
1 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

 

  

Tumbuka   Language  



2 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Tumbuka - All Bible  
 
 

 

Old Testament Nahumu 1.795 

Mutendeko 3 Habakuku 1.799 

Kufuma 115 Zefaniya 1.804 

Levitiko 207 Hagayi 1.809 

Kupenda 274 Zakariya 1.813 

Marango gha Chiŵiri 369 Malaki 1.831 

Yoshuwa 446 New Testament 

Ŵeruzgi 499 Mateyu 1.837 

Rute 553 Mariko 1.917 

1 Samuele 561 Luka 1.968 

2 Samuele 632 Yohane 2.053 

1 Karonga 693 Milimo ya Ŵakutumika 2.115 

2 Karonga 765 Ŵaroma 2.192 

1 Midauko 834 1 ŴaKorinte 2.226 

2 Midauko 901 2 ŴaKorinte 2.258 

Ezira 979 ŴaGalatiya 2.278 

Nehemiya 1.001 ŴaEfeso 2.289 

Esitere 1.034 ŴaFilipi 2.300 

Yobe 1.051 ŴaKolose 2.308 

MaSalimo 1.116 1 ŴaTesalonika 2.316 

Zintharika 1.274 2 ŴaTesalonika 2.323 

Mupharazgi 1.331 1 Timote 2.327 

Sumu Yikuru 1.349 2 Timote 2.336 

Yesaya 1.359 Tito 2.342 

Yeremiya 1.472 Filemoni 2.346 

Chitengero 1.591 ŴaHebere 2.348 

Ezekiyele 1.602 Yakhobe 2.372 

Daniyele 1.710 1 Petrosi 2.380 

Hoseya 1.743 2 Petrosi 2.389 

Yoyele 1.760 1 Yohane 2.394 

Amosi 1.766 2 Yohane 2.403 
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Mutendeko 

Mutendeko 1 

Mutendeko wa kulengeka kwa vinthu 

1Mu mutendeko Chiuta wakalenga kuchanya na charu cha pasi. 

2Charu chikaŵavye kaŵiro, chikaŵa chambula kanthu ndipo mdima ukaŵa 
pachanya pa ndimba. Mzimu wa Chiuta wakendendekanga pachanya pa maji. 

3Chiuta wakati, “Kuŵeko ungweru,” ndipo ungweru ukaŵako.  

4Chiuta wakawona kuti ungweru ukaŵa uweme. Penepapo Chiuta wakapatula 
ungweru ku mdima. 

5Chiuta wakathya ungweru, “Muhanya”, ndipo mdima, “Usiku.” Kukaŵa mise 
ndipo kukaŵa mulenje. Ili likaŵa zuŵa lakudanga. 

6Chiuta wakati, “Kuŵeko mlengalenga pakati pa maji kuti upatule maji paŵiri.” 

7Ntheura Chiuta wakalenga mlengalenga weneuwo ukapatula maji gha kusi ku 
mlengalenga na gha pachanya pakhe. Ndipo kukaŵa ntheura. 

8Chiuta wakathya mlengalenga, “Mtambo.” Kukaŵa mise ndipo kukaŵa 
mulenje. Ili likaŵa zuŵa la chiŵiri. 

9Chiuta wakati, “Maji gha kusi ku mtambo ghawungane mu malo ghamoza, 
ndipo mtunda uwoneke.” Ndipo kukaŵa ntheura. 

10Chiuta wakathya mtunda, “Charu”, ndipo maji agho ghakawunjikika pamoza 
wakaghathya, “Nyanja”. Chiuta wakawona kuti chikaŵa chiweme. 

11Penepapo Chiuta wakati, “Charu chimezge vyakumera vyose vya 
mitundumitundu, ivyo vili na mbuto ndiposo na makuni agho ghakupambika 
vipambi vya njere mukati, lirilose kwakuyana na mtundu wakhe.” Ndipo kukaŵa 
ntheura. 

12Charu chikamezga vyakumera vya mitundumitundu, ivyo vili na mbuto 
kwakuyana na mtundu wakhe, ndiposo na makuni agho ghakupambika vipambi 
vya njere mukati, lirilose kwakuyana na mtundu wakhe. Chiuta wakawona kuti 
chikaŵa chiweme. 

13Kukaŵa mise ndipo kukaŵa mulenje. Ili likaŵa zuŵa la chitatu. 
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14Chiuta wakati, “Kuŵeko maungweru mu mlengalenga kuti ghapatule muhanya 
na usiku. Ndigho ghaŵenge gha vimanyikwiro vya zinyengo, mazuŵa na 
virimika. 

15Maungweru agha ghaŵe mu mlengalenga kuti ghapereke ungweru pa charu.” 
Ndipo kukaŵa ntheura. 

16Sono Chiuta wakalenga maungweru ghakuru ghaŵiri, ungweru ukuruko kuti 
uwuse muhanya, ndipo ungweru uchokoko kuti uwuse usiku. Wakalengaso 
nyenyezi. 

17Chiuta wakaghaŵika mu mlengalenga, kuti ghapereke ungweru pa charu, 

18mwakuti ghawuse muhanya na usiku, na kupatula ungweru ku mdima. Chiuta 
wakawona kuti chikaŵa chiweme. 

19Kukaŵa mise ndipo kukaŵa mulenje. Ili likaŵa zuŵa la chinayi. 

20Chiuta wakati, “Maji ghaŵe na vyamoyo vinandinandi, ndipo pachanya pa 
charu viyuni viwuruke mu mlengalenga.” 

21Ntheura Chiuta wakalenga vinjoka vikuru vya mu nyanja pamoza na vyamoyo 
vyose ivyo vikwenda mu maji kwakuyana na mitundu yawo, na viyuni vyose 
kwakuyana na mitundu yawo. Chiuta wakawona kuti chikaŵa chiweme. 

22Chiuta wakavitumbika wakati, “Babanani ndipo mwandane na kuzura mu maji 
gha mu nyanja ndipo viyuni navyo vyandane pa charu.” 

23Kukaŵa mise ndipo kukaŵa mulenje. Ili likaŵa zuŵa la chinkhonde. 

24Chiuta wakati, “Charu chiŵe na vyamoyo vya mitundumitundu, vyakuŵeta na 
vyakukhwaŵa ndiposo na vinyama vya mu thengere kwakuyana na mitundu 
yawo.” 

25Chiuta wakalenga vinyama vya mu thengere kwakuyana na mitundu yawo, 
vyakuŵeta kwakuyana na mitundu yawo ndiposo na vyakukhwaŵa vyose 
kwakuyana na mitundu yawo. Chiuta wakawona kuti chikaŵa chiweme. 

26Chiuta wakati, “Tiyeni tilenge munthu mu chikozgo chithu, mu kaŵiro kithu. 
Waŵe na mazaza pa somba za mu nyanja, pa viyuni vya mudera, pa vyakuŵeta, 
pa charu chose, na pa vyakukhwaŵa vyose.” 

27Ntheura Chiuta wakalenga munthu mu chikozgo chakhe na chakhe, mu 
chikozgo cha Chiuta wakamulenga. Wakaŵalenga mwanarume na mwanakazi.  

28Chiuta wakaŵatumbika ndipo wakati kwa iwo, “Babanani ndipo mwandane, 
muzuzge charu na kuchithereska. Muŵe na mazaza pa somba za mu nyanja, pa 
viyuni vya mudera, ndiposo na pa vinyama vyose ivyo vili pa charu.” 
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29Chiuta wakati, “Ndamupani vyakumera vyose vya pa charu ivyo vili na mbuto, 
na makuni ghose agho muli njere mu vipambi vyakhe. Ivi viti viŵenge chakurya 
chinu. 

30Vinyama vyose vya mu charu, na viyuni vyose, na vyakukhwaŵa vyose, 
ndiposo na vyamoyo vinyakhe vyose, ndavipa vyakumera vyose vyakubiriŵira 
kuti viŵenge chakurya chawo.” Ndipo kukaŵa ntheura. 

31Chiuta wakalaŵiska pa vyose ivyo wakavilenga ndipo wakawona kuti vikaŵa 
viweme chomene. Kukaŵa mise ndipo kukaŵa mulenje. Ili likaŵa zuŵa la 
chinkhonde na chimoza. 

Mutendeko 2 

1Ntheura kuchanya na charu cha pasi na vyose ivyo vili mwenemumo vikamara 
kulengeka. 

2Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, Chiuta wakaŵa wamarizga mlimo wakhe 
uwo wakachitanga. Pa zuŵa ili la chinkhonde na chiŵiri wakapumula ku milimo 
yose iyo wakachitanga. 

3Ntheura Chiuta wakatumbika zuŵa la chinkhonde na chiŵiri ndipo 
wakalipatula, pakuti pa zuŵa leneilo wakapumula ku mlimo wakhe uwo 
wakachita wa kulenga. 

4Iyi ndiyo ndondomeko ya kalengekero ka kuchanya na charu apo 
vikalengekera. 

Munda wa Edeni 

Para FUMU Chiuta wakalenganga charu cha pasi na vyose vya kuchanya, 

5vyakumera vya mu minda vikaŵa vindamere pa charu, ndiposo vivwati vya mu 
thondo vikaŵa vindambe kumera, chifukwa FUMU Chiuta wakaŵa 
wandarokweske vura pa charu. Ndiposo kukaŵavye munthu wakulima charu. 

6Kweni nyathutwe wakakweranga kufumira pa charu na kuthilira charu chose. 

7Penepapo FUMU Chiuta wakawumba munthu kufumira ku dongo la pasi, na 
kuthutiramo mu mphuno zakhe muvuchi wa umoyo. Ndipo munthu wakazgoka 
wamoyo. 

8Ndipo FUMU Chiuta wakata munda mu Edeni, cha ku mafumiro gha dazi. 
Mwenemumo ndimo wakaŵika munthu mweneuyo wakamuwumba. 

9Sono FUMU Chiuta wakamezga mu dongo makuni ghakutowa gha vipambi 
viweme pakurya. Pakati pa munda wakamezgapo khuni la umoyo na khuni la 
kumanyira uweme na uheni. 
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10Mronga ukafuma mu Edeni kuthilira munda uwu, ndipo kufuma penepara 
ukagaŵikana kuŵa mironga yinayi. 

11Zina la mronga wakudanga ndi Pishoni. Uwu ukwenda na kuporota mu charu 
chose cha Havila, uko kuli golide. 

12Golide la charu icho ndiweme. Kuliso ulimbo wa sungu liweme ndiposo na 
libwe lakuzirwa la onike. 

13Zina la mronga wa chiŵiri ndi Gihoni. Uwu ukwenda na kuporota mu charu 
chose cha Etiyopiya. 

14Zina la mronga wa chitatu ndi Tigirisi uwo ukwenda ku mafumiro gha dazi 
kwa msumba wa Ashuru. Mronga wa chinayi ndi Yufurate. 

15Sono FUMU Chiuta wakamutora munthu yura na kumuŵika mu munda wa 
Edeni, kuti wawulimenge na kuwupwererera. 

16Ndipo FUMU Chiuta wakamuphalira munthu yura, wakati, “Uli mwanangwa 
kurya vipambi vya khuni lirilose mu munda. 

17Kweni vipambi vya khuni la kumanyira uweme na uheni ungaryanga chara, 
chifukwa mu zuŵa leneilo uti uryere, ufwenge nadi.” 

18 FUMU Chiuta wakati, “Nkhuweme chara kuti munthu wakharenge yekha. Nditi 
ndimupangire movwiri wakumwenerera.” 

19Ntheura FUMU Chiuta wakatora dongo na kuwumba vinyama vyose vya mu 
thengere na viyuni vyose vya mudera, ndipo wakiza navyo kwa munthu kuti 
wawone mazina agho wangavithya. Zina lose ilo munthu wakathya chamoyo 
chilichose, leneilo ndilo likaŵa zina lakhe. 

20Sono munthu wakathya mazina vyakuŵeta vyose, viyuni vya mudera, na 
vinyama vyose vya mu thengere. Kweni kwa munthu kuti kukasangika movwiri 
wakumwenerera chara. 

21Ntheura FUMU Chiuta wakamugoneka munthu tulo tuzitu. Apo wakaŵa 
wachali mu tulo, Chiuta wakatorako mbambo yakhe yimoza na kuwezgerapo 
nyama apo yikafuma. 

22Ndipo mbambo iyo FUMU Chiuta wakatorako ku mwanarume wakayizgora 
kuŵa mwanakazi, ndipo Chiuta wakiza nayo kwa mwanarume. 

23Ndipo munthu wakati, “Uyu sono nchiwangwa cha viwangwa vyane ndiposo 
munofu wa munofu wane. Wati wachemekenge, ‘Mwanakazi’, chifukwa 
wakatoreka kufuma ku mwanarume.” 

24Pa chifukwa ichi, mwanarume wati waside ŵawiske na ŵanyina, na 
kubatikana na muwoli wakhe, ndipo ŵati ŵaŵe thupi limoza. 
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25Ndipo wose ŵaŵiri wuwo mwanarume na mwanakazi ŵakaŵa nkhule, kweni 
kuti ŵakaŵa na soni chara. 

Mutendeko 3 

Kwananga kwa munthu 

1Sono njoka yikaŵa yiryarya chomene kuruska vinyama vyose vya mu thengere, 
ivyo FUMU Chiuta wakalenga. Ndipo njoka yikati kwa mwanakazi, “Kasi Chiuta 
wakayowoya nadi kuti, ‘Mureke kurya vipambi vya khuni lirilose la mu 
munda’?” 

2Mwanakazi wakati ku njoka, “Tingarya vipambi vya makuni gha mu munda. 

3Kweni Chiuta wakati, ‘Mureke kurya vipambi vya khuni ilo liri pakati pa munda 
nanga nkhuchikhwaska, mzire mufwe.’ ” 

4Kweni njoka yikati kwa mwanakazi, “Muti mufwenge chara. 

5Chiuta wakumanya kuti para muryenge vipambi ivi, maso ghinu ghati 
ghajurikenge, ndipo muti muŵenge nga ndi Chiuta, kumanya uweme na uheni.” 

6Ntheura para mwanakazi wakawona kuti vipambi vya khuni vikaŵa viweme 
kurya, na kuti vikaŵa vyakukondweska ku maso, ndiposo vyakukhumbikwa 
kupa munthu mahara, wakatorako vipambi vinyakhe na kurya. Wakamupako 
mufumu wakhe uyo wakaŵa nayo, ndipo nayo wakarya. 

7Ntheura maso gha wose ŵaŵiri wuwo ghakajurika, ndipo ŵakamanya kuti ŵali 
nkhule. Penepapo ŵakasona mahamba gha chikuyu na kujipangira vyakuvwara. 

8Na mise kukati kwatima, iwo ŵakapulika kwenda kwa FUMU Chiuta mu munda. 
Munthu yura na muwoli wakhe ŵakabisama mukatikati mwa makuni 
kuti FUMU Chiuta wareke kuŵawona. 

9Kweni FUMU Chiuta wakamuchema munthu wakati, “Kasi uli nkhu?” 

10 Adamu wakazgora wakati, “Ndangumupulikani mukwenda mu munda, ndipo 
ndanguŵa na wofi, pakuti ndanguŵa nkhule. Ntheura ndangubisama.” 

11Chiuta wakamufumba wakati, “Kasi ndi njani wangukuphalira kuti uli nkhule.” 
Kasi warya chipambi cha khuni ilo nkhakulangula kuti ureke kurya? 

12Munthu yura wakati, “Mwanakazi mweneuyo mukandipa kuti wakharenge 
nane ndiyo wakandipa vipambi vya khuni, ndipo nkharya.” 

13Ndipo FUMU Chiuta wakati ku mwanakazi, “Kasi nchichi icho wachita?” 
Mwanakazi wakati, “Njoka yikandipusika ndipo nkharya.” 

Chiuta wakupereka chilango 

14Ntheura FUMU Chiuta wakati ku njoka, “Pakuti wachita ichi, ndiwe 
wakutembeka kuruska vyakuŵeta vyose, ndiposo kuruska vikoko vyose vya mu 
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thengere. Uti ukhwaŵenge na nthumbo yako, ndipo uryenge fuvu, mazuŵa 
ghose gha umoyo wako. 

15Nditi ndiŵike urwani pakati pa iwe na mwanakazi, pakati pa mphapu yako na 
mphapu yakhe. Iyo wati waphwanyenge mutu wako, ndipo iwe uti urumenge 
chitende chakhe.” 

16Chiuta wakati ku mwanakazi, “Nditi ndiŵike suzgo yikuru pa iwe pakutora 
nthumbo, ndipo uti ubabenge ŵana mu vyakuŵinya. Ndipouli, uti ukhumbenge 
mufumu wako ndipera, ndipo iyo wati wakuwusenge iwe.” 

17Sono Chiuta wakamuphalira Adamu kuti, “Iwe ukapulikira mazgu gha muwoli 
wako, ndipo waryako chipambi cha khuni ilo nkhakulangula kuti ureke kuryako 
vipambi vyakhe. Sono charu chatembeka chifukwa cha iwe. Na vyakuŵinya vya 
kutokatoka kwako ndimo uti usangirenge chakurya mazuŵa ghose gha umoyo 
wako. 

18Charu chikumezgerenge minga na nthura, ndipo uti uryenge vyakumera vya 
mu thengere. 

19Na mavuchi pa chisko chako ndimo uti usangirenge chakurya, usuke uwerere 
ku dongo, pakuti ndiko ukatoreka. Iwe ndiwe fuvu, ndipo uti uwererenge ku 
fuvu.” 

20Sono Adamu wakathya muwoli wakhe zina lakuti Eva, chifukwa iyo ndiyo 
wakaŵa nyinawo wa ŵamoyo wose. 

21FUMU Chiuta wakanozgera Adamu na muwoli wakhe vyakuvwara vya 
vikumba, na kuŵavwarika. 

Adamu na Eva ŵakufumiskika mu munda 

22Ndipo FUMU Chiuta wakati, “Wonani, munthu waŵa nga ndi yumoza wa ise, 
kumanya uweme na uheni. Ndipo sono wareke kuzomerezgeka kutoraso 
chipambi cha khuni la umoyo, na kurya, na kuŵa na umoyo kwa muyirayira.” 

23Ntheura FUMU Chiuta wakaŵafumiska mu munda wa Edeni, kuti ŵalimenge 
dongo ilo wakatorekamo. 

24Wakamuchimbizgira kuwaro munthu yura. Ku mafumiro gha dazi kwa munda 
wa Edeni wakaŵika ŵakerubi ndiposo na lupanga lwa moto ulo lukazgokeranga 
kosekose, kujara nthowa yakuya ku khuni la umoyo. 

Mutendeko 4 

Kayini na Abelu 

1 Adamu wakamumanya Eva muwoli wakhe ndipo wakaŵa na nthumbo. Iyo 
wakababa mwana mwanarume na kumuthya zina lakuti Kayini, pakuti wakati, 
“Na wovwiri wa FUMU ndapokera mwana mwanarume.” 
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2Ndipo wakababaso munung'una wakhe Abelu. Abelu wakaŵetanga mberere na 
mbuzi, ndipo Kayini wakaŵa wakulima minda. 

3Ghakati gharutapo mazuŵa ghanji, Kayini wakiza na vuna ya mu munda na 
kupereka kwa FUMU. 

4Abelu nayoso wakatora twana twakwamba kubabika twa mberere na mbuzi, 
wakakoma na kutorako vigaŵa vya mafuta na kupereka sembe. 
Ndipo FUMU yikakondwa na Abelu na chakupereka chakhe, 

5kweni kuti yikakondwa nayo Kayini chara nanga nchakupereka chakhe. 
Ntheura Kayini wakaphya chomene mtima, ndipo chisko chakhe chikaŵa 
chakukwiya. 

6Ndipo FUMU yikati kwa Kayini, “Kasi waphyirachi chomene mtima, ndipo 
chisko chako chawirachi? 

7Usange ungachita makora, kasi ungapokelereka chara? Ndipo usange ukureka 
kuchita makora, kwananga kukukhazga pa muryango. Kwananga kukukhumba 
iwe, kweni ukwenera kukuthereska.” 

8Sono Kayini wakati kwa Abelu munung'una wakhe, “Tiye, tirutenge ku 
thengere.” Para ŵakaŵa ku thengere, Kayini wakawukira Abelu munung'una 
wakhe na kumukoma. 

9Ndipo FUMU yikati kwa Kayini, “Kasi munung'una wako Abelu walinkhu?” Iyo 
wakati, “Nkhumanya chara. Kasi ine ndine msungiliri wa munung'una wane?” 

10 FUMU yikati, “Kasi wachitachi? Kulira kwa ndopa za munung'una wako 
kwandifika ine kufumira pasi pa charu. 

11Sono iwe ndiwe wakutembeka na wakuchimbizgika pa charu cheneicho 
chamwa ndopa za munung'una wako mweneuyo wamukoma na woko lako. 

12Para ukulima charu, kuti chikupengeso vipambi vyakhe chara. Uti uŵenge 
wakuyingayinga waka mu charu.” 

13Kayini wakati kwa FUMU, “Chilango chane nchikuru kuruska nkhongono zane. 

14Wonani, mwandichimbizgira kuwaro kwa charu muhanya uno. Ndipo nditi 
ndiwoneke chara pa maso pinu. Nditi ndiŵenge wakuyingayinga waka mu 
charu. Ndipo yose uyo wandisangenge wati wandikome ine.” 

15Ndipo FUMU yikati kwa Kayini, “Chara! Munthu yose uyo wati wakome iwe, 
wati wawezgekere nduzga kankhonde na kaŵiri.” Ndipo FUMU yikaŵika 
chimanyikwiro pa Kayini, mwakuti yose uyo wamusanga wareke kumukoma. 

16Ntheura Kayini wakafumapo panthazi pa FUMU na kuya kakhara mu charu cha 
Nodi, ku mafumiro gha dazi kwa Edeni. 

Ŵa mphapu ya Kayini 
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17Kayini wakamumanya muwoli wakhe, wakaŵa na nthumbo ndipo 
wakababa Enoki. Kayini wakazenga msumba na kuwuthya zina la mwana 
wakhe Enoki. 

18Sono Enoki wakababa Iradi. Iradi wakababa Mehuyayele, ndipo Mehuyayele 
wakababa Metushayele, ndipo Metushayele wakababa Lameki. 

19Lameki wakatora ŵanakazi ŵaŵiri, yumoza wakaŵa Ada, ndipo munyakhe 
wakaŵa Zila. 

20Ada wakababa Yabala. Iyo wakaŵa wiskewokuru wa awo ŵakukhara mu 
mahema ndipo ŵali na vyakuŵeta. 

21Zina la munung'una wakhe likaŵa Yubala. Iyo wakaŵa wiskewokuru wa wose 
awo ŵakulizga ŵabango na fyoliro. 

22Zila wakababa Tubala Kayini. Iyo wakaŵa mufuzi wa viteŵetero vyose vya 
mkuŵa na vya chisulo. Mudumbu wa Tubala Kayini wakaŵa Naama. 

23Sono Lameki wakati ku ŵawoli ŵakhe, “Ada na Zila, pulikani mazgu ghane. 
Imwe ŵawoli ŵa Lameki, tegherezgani ku mazgu ghane. Ine ndakoma munthu, 
chifukwa iyo wangundipweteka. Ndakoma nadi muwukirano yura, chifukwa iyo 
wangunditimba. 

24Usange Kayini wakuwezgekera nduzga kankhonde na kaŵiri, nadi Lameki 
ŵamkumuwezgera nduzga kwakuyana na 77.” 

Seti na Enoki 

25Adamu wakamumanyaso muwoli wakhe, ndipo wakababa mwana 
mwanarume na kumuthya zina lakuti Seti, chifukwa wakati, “Chiuta wandipaso 
mwana munyakhe mu malo gha Abelu, pakuti Kayini wakamukoma.” 

26Kwa Seti nako kukababikaso mwana mwanarume, ndipo wakamuthya zina 
lakhe Enoshi. Pa nyengo iyo ŵanthu ŵakamba kusopa zina la FUMU. 

Mutendeko 5 

Ŵa mphapu ya Adamu 
(1 Mid 1.1-4) 

1Iyi ndi miwiro ya ŵana ŵa Adamu. Mu zuŵa ilo Chiuta wakalenga munthu, 
wakamulenga iyo mu chikozgo cha Chiuta. 

2Wakaŵalenga mwanarume na mwanakazi, wakaŵatumbika na kuŵathya iwo 
zina lakuti “Munthu”. 

3Para Adamu wakakhara virimika 130, wakababaso mwana mwanarume 
wakuŵa nga ndiyo wa mu chikozgo chakhe, ndipo wakamuthya zina lakuti Seti. 
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4Adamu wakakhara virimika 800 wakati wababa Seti. Wakababaso ŵana 
ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

5Ntheura Adamu wakakhara virimika 930, ndipo wakafwa. 

6Para Seti wakakhara virimika 105, wakababa Enoshi. 

7Seti wakakhara virimika 807 wakati wakababa Enoshi. Wakababaso ŵana 
ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

8Ntheura mu umoyo wakhe wose Seti wakakhara virimika 912, ndipo wakafwa. 

9Para Enoshi wakakhara virimika 90 wakababa Kanani. 

10Enoshi wakati wababa Kanani, wakakhara virimika 815. Wakababaso ŵana 
ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

11Ntheura mu umoyo wakhe wose Enoshi wakakhara virimika 905, ndipo 
wakafwa. 

12Para Kanani wakakhara virimika 70, wakababa Mahalalele, 

13Kanani wakati wababa Mahalalele, wakakhara virimika 840. Wakababaso 
ŵana ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

14Ntheura mu umoyo wakhe wose Kanani wakakhara virimika 910, ndipo 
wakafwa. 

15Para Mahalalele wakakhara virimika 65, wakababa Yaredi. 

16Ndipo Mahalalele wakati wababa Yaredi, wakakhara virimika 830. 
Wakababaso ŵana ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

17Ntheura mu umoyo wakhe wose Mahalalele wakakhara virimika 895, ndipo 
wakafwa. 

18Para Yaredi wakakhara virimika 162, wakababa Enoki. 

19Sono Yaredi wakati wababa Enoki, wakakhara virimika 800. Wakababaso 
ŵana ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

20Ntheura mu umoyo wakhe wose Yaredi wakakhara virimika 962, ndipo 
wakafwa. 

21Para Enoki wakakhara virimika 65, wakababa Methusela. 

22Enoki wakati wababa Methusela, iyo wakaŵa mu uwenenawene na Chiuta 
virimika 300, ndipo wakababa ŵana ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

23Ntheura mu umoyo wakhe wose Enoki wakakhara virimika 365. 

24Enoki wakaŵa mu uwenenawene na Chiuta. Iyo kuti wakawonekaso chara, 
pakuti Chiuta wakamutora. 
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25Para Methusela wakakhara virimika 87, wakababa Lameki. 

26Methusela wakati wababa Lameki wakakhara virimika 782. Wakababaso ŵana 
ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

27Ntheura mu umoyo wakhe wose Methusela wakakhara virimika 969, ndipo 
wakafwa. 

28Para Lameki wakakhara virimika 182, wakababa mwana mwanarume. 

29Wakamuthya zina lakuti Nowa, wakati, “Kufuma ku charu icho FUMU yili 
kuchitemba, mweneuyu ndiyo wati watipepuske ku mlimo withu na ku 
vyakuŵinya vya kutokatoka kwa mawoko ghithu.” 

30Lameki wakati wababa Nowa wakakhara virimika 595. Wakababaso ŵana 
ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

31Ntheura mu umoyo wakhe wose Lameki wakakhara virimika 777, ndipo 
wakafwa. 

32Para Nowa wakaŵa na virimika 500, wakababa Shemu, Hamu na Yafeti. 

Mutendeko 6 

Ubendezi wa munthu 

1Para ŵanthu ŵakamba kwandana mu charu, ndipo ŵana ŵanakazi ŵakababika 
kwa iwo, 

2ŵana ŵa Chiuta ŵakawona kuti ŵana ŵanakazi ŵa ŵanthu mbakutowa. Ndipo 
ŵakajitorera ŵanakazi kuŵa ŵawoli ŵawo mwa awo ŵakasankhapo. 

3Ndipo FUMU yikati, “Mzimu wane uti ukharenge mu munthu muyirayira chara, 
pakuti iyo ndi thupi ilo likufwa. Virimika vyakhe viti viŵenge 120.” 

4Mu mazuŵa ghara ndiposo na pamanyuma, ŵaNefilimu ŵakaŵa mu charu. Iwo 
ŵakababika mu ŵana ŵanakazi ŵa ŵanthu, ŵana ŵanarume ŵa Chiuta ŵati 
ŵanjiramo mwa iwo na kubabamo ŵana. Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa vinkhara 
vya kale, ndiposo na viŵanthu vya lumbiri. 

5 FUMU yikawona kuti uheni wa munthu ukaŵa ukuru mu charu na kuti 
malanguruko ghose gha maghanoghano gha mtima wakhe ghakaŵa ghaheni 
pera rutaruta. 

6FUMU, yikaŵa na chitima kuti yikalenga munthu mu charu, ndipo ichi 
chikaŵinyiska mtima wakhe. 

7Ntheura FUMU yikati, “Nditi ndiparanye pa charu munthu uyo ndili kumulenga, 
munthu na chinyama, vyakukhwaŵa na viyuni vya mudera, pakuti ndili na 
chitima kuti nkhavilenga.” 



13 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

8Kweni Nowa wakasanga uchizi pa maso pa FUMU. 

Nowa wakuzenga ngaraŵa 

9Iyi ndi ndondomeko ya umoyo wa Nowa. Nowa wakaŵa murunji na wambula 
kalema mu muwiro wakhe. Iyo wakendanga na Chiuta. 

10Nowa wakababa ŵana ŵanarume ŵatatu, Shemu, Hamu, na Yafeti. 

11Sono charu chikaŵa chakwanangika panthazi pa Chiuta ndipo chikazura na 
chitimbaheti. 

12Chiuta wakawona umo charu chikanangikira pakuti ŵanthu wose pa charu 
wakananga nthowa zawo. 

13Chiuta wakati kwa Nowa, “Ndadumula kumara ŵanthu wose, pakuti charu 
chazura na chitimbaheti chifukwa cha iwo. Sono nditi ndiŵamare pamoza na 
charu. 

14Uzenge ngaraŵa ya mathabwa gha mulombwa. Uŵikemo vipinda mu ngaraŵa 
ndipo uyimate na phula mukati na kuwaro wuwo. 

15Kazengero kakhe ndi aka, mu utali ngaraŵa yiŵe na mamita 133, mu usani 
yiŵe mamita 22, ndipo mu kukwera kwakhe yiŵe mamita 13. 

16Upangirepo mtenje pa ngaraŵa, ndipo ureke mwanya wa masentimita 44 
pakati pa ngaraŵa na mtenje. Uŵike muryango mu mphepete mwa ngaraŵa. 
Uyipange kuti yiŵe na vipinda vitatu vyakudikanya, cha pasi, cha pakatikati na 
cha pachanya nkhanira. 

17Sono ine nditi nditume chigumura cha maji pa charu, kumaramo chilengiwa 
chose icho chili na umoyo cheneicho chili kusi ku mtambo. Kanthu kose ako kali 
mu charu kati kafwenge. 

18Kweni ine nditi ndimike phangano na iwe. Iwe uti unjirenge mu ngaraŵa 
pamoza ŵana ŵako ŵanarume, muwoli wako ndiposo na ŵakamwana ŵako. 

19Ndipo pa mtundu wose wa vyamoyo uti utorepo viŵiriviŵiri, chanarume na 
chanakazi, na kuvinjizga mu ngaraŵa, mwakuti visungike vyamoyo pamoza na 
iwe. 

20Viyuni kwakuyana na mtundu wakhe na wakhe, vinyama mtundu wakhe na 
wakhe, ndiposo na vyakukhwaŵa vyose, mtundu wakhe na wakhe, vizenge kwa 
iwe viŵiriviŵiri umo uliri mtundu wakhe na wakhe, kuti visungike vyamoyo. 

21Utoreso vyakurya vya mtundu uliwose ivyo vikwenera kuryeka, ndipo usunge 
mwenemumo. Uku kuŵenge kurya kwa iwe na kwa vyamoyo vira.” 

22Ntheura ndimo wakachitira Nowa. Wakachita chose icho Chiuta 
wakamulangula. 
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Mutendeko 7 

Chigumura cha maji 

1 FUMU yikati kwa Nowa, “Njira mu ngaraŵa, iwe na mbumba yako yose, 
chifukwa ndawona kuti, mu muwiro uwu, iwe wekha ndiwe uli murunji panthazi 
pane. 

2Utorepo vinyama vinkhonde na viŵiri vyakuphotoka vya mtundu uliwose ivyo 
nviŵiriviŵiri, chanarume na chanakazi chakhe, ndipo utoreso pa mtundu 
uliwose wa vinyama vyambula kuphotoka viŵiriviŵiri, chanarume na 
chanakazi chakhe. 

3Viyuni vya mudera navyo utorepo vinkhonde na viŵiri ivyo nviŵiriviŵiri 
chanarume na chanakazi kusunga mtundu wawo pa charu chose. 

4Pakuti mu mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri, nditi ndirokweske vura pa charu 
cha pasi mazuŵa 40, muhanya na usiku. Ndipo vyamoyo vyose ivyo nkhavilenga 
nditi ndivimare pa charu cha pasi.” 

5Ndipo Nowa wakachita vyose umo FUMU yikalangulira iyo. 

6Sono Nowa wakaŵa na virimika 600 apo chigumura cha maji chikiza pa charu. 

7Nowa na ŵana ŵakhe ŵanarume, ndiposo muwoli wakhe na ŵakamwana 
ŵakhe, ŵakanjira mu ngaraŵa kuchimbira maji gha chigumura. 

8Mu vinyama vyakuphotoka na vyambula kuphotoka, mu viyuni, na mu 
vyakukhwaŵa vyose, 

9viŵiriviŵiri, chanarume na chanakazi, vikanjira mu ngaraŵa pamoza na Nowa, 
nga ndi umo Chiuta wakamulangulira Nowa. 

10Ghakati ghajumphapo mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri maji gha chigumura 
ghakiza pa charu. 

11Apo Nowa wakaŵa na virimika 600, mu mwezi wa chiŵiri, zuŵa la 17 la mwezi, 
zuŵa leneilo mbwiwi zose za mu ndimba zikuru zikaphumuka, ndipo vidangazi 
vya mu mtambo vikajurika. 

12Vura yikarokwa pa charu mazuŵa 40, muhanya na usiku. 

13Pa zuŵa leneilo vura yikambira, Nowa na ŵana ŵakhe aŵa, Shemu, Hamu, na 
Yafeti, ndiposo na muwoli wakhe pamoza na ŵakamwana ŵakhe ŵatatu, 
ŵakanjira mu ngaraŵa. 

14Iwo ŵakanjira na vinyama vyose kwakuyana na mitundu yakhe na nyakhe, 
vyakuŵeta vyose kwakuyana na mitundu yakhe na yakhe, vyakukhwaŵa vyose 
kwakuyana na mitundu yakhe na yakhe, na viyuni vyose kwakuyana na mitundu 
yakhe na yakhe. 
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15Vyamoyo vyose ivyo vikaŵa na umoyo vikanjira viŵiriviŵiri mu ngaraŵa 
pamoza na Nowa. 

16Vinyama ivyo vikanjira, vikaŵa chanarume na chanakazi cha vyamoyo vyose, 
ndipo vikanjira nga ndi umo Chiuta wakamulangulira. 
Pamanyuma FUMU yikamujalira mukati. 

17Chigumura chikarutilira kuŵa pa charu mazuŵa 40 ndipo maji 
ghakazulirangazuliranga na kunyamura ngaraŵa pachanya. Ngaraŵa 
yikakwera mpaka pachanya pa charu. 

18Maji ghakatura ghakati waka nyete pa charu, ndipo ngaraŵa yikasewanga 
pachanya pa maji. 

19Maji ghakatura chomene pa charu mwakuti mapiri ghose ghatali ghakabizgika. 

20Maji ghakatura pachanya pa mapiri na kughabenekerera na mamita 7. 

21Vyamoyo vyose ivyo vikendanga pa charu vikafwa: viyuni, vyakuŵeta, vikoko, 
vilengiwa vyose ivyo vikukhwaŵa pa charu, na ŵanthu wose. 

22Vyose ivyo vikaŵa pa mtunda, vyeneivyo vikaŵa na umoyo, vikafwa. 

23Chiuta wakavimara petu vyamoyo vyose ivyo vikaŵa pa charu: ŵanthu, 
vinyama, vyakukhwaŵa, ndiposo na viyuni vya mudera. Kweni Nowa pera 
pamoza na wose awo ŵakaŵa nayo mu ngaraŵa ndiwo ŵakakharako. 

24Maji ghakakhara pa charu mazuŵa 150. 

Mutendeko 8 

Kumara kwa chigumura 

1Kweni Chiuta wakamukumbuka Nowa na vikoko vyose na vyakuŵeta vyose 
ivyo vikaŵa nayo mu ngaraŵa. Chiuta wakawuska mphepo kuti yipute pa charu, 
ndipo maji ghakaphwa. 

2Mbwiwi za mu ndimba na vidangazi vya mu mtambo vikajarika. Vura ya 
kuchanya yikarekeskeka. 

3Maji ghakamba kuphwa pachokopachoko pa charu. Ghakati ghajumphapo 
mazuŵa 150 maji ghara ghakaphwa nadi. 

4Mu mwezi wa chinkhonde na chiŵiri, pa zuŵa la 17 la mwezi, ngaraŵa yikiza 
kakhara pachanya pa mapiri gha Ararati. 

5Maji ghakarutilira kukhira mpaka pa mwezi wa khumi. Sono pa zuŵa 
lakudanga la mwezi wa khumi ura pachanya pa mapiri pakawoneka. 

6Ndipo pa umaliro wa mazuŵa 40, Nowa wakajula chidangazi icho wakapanga 
mu ngaraŵa. 
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7Iyo wakatuma chihoŵe mweneuyo wakendendeka uku na uku ghakasuka maji 
ghakakamuka pa charu. 

8Pamanyuma wakatumaso nkhunda kuya kawona usange maji ghaphwa pa 
charu. 

9Kweni nkhunda kuti yikasanga apo yikadeka chara ndipo yikawerera kwa iyo 
mu ngaraŵa pakuti maji ghakaŵa ghachali waka pa charu chose. Ntheura 
wakafumya woko lakhe, na kuyitora ndipo wakayinjizga mu ngaraŵa. 

10Wakalindizga mazuŵa ghanyakhe ghankhonde na ghaŵiri, ndipo 
wakatumaso nkhunda kufumira mu ngaraŵa. 

11Nkhunda yikiza kwa iyo na mise ndipo mu mlomo wakhe mukaŵa hamba 
liteta la olive ilo yikapothora. Ntheura Nowa wakamanya kuti maji ghaphwa pa 
charu. 

12Wakalindizgaso mazuŵa ghanyakhe ghankhonde na ghaŵiri, ndipo 
wakatumaso nkhunda. Ndipo kuti yikawereraso kwa iyo chara. 

13Apo Nowa wakaŵa na virimika 601, mu mwezi wakudanga, zuŵa lakudanga 
maji ghakakamuka pa charu. Nowa wakawuskapo mtenje pa ngaraŵa, 
wakalaŵiska, ndipo wakawona kuti pachanya pa charu mphakomira. 

14Mu mwezi wa chiŵiri, pa zuŵa la mwezi, charu chikaŵa chakomira. 

15Penepapo Chiuta wakati kwa Nowa, 

16“Fuma mu ngaraŵa, iwe pamoza na muwoli wako, ŵana ŵako na ŵakamwana 
ŵako. 

17Ufumiske vyamoyo vyose ivyo vili na iwe, chamoyo cha mtundu uliwose, 
viyuni, vinyama na vyakukhwaŵa vyose kuti viswane, vibabane na kwandana 
pa charu.” 

18Ntheura Nowa wakafuma pamoza na ŵana ŵakhe ŵanarume, muwoli wakhe, 
ndiposo na ŵakamwana ŵakhe. 

19Vinyama vyose, vyakukhwaŵa vyose na viyuni vyose, vyose ivyo vikwenda pa 
charu, mtundu na mtundu vikafuma mu ngaraŵa. 

Nowa wakupereka sembe 

20Nowa wakazengera FUMU jochero. Wakatorapo pa vinyama na viyuni vyose 
vyakuryeka ndipo wakapereka sembe zakocha pa jochero. 

21Ndipo para FUMU yikati yapulika sungu liweme, yikati mu mtima wakhe, “Kuti 
ndizamkutembaso charu chara chifukwa cha munthu nangauli maghanoghano 
gha mtima wa munthu ngaheni kufuma ku wanichi wakhe na kutiso 
ndizamkuvimaraso vyamoyo vyose chara nga ndi umo ndachitira. 
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22Umo charu chichali kukhalirira, nyengo zakupandira na za kuvunira, za 
kuzizima na za kuthukira, za vura na za mphepo, ndiposo na za muhanya na 
usiku, kuti ziti zimarenge chara.” 

Mutendeko 9 

Phangano pakati pa Chiuta na Nowa 

1Chiuta wakatumbika Nowa na ŵana ŵakhe ndipo wakati kwa iwo, “Babanani 
ndipo mwandane na kuzuzga charu. 

2Vinyama vyose vya mu charu na viyuni vyose vya mudera, na vyakukhwaŵa 
vyose, na somba zose za mu nyanja, viti vimopaninge na kumbwambwantha 
panthazi pinu. Ndaviŵika mu mawoko ghinu. 

3Vinyama vyose vyamoyo ivyo vikwenda viti viŵenge chakurya chinu. Nga ndi 
umo nkhamupirani vyakumera, sono nkhumupani vyose. 

4Kweni mureke kurya nyama iyo muchali umoyo, ndiko kuti ndopa. 

5Pakuti pa ndopa zose izo ndi umoyo winu, nditi ndikhumbenge kupataura. 
Chinyama chose icho chakoma munthu chizamkukomeka. Yose uyo wakoma 
munyakhe, nayo wizamkukomeka. 

6Yose uyo wakukoma munyakhe, nayoso wizamkukomeka. Pakuti Chiuta 
wakalenga munthu mu chikozgo chakhe.” 

7“Sono imwe, babanani na kuŵa ŵanandi. Mwandane pa charu na kuchizuzga.” 

8Chiuta wakati kwa Nowa na ku ŵana ŵakhe, 

9“Nkhwimika phangano na imwe na ŵa mphapu yinu pamanyuma pa imwe, 

10ndiposo na vyamoyo, viyuni, vyakuŵeta na vikoko vyose ivyo muli navyo na 
vyose ivyo vikafuma mu ngaraŵa pamoza namwe. 

11Nkhwimika phangano lane na imwe lakuti vyamoyo vyose kuti 
ndivimarengeso na chigumura cha maji chara ndiposo kuti kuŵengeso 
chigumura kunanga charu chara. 

12Ichi ndicho chimanyikwiro cha phangano ilo nkhwimika pakati pa ine na 
imwe, na pa vyamoyo vyose ivyo vili na iwe, ku miwiro yose muyirayira. 

13Nkhuŵika chiŵingavura chane maŵingu, ndipo chiti chiŵenge 
chimanyikwiro cha phangano pakati pa ine na charu. 

14Para nkhurongora maŵingu mu mlengalenga, ndipo chiŵingavura 
chikuwoneka mu maŵingu, 
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15nditi ndikumbuskenge phangano lane, pakati pa ine na imwe, na pa vyamoyo 
vyose. Maji kuti ghamkuzgokaso chara kuŵa chigumura cha kukoma vyamoyo 
vyose. 

16Para chiŵingavura chili mu maŵingu, ndamkulaŵiskapo ndipo 
ndamkukumbuka phangano la muyirayira, pakati pa ine Chiuta na vyamoyo 
vyose ivyo vili pa charu. 

17Ichi ndicho chimanyikwiro cha phangano ilo ndimika pakati pa ine na 
vyamoyo vyose ivyo vili pa charu.” 

Nowa na ŵana ŵakhe 

18Ŵana ŵanarume ŵa Nowa awo ŵakafuma mu ngaraŵa ŵakaŵa Shemu, 
Hamu na Yafeti. Hamu ndiyo wakaŵa wiske wa Kanani. 

19Aŵa ndiwo ŵana ŵanarume ŵatatu ŵa Nowa, ndipo mwa iwo mukafuma 
ŵanthu awo ŵali kutandazga charu chose. 

20Nowa wakaŵa munthu wakudanga kulima munda wa mpheska. 

21Wakamwapo vinyo na kuloŵera, ndipo wakaŵa nkhule mu hema lakhe. 

22Hamu, wiske wa Kanani, wakawona kuti ŵawiske ŵali nkhule, ndipo 
wakaŵaphalira ŵakuru ŵakhe ŵaŵiri ŵara awo ŵakaŵa kuwaro. 

23Shemu na Yafeti ŵakatora chakuvwara na kuchiŵika pa viŵegha vyawo ndipo 
ŵakenda chifutanyuma kuya kadikiska nkhule ya wiskewo. Visko vyawo 
vikarazga kunyakhe, ndipo kuti ŵakawona nkhule ya wiskewo chara. 

24Para Nowa wakawuka mu uloŵevu ŵakhe, kumanya icho Hamu mwana 
ŵakhe muchoko chomene wakamuchitira, 

25wakati, “Watembeke Kanani! Wati waŵenge muzga nkhanira ku ŵakuru 
ŵakhe. 

26Yitumbikike FUMU, Chiuta wa Shemu! Ndipo Kanani waŵenge muzga wa 
Shemu. 

27Chiuta wamukuzge Yafeti! Rekani iyo wakharenge mu mahema gha Shemu, 
ndipo rekani Kanani waŵe muzga wakhe.” 

28Chigumura chikati chamara, Nowa wakakhara virimika 350. 

29Virimika vyose vya Nowa vikaŵa 950, ndipo wakafwa. 

Mutendeko 10 

Miwiro ya ŵa ŵana ŵa Nowa 
(1 Mid 1.5-23) 
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1Iyi ndiyo miwiro ya ŵana ŵa Nowa: Shemu, Hamu, na Yafeti. Aŵa ŵatatu nawo 
ŵakababa ŵana pamanyuma pa chigumura chira. 

2Ŵana ŵa Yafeti ŵakaŵa aŵa: Gomere, Magogi, Madayi, Yavani, Tubala, 
Mesheki na Tirasi. 

3Ŵana ŵa Gomere ŵakaŵa aŵa: Ashikenazi, Rifati na Togarima. 

4Ŵana ŵa Yavani ŵakaŵa aŵa: Elisha, Tarishishi, Kitimu na Dodanimu. 

5Mwa ŵeneaŵa ndimo mukafuma ŵanthu awo ŵakatandazgika mu mphepete 
mwa nyanja. Ŵeneaŵa ndi ŵana ŵa Yafeti kwakuyana na vyaru vyawo, na 
chiyowoyero chakhe, na mbumba zawo na mafuko ghawo. 

6Ŵana ŵa Hamu ŵakaŵa aŵa: Etiyopiya, Eguputo, Puti na Kanani. 

7Ŵana ŵa Etiyopiya ŵakaŵa aŵa: Seba, Havila, Sabuta, Raama na Sabuteka. 
Ŵana ŵa Raama ŵakaŵa aŵa: Sheba na Dedani. 

8Etiyopiya wakababa Nimurodi mweneuyo wakaŵa chinkhara chakudanga pa 
charu cha pasi. 

9Iyo wakaŵa chiŵinda wa nkhongono panthazi pa FUMU. Chifukwa cha ichi 
kukayowoyeka kuti, “Nga ndi Nimurodi, chiŵinda wa nkhongono panthazi 
pa FUMU.” 

10Pakudanga iyo wakawusa ku misumba iyi: Babuloni, Ereki, Akadi na Kaline. 
Misumba yose iyi yikaŵa mu charu cha Babuloni. 

11Iyo wakafumamo mu charu chira na kuruta ku Asiriya ndipo kwenekura 
wakazenga msumba wa Nineve, wa Rehoboti Iri, wa Kala, 

12na Reseni uwo ukaŵa msumba ukuru pakati pa Nineve na Kala. 

13Eguputo wakababa Ludimu, Anamimu, Lehabimu, Nafituhimu, 

14Patirusimu, Kasiluhimu (mwa mweneuyo mukafuma ŵaFilisiti) na 
Kafitorimu. 

15Kanani wakababa Sidoni, mwana wakhe wa uŵere, na Heti. 

16Kanani wakaŵaso wiskewokuru wa ŵaYebusi, ŵaAmori, ŵaGirigashi, 

17ŵaHivi, ŵaAriki, ŵaSini, 

18ŵaArivadi, ŵaZemari na ŵaHamati. Pamanyuma mbumba za ŵaKanani 
zikatandazgira ku malo ghanyakhe. 

19Charu cha Kanani chikamba ku msumba wa Sidoni, kurazgira ku dera la 
msumba wa Gerara, na kuya kafika ku msumba wa Gaza, mpaka ku misumba 
ya Sodomu, Gomora, Adima na Zeboyimu, ndipo chikaya kafika ku Lasha. 
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20Ŵeneaŵa ndiwo ŵana ŵa Hamu, kwakuyana na mbumba zawo, viyowoyero 
vyawo, vyaru vyawo ndiposo na mafuko ghawo. 

21Ŵana ŵakababikaso kwa Shemu uyo wakaŵa mukuru wa Yafeti. Shemu ndiyo 
wiskewokuru wa ŵana wose ŵa Ebere. 

22Ŵana ŵa Shemu ŵakaŵa aŵa: Elamu, Ashuru, Aripakishadi, Ludi na Aramu. 

23Ŵana ŵa Aramu ŵakaŵa aŵa: Uzi, Hulu, Getere na Mashi. 

24Aripakishadi wakababa Shela, ndipo Shela wakababa Ebere. 

25Ebere wakababa ŵana ŵanarume ŵaŵiri. Yumoza wakaŵa Pelegi, (pakuti mu 
mazuŵa ghakhe ŵanthu mu charu ŵakagaŵikana), ndipo munung'una wakhe 
wakaŵa Yokutani. 

26Yokutani wakababa Alimodadi, Shelefu, Hazaramaveti, Yera, 

27Hadoramu, Uzala, Dikila, 

28Obala, Abimayele, Sheba, 

29Ofiri, Havila na Yobabu. Wose aŵa ŵakaŵa ŵana ŵa Yokutani. 

30Charu icho ŵakakharangamo chikayambira ku Mesha kurutilira ku Sefara, ku 
mapiri gha ku mafumiro gha dazi. 

31Ŵenaŵa ndiwo ŵana ŵa Shemu kwakuyana na mbumba zawo, viyowoyero 
vyawo, vyaru vyawo ndiposo na mafuko ghawo. 

32Izi ndizo mbumba za ŵana ŵa Nowa, kwakuyana na miwiro yawo, mu mafuko 
ghawo. Kufuma mwa ŵeneaŵa, mafuko gha ŵanthu ghakatandazgika pa charu, 
chigumura chikati chamara. 

Mutendeko 11 

Chigongwe cha Babele 

1Sono ŵanthu ŵa charu chose ŵakaŵa na chiyowoyero chimoza ndipo mazgu 
nagho ghakaŵa ghamoza. 

2Ndipo ŵanthu ŵakati ŵasamira ku dera la ku mafumiro gha dazi, ŵakafika pa 
malo gha chidika mu charu cha Babuloni, ndipo ŵakakhara kwenekuko. 

3Ŵakayoyeskana ŵakati, “Tiyeni tiwumbe njerwa, tiziwoche mpaka ziphye 
chomene.” Ŵakaŵa na njerwa mu malo mwa mawe ndipo ŵakazengera 
ulambwe wakunata mu malo gha thope. 

4Ntheura ŵakati, “Tiyeni tijizengere msumba na chigongwe chakuya kafika ku 
mtambo, mwakuti tithuwuske zina lithu, mzire tiparanyikire mu charu chose.” 
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5 FUMU yikakhira kwiza kawona msumba na chigongwe, vyeneivyo ŵanthu 
ŵakazenga. 

6Ndipo FUMU yikati, “Wonani, ŵanthu mbamoza, ndipo wose ŵali na 
chiyowoyero chimoza. Uku ndiko nkhwamba waka kwa ivyo ŵizamkuchita. 
Palije kanthu ako ŵakughanaghana kuchita ako iwo ŵatondekenge kuchita. 

7Tiyeni tikhilire kwenekura ndipo tikatimbanizge chiyowoyero chawo, mwakuti 
ŵareke kupulika kayowoyero ka yumoza na munyakhe.” 

8Ntheura FUMU yikaŵafumyapo na kuŵambininiskira mu charu chose, ndipo 
ŵakareka kuzenga msumba. 

9Pa chifukwa ichi, malo ghara ghakathyika Babuloni, pakuti penepara 
ndipo FUMU yikatimbanizgira chiyowoyero cha mu charu chose. Kufuma 
penepara FUMU yikaŵambininiskira mu charu chose. 

Ŵa mphapu ya Shemu 
(1 Mid 1.24-27) 

10Iyi ndi miwiro ya ŵana ŵa Shemu. Para Shemu wakaŵa na virimika 100, 
wakababa Aripakishadi, vikati vyajumphapo virimika viŵiri kufuma pa 
chigumura. 

11Sono Shemu wakati wababa Aripakishadi, wakakhara virimika 500. 
Wakababaso ŵana ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

12Para Aripakishadi wakakhara virimika 35, wakababa Shela. 

13Wakati wababika Shela, Aripakishadi wakakhara virimika 403. Wakababaso 
ŵana ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

14Para Shela wakakhara virimika 30, wakababa Ebere. 

15Wakati wababika Ebere, Shela wakakhara virimika 403. Wakababaso ŵana 
ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

16Para Ebere wakakhara virimika 34, wakababa Pelegi. 

17Ebere wakati wababika Pelegi, wakakhara virimika 403. Wakababaso ŵana 
ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

18Para Pelegi wakakhara virimika 30, wakababa Rewu. 

19Wakati wababika Rewu, Pelegi wakakhara virimika 209. Wakababaso ŵana 
ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

20Para Rewu wakakhara virimika 32, wakababa Serugu. 

21Wakati wababika Serugu, Rewu wakakhara virimika 207. Wakababaso ŵana 
ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

22Para Serugu wakakhara virimika 30, wakababa Nahoro. 
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23Wakati wababika Nahoro, Serugu wakakhara virimika 200. Wakababaso ŵana 
ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

24Para Nahoro wakakhara virimika 29 wakababa Tera. 

25Wakati wababika Tera, Nahoro wakakhara virimika 119. Wakababaso ŵana 
ŵanyakhe, ŵanarume na ŵanakazi. 

26Para Tera wakakhara virimika 70, wakababa Abramu, Nahoro na Harani. 

Ŵa mphapu ya Tera 

27Sono iyi ndi miwiro ya ŵana ŵa Tera. Tera wakababa Abramu, Nahoro na 
Harani. Ndipo Harani wakababa Loti. 

28Harani wakafwira mu msumba wa Uru mu Babuloni mu charu icho 
wakababiwiramo apo wiske Tera wakaŵa wachali wamoyo. 

29Ndipo Abramu na Nahoro ŵakatora ŵanakazi. Zina la muwoli wa Abramu 
likaŵa Sarayi, ndipo la muwoli wa Nahoro, likaŵa Milika. Milika wakaŵa mwana 
wa Harani uyo wakaŵaso wiske wa Isika. 

30Sono Sarayi wakaŵa chumba. Wakaŵavye mwana. 

31Tera wakatora mwana wakhe Abramu na muzukuru wakhe Loti, mwana wa 
Harani, ndiposo na mukamwana wakhe Sarayi, muwoli wa Abramu. Ŵakawuka 
pamoza kufuma mu msumba wa Uru mu charu cha Babuloni na kuruta ku charu 
cha Kanani. Kweni ŵakati ŵafika ku msumba wa Harani, ŵakakhara 
mwenemura. 

32Tera wakaŵa na virimika 205 ndipo wakafwira mu Harani. 

Mutendeko 12 

Chiuta wakuchema Abramu 

1Sono FUMU yikati kwa Abramu, “Fumamo mu charu chako, mu ŵabali ŵako na 
mu nyumba ya ŵawuso ndipo urutenge ku charu icho ndamkukurongora. 

2Ndipo ndamkukuzgora iwe kuŵa fuko likuru. Ndamkukutumbika na kukuzga 
zina lako mwakuti uŵenge thumbiko. 

3Ndamkuŵatumbika awo ŵakukutumbika, ndipo uyo wakukutemba 
ndamkumutemba. Ndipo mwa iwe mafuko ghose gha mu charu, 
ghamkutumbikikiramo.” 

4Ntheura Abramu wakaruta nga ndi umo FUMU yikamuphalirira, ndipo Loti 
wakaruta nayo. Abramu wakaŵa na virimika 75, para wakafumangamo mu 
msumba wa Harani. 

5Ndipo Abramu wakatora Sarayi muwoli wakhe, na Loti mwana wa munung'una 
wakhe, na vyuma vyawo vyose ivyo wakasanga, na ŵazga awo wakaŵa nawo 
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mu msumba wa Harani. Ŵakawuka ulendo kuruta ku charu cha Kanani ndipo 
wakafika. 

6Sono Abramu wakadumula mukati mu charu chira, ndipo wakafika pa malo gha 
Shekemu, pa khuni likuru la musoro ku More. Pa nyengo yira ŵaKanani 
ŵakakharanga mu charu chira. 

7FUMU yikawoneka kwa Abramu, ndipo yikati, “Ŵa mphapu yako ndiwo 
ndizamkuŵapa charu ichi.” Ntheura pa malo ghara Abramu 
wakayizengera jochero FUMU iyo yikamuwonekera. 

8Wakasamapo pa malo ghara na kuruta ku phiri ku dera la ku mafumiro gha dazi 
kwa Betele, ndipo wakajintha hema lakhe, apo Betele wakaŵa ku manjiliro gha 
dazi ndipo Ayi ku mafumiro gha dazi. Kwenekura ndiko wakayizengera 
jochero FUMU na kusopa. 

9Abramu wakarutilira kwenda kurazga ndipera ku mwera. 

Abramu mu Eguputo 

10Sono mukaŵa njara mu charu. Ntheura Abramu wakakhilira ku Eguputo kuya 
kapanjwako, chifukwa njara yikaŵa yikuru mu charu chira. 

11Para wakaŵa pafupi kudumula mphaka ya Eguputo, Abramu wakamuphalira 
Sarayi muwoli wakhe kuti, “Nkhumanya kuti uli mwanakazi wakutowa. 

12Para ŵaEguputo ŵamkukuwona, ŵamkuti, ‘Uyu ndi muwoli wakhe.’ Ntheura 
ŵamkundikoma, kweni iwe ŵamkukureka wamoyo. 

13Ukaŵaphalirenge kuti ndiwe mudumbu wane. Ntheura vinthu 
vyamkundiyendera makora ndipo umoyo wane nawo wamkuthaskika chifukwa 
cha iwe.” 

14Abramu wakati wanjira mu Eguputo, ŵaEguputo ŵakawona kuti Sarayi 
wakaŵa mwanakazi wakutowa chomene. 

15Nduna za Faro zikati zamuwona, zikamurumbira panthazi pa Faro. Ntheura 
Sarayi ŵakamutorera ku nyumba ya Faro. 

16Faro wakamukora makora Abramu chifukwa cha Sarayi na kumupa mberere 
na mbuzi, ng'ombe, mbunda zanarume na zanakazi, ŵateŵeti ŵanarume na 
ŵanakazi, na ngamila. 

17Kweni FUMU yikamusuzga na nthenda zakofya Faro na ŵa mu nyumba yakhe 
chifukwa cha Sarayi muwoli wa Abramu. 

18Faro wakamuchema Abramu ndipo wakati, “Nchichi icho wachita kwa ine? 
Chifukwa uli ulije kundiphalira kuti Sarayi ndi muwoli wako? 
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19Kasi nchifukwa uli ukayowoya kuti ndi mudumbu wako, mwakuti ine 
nkhamutora kuti waŵe muwoli wane? Sono uyu muwoli wako, umutore ndipo 
rutanga.” 

20Faro wakalangulira ŵanthu ŵakhe na za Abramu ndipo ŵakaya 
kamuperekezga ku nthowa, iyo na muwoli wakhe, ndiposo na vyose ivyo 
wakaŵa navyo. 

Mutendeko 13 

Abramu wakupatukana na Loti 

1Abramu wakafuma mu Eguputo kuruta ku mwera kwa Kanani, iyo na muwoli 
wakhe, na vyose ivyo wakaŵa navyo. Loti nayo wakaruta nawo pamoza. 

2Abramu wakaŵa musambazi chomene. Iyo wakaŵa na vyakuŵeta 
vinandi, siliva na golide. 

3Abramu wakarutilira kwenda kufuma ku mwera kwa Kanani mpaka wakaya 
kafika ku Betele, ku malo kura wakajintha hema lakhe pakudanga pakati pa 
Betele na Ayi, 

4apo pakudanga wakazenga jochero. Kwenekura Abramu wakasopa FUMU. 

5Loti nayo, mweneuyo wakendanga na Abramu, wakaŵa na mberere na mbuzi, 
ng'ombe, mbumba yakhe, ŵateŵeti ŵanarume na ŵanakazi. 

6Ntheura charu kuti chikaŵa chakukwanira chara, kukharamo wose ŵaŵiri 
pamoza pakuti vyakuŵeta vyawo vikaŵa vinandi chomene mwakuti kukaŵa 
kunonono kuti wose ŵaŵiri ŵakharemo. 

7Ntheura pakaŵa mphindano pakati pa ŵaliska ŵa Abramu na ŵa Loti. Pa 
nyengo yeneyira ŵaKanani na ŵaPerezi ŵakakharanga mu charu chenechira. 

8Ntheura Abramu wakati kwa Loti, “Pareke kuŵa mphindano pakati pa iwe na 
ine, na pakati pa ŵaliska ŵako na ŵane, pakuti ndise ŵabali. 

9Asi charu chose chili panthazi pako? Tiye tipatukane. Usange iwe uti urute ku 
woko la mazere, ine nditi ndirute ku maryero. Panji usange iwe uti urazgenge 
ku woko la maryero, ine nditi ndirazgenge ku mazere.” 

10Loti wakalaŵiska uku na uku ndipo wakawona kuti dambo lose la Yorodani 
likaŵa na maji ghanandi kosekose. Dambo lira likaŵa nga ndi munda wa FUMU, 
panji nga ndi charu cha Eguputo pakurazga ku Zowara. Pa nyengo 
iyo FUMU yikaŵa yichali yindaparanye Sodomu na Gomora. 

11Loti wakajisankhira dambo lose la Yorodani ndipo wakarazga ku mafumiro 
gha dazi. Ntheura ŵakapatukana. 
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12Abramu wakaya kakhara mu charu cha Kanani, apo Loti wakaya kakhara mu 
misumba ya mu dambo, ndipo wakajintha hema lakhe pafupi na msumba wa 
Sodomu. 

13Kweni ŵanthu ŵa mu Sodomu ŵakaŵa ŵaheni ndipo ŵakanangira 
chomene FUMU. 

Abramu wakuruta ku Heburoni 

14Loti na Abramu ŵakati ŵapatukana FUMU yikati kwa Abramu, “Inuska maso 
ghako ndipo, kufumira apo uli, laŵiska ku mpoto na ku mwera, ku mafumiro gha 
dazi na ku manjiliro gha dazi. 

15Charu chose icho ukuchiwona nditi ndikupenge iwe na mphapu yako kwa 
muyirayira. 

16Nditi ndandaniske ŵa mphapu yako nga ndi fuvu la charu, mwakuti usange 
munthu wangamanya kupenda fuvu la pa charu, ipo wangapendaso na mphapu 
yako. 

17Wuka ndipo wendere charu mu utali wakhe na mu ufupi wakhe pakuti 
cheneichi nditi ndikupenge iwe.” 

18Ntheura Abramu wakasezga hema lakhe ndipo wakiza kakhara pafupi na 
makuni ghakusoperako ghakuru gha musoro gha ku Mamure mu chigaŵa cha 
Heburoni. Penepara ndipo wakayizengera FUMU jochero. 

Mutendeko 14 

Abramu wakuthaska Loti 

1Mu mazuŵa ghara, Amurafele karonga wa ku Babuloni, Ariyoki karonga wa ku 
Elasara, Kedorilaomere karonga wa ku Elamu, na Tidala karonga wa ku Goyimu, 

2ŵakarwa nkhondo na ŵakaronga aŵa: Bera karonga wa ku Sodomu, Birisha 
karonga wa ku Gomora, Shinabu karonga wa ku Adima, Shemebere karonga wa 
ku Zeboyimu, ndiposo na karonga wa ku Bela (ndiko kuti Zowara). 

3Ŵakaronga wose aŵa ghakakumana pamoza mu Dambo la Sidimu (ndiko kuti 
Nyanja ya Muchere). 

4Aŵa ŵakamuteŵetera karonga wa Kedorilaomere virimika 12, kweni mu 
chirimika cha 13 ŵakamugarukira. 

5Mu chirimika cha 14 Kedorilaomere pamoza na ŵakaronga awo ŵakaŵa nayo 
ŵakiza na kuŵatonda ŵaRefayimu ku Ashiteroti Karinayimu, ŵaZuzimu ku 
Hamu, ŵaEmimu ku Shave Kiriyatayimu, 

6na ŵaHoro mu mapiri gha Edomu, mpaka ku Eli Parani mu mphaka mwa 
mapopa. 
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7Ndipo ŵakawerera na kwiza ku Eni Mishipati (ndiko kuti Kadeshi), ndipo 
ŵakatonda charu chose cha ŵaAmaleki, na ŵaAmori wuwo, awo ŵakakharanga 
mu Hazazoni Tamara. 

8Sono karonga wa ku Sodomu, karonga wa ku Gomora, karonga wa ku Adima, 
karonga wa ku Zeboyimu, na karonga wa ku Bela (ndiko kuti Zowara) 
ŵakawuka ndipo ŵakaya karwera pamoza nkhondo mu Dambo la Sidimu. 

9Ntheura ŵakarwa na Kedorilaomere karonga wa ku Elamu, Tidala karonga wa 
ku Goyimu, Amurafele karonga wa ku Babuloni, na Ariyoki karonga wa ku 
Elasara. Ŵakaronga ŵanayi ŵakarwa na ŵakaronga ŵankhonde. 

10Dambo la Sidimu likazura na vizorozoro vya ulambwe wakunata. Para 
ŵakaronga ŵa ku Sodomu na ku Gomora ŵakachimbiranga, ŵanji ŵakawa 
mwenemumo ndipo awo ŵakaponapo ŵakachimbilira ku phiri. 

11Ntheura ŵakaronga ŵarwani ŵanayi ŵara ŵakatora vyuma vyose vya mu 
Sodomu na Gomora, na vyakurya vyawo vyose, ndipo ŵakaruta. 

12Ndipo ŵakatoraso Loti, mwana wa munung'una wa Abramu, pamoza na 
vyuma vyakhe, pakuti iyo wakharanga mu Sodomu, ndipo ŵakaruta. 

13Kweni munthu munyakhe uyo wakapona wakaya kamuphalira Abramu 
muHebere yura, mweneuyo wakakharanga pafupi na makuni ghakuru gha 
musoro gheneagho ghakaŵa gha Mamure muAmori, munung'una wa Eshikolo 
na Anere. Aŵa ŵakaŵa ŵakukoreranako na Abramu pa nkhondo. 

14Para Abramu wakapulika kuti mubali wakhe wakoreka umikori, 
wakarongozga ŵateŵeti ŵakhe awo ŵakamanya kurwa nkhondo, ŵeneawo 
ŵakababikira mu nyumba yakhe na yakhe. Wose pamoza ŵakaŵa 318, ndipo 
iwo ŵakaŵarondezga ŵarwani ŵara mpaka ku Dani. 

15Na usiku, wakaŵagaŵa ŵateŵeti ŵakhe, ndipo iyo na ŵateŵeti ŵakhe 
ŵakaŵazinga ŵarwani. Ŵakaŵatonda na kuŵarondezga, mpaka ŵakaya kafika 
nawo ku Hoba, ku mpoto kwa Damaseko. 

16Ŵakaya kapokaso vyuma vyose. Ŵakiza nayo Loti mubali wakhe pamoza na 
vyuma vyakhe ndiposo na ŵanakazi na ŵanthu ŵanyakhe. 

Melekizedeki wakumutumbika Abramu 

17Abramu wakati wawerako uko wakaya katonda Kedorilaomere pamoza na 
ŵakaronga awo ŵakaŵa nayo, karonga wa ku Sodomu wakaruta kuya 
kakumana nayo ku Dambo la Shave (ndiko kuti Dambo la Karonga). 

18Ndipo Melekizedeki, karonga wa ku Salemu, wakiza na vingwa na vinyo. Iyo 
wakaŵa musofi wa Chiuta Chikurukuru. 

19Ndipo wakatumbika Abramu wakati, “Chiuta Chikurukuru, Mlengi wa 
kuchanya na pasi, wakutumbike iwe Abramu! 
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20Wachindikike Chiuta Chikurukuru, uyo wapereka ŵarwani ŵako mu woko 
lako.” Penepapo Abramu wakamupa Melekizedeki chakhumi cha vyose ivyo 
wakaŵa navyo. 

21Karonga wa ku Sodomu wakati kwa Abramu, “Undipe ŵanthu, kweni iwe 
utore vyuma.” 

22Abramu wakati kwa karonga wa ku Sodomu, “Ndarapa kwa FUMU, Chiuta 
Chikurukuru, Mlengi wa kuchanya na pasi, 

23kuti ine nditi nditorengeko chara nanga nkha uzi panji nthambo za skapato, 
nesi kanthu kinu kanyakhe, mzire muyowoye kuti, ‘Abramu ndamusambazgiska 
ndine.’ 

24Nditi nditoreko kanthu chara, kweni cheneicho ŵanyamata ŵarya, ndiposo na 
phande la ŵanthu ŵeneawo ŵakaruta nane. Anere, Eshikolo, na Mamure ndiwo 
ŵatore phande lawo.” 

Mutendeko 15 

Chiuta wakuchita phangano na Abramu 

1Pamanyuma pa vyeneivi, mazgu gha FUMU ghakiza kwa Abramu mu mboniwoni 
kuti, “Ungopanga Abramu, ine ndine chiskango chako. Njombe yako yakuruska 
yiti yikule chomene.” 

2Kweni Abramu wakati, “Mwe FUMU Chiuta, kasi muti mundipenge vichi pakuti 
ndilije mwana, ndipo muhaliri wa nyumba yane ndi Eliyezere wa ku Damaseko.” 

3Abramu wakatiso, “Wonani, mulije kundipa mwana. Ntheura muzga 
wakubabika mu nyumba yane ndiyo wati waŵenge muhaliri wane.” 

4Kweni mazgu gha FUMU ghakiza kwa iyo ghakati, “Muzga uyu kuti ndiyo wati 
waŵenge muhaliri wako chara. Mwana wako na wako ndiyo wati waŵenge 
muhaliri wako.” 

5Penepapo FUMU yikamutorera kuwaro ndipo yikati, “Laŵiska kuchanya ndipo 
upende nyenyezi, usange ungamanya kuzipenda.” Penepapo yikati kwa iyo, 
“Ntheura ndimo ŵamkuŵira ŵa mphapu yako.” 

6Abramu wakapulikana na FUMU. Ntheura pa chifukwa ichi FUMU yikamupima 
kuti ndi murunji. 

7Yikatiso kwa iyo, “Ine ndine FUMU, iyo yikakufumya ku Uru mu charu 
cha Babuloni, kuti ndikupe charu ichi kuti chiŵe chako.” 

8Kweni Abramu wakati, “Mwe FUMU Chiuta, kasi nditi ndimanye uli kuti 
chizamkuŵa chane?” 
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9 FUMU yikati kwa iyo, “Unditorere mwana wa ng'ombe mwanakazi wa virimika 
vitatu, mbuzi yanakazi ya virimika vitatu, mberere yanarume wa virimika vitatu, 
nkhunda na njiŵa yichoko.” 

10Abramu wakiza navyo vyose ivi kwa FUMU, na kuvidumula paŵiri. 
Wakachigoneka chipitika chilichose kuthyana waka na chinyakhe. Kweni viyuni 
vira wakavidumula paŵiri chara. 

11Para makuŵi ghakakhiliranga pa nyama Abramu wakaghaŵinganga. 

12Para dazi likanjiranga, Abramu wakaŵa na tulo tuzitu chomene, ndipo mdima 
ukuru na wakofya ukamuwira. 

13Sono FUMU yikati kwa Abramu, “Umanyiske nadi kuti ŵa mphapu yako 
ŵamkuŵa ŵalendo mu charu icho kuti nchawo chara, ŵamkuŵa ŵazga 
kwenekuko ndipo ŵamkunyekezgeka virimika 400. 

14Kweni ine ndamkweruzga mtundu wa ŵanthu uwo ŵamkuwuteŵetera, ndipo 
pamanyuma ŵamkufuma na vyuma vinandi. 

15Iwe wamwene uti wizamkufwa mu mutende. Wizamkuŵikika mu dindi ndipo 
ndiwe muchekuru chomene. 

16Kweni ŵa muwiro wa chinayi ndiwo ŵamkuwereraso kuno, pakuti ubendezi 
wa ŵaAmori undakwanire.” 

17Likati lanjira dazi ndipo kukaŵa mdima, Abramu wakawona josi likusunkha 
na chenje cha moto chakulilima vikajumphanga pakati pa vipikita vira vya 
nyama. 

18Pa zuŵa lenelira FUMU yikapangana na Abramu, yikati, “Ku mphapu yako 
ndiko ndapereka charu ichi, kwamba ku mronga wa ku Eguputo kuya kafika ku 
mronga ukuru, mronga wa Yufurate, 

19charu cha ŵaKeni, ŵaKenizi, ŵaKadimoni, 

20ŵaHiti, ŵaPerezi, ŵaRefayimu, 

21ŵaAmori, ŵaKanani, ŵaGirigashi, na ŵaYebusi.” 

Mutendeko 16 

Hagara na Ishimaele 

1Sarayi, muwoli wa Abramu, kuti wakamubabira mwana na yumoza chara. 
Kweni wakaŵa na muteŵeti-kazi muEguputo zina lakhe Hagara. 

2Sono Sarayi wakati kwa Abramu, “FUMU yili kundijara ine kubaba ŵana. 
Ntheura njira mu muteŵeti-kazi wane mwakuti panyakhe ndingaŵa na ŵana 
kwizira mwa iyo.” Abramu wakamupulikira Sarayi. 
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3Ntheura para Abramu wakakhara virimika khumi mu charu cha Kanani, Sarayi, 
muwoli wakhe, wakatora Hagara muEguputo, muteŵeti-kazi wakhe, na 
kumupereka kwa Abramu, mufumu wakhe, kuti nayo waŵe muwoli wakhe. 

4Abramu wakamumanya Hagara, ndipo wakaŵa na nthumbo. Para Hagara 
wakawona kuti wali na nthumbo, wakamba Sarayi fumukazi yakhe. 

5Ntheura Sarayi wakati kwa Abramu, “Ubudi uwu wachitikira ine uŵenge pa 
iwe. Ine ndine nkhamupereka muteŵeti-kazi wane kwa iwe. Ndipouli na umo 
wakawonera kuti wali na nthumbo wandiyuyura pera ine. FUMU ndiyo yeruzge 
uyo wananga pakati pa iwe na ine.” 

6Kweni Abramu wakati kwa Sarayi, “Uyu ndi muteŵeti-kazi wako ndipo wali 
pasi pa iwe. Chita nayo umo ukukhumbira.” Penepapo Sarayi wakamba 
kumuyuzga Hagara mwakuti wakamuchimbira. 

7 Mungelo wa FUMU wakakumana nayo Hagara pa mbwiwi mu mapopa, pa 
nthowa ya kuruta ku Shuru. 

8Mungelo wakati, “Hagara, muteŵeti-kazi wa Sarayi, kasi wafuma nkhu ndipo 
ukuruta nkhu?” Iyo wakazgora wakati, “Nkhuchimbira fumukazi yane Sarayi.” 

9Mungelo wa FUMU wakamuphalira wakati, “Werera kwa fumukazi yako ndipo 
ukayipulikirenge.” 

10Mungelo wa FUMU wakatiso, “Nditi ndandaniske chomene ŵa mphapu yako 
mwakuti ŵamkupendeka chara chifukwa cha unandi wawo.” 

11Mungelo wa FUMU wakatiso, “Wona, uli na nthumbo ndipo utibabenge mwana 
mwanarume. Uti umuthyenge zina lakhe Ishimaele, chifukwa FUMU yapulika 
suzgo yako. 

12Wati waŵenge nga ndi boli. Wati waŵe wakwimikana na munthu waliyose, 
ndipo munthu yose wati wimikane nayo. Ndipo wizamkukhara wakupindikana 
na ŵabali ŵakhe wose.” 

13Ntheura Hagara wakayithya FUMU iyo yikayowoyanga nayo kuti, “Imwe 
ndimwe Chiuta wakuwona.” Pakuti wakati, “Kasi ndawona nadi Chiuta na kuŵa 
wamoyo pamanyuma pakumuwona?” 

14Pa chifukwa ichi mbwiwi yira yikathyika “Mbwiwi ya uyo ngwamoyo 
mweneuyo wakundiwona.” Yili pakati pa Kadeshi na Beredi. 

15Ntheura Hagara wakamubabira Abramu mwana mwanarume. Ndipo Abramu 
wakamuthya mwana wakhe mweneuyo Hagara wakababa zina lakuti Ishimaele. 

16Abramu wakaŵa wa virimika 86 apo Hagara wakamubabira Abramu, 
Ishimaele. 
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Mutendeko 17 

Ukotori, chimanyikwiro cha phangano 

1Para Abramu wakaŵa wa virimika 99, FUMU yikamuwonekera ndipo yikati kwa 
iyo, “Ine ndine Chiuta Mwenenkhongono zose. Undipulikirenge ine ndipo 
uŵenge wambula kalema. 

2Nditi ndimike phangano lane pakati pa ine na iwe, ndipo ndamkukwandaniska 
chomene.” 

3Penepapo Abramu wakawa kavunama ndipo Chiuta wakati kwa iyo, 

4“Nkhwimika phangano lane pakati pa ine na iwe. Uti uŵenge wiskewokuru wa 
mafuko ghanandinandi. 

5Sono zina lako kuti liŵengeso Abramu chara, kweni liŵenge Abrahamu, 
chifukwa ndakuzgora kuŵa wiskewokuru wa mafuko ghanandinandi. 

6Nditi ndikwandaniske na kukuzgora kuti uŵe mafuko gha ŵanthu. Ŵakaronga 
ŵati ŵafumire mwa iwe.” 

7“Nditi ndimike phangano pakati pa ine na iwe, na mphapu yako iyo yikwiza 
pamanyuma pako, mu miwiro yawo yose, ndipo lizamkuŵa phangano la 
muyirayira. Ine nditi ndiŵenge Chiuta wako na wa mphapu yako iyo yikwiza 
pamanyuma pako. 

8Nditi ndipereke kwa iwe na ku mphapu yako iyo yikwiza pamanyuma pako, 
charu cheneicho iwe sono ukukharamo nga ndi mulendo. Nditi ndipereke charu 
chose cha Kanani kuŵa chiharo chako cha muyirayira ndipo ine nditi ndiŵenge 
Chiuta wawo.” 

9Chiuta wakati kwa Abrahamu, “Sono iwe ukwenera kusunga phangano lane, 
iwe pamoza na mphapu yako iyo yikwiza pamanyuma pako mu miwiro yawo. 

10Chimanyikwiro cha Phangano lane ilo usungenge, leneilo liŵenge pakati pa 
ine na iwe na mphapu yako iyo yikwiza pamanyuma pako ndi ichi: mwana 
mwanarume yose mukati mwinu wakotorekenge. 

11Muti mukotorekenge, ndipo ichi chiti chiŵe chimanyikwiro cha phangano 
pakati pa ine na imwe. 

12Ndipo mwana mwanarume yose mukati mwinu uyo ngwa mazuŵa 
ghankhonde na ghatatu wakotoreke. Mwanarume wa muwiro uli wose 
wakwenera kukotoreka manyi ngwa kubabika mu nyumba yinu panji ndi 
mweneuyo mwagula na ndarama zinu kufuma kwa mulendo mweneuyo kuti 
ngwa mphapu yinu chara. 
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13Ntheura uyo wababikira mu nyumba yako na uyo wagulika na ndarama zako, 
wose ŵaŵiri wuwo ŵati ŵakotorekenge. Ndimo chiti chiŵirenge 
chimanyikwiro pa thupi linu cha phangano lane la muyirayira na imwe. 

14Mwanarume yose uyo walije kukotoreka ŵamufumyemo mu ŵanthu 
ŵakwakhe pakuti iyo waswa phangano lane.” 

15Chiuta wakamuphalira Abrahamu wakati, “Kwakuyana na Sarayi muwoli 
wako, uti umuchemengeso Sarayi chara. Sono zina lakhe liŵenge Sara. 

16Nditi ndimutumbike na kumupa nadi mwana mwanarume mwa Sara. Nditi 
ndimutumbike ndipo wati waŵenge nyinawo wa mafuko ndiposo pa ŵa 
mphapu yakhe ŵakaronga ŵa ŵanthu ŵati ŵafumenge mwa iyo.” 

17Ntheura Abrahamu wakawa kavunama ndipo wakaseka pakuti wakati mu 
mtima wakhe, “Kasi mwana wangababika mwa uyo wali na virimika 100? Kasi 
Sara, mweneuyo sono wali na virimika 90, wangababa?” 

18Abrahamu wakati kwa Chiuta, “Mwe Chiuta, ka mphanyi Ishimaele ndiyo 
mwamutumbika waka.” 

19Chiuta wakamuphalira wakati, “Chara, kweni Sara muwoli wako wati 
wakubabire mwana mwanarume. Uti umuthye zina lakuti Yisake. Nditi ndimike 
phangano la muyirayira pakati pa ine na iyo, ndiposo na mphapu yakhe 
pamanyuma pakhe. 

20Ine ndapulika umo wayowoyera pa Ishimaele. Wona, nditi ndimutumbikenge 
na kuchita kuti wababane na kwandana chomene. Iyo wati waŵe wiskewo wa 
ŵakaronga 12 ndipo nditi ndimuzgore kuŵa fuko likuru. 

21Kweni nditi ndimike phangano pakati pa ine na Yisake, mweneuyo Sara wati 
wakubabire pa nyengo nga ndi yino mu chirimika icho chikwiza.” 

22Para Chiuta wakamara kuyowoya na Abrahamu, wakafumako kwa iyo. 

23Abrahamu wakatora Ishimaele mwana wakhe pamoza na ŵazga wose, 
ŵanarume awo ŵakababiwira mu nyumba yakhe, ndiposo na wose awo 
wakagula na ndarama zakhe nawo wakaŵakotora pa zuŵa leneilo, nga ndi umo 
Chiuta wakamuphalirira. 

24Abrahamu wakaŵa wa virimika 99 apo wakakotorekanga. 

25Ishimaele mwana wakhe wakaŵa na virimika 13 apo wakakotorekanga. 

26Ntheura mu zuŵa leneilo pera Abrahamu na mwana wakhe Ishimaele 
ŵakakotoreka. 

27Ŵanarume wose ŵa mu nyumba yakhe, wakubabiwira mu nyumba yakhe na 
awo wakagula ku ŵalendo na ndarama zakhe, ŵakakotoreka pamoza nayo. 
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Mutendeko 18 

Phangano la mwana kwa Abrahamu 

1 FUMU yikamuwonekera Abrahamu pafupi na makuni ghakuru gha musoro gha 
ku Mamure, apo wakakharanga pa muryango wa hema lakhe pa nyengo iyo 
kukocha chomene. 

2Abrahamu wakinuska maso ghakhe, ndipo wakawona ŵanthu ŵatatu ŵimilira 
pafupi na iyo. Wakati waŵawona, wakachimbira kufuma pa muryango wa hema 
na kuya kakumana nawo, ndipo wakasindamira pasi. 

3Iyo wakati, “Fumu yane, ndamuŵeyani, usange sono ndasanga uchizi panthazi 
pinu, mureke kujumphilira waka pa muteŵeti winu. 

4Rekani tumaji tuchoko waka tutoreke kuti mugeze mu malundi ghinu, ndipo 
mupumule musi mwa khuni. 

5Rekani nditore chakurya chichoko waka kuti nkhongono zinu ziweleremo, 
pakuti mwafika kwa nda muteŵeti winu, ndipo pamanyuma mungarutanga.” 
Iwo ŵakazgora ŵakati, “Chita umo wayowoyera.” 

6Ntheura mwaluŵiro Abrahamu wakanjira mu hema umo mukaŵa Sara wakati, 
“Nozga luŵiro miyeso yitatu ya ufu uweme, uwukonkhe ndipo uphike vingwa 
vipapati.” 

7Abrahamu wakachimbilira ku vyakuŵeta, wakaya katorako ngwata yitechi na 
yiweme ndipo wakamupa muteŵeti mweneuyo wakayinozga maluŵiro. 

8Ndipo wakiza na chambiko, mkaka na nyama ya ngwata iyo wakaphika, ndipo 
wakavikhazika panthazi pawo. Iyo wakimilira pafupi nawo musi mu khuni apo 
iwo ŵakaryanga. 

9Iwo ŵakati kwa iyo, “Kasi Sara muwoli wako wali nkhu?” Abrahamu wakazgora 
wakati, “Wali mu hema.” 

10Ndipo FUMU, yumoza wa ŵanthu ŵara, yikati, “Ndamkuwera nadi kwa iwe pa 
nyengo iyi chirimika chikwiza ndipo Sara muwoli wako wizamkuŵa na mwana 
mwanarume.” Sara wakategherezganga kuseri kwa muryango wa hema. 

11Abrahamu na Sara ŵakaŵa ŵachekuru chomene ndipo pa nyengo iyi Sara 
wakaŵa kuti wareka kugeza. 

12Ntheura Sara wakaseka mu mtima wakhe wakati, “Umo ine ndachekulira, 
ndipo na umo mufumu wane nayo wachekulira, kasi ndingamanya kukondwaso 
na mufumu wane?” 

13Penepapo FUMU yikati kwa Abrahamu, “Nchifukwa uli Sara wakaseka na kuti, 
‘Kasi sono nditi ndibabe nadi mwana, apo ndili muchekuru?’ 
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14Kasi kaliko kanthu ako nkhanonono chomene kwa FUMU? Ndizamkuweraso pa 
nyengo yeneyiyi chirimika chikwiza, ndipo Sara wizamkuŵa na mwana 
mwanarume.” 

15Kweni Sara wakakana wakati, “Ine kuti ndanguseka chara.” Pakuti iyo 
wakopanga. Kweni FUMU yikati, “Inya, iwe wanguseka.” 

Abrahamu wakuŵeyerera Sodomu 

16Ŵanthu ŵara ŵakawuka kufuma penepara, ndipo ŵakarazga ku Sodomu. 
Abrahamu wakaruta nawo kuya kaŵaperekezga mu nthowa. 

17Sono FUMU yikati, “Kasi ndimubisenge Abrahamu icho ndili pafupi kuchita? 

18Asi Abrahamu wati waŵenge fuko likuru na lankhongono, ndipo mafuko 
ghose gha pa charu cha pasi ghamkutumbikikira mwa iyo? 

19Chara nadi, pakuti ndamusora mwakuti walangulire ŵana ŵakhe na ŵa mu 
nyumba yakhe awo ŵakwiza pamanyuma pakhe kuti ŵendenge mu nthowa 
ya FUMU pakuchita urunji na kweruzga mwakunyoroka. Mwa ntheura 
ine FUMU nditi ndimuchitirenge Abrahamu icho nkhapangana nayo.” 

20Penepapo FUMU yikati, “Chitengero nchikuru cha kususka Sodomu 
na Gomora ndipo kwananga kwawo nkhwakofya chomene. 

21Ntheura nditi ndikhire sono, mwakuti ndiwone usange ŵakuchita nadi uheni 
kwakuyana na chitengero icho ndapulika. Penepapo nditi ndimanye usange ndi 
ntheura chara.” 

22Ntheura ŵaŵiri mwa ŵanthu ŵara ŵakaruta kurazga ku Sodomu. Kweni 
Abrahamu wakimilira penepara panthazi pa FUMU. 

23Abrahamu wakasenderera pafupi wakati, “Kasi muparanyenge nadi ŵanthu 
ŵarunji pamoza na ŵanthu ŵakwananga? 

24Usange ŵanthu ŵarunji ŵangaŵamo 50 mu msumba uwu, kasi muparanyenge 
nadi malo agha kwambula kughareka chifukwa cha ŵanthu ŵarunji 50 awo 
ŵalimo? 

25Mureke kuchita chinthu cha ntheura, kukoma ŵarunji pamoza na 
ŵakwananga, mwakuti ŵarunji ŵayane waka na ŵakwananga. Ichi 
chingachitikanga na imwe chara. Asi Mweruzgi wa charu chose wakwenera 
kuchita urunji?” 

26Ndipo FUMU yikati, “Usange ndamkusangamo ŵarunji 50 mu msumba wa 
Sodomu, ndamkughareka malo ghose chifukwa cha iwo.” 

27Abrahamu wakatiso, “Ndajitorera chikanga kuyowoya namwe Fumu, 
ndamweneine ndili fuvu na vyoto pera. 
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28Kweni panji pa ŵanthu ŵarunji 50 papereŵerenge ŵankhonde, kasi napo 
muparanyenge msumba wose pakuti papereŵera ŵankhonde?” 
FUMU yikazgora, yikati, “Usange ndamkusangamo ŵarunji 45, 
ndamkuwuparanya chara.” 

29Abrahamu wakafumbaso, wakati, “Usange ŵangasangikamo ŵanthu 40 pera, 
kasi mwamkuwuparanya?” FUMU yikazgora, yikati, “Ichi kuti ndichitenge chara 
chifukwa cha ŵanthu 40.” 

30Ndipo Abrahamu wakati, “Ndaŵeya Fumu, mungakwiyanga chara, kweni 
ndiyowoye ndipera. Usange mungasangika ŵanthu 30 pera, kasi 
mwamkuwuparanya?” FUMU yikazgora, yikati, “Ichi kuti ndichitenge chara 
chifukwa cha ŵanthu 30.” 

31Abrahamu wakatiso, “Ndajitorera chikanga kuyowoya ntheura kwa imwe 
Fumu. Usange ŵangasangikamo ŵanthu 20 pera, kasi mwamkuwuparanya?” 
FUMU yikazgora, yikati, “Ichi kuti ndichitenge chara chifukwa cha ŵanthu 20.” 

32Ndipo Abrahamu wakati, “Ndaŵeya Fumu, mungakwiyanga chara, kweni 
ndiyowoye kamoza pera. Usange mungasangika ŵanthu khumi pera, kasi 
mwamkuwuparanya?” FUMU yikazgora, yikati, “Ndiwuparanyenge chara 
chifukwa cha ŵanthu khumi.” 

33 FUMU yikati yayowoya na Abrahamu yikaruta ndipo Abrahamu nayo 
wakawerera ku kwakhe. 

Mutendeko 19 

Kwananga kwa ŵanthu ŵa ku Sodomu 

1 Ŵangelo ŵaŵiri ŵara ŵakafika ku Sodomu na mise ndipo Loti wakakhara mu 
chipata cha msumba ura. Para Loti wakaŵawona wakawuka kuya kakumana 
nawo. Wakasindamira pasi, 

2ndipo wakati, “Ŵasekuru ŵane, ndaŵeya, patukirani kuno ku nyumba ya nda 
muteŵeti winu, mugeze mu malundi na kugona ndipo muwukenge na 
mulenjelenje na kuruta.” Iwo ŵakati, “Chara, titi tigone mu msewu wa mu 
msumba.” 

3Kweni wakaŵakoserezga chomene. Ntheura ŵakapatukira kwa iyo na kunjira 
mu nyumba yakhe. Loti wakaŵanozgera chakurya. Wakaphika vingwa 
vyambula chirungo, ndipo iwo ŵakarya. 

4Kweni ŵachali ŵandarute kuya kagona, ŵanarume ŵa mu msumba wa 
Sodomu, ŵanyamata na ŵarara, kwambula wakukharapo, ŵakayizingirizga 
nyumba kwete. 

5Ŵakachemerezga kwa Loti, ŵakati, “Ŵalinkhu ŵanarume awo ŵafika kwa iwe 
usiku uno? Ŵafumiskire kuno kwa ise kuti tigonane nawo.” 
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6Loti wakafuma na kuruta kwa iwo, ndipo wakajarako ku muryango. 

7Iyo wakati, “Mwa ŵabali, nkhumuŵeyani, rekani kuchita uheni wa ntheura. 

8Wonani sono, ndili na ŵana ŵasungwana ŵaŵiri awo ŵandamumanye 
mwanarume. Rekani ndiŵafumiskire kwa imwe, ndipo muchite nawo nga ndi 
umo mukukhumbira. Kweni mungachitanga kanthu chara ku ŵanarume aŵa, 
pakuti mbalendo ŵane ndipo nkhwenera kuŵavikirira.” 

9Kweni iwo ŵakati, “Fumako iwe!” Ŵakatiso, “Munthu uyu ndi mulendo muno, 
kasi ndiyo sono wakukhumba kuŵa mweruzgi! Sono titi tikuchitire uheni ukuru 
kuruska ŵanarume aŵa.” Penepapo ŵakamugundizga chomene Loti, ndipo 
ŵakasenderera kuti ŵaswe chijaro. 

10Kweni ŵanarume ŵara ŵakanyoroska mawoko ghawo na kumuguzira Loti 
mu nyumba kwa iwo, ndipo ŵakajarako. 

11Ŵakaŵaburumutizga maso ŵanarume ŵara ŵakaŵa pa muryango wa 
nyumba, wose ŵanyamata na ŵarara, mwakuti ŵakatondeka kusanga 
muryango. 

Loti wakufumamo mu Sodomu 

12Sono ŵangelo ŵara ŵakati kwa Loti, “Kasi uli nawo ŵabali ŵako muno, 
ŵakweni, ŵana ŵako ŵanarume na ŵanakazi, ndiposo na wose awo uli nawo 
mu msumba? Uŵafumyemo. 

13Tili pafupi kupankhura malo pakuti chitengero kususka ŵanthu ŵakhe chaŵa 
chikuru panthazi pa FUMU, ndipo FUMU yatituma kwiza kaghapankhura.” 

14Ntheura Loti wakafuma na kuŵaphalira ŵakweni ŵakhe, ŵeneawo ŵakajalira 
ŵana ŵakhe ŵasungwana, wakati, “Wukani, fumanimo mu malo ghano, 
chifukwa FUMU yili pafupi kupankhura msumba uwu.” Kweni ŵakweni ŵakhe 
wakawona nga ndi para wakuchita myati. 

15Ku matandakucha ŵangelo ŵara ŵakamukoserezga Loti ŵakati, “Wuka, tora 
muwoli wako, na ŵana ŵako ŵanarume na ŵanakazi aŵa ŵali pano, mzire 
mumare petu para msumba ukulangika.” 

16Kweni Loti wakaziurika. Ntheura ŵangelo ŵakaŵakora waka pa kawoko, iyo 
na muwoli wakhe na ŵana ŵakhe ŵanakazi ŵaŵiri, pakuti FUMU yikaŵa na 
lusungu na iyo. Ŵakamufumiska na kumuŵika kuwaro kwa msumba. 

17Para ŵakaŵafumiskira kuwaro kwa msumba, ŵakati, “Chimbirani kuti 
muponoske umoyo winu. Kulaŵiska kumanyuma chara nanga nkhwima 
palipose mu dambo. Chimbilirani ku mapiri mzire muparanyike.” 

18Loti wakati, “Chara, gowokani fumu yane. 
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19Nda muteŵeti winu ndasanga uchizi panthazi pinu ndipo mwarongora 
lusungu lukuru kwa ine pakuponoska umoyo wane. Kweni kuti ndingamanya 
kuchimbilira ku mapiri chara, mzire soka lindisange, ndifwe. 

20Wonani, pafupi apo pali msumba uchoko, uko ndingamanya kuchimbilirako. 
Rekani ndichimbilire kwenekura. Asi ndi msumba uchoko? Ndipo umoyo wane 
uti uponoskekenge.” 

21 Mungelo yura wakati kwa iyo, “Wona, ichi nacho nkhukuzomerezga. Kuti nditi 
ndipankhurenge chara msumba weneuwu wawuzunura. 

22Yendeska, chimbilira kwenekuko chifukwa nditi ndichitenge kanthu chara 
usuke ufike kura.” Ndicho chifukwa zina la msumba ura ukachemeka Zowara. 

Kuparanyika kwa Sodomu na Gomora 

23Dazi likafumanga waka para Loti wakanjira mu msumba wa Zowara. 

24Penepapo FUMU yikarokweskera sulufure na moto pa Sodomu na Gomora. 

25Ntheura FUMU yikabwangandula misumba yira pamoza na dambo lose na 
wose awo ŵakakharanga mu misumba yira, ndiposo na chilichose icho 
chikamera pa malo ghara. 

26Kweni muwoli wa Loti mweneuyo wakaŵa pa masinda pakhe wakalaŵiska 
kumanyuma, ndipo wakazgoka chiduli cha mchere. 

27Na mulenjelenje Abrahamu wakaruta pa malo gheneghara wakimilirapo zuŵa 
lira panthazi pa FUMU. 

28Wakalaŵiska ku msumba wa Sodomu na wa Gomora, ndiposo na ku charu 
chose cha dambo. Wakawona waka josi likutoroka mu charu nga ndi josi 
lakufuma mu ng'anjo ya moto. 

29Sono para Chiuta wakaparanya misumba ya mu dambo, wakamukumbuka 
Abrahamu, ndipo wakamuthaska Loti ku pharaniko yeneiyo yikaparanya 
misumba yeneyira Loti wakakharangamo. 

Chitopoko cha ŵaMowabu na ŵaAmoni 

30Loti wakafuma mu msumba wa Zowara, na kuya kakhara mu mphanji mu 
mapiri, pamoza na ŵana ŵakhe ŵanakazi ŵaŵiri, pakuti wakopanga kukhara 
mu Zowara. Ntheura wakakharanga mu mphanji pamoza na ŵana ŵakhe ŵara. 

31Mwana wakhe wa uŵere wakati kwa munung'una wakhe, “Ŵadada 
ŵachekura, ndipo kulije mwanarume pa charu uyo wangatitora kwakuyana na 
luso lwa charu. 

32Tiye tiŵamweske vinyo ŵadada, ndipo titi tigone nawo mwakuti tisungiremo 
mphapu mwa ŵadada.” 
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33Ntheura usiku wenewura wiskewo ŵakamumweska vinyo. Mwana wa uŵere 
wakaruta kuya kagona na wiske. Wiske wakamanya chara apo iyo wakiza 
kagonanga na apo wakarutiranga. 

34Na machero ghakhe, mwana wa uŵere wakati kwa munung'una wakhe, 
“Mayiro na usiku, ine nkhagona na ŵadada. Tiye tiŵamweske vinyo na usiku 
uno wuwo, ndipo iwe urute ukagone nawo, kuti tisungiremo mphapu mu 
ŵadada.” 

35Ntheura usiku wenewura wiskewo ŵakamumweska vinyo. Munung'una 
wakaruta kuya kagona na wiske. Wiske kuti wakamanya chara apo wakiza 
kagonanga na apo wakarutiranga. 

36Ntheura ndimo ŵana ŵaŵiri ŵara ŵa Loti ŵakatorera nthumbo ku wiskewo. 

37Mwana wa uŵere wakababa mwana mwanarume, ndipo wakamuthya zina 
lakhe Mowabu. Iyo ndiyo wiskewokuru wa ŵaMowabu mpaka sono. 

38Munung'una nayoso wakababa mwana mwanarume, ndipo wakamuthya zina 
lakhe Beni Ami. Iyo ndiyo wiskewokuru wa ŵaAmoni mpaka sono. 

Mutendeko 20 

Abrahamu na Abimeleki 

1 Abrahamu wakafumako ku Mamure, ndipo wakaruta ku charu cha ku Negebu, 
ndipo wakaya kakhara pakati pa malo gha Kadeshi na Shuru. Wakaya kakhara 
mu msumba wa Gerara nga mulendo. 

2Abrahamu wakayowoyanga za Sara muwoli wakhe kuti ndi mudumbu wakhe. 
Ntheura Abimeleki karonga wa ku Gerara wakatuma ŵanthu ndipo 
ŵakamutorera Sara kwa iyo. 

3Sono Chiuta wakiza kwa Abimeleki mu maloto na usiku ndipo wakati kwa iyo, 
“Uti ufwenge chifukwa cha mwanakazi uyo ulikutora, pakuti ndi muwoli 
wamwene.” 

4Kweni Abimeleki wakaŵa wachali wandamumanye. Ntheura wakati, “Fumu, 
kasi imwe muti mukomenge fuko lambula kafukwa? 

5Asi Abrahamu wakandiphalira kuti ndi mudumbu wakhe ndipo mwanakazi 
nayo wakati Abrahamu ndi mudumbu wakhe? Nkhachita ichi na mtima uweme 
ndiposo na wambula kafukwa.” 

6Penepapo Chiuta wakayowoya nayo mu maloto, wakati, “Inya nkhumanya kuti 
wachita ichi na mtima uweme. Ndicho chifukwa nkhakukanizga kuti 
undinangire ndiposo kuti umukhwaske. 
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7Ntheura sono umuwezgere munthu uyo muwoli wakhe. Iyo ndi nchimi, wati 
wakurombere ndipo uti uŵenge wamoyo. Kweni usange ulije kumuwezgera, 
manya kuti uti ufwenge nadi, iwe na wose ŵa mu nyumba yako.” 

8Abimeleki wakawuka na mulenjelenje ndipo wakachema nduna zakhe zose na 
kuziphalira vinthu vyose ivi uku zikupulika. Ntheura nduna zira zikopa 
chomene. 

9Sono Abimeleki wakachema Abrahamu ndipo wakati kwa iyo, “Kasi nchinthu 
uli icho watichitira? Ndipo kasi ndakwanangirachi iwe, kuti utorere pa ine na pa 
ufumu wane kwananga kukuru uku? Wandichitira chinthu icho chikwenera 
kuchitika chara.” 

10Abimeleki wakamufumba Abrahamu wakati, “Fundo yako yikaŵa yakuti uli 
pakuchita chinthu ichi?” 

11Abrahamu wakati, “Nkhachita ichi chifukwa nkhaghanaghana kuti, kuno kulije 
na munthu yumoza uyo wakopa Chiuta, ndipo kuti ŵati ŵandikome chifukwa 
cha muwoli wane. 

12Ndipo nadi ndi mudumbu wane. Iyo ndi mwana wa ŵadada, kweni kuti tili 
kubabika kwa amama ŵamoza chara, ndipo nkhamutora kuŵa muwoli wane. 

13Para Chiuta wakandiyingiska kufumira mu nyumba ya ŵadada, 
nkhamuphalira kuti usange ukunditemwa, kose uko tamkwenda ukayowoyenge 
kuti uyu ndi mudumbu wane.” 

14Ntheura Abimeleki wakatora mberere na mbuzi, ng'ombe ndiposo na 
ŵateŵeti ŵanarume na ŵanakazi, wakapereka kwa Abrahamu, na 
kumuwezgera Sara muwoli wakhe. 

15Penepapo Abimeleki wakamuphalira Abrahamu, wakati, “Wona, charu chose 
icho chikuwoneka panthazi pako nchane. Uli mwanangwa kukhara pose apo 
watemwa.” 

16Kwa Sara wakati, “Ndapereka kwa mudumbu wako ndarama za siliva chikwi 
chimoza. Izi ndizo ziti ziŵenge chipanikizgo kuti iwe warunjiskika apo ŵanthu 
wose awo uli nawo ŵakuwona na ŵanthu ŵanyakhe wose.” 

17Penepapo Abrahamu wakaromba kwa Chiuta, ndipo Chiuta wakamuchizga 
Abimeleki ndiposo na muwoli wakhe pamoza na ŵateŵeti-kazi ŵakhe, mwakuti 
ŵangamanya kubaba. 

18Pakuti FUMU yikajara mphapo za wose ŵa mu mbumba ya Abimeleki chifukwa 
cha Sara, muwoli wa Abrahamu. 

Mutendeko 21 

Kubabika kwa Yisake 
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1 FUMU yikamukumbuka Sara ndipo yikamuchitira ivyo yikapangana nayo. 

2Ntheura Sara wakaŵa na nthumbo, ndipo wakamubabira Abrahamu mwana 
mwanarume mu uchekuru wakhe, pa nyengo yeneiyo Chiuta wakayizunura. 

3Abrahamu wakamuthya mwana wakhe mweneuyo Sara wakamubabira zina 
lakhe Yisake. 

4Abrahamu wakamukotora Yisake para wakaŵa na mazuŵa ghankhonde na 
ghatatu, nga ndi umo Chiuta wakamulangulira. 

5Abrahamu wakaŵa wa virimika 100 para Yisake wakababikanga. 

6Sono Sara wakati, “Chiuta wandikondweska na kundisekeska ine. Yose uyo 
wapulikenge ichi wati wasekerere nane.” 

7Ndipo wakatiso, “Ndi njani wati wamuphalirenge Abrahamu kuti Sara 
wamkonkheska mwana? Kweni ndamubabira mwana mwanarume apo iyo ndi 
muchekuru.” 

8Mwana yura wakakura, ndipo ŵakamurumura. Abrahamu wakanozgera 
chiphikiro chikuru pa zuŵa lakulumulira Yisake. 

Hagara na Ishimaele ŵakuchimbizgika 

9Zuŵa limoza Sara wakawona kuti Ishimaele, mwana mweneuyo Hagara 
muEguputo wakamubabira Abrahamu, wakusoŵera na Yisake mwana wakhe. 

10Ntheura wakati kwa Abrahamu, “Umuchimbizge mwanakazi muzga uyu 
pamoza na mwana wakhe kuti mwana wa mwanakazi uyu wareke kwiza kahara 
chuma pamoza na Yisake mwana wane.” 

11Chinthu ichi chikamukwenyerezga Abrahamu chifukwa cha Ishimaele mwana 
wakhe. 

12Kweni Chiuta wakati kwa Abrahamu, “Ureke kukwenyerera mu mtima pa 
chifukwa cha msepuka, na pa chifukwa cha mwanakazi muzga wako. Vyose ivyo 
Sara wakukuphalira umupulikire, chifukwa ndi mwa Yisake umo mphapu yako 
yichemekerenge. 

13Mwana wa mwanakazi muzga yura nayoso ndamkumuzgora kuŵa fuko, 
chifukwa iyo nayo ndi mphapu yako.” 

14Ntheura Abrahamu wakawuka na mulenjelenje ndipo wakatora chakurya na 
maji mu thumba la chikumba na kumupa Hagara. Wakaviŵika pa chiŵegha 
chakhe pamoza na mwana ndipo wakamuphalira kuti warutenge. Hagara 
wakawukapo, ndipo wakayingayinga mu mapopa gha ku Beyeresheba. 

15Para maji ghakamumalira mu chikumba, wakamuŵika mwana musi mu 
chivwati. 
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16Penepapo Hagara wakaruta na kukhara pasi pataliko na mwana, panji 
kwakuyana na mtunda wa mamita 100, chifukwa wakati, “Ndingawonanga 
mwana wane wakufwa ntheura chara.” Wakati wakhara penepara pafupi nayo, 
mwana wakalira chomene. 

17Chiuta wakapulika kulira kwa msepuka ndipo mungelo wakamuchema 
Hagara kufumira kuchanya wakati, “Kasi ukusuzgikirachi Hagara? Reka kopa, 
pakuti Chiuta wapulika kulira kwa msepuka, penepara wangumugoneka. 

18Wuka, munyamure mwana ndipo umukoreske na woko lako, chifukwa nditi 
ndimuzgore kuŵa fuko likuru.” 

19Penepapo Chiuta wakajula maso gha Hagara, ndipo wakawona chisimi cha 
maji. Iyo wakaruta na kuzuzga maji mu thumba la chikumba, ndipo wakamupa 
msepuka kuti wamwe. 

20Chiuta wakaŵa nayo msepuka ndipo iyo wakakura. Wakakharanga mu 
mapopa ndipo wakaŵa nkhocho yakufikapo. 

21Wakakharanga mu mapopa gha Parani ndipo ŵanyina ŵakamutorera 
mwanakazi kufuma mu charu cha Eguputo. 

Phangano pakati pa Abrahamu na Abimeleki 

22Pa nyengo yeneyira Abimeleki na Fikolo mweneuyo wakaŵa murongozgi 
mukuru wa nkhondo yakhe ŵakamuphalira Abrahamu, ŵakati, “Chiuta wali 
nawe mu vyose ivyo ukuchita. 

23Ntheura sono rapa kwa ine mu zina la Chiuta kuti uti undipusikenge chara, 
nanga nkhu ŵana ŵane na ku ŵazukuru ŵane. Kweni chita kwa ine kwakuyana 
na umo ine ndakuchitira iwe mu kugomezgeka, ndimo wize kachitire nane, 
ndiposo na charu icho ukukharamo nga ndi mulendo.” 

24Ndipo Abrahamu wakati, “Nkhurapa.” 

25Penepapo Abrahamu wakadandaula kwa Abimeleki chifukwa cha chisimi cha 
maji, icho ŵateŵeti ŵa Abimeleki ŵakamuphanga. 

26Kweni Abimeleki wakati, “Nkhumanya chara uyo wachita chinthu ichi. Iwe 
kuti ulikundiphalirapo ine chara, ndipo ndindapulikepo na kale mpaka muhanya 
uno.” 

27Ntheura Abrahamu wakatora mberere na mbuzi, ng'ombe na kumupa 
Abimeleki, ndipo ŵaŵiri aŵa ŵakachita phangano. 

28Abrahamu wakapatulapo ŵana-mberere ŵanakazi ŵankhonde na ŵaŵiri 
kufuma mu mskambo. 

29Abimeleki wakati kwa Abrahamu, “Kasi ukung'anamulachi pakupatulapo 
ŵana-mberere ŵanakazi aŵa ŵankhonde na ŵaŵiri?” 
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30Abrahamu wakati, “Ŵana-mberere ŵanakazi aŵa mupokerere kufuma kwa 
ine nga ndi chipanikizgo kuti ndine nkhajima chisimi ichi.” 

31Ntheura malo ghara wakaghathya Beyeresheba, chifukwa penepara wose 
ŵaŵiri wuwo ŵakachita chirapo. 

32Ŵakati ŵachita phangano ili ku Beyeresheba kura, Abimeleki na Fikolo 
murongozgi mukuru wa nkhondo yakhe, ŵakawerera ku charu cha ŵaFilisiti. 

33Sono Abrahamu wakapanda khuni la kusoperako la mtaŵa pa malo gha 
Beyeresheba, ndipo penepara wakayisopa FUMU, Chiuta wa muyirayira. 

34Abrahamu wakakhara nga ndi mulendo mu charu cha ŵaFilisiti mazuŵa 
ghanandi. 

Mutendeko 22 

Chiuta wakulangula Abrahamu kupereka Yisake 

1Pamanyuma pa vinthu ivi, Chiuta wakamuyezga Abrahamu, ndipo wakati kwa 
iyo, “Abrahamu!” Ndipo Abrahamu wakati, “Ndine pano.” 

2Chiuta wakati, “Tora Yisake, mwana wako yekha na yekha mweneuyo 
ukumutemwa, ndipo ruta ku charu cha Moriya, ukamupereke kwenekura kuŵa 
sembe yakocha, pa limoza la mapiri leneilo ndamkukurongora.” 

3Ntheura na mulenjelenje Abrahamu wakaŵika chiskaro pa mbunda yakhe, 
wakatorapo ŵateŵeti ŵakhe ŵaŵiri na kuruta nayo, ndiposo na mwana wakhe 
Yisake. Wakadumula nkhuni za sembe yakocha, na kuruta ku malo gheneagho 
Chiuta wakamuphalira. 

4Pa zuŵa la chitatu, Abrahamu wakinuska maso, ndipo wakaghawona malo 
ghara patali. 

5Ntheura Abrahamu wakaŵaphalira ŵateŵeti ŵakhe, wakati, “Kharani pano na 
mbunda. Ine na msepuka titi tirute kura kuya kasopa, ndipo tamukwizaso kwa 
imwe.” 

6Abrahamu wakatora nkhuni za kukawochera sembe na kumuthwikiska Yisake. 
Iyomwene wakayegha moto na chimayi. Ntheura ŵakaruta pamoza wose 
ŵaŵiri wuwo. 

7Yisake wakayowoya na Abrahamu ŵawiske, “Ŵadada!” Iyo wakati, “Ndine 
pano, mwana wane.” Yisake wakati, “Nkhuwona moto na nkhuni. Kweni kasi 
walinkhu mwana-mberere mweneuyo tamkupereka kuŵa sembe yakocha?” 

8Abrahamu wakati, “Mwana wane, Chiuta iyomwene wamkupereka mwana-
mberere wa sembe yakocha.” Ntheura ŵakaruta pamoza wose ŵaŵiri wuwo. 
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9Para ŵakafika pa malo agho Chiuta wakamuphalira, Abrahamu 
wakazenga jochero penepapo, na kuŵikapo nkhuni makora ghene. 
Wakamukaka Yisake mwana wakhe, na kumugoneka pa jochero pachanya pa 
nkhuni zira. 

10Ndipo Abrahamu wakatora chimayi kuti wamukome mwana wakhe. 

11Kweni mungelo wa FUMU wakachemerezga kwa iyo kufumira kuchanya, 
wakati, “Abrahamu, Abrahamu!” Iyo wakati, “Ndine pano.” 

12Mungelo wakati, “Ungamukomanga msepuka chara, nanga nkhumuchitira 
kanthu kalikose. Sono ndamanya kuti ukupulikira Chiuta, pakuti ulije kukanilira 
mwana wako yekha na yekha.” 

13Abrahamu wakinuska maso ghakhe ndipo kumanyuma kwakhe wakawona 
mberere yanarume yakoreka masengwe mu chivwati. Abrahamu wakaruta, 
ndipo wakaya kayitora mberere yira na kuyipereka kuŵa sembe yakocha mu 
malo gha mwana wakhe. 

14Ntheura Abrahamu wakathya malo ghara kuti, “FUMU yiti yipereke.” Na lero 
wuwo ŵanthu ŵakuyowoya kuti, “Pa phiri lakhe, FUMU yiti yipereke.” 

15 Mungelo wa FUMU wakachemerezga kachiŵiri kwa Abrahamu kufumira 
kuchanya, 

16wakati, “FUMU yikuti, ‘Ndajirapizga ndekha, chifukwa wachita chinthu ichi, 
ndiposo ulije kukanilira mwana wako yekha na yekha, 

17kuti ndamkukutumbika. Ndamkwandaniska mphapu yako kuti yiŵe nga ndi 
nyenyezi za kuchanya, ndiposo nga ndi muchenga uwo uli mu mphepete mwa 
nyanja. Mphapu yako yamkuthereska ŵarwani ŵawo. 

18Ndipo mu mphapu yako ndimo mafuko ghose gha pa charu cha pasi 
ghamkutumbikikira, chifukwa iwe wandipulikira.’ ” 

19Abrahamu wakawerera ku ŵateŵeti ŵakhe, ndipo wose ŵakaruta pamoza ku 
Beyeresheba. Abrahamu wakakhara kwenekura. 

Ŵa mphapu ya Nahoro 

20Pamanyuma pa vinthu ivi, Abrahamu wakapulika kuti Milika, muwoli wa 
Nahoro munung'una wakhe, nayo wakamubabira ŵana. 

21Mwana wa uŵere wakaŵa Uzi, ndipo munung'una wakhe wakaŵa Buzi. 
Pakaŵaso Kemuwele wiske wa Aramu, 

22ndiposo na Kesede, Hazo, Pilidasha, Yidilafu, na Betuwele. 

23Betuwele ndiyo wakababa Rebeka. Ntheura ŵana aŵa ŵankhonde na ŵatatu 
ndiwo Milika wakamubabira Nahoro, munung'una wa Abrahamu. 
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24Mwanakazi muchoko wa Nahoro, mweneuyo zina lakhe likaŵa Rewuma, 
nayoso wakababa Teba, Gahamu, Tahashi na Maaka. 

Mutendeko 23 

Sara wakufwa ndipo wakusungika 

1 Sara wakakhara virimika 127. 

2Wakafwira mu msumba wa Kiriyati Ariba (ndiyo Heburoni) mu charu cha 
Kanani. Abrahamu wakamulira na kumutengerera Sara. 

3Abrahamu wakawukapo panthazi pa chitanda cha muwoli wakhe, ndipo wakati 
ku ŵaHiti, 

4“Ine ndine mulendo na wakupanjwa mukati mwinu. Ndaŵeya, ndipaniko malo 
mu charu chinu, mwakuti ndisungepo muwoli wane.” 

5ŴaHiti ŵakamuzgora Abrahamu, ŵakati, 

6“Mutipulike, sekuru withu. Ndimwe nduna ya mazaza mukati mwithu. Sungani 
muwoli winu ku mararo ghali ghose gha mararo ghithu, gheneagho ngaweme 
kwakuruska. Palije na yumoza mwa ise uyo wati wakane kumupani dindi lakhe, 
nanga nkhumukanizgani kuti musungemo muwoli winu.” 

7Abrahamu wakawuka ndipo wakasindama panthazi pa ŵaHiti, ŵanthu ŵa mu 
charu chira. 

8Iyo wakati kwa iwo, “Ndipulikani, usange mukukhumba kuti ndisunge muwoli 
wane kuno, mundiŵeyerereko kwa Efuroni mwana wa Zohara, 

9kuti wandiguliske mphanji yakhe ya Makipela, iyo yili ku umaliro wa munda 
wakhe. Wandiguliske pa mtengo wenecho panthazi pinu, mwakuti ghaŵenge 
chiharo chane chakusungapo ŵakufwa.” 

10Sono Efuroni muHiti wakakhara pamoza na ŵaHiti ŵanyakhe pa chipata cha 
msumba. Iyo wakamuzgora Abrahamu uku ŵanthu wose pa chipata 
ŵakutegherezga. 

11“Chara, sekuru wane, kweni pulikani, ine ndimupaninge munda, pamoza na 
mphanji iyo yili mwenemumo. Nkhumupirani panthazi pa ŵanthu ŵakwithu 
kuti musungepo muwoli winu.” 

12Penepapo Abrahamu wakasindama panthazi pa ŵanthu ŵa charu chira. 

13Iyo wakayowoya kwa Efuroni uku ŵanthu ŵara ŵakupulika, wakati, “Usange 
ukuzomera, nkhuŵeya undipulike. Nditi ndikupe ndarama za mtengo wenecho 
wa munda. Uzipokerere kuti ndisunge muwoli wane mwenemumo.” 

14Efuroni wakamuzgora Abrahamu, wakati, 
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15“Sekuru wane, ndipulikani. Charu icho mtengo wakhe ndi ndarama 
za siliva 400. Aka nkhanthu kachoko chomene pakati pa ine na imwe? Sunganipo 
muwoli winu.” 

16Abrahamu wakazomerezgana na Efuroni. Ntheura wakamupimira Efuroni 
uzitu wa ndarama za siliva, izo wakazizunura uku ŵaHiti ŵakupulika, 
zakukwana 400, kwakuyana na umo ŵamalonda ŵakapimiranga ndarama. 

17Ntheura ndimo malo gha Efuroni, agho ghakaŵa ku Makipela, ku mafumiro 
gha dazi kwa Mamure, ghakaŵira gha Abrahamu. Mu malo agha mukaŵa 
munda, mphanji na makuni ghose gha mu munda ura. 

18Ivi vikaperekeka kuŵa chiharo kwa Abrahamu panthazi pa ŵaHiti, na 
panthazi pa wose awo ŵakaŵa pa chipata cha msumba. 

19Pamanyuma pa ichi, Abrahamu wakasunga Sara muwoli wakhe mu mphanji 
ya munda wa Makipela, ku mafumiro gha dazi kwa Mamure (ndiyo Heburoni) 
mu charu cha Kanani. 

20Ntheura munda na mphanji iyo yili mwenemumo, vikaperekeka na ŵaHiti kwa 
Abrahamu kuŵa chiharo chakhe chakusungapo ŵakufwa. 

Mutendeko 24 

Mwanakazi wa Yisake 

1Sono Abrahamu wakaŵa muchekuru chomene, ndipo FUMU yikamutumbika 
mu vinthu vyose. 

2Zuŵa linyakhe Abrahamu wakati kwa muteŵeti wakhe mukuru uyo 
wakapwerereranga vyose vya mu nyumba yakhe, “Ŵika woko lako mu 
nthangalaro zane, 

3na kurapa mwa FUMU, Chiuta wa kuchanya na pasi, kuti ureke kwiza 
kamutorera mwana wane muwoli mu ŵasungwana ŵa mu Kanani awo ine 
nkhukhara mukati mwawo. 

4Kweni urutenge ku charu chane, ku ŵabali ŵane, kuya kamutorera muwoli 
mwana wane Yisake.” 

5Kweni muteŵeti wakhe wakati kwa iyo, “Panji mwanakazi wamkukhumba 
chara kuti wize nane ku charu chino, kasi mwana winu nkharute nayo ku charu 
icho imwe mukafumako?” 

6Abrahamu wakati kwa iyo, “Na pachoko pose. Mwana wane kuti wamkurutaso 
nayo kura chara. 

7FUMU, Chiuta wa kuchanya, ndiyo wakanditora ine mu nyumba ya ŵadada na 
mu charu icho nkhababikira. Yiwakayowoya nane na kurapa kwa ine, kuti ‘Nditi 
ndipereke charu ichi ku mphapu yako.’ Iyo ndiyo wamkutuma mungelo wakhe 
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panthazi pako kukudangirira, ndipo kwenekura wamkumutorera muwoli 
mwana wane. 

8Kweni usange mwanakazi wamkukhumba chara kwiza nawe, apo ndipo 
wamkusutukako ku chirapo chane ichi. Kweni ureke kwiza karuta nayo mwana 
wane kuti wakakhare kwenekura.” 

9Ntheura muteŵeti yura wakaŵika woko lakhe mu nthangalaro za Abrahamu 
sekuru wakhe, ndipo wakarapa kwa iyo nga ndi umo wakamuphalirira. 

10Muteŵeti yura wakatorapo ngamila khumi pa ngamila za sekuru wakhe, na 
vyawanangwa vya mtundu na mtundu kufuma kwa sekuru wakhe, ndipo 
wakaruta ku charu cha Mesopotamiya, ku msumba wa Nahoro. 

11Wakati wafika kwenekura, wakajikamiska ngamila zakhe kuwaro kwa 
msumba pafupi na chisimi. Iyi yikaŵa nyengo ya mise yeneiyo ŵanakazi 
ŵakarutanga kuya kanegha maji. 

12Ndipo muteŵeti wakaromba wakati, “Mwe FUMU, Chiuta wa sekuru wane 
Abrahamu, nkhumurombani kuti vinthu vindiyendere makora muhanya uno 
ndipo murongore chisungusungu kwa sekuru wane Abrahamu. 

13Wonani, ndili pano pafupi na chisimi, ndipo ŵanakazi ŵa mu msumba ŵizenge 
kwiza kanegha maji. 

14Mwali uyo nditi ndiyowoye nayo kuti, ‘Nkhukuŵeya, thula chiŵiya chako kuti 
ndimwepo maji,’ ndipo iyo wazgorenge kuti, ‘Mwanipo, ndiposo nditi 
ndimweske na ngamila zinu,’ ndiyo waŵenge mweneuyo mwamusorera 
muteŵeti winu Yisake. Usange ivi vyachitika, nditi ndimanye kuti mwarongora 
chisungusungu kwa sekuru wane.” 

15Wandamare kuromba, wakawona Rebeka wakwiza. Iyo wakababika na 
Betuwele mwana mwanarume wa Milika, muwoli wa Nahoro, mweneuyo 
wakaŵa munung'una wa Abrahamu. Rebeka wakayegha chiŵiya chakhe cha 
maji pa chiŵegha. 

16Iyo wakaŵa wakutowa chomene ndipo wakaŵa mwali wakulangwa, wambula 
kumanyanapo na mwanarume. Wakakhilira ku chisimi chira na kunegha maji 
mu chiŵiya chakhe, ndipo wakawerako. 

17Muteŵeti yura wakachimbira kwa iyo ndipo wakati, “Nkhukuŵeya, reka 
ndimwepo tumaji mu chiŵiya chako.” 

18Rebeka wakati, “Mwanipo, sekuru wane,” ndipo wakakhizga luŵiro chiŵiya 
chakhe na kukorera kuti wamwe. 

19Wakati wamumweska maji, wakatiso, “Nditi ndineghere na ŵangamila ŵinu 
wuwo, ŵasuke ŵamwe wose.” 
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20Maluŵiro wakapungulira maji mu chakumweskeramo viŵeto, na 
kuchimbiliraso ku chisimi kuya kanegha maji ghanyakhe. Wakaneghera 
ŵangamila ŵakhe wose. 

21Muteŵeti yura wakamudodoliska chisisi, kuti wawone usange FUMU yamupa 
mwaŵi pa ulendo wakhe panji chara. 

22Para ŵangamila ŵakamara kumwa maji, muteŵeti yura wakamupa mphete ya 
golide yakuvwara pa mphuno, ya uzitu wa magiramu ghankhonde na limoza, 
ndiposo na mabangili ghaŵiri, gha uzitu wa magiramu 100, ghakuti wavware mu 
mawoko ghakhe. 

23Sono muteŵeti wakati, “Undiphalire, kasi ndiwe mwana wa njani? Kasi ghaliko 
malo ghakugona ku nyumba ya ŵawuso?” 

24Rebeka wakati kwa iyo, “Ndine mwana wa Betuwele, mwana mwanarume wa 
Milika muwoli wa Nahoro.” 

25Wakasazgirapo, wakati, “Tili nawo utheka na vyakurya vyakukwanira 
vinyama, ndiposo na malo ghakugona.” 

26Penepapo muteŵeti yura wakasindama na kusopa FUMU. 

27Ndipo wakati, “Wachindikike FUMU, Chiuta wa sekuru wane Abrahamu, 
mweneuyo wasungilira chisungusungu chakhe na kugomezgeka kwakhe pa 
sekuru wane. FUMU yandirongozgera ku nyumba ya ŵabali ŵa sekuru wane.” 

28Sono mwali yura wakachimbira, wakaya kaŵaphalira ŵa mu nyumba ya 
ŵanyina na vinthu ivi. 

29Rebeka wakaŵa na mudumbu wakhe zina lakhe Labani. Penepapo Labani 
wakachimbilira kwa muteŵeti uyo wakaŵa ku chisimi, 

30pakuti wakawona mphete na mabangili pa mawoko gha mudundu wakhe, na 
kupulika ivyo muteŵeti wakayowoya kwa Rebeka. Labani wakaruta kwa 
muteŵeti yura mweneuyo wakimilira pafupi na ŵangamila ku chisimi. 

31Iyo wakati, “Tiyeni ku kwithu, imwe mwa ŵakutumbikika na FUMU. Chifukwa 
uli mukwimilira kuno? Ine ndamunozgerani nyumba, na malo gha ŵangamila.” 

32Ntheura muteŵeti yura wakanjira mu nyumba. Labani wakasutula ŵakatundu 
pa ŵangamila, ndipo ŵangamila wakaŵapa utheka na vyakurya vinyakhe. 
Labani wakaperekaso maji kwa muteŵeti yura ghakuti ŵageze mu malundi, iyo 
na awo ŵakaŵa nayo. 

33Wakati wamukhalikira vyakurya, muteŵeti yura wakati, “Nditi ndirye chara 
ndisuke ndiyowoyerethu icho ndapukwa.” Ntheura Labani wakati, “Yowoya.” 

34Munthu yura wakati, “Ine ndine muteŵeti wa Abrahamu. 
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35FUMU yili kumutumbika chomene sekuru wane ndipo ndi munthu wakuzirwa. 
Yili kumupa mberere na mbuzi, ng'ombe, siliva na golide, ŵateŵeti ŵanarume 
na ŵanakazi, ŵangamila na mbunda. 

36Sara muwoli wa sekuru wane wakamubabira mwana mwanarume mu 
uchekuru. Ndipo sekuru wane wali kumupa vyose ivyo wali navyo. 

37Sono sekuru wane wakandirapiska ine wakati, ‘Ureke kuya kamutorera 
mwana wane muwoli wakufuma mu ŵanakazi wa charu ichi cha Kanani, 
ŵeneawo nkhukhara mu charu chawo. 

38Kweni urute ku nyumba ya ŵadada, na ku ŵabali ŵane, ndiko ukamutorere 
mwana wane muwoli.’ 

39Ndipo ine nkhati kwa sekuru wane, ‘Panji mwanakazi wamkukana kuti wize 
nane?’ 

40Kweni iyo wakandiphalira wakati, ‘FUMU yeneiyo nkhwenda nayo, yiti yitume 
mungelo wakhe kuŵa nawe na kukupa mwaŵi pa ulendo wako. 
Wamkumutorera mwana wane muwoli kufuma ku ŵabali ŵane na ku nyumba 
ya ŵadada. 

41Penepapo ndipo wamkusutuka ku chirapo chane. Ndipouli para waya kafika 
ku ŵabali ŵane, ndipo iwo ŵareka kukupa, wamkusutukako ku chirapo chane.’ 
” 

42“Sono muhanya uno, ndati ndafika ku chisimi, ndanguromba kuti, ‘Mwe FUMU, 
Chiuta wa sekuru wane Abrahamu, mundovwire kuti vinthu vindiyendere 
makora pa ulendo wane uwu. 

43Wonani, ndili pano pafupi na chisimi. Mwali uyo watizenge kwiza kanegha 
maji, kwa mweneuyo ndiko nditi ndiyowoye kuti wandipeko maji kufumira mu 
chiŵiya chakhe kuti ndimwe, 

44ndipo iyo wazgorenge kuti wandinegherenge na ŵangamila ŵane wuwo,’ 
ndiyo waŵenge mwanakazi mweneuyo FUMU yamusorera mwana wa sekuru 
wane.” 

45“Ndindamare kuromba mu mtima wane, ndanguwona Rebeka wakwiza, 
wayegha chiŵiya chakhe cha maji pa chiŵegha. Wangukhilira ku chisimi na 
kunegha maji. Sono ine ndanguti kwa iyo, ‘Nkhukuŵeya, ndimwepo maji.’ 

46Iyo wangukhizgira luŵiro chiŵiya chakhe kufuma pa chiŵegha ndipo wanguti, 
‘Mwanipo, nditi ndimweske na ngamila zinu wuwo.’ Ntheura ndangumwa ndipo 
iyo wangumweska na ŵangamila wuwo. 

47Sono ndangufumba kuti, ‘Kasi ndiwe mwana wa njani?’ Iyo wanguti, ‘Ndine 
mwana wa Betuwele mwana mwanarume wa Milika, muwoli wa Nahoro.’ 
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Ntheura ndanguŵika mphete pa mphuno yakhe na mabangili mu mawoko 
ghakhe. 

48Ndangusindama na kusopa FUMU, ndiposo ndanguyirumba FUMU, Chiuta wa 
sekuru wane Abrahamu. Iyo wangundirongozga mu nthowa yiweme, kwiza 
katora mwana mwanakazi kufuma kwa mubali wa sekuru wane, kuŵa muwoli 
wa mwana wakhe. 

49Sono usange muti mumuchitire sekuru wane mu chisungusungu na mu 
kugomezgeka mundiphalire, usange chara, napo mundiphalire mwakuti 
ndimanye icho ndingachita.” 

50Penepapo Labani na Betuwele ŵakazgora, ŵakati, “Chinthu ichi chafumira 
kwa FUMU. Ise kuti tingayowoya chilichose chara. 

51Uyu Rebeka wali apa. Mumutore na kuruta nayo. Mukamupereke kwa mwana 
wa sekuru winu kuti wakaŵe muwoli wakhe nga ndi umo FUMU yayowoyera.” 

52Para muteŵeti wa Abrahamu wakapulika ichi, wakasindamira pasi panthazi 
pa FUMU. 

53Muteŵeti yura wakafumya vitowelo vya siliva na vya golide ndiposo na 
vyakuvwara na kupereka kwa Rebeka. Wakaperekaso vyawanangwa vyakudula 
kwa mudumbu wa Rebeka na kwa ŵanyina ŵakhe. 

54Iyo na ŵanthu awo ŵakaŵa nayo ŵakarya na kumwa, ndipo ŵakagona 
kwenekura. Para wakawuka na mulenje muteŵeti wa Abrahamu wakati, 
“Ndizomerezgani ndiwerere kwa sekuru wane.” 

55Kweni mudumbu wa Rebeka na ŵanyina ŵakati, “Rekani mwali uyu wakhare 
nase mazuŵa ghachoko waka, panji khumi. Pamanyuma ndipo wati warutenge.” 

56Kweni muteŵeti yura wakati, “Mungandichedweskanga chara, 
pakuti FUMU yandipa mwaŵi pa ulendo wane. Ndizomerezgani ndiwerere kwa 
sekuru wane.” 

57Sono iwo ŵakati, “Timucheme mwali kuti timufumbe.” 

58Ntheura ŵakamuchema Rebeka ndipo ŵakamufumba, ŵakati, “Kasi uti 
urutenge na munthu uyu?” Rebeka wakazgora, wakati, “Inya, nditi ndirutenge 
nayo.” 

59Ntheura ŵakamuperekezga mudumbu wawo Rebeka pamoza na mlezi wakhe 
ndiposo na muteŵeti wa Abrahamu na ŵanthu ŵakhe. 

60Sono ŵakamutumbika Rebeka na mazgu ghakuti, “Iwe mudumbu withu, uŵe 
nyinawo wa ŵanthu vikwivikwi! Ŵa mphapu yako ŵizakathereske misumba ya 
ŵarwani ŵawo.” 
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61Rebeka na ŵamwali ŵakhe ŵakawuka, ŵakakwera pa ŵangamila, ndipo 
ŵakamurondezga muteŵeti yura. Ntheura muteŵeti yura wakaruta nayo 
Rebeka. 

62Sono Yisake wakharanga mu chigaŵa cha Negebu ndipo pa nyengo iyi 
wakafikanga waka kufuma ku malo gha mudera la “mbwiwi ya uyo ngwamoyo 
mweneuyo wakundiwona.” 

63Sono Yisake wakaruta kuya kalanguruka mu munda na mise. Wakinuska maso 
ghakhe ndipo wakawona ŵangamila ŵakwiza. 

64Rebeka nayo wakati winuska maso wakawona Yisake, ndipo wakakhira pa 
ngamila yakhe yira. 

65Ndipo wakafumba muteŵeti yura kuti, “Kasi ndi njani munthu yura wakwenda 
mu munda kwiza kakumana nase?” Muteŵeti yura wakazgora, wakati, “Ndi 
sekuru wane.” Pa chifukwa ichi Rebeka wakatora chidiko chakhe na kujidikiska. 

66Ndipo muteŵeti yura wakamwandulira Yisake vinthu vyose ivyo wakaya 
kachita. 

67Penepapo Yisake wakiza nayo Rebeka mu hema ilo Sara, chiponde cha 
ŵanyina, wakakharangamo. Yisake wakamutora kuŵa muwoli wakhe ndipo 
wakamutemwa chomene. Ntheura Yisake wakasanguruskika pamanyuma pa 
nyifwa ya ŵanyina. 

Mutendeko 25 

Ŵa mphapu ŵanyakhe ŵa Abrahamu 
(1 Mid 1.32-33) 

1 Abrahamu wakatora mwanakazi munyakhe zina lakhe Ketura. 

2Ketura wakababa Zimurani, Yokishani, Medani, Midiyani, Ishibaki na Shuwa. 

3Yokishani wakababa Sheba na Dedani. Ŵana ŵa Dedani ŵakaŵa Ashurimu, 
Letushimu na Lewumimu. 

4Ŵana ŵa Midiyani ŵakaŵa Efa, Efere, Hanoki, Abida na Elida. Wose aŵa 
ŵakaŵa ŵa mphapu ya Ketura. 

5Abrahamu wakamupa Yisake vyose ivyo wakaŵa navyo. 

6Kweni Abrahamu wakapereka vyawanangwa ku ŵana ŵa ŵawoli ŵakhe 
ŵachoko. Apo wakaŵa wachali wamoyo, Ŵakaŵafumyako kwa mwana wakhe 
Yisake na kuŵatuma ku charu cha ku mafumiro gha dazi. 

Kufwa na kusungika kwa Abrahamu 

7Abrahamu wakakhara virimika 175. 
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8Sono Abrahamu wakaŵa muchekuru chomene ndipo wakafwa wali na virimika 
vinandi. Iyo wakalonda ŵasekuru ŵakhe 

9Ŵana ŵakhe, Yisake na Ishimaele, ŵakumusunga mu mphanji ya Makipela, mu 
munda wa Efuroni mwana wa Zohara muHiti, ku mafumiro gha dazi, kwa 
Mamure. 

10Uwu ukaŵa munda uwo Abrahamu wakagula ku ŵaHiti. Abrahamu 
na Sara muwoli wakhe ŵakasungika penepara. 

11Abrahamu wakati wafwa, Chiuta wakatumbika mwana wakhe Yisake 
mweneuyo wakakharanga pafupi na mbwiwi ya uyo ngwamoyo mweneuyo 
wakundiwona. 

Ŵa mphapu ya Ishimaele 
(1 Mid 1.28-31) 

12Iyi ndiyo miwiro ya ŵana ŵa Ishimaele, mwana wa Abrahamu, mweneuyo 
Hagara, muEguputo, muteŵeti-kazi wa Sara, wakamubabira Abrahamu. 

13Mazina gha ŵana ŵa Ishimaele kwakuyana na umo ŵakababikira ghakaŵa 
agha: Nebayoti, mwana wa uŵere wa Ishimaele, Kedara, Adibeyele, Mibisamu, 

14Mishima, Duma, Masa, 

15Hadadi, Tema, Yeturu, Nafishi na Kedema. 

16Aŵa ndiwo ŵakaŵa ŵana 12 ŵa Ishimaele, ndipo vikaya na misasa yawo 
vikathyika kwakuyana na mazina ghawo. Wose aŵa ŵakaŵa ŵakaronga mu 
mafuko ghawo. 

17Ishimaele wakaŵa wa virimika 137 apo wakafwiranga, ndipo wakalonda 
ŵasekuru ŵakhe. 

18Ŵana ŵakhe wakakhara kufuma ku Havila mpaka ku Shuru, ku mafumiro gha 
dazi kwa charu cha Eguputo, pakurazga ku Asiriya. Iwo ŵakakhara pa ŵekha 
kulimbana na ŵabali ŵawo. 

Kubabika kwa Esau na Yakhobe 

19Iyi ndiyo miwiro ya ŵana ŵa Yisake mwana wa Abrahamu. Abrahamu 
wakababa Yisake. 

20Yisake wakaŵa na virimika 40 apo wakatoranga Rebeka, mwana wa Betuwele 
muAramu wa ku charu cha Padani Aramu, mweneuyo mudumbu wakhe 
wakaŵa Labani muAramu. 

21Yisake wakamurombera muwoli wakhe kwa FUMU, pakuti wakaŵa 
chumba FUMU yikamuzgora lurombo lwakhe ndipo Rebeka muwoli wakhe 
wakaŵa na nthumbo. 



51 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

22Ŵana ŵakalimbana mukati mwakhe, ndipo iyo wakati, “Usange kuli ntheura, 
nchifukwa uli ndili na umoyo?” Ntheura wakaruta kuya kafumba kwa FUMU. 

23 FUMU yikamuphalira, yikati, “Mafuko ghaŵiri ghali mu nthumbo yako, 
mitundu yiŵiri ya ŵanthu yamkubabika mwa iwe yeneiyo yizamkugaŵikana. 
Fuko limoza lizamkuŵa lankhongono kuruska linyakhe. Mukuru wakhe 
wamkuteŵetera munung'una wakhe.” 

24Para mazuŵa ghakuti wababe ghakakwana, wakababa ŵamuleza. 

25Wakudanga wakafuma muswesi ndipo thupi lakhe lose likaŵa nga ndi malaya 
gha maweya. Ntheura ŵakamuthya zina lakhe Esau 

26Pamanyuma munung'una wakhe wakababika, ndipo woko lakhe likora 
chitende cha Esau. Ntheura ŵakamuthya kuti Yakhobe. Yisake wakaŵa wa 
virimika 60 para Rebeka, wakababiranga ŵana ŵara. 

Esau wakuguliska urara wakhe 

27Para ŵasepuka ŵakati ŵakura, Esau wakaŵa chiŵinda wakuchenjera, 
munthu wakutandara mu thengere. Kweni Yakhobe wakaŵa munthu wakuzika 
wakukhara mu mahema. 

28Yisake wakamutemwa Esau chifukwa wakaryangako nyama izo 
wakaŵambanga. Kweni Rebeka wakatemwa Yakhobe. 

29Zuŵa limoza para Yakhobe wakaphikanga nchunga ziswesi, Esau wakiza 
kufuma ku thengere ndipo wakaziya chomene. 

30Ntheura Esau wakati kwa Yakhobe, “Ndipeko nchunga ziswesi izo, chifukwa 
ndaziya.” Ntheura zina lakhe likathyika Edomu. 

31Kweni Yakhobe wakazgora wakati, “Undiguliske danga uŵere wako.” 

32Ndipo Esau wakati, “Ndili pafupi kufwa. Kasi kuŵa wa uŵere kundiŵirenge na 
chandulo uli?” 

33Yakhobe wakati, “Rapa danga.” Ntheura Esau wakarapa kwa iyo ndipo 
wakaguliska uŵere wakhe kwa Yakhobe. 

34Penepapo Yakhobe wakamupa Esau chingwa na nchunga ziswesi. Iyo wakarya 
na kumwa, ndipo wakawuka na kuwukapo. Ntheura ndimo Esau wakayuyulira 
uŵere wakhe. 

Mutendeko 26 

Yisake wakuruta ku Gerara na ku Beyeresheba 

1Mu charu chira mukaŵaso njara, pa dera pa njara yira yikaŵako kale mu 
mazuŵa gha Abrahamu. Ndipo Yisake wakaruta ku Gerara kwa Abimeleki 
karonga wa ŵaFilisiti. 
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2Sono FUMU yikamuwonekera Yisake ndipo yikati, “Ungakhiliranga ku Eguputo, 
kweni ukhare mu charu icho nditi ndikuphalire. 

3Upanjwe mu charu chino, ndipo nditi ndiŵenge nawe. Nditi ndikutumbikenge 
chifukwa nditi ndipereke vyaru ivi vyose kwa iwe na ku mphapu yako. 
Ndifiskenge chirapo icho nkharapa ku ŵawuso, Abrahamu. 

4Nditi ndandaniske mphapu yako nga ndi nyenyezi za kuchanya, ndipo nditi 
ndipereke ku mphapu yako vyaru ivi vyose. Mu mphapu yako ndimo mafuko 
ghose gha mu charu ghati ghatumbikikirengemo. 

5Ndikutumbikenge chifukwa Abrahamu wakapulikira mazgu ghane na kusunga 
mazgu ghane, vilayizgo vyane, malangulo ghane na marango ghane.” 

6Ntheura Yisake wakakhara ku Gerara. 

7Para ŵanthu ŵa kwenekura ŵakamufumba vya muwoli wakhe, iyo wakati, 
“Ndi mudumbu wane.” Wakopanga kuŵaphalira kuti, “Ndi muwoli wane.” 
Wakaghanaghananga kuti panyakhe ŵenecharu ŵangamukoma chifukwa 
cha Rebeka, pakuti wakaŵa wakutowa chomene. 

8Yisake wati wakhara kura nyengo yitali, Abimeleki karonga wa ŵaFilisiti, 
wakalingizga pa dangazi. Wakalaŵiska kuwaro, ndipo wakawona Yisake 
wakusoŵera na Rebeka muwoli wakhe. 

9Abimeleki wakamuchema Yisake, ndipo wakati, “Nadi, uyo ndi muwoli wako. 
Chifukwa uli ukuyowoya kuti, ‘Ndi mudumbu wane?’ ” Yisake wakati kwa iyo, 
“Chifukwa nkhaghanaghananga kuti panyakhe ndingafwa chifukwa cha iyo.” 

10Abimeleki wakati, “Kasi nchinthu uli icho watichitira ise? Yumoza wa ŵanthu 
ŵane mphanyi wakagona na muwoli wako, ndipo mphanyi ise watitorera mu 
majuvyo.” 

11Ntheura Abimeleki wakachenjezga ŵanthu wose wakati, “Uyo wati 
wamukhwaske munthu uyu panji muwoli wakhe wati wakomeke.” 

12Yisake wakaseŵa mbuto mu charu chira ndipo wakakorora vyakurya vinandi 
chomene chirimika chira, chifukwa FUMU yikamutumbika. 

13Yisake wakaŵa musambazi, ndipo usambazi wakhe ukakulirakulira wakasuka 
wakaŵa na vyuma vinandi chomene. 

14Wakaŵa na mberere na mbuzi, ng'ombe zinandi ndiposo na ŵateŵeti 
ŵanandi, mwakuti ŵaFilisiti ŵakaŵa nayo na sanje. 

15Sono visimi vyose ivyo ŵateŵeti ŵa ŵawiske ŵakajima mu mazuŵa gha 
Abrahamu, ŵaFilisiti ŵakavijara na kuviwunda na dongo. 

16Ndipo Abimeleki wakati kwa Yisake, “Fumako kwa ise, chifukwa waŵa na 
nkhongono chomene kuruska ise.” 
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17Yisake wakafumako kura, ndipo wakajintha mahema ghakhe mu dambo la 
Gerara na kukhara kwenekura. 

18Yisake wakajimaso visimi vyeneivyo vikajimika mu mazuŵa gha Abrahamu 
ŵawiske, chifukwa ŵaFilisiti ŵakavijara Abrahamu wakati wafwa. Wakavithya 
mazina gheneagho ŵawiske ŵakavithya pakudanga. 

19Ŵateŵeti ŵa Yisake ŵakajima mu dambo, na kusanga mbwiwi za maji. 

20Ŵaliska ŵa ku Gerara ŵakamba kulimbana na ŵaliska ŵa Yisake ŵakati, “Maji 
agha ngithu.” Ntheura Yisake wakachithya chisimi chira “Eseki”, chifukwa 
ŵanthu ŵakalimbana nayo. 

21Ŵakajimaso chisimi chinyakhe, naposo pakaŵa kulimbana. Ntheura 
wakachithya zina la Sitina. 

22Wakafumako kura ndipo wakajima chisimi chinyakhe. Pa ichi pakaŵavye 
kulimbana. Ntheura wakachithya zina la Rehoboti, wakati, “Chifukwa 
sono FUMU yatinozgera malo, ndipo titi tandanenge mu charu.” 

23Kufuma penepara Yisake wakakwerera ku Beyeresheba. 

24FUMU yikamuwonekera ku usiku wenewura, yikati, “Ine ndine Chiuta wa 
ŵawuso Abrahamu. Ungopanga, chifukwa ndili nawe ndipo nditi 
ndikutumbikenge, na kwandaniska mphapu yako, chifukwa cha muteŵeti wane 
Abrahamu.” 

25Ntheura Yisake wakazengapo jochero na kusopa FUMU. Wakajintha hema 
lakhe pa malo ghara, ndipo ŵateŵeti ŵakhe ŵakajima chisimi penepara. 

Phangano pakati pa Yisake na Abimeleki 

26Abimeleki wakaruta kwa Yisake kufumira ku Gerara, pamoza na Ahuzati 
nduna yakhe, na Fikolo murongozgi mukuru wa ŵasilikari ŵakhe. 

27Yisake wakaŵafumba wakati, “Kasi mwizirachi kwa ine, pakuti 
mukunditinkha ndipo mwandichimbizga ku kwinu?” 

28Iwo ŵakati, “Sono tikuwona nadi kuti FUMU yili nawe. Ntheura taghanaghana 
kuti paŵe chirapo pakati pa imwe na ise. Tichite phangano na iwe, 

29kuti ureke kutichitira uheni, nga ndi umo nase tilije kukusuzgira iwe, nanga 
nkhukuchitira kanthu kaheni, kweni uweme pera. Tikakuzomerezga kuti urute 
mu mutende. Sono ndiwe wakutumbikika wa FUMU.” 

30Ntheura Yisake wakaŵanozgera chiphikiro, ndipo iwo ŵakarya na kumwa. 

31Na machero ghakhe ŵakawuka na mulenje chomene, ndipo ŵakarapa. Yisake 
wakaŵaperekezga ndipo ŵakapatukana mu mutende. 
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32Zuŵa leneilo ŵateŵeti ŵa Yisake ŵakiza ndipo ŵakamuphalira za chisimi icho 
iwo ŵakajima. Iwo ŵakati, “Taghasanga maji.” 

33Yisake wakachithya zina lakuti Shiba. Ndicho chifukwa msumba ura 
ukuchemeka Beyeresheba mpaka sono. 

Ŵawoli ŵa chilendo ŵa Esau 

34Para Esau wakaŵa wa virimika 40 wakatora Yuditi, mwana wa Beyeri muHiti 
kuŵa muwoli wakhe, ndiposo na Basemati mwana wa Eloni muHiti. 

35Ŵanakazi aŵa ŵakakwenyerezganga chomene mtima wa Yisake na wa 
Rebeka. 

Mutendeko 27 

Yisake wakumutumbika Yakhobe 

1Para Yisake wakachekura, ndipo maso ghakhe nagho ghakatondeka kuwona 
makora, wakachema Esau mwana wakhe murara, ndipo wakati kwa iyo, 
“Mwana wane.” Esau wakazgora wakati, “Ndine pano.” 

2Yisake wakati, “Wona, ine sono ndachekura, ndipo kuti nkhumanya chara zuŵa 
la nyifwa yane. 

3Sono tora mahomwa ghako, phodo yako ya mivwi na uta wako, urute ku 
thengere ukandikomere nyama. 

4Undiphikire chakurya chakunowa chira nkhuchitemwa ndipo wize nacho kwa 
ine kuti ndirye, mwakuti ndikutumbike pambere ndindafwe.” 

5 Rebeka wakapulikizganga para Yisake wakayowoyanga kwa Esau mwana 
wakhe. Ntheura para Esau wakaruta ku thengere kuya kakoma nyama na kwiza 
nayo, 

6Rebeka wakayowoya na mwana wakhe Yakhobe wakati, “Ndangupulika 
ŵawuso ŵakuyowoya na mukuru wako Esau kuti, 

7‘Ukandikomere nyama na kundiphikira chakurya chakunowa kuti ndirye, 
mwakuti ndikutumbike panthazi pa FUMU pambere ndindafwe.’ 

8Ntheura sono mwana wane, pulikira mazgu ghane kwakuyana na umo 
nkhukulangulira. 

9Ruta sono ku mskambo, ukanditorere kwenekura twana twa mbuzi tuŵiri 
tuweme kuti ndiŵaphikire ŵawuso chakurya chakunowa nga ndi umo 
ŵakutemwera. 

10Ndipo wamupereka chakurya ku ŵawuso kuti ŵarye, mwakuti ŵakutumbike 
pambere ŵandafwe.” 
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11Kweni Yakhobe wakati kwa Rebeka, “Amama, Esau mukuru wane wali na 
maweya mu thupi, ine ndili wambula maweya. 

12Panji ŵadada ŵizamkundipapaska, ndipo ndizamkuwoneka nga ngwa 
kupusika na kujitorera nthembo pa ndamwene mu malo mwa chitumbiko.” 

13Ŵanyina ŵakazgora ŵakati, “Mwana wane, pa ine ndipo paŵenge nthembo 
yako. Kweni iwe pulikira waka mazgu ghane. Sono rutanga ukanditorere twana 
twa mbuzi tura.” 

14Ntheura Yakhobe wakaruta wakaya katutora na kupereka ku ŵanyina. Iwo 
ŵakaphika chakurya chakunowa, icho ŵawiske ŵakatemwanga. 

15Sono Rebeka wakatora vyakuvwara viweme chomene vya mwana wakhe 
murara Esau, vyeneivyo vikaŵa mu hema, ndipo wakamuvwarika Yakhobe 
mwana wakhe muchoko. 

16Wakamuvwarikaso vikumba vya twana twa mbuzi mu mawoko ghakhe na mu 
singo yakhe apo pakaŵavye maweya. 

17Ndipo wakatora chingwa na chakurya chakunowa vyeneivyo wakaphika, na 
kumupira Yakhobe. 

18Yakhobe wakaruta ku ŵawiske ndipo wakati, “Ŵadada!” Iwo ŵakati, “Ndine 
pano. Kasi ndiwe njani mwana wane?” 

19Yakhobe wakazgora wakati, “Ndine Esau mwana winu wa uŵere. Ndachita 
umo mwangundiphalira. Ndaŵeya wukani kuti murye nyama iyo ndamwana 
winu ndamuphikirani kuti munditumbike.” 

20Kweni Yisake wakamufumba mwana wakhe wakati, “Mwana wane, kasi 
wayisanga uli mwaluŵiro?” Iyo wakazgora wakati, “Chifukwa FUMU, Chiuta 
winu ndiyo wangundipa mwaŵi.” 

21Sono Yisake wakati kwa Yakhobe, “Senderera kuno kufupi ndikupapaske, 
mwana wane, kuti ndimanye usange ndiwe nadi mwana wane Esau panji chara.” 

22Ntheura Yakhobe wakasenderera kufupi na Yisake ŵawiske, ndipo wiske 
wakamupapaska wakati, “Mazgu nga Yakhobe, kweni mawoko nga Esau.” 

23Iyo kuti wakamupanikizga chara, chifukwa mawoko ghakhe ghakaŵa na 
maweya, nga ndi mawoko gha Esau mukuru wakhe. Ntheura wakayamba 
kumutumbika. 

24Kweni wakafumbaso wakati, “Kasi ndiwe nadi mwana wane Esau?” Iyo 
wakazgora wakati, “Inya.” 

25Yisake wakati, “Zanga nayo kwa ine nyama iyo wandinozgera kuti ndirye, 
ndipo ndikutumbikenge.” Ntheura wakiza nayo ndipo wakarya. 
Wakamutoreraso vinyo ndipo wakamwa. 
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26Sono wiske Yisake wakati kwa iyo, “Senderera kufupi ndipo undivumbatire 
mwana wane.” 

27Iyo wakasenderera pafupi na kumuvumbatira. Yisake wakanuska sungu la 
vyakuvwara vyakhe ndipo wakamutumbika wakati, “Wona, sungu la mwana 
wane liri nga ndi sungu la munda uwo FUMU yawutumbika. 

28Chiuta warokweske jumi la kuchanya, wakupe nyata mu minda yako, ndipo 
wakupe vyakurya vinandi na vinyo! 

29Ŵanthu ŵakuteŵeterenge iwe, ndipo ŵamitundu ŵakulambirenge. Uwuse 
ŵabali ŵako, ndipo ŵabali ŵako ŵakulambirenge iwe. Watembeke yose uyo 
wakukutemba, ndipo watumbikike yose uyo wakukutumbika.” 

Esau wakuŵeya Yisake kuti wamutumbike 

30Para Yisake wakamara waka kupereka vitumbiko, Yakhobe wakafumapo 
panthazi pa ŵawiske. Nyengo yeneiyo Esau mukuru wakhe nayo wakafika 
kufumira uko wakaŵambanga. 

31Nayoso wakaphika chakurya chakunowa, ndipo wakiza nacho kwa ŵawiske 
wakati, “Wukani ŵadada murye nyama iyo ndamwana winu ndamuphikirani 
kuti munditumbike.” 

32Yisake wakati kwa iyo, “Kasi ndiwe njani?” Iyo wakazgora wakati, “Ndine Esau 
mwana winu wa uŵere.” 

33Yisake wakambwambwantha chomene, ndipo wakati, “Kasi wanguŵa njani 
uyo wangukoma nyama na kwiza nayo kwa ine? Ndangurya yose pambere iwe 
undafike. Inya, wati waŵenge wakutumbikika.” 

34Para Esau wakapulika mazgu gha ŵawiske wakalira chomene na mtima 
wakuŵinya. Wakayowoya ku ŵawiske wakati, “Ŵadada, nditumbikani na ine 
wuwo.” 

35Kweni Yisake wakati, “Munung'una wako wangwiza ndipo wandipusika. Iyo 
ndiyo wapoka chitumbiko chako.” 

36Esau wakati, “Asi ndimo kukumuyanira kuti wachemeke Yakhobe? Iyo 
wapoka malo ghane kaŵiri. Wakapoka uŵere wane. Sono wandipokaso 
chitumbiko chane.” Ntheura iyo wakafumba wakati, “Kasi mulije 
kundisungirako chitumbiko nane?”  

37Yisake wakamuzgora Esau wakati, “Wona, ndamwimwika iyo kuŵa 
wakukuwusa iwe, ndipo ŵabali ŵakhe wose ndamupa kuŵa ŵateŵeti ŵakhe. 
Ndamupa vyakurya na vinyo. Kasi ndikuchitirechi sono iwe, mwana wane?” 

38Esau wakaŵafumba ŵawiske wakati, “Kasi mwanguŵa na chitumbiko 
chimoza pera ŵadada? Munditumbike na ine wuwo, ŵadada.” Esau wakamba 
kulira. 
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39Sono Yisake ŵawiske ŵakati kwa iyo, “Malo ghako ghakukharamo 
ghaŵavyenge nyata, jumi yizamkuŵa pa minda yako chara. 

40Uti uŵenge wamoyo pakurwa nkhondo, ndipo uti uteŵetere munung'una 
wako. Kweni para wamugarukira, wamkuphyora goliwoli la muwuso wakhe.” 

41Esau wakamutinkha Yakhobe chifukwa cha chitumbiko cheneicho ŵawiske 
ŵakamupa. Iyo wakati mu mtima wakhe, “Mazuŵa ghakutengerera ŵadada 
ghaneng'enera. Apo ndipo ndamkumukoma Yakhobe munung'una wane.” 

42Kweni para Rebeka wakapulika maghanoghano ghose gha Esau, mwana 
wakhe murara, wakamuchema Yakhobe. Wakamuphalira wakati, “Mukuru 
wako Esau wakujikhungurufya pakunozgekera kukukoma. 

43Ntheura sono mwana wane pulikira mazgu ghane. Wuka chimbilira kwa 
mudumbu wane Labani ku Harani. 

44Ukakhareko nayo kanyengo kusuke kutukutwa kwa mukuru wako kugowoke, 

45ndiposo ukari wa mukuru wako pa iwe ugowoke, ndipo iyo waruwe icho 
wamuchitira. Penepapo ndizamkutuma ŵanthu kwiza kakutora. Nchifukwa uli 
ndipokeke, imwe mwa ŵaŵiri wuwo, mu zuŵa limoza?” 

Yisake wakutuma Yakhobe kwa Labani 

46Rebeka wakati kwa Yisake, “Ndavuka nawo nkhanira ŵanakazi ŵa chiHiti 
aŵa. Usange Yakhobe wangatora muwoli mu ŵanakazi ŵa chiHiti mu charu ichi, 
umoyo wane kuti wandurenge kanthu kwa ine chara?” 

Mutendeko 28 

1Ntheura Yisake wakamuchema Yakhobe, wakamutumbika ndipo 
wakamulangula wakati, “Ungatoranga mwanakazi wakufuma mu ŵaKanani. 

2Wuka, ruta ku Padani Aramu ku mbumba ya Betuwele, wiske wa ŵanyoko. 
Ukatore mwanakazi kwenekura, yumoza wa ŵana ŵa Labani mudumbu wa 
ŵanyoko. 

3Chiuta Mwenenkhongono zose wakutumbike, wachite kuti ubabane na 
kukwandaniska mwakuti uŵe mzinda wa ŵanthu ŵanandi. 

4Wakutumbike iwe na mphapu yako, nga ndi umo wakatumbikira Abrahamu, 
mwakuti uhare charu icho Chiuta wakapereka kwa Abrahamu mwenemumo 
ukukharamo sono nga ndi wakupanjwa.” 

5Ntheura Yisake wakamutumizga Yakhobe ku Padani Aramu, kwa Labani 
mwana wa Betuwele muAramu, mudumbu wa Rebeka, ŵanyina ŵa Yakhobe 
na Esau. 

Esau wakutora mwanakazi munyakhe 
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6Sono Esau wakawona kuti Yisake wamutumbika Yakhobe, ndiposo wamutuma 
ku Padani Aramu, kuya katora muwoli kwenekura. Wakawonaso kuti 
wamutumbika na kumulangula kuti wareke kutora muwoli mu ŵaKanani. 

7Ndiposo wakawonaso kuti Yakhobe wapulikira ŵawiske na ŵanyina na kuruta 
ku Padani Aramu. 

8Penepapo Esau wakawona kuti ŵanakazi ŵa ku Kanani kuti 
ŵakamukondweska Yisake chara. 

9Ntheura Esau wakaruta kwa Ishimaele, mwana wa Abrahamu, ndipo 
kusazgirapo pa ŵawoli ŵakhe wakatoraso Mahalati mwana wa Ishimaele 
mudumbu wa Nebayoti. 

Maloto gha Yakhobe pa Betele 

10 Yakhobe wakawukako ku Beyeresheba, ndipo wakaruta ku Harani. 

11Wakafika pa malo ghanji ndipo wakakhara penepara usiku ura chifukwa dazi 
likanjira. Wakatorapo limoza la mawe gha pa malo gheneghara kuŵa musamiro 
ndipo wakagona tulo pa malo gheneghara. 

12Wakalota kuti makwerero ghafuma pasi pa charu kuya kafika kuchanya ndipo 
wakawona ŵangelo ŵa Chiuta ŵakukwera na kukhira mu gheneagho. 

13FUMU yikimilira pachanya pa makwerero ghara, yikati, “Ine ndine FUMU, Chiuta 
wa ŵawuso, Abrahamu na wa Yisake. Nditi ndikupenge iwe na mphapu yako 
charu icho wagonapo. 

14Mphapu yako yizamkwandana nga ndi fuvu la charu. Ŵamkutandazgika 
kosekose, ku manjiliro gha dazi, ku mafumiro gha dazi, ku mpoto na ku mwera. 
Mafuko ghose gha mu charu ghamkutumbikikiramo mwa iwe na mphapu yako. 

15Ine ndili nawe, nditi ndikusungilirenge kose uko ukuruta, ndipo 
ndizamkukuwezgeraso mu charu ichi. Ndizamkukusida chara ndisuke ndichite 
icho ndakuyowoyera.” 

16Yakhobe wakawuka mu tulo ndipo wakati, “Nadi FUMU yili mu malo ghano. Ine 
kuti ndangumanya chara.” 

17Sono iyo wakofiwa wakati, “Nako nkhofya kwa malo ghano! Iyi nadi 
ndi Nyumba ya Chiuta, ndiposo ndi chipata cha kuchanya.” 

18Yakhobe wakawuka na macherochero chomene, wakatora libwe ilo likawa 
musamiro na kulijintha kuŵa chikumbusko ndipo wakathirapo mafuta. 

19Wakaghathya malo ghara zina la Betele. Kweni pakudanga zina la msumba 
likaŵa Luzi. 
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20Yakhobe wakarapa wakati, “Usange Chiuta waŵenge nane na kundisunga mu 
ulendo wane uwu, ndipo usange wandipenge chakurya na vyakuvwara, 

21mwakuti ndiwerereso ku nyumba ya ŵadada mu chimango, apo 
ndipo FUMU yiti yiŵe Chiuta wane. 

22Libwe ili, leneili ndalijintha nga nchikumbusko lamkuŵa Nyumba ya Chiuta, 
ndipo mu vyose ivyo mukundipa nditi ndipereke kwa imwe chigaŵa cha khumi.” 

Mutendeko 29 

Yakhobe wakufika kwa Labani 

1 Yakhobe wakarutilira ulendo wakhe, ndipo wakafika mu charu cha ŵanthu ŵa 
ku mafumiro gha dazi. 

2Wakati walaŵiska, wakawona miskambo yitatu yagona mu mphepete mwa 
chisimi. Mberere na mbuzi zira ŵakazimweskanga maji ghakufuma mu chisimi 
cheneicho. Pachanya pa chisimi pakaŵa libwe likuru. 

3Para mskambo wose wa mberere na mbuzi ukawunjikana penepara, ŵaliska 
ŵakagadabulangapo libwe pa chisimi na kuzimweska maji mberere zira. Para 
zamwa, wakaŵikangaso libwe lira mu malo ghakhe pachanya pa chisimi. 

4Yakhobe wakaŵafumba ŵaliska ŵara wakati, “Mwa ŵabali ŵane, kasi kukwinu 
ndi nkhu?” “Ndise ŵa ku Harani.” 

5Yakhobe wakafumbaso wakati, “Kasi mukumumanya Labani mwana wa 
Nahoro?” Iwo ŵakati, “Tikumumanya.” 

6Wakaŵafumbaso wakati, “Kasi wali makora?” Iwo ŵakati, “Wali makora ndipo 
wonani Rakelo, mwana wakhe mwanakazi yura wakwiza na mberere na mbuzi.” 

7Iyo wakati, “Wonani, kuchali muhanya pakati, ndiposo kuti ndi nyengo yakuti 
muwerere na vyakuŵeta chara. Muzimweske maji mberere na mbuzi ndipo 
murute nazo kuya kaziliska.” 

8Kweni iwo ŵakati, “Tingachita chara kwambula kuti mberere na mbuzi zose 
zawunjikika pamoza, ndiposo kwambula kuti tagadabulapo libwe pachanya pa 
chisimi. Apo pera ndipo tingazimweska.” 

9Wachali kuyowoya nawo, Rakelo wakiza na mberere na mbuzi za wiske, pakuti 
ndiyo wakaziliskanga. 

10Para Yakhobe wakamuwona Rakelo, mwana wa Labani mudumbu wa 
ŵanyina, wakagadabulapo libwe pachanya pa chisimi, ndipo wakamweska 
mberere na mbuzi za Labani. 

11Yakhobe wakamuvumbatira Rakelo, ndipo wakalira mwakutumphuska 
mazgu. 
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12Iyo wakamuphalira Rakelo wakati, “Ndine mwana wa Rebeka, mudumbu wa 
ŵawuso.” Ntheura Rakelo wakachimbira kuya kaŵaphalira ŵawiske. 

13Para Labani wakapulika uthenga wa Yakhobe mwana wa mudumbu wakhe, 
wakachimbilira kuya kakumana nayo. Wakamuvumbatira na kumufyofyontha 
ndipo wakaruta nayo ku nyumba yakhe. Yakhobe wakamwandulira Labani 
vyose ivi vikachitika. 

14Ndipo Labani wakati kwa iyo, “Nadi, ndiwe wa ndopa yane.” Ntheura Yakhobe 
wakakhara nayo mwezi umoza. 

Yakhobe wakuteŵeta kuti watore Rakelo na Leya 

15 Labani wakati kwa Yakhobe, “Nchakwenerera chara kuti unditeŵetere waka, 
pa chifukwa chakuti ndiwe wa ndopa yane. Undiphalire, kasi njombe yako 
yiŵenge vichi?” 

16Labani wakaŵa na ŵana ŵasungwana ŵaŵiri. Murara wakaŵa Leya, ndipo 
munung'una wakhe wakaŵa Rakelo. 

17Leya wakaŵa na maso ghambula kulaŵiska makora. Kweni Rakelo wakaŵa 
wakutowa chomene. 

18Yakhobe wakamutemwa Rakelo. Ntheura wakati, “Nditi ndimuteŵeterani 
virimika vinkhonde na viŵiri kuti nditore Rakelo mwana winu muchoko.” 

19Sono Labani wakati, “Nkhuweme kuti ndimupereke kwa iwe kwakuruska kuti 
ndimupereke ku munthu munyakhe kharanga nane.” 

20Ntheura Yakhobe wakateŵeta virimika vinkhonde na viŵiri kuti watore 
Rakelo, ndipo vikawoneka kwa iyo nga ndi mazuŵa ghachoko waka chifukwa 
cha kumutemwa. 

21Sono Yakhobe wakati kwa Labani, “Mundipe mwana winu kuti nditorane nayo, 
chifukwa nyengo yane yakwana.” 

22Ntheura Labani wakanozgera chiphikiro, ndipo wakawunjika pamoza ŵanthu 
wose ŵa pa malo ghara. 

23Kweni na usiku Labani wakatora Leya na kwiza nayo kwa Yakhobe, ndipo 
Yakhobe wakagona na Leya. 

24(Labani wakapereka Zilipa muteŵeti-kazi wakhe kwa Leya kuti waŵe 
muteŵeti-kazi wakhe.) 

25Na machero ghakhe kukati kwacha, Yakhobe wakawona kuti mwanakazi yura 
ndi Leya. Ntheura wakamufumba Labani wakati, “Kasi nchichi icho 
mwandichitira? Asi nkhamuteŵeteraninge kuti nditore Rakelo? Kasi 
mwandipusikirachi?” 
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26Labani wakati, “Kuti ndimo ghaliri marango ghithu chara, kutengweska 
munung'una pambere mwana wa uŵere wandatengwe. 

27Ulindizge danga yisuke sabata ya chikondwerero cha ukwati yimare, ndipo 
nditi ndikupe na munyakhe wuwo usange wanditeŵetera virimika vinyakheso 
vinkhonde na viŵiri.” 

28Yakhobe wakachita ntheura. Wakalindizga yikasuka sabata ya chikondwerero 
cha ukwati yikamara, ndipo Labani wakamupa Rakelo kuti waŵe muwoli 
wakhe. 

29(Labani wakapereka Biliha muteŵeti-kazi wakhe kwa Rakelo kuti waŵe 
muteŵeti-kazi wakhe.) 

30Ntheura Yakhobe wakagona nayo Rakelo nayoso ndipo wakamutemweska 
kwakuruska Leya. Yakhobe wakamuteŵetera Labani virimika vinyakhe 
vinkhonde na viŵiri. 

Ŵana ŵa Yakhobe 

31Para FUMU yikawona kuti Leya wakamutemwa chara, yikazomera kuti 
wababenge ŵana, kweni Rakelo wakaŵa chumba. 

32Leya wakaŵa na nthumbo ndipo wakababa mwana mwanarume. 
Wakamuthya zina lakhe Rubeni chifukwa wakati, “Pakuti FUMU yalaŵiska pa 
suzgo lane. Nadi sono mufumu wane wati wanditemwenge.” 

33Wakaŵaso na nthumbo na kubabaso mwana mwanarume ndipo wakati, 
“Chifukwa FUMU yapulika kuti ine nkhutemwaka chara, ndimo yandipiraso 
mwana munyakhe mwanarume.” Ntheura mwana yura wakamuthya zina lakhe 
Simiyoni. 

34Wakaŵaso na nthumbo na kubabaso mwana mwanarume ndipo wakati, “Sono 
nyengo iyi mufumu wane wati waskepereranenge nane, chifukwa ndamubabira 
ŵana ŵanarume ŵatatu.” Ntheura wakamuthya zina lakhe Levi. 

35Wakaŵaso na nthumbo na kubabaso mwana mwanarume, ndipo wakati, “Pa 
nyengo iyi, nditi ndiyirumbe FUMU.” Ntheura wakamuthya zina lakhe Yuda. 
Ndipo wakareka kubaba. 

Mutendeko 30 

1Para Rakelo wakawona kuti walije kumubabira ŵana Yakhobe, wakaŵa na 
sanje na mukuru wakhe yura, ndipo wakati kwa Yakhobe “Ndipani ŵana, usange 
chara, ipo ndifwe waka.” 

2Ukari wa Yakhobe ukagolera pa Rakelo ndipo wakati, “Kasi ndine Chiuta, 
mweneuyo wakanizga kuti iwe uŵe na ŵana?” 
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3Rakelo wakati, “Uyu muteŵeti-kazi wane Biliha njira mwa iyo kuti wandibabire 
mwana mwakuti ine nane ndiŵe na ŵana kwizira mwa iyo.” 

4Ntheura Rakelo wakamupa muteŵeti-kazi wakhe Biliha kuti waŵe muwoli 
wakhe, ndipo iyo wakamumanya. 

5Biliha wakaŵa na nthumbo ndipo wakamubabira Yakhobe mwana 
mwanarume. 

6Ntheura Rakelo wakati, “Chiuta wayeruzga na kupulika lurombo lwane ndipo 
wandipa mwana mwanarume.” Ntheura wakamuthya zina lakhe Dani. 

7Biliha muteŵeti-kazi wa Rakelo wakaŵaso na nthumbo ndipo wakamubabira 
Yakhobe mwana mwanarume wa chiŵiri. 

8Ntheura Rakelo wakati, “Ndalimbana nayo chomene mukuru wane, ndipo 
ndaruska.” Ntheura wakamuthya Nafutali. 

9Para Leya wakati wawona kuti wareka kubaba, wakatora Zilipa muteŵeti-kazi 
wakhe, ndipo wakamupa Yakhobe kuti waŵenge muwoli wakhe. 

10Ndipo Zilipa muteŵeti-kazi wa Leya wakamubabira Yakhobe mwana 
mwanarume. 

11Leya wakati, “Ndachita mwaŵi!” Ntheura wakamuthya zina lakhe Gadi. 

12Zilipa muteŵeti-kazi wa Leya wakamubabiraso Yakhobe mwana mwanarume 
wa chiŵiri. 

13Ndipo Leya wakati, “Ndili wakukondwa! Ndipo ŵanakazi ŵanyane ŵati 
ŵatenge ndili wakukondwa.” Ntheura wakamuthya Ashere. 

14Zuŵa limoza pa nyengo ya kuvuna tirigu, Rubeni wakaruta ku minda, ndipo 
wakaya kasanga vipambi vya khuni la chinthemwa. Wakiza navyo kwa nyina 
Leya. Ndipo Rakelo wakaromba kwa Leya wakati, “Undipeko vipambi vya 
mwana wako vya khuni la chinthemwa.” 

15Kweni Leya wakati kwa iyo, “Kasi ndiko kuti undakhutire chara pakupoka 
mufumu wane? Kasi sono ukukhumba kupokaso na vipambi vya mwana wane 
vya khuni la chinthemwa?” Rakelo wakati, “Nkhupangana kuti wizamugona na 
iwe usiku uno, usange wandipa vipambi vya mwana wako vya chinthemwa.” 

16Para Yakhobe wakiza kufuma ku munda na mise, Leya wakaruta kuya 
kakumana nayo ndipo wakati, “Muhanya uno mwize kanjire mwa ine chifukwa 
ndamufupani na vipambi vya khuni la chinthemwa la mwana wane.” Ntheura 
Yakhobe wakagona nayo usiku wenewura. 

17Chiuta wakapulika lurombo lwa Leya ndipo wakaŵa na nthumbo kumubabira 
Yakhobe mwana mwanarume wa chinkhonde. 
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18Leya wakati, “Chiuta wandipa njombe yane, chifukwa nkhapereka muteŵeti-
kazi wane ku mufumu wane.” Ntheura wakamuthya Isakara. 

19Leya wakaŵaso na nthumbo, ndipo wakamubabira Yakhobe mwana 
mwanarume wa chinkhonde na chimoza. 

20Ntheura Leya wakati, “Chiuta wandipa chawanangwa chiweme. Sono mufumu 
wane kuti wandichindike, chifukwa ndamubabira ŵana ŵanarume ŵankhonde 
na yumoza.” Ntheura wakamuthya zina lakhe Zebuloni. 

21Pamanyuma Leya wakababa mwana mwanakazi, ndipo wakamuthya Dayina. 

22Penepapo Chiuta wakamukumbuka Rakelo ndipo wakapulika lurombo 
lwakhe na kuzomera kuti wababenge. 

23Wakaŵa na nthumbo na kubaba mwana mwanarume, ndipo wakati, “Chiuta 
wawuskako soni zane.” 

24Ntheura wakamuthya Yosefe wakati, “FUMU yindisazgirepo mwana 
mwanarume munyakhe.” 

Yakhobe wakupangana na Labani 

25 Rakelo wakati wababa Yosefe, Yakhobe wakamuphalira Labani kuti, 
“Mundizomerezge kuti ndiwerenge, ndirute ku charu cha ku kwithu. 

26Mundipe ŵawoli ŵane na ŵana ŵeneawo ndamuteŵeteraninge, ndipo 
mundizomerezge kuti ndirutenge, pakuti mukumanya mlimo uwo 
ndamuchitirani.” 

27Kweni Labani wakati kwa iyo, “Usange ndasanga uchizi panthazi pako, 
nkhukuŵeya undipulike. Ine ndamanya kwizira mu vimanyikwiro 
kuti FUMU yanditumbika ine chifukwa cha iwe. 

28Undiphalire njombe yako, ndipo ine nditi ndikupe.” 

29Yakhobe wakazgora wakati, “Imwe mwaŵene mukumanya umo 
ndamuteŵeterani, na umo vyakuŵeta vyinu vyayandanirana pakuŵa na ine. 

30Kale mukaŵa navyo vichoko waka pambere ndindafike, kweni lero vyandana 
chomene. FUMU yamutumbikani pose apo ndateŵeta. Kweni sono 
ndamufukafukira pauli vinthu vya mu nyumba yane na yane?” 

31Labani wakati, “Kasi ndikulipire vichi?” Yakhobe wakati, “Ine kuti nkhuti 
mundilipire kanthu chara. Kweni usange muti mundichitire ichi, nditi 
ndiliskengeso na kusunga mberere na mbuzi zinu. 

32Muhanya uno ine nditi ndende mukati mu mberere na mbuzi zinu zose. 
Ndiwuskengemo mberere zose za maŵangamaŵanga na za mathotomathoto, 
na ŵana-mberere ŵafipa wose, ndiposo na mbuzi za mathotomathoto na za 
maŵangamaŵanga. Za ntheura ndizo ziŵenge njombe yane. 
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33Ntheura kugomezgeka kwane ndiko kwamkuphara pamanyuma para 
mukwiza kawona njombe yane. Usange mukati mu mbuzi mukuwona yose iyo 
njambula mathotomathoto panji maŵangamaŵanga, ndiposo mwana-
mberere uyo kuti ndi mufipa chara, ivi vyamkupimika kuti nvyakwibika.” 

34Labani wakati, “Nchiweme! Kuŵe nga ndi umo wayowoyera.” 

35Kweni zuŵa leneilo Labani wakawuskako ŵapepe awo ŵakaŵa ŵa 
midyeleredyelere na ŵa maŵangamaŵanga, na mbuzi zose zanakazi izo zikaŵa 
za mathotomathoto na za maŵangamaŵanga, na yose iyo vikaŵa na mabanga 
ghatuŵa, ndiposo na mwana-mberere yose uyo wakaŵa mufipa, ndipo 
wakaŵaphalira ŵana ŵakhe ŵanarume kuti ŵavipwererere. 

36Labani wakapatukako kwa Yakhobe na kuya kakhara pa mtunda wa ulendo 
mazuŵa ghatatu. Kweni Yakhobe wakaliskanga mberere na mbuzi zinyakhe za 
Labani. 

37Sono Yakhobe wakatora minthavi gha makuni gha mitundu yitatu. 
Wakatukomora kuti tuŵe na midyeleredyelere yituŵa. Wakachita kuti utuŵa 
uwoneke mu tundodo tura. 

38Tundodo uto wakatukomora, wakatuŵika mu vyakumweramo umo 
wakathiliranga maji kuti tuŵe panthazi pa miskambo ya mberere na mbuzi para 
yikwiza kuti yimwe maji. Miskambo yira yikakwerananga para yikizanga kuti 
yimwe maji. 

39Penepapo miskambo ya mberere na mbuzi yira yikamithiranga panthazi pa 
tundodo tura. Ndipo yikababa ŵana ŵa midyeleredyelere, ŵa mathotomathoto, 
na ŵa maŵangamaŵanga. 

40Yakhobe wakapatula ŵana-mberere kuŵa pa ŵekha, ndipo wakachita kuti 
visko vya miskambo ya mberere na mbuzi yinyakhe yirazge ku za 
midyeleredyelere, na ku zifipa izo zikaŵa za Labani. Ntheura wakaŵika 
miskambo yakhe pa yekha. Kuti wakayiŵika pamoza na miskambo ya Labani 
chara. 

41Para vyakuŵeta vya nkhongono vikakwerananga, Yakhobe wakagonekanga 
tundodo panthazi pa mberere na mbuzi mukati mu vyakumweramo maji, 
mwakuti vimithirenge mukati mwa tundodo tura. 

42Kweni para mberere na mbuzi vikaŵa vyambula nkhongono kuti 
wakatuŵikangamo chara. Ntheura vyakuŵeta ivyo vikaŵa vyambula 
nkhongono vikaŵa vya Labani, ndipo vya nkhongono vikaŵa vya Yakhobe. 

43Ntheura ndimo Yakhobe wakaŵira musambazi chomene. Wakaŵa na mberere 
na mbuzi zinandi, ŵateŵeti ŵanakazi na ŵanarume, ngamila na mbunda. 

Mutendeko 31 
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Yakhobe wakuchimbira kwa Labani 

1Sono Yakhobe wakapulika kuti ŵana ŵa Labani ŵakayowoyanga kuti, 
“Yakhobe watora vyose ivyo vikaŵa vya ŵadada ndipo wasanga chandulo cha 
usambazi wose uwu mu ivyo vikaŵa vya ŵadada.” 

2Ndipo Yakhobe wakawona kuti Labani wakamulaŵiskanga na chitemwa nga 
mphakudanga chara. 

3Penepapo FUMU yikamuphalira Yakhobe kuti, “Werera ku charu cha ŵasekuru 
ŵako na ku ŵabali ŵako, ndipo ine ndamukuŵa nawe.” 

4Ntheura Yakhobe wakatuma munthu kuti ŵakacheme Rakelo na Leya kuti 
ŵakumane nayo ku thengere uko kukaŵa mskambo. 

5Iyo wakati kwa iwo, “Nkhuwona kuti wiskemwe kuti wakundilaŵiska na 
chitemwa nga ndi umo wakachitiranga pakudanga chara. Kweni Chiuta wa 
ŵadada waŵa nane. 

6Mukumanya kuti ndamuteŵetera wiskemwe na nkhongono zane zose. 

7Ndipouli wiskemwe wandipusika ndipo njombe yane wasintha mpaka 
kakhumi, kweni Chiuta wakamuzomerezga chara kuti wandipweteke. 

8Usange Labani wakatenge, ‘Za mathotomathoto ndizo ziti ziŵenge njombe 
yako’, mberere na mbuzi zose zikababanga za mathotomathoto. Ndipo usange 
wakatenge, ‘Za midyeleredyelere ndizo ziti ziŵenge njombe yako.’ Mberere na 
mbuzi zose zikababanga za midyeleredyelere. 

9Ntheura Chiuta wakatora viŵeto vya wiskemwe na kundipa ine.” 

10“Pa nyengo iyo mberere na mbuzi zikumithira, ine nkhalota ndipo nkhawona 
kuti ŵapepe awo ŵakakweranga pa mberere na mbuzi, ŵakaŵa ŵa 
midyeleredyelere, ŵa mathotomathoto, na ŵa maŵangamaŵanga. 

11Penepapo mungelo wa Chiuta wakayowoya nane mu maloto wakati, ‘Yakhobe’ 
ndipo ine nkhati, ‘Ndine pano.’ 

12Iyo wakati, ‘Inuska maso ghako ndipo uwone. Ŵapepe awo ŵakukwera pa 
mskambo ŵa midyeleredyelere, ŵa mathotomathoto na ŵa maŵangamaŵanga. 
Pakuti ndawona vyose ivyo Labani wakukuchitira iwe. 

13Ine ndine Chiuta uyo wakakuwonekera ku Betele, uko ukaphakazga mafuta pa 
mzati kuŵa chikumbusko na kurapa kwa ine. Sono wuka ufumemo mu charu 
ichi na kuwerera ku charu icho ukababikirako.’ ” 

14Rakelo na Leya ŵakamuzgora wakati, “Kasi tichali na phande panji chiharo 
kufuma mu nyumba ya ŵadada? 

15Kasi ŵakutizgora ise nga mbalendo chara? Iwo ŵali kutiguliska, ndipo wali 
kugwiriskira nchito ndarama izo zikaperekeka pa ise. 
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16Usambazi wose uwo Chiuta wafumyako ku ŵadada ŵithu, ngwa ise na ŵana 
ŵithu. Ntheura sono chitani, chose icho Chiuta wamuyowoyerani.” 

17Ntheura Yakhobe wakawuka ndipo wakakwezga ŵana ŵakhe na ŵawoli 
ŵakhe pa ngamila. 

18Wakakhwema viŵeto vyakhe vyose, na vyose ivyo wakasanga mu Padani 
Aramu, kuti warutenge kwa wiske Yisake mu charu cha Kanani. 

19Labani wakati waruta kuya kasenga maweya ya mberere na mbuzi zakhe, 
Rakelo wakiba ŵachiuta ngoza ŵa mu nyumba ya wiske. 

20Yakhobe wakamupusika Labani muAramu pakureka kumuphalira kuti wati 
wamurekenge. 

21Iyo wakachimbira na vyose ivyo wakaŵa navyo. Wakawuka na kwambuka 
mronga wa Yufurate, ndipo wakarazgira ku charu cha mapiri gha Gileyadi. 

Labani wakurondezga Yakhobe 

22Pa zuŵa la chitatu Labani wakaphalirika kuti Yakhobe wachimbira. 

23Labani wakatora ŵabali ŵakhe pamoza nayo, na kurondezga Yakhobe kwa 
mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri ndipo wakamurondezga pafupiko waka nayo 
kufika ku charu cha mapiri gha Gileyadi. 

24Kweni Chiuta wakiza kwa Labani muAramu mu maloto na usiku, ndipo wakati 
kwa iyo, “Chenjera, ureke kuya kayowoya kwa Yakhobe nanga ndi lizgu liweme 
panji liheni.” 

25Labani wakaya kamusanga Yakhobe. Sono Yakhobe wakaŵa kuti wajintha 
hema lakhe mu charu cha mapiri chira. Labani nayo na ŵabali ŵakhe ŵakajintha 
mahema mu charu cha mapiri cha Gileyadi. 

26 Labani wakati kwa Yakhobe, “Kasi wachitirachi ntheura pakuti undipusike na 
kutora ŵana ŵane ŵanakazi nga mbamikori awo ŵayoreka na nkhondo? 

27Chifukwa uli ukachimbira waka ku ubende na kundipusika, ndipo ulije na 
kundiphalira? Undiphalirenge mphanyi nkhakuperekezga mwakukondwa na 
zisumu, pakulizga kalimba na bango. 

28Ndipo ukarekerachi kundizomerezga kuti ndilayirane na ŵazukuru ŵane na 
ŵana ŵane? Ukachichita chinthu cha kupusa. 

29Ndili nazo nkhongono zakukuchitira uheni. Kweni Chiuta wa ŵawuso 
wanguyowoya mu usiku uwo waruta, wanguti, ‘Chenjera, ureke kuya kayowoya 
kwa Yakhobe nanga ndi lizgu liweme panji liheni.’ 

30Nkhumanya kuti ukenera nadi kuwukako chifukwa wakhumbisiska kuwerera 
kukwinu. Kweni kasi nchifukwa uli ukiba ŵachiuta ŵane ŵa mu nyumba?” 
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31Yakhobe wakamuzgora Labani wakati, “Ine nkhopanga chifukwa 
nkhaghanaghananga kuti mundipokenge ŵana ŵinu mwa nkhongono. 

32Yose uyo mumusangenge kuti wali na ŵachiuta ŵinu wati wakomeke. 
Panthazi pa ŵabali ŵithu, murongore icho nchinu cheneicho ndili nacho, ndipo 
mutore.” Kweni Yakhobe wakamanya chara kuti ndi Rakelo uyo wakiba 
ŵachiuta ŵara. 

33Ntheura Labani wakanjira mu hema la Yakhobe, na mu hema la Leya, ndiposo 
na mu hema la ŵateŵeti-kazi ŵaŵiri ŵara, kweni wakaŵasanga ŵachiuta 
ŵakhe chara. Ndipo wakati wafuma mu hema la Leya, wakanjira mu hema la 
Rakelo. 

34Sono Rakelo pa nyengo iyi wakatora ŵachiuta ŵara na kubisa mukati mu 
chiskaro chakuŵika pa ngamila, ndipo wakakharapo. Labani wakapenja mu 
hema lose kweni kuti wakaŵasanga chara. 

35Rakelo wakaŵaphalira ŵawiske wakati, “Sekuru wane, mureke kukwiya 
pakuti ndareka kuwuka panthazi pinu, chifukwa ndili makora chara nga ndi umo 
kukuŵira na ta ŵanakazi.” Ntheura wakapenjapenja kweni kuti wakaŵasanga 
chara ŵachiuta ŵara. 

36Penepapo Yakhobe wakakaripa, ndipo wakamuchenya Labani wakati, “Kasi 
ndamunangirani vichi? Kasi kwananga kwane ndi nkhu, apo mwandilonda na 
kutukutwa kwa ntheura. 

37Nangauli mwapenjeseska mu ŵakatundu ŵane wose, kasi mwasangamo icho 
nchinu? Icho mwachisanga muchiŵike panthazi pa ŵabali ŵane na ŵabali ŵinu, 
mwakuti ndiwo ŵapumule mrandu pakati pa ise ta ŵaŵiri. 

38Ndakhara namwe virimika 20. Mberere na mbuzi zinu zanakazi kuti zili 
kuphorozapo chara, ndiposo ndindaryepo mberere zanarume za mu miskambo 
yinu. 

39Iyo yikaparurika na vikoko kuti nkhiza nayo kwa imwe chara, kweni 
nkhaharizgirapo ndekha. Mukandipa mrandu para zikibika na muhanya panji na 
usiku. 

40Ntheura ndimo nkhaŵira. Na muhanya chithukivu chikandocha, ndipo na 
usiku nkhasuzgika na chiwuvi. Tulo nato tukawukamo mu maso ghane 

41chifukwa cha ŵana ŵinu ŵanakazi ŵaŵiri aŵa. Nkhateŵeta pakuliska 
mberere na mbuzi zinu virimika vinkhonde na chimoza. Ndipouli njombe yane 
mwasintha kakhumi. 

42Warekenge kuŵa nane Chiuta wa ŵadada, Chiuta wa Abrahamu, Chiuta 
mweneuyo Yisake wakamopa, mphayi mukandiwezga waka wambula kanthu. 
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Chiuta wakalaŵiska suzgo yane na milimo ya mawoko ghane, ndipo usiku uwo 
wajumpha wangumuchenyani.” 

Phangano pakati pa Yakhobe na Labani 

43 Labani wakamuzgora Yakhobe wakati, “Ŵana ŵanakazi aŵa mbane, ŵana 
ŵawo nawo mbane, mberere na mbuzi zose nzane, na vyose ivi ukuviwona 
nvyane. Kweni kasi ndingachitachi muhanya uno ku ŵana aŵa ŵanakazi panji 
ku ŵana ŵawo awo ŵali kubaba? 

44Ntheura iwe na ine, zanga tichite phangano, kuti liŵe ukaboni pakati pa ine na 
iwe.” 

45Penepapo Yakhobe wakatora libwe na kulimika kuŵa chikumbusko. 

46Yakhobe wakaŵaphalira ŵabali ŵakhe kuti ŵawunganye mawe. Iwo 
wakatora mawe na kuwunjika mulu. Ndipo wakaryera chakurya pa mphepete 
pa mulu wa mawe ghara. 

47Labani wakawuthya mulu ura Yegara Sahaduta, kweni Yakhobe wakawuthya 
Galede. 

48Labani wakati, “Mulu wa mawe agha ndi ukaboni pakati pa ine na iwe 
muhanya uno. Ndicho chifukwa malo ghara ghakathika Galede.” 

49Chikumbusko chira chikathyikaso Mizipa, chifukwa Labani wakati, 
“FUMU ndiyo yiŵe msungiliri pakati pa iwe na ine, para tili kutali yumoza na 
munyakhe. 

50Para uti uŵasuzge ŵana ŵane ŵanakazi, panji para uti utoreso ŵawoli 
ŵanyakhe pa dera pa ŵana aŵa, nanga uli ine kuti ndamkumanya chara, 
kumbuka kuti, Chiuta ndi kaboni pakati pa ine na iwe.” 

51Sono Labani wakamuphalira Yakhobe kuti, “Wona mulu uwu wa mawe na 
chikumbusko ichi, ivyo ndimika pakati pa ine na iwe.” 

52Mulu wa mawe agha na chikumbusko ichi ndi ukaboni uwo ukuti, 
“Ndizamkujumphapo chara pa mulu uwu wa mawe pakwiza kwa iwe na 
nkhondo, ndiposo nawe kuti wizamkujumphapo chara pa mulu wa mawe agha, 
nanga ndi chikumbusko ichi, pakwiza kwa ine na nkhondo. 

53Chiuta wa Abrahamu, Chiuta wa Nahoro, Chiuta wa ŵasekuru, ndiyo weruzge 
pakati pithu.” Ntheura Yakhobe wakarapira mwa Chiuta uyo wiske Yisake 
wakamopanga. 

54Sono Yakhobe wakapereka sembe pa phiri lira, ndipo wakachema ŵabali 
ŵakhe kuti ŵarye chakurya. Ŵakati ŵarya, ŵakagona penepara pa phiri. 
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55Na machero ghakhe na mulenje, Labani wakawuka, wakavumbatira ŵazukuru 
ŵakhe na ŵana ŵakhe ŵanakazi pakuŵalayira, ndipo wakaŵatumbika. Ntheura 
Labani wakawukapo na kuwerera ku kwakhe. 

Mutendeko 32 

Yakhobe wakunozgekera kukumana na Esau 

1 Yakhobe wakarutilira ulendo wakhe ndipo ŵangelo ŵa Chiuta ŵakakumana 
nayo. 

2Para Yakhobe wakaŵawona wakati, “Uwu ndi msasa wa Chiuta.” Ntheura malo 
gheneghara wakaghathya Mahanayimu. 

3Sono Yakhobe wakatuma mathenga, pambere iyo wandarute, 
kwa Esau mukuru wakhe mu charu cha Edomu. 

4Wakaŵaphalira wakati, “Mukamuphalire Esau, sekuru wane mwa ntheura: 
Muteŵeti winu Yakhobe wakuti, ‘Ine nkhakharanga na Labani, ndipo ndakhara 
nayo mpaka sono. 

5Ndili na ng'ombe, mbunda, mberere na mbuzi, ŵateŵeti ŵanarume na 
ŵanakazi. Ndatuma mathenga kwiza kamuphalirani imwe sekuru wane, usange 
ndingasanga uchizi pa maso pinu.’ ” 

6Para mathenga ghara ghakawerera kwa Yakhobe, ghakati, “Tikafika kwa 
mukuru winu Esau, ndipo nayo wakwiza kuti wakumane namwe. Wali na 
ŵanthu 400 pamoza.” 

7Ntheura Yakhobe wakofiwa na kukweŵeka chomene. Wakapatula ŵanthu awo 
ŵakaŵa nayo, mberere na mbuzi, ng'ombe na ngamila kuŵa mipingo yiŵiri. 

8Wakaghanaghana kuti, “Usange Esau wafika ku mpingo umoza na kuwumara 
petu, mpingo unyakhe uwo wakharako uti uphokwe.” 

9Ntheura Yakhobe wakati, “Mwe Chiuta, wa ŵasekuru Abrahamu, na Chiuta wa 
ŵasekuru Yisake, Mwe FUMU, imwe mukati kwa ine, ‘Werera ku charu chako na 
ku ŵabali ŵako ndipo ine ndamkukuchitira uweme.’ 

10Ine nkhwenera chara kupokera nanga nkhachoko waka ka chisungusungu 
chinu chose na kugomezgeka kwinu kose, vyeneivyo mwarongora kwa nda 
muteŵeti winu. Nkhambuka mronga uwu wa Yorodani kwambula chilichose 
kweni ndodo yane pera. Kweni sono ndili na mipingo yiŵiri. 

11Nkhuromba kwa imwe nkhuti, ‘Mundithaske kwa mukuru wane Esau pakuti 
nkhumopa, mzire wize katikome tose, ŵanakazi pamoza na ŵana.’ 

12Kweni imwe mukayowoya kuti, ‘Ndamkukuchitira uweme, na kwandaniska 
mphapu yako nga ndi muchenga wa mu mphepete mwa nyanja, weneuwo 
unandi wakhe kuti ungapendeka chara.’ ” 
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13Yakhobe wakagona penepapo usiku ura, ndipo wakatoraso mwa ivyo wakaŵa 
navyo kuŵa chawanangwa kwa Esau mukuru wakhe. 

14Wakapereka mbuzi zanakazi 200, ŵapepe 20, mberere zanakazi 200, mberere 
zanarume 20, 

15ngamila zakonkheska 30 pamoza na ŵana ŵawo, ng'ombe zanakazi 40 na 
nkhambako khumi, mbunda zanakazi 20 ndipo zanarume khumi. 

16Viŵeto ivi ŵakaviŵika mu mawoko gha ŵateŵeti ŵakhe, mskambo uwu na 
uwu, ndipo wakaŵaphalira wakati, “Mudangirenge panthazi pane, ndipo 
muside kamtunda pakati pa mpingo uwu na uwu.” 

17Wakamuphalira muteŵeti uyo wakaŵa panthazi chomene wakati, “Esau 
mukuru wane wakukumana nawe para na kukufumba kuti, ‘Kasi ndiwe 
muteŵeti wa njani? Ndipo ukuyankhu? Ivyo vili panthazi pako nvya njani?’ 

18Penepapo iwe wamkuti, ‘Ivi nvya Yakhobe muteŵeti winu. Ndi vyawanangwa 
ivyo wamutumirani imwe Esau sekuru wane. Iyo nayo wali pamanyuma pithu.’ 
” 

19Mazgu agha wakaphaliraso wa chiŵiri, na wa chitatu ndiposo na wose awo 
ŵakayirondezga miskambo. Wakaŵaphalira kuti, “Ivi ndivyo mukayowoyenge 
kwa Esau para mukukumana nayo. 

20Mukayowoyeso kuti, ‘Nanga ndiyo muteŵeti winu Yakhobe nayo wali 
pamanyuma pithu.’ ” Yakhobe wakaghanaghana kuti, “Usange ndingamuzikiska 
na vyawanangwa ivyo vyadangira munthazi mwane, ndipo pamanyuma 
ndikumane nayo, panji wamkundipokerera.” 

21Ntheura vyawanangwa vya Yakhobe vikatumika kudangira panthazi pakhe, 
kweni usiku ura, iyomwene wakagona mu msasa kwenekura. 

Yakhobe wakulimbana na munthu pa Peniyele 

22Usiku wenewura Yakhobe wakawuka, wakatora ŵawoli ŵakhe ŵaŵiri, 
ŵateŵeti-kazi ŵakhe ŵaŵiri, na ŵana ŵakhe 11, na kwambuka mronga wa 
Yaboko pa jambuko lakhe. 

23Wakati waŵambuska wose ŵara, wakambuskaso na vyose ivyo wakaŵa 
navyo. 

24Yakhobe wakakhara yekha. Penepapo munthu wakachuchuruskana nayo 
mpaka ku matandakucha. 

25Para munthu yura wakawona kuti wakutondeka kumuruska Yakhobe, 
wakamukhwaska nyonga ya chigha chakhe. Ntheura nyonga yira yikagweduka 
pakuchuchuruskana nayo. 
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26Penepapo munthu yura wakati, “Reka ndirutenge pakuti kukucha.” Kweni 
Yakhobe wakati, “Nditi ndikurekezgenge chara kwambula kuti wanditumbika.” 

27Munthu yura wakamufumba wakati, “Zina lako ndiwe njani?” Iyo wakati, 
“Ndine Yakhobe.” 

28Penepapo munthu yura wakati, “Uti uchemekengeso Yakhobe chara, kweni 
Israele chifukwa walimbana na Chiuta, ndiposo na ŵanthu, ndipo waruska.” 

29Yakhobe wakamufumba wakati, “Nkhukuŵeya, undiphalire zina lako.” Kweni 
munthu yura wakati, “Ukufumbirachi zina lane?” Ndipo munthu yura 
wakamutumbika Yakhobe penepara. 

30Ntheura Yakhobe wakaghathya malo ghara Peniyele, wakati, “Chifukwa 
ndawonana na Chiuta maso na maso, ndipouli umoyo wane wathaskika.” 

31Dazi likamufumira para wakafumangapo pa Peniyele, uku wakugontha 
chifukwa cha chigha chakhe. 

32Ndicho chifukwa mpaka sono ŵaIsraele kuti ŵakurya nyama ya pa nyonga 
chara chifukwa ndi pa msempha weneuwo uli pa nyonga ya chigha, chifukwa 
Yakhobe wakakhwaskika nyonga ya chigha cha Yakhobe pa msempha wa mu 
chiuno. 

Mutendeko 33 

Yakhobe wakukumana na Esau 

1 Yakhobe wakawona Esau wakwiza na ŵanthu 400. Ntheura ŵana ŵakhe ŵara 
wakaŵagaŵira Leya, Rakelo, ndiposo na ŵateŵeti-kazi ŵakhe ŵaŵiri ŵara. 

2Wakadangizga ŵateŵeti-kazi na ŵana ŵawo, Leya na ŵana ŵakhe 
pamanyuma pawo, ndipo Rakelo na Yosefe ŵakizanga pa kumanyuma. 

3Yakhobe wakadangira ndipo wakasindamira pasi kankhonde na kaŵiri 
wakasuka wakasenderera pafupi na mukuru wakhe. 

4Kweni Esau wakachimbira kuya kakumana nayo, wakamuvumbatira, 
wakamuyagamira na kumufyofyontha. Penepapo wose ŵaŵiri ŵakalira. 

5Para Esau wakalaŵiska wakawona ŵanakazi na ŵana ndipo wakamufumba 
wakati, “Kasi ŵanthu aŵa ŵali na iwe mbanjani?” Yakhobe wakati, “Aŵa ndi 
ŵana ŵeneawo Chiuta mu uchizi wakhe wali kundipa nda muteŵeti winu.” 

6Ŵateŵeti-kazi na ŵana ŵawo ŵakasenderera pafupi, ndipo 
ŵakamusindamira. 

7Leya nayoso na ŵana ŵakhe, ŵakasenderera pafupi na kumusindamira. Pa 
umaliro Yosefe na Rakelo ŵakasenderera pafupi na kumulambira. 
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8Esau wakafumba wakati, “Kasi mskambo wa vyakuŵeta uwo ndakumana nawo 
ngwa vichi?” Yakhobe wakazgora wakati, “Ndatenge ndisangirepo uchizi 
panthazi pinu, sekuru wane.” 

9Kweni Esau wakati, “Wa munung'una wane, ndili navyo vyakukwanira. Ivyo uli 
navyo viŵenge vyako.” 

10Yakhobe wakati, “Chara! Nkhumuŵeyani, usange ndasanga uchizi panthazi 
pinu, pokererani chawanangwa ichi kufuma kwa ine. Para nkhuwona chisko 
chinu kuli nga ndi para ndawona chisko cha Chiuta, pakuti mwandipokerera mu 
uchizi wa ntheura uwu. 

11Nkhumuŵeyani, pokererani chawanangwa chane icho ndamuyegherani, 
chifukwa Chiuta waŵa wa uchizi kwa ine ndiposo chifukwa ndili navyo 
vyakukwanira.” Ntheura wakamukoserezga Esau, ndipo wakachipokera 
chawanangwa chira. 

12Penepapo Esau wakati, “Tiye tirutenge ulendo withu. Ine nditi ndidangire 
panthazi.” 

13Kweni Yakhobe wakati kwa iyo, “Sekuru wane mukumanya kuti ŵana wavuka, 
na kutiso nkhwenjerwa na mberere na mbuzi ndiposo na ng'ombe zakonkheska. 
Usange tikuziyendeska mwaluŵiro mu zuŵa limoza, miskambo yose yiti 
yifwenge. 

14Sekuru wane dangiraninge panthazi. Ine muteŵeti winu, nditi ndirondezge 
mumanyuma pachokopachoko, kwakuyana na kendero ka vyakuŵeta, ndiposo 
kwakuyana na kendero ka ŵana, ndisuke ndifike ku kwinu ku Edomu.” 

15Ntheura Esau wakati, “Reka ndikusidirepo ŵanthu ŵanyakhe aŵa ŵali nane.” 
Kweni Yakhobe wakati, “Ichi kuti nchakukhumbikwa viŵi chara. Ine 
nkhukhumba kuti ndisange uchizi panthazi pinu sekuru wane.” 

16Ntheura Esau wakawerera zuŵa lenelira na kuruta ku Edomu. 

17Kweni Yakhobe wakaruta ku Sukoti ndipo wakajizengera nyumba, na 
kuzengaso visakasa vya ng'ombe zakhe. Ndicho chifukwa malo ghara 
ghakuchemeka Sukoti. 

18Pamanyuma Yakhobe wakafika makora ku msumba wa Shekemu, uwo uli mu 
charu cha Kanani, para wakafumira ku Padani Aramu. Wakimika hema lakhe 
pafupi na msumba ura. 

19Charu icho wakajinthamo hema lakhe wakachigula ku ŵana ŵa Hamoro, 
wiske wa Shekemu. Wakagula na ndarama 100 za siliva. 

20Pa malo gheneghara wakazengaposo jochero, ndipo wakalithya lakuti FUMU, 
Chiuta wa Israele. 
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Mutendeko 34 

Kukazuzgika kwa Dayina 

1Sono Dayina mwana mwanakazi wa Yakhobe, wakubabika kwa Leya, wakaruta 
kuya kachezga na ŵanakazi ŵenecharu. 

2Shekemu mwana wa Hamoro muHivi, karonga wa charu chira, wakamuwona 
ndipo wakamukora na kugona nayo mwakuchichizga. 

3Kweni mtima wakhe ukaguzikira pa Dayina mwana wa Yakhobe. Iyo 
wakamutemwa nadi mwali uyu, ndipo wakayowoyanga nayo makora. 

4Ntheura Shekemu wakamuphalira wiske Hamoro wakati, “Nditorerani mwali 
uyu kuti waŵe muwoli wane.” 

5Sono Yakhobe wakapulika kuti Shekemu wamukazuzga mwana wakhe Dayina. 
Kweni pakuti mwana wakhe mwanarume wakaŵa na vyakuŵeta vyakhe ku 
thengere, iyo wakakhara waka chete ŵakasuka ŵakiza ŵana ŵakhe. 

6Hamoro wiske wa Shekemu wakaruta kwa Yakhobe, kuya kayowoyeskana 
nayo. 

7Pa nyengo iyi ŵana ŵa Yakhobe ŵakawera kufuma ku thengere para 
ŵakapulika ichi. Ŵana ŵara ŵakakwiya ndipo ŵakakaripa chomene, chifukwa 
wakachita cha kupusa mukati mwa Israele pakuleŵana na mwana wa Yakhobe. 
Chinthu cha ntheura chikenera chara kuchitika. 

8Kweni Hamoro wakayowoyeskana nawo, wakati, “Mwana wane Shekemu 
wamutemwa mwana winu. Nkhumuŵeyani, mumupe kuti waŵenge muwoli 
wakhe. 

9Mutoreranenge nase. Mutipenge ŵana ŵinu ŵanakazi, namwe mutorenge 
ŵithu. 

10Muti mukharenge nase, ndiposo muti muŵenge na malo mu charu ichi. 
Mukhare na kuchitiramo malonda, kuti musange usambazi mwenemumo.” 

11Shekemu wakatiso ku ŵawiske ŵa Dayina na ku ŵadumbu ŵakhe, 
“Ndizomerezgani kuti ndisange uchizi pa maso pinu, ndipo chose icho muti 
muyowoye kwa ine nditi ndipereke. 

12Muphare mtengo uliwose wa malowolo ndipo mundiphalire chawanangwa 
icho mukukhumba. Ine nditi ndimupeninge icho mwandiphalira. Kweni 
mundipe ndipera mwali uyu kuti waŵe muwoli wane.” 

13Ŵana ŵa Yakhobe ŵakamuzgora Shekemu na wiske Hamoro mu upusikizgi, 
chifukwa Shekemu wakamukazuzga mudumbu wawo Dayina. 
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14Iwo ŵakaŵaphalira ŵakati, “Tingachita chinthu ichi chara, kuti tipereke 
mudumbu withu kwa uyo ngwambula kukotoreka, pakuti ichi nchakukhozga 
soni kwa ise. 

15Tingamanya kuzomera usange imwe mungaŵa nga ndi umo tiliri ise, kuti 
mwanarume yose wa mwa imwe wakotorekenge. 

16Penepapo ndipo titi tiperekenge mwana withu kwa imwe. Naseso titi titorenge 
ŵana ŵinu, ndiposo titi tikharenge namwe, na kuzgoka mtundu umoza. 

17Kweni usange murekenge kuzomera ivyo tikuyowoya, kuti mukotoreke, ipo 
mwana withu mwanakazi timutorenge na kuruta.” 

18Mazgu ghawo ghakakondweska Hamoro, na Shekemu mwana wakhe. 

19Munyamata uyu kuti wakaziurika chara kuchita chinthu ichi, chifukwa 
wakamutemwa mwana wa Yakhobe. Shekemu wakaŵa wakuchindikika 
kuruska wose ŵa mbumba yakhe. 

20Ntheura Hamoro na mwana wakhe Shekemu ŵakiza ku chipata cha msumba 
wawo, ndipo ŵakayowoyeskana na ŵanthu mu msumba wawo ŵakati, 

21“Ŵanthu aŵa mbabwezi ŵithu. Ntheura rekani ŵakhare mu charu, na kuchita 
malonda mwenemumo, pakuti charu ichi nchisani ndipo chingakwana nawo. 
Titorenge ŵana ŵawo kuti ŵaŵenge ŵawoli ŵithu, ndipo ise nase tiŵapenge 
ŵana ŵithu ŵanakazi. 

22Pali chinthu chimoza pera kuti Ŵanthu ŵara ŵangamanya kuzomera na 
kukhara nase kuti tiŵe mtundu umoza usange mwanarume waliyose mukati 
mwithu waŵenge wakukotoreka nga ndiwo. 

23Ng'ombe zawo, na vyuma vyawo, na vyakuŵeta vyawo vyose, vitiŵenge 
vyithu. Tizomerezgane nawo waka ndipo ŵati ŵakharenge nase.” 

24Ŵanthu wose ŵa mu msumba ŵakazomerezgana na Hamoro na Shekemu 
mwana wakhe, ndipo ŵanarume wose ŵa mu msumba ura ŵakakotoreka. 

25Pa zuŵa la chitatu, apo ŵakaŵa ŵachali kupulika vyakuŵinya, ŵana ŵa 
Yakhobe ŵaŵiri, Simiyoni na Levi, ŵadumbu ŵa Dayina, ŵakatora malupanga 
ghawo. Iwo ŵakiza mu msumba mwa mabuchibuchi ndipo ŵakakoma 
ŵanarume wose. 

26Ŵakakoma na lupanga Hamoro na Shekemu. Ŵakamufumyamo Dayina mu 
nyumba ya Shekemu na kuruta. 

27Ŵana ŵa Yakhobe ŵanyakhe ŵakiza pa awo ŵakakomeka ndipo wakaskogha 
msumba, chifukwa ŵakamukazuzga mudumbu wawo. 

28Ŵakatora mberere na mbuzi zawo, ng'ombe, mbunda ndiposo na vyose ivyo 
vikaŵa mu msumba na mu minda. 
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29Ŵakatora vyuma vyose na kukora ŵana ŵawo na ŵawoli ŵawo ndiposo 
ŵakatora vyose ivyo vikaŵa mu zinyumba. 

30Yakhobe wakati kwa Simiyoni na Levi, “Mwanditorera visuzgo, pakundizgora 
munthu wakutinkhika na ŵenecharu, ŵaKanani na ŵaPerezi. Ŵanthu awo ine 
ndili nawo mbachoko, ndipo usange ŵenecharu aŵa ŵangawungana pamoza na 
kurwa nane, nditi ndimarenge ine na ŵa mu nyumba yane.” 

31Kweni iwo ŵakati, “Kasi iyo wangamuzgora ntheura mudumbu withu kuŵa 
nga ndi muleŵe?” 

Mutendeko 35 

Chiuta wakumutumbika Yakhobe pa Betele 

1Chiuta wakati kwa Yakhobe, “Wuka, kwerera ku Betele ndipo ukakhare 
kwenekura. Ukandizengere jochero ndamwene ine nkhakuwonekera para 
ukachimbiranga kwa mukuru wako Esau.” 

2Ntheura Yakhobe wakaŵaphalira ŵa mu nyumba yakhe na wose awo ŵakaŵa 
nayo, wakati, “Wuskanimo ŵachiuta ŵachilendo ŵeneawo muli nawo, ndipo 
mujitozge na kusintha vyakuvwara vyinu. 

3Tiyeni tiwuke na kukwerera ku Betele, mwakuti nkhamuzengere jochero 
Chiuta mweneuyo wakandovwira para nkhaŵa mu visuzgo, ndipo wanguŵa 
nane kose uko ndendanga.” 

4Ntheura ŵakapereka kwa Yakhobe ŵachiuta wose ŵachilendo awo ŵakaŵa 
nawo, na ndewerewe zose izo zikaŵa mu makutu ghawo. Yakhobe 
wakaviwundira musi mu khuni la musoro ilo likaŵa pafupi na Shekemu. 

5Apo Yakhobe na ŵana ŵakhe ŵakawukanga ulendo wawo, ŵanthu ŵa mu 
misumba yakuŵazingirizga ŵakopa, ntheura kuti ŵakaŵarondora chara. 

6Yakhobe na ŵanthu ŵakhe ŵakafika ku Luzi, (ndiko kuti Betele), mu charu cha 
Kanani. 

7Wakazengapo jochero penepara, ndipo malo ghara wakaghathya Eli Betele, 
chifukwa penepara ndipo Chiuta wakajivumbula kwa iyo apo wakachimbiranga 
mukuru wakhe. 

8Debora mulezi wa Rebeka, wakafwa, ndipo wakasungika musi mu khuni la 
musoro kusika kwa Betele. Ntheura malo ghara ghakathyika Aloni Bakuti. 

9Yakhobe wakati wawerako ku Padani Aramu Chiuta wakamuwonekeraso 
ndipo wakamutumbika. 

10Chiuta wakamuphalira wakati, “Zina lako ndiwe Yakhobe. Kweni uti 
uchemekerengeso Yakhobe chara, kweni Israele ndilo liŵenge zina lako.” 
Ntheura iyo wakathyika Israele. 
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11Chiuta wakamuphalira wakati, “Ine ndine Chiuta Mwenenkhongono zose. 
Ubabe ŵana ndiposo wandane. Fuko la ŵanthu ndiposo na mpingo wa mafuko 
gha ŵanthu, viti vifume mwa iwe. Ŵakaronga nawo ŵati ŵafumirenge mwa iwe. 

12Charu icho nkhapereka kwa Abrahamu na Yisake, nditi ndiperekenge kwa 
iwe, na ku mphapu yako pamanyuma zako.” 

13Sono Chiuta wakamureka Yakhobe pa malo gheneghara wakayowoyangapo 
nayo na kuruta. 

14Ndipo Yakhobe wakimika chikumbusko cha libwe, pa malo gheneghara Chiuta 
wakayowoyerangapo nayo. Wakathirapo sembe ya vyakumwa na 
kupungulirapo mafuta. 

15Ntheura Yakhobe wakaghathya malo ghara Chiuta wakayowoyerangapo nayo 
Betele. 

Nyifwa ya Rakelo 

16Wose wakawuka ulendo kufuma ku Betele. Para kukakhara kamtunda 
kachoko waka kufika ku Efurata, Rakelo nthumbo yikawuka, ndipo wakasuzgika 
chomene. 

17Para wakaŵa mu unonono wa kubaba, muzamba wakamuphalira wakati, 
“Reka kopa, pakuti sono uŵenge na mwana mwanarume munyakhe.” 

18Ndipo apo Rakelo wakamarizgikanga (pakuti wakafwanga), wakamuthya 
mwana yura zina lakuti Beni Oni. Kweni wiske wakamuthya zina la Benjamini. 

19Rakelo wakati wafwa, wakasungika pa nthowa yakuya ku Efurata (ndiko 
kuti Betelehemu). 

20Yakhobe wakimikapo libwe la chikumbusko pa dindi lakhe. Chikumbusko ichi 
cha dindi la Rakelo chili penepara na kuno lero. 

21Yakhobe wakarutilira ulendo wakhe, ndipo wakajintha hema lakhe kunthazi 
kujumpha chigongwe cha Edere. 

Ŵana ŵa Yakhobe 
(1 Mid 2.1-2) 

22Apo Yakhobe wakakharanga mu charu chira, Rubeni wakagonana na Biliha, 
muwoli muchoko wa wiske. Yakhobe wakapulika ichi. Ŵana ŵa Yakhobe 
ŵakaŵa 12. 

23Ŵana ŵa Leya ŵakaŵa aŵa: Rubeni, (mwana wa uŵere wa Yakhobe), 
Simiyoni, Levi, Yuda, Isakara na Zebuloni. 

24Ŵana ŵa Rakelo ŵakaŵa aŵa: Yosefe na Benjamini. 

25Ŵana ŵa Biliha, muteŵeti-kazi wa Rakelo, ŵakaŵa aŵa: Dani na Nafutali. 
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26Ŵana ŵa Zilipa, muteŵeti-kazi wa Leya, ŵakaŵa aŵa: Gadi na Ashere. 
Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵana ŵa Yakhobe awo ŵakababikira mu Padani 
Aramu. 

Nyifwa ya Yisake 

27 Yakhobe wakiza kwa wiske Yisake ku Mamure, uko kukachemekangaso kuti 
Kiriyati Ariba (ndiko kuti Heburoni), kweneuko Abrahamu na Yisake 
ŵakapanjwanga kale. 

28Yisake wakakhara virimika 180. 

29Iyo wakafwa ndipo wakalonda ŵasekuru ŵakhe. Yisake wakafwa ndipo ndi 
muchekuru chomene. Ŵana ŵakhe aŵa Esau na Yakhobe ndiwo ŵakamusunga 
mu dindi. 

Mutendeko 36 

Ŵa mphapu ya Esau 
(1 Mid 1.34-37) 

1Iyi ndiyo miwiro ya ŵana ŵa Esau, uyo wakachemekangaso kuti Edomu. 

2Esau wakatora ŵanakazi aŵa kuŵa ŵawoli ŵakhe kufuma mu ŵaKanani: Ada 
mwana wa Eloni muHiti, Oholibama mwana wa Ana muzukuru wa Zibeyoni 
muHivi, 

3na Basemati mwana wa Ishimaele, mudumbu wa Nebayoti. 

4Ada wakamubabira Esau mwana zina lakhe Elifazi, Basemati wakababa 
Rewele, 

5Oholibama wakababa Yeushi, Yalamu na Kora. Ŵeneaŵa ndiwo ŵana ŵa Esau 
ŵakababa mu charu cha Kanani. 

6Esau wakatora ŵawoli ŵakhe, ŵana ŵakhe ŵanarume, ŵana ŵakhe ŵanakazi, 
ŵanthu wose ŵa mu nyumba yakhe, ng'ombe zakhe, vyakuŵeta vyakhe vyose, 
vyuma vyakhe vyose ivyo wakavisanga mu charu cha Kanani, ndipo wakaruta 
ku charu chinyakhe kutali na munung'una wakhe Yakhobe. 

7Iyo wakafumako chifukwa vyuma vyawo vikaŵa vinandi chomene kuti 
ŵakhare pamoza. Charu icho wakapanjwamo nacho kuti chikaŵakwanira chara, 
chifukwa ŵakaŵa na ng'ombe zinandi chomene. 

8Ntheura Esau, mweneuyo ndi Edomu, wakakhara mu charu cha mapiri cha 
Edomu. 

9Iyi ndiyo miwiro ya ŵana ŵa Esau, wiske wa ŵaEdomu mu charu cha mapiri 
cha Edomu. 
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10Mazina gha ŵana ŵanarume ŵa Esau ndi agha: Elifazi mwana wa muwoli 
wakhe Ada, na Rewele mwana wa muwoli wakhe Basemati. 

11Ŵana ŵa Elifazi ŵakaŵa aŵa: Temani, Omara, Zefi, Gatamu, na Kenazi. 

12(Elifazi mwana wa Esau wakababa Amaleki mwa Timuna, muwoli wakhe 
muchoko.) Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mphapu ya Ada, muwoli wa Esau. 

13Ŵana ŵa Rewele ŵakaŵa aŵa: Nahati, Zera, Shama na Miza. Ŵeneaŵa ndiwo 
ŵakaŵa ŵa mphapu ya Basemati, muwoli wa Esau. 

14Ŵana ŵa Oholibama, muwoli wa Esau, uyo wakaŵa mwana mwanakazi wa 
Ana, muzukuru wa Zibeyoni, ŵakaŵa aŵa: Yeushi, Yalamu na Kora. 

15Mu ŵana ŵa Esau, ŵarongozgi ŵakaŵa aŵa. Mu ŵana ŵa Elifazi mwana wa 
uŵere wa Esau: Temani, Omara, Zefi, Kenazi, 

16Kora, Gatamu na Amaleki. Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵarongozgi kufuma ku 
Elifazi mu charu cha Edomu. Iwo ŵakaŵa ŵa mphapu ya Ada. 

17Mu ŵa mphapu ya Rewele mwana wa Esau, ŵarongozgi ndi aŵa: Nahati, Zera, 
Shama na Miza. Ŵeneawo ndiwo ŵakaŵa ŵarongozgi mu ŵana ŵa Rewele mu 
charu cha Edomu. Ndiwo ŵa mphapu ya Basemati muwoli wa Esau. 

18Mu ŵa mphapu ya Oholibama, muwoli wa Esau, ŵarongozgi ndi aŵa: Yeushi, 
Yalamu na Kora. Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵarongozgi awo ŵakababika mwa 
Oholibama muwoli wa Esau, mweneuyo wakaŵa wa mu mphapu wa Ana. 

19Ŵeneaŵa ndiwo ŵa mphapu ya Esau (ndiko kuti Edomu), ndipo ndiwo 
ŵarongozgi ŵawo. 

Ŵa mphapu ya Edomu 
(1 Mid 1.38-42) 

20Ŵana ŵanarume ŵa Seyiri muHoro, ŵeneawo ŵakakharanga mu charu chira, 
ŵakaŵa aŵa: Lotani, Shobala, Zibeyoni, Ana, 

21Dishoni, Ezere na Dishani. Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵarongozgi mu ŵaHoro, 
ŵana ŵa Seyiri mu charu cha Edomu. 

22Ŵana ŵa Lotani ŵakaŵa Hori na Hemani. Mudumbu wakhe wa Lotani 
wakaŵa Timuna. 

23Ŵana ŵa Shobala ŵakaŵa aŵa: Alivani, Manahati, Ebala, Shefo na Onamu. 

24Ŵana ŵa Zibeyoni ŵakaŵa aŵa: Aya na Ana. Ana uyu ndi mweneuyo 
wakasanga mbwiwi za maji ghakocha mu mapopa, apo wakaliskanga mbunda 
za wiske Zibeyoni. 

25Ŵana ŵa Ana ŵakaŵa aŵa: Dishoni, mwana wakhe mwanarume, na 
Oholibama, mwana wakhe mwanakazi. 
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26Ŵana ŵa Dishoni ŵakaŵa aŵa: Hemudani, Eshibani, Itirani na Kerani. 

27Ŵana ŵa Ezere ŵakaŵa aŵa: Bilihani, Zavani na Akani. 

28Ŵana ŵa Dishani ŵakaŵa aŵa: Uzi na Arani. 

29Ŵarongozgi mu ŵaHoro ndi aŵa: Lotani, Shobala, Zibeyoni, Ana, 

30Dishoni, Ezere na Dishani. Ŵeneawo ndiwo ŵarongozgi mu ŵaHoro, umo 
ŵakawira mu mafuko ghawo mu charu cha Edomu. 

Ŵakaronga ŵa ku Edomu 
(1 Mid 1.43-54) 

31Aŵa ndiwo ŵakaronga awo ŵakawusanga mu charu cha Edomu pambere 
kundaŵeko karonga wakuwusa ŵaIsraele: 

32Bela mwana wa Beyoro wakawusa mu charu cha Edomu, ndipo msumba 
wakhe ukachemeka Dinihaba. 

33Bela wakati wafwa, Yobabu mwana wa Zera wa ku Bozira ndiyo wakawusa mu 
malo ghakhe. 

34Yobabu wakati wafwa, Hushamu wa mu charu cha ŵaTemani ndiyo wakawusa 
mu malo ghakhe. 

35Hushamu wakati wafwa, Hadadi mwana wa Bedadi, mweneuyo wakathereska 
ŵaMidiyani mu charu cha Mowabu, ndiyo wakawusa mu malo ghakhe, ndipo 
msumba wakhe ukachemeka Aviti. 

36Hadadi wakati wafwa, Samula wa ku Masireka ndiyo wakawusa mu malo 
ghakhe. 

37Samula wakati wafwa, Shawulu wa ku Rehoboti, msumba wa pa mronga wa 
Yufurate, ndiyo wakawusa mu malo ghakhe. 

38Shawulu wakati wafwa, Baala Hanani mwana wa Akibori ndiyo wakawusa mu 
malo ghakhe. 

39Baala Hanani mwana wa Akibori wakati wafwa, Hadari ndiyo wakawusa mu 
malo ghakhe, ndipo msumba wakhe ukachemeka Pawu. Muwoli wakhe wakaŵa 
Mehetabele, mwana wa Matiredi, mwana wa Mezahabu. 

40Agha ndigho mazina gha ŵarongozgi ŵa mphapu ya Esau, kwakuyana na 
mbumba zawo, ndiposo na malo ghawo: Timuna, Aliva, Yeteti, 

41Oholibama, Ela, Pinoni, 

42Kenazi, Temani, Mibizara, 

43Magadiyele ndiposo na Iramu. Ŵeneaŵa ndiwo ŵarongozgi ŵa ku Edomu 
(Esau ndiyo wakaŵa wiskewokuru), kwakuyana na malo agho ŵakakharanga 
mu charu chawo. 
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Mutendeko 37 

Yosefe na ŵana ŵanyakhe 

1 Yakhobe wakakharanga mu charu cha Kanani cheneicho wiske 
wakapanjwangamo. 

2Uwu ndiwo mudauko kwa mbumba ya Yakhobe. Apo Yosefe wakaŵa wa 
virimika 17, wakaliskanga mberere pamoza na ŵakuru ŵakhe. Wakaŵa 
musepuka wakuyana waka na ŵana ŵa Biliha na Zilipa, ŵawoli ŵa wiske. Yosefe 
wakapharanga ku ŵawiske uheni uwo iwo ŵakachitanga. 

3Yakhobe wakamutemwa Yosefe kwakuruska ŵana ŵakhe ŵanyakhe wose, 
chifukwa wakaŵa mwana wa mu uchekuru wakhe. Wakamusonera munjilira 
wa mawoko ghatali. 

4Kweni para ŵakuru ŵakhe ŵakawona kuti wiskewo wakamutemwa kuruska 
iwo wose, ŵakamutinkha, ndipo kuti ŵakayowoyanga nayo makora chara. 

5Zuŵa limoza Yosefe wakalota maloto. Iyo wakati waŵaphalira ŵakuru ŵakhe, 
iwo ŵakamutinkha kwakuruska. 

6Yosefe wakaŵaphalira wakati, “Pulikani maloto agho ndalota. 

7Tose tanguŵa mu munda ndipo takakanga mphundwe za tirigu. Mphundwe 
yane yanguwuka na kwimilira pholi. Mphundwe zinu zanguyizingirizga 
mphundwe yane na kuyilambira.” 

8Ŵakuru ŵakhe ŵakamufumba ŵakati, “Kasi iwe ukughanaghana kuti 
wizamkutiwusa ise? Panyakhe, kasi nadi iwe wizamkuŵa na mazaza pa ise?” 
Ntheura ŵakamutinkha kwakuruskirako chifukwa cha maloto ghakhe na mazgu 
ghakhe. 

9Yosefe wakalotaso maloto ghanyakhe, ndipo wakaŵaphalira ŵakuru ŵakhe 
ŵara wakati, “Ndangulotaso, ndipo ndanguwona dazi, mwezi na nyenyezi 11 
vyandilambiranga.” 

10Kweni para wakaŵaphalira ŵawiske na ŵakuru ŵakhe, wiske wakamuchenya 
wakati, “Kasi maloto agho walota nga mtundu uli? Kasi ine na ŵanyoko pamoza 
na ŵakuru ŵako tizamkwiza na kukulambira nadi?” 

11Sono ŵakuru ŵakhe ŵara ŵakachita nayo sanje. Kweni wiske wakasunga 
mazgu agha mu mtima. 

Yosefe wakaguliskika ku Eguputo 

12Zuŵa limoza ŵakuru ŵa Yosefe ŵakaruta ku Shekemu kuya kaliska mberere 
na mbuzi za wiskewo. 
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13Yakhobe wakamuphalira Yosefe wakati, “Ŵakuru ŵako ŵakuliska mberere ku 
Shekemu. Zanga ndikutume kwa iwo.” Yosefe wakazgora wakati, “Inya ŵadada.” 

14Ntheura wiske wakamuphalira wakati, “Ruta ukaŵawone ŵakuru ŵako 
usange ŵali makora, ndiposo usange mberere na mbuzi nazo zili makora. 
Ukawereko na kwiza kandiphalira.” Ntheura wiske wakamutuma Yosefe 
kufumira ku dambo la Heburoni. Yosefe wakati wafika ku Shekemu, 

15munthu munyakhe wakamusanga wakwendendeka waka mu malo ghara 
ndipo wakamufumba wakati, “Kasi ukupenjachi?” 

16Yosefe wakazgora wakati, “Nkhupenja ŵakuru ŵane. Ndaŵeya, mundiphalire 
uko ŵakuliska mberere.” 

17Munthu yura wakati, “Ŵawukapo pano, pakuti ndanguŵapulika ŵakuyowoya 
kuti ŵakuruta ku Dotani.” Ntheura Yosefe wakaŵarondezga ŵakuru ŵakhe, 
ndipo wakaŵasanga ku Dotani. 

18Ŵana ŵanyakhe ŵara ŵakamuwonera patali, ndipo wachali wandafike kwa 
iwo, ŵakamuchitira iyo chiŵembu kuti ŵamukome. 

19Ŵakayowoyeskana wakati, “Wonani, wa maloto yura wakwiza. 

20Tiyeni sono timukome na kumuponya mu chibuwu chimoza cha ivi vili apa. 
Titi tiyowoye kuti chikoko chamurya, ndipo tizakawone icho chizamkuŵako 
kufuma mu maloto ghakhe.” 

21Kweni Rubeni wakati wapulika ivyo ŵana ŵanyakhe wakayowoyanga, 
wakayezga kumuthaska kwa iwo. Iyo wakati, “Tireke kumukoma.” 

22Rubeni wakarutilira kuyowoya wakati, “Rekani kuthiska ndopa. Mumuponye 
waka mu chibuwu ichi muno mu mapopa. Mungamupwetekanga chara.” 
Wakakhumbanga kwiza kamuthaska kwa iwo, na kumuwezgera ku ŵawiske. 

23Para Yosefe wakafika uko kukaŵa ŵakuru ŵakhe, iwo ŵakamuvura munjilira 
wakhe ura wa mawoko ghatali weneuwo wakavwara. 

24Ŵakamutora na kumuponya mu chibuwu icho chikaŵa chambula kanthu, 
chikaŵavye maji. 

25Sono ŵakakhara pasi kuti ŵarye chakurya. Para ŵakinuska maso ghawo 
ŵakawona mpingo wa ŵaIshimaele ŵali pa ulendo kufumira ku Gileyadi 
na ngamila zawo izo zikayegha vyakununkhira, munkhwara wakuphaka wa 
mafuta, na mure, ivyo ŵakarutanga navyo ku Eguputo. 

26Penepapo Yuda wakati ku ŵana ŵanyakhe, “Kasi pali chandulo uli usange 
tamukoma munung'una withu na kubisa kuti tamukoma? 
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27Tiyeni, timuguliske waka ku ŵaIshimaele. Tireke kumukoma chifukwa ndi 
munung'una withu, ngwa ndopa zimoza na ise.” Ŵana ŵanyakhe 
ŵakazomerezgana nayo. 

28Para ŵa malonda ŵanji kufuma Midiyani awo ŵakaŵa ŵaIshimaele 
ŵakajumphanga pafupi, ŵakuru ŵakhe ŵakamufumiska Yosefe mu chibuwu 
chira. Ŵakamuguliska Yosefe kwa iwo pa mtengo wa magiramu gha siliva 20, 
ndipo iwo ŵakaruta nayo ku Eguputo. 

29Rubeni wakati wawerera ku chibuwu chira wakawona kuti Yosefe mulije. 
Ntheura wakaparura vyakuvwara vyakhe. 

30Para Rubeni wakati wawerera ku ŵana ŵanyakhe wakati, “Musepuka yura 
mulije. Sono ine kasi ndichitechi?” 

31Penepapo iwo wakakoma mbuzi, ŵakatora munjilira wa Yosefe na 
kuwuzuŵika mu ndopa zakhe. 

32Ŵakatumizga munjilira wa mawoko ghatali ura kwa wiskewo ŵakati, 
“Tikasanga munjilira uwu. Uwoneni usange ndi munjilira wa mwana winu panji 
chara.” 

33Yakhobe wakawumanya, ndipo wakati, “Ndi munjilira wa mwana wane! 
Chikoko chamurya! Kwambula kukayika Yosefe waliwa nadi!” 

34Yakhobe wakaparura vyakuvwara vyakhe, na kuvwara chigudulu mu chiuno 
chakhe, ndipo wakamutengerera mwana wakhe mazuŵa ghanandi. 

35Ŵana ŵakhe wose ŵanarume na ŵanakazi ŵakaruta kuya kamusanguruska. 
Kweni iyo wakakana wakati, “Nditi nditengerere mwana wane mpaka ku malo 
gha ŵakufwa uko iyo wali.” Ntheura ndimo wiske wakatengerera Yosefe. 

36Pa nyengo iyi ŵa malonda kufuma ku Midiyani ŵara ŵakaŵa kuti 
ŵamuguliska kale Yosefe ku kwa Potifara ku Eguputo. Potifara wakaŵa yumoza 
wa nduna za Faro, ndipo wakaŵa murara wa chivikiriro. 

Mutendeko 38 

Yuda na Tamara 

1Pa nyengo yeneyira Yuda wakaŵareka ŵana ŵanyakhe, ndipo wakaya kakhara 
kwa mu Adulamu yunji zina lakhe Hira. 

2Kwenekura Yuda wakawona mwana mwanakazi wa munthu yunji muKanani, 
uyo zina lakhe likaŵa Shuwa, ndipo wakamutora kuŵa muwoli wakhe. 

3Mwanakazi yura wakaŵa na nthumbo na kubaba mwana mwanarume, ndipo 
Yuda wakamuthya zina lakhe Ere. 
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4Wakaŵaso na nthumbo, na kubabaso mwana mwanarume, ndipo wakamuthya 
zina lakhe Onani. 

5Wakababaso mwana mwanarume, ndipo wakamuthya zina lakhe Shela. Yuda 
wakaŵa ku Kezibi apo Shela wakababikanga. 

6Yuda wakamusangira muwoli Ere mwana wakhe wa uŵere, zina lakhe Tamara. 

7Kweni Ere, mwana wa uŵere yura wa Yuda, kuti wakakondweska FUMU chara 
mu machitiro ghakhe. Ntheura FUMU yikamukoma. 

8Penepapo Yuda wakati kwa Onani, “Muhare muwoli wa mukuru wako, ndipo 
ufiske mlimo nga ndi mulamu wako na kumuwuskira mphapu mukuru wako.” 

9Kweni Onani wakamanya kuti mphapu yira kuti yamkuŵa yakhe chara. 
Ntheura nyengo zose para wakagonananga na muwoli wa mukuru wakhe, 
wakathiranga pasi wanarume wakhe, kuti wareke kumubabira ŵana mukuru 
wakhe. 

10Sono ivyo wakachitanga kuti wakakondweska FUMU chara. 
Ntheura FUMU yikamukoma 

11Ntheura Yuda wakamuphalira mukamwana wakhe Tamara kuti, “Werera ku 
nyumba ya ŵawuso, ukakhare chokoro kwenekuko wasuke wakule Shela 
mwana wane mwanarume.” Wakayowoya ntheura chifukwa wakopanga kuti 
Shela nayo wamkufwa nga mbakuru ŵakhe. Ntheura Tamara wakaruta kuya 
kakhara ku nyumba ya wiske. 

12Pakati pajumphapo nyengo muwoli wa Yuda, mwana wa Shuwa, wakafwa. 
Wakati wamara kulira nyifwa yira, Yuda na mubwezi wakhe Hira muAdulamu 
ŵakaruta ku Timuna kweneuko ŵanthu ŵakasenganga maweya ya mberere na 
mbuzi zawo. 

13Munthu munyakhe wakamuphalira Tamara wakati, “Ŵawusovyara ŵakuruta 
ku Timuna kuya kasenga maweya mberere na mbuzi zawo.” 

14Tamara wakavura vyakuvwara vyakhe vya uchokoro, wakabisa chisko chakhe 
na chidiko, na kujivungilizga na salu ndipo wakakhara pa chipata cha msumba 
wa Enayimu, pa msewu wakuya ku Timuna. Tamara wakawona kuti Shela sono 
wakura, kweni kuti ŵakamupereka kwa iyo chara kuŵa muwoli wakhe. 

15Para Yuda wakamuwona Tamara wakaghanaghana kuti ndi hule, pakuti 
wakajibenekerera ku maso. 

16Wakapatukira kwa iyo mu mphepete mwa msewu, ndipo wakati, 
“Undizomerezge kuti ndinjiremo mwa iwe.” Yuda wakamanya chara kuti ndi 
mukamwana wakhe. Iyo wakati, “Kasi muti mundipengechi, kuti mugonane 
nane?” 
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17Yuda wakamuzgora wakati, “Ndamkukutumira kana ka mbuzi kufuma mu 
mskambo wane.” Ntheura mwanakazi yura wakati, “Ipo mundipe chikhole, 
musuke mukatume kana ka mbuzi.” 

18Yuda wakamufumba wakati, “Kasi ndikupe chikhole cha mtundu uli?” 
Mwanakazi wakamuzgora wakati, “Mundipe mphete yinu, chingwe chinu, 
ndiposo na ndodo yinu iyo yili mu woko linu.” Yuda wakapereka vyose ivi kwa 
Tamara. Penepapo Yuda wakanjiramo mwa iyo ndipo mwanakazi yura wakaŵa 
na nthumbo. 

19Tamara wakawuka na kuruta. Wakawuskako chidiko chakhe ndipo 
wakavwaraso vyakuvwara vya uchokoro. 

20Yuda wakatuma mubwezi wakhe muAdulamu, kuya kapereka kana ka mbuzi 
kara, mwakuti wakapoke chikhole chira kwa mwanakazi yura. Kweni kuti 
wakamusanga chara. 

21Wakafumba ŵanthu ŵa kwenekura wakati, “Kasi walinkhu mwanakazi 
muzaghali yura uyo wakakhara mu mphepete mwa msewu wakuruta ku 
Enayimu?” Ŵanthu ŵara ŵakazgora ŵakati, “Pandakharepo mwanakazi 
muzaghali pa malo ghano.” 

22Ntheura iyo wakawerera kwa Yuda, wakati, “Mwanakazi yura kuti 
ndamusanga chara ndipo ŵanthu ŵa kwenekura ŵangundiphalira kuti, 
‘Pandakharepo mwanakazi muzaghali pa malo ghara.’ ” 

23Yuda wakati, “Mureke wavitore waka viŵe vyakhe, mzire ŵanthu ŵatiseke. 
Nangauli iwe kuti wangumusanga chara, ndipouli ine ndangutumizga ndipera 
kana ka mbuzi aka.” 

24Yikati yajumphapo panji myezi yitatu Yuda ŵakamuphalira kuti, “Tamara, 
mukamwana wako wali kuleŵa ndipo wali na nthumbo ya mu uleŵe.” Yuda 
wakati, “Mufumyirani kuwaro ndipo mukamoche.” 

25Para ŵakafumanga nayo, Tamara wakatuma mazgu kwa wiskevyara, wakati 
“Ndili na nthumbo ya mwanarume mweneuyo ndi mwenecho wa vinthu ivi.” 
Ndipo wakatiso, “Nkhumuŵeyani, muviwone makora vinthu ivi manyi nvya 
njani: mphete iyi na chingwe ichi, ndiposo na ndodo iyi.” 

26Yuda wakavipanikizga vinthu vira, ndipo wakati, “Asi mwanakazi uyu ndi 
murunji kuruska ine, chifukwa nkhareka kumupereka kwa Shela mwana wane.” 
Ntheura Yuda kuti wakanjiramoso mwa iyo chara. 

27Yikati yakwana nyengo yakuti Tamara wababire, kukasangika kuti wali na 
ŵana ŵamuleza mu nthumbo yakhe. 
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28Apo wakababanga, yumoza wa ŵana ŵara wakafumiska woko lakhe. 
Muzamba wakakora woko lakhe na kukakapo uzi uswesi wakati, “Uyu ndiyo 
wadanga kubabika.” 

29Kweni mwana yura wakawezga woko lakhe, mwakuti munung'una wakhe 
ndiyo wakadanga kubabika. Muzamba yura wakati, “Ntheura ndimo 
wajidolorera wekha!” Kwa chifukwa ichi mwana yura wakathyika Perezi. 

30Sono pamanyuma ndipo mukuru wakhe, uyo wakaŵa na uzi uswesi pa woko 
lakhe, nayo wakababika. Iyo wakathyika Zera. 

Mutendeko 39 

Yosefe na muwoli wa Potifara 

1ŴaIshimaele ŵara ŵakaruta nayo Yosefe ku Eguputo. Kwenekura Potifara uyo 
wakaŵa muEguputo, yumoza wa nduna za Faro ndiposo murara wa chivikiriro, 
wakamugula kufuma kwa ŵaIshimaele. 

2FUMU yikaŵa nayo Yosefe ndipo wakaŵa munthu wakafiskanga makora vyose 
ivyo wakachitanga. Iyo wakakharanga mu mbumba ya sekuru wakhe 
muEguputo. 

3Sekuru wakhe wakawona kuti FUMU yikaŵa nayo Yosefe, ndipo yikachita kuti 
vyose ivyo iyo wakachitanga vimuŵirenge makora. 

4Ntheura Yosefe wakasanga uchizi panthazi pa Potifara pakuwona ivyo 
wakamuchitiranga. Potifara wakakondwa nayo Yosefe ndipo wakamuŵika 
kuŵa muteŵeti wakhe. Ndipo vyose vikaŵa mu mazaza ghakhe. 

5Kwamba pa nyengo yeneiyo muEguputo yura wakamwimika kuŵa mukuru wa 
pa nyumba yakhe, na pa vyose ivyo wakaŵa navyo, FUMU yikatumbika nyumba 
ya muEguputo yura chifukwa cha Yosefe. FUMU yikatumbika vyose ivyo Potifara 
wakaŵa navyo mu nyumba yakhe na ku minda wuwo. 

6Ntheura vyose ivyo wakaŵa navyo wakaviŵika pasi pa mazaza gha Yosefe, umo 
wakaŵira na Yosefe, kuti wakenjerwangaso na kanthu kanyakheso chara, kweni 
chakurya icho wakaryanga. Yosefe wakaŵa wakutowa na wa thupi la kuwoneka 
makora. 

7Yikati yarutapo nyengo muwoli wa sekuru wakhe wakamudokera Yosefe, 
ndipo wakati, “Zanga ugone nane.” 

8Kweni Yosefe wakakana ndipo wakamuphalira muwoli wa sekuru wakhe 
wakati, “Pakuŵa na ine, sekuru wane kuti wakwenjerwa na kanthu kanji ka mu 
nyumba chara, ndipo vyose ivyo wali navyo wakaviŵika mu mazaza ghane. 
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9Iyo na ine tili na mazaza ghakuyana mu nyumba iyi. Kuti wali kundikanizgapo 
kanthu kanyakhe ka mu nyumba chara, kweni iwe pera, chifukwa ndiwe muwoli 
wakhe. Kasi sono ndingachita uli uheni ukuru uwu, na kwanangira Chiuta?” 

10Nangauli mwanakazi yura wakayowoyanga mazgu agha kwa Yosefe zuŵa na 
zuŵa, Yosefe kuti wakazomera chara kugona nayo panji kuti wakhare nayo 
pamoza. 

11Zuŵa limoza Yosefe wakanjira mu nyumba kuya kateŵeta mlimo wakhe, 
ndipo mukaŵavye muteŵeti waliyose mu nyumba yira. 

12Mwanakazi yura wakakora chakuvwara chakhe wakati, “Zanga ugone nane.” 
Kweni Yosefe wakasida chakuvwara chakhe mu mawoko gha mwanakazi ndipo 
wakachimbira na kufumamo mu nyumba. 

13Para mwanakazi wakawona kuti Yosefe wamusidira chakuvwara chakhe, na 
kuti wachimbilira kuwaro kwa nyumba, 

14wakachema ŵateŵeti ŵa mu nyumba yakhe ndipo wakati kwa iwo, “Asi 
mwawona? Mufumu wane watizira na muHebere, kwiza katilengeska waka. Iyo 
wangwiza kwa ine kuti wagone nane kweni ine ndanguchemerezga chomene. 

15Para wanguwona kuti ndachemerezga chomene na kulira, iyo wangundisidira 
chakuvwara chakhe, ndipo wanguchimbira na kufumamo mu nyumba.” 

16Wakasunga chakuvwara chakhe chira mpaka sekuru wa Yosefe wakiza ku 
nyumba. 

17Wakati wafika wakamuphalira makani gheneagha wakati, “Muteŵeti 
muHebere yura, mweneuyo muli kwiza nayo mu nyumba yithu, wangwiza kwa 
ine kuti wandilengeske. 

18Kweni para ndanguchemerezga chomene na kulira, iyo wangundisidira 
chakuvwara chakhe, na kuchimbilira kuwaro kwa nyumba.” 

19Para sekuru wa Yosefe wakapulika mazgu gha muwoli wakhe ghakuti, 
“Ntheura ndimo wanguchitira muteŵeti winu kwa ine,” wakaphya mtima na 
ukari. 

20Penepapo sekuru wakhe wakamutora Yosefe, ndipo wakamunjizga mu gadi, 
mu malo gheneagho ŵakasungirangamo ŵakayidi ŵa karonga. Ndipo Yosefe 
wakakhara mwenemura mu gadi. 

21Kweni FUMU yikaŵa nayo Yosefe ndipo yikaŵa na chisungusungu na iyo, 
mwakuti msungiliri wa gadi wakakondwa nayo chomene. 

22Msungiliri wa gadi yura wakaŵika ŵakayidi wose awo ŵakakakika mu 
mazaza gha Yosefe. Kose ako kakachitika mwenemura, wakachitanga ndiyo. 
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23Msungiliri wa gadi kuti wakenjerwa na kanthu chara ako kakaŵa pasi pa 
Yosefe, chifukwa FUMU yikaŵa nayo Yosefe ndipo vyose ivyo 
wakachita, FUMU yikamuchitira makora. 

Mutendeko 40 

Yosefe wakung'anamulira maloto gha ŵakayidi 

1Yikati yarutapo nyengo, murara wa awo ŵakanozganga vyakumwa pamoza na 
uyo wakaphikanga vingwa kwa karonga wa ku Eguputo, wakanangira sekuru 
wawo, karonga wa ku Eguputo. 

2Faro wakaŵakwiyira nduna zakhe ziŵiri zira, murara wa awo ŵakanozganga 
vyakumwa na murara wa awo ŵakaphikanga vingwa. 

3Ntheura wakaŵakaka na kuŵaŵika mu gadi mu nyumba ya murara wa 
chivikiriro, mwenemumo Yosefe wakasungikanga. 

4Murara wa chivikiriro yura wakaŵaŵika mu mawoko gha Yosefe kuti 
waŵapwererere na kuŵasungilira. Ndipo ŵakakhara mu gadi kwa nyengo yitali. 

5Usiku umoza ŵanthu ŵaŵiri ŵara, wakunozga vyakumwa na wakuphika 
vingwa vya karonga wa ku Eguputo, ŵeneawo wakasungika mu gadi, ŵakalota 
maloto. Waliyose wa iwo wakalota maloto ghakhe, gha kang'anamuliro kakhe 
na kakhe. 

6Na machero para Yosefe wakiza kwa iwo, wakasanga kuti ŵakaŵa 
ŵakwenjerwa chomene. 

7Ntheura wakafumba nduna za Faro zira, zeneizo wakaŵa nazo mu gadi mu 
nyumba ya sekuru wakhe wakati, “Kasi mwawonekerachi ŵa chitima muhanya 
uno?” 

8Iwo ŵakati kwa iyo, “Tangulota maloto, ndipo kulije wakuting'anamulira.” 
Yosefe wakaŵaphalira wakati, “Chiuta yekha ndiyo wakupereka mahara 
ghakung'anamulira maloto. Ndiphalirani maloto ghinu.” 

9Ntheura murara wakunozga vyakumwa wakamwandulira Yosefe maloto 
ghakhe. Iyo wakati, “Mu maloto ghane, nkhawona khuni la mpheska panthazi 
pane. 

10Pa khuni la mpheska ili pakaŵa minthavi yitatu. Likati lamba kusunda, likaŵa 
na maluŵa, ndipo pamanyuma pakhe makunje ghakaŵa na mpheska zakuphya. 

11Nkhombo ya Faro yikaŵa mu woko lane. Ine nkhatora mpheska zira na 
kukamira mu nkhombo ya Faro, na kupereka kwa Faro.” 

12Penepapo Yosefe wakati kwa iyo, “Kung'anamulira kwakhe ndi uku: minthavi 
yitatu yira ndi mazuŵa ghatatu. 
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13Ghandajumphepo mazuŵa ghatatu, Faro wati wakuwuskemo mu gadi, na 
kukwezgera pa nchito yako. Iwe wamkupereka nkhombo kwa Faro mu woko 
lakhe, nga ndi umo ukachitiranga para ukaŵa wakunozga vyakumwa vyakhe. 

14Kweni ukandikumbuke para kwamkukuŵira makora. Nkhuŵeya, 
ukandichitire lusungu, pakuphara vya ine kwa Faro, mwakuti wandifumiskemo 
mu nyumba iyi. 

15Chifukwa, nadi nkhachita kwibika waka kufuma mu charu cha ŵaHebere. 
Nanga ndi kuno wuwo ndilije kuchita kanthu kakuti ŵandiŵikire mu gadi la 
mdima.” 

16Para murara wa ŵakuphika vingwa wakawona kuti kang'anamuliro kakaŵa 
kaweme, nayo wakati kwa Yosefe, “Mu maloto ghane, nkhawona kuti pa mutu 
wane pali vidunga vitatu vya vingwa vipapati. 

17Mu chidunga cha pachanya mwanguŵa vingwa vya mtundumtundu ivyo 
vikuphikikira Faro, kweni viyuni vyaryanga vingwa kufuma mu chidunga 
pachanya pa mutu wane.” 

18Yosefe wakamuzgora wakati, “Kung'anamula kwakhe ndi uku: viseru vitatu 
vira ndi mazuŵa ghatatu. 

19Ghandajumphepo mazuŵa ghatatu, Faro wati wakuwuskemo mu gadi, na 
kukupayika pa khuni, ndipo viyuni vyamkurya nyama yako.” 

20Pa zuŵa la chitatu, leneilo likaŵa la kukumbukira kubabika kwakhe, Faro 
wakazinozgera chiphikiro nduna zose. Wakawuskamo mu gadi murara wa 
ŵakunozga vyakumwa na murara wa ŵakuphika vingwa na kuŵaŵika panthazi 
pa nduna zakhe. 

21Wakamuwezgeraso pa nchito yakhe murara wa ŵakunozga vyakumwa yura, 
ndipo iyo wakamba kuperekaso nkhombo kwa Faro. 

22Kweni murara wa ŵakuphika vingwa wakamupayika, nga ndi umo Yosefe 
wakang'anamulira maloto ghawo. 

23Ndipouli murara wa ŵakunozga vyakumwa kuti wakamukumbuka Yosefe 
chara, kweni wakamuruwa. 

Mutendeko 41 

Yosefe wakung'anamula maloto gha Faro 

1Pa umaliro wa virimika viŵiri, Faro wakalota wimilira pa mronga wa Nayelo. 

2Wakawona ng'ombe zanakazi zinkhonde na ziŵiri, zakunyiririka na za 
kututuŵa zikuwuka mu mronga wa Nayelo ndipo zikaryanga utheka mu matete. 
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3Ndipo pamanyuma pakhe ng'ombe zinyakhe zanakazi zinkhonde na ziŵiri, 
ziheni mu kawonekero na zakughanda chomene zikazuwukanga mu mronga 
ndipo zikimilira pafupi na zinyakhe mu mphepete mwa mronga ura wa Nayelo. 

4Ng'ombe ziheni mu kawonekero na zakughanda zikarya ng'ombe zinkhonde na 
ziŵiri zakunyiririka na za kututuŵa. Ntheura Faro wakawuka mu tulo. 

5Wakagonaso, ndipo wakalota kachiŵiri. Wakawona visasuni vinkhonde na 
viŵiri vya chidomba vyakukhoma makora na viweme vikamera ku phekesi 
limoza. 

6Ndipo pamanyuma pa ivyo, visasuni vinkhonde na viŵiri, vyakuphapa na 
vyakuŵawuka na mphepo ya ku mafumiro gha dazi, vikatumphuka. 

7Visasuni vyakuphapa vira vikamira visasuni vinkhonde na viŵiri vira, vya 
kukhoma makora na viweme. Faro wakawuka mu tulo na kusanga kuti ndi 
maloto. 

8Na macherochero mtima wakhe ukasuzgika. Wakatuma ŵanthu kuya kachema 
wose ŵamayere pamoza na ŵanthu wose ŵamahara ŵa ku Eguputo. Faro 
wakaŵandulira maloto ghakhe, kweni pakaŵavye na yumoza uyo wakamanya 
kughang'anamulira kwa Faro. 

9Sono murara wa ŵakunozga vyakumwa wakati kwa Faro, “Muhanya uno 
ndakumbuka kwananga kwane. 

10Zuŵa limoza imwe Faro mukatikwiyira ise nduna zinu. Sono ine na murara wa 
ŵakuphika vingwa mukatiŵika mu gadi mu nyumba ya murara wa chivikiriro. 

11Usiku umoza tose ta ŵaŵiri tikalota, waliyose maloto ghakhe na 
kang'anamuliro kakhe na kakhe. 

12Mu nyumba mwenemura mukaŵa munyamata muHebere, muteŵeti wa 
murara wa chivikiriro. Para tikamwandulira maloto ghithu iyo 
wakating'anamulira pakupereka kang'anamuliro kwa waliyose wa ise 
kwakuyana na maloto ghakhe. 

13Ndipo kwakuyana na umo iyo wakang'anamulira, ndimo kukaŵira. Ine 
nkhawezgekera pa mlimo wane, ndipo murara wa ŵakunozga vingwa 
wakapayikika.” 

14Penepapo Faro wakatuma ŵanthu kuya kamuchema Yosefe, ndipo 
ŵakamufumiska luŵiroluŵiro mu gadi la mdima. Yosefe wakati wameta na 
kuvwara vyakuvwara vinyakhe, wakanjira na kwiza panthazi pa Faro. 

15Faro wakati kwa Yosefe, “Ine ndangulota maloto, ndipo palije na yumoza uyo 
wakumanya kughang'anamulira. Sono ndapulika kuti iwe, para wapulika 
maloto, ukumanya kughang'anamulira.” 
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16Yosefe wakamuzgora Faro wakati, “Kuti kuli mwa ine kung'anamula chara, 
Chiuta ndiyo wati wamupe Faro zgoro liweme.” 

17Ntheura Faro wakati kwa Yosefe, “Mu maloto ghane, nkhumilira mu mphepete 
mwa mronga wa Nayelo. 

18Ng'ombe zanakazi zinkhonde na ziŵiri, za kunyiririka na za kututuŵa 
zikawuka mu mronga wa Nayelo, ndipo zikaryanga utheka mu matete. 

19Pamanyuma pakhe ng'ombe zanakazi zinyakhe zinkhonde na ziŵiri, ziheni mu 
kawonekero na zakughanda chomene, izo ndindaziwonepo na kale mu charu 
chose cha Eguputo, zikawuka. 

20Ndipo ng'ombe zakughanda na ziheni mu kawonekero zikarya ng'ombe 
zinkhonde na ziŵiri zakudanga zakututuŵa zira. 

21Kweni para zikati zarya zinyakhe, palije uyo wakati wamanye kuti zarya 
zinyakhe, pakuti zikaŵa zichali na kawonekero kaheni ndipera nga 
mphakudanga. Ndipo nkhawuka mu tulo. 

22Mu maloto ghane gha chiŵiri, nkhawona visasuni vinkhonde na viŵiri 
vyakukhoma makora na viweme ivyo vikatumphuka ku phekesi limoza. 

23Ndipo pamanyuma pakhe visasuni vinkhonde na viŵiri, vyakufota na 
vyakuphapa ndiposo vya kuŵawuka na mphepo ya ku mafumiro gha dazi, 
vikatumphuka. 

24Ndipo visasuni vyakuphapa vikamira visasuni vinkhonde na viŵiri viweme 
vira. Ndipo nkhaŵandulira ŵamayere, kweni pakaŵavye na yumoza uyo 
wakamanya kunding'anamulira.” 

25Ndipo Yosefe wakati kwa Faro, “Maloto ghinu ghakuyana waka. Chiuta 
wamuvumbulirani icho wali pafupi kuchita. 

26Ng'ombe zanakazi zinkhonde na ziŵiri ziweme ndi virimika vinkhonde na 
viŵiri ndipo visasuni vinkhonde na viŵiri viweme ndi virimika vinkhonde na 
viŵiri. Maloto ghakuyana waka. 

27Ng'ombe zanakazi zinkhonde na ziŵiri zakughanda na ziheni mu kawonekero, 
izo zikiza pamanyuma zawo, ndi virimika vinkhonde na viŵiri. Ndipo visasuni 
vinkhonde na viŵiri vyakuphapa na vyakuŵawuka na mphepo ya ku mafumiro 
gha dazi, navyo ndi virimika vinkhonde na viŵiri vya njara. 

28Kuli nga ndi umo nkhamuphalirira imwe Faro kuti Chiuta wamurongorani 
imwe Faro icho wali pafupi kuchichita. 

29Viti vizenge virimika vinkhonde na viŵiri vya fumpha yikuru mu charu chose 
cha Eguputo. 
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30Kweni pamanyuma pakhe pamukwiza virimika vinkhonde na viŵiri vya njara. 
Ntheura fumpha yose yamkuruwika mu charu cha Eguputo ndipo njara 
yamkusokweska charu. 

31Fumpha kuti yamkumanyikwa chara mu charu chifukwa cha njara yeneiyo 
yamkuŵako pamanyuma, pakuti yamkuŵa yakofya chomene. 

32Ndipo pakuti imwe Faro mwalota kaŵiri maloto ghamoza, nchifukwa chakuti 
ndi chinthu icho chimikika na Chiuta, ndipo Chiuta wachifiskenge maluŵiro.” 

33“Ntheura imwe Faro musankhe munthu wa vinjeru na wa mahara, ndipo 
mumwimike pachanya pa charu cha Eguputo. 

34Ndiposo imwe Faro mwimike ŵalaŵiliri mu charu chose cha Eguputo 
mwakuti ŵatorenge chigaŵa cha chinkhonde cha vuna mu virimika vya fumpha. 

35Iwo ŵawunjike vyakurya vyose vya virimika viweme ivyo vikwiza, ndipo mu 
mazaza gha Faro ŵawunjike vyakurya mu misumba ndipo ŵavisungilire. 

36Vyakurya ivi ndivyo viti visungike nga vyakurya vya pa dera mu charu kuti 
vizakaryeke mu virimika vinkhonde na viŵiri vya njara, vyeneivyo viti 
viŵengeko mu charu cha Eguputo, mwakuti charu chireke kumara chifukwa cha 
njara.” 

Yosefe wakuŵikika kuŵa nduna yikuru mu Eguputo 

37Fundo iyi yikawoneka kuti njiweme kwa Faro na nduna zakhe zose. 

38Ndipo Faro wakati ku ŵateŵeti ŵakhe, “Kasi tingamanya kumusanga munthu 
wakuŵa nga ndi uyu, mwa mweneuyo muli Mzimu wa Chiuta?” 

39Ntheura Faro wakati kwa Yosefe, “Pakuti Chiuta wakurongora iwe ichi chose, 
kulije yumoza wa vinjeru na wa mahara nga ndi umo uliri iwe. 

40Iwe uti uŵenge murara wa nyumba yane, ndipo ŵanthu ŵane wose ŵati 
ŵachitenge kwakuyana na umo iwe walangulira. Kweni kwakuyana na 
chizumbe chane cha ufumu ine nditi ndiŵenge mukuru kuruska iwe.” 

41Ndipo Faro wakatiso kwa Yosefe, “Wona, ndakwimika iwe pachanya pa charu 
chose cha Eguputo.” 

42Faro wakavura mphete yakhe ya ufumu ku munwe wakhe na kumuvwarika 
Yosefe, ndiposo wakamuvwarika vyakuvwara vya bafuta, na kuŵika majuda gha 
golide mu singo yakhe. 

43Wakamupa gareta lakhe la chiŵiri kuti wakweremo. Ŵanthu 
ŵakachemerezga panthazi pakhe ŵakati, “Mujikamireni!” Ntheura ndimo 
wakamwimikira Yosefe kuŵa pachanya pa charu chose cha Eguputo. 
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44Faro wakatiso kwa Yosefe, “Ine ndine Faro, ndipo kwambula chigomezgo 
chako paŵavye munthu uyo wati wawuske woko lakhe panji lundi lakhe kuchita 
kanthu mu charu chose cha Eguputo.” 

45Faro wakamuthya Yosefe zina lakuti, “Zafenati Paneya”, ndipo wakamupa 
Asenati, mwana wa musofi Potifera wa ku msumba wa Oni, kuŵa muwoli wakhe. 
Penepapo Yosefe wakendera charu chose cha Eguputo. 

46Yosefe wakaŵa na virimika 30 apo wakamba kumuteŵetera Faro, karonga wa 
ku Eguputo. Ndipo Yosefe wakawukapo panthazi pa Faro na kwendendeka mu 
charu chose cha Eguputo. 

47Mu virimika vinkhonde na viŵiri vya fumpha, charu chikaŵa na vyakurya 
vinandi chomene. 

48Yosefe wakawunjika vyakurya vyose vya virimika vinkhonde na viŵiri para 
fumpha yikaŵamo mu charu cha Eguputo, ndipo wakasunga vyakurya mu 
misumba. Mu msumba uliwose wakasungamo vyakurya ivyo vikafuma mu 
minda yakuzingirizga msumba ura. 

49Yosefe wakawunjika vyakurya vinandi chomene nga ndi muchenga wa mu 
mphepete mwa nyanja wakasuka wakareka na kupima wuwo, pakuti vikaŵa 
vyambula mapimiko. 

50Pambere chirimika cha njara chikaŵa chindafike, Yosefe wakaŵa na ŵana 
ŵaŵiri, ŵeneawo ŵakamubabira ndi Asenati mwana wa musofi Potifera, wa ku 
msumba wa Oni. 

51Yosefe wakamuthya mwana wakhe wa uŵere zina la Manase, pakuti wakati, 
“Chifukwa Chiuta wandiruwiska suzgo yane yose ndiposo na mbumba yose ya 
ŵadada.” 

52Mwana wakhe wa chiŵiri wakamuthya zina la Efurayimu, wakati, “Chifukwa 
Chiuta wachita kuti ndibabane mu charu cha visuzgo vyane.” 

53Virimika vinkhonde na viŵiri vya fumpha iyo yikaŵa mu charu cha Eguputo 
yikamara. 

54Virimika vinkhonde na viŵiri vya njara vikamba kwiza, kwakuyana na umo 
Yosefe wakayowoyera. Mukaŵa njara mu vyaru vyose, kweni mu charu chose 
cha Eguputo mukaŵa vyakurya. 

55Apo charu chose cha Eguputo chikaŵa na njara, ŵanthu ŵakalira kwa Faro 
kuti waŵape chakurya. Ndipo Faro wakati ku ŵaEguputo wose kuti, “Rutani 
kwa Yosefe. Chose icho wamkuyowoya kwa imwe mukachitenge.” 

56Ntheura para njara yikatandazgika pa charu chose, Yosefe wakajula nthamba 
zose, ndipo wakaguliska vyakurya ku ŵaEguputo, pakuti njara yikaŵa yikuru 
mu charu cha Eguputo. 
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57Ndiposo ŵanthu ŵakufumira mu vyaru vyose ŵakiza kwa Yosefe ku Eguputo 
kwiza kagula vyakurya, chifukwa njara yikaŵa yikuru nkhanira mu vyaru vyose. 

Mutendeko 42 

Ŵana ŵanyakhe na Yosefe ŵakuya kagula vyakurya 

1Para Yakhobe wakamanya kuti vyakurya viliko ku Eguputo, wakati ku ŵana 
ŵakhe, “Kasi mukulaŵiskiranachi waka?” 

2Ntheura wakati, “Ndapulika kuti vyakurya viliko ku Eguputo. Murute 
kwenekura mukatigulire vyakurya kuti tikhare ŵamoyo, tireke kufwa.” 

3Ntheura ŵana ŵanyakhe ŵa Yosefe khumi ŵakaruta ku Eguputo kuya kagula 
vyakurya. 

4Kweni Yakhobe kuti wakamutuma Benjamini, munung'una wa Yosefe chara 
kuruta pamoza nawo, chifukwa wakopa, mzire panyakhe soka likamuwire. 

5Ntheura ŵana ŵa Yakhobe wakaruta ku Eguputo kuya kagula vyakurya 
pamoza na ŵanthu ŵanyakhe wose, chifukwa mukaŵa njara mu charu cha 
Kanani. 

6Sono Yosefe wakaŵa nduna yikuru ya charu. Iyo ndiyo wakaguliskanga ku 
ŵanthu wose mu charu chira. Ŵana ŵanyakhe na Yosefe nawoso ŵakiza ndipo 
ŵakajikama panthazi pakhe na kusindamira visko vyawo pasi. 

7Yosefe, wakati waŵawona ŵana ŵanyakhe ŵara, wakaŵamanya kweni 
wakachita nga ndi para ndi mulendo kwa iwo. Wakayowoya kwa iwo mwa 
nkhaza wakati, “Kasi mwafumirankhu?” Iwo ŵakati, “Tafuma ku Kanani kwiza 
kagula vyakurya.” 

8Nangauli Yosefe wakaŵamanya ŵana ŵanyakhe ŵara, kweni iwo kuti 
ŵakamumanya chara. 

9Yosefe wakakumbuka maloto agho wakalota kuphara vya iwo. Iyo wakati kwa 
iwo, “Imwe ndimwe skori za charu. Mwiza kuti muwone kusoŵerwa kwa 
nkhongono kwa charu chithu.” 

10Iwo ŵakazgora ŵakati, “Chara, sekuru withu. Kweni ta ŵateŵeti ŵinu tafika 
kwiza kagula vyakurya. 

11Tose tili ŵana ŵa munthu yumoza ndipo tili ŵanthu ŵaneneska. Taŵateŵeti 
ŵinu kuti tili skori chara.” 

12Yosefe wakati kwa iwo, “Chara, kweni mwizira kuti muwone umo charu chiliri 
kusoŵerwa kwa nkhongono kwa charu chithu.” 
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13Sono iwo ŵakati, “Ise ta ŵateŵeti ŵinu tikaŵapo 12, ŵana ŵa munthu yumoza 
mu charu cha Kanani. Muchoko wa tose sono wali na ŵadada ndipo munyakhe 
ngwamoyo chara.” 

14Kweni Yosefe wakaŵaphalira wakati, “Ndimo ndanguyowoyera kuti ndimwe 
skori. 

15Sono nditi ndimuyezgani ntheura: Nkhurapa mu zina la Faro kuti muti 
mufumemo mu malo agha chara, wasuke wize munung'una winu. 

16Tumani yumoza wa imwe wakamutore munung'una winu. Imwe 
mwaŵanyakhe mukharenge mu gadi mwenemumo, kuti mazgu ghinu 
ghayezgeke, usange muli unenesko mwa imwe. Ndipo usange ndi ntheura chara, 
nkhurapa mu zina la Faro kuti nadi ndimwe skori.” 

17Ntheura wakaŵajalira wose mu gadi kwa mazuŵa ghatatu. 

18Pa zuŵa la chitatu Yosefe wakaŵaphalira wakati, “Ine nkhumopa Chiuta. 
Ntheura chitani ichi ndipo muti muŵe ŵamoyo. 

19Usange ndimwe ŵakuneneska, mumureke mwana munyinu yumoza wakhare 
mu gadi. Mwa ŵanyakhe mose rutaninge muyeghe vyakurya vya mbumba zinu 
izo zili na njara. 

20Kweni mukize nayo kwa ine munung'una winu chomene, mwakuti mazgu 
ghinu ghapanikizgike kuti mukuyowoya unenesko, ndiposo kuti mureke kufwa.” 
Iwo ŵakachita ntheura. 

21Ŵakayowoyeskana ŵakati, “Nadi tikulangika chifukwa cha mrandu wa 
munung'una withu yura. Tikawona umo wakasuzgikira mu mtima wakhe, para 
wakatiŵeyanga ndipo kuti tikamupulika chara. Ndicho chifukwa tasanga suzgo 
iyi.” 

22Sono Rubeni wakati kwa iwo, “Asi nkhamuphalirani kuti mureke kumuchitira 
uheni musepuka? Kweni imwe mukawura kupulikira. Ntheura sono tikupokera 
njombe ya nyifwa yakhe.” 

23Iwo wakamanya chara kuti Yosefe wakapulikanga vyose ivyo 
ŵakayowoyeskananga, pakuti pakuyowoya nayo pakaŵa munthu 
wakung'anamula mazgu pakati pa iyo na iwo. 

24Sono Yosefe wakawukapo ndipo wakalira. Wakawereraso kwa iwo na 
kuyowoyeskana nawo. Wakamutora Simiyoni mukati mwawo na kumukaka 
panthazi pawo. 

Ŵana ŵanyakhe na Yosefe ŵakuwerera ku Kanani 

25Yosefe wakalangula kuti ŵazuzge mathumba ghawo na vyakurya na 
kuwezgera ndarama za munthu waliyose mu thumba lakhe. Wakalangulaso kuti 
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ŵaŵape mupako wa pa nthowa. Ŵateŵeti ŵa Yosefe ŵakachita ntheura kwa 
iwo. 

26Ŵana ŵanyakhe na Yosefe ŵara ŵakaŵika vyakurya vyawo pa mbunda zawo 
ndipo ŵakawukapo. 

27Ŵakati ŵafika pa chiwono, yumoza wa iwo wakajula thumba lakhe, kuti 
watoremo chakurya cha mbunda yakhe. Iyo wakasanga kuti ndarama zakhe zili 
pa mlomo wa thumba lakhe. 

28Iyo wakaŵaphalira ŵana ŵanyakhe wakati, “Ŵandiwezgera ndarama zane. 
Asi izi zili pa mlomo wa thumba lane!” Pa ichi mitima yawo yikafipa, ndipo uko 
ŵakumbwambwantha ŵakayowoyeskana ŵakati, “Kasi nchichi icho Chiuta 
watichitira?” 

29Para wakiza kwa Yakhobe wiskewo, ku charu cha Kanani ŵakamwandulira 
vyose ivyo vikaŵawira, ŵakati, 

30“Munthu yura, uyo ndi nduna yikuru ya charu, wakayowoya nase mwa nkhaza, 
ndipo wakatenge tili skori za charu. 

31Kweni tikamuphalira kuti, ‘Tili ŵanthu ŵaneneska, kuti tili skori chara. 

32Tikaŵapo 12, ŵana ŵa munthu yumoza. Yumoza kuti ngwamoyo chara, ndipo 
muchoko wa tose sono wali na ŵadada mu charu cha Kanani.’ ” 

33Penepapo munthu yura, uyo ndi nduna yikuru ya charu chira, wakati kwa ise, 
“Kuti ndimanye kuti muli ŵanthu ŵakuneneska, sidani mwana munyinu 
yumoza na ine, ndipo mutore vyakurya vya mbumba zinu izo zili na njara na 
kuruta. 

34Mukize nayo kwa ine munung'una winu chomene. Mwa ichi ndimo 
ndizamkumanyira kuti imwe ndimwe skori chara, kweni ŵanthu ŵaneneska. 
Ntheura ndizamkumuwezgerani mwana munyinu ndiposo mwizamkuŵa 
ŵanangwa kukhara mu charu na kuchita malonda.” 

35Para ŵakakhuluranga mathumba ghawo, waliyose wakasanga kuti chibeta 
chakhe cha ndarama chikaŵa mu thumba lakhe. Para iwo na wiskewo 
ŵakawona vibeta vyawo vya ndarama, ŵakofiwa. 

36Sono Yakhobe wiskewo wakati kwa iwo, “Mwandipoka ŵana ŵane. Yosefe 
ngwamoyo chara, ndiposo Simiyoni nayo ngwamoyo chara, kweni sono 
mukukhumba kumutora Benjamini. Vyose ivi vyandiwira ine.” 

37Ntheura Rubeni wakayowoya kwa wiske wakati, “Mwizakakome ŵana ŵane 
ŵaŵiri usange ndamkuwera nayo chara Benjamini. Mumuŵike mu mawoko 
ghane, ndipo ndizamkuweraso nayo kwa imwe.” 

38Kweni Yakhobe wakati, “Mwana wane kuti wati warute namwe chara, 
chifukwa mukuru wakhe wali kufwa. Iyo wakhara yekha. Usange soka 
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lamkumuwira mu nthowa, ine na umo ndachekulira, chitima 
chizamkundimarizga waka mpaka ndifwe.” 

Mutendeko 43 

Ŵana ŵanyakhe na Yosefe ŵakurutaso ku Eguputo pamoza na Benjamini 

1Sono njara yikaŵa yikuru chomene mu charu. 

2Ŵakati ŵarya vyakurya vyose ivyo ŵakaya katora ku Eguputo, wiskewo 
wakaŵaphalira ŵana ŵakhe kuti, “Rutaniso, mukatigulireko vyakurya vichoko 
waka.” 

3Kweni Yuda wakamuphalira wiske wakati, “Munthu yura wakatichenjezga 
chomene kuti wamkutizomerezga chara kuti tiwonane nayo kwambula kuruta 
nayo munung'una withu. 

4Usange muzomerenge kuti munung'una withu warute pamoza nase, ise titi 
tirutenge kuya kamugulirani vyakurya. 

5Kweni usange muzomerenge chara kuti warute, ise titi tirutengeko chara, 
chifukwa munthu yura wakatiyowoyera kuti, ‘Mwizamkuwonana nane chara 
kwambula kuti mwiza nayo munung'una winu.’ ” 

6Penepapo Yakhobe wakati, “Kasi nchifukwa uli mwandichitira uheni wa 
ntheura, pakumuphalira munthu yura kuti muli na munung'una winu 
munyakhe?” 

7Iwo ŵakazgora ŵakati, “Munthu yura wakatifumbisiska chomene na vya ise 
ndiposo na vya ubali withu, wakati, ‘Kasi muli na munung'una winu munyakhe?’ 
Kasi ŵawiskemwe ŵachali ŵamoyo? Ise tikazgoranga kwakuyana na umo iyo 
wakafumbiranga. Sono ise tikati timanyenge uli kuti iyo wati wayowoyenge kuti 
tirute nayo munung'una withu?” 

8Yuda wakamuphalira wiske Yakhobe wakati, “Mutumani msepuka uyu na ine, 
tiwuke tirutenge. Ntheura tose, imwe ŵana ŵithu pamoza na ise tose tiŵenge 
ŵamoyo kuti tifwenge na njara chara. 

9Muŵike maso pa ine ndipo mrandu mwize kandipe ine. Usange ndamkureka 
kuwera nayo na kumupereka kwa imwe, apo ndipo ndizamkuŵa na mrandu 
kwa muyirayira. 

10Tirekenge kuziwurika, mphanyi tikaruta na kuwerako mwa kaŵiri kose.” 

11Ntheura wiskewo Yakhobe wakaŵaphalira wakati, “Usange ndimo kukwenera 
kuŵira, ipo muchite. Munthu yura mumuyeghereko vipambi viweme vya mu 
charu ichi mu mathumba ghinu kuti mukamupe chawanangwa. 
Mumuyegherekoso munkhwara wakuphaka wa mafuta uchoko waka, tuwuchi 
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tuchoko, ndiposo vyakununkhira na mure, skaŵa, na vipambi vya makuni gha 
alimondi. 

12Muyeghe ndarama Zakusazgikirako kaŵiri, mwakuti mukawezgekera mu 
mathumba ghinu. Panji ŵakachita kunangiska. 

13Mumutore na munung'una winu, ndipo rutaninge, wereraniso ku munthu 
yura. 

14Chiuta Mwenenkhongono zose wamuchitirani lusungu pa maso pa munthu 
yura, kuti wakamuwezgerani mwana munyuni ndiposo na Benjamini. 
Kwakuyana na ine, usange ndapokera ŵana ŵane, ndapokeka ndipera.” 

15Ntheura ŵakatora chawanangwa chira na ndarama zakukwanira ndiposo na 
Benjamini. Ŵakati ŵanozgeka ŵakanyamuka ulendo wakuruta ku Eguputo. 
Kwenekura wakaruta kuya kajirongora kwa Yosefe. 

16Para Yosefe wakamuwona Benjamini pamoza nawo, wakamuphalira 
muteŵeti wa nyumba yakhe wakati, “Uŵanjizge ŵanthu aŵa mu nyumba. Ndipo 
ukome nyama na kuphika makora, chifukwa ŵanthu aŵa ŵaryenge nane 
chakurya cha muhanya.” 

17Muteŵeti yura wakachita nga ndi umo Yosefe wakamuphalirira, ndipo 
wakaŵanjizga ŵanthu ŵara mu nyumba ya Yosefe. 

18Ŵanthu ŵara ŵakofiwa chifukwa chakutorekera ku nyumba ya Yosefe. Iwo 
ŵakaghanaghana kuti, “Tatorekera kuno chifukwa cha ndarama izo 
zikawezgekera mu mathumba ghithu pakudanga para. Iyo wakukhumba kuti 
watisange na chifukwa kuti watiwukire na kutizgora ise kuŵa ŵazga ŵakhe na 
kutipoka mbunda zithu.” 

19Ntheura wakaruta kwa muteŵeti wa nyumba ya Yosefe, ndipo 
ŵakayowoyeskana nayo pa muryango wa nyumba. 

20Ŵateŵeti ŵakati, “Ŵasekuru, ise tikiza kuno pakudanga kwiza kagula 
vyakurya. 

21Tikati kafika pa chiwono tikajula mathumba ghithu, ndipo tikasanga kuti 
ndarama za munthu waliyose zili pa mlomo wa thumba lakhe, ndarama zithu 
zose umo zikaŵira. Ntheura ndarama tizaso nazo. 

22Tizaso na ndarama zinyakhe zakugulira vyakurya vinyakhe. Ise tikumanya 
chara uyo wakaŵikamo ndarama zithu mu mathumba ghithu.” 

23Iyo wakaŵazgora wakati, “Zikani waka mtima, mungopanga. Chiuta winu, 
Chiuta wa wiskemwe, wakwenera kuti ndiyo wakamuŵikiranimo ndarama mu 
mathumba. Pakuti ine nkhapokera ndarama zinu.” Penepapo wakamufumya 
Simiyoni na kwiza nayo kwa iwo. 
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24Ntheura muteŵeti yura wakaŵanjizga ŵanthu ŵara mu nyumba ya Yosefe. 
Wakaŵapa maji kuti ŵageze mu malundi, ndipo wakazipa vyakurya mbunda 
zawo. 

25Ŵanthu ŵara ŵakanozgera nkhanira vyawanangwa vyawo, Yosefe wachali 
wandafike na muhanya, pakuti ŵakapulika kuti ŵati ŵarye chakurya 
kwenekura. 

26Para Yosefe wakafika ku nyumba, ŵakamupa vyawanangwa ivyo 
wakamuyeghera, ndipo ŵakajikama na kumulambira. 

27Yosefe wakaŵafumba na umo ŵakaŵira wakati, “Kasi wiskemwe wali makora, 
muchekuru mweneuyo mukayowoyanga? Kasi wachali wamoyo?” 

28Iwo ŵakazgora ŵakati, “Muteŵeti winu, ŵadada wachali wamoyo, ndipo wali 
makora.” Ndipo ŵakasindama na kumulambira. 

29Para Yosefe wakawona Benjamini, munung'una wakhe mwenemwene, 
mwana wa ŵanyina ndipo wakati, “Kasi uyu ndiyo muchoko wa imwe mose, 
mweneuyo mukandiphaliranga? Chiuta wakupe uchizi, mwana wane!” 

30Yosefe wakati wayowoya, wakafumapo luŵiroluŵiro pakuti mtima wakhe 
ukanwekeranga pa munung'una wakhe ndipo wakaŵa pafupi na kulira. Wakaya 
kanjira mu chipinda chakhe na kulira mwenemumo. 

31Yosefe wakati wageza ku maso, wakafumamo. Wakajikhwimiska, ndipo 
wakati, “Ŵikanipo vyakurya.” 

32Yosefe ŵakamupira chakurya pa yekha, ndipo ŵanthu ŵara nawo pa ŵekha. 
ŴaEguputo awo ŵakaryanga nayo nawoso ŵakaŵapira pa ŵekha. ŴaEguputo 
kuti ŵakaryeranga pamoza na ŵaHebere chara, pakuti ichi ncha ukazuzi ku 
ŵaEguputo. 

33Ŵana ŵanyakhe na Yosefe wakakhara pa thebulu panthazi pa Yosefe, ndipo 
ŵakaŵikika kwakuyana na umo ŵakababiwira, kufumira pa wa uŵere mpaka 
pa muchoko chomene. Ŵanthu ŵara ŵakalaŵiskana na kuzizwa. 

34Vyakurya vikagaŵika kufuma pa thebulu la Yosefe, kweni chigaŵa cha 
vyakurya vya Benjamini chikaŵa chikuru kankhonde kuruska vyakurya vya 
ŵana ŵanyakhe. Ntheura ŵakarya na kumwa pamoza na Yosefe ndipo 
ŵakakondwera pamoza nayo. 

Mutendeko 44 

Nkhombo ya Yosefe yikuzgeŵa 

1Sono Yosefe wakalangulira muteŵeti wa nyumba yakhe wakati, “Zuzga 
mathumba gha ŵanthu aŵa na vyakurya vinandi kwakuyana na umo 
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ŵangayeghera. Ndipo uŵike ndarama za munthu waliyose pa mlomo wa 
thumba lakhe. 

2Uŵikemo nkhombo yane ya siliva mu mlomo wa thumba la muchoko wa wose, 
pamoza na ndarama zakhe izo watenge wagulire vyakurya.” Muteŵeti yura 
wakachita nga ndi umo Yosefe wakamuphalirira. 

3Apo kukachanga na kuŵala, ŵakaŵa perekezga ŵanthu ŵara pamoza na 
mbunda zawo. 

4Ŵakati ŵendapo mtunda uchoko waka kufuma mu msumba, Yosefe wakati 
kwa muteŵeti wakhe, “Wuka, ŵaronde ŵanthu ŵara. Para waya kaŵasanga, 
ukaŵayowoyere kuti, ‘Kasi nchifukwa uli mwawezgera uheni pa uweme. 

5Nchifukwa uli mwiba nkhombo ya siliva ya sekuru wane? Asi ndi nkhombo 
yeneiyo sekuru wane wakumweramo na kuroskeramo? Mwananga pakuchita 
ntheura.’ ” 

6Muteŵeti yura wa wakati waŵasanga, wakaŵayowoyera mazgu gheneagho. 

7Iwo ŵakati kwa iyo, “Nchifukwa uli sekuru withu wakuyowoya mazgu nga ndi 
agha? Ise ta ŵateŵeti ŵinu tingamanya kughanaghana kuti tichite chinthu cha 
ntheura chara! 

8Namwe mukawona kuti ndarama zira tikazisanga mu mathumba ghithu tikiza 
nazo kwa imwe, kufuma ku charu cha Kanani. Kasi tingibaso uli siliva panji 
golide mu nyumba ya sekuru withu. 

9Yose uyo wati wasangike na nkhombo iyo mukati mwa ta ŵateŵeti ŵinu, 
wafwenge waka, ndipo ise nase titi tiŵenge ŵazga ŵa sekuru withu.” 

10Sono mulinda yura wakati, “Inya kuŵenge nga ndi umo mwayowoyera. Kweni 
uyo wati wasangike na nkhombo ndiyo wati waŵenge muzga wane ndipo mwa 
ŵanyakhe muti muŵenge ŵanangwa.” 

11Ntheura kwambula kuchedwa waliyose wakathura thumba na kasutula 
thumba lakhe na lakhe. 

12Muteŵeti yura wakapenja, kwamba na mukuru wa wose, ndipo nkhombo 
yikasangika mu thumba la Benjamini. 

13Penepapo ŵakaparura vyakuvwara vyawo. Munthu waliyose wakakwezga 
katundu wakhe pa mbunda yakhe, ndipo ŵakawerera ku msumba. 

14Para Yuda na ŵana ŵanyakhe ŵakiza ku nyumba ya Yosefe, ŵakamusanga 
wachali mwenemumo, ndipo ŵakaŵa pasi panthazi pakhe. 

15Yosefe wakati kwa iwo, “Kasi mwachita chinthu uli? Kasi mukumanya chara 
kuti munthu wakuŵa nga ndine wangaroska nadi?” 
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16Sono Yuda wakati, “Kasi tingayowoyachi kwa imwe sekuru withu? Kasi 
tandurengechi? Ndiposo kasi tingajitozga uli? Chiuta wavumbula uheni wa ta 
ŵateŵeti ŵinu. Sono ndise ŵazga ŵinu sekuru, ise tose na iyo wuwo, mweneuyo 
wasangika na nkhombo mu woko lakhe.” 

17Kweni Yosefe wakati, “Na pachoko pose! Ine kuti ndingachita chinthu cha 
ntheura chara. Munthu mweneuyo pera nkhombo yasangika mu woko lakhe 
ndiyo wati waŵenge muzga wane. Kweni mwa ŵanyakhe mose rutaninge kwa 
wiskemwe mu mutende.” 

Yuda wakumuŵeyerera Benjamini 

18Penepapo Yuda wakasenderera pafupi na Yosefe wakati, “Mwe sekuru wane, 
nkhumuŵeyani, rekani nda muteŵeti winu ndiyowoye namwe uku mukupulika. 
Mungazomerezganga ukari winu ugolere pa muteŵeti winu, pakuti, imwe muli 
nga ndi Faro iyomwene. 

19Sekuru wane, mukatifumba ta ŵateŵeti ŵinu mukati, ‘Kasi muli na wiskemwe, 
panji munung'una winu?’ 

20Ise tikamuphalirani, imwe sekuru withu, kuti, ‘Tili nawo ŵadada ŵachekuru, 
ndiposo na munung'una withu, mwana uyo ŵakababa mu uchekuru. Mukuru 
wakhe wali kufwa. Ndiyo yekha wakakharapo pa nyinawo, ndipo wiske 
wakumutemwa chomene.’ 

21Sono imwe mukatiphalira ta ŵateŵeti ŵinu mukati, ‘Mukize nayo kuno 
mwakuti ndimuwone na maso ghane.’ 

22Ise tikamuphalirani imwe sekuru withu kuti, ‘Msepuka uyu kuti wangaŵasida 
ŵawiske chara, chifukwa usange wangaŵasida, ŵawiske ŵati ŵafwenge.’ 

23Sono imwe mukatiphalira ta ŵateŵeti ŵinu mukati, ‘Usange munung'una 
winu walije kwiza pamoza namwe, kuti mwizamkuwonanaso nane chara.’ ” 

24“Ndipo ise tikati tawerera kwa ŵadada, tikaŵaphalira mazgu ghinu, sekuru 
ŵithu. 

25Sono para ŵadada ŵakati, ‘Rutaniso mukatigulire vyakurya vichoko waka.’ ” 

26Ise tikati, “Tingarutako chara. Usange munung'una withu wakuruta pamoza 
nase, ndipo titi tirumbenge, pakuti tingawonana nayo munthu yura chara 
kwambula kuti munung'una withu waŵe pamoza nase.” 

27Penepapo muteŵeti winu ŵadada ŵakatiphalira ŵakati, “Mukumanya kuti 
muwoli wane wakandibabira ŵana ŵaŵiri. 

28Yumoza wa iwo wakandireka. Ine nkhati waka waliwa chifukwa 
ndindamuwoneso mpaka sono. 
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29Usange soka lamkumuwira mu nthowa, ine na umo ndachekulira, chitima 
chizamkundimarizga waka mpaka ndifwe.” 

30Yuda wakarutilira kuyowoya wakati, “Ntheura sono, usange muteŵeti winu 
wayakafika ku ŵadada, uku msepuka wali nase chara, ŵadada ŵamkufwa, 
pakuti umoyo wa ŵadada uli kubamphikana na wa msepuka. 

31Ndipo usange iwo ŵakuwona msepuka kuti wali nase chara, ta ŵateŵeti ŵinu 
tamkunjizga muteŵeti winu, ŵadada awo mbachekuru ndipo chitima 
chizamkundimarizga waka mpaka ndifwe. 

32Nda muteŵeti winu nkhapangana na ŵadada kuti ŵaŵike maso pa ine, na kuti 
usange ndamkuwera nayo msepuka chara, ipo ndamkuŵa na mrandu panthazi 
pa ŵadada mu umoyo wane wose. 

33Ntheura sono rekani nda muteŵeti winu ndikhare mu malo gha msepuka kuti 
ndiŵe muzga winu, sekuru wane. Mumureke msepuka wawerenge na ŵana 
ŵanyakhe. 

34Kasi ndingawerera uli kwa ŵadada kwambula kuti msepuka wali nane? 
Nkhopa kuwona suzgo ilo lamkuŵaŵira ŵadada.” 

Mutendeko 45 

Yosefe wakujivumbula ku ŵana ŵanyakhe 

1Penepapo Yosefe wakatondeka kujikora panthazi pa ŵateŵeti ŵakhe. 
Wakachemerezga wakati, “Ŵafumyanipo wose panthazi pane.” Ntheura 
pakaŵavye na yumoza wakukhara nayo apo wakajivumbulanga ku ŵana 
ŵanyakhe. 

2Yosefe wakalira mwakukwezga chomene mwakuti ŵaEguputo ŵakapulika, 
ndiposo na ŵa mu nyumba ya Faro nawo ŵakapulika. 

3Yosefe wakati ku ŵana ŵanyakhe, “Ine ndine Yosefe. Kasi ŵadada ŵachali 
ŵamoyo?” Kweni ŵana ŵanyakhe kuti ŵakamanya kumuzgora chara, chifukwa 
ŵakofiwa. 

4Ntheura Yosefe wakati ku ŵana ŵanyakhe, “Nkhumuŵeyani, sendererani kwa 
nane.” Iwo ŵakasenderera. Ndipo iyo wakati, “Ine ndine Yosefe, mwana 
munyinu, mweneuyo mukamuguliska ku Eguputo. 

5Kweni sono mungasuzgikanga mu mtima, nanga ndi kujikwiyira mwekha 
chifukwa cha kundiguliska ine kuno. Chiuta wakandituma panthazi pinu kuti 
umoyo winu uponoskeke. 

6Njara yawa mu charu sono virimika viŵiri, kweni kwakharaso virimika 
vinkhonde mu vyeneivyo kuti kwamkuŵako kulima chara nanga nkhuvuna. 
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7Chiuta wakanditumirathu ine kuno kuti imwe ndimuthaskani, mwakuti ŵa 
mphapu yinu ŵawoneke ŵanandinandi. 

8Ntheura kuti ndimwe mukandituma kuno chara, kweni Chiuta. Iyo ndiyo 
wandizgora kuti ndiŵe nga ndi wiske wa Faro, kuti ndiŵe fumu ya nyumba 
yakhe yose, ndiposo na wakuwusa charu chose cha Eguputo.” 

9“Sono yendeskani, murute kwa ŵadada mukaŵaphalire kuti mwana winu 
Yosefe wayowoya kuti, ‘Chiuta wandimika kuŵa fumu ya charu chose cha 
Eguputo. Zaninge kuno, mungachedwanga chara. 

10Mwizamkukhara mu chigaŵa cha Gosheni, na kuŵa pafupi na ine, imwe na 
ŵana ŵinu, na ŵazukuru ŵinu, mberere na mbuzi zinu, ng'ombe zinu, na vyose 
ivyo muli navyo. 

11Ku Gosheni ndiko ndizamkumupwerererani, pakuti vyakharako virimika 
vinkhonde vya njara. Nkhukhumba chara kuti imwe mukavuke pamoza na ŵa 
mu nyumba yinu na vyose ivyo muli navyo.’ ” 

12“Sono mwapanikizga mwekha pamoza na munung'una wane Benjamini, kuti 
ndine nadi mweneuyo wakuyowoya namwe. 

13Mukaŵandulire ŵadada na uchindami wane wose mu Eguputo, ndiposo na 
vyose ivyo mwaviwona. Yendeskani, mukize nawo ŵadada kuno.” 

14Ntheura wakamuvumbatira munung'una wakhe Benjamini, na kulira. 
Benjamini nayo wakalira uko ŵavumbatirana. 

15Pamanyuma wakaŵavumbatira ŵana ŵanyakhe wose uku iyo ŵakulira. 
Wakati wachita ichi ndipo ŵana ŵanyakhe ŵakayamba kuchezga nayo Yosefe. 

16Para kukapulikikwa ku nyumba ya Faro kuti ŵakuru ŵa Yosefe ŵiza, Faro 
pamoza na ŵateŵeti ŵakhe ŵakakondwa chomene. 

17Ntheura Faro wakamuphalira Yosefe wakati, “Uŵaphalire ŵakuru ŵako uti, 
‘Kwezgani katundu pa mbunda zinu na kuwerera ku charu cha Kanani. 

18Mukatore wiskemwe na mbumba zinu na kwiza kwa ine. Ndizamkumupani 
charu chiweme chomene mu Eguputo ndipo mwizamkurya vyakuvuna vya 
charu ichi.’ 

19Ndiposo uŵalangulire uti, ‘Torani magareta mu charu cha Eguputo kuti ŵana 
ŵinu na ŵawoli ŵinu ŵakakweremo. Mukamutore wiskemwe, mukize kuno. 

20Mungenjerwanga kuti mwamkureka vyuma vyinu chifukwa charu chiweme 
chomene muno mu Eguputo nchinu.’ ” 

21Ŵana ŵa Yakhobe ŵakachita ntheura. Yosefe wakaŵapa magareta, nga ndi 
umo Faro wakalangulira, ndiposo wakaŵapaso mupako wa pa ulendo. 
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22Wakaperekaso kwa waliyose wa iwo vyakuvwara vyakusinthira. Kweni 
Benjamini wakamupa ndarama za siliva 300, na vyakuvwara vya kusinthira 
kankhonde. 

23Kwa wiske wakatumizga ivi: mbunda khumi izo zikayegha vinthu viweme vya 
ku Eguputo, mbunda zanakazi khumi izo zikayegha vyakurya na vingwa, 
ndiposo na mupako wa ŵawiske mu nthowa. 

24Yosefe wakaŵaphalira ŵakuru ŵakhe kuti ŵarutenge, ndipo apo 
ŵakarutanga wakati kwa iwo, “Mungakambananga mu nthowa chara.” 

25Ntheura iwo ŵakafumako ku Eguputo na kuruta ku charu cha Kanani kwa 
Yakhobe wiskewo. 

26Ŵakati ŵafika ŵakamuphalira wiskewo ŵakati, “Yosefe wachali ŵamoyo! Iyo 
ndiyo wakuwusa mu charu chose cha Eguputo!” Penepapo Yakhobe 
wakarwahama pakuti wakaŵagomezga chara. 

27Kweni ŵakati ŵamwandulira mazgu ghose gha Yosefe, gheneagho 
wakaŵaphalira, ndipo iyo wakati wawona magareta agho Yosefe wakatumizga 
kwiza kamuyegha, mtima wa wiskewo Yakhobe ukawereramo. 

28Penepapo wakati, “Mbwenu. Ndakhorwa nadi kuti Yosefe mwana wane 
wachali wamoyo. Nditi ndirute nkhamuwone pambere ndindafwe.” 

Mutendeko 46 

Yakhobe na mbumba yakhe ŵakaruta ku Eguputo 

1Sono Yakhobe wakawuka ulendo na vyose ivyo wakaŵa navyo, wakaruta ku 
Beyeresheba, ndipo wakapereka sembe kwa Chiuta wa wiske Yisake. 

2Na usiku Chiuta wakamuwonekera mu mboniwoni, ndipo wakati, “Yakhobe, 
Yakhobe!” Iyo wakati, “Ndine pano.” 

3Ntheura wakati, “Ine ndine Chiuta, Chiuta wa ŵawuso. Ungopanga kuruta ku 
Eguputo, chifukwa kwenekura ndamkukuzgora kuŵa fuko likuru. 

4Nditi ndirute nawe ku Eguputo, ndipo ine ndamwene ndizamkukuwezgeraso 
kuno. Yosefe wizamkuŵa nawe pa nyengo iyo wizamkufwira.” 

5Yakhobe wakawuka kufuma ku Beyeresheba. Ŵana ŵakhe ŵakamukwezga 
wiskewo Yakhobe, pamoza na ŵawoli na ŵana ŵawo, mu magareta 
agho Faro wakamutumira wiskewo Yakhobe. 

6Ŵakatora vyakuŵeta vyawo ndiposo na vyuma ivyo ŵakasanga mu charu cha 
Kanani. Ntheura Yakhobe pamoza na mphapu yakhe yose wakaruta ku Eguputo. 

7Iyo wakaruta ku Eguputo na ŵana ŵakhe, na ŵazukuru ŵakhe, ŵanarume na 
ŵanakazi. Ŵa mu mphapu yakhe yose wakiza nawo ku charu cha Eguputo. 
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8Agha ndiwo mazina gha ŵa mphapu ya Israele ŵeneawo ŵakaruta ku Eguputo, 
ndiko kuti Yakhobe na ŵana ŵakhe. Rubeni mwana wakhe wa uŵere 

9na ŵana ŵa Rubeni aŵa: Hanoki, Palu, Hezironi, na Karimi. 

10Ŵana ŵa Simiyoni ŵakaŵa aŵa: Yemuyele, Yamini, Ohadi, Yakini, Zohara na 
Shawulu, mweneuyo nyina wakaŵa muKanani. 

11Ŵana ŵa Levi ŵakaŵa aŵa: Gerishoni, Kohati, na Merari. 

12Ŵana ŵa Yuda ŵakaŵa aŵa; Ere, Onani, Shela, Perezi na Zera (kweni Ere na 
Onani ŵakafwira mu charu cha Kanani). Ŵana ŵa Perezi ŵakaŵa Hezironi na 
Hamulu. 

13Ŵana ŵa Isakara ŵakaŵa aŵa; Tola, Puva, Yobe na Shimuroni. 

14Ŵana ŵa Zebuloni ŵakaŵa aŵa: Seredi, Eloni, na Yaleyele. 

15Ŵana aŵa ndiwo Leya wakamubabira Yakhobe ku Padani Aramu. 
Wakamubabiraso Dayina mwana wakhe mwanakazi. Ŵana wose, ŵanarume na 
ŵanakazi ŵakaŵa 33. 

16Ŵana ŵa Gadi ŵakaŵa aŵa: Zifiyoni, Hagi, Shuni, Eziboni, Eri, Arodi, na Areli. 

17Ŵana ŵa Ashere ŵakaŵa aŵa; Imuna, Ishiva, Beriya, na mudumbu wawo Sera. 
Ŵana ŵa Beriya ŵakaŵa aŵa: Hebere na Malikiyele. 

18Aŵa ŵakaŵa ŵa mphapu ya Yakhobe awo ŵakababika mwa Zilipa, muteŵeti-
kazi mweneuyo Labani wakapereka kwa mwana wakhe Leya. Zilipa 
wakamubabira Yakhobe ŵana khumi pachanya ŵankhonde na yumoza. 

19Ŵana ŵa Rakelo muwoli wa Yakhobe ŵakaŵa Yosefe na Benjamini. 

20Mu charu cha Eguputo, Yosefe wakababa Manase na Efurayimu mu muwoli 
wakhe Asenati, mwana wa musofi Potifera wa ku Oni. 

21Ŵana ŵa Benjamini ŵakaŵa aŵa; Bela, Bekere, Ashibele, Gera, Naamani, Ehi, 
Roshi, Mupimu, Hupimu na Aridi. 

22Wose aŵa khumi pachanya ŵanayi ŵakaŵa ŵa mphapu ya Yakhobe mwa 
muwoli wakhe Rakelo. 

23Dani wakaŵa na mwana yumoza pera zina lakhe Hushimu. 

24Ŵana ŵa Nafutali ŵakaŵa aŵa: Yazeyele, Guni, Yezere na Shilemu. 

25Wose aŵa ŵankhonde na ŵaŵiri ŵakaŵa ŵa mphapu ya Yakhobe, ŵeneawo 
ŵakababika mwa Biliha, muteŵeti mweneuyo Labani wakapereka kwa mwana 
wakhe Rakelo. 
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26Ŵanthu wose aŵa ŵakiza na Yakhobe ku Eguputo, ŵana pera ŵa mbumba 
yakhe, kwambula kusazgirapo ŵawoli ŵa ŵana ŵakhe, wose pamoza ŵakaŵa 
66. 

27Ŵana awo ŵakababa Yosefe ku Eguputo ŵakaŵa ŵaŵiri pera. Ntheura 
ŵanthu wose ŵa mu mbumba ya Yakhobe awo ŵakiza ku Eguputo, ŵakaŵa 70. 

Yakhobe na mbumba yakhe ku Eguputo 

28 Yakhobe wakamudangizga Yuda kwa Yosefe, kukamuphalira kuti 
wakamupokerere mu chigaŵa cha Gosheni Sono ŵakati ŵafika ku charu cha 
Gosheni, 

29Yosefe wakakaka gareta lakhe, ndipo wakaruta kuya kakumana na Yakhobe, 
ŵawiske, mu chigaŵa cha Gosheni. Wakati wafika pa maso pakhe, 
wakamuvumbatira, ndipo wakalira kwa kanyengo. 

30Yakhobe wakati kwa Yosefe, “Sono ndingamanya kufwa, pakuti ndawona 
chisko chako na kumanya kuti uchali wamoyo.” 

31Sono Yosefe wakati ku ŵakuru ŵakhe ŵara pamoza na ku ŵa mu mbumba ya 
ŵawiske, “Nditi ndirute kuya kamuphalira Faro kuti ŵakuru ŵane na ŵa mu 
mbumba ya ŵadada, awo ŵakaŵa mu charu cha Kanani, ŵiza kuno kwa ine. 

32Ŵanthu aŵa mbaliska, pakuti ŵakuŵeta mberere na mbuzi. Iwo ŵiza na 
miskambo ya mberere na mbuzi zawo, ng'ombe zawo, pamoza na vinthu vyawo 
vyose. 

33Para Faro wamuchemaninge, na kumufumbani kuti, ‘Kasi mlimo winu 
nchichi?’ 

34Imwe mwamkuti, ‘Taŵateŵeti ŵinu tili ŵanthu ŵakusunga viŵeto kwamba 
ku wanichi withu mpaka sono, nga ndi umo ŵasekuru ŵakaŵira.’ Mwa ntheura 
mwamkuzomerezgeka kuti mukakhare mu chigaŵa cha Gosheni, chifukwa ku 
ŵaEguputo muliska waliyose ngwa kukazuzgika.” 

Mutendeko 47 

1Sono Yosefe wakaruta kwa Faro na kumuphalira kuti, “Ŵadada na ŵakuru 
ŵane, pamoza na mberere na mbuzi zawo, ng'ombe zawo, ndiposo na vinthu 
vyawo vyose, ŵiza kufumira ku charu cha Kanani, ndipo sono ŵali mu chigaŵa 
cha Gosheni.” 

2Ndipo wakatorapo ŵana ŵanyakhe ŵankhonde na kuya kaŵarongora kwa 
Faro. 

3Penepapo Faro wakaŵafumba wakati, “Kasi mlimo winu nchichi?” Iwo ŵakati, 
“Taŵateŵeti ŵinu tili ŵanthu ŵakuŵeta, nga ndi umo ŵakachitiranga 
ŵasekuru ŵithu.” 
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4Wakayowoyaso kwa Faro kuti, “Tiza kuti tipanjwe mu charu ichi, chifukwa ta 
ŵateŵeti ŵinu tilije luhari lwa mberere na mbuzi zithu pakuti njara njikuru mu 
charu cha Kanani. Ntheura taŵeya, tizomerezgani ta ŵateŵeti ŵinu, kuti tikhare 
mu chigaŵa cha Gosheni.” 

5Sono Faro wakati kwa Yosefe, “Ŵawuso na ŵakuru ŵako ŵiza kwa iwe. 

6Charu cha Eguputo chili mu mawoko ghako. Uŵarongore ŵawuso na ŵakuru 
ŵako malo ghakukharapo, agho ngaweme chomene mu charu. Ŵakhare mu 
chigaŵa cha Gosheni. Usange ukuŵamanya ŵanji mwa iwo awo ndi nkhwantha 
pa vyakuŵeta, uŵimike kuti ŵaliskenge vyakuŵeta vyane.” 

7Penepapo Yosefe wakatora ŵawiske na kuruta nawo panthazi pa Faro, 
ndipo Yakhobe wakamutumbika Faro. 

8Sono Faro wakamufumba Yakhobe wakati, “Muli na virimika vilinga?” 

9Yakhobe wakati kwa Faro, “Virimika vya umoyo wane wakuyingayinga vili 130. 
Ndi virimika vichoko na vya suzgo, ndipo vindafikepo pa virimika vya umoyo wa 
ŵasekuru ivyo ŵakayingayingira mu charu.” 

10Ndipo Yakhobe wakati wamutumbikaso Faro, wakamulayira na kufumapo. 

11Yosefe wakamurongora wiske na ŵana ŵanyakhe malo ghakukharapo. 
Wakaŵapa malo ghaweme kwakuruska mu charu cha Eguputo, mu chigaŵa cha 
Ramesesi, nga ndi umo wakalangulira Faro. 

12Yosefe wakapereka vyakurya ku wiske ŵakhe na ku ŵana ŵanyakhe, ndiposo 
na ku wose ŵa mu mbumba ya ŵawiske, kwakuyana na umo ŵakakhumbiranga. 

Urongozgi wa Yosefe pa nyengo ya njara 

13Sono kukaŵavye vyakurya mu charu chose chifukwa njara yikaŵa yikuru 
chomene. Ntheura ŵanthu ŵa mu Eguputo na ŵa ku Kanani ŵakasokwa 
chomene chifukwa cha njara. 

14Yosefe wakawunjika ndarama zose izo zikasangika ku Eguputo na ku Kanani 
pakuguliska vyakurya, ndipo wakiza nazo ku nyumba ya Faro. 

15Para ŵanthu ŵa ku Eguputo na ŵa ku Kanani ndarama zose zikaŵamalira, 
ŵaEguputo wose ŵakiza kwa Yosefe wakati, “Tipani vyakurya. Kasi 
tifwirengechi imwe mukuwona? Ndarama zithu zamara.” 

16Sono Yosefe wakati, “Para ndarama zinu zamara, perekani vyakuŵeta vyinu, 
kuti tisinthiskane na vyakurya.” 

17Ntheura ŵakiza na mberere na mbuzi zawo kwa Yosefe, ndipo Yosefe 
wakaŵapa vyakurya pakusinthiskana na mahachi, mberere na mbuzi, ng'ombe, 
ndiposo na mbunda. Chirimika chira wakaŵapa vyakurya pakusinthiskana na 
vyakuŵeta vyawo vyose. 
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18Para chikamara chirimika chira, ŵanthu ŵara ŵakizaso kwa iyo ŵakati, 
“Tikwenera kumubisani chara sekuru withu kuti ndarama zithu pamoza na 
vyakuŵeta vyithu wuwo, vyamara. Nga ndi umo mukuwonera waka, kulije 
kukharaso kanthu kuti timupani, kweni mathupi ghithu na minda yithu ndipera. 

19Kasi ise tifwirengechi imwe mukuwona, ise pamoza na minda yithu. Mutigule 
ise pamoza na minda yithu kuti tisange chakurya. Ise tiŵenge ŵazga ŵa Faro 
ndipo iyo wati watore minda yithu kuŵa yakhe. Mutipe mbuto kuti tikhare 
ŵamoyo, tireke kufwa, na kuti minda yireke kuŵa mapopa.” 

20Ntheura Yosefe wakamugulira Faro charu chose cha Eguputo. ŴaEguputo 
wose ŵakaguliska minda yawo pakuti njara yira yikaŵa yikuru kwa iwo. 
Ntheura charu chose chikazgoka kuŵa cha Faro. 

21Yosefe wakaŵazgora ŵanthu ŵara kuŵa ŵazga mu charu chose cha Eguputo. 

22Charu cha ŵasofi pera ndicho wakachigula chara, chifukwa Faro 
wakaŵapanga chigaŵa chakupimika cha vyakurya, ivyo ŵakapokeranga kuti 
ŵaryenge. Ntheura kuti ŵakaguliska charu chawo chara. 

23Sono Yosefe wakati ku ŵanthu, “Muhanya umo ndamugulani imwe na charu 
chinu, kugulira Faro, sono pokerani mbuto izi, kuti mupande mu minda yinu. 

24Pa nyengo ya kuvuna mwizamkumupa Faro chigaŵa chimoza mu vigaŵa 
vinkhonde pa vyakuvuna vyinu, ndipo vinyakhe vyose vyakukharako ndi vyinu. 
Vinyakhe mwize kasungeko mbuto ndipo vinyakhe ndi chakurya cha imwe 
mwaŵene, ŵa mu nyumba zinu ndiposo na ŵana ŵinu.” 

25Ndipo iwo ŵakati, “Mwaponoska umoyo withu. Ise tasanga uchizi panthazi pa 
sekuru withu, ndipo titi tiŵenge ŵazga ŵa Faro.” 

26Ntheura Yosefe wakachikhozga kuŵa dango mu charu chose cha Eguputo kuti 
Faro wapokerenge chigaŵa chimoza mu vigaŵa vinkhonde. Dango ili liripo 
mpaka sono. Kweni charu cha ŵasofi pera kuti chikaŵa cha Faro chara. 

Chilagho cha Yakhobe 

27Ntheura ŵaIsraele wakakhara mu charu cha Eguputo, mu chigaŵa cha 
Gosheni. Ŵakasambazga chomene, ndipo ŵakababana na kwandana chomene. 

28Yakhobe wakakhara mu charu cha Eguputo virimika 17. Ntheura Yakhobe 
wakakhara 147. 

29Sono para wakaŵa pafupi kufwa, wakachema mwana wakhe Yosefe, ndipo 
wakati kwa iyo, “Usange sono ndasanga uchizi panthazi pako, ŵika woko lako 
mu nthangalaro zane na kurapa kuti wamkundichitira mwakugomezgeka na mu 
unenesko. Para ndafwa ureke kwiza kandisunga mu Eguputo. 
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30Nkhukhumba kuti ukandisunge pamoza na ŵasekuru. Uzakandiyeghe kufuma 
kuno ku Eguputo, ndipo ukandisunge mu mararo ghawo.” Yosefe wakati, 
“Ndizamkuchita nga ndi umo mwayowoyera.” 

31Penepapo Yakhobe wakati, “Rapa kwa ine.” Yosefe wakarapa panthazi pakhe, 
ndipo Yakhobe wakawonga pakusindamira ku mutu wa chitara chakhe. 

Mutendeko 48 

Yakhobe wakutumbika Efurayimu na Manase 

1Pakajumpha kanyengo, Yosefe wakapulika kuti, “Ŵawuso ŵarwara.” Ntheura 
iyo wakaruta pamoza na ŵana ŵakhe ŵaŵiri, Manase na Efurayimu. 

2Yakhobe wakati wapulika kuti, “Mwana wako Yosefe wiza kwiza kamuwonani,” 
iyo wakajikhomezga, wakawuka na kukhara zule pa chitara. 

3Yakhobe wakati kwa Yosefe, “Chiuta Mwenenkhongono zose 
wakandiwonekera ine ku Luzi mu charu cha Kanani, ndipo wakanditumbika. 

4Iyo wakandiphalira wakati, ‘Nditi ndichite kuti ubabane na kwandana ndipo 
nditi ndikuzgore kuŵa mzinda wa ŵanthu. Nditi ndipereke charu ichi ku 
mphapu yako iyo yikwiza pamanyuma zako, kuti chiŵenge chiharo chawo kwa 
muyirayira.’ ” 

5Sono ŵana ŵako ŵaŵiri, awo ukababa muno mu charu cha Eguputo, ine 
ndichali ndindafike, mbana ŵane. Efurayimu na Manase ŵati ŵaŵenge ŵane, 
umo ŵaliri Rubeni na Simiyoni. 

6Kweni awo ŵati wababike pamanyuma pawo, ndiwo mbako. Iwo 
ŵizamkupokera chiharo chawo kwizira mu ŵana ŵanyawo, Efurayimu na 
Manase. 

7Pakuti apo nkhafumanga ku Padani, Rakelo wakafwira pa nthowa mu charu 
cha Kanani, pambere tindafike ku Efurata. Nkhaŵa na chitima chomene. Sono 
nkhamusunga penepapo ku Efurata (ndiyo “Betelehemu).” 

8Para Yakhobe wakamanya kuti ŵana ŵa Yosefe ŵiza, wakafumba wakati, “Kasi 
aŵa mbanjani?” 

9Yosefe wakati kwa wiske, “Aŵa mbana ŵane awo Chiuta wali kundipa mu 
charu ichi.” Ndipo Yakhobe wakati, “Nkhukuŵeya, zanga nawo kwa ine kuti 
ndiŵatumbike.” 

10Sono maso gha Yakhobe kuti ghakawonanga makora chara chifukwa cha 
uchekuru. Ntheura Yosefe wakiza nawo pafupi, ndipo Yakhobe 
wakaŵafyofyontha na kuŵavumbatira. 

11Yakhobe wakati kwa Yosefe, “Nkhaghanaghana chara kuti ndiwonenge chisko 
chako. Sono Chiuta wandizomerezge kuti ndiwoneso na ŵana ŵako.” 
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12Yosefe wakaŵafumyapo ŵana pa makongono gha ŵawiske, ndipo iyo 
wakajikama panthazi pa ŵawiske na kusindamira chisko chakhe pasi. 

13Yosefe wakaŵatora ŵana wose ŵaŵiri. Efurayimu wakamutora na woko 
lakhe la maryero kuthyana na woko la mazere la Yakhobe, ndiposo Manase mu 
woko lakhe la mazere kuthyana na woko la maryero la Yakhobe, ndipo wakiza 
nawo pafupi nayo. 

14Kweni Yakhobe wakanyoroska woko lakhe la maryero na kuliŵika pa mutu 
wa Efurayimu mweneuyo wakaŵa munung'una na kuŵika woko la mazere pa 
mutu wa Manase. Ntheura wakaghapinjika, pakuti Manase ndiyo wakaŵa 
mwana wa uŵere. 

15Ndipo wakamutumbika Yosefe wakati, “Chiuta mweneuyo ŵasekuru 
ŵane, Abrahamu na Yisake, ŵakamuteŵeteranga, Chiuta uyo wandirongozga 
mu umoyo wane wose mpaka sono, 

16 mungelo uyo wali kundiwombola ku uheni wose, waŵatumbike ŵana aŵa. 
Zina lane likhalirire mwa iwo, ndiposo na mazina gha ŵasekuru ŵane, 
Abrahamu na Yisake. Iwo ŵakule na kuŵa mtundu ukuru pa charu cha pasi.” 

17Para Yosefe wakawona kuti wiske waŵika woko lakhe la maryero pa mutu wa 
Efurayimu, kuti chikamukondweska chara. Ntheura wakawuskapo woko la 
wiske pa mutu wa Efurayimu na kuliŵika pa mutu wa Manase. 

18Sono Yosefe wakati kwa wiske, “Ntheura chara ŵadada, chifukwa mwana uyu 
ndiyo ngwa uŵere. Ŵikanipo woko linu la maryero pa mutu wakhe.” 

19Kweni wiske wakakana wakati, “Nkhumanya mwana wane, nkhumanya nadi. 
Nayoso wizamkuŵa mtundu wa ŵanthu, wizamkuŵa mukuru. Ndipouli 
munung'una wakhe wizamkuŵa mukuru kuruska iyo, ndipo mphapu yakhe 
yizamkuzgoka kuŵa mzinda wa mafuko gha mu charu.” 

20Ntheura wakaŵatumbika zuŵa lira wakati, “Mwa imwe ndimo ŵaIsraele 
wizamkuyowoyeskera vitumbiko pakuyowoya kuti, ‘Chiuta wakuzgora iwe 
kuŵa nga ndi Efurayimu ndiposo nga ndi Manase.’ ” Ntheura wakamuŵika 
Efurayimu panthazi pa Manase. 

21Pamanyuma Yakhobe wakamuphalira Yosefe wakati, “Na umo ukuwonera, ine 
ndili pafupi kufwa, kweni Chiuta waŵenge nawe, ndipo wizamkukutorera ku 
charu cha ŵasekuru ŵako. 

22Ndipo iwe ndakupa Shekemu, charu cha nyata yiweme icho nkhapoka ku 
ŵaAmori apo nkharwa nayo na lupanga na uta. Charu ichi kuti nkhuchipereka 
ku ŵakuru ŵako chara.” 

Mutendeko 49 

Yakhobe wakutumbika ŵana ŵakhe 
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1 Yakhobe wakachema ŵana ŵakhe ndipo wakati, “Wunganani pamoza, kuti 
ndimuphalirani ivyo vizamkumuwirani mu mazuŵa agho ghakwiza. 

2Imwe ŵana ŵa Yakhobe, wunganani ndipo mupulike, tegherezgani kwa 
wiskemwe Israele. 

3“Rubeni, ndiwe mwana wane wa uŵere, ndiwe nkhongono zane. Ndiwe 
chipambi chakudanga cha nkhongono zane. Pa wose ndiwe ukuruska 
mukujikuzga na mu nkhongono zane. 

4Ndiwe wa mutafu nga ndi mronga wakutura, wizamkuŵa wakuruska pa 
ŵanyako chara, chifukwa ukagona na muwoli wa chiŵiri wa ŵawuso. Pa ichi 
ukakazuzga chitara cha ŵawuso. 

5“Simiyoni na Levi mpha ukuru na unung'una, ŵakugwiriska nchito mahomwa 
gha nkhondo pakuchita chiwawa. 

6Ureke kunjirapo pa wupu wawo, we mtima wane, nanga nkhwiza pa ungano 
wawo, we mzimu wane. Pakuti mu ukari wawo ŵakukoma ŵanthu, mu 
ulankhasi wawo nkhaŵi ŵakuzidumula misipa. 

7Ukari wawo utembeke chifukwa ngwakofya chomene, kukwiya kwawo 
kutembeke chifukwa nkhwa nkhaza. Nditi ndiŵaparanye mu charu cha 
Yakhobe, na kuŵambininiska mukati mu ŵaIsraele. 

8“Iwe Yuda ŵana ŵanyako ŵati ŵakurumbe. Ŵarwani ŵako wamkuŵatonda 
pakuŵaphora singo, ndipo ŵana ŵanyako ŵamkukulambira iwe. 

9Yuda wali nga ndi mwana wa nkharamu. Iwe mwana wane para wakoma 
nyama, ukuwereraso uko wangubisama. Iyo wakusindamira pasi na 
kuwanchama nga ndi nkharamu, ndiposo nga ndi nkharamu yanakazi. Ndi njani 
wangaŵa na chikanga kuti wamuwuske? 

10Nthonga ya ufumu yiwukengemo mwa Yuda chara, nanga ndi ndodo ya 
mazaza yamkuwukako ku mphapu yakhe chara, wasuke wize mwenecho, 
mweneuyo ŵanthu wose ŵamkumupulikira. 

11Wakakakirira mbunda yakhe ku mpheska, ndiyo kamwana ka mbunda, 
wakukakilira ku mpheska iyo njiweme chomene. Malaya ghakhe wakughasuka 
mu vinyo, munjilira wakhe wakuwusuka mu ndopa za mpheska. 

12Maso ghakhe ghizamkuchesama na vinyo, mino ghakhe ghizamkutuŵa na 
mkaka. 

13“Zebuloni wati wakharenge mu mphepete mwa nyanja. Madowoko ghakhe 
ghati ghaŵe na malo gha ngaraŵa, mphaka yakhe yamkufika mpaka ku Sidoni. 

14“Isakara ndi mbunda ya nkhongono, iyo yikuwanchama mukati mu 
ŵakatundu ŵaŵiri. 
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15Iyo wakawona kuti malo gha kupumulirapo ngaweme, na kuti charu chikaŵa 
chakukondweska. Iyo wakakotamiska chiŵegha chakhe kuti wayeghe mphingo, 
ndipo wakazgoka muzga wakuchita mlimo wakuchichizga. 

16“Dani wati weruzgenge ŵanthu ŵakhe, awo ŵakulingana waka na mafuko 
ghanyakhe gha Israele. 

17Dani wizamkuŵa nga ndi njoka mu msewu, nga ndi chipiri mu mphepete mwa 
nthowa, yeneiyo yikuruma vitende vya hachi, mwakuti uyo wagarapo wawe 
chagada. 

18“Mwe FUMU, ine nkhulindirira chiponosko chinu. 

19“Ŵaskoghi ŵati ŵamuskoghe Gadi, kweni iyo wati waŵazgokere na 
kuŵachimbizga. 

20“Charu cha Ashere chizamkuŵa na vyakurya vya manuni, chizamkuŵa na 
vyakurya vyakwenera ŵakaronga. 

21“Nafutali ndi mphoyo yanakazi iyo yafwatulika, yeneiyo yikubaba twana 
tuweme twakutowa. 

22“Yosefe ndi mpheska yakupambika vipambi, mpheska yakupambika vipambi 
pafupi na mbwiwi. Minthavi yakhe yikuthazira pa chimati. 

23Ŵarwani ŵakhe ŵakamurotokera na chofyo chikuru, ŵakumuchimbizga uku 
ŵakumuponyera mivwi. 

24Ndipouli uta wakhe ukima nga nga nga, mawoko ghakhe ghakakhwima. 
Ghakakhwima na mawoko gha Chikurukuru Yura wa Yakhobe, na zina la Mliska, 
mweneuyo ndi Jarawe la Israele. 

25Ndi Chiuta wa ŵawuso, uyo wizamkukovwira, Chiuta Mwenenkhongono zose 
ndiyo wizamkukutumbika. Wizamkukutumbika na vitumbiko vya kuchanya, 
vitumbiko vya mu ndimba ivyo vili kusi, vitumbiko vya vyakuŵeta na ŵana. 

26Vitumbiko vya ŵawuso nvya nkhongono kuruska vitumbiko vya mapiri gha 
muyirayira, kuruska viweme vyakufumira mu tumapiri twandanda. Vitumbiko 
ivi viŵenge pa mutu wa Yosefe, pa chisko cha mweneuyo ŵakapatuliskika 
pakati pa ŵana ŵanyakhe. 

27“Benjamini ndi mphumphi yikari, na mulenje wakurya nyama iyo wakakora, 
na mise wakugaŵa ivyo wakora.” 

28Wose aŵa ndi mafuko 12 ya Israele. Vyeneivi ndivyo wiskewo 
wakaŵayowoyera pakuŵatumbika, waliyose chitumbiko icho chikumwenerera. 

Yakhobe wakufwa na kusungika 
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29Sono Yakhobe wakaŵalayizga ŵana ŵakhe wakati, “Ine ndili pafupi kuŵa 
pamoza na ŵasekuru ŵane ŵakufwa. Mukandisunge pamoza nawo mu mphanji 
iyo yili mu munda wa Efuroni muHiti. 

30Mphanji iyi yili mu munda wa Makipela ku mafumiro gha dazi kwa Mamure, 
mu charu cha Kanani. Mphanji iyo wakagula ndi Abrahamu kwa Efuroni muHiti 
pamoza na munda, kuŵa malo ghakusungirako ŵakufwa. 

31Kwenekura ndiko ŵakasunga Abrahamu pamoza na Sara muwoli wakhe. 
Yisake pamoza na Rebeka muwoli wakhe nawoso ŵakaŵasunga kwenekura. 
Kwenekura ndiko nkhaya kasungako na Leya wuwo. 

32Munda na mphanji iyo yili mumo vikagulika ku ŵaHiti.” 

33Para Yakhobe wakamara kulayizga ŵana ŵakhe, wakawezgera malundi 
ghakhe pa chitara, wakafwa ndipo wakalonda ŵasekuru ŵakhe. 

Mutendeko 50 

1Penepapo Yosefe wakawa panthazi pa ŵawiske ndipo wakalira chomene na 
kumufyofyontha. 

2Sono Yosefe wakalangulira ŵateŵeti ŵakhe awo ŵakaŵa zing'anga kuti 
ŵaphakazge thupi la ŵawiske na minkhwara yakukanizga kuvunda. Ntheura 
ŵateŵeti ŵakhe ŵakaphakazga thupi la Yakhobe. 

3Mlimo uwu ukaŵatorera mazuŵa 40 pakuti ndigho ghakukhumbikwa 
pakuphakazga thupi na minkhwara yakukanizga kuvunda. ŴaEguputo 
ŵakamulira Yakhobe mazuŵa 70. 

4Para mazuŵa ghakutengerera ghakamara, Yosefe wakayowoya ku ŵa mu 
nyumba ya Faro wakati, “Usange ndasanga uchizi panthazi pinu nkhumuŵeyani 
mundiyowoyere kwa Faro mwakuti wapulike kuti, 

5‘Para ŵadada ŵakaŵa pafupi kufwa ŵakandirapizga kuti nkhaŵasunge mu 
dindi ilo ŵakajinozgera mu charu cha Kanani. Ntheura nkhumuŵeyani 
mundizomerezge kuti ndirute nkhasunge ŵadada. Para ndakaŵasunga 
ndamkwizaso.’ ” 

6Faro wakati, “Ruta, ukasunge ŵawuso nga ndi umo ŵakakurapizgira.” 

7Ntheura Yosefe wakaruta kuya kasunga ŵawiske. Ŵateŵeti wose ŵa Faro, 
ŵakuruŵakuru ŵa mu nyumba yakhe pamoza na ŵakuruŵakuru wose ŵa mu 
charu cha Eguputo ŵakaruta pamoza nayo. 

8Wakarutaso na mbumba yakhe yose ya Yosefe, na mbumba za ŵabali ŵakhe, 
ndiposo na ŵa mu nyumba ya wiske. Ku chigaŵa cha Gosheni kukakhara waka 
ŵana ŵawo pera pamoza na mberere na mbuzi ndiposo na ng'ombe. 
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9Ŵasilikari ŵakukwera pa magareta na pa mahachi nawo ŵakaruta. Ukaŵa 
wumba ukuru chomene. 

10Ŵakati ŵafika pa luwugha lwa Atadi ulo luri ku sirya linyakhe la mronga wa 
Yorodani, ŵakawuska chitengero chikuru na cha chitima. Wakamulira wiske 
mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

11Sono para ŵenecharu cha Kanani ŵakapulika chitengero pa luwugha lwa 
Atadi ŵakati, “Ichi nchitengero cha chitima chikuru ku ŵaEguputo.” Pa chifukwa 
ichi malo ghara ŵakaghachema Abelu Mizirayimu, ghali ku sirya linyakhe la 
mronga wa Yorodani. 

12Ntheura ŵana ŵa Yakhobe ŵakachita nga ndi umo wiskewo ŵakaŵalayizgira. 

13Ŵana ŵakhe ŵakamuyeghera ku Kanani, na kumusunga mu mphanji ya mu 
munda wa Makipela. Mphanji iyi, Abrahamu wakagulira pamoza na munda kwa 
Efuroni muHiti, ku mafumiro gha dazi kwa Mamure, kuti ghaŵe chiharo chakhe 
chakusungapo ŵakufwa. 

14Yosefe wakati wamusunga wiske, wakawerera ku Eguputo, pamoza na ŵana 
ŵanyakhe na wose awo ŵakaruta nayo kuya kasunga wiske. 

Yosefe wakawuskamo wofi mu ŵana ŵanyakhe 

15Para ŵana ŵanyakhe na Yosefe ŵakawona kuti wiskewo wafwa, wakati, “Kasi 
tizamkuchita uli usange Yosefe watitinkha ndipo usange wakukhumba 
kutiwezgera uheni uwo ise tikamuchitira?” 

16Ntheura ŵakatuma mazgu kwa Yosefe ghakuti, “Ŵachali ŵandafwe 
ŵawiskemwe, ŵakayowoya mazgu ghakuti, 

17‘Mukati kwa Yosefe: Nkhuŵeya ugowokere ŵana ŵanyakhe uheni wawo uwo 
ŵakakuchitira.’ Ndipo sono tikumuŵeyani mugowokere kwananga kwa ta 
ŵateŵeti ŵa Chiuta wa ŵawiskemwe.” Yosefe wakalira masozi para ŵakapulika 
mazgu agha. 

18Sono ŵana ŵanyakhe ŵakiza panthazi pakhe na kumulambira wakati, “Tiza 
panthazi pinu nga mbateŵeti ŵinu.” 

19Kweni Yosefe wakati kwa iwo, “Mungopanga! Kasi ine ndili mu malo gha 
Chiuta? 

20Imwe mukaghanaghana kundichitira uheni, kweni Chiuta wakachizgora kuŵa 
uweme. Wakachichita mwakuti ŵanandi ŵasungilirike ŵamoyo, nga ndi umo 
ŵaliri muhanya uno. 

21Sono mungopanga. Ine nditi ndimuleraninge imwe na ŵana ŵinu.” Ntheura 
ndimo Yosefe wakaŵapanikizgira na kuŵasanguruskira. 

Nyifwa ya Yosefe 
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22Yosefe wakakhara ku Eguputo pamoza na ŵa mu mbumba ya wiske. Apo 
wakafwiranga wakakhara virimika 110. 

23Wakawona ŵana ŵa Efurayimu ŵa muwiro wa chitatu. Ndiposo para ŵana ŵa 
Makiri, mwana wa Manase, wakababikiranga Yosefe wakaŵakhazika pa chipata 
chakhe. 

24Sono Yosefe wakati ku ŵana ŵanyakhe, “Ndili pafupi kufwa, kweni Chiuta 
wizamkumupemphurani na kumufumyani mu charu ichi na kumutorerani ku 
charu icho wakarapa kupereka kwa Abrahamu, kwa Yisake, na kwa Yakhobe.” 

25Pamanyuma Yosefe wakaŵaphalira ŵana ŵanyakhe kuti ŵarape, wakati, 
“Murape kuti para Chiuta wizamkumupemphurani, ndipo mwizakayeghanga 
viwangwa vyane kufuma kuno na kuwera navyo.” 

26Ntheura Yosefe wakafwa wali na virimika 110. Ŵakaphakazga thupi lakhe na 
minkhwara yakukanizga kuvunda, ndipo ŵakaliŵika mu bokosi ku Eguputo 
kwenekura. 
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Kufuma 

Kufuma 1 

ŴaIsraele ŵakuŵachitira nkhaza mu Eguputo 

1Agha ndi mazina gha ŵana ŵa Yakhobe awo ŵakaruta ku Eguputo pamoza na 
wiskewo Yakhobe, waliyose na mbumba yakhe: 

2Rubeni, Simiyoni, Levi na Yuda, 

3Isakara, Zebuloni na Benjamini, 

4Dani, Nafutali, Gadi na Ashere. 

5Ŵa mphapu ya Yakhobe wose pamoza ŵakaŵa 70. Yosefe mwana wakhe 
wakaŵa kuti wali ku Eguputo kale. 

6Mukukhara mu zinyengo, Yosefe wakafwa, ndipo ŵana ŵanyakhe wose 
pamoza na muwiro ura nawo ŵakafwa. 

7Kweni ŵa mphapu yawo ŵakababana na kwandana chomene. Iwo ŵakaŵa 
ŵanandi na ŵankhongono chomene mwakuti charu chikazura na iwo. 

8Sono karonga muphya uyo kuti wakamumanya Yosefe chara, wakamba kuwusa 
charu cha Eguputo. 

9Ndipo wakati ku ŵanthu ŵakhe, “Wonani ŵaIsraele mbanandi ndipo 
mbankhongono kuruska ise. 

10Tiyeni tiŵachenjerere, mzire ŵandane. Para nkhondo yatizira, iwo 
ŵasazgikanenge na ŵarwani ŵithu ndipo ŵarwenge nase nkhondo na kufuma 
mu charu.” 

11Ntheura ŵakaŵamikira ŵakuru ŵakuŵalaŵirira mwakuti ŵaŵasuzgenge na 
milimo yinonono. Ndipo ŵaIsraele wakamuzengera Faro misumba ya Pitomu na 
Ramesesi yakusungiramo vyakurya. 

12Kweni apo ŵakaŵasuzganga chomene ntheura, ŵaIsraele wakandananga 
chomene na kutandazgikira kosekose. Ntheura ŵaEguputo ŵakamba 
kuŵatinkha na kopa chomene ŵaIsraele. 

13Ndipo ŵakaŵateŵeteska ŵaIsraele mwa nkhaza. 

14Wakachitiska kuti umoyo wa ŵaIsraele uŵe wakuŵaŵa na milimo yinonono 
pakuŵawumbiska njerwa na mu milimo yakupambanapambana yose ya mu 
minda. Mu milimo yawo yose yinonono, ŵaEguputo ŵakaŵateŵeteska 
ŵaIsraele mwa nkhaza. 

15Ntheura karonga wa Eguputo wakuyowoya ku ŵazamba ŵa ŵaHebere awo 
mazina ghawo ŵakaŵa Shifura na Puva kuti, 
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16“Para mukuzambika ŵanakazi ŵa ŵaHebere, muŵawonenge apo ŵagona. 
Usange ndi mwana mwanarume, mumukomenge, kweni usange ndi mwana 
mwanakazi, mumureke waŵe wa moyo.” 

17Kweni ŵazamba ŵara ŵakaŵa ŵakopa Chiuta ndipo ŵakachita chara ivyo 
karonga wa charu cha Eguputo wakaŵalangulanga. Ŵakaŵareka ŵana 
ŵanarume kuŵa ŵamoyo. 

18Ntheura karonga wa Eguputo wakachema ŵazamba ŵara ndipo 
wakaŵafumba kuti, “Nchifukwa uli mwachita ichi? Nchifukwa uli mwareka 
ŵana ŵanarume kuŵa ŵamoyo?” 

19Ŵazamba ŵara ŵakazgora Faro kuti, “Ŵanakazi ŵa ŵaHebere kuti ŵakuyana 
na ŵanakazi ŵa ŵaEguputo chara. Iwo mbankhongono ndipo ŵakubaba 
pambere ŵazamba ŵandafike.” 

20Ntheura Chiuta wakaŵachitira makora ŵazamba ŵara ndipo ŵaIsraele 
ŵakandana na kuŵa ŵanandi chomene na ŵankhongono. 

21Ndipo chifukwa chakuti ŵazamba ŵara ŵakopa Chiuta, iyo ŵakaŵapa 
zimbumba. 

22Penepapo Faro wakapereka languro ili ku ŵanthu ŵakhe: Mwana 
mwanarume yose uyo wababika ku mwanakazi muHebere waponyeke mu 
mronga wa Nayelo, kweni mwana yose uyo ndi mwanakazi, mumureke waŵe 
wa moyo. 

Kufuma 2 

Kubabika kwa Mozesi 

1Sono munthu yunji wa fuko la Levi wakatora mwanakazi wa fuko leneliri. 

2Mwanakazi yura wakaŵa na nthumbo ndipo wakababa mwana mwanarume. 
Para wakawona kuti mwana ngwa kutowa, wakamubisa kwa myezi yitatu. 

3Kweni para wakatondeka kumubisirizga, wakatora chitete cha marukwa na 
kuchiphaka phula. Wakaŵikamo mwana mukati mu chitete chira ndipo 
wakachiŵika mukati mu matete mu mphepete mwa mronga wa Nayelo. 

4Mudumbu wa mwana yura wakimilira pataliko kuti wawone icho 
chingamuchitikira. 

5Sono mwana mwanakazi wa Faro wakakhilira ku mronga kuti wakageze ndipo 
ŵateŵeti-kazi ŵakhe ŵakendanga mu mphepete mwa mronga. Iyo wakawona 
chitete chira mukati mu matete ndipo wakatuma ŵateŵeti-kazi ŵakhe kuya 
kachitora. 
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6Para wakajula, wakawona bonda. Iyo wakaliranga ndipo mwana mwanakazi 
yura wakaŵa na chitima na iyo ndipo wakati, “Uyu njumoza wa ŵabonda ŵa 
ŵaHebere.” 

7Penepapo mudumbu wakhe wakati ku mwana msungwana wa Faro, “Kasi 
ndirute kuya kamutorerani mwanakazi muHebere kuti wamulererani bonda?” 

8Mwana msungwana wa Faro wakati, “Ruta!” Ndipo mudumbu yura wakaruta 
kuya kachema nyina wa mwana. 

9Mwana msungwana wa Faro wakati kwa iyo, “Tora mwana uyu na kundilerera 
ndipo ine ndizamkukuripira.” Ntheura mwanakazi yura wakatora bonda na 
kumulera. 

10Wakati wakura mwana, wakiza nayo kwa mwana msungwana wa Faro uyo 
wakamutora kuŵa mwana wakhe. Ndipo wakamuthya zina lakuti Mozesi pakuti 
wakati, “Chifukwa nkhamuzuwura mu maji.” 

Mozesi wakuchimbilira ku Midiyani 

11Zuŵa limoza Mozesi, wakati wakura, wakaruta uko kukaŵa ŵanthu ŵa fuko 
lakhe ndipo wakawona umo ŵakaŵagwiriskiranga milimo yinonono. Iyo 
wakawona muEguputo wakutimba muHebere, yumoza wa ŵabali ŵakhe. 

12Wakalaŵiska uku na uku, ndipo wakati wawona kuti kulije munthu, 
wakamukoma muEguputo yura na kumujimira muchenga. 

13Machero ghakhe wakarutaso ndipo wakawona ŵaHebere ŵaŵiri 
ŵakutimbana. Ndipo wakati kwa uyo wakananga, “Nchifukwa uli ukutimba 
muHebere munyako?” 

14Iyo wakazgora, wakati, “Kasi ndi njani uyo wakakwimika iwe kuŵa 
wakutiwusa na wakuteruzga ise? Kasi ukukhumba kundikoma nga ndi umo 
ukakomera muEguputo?” Ntheura Mozesi wakopa ndipo wakaghanaghana kuti, 
“Nadi, icho nkhachita, chamanyikwa ku ŵanthu.” 

15Para Faro wakapulika ichi, wakakhumba kumukoma Mozesi. Kweni Mozesi 
wakamuchimbira Faro ndipo wakaruta kuya kakhara mu charu cha Midiyani. 
Zuŵa limoza Mozesi wakakhara pasi pafupi na chisimi. 

16Musofi wa ku Midiyani wakaŵa ŵana ŵanakazi ŵankhonde na ŵaŵiri. Ŵana 
aŵa ŵakiza kuti ŵaneghe maji ndipo ŵakazuzga vyakumweramo maji kuti 
ŵamweske mberere na mbuzi za wiskewo. 

17Kweni kukiza ŵaliska ndipo ŵakaŵachimbizga. Penepapo Mozesi wakawuka 
na kuŵathaska ndipo ŵakamweska mberere zawo. 

18Para ŵakawerera kwa wiskewo Rewele, iyo wakaŵafumba kuti, “Nchifukwa 
uli mwawera luŵiro muhanya uno?” 
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19Iwo ŵakati, “MuEguputo ndiyo watovwira pakutithaska ku woko la ŵaliska 
ndipo wangutineghera na maji wuwo na kumweska mberere na mbuzi zithu.” 

20Iyo wakafumba ŵana ŵakhe wakati, “Kasi iyo walinkhu? Kasi 
mwamurekerachi munthu mweneuyu? Muchemani, wize kuti warye chakurya.” 

21Ntheura Mozesi wakazomera kukhara na Reweli mweneuyo wakamupa 
Zipora mwana wakhe kuŵa muwoli wakhe. 

22Zipora wakababa mwana ndipo Mozesi wakamuthya Gerishomu, chifukwa 
wakati, “Ndili mulendo mu charu cha chilendo.” 

23Ghakati gharutapo mazuŵa ghanandi karonga wa Eguputo wakafwa ndipo 
ŵaIsraele ŵakatampha mu uzga wawo, na kulirira wovwiri ndipo kulira kwawo 
kwa uzga kukakwerera kwa Chiuta. 

24Chiuta wakapulika kutampha kwawo ndipo wakakumbuka phangano lakhe 
na Abrahamu, na Yisake, ndiposo na Yakhobe.  

25Chiuta wakalaŵiska uzga wa ŵaIsraele ndipo wakaŵachitira chitima. 

Kufuma 3 

Chiuta wakuchema Mozesi 

1Sono Mozesi wakaliskanga mberere na mbuzi za wiskevyara Yeturo, musofi wa 
Midiyani. Iyo wakazirongozgera kutali ku mphepete kwa mapopa na kuya kafika 
ku Sinayi, phiri la Chiuta. 

2Ndipo mungelo wa FUMU wakamuwonekera iyo mu dimi la moto uwo 
ukagoleranga mu chivwati. Iyo wakalaŵiska ndipo wakawona chivwati 
chikugolera, kweni kuti chikanyekanga chara. 

3Ntheura Mozesi wakati, “Ndipatukileko kuti nkhawone chinthu cha chilendo 
ichi, na chifukwa icho chivwati chikurekera kunyekera.” 

4Para FUMU yikawona kuti Mozesi wakuruta kuya kawona, Chiuta 
wakamuchema kufuma mu chivwati wakati, “Mozesi, Mozesi!” Iyo wakati, 
“Ndine pano.” 

5Chiuta wakati, “Ungasenderanga pafupi. Vura skapato zako ku malundi ghako, 
pakuti malo gheneagho wimilirapo ngakupatulika.” 

6Ndipo wakatiso, “Ine ndine Chiuta wa ŵawusokuru, Chiuta wa Abrahamu, 
wa Yisake, na wa Yakhobe.” Ntheura Mozesi wakabisa chisko chakhe, pakuti 
wakopa kulaŵiska Chiuta. 

7Penepapo FUMU yikati, “Nadi ndawona nkhaza izo zikuchitikira ŵanthu ŵane 
awo ŵali mu Eguputo, ndipo ndapulika kulira kwawo chifukwa cha ŵarara 
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ŵakuŵalaŵirira awo ŵakuŵachitira nkhaza. Sono ndamanya makora visuzgo 
vyawo. 

8Ntheura ndakhira kuti ndiŵathaske ku ŵaEguputo, na kuŵafumyamo mu 
charu icho ndipo ndiŵatorere ku charu chiweme na chisani icho ncha mkaka na 
uchi, charu cha ŵaKanani, ŵaHiti, ŵaAmori, ŵaPerezi, ŵaHivi na ŵaYebusi. 

9Sono kulira kwa ŵaIsraele kwafika kwa ine, ndipo ndawonaso kunyekezga uko 
ŵaEguputo ŵakuŵanyekezga nako. 

10Ntheura sono ruta, nkhukutuma kwa Faro kuti ukafumiske ŵanthu ŵane 
kufuma mu Eguputo.” 

11Kweni Mozesi wakati kwa Chiuta, “Kasi ndine njani ine kuti ndirute kwa Faro 
na kuya kufumiska ŵaIsraele kufuma mu Eguputo?” 

12Chiuta wakati, “Ine ndiŵenge nawe. Ndipo chimanyikwiro chakuti ndakutuma 
ndine ndi ichi. Para waŵafumiska ŵanthu ŵane mu charu cha Eguputo, 
wizamkundisopa ine pa phiri leneili.” 

13Mozesi wakati kwa Chiuta, “Usange ndingaruta ku ŵaIsraele na kuti kwa iwo, 
‘Chiuta wa ŵawiskemwekuru wandituma kwa imwe,’ ndipo iwo ŵakandifumbe 
kuti, ‘Zina lakhe ndi njani?’ Sono kasi nkhaŵaphalire vichi?” 

14Chiuta wakati kwa Mozesi, “Ine ndine mweneuyo ndine. Ntheura ndimo 
ukwenera kuŵaphalirira ŵaIsraele kuti uyo wakuchemeka kuti, ‘INE NDINE, 
wandituma kwa imwe.’ ” 

15Chiuta wakatiso kwa Mozesi, “Ukayowoye ichi ku ŵaIsraele, kuti, ‘FUMU, 
Chiuta wa ŵawiskemwekuru, Chiuta wa Abrahamu, Chiuta wa Yisake, na Chiuta 
wa Yakhobe, wandituma kwa imwe. Ili ndilo zina lane kwa muyirayira ndipo 
ntheura ndimo nkhwenera kuzunurikira mu miwiro yose.’ 

16Ruta, ndipo ukaŵawunganye ŵarara ŵa ŵaIsraele, ndipo ukati kwa 
iwo, FUMU, Chiuta wa ŵawiskemwekuru, Chiuta wa Abrahamu, wa Yisake na wa 
Yakhobe wakandiwonekera ine na kuti: Ine ndamwenderani ndipo ndawona 
ivyo vikumuchitikirani imwe mu Eguputo. 

17Ndipo nkhupangana kumufumyanimo mu visuzgo vya ŵaEguputo na 
kumutorerani ku charu cha ŵaKanani, ŵaHiti, ŵaAmori, ŵaPerezi, ŵaHivi, na 
ŵaYebusi, charu cha mkaka na uchi.” 

18“Ŵarara ŵa ŵaIsraele ŵamkupulika mazgu ghako ndipo iwe pamoza na iwo 
mukarute kwa karonga wa ku Eguputo na kuti kwa iyo, ‘FUMU, Chiuta wa 
ŵaHebere wakumana nase. Ntheura sono tikumuŵeyani, rekani tirute ulendo 
wa mazuŵa ghatatu ku mapopa kuti tikapereke sembe kwa FUMU, Chiuta withu.’ 

19Nkhumanya kuti karonga wa Eguputo kuti wamkumuzomerezgani chara, 
pekhapekha wachichizgike mwa nkhongono. 
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20Ntheura nditi ndinyoroske woko lane na kutimba ŵaEguputo na vya 
vikuzizwiska vyose ivyo ndamkuchita mukati mwawo. Pamanyuma pa ivi 
wamkumuzomerezgani kuti murute.” 

21“Ndipo ine nditi ndichite kuti ŵaIsraele ŵasange lusungu pa maso pa 
ŵaEguputo. Ntheura para mukuruta kuti mwamkuruta kwambula kanthu chara. 

22Mwanakazi yose muIsraele wamurombe mwanakazi muEguputo uyo 
wazengezgana nayo na uyo wakukhara mu nyumba yakhe kuti wamupeko 
vitowelo vya siliva na vya golide ndiposo na vyakuvwara. Ivi ndivyo 
mwizamukuvwarika ŵana ŵinu ŵanarume na ŵanakazi. Mwa ntheura ndimo 
muŵaskoyerenge vyuma ŵaEguputo.” 

Kufuma 4 

Chiuta wakumupa Mozesi nkhongono zakuzizwiska 

1Ntheura Mozesi wakazgora wakati, “Kweni ŵamkundigomezga chara panji 
kupulika mazgu ghane, pakuti ŵamkuyowoya kuti, ‘FUMU, kuti yili 
kukuwonekera iwe chara?’ ” 

2 FUMU yikati kwa iyo, “Kasi icho chili mu woko nchivichi?” Iyo wakati, “Ndi 
ndodo.” 

3 FUMU yikati, “Yiponye pasi.” Ntheura Mozesi wakayiponya pasi ndipo 
yikazgoka njoka, na kuyichimbira. 

4Kweni FUMU yikati kwa Mozesi, “Nyoroska woko lako na kuyikora ku muchira.” 
Ntheura wakanyoroska woko lakhe na kuyikora, ndipo yikazgoka ndodo mu 
woko lakhe. 

5FUMU yikati, “Ukachite vyeneivi ndipo ŵamkugomezga kuti FUMU, Chiuta wa 
ŵawiskewokuru, Chiuta wa Abrahamu, wa Yisake na 
wa Yakhobe wangukuwonekera iwe.” 

6 FUMU yikatiso kwa Mozesi, “Njizga woko lako mu munjilira wako. Ntheura 
Mozesi wakanjizga woko lakhe mu munjilira wakhe ndipo, wakati walifumiska, 
woko likaŵa na vyoni vyakutuŵa nga ndi thonje.” 

7Penepapo FUMU yikati, “Wezgera woko lako mu munjilira wako.” Mozesi 
wakaliwezgera woko lakhe mu munjilira wakhe, ndipo wakati walifumiska 
likawereramo na kuŵa nga ndi thupi lose linyakhe. 

8FUMU yikati, “Usange ŵamkureka kukugomezga nanga nkhupulikira ku 
chimanyikwiro chakudanga chira, ŵamkugomezgera ku chimanyikwiro 
chinyakhe cha chiŵiri. 
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9Kweni usange ŵamkureka kukugomezga pa vimanyikwiro viŵiri ivi, nanga 
nkhupulikira ivyo wamkuyowoya ukaneghe maji kufuma ku mronga wa Nayelo 
na kughathira pasi pomizo. Ndipo maji agho ghamkuzgoka ndopa.” 

10Kweni Mozesi wakati kwa FUMU, “Mwe FUMU, ndaŵeya, ine kuti nkhumanya 
kuyowoya makora chara kufuma papo kale nanga ndi apo mwambira kuyowoya 
na muteŵeti winu. Lulimi lwane nduzitu ndipo ndine wa chikwikwi.” 

11 FUMU yikati kwa iyo, “Kasi ndi njani uyo wali kumupa munthu mlomo? Kasi 
ndi njani wakumuzgora munthu kuŵa mbuwu panji wakumangwa makutu, 
panji kuti walaŵiske ndiposo panji kuti waŵe wa chiburumutira? Asi ndine 
nda FUMU? 

12Ntheura sono rutanga. Ine ndamkukovwira kuyowoya ndipo 
ndamkukusambizga icho ukwenera kuyowoya.” 

13Mozesi wakati kwa Fumu, “Mwe Fumu yane, nkhumuŵeyani tumani munthu 
munyakhe kuti wachite ichi.” 

14Penepapo ukari wa FUMU ukagolera pa Mozesi ndipo yikati, “Asi waliko Aroni, 
muLevi, uyo ndi mukuru wako. Nkhumanya kuti iyo wangayowoya makora. 
Ndipo sono wali mu nthowa wakwiza kuti wakumane nawe. Para wizamkuwona 
iwe, wizamukondwa chomene. 

15Ukayowoye nayo na kumuphalira mazgu agho wakwenera kuyowoya. Ine 
ndamkumovwirani mose kuyowoya na kumusambizgani icho mukwenera 
kuchita. 

16Iyo ndiyo wamkukuyowoyera ku ŵanthu ndipo chiti chiŵenge nga ndi kuti iyo 
ndi mlomo wako ndipo iwe uti uŵenge kwa iyo nga Chiuta. 

17Kweni iwe utore ndodo yako uyo yili mu woko lako ndipo na iyo ukachitenge 
vimanyikwiro.” 

Mozesi wakuwerera ku Eguputo 

18Ntheura Mozesi wakawerera kwa wiskevyara Yeturo ndipo wakati kwa iyo, 
“Nkhumuŵeyani mundizomerezge kuti ndiwerere ku Eguputo, ku ŵabali ŵane 
kuti nkhaŵawone usange ŵachali ŵamoyo.” Ndipo Yeturo wakati kwa Mozesi, 
“Rutanga mu mutende.” 

19 FUMU yikati kwa Mozesi apo wakaŵa wachali ku Midiyani, “Werera ku 
Eguputo pakuti wose awo wakakhumbanga kukukoma ŵali kufwa.” 

20Ntheura Mozesi wakatora muwoli wakhe na ŵana ŵakhe ŵanarume, 
wakaŵakwezga pa mbunda na kuwerera ku Eguputo. Ndipo wakayegha ndodo 
ya Chiuta mu woko lakhe. 

21 FUMU yikatiso kwa Mozesi, “Para wawerera ku Eguputo, ukawoneseske kuti 
ukuchita vyaminthondwe vyose ivyo ndaviŵika mu mawoko ghako panthazi pa 
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Faro. Kweni ine nditi ndinonofye mtima wakhe, mwakuti wareke kuzomerezga 
ŵanthu ŵane kuruta. 

22Ndipo iwe wamkuti kwa Faro, ‘FUMU yikuti: Israele ndi mwana wane wa 
uŵere.’ 

23Ndipo nkhuti kwa iwe umuzomerezge mwana wane kuti warute kuya 
kandilambira. Usange ukukana kuti warute, nditi ndikome mwana wako wa 
uŵere.” 

24Pa malo ghakugonapo apo wakaŵa pa ulendo ku Eguputo, FUMU yikakumana 
nayo Mozesi ndipo yikakhumba kumukoma. 

25Kweni Zipora muwoli wakhe wakatora libwe lakuthwa na kukotorera mwana 
wakhe mwanarume, ndipo chikumba icho wakakotorako wakakhwaska nacho 
mavwaro gha Mozesi na kuti, “Nadi, iwe ndiwe mufumu wane wa ndopa.” 

26Ntheura FUMU yikareka kumukoma Mozesi. Ndipo muwoli wakhe wakati, “Iwe 
ndiwe mufumu wane wa ndopa chifukwa cha ukotori.” 

27Ndipo FUMU yikati kwa Aroni, “Ruta ku mapopa ukakumane na Mozesi.” Aroni 
wakaruta ndipo wakakumana nayo pa phiri la Chiuta na kumuvumbatira. 

28Mozesi wakamwandulira Aroni mazgu ghose gha FUMU gheneagho 
yikamutuma ndiposo na vimanyikwiro vyose ivyo yikamulangula kuchita. 

29Penepapo Mozesi na Aroni ŵakaruta ku Eguputo ndipo ŵakawunganya 
pamoza ŵarara wose ŵa ŵaIsraele. 

30Aroni wakayowoya mazgu ghose agho FUMU yikayowoya kwa Mozesi ndipo 
wakachitaso vimanyikwiro panthazi pa ŵanthu. 

31Ntheura ŵakagomezga. Ndipo ŵakapulika kuti FUMU yaŵachezgera 
ŵaIsraele, na kuti yawona visuzgo vyawo. Ntheura ŵakasindama na 
kuyilambira. 

Kufuma 5 

Mozesi na Aroni panthazi pa Faro 

1Pamanyuma pa ivi Mozesi na Aroni ŵakaruta kwa Faro ndipo ŵakati, “FUMU, 
Chiuta wa ŵaIsraele wakuti, ‘Zomerezga ŵanthu ŵane kuti ŵarute mwakuti 
ŵakandichitire chiphikiro ku mapopa.’ ” 

2Kweni Faro wakati, “Kasi FUMU ndi njani kuti ndiyipulikire na kuzomerezga 
kuti ŵaIsraele ŵarute? FUMU nkhuyimanya chara ndiposo nditi 
ndizomerezgenge chara kuti ŵaIsraele ŵarute.” 

3Ntheura wakati, “Chiuta wa ŵaHebere wakumana nase. Tikumuŵeyani, 
zomerani kuti tirute mu mapopa ulendo wa mazuŵa ghatatu mwakuti 
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tikapereke sembe kwa FUMU, Chiuta withu, mzire watikome na vilengo panji na 
lupanga.” 

4Kweni karonga wa charu cha Eguputo wakati kwa Mozesi na Aroni, “Imwe 
nchifukwa uli mukuŵawuskapo ŵanthu pa milimo yawo? Wererani ku milimo 
yinu yinonono. 

5Faro wakatiso, ‘Ŵanthu aŵa sono mbanandi mu charu kuruska ŵaEguputo 
ndipo imwe mukukhumba kuŵapumuzga ku milimo yawo yinonono.’ ” 

6Zuŵa lenelira Faro wakalangula ŵarara ŵakuŵalaŵirira pa mlimo na 
ŵarongozgi ŵawo ŵaIsraele kuti, 

7“Mungaŵapangaso ŵanthu aŵa utheka wa njerwa nga mphakudanga chara. 
Ŵarekani ŵarutenge kuya kajiphera utheka. 

8Kweni unandi wa njerwa uŵe wenewura wa pakudanga, mureke kuchepeska 
na pachoko pose. Ŵanthu aŵa mbakata, ndicho chifukwa ŵakutilira kuti, 
‘Tizomerezgani kuti tirute tikapereke sembe kwa Chiuta withu.’ 

9Musazgireko nchito ya ŵanthu aŵa kuti yiŵe yinonono kwakuruska mwakuti 
warutilirenge kuteŵeta mlimo ndipo ŵareke kutegherezga ku mazgu gha utesi.” 

10Ntheura ŵarara ŵakuŵalaŵirira pa mlimo na ŵarongozgi ŵawo ŵakaruta 
ndipo wakaŵaphalira ŵanthu kuti, Faro wakuti, “Nditi ndimupaninge utheka 
chara. 

11Rutani mukiphe mwekha utheka kose uko mungakawusanga. Kweni mlimo 
winu kuti uti uchepeskekenge na pachoko pose chara.” 

12Ntheura ŵanthu ŵakambininika mu charu chose cha Eguputo kuya katora 
lusakati mu malo mwa utheka. 

13Ŵarara ŵakuŵalaŵirira pa mlimo wakaŵakoserezga pakuyowoya kuti, 
“Marizgani mlimo winu wa zuŵa na zuŵa nga ndi umo kukaŵiranga para 
ŵakamupaninge utheka.” 

14Ŵarongozgi ŵawo ŵa ŵaIsraele awo ŵarara ŵakuŵalaŵirira ŵa Faro 
ŵakimika ŵakatimbikanga na kufumbika kuti, “Kasi mwarekerachi kufiska 
mlimo winu wakawumba njerwa muhanya uno nga ndi umo mukachitiranga 
pakudanga.” 

15Ntheura ŵalaŵiliri ŵa ŵaIsraele ŵakaruta kuya kadandaula kwa Faro, ŵakati, 
“Kasi mwachitirachi ntheura na ŵateŵeti ŵinu? 

16Utheka kuti ukupika ku ŵateŵeti ŵinu chara ndipo wakuti, ‘Wumbani njerwa.’ 
Ŵateŵeti ŵakutimbika apo kupuvya kuli ku ŵanthu ŵinu.” 

17Faro wakati, “Ŵakata imwe! Muli ŵakata nadi. Ndicho chifukwa mukuyowoya 
kuti, ‘Tizomerezgani kuti tirute kuya kapereka sembe kwa FUMU. 
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18Rutani sono, ndipo mukachitenge mlimo winu pakuti utheka kuti upikenge 
kwa imwe chara, ndipouli mukwenera kufiska njerwa izo muli kupimikira.’ ” 

19Ŵalaŵiliri ŵa ŵaIsraele ŵakawona kuti ŵali mu suzgo para ŵakaphalirika 
kuti, “Unandi wa njerwa uwo mukwenera kuwumba zuŵa na zuŵa 
mungachepeskanga chara.” 

20Ŵakati ŵafumako kwa Faro, ŵakakumana na Mozesi na Aroni ŵeneawo 
ŵakimilira pa nthowa kuti ŵakumane nawo. 

21Ndipo ŵakati kwa Mozesi na Aroni, “FUMU yimulaŵiskani na kumweruzgani, 
chifukwa mwatitinkhiska kwa Faro na ŵateŵeti ŵakhe. Imwe ndimwe 
mwaŵika lupanga mu mawoko ghawo kuti ŵatikome ise.” 

Mozesi wakudandaula kwa FUMU 

22Ntheura Mozesi wakawerera kwa FUMU ndipo wakati, “Mwe FUMU, kasi 
nchifukwa uli mwaŵachitira chiheni ŵanthu aŵa? Nchifukwa uli 
mukandituma? 

23Ndipo umo nkharutira kwa Faro kuti nkhayowoye nayo mu zina linu waŵa 
wakuŵachitira chiheni ŵanthu aŵa. Kweni imwe kuti mwachitapo kanthu chara 
kuti muŵathaske.” 

Kufuma 6 

1Kweni FUMU Chiuta wakati kwa Mozesi, “Sono uti uwone icho nditi ndichite 
kwa Faro. Pakuti na woko lane lankhongono, wati wazomerezge ŵanthu aŵa 
kuti ŵarute. Inya, na woko lane lankhongono wati waŵachimbizge mu charu 
chakhe.” 

Chiuta wakuchema Mozesi 

2Chiuta wakatiso kwa Mozesi, “Ine ndine FUMU, 

3nkhawoneka kwa Abrahamu, kwa Yisake na kwa Yakhobe nga ndi Chiuta 
Mwenenkhongono zose kweni na zina lane lakuti FUMU kuti nkhajivumbula kwa 
iwo chara. 

4Ndipo nkhachita phangano na iwo kuti ndiŵapenge charu cha Kanani uko 
ŵakakhara nga mbalendo. 

5Ndipo ndapulika kutampha kwa ŵaIsraele ŵeneawo ŵaEguputo ŵaŵazgora 
ŵazga, ndipo ndakumbuka phangano lane. 

6Ntheura yowoya ku ŵaIsraele, ‘Ine ndine FUMU ndipo ndimufumyanimo mu 
milimo yinonono ya ŵaEguputo. Nditi ndimuthaskani ku uzga wa ŵaEguputo na 
kumuwombolani na woko lakutambazuka ndiposo na milimo yikuru ya weruzgi. 
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7Nditi ndimutorani imwe nga mbanthu ŵane, ndipo ine ndiŵenge Chiuta winu. 
Penepapo muti mumanye kuti ine ndine FUMU, Chiuta winu uyo 
wamufumiskaniko ku milimo yinonono ya ŵaEguputo. 

8Ndipo nditi ndimutorerani ku charu icho nkharapa kuti ndiperekenge kwa 
Abrahamu, kwa Yisake na kwa Yakhobe. Nditi ndimupaninge charu kuti chiŵe 
chinu na chinu. Ine ndine FUMU.’ ” 

9Mozesi wakaphara ichi ku ŵaIsraele, kweni ŵakamupulika chara chifukwa 
ŵakaŵa ŵakugongowa mu mtima ndiposo na uzga wa nkhaza. 

10Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, 

11“Ruta ukamuphalire Faro, karonga wa Eguputo kuti wazomerezge ŵaIsraele 
wafume mu charu chakhe.” 

12Kweni Mozesi wakati kwa FUMU, “ŴaIsraele ŵandanipulikire ine, sono kasi 
Faro wangandipulikira uli ine pakuti ndine wachikwikwi?” 

13Penepapo FUMU yikayowoya kwa Mozesi na kwa Aroni kuti ŵayowoye ku 
ŵaIsraele na kwa Faro. FUMU yikalangula Mozesi na Aroni kuti ŵafumiske 
ŵaIsraele mu charu cha Eguputo. 

Ndondomeko ya mbumba ya Mozesi na Aroni 

14Ŵarara ŵa mbumba za ŵawiskewokuru ndi aŵa: Ŵana ŵanarume ŵa Rubeni, 
mwana wa uŵere wa Yakhobe, ŵakaŵa aŵa: Hanoki, Palu, Hezironi na Karimi. 
Aŵa ndiwo mba mbumba ya Rubeni. 

15Ŵana ŵa Simiyoni ndi aŵa: Yemuyele, Yamini, Ohadi, Yakini, Zohara, na 
Shawulu uyo wakababika ku mwanakazi wa ku Kanani. Aŵa ndiwo ŵa mu 
mbumba ya Simiyoni. 

16Mazina gha ŵana ŵanarume ŵa Levi kwakuyana na miwiro wawo ndi iyi, 
Gerishoni, Kohati, na Merari. Virimika vya umoyo wa Levi vikaŵa 137. 

17Ŵana ŵanarume ŵa Gerishoni kwakuyana na mbumba zawo ndi aŵa; Libini 
na Shimeyi. 

18Ŵana ŵa Kohati ndi aŵa; Amuramu, Izihara, Heburoni, na Uziyele. Virimika 
vya umoyo wa Kohati vikaŵa 133. 

19Ŵana ŵa Merari ndi aŵa: Mali na Mushi. Izi ndizo mbumba za Levi kwakuyana 
na miwiro yawo. 

20Amuramu wakatora Yokebedi mudumbu wa ŵawiske kuŵa muwoli wakhe 
ndipo wakababa Aroni na Mozesi. Virimika vya umoyo wa Amuramu vikaŵa 107. 

21Ŵana ŵanarume ŵa Izihara ndi aŵa; Kora, Nefegi na Zikiri. 

22Ŵana ŵanarume ŵa Uziyele ndi aŵa, Mishayele, Elizafani, na Sithiri. 
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23Aroni wakatora Elisheba, mwana mwanakazi wa Aminadabu ndiposo 
mudumbu wa Nashoni kuŵa muwoli wakhe ndipo wakababa Nadabu, Abihu, 
Eleyazara, na Itamara. 

24Ŵana ŵanarume ŵa Kora ndi aŵa: Asiri, Elikana, na Abiyasafu. Izi ndizo 
mbumba za Kora. 

25Eleyazara mwana wa Aroni wakatora yumoza wa ŵana ŵanakazi ŵa Putiyele 
kuŵa muwoli wakhe uyo wakambira Finehasi. Aŵa ndiwo ŵararaŵarara ŵa 
ŵaLevi kwakuyana na mbumba na mbumba. 

26Nkhwa Aroni na kwa Mozesi uko FUMU yikati, “Fumiskani ŵaIsraele kufuma 
mu Eguputo kwakuyana na mafuko ghawo.” 

27Ŵakaŵa Mozesi na Aroni ŵeneaŵa awo ŵakayowoya kwa Faro karonga wa 
Eguputo kuti wafumiske ŵaIsraele mu Eguputo. 

Malangulo gha FUMU kwa Mozesi na Aroni 

28Pa zuŵa lira FUMU yikati kwa Mozesi mu charu cha Eguputo, 

29“Ine ndine FUMU. Muphalire Faro, karonga wa ku Eguputo, vyose ivyo 
nkhukuphalira.” 

30Kweni Mozesi wakati kwa FUMU, “Ine ndine wachikwikwi kasi Faro 
wangandipulika uli?” 

Kufuma 7 

1Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Wona nditi ndikuzgore iwe kuŵa nga ndi 
Chiuta, kwa Faro ndipo Aroni mukuru wako wati waŵenge nga ndi nchimi yako. 

2Iwe ukwenera kumuphalira Aroni mukuru wako vyose ivyo ndili kukulangula, 
ndipo iyo wakwenera kumuphalira Faro kuti wazomerezge ŵaIsraele ŵafume 
mu charu chakhe. 

3Kweni ine nditi ndinonofye mtima wa Faro, ndipo nanga ndandaniske 
vimanyikwiro na vyakuzizwiska vyane mu charu cha Eguputo, 

4Faro kuti wati wapulikire imwe chara. Ntheura nditi ndiŵalange ŵaEguputo na 
woko lane, na kufumiska mafuko gha ŵanthu ŵane ŵaIsraele na milimo yikuru 
ya weruzgi. 

5Ndipo ŵaEguputo ŵati ŵamanye kuti ine ndine FUMU, para ndanyoroskera 
woko lane pa iwo na kuŵafumiska ŵaIsraele mukati mwawo.” 

6Mozesi na Aroni wakachita ntheura nga ndi umo FUMU yikaŵalangulira. 

7Mozesi wakaŵa na virimika 80, ndipo Aroni wakaŵa na virimika 83 apo 
wakayowoya kwa Faro. 

Ndodo ya Aroni 
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8 FUMU yikati kwa Mozesi na kwa Aroni, 

9“Para Faro wakuti kwa imwe, ‘Jirongorani mwaŵene pakuchita cha 
minthondwe.’ Ntheura iwe uti kwa Aroni, ‘Tora ndodo yako ndipo uyiponye pasi 
panthazi pa Faro ndipo yiti yizgoke njoka.’ ” 

10Ntheura Mozesi na Aroni ŵakaruta kwa Faro ndipo ŵakachita nga ndi 
umo FUMU yikaŵalangulira. Aroni wakaponya ndodo yakhe panthazi pa Faro na 
pa ŵateŵeti ŵakhe ndipo yikazgoka njoka. 

11Ntheura Faro wakachema ŵanthu ŵamahara, ŵawukwi na ŵamayere ŵa ku 
Eguputo ŵakachita ntheura pera na maula ghawo. 

12Sono waliyose wakaponya ndodo yakhe pasi ndipo yikazgoka njoka. Kweni 
ndodo ya Aroni yikamirimitizga ndodo zawo. 

13Ndipouli mtima wa Faro ukanonofyeka ndipo kuti wakaŵapulikira chara, nga 
ndi umo FUMU yikayowoyera. 

Chilengo cha ndopa 

14Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Mtima wa Faro wanonofyeka, ndipo 
wakukana kuzomera kuti ŵanthu ŵarute. 

15Ruta kwa Faro na mulenje apo wakuruta ku maji. Ukamulindilire mu 
mphepete mwa mronga wa Nayelo kuti ukakumane nayo, ndipo uyeghe mu 
woko lako ndodo yeneiyo yikazgoka njoka. 

16Ndipo ukati kwa iyo kuti FUMU, Chiuta wa ŵaHebere wandituma kwa imwe 
ndipo wati, ‘Zomerezga ŵanthu ŵane ŵarute kuya kandilambira mu mapopa. 
Kweni wona mpaka sono undapulikire.’ 

17Ntheura FUMU yikuti, ‘Na cheneichi, uti umanye kuti ine ndine FUMU. Nditi 
nditimbe maji gha Nayelo na ndodo iyo yili mu woko lane ndipo maji ghati 
ghazgoke ndopa. 

18Somba izo zili mu mronga ziti zifwenge, ndipo mronga uti ununkhenge. 
ŴaEguputo ŵati ŵachite mseru para ŵakukhumba kumwa maji gha mu 
mronga.’ ” 

19 FUMU yikati kwa Mozesi, “Yowoya kwa Aroni uti, ‘Tora ndodo yako ndipo 
nyoroskera woko lako pa maji gha mu Eguputo, pa mironga yawo, pa 
mifwerenje yawo, pa viziŵa vyawo, na pa visimi vyawo vyose vya maji ndipo 
ghati ghazgoke ndopa. Ndopa zamkuŵa posepose mu charu cha Eguputo mu 
zingwembe na mu viŵiya vya mawe.’ ” 

20Mozesi na Aroni ŵakachita nga ndi umo FUMU yikaŵalangulira. Aroni 
wakawuska ndodo yakhe pa maso pa Faro na ŵateŵeti ŵakhe ndipo wakatimba 
maji gha mronga wa Nayelo, ndipo maji ghose ghakazgoka ndopa. 
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21Somba za mu mronga zikafwa, ndipo mronga ukanunkha mwakuti ŵaEguputo 
kuti ŵakamwaso maji gha mu mronga chara. Ndopa zikaŵa posepose mu charu 
cha Eguputo. 

22Ndipo ŵamayere ŵa mu Eguputo ŵakachita ntheura pera na maula ghawo. 
Ntheura mtima wa Faro ukanonofyeka ndipo wakapulikira Mozesi na Aroni 
chara, nga ndi umo FUMU yikayowoyera. 

23Penepapo Faro wakazgoka, kuya kanjira mu nyumba yakhe. Ndipo ichi nacho 
kuti wakachiŵikako na ku mtima chara. 

24Ndipo ŵaEguputo wose ŵakanjira apa na apa mphepete mwa mronga wa 
Nayelo kupenja maji yakumwa pakuti ŵakamanya kumwa maji gha mu mronga 
chara. 

25Pajumphapo mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri FUMU yikati yatimba mronga wa 
Nayelo. 

Kufuma 8 

Chilengo cha ŵachule 

1Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Ruta kwa Faro ndipo ukati kwa iyo, 
‘FUMU yikuti: Uŵazomerezge ŵanthu ŵane kuti ŵarute mwakuti 
ŵakandilambire. 

2Usange ukukana kuŵazomerezga kuti ŵarute, nditi ndipereke chilengo cha 
ŵachule mu charu chako chose. 

3Mronga wa Nayelo uti uzure na ŵachule, ŵeneawo ŵati ŵakwere na kunjira 
mu nyumba yako mpaka ku chipinda icho ukugona na pa chitara chako wuwo, 
ndiposo mu nyumba za ŵateŵeti ŵako na ŵanthu ŵako, mu Mauvuni ghako 
ghakuphikiramo na mu mbale zako zakukonkheramo chingwa. 

4Ŵachule ŵati ŵakwere pa iwe na pa ŵanthu ŵako ndiposo na pa ŵateŵeti 
ŵako wose.’ ” 

5Ndipo FUMU yikati kwa Mozesi, “Yowoya kwa Aroni, uti kwa iyo, ‘Nyoroskera 
woko na ndodo yako pa mironga pa mifwerenje, na pa viziŵa ndipo ŵachule 
ŵati ŵakwere mu charu cha Eguputo.’ ” 

6Ntheura Aroni wakanyoroskera woko lakhe pa maji gha mu Eguputo ndipo 
ŵachule ŵakakwera na kuŵa posepose mu charu. 

7Kweni ŵamayere nawo ŵakachita ntheura pera na maula ghawo ndipo nawo 
wakachita kuti ŵachule ŵaŵemo mu charu cha Eguputo. 

8Faro wakachema Mozesi na Aroni ndipo wakati kwa iwo, “Mundiŵeyerere 
kwa FUMU kuti yifumyeko ŵachule kwa ine na ku ŵanthu ŵane ndipo nditi 
ndizomerezge kuti ŵanthu ŵarute kuya kapereka sembe kwa FUMU.” 
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9Mozesi wakati kwa Faro, “Nkhupereka nchindi kwa imwe, kuti imwe ndimwe 
mulangure apo ine ndingamuŵeyerani imwe, ŵateŵeti ŵinu, na ŵanthu ŵinu 
kuti ŵachule ŵafumeko kwa imwe na ku nyumba zinu, kweni ŵakhare ŵa 
mronga wa Nayelo pera.” 

10Faro wakati, “Na machero.” Penepapo Mozesi wakati, “Kuŵe ntheura nga ndi 
umo mwayowoyera mwakuti mumanye kuti kulije munyakhe wakuŵa nga 
ndi FUMU, Chiuta withu. 

11Ŵachule ŵati ŵafumeko kwa imwe na ku nyumba zinu, ku ŵateŵeti ŵinu na 
ku ŵanthu ŵinu, kweni awo wakharengeko mba ku mronga wa Nayelo pera.” 

12Ntheura Mozesi na Aroni wakafumako kwa Faro, ndipo Mozesi wakaromba 
kwa FUMU na za ŵachule nga ndi umo wakazomerezgerana na Faro. 

13Ndipo FUMU yikachita nga ndi umo Mozesi wakarombera. Ŵachule awo 
ŵakaŵa mu zinyumba, mu mabaraza, na mu minda ŵakafwa. 

14Ndipo ŵakaŵawunjika pamoza mu viwuruviwuru. Ntheura charu 
chikanunkha. 

15Kweni para Faro wakawona kuti wapumuzgikapo, wakanonofya mtima wakhe 
ndipo wakapulikira Mozesi na Aroni chara nga ndi umo FUMU yikayowoyera. 

Chilengo cha nthata 

16Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Yowoya kwa Aroni uti kwa iyo, ‘Nyoroska 
ndodo yako, utimbe pa charu kuti fuvu lakhe lizgoke nthata mu charu chose cha 
Eguputo.’ ” 

17Ndipo ŵakachita ntheura. Aroni wakanyoroska woko lakhe na ndodo yakhe 
na kutimba fuvu la charu. Penepapo fuvu likazgoka nthata ndipo zikiza pa 
ŵanthu na pa vyakuŵeta. Fuvu lose la mu Eguputo likazgoka nthata charu chose. 

18Ndipo ŵamayere ŵakayezga na maula ghawo kuti ŵawoneske nthata, kweni 
ŵakatondeka. Ntheura pakaŵa nthata pa ŵanthu na pa vyakuŵeta. 

19Ŵamayere ŵakati kwa Faro, “Ili ndi woko la FUMU” Kweni mtima wa Faro 
ukanonofyeka ndipo kuti wakaŵapulikira chara nga ndi 
umo FUMU yikayowoyera. 

Chilengo cha membe 

20Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Wuka na mulenjelenje chomene 
ukakumane na Faro para wakuruta ku maji ndipo ukati kwa iyo, ‘FUMU yikuti, 
“Zomerezga ŵanthu ŵane kuti ŵarute mwakuti ŵakalambire.” 

21Ndipo usange wareka kuŵazomerezga ŵanthu ŵane kuti ŵarute, nditi 
nditume milembwera ya vimembe pa iwe, pa ŵateŵeti ŵako, pa ŵanthu ŵako, 
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na mu nyumba zako. Nyumba za ŵaEguputo zamkuzura na milemwera ya 
vimembe ndiposo na pa malo pose apo iwo ŵakukhara. 

22Kweni pa zuŵa ilo ndizamkupatula chigaŵa cha Gosheni uko ŵakukhara 
ŵanthu ŵane kweneuko kuti kwamkuŵako milembwera ya vimembe chara 
mwakuti umanye kuti ine FUMU, ndili mu charu icho. 

23Ntheura nditi ndiŵike mphambano pakati pa ŵanthu ŵane na ŵanthu ŵako. 
Chimanyikwiro ichi chiti chiŵengeko na machero.’ ” 

24Ntheura FUMU yikachita ichi. Kukiza milembwera yikuru ya vimembe mu 
nyumba ya Faro, mu nyumba za ŵateŵeti ŵakhe, ndiposo na mu charu chose 
cha Eguputo. Ndipo mu charu chose cha Eguputo mukanangika chifukwa cha 
vimembe. 

25Penepapo Faro wakachema Mozesi na Aroni na kuti kwa iwo, “Rutani 
mukapereke sembe kwa Chiuta winu mwenemumo mu charu ichi.” 

26Kweni Mozesi wakati, “Kuti chingaŵa chiweme kuchita ntheura chara. Pakuti 
sembe izo tikupereka kwa FUMU, Chiuta withu, mbukazuzi ku ŵaEguputo. Ndipo 
usange tikupereka sembe izo mbukazuzi pa maso pawo, asi ŵamkutidina na 
mawe? 

27Tikwenera kuruta ulendo wa mazuŵa ghatatu ku mapopa kuti tikapereke 
sembe kwa FUMU, Chiuta withu, nga ndi umo wali kutilangulira.” 

28Ntheura Faro wakati, “Nditi ndimuzomerezgani kuti murute mukapereke 
sembe kwa FUMU, Chiuta winu, ku mapopa, kweni mureke kuruta kutali. Ndipo 
sono mundiŵeyerere.” 

29Ntheura Mozesi wakati, “Para ndafumapo waka kwa imwe, nditi 
ndimuŵeyererani kwa FUMU, ndipo na machero milembwera ya vimembe yiti 
yimureke Faro na ŵateŵeti ŵakhe ndiposo na ŵanthu ŵakhe. Kweni Faro 
wareke kupusikaso pakukana kuti ŵanthu ŵarute kuya kapereka sembe 
kwa FUMU.” 

30Penepapo Mozesi wakamureka Faro na kumuŵeyerera kwa FUMU. 

31Ndipo FUMU yikachita nga ndi umo Mozesi wakaŵeyerera na kufumiskako 
milembwera ya vimembe kwa Faro, ku ŵateŵeti ŵakhe na ku ŵanthu ŵakhe. 
Kukakharako nanga ndi membe yimoza chara. 

32Kweni Faro wakanonofyaso mtima wakhe na pa nyengo iyi wuwo, kuti 
wakaŵazomerezga ŵanthu kuti ŵarute chara. 

Kufuma 9 

Chilengo chakufwa kwa viŵeto 
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1Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Ruta kwa Faro ndipo ukati kwa iyo: FUMU, 
Chiuta wa ŵaHebere wakuti, ‘Zomerezga ŵanthu ŵane kuti ŵarute mwakuti 
ŵakandilambire.’ ” 

2Pakuti usange ukukana kuŵazomerezga kuti ŵarute ndipo uchali 
kuŵakorerera, 

3wona, nkhongono ya FUMU yiti yize na chilengo chakofya pa viŵeto vyako ivyo 
vili ku uliska, pa ŵakavalo, pa mbunda, pa ngamila, pa ng'ombe ndiposo na pa 
mberere na mbuzi. 

4Kweni FUMU yiti yipatule vyakuŵeta vya ŵaIsraele ku vya ŵa Eguputo mwakuti 
vyakuŵeta vya ŵaIsraele kuti viti vifwenge chara. 

5Ndipo FUMU yikimika nyengo yikati, “Na machero nditi ndichite chinthu ichi mu 
charu.” 

6Ntheura zuŵa la machero ghakhe FUMU yikachita chinthu ichi, vyakuŵeta vya 
ŵaEguputo vyose vikafwa kweni vya ŵaIsraele pakaŵavye nanga nchimoza 
icho chikafwa. 

7Faro wakatuma ŵanthu kuya kafumbiska ndipo wakasanga kuti palije 
chakuŵeta icho chikafwapo. Ndipouli mtima wakhe ukanonofyeka ndipo kuti 
wakaŵazomerezga ŵanthu kuti ŵarute chara. 

Chilengo cha mapumba 

8Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi na Aroni, “Torani vyoto vyakuzura mawoko 
kufuma mu ng'anjo ya moto ndipo Mozesi wavichupulire muchanya panthazi pa 
Faro. 

9Vyoto ivyo viti vizgoke kuŵa fuvu lakunyiririka na kutandazgika mu charu 
chose cha Eguputo ndipo viti vizgoke kuŵa mapumba agho ghati ghaphumuke 
kuŵa vilonda mu ŵanthu na mu vinyama, mu charu chose cha Eguputo.” 

10Ntheura ŵakatora vyoto kufuma mu ng'anjo ya moto na kuya kimilira 
panthazi pa Faro. Mozesi wakavichupulira muchanya ndipo pa ŵanthu na pa 
vyakuŵeta pakabuka mapumba gheneagho ghakaphumuka kuŵa vilonda. 

11Ŵamayere ŵakatondeka kwima panthazi pa Mozesi pakuti mapumba 
ghakabuka pa iwo na pa ŵaEguputo wose. 

12Kweni FUMU yikanonofya mtima wa Faro, ndipo wakaŵapulikira chara nga ndi 
umo FUMU yikayowoyera kwa Mozesi na Aroni. 

Chilengo cha matalala 

13Penepapo FUMU yikati kwa Mozesi, “Uwuke na mulenjelenje ndipo ukimilira 
panthazi pa Faro na kuti kwa iyo: FUMU, Chiuta wa ŵaHebere wakuti, 
‘Zomerezga ŵanthu ŵane kuti ŵarute mwakuti ŵakandilambire. 
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14Pakuti pa nyengo iyi nditi nditume vilengo vyane vyose na pa iwe wuwo, pa 
ŵateŵeti ŵako, na pa ŵanthu ŵako, mwakuti umanye kuti palije munyakhe 
wakuyana na ine mu charu chose. 

15Pakuti kufika kwa sono mphanyi ndanyoroskera kale woko lane na kutimba 
na nthenda iwe na ŵanthu ŵako, ndipo iwe mphanyi wawuskikako kale mu 
charu. 

16Kweni pa chifukwa ichi, ndamurekani ŵamoyo kuti ndirongore nkhongono 
yane mwakuti zina lane lithuwuskike mu charu chose. 

17Ndipouli uchali kujitukumura pa ŵanthu ŵane na kukana kuzomera kuti 
ŵarute. 

18Ntheura na machero na nyengo yeneiyi ndamkurokweska matalala ghakuru 
gheneagho kuti ghakaŵako na kale chara mu charu chose cha Eguputo kufuma 
pa zuŵa ilo chikambira mpaka sono. 

19Ntheura sono tuma ŵanthu kuya kawezga vyakuŵeta vyako na vyose ivyo uli 
navyo kufuma ku thondo, kwiza navyo mu vitupa. Pakuti matalala ghati 
gharokwe kufuma kuchanya kuwira pa munthu yose, pa vyakuŵeta ivyo 
vindajalirike vyeneivyo vichali ku thondo ndipo viti vifwenge.’ ” 

20Ŵateŵeti ŵanji ŵa Faro awo ŵakopanga mazgu gha FUMU ŵakanjizga ŵazga 
ŵawo mu zinyumba na vyakuŵeta vyawo mu vitupa. 

21Kweni ŵateŵeti awo kuti ŵakapwererako chara mazgu gha FUMU, ŵakareka 
ŵazga ŵawo na vyakuŵeta vyawo ku thondo. 

22Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Nyoroskera woko lako kuchanya mwakuti 
matalala gharokwe mu charu chose cha Eguputo, pa ŵanthu, pa vyakuŵeta, na 
pa vyakumera vyose mu charu chose cha Eguputo.” 

23Penepapo Mozesi wakanyoroskera ndodo yakhe kuchanya 
ndipo FUMU yikatuma kududumira na matalala ndiposo leza wakamwetukira 
pasi. Mwa ntheura ndimo FUMU yikaropokweska matalala pa charu chose cha 
Eguputo. 

24Pakaŵa matalala ndipo ŵaleza ŵakamwetukanga mukati mwakhe. Ghakaŵa 
matalala ghakofya gheneagho kuti ghakaŵako na kale chara mu charu chose cha 
Eguputo kufuma apo likambira fuko lawo. 

25Mu charu chose cha Eguputo matalala ghakatimba chose icho chikaŵa ku 
thondo ŵanthu na vyakuŵeta wuwo. Ghakatimbaso vyakumera vyose vya mu 
munda na kupurura makuni ghose gha mu thondo. 

26Kweni mu chigaŵa cha Gosheni umo mukakharanga ŵaIsraele, ndimo pera 
mukaŵavye matalala. 
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27Penepapo Faro wakatuma ŵanthu, kuya kachema Mozesi na Aroni ndipo 
wakati kwa iwo, “Sono ndananga, FUMU ndiyo njirunji. Ine na ŵanthu ŵane 
ndise ŵaheni. 

28Tiŵeyererani kwa FUMU pakuti vidudumira na matalala agha vyatikwana. 
Nditi ndimuzomerezgani kuti murute ndipo muti mukhareso chara.” 

29Mozesi wakati kwa iyo, “Para ndafumamo mu msumba ndamkukwezga 
mawoko ghane na kuŵeya kwa FUMU. Vidudumira viti vireke ndipo matalala 
ghati ghaŵengekoso chara, mwakuti umanye kuti charu ncha FUMU. 

30Kweni nkhumanya kuti imwe na ŵateŵeti ŵinu kuti mukopa FUMU Chiuta 
chara.” 

31Thonje na nyauti vikanangika pakuti nyauti wakamba kuŵa na visasuni ndipo 
thonje likamba kufuma maluŵa. 

32Kweni tirigu na chitowe kuti vikanangika chara, chifukwa vikuchedwa 
kufuma. 

33Ntheura Mozesi wakamureka Faro na kufumamo mu msumba, ndipo 
wakakwezga mawoko ghakhe na kuŵeya kwa FUMU. Vidudumira na matalala 
vikareka ndipo vura yikarikwaso chara pa charu. 

34Para Faro wakawona kuti vura, matalala, na vidudumira vikareka, 
wakanangaso. Iyo na ŵateŵeti ŵakhe ŵakanonofya mitima yawo. 

35Ntheura mtima wa Faro ukati wanonofyeka, kuti wakazomerezga kuti 
ŵaIsraele ŵarute chara nga ndi umo FUMU yikayowoyera mwa Mozesi. 

Kufuma 10 

Chilengo cha zombe 

1Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Ruta kwa Faro pakuti ndanonofya mtima 
wakhe na mitima ya ŵateŵeti ŵakhe mwakuti ndirongore vimanyikwiro vyane 
ivi pakati pawo. 

2Ndipo iwe uŵaphalire ŵana ŵako, na ŵazukuru ŵako kuti ŵapulike umo 
ndaŵazerezeskera ŵaEguputo na chimanyikwiro icho ndachita pakati pawo. 
Mwa ntheura muti mumanye kuti ine ndine FUMU.” 

3Ndipo Mozesi na Aroni ŵakaruta kwa Faro ndipo ŵakati kwa iyo, “FUMU, Chiuta 
wa ŵaHebere wakuti, ‘Kasi mpaka pauli uchali kukana kujiyuyura panthazi 
pane? Zomerezga kuti ŵanthu ŵane ŵarute kuya kandilambira. 

4Pakuti usange ukukana kuzomera kuti ŵanthu ŵane ŵarute, na machero, nditi 
nditume zombe mu charu chako. 



134 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

5Ndipo wizamkubenekerera charu chose mwakuti paŵavye munthu wakuwona 
charu. Wizamukurya chose icho chikapona ku matalala, na makuni agho 
ghakumera ku munda winu. 

6Wizamkuzura na mu nyumba zako wuwo, na mu zinyumba za ŵateŵeti ŵako 
ndiposo na mu zinyumba za ŵaEguputo wose. Zombe uyu ŵawuso na ŵasekuru 
ŵako kuti ŵakamuwonapo na kale chara kufuma apo ŵakababiwira mu charu 
mpaka sono. Penepapo Mozesi wakawerako kwa Faro.’ ” 

7Ndipo ŵateŵeti ŵa Faro ŵakati kwa iyo, “Kasi munthu uyu wati waŵe chipingo 
kwa ise mpaka pauli? Zomerezgani kuti ŵanthu aŵa ŵarutenge mwakuti 
ŵakalambire FUMU, Chiuta wawo. Kasi muchali mundamanyiske kuti charu cha 
Eguputo chaparanyika?” 

8Ntheura Mozesi na Aroni ŵakachemekaso kwa Faro ndipo wakati kwa iwo, 
“Rutani kayilambirani FUMU, Chiuta winu kweni kasi mbanjani awo ŵarutenge?” 

9Mozesi wakati, “Titi tirute tose ŵarara withu pamoza na ŵana ŵithu. Tirutenge 
na ŵana ŵanarume na ŵana ŵanakazi, mberere na mbuzi zithu na ng'ombe 
zithu, pakuti tikwenera kuŵa na chiphikiro kwa FUMU.” 

10Ndipo Faro wakati, “Panyakhe FUMU yiŵenge namwe usange ine nditi 
ndimuzomerezgani kuti murute na ŵawoli ŵinu na ŵana ŵinu. Chenjerani! Muli 
na dazgo liheni mu mitima yinu. 

11Chara! Ŵanarume pera ndiwo ŵarute kuya kayilambira FUMU. Pakuti 
cheneichi ndicho mukukhumba.” Ntheura Mozesi na Aroni ŵakachimbizgika 
panthazi pa Faro. 

12Penepapo FUMU yikati kwa Mozesi, “Nyoroskera woko lako pa charu cha 
Eguputo mwakuti zombe wazure mu charu cha Eguputo ndipo ŵarye 
chakupandika chose icho chikapona ku matalala.” 

13Ntheura Mozesi wakanyoroska ndodo yakhe pa charu cha Eguputo 
ndipo FUMU yikatuma mphepo ya ku mafumiro gha dazi yeneiyo yikaputira pa 
charu zuŵa lose na usiku wose ura. Ndipo kukati kwacha, mphepo yira ya ku 
mafumiro gha dazi yikiza na zombe. 

14Ndipo zombe yura wakakwerera pa charu chose cha Eguputo na kukhara pa 
charu chose mu unandi. Zombe munandi ntheura kuti wakaŵako na kale chara, 
nanga mphamanyuma pa uyu kuti waŵengekoso chara. 

15Wakabenekerera charu chose mwakuti chikaŵa waka bii na zombe. Wakarya 
vyakumera vyose ku mu charu na vipambi vya makuni ivyo matalala 
ghakasidako. Kuti kukakharako kanthu kakubiriŵira chara nanga ndi makuni 
panji chakumera chose cha mu thondo, mu charu chose cha Eguputo. 
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16Penepapo Faro kwambula kuchedwa wakachema Mozesi na Aroni ndipo 
wakati kwa iwo, “Ndanangira FUMU, Chiuta winu na imwe wuwo. 

17Ntheura sono, ndaŵeya, mundigowokere kwananga kwane pa nyengo iyi pera. 
Mundiŵeyereso kwa FUMU, Chiuta winu kuti wawuskeko chilengo cha nyifwa 
ichi kwa ine.” 

18Sono Mozesi wakafumako kwa Faro na kuya kaŵeyerera kwa FUMU. 

19FUMU yikazgora mphepo ya ku manjiliro gha dazi kuŵa mphepo ya nkhongono 
iyo yikakukura zombe ndipo yikamuyeghera ku Nyanja ya Matete. Pakaŵavye 
zombe nanga njumoza mu charu chose cha Eguputo uyo wakakharako. 

20Kweni FUMU yikanonofya mtima wa Faro ndipo kuti wakaŵazomerezga 
ŵaIsraele kuti ŵarute chara. 

Chilengo cha mdima 

21Penepapo FUMU yikati kwa Mozesi, “Nyoroskera woko la lako kuchanya 
mwakuti kuŵe mdima mu charu chose cha Eguputo, mdima wakhe wa 
munkhorwe.” 

22Ntheura Mozesi wakanyoroskera woko lakhe kuchanya, ndipo mdima wa 
munkhorwe ukaŵa mu charu chose cha Eguputo pa mazuŵa ghatatu. 

23Ŵanthu kuti ŵakawonana chara nanga nkhuwukapo apo ŵakaŵa kwa 
mazuŵa ghatatu. Kweni ŵaIsraele wose ŵakaŵa na ungweru mu malo umo 
wakakharanga. 

24Penepapo Faro wakachema Mozesi na Aroni ndipo wakati kwa iwo, “Rutani, 
kayilambirani FUMU, ŵawoli ŵinu na ŵana ŵinu nawo ŵarute pamoza namwe. 
Kweni mberere na mbuzi na ng'ombe zinu ndivyo vikhare.” 

25Kweni Mozesi wakati, “Mukwenera kutipa vyakuŵeta mwakuti tikapereke 
sembe zakukoma na sembe zakocha mburuma kwa FUMU, Chiuta withu. 

26Vyakuŵeta vyithu navyo vikwenera kuruta pamoza nase. Kureke kukharako 
nanga nchinyama chimoza, pakuti mwa ivyo tikwenera kuya katorapo mwakuti 
timunozgere sembe FUMU, Chiuta withu. Ise kuti tingamanya chara icho 
tingapereka nga ndi sembe kwa FUMU, tisuke tikafike kwenekura.” 

27Kweni FUMU yikanonofya mtima wa Faro, ndipo wakakhumba chara kuti 
ŵarute. 

28Penepapo Faro wakati kwa Mozesi, “Fumako kwa ine. Ndipo uchenjere, 
ndingakuwonangaso chara, chifukwa pa zuŵa apo ndikuwonerenge, uti 
ufwenge.” 

29Mozesi wakati kwa iyo, “Nga ndi umo mwayowoyera kuti nditi ndiwonengeso 
kwa imwe chara.” 
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Kufuma 11 

Chilengo cha ŵana ŵa uŵere 

1Penepapo FUMU yikati kwa Mozesi, “Kwakharako chilengo chimoza icho 
nditumire Faro na Eguputo, ndipo pamanyuma pa ichi wati wamuzomerezgani 
kuti murute. Para wamuzomerezgani kuti murute, wizamkuchita 
kumuchimbizgani kuti mose mufume nadi. 

2Sono yowoya ku ŵaIsraele wose, ŵanarume na ŵanakazi, kuti ŵapulike 
mwakuti ŵarombe vitowelo vya siliva na vya golide ku ŵazengezgani ŵawo 
ŵaEguputo.” 

3Ntheura FUMU yikazgora ŵaIsraele kuti ŵapokere uchizi pa maso pa 
ŵaEguputo, ndipo Mozesi wakachindikika chomene mu charu cha Eguputo na 
ŵateŵeti ŵa Faro na ŵanthu. 

4Penepapo Mozesi wakati, “Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU, ‘Pakati pa 
usiku nditi ndende mu charu chose cha Eguputo. 

5Ndipo mwana mwanarume yose wa uŵere mu charu cha Eguputo wati wafwe, 
kwamba mwana wa uŵere wa Faro uyo wakharenge pa chizumbe chakhe 
mpaka ku mwana mwanarume wa muteŵeti-kazi uyo wakuŵapulira. Ŵana 
wose ŵa uŵere ŵa vyakuŵeta nawo ŵati ŵafwe. 

6Kwamkuŵa chitengero chikuru mu charu chose cha Eguputo icho kuti 
chikaŵako na kale chara ndipo chizamkuŵakoso chakuŵa nga ndi ichi chara. 

7Ndipo palije ncheŵe iyo yamkubwenthera ŵaIsraele, manyi nkhu munthu 
panji ku chakuŵeta. Ntheura muti mumanye kuti FUMU yikupatula pakati pa 
ŵaEguputo na ŵaIsraele.’ 

8Ŵateŵeti ŵinu wose ŵati ŵize kwa ine na kundilambira ndipo ŵamkuti kwa 
ine, ‘Fumani, iwe na ŵanthu awo ŵakukurondezga.’ Ndipo pamanyuma pakhe 
nditi ndifumemo.” Penepapo Mozesi wakafumako kwa Faro mu ukari ukuru. 

9Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Faro wati wakupulikire chara, mwakuti 
vyaminthondwe vyane vyandane mu charu cha Eguputo.” 

10Mozesi na Aroni wakachita vyaminthondwe vyose vyeneivi panthazi pa Faro, 
kweni FUMU yikanonofya mtima wa Faro ndipo yikazomerezga chara kuti 
ŵaIsraele wafumemo mu charu chakhe. 

Kufuma 12 

Jando la chiphikiro cha Paska 

1 FUMU yikati kwa Mozesi na Aroni mu charu cha Eguputo, 
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2“Mwezi uno uti uŵenge mwezi wakudanga. Ndiposo uti uŵenge mwezi 
wakudanga kwa chirimika kwa imwe. 

3Yowoyani ku mpingo wose wa ŵaIsraele kuti: Pa zuŵa la khumi la mwezi uno, 
munthu waliyose wajitorere mwana-mberere kwakuyana na nyumba za 
ŵawiskewo, nyumba na nyumba mwana-mberere. 

4Usange ŵa mu mbumba yimoza mbachoko kuti ŵarye mwana-mberere, panji 
zinyani, ŵakwenera kusangana na ŵazengezgani ŵawo mwana-mberere yura 
pakupenda chigaŵa chimoza icho munthu yumoza wangarya. 

5Mwana-mberere uyo muti mujitorere wakwenerera kuŵa mwanarume wa 
chirimika chimoza, wambula kalema wakufuma ku mberere panji mbuzi. 

6Mwana-mberere uyo mumusunge mpaka pa zuŵa la 14 la mwezi weneuwo. 
Ndipo mpingo wose na Israele wizakakome ŵana-mberere ŵawo na mise. 

7Penepapo ŵizakatorepo ndopa zinyakhe na kuphaka mu mphepete mwa 
muryango uku na uku ndiposo na pa mphanjizgo ya pa muryango wa nyumba 
iyo ŵakuryeramo. 

8Usiku wenewura, ŵizakarye nyama yakocha pamoza na chingwa 
chambula chirungo ndiposo na mphangwe yakuŵaŵa. 

9Mungaryanga yiŵisi panji yakuphika kweni yakocha pa moto. Mutu yakhe, 
malundi ghakhe na vya mukati vyakhe navyo muwoche pa moto. 

10Mungarekangapo na yimoza kufika na mulenje. Usange mwarekapo kufika na 
mulenje mukwenera kocha pa moto. 

11Ndipo mukaryenge ntheura, mukaryenge luŵiroluŵiro uku mwajiphinya 
mumaluwunda ghinu, mwavwara viryato ku malundi ghinu, ndiposo 
mwakorera ndodo zinu ku mawoko ghinu. Ichi nchiphikiro cha FUMU. 

12“Pakuti ndizamkudumula mu charu cha Eguputo mu usiku wenewura, na 
kukoma ŵana wose ŵa uŵere mu Eguputo kwamba ŵana ŵa ŵanthu mpaka 
ŵana ŵa vyakuŵeta. Nditi ndilange ŵachiuta wose ŵa Eguputo. Ine ndine FUMU. 

13Ndopa izo zamkuŵa chimanyikwiro kwa imwe pa nyumba izo 
mwamkukharamo. Para nkhuwona ndopa ndizamkumujumphani. Ndipo 
chilengo ichi chakukoma kuti chamkumukhwaskani chara para nkhutimba 
ŵaEguputo. 

14Zuŵa ili lamkuŵa chikumbusko kwa imwe ndipo mwamkulisunga nga ndi 
zuŵa la chiphikiro cha FUMU. Mu miwiro yinu yose mulisungenge nga ndi dango 
kwa muyirayira.” 

Chiphikiro cha chingwa chambula chirungo 

15“Mu mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri mukaryenge chingwa chambula 
chirungo. Pa zuŵa lakudanga mukawuskengemo chirungo mu nyumba zinu. 
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Pakuti yose uyo wati warye chilichose icho chili na chirungo kufuma pa zuŵa la 
kwamba mpaka pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, wizamkuwuskikamo mu 
ŵaIsraele. 

16Pa zuŵa lakudanga mukaŵenge na ungano wakupatulika ndiposo na zuŵa la 
chinkhonde na chiŵiri. Mlimo ureke kuchitika pa mazuŵa agha, kweni mlimo 
wa chakurya pera ndiwo uchitike. 

17Ndipo mukwenera kusunga chiphikiro ichi cha chingwa chambula chirungo, 
chifukwa pa zuŵa leneliri ndipo nkhafumyira mawumba ghinu mu charu cha 
Eguputo. Ntheura mukwenera kulisunga zuŵa ili mu miwiro ghinu ghose nga 
ndi dango kwa muyirayira. 

18Mu mwezi wakudanga, pa zuŵa la 14 la mwezi, pa nyengo ya mise, 
mukaryenge chingwa chambula chirungo mpaka pa zuŵa la 21 na mise la mwezi 
weneuwo. 

19Pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri mureke kusangika chirungo mu nyumba 
zinu. Pakuti yose uyo wati warye chilichose icho chili na chingwa 
wamkuwuskikako mu mpingo wa ŵaIsraele manyi ndi mulendo panji 
mwenecharu. 

20Mungaryanga kanthu kachirungo chara. Kose uko mukukhara, mukaryenge 
chingwa chambula chirungo.” 

Paska lakudanga 

21Ntheura Mozesi wakachema ŵarara wose ŵaIsraele na kuti kwa iwo, “Rutani 
mukajisankhire ŵana-mberere panji mazinyani kwakuyana na mbumba zinu 
ndipo mukome kuti waŵe wa chiphikiro cha Paska. 

22Mutore khunje la hisopo na kulibizga mu ndopa izo zili mu beseni ndipo 
muphake pa mphanjizgo ya pa muryango ndiposo na mu mphepete mwa 
muryango uku na uku. Paŵavye munthu wafumire kuwaro kwa nyumba yakhe 
kufikira na mulenje. 

23Pakuti FUMU yizamkwendamo na kukoma ŵaEguputo. Para yizamkuwona 
ndopa izo zili pa mphanjizgo ya pa muryango ndiposo na mu mphepete mwa 
muryango uku na uku yizamkujumphilira muryango 
ura. FUMU yizamkumuzomerezga chara mungelo wakhe wakukoma kunjira mu 
nyumba zinu na kumukomani. 

24Sungilirani kaluso aka nga ndi dango kwa imwe na kwa ŵana ŵinu kwa 
muyirayira. 

25Para mwamkunjira mu charu icho FUMU yili kupangana kumupani 
mukasungenge kaluso aka. 
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26Ndipo para ŵana ŵinu ŵamkumufumba kuti, ‘Kasi kaluso aka 
kakung'anamula vichi?’ 

27Imwe mukati, ‘Ndi sembe ya Paska la FUMU, pakuti yikathaska nyumba za 
ŵaIsraele mu Eguputo apo yikakomanga ŵaEguputo, kweni yikajumphilira 
waka pa nyumba zithu.’ ” Penepapo ŵaIsraele wakasindama na kumulambira. 

28Ntheura ŵaIsraele ŵakaruta na kuya kachita nga ndi umo FUMU yikalangulira 
Mozesi na Aroni. 

Nyifwa za ŵana ŵa uŵere 

29Na usiku pakati FUMU yikakoma ŵana wose ŵa uŵere mu charu cha Eguputo 
kwamba mwana wa uŵere ŵa Faro, uyo wati wakharenge pa chizumbe chakhe, 
mpaka mwana wa uŵere wa ŵaumikori uyo wakaŵa mu gadi la mdima. Ŵana 
wose ŵa uŵere ŵa vyakuŵeta nawo ŵati ŵafwe. 

30Faro, ŵateŵeti ŵakhe wose, na ŵaEguputo wose ŵakawuka na usiku pakati 
ndipo kukaŵa chitengero chikuru mu Eguputo chifukwa mukaŵavye nyumba 
nanga njimoza umo mukaŵavye ŵakufwa. 

31Usiku wenewura, Faro wakachema Mozesi na Aroni na kuti kwa iwo, “Wukani, 
fumanimo mu ŵanthu ŵane, mose imwe na ŵaIsraele murutenge kuya 
kalambira FUMU nga ndi umo mwanguyowoyera. 

32Torani mberere na mbuzi zinu na ng'ombe zinu nga ndi umo mwayowoyera, 
murutenge. Ndipo munditumbike na ine wuwo.” 

33ŴaEguputo ŵakachichizga ŵaIsraele kuti ŵafumemo mu charu mwa 
luŵiroluŵiro pakuti wakati, “Mzire tose tifwe waka.” 

34Ntheura ŵaIsraele ŵakatora nthimphwa yawo yambula kusazgako chirungo, 
mbale zawo zakukonkheramo, na kuvungirizga mu salu ndipo wayegha pa 
viŵegha vyawo. 

35ŴaIsraele ŵakachita kwakuyana na mazgu gha Mozesi ndipo ŵakaromba ku 
ŵaEguputo vitowelo vya siliva na vya golide na vyakuvwara. 

36Ndipo FUMU yikachitiska kuti ŵaEguputo ŵakondwe nawo ŵaIsraele. Ndipo 
ŵakaŵapa ivyo ŵakaviromba. Ntheura ndimo ŵaIsraele ŵakaŵaphangira 
ŵaEguputo vyuma vyawo. 

ŴaIsraele ŵakufuma mu Eguputo 

37ŴaIsraele ŵakwenda pasi, ŵanarume pera kwambula kusazgirako ŵanakazi 
na ŵana ŵakukwana 600,000 ŵakawuka ulendo wawo kufumamo mu Ramesesi 
kuya ku Sukoti. 
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38Mpingo ukuru wa ŵanthu ŵa mitundu yinyakhe nawo ukaruta pamoza na 
ŵaIsraele ndiposo na vyakuŵeta vinandi chomene, mberere na mbuzi na 
ng'ombe. 

39Ŵakaphika vingwa vipapati vyambula chirungo vya nthimphwa iyo ŵakafuma 
nayo mu Eguputo. Iwo ŵakawura kuŵikamo chirungo chifukwa 
ŵakachimbizgika kufuma mu Eguputo, ndipo wakatondeka kuziwurika nanga 
nkhunozgera mpako wa pa nthowa. 

40Nyengo iyo ŵaIsraele ŵakakhalira mu Eguputo yikaŵa virimika 430. 

41Ndipo pa umaliro wa virimika 430, pa zuŵa lenelira, mafuko ghose 
gha FUMU ghakafumamo mu charu cha Eguputo. 

42Ukaŵa usiku uwo FUMU yikachezera kufumya ŵaIsraele mu charu cha 
Eguputo. Ntheura ndiwo usiku weneuwo ŵaIsraele wose wakuchezerera 
pakuyilindizga FUMU miwiro na miwiro. 

Marango gha Paska 

43 FUMU yikati kwa Mozesi na kwa Aroni, “Marango gha Paska ndi agha: Mulendo 
wareke kuryako, 

44kweni muzga waliyose uyo wali kugulika na ndarama wangaryangako para iyo 
wakotoreka. 

45Munthu uyo ngwa kupanjwa na muteŵeti waganyu ŵangaryako. 

46Yikwenera kuryekera mu nyumba yimoza. Mureke kufumyira kuwaro nyama 
yinyakhe, ndipo mureke kuphyora viwangwa vyakhe. 

47Fuko lose la Israele likwenera kusunga ichi. 

48Usange mulendo uyo wakukhara namwe wakukhumba 
kuchitira FUMU chiphikiro cha Paska, ŵanarume wose ŵa mu nyumba yakhe 
ŵakwenera kukotoreka. Penepapo ndipo wasendererenge na kuchita 
chiphikiro cha Paska, ndipo ŵati ŵaŵenge nga ndi ŵenecharu. Kweni munthu 
wambula kukotoreka, wareke kuryako. 

49Kuŵenge dango limoza pera pa mwenecharu na mulendo uyo wakupanjwa 
namwe.” 

50ŴaIsraele wose ŵakachita nga ndi umo FUMU yikalangulira Mozesi na Aroni. 

51Mu zuŵa lenelira FUMU yikaŵafumiska ŵaIsraele mu charu cha Eguputo mu 
viwuru vyawo. 

Kufuma 13 

Kupatulika kwa ŵana ŵa uŵere 
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1 FUMU yikayowoya kwa Mozesi kuti, 

2“Undipatuliskire mwana yose wa uŵere. Chose icho ncha uŵere mukati mu 
ŵaIsraele, mu ŵanthu na mu vinyama, ndicho nchane.” 

Chiphikiro cha chingwa chambula chirungo 

3Mozesi wakati ku ŵanthu, “Kumbukani zuŵa ili, mwa leneilo mukafumira mu 
Eguputo, charu cha uzga. Pakuti na woko 
lankhongono, FUMU yikamufumyanimo mu malo agha. Mureke kurya kalikose 
ako kali na chirungo. 

4Muhanya uno, mu mwezi wa Abibu, muti mufumenge. 

5Para FUMU yamkunjizgani mu charu cha ŵaKanani, ŵaHiti, ŵaAmori, ŵaHivi, 
na ŵaYebusi cheneicho yikarapa ku ŵasekuru ŵinu kuti yiti yimupaninge, charu 
cha mkaka na uchi, mukachitenge kaluso aka mu mwezi weneuwu. 

6Mu mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri mukaryenge chingwa chambula chirungo 
ndipo pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri liŵenge lakuchitira chiphikiro 
kwa FUMU. 

7Mukaryenge chingwa chambula chirungo pa mazuŵa ghankhonde ghaŵiri. 
Vingwa vya chirungo vireke kwiza kawonekamo mukati mwinu, ndipo chirungo 
chireke kuwoneka mu charu chinu chose. 

8Ndipo mukwenera kuŵaphalira ŵana ŵanarume pa zuŵa leneilo kuti, 
‘Tikuchita ntheura chifukwa cha icho FUMU yikatichitira para tikafumanga mu 
Eguputo. 

9Ichi chiti chiŵe nga ndi chimanyikwiro kwa imwe pakujikaka pa mawoko 
ghinu, na chikumbusko pa visko vyinu, mwakuti dango la FUMU lireke 
kufumamo mu mlomo winu pakuti yikamufumiskani mu Eguputo na nkhongono 
zakhe. 

10Mukwenera kusunga dango ili pa nyengo yakhe chirimika na chirimika.’ 

Kuwombola mwana wakudanga kubabika 

11“Para FUMU yamutorerani mu charu cha ŵaKanani nga ndi umo yili kurapira 
kwa imwe na ku ŵasekuru ŵinu, kuti yizamkumupani, 

12mukapatulire FUMU chose icho chadanga kubabika. Twana twakudanga 
kubabika mu viŵeto vyinu, uto nthwanarume twiza kaŵenge twa FUMU. 

13Mwana yose wakudanga kubabika wa mbunda mumuwombolenge na mwana-
mberere. Usange mwareka kumuwombola, mumuphyorenge singo. Mwana 
mwanarume yose wa uŵere mukati mu ŵana ŵinu ŵanarume mwiza 
kamuwombolenge. 
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14Ndipo mu nyengo iyo yikwiza para ŵana ŵinu ŵakumufumbani kuti, ‘Kasi ichi 
chikung'anamula vichi?’ Mwizakaŵazgora kuti, ‘FUMU yikatifumiska mu 
Eguputo, charu cha uzga, na nkhongono ya woko lakhe. 

15Pakuti para Faro wakanonofya mtima wakhe na kukana kuzomera kuti 
tirute, FUMU yikakoma ŵana wose ŵa uŵere ŵa mu charu cha Eguputo, ŵana 
ŵa ŵanthu na ŵa vyakuŵeta wuwo. Pa chifukwa ichi tikupereka nga ndi sembe 
kwa FUMU chanarume chose nchakudanga kubabika. Kweni ŵana ŵithu 
ŵanarume wose ŵa uŵere tikuŵawombola. 

16Ndipo ichi chiŵe nga ndi chimanyikwiro pakujikaka pa mawoko ghinu na 
chikumbusko pa visko vyinu kuti FUMU yikatifumiska mu Eguputo na 
nkhongono zakhe.’ ” 

Mzati wa bingu na wa moto 

17Para Faro wakazomera kuti ŵanthu ŵarute, Chiuta kuti wakaŵarongozgera 
mu nthowa yakudumula mu charu cha ŵaFilisiti chara nangauli yikaŵa yifupi. 
Pakuti Chiuta wakati, “Usange ŵanthu aŵa ŵakukumana na nkhondo ŵati 
ŵawerere nyuma ku Eguputo.” 

18Kweni Chiuta wakaŵarongozgera ku nthowa yakuzingirira ya ku mapopa 
kurazga ku Nyanja ya Matete. Ndipo ŵaIsraele wakwerera kufuma mu charu cha 
Eguputo ŵakunozgekera nkhondo. 

19Ntheura Mozesi wakayegha viwangwa vya Yosefe. Pakuti Yosefe 
wakaŵarapiska ŵaIsraele na kuti kwa iwo, “Para Chiuta 
wizamkumupemphurani, mukwenera kuyegha viwangwa vyane kufuma pano.” 

20Ŵakawuka kufuma pa Sukoti, ŵakaya kazenga misasa pa Etamu, mu 
mphepete mwa mapopa. 

21Mu nyengo ya muhanya, FUMU yikaŵadangiriranga na mzati wa bingu 
kurongozga mu nthowa, ndipo na usiku yikaŵadangiriranga na mzati wa moto 
kuŵapa ungweru mwakuti ŵendenge muhanya na usiku. 

22Mzati wa chibingu na mzati wa moto kuti vikareka kuŵadangirira ŵanthu 
chara. 

Kufuma 14 

ŴaIsraele ŵakwambuka Nyanja ya Matete 

1Penepapo FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Phalira ŵaIsraele kuti ŵawere na kuzenga misasa pafupi na Pihahiroti pakati 
pa Migidoli na nyanja, panthazi pa Baala Zefoni. Ŵazenge misasa kuthyana na 
malo gheneagha pafupi na nyanja. 
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3Pakuti Faro wati waghanaghanenge kuti ŵaIsraele ŵakuyungwayungwa waka 
na kujalirika na mapopa. 

4Nditi ndinonofye mtima wa Faro kuti wamurondezgani. Ndipo ine nditi 
ndichindikikirepo mwa karonga uyu na pa ŵasilikari ŵakhe wose. Ntheura 
ŵaEguputo ŵati ŵamanye kuti ine ndine FUMU.” Penepapo ŵaIsraele ŵakachita 
nga ndi umo ŵakaphalirikira. 

5Para Faro, karonga wa ku Eguputo, wakaphalirika kuti ŵanthu ŵachimbira, 
mtima wakhe na wa ŵateŵeti ŵakhe ukasintha ndipo ŵakati, “Kasi tachitachi 
apo taŵazomerezga ŵaIsraele kuti ŵachimbire na kureka kuti 
ŵatiteŵeterenge?” 

6Ntheura karonga wakakaka gareta lakhe na kuruta na ŵasilikari ŵakhe. 

7Wakatora magareta ghose mu charu cha Eguputo. Mu magareta agha, 600 
ghakaŵa ghaweme chomene, ndipo gareta lirilose likaŵa na murongozgi 
yumoza wa ŵasilikari. 

8FUMU yikanonofya mtima wa Faro, kuti waŵarondezge ŵaIsraele, awo 
ŵakafumanga na chikanga. 

9Ŵasilikari ŵa ku Eguputo pamoza na mahachi ghose gha Faro, magareta 
ghakhe, ŵakukwera pa mahachi, ŵakaŵarondezga ndipo ŵakaya kaŵasanga pa 
misasa iyo wakazenga mu mphepete mwa nyanja pafupi na Pihahiroti kuthyana 
na malo gha Baala Zefoni. 

10Apo Faro wakasendereranga kufupi, ŵaIsraele ŵakinuska maso ghawo ndipo 
ŵakawona ŵaEguputo ŵakuŵarondezga. Ndipo ŵaIsraele ŵakatenthema 
chomene, na kwamba kulirira kwa FUMU. 

11Ntheura wakati kwa Mozesi, “Kasi ndi chifukwa chakuti mukaŵavye mararo 
mu charu cha Eguputo pakutifumyamo kuti tizakafwire mu mapopa? Kasi ichi 
ndi chinthu uli icho mwatichitira pakutifumya mu Eguputo? 

12Asi ichi ndicho tikayowoyanga kwa imwe para tikaŵa mu Eguputo kuti, 
‘Tirekani. Rekani titeŵetere ŵaEguputo.’ Pakuti nkhuweme kwa ise kuteŵetera 
ŵaEguputo kuruska kufwira mu mapopa.” 

13Kweni Mozesi wakati ku ŵanthu, “Mureke kopa, imilirani nganganga, kuti 
muwone chiponosko cha FUMU icho yiti yimurongorani muhanya uno. Pakuti 
ŵaEguputo ŵeneawo mukuŵawona muhanya uno, kuti mwamkuŵawonaso 
chara mpaka muyirayira. 

14FUMU yiti yimurwerani, imwe muti waka chete.” 

15 FUMU yikati kwa Mozesi, “Kasi iwe ukulirirachi kwa ine? Phalira ŵaIsraele kuti 
ŵarutenge munthazi. 
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16Wuskira muchanya ndodo yako ndipo uyinyoroskere pa nyanja kuti maji 
ghagaŵikane mwakuti ŵaIsraele ŵambuke nyanja pakuporota pomizo. 

17Nditi ndinonofye mitima ya ŵaEguputo mwakuti ŵanjire na kuŵarondezga, 
ndipo ine nditi ndichindikikirengepo mwa Faro na ŵasilikari ŵakhe wose, pa 
magareta ghakhe, na pa ŵakukwera mahachi. 

18ŴaEguputo ŵati ŵamanye kuti ine ndine FUMU para nkhuchindikikirapo mwa 
Faro, pa magareta ghakhe, na pa ŵakukwera mahachi.” 

19Penepapo mungelo wa Chiuta uyo wakadangiriranga chiwuru cha ŵaIsraele 
wakafumako kunthazi na kwiza kunyuma zawo. Ndipo mzati wa bingu nawo 
ukafumapo panthazi pawo na kwiza kimilira kunyuma zawo, 

20ukaŵa pakati pa chiwuru cha ŵaEguputo na chiwuru ŵa ŵaIsraele. Ntheura 
mzati wa bingu ukiza na mdima ku chiwuru cha Eguputo ndipo ungweru ku 
chiwuru cha ŵaIsraele. Ndipo usiku wose ukamara kwambula kuti magulu 
ghaŵiri agha ghenderane. 

21Penepapo Mozesi wakanyoroskera woko lakhe pa nyanja, 
ndipo FUMU yikawezgera nyanja kunyuma na mphepo ya nkhongono ya ku 
mafumiro gha dazi yeneiyo yikaputa usiku wose ura, na komizga nyanja. Maji 
ghakagaŵikana, 

22ndipo ŵaIsraele ŵakambuka nyanja pa charu chomizo. Maji ghakima nga ndi 
chiliŵa ku maryero na ku mazere. 

23ŴaEguputo ŵakaŵarondezga na kuya kanjira mukati mu nyanja, mahachi 
ghose gha Faro, magareta ghakhe, na ŵakukwera mahachi. 

24Ndipo mu nyengo ya ku matandakucha, FUMU yikalaŵiska ŵasilikari ŵa 
ŵaEguputo kufuma ku mzati wa moto na bingu ndipo yikaŵatimbanizga. 

25Yikakhwerura mikombero ya magareta ghawo mwakuti ŵakendeska na 
unonono chomene. Ntheura ŵaEguputo ŵakati, “Tiyeni tichimbire ku ŵaIsraele, 
pakuti FUMU yikuŵarwera, kulimbana na ise ŵaEguputo.” 

26Penepapo FUMU yikati kwa Mozesi, “Nyoroskera woko lako pachanya pa 
nyanja mwakuti maji ghawerere pa ŵaEguputo, pa magareta ghawo na pa 
ŵakukwera mahachi.” 

27Ntheura Mozesi wakanyoroskera woko lakhe pachanya pa nyanja, ndipo 
nyanja yikawerera mu malo mwakhe ku matandakucha. ŴaEguputo ŵakayezga 
kughachimbira, kweni FUMU yikaŵawezgera mukati mu nyanja na kuŵabizga. 

28Maji ghakawereramo ndipo ghakabizga mu nyanja ŵasilikari wose ŵa Faro, 
ŵa magareta na ŵakukwera mahachi, awo ŵakarondezga ŵaIsraele. 
Pakaŵavye na yumoza ŵa iwo uyo wakaponapo. 
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29Kweni ŵaIsraele ŵakambuka nyanja pa charu chomizo, pakuti maji ghakima 
nga ndi chiliŵa ku maryero na ku mazere. 

30Ntheura ndimo FUMU yikaponoskera ŵaIsraele kufuma mu nkhongono ya 
ŵaEguputo, ndipo ŵaIsraele ŵakawona ŵaEguputo ŵafwa mu mphepete mwa 
nyanja. 

31Para ŵaIsraele ŵakawona mlimo ukuru uwo FUMU yikachita pa ŵaEguputo, 
ŵakopa FUMU, ndipo ŵakagomezga mwa iyo na mwa Mozesi muteŵeti wakhe. 

Kufuma 15 

Sumu ya Mozesi 

1Penepapo Mozesi na ŵaIsraele ŵakayimbira FUMU sumu iyi: “Nditi 
ndimbire FUMU, pakuti yili kuthuwuskika chomene. Yaponya mu nyanja 
mahachi na awo ŵakwerapo. 

2 FUMU ndi nkhongono yane na sumu yane, yazgoka kuŵa chiponosko chane. Ndi 
Chiuta wane, ndipo ine nditi ndimurumbe iyo, Chiuta wa ŵadada, ndipo ine nditi 
ndithuwuske iyo. 

3 FUMU ndi chinkhara mu nkhondo, FUMU ndilo zina lakhe. 

4“Yikaponya mu nyanja magareta gha Faro na ŵasilikari ŵakhe. Yikaŵabizga 
mu nyanja ya matete ŵarongozgi ŵakhe ŵakuzirwa ŵa nkhondo, 

5Ndimba za maji zaŵabenekerera, ŵadodomera pasi pa maji nga ndi libwe. 

6“Mwe FUMU, woko linu la maryero, nda uchindami mu nkhongono. Mwe FUMU, 
woko linu la maryero, likuphwanya ŵarwani. 

7Mu ukuru wa ufumunkhuru winu, mukuŵamara ŵarwani ŵinu, mukureka 
ukari winu ukugolera na kuŵamyangura, nga ndi moto pa lusakati. 

8Na muvuchi kufuma ku mphuno zinu, maji ghakawunjikika pamoza. Maji 
ghakupoma ghakimilira nga ndi chiliŵa, ndimba ya maji yikakhoma mukati mu 
nyanja. 

9Murwani wakati, ‘Nditi ndiŵarondezge na kuŵasanga. Nditi ndigaŵe 
vyakuskogha, ndipo nditi nditore ivyo ndakhumba. Nditi ndisorore lupanga 
lwane, ndipo woko lane liti liŵamarenge petu.’ 

10Kweni imwe mukaputiska muvuchi winu, ndipo nyanja yikaŵabenekerera. 
Ŵakabira nga ndi muthovu, mu maji gha nkhongono. 

11“Ndi njani wakukozgana na imwe, mwe FUMU, mukati mu ŵachiuta? Ndi njani 
wakukozgana na imwe, wa uchindami mu kupatulika, wakopeka mu milimo 
yankhongono, na wakuchita minthondwe. 

12Ndimwe mukanyoroska woko linu la maryero, ndipo charu chikaŵamira. 
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13Mu chisungusungu chinu mukaŵadangirira, ŵanthu awo mukaŵawombola. 
Mu nkhongono zinu, mukaŵarongozgera, ku chikhazi chinu chakupatulika. 

14Ŵamitundu ŵapulika ndipo ŵatenthema, urwirwi waŵakora awo ŵakukhara 
mu charu cha Filisitiya. 

15Mafumu gha mu Edomu nkhongono zamara, ŵarongozgi ŵa mu Mowabu 
ŵakoreka na wofi, ŵanthu ŵakukhara mu Kanani, matumbo ghasongonoka. 

16Wofi na chitenthe vyaŵawira. Na nkhongono ya woko linu, ŵali chete nga ndi 
libwe, ŵasuke ŵambuke ŵanthu ŵinu, Mwe FUMU, ŵanthu awo muli 
kuŵawombola. 

17Muti muŵanjizge na kuŵapanda mu phiri linu na linu, malo agho muli 
kujinozgera kuti mukharengemo, Mwe FUMU, malo ghakupatulika, Mwe FUMU, 
agho woko linu likimika. 

18 FUMU yiti yiwuse muyirayira swii.” 

Sumu ya Miriyamu 

19Para mahachi gha Faro, magareta na ŵakukwera mahachi, ŵakanjira mu 
nyanja, FUMU yikawezgera maji ya nyanja pa iwo. Kweni ŵaIsraele ŵakenda mu 
charu chomizo mukati mu nyanja. 

20Penepapo nchimi yanakazi Miriyamu, uyo wakaŵa mudumbu 
wa Aroni wakatora mutyangara, ndipo ŵanakazi wose ŵakamurondezga uku 
ŵakwimba mityangara na kuvina. 

21Ndipo Miriyamu wakaŵayimbira sumu, wakati, “Yimbirani FUMU, pakuti 
yaruska mu uchindami. Mahachi na ŵakukwera ŵakhe, yaŵaponya mu nyanja.” 

Maji ghakuŵaŵa ku Mara na Elimu 

22Ndipo Mozesi wakarongozgera ŵaIsraele kufuma ku Nyanja ya Matete kuya 
kanjira mu mapopa gha Shuru. Ŵakenda mazuŵa ghatatu mu mapopa 
kwambula kusanga maji. 

23Para ŵakafika pa malo ghakuchemeka Mara, kuti ŵakamwa maji ghara chara 
chifukwa ghakaŵa ghakuŵaŵa. Ntheura malo ghara ghakachemeka Mara. 

24Ŵanthu ŵakadinginyikira Mozesi ŵakati, “Kasi timwengechi?” 

25Penepapo Mozesi wakaromba kwa FUMU ndipo iyo yikamurongora kakhuni. 
Kakhuni kara wakakaponya mu maji, ndipo maji ghakazgoka ghaweme. 
Penepapo FUMU yikaŵalayizga na kuŵapa dango, ndipo yikaŵayezga yikati, 

26“Usange mupulikirenge na phamphu mazgu gha FUMU, Chiuta winu na kuchita 
icho nchakunyoroka panthazi pakhe, usange mukupulikira marango ghakhe, na 
kusunga vilayizgo vyakhe vyose, kuti nditi ndize na nthenda kwa yumoza wa 
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imwe chara nga ndi iyo nkhiza nayo ku ŵaEguputo. Pakuti ine ndine FUMU iyo 
yikuchizga imwe.” 

27Penepapo ŵakafika ku Elimu apo pakaŵa visimi vya maji 12, na mikama 70. 
Ndipo ŵakazenga misasa yawo penepapo pa maji. 

Kufuma 16 

Mana na swembe 

1Mpingo wose wa ŵaIsraele ukawuka kufuma pa Elimu ndipo pa zuŵa la 15 la 
mwezi wa chiŵiri ŵakati ŵafuma mu charu cha Eguputo ŵakafika ku mapopa 
gha Sini gheneagho ghali pakati pa Elimu na Phiri la Sinayi. 

2Ndipo mpingo wose wa ŵaIsraele ukasinginikira Mozesi na Aroni mu mapopa 
gheneagha, 

3ukati, “Mphanyi kukaŵa kuweme kufwa na woko la FUMU mu charu cha 
Eguputo apo tikakharanga pafupi na vimphani vya nyama na kurya chingwa, 
kukhuta fikepo. Kweni imwe mwiza nase kuno ku mapopa kuti mwizakakome 
wumba wose uwu na njara.” 

4Penepapo FUMU yikati kwa Mozesi, “Nditi ndimupani chingwa kufuma 
kuchanya icho chirokwenge nga ndi vura. Ŵanthu ŵati ŵafume kuya katora 
chingwa chakukwana zuŵa limoza. Mwa ntheura nditi ndiŵayezge usange ŵati 
ŵendenge mu dango lane panji chara. 

5Pa zuŵa la chinkhonde na chimoza, para ŵakuya katora chingwa, chiyanenge 
na mweso wa mazuŵa ghaŵiri.” 

6Ntheura Mozesi na Aroni wakati kwa ŵaIsraele, “Na mise, muti mumanyenge 
kuti ndi FUMU yeneiyo yikamufumiskani mu charu cha Eguputo. 

7Ndipo na mulenje muti muwone uchindami wa FUMU, chifukwa yapulika 
kusinginika kwinu uko mukuyisinginikira. Kasi ise ndise ŵanjani kuti 
mutisinginikirenge?” 

8Ndipo Mozesi wakati, “Para FUMU yikumupani nyama na mise kuti murye ndipo 
na mulenje chingwa chakuti mukhute fikepo, ndi chifukwa 
chakuti FUMU yapulika kusinginika kwinu. Ise ndise ŵanjani? Imwe 
mukusinginikira ise chara, kweni FUMU.” 

9Ndipo Mozesi wakati kwa Aroni, “Phalira mpingo wose wa ŵaIsraele kuti, 
‘Sendererani kwa FUMU, pakuti yapulika kusinginika kwinu.’ ” 

10Apo Aroni wakayowoyanga ku mpingo wose wa ŵaIsraele, ŵakalaŵiska 
kurazga ku mapopa ndipo wonani uchindami wa FUMU ukawoneka mu bingu. 

11Ndipo FUMU yikati kwa Mozesi, 
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12“Ndapulika kusinginika kwa ŵaIsraele. Sono uŵaphalire kuti, ‘Para dazi 
likunjira muti murye nyama, ndipo na mulenje muti mukhutiskike na chingwa. 
Penepapo muti mumanye kuti ine ndine FUMU, Chiuta winu.’ ” 

13Na mise swembe zikiza na kubenekerera msasa wose ndipo na mulenje jumi 
likawa kuzingirizga msasa. 

14Para jumi likakamuka waka, pachanya pose pa charu cha mapopa pakaŵa 
kanthu kachoko kakuti waka wofuwofu, katuŵa nga burunga la matalala. 

15Para ŵaIsraele ŵakakawona ŵakati, “Kasi aka nkhavichi?” Pakuti 
ŵakakamanya chara. Mozesi wakati kwa iwo, “Ichi ndi chingwa 
icho FUMU yamupani kuti kuŵenge kurya kwinu. 

16Ichi ndicho FUMU yalangula kuti, ‘Munthu yose wa imwe wayorenge nga ndi 
umo wakuryera. Wayorenge malita ghaŵiri pa munthu yumoza kwakuyana na 
unandi wa ŵanthu awo waliyose wa imwe wali nawo mu hema lakhe.’ ” 

17ŴaIsraele ŵakachita nga ndi umo ŵakaphalirikira. Ŵanji ŵakayora vinandi, 
ŵanji vichoko. 

18Para ŵakapima na mweso wa malita ghaŵiri, awo ŵakayora vinandi kuti 
vikaŵanga vinandi chara, ndipo awo ŵakayora vichoko kuti ŵakasoŵerwa 
chara. Waliyose wakayora kwakuyana na umo wakuryera. 

19Mozesi wakati kwa iwo, “Paŵavye munthu wakusidako chingwa kufikira na 
mulenje.” 

20Kweni ŵanji ŵakamupulikira Mozesi chara. Iwo ŵakasidako chimbara 
kufikira na mulenje ndipo chikaŵa na mphorozi na kwamba kununkha. Ntheura 
Mozesi wakaŵakaripira. 

21Mulenje uliwose, yose wakayoranga kwakuyana na umo wakaryeranga, kweni 
para dazi likafunda vikasongonokanga. 

22Pa zuŵa la chinkhonde na chimoza ŵakayoranga chingwa cha mweso 
wakupimika kaŵiri, munthu waliyose malita ghanayi. Ŵarongozgi wose ŵa 
ŵaIsraele ŵakiza na kumuphalira Mozesi, 

23ndipo iyo wakati kwa iwo, “FUMU yalangula kuti, ‘Na machero ndi zuŵa la 
kupumulira, Sabata lakupatulika kwa FUMU. Kazingani icho mungakazinga. 
Phikani icho mungaphika, chose icho chakharapo muchiŵike pa dera kufikira na 
macherochero.’ ” 

24Ntheura ŵakasunga icho chikakharapo nga ndi umo Mozesi wakaŵalangulira, 
kufikira na mulenje. Ndipo kuti chikanunkha chara nanga ndi mphorozi kuti 
zikaŵamo chara. 
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25Mozesi wakati, “Muhanya uno muchirye, pakuti ndi Sabata kwa FUMU, kuti 
muti muchisangenge muhanya uno chingwa ku thengere chara. 

26Pa mazuŵa ghankhonde na limoza mukayorenge, kweni pa mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri ndi zuŵa la Sabata, kuti chiŵengeko chingwa chara.” 

27Ndipouli ŵanji ŵakafuma kuya kayora pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, 
kweni kuti wakasanga chingwa chara. 

28Ndipo FUMU yikati kwa Mozesi, “Kasi muti mukane kupulikira marango na 
vilayizgo vyane kufikira pauli? 

29Manyani ichi kuti FUMU ndiyo yikamupani zuŵa la Sabata. Ndicho chifukwa 
zuŵa la chinkhonde na chimoza, wakamupani vingwa vya mazuŵa ghaŵiri. 
Ntheura munthu yose wa imwe wakharenge pa malo ghakhe na ghakhe. 
Paŵavye munthu wakafumapo pa malo ghakhe pa zuŵa la chinkhonde na 
chiŵiri.” 

30Ntheura ŵanthu ŵakapumula pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri. 

31ŴaIsraele ŵakachithya chingwa chira kuti mana. Chikakozgana na njere la 
muchese ndiposo chituŵa. Chikanowanga nga ndi tuvingwa tupepefu 
twakusazgako uchi. 

32Mozesi wakati, “FUMU yalangula kuti, ‘Mweso wa malita ghaŵiri 
gha mana musunge kuti miwiro iyo yikwiza yizakawone chingwa icho 
yamulerani nacho mu mapopa ndati yamufumiskani mu charu cha Eguputo.’ ” 

33Ndipo Mozesi wakati kwa Aroni, “Tora chiŵiya ndipo uŵikemo mana 
wakukwana malita ghaŵiri na kuchiŵika panthazi pa FUMU kuti chisungikire 
miwiro yose.” 

34Nga ndi umo FUMU yikalangulira Mozesi, Aroni wakachiŵika panthazi 
pa Bokosi la Phangano kuti ndipo chisungikenge. 

35ŴaIsraele ŵakarya mana virimika 40, ŵakasuka wakafika ku Kanani, charu 
icho ŵakiza kakhara. 

36Malita 20 ghakuyana waka na debe. 

Kufuma 17 

Maji ghakufuma mu jarawe 
(Kup 20.1-13) 

1Mpingo wose wa ŵaIsraele ukafumako ku mapopa gha Sini, kwenda kayima 
apa na apa nga ndi umo FUMU yikalangulira. Ndipo ŵakiza kazenga misasa pa 
malo gha Refidimu, kweni pakaŵavye maji kuti ŵanthu ŵamwe. 



150 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

2Ntheura ŵanthu ŵakambana nayo Mozesi ndipo ŵakati, “Tipe maji timwe.” 
Mozesi wakati kwa iwo, “Kasi mukwambana na ine chifukwa uli? Nchifukwa uli 
mukuyezga FUMU?” 

3Kweni ŵanthu ŵakaŵa na nyota ya maji ndipo ŵakasinginikira Mozesi ŵakati, 
“Nchifukwa uli ukatifumiskamo mu Eguputo, kuti utikome na nyota pamoza na 
ŵana ŵithu ndiposo na vyakuŵeta vyithu?” 

4Ndipo Mozesi wakaromba kwa FUMU wakati, “Kasi ndichitengechi na ŵanthu 
aŵa. Ŵanozgeka kale kundidina na mawe.” 

5Ndipo FUMU yikati kwa Mozesi, “Udangire panthazi pa ŵanthu, utorepo ŵarara 
ŵanji ŵa ŵaIsraele. Utoreso ndodo yako yeneiyo ukatimbira mronga wa Nayelo, 
na kuruta. 

6Ine ndamkwimilira panthazi pako kwenekura pa jarawe pa Phiri la Sinayi. 
Ukatimbe jarawe ndipo maji ghamkufuma mwenemura kuti ŵanthu ŵamwe.” 
Ndipo Mozesi wakachita ntheura panthazi pa ŵarara ŵa ŵaIsraele. 

7Mozesi wakaghathya malo ghara zina lakuti, “Masa na Meriba,” chifukwa 
ŵaIsraele ŵakayezga FUMU na kwambana na Mozesi pakufumba kuti, 
“Kasi FUMU yilimo mukati mwithu panji chara?” 

Nkhondo na ŵaAmeleki 

8Penepapo ŵaAmaleki ŵakiza ndipo ŵakarwa nkhondo na ŵaIsraele pa 
Refidimu. 

9Mozesi wakati kwa Yoshuwa, “Tisankhire ŵanarume ŵanji kuti ŵarute kuya 
karwa nkhondo na ŵaAmaleki. Na machero, ine ndamkwimilira pachanya pa 
phiri na ndodo ya Chiuta mu woko lane.” 

10Ntheura Yoshuwa wakarwa nkhondo na ŵaAmaleki nga ndi umo Mozesi 
wakalangulira apo iyo Mozesi, Aroni na Huru wakakwera pachanya pa phiri. 

11Para Mozesi wakakwezganga mawoko ghakhe, ŵaIsraele wakaruskanga, 
kweni para wakakhizganga mawoko ghakhe, ŵaAmaleki ŵakaruskanga. 

12Kweni Mozesi wakavuka. Ntheura ŵakatora libwe na kuliŵika pasi kuti 
ŵakharepo. Aroni na Huru ŵakakorera mawoko ghakhe muchanya, munyakhe 
ku lwegha lumoza na munyakhe ku lwegha lunyakhe mwakuti mawoko ghakhe 
ghakhozgeke mpaka dazi likanjira. 

13Ntheura Yoshuwa wakatonda ŵaAmaleki na lupanga. 

14 FUMU yikati kwa Mozesi, “Lemba ichi mu buku kuti chiŵe chikumbusko ndipo 
umuphalire Yoshuwa mwakuti wapulike kuti nditi ndiŵasisitirethu ŵaAmaleki 
kuti ŵareke kukumbukika mu charu.” 
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15Mozesi wakazenga jochero na kulithya zina lakuti, “FUMU ndiyo ndembera 
yane.” 

16Iyo wakati, “Kwezgani ndembera ya FUMU. Miwiro na miwiro FUMU yiti yirwe 
nkhondo na ŵaAmaleki.” 

Kufuma 18 

Yeturo wakuchezga na Mozesi 

1Yeturo, musofi wa charu cha Midiyani, wiskevyara wa Mozesi, wakapulika 
vyose ivyo Chiuta wakachitira Mozesi na ŵanthu ŵakhe ŵaIsraele, na 
umo FUMU yikaŵafumiskira mu Eguputo. 

2Mozesi wakamuwezga muwoli wakhe Zipora ndipo Yeturo, wiskevyara wakhe 
wakamupokerera, 

3pamoza na ŵana ŵakhe ŵaŵiri. Zina la mwana munyakhe wakaŵa 
Gerishomu pakuti wakati, “Ndaŵa wakupanjwa mu charu cha chilendo.” 

4Ndipo zina la mwana munyakhe likaŵa Eliyezere pakuti wakati, “Chiuta wa 
ŵadada ndiyo wakaŵa movwiri wane, ndipo wakandithaska ku lupanga lwa 
Faro.” 

5Yeturo, wiskevyara wa Mozesi, pamoza na ŵana ŵa Mozesi na muwoli wakhe, 
ŵakiza kwa Mozesi mu mapopa uko wakazenga msasa pafupi na phiri la Chiuta. 

6Yeturo wakatuma mazgu kwa Mozesi kuti, “Ine Yeturo, wiskevyara wako 
nkhwiza kwa iwe na muwoli wako pamoza na ŵana ŵako ŵaŵiri.” 

7Mozesi wakafumira kuwaro kuya kukakumana na wiskevyara wakhe ndipo 
wakajikama panthazi pakhe na kumuvumbatira. Ŵakati ŵafumbana ukhaliro 
wawo ŵakanjira mu hema. 

8Penepapo Mozesi wakamwandulira wiskevyara vyose ivyo FUMU yikachitira 
Faro na ŵaEguputo pa chifukwa cha ŵaIsraele, maunonono ghose agho 
wakakumana nayo pa ulendo wawo, ndiposo na umo FUMU yikamuthaskira. 

9Yeturo wakakondwa pakupulika viweme vyose ivyo FUMU yikaŵachitira 
ŵaIsraele pakuŵathaska mu nkhongono ya ŵaEguputo. 

10Ndipo Yeturo wakati, “Yirumbike FUMU, yeneiyo yamuthaskani ku nkhongono 
ya ŵaEguputo na Faro. 

11Sono ndamanya kuti FUMU njikuru kuruska ŵachiuta ŵanyakhe wose pakuti 
yikaŵathaska ŵanthu ŵakhe kufuma mu nkhongono ya ŵaEguputo awo 
ŵakaŵachitiranga nkhaza.” 
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12Ndipo Yeturo, wiskevyara wa Mozesi wakapereka sembe yakocha na sembe 
zakukoma kwa Chiuta. Ntheura Aroni wakiza pamoza na ŵarara wose ŵaIsraele 
kwiza karya chakurya pamoza na wiskevyara wa Mozesi panthazi pa Chiuta. 

Mozesi wakusankha ŵeruzgi 
(Mar 1.9-18) 

13Na machero ghakhe, Mozesi wakakhara pa chitengo kuti weruzgenge mirandu 
ya ŵanthu, ndipo ŵanthu ŵakimilira kuzingizga iyo kufuma na mulenje mpaka 
na mise. 

14Para Yeturo, wiskevyara wa Mozesi wakawona vyose ivyo wakachitiranga 
ŵanthu wakati, “Kasi ichi nchinthu uli icho ukuŵachitira ŵanthu? Kasi 
nchifukwa uli ukweruzga wekha uku ŵanthu wose ŵakwimilira kukuzingirizga 
kwamba na mulenje mpaka na mise?” 

15Mozesi wakamuzgora wiskevyara wakati, “Nchifukwa chakuti ŵanthu 
ŵakwiza kwa ine kwiza kafumbilira vya Chiuta. 

16Usange ŵanangirana, ŵakwiza kwa ine, ndipo ine nkhweruzga pakati pa 
yumoza na munyakhe, na kuŵamanyiska vilayizgo vya Chiuta na marango 
ghakhe.” 

17Penepapo Yeturo wakazgora wakati, “Icho ukuchita kuti nchiweme chara. 

18Iwe na ŵanthu awo ŵakwiza kwa iwe muti muvuke waka, pakuti chinthu ichi 
nchizitu kwa iwe, kuti ungamanya chara kuchichita wekha. 

19Sono pulika mazgu ghane, ndipo nditi ndikupe urongozgi wane. Chiuta waŵe 
nawe. Iwe uŵenge wakwimilira ŵanthu panthazi pa Chiuta ndipo ŵizenge na 
mirandu yawo kwa iyo. 

20Uŵasambizge vilayizgo na marango. Uŵarongore nthowa iyo ŵakwenera 
kwendamo na icho ŵakwenera kuchita. 

21Kweniso usore ŵanthu ŵamahara kufuma mu ŵanthu wose, ŵeneawo 
ŵakopa Chiuta, awo mbakugomezgeka ndipo ŵakutinkha vimbundi. Ŵanthu 
ŵa ntheura ndiwo uŵimike kuŵa ŵarongozgi pa ŵanthu 1,000, pa ŵanthu 100, 
pa ŵanthu 50, ndipo na pa ŵanthu khumi. 

22Ŵeneaŵa ndiwo ŵeruzgenge mirandu ya ŵanthu nyengo zose. Mrandu ukuru 
ndiwo ŵizenge nawo kwa iwe, kweni mirandu yichoko ŵeruzge ndiwo. Ntheura 
chiti chikuŵire chipusu kwa iwe ndipo ŵati ŵayeghenge uzitu uwu pamoza 
nawe. 

23Usange ukuchita ichi nga ndi umo Chiuta wakukulangulira, kuti uti uvukenge 
chara ndipo ŵanthu wose aŵa ŵati ŵarutenge ku malo ghawo, mirandu yawo 
yeruzgika mu mutende.” 
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24Mozesi wakapulikira urongozgi wa wiskevyara ndipo wakachita nga ndi umo 
wakayowoyera. 

25Wakasorapo ŵanarume ŵamahara kufuma ku ŵaIsraele wose ndipo 
ŵakaŵimika kuŵa ŵarongozgi pa ŵanthu 1,000, pa ŵanthu 100, pa ŵanthu 50 
na pa ŵanthu khumi. 

26Aŵa ndiwo ŵakeruzganga mirandu ya ŵanthu nyengo zose. Mirandu yikuru 
ŵakizanga nayo kwa Mozesi, kweni mirandu yose yichoko ŵakeruzganga 
ndiwo. 

27Pamanyuma pa ivi Yeturo wakalayirana nayo Mozesi, ndipo wakawerera ku 
kwawo. 

Kufuma 19 

ŴaIsraele pa Phiri la Sinayi 

1Pa zuŵa lakudanga la mwezi wa chitatu, ŵaIsraele ŵakati ŵafuma mu charu 
cha Eguputo, pa zuŵa leneilo ŵakiza mu mapopa gha Sinayi. 

2Ŵakenda kufuma ku Refidimu na kwiza mu mapopa gha Sinayi, ndipo 
ŵakazenga misasa yawo kwenekura pafupi na Phiri la Sinayi. 

3Penepapo Mozesi wakakwera phiri kuya kakumana na Chiuta. 
Ndipo FUMU yikamuchema kufuma pa phiri yikati, “Ntheura ndimo ukwenera 
kuyowoyera ku ŵaIsraele, mbumba ya Yakhobe: 

4Imwe mwekha muli kuwona icho nkhachita ku ŵaEguputo na umo 
nkhamuyegherani pa mapapindo nga ndi nombo na kwiza namwe kwa ine 
ndamwene. 

5Ntheura sono, usange mundipulikirenge ine na kusunga phangano lane, muti 
muŵenge ŵanthu ŵane mukati mu ŵamitundu wose. Nangauli charu chose 
nchane, 

6ndipo kwa ine imwe muti muŵenge ufumu wa ŵasofi na fuko lakupatulika. 
Agha ndi mazgu agho ukwenera kuyowoya ku ŵaIsraele.” 

7Ntheura Mozesi wakawerako ndipo wakachema ŵarara ŵa ŵanthu na 
kuŵaphalira mazgu ghose agho FUMU yikamulayizga. 

8Ndipo ŵanthu wose wakazgora pamoza ŵakati, “Vyose ivyo FUMU yayowoya 
titi tichitenge.” Penepapo Mozesi wakaya kaphara zgoro la ŵanthu kwa FUMU. 

9 FUMU yikati kwa Mozesi, “Ine nditi ndizeso kwa imwe mu bingu lakuti waka bii 
mwakuti ŵanthu ŵapulike na kukugomezga para nkhuyowoya nawe kwa 
muyirayira.” Penepapo Mozesi wakaphara mazgu gha ŵanthu kwa FUMU. 



154 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

10Ndipo FUMU yikati kwa Mozesi, “Ruta ku ŵanthu ndipo uŵapatule muhanya 
uno na na machero. Ŵachape vyakuvwara vyawo, 

11kuti ŵaŵe ŵakunozgeka pa zuŵa la chitatu, pakuti pa zuŵa ilo, 
ine FUMU namukhira pa Phiri la Sinayi kuti ŵanthu wose ŵandiwone. 

12Ndipo ukaŵaŵikire mphaka kuzingirizga phiri na kuti kwa iwo, ‘Chenjerani, 
mureke kukwera phiri nesi kukhwaska umo likuperera. Yose uyo 
wamkukhwaska phiri wamkukomeka nadi. 

13Ŵangamukhwaskanga chara kweni ŵakamudine na mawe panji ŵakamulase 
na mivwi. Pakaŵavye chakuŵa na umoyo manyi ndi chakuŵeta panji munthu, 
chose chikakomeke. Para mbata yamkulira chomene kwa nyengo yitali, ndipo 
ŵakakwerenge phiri.’ ” 

14Ntheura Mozesi wakakhira kufuma ku phiri na kuruta ku ŵanthu, 
wakaŵapatula ŵanthu ŵara ndipo iwo ŵakachapa vyakuvwara vyawo. 

15Penepapo wakati ku ŵanthu, “Nozgekerani zuŵa la chitatu ndipo 
mungagonananga na mwanakazi chara.” 

16Na mulenje pa zuŵa la chitatu kukaŵa vikhayokhayo na ŵaleza, na chibingu 
chakuti waka bii pa phiri ndipo na kulira kukuru kwa mbata. Penepapo ŵanthu 
wose awo ŵakaŵa pa misasa ŵakatenthema. 

17Mozesi wakarongozgera ŵanthu kufuma mu misasa kuti ŵakakumane 
na FUMU, ndipo wose ŵakiza kimilira musi mu phiri. 

18Ndipo Phiri lose la Sinayi likabenekerereka na josi pakuti FUMU yikakhilira pa 
ilo mu moto. Josi likakwera kuchanya nga ndi ilo likufuma mu ng'anjo. Ndipo 
phiri lose lukasunkhunyika chomene. 

19Ndipo apo mazgu gha mbata ghakakulirangakuliranga kulira, Mozesi 
wakayowoyanga, ndipo Chiuta wakamuzgoranga mu vikhayokhayo. 

20FUMU yikakhilira pachanya pa Phiri la Sinayi, ndipo yikamuchema Mozesi kuti 
wakwere pachanya pa phiri. Penepapo Mozesi wakwera. 

21Ndipo FUMU yikati kwa iyo, “Khira ndipo ukaŵachenjezge ŵanthu mzire 
ŵajumphe mphaka kuti ŵize kwa ine kwiza kandiwona ndipo ŵanandi ŵafwe. 

22Ŵasofi nawoso awo ŵakusenderera kufupi na FUMU, wajipatule 
mzire FUMU yiŵavundumukire.” 

23Ndipo Mozesi wakati kwa FUMU, “Ŵanthu kuti ŵangakwerera ku Phiri la 
Sinayi chara, pakuti imwe mwekha ndimwe mukatichenjezga kuti, ‘Ŵikani 
mphaka kuzingirizga phiri ndipo mulizgore kuŵa lakupatulika.’ ” 
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24 FUMU yikati kwa Mozesi, “Khira kuti ukamutore Aroni na kwizaso kwa ine. 
Kweni ŵasofi na ŵanthu ŵangajumphanga mphaka chara nanga nkhukwerera 
kwa ine mzire ndiŵavundumukire.” 

25Ntheura Mozesi wakakhira ku phiri ndipo wakaŵaphalira ŵanthu. 

Kufuma 20 

Marango Khumi 
(Mar 5.1-21) 

1Chiuta wakayowoya mazgu ghose agha kuti, 

2“Ine ndine FUMU, Chiuta wako, uyo wakakufumya mu Eguputo, charu cha uzga. 

3“Ungaŵanga na ŵachiuta ŵanyakhe pa dera pa ine. 

4“Ungajipangiranga chikozgo chakuŵaja, panji chikozgo cha kanthu kalikose 
ako kali kuchanya, panji ako kali pasi pa charu, panji ako kali mu maji pasi pa 
charu. 

5Ungajikamiranga chikozgo chilichose panji nesi kuchilambira. Pakuti ine FUMU, 
Chiuta wako ndine Chiuta wa sanje wakulanga ŵana chifukwa cha maubendezi 
gha ŵawiskewo kuya kafika ku muwiro wa chitatu na wa chinayi wa awo 
ŵakunditinkha. 

6Kweni nkhuŵachitira chisungusungu ŵanthu vikwivikwi awo ŵakunditemwa 
na kusunga marango ghane. 

7“Ungazunuranga zina la FUMU, Chiuta wako pa waka. Pakuti FUMU kuti yiti 
yirekenge kumupa mrandu chara, yose uyo wakuzunura zina lakhe pa waka. 

8“Kumbuka zuŵa la Sabata, na kulipatula. 

9Mu mazuŵa ghankhonde na limoza uchitenge mlimo wako na kuwumarizga 
wose, 

10kweni zuŵa la chinkhonde na chiŵiri ndi Sabata kwa FUMU, Chiuta wako. Pa 
zuŵa ili, ungachitanga mlimo uliwose, manyi ndiwe panji mwana wako 
mwanarume panji mwanakazi, panji muteŵeti wako mwanarume panji 
mwanakazi, panji vyakuŵeta vyako, panji mulendo wako uyo wakukhara nawe 
mu chikaya. 

11Pakuti mu mazuŵa ghankhonde na limoza, FUMU yikalenga mtambo na charu 
cha pasi, nyanja na vyose ivyo vili mu vyeneivi. Kweni pa zuŵa la chinkhonde na 
chiŵiri yikapumula. Ntheura FUMU yikatumbika zuŵa la Sabata na kulipatula. 

12“Chindika ŵawuso na ŵanyoko mwakuti mazuŵa ghako ghaŵe ghanandi mu 
charu icho FUMU, Chiuta wako wakukupa iwe. 

13“Ungakomanga. 
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14“Ungaleŵanga. 

15“Ungibanga. 

16“Ungaŵanga kaboni wa utesi pa muzengezgani wako. 

17“Ungadokeranga nyumba ya muzengezgani wako. Ungadokeranga muwoli wa 
munyako, panji muteŵeti wakhe mwanarume panji mwanakazi, panji nkhaŵi 
yakhe, panji mbunda yakhe, nanga ndi kanthu kalikose ako nkha muzengezgani 
wako.” 

Ŵanthu ŵakukoreka na wofi 
(Mar 5.22-33) 

18Para ŵanthu wose ŵakapulika vikhayokhayo na kulira kwa mbata ndiposo na 
kuwona ŵaleza na josi likusunkha mu phiri, ŵakopa na kutenthema. Ŵakimilira 
kutali. 

19Ndipo ŵakati kwa Mozesi, “Yowoya ndiwe kwa ise ndipo titi tipulike. Kweni 
ureke kuti Chiuta ndiyo wayowoye nase mzire tifwe.” 

20Mozesi wakati ku ŵanthu, “Mungopanga, Chiuta wiza kuti wamuyezgani 
mwakuti imwe mumuwopenge iyo na kureka kwananga.” 

21Ŵanthu ŵakimilira patali apo Mozesi wakasendereranga kufupi na chibingu 
cha mdima bii kwenekuko kukaŵa Chiuta. 

Marango gha pa majochero 

22Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, Uŵaphalire ŵaIsraele kuti mwajiwonera 
mwekha kuti ndayowoya namwe kufumira kuchanya. 

23Mungajichitiranga mwekha ŵachiuta ngoza ŵa siliva panji ŵa golide kuŵa 
pamoza na ine. 

24Undizengere jochero la dongo penepapo ndipo mukapereke sembe zakocha 
na za wenenawene, za mberere na mbuzi na ng'ombe zinu. Mu malo ghose umo 
ndaŵikamo chikumbusko cha zina lane ndamkwiza kwa imwe na 
kumutumbikani. 

25Usange mundizengerenge jochero la mawe, mungalizenga na mawe 
ghakuŵaja chara, pakuti usange mukukhwaskako na chakuŵajira chinu 
mwamkulikazuzga. 

26Mureke kukwera pa jochero pakuruta pa makwerero mzire nkhule zinu 
ziwonekenge. 

Kufuma 21 

Marango ghakasungiro ka ŵazga 
(Mar 15.12-18) 
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1 FUMU yikati kwa Mozesi, “Sono agha ndi maweruzgo agho uti uŵaphalire 
ŵaIsraele kuti ŵaghasunge: 

2Usange wagula muzga uyo ndi muHebere, wakuteŵetere virimika vinkhonde 
na chimoza, kweni mu chirimika cha chinkhonde na chiŵiri iyo wamkuŵa 
mwanangwa ndipo wamkuruta kwambula chakuwombolera. 

3Usange wakwiza yekha, pakuwera warute yekha. Kweni para wakwiza na 
muwoli wakhe, pakuwera warute nayo pamoza. 

4Usange sekuru wakhe wakumupa mwanakazi kuŵa muwoli wakhe ndipo 
wakumubabira ŵana ŵanarume panji ŵanakazi, mwanakazi na ŵana ŵakhe 
ŵamkuŵa ŵa sekuru wakhe, kweni mwanarume yekha ndiyo warutenge. 

5Kweni usange muzga yura wakuyowoya pakweru kuti, ‘Ine nkhumutemwa 
sekuru wane, muwoli wane, na ŵana ŵane, ntheura nkhukhumba kuŵa 
mwanangwa chara.’ 

6Penepapo sekuru wakhe wamutolere ku ŵeruzgi ŵa malo ghakusoperapo 
Chiuta. Ndipo kwenekura wize nayo pa muryango panji pa mphanjizgo ya 
muryango ndipo wamudolore khutu lakhe na chakudolorera. Ntheura wati 
waŵe muteŵeti wakhe pa umoyo wakhe wose.” 

7“Usange munthu wakuguliska mwana wakhe mwanakazi kuti waŵe muzga, iyo 
wareke kuwera nga ndi umo ŵakuwerera ŵazga ŵanarume. 

8Usange wakureka kumukondweska sekuru wakhe mweneuyo wakamugula 
kuti waŵe muwoli wakhe, sekuru wakhe wazomerezge kuti wawomboleke. 
Mazaza walije kuti wamuguliske ku ŵalendo, pakuti wamuchitira icho 
nchambula kwenerera. 

9Usange wakumugula kuti waŵe muwoli wa mwana wakhe mwanarume, 
wamupime nga ndi mwana wakhe mwanakazi. 

10Usange wakutora mwanakazi munyakhe, wareke kuchepeska vyakurya panji 
vyakuvwara ku mwanakazi wakudanga nanga nkhureka kunjiramo mwa iyo. 

11Usange wakureka kumuchitira vinthu ivi vitatu, mwanakazi uyo wamusuzule 
kuti waŵe mwanangwa, kweni kwambula kulipirapo ndarama.” 

Marango gha zimbembe 

12“Munthu yose uyo wakutimba munyakhe mpaka kufwa, nayo wakomeke. 

13Kweni usange vyachitika mwa ngozi ndipo Chiuta wazomerezga kuti viŵe 
ntheura, wachimbilire ku malo agho nditi ndimwimikirani. 

14Kweni usange munthu wakumuwukira waka munyakhe na kumukoma mwa 
uryarya, nayo wakwenera kukomeka nangauli wangachimbilira ku jochero lane. 
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15“Yose uyo wakutimba ŵawiske panji ŵanyina, wakwenera kukomeka. 

16“Yose uyo wakwiba munthu, manyi wamuguliske panji wasangika kuti wachali 
nayo, wakwenera kukomeka. 

17“Yose uyo wakutemba ŵawiske panji ŵanyina, wakwenera kukomeka. 

18“Para ŵanarume ŵambana ndipo yumoza wamutimba munyakhe na libwe 
panji na nkhonyo, ndipo munthu uyo wandafwe, kweni warwara na kugona pa 
chitara, 

19ndipo munthu uyo wakatimbika wakuwuka na kugontha pakwenda kuwaro 
na ndodo, uyo wakamutimba wareke kuŵa na mrandu. Kweni wamulipe 
chifukwa cha nyengo yakhe iyo wamutayiska ndipo wamupwererere wasuke 
wachilirethu. 

20“Para munthu wakutimba muzga wakhe mwanarume panji mwanakazi na 
ndodo, ndipo muteŵeti uyo wafwa penepapo, munthu uyo wamutimba 
walangike. 

21Kweni wakwenera kulangika chara usange muzga wakuwuka pa zuŵa limoza 
panji pa mazuŵa ghaŵiri pakuti muzga ndi chuma chakhe. 

22“Para ŵanarume ŵakutimbana na kupweteka mwanakazi wa nthumbo, ndipo 
nthumbo iyo yafuma, kweni kulije kaheni kalikose, uyo wamupweteka walipe 
kwakuyana na umo mufumu wakhe wapimirenge, ndiposo na umo wadumulira 
weruzgi. 

23Kweni usange kaheni kamuwira mwanakazi, walipe umoyo pa umoyo, 

24jiso lilifyane na jiso, jino na jino, woko na woko, lundi na lundi, 

25kocheka na moto nayo walipe pakocheka na moto, chilonda na chilonda, 
kuthyapulika na kuthyapulika. 

26“Ndipo para munthu watimba jiso la muzga wakhe mwanarume panji 
mwanakazi na kuliturura, wamureke kuti warute mu wanangwa chifukwa cha 
jiso lakhe. 

27Usange wakhura jino la muzga wakhe mwanarume panji mwanakazi, 
wamureke warute mu wanangwa chifukwa cha jino lakhe. 

Ivyo ŵakwenera kuchita ŵenecho ŵa vinthu 

28“Usange ng'ombe yagwaza mwanarume panji mwanakazi na lusengwe lwakhe 
ndipo wafwa, ng'ombe iyo yikomeke pakudinyika na mawe. Nyama yakhe 
mureke kurya, ndipo mwenecho wa ng'ombe kuti wati waŵe na mrandu chara. 

29Kweni usange ng'ombe iyo yanguŵa na kaluso kakugwaza ŵanthu na 
masengwe ghakhe ndipo mwenecho wakuchenjezgeka kweni wakuyikaka 
chara, ndipo yikukoma munthu mwanarume panji mwanakazi, yikwenera 



159 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

kukomeka pakuyidinya na mawe. Mwenecho wa ng'ombe nayo wakwenera 
kukomeka. 

30Usange ŵakumupimira chakuwombolera umoyo wakhe, ipo walipe chose icho 
ŵamupimira kuwombolera umoyo wakhe. 

31Usange ng'ombe yagwaza mwana mwanarume panji mwanakazi, ŵayichitire 
kwakuyana na dango leneili. 

32Usange ng'ombe yagwaza muzga mwanarume panji mwanakazi, mwenecho 
wa ng'ombe wapereke kwa sekuru wawo ndarama za siliva 30, ndipo ng'ombe 
yikomeke pakuyidina na mawe. 

33“Para munthu wakulireka mwazi khururu, panji para wajima khururu na 
kulireka lambula kubenekerera, ndipo ng'ombe panji mbunda yaŵene yawamo, 

34mwenecho wa khururu walipe pakupereka ndarama ku mwenecho, ndipo 
ng'ombe yakufwa yira yamkuŵa yakhe. 

35Para ng'ombe ya munthu yapweteka ng'ombe ya munthu munyakhe ndipo 
yafwa, ŵayiguliske ng'ombe yira yamoyo na kugaŵana ndarama zira. Ng'ombe 
yakufwa yira nayo, nyama yakhe ŵagaŵane. 

36Usange kwamanyikwa kuti ng'ombe iyo nkhaluso kakhe kakurasa ng'ombe 
zinyakhe, ndipo mwenecho wakayikakilira chara, walipe ng'ombe yamoyo 
ndipo yakufwa iyo ndiyo yiŵenge yakhe. 

Kufuma 22 

Marango ghakuripiskana 

1“Usange munthu wiba ng'ombe panji mberere na mbuzi, wayikome panji 
wayiguliske, walipirepo ng'ombe zinkhonde pa ng'ombe yimoza, ndipo mberere 
zinayi pa mberere yimoza. 

2Usange munkhungu wasangika wakuswa nyumba ndipo watimbika na kufwa, 
mwenecho mwa nyumba walije mrandu wakuthiska ndopa. 

3Kweni usange wakumukoma apo dazi lafuma, uyo wamukoma wali na mrandu 
wa kuthiska ndopa. 

4Usange chiŵeto icho chibika chasangika chichali chamoyo, manyi ndi ng'ombe, 
panji mbunda, panji mberere, uyo wiba walipirepo kaŵiri. 

5“Para munthu wakuliska mu munda umo muli vingoma panji mpheska wa 
munthu munyakhe, panji kurekerera viŵeto vyakhe kwenda bweka mpaka kuya 
karya mu munda wa mwene, walipirepo viweme chomene vyakufuma mu 
munda wakhe wa vingoma panji wa mpheska. 
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6“Usange moto wabuka na kukora utheka ndipo moto ura warutilira mpaka 
wakaya kocha vyakurya panji munda wose wa vyakurya vya munthu, penepapo 
uyo wakabuska moto ura wakwenera kulipirapo vyose. 

7“Usange munthu wasungiska muzengezgani wakhe ndarama panji mphango, 
ndipo zibika mu nyumba ya munyakhe, usange munkhungu wasangika, 
walipirepo kaŵiri. 

8Usange munkhungu wandasangike, mwenecho wa nyumba wakwenera kwiza, 
panthazi pa ŵeruzgi ŵa malo ghakusoperapo Chiuta kuti ŵawone usange ndiyo 
wali kwiba mphango za muzengezgani wakhe chara. 

9“Mrandu uliwose uwo ukukhwaska kupindikana pa katundu manyi ndi 
ng'ombe, mbunda, mberere, chakuvwara panji kalikose ako kazgeŵa ndipo 
yunji wakuti, ‘Aka nkhanthu kane,’ mrandu wa wose ŵaŵiri wize panthazi pa 
ŵeruzgi pa malo ghakusoperapo, ndipo uyo wati wasuskike walipirepo kaŵiri 
kwa muzengezgani wakhe. 

10“Usange munthu wakupazga mbunda, ng'ombe, mberere panji chakuŵeta 
chilichose kwa muzengezgani wakhe ndipo chafwa, panji chapwetekeka, panji 
chatoreka apo yumoza wakuwona chara, 

11uyo wamupazgira wakwenera kwiza karapa panthazi pa FUMU mwakuti 
kupanikizgike kuti wandibe chakuŵeta cha muzengezgani wakhe. Usange 
chakuŵeta chindibike, mwenecho wakwenera kuzomera chirapo ndipo mrandu 
wakulipa palije. 

12Kweni usange chakuŵeta chibika kwa iyo wakupazgika, wakwenera 
kulipirapo. 

13Usange chakuŵeta chikaliwa na chikoko, wakwenera kwiza na vyakukharako 
kuti viŵe ukaboni wakhe, ndipo wakwenera chara kulipirapo pa icho chaliwa. 

14“Usange munthu wakubwereka chakuŵeta chilichose kwa muzengezgani 
wakhe ndipo chapwetekeka panji chafwa apo uyo wakabwerekako walipo 
chara, walipirepo. 

15Usange uyo wakabwerekako wali nacho chakuŵeta chira, kuti wati walipirepo 
chara. Usange changuŵa cha mlimo wakupokerapo njombe, njombe iyo ndiyo 
wapereke. 

Marango gha kakhaliro na gha chisopo 

16“Usange munthu wakunyengerera mwali wakulangwa uyo wandajalirike 
ndipo wagona nayo, wakwenera kumulowola na kumutora kuti waŵe muwoli 
wakhe. 

17Usange wiske wa mwali wakana chomene kuti ŵatorane, wakwenera kulipa 
waka ndarama kwakuyana na malowolo gha mwali wakulangwa. 
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18“Fwiti yanakazi, mureke kuyireka kuŵa yamoyo. 

19“Munthu uyo wakugonana na chinyama, wakwenera kukomeka. 

20“Munthu uyo wakupereka sembe kwa chiuta ngoza, kwambula kupereka 
kwa FUMU pera, wakwenera kukomeka. 

21“Ureke kumusuzga mulendo panji kumutindiŵizgira pasi, pakuti imwe namwe 
mukaŵa ŵalendo mu Eguputo. 

22Mungayuzganga chokoro panji mwana mulanda. 

23Usange mukuŵayuzga, ndipo iwo ŵakulirira kwa ine, nadi nditi ndiŵapulike. 

24Ukari wane uti ugolere na kumumarani mose na lupanga. Ŵawoli ŵinu ŵati 
ŵaŵenge vyokoro ndipo ŵana ŵinu ŵati ŵaŵenge ŵalanda. 

25“Usange ukubwerekeska ndarama ku yumoza wa ŵanthu ŵane ŵakavu awo 
ukukhara nawo, ungaŵanga nga ndi uyo wakubwerekeska ndarama. Ureke 
kumupimira chandulo. 

26Usange ukutora chakuvwara cha muzengezgani wako kuŵa chikhole, 
umuwezgere pambere dazi lindanjire, 

27pakuti cheneicho ndicho chakuvwara chakhe pera cha mu thupi lakhe. Kasi 
wadikengechi na usiku? Para wakulira kwa ine, nditi ndimupulike pakuti ndili 
wa chiwuravi. 

28“Ungayowoyanga matusi kwa Chiuta, nanga nkhutemba uyo wakuwusa wa 
ŵanthu ŵa ku kwinu. 

29“Ungaziurikanga kupereka vyakuzara vya vuna yako na vyakufuruka vya 
mafuta gha mpheska. “Ŵana ŵinu ŵa uŵere mundipenge ine. 

30Muchitenge ntheura pera na ŵana ŵakudanga kubabika ŵa ng'ombe zinu na 
ŵa mberere na mbuzi zinu. Mu mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri ŵakharenge na 
ŵanyinawo ndipo pa zuŵa la chinkhonde na chitatu mundipenge ine. 

31“Muŵenge ŵanthu ŵakupatuliskikira ine. Ntheura mureke kurya nyama iyo 
yatwazulika na chikoko mu thengere, kweni mutayirenge ncheŵe. 

Kufuma 23 

Marango ghakeruzgiro kakunyoroka na kwambula kutemwera 

1“Ureke kutandazga lumbiri lwa utesi. Ureke kuzomerezgana na munthu 
muheni, kuti uŵe kaboni wa utesi. 

2Ureke kupulikana na ŵanthu ŵanandi pakuchita uheni. Para ukupereka 
ukaboni wako mu mphara ya mirandu, ureke kubendezga weruzgi 
wakunyoroka kuti ukondweske ŵanthu ŵanandi. 
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3Ureke kutemwera mukavu para ukweruzga mrandu wakhe. 

4“Usange ukusanga ng'ombe panji mbunda ya murwani wako iyo yazgeŵa, 
uyitorere kwa mwenecho. 

5Usange wawona mbunda ya munthu uyo wakukutinkha yagona pasi, 
yanyekezgeka na katundu, ungajumphanga waka chara, kweni umovwire 
pakuyiwuska. 

6“Ureke kubendezga weruzgi wakunyoroka para ukweruzga mrandu wa 
munthu mukavu. 

7Ureke kunjirapo pa mrandu wa utesi, ndipo ureke kukoma munthu wambula 
kafukwa panji murunji. Pakuti nditi ndimugowokerenge munthu uyo wakuchita 
uheni chara. 

8Ureke kupoka chimbundi, pakuti chimbundi chikuburumutizga awo 
ŵakweruzga ndipo chikunanga na mrandu wa ŵarunji. 

9“Mureke kutindiŵizgira pasi mulendo. Imwe mukumanya umo mulendo 
wakughanaghanira, pakuti imwe namwe mukaŵa ŵalendo mu charu cha 
Eguputo. 

Chirimika cha chinkhonde na chiŵiri na zuŵa la chinkhonde na chiŵiri 

10“Pa virimika vinkhonde na chimoza mupandenge mbuto mu munda winu na 
kuronga vuna yakhe, 

11kweni chirimika cha chinkhonde na chiŵiri munda ugonere kwambula 
kupandamo, mwakuti ŵanthu ŵakavu ŵa ku kwinu ŵaryengemo vya 
mankhoro, ndiposo kuti, ivyo vyasidikamo, nyama za mu thengere ziryenge. 
Uchitenge ntheura pera na munda wa mpheska na wa maolive. 

12“Mu mazuŵa ghankhonde na limoza uchitenge mlimo wako, kweni pa zuŵa la 
chinkhonde na chiŵiri, ureke kuchita mlimo wako mwakuti ng'ombe yako na 
mbunda yako yipumule ndiposo ŵazga awo ŵakuchita mlimo mu nyumba yako 
na ŵalendo, nkhongono zawo ziwereremo. 

13“Muchenjere pa vyose ivyo ndamuphalirani. Mureke kuzunura mazina gha 
ŵachiuta ŵanyakhe, nesi kuti ghapulikikwe kufuma mu milimo yinu. 

Viphikiro vitatu vya chirimika na chirimika 
(Kuf 34.18-26; Mar 16.1-17) 

14“Mundichitirenge viphikiro vitatu pa chirimika chilichose. 

15Nga ndi umo nkhamulangulirani, mukaŵenge na chiphikiro cha Chingwa 
chambula chirungo mu mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri pa nyengo 
yakwimikika mu mwezi wa Abibu pakuti ndiwo mwezi uwo mukafumira ku 
Eguputo. Paŵavye munthu wawoneke panthazi pa ine wambula kanthu mu 
mawoko ghakhe. 
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16“Mukaŵenge na chiphikiro cha vuna, cha vipambi vyakudanga vya mlimo 
winu, cha vyeneivyo mukupanda mu minda yinu. “Mukaŵenge na chiphikiro cha 
misasa pa umaliro wa chirimika para mukuronga vya mu minda yinu. 

17Ŵanarume wose ŵakwenera kuwoneka panthazi pa FUMU Chiuta katatu mu 
chirimika. 

18“Mungaperekanga ndopa za sembe kwa ine pamoza na chingwa cha chirungo. 
Mafuta gha sembe yane ghareke kugona mpaka na machero na mulenje pa 
viphikiro ivi. 

19“Mukizenge na vipambi viweme vyakudanga kuphya vya mu minda yinu ku 
nyumba ya FUMU, Chiuta winu. “Mureke kuphika kana ka mbuzi mu mkaka wa 
nyina. 

Mungelo wakutumika kurongozga ŵaIsraele 

20“Wonani, nkhutuma mungelo panthazi pinu kumusungilirani imwe mu 
nthowa na kumutorerani ku malo agho ndamunozgerani. 

21Mutegherezge kwa iyo ndipo mupulike icho wakuyowoya. 
Mungamugarukiranga, chifukwa kuti wati wamugowokerani kwananga kwinu 
chara pakuti zina lane liri mwa iyo. 

22Kweni usange mupulikirenge makora pa icho wakuyowoya na kuchita, vyose 
ivyo nkhuyowoya, nditi ndiŵenge murwani ku ŵarwani ŵinu na kuŵa 
wachimphindikwa ku ŵachimphindikwa ŵinu. 

23Mungelo wane wati wamudangirirani na kumutorerani mu charu cha 
ŵaAmori, ŵaHiti, ŵaPerezi, ŵaKanani, ŵaHivi, ŵaYebusi na kuŵaparanyirathu. 

24Mureke kuya kajikamira ŵachiuta ŵawo panji kuŵalambira nanga nkhuchita 
nga ndi umo iwo ŵakuchitira. Mukabwangandulirethu ŵachiuta ngoza ŵawo na 
kuswa tuchokotuchoko mizati yawo ya mawe. 

25Mundilambirenge ine FUMU, Chiuta winu ndipo nditi nditumbike vyakurya na 
maji ghinu na kuti nditi ndimuchizgani ku matenda ghinu. 

26Kwamkuŵavye mwanakazi uyo wamkutaya nthumbo nanga nkhuŵa chumba 
mukati mwinu. Ndamkumupani mazuŵa ghanandi gha umoyo winu.” 

27“Ndamkutuma chofyo chane panthazi pinu ndipo ndamkutimbanizga ŵanthu 
wose awo mwamkurwa nawo. Ndamkuchitiska kuti ŵarwani ŵinu wose 
ŵakamurazgirani nkhonyoro na kuchimbira. 

28Ndamkutuma masanganavu panthazi pinu gheneagho ghakuchimbizga 
ŵaHivi, ŵaKanani na ŵaHiti kuti ŵafumepo panthazi pinu. 

29Kweni kuti ndamkuŵachimbizga mu chirimika chimoza chara, mzire charu 
chizgoke mapopa, ndipo vikoko vya mu thondo vyandane kuruska imwe. 
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30Ndamkuŵachimbizga pachokopachoko musuke mwandane kuti muhare 
charu. 

31Ndipo nditi ndimike mphaka zinu kwambira ku Nyanja ya Matete kuya kafika 
ku nyanja ya ŵaFilisiti ndipo kwambiraso ku mapopa kuya kafika ku mronga wa 
Yufureti. Pakuti nditi ndipereke ŵanthu aŵa awo ŵakukhara mu charu ichi mu 
mawoko gha imwe kuti muŵachimbizge panthazi pinu. 

32Mungachitanga mapangano na iwo nanga ndi ŵachiuta ŵawo. 

33Ŵangakharangamo mu charu chinu mzire ŵamunangiskani kuti 
mundinangire. Pakuti usange mwamkuŵalambira ŵachiuta ŵawo, chamkuŵa 
chipingo kwa imwe.” 

Kufuma 24 

Kukhozgeka kwa Phangano 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, “Kwerera kuno kwa ine ku phiri, iwe na Aroni, 
Nadabu, Abihu na ŵarara ŵa ŵaIsraele 70, ndipo mundilambire ine apo muli 
chapatali. 

2Kweni Mozesi pera, ndiyo wasenderere kufupi na FUMU. Ŵanyakhe ŵareke 
kusenderera kufupi, nanga ndi ŵanthu nawo ŵareke kukwera nayo pamoza.” 

3Ntheura Mozesi wakaruta kuya kaŵaphalira ŵanthu mazgu ghose na 
maweruzgo ghose gha FUMU. Ndipo ŵanthu wose ŵakazgora na lizgu limoza, 
ŵakati, “Vyose ivyo FUMU yalangula, titi tichitenge.” 

4Ntheura Mozesi wakalemba marango ghose agho FUMU yikayowoya. 
Wakawuka machero ghakhe na mulenje chomene na kuzenga jochero musi mu 
phiri na mizati ya mawe 12 kwakuyana na mafuko 12 gha ŵaIsraele. 

5Ntheura wakatuma ŵanyamata kufuma mu ŵaIsraele kuya kapereka sembe 
zakocha na sembe za wenenawene za nkhambako kwa FUMU. 

6Ndipo Mozesi wakatora hafu wa ndopa na kuziŵika mu bakule ndipo zinyakhe 
hafu wakamijira ku jochero. 

7Penepapo wakatora buku la phangano na kuŵazga panthazi pa ŵanthu. 
Ŵanthu ŵakazgora kuti, “Titi tichite vyose ivyo FUMU yalangula. Ndipo titi 
timupulikire iyo.” 

8Ntheura Mozesi wakatora ndopa zira na kumijira ŵanthu ndipo wakati, “Izi ndi 
ndopa za phangano ilo FUMU yikapangana namwe kwakuyana na mazgu ghose 
agha.” 

9Penepapo Mozesi, Aroni, Nadabu, Abihu, na ŵararaŵarara 70 ŵara ŵakakwera 
phiri, 
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10ndipo wakamuwona Chiuta wa Israele. Kusi ku malundi ghakhe kukaŵa nga 
ndi para kuli mawe ghakwalikika gha safire gha bululu nga ndi mtambo. 

11Kweni Chiuta kuti wakawuska woko lakhe kuŵatimba ŵarongozgi ŵa 
ŵaIsraele chara. Iwo ŵakamuwona Chiuta ndipo ŵakarya na kumwa. 

Mozesi pa Phiri la Sinayi 

12 FUMU yikati kwa Mozesi, “Kwerera kuno kwa ine ku phiri ndipo 
mundilindizgenge kwenekuno. Ndipo ndizamkukupa mawe ghapapati agho 
ghali na marango na malangulo gheneagho ndalemba kuti ndiŵasambizge.” 

13Ntheura Mozesi na muteŵeti wakhe Yoshuwa wakawuka, ndipo Mozesi 
wakakwera ku phiri la Chiuta. 

14Mozesi wakati ku ŵararaŵarara ŵa ŵaIsraele, “Kharani pano mutilindililenge 
tisuke tikawere. Aroni na Huru muli nawo papano. Yose uyo wali na mrandu, 
warutenge kwa iwo.” 

15Para Mozesi wakakwera Phiri la Sinayi, bingu likabenekerera phiri lira. 

16Uchindami wa FUMU, ukakhazikika pa Phiri la Sinayi. Pa mazuŵa ghankhonde 
na limoza, bingu likabenekerera phiri lira ndipo zuŵa la chinkhonde na 
chiŵiri, FUMU yikachema Mozesi kufuma mukati mwa bingu. 

17Sono uchindami wa FUMU ukawoneka ku ŵaIsraele nga ndi moto wakulilima 
pachanya pa phiri. 

18Mozesi wakanjira mu bingu lira ndipo wakaya kafika pachanya pa phiri. Ndipo 
wakakhara pa phiri mazuŵa 40 muhanya na usiku. 

Kufuma 25 

Vyakupereka vyakuzengera Chihema Chakupatulika 
(Kuf 35.4-9) 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti ŵizenge na vyawanangwa kwa ine. Iwe ndiwe 
undipokerenge vyawanangwa ivi kwa munthu waliyose uyo wakupereka na 
mtima wose. 

3Vyakupereka ivyo uti upokere ndi ivi: golide, siliva, mkuŵa, 

4salu ya bululu, yichesamu na yiswesi, salu ya bafuta muweme, weya wa mbuzi, 

5vikumba vyakunyuka vya mberere zanarume vyakuroŵeka na utoto uswesi, 
vikumba vya mbuzi, mathabwa gha makuni gha akesha, 

6mafuta gha olive ghakukozgera nyali, vyakununkhiskira vya mafuta 
ghakuphakazgira, ndiposo na lubani, 
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7mawe gha onike na mawe ghanji ghakuzirwa ghakusoneka pa chakuvwara cha 
musofi cha efodi ndiposo na cha pa chifuŵa. 

8Ŵanthu ŵakwenera kundizengera Chihema Chakupatulika mwakuti 
ndikharenge mukati mwawo. 

9Undizengere Chihema ichi na vyose vya mukati kwakuyana waka nga ndi umo 
ndikurongorerenge. 

Kapangikiro ka Bokosi la Phangano 
(Kuf 37.1-9) 

10“Ŵanthu ŵandipangire Bokosi la Phangano na mathabwa gha khuni la akesha. 
Utali wakhe liŵe masentimita 110, usani wakhe likaŵa masentimita 66. Ndipo 
mukukwera liŵe masentimita 66 

11Ndipo uliphake na golide mwenecho mukati na kuwaro ndipo uliroŵe na 
kamuzere ka golide zingirizge. 

12Upange mphete zinayi za golide zakuyeghera bokosi ndipo uzikakilire ku 
malundi ghanayi ya bokosi. Ziŵiri ku dera limoza ndipo ziŵiri ku dera 
linyakheso. 

13Ukapange michiko yakuyeghera ya makuni gha akesha ndipo ughaphake 
golide. 

14Ndipo unjizge michiko mu mphete izo zili ku madera ghose ghaŵiri gha Bokosi 
la Phangano kuti yiŵe yakuyeghera bokosi. 

15Michiko iyo yikharenge mu mphete za Bokosi la Phangano, 
yingawuskikikangamo chara. 

16Mukati mwa Bokosi la Phangano ukaŵikemo mawe gha marango gheneagho 
nditi ndikupenge. 

17“Upange chibenekerero chakuphepiskirapo cha golide mwenecho. Utali 
wakhe chiŵe masentimita 110, ndipo usani wakhe chiŵe masentimita 66. 

18Upange ŵakerubi ŵa golide ŵaŵiri pakuŵafura na nyondo ndipo 
wamkuŵakhomerera ku umaliro wa chibenekerero chakuphepiskirapo. 

19Ukaŵike kerubi yumoza ku umaliro wa dera limoza, ndipo munyakhe ku 
umaliro wa dera linyakhe. Ŵakerubi aŵa ŵaŵiri kosekose ŵamkudemererana 
na chibenekerero chakuphepiskirapo. 

20Ŵakerubi aŵa ŵatandazgire mapapindo ghawo muchanya, kubenekerera 
chibenekerero chakuphepiskirapo ichi ndipo ghakarazgirane. Visko vyawo 
vikarazge ku chibenekerero chakuphepiskirapo. 
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21Chibenekerero chakuphekiskirapo icho uzakachiŵike pachanya pa Bokosi la 
Phangano ndipo mukati mwa bokosi wamkuŵikamo mawe ghaŵiri gha 
marango agho nditi ndikupe. 

22Ndipo ine nditi ndikumane na kudumbiskana nawe apo ndili pachanya pa 
chibenekerero chakuphepiskirapo pakati pa ŵakerubi ŵaŵiri awo ŵali 
pachanya pa Bokosi la Phangano na kukupa iwe marango agho wamkuŵapa 
ŵaIsraele. 

Thebulu la Chingwa cha Uŵapo wa Chiuta 
(Kuf 37.10-16) 

23“Upange thebulu la mathabwa gha makuni gha akesha. Utali wakhe liŵe 
masentimita 90. Mu usani liŵe masentimita 46 ndipo mu kukwera liŵe 
masentimita 66. 

24Uliphake na golide mwenecho, na kuliroŵa na kamuzere ka golide zingirizge. 

25Ukalikhome tumathabwa mu mphepete mwakhe. Usani wakhe uŵe 
masentimita ghankhonde na ghatatu ndipo wakaturoŵa na kamuzere ka golide 
zingirizge. 

26Upange mphete zinayi za golide na kuzikakilira mphete izo ku ngodya zinayi 
za malundi gha thebulu. 

27Mphete izo ukaziŵike pafupi na tumathabwa tura kuŵa zakukhozga michiko 
pakuyegha thebulu. 

28Ukapange michiko ya khuni la akesha na kuyiphaka golide kuti yiŵe 
yakuyeghera thebulu. 

29Ukapange mbale na ŵadira ŵa vyakununkhira, viŵiya na nkhombo 
zakupungilira vinyo la sembe. Vyose ivi uvipange na golide mwenecho. 

30Ukaŵikengemo chingwa cha uŵapo wane pa thebulu kuti chiŵenge panthazi 
pa ine nyengo zose. 

Kapangikiro ka chakuŵikapo nyali 
(Kuf 37.17-24) 

31“Ukapange chakuŵikapo nyali cha golide mwenecho. Chikongera na chithupi 
chakhe viŵe vyakufura na nyondo. Nkhombo zakhe, mitu yakhe na maluŵa 
ghakhe vikaŵa vyakubamphikana pamoza. 

32Mu mphepete mwakhe chiŵe na minthavi yinkhonde na umoza kufuma mu 
chakuŵikapo nyali chira, minthavi yitatu ku dera limoza ndiposo yitatu ku dera 
linyakhe. 

33Pa munthavi umoza pakaŵe nkhombo zitatu zakuŵa nga ndi maluŵa gha 
khuni la alimondi, ndiposo nkhombo zitatu zakuŵa nga ndi maluŵa gha khumi 
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la alimondi pa munthavi unyakhe. Vikaŵe ntheura pa minthavi yose yinkhonde 
na umoza iyo yikufuma mu chakuŵikapo nyali chira. 

34Ndipo pa chakuŵikapo nyali pakaŵa nkhombo zinayi zakuŵa nga ndi maluŵa 
gha khuni la alimondi, mitu yawo ndiposo na maluŵa ghawo. 

35Pakaŵa luŵa limoza musi mwa minthavi yiŵiri kufuma mu chakuŵikapo 
nyali, luŵa la chiŵiri musi mwa minthavi yiŵiri ndipo luŵa la chitatu, musi mwa 
minthavi yinkhonde na umoza na maluŵa ghawo ghatatu. 

36Maluŵa na minthavi vipangikire lumoza na chakuŵikapo nyali kuti chose 
chiŵe chimoza. Chiŵe chakufura na nyondo kufuma ku golide mwenecho. 

37Upange nyali zakhe zinkhonde na ziŵiri na kuziŵika pa chakuŵikapo nyali 
mwakuti ziperekenge ungweru panthazi pakhe. 

38Mbano zakhe na vyakuyoreramo vyoto vyakhe viŵe vya golide mwenecho. 

39Chakuŵikapo nyali na viteŵetero vyakhe vyose uvipange na golide 
mwenecho. Uzitu wakhe uyane na makilogiramu 35. 

40Uwoneseske kuti upange vyeneivi kwakuyana na chiyerezgero icho 
nkhakurongora mu phiri. 

Kufuma 26 

Chihema Chakupatulika 
(Kuf 36.8-38) 

1“Upange Chihema cha salu zakuchingira khumi za bafuta zakurukika mwa luso 
zakusoneka na salu ya bululu, yichesamu na yiswesi. Uziroŵe na vithuzithuzi 
vya ŵakerubi ŵakurukika mwa unkhwantha. 

2Salu zose ziŵe zakuyana waka, mu utali ziŵe mamita 12 ndipo mu usani ziŵe 
mamita ghaŵiri. 

3Salu zinkhonde uzibamphike pamoza kuŵa salu yimoza ndipo salu zinyakhe 
zinkhonde nazo uzibamphikeso pamoza kuŵa salu yimoza. 

4Mu mphepete mwa salu yakudanga yakubamphikana yira, ku umaliro wakhe 
usonerepo tuvingwe twa chovyo twa bululu, ndipo uchite ntheura pera na salu 
ya chiŵiri yakubamphikana yinyakhe yira. 

5Usonereposo tuvingwe twa chovyo 50 ku umaliro wa salu yakubamphikana 
yakudanga yira ndiposo tuvingwe twa chovyo 50 pa salu yakubamphikana ya 
chiŵiri yinyakhe yira. Tuvingwe twa chovyo tukathyane waka na twa pa salu 
yakudanga. 

6Upangeso nkhoroŵeko za golide 50 izo zamkubamphika salu ziŵiri zira 
zakubamphikana mwakuti Chihema chizgoke kuŵa chimoza. 
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7“Upange salu zakuchingira 11 za maweya gha mbuzi kuti ziŵe zakuchingira 
Chihema. 

8Salu 11 zakuchinga izi ziŵe zakuyana zose, mu utali mamita 13, ndipo mu usani 
mamita ghaŵiri. 

9Ukabamphike salu zinkhonde kuŵa salu yimoza ndipo salu zinkhonde na 
yimoza nazo ukazibamphike kuŵa salu yimoza. Ukazipeteke paŵiri salu 
zinkhonde na yimoza izi panthazi pa Chihema. 

10Usonererepo tuvingwe twa chovyo 50 ku umaliro wa salu yakubamphikana 
yakudanga yira mu mphepete mwakhe ndiposo tuvingwe twa chovyo 50 mu 
mphepete mwa salu yakubamphikana ya chiŵiri yinyakhe yira. 

11Upange nkhoroŵeko 50 za mkuŵa na kukoroŵeka mu tuvingwe twa chovyo 
kuti vibamphikane kuŵa Chihema chimoza. 

12Salu yakuchinga Chihema iyo yikakharako, hafu wa salu yakuchinga, 
mukayipayike kunyuma kwa Chihema. 

13Salu zakukwana masentimita 50 mu utali izo zikharengeko ku salu zose ziŵiri 
zakubamphikana zira ndipo ukazipayike mu mphepete kufuma kwa Chihema 
malwegha ghose ghaŵiri kuti zibenekerere Chihema. 

14“Upangeso vyakuchinga vinyakhe viŵiri vya Chihema Chakupatulika kufuma 
ku vikumba vyakunyuka makora vya mberere zanarume na vya mbuzi 
vyakuroŵeka na utoto uswesi ndipo ukaviŵika pachanya. 

15“Upange mafuremu ghakwimilira gha khuni la akesha gha Chihema. 

16Utali wa furemu limoza ukaŵa mamita ghanayi pachanya masentimita 50 
ndipo usani ukaŵa masentimita 50 pachanya masentimita 20. 

17Furemu lose la Chihema ukalikhome tumathabwa tuŵiri kuti tukorane 
pamoza. Ukachite ntheura pera na mafuremu ghose gha Chihema. 

18Kurwande lwa ku mwera lwa Chihema upangireko mafuremu 20. 

19Upange vikongera vya siliva 40 kuti mafuremu 20 ghara ghimepo. Pasi pa 
furemu lirilose paŵe vikongera vya siliva viŵiri vyakukora tumathabwa tuŵiri 
tura. 

20Ku dera linyakhe la ku mpoto kwa Chihema nako upangeko mafuremu 20, 

21na vikongera vya siliva 40, vikongera viŵiri pasi pa furemu limoza ndiposo 
vikongera vinyakhe viŵiri pasi pa furemu linyakhe. 

22Kunyuma kwa Chihema, ku dera la ku manjiliro gha dazi, upangireko 
mafuremu ghankhonde na limoza. 
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23Ndipo kunyuma kwa Chihema kwenekura, pa ngodya, ukapangireko 
mafuremu ghaŵiri. 

24Mafuremu gha pangodya agha ghapatukane musi mwakhe, kweni 
ghabamphikane pachanya pa mphete yakudanga. Ntheura ndimo ghamkuŵira 
mafuremu ghaŵiri pa ngodya ziŵiri. 

25Ntheura kwamkuŵako mafuremu ghankhonde na ghatatu pamoza na 
vikongera vya siliva vyawo 16 vyamkwimapo mafuremu, vikongera viŵiri pa 
furemu lirilose, ndipo vikongera viŵiri pa furemu linyakhe. 

26“Ukapange mitambiko ya khuni la akesha, yinkhonde ya mafuremu gha ku 
lwegha limoza la Chihema Chakupatulika, 

27yinkhonde pa mafuremu gha lwegha linyakhe ndiposo yinkhonde pa 
mafuremu gha ku manjiliro gha dazi, kunyuma kwa Chihema. 

28Pakaŵe mtambiko wa pakatikati uwo ukende pa mafuremu kufuma ku 
uyambiro mpaka ku umaliro. 

29Mafuremu ughaphake na golide ndipo unjizgemo mphete kuti yikore 
mitambiko, yeneiyo nayo uyiphake na golide. 

30Uzenge Chihema ichi kwakuyana na umo ndakurongorera pa phiri. 

31“Upangeso chisalu chakuchinga chakukoroŵeka na salu ya bululu, yichesamu, 
yiswesi, na bafuta muweme. Uchiroŵeso mwa luso na vithuzithuzi vya 
ŵakerubi. 

32Chisalu chira uchipayike pa mizati yinayi ya khuni la akesha, kuti yikore 
chisalu chakuchinga chira. Mizati iyo uyiphake golide na kuyinjizga nkhoroŵeko 
za golide. Mizati yira uyipangire vikongera vyawo vya siliva vinayi. 

33Uchipayike chisalu chakuchinga icho pa nkhoroŵeko na kuŵika Bokosi la 
Phangano mukati mwenemura, ndipo chisalu chakuchinga pa chipinda ndicho 
chamkugaŵa Malo Ghakupatulika na Malo Ghakupatulika Nkhanira. 

34Uŵike chibenekerero chakuphepiskirapo pachanya pa Bokosi la Phangano ku 
Malo Ghakupatulika Nkhanira. 

35Ukaŵike thebulu kuwaro kwa chisalu chakuchinga ku dera la ku mpoto. 
Chakuŵikapo nyali ukachiŵike ku dera la ku mwera kwa Chihema kuthyana na 
thebulu. 

36“Pa muryango wa Chihema Chakupatulika, mukapangirepo chisalu 
chakuchinga chakuroŵeka mwa luso na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi, na 
bafuta muweme. 
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37Chisalu cha pa muryango icho uchipangire mizati ya khuni la akesha 
yinkhonde ndipo uyiphake golide ndipo nkhoroŵeko zakhe nazo ziŵe za golide. 
Ndipo uyipangire vikongera vinkhonde vya mkuŵa. 

Kufuma 27 

Kapangikiro ka jochero 
(Kuf 38.1-7) 

1“Upange jochero la sembe yakocha la mathabwa gha khuni la akesha. Liŵe 
lakuyana waka. Mu utali liŵe masentimita 230 ndipo mu usani ntheura pera. Mu 
kukwera liŵe masentimita 130. 

2Ukalipangire masengwe ghanayi mu ngodya zakhe zinayi gheneagho 
ghakabatikana na jochero lira kuti chikaŵa chimoza. Ndipo wakaliphaka na 
mkuŵa. 

3Jochero ulipangire majonjo ghakuyorerapo vyoto, mafosholo, mabakule, 
maforoko na vyakupalira moto. Viteŵetero vyakhe vyose uvipange vya mkuŵa. 

4Jochero ulipangire chakupembapo moto cha mkuŵa chakuŵa nga ndi sefa. Pa 
ngodya zakhe zinayi ukaŵikepo mphete zinayi za mkuŵa. 

5Ndipo ukachiŵike musi mwa chipupa cha jochero mwakuti sefa yifike 
pakatikati pa jochero. 

6Jochero ilo ulipangire michiko ya khuni la akesha ndipo michiko iyo uyiphake 
mkuŵa. 

7Michiko iyo yinjizgike mu mphete mwakuti yiŵe ku malwegha ghaŵiri gha 
jochero para likuyegheka. 

8Jochero ilo ukalipange la mphuwu, lakukhomeka na mathabwa. Ulipange nga 
ndi umo ndangukurongorera pa phiri. 

Kazengero ka baraza la Chihema Chakupatulika 
(Kuf 38.9-20) 

9“Ukaŵikemo baraza mu Chihema Chakupatulika na salu za bafuta muweme. Ku 
dera la ku mwera, salu zakhe zikaŵa mamita 46. 

10Mizati yakhe yikaŵa 20 ndipo vikongera vyakhe vikaŵa 20 vya mkuŵa, kweni 
nkhoroŵeko zakhe na mitambiko ya mzati vikaŵa vya siliva. 

11Ku dera la ku mpoto kwa baraza la Chihema, salu zakhe zakuchinga baraza 
zikaŵa ntheura pera za bafuta muweme. Mu utali zikaŵa mamita 46. Likaŵa na 
mizati 20 na vikongera vyakhe 20 ivyo vikaŵa vya mkuŵa. Nkhoroŵeko zakhe 
na mitambiko yakhe ya mizati vikaŵa vya siliva. 
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12Ku dera la ku manjiliro gha dazi kwa baraza upayike salu ya bafuta muweme 
yakuchingira baraza. Usani wakhe yiŵe mamita 23. Liŵeso na mizati khumi na 
vikongera khumi. 

13Ku dera la ku vuma kwa baraza uko kuŵenge muryango, nako kuŵe ntheura 
pera. Usani wakhe liŵe mamita 23. 

14Salu yakuchinga ku lwegha lumoza la muryango yiŵe mamita ghankhonde na 
ghaŵiri, mizati yawo yitatu na vikongera vyawo vitatu. 

15Salu yakuchinga ku lwegha lunyakhe la muryango yiŵe mamita ghankhonde 
na ghaŵiri ndiposo na mizati ya mawe yitatu na vikongera vitatu. 

16Salu yakuchinga ya pa muryango wa baraza yiŵe mamita ghankhonde 
pachanya ghanayi mu utali wakhe. Ndipo uyiroŵe na salu ya bululu, yichesamu, 
yiswesi na bafuta muweme, yakusoneka mwa unkhwantha. Yiŵe na mizati 
yinayi na vikongera vyakhe vinayi. 

17Mizati yose kuzingirizga baraza lira yikaŵenge na mitambiko na nkhoroŵeko 
za siliva, ndipo vikongera vikaŵe vya mkuŵa. 

18Utali wa baraza ukaŵe mamita 46. Usani wakhe liŵe mamita 23. Mukukwera 
liŵe masentimita 230. Ndipo likaŵeso na salu yakuchinga ya bafuta muweme na 
vikongera vya mkuŵa. 

19Viteŵetero vyose vya mlimo wa mu Chihema, vikhomo vyakhe, na vya baraza, 
vyose vikaŵe vya mkuŵa. 

Kupwererereka kwa zinyali 
(Lev 24.1-4) 

20“Uŵalangure ŵaIsraele kuti ŵakizenge na mafuta ghaweme, ghakwengeka 
kufuma ku maolive, kuti ghaŵenge ghakukozgera nyali mwakuti zigolerenge 
kwambula kuzimwa. 

21Aroni na ŵana ŵakhe ndiwo ŵakozgenge nyali mu Chihema Chakupatulika 
kuwaro kwa salu yakuchinga iyo yili panthazi pa Bokosi la Phangano. Nyali zira 
zikwenera kugoleranga panthazi pa FUMU rutaruta kufuma na mise mpaka na 
mulenje. Ili likaŵenge dango la muyirayira ilo ŵaIsraele mu miwiro yawo yose 
ŵakalisungenge. 

Kufuma 28 

Kasonero ka malaya gha ŵasofi 
(Kuf 39.1-7) 

1“Umucheme mukuru wako Aroni na ŵana ŵakhe, Nadabu, Abihu, Eleyazara na 
Itamara kuti ŵize kwa iwe. Uŵapatule mukati mu ŵaIsraele kuti 
ŵanditeŵeterenge ine nga mbasofi. 
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2Umusonere Aroni mukuru wako vyakuvwara vyakupatulika kuti vimupenge 
nchindi na kutowa. 

3Yowoya ku wose awo ndi nkhwantha, ŵeneawo ndili kuŵapa vinjeru, ndipo 
uŵaphalire kuti ŵamusonere malaya Aroni, kumupatulira ku mlimo wane wa 
usofi. 

4Malaya agho ŵakwenera kusona ndi agha: ngunya ya pa chifuŵa, efodi, 
munjilira, laya lakuroŵaroŵa, chilemba na lamba. Ŵasone vyakuvwara 
vyakupatulika ivi kuti Aroni mukuru wako na ŵana ŵakhe ŵanditeŵeterenge 
pa mlimo wa usofi. 

5Nkhwantha izo zikwenera kutora uzi wa golide, wa bululu, uchesamu, uswesi 
ndiposo na wa bafuta muweme. 

6“Laya la efodi lisoneke uzi wa golide, wa bululu, yichesamu, uswesi na wa 
bafuta muweme ndipo liŵe lakurukika mwa unkhwantha. 

7Laya la efodi liŵe na tusalu tuŵiri pa viŵegha kutubatika ku songo zakhe ziŵiri 
mwakuti tubatikane. 

8Paŵeso lamba wakurukika mwa unkhwantha wakukakira efodi. Kakaŵenge na 
karukiro kamoza pera, kakurukika na uzi wa golide, wa bululu, uchesamu, 
uswesi na salu ya bafuta muweme wakurukika makora. 

9Utore mawe ghaŵiri gha onike na kuzongapo mazina gha ŵaIsraele. 

10Pa libwe limoza, uzongepo mazuŵa ghankhonde na limoza, pa libwe linyakhe 
uzongepo mazina ghanyakhe ghankhonde na limoza agho ghakharapo 
kwakuyana na ndondomeko ya kubabika kwawo. 

11Wamkuzongapo pa mawe ghaŵiri ghara mazina gha ŵana ŵa Israele nga ndi 
umo wakuchitira muŵaji wa mawe ghakuzirwa. Ndipo ukaŵike mawe agho mu 
vyakusungamo vyakhe vya golide. 

12Wamkughasonerera mawe agho pa tusalu twa pa viŵegha twa efodi kuŵa 
mawe ghachikumbusko cha ŵana ŵa Israele. Aroni wamkuyegha mazina ghawo 
pa viŵegha vyakhe panthazi pa FUMU kuŵa chikumbusko. 

13Upange vyakusungamo mawe vyakuŵa nga ndi maluŵa gha golide 
mwenecho, 

14ndiposo maunyoro ghaŵiri gha golide, mwenecho wakuposeka nga ndi 
vingwe ndipo maunyoro ghakuposeka agho ukaghakakilire ku chakusungamo 
mawe chira. 

Kapangikiro wa chakuvwara cha pa chifuŵa 
(Kuf 39.8-21) 

15“Usone chakuvwara cha pa chifuŵa cha Musofi Mukuru kuti wavwarenge 
pakweruzga ndipo chisoneke mwa unkhwantha. Kasonero kakhe kaŵe nga ndi 
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umo uli kusonera efodi, pakusona na uzi wa golide, wa bululu, uchesamu, 
uswesi, na bafuta muweme. 

16Chakuvwara ichi chiŵe chakuyana waka, mu utali na mu usani masentimita 
22, ndipo chipetekeke paŵiri. 

17Usonerepo mizere yinayi ya mawe ghakuzirwa. Pa mzere wakudanga 
usonerepo mawe gha rubi, topazi, na gha garineti, 

18pa mzere wa chiŵiri usonerepo mawe gha emeradi, safire, na dayimondi, 

19pa mzere wa chitatu usonerepo mawe gha yasinthi, agate na ametisiti, 

20pa mzere wa chinayi usonerepo mawe gha berile, onike, na gha yasipara. 
Vyose ivi viŵikike mu chakusungamo mawe cha golide. 

21Paŵe mawe 12 kwakuyana na mazina gha mafuko gha Israele. Libwe lose 
ulizonge zina nga ndi chidindo kwakuyana na zina la fuko limoza la Israele. 

22Chakuvwara cha pa chifuŵa uchipangire maunyoro gha golide mwenecho 
ghakurukika mwa unkhwantha nga ndi tuvingwe. 

23Upange mphete ziŵiri za golide na kuzikakilira pa ngodya pachanya pa 
chakuvwara cha pa chifuŵa. 

24Ukakilire maunyoro ghakurukika ghaŵiri gha golide ghara ku mphete ziŵiri 
pa chakuvwara cha pa chifuŵa. 

25Ndipo songo zinyakhe ziŵiri za maunyoro ghakurukika ŵakakakirira ku 
songo ziŵiri za chakuŵikamo mawe chira, ntheura ŵakakakirira panthazi pa 
tulamba tuŵiri twa pa viŵegha twa efodi. 

26Upangeso mphete ziŵiri za golide na kuzikakilira pa ngodya musi mwa 
chakuvwara cha pa chifuŵa, ku songo ya mukati pafupi na chakuvwara cha 
efodi. 

27Upangeso mphete zinyakhe ziŵiri za golide na kuzikakilira musi panthazi pa 
tulamba tuŵiri twa pa viŵegha pafupi na misono pachanya pa lamba 
wakusoneka mwa unkhwantha yura wa efodi. 

28Ŵakake chakuvwara cha pa chifuŵa na mphete zakhe na mphete za 
chakuvwara cha pa efodi na vingwe vya bululu, mwakuti chakuvwara cha pa 
chifuŵa chikhare pachanya pa lamba wakurukika mwa unkhwantha wa efodi 
mwakuti chakuvwara cha pa chifuŵa chireke kufwatuka ku laya la efodi. 

29“Para Aroni wakunjira ku Malo Ghakupatulika, wavwarenge chakuvwara cha 
pa chifuŵa cha weruzgi icho chili kuzongeka mazina 12 gha mafuko gha Israele 
mwakuti chiŵenge chikumbusko pa maso pa FUMU mazuŵa ghose. 

30Ndipo pa chakuvwara cha pa chifuŵa cha weruzgi, uŵikemo Urimu na 
Tumimu kuti viŵenge pa chifuŵa cha Aroni, para wakunjira panthazi pa FUMU. 
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Ntheura wati wayeghe weruzgi wa ŵaIsraele pa chifuŵa chakhe panthazi 
pa FUMU kuŵa chikumbusko mazuŵa ghose. 

Kapangikiro ka malaya ghanyakhe gha usofi 
(Kuf 39.22-31) 

31“Upange munjilira wa efodi uwo wose uŵe wa salu ya bululu. 

32Pakatikati paŵe chidorozi chakunjizgirapo mutu. Mu mphepete mwa 
chidorozi icho ubinyirengemo kasalu kakuruka zingirizge kuti munjilira ureke 
kuparuka. 

33Ndipo musi mwa munjilira ura zingirizge usonepo vithuzithuzi vya vipambi 
vya magalagadeya. Uvisone na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi, ndipo tukaŵe 
na mabelu gha golide pakatikati pa vithuzithuzi vya vipambi vya khuni. 

34Uŵike mwakudoŵa belu wa golide na chithuzithuzi cha chipambi cha 
magalagadeya, kuzingirizga musi mwa munjilira ura. 

35Aroni wavwarenge munjilira uwu para wali pa mlimo wa usofi ndipo kulira 
kwa mabelu kupulikikwenge para wakunjira ku Malo Ghakupatulika panthazi 
pa FUMU na para wakufuma kuti wareke kufwa. 

36“Upange kambale ka golide mwenecho ndipo uzongepo mazgu agha nga ndi 
chidindo, ‘Chakupatulikira FUMU.’ 

37Ukakakilire kambale ako pa chilemba na kanthambo ka bululu. Kaŵenge 
pachanya pa chilemba cha Aroni. 

38Aroni wavwarenge kambale ako pa chisko chakhe mwakuti wajitorerenge 
kwananga kose kwa ŵaIsraele para ŵakupereka vyawanangwa vyawo 
vyakupatulika kwa FUMU. Kaŵenge pa chisko cha Aroni nyengo zose mwakuti 
vyawanangwa vyawo viŵenge vyakuzomerezgeka panthazi pa FUMU. 

39“Umusonere Aroni laya la kuwaro lakurukika ndiposo na chilemba na salu ya 
bafuta muweme. Ukapangeso lamba wakuroŵeka mwa unkhwantha. 

40“Ŵana ŵa Aroni nawo uŵasonere malaya gha kuwaro, ŵalamba, na visoti kuti 
viŵapenge nchindi na kutowa. 

41Para wamuvwarika Aroni mukuru wako na ŵana ŵakhe vyakuvwara vyose 
ivi, ukaŵaphakazge mafuta na kuŵimika, ndiposo ukaŵapatuliskire ku mlimo 
wakunditeŵetera ine nga mbasofi. 

42Uŵasonere ŵakabunthu ŵakufika mu makongono kuti wabisenge unkhule 
wawo. 

43Aroni na ŵana ŵakhe ŵakwenera kuvwara ivi nyengo zose para wakunjira 
mu Chihema, panji para wakusenderera pa jochero kuti ŵateŵete mu Malo 
Ghakupatulika mwakuti ŵareke kujitorera kwananga ndipo ŵafwe. Ili liŵe 
dango lakukhalirira muyirayira kwa Aroni na mphapu yakhe yose. 
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Kufuma 29 

Marango gha kupatula Aroni na ŵana ŵakhe 
(Lev 8.1-36) 

1“Icho wamkuchita pakupatuliska Aroni na ŵana ŵakhe ku mlimo wa usofi ndi 
ichi: Utore kankhambako kamoza na mberere zanarume ziŵiri zambula kalema. 

2Utoreso chingwa chambula chirungo, vingwa vipapati vyambula chirungo 
vyakusazgako mafuta, ndiposo na tuvingwa tupepefu twambula chirungo 
twakuphakako mafuta. Vyose ivi uvipange na ufu wakunyiririka wa tirigu. 

3Ndipo uviŵike mu chidunga chimoza na kwiza navyo kwa ine pamoza na 
nkhambako na mberere zanarume ziŵiri zira. 

4“Wize na Aroni na ŵana ŵakhe ku muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo ndipo wose uŵageziske na maji. 

5Penepapo utore vyakuvwara vya usofi vira na kumuvwarika Aroni, munjilira 
wa mukati, efodi, chakuvwara cha pa chifuŵa na lamba wakusoneka mwa 
unkhwantha. 

6Ndipo umuvwarike chilemba pa mutu wakhe na kuŵika mphumphu 
yakupatulika pa kambale kara. 

7Ntheura utore mafuta ghakuphakazgira na kughapungulira pa mutu wakhe na 
kumuphakazga. 

8“Utore ŵana ŵakhe na kuŵavwarika malaya ghawo. 

9Uŵavwarikeso ŵalamba mu viwuno vyawo. Ndipo uvwarike wose Aroni na 
ŵana ŵakhe visoti. Umo ndimo iwo na mphapu yawo ŵati ŵaŵirenge ŵasofi 
ŵane pakurondezga dango ilo nkhimika kuti likhalirire kwa muyirayira. 

10“Ntheura ukize na nkhambako panthazi pa Chihema Chakukumaniranamo, 
ndipo Aroni na ŵana ŵakhe ŵaŵike mawoko ghawo pa mutu wa nkhambako 
yira. 

11Ndipo nkhambako yira uyikome panthazi pa FUMU, pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo. 

12Utorepo ndopa zinyakhe za nkhambako yira uziphake na munwe wako pa 
masengwe ghaŵiri gha jochero. Ndipo izo zakharapo, ukazithire pasi musi mwa 
jochero. 

13Utore mafuta ghose agho ghali mu vya mukati, mafuta gha pachanya pa 
chiŵindi, ziso ziŵiri pamoza na mafuta agho ghali mwenemumo ndipo woche 
pa jochero. 
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14Kweni nyama ya nkhambako, chikumba chakhe, na matumbo ghakhe woche 
pa moto kuwaro kwa msasa. Pakuti ndi sembe yakuphepiskira kwananga. 

15“Utore yimoza mwa mberere zanarume ziŵiri zira, ndipo Aroni na ŵana 
ŵakhe ŵanarume ŵaŵike mawoko ghawo pa mberere yira. 

16Ukome mberere yanarume yira na kutora ndopa zakhe ndipo uzimije 
kuzingirizga jochero. 

17Mberere yanarume uyichekete tuchokotuchoko, ndipo usuke vya mukati na 
malundi ghakhe na kuyiŵika pamoza na mutu wakhe. 

18Ndipo woche mberere yanarume yose pa jochero. Iyi ndi sembe yakocha 
yakupereka kwa FUMU. Iyi ndi sembe ya sungu liweme yakuperekeka na moto 
kwa FUMU. 

19“Utore mberere yanarume yinyakhe yira ndipo Aroni na ŵana ŵakhe ŵaŵike 
mawoko ghawo pa mutu wa mberere yanarume yira. 

20Ukome mberere yanarume yira ndipo utorepo ndopa zinyakhe na kuphaka ku 
songo kwa khutu la laya la Aroni ku maryero na pa malaya gha ŵana ŵakhe ku 
maryero, pa vigunwe vya mawoko ghawo ghakumaryero na pa vigunwe vya 
malundi ghawo ghakumaryero. Ndipo zakukharapo uzimije kuzingirizga 
jochero. 

21Ndipo utorepo ndopa izo zili pa jochero na mafuta ghakuphakazgira na 
kumijira pa Aroni na malaya ghakhe ndiposo pa ŵana ŵakhe na malaya ghawo. 
Ntheura iyo na ŵana ŵakhe ŵati ŵaŵenge ŵakupatulika pamoza na 
vyakuvwara vyawo. 

22“Utoreso mafuta ya mberere yanarume yira, mafuta gha muchira, mafuta ya 
vya mukati, mafuta ya pa chiŵindi, ziso ziŵiri pamoza na mafuta agho ghali 
mwenemumo, ndiposo na chigha cha ku maryero. Pakuti ndi mberere 
yakupatuliskira ŵasofi. 

23Kufuma mu chidunga cha vingwa vyambula chirungo chakuperekeka 
kwa FUMU, utorepo chingwa chimoza, chingwa chipapati chakusazgako mafuta 
chimoza na kachingwa kapepefu. 

24Uŵike vyose ivi mu mawoko gha Aroni na ŵana ŵakhe kuti ŵavipatuliskire 
kuŵa sembe ya pa dera pakuyizungunyira kwa ine FUMU. 

25Uvitoreso kufuma mu mawoko ghawo ndipo woche pa jochero pamoza na 
sembe yakocha, kupereka sungu liweme panthazi pa FUMU. Iyi ndi sembe iyo 
yikuperekeka kwa FUMU pa kocha na moto. 

26Utore nganga ya mberere yanarume iyo wakoma pakuphakazga Aroni na 
kuyipatuliskira ine kuŵa sembe ya pa dera pakuyizungunyira kwa FUMU. Ndipo 
yeneiyi ndiyo yiŵenge phande yako. 
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27“Nganga na chigha cha mberere yanarume iyo yakomekera pakuphakazga 
ŵasofi zipatuliskikire ine pakuzungunya kuŵa sembe ya pa dera. Nyama yose 
iyi nja Aroni na ŵana ŵakhe. 

28Ivi ndivyo ŵaIsraele ŵamkusangulira Aroni na ŵana ŵakhe nyengo yose. 
Pakuti ndi phande la ŵasofi lakuperekeka na ŵaIsraele kufumira mu sembe 
zawo za wenenawene. Yeneiyi ndi sembe yawo kwa FUMU. 

29“Vyakuvwara vyakupatulika vya Aroni viti viŵenge vya ŵana ŵakhe para iyo 
wafwa mwakuti ŵaphakazgikirengemo na kupatuliskikira mu vyeneivi. 

30Mwana uyo ndi musofi mu malo ghakhe, para wakwiza kuti wateŵete mu Malo 
Ghakupatulika gha mu Chihema Chakukumaniranamo, wamkuvwara 
vyakuvwara ivi mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

31“Utore mberere yanarume yakupatuliskira, ndipo uphike nyama yakhe mu 
malo ghakupatulika. 

32Aroni na ŵana ŵakhe waryere nyama ya mberere yanarume yira na vingwa 
vya mu chisero chira pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 

33Ŵarye vyawanangwa ivi vyeneivyo wakaphepiskira pakuŵapatula 
kuŵaphotora, kweni munthu munyakhe waliyose wareke kuryako chifukwa ndi 
vyakupatulika. 

34Usange nyama panji vingwa vyakupatuliskira vyakukharako kufika na 
mulenje, woche pa moto kuti vireke kuryeka pakuti ndi vyakupatulika. 

35“Vyose ivyo ndakulangula umuchitire Aroni na ŵana ŵakhe. Pakaŵe mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri pakuŵapatuliska. 

36Zuŵa lirilose ukapereke nkhambako kuŵa sembe yakuphepiskira 
zakwananga. Ukaperekeso ya zakwananga pa jochero para ukuliphepiskira na 
kuliphaka mafuta kuti liŵe lakupatulika. 

37Pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri upereke sembe yakuphepiskira jochero 
na kulipatula. Mwa ntheura jochero liti liŵenge lakupatulika nkhanira. Chose 
icho chikhwaskenge jochero, chiti chiŵenge chakupatulika. 

Vyakupereka vya zuŵa na zuŵa 
(Kup 28.1-8) 

38“Ivyo ukwenera kupereka pa jochero kurutilira zuŵa na zuŵa ndi ivi: ŵana-
mberere ŵanarume ŵaŵiri ŵa chirimika chimoza. 

39Ukapereke mwana-mberere yumoza na mulenje ndipo mwana-mberere 
munyakhe ukapereke na mise. 

40Pamoza na mwana-mberere wakudanga, ukapereke kilogiramu limoza la ufu 
wakunyiririka wa tirigu wakusazgikana na lita limoza la mafuta ghakwengeka 
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makora gha maolive, ndiposo lita limoza la vinyo nga nchakupereka cha 
chakumwa. 

41Ukapereke mwana-mberere wa chiŵiri na mise pamoza na sembe ya ufu na 
sembe yakhe ya vyakumwa nga ndi umo wanguchitira na mulenje kuti vipereke 
sungu liweme, kuŵa sembe yakocha kwa FUMU. 

42Sembe yakocha iyi yikaperekekenge kaŵirikaŵiri mu miwiro yose pa 
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo, panthazi pa FUMU apo 
ndamkukumana na kuyowoya namwe. 

43Penepapo ndipo ndamkukumana na ŵaIsraele ndipo malo agho ghati 
ghapatulika chifukwa cha uchindami wane. 

44Chihema Chakukumaniranamo na jochero nditi ndivipatule, ndipo Aroni na 
ŵana ŵakhe nawo nditi ndiŵapatule kuti ŵanditeŵeterenge nga mbasofi. 

45Nditi ndikhare mukati mu ŵaIsraele, na kuŵa Chiuta wawo. 

46Ndipo ŵamkumanya kuti ine, ndine FUMU, Chiuta wawo, ndamweneine 
nkhaŵafumiska mu charu cha Eguputo kuti ndiŵe mukati mwawo. Ine 
ndine FUMU, Chiuta wawo. 

Kufuma 30 

Kapangikiro ka jochero la vyakununkhira 
(Kuf 37.25-28) 

1“Upange jochero la kocherapo vyakununkhira, ndipo liŵe la mathabwa gha 
khuni la akesha. 

2Liŵe lakuyana waka mu utali na mu usani wakhe. Mu utali liŵe masentimita 45, 
ndipo mu usani namo ntheura pera masentimita 45. Mukukwera liŵe 
masentimita 90. Masengwe ghakhe ghabatikane na jochero lira. 

3Uliphake jochero lose na golide mwenecho, pachanya pakhe na mu mphepete 
mwakhe zingirizge na mu masengwe ghakhe. Uliroŵe na kamuzere ka golide 
zingirizge. 

4Upange mphete ziŵiri za golide na kuzibatika ku jochero musi mu kamuzere 
kakuroŵeka na golide ku malwegha ghakuthyana waka kuti zikorenge michiko 
yakuyeghera. 

5Upange michiko ya khuni la akesha na kuyiphaka golide. 

6Jochero ili uliŵike panthazi pa chisalu chakuchinga icho chili panthazi 
pa Bokosi la Phangano kuthyana na chibenekerero chakuphepiskirapo icho chili 
pachanya pa Bokosi la Phangano apo ndamkukumana nawe. 
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7Aroni wakwenera kocha vyakununkhira vya sungu liweme pa jochero lenelira 
mulenje uliwose para wakukozga nyali. 

8Para Aroni wakukozga nyali ku na mise napo wakwenera kocha vyakununkhira 
mwakuti vyakununkhira vyochekenge nyengo na nyengo panthazi pa FUMU mu 
miwiro yinu yose. 

9Pa jochero ili, ureke kuya kaperekerapo vyakununkhira vyambula kupatulika, 
nanga ndi sembe yakocha, sembe ya ufu. Ndipo kuti mwamkupungulirapo 
sembe ya vyakumwa chara. 

10Aroni watozgenge jochero pakumija ndopa za sembe yakuphepiskira 
kwananga pa masengwe gha jochero ili kamoza pa chirimika. Kamoza pa 
chirimika, wakwenera kuphepiska kwananga pa jochero ili pa miwiro yose. 
Jochero ili ndakupatulika nkhanira kwa FUMU.” 

Ndarama ya kuwombolera umoyo 

11 FUMU yikati kwa Mozesi, 

12“Para wamkupenda ŵaIsraele, munthu waliyose wakapereke 
chakuwombolera umoyo wakhe kwa FUMU, mwakuti chilengo chilichose chireke 
kuŵamo pa nyengo iyo ŵakupendekera. 

13Munthu yose uyo wapendeka, wapereke ndarama za siliva zakukwana 
magiramu ghankhonde na limoza izo ndi ndarama zakupimikira ku Chihema 
Chakupatulika. Yeneiyi ndiyo yiŵenge yakuperekeka kwa FUMU. 

14Yose uyo wapendekenge waŵenge wa virimika 20 na kujumphirapo ndipo 
ndiyo waperekenge ndarama iyi kwa FUMU. 

15Para mukupereka vyawanangwa kwa FUMU kuŵa vyakujiphepiskira mwekha, 
musambazi wareke kupereka vinandi kuruska hafu wa ndarama ya siliva ndipo 
mukavu wareke kupereka yichoko kuruska ndarama iyi. 

16Ndarama yakuwombolera iyi ukayipoke ku ŵaIsraele ndipo ukayipatuliskire 
mlimo wa mu Chihema Chakukumaniranamo. Iyi ndiyo yiti yiŵenge 
chikumbusko cha ŵaIsraele panthazi pa FUMU kuti ŵachitenge mphepiska ya 
umoyo wawo.” 

Kapangikiro ka beseni lakugezeramo la mkuŵa 

17Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, 

18“Upange beseni lakugezeramo la mkuŵa, ndipo chikongera chakhe nacho 
chiŵe cha mkuŵa. Uchiŵike pakati pa Chihema Chakukumaniranamo na 
jochero na kuthiramo maji. 

19Ndipo Aroni na ŵana ŵakhe ŵagezerengemo mawoko na malundi ghawo 
kufuma mu cheneichi. 
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20Para ŵakunjira mu Chihema Chakukumaniranamo, panji para ŵakwiza kuti 
ŵateŵetere pa jochero na sembe yakocha kwa FUMU, ŵagezenge maji kuti 
ŵareke kufwa. 

21Ŵagezenge mawoko na malundi ghawo kuti ŵareke kufwa. Ili liŵenge dango 
la muyirayira kwa Aroni na ku ŵa mphapu yakhe mu miwiro yawo yose.” 

Kapangikiro ka mafuta ghakuphakazgira 

22Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, 

23“Utore vyakununkhira viweme chomene ivi: Makilogiramu ghankhonde na 
limoza gha mure wa majimaji, makilogiramu ghatatu gha vyakununkhira 
makora vya kinamoni, makilogiramu gha vyakununkhira makora vya zinde, 

24makilogiramu ghankhonde na limoza gha kasiya (kwakuyana na ndarama za 
kapimikiro ka mu Chihema Chakupatulika). Ndipo usazgeko mafuta 
ghakukwana malita ghatatu gha olive, 

25ndipo na vyeneivi wengeko mafuta ghakuphakazgira. Uzakaghasazge makora 
nga ndi gha mwengi wa vyakununkhira. Gheneagha ghati ghaŵenge mafuta 
ghakupatulika ghakuphakazgira. 

26Na mafuta gheneagho uphakazge Chihema Chakukumaniranamo na Bokosi la 
Phangano, 

27thebulu na viteŵetero vyakhe vyose, chakuŵikapo nyali na viteŵetero 
vyakhe, na jochero la sembe ya vyakununkhira, 

28jochero la sembe yakocha na viteŵetero vyakhe vyose, beseni lakugezeramo, 
pamoza na chikongera chakhe. 

29Vyose uvipatule kuti viŵe vyakupatulika nkhanira, ndipo chose icho 
chamkukhwaska vyeneivi chamkuŵa chakupatulika. 

30Ukamuphakazge Aroni na ŵana ŵakhe ndipo ukaŵapatule kuti 
wanditeŵetere ine pa mlimo wa usofi. 

31Ndipo uŵaphalire ŵaIsraele kuti, ‘Agha ndigho ghati ghaŵenge mafuta ghane 
ghakupatulika, gheneagho ghaŵenge ghakuphakazgira mu miwiro yinu yose. 

32Mafuta agha ghareke kupungulirika pa ŵanthu bweka, nesi kwengekaso 
ghanyakhe ghakuŵa nga ndi agha. Mafuta agha ngakupatulika ndipo ghati 
ghaŵenge ghakupatulika na kwa imwe uwo. 

33Yose uyo wakwenga mafuta ghakuŵa nga ndi agha, panji uyo wakupungulira 
pa munthu bweka kwambula kuti mpha musofi, wati wawuskikengeko mukati 
mu ŵabali ŵakhe.’ ” 

Vyakununkhira 
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34Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Tora vyakununkhira vya sungu liweme ivi: 
sitakite, onika, galibanumu na lubani ndipo vyose viŵe mweso wakuyanayana 
waka. 

35Ndipo usazge pamoza kuti upange sungu liweme la vyakununkhira nga ndi gha 
mwengi wa vyakununkhira. Viŵe vyakurungika na muchere, viŵenge viweme 
chomene na vyakupatulika. 

36Usire vinyakhe vya ivyo kuti viŵe ufu, ndipo ukaviŵike panthazi pa Bokosi la 
Phangano mukati mu Chihema Chakukumaniranamo mwenemumo 
ndamkukumana nawe. Vyakununkhira ivi viŵenge vyakupatulika nkhanira kwa 
imwe. 

37Ndipo vyakununkhira ivyo upange kwakuyana na umo mwasazgira. Mureke 
kuya kajichitira kuŵa vya mlimo winu, chifukwa ndi vyakupatulikira FUMU. 

38Yose uyo wati wapange mafuta ghakuŵa nga ndi agha, mu kanunkhiro kakhe, 
wamkuwuskikako mukati mu ŵabali ŵakhe.” 

Kufuma 31 

Ŵateŵeti ŵakupanga Chihema Chakupatulika 
(Kuf 35.30—36.1) 

1Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Wona ndamusora Bezalele mwana wa Uri muzukuru wa Huru wa fuko la Yuda, 

3ndipo ndamuzuzga na mzimu wane na kumupa vinjeru, umanyi na unkhwantha 
wose pa mlimo wa kuŵaja, 

4kuti walembenge nchito za mlimo wa golide, siliva na mkuŵa. 

5Iyo wati wazongenge mawe ghakwimikapo tunthu na kuŵaja mathabwa mwa 
unkhwantha pa mlimo wakupambanapambana. 

6Ndipo ndasoraso Oholiyabu mwana wa Ahisamaki wa fuko la Dani kuti 
wavwiranenge na Bezalele. Ndapereka unkhwantha ku ŵanthu wose kuti 
ŵachitenge chose icho ndakulangula iwe. 

7Iwo ŵati ŵapange Chihema Chakukumaniranamo, Bokosi la Phangano, 
chibenekerero chakuphepiskirapo na viteŵetero vyose vya mu Chihema 
Chakukumaniranamo, 

8thebulu na viteŵetero vyakhe vyose, jochero lakocherapo vyakununkhira, 

9jochero la sembe yakocha na viteŵetero vyakhe vyose, beseni na chikongera 
chakhe, 

10vyakuvwara vyakupatulika vyakusoneka makora, vya musofi Aroni na vya 
ŵana ŵakhe, para ŵakuteŵeta pa mlimo wawo wa usofi, 
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11mafuta ghakuphakazgira, ndiposo na vyakununkhira vya sungu liweme, vya 
mu Chihema Chakupatulika. Ŵakachitenge vyose ivi kwakuyana na umo 
nkhakulayizgira.” 

Sabata, zuŵa lakupumulira 

12Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, 

13“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti, ‘Musungenge maSabata ghane, pakuti ichi 
nchimanyikwiro pakati pa imwe na ine mu miwiro yinu yose mwakuti mumanye 
kuti ine ndine FUMU uyo wakumupatulani. 

14Mukumbukenge zuŵa la Sabata, chifukwa ndakupatulika kwa imwe. Yose uyo 
wakulinanga zuŵa ili, wamkukomeka, ndipo yose uyo wakuchita mlimo pa zuŵa 
ili, wamkuwuskikako mukati mu ŵabali ŵakhe. 

15Mu mazuŵa ghankhonde na limoza, mukachitenge milimo yinu, kweni pa 
zuŵa la chinkhonde na chiŵiri ndi Sabata lakupumulira, lakupatulikira FUMU. 
Yose uyo wakuchita mlimo pa zuŵa la Sabata wakomeke. 

16Ntheura ŵaIsraele ŵasunge zuŵa la Sabata pakulikumbuka zuŵa ili mu 
miwiro yawo yose nga ndi phangano la muyirayira. 

17Liti liŵenge chimanyikwiro cha muyirayira pakati pa ine na ŵaIsraele kuti mu 
mazuŵa ghankhonde na limoza FUMU yikalenga mtambo na charu cha pasi, 
ndipo pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri yikapumula na kuwezgeramo 
nkhongono zakhe.’ ” 

18Para FUMU yikamara kuyowoya na Mozesi pa Phiri la Sinayi, yikamupa mawe 
ghapapati ghaŵiri gha phangano gheneagho FUMU yikalembapo marango 
ghakhe na munwe wakhe. 

Kufuma 32 

Mwana wa ng'ombe wa golide 
(Mar 9.6-29) 

1Para ŵanthu ŵakawona kuti Mozesi wachedwa kwiza kufuma mu phiri, 
wakamuwunganira Aroni na kuti kwa iyo, “Utipangire chiuta uyo 
wangatirongozga pakuti Mozesi uyo wakatifumya mu charu cha Eguputo, 
tikumanya chara icho chamuwira.” 

2Aroni wakati kwa iwo, “Vurani ndewerewe za golide izo zili mu makutu gha 
ŵawoli ŵinu na ŵana ŵinu ŵanarume na ŵanakazi ndipo mwize nazo kwa ine.” 

3Ntheura ŵanthu wose ŵakavura ndewerewe za golide izo zikaŵa mu makutu 
gha ŵawoli ŵawo na kwiza nazo kwa Aroni. 
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4Wakazipokera ndewerewe za golide zira na kuzisongonora, ndipo wakapanga 
mwana wa ng'ombe wa golide. Ndipo ŵanthu ŵakachemerezga ŵakati, “Iwe 
Israele, uyu ndiyo Chiuta wako uyo wakakufumya mu charu cha Eguputo.” 

5Para Aroni wakawona ichi, wakazenga jochero panthazi pa mwana wa ng'ombe 
wa golide yura na kuchemerezga kuti, “Na machero ndi zuŵa la chiphikiro cha 
kuchindikira FUMU,” 

6Ntheura na machero ghakhe ŵanthu ŵakawuka na mulenje chomene na 
kupereka sembe yakocha na sembe ya wenenawene. Ŵakakhara pasi kuti ŵarye 
na kumwa ndipo ŵakawuka na kwamba kuvina mwa ukazuzi. 

7Penepapo FUMU yikati kwa Mozesi, “Khira, pakuti ŵanthu ŵako awo 
ukaŵafumya mu charu cha Eguputo wajinangiska. 

8Ŵawukamo luŵiro chomene mu nthowa iyo nkhaŵalangulira kuti ŵendemo. 
Ŵajipangira chiuta ngoza wa mwana wa ng'ombe wa golide wakusongonora na 
kumulambira ndipo ŵapereka sembe kwa iyo na kuyowoya kuti, ‘Iwe Israele, 
uyu ndiyo chiuta wako uyo wakakufumya mu charu cha Eguputo.’ 

9FUMU yikatiso kwa Mozesi, ‘Ndaŵawona ŵanthu aŵa kuti mba mtima 
unonono.’ 

10Ntheura sono undireke kuti ukari wane ugolere chomene pa iwo mwakuti 
ndiŵamare petu. Kweni iwe, nditi ndikuzgorenge kuŵa fuko likuru.” 

11Kweni Mozesi wakaŵeya kwa FUMU, Chiuta wakhe wakati, “Mwe FUMU, kasi 
nchifukwa uli ukari winu wagolerera pa ŵanthu ŵinu awo mukaŵafumya mu 
charu cha Eguputo na nkhongono zikuru na woko la mazaza? 

12Nchifukwa uli ŵaEguputo ŵayowoye kuti, ‘Pakuŵaghanaghanira chiheni, 
Chiuta wakaŵafumya kuti wizakaŵakomera mu mapiri na kuŵamara petu pa 
charu’? Gowokaniko ku ukari winu wakofya ndipo chiheni ichi chireke kwiza pa 
ŵanthu ŵinu. 

13Kumbukani Abrahamu, Yisake, na Yakhobe, ŵateŵeti ŵinu kwa ŵeneawo 
mukajirapizga mwekha na kuŵaphalira kuti, ‘Ndamkwandaniska mphapu yako 
kuti yiŵe nga ndi nyenyezi za kuchanya, ndipo charu chose icho ndili 
kupangana, ndamkupereka ku mphapu yako kuti chiŵe chawo kwa muyirayira.’ 
” 

14Ntheura FUMU yikagowoka ku chinthu chiheni icho yikatenge yiŵachitire 
ŵanthu ŵakhe. 

15Mozesi wakafumako na kŵikha kufuma ku phiri uku wayegha mawe 
ghapapati ghaŵiri gha phangano agho ghakalembeka malwegha ghose ghaŵiri. 

16Mawe ghapapati ghara ghakanozgeka na Chiuta ndipo malembo nagho 
ghakalembeka na Chiuta mwenecho pakughazonga pa mawe ghara. 
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17Para Yoshuwa wakapulika kupoma na kuchemerezga kwa ŵanthu, ŵakati 
kwa Mozesi, “Kuli chiwawa cha nkhondo ku misasa.” 

18Kweni Mozesi wakati, “Ichi kuti nchiwawa chakuchemerezga kwa awo 
ŵatonda chara, nesi chiwawa cha kulira kwa awo ŵatondeka chara. Icho 
nkhupulika ndi chiwawa cha kwimba.” 

19Para Mozesi wakiza kufupi na msasa na kuwona mwana wa ng'ombe ndiposo 
na ŵanthu ŵakuvina, ukari wakhe ukagolera. Ntheura wakaghaponya pasi 
mawe ghapapati ghaŵiri ghara na kughaswera musi mu phiri. 

20Ndipo wakatora mwana wa ng'ombe uyo ŵakapanga, ŵakamocha pa moto na 
kusira mpaka wakazgoka fuvu ndipo wakathira fuvu lira mu maji na 
kuŵamweska ŵaIsraele. 

21Mozesi wakati kwa Aroni, “Kasi ŵanthu aŵa ŵakachitachi kwa iwe kuti 
uŵatorere kwananga kukuru uku.” 

22Aroni wakazgora wakati, “Rekani kukaripa, sekuru wane. Namwe mukumanya 
waka kuti ŵanthu aŵa ŵali kwima pakuchita uheni. 

23Iwo ŵanguti kwa ine, ‘Utipangire chiuta wakuti watirongozgenge pakuti 
Mozesi uyo wakatifumya mu charu cha Eguputo, tikumanya chara icho 
chamuwira.’ 

24Ntheura ine nkhati kwa iwo, ‘Yose uyo wali na golide, wawuskepo. Ndipo 
ŵakati ŵandipa, nkhaponya pa moto, ndipo kukafuma mwana wa ng'ombe uyu!’ 
” 

25Penepapo Mozesi wakawona kuti ŵanthu ŵagaruka pakuti Aroni ndiyo 
waŵarekerera kuti ŵagaruke na kukhozgeka soni ku ŵarwani wawo. 

26Ntheura Mozesi wakimilira pa chipata cha msasa na kuti kwa iwo, “Kasi ndi 
njani uyo wali pamoza na FUMU? Wize kwa ine. Ŵana ŵanarume wose ŵa Levi 
ŵakiza na kumuwunganira iyo.” 

27Mozesi wakati kwa iwo, “FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, munthu yose watore 
lupanga lwakhe ku lwegha lwakhe na kwenda kufuma ku chipata mpaka ku 
chipata cha msasa na kukoma mubali wakhe, mubwezi wakhe, na muzengezgani 
wakhe.” 

28Ndipo ŵana ŵanarume ŵaLevi ŵakachita nga ndi umo Mozesi 
wakaŵalangulira ndipo zuŵa lira ŵakakoma ŵanthu 3,000. 

29Penepapo Mozesi wakati ku ŵana ŵanarume ŵaLevi, “Muhanya uno, 
mwajipatuliska mwekha kuti muŵe ŵasofi ŵakuteŵetera FUMU pakukoma 
ŵana ŵinu na ŵabali ŵinu. Ntheura FUMU yamutumbikani muhanya uno.” 
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30Na machero ghakhe Mozesi wakati ku ŵanthu, “Mulikunanga chomene, kweni 
sono nditi ndikwerere kwa FUMU panji ndingakamuphepiskirani zakwananga 
zinu.” 

31Ntheura Mozesi wakawerera kwa FUMU ndipo wakati, “Mbaya mwe! Ŵanthu 
aŵa ŵananga chomene. Ŵajipangira chiuta ngoza wa golide. 

32Kweni sono phepani, muŵagowokere kwananga kwawo, usange chara, 
musisite zina lane mu buku umo muli kulemba.” 

33 FUMU yikamuzgora Mozesi kuti, “Yose uyo wandinangira, ndiyo yekha 
ndisisitenge zina lakhe mu buku lane. 

34Kweni sono rutanga, ukaŵarongozge ŵanthu ku malo agho ndakuphalira 
ndipo mungelo wane wati wakudangirire panthazi. Ndipouli nyengo yiti yizenge 
apo nditi ndiŵalange chifukwa cha kwananga kwawo.” 

35Ntheura FUMU yikaŵatumira nthenda ŵanthu chifukwa ŵakamuchichizga 
Aroni kuti wa ŵapangire mwana wa ng'ombe wa golide. 

Kufuma 33 

FUMU yikulangula ŵaIsraele kufumapo pa Phiri la Sinayi 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, “Ufumepo pa malo ghano, iwe na ŵanthu awo 
ukaŵafumya mu charu cha Eguputo, na kuruta ku charu icho nkhapangana 
mwakurapa kuti ndipereke kwa Abrahamu, Yisake, na Yakhobe kuti, 
‘Ndamkuchipereka ku mphapu yako.’ 

2Nditi nditume mungelo panthazi zako ndipo nditi ndiŵachimbizge ŵaKanani, 
ŵaAmori, ŵaHiti, ŵaPerezi, ŵaHivi, na ŵaYebusi. 

3Rutani ku charu cha mkaka na uchi, kweni ine kuti nditi ndirute namwe chara, 
mzire ndimumarani mu nthowa chifukwa ndimwe ŵa mitima yinonono.” 

4Para ŵanthu ŵakapulika mazgu ghakofya agha, ŵakatengera ndipo pakaŵavye 
uyo wakavwara vitoweskero vyakhe. 

5Pakuti FUMU yikati kwa Mozesi, “Uŵaphalire ŵaIsraele kuti, ‘Ndimwe ŵa 
mitima yinonono, ndipo usange ndingenda namwe kanyengo kachoko waka, 
ndingamumarani petu. Ntheura sono vurani vitoweskero vyinu mwakuti 
ndimanye icho ndingamuchitirani.’ ” 

6Penepapo ŵaIsraele ŵakavura vitoweskero vyawo kufuma pa Phiri la Sinayi. 

Chihema Chakukumaniranamo 

7Ntheura Mozesi wakazgoŵera kutora Chihema na kuchijintha patali kuwaro 
kwa msasa, ndipo wakachithya zina lakuti, “Chihema Chakukumaniranamo.” 
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Yose uyo wakakhumbanga kufumba kanthu kwa FUMU, wakizanga ku Chihema 
Chakukumaniranamo. 

8Nyengo yose para Mozesi wakarutanga ku Chihema chira, ŵanthu wose 
ŵakawukanga na kwimilira pa miryango ya misasa yawo uku ŵakulaŵiska 
Mozesi wasuke wanjire mu Chihema Chakukumaniranamo. 

9Para Mozesi wanjira mu Chihema, mzati wa bingu ukakhiranga na kwiza 
kimilira pa muryango wa Chihema chira ndipo FUMU yikayowoyanga na Mozesi 
kufuma mu bingu. 

10Para ŵanthu ŵakawona mzati wa bingu ukwimilira pa muryango wa Chihema, 
wose ŵakimiliranga na kusindamira pasi, waliyose pa muryango wa msasa 
wakhe. 

11Ntheura FUMU yikayowoyanga na Mozesi pa maso na pa maso nga ndi umo 
munthu wakuyowoyera na mubwezi wakhe. Para Mozesi wakawereranga ku 
misasa, munyamata Yoshuwa, mwana wa Nuni muteŵeti wa Mozesi, kuti 
wakafumanga mu Chihema chara. 

FUMU yikupangana kuŵa na ŵanthu ŵakhe 

12Mozesi wakati kwa FUMU, “Imwe muli kuyowoya kuti ndiŵarongozge ŵanthu 
aŵa kuruta ku charu chira, kweni mulije kundiphalira munthu uyo 
mumutumenge pamoza na ine. Ndipouli imwe muli kuyowoya kuti, ‘Iwe 
nkhukumanya na zina lako wuwo, ndipo ndakondwera nawe chomene.’ 

13Ntheura sono nkhumuŵeyani, usange ndasanga uchizi pa maso pinu, 
mundirongore nthowa zinu mwakuti ndirutilire kumukondweskani. 
Mughanaghaneso kuti fuko ili mbanthu ŵinu.” 

14 FUMU yikazgora yikati, “Ine nditi ndendenge namwe pa maso ndipo nditi 
ndimupani chipumulo.” 

15Mozesi wakazgora kuti, “Usange mwendenge pamoza nase chara, mureke 
kutifumyapo pa malo ghano. 

16Pakuti kasi chiti chimanyikwe uli kuti ine ndasanga uchizi pa maso pinu, ine 
na ŵanthu ŵinu? Asi ndi chifukwa chakuti mukwenda nase pamoza ndimo 
tikuwonekera kuti tili ŵakupatulika ku ŵanthu wose ŵa mu charu, ine na 
ŵanthu ŵinu?” 

17Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Chinthu icho wayowoya nditi ndichitengeso 
pakuti nkhukondwa nawe ndipo nkhukumanya iwe na zina lako.” 

18Penepapo Mozesi, wakaromba wakati, “Nkhumuŵeyani, mundirongore 
uchindami winu.” 

19 FUMU yikazgora yikati, “Nditi ndendeske uweme wane wose panthazi pako na 
kuphara panthazi pako zina lane, lakuti FUMU. Ndipo nditi ndiŵe wa lusungu 
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kwa uyo nkhukhumba kumuchitira lusungu, na kuŵa wa chiwuravi kwa uyo 
ndakhumba kuŵa nayo na chiwuravi.”  

20Kweni FUMU yikati, “Kuti uwonenge chisko chane chara, chifukwa palije 
munthu uyo wangawona ine na kuŵa na umoyo.” 

21Penepapo FUMU yikati, “Pali malo pafupi na ine apo iwe ungiza kimilira pa 
jarawe. 

22Para uchindami wane ukujumpha, ndamkukuŵika mu mphanji ya jarawe 
ndipo ndamkukubenekerera na woko lane ndisuke ndijumphe. 

23Para ndajumpha, ndamkuwuskako woko lane kuti uwone muwongo wane, 
kweni chisko chane kuti chiti chiwoneke chara.” 

Kufuma 34 

Mawe gha chiŵiri gha Marango 
(Mar 10.1-5) 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, “Uŵaje mawe ghapapati ghaŵiri ghakuyana waka na 
gha pakudanga ghara, ndipo ine ndamkulembapo mazgu agho ghakaŵa pa 
mawe gha pakudanga agho ukaswa. 

2Uŵe wakunozgeka ndipo na machero na mulenje ukwerere kuno ku Phiri 
la Sinayi kuti wiza kakumane nane pachanya pa phiri. 

3Paŵavye munthu wakukwera nawe pa phiri nesi yumoza kuwoneka palipose 
pa phiri ili, nanga ndi mberere na mbuzi panji ng'ombe kuti ziryenge musi mwa 
phiri ili.” 

4Ntheura Mozesi wakaŵaja mawe ghapapati ghaŵiri ghakuyana waka na 
ghapakudanga ghara, ndipo wakacherera na mulenje kuruta ku Phiri la Sinayi 
nga ndi umo FUMU yikamulangulira uku wayegha mawe ghaŵiri ghapapati 
ghara. 

5Ntheura FUMU yikakhira mu bingu, na kwiza kimilira pamoza nayo penepara na 
kuphara zina lakhe, lakuti FUMU. 

6FUMU, yikajumpha panthazi pa Mozesi na kuphara kuti, “FUMU, FUMU, Chiuta wa 
chiwuravi na wa uchizi, wakuziwurika kukaripa, wakuzura na chisungusungu 
na wakugomezgeka, 

7wakurongora chisungusungu chakhe ku ŵanthu vikwivikwi, ndipo 
wakugowokera majuvyo, mauheni na zakwananga. Kweni ŵakubendera kuti 
wati waŵareke waka chara, wati walange ŵana na ŵazukuru kuya kafika ku 
muwiro wa chitatu na wa chinayi chifukwa cha maubendezi gha ŵawiskewo.” 

8Penepapo Mozesi wakasindamira pasi chisko chakhe na kusopa. 
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9Ndipo wakati, “Mwe FUMU, usange ndasanga uchizi pa maso pinu, 
nkhumuŵeyani, mwendenge nase. Nangauli ŵanthu aŵa mba mtima unonono, 
kweni imwe mutigowokere kwananga kwithu, na mauheni ghithu na kutitora 
ise nga ŵanthu ŵinu.” 

Kupangana kwa chiŵiri 
(Kuf 23.14-19; Mar 7.1-5, 16.1-17) 

10Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, “Sono nditi ndichite phangano na imwe. 
Panthazi pa imwe mose nditi ndichite vyakuzizwiska ivyo vindachitikepo mu 
fuko lirilose mu charu cha pasi. Ŵanthu awo mukukhara nawo ŵati ŵawone 
chakofya icho ine FUMU ndamkuŵachitira. 

11Upulikire icho nkhukulangula muhanya uno. Ine nditi ndiŵachimbizge 
panthazi pinu ŵaAmori, ŵaKanani, ŵaHiti, ŵaPerezi, ŵaHivi, na ŵaYebusi. 

12Uchenjere, ureke kuya kachita phangano na ŵanthu ŵa ku charu icho 
mukuruta kuya kakharamo mzire ŵakaŵe chipingo mukati mwinu. 

13Mukapankhulire pasi majochero ghawo na kubwangandulira pasi mizati yawo 
ya mawe ndipo mukadumulire pasi vikumbusko vya chiuta ngoza wawo Ashera. 

14“Mureke kuya kalambira ŵachiuta ŵanyakhe chifukwa FUMU, yeneiyo zina 
lakhe ndi Sanje, ndi Chiuta wa sanje. 

15Mureke kuya kachita phangano na ŵanthu ŵa ku charu icho mukuruta kuya 
kakharamo, mzire para ŵakulambira ŵachiuta ngoza ŵawo na kupereka sembe 
kwa iwo, ŵamuchemani kuti murye nawo pamoza sembe iyo ŵakupereka kwa 
chiuta ngoza wawo. 

16Mureke kuya katora ŵana ŵawo ŵanakazi kuŵa ŵawoli ŵa ŵana ŵinu 
ŵanarume, mzire para ŵana ŵanakazi ŵawo ŵakulambira ŵachiuta ngoza 
ŵawo, ŵana ŵinu ŵanarume nawo ŵati ŵalambire ŵachiuta ngoza ŵawo. 

17“Mureke kuya kajipangira ŵachiuta ŵakusongonora. 

18“Mukachitenge chiphikiro chaChingwa chambula chirungo. Mukaryenge 
chingwa chambula chirungo pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri pa nyengo 
yakwimikika ya mwezi wa Abibu nga ndi umo nkhamulangulirani, pakuti 
weneuwo ndi mwezi uwo mukafumiramo mu Eguputo. 

19“Mwana mwanarume yose wakudanga kubabika ngwane, pamoza na ŵana 
wose ŵakudanga kubabika ŵa viŵeto vyinu manyi mba ng'ombe panji ŵa 
mberere na mbuzi. 

20Mwana wa uŵere wa mbunda mukamuwombolenge na mwana-mberere, 
kweni usange wamkureka kumuwombola, mukamuphyore singo. 
Mukawombolenge ŵana ŵanarume ŵinu wose ŵakudanga kubabika. “Paŵavye 
munthu wakuwoneka panthazi pane wambula kanthu mu mawoko ghakhe 
kakuti wapereke. 
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21“Mu mazuŵa ghankhonde na limoza uchitenge mlimo wako, kweni pa zuŵa la 
chinkhonde na chiŵiri ukapumulenge nanga ungaŵa mu nyengo ya kulima panji 
yakuvuna. 

22“Mukachitenge chiphikiro cha maSabata, cha vipambi vyakudanga vya vuna ya 
tirigu, na chiphikiro cha kuronga vuna ku umaliro wa chirimika. 

23“Katatu pa chirimika chilichose, ŵanarume wose ŵawonekenge panthazi pane 
na kulambira FUMU, Chiuta wa Israele. 

24Pakuti nditi ndichimbizge mafuko panthazi pinu na kukuzga mphaka zinu 
ndipo paŵavyenge na yumoza wakukhumba kwiza kapoka charu chinu, usange 
mukwiza katatu pa chirimika na kuwoneka panthazi pane na kulambira FUMU, 
Chiuta winu. 

25“Mureke kupereka ndopa za sembe kwa ine pamoza na chilichose icho chili na 
chirungo. Ndipo sembe yose iyo yakomekera chiphikiro cha Paska, yireke 
kukharako mpaka na mulenje na machero ghakhe. 

26“Mukizenge na vipambi viweme vyakudanga kuphya vya mu minda yinu, ku 
nyumba ya FUMU, Chiuta winu. “Mureke kuphika kana ka mbuzi mu mkaka wa 
nyina.” 

27 FUMU yikati kwa Mozesi, “Lemba mazgu agha chifukwa mu gheneagha 
nkhuchita phangano na iwe na ŵaIsraele.” 

28Ntheura Mozesi wakakhara kwenekura na FUMU mazuŵa 40 muhanya na 
usiku kwambula kurya chakurya chilichose nanga nkhumwa maji. Ntheura 
wakalemba mazgu ghara pa mawe ghapapati mazgu gha phangano agho ndi 
marango khumi. 

Mozesi wakukhira mu Phiri la Sinayi 

29Para Mozesi wakati wakhira kufuma pa Phiri la Sinayi na mawe ghapapati 
ghaŵiri gha phangano ghara wakamanya chara kuti chisko chakhe chikaŵa 
chakugadima pakuti wakayowoyanga na Chiuta. 

30Para Aroni na ŵaIsraele wose ŵakawona Mozesi, ŵakawona chisko chakhe 
chikugadima ndipo ŵanthu wose wakopa kwiza pafupi nayo. 

31Kweni Mozesi wakaŵachema, ndipo Aroni na ŵarongozgi ŵa mpingo 
ŵakawerera kwa Mozesi, ndipo iyo wakayowoya nawo. 

32Pamanyuma ŵaIsraele wose wakiza pafupi ndipo iyo wakaŵapa marango 
agho FUMU yikamupa pa Phiri la Sinayi. 

33Para Mozesi wakamara kuyowoya nawo, wakadikiska chisko chakhe na 
chidiko. 

34Kweni nyengo yose iyo wakanjiliranga mu Chihema Chakukumaniranamo, 
kuti wayowoye na FUMU wakawuskangako chidiko ku chisko chakhe mpaka pa 



191 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

nyengo ya kufumira. Para wafumira kuwaro, wakaŵaphaliranga ŵaIsraele 
vyose ivyo walangulika kuŵaphalira. 

35Ndipo ŵaIsraele ŵakawonanga kuti chisko cha Mozesi chikugadima, ntheura 
wakabenekereraso chisko chakhe mpaka pa nyengo yinyakhe apo wati wanjilire 
mu Chihema na kuyowoya na FUMU. 

Kufuma 35 

Marango gha Sabata 

1Mozesi wakawunganya mpingo wose wa ŵaIsraele na kuti kwa iwo, “Ivi 
ndivyo FUMU yamulangulani kuti muchitenge. 

2Mu mazuŵa ghankhonde na limoza muchitenge mlimo winu, kweni pa zuŵa la 
chinkhonde na chiŵiri, mukaŵenge na Sabata lakupatulika la kupumulira 
kwa FUMU. Yose uyo wakuchita mlimo pa zuŵa ili wakomeke. 

3Mureke kupemba moto mu nyumba zinu zose pa zuŵa la Sabata.” 

Vyakupereka vyakuzengera Chihema Chakupatulika 
(Kuf 25.1-9) 

4Mozesi wakati ku mpingo wose wa ŵaIsraele, “Ichi ndicho FUMU yalangula. 

5Kufuma pa ivyo munthu wali navyo, waperekenge vyawanangwa kwa FUMU. 
Yose uyo wali na mtima wakujipereka, wizenge kwa FUMU na vyawanangwa ivi: 
golide, siliva, na mkuŵa, 

6salu ya bululu, yichesamu na yiswesi, salu ya bafuta muweme, weya wa mbuzi, 

7vikumba vyakunyuka vya mberere zanarume vyakuroŵeka na utoto uswesi, 
vikumba vya mbuzi, mathabwa gha makuni gha akesha, 

8mafuta gha olive ghakukozgera nyali, vyakununkhiskira vya mafuta 
ghakuphakazgira, ndiposo na lubani, 

9mawe gha onike na mawe ghanji ghakuzirwa ghakusoneka pa chakuvwara cha 
musofi cha efodi ndiposo na cha pa chifuŵa.” 

Viteŵetero vya mu Chihema Chakupatulika 
(Kuf 39.32-43) 

10“Ŵanthu wose mukati mwinu awo ndi nkhwantha ŵize ndipo ŵapange vyose 
ivyo FUMU yalangula. 

11Ŵapange Chihema Chakupatulika, chisalu chakuchinga, nkhoroŵeko zakhe, 
mafuremu ghakhe, mitambiko yakhe, mizati yakhe, vikongera vyakhe, 

12Bokosi la Phangano na michiko yakhe, chibenekerero chakuphepiskirapo, na 
salu yakuchinga bokosi, 
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13thebulu na michiko yakhe, viteŵetero vyakhe vyose, na Chingwa cha uŵapo 
wa Chiuta, 

14chakuŵikapo nyali yakungweruskira pamoza na viteŵetero vyakhe, nyali 
zakhe, mafuta ghakukozgera nyali, 

15jochero la vyakununkhira na michiko yakhe, mafuta ghakuphakazgira, 
vyakununkhira, salu yakuchinga pa muryango wa Chihema, 

16jochero la sembe lakocherapo sembe zakocha na chakusonkherapo moto 
chakhe cha mkuŵa, michiko yakhe na viteŵetero vyakhe, beseni lakugezeramo 
na chikongera chakhe, 

17salu zakuchingira baraza, pamoza na mizati yakhe na vikongera vyakhe 
ndiposo na salu zakuchingira pa muryango wa baraza, 

18vikhomo vya Chihema na vya baraza, ndiposo na vingwa vyakhe, 

19malaya ghakusoneka makora gha awo ŵakuteŵetera mu Chihema 
Chakupatulika, agho ndi malaya ghakupatulika gha musofi Aroni na gha ŵana 
ŵakhe kuti ŵanditeŵetere nga mbasofi.” 

Ŵanthu ŵakwiza na vyakupereka 

20Penepapo mpingo wose wa ŵaIsraele ukawukapo panthazi pa Mozesi. 

21Ndipo wose awo ŵakaŵa na mtima wakujipereka na wose awo ŵakakhumba 
kuchita, wakiza na vyakupereka kwa FUMU vya mlimo wose wa mu Chihema 
Chakukumaniranamo, na vyakupangira malaya ghakupatulika. 

22Ntheura wose ŵanarume na ŵanakazi awo ŵakaŵa na mtima wakujipereka 
ŵakiza na vitowelo vya mitundumitundu vya golide nga ndi ndewerewe, 
mphete, makhoza, majuda ndipo waliyose wakavipereka ku mlimo wa FUMU nga 
ndi sembe yakuzungunya. 

23Yose uyo wakaŵa na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi, ya bafuta muweme, 
weya wa mbuzi, vikumba vya mberere zanarume na vya mbuzi vyakuroŵeka na 
vyakunyuka makora wakiza navyo. 

24Ŵanthu wose awo ŵakaŵa na siliva na mkuŵa ŵakiza navyo nga 
nchakupereka kwa FUMU. Ndipo yose uyo wakaŵa na mathabwa gha makuni 
gha akesha wakiza nagho ku mlimo wa FUMU. 

25Ŵanakazi wose awo ŵakaŵa nkhwantha pa vyakuruka ŵakizanga na 
vyakuruka vyawo nga ndi salu za bululu uchesamu, ziswesi na za bafuta 
muweme. 

26Ndipo ŵanakazi wose awo ŵakaŵa ŵakujipereka ndipo ŵakaŵa nkhwantha, 
ŵakarukanga salu za weya wa mbuzi. 
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27Ŵarongozgi ŵakiza na mawe gha onike na mawe ghanyakhe ghakuzirwa 
ghakusonelera pa chakuvwara cha efodi na pa chakuvwara cha pa chifuŵa cha 
musofi. 

28Ŵakizaso na vyakununkhira, mafuta ghakukozgera nyali, mafuta 
ghakuphakazgira, na vyakununkhira vya sungu liweme. 

29ŴaIsraele wose ŵanarume na ŵanakazi awo ŵakaŵa na mtima wakujipereka 
na yose uyo wakakhumba kuchita, ŵakiza na chakupereka ku mlimo wa FUMU, 
ivyo Mozesi wakaŵalangula kuti wapereke. 

Ŵanthu ŵakuzenga Chihema Chakupatulika 
(Kuf 31.1-11) 

30Mozesi wakati ku ŵaIsraele, “Wonani FUMU yasora Bezalele mwana wa Uri, 
muzukuru wa Huru, wa fuko la Yuda. 

31FUMU yamuzuzga na Mzimu wakhe ndipo yamupa vinjeru, umanyi na 
unkhwantha wose pa mlimo wa kuŵaja. 

32Iyo wakumanya kulemba nchito za mlimo wa golide siliva na mkuŵa. 

33Wakumanyaso kuzonga mawe ghakwimikapo kanthu na kuŵaja mathabwa 
mwa unkhwantha pa mlimo wakupambanapambana. 

34FUMU yamupa iyo na Oholiyabu mwana wa Ahisamaki wa fuko la Dani vinjeru 
vyakusambizga ŵanyawo unkhwantha wawo. 

35Iwo ŵali kupika unkhwantha wakuchita mlimo uliwose manyi ngwa kuzonga 
mawe, manyi ngwa kuroŵa, manyi ngwa kuruka salu za bululu, zichesamu, 
ziswesi na za bafuta muweme. Iwo ŵakumanya nadi kuchita milimo 
yakupambanapambana ya unkhwantha.” 

Kufuma 36 

1“Sono Bezalele, Oholiyabu, na nkhwantha zinyakhe zose, izo FUMU yikaŵapa 
vinjeru na umanyi kuti zimanye umo zingachitira mlimo wose 
wakuzenge Chihema Chakupatulika, ŵakenera kuchita mlimo uwu nga ndi 
umo FUMU yikaŵalangulira.” 

Ŵanthu ŵakwiza na vyawanangwa vinandi 

2Penepapo Mozesi wakachema Bezalele, Oholiyabu, na nkhwantha yose 
iyo FUMU yikayipa vinjeru na yose uyo wakaŵa wakujipereka kuchita mlimo 
uwu. 

3Ndipo ŵakapokerera kufuma kwa Mozesi vyose ivyo ŵaIsraele ŵakapereka 
mwa wanangwa kuti ŵazengere Chihema Chakupatulika. Ndipo ŵaIsraele 
wakarutilira kwiza na vyakupereka vyawo kwa Mozesi mu mulenje uliwose. 
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4Ntheura nkhwantha zose izo zikachitanga mlimo wose wakuzenga Chihema 
Chakupatulika, zikareka mlimo wawo uwo zikachitanga, 

5ndipo wakati kwa Mozesi, “Ŵanthu ŵakwiza na vinandi kuruska ivyo 
vikukhumbikwa pa mlimo uwo FUMU yikalangula kuti uchitike.” 

6Ntheura Mozesi wakapereka languro ilo likapharazgika mu misasa yose lakuti, 
“Paŵavye mwanarume panji mwanakazi uyo warutizge kwiza na chakupereka 
cha mlimo wakuzenga Chihema Chakupatulika.” Penepapo ŵanthu 
ŵakarekeskeka kwiza na vyakupereka, 

7pakuti ivyo ŵakaŵa navyo vikaŵa vyakukwanira kufiska mlimo, na 
kukharaposo. 

Kuzengeka kwa Chihema Chakupatulika 
(Kuf 26.1-37) 

8Ntheura nkhwantha zose mukati mwa awo ŵakaŵa pa mlimo wakuzenga 
wakapanga Chihema na salu zakuchingira khumi za bafuta zakurukika makora, 
zakusona na salu ya bululu, yichesamu, na yiswesi. Wakaziroŵa na vithuzithuzi 
vya ŵakerubi ŵakurukika mwa luso. 

9Salu zose zikaŵa zakuyana waka, mu utali zikaŵa mamita 12 ndipo mu usani 
zikaŵa mamita ghaŵiri. 

10Salu zinkhonde wakazibamphika pamoza kuŵa salu yimoza ndipo salu 
zinyakhe zinkhonde nazo wakazibamphikaso pamoza kuŵa salu yimoza. 

11Mu mphepete mwa salu yakudanga yakubamphikana yira, ku umaliro wakhe 
wakasonerapo tuvingwe twa chovyo twa bululu, ndipo ŵakachita ntheura pera 
na salu ya chiŵiri yakubamphikana yinyakhe yira. 

12Wakasoneraposo tuvingwe twa chovyo 50 ku umaliro wa salu 
yakubamphikana yakudanga yira ndiposo tuvingwe twa chovyo 50 pa salu 
yakubamphikana ya chiŵiri yinyakhe yira. Tuvingwe twa chovyo tura 
tukathyana waka na twa pa salu yakudanga. 

13Ŵakapangaso nkhoroŵeko za golide 50 izo zamkubamphika salu ziŵiri zira 
zakubamphikana. Ntheura Chihema chikazgoka kuŵa chimoza. 

14Ŵakapangaso salu zakuchingira 11 za maweya gha mbuzi kuti ziŵe 
zakuchingira Chihema chira. 

15Salu 11 zakuchinga izi zikaŵa zakuyana zose, mu utali mamita 13, ndipo mu 
usani mamita ghaŵiri. 

16Ŵakazibamphika pamoza salu zinkhonde kuŵa salu yimoza ndipo salu 
zinkhonde na yimoza nazo ŵakazibamphika kuŵa salu yimoza. 
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17Ŵakasonererapo tuvingwe twa chovyo 50 ku umaliro wa salu 
yakubamphikana yakudanga yira mu mphepete mwakhe ndiposo tuvingwe twa 
chovyo 50 mu mphepete mwa salu yakubamphikana ya chiŵiri yinyakhe yira. 

18Ŵakapanga nkhoroŵeko 50 za mkuŵa na kukoroŵeka mu tuvingwe twa 
chovyo kuti vibamphikane kuŵa Chihema chimoza. 

19Ndipo ŵakapangaso vyakuchinga vinyakhe viŵiri vya Chihema 
Chakupatulika kufuma ku vikumba vyakunyuka makora vya mberere zanarume 
na vya mbuzi vyakuroŵeka na utoto uswesi ndipo wakaviŵika pachanya. 

20Ŵakapanga mafuremu ghakwimilira gha khuni la akesha gha Chihema. 

21Utali wa furemu limoza ukaŵa mamita ghanayi pachanya masentimita 50 
ndipo usani ukaŵa masentimita 50 pachanya masentimita 20. 

22Furemu lose la Chihema ukalikhome tumathabwa tuŵiri kuti tukorane 
pamoza. Mafuremu ghose ghara ukachite ntheura pera. 

23Kurwande lwa ku mwera lwa Chihema ŵakapangirako mafuremu 20. 

24Ndipo ŵakapangaso vikongera vya siliva 40 kuti mafuremu 20 ghara ghimepo. 
Pasi pa furemu lirilose pakaŵa vikongera vya siliva viŵiri vyakwimapo kuti 
vikore tumathabwa tuŵiri tura. 

25Ku dera linyakhe la ku mpoto kwa Chihema nako ŵakapangirako mafuremu 
20, 

26na vikongera vya siliva 40, vikongera viŵiri pasi pa furemu limoza ndiposo 
vikongera vinyakhe viŵiri pasi pa furemu linyakhe. 

27Kunyuma kwa Chihema, ku dera la ku manjiliro gha dazi, upangireko 
mafuremu ghankhonde na limoza. 

28Ndipo kunyuma kwa Chihema kwenekura, pa ngodya ŵakapangirapo 
mafuremu ghaŵiri. 

29Mafuremu gha pa ngodya ghakapatukana musi mwakhe, kweni 
ghakabamphika pachanya pa mphete yakudanga. Ntheura ndimo ghamkuŵira 
mafuremu ghaŵiri gha pangodya ziŵiri. 

30Ntheura pakaŵa mafuremu ghankhonde na ghatatu na vikongera vya siliva 
vyakwimapo mafuremu 16, vikongera viŵiri pa furemu lirilose. 

31Ŵakapangaso mitambiko ya khuni la akesha, yinkhonde ya mafuremu gha ku 
lwegha limoza la Chihema, 

32yinkhonde ya mafuremu gha ku lwegha linyakhe lwa Chihema ndipo 
yinkhonde ya mafuremu gha ku manjiliro, kunyuma kwa Chihema. 
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33Ŵakapangaso mtambiko wa pakatikati uwo ukenda pa furemu kufuma ku 
uyambiro mpaka ku umaliro. 

34Ŵakaghaphaka mafuremu na golide ndipo ŵakaghanjizga mphete kuti yikore 
mitambiko, yeneiyo nayo wakayiphaka golide. 

35Ŵakapangaso chisalu chakuchinga chakukoroŵeka na salu ya bululu, 
yichesamu, yiswesi, na bafuta muweme. Ŵakachiroŵaso mwa luso na 
vithuzithuzi vya ŵakerubi. 

36Ŵakapangaso mizati yinayi ya khuni la akesha, kuti yikore salu yakuchinga 
yira. Mizati yira ŵakayiphaka golide na kuyinjizga nkhoroŵeko za golide. Mizati 
yira ŵakayipangira vikongera vyawo vya siliva vinayi. 

37Pa muryango wa Chihema Chakupatulika, ŵakapangirapo salu yakuchinga 
yakuroŵeka mwa unkhwantha na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi, na bafuta 
muweme. 

38Ŵakapanga mizati yinkhonde iyo yikaŵa na nkhoroŵeko zakunjizgamo salu 
yira. Mitu ya mizati yira na mitambiko yakhe wakaviphaka golide, ndipo 
vikongera vyawo vinkhonde vikaŵa vya mkuŵa. 

Kufuma 37 

Kapangiro ka Bokosi la Phangano 
(Kuf 25.10-22) 

1Bezalele wakapanga Bokosi la Phangano na mathabwa gha khuni la akesha. 
Utali wakhe likaŵa masentimita 110, usani wakhe likaŵa masentimita 66. Ndipo 
mukukwera likaŵa masentimita 66. 

2Ŵakaliphaka na golide mwenecho mukati na kuwaro wuwo na kuliroŵa na 
kamuzere ka golide zingirizge. 

3Wakapanga mphete zinayi za golide zakuyeghera bokosi ndipo wakazikakilira 
ku ngodya zakhe zinayi, ziŵiri ku dera limoza ndipo ziŵiri ku dera linyakhe. 

4Wakapanga michiko yakuyeghera ya makuni gha akesha ndipo wakaghaphaka 
golide. 

5Ndipo wakanjizga michiko yira mu mphete izo zikaŵa ku madera ghose 
ghaŵiri gha Bokosi la Phangano kuti yiŵe yakuyeghera. 

6Wakapanga chibenekerero chakuphepiskirapo cha golide mwenecho. Utali 
wakhe chikaŵa masentimita 110. Usani wakhe chikaŵa masentimita 66. 

7Wakapangaso ŵakerubi ŵa golide ŵaŵiri pakufura na nyondo, ndipo 
wakaŵakhomerera ku umaliro wa chibenekerero chakuphepiskirapo. 
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8Wakakhoma kerubi yumoza ku dera limoza, munyakhe ku dera linyakhe. 
Wakaŵapanga ŵakerubi ŵara ŵaŵiri mwakuti chikaŵa chimoza na 
chibenekerero chakuphepiskirapo. 

9Ŵakerubi ŵara ŵakatandazgira mapapindo ghawo muchanya, kubenekerera 
chibenekerero chakuphepiskirapo chira ndipo ŵakarazgirana. Visko vyawo 
vikarazga ku chibenekerero chakuphepiskirapo. 

Thebulu la Chingwa cha Uŵapo wa Chiuta 
(Kuf 25.23-30) 

10Wakapangaso thebulu la mathabwa gha makuni gha akesha. Utali wakhe 
likaŵa masentimita 90. Mu usani likaŵa masentimita 46 ndipo mu kukwera 
likaŵa masentimita 66. 

11Wakaliphaka na golide mwenecho, na kuliroŵa na kamuzere ka golide 
zingirizge. 

12Ŵakalikhoma tumathabwa mu mphepete mwakhe. Usani wakhe ukaŵa 
masentimita ghankhonde na ghatatu ndipo wakaturoŵa na kamuzere ka golide 
zingirizge. 

13Wakalipangiraso mphete za golide zinayi na kuzikakilira pa ngodya zinayi za 
malundi gha thebulu. 

14Mphete izo ukaziŵike pafupi na tumathabwa twa mu mphepete kuŵa 
zakukhozga michiko pakuyeghera thebulu. 

15Wakapanga michiko ya khuni la akesha kuti ŵayegherenge thebulu ndipo 
wakayiphaka golide. 

16Wakapangaso viteŵetero vya golide mwenecho vya pa thebulu, nga ndi mbale 
na ŵadira ŵa vyakununkhira, ŵabakule, na nkhombo zakupungulira vinyo la 
sembe. 

Kapangikiro ka chakuŵikapo nyali 
(Kuf 25.31-40) 

17Ŵakapanga chakuŵikapo nyali cha golide mwenecho. Chikongera na chithupi 
chakhe vikaŵa vyakufura na nyondo. Nkhombo zakhe, mitu yakhe, na maluŵa 
ghakhe vikaŵa vyakubamphikana pamoza. 

18Mu mphepete chikaŵa na minthavi yinkhonde na umoza yikafuma mu 
chakuŵikapo nyali chira, minthavi yitatu ku dera limoza ndiposo yitatu ku dera 
linyakhe. 

19Pa munthavi umoza pakaŵa nkhombo zitatu zakuŵa nga ndi maluŵa gha 
khuni la alimondi, mitu na maluŵa ghakhe. Pakaŵaso nkhombo zitatu zakuŵa 
nga ndi maluŵa gha khuni la alimondi pa munthavi unyakhe. Vikaŵa ntheura pa 
minthavi yose yinkhonde na umoza iyo yikafuma pa chakuŵikapo nyali chira. 
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20Ndipo pa chakuŵikapo nyali pakaŵa nkhombo zinayi zakuŵa nga ndi maluŵa 
gha khuni la alimondi, mitu yawo ndiposo na maluŵa ghawo. 

21Pakaŵa luŵa limoza musi mwa minthavi yiŵiri kufuma mu chakuŵikapo 
nyali, luŵa la chiŵiri musi mwa minthavi yiŵiri ndipo luŵa la chitatu, musi mwa 
minthavi yinkhonde na umoza na maluŵa ghawo ghatatu. 

22Mitu yawo na minthavi vikapangikira kumoza na chakuŵikapo nyali. Chose 
chikaŵa waka chimoza, cha golide mwenecho wakufura na nyondo. 

23Wakapangaso nyali zinkhonde na ziŵiri za pa chakuŵikapo nyali chira 
pamoza na mbano zakhe na vyakuyoreramo vyoto vyakhe. Vyose ivi vikaŵa vya 
golide mwenecho. 

24Kupanga chakuŵikapo nyali chira pamoza na viteŵetero vyakhe vyose ivi, 
wakatora makilogiramu gha uzitu wakukwana 35 gha golide mwenecho. 

Kapangikiro ka jochero la vyakununkhira 
(Kuf 30.1-5) 

25Wakapanga jochero la kocherapo vyakununkhira, ndipo liŵe la mathabwa gha 
khuni la akesha. Likaŵa lakuyana waka mu utali na usani wakhe. Mu utali likaŵa 
masentimita 45, ndipo mu usani namo ntheura pera masentimita 45. 
Mukukwera likaŵa masentimita 90. Masengwe ghakhe ghakaŵa ghakubatikana 
na jochero lira. 

26Wakaliphaka jochero lose lira na golide mwenecho pachanya pakhe, mu 
mphepete mwakhe zingirizge na masengwe ghakhe ndipo wakaliroŵa na 
kamuzere ka golide zingirizge. 

27Wakapanga mphete ziŵiri za golide na kuzibatika ku jochero musi mu 
kamuzere kakuroŵeka na golide ku malwegha ghakuthyana waka kuti 
zikorenge michiko yakuyeghera. 

28Wakapanga michiko ya khuni la akesha na kuyiphaka golide. 

Kapangikiro ka mafuta ghakuphakazgira na vyakununkhira 
(Kuf 30.22-38) 

29Wakapangaso mafuta ghakupatulika ghakuphakazgira na vyakununkhira vya 
sungu liweme, kwakuyana na mlimo wa nkhwantha pakusazga vyakununkhira. 

Kufuma 38 

Kapangikiro ka jochero la sembe yakocha 
(Kuf 27.1-8) 

1Wakapanga jochero la sembe yakocha na mathabwa gha khuni la akesha. Mu 
utali likaŵa masentimita 230, ndipo mu usani likaŵa ntheura pera. Likaŵa 
lakuyana waka. Mukukwera likaŵa masentimita 130. 
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2Wakalipangira masengwe ghanayi mu ngodya zakhe zinayi gheneagho 
ghakabatikana na jochero lira mwakuti chikaŵa chimoza. Ndipo wakaliphaka na 
mkuŵa. 

3Jochero wakalipangira viteŵetero vyose ivyo vikaŵa majonjo, mafosholo, 
mabakule, maforoko na vyakupalira moto. Viteŵetero vyakhe vyose 
wakavipanga vya mkuŵa. 

4Jochero wakalipangira chakupembapo moto cha mkuŵa chakuŵa nga ndi sefa 
ndipo wakachiŵika musi mwa chipupa cha jochero kuti chiŵe pakatikati pa 
jochero. 

5Wakapanga mphete zinayi za mkuŵa kuti zikorenge michiko ku ngodya zinayi 
za chakupembapo moto chira. 

6Wakapanga michiko ya khuni la akesha na kuyiphaka mkuŵa, 

7michiko yira wakayinjizga mu mphete zira izo zikaŵa mu mphepete mwa 
jochero kuŵa yakuyeghera. Jochero lira walipanga na mathabwa ndipo likaŵa 
la mphuwu. 

Kapangikiro ka beseni lakugezeramo la mkuŵa 
(Kuf 30.18) 

8Wakapanga beseni lakugezeramo la mkuŵa na chikongera chakhe nacho 
chikaŵa cha mkuŵa kufuma ku magalasi gha ŵanakazi awo ŵakateŵetanga pa 
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 

Kazengero ka baraza la Chihema Chakupatulika 
(Kuf 27.9-19) 

9Wakapanga baraza la Chihema Chakupatulika na salu za bafuta muweme. Ku 
dera la ku mwera, salu zakhe zikaŵa mamita 46. 

10Mizati yakhe yikaŵa 20 ndipo vikongera vyakhe vikaŵa 20 vya mkuŵa, kweni 
nkhoroŵeko zakhe na mitambiko ya mizati vikaŵa vya siliva. 

11Ku dera la ku mpoto kwa baraza la Chihema, salu zakhe zakuchinga baraza 
zikaŵa ntheura pera za bafuta muweme. Mu utali zikaŵa mamita 46. Likaŵa na 
mizati 20 na vikongera vyakhe 20 ivyo vikaŵa vya mkuŵa. Nkhoroŵeko zakhe 
na mitambiko yakhe ya mizati vikaŵa vya siliva. 

12Ku dera la ku zambwe kwa baraza, salu zakuchinga zikaŵa mamita 23, mizati 
khumi na vikongera vyawo khumi. Nkhoroŵeko zakhe na mitambiko yakhe pa 
mizati vikaŵa vya siliva. 

13Ku dera la ku vuma kwa baraza uko kukaŵa muryango nako kuŵe ntheura 
pera. Mu utali liŵe mamita 23. 

14Salu zakuchinga ku lwegha lumoza la muryango zikaŵa mamita ghankhonde 
na ghaŵiri, mizati yawo yitatu na vikongera vyawo vitatu. 
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15Salu zakuchinga ku lwegha lunyakhe lwa muryango yikaŵa mamita 
ghankhonde na ghaŵiri. Mizati yawo yitatu na vikongera vyawo vitatu. 

16Salu zose zakuchinga kuzingirizga baraza la Chihema zikaŵa za bafuta 
muweme pera. 

17Vikongera vya mizati vyakhe vikaŵa vya mkuŵa. Nkhoroŵeko na michiko pa 
mizati vikaŵa vya siliva, ndipo mitu ya mizati yikaphakika siliva. Ntheura mizati 
yose ya baraza la Chihema likaŵa na mitambiko ya siliva. 

18Salu yakuchinga ya pa muryango wa baraza yikaroŵeka bululu, yichesamu, 
yiswesi, na bafuta muweme, yakusoneka mwa unkhwantha. Utali wakhe yikaŵa 
mamita ghankhonde na ghanayi. Mukukwera yikaŵa mamita ghaŵiri pachanya 
masentimita 230 kuyana waka na salu zakuchinga za baraza. 

19Mizati yawo yikaŵa yinayi ndipo vikongera vyawo vinayi vikaŵa vya mkuŵa. 
Nkhoroŵeko zawo na mitambiko yawo vikaŵa vya siliva ndipo mitu ya mizati 
yikaphakika siliva. 

20Vikhomo vya Chihema Chakupatulika na vikhomo vyose kuzingirizga baraza 
la Chihema vikaŵa vya mkuŵa. 

Visulo vyakuteŵetera mu Chihema Chakupatulika 

21Uwu ndi unandi wa visulo vyakuteŵetera mu Chihema icho ndi Chihema cha 
Phangano ivyo vikaperekeka kwakuyana na languro la Mozesi. ŴaLevi ndiwo 
ŵakavipendanga pasi pa urongozgi wa Itamara mwana wa musofi Aroni. 

22Bezalele mwana wa Uri, muzukuru wa Huru, wa fuko la Yuda ndiyo wakachita 
vyose ivyo FUMU yikalangula Mozesi. 

23Oholiyabu mwana wa Ahisamaki wa fuko la Dani ndiyo wakavwirana nayo. Iyo 
wakaŵa nkhwantha mukuzonga mawe mukulemba nchito 
zakupambanapambana, mukuroŵa salu na uzi wa bululu, uchesamu, uswesi, na 
bafuta muweme. 

24Golide lose ilo likaperekeka kwa FUMU kuti ŵazengere Chihema 
Chakupatulika, likaŵa makilogiramu 1,000 kwakuyana na umo ŵakapimiranga 
mu Chihema Chakupatulika. 

25Ndipo siliva ilo likafumira ku mpingo ilo likapendeka likakwana makilogiramu 
3,430 kwakuyana na umo ŵakapimiranga Chihema Chakupatulika. 

26Munthu yose wakapereka beka limoza ilo ndi ndarama za siliva nga ndi umo 
zikapimikiranga mu Chihema Chakupatulika. Ŵanthu wose awo ŵakaruta kuya 
kapendeka ŵakaŵa ŵanarume pera kwamba ŵa virimika 20 na 
ŵakujumphirapo, ŵakukwana 603,550. 

27Siliva wakukwana makilogiramu 3,430 wakaŵa na nchito yakusongorora 
vikongera vya Chihema Chakupatulika na vya salu yakuchinga. Ndipo vikongera 
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100 vikafuma ku makilogiramu 34. Kilogiramu limoza wakasongonoranga 
chikongera chimoza. 

28Ndipo makilogiramu 30 gha siliva, ndiyo ŵakapangira nkhoroŵeko za mizati, 
mitu ya mizati na mitambiko yawo, ndipo wakaviphaka siliva. 

29Mkuŵa uwo ŵanthu ŵakapereka kwa FUMU ukaŵa makilogiramu 2,425. 

30Ntheura na mkuŵa mweneuyu ŵakapangako vikongera vya pa muryango wa 
Chihema Chakukumaniranamo, jochero lakupembapo moto, na viteŵetero 
vyose vya pa jochero, 

31vikongera kuzingirizga baraza ndiposo na vya pa muryango, vikhomo vyose 
vya Chihema kuzingirizga baraza. 

Kufuma 39 

Kasonero ka malaya gha ŵasofi 
(Kuf 28.1-14) 

1Ntheura ŵakasona malaya gha ŵasofi ghakuteŵetera mu Chihema 
Chakupatulika kufuma mu vyakupereka vya salu ya bululu, yichesamu, na 
yiswesi. Ŵakamupangiraso Aroni malaya ghakupatulika nga ndi 
umo FUMU yikamulangulira Mozesi. 

2Ŵakasona chakuvwara cha efodi na salu ya golide, ya bululu, yichesamu, 
yiswesi, na wa bafuta mwenecho. 

3Ŵakadinya golide mpaka likaŵa lipepefu ndipo ŵakalidumula na kulinozga 
kuŵa tunthambo na kurukira pamoza na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi, 
ndiposo na bafuta wakurukika makora, ndipo ŵakavichitira mwa unkhwantha 
chomene. 

4Ŵakapanga tusalu twa pa viŵegha pa laya la efodi uto ŵakatubatika ku songo 
zakhe ziŵiri za laya lira. 

5Lamba wakurukika mwa unkhwantha, kuti waŵe wakukakira ndipo 
wakarukika pamoza na laya la efodi, na uzi wa golide wa bululu, uchesamu, 
uswesi, na salu ya bafuta muweme yakurukika makora nga ndi 
umo FUMU yikalangulira Mozesi. 

6Ŵakanozga mawe gha onike na kughaŵika pa chakukharikapo cha golide 
ndipo ŵakazonga nga ndi chidindo mazina gha ŵana Israele. 

7Ndipo ŵakaghasonerera pa tusalu twa pa viŵegha twa laya la efodi kuti ghaŵe 
mawe gha chikumbusko ku ŵana ŵa Israele nga ndi umo FUMU yikalangulira 
Mozesi. 

Kapangikiro wa chakuvwara cha pa chifuŵa 
(Kuf 28.15-30) 
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8Ŵakapanga mwa unkhwantha chakuvwara cha pa chifuŵa nga ndi umo 
wakapangira laya la efodi na uzi wa golide, wa bululu, uchesamu, uswesi, na 
bafuta muweme. 

9Chakuvwara ichi chikaŵa chakuyana waka. Mu utali chikaŵa masentimita 22, 
ndipo mu usani ntheura pera masentimita 22, ndipo ŵakachipeteka paŵiri. 

10Ndipo ŵakasonerapo mizere yinayi ya mawe ghakuzirwa. Pa mzere 
wakudanga ŵakasonerapo mawe gha rubi, topazi na gha garineti. 

11Pa mzere wa chiŵiri ŵakasononerapo mawe gha emeradi, safire, na gha 
dayimondi. 

12Pa mzere wa chitatu ŵakasonerapo mawe gha yasinthi, agate, na gha ametisiti. 

13Pa mzere wa chinayi wakasonerapo mawe gha berile, onike, na gha yasipara. 
Vyose ivi ŵakaviŵika pa chakukharikapo cha golide. 

14Pakaŵa mawe 12, kwakuyana na mazina 12 gha fuko la Israele. Libwe lose 
wakalizonga zina nga ndi chidindo kwakuyana na fuko limoza la Israele. 

15Chakuvwara cha pa chifuŵa ŵakachipangira maunyoro gha golide mwenecho 
ghakurukika mwa unkhwantha nga ndi tuvingwe. 

16Ŵakapanga vyakukharikapo mawe vya golide viŵiri na mphete ziŵiri na 
kuzikakilira pa ngodya pachanya pa chakuvwara cha pa chifuŵa. 

17Ndipo ŵakakakirira maunyoro ghakurukika ghaŵiri gha golide ghara ku 
mphete ziŵiri pa chakuvwara cha pa chifuŵa. 

18Ndipo songo zinyakhe ziŵiri za maunyoro ghakurukika ŵakakakirira ku 
songo ziŵiri za chakuŵikapo mawe chira, ntheura ŵakakakirira panthazi pa 
tulamba tuŵiri twa pa viŵegha twa efodi. 

19Ŵakapangaso mphete ziŵiri za golide na kuzikakilira pa ngodya ziŵiri musi 
mwa chakuvwara cha pa chifuŵa ku songo ya mukati pafupi na chakuvwara cha 
efodi. 

20Ŵakapangaso mphete zinyakhe ziŵiri za golide na kuzikakilira musi panthazi 
pa tulamba tuŵiri twa pa viŵegha pafupi na misono pachanya pa lamba 
wakusoneka mwa unkhwantha yura wa efodi. 

21Ŵakakaka mphete za pa chakuvwara cha pa chifuŵa zira na mphete za 
chakuvwara cha pa efodi na vingwe vya bululu, mwakuti chakuvwara cha pa 
chifuŵa chikhare pachanya pa lamba wakurukika mwa unkhwantha wa efodi 
kuti chireke kufwatuka ku laya la efodi nga ndi umo FUMU yikalangulira Mozesi. 

Kapangikiro ka malaya ghanyakhe gha usofi 
(Kuf 28.31-43) 

22Ŵakapanga munjilira wa efodi uwo wose ukaŵa wakuruka na salu ya bululu. 
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23Pakati pa munjilira ura pakaŵa chidorozi chakunjizgirapo mutu, ndipo mu 
mphepete mwa chidorozi chira wakabinyiramo kasalu zingirizge kuti munjilira 
ureke kuparuka. 

24Musi mwa munjilira ura zingirizge wakasonerapo vithuzithuzi vya vipambi 
vya magalagadeya ivyo ŵakavisona na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi na 
bafuta muweme. 

25Wakapangaso mabelu gha golide mwenecho na kughakakilira pakatikati pa 
vithuzithuzi vya magalagadeya kuzingirizga umaliro wa munjilira wose. 

26Wakaŵika mwakudoŵa belu wa golide na chithuzithuzi cha chipambi cha 
magalagadeya, kuzingirizga musi mwa munjilira ura wakuteŵeterera, nga ndi 
umo FUMU yikalangulira Mozesi. 

27 Aroni na ŵana ŵakhe ŵakaŵasonera malaya ghakurukika gha salu ya bafuta 
muweme, 

28chilemba, tuvisoti, na ŵakabunthu. Vyose ivi ŵakavisona na uzi wa bafuta 
wakurukika makora. 

29Ŵakapangaso lamba wa bafuta wakurukika makora na salu ya bululu, 
yichesamu, yiswesi, wakuroŵeka makora nga ndi umo FUMU yikalangulira 
Mozesi. 

30Ŵakapangaso kambale ka mphumphu yakupatulika ya golide mwenecho na 
kuzongapo mazgu nga ndi chidindo ghakuti, “Chakupatulikira FUMU.” 

31Ntheura wakakakirira na kanthambo ka bululu pachanya pa chilemba nga ndi 
umo FUMU yikamulangulira Mozesi. 

Kumarizgika kwa nchito ya Chihema Chakukumaniranamo 
(Kuf 35.10-19) 

32Penepapo mlimo wose wakuzenga Chihema Chakukumaniranamo ukamara. 
ŴaIsraele ŵakachita vyose kwakuyana na umo FUMU yikalangulira Mozesi. 

33Ndipo ŵakiza na Chihema Chakukumaniranamo chira kwa Mozesi, Chihema 
na viteŵetero vyakhe vyose vira na nkhoroŵeko zakhe, mafuremu ghakhe, 
mitambiko yakhe, mizati yakhe na vikongera vyakhe. 

34Ŵakizaso na salu zakuchinga za vikumba vyakunyuka vyakuroŵeka na utoto 
uswesi, vya mberere zanarume na vya mbuzi ndiposo salu yakuchingira, 

35Bokosi la Phangano na michiko yakhe na chibenekerero chakuphepiskirapo. 

36Ŵakizaso na thebulu na viteŵetero vyakhe vyose na Chingwa cha Uŵapo wa 
Chiuta, 

37chakuŵikapo nyali cha golide mwenecho na nyali zakhe pamoza na vikongera 
vya nyali, viteŵetero vyakhe ndiposo na mafuta ghakukozgera nyali. 
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38Ndipo ŵakizaso na jochero la golide, mafuta ghakuphakazgira, vyakununkhira 
vya sungu liweme, salu yakuchinga pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo, 

39jochero la mkuŵa, chakusonkherapo moto chakhe cha mkuŵa, michiko yakhe 
na viteŵetero vyakhe vyose, beseni lakugezeramo na chikongera chakhe. 

40Ŵakizaso na salu yakuchingira baraza pamoza na mizati yakhe na vikongera 
vyakhe, salu yakuchingira pa muryango wa baraza, vikhomo na vingwe vya 
Chihema na viteŵetero vyakhe vyose vya milimo wakuzenga Chihema 
Chakukumaniranamo, 

41malaya ghakusoneka makora gha awo ŵakuteŵetera mu malo ghakupatulika, 
malaya ghakupatulika gha musofi Aroni na gha ŵana ŵakhe kuti 
ŵateŵeterenge nga mbasofi. 

42Ntheura ŵaIsraele ŵakachita mlimo wose kwakuyana 
umo FUMU yikalangulira Mozesi. 

43Ndipo Mozesi wakawona mlimo wose uwo ŵaIsraele ŵakachita ndipo ukaŵa 
nga ndi umo FUMU yikalangulira. Ntheura Mozesi wakaŵatumbika. 

Kufuma 40 

Chihema Chakukumaniranamo chikwimikika na kupatuliskika 

1Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Pa zuŵa lakudanga la mwezi wakudanga, ukimike Chihema 
Chakukumaniranamo. 

3Ukaŵikemo Bokosi la Phangano na kuŵika salu yakuchingira bokosi. 

4Ukanjizgemo thebulu na kuŵikamo mu ndondomeko vyose ivyo 
vikukhumbikwa kuŵikamo. Ndiposo ukanjizgemo chakuŵikapo nyali na nyali 
zakhe. 

5Uŵikemo jochero la golide lakocherapo vyakununkhira panthazi pa Bokosi la 
Phangano ndipo ujarepo pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo na 
salu yakuchingira. 

6Uŵike jochero la sembe yakocha pafupi na muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo. 

7Uŵike beseni lakugezeramo pakati pa jochero na Chihema 
Chakukumaniranamo ndipo uthiremo maji mukati mwakhe. 

8Ukapange baraza kuzingirizga Chihema Chakukumaniranamo na kupayika salu 
yakuchinga pa muryango wa baraza.” 
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9“Utore mafuta ghakuphakazgira ghara na kuphakazga Chihema 
Chakukumaniranamo na vyose ivyo vili mwenemumo kuti chipatulike pamoza 
na viteŵetero vyakhe vyose ndipo chiti chiŵenge chakupatulika. 

10Ndipo uphakazge mafuta jochero la sembe yakocha ndiposo na viteŵetero 
vyakhe vyose. Ulipatuliske Jochero ndipo liti liŵenge lakupatulika nkhanira. 

11Beseni lakugezeramo na vyakwimapo vyako ukaviphakazge mafuta kuti viŵe 
vyakupatulika. 

12“Wize nayo Aroni na ŵana ŵakhe ku muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo ndipo uŵageziske na maji penepara. 

13Ukamuvwarike Aroni malaya ghakupatulika ghara, na kumuphakazga mafuta 
ndipo ukamupatuliske kuti wanditeŵetere nga ndi musofi. 

14Ŵana ŵakhe nawoso wize nawo na kuŵavwarika malaya. 

15Ndipo uŵaphakazge mafuta nga ndi umo waphakazgira wiskewo mwakuti 
ŵanditeŵetere ine nga mbasofi. Kuphakazgika kwawo kwamkuŵanjizga mu 
usofi wakurutilira mu miwiro yawo yose.” 

16Mozesi wakachita vyose kwakuyana na umo FUMU yikamulangulira. 

17Ntheura Chihema Chakukumaniranamo chikimikika pa zuŵa lakudanga la 
mwezi wakudanga mu chirimika cha chiŵiri. 

18Pakwimika Chihema chira, Mozesi wakaŵika pasi vikongera vyakhe, 
wakimika mafuremu ghakhe, wakanjizga mitambiko yakhe, na kwimika mizati 
yakhe. 

19Penepapo ŵakatandaulira chidiko pachanya pa Chihema 
Chakukumaniranamo chira na kuŵika chibenekerero pachanya pa Chihema nga 
ndi umo FUMU yikalangulira. 

20Wakatora mawe gha marango na kughaŵika mukati mwa Bokosi la Phangano 
na kunjizga michiko ku bokosi ndipo wakaŵika chibenekerero 
chakuphepiskirapo pachanya pa bokosi lira. 

21Ndipo wakiza na Bokosi la Phangano mu Chihema Chakukumaniranamo na 
kupayika salu yakuchingira kuti yinchingenge bokosi lira nga ndi 
umo FUMU yikalangulira. 

22Wakaŵikamo thebulu mu Chihema Chakukumaniranamo ku dera la ku mpoto 
kuwaro kwa chisalu chakuchinga. 

23Ndipo pachanya pa thebulu lira wakandandika vingwa panthazi pa FUMU nga 
ndi umo FUMU yikalangulira Mozesi. 

24Wakaŵikamo chakuŵikapo nyali mu Chihema Chakukumaniranamo 
kuthyana na thebulu ku dera la ku mwera la Chihema. 
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25Ntheura wakakozga nyali panthazi pa FUMU nga ndi umo FUMU yikalangulira 
Mozesi. 

26Wakaŵikamo jochero la golide mu Chihema Chakukumaniranamo panthazi 
pa chisalu chakuchinga, 

27na kocherapo vyakununkhira vya sungu liweme nga ndi 
umo FUMU yikalangulira. 

28Pa muryango wa Chihema, wakapayikapo chisalu chakuchinga. 

29Ndipo wakaŵikapo jochero la sembe yakocha pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo na kupereka sembe yakocha na sembe ya ufu nga ndi 
umo FUMU yikamulangulira iyo. 

30Wakaŵikamo beseni lakugezeramo pakati pa Chihema Chakukumaniranamo 
na jochero ndipo wakathiramo maji. 

31Ndipo Mozesi, Aroni na ŵana ŵakhe ŵakagezerangamo mawoko na malundi 
ghawo. 

32Ŵakagezangamo para ŵakanjiranga mu Chihema Chakukumaniranamo na 
para ŵakasendereranga ku jochero, nga ndi umo FUMU yikalangulira Mozesi. 

33Pa umaliro wakimika baraza kuzingirizga Chihema Chakukumaniranamo na 
jochero, ndipo pa muryango wa baraza lira wakapayikapo salu yakuchinga. Umo 
ndimo Mozesi wakamalira mlimo wakhe wose. 

Chibingu pachanya pa Chihema Chakukumaniranamo 
(Kup 9.15-23) 

34Penepapo chibingu chikabenekerera Chihema Chakukumaniranamo ndipo 
uchindami wa FUMU ukazura mu Chihema Chakukumaniranamo. 

35Mozesi kuti wakamanya kunjira mu Chihema Chakukumaniranamo chara 
chifukwa chibingu chikakhara penepapo ndipo uchindami wa FUMU ukazura mu 
Chihema chira. 

36Mu maulendo ghawo ghose, nyengo yose para chibingu chawuskikapo kufuma 
pa Chihema Chakukumaniranamo, penepapo ndipo ŵaIsraele ŵakawukanga na 
kuruta kunthazi. 

37Kweni usange chibingu chikawuskikapo chara, kuti ŵakawukanga na kuruta 
kunthazi chara, kufikira pa zuŵa ilo chikawuskikangapo. 

38Ntheura chibingu cha FUMU chikaŵanga pachanya pa Chihema 
Chakukumaniranamo chira na muhanya ndipo na usiku moto ukaŵanga mu 
chibingu ndipo ŵaIsraele wose ŵakawuwonanga. 
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Levitiko 

Levitiko 1 

Marango gha sembe yakocha mburuma 

1 FUMU yikamuchema Mozesi para yikaŵa mu Chihema Chakukumaniranamo 
ndipo yikati kwa iyo, 

2“Uyowoye ku ŵaIsraele uti kwa iwo, ‘Para munthu yose wa imwe wakwiza na 
chakupereka kwa FUMU, wizenge na chakuŵeta kufumira mu ng'ombe, panji 
mberere na mbuzi, panji mbuzi’. 

3Usange munthu uyo wakupereka sembe yakocha, wizenge na ng'ombe 
yanarume yambula kalema. Ndipo wizenge nayo pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo mwakuti yiŵe yamapokerereko panthazi pa FUMU. 

4Munthu uyo waŵike woko lakhe pa mutu wa ng'ombe yira ndipo yiti yiŵenge 
yamapokerereko kuti yiŵe sembe yakuphepiskira zakwananga zakhe. 

5Wakome nkhambako yira panthazi pa FUMU, ndipo ŵasofi ŵa mbumba 
ya Aroni ŵize na ndopa za nkhambako yira na kumija jochero zingirizge ilo liri 
pa chipata cha Chihema Chakukumaniranamo. 

6Ndipo wafuŵe nyama ya sembe yira na kuyicheketa tuchokotuchoko. 

7Ŵana ŵa musofi Aroni ndiwo ŵati ŵapembe moto pa jochero na kuŵika khuni 
pa moto makora ghene. 

8Ndipo ŵana ŵa musofi Aroni ndiwo ŵati ŵaŵike tuvipitika twa nyama yira 
pamoza na mutu na mafuta ghakhe pa nkhuni za moto izo zili pa jochero. 

9Kweni vya mukati na malundi ghakhe wasuke na maji, ndipo musofi wati 
woche vyose ivi pa jochero kuŵa sembe yakocha na moto ya sungu liweme 
kwa FUMU. 

10“Usange munthu wakupereka sembe yakhe yakocha ya mberere panji ya 
mbuzi, wakwenera kupereka yanarume yambula kalema. 

11Wati wayikomere panthazi pa FUMU ku dera la ku mpoto kwa jochero, ndipo 
ŵana ŵa musofi Aroni ndiwo ŵati ŵamije ndopa zakhe pa jochero zingirizge. 

12Musofi wayicheke nyama yira tuchokotuchoko ndipo wayiŵike makora ghene 
pamoza na mutu wakhe na mafuta ghakhe pa nkhuni za moto izo zili pa jochero. 

13Kweni vya mukati na malundi ghakhe wasuke na maji. Ndipo musofi wati 
wapereke vyose ivi na kuviwocha vyose pa jochero kuŵa sembe yakocha na 
moto ya sungu liweme kwa FUMU. 

14“Usange munthu wakupereka sembe yakocha ya viyuni kwa FUMU, wakwenera 
kupereka nkhunda panji viwunda. 
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15Musofi wize nayo ku jochero na kuyikoma pakuyinyongorora singo na 
kudumula mutu wakhe, ndipo mutu uwo wawuwoche pa jochero. Ndopa zakhe 
wanthonyezgere mu mphepere mwa jochero. 

16Wawuskeko chifoliro pamoza na mahungwa ghakhe na kuvitaya mu 
mphepete mwa jochero ku mafumiro gha dazi uko wakuthira vyoto. 

17Musofi wayiparure pakati uku phapindo limoza uku limoza kwambula 
kuyipanthulirathu ndipo wayiwoche pa nkhuni izo zili pa jochero kuŵa sembe 
yakocha na moto ya sungu liweme kwa FUMU. 

Levitiko 2 

Sembe ya ufu 

1“Para munthu wakwiza na chakupereka cha ku munda kwa FUMU, chakupereka 
icho chiŵe cha ufu wakunyiririka. Wathireko mafuta na kuŵikapo 
vyakununkhira pachanya pakhe. 

2Ufu uwu wize nawo kwa ŵasofi ŵa mbumba ya Aroni. Yumoza watapepo ufu 
kuzura woko lakhe pamoza na mafuta na vyakununkhira vyose, ndipo ivi 
waviwoche kuŵa phande la chikumbusko chakhe pa jochero, kuŵa sembe 
yakocha pa moto, ya sungu liweme kwa FUMU. 

3Ndipo sembe ya ufu iyo yakharako yiŵenge ya Aroni na ŵana ŵakhe. Ichi ndi 
chigaŵa chakupatulika nkhanira cha sembe yakocha kwa FUMU. 

4“Para munthu wakwiza na chakupereka cha ku munda chakuphikika mu uvuni, 
chakupereka icho chiŵe cha vingwa vipapati vyambula chirungo, vya ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, panji tuvingwa tupepefu twambula 
chirungo twakuphakako mafuta. 

5“Para munthu wakwiza na chakupereka cha ku munda chakuphikika pa jonjo, 
chakupereka icho chiŵe cha ufu wakunyiririka wambula chirungo wakusazgako 
mafuta. 

6Udumure chakupereka icho tuchokotuchoko na kuthirapo mafuta. Iyi ndi 
sembe ya ufu. 

7“Usange chakupereka chako cha ku munda nchakuphika pa chiŵiya, 
chakupereka icho chiŵe cha ufu wakunyiririka chakuphikika na mafuta. 

8Sembe ya ufu iyo yanozgeka na vinthu ivi, wize nayo kwa FUMU, ndipo 
wapereke kwa musofi, uyo wati wize nayo ku jochero. 

9Musofi wati watorepo pa sembe ya ufu yira kuŵa phande lakhe la chikumbusko 
na kupereka pa jochero kuŵa sembe yakocha, ya sungu liweme kwa FUMU. 

10Sembe ya ufu iyo yakharako yiŵenge ya Aroni na ŵana ŵakhe. Ichi ndi 
chigaŵa chakupatulika nkhanira cha sembe yakocha kwa FUMU. 
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11“Chakupereka chose cha ufu icho mukwiza nacho kwa FUMU chireke kuŵa na 
chirungo, pakuti mukwenera kupereka chara kwa FUMU sembe yakocha pa moto 
iyo yili na chirungo panji uchi. 

12Mukizenge na vipambi vyakudanga kucha kwa FUMU, kweni mureke kuya 
kapereka pa jochero kuŵa sembe ya sungu liweme kwa FUMU. 

13Chakupereka chako chose cha ufu chikarungikenge na muchere. Ungarekanga 
muchere pa chakupereka chako, pakuti ndi phangano pakati pa iwe 
na FUMU yako. Uthirengepo muchere pa vyakupereka vyose vya ufu. 

14Usange ukupereka kwa FUMU sembe ya ufu wa vipambi vyakudanga, 
uperekenge sembe ya ufu wa mbuto yiphya, yakufuma mu visasuni 
vyakukhoma, yeneiyo yakazingika pa moto na kuska. 

15Ndipo uŵikepo mafuta na vyakununkhira. Ichi ndi chakupereka cha ufu. 

16Musofi woche phande la chikumbusko cha sembe yira ya ufu, mafuta, ndiposo 
na vyakununkhira, kuŵa sembe yakocha, ya sungu liweme kwa FUMU. 

Levitiko 3 

Sembe ya wenenawene 

1“Usange munthu wakupereka sembe ya wenenawene kwa FUMU, sembe yakhe 
yiŵe ng'ombe yanarume panji yanakazi yambula kalema. 

2Iyo wati waŵike mawoko ghakhe pa mutu wa ng'ombe iyo na kuyikomera pa 
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo, ndipo ŵasofi ŵa mbumba 
ya Aroni, ŵati ŵamijire ndopa zakhe pa jochero zingirizge. 

3Ndipo pa sembe ya wenenawene yira, sembe yakocha kwa FUMU, watorepo 
mafuta ghose agho ghabenekerera matumbo na mafuta ghose agho ghali pa vya 
mukati. 

4Watoreso ziso ziŵiri pamoza na mafuta ghakhe agho ghali mu chiuno, na 
mafuta ghakubenekerera chiŵindi agho wati wawuskengeko pamoza na ziso. 

5Ndipo ŵana ŵa musofi Aroni ŵavyochere vyose ivi pa jochero pachanya pa 
sembe yakocha iyo yili pa nkhuni za pa moto kuŵa sembe ya sungu liweme 
lakukondweska FUMU. 

6“Usange munthu wakupereka mberere na mbuzi yanarume panji yanakazi 
kuŵa sembe ya wenenawene kwa FUMU, yikwenera kuŵa yambula kalema. 

7Usange wakupereka mwana-mberere kuŵa sembe yakhe, wize nayo panthazi 
pa FUMU. 



210 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

8Ndipo waŵike woko lakhe pa mutu wa mwana-mberere yura, na 
kukamukomera pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo ndipo ŵana 
ŵa musofi Aroni ŵamijire ndopa zakhe pa jochero zingirizge. 

9Ndipo pa sembe ya wenenawene yira, sembe yakocha kwa FUMU, watorepo 
mafuta ghakhe, mafuta gha muchira wakhe wose pakuwudumulira musi pafupi 
na chiwangwa cha msana, mafuta ghose ghakubenekerera matumbo, na mafuta 
ghose agho ghali mu matumbo, 

10ziso ziŵiri pamoza na mafuta ghakhe agho ghali mu chiuno, na mafuta 
ghakubenekerera chiŵindi agho wati wawuskengeko pamoza na ziso. 

11Sono musofi wawoche vyose ivi pa jochero kuti viŵe sembe yakocha 
kwa FUMU. 

12“Usange munthu wakupereka mbuzi kuŵa sembe yakhe, wize nayo panthazi 
pa FUMU. 

13Ndipo waŵike woko lakhe pa mutu wa mbuzi yira na kuyikomera panthazi pa 
Chihema Chakukumaniranamo. Ŵana ŵa Aroni ŵamijire ndopa zakhe pa 
jochero zingirizge. 

14Ndipo pa sembe ya wenenawene yira, sembe yakocha kwa FUMU, watorepo 
mafuta ghose agho ghabenekerera matumbo, na mafuta ghose gha mu 
matumbo. 

15Watoreso ziso ziŵiri pamoza na mafuta ghakhe agho ghali mu chiuno na 
mafuta agho ghabenekerera chiŵindi agho wati wawuskengeko pamoza na ziso. 

16Ndipo Musofi wavyoche vyose ivi pa jochero kuti viŵe sembe yakocha ya 
sungu liweme lakukondweska. Mafuta ghose nga FUMU. 

17Ili liŵe dango la muyirayira mu miwiro yinu yose. Paŵavye munthu wakurya 
mafuta panji ndopa ku malo ghose agho mwamkukharamo.” 

Levitiko 4 

Sembe yakuphepiskira kwananga kwambula kumanya 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Yowoya ku ŵaIsraele uti, ‘Para munthu wananga kwambula kumanya ndipo 
wachita kalikose kakukanizgika mu marango gha FUMU, wachite ichi: 

3Usange musofi wakuphakazgika ndiyo wananga ndipo wakuŵatorera ŵanthu 
kwananga uku, wize na nkhambako yiwukirano yambula kalema kwa FUMU kuti 
yiŵe sembe yakuphepiskira kwananga uko wananga. 



211 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

4Wize na nkhambako yira pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 
Ndipo waŵike woko lakhe pa mutu pa nkhambako yira na kuyikoma panthazi 
pa FUMU. 

5Penepapo musofi wakuphakazgika yura watorepo ndopa zinyakhe za 
nkhambako zira na kwiza nazo ku Chihema Chakukumaniranamo. 

6Musofi wabizge munwe wakhe mu ndopa zira na kuzimija kankhonde na kaŵiri 
panthazi pa FUMU ndiposo na panthazi pa chisalu chakuchinga Malo 
Ghakupatulika. 

7Ndipo musofi watorepo ndopa zinyakhe na kuziphaka ku masengwe 
gha jochero la vyakununkhira vya sungu liweme ilo liri panthazi pa FUMU mu 
Chihema Chakukumaniranamo. Ndopa zinyakhe za nkhambako wazithire pasi 
musi mwa jochero la sembe yakocha ilo liri pa chipata cha Chihema 
Chakukumaniranamo. 

8Mafuta ghose gha nkhambako ya sembe ya zakwananga agho ghakubenekerera 
matumbo, na agho ghali mu matumbo wawuskeko. 

9Wawuskekoso ziso ziŵiri pamoza na mafuta ghakhe agho ghali mu chiuno, na 
mafuta ghakubenekerera chiŵindi agho wati wawuskengeko pamoza na ziso. 

10Ivi waviwuskemo nga ndi umo wakuwuskiramo mu ng'ombe ya sembe ya 
wenenawene, ndipo musofi wavyoche pa jochero la sembe yakocha. 

11Kweni chikumba cha nkhambako, nyama yakhe yose, mutu wakhe, malundi 
ghakhe, vya mukati vyakhe vyose pamoza matumbo ghakhe, 

12nkhambako yose wayiyeghere kuwaro kwa msasa pa malo ghanyakhe ghali 
ghose ghakupatulika uko ŵakuthirako vyoto, ndipo pa malo gheneagho ndipo 
wochere pa moto wa nkhuni.’ ” 

13“Usange mpingo wose wa Israele wananga kwambula kumanya pakuchita 
chimoza cha icho nchakukanizgika mu marango gha FUMU, nangauli mpingo 
ukumanya chara icho wananga, uli na mrandu. 

14Para mpingo wamanya kwananga uko ŵachita, mpingo wize na nkhambako 
yiwukirano yambula kalema kuŵa sembe yakuphepiskira kwananga ndipo wize 
nayo pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 

15Ndipo ŵararaŵarara ŵa mpingo ŵaŵikepo mawoko ghawo pa mutu wa 
nkhambako yira panthazi pa FUMU, ndipo ŵayikomere penepara. 

16Penepapo musofi wakuphakazgika yura watorepo ndopa zinyakhe za 
nkhambako yira na kwiza nazo ku Chihema Chakukumaniranamo. 

17Musofi wabizge munwe wakhe mu ndopa zira na kuzimija kankhonde na 
kaŵiri panthazi pa FUMU ndiposo na panthazi pa chisalu chakuchinga. 
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18Ndipo watorepo ndopa zinyakhe na kuziphaka ku masengwe gha jochero la 
vyakununkhira vya sungu liweme ilo liri panthazi pa FUMU mu Chihema 
Chakukumaniranamo. Ndopa zinyakhe za nkhambako wazithire pasi musi mwa 
jochero la sembe yakocha ilo liri pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo. 

19Mafuta ghose gha nkhambako yira waghawuskeko ndipo waghawochere pa 
jochero. 

20Umu ndimo wati wachitire na nkhambako iyi nga ndi umo wakachitira na 
nkhambako ya sembe ya zakwananga. Musofi wati waŵaphepiskire ŵanthu 
ndipo ŵati ŵagowokerekenge. 

21Sono wayitore nyama ya nkhambako yira kuwaro kwa msasa na kocha nga ndi 
umo wakawochera nkhambako ya pakudanga yira. Iyi ndi sembe 
yakuphepiskira kwananga kwa mpingo wose.” 

22“Para uyo wakuwusa wananga kwambula kumanya pakuchita icho FUMU, 
Chiuta wakhe wali kukanizga mu marango ghakhe, wali na mrandu. 

23Usange waphalirika kwananga uko wachita, wize na mbuzi yanarume 
yambula kalema kuŵa sembe yakuphepiskira kwananga kwakhe. 

24Ndipo waŵike woko lakhe pa mutu wa mbuzi yira na kuyikomera pa malo 
agho sembe yakocha yikukomekera panthazi pa FUMU. Iyi ndi sembe 
yakuphepiskira kwananga. 

25Musofi watorepo na munwe wakhe ndopa zinyakhe za mbuzi yira ya sembe 
yakwananga ndipo waziphake pa masengwe gha pa jochero la sembe yakocha. 
Ndopa zinyakhe izo zakharako wazithire pasi musi mwa jochero la sembe 
yakocha. 

26Ndipo mafuta ghakhe ghose waghawochere pa jochero nga ndi umo 
wakochera mafuta gha sembe ya wenenawene. Ntheura ndimo musofi wati 
waperekere sembe yakuphepiskira kwananga kwa ŵakuwusa ndipo wati 
wagowokereke.” 

27“Usange yumoza wa ŵanthu bweka wananga kwambula kumanya pakuchita 
icho FUMU yikukanizga mu marango ghakhe, wali na mrandu. 

28Para waphalirika kwananga uko wachita, wize na mbuzi yanakazi yambula 
kalema kuŵa sembe yakwananga kwakhe. 

29Waŵike woko lakhe pa mutu wa mbuzi ya sembe yakwananga yira na 
kuyikomera pa malo gha sembe yakocha. 

30Musofi watorepo ndopa zinyakhe na munwe wakhe na kuziphaka pa 
masengwe gha jochero la sembe yakocha ndipo ndopa zinyakhe izo zakharako 
wazithire pasi musi mwa jochero. 
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31Wawuskeko mafuta ghose nga ndi umo wakawuskirako mafuta ya sembe ya 
wenenawene yira ndipo musofi woche pa jochero kuŵa sembe sungu liweme 
lakukondweska FUMU. Ntheura musofi wati wamuphepiskire munthu uyo ndipo 
zakwananga zakhe ziti zigowokereke.” 

32“Usange wakwiza na mwana-mberere kuŵa sembe yakhe yakwananga, wize 
nayo wambula kalema. 

33Waŵike woko lakhe pa mutu wa mwana-mberere yura ndipo wakamukomere 
pa malo apo wakukomera sembe yakocha kuŵa sembe yakuphepiskira 
kwananga. 

34Musofi watorepo na munwe wakhe ndopa zinyakhe za sembe ya kwananga na 
kuziphaka pa masengwe gha jochero la sembe yakocha ndipo ndopa zinyakhe 
izo zakharako wazithire pasi musi mwa jochero. 

35Mafuta ghakhe ghose waghawuskengeko nga ndi umo wakawuskirangako 
mafuta gha mwana-mberere wa sembe ya wenenawene yira. Ndipo musofi 
wochere pa jochero pachanya pa sembe yakocha kwa FUMU. Umu ndimo musofi 
wati waphepiskire kwananga kwa munthu uyo wananga ndipo wati 
wagowokereke.” 

Levitiko 5 

Sembe yakuphepiskira kwananga 

1“Usange munthu wachemeka ku mphara ya mirandu, na kumurapizga kuti 
waŵe kaboni pa icho wachiwona panji wakuchimanya, kweni wakureka 
kuyowoya, wali na mrandu.” 

2“Usange munthu kwambula kumanya wakhwaska chilichose chambula 
kuphotoka manyi nchitanda cha nyama yambula kuphotoka, panji cha 
chakuŵeta chakukazuzgika chakuskugha pa maji, panji chakukhwaŵa 
chilichose chakukazuzgika, iyo nayo wajikazuzga ndipo wali na mrandu.” 

3“Panji usange munthu kwambula kumanya wakhwaska chinthu cha ukazuzi 
icho chikufuma mu thupi la munthu, nanga ungaŵa ukazuzi wa mtundu uli uwo 
ukumukazuzga munthu ndipo ulije kumanyikwa kwa iyo, kweni para 
wamanyikwa na iyo, wali na mrandu.” 

4“Panji usange munthu wakurapa mwaluŵiro kuti wachite uheni panji uweme, 
kurapa kulikose kwa mwaluŵiro uko munthu wangachita kwambula kumanya, 
sono para wamanya wali na mrandu pa chilichose cha ivi.” 

5“Para munthu wali na mrandu wa chilichose cha ivi, wazomere kwananga uko 
wachita. 
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6Ndipo wize na sembe ya kwananga kwakhe kwa FUMU chifukwa cha kwananga 
uko wachita. Wize na mwana-mberere mwanakazi panji mbuzi yanakazi kuŵa 
sembe ya kwananga, ndipo musofi wamuphepiskire kwananga kwakhe.” 

7“Kweni usange walije mwana-mberere panji mbuzi, wize na nkhunda ziŵiri 
panji viwunda viŵiri kuŵa sembe yakuphepiskira majuvyo ghakhe kwa FUMU. 
Chimoza cha ivi chiŵe sembe ya kwananga ndipo chinyakhe chiŵe sembe 
yakocha. 

8Wize nazo kwa musofi uyo pakudanga wati wapereke yimoza kuŵa sembe ya 
kwananga pakunyongorora mutu wakhe, kweni kwambula kuwuskako mutu. 

9Ndipo ndopa zinyakhe za sembe yakwananga wamijire mu mphepete 
mwa jochero. Ndopa zinyakhe izo zakharako wazithire pasi musi mwa jochero. 
Iyi ndi sembe yakuphepiskira kwananga. 

10Ndipo musofi yura wati wapereke ya chiŵiri yira kuŵa sembe yakocha 
kwakuyana na languro. Musofi wati wamuphepiskire munthu yura pa 
zakwananga izo wali kuchita ndipo wati wagowokerekenge.” 

11“Kweni usange walije nkhunda ziŵiri panji viwunda viŵiri, wize na ufu 
wakunyiririka wakukwana chigaŵa cha khumi cha debe kuŵa sembe ya 
zakwananga zakhe. Wareke kuthirako mafuta panji vyakununkhira pakuti iyi 
ndi sembe yakuphepiskira kwananga. 

12Wize na ufu ura kwa musofi ndipo musofi watorepo wakuzura chikufi kuŵa 
phande la chikumbusko na kuwuwocha ufu ura pa jochero nga ndi sembe 
yakocha kwa FUMU. Iyi ndi sembe yakuphepiskira kwananga. 

13Ntheura ndimo musofi wati waphepiskire kwananga kulikose kwa munthu 
uko wali kuchita ndipo wati wagowokerekenge. Ufu uwo wakharako uti uŵenge 
wa musofi kwakuyana na umo sembe ya ufu yikuchitikira.” 

Sembe yakuphepiskira majuvyo 

14 FUMU yikati kwa Mozesi, 

15“Usange munthu wali na mrandu wakupusika ndipo wakwanangira mu 
kuwura kumanya pakureka kurondezga marango gha vinthu 
vyakupatulikira FUMU, iyo wize nayo kwa FUMU mberere yanarume yambula 
kalema, yakufumira mu mskambo wakhe, kuŵa seme ya mphepiska ya 
zakwananga, ya mtengo wakupimika na iwe mu ndarama za siliva, kwakuyana 
na ndarama izo zikuperekeka mu malo ghakupatulika. Ndi sembe ya 
zakwananga. 

16Ndiposo walipirepo chinthu icho wananga mu vinthu vyakupatulika, ndipo 
wasazgirepo chigaŵa chimoza cha vinkhonde na kuchipereka ku musofi. Ndipo 
musofi wamuphepiskire na mberere yanarume ya sembe ya zakwananga, ndipo 
wati wagowokereke.” 
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17“Usange munthu wakuchita kwananga, pa chimoza cha vinthu 
vyeneivyo FUMU yili kulayizga kuti vireke kuchitika, nanga iyo wangaŵavye na 
kumanya, ndipouli wali na mrandu wati wavimyanthe pa uheni wakhe. 

18Watore mberere yanarume yambula kalema kufuma mu mskambo wakhe 
ndipo wize nayo ku musofi. Yiŵe ya mtengo wakupimika na iwe pa sembe ya 
zakwananga ndipo musofi wamuphepiskire masovyo agho wakachitira mu 
kuwura kumanya, ndipo wati wagowokereke. 

19Iyi ndi sembe yakuphepiskira majuvyo, chifukwa munthu uyo wali na mrandu 
panthazi pa FUMU.” 

Levitiko 6 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Usange munthu yunji wananga ndipo waŵa wambula kugomezgeka 
kwa FUMU pakupusika muzengezgani wakhe pa icho wakamusungiska, panji 
chikhole, panji kumwibira, panji kumupusikira, 

3panji wasanga icho chikazgeŵa ndipo wateterapo utesi, ndipo wakurapa 
mwakupusika mu chimoza cha vinthu ivyo ŵanthu ŵakuchita na kwanangirapo. 

4Para wananga pa ivi wali na mrandu ndipo walipirepo pa icho wakamwibira 
muzengezgani wakhe, panji icho wakatora mwakupusika, icho 
wakamusungiska ndipo pa icho chikazgeŵa ndipo wakachisanga, 

5panji chinthu chinyakhe icho wakachitirapo chirapo mwakupusika. 
Wawezgerepo vyose ivi na kusazgirapo chigaŵa chimoza cha vinkhonde na 
kupereka ku mwenecho pa zuŵa ilo wasangikira kuti wali na mrandu. 

6Ndipo wize na mberere na mbuzi yanarume yambula kalema kufuma ku 
mskambo wakhe kwa musofi kuŵa sembe kwa FUMU yakuphepiskira majuvyo 
ghakhe. Mtengo wa mberere iyo upimike kwakuyana waka na mtengo wa sembe 
yakuphepiskira majuvyo. 

7Ntheura ndimo musofi wati waphepiskire munthu yura panthazi 
pa FUMU ndipo wati wagowokerekenge pa chinthu chose icho wakachita 
chakumutorera majuvyo.” 

Sembe zakocha msuma 

8 FUMU yikati kwa Mozesi, 

9“Umulangure Aroni na ŵana ŵakhe kuti, ‘Ili ndi dango la sembe yakocha pa 
moto. Sembe yakocha yiti yiŵenge pa moto usiku wose kufikira na mulenje 
ndipo moto wa pa jochero uŵe wakugolera waka, kwambula kuzimwa. 
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10Musofi wavware munjilira wakhe wa bafuta na kabunthu wakhe wa bafuta, 
ndipo wati wawuskepo pa jochero vyoto vya moto wa sembe yakocha na 
kuviŵika pa mphepete pa jochero. 

11Penepapo wavure munjilira ura, na kuvwara vinyakhe ndipo wayeghera vyoto 
vira ku malo ghakupatulika kuwaro kwa msasa. 

12Ndipo moto wa pa jochero ugolere waka, kwambula kuzimwa. Musofi 
wasonkhengepo nkhuni mulenje uliwose na kuŵikapo sembe yakocha 
penepapo ndiposo wocherengepo mafuta ya wenenawene. 

13Moto ukwenera kurutilira kugolera pa jochero. Ungazimwanga chara.’ ” 

Sembe ya ufu 

14Dango la sembe ya ufu ndi ili: Musofi wa mbumba ya Aroni ndiyo wati wize na 
sembe ya ufu kwa FUMU panthazi pa jochero. 

15Sono yumoza wa ŵasofi watorepo ufu wakunyiririka wa sembe ya ufu yira 
pamoza na mafuta ghakhe na vyakununkhira, ivyo vili pachanya pa ufu 
vyakukwana chikufi na kocha pa jochero kuŵa phande la chikumbusko pa 
jochero, kupereka sungu liweme lakukondweska FUMU. 

16Ndipo Aroni na ŵana ŵakhe ŵarye ufu uwo wakharako kweni warye 
wambula chirungo mu malo ghakupatulika. Ŵaryerenge pa baraza la Chihema 
Chakukumaniranamo. 

17Pakuphika ufu uwu, ŵareke kusazgako chirungo. Ndaŵapa ŵasofi kuŵa 
phande lawo la sembe yakocha. Sembe iyi njakupatulika nkhanira nga ndi umo 
yiliri sembe ya kwananga na sembe yakuphepiskira majuvyo. 

18Mwana mwanarume yose wa mu mbumba ya Aroni waryengeko vya sembe 
yakocha iyi kwa FUMU, nga ndi umo kuli kulangulukira kwa muyirayira mu 
miwiro yinu yose. Yose uyo wakuvikhwaska, wati waŵenge wakupatulika. 

19 FUMU yikati kwa Mozesi, 

20“Sembe iyo ŵasofi ŵa mbumba ya Aroni ŵati ŵaperekenge kwa FUMU mu 
zuŵa ilo ŵaphakazgikirenge ndi iyi: ufu uweme wakukwana chigaŵa cha khumi 
cha debe kuŵa sembe ya ufu wakunyiririka yakuperekeka muyirayira, hafu 
wakhe ŵapereke na mulenje ndipo hafu munyakhe ŵapereke ku mise. 

21Yiti yinozgeke na mafuta pa jonjo ndipo wize nayo yakusazgasazga makora mu 
tuvingwa twakunozgeka twakuyana waka wa sembe ya ufu, ndipo muyipereke 
kuŵa sembe ya sungu liweme lakukondweska FUMU. 

22Sono musofi wa mbumba ya Aroni uyo waphakazgika, ndiyo wapereke 
kwa FUMU. Ili ndi dango ilo limikika kwa muyirayira. Sembe ya ufu yocheke yose. 
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23Sembe yose ya ufu iyo musofi wakupereka yochekenge yose. Yikwenera 
kuryeka chara.” 

Sembe ya kuphepiskira kwananga 

24 FUMU yikati kwa Mozesi, 

25“Yowoya kwa Aroni na ŵana ŵakhe kuti, ‘Dango la sembe yakuphepiskira 
kwananga ndi ili: Sembe yakuphepiskira kwananga yikomeke panthazi 
pa FUMU pa malo agho sembe yakocha yikukomekera. Iyi ndi sembe 
yakupatulika nkhanira. 

26Musofi uyo wakuŵaperekera ŵanthu sembe iyi ya kwananga, ŵaryengeko 
nyama iyi. Waryerenge ku malo ghakupatulika, mu baraza la Chihema 
Chakukumaniranamo. 

27Yose uyo wati wakhwaske nyama iyi waŵenge wakupatulika, ndipo usange 
ndopa zakhe zanthonyera pa laya, laya ilo lichapikire mu malo ghakupatulika. 

28Ndipo chiŵiya icho ŵaphikirapo nyama iyi ŵachiswe. Usange nchiŵiya cha 
mkuŵa muchikwenthe na kuchisuka na maji. 

29Mwanarume yose wa fuko la usofi waryeko nyama iyi. Iyi ndi sembe 
yakupatulika nkhanira. 

30Kweni ŵareke kurya nyama ya sembe yakuphepiskira kwananga iyo ndopa 
zakhe ŵiza nazo mu Chihema Chakukumaniranamo mu Malo Ghakupatulika. 
Nyama yose yocheke pa moto.’ ” 

Levitiko 7 

Sembe yakuphepiskira majuvyo 

1Ili ndi dango la Sembe yakuphepiskira majuvyo leneilo ndakupatulika 
nkhanira. 

2Pa malo apo ŵakukomera sembe yakocha ndipo ŵakomerengeso sembe 
yakuphepiskira majuvyo ndipo ndopa zakhe ŵazimijire pa jochero zingirizge. 

3Mafuta ghose wati waghapereke, mafuta gha muchira, mafuta agho ghali 
kubenekerera matumbo, 

4ziso ziŵiri pamoza na mafuta ghakhe gha mu chiuno, ndiposo na vyose 
vyakudemerera ku chiŵindi viwuskikeko pamoza na ziso. 

5Musofi woche mafuta ghose agha pa jochero kuŵa sembe yakocha kwa FUMU. 
Iyi ndi sembe yakuphepiskira majuvyo. 

6Mwanarume yose wa fuko la usofi wangaryako vya sembe, kweni waryere mu 
malo ghakupatulika. Iyi ndi sembe yakupatulika nkhanira. 
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7Sembe yakuphekiskira majuvyo yikuyana waka na sembe yakuphepiskira 
kwananga. Pali dango limoza pera pa sembe izi. Musofi uyo wakupereka sembe 
iyi, nyama yose njakhe. 

8Ndipo musofi uyo wakuperekera munthu sembe yakocha, chikumba cha sembe 
iyo chiŵe chakhe. 

9Sembe yose ya ufu iyo yakazingika mu uvuni panji kuphikika mu chiŵiya panji 
pa jonjo, yiti yiŵenge ya musofi uyo wakupereka sembe iyo kwa FUMU. 

10Ndipo sembe yose ya ufu wakusazgikana na mafuta panji ufu waka, yiŵenge 
ya ŵasofi ŵa mbumba ya Aroni, ŵagaŵane kwakuyana waka. 

Sembe ya wenenawene 

11Dango la sembe ya wenenawene iyo munthu wangapereka kwa FUMU ndi iyi: 

12Usange wakupereka sembe yakuwonga, wapereke pamoza na vingwa vipapati 
vyambula chirungo vyakusazgako mafuta, tuvingwa tupepefu twambula 
chirungo twakuphakako mafuta, na vingwa vipapati vya ufu wakunyiririka 
vyakusazgako mafuta. 

13Pamoza na sembe ya wenenawene yakuwonga, wize na vingwa vipapati vya 
chirungo. 

14Pa mtundu wa chakupereka chilichose watorepo chingwa chipapati chimoza 
na kupereka kuŵa sembe kwa FUMU. Chingwa ichi chiŵenge cha musofi uyo 
wakumija ndopa za sembe ya wenenawene. 

15Nyama ya sembe yakhe ya wenenawene yakuwonga yiryeke pa zuŵa leneilo 
yikuperekekera. Ŵangarekangako nanga nkhachoko chara kufikira na mulenje. 

16Usange sembe yakhe ya wenenawene nja kufiska chirapo chakhe panji ya 
wanangwa, yiryeke zuŵa leneilo yikuperekekera, ndipo iyo yakharako yiryeke 
na machero ghakhe. 

17Kweni nyama yose ya sembe iyo yakharako kufika zuŵa la chitatu, yocheke pa 
moto. 

18Usange nyama ya sembe ya wenenawene yaryeka pa zuŵa la chitatu, kuti yiti 
yiporerekenge chara, ndipo kuti yiti yimwandulire kanthu chara munthu uyo 
wapereka sembe iyo. Sembe iyi nja ukazuzi ndipo uyo waryako nyama iyi, nayo 
wati waŵe na mrandu. 

19Nyama iyo yakhwaska chinthu cha ukazuzi, yireke kuryeka, kweni yocheke pa 
moto. Kuŵe nga ndi nyama yinyakhe yose, munthu uyo ngwa kuphotoka, 
wangarya. 
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20Kweni usange munthu uyo ngwa kukazuzgika wakurya nyama ya sembe ya 
wenenawene yakuperekeka kwa FUMU, munthu uyo wati wawuskikeko mukati 
mu ŵabali ŵakhe. 

21Usange munthu wakukhwaska chinthu, manyi ndi ukazuzi wa munthu panji 
ukazuzi wa chinyama, panji ukazuzi wa chilichose, na kurya nyama ya sembe ya 
wenenawene kwa FUMU, wati wawuskikemo mu ŵanthu ŵakwakhe. 

22 FUMU yikati kwa Mozesi, 

23“Yowoya ku ŵaIsraele uti kwa iwo: Munthu wareke kurya mafuta gha ng'ombe 
panji gha mberere nanga ndi gha mbuzi. 

24Mafuta gha nyama iyo yafwa yekha panji gha iyo yakoreka na chikoko, 
ghangachitira nchito yinyakhe yose, kweni ghareke kuryeka. 

25Munthu yose uyo wakurya mafuta gha nyama iyo yiti yiperekeke kuŵa sembe 
yakocha kwa FUMU, munthu uyo wati wawuskikemo mukati mu ŵabali ŵakhe. 

26Ndipo kulikose uko mwamkukhara, paŵavye munthu wakurya ndopa za 
viyuni panji za nyama yiliyose. 

27Munthu waliyose uyo wati waswe dango ili pakurya ndopa za nyama yiliyose, 
wati wawuskikemo mukati mu ŵabali ŵakhe.” 

28 FUMU yikati kwa Mozesi, 

29“Yowoya ku ŵaIsraele uti kwa iwo: Munthu uyo wakwiza na sembe ya 
wenenawene kwa FUMU, wize na chigaŵa chimoza cha sembe iyo kwa FUMU. 

30Wize nacho iyo mwenecho pa mawoko ghakhe kuŵa sembe yakocha 
kwa FUMU. Wize na mafuta pamoza na nganga kuti nganga ŵayizungunye kuŵa 
sembe yakuzungunya kwa FUMU 

31Musofi wati woche mafuta agha pa jochero. Kweni nganga yiti yiŵenge ya 
Aroni na ŵana ŵakhe. 

32Musofi mumupe chigha cha maryero nga ndi phande linu kwa iyo kufumira 
mu sembe yinu ya wenenawene. 

33Yumoza wa ŵana ŵa Aroni uyo wakupereka ndopa na mafuta gha sembe ya 
wenenawene, ndiyo watore chigha cha maryero chira kuŵa phande lakhe. 

34Ntheura nganga yakupereka mwakuzungunya mawoko na chigha cha 
maryero ndavipatula kuŵa phande la musofi Aroni na ŵana ŵakhe kufuma ku 
sembe ya ŵaIsraele ya wenenawene kwa FUMU. Iyi ndi phande iyo ŵaIsraele 
ŵati ŵaperekenge ku ŵasofi muyirayira. 

35Iyi ndi phande la Aroni na ŵana ŵakhe kufuma ku sembe yakocha kwa FUMU, 
leneilo likapatulikira iwo pa zuŵa lakuphakazgikira kwawo kuŵa ŵasofi 
ŵakuteŵetera FUMU.” 
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36FUMU yikalangula kuti ŵaIsraele ŵaperekenge phande ili ku ŵasofi pa zuŵa 
ilo wakaphakazgikira. Ili ndi phande ilo ŵaIsraele ŵati ŵaperekenge kwa 
muyirayira mu miwiro yawo yose. 

37Agha ndi marango gha sembe yakocha, sembe ya ufu, sembe yakuphepiskira 
kwananga, sembe yakuphepiskira majuvyo, sembe ya kuphakazgira na sembe 
ya wenenawene. 

38Ili ndi dango ilo FUMU yikalangula Mozesi pa Phiri la Sinayi pa zuŵa ilo 
wakalangula kuti ŵaIsraele, ŵize na sembe zawo kwa FUMU mu mapopa gha 
Sinayi. 

Levitiko 8 

Marango gha kupatula Aroni na ŵana ŵakhe 
(Kuf 29.1-37) 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Tora Aroni na ŵana ŵakhe, vyakuvwara vyawo vya usofi, mafuta 
ghakuphakazgira, nkhambako yakuphepiskira kwananga, mberere zanarume 
ziŵiri na chidunga cha vingwa vyambula chirungo 

3Ndipo uwunganye mpingo wose wa Israele pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo.” 

4Mozesi wakachita nga ndi umo FUMU yikamulangulira. Mpingo wose 
ukawunganya pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 

5Iyo wakati ku mpingo wose, “Ichi ndicho FUMU yalangula kuti chichitike.” 

6Ntheura wakiza na Aroni na ŵana ŵakhe panthazi pawo ndipo wakaŵageziska 
na maji. 

7Ndipo wakamuvwarika Aroni laya na kumukaka na lamba mu chiuno mwakhe. 
Wakamuvwarikaso munjilira, efodi na chakuvwara cha pa chifuŵa, ndipo 
wakamukaka na lamba wakusoneka mwa unkhwantha mu chiuno mwakhe. 

8Wakamuvwarika chakuvwara cha pa chifuŵa na kuŵika mawe gha Urimu na 
Tumimu pa icho. 

9Wakamuvwarikaso Aroni chilemba ku mutu wakhe ndipo pachanya pa 
chilemba ichi, ku maso wakaŵika kambale ka golide, mphumphu yakupatulika, 
nga ndi umo FUMU yikalangulira Mozesi. 

10Sono Mozesi wakatora mafuta ghakuphakazgira na kuphakazga Chihema 
Chakukumaniranamo na vyose ivyo vikaŵa mwenemumo na kuvipatula. 
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11Wakamija mafuta ghanyakhe pa jochero kankhonde na kaŵiri, na kuphakazga 
jochero, viteŵetero vyakhe vyose, beseni, na chakukharapo chakhe kuti viŵe 
vyakupatulika. 

12Mafuta ghanyakhe wakaghapungulira pa mutu wa Aroni na kumuphakazga 
kuti wamupatule. 

13Penepapo Mozesi wakiza na ŵana ŵa Aroni panthazi pa mpingo na 
kuŵavwarika malaya ghawo. Wakaŵakaka malamba mu viwuno vyawo 
ndiposo tuvisoti mu mitu nga ndi umo FUMU yikalangula Mozesi. 

14Penepapo Mozesi wakiza na nkhambako yakuphepiskira kwananga ndipo 
Aroni na ŵana ŵakhe ŵakaŵikapo mawoko ghawo pa mutu wa nkhambako 
yira. 

15Mozesi wakakoma nkhambako yira ndipo wakatorapo ndopa zinyakhe na 
munwe wakhe na kuphaka masengwe gha jochero zingirizge kuti walitozge. 
Wakathira ndopa zinyakhe izo zikakharako musi mwa jochero. Mwa ntheura 
wakalipatula mwakuti wocherepo sembe yakuphepiskira kwananga. 

16Mozesi wakatoraso mafuta ghose ghakubenekerera matumbo, mafuta 
ghakudemerera ku chiŵindi, ziso ziŵiri pamoza na mafuta ghawo ndipo 
wakavyocha pa jochero. 

17Kweni nkhambako yira pamoza na chikumba chakhe, nyama yakhe na 
matumbo ghakhe wakocha pa moto kuwaro kwa msasa nga ndi 
umo FUMU yikalangulira Mozesi. 

18Sono Mozesi wakapereka mberere yanarume kuŵa sembe yakocha ndipo 
Aroni na ŵana ŵakhe ŵakaŵikapo mawoko ghawo pa mutu wa mberere 
yanarume yira. 

19Ndipo Mozesi wakayikoma na kumija ndopa zakhe kuzingirizga jochero. 

20Wakati wayidumula mberere yanarume yira mathuŵimathuŵi, wakocha 
mutu wakhe, mathuŵi ghara na mafuta ghakhe pa jochero. 

21Wasuka vya mukati na malundi ghakhe na maji ndipo wakocha pa jochero. 
Ndipo wakochaso mberere yanarume yose yira pa jochero kuti yiŵe sembe 
yakocha ya sungu liweme lakukondweska FUMU nga ndi umo wakalangulira 
Mozesi. 

22Pamanyuma, Mozesi wakiza na mberere yanarume yinyakhe yakupatuliskira 
ŵasofi. Ndipo Aroni na ŵana ŵakhe ŵakaŵika mawoko ghawo pa mutu wa 
mberere yira. 

23Mozesi wakayikoma mberere yira ndipo wakatorapo ndopa zinyakhe na 
kuphaka pa munjilira ku songo kwa khutu la maryero la Aroni, na ku munwe 
kwa woko lakhe la maryero ndiposo na pa chigunwe cha kalundi kamaryero. 
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24Wakizaso na ŵana ŵa Aroni panthazi pa mpingo ndipo wakaŵaphaka ndopa 
pa munjilira ku songo kwa makutu ghawo gha maryero, na ku minwe ya 
mawoko ghawo gha maryero ndiposo na vigunwe vya malundi ghawo gha 
maryero. Ntheura Mozesi wakamijira ndopa kuzingirira jochero. 

25Ndipo wakatora mafuta ghakhe, mafuta gha muchira na mafuta ya ku 
matumbo, mafuta gha ku chiŵindi, ziso ziŵiri pamoza na mafuta ghawo, ndiposo 
na chigha cha ku maryero. 

26Ndipo kufuma mu chidunga cha vingwa vyambula chirungo icho chikaŵa 
panthazi pa FUMU, wakatorapo chingwa chipapati chambula chirungo chimoza, 
chingwa chipapati chimoza chakusazgako mafuta, ndiposo na kachingwa 
kapepefu kamoza ndipo wakaviŵika pa mafuta na pa chigha cha ku maryero. 

27Wakaviŵika vyose ivi mu mawoko gha Aroni na ŵana ŵakhe ndipo 
wakavizungunya kuŵa sembe yakuzungunya panthazi pa FUMU. 

28Sono Mozesi wakavitoraso kufuma mu mawoko ghawo na kocha pa jochero 
pamoza na sembe yakocha pa moto kuŵa sembe yakupatuliskira, sungu liweme, 
sembe yakuperekeka kwa FUMU na moto. 

29Mozesi wakatoraso nganga na kuyizungunya kuŵa sembe yakuzungunya 
panthazi pa FUMU. Iyi ndiyo yikaŵa phande la iyo Mozesi kufuma ku mberere 
yanarume yakupatuliskira nga ndi umo FUMU yikalangulira. 

30Mozesi wakatorapo mafuta ghakuphakazgira na ndopa izo zikaŵa pa jochero 
ndipo wakamijira pa Aroni na pa vyakuvwara vyakhe ndiposo na pa ŵana 
ŵakhe na pa vyakuvwara vyawo. Ntheura wakamupatula Aroni na vyakuvwara 
vyakhe ndiposo ŵana ŵakhe na vyakuvwara vyawo. 

31Mozesi wakati kwa Aroni na ŵana ŵakhe, “Muphike nyama iyi pa muryango 
wa Chihema Chakukumaniranamo, ndipo muryere penepapo pamoza na 
chingwa icho chili mu chidunga chakupatuliskira nga ndi umo nkhayowoyerea 
kuti, ‘Aroni na ŵana ŵakhe ndiwo warye vyeneivi.’ 

32Nyama panji vingwa ivyo vyakharako muvyoche pa moto. 

33Ndipo pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri mureke kufumapo pa muryango wa 
Chihema Chakukumaniranamo mpaka mumarizge mazuŵa ghakupatuliskira 
kwinu pakuti kupatuliskira kwinu kuti kumutoreraninge mazuŵa ghankhonde 
na ghaŵiri. 

34Icho chachitika muhanya uno ndi FUMU iyo yili kulangula kuti mwa ntheura 
ndimo chichitikirenge pakumuphepiskirani imwe. 

35Mukwenera kukhara pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo kwa 
mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri muhanya na usiku na kuchita icho FUMU yili 
kulangula kuti mureke kufwa. Ichi ndicho FUMU yili kundilangula.” 
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36Aroni na ŵana ŵakhe wakachita vyose ivyo FUMU yikalangula Mozesi. 

Levitiko 9 

Aroni wakupereka sembe 

1Pa zuŵa la chinkhonde na chitatu, Mozesi wakachema Aroni na ŵana ŵakhe 
ndiposo na ŵararaŵarara ŵa ŵaIsraele. 

2Iyo wakati kwa Aroni, “Utore kankhambako kuti kaŵe sembe yakuphepiskira 
kwananga kwako na mberere yanarume kuŵa sembe yakocha. Vyose viŵiri ivi 
viŵe vyambula kalema ndipo uvipereke panthazi pa FUMU. 

3Ntheura uŵaphalire ŵaIsraele kuti, ‘Torani pepe kuŵa sembe yakuphepiskira 
kwananga. Mutoreso kankhambako na mwana-mberere, vyose vyambula 
kalema vya chirimika chimoza kuŵa sembe yakocha. 

4Mutoreso nkhambako na mberere yanarume kuŵa sembe ya wenenawene 
ndipo muvipereke panthazi pa FUMU pamoza na sembe ya ufu wakusazgikana 
na mafuta. Pakuti muhanya uno FUMU yiti yiwoneke kwa imwe.’ ” 

5Vyose ivyo Mozesi wakalangula ŵaIsraele wakiza navyo panthazi pa Chihema 
Chakukumaniranamo, ndipo mpingo wose ukasenderera kufupi na kwimilira 
panthazi pa FUMU. 

6Ntheura Mozesi wakati, “Ichi ndicho FUMU yili kumulangulirani kuti 
muchitenge kuti uchindami wa FUMU umuwonekerani.” 

7Ndipo wakati kwa Aroni, “Senderera kufupi na jochero na kupereka sembe 
yakuphepiskira kwananga na sembe yako yakocha kuti uphepiske kwananga 
kwako na kwa ŵanthu. Upereke sembe za ŵanthu na kuŵaphepiskira nga ndi 
umo FUMU yikalangulira.” 

8Ntheura Aroni wakasenderera kufupi na jochero ndipo wakakoma 
kankhambako kara kuŵa sembe yakuphepiskira kwananga kwa iyomwene. 

9Ndipo Ŵana ŵa Aroni ŵakiza na ndopa kwa iyo ndipo wakabizga munwe 
wakhe mu ndopa zira na kuziphaka pa masengwe gha jochero. Ndopa izo 
zikakharako wakazithira musi mwa jochero lira. 

10Mafuta ziso, na mafuta gha ku chiŵindi ivyo vikufuma ku sembe 
yakuphepiskira kwananga wakocha pa jochero nga ndi umo FUMU yikalangulira 
Mozesi. 

11Nyama yakhe na chikumba chakhe woche pa moto kuwaro kwa msasa. 

12Aroni wakakomaso sembe yakocha ndipo ŵana ŵakhe ŵakiza na ndopa kwa 
iyo. Sono iyo wakamijira jochero lira zingirizge. 
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13Ŵakamupa mathuŵi gha nyama ya sembe yira yakocha ndiposo na mutu 
wakhe ndipo wakocha pa jochero. 

14Ndipo wakasuka matumbo na malundi ghakhe na kocha pa jochero pamoza na 
sembe yakocha yira. 

15Sono Aroni wakiza na sembe izo ŵanthu ŵakati ŵapereke. Wakatora mbuzi 
yakuphepiskira kwananga kwa ŵanthu ndipo wakayikoma na kuyipereka kuŵa 
sembe nga ndi umo wakachitira na sembe yakuphepiskira kwananga kwakhe. 

16Ndipo wakizaso na sembe yakocha na kuyipereka kwakuyana na dango. 

17Wakaperekaso sembe ya ufu iyo wakiza nayo pa chikufi cha woko lakhe na 
kocha pa jochero pamoza na sembe yakocha ya mulenje. 

18Wakakomaso nkhambako na mberere yanarume yira kuŵa sembe ya 
wenenawene ya ŵanthu. Ŵana ŵa Aroni ŵakiza na ndopa kwa iyo ndipo iyo 
wakamijira pa jochero lira zingirizge. 

19Mafuta gha nkhambako na gha mberere yanarume, mafuta gha muchira, 
mafuta ghakubenekerera matumbo, ziso ziŵiri na mafuta gha ku chiŵindi, 

20wakaviŵika pachanya pa zinganga ndipo Aroni wakocha mafuta ghara pa 
jochero. 

21Kweni zinganga na chigha cha maryero Aroni wakavizungunya kuŵa sembe 
yakuzungunya panthazi pa FUMU, nga ndi umo Mozesi wakalangulira. 

22Aroni wakakwezga mawoko ghakhe ku ŵanthu na kuŵatumbika. Ŵakakhira 
kufuma apo wakaperekanga sembe yakuphepiskira kwananga, sembe yakocha, 
na sembe ya wenenawene. 

23Penepapo Mozesi na Aroni ŵakanjira mu Chihema Chakukumaniranamo. 
Ŵakati wafuma, ŵakaŵatumbika ŵanthu ndipo uchindami 
wa FUMU ukawoneka ku ŵanthu wose. 

24Moto ukiza kufuma panthazi pa FUMU na kumyangura sembe yakocha na agho 
ghakaŵa pa jochero. Ŵanthu ŵakati wawona moto ura, wose ŵakachemerezga, 
na kuwa kavunama. 

Levitiko 10 

Kwananga kwa Nadabu na Abihu 

1Ŵana ŵa Aroni, Nadabu na Abihu, waliyose wakatora chakusunkhizgirapo 
vyakununkhira na kuŵikamo makara gha moto. Ndipo wakaŵikapo 
vyakununkhira na kupereka moto wambula kupatulika panthazi pa FUMU, 
cheneicho ŵakaŵavye kuzomerezgeka kuchichita. 
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2Penepapo FUMU yikatuma moto na kuŵamyangura wose ndipo wakafwira 
panthazi pa FUMU. 

3Mozesi wakati kwa Aroni, “Ichi ndicho FUMU yikayowoyanga para yikati, ‘Wose 
awo ŵali pafupi na ine, Ine nditi ndijirongore kuŵa wakupatulika. Panthazi pa 
ŵanthu wose, Ine nditi ndirongore uchindami wane.’ ” Ndipo Aroni wakasoŵa 
na chakuyowoya wuwo. 

4Mozesi wakachema Mishayele na Elizafani, ŵana ŵa Uziyele, sibweni wa Aroni 
ndipo wakati kwa iwo, “Sendererani pafupi, ndipo muŵawuskepo vitanda vya 
ŵavyara ŵanyinu aŵa pa Chihema Chakupatulika na kuvifumiskira kuwaro 
kwa msasa.” 

5Ntheura ŵakasenderera pafupi na kuŵayeghera mu malaya ghawo kuwaro 
kwa msasa nga ndi umo Mozesi wakalangulira. 

6Penepapo Mozesi wakamuphalira Aroni na ŵana ŵakhe Eleyazara na Itamara 
kuti, “Mungarekanga kupesa masisi ghinu nanga nkhuparura vyakuvwara vyinu 
kurongora kuti mukulira. Usange muchitenge ichi, muti mufwenge, 
ndipo FUMU yiti yikwiyirenge mpingo wose. Kweni ŵabali ŵinu, ŵaIsraele wose, 
ŵangalira chifukwa cha nyifwa iyo yachitika na moto uwo FUMU yatuma. 

7Mungafumangapo pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo chara, 
mzire mufwe, chifukwa mukaphakazgika na mafuta gha FUMU.” Ntheura 
ŵakachita nga ndi umo Mozesi wakayowoyera. 

Malangulo ghakukhwaska ŵasofi 

8Penepapo FUMU yikati kwa Aroni, 

9“Iwe na ŵana ŵako mureke kumwa vinyo panji moŵa, para mukunjira mu 
Chihema Chakukumaniranamo. Usange mumwenge muti mufwenge. Ili liŵe 
dango la muyirayira mu miwiro yinu yose. 

10Mupambaniskenge pakati pa icho nchakupatulika na chambula kupatulika, 
pakati pa icho nchambula kuphotoka na chakuphotoka. 

11Muŵasambizge ŵaIsraele marango ghose agho FUMU yili kupereka kwizira 
mwa Mozesi.” 

12Mozesi wakati kwa Aroni na ŵana ŵakhe awo ŵakakharapo Eleyazara na 
Itamara, “Torani sembe ya ufu iyo yakharako ku sembe yakocha 
kwa FUMU ndipo murye yambula chirungo pa mphepete pa jochero pakuti 
njakupatulika nkhanira. 

13Muyiryere mu malo ghakupatulika chifukwa ndilo phande lako na ŵana ŵako 
kufumira mu sembe yakocha kwa FUMU. Pakuti ntheura ndimo ndakulangulira. 

14Kweni iwe na ŵana ŵako ŵanarume na ŵanakazi murye, pa malo ghali ghose 
agho ngakupatulika, nganga na chigha ivyo vyaperekeka mwakuzungunya. 
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Pakuti ivi vyaperekeka na ŵaIsraele kuŵa phande la iwe na mbumba yako 
kufuma mu sembe ya wenenawene. 

15Chigha icho chaperekeka na nganga iyo ŵayizungunya, ŵati ŵize navyo 
pamoza na sembe yakocha ya mafuta, na kuvizungunya kuŵa sembe 
yakuzungunya panthazi pa FUMU. Ivi viti viŵenge phande lako na ŵana ŵako 
kwa muyirayira nga ndi umo FUMU yili kulangulira.” 

16Sono Mozesi wakafumba za mbuzi ya sembe yakuphepiskira kwananga, ndiyo 
wakasanga kuti yocheka kale. Ntheura wakakwiyira Eleyazara na Itamara ŵana 
ŵa Aroni awo ŵakakharako, na kuti kwa iwo, 

17“Kasi nchifukwa uli mundaryere sembe yakuphepiskira kwananga yira mu 
malo ghakupatulika? Iyi ndi sembe yakupatulika nkhanira ndipo yikaperekeka 
kwa imwe kuti muwuskeko kwananga kwa mpingo pakuŵaphepiskira panthazi 
pa FUMU. 

18Pakuti ndopa zakhe zikanjizgika mu Malo Chakupatulika nkhanira chara, 
mphanyi mukaryera mu malo ghakupatulika nga ndi umo nkhalangulira.” 

19Aroni wakamuzgora Mozesi wakati, “Muhanya uno ŵanthu ŵapereka sembe 
zawo zakuphepiskira kwananga na sembe zawo zakocha kwa FUMU. Ndipouli 
vinthu vyakofya vyandiwira ine. Usange ine ndiryenge sembe yakuphepiskira 
kwananga muhanya uno, kasi mphanyi yanguŵa yamapokerereko panthazi 
pa FUMU?” 

20Mozesi wakati wapulika ichi, wakakhorwa. 

Levitiko 11 

Nyama na viyuni ivyo vingaryeka 
(Mar 14.3-21) 

1 FUMU yikati kwa Mozesi na Aroni, 

2“Muŵaphalire ŵaIsraele, muti, ‘Pa nyama zose za mu charu, izo mungarya ndi 
izi: 

3Nyama yose iyo vikandiro vyakhe nvyakugaŵikana, ndipo yikusumbira ivyo 
yabyokora. 

4Ndipouli mukati mwa ivyo vikusumbira, na kubyokora panji ivyo ndi 
vikugaŵikana vikandiro paŵiri, mureke kurya ivi: Ngamila, nangauli yikusumba 
ivyo yabyokora, kweni vikandiro vyakhe kuti nvyakugaŵikana chara. 
Ntheura njakukazuzgika kwa imwe. 

5Mbira, nangauli yikusumba ivyo yabyokora, kweni vikandiro vyakhe kuti ndi 
vyakupatukana paŵiri chara. Ntheura nayo njakukazuzgika kwa imwe. 
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6Kalulu, nangauli wakusumbira ivyo wabyokora, kweni vikandiro vyakhe kuti 
ndi vyakupatukana chara. Ntheura njakukazuzgika kwa imwe. 

7Nkhumba, nangauli vikandiro vyakhe ndi vyakupatukana paŵiri, kweni kuti 
yikusumbira chara. Ntheura njakukazuzgika kwa imwe. 

8Nyama izi mureke kurya nanga nkhukhwaska mathupi ghawo pera para zafwa, 
pakuti ndi zakukazuzgika kwa imwe.’ ” 

9Ivi ndi vilengiwa ivyo vikukhara mu maji vyeneivyo mungamanya kurya. 
Vilengiwa vyose vya mu maji ivyo vili na viphepe na mamba, manyi vili mu 
nyanja panji mu mironga. 

10Kweni chilengiwa chose cha mu nyanja panji cha mu mironga icho chilije 
chiphepe panji mamba, mukati mu vilengiwa vyose ivyo vikwenda mu 
chiwunjiwunji mu maji, ndiposo na vyamoyo vyose vya ntheura vya mu maji, 
nvyakukazuzgika kwa imwe. 

11Vyamoyo vyose vya ntheura viŵenge vya ukazuzi kwa imwe, ndipo mureke 
kurya. Ndipo para vyafwa, mathupi ghawo mughanyanyarenge. 

12Cha moyo chilichose icho chikukhara mu maji cheneicho chilije chiphepe panji 
mamba, ncha ukazuzi kwa imwe. 

13Mwa viyuni ivyo muvipimenge kuŵa vya ukazuzi ndipo mureke kurya ndi ivi: 
Nombo, chipungu, nkhwazi, 

14londoŵara, kaŵando kwakuyana na mtundu wakhe, 

15ŵachihoŵe wose kwakuyana na mitundu yawo, 

16nthiŵatiŵa, manchinchi, mbuyi, nyarweŵe na mtundu wakhe, 

17phururu, njoyo, visasa, 

18baka, nyangenyange, khuŵi, 

19khonongo, kataŵa kwakuyana na mtundu wakhe, kamukuŵezi na kasuska. 

20Vibenene vyose vya mapapindo ivyo vili na malundi ghanayi, nvya ukazuzi 
kwa imwe. 

21Pali vibenene vinyakhe vya mapapindo ivyo vikwenda na malundi ghanayi 
vyeneivyo mungarya. Ivi ndi ivyo vili na minkhozo pachanya pa malundi ghawo 
na kwenda mwa kubwanthira. 

22Mwa ivyo mungaryapo ndi ivi: zombe kwakuyana na mtundu wakhe, phanana 
kwakuyana na mtundu wakhe, noni kwakuyana na mtundu wakhe, ndiposo na 
mphazi kwakuyana na mtundu wakhe. 

23Kweni vibenene vyose vinyakhe vya mapapindo ndipo vili na malundi ghanayi, 
nvya ukazuzi kwa imwe. 
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24“ ‘Munthu waliyose wati waŵe wakukazuzgika na nyama izi: Yose uyo 
wakukhwaska thupi la chinyama chakufwa wati waŵe wakukazuzgika kufikira 
na mise. 

25Yose uyo wati wayeghe chigaŵa chimoza cha mathupi gha nyama ya kufwa, 
wakwenera kuchapa vyakuvwara vyakhe, ndipo wati waŵe wakukazuzgika 
kufikira na mise.’ ” 

26“ ‘Chinyama chilichose icho vikandiro vyakhe ndi vyakupatukana paŵiri 
kweni malundi kuti ndi ghakugaŵikana chara ndiposo yikusumbira chara ivyo 
chabyokora, njakukazuzgika kwa imwe. Yose uyo wati wakhwaske mathupi 
ghawo ghakufwa, waŵe wakukazuzgika. 

27Pa nyama zose izo zili na malundi ghanayi, zeneizo zikwenda na vikufi, ndi 
zakukazuzgika kwa imwe. Yose uyo wakukhwaska mathupi ghawo ghakufwa 
wati waŵe wakukazuzgika kufikira na mise. 

28Yose uyo wati wayeghe mathupi ghawo ghakufwa, wakwenera kuchapa 
vyakuvwara vyakhe, ndipo wati waŵe wakukazuzgika vikufikira na mise. 
Vyeneivi ndi vyakukazuzgika kwa imwe.’ ” 

29“ ‘Pa ivyo ndi vyakukhwaŵa, vyakukazuzgika ndi ivi: msuru, mbeŵa, 
gwarawara kwakuyana na mtundu wakhe, 

30kabwezang'anga, kaŵaŵa, mutondoli, katukuŵara na lwivi. 

31Vyakukhwaska vyeneivi nvyakukazuzgika kwa imwe, ndipo yose uyo 
wakukhwaska mathupi ghawo ghakufwa, wati waŵe wakukazuzgika kufikira na 
mise. 

32Ndipo chilichose cha ichi usange chafwa ndipo chawira pa chinthu chilichose, 
chinthu icho chiti chiŵenge chakukazuzgika, manyi ncha khuni panji 
chakuvwara, panji chikumba, panji chigudulu, manyi chingaŵa chiteŵetero uli 
icho nchakuteŵeteramo mlimo. Chinthu icho chichapike na maji kweni 
chiŵenge chakukazuzgika kufikira na mise. Penepapo ndipo chiti chiŵenge 
chakuphotoka 

33Usange chinyama chakufwa chilichose chawira pa chiŵiya, chose icho chili 
mwenemumo, ndi chakukazuzgika ndipo chiŵiya icho mukwenera kuswa. 

34Maji ghakufuma mu chiŵiya chakukazuzgika icho, para ghathikira pa 
chakurya chilichose, chakurya icho chiti chiŵenge chakukazuzgika. Maji nagho 
agho ghali mu chiŵiya icho ngakukazuzgika. 

35Chigaŵa chimoza cha nyama yakufwa para chawira pa chilichose, chinthu icho 
chiti chiŵenge chakukazuzgika, manyi ndi mafigha panji chakuphikapo, ndipo 
chikwenera kusweka pakuti ndi vyakukazuzgika na kwa imwe wuwo. 
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36Mbwiwi panji chisimi cha maji chiti chiŵenge chakuphotoka, kweni yose uyo 
wakukhwaska chinyama icho chafwira mu maji wati waŵenge wakukazuzgika. 

37Usange chigaŵa chimoza cha nyama yakufwa chawira pa mbuto iyo 
yipandikenge, mbuto iyo yiti yiŵenge yakuphotoka. 

38Kweni usange maji ghathikirapo pa mbuto ndipo chigaŵa chimoza cha nyama 
yakufwa chawira pa mbuto, mbuto iyo njakukazuzgika kwa imwe.’ ” 

39“ ‘Usange nyama iyo mukurya yafwa yekha ndipo munthu wakukhwaska 
nyama iyo, wati waŵenge wakukazuzgika kufikira na mise. 

40Munthu uyo waryako nyama yakufwa iyi, wachape vyakuvwara vyakhe, kweni 
iyo wati waŵenge wakukazuzgika kufikira na mise. Nanga ndi uyo wayeghako 
nyama iyi, nayo wachape vyakuvwara vyakhe, kweni iyo wati waŵenge 
wakukazuzgika kufikira na mise.’ ” 

41“ ‘Chilengiwa chose icho chikukhwaŵa pa charu, nchakukazuzgika, ndipo 
mureke kurya. 

42Mureke kurya chilengiwa chilichose icho chikukhwaŵa, manyi chikukhwaŵa 
na nthumbo, panji chikwenda na malundi ghanayi, panji na malundi 
ghanandinandi, pakuti cha ntheura nchakukazuzgika. 

43Mureke kujikazuzga pakurya chimoza cha vinthu ivi vikukhwaŵa, panji 
kujikazuzga na ivyo, nesi kuti chimoza chimukazuzgani. 

44Ine ndine, FUMU, Chiuta winu. Ntheura mujipatuliske. Muŵenge ŵatuŵa, 
pakuti ine ndili mutuŵa. Mureke kujikazuzga na chilengiwa chilichose icho 
chikukhwaŵa.’ ” 

45“ ‘Ine ndine FUMU, mweneuyo wakamufumiskani mu Eguputo mwakuti 
ndiŵenge Chiuta winu. Ntheura muŵenge ŵatuŵa, pakuti ine ndili mutuŵa.’ ” 

46“ ‘Ili ndi dango ilo likukhwaska vinyama, viyuni, chamoyo chose icho 
chikwenda mu maji na chilichose icho chikukhwaŵa. 

47Ndi dango ilo likurongora mphambano pakati pa chakukazuzgika na 
chakuphotoka, pakati pa nyama iyo ŵanthu ŵangarya na iyo wangareka kurya.’ 
” 

Levitiko 12 

Kutozgeka kwa mwanakazi wati wababa mwana 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti, ‘Usange mwanakazi wali na nthumbo ndipo 
wababa mwana mwanarume, wati waŵenge wambula kuphotoka kwa mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri, nga ndi umo wakuŵira para wali ku mwezi. 
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3Pa zuŵa la chinkhonde na chitatu mwana uyo wakotoreka. 

4Mwanakazi yura wati warutilire mukujitozga ku ndopa zakhe mazuŵa 30. 
Ndipo wareke kukhwaska kanthu kose kakupatulika nanga nkhunjira 
mu Chihema Chakupatulika ghasuke ghafikepo mazuŵa ghakhe 
ghakujitozgera.’ ” 

5“ ‘Usange wababa mwana, mwanakazi wati waŵenge wambula kuphotoka kwa 
mazuŵa 14, nga ndi umo wakuŵira para wali ku mwezi. Ndipo wati warutilire 
mu kujitozga ku ndopa zakhe mazuŵa 66.’ ” 

6“ ‘Para mazuŵa ghakutozgeka kwakhe ghamara pa mwana mwanarume panji 
mwanakazi, wize na mwana-mberere wa chirimika chimoza kwa musofi kuŵa 
sembe yakocha, na chiwunda panji nkhunda kuŵa sembe ya kwananga pa 
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 

7Musofi wati wapereke sembe izi panthazi pa FUMU na kumuphepiskira 
mwanakazi yura ndipo iyo wati waphotoke ku ndopa zakhe. Ili ndilo dango la 
mwanakazi uyo wababa mwana mwanarume panji mwanakazi.’ ” 

8“ ‘Usange watondeka kusanga mwana-mberere, watore nkhunda ziŵiri panji 
viwunda viŵiri, yimoza ya sembe yakocha ndipo yinyakhe ya sembe ya 
kwananga. Ntheura musofi wamuphepiskire mwanakazi uyo ndipo wati 
waŵenge wakutozgeka.’ ” 

Levitiko 13 

Marango gha matenda gha pa chikumba 

1 FUMU yikati kwa Mozesi na kwa Aroni, 

2“Usange munthu wali na chitufya, panji phumba panji kabanga mu chikumba 
cha thupi lakhe ndipo kakuwoneka nga ndi nthenda ya vyoni, ŵize nayo kwa 
musofi ŵa mbumba ya Aroni panji kwa yumoza wa ŵana ŵakhe. 

3Musofi yura wati wapime kabanga ka pa thupi la munthu yura, ndipo usange 
weya wanjira kujumpha chikumba cha pa thupi lakhe, ndi vyoni. Para musofi 
wamupima ntheura wamuphalire kuti, ‘Uli wakukazuzgika.’ 

4Kweni usange kabanga nkhatuŵa ndipo kuti kanjira kujumpha weya chara, 
ndiposo weya wa penepapo undazgoke utuŵa, musofi wamupatule kuti 
wakhare pa yekha kwa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

5Musofi wamupimeso pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, ndipo usange 
wamuwona kuti kabanga kandasinthe, kweniso kandaparare mu chikumba 
chakhe, wamupatuleso kuti wakhare pa yekha kwa mazuŵa ghanyakhe 
ghankhonde na ghaŵiri. 
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6Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, musofi wamupimeso ndipo usange kabanga 
kati waka bii, na kuti kandaparare mu chikumba chakhe, wamuphalire kuti, 
‘Wakuphotoka, kanguŵa waka kachiŵawu.’ Munthu uyo wachape vyakuvwara 
vyakhe ndipo wati waŵe wakuphotoka. 

7Kweni usange chiŵawu chira chikuparara chomene mu chikumba, pamanyuma 
pakuwoneka kale kwa musofi kuti watozgeka, wakwenera kawonekaso pa maso 
pa musofi. 

8Musofi wati wamupimengeso ndipo usange wasanga kuti chiŵawu 
chikuparara, penepapo wamuphalire kuti, ‘Uli wakukazuzgika na vyoni.’ ” 

9“Usange munthu wali na vyoni, watorekere kwa musofi. 

10Musofi wamupime ndipo usange pali chakutupa icho nchituŵa pa chikumba 
chakhe icho chazgora weya kuŵa utuŵa, ndipouli pali chilonda mukati mwa 
chakutupa, 

11ndi nthenda ya vyoni vya papo kale iyo yili mu thupi lakhe. Penepapo musofi 
wamuphalira kuti, ‘Ndiwe wakukazuzgika.’ Ndipo kuti wati wamupatule chara 
chifukwa ngwa kukazuzgika.” 

12“Usange vyoni vyatunkha mu chikumba ndipo vyaparara mu thupi la murwari 
yura, kufuma ku mutu mpaka ku malundi ghakhe kwakuyana na umo musofi 
wamuwonera, 

13penepapo musofi wamupime. Usange vyoni vyaparara nadi thupi lose, 
wamuphalire kuti ngwa kuphotoka ku nthenda yira. Pakuti yose yazgoka 
yituŵa, ngwa kuphotoka. 

14Kweni usange chilonda chikuwoneka pa thupi lakhe ndiko kuti ngwa 
kukazuzgika. 

15Musofi wamupimeso ndipo usange wakuwona chilonda, wamuphalire kuti 
ngwa kukazuzgika. Chilonda ichi nkhuwura kuphotoka pakuti ivi ndi vyoni. 

16Usange chilonda chira chasinthaso ndipo chazgoka chituŵa, penepapo wize 
kwa musofi. 

17Musofi wamupime ndipo usange chilonda chazgoka chituŵa, musofi wati 
wamuphalire kuti iyo ngwa kuphotoka, ndipo nadi waŵenge wakuphotoka.” 

18“Usange munthu yunji wali na chitufya pa chikumba chakhe, ndipo chapora, 

19sono pa bamba la phumba pakutunkha chitufya chituŵa panji kabanga 
kachesamu kakusazgikana na utuŵa, munthu uyo wize kwa musofi. 

20Musofi wachipime chilonda chira, ndipo usange chanjira kujumpha chikumba, 
ndipo weya wakhe nawo wazgoka utuŵa, wamuphalire munthu yura kuti ngwa 
kukazuzgika. Iyi ndi nthenda ya vyoni iyo yatunkha pa bamba la chitufya. 
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21Kweni usange musofi wachipima na kusanga kuti weya undazgoke kuŵa 
utuŵa ndipo chindanjire kujumpha chikumba, kweni chati waka bii, penepapo 
musofi wamupatule kuti wakhare pa yekha kwa mazuŵa ghankhonde na 
ghaŵiri. 

22Usange chikuparara mu chikumba chose, musofi wamuphalire kuti ngwa 
kukazuzgika. Wali na nthenda ya vyoni. 

23Kweni usange kabanga kali penepapo pa malo ghakhe ndipo kakutandazga pa 
chikumba chara, ndi kabamba ka chitufya. Musofi wamuphalire kuti ngwa 
kutozgeka.” 

24“Usange munthu waphya na moto pa chikumba, ndipo apo waphya na moto 
pakuwoneka kabanga kachesamu kakusazgikana na utuŵa, panji katuŵa, 

25musofi wapime banga lira. Usange weya wa pa kabanga wazgoka utuŵa, ndipo 
chilonda chanjira kujumpha chikumba, ipo ndi nthenda ya vyoni. Iyi yamba pa 
chilonda cha moto ichi ndipo musofi wati wamuphalire kuti ngwa kukazuzgika. 
Iyi ndi nthenda ya vyoni. 

26Kweni usange musofi wapima ndipo wasanga kuti weya wa pa kabanga 
undazgoke utuŵa, ndiposo kanjira kujumpha chikumba chara, kweni chati waka 
bii, musofi wamupatule kuti wakhare pa yekha kwa mazuŵa ghankhonde na 
ghaŵiri. 

27Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, musofi wati wamupime, ndipo usange 
wasanga kuti chilonda chatandazgika pa chikumba chose, musofi wati 
wamuphalire kuti ngwa kukazuzgika. Iyi ndi nthenda ya vyoni. 

28Kweni usange banga liri penepapo pa malo ghakhe, likutandazga mu 
chikumba chara ndipo lati waka bii, ndi chakutupa pa bamba la kuphya na moto. 
Musofi wamuphalire kuti ngwa kuphotoka. Ichi ndi bamba waka la kuphya na 
moto.” 

29“Usange munthu yunji manyi ndi mwanarume panji mwanakazi wali na 
chilonda ku mutu panji pa kalezulezu, 

30musofi wapime chilonda chira. Usange wasanga kuti chindanjire mukati 
kujumpha chikumba ndipo weya pa chikumba chira ngwanthura na 
wakufyongoroka, musofi wamuphalire kuti ngwa kukazuzgika. Iyi ndi nthenda 
ya chipere ndipo ndi vyoni vya ku mutu panji pa kalezulezu. 

31Usange musofi wapima chipere na kusanga kuti chindanjire kujumpha 
chikumba ndipo weya undazgoke kuŵa ufipa, musofi wamupatule munthu yura 
kuti wakhare pa yekha, kwa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 
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32Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, musofi wapime chipere chira, ndipo para 
wasanga kuti chindatandazge, palijeso weya wa phyuu, ndiposo chindanjire 
kujumpha chikumba, 

33wa chipere yura wamete ku mutu wakhe, kweni pa chipere chara. Musofi 
wamupatule munthu uyo kuti wakhare pa yekha kwa mazuŵa ghanyakheso 
ghankhonde na ghaŵiri. 

34Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, musofi wapime chipere chira ndipo usange 
wasanga kuti chindatandazge pa chikumba ndipo kuti chanjira kujumpha 
chikumba chara, musofi wamuphalire kuti ngwa kuphotoka. Munthu yura 
wachape vyakuvwara vyakhe kuti waŵe wakuphotoka. 

35Kweni chipere chikutandazga pa chikumba pamanyuma pakuphalirika kuti 
ngwa kutozgeka 

36musofi wamupime. Usange wasanga kuti chipere chatandazgika pa chikumba, 
wareke kujisuzga kuti wawone weya wa phyuu. Munthu wa chipere yura ngwa 
kukazuzgika. 

37Kweni umo musofi wamuwonera munthu yura ndipo wasanga kuti chipere 
chapora, weya ufipa nawo wamerapo ndiko kuti chipere chapora. Ntheura 
musofi wamuphalire kuti ngwa kuphotoka.” 

38“Para munthu yunji, manyi ndi mwanarume panji mwanakazi, wali na 
mabanga ghatuŵa pa chikumba chakhe, 

39musofi wamupime. Ndipo usange mabanga pa chikumba na kuwoneka 
ghatuwulufu, ndi mathuvya waka agho ghatunkha pa chikumba. Ntheura 
munthu uyo ngwa kuphotoka.” 

40“Usange sisi la munthu layoyoka ku mutu wakhe mwakuti wali na mupara, 
iyomwene ngwa kuphotoka. 

41Usange sisi la munthu layoyoka pachanya pa chisko chakhe, mwakuti wali na 
mupara, iyomwene ngwa kuphotoka. 

42Kweni usange pa mupara wakhe wa mutu panji pa chisko chakhe pali kabanga 
kachesamu kakusazgikana na utuŵa, ndi vyoni ivyo vyafuma pa mupara wa pa 
mutu panji wa pa chisko. 

43Ntheura musofi wamupime, ndipo usange wasanga kuti kabanga 
nkhachesamu na kakusazgikana na utuŵa pa mupara wa mutu, panji wa pa 
chisko nga ndi umo vikuwonekera vyoni, pa chikumba, 

44ndiko kuti munthu uyo ndi wakukazuzgika. Musofi wamuphalire kuti ngwa 
kukazuzgika, ndipo wali na vyoni vya ku mutu.” 
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45“Munthu uyo wali na vyoni wavwarenge vizwazwa, sisi lakhe liŵe lambula 
kupesa ndipo wajarepo pa mlomo na kuchemerezga kuti, ‘Ndine 
wakukazuzgika, ndine wakukazuzgika.’ 

46Munthu uyo wati waŵe wakukazuzgika nyengo yose apo wachali na vyoni 
ndipo wati wakharenge pa yekha kuwaro kwa msasa.” 

Chuku pa vyakuvwara 

47“Usange chuku chili pa chakuvwara cha thonje panji cha bafuta, 

48manyi ncha bafuta waliwose panji ncha thonje, panji ncha chikumba panji 
nchakupangika ku chikumba, 

49usange chikuwoneka chakubiriŵira panji chakuchesama, pa chakuvwara, ndi 
chuku ndipo chikwenera kuwoneka kwa musofi. 

50Musofi wa chipime chuku icho na kuchipatula chakuvwara cha chuku chira pa 
mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

51Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, musofi wachipime chuku chira. Usange 
chatandazgika pa chakuvwara chira manyi ncha bafuta, panji cha thonje, panji 
cha chikumba cha mlimo uliwose, ndi chuku chakofya. Chakuvwara cha ntheura 
ndi cha kukazuzgika. 

52Musofi woche pa moto chakuvwara chira, manyi ncha thonje, panji ncha bafuta 
panji chilichose chakupangika na chikumba, pakuti ndi vyoni virwani chomene. 
Ntheura chakuvwara chira chikwenera kocheka.” 

53“Kweni usange wachipima ndipo wasanga kuti chuku chindatandazgike pa 
chakuvwara chira, manyi ndi cha thonje, panji cha bafuta, panji chilichose 
chakupangika na chikumba, 

54penepapo musofi walangure kuti wachape chakuvwara chakunangika na 
chuku chira na maji ndipo wachipatule kuti chikhare pa chekha kwa mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri. 

55Musofi wati wapimeso chakuvwara chira pamanyuma pakuchapika. Ndipo 
usange banga la chuku lindasinthe kawonekero kakhe, nangauli chindatandazge 
pa chakuvwara, ndi chakukazuzgika. Woche pa moto nanga kabanga ka chuku 
kangaŵa mukati panji kuwaro kwa chakuvwara. 

56Kweni usange musofi wapima chakuvwara chira ndipo wasanga kuti chuku 
chathimbilira, pamanyuma pakuchapika, waparurepo kabanga ka chuku pa 
chakuvwara chira manyi ndi cha thonje panji cha bafuta panji cha chikumba. 

57Sono usange chuku chikuwonekaso pa chakuvwara, manyi mpha cha thonje 
panji cha bafuta, panji pa chilichose chakupangika na chikumba, ndiko kuti 
chuku chikutandazgika. Ntheura chilichose icho chili na chuku, chocheke pa 
moto. 
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58Kweni chakuvwara chilichose, manyi ncha thonje, panji cha bafuta, panji 
chilichose chakupangika na chikumba, usange chili na chuku pamanyuma 
pakuchapika, chichapikeso, ndipo chiti chiŵenge chakuphotoka.” 

59Ili ndi dango la chuku icho chili pa chakuvwara, manyi ncha thonje, panji cha 
bafuta panji chilichose chakupangika na chikumba kuti ŵachipime na 
kuchiwona usange nchakuphotoka panji nchambula kuphotoka. 

Levitiko 14 

Sembe yakupereka para vyoni vyamara 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Dango la munthu wa vyoni pa nyengo ya kutozgekera kwakhe para 
watorekera kwa musofi ndi ili: 

3Musofi wafume nayo kuwaro kwa msasa na kumupima. Usange wa vyoni 
wasangikenge kuti wali kuchitira ku vyoni vyakhe, 

4musofi walangure ŵanthu kuti ŵamutorere uyo wati watozgeke, viyuni 
vyamoyo viŵiri vyakuphotoka, khuni la milanje, salu yiswesi na hisopo. 

5Musofi wati walangure ŵanthu ŵara kuti chiyuni chimoza ŵachikomere mu 
chiŵiya cha dongo pachanya pa maji ghakwenda. 

6Ndipo musofi watore chiyuni chamoyo na kakhuni ka milanje, salu yiswesi, na 
hisopo ndipo wakabizge pamoza mu ndopa za chiyuni icho chakomeka 
pachanya pa maji ghakwenda ghara. 

7Wamijire ndopa zakhe kankhonde na kaŵiri pa mweneuyo wakutozgeka ku 
vyoni, ndipo wamuphalire kuti watozgeka. Ntheura wachirekezge chiyuni 
chamoyo chira kuti chirutenge ku thondo. 

8Ndipo uyo watozgeka wachape vyakuvwara vyakhe, wamete sisi lakhe, na 
kugeza na maji. Ntheura ndipo wati waŵe wakutozgeka. Pamanyuma pa ivi, 
wanjire mu msasa, kweni wakhare kuwaro kwa hema lakhe kwa mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri. 

9Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri wameteso sisi lakhe la ku mutu, mwembe 
wakhe, nkhope zakhe na sisi linyakhe lose la mu thupi mwakhe. Pamanyuma, 
wachape vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji ndipo wati waŵe 
wakutozgeka.” 

10Pa zuŵa la chinkhonde na chitatu, wa vyoni yura, wize na ŵana-mberere 
ŵanarume ŵaŵiri na mwana-mberere mwanakazi yumoza wa chirimika 
chimoza, wose ŵambula kalema. Wizeso na chakupereka cha ufu wakunyiririka 
wakukwana vigaŵa vitatu mu vigaŵa khumi vya debe, wakusazgikana na 
mafuta ghakukwana chigaŵa chimoza cha vigaŵa vitatu vya lita. 
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11Musofi uyo wakaphara kuti wa vyoni yura watozgeka, wati wize na wa vyoni 
yura pamoza na vyakupereka vyakhe ivi, panthazi pa FUMU pa muryango wa 
Chihema Chakukumaniranamo. 

12Musofi watore mwana-mberere yumoza mwa ŵana-mberere ŵanarume na 
kumupereka kuŵa sembe yakuphepiskira majuvyo. Watoreso mafuta 
ghakukwana chigaŵa chimoza cha vigaŵa vitatu vya lita na kughazungunya 
panthazi pa FUMU kuŵa sembe yakuzungunya. 

13Wamukome mwana-mberere yura mu malo ghakupatulika agho 
ŵakukomerapo sembe ya kwananga na sembe yakocha. Pakuti sembe ya 
kwananga na sembe yakocha ndi vya musofi. Zeneizi nzakupatulika nkhanira. 

14Musofi watorepo ndopa za sembe yakuphepiskira majuvyo yira na kuziphaka 
ku songo kwa khutu la maryero la munjilira wa uyo watozgekenge na pa 
chigunwe cha woko lakhe la maryero ndiposo pa chigunwe cha lundi lakhe la 
maryero. 

15Musofi watorepo mafuta ghachoko waka gha mafuta ghara na kughapungulira 
pa chikufi cha woko lakhe la mazere. 

16Ndipo wabizge munwe wakhe wa ku maryero mu mafuta agho ghali mu 
chikufi cha woko lakhe la mazere ndipo na munwe wakhe, wamijire mafuta 
ghanyakhe panthazi pa FUMU kankhonde na kaŵiri. 

17Mafuta ghanyakhe agho ghakharako mu chikufi cha woko lakhe, musofi 
waghaphake ku songo kwa khutu la maryero la munjilira wa uyo wati 
watozgekenge, pa chigunwe cha woko lakhe la maryero ndiposo pa chigunwe 
cha lundi lakhe la maryero mu malo umo mwanguŵa ndopa zakuphepiskira 
majuvyo. 

18Mafuta agho ghakharako mu chikufi cha woko lakhe, waghaphake pa mutu wa 
uyo wati watozgekenge. Mwa ntheura musofi wati wamuphepiskire munthu 
uyo panthazi pa FUMU. 

19Ntheura musofi wapereke sembe yakuphepiskira kwananga kwa munthu uyo 
wati watozgekenge kukukazuzgika kwakhe. Pamanyuma ndipo wakome sembe 
yakocha, 

20na kuyipereka sembe yakocha yira pamoza na sembe ya ufu pa jochero. Mwa 
ntheura ndimo musofi wati waphepiskire munthu yura ndipo wati 
watozgekenge. 

21Kweni usange ndi mukavu, wakutondeka kusanga vyose ivi, wapereke 
mwana-mberere mwanarume kuŵa sembe yakuphepiskira majuvyo, 
pakuyipereka mwakuzungunya mawoko. Waperekeso ufu wakunyiririka 
wakukwana chigaŵa chimoza mu vigaŵa khumi vya debe, wakusazgikana na 
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mafuta, ghakukwana chigaŵa chimoza mu vigaŵa vitatu vya lita, kuŵa sembe 
ya ufu. 

22Ndipo waperekeso nkhunda ziŵiri panji viwunda viŵiri kwakuyana na umo 
wangasangira. Yimoza yiti yiŵenge ya sembe yakuphepiskira kwananga ndipo 
yinyakhe yiŵenge ya sembe yakocha. 

23Pa zuŵa la chinkhonde na chitatu wize navyo vyose ivi kwa musofi pa 
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo panthazi pa FUMU, kuŵa 
vyakutozgekera kwakhe. 

24Musofi watore mwana-mberere wakuphepiskira majuvyo pamoza na mafuta 
ghara ndipo wavizungunye panthazi pa FUMU kuti viŵe sembe yakuzungunya. 

25Wati wakome mwana-mberere yura wa sembe yakuphepiskira majuvyo, 
ndipo watorepo ndopa zinyakhe na kuphaka ku songo la khutu la maryero la 
munjilira wa uyo watozgekenge na pa chigunwe cha woko lakhe la maryero 
ndiposo pa chigunwe cha lundi lakhe la maryero. 

26Musofi wapungulepo mafuta ghanyakhe pa chikufi cha woko la iyomwene la 
mazere. 

27Ndipo na munwe wakhe wa ku maryero wamijire mafuta agho ghali pa chikufi 
cha woko lakhe la mazere panthazi pa FUMU kankhonde na kaŵiri. 

28Musofi waghaphakazge mafuta ghanyakhe agho ghali mu chikufi cha woko 
lakhe ku songo kwa khutu la maryero la munjilira wa uyo watozgekenge na pa 
chigunwe cha woko lakhe la maryero, na pa chigunwe cha lundi lakhe la 
maryero mu malo umo mwanguŵa ndopa za sembe yakuphepiskira majuvyo. 

29Mafuta agho ghakharako mu chikufi cha woko lakhe, waghaphake pa mutu wa 
uyo wati watozgekenge. Mwa ntheura musofi wati wamuphepiskire munthu 
uyo panthazi pa FUMU. 

30Ntheura waperekeso yimoza mwa nkhunda panji viwunda kwakuyana na umo 
wangasangira, 

31yimoza kuŵa sembe ya kwananga ndipo yinyakhe kuŵa sembe yakocha 
pamoza na sembe ya ufu. Ndipo musofi wamuphepiskire munthu uyo 
watozgekenge panthazi pa FUMU. 

32Ili ndi dango la munthu wa vyoni uyo kuti wangasanga vinthu 
vyakukhumbikwa kwakutozgeka kwakhe chara. 

Chuku cha zinyumba 

33 FUMU yikati kwa Mozesi na kwa Aroni, 

34“Para mwaya kafika mu charu cha Kanani icho ndamupani kuŵa chinu ndipo 
ndaŵika chuku chakutandazga mu nyumba yiliyose ya mu charu icho, 
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35penepapo mwenenyumba wakwenera kwiza kwa musofi na kumuphalira kuti, 
‘Kukuwoneka kuti nyumba yane muli chuku.’ ” 

36Penepapo musofi walangure munthu yura kuti vyose vya mu nyumba yira 
vifumiskikire kuwaro pambere musofi wandanjiremo kuya kawona chuku chira, 
mzire vyose ivyo vili mu nyumba yira vipharazgike kuti ndi vyakukazuzgika. 
Pamanyuma pakuchita ntheura, musofi wanjire mu nyumba kuya kawona chuku 
chira. 

37Musofi wachipima chuku chira, ndipo usange chili na mabanga ghafipa biriŵiri 
panji ghachesamu mu kawonekero na kunjira mukati chomene kujumpha 
chimati cha nyumba, 

38musofi wamkufuma mu nyumba yira na kuruta pa muryango na kujara 
nyumba yira kwa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

39Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri musofi wizeso ku nyumba yira kuti wawone. 
Usange chuku chatandazgika mu chimati, 

40walangure kuti ŵawuskepo njerwa izo zili na chuku na kuzitaya ku chizara, 
kuwaro kwa msumba. 

41Ndipo wati waŵaphalire ŵenecho kuti ŵaparemo mu vimati vya mukati vya 
nyumba na kutaya dongo lakuparika lira ku chizara, kuwaro kwa msumba. 

42Ntheura watore njerwa zinyakhe kuti ŵazengere apo ŵangugumura ndiposo 
watoreso dongo linyakhe na kumataso mu vimati cha nyumba apo 
ŵanguparapo. 

43Usange chuku chaŵaso mu nyumba yira pamanyuma pakuwuskamo njerwa 
zira na kupara kwa nyumba na kuyimata, 

44musofi wize na kuyiwona nyumba yira. Usange chuku chatandazgika mu 
nyumba yira, ndiko kuti ndi chuku chirwani. Nyumba iyo njakukazuzgika. 

45Nyumba yira yigumurike ndipo mawe ghakhe, mapaso ghakhe na dongo lakhe 
lose, viwuskikemo na kuvitaya kuwaro kwa msumba, ku malo ghakukazuzgika. 

46Munthu yose uyo wakunjira mu nyumba iyo yajarika chifukwa yili na chuku, 
wamkuŵa wakukazuzgika kufikira ku mise. 

47Munthu yose wakugona panji kuryera mu nyumba iyo, wakwenera kuchapa 
vyakuvwara vyakhe. 

48Kweni usange musofi wiza, wachipima chuku chira, na kusanga kuti 
chindatandazge mu nyumba yira pamanyuma pakumatika, wati waphare kuti 
nyumba njakutozgeka chifukwa chuku chamara. 

49Kuti nyumba yira yitozgeke mwenenyumba watore tuyuni tuŵiri, khuni la 
milanje, salu yiswesi na hisopo. 
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50Musofi wakomere kayuni kamoza mu chiŵiya umo muli maji ghakutowa. 

51Ntheura musofi watore khuni la milanje, hisopo, salu yiswesi na kayuni 
kamoyo kara, na kuvibizga mu ndopa za kayuni ako kakomeka mu chiŵiya cha 
maji ghakutowa ndipo wamijire nyumba yira kankhonde na kaŵiri. 

52Ntheura ndimo wati watozgere nyumba yira na ndopa za kayuni, maji 
ghakutowa, kayuni kamoyo, khuni la milanje, hisopo, na salu yiswesi. 

53Ndipo kayuni kamoyo kara wakareke kuti kadukire ku thondo kuwaro kwa 
msumba. Mwa ntheura ndimo wati wayiphepiskire nyumba yira ndipo yiti 
yiŵenge yakutozgeka. 

54Ili ndi dango la nthenda yiliyose ya vyoni: nthenda ya kunyenyera kwa 
chikumba, 

55ya chuku cha pa vyakuvwara, panji chuku cha mu nyumba, 

56chitufya, mankhakanimba na mabanga gha mu thupi. 

57Marango agha ngakurongora para chinthu nchambula kutozgeka panji para 
nchakutozgeka. Ili ndi dango lakukhwaska vyoni. 

Levitiko 15 

Vya ukazuzi vyakufuma mu thupi la munthu 

1 FUMU yikati kwa Mozesi na Aroni, 

2Muŵaphalire ŵaIsraele kuti, para mwanarume waliyose wali na nthenda 
yakusurura ku mavwaro ghakhe, ivyo vikusurura mbukazuzi. 

3Dango lakurongora kukazuzgika kwa munthu uyo wali na nthenda yakusurura 
mafira ku mavwaro ghakhe ndi ili: Manyi mafira ghachali kufuma panji ghareka 
kufuma, mbukazuzi kwa iyo. 

4Chitara chose icho mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira ku 
mavwaro ghakhe wakukharaso panji kugonapo ndi cha kukazuzgika. 

5Munthu waliyose uyo wakukhwaska chitara ichi wakwenera kuchapa 
vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji. Ndipouli wati waŵe wakukazuzgika 
mpaka mise. 

6Munthu waliyose uyo wakukharapo pa kanthu kose ako wangukharapo uyo 
wali na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro ghakhe, wakwenera kuchapa 
vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji. Ndipouli wati waŵe wakukazuzgika 
mpaka mise. 

7Munthu waliyose uyo wakukhwaska uyo wali na nthenda yakusurura mafira 
ku mavwaro ghakhe wakwenera kuchapa vyakuvwara vyakhe na kugeza na 
maji. Ndipouli wati waŵe wakukazuzgika mpaka na mise. 
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8Usange mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro 
ghakhe wathunyira mata munthu uyo ngwa kuphotoka, wakuthunyirika mata 
yura wachape vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji, ndipouli wati waŵe 
wakukazuzgika mpaka na mise. 

9Chiskaro chilichose icho mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira 
ku mavwaro ghakhe wakharapo chiti chiŵenge chakukazuzgika. 

10Ndipo munthu waliyose uyo wakhwaska chinthu icho mwanarume uyo wali 
na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro ghakhe wakakharapo, wati waŵe 
wakukazuzgika mpaka mise. Yose uyo wakutora chilichose icho wakakharapo 
mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro ghakhe 
wakwenera kuchapa vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji. Ndipouli wati 
waŵe wakukazuzgika mpaka mise. 

11Munthu waliyose mweneuyo mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura 
mafira ku mavwaro ghakhe wati wamukhwaske kwambula kugeza mawoko, 
wachape vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji, ndipouli wati waŵe 
wakukazuzgika mpaka mise. 

12Chiŵiya cha dongo icho mwanarume, uyo wali na nthenda iyi, wakukhwaska 
chisweke nanga nchiteŵetero chose cha khuni nacho chichapike na maji. 

13Para mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro ghakhe 
wawona kuti watozgeka, wajipendere mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri 
ghakutozgeka kwakhe, ndipo wachape vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji 
ghaweme ndipo wati watozgekenge. 

14Pa zuŵa la chinkhonde na chitatu watore nkhunda ziŵiri panji viwunda viŵiri 
na kwiza navyo panthazi pa FUMU, pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo na kupereka kwa musofi. 

15Musofi wati wazipereke, yimoza kuŵa sembe yakuphepiskira kwananga, 
ndipo yinyakhe kuŵa sembe yakocha. Mwa ntheura musofi wati 
wamuphepiskira mwanarume uyo panthazi pa FUMU mwanarume uyo chifukwa 
wali na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro ghakhe. 

16Usange mwanarume wathira pasi, wakwenera kugeza mu thupi lose, ndipouli 
wati waŵenge wakukazuzgika mpaka mise. 

17Chakuvwara chilichose na chikumba chilichose apo pathikira wanarume 
chikwenera kuchapika na maji. Ndipouli chiti chiŵenge chakukazuzgika mpaka 
mise. 

18Para mwanarume wagonana na mwanakazi ndipo wathira wanarume wakhe, 
wose ŵaŵiri ŵakwenera kugeza, ndipouli ŵati ŵaŵenge ŵakukazuzgika 
mpaka mise. 
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19Para mwanakazi wali ku mwezi, wati waŵenge wakukazuzgika mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri. Ndipo yose uyo wakumukhwaska mwanakazi uyo, nayo 
wati waŵenge wakukazuzgika mpaka mise. 

20Pa chose icho wakugonapo apo wachali ku mwezi nanga ndi icho 
wakukharapo viti viŵenge vyakukazuzgika. 

21Munthu waliyose uyo wakukhwaska chitara chakhe, wakwenera kuchapa 
vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji. Ndipouli wati waŵenge wakukazuzgika 
mpaka mise. 

22Munthu waliyose uyo wakukhwaska chose icho mwanakazi uyo wali ku mwezi 
wakukharapo, wakwenera kuchapa vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji, 
ndipouli wati waŵenge wakukazuzgika mpaka mise. 

23Manyi chiŵe chitara panji chilichose icho mwanakazi uyo wali ku mwezi 
wakukharapo para munthu wachikhwaska wati waŵenge wakukazuzgika 
mpaka na mise. 

24Usange mwanarume wagonana na mwanakazi uyo wali ku mwezi, nayo ngwa 
kukazuzgika mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. Ndipo chitara icho wagonapo, 
nacho chiti chiŵenge chakukazuzgika. 

25Usange mwanakazi wakhara ku mwezi mazuŵa ghanandi panji warutilira 
kuruska agho wakuŵira nyengo zose, wati waŵenge wakukazuzgika mazuŵa 
ghose agho wakuŵira ku mwezi nga ndi umo wakuŵira para wali ku mwezi. 

26Chitara chilichose icho wakugonapo pa mazuŵa agho warutilira kuŵira ku 
mwezi na nga ndi icho wakukharapo pa mazuŵa agho, vyose viti viŵenge 
vya kukazuzgika nga ndi umo vikuŵira para wali ku mwezi. 

27Munthu yose uyo wakukhwaska vinthu ivi wati waŵenge wakukazuzgika, 
ndipo wakwenera kuchapa vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji. Ndipouli 
wati waŵe wakukazuzgika mpaka mise. 

28Kweni usange kuŵa ku mwezi kwakhe kwakurutilira kwareka, wajipendere 
mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri ndipo pamanyuma pa mazuŵa agha wati 
waŵenge wakutozgeka. 

29Pa zuŵa la chinkhonde na chitatu, mwanakazi uyo wati wize na nkhunda panji 
viwunda viŵiri kwa musofi pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 

30Ndipo musofi wati wapereke yimoza kuŵa sembe yakuphepiskira kwananga 
ndipo yinyakhe kuŵa sembe yakocha. Mwa ntheura ndimo musofi wati 
waphepiskire mwanakazi uyo panthazi pa FUMU chifukwa chakurutilira kuŵa 
ku mwezi kwakhe. 
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31Mwa ntheura ndimo muti muŵaphotorenge ŵaIsraele mu kukazuzgika 
kwawo mwakuti ŵareke kufwa chifukwa cha kukazuzga Chihema chane icho 
chili mukati mwawo. 

32Agha ndi marango gha mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira 
ku mavwaro ghakhe, gha mwanarume uyo wakuthira pasi wanarume wakhe na 
kujikazuzga nawo, 

33gha mwanakazi uyo wali ku mwezi, gha mwanarume panji mwanakazi uyo 
wali na nthenda ya kusurura mafira ku mavwaro ghakhe, ndiposo na gha 
mwanarume uyo wagonana na mwanakazi uyo ngwa kukazuzgika. 

Levitiko 16 

Zuŵa la kuphepiskira 

1 FUMU yikati kwa Mozesi pamanyuma pa nyifwa ya ŵana ŵaŵiri ŵa Aroni awo 
ŵakakomeka ŵakati ŵapemba moto wambula kulangurika na FUMU. 

2FUMU yikati kwa Mozesi, “Umuphalire Aroni, mukuru wako, kuti wareke kwiza 
nyengo yiliyose ku Malo Ghakupatulika Nkhanira kuseri kwa chisalu 
chakuchinga panthazi pa chibenekerero chakuphepiskirapo icho chili pa Bokosi 
la Phangano mzire wafwe. Pakuti ine nditi ndiwonekerenge mu bingu pachanya 
pa chibenekerero icho. 

3Kweni Aroni wanjirenge ku Malo Ghakupatulika Nkhanira pekhapekha wiza na 
nkhambako yichoko ya sembe yakuphepiskira kwananga na mberere yanarume 
ya sembe yakocha.” 

4Ndipo wavware laya lakupatulika la bafuta, kabunthu wa bafuta na kujikaka na 
lamba wa bafuta mu chiuno mwakhe ndiposo na kuvwara chilemba cha bafuta. 
Ivi ndivyo vyakuvwara vyakupatulika. Wagezenge maji mu thupi lakhe ndipo 
wavware vyakuvwara ivi. 

5Ndipo kufuma ku mpingo wa ŵaIsraele watoreko mbuzi ziŵiri zanarume pera 
kuŵa sembe yakuphepiskira kwananga na mberere yanarume kuŵa sembe 
yakocha. 

6Aroni wati wapereke nkhambako kuŵa sembe yakuphepiskira kwananga kwa 
iyomwene na mbumba yakhe. 

7Ndipo watoreso mbuzi ziŵiri zira na kwiza nazo panthazi pa FUMU pa 
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 

8Aroni wachite mphenduzgo pa mbuzi ziŵiri zira kuti yimoza yiŵe 
yakuphepiskira FUMU ndipo yinyakhe yiŵe ya Azazele. 

9Aroni wize na mbuzi iyo mphenduzgo yarongora kuti nja FUMU ndipo 
wayipereke kuŵa sembe yakuphepiskira kwananga. 
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10Kweni mbuzi iyo mphenduzgo yarongora kuti nja Azazele, wize nayo yamoyo 
panthazi pa FUMU kuŵa sembe yakuphepiskira kwananga pakuyikaka kuti 
yirute ku mapopa gha Azazele. 

11Aroni wize na nkhambako kuŵa sembe yakuphepiskira kwananga kwa 
iyomwene ndipo wayikome kuti waphepiskire kwananga kwa iyomwene na 
mbumba yakhe. 

12Watore jonjo wakusunkhizgirapo, wakuzura na makara gha moto kufuma 
pa jochero ilo liri panthazi pa FUMU. Watoreso vyakununkhira vya sungu liweme 
ivyo ŵabwaska, vyakuzura vikufi viŵiri, ndipo vyose ivi wize navyo ku Malo 
Ghakupatulika Nkhanira. 

13Waŵike vyakununkhira vira pa moto panthazi pa FUMU, ndipo josi la 
vyakununkhira viti vijarenge chibenekerero chakuphepiskirapo icho chili 
pachanya pa Bokosi la Phangano mwakuti wareke kuwona chibenekerero 
chakuphepiskirapo mzire wafwe. 

14Watorepo ndopa zinyakhe za nkhambako yira ndipo na munwe wakhe 
wazimijire pachanya pa Bokosi la Phangano. Ndopa zinyakhe wazimijire 
panthazi pa chibenekerero chakuphepiskirapo kankhonde na kaŵiri. 

15Ntheura Aroni wakome mbuzi kuŵa sembe yakuphepiskira kwananga kwa 
ŵanthu. Ndopa zakhe wize nazo ku Malo Ghakupatulika Nkhanira na kuchita 
ntheura pera nga ndi umo wanguchitira na ndopa za nkhambako pakuzimijira 
pachanya pa chibenekerero chakuphepiskirapo ndipo na panthazi pakhe. 

16Ntheura ndimo wati waphepiskire Malo Ghakupatulika Nkhanira 
chifukwa chakukazuzgika kwa ŵaIsraele pakuchita mauheni ghawo ghose. 
Wachite ntheura pera na pa Chihema Chakukumaniranamo icho chili mukati 
mwawo cheneicho nacho nchakukazuzgika. 

17Paŵavye munthu wakuŵa mu Chihema Chakukumaniranamo kwamba pa 
nyengo iyo Aroni wakunjirira kuya kaphepiska ku Malo Ghakupatulika Nkhanira 
mpaka wafumemo. Iyo wati wajiphepiskire iyomwene, mbumba yakhe, na 
mpingo wose wa ŵaIsraele. 

18Penepapo ndipo wafumemo na kuruta ku jochero panthazi pa FUMU ndipo 
wati wali phepiskire. Wati watore ndopa zinyakhe za nkhambako na za mbuzi 
na kuziphaka pa masengwe gha jochero zingirizge. 

19Watorepo ndopa zinyakhe na kuzimija na munwe wakhe kankhonde na kaŵiri 
pa jochero lira. Mwa ntheura wati walitozge ku maukazuzi gha ŵaIsraele na 
kulipatula. 

Mbuzi iyo yikayegha zakwananga 
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20Para Aroni wamara kuphepiskira Malo Ghakupatulika Nkhanira, Chihema 
Chakukumaniranamo, na jochero, wati wize na mbuzi yamoyo yira iyo nja 
Azazele kwa FUMU. 

21Ndipo Aroni waŵike mawoko ghakhe ghose ghaŵiri pa mutu wa mbuzi 
yamoyo na kuzomera pa mbuzi yira zakwananga zose za ŵaIsraele pakuchita 
mauheni ghawo ghose. Ndipo wati waŵike zakwananga zose pa mbuzi iyi na 
kuyitumizga ku mapopa na munthu uyo wati wasankhule penepapo. 

22Mbuzi yira yiti yiyeghe zakwananga zawo zose na kuya nazo ku mayiyi. Ndipo 
munthu yura wati wayilekezge kuti yirute ku mapopa. 

23Penepapo Aroni wati wanjire mu Chihema Chakukumaniranamo na kuvura 
vyakuvwara vyabafuta ivyo wanguvwara pakunjira mu Malo Ghakupatulika 
Nkhanira ndipo wavireke mwenemumo. 

24Ndipo wati wageze mu thupi na maji mu malo ghakupatulika na kuvwara 
vyakuvwara vyakhe vya zuŵa na zuŵa. Ntheura wati wafume na kwiza kuti 
wakapereke sembe yakocha ya iyomwene na ya ŵanthu ndipo wajiphepiskire 
iyomwene na kuphepiskira ŵanthu. 

25Mafuta gha nyama gha sembe yakuphepiskira kwananga ŵaghawochere pa 
jochero. 

26Munthu uyo wangurongozgera mbuzi yira kuruta ku Azazele wakwenera 
kuchapa vyakuvwara vyakhe na kugeza namaji, para wachita ntheura ndipo 
wanjirenge mu msasa. 

27Nkhambako na mbuzi vya sembe yakuphepiskira kwananga vyeneivyo ndopa 
zawo wangwiza nazo mu Malo Ghakupatulika Nkhanira kuŵa za kuphepiskira 
ziti zitorekere kuwaro kwa msasa. Vikumba vyawo, nyama yawo na ulongwe 
wakhe ŵavyoche pa moto. 

28Munthu uyo wochanga vyeneivi wati wachape vyakuvwara vyakhe na kugeza 
na maji, para wachita ntheura ndipo wanjirenge mu msasa. 

Kusungilira zuŵa la chiphemanisko 

29Ili ndi dango ilo likwenera kusungika muyirayira, kuti pa zuŵa la khumi la 
mwezi wa chinkhonde na chiŵiri muziŵizgenge kurya ndipo mureke kuchita 
mlimo, manyi muŵe imwe ŵenecharu panji ŵalendo awo ŵakupanjwa mukati 
mwinu. 

30Pakuti pa zuŵa ili, musofi wati wamuphepiskirani mwakuti mutozgeke ku 
zakwananga zinu zose. Ntheura muti muŵenge wakutozgeka panthazi pa FUMU. 

31Zuŵa ili ndi Sabata lakupumula nkhanira kwa imwe, mu leneilo 
mukwenera kuziŵizga kurya na kureka kuteŵeta mlimo uli wose. Ili ndi dango 
ilo likwenera kusungika muyirayira. 
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32Musofi uyo wali kuphakazgika na kupatuliskika kuŵa musofi mukuru mu malo 
mwa ŵawiske wati wamuphepiskirani uku wavwara vyakuvwara 
vyakupatulika vya bafuta. 

33Ndipo iyo wati waphepiskire Malo Ghakupatulika Nkhanira, malo ghanyakhe 
gha Chihema Chakukumaniranamo, jochero, ŵasofi, na mpingo wose wa 
ŵanthu. 

34Ili ndi dango ilo likwenera kusungika muyirayira lakuti kuphepiskira 
kukwenera kuchitika kamoza ku ŵaIsraele pa chirimika chilichose chifukwa cha 
zakwananga zawo. Ntheura Mozesi wakachita nga ndi umo FUMU yikalangulira. 

Levitiko 17 

Kupatulika kwa ndopa 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Umuphalire Aroni na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵaIsraele wose kuti icho 
ndicho FUMU yalangula. 

3MuIsraele waliyose, usange wakomera ng'ombe, panji mwana-mberere, panji 
mbuzi mu msasa panji kuwaro kwa msasa, 

4kwambula kwiza nayo ku muryango wa Chihema Chakukumaniranamo kuŵa 
sembe kwa FUMU panthazi pa Chihema chakhe, wati waŵe na mrandu 
wakuthiska ndopa. Munthu uyo wati wawuskikemo mu ŵanthu ŵakwawo.” 

5Urato wakhe ngwa kuti ŵaIsraele sono, ŵati ŵizenge kwa FUMU na sembe izo 
ŵati ŵakomere ku thondo. Ŵati ŵize nazo kwa musofi pa muryango wa 
Chihema Chakukumaniranamo na kukoma kuŵa sembe ya wenenawene 
kwa FUMU. 

6Musofi wati wamijire ndopa pa jochero la FUMU pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo, na kocha mafuta kuti ghapereke sungu liweme 
lakukondweska FUMU. 

7Ntheura ŵaIsraele wakwenera kureka kukomera viŵeto vyawo kuŵa sembe 
ku vikozgo vya mbuzi vyeneivyo ŵachita navyo uzaghali. ŴaIsraele wakwenera 
kusunga dango ili kwa muyirayira mu miwiro yawo yose. 

8Uŵaphalire ŵaIsraele kuti munthu waliyose, manyi ndi muIsraele panji uyo 
wakupanjwa mukati mwawo, mweneuyo wakupereka sembe yakocha 
mburuma panji sembe yakukoma, 

9usange wakwiza nayo chara ku muryango wa Chihema Chakukumaniranamo 
kuŵa sembe kwa FUMU, munthu uyo wati wawuskikemo mukati mu ŵanthu 
ŵakwawo. 
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10MuIsraele waliyose, nanga ndi mulendo uyo wakupanjwa mukati mwinu, 
usange wakurya nyama iyo yichali na ndopa mukati mwakhe, nditi ndimikane 
nayo munthu uyo ndipo nditi ndimuwuskemo mukati mu ŵanthu ŵakwawo. 

11Pakuti umoyo wa chilengiwa chilichose uli mu ndopa ndipo ndazipereka kwa 
imwe kuti muphepiskirenge kwananga kwinu pa jochero. Pakuti ndopa ndizo 
zikuwuskako kwananga chifukwa cha umoyo uwo uli mu ndopa. 

12Ndicho chifukwa ndaŵaphalira ŵaIsraele nanga mba ulendo awo 
wakupanjwa mukati mwinu kuti ŵareke kurya nyama iyo yichali na ndopa 
mukati mwakhe. 

13MuIsraele waliyose nanga ndi mulendo uyo wakupanjwa mukati mu 
ŵaIsraele, usange waŵamba nyama panji chiyuni icho chikuryeka, wati 
wathiske ndopa zakhe pasi na kuziwundira na dongo. 

14Pakuti umoyo wa chilengiwa chose uli mu ndopa. Ndicho chifukwa ndayowoya 
ku ŵaIsraele kuti wareke kurya nyama iyo yichali na ndopa mukati mwakhe 
ndipo waliyose uyo wati warye, wati wawuskikemo. 

15MuIsraele waliyose nanga ndi mulendo uyo wakupanjwa mukati mwinu panji 
mwenecharu, usange wakurya nyama iyo yafwa yekha panji yakomeka na 
chikoko, wakwenera kuchapa vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji. Ndipouli 
wati waŵenge wakukazuzgika mpaka mise, ndipo pamanyuma wati waŵenge 
wakutozgeka. 

16Kweni usange wakuchapa vyakuvwara vyakhe chara na kugeza na maji, wati 
wayeghe kwananga kwakhe. 

Levitiko 18 

Marango ghakukanizga uzaghali 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Yowoya ku ŵaIsraele uti, ‘Ine ndine FUMU, Chiuta winu. 

3Mureke kuchita ivyo ŵanthu ŵa ku Eguputo ŵakachitanga uko mukakharanga 
kale, nesi kuchita ivyo ŵanthu ŵa ku Kanani ŵakuchita ku ŵeneawo 
nkhumutoreraniko. Mureke kurondezga maluso ghawo. 

4Mukwenera kupulikira marango ghane na kuchita ivyo nkhamulangulani. Ine 
ndine FUMU, Chiuta winu. 

5Ntheura muchitenge ivyo nkhumulangulani na kupulikira marango ghane, 
pakuti munthu uyo wakughapulikira wati waŵenge wamoyo. Ine ndine FUMU.’ ” 

6“ ‘Paŵavye munthu na yumoza mwa imwe uyo wati wagonane na yose uyo ndi 
mubali wakhe nkhanirankhanira. Ine FUMU ndine ndayowoya. 
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7Ureke kukhozga soni ŵawuso pakugonana na ŵanyoko. Ŵeneaŵa mbanyoko. 
Ureke kugonana nawo. 

8Ureke kugonana na muwoli wa ŵawuso. Kuchita ntheura nkhukhozga soni 
ŵawuso. 

9Ureke kugonana na mudumbu wako, mwana mwanakazi wa ŵawuso panji 
mwana mwanakazi wa ŵanyoko, wakubabiwira pa kaya panji kunyakhe. 

10Ureke kugonana na muzukuru wako mwanakazi uyo wababika na mwana 
wako mwanarume, panji mwana wako mwanakazi. Ncha soni kuchita ntheura, 
chifukwa ŵeneaŵa ndi ndopa zako. 

11Ureke kugonana na mwana mwanakazi wa muwoli wa ŵawuso uyo ŵawuso 
ŵali kubaba, chifukwa uyu nayo ndi mudumbu wako. 

12Ureke kugonana na mudumbu wa ŵawuso pakuti ŵeneaŵa ndi ndopa yimoza 
na ŵawuso. 

13Ureke kugonana na mukuru panji munung'una wa ŵanyoko, pakuti ŵeneaŵa 
ndi ndopa yimoza na ŵanyoko. 

14Ureke kugonana na muwoli wa ŵana ŵanyawo ŵa ŵawuso chifukwa nawo 
mbanyoko. 

15Ureke kugonana na mukamwana wako pakuti ndi muwoli wa mwana wako. 
Ureke kugonana nayo. 

16Ureke kugonana na muwoli wa mukuru panji munung'una wako pakuti uyu 
ndi mulamu wako. 

17Ureke kugonana na mwanakazi ndiposo na mwana wakhe mwanakazi, nesi 
kugonana na mwana mwanakazi wakubabika na mwana wakhe mwanarume 
panji mwanakazi. Pakuti wose aŵa ndi ndopa yimoza. Kuchita ntheura nchiheni 
chomene. 

18Ureke kutora munung'una panji mukuru wa muwoli wako kuŵa muwoli wako 
na kugonana nayo apo muwoli wako wachali wa moyo.’ ” 

19“ ‘Ureke kugonana na mwanakazi para wali ku mwezi. 

20Ureke kugonana na muwoli wa muzengezgani wako mzire ujikazuzge nayo. 

21Paŵavye munthu na yumoza wakupereka mwana wakhe kuŵa sembe 
yakocha kwa chiuta Moleki. Pakuti kuchita ntheura nkhwanangira zina la Chiuta 
wako. Ine ndine FUMU. 

22Paŵavye munthu na yumoza wakugonana na mwanarume munyakhe nga ndi 
para wakugonana na mwanakazi, kuchita ichi mbukazuzi. 
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23Paŵavye munthu na yumoza wakugonana na chinyama chilichose 
wajikazuzge nacho. Mwanakazi nayo wareke kujipereka ku chinyama chilichose 
kuti wagonane nacho. Kuchita ntheura nako mbukazuzi.’ ” 

24“ ‘Mureke kujikazuzga na vinthu vyeneivi chifukwa umu ndimo mafuko agho 
nkhughachimbizga panthazi pinu ghakajikazuzgira. 

25Ndipo charu nacho chikakazuzgika. Ntheura nkhalanga charu chifukwa cha 
uheni uwo ŵanthu ŵakukhara mwenemumo ŵakachita, ndipo charu 
chikaŵakana. 

26Kweni imwe musunge marango ghane na kuchita ivyo nkhumulangulirani. 
Mureke kuchita chilichose cha ukazuzi, manyi ndimwe ŵenecharu, panji 
mulendo uyo wakupanjwa mukati mwinu. 

27Pakuti vya ukazuzi vyose ivi ndivyo ŵakachitanga ŵanthu awo ŵakakharanga 
mu charu icho imwe mukurutako ndipo charu chikakazuzgika. 

28Usange muti mukazuzge charu, charu chiti chimuwukurani nga ndi umo 
chikawukulira mafuko agho ghakaŵamo pambere imwe mundize. 

29Munthu waliyose uyo wakuchita nanga nchimoza cha maukazuzi agha, wati 
wawuskikemo mukati mu ŵanthu ŵakwawo.’ ” 

30“ ‘Ntheura sungilirani marango ghane pakureka kuchita vya ukazuzi ivyo 
ŵanthu awo wakakharangamo pambere imwe wakachitanga. Mureke 
kujikazuzga na vyeneivi. Ine ndine FUMU, Chiuta wako.’ ” 

Levitiko 19 

Marango gha umoyo wakupatulika na wa urunji 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Uwuphalire mpingo wose na ŵaIsraele kuti, ‘Muŵenge ŵatuŵa, pakuti 
ine FUMU, Chiuta winu ndili mutuŵa. 

3Munthu waliyose wa imwe wakwenera kuchindika ŵanyina na ŵawiske ndipo 
wasungilirenge maSabata ghane. Ine ndine FUMU, Chiuta winu.’ ” 

4“Mureke kuwerera ku vikozgo panji nesi kujipangira ŵachiuta ngoza 
ŵakusongonora kufuma ku visulo. Ine ndine FUMU, Chiuta winu. 

5“Para mwakomera FUMU sembe ya ku wenenawene, muyipereke mwakuti yiŵe 
yakuperekeka. 

6Nyama yeneiyo yiti yiryekenge zuŵa leneilo yakomekera panji la machero 
ghakhe ndipo yose iyo yakharako kufikira zuŵa la chitatu yocheke na moto. 

7Usange yingaryeka pa zuŵa la chitatu, ndiko kuti nzakukazuzgika. Sembe yira 
kuti yitipokerekenge chara. 
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8Munthu waliyose uyo wati warye nyama iyo wati waŵe na mrandu chifukwa 
wakazuzga icho nchakupatulika kwa FUMU. Munthu uyo wati wawuskikemo 
mukati mu ŵanthu ŵa kwakhe. 

9“Para mukuvuna vya mu minda yinu, mureke kuya kavuna na mu mphepete 
mwa munda, nanga nkhuvuluramo para mwavunamo kale. 

10Mureke kuya katora vyose vya munda winu wa mpheska, nesi kusona izo zawa 
pasi. Muŵarekere ŵakavu na ŵakupanjwa mukati mwinu. Ine ndine FUMU, 
Chiuta winu. 

11“Mungibanga nanga nkhupusika nesi kuteterana utesi. 

12Mureke kurapira mu zina lane kwa utesi kuti mukazuzge waka zina la Chiuta 
winu. Ine ndine FUMU, Chiuta winu. 

13“Mureke kuzgerera muzengezgani wako nanga nkhumwibira. Mureke 
kusunga malipiro gha munthu waganyu usiku wose mpaka na mulenje. 

14Mungatembanga munthu wakumangwa makutu, nanga nkhuŵika 
chikhuŵazgo panthazi pa ŵa chiburumutira. Kweni mopenge Chiuta winu. Ine 
ndine FUMU. 

15“Mureke kubendezga urunji para mukweruzga. Mureke kweruzga pakurumba 
chisko pakati pa mukavu na wakuzirwa, kweni mweruzgenge muzengezgani 
winu mu urunji. 

16Mureke kuŵa ŵamwendanato mukati mu ŵanthu ŵakwinu. Mureke kuchita 
chilichose icho chingakomeska muzengezgani winu. Ine ndine FUMU. 

17“Mureke kutinkha mubali winu mu mtima, kweni mudumbiskanenge nayo 
muzengezgani winu, mzire musangane mu kwananga kwakhe. 

18Mureke kuwezgera nduzga nesi kurutilira kukwiyira ŵanthu ŵa kwinu, kweni 
mutemwenge ŵazengezgani ŵinu nga ndi umo mukujitemwera mwaŵene. Ine 
ndine FUMU. 

19“Musungenge marango ghane. Mungazomerezganga kuti viŵeto vyinu 
vikwerane na vya mtundu unyakhe. Mungapandanga mbuto za mitundu yiŵiri 
mu munda winu. Mureke kuvwara malaya ghakupangika na salu za mitundu 
yiŵiri. 

20“Usange mwanarume wagonana na mwanakazi muzga uyo wali kujalirika na 
munthu munyakhe, kweni wandawomboleke panji kupika wanangwa wakhe, 
wose ŵaŵiri ŵalangike. Kweni kuŵakoma chara chifukwa mwanakazi kuti ndi 
mwanangwa chara. 
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21Kweni mwanarume yura wize na mberere yanarume ku muryango wa 
Chihema Chakukumaniranamo kuti yiŵe sembe yakuphepiskira majuvyo 
ghakhe kwa FUMU. 

22Ndipo na mberere yanarume yakuphepiskira majuvyo yira, musofi 
wamuphepiskira munthu yura panthazi pa FUMU ndipo kwananga kwakhe kuti 
kugowokereke. 

23“Para mwayakanjira mu charu cha Kanani ndipo mwayakapanda makuni gha 
mitundumitundu gha vipambi, vipambi ivyo vikaŵa vya kukanizgika. Vikaŵa 
vya kukanizgika kwa imwe kwa virimika vitatu, mureke kuvirya pa nyengo yose 
iyi. 

24Mu chirimika cha chinayi, vipambi vyose vyamkuŵa vyakupatulika, sembe 
yakuwongera FUMU. 

25Kweni mu chirimika cha chinkhonde mukaryenge vipambi vyakhe. Para 
mwamkuchita ntheura, makuni gha vipambi ghati ghapambike vinandi 
chomene. Ine ndine FUMU, Chiuta winu. 

26“Mungaryanga nyama iyo yichali na ndopa mukati mwakhe. Mungawukwanga 
panji kuchita maula. 

27Mungametanga mitu yinu mu mphepete zingirizge, nanga nkhuŵeta mwembe 
winu mu mphepete. 

28Mungajichekanga mathupi ghinu chifukwa cha ŵakufwa nesi kujitema simbo. 
Ine ndine FUMU. 

29“Ungakazuzganga mwana wako mwanakazi pakumuzgora kuti waŵe 
muzaghali, mzire charu chinjire mu uzaghali na kuzure na ubendezi. 

30Musungenge mazuŵa ghane gha Sabata na kuchindika malo ghane 
ghakupatulika. Ine ndine FUMU. 

31“Mureke kuya katora urongozgi ku ŵawukwi na ku ŵamayere pakuti, 
pakuchita ntheura, muti mujikazuzge na iwo. Ine ndine FUMU, Chiuta winu. 

32“Perekani nchindi ku ŵambuha na ŵachekuru pakuchita ntheura, ndiko kuti 
mukumopa Chiuta winu. Ine ndine FUMU. 

33“Para mulendo wakukhara namwe mu charu chinu, mureke kumusuzga. 

34Mulendo uyo wakukhara namwe mu mutorenge nga ndi mwenecharu. Mu 
mutemwenge nga ndi umo mukujitemwera mwaŵene. Pakuti namwe kukaŵa 
ŵalendo mu charu cha Eguputo. Ine ndine FUMU, Chiuta winu. 

35“Munganangiskanga pakweruzga mirandu ndipo mweso winu wakupimira 
utali wa vinthu, uzitu wa vinthu, panji unandi wakhe, ureke kuŵa wakupusika. 
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36Miyeso yinu ya kupimira, miyeso ya uzitu ndiposo na miyeso ya vya mafuta na 
vinyo, viŵenge vya unenesko. Ine ndine FUMU, Chiuta winu uyo wakamufumyani 
mu charu cha Eguputo. 

37Musungilirenge marango ghane yose na kuchita ivyo nkhumulangulirani. Ine 
ndine FUMU.” 

Levitiko 20 

Chilango pakureka kupulikira 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Uŵaphalire ŵaIsraele uti, ‘MuIsraele waliyose panji mulendo uyo wakukhara 
mukati mwinu, para wakupereka mwana wakhe kwa chiuta ngoza Moleki, 
wakwenera kukomeka na mpingo wose pakumudinya na mawe. 

3Munthu wa ntheura nditi ndimikane nayo na kumuwuskamo mukati mu 
ŵanthu ŵakhwakhe chifukwa wapereka mwana wakhe kwa chiuta ngoza 
Moleki. Ndipo wakazuzga malo ghane ghakupatulika na kukazuzga zina lane 
lituŵa. 

4Kweni usange ŵanthu ŵakuzerezga kureka kumukoma chifukwa chakupereka 
mwana wakhe kwa Moleki, 

5Ine nditi ndimikane nayo munthu uyo na mbumba yakhe ndipo nditi 
ndimuwuskemo mukati mu ŵanthu ŵakwakhe, iyo na wose awo 
ŵakumurondezga pakuchita uzaghali wakumurondezga Moleki.’ ” 

6“ ‘Usange munthu waliyose wakuruta ku ŵawukwi na ku ŵamayere na 
kujikazuzga nawo, nditi ndimikane nayo mukati mu ŵanthu ŵa kwakhe. 

7Ntheura mujipatuliske ndipo muŵenge ŵatuŵa, pakuti ine ndine FUMU, Chiuta 
winu. 

8Musungilirenge marango ghane na kughachita. Ine ndine FUMU, yeneiyo 
yikumupatuliskani.’ ” 

9“ ‘Usange munthu waliyose wakutemba ŵawiske panji ŵanyina, wakwenereka 
kukomeka. Mrandu wa nyifwa yawo wamkuŵa pa iyo mwenecho pakuti 
watemba ŵapapi ŵakhe.’ ” 

10“ ‘Usange mwanarume waliyose wagonana na muwoli wa muzengezgani 
wakhe wose ŵaŵiri mwanarume na mwanakazi ŵakwenera kukomeka. 

11Usange mwanarume waliyose wagonana na muwoli wa ŵawiske, ndiko kuti 
wavura ŵawiske. Wose ŵaŵiri, ŵakwenera kukomeka. Mrandu wa nyifwa 
yawo wamkuŵa pa iwo ŵenecho. 
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12Usange mwanarume waliyose wagonana na mukamwana wakhe, wose ŵaŵiri 
ŵakwenera kukomeka, pakuti ŵachita cha ukazuzi chomene. Mrandu wa nyifwa 
yawo wamkuŵa pa iwo ŵenecho. 

13Usange mwanarume wakugonana na mwanarume munyakhe nga ndi umo 
wangachitira na mwanakazi, wose ŵaŵiri ŵachita chinthu cha ukazuzi, ndipo 
ŵakwenera kukomeka. Mrandu wa nyifwa yawo wamkuŵa pa iwo ŵenecho. 

14Usange mwanarume wakutora mwanakazi pamoza na nyina wa mwanakazi, 
wananga chomene. Wose ŵatatu ŵakwenera kocheka pa moto mwakuti kureke 
kuŵamo kwananga kwa ntheura mukati mwinu. 

15Usange mwanarume waliyose wagonana na chinyama wakwenera kukomeka, 
ndipo chinyama nacho chikwenera kukomeka. 

16Usange mwanakazi wakusenderera ku chinyama kuti wagonane nacho, 
mukome mwanakazi uyo na chinyama wuwo. Mrandu wa nyifwa yawo 
wamkuŵa wa iwo ŵenecho.’ ” 

17“ ‘Usange mwanarume watora mudumbu wakhe, uyo ndi mwana mwanakazi 
wa ŵawiske, panji mwana mwanakazi wa ŵanyina na kugonana nayo, wose 
ŵaŵiri ŵakwenera kuwuskikako panthazi pa ŵanthu ŵa ku kwawo. Iyo 
wachita chithu cha soni chomene pakuvura mudumbu wakhe ndipo wakwenera 
kukomeka. 

18Usange mwanarume wagonana na mwanakazi apo wali ku mwezi, na kuvura 
nkhule yakhe, waŵika pakweru chisimi cha ndopa zakhe, ndiposo mwanakazi 
nayo waŵika pakweru chisimi cha ndopa zakhe. Wose ŵaŵiri ŵakwenera 
kuwuskikamo mukati mwa ŵanthu ŵa ku kwawo.’ ” 

19“ ‘Ureke kugonana na mwanakazi uyo ndi munung'una wa ŵanyoko, panji 
mudumbu wa ŵawuso, pakuti kuchita ntheura nkhuvura nkhule ya mubali 
wako uyo ndi ndopa yimoza na iwe. Wose ŵaŵiri ŵakwenera kulangika 
chifukwa cha uheni uwu. 

20Usange munthu wakugonana na muwoli wa sibweni wakhe, ndiko kuti wavura 
sibweni wakhe. Wose ŵaŵiri ŵakwenera kulangika, ŵati ŵaŵenge ŵambula 
mwana. 

21Usange mwanarume waliyose wakutora mwanakazi wa munung'una wakhe 
panji mukuru wakhe, wachita chinthu cha ukazuzi chomene pakuvura mubali 
wakhe, ndipo ŵati ŵaŵe na mwana chara.’ ” 

22“ ‘Ntheura sungilirani marango ghane na kuchita vyose ivyo 
nkhumulangulirani mwakuti charu icho mukurutako kuya kakhara chireke 
kumuwukirani. 
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23Mureke kuya kakhara kwakuyana na maluso gha mafuko agho nditi 
ndichimbizge panthazi pinu. Iwo ŵakuchita vinandi ivyo nvya ukazuzi. Ntheura 
nkhaseruskika na iwo. 

24Kweni nkhawona kuti mwamkuhara charu chawo, ndipo nda chipereka kwa 
imwe kuti chiŵe chinu charu cha mkaka na uchi. Ine ndine FUMU, Chiuta winu 
mweneuyo nkhamupatulaniko ku ŵamitundu. 

25Ntheura mupambaniskenge pakati pa nyama zambula kuphotoka na 
zakuphotoka, pakati pa viyuni vyambula kuphotoka na vyakuphotoka. Mureke 
kujikazuzga pakurya vinyama panji viyuni, panji kalikose ako kazura pa charu, 
vyeneivyo ndamupatulirani imwe kuti muvipime kuŵa vyambula kuphotoka. 

26Muŵenge ŵatuŵa kwa ine, pakuti ine FUMU ndili mutuŵa, ndipo 
ndamupatulaniko ku ŵamitundu. 

27Mwanarume waliyose panji mwanakazi uyo ndi muwukwi panji ngwamayere 
wakwenera kukomeka pakudinyika na mawe. Mrandu wa nyifwa yakhe uti 
uŵenge pa iyo yekha.’ ” 

Levitiko 21 

Kupatulika kwa ŵasofi 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, “Uŵaphalire ŵasofi, ŵa mbumba ya Aroni, uti, 
‘Paŵavye na yumoza wa imwe wakujikazuzga pakukhwaska chitanda cha 
yumoza wa mubali wakhe uyo wafwa.’ 

2Kweni wangakhwaska chitanda cha ŵabali ŵakhe ŵeneŵene awo ndi ŵanyina, 
ŵawiske, mwana wakhe mwanarume, mudumbu wakhe munung'una panji 
mukuru wakhe, 

3panji mudumbu wakhe uyo ngwa kulangwa, mweneuyo wakukhara mu 
nyumba yakhe, pakuti wandatengwe. Chifukwa cha uyu wakajikazuzga. 

4Wareke kujikazuzga na kujifipiska na nyifwa ya munthu uyo watorerana nayo 
mu mbumba yimoza. 

5“Ŵasofi ŵareke kumeta mutendezero ku mitu yawo panji kudumulira 
mwembe wawo, nesi kujicheka mu mathupi chifukwa cha ŵakufwa. 

6Ŵaŵenge ŵakupatulika kwa ine Chiuta wawo ndipo ŵareke kukazuzga zina la 
Chiuta wawo. Pakuti iwo ndiwo ŵakupereka sembe yakocha pa moto 
kwa FUMU icho nchakurya chakuperekeka kwa Chiuta wawo. Ntheura ŵaŵenge 
ŵakupatulika. 

7Ŵasofi ŵareke kutora mwanakazi uyo ndi muzaghali panji uyo 
wali kukazuzgika, nanga nkhutora mwanakazi uyo wali kusuzulika na mufumu 
wakhe. Pakuti musofi ngwa kupatulika kwa ine Chiuta wakhe. 
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8Mumupatuliske, pakuti ndiyo wakupereka chakurya cha Chiuta winu. 
Waŵenge wakupatulika kwa imwe, pakuti ine FUMU, ndamweneine 
nkhumupatuliskani, ndili mutuŵa. 

9Usange mwana mwanakazi wa musofi wakujikazuzga pakuchita uzaghali, 
wakukazuzga ŵawiske ndipo wakwenera kocheka pa moto. 

10“Musofi mukuru uyo ngwa pachanya pa ŵanyakhe mweneuyo ŵali 
kumuphakazga pa mutu na mafuta ndiposo wali kupatuliskika kuti wavwarenge 
vyakuvwara vya usofi wareke kureka sisi lakhe kuti liŵe lambula kupesa nanga 
nkhuparura vyakuvwara vyakhe chifukwa cha ŵakufwa. 

11Wareke kunjiramo mose umo muli chitanda mzire wajikazuzge, manyi chiŵe 
chitanda cha ŵawiske panji ŵanyina. 

12Wareke kufumamo nesi kukazuzga Chihema Chakupatulika cha Chiuta wakhe. 
Pakuti wali kupatuliskika na mafuta ghakuphakazgira gha Chiuta wakhe. Ine 
ndine FUMU. 

13Watore mwanakazi uyo ngwa kulangwa. 

14Wareke kutora mwanakazi uyo ndi chokoro, panji uyo wali kusuzulika na 
mufumu wakhe, nesi uyo wali kujikazuzga na uzaghali, kweni watore 
mwanakazi wakulangwa kufuma mu ŵanthu ŵakwakhe. 

15Watore ntheura mwakuti wareke kunjizga mtundu unyakhe wambula 
kupatulika mukati mu ŵana ŵakhe. Ine ndine FUMU, mweneuyo 
wakumupatuliska.” 

16 FUMU yikati kwa Mozesi, 

17“Yowoya kwa Aroni uti, ‘Paŵavye na yumoza wa mphapu yako mu miwiro 
yose uyo wali na kalema, wati wize na kupereka chakurya chakuperekeka kwa 
Chiuta wakhe. 

18Munthu waliyose uyo ngwa kalema wareke kwiza pafupi, manyi ndi wa 
chiburumutira panji wakupunduka lundi panji wakupunduka chisko, panji 
wambula kulengeka makora mu viŵaro vinyakhe, 

19panji munthu uyo ngwa kuphyoka lundi panji woko, 

20panji munthu wa lununda pa msana panji wa musinkhu ufupi, panji wa jiso la 
sanga, panji wa mphere, panji wa chipere, panji wakuphwanyika mavwaro. 

21Waliyose wa mphapu ya musofi Aroni uyo wali na kalema, wareke kwiza 
pafupi na kupereka sembe yakocha pa moto kwa FUMU. Pakuti wali na kalema, 
wangizanga chara kufupi kuya kapereka chakurya chakuperekeka kwa Chiuta 
wakhe. 
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22Kweni munthu uyo wangamanya kurya chakurya chakuperekeka kwa Chiuta 
wakhe, chakupatulika nkhanira ndiposo na chakurya chinyakhe chakupatulika. 

23Kweni wareke kwiza pafupi na chisalu chakuchinga panji jochero, chifukwa 
wali na kalema, mwakuti wareke kukazuzga malo ghane ghakupatulika. Pakuti 
Ine ndine FUMU yeneiyo yikaŵa patula ŵasofi.’ ” 

24Ntheura Mozesi wakaphalira Aroni, ŵana ŵakhe, ndiposo ŵaIsraele vinthu 
vyose ivi. 

Levitiko 22 

Kupatulika kwa sembe 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Umuphalire Aroni na ŵana ŵakhe kuti ŵachindikenge vinthu vyakupatulika 
ivyo ŵaIsraele ŵakupereka kwa ine mwakuti ŵareke kukazuzga zina lane 
lituŵa. Ine ndine FUMU. 

3Ku miwiro yinu yose, usange yumoza wakusenderera ku vinthu vyakupatulika, 
vyeneivyo ŵaIsraele ŵakupatuliskira ku mlimo wa FUMU, penepapo munthu 
uyo ngwambula kuphotoka, wa ntheura wawuskikengepo panthazi pane. Ine 
ndine FUMU.” 

4“ ‘Munthu waliyose wa mphapu ya Aroni uyo wali na vyoni panji wali na 
nthenda yakusurura mafira ku mavwaro ghakhe wareke kuryako vinthu 
vyakupatulika mpaka watozgeke danga. Musofi waliyose wati 
waŵe wakukazuzgika usange wakukhwaska chinthu icho chakhwaskika na 
ŵanarume, 

5panji wakhwaska chinthu icho chikukhwaŵa, cheneicho chingamanya 
kumukazuzga, panji wakhwaske munthu uyo wangamwambizga ukazuzi wakhe 
wa mtundu uliwose. 

6Musofi uyo wakukhwaska vya ntheura wati waŵenge wakukazuzgika mpaka 
na mise, ndipo wareke kuryako chilichose icho nchakupatulika wasuke wageze 
mu thupi na maji. 

7Para dazi lanjira, ndipo wati waŵenge wakutozgeka. Ntheura ndipo 
wangaryangako vinthu vyakupatulika pakuti vyeneivyo ndi chakurya chakhe. 

8Wareke kurya chinyama chilichose icho chafwa chekha, panji icho chaliwa na 
chikoko, mzire wajikazuzge na icho. Ine ndine FUMU. 

9Ŵasofi ŵakwenera kusungilira marango ghane agho ndaŵapa, mwakuti 
ŵareke kwananga ndipo ŵafwe chifukwa chakureka kupulikira marango ghane. 
Ine FUMU ndine ndili kuŵapatuliska.’ ” 
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10“ ‘Wa pa dera pa ŵa mphapu ya musofi, wareke kuryako icho nchakupatulika. 
Mulendo wa musofi, panji wanchito wakhe wareke kuryako chinthu 
chakupatulika. 

11Kweni muzga wa musofi uyo wali kugulika na ndarama panji uyo wali 
kubabika mu nyumba ya musofi ndimo ŵangaryako chakurya icho musofi 
wakupokera. 

12Usange mwana mwanakazi wa musofi watorana na munthu bweka, uyo kuti 
ndi musofi chara, wareke kuryako chilichose cha vinthu ivyo nvyakupatulika. 

13Kweni usange mwana mwanakazi wa musofi ndi chokoro, panji wasuzulika 
ndipo walije mwana, wawerere ku ŵawiske. Wati wakhare pa ŵawiske nga ndi 
umo wakakhaliranga pa wanichi wakhe ndipo wangaryako chakurya cha 
ŵawiske. Ndipouli munthu bweka, uyo kuti ndi musofi chara, wareke kuryako.’ 
” 

14“ ‘Usange munthu waliyose wakuryako chinthu icho nchakupatulika 
kwambula kumanya, wati wasazgirepo chigaŵa chimoza cha vigaŵa vinkhonde 
cha mtengo wa chinthu chakupatulika chira, na kupereka chinthu chakupatulika 
chira kwa musofi. 

15Ŵasofi wareke kukazuzga vinthu vyakupatulika ivyo ŵaIsraele ŵakupereka 
kwa FUMU, 

16mwa ntheura ŵakuŵanjizga ŵaIsraele mu kwananga na mu mrandu, 
pakuŵazomerezga kuti ŵaryeko vinthu vyakupatulika. Ine ndine FUMU yeneiyo 
yikaŵapatuliska ŵasofi.’ ” 

17 FUMU yikati kwa Mozesi, 

18“Yowoya kwa Aroni na ŵana ŵakhe ndiposo na ku ŵaIsraele wose uti, ‘Usange 
yumoza wa imwe, panji mulendo uyo wakukhara mukati mwinu, wakupereka 
sembe yakhe yakocha manyi nja kufiska chirapo panji yakuperekera mu 
wanangwa kwa FUMU, 

19sembe iyo yikwenera kuŵa yanarume yambula kalema, manyi ndi 
nkhambako, mberere panji mbuzi. 

20Mureke kupereka chiŵeto icho ncha kalema mzire chireke kupokerereka. 

21Usange munthu waliyose wakupereka kufuŵa mu ng'ombe, mberere, panji 
mbuzi kuŵa sembe ya wenenawene kwa FUMU kuti wafiske chirapo chakhe 
panji yakuperekeka mu wanangwa yikwenera kuŵa yakufikapo na yambula 
kalema kuti yipokerereke. 

22Mungaperekanga kwa FUMU chiŵeto chilichose icho nchakufwa maso panji 
nchakuphyoka panji nchakupunduka, panji cha chilonda chakufuma mafira, 
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panji cha kunyenyera panji cha mphere. Mureke kupereka viŵeto ivi 
pa jochero kuŵa sembe yakocha. 

23Ungapereka nkhambako, panji mwana-mberere uyo wali na chiŵaro 
chinyakhe chitali panji chifupi kuŵa sembe ya mu wanangwa. Kweni usange 
yikuperekeka kufiska phangano, kuti yingapokerereka chara. 

24Mungaperekanga kwa FUMU chiŵeto icho mavwaro ghakhe ngakupwetekeka, 
panji kung'anyika, panji kudumuka. Mureke kupereka cha ntheura nesi 
kukomera mu charu chinu kuŵa sembe.’ ” 

25“ ‘Mureke kupereka chiŵeto chilichose cha ntheura icho chafuma kwa 
mulendo kuti chiŵe sembe ya chakurya kwa Chiuta winu. Chiŵeto cha ntheura 
kuti chipokererekenge chara chifukwa chili na chilema ndipo ndi ncha 
kupunduka.’ ” 

26 FUMU yikati kwa Mozesi, 

27“Usange nkhambako, panji mberere, panji mbuzi yababika, yikwenera 
kukhara na nyina mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri, ndipo kwamba pa zuŵa la 
chinkhonde na chitatu na ghanyakhe gha munthazi yiti yipokererekenge kuŵa 
sembe yakocha kwa FUMU. 

28Mureke kukoma ng'ombe panji mberere pamoza na mwana wakhe pa zuŵa 
limoza. 

29Para mukupereka sembe yakuwongera FUMU, mukwenera kuyipereka mu 
nthowa yiweme kuti muŵe ŵakupokerereka. 

30Nyama iyo yikwenera kuryeka zuŵa leneliro, ndipo yireke kukharako mpaka 
na machero. Ine ndine FUMU.” 

31“Ntheura sono sungilirani marango ghane na kugharondezga. Ine ndine FUMU. 

32Mureke kukazuzga zina lane lituŵa, kweni nditi ndimanyikwe na ŵaIsraele 
kuti ndili mutuŵa. Ine ndine FUMU yeneiyo yikumupatuliskani. 

33Ndipo ndine ine nkhamufumiskani mu Eguputo kuti ndiŵe Chiuta winu. Ine 
ndine FUMU.” 

Levitiko 23 

Mazuŵa gha viphikiro vya visopo 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Yowoya ku ŵaIsraele uti, ‘Viphikiro vyakwimikika vya FUMU, vyeneivyo 
nvyane, ivyo imwe mukwenera kuvipharazga nga ndi maungano ghakupatulika 
gha visopo, ndi ivi. 
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3Pali mazuŵa ghankhonde na limoza agho mukwenera kuchitira milimo yinu, 
kweni pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri ndi Sabata lakupumulira, zuŵa la 
ungano wakupatulika wa visopo. Mureke kuchita mlimo uliwose pa zuŵa ili. 
Kulikose uko mwakuŵa, ili ndi sabata kwa FUMU.’ 

4Viphikiro vyakwimikika vya FUMU, ivyo ndi maungano ghakupatulika gha 
visopo, vyeneivyo mukwenera kukondwerera mu nyengo zakhe ndi ivi. 

Chiphikiro cha Paska na cha chingwa chambula chirungo 
(Kup 28.16-25) 

5“Pa zuŵa la 14 la mwezi wakudanga, ku mise kwakhe, ndi zuŵa la Paska 
la FUMU. 

6Pa zuŵa la 15 la mwezi weneuwu wakudanga ndi chiphikiro cha Chingwa 
chambula chirungo cha FUMU. Mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri muryenge 
vingwa vyambula chirungo. 

7Pa zuŵa lakudanga mukaŵenge na ungano wakupatulika wa visopo ndipo 
mureke kuchita mlimo uliwose unonono. 

8Kweni pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri muperekenge sembe yakocha 
kwa FUMU. Zuŵa la chinkhonde na chiŵiri ndi zuŵa la ungano wakupatulika wa 
visopo. Mureke kuchita mlimo unonono.” 

9 FUMU yikati kwa Mozesi, 

10“Yowoya ku ŵaIsraele kuti para mwamkunjira mu charu icho nditi ndimupani, 
ndipo para mwaya kavuna vyakurya vya mwenemura, mukizenge na 
mphundwe ya vipambi vyakwamba kucha vya vuna yinu na kupereka kwa 
musofi. 

11Iyo wati wazungunye mphundwe yira panthazi pa FUMU mwakuti kuti muŵe 
ŵamapokerereko. Na machero ghakhe para lajumpha sabata, musofi 
wamkuyizungunya mphundwe yira. 

12Pa zuŵa lakuperekera mphundwe yira, muperekeso kwa FUMU mwana-
mberere mwanarume wa chirimika chimoza wambula kalema kuti waŵe sembe 
yakocha. 

13Pamoza na sembe iyi, mukaperekeso sembe ya ufu uweme ufu wakunyiririka 
wakukwana vigaŵa viŵiri mu vigaŵa khumi vya debe wakusazgikana na mafuta 
kuti yiŵe sembe yakocha ya sungu liweme kwa FUMU. Muperekeso pamoza na 
sembe iyi ya chakumwa cha vinyo wakukwana lita yimoza. 

14Mureke kurya chingwa, panji tirigu wakukazinga, panji wakuphika zuŵa ili 
lindafike pambere mundapereke sembe iyi kwa Chiuta winu. Ili ndi dango la 
muyirayira mu miwiro yinu yose kose uko mwamkukhara.” 

Chiphikiro cha vuna 
(Kup 26.26-31) 
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15“Kwamba pa zuŵa ilo likurondezga Sabata, leneilo mukizira na mphundwe ya 
sembe yakuzungunya kwa FUMU, mupende masabata gha mphumphu 
ghankhonde na ghaŵiri. 

16Pa zuŵa la 50 kwamba pa zuŵa lakurondezgapo pa sabata la chinkhonde na 
chiŵiri ndipo penepapo mukaperekenge kwa FUMU sembe ya ufu wa mbuto 
yiphya. 

17Mukizenge na vingwa viŵiri kufuma mu zinyumba zinu kuti viŵe sembe 
yakuzungunya kwa FUMU. Vipangike na ufu wakunyiririka wakukwana vigaŵa 
viŵiri mu vigaŵa khumi vya debe ndipo viphikike na chirungo na kuperekeka 
kwa FUMU nga ndi vipambi vyakudanga. 

18Ndipo pamoza na chingwa, mpingo wose upereke ŵana-mberere ŵankhonde 
na ŵaŵiri, wose ŵa chirimika chimoza, nkhambako yimoza, na mberere 
zanarume ziŵiri, ndipo vyose ivi viŵe vyambula kalema. Ndipo viperekeke 
kuŵa sembe yakocha kwa FUMU pamoza na sembe ya ufu, na ya vyakumwa kuti 
viŵe sungu liweme lakukondweska kwa FUMU. 

19Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga na ŵana-mberere 
ŵanarume ŵaŵiri ŵa chirimika chimoza kuŵa sembe ya wenenawene. 

20Musofi wati wapereke vingwa vya vipambi vyakudanga kuphya vira pamoza 
na ŵana-mberere ŵaŵiri ŵara kuŵa sembe yakuzungunya kwa FUMU. Zeneizi 
ndi sembe zakupatulika kwa FUMU kuti ziŵenge za ŵasofi. 

21Ndipo pa zuŵa leneilo mukapharazge kuti kuŵenge ungano wakupatulika wa 
visopo. Mureke kuchita mlimo unonono. Ili ndi dango la muyirayira mu miwiro 
yinu yose uko mwamkukhara. 

22“Para mukuvuna vya mu minda yinu, mureke kuya kavuna na mu mphepete 
mwa munda, nanga nkhuvuluramo para mwavunamo. Mukaŵa rekererenge 
ŵakavu na ŵalendo. Ine ndine FUMU, Chiuta winu.” 

Chiphikiro cha chirimika chiphya 
(Kup 29.1-6) 

23 FUMU yikati kwa Mozesi, 

24“Yowoya ku ŵaIsraele uti, ‘Pa zuŵa lakudanga la mwezi wa chinkhonde na 
chiŵiri, mukwenera kuŵa na zuŵa la kupumulira, zuŵa la chikumbusko 
lakupharazgika na kulira kwa zimbata ndiposo na zuŵa la ungano wakupatulika 
wa visopo. 

25Mlimo uliwose unonono ureke kuchitika pa zuŵa ili kweni muperekenge 
sembe yakocha kwa FUMU.’ ” 

Zuŵa la kuphepiskira kwananga 
(Kup 19.7-11) 
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26  FUMU yikati kwa Mozesi, 

27“Pa zuŵa la khumi la mwezi wenewura wa chinkhonde na chiŵiri ndi zuŵa 
lakuphepiskira. Yamkuŵa kwa imwe nyengo ungano wakupatulika wa visopo, 
ndipo imwe mwamkujilanga na kuziŵizga kurya na kupereka sembe yakocha 
kwa FUMU. 

28Mureke kuchita mlimo uliwose pa zuŵa ili pakuti ndi zuŵa la kuphepiskira 
panthazi pa FUMU, Chiuta winu. 

29Munthu waliyose uyo wamkureka kuziŵizga kurya pa zuŵa leneilo, 
wamkuwuskikamo mukati mu ŵanthu ŵakwakhe. 

30Ndipo waliyose uyo wamkuchita mlimo pa zuŵa leneilo, nditi ndimumare 
petu mukati mu ŵanthu ŵa kwakhe. 

31Mureke kuchita mlimo uliwose pa zuŵa ili. Ili ndi dango la muyirayira mu 
miwiro yinu yose kose uko mwamkukhara. 

32Kwamba na mise wa zuŵa la khumi la mwezi weneuwu, likaŵe nga ndi zuŵa 
likuru la sabata la kupumulira kwinu ndipo mureke kurya kalikose pa zuŵa ili.” 

Chiphikiro cha misasa 
(Kup 29.12-40) 

33  FUMU yikati kwa Mozesi, 

34“Yowoya ku ŵaIsraele uti, ‘Kwamba pa zuŵa la 15 la mwezi wenewura wa 
chinkhonde na chiŵiri, chiphikiro cha misasa cha 
kuchindikira FUMU chikambikenge na kurutilira mpaka mazuŵa ghakhe 
ghankhonde na ghaŵiri. 

35Pa zuŵa lakudanga mukaŵenge na ungano wakupatulika wa visopo ndipo 
mukareke kuchita mlimo unonono. 

36Pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri, mukaperekenge sembe zakocha 
kwa FUMU ndipo pa zuŵa la chinkhonde na chitatu mukaŵenge na ungano 
wakupatulika wa visopo na kupereka sembe yakocha kwa FUMU. Uwu ndi 
ungano wakuzirwa. Mureke kuchita mlimo unonono.’ ” 

37(“ ‘Vyeneivi ndi viphikiro ivyo vili kwimikika kuti muchindikirenge FUMU, 
vyeneivyo mukwenera kuvipharazga nga ndi nyengo ya ungano wakupatulika 
wa visopo na kwiza na sembe zakupereka kwa FUMU na moto. Sembe yakocha, 
sembe ya ufu, sembe ya wenenawene, sembe ya vyakumwa, yiliyose pa zuŵa 
lakhe na lakhe. 

38Viphikiro ivi ndi vya kusazgirako waka ku maSabata gha FUMU, na 
vyawanangwa vyinu ivyo mukupereka pakufiska mapangano ghinu, na ivyo 
mukuperekera mu wanangwa kwa FUMU.’ ”) 
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39“ ‘Kwamba pa zuŵa la 15 la mwezi wa chinkhonde na chiŵiri, mwati 
mwakorora vya mu minda yinu, chiphikiro cha misasa cha 
kuchindikira FUMU chikambenge na kurutilira mpaka mazuŵa ghanyakhe 
ghankhonde na ghaŵiri. Zuŵa lakudanga la mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri 
likaŵenge zuŵa likuru lakupumulira ndipo zuŵa la chinkhonde na chitatu nalo 
likaŵenge zuŵa likuru la kupumulira. 

40Pa zuŵa lakudanga mukatore vipambi viweme kufuma mu makuni ghinu, 
minthavi ya makuni gha mikama, na gha katope mu mphepete mwa kamronga 
ndipo mukambenge chiphikiro ichi cha kuchindikira FUMU, Chiuta winu kwa 
mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

41Mukaŵenge na chiphikiro ichi cha kuchindikira FUMU kwa mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri mu chirimika. Ili ndi dango la muyirayira mu miwiro 
yinu yose. Mukaŵenge na chiphikiro ichi mu mwezi wa chinkhonde na chiŵiri. 

42Mose imwe muli ŵenecharu mu Israele mukakharanga mu misasa kwa 
mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri pa nyengo ya chiphikiro ichi. 

43Muchite ichi mwakuti ŵa mphapu zinu ŵamanyenge kuti ine nkhaŵakhariska 
ŵaIsraele mu misasa apo nkhati ndaŵafumya mu charu cha Eguputo. Ine 
ndine FUMU, Chiuta winu.’ ” 

44Umu ndimo Mozesi wakaŵaphalira ŵaIsraele viphikiro vyakwimikika 
vya FUMU. 

Levitiko 24 

Kapwererero ka nyali 
(Kuf 27.20-21) 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Uŵalangure ŵaIsraele kuti ŵizenge na mafuta ghaweme gha nyali 
ghakwengeka kufuma ku vipambi vya olive, mwakuti ungweru wakugolera kwa 
nyali uŵengeko nyengo zose mu Chihema. 

3Mise yiliyose Aroni wakozgenge nyali izi kuti zigolerenge usiku wose mpaka na 
mulenje mukati mwa Chihema Chakukumaniranamo kuwaro kwa chisalu 
chakuchinga Bokosi la Phangano. Ili liŵenge dango la muyirayira mu miwiro 
yinu yose. 

4Aroni wati wakozgenge nyali izi pa chakuŵikapo nyali cha golide mwenecho 
kuti zigolere nyengo yose panthazi pa FUMU. 

Chingwa chakuperekeka kwa FUMU 

5“Mutore ufu wakunyiririka ndipo muphike vingwa vipapati 12. Chingwa 
chipapati chimoza chiphikike na ufu wakukwana makilogiramu ghaŵiri. 
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6Mutundandike mu mizere yiŵiri pa thebulu la golide mwenecho panthazi 
pa FUMU. Mzere umoza uŵe na vingwa vipapati vinkhonde na chimoza. 

7Pa mzere uliwose, muŵikepo vyakununkhira viweme kuŵa nga ndi chakurya 
cha chikumbusko cha sembe yakocha kwa FUMU mu malo gha chingwa. 

8Sabata na sabata, Aroni watundandikenge vingwa vipapati vira nyengo yose 
panthazi pa FUMU mu malo mwa ŵaIsraele nga ndi phangano la muyirayira. 

9Sembe iyi yikaŵenge ya Aroni na ŵana ŵakhe ndipo ŵakaryenge mu malo 
ghakupatulika pakuti ichi nchigaŵa chakupatulika nkhanira kwa iwo 
chakufumira mu sembe yakocha kwa FUMU. Ili ndi dango lakwimikika kwa 
muyirayira.” 

Chilango cha urunji 

10Zuŵa linyakhe munthu yunji uyo nyina wakaŵa muIsraele ndipo wiske 
wakaŵa muEguputo wakaruta ku ŵaIsraele na kuwuska zawe pakati pa iyo na 
muIsraele mu msasa. 

11Munthu yura uyo nyina wakaŵa muIsraele ndipo wiske muEguputo wakatuka 
zina la FUMU na kulitemba. Ntheura wakiza nayo kwa Mozesi. Zina la nyina 
likaŵa Shelomiti mwana wa Dibiri wa fuko la Dani. 

12Ŵakamuŵika mu gadi yisuke FUMU yipereke udumuliro wakhe. 

13Penepapo FUMU yikati kwa Mozesi, 

14“Umutore munthu wakutemba uyo na kuruta nayo kuwaro kwa msasa. Wose 
awo ŵakamupulika wakutemba, waŵikepo mawoko ghawo pa mutu wakhe, 
ndipo mpingo wose umudine na mawe. 

15Uŵaphalire ŵaIsraele kuti, ‘Munthu yose uyo wakutemba Chiuta wakhe, 
mrandu wa nyifwa yakhe uti uŵenge pa iyomwene. 

16Yose uyo wakutuka zina la FUMU wati wakomekenge. Mpingo wose umudine 
na mawe. Manyi ndi mulendo panji mwenecharu wakwenera kukomeka para 
watuka zina la FUMU.’ ” 

17“Munthu yose uyo wakoma munthu nayo wakwenera kukomeka. 

18Munthu uyo wakoma chakuŵeta cha munthu munyakhe, walipirepo 
chakuŵeta chinyakhe chamoyo.” 

19“Para munthu wapundura muzengezgani wakhe, nayoso kumuchitikire nga 
ndi umo iyo wachitira. 

20Usange waphyora chiwangwa, nayo chakhe chiphyoke, jiso na jiso, jino na jino. 
Nga ndi umo wapundulira munyakhe, nayo wapundukwe. 
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21Munthu yose uyo wakoma chakuŵeta cha munyakhe, walipirepo na 
chakuŵeta, kweni uyo wakoma munthu, nayoso wakwenera kukomeka. 

22Mukwenera kuŵa na dango limoza pera, ku mulendo na mwenecharu. Ine 
ndine FUMU, Chiuta winu.” 

23Penepapo Mozesi wakaŵaphalira ŵaIsraele, ndipo iwo ŵakamutora na 
kumufumiska munthu wakutemba yura kuwaro kwa msasa na kumudina na 
mawe. Ntheura ŵaIsraele ŵakachita nga ndi umo FUMU yikalangulira Mozesi. 

Levitiko 25 

Chirimika cha Sabata 
(Mar 15.1-11) 

1 FUMU yikati kwa Mozesi pa Phiri la Sinayi, 

2“Yowoya ku ŵaIsraele uti, ‘Para mwamkunjira mu charu icho nkhumupani, 
mukachindikenge FUMU pakureka kuchilima charu mu chirimika chilichose cha 
chinkhonde na chiŵiri mwakuti chipumulenge. 

3Pa virimika vinkhonde na chimoza mukalimenge mu minda yinu na kuphatilira 
makuni ghinu gha mpheska na kuvuna vipambi vyakhe. 

4Kweni mu chirimika cha chinkhonde na chiŵiri, charu chikaŵenge 
na sabata yakupumula, Sabata kwa FUMU. Mu chirimika ichi, mureke kupanda 
nesi kuphatilira mpheska zinu. 

5Mukareke kukorora ivyo vyamera vyekha nesi kuponthora mpheska kufuma 
mu makuni ghakhe ghambula kuphatilira. Ichi ndi chirimika icho charu 
chikwenera kupumulira kwambula kulimika. 

6Nangauli mundalime mu chirimika cha chinkhonde na chiŵiri, ndipouli muti 
muŵenge na vyakurya kuti imwe, ŵazga ŵinu, ŵanchito ŵinu na ŵakupanjwa 
awo ŵakukhara mu charu chinu ŵarye. 

7Viŵeto vyinu navyo, na vinyama vya mu thondo viti viŵenge na chakurya 
chakukwanira kufuma mu ivyo charu chapambika.’ 

Chirimika cha wanangwa 

8“Mukapendenge masabata ghankhonde na ghaŵiri ya virimika ndipo virimika 
vinkhonde na viŵiri kwandaniska kankhonde na kaŵiri gha vimirika ghara, 
ghati ghaŵenge virimika 49. 

9Pa zuŵa la khumi, ilo ndi zuŵa la kuphepiskira mwezi wa chinkhonde na 
chiŵiri mukalizge mbata kuti yikapulikikwe mu charu chinu chose. 

10Ndipo mukachipatuliske chirimika cha 50 na kupharazga kuti kuŵe 
wanangwa ku ŵanthu wose awo ŵakukhara mu charu. Mu chirimika cheneichi 
mukaŵe pa chikondwerero, ndipo waliyose wa imwe, wakawezge mphango 
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wakugulika ku mwenecho wa pakudanga, ndipo yose uyo wakagulika kuŵa 
muzga, wakawerere ku charu cha ku kwakhe na ku mbumba yakhe. 

11Chirimika cha 50 chikaŵenge cha kukondwerera kwa imwe ndipo mukareke 
kuya kapanda kalikose nanga nkhuvuna ivyo vyamera vyekha nesi kuponthora 
mpheska kufuma mu makuni ghambula kuphatiririka. 

12Ichi chamkuŵa chirimika cha kukondwerera virimika 50 ndipo chikaŵenge 
chakupatulika kwa imwe. Mukarye ivyo mwakorora mu minda yinu. 

13“Mu chirimika ichi cha chikondwerero cha virimika 50, waliyose wa imwe 
wakawezge mphango ku mwenecho wa pakudanga. 

14Usange ukuguliska mphango kwa munyako panji ukugula mphango kwa 
munyako, pareke kuŵa kulimbana. 

15Mtengo wakhe uŵe wakupulikana pakuti pa mwaŵaŵiri kwakuyana na 
unandi wa virimika vyakukororera ivyo vyakharako pambere chikondwerero 
chindafike. 

16Para virimika ivyo vyakharako ndi vinandi, mtengo wakhe ukaŵe ukuru, 
kweni para virimika vyakharako vichoko, mtengo wakhe ukaŵe uchoko, pakuti 
icho chikugwiriskika ndi unandi wa virimika vyakukororera. 

17Mureke kuya kibirana yumoza na munyakhe pakuguliskana vinthu, kweni 
mopenge Chiuta. Ine ndine FUMU, Chiuta winu. 

Visuzgo pa chirimika cha Sabata 

18“Ntheura mukasungilirenge marango ghane na kuchita ivyo nkhumulangulani. 
Ndipo muti mukharenge mu charu mu mutende. 

19Penepapo charu chiti chipambikenge vipambi vyakhe ndipo imwe muti murye 
na kukhuta na kukhara mu mutende. 

20“Ndipo usange yunji wangafumba kuti, ‘Kasi tamuryachi mu chirimika cha 
chinkhonde na chiŵiri para tindalime nesi kuvuna?’ 

21Ine nditi ndilangule kuti muŵe na vitumbiko pa chirimika cha chinkhonde na 
chimoza. Ndipo charu chakumupani vuna ya kukwanira virimika vitatu. 

22Para mukupanda pa chirimika cha chinkhonde na chitatu muti muryenge ivyo 
mukavuna mu chirimika cha chinkhonde na chimoza, ndipo muti muŵenge na 
vinandi kuti muryenge mpaka mu chirimika cha chinkhonde na chinayi apo muti 
muvunirenge vinyakhe. 

Kuwezgera katundu 

23“Charu chireke kuguliskikirathu, pakuti nchane ndipo imwe muli ŵalendo na 
ŵakulimamo waka. 
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24“Mu charu chose icho mwamkukharamo, mukazomerezge kuti mwenecho wa 
pakudanga wachiwombolenge. 

25Usange mubali wako wakavuka ndipo waguliska chigaŵa chinyakhe cha 
chiharo chakhe, mubali wakhe wa pafupi chomene wize na kuwombola chigaŵa 
cha chiharo chira icho chikaguliskika. 

26Usange munthu mukavu yura walije mubali wakhe uyo wangawombola 
chigaŵa cha chiharo chira, ndipo iyo mwenecho wasakata na kuŵa na khumbo 
kuti wachiwombole, 

27wakwenera kupima mtengo kwakuyana na virimika kufuma apo 
wakaguliskira chiharo chakhe na kupereka ndarama kwa uyo wakagula chiharo 
chira. Para wachita ntheura, ndipo watorenge chiharo chakhe. 

28Kweni usange wandasakate kuti wawombole chiharo chakhe penepapo 
chiharo chira chiti chiŵenge cha uyo wakagula kufikira pa chirimika cha 
kukondwerera virimika 50. Mu chirimika cheneicho, chiharo chira chiti 
chiŵenge chakuwombokwa ndipo chiti chiwerere ku mwenecho wa pakudanga. 

29“Usange munthu waguliska nyumba yakhe iyo yili mu msumba wa linga, wali 
na wanangwa wakuwombola nyumba yakhe yira nyengo yose mu chirimika 
chira kufuma apo wakaguliskira. 

30Usange nyumba yira yindawomboleke mu chirimika chose chira, wanangwa 
wakuwombolaso nyumba yira kulije. Nyumba yira iyo yili mukati mu linga la 
msumba, yiti yiŵenge ya uyo wakagula na ŵa mphapu yakhe ku miwiro yose 
ndipo nanga mpha chirimika cha kukondwera virimika 50 kuti yiwezgeke ku 
mwenecho wakudanga chara. 

31Kweni nyumba zose za mu vikaya izo nzambula linga zikwenera 
kuwomboleka nyengo yiliyose, ndipo pa chirimika cha kukondwerera virimika 
50 yikwenera kuwezgeka ku mwenecho wa pakudanga. 

32Kweni ŵaLevi pera ndiwo ŵali na wanangwa wakuwombolera mphango zawo 
nyengo yiliyose mu misumba iyo ŵakukharamo. 

33Ntheura mphango za ŵaLevi zingawomboleka. Izi ndi nyumba izo zaguliskika 
mu misumba yiliyose iyo ŵaLevi ŵakukharamo ndipo zingawezgeka mu 
chikondwerero cha virimika 50, chifukwa nyumba izo zili mu misumba ya 
ŵaLevi ndi mphango zawo mu ŵaIsraele. 

34Kweni charu cha mu maluhari kuzingirizga msumba, ya ŵaLevi chireke 
kuguliskika chara pakuti cheneichi ndi chiharo chawo kwa muyirayira. 

Kukongozga ŵakavu 
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35“Usange mubali wako wakavuka ndipo wakutondeka kusanga wovwiri pa iyo 
yekha, umusunge ndiwe. Iyo wati wakharenge nawe nga ndi mulendo panji 
wakupanjwa nawe. 

36Ureke kupokapo chandulo kufuma kwa iyo nanga ndi vyakusazgirako, kweni 
umopenge Chiuta wako mwakuti mubali wako warutilire kukhara nawe. 

37Ureke kumubwerekeska ndarama kuti upokerepo za pachanya nesi kumupa 
chakurya kuti upoke chandulo. 

38Ine ndine FUMU, Chiuta winu, mweneuyo wakamufumyani mu charu cha 
Eguputo na kumupani charu cha Kanani na kuti ine ndine Chiuta winu. 

Munthu uyo wakujiguliska kuti waŵe muzga 

39“Usange mubali wako uyo ukukhara nayo wakavuka, ndipo wakajiguliska kwa 
iwe, ungamuteŵeteskanga mlimo nga ndi muzga. 

40Ŵakharenge nawe nga ndi uyo walembeka nchito, ndiposo nga ndi mulendo 
wakukhara nayo waka. Wakuteŵeterenge waka chisuke Chirimika cha 
kukondwerera virimika 50. 

41Mu chirimika cheneichi, wati wafumengeko kwa iwe, iyo na ŵana ŵakhe 
ndipo wati wawerere ku mbumba yakhe na ku chiharo cha ŵawiske. 

42Pakuti ŵaIsraele mbateŵeti ŵane awo nkhaŵafumya mu charu cha Eguputo. 
Ŵareke kuguliskika nga mbazga. 

43Ureke kumuwusira mwa nkhaza kweni umopenge Chiuta wako. 

44Usange mukukhumba ŵazga, ŵanarume panji ŵanakazi, muŵagulenge 
kufuma mu ŵanthu ŵamitundu yinyakhe yeneiyo yamuzingirizgani. 

45Mungagulaso ŵazga kufuma mu ŵalendo awo mukukhara nawo mu charu 
chinu, ndiposo pakati pa ŵana ŵawo awo ŵababikira mu charu chinu. Ŵeneaŵa 
ŵanguŵa ŵinu na ŵinu. 

46Ndipo mungaŵatora ŵana ŵazga awo kuŵa chiharo cha ŵana ŵinu para 
imwe mwafwa. Ŵeneawo ŵati ŵateŵeterenge ŵana ŵinu pa umoyo wawo 
wose. Kweni mureke kuteŵeteska ŵaIsraele ŵanyinu mwa nkhaza. 

47“Usange mulendo panji uyo wakupanjwa nawe mu charu wakusambazga, apo 
mubali wako uyo wakukhara nawe wakavuka na kujiguliska yekha ku mulendo 
panji kwa mbumba ya wakupanjwa yura, 

48ntheura para wakujiguliska, wangawomboleka. Yumoza wa ŵabali ŵakhe 
wangamuwombola, 
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49manyi ndi sibweni ŵakhe, muvyara wakhe, panji waliyose mubali wakhe 
wapafupi na mbumba yakhe wangamuwombola. Panji usange iyo mwenecho 
wasakata, wangamanya kujiwombola yekha. 

50Wakwenera kupulikana na uyo wakamugula na kupenda virimika kufuma apo 
wakajiguliskiranga kufikira chirimika cha kukondwera virimika 50. Mtengo 
wakuwomboleka kwakhe uyane na unandi wa virimika. Ndipo nyengo yose iyo 
wanguŵira na sekuru wakhe, yipendeke nga ndi ya munthu wa ganyu. 

51Usange kwakharako virimika vinandi, wapereke mtengo wakuwombokwa 
kwakhe kufuma pa ndarama izo zikamugula. 

52Usange kwakhara virimika vichoko waka kuti mufike chirimika cha 
chikondwerero, wapulikane na uyo wakamugula kuti wawezgeko ndarama 
zakuwombolera kwakhe kwakuyana na virimika ivyo wamuteŵeteranga. 

53Wakwenera kukhara nga ndi wa nchito wa ng'ombe chirimika na chirimika. 
Ndipo wangamuwusanga mwa nkhaza apo ine nkhuwona chara. 

54Nangauli wandawomboleke chara mu nthowa zose izi, iyo na ŵana ŵakhe 
ŵati ŵawomboleke pa chirimika cha kukondwerera virimika 50. 

55Pakuti muIsraele wati wakhalirire kuŵa muzga chara, chifukwa ŵaIsraele 
mbazga ŵa FUMU, yeneiyo yikaŵafumya mu charu cha Eguputo. Ine ndine FUMU, 
Chiuta winu.” 

Levitiko 26 

Ŵakupulikira ŵakutumbika 
(Mar 7.12-24, 28.1-14) 

1 FUMU yikati, Mureke kujipangira ŵachiuta ngoza panji chikozgo chakuŵaja, 
panji kujimikira mawe ghakupatulika, panji kujimikira chikozgo cha libwe mu 
charu chinu na kuchikozganiska na kanthu kalikose kuti muchigwadirenge. Ine 
ndine FUMU, Chiuta winu. 

2Musungenge maSabata na kuchindika malo ghane ghakupatulika. Ine 
ndine FUMU. 

3“Usange mukurondezga marango na kuchita ivyo nkhumulangulani, 

4nditi ndimupani vura pa nyengo yakwenerera. Charu chiti chipambikenge 
vyakurya vinandi ndipo makuni nagho ghati ghapambikenge vipambi vinandi. 

5Muti muŵenge na vyakurya vinandi chomene mwakuti pa nyengo yakuti 
muponthore vipambi mwamkuvunanga, pa nyengo yakuti mupande 
mwamkuponthora vipambi. Muti muŵenge na vinandi kuti murye ndipo muti 
mukharenge mu mutende mu charu chinu. 
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6“Ndamkuŵika mutende mu charu ndipo muti mugomezge kwambula na 
kofyeka na munthu waliyose. Vikoko vyose vikari mu charu chinu, nditi 
ndivichimbizgire kutali ndipo kwamkuŵa nkhondo mu charu chinu chara. 

7Muti muŵa chimbizge ŵarwani ŵinu ndipo muti muŵathereske na lupanga 
panthazi pinu. 

8Ŵankhonde ŵa imwe ŵati ŵachimbizge ŵarwani 100, ndipo ŵanthu 100 ŵa 
imwe ŵati ŵachimbizge ŵarwani 10,000. Ŵarwani ŵinu muti muŵathereske na 
lupanga panthazi pinu. 

9Nditi ndimulaŵiskani na uchizi pakumubabiskani ŵana kuti mwandane. Ndipo 
nditi ndikhozge phangano lane pa imwe. 

10Muti muryenge vyakurya vya chomba ndipo ivi mwizamkuvifumyamo kuti 
murongemo viphya. 

11Nditi ndikharenge namwe mu Chihema Chakupatulika ndipo mtima wane kuti 
useruskikenge na imwe chara. 

12Nditi ndiŵenge namwe, ndipo nditi ndiŵenge Chiuta winu, imwe muti 
muŵenge ŵanthu ŵane. 

13Ine ndine FUMU, Chiuta winu mweneuyo wakamufumyani mu charu cha 
Eguputo kuti mureke kuŵa ŵazga ŵawo. Ndaphyora goliwoli linu kuti 
mwendenge mwakunyoroka.” 

Chilango chakureka kupulikira 
(Mar 28.15-68) 

14 FUMU yikati, “Usange mwamkureka kundipulikira ndiposo na kureka 
kurondezga marango ghose agha, 

15ndipo usange mukukana marango ghane, kutinkha ivyo nkhumulangulirani, 
kureka kupulikira marango ghane ghose panji kuswa phangano lane, 

16ine nditi ndimuchitirani ichi: nditi ndikhizgire pa imwe chofyo mwa 
mabuchibuchi, nthenda ya kughandiska, kuthukira kwa mu thupi uko 
kukupereka chisi mu maso na kunanga umoyo wa munthu. Muti mupandenge 
mbuto zinu, kweni kuti muti mukolorenge chara chifukwa ŵarwani ŵinu ndiwo 
ŵizamkurya. 

17Ndamkwimikana namwe mwakuti mwamkukomeka na ŵarwani ŵinu, ndipo 
awo ŵakumutinkhani ndiwo ŵamkumuwusani. Mwamkuchimbira kwambula 
kuti kuli munthu wakumuchimbizgani. 

18“Usange mulije kundipulikira ndipera, nditi ndimulanganiso kankhonde na 
kaŵiri chifukwa cha kwananga kwinu. 
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19Nditi ndiswe nkhongono izo mukujikuzga nazo. Vura kuti yirokwenge chara, 
chifukwa mtambo uti womirenge nga chisulo ndipo charu cha pasi chiŵe 
chomizo nga ndi chisulo cha mkuŵa. 

20Ndipo nkhongono zinu zamkutayika pa waka pakuti charu chithu chiti 
chiŵenge na vyakurya chara, nanga ndi makuni ghinu kuti ghapambikenge 
vipambi chara. 

21“Usange mukwenda kwakupambana nane na kukana kundipulikira, 
ndamkwandaniska nthenda zakofya kankhonde na kaŵiri kwakuyana na 
zakwananga zinu. 

22Ndamkutuma vikoko vikari mukati mwinu vyeneivyo vyamkukoma ŵana 
ŵinu na ng'ombe zinu mwakuti unandi winu uchepe. Ntheura nthowa zinu 
zamkuŵa zakuwuwa. 

23“Usange mundawerere kwa ine pamanyuma pa vilengo ivi, kweni 
mukurutilira kupambana nane mu kendero kinu ndipera, 

24ine naneso nditi ndipambane namwe mu kendero kinu ndipo 
ndamkumulangani kwakuruska kankhonde na kaŵiri chifukwa cha 
zakwananga zinu. 

25Ndamkumutumirani nkhondo kuti yimulangani chifukwa chakuswa phangano 
lane. Usange mukuwungana mu misumba yinu, nditi ndimutumirani vilengo vya 
nthenda zambula kuchizgika mukati mwinu na kumuperekani mu mawoko gha 
ŵarwani ŵinu. 

26Nditi ndichefyenge chakurya chinu cha zuŵa na zuŵa mwakuti ŵanakazi 
khumi ŵamkuphika pa chipembo chimoza na kumugaŵirani pachokopachoko. 
Ntheura muti muryenge kweni kuti muti mukhutenge chara. 

27“Nanga ndi ntheura, usange murekenge kundipulikira, kweni mupambanenge 
nane mu mendero ghinu, 

28nane, mu ukari wane, nditi ndipambane namwe na kumulangani kankhonde 
na kaŵiri kwakuruska chomene chifukwa cha zakwananga zinu. 

29Njara yamkuŵa yikuru mu charu chinu mwakuti mwamkurya ŵana ŵinu 
ŵanarume na ŵanakazi. 

30Ndizamkupankhura malo ghinu gha pachanya ghakusoperako na 
kubwangandulira pasi majochero gha vyakununkhira. Ndamkutaya vitanda vya 
mathupi ghinu pachanya pa vitanda vya ŵangoza ŵinu. Ndipo 
ndizamkuseruskika na imwe. 

31Ndamkupasura misumba yinu na kuzgora malo ghinu ghakupatulika kuŵa 
mahami, ndipo ndamkondwera na sungu liweme la sembe zinu chara. 
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32Ndamkunanga charu mwakuti ŵarwani ŵinu awo ŵizamkukhara mu charu 
icho ŵamkukhara mu charu ŵamkuzizwa na kunangika kwakhe. 

33Ndamkwiza na nkhondo pa imwe na kumumbininiskirani mukati mu mafuko 
ghanyakhe. Charu chinu chamkuzgoka mahami ndipo misumba yinu 
yamkupankhuka. 

34Ntheura charu chamkukoroka na virimika vya kupumula ivyo imwe kuti 
mukachipanga chara, chiti chikharenge chekha na kupumula apo imwe muchali 
mu charu cha uzga cha ŵarwani ŵinu. 

35Pa nyengo yose apo charu chiti chiŵenge chambula ŵanthu, chiti 
chipumulenge pakuti chikapumulanga chara apo imwe mukakharanga 
mwenemumo. 

36“Kweni na awo ŵakharako ŵamoyo mu vyaru vya ŵarwani ŵawo ŵati 
ŵaŵenge na wofi ukuru mwakuti nanga ndi kamphomezi ka kuwa kwa hamba 
lakuwuruka nako kamkuwofya. Iwo ŵamkuchimbira nga ndi para 
wakuchimbira nkhondo, na kuwa pasi apo palije na yumoza wakuŵachimbizga. 

37Ŵati ŵawiranenge nga ndi para wakuchimbira nkhondo apo palije na yumoza 
wamkuŵa chimbizga. Ndipo ŵamkuŵavye nkhongono za kwimikana na 
ŵarwani ŵawo. 

38Muti mumarenge petu mukati mu ŵamitundu yinyakhe na kusungika mu 
charu cha ŵarwani ŵinu. 

39Imwe mwakharako ŵamoyo mu vyaru vya ŵarwani ŵinu, muti muvundirenge 
mwenemumo chifukwa cha zakwananga zinu na cha zakwananga za 
ŵawiskewokuru. 

40“Kweni usange ŵati ŵazomerenge zakwananga zawo na za ŵawiskewo, 
chifukwa cha uryarya wawo uwo ŵakandichitira na mendero ghawo 
ghakupambana nane, 

41ivyo vikachitiska kuti ine nane ndipambane nawo mu mendero ghawo na 
kuŵatuma mu charu cha ŵarwani nawo. Ntheura usange ŵareka kuŵa na 
mitima yinonono ndipo ŵajiyuyura na kuzomera kulangika chifukwa cha 
zakwananga zawo, 

42penepapo ndizamkukumbuka phangano lane ilo nkhachita 
na Yakhobe Yisake, na Abrahamu ndipo na phangano lane la charu. 

43Kweni ŵanthu ŵamkufumamo danga mu charu, mwakuti chikondwerere 
virimika vyakupumulira chifukwa chamkuŵa chekha chambula iwo. Ŵanthu 
ŵamkulangika chifukwa cha zakwananga zawo, pakuti ŵakapepura marango 
ghane na kuseruskika na vilayizgo vyane. 
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44Kweni nanga vingaŵa ntheura kuti ŵanthu ŵali ku charu cha ŵarwani ŵawo, 
ine kuti nditi ndiŵatayenge chara, nanga nkhuŵatinkha. Kuti ndiŵamare petu 
na kuswa phangano lane na iwo chara. Pakuti ine ndine FUMU, Chiuta wawo. 

45Kweni pakuŵa na uchizi na iwo, nditi ndikumbuke phangano lane ilo 
nkhachita na ŵasekuru ŵawo awo nkhaŵafumya mu charu cha Eguputo uku 
ŵamitundu yinyakhe ŵakuwona mwakuti ndiŵe Chiuta wawo. Ine ndine FUMU. 

46“Agha ndigho marango na vilayizgo gheneagho FUMU yikachita pakati pa iyo 
na ŵaIsraele pa Phiri la Sinayi kwizira mwa Mozesi.” 

Levitiko 27 

Marango gha vyawanangwa kwa FUMU 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Yowoya ku ŵaIsraele uti, ‘Para munthu warapa kupereka munthu munyakhe 
kwa FUMU, ndipo pamanyuma wakukhumba kumuwombola, 

3wakwenera kupereka ndarama zakumuwombolera izi: Mwanarume wa 
virimika pakati pa 20 na 60, wamuwombole na ndarama za siliva 50 kwakuyana 
na ndarama izo zili kupimika mu Chihema Chakupatulika. 

4Usange ndi mwanakazi, wamuwombole na ndarama za siliva 30. 

5Usange mwanarume ndi wa virimika pakati pa vinkhonde na 20, 
wamuwombole na ndarama za siliva 20. Usange ndi mwanakazi, wamuwombole 
na ndarama za siliva khumi. 

6Usange ndi mwana mwanarume pakati pa mwezi umoza na virimika vinkhonde 
wamuwombole na ndarama za siliva zakukwana magiramu 55. Ndipo usange ndi 
mwanakazi wamuwombole na ndarama za siliva zakukwana magiramu 35. 

7Usange mwanarume ngwa virimika 60 na vinyakhe vya pachanya 
wamuwombole na ndarama za siliva 15 ndipo usange ndi mwanakazi 
wamuwombole na ndarama khumi za siliva.’ 

8“Usange munthu uyo wakachita phangano ndi mukavu chomene kuti 
wangakwaniska kupereka mtengo uwo wapimika chara, iyo wize na munthu 
uyo wati wawombolekenge kwa musofi mweneuyo wati wapime mtengo uwo 
munthu uyo wangalipira. 

9“Usange munthu wakapangana kupereka chiŵeto mwa ivyo ndi 
vyakuzomerezgeka kuŵa sembe kwa FUMU, chakuŵeta icho nchakupatulika. 

10Wareke kuharizgirapo chakuŵeta panji kusinthiskana na chinyakhe. Chiweme 
na chiheni, panji chiheni na chiweme. Usange wasinthiska ipo ziŵiri wuwo viŵe 
vyakupatulika. 
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11Usange munthu wakapangana kupereka chiŵeto icho nchambula kuphotoka 
mwa ivyo kuti vingazomerezgeka chara kuŵa sembe kwa FUMU, penepapo 
munthu yura wize na chiŵeto chira kwa musofi. 

12Ndipo musofi ndiyo wapime mtengo wakuyana na uweme wakhe panji uheni 
wakhe. Mtengo uwo musofi wati wapime wamkuŵa weneuwo. 

13Kweni para wakukhumba kuchiwombola chiŵeto chira, wasazgirepo pa 
mtengo ura chigaŵa chimoza. Mu vigaŵa vinkhonde vya mtengo wakhe. 

14“Usange munthu wakupatulika nyumba yakhe kuti yiŵe yakupatulika 
kwa FUMU, musofi wakayiwone usange njiweme panji njiheni, ndipo mtengo 
uwo wati wapime wamkuŵa weneuwo. 

15Ndipo usange munthu uyo wakupereka nyumba yira, wakukhumba 
kuyiwombola, wasazgirepo pa mtengo ura chigaŵa chimoza mu vigaŵa 
vinkhonde vya mtengo wakhe ndipo nyumba yira yamkuŵa yakhe. 

16“Usange munthu wakupereka kwa FUMU chigaŵa cha munda uwo nchiharo 
chakhe, mtengo wakhe uyane na homeri wa mbuto ya nyauti ndipo mtengo 
wakhe uŵe ndarama za siliva zakukwana 50. 

17Usange wakupereka kwa FUMU munda wakhe, para chamara waka chirimika 
cha kukondwera virimika 50, mtengo uwo wapima wamkuŵa weneuwo. 

18Kweni usange wakupereka pamanyuma pa chirimika cha kukondwera, 
penepapo musofi wamkupenda mtengo wa ndarama za munda ura kwakuyana 
na virimika ivyo yakharako kufikira ku chirimika chakukondwera, 
wamkuwuskako mtengo wakhe. 

19Usange munthu uyo wakupereka munda ura kwa FUMU, wakukhumba 
kuwombola wasazgirepo chigaŵa chimoza mu vigaŵa vinkhonde vya mtengo 
wakhe, ndipo munda ura wamkuŵa wakhe. 

20Kweni usange wakukhumba chara kuwombola munda ura panji wawuguliska 
ku munthu munyakhe, munda ura ungawomboleka chara. 

21Usange munda ura undawomboleke mpaka mu chirimika chakukondwera 
virimika 50, uti uŵenge wakupatulika, nga ndi munda uwo wapereka kwa FUMU. 
Ndipo uti uŵenge chiharo cha ŵasofi. 

22“Usange wakupereka kwa FUMU munda uwo wakagula weneuwo kuti ngwa 
chigaŵa cha chiharo chakhe chara, 

23musofi wapime mtengo wa munda ura kwakuyana na virimika ivyo 
vyakharako kufikira pa chirimika cha kukondwerera virimika 50, ndipo pa zuŵa 
lenelira, munthu yura wamkupereka ndarama izo zapimika kuŵa chinthu 
chakupatulika kwa FUMU. 
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24Kufikira pa chikondwerero virimika 50, munda ura wamkuwerera ku 
mwenecho wa pakudanga uyo wakawuguliska mweneuyo munda ura nchiharo 
chakhe. 

25Mtengo uliwose uti upimike kwakuyana na ndarama zakupimikira ku 
Chihema Chakupatulika. 

26“Paŵavye munthu na yumoza wakupereka mwana wakudanga kubabika wa 
chakuŵeta kwa FUMU, pakuti mweneuyo ndi wa FUMU kale, manyi waŵe wa 
ng'ombe panji wa mberere. 

27Usange chiŵeto nchambula kuphotoka wachiwombole pa mtengo uwo musofi 
wapima na kusazgirapo chigaŵa chimoza mu vigaŵa vinkhonde vya mtengo 
wakhe. Usange chindawomboleke, chiguliskike kunyakhe pa mtengo weneuwo 
wapima musofi. 

28“Kweni chakupereka chilichose icho munthu wapereka kwa FUMU kufuma mu 
ivyo wali navyo, manyi ndi munthu, chiŵeto panji munda uwo nchiharo chakhe 
chireke kuguliskika panji kuwombola. Chose icho chaperekeka nchakupatulika 
nkhanira kwa FUMU. 

29Munthu waliyose uyo waperekeka kwa FUMU chifukwa cha mlimo 
wakupatulika wakwenera kuwomboleka chara, kweni kukomeka. 

30“Chigaŵa chimoza cha vigaŵa khumi, cha mbuto ya mu munda panji vipambi 
vya makuni ndi vya FUMU. Cha ntheura nchakupatulika kwa FUMU. 

31Usange munthu waliyose wakukhumba kuwombola chigaŵa chimoza cha 
vigaŵa khumi, wasazgirepo chigaŵa chimoza cha vigaŵa vinkhonde vya 
mtengo wakhe. 

32Chimoza cha viŵeto khumi chilichose icho muliska wati wachikhwaskenge na 
ndodo yakhe pakuchipenda manyi ndi ng'ombe panji mberere panji mbuzi chiti 
chiŵe chakupatulika kwa FUMU. 

33Mwenecho wareke kuŵika viŵeto vyakhe mwakuti chiŵeto chiweme panji 
chiheni chisankhike panji nesi kusinthiskana na chinyakhe. Usange wangachita 
ntheura, vyose viŵiri wuwo ivyo vyasinthiskana viti viŵenge vyakupatulika. 
Vya ntheura kuti vingawomboleka chara. 

34“Agha ndi marango gheneagho FUMU yikapereka kwa Mozesi pa Phiri 
la Sinayi kuti waŵaphalire ŵaIsraele.” 

  



274 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Kupenda 

Kupenda 1 

Kupenda kwakudanga kwa ŵaIsraele 

1 FUMU yikayowoya na Mozesi mu mapopa gha Sinayi mu Chihema 
Chakukumaniranamo, pa zuŵa lakudanga la mwezi wa chiŵiri, mu chirimika 
cha chiŵiri, para ŵaIsraele ŵakati ŵafuma mu charu cha Eguputo kuti, 

2“Penda mpingo wose wa ŵaIsraele, mbumba na mbumba, kwakuyana na 
nyumba za ŵawiskewokuru. Ulembenge zina la mwanarume waliyose 
yumozayumoza. 

3Iwe na Aroni mupende mpingo na mpingo ŵanthu awo mbakwenerera kurwa 
nkhondo, mukati mu ŵaIsraele, kwamba na ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo. 

4Muti musorengemo munthu yumoza kuti wamovwirani kufuma mu fuko ili na 
ili, mweneuyo ndi murongozgi pa mbumba ya ŵawiskekuru.” 

5Ndipo agha ndigho mazina gha ŵanthu awo ŵati ŵamovwiraninge: kufuma mu 
fuko la Rubeni, wamovwiraninge ndi Elizuru mwana wa Sheduru. 

6Mu fuko la Simiyoni, Shelumiyele mwana wa Zurishadayi. 

7Mu fuko la Yuda, Nashoni mwana wa Aminadabu. 

8Mu fuko la Isakara, Netanele mwana wa Zuwara. 

9Mu fuko la Zebuloni, Eliyabu mwana wa Heloni. 

10Mu nyumba ya Yosefe, mu fuko la Efurayimu, Elishama mwana wa Amihudi, 
ndipo mu fuko la Manase, Gamaliyele mwana wa Pedazuru. 

11Mu fuko la Benjamini, Abidani mwana wa Gidiyoni. 

12Mu fuko la Dani, Ahiyezere mwana wa Amishadayi. 

13Mu fuko la Ashere, Pagiyele mwana wa Okirani. 

14Mu fuko la Gadi, Eliyasafu mwana wa Duwele. 

15Mu fuko la Nafutali, Ahira mwana wa Enani. 

16Aŵa ndiwo ŵakasoreka kufuma mu mpingo, ŵarongozgi mu nyumba za 
ŵawiskewokuru. Iwo ŵakaŵa ŵarara ŵa mafuko gha ŵaIsraele. 

17Mozesi na Aroni ŵakatora ŵanthu ŵeneawo ŵazunurika, 

18ndipo pa zuŵa lakudanga la mwezi wa chiŵiri, ŵakawunganya ŵanthu wose 
ŵa mu mpingo. Iwo ŵakalembeska nyumba na nyumba kwakuyana na nyumba 
za ŵawiskewokuru. Ŵakalembeska ndi awo ŵakaŵa na virimika 20 na 
ŵakujumphirapo, ndipo ŵakalembeska yumozayumoza. 
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19Ntheura Mozesi wakapenda ŵanthu mu mapopa gha Sinayi nga ndi 
umo FUMU yikamulangulira. 

20Mu fuko la Rubeni, mwana wa uŵere wa Yakhobe, ŵakalemba mazina gha 
ŵanarume wose awo ŵakaŵa ŵakwenerera kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na 
ŵakujumphirapo, mu miwiro yawo, mbumba na mbumba, kwakuyana na 
nyumba za ŵawiskewokuru. 

21Ŵakati ŵapenda ŵa fuko la Rubeni unandi wawo ŵakaŵa 46,500. 

22Mu fuko la Simiyoni, ŵakalemba mazina gha ŵanarume wose awo ŵakaŵa 
ŵakwenerera kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, mu miwiro 
yawo, mbumba na mbumba, kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

23Ŵakati ŵapenda, ŵa fuko la Simiyoni unandi wawo ŵakaŵa 59,300. 

24Mu fuko la Gadi, ŵakalemba mazina gha ŵanarume wose awo ŵakaŵa 
ŵakwenerera kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, mu miwiro 
yawo, mbumba na mbumba za ŵawiskewokuru. 

25Ŵakati ŵapenda, ŵa fuko la Gadi unandi wawo ŵakaŵa 45,650. 

26Mu fuko la Yuda, ŵakalemba mazina gha ŵanarume wose awo ŵakaŵa ŵa 
kwenerera kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, mu miwiro 
kawo, mbumba na mbumba, kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

27Ŵakati ŵapenda, ŵa fuko la Yuda unandi wawo ŵakaŵa 74,600. 

28Mu fuko la Isakara, ŵakalemba mazina gha ŵanarume wose awo ŵakaŵa 
ŵakwenerera kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, mu miwiro 
yawo, mbumba na mbumba, kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

29Ŵakati ŵapenda ŵa fuko la Isakara unandi wawo ŵakaŵa vikwi 54,400. 

30Mu fuko la Zebuloni, ŵakalemba mazina gha ŵanarume wose awo ŵakaŵa 
ŵakwenerera kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, mu miwiro 
yawo, mbumba na mbumba, kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

31Ŵakati ŵapenda ŵa fuko la Zebuloni unandi wawo ŵakaŵa vikwi 57,400. 

32Mu mphapu ya Yosefe, ŵeneawo mba fuko la Efurayimu, ŵakalemba mazina 
gha ŵanarume wose awo ŵakaŵa ŵakwenerera kurwa nkhondo, ŵa virimika 
20 na ŵakujumphirapo, mu miwiro yawo, mbumba na mbumba, kwakuyana na 
nyumba za ŵawiskewokuru. 

33Ŵakati ŵapenda, ŵa fuko la Efurayimu unandi wawo ŵakaŵa 40,500. 

34Ŵa fuko la Manase, ŵakalemba mazina gha ŵanarume wose awo ŵakaŵa 
ŵakwenerera kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, mu miwiro 
yawo, mbumba na mbumba, kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 
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35Ŵakati ŵapenda, ŵa fuko la Manase unandi wawo ŵakaŵa 32,200. 

36Mu fuko la Benjamini, ŵakalemba mazina gha ŵanarume wose awo ŵakaŵa 
ŵakwenerera kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, mu miwiro 
yawo, mbumba na mbumba, kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

37Ŵakati ŵapenda, ŵa fuko la Benjamini unandi wawo ŵakaŵa 35, 400. 

38Mu fuko la Dani, ŵakalemba mazina gha ŵanarume wose awo ŵakaŵa 
ŵakwenerera kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, mu miwiro 
yawo, mbumba na mbumba, kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

39Ŵakati ŵapenda, ŵa fuko la Dani unandi wawo ŵakaŵa 62,700. 

40Mu fuko la Ashere, ŵakalemba mazina gha ŵanarume wose awo ŵakaŵa 
ŵakwenera kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, mu miwiro 
yawo, mbumba na mbumba, kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

41Ŵakati ŵapenda, ŵa fuko la Ashere unandi wawo ŵakaŵa 41,500. 

42Mu fuko la Nafutali, ŵakalemba mazina gha ŵanarume wose awo ŵakaŵa 
ŵakwenerera kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, mu miwiro 
yawo, mbumba na mbumba, kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

43Ŵakati ŵapenda, ŵa fuko la Nafutali unandi wawo ŵakaŵa 53,400. 

44Aŵa ndiwo ŵeneawo Mozesi na Aroni ŵakaŵapenda pakovwirana na 
ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele 12 awo ŵakimilira nyumba za ŵawiskewokuru. 

45Ntheura ŵanarume wose ŵa mu Israele ŵenawo ŵakaŵa ŵakwenerera 
kurwa nkhondo, ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, kwakuyana na nyumba za 
ŵawiskewokuru, 

46wose pamoza unandi wawo ŵakaŵa 603,550. 

47Kweni ŵa fuko la Levi kuti ŵakapendeka pamoza na ŵanyawo chara, 
kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru, 

48chifukwa FUMU yikati kwa Mozesi, 

49“Ŵa fuko la Levi pera ureke kuŵapenda, panji kuti ureke kuŵapendera 
lumoza na ŵaIsraele ŵanyakhe. 

50Uŵimike ŵaLevi kuti ŵasungenge Chihema cha Ukaboni, na viteŵetero vyose, 
ndiposo na vyose ivyo vili mwenemumo. Ŵayeghenge Chihema pamoza na 
viteŵetero vyose, ndipo ndiwo ŵati ŵachipwerererenge. Iwo ŵimikenge 
mahema ghawo kuzingirizga Chihema chira. 

51Para ŵakuchiwuskapo Chihema chira, ŵaLevi ndiwo ŵati 
ŵachibwangandulirenge pasi, ndipo para ŵakukhumba kujintha, ndiwoso ŵati 
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ŵachimikenge. Ndipo usange munthu munyakhe yose wakwiza pafupi, wati 
wakomekenge. 

52ŴaIsraele ŵati ŵazenge mahema ghawo mpingo na mpingo, munthu yose pa 
msasa wakhe na wakhe pa ndembera yakhe na yakhe. 

53Kweni ŵaLevi ndiwo ŵati ŵimikenge mahema ghawo kuzingirizga Chihema 
cha Ukaboni, mwakuti ukari wa FUMU ureke kwiza pa mpingo wa ŵaIsraele. 
ŴaLevi ndiwo ŵati ŵasungenge Chihema cha Ukaboni chira. 

54Ntheura ndimo ŵaIsraele ŵakachitira. Iwo ŵakachita kwakulingana na vyose 
ivyo FUMU yikamulangulira Mozesi.” 

Kupenda 2 

Kakhaliro ka misasa ya mafuko ghose gha ŵaIsraele 

1 FUMU yikayowoya kwa Mozesi na Aroni kuti, 

2“ŴaIsraele ŵati ŵazenge misasa yawo, waliyose pafupi na ndembera yakhe 
yeneiyo yili na chimanyikwiro cha nyumba ya wiskekuru. Iwo ŵati ŵazenge 
misasa yawo kurazga ku Chihema Chakukumaniranamo pakuchizingirizga.” 

3Ŵa fuko la Yuda, mpingo na mpingo, ŵati ŵazengenge misasa yawo pafupi na 
ndembera ya fuko lawo cha ku mafumiro gha dazi. Nashoni mwana wa 
Aminadabu ndiyo wati waŵenge murongozgi wa fuko la Yuda. 

4Unandi wa awo ŵakapendeka ndi 74,600. 

5Ŵa fuko la Isakara ŵati ŵazengenge misasa yawo pafupi nawo. Netanele 
mwana wa Zuwara ndiyo wati waŵenge murongozgi wawo. 

6Unandi wa ŵasilikari awo ŵakapendeka ndi 54,400. 

7Ŵa fuko la Zebuloni ŵati ŵarondezgenge pa iwo. Eliyabu mwana wa Heloni 
ndiyo wati waŵenge murongozgi wawo. 

8Unandi wa ŵasilikari awo ŵakapendeka ndi 57,400. 

9Wose pamoza awo ŵakapendeka mu msasa wa fuko la Yuda, mpingo na 
mpingo, ndi 186,400. Iwo ndiwo ŵati ŵaŵenge ŵakudanga pakwenda. 

10Ku dera la ku mwera ndiko kuŵenge ndembera ya msasa wa fuko la Rubeni, 
kwakuyana na ndondomeko ya vitha, ilo murongozgi wakhe ndi Elizuru mwana 
wa Sheduru. 

11Unandi wa ŵasilikari awo ŵakapendeka ndi 46,500. 

12Awo ŵati ŵazengenge misasa pafupi nawo ŵaŵenge ŵa fuko la Simiyoni, ilo 
murongozgi wakhe ndi Shelumiyele mwana wa Zurishadayi. 

13Unandi wa ŵasilikari awo ŵakapendeka ndi 59,300. 
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14Kufuma pa iwo ŵarondezgenge mba fuko la Gadi, ilo murongozgi wakhe ndi 
Eliyasafu mwana wa Rewele. 

15Unandi wa ŵasilikari awo ŵakapendeka ndi 45,650. 

16Wose pamoza mu msasa wa fuko la Rubeni, mpingo na mpingo, ndi 151,450. 
Iwo ndiwo ŵati ŵaŵenge ŵa chiŵiri pakwenda. 

17Pamanyuma pakhe, wumba wa fuko la Levi uti wende nacho Chihema 
Chakukumaniranamo pakatikati pa mawumba. Iwo ŵati ŵafumengepo 
kwakulingana na umo wakazengera misasa, wumba wose pa malo ghakhe 
pakurondezga ndembera yakhe na yakhe. 

18Ku manjiliro gha dazi ndiko kuŵenge ndembera ya msasa wa fuko la 
Efurayimu, mpingo na mpingo, ilo murongozgi wakhe ndi Elishama mwana wa 
Amihudi. 

19Unandi wa ŵasilikari awo ŵakapendeka ndi 40,500. 

20Awo ŵarondezgengepo ŵaŵenge ŵa fuko la Manase, ilo murongozgi wakhe 
ndi Gamaliyele mwana wa Pedazuru. 

21Unandi wa ŵasilikari awo ŵakapendeka ndi 32,200. 

22Pamanyuma mba fuko la Benjamini ilo murongozgi wakhe ndi Abidani mwana 
wa Gidiyoni. 

23Unandi wa ŵasilikari awo ŵakapendeka ndi 35,400. 

24Wose pamoza mu msasa wa fuko la Efurayimu, wa vitha na vitha vyose, ndi 
108,100. Iwo ndiwo ŵaŵenge ŵa chitatu pakwenda. 

25Ku dera la ku mpoto ndiko kuŵenge ndembera ya msasa wa fuko la Dani, 
mpingo na mpingo, ilo murongozgi wakhe ndi Ahiyezere mwana wa 
Amishadayi. 

26Unandi wa ŵasilikari awo ŵakapendeka ndi 62,700. 

27Awo ŵazengenge misasa pafupi nawo ŵaŵenge ŵa fuko la Ashere, ilo 
murongozgi wakhe ndi Pagiyele mwana wa Okirani. 

28Unandi wa ŵasilikari awo ŵakapendeka ndi 41,500. 

29Pamanyuma mba fuko la Nafutali ilo murongozgi wakhe ndi Ahira mwana wa 
Enani. 

30Unandi wa ŵasilikari awo ŵakapendeka ndi 53,400. 

31Wose pamoza mu msasa wa fuko la Dani ndi 157,600. Iwo ŵaŵenge ŵa umaliro 
pakwenda, pakurondezga ndembera zawo. 
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32Aŵa ndiwo ŵaIsraele nga ndi umo ŵakapendekera kwakuyana na nyumba za 
ŵawiskewokuru. Wose awo ŵakapendeka mu misasa yawo, mpingo na mpingo, 
ŵakaŵa 603,550. 

33Kweni ŵa fuko la Levi kuti ŵakapendekera pamoza na ŵaIsraele chara, nga 
ndi umo FUMU yikamulangulira Mozesi. 

34Ntheura ndimo ŵaIsraele ŵakachitira. Iwo ŵakachita kwakuyana na vyose 
ivyo FUMU yikamulangula Mozesi. Ŵakazenga misasa yawo pafupi na ndembera 
zawo. Ntheura ŵakamba kwenda ulendo wawo waliyose pa mbumba yakhe, 
kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

Kupenda 3 

Ŵana ŵa Aroni 

1Iyi ndi miwiro ya ŵa mphapu ya Aroni na Mozesi, pa nyengo 
iyo FUMU yikayowoyanga na Mozesi pa Phiri la Sinayi. 

2Mazina gha ŵana ŵa Aroni ndi agha: Nadabu wa uŵere, Abihu, Eleyazara, na 
Itamara. 

3Gheneagha ndigho mazina gha ŵana ŵa Aroni, ŵeneawo ŵakaphakazgika na 
kupatuliskikira ku mlimo wa usofi. 

4Kweni Nadabu na Abihu ŵakafwira panthazi pa FUMU, apo ŵakaperekanga 
sembe na moto wambula kupatulika panthazi pa FUMU, mu mapopa gha Sinayi. 
Iwo ŵakaŵavye ŵana. Ntheura Eleyazara na Itamara ŵakateŵeta nga mbasofi 
apo wiskewo Aroni wakaŵa wachali wamoyo. 

Mlimo wa ŵaLevi 

5 FUMU yikati kwa Mozesi, 

6“Zanga nawo kufupi ŵa fuko la Levi, ndipo uŵapereke kwa musofi Aroni, kuti 
ŵamuteŵeterenge. 

7Iwo ŵateŵeterenge Aroni na mpingo wose panthazi pa Chihema 
Chakukumaniranamo, para wakuteŵeta mu Chihema Chakukumaniranamo. 

8Iwo ŵapwerererenge viteŵetero vyose vya mu Chihema Chakukumaniranamo 
na kuŵachitira ŵaIsraele milimo yose ya mu Chihema. 

9Uŵaŵike ŵaLevi mu mawoko gha Aroni na ŵana ŵakhe. Iwo mbakuperekeka 
kwa iyo nkhanirankhanira kufuma mukati mu ŵaIsraele. 

10Wimike Aroni na ŵana ŵakhe kuti ŵateŵetenge milimo yawo ya usofi. Usange 
munthu munyakhe waliyose wakwiza pafupi, wati wakomeke.” 

11 FUMU yikati kwa Mozesi, 



280 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

12“Nkhuŵapatula ŵaLevi kufuma mukati mu ŵaIsraele mu malo gha mwana 
mwanarume waliyose wa uŵere, mweneuyo wadanga kubabika mu ŵaIsraele. 
ŴaLevi ŵati ŵaŵenge ŵane, 

13pakuti ŵana wose ŵa uŵere mbane. Pa zuŵa leneilo nkhakoma ŵana wose 
ŵa uŵere mu charu cha Eguputo, nkhajipatulira vyose vyakudanga kubabika 
mu charu cha Israele, mu ŵanthu na mu vikoko wuwo. Vyose viŵenge vyane. 
Ine ndine FUMU.” 

Unandi wa ŵaLevi 

14 FUMU yikati kwa Mozesi mu mapopa gha Sinayi, 

15“Penda ŵana ŵa Levi mu nyumba za ŵawiskewokuru, kwakuyana na nyumba 
za ŵawiskewokuru mbumba zawo. Uti upendenge mwanarume waliyose wa 
mwezi umoza na uyo ngwa kujumphirapo.” 

16Ntheura Mozesi wakapenda kwakuyana na mazgu gha FUMU nga ndi umo 
wakalangulikira. 

17Agha ndigho ghakaŵa mazina gha ŵana ŵa Levi: Gerishoni, Kohati na Merari. 

18Sono mazina gha ŵana ŵa Gerishoni kwakuyana na mbumba zawo ndi agha: 
Libini na Shimeyi. 

19Ŵana ŵa Kohati kwakuyana na mbumba zawo ndi aŵa: Amuramu, Izihara, 
Heburoni na Uziyele. 

20Aŵa ndiwo ŵana ŵa Merari kwakuyana na mbumba zawo: Mali na Mushi. 
Ŵeneaŵa ndiwo mbumba za ŵaLevi, kwakuyana na nyumba za 
ŵawiskewokuru. 

21Mwa Gerishoni mukafuma mbumba ya ŵaLibina na ya ŵaShimeyi. Zeneizi 
ndizo zikaŵa mbumba za ŵaGerishoni. 

22Unandi wawo pakuŵapenda ŵanarume wose ŵa mwezi umoza na 
ŵakujumphirapo, ŵakaŵa 7,500. 

23Mbumba za ŵaGerishoni zikazenganga misasa yawo kumanyuma kwa 
Chihema, ku manjiliro gha dazi. 

24Eliyasafu mwana wa Layele ndiyo wakaŵa murongozgi wa mbumba ya 
ŵawiskewokuru mu ŵaGerishoni. 

25Mlimo wa ŵaGerishoni mu Chihema Chakukumaniranamo ukaŵa 
wakupwererera Chihema, pamoza na salu yakuchinga yakhe, salu yakuchinga 
pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo, 

26salu zakupayika za pa muryango wa pa baraza izo zikazingirizga Chihema 
na jochero, ndiposo na vingwe vyakhe. Ŵakachitanga na milimo yose ya 
kukhwaskana na vyeneivi. 
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27Mwa Kohati ndimo mukafuma mbumba ya ŵaAmuramu, mbumba ya 
ŵaIzihara, mbumba ya ŵaHeburoni na ya ŵaUziyele izi ndizo zikaŵa mbumba 
za ŵaKohati. 

28Kwakuyana na unandi wa ŵanarume wose kwamba ŵa mwezi umoza na 
ŵakujumphirapo ŵakaŵa 8,600. Ndiwo ŵakachitanga milimo ya mu Chihema 
Chakupatulika. 

29Mbumba za ŵana ŵa Kohati zikazenganga misasa yawo ku dera la ku mwera 
kwa Chihema Chakupatulika. 

30Elizafani mwana wa Uziyele wa mbumba za ŵaKohati ndiyo wakaŵa 
murongozgi mu mbumba ya ŵawiskewokuru. 

31Mlimo wawo ukaŵa wakupwererera Bokosi la Phangano, thebulu, 
chakuŵikapo nyali, majochero, viteŵetero vya Malo Ghakupatulika vyeneivyo 
ŵasofi ŵakateŵeteranga na salu yakuchinga ku Malo Ghakupatulika Nkhanira. 
Ŵakachitanga na milimo yose yakukhwaskana na vyeneivi. 

32Sono Eleyazara mwana wa musofi Aroni ndiyo wakaŵa mukuru pachanya pa 
ŵarongozgi ŵa ŵaLevi, ndipo wakaŵa mulaŵiliri wa awo ŵakapwerereranga 
Chihema Chakupatulika. 

33Mwa Merari ndimo mukafuma mbumba ya ŵaMali na ya ŵaMushi. Izi ndizo 
zikaŵa mbumba za ŵaMerari. 

34Kwakuyana na unandi wa ŵanarume wose, kwamba ŵa mwezi umoza na 
ŵakujumphirapo, ŵakaŵa 6,200. 

35Murongozgi wa nyumba ya ŵawiskewokuru mu mbumba za ŵaMerari, 
wakaŵa Zuriyele mwana wa Abihayili. Aŵa ndiwo ŵakazenga mahema ghawo 
ku dera ku mpoto kwa Chihema Chakukumaniranamo. 

36Mlimo uwo ŵaMerari ŵakapika ukaŵa wakupwererera mafuremu gha 
Chihema ndiposo na mitambiko, mizati, na vikongera vyakhe pamoza na vyose 
ivyo vikukhwaskana na vyeneivi. 

37Ŵakapwerererangaso mizati ya chipinda cha baraza zingirizge na vikongera 
vyawo, vikhomo na vingwe. 

38Awo wakazenga misasa yawo panthazi pa Chihema cha ku mafumiro gha dazi, 
kunthazi kwa Chihema Chakukumaniranamo, ŵakaŵa Mozesi, Aroni na ŵana 
ŵakhe. Iwo ŵakaŵa na mlimo wa kuwona kendeskero ka visopo mu Chihema 
Chakupatulika, na chose icho ŵakeneranga kuti ŵachite mu malo mwa 
ŵaIsraele. Munthu munyakhe waliyose uyo wakizanga pafupi wakeneranga 
kukomeka. 
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39ŴaLevi wose awo Mozesi na Aroni ŵakapenda, mbumba na mbumba, 
kwakuyana na dango la FUMU, ndiko kuti ŵanarume wose kwamba ŵa mwezi 
umoza na ŵakujumphirapo, ŵakaŵa 22,000. 

ŴaLevi ŵakutora malo gha ŵana ŵanarume ŵa uŵere 

40 FUMU yikati kwa Mozesi, “Penda ŵana ŵanarume wose ŵa uŵere mu 
ŵaIsraele kwamba ŵa mwezi umoza na ŵakujumphirapo, ndipo ulembe mazina 
ghawo. 

41Uti undipatulire ŵaLevi mu malo gha ŵana ŵa uŵere mukati mu ŵaIsraele na 
ng'ombe za ŵaLevi mu malo gha ŵana wose ŵakudanga kubabika mukati mu 
ng'ombe za ŵaIsraele. Ine ndine FUMU.” 

42Ntheura Mozesi wakapenda ŵana wose ŵa uŵere mukati mu ŵaIsraele, nga 
ndi umo FUMU yikamulangulira. 

43Ndipo ŵana ŵanarume wose ŵa uŵere, kwakuyana na unandi wa mazina, 
kwamba ŵa mwezi umoza na kujumphirapo, nga ndi umo ŵakapendekera, 
ŵakaŵa 22,227. 

44 FUMU yikati kwa Mozesi, 

45“Tora ŵaLevi mu malo gha ŵana wose ŵa uŵere mukati mu ŵaIsraele, na 
ng'ombe zawo. ŴaLevi ŵati ŵaŵenge ŵane. Ine ndine FUMU. 

46Pakukhumba kuwombola ŵana ŵa uŵere 273 mu ŵaIsraele awo mbanandi 
kujumpha ŵanarume mu ŵaLevi, 

47upoke ndarama za siliva zinkhonde pa munthu waliyose kwakuyana na 
ndarama zakupimikira ku Chihema Chakupatulika. 

48Ndarama izi uzipereke kwa Aroni na ku ŵana ŵakhe ŵanarume kuti ziŵe 
zakuwombolera awo ŵajumphirako unandi.” 

49Ntheura Mozesi wakatora ndarama zakuwombolera zira kufuma kwa 
ŵaIsraele ŵara ŵakajumphirako unandi, ŵeneawo ŵakawomboleka na ŵaLevi. 

50Ŵakatora ndarama kwa ŵana ŵa uŵere ŵa ŵaIsraele, ndarama za siliva 1,365 
kwakuyana na kapimiro kandarama za siliva mu Chihema Chakupatulika. 

51Mozesi wakapereka ndarama zakuwombolera zira kwa Aroni na ŵana ŵakhe, 
nga ndi umo FUMU yikalangulira. 

Kupenda 4 

Milimo iyo ŵaLevi ŵa fuko la Kohati ŵakagaŵira 

1 FUMU yikati kwa Mozesi na Aroni, 
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2“Mupende unandi wa ŵaKohati mukati mu ŵaLevi, kwakuyana na mbumba 
zawo na nyumba za ŵawiskewokuru. 

3Mupende ŵanarume kwamba ŵa virimika 30 mpaka 50, wose awo 
ŵangamanya kuteŵeta mlimo mu Chihema Chakupatulika.” 

4Mlimo uwo ŵaKohati ŵakwenera kuchita mu Chihema Chakukumaniranamo 
ngwa kuti wapwererere vinthu vyakupatulika nkhanira. 

5Para pa ŵakusamapo msasa, Aroni na ŵana ŵakhe ndiwo ŵati ŵanjirenge 
kuya kakhizga chisalu chakuchinga na kubenekerera nacho Bokosi la Phangano. 

6Pamanyuma ŵabenekererepo chikumba cha mbuzi, ndipo pachanya ŵatandike 
salu iyo nja bululu yose, ndipo ŵati ŵanjizgemo michiko yakhe. 

7Sono pachanya pa thebulu la Chingwa cha Uŵapo wa Chiuta, ŵatandikepo salu 
ya bululu, na kuŵikapo mbale, ŵadira ŵa vyakununkhira, mabakule, na 
nkhondo za sembe ya vyakumwa. Vingwa vyakuperekeka zuŵa na zuŵa navyo 
viti viŵenge penepapo. 

8Sono pachanya pa ivi ŵatandikengepo salu yiswesi, na kubenekererapo na 
chikumba cha mbuzi, ndipo ŵati wanjizgemo michiko yakhe. 

9Ŵatorenge salu iyo nja bululu na kubenekerera chakuŵikapo nyali pamoza na 
nyali zakhe, mbano zakhe, mbale zisani zakuyegherapo ndiposo na viteŵetero 
vyose vyakusungiramo mafuta. 

10Ndipo ŵachiŵike pamoza na viteŵetero vyakhe vyose mu chibenekerero, na 
chikumba cha mbuzi na kuchiŵika pa chakuyeghera. 

11Pa jochero la golide ŵatandikengepo salu ya bululu, na kubenekererapo 
chikumba cha mbuzi, ndipo ŵati ŵanjizgemo michiko yakhe. 

12Ŵatorenge viteŵetero vyose vya milimo ya mu Chihema Chakupatulika, na 
kuvivungirizga mu salu ya bululu, ndipo ŵavibenekererenge na chikumba cha 
mbuzi, na kuviŵika pa chakuyeghera. 

13Ŵawuskepo vyoto pa jochero la mkuŵa na kutandikapo salu yichesamu 
pachanya pakhe. 

14Ŵaŵikengepo viteŵetero vyose vya pa jochero ivyo ŵakuteŵetera navyo 
penepapo, nga ndi majonjo, foroko zakutorera nyama, vyakuyorera, mabeseni 
ndiposo na viteŵetero vyose vya pa jochero la sembe. Pa vyose ivyo 
wabenekererepo chikumba cha mbuzi, ndipo ŵati ŵanjizgemo michiko yakhe. 

15Sono para Aroni na ŵana ŵakhe ŵamara kubenekerera Chihema 
Chakupatulika pamoza na viteŵetero vyose ndiposo para ŵanthu ŵakusama, 
pamanyuma pa ichi, ŵaKohati ŵati ŵayeghe vinthu ivi. Kweni ŵareke 
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kukhwaska vinthu vyakupatulika, mzire ŵafwe. Vyeneivi ndivyo vya mu 
Chihema Chakukumaniranamo ivyo ŵana ŵa Kohati ŵakwenera kuyegha. 

16Eleyazara mwana wa musofi Aroni wati wapwererenge mafuta ghakukozgera 
nyali, vyakununkhira vya sungu liweme, vyakupereka vya vyakurya ivyo 
vikuperekeka zuŵa na zuŵa, na mafuta ghakuphakazgira. Ndiposo iyo wati 
waŵenge mulaŵiliri wa Chihema chose na ivyo vili mukati mwakhe, na vya 
Chihema Chakupatulika na viteŵetero vyakhe. 

17 FUMU yikati kwa Mozesi na Aroni, 

18“Muwoneskeske kuti ŵa mbumba za Kohati ŵareke kumaramo mu fuko la 
Levi. 

19Kweni uchite nawo ntheura kuti ŵaŵe ŵamoyo na kureka kufwa para 
ŵakusenderera pafupi na vinthu vyakupatulika nkhanira. Aroni na ŵana ŵakhe 
ndiwo ŵati ŵanjirenge na kumugaŵira uyu na uyu mlimo wakhe na mphingo 
izo wayeghenge. 

20Kweni ŵaKohati ŵareke kunjiramo na kulaŵiska pa vinthu vyakupatulika 
nanga nkhwa kanyengo kachoko waka, mzire ŵafwe.” 

Milimo ya ŵaLevi ŵa fuko la Gerishoni 

21 FUMU yikati kwa Mozesi, 

22kuti wapende na ŵaGerishoni wuwo, kwakuyana na mbumba zawo na 
nyumba za ŵawiskewokuru. 

23Uŵapende kwamba ŵa virimika 30 mpaka 50, wose awo ŵangamanya kunjira 
mlimo wakuteŵeta mu Chihema Chakukumaniranamo. 

24Ivyo mbumba za ŵaGerishoni, zikwenera kuchita, ndiposo ivyo zikwenera 
kuyeghanga ndi ivi. 

25Ŵayeghenge salu zakuchinga za Chihema Chakukumaniranamo, pamoza na 
chibenekerero chakhe, ndiposo na chikumba cha mbuzi chakubenekerera 
pachanya pakhe. 

26Ŵayeghengeso salu yakuchinga pa muryango wa Chihema Chakupatulika, 
ndiposo na vyakupayika vya pa baraza, na salu zakuchinga pa unjiliro wa pa 
baraza leneilo likuzingirizga Chihema, na jochero la sembe, na vingwe vyakhe, 
ndiposo na viteŵetero vyose vya mlimo yose iyo yikukhumbikwa kuti yichitike. 

27Milimo yose iyo ŵaGerishoni ŵakwenera kuchita yiti yirangurikenge 
na Aroni na ŵana ŵakhe. Iwo ŵalangurenge vyose ivyo, ŵati wayeghenge na 
vyose ivyo ŵati ŵachitenge. Iwe ndiwe uti uŵarongosorerenge mlimo wawo pa 
vyose ivyo ŵakwenera kuyegha. 
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28Uwu ndiwo mlimo wa ŵaGerishoni mu Chihema Chakukumaniranamo ndipo 
Itamara, mwana wa musofi Aroni, ndiyo wati waŵenge mulaŵiliri wa mlimo 
wawo weneuwu. 

Milimo ya ŵaLevi ŵa fuko la Merari 

29Uŵapende ŵaMerari, mbumba na mbumba kwakuyana na nyumba za 
ŵawiskewokuru. 

30Kwamba ŵa virimika 30 mpaka 50, wose awo ŵangamanya kunjira mlimo wa 
kuteŵeta mu Chihema Chakukumaniranamo. 

31Ivyo iwo ŵapika kuti ŵayeghe pa mlimo wawo mu Chihema 
Chakukumaniranamo ndi ivi: mafuremu gha mu Chihema Chakukumaniranamo, 
na mitambiko yakhe pamoza na mizati na vikongera vyakhe. 

32Ŵayegheso mizati iyo yikuzingirizga baraza, pamoza na vikongera vyawo, 
vikhomo, vingwe, pamoza na viteŵetero vyawo vyose ndiposo na vyose ivyo 
vikukhwaskana na ivi. Uti uŵapenge vinthu ivyo ŵakwenera kuyegha 
pakuzunura zina la chinthu. 

33Uwu ndiwo mlimo wa ŵaMerari, mlimo wawo wose mu Chihema 
Chakukumaniranamo, weneuwu mulaŵiliri wakhe ndi Itamara mwana wa 
musofi Aroni. 

Unandi wa ŵaLevi 

34Sono Mozesi na Aroni pamoza na ŵarongozgi ŵa mpingo ŵakapenda 
ŵaKohati, mbumba na mbumba, kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

35Ŵakapenda kwamba ŵa virimika 30 mpaka 50, wose awo ŵakamanya kunjira 
mlimo wa kuteŵetera mu Chihema Chakukumaniranamo. 

36Awo ŵakapendeka kwakuyana na mbumba zawo ŵakaŵa 2,750. 

37Uwu ndiwo ukaŵa unandi wa ŵaKohati, wose awo ŵakateŵetanga mu 
Chihema Chakukumaniranamo, ŵeneawo Mozesi na Aroni ŵakapenda 
kwakuyana na umo FUMU yikamulangulira Mozesi. 

38Ŵakapendaso unandi wa ŵaGerishoni, mbumba na mbumba kwakuyana na 
nyumba za ŵawiskewokuru, 

39kwamba ŵa virimika 30 mpaka 50, wose awo ŵakakhumba kunjira mlimo 
wakuteŵeta mu Chihema Chakukumaniranamo. 

40Unandi wawo kwakuyana na mbumba zawo ndiposo na nyumba za 
ŵawiskewokuru ukaŵa 2,630. 

41Uwu ndiwo ukaŵa unandi wa ŵaGerishoni, wose awo ŵakateŵetanga mu 
Chihema Chakukumaniranamo, ŵeneawo Mozesi na Aroni ŵakapenda 
kwakuyana na umo FUMU yikamulangulira Mozesi. 
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42Ŵakapendaso unandi wa ŵaMerari, mbumba na mbumba, kwakuyana na 
nyumba za ŵawiskewokuru, 

43kwamba ŵa virimika 30 mpaka 50, wose awo ŵakamanya kunjira mlimo wa 
kuteŵeta mu Chihema Chakukumaniranamo. 

44Unandi wawo, kwakuyana na mbumba zawo, ukaŵa 2,300. 

45Aŵa ndiwo Mozesi na Aroni ŵakapenda mu mbumba za ŵaMerari, 
kwakuyana na umo FUMU yikamulangulira Mozesi. 

46Mozesi na Aroni pamoza na ŵarongozgi wa ŵaIsraele ŵakapenda ŵaLevi 
wose mbumba na mbumba kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

47Ŵakaŵapenda kwamba ŵa virimika 30 mpaka 50, wose awo ŵakamanya 
kuchita mlimo na kuyegha ŵakatundu mu Chihema Chakukumaniranamo. 

48Awo ŵakapendeka mwa iwo ŵakaŵa 8,580. 

49Ŵanthu ŵara ŵakasankhika kuti ŵanyakhe ŵachitenge mlimo wa kuteŵeta 
ndipo ŵanyakhe ŵayeghenge ŵakatundu kwakuyana na 
umo FUMU yikamulangulira Mozesi. Ntheura ndimo Mozesi wakapendera 
ŵanthu nga ndi umo FUMU yikamulangulira. 

Kupenda 5 

Ŵanthu ŵambula kutozgeka 

1 FUMU yikamuphalira Mozesi kuti, 

2“Uŵalangure ŵaIsraele kuti ŵamufumiskire kuwaro kwa msasa yose uyo ngwa 
vyoni, yose uyo wali na nthenda ya kusurura, ndiposo na yose uyo ngwambula 
kuphotoka chifukwa chakukhwaska chitanda. 

3Muŵafumiskemo ŵanthu wose ŵa ntheura, ŵanarume na ŵanakazi. 
Muŵafumiskire kuwaro kwa msasa, mwakuti ŵareke kukazuzga msasa wawo 
mwenemumo ine nkhukhara.” 

4ŴaIsraele ŵakachita ntheura. Ŵakaŵa fumiskira kuwaro kwa msasa nga ndi 
umo FUMU yikayowoyera kwa Mozesi. 

Kulipirapo chifukwa cha kwananga 

5 FUMU yikayowoya kwa Mozesi kuti, 

6“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti, ‘Para mwanarume panji mwanakazi wanangira 
munyakhe mwakuti munthu munyakhe yura wakuŵa wambula kugomezgeka 
kwa FUMU, wati waŵenge na mrandu, 
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7ndipo wakwenera kuzomera kwananga uko wachita. Wakwenera kuphepiska 
pakulipirapo kwa msuma kwananga kwakhe ndipo wasazgirepo chigaŵa 
chimoza mu vigaŵa vinkhonde pa icho walipa, na kumupa uyo wakamunangira. 

8Kweni usange munthu yura wakamunangira wali kufwa ndipo walije mubali 
mweneuyo wangapokako malipo ghara, ipo malipo ghara ghaperekeke 
kwa FUMU kuti ghaŵenge gha musofi, kusazgirapo mberere yanarume 
yakuphepiskira, mu yeneiyo musofi wakumuphepiskira munthu wakwananga 
yura. 

9Chakupereka chose, na vinthu vyose vyakupatulika vya ŵaIsraele vyeneivyo 
ŵakwiza navyo kwa musofi viti viŵenge vyakhe. 

10Vinthu vyakupatulika vya munthu waliyose viŵenge vyakhe. Kweni chose icho 
munthu waliyose wakupereka kwa musofi chiŵenge cha musofi.’ ” 

Mwanakazi wambula kugomezgeka 

11 FUMU yikayowoya kwa Mozesi kuti, 

12“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti usange muwoli wa munthu waliyose wananga na 
kumuleŵera mufumu wakhe, 

13usange munthu yunji wagonana nayo mwanakazi yura, kweni mwanakazi 
wabisa ku mufumu wakhe, ndipo walije kumanyikwa nangauli iyo wajikazuzga, 
ndiposo kulije kaboni wakuyowoya na za iyo chifukwa kuti wakakoreka 
wakuchita uleŵe chara, 

14ndipo usange mtima wa sanje wawuka mu mufumu wakhe, ndipo wakuchita 
sanje na muwoli wakhe, mweneuyo wajikazuzga, panyakhe usange mtima wa 
sanje wawuka mu mufumu wakhe, ndipo wakuchita sanje na muwoli wakhe, 
nangauli mwanakazi walije kujikazuzga, 

15penepapo mwanarume wati wize na muwoli wakhe ku musofi, ndipo wati 
wamuperekere sembe kwakuyana na dango, iyo ndi chigaŵa cha khumi cha 
debe la ufu wa nyauti. Wareke kuthirapo mafuta panji 
kuŵikapo vyakununkhira, pakuti ndi sembe ya ufu yakupereka chifukwa cha 
sanje, sembe ya chikumbusko iyo yikuperekeka kuti kwananga kumanyikwe. 

16“Sono musofi wati wamutolere mwanakazi kunthazi na kumuŵika pa maso 
pa FUMU. 

17Ndipo musofi watore maji ghakupatulika mu mbale ya dongo, ndipo watore 
fuvu ilo liri pasi pa Chihema na kuliŵika mu maji. 

18Musofi wati wamwimike mwanakazi panthazi pa FUMU na kusutula sisi la ku 
mutu wakhe, ndiposo wati waŵike mu mawoko gha mwanakazi yura sembe ya 
ufu ya chikumbusko, yeneiyo ndi sembe pa mrandu wa sanje. Ndipo musofi wati 
waŵe na maji ghakuŵaŵa mu woko lakhe gheneagho ghakupereka nthembo. 
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19Sono musofi wamufumbe mwanakazi kuti wachite chirapo, pakuyowoya kuti, 
‘Usange munthu walije kuleŵana nawe, ndiposo usange ulije kunjiramo mu 
ukazuzi, apo ukaŵa pasi pa mazaza gha mufumu wako, ipo maji ghakuŵaŵa 
agha ghareke kukupa nthembo. 

20Kweni usange uli kupuruka, nangauli ukaŵa pasi pa mazaza gha mufumu 
wako, ndipo usange uli kujikazuzga, na kuti mwanarume uyo ndi mufumu wako 
chara wali kuleŵana nawe, 

21penepapo (musofi wati wamurapiske chirapo cha nthembo, na kumuphalira 
mwanakazi kuti), FUMU yikuzgore iwe kuŵa wakutembeka na wakurapizgika 
mukati mu ŵanthu ŵa kwinu pakugwedula chigha chako na kutupiska thupi 
lako. 

22Maji agha gheneagho ghakwiza na nthembo ghaporote mu matumbo ghako, 
ghatupiske thupi lako na kugwedula chigha chako.’ ” Sono mwanakazi wati 
wayowoye kuti “Ameni, Ameni.” 

23“Penepapo musofi wati walembe nthembo izi mu buku, na kuzisuka mu maji 
ghakuŵaŵa. 

24Iyo wati wamumweske mwanakazi maji ghakuŵaŵa agho ghakwiza na 
nthembo. Maji agho ghati ghanjire mwa iyo na kumupa kuŵinya kukuru. 

25Ndipo musofi wati watore mu woko la mwanakazi sembe ya ufu yakuperekeka 
chifukwa cha sanje, ndipo wati wazungunye sembe yira ya ufu panthazi 
pa FUMU na kwiza nayo ku jochero. 

26Musofi watorepo woko limoza pa chakupereka cha ufu, kuŵa phande lakhe la 
chikumbusko, na kocha pa jochero. Pamanyuma wamupe mwanakazi yura maji 
ghara kuti wamwe. 

27Ndipo para musofi wamumweska maji, penepapo, usange wali kujikazuzga 
ndipo wanguŵa wambula kugomezgeka ku mufumu wakhe, maji agho ghakwiza 
na nthembo ghati ghanjire mwa iyo na kumupa kuŵinya kukuru. Thupi lakhe liti 
litupe ndipo chigha chakhe chiti chigweduke. Mwanakazi yura wati waŵe 
wakutembeka mukati mu ŵanthu ŵakwakhe. 

28Kweni usange mwanakazi walije kujikazuzga ndipo ngwa kuphotoka, 
penepapo wati waŵavyenge mrandu ndipo wamanyenge kubaba ŵana. 

29“Ili ndi dango pa mrandu wa sanje para mwanakazi wapuruka na kujikazuzga 
apo wali pasi pa mazaza gha mufumu wakhe, 

30panji para mtima wa sanje wawuka mu mufumu wakhe ndipo wakuchita sanje 
na muwoli wakhe. Penepapo wati wamuŵike muwoli wakhe panthazi pa FUMU, 
ndipo musofi wati wamufiskire dango lose ili. 
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31Mwanarume wati waŵe wambula kwananga, kweni mwanakazi wati 
waŵenge na mrandu wa kwananga.” 

Kupenda 6 

Marango gha ŵaNaziri 

1 FUMU yikatiso kwa Mozesi, 

2“Yowoya ku ŵaIsraele kuti para mwanarume panji mwanakazi wakuchita 
chirapo cha pa dera, icho ndi chirapo cha muNaziri, mwakuti wajipatulire 
kwa FUMU, 

3wajikanizge kumwa vinyo na moŵa. Ŵareke kumwa vinyo lakusasa ilo 
lanozgeka kufuma ku mpheska, panji moŵa. Wareke kumwa maji gha mpheska 
ziŵisi panji zakomira. 

4Mazuŵa ghose ghakujipatula kwakhe wareke kurya kalikose ako kafuma ku 
mpheska panji njere nanga ndi makantha ghakhe. 

5“Mazuŵa ghose gha chirapo cha kujipatula kwakhe wareke kumeta sisi lakhe. 
Wati waŵe wakupatulika, mpaka nyengo yimare yeneiyo wakujipatulira 
kwa FUMU. Wati walimbe sisi la ku mutu wakhe kuti likule. 

6Mazuŵa ghose agho wajipatulira kwa FUMU wati wareke kusenderera kufupi 
na chitanda. 

7Usange ŵawiske ŵafwa, panji ŵanyina, panji mwana munyakhe, panji 
mudumbu wakhe, wareke kujikazuzga na vitanda vyawo, chifukwa chirapo cha 
kujipereka kwakhe kwa Chiuta chili pa mutu wakhe. 

8Mazuŵa ghose ghakujipatula kwakhe, iyo ngwa kupatulika kwa FUMU. 

9“Usange munthu munyakhe wafwa kankhumu apo pali iyo, ndipo ntheura 
wakukazuzga sisi lakhe lakupatulika, wati wamete sisi ku mutu wakhe pa zuŵa 
lakujitozga kwakhe, leneilo ndi zuŵa la chinkhonde na chiŵiri. 

10Pa zuŵa la chinkhonde na chitatu wize na nkhunda ziŵiri kwa musofi pa 
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 

11Musofi wati wapereke yimoza kuŵa sembe ya zakwananga, yinyakhe yiti 
yiŵenge sembe yakocha. Wati wamuphepiskire pakuti wakananga pakuŵa 
pafupi na chitanda. Pa zuŵa leneili wapatuliskeso mutu wakhe kwa FUMU. 

12Iyo wajipereke kwa FUMU mazuŵa ghose ghakujipatula kwakhe, ndipo wize 
na mwana-mberere mwanarume wa chirimika chimoza kuŵa sembe 
yakuphepiskira majuvyo. Kweni nyengo yakudanga yira yireke kupendekerako 
chifukwa kujipatula kwakhe kukakazuzgika. 
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13“Ili ndilo dango la muNaziri, para nyengo ya kujipatula kwakhe yamara. 
Ŵanthu ŵati ŵamutorere ku muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 

14Iyo wati wapereke chawanangwa chakhe kwa FUMU. Wapereke mwana-
mberere mwanarume wambula kalema wa chirimika chimoza kuŵa sembe 
yakocha, mberere yanakazi ya chirimika chimoza yambula kalema kuŵa sembe 
ya zakwananga, ndiposo na mberere yanarume yimoza yambula kalema kuŵa 
sembe ya wenenawene. 

15Waperekeso chidunga cha vingwa vyambula chirungo, vingwa vipapati vya 
ufu wakunyiririka wakusazgako mafuta, ndiposo na tuvingwa tupepefu 
twambula chirungo twakuphakako mafuta, na sembe yawo ya ufu, ndiposo na 
sembe yawo ya vyakumwa. 

16“Musofi wati waviŵike panthazi pa FUMU na kupereka sembe yakhe 
yakuphepiskira zakwananga, na sembe yakhe yakocha. 

17Iyo wati wapereke kwa FUMU mberere yanarume kuŵa sembe ya 
wenenawene, pamoza na chidunga cha vingwa vyambula chirungo. Musofi wati 
waperekengeso sembe yakhe ya ufu na ya vyakumwa. 

18MuNaziri yura wati wametere sisi la ku mutu wakhe wakupatulika pa 
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. Iyo wati watore sisi la ku mutu 
wakhe wakupatulika na kuliŵika pa moto uwo uli kusi ku sembe ya 
wenenawene. 

19“Ntheura musofi watore mukhono wakuphika wa mberere yanarume, na 
chingwa chipapati chimoza chambula chirungo kufuma mu chidunga, ndiposo 
na kachingwa kapepefu kamoza kambula chirungo na kuviŵika pa mawoko gha 
muNaziri pamanyuma pakumeta sisi lakujipatula kwakhe. 

20Musofi wavizungunye kuti viŵe sembe yakuzungunya panthazi pa FUMU. 
Vyeneivi ndi phande lakupatulika la musofi pamoza na nganga iyo 
yazungunyika, na chigha icho chaperekeka. Pamanyuma pa ichi muNaziri yura 
wangamanya kumwa vinyo. 

21“Ili ndi dango la muNaziri uyo wakuchita chirapo. Sembe yakhe kwa FUMU yiti 
yiŵenge kwakuyana na chirapo chakhe nga muNaziri, pa dera pa ivyo 
wangamanya kupereka. Kwakuyana na phangano ilo wachita, ntheuraso iyo 
wati wachite kwakulingana na dango la kujipatula kwakhe kuŵa muNaziri.” 

Chitumbiko cha usofi 

22 FUMU yikati kwa Mozesi, 

23“Umuphalire Aroni na ŵana ŵakhe kuti ŵatumbikenge ŵaIsraele 
pakuŵayowoyera kuti: 

24 FUMU yimutumbikani na kumusungilirani. 



291 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

25 FUMU yiŵaliske chisko chakhe pa imwe, ndipo yiŵe ya uchizi pa imwe, 

26 FUMU yinuskire maso ghakhe pa imwe ndipo yimupani mutende.” 

27Ndipo FUMU yikati, “Para ŵazunurenge ntheura zina lane pakutumbika 
ŵaIsraele, ine nditi ndiŵatumbikenge.” 

Kupenda 7 

Vyakupereka vya ŵarongozgi 

1Pa zuŵa ilo, Mozesi wakamarizgira kwimika Chihema, ŵakachiphakazga 
mafuta na kuchipatuliska pamoza na viteŵetero vyakhe vyose. 
Wakaphakazgaso na kupatuliska jochero na viteŵetero vyakhe vyose. 

2Penepapo ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele, ŵakuru ŵa nyumba za ŵawiskewokuru, 
na ŵarara ŵa mafuko, ŵeneawo ŵakaŵa pachanya pa awo ŵakapendeka, 

3ŵakatora vyakupereka vyawo, ndipo ŵakiza navyo pa maso pa FUMU. 
Ŵakapereka magareta ghakubenekerereka ghankhonde na limoza na nkhaŵi 
12, gareta limoza lirilose likaperekeka kuŵarongozgi ŵaŵiri ndiposo na nkhaŵi 
yimoza kwa murongozgi waliyose. Ivi ŵakavipereka panthazi pa Chihema. 

4FUMU yikati kwa Mozesi, 

5“Pokerera ivi kufuma kwa iwo, kuti viŵe vyakuteŵetera mu Chihema 
Chakukumaniranamo, ndipo uvipereke ku ŵaLevi, munthu yose kwakuyana na 
mlimo wakhe.” 

6Ntheura Mozesi wakatora magareta na nkhaŵi, na kuvipereka ku ŵaLevi. 

7Magareta ghaŵiri na nkhaŵi zinayi wakapereka ku ŵaGerishoni kwakuyana na 
mlimo wawo. 

8Magareta ghanayi na nkhaŵi zinkhonde na zitatu wakapereka ku ŵana ŵa 
Merari, kwakuyana na mlimo wawo weneuwo ukaŵa pasi pa urongozgi wa 
Itamara mwana wa musofi Aroni. 

9Kweni wakapereka kanthu chara ku ŵaKohati, chifukwa ŵakapika mlimo 
wakupwererera vinthu vyakupatulika vyeneivyo vikenera kuyegheka pa 
viŵegha. 

10Ndipo ŵarongozgi ŵakiza na vyakupereka vyakupatuliskira jochero pa zuŵa 
ilo likaphakazgikiranga mafuta. Ŵakiza na vyakupereka vyawo panthazi pa 
jochero, 

11ndipo FUMU yikati kwa Mozesi, “Para ŵakupereka sembe yakupatuliskira 
jochero, murongozgi waliyose waŵe na zuŵa lakhe na lakhe.” 

12Uyo wakiza na vyakupereka vyakhe pa zuŵa lakudanga wakaŵa Nashoni 
mwana wa Aminadabu, wa fuko la Yuda. 
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13Vyakupereka vyakhe vikaŵa ivi: beseni la siliva limoza ya uzitu wa kilogiramu 
limoza na hafu, na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840, kwakuyana 
na mweso wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 

14Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120, wakuzura 
na vyakununkhira. 

15Wakaperekaso nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume 
yimoza, mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza, kuti 
vyose ivi waperekere sembe yakocha. 

16Wakaperekaso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

17Ndipo vyakuperekera sembe yakhe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde na ŵana-mberere 
ŵanarume ŵa chirimika chimoza ŵankhonde. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe 
ya Nashoni mwana wa Aminadabu. 

18Pa zuŵa la chiŵiri Netanele mwana wa Zuwara murongozgi wa ŵaIsakara, 
ndiyo wakiza na vyakupereka. 

19Vyakupereka vyakhe vikaŵa ivi; beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 
1,560, na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840, kwakuyana na mweso 
wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 

20Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120, wakuzura 
na vyakununkhira. 

21Wakaperekaso nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume yimoza, 
mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza, kuŵa sembe 
yakocha. 

22Wakaperekaso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

23Ndipo vyakuperekera sembe yakhe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde na ŵana-mberere 
ŵanarume ŵa chirimika chimoza ŵankhonde. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe 
ya Netanele mwana wa Zuwara. 

24Pa zuŵa la chitatu Eliyabu mwana wa Heloni, murongozgi wa ŵaZebuloni 
ndiyo wakiza na vyakupereka. 

25Vyakupereka vyakhe vikaŵa ivi: beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 
1,560, na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840, kwakuyana na mweso 
wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 
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26Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120, wakuzura 
na vyakununkhira. 

27Wakaperekaso nkhambako yanarume yimoza, mberere yanarume yimoza, 
mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza, kuŵa sembe 
yakocha. 

28Wakaperekaso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

29Ndipo vyakuperekera sembe yakhe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde, na ŵana-mberere 
ŵanarume ŵankhonde ŵa chirimika chimoza. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe 
ya Eliyabu mwana wa Heloni. 

30Pa zuŵa la chinayi Elizuru mwana wa Sheduru, murongozgi wa ŵaRubeni, 
ndiyo wakiza na vyakupereka. 

31Vyakupereka vyakhe vikaŵa ivi: beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 
1,560, na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840, kwakuyana na mweso 
wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 

32Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120, wakuzura 
na vyakununkhira. 

33Wakaperekaso nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume yimoza, 
mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza, kuŵa sembe 
yakocha. 

34Wakaperekaso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

35Ndipo vyakupereka vya sembe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde na ŵana-mberere 
ŵanarume ŵa chirimika chimoza ŵankhonde. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe 
ya Elizuru mwana wa Sheduru. 

36Pa zuŵa la chinkhonde Shelumiyele mwana wa Zurishadayi, murongozgi wa 
ŵaSimiyoni, ndiyo wakiza na vyakupereka. 

37Vyakupereka vyakhe vikaŵa ivi; beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 
1,560, na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840, kwakuyana na mweso 
wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 

38Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120, wakuzura 
na vyakununkhira. 
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39Wakaperekaso nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume yimoza, 
mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza, kuŵa sembe 
yakocha. 

40Wakaperekaso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

41Ndipo vyakuperekera sembe yakhe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde, ŵana-mberere ŵa 
chirimika chimoza ŵankhonde. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe ya Shelumiyele 
mwana wa Zurishadayi. 

42Pa zuŵa la chinkhonde na chimoza Eliyasafu mwana wa Duwele, murongozgi 
wa ŵaGadi, ndiyo wakiza na vyakupereka. 

43Vyakupereka vyakhe vikaŵa beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 
1,560, na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840, kwakuyana na mweso 
wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 

44Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120, wakuzura 
na vyakununkhira. 

45Wakaperekaso nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume yimoza, 
mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza, kuŵa sembe 
yakocha. 

46Wakaperekaso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

47Ndipo vyakuperekera sembe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde, ŵana-mberere ŵanarume 
ŵa chirimika chimoza ŵankhonde. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe ya Eliyasafu 
mwana wa Duwele. 

48Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri Elishama mwana wa Amihudi, murongozgi 
wa ŵaEfurayimu, ndiyo wakiza na vyakupereka. 

49Vyakupereka vyakhe vikaŵa ivi: beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 
1,560, na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840, kwakuyana na mweso 
wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 

50Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120, wakuzura 
na vyakununkhira. 

51Wakaperekaso nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume yimoza, 
mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza, kuŵa sembe 
yakocha. 

52Wakaperekaso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 



295 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

53Ndipo vyakupereka vya sembe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde, ŵana-mberere ŵanarume 
ŵankhonde ŵa chirimika chimoza. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe ya Elishama 
mwana wa Amihudi. 

54Pa zuŵa la chinkhonde na chitatu Gamaliyele mwana wa Pedazuru, 
murongozgi wa ŵaManase, ndiyo wakiza na vyakupereka. 

55Vyakupereka vyakhe vikaŵa ivi: beseni limoza la siliva ya uzitu, wa magiramu 
1,560, na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840, kwakuyana na mweso 
wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wa kusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 

56Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120, wakuzura 
na vyakununkhira. 

57Wakaperekaso nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume yimoza, 
mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza, kuŵa sembe 
yakocha. 

58Wakaperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

59Ndipo vyakupereka vya sembe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde, ŵana-mberere ŵanarume 
ŵankhonde ŵa chirimika chimoza. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe ya 
Gamaliyele mwana wa Pedazuru. 

60Pa zuŵa la chinkhonde na chinayi, Abidani mwana wa Gidiyoni, murongozgi 
wa ŵaBenjamini, ndiyo wakiza na vyakupereka. 

61Vyakupereka vyakhe vikaŵa ivi: beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 
1,560, na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840, kwakuyana na mweso 
wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 

62Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120 wakuzura 
na vyakununkhira. 

63Wakaperekaso nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume yimoza, 
mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza, kuŵa sembe 
yakocha. 

64Wakaperekaso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

65Ndipo vyakupereka vya sembe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde, ŵana-mberere ŵanarume 
ŵankhonde ŵa chirimika chimoza. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe ya Abidani 
mwana wa Gidiyoni. 
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66Pa zuŵa la khumi Ahiyezere mwana wa Amishadayi, murongozgi wa ŵaDani, 
ndiyo wakiza na vyakupereka. 

67Vyakupereka vyakhe vikaŵa ivi: beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 
1,560 na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840, kwakuyana na mweso 
wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 

68Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120, wakuzura 
na vyakununkhira. 

69Wakaperekaso nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume yimoza, 
mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza, kuŵa sembe 
yakocha. 

70Wakaperekaso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

71Ndipo vyakupereka vya sembe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde, ŵana-mberere ŵanarume 
ŵankhonde ŵa chirimika chimoza. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe ya Ahiyezere 
mwana wa Amishadayi. 

72Pa zuŵa la 11 Pagiyele mwana wa Okirani, murongozgi wa ŵaAshere, ndiyo 
wakiza na vyakupereka. 

73Vyakupereka vyakhe vikaŵa ivi: beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 
1,560, na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840 kwakuyana na mweso 
wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 

74Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120, wakazura 
na vyakununkhira. 

75Wakaperekaso nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume yimoza, 
mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza, kuŵa sembe 
yakocha. 

76Wakaperekaso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

77Ndipo vyakupereka vya sembe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde, ŵana-mberere ŵanarume 
ŵankhonde ŵa chirimika chimoza. Vyeneivi vikaŵa sembe ya Pagiyele mwana 
wa Okirani. 

78Pa zuŵa la 12 Ahira mwana wa Enani, murongozgi wa ŵaNafutali, ndiyo 
wakiza na vyakupereka. 

79Vyakupereka vyakhe vikaŵa ivi: beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 
1,560, na beseni la siliva limoza la uzitu wa magiramu 840 kwakuyana na mweso 
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wa pa Chihema Chakupatulika. Vyose viŵiri wuwo vikazura na ufu 
wakunyiririka wakusazgako mafuta, kuŵa vyakupereka vya vyakurya. 

80Wakaperekaso dira wa golide yumoza wa uzitu wa magiramu 120, wakuzura 
na vyakununkhira. 

81Wakaperekaso nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume yimoza, 
mwana-mberere mwanarume yumoza wa chirimika chimoza kuŵa sembe 
yakocha. 

82Wakaperekaso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

83Ndipo vyakupereka vya sembe ya wenenawene vikaŵa ivi: nkhaŵi ziŵiri, 
mberere zanarume zinkhonde, ŵapepe ŵankhonde, ŵana-mberere ŵanarume 
ŵankhonde ŵa chirimika chimoza. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe ya Ahira 
mwana wa Enani. 

84Ivi ndivyo vikaŵa vyakupereka vyakupatuliskira jochero, pa zuŵa ilo 
ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele ŵakaliphakazgiranga. Ŵakapereka mbale za siliva 12, 
mabeseni gha siliva 12, ŵadira ŵagolide 12. 

85Beseni la siliva lirilose likaŵa la uzitu wa kilogiramu limoza na hafu. Beseni 
lirilose likaŵa la uzitu wa magiramu 800 ghankhonde na ghaŵiri. Siliva yose wa 
viteŵetero vira yikaŵa ya uzitu wa makilogiramu 27, kwakuyana na mweso wa 
pa malo ghakupatulika. 

86Ŵadira ŵa golide 12, ŵakuzura na vyakununkhira, waliyose wakaŵa wa uzitu 
wa magiramu 110, kwakuyana na mweso wa pa malo ghakupatulika. Golide lose 
la ŵadira ŵara likaŵa la uzitu wa kilogiramu limoza na hafu. 

87Vyakuŵeta vyose ivyo ŵakapereka kuŵa sembe yakocha vikaŵa ntheura: 
nkhambako zichoko 12, mberere zanarume 12, ŵana-mberere ŵanarume 12 ŵa 
chirimika chimoza, pamoza na sembe ya ufu, ndiposo na ŵapepe 12 kuwa sembe 
ya zakwananga. 

88Vyakuŵeta vyose ivyo vyakuperekera kuŵa sembe ya wenenawene vikaŵa 
ntheura: nkhambako 24, mberere zanarume 60, ŵapepe 60 ndipo ŵana-
mberere ŵanarume 60, ŵa chirimika chimoza. Vyeneivi ndivyo vikaŵa sembe 
yakupatuliskira jochero, likati laphakazgika. 

89Ndipo para Mozesi wakanjira mu Chihema Chakukumaniranamo kuya 
kayowoya na FUMU wakapulika lizgu likayowoyanga nayo kufumira pachanya 
pa chibenekerero chakuphepiskirapo icho chikaŵa pachanya pa Bokosi la 
Phangano, pakati pa ŵakerubi ŵaŵiri. 

Kupenda 8 

Kaŵikiro ka nyali 
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1Sono FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Umuphalire Aroni kuti, para ukuŵika nyali, uŵike mwakuti nyali zinkhonde 
na ziŵiri zingweruskenge panthazi pa chakuŵikapo nyali.” 

3Aroni wakachita ntheura. Wakaziŵika nyali zira kuti zingweruskenge panthazi 
pa chakuŵikapo nyali nga ndi umo FUMU yikamulangulira Mozesi. 

4Chakuŵikapo nyali ŵakachipanga mwa ntheura: chikaŵa cha golide, ndipo 
chikaŵa chakufura na nyondo kufuma musi mwakhe mpaka ku maluŵa ghakhe. 
Chakuŵikapo nyali ŵakachipanga kwakuyana na chiyerezgero 
icho FUMU yikamurongora Mozesi. 

Kutozgeka na kupatuliskika kwa ŵaLevi 

5 FUMU yikati kwa Mozesi, 

6“Tora ŵaLevi mukati mu ŵaIsraele, ndipo uwatozge. 

7Pakuŵatozga uti uchite nawo ntheura: uŵamijire maji agho ghakuwuskapo 
zakwananga. Ŵamete mu thupi lose na lezara, ndipo ŵasuke vyakuvwara 
vyawo. Ntheura ŵati ŵaŵe ŵakutozgeka. 

8Sono ŵatore nkhambako yichoko pamoza na vyakupereka vya vyakurya vya 
ufu wakunyiririka wakusazgako mafuta. Ŵati ŵatoreso nkhambako yichoko 
yinyakhe yakuperekera sembe ya zakwananga. 

9Wize nawo ŵaLevi panthazi pa Chihema Chakukumaniranamo, ndiposo 
uwunganye mpingo wose wa ŵaIsraele. 

10Para ukuŵapereka ŵaLevi panthazi pa FUMU, ŵaIsraele ŵaŵikepo mawoko 
ghawo pa iwo. 

11Pamanyuma Aroni wati waŵapereke panthazi pa FUMU kuŵa sembe 
yakuzungunya yakufumira mu ŵaIsraele, kuti mlimo wa ŵaLevi uŵe nadi 
wakuteŵetera FUMU. 

12Pamanyuma ŵaLevi ŵati ŵaŵike mawoko ghawo pa mitu ya nkhambako zira. 
Yimoza uti uyipereke kwa FUMU kuŵa sembe ya zakwananga, ndipo yinyakhe 
kuŵa sembe yakocha, pakuŵaphepiskira ŵaLevi. 

13“Uti uŵimike ŵaLevi kuti ŵateŵeterenge Aroni na ŵana ŵakhe ŵanarume, 
ndipo uŵapereke kwa FUMU nga ndi sembe ya pa dera yakuzungunya. 

14Ntheura ndimo uti uŵapatulire ŵaLevi mukati mu ŵaIsraele, ndipo iwo ŵati 
ŵaŵe ŵane. 

15Pamanyuma pa ichi ŵaLevi ŵanjirenge kuti ŵateŵete mu Chihema 
Chakukumaniranamo, para waŵatozga na kuŵapereka kuŵa sembe ya pa dera 
yakuzungunya. 



299 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

16Iwo mbakuperekeka nkhanira kwa ine kufuma mu ŵaIsraele. Ndaŵatora 
kuŵa ŵane mu malo gha ŵana wose awo ŵa uŵere, ŵana ŵa uŵere wose mu 
ŵaIsraele. 

17Pakuti ŵana wose ŵa uŵere mu ŵaIsraele mbane, ŵana ŵa ŵanthu na ŵa 
vyakuŵeta wuwo. Pa zuŵa ilo nkhakomera ŵana wose ŵakudanga kubabika 
mu charu cha Eguputo nkhaŵapatuliskira kwa ndamwene. 

18Ndatora ŵaLevi mu malo gha ŵana wose ŵa uŵere mukati mu ŵaIsraele. 

19Ndaŵapereka ŵaLevi kwa Aroni na ŵana ŵakhe nga nchawanangwa 
chakufuma mukati mu ŵaIsraele, kuti ŵaŵateŵetere ŵaIsraele mu Chihema 
Chakukumaniranamo, mwakuti nthenda yakofya yireke kuŵa mu ŵaIsraele 
para iwo ŵasenderera kufupi na malo ghakupatulika.” 

20Ntheura ndimo Mozesi na Aroni pamoza na mpingo wose wa ŵaIsraele 
ŵakaŵachitira ŵaLevi. ŴaIsraele ŵakaŵachitira kwakuyana na vyose 
ivyo FUMU yikamulangulira Mozesi za ŵaLevi. 

21ŴaLevi ŵakajitozga ku zakwananga ndipo wakasuka vyakuvwara vyawo. 
Aroni wakaŵapereka kuŵa sembe ya pa dera yakuzungunya panthazi pa FUMU, 
ndiposo wakaŵaphepiskira kuti ŵatozgeke. 

22Pamanyuma pa ichi ŵaLevi ŵakanjira kuya kachita mlimo wawo mu Chihema 
Chakukumaniranamo pasi pa Aroni na ŵana ŵakhe. Ntheura ŵakaŵachitira nga 
ndi umo FUMU yikamulangulira Mozesi za ŵaLevi. 

23 FUMU yikati kwa Mozesi, 

24“Ichi ndicho chikukhwaska ŵaLevi. Kwamba ŵa virimika 25 na 
ŵakujumphirapo, ŵati ŵanjirenge na kuteŵeta mu Chihema 
Chakukumaniranamo. 

25Para ŵakwaniska virimika 50 ŵati ŵareke mlimo wa uteŵeti, ndipo 
ŵangateŵetangaso chara. 

26Kweni ŵangawovwira ŵabali ŵawo mu Chihema Chakukumaniranamo, 
pakuchisungilira makora, kwambula kuchita mlimo wenecho. Ichi ndicho 
muchitenge ku ŵaLevi pakuŵagaŵira milimo yawo.” 

Kupenda 9 

Kwimikika kwa Paska 

1Mu mwezi wakudanga wa chirimika cha chiŵiri, para ŵaIsraele ŵakati ŵafuma 
mu charu cha Eguputo, FUMU yikayowoya na Mozesi mu mapopa gha Sinayi kuti, 

2“ŴaIsraele ŵachitenge chiphikiro cha Paska pa nyengo yakhe yakwimikika. 
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3Pa zuŵa la 14 la mwezi uwu wa, nyengo ya mise, muti muchitenge pa nyengo 
yakhe yakwimikika. Muchitenge kwakuyana na marango ghakhe ghose.” 

4Ntheura Mozesi wakaŵaphalira ŵaIsraele kuti ŵakwenera kuchita chiphikiro 
cha Paska. 

5Ndipo ŵaIsraele ŵakachita chiphikiro cha Paska mu mapopa gha Sinayi mu 
mwezi wakudanga pa zuŵa la 14 la mwezi, nyengo ya mise. Ntheura ŵaIsraele 
ŵakachita kwakuyana na vyose ivyo FUMU yikamulangulira Mozesi. 

6Ŵakaŵapo ŵanthu ŵanji awo ŵakaŵa ŵakukazuzgika chifukwa 
ŵakakhwaska chitanda cha munthu, mwakuti ŵakatondeka kuchita chiphikiro 
cha Paska zuŵa lira. Iwo ŵakiza panthazi pa Mozesi na Aroni pa zuŵa lira. 

7Ŵanthu ŵara ŵakaŵaphalira ŵakati, “Tili ŵakukazuzgika chifukwa 
tangukhwaska chitanda cha munthu. Kasi nchifukwa uli tikukanizgika kupereka 
sembe ya FUMU nyengo yakhe yakwimikika mukati mu ŵaIsraele?” 

8Mozesi wakati kwa iwo, “Lindani danga kuti ndipulike icho FUMU yiti yilangule 
na vya imwe.” 

9 FUMU yikati kwa Mozesi, 

10“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti usange munthu waliyose wa mwa imwe panji ŵa 
mphapu yinu ngwa kukazuzgika chifukwa wangukhwaska chitanda cha 
munthu, panji chifukwa wali pa ulendo wa kutali, iyo wakwenera 
kuyichitira FUMU chiphikiro cha Paska. 

11Mu Levi wachitenge ichi mu mwezi wa chiŵiri zuŵa la 14, nyengo ya mise. 
Ŵaryenge nyama ya Paska pamoza na chingwa chambula chirungo na 
mphangwe yakuŵaŵa. 

12Ŵangarekangapo kanthu chara mpaka na mulenje, nesi kuphyorapo nanga 
nchiwangwa chakhe chimoza. Ŵachitenge chiphikiro cha Paska kwakuyana na 
marango ghose. 

13Kweni munthu uyo ngwa kuphotoka ndipo wali pa ulendo chara, usange 
wareka kuchita chiphikiro ichi, munthu uyo wafumiskikemo mukati mu ŵanthu 
ŵanyakhe, chifukwa wareka kupereka sembe ya FUMU pa nyengo yakhe 
yakwimikika. Munthu uyo walangikenge chifukwa cha kwananga kwakhe. 

14“Usange mulendo wakupanjwamo mukati mwinu, ndipo wakukhumba 
kuchita chiphikiro cha Paska la FUMU, nayo wachite chiphikiro cha Paska 
pakurondezga marango agho imwe mukurondezga. Muŵenge na dango limoza 
pera, mwaŵenecharu ndiposo na uyo wakupanjwa mukati mwinu.” 

Bingu la moto 
(Kuf 40.34-38) 
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15Pa zuŵa ilo Chihema cha Ukaboni, chikimikikiranga, chibingu 
chikabenekerera Chihema Chakukumaniranamo. Pa nyengo ya mise 
chikaŵanga pachanya pa Chihema, Chakukumaniranamo mu kawonekero ka 
moto pachanya pa Chihema chira mpaka na mulenje. 

16Ntheura ndimo chikachitikiranga nyengo zose. Chibingu chikabenekerera 
Chihema na muhanya, ndipo na usiku chikawoneka nga ndi moto. 

17Nyengo yose para chibingu chawuskikapo kufuma pa Chihema, ndipo 
ŵaIsraele ŵakawukanga ulendo wawo. Ndipo pa malo apo chibingu 
chikimiliranga, penepapo ndipo ŵaIsraele ŵakazenganga misasa yawo. 

18Pa languro la FUMU ŵaIsraele ŵakawukanga ulendo wawo, ndiposo pa 
languro lakhe ŵakazenganga misasa. Nyengo yose iyo chibingu chikakhaliranga 
pa Chihema, nawoso ŵakakharanga mu msasa. 

19Nanga ndi para chibingu chikakhalirira pa Chihema mazuŵa ghanandi, 
ŵaIsraele ŵakasunga languro la FUMU, ndipo kuti ŵakawukanga ulendo wawo 
chara. 

20Nyengo zinyakhe chibingu chira chikakharangapo mazuŵa ghachoko waka 
pachanya pa Chihema. Iwo ŵakakharanga mu msasa kwakuyana na languro 
la FUMU, ndipo ŵakawukanga ulendo wawo kwakuyana na languro lakhe. 

21Ndipo nyengo zinyakhe chibingu chikakhaliranga kufuma na mise mpaka na 
mulenje. Para chikawuskikangapo na mulenje nawo ŵakawukangapo. Usange 
chibingu chira chawuskikapo na muhanya panji na usiku nawo ŵakawukanga. 

22Manyi ghakaŵa mazuŵa ghaŵiri panji mwezi, nanga ndi nyengo yitaliko iyo 
chibingu chikarutilira kukhara pa Chihema, nawo ŵaIsraele ŵakakharanga mu 
msasa, ndipo kuti ŵakawukangamo chara. Kweni para chibingu chawuskikapo 
nawo ŵakawukangapo. 

23Pa languro la FUMU ŵakazenganga misasa, ndipo na languro lakhe 
ŵakawukangamo. Nyengo yose ŵakasunganga languro la FUMU ilo yikapereka 
kwa Mozesi. 

Kupenda 10 

Mbata za siliva 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Nozga mbata ziŵiri za siliva pakuzifura na nyondo. Izi ndizo uti uchemerenge 
mpingo, ndiposo na kuwuskirapo msasa. 

3Para zalira zose ziŵiri, mpingo wose uwunganenge kwa iwe pa muryango wa 
Chihema Chakukumaniranamo. 
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4Kweni para ŵalizga mbata yimoza pera, penepapo ŵarongozgi, awo mbarara 
ŵa mafuko gha Israele, ndiwo ŵati ŵawunganenge kwa iwe. 

5Para walizga mbata yakuchenjezga, ŵa mu misasa iyo yili ku mafumiro gha dazi 
ŵati ŵawukenge. 

6Para ŵalizga kachiŵiri mbata yakuchenjezga, ŵa mu misasa iyo yili ku mwera 
ŵati ŵawukenge. Mbata ya kuchenjezga yiti yilirenge pa nyengo yose iyo ŵati 
ŵawukirengepo. 

7Kweni para mukukhumba kuti mpingo uwungane pamoza, muti mulizgenge 
mbata, kweni kaliriro kakhe kaŵe kambula kuchenjezga. 

8Ŵasofi ŵa mbumba ya Aroni ndiwo ŵati ŵalizgenge zimbata. Mlimo wa 
kulizga mbata utiŵenge dango la muyirayira ku miwiro yose. 

9Para mukuruta ku nkhondo mu charu chinu kuya karwa na ŵarwani awo 
ŵakumutindiŵizgirani pasi, penepapapo ndipo mukalizgenge mbata 
zakuchenjezga, kuti FUMU, Chiuta winu wamukumbukani na kumuponoskani ku 
ŵarwani ŵinu. 

10Pa zuŵa lakukondwa kwinu, pa viphikiro vyinu ivyo vili kwimikika, pa 
viphikiro vya kuthwasa kwa mwezi, mukalizgenge mbata zinu pa sembe zinu 
zakocha mburuma na pa sembe zinu zakukoma za wenenawene. Izi ziti 
zimovwirani kukumbukira Chiuta winu. Ine ndine FUMU, Chiuta winu.” 

ŴaIsraele ŵakuwukamo mu Phiri la Sinayi 

11Pa zuŵa la 20, mu mwezi wa chiŵiri, mu chirimika cha chiŵiri, bingu 
likasezgekapo pa Chihema cha Ukaboni. 

12Sono ŵaIsraele ŵakawuka ulendo wawo kufuma mu mapopa gha Sinayi. 
Bingu lira likaya kimilira mu mapopa gha Parani. 

13Iyi yikaŵa nyengo yawo yakudanga kuti ŵawuke ulendo wawo kwakuyana na 
umo FUMU yikaŵalangulira mwa Mozesi. 

14Awo ŵakamba kuwuka ulendo wawo ŵakaŵa ŵa ndembera ya msasa wa 
ŵaYuda, wupu na wupu. Nashoni mwana wa Aminadabu ndiyo wakaŵa 
murongozgi wawo ŵasilikari. 

15Netanele mwana wa Zuwara ndiyo wakaŵa murongozgi wa nkhondo ya fuko 
la Isakara. 

16Eliyabu mwana wa Heloni ndiyo wakaŵa murongozgi wa nkhondo ya fuko la 
Zebuloni. 

17Ndipo para Chihema ŵakachiwiskira, ŵaGerishoni na ŵaMerari, ŵeneawo 
ŵakayegha Chihema chira, ŵakawuka ulendo wawo. 
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18Pamanyuma ŵa ndembera ya msasa ŵaRubeni ŵakawuka ulendo kwenda 
wupu na wupu. Murongozgi wawo wa nkhondo wakaŵa Elizuru mwana wa 
Sheduru. 

19Murongozgi wa nkhondo wa fuko la Simiyoni wakaŵa Shelumiyele mwana wa 
Zurishadayi. 

20Murongozgi wa nkhondo wa fuko la Gadi wakaŵa Eliyasafu mwana wa 
Duwele. 

21Sono ŵaKohati ŵakawuka ulendo uku ŵayegha vinthu vyakupatulika, ndipo 
Chihema chikajinthika pambere iwo ŵandafike. 

22Ndipo ŵa ndembera ya msasa wa ŵaEfurayimu ŵakawuka ulendo wupu na 
wupu. Murongozgi wawo wa nkhondo wakaŵa Elishama mwana wa Amihudi. 

23Murongozgi wa ŵasilikari ŵa fuko la wa ŵaManase 
wakaŵa Gamaliyele mwana wa Pedazuru. 

24Murongozgi wa nkhondo wa fuko la Benjamini wakaŵa Abidani mwana 
wa Gidiyoni. 

25Pa umaliro ŵa ndembera ya msasa wa ŵaDani ŵakawuka ulendo wupu na 
wupu, nga ndi para mbalinda kunyuma kwa misasa yose. Murongozgi wa 
nkhondo wakaŵa Ahiyezere mwana wa Amishadayi. 

26Murongozgi wa nkhondo wa fuko la Ashere wakaŵa Pagiyele mwana wa 
Okirani. 

27Murongozgi wa nkhondo wa fuko la Nafutali wakaŵa Ahira mwana wa Enani. 

28Iyi ndiyo yikaŵa ndondomeko ya kendero ka ŵaIsraele kwakuyana na 
ŵasilikari ŵawo, para ŵakawukanga ulendo. 

29Mozesi wakamuphalira Hobabu mwana wa Rewele muMidiyani, wiskevyara 
wakhe, kuti, “Ise tikuwuka ulendo kuruta ku malo agho FUMU yikayowoya kuti, 
‘Ndamkumupani.’ Murute nase ndipo tamkukhara namwe makora. 
Pakuti FUMU yapangana kuŵachitira uweme ŵaIsraele.” 

30Kweni Hobabu wakamuphalira Mozesi kuti, “Nditi ndirute namwe chara. 
Nditirutenge ku charu cha kwithu na ku ŵabali ŵane.” 

31Ndipo Mozesi wakati, “Nkhuŵeya ureke kutisida, pakuti iwe ukumanya na 
malo apo tikwenera kuzenga misasa yithu mu mapopa ndipo iwe ndiwe 
wamkutirongoranga. 

32Usange ungaruta nase, kaweme kose ako FUMU yamkutichitira, nase 
tamkuchitira iwe.” 

Ŵanthu ŵakuwuka ulendo 
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33Ntheura ŵakafuma ku Sinayi, phiri la FUMU, na kwenda ulendo wa mazuŵa 
ghatatu. Bokosi la Phangano la FUMU likaŵadangirira kwa mazuŵa ghatatu 
ghara kuŵapenjera malo ghakupumulapo. 

34Bingu la FUMU ndilo likaŵarongozganga na muhanya para ŵawuka kufuma pa 
msasa. 

35Nyengo yiliyose para Bokosi la Phangano likawukakanga, Mozesi 
wakayowoyanga kuti, “Wukani, Mwe FUMU, kuti ŵarwani ŵinu ŵambininiske, 
na kutiso awo ŵakumutinkhani pakuwona imwe ŵachimbire.” 

36Ndipo para limilira, iyo wakati, “Wererani, Mwe FUMU ku vikwi na vikwi vya 
ŵanthu ŵinu ŵaIsraele.” 

Kupenda 11 

Malo ghakuchemeka Tabera 

1Zuŵa limoza ŵanthu ŵakasinginikira FUMU chifukwa cha soka lawo. 
Para FUMU yikapulika ichi, iyo yikakwiya chomene, ndipo moto 
wa FUMU ukabuka mukati mwawo na kumyangura chigaŵa chimoza cha msasa. 

2Ŵanthu ŵakalira kwa Mozesi. Mozesi wakaromba kwa FUMU, ndipo moto 
ukazimwa. 

3Ntheura malo ghara ghakachemeka Tabera, chifukwa moto wa FUMU ukabuka 
mukati mwawo. 

Mozesi wakusankha ŵarongozgi 70 

4Pa nyengo chiwuru cha ŵanthu awo ŵakaŵa mukati mu ŵaIsraele chikaŵa na 
chilyokolyoko chikuru cha nyama. ŴaIsraele nawo ŵakamba kusinginika 
ŵakati, “Mbaya mwe, mphanyi taryanga nyama! 

5Tikukumbuka somba izo tikaryanga mu Eguputo kwambula kulipira, 
vimphwete, vinkhaka, hanyezi za mitundumitundu. 

6Kweni sono nkhongono zithu zamara, ndipo palije kanthu kanyakhe ako 
tikurya kweni mana pera.”  

(7Sono mana yikaŵa nga ndi njere la muchese, ndipo yikawoneka nga ndi 
ulimbo wa nthura na wakulangala. 

8Ŵanthu ŵakarutanga uku na uku kukayora mana, ndipo ŵakaskanga pa 
mphero panji kupura mu mathuli. Ŵakaphikanga mu viŵiya na kupanga vingwa 
vipapati. Kanowero kakhe kakaŵa nga nkha vingwa vipapati vyakuphikika na 
mafuta. 

9Para jumi likawanga pa msasa na usiku, mana yikawanga pamoza nalo.) 
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10Mozesi wakapulika ŵanthu ŵakulira mu mbumba zawo, munthu waliyose pa 
muryango wa hema lakhe. FUMU yikakwiya chomene, ndipo Mozesi nayo kuti 
wakakondwa chara. 

11Mozesi wakati kwa FUMU, “Kasi mwandisuzgirachi ntheura, nda muteŵeti 
winu? Kasi nchifukwa uli ndilije kusanga uchizi pa maso pinu, apo mwaŵika 
katundu ŵanthu wose aŵa pa ine? 

12Kasi ŵanthu wose aŵa mbana ŵane? Kasi ndine nkhaŵababa apo imwe 
mukuyowoya kwa ine kuti, ‘Uŵapakate pa chifuŵa chako, nga ndi umo mlezi 
wakupakatira mwana wakonkha, kuti urute nawo ku charu icho mukapangana 
kuchipereka ku ŵawiskewokuru?’ 

13Kasi ndiyitorenkhu nyama kuti ndiŵape ŵanthu wose aŵa? Iwo ŵakundilirira 
ine kuti, ‘Utipe, nyama kuti tirye.’ 

14Kuti ndingamanya kuŵapwererera ŵanthu aŵa ndekha chara. Uyu ndi 
katundu muzitu kwa ine. 

15Usange ndimo muti muchitire nane ntheura, ipo ndikomani waka luŵiro, para 
ndasanga uchizi pa maso pinu kuti ndireke kuwona kuphatira kwane.” 

16 FUMU yikazgora Mozesi kuti, “Undiwunjikire ŵanarume 70 ŵa ŵarara 
ŵaIsraele, ŵanthu ŵeneawo ukuŵamanya kuti mbarara ŵa ŵanthu ndipo 
mbarongozgi ŵawo. Wize nawo ku Chihema Chakukumaniranamo, ndipo 
ŵimilire kwenekuko pamoza na iwe. 

17Ine nditi ndize kwenekuko kwiza kayowoya nawo. Ndizamutorapo chigaŵa 
cha mzimu uwo uli mwa iwe na kuwuŵika mwa iwo, ndipo ŵati ŵayeghenge 
katundu wa ŵanthu pamoza na iwe, mwakuti ureke kuyegha wekha. 

18Ndipo uŵaphalire ŵanthu kuti, ‘Mujipatuliske mwaŵene, kunozgekera zuŵa 
la machero, ndipo muti murye nyama.’” Imwe mwaliranga kwa FUMU mwakuti 
yipulike kuti, “Ndi njani wati watipe nyama, tirye? Ise tikakharanga makora mu 
Eguputo.” Ntheura FUMU yiti yimupani nyama ndipo muti murye. 

19Kuti muti murye zuŵa limoza, panji ghaŵiri, panji ghankhonde, nanga ndi 
mazuŵa khumi panji 20, chara. 

20Kweni muti murye mwezi wose wa mphumphu, yisuke yifumire mu mphuno 
zinu na kumukorani. Chifukwa imwe mwayikana FUMU yeneiyo yili mukati 
mwinu, ndipo mwalira panthazi pakhe kuti, “Kasi tikafumirachi mu Eguputo?” 

21Kweni Mozesi wakati, “Ŵanthu ŵeneawo nkhwenda nawo ŵakukwana 
600,000 kweni imwe mukuti, ‘Nditi ndiŵape nyama, kuti ŵarye mwezi wose wa 
mphumphu.’ 
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22Kasi zingakomeka mberere na mbuzi na ng'ombe zilinga kuti ziŵakwanire? 
Panji kasi tingaŵawunjikira pamoza somba zose za mu nyanja kuti 
ziŵakwanire?” 

23Ndipo FUMU yikamuzgora Mozesi kuti, “Kasi nkhongono 
za FUMU zingapereŵera? Sono uti uwone usange mazgu ghane nga unenesko 
kwa iwe panji chara.” 

24Ntheura Mozesi wakaruta kuya kuŵaphalira ŵanthu mazgu gha FUMU. 
Wakawunganya ŵanthu 70 kufuma ku ŵarara ŵa ŵanthu, ndipo 
wakaŵandandika kuzingirizga Chihema. 

25Penepapo FUMU yikikhilira mu bingu ndipo yikayowoya kwa Mozesi. 
Yikatorapo chigaŵa cha mzimu uwo ukaŵa mwa Mozesi na kuwuŵika mu 
ŵarara ŵara 70. Para chigaŵa cha mzimu chikanjira mwa iwo, ŵakamba 
kuchima. Kweni kuti ŵakarutilira kuchima chara. 

26Sono ŵanthu ŵaŵiri ŵakakhalira mu msasa. Yumoza wakaŵa Elidadi, ndipo 
munyakhe wakaŵa Medadi. Ŵanthu aŵa ŵakaŵa mukati mwa awo 
ŵakalembeka kweni kuti ŵakarutako ku Chihema chara. Chigaŵa cha Mzimu 
chikiza pa iwo, ntheura ŵakamba kuchima mu msasa. 

27Munyamata munyakhe wakachimbira na kuya kamuphalira Mozesi kuti, 
“Elidadi na Medadi ŵakuchima mu msasa.” 

28Ndipo Yoshuwa mwana wa Nuni, mweneuyo kufuma ku wanichi wakhe, 
wakamovwiranga Mozesi wakayowoya wakati, “Sekuru wane Mozesi 
muŵakanizge.” 

29Kweni Mozesi wakati kwa iyo, “Kasi uli na sanje chifukwa cha icho ine 
nkhuchita? Ndakhumbanga kuti mphanyi ŵanthu wose ŵa FUMU ŵazgoka kuŵa 
nchimi, na kuti mphanyi FUMU yikaŵika mzimu wakhe pa iwo!” 

30Penepapo Mozesi wakiza na kuŵa pamoza na ŵarara ŵa ŵaIsraele ku msasa. 

FUMU yikutuma swembe 

31 FUMU yikawuska mphepo yeneiyo yikiza na swembe kufumira ku nyanja, 
ndipo yikazimbotoska pafupi na msasa. Viyuni ivi vikambotokera kosekose 
kuzingirizga msasa vikenda ulendo wa zuŵa limoza. Ndipo zikarundana kufika 
pa mita limoza, kufuma pasi kufika pachanya. 

32Ŵanthu ŵakawuka na kuziwunjika swembe zira zuŵa lose lira, ndiposo na 
usiku wose ura, na zuŵa lose la machero ghanyakhe. Awo ŵakawunjika zichoko, 
ndi ŵeneawo ŵakawunganya za uzitu wa mahomeri khumi. Ndipo ŵakanika 
swembe zira kuzingirizga msasa. 
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33Ndipo, apo nyama yikaŵa yichali mu mlomo mwawo, pambere ŵandamire, 
ukari wa FUMU ukagolera pa ŵanthu ŵara, ndipo FUMU yikakoma ŵanthu na 
nthenda yakofya. 

34Ntheura malo ghara ghakathyika Kibiroti Hataava, chifukwa penepara ndipo 
ŵakasunga ŵanthu awo ŵakaŵa na chiryoko. 

35Kufuma pa Kibiroti Hataava ŵanthu ŵakenda kuruta ku Hazeroti, ndipo 
ŵakakhara penepara. 

Kupenda 12 

Miriyamu wakulangika 

1 Miriyamu na Aroni ŵakamba kususka Mozesi chifukwa cha mwanakazi 
muEtiyopiya mweneuyo Mozesi wakatora, pakuti wakatora mwanakazi 
muEtiyopiya. 

2Iwo ŵakati, “Kasi mbunenesko kuti FUMU yayowoya kwizira kwa Mozesi pera? 
Asi nthena wayowoyera na mwa ise wuwo?” FUMU yikapulika ivi. 

3Sono Mozesi wakaŵa munthu wakuzika chomene, kuruska ŵanthu wose awo 
ŵakaŵa pa charu. 

4Mwa mabuchibuchi FUMU yikayowoya kwa Mozesi na kwa Aroni na Miriyamu 
kuti, “Zani kuno ku Chihema Chakukumaniranamo mose mwa ŵatatu.” Ndipo 
wose ŵatatu ŵakaruta. 

5FUMU yikakhira mu bingu lakuti pholi, yikimilira pa muryango wa Chihema. 
Yikachema Aroni na Miriyamu, ndipo wose ŵaŵiri wuwo ŵakiza. 

6FUMU yikati, “Pulikani mazgu ghane. Usange yilimo nchimi mukati mwinu, 
ine FUMU nkhujirongora ndekha kwa iyo mu mboniwoni nkhuyowoya nayo mu 
maloto. 

7Ndimo kuli kuŵira na muteŵeti wane Mozesi chara. Iyo ngwa magomezgeko 
mu nyumba yane yose. 

8Iyo nkhuyowoya nayo mlomo na mlomo, mwakupulikikwa makora ndipo kuti 
nkhuyowoyera mu vinthanguni chara. Iyo wakuwona kaŵiro ka FUMU. Ntheura 
kasi nchifukwa uli mukawura kopa kwimikana nayo muteŵeti wane Mozesi?” 

9Ukari wa FUMU ukagolera pa iwo, ndipo yikawukapo. 

10Apo bingu likawukangapo pa Chihema, Miriyamu wakaŵa na vyoni, tuu nga 
ndi thonje. Aroni wakang'anamukira kwa Miriyamu, ndipo wakawona kuti wali 
na vyoni. 

11Sono Aroni wakati kwa Mozesi, “Mwe Fumu yane, rekani kutilanga chifukwa 
cha kwananga uku tachitira mu uchindere. 
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12Miriyamu wareke kupimika nga ndi mwana uyo wababika wakufwa 
mweneuyo hafu wa thupi lakhe waryeka kufuma mu nthumbo ya ŵanyina.” 

13Sono Mozesi wakaromba kwa FUMU wakati, “Mwe Chiuta, nkhumuŵeyani 
muchizgani.” 

14Kweni FUMU yikati kwa Mozesi, “Ŵawiske ŵamufunyirenge mata pa chisko 
chakhe, asi mphanyi waŵa na soni mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri? Iyo 
wajarilike kuwaro kwa msasa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri, ndipo 
pamanyuma pakhe mumutoreso mu msasa.” 

15Ntheura Miriyamu wakajalirika kuwaro kwa msasa mazuŵa ghankhonde na 
ghaŵiri. Ŵanthu kuti ŵakendaso ulendo chara wakasuka Miriyamu 
wakawereraso mu msasa. 

16Pamanyuma pa ichi ŵanthu ŵara ŵakawuka ulendo kufuma ku Hazeroti 
ndipo ŵakaya kazenga misasa yawo mu mapopa gha Parani. 

Kupenda 13 

Skori za charu 
(Mar 1.19-33) 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Tuma ŵanthu kuya kaskora charu cha Kanani, cheneicho nkhupereka ku 
ŵaIsraele. Mu fuko lirilose la ŵawiskewokuru utume munthu yumoza, 
mweneuyo ndi murongozgi mukati mwawo.” 

3Ntheura Mozesi wakaŵatuma kufumira mu mapopa gha Parani, kwakuyana na 
languro la FUMU, ndipo wose ŵara ndiwo ŵakaŵa ŵarongozgi mu ŵaIsraele. 

4Agha ndigho ghakaŵa mazina ghawo: Mu fuko la Rubeni, wakatuma Shamuwa 
mwana wa Zakuru. 

5Mu fuko la Simiyoni, wakatuma Shafati mwana wa Hori. 

6Mu fuko la Yuda, wakatuma Kalebu mwana wa Yefune. 

7Mu fuko la Isakara, wakatuma Igala mwana wa Yosefe. 

8Mu fuko la Efurayimu wakatuma Hosheya mwana wa Nuni. 

9Mu fuko la Benjamini wakatuma Paliti mwana wa Rafu. 

10Mu fuko la Zebuloni, wakatuma Gadiyele mwana wa Sodi. 

11Mu fuko la Yosefe (ndiko kuti mu fuko la Manase) wakatuma Gadi mwana wa 
Susi. 

12Mu fuko la Dani, wakatuma Amiyele mwana wa Gemali. 
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13Mu fuko la Ashere, wakatuma Seturu mwana wa Mikayele. 

14Mu fuko la Nafutali, wakatuma Nabi mwana wa Vofisi. 

15Mu fuko la Gadi, wakatuma Guwele mwana wa Maki. 

16Agha ndigho ghakaŵa mazina gha ŵanthu ŵeneawo Mozesi wakaŵatuma 
kuya Kaskora charu. Ndipo Hosheya mwana wa Nuni, Mozesi wakamuthya zina 
la Yoshuwa. 

17Mozesi wakaŵatuma kuya kaskora charu cha Kanani, ndipo wakati kwa iwo, 
“Rutani kura mu charu cha Negebu ndipo mukakwerere ku charu cha mapiri. 

18Mukawone umo charu chiliri, usange ŵanthu wose ŵakukhara mwenemumo 
mbankhongono panji mbambula nkhongono, usange mbachoko panji mbanandi. 

19Mukawone usange charu icho ŵakukharamo nchiweme panji nchiheni 
ndiposo usange misumba iyo ŵakukharamo ndi misasa panji malinga. 

20Mukawoneso usange charu nchisambazi panji nchikavu ndipo usange makuni 
ghalimo panji chara. Muŵe ŵa chikanga, ndipo mukayegheko vinyakhe mwa 
vipambi vya charu chira.” Sono iyi yikaŵa nyengo ya kuphya kwa vipambi 
vyakudanga vya mpheska. 

21Ntheura ŵakaruta ndipo ŵakaskora charu kufumira ku mapopa gha Zini 
mpaka ku Rehobu, kufupi na chipata cha Hamati. 

22Ŵakaruta mu charu cha Negebu ndipo ŵakafika ku Heburoni, mwenemumo 
mukakharanga Ahimani, Sheshayi na Talimayi, ŵa mphapu ya Anaki. (Heburoni 
wakazengeka virimika vinkhonde na viŵiri pambere Zowani wandazengeke ku 
Eguputo.) 

23Ŵakiza ku Dambo la Eshikolo, ndipo ŵakatemako munthavi uwo ukaŵa 
khunje la mpheska. Ŵakayegha ŵanthu ŵaŵiri pakuchita kupayika pa khuni. 
Ŵakatorakoso na vipambi vya magalagadeya na vikuyu. 

24Malo ghara ŵakaghathya Dambo la Eshikolo chifukwa cha khunje la mpheska 
ilo ŵaIsraele ŵakatemako. 

25Pa umaliro wa mazuŵa 40 ŵakawerako uko ŵakaya kaskora charu. 

26Iwo ŵakiza kwa Mozesi na Aroni na ku mpingo wose wa ŵaIsraele ku Kadeshi 
mu mapopa gha Parani. Ŵakaphara na umo ŵakendera kwa iwo ku mpingo 
wose wa ŵaIsraele, ndipo ŵakaŵarongora vipambi vya charu chira. 

27Ŵakamuphalira Mozesi kuti, “Tikaya kafika ku charu icho imwe 
mukatitumako. Ndi charu cha mkaka na uchi, ndipo ivi ndivyo vipambi vyakhe. 

28Kweni ŵanthu awo ŵakukhara mu charu chira mbankhongono ndipo 
misumba yawo yili kukhozgeka na malinga ndiposo njikuru chomene. Na kweni 
nako tikawonaso ŵa mphapu ya Anaki kwenekura. 
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29ŴaAmaleki ŵakukhara mu charu cha Negebu. ŴaHiti, ŵaYebusi, na ŵaAmori 
ŵakukhara mu charu cha mapiri. ŴaKanani ŵakukhara mu mphepete mwa 
nyanja, ndiposo na mu mphepete mwa mronga wa Yorodani.” 

30Kweni Kalebu wakachetamiska ŵanthu panthazi pa Mozesi, wakati, “Tiyeni 
tirutenge luŵiro na kuchihara charu, chifukwa tingamanya kuŵathereska.” 

31Penepapo ŵanthu awo ŵakaruta nayo ŵakati, “Ise tingamanya kwimikana 
nawo ŵanthu ŵara chara, chifukwa mbankhongono kuruska ise.” 

32Ntheura ŵakiza ku ŵaIsraele na lumbiri luheni lwa charu chira ŵakaya 
kaskoranga, ŵakati 

33“Kwenekura tikawona vya Nefilimu (ŵa mphapu ya Anaki ŵakafuma mu 
ŵaNefilimu). Ise tikajiwonanga nga mphazi, ntheura ndimo tikawonekangaso 
kwa iwo.” 

Kupenda 14 

ŴaIsraele ŵakugarukira FUMU 

1Penepapo mpingo wose ukachemerezga chomene, ndipo usiku ura ŵanthu 
ŵakalira chomene. 

2ŴaIsraele wose ŵakadinginyikira Mozesi na Aroni. Mpingo wose ukati kwa 
iwo, “Mphanyi kukaŵa kuweme kuti ise tikafwire mu charu cha Eguputo, panji 
kuti tifwire waka mu mapopa mwenemuno. 

3Chifukwa uli FUMU yikutitorera ku charu chira, kuti tikakomeke waka mu 
nkhondo? Ŵawoli ŵithu na ŵana ŵithu ŵati ŵazgoke kuŵa vyakuskogha. Kasi 
chingaŵa chiweme chara kwa ise kuti tiwerere ku Eguputo?” 

4Ndipo ŵakayowoyeskana ŵakati, “Tiyeni, tisore murongozgi, ndipo tiwerere 
ku Eguputo.” 

5Penepapo Mozesi na Aroni ŵakawa kavunama panthazi pa ungano wose wa 
mpingo wa ŵaIsraele. 

6Yoshuwa mwana wa Nuni na Kalebu mwana wa Yefune, ŵeneawo ŵakaŵa 
mukati mu ŵanthu ŵara ŵakaya kaskoranga charu, ŵakaparura vyakuvwara 
vyawo. 

7Ndipo iwo ŵakati ku mpingo wose wa ŵaIsraele, “Charu icho tikendamo kuya 
kachiskora nchiweme kwakuruska. 

8Usange FUMU yikukondwa nase, yamkutitorera ku charu icho ndipo 
yamkuchipereka kwa ise, charu cha mkaka na uchi. 
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9Kweni, rekani kugarukira FUMU. Rekani kopa ŵanthu ŵa charu chira, pakuti 
iwo tamkuŵamara petu. Iwo ŵalije wakuŵavikirira, kweni FUMU yili nase. 
Rekani kuŵawopa.” 

10Kweni mpingo wose ukatenge uŵadine na mawe. Penepapo uchindami 
wa FUMU ukaŵawonekera ŵaIsraele wose mu Chihema Chakukumaniranamo. 

Mozesi wakuŵeyererera ŵaIsraele 

11 FUMU yikati kwa Mozesi, “Kasi ŵanthu aŵa ŵati ŵandiyuyure mpaka pauli? 
Ndiposo kasi ŵati ŵareke kupulikana nane mpaka pauli, uku ine ndaŵachitira 
vimanyikwiro vyose ivyo mukati mwawo? 

12Nditi ndiŵakome na nthenda yakofya na kuŵapoka chiharo, ndipo nditi 
ndikuzgore iwe kuŵa fuko likuru na lankhongono kuruska iwo.” 

13Kweni Mozesi wakati kwa FUMU, “ŴaEguputo ŵati ŵavipulike vinthu ivi, 
pakuti ndimwe mukaŵafumya ŵanthu aŵa mukati mwawo na nkhongono zinu. 

14ŴaEguputo ŵati ŵaŵaphalire ŵanthu ŵa mu charu ichi. Iwo ŵali kupulika 
kuti imwe, Mwe FUMU, muli mukati mu ŵanthu aŵa. Pakuti imwe, Mwe FUMU, 
mukuŵawonekera maso na maso, ndipo bingu linu likwimilira pa iwo. Imwe 
mukuŵadangirira mu mzati wa bingu na muhanya ndipo mu mzati wa moto na 
usiku. 

15Sono usange mwaŵakomera pamoza ŵanthu wose aŵa, penepapo mafuko 
gheneagho ghati ghapulike lumbiri lwinu, ghati ghayowoyenge kuti, 

16FUMU yaŵakomera mu mapopa chifukwa yikatondeka kuŵatorera ŵanthu 
aŵa ku charu icho yikarapa kuŵapa. 

17Sono nkhumurombani, mazaza ghinu FUMU ghaŵe ghakuru nga ndi umo muli 
kupanganirana kuti, 

18‘FUMU njakuziwurika kukaripa, ndipo njakuzura na chisungusungu, 
yikugowokera zakwananga na majuvyo. Kweni yirekenge kulanga ŵakwananga 
chara. Yikulanga ŵana chifukwa cha zakwananga za ŵawiskewokuru mpaka pa 
muwiro wa chitatu na wa chinayi.’ 

19Nkhumurombani, gowokerani uheni wa ŵanthu aŵa kwakuyana na ukuru wa 
chisungusungu chinu, ndiposo nga ndi umo mwagowokeranga ŵanthu aŵa, 
kufuma ku Eguputo mpaka na sono.” 

20Penepapo FUMU yikati, “Ndaŵagowokera kwakuyana na mazgu ghako. 

21Kweni nadi nkhurapa umo ine ndiliri wamoyo ndiposo na umo charu chose 
chikuzulira na uchindami wa ine FUMU, 
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22palije na yumoza wa ŵanthu awo ŵawona uchindami wane na vimanyikwiro 
vyane ivyo nkhachita mu Eguputo na mu mapopa, ndipouli ŵandiyezga ine mwa 
kakhumi kose kweni ŵalije kundipulikira, 

23ŵeneawo wati wachiwone charu icho nkharapa kuŵapa ŵawiskewokuru. 
Palije na yumoza wa awo ŵakandiyuyura mweneuyo wamkuchiwona. 

24Kweni muteŵeti wane Kalebu, chifukwa wali na mzimu wa pa dera, ndipo 
wandirondezga ine fikepo, nditi ndimutorere ku charu icho wakarutako ndipo 
ŵa mphapu yakhe ndiwo ŵamuchihara. 

25Sono pakuti ŵaAmaleki na ŵaKanani ŵakukhara mu vidika, na machero ndipo 
muzgokere ku dera la ku mapopa na kuruta ku nthowa ya ku Nyanja ya Matete.” 

FUMU yikulanga ŵaIsraele chifukwa cha kudandaula 

26 FUMU yikati kwa Mozesi na Aroni, 

27“Kasi mpingo wakubendera uwu uti undisinginikirenge mpaka pauli? 
Ndapulika kusinginika kwa ŵaIsraele uko ŵakuchitira ine. 

28Uŵaphalire kuti FUMU yikuti, ‘Nkhurapa nadi, icho mwandiyowoyera nditi 
ndimuchitirani. 

29Mufwenge ndipo vitanda vyinu viŵenge posepose mu mapopa. Ŵanthu wose, 
kwamba ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo mwa awo ŵandisinginikira ine, 

30palije nanga njumoza uyo wamkunjira mu charu icho nkharapa 
kumukharikanimo, kweni Kalebu pera mwana wa Yefune na Yoshuwa mwana 
wa Nuni. 

31Ŵana ŵinu, ŵeneawo mukatenge ŵatorekenge kuŵa ŵazga, ndiwo 
ndamkuŵanjizgamo, ndipo ndiwo ŵamkuchimanya charu icho imwe 
mwachinyoza. 

32Kweni imwe vitanda vyinu viti viŵenge posepose mu mapopa. 

33Ŵana ŵinu ŵamkuŵa ŵaliska mu mapopa kwa virimika 40, ndipo 
ŵamkusuzgika chifukwa chakuwura kugomezgeka kwinu, mpaka mumare na 
kufwa mu mapopa. 

34Muti mulangike virimika 40 chifukwa cha zakwananga zinu, kupenda 
chirimika chimoza pa zuŵa lirilose la mazuŵa 40, gheneghara mukaya 
kaskoreranga charu. Mwamkuwumanya uheni wakwimikana nane. 

35Ine FUMU, ndarapa nadi kuti ichi ndicho ndamkuchitira mpingo wose 
wakubendera uwu, weneuwu wawungana pamoza kwimikana nane. Ŵati 
ŵamalirenge muno mu mapopa na kufwira mwenemuno.’ ” 
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36Sono ŵanthu ŵeneawo Mozesi wakaŵatuma kuya kaskora charu, ndipo 
ŵeneawo pakuwerako ŵakawuska mpingo wose kumusinginikira Mozesi 
pakwiza na mbiri yiheni ya charu chira, 

37ŵanthu aŵa nawo ŵakiza na lumbiri luheni lwa charu chira ŵakafwa na 
nthenda yakofya panthazi pa FUMU. 

38Kweni Yoshuwa mwana wa Nuni na Kalebu mwana wa Yefune ndiwo 
ŵakakharako ŵamoyo, mu ŵanthu wose awo ŵakatumika kuya kaskora charu. 

ŴaIsraele ŵakuchichizga kupoka charu 
(Mar 1.41-46) 

39Mozesi wakaŵandulira ŵaIsraele wose mazgu agha, ndipo ŵanthu 
ŵakatengera chomene. 

40Ŵakawuka na mulenjelenje na kukwerera ku charu cha mapiri, ŵakati, “Ise 
pano tanozgeka kukwerera ku malo gheneagho FUMU yikapangana kutipa. Ise 
tananga nadi.” 

41Kweni Mozesi wakati, “Chifukwa uli sono mukujumpha marango gha FUMU, 
pakuti ichi kuti chiti muwovwirani chara? 

42Rekani kurutako mzire mukomeke panthazi pa ŵarwani ŵinu, 
chifukwa FUMU kuti yili mukati mwinu chara. 

43Pakuti kura ŵaAmaleki, ŵaKanani wakumulindizgani ndipo mwamkukomeka 
na lupanga. FUMU kuti yamkuŵa namwe chara chifukwa ndareka 
kuyirondezga.” 

44Kweni ŵakakoserezga kuruta ku charu cha mapiri, nangauli Bokosi la 
Phangano la FUMU likafumamo mu msasa chara, nesi Mozesi. 

45Penepapo ŵaAmaleki na ŵaKanani, awo ŵakakharanga mu charu cha mapiri 
chira, ŵakakhira na kuŵaruska ndipo ŵakaŵarondora mpaka ku Horima. 

Kupenda 15 

Marango gha zisembe 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti, ‘Para mwaya kafika mu charu icho 
mwamkukharamo, cheneicho nkhumupani, 

3ndipo para mwamkupereka ng'ombe panji mberere na mbuzi, kuŵa sembe 
yakocha mburuma, panji sembe yakukoma, panji sembe yakuperekekera 
kufiska chirapo panji mu wanangwa, panji ya pa viphikiro vyinu vyakwimikika, 
pakuyichitira FUMU sungu liweme. 
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4Penepapo uyo wamkwiza na chakupereka chakhe wamkupereka 
kwa FUMU chigaŵa cha khumi cha debe la ufu wakunyiririka wakusazgako lita 
limoza la mafuta. 

5Wamkuperekaso vinyo la sembe ya vyakumwa lita limoza. Mwamkunozgera 
pamoza na sembe yakocha mburuma panji na sembe yakukoma pa mwana-
mberere waliyose. 

6Usange ndi mberere yanarume, mukanozgerenge pamoza na sembe ya 
vyakurya ya ufu wakunyiririka wakukwana vigaŵa viŵiri mu vigaŵa khumi vya 
debe wakusazgako mafuta ghakukwana lita limoza na hafu. 

7Pa chakupereka cha vyakumwa, mukaperekenge vinyo lakukwana lita limoza 
na hafu, kuti yiŵe sembe yakufumiskira sungu liweme kwa FUMU. 

8Para mukunozgekera kupereka nkhambako kuŵa sembe yakocha mburuma 
panji sembe yakukoma kufiskira chirapo, panji ya wenenawene kwa FUMU, 

9mupereke pamoza na nkhambako yira, chakupereka cha ufu wakunyiririka 
wakukwana vigaŵa vitatu mu vigaŵa khumi vya debe wakusazgikana na mafuta 
ghakukwana malita ghaŵiri. 

10Pa chakupereka cha vyakumwa mukaperekenge vinyo lakukwana malita 
ghaŵiri nga ndi sembe yakocha, yakufumiskira sungu liweme kwa FUMU.’ 

11“Ntheura ndimo viti vichitikirenge pa nkhambako yiliyose, panji pa mberere 
yanarume, panji mwana-mberere mwanarume, panji kazinyani, 

12kwakulingana na unandi wa ivyo muperekenge pa nyama yiliyose iyo 
yikuperekeka, chakupereka chakusazgirapo chiŵenge kwakuyana na umo ziliri 
nyama. 

13Wose awo mbenecharu ŵachitenge vinthu ivi mu nthowa iyi pakupereka 
sembe yakocha moto pa moto, yakufumiskira sungu liweme kwa FUMU. 

14Usange mulendo uyo wakupanjwa mwa imwe panji yose uyo wakukhara 
mukati mwinu mu miwiro yinu yose, wakukhumba kupereka sembe yakocha pa 
moto, yakufumiskira sungu liweme kwa FUMU, wachitenge nga ndi umo 
mukuchitira imwe. 

15Paŵenge dango limoza pera pakati pa imwe na mulendo mweneuyo 
wakupanjwa mwa imwe, leneilo nda muyirayira mu miwiro yinu yose. Nga ndi 
umo muliri imwe, ndimo wati waŵirenge panthazi pa FUMU uyo wakupanjwa 
mwa imwe. 

16Paŵenge dango limoza pera ndiposo na languro limoza pera pakati pa imwe 
na pa mulendo mweneuyo wakupanjwa mwa imwe.” 

17 FUMU yikati kwa Mozesi, 
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18“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti, ‘Para mwaya kafika ku charu cheneicho 
nkhumutoreraniko, 

19ndipo para mwamkurya chakurya cha mu charu chira mukatorengepo 
chinyakhe kuŵa chakupereka kwa FUMU. 

20Pa vingwa vyakupangika ku ufu, mwamkupereka chingwa chipapati kuŵa 
sembe. Mukapereke nga ndi umo mukuperekera sembe ya pa luwugha. 

21Mu miwiro yinu yose mwizakaperekenge kwa FUMU chingwa chimoza pa 
vingwa vyinu vyakudanga. 

22“ ‘Kweni nyengo zinyakhe mungapuvya kwambula kumanya, na kureka 
kusunga marango ghose agho FUMU yikapereka kwa Mozesi, 

23na vyose ivyo FUMU yikamulangulirani mwa Mozesi, kufuma pa zuŵa 
ilo FUMU yikaperekera marango, mpaka na kunthazi mu miwiro yinu yose. 

24Sono usange chikachitikira mu mphuvya kwambula kuti mpingo wamanya, 
mpingo wose upereke nkhambako yichoko kuŵa sembe yakocha, yakufumiska 
sungu liweme kwa FUMU. Upereke pamoza na chakupereka cha ufu na cha 
vyakumwa, kwakuyana na dango. Uperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya 
zakwananga. 

25Musofi wachite maluso ghakuphepiskira mpingo wose wa ŵaIsraele, ndipo 
ŵati ŵagowokereke chifukwa ŵakapuvya kwambula kumanya, ndipo chifukwa 
cha mphuvya zawo, sembe yakocha pa moto kwa FUMU na sembe 
yakuphepiskira zakwananga zawo panthazi pa FUMU. 

26Mpingo wose wa ŵaIsraele uti ugowokerekenge pamoza na ŵalendo 
ŵeneawo ŵakupanjwa mukati mwawo, pakuti ŵanthu wose ŵakapuvya 
kwambula kumanya. 

27“ ‘Usange munthu yumoza uyo wapuvya kwambula kumanya, iyo wapereke 
mbuzi yanakazi ya chirimika chimoza kuŵa sembe yakuphepiskira zakwananga. 

28Ndipo musofi wati wachite maluso ghakumuphepiskira zakwananga panthazi 
pa FUMU munthu uyo wachita kwananga mu kuwura kumanya. Ntheura munthu 
yura wati wagowokerekenge. 

29Muti muŵe na dango limoza pera pa uyo wananga kwambula kumanya, manyi 
ndi mwenecharu mukati mu ŵaIsraele, panji mulendo uyo wakupanjwa mukati 
mwawo. 

30“ ‘Kweni munthu uyo wakunangira dala, manyi ndi mwenecharu panji ndi uyo 
wakupanjwamo, wakuyuyura FUMU, ndipo munthu uyo wawuskikamo mukati 
mu ŵanthu ŵanyakhe. 
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31Pakuti wayuyura mazgu gha FUMU, ndiposo waswa dango lakhe, munthu 
mweneuyo wawuskikiremo nkhanira. Kwananga kwakhe kuŵenge pa 
iyomwene.’ ” 

Munthu uyo wakuswa zuŵa la Sabata 

32Para ŵaIsraele ŵakaŵa mu mapopa ŵakasanga munthu wakutheza nkhuni pa 
zuŵa la Sabata. 

33Awo ŵakamusanga wakutheza nkhuni ŵakiza nayo kwa Mozesi na Aroni, 
ndiposo na ku mpingo wose. 

34Iwo ŵakamuŵika danga mu gadi chifukwa chikamanyikwa makora chara icho 
ŵakenera kuchita nayo. 

35Sono FUMU yikayowoya kwa Mozesi kuti, “Munthu uyu wakwenera kukomeka. 
Mpingo wose umudine na mawe kuwaro kwa msasa.” 

36Penepapo mpingo wose ukamutorera kuwaro kwa msasa, na kumudina na 
mawe mpaka wakafwa, kwakuyana na umo FUMU yikamulangulira Mozesi. 

Marango gha mphonje 

37 FUMU yikati kwa Mozesi, 

38“Yowoya na ŵaIsraele ndipo uŵaphalire kuti mu miwiro yawo yose 
ŵasonererengemo mphonje pa chingodya cha vyakuvwara vyawo na kuŵika 
kachingwe ka bululu pa mphonje ya pa chingodya chilichose. 

39Mphonje iyi yizamkuŵa yakumukumbuskani, ndipo nyengo yose para 
mwayilaŵiska mukumbukenge marango ghose gha FUMU, kuti mughasungenge 
kwambula kurondezga vya mu mitima yinu, na ivyo maso ghinu ghakuviwona, 
vyeneivyo mukunweka kuvirondezga kwambula kujikora. 

40Ntheura muti mukumbukenge na kuchita marango ghane ghose, na kuŵa 
ŵakupatulika pa maso pa Chiuta winu. 

41Ine ndine FUMU, Chiuta winu, mweneuyo wakamufumyani mu charu cha 
Eguputo, kuti ndiŵe Chiuta winu. Ine ndine FUMU, Chiuta winu.” 

Kupenda 16 

Kora, Datani na Abiramu ŵakugarukira Mozesi 

1Kora mwana wa Izihara, mwana wa Kohati muLevi, pamoza na Datani na 
Abiramu ŵana ŵa Eliyabu, ndiposo na Oni mwana wa Peleti wa mphapu ya 
Rubeni, 

2wakakopakopa ŵanthu. Iwo ŵakimikana na Mozesi pamoza na ŵarongozgi ŵa 
ŵaIsraele 250, ŵeneawo ŵakasoreka mu mpingo, ŵanthu ŵakumanyikwa 
chomene. 
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3Wose aŵa ŵakawungana pamoza kwimikana na Mozesi na Aroni kuŵaphalira 
kuti, “Imwe mwatalulira chomene. Mpingo wose ngwa kupatulika, munthu 
waliyose uyo wali mwenemumo ngwa kupatulika, ndipo FUMU yili mukati 
mwawo. Kasi sono nchifukwa uli mukujikwezga mwekha pachanya pa mpingo 
wa FUMU?” 

4Para Mozesi wakapulika mazgu agha wakawa kavunama na kuromba. 

5Pamanyuma pakhe wakayowoya kwa Kora pamoza na mpingo wakhe wose 
kuti, “Na machero na mulenje FUMU yiti yirongore mweneuyo ngwakhe, ndiposo 
na uyo ngwa kupatulika, ndipo yiti yimusenderezgere kufupi na iyo. Mweneuyo 
yamusora yiti yimusenderezgere kufupi na iyo. 

6Sono iwe Kora na mpingo wako wose mutore majonjo 
ghakocheramo vyakununkhira. 

7Na machero muŵikemo moto na vyakununkhira panthazi pa FUMU, ndipo 
munthu mweneuyo FUMU yamusora ndiyo wati waŵenge wakupatulika. 
Mwatalulira chomene, imwe ŵaLevi.” 

8Mozesi wakatiso kwa Kora, “Pulikani sono, imwe mwa ŵaLevi! 

9Kasi mundakhorwe kuti Chiuta wa Israele wali kumusorani imwe kufuma mu 
mpingo wa ŵaIsraele, na kumutorerani kufupi na iyo kuti muteŵetenge 
mu Chihema Chakupatulika cha FUMU, ndiposo na kwimilira panthazi pa mpingo 
kuwuteŵetera? 

10Ndiposo Chiuta wamutorerani imwe kufupi na iyo, ndiposo na wose ŵabali 
ŵinu ŵaLevi kuti muŵe nawo pamoza. Kasi mukudokeraso na usofi wuwo? 

11Sono uku nkhwimikana na FUMU kuti iwe na mpingo wako wose muwungane 
pamoza. Kasi Aroni ndi njani kuti mumudinginyikirenge?” 

12Mozesi wakatuma munthu kuya kachema Datani na Abiramu, ŵana ŵa 
Eliyabu. Ndipo iwo ŵakati, “Ise kuti tizengeko chara. 

13Kasi mundakhorwe chara kuti mukatifumya mu charu cha mkaka na uchi, na 
kwiza katikomera mu mapopa, mwakuti mujizgore mwekha kuŵa karonga 
withu? 

14Na kwenenako mulije kutitorera ku charu cha mkaka na uchi, nesi kutipa apo 
tingalima panyakhe minda ya mpheska. Kasi mukukhumba kutizgora vindere. 
Ise kuti tizengeko chara.” 

15Mozesi wakakaripa chomene, ndipo wakati kwa FUMU, “Mungapokereranga 
sembe yawo chara. Ndilije kutorapo nanga ndi mbunda yawo yimoza, ndiposo 
ndindanangirepo nanga njumoza wa iwo.” 
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16Sono Mozesi wakati kwa Kora, “Iwe na mpingo wako wose, na machero 
mukizenge panthazi pa FUMU, iwe wamwene, iwo ndiposo na Aroni. 

17Waliyose wa imwe wize na jonjo lakhe na kuŵikapo vyakununkhira. Waliyose 
wa imwe wize na jonjo lakhe lakocherapo vyakununkhira panthazi pa FUMU. 
Majonjo ghaŵe 250, ndipo iwe nawe na Aroni, waliyose wize na jonjo lakhe.” 

18Ntheura waliyose wakatora jonjo lakhe, wakaŵikamo moto na kuŵikapo 
vyakununkhira, ndipo ŵakimilira pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo pamoza na Mozesi na Aroni. 

19Kora wakawunganya mpingo wose kwimikana nawo pa muryango wa 
Chihema Chakukumaniranamo. Ndipo uchindami wa FUMU ukawonekera 
mpingo wose. 

20FUMU yikati kwa Mozesi na Aroni, 

21“Patukaniko ku mpingo uwo, kuti ndiwumare petu mu kanyengo kachoko 
waka.” 

22Mozesi na Aroni ŵakawa kavunama, ŵakachemerezga ŵakati, “Mwe Chiuta, 
Chiuta wa mizimu ya ŵanthu wose, kasi muti mukaripire mpingo wose usange 
ndi munthu yumoza uyo wananga?” 

23Ndipo FUMU yikati kwa Mozesi, 

24“Yowoya ku mpingo kuti ŵafumeko ku msasa wa Kora, wa Datani na wa 
Abiramu.” 

25Mozesi wakaruta kwa Datani na Abiramu, ndipo ŵarara ŵaIsraele 
ŵakamurondezga. 

26Mozesi wakawuphalira mpingo wakati, “Nkhumuŵeyani patukaniko ku 
misasa ya ŵanthu ŵaheni aŵa, ndipo mureke kukhwaska vinthu vyawo mzire 
mumarire kumoza chifukwa cha mauheni ghawo ghose.” 

27Ntheura ŵanthu ŵara ŵakafumako ku msasa wa Kora, wa Datani na wa 
Abiramu. Penepapo Datani na Abiramu ŵakafuma na kwimilira pa muryango 
wa misasa yawo pamoza na ŵawoli ŵawo, ŵana ŵawo na twabonda twawo. 

28Sono Mozesi wakati, “Na cheneichi muti mumanye kuti FUMU yili kundituma 
kuchita milimo yose iyi, na kutiso ndilije kwata ndekha. 

29Usange ŵanthu aŵa ŵafwenge nga ndi umo ŵakufwira ŵanthu wose, panji 
chiŵawirenge chinthu icho chikuwira ŵanthu wose, ipo FUMU yilije kundituma. 

30Kweni usange FUMU yikuchita chinthu chiphya, ndipo charu chikujula mlomo 
wakhe na kuŵamira pamoza na vyose ivyo ŵali navyo ndipo ŵakuruta ŵamoyo 
ku dindi, penepapo ndipo muti mumanye kuti ŵanthu aŵa ŵayiyuyura FUMU.” 
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31Mozesi wakati waka mare kuyowoya mazgu agha, charu apo ŵakimilira 
chikaŵaŵanuka. 

32Na kuŵamira wose pamoza na ŵa mbumba zawo zose pamoza na katundu 
wawo yose na ŵanthu wose awo ŵakarondezga Kora pamoza na vyuma vyawo 
vyose. 

33Ntheura iwo wakanjira ŵamoyo mu dindi, pamoza na vyose ivyo ŵakaŵa 
navyo. Charu chikaŵabenekerera ndipo ŵakamara petu kufuma mu wumba. 

34Sono ŵaIsraele wose awo ŵakaŵazingirizga ŵakachimbira pakupulika kulira 
kwawo, pakuti ŵakati, “Mzire nase charu chitimire!” 

35Sono pakabuka moto kufumire kwa FUMU ndipo ukamyangura ŵanthu 250, 
awo ŵakaperekanga vyakununkhira. 

Majonjo gha vyakununkhira 

36Ntheura FUMU yikati kwa Mozesi, 

37“Uphalire Eleyazara mwana wa musofi Aroni, kuti wawuskemo majonjo 
mukati mu dimi la moto, ndipo wawuparanyire kutali, pakuti majonjo 
ngakupatulika. 

38Agha ndi majonjo gha ŵanthu ŵeneawo ŵakomeka chifukwa cha kwananga 
kwawo. Majonjo agha waghafure kuti ghaŵe ghapapati mwakuti ghaŵenge 
ghakubenekerera pa jochero, pakuti ŵakaghapereka panthazi pa FUMU. Ndicho 
chifukwa ngakupatulika. Ntheura ghati ghaŵenge chimanyikwiro ku ŵaIsraele. 

39Ntheura Eleyazara musofi wakatora majonjo gha mkuŵa ghara, gheneagho 
ŵakapereka ŵanthu ŵara ŵakaphya na moto. Ŵakaghafura na nyondo 
mwakuti ghaŵe ghakubenekerera pa jochero, 

40kuŵa chikumbusko ku ŵaIsraele mwakuti paŵavye munthu bweka, 
mweneuyo kuti ndi musofi chara ndiposo na uyo kuti ngwa mbumba ya Aroni 
chara, wize kufupi na kocha vyakununkhira panthazi pa FUMU, mzire waŵe nga 
ndi Kora na mpingo wakhe. Vyose vikachitika kwakuyana na 
umo FUMU yikamuphalirira Eleyazara mwa Mozesi.” 

Aroni wakuthaska ŵanthu 

41Kweni na machero ghakhe mpingo wose wa ŵaIsraele ukasinginikira Mozesi 
na Aroni ukati, “Mwakoma ŵanthu ŵa FUMU.” 

42Para mpingo ura ukawungana kwimikana na Mozesi na Aroni, iwo 
ŵakazgokera ku Chihema Chakukumaniranamo. Sono ŵakawona kuti bingu 
lachibenekerera Chihema chira, ndipo uchindami wa FUMU ukawoneka. 

43Mozesi na Aroni ŵakiza panthazi pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo. 
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44FUMU yikamuphalira Mozesi yikati, 

45“Fumamo mukati mu mpingo uwu, kuti ndi umare kanyengo kachoko waka.” 
Mozesi na Aroni ŵakawa kavunama. 

46Mozesi wakati kwa Aroni, “Tora jonjo lako, uŵikemo moto wa pa jochero na 
kuŵikapo vyakununkhira. Urute nalo luŵiro ku mpingo ndipo uŵachitire 
maluso ghakuphepiskira kwananga kwawo, pakuti ukari wa FUMU wafuma 
ndipo nthenda yakofya yayamba.” 

47Ntheura Aroni wakatora jonjo nga ndi umo Mozesi wakayowoyera na 
kuchimbilira mukati mu mpingo. Ndipo wakasanga kuti nthenda yakofya yira 
yayamba kale mukati mu ŵanthu. Sono wakaŵikapo vyakununkhira ndipo 
wakachita maluso ghakuphepiskira kwananga kwa ŵanthu. 

48Aroni wakimilira pakati pa awo ŵakafwa na ŵamoyo, ndipo nthenda yakofya 
yira yikareka. 

49Sono ŵeneawo ŵakafwa na nthenda yakofya yira ŵakaŵa vikwi 14,700, 
kwambula kusazgako ŵara ŵakafwa pa mrandu wa Kora. 

50Pamanyuma Aroni wakawerera kwa Mozesi pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo para yikati yareka nthenda yakofya yira. 

Kupenda 17 

Ndodo ya Aroni 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 

2“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti ŵakupe ndodo, kufumira ku nyumba yiliyose ya 
ŵawiskewokuru wawo ndodo yimoza. Ŵarongozgi ŵawo wose ŵakupe ndodo 
12 kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. Ulembe zina la munthu waliyose 
pa ndodo yakhe. 

3Ulembepo zina la Aroni pa ndodo ya Levi. Pakuti paŵenge ndodo yimoza pa 
murongozgi waliyose wa nyumba za ŵawiskewokuru. 

4Sono ndodo izi uziŵike mu Chihema Chakukumaniranamo panthazi pa Bokosi 
la Phangano apo nkhukumana nawe. 

5Ndodo ya munthu mweneuyo ndamusora yamkuphuka. Ntheura nditi 
ndirekeske kusinginika kwa ŵaIsraele uko ŵakusinginikira iwe.” 

6Mozesi wakaŵaphalira ŵaIsraele. Ndipo ŵarongozgi ŵawo wose ŵakapereka 
ndodo zawo, waliyose ndodo yimoza, kwakuyana na nyumba za 
ŵawiskewokuru. Ndodo zikaŵa 12. Ndodo ya Aroni nayo yikaŵa pamoza na 
ndodo zawo. 



321 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

7Mozesi wakaŵika ndodo zira mu Chihema Chakukumaniranamo panthazi pa 
Bokosi la Phangano. 

8Na machero ghakhe Mozesi wakaruta mu Chihema cha Ukaboni. Wakawona 
kuti ndodo ya Aroni wa mbumba ya Levi yaphuka, yachita maluŵa ndipo 
yapambika vipambi vyakuphya vya alimondi. 

9Penepapo Mozesi wakafumiska ndodo zose izo zikaŵa panthazi pa FUMU na 
kuzirongora ku ŵaIsraele. Iwo ŵakaziwona ndipo waliyose wakatorapo ndodo 
yakhe. 

10Ndipo FUMU yikati kwa Mozesi, “Wezgera ndodo ya Aroni panthazi pa Bokosi 
la Phangano. Uyisunge kuti yiŵe chimanyikwiro ku awo ŵakugaruka kuti 
ŵareke kusinginikira imwe, mzire ŵafwe.” 

11Ntheura ndimo wakachitira Mozesi. Wakachita kwakuyana na 
umo FUMU yikamulangulira. 

12Sono ŵaIsraele ŵakati kwa Mozesi, “Wonani tikufwa, tikumara, tose tikumara 
petu. 

13Yose uyo wakwiza kufupi, mweneuyo wakusenderera ku Chihema 
Chakupatulika cha FUMU, wati wafwenge. Kasi tose titi timarenge ntheura?” 

Kupenda 18 

Milimo ya ŵasofi na ŵaLevi 

1 FUMU yikati kwa Aroni, “Iwe na ŵana ŵako na ŵa mu nyumba ya ŵawusokuru 
iyo ukupwererera muti muŵenge na mrandu pa uheni uwo 
ukukhwaska Chihema Chakupatulika. Iwe pamoza na ŵana ŵako ndimwe 
mwiza muŵa na mrandu pa uheni uwo ukukhwaska usofi winu. 

2Wize nawo ŵabali ŵako ŵa mu fuko la Levi, mtundu wa ŵawusokuru, kuti 
ŵaŵe pamoza nawe, na kukovwira pa nyengo iyo iwe pamoza na ŵana ŵako 
muli panthazi pa Chihema cha Ukaboni. 

3Iwo ŵakovwirenge iwe na kuchita milimo yose ya mu Chihema. Kweni ŵareke 
kwiza kufupi na viteŵetero vya pa Malo Ghakupatulika nanga nkhwiza kufupi 
na jochero, mzire iwo na iwe mufwe. 

4Ŵaŵenge pamoza na iwe, na kuteŵetera mu Chihema Chakukumaniranamo, 
pa milimo yose ya mu Chihema. Kuŵavye na yumoza uyo wize kufupi na iwe. 

5Muti muchite milimo ya pa Chihema Chakupatulika na milimo ya pa jochero, 
mwakuti ukari wa FUMU ureke kwizaso pa ŵaIsraele. 

6Ndaŵasora ŵabali ŵako ŵaLevi mukati mu ŵaIsraele. Iwo nchawanangwa 
kwa iwe, ŵaperekeka kwa FUMU, kuti ŵachite milimo ya mu Chihema 
Chakukumaniranamo. 
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7Ndipo iwe pamoza na ŵana ŵako muchitenge mlimo winu pa usofi wa vyose 
ivyo vikukhwaska jochero na ivyo vili kuseri kwa salu yakuchinga. Uwu ndi 
mlimo wako. Nkhukupa mlimo wa usofi nga ncha wanangwa, kweni munthu 
munyakhe waliyose mweneuyo wakwiza kufupi, wati wakomekenge.” 

Phande la ŵasofi 

8Ntheura FUMU yikati kwa Aroni, Pa ivyo vikuperekeka kwa ine, ndakupa chose 
icho chikukharako, ndipo kuti vinthu vyose vyakupatulika ivyo vyaperekeka 
kuti viŵe na ŵaIsraele. Ndavipereka kuti viŵe phande lako na la ŵana ŵako, 
kuti viŵe vyakugaŵikira imwe kwa muyirayira. 

9Pa vyakupereka vyakupatulika nkhanira vyeneivyo vindawocheke pa moto, 
vyinu viŵenge ivi: sembe zawo zose, vyakupereka vyawo vyose vya ufu, sembe 
zawo zose zakuphepiskira kwananga ndiposo na sembe zawo zose 
zakuphepiskira majuvyo. Vyose ivyo ŵakupereka kwa ine viŵenge 
vyakupatulika nkhanira kwa imwe na ku ŵana ŵinu. 

10Mukwenera kuryera mu malo ghakupatulika nkhanira. Mwanarume waliyose 
wangaryako. Ivi nvyakupatulika kwa imwe. 

11“Ivi navyo nvyinu: Ivyo vyaperekeka nga vyawanangwa vyose vya ŵaIsraele. 
Ndavipereka kwa iwe na ku ŵana ŵako, kuti viŵe phande linu kwa muyirayira. 
Munthu waliyose uyo ngwa kuphotoka mu nyumba yako wangaryako. 

12“Nkhumupani mafuta ghose ghaweme chomene, na vinyo lose liweme, na 
tirigu, vuna yakudanga ya ivyo ŵaIsraele ŵakupereka kwa FUMU. 

13Vipambi vyakudanga kuphya vyeneivyo vili mu charu, ivyo ŵaIsraele ŵakwiza 
navyo ŵaIsraele ŵakwiza navyo kwa FUMU viŵenge vyako. Munthu waliyose 
uyo ngwa kuphotoka mu nyumba yako wangaryako. 

14“Chinthu chilichose icho chaperekeka mwa chisanisani kwa FUMU mu charu 
cha Israele, chiŵenge chako. 

15“Chinthu chilichose chakudanga kubabika, manyi ndi munthu, manyi 
nchinyama, cheneicho ŵakupereka kwa FUMU, chiŵenge chako. Ndipouli uti 
uwombole mwana wa uŵere mu ŵanthu, ndiposo na mwana wakudanga 
kubabika mu vinyama ivyo nvyambula kuphotoka. 

16Chilichose uchiwombolenge para chili na mwezi umoza. Mtengo wakhe 
wakuwombolera upimenge ndarama za siliva zinkhonde gha siliva kwakuyana 
na ndarama zakupimikira mu Chihema Chakupatulika. 

17Kweni ŵana ŵa ng'ombe panji ŵa mberere panji ŵa mbuzi, awo mbakwamba 
kubabika ureke kuŵawombola. Iwo mbakupatulika. Umijire ndopa zawo 
pa jochero, na kocha mafuta ghawo kuŵa sembe yakocha, yakuperekeka pa 
moto, yakupereka sungu liweme kwa FUMU. 
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18Kweni nyama yakhe yiŵenge yako nga ndi umo yikuŵira nganga iyo 
yazungunyika ndiposo na chigha cha maryero. 

19“Vyakupereka vyose vyakupatulika ivyo ŵaIsraele ŵakupereka kwa FUMU, 
ndavipereka kwa iwe na ku ŵana ŵako ŵanarume na ŵanakazi, kuti viŵe 
phande linu kwa muyirayira. Ili ndi phangano la muyirayira panthazi pa FUMU, 
lakuchita na iwe na mphapu yako.” 

20Ndipo FUMU yikati kwa Aroni, “Iwe wamkuŵavye chiharo mu charu chawo, 
nanga nkhuŵa na phande lirilose mukati mwawo. Ine ndine phande lako 
ndiposo ndine chiharo chako mukati mu ŵaIsraele.” 

Phande la ŵaLevi 

21“ŴaLevi ndaŵapa chakhumi chilichose mu charu cha Israele kuŵa chiharo 
chawo, nga njombe pa mlimo wawo wa Chihema Chakukumaniranamo. 

22Ndipo kufuma sono ŵaIsraele ŵareke kusenderera kufupi na Chihema 
Chakukumaniranamo, mzire ŵanange na kufwa. 

23Kweni ŵaLevi ndiwo ŵachitenge mlimo wa mu Chihema 
Chakukumaniranamo ndipo ŵati ŵapataulenge usange ŵananga pa mlimo 
wawo. Ili liŵenge dango la muyirayira mu miwiro yinu. Ndipo mukati mu 
ŵaIsraele ŵaLevi ŵaŵenge na chiharo chara. 

24Pakuti chakhumi chakufuma mu ŵaIsraele, cheneicho ŵakupereka kwa FUMU, 
ndachipereka kwa ŵaLevi kuŵa chiharo chawo. Ichi ndicho chifukwa 
ndayowoya na za iwo kuti walije na chiharo mukati mu ŵaIsraele.” 

Chakhumi cha ŵaLevi 

25 FUMU yikati kwa Mozesi, 

26“Uŵaphalire ŵaLevi kuti, para ŵakupoka chakhumi chakufuma mu ŵaIsraele, 
cheneicho ndapereka kwa iwo kuŵa chiharo chawo, ŵarekenge chakhumi cha 
chakhumi kuti chiŵe sembe kwa FUMU. 

27Kwakuyana na iwo, sembe yawo yiti yipimikenge nga ndi tirigu wakufuma pa 
luwugha, ndiposo nga ndi vinyo ilo lafuma mu chakukamiramo. 

28Ntheura ndipo nawoso ŵati ŵaperekenge sembe kwa FUMU kufuma mu 
vyakupereka vyawo vyose vya chakhumi vyeneivyo ŵakupoka ku ŵaIsraele. 
Kufuma mu vya khumi ivi ŵamkupereka phande la FUMU kwa musofi Aroni. 

29Kufuma mu vyawanangwa vyose ivyo vyakupereka kwa iwo, ŵakaperekenge 
kwa FUMU chawanangwa chose icho ukwenera kupokera, cheneicho nchiweme 
kwakuruska ndipo nchakupatulika. 
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30Ndicho chifukwa uŵaphalire kuti, ‘Para mwaperekapo viweme kwakuruska, 
ivyo vyakharako mukavipime kuŵa nga ndi tirigu wa ŵaLevi wakufuma pa 
luwugha ndiposo nga ndi vinyo ilo lafuma mu chakukamiramo. 

31Mungamanya kuryera pa malo ghalighose, imwe na mbumba zinu. Pakuti iyi 
ndi njombe yinu pa mlimo winu weneuwo mukuchita mu Chihema 
Chakukumaniranamo. 

32Ndipo chifukwa cha ichi, imwe kuti munangenge chara, usange mwapereka 
icho nchiweme kwakuruska kwa FUMU. Mungakazuzganga vinthu vyakupatulika 
vya ŵaIsraele chara, mzire mufwe.’ ” 

Kupenda 19 

Vyoto vya ng'ombe yiswesi 

1Sono FUMU yikati kwa Mozesi na Aroni, 

2“Dango leneilo FUMU yalangula ndi ili: Uŵaphalire ŵaIsraele kuti ŵize kwa iwe 
na ng'ombe yanakazi yiswesi yeneiyo yilije kalema nesi kafukwa ndiposo 
yeneiyo yilije kukakikapo na goliwoli. 

3Mukayipereke kwa Eleyazara musofi, ndipo iyo wakayitorere kuwaro kwa 
msasa, ndipo ŵakayikomere panthazi pakhe. 

4Eleyazara musofi watorepo ndopa za ng'ombe yira na munwe wakhe, ndipo 
wakazimijire panthazi pa Chihema Chakukumaniranamo kankhonde na kaŵiri. 

5Ng'ombe yira wakayiwochere panthazi pakhe. Chikumba chakhe, nyama yakhe, 
ndopa zakhe pamoza na ulongwe wakhe, ŵakaviwoche. 

6Musofi watore khuni la milanje, kakhuni ka hisopo, uzi uswesi waviponye 
mukati mu moto wakochera ng'ombe yira. 

7Penepapo musofi wati wachape vyakuvwara vyakhe na kugeza thupi lakhe, 
ndipo pamanyuma wati wanjire mu msasa. Musofi wati waŵe wambula 
kuphotoka mpaka na mise. 

8Mweneuyo wakocha ng'ombe yira wachape vyakuvwara vyakhe na kugeza 
thupi lakhe, ndipo wati waŵe wambula kuphotoka mpaka na mise. 

9Munthu mweneuyo ngwa kuphotoka ndiyo wati watore vyoto vya ng'ombe 
yira, na kuviŵika kuwaro kwa msasa pa malo ghaweme. Vyoto ivi 
vyamkusungikira mpingo wa ŵaIsraele kuti viŵenge vyakunozgera maji pa 
kaluso kakuwuskira ukazuzi. Maluso agha nga kuwuskirapo kwananga. 

10Munthu mweneuyo wakuwunjika vyoto vya ng'ombe yira, wasukenge 
vyakuvwara vyakhe, ndipo iyo waŵenge wambula kuphotoka mpaka na mise. 
Ili ndilo liŵe dango la muyirayira mu ŵaIsraele na ku mulendo mweneuyo 
wakupanjwa mukati mwawo. 
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Vya kukhwaska chitanda 

11“Yose uyo wakukhwaska chitanda cha munthu wati waŵe nga nkhaluso 
wakukazuzgika mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

12Iyo wakwenera kujitozga na maji ghakupatulika ghara pa zuŵa la chitatu 
ndiposo na pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, ndipo ntheura wati waŵe 
wakutowa. Kweni usange wakureka kujitozga pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, 
wati waŵe wambula kutozgeka. 

13Munthu waliyose uyo wakukhwaska munthu wakufwa, ndipo wakureka 
kujitozga, wakukazuzga Chihema Chakupatulika cha FUMU. Munthu wa ntheura 
wawuskikemo mu ŵaIsraele. Iyo wati waŵe wambula kutozgeka chifukwa 
ŵakaŵavye kumuthilira maji agho ghakutozga ivyo nvyambula kutowa. Iyo 
wakuŵa wachali wambula kutozgeka. 

14“Para munthu wafwira mu hema dango lakhe ndi ili: Munthu waliyose uyo 
wakunjira mu hema, ndipo waliyose uyo wali mu hema wati waŵe wambula 
kuphotoka kwa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

15Chiŵiya chose icho chilije kubenekerereka pachanya pakhe, nchambula 
kuphotoka. 

16Munthu waliyose uyo wakukhwaska munthu uyo wakomeka na lupanga 
kuwaro, panji chitanda, panji chiwangwa cha munthu, panyakhe dindi, wati 
waŵe wambula kuphotoka kwa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

17“Munthu wambula kuyowoya kuti watozgeke, ŵati ŵatore vyoto vya sembe 
yakocha yakuphepiskira zakwananga na kuŵika mu chiŵiya, ndipo ŵati 
ŵasazgemo maji ghaweme. 

18Penepapo munthu uyo ngwa kutowa wati watore kakhuni ka hisopo na 
kubizga mu maji ndipo wati wamijire pa hema, pa viŵiya vyose, pa ŵanthu 
ŵeneawo ŵakaŵa penepapo, ndiposo na pa mweneuyo wakhwaska 
chiwangwa, panji uyo wakomeka, panji wakufwa waka, panji dindi. 

19Munthu uyo ngwa kutozgeka ndiyo wati wamumijire munthu wambula 
kutozgeka pa zuŵa la chitatu na pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri. Ntheura pa 
zuŵa la chinkhonde na chiŵiri wati wamutozge munthu yura para wachapa 
vyakuvwara vyakhe na kugeza thupi lose, ndipo na mise wati waŵe 
wakutozgeka. 

20“Kweni munthu mweneuyo ngwambula kutowa ndipo wakureka kujitozga, ŵa 
muwuskemo mukati mu mpingo, pakuti wakazuzga Chihema Chakupatulika 
cha FUMU. Iyo ngwambula kutowa chifukwa ŵalije kumumijira maji agho 
ghakutozga ivyo nvyambula kutowa. 

21Ili liti liŵenge dango la muyirayira kwa iwo. Munthu uyo wakumija maji 
ghakutozgera ivyo nvyambula kutowa, wakachape vyakuvwara vyakhe. Ndipo 
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munthu uyo wakukhwaska maji agha wati waŵe wambula kuphotoka mpaka na 
mise. 

22Chose icho munthu wambula kuphotoka wakukhwaska chiti chiŵe chambula 
kuphotoka. Ndipo yose uyo wakukhwaska chinthu chira wati waŵe wambula 
kuphotoka mpaka na mise.” 

Kupenda 20 

Ivyo vikachitika ku Kadeshi 
(Kuf 17.1-7) 

1Mu mwezi wakudanga mpingo wose wa ŵaIsraele ukafika mu mapopa gha Zini, 
ndipo ŵanthu ŵara ŵakakhara ku Kadeshi. Miriyamu wakafwira na kusungika 
kwenekura. 

2Sono ku malo ghara kukaŵavye maji kuti mpingo umwe. Sono ŵanthu 
ŵakawungana pamoza ndipo ŵakimikana na Mozesi na Aroni. 

3Ŵanthu ŵakamugarukira Mozesi, ŵakati, “Chikaŵa chiweme mphanyi 
tikafwiranga waka penepara ŵakafwiranga ŵabali ŵithu panthazi pa FUMU. 

4Chifukwa uli mwawutorera mpingo wa FUMU mu mapopa agha, kuti ndimo 
tifwire, ise pamoza na vyakuŵeta vyithu? 

5Ndipo chifukwa nchichi mukatifumya mu Eguputo, na kutitorera mu malo 
ghaheni agha. Agha kuti ndi malo gha vyakurya chara, nesi vikuyu, nanga ndi 
mpheska, panji magalagadeya. Ndiposo mulije na maji ghakumwa.” 

6Penepapo Mozesi na Aroni ŵakafumapo pa maso pa wumba na kuruta mu 
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo, ndipo ŵakawa kavunama. 
Uchindami wa FUMU ukaŵawonekera. 

7Ndipo FUMU yikati kwa Mozesi, 

8“Tora ndodo yako ndipo iwe na mukuru wako Aroni muwunganiske pamoza 
mpingo. Sono iwe uyowoye ku jarawe uku ŵanthu ŵakuwona mwakuti lifumye 
maji. Ntheura ndimo uti uŵafumiskire maji kufumira mu jarawe na kuŵapa ŵa 
mpingo kuti ŵamwe pamoza na vyakuŵeta vyawo.” 

9Mozesi wakatora ndodo kufuma panthazi pa FUMU, nga ndi umo 
yikamulangulira. 

10Sono Mozesi na Aroni ŵakawunganiska mpingo wose pamoza panthazi pa 
jarawe, ndipo Mozesi wakaŵaphalira ŵanthu ŵakati, “Pulikani sono, imwe 
ŵanthu ŵachigaruka. Kasi mbwenu ntheura timupaninge maji kufuma mu 
jarawe ili kuti mumwe?” 
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11Mozesi wakawuska woko lakhe na kutimba jarawe na ndodo yakhe kaŵiri. 
Maji ghakafuma ghanandi, ndipo mpingo ukamwa, pamoza na vyakuŵeta 
vyawo. 

12 FUMU yikati kwa Mozesi na Aroni, “Pakuti mukareka kugomezga mwa ine, 
kureka kuchindika ine kuti ndine wakupatulika panthazi pa ŵaIsraele, imwe 
kuti mwamkuwunjizga chara mpingo uwu mu charu cheneicho ndaŵapa.” 

13Gheneagha ndigho maji gha Meriba, pa malo agho ŵaIsraele ŵakalimbana 
na FUMU, ndipo iyo yikajirongora kuŵa yakupatulika mukati mwawo. 

Karonga wa ku Edomu wakukanizga ŵaIsraele kuporota mu charu 

14Mozesi wakatuma nthumi kufumira ku Kadeshi kuya kwa karonga wa charu 
cha Edomu kuti ŵakamuyowoyere kuti, “Ŵabali ŵinu ŵaIsraele ŵakuti, 
‘Mukumanya visuzgo vyose ivyo vyatiwira. 

15Mukumanya umo ŵasekuru ŵithu ŵakarutira ku Eguputo, ndipo na umo 
tikakhalira kwenekura nyengo yitali. ŴaEguputo ŵakatisuzga ise na ŵasekuru 
ŵithu. 

16Para tikalira kwa FUMU, yikatipulika na kutuma mungelo uyo wakatifumyamo 
mu Eguputo. Sono tili muno mu Kadeshi, msumba uwo uli mu mphepete mwa 
charu chinu. 

17Sono tikupempha kuti mutizomerezge kujumphamo mu charu chinu. Kuti 
tendenge mu minda yinu chara panji mu mpheska zinu, nanga nkhumwamo maji 
mu visimi vyinu. Ise titi tendenge mu Msewu Ukuru wa Karonga ndipo titi 
tipatukirenge uku na uku chara, mpaka tijumphe charu chinu.’ ” 

18Kweni Edomu wakati kwa iyo, “Mureke kujumphapo mzire ndimwizirani na 
nkhondo kuti ndirwe namwe.” 

19ŴaIsraele ŵakamuphalira ŵakati, “Ise titi tendenge mu msewu ukuru pera. 
Usange ise na vyakuŵeta vyithu timwengeko maji ghinu, tiripirenge. 
Mutizomerezge kuti tijumphemo waka.” 

20Kweni Edomu wakati kwa iwo, “Mujumphengemo chara,” Penepapo Edomu 
wakiza na ŵankhondo ŵanandi na ŵankhongono kwiza karya nawo. 

21Ntheura Edomu wakakana kuti ŵaIsraele ŵajumphemo mu charu chakhe. 
Ndipo ŵaIsraele ŵakatora nthowa yinyakhe. 

Nyifwa ya Aroni 

22Sono mpingo wose wa ŵaIsraele ukenda ulendo kufuma ku Kadeshi na kuya 
kafika ku Phiri la Horo. 

23Pa Phiri la Horo, mu mphaka za charu cha Edomu, ndipo FUMU yikaphalira 
Mozesi na Aroni kuti, 
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24“Aroni wati wafwenge na kusungika pamoza na ŵabali ŵakhe. Iyo kuti 
wamkunjiramo chara mu charu cheneicho ndaŵapa ŵaIsraele, chifukwa imwe 
mukareka kupulikira languro lane pa maji gha ku Meriba. 

25Utore Aroni pamoza na Eleyazara mwana wakhe, ndipo wize nawo ku Phiri la 
Horo. 

26Kwenekura ukamuvure vyakuvwara vyakhe vya usofi na kumuvwarika 
Eleyazara mwana wakhe. Ndipo Aroni wati wafwire kwenekura na kusungika 
pamoza na ŵabali ŵakhe.” 

27Mozesi wakachita nga ndi umo FUMU yikamulangulira. Iwo ŵakaruta Phiri la 
Horo, uko mpingo wose ukaŵawona. 

28Mozesi wakamuvura Aroni vyakuvwara vyakhe vya usofi, na kumuvwarika 
Eleyazara mwana wakhe. Ndipo Aroni wakafwira kwenekura pachanya pa phiri. 
Sono Mozesi na Eleyazara ŵakakhira phiri. 

29Para mpingo wose ukapulika kuti Aroni wafwa, ŵaIsraele wose ŵakalira 
nyifwa ya Aroni mazuŵa 30. 

Kupenda 21 

ŴaIsraele ŵakuthereska ŵaKanani 

1Karonga wa ku Aradi, muKanani, mweneuyo wakakharanga ku Negebu, wakati 
wapulika kuti ŵaIsraele ŵakwizira mu nthowa ya ku Atarimu, wakiza na kurwa 
nawo, ndipo ŵanyakhe mwa iwo wakaŵakora umikori. 

2ŴaIsraele ŵakachita chirapo kwa FUMU ŵakati, “Usange nadi muti 
muŵaperekenge ŵanthu aŵa mu mawoko ghithu, ise titi tiyimare petu 
misumba yawo.” 

3FUMU yikapulikira mazgu ghawo, ndipo yikaŵapereka ŵaKanani mu mawoko 
ghawo. ŴaIsraele ŵakamara petu ŵaKanani pamoza na misumba yawo. 
Ntheura malo ghara ghakathyika Horima. 

Njoka ya mkuŵa 

4ŴaIsraele ŵakawuka ulendo wawo kufuma pa Phiri la Horo ŵakenda na 
nthowa ya ku Nyanja ya Matete kuzingirira charu cha Edomu. Kweni ŵanthu 
kuti ŵakajikora mitima chara apo ŵakendanga. 

5Ŵanthu ŵara ŵakamba kwimikana na Chiuta ndiposo na Mozesi mu 
kayowoyero ŵakati, “Chifukwa uli mukatifumya mu Eguputo kuti 
tizakafwirenge waka muno mu mapopa? Pakuti mulije chakurya nanga ndi maji, 
ndipo chakurya chawakawaka chambula kukondweska.” 

6Penepapo FUMU yikatuma njoka za urwirwi nga wa moto mu ŵanthu, ndipo 
zikaŵaruma, mwakuti ŵaIsraele ŵanandi ŵakafwa. 
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7Ŵanthu ŵakiza kwa Mozesi ŵakati, “Tananga chifukwa timikana na FUMU na 
imwe wuwo mu mayowoyero ghithu. Murombe kwa FUMU, kuti yiwuskeko 
njoka izi kwa ise.” Ntheura Mozesi wakaŵarombera ŵanthu. 

8FUMU yikamuphalira Mozesi yikati, “Unozge njoka ya mkuŵa, na kuyipayika pa 
khuni. Yose uyo walumika, para wati walaŵiskepo pa njoka ya mkuŵa yira, wati 
waŵe wa moyo.” 

9Ntheura Mozesi wakanozga njoka ya mkuŵa ndipo wakayipayika pa khuni. 
Sono usange njoka yamuluma munthu ndipo wakalaŵiskapo pa njoka ya mkuŵa 
yira, munthu yura wakaŵanga wamoyo. 

Ulendo wa ŵaIsraele mu chidika cha ŵaMowabu 

10ŴaIsraele ŵakawuka ulendo wawo, ŵakaya kazenga msasa ku Oboti. 

11Ndipo ŵakawukaso ulendo kufuma ku Oboti, ŵakaya kazenga ku Iye Abarimu, 
mu mapopa ghakuthyana na Mowabu, kurazga ku mafumiro gha dazi. 

12Kufuma para ŵakawuka ulendo wawo, ŵakaya kazenga msasa mu Dambo la 
Zeredi. 

13Kufuma para ŵakawuka ulendo wawo, ŵakaya kazenga sirya linyakhe la 
mronga wa Arinoni, weneuwo uli mu mapopa agho ghakufuma mu mphaka ya 
ŵaAmori. Mronga wa Arinoni uwo ndi mphaka ya Mowabu, uli pakati pa charu 
cha Mowabu na Amori. 

14Pa chifukwa ichi vili kuyowoyeka mu buku la zinkhondo za FUMU kuti, 
“Msumba wa Wahebu uli mu Sufa, ku vidika vya Arinoni, 

15ku usendemuko wa vidika uwo ukafika mpaka ku Ari, ndipo ukukhwaskana na 
mphaka ya Mowabu.” 

16Kufuma kura wakarutilira mpaka ku Beyere. Ichi nchisimi 
cheneicho FUMU yikamuphalira Mozesi kuti, “Wunganya ŵanthu pamoza ndipo 
nditi ndiŵape maji.” 

17Sono ŵaIsraele ŵakimba sumu iyi yakuti, “Bwibwituka iwe chisimi! Zani 
timbire chisimi! 

18Chisimi cheneicho ŵana ŵa karonga ŵakajima, cheneicho ŵarongozgi 
ŵakumanyikwa ŵa ŵanthu ŵakajima, na ndodo ya ufumu pamoza na ndodo 
zawo.” Kufuma ku mapopa ŵaIsraele ŵakaruta ku Matana. 

19Kufuma ku Matana ŵakaruta ku Nahaliyele ndipo kufuma ku Nahaliyele 
ŵakaruta ku Bamoti. 

20Kufuma ku Bamoti ŵakaruta ku chidika icho chili mu charu cha Mowabu, 
kwizira pachanya pa Phiri la Pisiga ilo likurazgirana na chiparamba musi 
mwakhe. 
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ŴaIsraele ŵakuthereska Karonga Sihoni na Karonga Ogi 
(Mar 2.26—3.11) 

21Penepapo ŵaIsraele ŵakatuma nthumi kwa Sihoni karonga wa ŵaAmori 
kukayowoya kuti, 

22“Mundizomerezge kuti ndiporote mu charu chinu. Kuti titi tipatukire mu 
minda chara nanga ndi mu mpheska. Titi timwengemo maji gha mu visimi chara. 
Ise titi tendenge mu Msewu ukuru wa Karonga, mpaka tiporote mu charu chinu.” 

23Kweni Sihoni wakaŵazomerezga chara ŵaIsraele kuti ŵaporote mu charu 
chakhe. Wakawunganya ŵasilikari ŵakhe wose pamoza. Wakaruta kuya karwa 
nkhondo na ŵaIsraele mu mapopa, ndipo wakafika ku Yahazi na kurwa na 
ŵaIsraele. 

24ŴaIsraele ŵakamuthereska na nkhondo ndipo ŵakatora charu chakhe 
kufuma ku mronga wa Arinoni kuya kafika ku mronga wa Yaboko, mpaka ku 
mphaka ya charu cha ŵaAmoni, pakuti msumba wa Yazere ndiwo waŵa mphaka 
ya ŵaAmoni. 

25ŴaIsraele ŵakatora misumba yose iyi, ndipo ŵakakhara mu misumba yose ya 
ŵaAmori: msumba wa Heshiboni, na vikaya vyakhe vyose. 

26Heshiboni ukaŵa msumba wa Sihoni karonga wa ŵaAmori, mweneuyo 
wakarwa na karonga wa kale wa ŵaMowabu na kupoka charu chakhe chose, 
mpaka ku mronga wa Arinoni. 

27Ndicho chifukwa ŵimbi sumu ŵakuti, “Zaninge ku msumba wa Heshiboni, 
mwakuti uzengeke, tiyeni tizenge msumba wa Sihoni kuti ukhazikike.” 

28Moto ukabuka mu Heshiboni, dimi likafuma mu msumba wa Sihoni. Moto 
ukamyangura Ari, msumba wa ku Mowabu, ukanyeskerathu mapiri gha kunena 
kwa Arinoni. 

29Soka kwa iwe, Mowabu! Mwamara petu, imwe mukusopa Kemoshi! Ŵana 
ŵakhe ŵanarume waŵazgora kuŵa ŵakuchimbirachimbira. Ŵana ŵakhe 
ŵanakazi waŵazgora kuŵa ŵazga, pasi pa Sihoni, karonga wa ŵaAmori. 

30Ntheura mphapu yawo yikamara petu kufumira ku Heshiboni mpaka ku 
Diboni ndipo tikaŵamara nkhanira mpaka moto ura ukatandazgikira ku Nofa, 
msumba wa Medeba. 

31Ntheura ŵaIsraele ŵakakhara mu charu cha ŵaAmori. 

32Mozesi wakatuma ŵanthu kuya kaskora Yazere. Ndipo ŵaIsraele ŵakatora 
vikaya vyakhe, na kuŵachimbizgamo ŵaAmori awo ŵakaŵa mwenemura. 

33Penepapo ŵakawerako ndipo ŵakatora nthowa yakuya ku chigaŵa cha 
Bashani. Ndipo Ogi, karonga wa ku Bashani wakiza na ŵasilikari ŵakhe wose 
kuti ŵarwe nawo nkhondo ku msumba wa Edireyi. 
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34Kweni FUMU yikati kwa Mozesi, “Ungamopanga, pakuti ndamupereka iyo mu 
mawoko ghako pamoza na ŵanthu ŵakhe wose, ndiposo na charu chakhe. 
Uchite nayo nga ndi umo ukachitira na Sihoni karonga wa ŵaAmori mweneuyo 
wakakharanga ku Heshiboni.” 

35Ntheura ŵakakoma Ogi na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵasilikari ŵakhe wose. 
Kukaŵavye na yumoza uyo wakakharako wamoyo ndipo ŵakatora charu 
chakhe. 

Kupenda 22 

Karonga wa ku Mowabu wakuchema Balaamu 

1Sono ŵaIsraele ŵakawuka ulendo wawo, ndipo ŵakazenga msasa mu vidika 
vya Mowabu ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani ku Yeriko. 

2 Balaki mwana wa Zipora wakawona vyose vyeneivyo ŵaIsraele ŵakaŵachitira 
ŵaAmori. 

3ŴaMowabu ŵakaŵa na wofi ukuru na ŵanthu aŵa, chifukwa ŵakaŵa 
ŵanandi. ŴaMowabu ŵakaŵa nadi na wofi na ŵaIsraele. 

4Ntheura ŵaMowabu ŵakaŵaphalira ŵararaŵarara ku Midiyani ŵakati, 
“Wumba uwu uti umare vyose ivyo vyatizingirizga nga ndi umo ng'ombe 
yikumalira utheka mu munda.” Ntheura Balaki mwana wa Zipora, mweneuyo 
wakaŵa karonga wa ku Mowabu pa nyengo yira, 

5wakatuma nthumi kwa Balaamu mwana wa Beyoro, ku Petoro, pafupi na 
mronga wa Yufurate mu charu cha Amawu kukamuchema na kumuphalira kuti, 
“Ŵanthu ŵafuma ku Eguputo. Iwo ŵazura charu chose ndipo ŵakukhara 
kudunjikana nane. 

6Zanga sono uŵatemberere ŵanthu aŵa mu malo ghane pakuti mbankhongono 
kwakuruska ine. Panji ndingamanya kuŵatonda na kuŵachimbizgamo mu 
charu. Pakuti nkhumanya kuti yose uyo ukumutumbika wakuŵa 
wakutumbikika, ndipo yose uyo ukumutemba wakutembeka.” 

7Ntheura ŵararaŵarara ŵa ku Mowabu na ŵa ku Midiyani ŵakayegha malipiro 
gha kuya karoskera. Ŵakiza kwa Balaamu, na kumuphalira uthenga wa Balaki. 

8Ndipo Balaamu wakaŵaphalira wakati, “Gonani kuno usiku uno, ndipo nditi 
ndimupani zgoro, kwakuyana na umo FUMU yiti yindiphalirire.” Ntheura nduna 
zira za ku Mowabu zikakhara na Balaamu. 

9Chiuta wakiza kwa Balaamu ndipo wakati, “Kasi ŵanthu aŵa ŵali na iwe mba 
njani?” 

10Balaamu wakati kwa Chiuta, “Balaki mwana wa Zipora, karonga wa ku 
Mowabu watuma uthenga kwa ine wakuti, 
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11ŵanthu ŵafuma mu Eguputo ndipo ŵazura pa charu chose. Sono zanga 
uŵatemberere ŵanthu aŵa mu malo ghane. Panji ndingamanya kurwa nawo na 
kuŵachimbizgamo.” 

12Chiuta wakati kwa Balaamu, “Ungarutanga nawo chara, ndiposo ureke 
kuŵatemba ŵanthu ŵara, pakuti mbakutumbikika.” 

13Sono Balaamu wakawuka na macherochero, wakaziphalira nduna zira 
zikafuma kwa Balaki, wakati, “Rutaninge ku charu cha ku kwinu, 
pakuti FUMU yandikanizga kuti ndirute namwe.” 

14Ntheura nduna zira zikafuma ku Mowabu na kuruta kwa Balaki, ndipo 
zikamuphalira kuti, “Balaamu wakana kwiza nase.” 

15Balaki wakatumaso nduna izo zikaŵa zinandiko zakuzirwa kuruska 
zakudanga zira. 

16Zikiza kwa Balaamu na kumuphalira kuti, Balaki mwana wa Zipora wakuti, 
“Kuŵavye na chinthu chinyakhe chakujandizga iwe kwiza kwa ine. 

17Nadi ndizamkukuchindika chomene. Chilichose icho wizamkuyowoya kwa ine 
ndizamkuchichita. Zanga kuti uŵatemberere ŵanthu aŵa mu malo ghane.” 

18Kweni Balaamu wakazgora na kuziphalira nduna za Balaki wakati, “Nanga 
Balaki wangandipa nyumba yakhe yakuzura na siliva na golide, ine kuti 
ndingajumpha dango la FUMU, Chiuta wane chara, manyi ndichoko panji 
ndikuru. 

19Sono nkhumurombani, gonaniso kuno, na usiku uno wuwo, kuti ndimanye 
icho FUMU yiti yiyowoye.” 

20Chiuta wakiza kwa Balaamu na usiku ndipo wakamuphalira wakati, “Usange 
ŵanthu aŵa ŵiza kwiza kakuchema iwe, wuka urute nawo. Kweni ukachitenge 
cheneicho ndamkukuphalira.” 

21Ntheura Balaamu wakawuka na mulenjelenje, wakaŵikapo chiskaro pa 
mbunda yakhe ndipo wakaruta na nduna zira za Mowabu. 

Balaamu na mbunda yakhe 

22Kweni Chiuta wakakwiya chomene chifukwa Balaamu wakaruta. 
Ndipo mungelo wa FUMU wakimilira mu msewu kuti wamujandizge. Pa nyengo 
iyi Balaamu wakagara pa mbunda, ndipo ŵateŵeti ŵakhe ŵaŵiri ŵakaŵa 
pamoza nayo. 

23Mbunda yikawona mungelo wa FUMU wakwimilira mu msewu, wali na 
lupanga mu woko lakhe. Penepapo mbunda yikareka msewu na kunjira mu 
munda. Balaamu wakatimba mbunda yira mwakuti wayiwezgere mu msewu. 
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24Penepapo mungelo wa FUMU wakaya kimilira mu kanthowa kafinyi ako 
kakaporota pakati pa minda ya mpheska, iyo yikaŵa na viliŵa vya mawe ku 
madera ghose ghaŵiri. 

25Para mbunda yikawona mungelo wa FUMU, yikenda kufupi na chiliŵa 
chinyakhe kwenekuko kalundi kamoza ka Balaamu kakakwenthekanga. 
Penepapo Balaamu wakatimbaso mbunda yira. 

26Pamanyuma mungelo wa FUMU wakaruta kunthazi na kuya kimilira pa malo 
ghafinyifinyi, apo pakaŵavye nthowa yakupatukirako, ku maryero panji ku 
mazere. 

27Para mbunda yikawona mungelo wa FUMU, yikagona pasi apo Balaamu wali 
pachanya. Balaamu wakakwiya chomene ndipo wakatimba mbunda yira na 
ndodo yakhe. 

28Sono FUMU yikajula mlomo wa mbunda, ndipo mbunda yikati kwa Balaamu, 
“Kasi ndachitachi kwa iwe, pakunditimba katatu kose?” 

29Balaamu wakati ku mbunda, “Chifukwa wandisoŵerera. Ndiŵenge na 
Lupanga mu woko lane, mphanyi ndakukoma waka.” 

30Ndipo mbunda yikati kwa Balaamu, “Kasi ndine mbunda yako chara yeneiyo 
wagarapo mu umoyo wako wose mpaka mu zuŵa ili? Kasi ivi ndili 
kumuchitiranipo na kale?” Balaamu wakazgora kuti, “Chara.” 

31Penepapo FUMU yikajula maso gha Balaamu, ndipo wakawona mungelo 
wa FUMU wimilira mu nthowa, wali na lupanga lwakusorora mu woko lakhe. 
Balaamu wakasindama na kuwa kavunama. 

32Mungelo wa FUMU wakamufumba wakati, “Chifukwa uli watimba mbunda 
yako katatu kose? Ndiza kuti ndikujandizge, chifukwa ulendo wako nguheni 
panthazi pane. 

33Mbunda yangundiwona ndipo yangupatukira ku mphepete panthazi pane 
katatu. Yirekenge kundipatukira, nadi sono mphanyi ndakukoma iwe, na kureka 
mbunda kuti yiŵe yamoyo.” 

34Penepapo Balaamu wakayowoya na mungelo wa FUMU wakati, “Ndananga, 
pakuti ndangumanya chara kuti mwimilira mu msewu kundijandizga ine. 
Ntheura sono usange ncha kumukwiyiskani, ipo ndiwererenge kunyuma.” 

35Mungelo wa FUMU wakati kwa Balaamu, “Rutanga nawo ŵanthu aŵa, kweni 
ukayowoyenge cheneicho ndamkukuphalira.” Ntheura Balaamu wakaruta na 
nduna za Balaki zira. 

Balaki wakumupokerera Balaamu 

36Para Balaki wakapulika kuti Balaamu wiza, wakaruta kuya kakumana nayo 
mu msumba wa Mowabu, pa mronga wa Arinoni ku umaliro wakhe. 
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37Ndipo Balaki wakamufumba Balaamu wakati, “Asi nkhatuma nthumi 
kukuchema iwe? Nchifukwa uli ukareka kwiza kwa ine? Kasi ine 
ndingakuchindika iwe chara?” 

38Balaamu wakamuzgora Balaki kuti, “Wonani, sono ndiza! Kasi sono ndiliso 
nazo nkhongono zakuyowoyera kanthu kalikose? Mazgu agho Chiuta waŵika 
mu mlomo wane, ndigho nkhwenera kuyowoya.” 

39Penepapo Balaamu wakaruta na Balaki, ndipo ŵakafika ku msumba wa 
Kiriyati Huzoti. 

40Kwenekura Balaki wakapereka sembe ya ng'ombe, mberere na mbuzi, ndipo 
wakatumizgako nyama kwa Balaamu na wa nduna izo zikiza nayo. 

Uchimi wakwamba wa Balaamu 

41Na machero ghakhe Balaki, wakamutora Balaamu na kwiza nayo pa malo 
ghakukwera ku Bamoti Baala. Penepara Balaamu wakamanya kuwona misasa 
ya ŵaIsraele mpaka uko yikugota. 

Kupenda 23 

1Ndipo Balaamu wakati kwa Balaki, “Undizengere pano majochero ghankhonde 
na ghaŵiri ndipo undipozgere nkhambako zinkhonde na ziŵiri na mberere 
zanarume zinkhonde na ziŵiri.” 

2Balaki wakachita nga ndi umo Balaamu wakayowoyera. Ndipo Balaki na 
Balaamu ŵakapereka sembe ya nkhambako na mberere yanarume 
pa jochero lirilose. 

3Balaamu wakati kwa Balaki, “Milira pafupi na sembe yako yakocha, ndipo ine 
ndirute panji FUMU yamkwiza na kukumana nane. Chose icho yamkundirongora 
ndizamkukuphalira.” Ntheura wakaruta pachanya pa phiri pambula kumerapo 
kanthu. 

4Chiuta wakakumana na Balaamu ndipo Balaamu wakati kwa iyo, “Ndanozga 
majochero ghankhonde na ghaŵiri, ndipo ndapereka pa jochero lirilose 
nkhambako na mberere yanarume kuŵa sembe.” 

5Ndipo FUMU yikamuphalira Balaamu kuti, “Werera kwa Balaki, ukayowoye 
vyeneivi.” 

6Balaamu wakawerera kwa Balaki ndipo wakawona Balaki na nduna zose za ku 
Mowabu ŵakimilira pafupi na sembe yakhe yakocha. 

7Penepapo Balaamu wakamba kuyowoya wakati, “Balaki wakanditora kufuma 
ku Aramu, ndiyo karonga wa ku Mowabu ku mapiri gha ku mafumiro gha dazi. 
Wakati, ‘Zanga, utembe Yakhobe mu malo ghane, zanga uyuyure Israele.’ 
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8Kasi ndingamutemba uli mweneuyo Chiuta walije kumutemba? 
Ndingachombola uli mweneuyo FUMU yilije kumuchombola? 

9Pakuti apo ndili pachanya pa phiri nkhuŵawona, apo ndili pa tumapiri 
nkhuŵalaŵiska, ŵanthu ŵakujikhalira ŵekha, ŵambula kujipendera pamoza 
na ŵamitundu. 

10Kasi ndi njani uyo wangapenda ŵana ŵa Yakhobe, panji kupenda mawumba 
gha ŵaIsraele? Rekani ine ndifwe nyifwa ya ŵarunji, ndipo umaliro wane uŵe 
nga ndi wawo!” 

11Ndipo Balaki wakamufumba Balaamu wakati, “Nchichi icho wandichitira? 
Nkhakuchema iwe kwiza katemba ŵarwani ŵane, ndipo iwe ulije kuchita 
kanthu kweni waŵatumbika.” 

12Balaamu wakazgora wakati, “Kasi ndireke kuyowoya 
icho FUMU yandiphalira?” 

Uchimi wa chiŵiri wa Balaamu 

13 Balaki wakamuphaliraso kuti, “Tiyeni ku malo ghanyakhe, kwenekuko 
ungamanya kuŵawona. Wamkuwona awo ŵali pafupi pera, ndipo kuti 
wamkuŵawona wose chara. Penepara ndipo ukaŵa temberere ŵanthu ŵara 
mu malo ghane.” 

14Wakaruta nayo ku Zofimu pachanya pa Phiri la Pisiga, ndipo wakazenga 
majochero ghankhonde na ghaŵiri. Wakapereka nkhambako na mberere 
yanarume pa jochero lirilose kuŵa sembe. 

15 Balaamu wakati kwa Balaki, “Milira pano pafupi na sembe yako yakocha, apo 
ine nkhuruta kuya kakumana na FUMU kura.” 

16 FUMU yikakumana na Balaamu, na kumuphalira icho wamuyowoya yikati, 
“Werera kwa Balaki ukayowoye vyeneivi.” 

17Balaamu wakawerera kwa Balaki ndipo wakawona kuti wimilira pafupi na 
sembe yakhe yakocha pamoza na nduna za ku Mowabu zira. Balaki 
wakamufumba wakati, “Kasi FUMU yayowoyachi?” 

18Balaamu wakamba kuyowoya wakati, “Wuka Balaki, tegherezga kwa ine iwe 
mwana wa Zipora. 

19Chiuta kuti ndi munthu chara, kuti watete nesi mwana wa munthu kuti 
wasinthe maghanoghano ghakhe. Iyo asi wanena, kasi wati wareke kuchichita? 
Iyo asi wayowoya, kasi wati wareke kuchifiska? 

20Nadi, nkhapokera languro lakuti nditumbike. Iyo watumbika, ndipo ine kuti 
ndingasintha chara. 
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21Iyo walije kuwonamo kanthu kaheni mwa Yakhobe, nanga nkhusangamo soka 
mwa iyo. FUMU, Chiuta wawo wali nawo, ndipo mukati mwawo muli 
nchemerezgo kuti iyo ndi karonga wawo. 

22Chiuta wakaŵafumya mu Eguputo, ŵali na nkhongono nga ndi za njati. 

23Pakuti palije chakuwukwa icho chingimikana na Yakhobe, nanga ndi 
chakuroska icho chingimikana na Israele. Sono ŵamkuyowoya za Yakhobe na 
Israele kuti, ‘Wonani icho Chiuta wachita!’ 

24Wonani ŵaIsraele! Iwo ŵali nga ndi nkharamu yanakazi iyo yikuwukira 
muchanya, ndiposo nga ndi nkharamu yanarume iyo yikujiwuskira muchanya. 
Iyo kuti yikugona pasi chara mpaka yimarizge icho yakoma, na kumwa ndopa za 
nyama iyo yakoma.” 

25Ndipo Balaki wakati kwa Balaamu, “Ureke kuŵatemberera, ndipo ureke 
kuŵatumbika.” 

26Kweni Balaamu wakamufumba Balaki wakati, “Kasi nkhakuphalira chara kuti 
chose icho FUMU yayowoya ndicho nkhwenera kuchita?” 

Uchimi wa chitatu wa Balaamu 

27 Balaki wakati kwa Balaamu, “Zanga sono, nditi ndikutorere ku malo 
ghanyakhe. Panji chamkumukondweska Chiuta kuti ukatemberere ŵanthu 
ŵara mu malo ghane kufuma penepara.” 

28Ntheura Balaki wakaruta nayo pachanya pa Phiri la Peyoro, ilo likuchiwonera 
pasi chiparamba. 

29Balaamu wakati kwa Balaki, “Undizengere pano majochero ghankhonde na 
ghaŵiri, ndipo undipe nkhambako zinkhonde na ziŵiri na mberere zanarume 
zinkhonde na ziŵiri.” 

30Balaki wakachita kwakuyana na umo Balaamu wakamuphalirira. Wakapereka 
pa jochero lirilose nkhambako yimoza na mberere yanarume yimoza kuŵa 
sembe. 

Kupenda 24 

1Para Balaamu wakawona kuti chikaŵa chakukondweska FUMU kuti watumbike 
ŵaIsraele, iyo kuti wakarutako chara nga mpha nyengo zinyakhe, ndiposo kuti 
wakaruta chara kuya kapenja vya maula, kweni wakarazgira waka chisko 
chakhe ku mapopa. 

2Balaamu wakawona kuti ŵaIsraele ŵazenga misasa yawo fuko lose pa lekha. 
Ndipo Mzimu wa Chiuta wakiza pa Balaamu, 

3ndipo wakamba kuyowoya wakati, “Uwu ndiwo uvumbuzi wa Balaamu mwana 
wa Beyoro, uvumbuzi wa uyo maso ghakhe ghakuwona makora, 
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4uvumbuzi wa mweneuyo wakupulika mazgu gha Chiuta, mweneuyo 
wakuwona mboniwoni ya Mwenenkhongono zose, wakuwa pasi, kweni maso 
ghakhe ghakulaŵiska. 

5Nako nkhutowa kwa misasa yako iwe Yakhobe, nako nkhutowa kwa nyumba 
zako iwe Israele! 

6Zili nga ndi madambo agho ghatandazgikira kutali, nga ndi minda mu mphepete 
mwa mronga, nga ndi chinthembwe icho FUMU yili kupanda, ndiposo nga ndi 
makuni gha milanje mu mphepete mwa maji. 

7Maji ghizamkufurukira kufuma mu ndowo zakhe, ndipo mbewu yakhe 
yizamkuŵa na maji ghanandi. Karonga wakhe wizamkuŵa mukuru kuruska 
Agagi ndipo ufumunkhuru wakhe wizamkukwezgeka pachanya. 

8Chiuta wakaŵafumya mu Eguputo. Chiuta wali na nkhongono nga za njati. 
Wamkurya nga nchakurya mafuko agho ghakwimikana nayo. Wamkuphyora 
viwangwa vyawo tuchokotuchoko, ndipo mivwi yakhe yamkuŵalasa na 
kuporota. 

9Wakuwanchama na kugona nga ndi nkharamu yanarume ndiposo nga ndi 
nkharamu yanakazi. Ndi njani uyo wati wamuwuske? Watumbikike yose uyo 
wakumutumbikani, ndipo watembeke yose uyo wakumutembani.” 

10 Balaki wakakwiyira Balaamu, ndipo wakakuwa makwa. Wakamuphalira 
Balaamu wakati, “Nkhakuchema kwiza katemba ŵarwani ŵane, ndipo wona 
sono waŵatumbika katatu kose. 

11Ntheura sono wukapo urutenge ku kwako. Nkhayowoya kuti, ‘Nadi 
ndamkukuchindika’ kweni FUMU yakana kuti upokere nchindi.” 

12Sono Balaamu wakamuphalira Balaki wakati, “Asi nkhaziphalira nthumi zako 
izo ukazituma kwa ine kuti, 

13‘Nanga Balaki wandipenge nyumba yakuzura na siliva na golide mphanyi 
nkhajumpha chara mazgu gha FUMU, kuti ndichite manyi chiweme panji chiheni 
cha mu khumbo lane na lane. Icho FUMU yayowoya ndicho ndamkuyowoya.’ ” 

Mazgu gha umaliro gha uchimi wa Balaamu 

14 Balaamu wakati kwa Balaki, “Sono nkhuruta ku ŵanthu ŵane. Zaninge 
ndimuphalirani icho ŵaIsraele ŵamkuŵachitira ŵanthu ŵinu mu mazuŵa gha 
umaliro.” 

15Iyo wakamba kuyowoya, wakati: “Uwu ndi uvumbuzi wa Balaamu mwana wa 
Beyoro, uvumbuzi wa uyo maso ghakhe ghajurika, 

16uvumbuzi wa uyo wakupulika mazgu gha Chiuta, wa uyo wakumanyiska 
mahara gha Chiuta Chikurukuru, wa uyo wakuwona mboniwoni ya 
Mwenenkhongono zose, uyo wakuŵa pasi kweni maso ghakhe ghakulaŵiska. 
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17Nkhumuwona, kweni sono chara, nkhumulaŵiska, kweni kuti wali pafupi 
chara. Karonga wakuŵala nga ndi nyenyezi wamkuwuka kufumira mu nyumba 
ya Yakhobe, ndipo nthonga ya ufumu yamkuwuka kufuma mwa Israele. Ndiyo 
wamkuparanya ŵarongozgi wa Mowabu, kuthereskerathu mtundu wose wa 
Seti. 

18Wamkuthereska ŵarwani ŵakhe mu Edomu, wamkutora charu chawo, apo 
ŵaIsraele ŵakurutilira kuvivya. 

19Mwa Yakhobe ndimo mwizamufuma karonga wakuwusa, mweneuyo 
wizamkumara petu awo wakharako mu misumba.” 

20Ndipo Balaamu wakalaŵiska kwa Amaleki ndipo wakamba kuyowoya wakati, 
“Fuko la Amaleki ndilo likaŵa lankhongono kuruska mafuko ghanyakhe ghose, 
kweni ku umaliro lizamkumara petu.” 

21Pamanyuma wakalaŵiska ku ŵaKeni ndipo wakamba kuchima wakati, “Malo 
ghinu ghakukharamo ngakukhalirira, ndipo nyumba yinu yakukharamo yili 
mukati mu jarawe. 

22Ndipouli ŵaKeni ŵati ŵaparanyike. Kasi ŵaAsiriya ŵati ŵamuŵikani mu 
uzga mpaka pauli?” 

23Balaamu wakarutilira kuyowoya kuti, “Mbaya mwe, ndi njani wamkuŵa 
wamoyo para Chiuta wachita ichi? 

24“Kweni ngaraŵa zamkwiza kufuma ku Kitimu ndizo zamkubwangandula 
Asiriya na Ebere Kitimu nayoso wizamkubwanganduka.” 

25Penepapo Balaamu wakawuka na kukwereraso ku kwakhe. Balaki nayo 
wakaruta ku kwakhe. 

Kupenda 25 

ŴaIsraele ku Peyoro 

1Apo ŵaIsraele ŵakakharanga ku Shitimu, ŵanarume ŵakamba kugonana na 
ŵanakazi ŵa ku Mowabu. 

2Ŵanakazi aŵa ndiwo ŵakachemanga ŵaIsraele ku sembe izo ŵakachitiranga 
ŵachiuta ŵawo, ndipo ŵanthu ŵakaryanga nawo na kulambira ŵachiuta wawo. 

3Ntheura ŵaIsraele ŵakasopanga nawo chiuta Baala wa ku Peyoro, 
ndipo FUMU yikaŵakwiyira ŵaIsraele. 

4Sono FUMU yikamuphalira Mozesi yikati, “Utore ŵarongozgi wose ŵa ŵanthu 
ndipo uŵanyonge pakweru panthazi pane, mwakuti ndireke kukwiyira 
ŵaIsraele.” 
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5Mozesi wakaŵaphalira ŵeruzgi ŵa ŵaIsraele wakati, “Waliyose wa imwe 
wakomenge munthu wakhe na wakhe mukati mu ŵanthu awo ŵakaya 
kasopanga chiuta Baala wa ku Peyoro.” 

6Sono yumoza wa ŵaIsraele wakiza na mwanakazi wa ku Midiyani ku mbumba 
yakhe uku Mozesi na mpingo wose wa ŵaIsraele ŵakuwona, apo ŵanthu 
ŵakaliranga pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 

7Finehasi mwana wa Eleyazara, muzukuru wa musofi Aroni wakati wawona 
ichi, wakawuka na kureka mpingo. Wakatora mukondo, 

8ndipo wakamurondezga muIsraele yura kuya kafika mu chipinda cha mukati 
ndipo wakagwaza wose ŵaŵiri wuwo, mwanarume muIsraele na mwanakazi 
yura. Ntheura nthenda yakofya yikareka mukati mu ŵaIsraele. 

9Ndipouli awo ŵakafwapo na nthenda yakofya yira ŵakaŵa 24,000. 

10 FUMU yikamuphalira Mozesi yikati, 

11“Finehasi mwana wa Eleyazara, muzukuru wa musofi Aroni, wawezgako ukari 
wane ku ŵaIsraele pakuti wakakana kuti munthu waliyose wasopenge ŵachiuta 
ŵanyakhe kweni ine pera. Ndicho chifukwa ndilije kuŵasakaza ŵaIsraele mu 
ukari wane. 

12Ntheura umuphalire kuti ine nkhumupa iyo phangano lane la mutende. 

13Nkhupangana kuti iyo na mphapu yakhe pamanyuma pakhe, ŵati ŵaŵe 
ŵasofi kwa muyirayira, pakuti iyo wakazomerezga chara kuti ŵanthu ŵimikane 
nane, na kuphepiskira zakwananga ŵaIsraele.” 

14MuIsraele mweneuyo wakakomekera pamoza na mwanakazi wa chiMidiyani, 
wakaŵa Zimuri mwana wa Salu, murara wa pa nyumba yawo ya fuko la 
Simiyoni. 

15Mwanakazi wa chiMidiyani mweneuyo wakakomeka wakaŵa Kozibi mwana 
wa Zuru, mweneuyo wakaŵa murara pa mbumba ya fuko la Midiyani. 

16 FUMU yikamuphalira Mozesi yikati, 

17“Rutanga ukarwe na ŵaMidiyani na kuŵakoma 

18pakuti ŵakamusuzganinge imwe na uryarya wawo ku Peyoro ndiposo 
chifukwa cha makani gha mudumbu wawo Kozibi mwana mwanakazi wa 
Karonga wa ku Midiyani, mweneuyo wakakomeka pa zuŵa ilo nthenda yakofya 
yikawiranga chifukwa cha ivyo vikachitika ku Peyoro.” 

Kupenda 26 

Kupenda kwa chiŵiri 
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1Pamanyuma pa nthenda yakofya yira, FUMU yikayowoya kwa Mozesi na kwa 
Eleyazara mwana wa musofi Aroni yikati, 

2“Upende ŵanthu wose awo ŵali mu mpingo wa ŵaIsraele, kwakuyana na 
nyumba za ŵawiskewokuru, kwamba ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, 
ŵeneawo mbakwenerera kurwa nkhondo mu ŵaIsraele.” 

3Ndipo Mozesi na Eleyazara musofi ŵakayowoya na ŵanthu mu vidika vya 
Mowabu, pa mronga wa Yorodani pafupi na msumba wa Yeriko, ŵakati. 

4“Mupende ŵanthu, kwamba ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo, nga ndi 
umo FUMU yikamulangulira Mozesi.” ŴaIsraele awo ŵakafuma mu charu cha 
Eguputo ŵakaŵa aŵa. 

5Mbumba ya Rubeni, mwana wa uŵere wa Israele yikaŵa iyi: Ŵana ŵanarume 
ŵakaŵa aŵa: Hanoki wakaŵa sekuru wa ŵa mu mbumba ya Hanoki. Palu 
wakaŵa sekuru wa ŵa mu mbumba ya Palu. 

6Hezironi wakaŵa sekuru wa ŵa mu mbumba ya Hezironi. Karimi wakaŵa 
sekuru wa ŵa mu mbumba ya Karimi. 

7Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mbumba ya Rubeni. Unandi wawo ukaŵa 43,730. 

8Mwana wa Palu wakaŵa Eliyabu, 

9ndipo ŵana ŵaEliyabu ŵakaŵa Nemuyele, Datani, na Abiramu. Aŵa ndiwo 
ŵaDatani na ŵaAbiramu ŵeneawo ŵakasoreka mu mpingo, ndiposo mbeneawo 
ŵakalimbananga na Mozesi na Aroni pakuŵa pamoza na Kora, apo 
ŵakimikananga na FUMU. 

10Ndipo charu chikajurika ndipo chikaŵamilira pamoza na Kora, penepapo 
mpingo wa ŵanthu ŵara ukamara, pa nyengo yira moto ukamyangulira ŵanthu 
120,000. Iwo ŵakazgoka chiyerezgero. 

11Ndipouli ŵana ŵaKora kuti ŵakafwa wose chara. 

12Ŵana ŵaSimiyoni kwakuyana na mbumba zawo ndi aŵa: Nemuyele wakaŵa 
sekuru wa mbumba ya ŵaNemuyele. Yamini wakaŵa sekuru wa mbumba ya 
ŵaYamini. Yakini wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaYakini. 

13Zera wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaZera. Shawulu wakaŵa sekuru wa 
mbumba ya ŵaShawulu. 

14Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa fuko la Simiyoni. Unandi wawo ukaŵa 22,200. 

15Ŵana ŵa Gadi kwakuyana na mbumba zawo, ŵakaŵa aŵa: Zefoni wakaŵa 
sekuru wa ŵaZefoni. Hagi wakaŵa sekuru wa ŵaHagi. Shuni wakaŵa sekuru wa 
ŵaShuni. 
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16Ozini wakaŵa sekuru wa ŵa mu mbumba ya Ozini. Eri wakaŵa sekuru wa ŵa 
mu mbumba ya Eri. 

17Arodi wakaŵa sekuru wa ŵa mu mbumba ya Arodi. Areli wakaŵa sekuru wa 
ŵa mu mbumba ya Areli. 

18Ŵeneaŵa ndiwo wakaŵa ŵa mbumba ya Gadi. Kwamuyana na unandi wawo 
ŵakaŵa 40,500. 

19Ere na Onani ŵakaŵa ŵana ŵa Yuda, kweni iwo ŵakafwira mu charu cha 
Kanani. 

20Ŵana ŵa Yuda ŵanyakhe kwakuyana na mbumba zawo ŵakaŵa aŵa: Shela 
wakaŵa sekuru wa ŵaShela. Perezi wakaŵa wa ŵaZera wakaŵa sekuru wa 
ŵaZera. 

21Sono ŵana ŵa Perezi ŵakaŵa aŵa: Hezironi wakaŵa sekuru wa ŵa mu 
mbumba ya Hezironi. Hamulu wakaŵa sekuru wa ŵa mu mbumba ya Hamulu. 

22Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mbumba ya Yuda. Kwakuyana na unandi wawo 
wakaŵa 26,500. 

23Ŵana ŵa Isakara kwakuyana na mbumba zawo ŵakaŵa aŵa: Tola wakaŵa 
sekuru wa ŵaTola. Puva wakaŵa sekuru wa ŵaPuva. 

24Yashubu wakaŵa sekuru wa ŵa mu mbumba ya Yashubu. Shimuroni wakaŵa 
sekuru wa ŵa mu mbumba ya Shimuroni. 

25Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mbumba ya Isakara. Kwakuyana na unandi 
wawo ŵakaŵa 64,300. 

26Ŵana ŵa Zebuloni kwakuyana na mbumba zawo ŵakaŵa aŵa: Seredi wakaŵa 
sekuru wa ŵaSeredi. Eloni wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaEloni. Yaleyele 
wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaYelele. 

27Ŵeneawo ndiwo ŵakaŵa ŵa mbumba ya Zebuloni. Kwakuyana na unandi 
wawo ŵakaŵa 60,500. 

28Ŵana ŵa Yosefe kwakuyana na mbumba zawo wakaŵa Manase na Efurayimu. 

29Ŵana ŵa Manase ŵakaŵa aŵa: Makiri wakaŵa sekuru wa mbumba ya 
ŵaMakiri. Ndipo Makiri wakaŵa wiske wa Gileyadi. Gileyadi wakaŵa sekuru wa 
mbumba ya ŵaGileyadi. 

30Ŵana ŵanarume ŵa Gileyadi ŵakaŵa aŵa: Yezere wakaŵa sekuru wa 
ŵaYezere. Heleki wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaHeleki. 

31Asiriyele wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaAsiriyele. Shekemu wakaŵa 
sekuru wa mbumba ya ŵaShekemu. 
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32Shemida wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaShemida. Hefere wakaŵa sekuru 
wa mbumba ya ŵaHefere. 

33Zelofehadi mwana wa Hefere wakaŵavye mwana mwanarume, kweni ŵana 
ŵanakazi pera awo mazina ghawo ndi agha: Mala, Nowa, Hogila, Milika na Tiriza. 

34Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mbumba ya Manase. Unandi wawo ŵakaŵa 
52,700. 

35Aŵa ndiwo ŵana ŵa Efurayimu kwakuyana na mbumba zawo: Shutela 
wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaShutela. Bekere wakaŵa sekuru wa mbumba 
ya ŵasekuru ŵa mbumba ya ŵaBekere. Tahani wakaŵa sekuru wa mbumba ya 
ŵaTahani. 

36Aŵa ndiwo ŵana ŵa Shutela: Erani wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaErani. 

37Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mbumba ya Efurayimu. Kwakuyana na unandi 
wawo ŵakaŵa 32,500. Aŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mbumba za ŵaYosefe. 

38Ŵana ŵa Benjamini kwakuyana na mbumba zawo ŵakaŵa aŵa: Bela wakaŵa 
sekuru wa mbumba ya ŵaBela. Ashibele wakaŵa sekuru wa mbumba ya 
ŵaAshibele. Ahiramu wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaAhiramu. 

39Shefufamu, wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaShefamu. Hufamu wakaŵa 
sekuru wa mbumba ya ŵaHufamu. 

40Ŵana ŵa Bela ŵakaŵa Aridi na Naamani. Aridi wakaŵa sekuru wa ŵaAradi. 
Naamani wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaNaamani. 

41Aŵa ndiwo ŵa mbumba ya Benjamini kwakuyana na unandi wawo wakaŵa 
45,600. 

42Aŵa ndiwo ŵana ŵa Dani kwakuyana na mbumba zawo: Shuhamu wakaŵa 
sekuru wa mbumba ya ŵaShuhamu. Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mbumba ya 
Dani kwakuyana na mbumba zawo. 

43Wose ŵa mbumba ya ŵaShuhamu kwakuyana na unandi wawo ŵakaŵa 
64,100. 

44Ŵana ŵa Ashere kwakuyana na mbumba zawo ŵakaŵa aŵa: Imuna wakaŵa 
sekuru wa ŵa mbumba ya ŵaImuna. Ishiva wakaŵa sekuru wa mbumba ya 
ŵaIshivi. Beriya wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaBeriya. 

45Ŵana ŵa Beriya ŵakaŵa aŵa: Hebere wakaŵa sekuru wa mbumba ya 
ŵaHebere. Malikiyele wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaMalikiyele. 

46Ndipo mwana mwanakazi wa Ashere wakaŵa Sera. 

47Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mbumba ya Ashere. Kwakuyana na unandi 
wawo ŵakaŵa 53,400. 
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48Ŵana ŵa Nafutali ŵakaŵa aŵa kwakuyana na mbumba zawo. Yazeyele 
wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaYazeyele. Guni wakaŵa sekuru wa mbumba 
ya ŵaGuni. 

49Yezere wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaYezere. Shilemu wakaŵa sekuru wa 
mbumba ya ŵaShileme. 

50Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mbumba ya ŵaNafutali kwakuyana na nyumba 
zawo. Unandi wawo ŵakaŵa 45,500. 

51ŴaIsraele ŵakaŵa 601,730 wose pamoza. 

52 FUMU yikamuphalira Mozesi kuti, 

53“Uŵagaŵire charu kuti chiŵe chiharo chawo kwakuyana na unandi wa 
mbumba zawo. 

54Fuko likuru ulipe chiharo chikuru, fuko lichoko ulipe chiharo chichoko. Fuko 
lirilose lipokere chiharo kwakuyana na unandi wa ŵanthu ŵakhe. 

55Kweni mukagaŵenge charu pakuchita mphenduzgo. Mukagaŵenge 
kwakuyana na mazina gha mafuko gha ŵawiskewokuru. 

56Chiharo chawo chikagaŵikenge pakati pa awo mbanandi na awo mbachoko 
kwakulingana na mphenduzgo.” 

57Aŵa ndiwo ŵaLevi kwakuyana na mbumba zawo. Gerishoni wakaŵa sekuru 
wa mbumba ya ŵaGerishoni. Kohati wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaKohati. 
Merari wakaŵa sekuru wa mbumba ya ŵaMerari. 

58Aŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mbumba ya Levi: ŵaLibina, ŵaHeburoni, ŵaMali, 
ŵaMushi, ŵaKora. Kohati ndiyo wakaŵa wiske wa Amuramu. 

59Muwoli wa Amuramu wakaŵa Yokebedi, mwana wa Levi, mweneuyo 
wakababikira mu Eguputo, Yokebedi ndiyo wakamubabira Amuramu ŵana 
aŵa: Aroni na Mozesi, ndiposo mudumbu wawo Miriyamu. 

60Mwa Aroni mukababika Nadabu, Abihu, Eleyazara na Itamara. 

61Kweni Nadabu na Abihu ŵakafwa para ŵakaperekanga sembe panthazi 
pa FUMU na moto wambula kupatulika. 

62Unandi wa ŵanarume awo ŵakapendeka mwa iwo, kwamba ŵa mwezi umoza 
na ŵakujumphirapo, ukaŵa 23,000. Iwo kuti ŵakapendekera pamoza na 
ŵaIsraele chara pakuti ŵakaŵavye chiharo mukati mu ŵaIsraele. 

63Aŵa ndi ŵanthu ŵeneawo ŵakapendeka na Mozesi na Eleyazara musofi, 
ŵeneawo ŵakapika mlimo wakupenda ŵaIsraele mu vidika vya charu cha 
Mowabu, pa mronga wa Yorodani ku Yeriko. 
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64Kweni mukati mu ŵanthu aŵa pakaŵavye na munthu yumoza mweneuyo 
wakapendekapo na kale na Mozesi na musofi Aroni, ŵeneawo kale ŵakapenda 
ŵaIsraele mu mapopa gha Sinayi. 

65Chifukwa FUMU pakuyowoya vya iwo yikati, “Ŵamkufwira mu mapopa.” 
Pakaŵavye na munthu wakukharako, kweni Kalebu mwana wa Yefune ndiposo 
na Yoshuwa mwana wa Nuni. 

Kupenda 27 

Chiharo ku ŵana ŵanakazi ŵa Zelofehadi 

1Pa nyengo yira kukiza ŵana ŵanakazi ŵa Zelofehadi. Iyo wakaŵa mwana wa 
Hefere, mwana wa Gileyadi, mweneuyo wakaŵa mwana wa Makiri, mwana wa 
Manase. Aŵa ŵakaŵa ŵa mbumba ya Manase mwana wa Yosefe. Ŵana ŵakhe 
ŵanakazi ŵara ŵakaŵa Mala, Nowa, Hogila, Milika na Tiriza. 

2Iwo ŵakimilira panthazi pa Mozesi, na pa Eleyazara musofi ndiposo panthazi 
pa ŵarongozgi wose na panthazi pa mpingo wose, pa muryango wa Chihema 
Chakukumaniranamo, ndipo ŵakati, 

3“Dada withu wakafwira mu mapopa. Iyo kuti wakaŵa pamoza na mpingo wa 
Kora chara, weneuwo ukagulika na kwimikana na FUMU. Kweni wakafwa 
chifukwa cha kwananga kwakhe na kwakhe. Iyo kuti wakaŵa na ŵana 
ŵanarume chara. 

4Kasi zina la dada withu lifwenge mu mbumba yakhe chifukwa wakaŵavye 
mwana mwanarume? Nase mutipe chiharo mukati mu ŵabali withu.” 

5Mozesi wakiza na mrandu wawo panthazi pa FUMU. 

6Sono FUMU yikamuphalira Mozesi yikati, 

7“Ŵana ŵanakazi ŵa Zelofehadi ŵakuneneska. Uŵape chiharo chawo pakati pa 
ŵabali ŵawiskewo. Unozgere chiharo cha wiskewo kuti chirute kwa iwo. 

8Ndipo uŵaphalire ŵaIsraele kuti, ‘Usange munthu wafwa wambula kurekapo 
mwana mwanarume, penepapo mukwenera kuwona kuti chiharo chakhe 
chirute ku mwana mwanakazi. 

9Usange walije nanga ndi mwana mwanakazi, mbwenu muperekenge chiharo 
chakhe ku mukuru panji munung'una wakhe. 

10Ndipo usange walije aŵa nawo ŵalije, ipo mupereke chiharo chakhe ku 
ŵanung'una panji ŵakuru ŵawiske. 

11Usange wiske walije ŵana ŵamoza na iyo, penepapo muperekenge chiharo 
chakhe ku mubali wakhe uyo ngwa pafupi na iyo ndipo ngwa mbumba yakhe, 
ndipo chiti chiŵenge chakhe. Agha ghaŵe marango na malangulo mukati mu 
ŵaIsraele, nga ndi umo FUMU yikamulangulira Mozesi.’ ” 
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Yoshuwa wakusankhika kuŵa mu malo gha Mozesi 
(Mar 31.1-8) 

12 FUMU yikayowoya na Mozesi yikati, “Kwerera ku phiri ili la Abarimu, ndipo 
uwone charu icho ndaŵapa ŵaIsraele. 

13Para wachiwona nawe uti ufwenge na kusungika pamoza na ŵanthu ŵako nga 
ndi umo mukuru wako Aroni wali kufwira na kusungika, 

14chifukwa mukandigarukira mu mapopa gha Zini, apo mpingo ukandiwukira 
pa maji para apo mukareka kurongora panthazi pawo kuti ndine wakupatulika.” 
(Agha ndigho maji gha pa Meriba ku Kadeshi mu mapopa gha Zini.) 

15Mozesi wakayowoya kwa FUMU wakati, 

16“Mwe FUMU, mwaŵeneimwe ndimwe Chiuta wakupereka umoyo mu vyamoyo 
vyose, mumwimike munthu wakurongozga mpingo, 

17uyo waŵadangirirenge pakuruta na pakuwera, mweneuyo wati 
waŵarongozge pakufuma na pakunjira mwakuti mpingo wa FUMU ureke kuŵa 
nga ndi mberere na mbuzi zambula muliska.” 

18Penepapo FUMU yikamuzgora Mozesi yikati, “Tora Yoshuwa mwana wa Nuni, 
mwa mweneuyo muli Mzimu wa Chiuta ndipo uŵike mawoko pa iyo 
pakumutumbika. 

19Umuphalire wimilire panthazi pa Eleyazara musofi na panthazi pa mpingo 
wose ndipo umwimike panthazi pawo. 

20Umupeko mazaza ghako, mwakuti mpingo wose wa ŵaIsraele 
umupulikirenge. 

21Sono wakarute kwa Eleyazara musofi mweneuyo wati wamufumbirenge 
urongozgi wakufuma kwa FUMU pakupenduzga na Urimu. Para Eleyazara 
wayowoya, mpingo wose wa ŵaIsraele pamoza na Yoshuwa mwenecho ŵati 
ŵafumenge na kuchita chose icho ŵaphalirika.” 

22Mozesi wakachita kwakuyana na umo FUMU yikamulangulira. Wakamutora 
Yoshuwa na kumwimika panthazi pa Eleyazara musofi na panthazi pa mpingo 
wose. 

23Wakaŵika mawoko ghakhe pa iyo, ndipo wakamwimika nga ndi 
umo FUMU yikamulangulira kwizira mwa Mozesi. 

Kupenda 28 

Sembe za zuŵa na zuŵa 
(Kuf 29.38-46) 

1 FUMU yikamuphalira Mozesi yikati, 



346 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

2“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti, pakupereka kwa ine sembe ya vyakurya 
vyakuperekeka na moto, yakupereka sungu liweme, ŵaŵe na mtima wa 
kupereka pa nyengo zakwenerera. 

3“Uŵaphalire kuti sembe yakocha pa moto iyo mukwenera kupereka 
kwa FUMU ndi iyi: ŵana-mberere ŵanarume ŵaŵiri ŵa chirimika chimoza 
ŵambula kalema, ŵaperekenge zuŵa na zuŵa, nga ndi chakupereka cha 
kurutilira. 

4Mukaperekenge mwana-mberere yumoza na mulenje ndipo mwana-mberere 
munyakhe mukaperekenge na mise. 

5Muperekenge chigaŵa cha khumi cha debe la ufu wakunyiririka, 
wakusazgikana na lita limoza la mafuta, kuŵa chawanangwa. 

6Iyi ndi sembe yakocha rutaruta yeneiyo yikimikika pa Phiri la Sinayi kuŵa 
yakupereka sungu liweme, sembe yakuperekeka kwa FUMU na moto. 

7Sembe yakhe ya vyakumwa yiŵenge ya lita limoza pa mwana-mberere yumoza. 
Muthire vinyo lankhongono la sembe ya vyakumwa kwa FUMU mu malo 
ghakupatulika. 

8Mwana-mberere munyakhe muperekenge na mise. Kwakuyana waka na sembe 
ya ufu ya ku mulenje, ndiposo kwakuyana na sembe yakhe ya vyakumwa 
muyiperekenge kuŵa sembe yakocha, ya sungu liweme kwa FUMU. 

Sembe za pa zuŵa la Sabata 

9“Pa zuŵa la Sabata muperekenge ŵana-mberere ŵanarume ŵaŵiri ŵa 
chirimika chimoza ŵambula kalema. Muperekengeso ufu wakunyiririka 
wakukwana vigaŵa viŵiri mu vigaŵa khumi vya debe kuŵa sembe ya ufu, na 
kusazgako mafuta, ndipo muperekengeso sembe ya chakumwa. 

10Iyi ndi sembe yakocha yakuchitika pa zuŵa la Sabata lirilose pa dera pa sembe 
iyo njakocha ruta, na sembe yakhe ya vyakumwa. 

Sembe za pa zuŵa lakudanga la mwezi 

11“Pa zuŵa lakudanga la mwezi uliwose muperekenge sembe zakocha 
kwa FUMU. Sembe iyi yiŵe ya nkhambako zichoko ziŵiri, mberere yanarume 
yimoza, ndiposo na ŵana-mberere ŵanarume ŵankhonde na ŵaŵiri ŵa 
chirimika chimoza, wose ŵambula kalema. 

12Muperekenge sembe ya vyakurya ya ufu wakunyiririka wakusazgako mafuta 
wakukwana vigaŵa vitatu mu vigaŵa khumi vya debe pa nkhambako yiliyose. 
Muperekeso ufu wakunyiririka wakusazgako mafuta wakukwana vigaŵa viŵiri 
mu vigaŵa khumi vya debe pa mberere yanarume yimoza. 
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13Muperekengeso chigaŵa cha khumi cha ufu wakunyiririka wakusazgako 
mafuta pa mwana-mberere waliyose. Iyi ndiyo sembe yakocha yakufumiska 
sungu liweme, sembe yakocha pa moto yakupereka kwa FUMU. 

14Sembe ya vyakumwa yiŵe vinyo lakukwana malita ghaŵiri pa nkhambako 
yiliyose, ndipo vinyo lakukwana lita limoza na hafu pa mberere yanarume, ndi 
ya vinyo lakukwana lita limoza pa mwana-mberere waliyose. Iyi ndiyo sembe 
yakocha ya mwezi uliwose, pa myezi yose mu chirimika. 

15Muperekengeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga kwa FUMU. 
Yiperekekenge pa dera pa sembe yakocha na sembe ya vyakumwa vya zuŵa na 
zuŵa. 

Sembe ya chiphikiro cha chingwa chambula chirungo 
(Lev 23.5-14) 

16“Zuŵa la 14 la mwezi wakudanga ndilo nda Paska la FUMU. 

17Zuŵa la 15 la mwezi weneuwo ndi zuŵa la chiphikiro. Muryenge vingwa 
vyambula chirungo mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

18Pa zuŵa lakudanga mukaŵenge na ungano wakupatulika wa visopo. Mureke 
kuchita mlimo unonono. 

19Kweni mwizenge nayo sembe yakocha, sembe yakochera FUMU. Yiŵe ya 
nkhambako zichoko ziŵiri, mberere yanarume yimoza, ndipo na ŵana-mberere 
ŵanarume ŵankhonde na ŵaŵiri ŵa chirimika chimoza, vyose vyambula 
kalema. 

20Muperekeso sembe ya vyakurya ya ufu wakunyiririka wakusazgako mafuta. 
Ufu wakhe uŵe vigaŵa vitatu mu vigaŵa khumi vya debe pa nkhambako 
yiliyose, vigaŵa viŵiri mu vigaŵa khumi vya debe pa mberere yanarume, 

21ndiposo chigaŵa cha khumi cha debe pa waliyose wa ŵana-mberere 
ŵankhonde na ŵaŵiri. 

22Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

23Muperekenge sembe izi pa dera pa sembe zakocha za zuŵa na zuŵa zeneizo 
zikuperekeka na mulenje. 

24Ntheura pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri muperekenge zuŵa lirilose 
sembe ya vyakurya yakuperekeka na moto, ya sungu liweme kwa FUMU. 
Muvipereke pa dera pa sembe zakocha za zuŵa na zuŵa zira pamoza na sembe 
za vyakumwa. 

25Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri mukaŵenge na ungano wakupatulika wa 
visopo. Mureke kuchita mlimo unonono. 

Sembe pa chiphikiro cha vuna 
(Lev 23.15-22) 
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26“Pa zuŵa la chiphikiro cha vipambi vyakudanga, apo mukupereka 
kwa FUMU sembe ya ufu wa mbuto yiphya, pa Viphikiro vya maSabata ghinu, 
mukaŵenge na ungano wakupatulika wa visopo. Mureke kuchita mlimo 
unonono, 

27kweni muperekenge sembe yakocha ya sungu liweme kwa FUMU. Yiŵe ya 
nkhambako zichoko ziŵiri, mberere yanarume yimoza, ndiposo na ŵana-
mberere ŵanarume ŵankhonde na ŵaŵiri ŵa chirimika chimoza. 

28Muperekeso sembe ya vyakurya ya ufu wakunyiririka wakusazgako mafuta, 
wakukwana vigaŵa vitatu mu vigaŵa khumi vya debe pa nkhambako yiliyose, 
ndipo vigaŵa viŵiri mu vigaŵa khumi pa mberere yanarume yimoza, 

29ndiposo chigaŵa cha khumi pa waliyose wa ŵana-mberere ŵankhonde na 
ŵaŵiri. 

30Muperekeso pepe yumoza kuti waŵe sembe yakuphepiskira zakwananga 
zinu. 

31Pa dera pakupereka sembe yakocha rutaruta na sembe yakhe ya ufu, muti 
muviperekenge pamoza na sembe zawo za vyakumwa. Muwone kuti nvyambula 
kalema. 

Kupenda 29 

Sembe za pa zuŵa la chiphikiro cha chirimika chiphya 
(Lev 23.23-25) 

1“Pa zuŵa lakudanga mu mwezi wa chinkhonde na chiŵiri, mukaŵenge na 
ungano wakupatulika wa visopo. Mureke kuchita mlimo unonono. Ili ndi zuŵa 
lakuti mulizgire zimbata. 

2Ndipo muperekenge sembe yakocha, ya sungu liweme lakukondweska FUMU. 
Ivyo muperekenge ndi ivi: nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume 
yimoza, ŵana-mberere ŵanarume ŵankhonde na ŵaŵiri ŵa chirimika chimoza 
ŵambula kalema. 

3Muperekeso sembe ya vyakurya ya ufu wakunyiririka wakusazgako mafuta, 
wakukwana vigaŵa vitatu mu vigaŵa khumi vya debe pa nkhambako yiliyose, 
ndipo vigaŵa viŵiri mu vigaŵa khumi pa mberere yanarume, 

4ndiposo chigaŵa cha khumi pa waliyose wa ŵana-mberere ŵankhonde na 
ŵaŵiri. 

5Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga. 

6Pa dera pa sembe yakocha ya mwezi uphya pamoza na sembe yakhe ya ufu, 
kusazgirapo sembe yakocha rutaruta pamoza na sembe yakhe ya ufu, ndiposo 
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na sembe yawo ya vyakumwa, kwakuyana na marango ghakhe, yakufumya 
sungu liweme, sembe yakupereka kwa FUMU na moto. 

Vyakupereka pa zuŵa la chikondwerero 
(Lev 23.26-32) 

7“Pa zuŵa la chikhumi mu mwezi weneuwu wa chinkhonde na chiŵiri, 
mukaŵenge na ungano wakupatulika wa visopo, ndipo muziŵizgenge kurya. 
Mureke kuchita mlimo. 

8Kweni muperekenge sembe yakocha ya sungu liweme lakukondweska FUMU. 
Yiŵe ya nkhambako yichoko yimoza, mberere yanarume yimoza, ŵana-mberere 
ŵanarume ŵankhonde na ŵaŵiri ŵa chirimika chimoza, vyose vyambula 
kalema. 

9Muperekeso sembe ya vyakurya ya ufu wakunyiririka wakusazgako mafuta, 
wakukwana vigaŵa vitatu mu vigaŵa khumi vya debe pa nkhambako yiliyose, 
ndipo vigaŵa viŵiri mu vigaŵa khumi pa mberere yanarume, 

10ndiposo chigaŵa cha khumi pa waliyose wa ŵana-mberere ŵankhonde na 
ŵaŵiri. 

11Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe yakuphepiskira zakwananga. 
Yiperekekenge pa dera pa sembe yakocha, sembe ya ufu na sembe ya vyakumwa 
vya zuŵa na zuŵa. 

Sembe za pa zuŵa la chiphikiro cha misasa 
(Lev 23.33-44) 

12“Pa zuŵa la 15 mu mwezi wa 17 weneuwu, mukaŵenge na ungano 
wakupatulika wa visopo. Mureke kuchita mlimo unonono, ndipo muchite 
chiphikiro cha kuchindikira FUMU mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

13Pa zuŵa lakudanga mupereke sembe yakocha, sembe yakupereka pakocha na 
moto, ya sungu liweme lakukondweska FUMU. Yiŵe ya nkhambako zichoko 13, 
mberere zanarume ziŵiri, ŵana-mberere ŵanarume 14 ŵa chirimika chimoza 
ŵambula kalema. 

14Muperekeso sembe ya vyakurya ya ufu wakunyiririka wakusazgako mafuta, 
wakukwana vigaŵa vitatu mu vigaŵa khumi vya debe pa nkhambako mu 
nkhambako 13 zira ndipo vigaŵa viŵiri mu vigaŵa khumi pa mberere 
yanarume, pa mberere yiliyose mu mberere ziŵiri zira, 

15ndipo chigaŵa cha khumi pa mwana-mberere waliyose mu ŵana-mberere 14. 

16Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga kwa FUMU. 
Yiperekekenge pa dera pa sembe yakocha, sembe yakhe ya ufu na sembe ya 
vyakumwa vya zuŵa na zuŵa. 

17“Pa zuŵa la chiŵiri mupereke nkhambako zichoko 12, mberere zanarume 
ziŵiri, ŵana-mberere ŵanarume 14 ŵa chirimika chimoza ŵambula kalema, 
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18pamoza na sembe ya ufu na ya vyakumwa pa nkhambako zira, mberere 
zanarume zira, na pa ŵana-mberere ŵara umo viliri unandi wawo na kuchita 
kwakuyana na languro. 

19Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga kwa FUMU. 
Yiperekekenge pa dera pa sembe yakocha, sembe yakhe ya ufu na sembe ya 
vyakumwa vya zuŵa na zuŵa. 

20“Pa zuŵa la chitatu muperekenge nkhambako zichoko 11, mberere zanarume 
ziŵiri, ŵana-mberere ŵanarume 14 ŵa chirimika chimoza ŵambula kalema, 

21pamoza na sembe ya ufu na ya vyakumwa pa nkhambako zira, pa mberere 
zanarume zira, na pa ŵana-mberere ŵara, umo zingaŵira unandi kwakuyana na 
languro. 

22Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga kwa FUMU. 
Yiperekekenge pa dera pa sembe yakocha, sembe yakhe ya ufu na sembe ya 
vyakumwa vya zuŵa na zuŵa. 

23“Pa zuŵa la chinayi mukaperekenge nkhambako zichoko khumi, mberere 
zanarume ziŵiri, ŵana-mberere ŵanarume 14 ŵa chirimika chimoza ŵambula 
kalema, 

24pamoza na sembe ya ufu na ya vyakumwa pa nkhambako zira pa mberere 
zanarume zira na pa ŵana-mberere ŵara, umo viliri unandi na kwakuyana na 
languro. 

25Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga kwa FUMU. 
Yiperekekenge pa dera pa sembe yakocha, sembe yakhe ya ufu na sembe ya 
vyakumwa vya zuŵa na zuŵa. 

26“Pa zuŵa la chinkhonde muperekenge nkhambako zichoko zinkhonde na 
zinayi, mberere zanarume ziŵiri, ŵana-mberere ŵanarume 14 ŵa chirimika 
chimoza ŵambula kalema, 

27pamoza na sembe ya ufu na ya vyakumwa pa nkhambako zira, pa mberere 
zanarume zira, na pa ŵana-mberere ŵara, unandi wakhe kwakuyana na 
languro. 

28Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga kwa FUMU. 
Yiperekekenge pa dera pa sembe yakocha, sembe yakhe ya ufu na sembe ya 
vyakumwa vya zuŵa na zuŵa. 

29“Pa zuŵa la chinkhonde na limoza muperekenge nkhambako zichoko 
zinkhonde na zitatu, mberere zanarume ziŵiri, ŵana-mberere ŵanarume 14 ŵa 
chirimika chimoza ŵambula kalema, 
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30pamoza na sembe ya ufu na ya vyakumwa pa nkhambako zira, mberere 
zanarume zira na pa ŵana-mberere ŵara, umo viliri unandi wawo na 
kwakuyana na languro. 

31Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga kwa FUMU. 
Yiperekekenge pa dera pa sembe yakocha, sembe yakhe ya ufu na sembe ya 
vyakumwa vya zuŵa na zuŵa. 

32“Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri muperekenge nkhambako zichoko 
zinkhonde na ziŵiri, mberere zanarume ziŵiri, ŵana-mberere ŵanarume 14 ŵa 
chirimika chimoza na ŵambula kalema, 

33pamoza na sembe ya ufu na ya vyakumwa pa nkhambako zira, pa mberere 
zanarume zira, na pa ŵana-mberere ŵara, umo viliri unandi na kwakuyana na 
languro. 

34Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga kwa FUMU. 
Yiperekekenge pa dera pa sembe yakocha, sembe yakhe ya ufu na sembe ya 
vyakumwa vya zuŵa na zuŵa. 

35“Pa zuŵa la chinkhonde na chitatu mukaŵenge na ungano wa nchindi. Mureke 
kuchita mlimo uliwose unonono, 

36kweni mupereke sembe yakocha, sembe yakupereka pakocha na moto, ya 
sungu liweme kwa FUMU. Yiŵe ya nkhambako yimoza, mberere yanarume 
yimoza, ŵana-mberere ŵanarume ŵankhonde na ŵaŵiri ŵa chirimika chimoza 
ŵambula kalema. 

37Ndipo mupereke sembe ya ufu na ya vyakumwa pa nkhambako yira, mberere 
yanarume yira, na ŵana-mberere ŵara, umo viliri unandi kwakuyana na 
languro. 

38Muperekeso pepe yumoza kuŵa sembe ya zakwananga kwa FUMU. 
Yiperekekenge pa dera pa sembe yakocha, sembe yakhe ya ufu na sembe ya 
vyakumwa vya zuŵa na zuŵa. 

39“Vyeneivi ndivyo muperekenge kwa FUMU pa viphikiro vyinu vyakwimikika, 
pakusazgirapo pa vya mapangano ghinu na pa ivyo mukuperekera mu 
wanangwa, pa sembe zinu zakocha, na za ufu, na za vyakumwa, ndiposo na 
sembe za wenenawene.” 

40Mozesi wakaŵaphalira ŵaIsraele vyose ivi kwakuyana na 
umo FUMU yikamulangulira. 

Kupenda 30 

Marango pa virapo 
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1Mozesi wakaŵaphalira ŵarara ŵa mafuko gha ŵaIsraele wakati, “Ivi 
ndivyo FUMU yalangula: 

2Para mwanarume wakuchita phangano, panji wakuchita chirapo, kukhozga 
icho wapangana, wareke kuswa phangano lakhe. Kweni FUMU yafiska vyose ivyo 
yikayowoya. 

3“Panji usange mwanakazi uyo ndi msungwana wakurapa chirapo kwa FUMU na 
kukhozgera pakuchita phangano apo wali mu nyumba ya wiske, 

4ndipo wiske wapulika chirapo chakhe na icho wapangana, mwa vyeneivyo 
msungwana yura wakhozgera navyo, ndipo wiske kuti wakuyowoyapo kanthu 
chara, penepapo virapo vyakhe na ivyo wakhozgera viti vikhalirirenge. 

5Kweni usange wiske wamukanira pa zuŵa leneilo wapulikira ichi, chirapo cha 
msungwana yura na icho wakhozgera viti viŵe vyambula kukhalirira. FUMU yiti 
yimugowokere pakuti wiske wamukanira. 

6“Usange wakutengwa uku wali na phangano kale, ndipo panji wakachita 
kwambula kughanaghana makora pa leneilo wakajikaka nalo, 

7ndipo mufumu wakhe wapulika ichi, kweni kuti wakuyowoyapo kanthu chara 
pa zuŵa ilo wapulikira, penepapo mapangano ghakhe na icho wakhozgera, mwa 
vyeneivyo wajikaka navyo, viti vikhalirirenge. 

8Kweni usange mufumu wakhe wakumukanira pa zuŵa ilo wapulikira, 
penepapo wamusutula mwanakazi yura ku chirapo chakhe na ku ivyo 
wakayowoya kwambula kughanaghana makora, mwa vyeneivyo wakajikaka 
navyo. FUMU yiti yimugowokere. 

9“Kweni usange chokoro panji mwanakazi uyo wasuzulika wakuchita chirapo 
icho wajikaka nacho, chirapo ichi chiti chikhalirirenge. 

10“Usange mwanakazi wakuchita chirapo uku wali mu nyumba ya mufumu 
wakhe, panji wakukhozga phangano na chirapo, 

11ndipo mufumu wakhe wapulika ichi kweni kuti wakuyowoya kanthu chara, 
nesi kumukanira, penepapo mapangano ghakhe ghose na icho wakhozgera viti 
vikhalirirenge. 

12Kweni usange pa zuŵa ilo mufumu wakhe wapulikira ichi ndipo wakuchizgora 
kuŵa chawaka, penepapo chose icho wakuyowoya pa vya mapangano ghakhe, 
panji mazgu agho wajirapizga nagho, kuti ghati ghaŵenge ghakukhozgeka 
chara. Mufumu wakhe wamukanizga ndipo FUMU yiti yimugowokere 
mwanakazi yura. 

13Mufumu wakhe wali na nkhongono za kukhozgera panji kureka kukhozgera 
phangano lirilose panji chirapo chilichose icho mwanakazi wakurapa. 
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14Kweni usange mufumu wakhe wakureka kuyowoyapo kanthu apo pose 
wakughapulikira makani, ipo wakukhozgera mapangano gha muwoli wakhe 
panji virapo vyakhe vyose, vyeneivyo wachita. Mufumu wakhe wakukhozgera 
chifukwa walije kuyowoyapo kanthu para wakati waghapulika. 

15Kweni usange mufumu wakhe wakughazgora mapangano ghara kuŵa gha 
waka para pajumpha nyengo pamanyuma pakughapulika, penepapo mufumu 
wakhe wati waŵenge na mrandu mu malo mwa mwanakazi wakhe.” 

16Agha ndigho marango gheneagho FUMU yikapereka kwa Mozesi kuŵa pakati 
pa mufumu na muwoli wakhe, na pakati pa wiske na mwana wakhe mwanakazi 
apo wachali mwali mu nyumba wa ŵawiske. 

Kupenda 31 

ŴaIsraele ŵakurwa nkhondo na ŵaMidiyani 

1 FUMU yikamuphalira Mozesi kuti, 

2“Uwezgere nduzga pa ŵaMidiyani chifukwa cha uheni uwo waŵachitira 
ŵaIsraele. Pamanyuma pa ichi ndipo iwe uti ufwenge na kusungika pamoza na 
ŵabali ŵako.” 

3Ntheura Mozesi wakaŵaphalira ŵaIsraele kuti, “Ŵanarume ŵanji mukati 
mwinu muŵape mahomwa, kuti ŵakarwe na ŵaMidiyani kufiska nduzga 
za FUMU. 

4Ku mu fuko lirilose la ŵaIsraele, mutoreko ŵanthu 1,000 kuti ŵakarwe 
nkhondo.” 

5Ntheura kufuma mu vikwi na vikwi vya ŵaIsraele wakatoramo ŵanthu 1,000 
kufuma mu fuko lirilose, ndipo wose pamoza ŵakaŵa 12,000 ŵakunozgekera 
nkhondo. 

6Mozesi wakatuma ku nkhondo ŵanthu 1,000 kufuma mu fuko lirilose, pamoza 
na Finehasi mwana wa Eleyazara musofi, uku wayegha viteŵetero vya 
pa Chihema Chakupatulika, ndiposo na zimbata zakuchenjezgera ŵanthu mu 
mawoko ghakhe. 

7ŴaIsraele ŵakarwa nkhondo na ŵaMidiyani, nga ndi umo FUMU yikamuphalira 
Mozesi ndipo ŵakakoma ŵanarume wose. 

8Ŵakakoma ŵakaronga ŵankhonde ŵa ku Midiya pamoza na ŵanthu ŵawo. 
Mazina ghawo ndi agha: Evi, Rekemu, Zuru, Huru, na Reba. Ŵakakomaso na 
lupanga Balaamu mwana wa Beyoro. 

9ŴaIsraele ŵakaŵatorera ku uzga ŵanakazi na ŵana ŵa ku Midiya. 
Ŵakaphanga ng'ombe zawo, mberere zawo na ŵakatundu ŵawo wose. 
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10Ŵakawocha na moto misumba yawo yose mwenemumo iwo ŵakakharanga, 
ndipo na misasa yawo yose, 

11ndipo ŵakayegha vyose ivyo ŵakaphanga ku nkhondo, ŵanthu pamoza na 
vyakuŵeta. 

12Sono ŵakiza na ŵamikori na vyose ivyo wakaskogha kwa Mozesi na kwa 
Eleyazara Musofi na ku mpingo wose wa Israele. Ichi chikachitika pa misasa ya 
ku vidika vya ku Mowabu, pafupi na mronga wa Yorodani kuthyana na msumba 
wa Yeriko. 

Ŵankhondo ŵakuwerako 

13Mozesi na Eleyazara musofi pamoza na ŵarongozgi wose ŵa mpingo, 
ŵakaruta kuya kakumana nawo kuwaro kwa misasa. 

14Mozesi wakaŵakaripira ŵarara ŵa ŵankhondo na ŵarongozgi ŵa 
ŵankhondo chikwi chimoza na ŵa ŵankhondo 100 ŵeneawo ŵakawerako ku 
nkhondo. 

15Mozesi wakaŵafumba wakati, “Kasi nchifukwa uli ŵanakazi wose 
mwaŵareka ŵamoyo? 

16Wonani, ŵanakazi aŵa ndiwo ŵakanangiska ŵaIsraele na urongozgi 
wa Balaamu, na kuyuyura FUMU ku Peyoro kura. Ntheura nthenda yakofya 
yikanjira mu mpingo wa FUMU. 

17Sono komani mwana mwanarume waliyose, na mwanakazi waliyose uyo wali 
kugonanapo na mwanarume. 

18Kweni ŵasungwana wose awo ŵandamumanye mwanarume mureke kukoma 
kuti ŵaŵe ŵinu. 

19Waliyose wa imwe mweneuyo wakoma munthu, na mweneuyo wakhwaska 
chitanda wakhare kuwaro kwa msasa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. Pa zuŵa 
la chitatu na la chinkhonde na chiŵiri mujitozge imwe pamoza na awo 
mwaŵakora umikori. 

20Muti mutozge chakuvwara chilichose, chose icho nchakunozgeka na chikumba 
chose icho nchakunozgeka na weya wa mbuzi, ndiposo na chiteŵetero 
chilichose chakupangika na khuni.” 

21Sono Eleyazara musofi wakaŵaphalira ŵasilikari ŵeneawo ŵakaruta ku 
nkhondo wakati, “Dango leneilo FUMU yalangulira Mozesi ndakuti, 

22vinthu ivi pera, golide, siliva, mkuŵa, chisulo, ndolo, na muthovu, 

23ndiposo chilichose icho chikureka kusongonoka na moto, muchendeske mu 
moto ndipo chiti chiŵenge chakutozgeka. Kweni chilichose icho 
chikusongonoka mu moto, muti muchisukenge mu maji. 
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24Mukwenera kuchapa vyakuvwara vyinu pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, 
ndipo muti muŵenge ŵakutozgeka. Pamanyuma pakhe ndipo mwizenge mu 
msasa.” 

Kugaŵana vyakuskogha 

25 FUMU yikamuphalira Mozesi kuti, 

26“Iwe na pamoza na Musofi Eleyazara na ŵarara ŵa mpingo mu nyumba za 
ŵawiskewokuru mupende chilichose icho chikaŵa ku umikori, ŵanthu na 
vinyama wuwo. 

27Ndipo vyakuskogha vira uvigaŵe paŵiri. Chigaŵa chimoza chiŵe cha 
ŵasilikari awo ŵakaruta kuya karwa nkhondo, chinyakhe chiŵe cha mpingo 
wose. 

28Mupereke muthulo kwa FUMU, wakufumira ku ŵasilikari awo ŵakaruta ku 
nkhondo. Pa vyakuskogha 500 mutorepo chimoza pa ŵazga, pa ng'ombe, pa 
mbunda na mberere na mbuzi. 

29Ivi mutorepo pa chigaŵa cha ŵankhondo ndipo mupereke kwa Eleyazara 
musofi kuŵa sembe kwa FUMU. 

30Ndipo pa phande la ŵaIsraele, mutorepo chakuskogha chimozachimoza mu 
vyakuskogha 50 pa ŵanthu, pa ng'ombe, pa mbunda, pa mberere na mbuzi, 
ndiposo na pa vyakuŵeta vyose vinyakhe, ndipo muvipereke ku ŵaLevi 
ŵeneawo ŵakuteŵeta mu Chihema Chakupatulika cha FUMU.” 

31Mozesi na Eleyazara musofi ŵakachita nga ndi umo FUMU yikamulangulira 
Mozesi. 

32Sono vyakuskogha ivyo vikakharapo vyeneivyo ŵankhondo ŵakaskogha 
vikaŵa ivi: mberere na mbuzi 675,000, 

33ng'ombe 72,000, 

34mbunda 61,000 ndipo na ŵanthu wose pamoza 32,000 awo ndi 

35ŵanakazi wambula kumumanya mwanarume 32,000. 

36Phande la awo ŵakaruta ku nkhondo likaŵa mberere 337,000, 

37ndipo mberere na mbuzi izo zikaperekeka kwa FUMU, vikaŵa 675. 

38Ng'ombe zikaŵapo 36,000, ndipo mwa izi 72 ndizo zikaperekeka kwa FUMU. 

39Mbunda zikaŵapo 30,500 ndipo mwa izi 70 ndizo zikaperekeka kwa FUMU. 

40Ŵanthu ŵakaŵapo 16,000 ndipo mwa iwo ŵanthu 32 ndiwo ŵakaperekeka 
kwa FUMU. 
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41Mozesi wakapereka kwa Eleyazara musofi muthulo uwo ukaperekeka 
kwa FUMU kuŵa sembe, kwakuyana na umo FUMU yikalangulira Mozesi. 

42Mozesi wakagaŵa vyakuskogha na kuŵapa ŵaIsraele hafu, kufuma pa 
vyakuskogha ivyo vikiza na ŵanthu awo ŵakaruta ku nkhondo. 

43Sono phande la mpingo wa ŵaIsraele likaŵa na vyakuskogha ivi: mberere na 
mbuzi 337,500, 

44ng'ombe 36,000, 

45mbunda 30,500, 

46ndiposo ŵanthu 16,000. 

47Pa phande la ŵaIsraele, Mozesi wakatorapo chakuskogha chimozachimoza 
mu vyakuskogha 50, pa ŵanthu na pa vinyama, ndipo wakavipereka ku ŵaLevi 
ŵeneawo ŵakasungiliranga Chihema Chakupatulika cha FUMU nga ndi 
umo FUMU yikamulangulira Mozesi. 

48Penepapo ŵararaŵarara ŵa ŵasilikari awo ŵaŵarongozganga ŵasilikari 
wose, ŵarongozgi ŵa ŵasilikari vikwivikwi, na ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 100 
ŵakiza kwa Mozesi. 

49Iwo ŵakati kwa Mozesi, “Taŵateŵeti ŵinu taŵapenda ŵasilikari awo ŵali 
pasi pithu. Palije na yumoza uyo wakusoŵa. 

50Ndipo tiza na vyakupereka kwa FUMU vyeneivyo munthu waliyose wakasanga 
nga ndi vitoweskero vya golide, vibangili, malusakara, mphete, ndewerewe na 
mikanda kuti ŵachitire maluso ghakuphepiskira zakwananga.” 

51Ntheura Mozesi na musofi Eleyazara musofi wakapokerera kufuma kwa iwo, 
golide pamoza na vyose ivyo ŵakachita kufura. 

52Golide yose uyo ŵakapereka kwa FUMU, kufumira ku ŵarongozgi ŵa 
ŵankhondo vikwivikwi na ŵankhondo 100, likaŵa la uzitu wa makilogiramu 
200. 

53Ŵankhondo ŵara ŵakatorapo waliyose vyakuskogha vyakhe na vyakhe. 

54Sono Mozesi na Eleyazara musofi ŵakapokerera golide ku ŵarongozgi ŵa 
vikwi na vikwi na ŵa ma 100, ndipo ŵakiza navyo mu Chihema 
Chakukumaniranamo, kuŵa chikumbusko cha ŵaIsraele panthazi pa FUMU. 

Kupenda 32 

Mafuko gha ku mafumiro gha dazi kwa Yorodani 
(Mar 3.12-22) 
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1Ŵana ŵa Rubeni na ŵana ŵa Gadi ŵakaŵa na ng'ombe zinandi chomene. Para 
ŵakati ŵawona charu cha Yazere na cha Gileyadi, ŵakasanga kuti chikaŵa 
charu chakwenerera kuŵeteramo ng'ombe. 

2Ntheura ŵana ŵa Gadi na ŵana ŵa Rubeni ŵakiza kwa Mozesi na Eleyazara 
musofi na ku ŵarongozgi ŵa mpingo na kuŵaphalira kuti, 

3“FUMU yatovwira kutora charu chakuzingirizga Ataroti, Diboni, Yazere, Nimura, 
Heshiboni, Eleyale, Sebamu, Nebo na Beyoni. 

4Ndipo ndi charu icho FUMU yathereska pambere pa mpingo wa ŵaIsraele, 
cheneicho nchakwenerera kuŵeteramo ng'ombe, ndipo ta ŵateŵeti ŵinu tili 
ŵakuŵeta ng'ombe.” 

5Ndiposo ŵakati, “Usange tasanga uchizi panthazi pinu, mutipe charu ichi ta 
ŵateŵeti ŵinu kuti chiŵe chithu. Mureke kutitorera ku sirya lira la Yorodani.” 

6Kweni Mozesi wakafumba ŵana ŵa Gadi na ŵana ŵa Rubeni kuti, “Kasi imwe 
muti mukhare pano apo ŵabali ŵinu ŵakuruta ku nkhondo? 

7Nchifukwa uli mukukhumba kugongoweska mitima ya ŵaIsraele kuti ŵareke 
kwambukira ku charu icho FUMU yili kuŵapa. 

8Ŵawiskemwekuru nawo ŵakachita ntheura para nkhatuma ŵanthu kufuma 
ku Kadeshi Baraneya kuya kaskora charu. 

9Chifukwa para ŵakati ŵaruta ku Dambo la Eshikolo, na kuwona charu, 
wakagongoweska mitima ya ŵaIsraele kuti ŵareke kwambukira ku charu 
icho FUMU yikaŵapa. 

10Sono pa zuŵa lira FUMU yikakwiya chomene ndipo yikarapa, yikati, 

11‘Nadi kulije na yumoza wa ŵanthu awo ŵakafuma mu Eguputo, ŵa virimika 
20 na ŵakujumphirapo, ŵeneawo ŵamkuwona charu icho nkhupangana 
kupereka kwa Abrahamu, Yisake na Yakhobe pakuti ŵalije kundirondezga na 
mtima wose. 

12Palije na yumoza uyo wamkuchiwona charu chira, kupatulako Kalebu mwana 
wa Yefune, muKenizi na Yoshuwa, mwana wa Nuni, chifukwa ndiwo 
ŵakarondezga FUMU na mtima wose.’ 

13FUMU yikaŵakwiyira chomene ŵaIsraele ndipo yikaŵayingiska mu mapopa, 
virimika 40, mpaka muwiro wose ura ukachita uheni panthazi pa FUMU ukamara 
petu. 

14Sono imwe mwatora malo gha ŵawiskemwekuru, mphapu ya ŵanthu 
ŵakwananga, kuti murutilire kukuzgirako ukari wa FUMU pa ŵaIsraele. 

15Pakuti para mwareka kuyirondezga, nayo yizamkuŵarekaso ŵanthu mu 
mapopa, ndipo imwe kuti mukomeske ŵanthu wose aŵa.” 
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16Penepapo iwo ŵakiza kwa Mozesi ŵakati, “Ise tikukhumba kuti tizenge vitupa 
vya mberere na mbuzi zithu, ndiposo na misumba ya ŵana ŵithu. 

17Kweni ise titi titore vyakurwera nkhondo na kuŵadangirira ŵaIsraele mpaka 
tikaŵafiske ku malo ghawo. Ŵana ŵithu ŵati ŵakharenge mu misumba 
yakukhozgeka, chifukwa chakopa ŵenecharu. 

18Tizamkuwerera ku kwithu chara mpaka muIsraele waliyose waŵe na chiharo 
chakhe. 

19Ise kuti tamkukhara pamoza nawo mu charu cha sirya lira la Yorodani 
panyakhe kunthazi kwakhe chara, pakuti ise tapika chiharo sirya lino la 
Yorodani, uko nkhu mafumiro gha dazi.” 

20Ntheura Mozesi wakati kwa iwo, “Muchite nga ndi umo mwayowoyera. 
Mutore vyakurwera nkhondo vyinu na kuruta ku nkhondo panthazi pa FUMU. 

21Waliyose wa imwe watore vyakurwera nkhondo na kwambuka Yorodani 
panthazi pa FUMU, mpaka FUMU yiŵachimbizge ŵarwani panthazi pakhe, 

22mpaka charu chithereskeke panthazi pa FUMU. Penepapo pamanyuma pakhe 
ndipo mwamkuwerako na kuŵaso ŵanangwa na ŵambula mrandu 
kwa FUMU na ku ŵaIsraele. Ndipo charu ichi chamkuŵa chinu panthazi pa FUMU. 

23Kweni usange mwareka kuchita ntheura, mwanangira FUMU. Manyani kuti 
kwananga kwinu kwamkumurondezgani. 

24Zengani misumba ya ŵana ŵinu, na vitupa vya mberere zinu, kweni muchite 
nadi icho mukapangana.” 

25Ŵana ŵa Gadi na ŵana ŵa Rubeni ŵakati kwa Mozesi, “Taŵateŵeti ŵinu titi 
tichite nga ndi umo sekuru ŵithu ŵalangulira. 

26Ŵana ŵithu na ŵawoli ŵithu, wati ŵakharenge mu misumba ya Gileyadi 
pamoza na mberere zithu na ng'ombe zithu wuwo. 

27Kweni ta ŵateŵeti ŵinu titi tambukenge, waliyose wayeghenge vyakurwera 
nkhondo panthazi pa FUMU, nga ndi umo imwe sekuru withu mwalangulira.” 

28Ntheura makani gha ŵanthu aŵa Mozesi wakaphalira Eleyazara musofi na 
Yoshuwa mwana wa Nuni, ndiposo na ŵararaŵarara ŵa mafuko gha ŵaIsraele. 

29Mozesi wakati kwa iwo, “Mukati mu ŵana ŵa Gadi na ŵana ŵa Rubeni munthu 
waliyose uyo wayegha vyakurwera nkhondo kuya karwa nkhondo panthazi 
pa FUMU, usange wambukenge namwe ku sirya la Yorodani, ndiposo usange 
ŵathereska charu icho chili panthazi pinu, mukaperekenge charu cha Gileyadi 
kuŵa chiharo chawo. 

30Kweni usange ŵalije kuyegha vyakurwera nkhondo na kwambuka pamoza 
namwe, wamkuŵa na chiharo mukati mwinu mu charu cha Kanani.” 
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31Ndipo ŵana ŵa Gadi na ŵana ŵa Rubeni ŵakazgora kuti, “Ise ta ŵateŵeti 
ŵakhe tamkuchita nga ndi umo FUMU yatiphalirira. 

32Titi tambukenge uku tayegha vyakurwera nkhondo panthazi pa FUMU na 
kunjira mu charu cha Kanani, mwakuti vyuma vya chiharo chithu sirya linyakhe 
la mronga wa Yorodani vyamkuŵa vyithu.” 

33Ntheura Mozesi wakapereka ku ŵana ŵa Gadi na ku ŵana ŵa Rubeni ndiposo 
na ku fuko la kusazgikana wa Manase mwana wa Yosefe, charu cha Sihoni, 
karonga wa ŵaAmori na charu cha Ogi, karonga wa ku Bashani, charu chose 
pamoza na misumba na vigaŵa vyakhe ndiko kuti misumba yose ya mu charu 
chose chira. 

34Ŵana ŵa Gadi ŵakazenga misumba ya Diboni, Ataroti, Aroyere, 

35Ataroti Shofani na Yazere, Yogibeha, 

36Beti Nimura na Beti Harani. Misumba yikaŵa na malinga. Ŵakazengaso vitupa 
vya mberere na mbuzi. 

37Ŵana ŵa Rubeni ŵakazenga misumba ya Heshiboni, Eleyale, Kiriyatayimu, 

38Nebo na Baala Meyoni (zina ili liri kusinthika) na Sibima. Misumba yeneiyo 
ŵakazenga ŵakathya mazina ghanyakhe. 

39Ŵana ŵa mtundu wa Makiri, mwana wa Manase, ŵakaruta ku chigaŵa cha 
Gileyadi na kuchipoka ndipo ŵakaŵafumyamo ŵaAmori awo ŵakharanga 
mwenemumo. 

40Mozesi wakapereka chigaŵa cha Gileyadi kwa Makiri mwana wa Manase, 
ndipo Makiri wakakhara mwenemumo. 

41Yayiri mwana wa Manase wakaruta na kupoka vikaya vyawo na kuvithya 
Havoti Yayiri. 

42Noba wakaruta kuya kapereka msumba wa Kenati na vikaya vyakhe, ndipo 
wakawuthya Noba, kufuma ku zina lakhe. 

Kupenda 33 

Ulendo wa ku Mowabu kufumira ku Eguputo 

1Ivi ndivyo viwono vya ŵaIsraele para ŵakafumanga mu charu cha Eguputo 
kwakuyana na mipingo yawo pasi pa urongozgi wa Mozesi na Aroni. 

2Mozesi wakalemba malo umo ŵakambiranga ma ulendo wawo chiwono na 
chiwono, kwakuyana na umo FUMU yikaŵalangulira. Viwono vyawo kwakuyana 
na malo ghakwambira maulendo vikaŵa ntheura. 
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3Ŵakawuka ku Ramesesi pa zuŵa la 15 mu mwezi wakwamba. Na machero 
ghakhe pamanyuma pa zuŵa la chiphikiro cha Paska, ŵaIsraele ŵakafuma na 
kuvivya chomene panthazi pa ŵaEguputo wose. 

4Pa nyengo iyi ndiko kuti ŵaEguputo ŵakasunganga vitanda vya ŵana ŵawo ŵa 
uŵere, ŵeneawo FUMU yikaŵakoma mukati mwawo. Pakuti FUMU yikeruzga na 
ŵachiuta ŵawo wuwo. 

5Ntheura ŵaIsraele ŵakawuka ulendo wawo kufuma ku Ramesesi, ndipo 
ŵakazenga misasa ku Sukoti. 

6Ŵakawukako ku Sukoti ndipo ŵakazenga misasa ku Etamu, msumba uwo uli 
mu mphepete mwa mapopa. 

7Ŵakawukako ku Etamu, ndipo ŵakawereraso ku Pihahiroti, msumba uwo uli 
ku mafumiro gha dazi kwa Baala Zefoni. Wakazenga misasa yawo pambere 
ŵandafike ku Migidoli. 

8Ŵakawukapo pafupi na Pihahiroti, ŵakambuka nyanja na kunjira mu mapopa. 
Ŵakenda mazuŵa ghatatu mu mapopa gha Etamu, ndipo ŵakazenga misasa 
yawo ku Mara. 

9Ŵakawukako ku Mara, ndipo ŵakafika ku Elimu. Ku Elimu kura kukaŵa visimi 
12 na makuni gha mikama 70, ndipo ŵakazenga misasa kwenekura. 

10Ŵakawukako ku Elimu na kuzenga misasa yawo mu mphepete mwa Nyanja 
ya Matete. 

11Ŵakawukako ku Nyanja ya Matete ndipo ŵakazenga misasa mu mapopa gha 
Sini. 

12Ŵakawukamo mu mapopa gha Sini, na kuzenga misasa yawo ku Dofika. 

13Ŵakawukako ku Dofika, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Alushi. 

14Ŵakawukako ku Alushi, na kuzenga misasa yawo ku Refidimu, kwenekuko 
kukaŵavye maji kuti ŵanthu ŵamwe. 

15Ŵakafumako ku Refidimu, ndipo ŵakazenga misasa yawo mu mapopa 
gha Sinayi. 

16Ŵakawukamo mu mapopa gha Sinayi, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku 
Kibiroti Hataava. 

17Ŵakawukako ku Kibiroti Hataava, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Hazeroti, 

18ŵakawukako ku Hazeroti, ndipo wakazenga misasa yawo ku Ritima. 

19Ŵakawukako ku Ritima, ndipo wakazenga misasa yawo ku Rimoni Perezi. 

20Ŵakawukako ku Rimoni Perezi, ndipo wakazenga misasa yawo ku Libina. 
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21Ŵakawukako ku Libina, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Risa. 

22Ŵakawukako ku Risa, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Kehelata. 

23Ŵakawukako ku Kehelata, ndipo wakazenga misasa yawo ku Phiri la Shefere. 

24Ŵakawukako ku Phiri la Shefere, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Harada. 

25Ŵakawukako ku Harada, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Makeloti. 

26Ŵakawukako ku Makeloti ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Tahati. 

27Ŵakawukako ku Tahati, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Tera. 

28Ŵakawukako ku Tera, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Mitika. 

29Ŵakawukako ku Mitika, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Hashimona. 

30Ŵakawukako ku Hashimona, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Mosera. 

31Ŵakawukako ku Mosera, ndipo ŵakazenga ku misasa yawo ku Bene Yaakani. 

32Ŵakawukako ku Bene Yaakani, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Horo 
Hagidigadi. 

33Ŵakawukako ku Horo Hagidigadi, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Yotibata. 

34Ŵakawukako ku Yotibata, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Aburona. 

35Ŵakawukako ku Aburona, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Eziyoni Gebere. 

36Ŵakawukako ku Eziyoni Gebere, ndipo ŵakazenga misasa yawo mu mapopa 
gha Zini (ndiko kuti Kadeshi). 

37Ŵakawukako ku Kadeshi, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Phiri la Horo, mu 
mphepete mwa charu cha Edomu. 

38Ndipo musofi Aroni wakakwera Phiri la Horo nga ndi 
umo FUMU yikamulangulira. Iyo wakafwira kwenekura mu chirimika cha 40 pa 
zuŵa lakudanga mu mwezi wa chinkhonde para ŵaIsraele ŵakati ŵafuma mu 
charu cha Eguputo. 

39Aroni wakaŵa wa virimika 123, apo wakafwiranga pa Phiri la Horo. 

40Apa ndipo karonga wa ku Aradi muKanani, leneilo likakharanga mu chigaŵa 
cha ku mwera mu charu cha Kanani, likapulika za kwiza kwa ŵaIsraele. 

41Pamanyuma pakhe ŵakawukako ku Phiri la Horo ndipo ŵakazenga misasa 
yawo ku Zalimona. 

42Ŵakawukako ku Zalimona ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Punoni. 

43Ŵakawukako ku Punoni, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Oboti. 
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44Ŵakawukako ku Oboti, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Iye Abarimu, mu 
charu cha Mowabu. 

45Ŵakawukako ku Iyimu, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Diboni Gadi. 

46Ŵakawukako ku Diboni Gadi, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku Alimoni 
Dibulatayimu. 

47Ŵakawukako ku Alimoni Dibulatayimu, ndipo ŵakazenga misasa yawo ku 
mapiri gha Abarimu, pambere ŵandafike ku Nebo. 

48Ŵakawukako ku mapiri gha Abarimu, ndipo ŵakazenga misasa yawo mu 
vidika vya Mowabu pa mronga wa Yorodani kuthyana na msumba wa Yeriko. 

49Ŵakazenga misasa yawo pafupi na Yorodani kufuma ku Beti Yeshimoti kuya 
kafika ku Abelu Shitimu mu vidika vya Mowabu. 

ŴaIsraele ŵakuchenjezgeka pambere ŵandambuke Yorodani 

50Ndipo FUMU yikamuphalira Mozesi mu vidika vya Mowabu mu mphepete mwa 
mronga wa Yorodani kuthyana na msumba wa Yeriko yikati, 

51“Phalira ŵaIsraele kuti, ‘Para mwamkwambuka mronga wa Yorodani na 
kunjira mu charu cha Kanani, 

52mukaŵachimbizge ŵenecharu wose awo mwamkuŵasanga. Mukaparanye 
vikozgo vyawo vyose vya mawe ndiposo na vikozgo vyawo vyose 
vyakusongonora. Mukabwangandule malo ghawo ghose gha pachanya 
ghakusoperako. 

53Mukapoke charu na kukharamo, pakuti ndamupani kuti chiŵe chinu. 

54Mwamkupoka charu kuti chiŵe chiharo chinu pakuchita mphenduzgo 
kwakuyana na mbumba zinu. Fuko likuru likaŵe na chigaŵa chikuru, ndipo fuko 
lichoko yikaŵe na chigaŵa chichoko. Para mphenduzgo yamuwira munthu 
charu chira chiŵenge chakhe. Mwamkupoka kwakuyana na fuko la 
ŵawiskemwekuru. 

55Kweni para mwareka kuŵachimbizgamo ŵenecharu, penepapo awo 
mwaŵazomerezga kuti ŵakhalire ŵamkuŵa nga ndi kapanthi mu maso ghinu 
ndiposo nga ndi minga mu mathupi ghinu. Ŵamkumusuzgani mu charu 
mwenemumo mukukhara. 

56Sono ndamkumuchitirani nga ndi umo nkhaghanaghanira kuŵachitira 
ŵanthu aŵa.’ ” 

Kupenda 34 

Mphaka za charu cha Kanani 

1 FUMU yikati kwa Mozesi, 
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2“Uŵalangure ŵaIsraele kuti, para mwayakanjira mu charu cha Kanani (ichi 
ndicho charu cheneicho chamkupika kwa imwe nga nchiharo, charu chose cha 
ŵaKanani). 

3Dera la ku mwera likwambira ku mapopa gha ku Zini mu mphepete mwa charu 
cha Edomu, kufuma ku nyanja ya muchere na kufika ku mafumiro gha dazi. 

4Mphaka yinu yamkuzgomba ku mwera kwa chikwera cha Akirabimu na 
kwambukira ku mapopa gha Zini, ndipo umaliro wakhe wamkufika na ku 
Kadeshi Baraneya. Ndiposo yamkufika ku Hazara Adara, kufuma apo yamkufika 
ku Azimoni. 

5Mphaka yamkuzgomba pa Azimoni kukafika ku mronga wa ku Eguputo, na 
kuya kagota ku nyanja. 

6“Nyanja Yikuru ndiyo yamkuŵa mphaka yinu ku manjiliro gha dazi. 

7“Ku mpoto mphaka yinu yamkuŵa ntheura: kufuma ku Nyanja Yikuru mphaka 
yinu yamkufika ku Phiri la Horo. 

8Kufuma ku Phiri la Horo, mphaka yinu yamkufika pa manjiliro gha mronga wa 
Hamati, ndipo yamkugota ku Zedadi. 

9Sono mphaka yamkulitilira na kuya ku Zifuroni, ndipo yamkugota ku Hazara 
Enani. Iyi ndiyo yamkuŵa mphaka yinu ya ku mpoto. 

10“Imwe mwamkunwekera mphaka kufuma ku Hazara Enani ku mafumiro gha 
dazi kuya kafika ku Shefamu. 

11Mphaka yamkukhira kufuma ku Shefamu na kuya kafika ku Ribula, ku 
mafumiro gha dazi gha Ayini. Mphaka yira yamkukhira na kufika ku Nyanja ya 
Kinereti iyo yili ku mafumiro gha dazi. 

12Kufuma apo yamkurutilira mpaka ku mronga wa Yorodani, ndipo yamkugota 
mu Nyanja ya Muchere. “Ichi ndicho chamkuŵa charu chinu na zimphaka zakhe 
zose zingirizge.” 

13Mozesi wakaŵalangula ŵaIsraele wakati, “Ichi ndicho charu cheneicho 
mwamkuchihara pakuchita mphenduzgo, cheneicho FUMU yalangula kupereka 
ku mafuko ghankhonde na ghanayi ndiposo na ku fuko lakugaŵikana pakati. 

14Fuko la ŵana ŵa Rubeni kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru na fuko 
la ŵana ŵa Gadi kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru liri kupoka chiharo 
chawo, ndiposo na hafu wa fuko la Manase. 

15Mafuko ghaŵiri agha ndiposo na fuko lakugaŵikana paŵiri ghali kupoka 
chiharo chawo sirya linyakhe la mronga wa Yorodani, kuthyana na msumba wa 
Yeriko ku dera la ku mafumiro gha dazi.” 

Ŵarongozgi awo ŵamkugaŵa charu 
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16 FUMU yikati kwa Mozesi, 

17“Mazina gha ŵanthu awo ŵamkumugaŵirani charu icho mwamkuhara ndi 
musofi Eleyazara na Yoshuwa mwana wa Nuni. 

18Mukatorenge murongozgi yumoza pa fuko lirilose pakugaŵa charu kuŵa 
chiharo.” 

19Mazina gha ŵanthu ndi agha: fuko la Yuda, mukatore Kalebu mwana wa 
Yefune. 

20Mu fuko la Simiyoni, mukatitore Shemuyele mwana wa Amihudi. 

21Mu fuko la Benjamini, mukatore Elidadi mwana wa Kisiloni. 

22Mu fuko la Dani mukatore Buki mwana wa Yogili. 

23Mu fuko la Yosefe, mu mbumba ya Manase mukatore Haniyele mwana 
wa efodi. 

24Mu fuko la ŵana ŵa Efurayimu, mukatoremo Kemuwele mwana wa Shifutani. 

25Mu fuko la ŵana ŵa Zebuloni mukatoremo Elizafani mwana wa Parinaki. 

26Mu fuko la ŵana ŵa Isakara, mukatoremo Palitiyele mwana wa Azani. 

27Mu fuko la ŵana ŵa Ashere, mukatoremo Ahihudi mwana wa Shelonami. 

28Mu fuko la ŵana ŵa Nafutali mukatoremo Pedahele mwana wa Amihudi. 

29Aŵa ndiwo ŵanthu ŵeneawo FUMU yikaŵalangula kuti ŵaŵagaŵire 
ŵaIsraele charu cha Kanani. 

Kupenda 35 

Misumba ya ŵaLevi 

1 FUMU yikamuphalira Mozesi mu vidika vya Mowabu pafupi na mronga wa 
Yorodani, kuthyana na msumba wa Yeriko kuti, 

2“Uŵalangure ŵaIsraele kuti kufuma mu chiharo chawo, ŵakaperekenge ku 
ŵaLevi misumba yakukharamo ndiposo na maluhari kuzingirizga misumba. 

3Misumba yira yamkuŵa yawo kuti ŵakharengemo, ndiposo maluhari ghawo 
ghamkuŵa ghakuliskiramo ng'ombe zawo, vyakuŵeta vyawo na vinyama 
vyawo vyose. 

4Maluhari gha misumba yira, gheneagho mwamkughapereka ku ŵaLevi, 
ghamkutandazgika kuzingirizga kosekose mamita 900 kufuma ku linga na kuya 
kuwaro. 

5Mukapime kuwaro kwa msumba, ku mafumiro gha dazi mamita 900, ku mwera 
mamita 900, ku manjiliro gha dazi mamita 900, ku mpoto mamita 900, ndipo 
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msumba ura ukaŵenge pakati. Malo agha ndigho ghakaŵenge maluhari gha 
misumba yawo. 

6ŴaLevi mwamkuŵapa misumba yakuphokweramo yinkhonde na umoza, 
mwenemumo mukazomerezgenge kuchimbiliramo uyo wakoma munthu 
mwasoka. Kusazgirapo pa misumba iyi, mwamkuŵapaso misumba yinyakhe 42. 

7Misumba yose iyo mwamkupereka ku ŵaLevi yikaŵe 48, pamoza na maluhari 
ghakhe. 

8Ndipo misumba iyo mwamkuŵapa kufuma mu chiharo cha ŵaIsraele, 
mukatorengeko misumba yinandi kufuma mu mafuko agho ghali na misumba 
yinandi, ndipo ku mafuko agho ghali na misumba yichoko mukatorengeko 
misumba ku ŵaLevi kwakuyana na chiharo icho ŵali nacho.” 

Misumba yakubisamamo 
(Mar 19.1-13; Yos 20.1-9) 

9Sono FUMU yikamuphalira Mozesi kuti, 

10“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti: Para mwambuka mronga wa Yorodani na kunjira 
mu charu cha Kanani, 

11mukapatulenge misumba iyo yamkuŵa yakuphokweramo, mwakuti munthu 
uyo wakoma munyakhe mwasoka wachimbilirengemo. 

12Misumba yira yamkuŵa malo ghakuphokweramo pakumuchimbira uyo 
wakuwezgera nduzga, mwakuti uyo wakoma munthu wareke kukomeka mpaka 
wimilire panthazi pa wumba na kweruzgika. 

13Ndiposo misumba iyo muperekenge yiŵenge misumba yinkhonde na umoza 
yakuphokweramo imwe. 

14Mukapereke misumba yitatu sirya linyakhe la mronga wa Yorodani na 
yinyakheso yitatu mu charu cha Kanani, kuŵa misumba yakuphokweramo. 

15Misumba yinkhonde na umoza iyi yikaŵe misumba yakuphokweramo 
ŵaIsraele, na ŵalendo ndiposo na awo ŵakupanjwa mukati mwawo mwakuti 
yose uyo wakoma munthu mwasoka wachimbilirengemo. 

16“Kweni usange munthu wamutimba munyakhe na chisulo ndipo wakufwa, 
munthu yura nchigeŵenga. Ndipo chigeŵenga chikwenera kukomeka. 

17Usange munthu yura wamuswa munyakhe na libwe ilo lingakoma munthu, 
ndipo munthu yura wakufwa, munthu uyo nchigeŵenga. Ndipo chigeŵenga 
chikwenera kukomeka. 

18Panji usange wamutimba munyakhe na ndodo iyo yingamanya kukoma, ndipo 
munthu yura wakufwa, munthu uyo nayo nchigeŵenga. Ndipo chigeŵenga 
chikwenera kukomeka. 
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19Munthu wakuwezgera nduzga mu malo gha munthu uyo wafwa ndiyo wati 
wachikomenge chigeŵenga chira. Para wakumana nacho, wachikomenge waka. 

20“Usange munthu wagwaza munyakhe chifukwa cha tinkho, panji 
wamuponyera kufumira uko wabisama pakumukhazga ndipo wakufwa munthu 
wakukhazgika, 

21panji mu tinkho wamutimba na fayiti na kumuwiskira pasi, ndipo wakufwa, 
penepapo uyo wamutimba wati wakomeke. Iyo nchigeŵenga. Wakuwezgera 
nduzga pa munthu wakuthiska ndopa ndiyo wati wamukome, para 
wakukumana nayo. 

22“Kweni usange wamukanchizga munthu mwangozi kwambula kuti pali 
chimphindikwa panji wamuponyera chinthu kwambula kumukhazga, 

23panji languŵa libwe ilo lingamanya kukoma munthu ndipo wakamuponyera 
kwambula kumuwona, ndipo munthu yura wakufwa, nanga kuti wanguŵa 
murwani wakhe chara, ndiposo kuti wakapukwa kumupweteka chara. 

24Penepapo mpingo uti uyeruzge pakati pa munthu wakukoma munyakhe na 
uyo wakuwezgera nduzga pa munthu wakuthiska ndopa, kwakulingana na 
marango agha. 

25Uyo wakoma munyakhe mpingo ndiwo uti umuthaske kwa uyo wakuwezgera 
nduzga pa wakuthiska ndopa, ndipo mpingo ndiwo uti umuwezgereso ku 
msumba wakuphokweramo, mwenemumo wakachimbiliramo pakudanga. 
Wamkukhara mwenemumo mpaka pa nyengo ya kufwira musofi mukuru, 
mweneuyo wakaphakazgika mafuta ghakupatulika. 

26Kweni usange munthu yura wakoma munyakhe wakujumpha mphaka za 
msumba wakhe wakuphokweramo, mwenemumo wakachimbilirira, 

27ndipo uyo wakuwezgera nduzga pa wakuthiska ndopa, wamusanga kuwaro 
kwa msumba wakhe wakuphokweramo, wakuwezgera nduzga pa wakuthiska 
ndopa yura wamukome. Iyo wati waŵavye mrandu wakuthiska ndopa. 

28Chifukwa munthu yura wakwenera kukhara mwenemumo mu msumba 
wakuphokweramo mpaka musofi mukuru wafwe. Kweni pamanyuma pa nyifwa 
ya musofi mukuru, wakukoma munthu yura wangawerera ku kwakhe. 

29Mu miwiro yinu yose agha ndigho ghaŵenge marango mukati mwinu, mose 
umo mukukhara. 

30“Yose uyo wakukoma munyakhe, usange nchigeŵenga chikomeke para 
ŵanthu ŵapereka ukaboni. Kweni munthu wareke kukomeka usange munthu 
yumoza pera ndiyo wapereka ukaboni. 
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31Ndiposo mureke kupereka chakuwombolera pa umoyo wa chigeŵenga, 
cheneicho chili na mrandu wakukoma. Kweni munthu yura wakwenera 
kukomeka. 

32Mureke kupoka chakuwombolera kufuma kwa uyo wakuchimbilira ku 
msumba wakuphokweramo, kuti wawerere na kuya kakhara ku kwakhe 
pambere musofi mukuru wandafwe. 

33Charu icho mukukharamo mureke kuchikazuzga. Ndopa zikukazuzga charu, 
ndipo palije mphepiska iyo yingachitika mu charu, chifukwa cha ndopa izo 
zathikirapo, kweni na ndopa za mweneuyo wakathiska ndopa zira. 

34Charu icho mukukharamo mureke kuchikazuzga, charu cheneicho nkhukhara 
mukati mwakhe. Pakuti ine FUMU nkhukhara mukati mu ŵaIsraele.” 

Kupenda 36 

Chiharo cha ŵanakazi ŵakutengwa 

1Ŵarara ŵa nyumba za ŵawiskewokuru za mbumba za ŵana ŵa Gileyadi 
mwana wa Makiri, mwana wa Manase wa mu nyumba ya Yosefe, ŵakiza kwa 
Mozesi apo ŵarara na ŵarongozgi ŵa nyumba za ŵaIsraele ŵakaŵa papo. 

2Iwo ŵakati, “FUMU yikamulangulani imwe sekuru wane, kupereka charu kuŵa 
chiharo cha ŵaIsraele pakuchita mphenduzgo. Ndiposo imwe sekuru withu 
mukalangurika na FUMU kupereka ku ŵana wakhe ŵanakazi chiharo cha 
Zelofehadi mubali withu. 

3Kweni usange ŵakutengwa ku yumoza uyo ngwa fuko la Israele, penepapo 
chiharo chawo chiti chiwuskengeko ku chiharo cha ŵasekuru, na kusazgikirako 
ku chiharo cha fuko ilo ndawo. Ntheura chiti chiwuskikeko ku mphenduzgo ya 
chiharo chithu. 

4Ndipo usange nyengo ya chikondwerero cha ŵaIsraele yafika, penepapo 
chiharo chawo chiti chisazgikireko ku fuko ilo ndawo. Chiharo chira chiti 
chiwuskikeko ku chiharo cha fuko la ŵasekuru.” 

5Penepapo Mozesi wakalangula ŵaIsraele kwakuyana na mazgu gha FUMU, 
wakati, “Fuko la Yosefe likuneneska. 

6Ivyo FUMU yikulangula ŵana ŵanakazi ŵa Zelofehadi ndi ivi: Rekani ŵatengwe 
kwa uyo ŵamutemwa. Kweni kwa awo mba mu mbumba ya fuko la 
ŵawiskewokuru. 

7Chiharo cha ŵaIsraele kuti chiti chifumiskikengeko chara ku fuko limoza na 
kuya ku linyakhe. Munthu yose wa ŵaIsraele wati wademerere ku chiharo cha 
fuko la ŵasekuru ŵakhe. 
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8Mwanakazi waliyose mweneuyo wali na chiharo cha fuko la Israele, wati 
waŵenge muwoli wa ŵaIsraele, wati waŵenge muwoli wa yumoza wa mu 
mbumba za fuko la ŵawiskewokuru, mwakuti munthu yose mu ŵaIsraele waŵe 
nacho chiharo cha ŵawiske. 

9Ntheura paŵavye chiharo icho chiti chiwuskikeko ku fuko limoza na kuya ku 
linyakhe. Pakuti fuko lirilose wa ŵaIsraele uti udemerere ku chiharo chakhe na 
chakhe.” 

10Ŵana ŵanakazi ŵa Zelofehadi ŵakachita kwakulingana na 
umo FUMU yikamulangulira Mozesi. 

11Pakuti Mala, Tiriza, Hogila, Milika, na Nowa ŵana ŵanakazi ŵa Zelofehadi 
ŵakatengwa ku ŵanarume awo ŵakaŵa ŵabali ŵa wiskewo. 

12Iwo ŵakatengwa mu mbumba za ŵana ŵa Manase mwana wa Yosefe, ndipo 
chiharo chawo chikakhalirira mu fuko la ŵawiskewokuru. 

13Agha ndigho marango na malangulo gheneagho FUMU yikamulangula Mozesi 
kuŵaphalira ŵaIsraele mu vidika vya Mowabu, pafupi na mronga wa Yorodani 
kuthyana na msumba wa Yeriko. 
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Marango gha Chiŵiri 

Marango gha Chiŵiri 1 

Maronje 

1Agha ndi mazgu agho Mozesi wakayowoya ku ŵaIsraele apo wakaŵa mu 
mapopa, ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani. Uku kukaŵa ku chigaŵa cha 
Araba kuthyana na Sufu pakati pa Parani na Tofele, Labani, Hazeroti na 
Dizahabu. 

2(Pali ulendo wa mazuŵa 11 kufuma pa Phiri la Sinayi kufika ku Kadeshi 
Baraneya pa kwendera nthowa ya mu Phiri la Edomu.) 

3Pa zuŵa lakudanga la mwezi wa 11 mu chirimika cha 40, Mozesi wayowoya 
vyose ivyo FUMU yikalangula kuti wayowoya ku ŵaIsraele. 

4Ichi chikachitika Mozesi wakati wathereska Sihoni, karonga wa ŵaAmori uyo 
wakawusanga mu Heshiboni na Ogi, karonga wa Bashani uyo wakawusanga mu 
misumba ya Ashitaroti na Edireyi. 

5Mozesi wakamba kuŵarongosorera ŵaIsraele marango agha apo wakaŵa ku 
sirya linyakhe la mronga wa Yorodani mu charu cha Mowabu. Iyo wakati, 

6“Para tikaŵa mu Phiri la Sinayi, FUMU, Chiuta withu wakayowoya kwa ise 
wakati, ‘Mwakhara nyengo yitali pa phiri ili. 

7Sono wukani murutenge ku charu cha mapiri cha ŵaAmori na kose uko 
kukukhara ŵanyawo mu chigaŵa cha Araba, mu mapiri na mu charu chakuwa, 
ku mwera na mu mphepete mwa nyanja ya Meditereniya, mu charu cha 
ŵaKanani na ku Lebanoni, ndiposo na uko ku mafumiro gha dazi ku mronga 
ukuru wa Yufurate. 

8Cheneichi ndicho charu nkhuchipereka kwa imwe. Ntheura rutani kuti 
mukahare charu icho ine FUMU nkharapa kupereka ku ŵasekuru 
ŵinu, Abrahamu, Yisake na Yakhobe ndiposo na ku ŵa mphapu yawo.’ ” 

Mozesi wakusankha ŵeruzgi 
(Kuf 18.13-27) 

9Mozesi wakati ku ŵanthu, “Para tikaŵa mu Phiri la Sinayi, nkhamuphalirani 
kuti, ‘Mlimo uzitu wakumurongozgani imwe wandiŵira ukuru chomene. Ine 
ndekha kuti ndingakwaniska chara. 

10FUMU, Chiuta winu wamwandaniskani, sono muli ŵanandi nga ndi nyenyezi 
kuchanya. 

11FUMU, Chiuta wa ŵasekuru ŵinu wamwandaniskani kuti muŵe vikwi na vikwi 
kuruska umo muliri sono ndipo wamutumbikani nga ndi umo wakapanganirana 
namwe. 
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12Kweni kasi ine ndekha ndingakwaniska uli kuyegha mlimo uzitu 
wakumurongozgani na kweruzga mirandu mukati mwinu? 

13Ntheura soranipo ŵanthu ŵamahara, ŵakupulikiska na ŵakumanya vinthu 
makora, kwakulingana na mafuko ghinu ndipo ine nditi ndiŵimike kuŵa 
ŵarongozgi ŵinu.’ ” 

14Ndipo imwe mukandizgora mukati, “Icho mwasachizga nchiweme, ise titi 
tichite.” 

15Ntheura nkhatora ŵanthu ŵavinjeru na ŵakumanya vinthu kufuma mu 
mafuko awo mukaghasora na kuŵimika kuŵa ŵarongozgi pa ŵanthu 1,000, pa 
ŵanthu 100, pa ŵanthu 50 na pa ŵanthu khumi ndipo ŵanyakhe kuŵa nduna 
pakati pamafuko ghinu ghose. 

16Ndipo nkhaŵalangula ŵeruzgi ŵinu pa nyengo yira nkhati, “Mupulikenge 
mirandu ya ŵabali ŵinu, ndipo mweruzgenge mu urunji mirandu yose, manyi 
nja pakati pa ŵabali ŵinu pera panji pakati pa ŵalendo awo ŵakukhara mukati 
mwinu. 

17Mungaŵanga ŵakurumba chisko pa kweruzga. Munthu waliyose manyi ngwa 
kuzirwa panji wambula kuzirwa, mumweruzgenge kwakuyana waka. Mureke 
kopa munthu waliyose chifukwa weruzgi uwo mukupereka ukufuma kwa 
Chiuta. Mrandu uwo ngunonono kwa imwe, mwizenge nawo kwa ine ndipo ine 
nditi ndimweruzge.” 

18Pa nyengo yira nkhamuphalirani vyose ivyo mukwenera kuchita. 

Mphachi zikutumika kufuma ku Kadeshi Baraneya 
(Kup 13.1-33) 

19“Ntheura nga ndi umo FUMU, Chiuta withu wakatilangulira, tikafumapo pa 
Phiri la Sinayi ndipo tikasorota mu mapopa ghakuru na ghakofya ghara agho 
mukaghawona mu nthowa yakuruta ku charu cha mapiri cha ŵaAmori. Para 
tikati tafika ku Kadeshi Baraneya, 

20nkhamuphalirani kuti, ‘Sono mwafika mu charu cha mapiri cha ŵaAmori 
cheneicho FUMU, Chiuta withu wakutipa. 

21Wonani, FUMU, Chiuta withu watipa charu ichi. Ntheura rutani mukachihare 
kuti chiŵe chinu nga ndi umo FUMU, Chiuta wa ŵasekuru ŵithu wakalangulira. 
Mureke kopa nesi kugongoweskeka.’ ” 

22Mose mukiza kwa ise ndipo mukati, “Tiyeni titume ŵanthu kuti 
ŵakatipachirire charu ndipo para ŵayakawerako, ŵizakatiphalire nthowa 
yiweme iyo tingendamo na msumba uwo tamkufikirako.” 

23Ichi chikaŵa chiweme ndipo nkhasankha ŵanarume 12, yumoza kufuma ku 
fuko lirilose. 
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24Iwo ŵakawuka na kuruta ku charu cha mapiri, mpaka ŵakaya kafika ku 
Dambo la Eshikolo ndipo ŵakachipacha charu. 

25Ŵakaya katorako vipambi vya mu charu chira ndipo ŵakiza navyo kwa ise na 
kutiphalira kuti, “Charu icho FUMU, Chiuta withu wakutipa nchiweme.” 

26“Ndipouli imwe mukakhumba chara kurutako. Kweni mukagarukira languro 
la FUMU, Chiuta winu. 

27Mukasinginika mu mahema ghinu ndipo mukati, ‘FUMU yatitinkha ise. Ichi 
ndicho chifukwa yikatifumyira mu charu cha Eguputo na kutipereka mu 
mawoko gha ŵaAmori kuti watikome. 

28Kasi sono tirutenge nkhu? Pakuti ŵabali ŵithu ŵara tikaŵatuma 
ŵatigongoweska pakutiphalira kuti, “Ŵanthu ŵa kwenekura mbankhongono 
ndipo ndi vitali kuruska ise. Misumba yawo nayo njikuru ndipo nja malinga 
ghatali kufika kuchanya. Tikawonaso kwenekura ŵanthu ŵakuruŵakuru, 
ŵazukuru ŵa ŵaAnaki!” ’ ” 

29Penepapo ine nkhati kwa imwe, “Mureke kofyeskeka panji nesi kuŵawopa 
iwo. 

30FUMU, Chiuta winu mweneuyo wakumudangirirani ndiyo wati wamurwerani 
nga ndi umo mukamuwonera wakumurwerani mu Eguputo, 

31na mu mapopa. Imwe mukawona mu nthowa yose iyo mukendamo umo FUMU, 
Chiuta winu wakamuyegherani nga ndi umo wiske wakuyeghera mwana wakhe, 
mpaka mukafika pa malo ghano.” 

32Ndipouli nanga vyose ivi vikachitika, kuti mukugomezga FUMU, Chiuta winu 
chara. 

33Iyo wakamudangiriraninge nyengo yose mu nthowa yinu kuti wamusangireni 
malo gha kuzengapo mahema ghinu. Iyo wakendanga panthazi pinu mu 
mawonekero gha moto mu nyengo ya usiku, kweni na muhanya wakaŵa na 
mawonekero gha bingu. 

Chiuta wakulanga ŵaIsraele 
(Kup 14.20-45) 

34“FUMU yikati yapulika icho mukayowoya, yikakaripa ndipo yikarapa yikati, 

35‘Palije na yumoza wa ŵanthu ŵaheni ŵa muwiro uwu mweneuyo wati wanjire 
mu charu chiweme icho nkhapangana kuŵapa ŵasekuru ŵawo. 

36Kweni Kalebu pera, mwana wa Yefune, ndiyo wamkuchiwona. Ndipo nditi 
ndimupe na ŵa mphapu yakhe charu icho wali kukandapo na malundi ghakhe 
chifukwa waŵa wakugomezgeka kwa FUMU na mtima wakhe wose.’ 

37Chifukwa cha imwe, FUMU yikandikaripira na ine wuwo ndipo yikati, Nanga 
ndiwe kuti wamkunjiramo chara. 
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38Kweni Yoshuwa, mwana wa Nuni, movwiri wako, ndiyo wamkunjira mu charu. 
Ntheura umukhwimiske, pakuti iyo ndiyo wati warongozge ŵaIsraele pakunjira 
kuti ŵahare charu.” 

39“Ndipo ŵana ŵinu awo mukayowoyanga kuti ŵatorekerenge ku uzga 
ŵeneawo kuti ŵakumanya chiweme panji chiheni chara, ndiwo ŵamkunjira mu 
charu. Ine nditi ndiŵape charu ichi ndipo iwo ŵati ŵachitore kuŵa chiharo 
chawo. 

40Kweni imwe wererani, murazgire ku mapopa ku dera la Nyanja ya Matete.” 

41“Penepapo imwe mukandizgora mukati, ‘Tanangira FUMU. Titi tirute kuya 
karwa nkhondo nga ndi umo FUMU, Chiuta withu wakatilangulira.’ Ntheura 
waliyose wa imwe wakatora mahomwa ghakhe gha nkhondo na kughanaghana 
kuti nchipusu kuthereska charu cha mapiri chira. 

42“Kweni FUMU yikati kwa ine, ‘Uŵaphalire uti: Rekani kurutako nanga nkhuya 
karwa nkhondo, pakuti ine ndili mukati mwinu chara, mzire mukathereskeke 
panthazi pa ŵarwani ŵinu.’ ” 

43Ntheura ine nkhamuphalirani icho FUMU yikayowoya, kweni imwe kuti 
mukandipulika chara. Mukagarukira languro la FUMU ndipo mu kujikuzga 
kwinu, mukaruta ku charu cha mapiri. 

44Penepapo ŵaAmori awo ŵakakharanga mu charu cha mapiri chira, ŵakafuma 
kwimikana namwe na kumuchimbizgani nga ndi njuchi ndipo ŵakamutimbani 
kufuma ku Edomu mpaka ku Horima. 

45Imwe mukati mwawerako, mukalirira kwa FUMU, ndipo iyo kuti 
yikamupulikani chara nanga nkhutegherezga kwa imwe. 

Virimika ivyo ŵaIsraele ŵakakhalira mu mapopa 

46Ichi ndicho chifukwa mukakhakira mu Kadeshi mazuŵa ghanandi. 

Marango gha Chiŵiri 2 

1Ntheura tikawerera na kurazga ku mapopa ku nthowa ya ku Nyanja ya Matete 
nga ndi umo FUMU yikatilangulira. Ndipo kwa mazuŵa ghanandi, 
tikazingiliranga Phiri la Edomu. 

2Ntheura FUMU yikati kwa ine, 

3“Mwazingirira Phiri la Edomu nyengo yitali, ntheura sono zgokani murute ku 
dera la ku mpoto. 

4Uŵaphalire ŵanthu malangulo agha, ‘Muli pafupi kuporota mu charu cha 
mapiri cha Edomu cheneicho ncha ŵabali ŵinu, ŵeneawo ndi mphapu ya Esau. 
Iwo ŵati ŵamopaninge, kweni muchenjere. 
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5Mureke kwamba nkhondo na iwo chifukwa nditi ndimupaninge charu chawo 
chara nanga nkhachoko apo pakandenge lundi linu, pakuti charu cha mapiri cha 
Edomu ndamupa Esau kuti chiŵe chakhe. 

6Chakurya na maji ghakumwa mukagulenge kufuma kwa iwo.’ 

7“Manyani ichi kuti FUMU, Chiuta winu wamutumbikani pa chilichose icho 
mwachita. Ndiyo wanguŵa mulinda winu mu mapopa agha ghakuru. Ndipo mu 
virimika 40, FUMU, Chiuta winu wanguŵa namwe, mulije kusoŵerwa kanthu. 

8“Ntheura tikaporota mu charu cha mapiri gha Edomu cheneicho ncha ŵabali 
ŵithu ŵeneawo ndi mphapu ya Esau. Tikareka nthowa ya Araba iyo yikufuma 
ku misumba ya Elati na Eziyoni Gebere, na kutora nthowa ya mapopa gha 
Mowabu. 

9Penepapo FUMU yikati kwa ine, ‘Mureke kuŵasuzga ŵaMowabu ŵeneawo ndi 
mphapu ya Loti, nanga nkhwamba nkhondo na iwo pakuti nditi ndimupaniko 
charu chawo chara kuŵa chiharo chinu. Ndapereka msumba wa Ari kwa 
ŵaMowabu kuŵa chiharo chawo.’ ” 

10(Kale ŵaEmimu ŵakakharanga mu msumba wa Ari. Ŵanthu aŵa ŵakaŵa 
ŵakuruŵakuru ndiposo ŵanandi. Ŵakaŵa ŵataliŵatali nga ndi ŵaAnaki. 

11Kwakuyana waka nga ndi ŵaAnaki, ŵanthu ŵa ŵakachemekanga kuti 
ŵaRefayimu. Kweni ŵaMowabu ŵakaŵachemanga kuti, ŵaEmimu. 

12Kale chomene mu charu cha mapiri cha Edomu mukakharanga ŵanthu ŵanji 
wakuchemeka ŵaHoro. Kweni ŵa mphapu ya Esau ndiwo ŵakaŵafumyamo 
kuŵamara petu ndipo ŵakamba kukhara mu malo ghawo nga ndi umo 
ŵaIsraele ŵakachitira na charu icho FUMU yikaŵapa.) 

13 FUMU yikati, “Wukani sono, ndipo yambukani mronga wa Zeredi. Ntheura 
tikambuka mronga ura wa Zeredi. 

14Ndipo nyengo yose iyo tikenda kufuma mu Kadeshi Baraneya kuya kafika pa 
nyengo iyo tikambukiranga mronga wa Zeredi yikakwana virimika 38 ivi 
vikachitika mpaka miwiro yose iyo yikarwanga nkhondo nga ndi 
umo FUMU yikaŵarapizgira yikamara petu. 

15Pakuti ndi woko la FUMU likimikana nawo, kuŵakomera mu misasa ŵakasuka 
ŵakamara tetete. 

16“Sono ŵakati ŵamara kufwa ŵanthu ŵasilikari ŵara, 

17FUMU yikati kwa ine, 

18‘Muhanya uno muporote mu charu cha Mowabu pakwendera nthowa ya 
msumba wa Ari. 
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19Para mwafika pafupi na charu cha ŵaAmoni awo ndi mphapu ya Loti, mureke 
kuŵasuzga nanga nkhwamba nkhondo na iwo, pakuti nditi ndimupaningiko 
nanga nchigaŵa cha charu chawo chara chiharo chinu chifukwa ichi ndapereka 
kwa ŵaAmoni, kuŵa chiharo chawo.’ ” 

20(Kale chomene, charu ichi nacho chikaŵa cha ŵaRefayimu ŵeneawo 
ŵakakharanga mwenemumo, kweni ŵaAmoni ŵakaŵachemanga kuti 
ŵaZamumimu. 

21Viŵanthu vya mtundu wa Amoni vikaŵa vya nkhongono, vinandi ndiposo 
vitali nga mba ŵaAnaki. FUMU yikaŵamara ŵaRefayimu kuti ŵaAmoni ŵapoke 
charu chawo na kukharamo. 

22FUMU yikachitira ntheura pera ŵa mphapu ya Esau ŵeneawo wakakharanga 
mu charu cha mapiri cha Edomu. FUMU yikaŵamara ŵaHoro petu ndipo charu 
chawo yikaŵapa ŵa mphapu ya Esau kuti ŵakhare mwenemumo ndipo ŵachali 
kukhara mwenemumu mpaka sono. 

23Kwakuyana na ŵaAvimu ŵeneawo ŵakakharanga mu vikaya ivyo 
vikatandazgika mu mphepete mwa nyanja ya Meditereniya na kuya kafika ku 
Gaza, ŵaKafitorimu ŵakiza kufuma ku Kafitoro ndipo ŵakakoma wose na 
kukhara mu malo gha ŵaAvimu.) 

24Tikati taporota charu cha Mowabu, FUMU yikati kwa ise, “Sono wukani, 
yambukani mronga wa Arinoni. Ndipo nkhupereka mu mawoko ghinu Sihoni 
muAmori, karonga wa msumba wa Heshiboni, pamoza na charu chakhe. 
Mwambeko kutora charu chakhe mu kurwa nayo nkhondo. 

25Kwamba pa zuŵa ili nditi ndipereke chitenthe na wofi mu mitundu iyo yili mu 
charu chose cha pasi kuti yimopani imwe pakupulika lumbiri lwinu. Ŵanthu 
wose ŵati ŵatentheme na kuŵa mu urwirwi chifukwa chakopa imwe.” 

ŴaIsraele ŵakuthereska karonga wa Sihoni 
(Kup 21.21-30) 

26“Ntheura nkhatuma nthumi kufuma mu mapopa gha Kedemoti kuruta kwa 
Sihoni, karonga wa ku Heshiboni na mazgu gha mutende kuti, 

27‘Mundizomerezge kuti ndiporote mu charu chinu. Nditi ndendenge mu msewu 
pera ndipo kuti nditi ndipatukire uku na uku chara. 

28Mundiguliskeko na ndarama chakurya icho ndiryenge ndiposo na maji agho 
ndimwenge. Mundizomerezge kuti ndiporotemo waka pakwenda pasi. 

29Ŵa mphapu ya Esau awo ŵakukhara mu charu cha mapiri cha Edomu na 
ŵaMowabu awo ŵakakharanga mu Ari mukatizomerezga kuti tiporote mu 
vyaru vyawo tisuke timbuke mronga wa Yorodani na kuya kanjira mu charu 
icho FUMU, Chiuta withu wakutipa.’ 
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30“Kweni Sihoni, karonga wa msumba wa Heshiboni wakatizomerezga chara 
kuti tiporotemo, pakuti FUMU, Chiuta winu wakanonofya mtima wakhe ndipo 
ukati waka gwa, mwakuti wamupereke mu mawoko ghinu nga ndi umo 
wachitira muhanya uno. 

31“FUMU yikati kwa ine, ‘Wona, ndambako kupereka kwa imwe Sihoni pamoza 
na charu chakhe. Ntheura sono yambaningiko kutora charu chakhe kuŵa charu 
chinu.’ 

32Ntheura Sihoni pamoza na ŵasilikari ŵakhe ŵakiza kuti ŵarwe nase nkhondo 
mu msumba wa Yahazi, 

33ndipo FUMU, Chiuta withu wakamupereka mu mawoko ghithu. Tikamukoma 
iyo na ŵana ŵakhe pamoza na ŵasilikari ŵakhe. 

34Pa nyengo yeneyira tikapoka na kubwangandula msumba uliwose na kukoma 
mwanarume, mwanakazi na mwana waliyose kwambula kurekapo na yumoza 
wa moyo. 

35Kweni viŵeto pamoza na ivyo tikaskogha mu misumba tikayegha kuŵa vyithu. 

36FUMU, Chiuta withu wakapereka msumba uliwose kwa ise kufuma ku msumba 
wa Aroyere weneuwo uli mu mphepete mwa mronga wa Arinoni, na kuruta ku 
mizi iyo yili mu mphepete mwa mronga wenewura kuya kafika ku Gileyadi 
ndipo pakaŵavye msumba nanga ngumoza uwo ukatitonda. 

37Kweni mu charu cha ŵaAmoni kuti tikafikako chara, nanga ndi ku malo agho 
ghali mu mphepete mwa mronga wa Yaboko, nesi mu misumba ya mu mapiri 
uko FUMU, Chiuta withu wakatikanizga kuyako. 

Marango gha Chiŵiri 3 

ŴaIsraele ŵakuthereska Ogi, karonga wa Bashani 
(Kup 21.31-35) 

1“Pamanyuma tikawerako ndipo tikatora nthowa yakuya ku chigaŵa cha 
Bashani. Ndipo Ogi, karonga wa ku Bashani wakiza na ŵasilikari ŵakhe wose 
kuti ŵarwe nase nkhondo ku msumba wa Edireyi. 

2Kweni FUMU yikati kwa ine, ‘Ungamopanga, pakuti ndamupereka iyo mu 
mawoko ghako pamoza na ŵanthu ŵakhe wose ndiposo charu chakhe. Uchite 
nayo nga ndi umo ukachitira na Sihoni, karonga wa ŵaAmori mweneuyo 
wakakharanga ku Heshiboni.’ 

3“Ntheura FUMU, Chiuta withu wakamuperekaso mu mawoko ghithu Ogi, 
karonga wa Bashani na ŵasilikari ŵakhe wose. Ndipo tikaŵakoma wose mpaka 
kukaŵavye na yumoza uyo wakakharako wamoyo. 

4Ndipo tikatora misumba yakhe yose pa nyengo yeneyira. Pakaŵavye msumba 
wawo umoza uwo tikareka kuwutora. Misumba yose iyo tikatora yikaŵa 60 
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kufumira mu chigaŵa chose cha Arigobu uko Ogi karonga wa ku Bashani 
wakawusanga. 

5Misumba yose iyi yikazingirizgika na malinga ghatali, vipata, na mphingirizgo 
zakujalira pa vipata. Pakaŵaso vikaya yinandinandi iyo yikaŵavye malinga. 

6Tikabwangandula mizi yose na misumba yawo yose yira ndipo tikakoma 
ŵanthu wose, ŵanarume, ŵanakazi na ŵana wuwo nga ndi umo tikachitira na 
misumba ya Sihoni, karonga wa Heshiboni na ŵanthu ŵakhe. 

7Kweni viŵeto vyose na ivyo tikatora mu msumba tikayegha kuŵa vyithu. 

8“Ntheura pa nyengo yira tikatora charu kufuma mu mawoko gha ŵakaronga 
ŵaŵiri ŵaAmori icho chikaŵa ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani 
kwamba ku dambo la Arinoni mpaka ku Phiri la Heremoni, 

9(ŵaSidoni ŵakachemanga Phiri la Heremoni kuti, ‘Siriyoni’ ndipo ŵaAmori 
ŵakalichemanga kuti ‘Seniri’). 

10Tikatoraso misumba yose ya mu mapiri, charu chose cha Gileyadi na Bashani 
mpaka ku Saleka na Edireyi misumba ya ufumu wa Karonga Ogi uyo 
wakawusanga Bashani.” 

11(Mu ŵanthu wose ŵaRefayimu, Karonga Ogi wa charu cha Bashani pera ndiyo 
wakakharako wa moyo. Ndipo chitara chakhe chikaŵa cha chisulo la mamita 9 
mu utali ndipo mamita ufupi mamita ghanayi pakuliyaniska na umo tikupimira 
mazuŵa ghano. Chitara ichi chichalipo ku Raba, msumba wa ŵaAmoni.) 

Mafuko agho ghakakhara ku mafumiro gha dazi kwa Yorodani 
(Kup 32.1-42) 

12“Ndipo pa nyengo yira tikati tapoka charu ichi, nkhachipereka ku fuko la 
Rubeni na ku fuko la Gadi, charu icho mpaka yakhe yikwamba ku msumba wa 
Aroyere pafupi na mronga wa ŵaArinoni, ndiposo hafu wa charu cha mapiri cha 
Gileyadi pamoza na misumba yakhe. 

13Chigaŵa icho chikakharako cha Gileyadi na cha Bashani chose icho ncha 
ufumu wa Karonga Ogi, nkhachipereka ku hafu wa fuko la Manase.” (Chigaŵa 
chose cha Arigobu mu Bashani chikamanyikwanga kuti charu cha ŵaRefayimu. 

14Yayiri wa fuko la Manase wakatora charu chose cha Arigobu cheneicho ndi 
Bashani kuya kafika ku mphaka za ŵaGeshuru na ŵaMaaka ndipo vikaya ivi 
vikuchemeka na zina lakhe leneili lakuti, “Havoti Yayiri” mpaka sono.) 

15“Charu cha Gileyadi, nkhachipereka kwa Makiri wa fuko la Manase. 

16Ndipo wa fuko la Rubeni na la Gadi nkhaŵapa charu kufuma ku Gileyadi kuya 
kafika ku mronga wa Arinoni. Pakatikati pa mronga ndipo pakaŵa mphaka ku 
chigaŵa cha ku mwera ndipo ku chigaŵa cha ku mpoto mphaka yawo yikaŵa 
mronga wa Yaboko yeneiyo ndi mphaka ya ŵaAmoni. 
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17Ku chigaŵa cha ku mwera, charu chawo chikafikanga mpaka ku mronga wa 
Yorodani, kufumira ku Kinereti ku mpoto kuya kafika ku Nyanja ya Araba iyo 
ndi Nyanja ya Muchere ku mwera. Ku chigaŵa cha ku mafumiro gha dazi 
chikafikanga musi mwa Phiri la Pisiga.” 

18“Ndipo pa nyengo yira nkhamulangulani kuti, ‘FUMU, Chiuta withu, wamupani 
charu ichi cha kumafumiro gha dazi kwa mronga wa Yorodani kuŵa chinu. 
Ŵanarume wose awo ŵangarwa nkhondo ŵatore mahomwa ghawo na 
kwambuka mronga pakudangirira ŵabali ŵawo ŵaIsraele na kuŵawovwira 
kuti ŵapoke charu chawo. 

19Kweni ŵawoli ŵinu, ŵana ŵinu na viŵeto vyinu (nkhumanya kuti muli na 
viŵeto vinandi) vikhalire danga mu misumba iyo ndili kumupani, 

20kufikira nyengo iyo FUMU yamkuŵapira chikhazi ŵabali ŵinu nga ndi umo 
yamupirani imwe, na kupoka charu kuti chiŵe chawo icho FUMU, Chiuta winu 
wakuŵapa ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani. Pamanyuma pa ichi, 
waliyose wa imwe mukawerere ku chiharo chakhe icho ndamupani.’ 

21“Nyengo yeneyira, nkhamulangula Yoshuwa kuti, ‘Wawona na maso ghako 
vyose ivyo FUMU, Chiuta wako wachita ku ŵakaronga ŵaŵiri 
aŵa. FUMU yamkuchita ntheura pera ku ma ufumu ghose agho ukurutako. 

22Ureke kopa pakuti FUMU, Chiuta winu wati wamurwerani imwe.’ 

Mozesi wakukanizgika kunjira mu Kanani 

23“Pa nyengo yeneyira nkhayiŵeyerera FUMU kuti, 

24‘Mwe FUMU Chiuta mwambako kurongora nda muteŵeti winu umo uliri ukuru 
winu na nkhongono zinu, kasi ndi chiuta njani uyo wali kuchanya panji mu charu 
cha pasi uyo wangamanya kuchita milimo yikuru na ya nkhongono nga ndi iyo 
mukuchita imwe? 

25Nkhumurombani, mundizomerezge kuti ndambuke kuya kawona charu 
chiweme icho chili ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani, charu chiweme 
chira cha mapiri na mapiri gha Lebanoni.’ ” 

26“Kweni chifukwa cha imwe, FUMU yikandikaripira ndipo yikandipulika chara. 
Ntheura FUMU yikati, ‘Ureke kuyowoyaso na ine pa makani agha. 

27Kwera Phiri la Pisiga ndipo ulaŵiske ku mpoto na ku mwera, ku mafumiro gha 
dazi na ku manjiliro gha dazi. Ulaŵiske makora ivyo ukuviwona chifukwa kuti 
wamkwambuka mronga wa Yorodani chara. 

28Kweni umulayizge Yoshuwa ndipo umukhwimiske na kumukhozga, pakuti 
ndiyo wati warongozgenge ŵanthu aŵa na kuŵambuska ndipo ndiyo wati 
waŵape charu icho uti uchiwonenge.’ 
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29“Ntheura tikakhara mu chidambo icho chikaŵa pafupi na msumba wa Beti 
Peyoro.” 

Marango gha Chiŵiri 4 

Mozesi wakuchiska ŵaIsraele kuŵa ŵakupulikira 

1“Ntheura imwe ŵaIsraele, pulikirani marango na vilayizgo ivyo 
nkhumusambizgani kuti muŵe na umoyo, ndipo munjire kuya kapoka charu 
icho FUMU, Chiuta wa ŵasekuru ŵinu wakumupani. 

2Mureke kusazgako ku icho nkhumulangulani panji nesi kuwuskako, kweni 
mupulikirenge marango gha FUMU, Chiuta winu agho nkhamupani. 

3Imwe mukawona na maso ghinu icho FUMU yikachita ku Baala wa ku 
Peyoro, FUMU, Chiuta winu wakakoma wose tetete awo wakalambiranga chiuta 
Baala wa ku Peyoro. 

4Kweni mose imwe, mwaŵeneimwe mukaskepererana na FUMU, Chiuta winu 
muchali ŵamoyo na sono wuwo. 

5“Ine ndamusambizgani marango na vilayizgo umo FUMU, Chiuta wane 
wakandilangulira mwakuti mughachitenge mu charu icho mukuyako kuya 
kapoka kuŵa chinu. 

6Mukaghasunge na kughachita, pakuti cheneichi chiti chirongorenge ŵanthu ŵa 
mafuko ghanyakhe kuti imwe muli ŵavinjeru na ŵakupulikiska. Para 
ŵamkupulika marango ghose gheneagha ŵamkuti, ‘Nadi ŵanthu ŵa fuko likuru 
ili mba vinjeru na ŵakupulikiska.’ 

7“Palije fuko lirilose, manyi ndikuru uli ilo liri na Chiuta wakhe, pafupi nalo nga 
ndi umo yiliri FUMU, Chiuta withu kwa ise apo pose tikuromba kwa iyo. 

8Ndiposo ndi fuko likuru ilo liri na marango na vilayizgo ivyo ndi vya urunji nga 
ndi marango ghose agha gheneagho nkhumupani muhanya uno. 

9Muchenjere, ndipo muŵe maso mwakuti mureke kuruwa ivyo mukaviwona 
panji nesi kuti vifumemo mu mitima yinu mazuŵa ghose gha umoyo winu. 
Sambizgani ŵana ŵinu na ŵazukuru ŵinu, 

10vya zuŵa ilo mukimilira panthazi pa FUMU, Chiuta winu pa Phiri 
la Sinayi para FUMU yikati kwa ine, ‘Ŵawunganye ŵanthu pamoza mwakuti 
ŵapulike mazgu ghane na kusambira kopa ine mazuŵa ghose gha umoyo wawo 
pano pa charu ndiposo ŵasambizgeso ŵana wawo.’ 

11“Mukasenderera kufupi na kwimilira musi mwa phiri, apo phiri lira 
likagoleranga moto kuya kafika ku mtambo, ndipo chisi, bingu na nyathutwe 
vikabenekerera phiri lira. 
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12Penepapo FUMU yikayowoya kwa imwe kufuma mukati mu moto. Mukapulika 
mazgu ghakhe, kweni kuti iyo mukayiwona chara. 

13FUMU yikamuphalirani imwe phangano lakhe leneilo yikamulangulani kuti 
mulisungenge, ilo ndi marango khumi, ndipo yikaghalemba pa mawe ghapapati 
ghaŵiri. 

14Ndipo pa nyengo yira FUMU yikandilangula ine kuti ndimusambizgani 
vilayizgo na marango kuti mukasungenge ku charu icho mukwambukirako kuya 
kachipoka. 

Nchenjezgo pakusopa vikozgo 

15“Para FUMU yikayowoya kwa imwe kufuma mu Phiri la Sinayi kufuma mukati 
mu moto, kuti mukawona chikozgo chakhe chara. Ntheura muchenjere ndipo 
muŵe maso, 

16mwakuti mureke kujinangiska pakujipangira chikozgo cha mtundu uliwose 
manyi nchakukozgana na mwanarume panji mwanakazi, 

17panji chinyama chilichose cha mu charu panji chiyuni, 

18panji chilengiwa chilichose icho chikukhwaŵa, panji somba yiliyose iyo yili mu 
maji. 

19Mureke kuyezgeka kuti mulambirenge na kuteŵetera ivyo mukuviwona 
kuchanya, manyi ndi dazi panji mwezi, panji nyenyezi panji cha kuchanya 
chilichose. Vinthu vya ntheura ndivyo FUMU, Chiuta winu wali kugaŵira mafuko 
ghanji ghose gha ŵanthu pa charu cha pasi. 

20Kweni imwe, FUMU yili kumutorani na kumuphurani ku viphyo vikuru mu 
Eguputo mwakuti muŵe ŵanthu ŵakhe nga ndi umo muliri muhanya uno. 

21FUMU yikandikaripira chifukwa cha imwe ndipo yikarapa kuti ine nditi 
ndikhupuke Yorodani chara nesi kuya kanjira mu charu chiweme icho FUMU, 
Chiuta winu wakumupani kuŵa chinu. 

22Ine nditi ndifwirenge mu charu ichi kwambula kwambuka mronga wa 
Yorodani, kweni imwe muti murute kuya kapoka charu chiweme chira kuŵa 
chinu. 

23Muchenjere, mureke kuruwa phangano ilo FUMU, Chiuta winu wakachita na 
imwe. Mureke kujipangira chikozgo cha mtundu uliwose ichi FUMU, Chiuta winu 
wali kukana. 

24Pakuti FUMU, Chiuta winu ndi moto wakumyangura, ndi Chiuta wa sanje. 

25“Nangauli mungakhara mu charu nyengo yitali na kubaba ŵana na ŵazukuru, 
mureke kwananga pakujipangira, chikozgo cha mawonekero ghali ghose. Icho 
nchiheni pa maso pa FUMU, Chiuta winu ndipo nchakumukwiyiska. 
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26Usange mwamkuchita uheni uwu nkhumuphalirani muhanya uno kuti 
kuchanya na charu cha pasi vyamkuŵa kaboni kumususkani ndipo kwambula 
kuchedwa mwamkumara petu mu charu cha ku sirya kwa mronga wa Yorodani 
cheneicho mukwambukiramo kuya kapoka kuŵa chinu. Mu charu chira kuti 
mwamkukharamo nyengo yitali chara kweni mwamkumara petu. 

27FUMU yamkumumbininiskirani mukati mu mafuko ghanyakhe ndipo ŵachoko 
waka ŵa imwe mwamkukhara ŵamoyo mu charu 
icho FUMU yamkumutoreraniko. 

28Ku vyaru vya ŵamitundu kwenekura mwamkulambira ŵachiuta 
ŵakupangika na ŵanthu kufuma mu makuni, mawe gheneagho kuti 
ŵakulaŵiska panji kupulika, panji kurya panji kunuska chara. 

29Ndipo kwenekura ku vyaru vya ŵamitundu, usange mwamkupenja FUMU, 
Chiuta winu mwamkupenja na mtima wose, na umoyo winu wose, 
mwamkumusanga. 

30Para mwamkuŵa mu visuzgo, ndipo vinthu vyose ivi vikumuwirani mu 
nyengo za umaliro, ntheura mu zinyengo zeneizo mwamkuwerera kwa FUMU, 
Chiuta winu kumupulikira iyo. 

31Pakuti FUMU, Chiuta winu ngwa chiwuravi, kuti wati wamurekani mwekha 
chara, panji kumumarani imwe nesi kuruwa phangano ilo wakachita na 
ŵasekuru ŵinu mwakurapa. 

32“Fumbani sono za mazuŵa agho ghajumpha agho ghakaŵako imwe 
mundaŵeko, kwamba pa zuŵa ilo Chiuta wakalengera munthu pa charu. 
Fumbani ku dera limoza la mtambo kuya kafika ku linyakhe, usange chili 
kuchitikapo chinthu chikuru chakuŵa nga ndi ichi, panji kuti chili 
kupulikikwapo? 

33Kasi ŵalipo ŵanthu ŵeneawo ŵakapulikapo na kale chiuta wakuyowoya 
kufuma mu moto nga ndi umo imwe mwapulikira, na kuŵa ŵamoyo? 

34Kasi walipo Chiuta yunji uyo wali kuyezgapo kuya kajitorera fuko la ŵanthu 
kufuma mu fuko linyakhe na viyezgo, minthondwe, vimanyikwiro, vya 
kuzizwiska, nkhondo, woko lakutambazuka panji na milimo yikuru na yakofya 
kwakuyana na vyose ivyo FUMU, Chiuta winu wakamuchitirani mu Eguputo 
imwe mukuwona. 

35FUMU yikamurongorani vyose ivi kuti mumanye kuti iyo ndiyo Chiuta, palije 
Chiuta munyakhe pa dera pa iyo. 

36Wakachitiska kuti imwe mupulike mazgu ghakhe kufumira kuchanya, 
mwakuti wamusambizgani. Ndipo pa charu cha pasi wakamurongorani moto 
wakhe ukuru, na kupulika iyo wakuyowoya kufuma mu moto. 
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37Pakuti FUMU yikatemwa ŵasekuru ŵinu, yikasankha imwe mwa mphapu 
yawo na kumufumiskani mu Eguputo iyo yekha na nkhongono yakhe yikuru. 

38FUMU yikachimbizga mafuko na gha nkhongono kuruska imwe na kumupani 
charu chawo kuŵa chiharo chinu nga ndi umo kuliri muhanya uno. 

39Ntheura manyani ichi muhanya uno ndipo mureke kuruwa kuti FUMU ndiyo 
Chiuta kuchanya na pa charu cha pasi. Pa dera pa iyo palije munyakhe. 

40Ntheura musunge marango na vilayizgo vyakhe, vyeneivyo 
nkhumulangulirani muhanya uno, kuti kumuŵirani makora imwe na ŵana ŵinu 
pa nyuma zinu, mwakuti mazuŵa ghinu ghakaŵenge ghanandi mu charu 
icho FUMU, Chiuta winu wakumupani kwa muyirayira.” 

Misumba yakuthaskikirako 

41Penepapo Mozesi wakimika misumba yitatu ku mafumiro gha dazi, ku sirya 
linyakhe la mronga wa Yorodani, 

42uko munthu uyo wakoma munyakhe kwambula kumanya, panji kuŵa 
murwani wakhe kwa nyengo yitali. Iyo wangachimbilirako ku misumba yeneiyi 
kuti waponoske umoyo wakhe. 

43Ŵa fuko la Rubeni, msumba wawo ukaŵa Bezere, uwo ukaŵa mu mapopa 
charu cha mapiri. Ŵa fuko la Gadi, msumba wawo ukaŵa Ramoti mu Gileyadi. 
Wa fuko la Manase ukaŵa Golani mu Bashani. 

Maronje pakupereka marango gha Chiuta 

44Marango agho Mozesi wakaŵapa ŵaIsraele ndi agha: 

45Kukaŵa marango, vilayizgo, na visambizgo ivyo Mozesi wakaŵapa ŵaIsraele 
ŵakati ŵafuma mu Eguputo. 

46Pa nyengo iyi, ŵaIsraele ŵakaŵa ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani mu 
dambo kudunjikana na msumba wa Beti Peyoro mu charu cha Karonga Sihoni 
wa ŵaAmori mweneuyo wakakharanga mu Heshiboni. Mozesi na ŵaIsraele, 
ŵakati ŵafuma mu Eguputo, ŵakamuthereska Karonga Sihoni. 

47Ndipo ŵakapereka charu chakhe na cha Karonga Ogi wa chigaŵa cha Bashani, 
ŵakaronga ŵaŵiri ŵaAmori awo ŵakakharanga ku mafumiro gha dazi, sirya 
linyakhe la mronga wa Yorodani. 

48Charu ichi chikambiranga ku msumba wa Aroyere mu mphepete mwa mronga 
wa Arinoni kuya kafika ku mpoto ku Phiri la Siriyoni (ilo ndi Phiri la Heremoni), 

49na charu chose cha Araba ku mafumiro gha dazi kwa mronga wa Yorodani 
kuya kafika ku Nyanja ya Araba musi mwa Phiri la Pisiga. 

Marango gha Chiŵiri 5 
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Marango khumi 
(Kuf 20.1-17) 

1Mozesi wakachema ŵaIsraele wose pamoza na kuti kwa iwo, Imwe ŵaIsraele 
pulikani marango na vilayizgo ivyo nkhumupani muhanya uno mwakuti 
mughasambire mughasunge na kughachita. 

2FUMU, Chiuta withu wakachita phangano na ise mu Phiri la Sinayi. 

3FUMU yikachita phangano ili na ŵasekuru ŵithu chara, kweni na ise tose, 
taŵeneise tili ŵamoyo muhanya uno. 

4FUMU yikayowoya kwa imwe maso na maso kufuma mu moto para pa phiri. 

5Pa nyengo yira, ine nkhimilira pakati pa FUMU na imwe kumuphalirani imwe 
mazgu gha FUMU, pakuti imwe mukopanga moto ndipo kuti mukakwera phiri 
chara. FUMU yikati, 

6“ ‘Ine ndine FUMU, Chiuta wako, uyo wakakufumya mu Eguputo, charu cha 
uzga.’ ” 

7“ ‘Ungaŵanga na ŵachiuta ŵanyakhe pa dera pa ine.’ ” 

8“ ‘Ungajipangiranga chikozgo chakuŵaja, panji chikozgo cha kanthu kalikose 
ako kali kuchanya, panji ako kali pasi pa charu, panji ako kali mu maji pasi pa 
charu. 

9Ungajikamiranga chikozgo chilichose panji nesi kuchilambira. Pakuti ine FUMU, 
Chiuta wako ndine Chiuta wa sanje wakulanga ŵana chifukwa cha maubendezi 
gha ŵawiskewo kuya kafika ku muwiro wa chitatu na wa chinayi wa awo 
ŵakunditinkha. 

10Kweni nkhuŵachitira chisungusungu ŵanthu vikwivikwi awo ŵakunditemwa 
na kusunga marango ghane.’ ” 

11“ ‘Ungazunuranga zina la FUMU, Chiuta wako pa waka. Pakuti FUMU kuti yiti 
yirekenge kumupa mrandu chara, yose uyo wakuzunura zina lakhe pa waka.’ ” 

12“ ‘Sunga zuŵa la Sabata na kulipatula, nga ndi umo FUMU, Chiuta winu 
wakamulangulirani. 

13Mu mazuŵa ghankhonde na limoza uchitenge mlimo wako na kuwumarizga 
wose. 

14Kweni zuŵa la chinkhonde na chiŵiri ndi Sabata kwa FUMU, Chiuta wako. Pa 
zuŵa ili ungachitanga mlimo uliwose, manyi ndiwe, panji mwana wako 
mwanarume panji mwanakazi, panji muteŵeti wako mwanarume panji 
mwanakazi, panji nkhaŵi yako, panji mbunda yako, panji chakuŵeta chako 
chilichose, panji mulendo wako uyo wakukhara nawe mu chikaya, mwakuti 
muteŵeti wako mwanarume panji mwanakazi ŵapumule nga ndiwe. 
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15Mukumbukenge kuti imwe namwe mukaŵa ŵazga mu charu cha Eguputo 
ndipo FUMU, Chiuta winu wakamufumyani mu charu chira na nkhongono na 
woko lakhe lakutambazuka. Ntheura FUMU, Chiuta wako wakalangula kuti 
ukumbukenge kusunga zuŵa la Sabata.’ ” 

16“ ‘Chindika ŵawuso na ŵanyoko nga ndi umo FUMU, Chiuta wako 
wakakulangulira mwakuti mazuŵa ghako ghaŵe ghanandi na kuti kukuŵirenge 
makora mu charu icho FUMU, Chiuta wako wakukupa iwe. 

17“ ‘Ungakomanga. 

18“ ‘Ungaleŵanga. 

19“ ‘Ungibanga. 

20“ ‘Ungaŵanga kaboni wa utesi pa muzengezgani wako. 

21“ ‘Ungadokeranga muwoli wa munyako nanga ndi nyumba yakhe, munda 
wakhe, panji muteŵeti wakhe mwanarume panji mwanakazi, nkhaŵi yakhe 
panji mbunda yakhe, nanga ndi kanthu kalikose ako nkha muzengezgani wako.’ 

22“Agha ndi marango agho FUMU yikayowoya kwa imwe para mukawungana 
mose pamoza pa phiri. Fumu yikayowoyanga mazgu agha kufumira mu moto, 
mu bingu, na mu mdima wakuti waka bii kwambula kusazgirako kanthu 
kanyakhe chara. Pa umaliro yikaghalemba marango agha pa mawe ghapapati 
ghaŵiri na kughapereka kwa ine.” 

Ŵanthu ŵali na wofi 
(Kuf 20.18-21) 

23“Para mukapulika mazgu gha FUMU kufumira mukati mu mdima wakuti bii apo 
phiri likagoleranga moto, ŵarongozgi ŵa mafuko ghinu na ŵararaŵarara ŵinu 
ŵakiza kwa ine. 

24Iwo ŵakati, ‘FUMU, Chiuta withu watirongora uchindami wakhe na ukuru 
wakhe, ndipo tapulika mazgu ghakhe wakuyowoya kufumira mu moto. 
Muhanya uno tawona kuti munthu wangaŵa wamoyo nangauli Chiuta 
wangayowoyanayo. 

25Kasi sono titifwirengechi? Moto wakofya uwu utimyangurenge ndipo 
titifwenge usange tikurutilira kupulika mazgu gha FUMU, Chiuta withu. 

26Pakuti ndi munthu wa moyo nju uyo wali kupulikapo mazgu gha Chiuta 
wamoyo kufumira mukati mu moto nga ndise na kukhara wamoyo? 

27Iwe, Mozesi ndiwe usenderere kufupi na kupulika vyose ivyo FUMU, Chiuta 
withu wati wayowoye. Pamanyuma uzakatiphalire waka vyose ivyo FUMU, 
Chiuta withu wati wayowoye nawe. Ise titi tipulike na kuvichita.’ ” 
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28“FUMU yikapulika mazgu ghinu para mukayowoya kwa ine, ndipo yikati kwa 
ine, ‘Ndapulika mazgu gha ŵanthu aŵa, gheneagho wayowoya kwa iwe. Vyose 
ivyo ŵayowoya ndi viweme. 

29Mphanyi ŵaŵa na mtima wa ntheura mazuŵa ghose kundichindika na 
kusunga marango ghane ghose mwakuti kuŵaŵire makora iwo na ŵana ŵawo 
kwa muyirayira. 

30Werera, ndipo ukaŵaphalire kuti, “Ŵawerere ku mahema ghawo.” 

31Kweni iwe, ukhare danga na ine kuno mwakuti ndikupe marango ghane ghose 
na vilayizgo vyose vyeneivyo ukwenera kuŵasambizga iwo kuti ŵaghasunge 
mu charu icho nkhumupani kuti chiŵe chinu.’ ” 

32“Ntheura muŵe maso kuti muchitenge vyose ivyo FUMU, Chiuta winu 
wakamulangulani. Mureke kuzgokera uku na uku. 

33Mwendenge mu nthowa zose izo FUMU, Chiuta winu wali kumulangulani 
mwakuti muŵe ŵamoyo ndipo kumuŵirani makora na kuti mazuŵa gha umoyo 
winu ghaŵenge ghanandi mu charu icho muti mupokerere kuŵa chinu.” 

Marango gha Chiŵiri 6 

Dango likuru 

1“Sono agha ndiyo marango, vilayizgo, mu malangulo agho FUMU, Chiuta winu 
wali kulangula kuti ndimusambizgani mwakuti mukaghachitenge mu charu icho 
mukurutako kuya kachipoka kachitora kuŵa chinu. 

2Ntheura usange mwamkopa FUMU, Chiuta winu mazuŵa ghose gha umoyo 
winu na kusunga marango na vilayizgo vyose ivyo nkhumupani, muti muŵenge 
na mazuŵa ghanandi gha umoyo winu. Imwe, ŵana ŵinu, na ŵazukuru ŵinu 

3Ntheura imwe ŵaIsraele, muŵe maso kuti mughapulikirenge marango 
mwakuti vimwenderaninge makora ndipo mwandane chomene nga ndi 
umo FUMU, Chiuta wa ŵasekuru ŵinu ŵakapanganirana kumupani charu cha 
mkaka na uchi.” 

4“Pulikani imwe ŵaIsraele, FUMU, Chiuta withu njumoza pera. 

5Utemwenge FUMU, Chiuta wako na mtima wako wose, na umoyo wako wose, 
ndipo na nkhongono zako zose. 

6Marango agha nkhumupani muhanya uno ndigho ghakharenge mu mitima 
yinu. 

7Ndipo mukaghasambizgenge makora ku ŵana ŵinu kughayowoya para 
mwakhara mu nyumba yinu, para mukwenda mu nthowa, para mukugona pasi 
na para mwawuka. 
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8Mughakakilirenge pa mawoko ghinu na pa visko vyinu kuŵa chimanyikwiro. 

9Ndipo mughalembenge mu mafuremu gha vijaro vya zinyumba zinu na mu 
vipata.” 

Nchenjezgo pakureka kupulikira 

10“FUMU, Chiuta winu wakapangana ku ŵasekuru 
ŵinu Abrahamu, Yisake na Yakhobe kumupani charu. Ichi chamkuŵa charu cha 
misumba yikuru na yiweme iyo kuti mukayizenga ndimwe chara. 

11Nyumba zinu zamkuzura na viweme, ivyo kuti mukazuzgamo ndimwe chara. 
Mwamkuŵa na visimi vya maji ivyo kuti mukajima ndimwe chara, minda ya 
mpheska na makuni gha maolive gheneagho kuti ndimwe mukapanda chara. 
Para FUMU yamupani charu ichi ndipo mwaya karya na kukhuta, 

12mukachenjerenge kuti mukareke kuruwa FUMU iyo yikamufumyani mu charu 
cha Eguputo umo mukaŵa ŵazga. 

13Mopenge FUMU, Chiuta winu. Mumuteŵeterenge iyo pera ndipo para 
mukurapa, muzunurenge zina lakhe pera. 

14Mureke kuya karondezga ŵachiuta ŵanyakhe ŵeneawo ŵanthu awo 
ŵakumuzingirizgani ŵakuŵasopa. 

15Pakuti FUMU, Chiuta winu nayo wali mukati mwinu ndi Chiuta wa sanje ndipo 
ukari wakhe uti ugolere pa imwe na kumumarani mu charu usange mwareka 
kupulikira. 

16“Mungayezganga FUMU, Chiuta winu nga ndi umo mukachitira apo mukaŵa ku 
Masa. 

17Musungenge na phamphu marango ghose na vilayizgo vyose ivyo FUMU, Chiuta 
winu wali kumulangulani. 

18Muchitenge icho FUMU yikati ncha kunyoroka na chiweme mwakuti 
kumuŵirani makora ndipo munjire kuya kapoka charu chiweme kuŵa chinu 
cheneicho FUMU yikapangana mwakurapa kupereka ku ŵasekuru ŵinu, 

19pakuŵachimbizgamo ŵarwani ŵinu wose nga ndi umo FUMU yikayowoyera. 

20“Ndipo para ŵana ŵinu ŵamkumufumbani mu zinyengo izo zikwiza kuti, ‘Kasi 
marango, vilayizgo na malangulo ivyo FUMU, Chiuta withu wakamulangulani, 
vikung'anamulachi?’ 

21Penepapo mukazgore kuti, ‘Tikaŵa ŵazga ŵa Faro ku Eguputo, 
kweni FUMU yikatifumyamo na woko lankhongono. 

22Ise tikawona na maso ghithu FUMU yikuchita vimanyikwiro na kuzizwiska 
vikuru na vya kofya kuti yilange ŵaEguputo pamoza na Faro na mbumba yakhe 
yose. 
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23Kweni iyo wakatifumya mu charu chira kuti wize nase muno kuti watipe charu 
icho wakapangana mwakurapa ku ŵasekuru ŵithu. 

24FUMU, Chiuta withu wakatilangula kuti tipulikirenge marango ghakhe ghose na 
kumopa iyo, mwakuti kutiŵirenge makora mazuŵa ghose ndipo watisunge 
ŵamoyo nga ndi umo kuliri muhanya uno. 

25Ndipo usange tiŵikengepo mtima pakupulikira marango ghose agha panthazi 
pa FUMU, Chiuta withu nga ndi umo wali kutilangulira, weneuwu ndiwo uti 
uŵenge urunji withu.’ 

Marango gha Chiŵiri 7 

Ŵanthu ŵakhe ŵa FUMU 
(Kuf 34.11-16) 

1“Para FUMU, Chiuta winu wamkumunjizgani mu charu icho mukuyako kuya 
kachipoka kuŵa chinu na kuchimbizga mafuko ghanandi, ghankhonde na 
ghaŵiri, ghakuru na gha nkhongono kuruska imwe, agho ndi ŵaHiti, 
ŵaGirigashi, ŵaAmori, ŵaKanani, ŵaPerezi, ŵaHivi na ŵaYebusi,  

2ndipo para FUMU, Chiuta winu wapereka mu mawoko ghinu na kuti imwe 
mwaŵathereska, penepapo mwizakaŵamare petu. Mureke kwiza kachita nawo 
phangano nanga nkhuŵachitira lusungu. 

3Mureke kuya katorerananga, pakupereka ŵana ŵinu ŵasungwana ku ŵana 
ŵawo ŵanarume panji pakuŵatorera ŵana ŵinu ŵanarume ŵana ŵawo 
ŵasungwana. 

4Pakuti ŵangamanya kupuruska ŵana ŵinu kuti ŵareke kurondezga ine 
pakuteŵetera ŵachiuta ŵanyakhe. Ntheura ukari wa FUMU uti ugolererenge 
imwe na kumumarani petu. 

5Kweni mukachite nawo ntheura: mukapankhulire pasi majochero ghawo na 
kubwangandulira pasi mizati yawo ya mawe ndipo mukadumulire pasi 
vikumbusko vya chiuta ngoza wawo Ashera na kocha pa moto vikozgo vyawo 
vyakuŵaja. 

6Pakuti imwe ndimwe ŵanthu ŵakupatulika kwa FUMU, Chiuta winu ndipo 
mukati mu mafuko ghose gha mu charu wasankha imwe kuti muŵenge ŵanthu 
ŵakhe na ŵakhe. 

7“FUMU kuti yikamutemwani imwe na kumusankhani chifukwa mukaŵa 
ŵanandi kuruska mafuko ghanyakhe chara, pakuti imwe ndimwe mukaŵa fuko 
lichoko kuruska ghanyakhe mu charu. 

8Kweni nchifukwa chakuti FUMU yikumutemwani rekani yikusunga chirapo icho 
yikachita ku ŵasekuru ŵinu, na kumufumyani na woko lakhe lankhongono, 
kumuwombolani mu charu cha uzga kwa Faro karonga wa ku Eguputo. 
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9Manyani ichi kuti FUMU, Chiuta winu ndiyo Chiuta yekha, mweneuyo ngwa 
kugomezgeka na kurondezga phangano lakhe la chisungusungu ku miwiro 
vikwivikwi vya ŵeneawo ŵakumutemwa iyo na kusunga marango ghakhe. 

10Kweni awo ŵakumutinkha wati waŵamare petu. Kuti wati waziurike chara pa 
fundo ya kuŵamara tetete ŵeneawo ŵakumutinkha. 

11Ntheura ŵikanipo mtima pakurondezga marango, vya kurondezga pa 
kachitiro na malangulo ghose agho nkhumupani muhanya uno. 

Vitumbiko vya kufuma mukupulikira 
(Mar 28.1-14) 

12“Usange mukupulikira marango ghose agha, kugharondezga na 
kughachita, FUMU, Chiuta winu wati wasunge phangano lakhe la chisungusungu 
kwa imwe nga ndi umo wakarapira ku ŵasekuru ŵinu. 

13Iyo wati wamutemwani na kumutumbikani ndiposo na kumwandaniskani. 
Wati watumbike ŵana na ŵazukuru ŵinu, na vipambi vya charu chinu, mwakuti 
muŵenge na mbuto, vinyo na mafuta. Wati wandaniske ng'ombe zinu ndiposo 
na mberere na mbuzi zinu mu charu icho wakarapa ku ŵasekuru ŵinu kuti wati 
wamupaninge. 

14Muti muŵenge ŵakutumbikika kuruska ŵanthu wose ndipo kuti 
kwamkuŵamo mwanarume panji mwanakazi chara mukati mwinu nanga ndi 
mukati mwa viŵeto vyinu uyo wamkuŵa chumba. 

15FUMU yamkumuvikirirani ku matenda ghali ghose. Kuti yamkuŵika pa imwe 
matenda ghakofya agho mukaghamanya gha ku Eguputo chara, kweni 
yamkughaŵika pa waliyose uyo wakutinkha imwe. 

16Ŵamitundu wose awo FUMU yapereka mu mawoko ghinu, mukwenera 
kuŵamara wose petu, kwambula kuŵachitira chitima chara nanga 
nkhuteŵetera ŵachiuta ŵawo chara pakuti ichi chamkuŵa chipingo kwa imwe. 

17“Mureke kuyowoya mu mitima yinu kuti, ‘Mafuko agha nga nkhongono 
kuruska ise. Kasi tingaghachimbizga uli?’ ” 

18Mureke kuŵawopa, kweni kumbukani ivyo FUMU, Chiuta winu wakachita kwa 
Faro karonga wa Eguputo pamoza na ŵanthu ŵakhe. 

19Imwe mukawona na maso ghinu viyezgo vikuru, vimanyikwiro vya 
minthondwe, vya kuzizwiska na woko lakhe lankhongono na lakutambazuka, 
mu vyeneivyo FUMU, Chiuta winu wakamufumiskirani. Ntheura ndimo FUMU, 
Chiuta winu wamkuchitira na ŵanthu wose awo mukuŵawopa. 

20Pachanya pa ivi, FUMU, Chiuta winu wati waŵatumire chilengo cha 
masanganavu mukati mwawo kuti ghaŵarume mpaka awo ŵachali ŵamoyo 
ŵeneawo ŵakubisama kwa imwe ŵamare petu. 
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21Mureke kuŵa na chitenthe na iwo pakuti FUMU, Chiuta winu uyo wali pamoza 
namwe ndi Chiuta mukuru na wakofya. 

22FUMU, Chiuta winu wati wachimbizge mafuko agho panthazi pinu 
pachokopachoko. Imwe kuti mungaŵamara pa nyengo yimoza chara, mzire 
vikoko vya mu thengere vimwandanirani. 

23Kweni FUMU, Chiuta winu wamkuŵapereka mu mawoko ghinu ndipo 
ŵamkutimbanizgika chomene ŵasuke ŵamare tetete. 

24FUMU yamkuŵapereka ŵakaronga ŵawo mu mawoko ghinu ndipo 
mwamkusisitirathu mazina ghawo. Kwamkuŵavye na yumoza uyo 
wamkumukanizgani musuke muŵamare petu. 

25Vikozgo vya kuŵaja vya ŵachiuta ŵawo mukavyochenge pa moto. Mureke 
kuya kadokera ndarama zawo za siliva panji golide nesi kuzitora kuti ziŵe zinu 
mzire zimunjizgani mu chipingo. Pakuti kutora ndarama izi, mbukazuzi 
kwa FUMU, Chiuta winu. 

26Mureke kuya kanjizga chinthu cha ukazuzi mu zinyumba zinu, mzire imwe 
namwe mutembeke nacho mupimikire kukumara. Kweni muchitinkhe chomene 
na kuchinyanyara nkhanira pakuti ndi chinthu chakupimikira kukumara. 

Marango gha Chiŵiri 8 

Phangano la charu chiweme 

1“Marango ghose agho nkhumupani muhanya uno mukaŵikengepo mtima 
pakughachita mwakuti mukhare ŵamoyo, na kwandana ndipo munjire na kuya 
kapoka charu cheneicho FUMU yikarapa kupereka ku ŵasekuru ŵinu kuti chiŵe 
chinu. 

2Mukumbukenge umo FUMU, Chiuta winu wakamurongozgerani mu nthowa 
yose ya mu mapopa pa virimika ivi 40 mwakuti mumanye kujiyuyura ndipo 
ŵakamuyezgani kuti ŵamanye ivyo vikaŵa mu mitima yinu usange 
mungapulikira marango ghakhe panji chara. 

3Wakamukhizgani na kumukharikani na njara, ndipo ŵakamupani mana kuti 
murye, cheneicho imwe nanga mbasekuru ŵinu kuti ŵakachimanya na kale 
chara. FUMU yikachita vyose ivi kuti yimusambizgani kuti munthu wakukhara 
wamoyo chifukwa cha chingwa pera chara kweni na mazgu ghose 
agho FUMU yikuyowoya. 

4Mu virimika ivi 40, vyakuvwara vyinu kuti vikamara chara nanga ndi malundi 
ghinu kuti ghakatupa chara. 

5Ntheura manyani ichi kuti nga ndi umo munthu wakulangira mwana ŵakhe 
ndimo FUMU, Chiuta winu wakupereka chisambizgo cha nkharo kwa imwe. 
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6Ntheura imwe muchitenge nga ndi umo FUMU yikumulangulirani. Mwendenge 
mu nthowa zakhe ndipo muyiwopenge. 

7Pakuti FUMU, Chiuta winu wakumutorerani mu charu chiweme, cha mironga ya 
maji, cha visimi, cha zimbwiwi vyeneivyo vili mu madambo na mu mapiri. 

8Charu cha vyakurya nga ndi tirigu, nyauti, mpheska, vikuyu, magalagadeya, 
makuni gha olive na uchi. 

9Cheneichi ndi charu icho kuti mwamkuŵa njara chara nesi kusoŵerwa 
kalikose. Charu ichi ncha mawe gha visulo ndipo mwamkujimanga mkuŵa 
kufuma mu mapiri ghakhe. 

10Para mwakurya na kukhuta, mukarumbenge FUMU, Chiuta winu chifukwa cha 
charu chiweme icho wamupani. 

Nchenjezgo pakuruwa FUMU 

11“Chenjerani kuti mureke kuruwa FUMU, Chiuta winu pakureka kupulikira 
marango ghakhe ghose agho nkhumupani muhanya uno. 

12Para mwakarya na kukhuta ndipo mwazenga zinyumba ziweme na 
kukharamo, 

13ng'ombe, mberere na mbuzi zinu nazo zandana, ndarama zinu za siliva na za 
golide nzinandi, ndipo vyose ivyo muli navyo nvinandi, 

14penepapo mukareke kujikuzga mu mitima yinu na kuruwa FUMU, Chiuta winu 
mweneuyo wakamufumyani mu Eguputo mu charu cha uzga. 

15Iyo ndiyo yikamurongozgani mu mapopa ghara ghakuru na ghakofya, 
mwenemumo mukaŵa njoka za urwirwi, na ŵakalizga, charu cha chinkhamwa 
na chambula maji. Ndipo iyo wakamupani maji kufuma mu jarawe la sangalawe. 

16Ndiyo wakamupani mana kuti murye mu mapopa gheneagho ŵasekuru ŵinu 
kuti ŵakaghamanya chara kuti wamukhizgani na kumuyezgani mwakuti pa 
umaliro vimwenderani makora. 

17Ntheura muchenjere kuti mureke kuyowoya mu mitima yinu kuti, ‘Ndasanga 
usambazi wose uwu kufumira mu mazaza na nkhongono zane.’ 

18Kweni mukumbukenge FUMU, Chiuta winu, pakuti ndiyo wakumupani 
nkhongono zakusangira usambazi, mwakuti wakhozge phangano lakhe ilo 
wakarapira ŵasekuru ŵinu nga ndi umo kuliri muhanya uno. 

19Usange mwaruwa FUMU, Chiuta winu na kurondezga ŵachiuta ŵanyakhe 
pakuŵateŵetera na kuŵasopa, muhanya uno nkhumuchenjezgani chomene 
kuti nadi muti mumarenge petu. 

20Usange muti mupulikirenge FUMU, Chiuta winu chara muti mumarenge petu 
nga ndi umo FUMU yikamalira mafuko panthazi pinu. 
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Marango gha Chiŵiri 9 

Kureka kugomezgeka kwa ŵanthu 
(Kuf 32.1-35) 

1“Tegherezgani imwe ŵaIsraele. Muhanya uno muti mwambukenge mronga wa 
Yorodani kuya kanjira na kuchimbizga mafuko ghakuru na gha nkhongono 
kuruska imwe gheneagho ghali na misumba yikuru na malinga ghatali mpaka 
kuchanya. 

2Ŵanthu ŵakhe mbankhongono na ŵatali, ŵeneawo mbazukuru ŵaAnaki awo 
mukuŵamanya ndipo muli kupulikapo lumbiri lwawo kuti, ‘Kasi ndi njani uyo 
wangima na ŵaAnaki?’ 

3Kweni mumanyiskike muhanya uno kuti FUMU, Chiuta winu ndiyo 
wakumudangirirani panthazi nga ndi moto wakumyangura. Wati waŵamare 
petu na kuŵathereska panthazi pinu. Ntheura imwe mwamkuŵachimbizga na 
kuŵaparanya mwaluŵiro nga ndi umo FUMU yikapanganirana kumuchitirani. 

4“Para FUMU, Chiuta winu waŵachimbizga panthazi pinu, mungayowoyanga mu 
mtima winu kuti, ‘FUMU yatitorera kuno kuti tipoke charu icho chifukwa cha 
urunji withu’. Mureke kuyowoya ichi, pakuti FUMU yachimbizga mafuko agha 
chifukwa cha kwananga. 

5Kuti mukuya kanjira na kupoka charu chira pa chifukwa cha urunji winu chara 
panji chifukwa cha kunyoroka kwa mitima yinu chara. Kweni mwamkunjira 
chifukwa cha kwananga kwa mafuko agha gheneagho FUMU, Chiuta winu 
wakughachimbizga na kughafumyamo panthazi pinu, mwakuti ŵafiske mazgu 
agho ŵakarapa ku ŵasekuru ŵinu Abrahamu, Yisake na Yakhobe. 

6Ntheura manyiskani ichi kuti FUMU, Chiuta winu kuti wakumupani charu ichi 
chiweme kuŵa chinu chifukwa cha urunji winu chara pakuti imwe ndimwe 
ŵanthu ŵa mitima yinonono. 

7“Kumbukani ichi ndipo mureke kuruwa umo mukayavyira FUMU Chiuta winu 
ku ukari mu mapopa, kwamba pa zuŵa lira mukafumira mu charu cha Eguputo 
mpaka apo mukafikira kuno, mwanguŵa ŵakuwukira FUMU. 

8Pa Phiri la Sinayi, mukayavya FUMU ku ukari. Ntheura yikakaripa chomene 
mwakuti yikatenge yimumarani petu. 

9Para ine nkhakwera phiri kukapokera mawe ghaŵiri agho pakalembekapo 
phangano ilo FUMU yikachita na imwe, nkhakharako kwenekura mazuŵa 40, 
muhanya na usiku, kwambula kurya chakurya chilichose nesi kumwa maji. 

10Ntheura FUMU yikandipa mawe ghapapati ghaŵiri ghara gheneagho iyo yekha 
yikalemba na woko lakhe vyose ivyo yikayowoya kwa imwe kufuma mu moto 
pa zuŵa ilo imwe mukawungana pamoza pa phiri. 
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11Ndipo pa umaliro wa mazuŵa 40 muhanya na usiku, FUMU yikandipa mawe 
ghapapati ghara agho yikalembapo phangano. 

12“Penepapo FUMU yikati kwa ine, ‘Wukapo pano, ukhire luŵiro chifukwa 
ŵanthu ŵako awo ukaŵafumya mu Eguputo ŵajinangiska. Ŵafumamo luŵiro 
mu nthowa iyo nkhaŵalangula kuti ŵendengemo pakujipangira chikozgo 
chakusongonora.’ ” 

13 FUMU yikatiso kwa ine, “Ndaŵawona ŵanthu kuti nadi mbanthu ŵa mitima 
yinonono. 

14Ureke kundijandizga. Ine nkhukhumba kuŵamara ŵanthu na kusisita zina 
lawo pa charu cha pasi kweni iwe nditi ndikuzgore fuko lankhongono na 
kukwandaniska kuruska iwo.” 

15Ntheura nkhafumako na kwikha kufuma mu phiri ilo likagoleranga moto. 
Mawe ghapapati ghaŵiri gha phangano ghara ghakaŵa mu mawoko ghane 
ghaŵiri. 

16Para nkhati ndalaŵiska, nkhawona kuti mwayinangira nadi FUMU, Chiuta 
winu. Mukajipangira chikozgo chakusongonora chakuwoneka nga ndi mwana 
wa ng'ombe. Mukapuruka maluŵiro mu nthowa iyo FUMU yikamulangulani. 

17Ntheura nkhatora mawe ghapapati ghaŵiri ghara na kughaponya pasi na 
mawoko ghane ghaŵiri ndipo nkhaghaswera pa maso pinu. 

18Ntheura nkhajikamaso pasi panthazi pa FUMU pa mazuŵa 40 muhanya na 
usiku kwambula kurya chakurya chilichose nanga nkhumwa maji, chifukwa cha 
kwananga kwinu kose uko mukachita pakuchita uheni panthazi pa FUMU na 
kuyikwiyiska. 

19Ine nkhopa ukari na kukwiyiskika kukuru kwa FUMU uko yikaŵa nako pa 
imwe pakuti yikaŵa pafupi kumumarani petu. Kweni 
kachiŵiriso FUMU yikandipulika kuŵeyerera kwane. 

20Ndipo FUMU yikakaripiraso Aroni chomene mwakuti yikaŵa pafupi 
kumumara tetete, ntheuraso nkhamuŵeyerera Aroni pa nyengo yeneyira. 

21Penepapo nkhatora chinthu chiheni chira, mwana wa ng'ombe yura 
ŵakapanga na kocha pa moto. Nkhaswa tuchokotuchoko na kusira chomene 
tukasuka tukaŵa nga ndi fuvu ndipo nkhathira fuvu lakhe mu kamronga ako 
kakakhiranga kufumira mu phiri. 

22Mukayikaripiska FUMU para mukaŵa pa malo gha Tabera, Masa, na pa Kibiroti 
Hataava. 

23Para FUMU yikamutumani kufuma mu Kadeshi Baraneya kuti mukatore charu 
icho yikamupaninge, imwe mukakana kupulikira languro la FUMU, Chiuta winu. 
Kuti mukayigomezga nanga kuyipulikira FUMU chara. 
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24Kufuma pa nyengo iyo nkhamumanyirani imwe, mwaŵa ŵakuyiwukira FUMU. 

25Ntheura nkhajikama panthazi pa FUMU na kumuŵeyererani mu mazuŵa ghara 
chifukwa yikatenge yimumarani petu. 

26Nkharomba FUMU kuti, “Mwe FUMU Chiuta mungaŵamaranga chara ŵanthu 
awo mbinu ŵeneawo mukaŵawombola na kuŵafumiska mu Eguputo na 
nkhongono zinu zikuru. 

27Kumbukani ŵateŵeti ŵinu Abrahamu, Yisake na Yakhobe ndipo mureke 
kulaŵiska pa unonono wa mitima ya ŵanthu aŵa, pa ubendezi wawo nanga 
mpha kwananga kwawo. 

28Usange mungaŵamara petu, ŵaEguputo ŵeneawo mutifumyemo ŵati 
ŵayowoye kuti, FUMU yikaŵavye nkhongono kuti yiŵanjizge mu charu icho 
yikapangana nawo, ndiposo yikaŵatinkha ndicho chifukwa yikaŵafumya na 
kuŵakomera mu mapopa. 

29Ndipouli ŵeneaŵa mbanthu ŵinu awo mukaŵasankha kuti ŵaŵe ŵinu na 
ŵinu na kuwafumya mu Eguputo na nkhongono zinu zikuru na woko linu 
lakutambazuka.” 

Marango gha Chiŵiri 10 

Mozesi wakupokerera marango 
(Kuf 34.1-10) 

1“Pa nyengo yira FUMU yikati kwa ine, ‘Uŵaje mawe ghapapati ghaŵiri 
ghakuyana waka nga mphakudanga ghara ndipo ukhomeso bokosi la mathabwa 
ntheura ukwerere nayo kwa ine kuno ku phiri. 

2Ndipo pa mawe agho nditi ndilembeposo mazgu agho ghakalemba pa mawe 
ghapapati gha pakudanga ghara agho ukaswa ndipo wamkughaŵika mu bokosi 
ilo.’ ” 

3“ ‘Ntheura nkhakhoma bokosi la mathabwa gha khuni la akesha na kuŵaja 
mawe ghapapati ghaŵiri nga gha pakudanga ghara ndipo nkhakwerera ku phiri 
uku ndayegha mawe ghaŵiri ghapapati ghara mu mawoko ghane. 

4Ntheura FUMU yikalembapo pa mawe ghara, nga mphakudanga para, marango 
khumi agho yikayowoya kwa imwe pa phiri mukati mu moto pa zuŵa ilo 
mukawungana musi mwa phiri. Ndipo FUMU yikandipa mawe ghara. 

5Ndipo nkhawerako na kwikha phiri na kuŵika mawe ghara mu Bokosi la 
Phangano ilo nkhakhoma. Ndipo ghali mwenemumo nga ndi 
umo FUMU yikandilangulira.’ ” 
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6(ŴaIsraele ŵakawuka ulendo wawo kufuma pa visimi vya Beyeroti Bene 
Yaakani ndipo wakaruta ku Mosera uko Aroni wakafwira na kusungika. 
Eleyazara mwana wakhe ndiyo wakatora mlimo wa usofi mu malo gha ŵawiske. 

7Kufuma pa malo ghara, ŵakaruta ku Gudigoda ndipo wakarutilira mpaka 
ŵakafika ku Yotibata, charu cha mironga ya maji. 

8Pa nyengo yira FUMU yikapatula fuko la Levi kuti liyeghenge Bokosi la 
Phangano la FUMU na kwima panthazi pa FUMU kuyiteŵetera nga mbasofi na 
kutumbika ŵanthu mu zina lakhe mpaka kufika na sono wuwo. 

9Pa chifukwa ichi ŵa fuko la Levi kuti ŵakaŵa na phande panji chiharo nga ndi 
umo mafuko ghanyakhe gha ŵabali ŵawo. FUMU ndiyo yikaŵa chiharo nga ndi 
umo FUMU, Chiuta winu wakayowoyera.) 

10Ntheura nkhakhara pa phiri mazuŵa 40 muhanya na usiku nga mpha nyengo 
ya pakudanga yira. Pa nyengo iyi naposo FUMU yikandipulika kuti yikakhumba 
chara kumumarani. 

11Penepapo FUMU yikati rutanga, ndipo rongozga ŵanthu pa ulendo wawo 
mwakuti ŵakanjire na kupoka charu icho nkhapangana mwakurapa ku 
ŵasekuru ŵawo kuti ndiŵapenge. 

Icho Chiuta wakukhumba 

12Ntheura sono, imwe ŵaIsraele, FUMU, Chiuta winu kuti wakukhumba kanthu 
kanyakhe chara kwa imwe, kweni kuti mopenge iyo Chiuta winu na kwenda mu 
nthowa zakhe zose, kumutemwa na kuteŵetera FUMU, Chiuta winu na mtima 
winu wose ndiposo na umoyo winu wose. 

13Musungenge marango na vilayizgo gha FUMU agho nkhumupani muhanya uno 
mwakuti kumuŵirani makora. 

14Kuchanya na vyose ivyo vili kwenekura ndi vya FUMU, Chiuta winu nanga ndi 
charu cha pasi na vyose ivyo vili mwenemumo. 

15Ndipouli FUMU yikaŵikapo mtima na kuŵatemwa ŵasekuru ŵinu. Iyo 
yikasankha ŵa mphapu ya ŵasekuru ŵinu awo ndimwe na kureka ŵa mitundu 
yinyakhe nga ndi umo kuliri muhanya uno. 

16Ntheura mujikotore pakuwuskako uheni wa mitima yinu ndipo mureke 
kuŵaso na mitima yinonono. 

17Pakuti FUMU, Chiuta winu ndi Chiuta wa ŵachiuta na FUMU ya mafumu, Chiuta 
mukuru, wankhongono na wakofya mweneuyo kuti wakurumba chisko cha 
munthu chara nesi kupokera vimbundi. 

18Wakuvikirira ŵalanda na vyokoro ndipo wakutemwa ŵalendo awo 
ŵakukhara mukati mwinu pakuŵapa vyakurya na vyakuvwara. 
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19Ndipo imwe namwe mukwenera kutemwa ŵalendo pakuti namwe mukaŵa 
ŵalendo mu charu cha Eguputo. 

20Muchindikenge FUMU, Chiuta winu na kumusopa iyo yekha, ndipo muŵe 
ŵakugomezgeka kwa iyo na kurapira mu zina lakhe pera. 

21Iyo ndiyo mumurumbenge pakuti ndi Chiuta winu mweneuyo 
wakamuchitirani vinthu vikuru na vyakofya vira vyeneivyo mukaviwona na 
maso ghinu. 

22Ŵasekuru ŵinu awo ŵakakhilira mu Eguputo ŵakaŵa 70, ndipo 
sono FUMU Chiuta wamwandaniskani nga ndi nyenyezi za kuchanya. 

Marango gha Chiŵiri 11 

Ukuru wa FUMU 

1Mutemwenge FUMU, Chiuta winu na kusunga ivyo wakumuchenjezgani, 
marango ghakhe, vilayizgo ghakhe na malangulo ghakhe mazuŵa ghose. 

2Kumbukani muhanya uno kuti ŵakaŵa ŵana ŵinu chara, kweni imwe ndimwe 
mukawona na kusambira, visambizgo vya FUMU, Chiuta winu. Ndimwe 
mukawona ukuru wakhe, woko lakhe lankhongono na lakutambazuka. 

3Mukawona vimanyikwiro na milimo iyo wakachita mu charu chose cha 
Eguputo, kwa Faro, karonga wa charu cha Eguputo na ku ŵanthu ŵakhe wose. 

4Ndimwe mukawona icho FUMU yikachita ku ŵasilikari ŵa ku Eguputo, ku 
mahachi ghawo na magareta ghawo, umo yikachitikira na maji gha Nyanja ya 
Matete kuŵabizga na kuŵamara petu ŵaEguputo apo ŵakamurondezgani. 

5Imwe ndimwe mukawona ivyo FUMU yikamuchitirani mu mapopa muchali 
mundafike kuno. 

6Ndipo mukawona icho yikachita kwa Datani na Abiramu ŵana ŵa Eliyabu ŵa 
fuko la Rubeni umo charu chikajurikira na kuŵamira wose pamoza na mbumba 
zawo, mahema ghawo, mphango zawo na viŵeto vyawo uku ŵaIsraele wose 
ŵakuwona. 

7Nadi, imwe ndimwe mukawona vinthu vyose vikuru ivi ivyo FUMU yikachita. 

Vitumbiko mu charu cha phangano 

8“Ntheura mupulikirenge marango ghose agho nkhumupani muhanya uno 
mwakuti muŵe ŵankhongono kuya kakhara mu charu icho mwamkutora kuŵa 
chinu. 

9Para mazuŵa gha umoyo winu ghaŵenge ghanandi mu charu cha mkaka na 
uchi FUMU yikarapa kuŵapa ŵasekuru ŵinu na mphapu zawo. 
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10Charu icho mukuya kachipoka kuti chikuyana na charu cha Eguputo chara icho 
mwafumamo. Kwenekura mukapandanga mbuto zinu ndipo mukafwirirapo 
kuzithilira maji nga za mu madimba. 

11Kweni charu icho mukuruta kuya kachipoka ndi charu cha mapiri na 
madambo ndipo chikupokera vura kufuma ku mtambo. 

12Ichi ndi charu icho FUMU, Chiuta winu wakupwererera ndipo wakuchilaŵiska 
mazuŵa ghose kufuma pa kwamba kwa chirimika mpaka ku umaliro.” 

13“Ntheura usange muti mupulikirenge marango ghose agho nkhumupani 
muhanya uno, kuyitemwa FUMU, Chiuta winu na kumuteŵetera iyo na mitima 
yinu yose na umoyo winu wose, 

14mbwenu FUMU yiti yitumenge vura mu charu chinu pa nyengo yakhe, vura 
yakwamba na vura ya umaliro, mwakuti muvunenge vyakurya na vinyo ndiposo 
na mafuta gha olive. 

15FUMU yimezge utheka kuti viŵeto vyinu viryenge, ndipo imwe muti muryenge 
na kukhuta. 

16Muchenjere kuti mureke kupusikika ndipo muzgoke na kuteŵetera ŵachiuta 
ŵanyakhe na kuŵasopa. 

17Usange mupusikikenge FUMU yiti yimukaripirani. Yiti yijandenge mtambo 
mwakuti vura yireke kurokwa ndipo charu chiti chipambikenge chara. Ndipo 
mwaluŵiro mwamkumara petu mu charu chira nangauli ndi charu chiweme 
icho nkhumupani.” 

18“Ntheura mughasunge mazgu ghane agha mu mitima yinu na mu 
maghanoghano ghinu ndipo mughakakilire pa mawoko ghinu na pa visko vyinu 
kuŵa chimanyikwiro. 

19Musambizgenge marango agha ku ŵana ŵinu kuti waghayowoyenge mu 
zinyumba zakwawo, para wakwenda mu nthowa, para ŵakugona na para 
wakuwuka. 

20Mughalembenge pa mafuremu gha miryango ya zinyumba zinu na gha vipata 
vyinu, 

21mwakuti mazuŵa gha umoyo winu na gha ŵana ŵinu ghaŵenge ghanandi mu 
charu icho FUMU yikarapa kupereka ku ŵasekuru ŵinu mazuŵa ghose nga ndi 
umo uliri mtambo pachanya pa charu.” 

22“Usange muti mupulikirenge marango ghose agha gheneagho nkhumupani 
muhanya uno agho ghakuti: Mutemwenge FUMU, Chiuta winu, mwendenge mu 
nthowa zakhe zose, na kuŵa wakugomezgeka kwa iyo, 
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23Penepapo ndipo FUMU yiti yichimbizge na kuŵafumiska ŵamitundu wose aŵa 
panthazi pinu ndipo imwe mwamkupoka vyaru vya ŵanthu ŵakuruŵakuru na 
ŵankhongono kuruska imwe. 

24Malo ghose agho malundi ghamkukandapo, ndigho ghamkuŵa ghinu. Charu 
chinu chamkwamba ku mapopa gha Lebanoni mpaka ku mronga wa Yufurate na 
ku nyanja ya ku manjiliro gha dazi. 

25Kuti wamkuŵako munthu wakwimikana namwe chara pakuti FUMU, Chiuta 
winu wamkuŵika chofyo na chitenthe mu ŵanthu pa charu chose icho 
mwamkukandapo nga ndi umo wakapanganirana namwe.” 

26“Muhanya uno nkhumupani vitumbiko na nthembo kuti musankhepo. 

27Mwamkutumbikika usange mwamkupulikira marango gha FUMU, Chiuta winu 
agho nkhumupani muhanya uno. 

28Mwamkutembeka usange mwareka kupulikira marango agha gha FUMU, 
Chiuta winu na kufumamo mu nthowa iyo nkhumulangulani muhanya uno, 
pakusopa ŵachiuta ŵanyakhe awo kuti mukuŵamanya chara. 

29Para FUMU, Chiuta winu wamkumunjizgamo mu charu icho mwamkutora 
kuŵa chinu mwamkuŵika vitumbiko vyinu pa Phiri la Gerizimu ndipo na 
nthembo pa Phiri la Ebala. 

30(Kasi ŵali ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani chara? Ku manjiliro gha 
dazi kwa msewu, kuyira ku manjiliro gha dazi, mu charu cha ŵaKanani awo 
ŵakukhara mu Araba ku sirya lira la Giligala kulaŵiskana nayo, ku lwande lwa 
mtundu wa makuni ghakuru gha musoro gha charu cha More?) 

31Muli pafupi kwambuka mronga wa Yorodani kuti munjire na kupoka charu 
icho FUMU Chiuta winu wakumupani. Para mwakachipoka na kukhara 
mwenemumo, 

32mukawoneseske kuti mukupulikira malangulo na marango ghose agho 
nkhumupani muhanya uno.” 

Marango gha Chiŵiri 12 

Malo ghamoza ghakusoperapo 

1“Agha ndi marango na vya kurondezga ivyo mukwenera kupwererera kuchita 
nyengo yose mu charu icho FUMU, Chiuta wa ŵawiskemwekuru ŵinu 
wakumupani. 

2Para mwakapoka charu icho mukuyako, mukabwangandulirethu malo ghose 
agho mafuko ghakusoperako ŵachiuta ngoza ŵawo pa mapiri ghatali na pa 
tumapiri ndiposo na musi mwa khuni lose liŵisi. 
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3Mukabwangandulire pasi majochero ghawo na kuswa tuchokotuchoko mizati 
yawo ya mawe ndipo mukoche na moto chiuta ngoza wawo Ashera. 
Mukabwangandulireso pasi vikozgo vya kuŵaja vya ŵachiuta ŵawo na 
kusisitamo mazina ghawo mu malo agho. 

4Mureke kuya kasopa FUMU, Chiuta winu nga ndi umo ŵamitundu aŵa 
ŵakusopera ŵachiuta ŵawo. 

5Kweni imwe mukarutenge ku malo uko FUMU, Chiuta winu wamkusankha kuŵa 
chikhazi chakhe chakusoperako zina lakhe mukati mu mafuko ghinu ghose mu 
charu icho mukuyako kuya kakharamo kuŵa chinu. Kweneuko ndiko 
mukarutenge. 

6Ku malo gheneagho ndiko mukizenge na sembe zinu zakocha mburuma na 
sembe zinyakhe zakukoma, za vya khumi vyinu, na vya kupereka vinyakhe, 
vyawanangwa vinyakhe ivyo mukapangana kuti muperekenge kwa FUMU, 
vyawanangwa vyinu vya chimango, ndiposo na ŵana ŵakudanga kubabika ŵa 
ng'ombe, ŵa mberere na mbuzi zinu. 

7Kwenekura ndiko mukaryerenge panthazi pa FUMU, Chiuta winu, ndipo imwe 
mbumba zinu mukakondwerenge mu vyose ivyo mukuchita, mu 
vyeneivyo FUMU, Chiuta winu wamutumbikiranimo.” 

8“Para nyengo iyo yiza, mureke kuya kachita nga ndi umo tikuchitira kuno apo 
waliyose wakusopa umo wakukhumbira, 

9pakuti muchali mundanjire mu charu icho FUMU, Chiuta winu wakumupani uko 
mwamkukhara mu mutende na kupumula. 

10Para mwambuka mronga wa Yorodani, FUMU, Chiuta winu, wati wamupani 
charu kuŵa chiharo chinu ndipo wati wamupumuzgani ku ŵarwani ŵinu. 
Ntheura muti muŵenge mu mutende. 

11Ntheura ku malo agho FUMU, Chiuta winu wati wasankhe kuŵa chikhazi 
chakusoperako zina lakhe, mukizenge na ivyo ndamuphalirani: sembe zinu 
zakocha mburuma na sembe zakukoma, za vyakhumi vyinu, na vyakupereka 
vinyakhe, vyawanangwa vinyakhe ivyo muli kurapa kupereka kwa FUMU. 

12Ndipo mwamkukondwa panthazi pa FUMU, Chiuta winu, imwe na ŵana ŵinu 
ŵanarume na ŵanakazi, ŵateŵeti ŵinu ŵanarume na ŵanakazi, ndiposo na 
ŵaLevi awo ŵakukhara mu mizi yinu, pakuti ŵalije phande nanga nchiharo 
mukati mwinu. 

13Muchenjere kuti mureke kuya kapereka sembe zakocha mu malo ghose agho 
mwamkughawona. 
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14Mukaperekenge sembe izo ku malo ghamoza agho FUMU yamkusankha mukati 
mu mafuko ghinu. Kwenekura ndiko mukaperekenge sembe zinu zakocha na 
kuchita vyose ivyo ndamulangulani.” 

15“Ku mizi yose iyo mwamkukharako, mungamanya kuya kakoma vyakuŵeta 
vyinu umo mukukhumbira kwakuyana na umo FUMU, Chiuta winu 
wamutumbikirani. Mose mukaryenge, manyi ndimwe ŵakuphotoka panji 
ŵambula kuphotoka nga ndi umo mukuryera mbaŵara na mphoyo. 

16Ndopa pera ndizo mureke kuya karya. Mukazithirenge pasi nga ndi maji. 

17Mureke kuya karyera mu mizi yinu, chose icho mukupereka kwa FUMU manyi 
ndi vya khumi vyinu vya tirigu, panji vya vinyo, vya mafuta gha olive, panji vya 
ŵana ŵakudanga kubabika ŵa ng'ombe na ŵa mberere na mbuzi, 
vyawanangwa ivyo muli kurapa kupereka kwa FUMU, panji vya kupereka vyinu 
vinyakhe ivyo mukupereka mwa wanangwa, panji vya kupereka vinyakhe. 

18Kweni imwe pamoza na ŵana ŵinu ŵanarume na ŵanakazi, ŵateŵeti ŵinu 
ŵanarume na ŵanakazi, na ŵaLevi awo ŵakukhara mu mizi yinu, 
mukaviryerenge panthazi pa FUMU ku malo agho FUMU, Chiuta winu wati 
wasankhe, ndipo mukakondwerenge panthazi pa FUMU, Chiuta winu mu vyose 
ivyo mukuchita. 

19Muchenjere kuti mureke kuruwa ŵaLevi nyengo yose umo mwamkukhalira 
mu charu chinu.” 

20“Para FUMU, Chiuta winu wamkuzgirako charu chinu nga ndi umo 
wakapanganirana namwe, ndipo mwaŵa na chiryoko kuti murye nyama, 
mukaryenge nga ndi umo mwamukhumbira. 

21Usange malo agho FUMU, Chiuta winu wamkusankha kuti mumusoperenge 
ghamkuŵa patali, nyengo yose apo mwamukhumbira kuryera nyama, 
mukakomenge ng'ombe panji mberere na mbuzi izo FUMU yili kumupani ndipo 
mukaryerenge ku mizi yinu nga ndi umo nkhamulangulirani. 

22Waliyose, wakuphotoka panji wambula kuphotoka wangaryako nyama iyo 
nga ndi umo mukuryera mphoyo panji mbaŵara. 

23Kweni muchenjere kuti mureke kurya ndopa, pakuti ndopa ndi umoyo. 
Ntheura mureke kurya umoyo pamoza na nyama. 

24Mureke kurya ndopa, kweni muzithirenge pasi nga ndi maji. 

25Usange muti muryenge ndopa chara, vyose viti vimuŵirani makora imwe 
pamoza ŵana ŵinu awo ŵakwiza pamanyuma zinu chifukwa chakuchita icho 
ncha kunyoroka panthazi pa FUMU. 
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26Kweni vinthu vyinu vyakupatulika ivyo mukwenera kuvipereka pamoza na 
vyawanangwa ivyo muli kupangana, mukizenge navyo ku malo 
agho FUMU yamkusora. 

27Kwenekura ndiko mukaperekenge sembe zakocha mburuma pamoza na 
nyama na ndopa zakhe pa jochero la FUMU, Chiuta winu. Ndipo ndopa za sembe 
yakukoma mukazithirenge pa jochero la FUMU, Chiuta winu, kweni nyama yakhe 
ndiyo mukaryenge. 

28Muchenjere kuti muchitenge vyose ivyo ndamulangulani mwakuti 
kumuŵirani makora kwa muyirayira, imwe pamoza na ŵana winu awo 
ŵakwiza pamanyuma pinu chifukwa chakuchita icho ncha kunyoroka na 
chakukondweska panthazi pa FUMU, Chiuta winu.” 

Nchenjezgo pa awo ŵakusopa vikozgo 

29“Para FUMU, Chiuta winu wa ghamara mafuko petu panthazi pinu gheneagho 
mukurutako kuya kaghachimbizga na kupoka charu chawo kuŵa chinu ndipo 
mwakhazikika mwenemumo, 

30mukachenjere kuti ghakareke kuŵa chipingo kwa imwe 
para FUMU yaghamalirathu panthazi pa imwe. Mureke kuya kafumba za 
ŵachiuta ŵawo kuti, ‘Kasi mafuko agha ghakusopa uli ŵachiuta ŵawo mwakuti 
nase tisopenge ntheura pera?’ 

31Mureke kuya kasopa FUMU, Chiuta winu nga ndi umo iwo ŵakusopera 
ŵachiuta ŵawo. Pakuti para iwo ŵakusopa ŵachiuta ŵawo, ŵakuchita vya 
ukazuzi vinandi ivyo FUMU yikutinkha, nga kocha pa moto ŵana ŵawo kuŵa 
sembe ku ŵachiuta ŵawo.” 

32“Muchenjere kuti mukachitenge vyose ivyo ndamulangulani kwambula 
kusazgirako panji kuwuskako.” 

Marango gha Chiŵiri 13 

1“Usange kwawoneka nchimi panji uyo wakulota maloto mukati mwinu 
wakwiza na kurongora chimanyikwiro panji chakuzizwiska, 

2ndipo chimanyikwiro panji chakuzizwiska chira chikwizakachitika nadi na 
kumuphalirani kuti, tiyeni tirondezge ŵachiuta ŵanyakhe na kuŵateŵetera 
awo imwe mundaŵamanyepo na kale, 

3mureke kuya kayipulikira nchimi iyo panji uyo wakulota maloto uyo. 
Pakuti FUMU, Chiuta winu wakumuyezgani kuti wamanye usange mukutemwa 
na mtima winu wose ndiposo na umoyo winu wose. 

4Imwe mukwenera kurondezga na kopa FUMU, Chiuta winu. Musungenge 
marango ghakhe na kuteŵetera na kudemerera kwa iyo pera. 



400 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

5Ndipo nchimi yira panji wakulota maloto yura wakwenera kukomeka chifukwa 
wakumusambizgani kugarukira FUMU, Chiuta winu mweneuyo wakamufumyani 
mu charu cha Eguputo na kumuwombolani mu uzga. Munthu wa ntheura ndi 
muheni pakuti wakukhumba kumupuruskani kuti mureke nthowa iyo FUMU, 
Chiuta winu wakamuphalirani kuti mwendemo. Wakwenera kukomeka 
mwakuti muwuskepo uheni mukati mwinu.” 

6“Usange mukuru wako, mwana wa ŵanyoko ŵako, panji mwana wako 
mwanarume panji mwana wako mwanakazi panji muwoli wako wakutemweka, 
panji mubwezi wako, uyo ukumutemwa wakukupusika mwachibisibisi 
pakuyowoya kuti, ‘Tiyeni tirondezge na kusopa ŵachiuta ŵanyakhe’, ŵeneawo 
nanga mbasekuru ŵinu kuti ŵakaŵamanya chara, 

7ŵachiuta ŵa ŵanthu awo ŵamuzingirizgani imwe, panji wa ŵanthu awo ŵali 
pafupi namwe panji awo ŵali kutali namwe. 

8Ureke kukopeka na iyo panji kupulikira ivyo wakuyowoya. Ureke kuŵa na 
chitima na iyo panji kumureka kuŵa wamoyo nesi kumuvikirira. 

9Munthu wa ntheura wakwenera kukomeka ndipo iwe ndiwe wambe, 
pamanyuma ŵanthu wose. 

10Pakumukoma, mumudinye na mawe pakuti wakhumbanga kumupatuskani 
kwa FUMU, Chiuta winu uyo wakamufumyani mu charu cha Eguputo uko 
mukaŵa ŵazga. 

11Ndipo ŵaIsraele wose kuti ŵapulike ichi na kopa ndipo na yumoza mukati 
mwinu ŵati ŵachiteso uheni wa ntheura chara.” 

12“Usange mwamkupulika kuti chikuyowoyeka mu misumba iyo FUMU, Chiuta 
winu wakamupani kuti mukharengemo, 

13kuti ŵanthu ŵanji ŵawakawaka ŵa fuko linu ŵakupuruska ŵanthu ŵa mu 
misumba yawo pakuyowoya kuti, ‘Tiyeni tirondezge na kusopa ŵachiuta 
ŵanyakhe awo imwe mundaŵamanyepo na kale, 

14ntheura mufumbisiske na kupenjiska mu msumba, ndipo usange mwasanga 
kuti ndi unenesko ndipo mwapanikizga kuti ndi chinthu cha ukazuzi icho 
chikuchitika mukati mwinu, 

15muŵakome nadi ŵanthu ŵa msumba ura na nkhondo na kuŵamara petu. 
Mukome na nkhondo wose awo ŵali mu msumba ura ndiposo na viŵeto vyakhe. 

16Vinthu vyose vya ŵanthu ivyo mwapoka vya mu msumba ura ivyo mwapoka, 
muviwunjike pakatikati pa baraza la msumba kuŵa nga ndi sembe yakocha pa 
moto kwa FUMU, Chiuta winu. Msumba ura ukwenera kukhara ntheura 
wakubwangandulika muyirayira kwambula kuwuzengaso. 
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17Mureke kusungilira chilichose icho chapimikira kuparanyika 
mwakuti FUMU yiwereko ku ukari wakhe wakofya na kuŵa na chiwuravi kwa 
imwe. Yiŵe na chiwuravi kwa imwe na kumwandaniskani nga ndi umo 
yikarapira ku ŵasekuru ŵinu, 

18FUMU yamkuchita vyose ivi para mwamkupulikira FUMU, Chiuta winu 
pakusunga marango ghakhe ghose agho nkhumupani muhanya uno na kuchita 
icho nchiweme panthazi pa iyo.’ ” 

Marango gha Chiŵiri 14 

Maluso agho ghakukanizgika pa nyifwa 

1“Imwe ndimwe ŵanthu ŵa FUMU, Chiuta winu. Ntheura mureke kujicheka nesi 
kumeta mupara kurongora kulira chifukwa cha ŵakufwa. 

2Imwe ndimwe ŵanthu ŵakupatulika kwa FUMU, Chiuta winu ndipo yamusorani 
imwe kuti muŵe ŵakhe na ŵakhe kufuma mu ŵanthu ŵa mitundu yose awo 
ŵakukhara mu charu cha pasi.” 

Vinyama ivyo vingaryeka na ivyo vingaryeka chara 
(Lev 11.1-47) 

3“Mureke kurya chilichose icho FUMU yikati ncha ukazuzi. 

4Nyama izo mungarya ndi izi: ng'ombe, mberere, mbuzi, 

5nyiska, mphoyo, mbaŵara, chinkhoma, sefu, chilembwe na mberere ya mu 
mapiri. 

6Mungarya nyama zose izo zili na vikandiro vya kugaŵikana paŵiri ndipo 
vikubyokora na kusumbira. 

7Kweni zilipo nyama zinyakhe izo zikubyokora na kusumba zeneizo mukwenera 
kurya chara nga ndi ngamila, kalulu, na mbira pakuti, nangauli zikubyokora na 
kusumbira, kuti zili na vikandiro vya kupatukana chara. Ntheura nvya ukazuzi 
kwa imwe. 

8Ndiposo mureke kurya nkhumba chifukwa nangauli yili na vikandiro 
vyakupatukana paŵiri, kuti yikubyokora na kusumbira chara, njambula 
kuphotoka kwa imwe. Mureke kurya nyama yakhe nanga nkhukhwaska thupi 
lakhe para yafwa.” 

9“Mu vyose ivyo vikukhara mu maji mungaryapo ivyo vili na viphepe na mamba. 

10Kweni vyose ivyo vilije viphepe na mamba, mureke kurya pakuti ndi 
vya kukazuzgika kwa imwe.” 

11“Muryenge viyuni vyose ivyo nvyakuphotoka. 

12Kweni viyuni ivyo mungaryanga chara ndi ivi: nombo, chipungu na nkhwazi, 
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13londoŵara, khuŵi na mitundu yakhe yose, 

14ŵachihoŵe wose na mitundu yawo, 

15nthiŵatiŵa, manchinchi, mbuyi, nyarweŵe na mitundu yakhe yose, 

16Phururu, nyoyo, visasa, baka la mu maji, 

17nyangenyange, khuŵi, khonongo, njoyo, 

18kataŵa na mitundu yakhe yose, kamukuŵezi na kasuska. 

19Mphazi zose zili na mapapindo, mureke kurya pakuti nzakukazuzgika. 

20Mphazi zose izo zili na mapapindo ndipo ndi zakuphotoka, muryenge.” 

21“Mureke kurya nyama yiliyose iyo yafwa yekha. Nyama iyi muyiperekenge ku 
ŵalendo awo ŵakukhara mu mizi yinu, kuti iwo ndiwo ŵaryenge, panji 
muyiguliske ku ŵalendo ŵanyakhe. Pakuti imwe ndimwe ŵanthu ŵakupatulika 
kwa FUMU, Chiuta winu.” “Mureke kuphika kana ka mbuzi mu mkaka wa nyina.” 

Dango la pakupereka chakhumi 

22“Chirimika chilichose mupatulenge chakhumi cha vipambi vyose vya mbuto 
zinu za mu minda yinu. 

23Ndipo mukaryenge chakhumi cha tirigu winu, vinyo, mafuta gha olive na 
vyakwamba kubabika vya ng'ombe, mberere na mbuzi zinu panthazi pa FUMU, 
Chiuta winu pa malo agho wati wasankhe kuŵa chikhazi chakusoperako zina 
lakhe, mwakuti musambire kopa FUMU, Chiuta winu nyengo zose. 

24Usange nkhutali ku malo uko FUMU, Chiuta winu wasora uko mukamusopera, 
ndipo mwatondeka kuyegha chakhumi chinu icho FUMU yamutumbikani navyo, 

25mukaguliske chakhumi chinu na ndarama kuti muyeghe ndarama kuruta nazo 
ku malo agho FUMU Chiuta winu wasora. 

26Ndipo na ndarama zira, mugule chose icho mukukhumba manyi ndi ng'ombe, 
mberere na mbuzi, vinyo panji moŵa panji chilichose icho mukunwekera. 
Ntheura imwe na mbumba zinu muti muryenge na kukondwera kwenekura 
panthazi pa FUMU, Chiuta winu.” 

27“Mureke kuruwa ŵaLevi awo ŵakukhara mu mizi pakuti iwo ŵalije phande 
panji chiharo chawo nga ndimwe. 

28Pakumara kwa virimika vitatu vili vyose mukizenge na chakhumi cha vipambi 
vya chirimika chira na kuviŵika makora mu mizi yinu. 

29Penepapo ŵaLevi awo ŵalije phande panji chiharo mukati mwinu, ŵalendo, 
ŵalanda, na vyokoro awo ŵali mu mizi yinu ŵize, ŵarye na kukhuta. 
Ntheura FUMU, Chiuta winu wati wamutumbikani mu milimo yose iyo 
mukuchita.” 
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Marango gha Chiŵiri 15 

Chirimika chakuwombolera 
(Lev 25.1-7) 

1“Pa umaliro wa chirimika chilichose cha chinkhonde na chiŵiri 
mugowokerenge awo ŵali kukongora vinthu vyinu. 

2Machitiro gha kugowokera kwakhe ndi uku: Waliyose uyo wali kukongozga mu 
Israele munyakhe wasisite ngongole yakhe wakwenera kumufumbaso kuti 
wawezge ngongole ya muIsraele munyakhe panji mubali chifukwa chirimika 
cha FUMU chakusisitira ngongole chapharazgika. 

3Mungarozga ngongole yinu kwa mulendo pera, kweni kwa mubali winu mureke 
kufumba ngongole yinu.” 

4“Ndipouli, FUMU, Chiuta winu wati wamutumbikani mu charu icho 
wakumupani kuŵa charu chinu. Pakuŵavye na yumoza wa imwe uyo wamkuŵa 
mukavu, 

5usange mukupulikira FUMU, Chiuta winu na kusunga marango ghose agho 
nkhumulangulani muhanya uno. 

6Pakuti FUMU, Chiuta wati wamutumbikani imwe nga ndi umo wali 
kupanganirana. Imwe muti mubwerekeskenge ŵamitundu yinandi kweni imwe 
kuti mukongorenge ku munthu waliyose chara. Muti muwusenge ŵamitundu 
yinandi kweni imwe kuti muwusikenge chara.” 

7“Usange waliko mukavu mukati mwinu mu ŵabali ŵinu mu muzi uliwose mu 
charu icho FUMU, Chiuta winu wakumupani, mureke kunonofya mitima yinu 
nanga nkhureka kumupa kanthu mubali winu mukavu yura. 

8Kweni muŵenge ŵanangwa kwa iyo na kumubwerekeska vyakukwanira 
kwakuyana chilichose icho wangakhumba. 

9Muchenjere kuti mureke kuŵa na maghanoghano ghaheni mu mitima yinu 
pakuyowoya kuti, ‘Chirimika cha chinkhonde na chiŵiri cha kusisitira ngongole 
chili pafupi.’ Ntheura mureke kurongora mtima uheni kwa mubali wako uyo ndi 
mukavu yura na kureka kumupa kanthu, mzire walirire kwa FUMU ndipo iwe 
usangike wakwananga. 

10Mukavu uyo mukamupenge kwa wanangwa kwambula kukwininika mu 
mitima yinu. Pakuti kuchita ichi FUMU, Chiuta winu wati wamutumbikani mu 
milimo yinu yose pa vyose ivyo mukuchita. 

11Ŵakavu ŵati ŵaŵengeko nyengo zose mu charu. Ntheura nkhumulangulani 
kuti muŵenge ŵanangwa ku ŵabali ŵinu, ku ŵakusoŵerwa na ku ŵakavu awo 
ŵali mu charu.” 

Kukhara na ŵazga 
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(Kuf 21.1-11) 

12“Usange muHebere munyinu mwanarume panji mwanakazi waguliskika kwa 
iwe ndipo wateŵeta virimika vinkhonde na chimoza mu chirimika cha 
chinkhonde na chiŵiri umusutule kuti waŵe mwanangwa. 

13Ndipo para mwamusutula mungamurekanga kuti warutenge waka chara 
kwambula kanthu. 

14Umupeko kwa wanangwa kufuma mu ivyo FUMU yakutumbika navyo nga ndi 
mberere na mbuzi, tirigu na vinyo. 

15Mukumbukenge kuti imwe namwe mukaŵa ŵazga mu charu cha Eguputo na 
kuti FUMU, Chiuta winu wakamuwombolani. Ichi ndicho chifukwa chakhe 
nkhumupani dango ili muhanya uno.” 

16“Kweni muteŵeti winu wakuti kwa imwe, ine kuti nkhukhumba kufumapo 
chara pakuti ndamutemwani imwe na mbumba yinu ndipo nkhukhara makora 
na imwe. 

17Ntheura mutore chakudolorera na kudorora khutu lakhe kudidimizgira ku 
chijaro ndipo wati waŵenge muteŵeti winu kwa muyirayira. Ŵateŵeti ŵinu 
ŵanakazi nawo muchite ntheura pera. 

18Mureke kuchitora kuŵa chinonono kumusutula muteŵeti winu kuti waŵe 
mwanangwa pakuti wamuteŵeterani virimika vinkhonde na chimoza 
pakupokera hafu wa njombe ya uyo walembeka nchito. Ntheura FUMU, Chiuta 
winu wati wamutumbikaninge mu vyose ivyo mukuchita.” 

Kupatuliskika kwa vyakwamba kubabika 

19“Ŵana wose ŵanarume ŵakudanga kubabika ŵa ng'ombe, mberere na mbuzi, 
muŵapatuliskirenge FUMU, Chiuta winu. Mureke kuŵatora ŵana wa ng'ombe 
wakudanga kubabika kuti wateŵeterenge mlimo winu nanga ndi ŵana 
ŵakudanga ŵa mberere na mbuzi, mureke kuŵasenga maweya ghawo. 

20Mu chirimika chilichose, imwe na mbumba zinu muti muryenge ivyo panthazi 
pa FUMU, Chiuta winu ku malo agho iyo wamusorerani. 

21Ndipo usange ŵana ŵa viŵeto ŵakudanga kubabika ŵali na kalema kalikose 
kakofya, mureke kuŵapereka kwa FUMU, Chiuta winu kuŵa sembe. 

22Nyama za ntheura muziryenge mu mizi yinu. Mose pamoza manyi mbambula 
kuphotoka panji ŵakuphotoka mose muryenge mphoyo panji mbaŵara. 

23Ndopa zakhe pera ndizo mureke kurya kweni mukazithirenge pasi nga ndi 
maji.” 

Marango gha Chiŵiri 16 

Chiphikiro cha Paska 
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(Kuf 12.1-20) 

1“Muchindikenge FUMU, Chiuta winu pakuŵa na chiphikiro cha Paska pa mwezi 
wa Abibu, chifukwa pa usiku unyakhe wa mwezi weneuwu 
ndipo FUMU yikamufumyani mu Eguputo. 

2Muperekenge sembe ya chiphikiro cha Paska kwa FUMU, Chiuta winu 
pakukoma mberere na mbuzi panji ng'ombe pa malo apo yiti yisankhenge kuŵa 
chikhazi chakusoperako zina lakhe. 

3Mureke kurya chiphikiro ichi pamoza na chingwa cha chirungo pakuti pa 
mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri mukwenera kurya chiphikiro pamoza na 
chingwa chambula chirungo icho ncha visuzgo chifukwa mukafuma mu Eguputo 
mwa luŵiro. Ntheura mazuŵa ghose gha umoyo mukumbukenge zuŵa ilo 
mukafumiramo mu charu cha Eguputo. 

4Pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri, pareke kuwonekamo chirungo mu 
zinyumba zinu mu charu chinu chose, ndipo nyama ya sembe iyo mwakoma na 
mise pa zuŵa lakudanga yireke kukharako mpaka na machero na mulenje. 

5“Mureke kukomera chiŵeto cha Paska mu muzi uliwose uwo FUMU, Chiuta 
winu wakumupani, 

6kweni mukakomerenge, pa malo agho FUMU, Chiuta winu wamkusankha kuŵa 
chikhazi chakusoperako zina lakhe. Pa gheneagho ndipo mukakomerenge 
chiŵeto cha Paska pa nyengo yamise para dazi likunjira, pa nyengo iyo 
mukafumiranga mu Eguputo. 

7Mukawoche nyama ya Paska iyo ndipo mukaryere pa malo agho FUMU Chiuta 
wasankha. Na mulenje machero ghakhe ndipo mukawerenge ku misasa yinu. 

8Pa mazuŵa ghankhonde na limoza mukaryenge chingwa chambula chirungo, 
kweni pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri mukawunganenge pamoza kuti 
mupemphere kwa FUMU ndipo mureke kuya kachita mlimo pa zuŵa ili.” 

Chiphikiro cha vuna 
(Kuf 34.22; Lev 23.15-21) 

9“Mukapendenge masabata ghankhonde na ghaŵiri kwamba pa nyengo iyo 
mukwambira kuvuna tirigu. 

10Ntheura mukaŵe na chiphikiro cha maSabata kwa FUMU, Chiuta winu pakwiza 
na vyawanangwa vyinu ivyo FUMU, Chiuta winu wamutumbikani navyo. 

11Ndipo mukaŵe ŵakukondwa panthazi pa FUMU, Chiuta winu, iwe pamoza na 
ŵana ŵako ŵanarume na mwanakazi, ŵateŵeti ŵako ŵanarume na ŵanakazi, 
ŵaLevi awo ŵakukhara mu mizi yinu, ŵalendo, ŵana ŵalanda na vyokoro ivyo 
vikukhara mukati mwinu, ku malo uko FUMU, Chiuta winu wati wasankhe kuŵa 
chikhazi chakusoperako zina lakhe. 
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12Mukumbukenge kuti imwe namwe mukaŵa ŵazga ku Eguputo. Ntheura 
muchitenge marango agha.” 

Chiphikiro cha misasa 
(Lev 23.33-43) 

13“Para mwakorora vuna yinu na para mwakama mpheska zinu, mukaŵenge 
na chiphikiro cha misasa pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

14Ndipo mukaŵe ŵakukondwa panthazi pa FUMU, Chiuta winu, iwe pamoza na 
ŵana ŵako ŵanarume na mwanakazi, ŵateŵeti ŵako ŵanarume na ŵanakazi, 
ŵaLevi awo ŵakukhara mu mizi yinu, ŵalendo, ŵana ŵalanda na vyokoro ivyo 
vikukhara mu mizi yinu. 

15Pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri mukaŵenge na chiphikiro icho kwa FUMU, 
Chiuta winu ku malo agho FUMU yiti yisankhe. Pakuti FUMU, Chiuta winu wati 
wamutumbikani mu vuna yinu yose na mu milimo yinu yose iyo mukuchita 
mwakuti mukondwerenge mose pamoza.” 

16“Katatu mu chirimika chilichose, ŵanarume wose ŵakizenge panthazi 
pa FUMU, Chiuta winu ku malo agho iyo wati wasankhe. Ŵakizenge pa chiphikiro 
cha chingwa chambula chirungo, pa chiphikiro cha maSabata na pa chiphikiro 
cha misasa. Paŵavye munthu wize panthazi pa FUMU kwambula kanthu 
kakuyeghako. 

17Waliyose wa imwe wakizenge na chawanangwa kwakuyana na umo FUMU, 
Chiuta winu wamutumbikira.” 

Vya kweruzga mu urunji 

18“Mwimike ŵeruzgi na ŵarongozgi mu mizi yinu yose FUMU, Chiuta winu 
wamupani kwakuyana na mafuko ghinu ghose ndipo ŵeruzgenge ŵanthu mu 
urunji. 

19Mureke kubendezga mrandu pakweruzga nanga nkhuŵa wakutemwera. 
Mureke kupoka vimbundi chifukwa vimbundi vikuburumutizga maso gha 
ŵavinjeru na kwananga mrandu wa ŵarunji. 

20Urunji pera ndiwo murondezgenge mwakuti muŵe ŵamoyo na kupoka charu 
icho FUMU, Chiuta winu wakumupani.” 

21“Mungapandanga khuni lirilose kurwande kwa jochero Ashera kuŵa na 
jochero la FUMU, Chiuta winu ilo muti muzengenge. 

22Ndipo mureke kwimika mizati ya mawe kuti musoperengemo ŵachiuta ngoza. 
Vyeneivi FUMU yikuvitinkha.” 

Marango gha Chiŵiri 17 
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1“Muti mupereke ng'ombe panji mberere iyo yili na kalema panji kaheni 
kanyakhe kalikose kuŵa sembe kwa FUMU, Chiuta winu chara pakuti cha 
ntheura mbukazuzi kwa FUMU.” 

2“Usange kukusangika mwanarume panji mwanakazi mukati mwinu mu mizi 
yinu iyo FUMU, Chiuta winu wali kamupani kuti wakuchita icho nchiheni 
pakuswa phangano lakhe, 

3ndipo wakuruta kuya kateŵetera ŵachiuta ŵanyakhe na kuŵasopa manyi ndi 
chiuta wa dazi, panji wa mwezi, panji wa nyenyezi za mlengalenga ŵeneawo 
ndili kumukanizgani, 

4ndipo chamanyikwa ichi, mufumbiske na phamphu. Usange ndi unenesko nadi 
kuti ukazuzi wa ntheura wachitika mu ŵaIsraele, 

5mumutore mwanarume panji mwanakazi uyo wachita chinthu cha ukazuzi ichi 
mu msumba winu na kwiza nayo kuwaro kwa chipata ndipo mumudinye na 
mawe mpaka wafwe. 

6Ndipouli wakomeke usange pali ŵakaboni ŵaŵiri panji ŵatatu, wareke 
kukomeka usange pali ukaboni yumoza pera. 

7Ŵakaboni ndiwo ŵadange kumudina na mawe pakumukoma, pamanyuma 
ndipo munthu waliyose wamudinyenge. Mwa ntheura muti muwuskengemo 
uheni uliwose mukati mwinu.” 

8“Usange pali mrandu mu mizi yinu uwo ngunonono pakweruzga manyi ngwa 
kukoma, panji wakulimbanalimbana pa katundu, pa mphango panji 
wakupwetekana mukizenge nawo ku malo gha kupempherapo agho FUMU, 
Chiuta winu wati wasankhe, 

9para mwiza nayo, mukayipereke ku ŵasofi awo mbaLevi na kwa mweruzgi uyo 
wali na mazaza pa mazuŵa agho mwamkufumbako ndipo ŵamkupereka 
weruzgi wa mrandu uwo. 

10Usange ŵeruzga, imwe muchite nga ndi umo ŵadumulira ku malo 
agho FUMU yiti wasankhe. Mukachitenge vyose ivyo wamuphalirani kuti 
muchitenge. 

11Mungachitenge kwakuyana na udumuliro wawo na urongozgi wawo. Mureke 
kupatukako ku udumuliro wawo uwo ŵamupani pakuzgokera uku na uku. 

12Munthu waliyose uyo wati wareke kupulikira udumuliro wa musofi uyo 
wakuteŵetera panthazi pa FUMU, Chiuta winu mweruzgi, munthu uyo 
wakomeke. Ntheura ndimo muti muwuskirengemo uheni mukati mwinu. 

13Ntheura ŵanthu ŵanandi ŵati ŵapulike ndipo wopenge ndipo paŵavyenge 
na yumoza uyo wati wachite chinthu cha ntheura.” 

Marango pa ŵakaronga 
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14“Para mwakafika ku charu icho FUMU, Chiuta winu wati wamupani ndipo 
mwachipoka kuŵa chinu na kukhara mwenemumo, usange mwamkukhumba 
kuti muŵe na karonga nga ndi umo ghaliri mafuko agho ghazingirizga imwe. 

15Mukawoneseske kuti karonga uyo mwamkumwimika kuwusa imwe wakaŵe 
mweneuyo FUMU, Chiuta winu wamusankha, wakafumire mu fuko linu. Mureke 
kwimika uyo ndi mulendo mweneuyo kuti ngwa fuko la ine chara. 

16Karonga uyo wareke kwiza kaŵa na mahachi ghanandi chara panji kutuma 
ŵanthu ku Eguputo kuya kagula mahachi ghanandi, pakuti FUMU yayowoya kwa 
imwe kuti, ‘Mureke kuwereraso kwenekura.’ 

17Wizakareke kutora ŵanakazi ŵanandi mzire mtima wakhe upuruskike nesi 
kuŵa na chuma chinandi cha siliva na cha golide.” 

18“Para karonga wakhara pa chizumbe chakhe cha ufumu, wizakalembe mu 
buku lakhe na lakhe marango gha Chiuta kufuma mu Buku la Marango ilo 
likusungika na ŵasofi ŵa mbumba ya Levi. 

19Buku ili liŵenge na iyo kuti wasambirengemo mazuŵa ghose gha umoyo 
wakhe mwakuti wamanye kopa FUMU, Chiuta wakhe na kupulikira vyose ivyo 
wali kulangula mu marango ghakhe. 

20Para wachitenge ntheura, wati wamanyenge kuti iyo ndi muweme kuruska 
ŵaIsraele ŵanyakhe chara ndipo wati wapatulikeko ku dango 
la FUMU pakuzgokera uku na uku. Ntheura iyo pamoza na ŵa mphapu yakhe 
ŵati wawuskenge charu cha Israele virimika vinandi.” 

Marango gha Chiŵiri 18 

Phande la ŵasofi 

1“Fuko lose la usofi la ŵaLevi lingapokangako chiharo cha charu pamoza na 
ŵaIsraele wose. Iwo ŵati ŵaryenge sembe yakocha kwa FUMU na ivyo ŵanthu 
ŵakupereka kwa iwo. 

2Fuko ili kuti liŵenge na chiharo cha charu nga ndi umo ghati ghaŵirenge 
mafuko gha ŵabali wawo ndi FUMU iyomwene nga ndi umo yili kupanganira 
kwa iwo.” 

3“Phande la ŵasofi kufuma ku ŵanthu awo ŵakupereka ng'ombe, panji mberere 
kuŵa sembe ndi iyi, mukhono nyama ya njegheyeghe ziŵiri na chifu. 

4Muŵapengeso vuna yakudanga kucha ya tirigu, ya vinyo, ya mafuta na ya weya 
wakudanga kusengeka wa mberere na mbuzi zinu. 

5Pakuti FUMU, Chiuta winu wali kuŵasankha ŵaLevi mukati mu mafuko ghinu 
ghose kuti iwo ndiwo ŵamuteŵeterenge pa mlimo wa usofi nyengo zose.” 
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6“Usange muLevi wakufumamo mu muzi winu uliwose uwo wakharangamo mu 
Israele uko wakharanga, ndipo wiza uko wakukhumba, ku malo 
agho FUMU yasankha, 

7kwenekura wateŵetere FUMU, Chiuta wakhe nga ndi musofi ŵanyakhe ŵa 
kwenekura. 

8Wati waŵenge na phande la chakurya chakuyana waka na cha ŵanyakhe, 
nangauli wali na ndarama chifukwa cha kuguliska katundu wa ŵawiske.” 

Nchenjezgo pa maluso gha ŵamitundu 

9“Para mwaya kanjira mu charu icho FUMU, Chiuta winu wakumupani, mureke 
kuya katora maluso gha ukazuzi gha ŵamitundu ŵa kwenekura. 

10Pareke kuya kasangika munthu mukati mwinu uyo wakupereka mwana 
wakhe mwanarume panji mwanakazi kuŵa sembe yakocha pa moto 
kwa FUMU panji wakuroska, wamaula, fwiti, 

11wa vinthumwa, muwukwi, wamayere ndiposo na uyo wakufumbilira ku 
mizimu ya ŵakufwa. 

12Yose uyo wakuchita vinthu ivi ndi mukazuzi panthazi pa FUMU. Ndipo 
chifukwa cha ukazuzi ntheura FUMU, Chiuta winu wakuchimbizga ŵamitundu 
panthazi pinu. 

13Imwe muŵenge ŵambula kafukwa panthazi pa FUMU, Chiuta winu.” 

Phangano lakwimika nchimi 

14“Mafuko agha gheneagho muti muharenge charu chawo ghakupulikira 
ŵamaula na ŵaroski. Kweni imwe, FUMU Chiuta winu wandamuzomerezgani 
kuti muchitenge vinthu vya ntheura. 

15FUMU, Chiuta winu wati wamwimikirani nchimi yakuŵa nga ndine kufumira 
mu ŵabali ŵinu ndipo mukwenera kwiza kayipulikira. 

16Pakuti ichi ndicho mukaromba FUMU, Chiuta winu para mukawungana pa Phiri 
la Sinayi kuti, ‘Tireke kupulikaso FUMU, Chiuta withu wakuyowoya kwa ise 
nanga nkhuwonaso moto ukuru uwu, mzire tifwe.’ ” 

17Ndipo FUMU yikuti kwa ine, “Vyose ivyo ŵayowoya ŵanthu aŵa ndi viweme. 

18Nditi ndiŵimikire nchimi yakuŵa nga ndi iwe kufumira mwa iwo, ndipo nditi 
ndimuphalire uyo wakwenera kuyowoya ndipo wati waŵaphalire vyose ivyo 
nkhumulangula. 

19Usange munthu yose uyo wati warekenge kupulikira mazgu agho nchimi iyo 
yiti yiyowoyenge mu zina lane, ine ndekha nditi ndimweruzge. 
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20Kweni nchimi yose iyo yikuyowoya mazgu mu zina lane ghene agho 
ndindayiphalire kuti yiyowoye, yikwenera kukomeka, ntheura pera nchimi iyo 
yikuyowoya mazgu ghane mu zina la ŵachiuta ŵanyakhe.” 

21Ndipo nyengo zinyakhe mungafumba kuti, Kasi munthu wangamanya uli kuti 
mazgu agha kuti ndi FUMU iyo yili kuyowoya chara. 

22Muti mumanyenge ntheura, usange icho nchimi yayowoya mu zina 
la FUMU kuti chikuchitika chara, mazgu gha ntheura kuti ndi agho FUMU yili 
kuyowoya chara. Nchimi yikayowoya mazgu agho mwa iyo yekha. Nchimi ya 
ntheura mureke kuyiwopa. 

Marango gha Chiŵiri 19 

Misumba yakuphokweramo 
(Kup 35.9-34; Yos 20.1-9) 

1“Para FUMU Chiuta winu waŵamara mafuko agho charu chawo wakumupani 
ndipo imwe mwati mwaŵachimbizgamo na kukhara mu misumba yawo na mu 
zinyumba zawo, 

2mukajipatulire misumba yitatu mukati mu charu icho FUMU, Chiuta winu 
wakumupani kuŵa chinu. 

3Mukalimenge misewu ndipo charu icho FUMU, Chiuta winu wakumupani 
mukachigaŵe patatu, mwakuti munthu waliyose uyo wakukoma munyakhe 
mwangozi wachimbilirenge mwenemumo. 

4Ili ndi dango la uyo wakoma munthu kwambula kumanya na kwambula kuti 
pali chimphindikwa ndipo wakukhumba kuponoska umoyo wakhe 
pakuchimbilira ku msumba wakuphokweramo. 

5Mwa chiyerezgero, munthu wangaruta ku thondo pamoza na munyakhe kuti 
wakateme makuni. Ntheura apo wakudumula khuni ndipo mbavi yakhulika na 
kuwira pa munyakhe yura ndipo yamutema na kufwa. Munthu uyo wanguŵa na 
mbavi wangachimbilira ku umoza wa misumba yakuphokweramo iyi na 
kuponoska umoyo wakhe. 

6Usange pangaŵa msumba umoza wakuphokweramo mtunda utiŵenge utali 
ndipo munthu uyo wakukhumba kuwezgera nduzga chifukwa mubali wakhe pa 
uyo wamukoma wangasanga chipusu kumulonda na mtima wakutukutwa na 
kumusanga wakuchimbira yura na kumukoma nanga kuti wakwenera 
kukomeka chara pakuti mbembe chara. 

7Ichi ndicho chifukwa nkhumulangulani kuti mujipatulire misumba yitatu.” 

8“Usange FUMU, Chiuta winu wakuzgirako mpaka zinu nga ndi umo 
wakapanganirana na ŵasekuru ŵinu na kamupani charu chose icho 
wakapangana kuŵapa, 
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9mwizakajipatulireso misumba yinyakhe yitatu. Fumu yizamkukuzga mpaka 
zinu para mwamkuchita vyose ivyo nkhumulangulirani uko, nkhutemwa FUMU, 
Chiuta winu na kwenda mu nthowa zakhe nyengo zose. 

10Mukachite cheneichi kuti ndopa zambula mrandu zireke kuthiskika mu charu 
icho FUMU, Chiuta winu wali kumupani kuŵa chinu. Mwa ntheura mrandu wa 
kuthiska ndopa wamkuŵa pa imwe chara.” 

11“Kweni usange munthu yunji wakutinkha munyakhe ndipo wamukhazga pa 
nthowa, wamuwukira na kumupweteka ndipo munthu yura wafwa, ndipo iyo 
wakuchimbilira ku umoza wa misumba yakuphokwerapo yeneiyi, 

12mbwenu ŵararaŵarara ŵa ku msumba wakhe ŵati ŵarute kuya kamutora ku 
msumba wakuphokwerapo ura ndipo wati wamupereke kwa wakuwezgera 
nduzga kuti nayo wakomeke, 

13kumufwira chitima kweni muwuskeko muIsraele yose uyo wakukoma 
munthu munyakhe kwambula mrandu. Mwa ntheura kuti kumuŵiraninge 
makora.” 

Mphaka za kale 

14“Mureke kusezga chimanyikwiro cha mphaka za ŵazengezgani ŵinu izo 
ŵasekuru ŵinu ŵakagaŵa kale mu charu icho FUMU, Chiuta winu wakumupani.” 

Vya ukaboni 

15“Kaboni yumoza kuti ngwa kukwanira kuŵa wakupanikizgira munthu pa 
mrandu pa uheni uwo wachita chara, kweni mrandu uliwose ukwenera 
kupanizgika na ŵakaboni ŵaŵiri panji ŵatatu. 

16Usange kaboni wa utesi wakumupacha munthu pa uheni uwo wachita, 

17wose ŵaŵiri wuwo panthazi pa FUMU, ŵasofi na pa weruzgi awo ŵali na 
mazaza pa nyengo iyo. 

18Ŵeruzgi wafumbisiske za mrandu wakhe ndipo usange kaboni ndi mutesi, 
watundura waka munyakhe. 

19Mukwenera kumuchitira icho iyo watenge wamuchitire munyakhe. Mwa 
ntheura muti muwuskemo uheni mukati mwinu. 

20Para ŵanthu ŵanyakhe ŵapulika ŵati wopenge ndipo uheni wa ntheura kuti 
wachitengeso chara mukati mwinu. 

21Mureke kuŵa na chitima na munthu wa ntheura. Umoyo ulifyane na umoyo, 
jiso na jiso, jino na jino, woko na woko, ndipo lundi na lundi.” 

Marango gha Chiŵiri 20 

Marango pa vya nkhondo 
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1“Para mukuruta kuya karwa nkhondo na ŵarwani ŵinu, ndipo para mwawona 
mahachi, magareta na ŵasilikari ŵanandi kuruska imwe mwaŵene, mukareke 
kopa chifukwa FUMU, Chiuta winu mweneuyo wakamufumyani mu charu cha 
Eguputo wali namwe. 

2Para mundayambe kurwa nkhondo, musofi wize panthazi na kuyowoya na 
ŵasilikari kuti, 

3‘Pulikani, imwe ŵaIsraele: Muhanya uno muti mwambe kurwa nkhondo na 
ŵarwani ŵinu. Ntheura mureke kuropwa mu mitima yinu, nanga nkhuŵa na 
wofi nesi kutenthema chifukwa cha iwo. 

4Pakuti FUMU, Chiuta winu ndiyo wakwenda namwe kumurwerani pakulimbana 
na ŵarwani ŵinu kuti imwe muruske.’ ” 

5Penepapo ŵarara ŵa ŵasilikari ŵati ŵayowoye kuti, “Kasi walipo pano uyo 
wazenga waka nyumba yakhe kweni wandayipatule? Usange walipo, wawerere 
ku nyumba, mzire wakafwe ku thondo ndipo munthu munyakhe ndiyo 
wamupatulire nyumba yakhe. 

6Kasi walipo pano uyo wali kupanda mpheska mu munda wakhe ndipo 
wandaryepo vipambi vyakhe? Usange walipo, wawerere ku nyumba mzire 
wakafwe waka ku nkhondo na kurekera munthu munyakhe kuti watore munda 
wakhe na kuryamo vipambi vyakhe. 

7Kasi walipo pano uyo wali kujalira mwanakazi kweni wandamutore? Usange 
walipo, wawerere ku nyumba mzire wakafwe ku nkhondo na kupereka mwaŵi 
ku munthu munyakhe kuti ndiyo wamutolere mwanakazi uyo.” 

8“Penepapo ŵarara ŵasilikari ŵara ŵati ŵayowoyeso ku ŵasilikari kuti, ‘Kasi 
walipo pano uyo wali na wofi na mtima wakuropwa? Usange walipo wawerere 
ku nyumba mzire wagongoweske ŵanyakhe.’ 

9Para ŵarara ŵasilikari ŵamara kuyowoya ku ŵa nkhondo, ŵimike ŵarongozgi 
ŵakurongozga ŵasilikari.” 

10“Para mwafika na msumba weneuwo mwamkurwa nawo mudange kutumako 
nthumi na kufumba usange ŵakukhumba nkhondo panji mutende. 

11Ntheura usange ŵakukhumba mutende na kumujulirani vipata vyawo, 
ŵanthu wose ŵa msumba uwo ŵati ŵaŵenge ŵazga ŵinu ŵakumuteŵeterani. 

12Usange ŵanthu ŵa msumba ura ŵakukhumba mutende chara, kweni 
nkhondo, muwuzingirizge msumba ura na ŵasilikari ŵinu. 

13Para FUMU, Chiuta winu wakuŵapereka ŵanthu ŵa msumba ura mu mawoko 
ghinu, mukome ŵanarume wose. 
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14Kweni ŵanakazi, ŵana, ng'ombe na vyose vya mu msumba, mukwenera 
kuvitora nga vinthu vya kuphanga ku nkhondo kuŵa vyinu. Ndipo 
mungavigwiriska nchito vinthu ivyo mwapoka ku ŵarwani pakuti FUMU, Chiuta 
winu wamupani. 

15Ntheura umo ndimo mukachitirenge na misumba yose iyo yili kutali namwe 
yeneiyo kuti ndi misumba ya mafuko agho ghali pafupi namwe chara.” 

16“Kweni para mwakapoka misumba iyo yili mu charu icho FUMU Chiuta 
wakumupani kuŵa chinu, mukareke kusidamo chilichose chamoyo. 

17Mukaŵamare petu wose ŵaHiti, ŵaAmori, ŵaKanani, ŵaPerezi, ŵaHivi na 
ŵaYebusi nga ndi umo FUMU, Chiuta winu wamulangulirani. 

18Muŵamare wose aŵa mwakuti ŵareke kumusambizgani kuti murondezge 
maukazuzi ghawo agho ŵakuchita para ŵakusopa ŵachiuta ŵawo ndipo imwe 
munangire FUMU, Chiuta winu.” 

19“Para ŵawuzinga msumba ura kwa nyengo yitali, pakurwa nkhondo na 
ŵanthu ŵa msumba, kuti muwutore, mureke kuya kananga makuni ghakhe, 
pakughatemera pasi na mbavi, pakuti ndigho mwamkurya vipambi vyakhe. 
Mungaghatemeranga pasi chara. Kasi makuni agho ghali mu thondo nagho 
mbanthu kuti mughawukire? 

20Makuni agho pera gheneagho mukughamanya kuti ngambula kuryako 
vipambi vyakhe ndigho mughatemenge mwakuti muzengerenge makwerero pa 
malinga gha msumba uwo mukurwa nawo nkhondo musuke muwutonde.” 

Marango gha Chiŵiri 21 

Marango pa uyo wakomeka na munthu wambula kumanyikwa 

1“Usange munthu wasangika kuti wakomeka mu munda mu charu icho FUMU, 
Chiuta winu wakumupani kuŵa chinu ndipo uyo wamukoma wakumanyikwa 
chara. 

2Ŵarara ŵinu na ŵeruzgi ŵinu ŵarute kuti ŵakapime utali wa mtunda kufuma 
pa chitanda chira na misumba iyo yili pafupi chomene. 

3Ndipo ŵarara ŵa msumba uwo uli pafupi chomene na chitanda chira ŵati 
ŵatore ng'ombe yanakazi yambula kubabapo yeneiyo yindachitepo nchito 
nanga nkhuyikakapo pa goliwoli. 

4Ndipo ŵarara ŵa msumba ŵize na ng'ombe yira ku dambo uko maji 
ghakwenda, kwenekuko kulije kulimikako nesi kupandikako kalikose. Ntheura 
kwenekura ku dambo wayikome pakuyiphyora singo. 
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5Ŵasofi ŵeneawo mbaLevi ŵati ŵize panthazi pakuti FUMU, Chiuta winu wali 
kusankha iwo kuti ŵamuteŵerenge na kupereka vitumbiko mu zina 
la FUMU ndiposo ŵeruzgenge mirandu ya mbembe na ya kukoma. 

6Penepapo ŵarara ŵa msumba uwo uli pafupi na chitanda chira ŵati ŵagezere 
mawoko ghawo pachanya pa ng'ombe iyo ŵakoma pakuyiphyora singo kura ku 
dambo. 

7Iwo ŵati ŵayowoye kuti, ‘Ise kuti ndise tikakoma munthu uyu chara nesi 
kuwona munthu uyo wakamukoma. 

8Mwe FUMU, gowokerani ŵanthu ŵinu ŵaIsraele ŵeneawo muli kuŵawombola, 
ndipo mrandu wakukoma munthu wambula kwananga ureke kuŵa pa ŵanthu 
ŵinu. Penepapo ŵati ŵagowokereke.’ 

9Mwa ntheura ndimo muti muwuskirengemo mrandu wakukoma mu munthu 
wambula kwananga mukati mwinu para mukuchita icho ncha kunyoroka 
panthazi pa FUMU.” 

Marango pa ŵanakazi awo ŵakoreka nga mbazga ŵa nkhondo 

10“Para mwaruta kuya karwa nkhondo na ŵarwani ŵinu ndipo FUMU, Chiuta 
winu muŵapereke mu mawoko ghinu na kuŵakora ŵamikori ŵinu. 

11Usange yumoza wawonamo mwanakazi wakutowa mukati mu ŵazga ŵara 
wangamutora kuŵa muwoli ŵikhe. 

12Ipo wize nayo ku nyumba yakhe wamete sisi lakhe na kucheketa njoŵe zakhe. 

13Wavure vyakuvwara vyakhe vya umikori na kuvwara vinyakhe, ndipo 
wakhare mu nyumba kuti walire ŵawiske na ŵanyina mwezi wose. Pamanyuma 
ndipo unjirengemo mwa iyo na kuŵa mufumu wakhe ndipo iyo wati waŵenge 
muwoli wako. 

14Usange undakondwe nayo, umuzomerezge kuti warute kulikose uko 
wangakhumba, kweni ureke kumuguliska nesi kumuzgoraso kuŵa muzga 
pakuti wagonana nayo kale.” 

Chiharo cha mwana wa uŵere 

15“Usange munthu wali na ŵawoli ŵaŵiri, munyakhe wakumutemwa ndipo 
munyakhe wakumutinkha, kweni wose ŵaŵiri ŵamubabire ŵana ŵanarume, 
ndipo usange mwana wa uŵere waŵa wa mwanakazi uyo wakumutinkha, 

16sono pa zuŵa la wakugaŵira ŵana ŵakhe chuma chakhe kuŵa chiharo chawo 
wareke kuzgora mwana wa muwoli wakhe wakutemweka kuti ndiyo waŵe wa 
uŵere chara kureka wa muwoli wakhe uyo wakumutinkha uyo nadi ndi mwana 
wakhe wa uŵere kwa iyo. 

17Kweni wazomere kuti ndi mwana wakhe wa uŵere, mwana wa muwoli wakhe 
wakutinkhika yura, pakumupa kaŵiri pa vyose ivyo wali navyo kuŵa chiharo 
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chakhe. Pakuti uyu ndiyo mwana wakudanga wa nkhongono zakhe, wali na 
mazaza pa chiharo cha wa uŵere.” 

Mwana wambula kupulikira 

18“Usange munthu yunji wali na mwana mwanarume uyo ngwa mutafu na 
wambula kupulikira ŵawiske panji ŵanyina kuti wakuŵapulika chara para 
ŵakumuchenya. 

19Ŵawiske na ŵanyina wamutore na kuruta nayo ku ŵarara ku chipata cha 
msumba kuti ŵeruzgike. 

20Ŵapapi ŵara ŵati ŵayowoye ku ŵarara ŵa mu msumba kuti, ‘Mwana withu 
uyu ngwa mutafu na wambula kupulikira pakureka kutipulika para 
tikumuchenya, ndiposo ndi muryezi na mloŵevu.’ 

21Penepapo ŵanthu wose ŵa msumba ura ŵati ŵamukome pakumudinya na 
mawe. Ntheura ndimo muti muwuskirengemo uheni mukati mwinu. Ndipo 
Israele wapulike na kopa.” 

Marango gha kupambanapambana 

22“Usange munthu yunji wachita uheni ndipo wakwenera kulangika 
pakumukoma na kupayika thupi lakhe pa khuni. 

23Thupi lakhe lireke kuŵa pa khuni na usiku wose. Mukwenera kumuŵika mu 
dindi zuŵa leneilo chifukwa munthu yose uyo wapayikika pa khuni ngwa 
kutembeka kwa Chiuta. Mureke kukazuzga charu chinu icho FUMU, Chiuta winu 
wakamupani kuŵa chinu.” 

Marango gha Chiŵiri 22 

1“Usange wawona ng'ombe panji mberere ya mubali wako kuti yazgeŵa, ureke 
kuyirekerera waka, kweni uyiwezgere ku mwenecho. 

2Ndipo usange mubali wako kuti wali pafupi nawe chara, panji kuti ukumanya 
chara, uyitorere ku nyumba yako na kuyisungilira wasuke wize mwenecho 
kwiza kayipenja ndipo iwe uyiwezgere kwa mwenecho. 

3Ukwenera kuchita ntheura pera na mbunda ya mubali wako, cha kuvwara 
chakhe, panji kalikose aka kazgeŵa ka mubali wako. Para wakasanga 
ungarekanga kumuwezgera mubali wako.” 

4“Usange mbunda panji ng'ombe ya mubali wako yawa panthowa, ureke 
kuyilaŵiska waka, kweni umovwire kuyiwuska.” 

5“Mwanakazi wareke kuvwara chose icho ncha mwanarume nanga ndi 
mwanarume nayo wareke kuvwara icho ncha chanakazi, pakuti FUMU, Chiuta 
winu wakunyanyara chomene na munthu yose uyo wakuchita ntheura.” 
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6“Usange wawona chivimbo cha kayuni mu nkhuni panji pasi ndipo nyina nayo 
wakhara pa twana twakhe panji pa masumbi ghakhe, ureke kutora nyina 
pamoza na twana twakhe. 

7Ungatora twana twakhe, kweni nyina wawo umureke kuti warutenge mwakuti 
kukuŵire makora ndipo mazuŵa ghaŵe ghanandi.” 

8“Para mukuzenga nyumba yiphya, muzengerepo luŵigho mu mphepete mwa 
mutenje wakhe zingirizge mwakuti mureke kutora mrandu wakuthiska ndopa 
usange yunji wawa kufuma pa mutenje.” 

9“Mungapandanga mbuto za mitundu yiŵiri mu minda yinu ya mpheska chara, 
mzire vipasi vya mbuto iyo mwapanda na vipasi vya mpheska zinu vitorekere 
kumoza ku malo ghakusoperako.” 

10“Muti mukake ng'ombe pamoza na mbunda pa goliwoli limoza para mukulima 
chara.” 

11“Muti muvware malaya agho nga kusoneka na maweya pamoza na uzi wa 
thonje chara.” 

12“Musonerepo mphonje pangodya zinayi za minjilira yinu.” 

Marango ghakujitozga 

13“Usange munthu watora mwanakazi, ndipo wanjiramo ndipo pamanyuma, 

14wakwamba kumuyowoyera vya utesi na kumupa lumbiri luheni kuti, 
‘Nkhatora mwanakazi uyu kweni, nkhati ndanjiramo mwa iyo, kuti nkhasanga 
kuti ndi mwali wakulangwa chara.’ ” 

15“Penepapo wiske wa mwali yura pamoza na nyina ŵati ŵatore vimanyikwiro 
vya kulangwa kwakhe na kuruta navyo pa mphara ya ŵarara ŵa msumba. 

16Ndipo wiske wa msungwana yura wayowoye ku ŵarara ŵa mphara kuti 
munthu uyu nkhamupa mwana wane msungwana kuŵa muwoli wakhe kweni 
sono wakumupata. 

17Ndipo wamuyowoyera vya utesi vinandi pakuyowoya kuti, ‘Nkhasangamo 
chara mu mwana winu chimanyikwiro cha umwali wakhe.’ Kweni sono 
vimanyikwiro vya kurongora kulangwa kwa mwana wane ndi ivi: Penepapo 
wiske watandaure salu na kuyitandika panthazi pa ŵarara ŵa msumba. 

18Penepapo ŵarara ŵa msumba ŵamutore mwanarume yura na kumulanga. 

19Ŵamulipiliske ndarama za siliva zakukwana 100 na kuŵapa ŵawiske ŵa 
mwanakazi chifukwa wamulengeska mwali wakulangwa muIsraele pakumupa 
lumbiri luheni. Ndipo wamutoreso kuŵa muwoli wakhe ndipo wareke 
kumupata mazuŵa ghose gha umoyo wakhe.” 
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20“Kweni usange ndi unenesko kuti vimanyikwiro vya kurongora kulangwa kwa 
umwali wakhe kulije, 

21msungwana yura watorekere ku muryango wa nyumba ya ŵawiske ndipo 
ŵanthu ŵa mu msumba ŵamudine na mawe kuti wafwe chifukwa ŵachita 
chinthu chasoni mukati mu ŵaIsraele pakugonana na mwanarume mu nyumba 
ya ŵawiske. Ntheura ndimo muti muwuskirengemo uheni uwu mukati mwinu.” 

22“Usange mwanarume wasangika wakugonana na muwoli wa munyakhe, wose 
ŵaŵiri wuwo ŵakomeke. Ntheura ndimo muti muwuskirengemo uheni uwu mu 
Israele.” 

23“Usange mwali wakulangwa mweneuyo wali kujalirika na mwanarume yunji, 
ndipo mwanarume munyakhe wa mu msumba wakukumana nayo na kugona na 
iyo, 

24wose ŵaŵiri ŵatorekere luŵiro kuwaro kwa msumba na kukomeka 
pakuŵadina na mawe. Muchite ichi chifukwa mwali wakareka kulira kuti 
ŵanthu ŵamovwire apo wanguŵa mu msumba, ndipo mwanarume nayo 
wananga muwoli wa munyakhe. Ntheura ndimo muti muwuskirengemo uheni 
mukati mwinu.” 

25“Kweni usange mwanarume wakukumana na mwali wakulangwa ku thondo 
uyo wali kujalirika na kugona nayo mwakumuchichizga, apa mwanarume pera 
ndiyo wakomeke. 

26Kweni mwali uyo mureke kuchita nayo kanthu kalikose. Mwali uyu 
wandachite uheni wakuti wakomekere pakuti mrandu wa mtundu wa ntheura 
ukulingana waka na wa munthu uyo wamuvwandamira munyakhe na 
kumukoma, 

27pakuti mwanarume wakamuvwandamira apo wakaŵa ku thondo na 
kumulewa pakumuchichizga ndipo, nangauli mwali wakujalirika yura 
wakachemerezga, pakaŵavye munthu wakumuthaska.” 

28“Usange mwanarume yunji wakumana na mwali wakulangwa uyo 
wandajalirike ndipo wamuvwandamira na kugona nayo ndipo ŵanthu 
ŵamusanga, 

29mwanarume uyu walipe ndarama za siliva zakukwana 50 ku ŵawiske ŵa 
mwali. Wakweneraso kumutora mwali uyu chifukwa wamunanga. 
Wangamupatanga chara mazuŵa ghose gha umoyo wakhe.” 

30“Munthu wareke kukhozga soni ŵawiske pakugonana panji kutora 
mwanakazi waliyose wa wiske.” 

Marango gha Chiŵiri 23 

Kusezgeka pa maungano gha FUMU 
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1“Mwanarume waliyose uyo mavwaro ghakhe ghaphwanyika panji 
ghadumulika wanganjiranga chara mu ungano wa FUMU.” 

2“Paŵavye mwana waliyose wakubabika mu uleŵe wanjire mu maungano gha 
ŵanthu ŵa FUMU. Paŵavye na yumoza wa mphapu yakhe wanjire mu ungano 
wa FUMU kufikira ku muwiro wa khuni wa mphapu yawo.” 

3“Paŵavye muAmoni panji mu Mowabu wanjire mu maungano gha ŵanthu 
ŵa FUMU kwa muyirayira. Paŵavye na yumoza wa mphapu yakhe wanjire mu 
ungano wa FUMU kufikira ku muwiro wa khuni wa mphapu yawo. 

4Iwo aŵa ŵakakana kumupani chakurya na maji para mukaŵa mu nthowa 
kufuma ku Eguputo, ndipo ŵakalemba ganyu Balaamu mwana wa Beyoro 
kufuma mu msumba wa Petoro mu Mesopotamiya kuti wamutembani. 

5Kweni FUMU, Chiuta winu kuti wakakhumba kumupulikira Balaamu chara. Mu 
malo mwakhe FUMU yikazgora nthembo yira kuŵa thumbiko chifukwa FUMU, 
Chiuta winu wakumutemwani. 

6Ŵanthu ŵa mafuko agha, mureke kuŵa nawo mu mutende nanga 
nkhuŵakhumbira uweme, mu mazuŵa ghinu ghose kwa muyirayira.” 

7“Mureke kumutinkha wa fuko la Edomu pakuti ndi mubali winu. Mureke 
kuyuzga muEguputo, pakuti imwe mukaŵa ŵalendo mu charu cha kwakhe. 

8Ŵana awo ŵababika na ŵeneaŵa ŵanganjira mu maungano gha ŵanthu 
ŵa FUMU kwamba pa muwiro wa chitatu.” 

Kutozga msasa wa nkhondo 

9“Para muli mu msasa wa nkhondo kuti mutimbane na ŵarwani ŵinu, mureke 
kuchita chilichose icho chingamukazuzgani. 

10Usange mwanarume yunji wakazuzgika chifukwa chakuti wangulota na usiku 
ndipo wajinangira, wafumire kuwaro kwa msasa na kukhara kwenekura 
kwambula kuwereraso ku msasa. 

11Kweni para nyengo yikufika mise, wageze na maji, ndipo para dazi likunjira, 
wize mu msasa.” 

12“Muŵenge na malo kuwaro kwa msasa kweneuko mungarutanga kuya 
kapatuka. 

13Muyeghenge kakhuni nga nchirwero chakujimira mwakuti mujimirenge 
khururu para mwapatuka na kuwundira. 

14Pakuti FUMU, Chiuta winu wakwendamo mukati mu msasa winu kuti 
wamuvikirirani na kuŵapereka ŵarwani ŵinu mu mawoko ghinu. Ntheura 
msasa winu ukwenera kuŵa wakupatulika mwakuti FUMU yinu yireke kuwona 
kanthu ka ukazuzi mukati mwinu, mzire wafumemo mwa imwe.” 
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Marango gha kupambanapambana 

15“Usange muzga wachimbira kwa sekuru wakhe ndipo wiza kwa iwe, ureke 
kumuwezga kuti waruteso kwa sekuru wakhe. 

16Mumureke wakhare mukati mwinu kulikose uko wangakhumba ndipo mu 
muzi uliwose uwo wangasankha. Mureke kumunyoza.” 

17“Paŵavye muIsraele waliyose manyi ndi mwanarume panji mwanakazi 
wakujizgora muleŵe mu Nyumba ya Chiuta panji nesi uleŵe wakuchitikika 
pakati pa ŵanarume pera panji ŵanakazi. 

18Mureke kwiza na vya ŵanangwa vyinu ivyo mwapoka kufuma mu uleŵe wa 
mtundu uwu mu nyumba ya FUMU ya Chiuta winu kuti mufiske chirapo chinu. 
Pakuti uleŵe wose uwu mbukazuzi panthazi pa FUMU, Chiuta winu.” 

19“Para wabwerekeska ndarama panji chakurya, panji chilichose ku muIsraele 
munyako, ureke kumubwereka kuti upokepo chandulo. 

20Mungapokapo chandulo pa vyeneivi para mukubwerekeska mulendo kweni 
muIsraele munyinu chara. Mupulikire dango uli ndipo FUMU, Chiuta winu wati 
wamutumbikani mu vyose ivyo muti muchitenge mu charu icho mwamkupoka 
kuŵa chinu.” 

21“Para ukuchita chirapo kwa FUMU, Chiuta wako, ureke kutondeka kufiska 
chirapo chako, pakuti FUMU, Chiuta wako wati wakhumbenge nadi kuti 
upatawule vya chirapo chako ndipo ntheura wamkuchipima kwananga. 

22Kweni usange ukureka kuchita phangano kwa FUMU, Chiuta wako, kuti 
nkhwananga chara. 

23Icho wayowoya ukwenera kufiska, pakuti wapangana mu wanangwa 
kwa FUMU, Chiuta wako kuti ufiskenge icho wayowoya.” 

24“Para ukwenda mu munda wa mpheska wa munyako ungaryapo vipambi vya 
mpheska zakhe umo ungakhumbira na kukhuta kweni ureke kuyeghapo 
vinyakhe pa chisero. 

25Para ukwenda mu munda wa tirigu wa munyako ungakwenyurapo mphonje 
zakhe na kurya, kweni ureke kutora chigeru na kuvuna tirigu uyo wachali 
kwimilira mu munda wa munyako.” 

Marango gha Chiŵiri 24 

Chipata na kutengwaso 

1“Para mwanarume watora mwanakazi ndipo pamanyuma wakukhumba 
kumureka mwanakazi yura chifukwa wasangamo kanthu kaheni mwa iyo, 
wamulembere karata wa chipati na kumupa, ndipo wamufumye mu nyumba 
yakhe. 
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2Para mwanakazi uyu waruta kuya katengwaso ku mwanarume munyakhe, 

3ndipo usange mwanarume munyakhe wa chiŵiri, nayo wakumupataso, 
wamulembere karata wa chipata na kumupa ndipo wamufumyemo mu nyumba 
yakhe. Usange mufumu wakhe wa chiŵiri wakufwa, 

4penepapo mufumu wakhe uyo wakamutora pakudanga wareke kumutoraso 
kuŵa muwoli wakhe chifukwa ngwa kukazuzgika. Pakuti kumutoraso, ukuŵa 
ukazuzi panthazi pa FUMU. Mureke kwiza na uheni wa mtundu uwu mu charu 
icho FUMU, Chiuta winu wakumupani kuŵa chinu.” 

Marango gha kupambanapambana 

5“Para munthu watora sonosono, wareke kuruta ku nkhondo panji nesi kupika 
mlimo unyakhe uliwose. Iyo wakwenera kukhara waka pa nyumba kwakuyana 
na chirimika chimoza kuti wafwasenge na muwoli wakhe. 

6“Paŵavye munthu watore lwara panji mwanasko kuŵa chikhole cha phangano. 
Kuchita ntheura ndi kukoma chifukwa watora icho wakusangira chakurya kuti 
waŵe na umoyo. 

7“Usange muIsraele wiba yumoza wa ŵabali ŵakhe, muIsraele, ndipo 
wamuzgora muzga panji wamuguliska, iyo wakwenera kukomeka. Ntheura 
ndimo muti muwuskirengemo uheni wa mtundu uwu mukati mwinu. 

8“Para nthenda ya vyoni yakora munthu, muchite kwakuyana na vyose ivyo 
ŵasofi ŵa fuko la Levi ŵati ŵamuphaliraninge kuchita. Nga ndi umo 
nkhaŵalangulira iwo, ntheura ndimo mukwenera kuchitira. 

9Mukumbuke icho FUMU, Chiuta winu wakachita kwa Miriyamu pa nthowa para 
mukizanga kufuma mu Eguputo. 

10“Para wamubwereka munyako kanthu kalikose ureke kuruta ku nyumba 
yakhe kuya katora chikhole. 

11Para waruta, ukimilire kuwaro ndipo munthu uyo wamubwereka wati wize 
nacho pawaro chinthu icho wati wakupe kuŵa chikhole. 

12Usange munthu uyu ndi mukavu, ureke kuchisunga kuti chigone na iwe usiku 
wose. 

13Para dazi likunjira, umuwezgere chikhole kuti chigone na iyo ndipo iyo wati 
wakuwonge. Pakuchita ntheura uti upimikenge kuŵa ŵarunji panthazi pa FUMU, 
Chiuta winu. 

14“Para walemba nchito muteŵeti uyo ndi mukavu na musokwano, ureke 
kumusunjizga, manyi wangaŵa yumoza wa ŵabali ŵako panji yumoza wa 
ŵalendo ŵeneawo ŵakukhara mu mizi ya charu chako. 
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15Zuŵa na zuŵa para wamara mlimo wakhe umupe njombe yakhe pambere dazi 
lindanjire, pakuti ndi mukavu ndipo mtima wakhe uli penepapo mzire 
wakulirire kwa FUMU, Chiuta wako ndipo kwa iwe chizgoke kuŵa kwananga. 

16“Ŵapapi ŵareke kukomeka chifukwa cha kwananga kwa ŵana ŵawo, nanga 
ndi ŵana ŵareke kukomeka chifukwa cha kwananga kwa ŵapapi ŵawo. 
Munthu waliyose wakomekenge chifukwa cha kwananga kwakhe na kwakhe. 

17“Ureke kubendezga weruzgi wakunyoroka pa mrandu wa mulendo panji wa 
mulanda. Ureke kutora chakuvwara cha chokoro kuŵa chikhole. 

18Mukumbuke kuti imwe namwe mukaŵa ŵazga mu Eguputo ndipo FUMU, 
Chiuta winu wakamuwombolani kufuma kwenekura. Ichi ndicho chifukwa 
nkhumulangulani kuti muchitirenge ntheura. 

19“Para mukuvuna vyakurya vya mu minda yinu ndipo mwaruwamo mphundwe 
mu munda, mureke kuwereramo kuya kayitora. Iyi yiŵenge ya ŵalendo, 
ŵalanda na vyokoro. Muchite ntheura mwakuti FUMU, Chiuta winu 
wamutumbikani mu mlimo wose uwo mukuchita. 

20Para mukuponthora maolive mu makuni ghinu, mureke kuwereramo kuya 
kaponthora mu minthavi, mwakuti ivyo vyakharamo viŵe vya ŵalendo, 
ŵalanda ndiposo na vyokoro. 

21Para mukuvuna mpheska mu minda yinu, mureke kuwereramo mwakuti ivyo 
vyakharamo viŵe vya ŵalendo, ŵalanda na vyokoro. 

22Imwe mukwenera kukumbuka kuti namwe mukaŵa ŵazga mu charu cha 
Eguputo. Ichi ndicho chifukwa nkhumulangulani kuti muchitirenge ntheura. 

Marango gha Chiŵiri 25 

1“Usange pali mphindano pakati pa ŵanthu ŵaŵiri, ŵarute ku mphara ya 
ŵeruzgi. Ŵeruzgi ndiwo ŵati ŵapumule mphindano yawo pakurongora uyo 
ngwambula kafukwa na kususka uyo mrandu wamukora. 

2Usange uyo wasuskika kuti ngwakwananga wakwenera kuthyapulika, 
mweruzgi wamuphalire kuti wagone pasi ndipo wathyapulike kwakuyana na 
mrandu wakhe apo mweruzgi wakuwona. 

3Wangathyapulika na maluswazu ghakukwana 40, kweni kujumpha apa chara, 
mzire mubali winu wayuyurike usange mwarutizga kumuthyapula kujumpha 
apa. 

4“Mureke kukaka mlomo wa nkhaŵi para yikubula tirigu. 

Kurutizga mphapu usange mubali wako wafwa 

5“Usange ŵana ŵa nyumba yimoza ŵakukhara pamoza ndipo yumoza wafwa 
kwambula kurekapo mwana, chokoro chira chireke kutengwa ku munyakhe 
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wakuwaro kwa mbumba yira chara. Mubali wakhe ndiyo wahare chokoro chira 
kuti warutizge mlimo wa mubali wakhe mwa chokoro chira. 

6Ndipo mwana mwanarume uyo wati wadange kubabika mu chokoro chira, wati 
wathyike zina la wakufwa yura uyo wakatora ŵanyina pakudanga mwakuti zina 
lakhe lireke kusisitika mukati mu ŵaIsraele. 

7Usange mubali wa uyo wali kufwa wakukana kuhara chokoro chira, chokoro 
chirute ku mphara ya ŵararaŵarara ŵa msumba ura na kuti kwa iwo, ‘Mubali 
wa mufumu wane uyo wali kufwa wakukana kundihara kuti wawuske mphapu 
ya mubali wakhe mwa ine mwakuti zina la mubali wakhe lirutilire mu 
ŵaIsraele.’ 

8Ntheura ŵararaŵarara ŵa msumba ŵati ŵamucheme mwanarume yura uyo 
wakukana kuhara chokoro cha mubali wakhe na kuyowoya nayo. Usange 
wakurutizga kukana kuti wakukhumba chara kuhara chokoro cha mubali 
wakhe, 

9penepapo chokoro chira, chikwenera kwiza kwa iyo uku ŵararaŵarara ŵa 
msumba ŵakuwona na kuvura skapato yimoza ku malundi mwanarume yura 
ndipo chimufunyire mata ku maso na kumuyowoyera kuti, ‘Ntheura ndimo kuti 
kumuchitikirenge mwanarume uyo wakukana kuwuska mphapu ya mubali 
wakhe.’ 

10Ndipo zina la nyumba yakhe liti lichemeke mu Israele kuti, ‘Nyumba ya uyo 
ŵakamuvura skapato.’ 

Marango ghanyakhe 

11“Para ŵanarume ŵaŵiri ŵakutimbana, ndipo muwoli wa yumoza wakwiza 
kufupi kuti wathaske mufumu wakhe pakumukora mavwaro mwanarume uyo 
wakutimbana na mufumu wakhe, 

12penepapo mwanakazi yura mumudumure woko kwambula kuŵa nayo na 
chitima. 

13“Mureke kuŵa na miyeso yakupambanapambana yiŵiri yakupimira uzitu mu 
thumba linu, unyakhe uzitu ndipo unyakhe upepu. 

14Mureke kuŵa na miyeso yiŵiri yakupambana mu zinyumba zinu, unyakhe 
ukuru, unyakhe uchoko. 

15Kweni muŵenge na vyakupimira viweme na vyakuneneska, miyeso yiweme 
na yakuneneska, mwakuti muŵenge na umoyo utali mu charu icho FUMU, Chiuta 
winu wali kumupani. 

16Pakuti wose awo ŵakuchita vinthu vya ntheura na awo ŵakuchita vyambula 
kugomezgeka mbukazuzi kwa FUMU, Chiuta winu. 

Languro lakuti ŵaAmaleki ŵakomeke 
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17“Kumbukani icho ŵaAmaleki ŵakamuchitirani pa nthowa para mukizanga 
kufuma mu Eguputo. 

18Iwo ŵakamuzingirizgani pa nthowa para imwe mukati mwazotopa na 
vyakulema ndipo ŵakakoma awo ŵakakhalira kumanyuma chifukwa cha 
vyakulema. Iwo ŵakaŵavye na wofi na Chiuta. 

19Para FUMU, Chiuta winu wamupumuzgani mu charu icho wakumupani kuti 
muchihare kuŵa chinu, kufuma ku ŵarwani wose awo ŵakamuzingirizgani 
mukakomerethu ŵaAmaleki kuti ŵareke kukumbukika pa charu. Ichi 
mungachiruwanga chara. 

Marango gha Chiŵiri 26 

Vuna na chakupereka chakhumi 

1“Para mwafika mu charu icho FUMU, Chiuta winu wakumupani kuŵa chiharo 
chinu ndipo mwachipoka na kukhara mwenemumo, 

2waliyose wa imwe wakatorengepo vuna yakudanga ya mu munda, ya ivyo 
mwamkukorora mu charu icho FUMU, Chiuta winu wakumupani kuŵa chiharo 
chinu. Mukaviŵikenge mu vidunga na kuruta navyo ku malo agho FUMU, Chiuta 
winu wamkusankha kuŵa chikhazi chakusoperako zina lakhe. 

3Ndipo mukarutenge navyo kwa musofi uyo wali pa mlimo pa nyengo iyo na 
kuyowoya kuti, ‘Nkhuzomera muhanya uno kwa FUMU, Chiuta wane kuti ndiza 
mu charu icho FUMU yikarapa ku ŵasekuru ŵithu kuti yitipenge ise.’ 

4“Ntheura musofi wati watore chidunga mu mawoko ghako na kuchiŵika 
panthazi pa jochero la FUMU, Chiuta winu. 

5Penepapo iwe ukazgore panthazi pa FUMU, Chiuta winu kuti, ‘Dada wakaŵa 
muAramu, munthu wakuyingayinga. Wakaruta ku Eguputo na kukhara 
kwenekura. Wakaŵa na ŵanthu ŵachoko waka ndipo kwenekura ŵakazgoka 
kuŵa fuko likuru, lankhongono na la ŵanthu ŵanandi. 

6ŴaEguputo ŵakachitira msinjiro pakutisuzga chomene na kutigwiriska nchito 
mu uzga. 

7Ntheura tikalirira kwa FUMU, Chiuta ŵa ŵasekuru ŵithu kuti 
watovwire. FUMU yikapulika kulira kwithu ndipo yikawona kusuzgika kwithu, 
kutokatoka kwithu na kunyekezgeka kwithu. 

8FUMU yikatifumya mu Eguputo na woko lankhongono na lakutambazuka. 
Yikarongora vinthu vikuru vyakofya, vimanyikwiro na vyakuzizwiska. 

9FUMU yikatitorera ku malo agha na kutipa charu ichi, icho ncha mkaka na uchi. 
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10Sono nkhwiza na vuna yakudanga ya mu munda yeneiyo imwe, Mwe FUMU, 
mwandipa.’ “Penepapo ukaŵike chidunga pasi, panthazi pa FUMU, Chiuta wako 
na kumusopa panthazi pakhe. 

11Ndipo uti ukondwere mu vinthu vyose viweme ivyo FUMU, Chiuta wako 
wakupa iwe na ŵa mu nyumba yako, ŵaLevi na ŵalendo awo ŵakukhara nawe. 

12“Chirimika cha chitatu chilichose muperekenge chakhumi kufuma ku vuna 
yinu kwa Levi, ŵalendo, ŵalanda, vyokoro kuti mu mizi yose umo ŵakukhara 
ŵaŵe na chakurya chinandi. Para mwamara kuchita ivi, 

13muyowoye kwa FUMU, Chiuta winu kuti, ‘Ndafumyamo mu nyumba yane 
chakhumi chakupatulika chilichose ndipo ndachipereka ku ŵaLevi, ŵalendo, 
ŵalanda na vyokoro kwakuyana na marango ghinu ghose agho mukandilangula 
mu charu icho FUMU, Chiuta winu wakumupani kuti muchihare kuwa chinu, Kuti 
ndili kuswapo limoza la marango ghinu chara nanga nkhugharuwapo. 

14Ndilije kuryapo chakhumi apo nkhaŵa mu kutengera, nanga nkhufumyapo 
kanyakhe apo nkhaŵa wambula kuphotoka, panji kupereka kanyakhe ku 
ŵakufwa. Ndapulika mazgu gha imwe FUMU, Chiuta wane pakuchita vyose 
kwakuyana na umo mukandilangulira. 

15Laŵiskani pasi kufuma kuchanya uko mukukhara ku malo ghinu 
ghakupatulika, na kuŵatumbika ŵanthu ŵinu ŵaIsraele pamoza na charu icho 
mwatipa nga ndi umo mukarapira ku ŵasekuru ŵithu kuti mutipenge charu cha 
mkaka na uchi.’ 

Ŵanthu ŵakupatulikira FUMU 

16“Muhanya uno FUMU, Chiuta winu wakumulangulani kuti mupulikire marango 
na vilayizgo vyakhe ivi. Ntheura mughasunge na mtima winu wose na 
maghanoghano ghinu ghose. 

17Mwaphara mwekha, muhanya uno kuti FUMU ndiyo Chiuta winu, na kuti 
mwendenge mu nthowa zakhe pakumupulikira iyo, pakusunga marango ghakhe 
ghose na kuchita vyose ivyo wakumulangulani. 

18Muhanya uno FUMU yayowoya pakweru kuti imwe ndimwe ŵanthu ŵakhe na 
ŵakhe nga ndi umo yili kupanganira kwa imwe ndipo mukwenera kusunga 
marango ghakhe ghose. 

19FUMU yalangula kuti yimuzgorani kuŵa fuko likuru kuruska mafuko ghose 
agho yili kulenga, mu kurumbika mu lumbiri na mu nchindi ndipo muti 
muŵenge ŵanthu ŵakupatulika kwa FUMU, Chiuta winu nga ndi umo yili 
kuyowoyera.” 

Marango gha Chiŵiri 27 

Marango gha FUMU ghakulembeka pa mawe 
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1Sono Mozesi na ŵarara ŵa ŵaIsraele ŵakaŵalangula ŵanthu kuti, “Sungani 
marango ghose agho nkhumulayizgani muhanya uno. 

2Pa zuŵa ilo mwamkwambukira mronga wa Yorodani kuya ku charu icho FUMU, 
Chiuta winu wakumupani, mukimike mawe ghakurughakuru na kughaphaka 
utoto. 

3Ndipo pa mawe agho mukalembepo marango ghose agha. Mukachite ichi para 
mwakambuka mronga wa Yorodani na kunjira mu charu icho FUMU, Chiuta winu 
wamupani, charu cha mkaka na uchi nga ndi umo FUMU, Chiuta wa ŵasekuru 
ŵinu ŵakapanganira kumupani. 

4Para mwambuka mronga wa Yorodani, mukimike mawe agha pa Phiri la Ebala 
nga ndi umo nkhumulangulirani muhanya uno, na kughaphaka utoto. 

5Kwenekura mukazengere FUMU, Chiuta winu jochero la mawe. Mureke kuya 
kazengera na mawe ghakuŵaja na chisulo, 

6mukazenge jochero la FUMU, Chiuta winu na mawe ghambula kuŵaja. Penepara 
ndipo mukaperekerenge sembe yakocha kwa FUMU, Chiuta winu. 

7Mukaperekenge sembe ya wenenawene na kuryera penepara, ndipo 
mukakondwenge panthazi pa FUMU, Chiuta winu. 

8Pa mawe gheneagha, mukalembepo mazgu ghose gha marango agha kuti 
ghawonekenge pakweru nkhanira.” 

9Mozesi na ŵasofi ŵa fuko la Levi ŵakati ku ŵaIsraele, “Nkharani chisisi ndipo 
mupulike, imwe ŵaIsraele. Muhanya uno mwazgoka kuŵa ŵanthu ŵa FUMU, 
Chiuta winu. 

10Ntheura mukwenera kupulikira mazgu gha FUMU, Chiuta winu pakusunga 
marango na vilayizgo vyakhe ivyo nkhumulangulani muhanya uno.” 

Chiuta wakutemba ŵanthu ŵambula kupulikira 

11Pa zuŵa lenelira Mozesi wakaŵalangula ŵanthu ŵakati, 

12“Para mwambuka mronga wa Yorodani awo ŵamkwimilira pa Phiri la 
Gerizimu kuti ŵatumbike ŵaIsraele ndi aŵa: Simiyoni, Levi, Yuda, Isakara, 
Yosefe, na Benjamini. 

13Awo ŵamkwimilira pa Phiri la Ebala kuphara nthembo ndi aŵa: Rubeni, Gadi, 
Ashere, Zebuloni, Dani, na Nafutali. 

14Ndipo ŵaLevi ndiwo ŵati wayowoye mwa kuchemerezga mazgu agha ku 
ŵaIsraele kuti: 

15“Watembeke munthu uyo wakupanga chikozgo chakuŵaja panji chakuwumba 
na kuchijikamira mwakubisa. Nangauli vingapangika mwa unkhwantha, kweni 
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mbukazuzi kwa FUMU.” Ndipo ŵanthu wose pamoza wakazgore pakuyowoya 
kuti, “Ameni!” 

16“Watembeke munthu uyo wakuyuyura ŵawiske panji ŵanyina.” Ndipo 
ŵanthu wose pamoza wakazgore pakuyowoya kuti, “Ameni!” 

17“Watembeke munthu uyo wakusezga mphaka za mubali wakhe.” Ndipo 
ŵanthu wose pamoza wakazgore pakuyowoya kuti, “Ameni!” 

18“Watembeke munthu uyo wakupuruska wa chiburumutira mu nthowa.” 
Ndipo ŵanthu wose pamoza wakazgore pakuyowoya kuti, “Ameni!” 

19“Watembeke munthu uyo wakubendezga pakweruzga mrandu wa mulendo, 
mulanda, na chokoro.” Ndipo ŵanthu wose pamoza wakazgore pakuyowoya 
kuti, “Ameni!” 

20“Watembeke munthu uyo wakugonana na muwoli wa ŵawiske, chifukwa 
wakazuzga chitara cha wiske.” Ndipo ŵanthu wose pamoza wakazgore 
pakuyowoya kuti, “Ameni!” 

21“Watembeke munthu uyo wakugonana na chinyama cha mtundu uliwose.” 
Ndipo ŵanthu wose pamoza ŵakazgora pakuyowoya kuti, “Ameni!” 

22“Watembeke munthu uyo wakugonana na mudumbu wakhe, manyi ndi 
mwana msungwana wa ŵawiske, panji wa ŵanyina.” Ndipo ŵanthu wose 
pamoza ŵakazgora pakuyowoya kuti, “Ameni!” 

23“Watembeke munthu uyo wakugonana na ŵanyinavyara.” Ndipo ŵanthu 
wose pamoza wakazgore pakuyowoya kuti, “Ameni!” 

24“Watembeke munthu uyo wakukoma mubali wakhe mu ubende.” Ndipo 
ŵanthu wose pamoza wakazgore pakuyowoya kuti, “Ameni!” 

25“Watembeke munthu uyo wakupoka chimbundi kuti wakakome munthu 
wambula kafukwa.” Ndipo ŵanthu wose pamoza wakazgore pakuyowoya kuti, 
“Ameni!” 

26“Watembeke munthu uyo wakureka kukhozgera mazgu gha marango agha 
pakughachita.” Ndipo ŵanthu wose pamoza wakazgore pakuyowoya 
kuti, “Ameni!” 

Marango gha Chiŵiri 28 

Kupulikira kuli vitumbiko 
(Lev 26.3-13; Mar 7.12-24) 

1“Usange mukupulikira mazgu gha FUMU, Chiuta winu na kuŵikapo mtima 
pakusunga marango ghakhe ghose agho nkhumulangulani muhanya uno, FUMU, 
Chiuta winu wamuŵikani kuŵa pachanya pa mafuko ghose gha mu charu cha 
pasi. 



427 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

2Vitumbiko vyose ivi viti vimwizirani na kumusangani usange 
mukupulikira FUMU, Chiuta winu. 

3“Muti mutumbikikenge mu misumba yinu ndiposo mu minda yinu. 

4“Muti mutumbikikenge pakuŵa na ŵana ŵanandi, ndiposo na vuna yinandi 
kufuma mu minda yinu. Viŵeto vyinu vyamkwandana, ng'ombe na mberere na 
mbuzi zinu. 

5“Vitundu vya vyakurya na mbale zinu zakunozgeramo vingwa 
vyamkutumbikika. 

6“Muti mutumbikikenge pa vyose ivyo muti muchitenge para mukunjira na para 
mukufuma. 

7“FUMU yamkumuthereskerani ŵarwani ŵinu awo ŵakwimikana namwe. 
Ŵamkwiza mu nthowa zimoza, kweni ŵamkumuchimbirani, pakubaralikira mu 
nthowa zinkhonde na ziŵiri. 

8“FUMU yiti yitumbike nthamba zinu na vyakurya vinandi ndiposo na milimo 
yinu yose. FUMU Chiuta winu wamkumutumbikani imwe mu charu cheneicho 
wakumupani. 

9“FUMU yiti yimuzgorani imwe kuŵa ŵanthu ŵakhe ŵakupatulika kwa iyo nga 
ndi umo yili kurapira usange mukupulikira marango gha FUMU, Chiuta winu na 
kwenda mu nthowa zakhe. 

10Ndipo ŵanthu wose ŵa mu charu cha pasi ŵati ŵawone kuti FUMU, Chiuta 
winu wamuzgorani imwe kuŵa ŵanthu ŵakhe na ŵakhe, ndipo ŵati 
ŵamuwopani. 

11FUMU yamkwandaniska vyose ivyo muli navyo, ŵana ŵinu, viŵeto vyinu 
ndiposo na vipambi kufuma mu minda yinu mu charu icho yikarapa ku 
ŵasekuru ŵinu kuti yimupaninge imwe. 

12FUMU yamkumujulirani nthamba ya usambazi wakhe uweme wa kuchanya 
pakumupani vura pa charu mu nyengo yakwenerera na kutumbika vyose ivyo 
mukuchita. Imwe mwamkubwerekeska usambazi winu ku mafuko ghanandi, 
kweni kuti mwamkubwereka ku fuko lirilose chara. 

13FUMU yamkumuzgorani imwe kuŵa mutu, muchira chara. Mwamkuŵa ŵa 
pachanya pera, ŵa pasi chara, usange muti mupulikire marango gha FUMU, 
Chiuta winu agho nkhumupani muhanya uno na kuŵikapo mtima pakughachita. 

14Ntheura mureke kuzgokera uku na uku kufumamo mu marango agho 
nkhumupani muhanya uno pakujikamira ŵachiuta ŵanyakhe na kuŵateŵetera 
iwo. 

Njombe pakureka kupulikira 
(Lev 26.14-46) 
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15“Usange mwamkureka kupulikira mazgu gha FUMU, Chiuta winu na kureka 
kuŵikapo mtima pakusunga marango ghakhe ghose agha na vilayizgo vyakhe 
ivyo nkhumupani muhanya uno, nthembo izi zamkwiza pa imwe na 
kumuwirani. 

16“Muti mutembekenge mu misumba yinu ndiposo na mu minda yinu. 

17“Vitundu vya vyakurya na mbale zakunozgeramo vingwa vyamkutembeka. 

18“Muti mutembekenge pakuŵa na ŵana ŵachoko waka ndiposo na vuna 
yichoko waka kufuma mu minda yinu. Ng'ombe zinu na mberere na mbuzi zinu 
zamkwandana chara. 

19“Mwamkuŵa ŵakutembeka pa vyose ivyo mukuchita para mukunjira na para 
mukufuma. 

20“Usange mukuchita uheni na kuyireka FUMU, iyo yamkumutumirani nthembo, 
vitimbaheti na visuzgo mu vyose ivyo mwamkuchita, musuke muparanyike 
luŵiro na kumara petu chifukwa cha uheni uwo mukachita ndiposo chifukwa 
mwandireka ine. 

21FUMU yamkumubatikani na matenda ghakofya musuke mumare petu mu 
charu icho mwamkunjiramo kuya kachipoka. 

22FUMU yiti yimulangani na nthenda ya kughandiska, ya kuthukira kwa mu thupi 
na ya vitufya. Yiti yimulangani na chithukivu chakofya, chilangalanga na chinoni, 
na kapuchi kuti vinange mbuto zinu za ku munda musuke mumare petu. 

23Mtambo pachanya pinu wakuŵa nga ndi mkuŵa ndipo charu cha pasi nacho 
chamkuŵa nga ndi chisulo. 

24Mu malo mwakuti vura yirokwe mu charu chinu, FUMU yamkumutumirani 
fuvu na muchenga musuke mumare petu. 

25“FUMU yamkuchita kuti muthereskeke panthazi pa ŵarwani ŵinu. 
Pakwimikana nawo, mwamkuruta mu nthowa yimoza kweni pakuŵachimbira, 
mwamkubalarikira mu nthowa zinkhonde na ziŵiri. Maufumu ghanandi mu 
charu cha pasi ghamkumuwonani nga ndi chinthu chakuseruska pa ivyo 
vikumuchitikirani. 

26Para mwafwa, viyuni vya mudera na vinyama vya mu thengere vyamkurya 
vitanda vya mathupi ghinu ndipo pamkuŵavye na yumoza uyo 
wamkuvichimbizgira kutali. 

27FUMU yamkumulangani na mapumba nga ndi agho ghakakora ŵaEguputo. 
Mwamkuŵa na vilonda mu thupi mose, mphere na kunyenyera kwa mu thupi 
kwenekuko kuti mwamkuchira nako chara. 
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28FUMU yamkumulangani na matenda gha kufuntha, uchiburumutira na 
kuzerezeka kwa maghanoghano ghinu. 

29Mwamkuwurawuranga waka nanga ndi na muhanya pakati nga ndi umo 
wakuchitira wachiburumutira ku mdima. Pa vyose ivyo mwamkuchita, vinthu 
kuti vyamkumwenderaninge makora chara. Ŵanthu ŵamkumutindiŵizgirani 
pasi na kumwibirani zuŵa lirilose ndipo kwamkuŵavye na yumoza 
wakumovwirani. 

30“Mwamkujalira mwanakazi kuti mumutore, kweni munthu munyakhe ndiyo 
wamkumutora. Mwamkuzenga nyumba, kweni kuti imwe mwakugonamo chara. 
Mwamkulima munda wa mpheska, kweni kuti mwakuryamo vipambi vyakhe 
chara. 

31Ng'ombe yinu yamkukomeka apo imwe mukuwona, kweni kuti 
mwamkuryako nyama yakhe chara. Ŵamkumupokani mbunda kweni kuti 
ŵamkuyiwezgera kwa imwe chara. Mberere na mbuzi zinu zamkupika ku 
ŵarwani ŵinu kweni kwamkuŵavye wakumovwirani. 

32Ŵana ŵinu ŵati ŵatorekerenge ku uzga na ŵanthu ŵanyakhe apo imwe 
mukuwona. Zuŵa na zuŵa maso ghinu ghati ghachesamenge chifukwa cha 
kulaŵiska kuti panji ŵana ŵizenge, kweni mwamkuŵavye nkhongono 
kuŵavikirira. 

33Fuko leneilo mundalimanye, ndilo lamkurya vuna kufuma mu minda yinu 
yeneiyo imwe mukasuzgika pakulima ndipo imwe muti munyekezgekenge na 
kutindiŵizgika mazuŵa ghose. 

34Ndipo mwamkufuntha chifukwa cha ivyo maso ghinu ghamkuwona. 

35FUMU yamkumulangani na mapumba ghakuŵaŵa mu makongono na mu 
malundi ghinu, gheneagho kuti mwamkuchira nagho chara ndipo vilonda 
vyamkuphumuka kufuma ku lundi mpaka ku mutu winu. 

36“FUMU yamkumutorerani imwe na karonga uyo mwamkumwikika ku fuko la 
chilendo kweneuko imwe nanga mbasekuru ŵinu kuti ŵali kukharako chara. 
Kwenekura mwakuteŵetera ŵachiuta ŵanyakhe ŵakuŵaja kufuma ku makuni 
na ku mawe. 

37Muti muŵenge chinthu chakuseruska, chakuhoyeka na icho ŵanthu ŵati 
ŵayowoyerenge vidokoni pakumusekani ku vyaru vyose 
uko FUMU yamkumutorerani. 

38“Mwamkupanda mbuto zinandi mu minda yinu kweni mwamkuvuna vichoko 
waka chifukwa zombe wamkumara kurya. 
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39Mwamkupanda mpheska na kuphatilira, kweni kuti mwakumwapo vinyo 
wakhe chara nanga kuponthoramo mpheska zakhe chifukwa vibungu 
vyamkumara kurya makuni ghakhe. 

40Mwamkuŵa na makuni gha maolive mu charu chinu chose, kweni kuti 
mwamkuŵa na mafuta ghakhe chara chifukwa vipambi vya maolive 
vyamkuyoyoka vyekha. 

41Mwamkubaba ŵana ŵanarume na ŵanakazi, kweni kuti mwamkukhara nawo 
chara chifukwa ŵamkutorekera ku umikori. 

42Zombe wamkurya makuni ghose na vuna yose kufuma mu minda yinu. 

43“Ŵalendo awo ŵakukhara mu charu chinu ndiwo ŵamkuŵa na nkhongono 
zinandi kuruska imwe apo imwe nkhongono zinu zamkukhilirakhilira. 

44Ŵalendo ŵeneaŵa ndiwo ŵati ŵaŵe na vinandi vyakuti ŵamubwerekani, 
kweni imwe mwamkuŵavye kuti muŵabwereke. Ndiwo ŵamkuŵa mutu kwa 
imwe ndipo imwe mwamkuŵa muchira kwa iwo. 

45“Nthembo zose izi zamkwiza pa imwe ndipo ziti ziŵenge pa imwe, musuke 
mumare petu chifukwa mukareka kupulikira FUMU, Chiuta winu pakureka 
kurondezga marango na vilayizgo vyakhe ivyo wakamupani. 

46Nthembo izi ndi chimanyikwiro na chakuzizwiska cha weruzgi wa Chiuta pa 
imwe na mphapu yinu kwa muyirayira. 

47Chifukwa chakuti mukawura kuteŵetera FUMU, Chiuta winu na chimwemwe 
na mtima wakukondwa nyengo zose iyo mukaŵira na vyakuzara, 

48ntheura mu njara, mu nyota, mukwenda nkhule na mu ukavu 
mwamkuteŵetera ŵarwani ŵinu ŵeneawo FUMU yamkumutumirani 
kwimikana namwe. FUMU yamkumunyekezgani na visuzgo vyose ivi musuke 
mumare petu. 

49FUMU yamkumutorerani fuko la ŵanthu ŵa kutali kwimikana namwe kufuma 
ku mphererekezgo za charu cha pasi. Ŵamkwiza luŵiroluŵiro nga ndi nombo 
yakuwuruka ŵeneawo mazgu ghawo kuti mukughamanya chara. 

50Ŵanthu ŵeneaŵa, ŵamkuŵa ŵakari chomene ŵambula kulorako na murara 
nesi kuŵa na chitima na mwana. 

51Ŵamkumuryerani ŵana ŵa viŵeto vyinu na vuna kufuma mu minda yinu 
musuke mufwe na njara. Kuti ŵamkumurekeraniko chakurya, vinyo, mafuta 
nanga ndi kana ka ng'ombe panji ka mberere na mbuzi chara musuke mumare 
petu. 
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52Ŵamkumujarizgani mu mizi yose mu charu icho FUMU, Chiuta winu, 
wakumupani ghasuke malinga ghinu ghatali na ghakukhora agho 
mukughagomezga ghawiskikire pasi. 

53“Mu nyengo iyo ŵarwani ŵinu ŵamkumujarizgani mu misumba yinu, 
mwamkuŵa mu visuzgo vya njara mwakuti mwamkurya ŵana ŵinu, ŵanarume 
na ŵanakazi, awo FUMU Chiuta winu wamupani. 

54Nanga ndi munthu wa mtima wa chiwuravi mukati mwinu, uyo wakutandara 
mu viweme, wamkumunora chakurya nanga ndi mubali wuwo. Wamkumunora 
nanga ndi muwoli wakhe wakutemweka na ŵana ŵakhe awo ŵakharako. 

55Iyo kuti wamkuŵapako nanga njumoza wa iwo chara nyama ya ŵana ŵakhe 
iyo wamkuryanga. Ichi ndicho chamkuŵa chakurya icho wamkuŵa nacho 
chifukwa cha visuzgo ivyo ŵarwani ŵati ŵamkumunyekezgani pa nyengo ya 
kujarizgika mu mizi yinu yose. 

56Mwanakazi wa mtima wa chiwuravi mukati mwinu uyo wakutandara mu 
viweme, mweneuyo kuti wakukanda na pasi wuwo chara, nayo wamkumunora 
mufumu wakhe wakutemweka panji mwana wakhe mwanarume panji 
mwanakazi. 

57Wamkuŵanora chibabiro chakhe nanga ndi bonda uyo wababika waka, pakuti 
vyeneivi ndivyo wamkurya ku ubende chifukwa cha kusoŵerwa chakurya mu 
kujarizgika na visuzgo, uko ŵarwani ŵinu ŵamunyekezgani nako mu mizi yinu. 

58“Usange mwamkureka kupulikira mazgu ghose gha marango agha, gheneagho 
ghali kulembeka mu buku ili na kureka kuchindika zina la FUMU, Chiuta winu ilo 
nda uchindami na lakofya, 

59FUMU yamkutorera pa imwe na pa mphapu yinu vilengo vyeneivyo 
mundaviwonepo na kale, vikuru na vyakuŵinya ndiposo na matenda ghakuru 
na ghambula kuchizgika. 

60Matenda ghose agho mukopanga apo mukaŵa mu 
Eguputo, FUMU yamkumukhizgirani imwe ndipo mwamkuchira chara. 

61FUMU yamkutoreraso pa imwe na mphapu yinu nthenda za mitundumitundu 
na vilengo vyeneivyo vindalembeke mu buku ili la marango musuke mumare 
petu. 

62Nangauli mukaŵa ŵanandi nga ndi nyenyezi za kuchanya, mwamkukhara 
ŵachoko waka chifukwa mukareka kupulikira mazgu gha FUMU, Chiuta winu. 

63Nga ndi umo FUMU yikakondwera namwe pakumuchitirani uweme na 
kumwandaniskani, ndimoso yamkukondwerera pakumukomani na 
kumumarani. Mwamkufumiskikamo mu charu icho mukunjira kuya kapoka 
kuŵa chinu. 
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64“FUMU yamkumumbininiskirani ku vyaru vya ŵamitundu kufuma ku 
mphererekezgo yimoza ya charu kuya kafika ku mphererekezgo yinyakhe 
kweneuko mwamkuteŵetera ŵachiuta ŵanyakhe, ŵakuŵaja kufuma ku 
makuni na mawe, awo imwe panji ŵasekuru ŵinu ŵalije na kuŵamanya na kale. 

65Ku vyaru vya mafuko ivi kuti mwamkusanga mutende chara nesi kuŵa na 
charu chinu chakupumulamo. FUMU yamkumupani mtima wakwenjerwa, maso 
ghakuzotopa na ŵambula chigomezgo mu mtima. 

66Nyengo zose mwamkuŵa na umoyo wa nkhayiko, wakuzura na wofi muhanya 
na usiku wambula na kuŵa na chigomezgo kuti muŵenge ŵamoyo. 

67Na mulenje mwamkuyowoyanga kuti mphanyi kwanguŵa mise, ndipo na mise 
mwamkuyowoya kuti mphanyi kwanguŵa mulenje. Kwamkuŵa ntheura 
chifukwa cha wofi uwo wamkuŵa mu mtima winu na ivyo mwamkuviwona. 

68Ndipo FUMU yamkumukwezgani mu ngaraŵa, kumutumani ku charu cha 
Eguputo. Kwenekura mwamkujipereka mwekha ku ŵarwani ŵinu na 
kujiguliska kuti muŵe ŵazga, kweni kwamkuŵavye na yumoza wakumugulani.” 

Marango gha Chiŵiri 29 

Phangano la FUMU pa ŵaIsraele mu charu cha Mowabu 

1Agha ndi mazgu gha phangano ilo FUMU yikalangula Mozesi kuti wachite na 
ŵanthu ŵaIsraele mu charu cha Mowabu, pa dera pa ilo ŵakachita kwa iwo pa 
Phiri la Sinayi. 

2Mozesi wakachema ŵaIsraele wose ndipo wakati kwa iwo: “Imwe mukawona 
vyose ivyo FUMU yikachita ku charu cha Eguputo, kwa Faro, ku ŵateŵeti ŵakhe 
wose na ku charu chakhe chose. 

3Mukawona vilengo vyakofya, vimanyikwiro na vyakuzizwiska vikuru 
ivyo FUMU yikachita. 

4Kweni mpaka kufika muhanya uno FUMU kuti yili kumupani vinjeru chara kuti 
muvimanye vinthu ivi, nesi maso kuti muviwoneske nanga ndi makutu kuti 
muvipulikiske. 

5Pa virimika 40 ivyo nkhamurongozgani mu mapopa, vyakuvwara vyinu 
vikamara chara nanga ndi skapato zinu nazo kuti zikamara chara. 

6Mukaŵavye chakurya panji vinyo nanga ndi moŵa, 
kweni FUMU yikamupaninge ivyo mukasoŵerwanga mwakuti mumanye kuti ine 
ndine Chiuta winu. 

7Ndipo tikati tafika pa malo ghano, Sihoni karonga wa msumba wa Heshiboni na 
Ogi karonga wa Bashani ŵakiza kuti ŵarwe nase nkhondo, kweni 
tikaŵathereska. 
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8Tikapoka charu chawo na kugaŵira ŵa fuko la Rubeni, la Gadi na la Manase 
kuŵa chiharo chawo. 

9Ntheura muŵikepo mtima pakupulikira mazgu gha phangano ili mwakuti 
vinthu vimwenderaninge makora mu vyose ivyo mukuchita. 

10“Muhanya uno, mukwimilira panthazi pa FUMU, Chiuta winu, imwe 
ŵarongozgi ŵa mafuko ghinu, ŵararaŵarara ŵinu, nduna zinu na ŵanthu wose 
ŵa charu cha Israele, 

11pamoza na ŵawoli na ŵana, ŵalendo awo ŵakukhara mu vikaya vyinu 
kumuthenyerani nkhuni panji kumunegherani maji. 

12Imwe muli pano kuti munjire mu phangano la FUMU, Chiuta winu ilo wakuchita 
muhanya uno na imwe na kulikhozga na chirapo. 

13Muchite phangano ili mwakuti FUMU yikhozgere kuti imwe ndimwe ŵanthu 
ŵakhe ndipo iyo ndi Chiuta winu nga ndi umo yikapanganirana kwa imwe na 
kurapa ku ŵasekuru ŵinu, Abrahamu, Yisake na Yakhobe. 

14Kuti ndimwe pera chara, mwaŵeneimwe FUMU yikuchita phangano ili mwa 
kurapa. 

15FUMU yikuchita phangano ili na ise tose taŵeneise tikwimilira pano panthazi 
pa iyo ndiposo yikuchitaso na ŵana ŵithu awo ŵachali ŵandababike. 

16“Mukumanya umo tikakhalira mu charu cha Eguputo na umo tikaporotera 
mukati mu mafuko agho tikajumphangamo apo tikizanga kuno. 

17Mukawona maukazuzi ghawo, ŵachiuta ngoza ŵawo ŵakuŵaja kufuma ku 
makuni na mawe, ŵa siliva na ŵa golide awo ŵakaŵa mukati mwawo. 

18Muchenjere kuti kuŵavye mwanarume, mwanakazi, mbumba, panji fuko ilo 
liti ligarukire FUMU, Chiuta withu muhanya uno kuya kateŵetera ŵachiuta wa 
mafuko ghara. Kuchita ntheura kuli nga ndi munthu uyo ndi musisi mukati 
mwinu uwo ukupambika vipambi vyakuŵaŵa na vyakukoma. 

19Para munthu wa ntheura wakupulika mazgu gha chirapo gha phangano ili, 
ŵati ŵajirumbe yekha pakughanaghana kuti, ‘Nditi ndiŵenge mu mutende 
nangauli ndingenda mu unonono wa mtima wane.’ Kuchita ntheura chiti 
chimutorerani mose pharaniko imwe mwa ŵaweme pamoza na ŵaheni. 

20FUMU kuti yamkukhumba kumugowokera munthu wa ntheura 
chara. FUMU yamkumukwiyira na sanje yakugolera nga ndi moto ndipo nthembo 
zose izo zalembeka mu buku ili la marango zamkuŵa pa iyo, 
ndipo FUMU yamkuwuskamo zina lakhe mu charu. 

21FUMU yamkumupatula ku fuko lose la Israele kuti walangike kwakuyana na 
nthembo zose za phangano izo zili kulembeka mu buku ili la marango. 
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22“Ŵazukuru ŵinu awo ŵamkuŵapo pamanyuma pinu na ŵalendo awo 
ŵamkufuma ku vyaru vya kutali, ŵamkuwona visuzgo vya charu icho na 
nthenda izo FUMU yaŵikamo. 

23Charu chose chamkuŵa chiparamba, chakuŵa na sulufure na muchere 
chambula kupandamo kalikose nanga nkhupambikamo vipambi nesi kumeramo 
kalikose nanga ndi utheka. Chamkuŵa charu chakunangika nga ndi misumba 
ya Sodomu na Gomora ya Adima na Zeboyimu, iyo FUMU yikaya kapankhura apo 
yikakwiya mu ukari ukuru. 

24Nadi mafuko yose ghamkufumba kuti, ‘Nchifukwa uli FUMU yachita ichi ku 
charu ichi? Nchifukwa uli ukari wakhe wagolera ntheura?’ 

25Ŵanthu ŵamkuzgora kuti, ‘Chifukwa chakhe nchakuti ŵanthu ŵali kuswa 
phangano ilo ŵakachita na FUMU, Chiuta wa ŵasekuru ŵawo pa nyengo iyo 
wakaŵafumiskira mu charu cha Eguputo. 

26Iwo ŵakaruta kuya kateŵetera ŵachiuta ŵanyakhe na kuŵasopa ŵeneawo 
ŵakaŵa ŵambula kumanyikwa ndipo FUMU yikaŵakanira kuŵasopa. 

27Ntheura FUMU yikaŵakwiyira ŵanthu ŵakhe, na kuŵatorera nthembo zose 
izo zili kulembeka mu buku ili. 

28FUMU yikakwiya chomene ndipo yili mu ukari wakhe ntheura, 
yikaŵawuskamo mu charu chawo na kuŵataya mu charu chinyakhe uko 
ŵachali muhanya uno.’ 

29“Pali vinthu vinyakhe vya muchindindi ivyo nvya FUMU, Chiuta withu, kweni 
ise wali kutivumbulira marango ghakhe, ndipo ise na ŵazukuru ŵithu 
tikwenera kughapulikira marango agha kwa muyirayira. 

Marango gha Chiŵiri 30 

Chiuta wakupangana kuŵatumbika awo ŵakurapa 

1“Sono ndamupani vinthu viŵiri, vitumbiko na nthembo kuti musankhepo. Para 
vyose ivi vyamwizirani, ndipo muli mu vyaru vya mafuko ghanyakhe 
uko FUMU Chiuta winu wamumbininiskirani, mwamkukumbuka kuti 
musankhepo chimoza. 

2Para imwe na ŵana ŵinu mwawerera kwa FUMU, Chiuta winu na kumupulikira 
iyo na mtima winu wose na umoyo winu wose pa vyose ivyo ndamulangulani 
kuchita muhanya uno, 

3penepapo FUMU, Chiuta winu wamkuŵa na chiwuravi na imwe. 
Wamkuwezgera mauweme kufuma ku vyaru vya ŵa ŵamitundu uko wali 
kumumbininiskirani, ndipo wizamkumuzgorani kuti muŵe na vinandi. 
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4Nangauli mungambininiskikira ku vyaru vya kutali chomene, kwenekura FUMU, 
Chiuta winu wamkumusokolorerani pamoza na kwiza namwe kuno. 

5FUMU yamkwiza namwe mu charu icho chikaŵa mu mawoko gha ŵasekuru 
ŵinu kuti chiŵenge chinu. FUMU yizamkumuzgorani kuti muŵe na vinandi, na 
kumwandaniskani kuruska ŵasekuru ŵinu. 

6FUMU, Chiuta winu wizamkumupani imwe na ŵana ŵinu mitima wa kupulikira 
mwakuti mumutemwenge iyo na mtima winu wose na mzimu winu wose ndipo 
muŵe ŵamoyo mu charu. 

7FUMU, Chiuta winu wamkuŵika nthembo zose izi pa ŵarwani ŵinu awo 
ŵamkumutinkhani na kumusuzgani. 

8Imwe mwamkwamba kupulikiraso FUMU, Chiuta winu na kuchita vyose ivyo 
nkhumulangulani muhanya uno. 

9FUMU Chiuta winu wamkuchita kuti muŵe ŵasambazi chomene mu milimo 
yinu yose ya mawoko ghinu, mu ŵana ŵinu, mu ŵana ŵa viŵeto vyinu na mu 
vipambi vya mu minda yinu. Pakuti FUMU yamkukondweraso namwe na 
kumutumbikani kuti muŵe na vinandi nga ndi umo yikakondwera nawo 
ŵasekuru ŵinu. 

10FUMU Chiuta winu wamkuchita ivi usange mwamkumupulikira ivyo 
wakuyowoya pakurondezga marango na vilayizgo vyakhe ivyo yili kulembeka 
mu buku ili la marango, ndiposo usange mukuwerera kwa FUMU, Chiuta winu na 
mtima winu wose na mzimu winu wose. 

11“Dango ilo nkhumupani muhanya uno kuti ndinonono kulipulikiska nesi kuŵa 
la patali na imwe chara. 

12Kuti liri kuchanya chara mwakuti muyowoye kuti, ‘Kasi ndi njani uyo 
watikwererenge kuchanya kuya katitorera dango kuti tilipulike na kulichita?’ 

13Kuti liri ku sirya la nyanja chara mwakuti muyowoye kuti, ‘Kasi ndi njani uyo 
wati watiyambukire nyanja kuti warute kuya katitorera dango kuti tilipulike na 
kulichita.’ 

14Dango ili liri pafupi na imwe. Liri mu mlomo mwinu na mu mtima winu, 
mwakuti mumanye kulifiska. 

15“Muhanya uno nkhumupani mwaŵi kuti musankhe pakati pa uweme na uheni 
ndiposo pakati pa umoyo na nyifwa. 

16Usange mwamkupulikira marango gha FUMU, Chiuta winu agho 
nkhumuphalirani muhanya uno pakuyitemwa FUMU, Chiuta winu na kwenda mu 
nthowa zakhe ndiposo na kusunga vilayizgo na malangulo ghakhe, apo ndipo 
mwamkuŵa na umoyo na kwandana. Ndipo FUMU yamkumutumbikani mu 
charu icho mukunjiramo kuya kachipoka. 
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17Kweni usange mtima winu wamkuzgoka na kureka 
kupulikira FUMU pakuguzikira ku ŵachiuta ŵanyakhe kuŵateŵetera na 
kuŵasopa, 

18nkhumuphalirani muhanya uno kuti mwamkumara petu. Kuti 
mwamkukharamo nyengo yitali chara mu charu icho mukuyako kuya kachipoka 
sirya la mronga wa Yorodani. 

19Ntheura nkhumupani mwaŵi kuti musankhepo pakati pa umoyo na nyifwa 
ndiposo pakati pa vitumbiko na nthembo. Kuchanya na charu cha pasi viŵe 
kaboni kuti ndamuphalirani vyeneivi muhanya uno. Ntheura sankhani umoyo 
mwakuti imwe na ŵa mphapu yinu muŵe ŵamoyo. 

20Ndipo mutemwenge FUMU, Chiuta winu, kumupulikira iyo na kugomezgeka 
kwa iyo. Pakuti kuchita ntheura ndiwo umoyo winu kuti mukhare mazuŵa 
ghanandi mu charu icho FUMU yikarapa kupereka ku ŵasekuru 
ŵinu, Abrahamu, Yisake, na Yakhobe.”  

Marango gha Chiŵiri 31 

Yoshuwa wakusankhika kuti watore malo gha Mozesi 
(Kup 27.12-23) 

1Mozesi wakarutilira kuyowoya mazgu agha ku ŵaIsraele wose kuti, 

2“Sono ndili na virimika 120 ndipo ndingamanya kumurongozganiso chara. Pa 
dera pa ichi, FUMU yandiphalira kuti ine nditi ndambukenge mronga wa 
Yorodani chara. 

3FUMU, Chiuta winu yekha ndiyo wamkwambuka namwe na kumudangirirani, 
ndipo wamkumara ŵamitundu awo ŵali panthazi pinu, mwakuti imwe mutore 
charu chawo kuŵa chinu. Ndipo Yoshuwa ndiyo wati waŵenge murongozgi 
winu nga ndi umo FUMU yayowoyera. 

4FUMU yamkuŵamara ŵamitundu awo nga ndi umo yikachitira na Sihoni na Ogi, 
ŵakaronga ŵa ŵaAmori pamoza na charu chawo. 

5FUMU yamkuŵapereka wose kwa imwe ndipo mukaŵa chitirenge vyose 
kwakuyana na ivyo nkhamulangulani. 

6Ntheura muŵenge ŵankhongono na ŵakukhwima mtima. Mureke kopa nanga 
nkhuŵa na chitenthe na iwo, pakuti FUMU, Chiuta winu ndiyo wati wendenge 
namwe. Kuti wati wamurekani mwekha chara nanga nkhumusidani.” 

7Penepapo Mozesi wakachema Yoshuwa ndipo wakati kwa iyo, “Uŵenge 
wankhongono panthazi pa ŵaIsraele wose na wakukhwima mtima pakuti 
wamkurongozga ŵanthu aŵa kunjira mu charu icho FUMU yikarapa ku 
ŵasekuru ŵawo kuŵapa kuŵa chiharo chawo. Iwe ndiwe wamkuŵagaŵira 
charu icho. 
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8FUMU yekha ndiyo yamkudangirira, yamkuŵa nawe ndipo kuti 
yamkukurekerera wekha chara nesi kukusida. Ureke kopa nesi kuŵa na 
chitenthe.” 

Marango ghaŵazgikenge pa virimika vinkhonde na viŵiri vili vyose 

9Ntheura Mozesi wakalemba marango gha Chiuta ndipo wakaghapereka kwa 
ŵasofi, ŵana ŵaLevi awo ŵakayeghanga Bokosi la Phangano la FUMU. 
Wakaghaperekaso ku ŵarara wose ŵa ŵaIsraele. 

10Penepapo Mozesi wakaŵalangula wakati, “Nyengo zose para virimika 
vinkhonde na viŵiri vikumara, nyengo iyo yikuŵa ya chiphikiro cha misasa na 
ya kusisitira ngongole, muŵazgenge marango gha. 

11Muŵazgenge para ŵaIsraele wose ŵiza panthazi pa FUMU, Chiuta winu apo 
ŵati wasankhe kuti ŵamusope mwakuti ŵajipulikire iwo ŵekha. 

12Mukawunganye ŵanthu wose, ŵanarume, ŵanakazi, ŵana, na ŵalendo awo 
mukukhara nawo mu mizi yinu mwakuti ŵapulike na kusambira kumopa FUMU, 
Chiuta winu na kuŵikapo mtima pakurondezga mazgu ghose gha marango agha. 

13Mu nthowa iyi ŵazukuru ŵinu awo ŵandapulikepo na kale marango 
gha FUMU, ŵapulike na kusambira kopa FUMU, Chiuta winu nyengo yose iyo 
wamkukhalira mu charu icho mukuyako kuya kachipoka ku sirya la mronga wa 
Yorodani.” 

Visambizgo vya FUMU vya umaliro kwa Mozesi 

14 FUMU yikati kwa Mozesi, “Mazuŵa ghako agho ukhalirenge wa moyo 
ghaneng'enera. Ntheura umucheme Yoshuwa, mwize pamoza mu Chihema 
mwakuti ndimulayizge.” Ndipo Mozesi na Yoshuwa ŵakaruta mu Chihema 
Chakukumaniranamo. 

15FUMU yikawoneka mu Chihema mu bingu lakuŵa nga ndi mzati ndipo 
likimilira pa muryango wa Chihema. 

16 FUMU yikati kwa Mozesi, “Sono uli pafupi kugona pamoza na ŵasekuru ŵako, 
ndipo para wagona, ŵanthu kuti ŵati ŵaŵenge ŵakugomezgeka kwa ine chara. 
Ŵati ŵaswenge phangano ilo nkhachita na iwo pakundireka na kusopa 
ŵachiuta ngoza ŵa charu icho ŵakuyako kuya kakharako. 

17Ntheura pa zuŵa ilo ndamkuŵakwiyira ndipo ndamkuŵasida na kubisa 
chisko chane kwa iwo mwakuti ŵamare petu. Viheni na visuzgo vinandi 
vyamkuŵawira, ndipo pa zuŵa ilo ŵamkuyowoya kuti asi viheni ivi vyatizira 
chifukwa chakuti Chiuta wali pamoza na ise chara? 

18Nadi ndamkubisa chisko chane muzuŵa ilo pa chifukwa cha mauheni ghose 
agho ŵachita, pakuti ŵazgokera ku ŵachiuta ŵanyakhe. 
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19“Ntheura lemba sumu iyi ndipo uŵasambizge ŵaIsraele wose. Uŵasambizge 
kwimba mwakuti yiŵe kaboni wane para nkhwimikana nawo. 

20Pakuti para ndaŵanjizga mu charu cha mkaka na uchi cheneicho nkharapa 
kupereka ku ŵasekuru ŵawo, ŵamkurya, ŵamkukhuta, na kututuŵa chomene 
ndipo ŵamkuzgokera ku ŵachiuta ŵanyakhe na kuŵateŵetera. Kweni 
pamanyuma ŵamkundiyuyura na kuswa phangano lane. 

21Ndipo para viheni vinandi na visuzgo vyaŵawira, sumu iyi yamkuŵa kaboni 
wane pakuŵasuska, chifukwa yamkuruwika chara ku ŵa mphapu yawo. Pakuti 
nanga ndi sono nkhumanya maghanoghano agho ŵali nagho pambere 
ndindaŵanjizge mu charu icho nkharapa kuŵapa.” 

22Ndipo Mozesi wakalemba sumu iyi zuŵa lenelira na kuŵasambizga ŵaIsraele. 

23Penepapo FUMU yikamwimika Yoshuwa mwana wa Nuni pakumuphalira kuti, 
“Uŵenge wankhongono na wakukhwima mtima. Ndiwe uti urongozgenge 
ŵaIsraele aŵa kunjira mu charu icho nkharapa kuŵapa. Ine naneso nditi 
ndiŵenge namwe.” 

24Para Mozesi wakamara kulemba mazgu agha gha marango kwambula 
kurekapo kalikose, 

25wakati ku ŵaLevi awo ŵakayeghanga Bokosi la Phangano la FUMU, 

26“Torani Buku ili la marango ndipo muliŵike ku mphepete kwa Bokosi la 
Phangano la FUMU, Chiuta winu kuti liŵenge kaboni wakumususkani. 

27Pakuti nkhuŵamanya umo ŵaliri ŵanonono mu mtima na uchigaruka wawo. 
Iwo ŵanguŵa ŵakuyiwukira FUMU apo ndanguŵa nawo ndipo nkhumanya kuti 
ŵamkuwukira chomene kwakuruska para ine ndafwa. 

28Ntheura muwunganye pamoza ŵarara wose ŵa mafuko, na ŵarongozgi ŵinu 
mwakuti ndiŵayowoyere mazgu agha kuti ŵajipulikire. Kuchanya na charu cha 
pasi ndivyo viti viŵenge kaboni wakuŵasuska. 

29Pakuti para ndafwa, nadi mwamkunjira mu kwananga na kupatukako ku 
nthowa iyo ndamuphalirani. Ndipo mu mazuŵa gha umaliro, viheni 
vyamkumwizirani, pakuti mwamkuchita icho nchiheni panthazi 
pa FUMU pakuyikwiyiska na milimo yinu yiheni iyo yili kumukanizgani.” 

Sumu ya Mozesi 

30Ntheura Mozesi wakayowoya mazgu gha sumu iyi kufuma pa kwamba mpaka 
ku umaliro uko ŵaIsraele wose ŵakupulika. 

Marango gha Chiŵiri 32 

1Tegherezgani, imwe ŵa kuchanya uko, ine nditi ndiyowoye, pulikani, imwe ŵa 
mu charu cha pasi, mazgu agho ghakufuma mu mlomo wane. 
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2Chisambizgo chane chinthonyenge pasi nga ndi vura, ndipo mazgu ghane 
ghakhirenge nga ndi jumi, nga ndi vura ya muswera pa utheka uŵisi, nga ndi 
vura ya muswera pa vivwati. 

3Ine nditi ndirumbe zina la FUMU, ŵanthu ŵakhe ŵati ŵathuwuske ukuru wa 
Chiuta withu. 

4 FUMU ndi Jarawe, mlimo wakhe ngwa kufikapo, ndipo nthowa zakhe zose ndi 
zirunji. Chiuta wakugomezgeka wambula ubendezi, iyo ndi murunji na 
wakunyoroka. 

5Kweni imwe ndimwe ŵambula kugomezgeka, ŵambula kwenerera kuŵa 
ŵanthu ŵakhe, fuko lakubendera na lakupusika. 

6Imwe ŵanthu ŵakupusa na ŵambula vinjeru, kasi ivi ndivyo 
mungawezgera FUMU? Asi Chiuta ndiyo Wiskemwe, Mlengi winu, ndiyo 
wakamuwumbani na kumuzgorani kuŵa fuko. 

7Kumbukani mazuŵa gha kale, ghanaghanani virimika vya miwiro iyo yili 
kujumpha. Fumbani ŵawiskemwe, ndipo ŵati ŵamuphalirani. Fumbani 
ŵararaŵarara ŵinu ndipo ŵati ŵamurongosoreraninge. 

8Para Chikurukuru wakagaŵiranga mafuko viharo vyawo, para wakapatulanga 
ŵanthu, wakimika zimphaka zawo, kwakuyana na unandi wa ŵanthu ŵa Chiuta. 

9Pakuti phande la FUMU ndi ŵanthu ŵakhe, Yakhobe ndiyo chigaŵa cha chiharo 
chakhe. 

10Wakamusanga mu chiparamba, ku mapopa uko kuli mphomo ya mphepo pera. 
Wakamuvikirira na kumupwererera, wakamusungilira nga ndi umo 
wangasungilira mboni ya jiso lakhe. 

11Yikachita nga ndi nombo, iyo yikuvikirira chivimbo chakhe, na kukuŵatira pa 
ŵana ŵakhe. Iyo yikutandaula mapapindo ghakhe, kuti yiŵapokerere ŵana 
ŵakhe, ndipo yikuŵayegha kuti ŵareke kuwa. 

12 FUMU yekha ndiyo yikamurongozganga, pakaŵavye chiuta munyakhe uyo 
wakaŵa nayo. 

13Yikamukwezga kuti wawuse malo gha pachanya gha charu, ndipo wakarya 
vuna ya mu minda. Wakamulera na uchi wakufuma mu jarawe, na mafuta 
ghakufuma mu sangalawe. 

14Yikamumweska chambiko kufuma ku ng'ombe na mkaka kufuma ku mberere. 
Yikamuryeska nyama za ŵana-mberere na za mbuzi zakututuŵa, ndiposo na za 
mberere zanarume ziweme za ku Bashani. Yikamuryeska tirigu muweme, 
ndiposo wakamwa vinyo muchesamu kufuma mu mpheska. 
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15“Kweni Yeshuruni wakatutuŵa, wakakana na kurongozgeka, wakatutuŵa, na 
kuŵa mukomi na wa thupi lakunyiririka. Ndipo wakamusida Chiuta Mlengi 
wakhe, ŵakayuyura Jarawe, Chiponosko chakhe.” 

16 FUMU yikaŵa na sanje chifukwa cha ŵachiuta ŵawo ŵachilendo, 
ŵakayikwiyiska chifukwa cha ŵangoza ŵawo ŵa ukazuzi. 

17Ŵakapereka sembe ku viŵanda, ivyo vikaŵa ŵachiuta chara, ŵachiuta awo 
ŵakaŵamanyapo na kale chara, ŵachiuta ŵaphya awo ŵakiza pamanyuma, 
awo ŵasekuru ŵawo kuti ŵakaŵa chindikanga chara. 

18Mukareka Jarawe ilo likamulengani, mukaruwa Chiuta winu uyo 
wakumubabani. 

19 FUMU yikachiwona ichi ndipo yikaŵajowola, chifukwa ŵana ŵakhe 
ŵakayikwiyiska. 

20 FUMU yikati, “Nditi ndiŵarazgire nkhonyoro, kuti ndiwone umo umaliro 
wawo uti uŵirenge. Pakuti ndi muwiro wakubendera, ŵana ŵeneawo ŵalije 
chigomezgo. 

21Ŵakandichitiska kuti ndiŵe na sanje na icho kuti chiuta chara, 
ŵakandikwiyiska chifukwa cha ŵangoza wawo. Ntheura nditi ndavye mitima 
yawo ku sanje pa awo kuti ndi fuko chara. Ine nditi ndiŵayavye na fuko 
lakupusa. 

22Pakuti ukari wane wagolera nga ndi moto, ukulilima mpaka kusi ku malo gha 
ŵanthu ŵakufwa, ukumyangura charu na vuna yakhe, na kocha malufura gha 
mapiri. 

23“Nditi ndiwunjike viheni pa iwo, ndipo nditi ndimalire mivwi yane pa iwo. 

24Nditi ndiŵasuzge na njara yakofya, nditi ndiŵamyangure na nthenda na 
vilengo vyakukoma. Nditi ndiŵatumire vikoko kuti viŵatwazure, na zinjoka za 
vipiri izo zikupereka urwirwi kuti ziŵarume. 

25Mu misewu, ŵati ŵamkufwa na nkhondo, ndipo mu zinyumba zawo 
ŵamkufwanga na chitenthe. Ŵanyamata na ŵasungwana, ŵati ŵafwenge, 
ŵabonda na ŵasekuru ŵati ŵamarenge wose. 

26“Ine nkhati, nditi ndiŵambininiskire kutali, ndipo ndimarizgenge 
chakuŵakumbukirapo pa charu cha pasi. 

27Kweni nkhopa kusekeka na ŵarwani ŵawo, mzire ŵajikuzge pakuyowoya 
kuti, ‘Nkhongono zithu ndizo zaŵatonda, kuti ndi FUMU chara iyo yachita ivi.’ 

28“Pakuti ndi fuko lambula urongozgi, mwa iwo mulije kumanyiska vinthu. 

29Ŵaŵenge ŵavinjeru, mphanyi ŵachimanyiska ichi, mphanyi ŵakuchiwona 
icho chamkuŵawira pa umaliro. 
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30Kasi yumoza wangachimbizga uli ŵanthu 1,000, ndipo ŵanthu ŵaŵiri 
wangachimbizga uli ŵanthu 10,000? Pekhapekha para Jarawe lawo laŵaguliska, 
pekhapekha para FUMU yaŵapereka. 

31Ŵarwani ŵakumanya kuti ŵangoza ŵawo ŵalije nkhongono, kuti ŵakuyana 
na Chiuta wa ŵaIsraele chara. 

32Ŵarwani aŵa mbakwanangika, nga mba ku Sodomu na Gomora. Ŵali nga ndi 
khuni la mpheska, ilo likupambika vipambi vyakuŵaŵa ndipo makunje ghakhe 
ghakukoma. 

33Ŵali nga ndi vinyo wakusazgako mata gha njoka, urwirwi wakukoma wa njoka 
ya chipiri. 

34“Asi ichi ndachisungilira mwa ine ndipo asi ndachimatira mu nthamba zane? 

35Kuwezgera nduzga nkhwane, ndipo ine ndine nditi ndipereke njombe, pa 
nyengo iyo ŵati ŵateremukire pasi. Zuŵa la soka lawo laneng'enera, zuŵa la 
kumara kwa awo likwiza maluŵiro. 

36 FUMU yizamkweruzgira makora ŵanthu ŵakhe, yizamkuŵa na chiwuravi na 
ŵateŵeti ŵakhe, para yikuwona kuti nkhongono zawo zamara, ndipo palije na 
yumoza wakukharako muzga panji mwanangwa. 

37 FUMU yamkufumba kuti, ‘Kasi ŵachiuta ŵawo ŵali nkhu, jarawe leneilo 
ŵakaphokwerangamo? 

38Ŵachiuta awo wakaryanga mafuta gha sembe zawo, na kumwanga vinyo la 
sembe zawo za vyakumwa? Rekani ŵawuke kuti ŵamovwirani, ŵawuke kuti 
ŵamuvikirirani. 

39“ ‘Wonani sono kuti ine, ine pera, ndine Chiuta, palije Chiuta munyakhe pa dera 
pa ine. Ine nkhukoma, ndipo nkhuperekaso umoyo, nkhupweteka, ndipo 
nkhupozgaso, kulije na yumoza uyo wangapokeska kufuma mu mawoko ghane. 

40Nkhukwezgera woko lane kuchanya, na kurapa kuti, nkhurapa nadi kwa 
muyirayira. 

41Para ndanora lupanga lwane lakung'azima, ndipo ine ndalukora kupereka 
weruzgi wakunyoroka, nkhuwezgera nduzga pa ŵarwani ŵane, ndipo nditi 
ndiŵalange awo ŵakunditinkha. 

42Mivwi yane yamkuchesama na ndopa zawo, lupanga lwane lwamkurya nyama 
zawo. Lwamkuŵa na ndopa za ŵakukomeka na za ŵazga, lwakudumula mitu ya 
masisi ghatalighatali ya ŵarwani.’ 

43“Imwe ŵamitundu, rumbani ŵanthu ŵakhe. Pakuti wakuwezgera nduzga pa 
ndopa za ŵateŵeti ŵakhe, ndipo wakuwezgera nduzga pa ŵavimphindikwa 
ŵakhe, na kuwuskamo kwananga mu charu cha ŵanthu ŵakhe.” 
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44Mozesi wakiza pamoza na Yoshuwa mwana wa Nuni ndipo wakayowoya 
mazgu ghose gha sumu iyi apo ŵanthu wose ŵakupulika. 

Malangulo gha Mozesi gha umaliro 

45Para Mozesi wakamara kuyowoya mazgu ghose agha ku ŵaIsraele wose, 

46wakatiso kwa iwo, Sungilirani mu mitima yinu mazgu ghose agha agho 
nkhumuchenjezgani muhanya uno mwakuti imwe namwe mughasambizge ku 
ŵana ŵinu kuti ŵapulikire mazgu ghose gha marango agha. 

47Mazgu agha kuti ngawaka chara. Gheneagha ndiwo umoyo winu. 
Mughapulikenge kuti muŵe na umoyo utali mu charu icho mukuratako kuya 
kachipoka kuŵa chinu ku sirya la mronga wa Yorodani. 

48Mu zuŵa leneilo pera FUMU yikamuphalira Mozesi yikati, 

49“Kwerera ku phiri ili la Abarimu, leneilo nchigaŵa cha Phiri la Nebo ilo liri mu 
charu cha Mowabu, kuthyana na msumba wa Yeriko. Ndiko ukachiwonere charu 
cha Kanani icho nkhuchipereka ku ŵaIsraele kuŵa chiharo chawo. 

50Iwe wamkufwira mu phiri leneilo wakwera na kuŵa pamoza na ŵabali ŵako 
nga ndi umo mukuru wako Aroni wakafwira pachanya pa Phiri la Horo ndipo 
wakalonda ŵasekuru ŵakhe. 

51Muti mufwirenge pa phiri chifukwa mose mwa ŵaŵiri mukaŵa ŵambula 
kugomezgeka kwa ine panthazi pa ŵaIsraele, para mukaŵa pa maji gha pa 
Meriba Kadeshi mu mapopa gha Zini ndiposo mukareka kundichindika nga 
wakupatulika mukati mu ŵaIsraele. 

52Ntheura uti uchiwonerenge patali charu icho nkhupereka ku ŵaIsraele kuŵa 
chawo. Kweni iwe kuti uti unjirengemo chara.” 

Marango gha Chiŵiri 33 

Mozesi wakutumbika mafuko gha Israele 

1Mozesi, munthu wa Chiuta, apo wakaŵa wachali wandafwe, wakapereka 
vitumbiko ivi kwa ŵaIsraele. 

2 FUMU yikiza kufuma ku Phiri la Sinayi. Yikafuma nga ndi dazi kufumira ku 
Edomu ndipo yikatiwalira kufumira mu Phiri la Parani. Yikiza kufumira 
kuchanya pamoza naŵangelo vikwi khumi, na dimi la moto ku woko lakhe la 
maryero. 

3Inya, imwe FUMU, ndimwe mukutemwa ŵanthu ŵinu, wose awo ŵali 
kupatulikira imwe, ŵali mu woko linu. Wose ŵakujikama mu malundi ghinu, 
ndipo kwa imwe ŵakupokera urongozgi, 
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4uwo ndi marango agho Mozesi wakatipa, gheneagha ndi usambazi wa fuko 
la Yakhobe 

5Ntheura FUMU yikaŵa karonga ya Yeshuruni, para ŵararaŵarara ŵa ŵanthu 
ŵakawungana, pamoza na mafuko ghose gha Israele. 

6Pakuyowoya za fuko la Rubeni, Mozesi wakati, “Rubeni wakhalirire wamoyo, 
wareke kufwa, kweni ŵanthu ŵakhe ŵachoko.” 

7Pakuyowoya za fuko la Yuda, wakati, “Mwe FUMU, pulikani kulira kwa Yuda. 
Mumutorere ku ŵanthu ŵa fuko lakhe. Mumukhozge kuti wajivikirire yekha, 
ndipo mumovwire kuti warwe na ŵarwani ŵakhe.” 

8Pakuyowoya za fuko la Levi, wakati: “Mupani Levi Tumimu winu, 
ndipo Urimu ku muteŵeti winu wakutemweka. Mukamuyezga pa Masa, 
mukalimbana nayo pa maji gha Meriba. 

9Iyo wakayowoya vya ŵawiske na ŵanyina kuti, ‘Ine kuti nkhughanaghanako 
vya imwe chara’. Ŵabali ŵakhe wakaŵasunjizga, ŵana ŵakhe na ŵakhe 
wakaŵaruwa. Kweni wakapulikira mazgu ghinu, na kusunga phangano linu. 

10Iyo wakusambizga Yakhobe maweruzgo ghinu, ndipo marango ghinu kwa 
Israele. Ndiyo wakocha vyakununkhira panthazi pinu, wakocha sembe za 
mburuma pa jochero linu. 

11Mwe FUMU, tumbikani mphango zakhe, ndipo mukondwe na milimo ya 
mawoko ghakhe. Phyorani miwongo ya ŵarwani ŵakhe, ya awo ŵakumutinkha 
kuti ŵareke kuŵakoso.” 

12Pakuyowoya za fuko la Benjamini, wakati, “Fuko ili ndilo FUMU yikulitemwa na 
kulivikirira. Yikuŵasungilira zuŵa na zuŵa, ndipo ŵakukhara mu chimango mu 
chipakato chakhe.” 

13Pakuyowoya za fuko la Yosefe, wakati, “FUMU yitumbike charu chakhe, na 
chawanangwa cha vura yinandi, na vyakufumira mu ndimba ya kusi ku charu. 

14Charu chakhe chiŵe na vipambi viweme vyakucha na dazi, vipambi viweme 
vyakucha mwezi na mwezi, 

15na vipambi viweme kufuma mu mapiri gha kale na kale, vipambi vyakuzara 
viweme vya mu tumapiri twa muyirayira, 

16na vinthu vyakuzirwa vya mu charu, ndiposo na vyose ivyo vili mwenemumo, 
pamoza na kutemwa kwa uyo wakaŵa mu chivwati. Vyose ivi viŵe pa Yosefe, 
pa chisko chakhe uyo ngwa mazaza pa ŵana ŵanyakhe. 

17Nkhambako yakhe yakwamba kubabika yili na ufumunkhuru. Masengwe 
ghakhe ghali nga ndi masengwe gha njati. Na gheneagha wati wapweteke 
ŵamitundu, inya ŵamitundu wose, na kuŵachimbizgira ku mphererekezgo za 
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charu. Masengwe agha ndi ŵanthu 10,000 vya Efurayimu, na ŵanthu vikwi vya 
Manase.” 

18Pakuyowoya za fuko la Zebuloni na Isakara, wakati, “Iwe Zebuloni, kondwera 
pa maulendo ghako, iwe Isakara, kondwera mu mahema ghako. 

19Iwo ŵati ŵachemere ŵamitundu ku mapiri ghawo, uko ŵakupereka sembe 
zakunyoroka. Pakuti usambazi wawo ukufumira mu nyanja, chuma chakubisika 
kufumira mu muchenga.” 

20Pakuyowoya za fuko la Gadi, wakati, “Warumbike Chiuta uyo wakusanuzga 
mphaka za Gadi. Gadi wakuwanchama nga ndi umo yikuchitira nkharamu 
yanakazi kupweteka mawoko na maluwombo gha mitu ya ŵanthu. 

21Iyo wakajisankhira charu chiweme kwa kuruska, pakuti wakaŵa na mazaza 
gha ufumu, para ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele ŵakawungana pamoza, wakafiska 
marango gha FUMU, ndiposo na maweruzgo ghakhe.” 

22Pakuyowoya za fuko la Dani, wakati, “Dani ndi mwana wa nkharamu, 
mweneuyo wakurotoka kufuma ku Bashani.” 

23Pakuyowoya za fuko la Nafutali, wakati, “FUMU yili na uchizi chomene na 
Nafutali, ndipo yamutumbika chomene, wamkupoka charu cha nyanja na cha ku 
mwera.” 

24Pakuyowoya za fuko la Ashere, wakati, “Ashere ndiyo wakutumbikika kuruska 
ŵabali ŵakhe, waŵenge wakutemweka mukati mu ŵabali ŵakhe, ndipo 
malundi ghakhe ghakandenge mu mafuta. 

25Mphingirizgo zako zamkuŵa za visulo na vya mkuŵa, nkhongono zakhe 
zikhalirire nga ndi mazuŵa gha umoyo wako.” 

26“Palije chiuta munyakhe wakuyana na Chiuta wa Yeshuruni, mweneuyo 
wakwenda mu uchindami wa mlengalenga, na kugara pa maŵingu pakwiza kuti 
wakovwire. 

27Chiuta wa muyirayira ndiyo chiphokwero chako, ndipo pano pasi 
wakukusunga na nkhongono ghakhe. Ndiyo wakachimbizga ŵarwani ŵako 
wose panthazi zako, ndipo wakati, ‘Muŵamare petu.’ 

28Ntheura ŵaIsraele ŵati ŵakharenge mu mutende, fuko la Yakhobe 
lamkuvikiririka, mu charu umo tirigu na vinyo kuti vikusoŵa chara, ndipo jumi 
likunthonya waka kufuma kuchanya. 

29Mwe ŵaIsraele, ndimwe wakutumbikika! Kasi ndi njani wakukozgana na 
imwe, imwe muli kuponoskeka na FUMU? FUMU yekha ndiyo nguru na wovwiri 
winu, na lupanga lwinu lwakutondera. Ŵarwani ŵinu ŵamkwiza na 
kumulambirani, ndipo imwe mwamkuŵakandira pasi.” 
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Marango gha Chiŵiri 34 

Mozesi wakufwa 

1Penepapo Mozesi wakakwera Phiri la Nebo kufuma mu madambo gha Mowabu 
mpaka wakaya kafika pachanya pa Phiri la Pisiga kuthyana na Yeriko. 
Kwenekura FUMU yikamurongora charu chose, kufuma ku Gileyadi mpaka 
kufika ku charu cha Dani, 

2charu chose cha Nafutali, cha Efurayimu, cha Manase, charu chose cha Yuda, 
mpaka ku manjiliro gha dazi gha Nyanja ya Meditereniya. 

3Wakamulongoraso chigaŵa cha ku mwera, chidika cha dambo la Yeriko, 
msumba wa mikama mpaka ku msumba wa Zowara. 

4FUMU yikati kwa Mozesi, “Ichi ndicho charu icho nkharapa kwa Abrahamu, 
kwa Yisake, na kwa Yakhobe kuti ndamkuchipereka ku mphapu yawo. 
Ndakurongora kuti uchiwone na maso ghako, kweni iwe kuti wambukirengeko 
chara.” 

5Ntheura Mozesi wakafwira kwenekura mu charu cha Mowabu kwakuyana na 
mazgu gha FUMU. 

6FUMU yenecho ndiyo yikamusunga mu chidika cha Mowabu kuthyana na 
msumba wa Beti Peyoro, kweni palije munthu na yumoza uyo wakumanya apo 
pali dindi lakhe kufika mpaka sono. 

7Pa nyengo iyo Mozesi wakafwiranga, wakaŵa na virimika 120, maso ghakhe 
ghakaŵa ghachali kulaŵiska makora ghene ndipo nkhongono zakhe nazo 
zikaŵa zichali waka. 

8ŴaIsraele ŵakamulira Mozesi mu madambo gha Mowabu mazuŵa 30. 
Penepapo mazuŵa ghakumulira na kumutengerera Mozesi ghakamara. 

9Ntheura Yoshuwa mwana wa Nuni, wakazura na mzimu wa vinjeru, pakuti 
Mozesi wakaŵikapo mawoko ghakhe pa iyo. Ntheura ŵaIsraele 
ŵakamupulikiranga Yoshuwa na kuchita nga ndi umo FUMU yikamuphalirira 
Mozesi. 

10Kufuma nyengo yeneyira kuti kukaŵakoso nchimi yinyakhe chara mu Israele 
yakuyana na Mozesi yeneiyo yikawonananga na FUMU maso na maso. 

11Palije nchimi yinyakhe iyo yikachita vimanyikwiro na vyakuzizwiska nga ndi 
ivyo FUMU yikaphalira Mozesi kuti wachite panthazi pa Faro, pa ŵateŵeti ŵakhe 
ndipo na pa charu chakhe chose cha Eguputo. 

12Pakuti palije nchimi yinyakhe iyo yikachitapo vinthu vikuru na vyakofya 
vyakuyana na ivyo wakachita Mozesi panthazi pa Israele wose. 
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Yoshuwa 

Yoshuwa 1 

Chiuta wakulangula Yoshuwa kuthereska Kanani 

1Wakati wafwa Mozesi, muteŵeti wa FUMU, FUMU yikati kwa Yoshuwa, mwana 
wa Nuni, movwiri wa Mozesi, 

2“Mozesi muteŵeti wane wafwa. Sono iwe pamoza na ŵanthu wose aŵa 
munozgeke kuti mwambuke mronga wa Yorodani, ndipo munjire mu charu icho 
nkhupereka kwa imwe ŵaIsraele. 

3Malo ghose agho mwamkukandapo na malundi, nditi ndimupani kuŵa ghinu, 
nga ndi umo nkhayowoyera kwa Mozesi. 

4Charu chinu chamkwamba ku mapopa ku mwera, mpaka ku mapiri 
gha Lebanoni ku mpoto, kufuma ku mronga ukuru wa Yufurate ku mafumiro 
gha dazi, ndipo na charu chose cha ŵaHiti, mpaka ku Nyanja Yikuru ku manjiliro 
gha dazi. 

5Iwe Yoshuwa, palije na yumoza uyo wamkwimikana nawe mazuŵa ghose gha 
umoyo wako. Umo nkhaŵira na Mozesi, ndimo ndiŵirenge na iwe. Ine nditi 
ndichite kuti iwe utondeke chara nesi kukureka iwe. 

6“Uŵenge wankhongono na wakukhwima mtima pakuti iwe ndiwe 
wamkuchitiska kuti ŵanthu aŵa ŵatore charu icho nkhapangana ku ŵasekuru 
ŵawo kuti ndiŵapenge. 

7Uŵenge waka wankhongono na wakukhwima chomene mtima. Uŵikengepo 
mtima kwakuyana na dango lose ilo Mozesi muteŵeti wane wakakulangulira. 
Ureke kuwukamo mwa ilo pakuzgokera ku maryero panji ku mazere chara 
mwakuti uŵenge na viweme kose uko ukuruta. 

8Buku ili la dango lingawukangamo chara mu mlomo wako. Kweni 
ulangurukengemo muhanya na usiku mwakuti urongozgeke pakuchita makora 
kwakuyana na vyose ivyo vili kulembeka mwenemumo. Pakuchita ntheura 
vinthu viti vikwendere makora ndiposo uti ufiskenge makora vyose ivyo 
ukuchita. 

9Asi ine ndakulangula? Uŵe wankhongono na wakukhwima mtima, ungopanga 
nesi kuthika lusoko, pakuti FUMU, Chiuta wako waŵenge nawe kose uko 
ukuruta.” 

Yoshuwa wakulangula ivyo ŵanthu ŵakwenera kuchita 

10Yoshuwa wakalangula ŵarongozgi ŵa ŵanthu ŵakati, 

11“Mwendemo mu msasa ndipo muŵaphalire ŵanthu kuti, ‘Nozgekerani 
vyakurya vyinu chifukwa pamanyuma pa mazuŵa ghatatu mwambukenge 
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mronga wa Yorodani, kuti munjire na kupoka charu icho FUMU, Chiuta winu 
wakumupani kuŵa chiharo chinu.’ ” 

12Yoshuwa wakati ku ŵa fuko la Rubeni, la Gadi ndipo na Hafu wa fuko la 
Manase, 

13“Kumbukani mazgu agho Mozesi, muteŵeti wa FUMU wakamulangulani. Iyo 
wakati, ‘FUMU, Chiuta winu wakumupani malo agho mwamkupumulamo ndipo 
charu cheneichi wati wamupani kuŵa chinu.’ 

14Ŵawoli winu, ŵana ŵinu, na viŵeto vyinu vikhare danga mu charu icho 
Mozesi wakamupani ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani. Kweni vinkhara 
vyinu vyose vyambuke kunozgekera nkhondo pamoza na ŵabali ŵinu, na 
kuwovwira, 

15yisuke FUMU yiŵapumuzge ŵabali ŵinu pamoza na imwe, ndipo nawo ŵatore 
charu icho FUMU Chiuta wakuŵapa kuŵa chawo. Penepapo ndipo muti 
muwerere ku charu icho chili kupika kwa imwe, charu icho Mozesi, muteŵeti 
wa FUMU wakamupani ku mafumiro gha dazi, ku sirya linyakhe la mronga wa 
Yorodani.” 

16Ndipo ŵa fuko la Rubeni, la Gadi ndipo na hafu ŵa fuko la Manase 
ŵakamuzgora Yoshuwa ŵakati, “Vyose ivyo mwatilangula kuti tichite, titi 
tichitenge, ndipo kose uko mukutituma, tirutenge. 

17Titi tikupulikire iwe mu vinthu vyose nga umo tikapulikira Mozesi. FUMU, 
Chiuta winu waŵe nawe nga ndi umo wakaŵira na Mozesi. 

18Yose uyo wagarukirenge dango linu, na kukana mazgu ghinu agho iwe 
ukulangula, wati wakomeke. Kweni iwe uŵenge waka wankhongono na 
ŵakukhwima mtima.” 

Yoshuwa 2 

Yoshuwa wakutuma mphachi ku Yeriko 

1Yoshuwa mwana wa Nuni wakatuma ŵanthu ŵaŵiri ku Shitimu kuti ŵarute 
ŵakapache charu mu udesi, wakati, “Rutani mukendere charu chose, 
chomenechomene Yeriko.” Ntheura ŵakaruta ndipo ŵakiza kanjira mu nyumba 
ya mwanakazi uyo wakaŵa hule zina lakhe Rahabu, ndipo ŵakagona 
mwenemura. 

2Karonga wa msumba wa Yeriko wakaphalirika kuti, “Wonani! Ŵanthu ŵanji 
ŵiza kufuma ku Israele mu usiku uno kuti ŵapache charu.” 

3Penepapo karonga wa msumba wa Yeriko wakatuma ŵanthu kwa Rahabu na 
mazgu ghakuti, “Ŵanthu awo ŵiza kwa iwe na kunjira mu nyumba yako, wize 
nawo kwa ine pakuti ŵiza kuti ŵapache charu chose.” 
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4Kweni mwanakazi yura wakaŵatora ŵanthu ŵaŵiri ŵara na kuŵabisa, ndipo 
wakati kwa iwo, “Nadi ŵanthu ŵangwiza, kweni uko ŵakafuma, ine nkhamanya 
chara. 

5Ndipo kukati kwafipa, pa nyengo ya kujalira vipata vya msumba, ŵanthu ŵara 
ŵangufuma na kuruta. Uko ŵaruta, ine nkhumanyako chara. Muŵaronde 
luŵiro, mwamkuŵasanga. 

6Kweni mwanakazi yura wakakwera nawo ku mutenje wa nyumba yakhe na 
kuŵabisa kusi kwa mulu wa thonje lambula kufumyamo njere uwo wakatandika 
makora ghene pachanya pa mutenje.” 

7Ntheura nthumi za karonga zira zikarondezga mphachi zira ku nthowa yakuya 
ku mronga wa Yorodani mpaka zikaya kafika ku majambuko. Ndipo nthumi za 
karonga zikati zafuma waka, chipata chikajarika. 

8Pambere mphachi zira zikaŵa zindagone, Rahabu wakakwera ku mutenje uko 
zikaŵa mphachi, 

9ndipo wakati kwa izo, “Nkhumanya kuti FUMU yapereka charu ichi kwa imwe 
ndipo wofi wa imwe watiwira, na kuti ŵanthu wose awo wakukhara mu charu 
ichi ŵakusongonoka na wofi chifukwa cha imwe. 

10Pakuti tili kupulika umo FUMU yikomizgira Nyanja ya Matete panthazi pinu 
para imwe mukafumanga mu charu cha Eguputo ndiposo na ivyo mukachita 
kwa Sihoni na Ogi ŵakaronga ŵaŵiri ŵa ŵaAmori awo ŵakaŵa ku sirya 
linyakhe la mronga wa Yorodani ŵeneawo mukaŵamara petu. 

11Ndipo tikati tapulika vinthu ivi, mitima yithu yikasongonoka ndipo pakaŵavye 
na yumoza wachikanga chifukwa cha imwe. Pakuti FUMU, Chiuta winu, ndi 
Chiuta kuchanya nkhanira na pano pasi wuwo. 

12Ntheura sono, nkhumuŵeyani kuti murape kwa ine mu zina la FUMU kuti nga 
ndi umo ine ndamuchitirani mwakugomezgeka kwa imwe, imwe namwe 
mwizakaŵe ŵakugomezgeka na mbumba ya ŵadada. Sono mundipe 
chimanyikwiro cha unenesko. 

13Murape kuti mwizamkuŵareka ŵamoyo ŵadada, amama, ŵadumbu ŵane, 
ŵanung'una ŵane, na ŵabali ŵawo wose kuti muthaske umoyo withu ku 
nyifwa.” 

14Ŵanthu ŵara ŵakati kwa Rahabu, “Umoyo withu ufwirenge iwe. Usange iwe 
ukureka kuvumbula icho ise tikuchita kuno, ise nase titi tiŵe na chiwuravi na 
kuŵa ŵakugomezgeka kwa iwe para FUMU yizamkutipa charu ichi.” 

15Penepapo wakazikhizgira pasi na chingwe kufumira pa chidangazi, pakuti 
nyumba yakhe yikazengekera lumoza na chiliŵa cha linga la msumba, mwakuti 
iyo wakakharanga mu linga. 
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16Rahabu wakati kwa iwo, “Rutani, ku mapiri mzire awo ŵakumupenjani 
wamusangani. Mukabisame kwenekura mazuŵa ghatatu mpaka ŵawerere, 
pamanyuma ndipo mukarutenge.” 

17Sono mphachi zira zikati kwa Rahabu, “Pa chirapo icho watirapiska ise kuti 
tamkuŵa na mrandu chara. 

18Para ise tizamkunjira mu charu ichi, iwe ukakilire chingwe chiswesi ichi pa 
chidangazi icho watikhizgirapo. Ndipo ŵawuso, ŵanyoko, ŵadumbu ŵako, na 
wose ŵa mu mbumba yako wizakaŵawunjike mu nyumba yako. 

19Usange yumoza wamkufumira kuwaro kwa nyumba yako na kuruta ku msewu 
wa msumba, ndopa zakhe zamkuŵa pa iyomwene. Ise kuti tiŵenge na kafukwa 
chara. Kweni usange waliyose uyo wamkuŵa mu nyumba yako pamoza na iwe 
na kukomeka, mrandu wa ndopa zakhe wamkuŵa pa ise. 

20Kweni usange wavumbula icho tikuchita kuno, ise tiŵenge ŵambula mrandu 
pa chirapo icho iwe watirapiska.” 

21Rahabu wakazgora wakati, “Kuŵe ntheura nga ndi umo mwayowoyera.” 
Penepapo wakaŵafumya, ndipo ŵakaruta. Sono wakakakirira chingwe chiswesi 
chira pa chidangazi chira. 

22Mphachi zira zikati zapatukana na Rahabu, zikaruta ku mapiri uko 
zikakharako mazuŵa ghatatu ŵakasuka ŵakawerako awo ŵakaŵapenjanga. 
Pakuti awo ŵakalondanga kupenja mphachi zira ŵakapenja nthowa zose, kweni 
kuti ŵakazisanga chara. 

23Ntheura mphachi ziŵiri zira zikakhira kufuma ku phiri, zikambuka mronga 
ndipo zikiza kwa Yoshuwa, mwana wa Nuni. Zikamuphalira vyose ivyo 
vikazichitikira. 

24Zikamuphalira Yoshuwa zikati, “Nadi, FUMU yapereka charu chose chira mu 
mawoko ghithu. Pakuti ŵanthu wose awo ŵakukhara mu charu chenechira 
ŵakutenthema chifukwa cha ise.” 

Yoshuwa 3 

ŴaIsraele ŵakwambuka Yorodani 

1Na mulenjelenje Yoshuwa na pamoza na ŵaIsraele wose ŵakawuka kufuma ku 
Shitimu na kwiza ku Yorodani, ndipo ŵakagona penepara pambere 
ŵandambuke ŵakagona mronga. 

2Ghakati ghajumphapo mazuŵa ghatatu, ŵarongozgi ŵakendera msasa, 

3ndipo ŵakalangula ŵanthu, ŵakati, “Para mukuwona Bokosi la 
Phangano la FUMU, Chiuta winu layegheka na ŵasofi ŵa fuko la Levi, 
mukawukenge pa malo ghinu na kulirondezga. 



450 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

4Penepapo muti mumanye nthowa iyo muti mwendenge, pakuti mu nthowa 
yeneiyo kuti muli kwendamo na kale chara. Kweni mwendenge patali na Bokosi 
la Phangano. Paŵe mtunda wa kilomita yimoza pakati pa imwe na Bokosi. Kwiza 
kufupi na Bokosi chara.” 

5Yoshuwa ŵakati ku ŵanthu, “Jipatuliskani, pakuti na machero FUMU yiti yichite 
vya minthondwe mukati mwinu.” 

6Penepapo Yoshuwa wakati ku ŵasofi, “Nyamurani Bokosi la Phangano, ndipo 
mwendenge panthazi pa ŵanthu.” Ndipo ŵakanyamura Bokosi la Phangano lira 
na kuŵadangirira ŵanthu. 

7Penepapo FUMU yikati kwa Yoshuwa, “Muhanya uno nditi ndambe kukukwezga 
iwe panthazi pa ŵaIsraele, mwakuti ŵamanye kuti ine ndili na iwe nga ndi umo 
nkhaŵira na Mozesi. 

8Uŵaphalire ŵasofi awo ŵakuyegha Bokosi la Phangano kuti, ‘Para mwafika 
waka mu mphepete mwa maji gha mronga wa Yorodani, mukimilire mukati 
mwa mronga.’ ” 

9Ntheura Yoshuwa wakati ku ŵaIsraele, “Zani kufupi kwa ine kuti mupulike 
mazgu gha FUMU, Chiuta winu.” 

10Yoshuwa wakati, “Na cheneichi, muti mumanye kuti Chiuta wamoyo wali 
mukati mwinu, mwakuti kwambula kutondeka wati wachimbizge nadi panthazi 
pinu ŵaKanani, ŵaHiti, ŵaHivi, ŵaPerezi, ŵaGirigashi, ŵaAmori, na ŵaYebusi. 

11Wonani, Bokosi la Phangano la FUMU ya charu chose cha pasi liti 
limudangirirani pakwambuka Yorodani. 

12Ntheura sorani ŵanarume 12, kufuma mu mafuko gha Israele, yumoza mu fuko 
lirilose. 

13Para ŵasofi awo ŵakuyegha Bokosi la Phangano la FUMU, FUMU ya charu chose 
cha pasi, ŵakukanda waka pa maji gha Yorodani, maji ghati ghareke kwenda, 
gha kunena ghati ghawunjikane waka pholi.” 

14Ntheura ŵanthu pakufuma mu misasa yawo ŵakambuka Yorodani pamoza na 
ŵasofi awo ŵakayegha Bokosi la Phangano panthazi pawo. 

15Pa nyengo iyi, yikaŵa ya vuna, ndiposo Yorodani wakuzura na kufurukira mu 
mphepete. Ndipo para ŵasofi ŵakuyegha Bokosi la Phangano ŵakakanda maji 
mu mronga, 

16maji ghakufumira kunena ghakimilira waka pholi ndipo maji agha 
ghakawoneka kutali na ku Adamu, msumba uwo ukaŵa ku lwegha lwa Zaretani. 
Sono ghara ghakakhiranga kusika kurazga ku nyanja ya Araba, Nyanja ya 
Muchere, ghose ghakadumuka. Ndipo ŵanthu ŵakambuka pa malo 
ghakulaŵiskana na Yeriko. 



451 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

17Ŵasofi awo ŵakayegha Bokosi la Phangano la FUMU ŵakimilira pakati pa 
mronga wa Yorodani, apo ŵaIsraele wose ŵakambukanga pa charu chakomira, 
mpaka ŵanthu wose ŵakamara kwambuka mronga. 

Yoshuwa 4 

Kwimikika kwa mawe 12 kuŵa chikumbusko 

1Para fuko lose likamara kwambuka mronga wa Yorodani, FUMU yikati kwa 
Yoshuwa, 

2“Sorapo ŵanarume 12, yumoza kufuma ku fuko lose la Israele. 

3Uŵalangure kuti ŵatore mawe 12 kufuma pakatikati pa mronga wa Yorodani 
pa malo agho ŵasofi ŵakimilirapo, ndipo ŵayeghe na kwambukira nagho ku 
malo agho mwamkugona usiku uno.” 

4Ntheura Yoshuwa wakachema ŵanarume 12 awo wakaŵasora mukati mu 
ŵaIsraele, yumoza kufuma mu fuko lirilose. 

5Penepapo Yoshuwa wakati kwa iwo, “Dangirani panthazi pa Bokosi la 
Phangano la FUMU, Chiuta winu. Ndipo para mwafika, pakatikati pa mronga wa 
Yorodani, yose wa imwe watore libwe na kuliŵika pa chiŵegha chakhe, 
kwakuyana na unandi wa mafuko gha ŵaIsraele. 

6Ichi chiŵenge chimanyikwiro mukati mwinu, mwakuti para ŵana ŵinu 
ŵizamkumufumbani kuti, ‘Kasi mawe agha ghakung'anamulachi kwa imwe?’ 

7Imwe mwizakaŵazgorenge kuti, ‘Maji gha mronga wa Yorodani ghakareka 
kwenda para Bokosi la Phangano la FUMU likambukanga mronga. Apo 
likambukanga maji gha mronga ghakakamuka. Ntheura mawe agha ndi 
chikumbusko cha muyirayira ku ŵaIsraele.’ ” 

8Ntheura ŵaIsraele ŵakachita umo Yoshuwa wakalangulira. Ŵakatora mawe 12 
kufuma pakatikati pa mronga wa Yorodani kwakuyana na unandi wa mafuko 
gha ŵaIsraele nga ndi umo FUMU yikayowoyera kwa Yoshuwa. Ntheura 
ŵakaruta nagho ku malo uko ŵakaya kagona na kughaŵika pasi kwenekura. 

9Yoshuwa wakimikaso mawe 12 pakatikati pa mronga wa Yorodani mu apo 
ŵakimilira ŵasofi awo ŵakayegha Bokosi la Phangano. Ndipo mawe ghara ghali 
penepara mpaka muhanya uno. 

10Ŵasofi awo ŵakayegha Bokosi la Phangano ŵakimilira pakatikati pa mronga 
wa Yorodani mpaka vyose ivyo FUMU yikalangula Yoshuwa vikachitika na 
ŵanthu, nga ndi umo Mozesi wakalangulira Yoshuwa. Ndipo ŵanthu 
ŵakambuka luŵiroluŵiro. 
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11Ŵanthu wose ŵakati ŵamara kwambuka, ŵasofi awo ŵakayegha Bokosi la 
Phangano la FUMU nawo ŵakambuka, ndipo bokosi pamoza na ŵasofi aŵa 
ŵakadangirira ŵanthu. 

12Ŵa fuko la Rubeni, la Gadi na hafu wa fuko la Manase ŵakadangirira ŵaIsraele 
kwambuka uku ŵali na mahomwa gha nkhondo nga ndi umo Mozesi 
wakayowoyera. 

13Ŵasilikari ŵakukwana pafupi 40,000 ŵakambuka uku ŵayegha mahomwa 
kunozgekera nkhondo panthazi pa FUMU mu vidika vya msumba wa Yeriko. 

14Pa zuŵa lira FUMU yikamukuzga Yoshuwa panthazi pa ŵaIsraele wose. Ndipo 
ŵakamupa nchindi mazuŵa ghose gha umoyo wakhe nga ndi umo ŵakachitira 
kwa Mozesi. 

15Penepapo FUMU yikati kwa Yoshuwa, 

16“Langula ŵasofi awo ŵakuyegha Bokosi la Phangano, kuti ŵafumemo mu 
mronga wa Yorodani.” 

17Ntheura Yoshuwa wakalangula ŵasofi wakati, “Fumanimo mu mronga wa 
Yorodani.” 

18Ŵasofi ŵara awo ŵakayegha Bokosi la Phangano la FUMU ŵakafumamo mu 
mronga. Ŵasofi ŵara ŵakati ŵakanda waka pa charu chomizo ku sirya linyakhe 
la mronga, maji gha Yorodani ghakamba kwenda mu malo ghakhe na kufurukira 
kuwaro nga ndi pakudanga. 

19Ŵanthu ŵakambuka mronga wa Yorodani pa zuŵa la khumi la mwezi 
wakudanga ndipo ŵakazenga msasa wawo pa Giligala, ku mafumiro gha dazi 
gha mphaka ya Yeriko. 

20Sono Yoshuwa wakimika mu msumba wa Giligala mawe ghara 12 agho 
wakatora kufuma mu mronga wa Yorodani. 

21Ndipo wakati ku ŵaIsraele, “Mu nyengo iyo yikwiza, para ŵana 
ŵizamkufumba ŵawiskewo kuti, ‘Kasi mawe agha ghakung'anamulachi?’ 

22Imwe mwizakaŵaphalire kuti, ‘ŴaIsraele ŵakambuka Yorodani pa charu 
chomizo.’ 

23Pakuti FUMU, Chiuta winu wakomizga maji gha mronga wa Yorodani panthazi 
pinu mpaka mukambukira ku sirya nga ndi umo wakachitira pa Nyanja ya 
Matete iyo wakomizga panthazi pithu mpaka tikambuka. 

24FUMU yikachita ichi kuti ŵanthu wose ŵa mu charu ŵamanye kuti FUMU nja 
nkhongono. Ntheura mazuŵa ghose imwe muti mopenge FUMU, Chiuta winu.” 

Yoshuwa 5 
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1Para ŵakaronga wose ŵa ŵaAmori awo ŵakaŵa ku sirya linyakhe la mronga 
wa Yorodani ku manjiliro gha dazi, na ŵakaronga wose ŵa ŵaKanani awo 
ŵakaŵa mu mphepete mwa nyanja, ŵakati ŵapulika umo FUMU yikomizgira 
maji ya Yorodani panthazi pa ŵaIsraele mpaka ŵakambuka wose, mitima yawo 
yikasongonoka, ndipo ŵakaŵaso na nkhongono chara chifukwa cha ŵaIsraele. 

Ukotori ku Giligala 

2Pa nyengo yira FUMU yikati kwa Yoshuwa, “Fura vimayi vya sangalawe ndipo 
uŵakotore ŵaIsraele kachiŵiri.” 

3Ntheura Yoshuwa wakafura vimayi vya sangalawe, ndipo wakaŵakotora 
ŵaIsraele pa Phiri la Gibeyati Haaraloti 

4Chifukwa icho Yoshuwa wakakotorera ŵanthu ndi ichi: ŵanarume wose awo 
ŵakafuma ku Eguputo, na wose awo ŵakaŵa ŵakurwa nkhondo ŵakafwira mu 
nthowa mu mapopa ŵati ŵafuma mu Eguputo. 

5Nangauli ŵanthu wose awo ŵakaŵa ŵakukotoreka, kweni ŵanandi awo 
ŵakababiwira mu nthowa, mu mapopa ŵakaŵa, ŵati ŵafuma mu Eguputo, 
ŵakaŵa ŵambula kukotoreka. 

6Pakuti ŵaIsraele ŵakenda virimika 40 mu mapopa ŵakasuka ŵanthu wose 
awo ŵakarwanga nkhondo para ŵakafumanga mu Eguputo, ŵakafwa chifukwa 
ŵakapulikira FUMU chara. FUMU yikarapa kwa iwo kuti ŵati ŵawone charu cha 
mkaka na uchi chara, icho FUMU yikapangana ku ŵasekuru ŵawo kuti 
yamkutipa ise. 

7Ntheura ŵakaŵa ŵana ŵawo awo FUMU yikaŵawuska mu malo mwawo. Ndipo 
ŵeneaŵa ŵakaŵa awo Yoshuwa wakaŵakotora. Iwo kuti ŵakaŵa 
ŵakukotoreka chara chifukwa mu mapopa kuti ŵakakotoreka chara. 

8Para fuko lose likamara kukotoreka, ŵakakhara pa malo gheneghara mpaka 
vilonda vikapora. 

9Penepapo FUMU yikati kwa Yoshuwa, “Muhanya uno ndawuskapo kwa imwe 
kulengeskeka uko ŵaEguputo ŵakamuchitirani.” Sono zina la malo likuchemeka 
kuti Giligala mpaka muhanya uno. 

10Apo ŵaIsraele ŵakaŵa ŵachali kukhara mu misasa yawo ku Giligala, 
ŵakachita chiphikiro cha Paska pa zuŵa la 14 la mu mwezi ku nyengo ya na 
mise, mu vidika vya Yeriko. 

11Ndipo na machero ghakhe chati chajumpha chiphikiro cha Paska, ŵakarya 
chakurya chakulimika mu charu chenechira: vingwa vipapati 
vyambula chirungo na tirigu wakukazinga. 
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12Mana ghakareka kuwa zuŵa leneilo, apo ŵakati ŵarya vyakurya vyakulimika 
mu charu chira. ŴaIsraele ŵakaŵaso nagho chara kweni kufuma nyengo yira 
ŵakarya vuna yakulimika ku Kanani. 

Yoshuwa na munthu wakukorera lupanga 

13Para Yoshuwa wakaŵa pafupi na msumba wa Yeriko, wakalaŵiska ndipo 
wakawona munthu wimilira panthazi pakhe, wakorera lupanga mu woko lakhe. 
Yoshuwa wakaruta kwa iyo ndipo wakati, “Kasi iwe uli yumoza wa ise panji uli 
murwani withu?” 

14Munthu yura wakazgora wakati, “Chara.” Ine ndiza nga ndi murongozgi wa 
ŵasilikari ŵa FUMU. Penepapo Yoshuwa wakaŵa pasi kavunama na kusopa, 
ndipo wakafumba wakati, “Kasi sekuru wane wali na uthenga uli kwa muteŵeti 
wakhe?” 

15Murongozgi wa ŵasilikari ŵa FUMU yura wakazgora wakati, “Vura skapato 
zako ku malundi, pakuti malo agho wimilirapo ngakupatulika.” Penepapo 
Yoshuwa wakachita ntheura. 

Yoshuwa 6 

Kubwanganduka kwa Yeriko 

1Vipata vya msumba wa Yeriko vikajarika na kuvikiririka chomene kuti 
ŵaIsraele ŵareke kunjira. Kukaŵavye munthu wakufumira kuwaro, panji 
wakunjira mukati. 

2Ndipo FUMU yikati kwa Yoshuwa, “Wona nkhupereka msumba wa Yeriko mu 
mawoko ghako. Nkhuwupereka pamoza na karonga wakhe na vinkhara vyakhe 
vya nkhondo. 

3Mwende pamoza na ŵasilikari ŵa nkhondo kuzingirira msumba kamoza pera. 
Muchite ichi pa mazuŵa ghankhonde na limoza. 

4Ŵasofi ŵankhonde na ŵaŵiri ŵayeghe mbata zinkhonde na ziŵiri za 
masengwe gha mberere zanarume panthazi pa Bokosi la Phangano. Pa zuŵa la 
chinkhonde na chiŵiri, mose mukazingilire msumba kankhonde na kaŵiri, uko 
ŵasofi ŵakulizga zimbata. 

5Para mbata za masengwe gha mberere zanarume zikulira chomene, penepapo 
ŵasilikari wose nawo ŵachemerezge na nchemo yikuru. Ntheura linga la 
msumba lamkuwa pasi, ndipo musilikari yose wakanjire mu msumba apo 
warazgira.” 

6Penepapo Yoshuwa, mwana wa Nuni wakachema ŵasofi ndipo wakati kwa iwo, 
“Torani Bokosi la Phangano la FUMU ndipo muchite kuti ŵasofi ŵanyakhe 
ŵankhonde na ŵaŵiri ŵayeghe mbata za masengwe gha mberere zanarume 
ŵaŵe panthazi pa Bokosi la Phangano.” 
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7Ndipo wakaŵalangula ŵanthu wakati, “Yambani kwenda kuzingirira msumba, 
ndipo ŵasilikari ŵadangire kwenda panthazi pa Bokosi la Phangano la FUMU.” 

8Para Yoshuwa wakayowoya ku ŵanthu, ŵasofi ŵankhonde na ŵaŵiri awo 
ŵakayegha zimbata zinkhonde na ziŵiri za masengwe gha mberere zanarume 
panthazi pa FUMU ŵakadangira na kulizga mbata zawo, ndipo Bokosi la 
Phangano la FUMU likiza pamanyuma zawo. 

9Ŵalinda awo ŵakayegha mahomwa ŵakendanga panthazi pa ŵasofi awo 
ŵakalizganga zimbata. Ndipo ŵalinda awo ŵakaŵa kumanyuma ndiwo 
ŵakarondezga Bokosi la Phangano. Nyengo yose iyi zimbata zikaliranga 
kwambula kureka. 

10Kweni Yoshuwa wakaŵalangula ŵanthu wakati, “Mureke kuya kachemerezga, 
kuchita chiwawa nanga nkhuyowoya mazgu ghali ghose kufikira pa zuŵa ilo ine 
ndizamkumuphalirani kuti, ‘Chemerezgani.’ Penepapo ndipo 
mukachemerezge.” 

11Ntheura ŵakenda nalo Bokosi la Phangano la FUMU kuzingirira msumba 
kamoza pa zuŵa. Ŵakawerera ku msasa kuya kagona kwenekura. 

12Ndipo Yoshuwa wakawuka na mulenjelenje ndipo ŵasofi ŵakanyamura 
Bokosi la Phangano la FUMU. 

13Ŵasofi ŵankhonde na ŵaŵiri awo ŵakayegha zimbata zinkhonde na ziŵiri za 
masengwe gha mberere zanarume ŵakenda panthazi pa Bokosi la Phangano 
la FUMU uku ŵakulizga zimbata zira kwambula kureka. Ŵalinda awo ŵakayegha 
mahomwa ŵakadangira, ndipo awo ŵakaŵa kumanyuma ŵakarondezga Bokosi 
la Phangano, uko zimbata zikulira kwambula kureka. 

14Ndipo pa zuŵa la chiŵiri ŵakenda kuzingirizga msumba na kuwerera ku 
msasa. Ŵakachita ntheura kwa mazuŵa ghankhonde na limoza. 

15Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri ŵakawuka ku matandakucha, pambere 
zuŵa lindafume, ŵakenda kuzingirira msumba mwa ntheura pera kankhonde 
na kaŵiri. Pakaŵa pa zuŵa lenelira pera apo ŵakazingirira msumba kankhonde 
na kaŵiri. 

16Ndipo pakuzingirira kankhonde na kaŵiri, ŵasofi ŵati ŵalizga zimbata 
Yoshuwa wakati ku ŵanthu, “Chemerezgani, pakuti FUMU yamupani msumba. 

17Ndipo msumba na vyose ivyo vili mwenemumo mukwenera kuviparanya petu 
nga ndi sembe kwa FUMU. Rahabu yekha muleŵe yura na wose awo wali nawo 
mu nyumba yakhe, ndiwo muŵareke kuŵa ŵamoyo chifukwa wakabisa 
ŵakuskora awo tikaŵatuma. 

18Kweni muchenjere kuti mureke kutorapo kalikose ako kakwenerera 
kuparanyika, mwakuti mureke kujitorera pharaniko kwa mwaŵene. Usange 
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mungachita ntheura, muti muchite kuti msasa wa Israele utembekere pharaniko 
na kunjizga suzgo pa msumba. 

19Kweni siliva lose, golide na viteŵetero vya mkuŵa na vya visulo ndi 
vyakupatulikira FUMU. Mukavinjizge mu chakusungiramo vyuma vya FUMU.” 

20Para ŵasofi ŵakalizga zimbata, ndipo ŵanthu ŵakati ŵapulika kulira kwa 
zimbata, ŵakachemerezga na nchemo yikuru, ndipo ŵakati ŵacherezga, linga la 
msumba likawa pasi phuu! Ntheura musilikari yose wakunjira waka mu 
msumba apo wakarazga. Ndipo ŵakapoka msumba ura. 

21Ndipo ŵakaparanya vyose vya mu msumba. Ŵakakoma na lupanga ŵanarume 
na ŵanakazi, ŵana na ŵarara, ng'ombe, mberere, na mbunda wuwo. 

22Ntheura Yoshuwa wakati ku ŵanthu ŵaŵiri ŵara awo ŵakaya kapachira 
charu, “Rutani mukanjire mu nyumba ya mwanakazi muleŵe yura ndipo 
mukamutore pamoza na wose awo wali nawo kwakuya na chirapo chinu kwa 
iyo.” 

23Ndipo ŵanyamata ŵara awo ŵakaya kapachira charu, ŵakaruta, ŵakaya 
katora na kwiza nayo Rahabu, ŵawiske, ŵanyina ndipo na ŵadumbu ŵakhe na 
wose awo wakaŵa nawo. Ŵakiza na mbumba yakhe yose. Ndipo ŵakaŵaŵika 
kuwaro pafupi na msasa wa ŵaIsraele. 

24Ŵakocha na moto msumba wose na vyose ivyo vikaŵa mwenemumo, kweni 
siliva, golide, na viteŵetero vya mkuŵa, na vya visulo, ŵakaviŵika mu nyumba 
ya FUMU yakusungiramo vyuma. 

25Ntheura Yoshuwa wakamuponoska Rahabu, mwanakazi muleŵe yura pamoza 
na mbumba yakhe na wose awo wakaŵa nawo chifukwa ŵakabisa nthumi zira 
izo Yoshuwa wakazituma kuya kapachira Yeriko, ndipo wakukhara mukati mu 
ŵaIsraele mpaka muhanya uno. 

26Pa nyengo yeneyira, Yoshuwa wakachita chirapo panthazi pa FUMU wakati: 
“Watembeke munthu panthazi pa FUMU, uyo wangiza kuti wazengeso msumba 
wa Yeriko. Yose uyo wati wazengeso lufura lwakhe, ŵati watayenge umoyo wa 
mwana wakhe wa uŵere. Yose uyo wati wazenge vipata vyakhe, wati watayenge 
umoyo wa mwana wakhe nkhwangu.” 

27Ntheura FUMU yikaŵa na Yoshuwa ndipo lumbiri lwakhe lukatandazgikira 
kosekose. 

Yoshuwa 7 

Kwananga kwa Akani 

1Kweni ŵaIsraele ŵakachita mu kuwura kugomezgeka pa vinthu ivyo vikaŵa 
vyakutembeka. Akani mwana wa Karimi, mwana wa Zabidi, mwana wa Zera, wa 
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fuko la Yuda, wakatorapo vinyakhe vya ivyo vikaŵa vyakutembeka. Ntheura 
ukari wa FUMU ukagolera kwimikana na ŵaIsraele. 

2Yoshuwa wakatuma ŵanarume kufuma ku Yeriko kuruta ku msumba wa Ayi, 
pafupi na Beti Aveni ku mafumiro gha dazi kwa Betele. Wakati kwa iwo, “Rutani 
mukapache msumba wa Ayi na charu chakhe.” Ŵanthu ŵara ŵakaruta ndipo 
ŵakawupacha msumba wa Ayi. 

3Para ŵanthu ŵara ŵakawerera kwa Yoshuwa, ŵakati kwa iyo, “Msumba wa 
Ayi nguchoko chomene. Kuti kukukhumbikwa ŵasilikari ŵanandi kuruta kuya 
karwa nawo chara. Mutumeko waka ŵasilikari pafupi 2,000 panji 3,000.” 
Mureke kuvuska ŵasilikari ŵanandi chara. 

4Ntheura pafupi ŵasilikari 3,000 ŵakaruta kuya karwa nkhondo, kweni 
ŵakathereskeka na kuchimbizgika na ŵanthu ŵa msumba wa Ayi. 

5Ndipo ŵanthu ŵa msumba wa Ayi ŵakakomapo ŵaIsraele pafupifupi 36. Ndipo 
ŵakaŵachimbizga ŵaIsraele kufuma ku chipata cha msumba kuya kafika uko 
ŵakaswanga mawe, ndipo ŵakaŵakomera pachikhizga. Pakupulika ichi, 
ŵaIsraele ŵakathika lusoko ndipo ŵakaŵa na wofi ukuru. 

6Penepapo Yoshuwa na ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele ŵakaparura vyakuvwara 
vyawo ndipo ŵakawa kavunama panthazi pa Bokosi la 
Phangano la FUMU mpaka na mise. Ndipo ŵakajithira fuvu pa mitu yawo. 

7Ndipo Yoshuwa wakati, “Mwe FUMU Chiuta, kasi nchifukwa uli muli 
kutambuska Yorodani na kutipereka ku ŵaAmori kuti ŵatimare petu? Kukenera 
kuti mphanyi ise tikakhara waka ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani? 

8Mwe FUMU! Kasi ine nditi ndiyowoyechi pakuti ŵasilikari ŵithu ŵachimbira ku 
ŵarwani withu?” 

9ŴaKanani na ŵanthu ŵanyakhe wose awo ŵakukhara mu charu ŵati ŵapulike 
ndipo ŵati ŵize na kutizinga na kutimara petu. Kasi imwe muti muchite vichi pa 
zina linu likuru? 

10 FUMU yikati kwa Yoshuwa, “Wuka! Kasi wawirachi kavunama? 

11ŴaIsraele ŵananga! Ŵaswa phangano lane ilo nkhalangula kuti ŵasunge. 
Vinthu vyakutembeka ivyo nkhaŵakanizga kutora, ŵiba na kupusika, ndipo 
ŵaviŵika pamoza na katundu wawo. 

12Ichi ndicho chifukwa ŵaIsraele kuti ŵangima kulimbana na ŵarwani ŵawo 
chara. Ŵakuwerera na kuchimbira chifukwa iwo nawo sono ŵatembeka. Ine 
kuti nditi ndiŵe namwe pamoza chara, pekhapekha muwuskemo chose icho ndi 
chakutembeka mukati mwinu! 

13Wuka! Uŵapatuliske ŵanthu. Uŵaphalire kuti, ‘Jipatuliskani mwekha 
kunozgekera na machero.’ Iwe uti kwa iwo, ‘FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, 
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“Muli vinthu vyakutembeka mukati mwinu, imwe ŵaIsraele! Imwe kuti 
mungima kulimbana na ŵarwani ŵinu chara, pekhapekha muviwuskemo 
mukati mwinu.” ’ 

14Na machero, mwize kwa ine fuko na fuko. Fuko ilo FUMU yakora pa 
mphenduzgo liti lisenderere mbumba na mbumba, ndipo mbumba 
iyo FUMU yakora yiti yisenderere nyumba na nyumba, ndipo nyumba 
iyo FUMU yakora yiti yisenderere munthu na munthu. 

15Ndipo yose uyo wati wakoreke na kanthu kakutembeka, iyo wati wakomeke 
pamoza na mbumba yakhe yose. Katundu wakhe yose nayo wati wocheke pa 
moto, pakuti waswa phangano la FUMU ndipo wachita chinthu chakukhozga soni 
mukati mwa Israele.” 

16Ntheura Yoshuwa wakawuka na mulenjelenje ndipo wakaŵachema ŵaIsraele 
kwiza pafupi na iyo fuko na fuko. Ndipo mphenduzgo yikawira fuko la Yuda. 

17Wakasendezga pafupi mbumba za Yuda, ndipo mphenduzgo yikawira 
mbumba ya Zera. Wakasendezgera pafupi mbumba ya Zera munthu na munthu, 
ndipo mphenduzgo yikawira Zabidi. 

18Yoshuwa wakasendezgera pafupi mbumba yakhe munthu na munthu ndipo 
Akani mwana wa Karimi, mwana wa Zabidi, mwana wa Zera, wa fuko la Yuda 
ndipo mphenduzgo yikamuwira. 

19Ntheura Yoshuwa wakati kwa Akani, “Mwana wane, yowoya unenesko 
panthazi pa FUMU, Chiuta wa Israele, ndipo uzomere kwa iyo. Ndiphalira sono 
icho wachita, ungandibisanga chara.” 

20Akani wakazgora Yoshuwa wakati, “Mbunenesko ndanangira FUMU, Chiuta wa 
Israele. Icho ndachita ndi ichi: 

21Para nkhati ndawona mukati mu vyakuskogha, munjilira wakutowa 
wakufumira ku Babuloni, pafupi makilogiramu ghaŵiri gha siliva, na kujumpha 
hafu kilogiramu wa golide, nkhavidokera na kutora. Ndipo wonani, nkhajimira 
pasi mu hema lane, kusi kwakhe kuli siliva.” 

22Penepapo Yoshuwa wakatuma ŵanthu awo ŵakachimbilira ku hema, ndipo 
wonani, vinthu vyakutembeka vikabisikamo nadi, ndipo siliva likaŵa nadi kusi 
kwakhe. 

23Ŵakatora vinthu vira kufuma mu hema, ndipo ŵakiza navyo kwa Yoshuwa na 
ku ŵaIsraele wose, ndipo ŵakaviŵika pasi panthazi pa FUMU. 

24Ntheura Yoshuwa pamoza na ŵaIsraele wose ŵakatora Akani mwana wa Zera, 
siliva, munjilira ura, golide, ŵana ŵakhe ŵanarume na ŵanakazi, ng'ombe 
zakhe, mbunda zakhe, mberere na mbuzi zakhe, hema lakhe, na vyose ivyo 
wakaŵa navyo. Vyose ivi ŵakavitorera ku dambo la Akori. 
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25Yoshuwa wakati, “Kasi nchifukwa uli watitorera ise visuzgo? FUMU ndiyo sono 
yiti yize na visuzgo pa iwe!” Penepapo ŵaIsraele wose ŵakamudina na mawe 
Akani. Ŵakadinaso na mawe ŵabali ŵakhe wose ndipo ŵakocha pa moto 
mathupi ghawo. 

26Pachanya pa Akani ŵakaponyapo mulu ukuru wa mawe, weneuwo ulipo 
mpaka muhanya uno. Ntheura FUMU yikawezgako ukari wakhe wakofya. Pa 
chifukwa ichi malo ghara ghakuchemeka kuti Dambo la Akori mpaka muhanya 
uno. 

Yoshuwa 8 

Kutoreka na kubwanganduka kwa Ayi 

1 FUMU yikati kwa Yoshuwa, “Ungopanga chara nanga nkhuthika lusoko. Tora 
ŵasilikari wose pamoza na iwe ndipo murute kuti mukarwe na msumba wa Ayi. 
Wona ndapereka karonga wa ku Ayi, ŵanthu ŵakhe, msumba na charu chakhe 
mu woko lako. 

2Mukawuchitire msumba wa Ayi na karonga wakhe nga umo mukachitira na 
msumba wa Yeriko na karonga wakhe. Kweni vyakuskogha na ng'ombe 
mujitorere kuŵa vyinu. Mukachite kuwubuchizga msumba pakufumira 
kumanyuma kwakhe.” 

3Ntheura Yoshuwa wakawuka pamoza na ŵasilikari wose ŵakaruta ku msumba 
wa Ayi. Yoshuwa wakasankha vinkhara vya nkhondo 30,000 ndipo 
wakaŵatuma kuruta na usiku. 

4Ndipo wakalangula wakati, “Wonani, mukakakhazge pakwizira kumanyuma 
kwa msumba. Mureke kuŵa kutali na msumba chara, kweni mose mukaŵenge 
ŵakunozgeka. 

5Ine pamoza na ŵanthu wose awo ŵali na ine tiwurotokere msumba. Ndipo para 
ŵamkufuma kuti ŵarwe na ise nga ndi pakudanga, ise tizamkuchimbira. 

6Iwo ŵamkufuma na kutichimbizga mpaka tiŵaguzire kutali na msumba. 
Chifukwa ŵamkupima kuti, ‘Ŵakutichimbira nga ndi umo ŵakachitira 
pakudanga.’ Ntheura ise tamkuŵachimbira. 

7Penepapo imwe mukafume uko mwakhazganga na kuwutora msumba. FUMU, 
Chiuta winu wati wawupereke mu woko linu. 

8Ndipo para mwakawupoka msumba, mukawubuske na moto. Mukachite 
icho FUMU yamulangulani. Wonani, ine ndamuphalirani.” 

9Ntheura Yoshuwa wakaŵatuma, ndipo ŵakaruta ku malo ghakukhazgirako na 
kuya kakhara pakati pa Betele na Ayi ku manjiliro gha dazi wa msumba wa Ayi. 
Usiku wenewura Yoshuwa wakaŵa na ŵanthu. 
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10Na machero ghakhe na mulenjelenje Yoshuwa wakawuka na kuwunganya 
ŵasilikari ŵakhe. Ndipo iyo na ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele ŵakenda panthazi pa 
ŵanthu kuruta ku msumba wa Ayi. 

11Ndipo ŵasilikari wose awo ŵakaŵa nayo ŵakenda ndipo ŵakafika kufupi na 
msumba wa Ayi na kuzenga msasa ku dera la ku mpoto kwa msumba. Pakati pa 
iwo na msumba pakaŵa chinkhwawu. 

12Yoshuwa wakatorapo ŵasilikari pafupi 5,000 na kuŵaŵika kuti ŵakhazge 
pakati pa Betele na Ayi, ku manjiliro gha dazi kwa msumba. 

13Ndipo ŵakaŵika ŵasilikari kuti ŵaŵe pa malo ghawo. Mpingo ukuru wose 
uwo ukaŵa mu msasa ukaŵa ku mpoto kwa msumba, ndipo awo ŵakakhazga 
kumanyuma kwa msumba ŵakaŵa ku manjiliro gha dazi kwa msumba. Usiku 
ura Yoshuwa wakaŵa na ŵanthu mu dambo. 

14Para karonga wa msumba Ayi wakawona ichi, iyo na ŵanthu ŵakhe wose ŵa 
mu msumba ŵakawuka na mulenjelenje kuti ŵarwe na ŵaIsraele pa malo 
ghanyakhe agho ghakathyana na Araba. Kweni wakamanya chara kuti kukaŵa 
ŵasilikari ŵanyakhe awo ŵakamukhazga kufuma kunyuma zakhe. 

15Sono Yoshuwa na ŵaIsraele wose ŵakapusikizga nga ndi para ŵakutondeka 
ndipo ŵakachimbilira ku mapopa. 

16Ŵanthu wose ŵa mu msumba wa Ayi ŵakachemeka kuti ŵafume na 
kuchimbizga ŵaIsraele. Ndipo apo ŵakachimbizganga Yoshuwa, ŵakaguzikira 
kutali na msumba. 

17Kukharamo mwanarume waliyose chara mu msumba wa Ayi nesi mu Betele 
uyo wakareka kuruta kuya kachimbizga ŵaIsraele. Ŵakareka msumba 
wambula kujara, ŵakaruta kuya kachimbizga ŵaIsraele. 

18Penepapo FUMU yikati kwa Yoshuwa, “Nyoroskera mukondo, uwo uli mu woko 
lako, ku msumba wa Ayi, pakuti msumba uwu nditi ndiwupereke mu woko 
lako.” Ntheura Yoshuwa wakanyoroskera mukondo wakhe ku msumba. 

19Wakati wanyoroskera mukondo wakhe ku msumba, awo ŵakakhazganga 
ŵakawuka luŵiroluŵiro apo ŵakaŵa na kuchimbilirako ku msumba. Ŵakanjira 
mu msumba na kuwupoka ndipo kwambula kuchedwa ŵakawubuska moto. 

20Para ŵanthu ŵa msumba wa Ayi ŵakalaŵiska kumanyuma, ŵakawona josi la 
kuphya kwa msumba lati waka pholi kuchanya. Nkhongono zakuti ŵachimbilire 
uku na uku zikaŵamalira, pakuti ŵaIsraele awo ŵakaŵachimbizganga ku 
mapopa, ŵakaŵazgokera na kuŵachimbizga iwo awo ŵakachimbizganga. 

21Ndipo para Yoshuwa na ŵaIsraele wose ŵakawona kuti awo ŵakakhazganga 
ŵatora msumba ndipo josi lati waka pholi mu msumba, ŵakawerera na 
kuŵakoma ŵanthu ŵa msumba wa Ayi. 
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22Sono ŵasilikari awo ŵakakhazga ŵara ŵakiza kufuma mu msumba mwakuti 
ŵanthu ŵa msumba wa Ayi ŵakazingirizgika uku na uku na ŵaIsraele. 
ŴaIsraele ŵakaŵakoma ŵa msumba wa Ayi wose kwambula kurekapo na 
yumoza wamoyo panji wakupona. 

23Ndipo ŵakakora karonga wa msumba wa Ayi na kwiza nayo kwa Yoshuwa. 

24Para ŵaIsraele wakamara kukoma ŵanthu wose ŵa msumba wa Ayi ku 
thondo na ku mapopa uko ŵakaŵachimbizgira, ndipo wose ŵati ŵakakomeka 
na lupanga, ŵaIsraele wose ŵakawerera ku Ayi na kukoma wose mwenemura. 

25Ŵanthu wose ŵa mu msumba wa Ayi awo ŵakakomeka zuŵa lenelira 
ŵakaŵa 12,000, ŵanarume na ŵanakazi. 

26Pakuti Yoshuwa wakawezgako woko lakhe chara ilo wakanyoroskera 
mukondo wakhe mpaka wose awo ŵakakharanga mu msumba wa Ayi 
ŵakamara petu. 

27Ng'ombe pera na vyakuskogha vya msumba ura ndivyo ŵaIsraele 
ŵakajitorera kuŵa vyakuskogha vyawo nga ndi umo FUMU yikalangulira 
Yoshuwa. 

28Ntheura Yoshuwa wakocha msumba wa Ayi na kuwuzgora mulu wa mahami 
kwa muyirayira mpaka muhanya uno. 

29Yeshuwa wakamupayika karonga wa msumba wa Ayi pa khuni kufikira na 
mise. Pakunjira kwa dazi, Yoshuwa wakalangula kuti ŵakhizge thupi kufuma pa 
khuni, ŵalitore na kulitaya pasi pa chipata cha msumba. Ndipo pachanya pakhe 
ŵakawunjikapo mulu ukuru wa mawe agho ghachalipo mpaka muhanya uno. 

Dango likuŵazgika pa Phiri la Ebala 

30Penepapo Yoshuwa wakazenga jochero la FUMU pa Phiri la Ebala, 

31umo Mozesi muteŵeti wa FUMU wakalangulira ŵaIsraele. Wakalizenga 
kwakuyana na umo kuli kulembeka mu Buku la Marango gha Mozesi, kuti 
liŵenge jochero la mawe ghambula kuŵaja agho munthu walije kukhwaskapo 
na chakuŵajira. Penepara ŵakapereka kwa FUMU sembe yakocha na ya 
wenenawene. 

32Ndipo penepara, panthazi pa ŵaIsraele, wakalembapo pa mawe mazgu agho 
wakatorera kufuma pa Dango la Mozesi ilo likalembeka. 

33ŴaIsraele wose, ŵalendo, ŵenecharu, pamoza na ŵarongozgi ŵawo, nduna 
na ŵeruzgi, ŵakimilira ku dera lino na dera lira la Bokosi la Phangano la FUMU, 
kulaŵiska ŵasofi awo ŵakaŵa ŵaLevi, ŵeneawo ŵakayegha Bokosi la 
Phangano. Hafu wa ŵanthu ŵakimilira kuthyana na Phiri la Gerizimu, ndipo 
hafu wa ŵanthu ŵakimilira kuthyana na Phiri la Ebala nga ndi umo Mozesi 
muteŵeti wa FUMU wakalangulira pakudanga kuti ŵatumbike ŵaIsraele. 
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34Pamanyuma Yoshuwa wakaŵazga mazgu ghose gha marango, pamoza na 
vitumbiko na nthembo, nga ndi umo vili kulembekera mu Buku la Marango. 

35Pakaŵavye na lizgu limoza ilo Mozesi wakalangula leneilo Yoshuwa wakareka 
kuliŵazga ku ŵaIsraele wose awo ŵakawungana awo mukati mwawo mukaŵa 
ŵanakazi, ŵana, na ŵalendo awo ŵakakharanga mukati mwawo. 

Yoshuwa 9 

Ŵa fuko la Gibeyoni ŵakupusika Yoshuwa 

1Sono ŵakaronga wose awo ŵakaŵa ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani 
ŵakapulika ichi. Iwo ŵakakharanga mu charu cha mapiri mu madambo, na mu 
mphepete mose mwa Nyanja Yikuru kurazga ku Lebanoni. Ŵeneaŵa ŵakaŵa 
ŵakaronga ŵa ŵaHiti, ŵa ŵaAmori, ŵa ŵaKanani, ŵa ŵaPerezi, ŵa ŵaHivi, na 
ŵa ŵaYebusi. 

2Wose aŵa ŵakazomerezgana kuti ŵarwe nkhondo na Yoshuwa na ŵaIsraele. 

3Kweni ŵaHivi awo ŵakakharanga mu msumba wa Gibeyoni ŵakati ŵakapulika 
icho Yoshuwa ŵakachita ku msumba wa Yeriko na wa Ayi, 

4ŵakanozgera fundo ya uryarya. Ŵakaruta kuya kanozgera vyakurya, ndipo 
ŵakayegha masaka ghakoroŵere ghakukerukakeruka pa mbunda zawo, na 
mathumba ghakoroŵere gha vinyo gha vikumba vyakuparuka na gha 
vigambavigamba. 

5Iwo ŵakavwara skapato zikoroŵere za vigambavigamba na malaya 
ghakumara. Vyakurya vyawo vyose ivyo ŵakayegha vikaŵa vyakomira na vya 
chuku. 

6Penepapo ŵakaruta kwa Yoshuwa ku msasa ku Giligala ndipo ŵakati kwa iyo 
na ku ŵaIsraele, “Ise tafuma ku charu cha kutali. Sono ise tikukhumba kuti paŵe 
phangano pakati pa ise na imwe.” 

7ŴaIsraele ŵakati ku ŵaHivi, “Panyakhe mukukhara pafupi na ise. Kasi ise 
tingachita uli phangano na imwe?” 

8Iwo wakati kwa Yoshuwa, “Ise ndise ŵateŵeti ŵinu.” Yoshuwa wakaŵafumba 
wakati, “Kasi imwe ndimwe ŵanjani ndipo mwafuma nkhu?” 

9Iwo ŵakazgora ŵakati, “Ŵateŵeti ŵinu ŵafuma ku charu cha kutali chomene, 
chifukwa cha lumbiri lwa zina la FUMU, Chiuta winu. Pakuti ise tili kupulika 
vyose ivyo wali kuchita mu charu cha Eguputo. 

10Tili kupulika ivyo wali kuchita ku ŵakaronga ŵaŵiri ŵa ŵaAmori ku sirya 
linyakhe la mronga wa Yorodani, kwa Sihoni karonga wa ku Heshiboni, na kwa 
Ogi karonga wa ku Bashani, uyo wakakharanga mu Ashitaroti. 
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11Ntheura ŵarara ŵithu na wose awo ŵakukhara mu charu chithu 
ŵakatiphalira kuti, ‘Torani vyakurya vyinu vya pa ulendo, rutani mukakumane 
nawo, ndipo mukaŵaphalire kuti: Ise tili ŵateŵeti ŵinu. Tiyeni tichite 
phangano pakati pa ise na imwe.’ 

12Wonani chakurya chithu. Chikaŵa chakuthukira apo tikafumiranga mu 
zinyumba zithu kuŵa cha pa ulendo withu pa zuŵa ilo tikafumanga kwiza kwa 
imwe kufuma ku nyumba zithu. Kweni sono wonani, chomira ndipo chili na 
chuku. 

13Ndipo mathumba gha vikumba agha ghakaŵa waka ghaphya apo 
tikathirangamo vinyo, kweni sono wonani umo ghaparukira. Wonani malaya 
ghithu na skapato zithu vyose vyazgoka vikoroŵere na kumara chifukwa cha 
ulendo uwu utali chomene.” 

14Sono ŵaIsraele ŵakaryako chakurya chawo chira, kwambula kufumba danga 
kwa FUMU. 

15Penepapo Yoshuwa wakachita phangano la mutende na iwo kuti ŵareke 
ŵaŵe ŵamoyo ndipo ŵarongozgi ŵa mpingo wa ŵaIsraele ŵakakhozgera 
phangano ili na chirapo. 

16Para ghakajumphapo mazuŵa ghatatu kufumira apo ŵakapanganirana na 
ŵaGibeyoni, ŵaIsraele ŵakapulika kuti ŵakaŵa ŵazengezgani ŵawo ŵa pafupi 
na iwo. 

17Ntheura ŵaIsraele ŵakawuka na kuya kafika ku misumba yawo pa zuŵa la 
chitatu. Misumba yawo yikaŵa iyi: Gibeyoni, Kefira, Beyeroti na Kiriyati 
Yeyarimu. 

18Kweni ŵaIsraele kuti ŵakaŵakoma chara chifukwa ŵarongozgi ŵa mpingo 
ŵakachita chirapo mu zina la FUMU, Chiuta wa Israele. Penepapo mpingo wose 
ukadinginyikira ŵarongozgi. 

19Ndipouli ŵarongozgi wose ŵakazgora mpingo ura ŵakati, “Ise tikarapa kwa 
iwo mu zina la FUMU, Chiuta wa Israele, ntheura sono kuti tingaŵakhwaskanga 
chara.” 

20Icho tiŵachitire ndi ichi: Tiŵareke ŵakhare ŵamoyo, mzire ukari 
wa FUMU ukhilire pa ise, chifukwa cha chirapo icho tikachita kwa iwo. 

21Ŵarekani ŵakharenge, kweni ŵaŵenge ŵakuthenya nkhuni, na ŵakuneghera 
maji mpingo wose! Vyeneivi ndivyo ŵakayowoya ŵarongozgi. 

22Penepapo Yoshuwa ŵakaŵachema ŵanthu ŵa mu msumba wa Gibeyoni 
ŵara, na kuŵafumba kuti, “Kasi nchifukwa uli mukatipusika pakuyowoya kuti 
mukafuma kutali apo mukukhara pafupi na ise? 
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23Ntheura sono mwatembeka ndipo ŵanji ŵa imwe ŵati ŵaŵenge ŵazga, 
ŵakuthenya nkhuni, na ŵakunegha maji gha mu Nyumba ya Chiuta wane kwa 
muyirayira.” 

24Ŵakamuzgora Yoshuwa ŵakati, “Ŵateŵeti ŵinu ŵakaphalirika makora 
chomene umo FUMU, Chiuta winu wakalangulira muteŵeti wakhe Mozesi 
kumupani charu chose na kumaramo wose petu awo ŵakukhara mu charu. Sono 
tikopa chomene chifukwa cha imwe. Ndicho chifukwa tikachita chinthu cha 
ntheura. 

25Sono ise tili mu mawoko ghinu, chitani chilichose kwa ise icho mukuchiwona 
nchakwenerera na chiweme.” 

26Ntheura Yoshuwa wakaŵathaska kufuma ku woko la ŵaIsraele. 
Ŵakaŵakoma chara. 

27Mu zuŵa lenelira Yoshuwa wakaŵazgora ŵanthu ŵa ku Gibeyoni kuŵa 
ŵakuthenya nkhuni na ŵakuneghera maji ŵa mpingo wa ŵaIsraele 
na jochero la FUMU mu malo ghose agho iyo yiti yisankhe. Ndipo ndimo ŵaliri 
kufikira mpaka sono. 

Yoshuwa 10 

ŴaAmori ŵakuthereskeka 

1Para Adoni Zedeki, karonga wa Yerusalemu wakapulika umo Yoshuwa 
wapokera msumba wa Ayi, na umo wakawuparanyira nga ndi umo wakachitira 
ku msumba wa Yeriko na karonga wakhe. Wakapulikaso umo ŵanthu ŵa 
msumba wa Gibeyoni ŵakachitira phangano la mutende na ŵaIsraele ndipo 
ŵakakharanga mukati mwawo. 

2Ntheura karonga yura wakopa chomene pakuti msumba wa Gibeyoni ukaŵa 
ukuru chomene, ukuyana waka na misumba ya maufumu. Ukaŵa ukuru kuruska 
msumba wa Ayi, ndipo ŵasilikari ŵakhe wose ŵakaŵa vinkhara. 

3Ntheura Adoni Zedeki, karonga wa Yerusalemu wakatuma ŵanthu kwa 
Hohamu, karonga wa Heburoni, kwa Piramu, karonga wa Yarimuti, kwa Yafiya, 
karonga wa Lakishi, na Debiri, karonga wa Egiloni na mazgu ghakuti, 

4“Zaninge kwa ine kuno kuti mundovwire kurwa na msumba wa Gibeyoni pakuti 
wachita phangano la mutende na Yoshuwa na ŵaIsraele.” 

5Penepapo ŵakaronga ŵankhonde ŵa ŵaAmori, ŵeneawo ŵakaŵa karonga wa 
Yerusalemu, karonga wa Heburoni, karonga wa Yarimuti, karonga wa Lakishi, 
na karonga wa Egiloni, ŵakawungana pamoza, ŵakaruta iwo na ŵasilikari 
ŵawo wose ndipo ŵakazenga msasa kuthyana waka na msumba wa Gibeyoni, 
na kurwa nawo nkhondo. 
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6Ŵanthu ŵa msumba wa Gibeyoni ŵakatuma mazgu kwa Yoshuwa ku msasa pa 
Giligala ŵakati, “Mungatirekanga tekha ta ŵateŵeti ŵinu chara. Zaninge luŵiro 
kwa ise kuti mutiponoske! Zaninge mutovwire, pakuti ŵakaronga wose ŵa 
ŵaAmori kufuma ku charu cha mapiri ŵasazgana pamoza kuti ŵarwe na ise!” 

7Ntheura Yoshuwa wakuwuka kufuma ku Giligala pamoza na ŵasilikari ŵakhe 
wose. Wakaruta pamoza vinkhara vya nkhondo. 

8FUMU yikati kwa Yoshuwa, “Ungopanga chara. Ndaŵapereka mu mawoko 
ghako. Palije na yumoza wa iwo uyo wati wachinthe panthazi pako.” 

9Ntheura Yoshuwa wakaŵarotokera mwakuŵabuchizga wakati wenda usiku 
wose kufuma ku Giligala. 

10FUMU yikaŵatenthemeska chomene ŵakaronga ŵa ŵaAmori ŵara panthazi 
pa ŵaIsraele, ŵeneawo ŵakakoma ŵanthu ŵanandi mu msumba wa Gibeyoni. 
ŴaIsraele ŵakaŵachimbizgira ŵaAmori ku nthowa yakuya ku Beti Horoni 
ndipo ŵakarutilira kuŵakoma mpaka ŵakaya kafika ku nthowa yakuya ku 
Azeka na Makeda. 

11Apo ŵakachimbiranga ŵaIsraele, kufuma ku Beti Horoni kukhilira ku nthowa 
yakuya ku Azeka, FUMU yikaponya matalala ghakurughakuru kufuma ku 
mtambo kuwira pa iwo. Ndipo ŵanandi ŵakakomeka na matalala ghara kuruska 
awo ŵakakomeka na malupanga gha ŵaIsraele. 

12Penepapo Yoshuwa wakati kwa FUMU panthazi pa ŵaIsraele pa zuŵa ilo 
yikaperekera ŵaAmori kwa ŵaIsraele, “Dazi iwe, yimilira chete pachanya pa 
Gibeyoni, mwezi nawe, pachanya pa dambo la Ayaloni.” 

13Ntheura dazi likimilira pachanya mwezi nawo ukakhara penepapo mpaka 
fuko la Israele likawezgera nduzga pa ŵarwani ŵakhe. Ichi chili kulembeka mu 
Buku la Yashara. Zuŵa likimilira pakatikati pa mtambo, ndipo likachedwa 
kunjira pakutoraso nyengo pafupi zuŵa lose. 

14Lindaŵeko zuŵa lakukozgana na ili na kale wuwo, panji pamanyuma pa 
leneili, apo FUMU yikapulikira mazgu gha munthu. Nadi, FUMU yikaŵarwera 
ŵaIsraele! 

15Penepapo Yoshuwa na ŵaIsraele wose ŵakawerera ku msasa wawo ku 
Giligala. 

Joshuwa wakukora ŵakaronga ŵankhonde ŵa ŵaAmori 

16Ŵakaronga ŵankhonde ŵa ŵaAmori ŵara ŵakabisama mu mphanji ku 
Makeda. 

17Para Yoshuwa wakaphalirika kuti ŵakaronga ŵankhonde ŵasangika, 
ŵabisama mu mphanji ku Makeda, 
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18wakati, “Mukakunkhuzgirepo mawe ghakurughakuru pa muryango wa 
mphanji, ndipo muŵikepo ŵanthu kuti ŵalindenge. 

19Kweni imwe mureke kukhara penepapo chara, murutilire kurondezga 
ŵarwani ŵinu, muŵakome kufumira kumanyuma. Mungazomerezganga kuti 
ŵakafike ku misumba yawo chara, pakuti FUMU, Chiuta winu waŵapereka mu 
mawoko ghinu.” 

20Yoshuwa na ŵaIsraele ŵakati ŵamara kukoma na lupanga ŵanthu ŵanandi 
chomene, ŵakasuka ŵakakhara ŵachoko waka awo ŵakaponapo ndipo 
ŵeneaŵa ŵafika mu misumba yawo ya malinga. 

21Penepapo ŵasilikari wose ŵakawera makora na kwiza kwa Yoshuwa ku 
msasa wa Makeda, ndipo pakaŵavye na yumoza wakayowoyapo uheni wa 
ŵaIsraele. 

22Sono Yoshuwa wakati, “Jurani muryango wa mphanji ndipo mwize nawo 
ŵakaronga ŵankhonde ŵara kwa ine.” 

23Sono ŵakiza nawo ŵakaronga ŵankhonde ŵara kufuma mu mphanji, karonga 
wa Yerusalemu, wa Heburoni, wa Yarimuti, wa Lakishi, na wa Egiloni. 

24Ŵakati ŵafika nawo ŵakaronga ŵara kwa Yoshuwa, wakachema ŵanarume 
wose ŵa ŵaIsraele ndipo wakati ku ŵarongozgi ŵa ŵasilikari awo ŵakiza nayo, 
“Zani kuno ndipo kandani malundi ghinu pa singo za ŵakaronga aŵa.” Ndipo 
ŵakiza na kukanda pa singo za ŵakaronga ŵara. 

25Yoshuwa wakati kwa iwo, “Mungopanga chara, nesi kuthika lusoko. Muŵe 
ŵankhongono na ŵa chikanga. Ichi ndicho FUMU yiti yichitenge ku ŵarwani 
ŵinu wose awo mwamkurwa nawo.” 

26Penepapo Yoshuwa wakaŵatimba na kuŵakoma ŵakaronga ŵara, ndipo 
wakaŵapayika pa makuni ghankhonde. Ŵakaŵa ŵakupayikika pa makuni 
mpaka na mise. 

27Pakunjira kwa dazi, Yoshuwa wakalangula kuti ŵaŵakhizge mu makuni na 
kuŵaponya mu mphanji mwenemura ŵakabisama. Pa muryango wa mphanji 
ŵakajarapo mawe ghakurughakuru agho ghalipo mpaka sono. 

Yoshuwa wakutoreratorera charu cha ŵaAmori 

28Pa zuŵa lenelira Yoshuwa wakapoka msumba wa Makeda. Wakawuparanya 
msumba na kukoma karonga wakhe na ŵanthu wose ŵa mu msumba. 
Wakarekamo na yumoza chara mu msumba, ndipo wakachita kwa karonga wa 
Makeda nga ndi umo wakachitira kwa karonga wa msumba wa Yeriko. 

29Penepapo Yoshuwa na ŵaIsraele wose ŵakarutilira kufuma ku Makeda, 
ŵakaruta ku Libina kuya karwa nkhondo. 
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30FUMU yikaperekaso msumba wa Libina na karonga wakhe mu mawoko gha 
ŵaIsraele. Yoshuwa wakawuparanya msumba na kukoma na lupanga munthu 
waliyose uyo wakaŵamo. Kukaŵavye munthu wakukharamo wamoyo nanga 
njumoza. Ndipo wakachita kwa karonga wakhe nga ndi umo wakachitira kwa 
karonga wa msumba wa Yeriko. 

31Yoshuwa pamoza na ŵaIsraele wose ŵakarutilira kufuma ku msumba wa 
Libina ŵakaya kafika ku msumba wa Lakishi. Ŵakawuzingirizga msumba, na 
kurwa nawo nkhondo. 

32FUMU yikapereka msumba wa Lakishi mu mawoko gha ŵaIsraele, ndipo pa 
zuŵa la chiŵiri Yoshuwa wakawupoka. Wakawuparanya msumba na kukoma 
na lupanga munthu waliyose nga ndi umo wakachitira ku msumba wa Libina. 

33Pa nyengo yeneyiyo, Horamu, karonga wa Gezere wakiza kuti wovwire 
ŵanthu ŵa msumba wa Lakishi, kweni Yoshuwa wakamukoma pamoza na 
ŵasilikari ŵakhe wose kwambula kurekapo nanga njumoza wamoyo. 

34Yoshuwa pamoza na ŵaIsraele wose ŵakarutilira kufuma ku msumba wa 
Lakishi ŵakaya kafika msumba wa Egiloni. Ŵakawuzinga msumba, na kurwa 
nawo nkhondo. 

35Ŵakawupoka msumba zuŵa lenelira, ŵakawuparanya na kukoma na lupanga 
waliyose mu msumba ura nga ndi umo ŵakachitira na msumba wa Lakishi. 

36Penepapo Yoshuwa na ŵaIsraele wose pamoza nayo ŵakarutilira kufuma ku 
msumba wa Egiloni ŵakaruta ku msumba wa Heburoni na kurwa nayo 
nkhondo. 

37Ŵakawupoka msumba wa Heburoni, ŵakawuparanya pamoza na mizi yakhe 
na lupanga, ŵakakoma karonga wakhe, na munthu wa waliyose uyo wakaŵa 
mwenemumo. Ŵakarekapo wamoyo nanga njumoza chara. Ŵakakoma 
chilichose icho chikaŵa mwenemumo nga ndi umo ŵakachitira ku msumba 
Egiloni. 

38Yoshuwa pamoza na ŵaIsraele wose ŵakawerako ndipo ŵakaruta ku 
msumba wa Debiri na kurwa nawo nkhondo. 

39Ŵakapoka msumba pamoza na karonga wakhe, na mizi yakhe, ndipo ŵakoma 
ŵanthu wose na lupanga. Munthu waliyose wakakomeka, kuti ŵakarekapo na 
yumoza wamoyo chara. Ŵakachita ku msumba wa Debiri na karonga wakhe nga 
ndi umo ŵakachitira ku msumba wa Libina na ku msumba wa Heburoni. 

40Ntheura Yoshuwa wakathereska charu chose cha mapiri, charu cha ku mwera, 
cha kusendemuka na cha mu vidika pamoza na ŵakaronga ŵawo wose. 
Wakakoma wose kwambula kurekapo na yumoza kuŵa wamoyo nga ndi 
umo FUMU, Chiuta wa Israele wakalangulira. 
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41Yoshuwa wakaŵathereska kufuma ku Kadeshi Baraneya kuya kafika ku 
msumba wa Gaza, kufuma ku chigaŵa chose cha Gosheni kuya kafika ku 
msumba wa Gibeyoni. 

42Yoshuwa wakathereska ŵakaronga wose aŵa na vyaru vyose ivi mu ulendo 
umoza pera chifukwa FUMU, Chiuta wa Israele wakaŵarweranga ŵaIsraele. 

43Pamanyuma Yoshuwa na ŵaIsraele wose ŵakawerera ku msasa wawo ku 
Giligala. 

Yoshuwa 11 

Yoshuwa wakuthereska Yabini na ŵakaronga ŵanyakhe 

1Para Yabini karonga wa msumba wa Hazoro wakapulika zakutonda kwa 
ŵaIsraele, wakatuma mazgu kwa Yobabu, karonga wa msumba wa Madoni, kwa 
ŵakaronga ŵa msumba wa Shimuroni na wa Akishafu. 

2Wakatumaso mazgu kwa ŵakaronga ŵa ku mpoto kwa charu cha mapiri, mu 
charu cha Araba ku mwera kwa Kineroti, mu chidika, na mu Nafoti Doro ku 
manjiliro gha dazi, 

3kwa ŵaKanani ku mafumiro gha dazi, na ku manjiliro ghakhe, ku ŵaAmori, 
ŵaHiti, ŵaPerezi, na ŵaYebusi mu charu mapiri, na ku ŵaHivi awo 
ŵakakharanga musi mu Phiri la Heremoni mu charu cha Mizipa. 

4Ŵakaronga wose ŵakiza na ŵasilikari ŵawo wose kunozgekera nkhondo. 
Ŵakaŵa ŵanandi nga ndi muchenga wa mu mphepete mwa nyanja. Ŵakaŵaso 
na mahachi na magareta ghanandi chomene. 

5Ŵakaronga wose aŵa ŵakawunganya ŵasilikari ŵawo wose pamoza. Ndipo 
ŵakiza na kuzenga misasa pamoza musi mwa maji gha mronga wa Meromu kuti 
ŵarwe na ŵaIsraele. 

6 FUMU yikati kwa Yoshuwa, “Ungopanga iwo, chifukwa na machero pa nyengo 
yakuŵa nga ndi yeneyiyi, nditi ndiŵapereke wose ku ŵaIsraele kuti ŵaŵakome. 
Mwamkudumula misipa ya mahachi na kocha magareta ghawo na moto.” 

7Sono Yoshuwa pamoza na ŵasilikari ŵakhe wose ŵakiza mwa mabuchibuchi 
ku maji gha mronga wa Meromu na kurwa nawo. 

8FUMU yikaŵapereka mu mawoko gha ŵaIsraele. Ŵakaŵathereska, na 
kuŵachimbizga nthowa yose mpaka ŵakaya kafika ku Sidoni Mukuru, ku 
msumba wa Misirefoti Mayimu, ku dambo la Mizipe cha ku mafumiro gha dazi 
mpaka kukaŵavye na yumoza wakakharako wamoyo. 

9Yoshuwa wakachita ku ŵarwani ŵara nga ndi FUMU yikayowoyera. 
Wakadumula misipa ya mahachi ghawo na kocha magareta ghawo na moto. 
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10Pa nyengo yeneyira Yoshuwa wakawerera nyuma, na kupoka msumba wa 
Hazoro, ndipo wakakoma karonga wakhe na lupanga. Pakudanga msumba wa 
Hazoro ndiyo ukaŵa mutu wa maufumu ghose ghara. 

11Ŵakakoma na lupanga munthu waliyose uyo wakaŵa mu msumba mpaka 
ŵakamara petu. Kukaŵavye nanga njumoza uyo wakakharako wamoyo, ndipo 
ŵakocha msumba wa Hazoro na moto. 

12Yoshuwa wakapoka misumba yose ya ŵakaronga ŵara, ndipo ŵakaronga 
ŵawo wose wakaŵakoma na lupanga mpaka ŵakamara petu, nga ndi umo 
Mozesi muteŵeti wa FUMU wakalangulira. 

13Kweni ŵaIsraele kuti ŵakochapo nanga ngumoza wa misumba iyo ŵanthu 
ŵara ŵakazenga pa vibumira vya dongo chara, kuwuskapo msumba wa Hazoro 
uwo Yoshuwa wakochapo. 

14Ndipo vyose ivyo ŵakaskogha mu misumba iyi pamoza na ng'ombe, ŵaIsraele 
ŵakajitorera kuŵa vyakuskogha vyawo. Kweni ŵakakoma na lupanga munthu 
waliyose, ŵakasuka ŵakaŵamara petu ndipo pakaŵavye nanja njumoza uyo 
ŵakakharapo wamoyo. 

15Nga ndi umo FUMU yikalangulira Mozesi, muteŵeti wakhe, ndimo Mozesi nayo 
wakalangulira Yoshuwa, ndipo Yoshuwa wakachitanga. Kukaŵavye na kanthu 
kamoza ako Yoshuwa wakareka kuchita pa vyose ivyo FUMU yikalangula Mozesi. 

Charu icho Yoshuwa wakatora 

16Ntheura Yoshuwa wakatora charu chose chira, charu cha mapiri, charu chose 
cha ku mwera, chigaŵa chose cha Gosheni, charu cha chidika, charu cha Araba, 
ndiposo na charu cha mapiri cha Israele na chidika chakhe wuwo, 

17kufumira ku Phiri la Halaki ulo lukufika ku charu cha Edomu, mpaka ku Baala 
Gadi mu Dambo la Lebanoni musi mwa Phiri la Heremoni. Ndipo wakaŵakora 
ŵakaronga ŵawo wose, ŵakaŵatimba na kuŵakoma. 

18Yoshuwa wakarwa nkhondo na ŵakaronga wose aŵa nyengo yitali. 

19Pakaŵavye msumba uwo ukachita phangano la Mutende na ŵaIsraele, kweni 
ŵaHivi pera, awo ŵakakharanga mu msumba wa Gibeyoni. Misumba yose 
ŵakayipoka mu nkhondo. 

20Pakuti ndi FUMU iyo yikanonofya mitima yawo kuti ŵizenge na kurwa 
nkhondo na ŵaIsraele, mwakuti ŵamare nkhanira petu, ndipo kuti ŵaIsraele 
ŵareke kuŵa na lusungu na iwo, kweni kuti wa ŵamare wose nga ndi umo 
Mozesi wakalangulira. 

21Pa nyengo yira Yoshuwa wakiza na kukoma ŵaAnaki mu ku charu cha mapiri, 
mu Heburoni, mu Debiri, mu Anabu, mu charu chose cha mapiri cha Yuda, na mu 
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charu chose cha mapiri cha Israele. Yoshuwa wakaŵamara petu pamoza na 
misumba yawo. 

22Kukaŵavye na yumoza wa ŵaAnaki uyo wakakharako mu charu cha 
ŵaIsraele. Mu Gaza, mu Gati, na mu Ashidodi ndimo ŵakakharako ŵachoko 
waka. 

23Ntheura Yoshuwa wakatora charu chose nga ndi umo FUMU yikayowoyera 
kwa Mozesi. Ndipo Yoshuwa wakachipereka kuŵa chiharo ku ŵaIsraele 
kwakuyana na vigaŵa vya mafuko ghawo. Sono charu chikapumula ku nkhondo. 

Yoshuwa 12 

Ŵakaronga awo ŵakathereskeka na Mozesi 

1Sono aŵa ndi ŵakaronga ŵa vyaru ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani, 
ku mafumiro gha dazi, ŵeneawo ŵaIsraele ŵakaŵathereska. ŴaIsraele 
ŵakatora vyaru vyawo, kwamba ku dambo la Arinoni kuya kafika ku Phiri la 
Heremoni, na charu chose cha mronga wa Araba, ku mafumiro gha dazi: 

2Sihoni, karonga wa ŵaAmori uyo wakakharanga mu msumba wa Heshiboni. 
Iyo wakawusa kwamba ku msumba wa Aroyere, mphepete mwa dambo la 
Arinoni, ndiposo kwamba pakati pa mronga kuya kafika ku mronga wa Yaboko 
uko ndi ku mphaka za ŵaAmoni. Charu ichi ndi hafu wa charu cha Gileyadi. 

3Wakawusangaso kufuma ku msumba wa Araba kuya kafika ku Nyanja ya 
Kineroti ku dera la ku mafumiro gha dazi, kuthyana na msumba wa Beti 
Yeshimoti, kufuma ku Nyanja ya Araba, iyo ndi Nyanja ya Muchere ku dera la ku 
mwera musi mwa Phiri la Pisiga. 

4ŴaIsraele ŵakathereskaso Ogi, karonga wa chigaŵa cha Bashani. Iyo wakaŵa 
yumoza wa awo ŵakakharako wa ŵaRefayimu mweneuyo wakawusa mu 
msumba wa Ashitaroti na Edireyi. 

5Karonga Ogi wakawusanga charu cha mapiri cha Heremoni, malo gha Saleka, 
na charu chose cha Bashani, kufuma ku mphaka za charu cha ŵaGeshuru na 
ŵaMaaka, na hafu wa Gileyadi kufikira ku mphaka ya Sihoni karonga wa 
msumba wa Heshiboni. 

6Mozesi, muteŵeti wa FUMU pamoza na ŵaIsraele ŵakaŵathereska. Ndipo 
Mozesi muteŵeti wa FUMU wakapereka charu chawo ku fuko la Rubeni na la 
Gadi ndipo na ku hafu wa fuko la Manase kuŵa chiharo chawo. 

Ŵakaronga awo ŵakathereskeka na Yoshuwa 

7Aŵa ndiwo ŵakaronga ŵa charu ŵeneawo Yoshuwa pamoza na ŵaIsraele 
ŵakaŵathereska ku dera la ku mafumiro gha dazi, sirya linyakhe la mronga wa 
Yorodani, kwamba ku Baala Gadi mu dambo la Lebanoni kuya kafika ku Phiri la 
Halaki, kuthyana na Phiri la Edomu. Yoshuwa wakapereka charu chawo ku 
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mafuko gha ŵaIsraele kuŵa chiharo chawo kwakuyana na mafuko ghawo umo 
ghakagaŵikira. 

8Charu ichi chikaŵa cha mapiri, cha chidika, cha dambo la Araba, cha 
kusendemuka, cha mapopa na cha ku mwera. Mu charu ichi ndimo 
mukakharanga ŵaHiti, ŵaAmori, ŵaKanani, ŵaPerezi, ŵaHivi na ŵaYebusi. 

9ŴaIsraele ŵakathereska ŵakaronga aŵa: karonga wa Yeriko, karonga wa Ayi, 
pafupi na Betele, 

10karonga wa msumba wa Yerusalemu, karonga wa msumba wa Heburoni, 

11karonga wa msumba wa Yarimuti, karonga wa msumba wa Lakishi, 

12karonga wa msumba wa Egiloni, karonga wa msumba wa Gezere, 

13karonga wa msumba wa Debiri, karonga wa msumba wa Gedere, 

14karonga wa msumba wa Horima, karonga wa msumba wa Aradi, 

15karonga wa msumba wa Libina, karonga wa msumba wa Adulamu, 

16karonga wa msumba wa Makeda, karonga wa msumba wa Betele, 

17karonga wa msumba wa Tapuwa, karonga wa msumba wa Hefere, 

18karonga wa msumba wa Afeki, karonga wa msumba wa Lasharoni, 

19karonga wa msumba wa Madoni, karonga wa msumba wa Hazoro, 

20karonga wa msumba wa Shimuroni Meroni, karonga wa msumba wa Akishafu, 

21karonga wa msumba wa Taanaki, karonga wa msumba wa Megido, 

22karonga wa msumba wa Kedeshi, karonga wa msumba wa Yokineyamu mu 
Karimele, 

23karonga wa ku Doro mu Nafoti Doro (mu mphepete mwa nyanja), karonga wa 
msumba wa Goyimu mu Galileya, 

24karonga wa msumba wa Tiriza. Ŵakaronga wose pamoza ŵakaŵa 31. 

Yoshuwa 13 

Vyaru ivyo vikenera kutoreka ndipera 

1Sono Yoshuwa wakachekura, wa virimika vinandi. Ndipo FUMU yikati kwa iyo, 
“Iwe sono wachekura, ndipouli na virimika vinandi, kweni kwakhara charu 
chikuru icho chikwenera kuharika. 

2Charu icho chakharako ndi ichi: Chigaŵa chose cha ŵaFilisiti, na charu chose 
cha ŵaGeshuru, 
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3(kufuma ku mronga wa Shihoro uwo uli ku dera la ku mafumiro gha dazi wa 
charu cha Eguputo, ku dera la ku mpoto ku mphaka za msumba wa Ekuroni, icho 
chikupimika kuŵa cha ŵaKanani. Kwenekura kuli ŵakaronga ŵankhonde ŵa 
ŵaFilisiti: wa msumba wa Gaza, wa Ashidodi, wa Ashikeloni, wa Gati, na wa 
Ekuroni), ndiposo na charu cha Avimu. 

4Ku mwera, kuli charu chose cha ŵaKanani na Meyara icho ndi charu cha 
ŵaSidoni, kuya kafika ku Afeki, mphaka ya ŵaAmori, 

5na charu cha ŵaGebala, na charu chose cha Lebanoni kurazga ku mafumiro gha 
dazi, kufuma ku Baala Gadi musi mwa Phiri la Heremoni kuya kafika pa chipata 
cha msumba wa Hamati, 

6ŵanthu wose awo ŵakukhara mu charu cha mapiri, kufuma ku Lebanoni kuya 
kafika ku msumba wa Misirefoti Mayimu, na charu chose cha ŵaSidoni. Ŵanthu 
ŵa vyaru ivi, nditi ndiŵachimbizge panthazi pa ŵaIsraele, ndipo iwe ugaŵire 
ŵaIsraele charu chawo kuŵa chiharo chawo nga ndi umo ndakulangulira. 

7Sono ugaŵire charu ichi ku mafuko ghankhonde na ghanayi na hafu wa fuko la 
Manase.” 

Kagaŵikiro ka charu ku mafumiro gha dazi kwa Yorodani 

8Mafuko gha Rubeni, Gadi, na hafu wa fuko linyakhe la Manase ŵakapokera kale 
chiharo chawo icho Mozesi muteŵeti wa FUMU wakaŵapa, sirya linyakhe la 
mronga wa Yorodani ku dera la ku mafumiro gha dazi. 

9Charu chawo chikamba ku msumba wa Aroyere uwo uli mu mphepete mwa 
mronga wa Arinoni na msumba uwo uli pakatikati pa dambo na charu chose 
chakuwa cha Medeba kufikira ku msumba wa Diboni. 

10Charu chawo chikarutilira mpaka ku misumba yose ya Sihoni, karonga wa 
ŵaAmori uyo wakawusanga mu msumba wa Heshiboni, kuya kafika ku mphaka 
ya ŵaAmoni. 

11Chikasazgirako chigaŵa cha Gileyadi na charu icho ŵaGeshuru na ŵaMaaka 
ŵakakharanga, Phiri lose la Heremoni, pamoza na chigaŵa chose cha Bashani 
mpaka ku msumba wa Saleka. 

12Ndipo ku Bashani chikasazgirako charu chose cha Karonga Ogi, uyo 
wakawusanga mu msumba wa Ashitaroti na wa Edireyi. (Ogi wakaŵa yekha 
karonga wa ŵaRefayimu uyo wakakharako). Ŵanthu aŵa, Mozesi 
wakaŵathereska na kuŵachimbizgira kutali. 

13Kweni ŵaIsraele kuti wakaŵachimbizgamo ŵaGeshuru na ŵaMaaka chara. 
Ntheura ŵaGeshuru na ŵaMaaka ŵachali kukhara mukati mu ŵaIsraele mpaka 
muhanya uno. 
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14Mozesi kuti wakapereka chiharo ku Fuko la Levi chara. Chiharo chawo 
chikaŵa sembe zakocha za FUMU, Chiuta wa Israele nga ndi umo Mozesi 
wakaŵaphalirira. 

Charu icho chikaperekeka ku ŵaRubeni 

15Mozesi wakapereka chiharo ku ŵa fuko la Rubeni kwakuyana na mbumba 
zawo. 

16Ntheura charu chawo chikamba ku msumba wa Aroyere uwo uli mu mphepete 
kwa mronga wa Arinoni na msumba uwo uli pakatikati pa dambo na charu chose 
chakuwa pafupi na msumba wa Medeba. 

17Chikasazgirako Heshiboni, pamoza na misumba yakhe yose iyo yikaŵa 
pachanya pa malo ghakuthenga, ndiwo muzi wa Diboni, wa Bamoti Baala wa 
Beti Baala Meyoni, 

18wa Yahazi, wa Kedemoti, wa Mefaati, 

19wa Kiriyatayimu, wa Sibima, wa Zereti Shahara pa phiri la dambo, 

20wa Beti Peyoro, pa usendemuko wa Phiri la Pisiga, na Beti Yeshimoti. 

21Chikasazgirako mizi yose iyo yikaŵa pachanya pa malo ghakuthenga, na 
ufumu wose wa Sihoni, karonga wa ŵaAmori, uyo wakawusanga mu msumba 
wa Heshiboni. Mozesi wakamuthereska Sihoni pamoza na ŵarongozgi awo 
ŵakawusanga charu cha Midiyani. Ŵarongozgi aŵa ŵakaŵa Evi, Rekemu, Zuru, 
Huru, na Reba. Ŵeneaŵa ŵakaŵa nga ndi nduna za Sihoni. 

22Yumoza wa awo wakakomekaso mu nkhondo yira na ŵaIsraele pamoza na 
ŵanthu ŵanyakhe wakaŵa Balaamu, mwana wa Beyoro uyo wakaŵa muroski. 

23Mphaka ya ŵa fuko la Rubeni ku dera la ku manjiliro gha dazi yikaŵa mronga 
wa Yorodani. Misumba na vikaya ku malo agha vikaperekeka ku ŵa fuko la 
Rubeni kuŵa chiharo chawo kwakuyana mbumba zawo. 

Charu icho chikaperekeka ku ŵaGadi 

24Mozesi wakaperekaso chiharo ku ŵa fuko la Gadi kwakuyana na mbumba 
zawo. 

25Charu chawo chikasazgako msumba wa Yazere, misumba yose ya mu chigaŵa 
cha Gileyadi na hafu wa charu cha ŵaAmoni mpaka ku msumba wa Aroyere uwo 
uli ku dera la mafumiro gha dazi kwa msumba wa Raba. 

26Ndipo chikambaso ku msumba wa Heshiboni kuya kafika ku msumba wa 
Ramati Mizipe na wa Betonimu. Kufuma ku msumba wa Mahanayimu kuya 
kafika ku chigaŵa cha Debiri. 

27Mu dambo la Yorodani, ŵakapoka misumba ya Beti Haramu, Beti Nimura, 
Sukoti na Zafoni, na chigaŵa icho chikakharako cha ufumu wa Sihoni, karonga 
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wa msumba wa Heshiboni. Mphaka yakhe ku dera la ku zambwe yikaŵa mronga 
wa Yorodani kuya kafika ku Nyanja ya Kinereti, ku vuma, sirya linyakhe la 
mronga wa Yorodani. 

28Misumba na vikaya vyakhe ivi ndivyo vikaperekeka ku ŵa fuko la Gadi kuŵa 
viharo kwakuyana na mbumba zawo. 

Charu icho chikaperekeka ku ŵaManase ku mafumiro gha dazi 

29Mozesi wakapereka charu ku hafu wa fuko la Manase kuŵa chiharo chawo. 
Chiharo ichi chikaperekeka ku hafu wa fuko la Manase kwakuyana na mbumba 
zawo. 

30Charu chawo chikambira ku Mahanayimu, kusazgirapo chigaŵa chose cha 
Bashani, ufumu wose wa Ogi, karonga wa Bashani, na mizi yose ya Yayiri, iyo 
yikaŵa mu Bashani, na misumba 60. 

31Charu chawo chikasazgirako hafu wa chigaŵa cha Gileyadi, pamoza na 
msumba wa Ashitaroti, na wa Edireyi, (misumba ya mu ufumu wa Ogi mu 
chigaŵa cha Bashani). Misumba iyi yikaperekeka ku ŵana ŵa Makiri, mwana wa 
Manase, kuŵa chiharo cha hafu wa ŵana ŵa Makiri kwakuyana na mbumba 
zawo. 

32Ivi ndivyo vyaru ivyo Mozesi wakagaŵa kuŵa chiharo mu madambo ya charu 
cha Mowabu, sirya linyakhe la mronga wa Yorodani ku mafumiro gha dazi kwa 
msumba wa Yeriko. 

33Kweni fuko la Levi, Mozesi kuti walipa chiharo chara. FUMU, Chiuta wa Israele 
iyomwene ndiyo chiharo chawo, nga ndi umo Mozesi wakaŵaphalirira. 

Yoshuwa 14 

Kagaŵikiro ka charu ku manjiliro gha dazi gha Yorodani 

1Ivi ndi vyaru ivyo ŵaIsraele ŵakapokera nga ndi chiharo chawo mu charu cha 
Kanani, vyaru ivyo musofi Eleyazara, Yoshuwa mwana wa Nuni, na ŵarongozgi 
ŵa mbumba za mafuko gha Israele wakaŵagaŵira. 

2Viharo vyawo vikapika pakuchita mphenduzgo, nga ndi 
umo FUMU yikalangulira Mozesi kugaŵira mafuko ghankhonde na ghanayi na 
hafu. 

3Mozesi wakapereka vyaru ku mafuko ghaŵiri na hafu ku sirya linyakhe la 
mronga wa Yorodani, kuŵa viharo vyawo, kweni ŵa fuko la Levi awo ŵakaŵa 
mukati mwawo, kuti wakaŵapa charu chara. 

4Pakuti ŵana ŵa Yosefe ŵakaŵa mafuko ghaŵiri, Manase na Efurayimu. Ndipo 
ŵa fuko la Levi, Mozesi kuti wakaŵapako charu kuŵa chiharo chawo chara, 
kweni misumba pera kuti ŵakharengemo na charu chakuliskako viŵeto vyawo. 
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5Ntheura ŵaIsraele ŵakagaŵana charu kwakuyana na umo FUMU yikalangulira 
Mozesi. 

Heburoni wakuperekeka kwa Kalebu 

6Sono ŵaYuda ŵakiza kwa Yoshuwa mu Giligala, ndipo Kalebu mwana wa 
Yefune wa fuko la Kenizi wakati kwa iyo, “Imwe mukumanya 
icho FUMU yikayowoya kwa Mozesi, munthu wa Chiuta mu Kadeshi Baraneya 
chifukwa cha imwe na ine. 

7Nkhaŵa mwana wa virimika 40 apo Mozesi, muteŵeti wa FUMU, wakandituma 
mu Kadeshi Baraneya kuya kapachira charu. Ndipo nkhiza na mazgu gha umo 
vinthu vikaŵira kwenekura. 

8Kweni ŵabali ŵane awo wakaruta nane ŵakatenthemeska ŵanthu mwakuti 
mitima yawo yikasongonoka. Ndipouli ine nkhagomezga FUMU, Chiuta wane na 
mtima wose. 

9Ntheura zuŵa lenelira Mozesi wakarapa wakati, ‘Nadi, charu icho malundi 
ghako ghakandapo chiti chiŵenge chiharo chako na ŵana ŵako kwa muyirayira, 
pakuti wagomezga FUMU, Chiuta wane na mtima wako wose. 

10Sono wonani nga ndi umo FUMU yikayowoyera yandisunga ine wamoyo na 
virimika 45 kufuma pa nyengo iyo yikayowoyera ichi kwa Mozesi, apo ŵaIsraele 
ŵakendendekanga mu mapopa. Muhanya uno ine ndili na virimika 85! 

11Ndipouli ine ndichali na nkhongono muhanya uno nga mpha nyengo iyo 
Mozesi wakanditumiranga. Ndili wankhongono kuti ndingaruta kuya karwa 
nkhondo sono nga ndi pa nyengo yeneyira. 

12Sono ndipani charu cha mapiri icho FUMU yikapangana kundipa ine zuŵa lira. 
Imwe mwekha mukapulika kuti ŵaAnaki ŵakaŵa mwenemura ndipo misumba 
yawo yikaŵa yikuru na ya malinga, kweni pakovwirika na FUMU nditi 
ndiŵachimbizgemo nga ndi umo FUMU yili kuyowoyera.’ ” 

13Penepapo Yoshuwa wakamutumbika Kalebu, mwana wa Yefune ndipo 
wakamupa msumba wa Heburoni kuti chiŵe chiharo chakhe. 

14Ntheura msumba wa Heburoni uli kuŵa chiharo cha Kalebu mwana wa 
Yefune, wa fuko la Kenizi kuti chiŵe chiharo chakhe mpaka muhanya uno 
chifukwa wakagomezga FUMU, Chiuta wa Israele na mtima wakhe wose. 

15Pambere msumba wa Heburoni undachemeke na zina leneili, ukachemekanga 
na zina la Kiriyati Ariba. Ariba wakaŵa munthu wakumanyikwa chomene 
mukati mu ŵaAnaki. Pamanyuma charu chikapumula ku zinkhondo kufuma 
nyengo yeneyira. 

Yoshuwa 15 

Charu icho chikaperekeka kwa Yuda 
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1Charu icho chikaperekeka ku fuko la Yuda, mbumba na mbumba pakuchita 
mphenduzgo chikaya kafika ku mwera ku mphaka ya charu cha Edomu, mpaka 
ku mapopa gha Zini, ku mwera kutali nkhanira. 

2Mphaka yawo ya ku mwera yikenda kufuma ku umaliro wa Nyanja ya Muchere, 
ku phota la dera la ku mwera. 

3Yikafuma kura kurazga cha ku mwera kwa chikwera cha Akirabimu, mu 
mphepete mwa mapopa gha Zini. Yikarutilira kukweraso cha ku mwera kwa 
msumba wa Kadeshi Baraneya, kujumphilira msumba wa Hezironi, mpaka ku 
msumba wa Adara, na kuzgoka kurazga ku Karika. 

4Yikarutilira mu mphepete mwa Azimoni, ndipo yikenda pafupi na mronga wa 
Eguputo, na kumalira ku Nyanja ya Meditereniya. Iyi ndiyo yiŵenge, mphaka ya 
fuko la Yuda na ku mwera. 

5Mphaka ya ku mafumiro gha dazi ndi Nyanja ya Muchere kuya kafika apo 
ukuthilira mronga wa Yorodani. Ndipo mphaka ya ku mpoto yikafumira ku 
phota ya nyanja kuya kafika apo ukuthilira mronga wa Yorodani, 

6yikarutilira, kukwera kuya ku Beti Hogila, mpaka ku mpoto wa Beti Araba, 
ndipo mphaka yikarutilira kukwerera ku libwe la Bohani, mwana wa Rubeni. 

7Mphaka yikakwera mpaka ku msumba wa Debiri kufumira ku Dambo la Akori. 
Yikarutilira ku dera la ku mpoto, na kuya kazgokera ku Giligala, kuthyana na 
chikwera cha Adumimu, icho chili ku dera la ku mwera kwa dambo. Yikenda mu 
mphepete mwa maji gha Eni Shemeshi, ndipo yikamalira pa Eni Rogele. 

8Mphaka yikakwera na Dambo la Hinomu, ku dera la ku mwera kwa msumba 
wa Yebusi (uwo ndi Yerusalemu). Yikakwera mpaka yikaya kafika pachanya pa 
phiri ilo lukuthyana na Dambo la Hinomu, ku dera la ku manjiliro gha dazi, ilo 
liri ku umaliro wa dambo la Refayimu ku dera la ku mpoto. 

9Mphaka yira yikarutilira kufuma pachanya pa phiri kuya kafika pa mbwiwi za 
maji gha Nefutowa. Yikakwera kufuma para kuya kafika ku misumba ya Phiri la 
Efuroni, ndipo yikazgomba kurazga ku msumba wa Baala (uwo ndi Kiriyati 
Yeyarimu). 

10Mphaka yikazgomba kurazga ku manjiliro gha dazi kufuma ku msumba 
wa Baala kuya ku Phiri la Edomu, ndipo yikajumpha mu mphepete mwa Phiri la 
Yeyarimu (ulo ndi Kesaloni) ku dera la ku mpoto. Yikarutilira kuya ku Beti 
Shemeshi, na kuya kajumpha pafupi na Timuna. 

11Mphaka yira yikarutilira kufuma mu mphepete mwa phiri ku dera la ku mpoto 
kwa Ekuroni, ndipo yikazgomba kurazga ku Shikeroni na kujumpha Phiri la 
Baala mpaka yikaya kafika ku msumba wa Yabineyele. Ndipo mphaka yira 
yikamalira ku nyanja. 
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12Mphaka ya ku manjiliro gha dazi yikaŵa Nyanja Yikuru, na charu cha mu 
mphepete mwakhe. Iyi ndiyo yikaŵa mphaka ya ŵaYuda zingirizge kwakuyana 
na mbumba zawo. 

Kalebu wakuthereska misumba ya Heburoni na Debiri 
(Ŵer 1.11-15) 

13Kwakuyana na languro la FUMU, Yoshuwa wakapereka msumba wa Kiriyati 
Ariba, uwo ndi Heburoni, kwa Kalebu, mwana wa Yefune kufuma mu chiharo 
cha ŵana ŵa fuko la Yuda. (Ariba wakaŵa wiske wa Anaki.) 

14Sono Kalebu wakachimbizgamo ŵana ŵa Anaki ŵatatu, Sheshayi, Ahimani na 
Talimayi. Aŵa ŵakaŵa ŵa mphapu ya Anaki. 

15Kufuma para wakaruta kuya karwa na ŵanthu awo ŵakakharanga mu 
msumba wa Debiri, pakudanga ukachemekanga Kiriyati Sefere. 

16Kalebu wakati, “Nditi ndipereke mwana wane Akisa kuŵa muwoli wa uyo wati 
warute kuya karwa na kutora msumba wa Kiriyati Sefere.” 

17Sono Otiniyele, mwana wa Kenazi, munung'una na Kalebu, wakatora msumba 
wa Sefere. Ntheura Kalebu wakapereka Akisa mwana wakhe kuŵa muwoli 
wa Otiniyele. 

18Pa zuŵa ilo ŵakatorerananga, Otiniyele wakamuŵeyerera Akisa kuti 
warombeko charu chakulimako ku ŵawiske. Sono wakati wakhira pa mbunda 
yakhe, Kalebu wakamufumba wakati, “Kasi ukukhumba vichi?” 

19Akisa wakazgoka wakati, “Mundichitire chawanangwa, pakuti muli kundipa 
charu cha ku mwera, mundipeso mbwiwi za maji.” Penepapo Kalebu wakamupa 
mbwiwi za maji zakunena na za kusika. 

Misumba ya Yuda 

20Sono ichi ndicho chikaŵa chiharo cha fuko la Yuda kwakuyana na mbumba 
zawo. 

21Misumba iyo yikaŵa ya fuko la ŵaYuda ku dera la ku mwera chomene pafupi 
na mphaka ya charu cha Edomu, yikaŵa iyi: Kabizeyele, Edere, Yaguru, 

22Kina, Dimona, Adada, 

23Kedeshi, Hazoro, Itinani, 

24Zifu, Telemu, Beyaloti, 

25Hazoro Hadata, Keriyoti Hezironi (uwo ndi Hezoro), 

26Amamu, Shema, Molada, 

27Hazara Gada, Heshimoni, Beti Peleti, 

28Hazara Shuwala, Beyeresheba, Biziyotiya, 
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29Baala, Iyimu, Ezemu, 

30Elitoladi, Kesilu, Horima, 

31Zikilagi, Madimana, Sanisana, 

32Lebayoti, Shilihimu, Ayini na Rimoni. Yose yikaŵa misumba 29 pamoza na 
vikaya vyawo. 

33Mu chidika mukaŵa misumba iyi: Eshitawolo, Zora, Ashina, 

34Zanowa, Eni Ganimu, Tapuwa, Enamu, 

35Yarimuti, Adulamu, Soko, Azeka, 

36Shaarayimu, Aditayimu, Gedera, na Gederotayimu. Yose yikaŵa misumba 14 
pamoza na vikaya vyawo. 

37Mukaŵaso Zenani, Hadasha, Migidala Gadi, 

38Dileyani, Mizipe, Yokiteyele, 

39Lakishi, Bozikati, Egiloni, 

40Kaboni, Lamamu, Kitilishi, 

41Gederoti, Betidagoni, Naama, na Makeda. Yose yikaŵa misumba 16 pamoza na 
vikaya vyawo. 

42Mukaŵaso Libina, Etere, Ashani, 

43Yifuta, Ashina, Nezibu, 

44Keyila, Akizibu na Maresha. Yose yikaŵa misumba yinkhonde na yinayi 
pamoza na vikaya vyawo. 

45Mukaŵaso Ekuroni na mizi yakhe na vikaya vyawo, 

46na misumba yose na vikaya vya pafupi na Ashidodi, kufuma ku Ekuroni kuya 
ku Nyanja ya Meditereniya. 

47Mukaŵaso Ashidodi na Gaza, pamoza na mizi na vikaya vyawo ivyo vikaya 
kafika ku mronga wa Eguputo, na mu mphepete mwa Nyanja Yikuru. 

48Mu charu cha mapiri mukaŵa misumba iyi: Shamiri, Yatiri, Soko, 

49Dana, Kiriyati Sana (uwo ndi Debiri), 

50Anabu, Eshitemo, Animu, 

51 Gosheni, Holoni na Gilo. Yose yikaŵa misumba 11 pamoza na mizi na vikaya 
vyawo. 

52Mukaŵaso Arabu, Ruma, Eshani, 
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53Yanimu, Beti Tapuwa, Afeka, 

54Humuta, Kiriyati Ariba (uwo ndi Heburoni), na Ziyoro. Yose yikaŵa misumba 
yinkhonde na yinayi pamoza na mizi na vikaya vyawo. 

55Mukaŵaso Mawoni, Karimele, Zifu, Yuta, 

56Yezireyele, Yokideyamu, Zanowa, 

57Kayini, Gibeya na Timuna. Yose yikaŵa misumba khumi pamoza na mizi na 
vikaya vyawo. 

58Mukaŵaso Halihulu, Betizuru, Gedoro, 

59Maarati, Beti Anoti, na Elitekoni. Yose yikaŵa misumba 6 pamoza na mizi na 
vikaya vyakhe. 

60Mukaŵaso Kiriyati Baala (uwo ndi Kiriyati Yeyarimu) na Raba. Yose yikaŵa 
misumba yiŵiri na mizi na vikaya vyakhe. 

61Mu mapopa mukaŵa Beti Araba, Midini, Sekaka, 

62Nibishani, msumba wa Muchere na Engedi. Yose yikaŵa misumba yinkhonde 
na umoza, pamoza na vikaya vyakhe vyakuzingirizga. 

63Kweni ŵaYuda wakatondeka kuchimbizgamo ŵaYebusi awo ŵakakharanga 
mu Yerusalemu. ŴaYebusi ŵachali kukhara pamoza na ŵaYuda mpaka 
muhanya uno. 

Yoshuwa 16 

Charu icho chikaperekeka kwa Efurayimu na kwa Manase 

1Charu icho chikaperekeka ku ŵa mphapu ya Yosefe chikamba ku mronga wa 
Yorodani ku dera la ku mafumiro gha dazi kwa maji gha Yeriko mpaka ku 
mapopa. Mphaka yikakwera kufuma ku Yeriko na kuya kafika mu charu cha 
mapiri mpaka ku Betele. 

2Yikafuma ku Betele yikaya kafika ku msumba wa Luzi, ndipo yikajumphilira 
mpaka yikaya kafika ku msumba wa Ataroti, uko kukakharanga ŵaAriki. 

3Mphaka yikakhilira ku dera la manjiliro gha dazi mpaka yikaya kafika uko 
ŵakakharanga ŵaYafule, ku mphaka ya Beti Horoni wa kusika, na ku Gezere, 
ndipo yikamalira ku nyanja. 

4Ntheura ŵa mphapu ya Yosefe, Manase na Efurayimu, ŵakapokera chiharo 
chawo. 

Chiharo cha Efurayimu 

5Charu icho chikaperekeka kwa Efurayimu kwakuyana na mbumba zawo 
chikaŵa ntheura: Mphaka ya chiharo chawo ku dera la ku mafumiro gha dazi 
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yikamba ku msumba wa Ataroti Adara mpaka kunena kwa msumba wa Beti 
Horoni, 

6yikarutilira mpaka ku nyanja. Ku mpoto yikamba ku Mikimetati, ndipo 
yikazgomba kurazga ku mafumiro gha dazi kuya ku Taanati Shilo, na 
kujumphilira kuya kafika ku Yanowa ku dera la ku mafumiro gha dazi. 

7Ndipo yikarutilira kufuma ku Yanowa kuya ku Ataroti na Naara ndipo yikiza 
kafika pa msumba wa Yeriko na kufumira pa mronga wa Yorodani. 

8Kufuma pa msumba wa Tapuwa, mphaka yikurazga ku manjiliro gha dazi kuya 
kafika ku kamronga ka Kana na kumalira mu nyanja. Ichi ndicho chikaŵa 
chiharo cha fuko la Efurayimu kwakuyana na mbumba zawo. 

9Charu chawo chikasazgirako mizi na vikaya vyawo vyose vyeneivyo vikaŵa vya 
ŵaEfurayimu, kweni vikaŵa mukati mu chiharo cha ŵana ŵa fuko la Manase. 

10Kweni ŵaEfurayimu kuti ŵakaŵachimbizgamo ŵaKanani awo ŵakakharanga 
mu Gezere chara. Mpaka muhanya uno, ŵaKanani ŵachali kukhara mukati mu 
ŵaEfurayimu, ndipo ŵali kuzgoka ŵazga kuŵateŵetera nchito yakuchichizga. 

Yoshuwa 17 

Charu cha Manase ku manjiliro gha dazi 

1Charu chinyakhe chikaperekeka fuko la Manase, pakuti iyo wakaŵa mwana wa 
uŵere wa Yosefe. Makiri wakaŵa mwana wa uŵere wa Manase ndiposo wiske 
wa Gileyadi. Iyo wakapokera chigaŵa cha Gileyadi na cha Bashani kuŵa chiharo 
chakhe pakuti wakaŵa chinkhara cha nkhondo. 

2Mbumba zinyakhe za fuko la Manase izo zikakharako, na kupokera charu 
kwakuyana na mbumba zawo zikaŵa izi: mbumba ya Abiyezere, ya Heleki, ya 
Asiriyele, ya Shekemu, ya Hefere na ya Shemida. Aŵa ŵakaŵa ŵanarume ŵa 
mphapu ya Manase mwana wa Yosefe kwakuyana na mbumba zawo. 

3Sono pakaŵa Zelofehadi, mwana wa Hefere, mwana wa Gileyadi, mwana wa 
Makiri, mwana wa Manase, mweneuyo wakaŵavye ŵana ŵanarume, kweni 
ŵanakazi pera. Mazina ghawo wakaŵa: Mala, Nowa, Hogila, Milika, na Tiriza. 

4Ŵana aŵa ŵakiza panthazi pa musofi Eleyazara, na pa Yoshuwa mwana wa 
Nuni, na pa ŵarongozgi, ndipo ŵakati kwa iwo, “FUMU yikalangula Mozesi kuti 
watipe chiharo mukati mu ŵabali ŵithu.” Penepapo Yoshuwa ŵakaŵapa 
chiharo pamoza na ŵabali ŵawo kwakuyana na languro la FUMU. 

5Ndicho chifukwa vigaŵa khumi vikaperekeka kwa Manase pa dera pa charu cha 
ku Gileyadi na Bashani sirya linyakhe la mronga wa Yorodani, 
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6pakuti ŵana ŵanakazi ŵa fuko la Manase ŵakapokera chiharo mukati mu 
ŵana ŵanarume. Charu cha Gileyadi chikaŵa chiharo cha awo ŵakakharako 
mwa ŵazukuru ŵa Manase. 

7Charu cha Manase chikamba ku Ashere mpaka ku Mikimetati, ku mafumiro gha 
dazi gha msumba wa Shekemu. Mphaka yikakhilira ku dera la ku mwera yikaya 
kafika ku ŵanthu awo ŵakakharanga ku Eni Tapuwa. 

8Charu cha Tapuwa chikaŵa cha Manase, kweni muzi wa Tapuwa ku mphaka na 
Manase kukaŵa kwa ŵana ŵa Efurayimu. 

9Mphaka yikakhilira ku mwera kuya ku mronga wa Kana. Misumba ya 
Efurayimu yikaŵa mukati mwa misumba ya Manase. Sono mphaka ya Manase 
yikaŵa ku mpoto kwa mronga, ndipo yikamalira ku nyanja ya Meditereniya. 

10Ku dera la ku mwera, charu chikaŵa cha ŵaEfurayimu. Ndipo ku dera la ku 
mpoto chikaŵa cha ŵaManase. Charu cha Manase chikafika ku nyanja ndipo 
chikapakana na Ashere ku mpoto ndipo Isakara ku mafumiro gha dazi. 

11Mukati mu charu cha Isakara na cha Ashere, Manase wakaŵa na misumba na 
vikaya ivi: Beti Shani pamoza na vikaya vyakhe, Ibileyamu pamoza na vikaya 
vyakhe, Doro (uwo uli mu mphepete mwa nyanja) pamoza na vikaya vyakhe, 
Endoro pamoza na vikaya vyakhe, Taanaki pamoza na vikaya vyakhe, na ŵanthu 
awo ŵakukhara ku Megido pamoza navikaya vyawo. Msumba wa chitatu ukaŵa 
wa Nafoti. 

12Kweni ŵa fuko la Manase kuti ŵakaŵachimbizgamo ŵaKanani awo 
ŵakakharanga mu misumba iyi chara. Ntheura ŵaKanani ŵakarutilira kukhara 
mu chigaŵa chenechira. 

13Ndipouli para ŵaIsraele ŵakati ŵaŵa ŵankhongono, ŵakaŵatora ŵaKanani 
kuti ŵachitenge mlimo wakuchichizga, kweni kuti ŵakaŵachimbizgamo 
nkhanira chara. 

Efurayimu na Manase ŵakukhumba charu chikuru 

14Ndipo ŵa fuko la Yosefe ŵakiza kwa Yoshuwa ŵakati, “Kasi nchifukwa uli muli 
kutipa phande limoza pera la charu kuŵa chiharo chithu? Ise tili ŵanandi 
ndipo FUMU yili kutitumbika chomene.” 

15Yoshuwa wakazgora wakati, “Usange muli ŵanandi, ndipo usange charu cha 
mapiri cha Efurayimu nchichoko chomene kwa imwe, rutani ku thengere 
mukajisengulire mwekha malo mukati mu ŵaPerezi na ŵaRefayimu.” 

16Ŵa fuko la Yosefe ŵakazgora ŵakati, “Charu cha mapiri kuti chikutikwana 
chara. Ndipouli ŵaKanani wose awo ŵakukhara mu chidika, na awo ŵakukhara 
mu msumba wa Beti Shani, na mu vikaya vyakhe vyakuzingirizga, ndiposo na 
awo ŵakukhara mu Dambo la Yezireyele, ŵali na magareta gha visulo.” 
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17Kweni Yoshuwa wakati ku ŵa mbumba ya Yosefe, ŵaEfurayimu na ŵaManase, 
“Imwe muli ŵanandi nadi, ndipo muli ŵankhongono chomene, kuti mungaŵa 
na charu chimoza pera chara, 

18kweni charu cha mapiri nacho chiŵeso chinu. Pakuti nangauli ndi thengere, 
muti musenguremo na kuchipoka mpaka mukafike ku mphaka za kutali. Imwe 
muti muŵachimbizgemo ŵaKanani, nangauli ŵali na magareta gha visulo 
ndiposo mbankhongono.” 

Yoshuwa 18 

Joshuwa wakugaŵa charu chakukharako 

1Mpingo wose wa ŵaIsraele ukawungana ku Shilo, ndipo penepara ŵakajintha 
Chihema Chakukumaniranamo. Pa nyengo iyi charu chikaŵa pasi pa muwuso 
wawo. 

2Kweni kukaŵako mafuko ghanyakhe ghankhonde na ghaŵiri gha ŵaIsraele 
gheneagho ghakaŵa ghandapokere chiharo chawo. 

3Sono Yoshuwa wakati ku ŵaIsraele, “Kasi muti mulindizgenge mpaka pauli kuti 
mwambe kukatora charu icho FUMU yili kumupani kuŵa chiharo chinu?” 

4Sorani ŵanthu ŵatatu kufuma mu fuko lirilose, ine nditi ndiŵatume kuti 
ŵarute ŵakendere charu na kulemba umo chiliri. Iwo ŵati ŵaphare umo 
chingagaŵikira ku fuko lirilose. Pamanyuma ŵati ŵawerereso kwa ine. 

5Iwo ŵati ŵachigaŵe charu mu vigaŵa vinkhonde na viŵiri. Yuda wakhare 
ntheura mu charu chakhe cha ku mwera. Ndipo mbumba ya Yosefe yikhare mu 
charu chakhe cha ku mpoto. 

6Mukachigaŵe charu mu vigaŵa vinkhonde na viŵiri ndipo mukize kwa ine na 
umo mwachigaŵira charu. Ine ndizamkumuchitirani mphenduzgo ya magaŵiro 
ghakhe panthazi pa FUMU, Chiuta withu. 

7ŴaLevi ŵalije chigaŵa mukati mwinu, pakuti uteŵeti wa usofi wa FUMU ndicho 
chiharo chawo. Gadi, na Rubeni na hafu wa fuko la Manase, ŵakapokera kale 
chiharo chawo ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani ku dera ku mafumiro 
gha dazi. Mozesi muteŵeti wa FUMU ndiyo wakaŵapa. 

8Ntheura ŵanthu ŵara ŵakawuka na kuruta. Yoshuwa wakaŵalangula wakati, 
“Rutani mukendere na kulemba mwakukonkhoska umo charu chiliri. 
Pamanyuma mukawerere kuno kwa ine, ndipo ine ndizamkumuchitirani 
mphenduzgo panthazi pa FUMU kuno ku Shilo.” 

9Ntheura ŵanthu ŵara ŵakaruta ndipo ŵakendera charu uku na uku. Iwo 
ŵakalemba mwakukonkhoska mu buku umo charu chikaŵira. Ŵakagaŵa charu 
chira mu vigaŵa vinkhonde na viŵiri, izi na mizi. Pamanyuma ŵakawerera kwa 
Yoshuwa ku msasa wa ku Shilo. 
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10Yoshuwa wakaŵachitira mphenduzgo ku Shilo panthazi pa FUMU. Penepapo 
wakaŵagaŵira charu ŵaIsraele, waliyose chigaŵa chakhe na chakhe 
kwakuyana na mbumba zawo. 

Charu icho chikaperekeka kwa Benjamini 

11Mphenduzgo yikachitikira ŵa fuko la Benjamini ndipo charu icho 
chikaperekeka kwakuyana na mbumba zawo chawo chikaŵa pakati pa ŵa fuko 
la Yuda na la Yosefe. 

12Mphaka yawo ku dera ku mpoto yikamba ku mronga wa Yorodani, ndipo 
yikakwerera mu mphepete mwa msumba wa Yeriko ku dera la ku mpoto. 
Yikarutilira kukwera mu charu cha mapiri ku dera la ku mafumiro gha dazi 
mpaka yikamalira ku mapopa pafupi na msumba wa Beti Aveni. 

13Kufuma kura, mphaka yikarutilira ku dera la ku mwera kurazga ku nthowa 
yakuya ku msumba wa Luzi, (malo agha ghakuchemekaso Betele). Yikakhilira 
ku msumba wa Ataroti Adara, pachanya pa phiri la ku mwera kwa msumba wa 
Beti Horoni kusika. 

14Mphaka yikuzgomba kurazgira ku dera la ku chingodya cha ku mwera, kufuma 
ku charu cha mapiri pafupi na msumba wa Beti Horoni, kuya kafika ku msumba 
wa Kiriyati Baala (uwo ukuchemekaso Kiriyati Yeyarimu). Msumba uwu ngwa 
fuko la Yuda. Iyi ndiyo yikaŵa mphaka ku dera la ku manjiliro gha dazi. 

15Mphaka ya ku dera la ku mwera yikamba ku umaliro wa msumba wa Kiriyati 
Yeyarimu, ku dera la ku manjiliro gha dazi ndipo yikiza kafika ku mbwiwi za 
maji gha Nefutowa. 

16Mphaka yikakhilira mu mphepete mwa phiri kuthyana na Dambo la Hinomu, 
ku dera la ku mpoto kwa Dambo la Refayimu. Yikarutilira kukhira Dambo la 
Hinomu na kuya ku mwera kwa charu cha Yebusi, mpaka yikafika ku Eni Rogele. 

17Mphaka yikazgomba kurazga ku mpoto kuya ku Eni Shemeshi, mpaka 
yikajumphilira kuya ku Geliloti kuthyana na chikwera cha Adumimu. Yikukhilira 
ku libwe la Bohani, mwana wa Rubeni. 

18Mphaka yikarutilira kurazga ku dera la ku mpoto kwa Beti Araba, ndipo 
yikakhira mpaka yikaya kafika ku Dambo la Araba. 

19Mphaka yikarutilira kuya ku dera la ku mpoto kwa Beti Hogila, ndipo yikuya 
kamalira ku dera la ku mpoto kwa phota gha Nyanja ya Muchere, ku mwera kwa 
mronga wa Yorodani. Iyi ndiyo yikaŵa mphaka ya ku mwera. 

20Mronga wa Yorodani ndiyo yikaŵa mphaka ku dera la ku mafumiro gha dazi. 
Izi ndizo zikaŵa mphaka za chiharo cha fuko la Benjamini kwakuyana na 
mbumba zawo zingirizge. 
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21Misumba iyo yikaŵa ya fuko la Benjamini kwakuyana na mbumba zawo ndi 
iyi: Yeriko, Beti Hogila, Emeki Kezizi, 

22Beti Araba, Zemarayimu, Betele, 

23Avimu, Para, Ofura, 

24Kefara Amoni, Ofini, na Geba. Misumba yose yikawa 12 pamoza na vikaya 
vyawo. 

25Misumba yinyakhe yikaŵa Gibeyoni, Rama, Beyeroti, 

26Mizipe, Kefira, Moza, 

27Rekemu, Iripeyele, Tarala, 

28Zela, Hayelefu na Yebusi panji Yerusalemu, Gibeya, na Kiriyati Yeyarimu. Yose 
yikaŵa misumba 14 na pamoza na vikaya vyawo. Ichi ndicho chikaŵa chiharo 
cha fuko la Benjamini kwakuyana na mbumba zawo. 

Yoshuwa 19 

Charu icho chikaperekeka kwa Simiyoni 

1Mphenduzgo ya chiŵiri yikachitika ndipo yikawira fuko la Simiyoni. Charu icho 
chikaperekeka kuŵa chiharo chawo kwakuyana na mbumba zawo chikaŵa 
mukati mu chiharo cha fuko la Yuda. 

2Charu chawo chikaŵa na misumba iyi: Beyeresheba, Sheba na Molada, 

3Hazara Shuwala, Bala, Ezemu, 

4Elitoladi, Betulu, Horima 

5Zikilagi, Beti Marikaboti, Hazara Susa, 

6Beti Lebawoti, na Sharuheni. Yose misumba yikaŵa 13 pamoza na vikaya 
vyawo. 

7Kukaŵaso msumba wa Ayini, wa Rimoni, wa Etere na Ashani. Yose yikaŵa 
misumba yinayi pamoza na vikaya vyawo. 

8Pakaŵaso vikaya vyose ivyo vikazingirizga misumba iyi kuya kafika ku Baalati 
Beyere (panji Rama wa ku mwera). Ichi ndicho chikaŵa chiharo cha fuko la 
Simiyoni kwakuyana na mbumba zawo. 

9Charu icho chikaperekeka ku ŵa fuko la Simiyoni kuŵa chiharo chawo, chikaŵa 
cha ŵa fuko la Yuda, chifukwa Yuda wakaŵa na chikuru chomene. Ntheura ŵa 
fuko la Simiyoni ŵakapokera chiharo chawo kufuma mukati mwa chiharo cha 
Yuda. 

Charu icho chikaperekeka kwa Zebuloni 
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10Mphenduzgo ya chitatu iyo yikachitika yikawira fuko la Zebuloni kwakuyana 
na mbumba zawo. Ndipo mphaka ya charu chawo yikaya kafika ku msumba wa 
Saridi. 

11Mphaka yawo yikakwera kurazga ku manjiliro gha dazi, kuya ku Mareyala. 
Yikaya kafika ku Dabesheti mpaka ku mronga uwo uli ku dera la ku manjiliro 
gha dazi kwa msumba wa Yokineyamu. 

12Mphaka yira yikazgomba kurazga ku mafumiro gha dazi kufuma ku msumba 
wa Saridi, kuya ku mphaka ya charu cha Chisiloti Taboro, ndipo yikarutilira 
mpaka ku msumba wa Daberati na kukwerera ku msumba wa Yafiya. 

13Ndipo yikarutilira kurazga ku mafumiro gha dazi kuya ku msumba wa Gati 
Hefere na wa Eti Kazini. Yikiza kafumira ku Rimoni ndipo yikazgomba kurazga 
ku Neya. 

14Ndipo ku mpoto mphaka yira yikazgomba kurazga ku msumba wa Hanatoni, 
ndipo yikamalira ku Dambo la Ifitahele. 

15Yikiza kafika ku misumba iyi: Katati, Nahalala, Shimuroni, Idala, 
na Betelehemu. Yose yikaŵa misumba 12 pamoza na vikaya vyawo. 

16Misumba iyi na vikaya vyakhe ndivyo vikaŵa chiharo cha fuko la Zebuloni, 
kwakuyana na mbumba zawo. 

Charu icho chikaperekeka kwa Isakara 

17Mphenduzgo ya chinayi iyo yikachitika yikawira ŵa fuko la Isakara 
kwakuyana na mbumba zawo. 

18Charu chawo chikaŵa na msumba iyi: Yezireyele, Kesuloti, Shunemu. 

19Hafarayimu, Shiyoni, Anaharati, 

20Rabiti, Kishiyoni, Ebezi, 

21Remeti, Eni Ganimu, Eni Hada na Beti Pazezi. 

22Mphaka yikufika na ku Taboro, Shahazuma na Beti Shemeshi, ndipo yikaya 
kamalira ku mronga wa Yorodani. Yose yikaŵa misumba 16 pamoza na vikaya 
vyawo. 

23Misumba iyi na vikaya vyakhe ndivyo vikaŵa chiharo cha ŵa fuko la Isakara, 
kwakuyana na mbumba zawo. 

Charu icho chikaperekeka kwa Ashere 

24Mphenduzgo ya chinkhonde iyo yikachitika yikawira ŵa fuko la Ashere 
kwakuyana na mbumba zawo. 

25Charu chawo chikaŵa na misumba iyi: Helikati, Hali, Beteni, Akishafu, 
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26Alameleki, Amadi, na Mishala. Ku dera la ku manjiliro gha dazi, mphaka yikaya 
kafika ku Phiri la Karimele na ku mronga wa Shihoro Libinati. 

27Mphaka yira yikazgomba kurazga ku Betidagoni ku dera la ku mafumiro gha 
dazi mpaka yikaya kafika ku charu cha Zebuloni na ku Dambo la Ifitahele dera 
la ku mpoto wa msumba wa Beti Emeki na ku Neyiyele. Yikarutilira ku dera la 
ku mpoto ndipo yikaya kafika ku msumba wa Kabulu cha ku mazere, 

28ku Eburoni, Rehobu, Hamoni na Kana mpaka ku Sidoni Mukuru. 

29Mphaka yikazgomba kurazga ku msumba wa Rama na ku msumba wa linga 
wa Ture. Yikazgomba kurazga ku msumba wa Hosa ndipo yikaya kamalira ku 
nyanja. Yikaya kafika ku Mahalabu mu chigaŵa cha Akizibu, 

30ku Uma, Afeki, na ku Rehobu. Yose yikaŵa misumba 22 pamoza na vikaya 
vyawo. 

31Misumba iyi na vikaya vyakhe ndivyo vikaŵa chiharo cha ŵa fuko la Ashere. 

Charu icho chikaperekeka kwa Nafutali 

32Mphenduzgo ya chinkhonde na chimoza yikawira ŵa fuko la Nafutali, 
kwakuyana na mbumba zawo. 

33Mphaka ya charu chawo yikafuma ku msumba wa Helefu, pa khuni likuru la 
musoro ku Zaananimu, kuporota Adami Nekebu na Yabineyele kuya kafika ku 
Lakumu ndipo yikaya kamalira ku mronga wa Yorodani. 

34Mphaka sono zikazgokera ku manjiliro gha dazi kurazga ku Azinoti Taboro 
ndipo yikiza kafumira ku msumba wa Hukoku. Yikiza kafika ku charu cha 
Zebuloni ku dera la ku mwera, charu cha Ashere ku manjiliro gha dazi, na charu 
cha Yuda ku mafumiro gha dazi kwa mronga wa Yorodani. 

35Misumba ya malinga yikaŵa Zidimu, Zere, Hamati, Rakati, Kinereti, 

36Adama, Rama, Hazoro, 

37Kedeshi, Edireyi, Eni Hazoro, 

38Yironi, Migidala Eli, Horemu, Beti Anati, na Beti Shemeshi. Yose yikaŵa 
misumba 19 pamoza na vikaya vyawo. 

39Misumba iyi na vikaya vyakhe ndivyo vikaŵa chiharo cha ŵa fuko la Nafutali 
kwakuyana mbumba zawo. 

Charu icho chikaperekeka kwa Dani 

40Mphenduzgo ya chinkhonde na chiŵiri yikachitika ndipo yikawira fuko la Dani 
kwakuyana na mbumba zawo. 

41Charu icho chikaperekeka kuŵa chiharo chawo chikaŵa na misumba iyi: Zora, 
Eshitawolo, Iri Shemeshi, 
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42Shaalabini, Ayaloni, Itila, 

43Eloni, Timuna, Ekuroni, 

44Eliteke, Gibetoni, Baalati, 

45Yehudi, Bene Beraki, Gati Rimoni, 

46Me Yarikoni na Rakoni na chigaŵa chakuthyana na Yopa. 

47Ŵa fuko la Dani wakati ŵapokeka charu chawo, ŵakaruta kuya karwa 
nkhondo na msumba wa Leshemu na kuwuthereska, ŵakakoma ŵanthu ŵakhe 
na kukhara mwenemumo. Msumba ura ŵakawuthya kuti Dani, zina ilo likaŵa la 
ŵawiskewokuru. 

48Misumba iyi na vikaya vyakhe ndivyo vikaŵa chiharo cha ŵa fuko la Dani. 

Charu icho chikaperekeka kwa umaliro 

49Ŵakati ŵamara kugaŵa charu chose chira kuŵa chiharo chawo, ŵaIsraele 
ŵakapereka kwa Yoshuwa, mwana wa Nuni charu mukati mwawo kuŵa chiharo 
chakhe. 

50Nga ndi umo FUMU yikalangulira, ŵakamupa msumba uwo wakawukhumba 
weneuwo ukaŵa Timunati Sera mu charu cha mapiri cha Efurayimu. 
Wakawuzengaso msumba na kukhara mwenemumo. 

51Agha ndigho malo agho musofi Eleyazara, Yoshuwa mwana wa Nuni, na 
ŵarara ŵa mafuko ghawo ŵa ŵaIsraele ŵakagaŵira pakuchita mphenduzgo ku 
Shilo panthazi pa FUMU pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo uwo 
ŵanthu ŵakawunganapo. Ntheura ŵakamara kugaŵa charu. 

Yoshuwa 20 

Misumba ya kubisamako 
(Kup 35.9-34) 

1Penepapo FUMU yikati kwa Yoshuwa,  

2“Uŵaphalire ŵaIsraele kuti, ‘Mwimike misumba yakuphokweramo iyo 
nkhalangula kwa imwe kwizira mwa Mozesi, 

3mwakuti yose uyo wati wakome munthu kwambula kumanya, mwa dala chara, 
wangachimbilira ku misumba yeneiyi. Misumba iyi yiti yiŵenge malo 
ghakuphokweramo chinu kwa uyo wangawezgera nduzga pa ndopa zinu. 

4Para wamkuchimbilira ku umoza wa misumba iyi, wakwenera kwimilira pa 
muryango wa chipata cha msumba ndipo wapatawule mrandu wakhe panthazi 
pa ŵarara ŵa msumba kuti ŵapulike. Sono iwo ŵamkumunjizga mu msumba 
na kumupa malo mwakuti wakhare nawo. 
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5Usange uyo wawezgerenge nduzga wakumurondezga, ŵakwenera kupereka 
wakakoma mu mawoko ghakhe chara, chifukwa wakamukoma mubali wakhe 
kwambula kumanya, mwa dala chara, ndipo wakaŵa na chimphindikwa na iyo 
na kale chara. 

6Wakwenera kukhara mu msumba wenewura mpaka weruzgike panthazi pa 
mphara ndiposo mpaka musofi mukuru uyo wakuteŵeta pa nyengo iyo wafwe. 
Pamanyuma wakukoma yura wawerere ku muzi wakhe, ku chikaya chakhe uko 
wakafuma para wakachimbiranga.’ ” 

7Ntheura ŵakapatula msumba wa Kedeshi mu Galileya mu charu cha mapiri cha 
Nafutali, msumba wa Shekemu mu charu cha mapiri cha Efurayimu na msumba 
wa Kiriyati Ariba (uwo ndi Heburoni) mu charu cha mapiri cha Yuda. 

8Ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani, ku mafumiro gha dazi kwa msumba 
wa Yeriko ŵakapatula msumba wa Bezere uwo uli mu mapopa mu charu 
chakuthenga, mu charu cha fuko la Rubeni. Mu fuko la Gadi ŵakapatula msumba 
wa Ramoti mu chigaŵa cha Gileyadi, ndipo na msumba wa Golani mu chigaŵa 
cha Bashani mu fuko la Manase. 

9Iyi ndiyo misumba iyo yikapatulikira ŵaIsraele wose ndiposo na ŵalendo awo 
ŵakapanjwanga mukati mwawo, kuti yose uyo wati wakome munyakhe 
kwambula kumanya wangachimbilirako mwakuti wareke kukomeka na uyo 
wakukhumba kuwezgera nduzga pa ndopa za munyakhe wasuke weruzgike 
panthazi pa mphara ya mirandu. 

Yoshuwa 21 

Misumba ya ŵa fuko la Levi 

1Penepapo ŵarongozgi ŵa mbumba za ŵa fuko la Levi wakiza kwa musofi 
Eleyazara na kwa Yoshuwa mwana wa Nuni na ku ŵararaŵarara ŵa mafuko gha 
mbumba za ŵaIsraele, 

2ndipo ŵakati kwa iwo ku Shilo, mu charu cha Kanani, “FUMU yikalangula 
kwizira mwa Mozesi kuti mutipe misumba yakukharamo pamoza na vyaru ivyo 
tingaliskirako viŵeto vyithu.” 

3Ntheura kwakuyana na languro la FUMU, ŵaIsraele ŵakaŵapa ŵa fuko la Levi 
misumba iyi na vyaru vyakuliskirako viŵeto vyawo kuŵa chiharo chawo. 

4Mphenduzgo yakudanga yikachitika ndipo yikawira mbumba za Kohati. 
ŴaLevi aŵa ŵakaŵa ŵa mphapu ya musofi Aroni, ŵeneawo ŵakapokera 
misumba 13 mu fuko la Yuda, la Simiyoni na la Benjamini. 

5Ŵa mbumba ya Kohati awo ŵakakharako ŵakapokera pakuchita mphenduzgo 
misumba khumi kufuma ku mbumba za fuko la Efurayimu, la Dani, na hafu wa 
fuko la Manase la ku dera la ku mafumiro gha dazi. 
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6Ŵa mbumba ya Gerishoni ŵakapokera pakuchita mphenduzgo misumba 13 
kufuma ku mbumba za fuko la Isakara, Ashere, Nafutali, ndipo na hafu wa fuko 
la Manase mu chigaŵa cha Bashani. 

7Ŵa mbumba ya Merari ŵakapokera misumba 12 kufuma ku fuko la Rubeni, la 
Gadi, na la Zebuloni. 

8Ntheura ŵaIsraele ŵakapereka misumba iyi na vyaru vyakuliskirako viŵeto 
vyawo ŵati ŵachita mphenduzgo nga ndi umo FUMU yikaŵalangulira kwizira 
mwa Mozesi. 

9Kufuma ku fuko la Yuda na la Simiyoni ŵakapereka misumba iyi kwakuyana na 
mazina ghakhe, 

10iyo yikaperekeka ku ŵa mphapu ya Aroni ŵeneawo ŵakaŵa ŵanji wa 
mbumba ya Kohati, ŵa fuko la Levi, pakuti ndiwo ŵakaŵa ŵakudanga kupokera 
mphenduzgo. 

11Ŵakaŵapa msumba wa Kiriyati Ariba (Ariba wakaŵa wiske wa Anaki), 
weneuwo ukaŵa msumba wa Heburoni, mu charu cha mapiri cha Yuda, pamoza 
na charu chakhe chakuliskako viŵeto zingirizge. 

12Kweni minda na vikaya kuzingirizga msumba, vikaperekeka kwa Kalebu 
mwana wa Yefune kuŵa chiharo chakhe. 

13Ntheura ŵakapereka msumba wa Heburoni pamoza na charu chakhe 
chakuliskako viŵeto kwa ŵa mphapu ya musofi Aroni kuŵa msumba 
wakuphokwerako uyo ŵakukoma munyakhe. Ŵakaperekaso msumba wa 
Libina, 

14wa Yatiri, wa Eshitemowa, pamoza na vyaru vyakuliskirako viŵeto. 

15Holoni, Debiri, 

16Ayini, Yuta, na Beti Shemeshi pamoza na vyaru vyakhe vyakuliskirako viŵeto. 
Yose yikaŵa misumba yinkhonde na yinayi kufumira mu mafuko ghaŵiri agha. 

17Kufumira mu fuko la Benjamini ŵakapereka msumba wa Gibeyoni, wa Geba, 
pamoza na vyaru vyakhe vyakuliskirako viŵeto vyawo. 

18Ŵakaperekaso msumba wa Anatoti na wa Alimoni pamoza na vyaru vyakhe 
vyakuliskirako viŵeto vyawo. Yose pamoza yikaŵa misumba yinayi. 

19Misumba yose iyo yikaperekeka ku ŵasofi, ŵa mphapu ya Aroni yikaŵa 13 
pamoza na vyaru vyakhe vyakuliskirako viŵeto vyawo. 

20Wose ŵanyakhe awo ŵakharako ŵa fuko la Levi ŵeneawo ŵakaŵa ŵa 
mbumba ya Kohati ŵakapokera pakuchita mphenduzgo misumba kufuma ku 
fuko la Efurayimu. 
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21Mu charu cha mapiri cha Efurayimu ŵakaŵapa msumba wa Shekemu pamoza 
na vyaru vyakuliskirako viŵeto vyawo kuŵa wakuphokwerako uyo wakoma 
munyakhe. Ŵakapokeraso msumba wa Gezere pamoza na vyaru vyakuliskirako 
viŵeto vyawo, 

22msumba wa Kibizayimu, na wa Beti Horoni pamoza na vyaru vyakuliskirako 
viŵeto vyawo. Yose pamoza yikaŵa misumba yinayi. 

23Kufuma mu fuko la Dani ŵakapokera msumba wa Eliteke, wa Gibetoni, 
pamoza na vyaru vyakuliskirako viŵeto vyawo, 

24msumba wa Ayaloni na wa Gati Rimoni, pamoza na vyaru vyakuliskirako 
viŵeto vyawo. Yose pamoza yikaŵa misumba yinayi. 

25Kufuma ku hafu wa fuko la Manase ŵakapokera msumba wa Taanaki, na wa 
Gati Rimoni, pamoza na vyaru vyakuliskirako viŵeto vyawo. Yose pamoza 
yikaŵa misumba yiŵiri. 

26Misumba yose iyi khumi pamoza na vyaru vyakuliskirako viŵeto vyawo, 
yikaperekeka ku wose ŵa mbumba ya Kohati awo ŵakakharako. 

27ŴaLevi kufuma ku mbumba ya Gerishoni, ŵakapokera msumba wa Golani 
kufuma mu hafu wa fuko la Manase mu chigaŵa cha Bashani, na msumba wa 
Beyeshitera pamoza na vyaru vyakuliskirako viŵeto vyawo kuŵa misumba 
yakuphokwerako uyo wakoma munyakhe. Yose pamoza yikaŵa misumba 
yiŵiri. 

28Kufuma mu fuko la Isakara ŵakapokera msumba wa Kishiyoni na wa Daberati 
pamoza na vyaru vyakuliskirako viŵeto vyawo, 

29msumba wa Yarimuti na wa Eni Ganimu pamoza na vyaru vyakuliskirako 
viŵeto vyawo. Yose pamoza yikaŵa misumba yinayi. 

30Kufuma ku fuko la Ashere, wakapokera msumba wa Mishala na wa Abidoni 
pamoza na vyaru vyakuliskirako viŵeto vyawo, 

31wa Helikati na wa Rehobu pamoza na vyaru vyakuliskirako viŵeto vyawo. 
Yose pamoza yikaŵa misumba yinayi. 

32Kufuma ku fuko la Nafutali, ŵakapokera msumba wa Kedeshi mu chigaŵa cha 
Galileya pamoza na charu chakhe chakuliskako viŵeto vyawo kuŵa msumba wa 
wakuphokwerako uyo wakoma munyakhe. Ŵakapokeraso msumba wa Hamoti 
Dori, na wa Karitani pamoza na vyaru vyakuliskirako viŵeto vyawo. Yos pamoza 
yikaŵa misumba yitatu. 

33Misumba yose ya ŵa mbumba ya ŵa Gerishoni pamoza na vyaru vyakhe 
vyakuliskirako viŵeto vyawo yikaŵa 13. 
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34ŴaLevi awo ŵakakharako ŵa mbumba ya Merari, ŵakapokera misumba iyi 
kufuma ku fuko la Zebuloni: Yokineyamu, Karita, 

35Dimina na Nahalala pamoza na vyaru vyakhe vyakuliskirako viŵeto vyawo. 
Yose pamoza yikaŵa misumba yinayi. 

36Kufuma mu fuko la Rubeni, ŵa Merari ŵakapokera msumba wa Bezere, wa 
Yahazi, 

37wa Kedemoti, na Mefaati pamoza na vyaru vyakhe vyakuliskirako viŵeto 
vyawo. Yose pamoza yikaŵa misumba yinayi. 

38Kufuma ku fuko la Gadi, ŵa Merari ŵakapokera msumba wa Ramoti mu 
chigaŵa cha Gileyadi, msumba wa Mahanayimu pamoza na vyaru vyakhe 
vyakuliskirako viŵeto vyawo kuŵa misumba ya kuphokwerako uyo wakakoma 
munyakhe. 

39Ŵakapokeraso msumba wa Heshiboni, na wa Yazere pamoza na vyaru vyakhe 
vyakuliskirako viŵeto vyawo. Yose pamoza yikaŵa misumba yinayi. 

40Misumba yose pamoza iyo yikaperekeka pakuchita mphenduzgo ku ŵa 
mbumba ya Merari, ŵeneawo ŵakaŵa ŵa fuko la Levi, yikaŵa 12. 

41Misumba yose iyo ŵa fuko la Levi ŵakapokera pamoza na vyaru vyakhe 
vyakuliskirako viŵeto vyawo, mu charu icho ŵaIsraele ŵakapoka yikaŵa 48. 

42Misumba yose iyi yikaŵa na vyaru vyakhe vyakuliskirako viŵeto vyawo. Yose 
yikaŵa ntheura pera. 

ŴaIsraele ŵakupoka charu 

43Ntheura FUMU yikapereka ku ŵaIsraele charu chose icho yikarapa kupereka 
ku ŵasekuru ŵawo. Ndipo wakati ŵapoka charu chira, ŵakakhara 
mwenemumo. 

44FUMU yikaŵapumuzga ŵaIsraele, kukaŵa mutende kufumira kosekose 
zingirizge nga ndi umo FUMU yikarapira ku ŵasekuru ŵawo. Ntheura 
pakaŵavye na yumoza wa ŵarwani ŵawo uyo wakawuka kuya karwa na iwo, 
pakuti FUMU yikaŵapereka wose mu mawoko ghawo. 

45Viweme vyose ivyo FUMU yikapangana ku ŵaIsraele vikachitika. Pakaŵavye 
na chimoza icho chikatondeka. 

Yoshuwa 22 

Yoshuwa wakuwezga mafuko gha ku dera la ku mafumiro gha dazi 

1Penepapo Yoshuwa wakachema ŵa fuko la Rubeni, la Gadi na hafu ŵa fuko la 
Manase 
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2ndipo wakati kwa iwo, “Mwachita vyose ivyo Mozesi muteŵeti 
wa FUMU wakamulangulirani, ndipo mwapulikira mazgu ghane mu vyose ivyo 
nkhamulangulani. 

3Pa nyengo yitali mpaka muhanya uno kuti muli kuŵarekapo ŵabali ŵinu chara, 
kweni mwachita icho FUMU, Chiuta winu wakamulangulani. 

4Sono pakuti FUMU, Chiuta winu waŵapumuzga ŵabali ŵinu nga ndi umo 
wakayowoyera, sono wererani ku kwinu uko kuli chiharo chinu, icho Mozesi, 
muteŵeti wa FUMU wakamupani ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani. 

5Kweni mupwererere chomene kusunga vilayizgo na dango ilo Mozesi muteŵeti 
wa FUMU wakamupani. Kutemwa FUMU, Chiuta winu, kwenda mu nthowa zakhe 
zose, kupulikira marango ghakhe, kudemerera kwa iyo nganganga, na 
kumuteŵetera iyo na mtima winu wose ndipo na mzimu winu wose.” 

6Penepapo Yoshuwa wakaŵatumbika na kuŵawezga, ndipo iwo ŵakaruta ku 
vikaya vyawo. 

7Mozesi wakapereka charu mu chigaŵa cha Bashani ku hafu wa fuko la Manase, 
ndipo Yoshuwa wakapereka ku hafu wa fuko linyakhe la Manase pamoza na 
ŵabali ŵawo dera la ku manjiliro gha dazi kwa mronga wa Yorodani. Para 
Yoshuwa wakaŵawezgeranga ku vikaya vyawo na kuŵatumbika, 

8wakati kwa iwo, “Wererani ku vikaya vyinu na usambazi ukuru, viŵeto vinandi, 
ndarama za siliva na za golide zinandi, mkuŵa, chisulo, na malaya ghanandi. 
Ivyo mwaskogha ku ŵarwani ŵinu mugaŵane na ŵabali ŵinu.” 

9Penepapo ŵa fuko la Rubeni, la Gadi na hafu wa fuko la Manase ŵakaŵareka 
ŵaIsraele ku Shilo mu charu cha Kanani. Iwo ŵakawerera ku Gileyadi ku charu 
chawo icho ŵapoka kwakuyana na languro la FUMU mwa Mozesi. 

Jochero ilo likazengeka musi mwa Yorodani 

10Para ŵa fuko la Rubeni, la Gadi na hafu wa fuko la Manase ŵakafika ku Geliloti 
pa mphaka ya mronga wa Yorodani mu charu cha Kanani, 
ŵakazenga jochero likuru chomene pa mphaka ya mronga ura. 

11Sono ŵaIsraele ŵanyawo ŵakapulika kuti ŵa fuko la Rubeni, la Gadi na hafu 
wa fuko la Manase ŵazenga jochero pa mphaka ya charu cha Kanani pa Geliloti 
pafupi na mronga wa Yorodani. 

12Mpingo wose wa Israele ŵanyakhe ŵara ŵakawungana ku Shilo kuti ŵarute 
ŵakarwe nkhondo na iwo. 

13Sono ŵaIsraele ŵakatuma Finehasi mwana wa musofi Eleyazara kuruta ku ŵa 
fuko la Rubeni, la Gadi na hafu wa fuko la Manase mu charu cha Gileyadi. 

14Pamoza na iyo ŵakatumaso ŵarongozgi khumi kufumira ku mafuko gha 
Israele, yumoza ku fuko lirilose kwimilira mbumba yakhe. 
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15Ŵakati ŵaruta ku ŵa fuko la Rubeni, la Gadi na hafu wa fuko la Manase mu 
charu cha Gileyadi, ŵakati kwa iwo, 

16“Mpingo wose wa FUMU ukuti, ‘Kasi mungaswa uli chipulikano chinu na Chiuta 
wa Israele? Kasi mwapatukirachi kwa FUMU pakujizengera muhanya uno 
jochero kurongora kumugarukira iyo? 

17Kasi zakwananga zithu izo tikachita ku Peyoro zikaŵa zakuchepa Mpaka 
muhanya uno tilije kujitozga ku zakwananga zira chara, nangauli chilengo 
chikawira pa mpingo wa FUMU! 

18Kasi muhanya uno mukuwerera nyuma kuyireka FUMU? Usange 
mukugarukira FUMU muhanya uno, na machero yiti yikaripire mpingo wose wa 
Israele. 

19Usange charu icho mukapoka ndi chakukazuzgika, mwambuke, mwize ku 
charu cha FUMU, uko kuli Chihema Chakupatulika, kuti mwizakasange charu 
pamoza na ise. Kweni mureke kugarukira FUMU panji ise pakujizengera jochero 
linu kureka jochero la FUMU, Chiuta withu. 

20Asi FUMU yikakwiyira mpingo wose wa Israele, Akani, mwana wa Zera wati 
wakana kupulikira dango pa vinthu ivyo vikenera kuparanyika? Kuti wakaŵa 
iyo pera chara uyo wakafwa chifukwa cha kwananga kwakhe.’ ” 

21Penepapo ŵa fuko la Rubeni, la Gadi, na hafu wa fuko la Manase ŵakaŵazgora 
ŵarongozgi ŵa mafuko gha Israele ŵakati, 

22“FUMU, Chiuta wa ŵachiuta, FUMU, Chiuta wa ŵachiuta, wakumanya ndipo 
Israele nayo wamanye. Usange machitiro agha ghaŵa gha uchigaruka panji 
mukureka kupulikira FUMU, mungatirekanga chara muhanya uno kuŵa 
ŵamoyo. 

23Usange tazenga jochero ili kuti tiwerere nyuma kureka kurondezga FUMU, 
panji kuperekerapo sembe zakocha na sembe za ufu panji za wenenawene, 
ipo FUMU iyo yekha yiwezgere nduzga pa ise. 

24Kweni ndi ntheura chara. Ise tikachita ichi chifukwa cha wofi kuti mu mazuŵa 
ghakunthazi ŵazukuru ŵinu ŵangiza kafumba ŵazukuru ŵithu kuti, ‘Kasi 
mungachitachi imwe na FUMU, Chiuta wa Israele? 

25FUMU yili kuŵika mronga wa Yorodani kuŵa mphaka pakati pa ise na imwe 
ŵa fuko la Rubeni na la Gadi. Imwe mulije phande mwa FUMU!’ Ntheura panji 
ŵazukuru ŵinu ŵangamanya kukanizga ŵazukuru ŵithu kusopa FUMU. 

26Ntheura tikati, ‘Tiyeni tizenge jochero, kweni lakuperekerapo sembe zakocha 
mburuma chara, panji la sembe zakukoma zilizose.’ 

27Kweni kuti liŵe ukaboni pakati pa ise na imwe, na miwiro yose iyo yikwiza 
pamanyuma pithu, kuti ise tisopenge FUMU pa malo ghakhe ghakupatulika na 
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kupereka sembe zithu zakocha mburuma, sembe zakukoma, na sembe za 
wenenawene. Ntheura kunthazi ŵazukuru ŵinu ŵangiza kayowoya chara ku 
ŵazukuru ŵithu kuti, ‘Imwe mulije phande mwa FUMU.’ 

28Ndipo tikaghanaghana kuti usange ŵatifumbenge ise panji ŵa mphapu yithu, 
ise titizgorenge kuti, ‘Wonani, ichi chikukozgana waka na jochero la FUMU ilo 
ŵasekuru ŵithu ŵakazenga. Jochero ili kuti ndakuperekerapo sembe za 
mburuma chara, nesi kuperekerapo sembe zakukoma, kweni kuŵa ukaboni 
pakati pa ise na imwe.’ 

29Ichi chiŵe kutali na ise kuti tigarukire FUMU, ndipo kuti tiwerere nyuma 
muhanya uno kureka kurondezga FUMU pakuzenga jochero la sembe zakocha 
mburuma, panji sembe za ufu panji sembe zakukoma, pa dera pa jochero 
la FUMU, Chiuta withu ilo liri panthazi pa Chihema Chakupatulika chakhe.” 

30Para musofi Finehasi na ŵarongozgi ŵa mpingo, ŵararaŵarara ŵa ŵaIsraele 
ŵara awo ŵakaŵa pamoza na iyo ŵakapulika ivyo ŵa fuko la Rubeni, la Gadi, 
na hafu wa fuko Manase ŵa ku dera la kumafumiro gha dazi ŵakayowoya ndipo 
wakakondwa chomene. 

31Finehasi, mwana wa musofi Eleyazara musofi, wakati ku ŵa fuko, la Rubeni, la 
Gadi, na hafu wa fuko la Manase, “Muhanya uno tamanya kuti FUMU yili na ise, 
chifukwa mwarongorapo kuwura kugomezgeka kwa FUMU chara. Ntheura 
mwathaska ŵaIsraele mu woko la FUMU.” 

32Penepapo Finehasi mwana wa musofi Eleyazara na ŵarongozgi ŵara 
ŵakawerera ku charu cha Kanani kufuma ku chigaŵa cha Gileyadi uko ŵakaruta 
kuya kakumana na ŵa fuko la Rubeni, na la Gadi, ndipo ŵakaya kaphara ku 
ŵaIsraele. 

33Uthenga ukakondweska ŵaIsraele ndipo ŵakarumba Chiuta. Kuti 
ŵakayowoyaso mazgu ghanyakhe ghakuruta kuya karwa nkhondo na iwo chara, 
kuti ŵakaparanye charu icho ŵa fuko la Rubeni na la Gadi. 

34Ntheura ŵa fuko la Rubeni na la Gadi ŵakathya jochero lira kuti, “Jochero la 
ukaboni pakati ise kuti FUMU ndi Chiuta!” 

Yoshuwa 23 

Yoshuwa wakulayira 

1Pakati pajumpha nyengo yitali FUMU yati yaŵapumuzga ŵaIsraele ku ŵarwani 
ŵawo awo ŵakaŵazingirizga, Yoshuwa wakachekura, wakaŵa na virimika 
vinandi. 

2Ntheura wakachema ŵaIsraele wose, ŵarara ŵawo, ŵarongozgi ŵawo, 
ŵeruzgi, na nduna ndipo wakati kwa iwo, “Ine ndachekura chomene ndipo ndili 
na virimika vinandi. 
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3Imwe mwekha mwawona vyose ivyo FUMU Chiuta wali kuchita ku mafuko 
ghose agha chifukwa cha imwe. Ndi FUMU, Chiuta winu mweneuyo 
wakamurweraninge nkhondo. 

4Kumbukani umo ndagaŵira vyaru ku mafuko ghinu ghose kuŵa chiharo chinu, 
vyaru vyeneivyo vikaŵa vya ŵamitundu. Vyaru ivi nkhavithereska kale kufuma 
ku mronga wa Yorodani ku mafumiro gha dazi mpaka ku Nyanja Yikuru ku 
manjiliro gha dazi. 

5FUMU Chiuta winu wati waŵawuskemo mu nthowa na kuŵachimbizgira kutali 
panthazi pinu, ndipo mwamkuhara charu chawo kuŵa chinu umo FUMU Chiuta 
winu wali kupanganira kwa imwe. 

6Ntheura ŵikanipo mtima kusungilira na kuchita vyose ivyo vili kulembeka mu 
Buku la Marango gha Mozesi. Mureke kuzgokera uku na uku, manyi ndi ku 
maryero panji ku mazere. 

7Mureke kusazgikana na ŵamitundu awo ŵali mukati mwinu, panji kuzunura 
mazina gha ŵachiuta ŵawo, nesi kurapira mu zina lawo. Mureke kuŵateŵetera, 
panji nesi kuŵalambira. 

8Kweni imwe muŵe ŵakugomezgeka kwa FUMU Chiuta winu nga ndi umo 
mwaŵira mpaka muhanya uno. 

9Pakuti FUMU yachimbizga mafuko ghakuzirwa na gha nkhongono panthazi 
pinu. Ndipo palije na yumoza uyo wali kwimikanapo namwe mpaka muhanya 
uno. 

10Munthu yumoza mwa imwe wati warwe na ŵanthu 1,000 pakuti 
ndi FUMU Chiuta winu uyo wakamurwerani, nga ndi umo wakapanganira na 
imwe. 

11Ntheura mujichenjerere pakutemwa FUMU, Chiuta winu. 

12Kweni usange mukuwerera nyuma na kukorererana na ŵamitundu awo 
ŵakharako mukati mwinu, na kutorerana nawo zinthengwa, na kuŵa nawo 
pamoza, 

13manyani nadi kuti FUMU, Chiuta winu wati waŵachimbizge ŵamitundu aŵa 
panthazi pinu chara. Iwo ŵati ŵaŵe vipingo panji mbuna kwa imwe, maluswazu 
pa miwongo yinu ndiposo na minga ku maso ghinu mpaka mumare mu charu 
chiweme icho FUMU, Chiuta winu wali kumupani. 

14“Ndipo ine sono ndili pafupi kwenda mu nthowa ya charu. Imwe mose 
mukumanya mu mitima yinu na mu mizimu yinu kuti na chimoza chili 
kutondekapo pa vyose viweme ivyo FUMU, Chiuta winu wakapangana kumupani. 
Vyose vili kufiskika, palije na chimoza icho chili kutondeka. 
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15Kweni umo FUMU, Chiuta winu wakafiskira mapangano ghakhe yose ghaweme 
agho wakachita pa imwe, ntheura ndimo wati ŵafiskire viheni vyose pa imwe 
musuke mumare petu mu charu chiweme icho wali kumupani. 

16Usange mukuswa phangano la FUMU, Chiuta winu, ilo wakamulangulani, ndipo 
mukwamba kuteŵetera ŵachiuta ŵanyakhe na kuŵalambira, ukari wa FUMU uti 
ugolere pa imwe, ndipo maluŵiro muti mumare petu mu charu chiweme icho 
wali kumupani.” 

Yoshuwa 24 

Yoshuwa wakuyowoya ku ŵanthu ku Shekemu 

1Sono Yoshuwa wakawunganya mafuko ghose gha Israele ku Shekemu. 
Wakachema ŵarara, ŵarongozgi, ŵeruzgi na nduna zose za charu cha Israele. 
Ntheura ŵakiza panthazi pa FUMU. 

2Yoshuwa wakati ku ŵanthu wose, “FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Kale 
chomene ŵasekuru ŵinu ŵakakharanga ku sirya linyakhe la mronga wa 
Yufureti ndipo ŵakateŵeteranga ŵachiuta ŵanyakhe. Yumoza wa ŵasekuru 
yura wakaŵa Tera wiske wa Abrahamu na Nahoro.’ 

3Ntheura ine nkhatora wiskemwe Abrahamu kufuma ku sirya la mronga, 
kumurongozga kwendera charu chose cha Kanani, ndipo nkhandaniska mphapu 
yakhe. Nkhamupa Yisake,  

4ndipo kwa Yisake nkhamupa Yakhobe na Esau. Nkhapereka charu cha mapiri 
gha Edomu kwa Esau kuŵa chakhe. Kweni sekuru winu Yakhobe na ŵana ŵakhe 
ŵakaruta ku Eguputo. 

5Nkhatuma Mozesi na Aroni na kulanga ŵaEguputo na vilengo vinandi. Imwe 
mukumanya makora ivyo nkhachita mukati mwawo ndipo pamanyuma 
nkhamufumyanimo. 

6Para nkhaŵafumya ŵawiskemwekuru mu Eguputo, ŵakiza ku nyanja. 
ŴaEguputo awo ŵakakwera pa magareta na ŵakukwera pa mahachi ghawo 
ŵakaŵarondezga ŵawiskemwekuru mpaka ŵakafika ku Nyanja ya Matete. 

7Ŵakati ŵalirira kwa FUMU kuti yiŵawovwire, FUMU yikaŵika mdima pakati pa 
iwo na ŵaEguputo, ndipo yikachitiska kuti nyanja yiŵabizge. Imwe mukawona 
icho nkhachita ku ŵaEguputo. “Pamanyuma mukakhara mu mapopa nyengo 
yitali. 

8Ndipo nkhiza namwe ku charu cha ŵaAmori awo ŵakakharanga ku mafumiro 
gha dazi kwa mronga wa Yorodani. Ŵakarwa namwe nkhondo ndipo ine 
nkhaŵapereka mu mawoko ghinu. Nkhaŵamara panthazi pinu, ndipo imwe 
mukahara charu chawo. 
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9Para Karonga Balaki, mwana wa Zipora, wa charu cha Mowabu, 
wakanozgekera kurwa nkhondo na charu cha Israele, ŵakatuma nthumi kuya 
kachema Balaamu, mwana wa Beyoro kuti wamutembani, 

10Kweni kuti nkhakhumba kumupulikira Balaamu chara. Ntheura 
wakamutumbikani imwe kaŵirikaŵiri, ndipo nkhamuthaskani ku woko lakhe. 

11Pamanyuma mukambuka mronga wa Yorodani na kwiza ku msumba wa 
Yeriko. Ŵanthu ŵa msumba uwu ŵakarwa namwe, ndipo ŵaAmori, ŵaPerezi, 
ŵaKanani, ŵaHiti, ŵaGirigashi, ŵaHivi na ŵaYebusi nawo ŵakarwa nkhondo 
namwe. Kweni nkhaŵapereka mu mawoko ghinu. 

12Nkhatumizga masanganavu panthazi pinu gheneagho ghakaŵachimbizga 
panthazi pinu ŵakaronga ŵaŵiri ŵaAmori. Kuti mukaŵachimbizga na lupanga 
na uta winu chara. 

13Ntheura nkhamupani charu icho mukachifukafukira chara na misumba iyo 
mukaŵavye kuyizenga, mukukhara mwenemuno. Mukurya vipambi vya 
mpheska na vya maolive ivyo mukapanda chara.” 

14“Ntheura sono chindikani FUMU ndipo muteŵetere iyo mu unenesko na mu 
kugomezgeka kose. Wuskaniko ŵachiuta awo ŵasekuru ŵinu ŵakasopanga mu 
Mesopotamiya na mu Eguputo, ndipo muteŵetere FUMU pera. 

15Usange mulije khumbo la kuteŵetera FUMU, soranipo muhanya uno uyo muti 
muteŵeterenge, kwali mbachiuta awo ŵa wiskemwekuru ŵakasopanga mu 
Mesopotamiya, panji ŵachiuta ŵa ŵaAmori mu charu icho mukukharamo. 
Kweni ine na mbumba yane titi tiyiteŵeterenge FUMU.” 

16Penepapo ŵanthu wakazgora ŵakati, “Chara! Ise kuti 
tizamkurekapo FUMU chara, kuti titeŵetere ŵachiuta ŵanyakhe. 

17Pakuti ndi FUMU, Chiuta withu uyo wakiza nase kuno pamoza na ŵasekuru 
ŵithu kufuma mu Eguputo, charu cha uzga. Iyo ndiyo wakachita vimanyikwiro 
vikuru ise tikuwona. Wakatisungilira makora mu nthowa yose iyo tikendamo na 
mukati mu mafuko ghose agho tikajumphangamo. 

18FUMU yikachimbizga panthazi pithu ŵaAmori wose, awo ŵakakharanga mu 
charu ichi. Ise nase titi titeŵetere FUMU, chifukwa ndi Chiuta withu.” 

19Yoshuwa wakati ku ŵanthu, “Imwe mungamanya kuteŵetera FUMU chara, 
pakuti iyo ndi Chiuta mutuŵa. Iyo ndi Chiuta wa sanje. Kuti wagowokerenge 
majuvyo ghinu nesi zakwananga zinu chara, 

20Usange mukureka FUMU na kuteŵetera ŵachiuta ŵa chilendo, yiti 
wamuzgokerani na kumupwetekani na kumumarani petu, nangauli ŵanguŵa 
muweme kwa imwe.” 

21Kweni ŵanthu ŵakati kwa Yoshuwa, “Chara! Ise titi titeŵetere FUMU.” 
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22Ndipo Yoshuwa wakati, “Imwe ndimwe ŵakaboni kwa imwe mwekha kuti 
mwasankha kuteŵetera FUMU.” Ŵanthu ŵakazgora ŵakati, “Inya, ise ndise 
ŵakaboni.” 

23Yoshuwa wakati, “Ipo sono fumyanimo ŵachiuta ŵa chilendo awo ŵali mukati 
mwinu ndipo mupereke mitima yinu kwa FUMU, Chiuta wa Israele!” 

24Ŵanthu ŵakati kwa Yoshuwa, “Ise titeŵeterenge FUMU, Chiuta withu na 
kumupulikira.” 

25Ndipo pa zuŵa lenelira Yoshuwa wakaŵachitira phangano ŵaIsraele, ndipo 
penepara pa Shekemu wakaŵapa malangulo na marango kuti ŵarondezgenge. 

26Sono Yoshuwa wakalemba vyose ivi mu Buku la Marango gha Chiuta. Ntheura 
wakatora libwe likuru na kulimika penepara musi mwa khuni la musoro pafupi 
na Malo Ghakusoperako FUMU. 

27Penepapo wakati ku ŵanthu wose, “Wonani, libwe ili liŵenge kaboni 
kususkana na ise. Lapulika mazgu ghose agho FUMU yayowoya kwa ise. Liŵenge 
kaboni kususkana namwe mzire muŵe ŵatesi kwa Chiuta winu.” 

28Penepapo Yoshuwa wakaŵawezga ŵanthu, yose ku chiharo chakhe. 

Yoshuwa na Eleyazara wakufwa 

29Pamanyuma pa ivi, Yoshuwa mwana wa Nuni, muteŵeti wa FUMU wakafwa 
wali na virimika 110. 

30Ŵakamusunga mu chiharo chakhe ku msumba wa Timunati Sera mu charu 
cha mapiri cha Efurayimu, ku mpoto kwa Phiri la Gaashi. 

31ŴaIsraele ŵakateŵetera FUMU mazuŵa ghose gha umoyo wa Yoshuwa, na gha 
ŵararaŵarara wose awo umoyo wawo ukarutilira Yoshuwa wati wafwa, 
ŵeneawo ŵakamanya milimo yose iyo FUMU yikachitira ŵaIsraele. 

32Viwangwa vya Yosefe ivyo ŵaIsraele ŵakayegha kufuma ku Eguputo, 
ŵakavisunga ku Shekemu pa charu icho Yakhobe wakagula na ndarama za siliva 
100 kufuma ku ŵana ŵa Hamoro, wiske wa Shekemu. Ichi chikazgoka kuŵa 
chiharo cha ŵa mphapu ya Yosefe. 

33Eleyazara mwana wa Aroni wakufwa ndipo wakasungika ku Gibeya ku muzi 
uko mwana wakhe Finehasi wakapokera mu charu cha mapiri cha Efurayimu. 
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Ŵeruzgi 

Ŵeruzgi 1 

ŴaYuda na ŵaSimiyoni ŵakukora Adoni Bezeki 

1Yoshuwa wakati wafwa, ŵaIsraele wakafumba FUMU kuti, “Kasi ndi mtundu 
ngu mukati mwithu uwo uti udangenge kuruta kuya karwa nkhondo na 
ŵaKanani?” 

2 FUMU yikazgora yikati, “ŴaYuda ndiwo ŵati ŵadange kuruta. Ndapereka charu 
ichi mu mawoko ghawo.” 

3Sono ŵaYuda ŵakayowoya kwa ŵaSimiyoni, ŵana ŵanyawo kuti, “Tiyeni 
tirute tose ku charu icho chili kugaŵikira ise, mwakuti tikarwe nkhondo na 
ŵaKanani. Ise naseso tizamkuruta namwe ku charu icho chili kugaŵikira imwe.” 
Ntheura ŵaSimiyoni ŵakaruta nawo. 

4Sono ŵaYuda na ŵanyawo ŵakaruta ndipo FUMU yikapereka ŵaKanani na 
ŵaPerezi mu mawoko ghawo na kuŵathereska. Ndipo ŵakakomapo ŵanthu 
10,000 pa Bezeki. 

5Kwenekura ŵaYuda na ŵaSimiyoni ŵakasanga Karonga Adoni Bezeki ndipo 
ŵakarwa nayo nkhondo na kuŵathereska ŵaKanani na ŵaPerezi. 

6Adoni Bezeki wakachimbira, kweni ŵakamuchimbilira na kumukora. Ndipo 
wakati wamusanga ŵakamudumula vigunwe vya ku mawoko na vya ku 
malundi. 

7Penepapo Adoni Bezeki wakati, “Ŵakaronga 70 ŵeneawo nkhaŵadumula 
vigunwe vya ku mawoko na ku malundi, ŵakasoranga tuvimenyu twa vyakurya 
kusi ku thebulu lane. Chiuta wakuchita pa ine ivyo ine nkhachita kwa iwo.” 
Ntheura ŵakamutorera ku Yerusalemu kweneuko wakafwira. 

ŴaYuda ŵakuthereska Yerusalemu na Heburoni 

8ŴaYuda ŵakarwa nkhondo na ŵanthu ŵa msumba wa Yerusalemu ndipo 
ŵakati ŵaŵathereska ŵakawupoka msumba. Ŵakakoma ŵanthu ŵanandi 
ndipo msumba ŵakocha na moto. 

9Pamanyuma pakhe ŵaYuda ŵakaruta kuya karwa nkhondo na ŵaKanani awo 
ŵakakharanga mu charu cha mapiri gha ku mwera, ndiposo na mu charu cha 
chidika. 

10ŴaYuda ŵakaruta kuya karwaso na ŵaKanani awo ŵakakharanga mu 
msumba wa Heburoni (msumba wa Heburoni, pakudanga ukachemekanga kuti 
Kiriyati Ariba) ndipo ŵakathereska ŵaSheshayi, Ahimani na Talimayi. 

Otiniyele wakuthereska msumba wa Debiri 
(Yos 15.13-19) 
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11Ŵakati ŵafuma ku Heburoni, ŵaYuda ŵakaruta kuya karwa nkhondo na 
ŵanthu awo ŵakakharanga mu msumba wa Debiri. Pakudanga msumba uwu 
ukachemekanga kuti Kiriyati Sefere. 

12Sono Kalebu wakati, “Uyo wati warwe nkhondo na ŵanthu ŵa msumba wa 
Kiriyati Sefere waŵathereske na kuwupoka msumba, nditi ndimupe Akisa 
mwana wane kuŵa muwoli wakhe.” 

13Otiniyele mwana wa Kenazi, munung'una wa Kalebu, wakawupoka msumba 
ura. Ntheura Kalebu wakamupa Akisa mwana wakhe kuŵa muwoli wakhe. 

14Zuŵa limoza wakati watorana na Otiniyele wakamupemberezga muwoli 
wakhe kuti wakarombe munda kwa Kalebu ŵawiske. Sono Akisa wakaruta ku 
ŵawiske ŵakhe ndipo apo wakakhiranga pa mbunda yakhe, Kalebu 
wakamufumba wakati, “Kasi icho chasuzga nchivichi?” 

15Iyo wakazgora wakati, “Ine ndatenge mundipe chawanangwa. Pakuti 
mwandiŵika mu charu cha chinkhamwa, mundipeso mbwiwi za maji.” 
Penepapo Kalebu wakamupa mbwiwi za kunena na za kusika. 

ŴaYuda na ŵaBenjamini ŵakuthereska ŵarwani ŵawo 

16Sono ŵa mphapu ya Keni, wiskevyara wa Mozesi, ŵakafumako ku Yeriko, 
msumba wa mikama, uko ŵakakharanga, ŵakaruta pamoza na ŵaYuda kuya 
kakhara mu charu cha mapopa ku mwera kwa msumba wa Aradi mu charu cha 
Yuda pamoza na ŵaAmaleki, ŵanthu ŵa kwenekura. 

17ŴaYuda pamoza na ŵaSimiyoni, ŵana ŵanyawo ŵakaruta kuya karwa 
nkhondo na ŵaKanani awo ŵakakharanga mu msumba wa Zefati. Ŵakati 
ŵawuthereska ŵakawupasulirathu msumba. Ntheura msumba ura 
ukachemeka kuti Horima. 

18ŴaYuda ŵakapokaso msumba wa Gaza pamoza na charu chakhe chose 
chakuzingirizga, msumba wa Ashikeloni pamoza na charu chakhe chose 
chakuzingirizga ndipo na msumba wa Ekuroni pamoza na charu chakhe chose 
chakuzingirizga. 

19FUMU yikaŵa nawo ŵaYuda ndipo ŵakatora charu cha mu mapiri kweni 
ŵakatondeka kuŵafumyamo ŵanthu awo ŵakakharanga mu chidika chifukwa 
iwo ŵakaŵa na magareta gha visulo. 

20Nga ndi umo Mozesi wakayowoyera, msumba wa Heburoni ukaperekeka kwa 
Kalebu mweneuyo wakachimbizgamo mafuko ghatatu gha ŵaAnaki. 

21Kweni ŵaBenjamini kuti ŵakaŵachimbizgamo ŵaYebusi chara awo 
ŵakakharanga mu Yerusalemu. Ntheura ŵaYebusi ŵakukhara na ŵaBenjamini 
mu Yerusalemu mpaka sono. 

ŴaYosefe ŵakuthereska msumba wa Betele 



501 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

22Ŵanthu ŵa fuko la Yosefe nawoso ŵakaruta kuya karwa nkhondo na ŵanthu 
ŵa msumba wa Betele, ndipo FUMU yikawa pamoza nawo. 

23Iwo ŵakatuma ŵanthu kuya kaskora msumba wa Betele. (Msumba uwu kale 
ukachemekanga kuti Luzi.) 

24Ŵakuskora ŵara ŵakati ŵaruta zikawona munthu wakufuma mu msumba 
ndipo ŵakati kwa iyo, “Tikukuŵeya utirongore umo tinganjirira mu msumba, 
ndipo ise titi tikuchitire lusungu.” 

25Munthu yura wakaŵarongora nthowa yakunjirira mu msumba. Sono ŵa fuko 
la Yosefe ŵakanjira mu msumba ndipo wakaya kakoma waliyose mu msumba 
wa Betele kweni munthu yura ŵakamureka wamoyo pamoza na mbumba yakhe 
yose. 

26Munthu yura wakaruta ku charu cha ŵaHiti ndipo wakaya kazenga msumba 
na kuwuthya zina lakuti Luzi. Msumba uwu ukuchemeka na zina leneili mpaka 
sono. 

Ŵanthu awo ŵaIsraele ŵakareka kuŵachimbizga 

27ŴaKanani awo ŵakakharanga mu msumba wa Beti Shani na vikaya vyakhe, 
awo ŵakakharanga mu msumba wa Taanaki na vikaya vyakhe, awo 
ŵakakharanga mu msumba wa Doro na vikaya vyakhe, nesi awo ŵakakharanga 
mu msumba wa Ibileyamu na vikaya vyakhe, awo ŵakakharanga mu msumba 
wa Megido na vikaya vyakhe ŵaManase kuti ŵakaŵachimbizgamo chara. 
Ntheura ŵaKanani ŵakarutilira kukhara mu charu chira. 

28Para ŵaIsraele ŵakaŵa ŵankhongono, ŵakaŵaŵika ŵaKanani pa mlimo 
wakuchichizga, kweni kuti ŵakaŵafumiskamo nkhanira chara. 

29ŴaEfurayimu kuti ŵakaŵachimbizgamo ŵaKanani awo ŵakakharanga mu 
msumba wa Gezere chara. Ŵakarutilira kukhara mu Gezere pamoza na 
ŵaEfurayimu. 

30ŴaZebuloni nawo kuti ŵakaŵachimbizgamo ŵaKanani awo ŵakakharanga 
mu msumba wa Kitironi chara nesi awo ŵakakharanga mu Nahaloli. Ntheura 
ŵaKanani ŵakarutilira kukhara mukati mwawo, ndipo ŵakaŵazgora kuŵa 
ŵakuchita mlimo wakuchichizga. 

31ŴaAshere nawo kuti ŵakaŵachimbizgamo ŵaKanani chara awo 
ŵakakharanga mu msumba wa Ako, wa Sidoni, wa Ahilabu, wa Akizibu, wa 
Heliba, wa Afeki na wa Rehobu. 

32Pa chifukwa ichi ŵaAshere ŵakakharanga mukati mu ŵaKanani, ŵeneawo 
ŵakaŵa ŵenecharu, pakuti ŵakaŵachimbizgamo chara. 

33ŴaNafutali kuti ŵakaŵachimbizgamo ŵaKanani awo ŵakakharanga mu 
msumba wa Beti Shemeshi, na ŵa mu Beti Anati chara, kweni ŵakakhara mukati 
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mu ŵaKanani, ŵeneawo ŵakaŵa ŵenecharu. Ndipouli ŵenecharu aŵa ŵa mu 
Beti Shemeshi, na ŵa Beti Anati, ŵaNafutali ŵakaŵazgora kuŵa ŵazga 
pakuŵagwiriska milimo yinonono. 

34ŴaAmori ŵakaŵa ŵankhongono chomene mwakuti ŵakaŵachichizga ŵa 
fuko la Dani kuti ŵakhare mu charu cha mapiri pakuti ŵakaŵazomerezga chara 
kuti ŵakhilire ku charu cha chidika. 

35ŴaAmori ŵakarutilira kukhara mu Phiri la Heresi, ku Ayaloni, ndiposo na ku 
Shaalibimu. Kweni ŵa fuko la Yosefe ŵakaŵa ŵankhongono kuruska ŵaAmori. 
Ntheura ŵakaŵazgora ŵazga pakuŵagwiriska milimo yinonono. 

36Mphaka ya charu cha ŵaAmori yikamba pa chikwera cha Akirabimu kuya 
kanjirira ku msumba wa Sela mpaka kukwera kuruta muchanya mu phiri. 

Ŵeruzgi 2 

Mungelo wa FUMU ku Bokimu 

1 Mungelo wa FUMU wakaruta ku Bokimu kufuma ku Giligala. Iyo wakaŵaphalira 
ŵaIsraele uthenga wa FUMU kuti, “Ine nkhamufumyani mu Eguputo, ndipo 
nkhiza namwe ku charu icho nkharapa kuti ndichiperekenge ku 
ŵawiskemwekuru. Ine nkhati, ‘Ine ndizamkuswa phangano lane ilo 
nkhapangana namwe chara. 

2Sono imwe namwe mureke kuchita phangano na ŵanthu awo ŵakukhara mu 
charu chino. Mwizakabwangandulire pasi majochero ghawo.’ Kweni imwe 
mulije kupulikira. Kasi nchifukwa uli mwachita ntheura? 

3Ntheura sono nkhumuphalirani kuti ine ndiŵachimbizgengepo panthazi pinu 
chara. Ŵati ŵaŵenge nga ndi minga pafupi namwe ndipo ŵachiuta ŵawo ŵati 
ŵaŵenge nga ndi musampha kwa imwe.” 

4Para mungelo wa FUMU wakayowoya mazgu agha ku ŵaIsraele wose, ŵanthu 
ŵara ŵakamba kulira chomene. 

5Malo ghara ŵakaghathya zina lakuti Bokimu (kung'anamula kuti ŵakulira) 
ndipo penepara ŵakapereka sembe kwa FUMU. 

Nyifwa ya Yoshuwa 

6Para Yoshuwa wakati waŵawezga ŵaIsraele, iwo ŵakaruta waliyose wa iwo 
kuya katora charu kwakuyana na chiharo chakhe. 

7ŴaIsraele ŵakateŵetera FUMU mazuŵa ghose gha umoyo wa Yoshuwa, na gha 
ŵararaŵarara wose awo umoyo wawo ukarutilira Yoshuwa wati wafwa, 
ŵeneawo ŵakawona milimo yikuru yose iyo FUMU yikachitira ŵaIsraele. 

8Yoshuwa mwana wa Nuni, muteŵeti wa FUMU, wakafwa apo wakaŵa na 
virimika 110. 
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9Ŵakamusunga mu malo agho wakapoka nga nchiharo chakhe mu msumba wa 
Timunati Heresi, mu charu cha mapiri cha Efurayimu, ku mpoto kwa Phiri la 
Gaashi. 

10Muwiro wose ura ukati wamara kufwa na kusungika pamoza na ŵabali ŵawo, 
pakaŵaso muwiro unyakhe uwo kuti ukayimanya FUMU chara, nanga 
nkhumanya milimo iyo yikaŵachitira ŵaIsraele. 

ŴaIsraele ŵakureka kusopa FUMU 

11ŴaIsraele ŵakamba kuchita uheni panthazi pa FUMU na kuteŵetera 
ŵachiuta Baala. 

12Iwo ŵakayireka FUMU, Chiuta wa ŵasekuru ŵawo, mweneuyo wakaŵafumya 
mu charu cha Eguputo. Ŵakarondezga na kusopa ŵachiuta ŵanyakhe, awo 
ŵakaŵa ŵachiuta ŵa ŵanthu awo ŵakazengezgana nawo. 
Ntheura FUMU ŵakayikwiyiska chomene. 

13ŴaIsraele ŵakareka kusopa FUMU ndipo ŵakamba kuteŵetera ŵachiuta 
ngoza ŵaBaala na ŵaAshitaroti 

14Ntheura FUMU yikaŵakwiyira chomene ŵaIsraele ndipo yikaŵapereka mu 
mawoko gha ŵanthu awo ŵakaskoghanga vinthu vyawo. Yikazomerezga kuti 
ŵarwani awo ŵakaŵazingirizga ŵaŵathereske mwakuti ŵakatondeka kurwa 
na ŵarwani ŵawo. 

15Para ŵaIsraele ŵakarutanga kuya karwa nkhondo FUMU yikimikananga nawo 
kuŵachitira uheni, nga ndi umo FUMU yikaŵachenjezgera ndiposo nga ndi umo 
yikaŵarapira. ŴaIsraele ŵakaŵa mu visuzgo vikuru. 

16Pamanyuma FUMU yikimika ŵeruzgi ŵeneawo ŵakaŵaponoska ku ŵanthu 
awo ŵakaŵaskoghanga vinthu vyawo. 

17Ndipouli ŵaIsraele kuti ŵakapulikira ŵeruzgi ŵawo chara, chifukwa 
ŵakachita uzaghali pakuteŵetera ŵachiuta ŵanyakhe na kuŵalambira. 
Maluŵiro ŵakareka nthowa izo ŵakendamo ŵasekuru ŵawo, ŵeneawo 
ŵakapulikiranga marango gha FUMU. Kweni iwo kuti ŵakachita ntheura chara. 

18Nyengo yose iyo FUMU yikaŵamikira mweruzgi yikaŵangaso nayo mweruzgi 
yura, ndipo yikaŵaponoskanga ŵaIsraele ku ŵarwani ŵawo nyengo yose ya 
umoyo wakhe. FUMU yikaŵachitiranga chitima na umo ŵakadandauliranga 
chifukwa cha awo ŵakaŵasuzganga na kuŵanyekezga. 

19Kweni para mweruzgi wafwa ŵanthu ŵakawereranga kukuchita viheni 
chomene kuruska ivyo wakachitanga ŵawiskewokuru. Iwo ŵakateŵeteranga 
ŵachiuta ŵanyakhe na kuŵalambira. Iwo kuti ŵakakhumba chara kureka 
maluso ghawo ghaheni na kuŵa ŵanonono mtima. 
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20Penepapo FUMU yikaŵakwiyira chomene ŵaIsraele ndipo yikati kwa iwo, 
“Ŵanthu aŵa ŵaswa phangano lane ilo nkhalangula ŵawiskewokuru kuti 
ŵalisungenge. Ntheura chifukwa chakuti wandapulikire mazgu ghane, 

21nditi ndifumyengemo chara mtundu uliwose wa ŵanthu awo Yoshuwa 
wakareka para wakafwiranga. 

22Kwamba sono nditi ndiŵareke mwakuti ndiŵayezgeremo ŵaIsraele na 
kuwona usange ŵangapwererera kwenda mu nthowa ya FUMU nga ndi umo 
ŵakachitira ŵawiskewokuru.” 

23Ntheura FUMU yikaŵareka ŵamitundu ŵara kuti ŵakhare kwambula 
kuŵafumyamo nyengo yeneiyo, ndipo kuti yikaŵapereka mu mawoko gha 
Yoshuwa kuti waŵathereske chara. 

Ŵeruzgi 3 

Ŵanthu ŵa mitundu yinyakhe awo ŵakakhalira mu charu 

1 FUMU yikarekako mafuko ghanyakhe gha ŵanthu mu charu kuti yiyezgeremo 
ŵaIsraele. Aŵa mba Israele wose awo kuti ŵakarwapo nkhondo yiliyose mu 
charu cha Kanani chara. 

2FUMU yikaŵareka kuti miwiro ya ŵaIsraele yimanye kurwa nkhondo na 
kusambizga awo ŵakaŵa ŵandayimanyepo nkhondo na kale. 

3Mafuko agho FUMU yikareka mu charu ndi iyi: ŵakaronga ŵankhonde ŵa 
ŵaFilisiti, ŵaKanani wose, ŵaSidoni ndiposo ŵaHivi awo ŵakakharanga ku 
Phiri la Lebanoni, kufuma ku Phiri la Baala Heremoni kuya kafika ku chipata cha 
Hamati. 

4FUMU yikaŵareka ŵamitundu kuti yiyezgerengepo ŵaIsraele, mwakuti yiwone 
usange ŵaIsraele ŵangapulikira marango ghakhe agho yikapereka ku 
ŵawiskewokuru kwizira mwa Mozesi. 

5Ntheura ŵaIsraele ŵakakhara mukati mwa ŵaKanani, ŵaHiti, ŵaAmori, 
ŵaPerezi, ŵaHivi na mwa ŵaYebusi. 

6ŴaIsraele ŵanyakhe ŵakatora ŵanakazi ŵa ŵamitundu kuŵa ŵawoli ŵawo, 
ndiposo ŵakatengweska ŵana ŵawo ŵanakazi ku ŵana ŵanarume ŵa 
ŵamitundu ŵara. Pamanyuma ŵakamba kusopa ŵachiuta ngoza ŵawo. 

Otiniyele wakuthaska ŵaIsraele 

7ŴaIsraele ŵakachita chinthu chiheni panthazi pa FUMU. Iwo ŵakaruwa FUMU, 
Chiuta wawo ndipo ŵakateŵetera chiuta Baala na ŵaAshera. 

8Ntheura FUMU yikaŵakwiyira chomene ŵaIsraele ndipo yikaŵapereka mu 
woko la Kushani Rishatayimu, karonga wa charu cha Mesopotamiya. Ntheura 
ŵaIsraele ŵakawa pasi pa Kushani Rishatayimu virimika vinkhonde na vitatu. 
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9Kweni para ŵaIsraele ŵakalirira kwa FUMU, iyo yikaŵamikira muthaski zina 
lakhe Otiniyele, mwana wa Kenazi munung'una wa Kalebu, mweneuyo 
wakaŵathaska. 

10Mzimu wa FUMU wakiza pa iyo. Ntheura wakazgoka kuŵa mweruzgi wa charu 
cha Israele. Iyo wakaruta kuya karwa nkhondo na Kushani Rishatayimu, 
karonga wa Mesopotamiya ndipo FUMU yikamupereka mu mawoko gha 
Otiniyele mweneuyo wakamuthereska Kushani Rishatayimu, karonga wa ku 
Mesopotamiya, ndipo iyo wakamutonda Kushani Rishatayimu. 

11Ntheura mukaŵa mutende mu charu virimika 40. Pamanyuma pakhe Otiniyele 
mwana wa Kenazi wakafwa. 

Ehudi wakuthaska ŵaIsraele 

12ŴaIsraele ŵakachitaso uheni panthazi pa FUMU. Sono FUMU yikamupa 
nkhongono Egiloni karonga wa charu cha Mowabu kuti warwe nkhondo na 
ŵaIsraele, chifukwa ŵakachita uheni panthazi pa FUMU. 

13Egiloni wakachemerapo ŵaAmoni na ŵaAmaleki kuti ŵaŵe pamoza nayo 
ndipo ŵakaruta kuya karwa na ŵaIsraele. Egiloni wakaŵathereska ŵaIsraele 
ndipo wakapoka Yeriko msumba wa Mikama. 

14Ntheura ŵaIsraele ŵakateŵetera Egiloni, karonga wa ku Mowabu virimika 18. 

15Para ŵaIsraele ŵakalirira kwa FUMU, iyo yikaŵamikira Ehudi, mwana wa 
Gera, muBenjamini, kuti waŵathaske. Ehudi wakaŵa wa woko la luzere. 
ŴaIsraele ŵakatumanga mithulo kwa Egiloni karonga wa ku Mowabu kwizira 
mwa iyo. 

16Sono Ehudi wakajifulira lupanga lwa uyi kosekose, utali wakhe masentimita 
50. Wakalukakilira ku chigha chakhe cha ku maryero mukati mu vyakuvwara 
vyakhe. 

17Wakaruta kuya kapereka mithulo kwa Egiloni karonga wa ku Mowabu 
mweneuyo wakaŵa munthu wakututuŵa chomene. 

18Ehudi wakati wapereka mithulo wakaŵawezga ŵanthu awo ŵakayegha 
mithulo yira. 

19Kweni iyomwene wakawerera pa mawe gha vikozgo vyakuŵaja pafupi na 
Giligala kuruta ku Egiloni ndipo wakati wafika wakati, “Ndili na mazgu gha 
chisisi na imwe Karonga.” Karonga yura wakati, “Chetama!” Penepapo ŵateŵeti 
ŵakhe wose ŵakawukapo panthazi pakhe. 

20Sono Ehudi wakasenderera pafupi na Karonga apo wakakhara yekha mu 
chipinda chakhe cha pachanya umo mukaŵa tumphepo tuweme. Ehudi wakati, 
“Ndili na uthenga kufumira kwa Chiuta wakuti ndimuphalirani.” Ndipo Egiloni 
wakawuka pa chitengo chakhe. 



506 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

21Ehudi wakatora lupanga ku chigha chakhe cha maryero na woko lakhe la 
mazere, na kumugwaza pa nthumbo. 

22Luti lwa lupanga nalo lukanjira ndipo uyi wa lupanga ukaŵa na mafuta pera 
chifukwa kuti wakakhura lupanga mu nthumbo yakhe chara. Ndipo viheni vya 
mukati vikafuma. 

23Ehudi wakafumira pa khonde ndipo wakajara vijaro vya chipinda cha 
pachanya na kuvikhozga. 

24Ehudi wakati waruta, ŵateŵeti ŵakiza. Ŵakati ŵawona kuti vijaro vya 
chipinda cha pachanya ndi vyakukalika ŵakaghanaghana kuti panji 
wakujovwira mu chipinda cha tumphepo tuweme chira. 

25Iwo ŵakalindizga mpaka apo ŵakasoŵerwa na chakuchita. Kweni para 
ŵakasanga kuti wakureka kujulako vijaro vya chipinda cha pachanya, ŵakatora 
kiyi na kujula vijaro ndipo ŵakasanga kuti sekuru wawo wali pasi, wafwa. 

26Apo ŵateŵeti ŵara ŵakaŵa ŵachali kuziwurika, Ehudi wakafuma na 
kuchimbira. Wakiza kajumpha pa mawe gha vikozgo vya kuŵaja vira na 
kuchimbilira ku Seyira. 

27Para wakati wafika, wakalizga mbata mu charu cha mapiri cha Efurayimu kuti 
wacheme ŵaIsraele ŵarute nayo pamoza kuya karwa nkhondo. Ntheura iyo 
wakaŵarongozga kufuma mu charu cha mapiri. 

28Wakaŵaphalira wakati, “Ndirondezgani pakuti FUMU yapereka ŵaMowabu 
ŵarwani ŵinu mu mawoko ghinu.” Ntheura ŵakakhira na kumurondezga ndipo 
ŵakapoka majambuko gha mronga wa Yorodani gha kwambukira ku charu cha 
Mowabu ndipo kuti ŵakazomerezga munthu na yumoza chara kuti wambukepo. 

29Panyengo iyo ŵakakomapo ŵaMowabu pafupi 10,000. Ŵanthu wose awo 
ŵakakomeka ŵakaŵa ŵankhongono na ŵakumanya kurwa nkhondo. 
Kukaŵavye na yumoza wakaponapo. 

30Ntheura charu cha Mowabu chikathereskeka zuŵa lira na kuwa pasi pa 
ŵaIsraele. Ndipo charu cha Israele chikaŵa mu mutende virimika 80. 

Shamugara wakuthaska ŵaIsraele 

31Pamanyuma pa Ehudi pakiza Shamugara mwana wa Anati, mweneuyo 
wakakoma ŵaFilisiti 600 na lunkhanjo lwa goliwoli la ng'ombe. Iyo nayo 
wakathaska ŵaIsraele. 

Ŵeruzgi 4 

Debora na Baraki ŵakuthereska Sisera 

1Ehudi wakati wafwa, ŵaIsraele ŵakachitaso uheni panthazi pa FUMU. 



507 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

2Ntheura FUMU yikaŵapereka mu mawoko gha Yabini, karonga wa charu cha 
Kanani, mweneuyo wakawusiranga mu msumba wa Hazoro. Murongozgi wa 
ŵasilikari ŵakhe wakaŵa Sisera, wakakharanga mu Harosheti Hagoyimu. 

3Sisera wakaŵa na magareta gha visulo 900 ndipo wakaŵatindiŵizgira pasi 
ŵaIsraele mwankhaza pa virimika 20. Ntheura ŵaIsraele ŵakalira 
kwa FUMU kuti yiŵawovwire. 

4Pa nyengo yira Debora nchimi yanakazi, muwoli wa Lapidoti, ndiyo 
wakarongozganga ŵaIsraele nga ndi mweruzgi. 

5Iyo wakazgoŵera kukhara musi mu khuni la mukama wa Debora pakati pa 
msumba wa Rama na Betele mu charu cha mapiri cha Efurayimu. ŴaIsraele 
ŵakarutanga kwa iyo kuti waŵayeruzgire mirandu yawo. 

6Debora wakatuma munthu kuya kachema Baraki mwana wa Abinowamu wa 
ku msumba wa Kedeshi mu charu cha Nafutali. Baraki wakati wiza, Debora 
wakamuphalira kuti, “FUMU, Chiuta wa Israele wakukulangula kuti, ‘Ruta, 
uŵawunjike ŵasilikari ŵako pa Phiri la Taboro, pakutora ŵasilikari 10,000 mu 
fuko la Nafutali na mu fuko la Zebuloni. 

7Ine nditi ndimukhuŵirizge Sisera, murongozgi wa ŵasilikari ŵa Karonga 
Yabini, kuti wizakarwe nkhondo na imwe ku mronga wa Kishoni, na magareta 
ghakhe na viwuru vyakhe vya nkhondo, ndipo nditi ndimupereke mu mawoko 
ghako.’ ” 

8Baraki wakazgora wakati, “Nditi ndirute usange iwe uti urute nane, kweni 
usange urutengeko chara, ine nane kuti nditi ndirutengeko chara.” 

9Debora wakati, “Nadi nditi ndirute nawe. Ndipouli ulendo uwu kuti 
upokerengepo nchindi chara, chifukwa FUMU yamkupereka Sisera mu mawoko 
gha mwanakazi.” Penepapo Debora wakaruta ku msumba wa Kedeshi pamoza 
na Baraki. 

10Baraki wakachema ŵasilikari 10,000 kufuma ku mtundu wa Zebuloni na wa 
Nafutali kuti warute nayo ku msumba wa Kedeshi. Ŵasilikari ŵara 
ŵakamurondezga ndipo Debora wakaruta pamoza nayo. 

11Sono muKeni munyakhe zina lakhe Hebere wakapatukako ku ŵaKeni 
ŵanyakhe, ŵeneawo ŵakaŵa ŵa mphapu ya Hobabu, wiskevyara wa Mozesi. 
Iyo wakajintha hema lakhe pataliko na khuni likuru la musoro pa malo gha 
Zaananimu pafupi na msumba wa Kedeshi. 

12Para Sisera wakapulika kuti Baraki mwana wa Abinowamu waruta ku Phiri la 
Taboro, 
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13Sisera wakawunganya magareta ghakhe 900 gha visulo ghara pamoza na 
ŵasilikari ŵakhe wose awo ŵakaŵa nayo kufuma ku Harosheti Hagoyimu 
kufika ku mronga wa Kishoni. 

14Debora wakamuphalira Baraki kuti, “Rutanga! Ili ndi zuŵa 
leneilo FUMU yaperekera Sisera mu mawoko ghako. Asi FUMU ndiyo 
yakudangiririra panthazi pako.” Ntheura Baraki wakakhira kufuma pa Phiri la 
Taboro pamoza na ŵasilikari ŵakhe 10,000 awo ŵakamurondezganga. 

15Para Baraki wakizanga pafupi na ŵasilikari ŵakhe FUMU yikatimbanizga 
Karonga Sisera pamoza na ŵakwendeska magareta ghakhe ndiposo na 
ŵasilikari ŵakhe. Sisera pamoza na ŵasilikari ŵakopa chomene mwakuti Sisera 
wakakhira pa gareta lakhe na kuchimbira waka pasi. 

16Baraki wakaghachimbilira magareta na ŵasilikari ŵa Sisera mpaka ku 
Harosheti Hagoyimu. Ŵasilikari wose ŵaSisera ŵakakomeka na lupanga ndipo 
pakaŵavye na yumoza wakupona. 

17Kweni Sisera wakachimbira pasi chomene mpaka wakaya kafika ku hema la 
Yayele muwoli wa Hebere muKeni, chifukwa pakaŵa mutende pakati pa Yabini 
Karonga wa ku Hazoro na mbumba ya Heba muKeni. 

18Sono Yayele wakafuma kuti wakumane na Sisera ndipo wakati kwa iyo, 
“Zaninge, sekuru wane, zaninge kuno kwa ine, rekani kopa.” Ntheura Sisera 
wakiza kwa iyo na kunjira mu hema ndipo mwanakazi wakamudikiska 
bulangeti. 

19Sisera wakati kwa mwanakazi yura, “Ndaŵeya, undipeko maji ghachoko waka 
kuti ndimwe, chifukwa ndomirwa chomene.” Ntheura mwanakazi yura 
wakajula thumba la chikumba umo mukaŵa mkaka, wakamumweskapo ndipo 
wakamudikiskaso. 

20Sono Sisera wakamuphalira mwanakazi yura kuti, “Wimilire pa muryango wa 
hema, ndipo para munthu munyakhe wakwiza na kukufumba kuti, ‘Kasi muli 
munthu umo?’ Iwe umuphalire kuti kulije.” 

21Kweni Yayele muwoli wa Hebere wakatora kachikhomo ka hema na nyondo 
mu woko lakhe. Wakenda mwakunyatuka na kuruta kwa Sisera para iyo 
wakaŵa mu tulo tuzitu chifukwa cha vyakulema. Wakakhomera kachikhomo 
kara pa musipa wakhe, kakasuka kakasorota na kunjira pasi mu dongo, ntheura 
iyo wakafwa. 

22Apo Baraki wakati wafika pakumuchimbilira Sisera, Yayele wakafuma kuya 
kakumana nayo ndipo wakati kwa iyo, “Zaninge. Nditi ndimurongoraninge 
munthu uyo mukupenja.” Ntheura Baraki wakanjira mu hema la mwanakazi 
yura, ndipo wakasanga kuti Sisera wagona pasi wakufwa, na kachikhomo ka 
hema kali pa mutu wakhe. 
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23Ntheura pa zuŵa lira Chiuta wakathereska Yabini karonga wa ku Kanani 
panthazi pa ŵaIsraele. 

24Ndipo ŵaIsraele ŵakarutilira kuŵa ŵankhongono kuruska Yabini karonga wa 
ŵaKanani, wakasuka wakamalirathu nkhanira. 

Ŵeruzgi 5 

Sumu ya Debora na Baraki 

1Pa zuŵa lenelira nkhondo yikati yamara Debora na Baraki mwana wa 
Abinowamu ŵakimba sumu iyi ŵakati: 

2Rumbani FUMU pakuti ŵarongozgi ŵa charu cha Israele ndiwo ŵarongozga pa 
nkhondo. Ndipo ŵanthu nawo ŵajipereka na mtima wose. 

3Pulikani imwe mwa ŵakaronga, tegherezgani, imwe ŵakuwusa. Ine nditi 
ndimbe sumu kwimbira FUMU, Chiuta wa Israele. 

4Mwe FUMU, para mukafumanga mu mapiri gha Edomu, apo mukendanga 
kufuma mu charu cha Edomu, charu cha pasi chikatenthema. Nadi, maji 
ghakathika kufuma mu maŵingu. 

5Mapiri ghakasunkhunyika panthazi pa FUMU. Nanga ndi Phiri la Sinayi nalo 
likasunkhunyika panthazi pa FUMU, Chiuta wa Israele. 

6Mu mazuŵa gha Shamugara, mwana wa Anati, mu mazuŵa gha Yayele, mu 
misewu mukaŵavye ŵanthu, ndipo ŵanthu ŵa pa ulendo ŵakendanga mu 
tunthowa tunyakhe. 

7Ŵanthu mukaŵavye mu mizi, mukaŵavye mpaka apo iwe Debora ukiza, nga 
ndi nyinawo mu Israele 

8Para ŵaIsraele ŵakasora kusopa ŵachiuta ngoza mukaŵa nkhondo mu charu. 
Mukati mu ŵanthu 40,000 ŵa muIsraele. Kasi ndi njani uyo wakatorapo 
chiskango panji mukondo. 

9Mtima wane uli pamoza na ŵarongozgi ŵasilikari ŵa mu Israele, uli ku ŵanthu 
awo ŵakajipereka na mtima wose. Rumbani FUMU! 

10Pharani ichi, imwe mukugara pa mbunda zituŵa, imwe mukukhara pa 
vyakulipwitika vya mtengo wapatali ndiposo na imwe mukwenda mu zinthowa. 

11Pulikani mazgu gha awo ŵakwimba pa visimi vya maji, penepapo 
ŵakukoŵera mu kwimba pakuvivya kwa FUMU na kuvivya kwa vinkhara vyakhe 
mu Israele. Penepapo ŵanthu ŵa FUMU, ŵakakhira kwendera vipata vya 
msumba. 

12Iwo ŵakati, “Wuka, wuka, iwe Debora! Wuka, wuka, uyimbe sumu! Wukira 
muchanya, iwe Baraki, mwana wa Abinowamu, urongozge ŵazga ŵako. 
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13Penepapo ŵanthu ŵakugomezga awo ŵakakharako ŵakiza ku ŵarongozgi 
ŵawo, ŵanthu ŵa FUMU ŵakiza kwa ine kuti ŵarwe nkhondo, kulimbana na 
ŵankhongono. 

14Ŵasilikari ŵanyakhe ŵakafumira ku fuko la Efurayimu uko pakudanga 
kukakharanga ŵaAmaleki. Ŵanyakhe ŵakafumira ku fuko la Benjamini. 
Ŵarongozgi ŵasilikari ŵakafumira ku fuko la Makiri ndipo ŵakukorera ndodo 
ya murongozgi murara wa nkhondo ŵakafumira ku fuko la Zebuloni. 

15Awo ŵakuwusa ŵa fuko la Isakara wakiza pamoza na Debora. Nadi ŵanthu 
ŵakugomezgeka ŵa fuko la Isakara ŵakiza na Baraki, ŵakamurondezga 
pakumuchimbilira mpaka ku chidika. Kweni ŵa fuko la Rubeni ŵakagaŵikana 
chomene mu maghanoghano kuti wakachimanya icho ŵakenera kuchita chara. 

16Mukachedwerangachi pakukhalira kwenekuko mu vitupa vya mberere, kuti 
mupulikenge tufyoliro twakulizgira mberere? Mu ŵanthu ŵa fuko la Rubeni 
ŵakagaŵikana chomene mu maghanoghano. Kuti ŵakachimanya icho 
ŵakenera kuchita chara. 

17ŴaGileyadi ŵakakhara ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani. Kasi ŵaDani 
ŵakakhalirachi pamoza na ngaraŵa? ŴaAshere ŵakakhalira mu mphepete 
mwa nyanja, ŵakakhara waka mu madowoko ghawo. 

18ŴaZebuloni ndi fuko ilo likaŵika umoyo wawo mu urwani wa nyifwa. 
ŴaNafutali nawo ŵakaŵika umoyo wawo mu urwani para wakarwanga 
nkhondo pachanya pa mapiri.” 

19Ŵakaronga ŵa charu cha Kanani ŵakiza na kurwa nkhondo na ise. Ŵakaronga 
ŵa ku Kanani nawo ŵakarwa nkhondo, ku Taanaki mu mphepete mwa maji gha 
pa Megido. Iwo kuti ŵakaskoghamo siliva chara. 

20Nyenyezi nazo zikarwanga nkhondo kufumira kuchanya, zikarwanga nkhondo 
na Sisera apo zikendanga mu nthowa zawo mu mlengalenga. 

21Mwezga wa mronga wa Kishoni ukaŵa kukura ŵarwani, Nadi mronga wa kale 
wa Kishoni ukaŵakukura mwa nkhongono. Wa mzimu wane, yendanga na 
nkhongono. 

22Sono vikandiro vya mahachi ŵa Sisera vikapulikikwa chomene. Mahachi 
ghakachirifukanga chomene kuchimbira mwa nkhongono. 

23“Mungelo wa FUMU wakuti, muzi wa Merozi muwutembe. Ŵanthu awo 
ŵakukhara mwenemumo, nawo ŵatembeke chomene chifukwa ŵakareka 
kwiza kovwira FUMU, pakurwa nkhondo na ŵarwani ŵakhe ŵankhongono.” 

24Watumbikike chomene ndi Yayele muwoli wa Hebere muKeni, mweneuyo 
ngwa kutumbikika chomene kuruska ŵanakazi awo ŵakukhara mu mahema. 
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25Sisera wakaromba maji ghakumwa, kweni Yayele wakamupa mkaka. 
Wakamutoreraso mkaka wakukhoma mu bakule uyo ŵakumwerapo ŵanthu 
ŵakuzirwa. 

26Wakatora chikhomo cha hema mu woko lakhe, ndipo wakatora nyondo na 
woko lakhe la maryero. Wakamutimba chomene Sisera, na kuswa mutu wakhe. 
Wakamuphwanya ku mutu na kumudorora pa musipa wakhe. 

27Sisera wakati wawuke penepapo wakabwanthuka na kuwa. Wakathambalala 
penepara chete pasi pa malundi gha Yayele. Wakabwanthuka nadi pa malundi 
gha mwanakazi na kuwa. Apo wakabwanthukira, penepapo ndipo wakafwira. 

28Nyina wa Sisera wakalingizga pa dangazi, wakalingizga na kuyowoya kuti, 
“Kasi nchifukwa uli gareta lakhe lachedwa kwiza? Chifukwa uli kupoma kwa 
mahachi ghakhe ngakuziwulika?” 

29Yumoza wa ŵanakazi ŵakhe ŵamahara chomene ŵakamuzgora, nadi, 
wakayowoyanga kwa iyomwene kaŵirikaŵiri, 

30“Asi ŵakupenja na kugaŵana ivyo ŵakaskogha? Ŵakugaŵira munthu 
waliyose, mwali yumoza panji ŵaŵiri. Ŵakumugaŵira Sisera vyakuskogha vya 
salu za maŵangamaŵanga. Vyakuroŵa vya salu zakupeta na uzi, salu ziŵiri za 
maŵangamaŵanga zakutowa na uzi kuti ndijivwarike pa singo nga 
vyakuskogha.” 

31Ntheura ndimo ŵamalirenge ŵarwani ŵinu wose, Mwe FUMU. Kweni awo 
ŵakumutemwani ŵaŵalenge nga ndi dazi para likufuma na nkhongono zakhe. 
Ndipo charu chikaŵa mu mutende virimika 40. 

Ŵeruzgi 6 

Gidiyoni wakuthaska ŵaIsraele 

1ŴaIsraele wakachita icho chikaŵa chiheni panthazi pa FUMU. 
Ntheura FUMU yikaŵapereka mu mawoko gha ŵaMidiyani virimika vinkhonde 
na viŵiri kuti waŵawusenge. 

2ŴaMidiyani ŵakaŵa ŵankhongono mwakuti ŵakaŵanyekezganga chomene 
ŵaIsraele. Pa chifukwa ichi, ŵaIsraele ŵakajinozgera malo ghakubisamamo mu 
mapiri nga ndi mu michembo na zimphanji ndiposo ŵakazenga malinga. 

3Nyengo yose para ŵaIsraele ŵapanda waka mbuto zawo, ŵaMidiyani na 
ŵaAmaleki ndiposo na ŵanthu ŵa ku mafumiro gha dazi, ŵakizanga kwiza 
karwa nawo nkhondo. 

4Iwo ŵakazenganga misasa mu charu cha ŵaIsraele na kunanga vyakurya vya 
mu minda yawo kuya kafika ku Gaza. Kuti ŵakareka kalikose kanthu mu charu 
cha Israele chara ako ŵangarya. Ŵakaŵapoka mberere, panji ng'ombe panji 
mbunda. 
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5ŴaMidiyani ŵakizanga pamoza na ng'ombe zawo na mahema ghawo. 
Ŵakizanga ŵanandi nga ndi zombe. Iwo ŵekha pamoza na ngamila zawo 
vikaŵa vinandi, vyambula mapendeko. Ntheura ŵakasakaza charu apo 
ŵakanjiranga waka. 

6ŴaMidiyani ŵakachikavuska chomene charu cha Israele. Ntheura ŵaIsraele 
ŵakalira kwa FUMU kuti yiŵawovwire. 

7Para ŵaIsraele ŵakalira kwa FUMU chifukwa cha ŵaMidiyani, 

8FUMU yikaŵatumira nchimi yeneiyo yikaŵaphalira kuti, “FUMU, Chiuta wa 
Israele wakuti, ‘Ine ndine nkhamurongozgani para mukafumanga mu Eguputo, 
pakumufumiskani mu charu cha uzga. 

9Ine ndine nkhamuthaskani mu woko la ŵaEguputo na ku wose awo 
ŵakamusuzganinge. Nkhaŵachimbizga panthazi pinu ndipo nkhapereka kwa 
imwe charu chawo. 

10Nkhamuphalirani kuti ine ndine FUMU, Chiuta winu. Ine nkhamukanizgani 
kulambira ŵachiuta ŵa ŵaAmori ŵeneawo mukukhara mu charu chawo. Kweni 
imwe mukakana kupulikira mazgu ghane.’ ” 

11Zuŵa limoza mungelo wa FUMU wakiza ku msumba wa Ofura na kukhara musi 
mu khuni la musoro, leneilo likaŵa la Yowashi wa fuko la Abiyezere. Pa nyengo 
iyi mwana wakhe Gidiyoni wakapetanga tirigu mu chakukamiramo vinyo kuti 
wajibise ku ŵaMidiyani. 

12Ndipo mungelo wa FUMU wakamuwonekera na kumuphalira kuti, “FUMU yili 
nawe, iwe wa munthu wankhongono na wa chikanga!” 

13Gidiyoni wakati kwa mungelo, “Ndaŵeya sekuru wane, usange FUMU yili nase, 
kasi nchifukwa uli sono vyose ivi vikatiwira? Ndipo yilinkhu milimo yakhe yose 
ya kuzizwiska iyo ŵasekuru ŵithu ŵakatiphaliranga kuti FUMU ndi iyo 
yikatiyeghera ise kuno kufuma mu Eguputo? Kweni sono FUMU yatitaya na 
kutipereka ku woko la ŵaMidiyani.” 

14Ndipo FUMU yikazgokera kwa iyo yikati, “Ruta na nkhongono zako izo uli nazo 
ukaŵathaske ŵaIsraele ku ŵaMidiyani. Asi ine ndine nkhukutuma?” 

15Sono Gidiyoni ŵakamuzgora wakati, “Ndaŵeya FUMU, kasi ndingathaska uli 
ŵa Israele? Nyumba yakwithu ndiyo njambula nkhongono chomene mu fuko la 
Manase. Ndipo ine ndine muchoko chomene mu mbumba yakwithu.” 

16 FUMU yikamuzgora yikati, “Ine ndamkuŵa nawe, ndipo ŵamkuŵathereska 
ŵaMidiyani wose nga ndi para ukuthereska munthu yumoza.” 

17Penepapo Gidiyoni wakati, “Usange sono mwakondwa nane nadi, ipo 
mundirongore chimanyikwiro chakuti ndimwe nadi FUMU mukuyowoya nane. 
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18Ndaŵeya, mureke kufumapo pano, ndisuke ndize na chawanangwa chane cha 
chakurya. FUMU yikati, ‘Nditi ndilindilire usuke ukawere.’ ” 

19Penepapo Gidiyoni wakanjira mu nyumba yakhe ndipo wakakoma na kuphika 
kana ka mbuzi na chingwa chipapati chambula chirungo cha ufu wakukwana 
debe limoza. Wakaŵika nyama mu chidunga ndipo musuni wakaŵika mu 
chiŵiya, ndipo wakiza navyo na kuvipereka kwa mungelo wa FUMU musi mwa 
khuni lira la musoro. 

20Mungelo wa FUMU wakati, kwa Gidiyoni “Tora nyama na vingwa vipapati 
vyambula chirungo ndipo uviŵike pa jarawe ili, pamanyuma uthirepo musuni.” 
Gidiyoni wakachita ntheura. 

21Sono mungelo wa FUMU wakanyoroska ndodo iyo yikaŵa mu woko lakhe 
ndipo na songo ya ndodo yira wakakhwaska nyama na vingwa vipapati 
vyambula chirungo. Penepapo moto ukabuka kufuma pa jarawe ndipo 
ukamyangura nyama yira pamoza na vingwa vipapati vira. Penepapo mungelo 
wa FUMU wakazgeŵerekera waka, kuti wakamuwonaso chara. 

22Sono Gidiyoni wakapanikizga kuti wakaŵa nadi mungelo wa FUMU ndipo 
wakati, “Okwe, Mwe FUMU Chiuta! Sono ndawona mungelo wa FUMU na maso 
ghane.” 

23Kweni FUMU yikati kwa iyo, “Mutende uŵe nawe. Ungopanga, utifwenge 
chara.” 

24Ndipo Gidiyoni wakayizengera FUMU jochero pa malo gheneghara na kulithya 
kuti, “FUMU ndi mutende.” Jochero ili lichali waka mu msumba wa Ofura 
weneuwo ngwa fuko la ŵaAbiyezere na sono wuwo. 

25Usiku wenewura FUMU yikati kwa Gidiyoni, “Tora nkhambako ya chiŵiri ya 
ŵawuso yeneiyo yili na virimika vinkhonde na viŵiri. Ubwangandulire pasi 
jochero la chiuta Baala ilo ŵawuso wali nalo, ndipo uwiskire pasi chikozgo cha 
Ashera icho chili pafupi na jochero. 

26Uzenge jochero la kuperekerapo sembe kwa FUMU, Chiuta wako pachanya pa 
linga apa na mawe ghakuŵikika makora ghene. Sono utore nkhambako yira na 
kuyipereka kuŵa sembe yakocha pakugwiriska nchito nkhuni za chikozgo cha 
Ashera icho udumulenge.” 

27Ntheura Gidiyoni wakatorapo ŵanthu khumi mukati mu ŵateŵeti ŵakhe na 
kuchita nga ndi umo FUMU yikamulangulira. Sono pakuti wakopanga chomene 
ŵa mu mbumba yakwakhe na ŵanthu ŵa mu muzi kuti ŵakachita na muhanya 
chara kweni wakachita na usiku. 

28Para ŵanthu ŵa mu muzi ŵakawuka na macherochero, ŵakawona kuti 
jochero la chiuta Baala ndakubwanganduka, ndipo chikozgo cha Ashera icho 
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chikaŵa pafupi na jochero ŵachidumulira pasi. Ŵakawona jochero liphya ilo 
likazengeka ndipo nkhambako yaperekeka ku sembe. 

29Ŵakafumbana ŵakati, “Kasi ndi njani wachita ichi?” Ŵakati ŵapenjerera na 
kufumbilira ŵakaphalirika kuti Gidiyoni mwana wa Yowashi ndiyo wachita 
chinthu ichi. 

30Penepapo ŵanthu ŵa mu muzi ŵakati kwa Yowashi, “Umufumiskire kuno 
mwana wako kuti wakomeke, chifukwa wabwangandulira pasi jochero la chiuta 
Baala ndipo wadumulira pasi chikozgo cha Ashera icho chikaŵa pafupi na 
Jochero.” 

31Kweni Yowashi wakaŵaphalira awo ŵakimikana nayo kumuzingirizga 
wakati, “Kasi ndimwe mumurwerenge chiuta Baala? Panji kasi ndimwe 
mukukhumba kuti mumuvikirire? Yose uyo wakukhumba kumurwera wati 
wakomeke kuchali kundache. Usange iyo ndi chiuta, murekani wajirwere yekha 
nkhondo, pakuti jochero lakhe labwangandulikira pasi.” 

32Ndicho chifukwa pa zuŵa lira Gidiyoni wakathyika zina lakuti Yerubu Baala, 
ndiko kuti, “Murekani Baala warwe nayo,” chifukwa wakabwangandulira pasi 
jochero lakhe. 

33Penepapo ŵaMidiyani wose na ŵaAmaleki wose ndiposo na ŵanthu ŵa ku 
mafumiro gha dazi ŵakawungana pamoza, ndipo ŵakati ŵambuka mronga wa 
Yorodani, ŵakazenga misasa ya nkhondo mu Dambo la Yezireyele. 

34Kweni Mzimu wa FUMU wakanjira mwa Gidiyoni. Ntheura Gidiyoni wakalizga 
mbata, ndipo ŵa fuko la Abiyezere ŵakachemeka kuti ŵamurondezge. 

35Wakatuma nthumi mu charu chose cha Manase kuŵachema kuti nawo 
ŵamurondezge. Ŵakatumaso zinthumi kuti zikacheme ŵa fuko la Ashere, la 
Zebuloni na la Nafutali kuti nawo ŵize ŵarwe nkhondo pamoza nawo. 

36Gidiyoni wakati kwa Chiuta, “Usange nadi muti muthaske ŵaIsraele kwizira 
mwa ine, nga ndi umo mwayowoyera, 

37sono ine nditi ndiŵike weya wa mberere pa luwugha lwakubulirapo tirigu. 
Usange paŵenge jumi pa weya pera, ndipo pasi pose paŵe pomizo, nditi 
ndipanikizge kuti mwanozgeka kuthaska Israele kwizira mwa ine nga ndi umo 
mwayowoyera.” 

38Ndipo kukaŵa nadi ntheura. Para Gidiyoni wakawuka na mulenje machero 
ghanyakhe wakakama weya ura wakafumyamo jumi linandi mu weya mwakuti 
bakule wakazura na maji. 

39Ntheura Gidiyoni wakati kwa Chiuta, “Ukari winu ureke kugolera pa ine. 
Rekani ndiyowoye kamoza pera. Ndaŵeya, mundizomerezge kuti ndiyezge 
kamoza pera na weya uwu. Sono weya uwu wekha uŵe womizo ndipo pasi pose 
paŵe jumi.” 



515 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

40Chiuta wakachita ntheura usiku ura. Weya pera ukaŵa womizo ndipo pasi 
pose pakaŵa jumi. 

Ŵeruzgi 7 

Gidiyoni wakuthereska ŵaMidiyani 

1Ntheura Yerubu Baala (uyo ndi Gidiyoni) na ŵasilikari wose awo ŵakaŵa nayo, 
ŵakawuka na macherochero na kuzenga misasa pafupi na chisimi icho 
chikuchemekanga kuti Harodi. Msasa wa ŵaMidiyani ukaŵa ku mpoto kwawo 
mu chidika musi mwa Phiri la More. 

2 FUMU yikati kwa Gidiyoni, “Ŵasilikari awo ŵali na iwe mbanandi chomene kwa 
ine, kuti ndipereke ŵaMidiyani mu woko lawo. Mzire ŵaIsraele ŵajikuzgirepo 
na pakuyowoya kuti, ‘Tajithaska na nkhongono zithu.’ Kwambula kupanikizga 
kuti ine ndine ndaŵathaska. 

3Ntheura sono chemerezga mwakuti ŵanthu ŵapulike kuti yose uyo wakopa 
ndipo wakutenthema chifukwa cha wofi wawerere ku nyumba yakhe, 
wawukeko kuno ku Phiri la Gileyadi.” Penepapo ŵasilikari 22,000 ŵakawera 
ndipo ŵasilikari 10,000 ndipo ŵakakharapo na Gidiyoni. 

4Sono FUMU yikati kwa Gidiyoni, “Ŵasilikari ŵachali ŵanandi chomene. 
Uŵatorere uko kuli maji ndipo ine ndine ndamkukuwuskiramo ŵasilikari 
ŵeneawo kwenekura. Uyo ndamkumuyowoyera ndayowoya kuti munthu uyu 
ndiyo warute nawe, mweneuyo ndiyo wamkuruta nawe. Uyo 
ndamkukuyowoyera kuti, ‘Munthu uyu wareke kuruta nawe,’ kuti wamkuruta 
nawe chara.” 

5Ntheura Gidiyoni ŵakaŵatorera ŵasilikari ŵara uko kukaŵa maji. FUMU yikati 
kwa Gidiyoni, “Wose awo ŵakukapizga maji na lulimi nga ndi umo ncheŵe 
yikukapizgira, uŵaŵike pa dera. Wose awo ŵakujikama pakumwa nawo 
uŵaŵike pa ŵekha.” 

6Ŵanthu awo ŵakakapizga pakuŵika mawoko ghawo ku mlomo ŵakakwana 
300. Ŵanthu ŵanyakhe wose ŵakajikama pakumwa maji. 

7Sono FUMU yikati kwa Gidiyoni, “Na ŵasilikari 300 ŵeneawo ŵakakapizga 
waka pakumwa maji, nditi ndimuthaskani imwe na kupereka ŵaMidiyani mu 
mawoko ghinu. Kweni ŵanyakhe wose uŵareke ŵawerenge, waliyose ku 
chikaya chakhe.” 

8Penepapo Gidiyoni wakaŵawezga ku mahema ghawo ŵaIsraele ŵanyakhe 
wose ndipo wakakhara na ŵasilikari 300, ŵeneawo ŵakatoraso na vyakurya na 
mbata kufuma ku awo ŵakawera. Misasa ya ŵaMidiyani yikaŵa musi mwawo 
mu dambo. 
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9Usiku wenewura FUMU yikamulangula Gidiyoni yikati, “Wuka, ruta 
uwurotokere msasa wa ŵaMidiyani, chifukwa ndaupereka mu woko lako. 

10Kweni usange ukopa kurutako, urute na Pura muteŵeti wako. 

11Wamkupulika ivyo ŵakuyowoya, pamanyuma wamkukhwimiskika na kuwu 
msasa ura.” Gidiyoni wakaruta na Pura muteŵeti wakhe ku umaliro wa msasa 
kwenekuko kukaŵa ŵasilikari ŵa Midiyani. 

12ŴaMidiyani na ŵaAmaleki pamoza na ŵanthu wose ŵa ku mafumiro gha dazi 
ŵakati ngundangunda ŵagona mu chidika unandi nga ndi zombe. Ŵangamila 
ŵawo ŵakaŵa ŵambula mapendeko unandi nga ndi muchenga uwo uli mu 
mphepete mwa nyanja. 

13Para Gidiyoni wakafika ku malo ghara wakapulika musilikari yumoza 
wakumuphalira munyakhe maloto ghakhe. Iyo wakati, “Ine ndalota maloto. 
Ndanguwona kachingwa kapapati ka nyauti kangukunkhulira pa msasa wa 
ŵaMidiyani mpaka kangufika pa hema linyakhe ndipo kangutimba hema lira. 
Ntheura langubwanganduka na kuwa pasi skee.” 

14Musilikari munyakhe yura wakazgora wakati, “Ichi kuti nchinyakhe chara 
kweni ndi nkhondo ya Gidiyoni, mwana wa Yowashi, muIsraele. Chiuta 
wapereka ŵaMidiyani pamoza na ŵasilikari wose mu woko lakhe!” 

15Para Gidiyoni wakapulika maloto na kang'anamuliro kakhe, wakarumba 
Chiuta. Wakawerera ku msasa wa ŵaIsraele ndipo wakati, “Wukani 
chifukwa FUMU yapereka ŵasilikari ŵaMidiyani mu mawoko ghinu.” 

16Wakaŵagaŵa ŵasilikari ŵara 300 mu mipingo yitatu na kuŵapa mu mawoko 
ghawo zimbata na viŵiya mwenemumo mukaŵa vyenje vya moto. 

17Iyo wakati kwa iwo, “Mulaŵiskenge kwa ine, ndipo namwe muchitenge 
ntheura pera. Para ndafika pa umaliro wa msasa wa ŵaMidiyani, muchitenge 
icho ine nditi ndichete. 

18Para ine pamoza na wose awo ŵali nane, tikulizga mbata namweso 
mulizgenge zimbata ku dera lose la msasa ndipo muchemerezgenge kuti, ‘Tili 
pamoza na FUMU na Gidiyoni.’ ” 

19Ntheura Gidiyoni na ŵasilikari 100 ŵara awo ŵakaŵa nayo ŵakafika ku 
umaliro wa msasa wa ŵaMidiyani pakati pa usiku, ŵalinda ŵati ŵasinthana 
waka na ŵanyawo. Ntheura ŵakalizga mbata na kuswa viŵiya ivyo vikaŵa mu 
mawoko ghawo. 

20Mipingo yinyakhe yiŵiri ya ŵasilikari ŵa Gidiyoni nawo ŵakalizga mbata 
zawo na kuswa viŵiya ivyo vikaŵa na nyenje mu mawoko ghawo gha mazere 
ndipo mu mawoko ghawo gha maryero ŵakakorera mbata zakulizga. 
Ŵakachemerezga ŵakati, “Lupanga lwa FUMU na lwa Gidiyoni!” 
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21Musilikari waliyose wa Israele wakimilira pa malo ghakhe kuzingirizga msasa 
wa ŵaMidiyani ndipo ŵaMidiyani ŵakamba kuchimbira uku ŵakulira 
mwakuchemerezga. 

22Para ŵakalizga mbata zawo 300 zira, FUMU yikaŵatimbanizga ŵaMidiyani 
kuti ŵakomane ŵekha mu misasa yawo yose ya ŵasilikari. Sono ŵasilikari ŵara 
ŵakachimbira ku Beti Shita kurazga ku Zerera mpaka ŵakafika ku mphaka za 
Abelu Mehola pafupi na Tabati. 

23ŴaIsraele ŵakachemeka kufuma mu fuko la Nafutali, la Ashere na ŵa fuko la 
Manase ŵakachemeka kuti ŵachimbilirire ŵaMidiyani. 

24Gidiyoni wakatuma nthumi mu charu chose cha mapiri cha Efurayimu 
kukaŵaphalira kuti, “Zaninge tirwe nkhondo na ŵaMidiyani, ndipo mupoke 
malo ghawo gha maji gha mu mronga wa Yorodani kuya kafika ku Beti Bara kuti 
ŵareke kwambuka.” Ntheura ŵaEfurayimu wose ŵakawungana ndipo 
ŵakapoka malo ghose gha mu mronga wa Yorodani mpaka ku Beti Bara. 

25Ŵakatora nduna ziŵiri za ŵaMidiyani, Orebu na Zeyebu apo 
wakaŵachimbizganga ŵaMidiyani. Orebu ŵakamukomera pa jarawe la Orebu, 
ndipo Zeyebu ŵakamukomera pa chakukamiramo vinyo pa Zeyebu. Ŵakiza na 
mutu wa Orebu na wa Zeyebu kwa Gidiyoni ku sirya linyakhe la mronga wa 
Yorodani. 

Ŵeruzgi 8 

ŴaMidiyani ŵakuthereskeka ka umaliro 

1Ŵanthu wa fuko la Efurayimu ŵakamufumba Gidiyoni ŵakati, “Kasi 
ukachitirachi ntheura kwa ise pakureka kutichema para mukarutanga kuya 
karwa nkhondo na ŵaMidiyani?” Ntheura ŵakamuchenya chomene. 

2Gidiyoni wakaŵazgora wakati, “Kasi icho ndachita ine sono chingayana na icho 
mwachita imwe? Asi ivyo mwachita imwe ŵa fuko la Efurayimu ndi vikuru 
kuruska ivyo fuko lane la Abiyezere lachita? 

3Chiuta wapereka mu mawoko ghinu nduna za ŵaMidiyani, Orebu na Zeyebu. 
Kasi ine ndachita chinthu uli chakuyana na icho mwachita imwe?” Wakati 
wayowoya ntheura ukari wa ŵaEfurayimu ukagowoka. 

4Gidiyoni pamoza na ŵasilikari 300 awo ŵakaŵa nayo ŵakafika ku mronga wa 
Yorodani na kumbuka. Nanga ŵakaŵa ŵakuvuka, ndipouli ŵakaŵarondezga 
ndipera ŵaMidiyani. 

5Sono wakati wafika ku Sukoti, Gidiyoni wakaromba ŵanthu ŵa mu msumba 
wakati, “Ndaŵeya, muŵapeko chakurya ŵasilikari aŵa ŵali na ine chifukwa 
ŵaziya chomene. Ise tikuchimbizga Zeba na Zalimuna, ŵakaronga ŵa 
ŵaMidiyani.” 
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6Kweni ŵarongozgi ŵa msumba wa Sukoti ŵakati, “Kasi Zeba na Zalimuna wa 
ŵathereska kale kuti tipereke chakurya ku ŵasilikari ŵako?” 

7Ndipo Gidiyoni wakati, “Chifukwa cha mazgu agho mwayowoya. 
Para FUMU yapereka Zeba na Zalimuna mu mawoko ghane, 
ndizamkumuthibulani na minga ya mu mapopa na mkolankhanga.” 

8Kufuma ku msumba wa Sukoti Gidiyoni wakaruta ku Penuyele. Nako 
wakaromba ŵarongozgi kuti ŵamupeko chakurya. Ŵanthu ŵa ku Penuyele 
nawo ŵakazgora nga ndi umo ŵanthu ŵa ku Sukoti ŵakazgolera. 

9Penepapo Gidiyoni wakaŵaphalira ŵanthu ŵa ku Penuyele kuti, “Para 
nkhuwera kufuma kukuvivya ndizamkubwangandula chigongwe ichi.” 

10Pa nyengo iyi Zeba na Zalimuna ŵakaŵa ku Karikoro pamoza na ŵasilikari 
ŵawo 15,000. Aŵa ndiwo ŵakakharapo pa ŵasilikari wose mwa ŵanthu ŵa ku 
mafumiro gha dazi pakuti ŵasilikari awo ŵakafwapo ŵakaŵa 120,000 awo 
ŵakaŵa nkhwantha za nkhondo. 

11Gidiyoni wakendera ku nthowa iyo ŵanthu ŵa malonda wakendangamo ya ku 
mafumiro gha dazi kwa Noba na msumba wa Yogibeha ndipo wakaŵarotokera 
ŵasilikari chifukwa ŵakaŵa ŵakudeka. 

12Ŵakaronga ŵaŵiri ŵara ŵaMidiyani, Zeba na Zalimuna ŵakachimbira. 
Gidiyoni wakaŵachimbilira na kuŵakora. Penepapo ŵasilikari ŵawo wose 
ŵakofiwa na kutimbanizgika. 

13Sono Gidiyoni mwana wa Yowashi wakawererako nkhondo yikati yamara 
pakwendera nthowa ya pa chikwera cha pa Heresi. 

14Wakakora munyamata wa msumba wa Sukoti ndipo wakamufumba 
munyamata yura mazina gha ŵanthu ŵararaŵarara wa ku Sukoti. Munyamata 
yura wakamulembera pasi mazina gha ŵarongozgi na ŵararaŵarara ŵa ku 
Sukoti, ŵeneawo ŵakaŵa 77. 

15Gidiyoni wakafika ku ŵanthu ŵa ku msumba wa Sukoti ndipo wakati kwa iwo, 
“Wonani Zeba na Zalimuna, ŵeneawo mukandigoskerangapo kuti, kasi Zeba na 
Zalimuna waŵathereska kale kuti tipereke chakurya ku ŵasilikari ŵako awo 
vyalema na njara!” 

16Penepapo Gidiyoni wakaŵakora ŵararaŵarara ŵa mu msumba wa Sukoti, 
ndipo wakatora minga ya mu mapopa na mkolankhanga na kuŵalanga 
pakuŵathyapula. 

17Ndipo wakabwangandulira pasi chigongwe cha Penuyele na kukoma ŵanthu 
ŵa mu msumba ura. 

18Sono Gidiyoni wakafumba Zeba na Zalimuna wakati, “Kasi ŵanthu awo 
mukakoma pa Phiri la Taboro ŵara ŵakawonekanga uli?” Iwo ŵakazgora 
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ŵakati, Ŵakaŵa nga ndimwe, waliyose wa iwo wakawonekanga nga ndi mwana 
wa Karonga. 

19Ndipo iyo wakaŵaphalira wakati, “Ŵakaŵa ŵana ŵanyane, ŵana ŵa amama. 
Nkhurapira mwa FUMU kuti murekenge kuŵakoma, mphanyi nane 
ndangumukomani chara.” 

20Penepapo wakamuphalira Yetere mwana wakhe wa uŵere wakati, “Wuka, 
uŵakome.” Kweni mwana yura kuti wakasorora lupanga lwakhe chara chifukwa 
wakopanga pakuti wakaŵa muwukirano waka. 

21Ndipo Zeba na Zalimuna ŵakamuphalira Gidiyoni ŵakati, “Imwe ndimwe 
mutikome pakuti imwe ndimwe muli na nkhongono za munthu murara.” 
Ntheura Gidiyoni wakasenderera kufupi na kuŵakoma Zeba na Zalimuna. 
Wakatora vitowelo ivyo vikaŵa mu singo za ŵangamila ŵawo. 

22Penepapo ŵaIsraele ŵakamuphalira Gidiyoni ŵakati, “Utiwusenge, iwe na 
mwana wako ndiposo na muzukuru wako wuwo chifukwa ndiwe watithaska ku 
woko la ŵaMidiyani.” 

23Kweni Gidiyoni wakaŵaphalira wakati “Ine nditi ndimuwusaninge chara 
ndipo mwana wane nayo wati wamuwusaninge chara. FUMU ndiyo yiti 
yimuwusaninge.” 

24Gidiyoni wakaŵaphaliraso kuti, “Nkhukhumba kumurombani kanthu kamoza. 
Waliyose wa imwe wandipe ndewerewe izo mwapoka ku ŵarwani ŵinu.” 
(ŴaMidiyani nga ndi umo ŵakachitiranga ŵakavwaranga ndewerewe za 
golide.) 

25Iwo ŵakazgora ŵakati, “Titi tiperekenge na mtima wose.” Sono ŵakatandika 
chakuvwara ndipo munthu waliyose wakaponyapo ndewerewe izo wakapoka 
ku ŵarwani ŵawo. 

26Uzitu wa ndewerewe za golide zeneizo wakaromba ukaŵa makilogiramu 20, 
pa dera pa vitowelo, majuda gha mu singo, na vyakuvwara vichesamu ivyo 
ŵakaronga ŵa ŵaMidiyani wakavwaranga ndiposo na vikhowa ivyo vikaŵa mu 
singo za ŵangamila ŵawo. 

27Na golide yura Gidiyoni wakapanga efodi wakupenduzgirapo ndipo 
wakamuŵika mu msumba wakhe wa Ofura. ŴaIsraele wose ŵakareka kusopa 
Chiuta na kwamba kusopa efodi yura. Ntheura chikazgoka kuŵa musampha kwa 
Gidiyoni na ku mbumba yakhe. 

28Ntheura ndimo ŵaMidiyani ŵakathereskekera panthazi pa ŵaIsraele ndipo 
kuti wakajikuzgaso chara. Ntheura charu chikaŵa mu mutende virimika 40 mu 
mazuŵa gha Gidiyoni. 

Nyifwa ya Gidiyoni 
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29Yerubu Baala uyo wakaŵa mwana wa Yowashi wakaruta kuya kakhara ku 
kwakhe. 

30Iyo wakababa ŵana 70, pakuti wakatora ŵanakazi ŵanandi. 

31Muwoli wakhe muchoko uyo wakaŵa mu Shekemu wakamubabiraso mwana 
ndipo wakamuthya zina lakuti Abimeleki. 

32Gidiyoni mwana wa Yowashi wakafwa munthu muchekuru chomene ndipo 
wakasungika mu dindi la wiske Yowashi ku Ofura, msumba uwo ukaŵa wa fuko 
la Abiyezere. 

33 Gidiyoni wakati wafwa, ŵaIsraele wakazgokeraso 
ku uzaghali pakusopa ŵaBaala, ndipo ŵakamuzgora Baala wa Phangano kuŵa 
chiuta wawo. 

34ŴaIsraele kuti ŵakakumbuka FUMU, Chiuta wawo chara, yeneiyo 
yikaŵathaska ku ŵarwani ŵawo awo ŵakaŵa kosekose. 

35Iwo kuti ŵakarongora mtima wa lusungu ku mbumba ya Yerubu Baala, uyo 
wakaŵa Gidiyoni chara chifukwa cha viweme vyose ivyo wakaŵachitira 
ŵaIsraele. 

Ŵeruzgi 9 

Abimeleki wakwamba kuwusa 

1Abimeleki mwana wa Yerubu Baala wakaruta ku msumba wa Shekemu ku 
ŵabali ŵa anyina ndipo wakaŵaphalira za nyumba yose ya ŵanyina kuti, 

2“Fumbani ŵanthu wose ŵa mu Shekemu mwakuti ŵapulike kuti, ‘Kasi 
chiweme ndi nchi, kuti ŵana wose 70 ŵa Yerubu Baala ŵamuwusaninge, panji 
kuti yumoza ndiyo wamuwusaninge.’ Mukumbukengeso kuti ine ndili wa ndopa 
yinu.” 

3Ndipo mu malo ghakhe ŵabali ŵa ŵanyina ŵakayowoya mazgu agha ku 
ŵanthu wose ŵa mu Shekemu kuti ŵapulike. Ndipo mitima ya ŵanthu ŵara 
yikaŵa pa Abimeleki kuti ndiyo ŵamurondezge chifukwa ŵakati, “Uyu ndi 
mwana munyithu.” 

4Ŵakamupa ndarama za siliva 70 zakufuma mu nyumba ya chiuta Baala wa 
Phangano. Ndarama izi Abimeleki wakalembera nazo ŵanthu ŵawakawaka na 
ŵambula kupwererako, awo ŵakamurondezga. 

5Abimeleki pamoza na ŵasilikari ŵakhe ŵakaruta ku nyumba ya ŵawiske ku 
Ofura ndipo wakaŵakomera pa libwe limoza ŵana ŵanyakhe, ŵana ŵa Yerubu 
Baala. Kweni Yotamu muchoko wa wose wa ŵana ŵa Yerubu Baala wakapona 
chifukwa wakabisama. 



521 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

6Sono ŵanthu wose ŵa mu Shekemu ŵakawungana pamoza na awo ŵakukhara 
ku Beti Milo ŵakaruta pa khuni likuru la musoro pafupi na mzati uwo 
ŵakasoperangapo mu Shekemu ndipo ŵakamwimika Abimeleki kuŵa karonga. 

7Yotamu wakati wapulika za makani agha, wakaruta na kwimilira pachanya pa 
Phiri la Gerizimu ndipo wakachemerezga chomene na kuŵayowoyera kuti, 
“Pulikani kwa ine, imwe mwa ŵanthu ŵa ku Shekemu mwakuti Chiuta nayo 
wamupulikani imwe. 

8Zuŵa limoza makuni ghakaruta kuya kimika karonga kuti yighawusenge. Igho 
ghakati ku khuni la olive, ‘Tatenge uŵe karonga withu!’ 

9Kweni khuni la olive likakana likati, ‘Ine kuti ndingasida mafuta ghane chara, 
gheneagho ŵakuchindikira ŵachiuta na ŵanthu, kuti ndirute kuya kawusa 
makuni.’ 

10Ndipo makuni ghara ghakati ku khuni la chikuyu, ‘Zanga uŵe karonga withu.’ 

11Kweni khuni la chikuyu likazgora likati, ‘Ine kuti ndingasida kanowero kane 
na vipambi vyane viweme chara, kuti ndirute kuya kawusa makuni?’ 

12Ndipo makuni ghara ghakati ku khuni la mpheska, ‘Zanga uŵe karonga withu.’ 

13Kweni khuni la mpheska likazgora likati, ‘Ine kuti ndingasida vinyo lane 
leneilo likusanguruska ŵachiuta na ŵanthu chara, kuti ndirute kuya kawusa 
makuni.’ 

14Pa umaliro makuni ghose ghakati ku nthura, ‘Zanga uŵe karonga withu.’ 

15Nthura yikati ku makuni ghara, ‘Usange mukukhumba nadi kundimika kuŵa 
karonga winu, ipo zaninge mwize kabisame mu mufwiri wane. Kweni usange 
mwareka kuchita ntheura, ipo moto ufume mwa ine na kumyangura makuni 
ghose gha milanje mu Lebanoni.’ ” 

16Ntheura sono Yotamu wakati, “Kasi mukachitira mu kugomezgeka na mu 
nchindi, para mukamwimika Abimeleki kuŵa karonga? Ndipo kasi 
mwamuchitira makora Yerubu Baala na nyumba yakhe kwakuyana na milimo 
yawo? 

17Ghanaghanani kuti ŵadada ŵakamurwerani, na kunjira mu urwani wakutaya 
umoyo wawo ndipo ŵakamuthaskani ku woko la ŵaMidiyani? 

18Kweni muhanya uno mwayiwukira nyumba ya ŵadada. Mwakomera pa libwe 
limoza ŵana ŵawo 70 ndipo mwamwimika Abimeleki, mwana wa muteŵeti-
kazi, kuŵa karonga wa ŵanthu ŵa mu Shekemu, chifukwa ndi mubali winu. 

19Sono usange muhanya uno mwachita mu kugomezgeka na mu nchindi kwa 
Yerubu Baala na nyumba yakhe, ipo kondwaninge mwa Abimeleki ndipo nayoso 
wakondwenge mwa imwe. 
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20Kweni usange ndi ntheura chara, ipo moto ufume mwa Abimeleki na 
kumyangura wose awo ŵakukhara mu Shekemu na awo ŵakukhara ku Beti 
Milo. Ndiposo moto ufume mu awo ŵakukhara mu Shekemu na mu Bete-milo 
na kumyangura Abimeleki.” 

21Penepapo Yotamu wakachimbira na kuruta ku Beyere ndipo wakaya kakhara 
kwenekura chifukwa chakopa Abimeleki mwana munyakhe. 

22Abimeleki wakaŵawusa ŵaIsraele virimika vitatu. 

23Chiuta wakatuma mzimu uheni pakati pa Abimeleki na ŵanthu ŵa ku 
Shekemu mwakuti ŵanthu ŵa ku Shekemu ŵakamuwukira Abimeleki. 

24Chiuta wakachita ichi mwakuti uheni uwo Abimeleki wakaŵachitira ŵana 70 
ŵa Yerubu Baala umuwererere na kutiso mrandu wa ndopa zawo uŵe pa iyo 
Abimeleki mwana munyawo uyo wakaŵakoma na pa ŵanthu ŵa ku Shekemu, 
ŵeneawo ŵakamukhuŵirizganga kuti wakome ŵana ŵanyakhe. 

25Ŵanthu ŵa ku Shekemu ŵamuwukira Abimeleki ndipo ŵakaŵika ŵanthu pa 
mapiri kuti ŵamukhazgenge. Iwo ŵakaŵaskoghanga wose awo 
ŵakajumphangamo mu nthowa yeneiyo. Ndipo Abimeleki wakachipulika ichi. 

26Gaala mwana wa Ebedi wakasamira ku msumba wa Shekemu pamoza na 
ŵabali ŵakhe. Sono ŵanthu ŵa mu Shekemu ŵakamugomezga. 

27Ŵanthu mu Shekemu ŵakaruta ku minda na kuponthora mpheska mu minda 
yawo na kuziponda ndipo ŵakachita chiphikiro mu nyumba ya chiuta wawo. 
Iwo ŵakarya na kumwa ndipo pamanyuma ŵakamba kumutemba Abimeleki. 

28Ndipo Gaala mwana wa Ebedi wakati, “Kasi Abimeleki ndi njani ndipo ise 
ŵanthu ŵa mu Shekemu ndise ŵanthu ŵa mtundu uli kuti timuteŵeterenge? 
Asi ndi mwana wa Yerubu Baala ndiposo Zebulu ndiyo nduna yakhe 
ŵakumuteŵetera. Ise ndise ŵanthu ŵaHamoro uyo wakasanga msumba wa 
Shekemu? Pali chifukwa uli kuti ise timuteŵeterenge? 

29Ŵanthu wa mu msumba uwu ŵaŵenge pasi pa ine mphanyi ndamufumayapo 
ndipo mphanyi ndamuphalira Abimeleki kuti, ‘Sazgirapo ŵasilikari ŵako ndipo 
wize tirwe nkhondo na ine.’ ” 

30Kweni para Zebulu murongozgi wa msumba wakapulika mazgu gha Gaala 
mwana wa Ebedi, wakakwiya chomene. 

31Wakatuma nthumi kwa Abimeleki uyo wakaŵa ku Aruma kuya kamuphalira 
kuti, “Gaala mwana wa Ebedi na ŵabali ŵakhe ŵiza mu msumba wa Shekemu 
ndipo ŵakukhuŵirizga ŵanthu ŵa mu msumba kuti ŵimikane namwe. 

32Sono na usiku murute, imwe na ŵasilikari awo muli nawo ndipo mukakhazge 
mu malo ghakubisika ku minda. 
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33Na mulenje para dazi lafuma waka, muwuke luŵiro na kuruta ku msumba 
kuya karwa nkhondo. Sono para Gaala na ŵanthu awo wali nawo ŵakufuma 
kwiza karwa namwe nkhondo mungamanya kuŵachitira kwakuyana na mwaŵi 
uwo mwamkuŵa nawo.” 

34Penepapo Abimeleki pamoza na ŵasilikari awo ŵakaŵa nayo ŵakawuka na 
usiku na kuya kawubuchizga msumba wa Shekemu mu mipingo yinayi ya 
ŵasilikari. 

35Gaala mwana wa Ebedi wakafuma na kuya kimilira pa muryango wa chipata 
cha msumba. Abimeleki pamoza na ŵasilikari awo ŵakaŵa nayo wakawuka apo 
ŵakakhazganga. 

36Para Gaala wakawona ŵanthu ŵara wakamuphalira Zebulu kuti, “Wona, 
ŵanthu ŵakukhira kufuma muchanya mu mapiri.” Zebulu wakati kwa iyo, 
“Ukuwona muzgezge wa mapiri gheneagho ghakuwoneka nga ndi ŵanthu.” 

37Gaala wakayowoyaso wakati, “Wona ŵanthu ŵakukhira kufuma pakati pa 
phiri ndipo mpingo umoza ukwiza kufumira uko kuli khuni la Musoro wa 
Maula.” 

38Penepapo Zebulu wakamufumba wakati, “Uŵereŵesi wako sono uli nkhu apo 
ukatenge, Kasi Abimeleki ndi njani kuti timuteŵeterenge? Asi aŵa ndiwo 
ŵanthu ŵeneawo ukaŵa yuyuranga? Fuma sono kuti urwe nawo nkhondo.” 

39Gaala wakafuma na kurongozga ŵanthu ŵa msumba wa Shekemu kuti ŵarwe 
nkhondo na Abimeleki. 

40Kweni Abimeleki wakamuchimbizga Gaala. Ŵanthu ŵakhe ŵanandi 
ŵakapwetekeka nthowa yose mpaka pa muryango wa chipata. 

41Abimeleki wakakhara ku Aruma ndipo Zebulu wakamuchimbizga Gaala 
pamoza na ŵabali ŵakhe kuti wareke kukhara mu msumba wa Shekemu. 

42Na machero ghakhe ŵanthu ŵa msumba wa Shekemu ŵakapangana kuruta 
ku minda ndipo Abimeleki wakaphalirika za ichi. 

43Iyo wakatora ŵasilikari ŵakhe na kuŵagaŵa mu mipingo yitatu ndipo ŵakaya 
kaŵakhazga mu minda. Wakati wawona kuti ŵanthu ŵakufuma mu msumba, 
wakamba kurwa nawo nkhondo ndipo wakaŵakoma. 

44Abimeleki na mpingo uwo ukaŵa na iyo ŵakachimbilira kunthazi na kwima 
pa chipata na msumba apo mipingo yinyakhe yiŵiri yira yikambilira ku awo 
ŵakaŵa mu minda na kuŵakoma wose. 

45Abimeleki wakarwa na ŵanthu ŵa mu msumba ura zuŵa lose lira. Wakapoka 
msumba na kukoma ŵanthu awo ŵakaŵa mwenemumo. 
Wakawubwangandulirathu msumba na kumijirapo muchere. 
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46Para ŵanthu wose ŵa ku chigongwe cha ku Shekemu ŵakapulika ichi, 
wakanjira mu linga la nyumba ya chiuta wa phangano. 

47Abimeleki wakaruta wakaphalirika kuti ŵanthu wose ŵa ku chigongwe cha 
Shekemu ŵawungana pamoza kwenekura. 

48Sono Abimeleki wakakwerera ku Phiri la Zalimoni pamoza na ŵasilikari awo 
ŵakaŵa nayo. Kwenekura wakatora mbavi na kudumulako munthavi wa khuni 
ndipo wakazinyamura na kuziŵika pa chiŵegha chakhe. Wakaŵaphalira 
ŵasilikari awo ŵakaŵa nayo wakati, “Icho mwawona ine nkhuchita, namwe 
muchite cheneicho.” 

49Ntheura musilikari waliyose wakadumula munthavi wa khuni na 
kumurondezga Abimeleki ndipo ŵakawunjika pa linga. Ŵakabuska moto pa 
linga lira uko ŵanthu ŵara ŵali mukati mwakuti wose ŵanarume na ŵanakazi 
awo ŵakaŵa mu chigongwe cha mu Shekemu chira nawoso ŵakafwa. Pamoza 
ŵakaŵa pafupi 1,000. 

50Pamanyuma pa ichi Abimeleki wakaruta ku msumba wa Thebezi. 
Wakawuzingirizga msumba wa Thebezi pakurwa nawo nkhondo mpaka 
wakawupoka. 

51Mukati mu msumba ura mukaŵa chigongwe chakukhora. Ŵanthu wose ŵa 
mu msumba ŵanarume na ŵanakazi ndiposo na ŵarongozgi ŵakachimbilira 
kwenekura ndipo ŵakajijalira mwenemumo. Ŵakakwera kuya kakhara ku 
msonjo wa chigongwe. 

52Abimeleki wakiza ku chigongwe chira na kulimbana nacho kuti wanjire. Ndipo 
wakati wasenderera kufupi na muryango wa chigongwe kuti woche na moto, 

53kweni mwanakazi yunji wakaponya mwanasko wa lwara pa mutu wa 
Abimeleki na kuswa bwaza. 

54Penepapo wakachemerezga maluŵiro kwa munyamata uyo wakayeghanga 
mahomwa ghakhe wakati, “Sorora lupanga lwako undikome, mzire ŵanthu 
ŵayowoye na za ine kuti, ‘Mwanakazi ndiyo wakamukoma.’ ” Pungwe wakhe 
yura wakamugwaza nadi na lupanga mpaka kuseri, na kufwa. 

55Para ŵaIsraele ŵakawona kuti Abimeleki wafwa, ŵakapatukana waliyose ku 
chikaya chakhe. 

56Ntheura ndimo Chiuta wakawezgera nduzga kwa Abimeleki pa uheni uwo 
wakachitira wiske, pakukoma ŵana ŵanyakhe 70. 

57Chiuta wakaŵalangaso ŵanthu ŵa msumba wa Shekemu chifukwa cha uheni 
wose uwo ŵakachita ndipo nthembo ya Yotamu mwana wa Yerubu Baala 
yikafiskika. 
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Ŵeruzgi 10 

Vya Tola 

1Abimeleki wakati wafwa pakiza munyakhe wakuti wathaske Israele. Iyo 
wakaŵa Tola mwana wa Puva, muzukuru wa Dodo, wa fuko la Isakara. Iyo 
wakakharanga mu msumba wa Shamiri mu charu cha mapiri cha Efurayimu. 

2Wakaŵa mweruzgi wa ŵaIsraele virimika 23. Pamanyuma wakafwa ndipo 
wakasungika ku Shamiri. 

Vya Yayiri 

3Pamanyuma pa Tola pakiza Yayiri, uyo wakakharanga ku Gileyadi. Iyo wakaŵa 
mweruzgi wa Israele virimika 22. 

4Ndipo wakaŵa na ŵana 30 ŵeneawo ŵakaŵapa mbunda 30 kuti ŵagarenge. 
Ŵana ŵara ŵakarongozgaso misumba 30 mu charu cha Gileyadi yeneiyo 
yikuchemeka Havoti Yayiri ndipo yichali kuchemeka ntheura mpaka sono. 

5Yayiri wakafwa ndipo wakasungika ku Kamoni. 

ŴaAmoni ŵakuŵasuzga ŵaIsraele 

6ŴaIsraele ŵakachitaso uheni panthazi pa FUMU. Iwo ŵakateŵeteranga 
ŵa Baala na ŵaAshitaroti, ŵachiuta ŵa ku Siriya, ŵachiuta ŵa ku Sidoni, 
ŵachiuta ŵa ku Mowabu, ŵachiuta ŵa ŵaAmoni ndiposo ŵachiuta ŵa 
ŵaFilisiti. ŴaIsraele ŵakayireka FUMU ndipo kuti ŵakayiteŵetera chara. 

7FUMU yikaŵakwiyira chomene ŵaIsraele ndipo yikaŵapereka mu mawoko gha 
ŵaFilisiti na ŵaAmoni, 

8ŵeneawo ŵakaŵathereska na kuŵasuzga ŵaIsraele chirimika chira. Kwa 
virimika 18 ŵakaŵasuzga ŵaIsraele wose awo ŵakaŵa sirya linyakhe la mronga 
wa Yorodani mu charu cha ŵaAmori, ku Gileyadi. 

9Ndipo ŵaAmoni ŵakambuka Yorodani kuya karwaso na ŵaYuda, ŵaBenjamini 
ndiposo na ŵaEfurayimu. Ntheura ŵaIsraele ŵakasuzgika chomene. 

10ŴaIsraele ŵakalira kwa FUMU wakati, “Tamunangirani chifukwa tareka imwe 
Chiuta withu ndipo tateŵetera ŵachiuta Baala.” 

11Sono FUMU yikazgora ŵaIsraele yikati, “Para ŵaEguputo, ŵaAmori, ŵaAmoni 
na ku ŵaFilisiti? 

12ŴaSidoni, ŵaAmaleki, na ŵaMaoni ŵakamusuzgani ndipo mukalira kwa ine 
kuti ndimovwirani, asi nkhamuthaskani ku ŵanthu ŵara. 

13Ndipouli mwandisida na kuteŵetera ŵachiuta ŵanyakhe. Ntheura nditi 
ndimuthaskaningiso chara. 
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14Rutani mukalire ku ŵachiuta awo mwaŵasora. Iwo ndiwo ŵamuthaskani mu 
nyengo ya visuzgo vyinu.” 

15Kweni ŵaIsraele ŵakati kwa FUMU, “Ise tamunangirani. Tichitirani chose icho 
chikuwoneka kuti nchiweme kwa imwe kweni taŵeya mutithaske muhanya 
uno.” 

16Penepapo ŵaIsraele wakawuskamo ŵachiuta ŵachilendo mukati mwawo na 
kwamba kuteŵetera FUMU. Ntheura FUMU yikaŵa na chitima chifukwa cha 
kusuzgika kwa ŵaIsraele. 

17Penepapo ŵarongozgi ŵaAmoni ŵakachema ŵasilikari ŵawo kuti ŵarwe 
nkhondo. Ŵakiza na kuzenga misasa yawo ku Gileyadi. ŴaIsraele nawo 
ŵakawungana na kuzenga misasa ku Mizipa. 

18Sono ŵanthu ŵa ku Gileyadi pamoza na ŵarongozgi ŵawo, 
ŵakayowoyeskana ŵakati, “Kasi ndi njani uyo wati wambe kukomana na 
ŵaAmoni? Iyo ndiyo wamkuŵa mukuru wa wose awo ŵakukhara ku Gileyadi.” 

Ŵeruzgi 11 

Yefuta wakuthaska ŵaIsraele 

1Yefuta wa ku Gileyadi wakaŵa chinkhara cha nkhondo. Wiske wakaŵa Gileyadi 
ndipo nyina wakaŵa mwanakazi muleŵe. 

2Muwoli wa Gileyadi nayo wakamubabira ŵana. Iwo ŵakati ŵakura 
ŵakamuchimbizga Yefuta ndipo ŵakati kwa iyo, “Iwe kuti uŵenge muhaliri wa 
mu nyumba ya ŵadada chara chifukwa iwe ndiwe mwana wa mwanakazi 
munyakhe.” 

3Ntheura Yefuta wakachimbira ku ŵana ŵanyakhe na kuya kakhara mu charu 
cha Tobu. Kwenekura Yefuta wakawunganya ŵanthu ŵawakawaka ŵeneawo 
ŵakarutanga nayo kuya kapoka vinthu vya ŵanthu. 

4Pakati pajumpha kanyengo ŵaAmoni ŵakiza kuti ŵarwe nkhondo na 
ŵaIsraele. 

5Ndipo para ŵaAmoni ŵakarwanga nkhondo na ŵaIsraele, ŵararaŵarara ŵa ku 
Gileyadi ŵakaruta kuya kamutora Yefuta ku charu cha Tobu. 

6Iwo ŵakati kwa Yefuta, “Zanga uŵe murongozgi withu pakurwa nkhondo na 
ŵaAmoni.” 

7Kweni Yefuta wakaŵafumba ŵararaŵarara ŵa ku Gileyadi ŵara wakati, “Asi 
imwe mukanditinkha na kundichimbizga mu nyumba ya ŵadada? Chifukwa uli 
mwiza kwa ine sono apa muli mu suzgo?” 
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8Sono ŵararaŵarara ŵa ku Gileyadi ŵakati kwa Yefuta, “Ntheura nadi. Ndicho 
chifukwa tizira kwa iwe sono kuti urute nase kuti tikarwe nkhondo na ŵaAmoni 
ndipo uŵe murongozgi withu wakuwusa wose awo ŵakukhara mu Gileyadi.” 

9Yefuta wakaŵaphalira ŵararaŵarara ŵa ku Gileyadi wakati, “Usange 
mukunditoreraso ku chikaya kuya karwa nkhondo na ŵaAmoni, 
ndipo FUMU yaŵapereka kwa ine kasi ndamkumuwusani nadi.” 

10Ŵararaŵarara ŵa ku Gileyadi ŵakamuphalira Yefuta ŵakati, “Tamkuchita 
nadi kwakuyana na umo ukuyowoyera. FUMU ndiyo yiti yiŵenge kaboni withu.” 

11Ntheura Yefuta wakaruta na ŵararaŵarara ŵa ku Gileyadi, ndipo ŵanthu 
ŵakamwimika kuŵa mukuru wawo na murongozgi wawo. Yefuta 
wakayowoyaso mazgu ghakhe ghose panthazi pa FUMU ku Mizipa. 

12Pamanyuma pakhe Yefuta wakatuma nthumi kwa karonga wa ŵaAmoni 
kukafumba kuti, “Kasi na chifukwa uli kuti wize karwe nkhondo na charu 
chane?” 

13Karonga wa ŵaAmoni wakazgora nthumi za Yefuta zira kuti, “Chifukwa 
chakhe nchakuti ŵaIsraele ŵakati ŵafumamo mu Eguputo, ŵakiza kapoka 
charu chane kwamba ku mronga wa Arinoni na kuya kafika ku mronga wa 
Yaboko na wa Yorodani. Ntheura sono undiwezgere charu ichi mu mutende.” 

14Yefuta wakatumaso nthumi kwa karonga wa ŵaAmoni, 

15kuya kukaphara kuti, “Yefuta wakuti: ŵaIsraele kuti ŵakapoka charu cha 
ŵaMowabu panji charu cha ŵaAmoni chara. 

16Kweni para ŵakizanga kufuma ku Eguputo, ŵaIsraele ŵakenda kaporota mu 
mapopa kuya kafika ku Nyanja ya Matete ndipo ŵakiza ku msumba wa Kadeshi. 

17Sono ŵaIsraele ŵakatuma nthumi kwa karonga wa ku Edomu kuya kaphara 
kuti, ‘Taŵeya, tizomerezgani kuti tiporotemo mu charu chinu?’ Kweni karonga 
wa ku Edomu wakakhumba chara kupulika ivi. Ŵakatumaso nthumi kwa 
karonga wa ku Mowabu, kweni nayo kuti wakazomera chara. Ntheura ŵaIsraele 
ŵakakhara ku Kadeshi. 

18ŴaIsraele ŵakenda mu mapopa na kuzingirira charu cha Edomu na charu cha 
Mowabu, ndipo ŵakafika ku mafumiro gha dazi kwa charu cha Mowabu na 
kuzenga misasa sirya lira la mronga wa Arinoni. Kweni kuti ŵakanjira mu charu 
cha Mowabu chara chifukwa mronga wa Arinoni ndiwo ukaŵa mphaka ya charu 
cha Mowabu. 

19ŴaIsraele ŵakatuma nthumi kwa Sihoni karonga wa ŵaAmori mweneuyo 
wakawusanga ku Heshiboni ndipo ŵakati kwa iyo, taŵeya tizomerezgani kuti 
tiporotemo mu charu chinu. 
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20Kweni Sihoni wakaŵazomerezga ŵaIsraele chara kuti ŵaporotemo mu charu 
chakhe chifukwa ŵakaŵagomezga chara. Ntheura Sihoni wakawunganya 
pamoza ŵasilikari ŵakhe na kuzenga misasa yawo ku Yahazi, na kurwa 
nkhondo na ŵaIsraele. 

21Kweni FUMU, Chiuta wa ŵaIsraele, wapereka Sihoni na ŵasilikari ŵakhe wose 
mu mawoko gha ŵaIsraele, ndipo ŵakaŵatonda. Ntheura ŵaIsraele ŵakatora 
charu chose cha ŵaAmori awo ŵakakharanga mu charu icho. 

22Ŵakatora charu chose cha ŵaAmori kufuma mu mronga wa Arinoni kuya 
kafika ku mronga wa Yaboko, ndiposo kufuma ku mapopa kuya kafika ku 
mronga wa Yorodani. 

23Sono pakuti FUMU, Chiuta wa ŵaIsraele, ndiyo wakaŵachimbizga ŵaAmori 
panthazi za ŵanthu ŵakhe ŵaIsraele na kupoka charu chawo. Kasi sono iwe 
ukukhumba kutipokaso kuti chiŵe chako? 

24Asi iwe mukwenera kutora charu icho Kemoshi, chiuta winu wakumupani 
kuŵa chinu? Kweni charu chose icho FUMU yikapoka panthazi zithu titi tichitore. 

25Kasi sono iwe ukuruska Balaki mwana wa Zipora, karonga wa charu cha 
Mowabu? Kasi iyo wali kuyezgapo kupindana na ŵaIsraele, panji kasi wali 
kurwapo nawo nkhondo? 

26ŴaIsraele ŵakhara virimika 300 mu msumba wa Heshiboni na mu vikaya 
vyakhe, ndiposo na ku msumba wa Aroyere na mu vikaya vyakhe, ndiposo na 
mu misumba yose iyo yili mu mphepete mwa mronga wa Arinoni. Kasi 
ukarekerachi kupoka mu nyengo yeneyira? 

27Ntheura ine ndilije kukwanangira iwe, kweni iwe ukundinangira pakwiza 
karwa nkhondo na ine. FUMU yeneiyo yikweruzga ndiyo yidumure muhanya uno 
pakati pa ŵaIsraele na ŵaAmoni.” 

28Kweni karonga wa ŵaAmoni kuti wakapwererako chara mazgu agho Yefuta 
wakayowoya kwa iyo. 

29Sono Mzimu wa FUMU ukiza pa Yefuta ndipo iyo wakaporota mu charu cha 
Gileyadi na cha Manase na kurutilira mpaka ku msumba wa Mizipe mu charu 
cha Gileyadi. Kufuma ku Mizipa wakarutilira kuya ku ŵaAmoni. 

30Ndipo Yefuta wakachita chirapo kwa FUMU wakati, “Usange muti mundovwire 
kutonda ŵaAmoni, 

31chose icho chamkufuma pa muryango wa nyumba yane kwiza kakumana nane, 
para nkhuwera kuti ndatonda ŵaAmoni, chizamkuŵa cha FUMU, ndipo 
ndizamkuchipereka kwa iyo kuŵa sembe yakocha.” 

32Ntheura Yefuta wakambukira ku ŵaAmoni na kuya karwa nawo nkhondo. 
Ndipo FUMU yikaŵapereka mu mawoko gha Yefuta na kuŵathereska. 
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33Ŵakabwangandula misumba 20 kufuma ku Aroyere mpaka ku msumba ukuru 
wa Miniti kuya kafika ku Abelu Keramimu ndipo wakakoma ŵanthu ŵanandi 
chomene. Ntheura ndimo ŵaAmoni ŵakathereskeka panthazi pa ŵaIsraele. 

Vya mwana mwanakazi wa Yefuta 

34Sono Yefuta wakiza ku chikaya chakhe ku Mizipa. Penepapo mwana wakhe 
mwanakazi wakafuma kuti wakakumane nayo uku wakulizga mityangara na 
kuvina. Mwana uyu wakaŵa yekha na yekha. Pa dera pa uyu pakaŵavye mwana 
munyakhe, mwanarume panji mwanakazi. 

35Yefuta wakati wamuwona, wakaparura vyakuvwara vyakhe wakati, “Mbaya 
mwe, wa mwana wane! Wandikomora chomene, ndipo wazgoka chinthu 
chakundikweŵeska chomene pakuti nkharapa kwa FUMU na mlomo wane ndipo 
kuti ndingawezgaso chirapo chane chara!” 

36Mwana yura wakati kwa iyo, “Ŵadada, usange mukapangana na FUMU na 
mlomo winu, muchite nane kwakuyana na mazgu ghinu, pakuti 
sono FUMU yawezgera nduzga pa ŵaAmoni, ŵarwani ŵinu.” 

37Iyo wakatiso kwa wiske, “Kweni mundichitire chinthu ichi: Mundireke danga 
myezi yiŵiri kuti ndirute nkhendendeke ku mapiri pamoza na ŵanyane na 
kulira kuti ndifwenge uko ndichali mwali wakulangwa.” 

38Wiske wakati, “Rutanga.” Wakamuzomerezga kuwukapo kwa myezi yiŵiri. 
Ntheura wakawukapo pamoza na ŵanyakhe kuruta ku mapiri kukalira kuti 
wafwenge uko wachali mwali wakulangwa. 

39Pa umaliro wa myezi yiŵiri, wakawerera ku ŵawiske ndipo wiske wakachita 
nayo kwakuyana na chirapo chakhe. Mwali yura kuti wakamanyapo 
mwanarume chara. Ntheura pakambika kaluso mu Israele, 

40kakuti ŵana ŵanakazi ŵa ku Israele ŵarutenge chirimika na chirimika 
kukalira nyifwa ya mwana wa Yefuta wa ku Gileyadi mazuŵa ghanayi mu 
chirimika. 

Ŵeruzgi 12 

Yefuta na ŵaEfurayimu 

1Ŵanthu ŵa fuko la Efurayimu ŵakachema ku nkhondo ndipo ŵakambuka 
mronga wa Yorodani kuya ku Zafoni. Iwo wakati kwa Yefuta, “Kasi chifukwa uli 
ukaruta kuya karwa nkhondo na ŵaAmoni, kwambula kutichema kuti tirute 
nawe? Ise sono tochenge na moto nyumba yako pamoza iwe!” 

2Yefuta wakaŵazgora wakati, “Ine na ŵanthu ŵane ŵa mu Gileyadi 
tikatangwanika chomene pakurwa nkhondo na ŵaAmoni. Ndipouli 
nkhamuchemani, kweni kuti mukiza kandithaska kwa iwo chara. 
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3Nkhati ndawona kuti mungandithaska chara, nkhajikhwimiska ndekha ndipo 
nkhambuka Yorodani kuya karwa nkhondo na ŵaAmoni 
ndipo FUMU yikaŵapereka mu mawoko ghane. Kasi imwe sono mwizirachi 
muhanya uno kuti murwe nkhondo na ine?” 

4Sono Yefuta wakawunganya ŵanthu ku Gileyadi kuti ŵakarwe nkhondo na 
ŵaEfurayimu. Ntheura ŵaGileyadi ŵakaŵathereska ŵaEfurayimu chifukwa 
chakuti ŵaEfurayimu ŵakayowoyanga kuti, “Imwe ŵaGileyadi mukachimbira 
kufuma ku Efurayimu ndipo mukukhara mu charu cha ŵaEfurayimu na 
ŵaManase.” 

5Sono ŵaGileyadi ŵakatora majambuko gha mronga wa Yorodani kuti 
ŵaEfurayimu ŵareke kwambukapo. Sono ŵaEfurayimu awo ŵakakharapo 
ŵakakhumbanga kwambuka pakuyowoya kuti, “Ndizomerezgani 
ndambukepo.” ŴaGileyadi ŵakamufumbanga kuti, “Kasi ndiwe muEfurayimu?” 
Usange iyo wakazgoranga kuti, “Chara”, 

6iwo ŵakatenge kwa iyo, “Ipo sono yowoya kuti Siboleti.” Munthu yura 
wakayowoya kuti “Siboleti” pakuti wakaŵavye kumanya kuzunura makora. 
Ntheura ŵakamukoranga na kumukomera pa jambuko la mronga wa Yorodani. 
Ndipo pa nyengo yira ŵaEfurayimu 42,000 ŵakakomeka. 

7Yefuta wakaŵa mweruzgi wa ŵaIsraele virimika vinkhonde na chimoza. 
Pamanyuma pakhe Yefuta uyo wakaŵa muGileyadi, wakafwa ndipo 
wakasungika mu msumba wakhe wa Mizipa ku Gileyadi. 

Ibizani, Eloni na Abidoni 

8Yefuta wakati wafwa, Ibizani wa ku Betelehemu ndiyo wakaŵa mweruzgi wa 
ŵaIsraele. 

9Iyo wakaŵa na ŵana ŵanarume 30 na ŵana ŵanakazi 30. Ŵana ŵakhe wose 
ŵanakazi wakaŵatengweska ku ŵanthu ŵa fuko linyakhe ndipo na ŵanarume 
ŵakhe wose wakaŵatorera ŵana ŵanakazi kufuma ku fuko linyakhe. Ibizani 
wakaŵa mweruzgi wa Israele pa virimika vinkhonde na viŵiri. 

10Ibizani wakafwa ndipo wakasungika ku Betelehemu. 

11Pamanyuma pakhe, Eloni wa fuko la Zebuloni ndiyo wakaŵa mweruzgi wa 
ŵaIsraele pa virimika khumi. 

12Pamanyuma Eloni wakafwa ndipo wakasungika ku msumba wa Ayaloni mu 
charu cha Zebuloni. 

13Pamanyuma pakhe, Abidoni mwana wa Hilele, wa ku Piratoni, ndiyo wakaŵa 
mweruzgi wa ŵaIsraele. 
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14Iyo wakaŵa na ŵana ŵanarume 40 na ŵazukuru ŵanarume 30 ŵeneawo 
wakaŵapa mbunda 70 kuti ŵagarenge. Ndipo wakaŵa mweruzgi wa ŵaIsraele 
virimika 80. 

15Pamanyuma pakhe, Abidoni, mwana wa Hilele wakafwa ndipo wakasungika 
ku Piratoni mu charu cha Efurayimu, charu cha mapiri cha ŵaAmaleki. 

Ŵeruzgi 13 

Kubabika kwa Samusoni 

1ŴaIsraele ŵakachitaso uheni panthazi pa FUMU. Ndipo FUMU yikaŵapereka mu 
mawoko gha ŵaFilisiti pa virimika 40. 

2Kukaŵako munthu yunji ku msumba wa Zora wa fuko la Dani zina lakhe 
wakaŵa Manowa. Muwoli wakhe wakaŵa chumba ndipo wambula kubabako 
ŵana. 

3Mungelo wa FUMU wakamuwonekera mwanakazi yura ndipo wakamuphalira 
kuti, “Wona ndiwe chumba ndipo ulije ŵana. Kweni uti uŵenge na nthumbo na 
kubaba mwana mwanarume. 

4Ntheura ureke kumwa vinyo panji moŵa ndipo ureke kurya icho nchakurya 
chambula kuphotoka. 

5Chifukwa nadi uti uŵenge na nthumbo ndipo uti ubabenge mwana 
mwanarume. Mwana uyu wareke kumeta sisi ku mutu wakhe pakuti wati 
waŵenge muNaziri, wakupatulika wa Chiuta kwamba pa zuŵa la kubabika 
kwakhe. Ndipo wati wambe mlimo wakuthaska ŵaIsraele ku ŵaFilisiti.” 

6Penepapo mwanakazi yura wakaruta kwa mufumu wakhe na kumuphalira kuti, 
“Munthu wa Chiuta wangwiza kwa ine ndipo chisko chakhe changuŵa nga ndi 
chisko cha mungelo wa Chiuta ndipo wanguŵa wakofya chomene. Ine kuti 
ndangumufumba uko wakufumira chara ndipo iyo nayo kuti wangundiphalira 
zina lakhe chara. 

7Kweni wangundiphalira kuti, ‘Uti uŵenge na nthumbo ndipo uti ubabenge 
mwana mwanarume. Ntheura ureke kumwa vinyo panji moŵa ndipo ureke 
kurya icho nchakukazuzgika, pakuti wati waŵenge muNaziri, wakupatulika wa 
Chiuta kwamba pa zuŵa la kubabika kwakhe mpaka pa zuŵa la nyifwa yakhe.’ ” 

8Penepapo Manowa wakaromba kwa FUMU wakati, “Mwe FUMU, ndaŵeya 
muzomere kuti munthu wa Chiuta uyo mukatuma wizeso, wizakatisambizge 
umo tingalerera mwana uyo wati wababike kwa ise.” 

9Chiuta wakapulika pempho la Manowa, ndipo mungelo wa Chiuta wakizaso 
kwa mwanakazi apo iyo wakakhara pasi mu munda. Kweni Manowa mufumu 
wakhe kuti wakaŵa nayo chara. 
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10Mwanakazi yura wakachimbira luŵiro na kuya kamuphalira mufumu wakhe 
kuti, “Munthu yura wakiza kwa ine zuŵa lira wizaso.” 

11Manowa wakawuka na kumurondezga muwoli wakhe ndipo wakafika kwa 
munthu yura na kumufumba kuti, “Kasi iwe ndiwe ukayowoya kwa muwoli 
wane?” Ndipo iyo wakati, “Inya ndine.” 

12Manowa wakati, “Sono usange mazgu ghinu ghafiskika, kasi umoyo wa mwana 
wamkuŵa uli? Kasi wamkuchita mlimo uli?” 

13Ndipo mungelo wa FUMU wakamuphalira Manowa kuti, “Vyose ivyo 
nkhayowoya kwa muwoli wako wakwenera kuchita. 

14Wareke kurya kanthu kalikose kakufumira ku mpheska, nanga nkhumwa 
vinyo panji moŵa, nesi kurya kanthu kalikose kakukazuzgika. Wakwenera 
kuchita vyose ivyo nkhamulangula.” 

15Manowa wakati kwa mungelo wa FUMU, “Phepani, tatenge timusuŵizgani 
timunozgerani danga kana ka mbuzi.” 

16Mungelo wa FUMU wakati kwa Manowa, “Nanga ungandisuŵizga, kuti nditi 
ndirye chakurya chako chara. Kweni usange unozgenge sembe yakocha 
uyipereke kwa FUMU.” (Pakuti Manowa wakamanya chara kuti wakaŵa 
mungelo wa FUMU.) 

17Sono Manowa wakamufumba mungelo wa FUMU wakati, “Kasi zina linu 
ndimwe ŵanjani mwakuti usange ivyo mwayowoya vyafiskika 
tizakamuchindikani?” 

18Mungelo wa FUMU wakati kwa iyo, “Kasi ukukhumbirachi kumanya zina lane? 
Ndi zina ilo ungalipulikiska chara.” 

19Ntheura Manowa wakatora kana ka mbuzi na sembe ya ufu ndipo wakiza 
navyo pa jarawe na kuvipereka kwa FUMU kuŵa sembe. 
Penepapo FUMU yikachita vinthu vyakuzizwiska panthazi pa Manowa na muwoli 
wakhe. 

20Apo dimi la moto likakweranga kuchanya kufuma pa jochero, mungelo 
wa FUMU wakakweranga kuchanya mu dimi la moto kufuma pa jochero lira. 
Manowa na muwoli wakhe wakati ŵawona, ŵakawa pasi kavunama. 

21Mungelo wa FUMU kuti wakawonekaso kwa Manowa na muwoli wakhe chara. 
Penepapo Manowa wakamanya kuti wakaŵa mungelo wa FUMU. 

22Sono Manowa wakati kwa muwoli wakhe, “Titi tifwenge nadi chifukwa tawona 
Chiuta.” 

23Kweni muwoli wakhe wakati kwa iyo, “Usange FUMU yikhumbenge kutikoma, 
mphanyi yangupokerera chara sembe yakocha na sembe ya ufu kufuma kwa ise. 
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Ndiposo mphanyi yilije kutirongora vinthu vyose ivi nanga nkhutiphalira vinthu 
vya ntheura ivi.” 

24Ntheura mwanakazi wakababa mwana mwanarume ndipo wakamuthya zina 
lakhe Samusoni. Mwana wakakura ndipo FUMU yikamutumbika. 

25Ndipo Mzimu wa FUMU wakamba kuwuska mtima wakhe apo wakaŵa ku 
Mahane Dani pakati pa Zora na Eshitawolo. 

Ŵeruzgi 14 

Samusoni na msungwana wa ku Timuna 

1Zuŵa limoza Samusoni wakaruta ku Timuna ndipo kwenekura wakawona 
msungwana yumoza wa chiFilisiti. 

2Wakati wawera ku kwakhe wakaŵaphalira ŵawiske na ŵanyina kuti, “Ku 
Timuna ndawona msungwana yumoza wa chiFilisiti. Sono mukanditorere kuti 
waŵe muwoli wane.” 

3Kweni ŵawiske na ŵanyina ŵakati kwa iyo, “Kasi mulije mwanakazi na 
yumoza uyo ungamutora kuŵa muwoli wako mukati mu ŵabali ŵako, panji 
mukati mu ŵanthu ŵa fuko lithu, kuti mpaka urute kuya katora mwanakazi ku 
ŵaFilisiti ŵeneawo mbambula kukotoreka?” Kweni Samusoni wakati ku 
ŵawiske, “Ine kanditorerani, mweneuyo pakuti ine ndatemwa chomene 
mweneuyu.” 

4Ŵawiske na ŵanyina ŵakamanya chara kuti ichi chikafumira kwa FUMU, pakuti 
yikapenjanga chifukwa chakuti yilimbane nawo ŵaFilisiti. Pa nyengo yira 
ŵaFilisiti ndiwo ŵakawusanga ŵaIsraele. 

5Samusoni wakaruta ku Timuna pamoza na ŵawiske na ŵanyina ŵakhe. Wakati 
wafika ku minda ya mpheska ya ku Timuna, mwana wa nkharamu wakiza 
kamubangulira. 

6Penepapo Mzimu wa FUMU wakiza pa iyo na nkhongono ndipo wakayiparura 
nkharamu nga ndi umo munthu wakuparulira kana ka mbuzi. Wakaŵavye 
kanthu muwoko lakhe. Kweni ivyo wakachita kuti wakaŵaphalira ŵawiske na 
ŵanyina chara. 

7Sono Samusoni wakaruta wakaya kayowoya na msungwana, ndipo 
wakamutemwa chomene msungwana yura. 

8Pakati pajumpha kanyengo, Samusoni wakawererako ku Timuna kuti 
wakamutore muwoli wakhe. Pa nthowa wakapatuka kuti wawone nkharamu 
iyo wakakoma. Wakasanga kuti mu nkharamu yira muli mulembwera wa njuchi 
ndiposo na uchi. 

9Wakapakulira uchi mu mawoko ghakhe ndipo wakaryanga uku wakwenda. 
Wakati wafika kwa ŵawiske na ŵanyina wakaŵapako uchi ura ndipo iwo nawo 
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ŵakarya. Kweni kuti wakaŵaphalira chara kuti uchi ura wakapakura mu 
nkharamu yakufwa. 

10Wiske wa Samusoni ŵakaruta kwawo kwa msungwana yura ndipo Samusoni 
wakanozga chiphikiro, pakuti ntheura ndimo ŵanyamata ŵakachitiranga. 

11Para ŵaFilisiti ŵakamuwona ŵakiza na ŵanyamata 30 kuti ŵakhare nayo. 

12Samusoni wakati kwa iwo, “Rekani sono ndimutayiranipo chinthanguni. 
Usange mungamanya kundiphalira ching'anamulo chakhe mu mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri gha chiphikiro, ine nditi ndimupani vyakuvwara 
vinyakhe vya bafuta 30 na vyakuvwara vinyakhe vya pa chiphikiro 30. 

13Kweni usange mwatondeka kundiphalira ching'anamulo chakhe, imwe 
mundipe vyakuvwara vya bafuta 30 na vyakuvwara vya pa chiphikiro 30.” Iwo 
ŵakamuzgora ŵakati, “Taya chinthanguni chako kuti tichipulike.” 

14Iyo wakati, “Mu icho chikurya vinyakhe mukafuma chakurya. Mu 
chankhongono mukafuma chakunowa.” Ŵanthu ŵara ŵakatondeka kuphara 
ching'anamulo cha chinthanguni chira mazuŵa ghatatu. 

15Pa zuŵa la chinayi ŵakamufumba muwoli wa Samusoni kuti, “Umupepeke 
mufumu wako kuti watiphalire ching'anamulo cha chinthanguni mzire tikoche 
pa moto iwe na mbumba ya ŵawuso. Kasi mwatichemera kuti mutibire?” 

16Ntheura muwoli wa Samusoni wakamba kulira chomene panthazi pa mufumu 
wakhe na kuti kwa kumuphalira kuti, “Ukunditinkha waka, kuti ukunditemwa 
chara. Ŵanthu ŵakwithu waŵatayira chinthanguni ndipo undandiphalirepo 
ching'anamulo chakhe.” Samusoni wakati kwa iyo, “Ine kuti ndili kuŵaphalirapo 
ŵadada panji amama chara. Kasi sono ndingakuphalira iwe?” 

17Mwanakazi yura wakaliranga waka panthazi pakhe mazuŵa ghankhonde na 
ghaŵiri gha chiphikiro ghara. Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri Samusoni 
wakamuphalira chifukwa wakamukoserezga chomene. Sono mwanakazi yura 
wakaya kaŵaphalira ŵanthu ŵa ku kwakhe ching'anamulo cha chinthanguni 
chira. 

18Ntheura ŵanthu ŵa mu msumba ŵakamuphalira Samusoni pa zuŵa la 
chinkhonde na chiŵiri, dazi lindanjire wakati, “Kasi nchivichi icho nchakunowa 
kuruska uchi? Kasi nchivichi ichi ncha nkhongono kuruska nkharamu?” 
Samusoni wakati kwa iwo, “Muŵavyenge kulima na ng'ombe yane yanakazi 
yambula kubabapo, mphanyi mwang'anamulira chinthanguni chane chara.” 

19Sono Mzimu wa FUMU ukamwizira Samusoni na nkhongono. Wakaruta ku 
muzi wa Ashikeloni na kukomamo ŵanthu 30 ndipo wakavura vyakuvwara 
vyawo vya pa zuŵa la pa chiphikiro na kwiza kapereka kwa awo 
ŵakang'anamulira chinthanguni. Penepapo wakawerera ku nyumba ya 
ŵawiske wakukaripa chomene. 
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20Penepapo muwoli wa Samusoni wakaperekeka ku munyakhe mweneuyo 
wakaŵa kaboni pa nthengwa yakhe. 

Ŵeruzgi 15 

1Pakati pajumpha kanyengo, pa nyengo ya kuvunira tirigu, Samusoni wakatora 
kana ka mbuzi na kuruta kuya kachezgera muwoli wakhe. Iyo wakaŵaphalira 
ŵawiskevyara kuti, “Nkhukhumba kukanjira mu chipinda cha muwoli wane.” 
Kweni wiske wa mwanakazi wakamukanizga kunjiramo. 

2Wiskevyara wakati, “Ine nkhaghanaghananga kuti ukumutinkha chomene 
mwanakazi uyu. Ntheura nkhamupereka kwa mubwezi wako. Kasi munung'una 
wakhe ngwa kutowa kuruska iyo chara? Ipo umutore waka mweneuyo kuŵa 
muwoli wako mu malo ghakhe.” 

3Samusoni wakaŵaphalira wakati, “Sono nditi ndiŵenge wambula mrandu para 
ŵaFilisiti, ndaŵachitira chinthu chiheni.” 

4Penepapo Samusoni wakaruta kuya kakora ŵakambwe 300 na kuŵakakilira 
michira ŵaŵiriŵaŵiri. Pa findo lirilose la michira wakakakirirapo chenje. 

5Wakakozga moto ku vyenje vira na kuŵarekezga waka ŵakambwe ŵara mu 
minda ya tirigu ya ŵaFilisiti. Pakwendamo ŵakambwe ŵakocha zimphundwe 
za tirigu na tirigu wambula kuvuna pamozaso na minda ya makuni gha maolive. 

6Sono ŵaFilisiti ŵakamba kufumbana ŵakati, “Ndi njani uyo wachita chinthu 
ichi?” Ŵanji ŵakazgora wakati, “Ndi Samusoni mukweni wa muTimuna 
chifukwa muTimuna yura watora muwoli wa Samusoni na kumutengweska ku 
mubwezi wakhe.” Sono ŵaFilisiti ŵakiza na kumocha na moto mwanakazi yura 
pamoza na wiske. 

7Pakuwona icho ŵakachita, Samusoni wakati kwa iwo, “Pakuti ntheura ndimo 
mukuchitira, ipo nkhurapa nadi kuti ndirekengepo chara mpaka ndiwezgere 
nduzga pa imwe.” 

8Sono wakaŵatimba chomene na kukoma ŵanandi. Pamanyuma wakaya 
kanjira mu mphanji ya jarawe la Etamu na kukhara mwenemura. 

Samusoni wakuthereska ŵaFilisiti 

9ŴaFilisiti ŵakiza na kuzenga misasa mu charu cha Yuda ndipo ŵakarotokera 
na nkhondo pa msumba wa Lehi. 

10Penepapo ŵaYuda ŵakafumba ŵakati, “Chifukwa uli mwiza kuti murwe 
nkhondo na ise?” Iwo ŵakazgora ŵakati, “Ise tiza kuti 
timukake Samusoni mwakuti timuchitire nga ndi umo wakachitira na ise.” 

11Penepapo ŵanthu 300 ŵa mu charu cha Yuda ŵakaruta ku mphanji ya jarawe 
la Etamu ndipo ŵakamufumba Samusoni ŵakati, “Kasi ukumanya chara kuti 
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ŵaFilisiti ndiwo ŵakutiwusa? Kasi sono icho wachita kwa ise nchinthu uli?” Iyo 
wakaŵazgora wakati, “Ndachita kwa iwo kwakuyana na umo iwo ŵakachitira 
kwa ine.” 

12Penepapo iwo ŵakati kwa iyo, “Ise tiza kuti tikukake na kukupereka ku 
ŵaFilisiti.” Pa ichi Samusoni wakaŵaphalira wakati, “Murape kwa ine kuti 
mundikomenge chara.” 

13Iwo ŵakati kwa iyo, “Chara nadi. Ise tikukakenge waka na kukupereka kwa 
iwo. Tikukomenge chara.” Ntheura ŵakamukaka na vingwe viphya viŵiri na 
kumufumiska mu mphanji ya jarawe lira. 

14Samusoni wakati wafika ku msumba wa Lehi, ŵaFilisiti ŵakiza kamupokerera 
na mphomo yikuru nkhanira. Penepapo Mzimu wa FUMU ukiza pa iyo mwa 
nkhongono ndipo vingwe ivyo ŵakamukaka navyo vikaŵa nga ndi thonje ilo 
lakora moto ndipo vikondo vikusongonoka na kuwukako ku mawoko ghakhe. 

15Samusoni wakasanga chiwangwa chiphya cha njegheyeghe ya mbunda ndipo 
wakachitora na kukomera nacho ŵaFilisiti 1,000. 

16Penepapo Samusoni wakati, “Na chiwangwa cha njegheyeghe cha mbunda 
ndawunjika miwulu na miwulu ya ŵanthu, na chiwangwa cha njegheyeghe cha 
mbunda ndakoma ŵanthu 1,000.” 

17Wakati wamara kuyowoya wakataya pasi chiwangwa chira. Malo ghara 
ghakachemeka kuti Ramatilehi. 

18Samusoni wakomirwa chomene ndipo wakachemerezga kwa FUMU mwa 
kuromba wakati, “Ndimwe mwapereka kuthaska kukuru uku na woko la 
muteŵeti winu. Kasi sono ndifwenge na nyota na kukoreka na ŵanthu 
ŵambula kukotoreka aŵa?” 

19Sono Chiuta wakajula khururu kwenekura ku Lehi ndipo maji ghakafuma 
mwenemumo. Samusoni wakati wamwa nkhongono zikawereramo ndipo 
wakasisipuka. Ndicho chifukwa chisimi chira chikachemeka kuti Eni 
Hakore. Malo agha ghachali ku Lehi mpaka sono. 

20Samusoni wakaŵa murongozgi wa ŵaIsraele virimika 20 apo ŵaFilisiti 
ŵakawusiranga charu chira. 

Ŵeruzgi 16 

Samusoni ku Gaza 

1Zuŵa limoza Samusoni wakaruta ku msumba wa Gaza ndipo kwenekura 
wakakumana na mwanakazi muleŵe ndipo wakagona nayo. 

2Ŵanthu ŵa ku Gaza ŵakapulika kuti Samusoni wiza kwenekura. Ntheura 
ŵanthu ŵara ŵakazingirizga malo ghara na kumukhazga usiku wose pa chipata 
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cha msumba. Ŵakakhara waka chete usiku uku ŵakuyowoyeskana kuti, “Tiyeni 
tilindilire kusuke kuche, pamanyuma timukome.” 

3Kweni Samusoni wakagona mpaka na usiku pakati. Sono pakati pa usiku 
wakawuka, wakakora vijaro vya pa chipata cha msumba pamoza na mphanjizgo 
zakhe ziŵiri. Wakavizgura pamoza na mphingirizgo na vinyakhe vyose. 
Wakaviyegha pa viŵegha na kuruta navyo pachanya pa phiri ilo likuthyana 
waka na Heburoni. 

Samusoni na Delila 

4Pamanyuma pakhe Samusoni ŵakamba kutemwana na mwanakazi munyakhe 
wa ku chidika cha Soreki zina la mwanakazi yura likaŵa Delila. 

5Ŵakaronga ŵa ŵaFilisiti ŵakiza kwa Delila na kumuphalira kuti, 
“Umunyengelere kuti wakurongore uko kukufuma nkhongono zakhe zikuru izi 
ndiposo na umo tingamutondera mwakuti timukake na kumuthereska. 
Waliyose wa ise wati wakupenge ndarama za siliva 1,100.” 

6Sono Delila wakati kwa Samusoni, “Nkhuromba kuti mundiphalire uko 
nkhongono zinu zikuru izi zikafuma na umo mungakakikira kuti munthu 
wamuthereskani.” 

7Samusoni wakamuphalira wakati, “Usange ŵangandikaka na malusinga 
ghaphya ghakupangira uta ghankhonde na ghaŵiri ghambula komira, apo ndipo 
ndingaŵavye nkhongono na kuyana waka na munthu waliyose.” 

8Penepapo ŵakaronga ŵa ŵaFilisiti ŵara ŵakiza kamupa Delila malusinga 
ghaphya ghankhonde na ghaŵiri ghambula komira, ndipo iyo wakamukakirira 
nagho. 

9Pa nyengo yeneiyo mwanakazi wakaŵika ŵanthu ŵakumukhazga mu chipinda 
cha mukati. Sono Delila wakachemerezga wakati, “Samusoni, ŵaFilisiti awo 
ŵafika!” Kweni iyo wakadumula malusinga ghara nga ndi umo chingwe 
chikudumukira para chakhwaskana na moto. Ntheura chisisi cha nkhongono 
zakhe kuti chikamanyikwa chara. 

10Sono Delila wakati kwa Samusoni, “Wonani mwandizerezeska waka ndipo 
mwandipusika. Nkhuromba mundiphalire umo munthu wangamukakirani.” 

11Samusoni wakamuphalira wakati, “Usange ŵangandikaka na vingwe viphya 
ivyo ŵandachitirepo nchito, apo ndipo nditi ndiŵenge wambula nkhongono, na 
kuŵa nga ndi munthu waliyose.” 

12Ntheura Delila wakatora vingwe viphya na kumukaka navyo ndipo ŵanthu 
awo ŵakamukhazganga ŵakaŵa mu chipinda cha mukati ŵakachemerezga 
ŵakati, “Samusoni, ŵaFilisiti awo ŵafika!” Kweni Samusoni wakadumula 
vingwe vira mu mawoko ghakhe nga ndi uzi. 
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13Penepapo Delila wakati kwa Samusoni, “Na sono wuwo muchali 
kundizerezeska na kundipusika. Mundiphalire umo mungakakikira.” Ndipo 
Samusoni wakamuphalira wakati, “Usange ungaruka makunje ghankhonde na 
ghaŵiri gha sisi la ku mutu wane, kuŵa nga mautatavi na kughakhozga na 
chikhomo, apo ndipo nditi ndiŵenge wambula nkhongono na kuyana waka na 
munthu waliyose.” 

14Ntheura apo Samusoni wakagona tulo, Delila wakatora makunje ghankhonde 
na ghaŵiri gha sisi la Samusoni na kugharuka nga utatavu. Wakaghakhozga na 
nyapini ndipo wakati, “Samusoni, ŵaFilisiti awo ŵafika!” Kweni iyo wakawuka 
mu tulo, wakakhura nyapini yura, chakurukira salu pamoza na sisi lakukakika 
nga mbutatavi. 

15Sono Delila wakati kwa iyo, “Kasi mungayowoya uli kuti mukunditemwa apo 
mtima winu uli pa ine chara? Mwandizerezeska katatu kose, ndipo mulije 
kundiphalira uko kukufumira nkhongono zinu zikuru.” 

16Delila wakamba kumukoserezga na kumuchichizga zuŵa na zuŵa na mazgu 
gheneagha. Ntheura Samusoni vikalema mwakuti wakakhumba waka na kufwa. 

17Penepapo Samusoni wakamuphalira vyose ivyo vikaŵa mu mtima wakhe 
wakati, “Ku mutu wane ndindameteko chifukwa ndili muNaziri, wakupatulika 
wa Chiuta kufuma mu nthumbo ya ŵamama. Usange ŵangandimeta sisi 
nkhongono zane zifumengemo ndipo nditiŵenge wakuropwa na kuyana waka 
na munthu waliyose.” 

18Delila wakati wamanya kuti Samusoni wamuphalira vya mu mtima wakhe 
vyose wakatuma mazgu kuya kaŵaphalira ŵararaŵarara ŵa ŵaFilisiti kuti, 
“Mwizeso kamoza pera, chifukwa wandiphalira vyose vya mu mtima wakhe.” 
Ntheura ŵararaŵarara ŵa ŵaFilisiti ŵakiza kwa iyo uko ŵayegha ndarama mu 
mawoko ghawo. 

19Mwanakazi yura wakamugoneka tulo pa makongono ghakhe. Wakachema 
munthu kuti wameteko makunje ghankhonde na ghaŵiri gha sisi gha ku mutu 
wa Samusoni. Sono wakamba kuropwa Samusoni ndipo nkhongono zakhe 
zikafumamo. 

20Penepapo mwanakazi yura wakati, “Samusoni, ŵaFilisiti awo ŵafika!” 
Samusoni wakawuka mu tulo na kughanaghana kuti, “Nditi ndifumenge nga ndi 
umo nkhuchitira nyengo zose na kujisutula.” Kweni wakamanya chara 
kuti FUMU yamusida. 

21ŴaFilisiti ŵakamukora na kumukozombora maso ghakhe. Ŵakaruta nayo ku 
msumba wa Gaza uku ŵamukaka maunyoro gha mkuŵa. Kwenekura 
ŵakamuŵika mu gadi kuti wasirenge tirigu. 

22Kweni pamanyuma sisi la ku mutu wakhe likamba kumeraso likati lameteka. 

Nyifwa ya Samusoni 
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23Zuŵa limoza ŵakaronga ŵaFilisiti ŵakawungana pamoza kuti ŵaŵe na 
chiphikiro na kupereka sembe yikuru kwa Dagoni chiuta wawo. Iwo ŵakati, 
“Dagoni chiuta withu wamupereka Samusoni murwani withu mu mawoko 
ghithu.” 

24Para ŵanthu ŵakamuwona Samusoni ŵakamuchindika chiuta wawo. 
Ŵakayowoyanga kuti, “Chiuta withu wapereka murwani withu mu mawoko 
ghithu, munthu mweneuyo wakaparanya charu chithu na kukoma ŵanthu 
ŵithu ŵanandi.” 

25Sono para ŵanthu ŵakaŵa mu chimwemwe chikuru ŵakati, “Muchemani 
Samusoni kuti wize katikondweskepo.” Ntheura ŵakamuchema Samusoni 
kufuma mu gadi ndipo iyo wakamba kuŵa kondweska. Ŵakamwimika pakati pa 
mizati. 

26Sono Samusoni wakayowoya kwa munyamata uyo wakamukora pa woko 
wakati, “Reka ndikhwaske mizati iyo yakora nyumba mwakuti ndiyagamireko.” 

27Mu nyumba yira mukazura ŵanthu ŵanarume na ŵanakazi. Ŵararaŵarara 
wose ŵa ŵaFilisiti nawo ŵakaŵa mwenemumo, ndipo pa mtenje pakhe pakaŵa 
ŵanthu pakunji 3,000 ŵanarume na ŵanakazi, awo ŵakalaŵiriranga apo 
Samusoni wakachitanga masoŵero. 

28Sono Samusoni wakachemerezga kwa FUMU mwa kuromba wakati, 
“Mwe FUMU Chiuta, ndaŵeya ndikumbukani. Mwe Chiuta ndaŵeya mundipe 
nkhongono kamoza pera keneaka kuti ndiwezgere nduzga ŵaFilisiti chifukwa 
cha maso ghane ghaŵiri.” 

29Sono Samusoni wakakora mizati ya pakati yiŵiri iyo yikakora nyumba, woko 
la maryero pa yimoza, ndipo la mazere pa yinyakhe. 

30Ndipo Samusoni wakati, Rekani ndifwire lumoza na ŵaFilisiti. Sono 
wakatutuzga na nkhongono zakhe zose ndipo nyumba yikaŵawira 
ŵararaŵarara ŵara pamoza na ŵanthu wose awo ŵakaŵa mwenemumo. 
Ntheura ŵanthu awo wakaŵakoma pa nyifwa yakhe ŵakaŵa ŵanandi kuruska 
awo ŵakakoma apo wakaŵa wamoyo. 

31Ŵana ŵa kwakhe pamoza na wose ŵa mbumba yakhe ŵakiza kwiza katora 
chitanda chakhe, na kuruta nacho kuya kasunga pakati pa Zora na Eshitawolo 
mu dindi la Manowa wiske. Samusoni wakawusa ŵaIsraele virimika 20. 

Ŵeruzgi 17 

Vikozgo vya Mika 

1Mu charu cha mapiri cha Efurayimu mukaŵa munthu munyakhe mweneuyo 
zina lakhe wakaŵa Mika. 
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2Iyo wakati ku ŵanyina, “Ndarama za siliva 1,100 izo imwe mukatemberapo 
munthu uyo wakiba apo ine nkhupulika, zili na ine. Ine ndine nkhatora ndarama 
zina.” Sono ŵanyina ŵakati, “FUMU yikutumbike mwana wane.” 

3Mika wakawezgera ndarama zira za siliva 1,100 kwa nyina. Sono nyina 
pakuwuskapo nthembo yira wakati, “Ndarama izi nkhuzipatuliskira 
kwa FUMU na mtima wose kuti ziŵe za mwana wane. Iyo wati wapangire 
chikozgo chakuŵaja na kuchiphaka siliva. Ntheura sono nditi ndikuwezgereso 
iwe ndarama.” 

4Ntheura Mika wakati wawezgeraso ndarama zira kwa nyina, nyina wakatorapo 
ndarama za siliva 200 na kuzipereka ku mufuzi mweneuyo wakapangira 
chikozgo chakuŵaja na kuchiphaka siliva ndipo wakachiŵika mu nyumba ya 
Mika. 

5Sono Mika wakaŵa na malo ghakusoperamo chikozgo chakhe chakuŵaja ndipo 
wakapanga chakuvwara cha usofi cha efodi ndiposo na twangoza 
twakuchemeka terafimu. Pamanyuma wakimika yumoza wa ŵana ŵakhe kuŵa 
musofi. 

6Mu mazuŵa ghene ghara mukaŵavye karonga mu charu cha Israele. Munthu 
waliyose wakachitanga icho chikaŵa chiweme kwa iyomwene. 

7Pakaŵa munyamata yumoza uyo wakakharanga mu Betelehemu mu charu cha 
Yuda uyo wakaŵa wa mu mbumba ya Yuda, kweniso muLevi. 

8Munyamata yura wakafumamo mu muzi wa Betelehemu mu charu cha Yuda na 
kuya kakhara uko wangasanga malo. Apo wakendanga ulendo wakhe wakafika 
ku charu cha mapiri cha Efurayimu, ku nyumba ya Mika. 

9Mika wakamufumba wakati, “Kasi wafumirankhu?” Munyamata yura 
wakazgora wakati, “Ine ndine muLevi ndipo nkhufumira ku Betelehemu mu 
charu cha Yuda. Nkhwenda kupenja malo uko ndingakharako.” 

10Sono Mika wakati, “Khara na ine, uŵenge nga ndi dada na musofi kwa ine. Nditi 
ndikupenge ndarama za siliva khumi pa chirimika na malaya ghakuti uvware 
ndiposo na vyakurya wuwo.” 

11Ntheura muLevi yura wakakhorwa kukhara nayo Mika ndipo wakazgoka 
kuŵa nga njumoza wa ŵana ŵakhe. 

12Sono Mika wakamwimika muLevi yura kuŵa musofi wakhe, na kukhara mu 
nyumba yakhe. 

13Mika wakati, “Sono nkhumanya kuti FUMU yiti yindisambazgiske chifukwa 
ndili nayo muLevi uyo ndi musofi wane.” 

Ŵeruzgi 18 



541 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Mika na ŵaLevi 

1Mu mazuŵa ghara mukaŵavye karonga mu charu cha Israele. Ŵanthu ŵa fuko 
la Dani ŵakapenjanga charu chakuti ŵakharemo nga nchawo na chawo. Pakuti 
mpaka pa nyengo iyo iwo kuti ŵakapokera charu chara kuti chiŵe chawo na 
chawo mukati mu mafuko gha Israele. 

2Ntheura ŵanthu ŵa fuko la Dani ŵakatuma vinkhara vinkhonde awo 
ŵakafuma mu mbumba zawo zose. Iwo ŵakafumira ku msumba wa Zora na wa 
Eshitawolo kuti ŵarute kuya kapachira charu na kuchiwona umo chiliri. Ŵanthu 
wose ŵara ŵakati ku awo ŵakatumika, “Rutani mukendere charu.” Ŵanthu 
ŵara ŵakaruta ndipo ŵakaya kafika ku charu cha mapiri cha Efurayimu ku 
nyumba ya Mika ndipo ŵakagona kwenekura. 

3Para ŵakaŵa pafupi na nyumba ya Mika ŵakapanikizga mazgu gha 
munyamata yura muLevi. Ŵakapatuka na kuyowoya nayo ŵakati, “Ukiza na 
njani kuno? Kasi ukuchitachi ku malo ghano? Ukuchita nchito uli kuno?” 

4Ndipo iyo wakaŵaphalira ivyo Mika wakamuchitira na kuti kwa iwo, “Mika wali 
kundilemba nchito mwakuti ine ndili musofi wakhe.” 

5Ŵanthu ŵara ŵakati kwa iyo, “Taŵeya, utifumbire kwa Chiuta kuti timanye 
usange ulendo withu uwu tiyendenge makora.” 

6Ndipo musofi wakati kwa iwo, “Rutani mu mutende. Ulendo winu 
uwu FUMU yikuwuwona.” 

7Penepapo ŵanthu ŵakhonde ŵara ŵakaruta ndipo ŵakafika ku msumba wa 
Layishi. Kwenekura wakawona ŵanthu awo ŵakaŵa mwenemumo, umo 
ŵakakhaliranga mu mutende, kwakuyana waka na umo ŵaSidoni 
ŵakakhaliranga. Ŵakajikhalira waka phee ŵambula kwenjerwa na kanthu 
ndiposo ŵambula kukavuka kanthu pa charu. Ŵakaŵa ŵanthu ŵasambazi nadi. 
Iwo ŵakakharanga kutali na ŵaSidoni ndipo ŵakenderananga na munthu 
waliyose chara. 

8Sono ŵanthu ŵankhonde ŵara ŵakati ŵawerera ŵabali ŵawo ku Zora na ku 
Eshitawolo, ŵabali ŵawo ŵakaŵafumba ŵakati, “Kasi vinthu mwavisanga uli?” 

9Iwo ŵakati, “Wukani tirutenge kuti tikarwe nawo nkhondo chifukwa charu 
tachiwona ndipo ncha nyata chomene. Kasi muchitengepo kanthu chara? Rekani 
kuya kuziwurika kanjira mu charu chira kuti mukachipoke.” 

10Para mwaruta, mwamkusanga ŵanthu ŵambula kwenjerwako na kanthu. 
Charu nchisani. Inya Chiuta wachipereka mu mawoko ghinu charu cheneicho 
kuti chikusoŵerwa kanthu chara ako kakusangika pa charu. 

11Ntheura ŵanthu 600 ŵa fuko la Dani ŵakatora mahomwa gha nkhondo, na 
kuwuka kufuma ku msumba wa Zora na wa Eshitawolo. 
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12Ŵakaruta na kuzenga misasa ku msumba wa Kiriyati Yeyarimu mu charu cha 
Yuda. Pa chifukwa ichi malo ghara ghakuchemeka kuti misasa ya Dani mpaka 
sono ndipo ghali ku manjiliro gha dazi kwa Kiriyati Yeyarimu. 

13Kufuma para wakajumphilira kuruta ku charu cha mapiri cha Efurayimu ndipo 
ŵakaya kafika pa nyumba ya Mika. 

14Sono ŵanthu ŵankhonde ŵara ŵeneawo ŵakaruta kuya kapachira charu cha 
Layishi ŵakaŵafumba ŵabali ŵawo ŵakati, “Kasi mukumanya kuti mu nyumba 
izi muli chakuvwara cha efodi, twangoza twakuchemeka terafimu, ndiposo na 
kangoza kakuŵaja na ngoza wakusongonora? Sono ghanaghanani icho 
mungachita.” 

15Ndipo ŵakapatuka na kwiza pa nyumba ya munyamata yura muLevi ku 
chikaya cha Mika ndipo ŵakatauzgana nayo. 

16Ŵanthu ŵara 600 ŵa fuko la Dani ŵakatora mahomwa ghawo gha nkhondo 
ndipo ŵakimilira pa muryango wa chipata. 

17Kweni ŵanthu ŵankhonde ŵara, ŵeneawo ŵakaya kapachira charu, ndiwo 
ŵakaya kanjira na kutora kangoza kakuŵaja kara, chakuvwara cha efodi, 
twangoza twakuchemeka terafimu, ndiposo na chikozgo chakuŵaja 
chakuphakika na siliva. Nyengo iyi musofi wakimilira pa muryango wa chipata 
pamoza na ŵanthu ŵara 600 awo ŵakaŵa na mahomwa gha nkhondo. 

18Para ŵanthu aŵa ŵakanjira mu nyumba ya Mika na kutora kangoza kakuŵaja, 
chakuvwara cha efodi, twangoza twakuchemeka terafimu, na chikozgo 
chakuphakika na siliva musofi yura wakafumba wakati, “Kasi mukuchitachi?” 

19Ŵanthu ŵara ŵakazgora ŵakati, “Chetama, reka kuyowoya. Zanga pamoza 
nase ndipo ukaŵe murongozgi na musofi withu. Kasi nkhuweme kwa iwe kuti 
uŵenge musofi wa munthu yumoza panji kuŵa musofi wa fuko na mbumba mu 
Israele?” 

20Mtima wa musofi yura ukakondwa. Wakatora chakuvwara cha efodi, 
twangoza twakuchemeka terafimu, ndiposo na chikozgo chakuŵaja chira ndipo 
wakaruta nawo ŵanthu ŵara. 

21Ntheura ŵakafumapo na kuruta uko ŵadangizga ŵana ŵawo, mberere, 
ng'ombe, na ŵakatundu ŵawo. 

22Ŵakati ŵendapo kamtunda kufuma pa chikaya cha Mika, ŵazengezgani 
ŵaMika ŵakachemeka ndipo ŵakaruta na kuya kaŵasanga ŵa fuko la Dani. 

23Iwo ŵakachemerezga ku ŵaDani ŵeneawo ŵakazgoka na kumufumba Mika 
kuti, “Kasi chakuŵinya nchichi kuti wize na mpingo wa ntheura?” 
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24Iyo wakazgora wakati, “Mwatora ŵachiuta ngoza ŵane awo nkhapanga, 
mwatoraso musofi wane na kuruta. Kasi ine ndakhara na vichi? Ndipo chifukwa 
uli mukundifumba kuti, ‘Kasi chakuŵinya nchichi?’ ” 

25Ndipo ŵanthu ŵa fuko la Dani ŵakati kwa iyo, “Reka kukwesana nase, mzire 
ŵanyakhe ŵakari ŵakuwukire ndipo iwe pamoza na ŵa mu nyumba yako yose 
mukomeke.” 

26Sono ŵaDani ŵakarutilira ulendo wawo. Para Mika wakawona kuti 
mbankhongono kuruska iyo, wakawerera na kuruta ku chikaya chakhe. 

27Ŵakati ŵatora ivyo Mika wakapanga ndiposo na musofi wakhe, ŵaDani 
ŵakiza ku msumba wa Layishi, ku ŵanthu ŵakuzika na ŵambula kwenjerwa 
ŵara. Ŵakarwa nawo nkhondo na kuŵakoma ndipo ŵakocha na moto msumba 
wawo. 

28Kukaŵavye wakuti wangaŵathaska chifukwa kukaŵa kutali na ŵaSidoni, 
ndipo kuti ŵakenderananga chara. Msumba ura ukaŵa mu chidika icho chili ku 
dera kwa chigaŵa cha Beti Rehobu. ŴaDani ŵakawuzengaso na kukharamo. 

29Msumba ura ŵakawuthya zina lakuti Dani, leneilo likaŵa la wiskewokuru 
mweneuyo wakababika na Israele. Kweni zina la msumba uwu likaŵa Layishi 
pakudanga. 

30Sono ŵaDani ŵakajimikira chikozgo chakuŵaja chakuphakika na siliva cha 
Mika chira. Yonatani mwana wa Gerishomu, muzukuru wa Mozesi, na ŵana 
ŵakhe ndiwo ŵakaŵa ŵasofi pa fuko la Dani mpaka pa zuŵa ilo ŵakayorekera 
ku umikori. 

31Ntheura ŵaDani ŵakarutilira kusopa chikozgo chira icho Mika wakapanga, 
nyengo yose iyo Nyumba ya Chiuta yikaŵira ku Shilo. 

Ŵeruzgi 19 

MuLevi na muwoli wakhe muchoko 

1Mu mazuŵa ghara mukaŵavye karonga mu charu cha Israele. Sono muLevi 
yunji uyo wakakharanga mu charu cha mapiri cha Efurayimu kutali wakatora 
muwoli muchoko ku Betelehemu mu charu cha Yuda. 

2Zuŵa limoza muwoli wakhe muchoko uyu wakamukwiyira mufumu wakhe na 
kufumako kwa iyo, wakaruta ku nyumba ya wiske ku Betelehemu mu charu cha 
Yuda. Wakakhara kwenekura myezi yinayi. 

3Sono mufumu wakhe wakamurondezga kuti wakayowoye nayo makora kuti 
wawerere. Mufumu wakhe wakaŵa na muteŵeti wakhe ndiposo na mbunda 
ziŵiri. Wakati wafika pa nyumba ya wiske wa muwoli wakhe, muwoli wakhe 
wakamunjizga mu nyumba ndipo ŵawiskevyara ŵakati wamuwona 
wakamupokerera na chimwemwe. 
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4Wiskevyara wakamuyowoyera kuti watandarepo ndipo iyo wakazomera 
kukhara nayo mazuŵa ghatatu. Ŵakaryanga na kumwa ndipo na kugonanga 
kwenekura. 

5Pa zuŵa la chinayi wakawuka na macherochero, ndipo iyo wakanozgekanga 
kuti warutenge. Kweni wiske wa mwanakazi wakati ku mukweni wakhe, “Murye 
danga chakurya ndipo pamanyuma murutenge.” 

6Ntheura ŵanthu ŵaŵiri ŵara ŵakakhara pasi ndipo ŵakarya na kumwa 
pamoza. Wiske wa mwanakazi wakati kwa mukweni wakhe, “Ugoneso 
kwenekuno usiku uno mwakuti mtima wako ukondwenge.” 

7Sono para munthu yura wakawuka kuti warutenge, wiskevyara 
wakamupemberezga, wakasuka munthu yura wakagonaso kwenekura. 

8Pa zuŵa la chinkhonde wakawuka na macherochero kuti warutenge. Wiske wa 
mwanakazi yura wakati, “Murye danga ndipo mulindilire mpaka ku mise.” 
Ntheura wose ŵaŵiri ŵakarya pamoza. 

9Ndipo para munthu yura na muwoli wakhe muchoko ndiposo na muteŵeti 
wakhe ŵakawuka kuti ŵarutenge, wiskevyara, uyo ndi wiske wa mwanakazi, 
wakamuphalira wakati, “Wona dazi laruta ndipo kuŵenge mise. Ugoneso waka 
kwenekuno ndipo ukharenge mwakukondwa waka. Na machero muti muwuke 
na mulenje chomene na kuruta ku vikaya vyinu.” 

10Kweni munthu yura wakakhumba chara kugonapo usiku ura. Iyo wakawuka 
na kuruta ndipo wakafika pa malo agho ghakuthyana na msumba wa Yebusi 
(uwo ndi Yerusalemu). Iyo wakaŵa na mbunda zakhe ziŵiri izo zikaŵa na 
viskaro, ndipo muwoli wakhe muchoko yura wakaŵa nayo. 

11Para ŵakaŵa kufupi na msumba wa Yebusi, dazi likamba kunjira ndipo 
muteŵeti wakhe wakati kwa sekuru wakhe, “Tiyeni sono tipatukire ku msumba 
uwu wa ŵaYebusi na kukagona mwenemumo.” 

12Sekuru wakhe wakati kwa iyo, Titi tipatukirengemo chara mu msumba wa 
ŵamitundu ŵeneawo kuti mbaIsraele chara. Kweni titi tijumphilire mpaka ku 
Gibeya. 

13Wakamuphalira muteŵeti wakhe, wakati, “Tiye tirute ku malo agha, ku Gibeya 
panji ku Rama, na kuya kagona ku ghamoza gha gheneagha.” 

14Ntheura ŵakajumphilira na kwenda ulendo wawo. Dazi likaŵanjirira kufupi 
na Gibeya weneuwo ndi msumba wa ŵaBenjamini. 

15Iwo ŵakapatuka penepara kuti ŵanjire na kugona usiku ura ku Gibeya. 
Ŵakanjira na kuya kakhara pa luwugha lwa mu msumba kweni pakaŵavye 
munthu na yumoza wakaŵanjizga mu nyumba yakhe kuti ŵagonemo. 
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16Mise yeneyira wakawona munthu muchekuru wakwiza kufumira ku mlimo 
wakhe ku munda. Munthu yura wakaŵa wa ku charu cha mapiri cha Efurayimu 
ndipo wakakharanga mu Gibeya. Ŵenecho ŵa malo ŵakaŵa ŵaBenjamini. 

17Muchekuru yura wakati walaŵiska wakawona mulendo pa luwugha mukati 
mu msumba ndipo wakamufumba wakati, “Kasi mukuyankhu? Ndipo 
mwafumankhu?” 

18MuLevi yura wakamuzgora wakati, “Tafumira ku Betelehemu mu charu cha 
Yuda, tikuruta kutali nadi ku charu cha mapiri cha Efurayimu, kwenekuko 
tikafuma. Nkharuta ku Betelehemu mu charu cha Yuda ndipo sono nkhuruta ku 
Nyumba ya FUMU, kweni palije na yumoza uyo wandipokerera mu nyumba 
yakhe. 

19Tili nawo utheka na chakurya chinyakhe cha mbunda zithu, ndiposo tili na 
chingwa na vinyo vyeneivyo tingarya ine na muteŵeti-kazi winu pamoza na 
ŵateŵeti winu. Kuti tikusoŵerwa kanthu chara.” 

20Muchekuru yura wakati, “Muli ŵakupokerereka mu nyumba yane. Nditi 
ndimupwerererani pa ivyo mukusoŵerwa, kweni mungagonanga pawaro 
chara.” 

21Ntheura wakaŵanjizga mu nyumba yakhe ndipo mbunda wakazipa chakurya. 
Ŵalendo ŵara ŵakageza mu malundi ndipo ŵakarya na kumwa. 

22Apo ŵakaryanga mwa kukondwera, ŵanthu ŵa mu msumba, ŵanthu 
ŵawakawaka, ŵakazingirizga nyumba ya muchekuru yura na kukhung'uska pa 
chijaro. Ŵakayowoya kwa mwenenyumba, muchekuru yura kuti, “Fuma nayo 
munthu uyo wangunjira mu nyumba yako umo kuti tigone nayo.” 

23Ndipo mwenecho wa nyumba yura wakafumira kuwaro ndipo wakati kwa 
iwo, “Mwa ŵanyane, mureke kuchita uheni wa ntheura. Munthu uyu ndi 
mulendo wane, mureke kuchita chinthu chiheni ichi. 

24Wonani, ndili na mwana wane mwali wakulangwa ndiposo na muwoli wakhe 
muchoko. Rekani ndiŵafumye sono. Muŵatore na kuchita nawo chose icho 
mukukhumba. Kweni munthu uyu mungamuchitira uheni wa ntheura chara.” 

25Ŵanthu ŵara kuti ŵakakhumba chara kumupulikira. Ntheura mulendo yura 
wakamukora muwoli wakhe muchoko na kumufumiskira kuwaro kwa iwo. 
Ŵanthu ŵara ŵakamugona ndipo ŵakachita nayo vya ukazuzi usiku wose 
mpaka na mulenje. Ku matandakucha ŵakamurekezga kuti warutenge. 

26Ndipo apo kukachanga mwanakazi yura wakiza ndipo wakawa pasi pa 
muryango, pa nyumba ya munthu yura, umo mukaŵa mufumu wakhe, kukasuka 
kukangweruka. 
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27Mufumu wakhe wakawuka na mulenje ndipo para wakajulako ku muryango 
kuti warutenge, wakawona muwoli wakhe wa chiŵiri wagona pa muryango wa 
nyumba, wajizingizga mawoko pa muryango. 

28Wakamuphalira wakati, “Wuka, tiye tirutenge.” Kweni mwanakazi yura kuti 
wakazgora chara. Penepapo wakamukwezga pa mbunda na kuruta ku kwakhe. 

29Wakati wanjira mu nyumba yakhe wakatora chimayi ndipo wakamukora 
muwoli wakhe muchoko yura na kumudumula chiŵaro na chiŵaro kupanga 
vipikita 12, ndipo wakavituma mu charu chose cha Israele. 

30Wose awo ŵakachiwona ichi ŵakati, “Chinthu chiheni cha ntheura 
chindachitikepo, ndiposo tindachiwonepo, kufuma pa zuŵa ilo ŵaIsraele 
ŵakafumira mu charu cha Eguputo mpaka lero. Muchighanaghane, 
dumbiskanani ndipo mutiphalire icho tikwenera kuchita.” 

Ŵeruzgi 20 

ŴaIsraele ŵakunozgekera nkhondo 

1Sono ŵaIsraele wose, kufuma ku charu cha Dani ku mpoto mpaka ku 
Beyeresheba ku mwera, pamoza na ŵa mu charu cha Gileyadi ku mafumiro gha 
dazi ŵakawungana nga ndi munthu yumoza panthazi pa FUMU ku Mizipa. 

2Ŵarongozgi ŵa ŵanthu wose ŵa mafuko gha Israele ŵakaŵapo pa ungano wa 
ŵanthu ŵa Chiuta. Wose pamoza ŵakaŵa ŵasilikari 400,000 ŵakwenda pasi 
awo ŵakaŵa na malupanga ghawo. 

3(Sono ŵaBenjamini ŵakapulika kuti ŵaIsraele ŵakawungana ku Mizipa.) 
Ndipo ŵaIsraele ŵakamufumba muLevi yura ŵakati, “Tiphalire, kasi chiheni 
ichi chikachitika uli?” 

4Ndipo muLevi yura, mufumu wa mwanakazi uyo wakakomeka wakazgora 
wakati, “Nkhafika ku Gibeya, msumba weneuwo ngwa ŵaBenjamini, ine na 
muwoli wane muchoko kuti tigonemo. 

5Ŵanthu ŵa ku Gibeya ŵakiza na usiku ndipo ŵakazingirizga nyumba umo 
nkhaŵa ine na usiku na kugonamo. Iwo ŵakatenge ŵandikome ndipo ŵakakora 
muwoli wane muchoko na kugonana nayo mwakumuchichizga, ndipo wali 
kufwa. 

6Nkhamutora muwoli wane muchoko yura ndipo nkhamudumula vipitikapitika 
na kuvituma ku charu chose icho nchiharo cha ŵaIsraele. Ŵanthu ŵara ŵachita 
icho ncha kukhozga soni na cha ukazuzi mwa Israele. 

7Sono imwe mose mwa ŵaIsraele mughanaghanepo ndipo mudumure icho 
chikawerera kuchitika pa ŵanthu ŵa ku Gibeya.” 
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8Ŵanthu wose ŵakawuka nga munthu yumoza, ŵakati, “Palije na yumoza mwa 
ise uyo wati warute ku hema lakhe nanga nkhuwererera ku chikaya chakhe. 

9Kweni sono icho tiŵachitirenge ŵanthu ŵa ku Gibeya ndi ichi: titi tirute kuya 
karwa nawo nkhondo kwakuyana na umo mphenduzgo yarongorera. 

10Titi titorepo ŵanthu khumi mu ŵanthu 100 kufuma mu mafuko ghose gha 
ŵaIsraele, ŵanthu 100 kufuma mu ŵanthu 1,000 ndiposo ŵanthu 1,000 kufuma 
mu ŵanthu vikwi khumi. Iwo ŵati ŵawunganye vyakurya vya ŵasilikari, awo 
ŵamkuwezgera nduzga ŵanthu ŵa ku Gibeya, msumba wa ŵaBenjamini 
chifukwa cha uheni wose uwo ŵachita mu charu cha Israele.” 

11Ntheura ŵaIsraele wose ŵakawungana pamoza na kukoreranako nga munthu 
yumoza kuti ŵarwe nkhondo na msumba ura. 

12Mafuko gha ŵaIsraele ghakatuma ŵanthu ku fuko la ŵaBenjamini kuya 
kafumba kuti, “Kasi nchifukwa uli mukachita uheni wa mtundu uwu mukati 
mwinu? 

13Ŵanthu awo ŵa mu Gibeya awo ŵakachita chiheni ichi, muŵapereke kwa ise 
mwakuti tiŵakome na kuwuskamo uheni uwo uli mwa Israele.” Kweni 
ŵaBenjamini kuti ŵakakhumba chara kupulika mazgu gha ŵabali ŵawo, 
ŵaIsraele. 

14Sono ŵaBenjamini ŵakiza kufuma mu misumba yawo na kuwungana pamoza 
ku Gibeya, kuti ŵakarwe nkhondo na ŵaIsraele. 

15Pa zuŵa lira ŵaBenjamini awo ŵakawunganya pamoza ŵasilikari 26,000 
kufuma mu misumba yose, pa dera pa ŵasilikari ŵakusankhika 700 ŵa ku 
Gibeya. 

16Mukati mu ŵasilikari wose aŵa mukaŵa vigwe vya ŵasilikari ŵa mawoko gha 
maluzere 700. Waliyose wa iwo wakamanya kuponya libwe na fyata na kulasa 
sisi nanga ndimoza kwambula kuwinda. 

17ŴaIsraele kwambula kupenderako ŵaBenjamini, ŵakawunganya ŵasilikari 
400,000, awo ŵakaŵa na malupanga awo ŵakamanya nadi kurwa nkhondo. 

ŴaIsraele ŵakurwa nkhondo na ŵaBenjamini 

18ŴaIsraele ŵakaruta ku msumba wa Betele kuya kafumba kwa Chiuta. Iwo 
ŵakafumba kuti, “Kasi mbanjani mwa ise awo ŵati ŵadange kuruta kuya karwa 
nkhondo na ŵaBenjamini?” Ndipo FUMU yikazgora kuti, “ŴaYuda ndiwo ŵati 
ŵadange kuruta.” 

19Sono ŵaIsraele ŵakawuka na mulenje na kuya kazenga misasa yawo 
kudunjikana na msumba wa Gibeya. 

20ŴaIsraele ŵakaruta kuya karwa na ŵaBenjamini, ndipo ŵakaŵika ŵasilikari 
ŵawo kudunjikana na msumba wa Gibeya. 
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21ŴaBenjamini nawo ŵakafuma mu msumba wa Gibeya ndipo zuŵa lira 
ŵakakoma ŵaIsraele 22,000. 

22Kweni ŵaIsraele ŵara ŵakajikhwimiska ndipo ŵakandandikaso ŵasilikari 
ŵawo mu malo gheneghara, umo wakandandika ŵasilikari ŵawo pa zuŵa 
lakudanga. 

23Sono ŵaIsraele ŵakaruta kuya kalira panthazi pa FUMU kufika na mise ndipo 
ŵakafumba kwa FUMU wakati, “Kasi tiruteso kuya karwa nkhondo na ŵabali 
ŵithu ŵaBenjamini?” Ndipo FUMU yikati, “Rutani mukarwe nawo.” 

24Ntheura ŵaIsraele ŵakasenderera kufupi kuti ŵarwe na ŵaBenjamini zuŵa 
la chiŵiri. 

25ŴaBenjamini ŵakafumaso mu msumba wa Gibeya kuti ŵarwe nawo nkhondo 
zuŵa la chiŵiri ndipo ŵakakoma ŵaIsraele 18,000. Wose aŵa ŵakarweranga 
malupanga. 

26Penepapo ŵasilikari wose ŵa ŵaIsraele ŵakaruta ku msumba Betele kuya 
kalira kwenekura. Ŵakakhara kwenekura panthazi pa FUMU kuziŵizga 
kurya zuŵa lira mpaka na mise ndipo ŵakapereka sembe zakocha na sembe za 
wenenawene panthazi pa FUMU. 

27ŴaIsraele ŵakafumba kwa FUMU pakuti Bokosi la Phangano la Chiuta likaŵa 
kwenekura mu mazuŵa ghara. 

28Musofi Finehasi mwana wa Eleyazara, muzukuru wa Aroni, ndiyo 
ŵakasungiliranga bokosi lira nyengo yira. Ntheura ŵaIsraele ŵakati, “Kasi 
tiruteso pa nyengo yino kuti tikarwe nkhondo na ŵabali ŵithu ŵaBenjamini, 
panji tireke?” FUMU yikazgora yikati, “Rutani, chifukwa na machero nditi 
ndiŵapereke mu mawoko ghinu.” 

29Ntheura ŵaIsraele ŵakaŵika ŵasilikari kuti ŵakhazge kuzingirizga msumba 
wa Gibeya. 

30Ŵakaruta kuya karwa nkhondo na ŵaBenjamini pa zuŵa la chitatu. 
Ŵakandandika ŵasilikari ŵawo kuti ŵarwe na ŵanthu ŵa msumba wa Gibeya 
nga ndi umo wakachitira pakudanga. 

31ŴaBenjamini ŵakafuma kuya karwa nawo, ndipo ŵakaguzikira kutali na 
msumba. Nga ndi umo ŵakachitiranga pa nyengo zakudanga, ŵakamba kutimba 
na kukoma ŵaIsraele mu misewu yikuru mwakuti ŵasilikari 30 ŵaIsraele 
ŵakakomeka mu misewu na mu thengere. Msewu umoza uwo wafwirapo ndiwo 
ukuruta ku Betele ndiposo unyakhe ndi uwo ukuruta ku Gibeya. 

32ŴaBenjamini ŵakayowoyanga kuti, “ŴaIsraele ŵakutondeka panthazi pithu 
nga mpha kudanga.” Kweni ŵaIsraele ŵakati, “Tiyeni tichimbire ndipo 
tiŵaguzire ku misewu yikuru kutali na msumba.” 
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33Ŵasilikari wose ŵakawuka kufuma pa malo ghawo ndipo ŵakaya kandanda 
ku Baala Tamara. Sono ŵaIsraele awo ŵakakhazganga ŵakavutupuka kufuma 
mu malo ghawo ku manjiliro gha dazi kwa Geba. 

34Ndipo ŵasilikari ŵakusoreka 10,000 ŵa ku Israele ŵakawuzingirizga msumba 
wa Gibeya. Nkhondo yikaŵa yakofya. Sono ŵaBenjamini ŵakamanya chara na 
soka ilo likaŵa pafupi kuŵawira. 

35FUMU yikaŵatonda ŵaBenjamini panthazi pa ŵaIsraele. Zuŵa lira ŵaIsraele 
ŵakakoma ŵaBenjamini 25,100, awo ŵakarweranga malupanga. 

36Penepapo ŵaBenjamini ŵakamanya kuti ŵathereska. 

ŴaIsraele ŵakuthereska ŵarwani ŵawo 

ŴaIsraele ŵakawerera nyuma na kuŵarekera malo ŵaBenjamini, chifukwa 
ŵakagomezganga ŵasilikari ŵanyawo awo ŵakaŵaŵika kuti ŵaŵakhazge 
kudunjikana na msumba wa Gibeya. 

37Ŵanthu awo ŵakakhazganga, mwaluŵiroluŵiro ŵakawurotokera msumba 
wa Gibeya, ndipo iwo ŵakakoma na lupanga wose ŵa mu msumba. 

38Sono ŵasilikari ŵanyakhe ŵara na awo ŵakakhazganga ŵakapangana 
chimanyikwiro chakuti para ŵasunkhiska josi linandi lakuti waka pholi 
kufumira mu msumba, 

39ndipo ŵasilikari ŵanyakhe ŵara ŵakawereranga kwiza karwa nkhondo. Sono 
ŵaBenjamini ŵakambako kutimba na kukoma ŵaIsraele. Awo ŵakakomapo 
ŵakaŵa pafupi 30. Iwo ŵakati, “Nadi taŵakoma nga mpha nkhondo 
yakudanga.” 

40Kweni para chimanyikwiro cha josi chikamba kukwera kufuma mu msumba 
ŵaBenjamini ŵakalaŵiska kunyuma kwawo. Ŵakawona josi la kuphya kwa 
msumba likakwerera kuchanya. 

41Penepapo ŵaIsraele ŵakawerera ndipo ŵaBenjamini ŵakofiwa chomene 
chifukwa ŵakawona kuti soka liri pafupi kuŵawira. 

42Ntheura ŵaBenjamini ŵakamba kuŵachimbira ŵaIsraele na kurazga ku 
mapopa. Kweni nkhondo yikaŵagundizga ndipo awo ŵakafumanga mu 
msumba ŵakakoma ŵaBenjamini penepara. 

43ŴaIsraele ŵakaŵazingirizga ŵaBenjamini ŵakaŵachimbizga na 
kuŵathereskerathu kufuma ku Noha kuya kafika pakudunjikana na msumba wa 
Gibeya, ku dera la ku mafumiro gha dazi. 

44ŴaBenjamini 18,000 ŵakafwa. Wose aŵa ŵakaŵa vinkhara vya nkhondo. 

45Awo ŵakakharapo ŵakang'anamuka na kuchimbilira mu mapopa ku jarawe 
la Rimoni. Mwa iwo ŵanthu 5,000 ŵakakomekera mu misewu yikuru. ŴaIsraele 
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ŵakaŵarondora ndipera ŵaBenjamini mpaka ŵakafika ku Gidomu ndipo 
ŵanthu 2,000 ŵakakomekaso. 

46Ntheura ŵaBenjamini awo ŵakafwa zuŵa lira ŵakaŵa 25,000. Aŵa ŵakaŵa 
ŵanthu ŵakurwa na lupanga ndiposo vinkhara nadi vya nkhondo. 

47Kweni ŵasilikari ŵaBenjamini 600 awo ŵakapona wakachimbilira mu 
mapopa kuya kakhara ku jarawe la Rimoni kwenekura myezi yinayi. 

48Sono ŵasilikari ŵa ŵaIsraele ŵakawerera nyuma kuya karwa nkhondo na 
ŵaBenjamini awo ŵakakharako ndipo ŵakakoma na lupanga ŵanthu na vya 
kuŵeta wuwo ndiposo na chose icho ŵakachisanga. Ŵakocha na moto mizi yose 
iyo ŵakayisanga. 

Ŵeruzgi 21 

ŴaBenjamini ŵakuŵasangira ŵanakazi 

1Para ŵaIsraele ŵakawunganya ku msumba wa Mizipa ŵakarapa kuti, 
“Paŵavye na yumoza wa ise uyo wati watezge mwana wakhe ku ŵaBenjamini.” 

2Ntheura ŵaIsraele ŵakiza ku msumba wa Betele kwenekura ŵakakhara pasi 
panthazi pa mpaka na mise uku ŵakulira chomene. 

3Iwo ŵakati, “Mwe FUMU, Chiuta wa ŵaIsraele, kasi nchifukwa uli chinthu ichi 
chachitika mu charu cha Israele muhanya uno kuti fuko limoza mwa Israele 
lireke kuŵako?” 

4Na machero ghakhe ŵaIsraele ŵakawuka na mulenjelenje ndipo 
ŵakazenga jochero na kupereka sembe zakocha na sembe za wenenawene. 

5Iwo ŵakafumba ŵakati, “Kasi ndi fuko ndi mu mafuko ghose gha Israele ilo 
lindaŵepo pa ungano wa FUMU?” Pakuti ŵakarapa chirapo chikuru kuti yose uyo 
wati wareke kwiza pa ungano wa FUMU ku msumba Mizipa wati wakomeke. 

6ŴaIsraele ŵakaŵa na chitima chomene pa ŵana ŵanyawo ŵa fuko la 
Benjamini. Iwo ŵakati, “Fuko limoza lawukako kwa Israele muhanya uno. 

7Kasi tichite uli kuti tiŵasangire ŵanakazi ŵanthu awo ŵaBenjamini 
ŵakharako? Pakuti ise tikarapa panthazi pa FUMU kuti, ‘Tireke kutezgapo ŵana 
ŵithu ŵanakazi kwa iwo?’ ” 

8Sono iwo ŵakafumba ŵakati, “Kasi ndi fuko ndi mu mafuko gha Israele ilo 
lindaŵepo ungano wa FUMU ku msumba wa Mizipa?” Kukasangika kuti 
pakaŵavye nanga njumoza wakufumira ku Yabeshi Gileyadi uyo wakizako ku 
ungano wa ku misasa kura. 

9Pakuti para ŵakati ŵapenda ŵanthu awo ŵakawungana ŵakasanga kuti 
pakaŵavye na yumoza wa awo ŵakakharanga ku Yabeshi Gileyadi. 
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10Ntheura mpingo ukatumako ŵasilikari 12,000 vinkhara vya nkhondo na 
kuŵalangula kuti, “Rutani mukakome na lupanga ŵanthu ŵa ku Yabeshi 
Gileyadi ŵanakazi na ŵana wuwo. 

11Icho mukachite ndi ichi. Mukakome waliyose mu msumba ura, manyi ndi 
mwanarume panji mwanakazi uyo wali kumanyapo mwanarume.” 

12Sono ŵakasanga pakati pa ŵanthu ŵa ku Yabeshi Gileyadi ŵamwali 
ŵakulangwa 400. Iwo ŵakiza nawo ku msasa wa ku Shilo mu charu cha Kanani. 

13Penepapo mpingo wose ukatuma mazgu ku ŵaBenjamini awo ŵakaŵa pa 
jarawe la Rimoni kuŵaphalira kuti kuli mutende nkhondo yamara. 

14ŴaBenjamini ŵakawera nyengo yeneiyo. Ndipo ŵaIsraele ŵakaŵapa 
ŵaBenjamini ŵamwali ŵa ku Yabeshi Gileyadi awo ŵakaŵasida ŵamoyo. 
Kweni kuti ŵakakwanira wose chara. 

15ŴaIsraele ŵakaŵa na chitima chomene na ŵaBenjamini 
chifukwa FUMU yikawuskapo fuko limoza mu mafuko gha Israele. 

16Sono ŵararaŵarara ŵa mpingo ŵakati, Kasi tichite uli kuti tiŵasangire 
ŵanakazi ŵanthu ŵaBenjamini awo ŵakharako pakuti ŵanakazi ŵa mu fuko la 
ŵaBenjamini ŵali kukomeka? 

17Iwo ŵakati, “Ŵanthu awo ŵakharako mu fuko la Benjamini ŵakwenera kuŵa 
na ŵazukuru kuti fuko lawo lireke kumara petu mu ŵaIsraele. 

18Ndipouli tingapereka chara ŵana ŵithu ŵanakazi kuti ŵaŵatore. Pakuti ise 
tikarapa kuti, ‘Watembeke yose uyo wakutezga mwana wakhe mwanakazi ku 
muBenjamini kuti wamutore kuŵa muwoli wakhe.’ ” 

19Ntheura ŵakati, “Asi kuli chiphikiro cha FUMU icho chikuchitika chirimika 
chilichose ku Shilo ku mpoto kwa msumba wa Betele, ku mafumiro gha dazi kwa 
msewu uwo ukukwera kufuma ku Betele na kuya ku Shekemu, ku mwera kwa 
Lebona?” 

20Ndipo ŵakaŵalangulira ŵaBenjamini ŵakati, “Rutani mukaŵakhazge mu 
minda ya mpheska, 

21ndipo mukalaŵiskenge. Para ŵana ŵasungwana ŵa ku Shilo ŵakwiza kwiza 
kavina magule, imwe mukafumenge mu minda ya mpheska ndipo waliyose wa 
imwe wajitorere muwoli mu ŵamwali ŵa ku Shilo na kuruta nawo ku charu cha 
Benjamini. 

22Sono usange ŵawiskewo panji ŵadumbu ŵawo ŵakwiza na kudandaula 
tizamkuŵaphalira kuti, ‘Muŵagowokere chifukwa chakusomphora waka 
ŵawoli ŵawo, pakuti usange ndimwe mwanguŵapa ŵanakazi kuti ŵaŵatore, 
mphanyi imwe namwe muli na mrandu wakuswa chirapo chinu.’ ” 
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23ŴaBenjamini ŵakachita ntheura. Apo ŵamwali ŵakavinanga muBenjamini 
waliyose wakasomphora mwali na kuruta nayo kuti wakaŵe muwoli wakhe. 
Pamanyuma ŵakawuka na kuwerera ku charu cha kwawo ndipo ŵakazengaso 
mizi na kukhara mwenemumo. 

24Sono ŵaIsraele ŵakawukako nyengo yeneyira na kuruta waliyose ku fuko 
lakhe na ku mbumba yakhe waliyose uko kukaŵa chiharo chakhe. 

25Mu mazuŵa ghara mukaŵavye karonga mu charu cha Israele. Munthu 
waliyose wakachitanga waka icho chikaŵa chiweme kwa iyo. 
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Rute 

Rute 1 

Elimeleki na mbumba yakhe ŵa kuruta ku Mowabu 

1Pa nyengo iyo ŵeruzgi ŵakawusiranga charu cha Israele, kukaŵa njara mu 
charu chira. Ndipo munthu yunji wa ku Betelehemu mu charu cha Yuda, 
wakaruta kuya kakhara mu charu cha Mowabu pamoza na muwoli wakhe 
ndiposo na ŵana ŵakhe ŵanarume ŵaŵiri. 

2Zina la munthu yura wakaŵa Elimeleki ndipo muwoli wakhe wakaŵa Naomi. 
Mazina gha ŵana ŵakhe ŵakaŵa Maloni na Kiliyoni. Wose ŵakaŵa ŵa fuko la 
Efurayimu ku Betelehemu mu charu cha Yuda ndipo ŵakaruta ku charu cha 
Mowabu na kuya kakhara kwenekura. 

3Elimeleki wakafwa ndipo muwoli wakhe Naomi wakakhara chokoro na ŵana 
ŵakhe ŵaŵiri. 

4Ŵana ŵara ŵakatora ŵanakazi ŵa ku Mowabu. Yumoza wakatora Oripa ndipo 
munyakhe wakatora Rute. Iwo ŵakakhara kwenekura virimika khumi. 

5Maloni na Kiliyoni nawoso ŵakafwa. Ntheura Naomi wakaŵa chokoro na 
wambula ŵana. 

Naomi na Rute ŵakuwerera ku Betelehemu 

6Apo Naomi wakaŵa wachali mu Mowabu, wakapulika kuti mu charu cha 
Yuda FUMU yaŵatumbika ŵanthu ŵakhe pakuŵapa chakurya chinandi. Ntheura 
iyo pamoza na ŵakamwana ŵakhe ŵaŵiri ŵakamba kunozgekera ulendo 
wakuwerera ku charu cha kwakhe. 

7Wakawuka pamoza na ŵakamwana ŵakhe kufuma apo ŵakakharanga 
kuwerera ku charu cha Yuda. 

8Sono Naomi wakaŵaphalira ŵakamwana ŵakhe ŵaŵiri ŵara wakati, 
“Wererani, waliyose wa imwe ku nyumba ya ŵanyina. FUMU yiŵe namwe na 
lusungu nga ndi umo imwe namwe mukaŵira na lusungu na awo ŵali kufwa 
ndiposo na ine. 

9FUMU yimovwirani kuti waliyose wa imwe watengwe ndipo wasange chikhazi 
mu nyumba ya mufumu wakhe.” Naomi wakaŵafyofyontha, ndipo iwo ŵakalira 
chomene. 

10Penepapo iwo ŵakati kwa iyo, “Chara! Titi tiwerere namwe ku ŵanthu ŵa ku 
kwinu.” 

11Kweni Naomi wakati, “Mwa ŵana ŵane, wererani ku kaya kwinu. Kasi 
nchifukwa uli murutenge nane? Kasi ine ndingababaso ŵana ŵanarume kuti 
ŵaŵe ŵafumu ŵinu? 
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12Mwa ŵana ŵane, wererani ku kaya kwinu. Ine ndachekura chomene kuti 
ndingaŵaso na mufumu chara. Nanga ndingaŵa na chigomezgo, ndipo ndiŵe na 
mufumu usiku uno na kubaba ŵana, 

13kasi muti mulindilire ŵasuke ŵakule? Kasi muzizipizgenge kuti mureke 
kutengwa? Chara, mwa ŵana ŵane. Nane mtima ukundipweteka chomene, 
chifukwa cha imwe, pakuti FUMU yandinyekezga chomene na visuzgo.” 

14Ŵakati ŵapulika ichi ŵakaliraso chomene. Penepapo Oripa 
wakamufyofyontha nyinavyara pakumulayira, kweni Rute wakaskepererana 
nayo. 

15Kweni Naomi wakati, “Wona, munyako wawerera ku kwakhe na ku ŵachiuta 
ŵakhe. Nawe rutanga, umurondezge munyako.” 

16Kweni Rute wakati, “Mungandikoserezganga chara kuti ndimurekani, panji 
kuti ndireke kumurondezgani. Pakuti uko mukuruta, nane ndiko nditi 
ndirutenge ndipo uko mwamkukhara, ndiko nane ndamkukhara, ŵanthu ŵa ku 
kwinu, ŵamkuŵa ŵanthu ŵane, ndipo Chiuta winu wamkuŵa Chiuta wane. 

17Uko mwamkufwira imwe ndiko nane ndamukufwira, ndipo ndamukusungika 
kwenekuko. FUMU yindilange ndipo chomene kwakuruska usange kanthu 
kalikose kangapatula ine kwa imwe, kweni nyifwa pera ndiyo.” 

18Sono Naomi wakati wawona kuti Rute wanweka kuruta nayo, wakareka 
kumukoserezgaso. 

19Ntheura wose ŵaŵiri wuwo ŵakaruta mpaka ŵakafika ku muzi 
wa Betelehemu. Ŵakati ŵafika, muzi wose ukayaghayika chifukwa cha iwo. 
Ndipo ŵanakazi ŵakati, “Kasi uyu ndi Naomi nadi?” 

20Naomi wakati kwa iwo, “Mungandichemanga kuti Naomi chara, kweni 
mutenge Mara, chifukwa Chiuta Mwenenkhongono zose wandiŵika mu 
vyakuŵinya vikuru. 

21Para nkharutanga nkhaŵa navyo vyose kweni FUMU yandiwezga kwambula 
kanthu. Nchifukwa uli mukundichema kuti Naomi? FUMU yandiŵika mu visuzgo. 
Chiuta Mwenenkhongono zose wandipa soka?” 

22Ntheura ndimo Naomi wakawerera kufuma ku charu cha Mowabu pamoza na 
Rute wa ku Mowabu, mukamwana wakhe. Ŵakafika ku Betelehemu pa nyengo 
yakwambira kuvuna nyauti. 

Rute 2 

Rute wakuvulura mu munda wa Bowazi 

1Naomi wakaŵa na mubali wakhe Bowazi wa mu mbumba ya Elimeleki mufumu 
wakhe. Bowazi wakaŵa wakumanyikwa ndiposo musambazi. 
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2Sono Rute muMowabu wakati kwa Naomi, “Mundizomerezge kuti ndirute ku 
minda mwakuti nkhavulurenge nyauti kunyuma kwa uyo wamkundichitira 
lusungu.” Ndipo Naomi wakati kwa iyo, “Ruta, mwana wane.” 

3Ntheura Rute wakawuka na kuruta ndipo wakamba kuvulura mu munda 
mumanyuma mwa awo ŵakavunanga. Pa umaliro wakasanga kuti wakuvulura 
mu munda wa Bowazi, mweneuyo wakaŵa wa mu mbumba ya Elimeleki. 

4Bowazi wakiza kufumira ku Betelehemu, ndipo wakaŵatauzga awo 
ŵakavunanga wakati, “Monire! FUMU yiŵenge namwe.” Iwo ŵakazgora ŵakati, 
“FUMU yimutumbikani!” 

5Ntheura Bowazi wakafumba muteŵeti wakhe murara pa awo ŵakavunanaga 
kuti, “Kasi mwanakazi uyu wa chiwukirano ngwa njani?” 

6Ndipo muteŵeti wakhe murara yura wakazgora wakati, “Mwanakazi uyu ndi 
uyo wali kwiza na Naomi kufumira ku charu cha Mowabu.” 

7Iyo wangundiromba kuti, “Nkhuŵeya, mundizomerezge kuti ndivulurenge 
nyauti mukati mu zimphundwe kumanyuma kwa awo ŵakuvuna.” Ntheura 
wamba kuvulura kufuma na mulenje mpaka sono. Wandapumulepo mu 
chigongwe nanga ndi kanyengo kachoko waka. 

8Penepapo Bowazi wakati kwa Rute, “Sono, pulika mwana wane, ungarutanga 
kuya kavulura ku munda unyakhe chara, ndipo ungarekanga kuvulura pa 
munda uwu, kweni ukharenge pafupi na ŵateŵeti-kazi ŵane aŵa. 

9Iwe wizenge pa munda uwu na kurondezga ŵateŵeti-kazi ŵane apo 
ŵakuwunjika ivyo ŵanyamata ŵadumula. Ndaŵalangula ŵanyamata kuti 
ŵareke kukusuzga. Ndipo para womirwa, urute ku viŵiya na kumwapo maji 
agho ŵanegha ŵanyamata.” 

10Rute wakajikama na kusindama chisko chakhe pasi ndipo wakati, “Kasi 
nchifukwa uli ndasanga lusungu pa maso pinu kuti mundipwererere ine, nda 
mulendo?” 

11Kweni Bowazi wakamuzgora wakati, “Ndili kuphalirika makora vyose ivyo uli 
kuŵachitira ŵanyokovyara, wakati wafwa mufumu wako. Ndili kuphalirikaso 
na umo ukasidira ŵawuso na ŵanyoko na charu icho ukababikiramo na kwiza 
ku ŵanthu awo undaŵamanyepo na kale chara. 

12FUMU yikulipire pa mlimo uwo wachita. FUMU, Chiuta wa Israele, kwa 
mweneuyo wizako kwiza kapanjwako kusi ku mapapindo ghakhe, wakupe 
njombe yikuru!” 

13Ntheura Rute wakati, “Sekuru wane mwandichitira lusungu, 
mwandisanguruska na kuyowoya makora ku nda muteŵeti-kazi winu, nangauli 
kuti ndili yumoza wa ŵateŵeti-kazi ŵinu chara.” 
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14Ndipo pa nyengo ya kuryera, Bowazi wakati kwa Rute, “Zanga kuno, kuti urye 
chakurya ndipo ukovyenge thozi lako mu vinyo.” Ntheura iyo wakakhara 
pamoza na ŵakuvuna ndipo Bowazi wakamupa nyauti wakukazinga. Wakarya 
na kukhuta ndipo wakavirekapo vinyakhe. 

15Ndipo Rute wakati wawuka kuya kavulura, Bowazi wakaŵalangula 
ŵanyamata ŵakhe wakati, “Mumuzomerezgenge mwanakazi uyu kuti 
wavulurenge nanga ndi mukati mwa zimphundwe. Mungamurekeskanga chara. 

16Nyengo zinyakhe mumusolerengemoso nyauti kufuma mu zimphundwe 
mwakuti wavulurenge. Mungamuchenyanga chara.” 

17Ntheura Rute wakavulura mu munda ura mpaka na mise. Wakapwantha 
nyauti uyo wakavulura ndipo wakakwana pafupi debe limoza. 

18Wakathwika nyauti yura na kuruta ku msumba. Nyinavyara wakaviwona ivyo 
wakavulura. Rute wakatoraso vyakurya ivyo vikakharapo wakati warya na 
kukhuta na kumupa nyinavyara. 

19Sono nyinavyara wakamufumba Rute wakati, “Kasi muhanya uno 
wavuluranga nkhu? Kasi wateŵetanga kwa njani? Watumbikike munthu uyo 
wangukupwererera.” Penepapo Rute wakamwandulira nyinavyara munthu uyo 
wakateŵetangako ndipo wakati, “Zina la munthu uyo ndateŵetangako 
muhanya uno ndi Bowazi.” 

20Ndipo Naomi wakati ku mukamwana wakhe, “FUMU yimutumbike munthu uyu 
wandarekepo kurongora lusungu lwakhe ku ŵamoyo na ku ŵakufwa.” 
Wakarutilira kuyowoya kuti, “Munthu uyu ndi mubali withu, yumoza wa 
ŵenembumba.” 

21Rute muMowabu wakati, “Bowazi wangundiphaliraso kuti, ‘Uvulurenge 
kufupi na ŵateŵeti ŵane mpaka ŵamare kuvuna vyose.’ ” 

22Naomi wakati kwa Rute, mukamwana wakhe, “Nkhuweme, mwana wane, kuti 
uvulurenge kufupi na ŵateŵeti-kazi ŵakhe, chifukwa ku munda wa munthu 
munyakhe ungasuzgikanga.” 

23Ntheura Rute wakarutilira kuvulura pafupi na ŵateŵeti-kazi ŵa Bowazi 
mpaka ŵakamara kuvuna nyauti na tirigu. Rute wakakharanga na nyinavyara. 

Rute 3 

Naomi wakovwira Rute kusanga mwanarume 

1Zuŵa limoza, Naomi wakayowoya kwa Rute mukamwana wakhe wakati, 
“Mwana wane, asi ine ndine nkhwenera kukusangira mufumu mweneuyo 
wangakupa pakukhara na kukakupwererera? 
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2Bowazi mweneuyo ŵateŵeti-kazi ŵakhe wavuluranga nyauti pafupi nawo, ndi 
mubali withu. Pulika sono, usiku uno wati wapete nyauti pa luwugha. 

3Sono iwe geza na kuphakara mafuta, ndipo uvware malaya ghako ghaweme 
chomene, urute ku luwugha lwakupwanthira nyauti. Kweni ureke kujirongora 
kwa iyo, wasuke wamare kurya na kumwa. 

4Para iyo wakuruta kuya kagona ukaghapanikizge makora malo agho 
wamkugonapo. Pamanyuma ukarute na kubenura chidiko chakhe ku malundi 
na kugona pasi. Ndipo iyo wamkukuphalira icho ukwenera kuchita.” 

5Ndipo Rute wakati, “Vyose ivyo mwayowoya nditi ndichitenge.” 

6Ntheura Rute wakakhilira ku luwugha lwakupwanthira nyauti ndipo wakachita 
umo nyinavyara wakamuphalirira. 

7Ndipo para Bowazi wakati wamara kurya na kumwa, wakaŵa wakukondwa 
chomene. Ntheura wakaruta kuya kagona pa umaliro wa mulu wa mphuzi za 
nyauti. Sono Rute wakiza makoramakora, wakabenula chidiko ku malundi gha 
Bowazi, na kugona pasi. 

8Na usiku pakati, Bowazi wakachiruka, wakang'anamuka ndipo wakawona 
mwanakazi wagona ku malundi ghakhe. 

9Bowazi wakafumba wakati, “Kasi ndiwe njani?” “Ndine Rute, muteŵeti-kazi 
winu. Mundidikiskeko nda muteŵeti-kazi winu, chidiko chinu pakuti imwe 
ndimwe mubali withu mwenemwene uyo wakwenera kundipwererera.” 

10Bowazi wakati, “FUMU yikutumbike, mwana wane. Kugomezgeka kwako uko 
warongora ku umaliro, kukuruska kugomezgeka kwa pakudanga uko 
ukarongora kwa nyokovyara chifukwa ulije kukhumba kuruta ku ŵanyamata 
ŵasambazi panji ŵakavu. 

11Sono ureke kwenjerwa mwana wane. Ine nditi ndikuchitirenge chose icho 
ukukhumba, pakuti ŵanyane wose mu msumba ŵakumanya kuti ndiwe 
mwanakazi wakugomezga. 

12Nadi mbunenesko kuti ndine mubali wako mwenemwene uyo wakwenera 
kukupwererera, kweni walipo yunji mweneuyo ndi mubali wako wakuruska 
ine. 

13Ukhare papano usiku uno, ndipo na mulenje, titi tiwone usange iyo wati 
wazomere kuchita mlimo wa mwenembumba, panji chara. Kweni usange 
wakureka kukhumba kuchita mlimo wa mwenembumba, nadi nkhurapira 
mwa FUMU, ine nditi ndikuchitirenge icho nchakwenera mwenembumba. Iwe 
ugone mpaka na mulenje.” 
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14Ntheura Rute wakagona ku malundi gha Bowazi mpaka na mulenje, kweni 
wakawuka na mulenjelenje kuti ŵanthu ŵareke kumanya. Ndipo Bowazi 
wakati, “Paŵavye munthu wakumanya kuti mwanakazi wakiza ku luwugha.” 

15Ndipo wakatiso, “Zanga nacho chidiko icho wavwara ndipo uchikorerere.” 
Wakati wachikorerera, wakapima miyeso yinkhonde na umoza ya nyauti, na 
kumuthwikiska. Ndipo Rute wakawerera ku msumba. 

16Wakati wafika, nyinavyara wakamufumba wakati, “Kasi wenda uli mwana 
wane?” Rute wakamuphalira vyose ivyo Bowazi wakamuchitira. 

17Wakatiso, “Wakandipaso miyeso iyi yinkhonde na umoza ya nyauti pakuti 
wakati, ‘Ungarutanga kwa nyokovyara kwambula kanthu chara.’ ” 

18Naomi wakazgora wakati, “Zika, mwana wane, usuke uwone umo vinthu 
vyenderenge, pakuti munthu uyu kuti wakharenge pasi kupumula chara 
kwambula kuti wamarizga makani agha muhanya uno.” 

Rute 4 

Bowazi wakutorana na Rute 

1Bowazi wakaruta ku chipata cha msumba na kukhara pasi kwenekura. 
Penepapo mubali mwenemwene wa Elimeleki uyo wakenera kupwererera, 
mweneuyo Bowazi wakayowoyapo wakajumphanga. Ntheura Bowazi wakati, 
“Wa munyane, patuka, khara pasi.” Ndipo iyo wakapatuka na kukhara pasi. 

2Bowazi wakachema ŵarara wa mu msumba khumi ndipo wakati, “Zaninge 
mukhare pasi pano.” Iwo ŵakiza na kukhara pasi. 

3Penepapo iyo wakayowoya kwa mubali wakhe yura wakati, “Naomi uyo wiza 
kufuma ku charu cha Mowabu, wakuguliska munda uwo ukaŵa wa mubali 
withu Elimeleki. 

4Ntheura ine nkhuti ndikumanyiske ichi kuti iwe uwuwombole munda uwu pa 
maso pa ŵanthu aŵa awo ŵakhara pano ndiposo na pa maso pa ŵarara ŵithu 
aŵa kuti ŵapulike. Usange ukukhumba kuwuwombola, uwuwombole, kweni 
usange urekenge kuwombola undiphalire kuti ndimanye, chifukwa palije 
munyakhe uyo wangawuwombola. Kweni ndiwe pera ndipo usange iwe 
urekenge, mbwenu ndiŵenge ine.” Ndipo munthu yura wakati, “Nditi 
ndiwuwombolenge munda uwu.” 

5Ntheura Bowazi wakati, “Pa zuŵa ilo uti ugulire charu kwa Naomi, ugulengeso 
na Rute muMowabu, muwoli wa chiponde, kuti uwuske zina la wakufwa pa 
chiharo chakhe.” 

6Mubali wakhe yura wakati, “Ine kuti ndingajiwombolera ndekha chara mzire 
ndinange chiharo chane na chane. Ndiwe utore mazaza ghane ghakuwombolera 
pakuti ine ndatondeka kuwombola.” 
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7Mu nyengo za kale kukaŵa kaluso mu Israele pakukhozgera mlimo 
wakuwombola kanthu panji wakusinthana kanthu. Munthu wakavuranga 
skapato yakhe na kuyipereka ku munyakhe. Aka kakaŵa kaluso kurongora 
ukaboni mu Israele. 

8Ntheura para mubali mwenemwene wa Bowazi wakayowoya kuti, “Mugule 
ndimwe munda,” wakavura skapato yakhe na kupereka. 

9Penepapo Bowazi wakati ku ŵarongozgi na ŵanthu wose, “Ndimwe ŵakaboni 
muhanya uno kuti ndagula kwa Naomi vyose ivyo vikaŵa vya Elimeleki, na 
vyose ivyo vikaŵa vya Kiliyoni na vya Maloni. 

10Ndiposo na Rute nayo, muMowabu, chokoro cha Maloni, ndamutora kuti 
waŵe muwoli wane, kuwuska zina la wakufwa pa chiharo chakhe, kuti lireke 
kuruwika mukati mu ŵabali ŵakhe na mu chikaya cha ku kwakhe. Ndimwe 
ŵakaboni muhanya uno.” 

11Penepapo ŵanthu wose awo ŵakaŵa pa chipata pamoza na ŵararaŵarara 
ŵakati, “Ndise ŵakaboni. FUMU yimuzgore mwanakazi uyo wakwiza mu 
nyumba yako kuti waŵe nga ndi Rakelo na Leya, ŵeneawo pamoza ŵakazenga 
nyumba ya Israele. Uŵe wakusakata mu fuko la Efurata na wakumanyikwa 
mu Betelehemu. 

12Nyumba yako yiŵe nga ndi nyumba ya Perezi, mweneuyo Tamara 
wakamubabira Yuda, chifukwa cha ŵana awo FUMU yiti yikupe mwa mwanakazi 
muchoko uyu.” 

Ŵazukuru wa Bowazi 

13Sono Bowazi wakatora Rute kuŵa muwoli wakhe. Wakati wa 
mumanya, FUMU yikamutumbika, wakaŵa na nthumbo ndipo wakababa mwana 
mwanarume. 

14Ŵanakazi ŵakati kwa Naomi, “Yirumbike FUMU, yeneiyo muhanya uno yilije 
kukureka wambula mubali. Zina lakhe lithuwukwe mu Israele. 

15Mwana uyu wamkuŵa chisangurusko mu umoyo wako na wakukupwererera 
mu uchekuru wako. Chifukwa mukamwana wako uyo wakukutemwa, 
mweneuyo kwa iwe wakuruska ŵana ŵanarume ŵankhonde na ŵaŵiri, 
wababa mwana uyu.” 

16Ntheura Naomi wakatora mwana na kumugoneka pa chipakato chakhe ndipo 
wakaŵa mlezi wakhe. 

17Ŵanakazi awo ŵakaŵa ŵazengezgani ŵakhe, ŵakati, “Kwababika mwana 
mwanarume kwa Naomi.” Ntheura ŵakamuthya kuti Obedi. Uyu ndiyo wakaŵa 
wiske wa Yese mweneuyo wakababa Davide. 

18Sono aŵa ndiwo mba mphapu ya Perezi: Perezi wakababa Hezironi, 
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19Hezironi wakababa Ramu, Ramu wakababa Aminadabu, 

20Aminadabu wakababa Nashoni, Nashoni wakababa Salimoni. 

21Salimoni wakababa Bowazi, Bowazi wakababa Obedi, 

22Obedi wakababa Yese, ndipo Yese wakababa Davide. 
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1 Samuele 

1 Samuele 1 

Elikana na mbumba yakhe ku Shilo 

1Kukaŵa munthu yunji zina lakhe Elikana wa fuko la Efurayimu uyo 
wakakharanga mu msumba wa Rama mu charu cha mapiri cha Efurayimu. Iyo 
wakaŵa mwana wa Yerohamu, muzukuru wa Elihu, mu mbumba ya Tohu 
mwana wa Zufu. 

2Elikana wakatora ŵanakazi ŵaŵiri, yumoza wakaŵa Hana ndipo munyakhe 
wakaŵa Penina. Penina wakaŵa na ŵana, kweni Hana wakaŵavye. 

3Chirimika chilichose, Elikana wakarutanga ku Shilo kufuma ku msumba 
wakwakhe wa Rama kuya karomba na kupereka sembe 
kwa FUMU Mwenenkhongono zose. Kwenekura ku Shilo kukaŵa ŵana ŵaŵiri 
ŵa Eli, Hofini na Finehasi awo ŵakaŵa ŵasofi ŵa FUMU. 

4Pa zuŵa la kuperekera sembe Elikana wakazgoŵera kupereka kwa muwoli 
wakhe Penina thuŵi la nyama ndiposo na ku ŵana ŵakhe ŵanarume na 
ŵanakazi. 

5Kweni kwa Elikana wakamupanga thuŵi ziŵiri chifukwa wakamutemwa 
chomene Hana, ndipo FUMU yikajara mphapu yakhe. 

6Ndipo chifukwa chakuti FUMU yikajara mphapu ya Hana, Penina 
wakamuyuzganga na kumuyuyura Hana kaŵirikaŵiri kuti wamwavye. 

7Kutombozgeka uku kukarutilira chirimika na chirimika. Nyengo yose apo Hana 
wakarutanga ku nyumba ya FUMU kuya karomba, Penina wakamwavyanga 
ndipera mpaka Hana wakaliranga na kureka kurya wuwo. 

8Ndipo Elikana mufumu wakhe wakamufumbanga kuti, “Hana, kasi ukulirachi? 
Warekerachi kurya? Nchifukwa uli ukuwoneka kuŵa wa chitima? Asi ine 
nkhuruska ŵana ŵanarume khumi kwa iwe?” 

Hana wakuyowoya na Eli 

9Ŵakati ŵamara kurya na kumwa mu nyumba ya FUMU mu Shilo, Hana 
wakimilira. Sono musofi Eli wakakhara pa chitengo pafupi na mzati wa pa 
muryango wa nyumba ya FUMU. 

10Hana wakakweŵeka chomene mu mtima ndipo wakarombanga 
kwa FUMU uku wakulira na mtima wakuŵaŵa. 

11Ndipo wakarapa wakati, “Mwe FUMU Mwenenkhongono zose, usange 
mungalaŵiska pa suzgo ya muteŵeti-kazi winu na kundikumbuka kwambula 
kundiruwa pakundipa mwana mwanarume, ndizamkumupereka kwa 
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imwe FUMU mu umoyo wakhe wose. Ndipo sisi la ku mutu wakhe kuti wati 
wametenge chara.” 

12Hana wakarutilira kuromba kwa FUMU kwa nyengo yitali, ndipo Eli 
wakalaŵisiskanga milomo yakhe. 

13Hana wakarombanga cha mu mtima, kweni milomo yakhe pera ndiyo 
yikasunkhunyikanga ndipo mazgu kuti ghakapulikikwanga chara. Pa chifukwa 
ichi, Eli wakaghanaghananga kuti waloŵera. 

14Eli wakamufumba wakati, “Kasi uti uŵe wakuloŵera mpaka pauli? Rutanga, 
vinyo ilo wamwa likadange lamara.” 

15Hana wakazgora wakati, “Chara sekuru wane, ine kuti ndamwa vinyo chara 
panji moŵa. Ine ndili na chitima chikuru chomene, ndipo ndafumiskanga vya mu 
mtima wane panthazi pa FUMU. 

16Mureke kundighanaghanira kuŵa muteŵeti-kazi muheni, pakuti nyengo yose 
iyi ndarombanga kwa FUMU na mtima wakukweŵeka chomene na wakuŵinya.” 

17Penepapo Eli wakazgora wakati, “Rutanga mu mutende. Chiuta wa Israele 
wakupe icho wamuromba.” 

18Ndipo Hana wakati, “Rekani nda muteŵeti-kazi winu ndisange uchizi pa maso 
pinu.” Penepapo wakaruta kuya karya, ndipo wakaŵaso na chitima chara. 

Kubabika kwa Samuele na kupatuliskika kwakhe 

19Na machero ghakhe, Elikana na mbumba yakhe ŵakawuka na mulenje 
chomene na kusopa FUMU. Ŵakati ŵamara, ŵakawerera ku nyumba yawo ku 
msumba wa Rama. Elikana wakamumanya muwoli wakhe Hana 
ndipo FUMU yikazgora lurombo lwa Hana. 

20Sono pakati pajumphapo nyengo, Hana wakaŵa na nthumbo ndipo wakababa 
mwana mwanarume na kumuthya kuti Samuele pakuti wakati, “Nkhamuromba 
kwa FUMU.” 

21Elikana na mbumba yakhe wakarutaso ku Shilo kuti wakapereke sembe ya 
chirimika na chirimika kwa FUMU na kufiska chirapo chakhe. 

22Kweni Hana kuti wakarutako chara. Iyo wakamuphalira mufumu wakhe kuti, 
“Para mwana warumurika ndipo ndamkuruta nayo kuti nkhamupereke 
kwa FUMU mwakuti wakharenge kwenekura umoyo wakhe wose.” 

23Elikana, mufumu wakhe wakamuzgora, wakati, “Chita chose icho nchiweme 
kwa iwe. Ukhare ku nyumba mpaka wizakamurumure mwana. FUMU pera ndiyo 
yikhozge mazgu ghakhe.” Ntheura Hana wakakhara ku nyumba wakonkheska 
mwana mpaka wakamurumura. 
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24Wakati wamurumura mwana, wakaruta nayo ku nyumba ya FUMU ku Shilo 
nangauli wakaŵa muchoko. Wakayegha nkhambako ya virimika vitatu, ufu 
wakukwana debe limoza na thumba la chikumba la vinyo. 

25Ŵakati ŵakoma nkhambako yira, ŵakiza nayo mwana kwa Eli. 

26Sono Hana wakati “Sekuru wane, umo muliri ŵamoyo, ine ndine mwanakazi 
mweneuyo nkhimilira pano pafupi na imwe apo nkharombanga kwa FUMU. 

27Nkharombanga mwana uyu ndipo FUMU yili kundipa mwana uyo 
nkharombanga kwa iyo. 

28Ntheura sono nkhumupereka kwa FUMU. Mu umoyo wakhe wose, wati 
waŵenge muteŵeti wa FUMU.” Ntheura wose penepara wakasopa FUMU. 

1 Samuele 2 

Lurombo lwa Hana 

1Hana wakarombaso wakati, “Mtima wane ukusekerera mwa FUMU, nkhongono 
zane zakwezgeka mwa FUMU. Sono nkhujikuzga na kuŵahoya ŵarwani ŵane, 
pakuti nkhukondwera mu chiponosko chinu.” 

2“Palije na yumoza mutuŵa nga ndi FUMU, palije munyakhe pa dera pa imwe. 
Kulije jarawe linyakhe lakuyana na Chiuta withu. 

3Mureke kuyowoya mwakujikuzga, kujirumba kureke kufuma mu milomo yinu. 
Pakuti FUMU ndi Chiuta uyo wakumanya, ndipo ndiyo wakupima milimo ya 
ŵanthu. 

4Mauta gha vinkhara ghaphyoka, kweni ŵakutomboroka ŵakhozgeka. 

5Awo kale ŵakaryanga na kukhuta, sono ŵakuruta kuya kalimiska chakurya. 
Awo kale ŵakaŵa na njara, ndiwo sono ŵakukhuta. Chumba chababa ŵana 
ŵankhonde na ŵaŵiri, kweni wa ŵana ŵanandi wakhara mulanda. 

6 FUMU yikukoma ndiposo yikupereka umoyo, yikuŵatorera ŵanthu ku malo 
gha ŵakufwa, ndipo yikuŵawuskaso. 

7 FUMU yikukavuska na kuŵasambazgiska ŵanthu. Yikuŵakhizgira pasi na 
kuŵawuskira muchanya. 

8Yikaŵawuska ŵakavu kufuma mu fuvu, ndipo yikuŵatumphuska ŵasokwano 
kufuma pa chizara. Yikuŵakhazika pamoza na ŵakaronga na kuŵapa chizumbe 
cha nchindi. Pakuti malufura gha charu nga FUMU, ndipo pa gheneagha 
yakhazika charu. 

9“Wati wavikirire mendero gha ŵanthu ŵakhe ŵakugomezgeka, kweni ŵaheni 
wati waŵataye ku mdima, pakuti munthu wakutonda na nkhongono pera chara. 
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10Ŵarwani ŵa FUMU ŵati ŵatekenyuke tuchokotuchoko, ndipo yiti 
yiŵadudumilire kufuma kuchanya. Yiti yiŵeruzge mpaka ku mphererekezgo za 
charu, yamkupereka nkhongono kwa karonga wakhe, na kukuzga nkhongono za 
wakuphakazgika wakhe.” 

11Penepapo Elikana wakawerera ku nyumba yakhe ku msumba wa Rama, kweni 
mwana Samuele wakakhara kwenekura ku Shilo kuteŵetera FUMU pasi pa 
musofi Eli. 

Kwananga kwa ŵana ŵa Eli 

12Ŵana ŵa Eli ŵakaŵa ŵaheni chomene, mwakuti ŵakapwererangako 
vya FUMU chara 

13Iwo kuti ŵakapwererangako chara nanga mpha kaluso ka ŵasofi kufuma ku 
ŵanthu. Iwo ŵakachitanga ntheura: para munthu yunji wakapereka sembe, 
muteŵeti wa musofi wakizanga na ngoŵe ya mino yitatu mu woko lakhe apo 
nyama yikaŵa yichali kubwata mu mphika. 

14Wakanjizganga ngoŵe zira mu nkhali panji mu chiŵiya, panji mu mumphika 
panji mu chivuwo, ndipo nyama yose iyo ngoŵe zira zikazuwuranga, yikaŵanga 
ya musofi. Mwa ntheura ndimo ŵakachitiranga ŵana ŵa Eli ku ŵaIsraele wose 
awo ŵakizanga ku Shilo. 

15Ndiposo, pambere mafuta ghandawocheke, muteŵeti wa musofi wakizanga 
kwa uyo wakupereka sembe na kuti kwa iyo, “Undipe nyama kuti nkhamochere 
musofi pakuti wakukhumba yakuphika chara, kweni yiŵisi.” 

16Usange wakupereka sembe yura wakuti, “Ureke danga ŵawoche mafuta, 
ndipo pamanyuma ungatora nyama umo iwe ukukhumbira.” Muteŵeti yura 
wakazgoranga kuti, “Chara! Undipe sono. Usange ukureka kundipa, nditi nditore 
mwa nkhongono.” 

17Ntheura ndimo ukaŵira uheni wa ŵana ŵa Eli uwo ukaŵa ukuru chomene 
panthazi pa FUMU, pakuti ŵakayuyuranga sembe izo zikaperekekanga 
kwa FUMU. 

Samuele ku Shilo 

18Apo Samuele wakaŵa msepuka, wakateŵeteranga FUMU uku wavwara 
malaya gha usofi gha bafuta ya efodi. 

19Ndipo ŵanyina ŵakamusoneranga munjilira uchoko chirimika chilichose na 
kwiza nawo kwa iyo, para ŵakizanga pamoza na mufumu wakhe kwiza 
kapereka sembe ya chirimika na chirimika. 

20Penepapo Eli wakamutumbika Elikana na muwoli wakhe pakuyowoya kuti, 
“FUMU yikupe ŵana mu mwanakazi uyu kuti ŵatore malo gha uyo 
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mukamupereka kwa FUMU.” Ntheura pamanyuma pakhe, ŵakawera kuruta ku 
kaya kwawo. 

21 FUMU yikamutumbika nadi Hana ndipo wakababa ŵana ŵanarume ŵatatu na 
ŵanakazi ŵaŵiri. Msepuka Samuele wakakuranga wakuteŵetera FUMU. 

Eli wakuchenjezga ŵana ŵakhe 

22Pa nyengo iyi Eli wakaŵa muchekuru chomene. Iyo wakapulika ivyo ŵana 
ŵakhe ŵakachitanga ku ŵaIsraele wose na umo ŵakachitiranga uleŵe na 
ŵanakazi awo ŵakateŵetanga pamuryango wa Chihema Chakukumaniranamo. 

23Ntheura wakati kwa iwo, “Kasi ndi chifukwa uli mukuchita vinthu vya 
ntheura? Nkhupulika ku ŵanthu ŵanandi mauheni agho imwe mukuchita. 

24Chara mwa ŵana ŵane, ulu ndi lumbiri luweme chara ulo ine nkhupulika 
ŵanthu ŵa FUMU ŵakuyowoya. 

25Usange munthu wakwanangira munthu munyakhe, munthu yunji wati 
wamuŵeyeyere munthu wakwananga yura kwa Chiuta. Kweni usange munthu 
wakwanangira FUMU, kasi ndi njani wangamuŵeyerera?” Kweni ŵana ŵakhe 
kuti ŵakapulika kuchenya kwa wiskewo chara pakuti FUMU yikakhumbanga 
kuti ŵakomeke. 

26Msepuka Samuele wakakulirakulira mu musinkhu ndipo wakaŵa 
wakutemweka kwa FUMU na ku ŵanthu. 

Uchimi wakususka mbumba ya Eli 

27 Nchimi ya Chiuta yikiza kwa Eli ndipo yikati kwa iyo, “FUMU yikuti, ‘Asi ine 
nkhajivumbula ku mbumba ya ŵawuso Aroni para ŵakaŵa ŵazga mu charu cha 
Eguputo pasi pa Faro. 

28Ine nkhamusora iyo mukati mu mafuko ghose gha Israele kuti waŵe musofi 
wane ndipo warutenge pa jochero lane kuti wanditeŵeterenge pakocha 
sembe, vyakununkhira na kuvwara laya la usofi la bafuta la efodi panthazi pane. 
Ndipo nkhapereka ku mbumba ya ŵawuso chigaŵa cha sembe zakocha zose izo 
ŵaIsraele ŵakupereka. 

29Kasi nchifukwa uli ukulaŵiska na mtima wa kudokera pa sembe na 
vyakupereka ivyo nkhalangula? Kasi ukuchindika chomene ŵana ŵako kuruska 
ine pakujitutuŵiska na vya mafuta ivyo ŵanthu ŵane ŵakupereka?’ 

30Ntheura FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Nkhapangana kuti mbumba yako na 
mbumba ya ŵawuso wanditeŵeterenge kwa muyirayira.’ Kweni 
sono FUMU yikuti, ‘Ichi kuti ndichitengeso chara, pakuti awo ŵakundichindika 
nane nditi ndiŵachindike, ndipo awo ŵakundiyuyura, nane nditi ndiŵayuyure. 
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31Nadi, mazuŵa ghakwiza apo ndamkuwuskapo nkhongono ya mbumba yako 
na mbumba ya ŵawuso, mwakuti kwamkuŵavye na yumoza muchekuru mu 
mbumba yako. 

32Ndipo mu visuzgo wizamkulaŵiska na mtima wa sanje pa usambazi wose uwo 
nditi ndiperekenge ku ŵaIsraele. Kweni kwamkuŵavye na yumoza muchekuru 
mu mbumba yako. 

33Kweni yumoza mu mbumba yako kuti ndamkumuwuskapo chara, 
ndamkumureka wa moyo kuti wanditeŵeterenge pa jochero. Iyo 
wakuliriskenge masozi na kuŵa na chitima mu mtima wako, ndipo wose ŵa mu 
mbumba yako wizamukomeka la lupanga mu nkhondo ŵachali ŵana ŵachoko. 

34Icho chichitikenge ku ŵana ŵako ŵaŵiri Hofini na Finehasi ndicho chiŵenge 
chimanyikwiro kwa iwe. Ŵana wose ŵaŵiri aŵa ŵati ŵafwenge zuŵa limoza. 

35Nditi ndijiwuskire musofi wakugomezgeka mweneuyo wati wachitenge 
kwakuyana na ivyo mtima wane ukukhumba na kughanaghana. Nditi ndikhozge 
mbumba kuŵa yakugomezgeka ndipo wati wateŵeterenge panthazi pa 
wakuphakazgika wane kwa muyirayira. 

36Ndipo waliyose uyo wakharengeko mu mbumba yako, wamkwiza kwa musofi 
uyu na kuromba kandarama panji kachakurya na kuŵeya kuti wamuzomerezge 
kuteŵetako mlimo wa usofi kuti waryengeko tuvimenyu twa chakurya.’ ” 

1 Samuele 3 

FUMU yikuchema Samuele 

1Musepuka Samuele wakateŵeteranga FUMU pasi pa Eli. Ndipo mu mazuŵa 
gheneghara, mazgu gha FUMU kuti ghapulikikwanga viŵi chara, nanga ndi 
mboniwoni nazo zikawoneka chara. 

2Zuŵa limoza, Eli mweneuyo maso ghakhe ghakayamba kufwa mwakuti 
wakalaŵiskangaso makora chara, wakagona pasi ku chipinda chakhe. 

3Samuele nayoso wakagona mu nyumba ya FUMU umo mukakharanga Bokosi la 
Phangano la Chiuta. Pa nyengo iyi nyali ya Chiuta yikaŵa yichali yindazimwe mu 
Nyumba ya Chiuta. 

4Penepapo FUMU yikamuchema Samuele yikati, “Samuele! Samuele!” Iyo 
wakazgora wakati, “Ndine pano.” 

5Ndipo iyo wakachimbilira kwa Eli na kuti, “Ndine pano ndiza, pakuti 
mwandichema.” Kweni Eli wakati, “Kuti ndakuchema chara, rutanga ukagone.” 
Ntheura Samuele wakaruta kuya kagona. 

6 FUMU yikamuchemaso yikati, “Samuele! Samuele!” Iyo wakawuka na kuruta 
kwa Eli na kuti, “Ndine pano, pakuti mwandichema.” Kweni Eli wakati, “Mwana 
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wane, kuti ndakuchema chara. Rutanga ukagone.” Ntheura Samuele wakaruta 
kuya kagona. 

7Pa nyengo iyi Samuele kuti wakayimanya FUMU chara ndipo mazgu 
gha FUMU ghakaŵa ghandamanyikwe kwa iyo. 

8 FUMU yikamuchema Samuele kachitatu, ndipo iyo wakawuka na kuruta kwa Eli 
na kuti, “Ndine pano, pakuti mwandichema.” Ntheura Eli wakamanya 
kuti FUMU ndiyo yikuchema musepuka yura. 

9Penepapo wakamuphalira wakati, “Rutanga ukagone ndipo usange 
wamkukuchemaso, ukazgore ukati, ‘Yowoyani FUMU, pakuti nda muteŵeti winu 
nkhupulika.’ ” Ntheura Samuele wakaruta kuya kagona pa malo ghakhe. 

10Sono FUMU yikiza na kwimilira pafupi na Samuele na kuchema nga mpha 
kudanga kuti, “Samuele! Samuele!” Iyo wakati, “Yowoyani, pakuti muteŵeti 
winu wakupulika.” 

11 FUMU yikati kwa Samuele, “Wona kwakhara nyengo yichoko waka kuti 
ndichite chinthu chinyakhe mu Israele cheneicho chizamkuziliriska makutu gha 
waliyose uyo wamkuchipulika. 

12Pa zuŵa ilo ndamkufiska vyose ivyo nkhayowoya vyakususka mbumba ya Eli 
kufuma pa kwamba mpaka pa umaliro. 

13Ine nkhumuphalira kuti nditi ndilange mbumba yakhe kwa muyirayira 
chifukwa cha uheni wa ŵana ŵakhe weneuwo iyo wakuwumanya, pakuti iwo 
ŵakatukanga Chiuta kweni kuti wakaŵachenya chara. 

14Ntheura nkhurapira mbumba ya Eli kuti, ‘Uheni wa mbumba ya Eli kuti 
ugowokerekenge na sembe chara panji chakupereka chilichose kwa 
muyirayira.’ ” 

15Samuele wakagona mpaka na mulenje. Ntheura wakawuka na kujula 
miryango ya nyumba ya FUMU. Wakaŵa na wofi kuti wamuphalire Eli vya 
mboniwoni yira. 

16Kweni Eli wakamuchema Samuele na kuti kwa iyo, “Samuele, mwana wane.” 
Iyo wakati “Ndine pano.” 

17Eli wakati “Kasi FUMU yayowoya vichi kwa iwe? Ungabisanga kwa ine. Chiuta 
wachitenge ntheura na iwe na kusazgirapo usange ukubisa chilichose kwa ine 
icho FUMU yayowoya kwa iwe.” 

18Ntheura Samuele wakamuphalira vyose kwambula kubisapo kanthu. 
Penepapo Eli wakati, “Iyo ndi FUMU, rekani yichite chose icho nchiweme kwa 
iyo.” 

19Samuele wakakura ndipo FUMU yikaŵa nayo, ndipo mazgu ghose agho 
Samuele wakayowoyanga ghakachitikanga. 
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20Ndipo ŵaIsraele wose kufuma ku Dani mpaka ku Beyeresheba ŵakamanya 
kuti Samuele wakaŵa nchimi yakugomezgeka ya FUMU. 

21FUMU yikarutilira kuwoneka ku Shilo pakuti yikajivumbulanga kwa Samuele 
na kuyowoya nayo. Sono para Samuele wakayowoya mazgu gha FUMU, ŵaIsraele 
wose ŵakategherezganga. 

1 Samuele 4 

ŴaFilisiti ŵakupoka Bokosi la Phangano 

1Zuŵa limoza ŵaFilisiti ŵakaruta kuya karwa nkhondo na ŵaIsraele. Ntheura 
ŵaIsraele ŵakazenga misasa yawo pamalo gha Ebenezara ndipo ŵaFilisiti 
ŵakazenga pa malo gha Afeki. 

2ŴaFilisiti ŵakandanda mzere kuti ŵarwe nkhondo na ŵaIsraele ndipo 
nkhondo yikati yakura chomene, ŵaFilisiti wakathereska ŵaIsraele na 
kukomapo vikwi vinayi. 

3Para ŵasilikari awo ŵakakharapo ŵakiza ku misasa yawo, ŵarara ŵaIsraele 
wakati, “Kasi ndi chifukwa uli FUMU yazomerezga kuti ŵaFilisiti watithereske? 
Tiyeni tikatore Bokosi la Phangano la FUMU ku Shilo mwakuti FUMU yiŵe mukati 
mwithu na kutithaska ku ŵarwani ŵithu.” 

4Ntheura ŵanthu ŵakatumika kuruta ku Shilo kuti ŵakatore Bokosi la 
Phangano la FUMU Mwenenkhongono zose yeneiyo yikakhara pakati pa 
ŵakerubi. Ndipo ŵana ŵaŵiri ŵa Eli, Hofini na Finehasi, ndiwo ŵakiza nalo 
Bokosi la Phangano la Chiuta. 

5Para Bokosi la Phangano la FUMU likiza ku misasa, ŵaIsraele wose ŵakamba 
kuchemerezga na mphomo yikuru mwakuti charu chikandindima. 

6ŴaFilisiti ŵakapulika mphomo yira ndipo ŵakati, “Kasi mphomo iyi nja vichi 
mu msasa wa ŵaHebere?” Ŵakati ŵamanya kuti Bokosi la Phangano 
la FUMU liza mu msasa, 

7ŵakopa, pakuti ŵakati, “Chiuta wiza mu msasa. Soka kwa ise pakuti cha 
ntheura chindachitikepo na kale. 

8Soka kwa ise! Kasi ndi njani wati watithaske ku woko la ŵachiuta 
ŵankhongono aŵa? Ŵeneaŵa ndi ŵachiuta awo ŵakakoma ŵaEguputo na 
vilengo vyakupambanapambana mu mapopa. 

9Imwe ŵaFilisiti, khwimani mtima, murwe nkhondo nga ndi ŵanarume, 
mwakuti mureke kuŵa ŵazga ŵa ŵaHebere nga ndi umo iwo ŵakaŵira ŵazga 
kwa imwe. Khwimani mtima murwe nga ndi vinkhara! Mungopanga!” 
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10Ntheura ŵaFilisiti ŵakarwa nkhondo na kuthereska ŵaIsraele, ŵeneawo 
ŵakachimbira, kuruta ku vikaya vyawo. Ŵanthu ŵanandi chomene 
ŵakakomeka pakuti ŵakakoma ŵasilikari ŵa ŵaIsraele 30,000. 

11Ŵana ŵaŵiri ŵa Eli, Hofini na Finehasi nawo ŵakakomeka. Ntheura Bokosi la 
Phangano la Chiuta likapokeka. 

Nyifwa ya Eli 

12Zuŵa lenelira musilikari yumoza wa fuko la Benjamini wakachimbira kufuma 
ku nkhondo kuruta ku Shilo. Iyo wakaparura malaya ghakhe na kujithilira fuvu 
ku mutu wakhe, kurongora chitima. 

13Eli mweneuyo wakenjerwanga na za Bokosi la Phangano la Chiuta wakakhara 
pa chitengo mu mphepete mwa msewu kulindirira. Munthu uyo wakiza na 
uthenga kufuma ku nkhondo wakaphara uthenga ura ku ŵanthu wose ŵa mu 
msumba ndipo waliyose uyo wakapulika wakalira. 

14Para Eli wakapulika mphomo yakulira wakafumba wakati, “Kasi mphomo 
yakulira uku nkhwa vichi?” Munthu yura wakendeska kuruta kwa Eli kuti 
wakamuphalire. 

15(Pa nyengo iyi Eli wakaŵa na virimika 98 ndipo maso ghakhe ghakamba 
kufwa, kuti wakalaŵiskanga makora chara.) 

16Wakamuphalira Eli wakati, “Ine nkhwiza sono kufuma ku nkhondo. 
Ndachimbirako muhanya uno.” Eli wakafumba wakati, “Kasi kwachitikachi 
mwana wane?” 

17Munthu uyo wakiza na uthenga wakazgora wakati, “ŴaIsraele ŵachimbira 
panthazi pa ŵaFilisiti ndipo ŵasilikari ŵakomeka ŵanandi chomene. Pa dera pa 
ichi ŵana ŵinu Hofini na Finehasi nawo ŵafwa, ndipo Bokosi la Phangano la 
Chiuta latoreka!” 

18Para munthu yura wakazunura Bokosi la Phangano la Chiuta, Eli wakawa 
chagada kufuma pa chitengo chakhe icho chikaŵa pa mphepete pa chipata. 
Singo yakhe yikaphyoka na kufwa pakuti wakachekura chomene ndipo wakaŵa 
mukomi. Eli wakaŵa mweruzgi wa ŵaIsraele pa virimika 40. 

Nyifwa ya muwoli wa Finehasi 

19Mukamwana wa Eli uyo wakaŵa muwoli wa Finehasi wakaŵa na nthumbo 
ndipo nyengo ya kubabira yikaŵa pafupi. Para wakapulika za makani gha Bokosi 
la Phangano la Chiuta kuti latoreka na kuti wiskevyara na mufumu wakhe 
wafwa, wakawa kavunama na kubaba mwana pakuti vyakuŵinya vya pa kubaba 
vikamwizira. 
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20Pa nyengo iyo wakaŵa pafupi na kufwa ŵanakazi awo ŵakamovwiranga 
ŵakati, “Ungopanga chara wababa mwana mwanarume.” Kweni iyo 
wakazgorako chara nanga kupwerererako. 

21Wakamuthya mwana zina lakuti, “Ikabodi” chifukwa uchindami wa Chiuta 
ukafumamo mu Israele pakuti Bokosi la Phangano la Chiuta lapokeka ndiposo 
na nyifwa za wiskevyara na mufumu wakhe. 

22Mwanakazi yura wakayowoya kuti, “Uchindami wa Chiuta wafumamo 
muIsraele chifukwa Bokosi la Phangano la Chiuta lapokeka.” 

1 Samuele 5 

Bokosi la Phangano mukati mu ŵaFilisiti 

1Sono ŵaFilisiti ŵakati ŵapoka Bokosi la Phangano la Chiuta, ŵakiza nalo ku 
Ashidodi kufuma ku Ebenezara. 

2Ŵakalitoraso bokosi lira na kwiza nalo ku nyumba ya chiuta 
wawo Dagoni ndipo ŵakaliŵika pa mphepete na chiuta yura. 

3Para ŵanthu ŵa ku Ashidodi ŵakawuka na machero ghakhe ku mulenje, 
wakasanga kuti Dagoni wawa kavunama panthazi pa Bokosi la Phangano 
la FUMU. Ŵakamuwuska Dagoni yura na kumwimika pa malo ghakhe. 

4Para ŵakawuka machero ghakhe ku mulenje, ŵakasangaso kuti Dagoni 
wawaso kavunama panthazi pa Bokosi la Phangano la FUMU, ndipo mutu na 
mawoko ghakhe ghaŵiri ghadumukadumuka ghali pa khonde la nyumba ya 
Dagoni. Chithupi chakhe pera ndicho chikakharako kwambula kusweka. 

5Ichi ndicho chifukwa mpaka zuŵa lino ŵasofi ŵa Dagoni na ŵanthu ŵanji wose 
awo ŵakunjira mu nyumba ya Dagoni kuti wakukandapo pa khonde la nyumba 
yakhe mu Ashidodi chara. 

6 FUMU yikaŵalanga ŵanthu ŵa ku Ashidodi pamoza na ŵanyakhe ŵa pafupi na 
msumba wa Ashidodi pakuŵaŵika mu wofi ukuru na kuŵasuzga na mapumba. 

7Para ŵanthu ŵa ku Ashidodi ŵakawona umo vinthu vikaŵira ŵakati, “Bokosi 
la Phangano la chiuta wa Israele lireke kuŵa na ise, pakuti nkhongono yakhe 
njikuru chomene pa ise na pa Dagoni chiuta withu.” 

8Ntheura ŵakatuma ŵanthu kuti ŵakacheme nduna za ŵaFilisiti kuti zikumane 
pamoza ndipo zikafumbana zikati, “Kasi tichite uli na Bokosi la Phangano la 
Chiuta wa Israele?” Zikazgora zikati, “Torani Bokosi la Phangano la Chiuta wa 
Israele na kuruta nalo ku Gati.” Ntheura ŵakaruta nalo ku Gati, 

9Kweni ŵakati ŵafika nalo ku Gati, FUMU yikaŵalanga ŵanthu ŵa msumba wa 
Gati pakuŵaŵika mu suzgo yikuru. Ŵana na ŵarara wuwo ŵakakoreka na 
mapumba. 
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10Ntheura ŵakalituma Bokosi la Phangano la Chiuta ku Ekuroni. Apo 
ŵakafikanga nalo ku Ekuroni, ŵanthu ŵa kwenekura ŵakachemerezga ŵakati, 
“Bokosi la Phangano la Chiuta wa Israele ŵiza nalo kwa ise mwakuti 
lizakatikome ise na ŵanthu ŵithu.” 

11Ntheura wakatumaso ŵanthu kuti ŵacheme nduna zose za ŵaFilisiti kuti 
ziwungane pamoza ndipo zikati, “Liwuskanimo Bokosi la Phangano la Chiuta wa 
Israele. Muliwezgere ku malo ghakhe uko likafuma, kuti lireke kutikoma ise na 
ŵanthu ŵithu. Pakuti ŵanthu ŵakufwa chomene mu msumba wose.” Chiuta 
wakaŵalanga chomene ŵanthu ŵa msumba ura. 

12Ŵanthu awo ŵakomeka chara, ŵakakoreka na mapumba, ndipo kulirira kwa 
ŵanthu ŵa mu msumba kukakwerera mpaka kuchanya. 

1 Samuele 6 

ŴaFilisiti ŵakuwezga Bokosi la Phangano la FUMU 

1 Bokosi la Phangano la FUMU likaŵa mu charu cha ŵaFilisiti pa myezi 
yinkhonde na yiŵiri. 

2Ntheura ŵaFilisiti ŵakachema ŵasofi na ŵaroski ŵawo ndipo ŵakaŵafumba 
ŵakati, “Kasi tichite nalo uli Bokosi la Phangano la FUMU? Mutiphalire, kasi 
tirutume na vichi ku malo ghakhe?” 

3Iwo ŵakazgora ŵakati, “Usange mukuliwezga Bokosi la Phangano la Chiuta wa 
Israele, mureke kulituma kwambula chilichose, kweni mu nthowa yiliyose 
mulitume kwa iyo pamoza na sembe yakuphepiskira majuvyo ghinu. Mwa 
ntheura muti muchizgikenge ndipo muti mumanyenge chifukwa icho 
wamulangirani ntheura.” 

4ŴaFilisiti wakafumba wakati, “Kasi ndi sembe yakuphepiskira majuvyo uli iyo 
tingayituma kwa iyo?” Ŵasofi pamoza na ŵawukwi ŵakazgora ŵakati, 
“Munozge vikozgo vya mapumba vinkhonde vya golide na vikozgo vya mbeŵa 
navyo vinkhonde vya golide kwakuyana na unandi wa ŵakaronga ŵa ŵaFilisiti. 
Pakuti nthenda yakofya iyi yikakora mose na nduna zinu wuwo. 

5Mupange vikozgo ivi vya mapumba na vya mbeŵa zeneizo zikwananga charu 
chinu ndipo mumuchindike Chiuta wa Israele. Panyakhe wati wapepuske 
chilango chakhe pa imwe, pa ŵachiuta ŵinu na pa charu chinu. 

6Nchifukwa uli mukunonofya mitima yinu nga mba Eguputo na Faro ŵeneawo 
ŵakanonofya mitima yawo? Chiuta wa Israele wakati wa ŵazerezeska iwo, asi 
ŵakaŵazomerezga kuti ŵaIsraele ŵarute ndipo ŵakaruta nadi? 

7Ntheura sono nozgekerani gareta liphya na ng'ombe ziŵiri zanakazi izo 
zikonkheska ndipo zindakakikepo goliwoli na kale. Zeneizo ndizo muzikake mu 
gareta, kweni ngwata muziwezgere ku kaya ku chiŵaya chakhe. 
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8Mutore Bokosi la Phangano la FUMU, na kuliŵika mukati mu gareta ndipo 
vikozgo vya golide ivyo mwamkuvipereka kwa iyo nga ndi sembe 
yakuphepiskira majuvyo yinu muviŵike pafupi na Bokosi lira la FUMU. Ntheura 
muzireke ng'ombe kuti zirutenge na gareta pa izo zekha. 

9Kweni muliwone. Usange likuruta mu nthowa yakuya ku charu cha kwakhe ku 
msumba wa Beti Shemeshi, ntheura manyani kuti FUMU ya Israele ndiyo 
yikatichitira chinthu chiheni na chikuru ichi. Kweni usange likuruta kunyakhe, 
titi timanye kuti ndi FUMU iyo yatilanga chara, kweni chithu ichi chatiwira waka 
mwasoka.” 

10Ŵanthu ŵara ŵakachita ntheura. Ŵakatora ng'ombe zanakazi zira na 
kuzikaka ku goliwoli ku gareta ndipo ngwata zawo wakazijalira mu chiŵaya. 

11Ŵakaŵika Bokosi la Phangano la FUMU mu gareta lira pamoza na kabokosi 
umo mukaŵa vikozgo vya mbeŵa na vikozgo vya mapumba vya golide. 

12Ng'ombe zira zikamba ulendo mwakurutilira kurazga ku nthowa ya ku Beti 
Shemeshi kwambula kuzgokera ku maryero panji ku mazere kwa nthowa. Para 
ng'ombe zira zikarutanga zikabamanga. Nduna za ŵaFilisiti zikazirondezga 
mpaka zikaya kafika pa mphaka za Beti Shemeshi. 

13Sono ŵanthu ŵa ku Beti Shemeshi ŵakavunanga tirigu wawo mu dambo, 
ndipo para ŵakalaŵiska, ŵakawona Bokosi la Phangano lira. Ntheura 
ŵakasekerera ŵakati ŵaliwona. 

14Gareta lira likiza na kwimilira mu munda wa Yoshuwa wa ku Beti Shemeshi 
apo pakaŵa jarawe likuru. Ŵanthu ŵakaswa mathabwa gha gareta kuŵa 
nkhuni ndipo ŵakakoma ng'ombe zira na kuzipereka kuŵa sembe yakocha 
kwa FUMU. 

15ŴaLevi ŵakakhizga Bokosi la Phangano lira pamoza na kabokosi ako kakaŵa 
na vikozgo vya golide ndipo ŵakaviŵika pa jarawe likuru lira. Pa zuŵa lira 
ŵanthu ŵa Beti Shemeshi wakapereka sembe zakocha mburuma na sembe 
zakukoma kwa FUMU. 

16Nduna zinkhonde za ŵa ŵaFilisiti zikati zawona vinthu vyose ivi, zikawerera 
ku Ekuroni zuŵa lenelira. 

17Vikozgo vya mapumba vinkhonde vya golide ivyo ŵaFilisiti ŵakatuma kuŵa 
sembe yakuphepiskira majuvyo ghawo kwa FUMU ndi ivi: ku msumba wa 
Ashidodi chimoza, ku msumba wa Gaza chimoza, ku msumba wa Ashikeloni 
chimoza, ku msumba wa Gati chimoza ndipo ku msumba wa Ekuroni chimoza. 

18Ndipo unandi wa vikozgo vya mbeŵa za golide, ivyo ŵakaperekaso, vikayana 
na unandi wa misumba ya ŵaFilisiti ya ŵakaronga ŵankhonde ŵara, pamoza na 
misumba ya malinga na vikaya vyambula malinga. Jarawe likuru lira ilo 
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ŵakaŵikapo Bokosi la Phangano la FUMU lichalipo mpaka sono mu munda wa 
Yoshuwa wa ku Beti Shemeshi kuŵa ukaboni. 

19 FUMU yikakomapo ŵanthu ŵanji ŵa ku Beti Shemeshi ŵakukwana 70 
chifukwa wakalingizgamo mu Bokosi la Phangano la FUMU. Ntheura ŵanthu 
ŵakatengera chifukwa FUMU yikachitiska kuti ŵanthu ŵanandi chomene 
ŵakomeke. 

Bokosi la Phangano ku Kiriyati Yeyarimu 

20Ŵanthu ŵa ku Beti Shemeshi ŵakafumba ŵakati, “Kasi ndi njani uyo wangima 
panthazi pa FUMU, Chiuta mutuŵa uyu? Kasi nkhwa njani uko Bokosi la 
Phangano la FUMU lingatorekera.” 

21Ntheura ŵakatuma nthumi kuti zirute ku Kiriyati Yeyarimu na kuŵaphalira 
kuti, “ŴaFilisiti ŵaliwezga Bokosi la Phangano la FUMU. Mwize kuno kuti 
mwizakalitorere kwa imwe.” 

1 Samuele 7 

1Penepapo ŵanthu ŵa ku msumba wa Kiriyati Yeyarimu ŵakiza ndipo 
ŵakatora Bokosi la Phangano la FUMU lira. Iwo wakalitorera ku nyumba ya 
Abinadabu iyo yikaŵa pa phiri. Ntheura Eleyazara mwana wakhe 
ŵakamupatula kuti wasungenge Bokosi Phangano la FUMU. 

Samuele wakuwusa ŵaIsraele 

2Bokosi la Phangano la FUMU likaŵa ku Kiriyati Yeyarimu pa nyengo yitali 
kwakuyana na virimika 20. Pa nyengo yose iyi ŵaIsraele wose wakalira 
kwa FUMU kuti yiŵawovwire. 

3Ntheura Samuele wakati ku ŵaIsraele wose, “Usange mukuwerera 
kwa FUMU na mtima winu wose, ipo mufumyemo ŵachiuta ŵalendo ndiposo na 
chiuta Ashitaroti na kujipereka kwa FUMU pakuteŵetera iyo pera. Usange 
mwachita ntheura, FUMU yiti yimuthaskani kufuma ku ŵaFilisiti.” 

4Penepapo ŵaIsraele wakafumyamo ŵachiuta Baala na ŵachiuta Ashitaroti 
ndipo wakaŵateŵetera FUMU pera. 

5Sono Samuele wakati, “Muŵawunganye ŵaIsraele wose mu msumba wa Mizipa 
ndipo ine nditi ndimuŵeyerani kwa FUMU.” 

6Para ŵanthu ŵakawungana ku msumba wa Mizipa, ŵakanegha maji ndipo 
ŵakaghathira panthazi pa FUMU kuŵa nga chawanangwa. Pa zuŵa lenelira, 
ŵakaziŵizga kurya na kuzomera zakwananga zawo pakuyowoya kuti, 
“Tanangira FUMU.” Samuele ndiyo wakaŵa mweruzgi wa ŵaIsraele ku msumba 
wa Mizipa. 



574 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

7Para ŵaFilisiti ŵakapulika kuti ŵaIsraele ŵawungana ku Mizipa, ŵakaronga 
ŵankhonde ŵa ŵaFilisiti ŵara ŵakiza kuti ŵarwe nkhondo na ŵaIsraele. Para 
ŵaIsraele ŵakapulika, wakopa chomene ŵaFilisiti. 

8ŴaIsraele ŵakati kwa Samuele, “Ungarekanga kutirombera kwa FUMU, Chiuta 
withu mwakuti watithaske ku ŵaFilisiti.” 

9Ntheura Samuele wakatora mwana-mberere uyo wakonkhanga na 
kumupereka wa msuma nga ndi sembe yakocha kwa FUMU. Pamanyuma 
wakaŵarombera ŵaIsraele kwa FUMU ndipo FUMU yikamuzgora. 

10Apo Samuele wakaŵa wachali kocha sembe, ŵaFilisiti ŵakafika pafupi, kuti 
ŵarwe nkhondo na ŵaIsraele, kweni pa zuŵa lira FUMU yikadudumira chomene 
kufuma kuchanya nga ndi leza kududumulira ŵaFilisiti. Ndipo ŵaFilisiti 
ŵakatimbanizgika mwakuti ŵakachimbizgika na ŵaIsraele. 

11Penepapo ŵaIsraele ŵakafuma mu msumba wa Mizipa na kuŵachimbilira 
ŵaFilisiti mpaka ŵakaya kafika ku Beti Kara uku wakuŵakomera mu nthowa. 

12Ntheura Samuele wakatora libwe na kuliyimika pakati pa Mizipa na Sheni. 
Wakalithya libwe lira kuti Ebenezara icho chikung'anamula kuti, “FUMU yaŵa 
yakutovwira ise mpaka sono.” 

13Ntheura ŵaFilisiti ŵakathereskeka ndipo kuti ŵakizaso mu charu cha Israele 
kuti ŵarwe nkhondo chara. FUMU ndiyo yikovwiranga ŵaIsraele kuti 
ŵathereske ŵaFilisiti nyengo yose ya Samuele. 

14Misumba iyo ŵaFilisiti wakapoka ku ŵaIsraele yikawezgekeraso ku Israele 
kufuma ku Ekuroni mpaka ku Gati. Ndipo ŵaIsraele wakatoraso charu chawo 
kufuma mu mawoko gha ŵaFilisiti. Pakaŵaso mutende pakati pa ŵaIsraele na 
ŵaAmori. 

15Samuele wakaŵa mweruzgi wa Israele pa umoyo wakhe wose. 

16Chirimika chilichose Samuele wakarutanga kuzingiliranga ku Betele, Giligala 
na Mizipa uko wakateŵeterenga FUMU nga ndi mweruzgi wa Israele. 

17Kweni wakawereranga ku Rama uko kukaŵa nyumba yakhe ndipo kwenekura 
wakaŵaso mweruzgi wa Israele. Ndipo ku Rama kwenekura 
wakazengaso jochero la FUMU. 

1 Samuele 8 

ŴaIsraele ŵakuromba karonga 

1 Samuele wakati wachekura, wakimika ŵana ŵakhe kuŵa ŵeruzgi ŵaIsraele. 

2Zina la mwana wakhe wa uŵere wakaŵa Yoyele ndipo wa chiŵiri wakaŵa 
Abiya. Wose ŵaŵiri ŵakaŵa ŵeruzgi ku Beyeresheba. 
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3Kweni ŵana ŵakhe kuti ŵakenda mu nthowa za ŵawiskewo chara. Iwo 
ŵakaŵa na chakurata kuti ŵaŵasangenge chandulo ndipo ŵakazomerezganga 
vimbundi na kubendezga urunji wakunyoroka. 

4Ntheura ŵarongozgi ŵaIsraele wose ŵakawungana pamoza ndipo ŵakiza kwa 
Samuele ku msumba wa Rama. 

5Iwo ŵakati, “Imwe mwachekura ndipo ŵana ŵinu nawo kuti ŵakwenda mu 
nthowa zinu chara.” Sono mutimikire karonga mweneuyo watirongozgenge nga 
ndi umo mafuko ghanji ghaliri na ŵakaronga. 

6Kweni pempho lakuti utipe karonga mwakuti watirongozge, kuti 
likamukondweska Samuele chara. Ntheura Samuele wakaromba kwa FUMU. 

7Ndipo FUMU yikamuphalira Samuele yikati, “Pulikira vyose ivyo ŵanthu 
ŵakuyowoya kwa iwe. Kuti ŵakukana iwe kuŵa murongozgi wawo chara, 
kweni wakukana ine kuŵa karonga wawo. 

8Nga ndi umo ŵakachitira kufuma pa zuŵa lira nkhaŵafumya mu charu cha 
Eguputo mpaka sono, ŵakhara wakundikana ine na kuteŵetera ŵachiuta 
ŵanyakhe, ntheura ndimo ŵakuchitiraso kwa iwe. 

9Ndipo sono uŵapulikire, kweni uŵachenjezge chomene ndipo uŵaphalire icho 
karonga uyo wizamkuŵawusa iwo wizamkuchita.” 

10Penepapo Samuele wakaŵaphalira ŵanthu awo ŵakarombanga karonga 
mazgu ghose agho FUMU yikayowoya. 

11Iyo wakati, “Icho wizamkuchita karonga uyo wizamkuwusa imwe ndi ichi: Iyo 
wizamkutora ŵana ŵinu ŵanarume kuti ŵaŵenge ŵasilikari ŵakwendeska 
magareta, ŵanji ŵakukwera mahachi ghakhe ndipo ŵanji ŵakuchimbira 
panthazi pa magareta ghakhe. 

12Ŵana ŵinu ŵanyakhe wamkuŵaŵika kuti ŵaŵenge ŵarongozgi ŵa 
ŵasilikari 1,000 ŵanyakhe ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 50, ndipo ŵanyakhe 
ŵakulima ku munda wakhe na kuvuna vyakurya. Ndipo ŵanyakhe ŵamkuŵa 
ŵafuzi wa mahomwa ghakhe gha nkhondo na vya nchito zinyakhe za magareta. 

13Wamkutora ŵana ŵinu ŵanakazi kuti ŵaŵenge ŵakwenga mafuta ghakhe 
ghakuphakara, ghakununkhira, ŵakuphikira chakurya chakhe, na ŵakuphika 
vingwa. 

14Wamkutora minda yinu yiweme, minda ya mpheska na minda ya maolive na 
kuvipereka ku nduna zakhe. 

15Wamkutora chigaŵa chimoza cha vigaŵa khumi kufuma ku vyakurya vyinu na 
mpheska zinu na kuvipereka ku nduna zakhe na ŵateŵeti ŵakhe. 
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16Wizamkutora ŵateŵeti ŵinu ŵanarume na ŵanakazi ndiposo na ng'ombe 
zinu za kututuŵa na mbunda zinu kuti ziteŵetenge mu milimo yakhe. 

17Wizamkutora chigaŵa chimoza cha vigaŵa khumi cha mberere na mbuzi zinu 
ndipo imwe wizamkumuzgorani ŵazga ŵakhe. 

18Para nyengo iyo yafika mwamkulira chifukwa cha visuzgo ivyo karonga uyo 
mwamusora wamkuŵika pa imwe, kweni FUMU kuti yamkupulika kulira kwinu 
chara.” 

19Kweni ŵanthu kuti ŵakapulikira nchenjezgo ya Samuele chara. Iwo ŵakati, 
“Chara! Ise tikukhumba karonga kuti watiwusenge, 

20mwakuti tiyane na mafuko ghanyakhe ghose agho ghali na ŵakaronga. Iyo 
watiwusenge, watirongozgenge na kutirwera nkhondo.” 

21Samuele wakapulika vyose ivyo ŵanthu ŵakayowoya. Ntheura 
wakayiphalira FUMU mazgu gha ŵanthu ŵara. 

22Penepapo FUMU yikamuzgora Samuele kuti, “Ŵapulikire ŵanthu aŵa ndipo 
uŵimikire karonga kuti waŵawusenge.” Ntheura Samuele wakati ku ŵa Israele, 
“Waliyose wa imwe wawerenge ku msumba wakhe.” 

1 Samuele 9 

Sauli wakusoreka kuŵa karonga 

1Kukaŵa munthu yunji zina lakhe Kishi wa fuko la Benjamini mweneuyo 
wakaŵa musambazi na wakumanyikwa chomene. Iyo wakaŵa mwana wa 
Abiyele, muzukuru wa Zeroro, wa mbumba ya Bekorati mwana wa Afiya ndipo 
wakakharanga mu charu cha Benjamini. 

2Iyo wakaŵa na mwana zina lakhe Sauli, muwukirano wa nkharo yiweme 
kuruska waliyose mu ŵaIsraele. Wakaŵaso mutali kufuma mu viŵegha vyakhe 
kuruska waliyose. 

3Zuŵa limoza, mbunda za Kishi uyo wakaŵa wiske wa Sauli zikazgeŵa. Ndipo 
iyo wakati kwa Sauli mwana wakhe, “Mwana wane, tora muteŵeti yumoza 
ndipo murute kuya kazipenja mbunda.” 

4Ntheura ŵakaporota mu charu cha mapiri cha Efurayimu na mu chigaŵa cha 
Shalisha, kweni kuti ŵakazisanga chara. Ŵakarutilira kupenja mu chigaŵa cha 
Shaalimu, kweni namoso mbunda kuti zikaŵamo chara. Pamanyuma 
ŵakaporota mu charu cha Benjamini, kweni ŵakazisanga chara. 

5Ŵakati ŵafika mu charu cha Zufu, Sauli wakati kwa muteŵeti uyo wakaŵa 
nayo, “Tiye tiwerere, mzire ŵadada ŵareke kwenjerwa za mbunda, ŵambe 
kwenjera za ise.” 
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6Muteŵeti wakamuzgora wakati, “Reka danga. Mu msumba uwu muli munthu 
wa Chiuta mweneuyo ŵanthu ŵakumuchindika chomene, ndipo chilichose icho 
wakuyowoya chikuchitika. Sono tiyeni tirute mwenemumo panyakhe 
wangayakatiphalira uko kuli mbunda.” 

7Sauli wakati ku muteŵeti yura, “Usange tikuruta, kasi tamkumupachi munthu 
wa Chiuta. Chakurya icho changuŵa mu mathumba yithu chamara. Tilije na cha 
wanangwa chilichose icho tingapereka ku munthu wa Chiuta. Kasi tili na vichi?” 

8Muteŵeti yura wakamuzgoraso Sauli kuti, “Pano ndili na kandarama kachoko 
chomene ka siliva ndipo keneaka ndamkumupa munthu wa Chiuta kuti 
watiphalire uko tingasanga mbunda.” 

9Kale chomene muIsraele usange munthu wakuruta kuya kafumbako kanthu 
kwa Chiuta, wakayowoyanga kuti, “Tiye tirute kwa muwukwi, pakuti mweneuyo 
mazuŵa ghano wakuchemeka kuti nchimi, kale wakachemekanga kuti 
muwukwi.” 

10Ntheura Sauli wakati kwa muteŵeti yura, “Wayowoya makora, tiye tirute.” 
Ntheura ŵakaruta mu msumba umo mukaŵa munthu wa Chiuta. 

11Para ŵakakweranga phiri kuruta ku msumba, mu nthowa ŵakakumana na 
ŵasungwana awo ŵakafumanga ku dambo kukanegha maji ndipo 
ŵakaŵafumba kuti, “Kasi muwoni walimo mu msumba?” 

12Ŵasungwana ŵakazgora kuti, “Inya wali mwenemumo. Yura wali panthazi 
pinu. Sono yendeskani pakuti wafika sonosono mu msumba ndipo muhanya uno 
ŵanthu ŵati ŵaperekenge sembe ku malo gha pachanya ghakusoperako. 

13Para mwanjira waka mu msumba, muti mumusange wachali wandarute ku 
malo gha pachanya ghakusoperako kuti wakarye. Ŵanthu kuti ŵati ŵarye chara 
wasuke iyo wafike pakuti wakwenera kutumbika sembe. Pamanyuma pakhe 
ndipo awo ŵachemeka ŵati ŵarye. Ntheura sono rutaninge, muti 
mumusangenge pa nyengo iyi.” 

14Penepapo Sauli na muteŵeti yura wakakwerera ku msumba ndipo apo 
ŵakanjiranga waka, ŵakamuwona Samuele wakwiza panthazi pawo kuruta ku 
malo gha pachanya ghakusoperako. 

15Sono mu zuŵa ilo Sauli wakaŵa wachali wandafike mu 
msumba, FUMU yikamuvumbulira Samuele kuti, 

16“Na machero pa nyengo yakuŵa nga ndi iyi ndamkukutumira munthu wa fuko 
la Benjamini. Mweneuyo ndiyo ukamuphakazge mafuta kuti waŵe karonga wa 
ŵanthu ŵane ŵaIsraele. Iyo ndiyo wati wathaske ŵanthu ŵane ku ŵaFilisiti 
pakuti ndaviwona visuzgo vyawo ndipo ndapulika kulira kwawo.” 
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17Para Samuele wakamuwona Sauli, FUMU yikati kwa iyo, “Uyu ndiyo munthu 
mweneuyo nkhayowoyanga kwa iwe. Mweneuyu ndiyo wati wawusenge 
ŵanthu ŵane.” 

18Penepapo Sauli wakasenderera kufupi kwa Samuele uyo wakaŵa pa chipata 
ndipo wakafumba wakati, “Nkhumuŵeyani, mundiphalire kasi nyumba ya 
muwukwi yilinkhu?” 

19Samuele wakazgora wakati, “Ine ndine muwukwi. Dangirani, murutenge ku 
malo gha pachanya ghakusoperako pakuti muhanya uno muti muryenge 
pamoza na ine. Na machero ndipo nditi ndimuphaliraninge vyose ivyo vili mu 
mitima yinu na kumurekani kuti murutenge. 

20Kwakuyana na mbunda izo zili kuzgeŵa mazuŵa ghatatu agho ghajumphapo, 
mureke kwenjerwa nazo pakuti zili kusangika. Kweni sono kasi khumbo lose la 
Israele liri pa njani? Asi liri pa iwe na pa mbumba yose ya ŵawuso?” 

21Sauli wakazgora wakati, “Ine ndine muBenjamini wa fuko lichoko chomene 
mu mafuko ghose gha Israele. Mbumba yane ndiyo ya umaliro mu mbumba zose 
za Benjamini. Kasi ndi chifukwa uli mukuyowoya ntheura kwa ine?” 

22Ntheura Samuele wakamutora Sauli pamoza na muteŵeti yura kwiza nawo 
mu nyumba yakuryeramo chakurya. Wakaŵakhazika pa malo ghakuzirwa 
panthazi pa wose awo ŵakachemeka awo ŵakakwana 30. 

23Samuele wakati ku wakuphika, “Zanayo nyama iyo ndangukupa yeneiyo 
ndakukuphalira kuti uyiŵike pa dera.” 

24Ntheura wakuphika yura wakaya katora mukhono pamoza na nganga yakhe 
na kuŵika panthazi pa Sauli. Ndipo Samuele wakati, “Nyama iyi ndiyo 
ndangukusungira. Tora urye chifukwa ndanguyiŵika pa dera kuti iwe urye 
panyengo iyi pamoza na awo ŵachemeka.” Ntheura Sauli wakarya pamoza na 
Samuele zuŵa lenelira. 

25Ŵakati ŵawerako kufuma ku malo gha pachanya ghakusoperako, kwiza mu 
msumba, ŵakamunozgera Sauli chitara pachanya pa nyumba, ndipo iyo 
wakagona. 

Samuele wakuphakazga mafuta Sauli 

26Sono ku matandakucha, Samuele wakamuchema Sauli pachanya pa nyumba 
uko wakagona, wakati, “Wuka, mwakuti tirayilane apo nkhukuperekezga.” 
Ntheura Sauli wakawuka ndipo wose pamoza iyo na Samuele ŵakafumira 
kuwaro. 

27Ndipo apo wakendanga mu msewu ku umaliro wa msumba, Samuele wakati 
kwa Sauli, “Muphalire muteŵeti wako kuti wadangireko.” Ndipo muteŵeti wati 
wadangirako, iwe wimilire pa kanyengo kachoko waka mwakuti ndikuphalire 
mazgu gha Chiuta. 
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1 Samuele 10 

1Penepapo Samuele wakatora supa ya mafuta na kupungulira pa mutu wa Sauli 
ndipo wakamufyofyontha na kuti kwa iyo, “Asi FUMU yakuphakazga iwe kuti 
uŵe karonga wa ŵanthu ŵakhe ŵaIsraele awo nchiharo cha FUMU. Ndipo uti 
uŵawusenge ŵanthu ŵa FUMU na kuŵathaska ku ŵarwani ŵawo awo ŵali 
kuŵazingirizga. Ichi ndicho chiŵenge chimanyikwiro kwa iwe 
kuti FUMU yakuphakazga iwe kuŵa karonga wa ŵanthu ŵakhe ŵaIsraele. 

2Para iwe na ine tarekana muhanya uno, uti ukumanenge na ŵanthu ŵaŵiri 
pafupi na dindi la Rakelo ku Zeliza mu charu cha Benjamini. Iwo 
ŵamkukuphalira kuti mbunda izo mukupenja zili kusangika. Sono ŵawiskemwe 
ŵareke kwenjerwa za mbunda, kweni ŵakwenjerwa za imwe. Iwo ŵakujifumba 
kuti, ‘Kasi sono ndichitechi kuti ndisange mwana wane?’ ” 

3Ntheura wamkurutilira kufuma penepara kuya kunthazi mpaka wamkufika pa 
khuni likuru la musoro ku Taboro. Penepapo wamkumana na ŵanthu ŵatatu 
ŵakuruta kuya kapereka sembe kwa Chiuta ku Betele. Yumoza wayegha twana 
twa mbuzi tutatu, munyakhe wayegha vingwa vitatu, munyakhe wayegha vinyo 
muthumba la chikumba. 

4Iwo ŵamkukutauzga na kukupako vingwa viŵiri. Sono iwe ukavipokerere. 

5Pamanyuma pa ichi wamkufika ku Phiri la Chiuta ku Gibeya uko kuli linga la 
ŵaFilisiti. Kwenekura, apo ukunjira waka mu msumba, wamkukumana na wupu 
wa nchimi zikwikha kufuma ku malo gha pachanya ghakusoperako, zikulizga 
viding'indi, ŵakalimba, fyoliro na ŵabango uku zikuchima. 

6Mzimu wa FUMU wamkwiza pa iwe mwa nkhongono ndipo iwe nawe 
wamkwamba kuchima pamoza nawo. Ntheura wamkuzgoka na kuŵa munthu 
munyakhe. 

7Para vimanyikwiro ivi vyamba kuwoneka mwa iwe, ukachite chilichose pa 
nyengo yeneyira, pakuti Chiuta wamkuŵa nawe. 

8Sono dangirako urutenge ku Giligala. Ine ndizenge kwenekuko kwa iwe kuti 
ndizakapereke sembe zakocha mburuma na sembe za wenenawene. Kweni 
ukalindizge mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri ndisuke ndifike na kukurongora 
icho ukwenera kuchita. 

9Para Sauli wakarekana waka na Samuele, Chiuta wakasintha mtima wa Sauli 
ndipo vimanyikwiro vyose ivyo Samuele wakayowoya vikamba kuwoneka zuŵa 
lenelira. 

10Sauli na muteŵeti yura ŵakati ŵafika ku Gibeya, wupu wa nchimi ukakumana 
nayo ndipo Mzimu wa Chiuta ukiza pa iyo na nkhongono ndipo wakamba 
kuchima pamoza nawo. 
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11Ŵanthu wose awo ŵakamumanyanga kale Sauli, ŵakati ŵawona kuti 
wakuchima pamoza na nchimi, ŵakafumbana yumoza na munyakhe ŵakati, 
“Kasi nchivichi icho chamwizira mwana wa Kishi? Kasi Sauli nayo ndi nchimi?” 

12Mwenekaya yumoza wakati, “Kasi wiske ndi njani?” Pa chifukwa ichi 
pakafuma chinthanguni chakuti, “Kasi Sauli nayo ndi yumoza wa nchimi?” 

13Sauli wakati wamara kuchima, wakaruta ku malo gha pachanya 
ghakusoperako. 

14Penepapo sibweni wa Sauli wakati wamuwona wakamufumba iyo na 
muteŵeti wakhe wakati, “Kasi wanguruta nkhu?” Iyo wakazgora kuti, 
“Tanguruta kuya kapenja mbunda. Kweni tikati tawona kuti zikusangika chara, 
tikaruta kwa Samuele.” 

15Musibweni wa Sauli wakati, “Nkhukuŵeya, undiphalire icho Samuele 
wakayowoya kwa iwe.” 

16Sauli wakazgora sibweni wakhe wakati, “Wangutiphalira kuti mbunda zili 
kusangika.” Kweni wakamuphalirapo chilichose chara pa makani gha ufumu 
uwo Samuele wakayowoya. 

Sauli wakupharazgika kuti ndi karonga 

17 Samuele wakachema ŵaIsraele kuti ŵawungane pamoza panthazi 
pa FUMU ku Mizipa. 

18Ndipo wakati kwa iwo, “FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Nkhamufumiskani 
imwe ŵaIsraele mu charu cha Eguputo na kumuthaskani ku ŵaEguputo na ku 
maufumu ghose gha awo ŵakamunyekezganinge.’ 

19Kweni sono mwamukana Chiuta winu uyo wakumuthaskani ku visuzgo na 
maunonono ghinu ghose. Ndipo mukuyowoya kuti, ‘Chara utimikire karonga 
kuti watiwusenge’. Ntheura sono wunganani panthazi pa FUMU mu mafuko na 
mbumba zinu.” 

20Para Samuele wakachemera kufupi mafuko ghose gha Israele, fuko la 
Benjamini ndilo likasankhika pakuchita mphenduzgo. 

21Samuele wakasendezga fuko la Benjamini mbumba na mbumba ndipo 
mbumba ya Matiri ndiyo yikasankhika pakuchita mphenduzgo. Pa umaliro 
wakasendezga ŵa mu mbumba ya Matiri yumozayumoza, ndipo pachita 
mphenduzgo, Sauli mwana wa Kishi ndiyo wakasankhika. Kweni para 
ŵakalaŵiskalaŵiska kuti ŵanthu ŵamuwone, iyo kuti wakasangika chara. 

22Ntheura wakafumba kwa FUMU kuti, “Kasi munthu uyu wiza kuno?” 
FUMU yikazgora kuti, “Inya wiza, kweni wabisama mu ŵakatundu.” 
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23Ntheura ŵakachimbira kuya kamutora kwenekura, ndipo ŵakati wize nayo 
ŵakamwimika mukati mu ŵanthu. Wakawoneka kuti singo yakhe njitali 
kuruska ŵanthu wose. 

24Ndipo Samuele wakati ku ŵanthu, kasi mukuwona munthu uyu 
mweneuyo FUMU yasankha. Palije na yumoza wakuyana na iyo mukati mu 
ŵanthu wose. Penepapo ŵanthu wose ŵakachemerezga ŵakati, “Muŵe na 
umoyo utali karonga!” 

25Penepapo Samuele wakaŵarongosorera ŵanthu vyakumwenerera na milomo 
ya karonga yura. Ndipo ŵakavilemba mu buku na kuviŵika panthazi pa FUMU. 
Pa umaliro Samuele wakaŵawezga kuti ŵarute waliyose ku kaya kwakhe. 

26Sauli nayo wakaruta ku kaya kwakhe ku Gibeya ndipo pamoza nayo wakaruta 
na ŵasilikari, awo Chiuta wakaŵakhwaska mitima yawo. 

27Kweni ŵanthu ŵanji ŵawakawaka ŵakati, “Kasi munthu uyu wangatithaska 
uli?” Ntheura ŵakamuyuyura ndipo kuti ŵakamupako vyawanangwa chara. 
Ndipouli Sauli kuti wakayowoyapo kanthu chara. 

1 Samuele 11 

Sauli wakuthereska ŵaAmoni 

1Ndipo pamanyuma pa mwezi umoza, Nahashi muAmoni wakaruta kuya 
kazingirizga na nkhondo msumba wa Yabeshi Gileyadi ndipo ŵanarume wose 
ŵa ku Yabeshi wakati kwa Nahashi, “Chita phangano na ise pa vya mutende 
ndipo ise tikuteŵeterenge.” 

2Kweni Nahashi, muAmoni wakati kwa iwo, “Nditi ndichite phangano la vya 
mutende na imwe pekhapekha mwazomerezga kuti ndikozombole maso ghinu 
gha maryero mwakuti mwa ntheura ndilengeske ŵaIsraele wose.” 

3Ndipo ŵarara ŵa msumba wa Yabeshi ŵakati kwa Nahashi, “Utipe mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri kuti titume nthumi mwakuti zikamanyiske ŵanyithu 
mu charu chose cha Israele. Usange na yumoza wakwizako chara kwa ise kwiza 
katithaska, titi tijipereke kwa iwe.” 

4Para nthumi zira zikiza kwa Sauli ku msumba wa Gibeya, zikaphara makani 
ghose kuti ŵanthu ŵapulike, ndipo wose ŵakatengera chomene. 

5Pa nyengo iyi Sauli wakaweranga waka kufuma ku munda kukalima na 
ng'ombe ndipo wakafumba wakati, “Kasi nchivichi chaŵakweŵeska ŵanthu 
kuti watengere ntheura.” Penepapo ŵakamuphalira za makani gha ŵanthu ŵa 
ku Yabeshi. 

6Para Sauli wakapulika makani agha, Mzimu wa Chiuta ukamwizira na 
nkhongono ndipo wakakaripa chomene. 
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7Wakatora nkhambako ziŵiri za goliwoli zira na kuzikoma ndipo wakazicheketa 
vipitikapitika. Wakatuma ŵanthu kuruta na vipitika vya nyama vira ku vigaŵa 
vyose vya Israele ndipo ŵakayowoyanga kuti, “Munthu yose uyo wati 
warekenge kurondezga Sauli na Samuele mu nkhondo iyi, nkhambako zakhe 
zizamkucheketeka nga ndi zeneizi.” Penepapo ŵanthu ŵakopa FUMU ndipo 
wose ŵakiza na mtima umoza. 

8Para Sauli wakaŵapenda ku Bezeki, ŵaIsraele ŵakaŵa 300,000 ndipo ŵa fuko 
la Yuda ŵakaŵa 30,000. 

9Ŵakaziphalira nthumi izo zikiza kufuma ku Yabeshi kuti, “Mukaŵaphalire 
ŵanthu mu msumba wa Yabeshi Gileyadi kuti, ‘Na machero para dazi lafika pa 
mutu mwamkuthaskika.’ ” Ndipo para nthumi zikaruta na kuŵaphalira ichi, 
ŵanthu ŵa ku Yabeshi ŵakasekerera chomene. 

10Ntheura ŵanthu ŵa ku Yabeshi ŵakati kwa Nahashi muAmoni, “Na machero 
tizamkujipereka tekha kuti muchite nase chilichose icho mukukhumba.” 

11Na machero ghakhe Sauli wakaŵagaŵa ŵanthu mu viwuru vitatu. Sono ku 
matandakucha iwo ŵakiza ku misasa ya ŵaAmoni na kwamba kuŵakoma 
mpaka zuŵa likafika pa mutu. Wose awo ŵakaponapo ŵakambininika mwakuti 
pakaŵavye ŵanthu ŵaŵiri ŵakukhara pamoza. 

12Ntheura ŵanthu ŵakati kwa Samuele, “Kasi mba njani awo ŵakayowoyanga 
kuti, ‘Kasi Sauli ndiyo watiwusenge ise?’ Mwize nawo kwa ise kuno mwakuti 
tiŵakome!” 

13Kweni Sauli wakati, “Paŵavye munthu uyo wati wakomeke muhanya uno 
pakuti muhanya uno FUMU yathaska ŵaIsraele.” 

14Penepapo Samuele wakati ku ŵanthu, “Tiyeni tirutenge ku Giligala ndipo 
kwenekura tikakhozge ufumu.” 

15Ntheura ŵanthu wose ŵakaruta ku Giligala ndipo kwenekura wakamwimika 
Sauli kuŵa karonga panthazi pa FUMU, Ŵanthu ŵakapereka sembe za 
wenenawene panthazi pa FUMU ndipo kwenekura na ŵaIsraele wose 
wakasekerera chomene. 

1 Samuele 12 

Samuele wakulayirana na ŵanthu 

1 Samuele wakati ku ŵaIsraele wose, “Ine nkhamupulikani vyose ivyo 
mukayowoya kwa ine ndipo nkhamwimikirani karonga kuti wamuwusaninge. 

2Sono karonga ndiyo wamurongozganinge, ine ndachekura ndipo mbuha zili tuu 
ku mutu wane, ndipo ŵana ŵane ŵanarume ŵali namwe pamoza. Ine ndaŵa 
wakumurongozgani imwe kwamba ku wanichi wane mpaka sono. 
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3Sono ine ndili panthazi pinu, mundipanikizgire. Usange chilipo icho nkhapuvya 
mundisuske panthazi pa FUMU na panthazi pa wakuphakazgika wakhe Karonga 
Sauli. Ndi njani mweneuyo ndili kumupokapo ng'ombe yakhe? Panji mbunda 
yakhe? Ndi njani uyo ndili kumuzgererapo kanthu? Ndi njani uyo ndili 
kumutindiŵizgapo? Panji nkhwa njani uko ndili kupokapo chimbundi chakuti 
chindijare ku maso? Usange nkhachitapo chilichose mwa ivi nditi ndiwezgerepo 
kwa imwe.” 

4Ŵanthu ŵakamuzgora kuti, “Mulikutizgererapo chara, nanga 
nkhutitindiŵizgapo, nesi kupokapo kanthu ka munthu.” 

5Samuele wakati kwa iwo, “FUMU ndiyo kaboni pakati pa ine na imwe ndiposo 
wakuphakazgika wakhe nayo ndi kaboni muhanya uno kuti mundasangepo 
kalikose mwa ine.” Ndipo ŵanthu ŵakati, “Inya nadi, FUMU ndi Kaboni withu.” 

6Samuele wakayowoyaso ku ŵanthu ŵakati, “FUMU ndiyo yikimika Mozesi 
na Aroni ŵeneawo ŵakafumiska ŵawiskemwekuru kufuma mu charu cha 
Eguputo. 

7Ntheura sono mukhare chete kuti ndisuskane namwe panthazi pa FUMU pa 
milimo yose ya nkhongono iyo FUMU yikachita pakumuponoskani imwe na 
ŵawiskemwekuru. 

8“Yakhobe na mbumba yakhe ŵakati ŵakaruta ku Eguputo, ŵaEguputo 
ŵakaŵatindiŵizgira pasi. Pamanyuma ŵakalirira kwa FUMU ndipo iyo yikatuma 
Mozesi na Aroni awo ŵakaŵafumiska ŵawiskemwekuru mu charu cha Eguputo 
na kuŵakhazika pa malo agha. 

9“Kweni ŵawiskemwekuru, ŵakayiruwa FUMU, Chiuta wawo. 
Ntheura FUMU yikaŵapereka mu mawoko gha Sisera, murongozgi wa ŵasilikari 
ŵa ya Yabini, karonga wa msumba wa Hazoro, ndiposo mu mawoko gha 
ŵaFilisiti na ŵaMowabu kuti ŵeneaŵa ŵarwe nkhondo na ŵawiskemwekuru 
na kuŵathereska. 

10Ntheura ŵakalirira kwa FUMU ndipo ŵakati, ‘Tananga, 
tayireka FUMU tateŵetera chiuta Baala na ŵaAshitaroti ŵachiuta ŵachilendo. 
Kweni mutithaske ku ŵarwani ŵithu ndipo titi timuteŵeteraninge.’ 

11Pamanyuma FUMU yikatuma Yerubu Baala, Bedani, Yefuta ndipo pamanyuma 
ine Samuele. Sono waliyose wa ise wakamuthaskani ku ŵarwani ŵinu awo 
ŵakamuzingirizgani ndipo sono mukukhara mu mutende. 

12“Kweni para mukawona Nahashi, karonga wa ŵaAmoni ŵakwiza kuti warwe 
namwe nkhondo, imwe mukakana FUMU kuŵa karonga winu ndipo mukati kwa 
ine, ‘Chara, ise tikukhumba karonga kuti watiwusenge ise.’ 

13Sono karonga uyo mukamusankha, uyo mukaromba, uyu wali pano. 
Wonani FUMU yamwimika iyo kuti wamuwusaninge. 
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14Vyose viti vimuwirani makora usange imwe pamoza na karonga winu uyo 
wakumuwusani mukurondezga FUMU, Chiuta winu, pakumopa iyo 
pakumuteŵetera, pakumupulikira na kureka kugarukira marango ghakhe. 

15Kweni usange mukureka kupulikira mazgu gha FUMU na kugarukira marango 
ghakhe, FUMU yiti yimikane namwe pamoza na karonga winu. 

16“Ntheura sono mukhare chete mwakuti muwone chinthu chikuru 
icho FUMU yiti yichitenge uku mukuwona na maso ghinu. 

17Asi sono ndi nyengo ya kuvunira tirigu, kweni nditi ndirombe FUMU kuti 
yitume chidudumira na vura. Para ichi chachitika, muti mumanye na kuwona 
kuti kwananga kwinu nkhukuru uko mukachita panthazi pa FUMU, para 
mukaromba kuti yimwimikirani karonga.” 

18Penepapo Samuele wakaromba kwa FUMU ndipo zuŵa 
lenelira FUMU yikatuma chidudumira na vura. Ŵanthu wose ŵakaŵa na wofi 
ukuru ndipo ŵakopa FUMU na Samuele. 

19Ŵanthu wose ŵakati kwa Samuele, “Utirombere ta ŵateŵeti ŵako kwa FUMU, 
Chiuta wako mwakuti tireke kufwa, pakuti tasazgirako uheni uwu ku 
zakwananga zithu zose, kuti tirombe tekha karonga.” 

20Penepapo Samuele wakati ku ŵanthu, “Mureke kopa, nangauli mwachita 
uheni wose uwu, ndipouli mungarekanga chara kuyirondezga FUMU, kweni 
muyiteŵeterenge na mitima winu wose. 

21Mureke kupatuka pakurondezga ŵachiuta ngoza awo mbawakawaka 
ŵeneawo ŵalije chandulo. Iwo kuti ŵangamovwirani nesi kumuthaskani chara. 

22Chifukwa cha zina lakhe likuru, FUMU kuti yitayenge ŵanthu ŵakhe chara, 
chifukwa chikayikondweska FUMU kumuzgorani imwe kuŵa ŵanthu ŵakhe. 

23Kweni kwakuyana na ine, chindiŵirenge kutali kuti 
ndinangire FUMU pakureka kumuromberani imwe. Nditi ndimusambizgani icho 
nchiweme na chakunyoroka kuti imwe muchitenge. 

24Imwe mukwenera kopa FUMU pera na kuyiteŵetera mwakugomezgeka na 
mtima wose. Mukwenera kughanaghana vinthu vikuru ivyo Chiuta 
wamuchitirani. 

25Kweni usange mukurutilira kuchita uheni, mose imwe na karonga winu muti 
mumarirenge pamoza.” 

1 Samuele 13 

Nkhondo pakati pa ŵaFilisiti na ŵaIsraele 

1Sauli wakaŵa na virimika 30 para wakambanga kuwusa ndipo wakawusa 
Israele virimika 40. 
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2Sauli wakasankha ŵanthu 3,000 ŵa charu cha Israele. Ŵanthu 2,000 ŵakaŵa 
na iyo ku Mikimashi na mu charu cha mapiri cha Betele ndipo ŵanthu 1,000 
ŵakaŵa na mwana wakhe Yonatani ku Gibeya mu charu cha Benjamini. Ŵanthu 
ŵanyakhe wose awo ŵakakharako ŵakaŵawezgera ku kwawo, waliyose ku 
hema lakhe. 

3Yonatani wakarongozga ŵasilikari ŵakhe kuya karwa nkhondo na ŵaFilisiti ku 
linga lawo ku Geba na kuŵathereska ndipo ŵaFilisiti wakapulika za ichi. 
Ntheura Sauli wakalizga mbata mu charu chose cha Israele kuti ŵaHebere 
wapulike. 

4Sono ŵaIsraele wose ŵakapulika kuti Sauli wathereska ŵaFilisiti ku linga lawo 
na ndiposo kuti ŵaIsraele ŵanunkha chomene ku ŵaFilisiti. Penepapo 
ŵaIsraele wakachemeka kuti waŵe pamoza na Sauli ku Giligala. 

5ŴaFilisiti ŵakawungana kuti ŵarwe nkhondo na ŵaIsraele. Ntheura ŵakaŵa 
na magareta 30,000 na mahachi 6,000 ndipo ŵasilikari unandi wawo nga ndi 
muchenga wa mu mphepete mwa nyanja. Ŵakaruta kuya kazenga misasa yawo 
ku Mikimashi cha mu mafumiro gha dazi ku malo gha Beti Aveni. 

6Para ŵaIsraele wakawona kuti ŵali mu visuzgo pakuti ŵaFilisiti 
ŵakaŵafinyirizga, ŵakabisama mu zimphanji, mu makhururu, mu majarawe, 
mu madindi na mu visimi. 

7Ŵanji ŵa iwo ŵakachimbira na kwambuka mronga wa Yorodani mpaka 
ŵakaya kafika mu charu cha Gadi na cha Gileyadi. Pa nyengo iyi Sauli wakaŵa 
wachali ku Giligala ndipo ŵasilikari wose awo ŵakaŵa nayo ŵakatenthemanga 
na wofi. 

8Sauli wakalindizga mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri kwakuyana na nyengo 
iyo Samuele wakimika. Kweni Samuele kuti wakizako chara ku Giligala ndipo 
ŵasilikari ŵakhe ŵakamba kumbininika. 

9Ntheura Sauli wakalangula wakati, “Zani na viŵeto mwakuti tipereke sembe 
yakocha na sembe ya wenenawene kwa FUMU.” Ndipo ŵakati ŵiza nazo, iyo 
wakapereka sembe yakocha. 

10Apo wakamarizganga waka kupereka sembe yakocha, Samuele wakafika. 
Ntheura Sauli wakaruta kuti ŵakumane na kumutauzga. 

11Samuele wakafumba kuti, “Kasi wachita chivichi?” Sauli wakazgora wakati, 
“Para ndanguwona kuti ŵasilikari ŵakumbininika, imwe namwe mukizako 
chara pa nyengo iyo mukimika, ndiposo na ŵaFilisiti ŵakuwungana pamoza ku 
Mikimashi. 

12Sono ine ndangughanaghana kuti, ŵaFilisiti ŵati ŵize kuno ku Giligala kwa ine 
na nkhondo, apo ine ndichali ndi ndaŵegherere uchizi kwa FUMU. Ntheura 
ndanguchichizgika kuti ndipereke sembe yakocha iyi.” 
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13Samuele wakati kwa Sauli, “Wachita chinthu cha kupusa. Iwe kuti wasunga 
marango gha FUMU, Chiuta wako agho wakakulangula chara. Usange 
ughapulikirenge, FUMU mphanyi yakhozga ufumu wako pa ŵaIsraele kwa 
muyirayira. 

14Kweni iwe kuti wapulikira marango gha FUMU chara. Ntheura ufumu wako 
kuti urutilire chara, FUMU yajipenjera munthu wakuyana na mtima wakhe ndipo 
yamwimika kuŵa karonga kuti wawuse ŵanthu ŵakhe.” 

15Vyati vyachitika ivi, Samuele wakafumako ku Giligala wakaruta ku Gibeya mu 
charu cha Benjamini. Penepapo Sauli wakapenda ŵasilikari awo ŵakaŵa nayo 
ndipo pamoza ŵakaŵa 600. 

16Ndipo Sauli na Yonatani mwana wakhe pamoza na ŵasilikari awo ŵakaŵa 
nayo, ŵakazenga misasa yawo ku Geba mu charu cha Benjamini ndipo ŵaFilisiti 
wakazenga ku Mikimashi. 

17Ntheura ŵasilikari ŵakuskogha ŵa ŵaFilisiti ŵakiza mwa mabuchibuchi 
kufuma mu misasa yawo mu mpingo yitatu. Mpingo umoza ukizira ku dera la 
msumba wa Ofura mu charu cha Shuwala, 

18unyakhe ukizira ku dera la msumba wa Beti Horoni ndipo mpingo wa chitatu 
ukuzira ku mphaka kulaŵiska ku dambo la Zeboyimu ku cha ku mapopa. 

19Mu charu chose cha Israele mukaŵavye mufuzi waliyose pakuti ŵaFilisiti 
ŵakati, “Tireke kuŵazomerezga mzire ŵaHebere ŵajifulire ŵekha malupanga 
panji mikondo.” 

20Ntheura ŵaIsraele ŵakarutanga ku ŵaFilisiti kukanoreska mayembe, 
vindayo, mbavi na vigeru vyawo. 

21Mtengo wakunolera mayembe na vindayo ukaŵa ndarama ziŵiri pa ndarama 
zitatu zilizose, ndipo wakunolera mikondo ya mino, mbavi, na malunkhanjo 
ukaŵa ndarama yimoza pa ndarama zitatu. 

22Ntheura pa nyengo ya nkhondo pakaŵavye musilikari wa Sauli na Yonatani 
uyo wakaŵa na lupanga panji mukondo, kweni Sauli na Yonatani pera ndiwo 
ŵakaŵa nayo. 

23Penepapo mpingo unyakhe wa ŵasilikari wa ŵaFilisiti ukaruta ku chipata cha 
Mikimashi kuya kalinda. 

1 Samuele 14 

Yonatani wakurotokera ŵaFilisiti 

1Zuŵa limoza Yonatani mwana wa Sauli wakati kwa muwukirano uyo 
wakayeghanga mahomwa yakhe, “Zanga tiye tambukire ku sirya ku misasa wa 
ŵaFilisiti.” Kweni kuti wakamuphalira wiske chara. 
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2Sauli wakazenga misasa ghakhe ku umaliro wa msumba wa Gibeya musi mwa 
khuni la magalagadeya mu Migironi, ndipo ŵasilikari awo ŵakaŵa nawo 
ŵakaŵa 600. 

3Yumoza wa ŵanthu awo ŵakaŵapo wakaŵa Ahiya uyo wakaŵa musofi 
wakuvwara malaya gha bafuta gha efodi. Iyo wakaŵa mwana wa Ahitubu 
mwana munyakhe wa Ikabodi muzukuru wa Finehasi mweneuyo wakaŵa 
mwana wa Eli, musofi wa FUMU ku Shilo. Pakaŵavye na yumoza uyo wakamanya 
kuti Yonatani wafumapo. 

4Pa chipata apo Yonatani wakenera kuporotamo pakuya ku misasa ya ŵaFilisiti 
pakaŵa pakati pa majarawe ghaŵiri ghakuzonthoka uku na uku. Jarawe limoza 
likachemekanga Bozezi ndipo linyakhe likachemekanga Sene. 

5Jarawe lakudanga likaŵa cha ku mpoto kwa Mikimashi ndipo linyakhe likaŵa 
cha ku mwera kwakhe kuthyana na msumba wa Geba. 

6Yonatani wakati kwa muwukirano uyo wakayegha mahomwa ghakhe, “Zanga, 
tiye tambukire ku sirya ku misasa ya ŵasilikari ŵambula kukotoreka. 
Panyakhe FUMU yamkutovwira, pakuti kulije chakukanizga FUMU kuponoska, 
manyi paŵe ŵanandi panyakhe ŵachoko.” 

7Muwukirano yura wakazgora kuti, “Chitani chilichose icho mtima winu 
ukukhumba. Ine ndili namwe pamoza, ndipo umo mukughanaghanira, ndimo 
nkhughanaghanira ine.” 

8Ndipo Yonatani wakati, “Tiye tambukire ku sirya ku ŵaFilisiti kuti 
tikajirongore kwa iwo. 

9Usange ŵamkuti, ‘Lindizgani penepapo tisuke tize kwa imwe,’ tamkulindizga 
apo tamkuŵa kwambula kuruta kwa iwo. 

10Kweni usange ŵamkuti, ‘Zaninge kuno kwa ise,’ apo ndipo tamkukwera pakuti 
ndicho chamkuŵa chimanyikwiro chakuti FUMU yaŵapereka mu mawoko 
ghithu.” 

11Ntheura wose ŵaŵiri ŵakajirongora ku msasa wa ŵasilikari ŵa ŵaFilisiti, 
ndipo iwo ŵakati ŵaŵawone ŵakati, “Wonani ŵaHebere ŵakufuma mu 
makhururu umo ŵakabisama.” 

12Ndipo ŵasilikari ŵa ŵaFilisiti ŵakati kwa Yonatani na muwukirano wakhe, 
“Kwererani kuno kwa ise kuti mwizakawone.” Penepapo Yonatani wakati kwa 
muwukirano wakhe, “Zanga undirondezge, pakuti nadi FUMU yaŵapereka mu 
mawoko gha ŵaIsraele.” 

13Yonatani wakwerera kwa iwo pa kwendera mawoko na malundi, ndipo 
muwukirano wakhe nayo wakachita ntheura pera. Yonatani wakaŵalasanga 
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ŵaFilisiti na mikondo ndipo muwukirano wakhe wakaŵamarizganga 
pakuŵakoma. 

14Ŵasilikari ŵakudanga awo Yonatani na wakuyegha mahomwa ghake 
ŵakakoma ŵakaŵa 20 ndipo wakaŵakomera pa malo ghakuchepa chomene 
ghakukwana hafu wa ekala limoza. 

15Ntheura wofi ukaŵawira ŵasilikari wose ŵa ŵaFilisiti kwamba awo ŵakaŵa 
mu misasa, mu thengere, awo ŵakalindanga mu malinga na awo wakaruta kuya 
kaskogha. Charu nacho chikasunkhunyika na kupereka chitenthe chikuru 
chomene icho chikafuma kwa Chiuta. 

Kuthereskeka kwa ŵaFilisiti 

16Ŵanthu ŵa Sauli awo ŵakalindanga ku Gibeya mu charu cha Benjamini, 
ŵakalaŵiska ndipo ŵakawona ŵasilikari wa ŵaFilisiti ŵakuchimbira uku na 
uku. 

17Penepapo Sauli wakati ku ŵasilikari ŵakhe, “Pendani kuti muwone uyo 
wafumapo mwa ise.” Para ŵakati ŵapenda, ŵakasanga kuti Yonatani na 
wakuyegha mahomwa wakhe kulije. 

18Sauli wakati kwa musofi Ahiya, “Zani nalo kuno Bokosi la Chiuta.” (Pakuti pa 
nyengo iyi bokosi likaŵa na ŵaIsraele). 

19Apo Sauli wakayowoyanga na musofi Ahiya, chitimbaheti chikakulirakulira 
mu misasa ya ŵaFilisiti. Ntheura Sauli wakati kwa musofi, “Wezga woko lako.” 

20Penepapo Sauli na ŵasilikari ŵakhe ŵakawungana na kuruta kuya karwa 
nkhondo na ŵaFilisiti ŵeneawo ŵakaŵasanga kuti ŵali mu chitimbaheti 
chikuru chakutimbana ŵekha na malupanga ghawo. 

21ŴaHebere ŵanji awo kale ŵakakharanga na ŵaFilisiti ndipo panyengo iyi 
ŵakaruta nawo kuya karwa nkhondo na ŵaIsraele ku misasa, ŵakazgoka na 
kuŵa pamoza na ŵaIsraele awo ŵakaŵa na Sauli na Yonatani. 

22ŴaIsraele ŵanji awo ŵakabisamanga mu charu cha mapiri cha Efurayimu 
para ŵakati ŵapulika kuti ŵaFilisiti ŵakuchimbira, nawoso ŵakiza na kuŵa 
pamoza na ŵanyawo pakulimbana na ŵaFilisiti. 

23Ndipo nkhondo yeneyira yikatandazgika mpaka ku msumba wa Beti Aveni. 
Ntheura FUMU yikaŵathaska ŵaIsraele zuŵa lenelira. 

Sauli wakutemba waliyose uyo wati warye 

24Ŵasilikari ŵa ŵaIsraele ŵakaŵa mu visuzgo zuŵa lira chifukwa Sauli 
wakaŵalangula na chirapo wakati, “Musilikari waliyose watembeke uyo 
waryenge chakurya pambere kundafipe, ndisuke ndiwezgere nduzga pa 
ŵarwani ŵane.” Ntheura pakaŵavye na yumoza uyo wakacheta chakurya. 
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25Ŵasilikari wose ŵakanjira mu thengere. Kwenekura ŵakasanga uchi 
posepose. 

26Para ŵasilikari ŵara ŵakanjiranga mu thengere ŵakawona kuti uchi 
ukuthonya waka, kweni pakaŵavye na yumoza wakutorapo kuti warye 
chifukwa ŵakopanga chirapo cha Sauli. 

27Kweni Yonatani kuti wakapulika kuti ŵawiske ŵakalangula ŵasilikari 
pakuchita chirapo kuti ŵareke kurya chara. Ntheura wakatora ndodo yakhe na 
kuyibizga mu chisa cha uchi, ndipo wakaromba uchi na munwe wakhe na kurya. 
Penepapo nkhongono zakhe zikawereramo. 

28Ndipo yumoza wa ŵasilikari wakati kwa iyo, “Ŵawiskemwe wakalangula 
ŵasilikari pakuchita chirapo kuti, ‘Musilikari waliyose watembeke mweneuyo 
wati waryenge chakurya muhanya uno. Ichi ndicho chifukwa ŵasilikari ŵalijire 
nkhongono.’ ” 

29Yonatani wakazgora wakati, “Ŵadada ŵasuzga ŵasilikari. Wonani umo ine 
nkhongono zawereramo ndati ndachetapo uchi uchoko uwu. 

30Asi mphanji kwanguŵa kuweme chomene usange ŵasilikari ŵangurya waka 
na kufwasa muhanya uno pa ivyo ŵakuskogha ku ŵarwani wawo ŵeneawo 
ŵakaŵasanga. Asi mphanyi taŵakoma ŵaFilisiti kwakuruska?” 

31Zuŵa lira, ŵaIsraele ŵakati ŵakoma chomene ŵaFilisiti kufuma ku Mikimashi 
mpaka ku Ayaloni, vikaŵalemera chomene chifukwa cha njara. 

32Ntheura ŵasilikari ŵara ŵakachimbilira pa ivyo wakaskogha ku ŵarwani 
ŵawo ndipo ŵakatorapo mberere na mbuzi, ng'ombe na ŵana ŵa ng'ombe na 
kuzikoma ndipo ŵakarya ziŵisi pamoza na ndopa wuwo. 

33Ŵanthu ŵanji ŵakati kwa Sauli, “Wonani, ŵasilikari 
ŵakwanangira FUMU pakurya nyama iyo yili na ndopa mukati mwakhe.” Sauli 
wakati, “Mwachitira vinthu mu uryarya, kunkhuzgirani kuno kwa ine chilibwe 
chikuru icho.” 

34Ntheura Sauli wakatiso, “Mujibarariske mukati mu ŵanthu, ndipo 
muŵaphalire ŵanyinu kuti, ‘Munthu waliyose wize na ng'ombe, panji mberere 
yakhe ndipo wayikomere pano, ndipo warye. Mureke 
kwanangira FUMU pakuryera kumoza na ndopa.’ ” Ntheura waliyose wakiza na 
ng'ombe yakhe zuŵa lira na kuyikomera penepara. 

35Penepapo Sauli wakazengera FUMU jochero leneilo likaŵa lakudanga 
kulizenga. 

36Sauli wakati ku ŵasilikari ŵakhe, “Tiyeni tirute ku ŵaFilisiti usiku uno, 
tikarwe na kuskogha vinthu vyawo kusuke kuche. Tireke kurekapo na yumoza 
wa iwo kuŵa wa moyo.” Ŵasilikari ŵakazgora ŵakati, “Chitani chilichose icho 
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mwapima kuti nchiweme.” Kweni musofi wakati, “Tiyeni tifumbe danga kwa 
Chiuta.” 

37Ntheura Sauli wakafumba kwa Chiuta wakati, “Kasi tingaruta kuya karwa na 
ŵaFilisiti? Kasi muti muŵaperekenge mu mawoko gha ŵaIsraele? 
Kweni FUMU kuti yikazgora chara zuŵa lenelira. 

38Penepapo Sauli wakati, ‘Sendererani kuno imwe mose muli ŵarongozgi 
ŵasilikari, ndipo tisange kuti kwananga uko kwachitika muhanya uno nkhwa 
mtundu uli? 

39Pakuti ine nkhurapira mwa FUMU, iyo yikuthaska ŵaIsraele, nanga uheni uwu 
wangachita mwana wane Yonatani, wati wafwenge nadi. Kweni pakaŵavye na 
yumoza uyo wakazgorapo.’ ” 

40Ntheura Sauli wakati ku ŵaIsraele wose, “Imwe kharani ku lwegha lumoza apo 
ine na Yonatani mwana wane tikhalire ku lwegha lunyakhe.” Ŵasilikari ŵakati 
kwa Sauli, “Chitani chose icho mukuchipima kuti nchiweme.” 

41Penepapo Sauli wakati, “Mwe FUMU, Chiuta wa ŵaIsraele, kasi mwarekerachi 
kundizgora nda muteŵeti winu muhanya uno? Usange kwananga uku kuli mwa 
ine panji mu mwana wane Yonatani, Mwe FUMU, Chiuta wa Israele, tizgorani na 
mphenduzgo ya Urimu, iyo nja unenesko, ndipo usange kwananga uku kuli mwa 
ŵanthu ŵinu ŵaIsraele tizgorani na mphenduzgo ya Tumimu, iyo njakufikapo.” 
Ntheura mphenduzgo yikawira Yonatani na wiske Sauli, kweni ŵanthu 
ŵakaphokwa. 

42Sauli wakati, “Chitani mphenduzgo kuti tiwone uyo kwananga uku nkhwakhe 
pakati pa ine na Yonatani mwana wane.” Ŵakati ŵachita mphenduzgo yikawira 
pa Yonatani. 

43Penepapo Sauli wakati kwa Yonatani, “Undiphalire, kasi wachitachi?” Ndipo 
Yonatani wakamuphalira wiske wakati, “Nkhacheta tuwuchi tuchoko uto 
tukaŵa ku songo kwa ndodo yane. Ntheura sono nkhwenera kufwa.” 

44Sauli wakati, “Nkhurapa nadi, Chiuta wandikome ine, usange iwe Yonatani 
ukureka kufwa.” 

45Kweni ŵasilikari wakati kwa Sauli, “Kasi Yonatani wakomekenge nadi, 
munthu uyo wapereka kuthaska kukuru kwa Israele. Chara! Nkhurapira 
mwa FUMU kuti, ‘Palije nanga ndi sisi la ku mutu wakhe ilo liti liwenge pasi, 
pakuti watithaska muhanya uno na wovwiri wa Chiuta.’ ” Ntheura ŵanthu 
ŵakaponoska umoyo wa Yonatani kuti wakakomeka chara. 

46Penepapo Sauli wakareka kuŵachimbizga ŵaFilisiti ndipo ŵaFilisiti ŵakaruta 
ku charu chawo. 

Kuwusa kwa Sauli na mbumba yakhe 
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47Para Sauli wakamba kuwusa ŵaIsraele, wakarwa na ŵarwani ŵakhe ŵa ku 
madera ghose, ŵaMowabu, ŵaAmoni, ŵaEdomu, ŵakaronga ŵa ku Zoba ndipo 
na ŵaFilisiti. Kulikose uko wakarutanga, wakaŵathereskanga. 

48Wakarwanga mwa nkhongono mwakuti wakathereska ŵaAmaleki na 
kuthaska ŵaIsraele kufuma ku awo ŵakaskogha katundu wawo. 

49Ŵana ŵanarume ŵa Sauli ŵakaŵa aŵa: Yonatani, Ishivi, na Maliki Shuwa. 
Mazina gha ŵana ŵakhe ŵasungwana ŵakaŵa aŵa: wa uŵere wakaŵa Merabu 
ndipo munung'una wakaŵa Mikala. 

50Zina la muwoli wakhe likaŵa Ahinowamu, mwana wa Ahimaazi. Zina la 
murongozgi wa ŵasilikari wakaŵa Abinara mwana wa Neri uyo wakaŵa 
sibweni wa Sauli. 

51Kishi wiske wa Sauli na Neri, wiske Abinara, ŵakaŵa ŵana ŵa Abiyele. 

52Mu mazuŵa ghose gha Sauli, pakaŵa nkhondo yakofya pakati pa iyo na 
ŵaFilisiti. Munthu yose uyo Sauli wakamuwona kuti ngwa nkhongono panji 
nchinkhara wakamutoranga kuti wakharenge nayo. 

1 Samuele 15 

Sauli wakurwa nkhondo na ŵaAmaleki 

1 Samuele wakati kwa Sauli, “Ine ndine FUMU yikandituma kuti ndikuphakazge 
kuŵa karonga wa ŵanthu ŵakhe, ŵaIsraele. Sono tegherezga ku 
icho FUMU yikuyowoya. 

2FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Nditi ndilange ŵaAmaleki pa icho 
ŵakaŵachitira ŵaIsraele, na umo ŵakaŵajandizgira mu nthowa para 
ŵakafumanga mu Eguputo. 

3Ntheura sono rutani mukarwe nkhondo na ŵaAmaleki, ndipo mukanange 
chilichose icho nchawo. Mungakarekanga na chimoza chara. Mukakome 
ŵanarume panji ŵanakazi, ŵana panji ŵabonda, ng'ombe panji mberere, 
ngamila panji mbunda.’ ” 

4Penepapo Sauli wakaŵachemera pamoza ŵasilikari ŵakhe ndipo 
wakaŵapenda ku msumba wa Telayimu. Ŵasilikari ŵakwenda pasi ŵakaŵa 
200,000 kufuma ku charu cha Israele ndipo 10,000 ŵakafuma ku charu cha Yuda. 

5Sauli wakaruta ku msumba wa ŵaAmaleki ndipo wakaŵakhazga mu dambo 
kuti waŵabuchizge. 

6Ntheura Sauli wakati ku ŵaKeni, “Fumanimo mukati mu ŵaAmaleki mwakuti 
ndireke kumumarani pamoza nawo, pakuti imwe mukaŵa na lusungu na 
ŵaIsraele apo ŵakafumanga mu Eguputo.” Ntheura ŵaKeni ŵakafumamo 
mukati mu ŵaAmaleki. 
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7Penepapo Sauli wakarwa nkhondo na ŵaAmaleki kufuma ku Havila mpaka ku 
Shuru ku mafumiro gha dazi gha charu cha Eguputo. 

8Wakamukora Agagi karonga wa ŵaAmaleki na kumureka wa moyo, ndipo 
ŵanthu ŵanyakhe wose wakaŵakoma na lupanga. 

9Kweni Sauli na ŵasilikari ŵakhe ŵakareka kukoma Agagi pamoza na mberere 
na mbuzi, ng'ombe, ŵana ŵa ng'ombe ŵakututuŵa, ŵana-mberere, ndiposo na 
chose icho chikaŵa chiweme. Ndipouli ŵakakoma vyose ivyo vikaŵa 
vyawakawaka na vya kupendera. 

Chiuta wakumukana Sauli kuŵa karonga 

10Mazgu gha FUMU yikiza kwa Samuele, ghakati, 

11“Ndili na chitima kuti nkhamwimika Sauli kuŵa karonga, chifukwa wareka 
kundirondezga, ndipo wareka kusunga malangulo ghane.” Ichi chikamusuzga 
chomene Samuele ndipo usiku wose ura wakachezera kuŵeyerera kwa FUMU. 

12Samuele wakawuka na mulenje chomene kuya kakumana na Sauli, kweni 
ŵanthu ŵakamuphalira kuti Sauli waruta ku Phiri la Karimele kweneuko 
wajimikira chikumbusko cha iyomwene. Ndipo sono wawerako, wakhilira ku 
Giligala. 

13Samuele wakati wafika kwa Sauli, Sauli wakati, “FUMU yimutumbikani. 
Malangulo ghose gha FUMU ndaghasunga.” 

14Kweni Samuele wakati, “Kasi kulira kwa mberere na mbuzi na ng'ombe uko 
ine nkhupulika nkhwa vichi?” 

15Sauli wakazgora wakati, “Ŵasilikari ndiwo ŵiza nazo kufuma kwa ŵaAmaleki. 
Ng'ombe, mberere na mbuzi zose ziweme kwakuruska tazireka kuti ziŵe sembe 
kwa FUMU, Chiuta wako. Kweni vinyakhe vyose tikavimara petu.” 

16Penepapo Samuele wakati kwa Sauli, “Reka! Nditi ndikuphalire 
icho FUMU yayowoya kwa ine usiku wajumpha uwu.” Sauli wakazgora kuti, 
“Ndiphalirani.” 

17Ntheura Samuele wakati, “Nangauli ukujiwona kuŵa muchoko, asi sono ndiwe 
murongozgi wa mafuko gha Israele? FUMU yikakuphakazga kuŵa karonga wa 
Israele. 

18FUMU yikakutuma yikati, ‘Ruta, ukarwe nkhondo na ŵaAmaleki, ŵanthu 
ŵakwananga ŵara. Ukaŵakome ŵasuke ŵakaŵamare petu.’ 

19Kasi nchifukwa uli ukareka kupulikira Mazgu gha FUMU? Nchifukwa uli 
ukachimbilira pa vyakuskogha na kuchita icho nchiheni panthazi pa FUMU?” 
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20Sauli wakati kwa Samuele, “Ndapulikira Mazgu gha FUMU, ndipo ndanguruta 
uko FUMU yikandituma. Ndiza nayo Agagi, karonga wa ŵaAmaleki, na kukoma 
ŵaAmaleki wose. 

21Kweni pa ivyo ŵasilikari ŵakaskogha, ŵakatorapo mberere na mbuzi na 
ng'ombe, izo zikaŵa viweme kwakuruska, zeneizo tikenera kuzikomerathu, 
mwakuti tipereke kwa FUMU, Chiuta winu kuŵa sembe ku Giligala.” 

22Kweni Samuele wakazgora wakati, “Kasi FUMU yikukondwera chomene na 
vichi: Sembe zakocha mburuma na sembe zakukoma vinyakhe, panji kupulikira 
mazgu ghakhe? Nadi kupulikira nkhuweme, kuruska sembe, kutegherezga ku 
mazgu gha Chiuta nkhuweme, kuruska mafuta gha mberere zanarume. 

23Pakuti kugaruka kukulingana na kwananga kwa kuroska, ndipo mutafu 
ukulingana na uheni wa kusopa vikozgo. Chifukwa wakana mazgu gha FUMU, 
FUMU nayo yakukana kuti uŵe karonga.” 

24Penepapo Sauli wakati kwa Samuele, “Ndananga. Ndaswa dango 
la FUMU ndiposo na malangulo ghinu. Ine nkhopanga ŵanthu ndipo 
nkhapulikira mazgu ghawo. 

25Ntheura sono nkhumuŵeyani, mundigowokere kwananga kwane ndipo 
muwerere pamoza nane mwakuti nkhayisope FUMU.” 

26Kweni Samuele wakati kwa Sauli, “Nditi ndiwererenge kunyuma pamoza 
nawe chara, pakuti iwe ukakana Mazgu gha FUMU, ndipo FUMU nayo yakukana 
iwe kuŵa karonga wa ŵaIsraele.” 

27Apo Samuele wakazgokanga kuti warutenge, Sauli wakakora ku umaliro wa 
munjilira wa Samuele ndipo ukaparuka. 

28Ntheura Samuele wakati kwa Sauli, “FUMU yakwapurako ufumu kwa iwe 
muhanya uno ndipo yaupereka kwa munthu munyakhe uyo ndi muweme 
kuruska iwe. 

29Ndipo Chiuta uyo mbuchindami wa Israele kuti wakuteta chara nanga 
nkhusintha maghanoghano ghakhe. Iyo kuti ndi munthu chara kuti wasinthe 
maghanoghano ghakhe.” 

30Sauli wakati, “Ndananga. Kweni nkhumuŵeyani, mundipe nchindi panthazi pa 
ŵarongozgi ŵa ŵanthu na panthazi pa ŵaIsraele wose. Wererani pamoza na ine 
mwakuti nkhayisope FUMU, Chiuta winu.” 

31Penepapo Samuele wakawerera kuruta pamoza na Sauli, ndipo Sauli 
wakayisopa FUMU. 

32Ntheura Samuele wakati, “Zani nayo kwa ine Agagi, karonga wa ŵaAmaleki.” 
Agagi wakiza na chigomezgo uku wakughanaghana kuti, “Nadi vyakuŵinya vya 
nyifwa vyamara.” 
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33Samuele wakati, “Nga ndi umo lupanga lwako lwazgolera ŵanakazi kuŵa 
ŵambula ŵana, ntheura ndimo ŵanyoko ŵati ŵakhalirenge ŵambula ŵana.” 
Ntheura Samuele wakamukoma Agagi panthazi pa FUMU na kumudumula 
tuchokotuchoko panthazi pa jochero ku Giligala. 

34Penepapo Samuele wakaruta ku Rama, ndipo Sauli nayo wakawerera ku 
nyumba yakhe ku msumba wa Gibeya. 

35Ndipo kufumira apo, Samuele kuti wakakumanaso na Sauli chara mpaka pa 
zuŵa ilo Sauli wakafwira. Ndipouli, Samuele wakamutengerera Sauli. 
Ndipo FUMU nayo yikaŵa na chitima chifukwa yikamwimika Sauli kuŵa karonga 
wakuwusa ŵaIsraele. 

1 Samuele 16 

Samuele wakuphakazga Davide kuŵa karonga 

1 FUMU yikati kwa Samuele, “Kasi uti umutengerere Sauli mpaka pauli? Pakuti 
ine ndamukana iyo kuŵa karonga wakawusa ŵaIsraele? Zuzga mafuta mu 
lusengwe lwako kuti ndikutume. Iwe uti urutenge kwa Yese wa 
ku Betelehemu ndipo kwenekura ndasora yumoza wa ŵana ŵakhe kuti waŵe 
karonga.” 

2Samuele wakati, “Kasi ndingaruta uli? Usange Sauli wati wapulike, 
wandikomenge.” FUMU yikati, “Utore ng'ombe yanakazi yambula kubabapo 
urute nayo ndipo ukati, ‘Ine ndiza kuti ndipereke sembe kwa FUMU.’ 

3Ku sembe iyo uchemereko Yese ndipo ine ndamkukurongora icho ukwenera 
kuchita. Ukwenera kundiphakazgira munthu mweneuyo ndamkukuphalira.” 

4Samuele wakachita icho FUMU yikamulangula. Para wakiza ku msumba wa 
Betelehemu, ŵarara ŵa msumba ŵakiza kuti ŵakumane nayo uku 
ŵakutenthema. Ŵakamufumba ŵakati, “Kasi mwiza mu mutende?” 

5Samuele wakazgora wakati, “Inya, ndiza mu mutende. Ndiza kuti 
ndizakapereke sembe kwa FUMU. Ntheura mujipatuliske na kwiza pamoza nane 
kuya kapereka sembe.” Wakamuphaliraso Yese na ŵana ŵakhe kuti nawo 
ŵajipatuliske ndipo ŵize nayo pamoza kukapereka sembe. 

6Para Yese na ŵana ŵakhe ŵakafika, Samuele wakalaŵiska pa Eliyabu mwana 
wa Yese murara ndipo wakaghanaghana kuti, “Nadi wakuphakazgika 
wa FUMU ndi mweneuyu uyo wimilira panthazi pa FUMU.” 

7Kweni FUMU yikati kwa Samuele, “Ureke kulaŵiska kawonekero ka munthu 
panji musinkhu wakhe, pakuti ndamukana. Ine kuti nkhulaŵiska nga ndi umo 
wakulaŵiskira munthu chara. Munthu wakulaŵiska kawonekero kakuwaro, 
kweni ine nkhulaŵiska mu mtima.” 
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8Ntheura Yese wakachema Abinadabu na kumuphalira kuti wajumphe panthazi 
pa Samuele. Kweni Samuele wakati, “Nanga ndi uyu FUMU yamusankha chara.” 

9Yese wakachemaso Shama na kumuphalira kuti wajumphe panthazi pa 
Samuele. Kweni Samuele wakati, “Uyu nayo kuti FUMU yamusankha chara.” 

10Yese wakaŵa na ŵana ŵankhonde na ŵaŵiri ndipo wose wakaŵaphalira kuti 
ŵajumphe panthazi pa Samuele. Kweni Samuele wakati, “Palije nanga njumoza 
uyo FUMU yamusankhapo pa ŵana aŵa.” 

11Ntheura Samuele wakafumba Yese wakati, “Kasi ŵana ŵanarume awo uli 
nawo mbene ŵaŵa pera?” Yese wakazgora wakati, “Pali yumoza muchoko 
chomene, zina lakhe ndi Davide, kweni wali ku thengere wakuliska mberere na 
mbuzi.” Samuele wakati, “Tuma munthu kuti wakamuchema, pakuti 
titikharenge pasi chara wasuke iyo wize pano.” 

12Ntheura Yese wakatuma munthu kukamutora, ndipo wakiza nayo. Davide 
wakaŵa muswesi, wa maso ghakuŵala na wa thupi lakutowa. FUMU yikati, “Ndi 
mweneuyu wuka umuphakazge mafuta.” 

13Penepapo Samuele wakatora lusengwe umo mukaŵa mafuta na 
kumuphakazga Davide pa mutu panthazi pa ŵakuru ŵakhe ndipo kufuma zuŵa 
lira la Mzimu wa FUMU ukiza na nkhongono pa Davide. Pamanyuma pa ivi 
Samuele wakawerera ku Rama. 

Davide wakuteŵetera Sauli 

14Sono Mzimu wa FUMU ukufumamo mwa Sauli ndipo mzimu uheni kufumira 
kwa FUMU ukiza kuti umusuzgenge Sauli. 

15Ŵateŵeti ŵa Sauli ŵakati kwa iyo, “Wonani sono mzimu uheni kufumira kwa 
Chiuta, ukumusuzgani. 

16Mutilangure sekuru withu kuti timupenjerani munthu yunji uyo wakumanya 
kulizga bango. Ndipo nyengo yose para mzimu uheni kufumira kwa Chiuta wiza 
pa imwe, iyo wizakamulizgiraninge bango ndipo imwe muti mujipulike 
makora.” 

17Ntheura Sauli wakati, “Ndipenjerani munthu uyo ndipo para mwamusanga 
mwize nayo kwa ine.” 

18Yumoza wa ŵateŵeti ŵakhe wakati, “Ine ndili kumuwonapo mwana 
mwanarume wa Yese wa ku Betelehemu uyo wakumanya kulizga bango. Ndi 
munthu wachikanga na wakumanya kurwa nkhondo, wakuchenjera mu 
kayowoyero ndipo wa chisko chakutowa. Ndipo FUMU yili mwa iyo.” 

19Penepapo Sauli wakatuma nthumi kuruta kwa Yese na mazgu ghakuti, 
“Unditumire mwana wako Davide uyo ndi muliska wa mberere na mbuzi.” 
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20Ntheura Yese wakatora mbunda na kuyiyegheska chakurya, thumba la 
chikumba la vinyo na kana ka mbuzi, ndipo wakamutuma Davide mwana wakhe 
kuti wakavipereka kwa Sauli. 

21Davide wakafika kwa Sauli na kwamba mlimo wakhe wakumuteŵetera. Sauli 
wakamutemwa chomene Davide ndipo wakamuzgora kuŵa wakuyegha 
mahomwa ghakhe. 

22Penepapo Sauli wakatuma mazgu kwa Yese, wakati, “Ndakondwa nayo 
chomene Davide, ntheura umuzomerezge wakhare na ine kuti 
wanditeŵeterenge.” 

23Ndipo pa nyengo yose apo mzimu uheni ukamwiziranga Sauli, Davide 
wakatoranga bango wakhe na kulizga. Mzimu uheni ukafumangamo mwa Sauli 
ndipo wakajipulikanga makora. 

1 Samuele 17 

Goliyati wakuyuyura ŵasilikari ŵa charu cha Israele 

1ŴaFilisiti ŵakawunganya magulu ghawo gha nkhondo ku msumba wa Soko mu 
charu cha Yuda. Ŵakazenga misasa yawo ku Efesi Damimu pakati pa Soko na 
Azeka. 

2Sauli na ŵasilikari ŵakhe nawo ŵakawunganya na kuzenga misasa yawo mu 
dambo la Ela ndipo ŵakandandiska ŵasilikari ŵawo makora kuti ŵarwe na 
ŵaFilisiti. 

3ŴaFilisiti ŵakimilira mu phiri limoza ndipo ŵaIsraele nawo ŵakimilira mu 
phiri linyakhe, pakati pawo pakaŵa dambo. 

4Chinkhara zina lakhe Goliyati chikiza kufumira ku misasa ya ŵaFilisiti icho 
chikakharanga ku msumba wa Gati. Chinkhara ichi chikaŵa mamita ghatatu mu 
utali. 

5Chikaŵa na chipewa cha mkuŵa ku mutu wakhe ndipo chikavwara munjilira 
wa mkuŵa uwo uzitu wakhe chikaŵa makilogiramu 57. 

6Mu minkhozo yakhe chikajikaka mkuŵa wakupepefuka ndipo chikaŵika 
mukondo wakhe pa chiŵegha chakhe. 

7Luti lwa mukondo lukaŵa nga ndi muchiko wa chakurukira salu, ndipo mutu 
wa mukondo ukaŵa na uzitu wa makilogiramu pafupi ghankhonde na ghaŵiri. 
Wakuyegha nguru yakhe yakuvikirira, wakadangiranga panthazi pakhe. 

8Goliyati wakimilira na kuchemerezga ku ŵasilikari ŵa charu cha Israele wakati, 
“Kasi nchifukwa uli mwiza na kundandika ŵasilikari ŵinu kuti murwe 
nkhondo? Asi ine ndine muFilisiti, ndipo imwe ndimwe ŵazga ŵa Sauli? 
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Musorepo munthu yumoza ndipo mweneuyo ndiyo wize kwa ine kuti warwe 
nane. 

9Usange iyo wangamanya kurwa nane nkhondo na kundikoma, ise tiŵenge 
ŵazga ŵinu. Kweni usange ndamuruska na kumukoma, imwe muti muŵenge 
ŵazga ŵithu na kutiteŵetera ise. 

10MuFilisiti yura wakatiso, ‘Nkhuŵayuyura ŵasilikari wose ŵaIsraele muhanya 
uno. Mundipe waka munthu yumoza kuti ndirwe nayo nkhondo.’ ” 

11Sauli na ŵasilikari wose ŵaIsraele ŵakati ŵapulika mazgu gha muFilisiti yura, 
ŵakathika lusoko na kopa chomene. 

Davide ku misasa ya Sauli 

12 Davide wakaŵa mwana wa muEfurayimu zina lakhe Yese wa ku msumba 
wa Betelehemu mu chigaŵa cha Yuda. Yese ŵakaŵa na ŵana ŵanarume 
ŵankhonde na ŵatatu ndipo mu nyengo ya Sauli, wakaŵa murara na 
wakuchekura chomene. 

13Ŵana ŵarara ŵatatu ŵa Yese ŵakarondezga Sauli ku nkhondo. Mazina gha 
ŵana ŵakhe ŵatatu awo ŵakaruta ku nkhondo ndi agha: Eliyabu mwana wa 
uŵere, Abinadabu mwana wa chiŵiri na Shama mwana wa chitatu. 

14Davide wakaŵa muchoko wa wose ndipo ŵakuru ŵakhe ŵatatu ŵara, 
ŵakaruta na Sauli ku nkhondo, 

15kweni Davide wakarutanga kaŵirikaŵiri ku Betelehemu kuya kaliska 
mberere na mbuzi za ŵawiske. 

16 Goliyati wakarutilira kuderera ŵasilikari ŵa charu cha Israele pakwiza 
kimikira pafupi pa mazuŵa 40 mulenje na mise. 

17Zuŵa limoza Yese wakati kwa Davide mwana wakhe, “Ŵayeghera ŵakuru 
ŵako debe la tirigu wa kukazinga na vingwa khumi ivi, urute navyo luŵiro ku 
misasa yawo. 

18Umuyeghereso maburunga gha chambiko khumi murara wa ŵasilikari wa 
ŵankhondo chikwi chimoza. Ukawone umo ŵakuru ŵako ŵakukhalira ndipo 
ukize na chimanyikwiro chakufumira kwa iwo. 

19Ŵakuru ŵako ŵali na Sauli na ŵasilikari wose ŵa charu cha Israele mu dambo 
la Ela ŵakurwa nkhondo na ŵaFilisiti.” 

20Na machero ghakhe, Davide wakawuka na mulenje chomene, wakazireka 
mberere na mbuzi za wiske na muliska munyakhe. Wakatora vyakurya vira na 
kuruta nga ndi umo wiske Yese wakamuphalirira. Ndipo Davide ŵakafika ku 
misasa pa nyengo iyo ŵasilikari ŵakarutiranga kuya karwa nkhondo na kupoma 
kukuru kwa ŵasilikari. 
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21Ŵasilikari ŵa charu cha Israele na ŵaFilisiti ŵakandandikanga ŵasilikari 
ŵawo kuti ŵarwe nkhondo mwakurazgirana. 

22Penepapo Davide wakareka vyakurya ivyo wakayegha mu mawoko gha uyo 
wakasunganga vyakurya na kuchimbilira ku nkhondo ndipo wakati wafika, 
wakatauzga ŵakuru ŵakhe. 

23Apo wakaŵa ŵachali kuyowoya nawo, wakawona Goliyati, chinkhara cha 
ŵaFilisiti chira cha msumba wa Gati, chikwiza kufuma mu ŵasilikari ŵakhe 
chikuyowoya mazgu gheneghara gha pakudanga ghakuderera, ndipo Davide 
wakachipulika chikuyowoya. 

24Para ŵasilikari ŵa ŵaIsraele ŵakachiwona chinkhara chira, wose 
ŵakachimbira uku ŵakutenthema na wofi ukuru. 

25Ndipo ŵakayowoyeskananga kuti, “Mwachiwona chinkhara ichi umo 
chikwizira? Chikwiza waka kwiza kayuyura ŵaIsraele. Ndipo munthu yose uyo 
wati wachikome, Karonga Sauli wati wamupe vyuma vinandi. Wizamkumupa 
mwana wakhe mwanakazi kuti wamutore kuŵa muwoli wakhe na kuyizgora 
nyumba ya ŵawiske kuti yiŵe mu wanangwa mu charu cha Israele.” 

26Penepapo Davide wakafumba ŵasilikari awo ŵakaŵa pafupi nayo kuti, “Kasi 
kuti kumuchitikire vichi munthu mweneuyo wati wakome chinkhara cha 
ŵaFilisiti ichi na kuwuskako kuyuyurika kose uku pa ŵaIsraele? Kasi ndi njani 
muFilisiti wambula kukotoreka uyo wati wakuyuyura waka ŵasilikari ŵa 
Chiuta wa moyo.” 

27Ŵasilikari ŵakamuzgora vyeneivyo karonga wakayowoyanga kuti, “Vyeneivi 
ndivyo vizamkuchitikira munthu mweneuyo wati wakome Goliyati.” 

28Sono Eliyabu mukuru wa Davide murara wakapulika ivyo Davide 
wakayowoya na ŵasilikari ŵanyakhe. Penepapo wakakaripa chomene ndipo 
wakati, “Kasi nchifukwa uli wiza kuno? Kasi mberere na mbuzi zichoko waka 
zira wazireka na njani ku mapopa? Nkhumanya kujikuzga kwako na uheni wa 
mu mtima wako. Iwe wiza kuno kuti wizakawonerere waka nkhondo!” 

29Davide wakati, “Kasi ine ndachitachi? Kasi ndilije wanangwa 
wakuyowoyapo?” 

30Penepapo Davide wakazgokera ku musilikari munyakhe na kufumba fumbo 
lenelira la pakudanga. Ndipo ŵasilikari awo wakaŵafumba ŵakamuzgoranga 
zgoro limoza pera nga nda la pakudanga. 

31Mazgu agho Davide wakayowoyanga ghakati ghapulikikwa, ŵakaya 
kamuphalira Sauli, mweneuyo wakatuma ŵanthu kuti wakamucheme Davide. 
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32Davide wakati kwa Sauli, “Paŵavye musilikari na yumoza wathike lusoko 
chifukwa cha muFilisiti uyu. Muteŵeti winu wati warute kuya karwa nayo 
nkhondo.” 

33Sauli wakazgora Davide wakati, “Iwe kuti ungamanya kwima kuti urwe 
nkhondo na muFilisiti uyu chara, chifukwa ndiwe mwana muchoko ndipo 
muFilisiti uyu waŵa wakurwa nkhondo kwamba ku wanichi wakhe.” 

34Kweni Davide wakati kwa Sauli, “Muteŵeti winu waŵa wakuliska mberere na 
mbuzi za ŵawiske ndipo kukati kwiza nkharamu panji nkharamira na 
kukoma mwana-mberere kufuma ku mskambo, 

35nkhayirondezga ndipo nkhati ndayitimba nkhapokeska mwana-mberere yura 
kufuma mu mlomo wakhe. Para yikandizgokera kuti yikore ine, nkhayikora 
maweya ghakhe gha mu singo na kuyitimba mpaka kufwa. 

36Muteŵeti winu wali kukomapo vyose viŵiri nkharamu na nkharamira, ndipo 
muFilisiti uyu wambula kukotoreka wati wayane waka na chimoza cha vyeneivi 
pakuti wayuyura ŵasilikari ŵa Chiuta wa moyo. 

37FUMU yeneiyo yikandithaska ku chikufi cha nkharamu na cha nkharamira 
ndiyo yindithaskengeso ku muFilisiti uyu.” Sauli wakati kwa Davide, 
“Rutanga, FUMU yiŵe nawe!” 

38Penepapo Sauli wakamuvwarika Davide vyakuvwara vyakhe vya nkhondo. Ku 
mutu wakamuvwarika chipewa cha mkuŵa ndipo mu thupi wakamuvwarika 
munjilira wa chisulo chipepefu. 

39Ndipo Davide wakakaka lupanga lwakhe pa munjilira ura musilikari na 
kuyezga kwenda, kweni wakatondeka pakuti wakavizgoŵera na kale chara. 
Davide wakati kwa Sauli, “Kuti ndingenda makora na ivi chara chifukwa 
ndindavizgoŵere.” Ntheura wakavivura. 

40Ntheura Davide wakatora ndodo yakhe na kusorapo mawe ghaweme 
ghankhonde kufuma mu mronga na kughaŵika mu thumba lakhe ilo 
wakendanga nalo pakuliska. Apo fyata yikaŵa mu mawoko ghakhe, 
wakasenderera kufupi kuti na muFilisiti. 

Davide wakuthereska Goliyati 

41MuFilisiti yura pamoza na wakuyegha nguru yakhe uyo wakendanga panthazi 
pakhe, wakasendereranga kwiza uko kukaŵa Davide. 

42Para Goliyati wakalaŵiska, na kuwona Davide wakamupepura chomene 
pakuti wakaŵa muchoko, muswesi, wa thupi liweme na wa chisko chakutowa. 

43Ndipo wakati kwa Davide, “Kasi ine ndine ncheŵe apo iwe ukwiza na muchiza 
kwa ine? Ntheura Goliyati yura wakamutemba Davide mu zina la ŵachiuta 
ŵakhe.” 
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44Iyo wakati kwa Davide, “Zanga kuno ndipo ine nditi ndipereke nyama ya thupi 
lako ku viyuni vya mudera ndiposo na ku vinyama vya mu thengere.” 

45Davide wakati kwa muFilisiti, “Iwe ukwiza kuti urwe nkhondo na ine apo 
wayegha lupanga, mukondo na musompho. Kweni ine nkhwiza kwa iwe mu zina 
la FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa ŵasilikari ŵa Israele mweneuyo 
ukumuyuyura. 

46Muhanya uno FUMU yakupereka iwe mu woko lane ndipo nditi ndikukome na 
kudumula mutu wako. Muhanya uno vitanda vya ŵasilikari ŵa ŵaFilisiti nditi 
ndivipereke ku viyuni vya mudera na ku vinyama vya mu thengere. Charu chose 
cha pasi chiti chimanye kuti muli Chiuta mu Israele. 

47Ndipo waliyose uyo wali pano wati wamanyenge kuti FUMU yikuponoska 
ŵanthu na lupanga panji mukondo chara, pakuti nkhondo nja FUMU ndipo yiti 
yimuperekani mose imwe mu mawoko ghithu.” 

48Apo Goliyati wakasendereranga kufupi kuti wakumane na Davide, Davide 
wakachimbira luŵiro kurazga ku mzere wa ŵasilikari kuti wakumane na 
Goliyati. 

49Davide wakanjizga woko lakhe mu thumba na kutoramo libwe ndipo 
wakaliponya na fyata na kulasa muFilisiti yura pa chisko. Libwe lira likanjira 
mukati mu chisko chakhe ndipo penepapo muFilisiti yura wakawa pasi 
kavunama na kufwa penepapo. 

50Ntheura Davide wakathereska Goliyati pakumulasa na fyata na libwe. 
Kwambula lupanga ku woko lakhe, wakamutimba Goliyati mpaka 
wakamukoma. 

51Penepapo Davide wakachimbira na kuya kimilira pachanya pa muFilisiti yura. 
Wakasorora lupanga lwa muFilisiti mu chibazi chakhe ndipo wakamudumulira 
nalo mutu. Para ŵaFilisiti ŵakawona kuti chinkhara chawo chafwa, 
wakachimbira. 

52Ntheura ŵasilikari wose ŵaIsraele na ŵaYuda ŵakaŵadikizga ŵasilikari 
ŵaFilisiti uku ŵakuchemerezga na mphomo yikuru mpaka wakaya kafika ku 
msumba wa Gati na ku vipata vya msumba wa Ekuroni. ŴaFilisiti wose awo 
ŵakapwetekeka ŵakenda kawanga mu nthowa yose mpaka kufika na ku 
msumba wa Shaarayimu na wa Gati ndiposo na wa Ekuroni. 

53Penepapo ŵasilikari ŵa ŵaIsraele ŵakawerera kufuma kukudikiska ŵaFilisiti 
na kwiza kaskogha vyose ivyo vikaŵa mu misasa ya ŵaFilisiti. 

54Davide wakatora mutu wa Goliyati na kwiza nawo ku Yerusalemu, kweni 
wakasunga mahomwa gha Goliyati mu hema lakhe. 

Davide wakuperekeka kwa Sauli 
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55Para Sauli wakawona Davide wakuruta kuya karwa nkhondo na muFilisiti 
yura, wakafumba Abinara murongozgi wa ŵasilikari kuti, “Kasi muwukirano 
uyu ndi mwana wa njani?” Abinara wakazgora wakati, “Nadi umo imwe muliri 
ŵamoyo mwe karonga, nkhumanya chara.” 

56 Karonga Sauli wakati, “Fumbilira kuti umanye uyo ndi wiske wa muwukirano 
uyu.” 

57Ntheura apo Davide wakawerangako kukakoma Goliyati yura, Abinara 
wakamutora na kwiza nayo panthazi pa Sauli uku Davide wayegha mutu wa 
Goliyati mu woko lakhe. 

58Ndipo Sauli wakamufumba Davide kuti, “Kasi muwukirano iwe ndiwe mwana 
wa njani?” Davide wakazgora kuti, “Ine ndine mwana wa muteŵeti winu Yese 
wa ku Betelehemu.” 

1 Samuele 18 

1Para Davide wakamara kuyowoya na Sauli, Yonatani mwana wa Sauli 
wakamba kumutemwa chomene Davide nga ndi umo wakajitemweranga 
iyomwene. 

2Kufuma zuŵa lenelira, Sauli wakamutora Davide kuti wakharenge nayo, ndipo 
wakamuzomerezga chara kuti warute ku nyumba ya ŵawiske. 

3Ntheura Yonatani wakachita phangano na Davide chifukwa wakamutemwa nga 
ndi umo wakajitemwera iyomwene. 

4Yonatani wakavura munjilira uwo ukaŵa mu thupi lakhe na kumupa Davide. 
Wakamupaso vyakuvwara vyakhe vya nkhondo, lupanga, uta na lamba wakhe. 

5Kulikose uko Sauli wakatumanga Davide kuti wakarwenge nkhondo, Davide 
wakaruskanga. Pa chifukwa ichi Sauli wakamwimika Davide kuŵa murongozgi 
wa ŵasilikari. Ichi chikakondweska ŵasilikari wose na nduna za Sauli wuwo. 

Sauli wali na sanje na Davide 

6Apo ŵasilikari ŵakawereranga ku kaya kufuma ku nkhondo, Davide wakati 
wakoma Goliyati, ŵanakazi ŵakiza kufuma ku misumba yose ya Israele kuti 
wakumane na Karonga Sauli. Iwo wakimbanga sumu zakurongora kukondwa, 
ŵakavinanga, wakimbanga ng'oma na mityangara. 

7Apo ŵanakazi ŵara ŵakavinanga ŵakakorana mu sumu yawo kuti, “Sauli 
wakoma ŵasilikari vikwi, kweni Davide wakoma ŵasilikari vikwi khumi.” 

8Sauli wakakwiya chomene chifukwa kayowoyero aka kuti kakamukondweska 
chara. Ndipo wakati, “Davide wamuyowoyera kuti wakoma ŵasilikari vikwi 
khumi, kweni ine ŵandiyowoyera kuti ndakoma ŵasilikari vikwi, ‘Kasi 
kwakharachi chinyakhe icho Davide wangapoka, asi ndi ufumu pera?’ ” 
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9Ntheura kwamba zuŵa lenelira Sauli wakamulaŵiskanga Davide na jiso la 
sanje. 

10Ndipo machero ghakhe, mzimu uheni wakufumira kwa Chiuta ukamwizira 
Sauli ndipo wakamba kubwebweta mu nyumba yakhe nga ndi munthu 
wakufuntha apo Davide wakalizganga bango nga ndi umo wakachitiranga 
mazuŵa ghose. Sauli wakaŵa na mukondo mu woko lakhe, 

11ndipo wakaponya mukondo ura kaŵiri pakuti wakaghanaghana kuti, “Nditi 
ndimulase Davide mpaka ku chimati.” Kweni Davide wakaleŵa kaŵiri kose. 

12Sauli wakamba kumopa Davide chifukwa FUMU yikaŵa na Davide, kweni iyo 
yikamureka. 

13Ntheura Sauli wakamufumyapo Davide panthazi pakhe pakumutuma kuti 
wakaŵe murongozgi wa ŵasilikari chikwi chimoza. Davide wakarutanga 
kurongozga ŵasilikari ŵakhe ku nkhondo na kuwera makora. 

14Pa vyose ivyo Davide wakachitanga vikamwenderanga makora pera 
pakuti FUMU yikaŵa nayo. 

15Para Sauli wakawona kuti Davide wakuchita makora mu vyose, wakarutilira 
kumopa. 

16Kweni ŵaIsraele wose na ŵaYuda wose ŵakamutemwa Davide chifukwa 
ndiyo wakaŵarongozganga ŵasilikari na kuruska. 

Davide wakutora mwana wa Sauli 

17Penepapo Sauli wakati kwa Davide, “Uyu Merabu mwana wane msungwana 
murara. Nditi ndikupe kuti umutore kuŵa muwoli wako. Chakukhumbikwa 
nchakuti iwe uŵe na mtima wa chikanga pakurwa nkhondo ya FUMU. Pakuti 
Sauli wakaghanaghana kuti, ‘Ndireke kumukoma ndine Davide, kweni ŵaFilisiti 
ndiwo ŵamukome.’ ” 

18Davide wakati kwa Sauli, “Kasi ndine njani ine, ndipo ŵabali ŵane mba njani, 
nanga ndi mbumba ya ŵadada mu fuko la Israele kuti ine ndiŵe mukweni wa 
karonga?” 

19Kweni pa nyengo iyo Merabu, mwana msungwana wa Sauli wakati 
waperekekere kwa Davide, wakaperekeka kwa Adiriyele muMehola kuŵa 
muwoli wakhe. 

20Sono Mikala, mwana msungwana wa Sauli, wakamutemwa Davide. Para 
ŵanthu ŵakamuphalira Sauli vya cheneichi, iyo wakakondwa. 

21Ntheura wakati mu mtima wakhe, “Nditi ndimupe mweneuyu kuti waŵe 
muwoli wakhe na kuŵa chipingo kwa iyo kuti ŵaFilisiti ndiwo ŵamukome.” 
Ndicho chifukwa Sauli wakamuphalira Davide kachiŵiri wakati, “Sono uti 
uŵenge mukweni wane.” 
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22Penepapo Sauli wakalangula nduna zakhe wakati, “Yowoyani na Davide mu 
udesi na kumuphalira kuti, ‘Karonga wakukondwa chomene na iwe ndipo 
ŵanthu ŵakhe wose nawo ŵakukutemwa chomene. Ntheura sono uŵe 
mukweni wa karonga.’ ” 

23Nduna za Sauli zikamuphalira Davide mazgu agha mu udesi kuti ŵapulike 
ndipo Davide wakati, “Kasi mukupima kuti nkhanthu kapusu kuti ine ndiŵe 
mukweni wa karonga. Ine ndine munthu mukavu chomene na wambula na 
lumbiri.” 

24Ntheura nduna zira zikamuphalira Sauli ivyo Davide wakayowoya. 

25Sauli wakati, “Mukaphalire Davide mukati, ‘Karonga kuti wakukhumba 
kulowora kanthu chara, kweni tuvikumba twa kunthazi kwa mavwaro gha 
ŵasilikari ŵaFilisiti 100, mwakuti karonga wawezgere nduzga pa ŵarwani 
ŵakhe.’ ” Sauli wakapima kuti Davide wati wakomekenge na ŵaFilisiti. 

26Para nduna za Sauli zikamuphalira Davide mazgu agha, iyo wakakondwa 
chomene kuti waŵe mukweni wa karonga. Ntheura apo nyengo yakuti watorere 
mwanakazi yura yikaŵa yindakwane, 

27Davide wakawuka na kuruta pamoza na ŵasilikari ŵakhe ndipo wakaya 
kakoma ŵasilikari ŵaFilisiti 200. Wakiza na vinkhumba vya mavwaro vira na 
kupereka vyose kwa karonga mwakuti waŵe mukweni wa karonga. Ntheura 
Sauli wakamupereka mwana wakhe Mikala kuŵa muwoli wa Davide. 

28Para Sauli wakamanya kuti FUMU yikaŵa na Davide na kuti mwana wakhe 
Mikala wakumutemwa chomene Davide, 

29wakarutilira kumopa Davide na kuŵa murwani wakhe pa umoyo wakhe wose. 

30Ŵarongozgi ŵasilikari ŵa ŵaFilisiti ŵakarutilira kwiza karwa nkhondo ndipo 
nyengo yose Davide wakaŵathereskanga kuruska ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 
ŵanyakhe ŵa Sauli. Pa chifukwa ichi, lumbiri lwa Davide lukatandazgika 
chomene. 

1 Samuele 19 

Sauli wakukhumba kukoma Davide 

1Sauli wakayowoya na mwana wakhe Yonatani pamoza na nduna zakhe zose 
kuti ŵamukome Davide. Kweni Yonatani wakamutemwa chomene Davide. 

2Ntheura Yonatani wakamuchenjezga Davide wakati, “Ŵadada ŵakukhumba 
kukukoma. Ntheura uchenjere. Na machero na mulenje ukakhare pa malo 
ghakubisika. 
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3Ine nditi ndirutenge na kuya kimilira pafupi na ŵadada ku thengere uko iwe 
wamkubisama. Ine ndamkuyowoya kwa iwo vya iwe ndipo chilichose icho 
ndamkuchipulika ndizamkukuphalira.” 

4Yonatani wakamurumba Davide panthazi pa Sauli, ŵawiske ŵakhe kuti, 
“Karonga, mureke kumuchitira chiheni Davide muteŵeti winu pakuti iyo kuti 
wachita chiheni kwa imwe chara, ndipo chilichose icho wachita chamovwira 
chomene. 

5Iyo wakaŵika umoyo wakhe pa urwani pakuruta kuya kakoma muFilisiti yura, 
ndipo FUMU yikiza na kutonda kukuru mu ŵaIsraele wose. Imwe mukachiwona 
ndipo mukakondwa nacho. Kasi sono nchifukwa uli mukukhumba kuchita 
chiheni pa munthu wambula mrandu nga ndi Davide pakumukoma kwambula 
chifukwa?” 

6Sauli wakapulika mazgu gha Yonatani, ndipo wakarapa wakati, “Nkhurapira 
mwa FUMU, Davide kuti wati wakomekenge chara.” 

7Penepapo Yonatani wakamuchema Davide na kumuphalira vyose ivyo 
wakayowoyeskana na ŵawiske. Ndipo wakamutora na kuruta nayo kwa Sauli. 
Sono Davide wakarutilira kuteŵetera Sauli nga ndi umo wakateŵeteranga 
pakudanga. 

8Nkhondo yinyakhe yikambikaso ndipo Davide wakaruta kuya karwa nawo 
nkhondo ŵaFilisiti. Davide wakakoma ŵaFilisiti ŵanandi, mwakuti awo 
ŵakakharako ŵakachimbira. 

9Mzimu uheni kufumira kwa FUMU ukizaso kwa Sauli apo wakaŵa mu nyumba 
yakhe uku wakorera mukondo mu woko lakhe. Ndipo Davide nayo wakaŵa 
penepapo wakalizganga bango, 

10Sauli wakaponya mukondo wakhe kuti wamulase Davide mpaka ku chimati, 
kweni Davide wakaŵerama ndipo mukondo ukagwaza chimati. Usiku ura 
Davide wakachimbira pakujithaska. 

11Usiku wenewura Sauli wakatuma ŵanthu ku nyumba ya Davide kuya 
kamukhazga mwakuti wamukome na mulenje. Kweni Mikala muwoli wakhe 
wakamuchenjezga wakati, “Usange ukureka kuchimbira usiku uno kuti uthaske 
umoyo woko, na machero uti ufwenge.” 

12Ntheura Mikala wakamufumiskira pa dangazi Davide ndipo iyo wakachimbira 
kuthaska umoyo wakhe. 

13Mikala wakatora chikozgo na kuchigoneka pa chitara cha Davide ndipo ku 
mutu wa chikozgo chira wakaŵika musamiro wa maweya gha mbuzi na 
kuchidikiska salu. 
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14Para Sauli wakatuma ŵanthu ku nyumba ya Davide kuti wakamukore, Mikala 
wakati kwa iwo, “Davide warwara.” 

15Penepapo Sauli wakatumaso ŵanthu kuti ŵarute kuya kamuwona Davide na 
kuŵaphalira kuti, “Mukamuyeghere kumoza na chitara chakhe mukize nayo 
mwakuti ndizakamkome.” 

16Kweni para nthumi zira zikanjira, zikasanga chikozgo chira na musamiro wa 
maweya gha mbuzi pa chitara. 

17Sauli wakati kwa Mikala, “Kasi nchifukwa uli wandipusika ntheura kuti 
murwani wane wachimbire na kuthaskika.” Mikala wakazgora wakati, “Iyo 
wakati kwa ine, undireke ndirutenge mzire ndikukome.” 

18Davide wakati wachimbira na kuthaskika, wakaruta kwa Samuele ku msumba 
wa Rama ndipo wakamuphalira vyose ivyo Sauli wakachita kwa iyo. Penepapo 
iyo na Samuele ŵakaruta kuya kakhara ku Nayiyoti. 

19Sauli wakapulika kuti Davide wali ku Nayiyoti mu msumba wa Rama. 

20Ntheura Sauli wakatuma ŵanthu kuti ŵakamutore Davide. Kweni wakati 
wawona mpingo wa nchimi zikuchima na Samuele wimilira nga ndi murongozgi 
wawo, Mzimu wa Chiuta ukiza na pa ŵanthu ŵara ŵa Sauli ndipo nawo 
ŵakamba kuchima. 

21Sauli wakapulika vya ichi ndipo wakatuma ŵanthu ŵanyakheso ndipo nawo 
wakamba kuchima. Ŵakatumaso ŵanthu ŵanyakhe kachitatu ndipo nawoso 
ŵakamba kuchima. 

22Pa umaliro Sauli iyomwene wakaruta ku msumba wa Rama ndipo wakaya 
kafika pa chisimi chikuru icho chili pa Seku na kufumba kuti, “Kasi Samuele na 
Davide wali nkhu? Ndipo munthu yunji wakamuzgora kuti, ‘Wali ku Nayiyoti mu 
msumba wa Ramba.’ ” 

23Ntheura wakaruta ku Nayiyoti mu msumba wa Rama. Apo wakarutanga 
Mzimu wa Chiuta ukiza pa iyo ndipo nayo wakamba kuchima uku wakwenda 
mpaka wakaya kafika ku Nayiyoti. 

24Nayoso wakavura vyakuvwara vyakhe na kuchima panthazi pa Samuele, na 
kugona nkhule muhanya wose ura na usiku wakhe. Ichi ndicho chifukwa ŵanthu 
ŵakayowoya kuti, “Kasi Sauli nayo njumoza wa nchimi?” 

1 Samuele 20 

Yonatani wakovwira Davide kuti wizeso 

1Penepapo Davide wakachimbira kufuma ku Nayiyoti mu Rama na kuruta kwa 
Yonatani ndipo wakamufumba wakati, “Kasi ndachita chivichi? Kasi kwananga 
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kwane ndi vichi? Kasi ŵawuso ndili kuŵanangira vichi kuti ŵandipenje ntheura 
kuti ŵandikome.” 

2Yonatani wakazgora wakati, “Na pachoko pose! Kuti uti ukomekenge chara. 
Ŵadada kuti wakuchita chilichose chikuru panji chichoko chara kwambula kuti 
ŵadange wandiphalire ine. Kasi ŵangandibisirachi chinthu ichi? Kuti kuli 
ntheura chara.” 

3Davide wakarapa panthazi pa Yonatani wakati, “Nadi ŵawuso ŵakumanya 
makora chomene kuti iwe ukukondwa nane ndipo ŵakughanaghana kuti 
Yonatani wareke na kuchimanya mzire waŵe na chitima. Kweni nkhurapira 
mwa FUMU ndiposo na panthazi pa iwe, ine kuti ndili kutali na nyifwa chara.” 

4Yonatani wakati kwa Davide, “Chose icho ukukhumba kuti ndikuchitire, ine 
nditi ndikuchitirenge.” 

5Davide wakati kwa Yonatani, “Na machero kuli chiphikiro cha kuthwasa kwa 
mwezi ndipo nkhwenera kurya pamoza na karonga. Undizomerezge ndirute 
kuti nkhabisame mu thengere mpaka pa zuŵa la chitatu na mise.” 

6Usange ŵawuso ŵawona kuti ine palije, ukaŵaphalire kuti, “Davide 
wakandiŵeyerera chomene kuti ndimuzomerezge kuti warute ku msumba wa 
kwakhe, ku Betelehemu pakuti wali na sembe iyo yikuchitika chirimika na 
chirimika pa mbumba ya kwawo yose. 

7Usange ŵizamkuti, ‘Nchiweme.’ Penepapo ine nda muteŵeti wako 
chizamkundiŵira makora. Kweni usange ŵizamkukaripa, wizamkumanya kuti 
ŵapanikizga kundichitira chiheni. 

8Ntheura undichitire lusungu nda muteŵeti wako, pakuti ukachita phangano na 
ine panthazi pa FUMU. Kweni usange ndili kwananga, undikome ndiwe. Kasi 
ungandipereka uli ku ŵawuso?” 

9Yonatani wakati, “Ndimo kuliri chara! Usange ndimanyenge kuti ŵadada 
ŵapanikizga nadi kukuchitira kanthu kaheni, asi mphanyi nkhakuphalira?” 

10Davide wakamufumba Yonatani wakati, “Kasi ndi njani uyo wamkundiphalira 
usange ŵawuso ŵakukuzgora iwe na ukari?” 

11Yonatani wakazgora Davide wakati, “Tiye tirute ku thengere.” Ntheura wose 
ŵaŵiri ŵakaruta ku thengere. 

12Yonatani wakati kwa Davide, “Nkhurapa panthazi pa FUMU, Chiuta wa Israele, 
para ndayowoya na ŵadada na machero panji na machero ghara pa nyengo 
yeneiyi, ndipo usange ndasanga kuti ŵakukhumba kuchitira chinthu chiweme 
kwa Davide nditi nditume nthumi kwiza kandiphalira. 
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13Kweni usange ŵadada ŵakukhumba kukuchitira iwe chinthu 
chiheni, FUMU yindilange chomene usange nkhukuphalira chara, na kukutuma 
kutali mwakuti uthaskike. FUMU yiŵe nawe nga ndi umo yanguŵira na ŵadada. 

14Kweni usange ndichali wamoyo urongore kugomezgeka kwako kwa ine nga 
ndi umo FUMU yaŵira ya kugomezgeka kwa ine, mwakuti ndireke kukomeka. 

15Ungarekanga chara kurongora kugomezgeka ku mbumba yane kwa 
muyirayira, nanga FUMU yiŵamare ŵarwani ŵa Davide wose pa charu cha pasi. 

16Ntheura Yonatani wakachita phangano na mbumba ya Davide pakuyowoya 
kuti, ‘FUMU ndiyo yiwezgere nduzga pa ŵarwani ŵa Davide.’ ” 

17Yonatani wakamurapiskaso Davide chirapo chakurongora kutemwa kwakhe 
pa iyo, pakuti Yonatani wakamutemwa Davide nga ndi umo wakajitemwera 
iyomwene. 

18Yonatani wakatiso kwa Davide, “Na machero kuŵenge chiphikiro cha 
kuthwasa kwa mwezi uphya ndipo ŵanthu ŵati ŵamanye kuti iwe palije 
chifukwa pa chitengo chako paŵavyenge munthu. 

19Ndipo zuŵa la chitatu ŵanthu ŵamanyenge kuti iwe palije. Ntheura uzakarute 
ku malo uko ukabisamako pakudanga apo makani agha ghakambiranga. 
Ukakhare kwenekura pafupi na mulu wa mawe. 

20Ine ndamkuponya mivwi yitatu ku libwe lira nga ndi para nkhudunjika pa 
kanthu kanji. 

21Ntheura ine ndamkutuma msepuka kuti warute kuya katora mivwi yira ndipo 
usange ndamuchemerezga kuti, ‘Laŵiska! Mivwi yili ku dera ili la iwe uyitore 
wize nayo.’ Penepapo iwe ukizenge pakuti nkhurapira mwa FUMU, iwe uli mu 
mutende, urwani kulije. 

22Kweni usange ndamkucherezga kuti, ‘Laŵiska! Mivwi yili kunthazi kwako.’ 
Penepapo iwe ukarutenge pakuti FUMU ndiyo yati urutenge. 

23Pa makani gha mapangano agho iwe na ine tachita kwa yumoza na 
munyakhe, FUMU ndiyo yiŵe kaboni pakati pa ise kwa muyirayira.” 

24Ntheura Davide wakabisama ku thengere ndipo pa kuthwasa kwa mwezi, 
Karonga Sauli wakiza ku chiphikiro kuti warye chakurya. 

25Karonga wakakhara pa chitengo chakhe cha ufumu pafupi na chimati nga 
mpha nyengo zose. Yonatani wakakhara kuthyana na karonga apo Abinara 
wakakhara pafupi na karonga, kweni pa chitengo cha Davide pakaŵavye 
munthu. 
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26Sauli wakayowoyapo kanthu chara zuŵa lira pakuti wakaghanaghana kuti, 
“Chinthu chinyakhe chamuwira Davide panji kuti ngwambula kuphotoka, nadi 
kuti ngwa kuphotoka chara.” 

27Kweni pa zuŵa la chiŵiri la chiphikiro, pa malo apo Davide wakakharanga 
pakaŵavyeso munthu. Sono Sauli wakafumba Yonatani, mwana wakhe wakati, 
“Kasi nchifukwa uli mwana wa Yese wandize ku chiphikiro kufuma mayiro 
mpaka muhanya uno?” 

28Yonatani wakazgora wakati Davide wakandiŵeya chomene kuti 
ndimuzomerezge warute ku Betelehemu. 

29Iyo wakati, “Undizomerezge kuti ndirute ku kwithu pakuti mbumba ya kwithu 
yili na sembe mu msumba, ndipo mukuru wane wandichichizga ine kuti nane 
nkhwenera kuŵapo. Ntheura sono usange ungandilengera lusungu, 
undizomerezge kuti ndirute kuya kawona ŵana ŵanyane. Ndicho chifukwa 
watondeka kuŵapo pa chakurya cha karonga.” 

30Penepapo Sauli wakakwiyira Yonatani mwana wakhe ndipo wakati kwa iyo, 
“Iwe wa chana cha mwanakazi wa nkhwesa, wa chigaruka, kasi ukuti ine 
nkhumanya chara kuti iwe ukupulikana na mwana wa Yese mweneuyo wati 
wakhozge soni iwe na kuvura ŵanyoko ŵako. 

31Chifukwa usange mwana wa Yese wakukhara wa moyo pa charu cha pasi, iwe 
panji ufumu wako kuti ukhozgekenge chara. Ntheura sono tuma ŵanthu kuti 
ŵakamutore na kwiza nayo, pakuti nadi wakwenera kukomeka.” 

32Yonatani wakafumba Sauli ŵawiske ŵakhe kuti, “Kasi wakomerengechi? 
Wachita chivichi?” 

33Penepapo Sauli wakaponya mukondo kuti wamulase Yonatani mwana wakhe. 
Ntheura Yonatani wakamanya kuti wiske wakakhumbanga nadi kumukoma 
Davide. 

34Yonatani wakawuka apo wakhara kuti warye chakurya uku wakwiya 
chomene. Ndipo pa zuŵa la chiŵiri la chiphikiro cha kuthwasa kwa mwezi kuti 
wakarya chara, chifukwa chitima chikamukora chomene pa Davide na umo 
ŵawiske ŵakamulengeskeranga. 

35Na machero ghakhe na mulenje Yonatani na musepuka wakhe ŵakaruta ku 
thengere uko wakapangana na Davide. 

36Yonatani wakati kwa msepuka wakhe, “Chimbira kuti ukatore mivwi yeneiyo 
ndiponyenge.” Apo msepuka yura wakachimbiranga, Yonatani wakaponya 
mivwi kunthazi kwa iyo. 
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37Para msepuka wakafika pa malo apo mivwi ukaya kawa, Yonatani 
wakachemerezga ku msepuka yura wakati, “Asi muvwi wawa kunthazi kwa 
iwe?” 

38Yonatani wakachemerezgaso kwa msepuka wakati, “Yendeskanga, wende 
luŵiroluŵiro, ungachedwanga.” Msepuka yura wakatora muvwi ura wakiza 
nawo kwa sekuru wakhe. 

39Msepuka yura wakamanya chilichose chara, kweni Yonatani na Davide pera 
ndiwo ŵakamanya. 

40Ntheura Yonatani wakapereka mahomwa ghakhe kwa msepuka wakhe yura 
na kuti kwa iyo, “Rutanga, uyeghere ku msumba mahomwa agha.” 

41Wakati waruta msepuka yura, Davide wakawuka kufumira ku mwera kwa 
mulu wa mawe ghara, ndipo wajikama na kusindamira chisko chakhe pasi 
katatu. Wose ŵaŵiri ŵakafyofyonthana na kulira pamoza, kweni Davide 
wakalira kuruska Yonatani. 

42Ntheura Yonatani wakati kwa Davide, “Rutanga mu mutende pakuti iwe na ine 
tili kuchita phangano kuti titemwanenge yumoza na munyakhe mu zina 
la FUMU pakurapa kuti, ‘FUMU yiŵe kaboni pakati pa ine na iwe, ndipo pakati pa 
mphapu yane na mphapu yako kwa muyirayira.’ ” Penepapo Davide 
wakanyamuka na kuruta ndipo Yonatani wakawerera ku msumba. 

1 Samuele 21 

Davide wakuchimbira Sauli 

1 Davide wakaruta kwa musofi Ahimeleki ku Nobu. Para Ahimeleki wakizanga 
kuti wakumane nayo Davide, wakatenthemanga ndipo wakufumba wakati, 
“Nchifukwa uli muli mwekha kwambula munthu munyakhe kuti 
wamuperekezgani?” 

2Davide wakazgora musofi Ahimeleki wakati, “Karonga wandituma ndipo 
wandilangula kuti ndireke kuphalira waliyose makani agho wandituma. Pa vya 
ŵasilikari ŵane, ndaŵaphalira kuti tikumane pa malo ghanji. 

3Ndipo sono kasi muli na chakurya pano? Mundipeko vingwa vinkhonde panji 
chakurya chilichose icho muli nacho.” 

4Musofi wakamuzgora Davide wakati, “Pano ndilije chingwa waka chilichose, 
kweni pali chingwa chakupatulika pera. Usange ŵasilikari ŵinu ŵaziŵizga 
ŵanakazi, ŵangarya.” 

5Davide wakamuzgora musofi wakati, “Inya, ise taziŵizga ŵanakazi nga ndi umo 
kukuŵira mazuŵa ghose para nkhuruta ku nkhondo. Ŵanyamata ŵane nawo 
mbakupatulika nanga pangaŵa pa maulendo gha waka. Asi muhanya uno pa 
ulendo uwu ŵakwenera kuziŵizga kwakuruska?” 
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6Ntheura musofi yura wakapereka chingwa chakupatulika chira kwa Davide, 
chifukwa pakaŵavye chingwa cha waka kweni Chingwa cha Uŵapo wa Chiuta, 
cheneicho chikawuskikapo panthazi pa FUMU mwakuti waŵikepo chingwa 
chinyakhe chakuthukira. 

7Sono pa zuŵa lenelira yumoza wa ŵateŵeti wa Sauli wakaŵa penepara 
mweneuyo wakajalirika chifukwa chakuŵa wambula kutozgeka kwa FUMU. Zina 
lakhe wakaŵa Doyegi wa fuko la Edomu, murara wa ŵaliska ŵa Sauli. 

8Davide wakamufumba Ahimeleki, wakati, “Kasi muli na mukondo panji 
lupanga? Chifukwa ine ndilije kwiza na lupanga panji mahomwa pakuti mlimo 
wa karonga wanguŵa wa pa luŵiro.” 

9Musofi yura wakazgora wakati, “Pano ndili na lupanga lwa Goliyati mweneuyo 
mukamukomera mu dambo la Ela. Lupanga ulu ndwa kuvungilizgika mu salu 
kunyuma kwa laya la bafuta la efodi. Usange mukulikhumba mungatora pakuti 
palije lunyakhe kweni lweneulu pera.” Davide wakati, “Pakuti palije lunyakhe la 
kukozgana na lweneulu, mbwenu ndipani lweneulu.” 

10Davide wakawuka na kuchimbira zuŵa lenelira chifukwa cha kopa Sauli. Iyo 
wakaruta kwa Akishi karonga wa msumba wa Gati. 

11Nduna za Akishi zikati kwa iyo, “Kasi uyu ndi Davide chara, karonga wa charu 
cha Israele? Asi ndi mweneuyu uyo ŵanakazi ŵakakoŵerananga pakwimba uku 
wakuvina kuti, ‘Sauli wakoma ŵasilikari vikwi kweni Davide wakoma ŵasilikari 
vikwi khumi.’ ” 

12Davide wakaghasunga mu mtima mazgu agha, ndipo wakamba kumopa 
chomene Akishi karonga wa msumba wa Gati. 

13Ntheura wakasintha makhaliro ghakhe panthazi pawo. Iyo wakajizgoranga 
nga ndi wakufuntha. Wakagwarambulanga pa vijaro vya pa chipata ndipo 
madozo ghali sulululu pa mwembe wakhe. 

14Akishi wakati ku nduna zakhe, “Wonani munthu uyu, ngwa kufuntha. Kasi 
mwizirachi nayo kwa ine? 

15Kasi ine nkhusoŵa ŵanthu ŵakufuntha kuti mwiza nayo munthu kuti 
wizakachite vifusi vyakhe panthazi pa ine? Kasi munthu wa ntheura wanganjira 
mu nyumba yane?” 

1 Samuele 22 

Ŵasofi ŵakukomeka 

1 Davide wakafumako ku msumba wa Gati ndipo wakachimbilirira ku mphanji 
ya Adulamu. Para ŵabali ŵakhe na wose ŵa mu nyumba ya kwawo ŵakapulika, 
ŵakaruta kwenekura. 
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2Wose awo ŵakakweŵekanga mu mtima, awo ŵakaŵa na matewu na awo 
ŵakaŵa ŵambula kukhorweskeka mu vinthu vinyakhe, ŵakiza na kuwungana 
kwa Davide ndipo iyo wakazgoka kuŵa murongozgi wawo. Ŵanthu wose ŵara 
ŵakaŵa 400. 

3Davide wakafumako ku Adulamu ndipo wakaruta ku Mizipe mu charu cha 
Mowabu. Wakaromba karonga wa ku Mowabu kuti, “Nkhumuŵeyani, 
zomerezgani kuti ŵadada na ŵamama ŵize kuti ŵazakakhare kuno ndisuke 
ndimanye icho Chiuta wati wandichitirenge.” 

4Ntheura wakiza nawo kwa karonga wa charu cha Mowabu kuti wakharenge na 
iyo nyengo yose iyo Davide wakaŵira mu linga. 

5Ndipo nchimi zina lakhe Gadi yikamuphalira Davide kuti, “Ureke kukhara mu 
linga, ufumeko ndipo urute ku charu cha Yuda. Ntheura Davide wakufumapo na 
kuruta ku nkhorongo ya ku Hereti.” 

6Sauli wakapulika kuti Davide pamoza na ŵanthu ŵakhe ŵasangika pamoza na 
awo ŵakaŵa nawo. Sono iyo Sauli wakakharanga mu msumba wa Gibeya musi 
mwa khuni la mtaŵa pa malo ghakukwera uku wakorera mukondo wakhe ndipo 
nduna zakhe zose zikimilira kumuzingirizga iyo. 

7Iyo wakati kwa izo, “Pulikani sono imwe ŵaBenjamini, kasi mwana wa Yese 
wangamupani mose imwe minda yakuti mulimengepo mpheska? Kasi 
wangamuzgorani mose imwe kuŵa ŵarongozgi ŵa ŵasilikari chikwi chimoza 
panji 100? 

8Asi ichi ndicho chifukwa mose imwe mukundiwukira ine? Palije na yumoza wa 
imwe uyo wali kundiphalirapo kuti mwana wane wachita phangano na Davide 
mwana wa Yese? Palije na yumoza wa imwe uyo wali na chitima na ine panji 
kundiphalirapo kuti mwana wane ndiyo wawuska mtima wa muteŵeti wane 
Davide kuti wandiwukire na kundikhazga kuti wandikome nga ndi umo 
wakuchitira muhanya uno.” 

9Doyegi wa fuko la Edomu mweneuyo wakimilira pamoza na nduna za Sauli 
wakati, “Ine nkhamuwona Davide, wakiza kwa musofi Ahimeleki mwana wa 
Ahitubu ku Nobu. 

10Musofi Ahimeleki wakafumba kwa FUMU ivyo Davide wakwenera kuchita. 
Wakamupa chakurya ndiposo na lupanga lwa Goliyati mu Filisiti yura.” 

11Penepapo Karonga Sauli wakatuma ŵanthu kuti wakamucheme musofi 
Ahimeleki mwana wa Ahitubu na ŵa mu nyumba ya wiske wose awo nawo 
ŵakaŵa ŵasofi ku Nobu. Ndipo nadi wose ŵakiza kwa karonga. 

12Sauli wakati, “Pulika sono iwe mwana wa Ahitubu. Ahimeleki wakazgora 
wakati, ‘Nkhupulika sekuru wane.’ ” 
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13Sauli wakati kwa iyo, Kasi nchifukwa uli wandiwukira ine iwe na Davide 
mwana wa Yese? Iwe wamupa Davide chakurya na lupanga ndipo wamufumbira 
kwa Chiuta. Muhanya uno wandiwukira ine ndipo wakundikhazga kuti 
wandikome. 

14Ntheura Ahimeleki wakamuzgora karonga wakati, “Kasi ndi njani mukati mwa 
nduna zinu za nkhondo uyo ngwa kugomezgeka nga ndi Davide? Davide ndi 
mukweni winu. Iyo ndi murongozgi wa ŵasilikari awo ŵakuvikirira umoyo 
winu ndiposo Davide ngwa kuchindikika chomene mu nyumba yinu? 

15Zuŵa lira kuti likaŵa lakwamba chara kuti ine ndimufumbire kwa Chiuta. 
Ndipo imwe karonga mureke kundipa mrandu ine nda muteŵeti winu nanga 
mpha mbumba yose ya ŵadada pakuti ine nda muteŵeti winu kuti 
nkhumanyapo kanthu na kamoza chara, kakuru panji kachoko.” 

16Karonga Sauli wakati, “Iwe Ahimeleki na nyumba yose ya ŵawuso muti 
mufwenge nadi.” 

17Ntheura karonga wakalangula ŵasilikari awo ŵakimilira na kumuzingirizga 
wakati, “Komani ŵasofi ŵa FUMU aŵa pakuti ŵali pamoza na Davide. Iwo 
ŵakamanya kuti wakuchimbira, kweni wakandiphalirapo chara.” Kweni 
ŵasilikari ŵa karonga kuti ŵakakhumba chara kukoma ŵasofi ŵa FUMU. 

18Penepapo karonga wakalangula Doyegi, wa fuko la Edomu kuti, “Koma ŵasofi 
awo.” Ntheura Doyegi wakaruta na kukoma ŵasofi ŵara. Pa zuŵa lira 
wakakoma ŵasofi 85 awo ŵakavwara malaya gha efodi gha bafuta. 

19Sauli wakakoma ŵanthu wose ŵa mu Nobu, msumba wa ŵasofi. Ntheura 
wakakoma ŵanarume na ŵanakazi, ŵana na ŵabonda, ng'ombe, mbunda, 
ndiposo na mberere. 

20Kweni Abiyatara mwana wa Ahimeleki, muzukuru wa Ahitubu ndiyo 
wakathaskikapo pakuti wakachimbira na kurondezga Davide. 

21Abiyatara wakamuphalira Davide kuti Sauli wakoma ŵasofi ŵa FUMU. 

22Penepapo Davide wakati kwa Abiyatara, “Kufuma zuŵa lenelira para Doyegi 
wa fuko la Edomu wakaŵa kwenekura, nkhamanya kuti wamkuphara kwa Sauli. 
Ndine ndaŵazigha ŵanthu wose aŵa ŵa mu nyumba ya ŵawuso kuti wafwe. 

23Sono iwe kharanga na ine ndipo ureke kopa, pakuti munthu uyo wakupenja 
umoyo wako wakupenja na umoyo wane wuwo. Kweni iwe pakukhara na ine, 
uti usungikenge makora.” 

1 Samuele 23 

Davide wakuthaska msumba wa Keyila 
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1Ŵanthu ŵakamuphalira Davide kuti ŵaFilisiti ŵakurwa nkhondo na ŵanthu 
ŵa msumba wa Keyila ndipo ŵakuskogha vyakurya ivyo vili pa luwugha. 

2Ntheura Davide wakafumba kwa FUMU kuti wamanye icho wangachita ndipo 
wakati, “Kasi ndingaruta kuti nkharwe nkhondo na ŵaFilisiti?” FUMU yikazgora 
yikati, “Rutanga, ukarwe nkhondo na ŵaFilisiti na kuthaska msumba wa Keyila.” 

3Kweni ŵasilikari ŵa Davide wakati kwa iyo, “Ise tikukhalira mu wofi kuno ku 
Yuda, sono kasi kuŵenge uli usange tikuruta ku Keyila kuti tikarwe nkhondo na 
ŵaFilisiti.” 

4Ntheura Davide wakafumbaso kwa FUMU ndipo FUMU yikamuzgora yikati, 
“Rutaninge mukarwe nkhondo ku msumba wa Keyila pakuti nditi ndiperekenge 
ŵaFilisiti mu mawoko ghinu.” 

5Ntheura Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakaruta ku msumba wa Keyila na kurwa 
nkhondo chomene na ŵaFilisiti. Ŵakakoma ŵaFilisiti ŵanandi ndipo ŵakatora 
viŵeto vyawo vyose na kuthaska ŵanthu ŵa msumba wa Keyila. 

6Para Abiyatara mwana wa Ahimeleki wakachimbilira kwa Davide ku Keyila 
wakayegha laya lakhe la bafuta la efodi. 

7Ŵanthu ŵakamuphalira Sauli kuti Davide wali ku Keyila, ndipo Sauli wakati, 
“Chiuta wamupereka Davide mu mawoko ghane pakuti wajijalira yekha 
pakunjira mu muzi wa Keyila uwo uli na vipata na mphingirizgo.” 

8Penepapo Sauli wakachema ŵasilikari ŵakhe wose kuti ŵarwe nkhondo 
pakuruta ku msumba wa Keyila kuti wakamuzingirizge Davide na ŵasilikari 
ŵakhe. 

9Para Davide wakamanya kuti Sauli wakanozgekeranga kumuchitira chinthu 
chiheni, wakati kwa musofi Abiyatara, “Zanalo kwa ine laya lako la bafuta la 
efodi.” 

10Penepapo Davide wakaromba kwa FUMU wakati, “Mwe FUMU, Chiuta wa 
Israele muteŵeti winu wapulika kuti Sauli wakukhumba kwiza kuno ku Keyila 
kwiza kabwangandula msumba chifukwa cha muteŵeti winu. 

11Kasi ŵanthu ŵa mu msumba wa Keyila wandiperekenge kwa iyo? Kasi Sauli 
wizenge nadi nga ndi umo muteŵeti winu wapulikira? Mwe FUMU, Chiuta wa 
Israele. Muphalirani muteŵeti winu.” FUMU yikazgora yikati, “Sauli wati wizenge 
nadi.” 

12Davide wakafumbaso wakati, “Kasi ŵanthu ŵa msumba wa Keyila 
wandiperekenge ine na ŵasilikari ŵane kwa Sauli.” FUMU yikazgora yikati, “Ŵati 
ŵamuperekani nadi.” 

13Ntheura Davide na ŵasilikari ŵakhe awo ŵakaŵa pakunji 600 ŵakafumamo 
mu msumba wa Keyila na kuruta ku malo ghakupambanapambana. Para ŵanthu 
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ŵakamuphalira Sauli kuti Davide wafumamo mu msumba wa Keyila, kuti 
ŵakarutako ku Keyila chara. 

Davide wakuchezga na Yonatani 

14 Davide wakakharanga na kubisama mu zimphanji mu charu cha mapiri cha 
mapopa gha Zifu. Nyengo na nyengo, Sauli wakamupenjanga Davide kweni 
Chiuta kuti wakamupereka Davide mu mawoko gha Sauli chara. 

15Apo Davide wakaŵa ku Horeshi mu mapopa gha Zifu, wakapulika kuti Sauli 
wiza kuti wamukome. 

16Ndipo Yonatani mwana wa Sauli wakawuka na kuruta ku Horeshi uko kukaŵa 
Davide kuti wamukhwimiska mtima mwakuti wasange nkhongono mwa Chiuta. 

17Iyo wakati, “Ungopanga, pakuti ŵadada kuti ŵakukhwaskenge chara. Iwe uti 
uŵenge karonga wa Israele yose ndipo ine nditi ndiŵenge wa chiŵiri kwa iwe. 
Ŵadada nawo ŵakuchimanya.” 

18Ntheura wose ŵaŵiri ŵakachita phangano la kutemwana yumoza na 
munyakhe panthazi pa FUMU. Ndipo Yonatani wakaruta ku nyumba kwakhe 
kweni Davide wakakhara kwenekura ku Horeshi. 

19Penepapo ŵanthu ŵa ku Zifu ŵakaruta kwa Sauli ku Gibeya na kuti kwa iyo, 
“Davide wakubisama kwa ise mu zimphanji za Horeshi pa Phiri la Hakila cha ku 
mwera kwa Yeshimoni ku Yudeya. 

20Sono imwe karonga usange mukukhumba kwiza ku charu chithu mwize. Ise 
ndise tizamupereka kwa imwe mwe karonga.” 

21Sauli wakati, “FUMU yimutumbikani pakuti mwaŵa ŵa chiwuravi kwa ine. 

22Rutani kuti mukapanikizgepo ndipo mukayawone malo ghakhe apo 
wakubisamapo ndipo ndi njani wamuwona ku malo gheneghara, pakuti 
ndapulika kuti ndi muryarya chomene. 

23Ntheura rutani mukawone na kumanya malo ghose agho wakubisamamo 
ndipo mukizeso kwa ine kuti mwizakandiphalire makani ghenecho. Ndipo ine 
ndizamkuruta pamoza na imwe ndipo usange wali ku malo gheneghara 
tamkumupenja chomene mukati mu vikwi vyose vya ŵanthu ŵa ku Yuda.” 

24Ntheura ŵanthu ŵara ŵakawuka na kuwerera ku Zifu, kudangirako pambere 
Sauli wandarute. Panyengo iyi Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakaŵa ku mapopa 
gha Mawoni ku Araba cha ku mwera kwa Yeshimoni. 

25Sauli na ŵasilikari ŵakhe ŵakamba kumupenja Davide. Kweni para Davide 
wakapulika kuti wakupenjeka, wakaruta ku jarawe ilo yili mu mapopa gha 
Mawoni. Para Sauli wakapulika kuti Davide wachimbilira ku mapopa gha 
Mawoni wakamurondezga kwenekura. 
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26Sauli wakendanga dera linyakhe la phiri ndipo Davide na ŵasilikari ŵakhe 
ŵakendanga dera linyakhe la phiri. Kweni wakendeska luŵiro kuti 
wamuchimbira Sauli apo Sauli na ŵasilikari ŵakhe ŵakaŵa pafupi kuŵakora. 

27Penepapo nthumi yikiza kwa Sauli ndipo yikati, “Mwize luŵiro pakuti 
ŵasilikari ŵa ŵaFilisiti ŵanjira mu charu.” 

28Ntheura wakareka kurondezga Davide ndipo wakaruta kuti wakarwe 
nkhondo na ŵaFilisiti. Ichi ndicho chifukwa malo ghara ghakachemeka kuti, 
“Jarawe Lakurekana.” 

29Davide wakafumako kwenekura ndipo wakaruta na kuya kakhara ku mphanji 
za Engedi. 

1 Samuele 24 

Davide wakureka kumukoma Sauli 

1Para Sauli wakawererako ku nkhondo yakhe na ŵaFilisiti, wakapulika 
kuti Davide wali mu mapopa gha Engedi. 

2Ntheura Sauli wakasorapo nkhwantha za nkhondo zakukwana 3,000 kufuma 
mu ŵaIsraele wose ndipo wakaruta kuya kapenja Davide na ŵasilikari ŵakhe 
mu mphanji za vinkhoma. 

3Sauli wakiza pa vitupa vya mberere na mbuzi ivyo vikaŵa mu mphepete mwa 
nthowa ndipo penepapo pakaŵa mphanji. Sauli wakanjira mu mphanji mura 
kuti wajovwire. Kweni Davide na ŵasilikari ŵakhe wakabisama mukati 
chomene mwa mphanji yeneyira. 

4Ndipo ŵasilikari ŵa Davide ŵakati kwa iyo, “Ili ndilo zuŵa ilo FUMU yikati, 
‘Nditi ndimupereke murwani wako mu mawoko ghako kuti uchite nayo 
chilichose icho ukukhumba.’ ” Sono Davide wakawuka ndipo wakaya 
kadumulako ku umaliro wa munjilira wakhe, iyo kwambula kumanya. 

5Ndipo pamanyuma pa ichi, mtima wa Davide ukamba kukhung'uska chomene 
chifukwa wakadumulako ku umaliro wa munjilira wa Sauli. 

6Davide wakati ku ŵasilikari ŵakhe, “FUMU yikukana kuti ndimuchitire chinthu 
cha ntheura sekuru wane, wakuphakazgika wa FUMU, panji kumukoma pakuti 
ngwa kuphakazgika wa FUMU!” 

7Ntheura Davide wakaŵachenya ŵasilikari ŵakhe na mazgu gheneagho ndipo 
wakaŵazomerezga chara kuti ŵamuvumbatire Sauli. Ntheura Sauli wakati 
wamara kujovwira mu mphanji mura wakafuma na kuruta. 

8Pamanyuma pa ichi, Davide nayo wakafuma mu mphanji mura ndipo 
wakachemerezga kwa Sauli wakati, “Karonga, sekuru wane!” Para Sauli 
wakalaŵiska kumanyuma, Davide wakasindama pasi na kupereka nchindi. 
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9Ndipo Davide wakati kwa Sauli, “Kasi nchifukwa uli mukupulikira ŵanthu awo 
ŵakuti Davide wakukhumba kumukomani? 

10Muhanya uno mwajiwonera mwekha na umo FUMU yangumuperekerani mu 
mawoko ghane mura mu mphanji. Ŵanji ŵangundiphalira kuti ndimukomani, 
kweni ine ndamurekani ŵamoyo. Ine ndanguti, ‘Ine kuti ndingakoma sekuru 
wane chara chifukwa iyo ngwa kuphakazgika wa FUMU.’ 

11Ŵadada, laŵiskani kuti muwone kasalu aka kufuma ku umaliro wa munjilira 
winu ako kali mu woko lane. Ndangukadumula ndine, kweni ndangumukomani 
chara. Sono mumanye ndipo mupanikizge kuti uheni wakumuwukirani imwe 
panji wakumuchitirani chiheni mulije mwa ine. Ine kuti ndili kumunangirani 
chara, kweni imwe mukundipenja ine kuti mundikome. 

12FUMU ndiyo yeruzge pakati pa imwe na ine. FUMU ndiyo yiwezgere nduzga pa 
uheni uwo mwandichitira ine, kweni woko lane kuti limukhwaskaninge chara. 

13Nga ndi umo chinthanguni chikuyowoyera kuti, ‘Ŵanthu ŵaheni ŵakuchita 
nchito ziheni. Ntheura woko lane kuti liti limukhwaskani chara. 

14Kasi karonga wa Israele wakupenja njani? Kasi wakudikizga njani? Nadi imwe 
mukudikizga ncheŵe yakufwa! Mukudikizga mphanthi! 

15FUMU ndiyo yeruzge pakati pa ine na imwe, na kudumula mrandu pakati 
pithu. FUMU yiwonepo ndipo yiŵe nkhoswe yane. FUMU yirongore urunji wane 
pakundithaska ku woko linu.’ ” 

16Para Davide wakamara kuyowoya mazgu agha, Sauli wakati, “Kasi mazgu agha 
ngako mwana wane Davide?” Penepapo Sauli wakamba kulira. 

17Ndipo wakati kwa Davide, “Ndiwe murunji nadi kuruska ine pakuti 
wandiwezgera ine na uweme apo ine ndakuchitira uheni. 

18Ndipo muhanya uno warongora pakweru na umo wandichitira makora 
pakuti FUMU yangundipereka ine mu mawoko ghako kweni iwe kuti 
wangundikoma chara. 

19Usange munthu wasanga murwani wakhe, kasi wakumureka kuti warutenge 
kwambula kumupweteka? FUMU ndiyo yiwezgerepo icho nchiweme pa icho 
wandichitira ine muhanya uno. 

20Ndipo sono ndamanya kuti iwe uti uŵenge nadi karonga ndipo ufumu wa 
Israele uti ukhozgekenge na iwe. 

21Sono rapa mu zina la FUMU kuti wamkumara mphapu yane chara mwakuti zina 
lane na zina la mbumba yane lireke kuruwika.” 

22Ntheura Davide wakarapa kwa Sauli. Penepapo Sauli wakaruta ku nyumba 
yakhe, kweni Davide na ŵasilikari ŵakhe wakakwerera ku linga. 
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1 Samuele 25 

Nyifwa ya Samuele 

1 Samuele wakati wakafwa, ŵaIsraele wose ŵakiza mu unandi wawo kwiza 
kamulira. Ntheura wakamusunga ku kaya kwakhe mu msumba wa Rama. 
Penepapo Davide wakafumako uko wakakharanga na kuruta ku mapopa gha 
Parani. 

Abigelu wakuchenjezga Davide 

2Kukaŵa munthu yunji ku msumba wa Mawoni mweneuyo wakaŵa na munda 
ku msumba wa Karimele. Munthu uyu wakaŵa musambazi chomene. Iyo 
wakaŵa na mberere 3,000 na mbuzi 1,000 ndipo wakazisengeranga maweya 
ghawo kwenekura ku Karimele. 

3Zina la munthu yura wakaŵa Nabala muKalebu ndipo muwoli wakhe wakaŵa 
Abigelu. Mwanakazi uyu wakaŵa wa mahara chomene na wakutowa. Kweni 
mwanarume wakhe wakaŵa wa msinjiro na wa nkharo yiheni chomene. 

4Apo Davide wakaŵa ku mapopa wakapulika kuti Nabala wakasenganga 
maweya gha mberere na mbuzi zakhe. 

5Ntheura Davide wakatuma ŵanyamata khumi na mazgu ghakuti, “Rutani ku 
Karimele kwa Nabala, mukanditauzgireko. 

6Pakumutauzga mukati, ‘Mutende uŵenge namwe pamoza na mbumba yinu na 
pa vyose ivyo muli navyo. 

7Nkhupulika kuti sono ndi nyengo ya kusengera maweya gha mberere. Para 
ŵaliska ŵako ŵakaŵa na ise kuno, tikaŵasunga makora kwambula kuŵachitira 
chiheni chilichose, ndipo ŵakatayapo na chimoza chara pa nyengo yose iyo 
wakakhalira ku Karimele. 

8Uŵafumbe ŵanyamata ŵako, ŵati ŵakuphalire. Ntheura nkhukuŵeya kuti 
ŵanyamata ŵane uŵapokere makora pakuti tiza pa nyengo ya chiphikiro. 
Nkhukupempha kuti uŵape iwo na ine Davide mwana wako chilichose icho 
ungaŵa nacho.’ ” 

9Para ŵanyamata ŵa Davide ŵakafika, ŵakayowoya vyose kwa Nabala 
kwakuyana na umo Davide wakaŵatumira. 

10Nabala wakaŵazgora ŵanyamata ŵa Davide kuti, “Kasi Davide ndi njani? Kasi 
mwana wa Yese ndi njani? Mazuŵa ghano pali ŵateŵeti ŵanandi awo 
ŵakugarukira ŵasekuru ŵawo. 

11Kasi ine ndipereke chakurya chane, maji na nyama iyo ndakomera awo 
ŵakusenga maweya gha mberere zane ku awo ndindaŵamanye uko ŵafuma?” 
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12Ŵanyamata ŵa Davide ŵakawerako kwa Nabala ndipo wakaya kamuphalira 
Davide vyose ivyo wakayowoya. 

13Davide wakati ku ŵasilikari ŵakhe, “Waliyose wajikake lupanga lwakhe!” 
Ntheura wose ŵakajikaka malupanga ndipo Davide nayo wakajikaka lupanga 
lwakhe. Penepapo Davide wakatorapo ŵasilikari ŵakhe ŵakukwana 400 na 
kuruta nawo ndipo ŵasilikari 200 ŵakakhara na katundu. 

14Yumoza wa ŵanyamata ŵa Nabala wakati kwa Abigelu muwoli wa Nabala, 
“Davide wakatuma ŵanyamata ŵakhe kufuma ku mapopa kuti ŵizakamutauzge 
sekuru withu, kweni sekuru withu wakaŵatuka. 

15Kweni ŵasilikari aŵa ŵakatikora makora chomene kuti tikapwetekeka nanga 
nkhutayapo kanthu kalikose chara pa nyengo iyo tikaŵira ku thengere pamoza 
nawo. 

16Wakaŵa nga ndi linga lakutivikirira muhanya na usiku nyengo zose iyo 
taliskiranga mberere na mbuzi zithu pafupi nawo. 

17Ntheura sono mumanye ichi na kughanaghanapo icho mungachita chifukwa 
chinthu chiheni chiti chichitikire sekuru withu na mbumba yakhe yose. Sekuru 
withu ngwa mtima uheni mwakuti palije munthu na yumoza uyo wangayowoya 
nayo.” 

18Penepapo Abigelu kuti wakachedwa chara. Wakatora vingwa 200, mathumba 
gha vikumba ghaŵiri gha vinyo, mberere na mbuzi zinkhonde zakocherathu, 
makilogiramu 17 gha tirigu wakukazinga, makhunje gha mpheska zakomira 100 
na vingwa vipapati vya vikuyu 200 ndipo wakaviŵika pa mbunda kuti ziyeghe. 

19Ndipo Abigelu wakati ku ŵateŵeti ŵakhe, “Dangiraniko. Ine nkhwiza 
pamanyuma zinu.” Kweni mufumu wakhe Nabala kuti wakamumanyiska chara 
za cheneichi. 

20Apo Abigelu wakendanga pa mbunda yakhe na kufika kuseri musi mwa phiri, 
wakawona Davide pamoza na ŵasilikari ŵakhe ŵakwiza panthazi pakhe, ndipo 
wakakumana nawo. 

21Panyengo iyi Davide wakaŵa wayowoya kuti, “Nadi ndaphyokapo waka 
pakusungilira vyose ivyo munthu uyu wakaŵa navyo mu mapopa, ndipo kuti 
chikatayikapo chara nanga nchimoza cha vinthu vyakhe. Iyo wandiwezgera 
uheni pa uweme. 

22Chiuta wandilange kwakuruska ine Davide usange na machero na mulenje 
ndirekengepo wamoyo nanga ndi mwanarume yumoza wa mbumba ya Nabala.” 

23Para Abigelu wakamuwona Davide, wakenda luŵiro na kukhira pa mbunda 
yakhe ndipo wakawa kavunama panthazi pa Davide pakusindamira pasi. 
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24Apo wakaŵa wachali kusindama ntheura pasi pa malundi gha Davide, wakati, 
“Sekuru wane, rekani mrandu uwu uŵe pa ine nda muteŵeti-kazi winu. 
Nkhumuŵeyani, zomerezgani kuti muteŵeti-kazi winu wayowoye kwa imwe, 
ndipo mupulike icho muteŵeti-kazi winu wakuyowoya. 

25Sekuru wane, mureke kughanaghanako za munthu wawakawaka uyu Nabala. 
Iyo wakuyana waka na zina lakhe lakuti, ‘Chakupusa’ pakuti kupusa kwekha 
ndiko wakuyowoya. Kweni ine nda muteŵeti-kazi winu kuti nkhaŵawona 
ŵanyamata awo sekuru wane wakatuma chara. 

26Ntheura sono sekuru wane, ndi FUMU yekha iyo yikumuwezganiko ku kuthiska 
ndopa za ŵarwani ŵinu na kuwezgera nduzga. Nkhurapira mwa FUMU ndiposo 
na mwa imwe wuwo, kuti na ŵarwani winu na wose awo ŵakupenja 
kumuchitirani chiheni, ŵalangike nga Nabala. 

27Ndipo zomerani chawanangwa ichi cheneicho muteŵeti-kazi winu wiza nacho 
kwa sekuru wane kuti chiperekeke ku ŵanyamata awo ŵakwenda na sekuru 
wane. 

28Nkhumuŵeyani, gowokerani kwananga kwa nda muteŵeti-kazi winu, 
pakuti FUMU, nadi yakhozga mbumba ya sekuru wane chifukwa wakurwa 
nkhondo ya FUMU. Nadi kaheni kuti kasangikamo mwa imwe chara mu umoyo 
winu wose. 

29Nangauli munthu yunji wakumudikizgani kupenja kumukomani imwe, 
ndipouli umoyo wa imwe sekuru wane uti usungikenge makora pamoza na 
ŵamoyo mu chivikiriro cha FUMU, Chiuta winu. Kweni ŵarwani ŵinu 
wamkuŵaponya kutali nga ndi umo mukuponyera libwe kufuma mu fyata. 

30Para FUMU yafiska kwa sekuru wane viweme vyose ivyo yikapangana kuchita 
kwa iyo ndipo yamwimika kuŵa karonga wa Israele, 

31sekuru wane kuti wizamkuŵa na chitima panji kupwetekeka mu mtima 
chifukwa cha kuthiska ndopa zambula mrandu panji chifukwa cha kujiwezgera 
nduzga yekha chara. Ndipo para FUMU yamuchitirani viweme vyose ivi, imwe 
sekuru wane mwiza kandikumbuka ine muteŵeti winu.” 

32Davide wakati kwa Abigelu, “Yichindikike FUMU, Chiuta wa Israele mweneuyo 
wakatuma iwe kwiza kakumana nane muhanya uno! 

33FUMU yikutumbike iwe chifukwa cha mahara ghako agho warongora muhanya 
uno pakundikanizga kuti ndireke ndithiske ndopa na kuwezgera nduzga na 
mawoko ghane. 

34Pakuti nadi nkhurapa panthazi pa FUMU, Chiuta wa Israele mweneuyo 
wandiwezga kuti ndireke kukupweteka iwe, chifukwa uchedwenge kwiza kuti 
ukumane nane, mphanyi panguŵavye mwanarume na yumoza wa Nabala uyo 
wanguŵa wa moyo kufika na machero para kwangweruka.” 
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35Penepapo Davide wakapokerera vyose ivyo Abigelu wakamuyeghera ndipo 
wakati, “Weranga ku kaya mu mutende. Ndapulika mazgu ghako na kupokerera 
kuŵeyerera kwako.” 

36Para Abigelu wakati wafika kwa Nabala, wakamusanga kuti wali na chiphikiro 
mu nyumba yakhe nga ncha karonga. Nabala wakakondwa ndipo wakaloŵera 
chomene. Ntheura Abigelu kuti wakamuphalirapo chilichose chara mpaka na 
machero kukati kwangweruka. 

37Ntheura kukati kwacha na machero ghakhe, vinyo vikati vyamara mwa 
Nabala, muwoli wakhe wakamuphalira makani ghose agha. Penepapo mtima wa 
Nabala ukafwa chipoyo ndipo wakati waka gwa nga ndi libwe. 

38Ghakati ghajumphapo mazuŵa khumi, FUMU yikamutimba Nabala ndipo 
wakafwa. 

39Davide wakati wapulika nyifwa ya Nabala, wakati, “Yichindikike FUMU iyo 
yawezgera nduzga pa msinjiro uwo nkhapokera kwa Nabala 
ndipo FUMU yandikanizga nda muteŵeti wakhe kuti ndichite 
chiheni. FUMU yalanga Nabala chifukwa cha uheni wakhe.” Penepapo Davide 
wakatuma mazgu kwa Abigelu ghakuphalira kuti waŵe muwoli wakhe. 

40Ŵateŵeti ŵa Davide ŵakaruta kwa Abigelu ndipo ŵakati ŵafika ku Karimele 
ŵakamuphalira kuti, “Davide watituma kwa iwe kuti tikutore ukaŵe muwoli 
wakhe.” 

41Abigelu wakawuka, wakasindamira pasi ndipo wakayowoya kuti, “Ine nda 
muteŵeti-kazi wakhe ndili wakunozgeka kuteŵetera pakugeziska malundi gha 
ŵateŵeti ŵa sekuru wane.” 

42Abigelu wakawuka luŵiro na kukwenera pa mbunda. Wakatora ŵateŵeti-kazi 
ŵakhe ŵankhonde ndipo ŵakaruta pamoza ŵateŵeti ŵa Davide kuti wakaŵe 
muwoli wa Davide. 

43Davide wakaŵa watora Ahinowamu wa ku Yezireyele ndipo na Abigelu wose 
ŵakaŵa muwoli wakhe. 

44Sauli wakapereka mwana wakhe Mikala kwa Paliti mwana wa Layishi wa ku 
msumba wa Galimu. Mikala uyu wakaŵa muwoli wa Davide. 

1 Samuele 26 

Davide wakureka kukoma Sauli kachiŵiri 

1Ŵanthu ŵa ku Zifu ŵakiza kwa Sauli ku msumba wa Gibeya ndipo wakati kwa 
iyo, “Davide wakubisama mu Phiri la Hakila ku mafumiro gha dazi gha mapopa 
gha Yeshimoni.” 
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2Penepapo Sauli wakaruta ku mapopa gha Zifu na vigwe vya ŵasilikari 3,000 
vyakufuma mu Israele kuti zikapenje Davide. 

3Sauli wakazenga msasa wakhe pa Phiri la Hakila pafupi na msewu wakuya ku 
Yeshimoni ku mafumiro gha dazi. Kweni Davide wakakhara kwenekura ku 
mapopa. Para Davide wakamanya kuti Sauli wiza ku mapopa kuti 
wizakamupenje, 

4Davide wakatuma mphachi kuti zikawone usange Sauli wafika nadi. 

5Penepapo Davide wakaruta ku malo uku Sauli wakazenga msasa wakhe. 
Wakawonapo apo Sauli na Abinara mwana wa Neri, murongozgi wa ŵasilikari 
ŵakagona. Sauli wakagona mu hema ilo likaŵa pakatikati pa ŵasilikari ndipo 
ŵasilikari ŵakhe ŵakagona mu mahema kuzingirizga Sauli. 

6Penepapo Davide wakafumba Ahimeleki mu Hiti, na Abishayi mwana wa 
Zeruya mwana munyakhe na Yowabu kuti, “Kasi ndi njani wati warute pamoza 
nane ku msasa wa Sauli?” Abishayi wakazgora wakati, “Ine nditi ndirute namwe 
pamoza.” 

7Ntheura Davide na Abishayi ŵakaruta ku msasa wa Sauli na usiku, ndipo 
ŵakasanga kuti Sauli wagona tulo mu msasa wakhe na kujintha pasi mukondo 
wakhe ku mutu. Abinara na ŵasilikari ŵakhe ŵakagona mu mahema ghawo 
kumuzingirizga Sauli. 

8Abishayi wakati kwa Davide, “Muhanya uno, Chiuta wamupereka murwani 
winu mu mawoko ghinu. Ndizomerezgani kuti ndimulase na mukondo kamoza 
pera mpaka pasi. Kuti ndimulasenge kaŵiri chara.” 

9Kweni Davide wakati kwa Abishayi, “Reka kumukoma. Pakuti kasi ndi njani uyo 
wati wakhwaske wakuphakazgika wa FUMU kwambula kuti waŵe na mrandu? 

10Davide wakati, ‘Nkhurapira mwa FUMU. FUMU iyo yekha ndiyo yiti yimukome, 
manyi mpha nyengo yakhe yakufwira panji wati warute ku nkhondo na kufwira 
kwenekuko. 

11FUMU yili kundikanizga kuti ndikome wakuphakazgika wakhe. Kweni sono 
tora mukondo uwo wajinthika ku mutu wakhe na mphindi ya maji tirutenge.’ ” 

12Ntheura Davide na Abishayi ŵakatora mukondo na mphindi ya maji ivyo 
vikaŵa ku mutu kwa Sauli na kuruta. Kukaŵavye munthu uyo wakaŵawona 
panji uyo wakaŵamanya nanga ndi uyo wakawuka. Wose ŵakagona 
chifukwa FUMU yikaŵagoneka tulo tuzitu chomene. 

13Sono Davide wakambukira ku sirya linyakhe ndipo wakaya kimilira pachanya 
pa phiri apo pakaŵa mtunda utaliko na iwo. 
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14Penepapo Davide wakachemerezga ku ŵasilikari ŵa Sauli na kwa Abinara 
mwana wa Neri kuti, “Abinara, kasi ukundipulika chara.” Abinara wakazgora 
wakati, “Kasi ndiwe njani iwe ukuchemerezga kwa karonga?” 

15Davide wakati kwa Abinara, “Kasi ndiwe mwanarume chara? Kasi ndi njani 
wakuyana na iwe mu Israele? Nchifukwa uli watondeka kuvikirira karonga 
sekuru wako? Munthu yunji wangwiza kuti wizakakome karonga sekuru wako. 

16Icho wachita kuti nchiweme chara. Nkhurapira mwa FUMU kuti iwe pamoza na 
ŵasilikari ŵako mukwenera kufwa, chifukwa mwatondeka kuvikirira 
wakuphakazgika wa FUMU sekuru winu. Ndipo sono laŵiska, kasi mukondo na 
mphindi ivyo vyanguŵa ku mutu kwa karonga sekuru wako vili nkhu?” 

17Sauli wakaghamanya mazgu gha Davide ndipo wakati, “Kasi agha ndi mazgu 
gha iwe mwana wane Davide?” Davide wakazgora wakati, “Inya ndi mazgu 
ghane, mwe karonga sekuru wane. 

18Kweni kasi nchifukwa uli sekuru wane wakupenja muteŵeti wakhe? Kasi 
ndachita chivichi? Ndi mrandu uli uwo ine ndananga? 

19Ntheura sono rekani karonga sekuru wane wategherezge ku mazgu gha nda 
muteŵeti wakhe. Usange FUMU ndiyo yawuska mtima winu kuti mwimikane 
nane, ipo yizomerezge sembe iyi. Kweni usange chafumira ku ŵanthu, ipo iwo 
ŵatembeke na FUMU pakuti kuchita ntheura wandichimbizgira kuwaro kuti 
ndireke kuŵa na phande mu chiharo cha FUMU, ndipo wayowoya kuti, ‘Rutanga 
ukateŵeterenge ŵachiuta ŵanyakhe.’ 

20Ntheura sono ndopa zane zireke kuthiskika pasi kutali na FUMU. Pakuti 
karonga wa Israele wiza kuti wapenje ine mphanthi nga ndi umo chiŵinda 
chikupenjera nkhwali mu mapiri.” 

21Penepapo Sauli wakati, “Ndananga, werako mwana wane Davide, kuti 
ndikuchitirengeso chinthu chiheni chara chifukwa mu zuŵa ili umoyo wane 
wanguŵa wakuzirwa kwa iwe. Nadi ndachita nga ndi mzereza ndipo ndananga 
chomene!” 

22Penepapo Davide wakazgora wakati, “Mukondo wa karonga, asi uwu uli na ine. 
Tumani musilikari yumoza kuti wizakatore. 

23FUMU yikupereka njombe ku munthu yose chifukwa cha urunji na 
kugomezgeka kwakhe. FUMU yangumuperekani mu woko lane muhanya uno 
ndipo kuti ndangukhumba chara kuti ndikome wakuphakazgika wa FUMU. 

24Nga ndi umo umoyo winu wanguŵira wakuzirwa kwa ine muhanya uno, 
ntheura nkhuromba kwa FUMU kuti ndimo umoyo wane uŵirenge wakuzirwa 
panthazi pa iyo na kundithaska ine ku visuzgo vyose!” 



623 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

25Penepapo Sauli wakati kwa Davide, “Utumbikike mwana wane Davide. Uti 
uchitenge vinthu vikuru ndipo pa vyose wamkuchita makora.” Ntheura Davide 
wakaruta uko wakakhumbanga ndipo Sauli nayo wakaruta ku kwakhe. 

1 Samuele 27 

Davide wakuchimbiliraso kwa Karonga Akishi wa ku Gati 

1 Davide wakaghanaghananga mu mtima wakhe kuti, “Zuŵa limoza Karonga 
Sauli wati wandikomenge. Chinthu chiweme icho ndingachitapo 
ndikuchimbilira ku charu cha ŵaFilisiti. Apo ndipo Sauli wangareka kundipenja 
mu charu cha Israele ndipo ndithaskike kwa iyo.” 

2Ntheura Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakukwana 600 awo wakaŵa nawo 
ŵakambukira kwa Karonga Akishi mwana wa Mawoki wa ku msumba wa Gati. 

3Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakazenga mwenemura mu Gati pamoza na 
Karonga Akishi. Musilikari waliyose wakaŵa na mbumba yakhe ndipo Davide 
nayo wakaŵa na ŵawoli ŵakhe ŵaŵiri Ahinowamu wa ku Yezireyele na Abigelu 
wa ku Karimele, chokoro cha Nabala. 

4Para Sauli wakapulika kuti Davide wali ku Gati, wakareka na kumupenja wuwo. 

5Pamanyuma Davide wakati kwa Akishi, “Usange ndasanga uchizi pa maso pinu, 
mundipeko malo ghakuti ndizengepo mu msumba umoza wa mu charu mwakuti 
ndimo ndikharenge. Nchifukwa uli ine nda muteŵeti winu ndikharenge namwe 
mu msumba pamoza na karonga?” 

6Ntheura mu zuŵa lira Karonga Akishi wakapereka kwa Davide msumba wa 
Zikilagi ndipo mpaka sono msumba uwu ukazgoka kuŵa charu cha ufumu wa 
Yuda. 

7Davide wakakhara mu charu cha ŵaFilisiti chirimika chimoza na myezi yinayi. 

8Pa nyengo yose iyi, Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakarutanga kuya karwa 
nkhondo na ŵaGeshuru, ŵaGerizi na ŵaAmaleki. Aŵa ndiwo ŵakaŵa 
ŵenecharu ichi kufuma papo kale. Charu chawo chikafumira ku Shuru kuya 
kafika ku mphaka za charu cha Eguputo. 

9Nyengo yose apo Davide wakafikanga pa chigaŵa kuti warwe nkhondo, kuti 
wakarekangapo mwanarume panji mwanakazi kuŵa na umoyo chara. Kweni 
wakatorangapo mberere na mbuzi, ng'ombe mbunda na ngamila ndiposo na 
vyakuvwara. Pamanyuma wakaweranga na kwiza navyo kwa Akishi. 

10Para Akishi wakamufumba Davide kuti, “Kasi muhanya uno mwakarwanga na 
njani?” Davide wakazgoranga kuti, “Tikarwanga na ŵanthu ŵa chigaŵa cha 
mapopa cha charu Yuda. Ndipo nyengo yinyakhe wakazgoranga kuti, 
‘Tikarwanga na ŵanthu ŵa chigaŵa cha ku mwera kwa ŵaYerameyele, panji 
ŵanthu ŵa chigaŵa cha ku mwera kwa ŵaKeni.’ ” 
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11Davide kuti wakarekangapo mwanarume panji mwanakazi kuŵa wa moyo 
chara kopa kuti wangiza kayowoya kuti ŵanthu ŵa ku Gati kuti, “Davide wali 
kuchita ivi na ivi kwa ise.” Davide wakachitanga vyeneivi nyengo yose umo 
wakakhalira mu charu cha ŵaFilisiti. 

12Akishi wakamugomezga chomene Davide ndipo wakati kwa iyomwene, 
“Davide wazgoka munthu wakuseruska chomene na ŵanthu ŵa ku kwakhe 
ŵaIsraele, kweni kwa ine wati waŵenge muteŵeti wane kwa muyirayira.” 

1 Samuele 28 

1Zuŵa limoza ŵaFilisiti ŵakawungana ŵasilikari ŵawo kuti ŵarwe nkhondo na 
ŵaIsraele. Ntheura Akishi wakati kwa Davide, “Ukwenera kumanya kuti iwe na 
ŵasilikari ŵako tikwenera kuŵa pamoza pakurwa nkhondo iyi.” 

2Davide wakazgora kuti, “Nchiweme chomene, ndipo muti muwone icho ine 
muteŵeti winu nditi ndichite.” Akishi wakati kwa Davide, “Nchiweme chomene, 
ndipo nditi ndikwimike kuti uŵenge muvikiriri wane mu umoyo wane wose.” 

Sauli wakuruta kwa muwukwi wa Endoro 

3Pa nyengo iyi Samuele wakaŵa wafwa kale ndipo ŵaIsraele wose ŵakamulira 
na kumusunga ku msumba wakhe wa Rama. Ndipo Sauli wakaŵa 
waŵachimbizgamo wose awo ŵakaŵa ŵawukwi na ŵamayere mu charu cha 
Israele. 

4ŴaFilisiti ŵakawungana ŵasilikari ŵawo ndipo ŵakiza na kuzenga misasa 
yawo ku Shunemu, ndipo Sauli nayo wakawunganya ŵasilikari ŵakhe na 
kuzenga misasa yakhe ku Gilibowa. 

5Para Sauli wakawona ŵasilikari ŵa ŵaFilisiti, wakopa chomene na kwamba 
kutenthema. 

6Ntheura wakafumba kwa FUMU kuti wasange icho wangachita. FUMU kuti 
yikamuzgora chara manyi ndi mu maloto panji mu mphenduzgo ya Urimu nanga 
nkhwizira mu nchimi. 

7Penepapo Sauli wakati kwa nduna zakhe, “Mundipenjere mwanakazi muwukwi 
mwakuti ndirute kwa iyo kuti nkhafumbeko.” Nduna zakhe zikamuzgora kuti, 
“Ku msumba wa Endoro kuli mwanakazi yumoza uyo ndi muwukwi.” 

8Ntheura Sauli wakajizgora mu kawonekero na kuvwara malaya ghanyakhe. 
Ndipo wakatorapo ŵanthu ŵaŵiri na kuruta ku mwanakazi yura muwukwi na 
nyengo ya usiku ndipo wakati kwa iyo, “Undiwukwire ku mzimu wa munthu 
wakufwa na kundichemera yumoza uyo nditi ndimuzunure.” 

9Kweni mwanakazi muwukwi yura wakazgora wakati, “Nadi namwe 
mukumanya icho Sauli wakachita pakuchimbizgamo ŵawukwi wose na 



625 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

ŵamayere wose mu charu. Kasi nchifukwa uli mukundithya mu chipingo kuti 
ndikomeke.” 

10Ndipo Sauli wakarapira mu zina la FUMU kuti, “Nkhurapira mwa FUMU kuti uti 
ulangikenge pa chifukwa ichi chara.” 

11Penepapo mwanakazi yura wakafumba kuti, “Kasi mukukhumba kuti ndi 
muchemerani njani?” Sauli wakazgora kuti, “Undichemere Samuele.” 

12Para mwanakazi wakawona Samuele, wakalira na kuchemerezga chomene. 
Ndipo wakati kwa Sauli, “Kasi nchifukwa uli mwandipusika ntheura? Asi 
ndimwe Sauli?” 

13Karonga Sauli wakati ku mwanakazi yura, “Ungopanga chara, kasi ukuwona 
vichi?” Mwanakazi wakati, “Nkhuwona muzguka ukukwera kufuma mu charu.” 

14Sauli wakafumba wakati, “Kasi kawonekero kakhe kali uli?” Mwanakazi 
wakati, “Nkhuwona munthu muchekuru wakukwera kufuma mu charu, 
wavwara munjilira.” Penepapo Sauli wakamanya kuti ndi Samuele ndipo 
wakasindamira pasi na kupereka nchindi. 

15Samuele wakati kwa Sauli, “Kasi wanditimbanizgirachi ntheura 
pakundiwuska?” Sauli wakazgora kuti, “Ndili mu visuzgo vikuru pakuti 
ŵaFilisiti ŵakundizira na nkhondo ndipo Chiuta wawukako kwa ine. Kuti 
wakundizgoraso chara manyi kwizira mu nchimi panji mu maloto. Ntheura 
ndamuchemani kuti mundiphalire icho nkhwenera kuchita.” 

16Samuele wakazgora kuti, “Kasi nchifukwa uli ukundifumba sono apo 
ukumanya kuti FUMU yafumako kwa iwe ndipo yazgoka kuŵa murwani wako? 

17FUMU yachita icho yikayowoya kwa ine vya iwe. FUMU yili kupoka ufumu kwa 
iwe na kuupereka kwa Davide, yumoza wa ŵazengezgani ŵako. 

18FUMU yikuchita ichi muhanya uno chifukwa iwe kuti ukayipulikira chara 
ndiposo ukareka kufiska ukari wakhe pa ŵaAmaleki. 

19Ntheura FUMU yiti yikupereke iwe pamoza na ŵaIsraele mu mawoko gha 
ŵaFilisiti. Ndipo na machero iwe pamoza na ŵana ŵako muti mwize kuno kwa 
ine ku ŵanthu ŵakufwa. Nadi FUMU yiti yipereke ŵasilikari ŵa ŵaIsraele ku 
ŵaFilisiti.” 

20Penepapo Sauli wakawa pasi thambalala. Wakopa chomene chifukwa cha 
mazgu gha Samuele. Ndipo wakaŵavye na nkhongono chifukwa wakarya 
chakurya chara zuŵa lose lira na usiku wuwo. 

21Para mwanakazi yura wakasenderera kufupi na Sauli na kuwona kuti 
wakutenthema chomene, wakati kwa Sauli, “Wonani, muteŵeti-kazi winu 
wangumupulikirani imwe. Ine ndangutaya umoyo wane pakuchita icho 
mwangundiphalira kuti ndichite. 
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22Ntheura sono nkhumuŵeyani, namwe mundipulikire ine muteŵeti-kazi winu. 
Mundizomerezge kuti ndinozge kachakurya murye mwakuti muŵe na 
nkhongono para mukuruta.” 

23Sauli wakakana pakuyowoya kuti, “Ine kuti ndingarya chara.” Kweni nduna 
zakhe ziŵiri zira pamoza na mwanakazi yura ŵakamuchichizga Sauli kuti 
warye, ndipo pa umaliro wakaŵapulikira. Ntheura wakawuka pasi na kukhara 
pa chitara kuti warye chakurya. 

24Mwanakazi yura wakaŵa na mwana wa ng'ombe wakututuŵa ndipo 
mwaluŵiro wakamukoma. Wakatora ufu na kuwukonkhakonkha na kuphika 
chingwa chambula chirungo. 

25Penepapo wakiza na chingwa chira kwa Sauli na nduna zakhe ndipo ŵakarya. 
Penepapo usiku wenewura ŵakawuka na kuruta. 

1 Samuele 29 

Davide wakukanika na ŵaFilisiti 

1ŴaFilisiti ŵakawunganya pamoza mawumba ghose gha ŵasilikari ŵawo ku 
Afeki, ndipo ŵaIsraele ŵakazenga misasa yawo pafupi na mbwiwi mu dambo la 
Yezireyele. 

2Para ŵakaronga ŵankhonde ŵa ŵaFilisiti ŵakarongozganga ŵasilikari ŵawo 
100 na vikwivikwi, Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakarondezga kunyuma 
pamoza na Akishi. 

3Ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵa ŵaFilisiti ŵakafumba ŵakati, “Kasi ŵaHebere 
aŵa ŵakuchitachi kuno?” Akishi wakaŵazgora ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵa 
ŵaFilisiti wakati, “Asi uyu ndi Davide nduna ya Sauli, karonga wa charu cha 
Israele. Iyo wakhara na ine kujumpha chirimika chimoza, ndipo kufumira pa 
zuŵa ilo wakachimbilira kwa ine mpaka sono, kuti ndasangamo kafukwa mwa 
iyo chara.” 

4Kweni ŵarongozgi ŵasilikari ŵa ŵaFilisiti ŵakamukwiyira Akishi ndipo 
ŵakati kwa iyo, “Umuwezge munthu uyu mwakuti warutenge ku malo agho 
ukamupa. Wareke kuruta nase ku nkhondo mzire apo tichali kurwa nkhondo 
wazgoke na kutiwukira ise. Kasi munthu uyu wangakaphemana nayo uli sekuru 
wakhe? Asi wangakaphemana nayo pakumutorera mitu ya ŵasilikari ŵithu. 

5Asi ndi Davide mweneuyu uyo ŵanakazi ŵakakoŵerananga pakwimba uku 
wakuvina kuti, ‘Sauli wakakoma ŵasilikari vikwi, kweni Davide wakoma 
ŵasilikari vikwi khumi.’ ” 

6Ntheura Akishi wakamuchema Davide na kuti kwa iyo, “Nkhurapira mwa FUMU, 
Chiuta wa Israele kuti, iwe wanguŵa wakugomezgeka kwa ine, ndipo changuŵa 
chakundikondweska chomene kuti iwe unditeŵeterenge ine mu nkhondo. 
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Chifukwa kufuma pa zuŵa ilo ukafikira kwa ine mpaka sono, ine ndilije 
kusangamo kafukwa kwa iwe. Kweni ŵakaronga ŵanyakhe kuti 
ŵakukuzomerezga iwe chara. 

7Ntheura sono werera kumanyuma, urute mu mutende kuti ureke kukwiyiska 
mtima ya ŵakaronga ŵa ŵaFilisiti.” 

8Davide wakafumba Akishi wakati, “Kasi ndachita chiheni uli sekuru? Kasi 
mwasangamo chiheni uli mwa muteŵeti winu kufuma pa zuŵa ilo nkhizira kwa 
imwe mpaka sono? Kasi ine ndingareka uli kuruta kuti nkharwe nkhondo na 
ŵarwani ŵa karonga, sekuru wane?” 

9Akishi wakamuzgora Davide wakati, “Ine nkhumanya kuti iwe waŵa wambula 
kalema kwa ine nga ndi mungelo wa Chiuta. Kweni ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 
ŵaFilisiti ŵati, ‘Wakwenera kuruta nase ku nkhondo chara. 

10Ntheura na machero para kwacha urutenge iwe na ŵasilikari ŵa sekuru wako 
awo ukiza nawo. Mwambe na mulenje chomene, ndipo murutenge apo 
kukungweruka waka.’ ” 

11Penepapo Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakawuka na mulenje kwati kwacha na 
kuruta, kuwerera ku malo agho ŵaFilisiti ŵakamupa. Kweni ŵasilikari ŵa 
ŵaFilisiti ŵakarutilira mpaka ŵakaya kafika ku Yezireyele. 

1 Samuele 30 

Davide wakurwa nkhondo na ŵaAmaleki 

1 Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakafika ku Zikilagi pa zuŵa la chitatu, na kusanga 
kuti ŵaAmaleki ŵayamba kale kurwa nkhondo ku mwera kwa chigaŵa cha 
Yudeya ku mu msumba wa Zikilagi. Ŵakawuthereska msumba wa Zikilagi na 
kuwuwocha na moto, 

2ndipo ŵakakora uzga ŵanakazi na wose awo ŵakaŵa mu msumba, ŵachoko 
na ŵakuru wuwo. Kuti wakakomapo na yumoza chara, kweni ŵakaŵatora waka 
na kuruta nawo. 

3Para Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakafika mu msumba wa Zikilagi wakasanga 
kuti wocheka na moto ndipo ŵawoli ŵawo, na ŵana ŵawo ŵatorekera ku 
umikori. 

4Penepapo Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakalira chomene mwakukwezga 
mazgu ŵakasuka ŵakaŵavye nkhongono zakulirira. 

5Ŵanakazi ŵaŵiri ŵa Davide Ahinowamu wa ku Yezireyele na Abigelu, chokoro 
na Nabala wa ku Karimele nawo ŵakakorekera ku uzga. 

6Davide wakaŵa na chitima chomene pakuti ŵasilikari ŵakhe ŵakayowoyanga 
zakuti ŵamukome pakumudina na mawe, chifukwa wose ŵakaŵa ŵakari 
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pakuti ŵana ŵawo ŵakatorekera ku umikori. Kweni Davide wakasanga 
nkhongono mwa FUMU, Chiuta wakhe. 

7Penepapo Davide wakati kwa musofi Abiyatara, mwana wa Ahimeleki, “Zanalo 
kwa ine laya la bafuta la efodi.” Ntheura Abiyatara wakiza nalo laya lira kwa 
Davide. 

8Ndipo Davide wakafumba kwa FUMU kuti, “Kasi ndiŵaronde ŵasilikari aŵa ŵa 
ŵaAmaleki? Kasi nditi ndi ŵathereske?” FUMU yikazgora yikati, “Ŵarondezge 
ŵamkuŵathereska nadi ndipo ŵamkupokeska wose kwambula kutondeka.” 

9Ntheura Davide na ŵasilikari ŵakhe 600 ŵakawuka na kuruta kurondezga 
ŵaAmaleki. Ndipo ŵakati ŵafika pa mronga wa Besoro, ŵanji awo 
ŵakasidikanga kumanyuma, ŵakakhara penepara. 

10Iwo ŵakaŵa 200 ŵeneawo vikaŵalemera chomene kuti ŵambuke mronga wa 
Besoro. Kweni Davide na ŵasilikari ŵanyakhe 400 ŵakarutilira kurondezga 
ŵaAmaleki. 

11Apo ŵakarutanga wakasanga muEguputo yumoza mu thengere, ndipo ŵakiza 
nayo kwa Davide. Ŵakamupa chakurya kuti warye ndiposo na maji kuti wamwe. 

12Ntheura ŵakamupa chiduswa cha chingwa chipapati cha vikuyu na makunje 
ghaŵiri gha mpheska. Ndipo wakati warya, mtima wakhe ukawereramo pakuti 
wakarya chilichose chara nesi kumwa maji pa mazuŵa ghatatu muhanya na 
usiku. 

13Davide wakafumba wakati, “Kasi sekuru wako ndi njani ndipo iwe ukufuma 
nkhu?” Iyo wakamuzgora Davide kuti, “Ine ndine muEguputo, muzga wa 
muAmaleki. Sekuru wane wakandireka pano pamanyuma pakurwara mazuŵa 
ghatatu agho ghajumpha. 

14Tikanjizga nkhondo ku mwera kwa charu cha Yuda ku ŵanthu ŵaKereti, na 
ŵaKalebu, ndiposo tikawocha na moto msumba wa Zikilagi.” 

15Davide wakafumba wakati, “Kasi ungandirongozgera ku ŵasilikari aŵa?” 
MuEguputo yura wakazgora wakati, “Inya, kweni murape danga kwa Chiuta 
panthazi pa ine kuti mwamkundikoma chara nanga nkhundipereka kwa sekuru 
wane. Pamanyuma ndipo ndi murongozgani ku ŵasilikari ŵeneaŵa.” 

16Ntheura munthu yura wakarongozga Davide ku ŵasilikari ŵa ŵaAmaleki. Pa 
nyengo iyi ŵasilikari ŵa ŵaAmaleki ŵakaŵa ŵabaralikira apa na apa uku 
ŵakurya, ŵakumwa na kuvina chifukwa cha vya kuskogha vinandi ivyo 
ŵakatora ku vyaru vya ŵaFilisiti na cha Yuda. 

17Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakarwa nawo nkhondo kwamba na mulenjelenje 
mpaka na machero ghakhe na mise. Pakaŵavye na yumoza muAmaleki uyo 
wakaponapo kuwuskako ŵanyamata 400 awo ŵakakwera ngamila na 
kuchimbira. 
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18Ntheura Davide wakapokeska vyose ivyo ŵaAmaleki ŵakatora kusazgapo 
ŵawoli ŵakhe ŵaŵiri. 

19Pakaŵavye na kamoza ako kakasoŵapo, manyi kachoko panji kakuru, ŵana 
ŵanarume panji ŵanakazi, vya kuskogha vyose panji chilichose icho 
chikatoreka. Davide wakatora na kwiza navyo vyose. 

20Wakapokaso mberere na mbuzi zose, ng'ombe zose, ndipo ŵanthu ŵakhe 
ŵakavikhwema viŵeto vira panthazi pakhe na kuyowoya kuti, “Vyeneivi ndivyo 
vya kuskogha vya Davide.” 

21Ndipo Davide wakiza apo pakaŵa ŵasilikari ŵara 200, ŵeneawo 
vikaŵalemera chomene kuti ŵendenge kumurondezga Davide ndipo 
wakakhara pa mronga wa Besoro. Iwo ŵakati wamuwona Davide ŵakiza kuti 
ŵakumane nayo pamoza na ŵanthu awo ŵakaŵa nawo pakuruta ku nkhondo. 
Ndipo para Davide wakafika pafupi na ŵanthu ŵara, ŵakaŵatauzga. 

22Penepapo ŵanthu ŵanyakhe ŵa mitima yiheni na ŵakusuzga awo ŵakaruta 
na Davide wakati, “Kuti tiŵapengeko kanthu chara pa ivyo tikaya kaskogha 
pakuvipokeska chifukwa chakuti ŵakaruta nase chara, ndipouli waliyose 
watore muwoli wakhe na ŵana ŵakhe ŵarutenge.” 

23Kweni Davide wakati, “Mureke kuchita ntheura mwa ŵanyane, na ivyo Fumu 
yili kutipa. FUMU ndiyo yatisunga na kupereka mu mawoko yithu ŵasilikari awo 
ŵakiza kuti ŵalimbane nase. 

24Kasi ndi njani uyo wangazomerezgana namwe pa makani agha? Phande la uyo 
wakakhara na katundu ŵithu na la uyo wakaruta ku nkhondo liti liyanenge 
waka.” 

25Ndipo kwamba zuŵa lenelira Davide wakalangula kuti ichi chiŵenge 
chilayizgo na dango la muyirayira mu Israele kufuma zuŵa lira mpaka sono. 

26Para Davide wakafika mu msumba wa Zikilagi, wakatuma vinyakhe vya ivyo 
wakaskogha ku ŵarara ŵanji ŵa ŵaYuda ŵeneawo wakaŵa ŵabwezi ŵakhe, 
ndipo wakati, “Pokererani chawanangwa ichi kufuma pa ivyo tikaskogha ku 
ŵarwani wa FUMU.” 

27Vyawanangwa vira vikaperekeka ku ŵanthu ŵa ku Betele, ŵa ku Ramoti, ku 
mwera kwa Yuda na ŵaYatiri, 

28ŵa ku Aroyere, wa ku Sifimoti, ŵa ku Eshitemowa 

29na ŵa ku Rakala. Ku ŵanthu ŵa ku misumba ya ŵaYerameyele na ŵaKeni, 

30ŵanthu awo ŵakakharanga ku Horima, Boro Ashani, Ataki 

31na ku Heburoni ndiposo na ku malo ghose uko Davide na ŵanthu ŵakhe 
ŵakendangako. 
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1 Samuele 31 

Nyifwa ya Karonga Sauli na ŵana ŵakhe 
(1 Mid 10.1-12) 

1ŴaFilisiti ŵakarwa nkhondo na ŵaIsraele pa Phiri la Gilibowa, ndipo ŵaIsraele 
ŵanandi ŵakakomeka, kweni ŵanji ŵa iwo ŵakachimbira. 

2ŴaFilisiti ŵakarondezga Sauli na ŵana ŵakhe ndipo ŵakati ŵaŵasanga, 
ŵakakomapo ŵana ŵatatu ŵa Sauli: Yonatani, Abinadabu na Maliki Shuwa. 

3Nkhondo yikamufinyirizga Sauli ndipo para ŵamauta ŵakamusanga, 
ŵakamulasa na kumupweteka chomene. 

4Penepapo Sauli wakayowoya kwa uyo wakayeghanga mahomwa ghakhe 
wakati, “Sorora lupanga lwako undigwaze nalo, mzire ŵaFilisiti 
ŵambula kukotoreka aŵa ŵize ndipo ŵandigwaze na kundiseka.” Kweni uyo 
wakayeghanga mahomwa ghakhe wakakana pakuti wakopanga chomene. 
Ntheura Sauli wakatora lupanga lwakhe na kuwirapo. 

5Wakuyegha mahomwa ghakhe wakati wakawona kuti Sauli wafwa, nayoso 
wakawa pa lupanga lwakhe na kufwa. 

6Ntheura ndimo Sauli na ŵana ŵakhe ŵatatu ŵara pamoza na uyo 
wakayeghanga mahomwa ghakhe, ndiposo na ŵasilikari ŵakhe wose 
ŵakafwira zuŵa lenelira. 

7ŴaIsraele awo ŵakaŵa ku sirya linyakhe la dambo na awo ŵakaŵa ku sirya 
linyakhe la mronga wa Yorodani, ŵakati ŵapulika kuti ŵasilikari ŵa ŵaIsraele 
ŵachimbira ndipo Sauli na ŵana ŵakhe ŵafwa, ŵakareka misumba yawo na 
kuchimbira. Sono ŵaFilisiti ŵara ŵakiza na kukhara mwenemumo. 

8Na machero ghakhe, para ŵaFilisiti ŵakiza kuti ŵavure vyakuvwara vya 
ŵasilikari ŵa ŵaIsraele awo ŵakakomeka, ŵakasanga kuti Sauli na ŵana ŵakhe 
ŵatatu ŵafwa pa Phiri la Gilibowa. 

9Ŵakamudumula mutu Sauli na kuvura mahomwa ghakhe gha nkhondo. 
Pamanyuma ŵakatuma nthumi kuti zirute mu charu chose cha ŵaFilisiti kuya 
kaphara uthenga uweme uwu ku ŵachiuta ngoza ŵawo ndiposo na ku ŵanthu. 

10Mahomwa ghakhe ŵakaya kaŵika mu nyumba ya chiuta ngoza wawo 
Ashitaroti ndipo chitanda chakhe ŵakakhomerera pa chiliŵa cha msumba wa 
Beti Shani. 

11Para ŵanthu ŵa ku Yabeshi Gileyadi wakapulika icho ŵaFilisiti ŵakachita kwa 
Sauli, 
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12vinkhara vyose vikawuka na kwenda usiku wose kuya kawuskapo chitanda 
cha Sauli na vitanda vya ŵana ŵakhe pa chiliŵa cha msumba wa Beti Shani. 
Ndipo ŵakiza navyo ku msumba wa Yabeshi na kuvyochera kwenekura. 

13Ŵakatora viwangwa vyawo na kuvijimira musi mwa khuni la mtaŵa mu 
msumba Yabeshi, ndipo ŵakaziŵizga kurya mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 
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2 Samuele 

2 Samuele 1 

Davide wakupulika za nyifwa ya Sauli 

1Sauli wakati wafwa, Davide wakawerako uko wakaya kathereska ŵaAmaleki 
ndipo wakiza kakhara ku Zikilagi mazuŵa ghaŵiri. 

2Pa zuŵa la chitatu, munthu yunji wakiza kwa Davide kufuma ku msasa wa Sauli 
apo malaya ghakhe ghaparuka ndipo fuvu liri ku mutu wakhe kurongora 
chitima. Wakati wafika kwa Davide, wakawa pasi na kumuchindika. 

3Davide wakamufumba wakati, “Kasi wafuma nkhu?” Iyo wakazgora wakati, 
“Ndachimbira kufuma ku msasa wa ŵaIsraele.” 

4Davide wakati kwa iyo, “Kasi kwachitika vichi? Undiphalire.” Munthu yura 
wakazgora wakati, “Ŵasilikari ŵachimbira ku nkhondo ndipo ŵanandi ŵa iwo 
ŵakomeka. Sauli na Yonatani mwana wakhe nawo ŵakomeka.” 

5Davide wakamufumba muwukirano yura kuti, “Kasi iwe wamanya uli kuti Sauli 
na mwana wakhe Yonatani ŵafwa?” 

6Iyo wakamuzgora Davide wakati, “Apo nkhajiyenderanga pa Phiri la Gilibowa, 
nkhawona Sauli wakweghamira pa mukondo wakhe. Magareta gha ŵarwani 
ŵakhe na awo ŵakaŵa pa mahachi ŵakasendereranga kufupi nayo.” 

7Wakati wazgoka na kulaŵiska kunyuma zakhe wakandiwona, ndipo 
wakandichema. Ine nkhamuzgora nkhati, “Ndine pano.” 

8Sauli wakandifumba kuti, “Kasi iwe ndiwe njani?” Ndipo nkhamuzgora kuti, 
“Ine ndine muAmaleki.” 

9Penepapo wakati kwa ine, “Senderera kufupi na ine, undimarizge, chifukwa 
ndili mu urwirwi ukuru, ndipo ndili pafupi kufwa.” 

10Ntheura nkhasenderera kufupi na iyo na kumukoma pakuti nkhachipima kuti 
wafwenge pamanyuma pakuwa pasi. Nkhatora mphumphu iyo wakavwara ku 
mutu wakhe na khoza ilo wakavwara pa woko lakhe ndipo ndiza navyo kwa 
imwe, sekuru wane. 

11Penepapo Davide wakaparura vyakuvwara vyakhe. Ndipo ŵasilikari awo 
wakaŵa nawo, ŵakachita ntheura pera. 

12Ŵakatengera na kulira chomene ndipo ŵakaziŵizga vyakurya mpaka na mise, 
chifukwa cha Sauli na mwana wakhe Yonatani, na ŵaIsraele, ŵanthu ŵa FUMU, 
pakuti ŵakafwira ku nkhondo. 
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13Davide wakamufumba muwukirano uyo wakiza na uthenga kuti, “Kasi iwe 
ndiwe wa nkhu?” Iyo wakazgora kuti, “Ine ndine muAmaleki, mwana wa 
wakupanjwa mu charu chinu.” 

14Davide wakamufumba wakati, “Kasi nchifukwa uli iwe ukareka kuŵa na wofi 
pakuwuska woko lako na kukoma wakuphakazgika wa FUMU?” 

15Penepapo Davide wakachema yumoza wa ŵasilikari ŵakhe ndipo wakati kwa 
iyo, “Zanga kuno, umukome uyu!” Ntheura wakamutimba mpaka wakafwa. 

16Penepapo Davide wakati, “Mrandu wakuthiska ndopa uŵe pa iwe wamwene 
chifukwa na mlomo wako wajipanikizgira kuti ndiwe uli kukoma 
wakuphakazgika wa FUMU.” 

Davide wakulira nyifwa ya Sauli na ya Yonatani 

17 Davide wakimba sumu iyi ya chitengero pakulira Sauli na Yonatani mwana 
wakhe, 

18ndipo wakalangula kuti ŵaYuda, ŵasambizgike sumu iyi. Ndipo sumu iyi yili 
kulembeka mu Buku la Yashara. Ndipo Davide wakati: 

19“Uchindami winu, Mwe Israele, wagona thambalala mu mapiri ghinu. Okwe! 
Kasi vinkhara vikufwa ntheura? 

20Mureke kuchiyowoya mu Gati, nesi kuchipharazga mu misewu ya Ashikeloni, 
mzire ŵanakazi ŵa ŵaFilisiti ŵasekerere, ŵanakazi ŵa ŵanthu 
ŵambula kukotoreka ŵajikuzge.” 

21“Imwe mapiri gha Gilibowa, pa imwe pareke kuwa jumi panji vura, pa imwe 
pareke kusangika minda yakupambika vipambi. Pakuti penepara ŵarwani 
ŵakakazuzga nguru za vinkhara, nguru ya Sauli kuti yikapuputikaso na mafuta 
chara. 

22Kufuma mu ndopa za ŵakukomeka, kufuma ku mafuta gha vinkhara, uta wa 
Yonatani kuti wawerako chara, lupanga lwa Sauli kuti lwawerako lwambula 
kukoma chara.” 

23Sauli na Yonatani, ŵakaŵa ŵakutemweka na ŵaweme. Mu umoyo na mu 
nyifwa, kuti ŵakapatukana chara. Ŵakaŵa ŵa luŵiro kuruska nombo. Ŵakaŵa 
ŵankhongono kuruska nkharamu. 

24Imwe ŵaIsraele, mutengererani Sauli, uyo wakamuvwarikani viswesi na vya 
mtengo wapatali, mweneuyo wakatoweska malaya ghinu na vitoweskero vya 
golide. 

25Okwe! Kasi vinkhara vikufwa ntheura mukati mu nkhondo? Yonatani wali 
thambalala, wakomeka mu mapiri ghinu. 
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26Yonatani wa munyane, ndili na chitima na iwe, wanguŵa munyane chomene 
iwe. Kutemwa kwako kwa ine kukaŵa kwakuzukumiska, kuruska kutemwa kwa 
ŵanakazi. 

27Okwe! Kasi vinkhara vikufwa ntheura, mahomwa gha nkhondo ghaparanyika? 

2 Samuele 2 

Davide wakuphakazgika kuŵa karonga wa charu cha Yuda 

1Pamanyuma pa ichi, Davide wakafumba kwa FUMU wakati, “Kasi ndingaruta 
kuya kakhara ku msumba uliwose mu charu cha Yuda?” FUMU yikamuzgora 
yikati, “Ungaruta.” Davide wakafumba FUMU kuti, “Kasi ndingaruta ku msumba 
ngu?” FUMU yikazgora kuti, “Ungaruta ku msumba wa Heburoni.” 

2Ntheura Davide wakaruta ku Heburoni pamoza na ŵawoli ŵakhe ŵaŵiri, 
Ahinowamu uyo wakafuma ku Yezireyele na Abigelu, chokoro cha Nabala 
mweneuyo wakafuma ku Karimele. 

3Davide wakizaso na ŵasilikari awo wakaŵa nawo, waliyose na mbumba yakhe 
ndipo ŵakaya kakhara mu mizi ya Heburoni. 

4Penepapo ŵaYuda ŵakiza ku Heburoni ndipo kwenekura ŵakamuphakazga 
Davide kuti waŵe karonga wakuwusa ŵaYuda. Para Davide wakaphalirika kuti 
ŵanthu ŵa msumba wa Yabeshi Gileyadi ndiwo ŵakasunga Sauli, 

5Davide wakatuma ŵanthu kuti ŵarute ku Yabeshi Gileyadi na uthenga uwu, 
“FUMU yimutumbikani chifukwa mukarongora kugomezgeka kwinu 
pakumusunga Sauli sekuru winu. 

6FUMU yiŵe ya chisungusungu na kugomezgeka kwa imwe. Ine nane nditi 
ndimuchitirani uweme chifukwa muli kuchita chinthu ichi. 

7Ntheura sono nkhumurombani kuti khwimani mtima ndipo muŵe ŵachikanga, 
pakuti Sauli sekuru winu wali kufwa. ŴaYuda ŵali kundiphakazga kuti ndiŵe 
karonga wawo.” 

Ishibosheti wakuphakazgika kuŵa karonga wa Israele 

8Sono Abinara, mwana wa Neri, murongozgi wa ŵasilikari ŵa Sauli wakatora 
Ishibosheti mwana wa Sauli na kwiza nayo ku msumba wa Mahanayimu. 

9Kwenekura Abinara wakamwimika Ishibosheti kuŵa karonga wa charu chose 
cha Israele mu vigaŵa ivi: Gileyadi, Ashere, Yezireyele, Efurayimu na Benjamini. 

10Ishibosheti wakaŵa na virimika 40 apo wakamba kuwusa charu cha Israele 
ndipo wakawusa virimika viŵiri pera. Kweni ŵaYuda ŵakaŵa pasi pa Davide. 

11Ndipo Davide wakaŵa karonga wa charu cha Yuda mu Heburoni kwa virimika 
vinkhonde na viŵiri pachanya myezi yinkhonde na umoza. 



635 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Nkhondo pakati pa Israele na Yuda 

12Abinara mwana wa Neri pamoza na ŵasilikari ŵa Ishibosheti mwana wa Sauli 
wakafumamo mu Mahanayimu ndipo ŵakaruta ku Gibeyoni. 

13Yowabu mwana wa Zeruya na ŵasilikari ŵa Davide ŵakaruta ndipo 
ŵakakumana nawo pa chiziŵa cha Gibeyoni. Ndipo ŵakakhara pasi, wupu wa 
Abinara sirya linyakhe la chiziŵa ndipo wupu wa Yowabu sirya linyakhe. 

14Abinara wakati kwa Yowabu, “Rekani ŵasilikari ŵinu na ŵasilikari ŵithu 
ŵawuke kuti watimbane na mawoko pera apo ise tikuŵalaŵirira.” Yowabu 
wakati, “Nchiweme, rekani ŵawuke.” 

15Ndipo ŵasilikari ŵakawuka na kuŵapenda. Ŵakaŵa 12 ŵa fuko la Benjamini 
pamoza na la Ishibosheti mwana wa Sauli, ndipo ŵa Davide ŵakaŵaso na 
ŵasilikari 12. 

16Musilikari waliyose wakakora mutu wa murwani wakhe ndipo wose pamoza 
ŵakagwazana na malupanga ghawo mu zimbambo zawo. Ntheura wose pamoza 
24 ŵakawa pasi na kufwa. Ndipo ŵakathya malo ghara ku Gibeyoni kuti, “Munda 
wa malupanga.” 

17Sono pakaŵa nkhondo yikuru zuŵa lenelira, ndipo Abinara na ŵasilikari 
ŵakhe ŵakathereskeka na ŵasilikari ŵa Davide. 

18Ŵana ŵatatu ŵa Zeruya nawo ŵakaŵa kwenekura, ndiwo Yowabu, Abishayi, 
na Asahele. Sono Asahele wakachimbiranga chomene nga ndi mbaŵara. 

19Penepapo Asahele wakamuchimbilira Abinara kwambula kulaŵiska uku na 
uku, kweni pa Abinara pera. 

20Abinara wakalaŵiska kunyuma ndipo wakati wamuwona wakafumba wakati, 
“Kasi ndiwe Asahele?” Asahele wakazgora wakati, “Ndine nadi.” 

21Abinara wakati kwa Asahele, “Patukira ku maryero panji ku mazere ndipo 
ukorepo yumoza wa ŵasilikari na kumupoka ivyo waskogha.” Kweni Asahele 
wakakhumba chara kureka kumurondezga Abinara. 

22Kachiŵiriso Abinara wakamuchenjezga Asahele, wakati, “Reka 
kundichimbilira ine. Kasi ndikukomerengechi? Ndipo para ndakukoma kasi 
mwana munyako Yowabu ndingawonana nayo uli?” 

23Kweni Asahele kuti wakakhumba kureka kumuchimbilira chara. Ntheura 
Abinara wakamulasa Asahele pa nthumbo na mukondo wakhe mpaka 
ukabamukira ku muwongo. Penepapo Asahele wakawa pasi na kufwira 
penepapo. Ŵanthu wose awo ŵakafikanga apo pakafwira Asahele, 
wakimiliranga. 
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24Kweni Yowabu na Abishayi wakamuchimbilira ndipera Abinara ndipo apo 
dazi likanjiranga, ŵakafika pa Phiri la Ama leneilo likaŵa pafupi na Giya pa 
nthowa yakuya ku mapopa gha Gibeyoni. 

25Penepapo ŵa fuko la Benjamini ŵakawungana pamoza kuti ŵarwe nkhondo 
pamoza na Abinara. Ŵakapanga wupu umoza wa ŵasilikari na kwimilira 
pachanya pa phiri. 

26Penepapo Abinara wakachemerezga kwa Yowabu wakati, “Kasi tirutilirenge 
kukomana na yumoza na munyakhe muyirayira? Kasi ukumanya chara kuti 
umaliro uti uŵenge uheni chomene? Tili ŵabali ŵinu. Kasi mpaka pauli apo 
wamkulangula ŵasilikari ŵako kuti ŵareke kutichimbizga ise?” 

27Yowabu wakazgora wakati, “Nkhurapa nadi mwa Chiuta wa moyo. Urekenge 
kuyowoya, mphanji ŵasilikari ŵarutiliranga kuchimbilira ŵabali wawo mpaka 
na machero ku mulenje.” 

28Penepapo Yowabu wakalizga mbata ndipo ŵasilikari ŵakhe wose ŵakimilira. 
Kuti ŵakarutilira kuŵachimbilira ŵaIsraele chara nanga nkhurwa nawo 
nkhondo. 

29Ndipo Abinara na ŵasilikari ŵakhe wose ŵakenda usiku wose ura na 
kuporota dambo la Araba. Ŵakambuka mronga wa Yorodani na kwenda 
mulenje wose ura mpaka ŵakafika ku Mahanayimu. 

30Pamanyuma Yowabu wati wawerako kukuchimbizga Abinara, wakawunganya 
pamoza ŵasilikari ŵakhe ndipo wakasanga kuti ŵasilikari ŵa Davide 19 
ŵasoŵapo pamoza na Asahele. 

31Kweni ŵasilikari ŵa Davide wakakomapo ŵasilikari 360 ŵa Abinara kufuma 
mu fuko la Benjamini. 

32Ntheura ŵakatora thupi la Asahele na kulisunga mu dindi ku Betelehemu ku 
malo uko ŵawiske wakasungika. Yowabu na ŵasilikari ŵakhe ŵakenda usiku 
wose ndipo wakafika ku Heburoni ku matandakucha. 

2 Samuele 3 

1Nkhondo pakati pa mbumba ya Sauli na mbumba ya Davide, yikatora nyengo 
yitali chomene. Davide wakakulirakulira mu nkhongono apo nyumba ya Sauli 
nkhongono zikacheperachepera. 

Ŵana ŵa Davide 

2Ŵana ŵa Davide awo ŵakababikira mu Heburoni ŵakaŵa aŵa: Wa uŵere 
wakaŵa Amunoni mweneuyo nyina wakaŵa Ahinowamu wa ku Yezireyele. 
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3Mwana wa chiŵiri wakaŵa Kileyabu mweneuyo nyina wakaŵa Abigelu, 
chokoro cha Nabala wa ku Karimele. Wa chitatu wakaŵa Abisalomu mweneuyo 
nyina wakaŵa Maaka, mwana mwanakazi wa Talimayi karonga wa ku Geshuru. 

4Mwana na chinayi wakaŵa Adoniya mweneuyo nyina wakaŵa Hagiti. Wa 
chinkhonde wakaŵa Shefatiya uyo nyina wakaŵa Abitala. 

5Wa chinkhonde na chimoza wakaŵa Itireyamu uyo nyina wakaŵa Egila. Ŵana 
wose aŵa ŵakababika apo Davide wakaŵa mu Heburoni. 

Abinara wakuŵa pamoza na Davide 

6Nyengo yose apo pakaŵiranga nkhondo pakati ŵasilikari ŵa Sauli na 
ŵa Davide, Abinara wakamba kuŵa wankhongono kuruska waliyose mu 
ŵasilikari ŵa mbumba ya Sauli. 

7Sono Sauli wakaŵa na muwoli muchoko zina lakhe Rizipa, mwana mwanakazi 
wa Aya. Ndipo Ishibosheti wakati kwa Abinara, “Kasi nchifukwa uli ukunjira 
mwa Rizipa muwoli wa ŵadada?” 

8Abinara wakakaripa chomene chifukwa cha mazgu agho Ishibosheti 
wakayowoya, ndipo Abinara pakuzgora wakati, “Kasi iwe ukughanaghana kuti 
ine ndili nga ndi ncheŵe iyo yikurondezga ŵaYuda ŵarwani ŵithu? Kwamba 
pakudanga, ine ndaŵa wakugomezgeka kwa Sauli, ŵawuso, ŵabali ŵakhe na 
ŵabwezi ŵakhe. Ine kuti nkhamuperekanipo kwa Davide murwani withu chara 
kuti wamuthereskani. Kweni muhanya uno iwe ukundipacha kuti nkhunjira mu 
mwanakazi uyu, Rizipa! 

9Chiuta wandilange ine Abinara ndipo kwakuruska usange nkhureka 
kumuchitira Davide icho FUMU yikapangana mwakurapa kwa iyo, 

10kuti yizamkuwuskako ufumu kufuma mu nyumba ya Sauli na kwimika 
chizumbe cha Davide kuti wawuse Israele na Yuda kufuma ku Dani mpaka ku 
Beyeresheba.” 

11Para Ishibosheti wakapulika mazgu gha Abinara kuti wakayezga kuyowoyapo 
chilichose chara, chifukwa wakamba kumopa chomene. 

12Abinara wakatuma nthumi kuti zirute kwa Davide ku Heburoni kukamufumba 
kuti, “Kasi charu ichi wawusenge ndi njani?” Tiyeni tipangane ndipo ine nditi 
ndimovwirani kukopa ŵaIsraele wose kuti ŵaŵe ŵinu. 

13Davide wakazgora wakati, “Nchiweme. Ine nditi ndichite phangano na iwe. 
Kweni nkhukhumba chithu chimoza kufuma kwa iwe. Para ukwiza kwa ine, 
ungizanga wekha chara, pekhapekha wize na Mikala mwana mwanakazi wa 
Sauli.” 
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14Ndipo Davide wakatuma nthumi kuti zirute kwa Ishibosheti mwana wa Sauli, 
“Undipe muwoli wane Mikala mweneuyo nkhamujalira na vikumba vya 
mavwaro gha ŵaFilisiti 100.”  

15Ntheura Ishibosheti wakatuma nthumi kuti zikamutore Mikala ku mufumu 
wakhe Palitiyele mwana wa Layishi. 

16Mufumu wakhe Palitiyele wakamurondezganga kumanyuma uku wakulira 
masozi nthowa yose mpaka wakaya kafika ku Bahurimu. Penepapo Abinara 
wakati kwa iyo, “Werera urutenge ku nyumba yako.” Ndipo wakawerera. 

17Sono Abinara wakayowoyeskana na ŵarara ŵaIsraele ndipo wakati kwa iwo, 
“Mu nyengo iyo yajumphapo, mukakhumbanga kuti Davide waŵe karonga winu. 

18Sono muchite ichi, chifukwa FUMU yili kuyowoya kwa Davide kuti, ‘Kwizira 
mwa iwe Davide muteŵeti wane, nditi ndithaske ŵanthu ŵane ŵaIsraele 
kufuma ku ŵaFilisiti na ku ŵarwani ŵawo ŵanyakhe wose.’ ” 

19Abinara wakayowoyaso ku ŵanthu ŵa fuko la Benjamini. Pamanyuma 
wakaruta ku Heburoni kuti wakamuphalire Davide vyose ivyo ŵaIsraele na 
ŵaBenjamini wose wakazomerezgana ŵachitenge. 

20Para Abinara, uyo wakaŵa na ŵasilikari 20 ŵakafika kwa Davide ku Heburoni, 
Davide wakamunozgera chiphikiro Abinara pamoza na ŵasilikari ŵakhe ŵara. 

21Ndipo Abinara wakati kwa Davide, “Ndizomerezgani sono kuti ndirutenge 
mwa kuti nkhawunganye ŵaIsraele wose kuti ŵize kwa imwe karonga sekuru 
wane mwakuti ŵizakachite phangano na imwe ndipo imwe muŵawuse wose 
nga ndi umo mtima winu ukukhumbira.” Ntheura Davide wakamuzomerezga 
kuti warutenge mu mutende. 

Yowabu wakukoma Abinara 

22Pa nyengo yeneiyo ŵasilikari ŵa Davide wakafika kufumira ku nkhondo 
pamoza na Yowabu uku ŵayegha vya kuskogha vinandi. Kweni Abinara kuti 
wakaŵa na Davide ku Heburoni chara, wakaŵa waruta kale pakuti 
wakamuwezga kuti warutenge mu mutende. 

23Para Yowabu na ŵasilikari wose awo ŵakaŵa nawo ŵakafika, ŵakaphalirika 
kuti Abinara mwana wa Neri wangwiza kwa karonga ndipo karonga 
wamuwezga kuti warute mu mutende. 

24Penepapo Yowabu wakaruta kwa karonga ndipo wakati kwa iyo, “Kasi 
karonga mwachitachi? Abinara wangwiza kwa imwe. Nchifukwa uli 
mwamureka waka kuti warutenge. Wonani waruta! 

25Kasi mukumumanya Abinara mwana wa Neri? Iyo wangwiza kuti 
wamupusiskani na kumanya mendero ghinu na kuwona chilichose icho imwe 
mukuchita.” 
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26Ndipo Yowabu wakati wawerako kwa Davide, wakatuma ŵanthu kuti 
wakamuwezge Abinara. Ŵakati ŵamusanga pa malo gha maji ghakuchemeka 
Sira, wakiza nayo kweni Davide kuti wakachimanya ichi chara. 

27Sono para Abinara wakafika ku Heburoni, Yowabu wakamutorera pa 
mphepete pafupi na chipata nga ndi para wakukhumba kuyowoya nayo mu 
ubende. Ŵali kwenekura, Yowabu wakamugwaza Abinara pa nthumbo ndipo 
wakafwa penepapo. Wakachita ichi kuti wawezge nduzga pa Abinara chifukwa 
wakakoma munung'una wakhe Asahele. 

28Pamanyuma para Davide wakapulika za ichi wakati, “Ine pamoza na ufumu 
wane kuti tili na mrandu panthazi pa FUMU kwa muyirayira chara chifukwa 
chakukoma Abinara mwana wa Neri. 

29Mrandu wakukoma uwu uli pa mutu wa Yowabu na pa mbumba yose ya 
ŵawiske. Ntheura mbumba ya Yowabu yireke kuŵapo yambula na yumoza wa 
nthenda ya kusurura mafira, panji wa vyoni, panji wakupendera, panji 
wakukomeka na lupanga, panji kufwa na njara.” 

30Yowabu na munung'una wakhe Abishayi ndiwo wakakoma Abinara chifukwa 
wakakoma munung'una wawo Asahele mu nkhondo ku Gibeyoni. 

Abinara wakusungika mu dindi 

31Penepapo Davide wakalangula Yowabu na ŵasilikari awo wakaŵa nawo kuti, 
Parurani malaya ghinu na kuvwara vigudulu mwendenge panthazi pa Abinara 
uku mukutengera. Karonga Davide wakarondezga kasarasara yura. 

32Abinara wakasungika ku msumba wa Heburoni, ndipo karonga wakalira 
chomene ku dindi. Ŵanthu ŵanyakhe nawo wakalira ntheura pera. 

33Karonga Davide, pakumulira Abinara wakati, “Kasi Abinara wangafwa nga ndi 
umo chindere chikufwira? 

34Mawoko ghako kuti ghakakakika chara, malundi ghako kuti ghakaŵa mu 
unyoro chara. Ndipouli wafwa nga ndi munthu uyo wakomeka na ŵachigaruka!” 
Ŵanthu wose ŵakamuliraso Abinara. 

35Penepapo ŵasilikari ŵakayezga kumukoserezga Davide kuti warye chakurya 
apo dazi likaŵa lichali waka. Kweni Davide wakarapa wakati, “Chiuta 
wandilange ndipo wasazgirepo kwakuruska usange nkhucheta chakurya panji 
chilichose pambere dazi lindanjire.” 

36Ŵanthu wose ŵakachipulikiska ichi ndipo chikaŵa kondweska chomene. Nadi 
chose icho karonga wakachitanga, chikaŵa kondweskanga ŵanthu. 

37Ntheura dazi lira ŵasilikari wose na ŵaIsraele wose ŵakamanya kuti karonga 
wakaŵa na khumbo la kukoma Abinara mwana wa Neri chara. 
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38Penepapo karonga wakati ku ŵasilikari ŵakhe, “Kasi mukumanya chara kuti 
nduna ndiposo munthu mukuru chomene wafwa muhanya uno mu Israele? 

39Ndipo muhanya uno, nangauli ndine karonga wakuphakazgika nkhongono 
zandimalira. Ŵana aŵa ŵa Zeruya mbanonono chomene kwa ine. FUMU yekha 
ndiyo yiwezgere nduzga munthu uyo wachita chiheni ichi kwakuyana na uheni 
wakhe.” 

2 Samuele 4 

Kukomeka kwa Ishibosheti 

1Para Ishibosheti mwana wa Sauli wakapulika kuti Abinara wali kufwa mu 
msumba wa Heburoni, nkhongono zikamumalira ndipo ŵaIsraele wose ŵakaŵa 
na wofi ukuru chomene. 

2Sono Ishibosheti wakaŵa na ŵanthu ŵaŵiri awo ŵakaŵa ŵarongozgi ŵa 
ŵasilikari, yumoza wakaŵa Baana ndipo munyakhe wakaŵa Rekabu. Iwo 
ŵakaŵa ŵana ŵa Rimoni wa fuko la Benjamini ndipo wakakharanga ku 
Beyeroti. Beyeroti chikaŵa chigaŵa chimoza cha ŵanthu ŵa fuko la Benjamini. 

3Ŵanthu ŵa ku Beyeroti ŵakachimbilira ku muzi wa Gitayimu ndipo ŵakukhara 
kwenekura nga mbalendo mpaka muhanya uno. 

4Yonatani mwana wa Sauli wakaŵa na mwana uyo wakapendera malundi, zina 
lakhe Mefibosheti. Iyo wakaŵa na virimika vinkhonde apo wakapulikiranga za 
uthenga wa nyifwa ya Sauli na Yonatani kufuma ku Yezireyele. Mulezi wakhe 
wakati wapulika za makani gha nyifwa ya Sauli na Yonatani wakamutora na 
kuchimbira nayo, kweni pakuti wakachimbiranga mwaluŵiro, mwana yura 
wakawa pasi na kuzgoka chilima. 

5Sono Rekabu na Baana ŵana ŵaRimoni ŵakaruta ku nyumba ya Ishibosheti 
ndipo wakafika kwenekura apo nyengo yikaŵa 12 koloko. Ishibosheti 
wakapumulanga chifukwa chakocha kwa dazi. 

6Iwo ŵakaya kanjira waka mu nyumba mukati nga ndi para ŵakukhumba 
kutora tirigu ndipo ŵakamugwaza Ishibosheti pa nthumbo. Penepapo Rekabu 
na mwana munyakhe Baana ŵakafuma mwa chisisi na kuruta. 

7Iwo ŵakati ŵanjira mu nyumba Ishibosheti wakaŵa wagona pa chitara chakhe 
ku chipinda. Ŵakamugwaza na kumukoma ndipo ŵakadumulako mutu wakhe. 
Penepapo ŵakatora mutu wakhe na kuruta nawo pakwenda usiku wose kwizira 
ku nthowa ya ku Araba. 

8Mutu wa Ishibosheti ura, ŵakiza nawo kwa Davide ku Heburoni ndipo ŵakati 
kwa karonga, “Mutu wa Ishibosheti mwana wa Sauli murwani winu uyo 
wakakhumbanga kumukomani uwu. Muhanya uno FUMU yazomerezga kuti 
imwe karonga sekuru wane muwezgere nduzga pa Sauli na pa mphapu yakhe.” 
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9Davide wakazgora Rekabu na munung'una wakhe Baana ŵana ŵa Rimoni wa 
ku Beyeroti kuti, “Nkhurapira mwa FUMU iyo yandiponoska ku maunonono 
yose, 

10para munthu yunji wakandiphalira kuti Sauli wafwa, wakaghanaghananga 
kuti wandizira na uthenga uweme. Ntheura nkhamutora na kumukoma ku 
Zikilagi. Yeneiyi ndiyo yikaŵa njombe yeneiyo nkhamupa pakwindizira na 
uthenga wakhe. 

11Asi chomene kuti kuruskenge para ŵanthu ŵaheni ŵakukoma munthu 
wambula chifukwa uyo wakaŵa mu nyumba yakhe wagona pa chitara chakhe. 
Kasi ndingareka uli kuwezgera nduzga ndopa zakhe pa imwe na kumumarizgani 
nkhanira pa charu?” 

12Penepapo Davide wakalangula ŵasilikari ŵakhe kuti waŵakome. 
Ŵakaŵadumula mawoko na malundi ghawo, ndipo mathupi ghawo ŵakaya 
kapayika pa nkhuni mu mphepete mwa chiziŵa ku msumba wa Heburoni. 
Kweni wakatora mutu wa Ishibosheti na kuwusunga mu dindi pamoza na 
Abinara mu Heburoni. 

2 Samuele 5 

Davide wakuphakazgika kuŵa karonga wa Israele 
(1 Mid 11.1-9, 14.1-7) 

1Penepapo mafuko ghose gha Israele ghakiza kwa Davide ku msumba wa 
Heburoni, ndipo ghakati, “Ise na imwe tili ŵa ndopa zimoza. 

2Mu nyengo za kumanyuma apo Sauli wakaŵa karonga withu, imwe ndimwe 
mukarongozga ŵaIsraele kuya karwa nkhondo na kuweraso nawo. FUMU yikati 
kwa imwe, ‘Iwe ndiwe uti uliskenge ŵanthu ŵane ŵaIsraele, ndipo uti uŵenge 
karonga wawo.’ ” 

3Ntheura ŵarongozgi wose ŵa ŵaIsraele ŵakiza kwa karonga ku msumba wa 
Heburoni. Penepapo Karonga Davide wakachita nawo phangano panthazi 
pa FUMU. Pamanyuma ŵarongozgi ŵara ŵakamuphakazga mafuta kuŵa 
karonga wa Israele. 

4Davide wakaŵa na virimika 30 apo wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga pa virimika 40. 

5Ku Heburoni wakawusa ŵanthu ŵa chigaŵa cha Yuda virimika vinkhonde na 
viŵiri pachanya myezi yikhonde na umoza. Mu Yerusalemu wakawusa charu 
chose cha Israele na chigaŵa cha Yuda virimika 33. 

6Karonga Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakaruta ku Yerusalemu kuya karwa 
nkhondo na ŵaYebusi awo ŵakakharanga mu msumba weneuwu. ŴaYebusi 
ŵakaghanaghananga kuti Davide kuti wanganjiramo chara, ntheura ŵakati kwa 
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iyo, “Iwe kuti unjirengemo muno chara, nanga ŵangaŵa ŵachiburumutira na 
ŵakupendera ŵati ŵakuchimbizgire kuwaro.” 

7Ndipouli Davide wakapoka linga la Ziyoni, ndipo wakalichema kuti, “Msumba 
wa Davide.” 

8Pa zuŵa lenelira, Davide wakati ku ŵasilikari wakhe, “Munthu uyo 
wakukhumba kuya kakoma ŵaYebusi, wakwenera kuruta pakukwera pa 
ngarande ya maji iyi kuti wakarwe ŵakupendera na ŵachiburumutira awo 
nkhuŵatinkha chomene.” Chifukwa cha mazgu agha pakafuma chinthanguni 
chakuti, “Ŵachiburumutira na ŵakupendera kuti ŵati ŵanjire mu nyumba 
ya FUMU chara.” 

9Davide wakakharanga mu linga lira, ntheura wakalichema kuti, “Msumba wa 
Davide.” Ndipo wakazenga msumba zingirizge kufuma ku Milo ku mafumiro gha 
dazi, cha ku phiri mpaka mukati mwakhe. 

10Davide wakakulirakulira mu nkhongono chifukwa FUMU, Chiuta 
Mwenenkhongono zose wakaŵa nayo. 

11Sono Huramu, karonga wa charu cha Ture wakatuma nthumi kwa Davide 
pamoza na makuni gha milanje ndiposo na ŵanthu ŵakupara mathabwa na 
nkhwantha pakuzengera mawe, kuti ŵakamuzengere nyumba ya ufumu. 

12Ntheura Davide wakamanya kuti FUMU yamwimika kuŵa karonga wa Israele 
ndipo yakuzga ufumu wakhe chifukwa cha ŵanthu ŵakhe. 

13Davide wakati wiza ku Yerusalemu kufuma ku Heburoni, wakatoraso ŵawoli 
ŵachoko na ŵawoli ŵanyakhe ndipo mu ŵeneaŵa wakababamo ŵana ŵanandi 
ŵanarume na ŵanakazi. 

14Ndipo ŵana awo ŵakababa apo wakaŵa mu Yerusalemu ndi aŵa: Shamuwa, 
Shobabu, Natani, Solomoni, 

15Ibihara, Elishuwa, Nefegi, Yafiya, 

16Elishama, Eliyada na Elifeleti. 

Davide wakuthereska ŵaFilisiti 
(1 Mid 14.8-17) 

17ŴaFilisiti ŵakapulika kuti Davide waphakazgika kuŵa karonga wa charu 
chose cha Israele. Ntheura ŵakaruta mu unandi wawo kuti wakamupenjerezge 
Davide na kumukora mikori mwakuti ŵathiske lusoko ŵaIsraele. Kweni Davide 
wakamanya za ichi ndipo wakakhilira ku linga ku malo ghakukhora. 

18Sono ŵaFilisiti ŵakiza ndipo wakabalalikana mu chidambo cha Refayimu. 

19Ntheura Davide wakafumba kwa FUMU wakati, “Kasi ndirute kuti nkharwe 
nkhondo na ŵaFilisiti? Kasi muti muŵaperekenge mu mawoko ghane?” 
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FUMU yikazgora yikati, “Ruta, pakuti nditi ndiŵapereke nadi ŵaFilisiti aŵa mu 
mawoko ghako.” 

20Penepapo Davide wakaruta ku Baala Perazimu ndipo wakaŵathereska 
ŵaFilisiti kwenekura. Ndipo iyo wakati, “FUMU yagumura ŵarwani ŵane 
panthazi pane, nga ndi umo maji ghakugumulira mronga. Ntheura ndimo malo 
ghara ghakachemekera kuti Baala Perazimu.” 

21Para ŵaFilisiti ŵakachimbiranga, ŵakareka vikozgo vyawo penepara ndipo 
Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakatora na kuruta navyo. 

22ŴaFilisiti wakizaso na kubalalikana mu dambo la Refayimu. 

23Sono Davide wakafumbaso kwa FUMU ndipo yikamuzgora kuti, “Ungarutanga 
kuya karwa nkhondo ku maso kwawo chara, kweni uŵazingirire kunyuma zawo 
ndipo ukakhilire pa iwo pafupi na makuni gha balisamu. 

24Para wamkupulika kuswaya muchanya mu makuni gha balisamu, 
ukanozgekenge, pakuti pa nyengo iyo ndipo FUMU yadangira kale panthazi zako 
kuti yikakome ŵaFilisiti.” 

25Ntheura Davide wakachita nga ndi umo FUMU yikamulangulira ndipo 
wakakoma ŵaFilisiti kufuma ku Geba mpaka ku Gezere. 

2 Samuele 6 

Bokosi la Phangano likutorekera ku Yerusalemu 
(1 Mid 13.1-14, 15.25—16.6, 43) 

1 Davide wakawunganyaso vigwe vya ŵasilikari 30,000 kufuma mu charu chose 
cha Israele. 

2Ndipo Davide na ŵasilikari ŵakhe ŵakawuka ku Baala Yuda kuti 
ŵakatora Bokosi la Phangano la Chiuta. Bokosi ili likachemekanga na zina 
la FUMU, FUMU Mwenenkhongono zose, mweneuyo wakukhara pa chizumbe 
chakhe pakati pa ŵakerubi ŵaŵiri. 

3Ŵakaya kalitora Bokosi la Phangano la Chiuta lira mu nyumba ya Abinadabu 
yeneiyo yikaŵa pa phiri ku Gibeya ndipo ŵakalinyamulira pa gareta liphya. Uza 
na Ahiyo ŵana ŵa Abinadabu, ndiwo ŵakendeskanga gareta liphya lira, 

4uku layegha Bokosi la Phangano la Chiuta ndipo Ahiyo ndiyo wakendanga 
panthazi pakhe. 

5Davide na ŵaIsraele ŵanji ŵakasekereranga na kuvina chomene panthazi 
pa FUMU uku ŵakwimba sumu, mabango, viding'indi, ng'oma, ŵakalimba na 
vifyoliro. 
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6Para ŵakafika pa luwugha lwa tirigu ku Nakoni, ng'ombe zikakhuŵara 
mwakuti Bokosi la Phangano likakhumba kuwa. Ntheura Uza wakalikora kuti 
lireke kuwa. 

7Penepapo FUMU Chiuta wakamukwiyira chomene Uza ndipo wakamukoma 
penepara chifukwa chakukhwaska Bokosi la Phangano lira kwambula 
kwenerera ndipo wakafwa papo pafupi na Bokosi lira. 

8Davide kuti wakakondwa chara pakuwona kuti FUMU yikamukwiyira na 
kumukoma ntheura Uza. Penepapo malo ghara wakaghathya kuti, “Perezi 
Uza”, ndipo ghakuchemeka ntheura mpaka sono. 

9Davide wakopa FUMU zuŵa lenelira ndipo wakati, “Kasi Bokosi la FUMU lingiza 
uli kwa ine?” 

10Ntheura Davide kuti wakakhumbaso chara kulitorera Bokosi la FUMU lira ku 
Yerusalemu, msumba wakhe, kweni wakalitorera ku mphepete ku nyumba ya 
Obedi Edomu mu msumba wa Gati. 

11Bokosi lira likakhara mu nyumba ya Obedi Edomu, muGiti, myezi yitatu. 
Ndipo FUMU yikamutumbika Obedi Edomu na mbumba yakhe yose. 

12Karonga Davide wakapulika kuti FUMU yatumbika mbumba ya Obedi Edomu 
na vyose ivyo wakaŵa navyo chifukwa cha Bokosi la Phangano lira. Penepapo 
Davide wakaruta kuti wakalitore Bokosi lira kufuma mu nyumba ya Obedi 
Edomu na kwiza nalo ku msumba wakhe wa Yerusalemu uku wakusekerera 
chomene. 

13Ndipo ŵanthu awo ŵakayegha Bokosi la Phangano la FUMU, para wakati 
ŵendapo nthangalaro zinkhonde na yimoza, Davide wakapereka sembe ya 
ng'ombe na kana ka ng'ombe kakututuŵa kwa FUMU. 

14Ndipo Davide uku wavwara malaya gha bafuta gha efodi wakavina panthazi 
pa FUMU na nkhongono zakhe zose. 

15Ntheura Davide pamoza na ŵaIsraele wose ŵakiza nalo Bokosi la Phangano 
la FUMU na mphomo ya chikondwerero chikuru ndiposo na kulira kwa mbata. 

16Apo Bokosi la Phangano la FUMU likanjiranga mu msumba, Mikala mwana 
mwanakazi wa Sauli wakalingizga pa dangazi ndipo wakawona Karonga Davide 
wakudukaduka na kuvina panthazi pa FUMU ndipo iyo wakamuseka mu mtima 
wakhe. 

17Ŵasilikari ŵara ŵakiza nalo Bokosi la Phangano la FUMU na kuliŵika mu malo 
ghakhe mukati mu hema ilo Davide wakalijintha. Penepapo Davide wakapereka 
sembe yakocha na sembe ya wenenawene panthazi pa FUMU. 
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18Para Davide wakati wamara kupereka sembe yakocha na sembe ya 
wenenawene yira, wakatumbika ŵanthu mu zina la FUMU Mwenenkhongono 
zose. 

19Ndipo wakagaŵira vyakurya ŵanthu wose, ŵanarume na ŵanakazi mwakuti 
waliyose wakapoka chingwa chipapati chimoza, thuŵi ya nyama yakocha, 
ndiposo na kachingwa kapapati ka mpheska zakomira. Pa umaliro ŵanthu wose 
ŵakawera waliyose ku nyumba yakhe. 

20Ndipo Davide nayo wakawera kuti wakatauzge ŵa mu nyumba yakhe. 
Penepapo Mikala mwana mwanakazi wa Sauli wakiza kuti wakumane nayo 
ndipo wakati kwa iyo, “Imwe, karonga wa Israele mwajiseŵanya chomene 
muhanya uno pakujivura ntheura panthazi pa ŵateŵeti-kazi ŵa nduna zinu nga 
ndi munthu wakufuntha, wambula na soni wuwo.” 

21Davide wakati kwa Mikala, “Ine nkharongora kusekerera kwane panthazi 
pa FUMU yeneiyo yikandimika kuŵa karonga wa ŵanthu ŵakhe 
ŵaIsraele. FUMU ndiyo yikasora ine, kuti ŵakaŵa ŵawuso panji waliyose wa 
nyumba yakhe chara. Ine kuti ndirekenge kuvinira FUMU para nkhuyichindika 
chara. 

22Ine nditi ndijiyuyure kuruska apa ndipo nditi ndiwonekerenge wakuyuyurika 
kwa iwe, kweni ŵateŵeti-kazi awo wayowoya ndiwo ŵati ŵandichindikenge.” 

23Ndipo Mikala mwana mwanakazi wa Sauli kuti wakababako mwana chara mu 
umoyo wakhe wose. 

2 Samuele 7 

Phangano la Chiuta kwa Davide 
(1 Mid 17.1-15) 

1Karonga Davide wakati wakhazikika mu nyumba yakhe ya 
ufumu, FUMU yikamupumuzga ku ŵarwani ŵakhe wose awo ŵakamuzingirizga. 

2Karonga wakayowoya na nchimi Natani wakati, “Wonani ine nkhukhara mu 
nyumba ya ufumu yakuzenga na makuni gha milanje, kweni Bokosi la 
Phangano la FUMU likukhara mu hema.” 

3Natani wakamuzgora karonga wakati, “Chitani chilichose icho chili mu mtima 
winu, pakuti FUMU yili namwe.” 

4Kweni usiku wenewura mazgu gha FUMU ghakiza Natani ghakati, 

5“Ruta ukamuphalire muteŵeti wane Davide ukati, ‘FUMU yikuti: Kasi iwe ndiwe 
uti undizengerenge nyumba kuti ndi kharengemo?’ 

6Ine kuti ndili kukharamo mu nyumba chara kufuma pa zuŵa ilo nkhafumiskira 
ŵaIsraele mu charu cha Eguputo mpaka sono. Kweni ndanguŵa 
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wakwendakwenda mu malo ghakupambanapambana uku ndili mu hema nga 
ndi malo ghakukharamo mwane. 

7Kulikose uko ndili kwendako na ŵaIsraele wose, ine kuti nkhayowoyapo kwa 
murongozgi waliyose chara uyo nkhamulangula kuti waliske ŵanthu ŵane 
ŵaIsraele pakuyowoya kuti, ‘Kasi nchifukwa uli undandizengere nyumba ya 
milanje?’ ” 

8“Kweni sono umuphalire muteŵeti wane Davide kuti: FUMU Mwenenkhongono 
zose yikuti, ‘Ine nkhakutora iwe apo ukaŵa ku thengere uko ukaliskanga 
mberere na mbuzi kuti uŵe karonga wa ŵanthu ŵane ŵaIsraele. 

9Ine nkhaŵa nawe kulikose uko wendako ndipo ndaŵathereska petu ŵarwani 
ŵako wose awo ŵakaŵa panthazi pako. Ndipo sono nditi ndikuzge zina lako kuti 
liŵe la lumbiri lukuru chomene kuyana na mazina gha lumbiri ŵanthu 
ŵakuzirwa ŵa mu charu. 

10Nditi ndiŵasorere malo ŵanthu ŵane ŵaIsraele na kuŵakhazika 
mwenemumo mwakuti ŵakharenge mu chikaya chawo na chawo kwambula na 
yumoza wakuŵatimbanizga. Ŵanthu ŵaheni kuti ŵati ŵaŵasuzgengeso chara 
nga mpha kudanga, 

11kufuma mu nyengo iyo nkhimikira ŵeruzgi kuti ŵawusenge ŵanthu ŵane 
ŵaIsraele. Ine nditi ndikupumuzge ku ŵarwani ŵako wose.’ ” 
Chinyakhe FUMU yikuti kwa iwe, “Nditi ndikuzge mphapu yako. 

12Para mazuŵa ghako ghamara ndipo waruta kuya kagona pamoza na ŵasekuru 
ŵako, ine ndamkuwuska yumoza wa ŵana ŵako wakubaba iwe wekha kuti 
waŵe karonga ndipo ndizamkukhozga chizumbe cha ufumu wakhe kwa 
muyirayira. 

13Iyo ndiyo wizamkundizengera ine nyumba yakuchindikira zina lane ndipo ine 
ndizamkukhozga chizumbe cha ufumu wakhe kwa muyirayira. 

14Ine ndamkuŵa wiske ndipo iyo wamkuŵa mwana wane. Para wizamkunanga, 
ndizamkumuthyapula na muchiza na maluswazu nga ndi umo ŵapapi 
ŵakuthyapulira ŵana ŵawo. 

15Kweni phangano lane la chisungusungu pa iyo, kuti ndamkureka kulifiska 
chara nga ndi umo nkhachitira na Sauli uyo nkhamuwuskapo kuti iwe uŵe 
karonga mu malo mwakhe. 

16Ndipo nyumba yako na ufumu wako vizamkukhalirira kwa muyirayira 
panthazi pane. Chizumbe chako chiti chikhozgekenge kwa muyirayira.” 

17Natani wakamuphalira Davide mazgu ghose agha kwakuyana na 
umo FUMU yikamuyowoyera ndiposo na umo wakaviwonera mu mboniwoni. 

Lurombo lwa Davide lwa kuwonga 
(1 Mid 17.16-27) 
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18Penepapo Davide wakanjira mu Chihema chakusoperamo Chiuta ndipo 
wakakhara pasi na kuromba kuti, Mwe FUMU Chiuta, kasi ine ndine njani, 
ndiposo mbumba yane nkhanthu uli kuti mundikwezge kufika apo ndili? 

19Ndipouli ichi changuŵa chinthu chichoko chomene kwa imwe, 
Mwe FUMU Chiuta. Mwayowoyaso vya mbumba ya muteŵeti winu vinthu vikuru 
ivyo vizamkuchitika mu nyengo iyo yikwiza. Kasi ntheura ndimo mukuchitira na 
ŵanthu ŵinu, Mwe FUMU Chiuta? 

20Ndipo kasi Davide wangayowoya chinthu uli kwa imwe? Pakuti imwe, 
Mwe FUMU Chiuta mukundimanya ine nda muteŵeti winu. 

21Mwachita vikuru vyose ivi chifukwa cha phangano linu na kwakuyana na 
khumbo linu kuti ine nda muteŵeti winu mundisambizge. 

22Nadi imwe, Mwe FUMU Chiuta, ndimwe ŵakuru, kwakuyana na ivyo tili 
kupulika na makutu ghithu palije Chiuta munyakhe pa dera pa imwe, kweni 
ndimwe pera Chiuta wa unenesko. 

23Ndipo kasi ndi fuko linyakhe ndi ilo likuyana na ŵanthu ŵinu ŵaIsraele 
ŵeneawo ŵakaŵa mu Eguputo kweni imwe Chiuta mukaruta kuya 
kaŵawombola ku uzga kuŵa ŵanthu ŵinu? Imwe mukajitorera lumbiri pa 
charu pa imwe mwekha, pakuŵachitira vinthu vikuru na vya minthondwe 
pakuŵa chimbizgira mafuko ghanyakhe na ŵachiuta ngoza ŵawo panthazi pa 
ŵanthu ŵinu awo mukaŵawombola kufuma ku Eguputo. 

24Muli kwimika ŵaIsraele kuŵa ŵinu na ŵinu kwa muyirayira, ndipo imwe, 
Mwe FUMU, mwaŵa Chiuta wawo. 

25“Ntheura sono, Mwe FUMU Chiuta, khozgani kwa muyirayira mazgu gheneagho 
mwayowoya kwa ine muteŵeti winu na nyumba yakhe, ndipo muchite nga ndi 
umo mwayowoyera. 

26Ntheura lumbiri lwinu lukulirengekulirenge kwa muyirayira. Penepapo 
ŵanthu ŵati ŵayowoye kuti, ‘FUMU Mwenenkhongono zose ndi Chiuta uyo 
wakuwusa ŵaIsraele.’ Ndipo mbumba ya muteŵeti winu Davide yirutilire 
kukhozgeka panthazi pinu nyengo yose. 

27Imwe, Mwe FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele mwavumbula 
ichi kwa ine muteŵeti winu, pakuyowoya kuti, Nditi ndizgore mbumba ya 
nyumba yako kuŵa yakuwusa.” Sono nda muteŵeti winu nkhwiza na chikanga 
pakupereka lurombo ulu kwa imwe. 

28“Ndipo sono, Mwe FUMU Chiuta, ndimwe Chiuta pera. Mazgu ghinu nga 
unenesko, ndipo mwapangana kufiska chinthu chiweme ichi kwa muteŵeti 
winu. 
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29Ntheura sono chimukondweskani kutumbika mbumba ya muteŵeti winu, 
mwakuti yikakhalirire kuŵa yakugomezgeka panthazi pinu. Pakuti imwe, 
Mwe FUMU mwayowoya ndipo na thumbiko linu mbumba ya muteŵeti winu yiti 
yitumbikikenge kwa muyirayira.” 

2 Samuele 8 

Kutonda kwa Davide pa nkhondo 
(1 Mid 18.1-17) 

1Pamanyuma pa ichi, Davide wakarwaso nkhondo na ŵaFilisiti na 
kuŵathereska, ndipo wakapoka msumba wa Metagama kufuma mu mawoko 
gha ŵaFilisiti. 

2Davide wakathereskaso ŵaMowabu, ndipo wakaŵalangula kuti ŵagone pasi 
mu mizere yitatu. Wose aŵa ŵakaŵa pa mizere yiŵiri wakaŵakoma ndipo wose 
awo ŵakaŵa pa mzere wa chitatu wakaŵareka ŵamoyo kwambula kuŵakoma. 
Ntheura ŵaMowabu ŵakazgoka ŵazga ŵa Davide na kwamba kupereka 
msonkho kwa Davide. 

3Davide wakathereskaso Hadadezere, karonga wa charu cha Zoba, mwana wa 
Rehobu. Davide wakamuthereska para wakarutanga ku sirya kwa mronga wa 
Yufurate kuti wakakuzgireko muwuso wakhe. 

4Davide wakamupoka Hadadezere ŵasilikari ŵakhe ŵakukwera mahachi 
ŵakukwana 1,700, ŵakwenda pasi ŵakukwana 20,000. Wakadumula misipa ya 
mahachi ghose agho ghakendeskanga magareta, kweni wakasidako mahachi 
ghanandiko ghakwendeska magareta 100. 

5Para ŵaSiriya ŵa ku Damaseko ŵakiza kuti ŵamovwire Hadadezere, karonga 
wa ku Zoba, Davide wakakomapo ŵasilikari ŵa charu cha Siriya ŵakukwana 
22,000. 

6Ntheura Davide wakazenga mawumba gha ŵasilikari mu Aramu wa ku 
Damaseko ndipo ŵaAramu ŵakazgoka ŵazga ŵa Davide na kwamba kupereka 
msonkho kwa Davide. Ndipo kose uko Davide wakarutanga kuti wakarwe 
nkhondo, FUMU yikamupanga nkhongono kuti waŵathereskenge. 

7Davide wakatora nguru za golide izo nduna za Hadadezere zikayeghanga ndipo 
wakiza nazo ku Yerusalemu. 

8Davide wakatoraso mkuŵa unandi chomene kufuma ku misumba ya Beta na ku 
Berotayi uko Karonga Hadadezere nako wakawusangako. 

9Toyi, karonga wa charu cha Hamati wakapulika kuti Davide wathereska 
ŵasilikari wose ŵa Hadadezere. 

10Ntheura wakatuma mwana wakhe Yoramu kwa Karonga Davide kuti 
wakamutauzge na kumurumba chifukwa wakarwa nkhondo na Hadadezere na 
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kumuthereska. Iyo wakachita ichi chifukwa Hadazere wakarwanga nkhondo 
kaŵirikaŵiri na iyo Toyi. Yoramu wakiza na vyawanangwa vya kupangika 
kufuma ku golide, siliva na mkuŵa. 

11Karonga Davide wakavipatuliskira kwa FUMU vinthu vyose ivi pamoza na 
siliva na golide uyo wakamupatula kale mweneuyo wakaskogha kufuma ku 
mafuko ghose agho wakaghathereska. 

12Mafuko agho wakaghathereska kale ghakaŵa gha Edomu, Mowabu, Amoni, 
Filisiti na Amaleki. Ndipo vyose ivyo wakaskogha ku mafuko agha na ivyo 
wakaskogha kwa Karonga Hadadezere, mwana wa Rehobu wa charu cha Zoba 
wakavipatulira pamoza. 

13Ndipo Davide wakajitorera lumbiri lukuru para wakati wawerako kuya 
kakoma ŵaEdomu, ŵakukwana 18,000 mu Dambo la Muchere. 

14Iyo wakazenga mawumba gha ŵasilikari mu charu chose cha Edomu ndipo 
ŵaEdomu wose ŵakazgoka ŵazga ŵa Davide. Kose uko iyo wakarutanga kuti 
wakarwe nkhondo, FUMU yikamupanga nkhongono kuti waŵathereskenge. 

15Ntheura Davide wakawusa charu chose cha Israele ndipo wakeruzga 
ŵaIsraele wose mu urunji kwambula kutemwera. 

16Yowabu, mwana wa Zeruya wakaŵa murongozgi wa ŵasilikari ndipo 
Yehoshafati mwana wa Ahiludi wakaŵa mulembi wa Midauko. 

17Zadoki mwana wa Ahitubu na Ahimeleki mwana wa Abiyatara ŵakaŵa ŵasofi. 
Seraya wakaŵa mulembi. 

18Benaya mwana wa Yehoyada wakaŵa murara pa ŵaKereti na ŵaPeleti, 
ŵavikiriri ŵa Davide ndipo ŵana ŵanarume ŵa Davide ŵakaŵa ŵarongozgi ŵa 
ufumu. 

2 Samuele 9 

Davide wakumuchitira lusungu Mefibosheti 

1Zuŵa limoza Davide wakafumba wakati, “Kasi waliko yumoza wa mu mbumba 
ya Sauli uyo wakharako mweneuyo ine ndingamuchitira lusungu chifukwa cha 
Yonatani?” 

2Sono wakaŵako muteŵeti yunji mu nyumba ya Sauli zina lakhe Ziba. Ntheura 
ŵakamuchema kuti wize panthazi pa Davide. Ndipo wakati wiza, karonga 
wakamufumba wakati, “Kasi iwe ndiwe Ziba?” Iyo wakati, “Ndine, nda muteŵeti 
winu.” 

3Karonga Davide wakamufumbaso iyo wakati, “Kasi waliko yumoza wa mu 
mbumba ya Sauli uyo wakharako mweneuyo ine ndingarongorako lusungu kwa 
iyo nga ndi umo nkhapanganirana na Chiuta?” Ziba wakazgora wakati, 
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“Kwakharako mwana mwanarume yumoza pera wa Yonatani mweneuyo ngwa 
kupendera malundi.” 

4Karonga wakafumba wakati, “Kasi wali nkhu?” Ziba wakazgora wakati, “Iyo 
wakukhara mu nyumba ya Makiri, mwana wa Amiyele ku Lodebara.” 

5Ndipo Karonga Davide wakatuma ŵanthu kuti ŵakamutore ku Lodebara mu 
nyumba ya Makiri, mwana wa Amiyele. 

6Para Mefibosheti mwana wa Yonatani, muzukuru wa Sauli wakiza kwa Davide, 
wakasindamira pasi na kumulambira. Penepapo Davide wakati, “Mefibosheti.” 
Iyo wakazgora kuti, “Ndine nda muteŵeti winu.” 

7Davide wakati kwa iyo, “Ungopanga pakuti nditi ndikuchitire lusungu chifukwa 
cha ŵawuso Yonatani. Nditi ndiwezgerenge charu chose icho chikaŵa cha 
ŵasekuru ŵako Sauli ndipo iwe uti uryenge pamoza nane mazuŵa ghose.” 

8Ndipo Mefibosheti wakamulambiraso Davide na kuti kwa iyo, “Kasi nda 
muteŵeti winu ndine njani kuti mupwererere ncheŵe yakufwa nga ndine?” 

9Penepapo karonga wakachema Ziba uyo wakaŵa muteŵeti wa Sauli ndipo 
wakati kwa iyo, “Vyose ivyo vikaŵa vya Sauli na vya mbumba yakhe yose, 
ndavireka kwa Mefibosheti muzukuru wa sekuru wako.” 

10Ndipo iwe na ŵana ŵako pamoza na ŵateŵeti ŵako mukwenera kumulimira 
minda, na kwiza navyo ivyo mwavuna, mwakuti muzukuru wa sekuru wako 
waŵenge na vyakurya. Kweni Mefibosheti wati waryenge pamoza na ine 
mazuŵa ghose. Ziba wakaŵa na ŵana ŵanarume 15 na ŵateŵeti 20. 

11Penepapo Ziba wakati kwa karonga, “Muteŵeti winu wati wachite chilichose 
icho sekuru karonga wane walangula muteŵeti wakhe kuti wachite.” Ntheura 
Mefibosheti wakaryanga pamoza na Davide nga ndi yumoza wa ŵana ŵa 
karonga. 

12Mefibosheti wakaŵa na mwana mwanarume muchoko zina lakhe Mika, ndipo 
wose awo wakaŵa ŵa mbumba ya Ziba, wakazgoka kuŵa ŵateŵeti ŵa 
Mefibosheti. 

13Ntheura Mefibosheti mweneuyo wakaŵa wakupendera malundi ghose 
ghaŵiri wakakhara mu Yerusalemu ndipo wakaryanga chakurya chilichose 
pamoza na karonga. 

2 Samuele 10 

Davide wakuthereska ŵaAmoni na ŵaSiriya 
(1 Mid 19.1-19) 

1Pamanyuma pa ichi, yikati yarutapo nyengo karonga wa ŵaAmoni wakafwa 
ndipo Hanuni mwana wakhe ndiyo wakamba kuwusa. 
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2Ndipo Davide wakati, “Nditi ndiŵe wakugomezgeka kwa Hanuni mwana wa 
Nahashi nga ndi umo wiske wakaŵira wakugomezgeka.” Ntheura Davide 
wakatuma ŵateŵeti ŵakhe kuti ŵakamukhuze Hanani chifukwa cha nyifwa ya 
ŵawiske. Para nduna za Davide zikafika mu charu cha ŵaAmoni, 

3nduna za ŵaAmoni zikati kwa Hanuni, sekuru ŵawo, “Kasi mukughanaghana 
kuti Davide wakuchindika ŵawiskemwe pakutuma ŵanthu kwiza 
kamukhuzani? Asi Davide watuma kuti ŵizakawone msumba, ŵawuskore ndipo 
pamanyuma ŵawupankhure!” 

4Pa chifukwa ichi Hanuni wakakora nduna za Davide zira na kuzimeta myembe 
yawo kurwande, na kudumula pakati malaya ghawo mpaka mu chiuno ndipo 
wakaziwezga. 

5Para Davide wakaphalirika vya ichi wakatuma ŵanthu kuti wa ŵacheme 
mwakuti wakumane nawo pakuti ŵateŵeti ŵara ŵakaŵa na soni chomene. 
Penepapo karonga wakati, “Kharani mu msumba wa Yeriko yisuke myembe 
yinu yikureso, sono ndipo mwizenge kwa ine.” 

6Para ŵaAmoni ŵakati ŵamanya kuti ŵamukalipiska chomene Davide, 
ŵakatuma ŵanthu kuti ŵakalembe ŵasilikari ŵa ganyu kufuma ku Siriya Beti 
Rehobu na Siriya Zoba, ŵakukwana 20,000 ŵakwenda pasi. Wakalembaso 
Karonga Maaka na ŵasilikari ŵakhe ŵakukwana 1,000 ndiposo na ŵasilikari 
12,000 ŵakufuma ku Tobu. 

7Para Davide wakapulika ichi, wakatuma Yowabu na ŵasilikari wose pamoza na 
vinkhara vya nkhondo. 

8Ndipo ŵaAmoni ŵakafuma na kundandika ŵasilikari ŵawo pa muryango wa 
chipata cha ku msumba. Kweni ŵasilikari ŵa ganyu ŵa ku Siriya Zoba na 
Rehobu, ndiposo na awo ŵakafuma ku chigaŵa cha Tobu na kwa Karonga 
Maaka ŵakaŵa pa ŵekha ku thondo. 

9Para Yowabu wakawona kuti ŵarwani ŵakhe ŵali kunthazi zakhe na 
kumanyuma kwakhe, wakasorapo vinkhara vya kumanya nkhondo kufuma mu 
ŵaIsraele kuti ŵarwe na ŵaSiriya. 

10Ŵasilikari ŵakhe ŵanyakhe wakaŵaŵika pasi pa urongozgi wa Abishayi 
munung'una wakhe kuti ŵarwe na ŵaAmoni. 

11Yowabu wakati kwa Abishayi, “Usange ŵaSiriya ŵaŵenge ŵankhongono 
kuruska ine, wize kuti wizakandovwire. Kweni usange ŵaAmoni ŵaŵenge 
ŵankhongono kuruska iwe, nditi ndizenge kuti ndizakakovwira. 

12Tikhwime mtima, ndipo tiye tirwe nkhondo mwa nkhongono chifukwa cha 
ŵanthu ŵithu na misumba ya Chiuta. FUMU yekha ndiyo yiti yichite icho 
nchiweme kwa iyo.” 
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13Ntheura Yowabu na ŵasilikari awo wakaŵa nawo ŵakasenderera kufupi kuti 
ŵarwe nkhondo na ŵaSiriya ndipo ŵaSiriya ŵakachimbira panthazi pawo. 

14Para ŵaAmoni ŵakawona kuti ŵaSiriya ŵakuchimbira, nawoso 
ŵakachimbira panthazi pa Abishayi na kukwerera mu msumba. Penepapo 
Yowabu wakawerako uko wakarwanga na ŵaAmoni ndipo wakawerera ku 
Yerusalemu. 

15Para ŵaSiriya ŵakawona kuti ŵathereskeka na ŵaIsraele, ŵakawunganya 
ŵasilikari ŵawo wose. 

16Ndipo Karonga Hadadezere ŵakatuma ŵanthu kuti ŵakaŵatore ŵaSiriya awo 
ŵakaŵa ku sirya linyakhe la mronga wa Yufurate. Ndipo ŵakaya kafika ku 
msumba wa Helamu pamoza na Shobaki, murongozgi wa ŵasilikari ŵa Karonga 
Hadadezere, uyo wakaŵadangirira. 

17Para Davide wakapulika za ichi, wakaŵawunganya pamoza ŵasilikari ŵakhe 
wose, na kwambuka mronga wa Yorodani ndipo wakafika ku msumba wa 
Helamu. Ndipo ŵaSiriya wakandandika ŵasilikari ŵawo kuti ŵarwe nkhondo 
na Davide. Ntheura nkhondo yikambika. 

18Kweni ŵaSiriya, ŵakaŵachimbira ŵaIsraele. Penepapo Davide wakakomapo 
ŵasilikari ŵakwendeska magareta ŵakukwana 700 na ŵakukwera mahachi 
ŵakukwana 40,000. Shobaki murongozgi wa ŵasilikari ŵa Hadadezere 
ŵakamupweteka chomene ndipo wakafwira penepara. 

19Para ŵakaronga wose awo ŵakateŵeteranga Karonga Hadadezere ŵakawona 
kuti ŵathereskeka na ŵaIsraele, ŵakapangana vya mutende na ŵaIsraele ndipo 
ŵakazgoka ŵazga ŵawo. Ntheura ŵaSiriya nawo ŵakopa kuŵavwiraso 
ŵaAmoni. 

2 Samuele 11 

Davide na Batisheba 

1Chirimika chinyakhe mu nyengo ya nyambwani, apo ŵakaronga ŵakarutiranga 
kuya karwa nkhondo, Davide wakatuma Yowabu pamoza na nduna zakhe na 
ŵasilikari wose ŵaIsraele kuya karwa na ŵaAmoni. Iwo ŵakaŵakoma 
ŵaAmoni na kuwuzingirizga msumba wa Raba. Kweni Davide wakakhara mu 
Yerusalemu. 

2Zuŵa limoza, nyengo ya ku na mise, Davide wakawuka kufuma pa chitengo apo 
wakapumulanga ndipo wakamba kwenda pachanya pa mtenje wa nyumba ya 
ufumu. Kufuma pa mtenje para, wakawona mwanakazi wakutowa chomene 
wakugeza. 
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3Ntheura Davide wakatuma munthu kuti wakafumbe vya mwanakazi yura. 
Munthu yura wakati, “Asi uyu ndi Batisheba mwana mwanakazi wa Eliyamu 
ndipo muwoli wa Uriya muHiti?” 

4Penepapo Davide wakatuma nthumi ndipo zikaya kamutora. Ndipo mwanakazi 
yura wakati wiza, karonga wakagona nayo. (Mwanakazi uyu wakaŵa kuti 
wajitozga waka ku mwezi wakhe.) Pamanyuma mwanakazi yura wakawerera 
ku nyumba yakhe. 

5Mwanakazi uyu wakatora nthumbo ndipo wakatuma mazgu kwa Karonga 
Davide ghakuti, “Ndili na nthumbo.” 

6Penepapo Davide wakatuma mazgu kwa Yowabu wakati, “Unditumire Uriya 
muHiti kuti wize kuno ku Yerusalemu ku nyumba ya ufumu. Ndipo Yowabu 
wakamutuma Uriya kwa Davide.” 

7Para Uriya wakiza, Davide wakamufumba za umoyo wa Yowabu na ŵasilikari 
wose ndipo na umo nkhondo yikenderanga. 

8Penepapo Davide wakati kwa Uriya, “Rutanga ku nyumba yako kuti ukageze 
malundi ghako.” Ntheura Uriya wakafumako ku nyumba ya ufumu, ndipo 
pamanyuma karonga wakumutumira chawanangwa. 

9Kweni Uriya kuti wakarutako ku nyumba yakhe chara, kweni wakagona pa 
muryango wa nyumba ya ufumu pamoza na ŵateŵeti wose ŵa sekuru wakhe. 

10Ndipo ŵakati ŵamuphalira Davide kuti Uriya wakarutako ku nyumba yakhe 
chara, Davide wakati kwa Uriya, “Asi iwe wafuma ku ulendo utali, sono kasi 
nchifukwa uli undarute ku nyumba yako?” 

11Uriya wakamuzgora Davide wakati, “Bokosi la Phangano, ŵaIsraele na 
ŵaYuda ŵali mu misasa. Sekuru wane Yowabu na ŵanthu ŵa FUMU yane ŵali 
ku thengere. Kasi ine ndingaruta uli ku nyumba yane kuti nkharye na kumwa na 
kugona na muwoli wane? Nadi nkhurapa, ine kuti ndingachita chinthu cha 
ntheura chara!” 

12Penepapo Davide wakati kwa Uriya, “Utandareso papano muhanya uno ndipo 
na machero nditi ndikuzomerezge kuti urutenge ku nkhondo.” Ntheura Uriya 
wakatandara mu Yerusalemu zuŵa lenelira na linyakheso nga ndi umo 
wakayowoyera karonga. 

13Ndipo Davide wakamuchema Uriya kuti wakarye na kumwa panthazi pa iyo 
ndipo wakamumweska vinyo linandi chomene mwakuti wakaloŵera nadi. Na 
usiku, Uriya wakaruta kuya kagona pa chitara chakhe pamoza na ŵateŵeti ŵa 
sekuru wakhe, kweni kuti wakarutako ku nyumba yakhe chara. 

14Na machero ghakhe Davide wakalemba karata kuya kwa Yowabu ndipo Uriya 
ndiyo wakayegha. 
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15Mu karata yura wakalemba kuti, “Umuŵike Uriya panthazi pa nkhondo 
yakofya, ndipo iwe na ŵasilikari ŵanyakhe muwerere nyuma mwakuti walasike 
na kufwa.” 

16Ntheura para Yowabu wakazingirizga msumba wa Raba wakamuŵika Uriya 
pa malo apo wakamanya kuti pali vinkhara virwani vyakofya. 

17Ŵasilikari ŵaAmoni ŵakafuma mu msumba kuti ŵarwe na Yowabu, ndipo 
ŵasilikari ŵanji ŵa Davide ŵakakomeka. Uriya muHiti nayoso wakakomeka. 

18Penepapo Yowabu wakatuma uthenga kwa Davide kumuphalira vyose umo 
nkhondo yikaŵira. 

19Wakaphalira thenga lira kuti, “Para wamara kumuphalirani karonga makani 
ghose gha nkhondo, 

20karonga wangakakwiya ndipo wangakafumba kuti, ‘Kasi nchifukwa uli 
mukasenderera kufupi chomene na msumba kuti murwe nkhondo? Kasi 
mukamanya chara kuti ŵangamulasani na mikondo kufumira mu linga? 

21Kasi ndi njani wakakoma Abimeleki mwana wa Gidiyoni? Asi ndi mwanakazi 
uyo wakamukoma pakumuponyera lwara kufumira mu linga mwakuti 
wakafwira ku msumba wa Thebezi. Kasi mukasendererachi kufupi na linga?’ 
Ntheura iwe ukazgore kuti, ‘Muteŵeti winu Uriya muHiti nayo wali kufwa.’ ” 

22Ntheura thenga lira likaruta ndipo likati lafika likamuphalira Davide vyose 
ivyo Yowabu wakalituma kuti likaphare. 

23Thenga likati kwa Davide, “Ŵarwani ŵithu ŵakatiruskanga, ndipo ŵakafuma 
kwiza karwa nase mu thengere, kweni tikaŵawezgera nyuma mpaka tikaya 
kaŵafikiska pa muryango wa chipata cha msumba. 

24Penepara ŵamauta ŵakaponya mivwi yawo kwa ise kufumira mu linga ndipo 
ŵasilikari ŵanji ŵa karonga ŵakakomeka. Ndiposo muteŵeti winu Uriya 
muHiti nayo wali kufwa.” 

25Davide wakati kwa thenga lira, “Ukamuphalire Yowabu kuti makani agha 
ghareke kumusuzga pakuti nkhondo ndimo yiliri. Nyengo yinyakhe mpaka 
ŵasilikari ŵafwe mu nkhondo. Kweni iwe khozga nkhondo yako pakulimbana 
na msumba mpaka uwupoke. Ntheura ndimo ukwenera kumukhwimiskira 
Yowabu.” 

26Para Batisheba muwoli wa Uriya wakapulika kuti mufumu wakhe wali kufwa, 
wakamulira chomene. 

27Yikati yamara nyengo ya kutengerera nyifwa yira, Davide wakatuma ŵanthu 
kuti ŵakamutore Batisheba kwiza nayo ku nyumba ya ufumu. Davide 
wakamutora kuŵa muwoli wakhe. Iyo wakamubabira Davide mwana 
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mwanarume. Kweni chinthu icho wakachita Davide kuti 
chikakondweska FUMU chara. 

2 Samuele 12 

Natani wakumuchenya Davide ndipo Davide wakurapa 

1 FUMU yikamutuma nchimi Natani kuti warute kwa Davide ndipo wakati 
wafika, wakati kwa iyo, “Mu msumba unyakhe mukaŵamo ŵanthu ŵaŵiri, 
yumoza wakaŵa musambazi ndipo munyakhe wakaŵa mukavu. 

2Musambazi yura wakaŵa na mberere, mbuzi na ng'ombe zinandi chomene. 

3Mukavu yura wakaŵavye kanthu kalikose, kweni mwana-mberere mwanakazi 
yumoza uyo wakagula. Wakamulera ndipo wakakulira pamoza na ŵana ŵakhe. 
Wakaryangako vimenyu vya chakurya chakhe, na ku mwera mu nkhombo 
yakhe. Ndipo wakagonanga mu chipakato chakhe ndipo wakaŵa nga ndi mwana 
wakhe mwanakazi. 

4Zuŵa limoza mulendo wakiza kwa munthu musambazi yura. Kweni 
musambazi kuti wakakhumba chara kutorapo mberere panji mbuzi panji 
ng'ombe yimoza yakhe kuti wakomere mulendo wakhe uyo wakamwizira na 
kumunozgera chakurya. Mu malo mwakhe wakatora mwana-mberere wa 
munthu mukavu yura na kukomera mulendo wakhe.” 

5Davide wakamukwiyira chomene munthu musambazi yura, ndipo wakati kwa 
Natani, “Nkhurapira mwa FUMU, munthu uyo wachita chinthu ichi wakwenera 
kukomeka. 

6Wakwenera kulipirapo kanayi pa mwana-mberere yura chifukwa wakachita 
chinthu chiheni ichi ndiposo chifukwa chakuti wakaŵa na chitima chara.” 

7Natani wakati kwa Davide, “Munthu uyo wachita ichi ndimwe. FUMU, Chiuta wa 
Israele wakuti ‘Nkhakuphakazga iwe kuŵa karonga wakuwusa ŵaIsraele ndipo 
nkhakuthaska ku woko la Sauli. 

8Nkhapereka mbumba ya sekuru wako kwa iwe, ŵawoli ŵakhe nawo 
nkhaŵaŵika mu mawoko ghako. ŴaIsraele wose na ŵaYuda nkhaperekaso kwa 
iwe. Usange vyose ivi vikaŵa vichoko chomene, mphanyi nkhasazgiraposo 
vinyakhe. 

9Kasi nchifukwa uli wayuyura mazgu gha FUMU pakuchita icho nchiheni 
panthazi pakhe. Iwe uli kukoma Uriya muHiti na lupanga. Uli kuzomerezga kuti 
wakomeke mu nkhondo ya ŵaAmoni ndipo watora muwoli wakhe kuŵa muwoli 
wako. 

10Ntheura sono nkhondo kuti yiti yiwukengemo mu nyumba yako kwa 
muyirayira chara chifukwa wandiyuyura ine ndipo watora muwoli wa Uriya 
muHiti kuŵa muwoli wako.’ 
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11Ntheura FUMU yikuti, ‘Nditi ndiwuske uheni wakufumira mu mbumba yako na 
yako wakuti ukusuzgenge iwe ndipo nditi nditore ŵawoli ŵako uku iwe 
ukulaŵiska na kuŵapereka ku muzengezgani wako. Iyo wizamkuŵagona uku 
dazi likuŵala. 

12Iwe ukachita ichi ku udesi, kweni ine ndamkuchichita ichi apo dazi likuŵala 
panthazi pa ŵaIsraele wose kuti ŵawone.’ ” 

13Penepapo Davide wakazgora Natani wakati, “Ndanangira FUMU.” Ndipo Natani 
wakati kwa Davide, “FUMU yagowoka zakwananga zako. Kuti uti ufwenge chara. 

14Ndipouli pa chifukwa cha icho wachita, wapereka mwaŵi ukuru ku ŵarwani 
ŵa FUMU kuti ŵamuyuyure. Ntheura mwana uyo wati wababikenge wati 
wafwenge nadi.” 

15Penepapo Natani wakawera kuruta ku nyumba yakhe. 

Mwana wa Davide na Batisheba wakufwa 

FUMU yikapereka matenda kwa mwana uyo Davide wakababa mu muwoli wa 
Uriya ndipo wakarwara chomene. 

16Davide wakaŵeyerera kwa Chiuta chifukwa cha mwana yura kuti wachire. 
Wakaziŵizga kurya ndipo wakanjira mu nyumba yakhe na kugona pasi pa 
dongo mausiku ghanandi. 

17Ŵarara ŵa ku nyumba yakhe ŵakamuchiska kuti wawuke pa dongo apo 
wakagona, kweni iyo wakakana kuwuka, ndipo iyo kuti wakarya nawo chakurya 
chara. 

18Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri, mwana yura wakafwa ndipo ŵateŵeti ŵa 
Davide ŵakopa kumuphalira kuti mwana wafwa pakuti ŵakayowoyeskana kuti, 
“Apo mwana wakaŵa wachali na umoyo, tikayowoyanga kwa iyo kweni kuti 
wakatipulika chara. Kasi sono tingamuphalira uli kuti mwana wafwa? Usange 
tingamuphalira, wati wajipweteke.” 

19Davide wakawona kuti ŵateŵeti ŵakhe ŵakuphwepwerezgana, ndipo 
wakamanya kuti mwana wafwa. Ntheura wakafumba wakati, “Kasi mwana 
wafwa?” Ŵakamuzgora ŵakati, “Inya wafwa.” 

20Penepapo Davide wakawuka pa dongo apo wakagona. Wakati wageza mu 
thupi wakajiphaka mafuta na kusintha vyakuvwara vyakhe. Wakaruta ku 
nyumba ya FUMU kuti wakarombe. Pamanyuma wakawerera ku nyumba ya 
ufumu kwenekuko ŵakamuphikira chakurya ndipo wakarya. 

21Penepapo ŵateŵeti ŵakhe ŵakati kwa iyo, “Kasi nchifukwa uli mukuchita 
ntheura? Apo mwana wakaŵa wachali wamoyo mukaziŵizga kurya na 
kumulira, kweni sono wati wafwa, mwawuka na kurya chakurya.” 



657 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

22Davide wakazgora wakati, “Apo mwana wakaŵa wachali wamoyo 
nkhaziŵizga kurya na kumulira mwana, nkhaghanaghananga kuti, ‘Ndi njani 
wangamanya, panji FUMU yiti yiŵenge ya uchizi kwa ine na kumureka mwana 
kuti waŵe na umoyo.’ 

23Kweni sono mwana wafwa. Kasi ndingaziŵizgirachi kurya? Kasi ine 
ndingawezgerapo umoyo wakhe? Ine ndine nditi ndirute kwa iyo, kweni iyo kuti 
wati wizenge kwa ine chara.” 

Solomoni wakubabika 

24 Davide wakamupembuzga muwoli Batisheba. Pamanyuma wakaruta kwa iyo 
na kugona nayo. Batisheba wakaŵa na nthumbo, wakababa mwana 
mwanarume ndipo Davide wakamuthya kuti Solomoni. FUMU yikamutemwa 
mwana yura, 

25ndipo yikatuma uthenga kwizira mwa nchimi Natani. Ntheura wakamuthya 
zina lakuti Yedidiya chifukwa FUMU yikamutemwa. 

Davide wakupoka msumba wa Raba 
(1 Mid 20.1-3) 

26Pa nyengo iyi Yowabu wakarutilira kurwa nkhondo na ŵaAmoni na kupoka 
msumba wa Raba. 

27Yowabu wakatuma nthumi kwa Davide na mazgu ghakuti, “Ndarwa nawo 
nkhondo msumba wa Raba ndipo ndapoka msumba uwo ukusungilira maji. 

28Ntheura sono muwungane pamoza ŵasilikari ŵanyakhe awo ŵakharako 
ndipo mwize na kuwungilizga msumba uwu na kuwupoka pakuzenga misasa, 
mzire ndiwutore na kuwuthya zina lane.” 

29Ntheura Davide wakawunganya ŵasilikari ŵakhe wose ndipo wakaruta ku 
msumba wa Raba. Wakarwa nkhondo na msumba uwu mpaka wakawupoka. 

30Ntheura Davide wakavura mphumphu ya karonga iyo yikaŵa ku mutu wakhe 
ndipo yikaŵa na chithuzithuzi cha chiuta ngoza wawo Moleki. Mphumphu yira 
yikaŵa na uzitu wakukwana 35 kilogiramu wa golide ndipo mukati mwa 
mphumphu mukaŵa libwe lakuzirwa. Mphumphu yira yikavwarikika pa mutu 
wa Davide. Ndipo wakaskogha vinthu vinandi chomene kufuma mu msumba 
ura. 

31Wakatoraso ŵanthu awo ŵakaŵa mwenemumo na kuŵapa mlimo 
wakucheka mathabwa, kujima pasi na mapiki, kutema makuni na mbavi ndipo 
na kuwumba njerwa. Ntheura ndimo wakachitira na ŵanthu ŵa misumba yose 
ya ŵaAmoni. Penepapo Davide na ŵasilikari ŵakhe wose ŵakawerera ku 
Yerusalemu. 

2 Samuele 13 
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Amunoni wakugonana na Tamara 

1Abisalomu, mwana wa Davide wakaŵa na mudumbu wakhe wakutowa 
chomene zina lakhe Tamara. Ndipo pakati pajumphapo kanyengo, Amunoni uyo 
nayo wakaŵa mwana wa Davide wakamutemwa chomene Tamara, mudumbu 
wakhe. 

2Amunoni wakasuzgika chomene mu mtima mwakuti wakajirwariska chifukwa 
cha kumukhumbiska Tamara, mudumbu wakhe. Pakuti wakaŵa mwali 
wakulangwa, chikamuŵira chinonono chomene Amunoni kuti wachite 
chilichose kwa Tamara. 

3Sono Amunoni wakaŵa na mubwezi wakhe muryarya chomene zina lakhe 
Yehonadabu, mwana wa Shimeya, mwana munyakhe wa Davide. 

4Ndipo iyo wakati kwa Amunoni, “Iwe mwana wa karonga, kasi ukuwonekerachi 
wakughanda mulenje uliwose? Kasi ungandiphalira chara icho chasuzga?” 
Amunoni wakazgora wakati, “Ine nkhumutemwa Tamara mudumbu wa 
munung'una wane Abisalomu.” 

5Yehonadabu wakati kwa iyo, “Ugone pa chitara ndipo uwoneke nga ndi para 
warwara. Para ŵawuso ŵakwiza kuti wiza kakuwone, uŵaphalire kuti, 
‘Nkhumurombani ŵadada, mumuzomerezge mudumbu wane Tamara kuti wize 
na kundipa chakurya. Ndipo wakwenera kuphikira chakurya kwenekuno ine 
ndimuwonenge ndipo ndiryenge kufumira mu mawoko ghakhe.’ ” 

6Ntheura Amunoni wakagona pasi, wakaŵa nga ndi para warwara. Karonga 
Davide wakaruta kuya kamuwona, ndipo Amunoni wakati kwa iyo, 
“Nkhumurombani, mumuzomerezge Tamara mudumbu wane kuti wize na 
kundiphikira vingwa vipapati uku ine nkhumuwona ndipo ine ndirye kufumira 
mu mawoko ghakhe.” 

7Penepapo Davide wakatuma mazgu ku nyumba ya ufumu kuya kamuphalira 
Tamara kuti, “Urute ku nyumba ya mudumbu wako Amunoni kuti ukamuphikire 
chakurya.” 

8Ntheura Tamara wakaruta ku nyumba ya Amunoni mudumbu wakhe ndipo 
wakamusanga kuti wagona pasi. Wakatora ufu na kuwukonkhakonkha ndipo 
wakawumba vingwa vipapati uku Amunoni wakuwona na kuviphika. 

9Wakaphura vingwa vipapati vira na kumukhazikira kuti warye. Kweni 
Amunoni wakakana kuti warye. Ndipo wakalangula kuti munthu waliyose mu 
nyumba wafume. Ntheura ŵakafumamo. 

10Penepapo Amunoni wakati kwa Tamara, “Zanga navyo kuno ku chipinda 
chane vingwa vipapati ivyo mwakuti ndirye kufumira mu woko lako.” Ntheura 
Tamara wakatora vingwa vipapati vira wakaphika na kuruta navyo ku chipinda 
cha mudumbu wakhe Amunoni. 



659 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

11Kweni apo wakamutoreranga vingwa vipapati vira kuti warye wakamukora 
Tamara ndipo wakati, “Wa mudumbu wane, zanga ugone pamoza na ine.” 

12Kweni Tamara wakazgora Amunoni kuti, “Chara! Mudumbu wane. Ureke 
kundichichizga, pakuti chinthu cha ntheura chindachitikepo chara mu Israele. 
Ungachitanga chinthu cha kupusa ichi. 

13Ndipo ine nane, kasi ndingafyulira nkhu soni zane. Ndipo iwe nawe uti uŵenge 
yumoza wa vindere ivyo vikujichitira bweka mu Israele. Ntheura sono, 
nkhukuromba uyowoye ichi kwa karonga pakuti nadi kuti wakanenge chara kuti 
ine nditengwe kwa iwe.” 

14Kweni kuti wakakhumba kumupulikira chara. Sono iyo pakuŵa wankhongono 
kuruska mudumbu wakhe, wakamuchichizga ndipo wakamugona. 

15Penepapo Amunoni wakamutinkha Tamara na tinkho likuru chomene. Nadi 
tinkho lakhe likaŵa likuru chomene kuruska chitemwa icho wakaŵa nacho pa 
iyo. Ntheura wakati, “Wuka, rutanga.” 

16Ndipo Tamara wakati kwa Amunoni, “Chara! Mudumbu wane, 
kundichimbizga ine, nkhuheni chomene kuruska uheni unyakhe uwo wachita 
nane kale.” Kweni Amunoni wakakana kumupulika Tamara. 

17Ndipo wakachema munyamata wakhe uyo wakamuteŵeteranga na kuti kwa 
iyo, “Mufumyapo mwanakazi uyu panthazi pane, ndipo upiringizge ku 
muryango para wafumamo.” 

18Ntheura muteŵeti wakhe wakamufumyamo mu nyumba na kupiringizgako ku 
muryango. Pa nyengo iyi, Tamara wakavwara munjilira utali wa mawoko ghatali 
wa maŵangamaŵanga pakuti ntheura ndimo ŵakavwaliranga ŵa mwali 
ŵakulangwa ŵakaronga. 

19Tamara wakajithira vyoto ku mutu wakhe na kuparura munjilira wakhe utali 
ura wakavwara. Ndipo wakaŵika mawoko ghakhe ku mutu na kuruta uku 
wakulira chomene. 

20Para mudumbu wakhe Abisalomu wakamuwona, wakafumba wakati, “Kasi 
Amunoni mudumbu wako wanguŵa na iwe? Chetama waka, mudumbu wane, 
iyo ndi mudumbu wako ureke kuchiŵika ku mtima chinthu ichi.” Ntheura 
Tamara wakakhara wakuzimbwa yekha na yekha mu nyumba ya Abisalomu. 

21Para Karonga Davide wakapulika icho Amunoni wakachita kwa Tamara, 
wakakaripa chomene. 

22Abisalomu kuti wakayowoyapo chilichose chiweme panji chiheni chara pakuti 
wakamutinkha Amunoni chifukwa mwakumuchichizga wakamugona Tamara 
mudumbu wakhe. 

Abisalomu wakuwezgera nduzga 
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23Pakati pajumphapo virimika viŵiri Abisalomu wakaŵa na ŵakusenga 
maweya gha mberere zakhe ku Phiri la Baala Hazoro pafupi waka na charu cha 
Efurayimu, ndipo Abisalomu wakachema ŵana wose ŵanarume ŵa karonga 
kuti wize kwenekura. 

24Abisalomu wakiza kwa karonga ndipo wakati kwa iyo, “Nda muteŵeti winu 
ndili na mlimo wakusenga maweya gha mberere. Nkhuromba kuti imwe 
karonga pamoza na ŵateŵeti winu mwizakaŵepo.” 

25Karonga wakazgora wakati, “Chara, mwana wane kuti tose tikwenera kwiza 
chara mzire tiŵe ŵanandi na kukuvuska.” Nangauli Abisalomu 
wakamukoserezga, karonga kuti wakakhumba kuruta chara, kweni 
wakamutumbika waka. 

26Ndipo Abisalomu wakati, “Usange imwe mwizengeko chara, nkhumuŵeyani 
kuti Amunoni, mukuru wane warute pamoza nane.” Karonga wakafumba 
wakati, “Nchifukwa uli Amunoni wakwenera kuruta pamoza nawe!” 

27Kweni Abisalomu wakarutilira kukoserezga karonga mpaka wakazomerezga 
kuti Amunoni warute pamoza na ŵana ŵanarume wose ŵa karonga. 

28Ndipo Abisalomu wakalangula ŵateŵeti ŵakhe wakati, “Mukhazge, para 
mukuwona Amunoni wakondwa chomene na vinyo ndipo para ine nkhuti, 
‘Komani Amunoni,’ mukomani waka. Mungopanga chara. Asi ine ndine 
ndamulangulani? Ntheura mukhwime mtima na kuŵa na chikanga.” 

29Ntheura ŵateŵeti ŵa Abisalomu wakachita kwa Amunoni nga ndi umo 
wakaŵalangulira. Penepapo ŵana wose ŵa karonga ŵakawuka na kukwera pa 
mbunda zawo na kuchimbira. 

30Apo ŵana ŵara ŵakaŵa ŵachali mu nthowa uthenga ukafika kwa Davide kuti, 
“Abisalomu wakoma ŵana wose ŵa karonga, ndipo palije na yumoza uyo 
wakharapo.” 

31Karonga wakawuka na kuparura vyakuvwara vyakhe na kugona pasi pa 
dongo. Ŵateŵeti ŵakhe wose awo ŵakimilira pafupi nayo, nawoso ŵakaparura 
vyakuvwara vyawo. 

32Kweni Yehonadabu mwana wa Shimeya mwana munyakhe wa Davide wakati, 
“FUMU yane mureke kughanaghana kuti ŵana wose wa karonga wakomeka 
chara. Amunoni pera ndiyo wakomeka. Ichi chikaŵa chakurata cha Abisalomu 
kufuma pa nyengo iyo Amunoni wakachichizgira Tamara mudumbu wakhe kuti 
wagone nayo. 

33Ntheura karonga sekuru wane wareke kughanaghana na vya uthenga uwu 
wakuti ŵana wose ŵa karonga ŵafwa. Amunoni pera ndiyo wafwa.” 
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34Pa nyengo iyo Abisalomu wakaŵa wachimbira. Ndipo musilikari uyo 
wakalindanga msumba wakinuska maso ghakhe ndipo wakawona ŵanthu 
ŵanandi ŵakizanga kufumira ku msewu wakuya ku msumba wa Horonayimu. 
Musilikari yura wakaruta kuya kamuphalira karonga kuti, “Nkhuwona ŵanthu 
ŵanandi ŵakwiza kufumira ku msewu wa kuya ku msumba wa Horonayimu 
mphepete mwa phiri.” 

35Yehonadabu wakati kwa karonga, “Wonani ŵana ŵinu ŵakuwerera ku kaya. 
Chaŵa nga ndi umo ine nkhayowoyera kuti ŵizenge.” 

36Apo wakamaranga kuyowoya, ŵana ŵakafika uku ŵakulira chomene. 
Karonga pamoza na ŵateŵeti ŵakhe wose nawo ŵakalira chomene. 

37Kweni Abisalomu wakachimbilira kwa Talimayi, mwana wa Amihudi karonga 
wa charu cha Geshuru. Davide wakamutengerera mwana wakhe Amunoni zuŵa 
na zuŵa. 

38Abisalomu wakati wachimbilira ku charu cha Geshuru, wakakhara kwenekura 
virimika vitatu. 

39Karonga Davide wakati wasanguruskika na nyifwa ya Amunoni, wakanweka 
chomene kuti warute kuya kamuwona Abisalomu. 

2 Samuele 14 

Yowabu wakunozgera umo Abisalomu wangawerera 

1Yowabu mwana wa Zeruya wakamanya kuti karonga wakanwekanga kuti 
wawone Abisalomu. 

2Ntheura Yowabu wakatuma munthu kuruta ku Tekowa kuti wakapenjeko 
mwanakazi wa vinjeru. Wakati wamusanga, wakiza nayo, ndipo Yowabu wakati 
ku mwanakazi yura, “Upusikizgire, uŵe nga ndi wakutengera nyifwa. Uvware 
malaya gha pa nyifwa ndipo ureke kujiphaka mafuta, kweni uŵe nga ndi 
mwanakazi uyo wanguŵa mu kulira nyifwa mazuŵa ghanandi chomene. 

3Sono urute kwa karonga ndipo ukayowoye ntheura kwa iyo.” Ndipo Yowabu 
wakamuphalira mwanakazi yura mazgu agho wakenera kuyowoya. 

4Mwanakazi wa Tekowa yura wakaruta ndipo wakati wafika kwa karonga, 
wakawa kavunama na kumulambira ndipo wakati, “Mundovwire, mwe 
karonga.” 

5Karonga wakafumba wakati, “Kasi nchivichi icho chikukusuzga.” Mwanakazi 
yura wakazgora wakati, “Ndine chokoro. Mufumu wane wali kufwa. 

6Muteŵeti-kazi winu wakaŵa na ŵana ŵanarume ŵaŵiri, ndipo ŵana aŵa 
ŵakaŵa ku thondo na kwamba kutimbana, kweni pakaŵavye na yumoza 
wakuŵathaska. Yumoza wakatimba munyakhe mpaka wakafwa. 
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7Ntheura sono mbumba yose yawukira muteŵeti-kazi winu ndipo ŵakuti, ‘Utipe 
mwana uyo wakoma mwana munyakhe mwakuti ise timukome, kuwezgera 
nduzga umoyo wa mwana munyakhe uyo wakamukoma. Ntheura titi tikome na 
muhaliri wuwo.’ Penepapo ŵati wazimyirethu mwana yumoza uyo wakharako 
kwambula kumurekerapo mufumu wane zina panji mubali kufuma mu mbumba 
yakhe pano pa charu.” 

8Penepapo karonga wakati kwa mwanakazi yura, “Rutanga ku nyumba yako 
ndipo ine nditi ndipereke languro lane pa makani agha.” 

9Mwanakazi wa ku Tekowa yura wakati kwa karonga, “Mwe karonga sekuru 
wane, mrandu uwu uŵe pa ine na pa nyumba ya ŵadada, ndipo karonga na 
chizumbe viŵenge vyambula mrandu.” 

10Ndipo karonga wakati, “Usange munthu yunji wakuyowoya chilichose chiheni 
kwa iwe, wize nayo kwa ine ndipo kuti wati wakusuzgengeso chara.” 

11Mwanakazi wakati, “Nkhumuŵeyani karonga kuti murapire mwa FUMU, 
Chiuta winu kuti mukanizge munthu uyo wakukhumba kuwezgera nduzga 
pakuthiska ndopa pa mwana wane mwakuti waŵe na umoyo chifukwa 
pakuchita ntheura wati waŵe na mrandu ukuru.” Ndipo karonga wakati, 
“Nkhurapira mwa FUMU Chiuta kuti nanga ndi kasisi kamoza ka ku mutu wa 
mwana wako, kuti kati katayike pasi chara.” 

12Penepapo mwanakazi yura wakati, “Nkhumuŵeyani zomerezgani muteŵeti 
winu kuti wayowoye lizgu limoza pera kwa karonga sekuru wane.” 
Davide wakati, “Yowoya.” 

13Ndipo mwanakazi wakati, “Kasi nchifukwa uli mwanozgera kuchita chinthu 
cha ntheura pa ŵanthu ŵa Chiuta? Pakuti pakuŵa na udumuliro wa ntheura 
karonga wakujipa mrandu iyo yekha pakureka kuwezgerapo mwana wakhe uyo 
wali kuchimbizgika. 

14Tose tifwenge, tili nga ndi maji ghakuthikira pasi agho kuti ghangawunjikika 
chara. Chiuta nayo kuti wakukoma umoyo wa munthu chara, iyo wakunozgera 
nthowa mwakuti uyo wachimbizgika wareke kutayikirathu, kweni wamuwezge. 

15Sono ine ndiza kuti ndiyowoye ichi kwa karonga sekuru wane chifukwa 
ŵanthu ŵandofya. Muteŵeti-kazi winu wangughanaghana kuti para 
wangayowoya kwa karonga wati wachite icho muteŵeti-kazi wakhe 
wakuromba. 

16Muteŵeti-kazi winu wangughanaghana kuti karonga wati wandipulika na 
kundithaska kwa uyo wakukhumba kundikoma ine pamoza na mwana wane na 
kutiwuskapo mu charu icho Chiuta wali kupereka kwa ise. 
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17Ntheura muteŵeti-kazi winu wakuti, ‘Mazgu gha karonga sekuru wane ghati 
ghandipumuzge pakuti karonga, sekuru wane, wali nga ndi mungelo wa Chiuta 
kumanya uweme na uheni. FUMU, Chiuta winu waŵe namwe.’ ” 

18Penepapo karonga wakazgora mwanakazi yura wakati, “Ungandibisanga 
chilichose pa icho nditi ndikufumbe.” Mwanakazi yura wakati, “Yowoyani 
karonga, sekuru wane.” 

19Karonga wakafumba mwanakazi yura wakati, “Kasi Yowabu wali pamoza na 
iwe pa makani agha?” Mwanakazi wakazgora wakati, “Nkhurapa nadi, karonga 
sekuru wane. Ine kuti ndingakana chara pa icho karonga sekuru wane 
wayowoya. Nadi ndi muteŵeti winu Yowabu uyo wakandilangula kuti ndichite 
ichi ndipo iyo wakandiphalira mazgu ghose agha kuti ndiyowoye kwa imwe. 

20Muteŵeti winu Yowabu ndiyo wakachita ichi kuti vinthu visinthike ntheura. 
Kweni sekuru wane ngwa vinjeru nga ndi vya mungelo wa Chiuta kumanya 
vinthu vyose ivyo vili mu charu.” 

21Penepapo karonga wakati kwa Yowabu, “Nchiweme ndazomerezga. Ruta 
ukamutore munyamata Abisalomu na kwiza nayo kuno.” 

22Yowabu wakawa kavunama na kumulambira ndipo wakamutumbika karonga. 
Yowabu wakati, “Muhanya uno, muteŵeti winu wamanya kuti wasanga uchizi 
panthazi pinu, imwe karonga sekuru wane, chifukwa karonga wazomerezga 
pempho la muteŵeti wakhe.” 

23Ntheura Yowabu wakuwuka kuruta ku charu cha Geshuru kuya katora 
Abisalomu na kwiza nayo ku Yerusalemu. 

24Ndipo karonga wakati, “Mureke wakhare pa yekha mu nyumba yakhe na 
yakhe, wareke kwiza panthazi pane.” Ntheura Abisalomu wakakhara mu 
nyumba yakhe na yakhe, ndipo kuti wakizapo panthazi pa karonga chara. 

Abisalomu wakuphemana na Davide 

25Sono mu charu chose cha Israele mukaŵavye munthu na yumoza 
wakurumbika mukutowa kwakhe nga ndi Abisalomu. Iyo wakaŵa wakutowa 
kufuma kusi ku malundi ghakhe mpaka pachanya pa mutu wakhe pakaŵavye 
nanga nkhachilema kalikose. 

26Para wati wamete sisi la ku mutu wakhe pa umaliro wa chirimika chilichose, 
pakuti wakazgoŵera kumeta para wakawona kuti lamuŵira lizitu ndipo 
wakalipimanga pa chakupimira cha ufumu na kusanga kuti liri na uzitu 
wakukwana mweso wa makilogiramu ghaŵiri. 

27Abisalomu wakaŵababa ŵana ŵanarume ŵatatu na mwanakazi yumoza uyo 
wakamuthya kuti Tamara ndipo wakaŵa wakutowa chomene. 
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28Sono Abisalomu wakakhara virimika viŵiri mu Yerusalemu kwambula 
kuwonana na karonga. 

29Ntheura Abisalomu wakamuchema Yowabu kuti wize kuti wanozge umo iyo 
wangawonerana na karonga. Kweni Yowabu kuti wakhumba chara kwiza kwa 
iyo. Wakamuchemaso kachiŵiri, kweni Yowabu kuti wakhumba chara kwiza. 

30Ndipo Abisalomu wakati ku ŵateŵeti ŵakhe, “Wonani munda wa Yowabu uli 
pafupi na munda wane, ndipo muli mbuto ya nyauti. Ntheura rutani na 
kuwubuska moto.” Penepapo ŵateŵeti ŵa Abisalomu ŵakabuska moto mu 
munda wa Yowabu. 

31Ndipo Yowabu wakawuka na kuruta ku nyumba ya Abisalomu ndipo wakati 
kwa iyo, “Kasi nchifukwa uli ŵateŵeti ŵako ŵabuska moto mu munda wane?” 

32Abisalomu wakamuzgora wakati, “Nkhatuma mazgu kwa iwe kuti wize kuti 
ndikutume kwa karonga kuya kandifumbira kuti, ‘Kasi ndili kwizirachi ine 
kufuma ku charu cha Geshuru? Kwanguŵa kuweme kwa ine kuti mphanyi ndili 
kwenekura. Ine nkhukhumba kuti ndiwonane na karonga, ndipo usange ndili na 
mrandu, ipo wandikome waka.’ ” 

33Ntheura Yowabu wakaruta kwa karonga na kumuphalira makani agha. Ndipo 
karonga wakamuchema Abisalomu mweneuyo wakati wafika kwa karonga 
wakasindamira pasi panthazi pa karonga. Penepapo karonga 
wakamufyofyontha Abisalomu. 

2 Samuele 15 

Abisalomu wakugarukira 

1Pamanyuma pa ivi, Abisalomu wakajinozgera gareta na mahachi 
ghakuliyendeska ndiposo na ŵanthu 50 kuti ŵachimbirenge panthazi pakhe. 

2Abisalomu wakawukanga na mulenjelenje na kwimilira pafupi na msewu 
wakuya ku chipata cha msumba. Para munthu yunji wakizanga na mrandu 
wakhe wakuti weruzgike na karonga, Abisalomu wakamuchemanga na kuti kwa 
iyo, “Kasi ukufuma ku msumba ngu?” Para munthu yura wakuti, “Muteŵeti winu 
ngwa fuko lakuti muIsraele,” 

3Abisalomu wakamuphaliranga kuti, “Laŵiska iwe, mrandu wako nguweme na 
wakunyoroka, kweni palije munthu uyo wali kwimikika na karonga kuti 
weruzge mrandu wako.” 

4Ndipo Abisalomu wakarutiliranga kuyowoya kuti, “Okwe! Ndiŵenge mweruzgi 
ine mu charu, mphanyi wose awo ŵali na mrandu panji chifukwa, ŵakwiza kwa 
ine na kuŵayeruzgira mrandu wawo mwakunyoroka.” 

5Para munthu yunji wakusenderera kufupi kuti wamulambire, 
wakanyoroskanga woko lakhe kumukora ndiposo na kumufyofyontha. 
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6Ntheura ndimo Abisalomu wakachitiranga na muIsraele waliyose mweneuyo 
wakarutanga kwa karonga kuti wamweruzgire mrandu wakhe. Mwa ntheura 
wakakopa mtima wa ŵanthu ŵanandi. 

7Ndipo pa umaliro wa virimika vinayi, Abisalomu wakati kwa karonga, 
“Nkhumuŵeyani mundizomerezge kuti ndirute ku msumba wa Heburoni 
mwakuti nkhafiska chirapo chane icho ndili kurapa kwa FUMU. 

8Pakuti muteŵeti winu apo wakakharanga ku charu cha Geshuru mu Aramu, 
wakarapa wakati, ‘Usange FUMU yiti yindiwezgere ku Yerusalemu, 
ndamkusopera FUMU ku Heburoni.’ ” 

9Ndipo karonga wakati, “Rutanga mu mutende.” Penepapo wakawukako na 
kuruta ku Heburoni. 

10Kweni Abisalomu wakatuma ŵanthu mu udesi kuruta mu mafuko ghose gha 
Israele na mazgu ghakuti, “Para mukupulika kulira kwa mbata, 
mukachemerezge kuti, ‘Abisalomu ndi karonga mu msumba wa Heburoni.’ ” 

11Pakuruta Abisalomu wakatora ŵanthu 200 kufuma mu Yerusalemu. Iwo 
ŵakaŵa ŵalendo ŵakuchemeka waka, mwakuti ŵakajirutiranga waka 
kwambula kumanya chilichose. 

12Para Abisalomu wakaperekanga sembe ku Heburoni, wakachemanga 
Ahitofele muGilo, movwiri wa Davide kuti wize kufuma ku msumba wakhe wa 
Gilo uko wakakharanga. Ndipo chiŵembu chakugarukira karonga chikaŵanga 
cha nkhongono ndipo ŵanthu awo ŵakaŵanga na Abisalomu 
ŵakakulirangakuliranga mu unandi wawo. 

Davide wakufumako ku Yerusalemu 

13Nthumi yikafika kwa Davide na mazgu ghakuti, “ŴaIsraele ŵanandi sono 
ŵakupulikira Abisalomu.” 

14Penepapo Davide wakati ku nduna zakhe zose izo zikaŵa nayo mu Yerusalemu 
kuti, “Wukani! Tiyeni tichimbire mzire na yumoza wa ise wathaskike kwa 
Abisalomu. Tiyeni tifumemo luŵiroluŵiro mzire watisange tose na kukoma na 
lupanga waliyose wa ise mu msumba.” 

15Nduna za karonga zikati, “Ŵateŵeti ŵinu ŵali muchanya kale kuchita 
chilichose icho karonga FUMU yithu yadumula.” 

16Ntheura karonga wakafumamo mu msumba pamoza na wose wa mu nyumba 
yakhe. Kweni wakasidamo ŵawoli ŵachoko khumi kuti ŵasungilirenge nyumba 
ya ufumu. 

17Karonga wakafumamo mu msumba, pamoza na ŵanthu wose 
ŵakumurondezga ndipo ŵakiza kayima pa nyumba ya umaliro. 
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18Ŵasilikari ŵakhe wose pamoza na ŵaKereti na ŵaPeleti awo 
ŵakamuvikiriranga, ŵakajumpha panthazi pa karonga. Pamanyuma 
ŵakajumpha ŵaGiti ŵakukwana 600 awo ŵakaŵa nayo kufuma ku Gati. 

19Karonga wakati kwa Itayi uyo wakaŵa murongozgi wa ŵaGiti, “Chifukwa uli 
iwe nawe ukuruta nase? Uwerere, ukakhare na karonga. Iwe ndiwe mulendo, 
ndiposo wamikori kufuma mu charu cha kwinu. 

20Iwe ukiza mayiro, ndipo muhanya uno ndikutore kuti wendakayinga nase apo 
ine nkhumanyako chara uko nkhuruta? Werera, ndipo utore ŵanthu ŵa 
kukwinu murutenge pamoza. FUMU yiŵe na chisungusungu na iwe ndipo 
yirongore kugomezgeka kwakhe kwa iwe.” 

21Kweni Itayi wakazgora karonga kuti, “Nkhurapira mwa FUMU ndiposo mwa 
karonga, sekuru wane kuti kose uko karonga sekuru wane wamkuŵa, manyi 
nkhu nyifwa panji ku umoyo ndiko muteŵeti winu nayo wamkuŵa.” 

22Penepapo Davide wakati kwa Itayi, “Tiye, jumphanga.” Ntheura Itayi muGiti 
wakajumpha pamoza na ŵasilikari ŵakhe wose na ŵana wose awo ŵakaŵa 
nawo. 

23Ndipo ŵanthu wose ŵa mu charu wakalira chomene apo karonga na 
ŵasilikari ŵakhe ŵakafumangamo mu msumba. Karonga wakambuka mronga 
wa Kidironi ndipo ŵanthu wose ŵakarutilira kurazga ku mapopa. 

24Musofi Zadoki nayoso wakaŵapo pamoza na ŵaLevi wose awo 
ŵakayeghanga Bokosi la Phangano la Chiuta. Ŵakaliŵika pasi Bokosi la 
Phangano la Chiuta lira ndipo musofi Abiyatara wakapereka sembe kwa Chiuta 
ŵakasuka ŵanthu wose ŵakamara kufumamo mu msumba. 

25Penepapo karonga wakati kwa musofi Zadoki, “Uwerere nalo Bokosi la 
Phangano la Chiuta kuya ku msumba. Usange ndasanga uchizi panthazi pa FUMU, 
yamkundiwezga ndipo yizamkundizomerezga kuti ndiliwonenge Bokosi la 
Phangano lakhe na malo ghakhe ghakukharamo. 

26Kweni usange FUMU yikuti, ‘Kuti nkhukondwa na iwe chara,’ mbwenu 
rekani FUMU yichite chilichose icho chingaŵa chiweme kwa iyo.” 

27Karonga wakatiso kwa musofi Zadoki, “Asi iwe uli nchimi.” Wererani mu 
msumba mu mutende, iwe na Abiyatara pamoza na ŵana ŵinu ŵanarume 
Ahimaazi mwana wako ndiposo na Yonatani mwana wa Abiyatara. 

28Ine nditi ndilindirenge pa majambuko gha mronga mura mu mapopa ndisuke 
ndipulike mazgu kufumira kwa imwe. 

29Penepapo Zadoki na Abiyatara ŵakatora Bokosi la Phangano, ndipo 
ŵakawerera ku Yerusalemu na kukhara kwenekura. 
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30Apo Davide wakweranga chikwera cha Phiri la maOlive, wakuliranga uku 
wakwenda. Ku malundi kuti wakavwara chilichose chara ndipo wakajidikiska 
ku mutu wakhe. Ŵanthu wose awo ŵakaŵa nayo nawo ŵakajidikiska ku mitu 
yawo na kulira uku ŵakwenda. 

31Munthu yunji wakamuphalira Davide kuti, “Ahitofele wali pamoza na awo 
ŵamugarukirani ndipo na Abisalomu.” Penepapo Davide wakaromba wakati, 
“Mwe FUMU nkhumuŵeyani zgorani urongozgi wa Ahitofele kuti uŵe 
wakupusa.” 

32Davide wakati wafika pachanya pa phiri apo ŵanthu ŵakasoperanga Chiuta, 
Hushayi muAriki wakaŵa kwenekura kuti wakumane na Davide uku munjilira 
wakhe waparukaparuka ndipo fuvu liri ku mutu wakhe. 

33Davide wakati kwa Hushayi, “Usange uti urutenge na ine, uti uŵenge mphingo 
kwa ine. 

34Kweni usange ungawerera ku msumba na kuyowoya kwa Abisalomu kuti, 
‘Mwe karonga, ine nditi ndiŵenge muteŵeti winu. Nga ndi umo ndanguŵira 
muteŵeti wa wiskemwe mu nyengo izo zajumpha, ntheura sono ndiŵenge 
muteŵeti winu,’ apo ndipo wamkunditondera urongozgi wa Ahitofele. 

35Ŵasofi Zadoki na Abiyatara wamkuŵa na iwe kwenekura, ndipo 
ukaŵaphalirenge chilichose icho wamkuchipulika kufumira ku nyumba ya 
ufumu. 

36Ŵana ŵawo ŵanarume ŵaŵiri ŵali nawo kwenekura, Ahimaazi mwana wa 
Zadoki na Yonatani mwana wa Abiyatara. Ŵana ŵeneaŵa ndiwo 
ukaŵatumenge kwa ine na chilichose icho wamkuchipulika kufuma mu nyumba 
ya ufumu.” 

37Ntheura Hushayi, mubwezi wa Davide wakawerera ku msumba pa nyengo iyo 
Abisalomu wakafikiranga waka mu Yerusalemu. 

2 Samuele 16 

Davide wakukumana na Ziba 

1Para Davide wakajumphapo pachoko waka pachanya pa phiri lira, Ziba 
muteŵeti na Mefibosheti wakakumana nayo. Ziba wakaŵa na mbunda ziŵiri izo 
zikaŵa na viskaro ndipo zikayegha vingwa 200, makunje gha mpheska zakomira 
100, vipambi vya chikuyu vya mu chihanya 100 ndiposo mathumba ya vikumba 
yakuzura na vinyo. 

2Karonga wakamufumba Ziba wakati, “Kasi nchifukwa uli wiza na vyeneivi?” 
Ziba wakazgora wakati, “Mbunda ndi za mu nyumba ya ufumu kuti 
ŵakwerengepo. Vingwa na vipambi vya mu chihanya ndi vya ŵanyamata kuti 
ŵaryenge, ndipo vinyo ndi vya awo vyalema mu mapopa kuti ŵamwenge.” 
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3Karonga wakamufumba wakati, “Kasi Mefibosheti, muzukuru wa sekuru wako 
wali nkhu?” Ziba wakazgora wakati, “Iyo wali mu Yerusalemu, pakuti iyo 
wakughanaghana kuti, ‘Muhanya uno ŵaIsraele wati wawezgere ufumu wa 
sekuru wakhe kwa iyo.’ ” 

4Penepapo karonga wakati kwa Ziba, “Vinthu vyose ivyo vikaŵa vya 
Mefibosheti, sono ndi vyako.” Ziba wakati, “Ndawa pasi, rekani ndisange uchizi 
panthazi pinu, mwe karonga sekuru wane.” 

Shimeyi wakutemba Davide 

5Para Davide wakafika ku Bahurimu, munthu yunji wa fuko mbumba ya Sauli 
wakiza kuti wakumane nayo zina lakhe wakaŵa Shimeyi mwana wa Gera. Ndipo 
apo wakafumanga wakatembanga uku wakwenda. 

6Shimeyi wakamba kuponya mawe kwa Davide na kwa nduna zakhe zose 
nangauli Davide wakazingilizgika na awo ŵakamuvikiriranga na ŵasilikari 
ŵakhe. 

7Apo Shimeyi wakatembanga na kuchemerezga kuti, “Fumapo! Fumapo! Iwe 
munthu wakukoma ŵanthu! Munthu muheni iwe! 

8FUMU yawezgera nduzga pa ndopa zose izo ukathiska pa mbumba ya Sauli 
mweneuyo mu malo mwakhe ukuwusa. FUMU yapereka ufumu kwa mwana 
wako Abisalomu. Wona sono wapasuka pakuti ndiwe munthu wakukoma 
ŵanthu!” 

9Penepapo Abishayi mwana wa Zeruya wakati kwa karonga, “Kasi nchifukwa uli 
ncheŵe yakufwa iyi yikutemba karonga sekuru wane? Rekani ndirute kuti 
nkhamudumure mutu.” 

10Kweni karonga wakati kwa Abishayi na kwa mwana munyakhe Yowabu, “Kasi 
pali vichi pakati pa ine na imwe ŵana ŵa Zeruya? Usange wakunditemba 
chifukwa chakuti FUMU ndiyo yamutuma kuti, ‘Umutembe Davide’ Kasi ndi njani 
uyo wangafumba kuti, ‘Iwe, kasi wachitirachi ntheura?’ ” 

11Ntheura Davide wakati kwa Abishayi na ku nduna zakhe zose, “Mwana wane 
na wane wakukhumba kundikoma. Kasi sono muBenjamini uyu wangareka uli? 
Murekani yekha. Murekani watembenge pakuti FUMU ndiyo yamutuma. 

12Panyakhe FUMU yiti yilaŵiske visuzgo vyane na kundiwezgera uweme 
chifukwa chakutembeka kwane muhanya uno.” 

13Ntheura Davide na ŵanthu ŵakhe ŵakarutilira mu nthowa pera, apo Shimeyi 
wakendanga mu mphepete mwa kaphiri kuthyana nayo uku wakutemba, 
kuponya mawe na kumung'ondolera chuvu. 
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14Ndipo karonga pamoza na ŵanthu awo ŵakaŵa nayo ŵakaya kafika ku 
Yorodani ŵavuka chomene. Ntheura ŵakapumulapo kuti ŵawezgerepo 
nkhongono zawo. 

Abisalomu wakunjira mu Yerusalemu 

15Sono Abisalomu na ŵaIsraele awo ŵakaŵa nayo, ŵakafika mu Yerusalemu 
ndipo Ahitofele wakaŵa pamoza nawo. 

16Penepapo Hushayi muAriki, mubwezi wa Davide wakiza kwa Abisalomu 
ndipo wakachemerezga wakati, “Karonga, muŵe na umoyo utali! Karonga 
muŵe na umoyo utali!” 

17Abisalomu wakamufumba Hushayi wakati, “Kasi kweneuku ndiko kurongora 
kugomezgeka kwako kwa mubwezi wako? Kasi warekerachi kuruta na mubwezi 
wako?” 

18Hushayi wakati kwa Abisalomu, “Chara! Kweni mweneuyo FUMU yili 
kumusora, uyo ŵanthu ŵaIsraele ŵali kumusora, mweneuyo ndiyo ine nditi 
ndiŵenge wakhe ndipo nditi ndikharenge nayo. 

19Ndiposo, ndi njani uyo nkhwenera kumuteŵetera? Asi wakwenera kuŵa 
mwana wakhe? Nga ndi umo nkhateŵeteranga ŵawiskemwe, ndimo nditi 
nditeŵeterenge na imwe wuwo.” 

20Abisalomu wakati kwa Ahitofele, “Tiphalira urongozgi wako, kasi sono 
tichitechi?” 

21Ahitofele wakamuzgora Abisalomu wakati, “Imwe mugonane na ŵawoli 
ŵachoko ŵa ŵawiskemwe ŵeneawo ŵali kuŵareka kuti ŵasungilirenge 
nyumba ya ufumu. Penepapo ŵaIsraele wose ŵati ŵapulike kuti imwe 
mwajitorera chimphindikwa kwa ŵawiskemwe. Ndipo wose awo ŵali namwe 
pamoza ŵati ŵakhwimiskike.” 

22Ntheura ŵakamujinthira hema Abisalomu pachanya pa mtenje wa nyumba ya 
ufumu, ndipo Abisalomu wakagona na ŵawoli ŵachoko ŵa ŵawiske uku 
ŵaIsraele wose ŵakuwona. 

23Sono mu mazuŵa gheneghara, urongozgi uwo Ahitofele wakaperekanga 
ukaŵa nga ndi para wafuma kwa Chiuta. Ntheura ndimo Davide na Abisalomu 
ŵakawupimiranga urongozgi wose wa Ahitofele. 

2 Samuele 17 

Hushayi wakupuruska Abisalomu 

1Pamanyuma pa ichi, Ahitofele wakati kwa Abisalomu, “Mundizomerezge kuti 
ndisore ŵanthu 12,000 ndipo usiku weneuwo ndiwuke na kumulonda Davide. 



670 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

2Ndamkurotokera apo wachali na vyakulema na wa kuwa nkhumbi, ndipo 
ndamkumofya. Ntheura ŵanthu awo ŵali nayo wamkuchimbira ndipo ine 
ndamkukoma karonga pera. 

3Ŵanthu wose ndamkwiza nawo kwa iwe nga ndi mwali uyo wakwiza kwa 
mufumu wakhe. Imwe mukukhumba kukoma munthu yumoza pera, ntheura 
ŵanthu wose ŵati ŵaŵenge mu mutende.” 

4Urongozgi uwu ukamukondweska Abisalomu na ŵarara wose ŵaIsraele. 

5Penepapo Abisalomu wakati, “Muchemani Hushayi muAriki mwakuti nayo 
tipulike icho wangawoya.” 

6Para Hushayi wakiza, Abisalomu wakati kwa iyo, “Ahitofele watipa urongozgi 
wakhe uwu. Kasi tichite icho wakuyowoya? Usange chara, utiphalire 
maghanoghano ghako.” 

7Hushayi wakati kwa Abisalomu, “Pa nyengo ya sono urongozgi uwo wapereka 
Ahitofele kuti nguweme chara.” 

8Hushayi wakarutilira kuyowoya kuti, “Pakuti mukumanya waka ŵawiskemwe 
na ŵasilikari ŵawo kuti ndi vinkhara vya nkhondo ndipo mbakari nga ndi 
nkharamira yanakazi iyo yapokeka twana twakhe mu thondo. Pa dera pa ichi, 
ŵawiskemwe ndi nkhwantha pa nkhondo, ndipo usiku uno kuti ŵagonenge 
pamoza na ŵasilikari ŵawo chara. 

9Nanga ndi sono wabisama mu makhururu ghanji panji ku malo ghanyakhe. 
Ndipo usange ŵasilikari ŵithu ŵanji ŵakukomeka pa nkhondo yakudanga, 
waliyose uyo wati wapulike za ichi, wati wayowoye kuti ŵasilikari awo 
ŵakurondezga Abisalomu ŵakomeka. 

10Pa ichi nanga ndi chinkhara icho mtima wakhe uli nga ndi wa nkharamu, uti 
usongonokenge nadi na wofi, pakuti ŵaIsraele wose ŵakumanya kuti 
ŵawiskemwe ndi chinkhara cha nkhondo ndiposo wose awo ŵali nayo pamoza 
ndi vinkhara. 

11Ntheura urongozgi wane ngwa kuti: Muwunganye ŵaIsraele wose panthazi 
pinu kufuma ku Dani mpaka ku Beyeresheba. Unandi wawo uŵe nga ndi 
muchenga wa mu mphepete mwa mu nyanja ndipo imwe ndimwe murongozge 
ku nkhondo. 

12Ntheura ndipo tingamurotokera kulikose uko wamkuŵa ndipo tamkuwira pa 
iyo nga ndi umo jumi likuwira pa dongo. Pamkuŵavye na yumoza wakukhara 
wa moyo manyi ndiyo, panji ŵasilikari ŵakhe wose awo ŵali nayo pamoza. 

13Usange wanjira mu msumba uliwose, ŵaIsraele wose ŵamkwiza na vingwe ku 
msumba uwo na kuwuguzira pasi ku chidambo mpaka paŵavye na kalibwe 
kakukharapo.” 
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14Ndipo Abisalomu na ŵaIsraele wose ŵakati, “Urongozgi wa Hushayi muAriki 
nguweme kuruska wa Ahitofele.” Pakuti FUMU ya ghanaghana kuti urongozgi wa 
Ahitofele utondeke mwakuti yireke kumutorera uheni Abisalomu. 

Hushayi wakumuchenjezga Davide 

15Penepapo Hushayi wakati kwa ŵasofi Zadoki na Abiyatara, “Ahitofele 
wapereka urongozgi wakhe ntheura kwa Abisalomu na ku ŵarara wose 
ŵaIsraele, kweni ine nane ndapereka urongozgi wa ntheura. 

16Sono tumani mazgu luŵiro kwa Davide ndipo mukamuphalire kuti, ‘Usiku uno 
mureke kugona pa majambuko gha Yorodani mu mapopa. Mwambuke luŵiro 
mzire karonga na ŵanthu wose awo wali nawo ŵakoreke na kukomeka.’ ” 

17Yonatani na Ahimaazi wakalindiriranga ku chisimi cha Eni Rogele pafupi na 
msumba wa Yerusalemu, pakuti ŵakakhumbanga kuti wawoneke na ŵanthu 
pakunjira mu msumba chara. Msungwana wa nchito wakatumikanga na 
kuŵaphalira umo vinthu viliri ndipo iwo ŵakarutanga kuya kamuphalira 
Karonga Davide. 

18Kweni zuŵa linyakhe, msepuka wakaŵawona ndipo wakaya kamuphalira 
Abisalomu. Ntheura wose ŵaŵiri ŵakawukapo luŵiro na kuruta ku nyumba ya 
munthu yunji ku msumba wa Bahurimu mweneuyo wakaŵa na chisimi pa 
luwugha lwakhe, ndipo ŵakanjira mwenemumo kuti wabisame. 

19Mwanakazi wa munthu yura wakatora chibenekerero cha pa muryango wa 
chisimi chira na kwanikapo tirigu wakuti waphwanthe pachanya pakhe. 
Ntheura pakaŵavye na munthu uyo wakamanya kuti pali chisimi. 

20Para ŵasilikari ŵa Abisalomu ŵakafika ku nyumba ya mwanakazi yura 
ŵakafumba ŵakati, “Kasi Ahimaazi na Yonatani wali nkhu?” Mwanakazi yura 
wakazgora wakati, “Ŵanthu aŵa ŵambuka kamronga.” Ndipo ŵakati 
ŵapenjapenja kuti ŵakaŵasanga chara. Ntheura ŵakawerera ku Yerusalemu. 

21Ŵasilikari ŵara ŵakati ŵaruta, Ahimazi na Yonatani wakafuma mu chisimi 
chira na kuruta kuti wakamuphalire Karonga Davide. Iwo ŵakati kwa iyo, 
“Wukani ndipo mwambuke mronga uwu luŵiro. Pakuti Ahitofele wapereka 
urongozgi wakuti ŵanthu ŵakhe wize na nkhondo kwa imwe.” 

22Ntheura Davide pamoza na ŵanthu wose awo ŵakaŵa nayo ŵakawuka na 
kwambuka mronga wa Yorodani. Para kukachanga, pakaŵavye na yumoza uyo 
wakaŵa wachali wandambuke mronga. 

23Para Ahitofele wakawona kuti urongozgi wakhe kuti wazomerezgeka chara, 
wakakwera pa mbunda yakhe na kuruta ku nyumba yakhe ku msumba 
wakwakhe. Wakati waŵika makora vinthu vyose vya mu nyumba yakhe, 
wakajikaka na kufwa ndipo wakasungika mu dindi uko wakasunga ŵawiske. 
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24Apo Davide wakafikanga ku msumba wa Mahanayimu, ndipo Abisalomu 
wakambuka mronga wa Yorodani pamoza na ŵasilikari wose ŵaIsraele. 

25Abisalomu wakimika Amasa kuŵa murongozgi wa ŵasilikari mu malo mwa 
Yowabu. Amasa wakaŵa mwana wa munthu yunji zina lakhe Yetere, 
muIshimaele, mweneuyo wakatora Abigelu mwana mwanakazi wa Nahashi 
mudumbu wa Zeruya, nyina wa Yowabu. 

26Ntheura ŵaIsraele na Abisalomu wakazenga misasa mu charu cha Gileyadi. 

27Davide wakati wafika ku msumba wa Mahanayimu, Shobi mwana wa Nahashi 
wa ku msumba wa Raba uwo ngwa ŵaAmoni, na Makiri mwana wa Amiyele wa 
ku Lodebara, ndipo na Barizilayi muGileyadi wa ku Rogelimu, 

28ŵakiza na mphasa zakugonapo, mbale, viŵiya vya dongo, tirigu, nyauti, ufu, na 
tirigu wakukazinga, nchunga, nkhunde, 

29uchi, chambiko, mberere, mbuzi, mafuta ghakukhoma gha mkaka wa ng'ombe 
na kupereka kwa Davide pamoza ŵanthu awo wakaŵa nawo kuti ŵaryenge. 
Pakuti iwo ŵakati, “Ŵanthu ŵali na njara, vyalema ndipo wali na nyota mu 
mapopa.” 

2 Samuele 18 

Abisalomu wakuthereskeka na kukomeka 

1 Davide wakawunganya ŵasilikari awo wakaŵa nawo ndipo mukati mwawo 
wakimika ŵarongozgi ŵa ŵasilikari vikwi ndiposo ŵanyakhe ŵa ŵasilikari 100. 

2Sono Davide wakagaŵa patatu ŵasilikari ŵakhe na kuŵatuma. Wupu unyakhe 
ukaŵa pasi pa urongozgi wa Yowabu. Unyakhe ukaŵa pasi pa urongozgi wa 
Abishayi mwana munyakhe na Yowabu ŵana ŵa Zeruya. Unyakhe ukaŵa pasi 
pa urongozgi wa Itayi muGiti. Ndipo karonga wakati ku ŵasilikari ŵakhe, “Ine 
nane nditi ndirute namwe pamoza.” 

3Ŵasilikari ŵakhe ŵakati, “Imwe mukwenera kuruta chara. Pakuti usange 
tamkuchichizgika nkhondo kuti ŵamkupwererako na vya ise chara. Manyi hafu 
wa ise tikafwe, kuti ŵamkupwererako chara. Kweni imwe muli ŵakuzirwa 
kuruska 10,000 wa ise. Ntheura chingaŵa chiweme kuti imwe mukhare 
mwenemumo mu msumba na kutitumiranga wovwiri.” 

4Karonga wakazgora wakati, “Chose icho chikuwoneka chiweme kwa imwe, 
nditi ndichitenge.” Ntheura karonga wakimilira pa mphepete pa chipata apo 
ŵasilikari wose ŵakafumanga mu viwuru vya 100 na vya 1,000. 

5Karonga wakalangula Yowabu, Abishayi na Itayi ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 
ŵara kuti, “Mukamukore makora munyamata uyo Abisalomu chifukwa cha ine.” 
Ŵasilikari wose ŵakapulika karonga wakulangula ŵarongozgi ŵasilikari 
ŵatatu ŵara za vya Abisalomu. 
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6Penepapo ŵasilikari ŵa Davide ŵakaruta ku thengere kuya karwa na ŵaIsraele 
mu nkhorongo ya Efurayimu. 

7Kwenekura ŵasilikari ŵa ŵaIsraele ŵakathereskeka na ŵasilikari ŵa Davide 
ndipo awo ŵakakomeka zuŵa lira ŵakaŵa ŵanandi chomene ŵakukwana 
20,000. 

8Nkhondo yikatandazgika posepose mu charu chira, ndipo awo ŵakafwira mu 
thengere ŵakaŵa ŵanandi chomene kuruska awo ŵakakomeka mu nkhondo. 

9Kwa mabuchibuchi Abisalomu wakakumana na ŵasilikari ŵa Davide. Iyo 
wakagara pa mbunda ndipo apo mbunda yikati yenda kusi kwa minthavi 
yakukorana ya khuni likuru la musoro, mutu wa Abisalomu ukakora ku 
munthavi ya khuni. Ntheura Abisalomu wakarekeka wakulendera waka kusi ku 
minthavi ya khuni apo mbunda iyo wakagarapo yikarutilira waka. 

10Musilikari yumoza wa Davide wakachiwona ichi ndipo wakaya kamuphalira 
Yowabu kuti, “Ndamuwona Abisalomu wakulendera waka mu khuni la musoro.” 

11Penepapo Yowabu wakati kwa munthu uyo wakamuphaliranga, “Ukuti vichi? 
Ukuti wamuwona? Nchifukwa uli wareka kumukomera penepapo? Mphanyi ine 
ndangukondwa pakukupa ndarama khumi na lamba wa nkhondo.” 

12Munthu yura wakamuzgora Yowabu wakati, “Nangauli mundipenge ndarama 
1,000 napo mphanyi ndangumukoma chara mwana wa karonga. Ise 
tikapulikanga apo karonga wakamulangulaninge imwe, Abishayi na Itayi kuti, 
‘Mukamukore makora Abisalomu chifukwa cha ine.’ 

13Ndiposo, ndirekenge kupulikira karonga na kumukoma, mphanyi 
ndangumanyikwa pakuti palije na chimoza chakubisika kwa karonga. Ndipo 
imwe namwe mphanyi mwangwimilira kutali na ine.” 

14Yowabu wakati, “Kuti ndichedwenge na iwe chara.” Ntheura wakatora 
mikondo yitatu na kugwaza nayo Abisalomu pa mtima, apo wakaŵa wachali 
wamoyo mu khuni la musoro. 

15Ndipo ŵasilikari khumi ŵa Yowabu awo ŵakayeghanga mahomwa ghakhe 
ŵakamuzingirizga Abisalomu ndipo nawo ŵakamba kumutimba na kumukoma. 

16Penepapo Yowabu wakalizga mbata yakuti ŵareke nkhondo ndipo ŵasilikari 
ŵakawerako uko ŵakarondezga ŵaIsraele. 

17Ŵasilikari ŵara ŵakatora thupi la Abisalomu na kuliponya mu chikhururu 
chikuru icho chikaŵa ku nkhorongo kwenekura ndipo ŵakalundapo mawe 
ghanandi pachanya pakhe. Ŵasilikari wose ŵa ŵaIsraele ŵakachimbilira ku 
vikaya vyawo. 

18Apo Abisalomu wakaŵa wachali wamoyo, wakajimikira mzati mu Dambo la 
karonga kuŵa chikumbusko chakhe pakuti wakaghanaghana kuti, “Ndilije 
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mwana mwanarume wakuti wasunge zina lane mwakuti likumbukikenge.” 
Ntheura wakathya mzati ura zina la iyomwene ndipo uchali kuchemeka kuti, 
“Chikumbusko cha Abisalomu” mpaka sono. 

Davide wakuphalirika kuti Abisalomu wafwa 

19Penepapo Ahimaazi mwana wa Zadoki wakati, “Rekani sono ndichimbire kuti 
nkhamuphalire karonga uthenga uwu kuti FUMU yawombola karonga ku 
ŵarwani ŵakhe.” 

20Yowabu wakati kwa iyo, “Muhanya uno kuti ndiwe ukwenera kuya kaphara 
uthenga uwu chara. Iwe ungizakaphara uthenga uwu zuŵa linyakhe, muhanya 
uno chara, chifukwa uyo wafwa ndi mwana wa karonga.” 

21Pamanyuma Yowabu wakati kwa muEtiyopiya, muzga wakhe, “Ruta 
ukamuphalire karonga ivyo waviwona. Ndipo muEtiyopiya wakasindama 
panthazi pa Yowabu na kuchimbira.” 

22Ahimaazi mwana wa Zadoki wakayowoyaso kwa Yowabu wakati, “Ndipouli 
nkhumuŵeyani rekani ndichimbire pamanyuma pa muEtiyopiya.” Kweni 
Yowabu wakati, “Mwana wane, kasi nchifukwa uli ukukhumba kuruta? Iwe kuti 
uli na njombe yiliyose pa uthenga uwu chara.” 

23Ahimaazi wakati, “Ndipouli rekani ndichimbire.” Ntheura Yowabu wakati kwa 
iyo, “Chimbira.” Penepapo Ahimazi wakachimbira pakwendera nthowa ya mu 
chidika na kumujumpha muEtiyopiya. 

24Sono Davide wakakhara pakatikati pa chipata cha kuwaro na cha mukati. 
Mulinda wakakwera pa mtenje wa chipata cha linga, ndipo wakati walaŵiska, 
wakawona munthu wakuchimbira wali yekha. 

25Ndipo mulinda yura wakachemerezga na kuphara kwa karonga. Penepapo 
karonga wakati, “Usange wakuchimbira yekha wayegha uthenga uweme.” 
Munthu yura wakizanga kusenderera kufupi. 

26Mulinda wakawonaso munthu munyakhe wakuchimbira ndipo 
wakachemerezgaso kwa mulinda wa pa chipata kuti, “Laŵiska, munthu 
munyakhe wakuchimbira nayo wali yekha.” Karonga wakati, “Nayoso wayegha 
uthenga uweme.” 

27Mulinda wakati, “Umo nkhuwonera kachimbiliro ka uyo wali panthazi 
chomene, kali nga nkha Ahimaazi mwana wa Zadoki.” Karonga wakati, 
“Ahimaazi ndi munthu muweme ndipo wakwenera kwiza na uthenga uweme.” 

28Ahimaazi wakachemerezga kwa karonga wakati, “Nkhuweme.” Wakati 
wayowoya ntheura, wakasindamira pasi panthazi pa karonga ndipo wakati, 
“Yitumbikike FUMU, Chiuta winu mweneuyo wapereka awo ŵakawukira 
karonga sekuru wane.” 
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29Karonga wakafumba wakati, “Kasi munyamata Abisalomu wali makora?” 
Ahimaazi wakazgora wakati, “Apo Yowabu wakati watumenge muteŵeti wa 
karonga pamoza na ine kwiza kwa karonga, nkhawona chivulupi chikuru. Kweni 
kuti nkhumanya chara icho chikaŵako.” 

30Karonga wakati kwa iyo, “Fumapo, yimilira apo pa mphepete.” Ntheura 
wakafumapo na kuya kamilira pa mphepete. 

31Penepapo muEtiyopiya wakafika ndipo wakati, “Ndili na uthenga uweme kwa 
imwe karonga sekuru wane. Muhanya uno FUMU yawezgera nduzga wose awo 
ŵakamuwukirani.” 

32Karonga wakamufumba muEtiyopiya wakati, “Kasi munyamata Abisalomu 
wali makora?” MuEtiyopiya yura wakazgora wakati, “Ŵarwani wose ŵa 
karonga sekuru wane na wose awo ŵakumuwukira kuti ŵamupwetekani, ŵaŵe 
nga ndi munyamata mweneuyu.” 

33Ndipo karonga wakaŵa na chitima chikuru chomene ndipo wakaruta ku 
chipinda cha pachanya icho chikaŵa pa chipata na kulira. Apo wakarutanga 
wakaliranga kuti, “Mwana wane Abisalomu, mwana wane, mwana wane 
Abisalomu! Mphanyi ndangufwa ndine mu malo mwa iwe, we Abisalomu, 
mwana wane, mwana wane.” 

2 Samuele 19 

Yowabu wakamuchenya Davide 

1Yowabu wakaphalirika kuti Karonga Davide wakulira na kutengera nyifwa ya 
Abisalomu. 

2Ntheura chimwemwe chakuthereska kwa zuŵa lira chikazgora chitengero ku 
ŵasilikari wose chifukwa ŵakapulika kuti karonga wali na chitima chikuru 
chifukwa cha mwana wakhe. 

3Zuŵa lenelira, ŵasilikari ŵakanjira chisisi mu msumba nga ndi umo ŵasilikari 
ŵakunjirira mu msumba mwa soni para ŵachimbira ku nkhondo. 

4Karonga wakajidikiska ku maso ndipo wakalira chomene wakati, “Wa mwana 
wane Abisalomu, we Abisalomu, mwana wane, mwana wane!” 

5Ntheura Yowabu wakiza ku nyumba ya ufumu ndipo wakati, “Muhanya uno 
mwaŵakhozga soni ŵasilikari ŵinu wose ŵeneawo ŵaponoska umoyo winu na 
wa ŵana ŵinu, ŵanarume na ŵanakazi, ŵawoli ŵinu pamoza na ŵawoli ŵinu 
ŵachoko. 

6Mwa ntheura mukutemwa ŵarwani ŵinu ndipo mukutinkha awo 
ŵakumutemwani. Pakuti muhanya uno mwarongora pakweru kuti ŵarongozgi 
ŵa ŵasilikari na ŵasilikari ŵawo kuti ŵanguŵa kanthu kwa imwe chara. 
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Ndawona muhanya uno kuti usange Abisalomu wakharenge wa moyo, ndipo ise 
tose tifwenge mphanyi mwangukondwa. 

7Ntheura sono wukani, rutani ku ŵasilikari ŵinu kuti mukayowoye nawo 
makora mukaŵapembuzga. Nadi nkhurapa panthazi pa FUMU kuti usange 
murekenge kuŵapembuzga, palije na musilikari na yumoza uyo wati 
wakharenge namwe usiku uno. Ndipo ichi chitiŵenge chiheni kwa imwe 
kwakuruska mauheni ghose agho ghamuwirani kufuma ku wanichi winu mpaka 
sono.” 

8Penepapo karonga wakawuka na kuya kakhara pa chizumbe chakhe icho 
chikaŵa pa chipata. Para ŵasilikari ŵakapulika kuti karonga wakhara pa 
chizumbe chakhe pa chipata, wose ŵakiza panthazi pakhe. 

Davide wakuwereraso ku Yerusalemu 

Pa nyengo iyi ŵaIsraele wose ŵakachimbira, waliyose ku chikaya chakhe. 

9Mu charu chose cha Israele ŵanthu ŵa mafuko ghose ŵakasuskananga yumoza 
na munyakhe kuti, “Karonga Davide ndiyo wakatithaska ku ŵarwani ŵithu 
ndipo ndiyoso wakatiponoska ku ŵaFilisiti, kweni sono wachimbiramo mu 
charu chifukwa cha Abisalomu. 

10Abisalomu mweneuyo tikamuphakazga kuti watiwusenge wafwira ku 
nkhondo. Sono nchifukwa uli mukureka kuyowoya za kuwezgera Karonga 
Davide kuno ku muzi?” 

11Karonga Davide wakatuma mazgu kwa ŵasofi Zadoki na Abiyatara kuti, 
“Ŵafumbani ŵarara ŵa Yuda kuti, ‘Kasi nchifukwa uli imwe muŵenge 
ŵakumalira pakuwezgera karonga ku nyumba yakhe, apo ichi chikuyowoyeka 
mu ŵaIsraele wose ndipo chamufika karonga uko wakukhara? 

12Imwe ndimwe ŵabali ŵane, ndipo ŵa thupi limoza na ŵa ndopa zimoza na 
ine. Ntheura kasi nchifukwa uli imwe muŵenge ŵakumalira pakuwezgera 
karonga ku nyumba yakhe?’ 

13Ndipo muyowoye ichi kwa Amasa, ‘Asi iwe ndiwe wa thupi limoza na ndopa 
zimoza na ine? Nadi Chiuta wandilange ndipo kwakuruska usange kufuma sono 
iwe kuti uŵenge murongozgi wa ŵasilikari ŵane mu malo mwa Yowabu chara.’ 
” 

14Pa mazgu agha, Davide wakakopa mitima ya ŵaYuda wose ndipo wakaŵa nga 
munthu yumoza. Ntheura ŵakatuma mazgu kwa karonga kuti, “Weraniko, imwe 
pamoza na ŵasilikari ŵinu wose.” 

15Ntheura karonga wakawera ndipo wakaya kafika ku mronga wa Yorodani. 
Sono ŵanthu ŵa ku Yuda ŵakiza ku Giligala kuti ŵakumane na karonga ndipo 
ŵakamwambuska mronga wa Yorodani. 
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16Pa nyengo yeneiyi, Shimeyi muBenjamini mwana wa Gera wa ku Bahurimu, 
wakiza pamoza na ŵaYuda kuti wakumane na Karonga Davide. 

17Iyo wakaŵa na ŵanthu 1,000 ŵa fuko la Benjamini na Ziba, muteŵeti wa mu 
mbumba ya Sauli pamoza na ŵana ŵakhe 15 na ŵateŵeti ŵakhe 20. Wose 
ŵakiza luŵiro ku mronga wa Yorodani kuti wakumane na karonga. 

18Ntheura ŵakambuka pa jambuko kuti ŵaŵambuske ŵa mu nyumba ya ufumu 
kuya ku sirya ndipo ŵakachita chose icho karonga wakakhumbanga. 

Davide wakumuchitira lusungu Shimeyi 

Apo karonga wakaŵa pafupi kwambuka mronga wa Yorodani, Shimeyi mwana 
wa Gera wakajiponya pasi panthazi pa karonga. 

19Ndipo wakati kwa karonga, “Sekuru wane, mundigowokere kwananga kwane, 
mureke kukumbukaso uheni wa nda muteŵeti winu uwo nkhachita zuŵa ilo 
karonga sekuru wane mukafumiranga mu Yerusalemu. Karonga, mureke 
kuŵika mu mtima kwananga uku. 

20Pakuti ine nda muteŵeti winu nkhumanya kuti ndili kwananga. Wonani ndiza 
muhanya uno, ndine wakudanga mu mbumba yose ya Yosefe kwiza kakumana 
na karonga sekuru wane.” 

21Abishayi mwana wa Zeruya wakazgora wakati, “Asi Shimeyi wakwenera 
kukomeka chifukwa wakatemba wakuphakazgika wa FUMU?” 

22 Davide wakazgora wakati, “Kasi pali vichi pakati pa ine na imwe ŵana ŵa 
Zeruya? Muhanya uno mwawo ŵa chimphindikwa kwa ine. Kasi muhanya uwo 
munthu waliyose wangakomeka muIsraele? Asi ndamanya sono kuti muhanya 
uno ndine karonga muIsraele?” 

23Ndipo karonga wakati kwa Shimeyi, “Uti ukomekenge chara.” Penepapo 
karonga wakarapa panthazi pa Shimeyi chara. 

Davide wakumuchitira lusungu Mefibosheti 

24Sono Mefibosheti, muzukuru wa Sauli wakiza kuti wakumane na karonga. Iyo 
kuti wakavwara skapato ku malundi ghakhe chara, nesi kumeta mwembe wakhe 
panji kuchapa vyakuvwara vyakhe kufuma apo karonga wakafumiramo mu 
Yerusalemu mpaka pa zuŵa ilo wakawerera mu mutende. 

25Para Mefibosheti wakafika kufuma ku Yerusalemu kuti wakumane na karonga, 
karonga wakati, “Kasi ukarekerangachi kuruta nane, iwe Mefibosheti?” 

26Mefibosheti wakazgora wakati, “Mwe karonga, sekuru wane, pakuti ine nda 
muteŵeti winu ndine wakupendera, nkhamuphalira Ziba muteŵeti wane kuti, 
‘Undinozgere chiskaro pa mbunda kuti ndikwerepo, ndirute na karonga,’ kweni 
iyo wakandikanira. 
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27Iyo wakandipusikizgira nda muteŵeti winu kwa karonga sekuru wane. Kweni 
karonga sekuru wane wali nga ndi mungelo. Ntheura chitani icho mukuwona 
kuti nchiweme. 

28Pakuti wose ŵa mbumba ya ŵasekuru ŵakaŵa nga ndi ŵanthu ŵakufwa 
panthazi pa karonga sekuru wane. Kweni mukandiŵika ine muteŵeti mukati 
mwa awo ŵakurya pamoza namwe. Ntheura ine ndingaŵaso na mazaza uli 
ghakuti ndidandaulirenge kwa karonga.” 

29Penepapo karonga wakazgora wakati, “Kasi ukuyowoyerachi vinandi? Ine 
sono nkhulangula kuti mugaŵane munda pakati pa iwe na Ziba.” 

30Mefibosheti wakazgora wakati, “Chara, karonga sekuru wane, murekani 
watore munda wose, pakuti karonga sekuru wane wafika pa kaya mu mutende.” 

Davide wakumuchitira lusungu Barizilayi 

31Sono Barizilayi wa ku Gileyadi nayoso wakiza kufumira ku Rogelimu. Iyo 
wakamuperekezga karonga pakumwambuska mronga wa Yorodani mpaka ku 
sirya. 

32Barizilayi wakaŵa muchekuru chomene wa virimika 80, ndipo ndimweneuyo 
wakaperekanga vyakurya kwa karonga para wakakharanga ku msumba wa 
Mahanayimu, pakuti wakaŵa musambazi chomene. 

33Karonga wakati kwa Barizilayi, “Yambuka nane pamoza kuti tikakhare tose ku 
Yerusalemu ndipo kwenekura ndamkukupwerereranga.” 

34Kweni Barizilayi wakati kwa karonga, “Kasi ine ndichali na virimika vinandi 
vyakuŵira wa moyo kuti mpaka ndirute na karonga ku Yerusalemu? 

35Ine sono ndili na virimika 80. Kasi ine ndingamanya kupambaniska icho 
nchiweme na icho nchiheni? Kasi muteŵeti winu wangamanya kucheta icho 
wakurya panji icho wakumwa? Kasi ndingapambaniska kimbiro ka mazgu gha 
mwanarume panji ŵanakazi? Kasi chingaŵa chifukwa uli kuti ine nda muteŵeti 
winu ndiŵe mphingo yakusazgirako kwa karonga sekuru wane? 

36Muteŵeti winu wati wambuke mronga wa Yorodani pamoza na karonga na 
kumuperekezga pa ka mtunda kachoko waka. Kweni kasi nchifukwa uli karonga 
wakukhumba kupereka njombe ya ntheura kwa ine? 

37Nkhumuŵeyani, zomerezgani kuti muteŵeti winu wawerere mwakuti 
wakafwire ku msumba wa kwakhe na kusungika mu dindi pamoza na ŵawiske 
na ŵanyina. Kweni uyu muzga wa muteŵeti winu Kimuhamu mweneuyo wati 
wambuka pamoza na karonga sekuru wane. Ndipo karonga wakamuchitire 
chilichose icho wamkuwona kuti nchiweme.” 
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38Karonga wakazgora wakati, “Kimuhamu wati warute pamoza nane ndipo 
ndamkuchita chilichose icho nchiweme kwa iwe. Ndipo chilichose chinyakhe 
icho ukukhumba kwa ine, nditi ndikuchitire.” 

39Penepapo ŵasilikari wose ŵakambuka mronga wa Yorodani. Ndipo para 
Karonga Davide nayo wakambuka wakamufyofyontha Barizilayi na 
kumutumbika. Ndipo Barizilayi wakawerera ku kaya kwakhe. 

ŴaYuda na ŵaIsraele ŵakulimbirana karonga 

40Ntheura karonga wakarutilira ulendo wakhe ku Giligala ndipo Kimuhamu 
wakaruta pamoza nayo. Ŵasilikari wose ŵa charu cha Yuda na hafu ŵa mu 
charu cha Israele ndiwo ŵakamuperekezga karonga. 

41ŴaIsraele wose ŵakiza kwa karonga ndipo ŵakamufumba ŵakati, “Kasi 
nchifukwa uli ŵanyithu ŵaYuda ŵamwibani waka pakumwambuskani mronga 
wa Yorodani na kwiza namwe pamoza na mbumba yinu yose, ndiposo na 
ŵasilikari ŵinu wose?” 

42ŴaYuda ŵakazgora ŵaIsraele ŵakati, “Tamutora karonga chifukwa chakuti 
ise tili ndopa yimoza na karonga. Sono kasi icho chamukwiyiskani nchivichi? 
Kasi ise tarya vichi icho ncha karonga panji kasi watipa chawanangwa uli?” 

43Penepapo ŵaIsraele ŵakazgora ŵaYuda ŵakati, “Ise tili na vigaŵa khumi mu 
ufumu uwu, ndiposo ise tili na ŵanandi mu ufumu wa Davide kuruska imwe. 
Sono nchifukwa uli mukutiyuyura ntheura? Asi ise ndise tikaŵa ŵakwamba 
kuyowoya kuti karonga wawerere ku kaya?” Kweni ŵaYuda ŵakayowoya 
mwakukaripa chomene kuruska ŵaIsraele. 

2 Samuele 20 

Sheba wakugarukira Davide 

1Sono kukaŵako ku Giligala munthu wakusuzga mu makhaliro uyo zina lakhe 
wakaŵa Sheba, mwana wa Bikiri wa fuko la Benjamini. Iyo wakalizga mbata 
ndipo wakachemerezga wakati, “Ise tilije phande mwa Davide, tilije chiharo mu 
mwana wa Yese. Imwe ŵaIsraele, munthu yose warute ku hema lakhe.” 

2Ntheura ŵaIsraele wose ŵakawukako kwa Davide na kurondezga Sheba 
mwana Bikiri. Kweni ŵaYuda wakademera karonga na mtima wose kufuma ku 
mronga wa Yorodani kuya kafika ku Yerusalemu. 

3Para Karonga Davide wakafika ku Yerusalemu, wakaŵatora ŵawoli ŵachoko 
ŵara awo wakaŵareka kuti ŵapwerererenge nyumba ya ufumu ndipo 
wakaŵaŵika mu nyumba pasi pa mlinda. Wakaŵapanga vyakurya kweni kuti 
wakagona nawo chara. Ntheura ŵakakhara ŵakujalirika mu nyumba mpaka pa 
zuŵa la kufwira kwawo ndipo wakaŵa nga ndi vyokoro. 



680 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

4Penepapo karonga wakati kwa Amasa, “Uŵachemere pamoza ŵaYuda wose mu 
mazuŵa ghatatu kuti wize kwa ine ndipo iwe nawo uŵepo.” 

5Ntheura Amasa wakaruta kuti wakaŵacheme ŵaYuda, kweni 
ŵakachedwerapo pa nyengo iyo karonga wakamupimira. 

6Ndipo Karonga Davide wakati kwa Abishayi, “Sono Sheba mwana wa Bikiri 
watichitirenge uheni ukuru kuruska wa Abisalomu. Ntheura tora ŵasilikari ŵa 
ine sekuru wako na kumurondora mzire wasange misumba ya malinga na 
kuzgeŵerekera kwa ise.” 

7Penepapo ŵasilikari ŵa Yowabu na ŵaKereti, ŵaPeleti na vinkhara vyose 
ŵakaruta kufuma ku Yerusalemu pasi pa urongozgi wa Abishayi kurondezga 
Sheba mwana wa Bikiri. 

8Para ŵakaŵa pa jarawe likuru mu msumba wa Gibeyoni, Amasa wakakumana 
nawo. Yowabu wakavwara malaya gha nkhondo ndipo lupanga lukaŵa mu 
chibazi chakhe wakoroŵeka mu chiuno chakhe. Ndipo para wakendanga 
lupanga lura lukasoloroka na kuwa. 

9Yowabu wakati kwa Amasa, “Kasi uli makora mubali wane?” Ndipo Yowabu 
wakamukora mwembe Amasa na woko lakhe la maryero na kumufyofyontha. 

10Kweni Amasa kuti wakamanya chara kuti Yowabu wali na lupanga mu woko 
lakhe. Ntheura Yowabu wakamugwaza Amasa pa nthumbo mwakuti matumbo 
ghakafulumukira pasi, ndipo Amasa wakafwa penepapo. Yowabu kuti 
wakamugwaza kaŵiri chara. Penepapo Yowabu na mubali wakhe Abishayi 
ŵakarutilira kurondezga Sheba mwana wa Bikiri. 

11Yumoza wa ŵasilikari ŵa Yowabu wakimilira pafupi na Amasa ndipo wakati, 
“Yose uyo wakutemwa Yowabu ndipo ngwa Davide warondezge Yowabu.” 

12Thupi la Amasa ilo likaŵa na ndopa pera likaŵa pakati pa msewu. Wose awo 
ŵakizangapo pakumuwona ŵakimiliranga. Para musilikari ŵa Yowabu 
wakawona ŵanthu wose ŵakimilirangapo, wakawuskapo thupi la Amasa mu 
msewu na kuliŵika ku thondo na kulidikiska chakuvwara. 

13Thupi la Amasa likati lawuskikapo pa msewu, ŵasilikari wose ŵakarutilira 
pamoza na Yowabu na kumurondora Sheba mwana wa Bikiri. 

14Sheba wakasorota mu charu cha mafuko ghose gha ŵaIsraele ndipo wakiza ku 
msumba wa Abelu mu chigaŵa cha Beti Maaka, ndipo ŵa mbumba ya Bikiri 
wose ŵakawungana na kumurondezga mu msumba. 

15Ŵasilikari wose ŵa Yowabu ŵakiza na kumuzinga Sheba mu msumba wa 
Abelu Beti Maaka. Ŵakazenga chibumira icho chikakwera na kukhwaska linga. 
Ntheura ŵakamba kutimba linga mwakuti waliwiskire pasi. 
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16Penepapo mwanakazi yumoza wa vinjeru wakachemerezga kufuma mu 
msumba kuti, “Pulikani! Pulikani! Muphalirani Yowabu mwakuti ndiyowoye 
nayo.” 

17Ndipo para Yowabu wakasenderera kufupi mwanakazi yura wakati kwa iyo, 
“Kasi ndiwe Yowabu?” Yowabu wakazgora wakati, “Ndine.” Mwanakazi yura 
wakati, “Utegherezge ivyo muteŵeti-kazi wako wati wayowoyenge.” Yowabu 
wakazgora wakati, “Nkhutegherezga.” 

18Ntheura mwanakazi yura wakati, “Ŵanthu ŵa kale ŵakayowoyanga kuti, 
‘Ruta ku Abelu kuti mukafumbe urongozgi.’ Ndipo nadi ŵanthu ŵakasanga 
urongozgi ku Abelu. 

19Ise ndise ŵanthu ŵa mutende na ŵakugomezgeka mu charu cha Israele. Iwe 
ukukhumba kubwangandula msumba uwo ndi nyina wa Israele? Kasi nchifukwa 
uli ukukhumba kumarizga icho nchiharo cha FUMU?” 

20Yowabu wakazgora wakati, “Chara! Ine kuti nkhukhumba kubwangandula 
panji kumarizga msumba uwu chara. 

21Vinthu kuti vili ntheura chara, kweni nkhukhumba munthu yunji zina lakhe 
Sheba mwana wa Bikiri uyo wakufuma ku charu cha Efurayimu. Iyo wawukira 
Karonga Davide. Mweneuyu yekha ndiyo mumureke kwa ise ndipo titi 
tiwukengepo pa msumba winu.” Mwanakazi wakati kwa Yowabu, “Titi 
timuponyerani mutu wakhe pachanya pa linga.” 

22Ntheura mwanakazi yura mu vinjeru vyakhe wakaruta ku ŵanthu wose ndipo 
wakamudumula mutu wa Sheba na kuwuponya kwa Yowabu. Penepapo 
Yowabu wakalizga mbata ndipo ŵasilikari ŵakawukapo mu msumba, kuruta 
waliyose ku chikaya chakhe. Ndipo Yowabu wakawerera ku Yerusalemu kwa 
karonga. 

Nduna za Davide 

23Yowabu wakaŵa murongozgi wa ŵasilikari wose ŵa Israele. Ndipo Benaya, 
mwana wa Yehoyada wakaŵa murongozgi wa ŵaKereti na ŵaPeleti awo 
ŵakaŵa ŵavikiriri ŵa Davide. 

24Adoramu wakaŵa murongozgi wa vya nchito yakuchichizga ndipo 
Yehoshafati mwana wa Ahiludi wakaŵa mulembi wa vya mudauko. 

25Sheva wakaŵa mulembi, Zadoki na Abiyatara ŵakaŵa ŵasofi. 

26Ndipo Ira wa ku msumba wa Yayiri wakaŵa yumoza wa ŵasofi wa Davide. 

2 Samuele 21 

Ŵa mphapu ya Sauli ŵakukomeka 
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1Mu nyengo ya kuwusa kwa Davide, mukaŵa njara yikuru pa virimika vitatu 
vyakurondezgana waka. Ntheura Davide wakafumba 
kwa FUMU ndipo FUMU yikati, “Njara iyi yiliko chifukwa Sauli na mbumba yakhe 
wali na mrandu wakuthiska ndopa chifukwa chakukoma ŵa mbumba ya 
Gibeyoni.” 

2Penepapo karonga wakaŵachema ŵaGibeyoni. Sono ŵa mbumba ya Gibeyoni 
kuti ŵakaŵa ŵaIsraele chara, kweni ndi awo ŵakakharako ku fuko la ŵaAmori. 
Nangauli ŵaIsraele ŵakarapa kuŵasungilira ŵamoyo ŵaAmori, Sauli 
wakakhumba chomene kuŵakoma kuti ŵarongore phamphu lakhe pa ŵaIsraele 
na ŵaYuda. 

3Davide wakaŵafumba ŵa mbumba ya Gibeyoni wakati, “Kasi 
ndingamuchitirani chinthu uli? Kasi ndingamuphepiskani uli kuti mutumbike 
ŵanthu ŵa FUMU?” 

4Ŵa mbumba ya Gibeyoni ŵakazgora ŵakati, “Mrandu uwo uli pakati pa ise na 
Sauli na mbumba yakhe kuti ungalipirika na siliva panji golide chara. Ndipo kuti 
nkhwa ise kuti tikome waliyose mu ŵaIsraele chara.” Davide wakafumba 
wakati, “Kasi mukukhumba kuti ndimuchitirani vichi?” 

5Ŵa mbumba ya Gibeyoni ŵakazgora karonga ŵakati, “Munthu uyo wakatimara 
petu ndiposo wakanozgeraso kutikoma mwakuti tireke kuŵa na malo 
ghakukharapo mu charu cha Israele, 

6mweneuyo mutipe ŵana ŵakhe ŵanarume ŵankhonde na ŵaŵiri kuti 
tiŵapayike pa khuni panthazi pa FUMU ku Gibeya, msumba wa Sauli, karonga 
wakusankhika na FUMU.” Ndipo karonga wakati, “Nditi ndiŵaperekenge kwa 
imwe.” 

7Kweni karonga wakamureka wamoyo Mefibosheti mwana wa Yonatani, 
muzukuru wa Sauli chifukwa cha chirapo icho Karonga Davide na Yonatani 
mwana wa Sauli wakachita panthazi pa FUMU. 

8Karonga wakatora Arimoni na Mefibosheti ŵana ŵanarume ŵaŵiri ŵaRizipa 
mwana mwanakazi wa Aya, ŵeneawo Sauli wakababamo. Wakatoraso ŵana 
ŵanarume ŵankhonde ŵa Merabu mwana mwanakazi wa Sauli ŵeneawo 
Adiriyele mwana wa Barizilayi wakababamo mwa Mehola. 

9Wakaŵapereka ku ŵa mbumba ya Gibeyoni awo ŵakaŵakoma na kuŵapayika 
pa khuni ku phiri panthazi pa FUMU. Wose ŵankhonde na ŵaŵiri ŵakafwira 
pamoza. Ŵakakomeka mu mazuŵa ghakudanga gha vuna apo ŵakambanga 
waka kuvuna nyauti. 

10Sono Rizipa mwana mwanakazi wa Aya wakatora chigudulu na kujizengera 
msasa pa jarawe apo pakaŵa vitanda vinkhonde na viŵiri vira ndipo 
wakakharapo kufuma pa nyengo ya kuvunira nyauti mpaka pa nyengo ya 
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kurokwera vura. Pa nyengo ya muhanya wakaŵinganga viyuni vya mudera 
ndipo na usiku wakalindanga vikoko kuti vireke kwiza karya vitanda vira. 

11Para Davide wakapulika icho wakachita Rizipa mwana wa Aya, muwoli 
muchoko wa Sauli, 

12wakaruta kuya katora viwangwa vya Sauli na vya mwana wakhe Yonatani 
kufuma ku ŵanthu ŵa ku Yabeshi Gileyadi. Iwo ŵakiba viwangwa ivi kufuma pa 
baraza la chisanisani ku Beti Shani uko ŵaFilisiti ŵakapayikira mathupi ghawo 
pa khuni, pa zuŵa ilo ŵakakomera Sauli ku Gilibowa. 

13Wakiza navyo viwangwa vya Sauli na Yonatani mwana wakhe kufuma 
kwenekura ndipo wakatoraso viwangwa vya ŵankhonde na ŵaŵiri awo 
ŵakapayika na kuviwunjika pamoza. 

14Ŵakavisunga mu dindi viwangwa vya Sauli na Yonatani mu charu cha 
Benjamini mu msumba wa Zela, uko wakasungika Kishi wiske wa Sauli. Ndipo 
ŵakachita vyose ivyo karonga wakalangula. Pamanyuma pa ichi, Chiuta 
wakapulika kuŵeyerera kwa ŵanthu kurombera charu. 

Nkhondo pakati pa ŵaIsraele na ŵaFilisiti 
(1 Mid 20.4-8) 

15ŴaFilisiti ŵakarwaso nkhondo na ŵaIsraele, ndipo Davide ŵasilikari ŵakhe 
ŵakaruta kuya karwa na ŵaFilisiti. Pamanyuma Davide wakavuka chomene. 

16Ishibi Benobu, yumoza wa mphapu ya Rafa, viŵanthu vikuruvikuru, 
mweneuyo wakaŵa na mukondo wa mkuŵa uzitu wakhe wakukwana 
makilogiramu ghatatu na hafu, wakakhumba kukoma Davide. Iyo wakavwara 
lupanga luphya mu chiuno chakhe. 

17Kweni Abishayi, mwana wa Zeruya wakamuthaska Davide pakumurotokera 
muFilisiti yura na kumukoma. Penepapo ŵasilikari ŵa Davide ŵakarapira 
Davide kuti, “Imwe karonga kuti mwizamkurutaso nase ku nkhondo chara mzire 
imwe mufwe chifukwa imwe ndimwe nyali ya Israele.” 

18Pamanyuma pa ichi, pakawukaso nkhondo yinyakhe na ŵaFilisiti iyo 
yikachitikira ku Gobu. Pa nkhondo iyi Sibekayi wa mbumba ya Husha wakakoma 
Safu yumoza wa mphapu ya Rafa, viŵanthu vikuruvikuru. 

19Yikaŵaso nkhondo yinyakhe na ŵaFilisiti ku Gobu ndipo pa nkhondo iyi 
Elihanani mwana wa Yaare Oregimu wa ku Betelehemu wakakoma mubali 
wa Goliyati wa mbumba ya Giti mweneuyo kuti mukondo wakhe ukaŵa nga ndi 
muchiko wa chakurukira salu. 

20Yikaŵaso nkhondo yinyakhe ku Gati, kweneuko kukaŵa munthu wa 
musinkhu ukuru uyo wakaŵa na minwe yinkhonde na umoza ku woko lirilose 
ndiposo vigunwe vinkhonde na chimoza ku lundi lirilose, vyose pamoza vikaŵa 
24. Nayo wakaŵa wa mphapu ya viŵanthu vitali na vyankhongono. 
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21Chinkhara ichi, chikati chayuyura ŵaIsraele, Yonatani mwana wa Shimeya, 
mwana munyakhe wa Davide wakachikoma. 

22Wose ŵanayi aŵa ŵakaŵa ŵanthu ŵakuruŵakuru ŵa ku msumba wa Gati 
ndipo ŵakakomeka na Davide na ŵasilikari ŵakhe. 

2 Samuele 22 

Sumu yakurumba ya Davide 
(Mas 18) 

1 Davide wakimba sumu yakurumba FUMU, para yikati yamuthaska ku ŵarwani 
wose na kwa Sauli. 

2Iyo wakimba sumu wakati, “FUMU ndiyo jarawe lane, ndiyo linga lane na 
muthaski wane. 

3Chiuta wane ndiyo jarawe lane, mwa mweneuyo nkhubisamamo. Chiuta ndi 
nguru yane, ndiyo lusengwe lwane na chiponosko chane. Chiuta ndiyo linga lane, 
malo ghane ghakubisamamo na Muponoski wane, Iyo wakundiponoska ku 
ŵanthu ŵa vivulupi. 

4Ine nkhuchema kwa FUMU, yeneiyo yikwenera kurumbika, ndipo 
yikundiponoska ku ŵarwani ŵane. Rumbani FUMU! 

5“Majigha gha nyifwa ghakandizingirizga, mwezga wa pharaniko 
ukundigundizga. 

6Vikondo vya ku malo gha ŵakufwa vikandikora malundi, misampha ya nyifwa 
yikandijandizga. 

7Mu kukweŵeka kwane, nkhachema kwa FUMU, kwa Chiuta wane ndiko 
nkhachemerezga. Wali mu nyumba yakhe, wakapulika mazgu ghane, kulira 
kwane kukapulikikwa kwa iyo. 

8“Penepapo charu chikasunkhunyika na kundindima, malufura ghakuchanya 
ghakasunkhunyika, ghakandindima chifukwa FUMU yikakaripa. 

9Josi likafuma mu mphuno zakhe, moto wakumyangura ukafuma mu mlomo 
wakhe, makara ghakulilima ghakafuma mu mlomo wakhe. 

10Wakakerula mtambo na kukhilira pasi, mdima ukuru ukaŵa kusi ku malundi 
ghakhe. 

11Wakagara pa mukerubi na kuwuruka, wakawoneka wakuwuruka mukati mu 
mphepo. 

12Wakazgora mdima kuŵa chidiko chakhe, maŵingu gha vura gha bii, ghakaŵa 
hema lakhe. 

13Kufuma ku kung'azima kwa uŵapo wakhe, makara gha moto ghakagolera. 
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14“FUMU yikadudumira kuchanya, Chiuta Chikurukuru wakayowoya mazgu 
ghakhe. 

15Wakaponya mivwi kuŵambininiska ŵarwani, kududumira kwa ŵaleza 
kukaŵachimbizga. 

16Pasi pa nyanja pakawoneka, malufura gha charu ghakakhara pakweru, 
para FUMU yikaŵachenya mwa ukari, para yikathuta muvuchi mu mphuno 
zakhe. 

17“FUMU yikanyoroska woko lakhe kuchanya na kundikora, yikandizuwura mu 
maji ghanandi. 

18Yikandithaska ku ŵarwani ŵane ŵankhongono, ŵeneawo ŵakanditinkhanga, 
pakuti ŵakaŵa ŵankhongono kuruska ine. 

19Wakandizira pa nyengo ya visuzgo vyane, kweni FUMU yikaŵa nchirikizgo 
yane. 

20Yikanditorera ku malo ghasani, yikandithaska chifukwa yikakondwera mwa 
ine. 

21“FUMU yikandipa njombe kwakuyana na urunji wane. Yikandipa njombe 
pakuti ndine wambula kalema. 

22Ine nkhusungilira nthowa za FUMU, ndilije kuchitapo chiheni pakumureka 
Chiuta wane. 

23Pakuti malangulo ghakhe ghose nkhughasungilira, nkhapatukako ku marango 
ghakhe chara. 

24Nkhaŵa wambula kafukwa panthazi pakhe, nkhajisunga pakureka kuchita 
uheni. 

25Ntheura FUMU yandipa njombe, kwakuyana na urunji wane, nga ndi umo 
yikuwonera kuti ndili wakuphotoka. 

26“Awo mbakugomezgeka kwa imwe, namwe mukujirongora kuŵa 
wakugomezgeka, Awo mbambula kalema, namwe mukujirongora kuŵa 
ŵambula kalema. 

27Ku awo mbakuphotoka, namwe mukujirongora kuŵa ŵakuphotoka. Awo 
mbakubendera mu mtima, imwe mukujirongora kuŵa wakuchenjera. 

28Imwe mukuthaska awo ŵakujiyuyura, kweni awo ŵakujikuzga mukuŵawona, 
kuti muŵakhizgire pasi. 

29“Nadi, imwe, Mwe FUMU, ndimwe nyali yane, FUMU, ndimwe mukuŵala mu 
mdima wane. 
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30Na wovwiri winu, ndingathereska mpingo wa nkhondo, ndipo kuŵa pamoza 
na Chiuta wane, ndingamanya kuŵenuka linga. 

31“Imwe Chiuta, nthowa zinu ndizakufikapo, mazgu gha FUMU ghakuneneska. 
Chiuta ndi nguru ku wose, awo ŵakugomezga na kubisama mwa iyo. 

32Pakuti Chiuta munyakhe palije, kweni imwe FUMU pera. Jarawe linyakhe 
lakubisamamo palije, kweni imwe Chiuta withu pera. 

33Chiuta mweneuyu ndiyo linga lane lakukhora, ndiyo wakuwuskapo urwani mu 
nthowa zane. 

34Wakukhozga malundi ghane nga ndi gha nyiska, wakundisungilira makora mu 
malo ghakukwera. 

35Wakusambizga mawoko ghane karwero ka nkhondo, mwakuti ghakumanya 
kugoŵa uta wa mkuŵa. 

36“Mwe FUMU, mukundipa nguru ya chiponosko, ndipo wovwiri winu 
wandikwezga. 

37Mukukuzga nthowa zane zakwendamo, ndipo malundi ghane kuti 
ghakuteremuka chara. 

38Nkhaŵachimbilira ŵarwani ŵane na kuŵathereska, kuti nkhawerere chara 
mpaka nkhaŵamara petu. 

39Nkhaŵatimba na kuŵawiskira pasi, mwakuti ŵakatondeka na kuwuka wuwo, 
nkhaŵakandirizgira pasi na malundi ghane. 

40Imwe mukandipa nkhongono zakurwera nkhondo, ŵarwani ŵane 
mukaŵathereskera pasi pa malundi ghane. 

41Ndimwe mukandichimbizgira ŵarwani ŵane, wose awo ŵakanditinkhanga 
nkhaŵamara petu. 

42Ŵakachemerezga, kweni pakaŵavye wakuŵaponoska, ŵakalirira kwa FUMU, 
kweni yikaŵazgora chara. 

43Nkhaŵathibura nga ndi fuvu, nkhaŵang'anya na kuŵakandira pasi, nga ndi 
mathipa gha pa msewu. 

44“Mukandithaska ku awo ŵakulimbana nane, mukandisungilira kuti ndiwuse 
mafuko Ŵanthu awo nkhaŵamanya chara ŵakanditeŵetera. 

45Ŵalendo ŵakiza kwa ine wakukhwaŵa pasi, ŵakati ŵapulika vya ine 
wakandilambira. 

46Ŵalendo ŵakathika lusoko, ŵakiza ŵakumbwambwantha, kufumira mu 
malinga ghawo. 
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47“FUMU njamoyo, ndiyo Jarawe lane lakutumbikika, wathuwuskike Chiuta, 
Jarawe na Muponoski wane. 

48Chiuta ndiyo wakandovwira kuwezgera nduzga, wakuthereska mafuko kuti 
ghaŵe pasi pane. 

49Chiuta wakandithaska ku ŵarwani ŵane. “Mukandikwezga kuŵa pachanya pa 
ŵarwani ŵane, mukandithaska ku ŵanthu ŵakuchita vivulupi. 

50Pa chifukwa ichi nkhumurumbani imwe, Mwe FUMU, mukati mu ŵamitundu, 
na kwimba sumu zakurumba zina linu. 

51Chiuta wakumupa karonga wakhe kutonda kukuru, wakurongora 
chisungusungu ku wakuphakazgika wakhe, kwa Davide na mphapu yakhe kwa 
muyirayira.” 

2 Samuele 23 

Mazgu gha umaliro gha Davide 

1Mazgu gha umaliro gha Davide ndi agha: “Mazgu gha Davide mwana wa Yese, 
mazgu gha uyo wakakwezgeka pachanya nkhanira, gha wakuphakazgika wa 
Chiuta wa Yakhobe, munthu wakutemwa kwimba sumu za kurumba mu Israele. 

2“Mzimu wa FUMU ukuyowoya mwa ine, mazgu ghakhe ghali mu lulimi lwane. 

3Chiuta wa Israele wayowoya, Jarawe la Israele layowoya kwa ine kuti, ‘Munthu 
uyo wakuwusa ŵanthu mu urunji, pakuŵawusa kuti wopenge Chiuta, 

4wali nga ndi kuŵala kwa mulenje, wali nga ndi dazi lakufuma ku mulenje 
wambula maŵingu. Wali nga ndi ungweru pamanyuma pa vura, uko kukumezga 
utheka mu charu.’ 

5“Asi mbumba yane njakufikapo panthazi pa Chiuta? Iyo wali kuchita phangano 
la muyirayira na ine, la kurongosoreka makora na la kukhora mu vyose. Asi 
Chiuta ndiyo wizamkundipa ine kuchita makora mu ivyo ine nkhukhumba 
ndiposo na ivyo vingandiponoska? 

6Kweni ŵaheni wose ŵasezgeke nga ndi minga, pakuti ŵangakoreka na woko 
chara. 

7Munthu uyo wakuyikora wakuŵa na visulo panji luthi lwa mukondo, ndipo 
minga yikocheka pa moto nyengo yeneiyo.” 

Vinkhara vya nkhondo vya Davide 
(1 Mid 11.10-41) 

8Mazina gha vinkhara vya Davide ivyo wakaŵa navyo ndi agha: Yoshebu 
Bashebeti wa ku Takemoni. Iyo wakaŵa murongozgi murara wa ŵarongozgi 
ŵatatu ŵa ŵasilikari. Wakarwa nkhondo yekha na yekha na ŵanthu 800 ndipo 
wakaŵakoma wose pa nyengo yimoza. 
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9Wa chiŵiri wakaŵa Eleyazara, mwana wa Dodo wa fuko la Ahohi. Iyo wakaŵa 
na Davide para ŵakavya ŵaFilisiti awo ŵakuwungana malo ghanji kuti ŵarwe 
nkhondo. Pamanyuma ŵasilikari ŵa ŵaIsraele ŵakawerera nyuma. 

10Kweni Eleyazara wakakhalira na kurwa nkhondo na ŵaFilisiti mpaka woko 
vikalema na kuziririkira ku lupanga. Ndipo FUMU yikathereska ŵaFilisiti 
ŵanandi zuŵa lenelira. Pamanyuma ŵasilikari ŵa ŵaIsraele ŵakawerera kwa 
Eleyazara ndipo wakaya kaŵavura malaya ŵanthu ŵakufwa. 

11Wa chitatu wakaŵa Shama mwana wa Agi muHarara. ŴaFilisiti ŵakawungana 
pamoza pa malo gha Lehi apo pakaŵa munda wa nchunga zinandi. Ndipo 
penepara ŵasilikari ŵa ŵaIsraele ŵakaŵachimbira ŵaFilisiti. 

12Kweni Shama wakimilira nganganga pakatikati pa munda ura. 
Wakawuvikirira munda ura pakukoma ŵaFilisiti ndipo FUMU yikaŵathereska 
ŵaFilisiti ŵanandi. 

13Ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵatatu mwa ŵarongozgi ŵasilikari 30, ŵakiza kwa 
Davide mu nyengo ya kukorora, apo wakaŵa ku mphanji ya Adulamu. Pa nyengo 
iyi ŵasilikari ŵa ŵaFilisiti wakazenga misasa yawo mu dambo la Refayimu. 

14Pa nyengo iyo Davide wakaŵa wali mu linga, ndipo ŵaFilisiti ŵakaŵa mu 
msumba wa Betelehemu. 

15Davide wakakhumba kumwa maji ndipo wakati, “Mbaya mwe waŵengeko 
munthu yumoza kuti wandipeko maji ghakumwa gha mu chisimi cha mu 
Betelehemu icho chili pafupi na chipata.” 

16Ntheura vinkhara vitatu vira vikanjira mukati mu misasa ya ŵasilikari ŵa 
ŵaFilisiti na kuya kanegha maji mu chisimi pafupi chipata mu msumba wa 
Betelehemu na kwiza nagho kwa Davide. Kweni Davide wakakana kumwa. Mu 
malo mwakhe, wakaghathira pasi nga ndi sembe kwa FUMU. 

17Ndipo Davide wakati, “Chindiŵire kutali chinthu ichi, Mwe FUMU. Kuti 
ndingamwa maji agha chara agho ghali nga ndi ndopa za ŵanthu aŵa, ŵeneawo 
ŵakazomera kuruta na kuŵika umoyo wawo mu urwani.” Ntheura ndimo 
vikachitira vinkhara vitatu vira. 

18Abishayi mwana munyakhe wa Yowabu, mwana ŵa Zeruya wakaŵa 
murongozgi murara yumoza wa vinkhara 30. Iyo wakarwa nkhondo na 
ŵasilikari ŵa ŵaFilisiti ŵakukwana 300 ndipo wakaŵakoma wose na mukondo 
wakhe. Ntheura wakajitorera lumbiri pa dera pa vinkhara vitatu. 

19Wakaŵa wakumanyikwa chomene kuruska wose 30, ndipo ŵakamwimika 
kuŵa murara wawo wa ŵasilikari, kweni wakafikapo pa vinkhara vira vitatu 
chara. 

20Benaya mwana Yehoyada wakaŵa musilikari wa chikanga mu msumba wa 
Kabizeyele. Iyo wakachita vinthu vikuru vinandi. Wakakoma vinkhara viŵiri vya 
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charu cha Mowabu, ndipo wakaruta ku chibuwu na kukoma nkharamu pa 
nyengo ya chiwuvi. 

21Benaya wakakomaso muEguputo uyo wakaŵa wakutowa chomene. 
MuEguputo uyu wakaŵa na mukondo, kweni Benayiya wakaruta kwa iyo na 
ndodo ndipo wakamupoka mukondo wakhe na kumukomera nawo. 

22Vinthu ivi ndivyo wakachita Benaya mwana wa Yehoyada ndipo wajitorera 
lumbiri pa dera vinkhara 30 vira 

23Benayiya wakaŵa wakumanyikwa chomene mukati mu ŵasilikari ŵara 30, 
kweni wakafikapo chara vinkhara vitatu vira. Davide wakamwimika murara wa 
ŵavikiriri ŵakhe. 

24Mu wupu wa vinkhara 30 vira ndi aŵa: Asahele, mwana munyakhe wa 
Yowabu, Elihanani mwana wa Dodo wa ku Betelehemu, 

25Shama wa fuko la Harodi Elika wa fuko la Harodi, 

26Helezi wa ku Paliti, Ira mwana wa Ikeshi wa ku Tekowa, 

27Abiyezere wa ku Anatoti, Mebunayi wa ku Husha, 

28Zalimoni muAhohi, Maharayi wa ku Netofa, 

29Helebu, mwana wa Baana wa ku Netofa, Itayi mwana wa Ribayi wa ku Gibeya 
mu charu cha Benjamini, 

30Benaya wa ku Piratoni, Hidayi wa ku madambo gha ku Gaashi, 

31Abi Aliboni wa ku Aribati, Azimaveti wa ku Bahurimu, 

32Eliyaba wa ku Shaaliboni, ŵana ŵa Yasheni, Yonatani, 

33Shama muHarara, Ahiyamu mwana wa Sharara muHarara, 

34Elifeleti mwana wa Ahasibayi wa ku Maaka, Eliyamu mwana wa Ahitofele wa 
ku wa Gilo, 

35Heziro wa ku Karimele, Paarayi wa ku Aribi, 

36Igala mwana wa Natani wa ku Zoba, Bani wa ku Gadi, 

37Zeleki wa fuko la Amoni, Naharayi wa ku Beyeroti, wakayegha mahomwa gha 
Yowabu mwana wa Zeruya, 

38Ira wa ku Itiri, Garebu wa ku Itiri, 

39ndipo na Uriya muHiti yura. Vinkhara vyose pamoza vikaŵa 37. 

2 Samuele 24 

Davide wakupenda ŵanthu 
(1 Mid 21.1-27) 
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1 FUMU yikaŵakwiyiraso ŵaIsraele ndipo yikakhuŵirizga Davide kuti 
waŵawukire pakuyowoya kuti, “Ruta ukapende ŵaIsraele na ŵaYuda.” 

2Ntheura karonga wakamuphalira Yowabu pamoza na ŵarongozgi ŵa 
ŵasilikari awo ŵakaŵa nayo kuti, “Rutani mwende mu mafuko ghose gha 
Israele kufuma mu charu cha Dani mpaka ku Beyeresheba. Mukaŵapende 
ŵasilikari wose mwakuti ndimanye unandi wawo.” 

3Kweni Yowabu wakazgora karonga wakati, “FUMU, Chiuta winu wasazgirepo 
ŵasilikari nanga ŵangaŵa ŵanandi uli kwandaniska na 100, ndipo maso gha 
karonga sekuru wane yichiwone ichi. Kweni kasi nchifukwa uli karonga sekuru 
wane wakukhumba kuchita ichi?” 

4Ndipouli mazgu gha karonga ghakaruska gha Yowabu na gha ŵarongozgi ŵa 
ŵasilikari. Ntheura ŵakafumapo panthazi pa karonga kuruta kuya kaŵapenda 
ŵaIsraele. 

5Ŵanthu ŵara ŵakambuka mronga wa Yorodani ndipo ŵakamba kupenda 
ŵanthu mu msumba wa Aroyere, uwo uli pakatikati pa chidambo mu charu cha 
Gadi mpaka ŵakaya kafika ku msumba wa Yazere. 

6Ŵakaruta ku chigaŵa cha Gileyadi na ku Kadeshi mu charu cha 
ŵaHiti. Ŵakarutaso mu charu cha Dani ndipo kufuma kura ŵakazingirira kuya 
Sidoni. 

7Pamanyuma ŵakiza ku linga la Ture na ku misumba yose ya ŵaHivi na ya 
ŵaKanani. Wakafumako kura na kuruta ku Beyeresheba ku cha ku mwera kwa 
charu cha Yuda. 

8Ntheura ŵakati ŵenda mu charu chose, wakiza ku Yerusalemu pakati 
pajumphapo myezi yinkhonde na yinayi na mazuŵa 20. 

9Ndipo Yowabu wakiza kapereka kwa karonga unandi wa ŵasilikari awo 
ŵakapendeka. Mu charu cha Israele mukaŵamo ŵanarume ŵankhongono 
ŵakukwana 800,000 awo ŵangarwa nkhondo. Ndipo mu charu cha Yuda 
mukaŵa ŵanarume ŵankhongono ŵakukwana 500,000 awo ŵangaraŵa 
nkhondo. 

10Davide wakasuzgika chomene mu mtima wakhe pamanyuma pakupenda 
ŵasilikari wose ŵara ndipo wakuti kwa FUMU, “Ndananga chomene pa icho 
ndachita. Ntheura Mwe FUMU, nkhumuŵeyani wuskanipo kwananga kwa 
muteŵeti winu. Ndachita chinthu cha kupusa chomene.” 

11Para Davide wakawuka na mulenje, mazgu gha FUMU ghakiza 
kwa nchimi Gadi, muwoni wa Davide ndipo wakati, 

12“Ruta ukamuphalira Davide kuti, FUMU yikuti nkhukupa vinthu vitatu. 
Usankhepo chimoza icho ukukhumba kuti ndichite kwa iwe.” 
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13Ntheura nchimi Gadi wakaruta kwa Davide ndipo wakati kwa iyo, “Kasi 
ukukhumba kuti kuŵe njara mu charu chako virimika vitatu? Panji ukukhumba 
kuti uchimbirenge waka ku ŵarwani ŵako pa myezi yitatu para 
wakukuchimbizga? Panji ukukhumba kuti kuŵe nthenda yakofya mu charu 
chako pa mazuŵa ghatatu? Sono ughanaghane, undipe zgoro kuti 
nkhaŵaphalire awo ŵangundituma.” 

14Penepapo Davide wakati kwa Gadi, “Ine ndili mu visuzgo vikuru chomene. 
Rekani tijiŵike mu mawoko gha FUMU, pakuti yili na chiwuravi chikuru. Kweni 
tireke kujiŵika mu mawoko gha ŵanthu.” 

15Ntheura FUMU yikatuma nthenda yakofya pa ŵaIsraele kwamba na mulenje 
mpaka pa nyengo iyo yikamikira ndipo ŵanthu ŵakukwana 70,000 ŵakafwa 
kufuma ku charu cha Dani mpaka ku Beyeresheba. 

16Ndipo para mungelo wakanyoroskera woko lakhe ku Yerusalemu kuti 
wakome ŵanthu ŵa msumba ura, FUMU yikagowoka ndipo yikati kwa mungelo 
wakukoma yura, “Mbwenu! Sono wezgako woko!” Pa nyengo iyi mungelo 
wa FUMU yura wakaŵa pa luwugha lwa tirigu lwa Arawuna, muYebusi. 

17Para Davide wakawona mungelo uyo wakakomanga ŵanthu wakati 
kwa FUMU, “Ine ndine ndili kwananga na kuchita uheni. Kweni ŵanthu aŵa ndi 
mberere. Kasi ŵachitachi? Nkhumuŵeyani kuti mulange waka ine na ŵa mu 
mbumba ya ŵadada.” 

18Pa zuŵa lenelira nchimi Gadi wakiza kwa Davide ndipo wakati kwa iyo, 
“Rutani, mukazenge jochero la FUMU pa luwugha lwa tirigu lwa Arawuna, 
muYebusi.” 

19Penepapo Davide wakachita nga ndi umo FUMU yikalangulira mwa nchimi 
Gadi. 

20Para Arawuna wakalaŵiska, wakawona Karonga Davide na ŵateŵeti ŵakhe 
ŵakwiza kwa iyo. Ntheura wakaruta ndipo wakasindamira pasi panthazi pa 
karonga kupereka nchindi. 

21Arawuna wakafumba karonga wakati, “Nchifukwa uli karonga sekuru wane 
wiza kwa muteŵeti wakhe?” Davide wakazgora wakati, “Ndiza kuti ndigule 
luwugha lwa tirigu kwa iwe mwakuti ndiyizengerepo FUMU jochero kuti 
nthenda yakofya yifumemo mu ŵanthu.” 

22Penepapo Arawuna wakati kwa Davide, “Karonga, sekuru wane, torani ndipo 
mupereke icho nchiweme kwa imwe. Ng'ombe zakuti mupereke kuŵa sembe 
yakocha izi ndiposo vya kubulira tirigu na magoliwoli gha ng'ombe kuti ghaŵe 
khumi agha.” 

23Vyose ivi, mwe karonga, Arawuna wakupereka kwa karonga, FUMU, Chiuta 
winu wapokerere waka sembe zinu. 
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24Kweni karonga wakati kwa Arawuna, “Chara, nkhukhumba kuti ndigule kwa 
iwe. Kuti ndingapereka sembe yakocha kwa FUMU, Chiuta wane chara kwambula 
kuti ndalipirapo kanthu.” Ntheura Davide wakagula luwugha lwa tirigu na 
ng'ombe zira pa mtengo wa ndarama za siliva zakukwana 50. 

25Ntheura Davide wakayizengera FUMU jochero penepara na kupereka sembe 
yakocha na ya wenenawene. Penepapo FUMU yikapulika kuŵeyerera uko Davide 
wakachitira charu ndipo nthenda yakofya nayo yikafumako ku ŵaIsraele. 
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1 Karonga 

1 Karonga 1 

Karonga Davide mu uchekuru wakhe 

1Karonga Davide wakachekura chomene ndipo nanga ŵakamudikiskanga 
mabulangete kuti wakathukiranga chara. 

2Ntheura nduna zakhe zikati kwa iyo, “Ise taghanaghana kuti timupenjerani 
mwali, imwe karonga sekuru withu. Iyo wamuteŵeteraninge na 
kumupwerererani ndipo wagonenge pafupi namwe mwakuti muthukirenge.” 

3Penepapo ŵakapenjapenja mwali wakutowa mu charu chose cha Israele ndipo 
ŵakamusanga Abishagi muShunemu, na kwiza nayo kwa karonga. 

4Mwali uyu wakaŵa wakutowa chomene. Iyo wakamba mlimo wakupwererera 
na kuteŵetera karonga, kweni karonga kuti wakamumanya chara. 

Adoniya wakulirira ufumu 

5Sono Adoniya mwana wa Davide, uyo nyina wakaŵa Hagiti, wakamba 
kujitukumura pakuyowoya kuti, “Ine ndine ndiŵenge karonga.” Penepapo 
wakajisangira magareta na ŵasilikari ŵakukwera pa mahachi ndipo ŵanthu 50 
kuti ŵachimbirenge panthazi pakhe.  

6Nanga Adoniya wakachita ichi, ŵawiske kuti ŵakamuchenyapo panji 
kumufumbapo kuti kasi wachitirachi chinthu ichi nanga ndi zuŵa limoza chara. 
Adoniya wakaŵa munung'una wa Abisalomu iwo ŵakadikana ndipo Adoniya 
nayo wakaŵa wakutowa chomene. 

7Iyo wakapangana na Yowabu mwana wa Zeruya ndipo na musofi Abiyatara. 
Iwo ŵakazomera kumurondezga Adoniya ndipo na kumovwira kuti waŵe 
karonga. 

8Kweni musofi Zadoki, na Benaya mwana wa Yehoyada, na nchimi Natani, 
Shimeyi, Reyi ndiposo na ŵavikiriri ŵa Davide kuti ŵakazomerezgana na 
Adoniya chara. 

9Zuŵa limoza Adoniya wakapereka sembe za mberere, za mbuzi, za ng'ombe 
ndiposo na za ŵana ŵa ng'ombe ŵakututuŵa ku Libwe la Njoka pafupi na Eni 
Rogele. Wakachemerako ŵana ŵanyakhe wose, ndiwo ŵana ŵa karonga, 
ndiposo na ŵarongozgi ŵa mu mbumba ya ufumu ŵa mu charu cha Yuda. 

10Kweni wakaŵavye kuchemerako nchimi Natani, Benaya panji ŵavikiriri ŵara 
ŵa Davide nanga ndi mwana munyakhe Solomoni. 

Solomoni wakwimikika kuŵa karonga 
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11Penepapo Natani wakaruta kwa Batisheba nyina wa Solomoni na kumufumba 
kuti, “Kasi wapulika kuti Adoniya mwana wa Hagiti wajiŵika yekha kuŵa 
karonga apo Davide sekuru withu wakumanya chara? 

12Sono reka ndikuphalire urongozgi wane umo ungaponoskera umoyo wako na 
umoyo wa mwana wako Solomoni. 

13Iwe urute mwaluŵiro kwa Karonga Davide, ndipo ukati kwa iyo, ‘Imwe sekuru 
wane karonga, asi ndimwe mukarapa kwa ine muteŵeti-kazi winu kuti 
Solomoni mwana wane ndiyo wati waŵenge karonga pamanyuma pa ine. Iyo 
ndiyo wati wakharenge pa chizumbe chane? Sono kwaŵa uli kuti Adoniya ndiyo 
wimikika kuŵa karonga?’ ” 

14Sono apo iwe uchali kwenekura kuyowoya na karonga ine nane nditi ndizenge 
kuti ndizakakhozgere mazgu ghako. 

15Ndipo Batisheba wakanjira mu chipinda cha karonga mweneuyo nyengo iyi 
wakachekura chomene. Abishagi mu Shunemu ndiyo wakamuteŵeteranga 
karonga. 

16Batisheba wakasindama na kulambira karonga. Ndipo karonga wakafumba 
kuti, “Kasi ukukhumba vichi?” 

17Batisheba wakati kwa iyo, “Sekuru wane, imwe mwekha mukarapa kwa 
muteŵeti-kazi winu mu zina la FUMU, Chiuta winu kuti, ‘Solomoni mwana wako 
ndiyo wati waŵenge karonga pamanyuma pa ine. Iyo ndiyo wati wakharenge pa 
chizumbe chane?’ 

18Kweni wonani sono Adoniya ndiyo ndi karonga ndipo imwe karonga sekuru 
wane mukumanya chara. 

19Iyo wapereka sembe zinandi za ng'ombe, za ŵana ŵa ng'ombe ŵakututuŵa, 
za mberere na za mbuzi ndipo wachemerako ŵana wose ŵa imwe karonga, 
Musofi Abiyatara ndiposo na Yowabu murongozgi wa ŵasilikari. Kweni 
muteŵeti winu Solomoni walije kumuchema. 

20Sono karonga sekuru wane maso gha ŵaIsraele wose ghali pa imwe kuti 
muŵaphalire munthu uyo wati waharenge chizumbe chinu pamanyuma pinu. 

21Usange mwareka kuchita ichi, para karonga sekuru wane wagona pamoza na 
ŵasekuru, mwana wane Solomoni na ine tizamukupimika nga ndi para tili 
ŵachigaruka.” 

22Apo Batisheba wakaŵa wachali kuyowoya na karonga, nchimi Natani 
wakanjira. 

23Ndipo awo ŵakaŵa na karonga ŵakati, “Nchimi Natani nayo wali pano.” 
Penepapo Natani wakanjira ndipo wakasindamira pasi panthazi pa karonga. 
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24Ndipo wakafumba wakati, “Kasi imwe karonga sekuru wane muli kuphara kuti 
Adoniya ndiyo wakharenge pa chizumbe chinu pamanyuma pinu. 

25Pakuti muhanya uno waruta kuya kapereka sembe zinandi za ng'ombe, za 
ŵana ŵa ng'ombe ŵakututuŵa, za mberere na za mbuzi. Wachema ŵana wose 
ŵa karonga, murongozgi wa ŵasilikari, na musofi Abiyatara. Ndipo sono 
ntheura, ŵakurya, na kumwa pamoza na iyo na kuyowoya kuti, ‘Uŵe na umoyo 
utali Karonga Adoniya!’ 

26Kweni ine nda muteŵeti winu, pamoza na Zadoki musofi, Benaya mwana wa 
Yehoyada, ndipo na muteŵeti winu Solomoni walije kutichema. 

27Kasi ichi ndicho karonga sekuru wane wachita kwambula kuphalira ŵateŵeti 
ŵakhe kuti ŵamanye munthu uyo wati waharenge chizumbe pamanyuma pa 
karonga sekuru wane?” 

28Penepapo Karonga Davide wakati, “Muchemani Batisheba kuti wize.” 
Batisheba wakanjira na kwimilira panthazi pa karonga. 

29Ndipo karonga wakarapa wakati, “Nkhurapira mwa FUMU yamoyo yeneiyo 
yikandiwombola mu visuzgo vyane vyose 

30nga ndi umo nkharapira kwa iwe mu zina la FUMU, Chiuta wa Israele, kuti 
mwana wako Solomoni ndiyo wati waŵenge karonga pamanyuma pa ine na 
kuhara chizumbe mu malo mwa ine, muhanya uno ndicho ndichitenge nadi.” 

31Penepapo Batisheba wakasindamira pasi na kumulambira karonga, ndipo 
wakati, “Karonga, sekuru wane Davide, waŵe na umoyo utali!” 

32Sono Karonga Davide wakati, “Muchemani musofi Zadoki, nchimi Natani na 
Benaya mwana wa Yehoyada.” Ŵanthu aŵa ŵakiza panthazi pa karonga. 

33Karonga wakati kwa iwo, “Torani ŵateŵeti ŵa ine sekuru winu ndipo 
mumukwezge mwana wane Solomoni pa mbunda yane na kuruta nayo ku 
Gihoni. 

34Sono kwenekura musofi Zadoki, na nchimi Natani wakamuphakazge mafuta 
kuŵa karonga wa Israele. Pamanyuma mukalizge mbata na kuyowoya kuti, 
‘Muŵe na umoyo utali imwe Karonga Solomoni!’ 

35Sono imwe mukamurondezgenge pamanyuma apo mukwiza kuno kuti 
wizakakhare pa chizumbe chane. Iyo ndiyo wati waŵenge karonga mu malo 
ghane. Pakuti ine ndamkusankha kuti waŵe karonga wakuwusa charu cha 
Israele na cha Yuda!” 

36Sono Benaya mwana wa Yehoyada wakati kwa karonga, “Ameni! Rekani icho 
karonga wayowoya chiŵenge icho FUMU Chiuta walangula. 
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37Nga ndi umo FUMU yanguŵira na sekuru wane karonga ntheura ndimo 
yiŵireso na Solomoni ndipo yikuzgireko ufumu wakhe kuruska ufumu wa 
sekuru Karonga Davide.” 

38Penepapo musofi Zadoki, nchimi Natani, na Benaya mwana wa Yehoyada, 
ŵaKereti na ŵaPeleti, ŵakaruta ndipo ŵakamukwezga Solomoni pa mbunda ya 
Karonga Davide na kwiza nayo ku Gihoni. 

39Kwenekura musofi Zadoki wakatora lusengwe lwa mafuta kufuma mu hema, 
ndipo wakamuphakazga Solomoni kuŵa karonga. Pamanyuma wakalizga mbata 
ndipo ŵanthu wose ŵakati, “Muŵe na umoyo utali imwe Karonga Solomoni!” 

40Ndipo ŵanthu wose ŵakaruta kumurondezga munyuma uku ŵakulizga 
ŵafyoliro, na kusekerera na chimwemwe chikuru chomene kufika pakuti charu 
chikandindima. 

41Sono Adoniya na ŵanthu wose awo wakaŵachema ŵakapulika kamphomezi 
aka pa nyengo iyo ŵakamarizgiranga chakurya cha chikondwerero chawo. 
Ndipo Yowabu wakati wapulika kulira kwa mbata wakati, “Kasi kupoma uko 
kukupulikikwa kufuma ku msumba nkhwa vichi?” 

42Uku wachali kuyowoya Yonatani mwana wa musofi Abiyatara wakafika. Ndipo 
Adoniya wakati, “Njira, pakuti ndiwe munthu wakwenerera ndipo wiza na 
uthenga uweme.” 

43Yonatani wakamuzgora Adoniya wakati, “Yayi nadi, ndiza na uthenga uweme 
chara pakuti karonga sekuru withu Davide wamwimika Solomoni kuŵa 
karonga.” 

44Ndipo karonga watuma musofi Zadoki, nchimi Natani, Benaya mwana wa 
Yehoyada, ŵaKereti ndipo na ŵaPeleti pamoza na iyo, ndipo ŵanthu aŵa 
ŵamukwezga Solomoni pa mbunda ya karonga. 

45Sono musofi Zadoki na nchimi Natani ŵamuphakazga mafuta kuŵa karonga 
pa Gihoni. Kufuma kwenekura ŵakwenda uku ŵakusekerera ndipo ŵanthu ŵa 
mu msumba nawo ŵapokerera. Sono mphomezi iyo mukuyipulika njeneyiyi. 

46Solomoni sono ndiyo wakhara pa chizumbe. 

47Ndiposo nduna za karonga zangwiza kuti zirumbe sekuru withu Karonga 
Davide pakuyowoya kuti Chiuta winu wathuwuske zina la Solomoni kuruska 
zina linu na kukuzga chizumbe chakhe kuruska chinu. Karonga Davide nayo 
wangusindama pa chitara chakhe na kuromba. 

48Iyo wakayowoya kuti, “Warumbike FUMU, Chiuta wa Israele, mweneuyo 
wazomerezga maso ghane kuwona yumoza wa mphapu yane kuhara chizumbe 
cha ufumu wane muhanya uno.” 
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49Ŵanthu wose awo ŵakachemeka na Adoniya, ŵakati ŵapulika ichi ŵakopa 
chomene ŵakawuka na kuchimbira. 

50Ndipo Adoniya nayo wakamba kopa Solomoni. Ntheura wakaruta ku Nyumba 
ya Chiuta kuti wakakore masengwe gha jochero. 

51Sono Solomoni wakaphalirika kuti, “Adoniya wakumopani imwe Karonga 
Solomoni ndipo waruta ku Nyumba ya Chiuta uko wakorera masengwe gha 
jochero, na kuti, ‘Karonga Solomoni warape kuti wandikomenge na lupanga 
chara ine na muteŵeti wakhe.’ ” 

52Sono Solomoni wakati, “Usange iyo wangajirongora kuŵa munthu 
wamagomezgeko na nchindi, nanga ndi sisi lakhe limoza pera liti liwenge pasi 
chara. Kweni usange uheni uti usangike mwa iyo, wati wafwenge nadi.” 

53Ntheura Karonga Solomoni wakatuma ŵanthu kuti ŵakamutore Adoniya, 
ndipo wakamufumyapo pa jochero. Ndipo wakiza na kupereka nchindi kwa 
Karonga Solomoni. Penepapo Solomoni wakati kwa iyo, “Ruta ku nyumba yako.” 

1 Karonga 2 

Vilayizgo vya umaliro vya Davide kwa Solomoni 

1Apo Davide wakaŵa pafupi kufwa, wakachema mwana 
wakhe Solomoni wakati, 

2“Wa mwana wane, nyengo yane yakurutira yaneng'enera. Khwima mtima, 
ujirongore kuti ndiwe mwanarume. 

3Usunge ivyo FUMU, Chiuta wako wakukhumba. Wendenge mu nthowa zakhe. 
Sunga vilayizgo vyakhe, marango ghakhe, maweruzgo ghakhe ndiposo na 
vipanikizgo vyakhe nga ndi umo vili kulembekera mu Dango la Mozesi mwakuti 
vyose ivyo ukuchita vikuŵirenge makora kose uko uti urutenge. 

4Ntheura FUMU yiti yifiskenge mazgu ghakhe agho yikayowoya vya ine kuti, 
‘Usange ŵana ŵako ŵendenge makora nthowa zawo, kwenda panthazi pane 
mwakugomezgeka na mtima wawo wose na mzimu wawo wose, wamkusoŵa 
chara munthu wakukhara pa chizumbe cha Israele.’ ” 

5“Chinyakhe ndi ichi: Iwe nawe ukumanya icho Yowabu mwana wa Zeruya 
wakachita kwa ine. Iyo wakakoma ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵaŵiri ŵaIsraele 
awo ŵakaŵa Abinara mwana wa Neri na Amasa mwana wa Yetere. Iyo 
wakaŵakoma pa nyengo ya mutende pakuwezgera nduzga ndopa izo 
wakathiska pa nyengo ya nkhondo. Wali kukoma ŵanthu aŵa ŵambula mrandu 
ndipo ine chili kundipweteka mu umoyo wane. 

6Ntheura uchite nga ndi umo ukumanyira wamwene. Kweni ungamurekanga 
chara kuti wafwe na uchekuru wakhe mu mutende. 
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7“Kweni ŵana ŵa Barizilayi wa ku Gileyadi wizakaŵachitire lusungu na 
kuŵazomerezga kuti ŵaryenge pamoza na iwe pakuti ŵakaŵa na lusungu na 
ine para nkhachimbiranga mukuru wako Abisalomu. 

8“Paliso Shimeyi mwana wa Gera, wa fuko la Benjamini wa ku msumba wa 
Bahurimu. Iyo wakanditemba na mazgu ghaheni chomene pa zuŵa ilo 
nkharutiranga ku Mahanayimu. Kweni para wakiza ku Yorodani kuti wakumane 
na ine, nkharapa kwa iyo mu zina la FUMU kuti nditi ndimukomenge na lupanga 
chara. 

9Kweni sono ungamupimanga kuti ngwambula mrandu chara. Iwe ndiwe 
munthu wa mahara ndipo ukumanya icho ungachita kwa iyo. Nangauli ndi 
muchekuru, munthu wa mbuha tuu, iyo wakwenera kukomeka.” 

Nyifwa ya Davide 

10Penepapo Davide wakafwa ndipo wakasungika mu Yerusalemu msumba 
wakhe. 

11Davide wakawusa charu cha Israele virimika 40. Virimika vinkhonde na viŵiri 
wakawusira mu msumba wa Heburoni ndipo virimika 33 wakawusira mu 
msumba wa Yerusalemu. 

12Penepapo Solomoni wakakhara pa chizumbe cha ŵawiske Davide na kwamba 
kuwusa ndipo ufumu wakhe ukakhozgeka chomene. 

Nyifwa ya Adoniya 

13Sono Adoniya mwana wa Hagiti wakaruta kwa Batisheba nyina wa Solomoni. 
Ndipo Batisheba wakamufumba wakati, “Kasi wiza makora?” Iyo wakati, “Inya 
ndiza makora.” 

14Ndipo Adoniya wakarutilira kuyowoya kuti, “Ndili na mazgu ghakuti 
ndiyowoye namwe.” Batisheba wakati, “Yowoyanga.” 

15Adoniya wakati, “Mukumanya kuti ufumu uwu ukaŵa wane, ndipo ŵaIsraele 
wose ŵakagomezganga kuti ine ndine ndiwusenge. Kweni ufumu wasintha, 
waŵa wa mwana munyane pakuti FUMU ndiyo yamusora. 

16Sono ndili na kanthu kamoza kakuti ndirombe kwa imwe. Nkhuŵeya mureke 
kundikanira chara.” Batisheba wakati, “Tiye yowoyanga.” 

17Iyo wakati, “Nkhumuŵeyererani, mundirombere kwa Karonga Solomoni 
pakuti imwe wangamukanirani chara. Ine nkhukhumba Abishagi mu Shunemu 
kuti waŵe muwoli wane.” 

18Batisheba wakati, “Nchiweme. Ndamkukuyowoyera kwa karonga.” 

19Ntheura Batisheba wakaruta kwa Karonga Solomoni kuti wakamuyowoyere 
Adoniya. Para wakati wafika, karonga wakawuka kuti wakumane nayo ndipo 
wakamusindamira na kukhara pasi pa chizumbe chakhe wa ufumu. 
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Wakachemeskaso kuti chizumbe chinyakhe chize kuti ŵanyina ŵakharepo. 
Sono ŵanyina ŵakakhara ku woko lakhe la maryero. 

20Ndipo ŵanyina ŵakati kwa iyo, “Ndili na kanthu kamoza kakuti ndirombe kwa 
imwe. Nkhumuŵeyani mureke kundikanira chara.” Karonga Solomoni wakati, 
“Yowoyani amama kuti ndimukaniraninge chara.” 

21Ŵanyina ŵakati, “Zomerezgani kuti Abishagi muShunemu wapike kwa 
Adoniya mwana munyako kuti waŵe muwoli wakhe?” 

22Karonga Solomoni wakaŵazgora ŵanyina kuti, “Kasi nchifukwa uli 
mukuromba Abishagi muShunemu kuti waŵe muwoli wa Adoniya? 
Mumurombeso na ufumu wuwo pakuti ndi mukuru wane.” Ndiposo iyo 
wakuzomerezgana na musofi Abiyatara na Yowabu mwana wa Zeruya. 

23Penepapo Karonga Solomoni wakarapa mu zina la FUMU kuti, “Chiuta 
wandilange ine kwakuruska usange Adoniya wakukomeka chara, chifukwa cha 
mazgu agho wayowoya. 

24Ntheura sono nkhurapira mwa FUMU ya umoyo yeneiyo yandikhozga ine na 
kundiŵika pa chizumbe cha ŵadada Davide ndipo yapereka ufumu kwa ine na 
ku mbumba yane nga ndi umo yikapanganira, nadi Adoniya wakwenera 
kukomeka muhanya uno.” 

25Penepapo Karonga Solomoni wakatuma Benaya mwana wa Yehoyada kuti 
warute kuya kakoma Adoniya ndipo ichi wakachichita Adoniya wakafwa. 

Kuchimbizgika kwa Abiyatara na nyifwa ya Yowabu 

26Sono kwa musofi Abiyatara karonga wakati, “Rutanga ku charu cha ku kwinu 
ku Anatoti pakuti iwe ukwenera kukomeka kweni kuti ndikukomenge sono 
chara chifukwa ndiwe ukayeghanga Bokosi la Phangano la FUMU apo ukendanga 
na ŵadada Davide ndipo ukasuzgikira nawo pamoza mu visuzgo vyose ivyo 
wakasangana navyo.” 

27Penepapo Karonga Solomoni wakamuwuskapo Abiyatara pa milimo wakuŵa 
musofi wa FUMU. Ntheura mazgu gha FUMU ghakafiskika agho yikayowoya za 
mbumba ya Eli ku Shilo. 

28Yowabu wakati wapulika, wakachimbilira ku Chihema 
Chakupatulika cha FUMU kweneuko wakaya kakora masengwe gha jochero. 
Yowabu ndiyo wakapulikana na Adoniya kuti waŵe karonga, kweni kuti 
wakapulikana na Abisalomu chara. 

29Sono Karonga Solomoni wakapulika kuti Yowabu wachimbilira ku Chihema 
Chakupatulika ndipo wakhara pafupi na jochero. Sono Solomoni wakatuma 
Benaya mwana wa Yehoyada kuti warute wakamukomere kwenekura. 
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30Benaya wakaruta ku Chihema Chakupatulika, ndipo wakati kwa Yowabu, 
“Karonga wakuti, ‘Fumamo mu Chihema umo.’ Kweni iyo wakazgora wakati, 
‘Chara. Ine nditi ndifwirenge mwenemumo.’ ” 

31Sono karonga wakati kwa Benaya, “Ruta ukachite nga ndi umo 
wakuyowoyera, ukamukome na kuya kamusunga. Mwa ntheura uti uwuskepo 
pa ine pamoza na mbumba ya ŵadada mrandu wa ndopa izo Yowabu 
wakathiska za ŵanthu ŵambula mrandu. 

32FUMU yiti yiwezgere nduzga kwa Yowabu pa ndopa izo wakathiska, chifukwa 
cha ŵanthu ŵaŵiri ŵakakoma kwambula kuti ŵadada Davide kumanya. Iyo 
wakarotokera na kukoma na lupanga ŵanthu ŵaweme na ŵakunyoroka 
kuruska iyo, Abinara mwana wa Neri uyo wakaŵa murongozgi wa ŵasilikari ŵa 
charu cha Israele ndipo na Amasa mwana wa Yetere uyo wakaŵa murongozgi 
wa ŵasilikari ŵa charu cha Yuda. 

33Ntheura mrandu wa ndopa za ŵanthu awo ŵali kukomeka uŵe pa Yowabu na 
pa ŵa mphapu yakhe kwa muyirayira. Kweni mutende wakufumira 
kwa FUMU uŵenge pa Davide na pa ŵa mphapu yakhe pa ufumu wakhe ndiposo 
na pa chizumbe chakhe kwa muyirayira.” 

34Ntheura Benaya mwana wa Yehoyada wakaruta ku Chihema Chakupatulika, 
wakaya kamutimba na kumukoma Yowabu ndipo wakamusunga pafupi na 
nyumba yakhe ku mapopa. 

35Ndipo karonga wakaŵika Benaya mwana wa Yehoyada kuŵa murongozgi wa 
ŵasilikari mu malo gha Yowabu ndipo Zadoki kuŵa musofi mu malo gha 
Abiyatara. 

Nyifwa ya Shimeyi 

36Sono karonga wakatuma ŵanthu kuti wakacheme Shimeyi ndipo wakati 
wafika, karonga wakati kwa iyo, “Uzenge nyumba yako mu msumba wa 
Yerusalemu. Ukharenge mwenemumo ndipo ungawukangamo na kuruta 
kulikose chara. 

37Pakuti pa zuŵa ilo wamkufumiramo mu msumba kuruta kulikose panji 
kwambuka kadambo ka Kidironi, umanye kuti wamkufwa. Mrandu wa ndopa 
wamkuŵa pa iwe wamwene.” 

38Ndipo Shimeyi wakati kwa karonga, “Icho mwayowoya nchiweme. Ine nda 
muteŵeti winu nditi ndichite nga ndi umo imwe karonga, sekuru wane, 
mwayowoyera.” Ntheura Shimeyi ŵakakhara mu Yerusalemu mazuŵa 
ghanandi. 

39Kweni pa umaliro wa virimika vitatu, ŵazga ŵaŵiri ŵaShimeyi 
ŵakamuchimbira, ŵakaruta kwa Akishi, mwana wa Maaka, karonga wa charu 
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cha Gati. Ndipo ŵanthu ŵanji ŵakamuphalira Shimeyi kuti, “Ŵazga ŵako 
ŵaŵiri ŵachimbira, ŵaruta kwa Akishi mwana wa Maaka, karonga wa Gati.” 

40Sono Shimeyi wakawuka wakatora mbunda yakhe na kuruta kwa Akishi kuti 
wakaŵapenje ŵazga ŵakhe. Ndipo wakati waŵasanga wakiza nawo ku Gati. 

41Para Karonga Solomoni wakati wapulika kuti Shimeyi wakaruta ku Gati 
kufuma mu Yerusalemu ndipo wawerako, 

42wakamuchema ndipo wakati kwa iyo, “Asi iwe nkhakurapiska mu zina 
la FUMU, ndipo nkhakuchenjezga kuti pa zuŵa ilo uti ufumirengemo mu msumba 
kuruta kulikose wamkufwa nadi? Ndipo iwe ukati kwa ine, icho mwayowoya 
nchiweme nditi ndipulikirenge. 

43Kasi nchifukwa uli undasungilire icho ukarapa mu zina la FUMU na kuwura 
kupulikira languro ilo nkhakuphalira? 

44Karonga wakatiso kwa Shimeyi, ‘Iwe ukumanya uheni uwo ukachita 
kwa Davide ŵadada, ntheura FUMU yiti yikuwezgere uheni wako pa iwe 
wamwene. 

45Kweni Karonga Solomoni wati watumbikikenge ndipo chizumbe cha ufumu 
wa Davide chiti chikhozgekenge panthazi pa FUMU kwa muyirayira.’ ” 

46Penepapo karonga wakalangula Benaya mwana wa Yehoyada kuti waruta 
kuya katimba Shimeyi ndipo wakakoma. Ntheura ufumu ukakhozgeka makora 
mu mawoko gha Solomoni. 

1 Karonga 3 

Karonga Solomoni wakuromba vinjeru 
(2 Mid 1.3-12) 

1 Solomoni wakachita ubwezi na Faro karonga wa charu cha Eguputo pakutora 
mwana wakhe kuŵa muwoli wakhe. Ndipo mwanakazi yura wakakhara na 
Solomoni ku msumba wa Davide mpaka wakamarizga kuzenga nyumba ya 
ufumu, Nyumba ya FUMU, ndiposo na linga lakuzingirizga Yerusalemu. 

2Pa nyengo iyi ŵanthu ŵakaŵa ŵachali kupereka sembe mu malo gha pachanya 
ghakusoperako chifukwa nyumba yakuchindikira zina la FUMU yikaŵa yichali 
yindazengeke. 

3Solomoni wakayitemwa FUMU pakuchita vyose ivyo wiske Davide 
wakamulayizga, ndipouli iyo nayo wakaperekanga sembe na kocha 
vyakununkhira mu malo gha pachanya ghakusoperako. 

4Sono Karonga Solomoni wakaruta ku msumba wa Gibeyoni mwakuti 
wakapereke sembe pakuti ghara ghakaŵa malo ghakuru gha pachanya 
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ghakusoperako. Solomoni wakazgoŵera kupereka sembe zakocha zakukwana 
1,000 pa jochero lira. 

5Usiku umoza apo Solomoni wakaŵa wachali ku 
Gibeyoni, FUMU yikamuwonekera mu maloto ndipo yikati kwa iyo, “Romba 
chilichose icho ukukhumba, ine ndikupenge.” 

6Solomoni wakazgora wakati, “Mwe FUMU mukarongora chisungusungu chinu 
chikuru kwa ŵadada Davide muteŵeti winu chifukwa wakaŵa munthu 
wakugomezgeka kwa imwe, murunji na wakunyoroka mu mtima. Ndipo 
mwarutilira kurongora kutemwa kwinu kukuru na kwambula kusintha, kwa iyo 
ndipo muli kumupa mwana kuti wakhare pa chizumbe cha ufumu wakhe 
muhanya uno. 

7Ndipo sono, Mwe FUMU, Chiuta wane, mwandimika ine muteŵeti winu kuŵa 
karonga mu malo gha ŵadada Davide kweni ndili mwana muchoko, ndipo 
nkhumanya chara umo ndingendeskera mlimo wakuwusa. 

8Sono ine muteŵeti ndili mukati mu ŵanthu ŵinu awo muli kuŵasora, ŵanthu 
ŵanandi chomene, ŵambula kupendeka. 

9Ntheura nkhuromba kuti mundipe mtima wa vinjeru mwakuti ndiŵawusenge 
ŵanthu ŵinu mu urunji na kumanya kupatula pakati pa uweme na uheni. Kasi 
ndi njani uyo wangamanya kuwusa ŵanthu ŵinu ŵanandinandi aŵa?” 

10Fumu yikakondwa kuti Solomoni wakaromba chinthu ichi. 

11Penepapo Chiuta wakati, “Pakuti waromba chinthu ichi ndipo kuti 
wajirombera umoyo utali chara panji usambazi, nesi kuŵarombera ŵarwani 
ŵako kuti ŵafwe, kweni wajirombera mtima wa vinjeru kuti uchite icho 
nchiweme. 

12Sono ine nditi ndikuchitire icho waromba. Nditi ndikupe vinjeru na 
wakumanyiska makora mwakuti kukaŵako na kale munthu wakuŵa nga ndiwe 
chara ndiposo paŵengeko chara munthu wakuŵa nga ndiwe pamanyuma pako. 

13Nditi ndikupeso na ivyo undarombe vyeneivyo ndi usambazi na nchindi 
mwakuti mu umoyo wako wose paŵavye karonga wakuyana na iwe. 

14Sono usange uti wendenge mu nthowa zane, kusunga marango ghane, na 
vilayizgo vyane, nga ndi umo wakachitira ŵawuso Davide, nditi ndikupenge 
umoyo utali.” 

15Solomoni wakawuka ndipo wakamanya kuti Chiuta ndiyo wakayowoya nayo 
mu maloto. Wakawerera ku Yerusalemu ndipo wakizakimilira panthazi 
pa Bokosi la Phangano la FUMU na kupereka sembe zakocha na za wenenawene. 
Pamanyuma wakachitira chiphikiro nduna na ŵateŵeti ŵakhe wose. 

Solomoni wakweruzga mrandu unonono 
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16Zuŵa limoza ŵanakazi ŵazaghali ŵaŵiri ŵakiza kwa Karonga Solomoni. 

17Mwanakazi wakudanga wakati, “Imwe sekuru wane, mwanakazi uyu na ine 
tikukhara mu nyumba yimoza. Sono ine nkhababa mwana msepuka apo iyo 
nayo wakaŵa penepapo. 

18Ndipo pa zuŵa la chitatu kufumira apo ine nkhababira, iyo nayo wakababa 
mwana msepuka. Mu nyumba tikaŵamo ise pera ta ŵaŵiri. 

19Sono usiku mwana wa mwanakazi uyu wakafwa, chifukwa wakamugonera. 

20Iyo wakawuka pakati pa usiku apo ine nda muteŵeti-kazi winu ndili mu tulo, 
ndipo wakatora mwana wane ku chifuŵa wane na kumuŵikako ku chifuŵa 
chakhe ndipo wakatora mwana wakhe wakufwa na kumuŵika ku chifuŵa 
chane. 

21Nkhati ndawuka ku mulenje kuti ndimonkheske mwana wane, nkhawona kuti 
ngwa kufwa. Sono nkhati na mulaŵisiska makora nkhasanga kuti ndi mwana 
wane uyo nkhababa chara.” 

22Kweni mwanakazi munyakhe wakati, “Chara, mwana wamoyo uyu ngwane, 
wakufwa uyo ngwako!” Mwanakazi wakudanga yura wakazgora wakati, “Chara, 
mwana wakufwa uyu ngwako, ndipo wamoyo uyo ngwane.” Ntheura 
ŵakakwesana chomene panthazi pa karonga. 

23Sono Karonga Solomoni wakati, “Mwanakazi uyu wakuti mwana uyu wa moyo 
ndiyo ngwane ndipo wakufwa uyo ndiyo mwana wa munyakhe. Munyakhe nayo 
wakutiso, Chara, mwana wako ndi uyo ngwa kufwa, mwana wane ndi uyo 
ngwamoyo.” 

24Sono karonga wakati, “Nditorerani lupanga.” Ntheura ŵakiza na lupanga kwa 
karonga. 

25Karonga wakati, “Dumulani pakatikati mwana wamoyo, mumupe yumoza 
chipitika, na munyakhe nayo chipitika.” 

26Mwanakazi uyo wakaŵa mwenecho wa mwana wamoyo yura mtima 
ukaŵinya ndipo chitima chikamukora chomene pa mwana wakhe. 
Wakamuphalira karonga wakati, “Imwe sekuru wane, nkhumuŵeyani, mupani 
mwana wa moyo uyu, mungamukomanga chara!” Kweni mwanakazi munyakhe 
yura wakati, “Dumulani pakatikati mwana, mwakuti wareke kuŵa wa ine panji 
wa iyo.” 

27Penepapo Karonga Solomoni wakapereka weruzgi pa mrandu ura wakati, 
“Perekani mwana wa moyo uyu ku mwanakazi wakudanga uyu. Mureke 
kumukoma mwana. Mama mweneuyu ndiyo nyina wa mwana.” 
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28Para ŵaIsraele wose ŵakapulika umo karonga wakeruzgira mrandu ura, 
ŵakamba kumuchindika Solomoni chifukwa ŵakawona kuti mwa iyo mukaŵa 
vinjeru vyakufumira kwa Chiuta vyakweruzgira mu urunji. 

1 Karonga 4 

Nduna zikuruzikuru za Solomoni 

1Karonga Solomoni wakawusanga charu chose cha Israele. 

2Nduna zakhe zikuruzikuru zikaŵa izi: Azariya mwana wa Zadoki wakaŵa 
musofi. 

3Elihorefu na Ahiya ŵana ŵa Shisha ŵakaŵa ŵalembi. Yehoshafati mwana wa 
Ahiludi wakaŵa mulembi wa Midauko. 

4Benaya mwana wa Yehoyada wakaŵa murongozgi murara wa ŵasilikari. 
Zadoki na Abiyatara ŵakaŵa ŵasofi. 

5Azariya mwana wa Natani wakaŵa murara wa nduna zose za mu vigaŵa. 
Zabudi mwana wa Natani wakaŵa musofi na wakurongozga karonga. 

6Ahishara wakaŵa murara wakuwona vya mu nyumba ya ufumu. Adoniramu 
mwana wa Abida wakaŵa murara wakuwona mlimo wakuteŵeta 
mwakuchichizgika. 

7Solomoni wakaŵaso na nduna 12 izo wakaziŵika mu vigaŵa vyose vya charu 
cha Israele. Izo zikaperekanga chakurya kwa karonga na ku ŵa mu nyumba 
yakhe. Waliyose wakaperekanga chakurya chakukwana mwezi umoza pa 
chirimika. 

8Mazina gha nduna zira ghakaŵa agha: Beni Huru wakaŵa murara mu charu cha 
mapiri cha Efurayimu. 

9Beni Dekere wakaŵa murara wa misumba ya Makazi, Shaalibimu, Beti 
Shemeshi, Eloni Beti Hanani. 

10Beni Hesedi wakaŵa murara ku misumba ya Aruboti na Soko na charu chose 
cha Hefere. 

11Beni Abinadabu, mweneuyo wakatora Tafati mwana wa Solomoni, wakaŵa 
murara wa chigaŵa chose cha Doro. 

12Baana mwana wa Ahiludi wakaŵa murara wa misumba ya Taanaki, Megido na 
chigaŵa chose cha Beti Shani pafupi na msumba wa Zaretani ku mwera kwa 
Yezireyele, ndiposo kufuma ku Beti Shani mpaka ku msumba wa Abelu Mehola 
kuya kafika ku msumba wa Yokemeyamu. 

13Beni Gebere wakaŵa murara wa misumba ya Ramoti Gileyadi iyo yikaŵa 
vikaya vya Yayiri mwana wa Manase, mu chigaŵa chose cha Arigobu mu 
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Bashani, ndiposo na misumba yikuruyikuru 60, yakuzingirizgika na malinga, 
yeneiyo yikaŵa na mphingirizgo za mkuŵa. 

14Ahinadabu mwana wa Ido wakaŵa murara ku Mahanayimu. 

15Ahimaazi mweneuyo wakatora Basemati mwana wa Solomoni wakaŵa 
murara mu chigaŵa cha Nafutali. 

16Baana mwana wa Hushayi wakaŵa murara mu chigaŵa cha Ashere ndipo na 
msumba wa Beyaloti. 

17Yehoshafati mwana wa Paruwa wakaŵa murara wa chigaŵa cha Isakara. 

18Shimeyi mwana wa Ela wakaŵa murara wa chigaŵa cha Benjamini. 

19Gebere mwana wa Uri wakaŵa murara wa chigaŵa cha Gileyadi icho 
chikawusikanga na Karonga Sihoni wa ŵaAmori na Karonga Ogi wa ku Bashani. 
Pakaŵaso nduna yikuru yimoza iyo yikaŵa na mazaza pa nduna zose mu charu 
cha Yuda. 

Kukura kwa muwuso wa Solomoni 

20Ŵanthu wa mu charu cha Yuda na charu cha Israele ŵakaŵa ŵanandi 
chomene nga ndi muchenga wa mu mphepete mwa nyanja, ndipo wakaŵanga 
wakukondwa chifukwa munthu yose wakaŵa na vyakurya na vyakumwa. 

21Solomoni wakawusa pachanya pa maufumu ghose kufuma ku mronga wa 
Yufurate mpaka ku charu cha ŵaFilisiti na kuya kafika ku mphaka ya charu cha 
Eguputo. Ŵakaronga aŵa ŵakamuyegheranga mithulo Solomoni ndipo 
ŵakamuteŵetera mazuŵa ghose gha umoyo wakhe. 

22Ivyo vikaperekekanga pa zuŵa limoza vya kuryeska ŵanthu ku nyumba ya 
ufumu ya Solomoni vikakwananga vidunga 150 vya ufu wakunyiririka ndiposo 
na vidunga 300 vya mgayiwa, 

23ng'ombe za kututuŵa 10 za kuryeskeka mu chiŵaya, na ng'ombe za 
kuryeskeka mu maluhari 20, mberere na mbuzi 100. Pakaŵaso nyiska, mphoyo, 
mbaŵara, na nkhuku za kututuŵa. 

24Solomoni wakawusanga charu chose, kufuma ku mpoto, cha ku manjiliro gha 
dazi kwa mronga wa Yufurate pafupi na msumba wa Tifisa, mpaka ku mwera, 
ku msumba wa Gaza. Ŵakaronga wose ŵa ku vyaru vya ku manjiliro gha dazi 
ŵakaŵa pasi pa iyo. Ntheura Solomoni wakaŵa na mutende na ŵanthu ŵa 
vyaru vyose ivyo vikamuzingirizga. 

25Mu nyengo ya Solomoni charu cha Yuda na cha Israele vikaŵa vya mutende 
kufuma ku Dani ku mpoto, mpaka ku Beyeresheba ku mwera. Munthu yose 
wakajilimiranga mpheska zakhe na vikuyu na kukhara mu kufwasa nyengo zose 
kwambula kutimbanizgika. 
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26Solomoni wakaŵaso na viŵaya vya mahachi 40,000. Ndiposo na ŵasilikari 
ŵakukwera pa mahachi 12,000. 

27Nduna zakhe 12 zira zikaperekanga vyakurya kwa Karonga Solomoni na ku 
ŵanthu wose awo ŵakaryanga ku nyumba ya ufumu, ndipo nduna yiliyose 
yikawoneseska kuti yiza navyo vyakurya vyakukwanira pa mwezi wakhe. 

28Nduna zira zikizangaso na nyauti ndiposo na utheka wakuryeskera mahachi 
ghakwendeska magareta na ŵakukwera mahachi ŵanyakhe. Vyose ivi navyo 
vikizanga uko vikakhumbikwanga, nduna yose umo yikapimikira. 

29Chiuta wakamupa Solomoni mahara na umanyi wapadera ndiposo na 
maghanoghano ghakuru chomene ghambula mapimiko, unandi wakhe nga ndi 
muchenga wa mu mphepete mwa nyanja. 

30Vinjeru vya Solomoni vikuruska vinjeru vya ŵanthu wose ŵa ku mafumiro gha 
dazi, na vinjeru vya wose ŵa ku Eguputo. 

31Pakuti Solomoni wakaŵa wa vinjeru kuruska ŵanthu wose. Wakaŵa wa 
vinjeru kuruska Etani wa mbumba ya Ezira ndiposo kuruska Hemani, Kalikolo 
na Darida, ŵana ŵa Maholo. Ndipo lumbiri lwakhe lukatandazgika mu mafuko 
ghose zingirizge. 

32Solomoni wakata zintharika 3,000 na sumu 1,005. 

33Solomoni wakamanya kwandula za makuni ghose kwamba khuni la milanje 
mu nkhorongo ya Lebanoni kuya kafika ku kachivwati ka hisopo ako kakutaŵa 
mu viliŵa. Wakamanyaso kwandula na vya zinyama, viyuni, vyakukhwaŵa 
ndiposo na somba. 

34Ŵakaronga wose ŵa charu cha pasi awo ŵakapulikanga za vinjeru vya 
Solomoni ŵakizanga kuti ŵapanikizge ŵekha vinjeru vyakhe. 

1 Karonga 5 

Solomoni wakunozgekera kuzenga Nyumba ya Chiuta 
(2 Mid 2.1-18) 

1Karonga Huramu wa charu cha Ture, wakati wapulika 
kuti Solomoni ŵamuphakazga mafuta kuŵa karonga mu malo gha 
ŵawiske Davide, wakatuma nkharamba kwa Solomoni, pakuti Huramu 
wakamutemwa Davide mazuŵa ghose. 

2Sono Solomoni wakamuzgora Huramu wakati: 

3“Ukumanya kuti chifukwa cha zinkhondo izo zikaŵangako kufuma uku na uku 
pakati pa ŵadada Davide na ŵarwani ŵawo iwo kuti ŵakaŵa na mwaŵi 
wakuzengera FUMU, Chiuta wawo nyumba ya kusoperamo zina lakhe chara, 
yikasuka FUMU yikaŵathereska ŵarwani aŵa. 
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4Kweni sono FUMU, Chiuta wane wandipa mutende ku vigaŵa vyose vya charu. 
Kulije ŵanthu ŵakulimbana nawo nesi soka. 

5Sono nkhukhumba kuzenga nyumba ya kuthuwuskira zina la FUMU, Chiuta 
wane, pakuti umo FUMU yikayowoya kwa ŵadada Davide kuti ‘Mwana wako uyo 
nditi ndimwimike pa chizumbe mu malo ghako ndiyo wati wazengenge nyumba 
yane yakuthuwuskira zina lane.’ 

6Sono iwe ulangure kuti ŵateŵeti ŵako ŵandidumurireko makuni gha milanje 
kufuma mu nkhorongo ya Lebanoni. Ine nditi ndikulipire mtengo uliwose uwo 
uti upimenge. Ŵateŵeti ŵane ŵati ŵaŵenge nawo kuwovwira pakudumula 
makuni agha. Iwe nawe ukumanya kuti mukati mwithu mulije munthu na 
yumoza uyo wakumanya kucheka makora mathabwa nga ndi umo ŵakuchekera 
ŵaSidoni.” 

7Para Huramu wakapulika mazgu gha Solomoni wakakondwa chomene ndipo 
wakati, “Yichindikike FUMU muhanya uno, yeneiyi yapereka kwa Davide mwana 
wa mahara kuti wawuse mtundu uwu ukuru.” 

8Ntheura Huramu wakazgora Solomoni na mazgu ghakuti, “Mazgu ghako agho 
watuma kwa ine ndaghapulika ndipo ine nditi ndichite vyose ivyo ukukhumba. 
Ine nditi ndikuchekerenge mathabwa gha milanje na gha mulombwa. 

9Ŵateŵeti ŵane ŵati ŵaghayeghere ku nyanja kufuma ku Lebanoni. 
Ndamkughakaka mu mizigho na kughayenjamiska pa nyanja kuya nagho ku 
malo agho uti urongorenge. Kweneuko ndiko wamkughasutulira ndipo iwe 
wamkughapokerera. Iwe nawe undichitire icho nkhukhumba pakundipa 
vyakurya vyakulerera mbumba yane.” 

10Ntheura Huramu wakapereka kwa Solomoni mathabwa ghose gha milanje na 
mulombwa agho wakaghakhumbanga. 

11Ndipo Solomoni wakamupa Huramu tirigu wakukwana vidunga 20,000 kuti 
walerere mbumba yakhe ya ufumu. Wakamupaso mafuta ghakwenga makora 
gha maolive ghakukwana viŵiya vikuruvikuru 20,000. Solomoni wakamupanga 
Huramu vyeneivi chirimika chilichose. 

12 FUMU yikamupa Solomoni mahara nga ndi umo yikapanganira. Pakaŵa 
mutende pakati pa Huramu na Solomoni. Ndipo ŵaŵiri aŵa ŵakachita 
phangano lakuŵa pa ubwezi. 

13Karonga Solomoni wakalemba ŵanthu kuti ŵateŵetenge kwambula malipiro 
ŵakukwana 30,000 mu charu chose cha Israele. 

14Murongozgi wawo wa ŵateŵeti ŵambula malipiro ŵara wakaŵa Adoniramu. 
Sono Solomoni wakaŵagaŵa ŵateŵeti ŵara patatu, wupu umoza ukaŵa na 
ŵanthu 10,000. Wupu uliwose ukarutanga kukacheka mathabwa ku nkhorongo 
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ya Lebanoni kamoza pa mwezi ndipo myezi yiŵiri ukakharanga ku nyumba 
zawo. 

15Solomoni wakaŵaso na ŵateŵeti ŵakuyegha mawe 70,000, ŵakuŵaja mawe 
mu mapiri gha charu chose cha Israele ŵakukwana 80,000. 

16Wakaŵaso na ŵateŵeti ŵakulaŵirira mlimo uwu ŵeneawo ŵakakwana 
3,300. 

17Karonga wakalangula kuti ŵateŵeti ŵara ŵaganamphurenge mawe 
ghakurughakuru na gha mtengo wa patali mwakuti wazengere lufura lwa 
Nyumba ya Chiuta na mawe ghakunozgeka makora. 

18Ntheura ŵakuŵaja mawe ŵa Solomoni na ŵa Huramu pamoza na ŵakuŵaja 
mawe ŵa msumba wa Gebala ŵakaŵaja mawe ndipo ŵakanozgera mathabwa 
na mawe ghakuzengera Nyumba ya Chiuta. 

1 Karonga 6 

Solomoni wakuzenga Nyumba ya Chiuta 

1 Solomoni wakamba kuzenga Nyumba ya FUMU mu mwezi wa Zivu uwo ukaŵa 
mwezi wa chiŵiri mu chirimika ndipo ichi chikaŵa chirimika cha chinayi cha 
kuwusa kwakhe mu Israele. Ichi chikaŵa chirimika cha 480 kufumira apo 
ŵaIsraele wakafumira mu Eguputo. 

2Pakupima mukati, Nyumba ya FUMU iyo Solomoni wakazenga yikaŵa mamita 
27 mu utali, mamita ghankhonde na ghanayi mu usani, ndipo mamita 13 
pachanya masentimita 50 mu kukwera. 

3Sono khonde la kuthyana na mung'ong'ona wa Nyumba ya Chiuta, ilo ŵanthu 
ŵakafikirangako na kurekako vyakuvwara vyawo, kuwaro likaŵa mamita 
ghankhonde na ghanayi mu usani, uko kukayana waka na usani wa nyumba, 
ndipo likaŵa mamita ghanayi pachanya masentimita 50 mu utali. 

4Ndipo wakaŵika vidangazi mu Nyumba ya Chiuta ivyo mafuremu ghakhe 
ghakaŵa ghafinyi kuwaro kwa chiliŵa kweni mukati ghakaŵa ghasani. 

5Sono kuwaro kwa chiliŵa cha Nyumba ya Chiuta iyi wakazengako vipinda ivyo 
wakavibamphika ku chiliŵa cha nyumba, vyeneivyo vikathyana na Malo 
Ghakupatulika Nkhanira. 

6Vipinda vikadumulika mu vigaŵa vitatu. Mu chigaŵa cha nyumba ya pasi 
chomene usani wa vipinda ukaŵa mamita ghaŵiri pachanya masentimita 20. 
Chigaŵa cha pakatikati usani wakhe ukaŵa mamita ghaŵiri pachanya 
masentimita 50 ndipo usani wa chipinda cha pachanya chomene ukaŵa mamita 
ghatatu. Wakarekako kamwanya kuzingirizga nyumba yose mwakuti mathabwa 
agho ghakakhozganga vipinda vira ghareke kukhwaska viliŵa vya Nyumba ya 
Chiuta. 
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7Para ŵakazenganga Nyumba ya Chiuta yira, mawe ghaweme 
ghakanozgekerathu makora kufuma apo ŵakaghaganamphuranga na apo 
ŵakazengeranga mwakuti kureke kupulikikwa chiwawa cha nyondo panji cha 
mbavi nesi cha chisulo chakuŵajira. 

8Muryango wa chipinda cha pasi chomene chikaŵa ku dera la ku mwera kwa 
Nyumba ya Chiuta. Ŵanthu ŵakakweranga pa makwerero kuya ku chipinda cha 
pakati ndiposo kufuma ku chipinda cha pakati kuya ku chipinda cha chitatu 
napo wakakweranga pa makwerero. 

9Ntheura ndimo Karonga Solomoni wakazengera Nyumba ya Chiuta na 
kuyimarizga ndipo wakaŵikako michiko na kweghapo mathabwa gha milanje. 

10Solomoni wakamarizgaso tuvipinda utu wakatubamphika kuzingirizga 
Nyumba ya Chiuta uto tukaŵa twakusungiramo katundu. Tuvipinda utu tukaŵa 
mamita ghaŵiri ndipo tuvipinda tura tukakorereka ku Nyumba ya Chiuta na 
mathabwa gha milanje. 

11Ndipo FUMU yikati kwa Solomoni, 

12“Nyumba iyi yeneiyo ukuzenga usange uti upulikirenge vilayizgo na 
malangulo ghane ghose na kusunga marango ghane ghose na kughachita nditi 
ndikuchitirenge ivyo nkhapangana na Davide ŵawuso. 

13Ndipo ine nditi ndikharenge pamoza na ŵanthu ŵane ŵaIsraele mukati mu 
Nyumba ya Chiuta iyi ndipo kuti nditi ndiŵareke ŵekha chara.” 

14Ntheura ndimo Solomoni wakazengera nyumba na kuyimarizga. 

Vyakutoweska vya mukati mwa Nyumba ya Chiuta 
(2 Mid 3.8-14) 

15Viliŵa vya mukati vya Nyumba ya Chiuta yira Solomoni ŵakavibatika na 
mathabwa gha milanje kufuma pasi mpaka ku mtenje. Pasi pa nyumba yira 
wakaŵikapo mathabwa gha mulombwa. 

16Wakagaŵa chipinda icho wakachichema kuti Malo Ghakupatulika Nkhanira 
cheneicho chikaŵa mamita ghankhonde na ghanayi mwakuyana kosekose. 
Chipinda chira chikawa kunyuma kwa Nyumba ya Chiuta ndipo wakachizenga 
na mathabwa gha milanje kufuma pasi kuya kafika ku mtenje. 

17Chipinda chikuru chakukumaniranamo icho chikaŵa panthazi pa Malo 
Ghakupatulika Nkhanira chikaŵa mamita 18 mu utali. 

18Mu mathabwa gha milanje agho ghakabatikika mukati mwa Nyumba 
mukazongekamo vithuzithuzi vya zimphindi na za maluŵa ghakuŵala. Mukati 
mose mukaŵa mathabwa kuti mawe ghareke kuwoneka. 

19Malo ghakupatulika Nkhanira ghara agho ghakaŵa mukati mwa Nyumba yira 
ghakazengeka kuti ŵawikemo Bokosi la Phangano la FUMU. 
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20Malo ghakupatulika ghakaŵa mamita 9 mu utali, mamita 9 mu usani, ndiposo 
mamita 9 mu kwima ndipo wakachiphaka na golide mwenecho. Jochero la 
mathabwa gha milanje nalo wakaliphaka na golide mwenecho. 

21Mukati mose mwa Nyumba ya Chiuta yira Solomoni wakayiphaka na golide 
mwenecho ndipo panthazi pa Malo ghakupatulika Nkhanira chira wakaŵikapo 
maunyoro gha golide kufuma ku dera limoza kuya kafika ku dera linyakhe. 
Chipinda chira nacho wakachiphaka na golide 

22Ntheura mukati mwa nyumba yira mose wakayiphaka na golide ndipo jochero 
nalo ilo likaŵa mukati mwa Malo Ghakupatulika Nkhanira wakaliphaka na 
golide. 

23Solomoni wakapanga vikozgo vya ŵakerubi viŵiri kufuma ku makuni 
gha maolive ndipo wakaviŵika ku Malo Ghakupatulika Nkhanira ghara. 
Chikozgo chimoza chikaŵa mamita ghanayi na masentimita 50 mu kwima. 

24Utali wa phapindo limoza la mukerubi, ukaŵa mamita ghaŵiri na masentimita 
20 ndipo phapindo linyakhe nalo likaŵa ntheura kufuma ku songo limoza la 
phapindo kuya kafika ku linyakhe kukaŵa mamita ghanayi na masentimita 50. 

25Chikozgo cha mukerubi chikaŵa mamita ghanayi na masentimita 50 ndipo 
kerubi munyakhe nayo wakaŵa ntheura pera. 

26Mukerubi yumoza mu wima wakaŵa mamita ghankhonde. Munyakhe nayo 
wakaŵa ntheura. 

27Solomoni wakaŵika ŵakerubi aŵa mu chipinda chakupatulika Nkhanira mu 
Nyumba ya Chiuta. Mapapindo gha chikozgo cha ŵakerubi ghakaŵa 
ghakutandauka. Phapindo la kerubi yumoza likakhwaska chiliŵa cha lwande 
limoza lwa nyumba ndiposo phapindo la kerubi munyakhe nalo likakhwaskaso 
chiliŵa cha lwande linyakheso. Mapapindo ghawo ghanyakhe ghakakhwaskana 
pakatikati pa nyumba. 

28Ndipo ŵakerubi aŵa wakaghaphaka na golide. 

29Viliŵa vyose kuzingirizga nyumba yira mukati na kuwaro wakazongamo 
vithuzithuzi vya ŵakerubi, vya makuni gha mikama na vya maluŵa ghakuŵala. 

30Pasi pa nyumba yira wakayiphaka na golide mu vipinda vyose vya mukati na 
kuwaro. 

31Pa muryango wa Malo Ghakupatulika Nkhanira gha mukati Solomoni 
wakapangirapo vijaro vya makuni gha maolive. Mphanjizgo na mizati ya mu 
mphepete vikapanga kawonekero ka makona ghankhonde. 

32Pa vijaro viŵiri vya khuni la olive wakazongapo vithuzithuzi vya ŵakerubi vya 
makuni gha mikama na maluŵa ghakuŵala. Vyose ivi wakaviphaka na golide. 
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33Pa muryango wakunjirira ku chipinda chikuru cha Nyumba ya Chiuta yira 
napo wakapangirapo mtenje wa makuni gha maolive ghakuŵa na makona 
ghanayi. 

34Ndipo wakapangaso vijaro viŵiri vya mathabwa gha mulombwa vigaŵa viŵiri 
vya chijaro chimoza vikapangika kuti vipetekekenge. Vigaŵa viŵiri vya chijaro 
chinyakhe navyo vikaŵa ntheura pera. 

35Pa vijaro ivi ŵakagobapo vithuzithuzi vya ŵakerubi, vya makuni gha mikama 
na vya maluŵa ghakuŵala. Vithuzithuzi vyakugoba vira ŵakaviphaka golide 
mose. 

36Solomoni wakapangaso luwugha mukati mwa Nyumba yira na mawe 
ghakuŵaja mizere yitatu, kupambaniskana na mzere umoza wa michiko ya 
milanje. 

37Lufura lwa Nyumba ya FUMU lukambika mu chirimika cha chinayi mu mwezi 
wa Zivu. 

38Ndipo mu chirimika cha 11 mwezi wa Bulu, uwo ukaŵa mwezi wa chinkhonde 
na chitatu, Solomoni wakamarizga kuzenga Nyumba ya Chiuta mu vigaŵa 
vyakhe vyose kwakuyana na umo wakayinozgera. Nyumba ya Chiuta yira 
wakayizenga pa virimika vinkhonde na viŵiri. 

1 Karonga 7 

Solomoni wakuzenga Nyumba ya ufumu 

1 Solomoni wakazenga na kuyimarizga nyumba ya ufumu pa virimika 13. 

2Nyumba ya ufumu iyo Solomoni wakazenga makuni ghakhe ghakafuma ku 
nkhorongo ya ku Lebanoni ndipo yira yikaŵa mamita 44 mu utali, mu usani 
yikaŵa mamita 22 ndipo mu kukwera yikaŵa mamita 13 na masentimita 50. 
Nyumba yira yikazengeka pachanya pa mizere yinayi ya mizati ya milanje ndipo 
michiko ya milanje yikaŵa pachanya pa mizati. 

3Mtenje wa nyumba yira wakayikhoma na mathabwa gha milanje pachanya pa 
michiko yeneiyo yikaŵikika pa mizati 45, mzere umoza mizati 15. 

4Pakaŵaso mafuremu gha vidangazi mu mizere yitatu, ndipo chidangazi 
chilichose chikathyana na chinyakhe pachanya na pasi. 

5Miryango yose na vidangazi wuwo vikaŵa na mafuremu ghakuyana waka mu 
utali na mu ufupi ndipo chidangazi chikathyana waka na chidangazi chinyakhe 
mu mizere yitatu. 

6Solomoni wakazenga khonde likuru la mizati ilo likaŵa mamita 22 mu utali 
ndipo mamita 13 na masentimita 50 mu usani. Panthazi pakhe pakaŵa khonde 
la mizati na mtenje pachanya pakhe. 
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7Solomoni wakazengaso khonde la chizumbe cha ufumu apo wakakharanga 
pakweruzga mirandu. Khonde ili likakhomeka na mathabwa gha milanje 
kufuma pasi mpaka ku kuchanya. 

8Khonde ilo Solomoni wakakharangako likazengeka kumanyuma kwa nyumba 
iyi iyo wakayizenga kuyana waka na chipinda chikuru ichi. Solomoni 
wakazengaso chipinda chinyakhe kuyana waka na khonde lakweruzgira 
mirandu ndipo wakazengera muwoli wakhe, mwana wa Faro. 

9Vipinda vyose ivi vya nyumba yira vikazengeka na mawe gha mtengo wapatali 
gheneagho ghakadumulika kwakuyana na chipimo ndipo, ghakachekeka na 
kuwaro na mukati na chakuchekera mawe. Na mawe gheneagha wakazengera 
nyumba kufuma pa lufura mpaka pachanya pa chiliŵa, kwambaso pa baraza la 
Nyumba ya Chiuta mpaka pa baraza likuru. 

10Lufura lukazengeka na mawe ghakurughakuru, ghaweme gheneagho ghakaŵa 
utali wakhe mamita ghatatu na masentimita 50 ndipo mawe ghanyakheso gha 
mamita ghanayi. 

11Ndipo pachanya pakaŵa mawe gha mtengo wapatali, ghakudumulika 
kwakuyana na chipimo ndipo na michiko ya milanje. 

12Baraza likuru likazingirizgika na mizere yitatu ya mawe ghakuŵajika makora 
ndiposo na mzere umoza wa michiko ya milanje. Ntheura pera na baraza la 
mukati mu Nyumba ya FUMU ndipo na khonde la kuporotamo pakunjira mu 
nyumba ya ufumu. 

Mlimo wa Huramu 

13Sono Karonga Solomoni wakatuma munthu kuti wacheme Huramu kufuma ku 
msumba wa Ture. 

14Iyo wakaŵa mwana wa chokoro cha fuko la Nafutali, ndipo ŵawiske ŵakaŵa 
ŵa ku Ture mufuzi wa mkuŵa. Huramu wakaŵa wa vinjeru na wakumanya 
chomene ndipo wakaŵa nkhwantha pa milimo yakupambanapambana 
yakupanga vinthu kufumira ku mkuŵa. Huramu wakiza kwa Solomoni ndipo 
wakachita milimo yose iyo wakaphalirika kuti wachite. 

Nchindamira ziŵiri za mkuŵa 
(2 Mid 3.15-17) 

15Huramu wakasongonora mkuŵa na kupanga mizati yiŵiri ya mkuŵa. Umoza 
ukaŵa mamita ghankhonde na ghanayi mu kwima ndipo mamita ghankhonde 
pachanya masentimita 30 mu ukomi. Mzati unyakhe nawo ukaŵa ntheura pera. 
Mizati yira yikaŵa na mphuwu ndipo pakatikati pa mphuwu pakaŵa mamita 
ghaŵiri. 

16Wakafuraso mitu yiŵiri ya mkuŵa yakuti ŵaŵike pachanya pa mizati yira. 
Mutu uliwose ukaŵa mamita ghaŵiri pachanya masentimita 20. 
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17Sono kuzingirizga mutu wa mizati wakapangiraso maunyoro gha mkuŵa 
ghakurukika nga ndi ukonde. Mzati uliwose wakawurukira unyoro umoza. 

18Wakapangaso vithuzithuzi vya magalagadeya na kwimika mu mizere yiŵiri 
kuzingirizga maunyoro gha ukonde ghara kuti ghatoweskenge mitu pachanya 
pa mizati yira. Mzati uliwose wakawuchitira ntheura pera. 

19Mitu yiŵiri iyo yikaŵa pachanya pa mizati yira pa khonde yikapangika nga ndi 
maluŵa gheneagho ghakaŵa pafupi mamita ghaŵiri. 

20Pachanya pa mitu yiŵiri ya mizati iyo yikaŵa pa maunyoro pafupi na ukonde 
pakaŵa vithuzithuzi 200 vya magalagadeya mu mizere kuzingirizga mitu yose 
yiŵiri yira. 

21Mizati yiŵiri yira wakimika pa khonde lakunjirira mu Nyumba ya Chiuta. 
Umoza wakimika ku cha ku mwera ndipo wakawuthya kuti, “Yakini,” ndipo 
mzati unyakhe wakimika ku chigaŵa cha ku mpoto ndipo wakawuthya kuti, 
“Bowazi.” 

22Mitu ya pachanya pa mizati yira wakatoweska na vyakuŵaja vyakuŵa nga 
mizati ndi maluŵa ghakuŵala. Ntheura ndimo mlimo wa kuzenga mizati yira 
ukamara. 

Chiŵiya cha mkuŵa 
(2 Mid 4.2-5) 

23Huramu wakawumba chiŵiya cha mkuŵa icho ŵakachizuzganga na maji 
ndipo kufuma pa kaŵende chikaŵa mamita ghanayi na masentimita 50 ndipo 
mukukwera chikaŵa mamita 20. Kuzingirizga chiŵiya chose chikakwananga 
mizere mamita 13 na masentimita 50. 

24Musi mwa kaŵende mwa chiŵiya chira wakazongamo tuvigodi twakuŵa nga 
ndi mphindi kuzingirizga mzere ura wa mamita 13 na masentimita 50. Tuvigodi 
tura tukaŵa mu mizere yiŵiri ndipo wakatuzongera pamoza na chiŵiya chira. 

25Chiŵiya chira chikakhazikika pa nkhambako za mkuŵa 12. Nkhambako zitatu 
zikarazga ku mpoto, zitatu zikarazga ku mwera, zitatu zikarazga ku mafumiro 
gha dazi ndipo zitatu zikarazga ku manjiliro gha dazi. Chiŵiya chikakhazikika pa 
nkhambako zira ndipo malundi ghakumanyuma ghakarazga mukati. 

26Ukomi wa chiŵiya chira ukaŵa masentimita ghankhonde na ghatatu ndipo mu 
kaŵende chikaŵa waka ndendende nga ndi mlomo wa nkhombo ndipo chikaŵa 
nga ndi luŵa. Chiŵiya chira chikasunganga maji ghakukwana malita 40,000. 

Magareta gha mkuŵa 

27Huramu wakapangaso vyakwimapo vya mkuŵa khumi; icho chimoza chikaŵa 
mita yimoza pachanya masentimita 80 mu utali, namo mu usani yikaŵa ntheura. 
Mu kukwera yikaŵa mita yimoza pachanya masentimita 30. 
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28Vyakwimapo ivi vikapangika ntheura: Vyakwimapo vyakhe vikaŵa na 
mathabwa agho wakaghanjizganga mu mafuremu. 

29Ndipo pa mathabwa gheneagha pakaŵa vikozgo vya nkharamu, nkhambako 
na ŵakerubi. Pa mafuremu agha pachanya na pasi pa nkharamu na nkhambako 
pakaŵa nkhata ya maluŵa ghakuŵala makora. 

30Chakwimapo chimoza chikaŵa na mikombero ya mkuŵa yinayi na sipindulu 
za mkuŵa. Sono mu ngodya zinayi mukaŵa michiko yakukhozga chiŵiya cha 
maji ghakugeza. Ku michiko yira wakapangirako nkhata za maluŵa ku madera 
ghose. 

31Chiŵiya cha maji pa chakwimapo chira chikaŵa masentimita 45 kufuma 
pachanya pa chakwimapo ndipo kunjira kwakhe chikaŵa masentimita 18. 
Mlomo wakhe ukaŵa wakuzingirira nga ndi malo ghakukhazikapo chiŵiya 
ndipo pa mlomo pakaŵa vyakuroŵaroŵa na vyakuzengera ka ngomi, kuti 
vikaŵa vyakuzingirira chara. 

32Mikombero yinayi yikaŵa kusi kwa mathabwa. Sipindulu na mikombero 
vikakorana pamoza na vyakwimapo. Musinkhu wa mukombero umoza ukaŵa 
masentimita 66. 

33Mikombero yakhe yikapangika nga ndi mukombero wa gareta. Masipindulu, 
marimu, masipoko, na habu zakhe, vyose vikaŵa vya mkuŵa wakufura. 

34Chakwimapo chilichose chikaŵa na vyakukorera vinayi, chimoza pa ngodya 
yiliyose ndipo chikakakana na chakwimapo chira. 

35Ndipo pachanya pa chakwimapo chimoza pakaŵa mukhuzi wa masentimita 
22. Vyakukhozga vyakhe na masipindulu vikaŵa vyakubatikana nga nchithu 
chimoza. 

36Pa malo agho ghakaŵapo pachanya pa vyakukhozgera vyakhe na masipindulu 
wakazongamo vikozgo ŵakerubi, vya nkharamu na vya makuni gha mikama 
kwakuyana na malo gha chilichose, ndiposo nkhata za maluŵa 
ghakuvizingirizga. 

37Ntheura ndimo vyakwimapo khumi vira vikapangikira. Vyose vikaŵa 
vyakuyana waka mukapangikiro, mweso wakuyana waka ndipo ukuru wakhe 
nawo umoza pera. 

38Huramu wakapangaso mabeseni khumi gha mkuŵa. Beseni limoza 
likazuranga na malita 800 gha maji ndipo limoza likaŵa mita yimoza pachanya 
masentimita 80. Beseni lirilose likaŵikika pa chakwimapo chakhe na chakhe.  

39Wakaŵika vyakwimapo vira vinkhonde ku cha ku mwera kwa Nyumba ya 
Chiuta ndipo vinyakheso vinkhonde ku cha ku mpoto kwakhe. Ndipo chiŵiya 
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chakusungiramo maji ghakugeza ŵasofi wakachiŵika pa chingodya cha nyumba 
yira cha ku mwera ku mafumiro gha dazi. 

Vinthu vyose ivyo vikaŵikika mu Nyumba ya Chiuta 
(2 Mid 4.11—5.1) 

40Huramu wakawumbaso tuviŵiya, mafosholo na mabakule ghakumijira maji. 
Ntheura wakamarizga mlimo wose uwo wakamuchitiranga 
Karonga Solomoni pa Nyumba ya FUMU. 

41Huramu wakapanga mizati yiŵiri, mabakule ghaŵiri gha mitu iyo yikaŵa 
pachanya pa mizati. Wakapangaso vyakurukika viŵiri ivyo vikaŵa nga ndi 
ukonde, kubenekerera mabakule gha mitu pachanya pa mizati yiŵiri yira. 

42Wakapangaso vithuzithuzi vya magalagadeya 400 vyakuŵika pa vyakuruka 
nga ndi ukonde viŵiri vira. Pa chakuruka chilichose pakaŵa mizere yiŵiri ya 
magalagadeya, kutoweska mabakule ghaŵiri gha mitu iyo yikaŵa pachanya pa 
mizati. 

43Wakapangaso vyakwimapo khumi na mabeseni ghakhe khumi, agho 
wakaghaŵika pa vyakwimapo khumi vira. 

44Wakawumba chiziŵa chakusungamo maji pamoza na nkhambako 12 
zakukhozga chiziŵa chira. 

45Wakawumba miphika, mafosholo, na mabeseni. Huramu wakapanga vyose ivi 
kupangira Karonga Solomoni kuŵa vya mu Nyumba ya FUMU ndipo vikaŵa vya 
mkuŵa wakutuwulika. 

46Karonga wakapanga vyose ivi kufuma mu dongo la chidika cha mronga wa 
Yorodani pakati pa msumba wa Sukoti na wa Zaretani. 

47Solomoni wakareka kuvipima uzitu wa viteŵetero vyose ivi pakuti vikaŵa 
vinandi chomene. Uzitu wa mkuŵa kuti ukamanyikwa chara. 

48Solomoni wakapanga vyose ivyo vikaŵa mu Nyumba ya FUMU, nga ndi 
ivi: jochero la golide, thebulu lakuŵikapo Chingwa cha Uŵapo wa Chiuta. 

49Wakapanga vyakuŵikapo nyali vya golide mwenecho, vinkhonde wakaviŵika 
ku cha ku mwera ndiposo vinkhonde ku cha ku mpoto panthazi pa Malo 
Ghakupatulika Nkhanira. Wakapangaso maluŵa, nyali, ndipo na zimbano 
vyeneivyo vikaŵa vya golide mwenecho. 

50Wakapangaso nkhombo, vyakuzimyira nyali, mbale, ŵadira 
ŵa vyakununkhira, majonjo. Vyose ivi vikaŵa vya golide mwenecho. 
Wakapangaso vyakukorera vijaro vya ku chipinda cha ku Malo Ghakupatulika 
Nkhanira, ndiposo vijaro vyakunjirira ku malo ghakukumanamo gha 
mu Nyumba ya Chiuta. Vyose ivi navyo vikaŵa vya golide mwenecho. 

51Para Karonga Solomoni wakamarizga mlimo wose wa ku Nyumba ya FUMU, 
wakaŵikamo vinthu vyose ivyo wiske Davide wakavipatula nga ndi siliva, 
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golide na viteŵetero vyose ndipo wakavisunga mu vipinda vyakusungiramo 
vyuma vya mu Nyumba ya Chiuta. 

1 Karonga 8 

Bokosi la Phangano likuŵikika mu Nyumba ya Chiuta 
(2 Mid 5.2—6.2) 

1Penepapo Karonga Solomoni wakachema ŵarongozgi wose ŵaIsraele na 
ŵakuruŵakuru ŵa mafuko kuti ŵawungane panthazi pakhe mu msumba wa 
Yerusalemu. Iyo wakaŵaphalira kuti ŵarute kuya katora Bokosi la 
Phangano la FUMU kufuma ku Ziyoni, msumba wa Davide.  

2Ntheura ŵanthu wose ŵaIsraele ŵakawungana panthazi pa Karonga Solomoni 
pa nyengo ya chiphikiro mu mwezi wa Etanimu, mwezi wa chinkhonde na 
chiŵiri. 

3Ŵarara wose ŵaIsraele ŵakati ŵawungana ŵasofi ŵakatora Bokosi la 
Phangano. 

4Ndipo ŵasofi ŵara ŵakiza nalo Bokosi la Phangano la FUMU, pamoza na 
Chihema Chakukumaniranamo, ndiposo na viteŵetero vyose vyakupatulika mu 
Nyumba ya Chiuta. Ŵasofi na ŵaLevi ndiwo ŵakayegha Bokosi la Phangano lira. 

5Karonga Solomoni na mpingo wose wa ŵaIsraele awo ŵakawungana penepara 
ŵakaŵa panthazi pa Bokosi la Phangano, ŵakaperekanga sembe za mberere, za 
mbuzi na za ng'ombe zinandi zambula mapendeko. 

6Ntheura ŵasofi ŵakiza na Bokosi la Phangano la FUMU pa malo ghakhe na 
kulinjizga mukati mu Nyumba ya Chiuta, mu Malo Ghakupatulika Nkhanira, kusi 
kwa mapapindo gha ŵakerubi. 

7Ŵakerubi ŵakatandaulira mapapindo ghawo pachanya pa malo gha Bokosi la 
Phangano la FUMU. Ntheura ghakabenekerera Bokosi la Phangano lira pamoza 
na michiko yakhe. 

8Michiko yira yikaŵa yitali chomene mwakuti ku songo kwakhe yikawonekanga 
para ŵanthu ŵali mu malo ghakupatulika panthazi pa Malo Ghakupatulika 
Nkhanira. Kweni kuti yikawonekanga chara para wali kuwaro. Ndipo michiko 
yira yichali mwenemumo na sono wuwo. 

9Mukati mwa Bokosi la Phangano lira mukaŵavye kanthu kanyakhe, kweni 
mukaŵa mawe ghapapati ghaŵiri agho Mozesi wakaŵikamo pa Phiri la Sinayi, 
para FUMU yikachita phangano na ŵaIsraele ŵakati ŵafuma mu charu cha 
Eguputo. 

10Sono ŵasofi ŵakati ŵafumamo mu Malo Ghakupatulika, bingu likazura 
nyumba yose ya FUMU. 
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11Ntheura ŵasofi ŵakatondeka na kwimilira kuti ŵachite mlimo chifukwa cha 
bingu lira, pakuti uchindami wa FUMU ukazura mu Nyumba ya Chiuta yira. 

12Penepapo Solomoni wakaromba wakati, “FUMU yimika dazi mu mlengalenga, 
kweni iyo yayowoya kuti yiti yikharenge mu mdima ukuru wa bii. 

13Ine ndamuzengerani nyumba yakuzirwa, malo gheneagho muti 
mukharengemo kwa muyirayira.” 

Solomoni wakuyowoya ku ŵanthu 
(2 Mid 6.3-11) 

14Apo wumba wose wa ŵaIsraele ukaŵa uchali kwimilira penepara, 
Karonga Solomoni wakazgokera kwa iwo na kuŵatumbika. 

15Penepapo iyo wakati, “Yirumbike FUMU, Chiuta wa ŵaIsraele, mweneuyo na 
nkhongono zakhe wafiska icho wakapangana ku ŵadada Davide kuti, 

16‘Kufumira pa zuŵa ilo nkhafumiskira ŵanthu ŵane ŵaIsraele mu charu cha 
Eguputo nkhasorapo msumba mu fuko lirilose la Israele chara kuti ndimo 
ŵandizengere nyumba yakuchindikira zina lane. Kweni ine ndili 
kusora Davide kuti wawusenge ŵanthu ŵane ŵaIsraele.’ ” 

17Ŵadada Davide ŵakachighanaghananga mu mtima wawo kuti ŵazenge 
Nyumba ya Chiuta yakuchindikira zina la FUMU, Chiuta wa Israele. 

18Kweni FUMU yikati kwa ŵadada Davide, “Pakuti ichi ukachighanaghananga mu 
mtima wako kuti undizengere nyumba yakuchindikira zina lane, ukachita 
makora kuti ukachighanaghana ichi mu mtima wako. 

19Ndipouli kuti ndiwe uti undizengere nyumba chara, kweni mwana wako 
mwanarume uyo uti ubabenge iwe wamwene. Iyo ndiyo wizamkundizengera 
nyumba yakuchindikira zina lane.” 

20Sono FUMU yafiska phangano lakhe ilo yikachita. Ine ndahalira ufumu wa 
Davide, ŵadada, ndipo sono nkhukhara pa chizumbe cha ufumu wa ŵaIsraele 
nga ndi umo FUMU yikayowoyera. Ine ndazenga Nyumba yakuchindikira zina 
la FUMU, Chiuta wa Israele. 

21Ndipo mu nyumba yeneiyi ndanozgamo malo ghakuŵikamo Bokosi la 
Phangano umo muli marango gha phangano la FUMU leneilo yikapangana na 
ŵasekuru ŵithu pa nyengo iyo wakaŵafumiskiranga mu charu cha Eguputo. 

Lurombo lwa Solomoni 
(2 Mid 6.12-42) 

22Penepapo Solomoni wakimilira panthazi pa jochero la FUMU pa maso pa 
mpingo wose wa ŵaIsraele ndipo wakawuskira mawoko ghakhe kuchanya, 

23ndipo wakati, “Mwe FUMU, Chiuta wa ŵaIsraele, kulije Chiuta munyakhe 
kuchanya na pa charu cha pasi wakuyana na imwe. Imwe mukusunga phangano 
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linu na kurongora chisungusungu chinu pa ŵateŵeti ŵinu awo ŵakwenda 
panthazi pinu na mtima wawo wose. 

24Imwe mwafiska icho mukapangana kwa Davide ŵadada, muteŵeti winu. Inya 
imwe ndimwe mukayowoya ndipo na nkhongono yinu mwafiska nga ndi umo 
kuliri muhanya uno. 

25“Ntheura sono, Mwe FUMU, Chiuta wa Israele fiskani sono kwa Davide ŵadada 
muteŵeti winu icho mukapangana nayo para mukati, ‘Kuti wamkusoŵa munthu 
wakukhara pa chizumbe cha ufumu wa Israele panthazi pa ine chara, usange 
ŵana ŵako ŵakujisungilira pa vyose ivyo ŵakuchita pakwenda panthazi pa ine 
nga ndi umo iwe ukachitira.’ 

26Ntheura sono imwe, Mwe Chiuta wa Israele, zomerezgani kuti mazgu ghinu 
agho mukayowoya kwa muteŵeti winu Davide ŵadada ghafiskike. 

27“Kweni kasi nadi Chiuta ŵati wangakhara pa charu cha pasi? Wonani, nanga 
kungaŵa kuchanya nesi kuchanya nkhanira kuti nako kungamukwanani chara. 
Kasi nyumba yinu iyo ndazenga yingamukwanani uli? 

28Ndipouli mupulike lurombo lwa muteŵeti winu na kuŵeyerera kwakhe, 
Mwe FUMU, Chiuta wane. Mupulike kulira na kuromba uko nda muteŵeti winu 
nkhuromba panthazi pinu muhanya uno. 

29Nkhuromba kuti muhanya na usiku maso ghinu ghaŵenge ghakujurika 
kulaŵiska pa nyumba iyi gheneagho ndi malo agho mukayowoya kuti muti 
muchitiske kuti zina linu liti lichindikikirengemo. Mupulike lurombo lwa nda 
muteŵeti winu para nkhuromba kurazga ku nyumba iyi. 

30Pulikani kuŵeyerera kwa nda muteŵeti winu na kwa ŵanthu ŵinu ŵaIsraele, 
para ŵakuromba kurazga ku malo agha. Mupulike kuchanya uko ku malo uko 
mukukhara, ndipo para mwapulika, mugowokere. 

31“Para munthu wanangira muzengezgani wakhe ndipo waphalirika kuti 
warape ndipo wakwiza na kurapa panthazi pa jochero linu mu nyumba iyi, 

32ntheura mupulike uko kuchanya ndipo muchite na kweruzga pakati pa 
ŵateŵeti ŵinu. Uyo wasangika kuti wananga mumweruzge kuti ngwakwananga 
ndipo walangike chifukwa cha kwananga kwakhe. Kweni uyo wandanange 
mumweruzge kuti ngwambula mrandu ndipo mumupe njombe yakuyana na 
urunji wakhe. 

33“Para ŵanthu ŵinu ŵaIsraele ŵathereskeka na ŵarwani ŵawo chifukwa 
chakuti ŵamunangirani, ndipo para ŵakuwerera kwa imwe na kuzomera 
kwananga kwawo na kuchindika zina linu ndipo ŵakuromba na kuŵeyerera 
panthazi pinu mu nyumba iyi, 
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34imwe muŵapulike kuchanya uko ndipo muŵagowokere zakwananga zawo 
ŵanthu ŵinu ŵaIsraele. Pamanyuma muŵawezgeso ku charu icho mukapereka 
ku ŵasekuru ŵawo. 

35“Para vura yakarara chifukwa chakuti ŵanthu ŵinu ŵamunangirani ndipo 
usange ŵakwiza na kuromba na kurazga ku Nyumba iyi na kuzomera 
zakwananga zawo kwa imwe na kuchindika zina linu, ndipo ŵakuwerera 
pakureka zakwananga zawo para mwaŵalanga chifukwa cha kwananga kwawo. 

36Imwe muŵapulike kuchanya uko. Ndipo mugowokere zakwananga za ŵanthu 
ŵinu ŵaIsraele. Muŵasambizge nthowa yiweme yeneiyo ŵakwenera 
kwendamo ndipo muŵape vura pa charu icho muli kuŵapa ŵanthu ŵinu nga 
nchiharo chawo. 

37“Para kwaŵa njara mu charu, panji kwanjira chilengo cha nthenda yiliyose mu 
charu, panji chinata, kapuchi mu mbewu, zombe panji tuvibungu mu mbewu 
ndipo usange ŵarwani ŵawo ŵaŵajarizga mu misumba yawo yiliyose nanga 
kunganjira nthenda yakofya yiliyose panji urwani wa mtundu uli. 

38Ndipo para yumoza wa ŵaIsraele wangaromba panji kuŵeyerera, ndipo iyo 
wakumanya suzgo ilo liri mu mtima wakhe ndipo pakuromba wakunyoroskera 
mawoko ghakhe ku nyumba iyi, 

39ntheura imwe mumupulike kuchanya uko mukukhara. Imwe mumugowokere 
na kuchitapo kanthu. Mumuchitire waliyose kwakuyana na vyose ivyo 
wakuchita pakuti imwe, imwe pera, ndimwe mukumanya mitima ya ŵanthu 
wose. 

40Ntheura ŵanthu ŵati ŵamopani imwe na kwenda mu nthowa zinu mazuŵa 
ghose gha umoyo wawo mu charu icho mukaŵapa ŵasekuru ŵawo. 

41“Nanga ndi mulendo mweneuyo kuti njumoza wa ŵaIsraele chara, kweni wiza 
kufumira ku charu cha kutali kwiza kachindika zina linu. 

42Pakuti ŵanthu ŵati ŵapulike za zina linu likuru na woko linu lankhongono na 
lakutambazuka, para mulendo wakwiza na kuromba pakurazga ku nyumba iyi. 

43Ntheura mupulike kuchanya uko mukukhara. Mumuchitire mulendo uyo 
kwakuyana na vyose ivyo ŵakuromba kwa imwe. Ŵanthu wose ŵa mu charu 
cha pasi kuti ŵamumanyani na kumuchindikani nga ndi umo ŵanthu ŵinu 
ŵaIsraele ŵakuchitira. Ntheura wati wamanye kuti nyumba iyi ndazengera 
kuchindika zina linu. 

44“Para ŵanthu ŵinu ŵafuma kuya karwa nkhondo na ŵarwani ŵawo, kulikose 
uko mungaŵatuma ndipo para ŵakuromba kwa FUMU uku ŵarazga ku msumba 
uwu uwo imwe muli kuwusankha na ku nyumba iyi ndamuzengerani. 
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45Ntheura mupulike uko kuchanya lurombo na kuŵeyerera kwawo ndipo 
mukhozge icho ŵakuromba. 

46“Para ŵanthu ŵinu ŵamunangirani imwe pakuti kulije na yumoza uyo 
ngwambula kwananga ndipo imwe mwakwiya chifukwa chakwananga kwawo 
ndipo mwaŵapereka ku ŵarwani ŵawo ŵeneawo ŵakatorekera ku umikori ku 
charu cha kutali panji cha pafupi. 

47Sono uku ŵachali mu charu icho ŵakayorekerako uzga ndipo ŵajinyumwa mu 
mitima yawo na kurapa ndipo ŵakuwerera kwa imwe mu charu chenechira 
pakuŵeyerera kuti, ‘Tananga, tachita nchinthu chiheni na chakubendera.’ 

48Ndipo usange ŵakuwerera kwa imwe na mtima wawo wose na umoyo wawo 
wose mu charu cha ŵarwani ŵawo ŵeneawo ŵakaŵatorera ku umikori ndipo 
kwenekura ŵakuromba kurazga ku charu chawo icho mukapereka ku ŵasekuru 
ŵawo na ku msumba uwo imwe muli kuwusankha ndiposo na ku nyumba iyo 
ndayizenga kuchindikira zina linu. 

49Ntheura kuchanya uko mukukhara pulikani lurombo na kuŵeyerera kwawo 
ndipo mukhozge icho ŵakuromba. 

50Muŵagowokere ŵanthu ŵinu awo ŵakumunangirani na zakwananga zawo 
zose izo ŵamunangirani. Muŵe nawo na chiwuravi panthazi pa awo 
ŵakaŵatorera ku umikori ŵaŵe ŵa chiwuravi na iwo. 

51Pakuti ŵeneaŵa ndi ŵanthu ŵinu ndipo nchiharo chinu awo mukaŵafumiska 
mu charu cha Eguputo mukati mu viphyo vikuru. 

52“Ntheura imwe FUMU mulaŵiskepo pakuŵeyerera kwa nda muteŵeti winu na 
ŵanthu ŵinu ŵaIsraele. Tegherezgani kwa iwo mu vyose ivyo ŵakumurombani 
imwe. 

53Pakuti imwe, mwe FUMU Chiuta ndimwe mukaŵapatula pakati pa mafuko 
ghose gha mu charu kuŵa chiharo chinu, nga ndi umo mukayowoyera kwa 
Mozesi, muteŵeti winu, para mukaŵafumya ŵasekuru ŵithu mu charu cha 
Eguputo.” 

Lurombo lwa umaliro 

54Sono Solomoni wakati wamara kupereka malurombo na maŵeyerero ghakhe 
kwa FUMU, wakawukapo pa jochero la FUMU penepapo wakajikama ndipo 
wakatambasulira mawoko ghakhe muchanya. 

55Solomoni wakimilira na kuŵatumbika ŵaIsraele wose awo ŵakawungana 
penepara. Pakuŵatumbika wakachemerezga wakati, 

56“Yirumbike ndi FUMU yeneiyo yapereka chipumulo ku ŵanthu ŵakhe 
ŵaIsraele kwa kuyana na vyose ivyo yikapangana. Palije na phangano nanga 
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ndimoza ilo lindafiskike pa mapangano ghaweme ghose agho yikapangana kwa 
Mozesi muteŵeti wakhe. 

57FUMU, Chiuta withu waŵenge nase nga ndi umo wakaŵira na ŵasekuru ŵithu. 
Wareke kutireka tekha panji kutitaya. 

58FUMU yitizgore mitima yithu kuti yirazge kwa iyo mwakuti tendenge mu 
khumbo lakhe lose pakusunga marango ghakhe, vilayizgo vyakhe ndiposo na 
malangulo ghakhe agho yikapereka ku ŵasekuru ŵithu. 

59Ndipo mazgu ghane gheneagho ndaŵeyerera panthazi pa FUMU ghaŵe 
ghakukumbukika kwa iyo muhanya na usiku. FUMU yikhozge dazgo la muteŵeti 
wakhe ndiposo na la ŵanthu ŵakhe ŵaIsraele nga ndi umo kungakhumbikwira 
zuŵa na zuŵa. 

60Mwa ntheura ŵanthu wose ŵa mu charu cha pasi ŵamanye kuti FUMU ndi 
Chiuta nadi, kulijeso munyakhe. 

61Ntheura imwe mwa ŵanthu ŵakhe ŵaIsraele, mujipereke chomene 
kwa FUMU, Chiuta withu pakuchita vilayizgo vyakhe na kupulikira marango 
ghakhe nga ndi umo tikuchitira muhanya uno.” 

Nyumba ya Chiuta yikupatulika 
(2 Mid 7.4-10) 

62Penepapo Karonga Solomoni na ŵaIsraele wose ŵakapereka sembe panthazi 
pa FUMU. 

63Solomoni wakapereka sembe za wenenawene kwa FUMU za ng'ombe 
zakukwana 22,000 ndipo na za mberere na mbuzi zakukwana 120,000. Ntheura 
karonga na ŵanthu wose ŵakayipatula Nyumba ya FUMU. 

64Zuŵa leneliro karonga wakapatula chipinda chapakati icho chikaŵa panthazi 
pa Nyumba ya Chiuta. Pakuti mu chipinda cheneicho ndimo wakaperekeranga 
sembe yakocha na sembe ya ufu na nyama ya mafuta gha sembe ya 
wenenawene, chifukwa jochero la mkuŵa ilo likaŵa panthazi pa FUMU, likaŵa 
lichoko chomene kuti waperekerepo sembe zakocha na za ufu ndiposo na za 
nyama ya mauta gha sembe ya wenenawene. 

65Ntheura pa nyengo yeneyira Solomoni wakachita chiphikiro panthazi 
pa FUMU pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri pamoza na ŵaIsraele wose. 
Ŵanthu ŵakawa ŵanandi chomene mwakuti ŵakamba pa chipata cha msumba 
wa Hamati mpaka ku kamronga ka ku charu cha Eguputo. 

66Pa zuŵa la chinkhonde na chitatu wakaŵaphalira ŵanthu kuti ŵawerenge. 
Ndipo ŵanthu wose ŵakamurumba karonga na kuruta ku vikaya vyawo uku 
ŵali na chimwemwe na kukondwa kukuru mu mitima yawo chifukwa cha vinthu 
viweme vyose ivyo FUMU yikachitira Davide muteŵeti wakhe ndiposo na 
ŵanthu ŵakhe ŵaIsraele. 
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1 Karonga 9 

Chiuta wakuwonekera kachiŵiri kwa Solomoni 
(2 Mid 7.11-22) 

1 Solomoni wakati wamara kuzenga Nyumba ya FUMU na nyumba yakhe ya 
ufumu na vinyakhe vyose ivyo wakakhumba kuzenga, 

2FUMU yikawonekera kachiŵiri kwa Solomoni nga ndi umo yikawonekera kwa 
iyo ku msumba wa Gibeyoni. 

3FUMU yikati kwa Solomoni, “Ndapulika kuromba na kuŵeyerera kwako uko 
wayowoya panthazi pa ine. Nyumba iyo wandizengera ndayipatula ndipo 
mwenemumo ndimo ŵanthu ŵati ŵasoperenge zina lane kwa muyirayira. Nditi 
ndiyilaŵiskenge na kuŵika mtima wane pa iyo nyengo yose. 

4Ndipo iwe usange uti wendenge mwakugomezgeka na wakuneneska mu mtima 
panthazi pa ine nga ndi umo wakachitira Davide ŵawuso pakuchita vyose ivyo 
nkhukulangula, kusungilira marango ghane na vilayizgo vyane, 

5apo ndipo nditi ndikhozge chizumbe cha ufumu wako pa ŵaIsraele kwa 
muyirayira, nga ndi umo nkhapanganirana na Davide ŵawuso, apo nkhati kwa 
iyo kuti wamkusoŵa munthu wakukhara pa chizumbe cha ufumu wa ŵaIsraele 
chara. 

6Kweni usange iwe panji ŵana ŵako mwareka kupulikira ine mwazgokera 
kunyakhe pakureka kusungilira marango na vilayizgo ivyo ndili kwimika ndipo 
mukughareka kuti muteŵetere ŵachiuta ŵanyakhe na kuŵasopa. 

7Penepapo ine nditi ndiŵawuskemo ŵaIsraele mu charu icho nkhaŵapa. Ndipo 
nyumba iyi yeneiyo ndayipatula kuŵa yakuchindikira zina lane nditi ndiyikane. 
Ndipo ŵaIsraele ŵamkuzgoka chinthu chakuyowoyerapo chinthanguni na 
chimuhoyere ku ŵamitundu wose. 

8Ndipo nyumba iyi yizamkuzgoka kuŵa mulu wa mahami. Ŵanthu wose awo 
ŵizamkujumphapo ŵizamkuzizwa na kuzukuma. Ŵizamkuyowoya kuti, ‘Kasi 
nchifukwa uli FUMU yachita chinthu cha ntheura ku charu ichi na ku nyumba iyi?’ 

9Ntheura ŵamkuzgora kuti, ‘Chifukwa nchakuti ŵayireka FUMU, Chiuta wawo 
mweneuyo wakafumya ŵawiskewokuru mu charu cha Eguputo ndipo 
ŵakaskepererana na ŵachiuta ŵanyakhe ndipo ŵakaŵasopa na kuŵateŵetera. 
Ndicho chifukwa FUMU yakhizgira pa iwo uheni wose uwu.’ ” 

Phangano pakati pa Solomoni na Huramu 
(2 Mid 8.1-2) 

10 Solomoni wakatora virimika 20 kuti wazenge nyumba ziŵiri, Nyumba 
ya FUMU na nyumba ya ufumu. 
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11Pakuzenga nyumba izi Huramu, uyo wakaŵa karonga wa charu cha Ture, 
wakaperekanga mathabwa gha milanje na gha mulombwa ndiposo na golide 
kwa Solomoni kwakuyana na umo Solomoni wakakhumbiranga. Sono Solomoni 
nayo wakapereka kwa Huramu misumba 20 ya chigaŵa cha Galileya. 

12Kweni para Karonga Huramu wakiza ku Galileya kufuma ku Ture kuti 
wizakawone misumba iyo Solomoni wakamupa, kuti wakakondwa nayo 
misumba yira chara. 

13Penepapo Huramu wakafumba Solomoni wakati, “Wa munyane, kasi ndi 
misumba ya mtundu uli iyo wandipa?” Ntheura misumba yira wakayithya kuti 
Kabulu ndipo yichali kuchemeka ntheura mpaka na sono wuwo. 

14Pa nyengo iyi Huramu wakaŵa watuma kwa Karonga Solomoni makilogiramu 
gha golide ghakujumpha 4,000. 

Milimo yinyakhe ya Solomoni 
(2 Mid 8.3-18) 

15Milimo yinyakhe iyo Karonga Solomoni wakachita ndi iyi: Iyo wakalangula 
kuti ŵanthu ŵachitenge mlimo wakuchichizga pakuzenga Nyumba ya FUMU. 
Nyumba yakhe ya ufumu, linga ilo likachemekanga kuti Milo na linga la msumba 
wa Yerusalemu, msumba wa Hazoro, Megido na wa Gezere. 

16Kale chomene, msumba wa Gezere ukapokeka na Faro, karonga wa charu cha 
Eguputo pakurwa nawo nkhondo na kuwuwocha na moto, ndipo wakakoma 
ŵaKanani awo ŵakakharanga mu msumba uwu. Pamanyuma ŵakawupereka 
msumba uwu kwa mwana wakhe msungwana muwoli wa Solomoni kuŵa 
chawanangwa cha pa nthengwa. 

17Sono Solomoni wakawuzengaso msumba wa Gezere. Wakazengaso misumba 
yinyakhe iyi: Beti Horoni wa kusika, 

18Baalati, na Tamara mu mapopa mu charu cha Yuda. 

19Wakazengaso misumba yakhe yose iyo wakasungirangamo vyakurya, ndiposo 
na misumba umo wakasungirangamo magareta gha nkhondo, misumba ya 
ŵanthu ŵakhe ŵakugara pa mahachi. Solomoni wakazenga chilichose icho 
wakakhumba kuzenga mu Yerusalemu, na mu charu cha Lebanoni ndiposo na 
mu charu chose icho wakawusanga. 

20Pakaŵa ŵanthu ŵa mitundu yinyakhe awo ŵakakharanga mu charu cha Yuda 
ŵeneawo ŵaIsraele ŵakaŵafumya mu charu chira chara. Iwo ŵakaŵa 
ŵaAmori, ŵaHiti, ŵaPerezi, ŵaHivi, ndipo na ŵaYebusi. 

21Ŵeneaŵa ŵakaŵa ŵa mphapu ya ŵamitundu awo ŵakakharanga mu charu 
chira ŵeneawo ŵaIsraele ŵakatondeka kuŵamara petu. Aŵa ndiwo Solomoni 
wakaŵagwiriskanga nchito mwakuchichizga ndipo ŵakugwira nchito iyi nga 
ndi ŵazga mpaka na sono. 
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22Kweni Solomoni kuti wakaŵazgorapo ŵaIsraele kuŵa ŵazga chara. Iwo 
ŵakaŵa ŵasilikari, ŵakaŵa nduna zakhe, ŵarongozgi ŵa nkhondo, 
ŵakurongozga ŵasilikari, ŵarongozgi ŵakwendeska magareta ndipo na 
ŵanthu ŵakhe ŵakukwera pa mahachi. 

23Ŵanthu aŵa ndiwo ŵakaŵa ŵarongozgi ŵararaŵarara awo ŵakalaŵiriranga 
milimo ya Solomoni. Wose pamoza ŵakaŵa 550 ndipo ŵakaŵa na mazaza pa 
ŵanthu awo ŵakachitanga mlimo. 

24Pa nyengo iyo mwana mwanakazi wa Faro, karonga wa ku Eguputo 
wakafumako ku msumba wa Davide kwiza ku nyumba iyo Solomoni 
wakamuzengera. Pamanyuma Solomoni wakazenga linga la Milo. 

25Solomoni wakaperekanga sembe zakocha na sembe za wenenawene 
pa jochero ilo wakazengera FUMU katatu pa chirimika. Para wakaperekanga 
sembe zakocha na za wenenawene wakawochangaso vyakununkhira panthazi 
pa FUMU. Ntheura ndimo wakafiskiranga milimo wa pa Nyumba ya Chiuta yira. 

26Karonga Solomoni wakapanga ngaraŵa zinandi chomene pa dowoko la 
Eziyoni Gebere pafupi na msumba wa Eloti mu mphepete mwa Nyanja ya Matete 
mu charu cha Edomu. 

27Sono Karonga Huramu wakatuma ngaraŵa zakhe pamoza na ŵanthu ŵakhe 
ŵakumanya vyose vya mu nyanja kuti ŵakateŵetenge pamoza na ŵanthu ŵa 
Solomoni. 

28Ŵendeski ŵa ngaraŵa ŵara ŵakaruta ku charu cha Ofiri ndipo ŵakaya 
katorako golide wakukwana makilogiramu 14,000 ndipo ŵakiza nayo kwa 
Karonga Solomoni. 

1 Karonga 10 

Fumukazi ya ku Sheba yikuchezgera Solomoni 
(2 Mid 9.1-12) 

1Para fumukazi ya ku Sheba yikapulika za lumbiri lwa Solomoni lwa 
kuthuwuska zina la FUMU, yikiza kuti yizakamuyezge pakumufumba mafumbo 
ghanonono. 

2Fumukazi yira yikiza ku Yerusalemu na wumba ukuru wa ŵanthu 
na ngamila izo zikayegha vyakununkhira, golide munandi, ndiposo na mawe 
ghakuzirwa. Para yikafika kwa Solomoni, yikamuphalira vyose ivyo vikaŵa mu 
mtima wakhe. 

3Karonga Solomoni wakazgora mafumbo ghakhe ghose, ndipo pakaŵavye na 
chimoza icho chikamutonda kuti wandulire fumukazi. 

4Para fumukazi ya ku Sheba yikawona vinjeru vya Solomoni na nyumba ya 
ufumu iyo wakazenga, 
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5vyakurya ivyo vikaŵa pa thebulu lakhe, kakhaliro ka nduna zakhe, kimiliro ka 
awo ŵakamuteŵeteranga na vyakuvwara vyawo, ŵateŵeti ŵakhe 
ŵakuperekera vyakumwa ndiposo na sembe zakocha izo wakaperekanga ku 
Nyumba ya FUMU, yikathika lusoko. 

6Fumukazi yira yikati kwa karonga, “Nvyaunenesko iyo nkhapulikanga mu 
charu chane vya milimo yinu na mahara ghinu. 

7Kweni ine nkhavigomezga chara mpaka ndiza ndekha kuti ndiwone na maso 
ghane. Nanga ndi hafu wa ivi kuti ŵakandiphalirapo chara. Mahara ghinu na 
usambazi winu vikuruska vyose ivyo nkhapulikanga. 

8Ŵakutumbikika mbanthu ŵinu na ŵateŵeti ŵinu awo nyengo zose 
ŵakwimilira panthazi pinu na kupulika vinjeru vyinu. 

9Yirumbike FUMU, Chiuta winu, mweneuyo wakucha namwe ndipo wamuŵikani 
pa chizumbe kuwusa ŵaIsraele. Chifukwa chakuti FUMU yikuŵatemwa 
ŵaIsraele muyirayira, wamwimikani imwe kuŵa karonga wawo kuti 
muŵawusenge na kuŵeruzga mu urunji.” 

10Penepapo fumukazi yira yikapereka kwa Karonga Solomoni makilogiramu 
4,000 gha golide, vyakununkhira vinandi chomene, ndiposo na mawe 
ghakuzirwa. Kukaŵavye vyakununkhira vinyakhe vyakuyana na ivyo fumukazi 
ya ku Sheba yikapereka kwa iyo. 

11(Ndipo ngaraŵa zinandi za Karonga Huramu zikiza na golide kufumira ku 
charu cha Ofiri. Zikizaso na makuni gha muŵanga na mawe ghakuzirwa. 

12Na makuni gha muŵanga, karonga wakapanga mizati ya Nyumba ya FUMU na 
nyumba ya ufumu. Wakapangaso mabango na viding'indi vya ŵimbi ŵa zisumu. 
Makuni gha muŵanga gha ntheura ghalive kwizamoso nanga nkhuwonekamoso 
mpaka na muhanya uno.) 

13Karonga Solomoni wakayipa fumukazi ya ku Sheba vyawanangwa ivyo 
vikuperekeka kwakuyana na kaluso kawo ndiposo na vyose ivyo yikakhumba 
na ivyo yikaromba. Pamanyuma fumukazi yira yikawerera ku charu cha kwakhe 
pamoza na ŵateŵeti ŵakhe. 

Usambazi wa Karonga Solomoni 
(2 Mid 9.13-28) 

14Chirimika chilichose Karonga Solomoni wakapokeranga uzitu wa golide 
wakukwana makilogiramu 23,000. 

15Golide munyakhe Solomoni wakapokeranga kufuma ku msonkho wa 
ŵamalonda ndiposo na ku ŵakaronga wose ŵa mu Arabiya na nduna za mu 
Israele. 
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16Karonga Solomoni wakafura nguru zikuru zakukwana 200 za golide. Mu nguru 
yiliyose mukanjiranga golide wakukwana makilogiramu ghankhonde na 
ghaŵiri. 

17Karonga Solomoni wakafuraso nguru zichokozichoko zakukwana 300 za 
golide ndipo mu nguru yiliyose mukanjiranga golide wakukwana makilogiramu 
ghatatu. Solomoni wakaziŵika nguru zira mu chinyumba cha mu nkhorongo ya 
mu Lebanoni. 

18Karonga wakapangaso chizumbe cha minyanga ya zovu ndipo wakachiphaka 
na golide mwenecho. 

19Chizumbe chira chikaŵa na makwerero ghankhonde na limoza ndipo 
pachanya pa chizumbe chira apo wakeghamirangapo pakaŵa pa zingirizgika 
kumanyuma kwakhe. Chizumbe chikaŵaso na vyakweghamirapo uku na uku 
vyakuŵikapo mawoko ndiposo vithuzithuzi viŵiri vya nkharamu pa vya 
kweghamapo vira. 

20Pakaŵaso vithuzithuzi vya nkharamu 12 pa makwerero ghankhonde na 
limoza. Chithuzithuzi cha nkharamu yimoza chikaŵa ku umaliro wa khwerero 
lirilose. Kukaŵavye na ufumu uliwose uwo ukaŵa na chizumbe cha ufumu cha 
ntheura. 

21Vyakumweramo vyose vya Karonga Solomoni vikaŵa vya golide pera, ndiposo 
viteŵetero vyose vya mu nyumba ya ufumu ya mu nkhorongo ya ku Lebanoni 
vikaŵa vya golide mwenecho. Mu nyengo ya Solomoni siliva kuti 
wakapimikanga nga kanthu kakuzirwa chara. 

22Pakuti karonga wakaŵa na ngaraŵa izo zikarutanga ku charu cha Tarishishi 
na ŵateŵeti ŵa Karonga Huramu kamoza mu virimika vitatu vilivyose. Ngaraŵa 
zira zikizanga na golide, siliva, minyanga ya zovu, ŵapusi na viyuni vya 
visukupiko vitali ivyo vikujitukumura. 

23Pa chifukwa icho Karonga Solomoni wakaruska ŵakaronga wose ŵa mu charu 
cha pasi mu usambazi na mu mahara. 

24Ndipo ŵanthu ŵanandi ŵa charu chose cha pasi ŵakizanga kwa Solomoni 
kwizakapulika mahara ghakhe agho Chiuta wakamupa. 

25Chirimika na chirimika waliyose uyo wakizanga kwa Solomoni 
wakamuyegheranga chawanangwa nga ndi viteŵetero vya siliva, golide, 
vyakuvwara, mahomwa gha nkhondo, vyakununkhira, mahachi na mbunda. 

26Ntheura Karonga Solomoni wakawunjika magareta na mahachi ghanandi. Iyo 
wakaŵa na magareta 1,400 na mahachi 12,000 ŵeneawo wakaŵaŵika ku 
misumba ya kusungiramo mahachi ndipo ŵanyakhe wakaŵasunga mu 
Yerusalemu pamoza na iyo. 
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27Mu nyengo ya kuwusa kwa Karonga Solomoni, siliva wakaŵa munandi 
chomene mu Yerusalemu nga ndi mawe ndipo makuni gha milanje nagho 
ghakazara nga ndi makuni gha vikuyu mu vidika. 

28Mahachi gha Solomoni ghakachemeskekanga ku Eguputo ku mwera na ku 
Kuwe ku mpoto, ndipo ŵamalonda ndiwo ŵakizanga na mahachi na magareta 
agha. 

29Wakagulanga gareta limoza kufuma ku Eguputo pa mtengo wa ndarama za 
siliva 600, ndipo hachi pa mtengo wa ndarama za siliva 150. Ŵamalonda ŵara 
ŵakaguliskanga ku ŵakaronga wose ŵa ŵaHiti na ŵa ŵaSiriya. 

1 Karonga 11 

Kwananga kwa Solomoni 

1Karonga Solomoni wakatemwa ŵanakazi ŵanandi ŵa mitundu yinyakhe. Pa 
dera pa mwana wa Faro, karonga wa Eguputo, wakatoraso ŵanakazi 
ŵachilendo kufuma ku ŵaMowabu, ŵaAmoni, ŵaEdomu, ŵaSidoni, na ku 
ŵaHiti. 

2Ŵanakazi aŵa ŵakafuma ku mafuko agho FUMU yikasoka ŵaIsraele kuti, 
“Mungaya katorerananga nagho chara pakuti nadi ŵamkuzgora mitima yinu 
kuti musopenge ŵachiuta ngoza ŵawo.” Ndipouli Solomoni wakaskepererana 
nawo chomene ŵanakazi aŵa pakuŵatemwa. 

3Solomoni wakaŵa na ŵawoli 700 awo ŵakaŵa ŵana ŵa ŵakaronga ndiposo 
na ŵawoli ŵachoko 300. Ŵawoli ŵakhe wose aŵa ndiwo ŵakananga mtima 
wakhe. 

4Apo Solomoni wakachekuranga ŵawoli ŵakhe wose aŵa ŵakamunyengerera 
kuti wasopenge ŵachiuta ŵanyakhe. Ntheura mtima wakhe kuti ukaŵaso 
wakujipereka kwa FUMU nga ndi umo wiske Davide wakachitiranga chara. 

5Solomoni wakamba kusopa Ashitaroti, chiuta ngoza mwanakazi wa ŵaSidoni 
ndipo wasopangaso Moleki chiuta ngoza wa ŵaAmoni 

6Mwa ntheura Solomoni wakachita uheni panthazi pa FUMU. Kuti 
wakarondezga FUMU na mtima wakhe wose chara, nga ndi umo wachitira wiske 
Davide. 

7Sono pa phiri la ku mafumiro gha dazi kwa Yerusalemu, Solomoni 
wakazengapo malo gha pachanya ghakusoperako Kemoshi, chiuta wa ukazuzi 
wa ŵaMowabu, na malo gha pachanya ghakusoperako Moleki, chiuta ngoza wa 
ukazuzi wa ŵaAmoni. 

8Ŵawoli ŵakhe wose ŵa mitundu yinyakhe wakaŵazengera malo gha ntheura 
kuti wocherengepo vyakununkhira na kuperekerapo sembe kwa ŵachiuta 
ngoza ŵawo. 
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9Ntheura FUMU yikamukwiyira Solomoni chifukwa wakareka kurondezga FUMU, 
Chiuta wa Israele, mweneuyo wakamuwonekera Solomoni kaŵiri. 

10FUMU yikamulangula Solomoni kuti wareke machitiro agho na kuti wareke 
kusopa ŵachiuta ŵanyakhe. Kweni kuti wakayipulikira FUMU chara. 

11Pa chifukwa ichi FUMU yikati kwa Solomoni, “Pakuti wakhumba kuchita ichi 
pakureka kusunga phangano lane na marango ghane agho nkhakulangula, nadi 
nditi ndiwuskeko ufumu wako na kuwupereka kwa yumoza wa ŵateŵeti ŵako. 

12Kweni chifukwa Davide ŵawuso nditi ndichite ichi mu mazuŵa gha umoyo 
wako chara. Ndizamkuwuskako pa nyengo ya muwuso wa mwana wako. 

13Ndipouli kuti nditi ndiwuskeko ufumu wose chara. Ndamkumupa fuko limoza 
ku mwana wako chifukwa cha Davide muteŵeti wane na chifukwa cha 
Yerusalemu msumba wane uwo nkhawusora.” 

Ŵarwani ŵa Solomoni 

14Sono FUMU yikawuska mtima wa Hadadi wa ku Edomu kuti wimikane na 
Solomoni. Hadadi wakaŵa wa mu mbumba ya ufumu mu Edomu. 

15Pa nyengo iyo Davide wakarwanga nkhondo na Edomu, Yowabu, murongozgi 
wakhe wa nkhondo wakaruta kuya kasunga ŵanthu awo ŵakakomeka. Ndipo 
nyengo yeneyira nayo wakakoma ŵanarume wose mu Edomu. 

16Yowabu pamoza na ŵasilikari ŵakhe wakakhara ku Edomu myezi yinkhonde 
na yiŵiri mpaka wakakoma ŵanarume wose mu Edomu. 

17Kweni Hadadi apo wakaŵa wachali muwukirano wakachimbilira ku Eguputo 
pamoza na ŵaEdomu ŵanyakhe awo ŵakateŵeteranga ŵawiske. 

18Wakawuka kufuma ku Midiyani na kuruta ku Parani ndipo mu charu chira 
wakatoramo ŵanthu ŵanyakhe na kuruta nawo pamoza kwa Karonga Faro wa 
ku Eguputo. Faro wakapereka nyumba na chakurya kwa Hadadi na ku ŵanthu 
ŵakhe. Faro wakamupaso na charu cha kukharamo. 

19Sono Faro wakakondwa nayo chomene Hadadi mwakuti wakamupa 
munung'una wa muwoli wakhe kuti wamutore kuŵa muwoli wakhe. Muwoli wa 
Faro wakaŵa fumukazi Tapenesi. 

20Ntheura munung'una wa Tapenesi yura, muwoli wa Hadadi, wakababa mwana 
mwanarume ndipo Tapenesi wakamuthya zina kuti Genubati. Tapenesi 
wakamulera Genubati yura mu nyumba ya ufumu. Ntheura Genubati wakakulira 
pamoza na ŵana ŵa Faro. 

21Kweni Hadadi wakati wapulika ku Eguputo kura kuti Davide wali kufwa 
ndiposo Yowabu uyo wakaŵa murongozgi wa ŵasilikari nayo wali kufwa, 
Hadadi wakati kwa Faro, “Mundizomerezge kuti ndirutenge ku charu cha ku 
kwithu.” 
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22Kweni Faro wakamuzgora wakati, “Nchifukwa uli ukukhumba kuruta? 
Ukusoŵerwa chivichi kuno kuti mpaka ukhumbe na kuya ku charu cha ku 
kwako?” Ndipo Hadadi wakati, “Palije kweni ndizomerezgani waka kuti 
ndirute.” 

23Chiuta wakawuskaso mtima wa Rezoni mwana wa Eliyada kuti wimikane na 
Karonga Solomoni. Rezoni wakachimbira kufuma kwa sekuru wakhe 
Hadadezere, karonga wa Zoba. 

24Munthu uyu wakawunganya ŵanthu ndipo iyo wakaŵa murongozgi wawo 
kuti ŵachitenge vya uchigeŵenga. Ichi chikachitika apo Davide wakathereska 
Hadadezere na kukomeka kwa ŵasilikari ŵa Zoba. Ntheura Rezoni pamoza na 
wupu wakhe ŵakaruta ku Damaseko na kukhara kwenekura. Ndipo ŵanthu ŵa 
kwenekura ŵakamwimika kuŵa karonga wa Siriya. 

25Rezoni wakaŵa murwani wa Israele nyengo yose ya umoyo wa Solomoni 
kuchita uheni nga ndi umo wakachitiranga Hadadi. Ntheura Rezoni wakatinkha 
chomene ŵaIsraele, ndipo wakarutilira kuwusa charu cha Siriya. 

Phangano la Chiuta kwa Yerobowamu 

26Munthu munyakhe uyo wakamuwukira Karonga Solomoni wakaŵa 
Yerobowamu, mwana wa Nebati wa fuko la Efurayimu wa ku Zereda. Iyo 
wakaŵa yumoza wa nduna za Solomoni. Ŵanyina ŵa Yerobowamu ŵakaŵa ŵa 
Zeruya, uyo wakaŵa chokoro. 

27Sono umo wakamuwukira Solomoni kukaŵa ntheura: Solomoni wakathiranga 
dongo pa malo ghakuwa ku cha ku mafumiro gha dazi kwa msumba wa 
Yerusalemu na kunozga apo pakagumuka pa linga la msumba wa 
ŵawiske Davide. 

28Yerobowamu wakaŵa munthu wankhongono chomene na wa kukhwima 
mtima. Para Solomoni wakawona kuti munyamata uyu wakaŵa wakutokatoka 
wakamuŵika kuŵa mulaŵiliri wa milimo yose ya kuchichizgika iyo yikaŵa mu 
charu cha ŵana ŵa Yosefe. 

29Zuŵa limoza Yerobowamu wakaŵa pa ulendo kufuma ku Yerusalemu 
ndipo nchimi Ahiya uyo wakafumanga ku Shilo wakakumana nayo pa nthowa. 
Nchimi Ahiya wakavwara munjilira uphya ndipo ŵanthu aŵa ŵaŵiri ŵakaŵa 
ŵekha ku thengere kura. 

30Penepapo Ahiya wakakora munjilira uphya ura uwo wakavwara na 
kuwuparura tuchokotuchoko mu tuvigaŵa 12. 

31Sono nchimi Ahiya wakati kwa Yerobowamu, “Tora tuvigamba khumi, 
pakuti FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Ndili pafupi kuwuskako ufumu wa 
Solomoni ndipo iwe nditi ndikupenge mafuko khumi. 
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32Kweni Solomoni wati waŵe na fuko limoza pera chifukwa cha muteŵeti wane 
Davide na chifukwa cha Yerusalemu, msumba uwo ndawusankha pakati pa 
mafuko ghose gha Israele. 

33Ndichitenge ichi chifukwa Solomoni wandireka ine, ndipo wakusopa 
Ashitaroti chiutakazi wa ŵaSidoni, Kemoshi chiuta wa ŵaMowabu, 
na Moleki chiuta wa ŵaAmoni. Ntheura kuti wandipulikira ine chara. Kuti 
wakuchita icho nchakunyoroka panthazi pa ine chara, nesi kusunga marango na 
vilayizgo vyane chara nga ndi umo wakachitira wiske Davide. 

34Ndipouli kuti nditi ndimupoke ufumu chara. Iyo wati wawusenge Israele pa 
umoyo wakhe wose chifukwa cha Davide muteŵeti wane uyo nkhamusankha 
mweneuyo wakasunga marango na malangulo ghane mwakunyoroka. 

35Ndizamkupoka ufumu uwu pa nyengo ya kuwusa mwana wakhe na kukupa 
iwe mafuko khumi. 

36Kweni mwana wakhe ndamkumurekera fuko limoza mwakuti nyengo yose 
paŵenge yumoza wakuwusa wa mphapu ya Davide mu Yerusalemu, msumba 
weneuwo ndili kusankha kuti ŵanthu ŵasoperengemo zina lane. 

37Nditi nditore iwe Yerobowamu nditi ndikwimike kuŵa karonga wa Israele 
ndipo uti uwusenge umo iwe ukukhumbira. 

38Ndipo usange uti upulikirenge vyose ivyo nkhukulayizga na kurondezga 
nthowa zane pakuchita icho nchakunyoroka panthazi pane na kusunga marango 
ghane na malangulo ghane nga ndi umo wakachitira muteŵeti wane Davide, 
ndamkuŵa nawe. Ndamkukhozga ufumu wako nga ndi umo nkhawukhozgera 
ufumu wa Davide na kukupa charu chose cha Israele. 

39Chifukwa cha kwananga kwa Solomoni, nditi ndilange ŵa mphapu ya Davide, 
kweni kuti kuŵe kwa muyirayira chara.’ ” 

40Solomoni wakati wapulika icho FUMU yikaphalira Yerobowamu 
wakakhumbanga kumukoma Yerobowamu. Kweni Yerobowamu 
wakachimbilira kwa Shishaki karonga wa Eguputo. Ndipo wakakhara ku 
Eguputo mpaka Solomoni wakafwa. 

Nyifwa ya Solomoni 
(2 Mid 9.29-31) 

41Milimo yinyakhe ya Solomoni na vyose ivyo wakachita, ndiposo na vinjeru 
vyakhe mu nyengo ya kuwusa kwakhe vili kulembeka mu Buku la milimo ya 
Solomoni. 

42Solomoni wakawusa ŵaIsraele wose mu Yerusalemu pa virimika 40. 

43Penepapo Solomoni wakafwa ndipo wakasungika mu msumba wa Yerusalemu 
pamoza na wiske Davide. Ntheura mwana wakhe Rehobowamu ndiyo wakamba 
kuwusa mu malo mwakhe. 
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1 Karonga 12 

Kuwukira kwa mafuko khumi gha ku mpoto 
(2 Mid 10.1-19) 

1Rehobowamu wakaruta ku msumba wa Shekemu pakuti kwenekura mafuko 
ghose gha ku mpoto ghakaruta kuti ghakamwimike iyo kuŵa karonga. 

2Para Yerobowamu mwana wa Nebati mweneuyo wakaŵa kuti wachimbilira ku 
Eguputo chifukwa chakumopa Karonga Solomoni, wakati wapulika za makani 
agha, wakawerako ku Eguputo. 

3Ŵanthu ŵa ku mafuko gha ku mpoto ŵakatuma ŵanthu kuti ŵakamucheme 
Yerobowamu. Ntheura Yerobowamu pamoza na wumba wose wa ŵaIsraele 
ukiza kwa Rehobowamu ndipo ŵakayowoya kwa iyo ŵakati, 

4“Ŵawiskemwe ŵakatinyekezganga na goliwoli lizitu chomene. Ntheura sono 
mupepuskeko milimo yinonono na uzitu uwo ŵakaŵika pa ise, apo ndipo titi 
timuteŵeteraninge.” 

5Rehobowamu wakazgora wakati, “Muwere danga mwakuti mundipe nyengo ya 
mazuŵa ghatatu mwakuti ndighanaghanepo pa ichi.” Ntheura ŵanthu ŵara 
ŵakawerera. 

6Ntheura Karonga Rehobowamu wakadumbiskana na ŵararaŵarara awo 
ŵakateŵeteranga ŵawiske Solomoni apo wakaŵa wachali wamoyo. Ndipo 
wakaŵafumba wakati, “Kasi mungandipa urongozgi uli uwo ndingamanya 
kuŵazgora nawo ŵanthu aŵa?” 

7Ŵararaŵarara ŵara ŵakamuzgora Rehobowamu ŵakati, “Usange 
mukuzomera muhanya uno kuŵateŵetera ŵanthu aŵa na kujizgora kuŵa 
muteŵeti wawo, ndipo na kuŵayowoyera mazgu ghaweme, iwo ŵati 
ŵamuteŵeteraninge kwa muyirayira.” 

8Kweni urongozgi uwo ŵakamupa ŵararaŵarara ŵara wakawukana ndipo 
wakaŵafumba ŵawukirano awo ŵakakulira pamoza nayo ndipo 
ŵakamuteŵeteranga. 

9Iyo wakaŵafumba wakati, “Kasi mungandipa urongozgi uli uwo ndingamanya 
kuŵazgolera nawo ŵanthu awo ŵakuyowoya kwa ine kuti, ‘Mupepuskeko uzitu 
uwo ŵawiskemwe ŵakaŵika pa ise?’ ” 

10Ŵawukirano awo ŵakakulira pamoza nayo ŵakati kwa iyo, “Ŵanthu awo 
ŵakayowoya kwa imwe kuti, ‘Ŵawiskemwe ŵakatinyekezganga goliwoli lizitu 
chomene, kweni imwe mupepuskeko goliwoli lithu.’ Imwe mukaŵazgore kuti, 
‘Kamunwe kane kachoko aka nkhakomi kuruska chiuno cha ŵadada. 
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11Ŵadada ŵakamunyekezganinge goliwoli lizitu, kweni ine nditi 
ndisazgirengeko ku uzitu ura. Ŵadada ŵakamulanganinge na vikoti, kweni ine 
nditi ndimulanganinge na ŵakalizga!’ ” 

12Ntheura Yerobowamu pamoza na ŵanthu wose ŵaIsraele ŵakiza kwa 
Rehobowamu pa zuŵa la chitatu nga ndi umo karonga wakayowoyera kuti, 
“Mukizeso kwa ine pa zuŵa la chitatu.” 

13Karonga wakaŵazgora ŵanthu ŵara na ukari chomene pakuti wakakana 
urongozgi uwo ŵararaŵarara ŵara ŵakamupa. 

14Karonga Rehobowamu wakaŵazgora kwa kuyana na urongozgi uwo 
ŵawukirano ŵanyakhe ŵara ŵakamupa ndipo wakati, “Ŵadada 
ŵakamunyekezganinge goliwoli lizitu, kweni ine nditi ndisazgirengeko. Ŵadada 
ŵakamulanganinge na vikoti, kweni ine nditi ndimulanganinge na ŵakalizga.” 

15Ntheura karonga kuti wakaŵapulikira ŵararaŵarara ŵara chara, pakuti 
chinthu ichi chikafumira kwa FUMU mwakuti ghafiskike mazgu 
agho FUMU yikayowoya kwa Yerobowamu mwana wa Nebati 
mwa nchimi Ahiya wa ku Shilo. 

16Para ŵaIsraele wose ŵa ku mpoto ŵakamanya kuti Karonga Rehobowamu 
wakana kuŵapulikira, wakamuzgora wakati, “Kasi tili na phande uli 
mwa Davide? Tilije nanga nchiharo mu mwana wa Yese. Imwe ŵaIsraele, 
rutaninge ku mahema ghinu. Iwe nawe Davide, sono ujiwonere wekha vya mu 
nyumba yako.” Penepapo ŵaIsraele wose ŵakawera ku vikaya vyawo. 

17Kweni ŵaIsraele awo ŵakakharanga mu misumba ya mu charu cha Yuda, 
Rehobowamu ndiyo wakaŵawusanga. 

18Para Karonga Rehobowamu wakatuma Adoramu, mweneuyo wakaŵa murara 
pa nchito ya kuchichizga kuti warute ku ŵaIsraele, ŵaIsraele wose 
ŵakamudinya na mawe ndipo wakafwa. Ndipouli Karonga Rehobowamu 
nkhongono zikawereramo ndipo luŵiro wakakwera gareta lakhe na 
kuchimbilira ku Yerusalemu. 

19Ntheura ŵaIsraele mbakugarukira mbumba ya Davide mpaka sono. 

20Para ŵaIsraele wose ŵakati ŵapulika kuti Yerobowamu wali kuwerako 
kufuma ku Eguputo, ŵakamutumira uthenga wakumuchemera uko 
ŵakawungana. Kwenekuko ŵakamwimika kuŵa karonga wakuwusa ŵaIsraele 
wose. Kukaŵavye muIsraele na yumoza wa ku chigaŵa cha ku mpoto uyo 
wakarondezga ufumu wa Davide kweni ŵa fuko la Yuda pera. 

Uchimi wa Shemaya 
(2 Mid 11.1-4) 

21Para Rehobowamu wakafika ku Yerusalemu, wakawunganya vigwe vya 
ŵasilikari 180,000 vya fuko la Yuda na la Benjamini kuti vikarwe nkhondo na 
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ŵaIsraele ŵa mu chigaŵa cha ku mpoto awo ŵakamugarukira mwakuti 
viwerezgereso ufumu kwa Rehobowamu mwana wa Solomoni. 

22Kweni mazgu gha Chiuta ghakiza kwa nchimi Shemaya ghakati, 

23“Umuphalire Rehobowamu mwana wa Solomoni, karonga wa charu cha Yuda, 
ŵaYuda wose ndiposo na ŵa fuko la Benjamini kuti, 

24‘FUMU yikuti mureke kuruta kuya karwa nkhondo na ŵaIsraele, ŵabali ŵinu. 
Munthu yose wawerere ku chikaya chakhe pakuti chinthu ichi chafumira kwa 
ine.’ ” Ntheura ŵakapulikira mazgu gha FUMU na kuwerera ku vikaya vyawo 
kwakuyana na languro la FUMU. 

Yerobowamu wakugarukira FUMU 

25Yerobowamu wakazengaso msumba Shekemu mu mapiri cha Efurayimu 
ndipo wakakhara mwenemumo. Kufuma kura wakaya kazengaso msumba wa 
Penuyele. 

26Nyengo yinyakhe Yerobowamu wakaghanaghana mu mtima wakhe kuti, 
“Ufumu wane uwu nyengo yinyakhe panyakhe uti uwererenge ku mbumba 
ya Davide. 

27Usange ŵanthu aŵa ŵati ŵarutilire kuya kapereka sembe zawo mu Nyumba 
ya FUMU ku Yerusalemu, mitima yawo yiti yiwerere kwa sekuru wawo 
Rehobowamu, karonga wa charu cha Yuda. Pamanyuma ŵati ŵandikome na 
kuwerera kwa iyo.” 

28Karonga Yerobowamu wakati wafumba urongozgi, wakapanga vikozgo vya 
ŵana ŵa ng'ombe viŵiri vya golide ndipo wakati ku ŵanthu, “Imwe mwa 
ŵaIsraele mwenda chomene ku Yerusalemu kuya kasopa. Sono aŵa ŵachiuta 
winu awo ŵakamufumiskani mu charu cha Eguputo.” 

29Ndipo chikozgo chimoza wakachiŵika mu Betele ndipo chinyakhe ku Dani. 

30Ndipo uku kukaŵa kwananga uko ŵaIsraele ŵakachita. Ŵanthu ŵakarutanga 
kuya kasopa vikozgo ivi ku Betele na ku Dani. 

31Yerobowamu wakazengaso nyumba pa malo gha pachanya 
ghakusoperako ndipo wakimika ŵasofi kufuma mu ŵanthu wose awo kuti 
ŵakaŵa ŵaLevi chara. 

Kusopera pa Betele kukususkika 

32Ndipo Yerobowamu wakimika zuŵa la chiphikiro kuŵa pa zuŵa la 15 la mwezi 
wa chinkhonde na chitatu la kuyana waka nga ndi zuŵa la chikondwerero icho 
chikachitikanga ku charu cha Yuda. Pa jochero la ku Betele wakaperekanga 
sembe ku vikozgo vya ŵana ŵa ng'ombe ivyo wakapanga, ndipo kwenekura 
wakaŵikako ŵasofi kuti ŵateŵeterenge mu malo gha pachanya 
ghakusoperako agho wakazenga. 
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33Pa zuŵa la 15 la mwezi wa chinkhonde na chitatu, zuŵa ilo wakalisankha iyo 
yekha Yerobowamu wakaperekanga sembe pa jochero ilo wakazenga ku Betele. 
Mwa ntheura wakimika chiphikiro kuti ŵaIsraele ŵaŵenge nacho chiphikiro 
ndipo iyo wakarutanga ku jochero lira kukapereka vyakununkhira. 

1 Karonga 13 

Nchimi ya Yuda yikumususka Yerobowamu 

1Zuŵa limoza FUMU yikalangula nchimi ya ku charu cha Yuda kuti yirute 
ku Betele. Ndipo apo nchimi iyi yikafikiranga kwenekura yikasanga 
Yerobowamu wimilira pafupi na jochero kuti woche vyakununkhira. 

2Ndipo nchimi yira yikatemba jochero lira pakuyowoya mazgu gha FUMU wakati, 
“Iwe jochero, jochero, FUMU yikuti, ‘Mwana mwanarume uyo wizamkuthyika 
Yosiya wizamkubabika kufuma mu mbumba ya Davide. Pa iwe, iyo 
wizamuŵapereka nga ndi sembe ŵasofi awo ŵakuteŵeta pa malo gha pachanya 
ghakusoperako na kocha vyakununkhira pa iwe, ndipo viwangwa vya ŵanthu 
vizamkochekera pa iwe.’ ” 

3Ndipo zuŵa lenelira nchimi ya Chiuta yira yikapereka chimanyikwiro yikati, 
“Ichi ndicho chimanyikwiro icho FUMU yikalangula, ‘Jochero liti 
libwangandukire pasi ndipo vyoto ivyo vili pachanya pakhe viti vithikire pasi.’ ” 

4Para Karonga Yerobowamu wakapulika mazgu agho nchimi ya Chiuta yira 
yikatemba nagho jochero lira la ku Betele, wakanyoroska woko lakhe apo 
wakaŵa ku jochero wakati, “Mukorani munthu uyo!” Kweni woko lakhe ilo 
wakanyoroskera ku munthu wa Chiuta yura likomira gwa! Ntheura 
wakatondeka kuliwezgera pa malo ghakhe. 

5Penepapo jochero nalo likabwangandukira pasi, ndipo vyoto navyo vikathikira 
pasi kufuma pa jochero nga ndi umo nchimi ya Chiuta yira yikaŵaphalira 
chimanyikwiro kwakuyana na mazgu gha FUMU. 

6Sono Karonga Yerobowamu wakati kwa nchimi ya Chiuta, “Nkhukuŵeya kuti 
undirombere kwa FUMU, Chiuta wako, mwakuti woko lane liwererepo.” Ntheura 
nchimi ya Chiuta yira yikaŵeyerera ndipo woko la karonga likawerererapo. 

7Karonga wakati kwa nchimi ya Chiuta yira, “Tiye tirutenge ku nyumba yane 
mwakuti ukarye chakurya na kukupako chawanangwa.” 

8Nchimi yira ya Chiuta yikazgora karonga yikati, “Nanga ungandipa hafu wa 
usambazi wako, kuti ndipo ndingaruta nawe ku nyumba yako chara. Ine kuti 
ndingarya chakurya panji kumwa maji kuno chara. 

9Pakuti FUMU yili kulangula kuti ndireke kurya chakurya chilichose panji kumwa 
maji nesi kuwerera nthowa iyo ndangwiziramo.” 
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10Ntheura pakuwera wakendera nthowa yinyakhe, kuti wakawerera ku nthowa 
iyo wakizira ku Betele chara. 

Nchimi yichekuru ya ku Betele 

11Sono mu Betele mukaŵa nchimi yichekuru. Ŵana ŵakhe ŵakiza na 
kuyiphalira vyose ivyo nchimi ya Chiuta yikachita mu Betele mu zuŵa lira. 
Ŵakamuphaliraso wiskewo uyu na mazgu agho nchimi ya Chiuta yira 
yikayowoyera karonga. 

12Ndipo wiskewo yura wakafumba ŵana ŵakhe wakati, “Kasi warutira nthowa 
nji?” Ŵana ŵakhe ŵakamurongora nthowa iyo nchimi ya Chiuta kufuma ku 
Yuda yikendera. 

13Sono wakati ku ŵana ŵakhe, “Ndiŵikiranipo chiskaro pa mbunda yane.” 
Ŵakati ŵamuŵikirapo chiskaro pa mbunda, iyo wakakwerapo. 

14Sono wakayirondezga nchimi ya Chiuta ndipo wakayisanga yakhara musi 
mwa khuni la musoro. Ndipo ŵakayifumba wakati, “Kasi ndiwe nchimi ya Chiuta 
iyo yikufuma ku charu cha Yuda?” Iyo wakazgora wakati, “Ndine.” 

15Nchimi yichekuru yira yikati kwa nchimi ya Chiuta yira, “Tiye tose ku nyumba 
kwane kuti ukarye chakurya.” 

16Nchimi ya Chiuta yira yikazgora yikati, “Ine ndingawerera chara nesi kunjira 
mu nyumba yako. Ine kuti ndingarya chakurya panji kumwa maji pamoza na iwe 
pa malo agha chara. 

17Pakuti FUMU yikandilangula kuti, ‘Ureke kurya chakurya panji kumwa maji 
kuno nesi kuwerera mu nthowa iyo wangwizira kuno.’ ” 

18Nchimi yichekuru yira yikati kwa nchimi ya Chiuta yira, “Ine nane ndine 
nchimi nga ndi umo iwe uliri. Ndipo mungelo wa FUMU wangwiza na mazgu 
ya FUMU kundiphalira kuti, ‘Ndikucheme iwe kuruta ku nyumba yane pamoza na 
ine mwakuti ukarye chakurya na kumwa maji. Kweni nchimi yichekuru yira 
yikatetanga.’ ” 

19Ntheura nchimi ya Chiuta yira yikawerera pamoza nayo ndipo yikaya karya na 
kumwa maji mu nyumba yakhe. 

20Ndipo apo ŵakakhara pa kurya, mazgu gha FUMU ghakiza kwa nchimi 
yichekuru yira iyo yikawezga nchimi ya Chiuta yira. 

21Nchimi yichekuru yira yikachemerezga kwa nchimi ya Chiuta iyo yikafuma ku 
charu cha Yuda yikati “FUMU yikuti, ‘Iwe undapulikire mazgu gha FUMU ndipo 
undasunge marango gha FUMU, Chiuta wako agho wakakulangula. 

22Iwe wawerera, warya chakurya, na kumwa maji ku malo 
agho FUMU yikakulangula kuti ureke kuya karyako nanga nkhumwako maji. 
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Ntheura thupi lako kuti lamkusungika mu dindi pamoza na ŵawusokuru chara.’ 
” 

23Nchimi ya Chiuta yikati yamara kurya na kumwa, nchimi yichekuru yira 
yikanozgera chiskaro cha pa mbunda ya nchimi ya Chiuta, yeneiyo wakaya 
kayiwezga pa nthowa. 

24Nchimi ya Chiuta yira apo yikarutanga, yikakumana na nkharamu pa nthowa, 
yikamukora na kumukoma. Chitanda chakhe chikaponyeka mu nthowa mukati 
ndipo mbunda yikimilira ku mphepete kwa chitanda ndipo nkharamu nayo 
yikimilira pa mphepete pa chitanda. 

25Sono ŵanthu awo ŵakajumphangapo ŵakachiwona chitanda chaponyeka pa 
nthowa ndipo nkharamu yimilira pafupi na chitanda. Ŵanthu ŵara ŵakiza ku 
msumba uko kukharanga nchimi yichekuru yira na kuphara ku ŵanthu. 

26Sono nchimi yichekuru yira iyo yikamuwezga pa nthowa yikati yapulika ichi, 
yikati, “Iyi ndi nchimi ya Chiuta iyo yikareka kupulikira mazgu gha FUMU. 
Ntheura FUMU yamupereka ku nkharamu iyo yamutwazura na kumukoma 
kwakulingana na mazgu agho FUMU yikamuyowoyera.” 

27Nchimi yichekuru yikati ku ŵana ŵakhe, “Mwa ŵana ŵane ndiŵikiranipo 
chiskaro pa mbunda yane.” Ŵana ŵara ŵakaŵikapo chiskaro pa mbunda. 

28Penepapo nchimi yira yikaruta ndipo yikaya kasanga chitanda cha nchimi ya 
ku charu cha Yuda pa nthowa, ndipo mbunda na nkharamu vyakhara mu 
mphepete mwakhe. Nkharamu kuti yikaryako chitanda chira chara nesi 
kutwazura mbunda yira. 

29Ndipo nchimi yichekuru yira yikatora chitanda cha nchimi ya Chiuta 
kuchiŵika pa mbunda yakhe ndipo wakiza nacho ku msumba wa Betele, kuti 
ŵamulire na kumusunga. 

30Sono ŵakamusunga mu dindi lakhe na lakhe ndipo iyo pamoza na ŵana ŵakhe 
ŵakalira chomene ŵakati, “Mwe mubali withu! Mubali withu!” 

31Ndipo ŵakati ŵamusunga, nchimi yichekuru yira yikati ku ŵana ŵakhe, “Para 
ine ndafwa, mundisunge mu dindi leneili ilo nchimi ya Chiuta yasungikamo. 
Ŵikani viwangwa vyane ku lwande kwa viwangwa vyakhe. 

32Pakuti mazgu agho yikachima pakutumika na FUMU, kususka jochero la ku 
Betele ndiposo na kususka nyumba za pa malo gha pachanya ghakusoperako mu 
misumba ya Samariya, kuti ghamkufiskika nadi.” 

Kwananga kwamutorera Yerobowamu ku nyifwa 

33Nangauli ichi chikachitika, Karonga Yerobowamu kuti wakawerako ku 
kwananga kwakhe chara. Wakarutilira kuchita uheni. Wakimikanga ŵasofi 
kufuma ku ŵanthu wose awo kuti ŵakaŵa ŵaLevi chara kuteŵeta pa malo gha 
pachanya ghakusoperako ŵangoza. Yose uyo wakakhumbanga kuŵa musofi 
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wakamupatuliskanga ku mlimo wa usofi wa mu malo gha pachanya 
ghakusoperako. 

34Uku kukaŵa kwananga kukuru pa mbumba ya Yerobowamu mwakuti 
mbumba yakhe yose yikawuskikamo mu charu na kumara petu. 

1 Karonga 14 

Nyifwa ya mwana wa Yerobowamu 

1Pa nyengo yeneyira, Abiya, mwana wa Karonga Yerobowamu wakarwara. 

2Sono Yerobowamu wakati ku muwoli wakhe, “Iwe uwuke, urute ku msumba 
wa Shilo. Ujibise kuti na yumoza wangakumanyanga chara kuti ndiwe muwoli 
wane. Nchimi Ahiya yili kwenekura yeneiyo yikandiphalira kuti ndiŵenge 
karonga wakuwusa ŵaIsraele. 

3Pakuruta uyegheko vingwa khumi na vingwa vipapati ndipo na uchi mu 
mphindi. Iyo wamkukuphalira icho chiwengeko ku mwana uyu.” 

4Penepapo muwoli wa Yerobowamu wakachita vyose ivyo wakaphalirika na 
kuruta ku Shilo ndipo wakafika pa nyumba ya nchimi Ahiya. Pa nyengo iyi Ahiya 
wakalaŵiskanga makora chara chifukwa wakaŵa muchekuru chomene. 

5Sono FUMU yikati kwa nchimi Ahiya, “Wona muwoli wa Yerobowamu wakwiza 
kuti wizakafumbe za mwana wakhe uyo wakurwara. Ntheura ndikuphalirenge 
ivyo wizamkumuyowoyera. Sono apo wakafika wakajizgora nga ndi mwanakazi 
munyakhe.” 

6Para nchimi Ahiya wakapulika bundi la malundi ghakhe, apo wakanjiliranga pa 
muryango wakati, “Njira muwoli ŵa Yerobowamu. Wajibisirachi pakuchita nga 
ndiwe chara pakujizgora nga ndi mwanakazi munyakhe? Ine ndili na uthenga 
uzitu chomene kuti ndikuphalire. 

7Ruta ukamuphalire Yerobowamu mufumu wako kuti: FUMU, Chiuta wa Israele 
wakuti, ‘Ine nkhakusora na kukukwezga kufuma mukati mu ŵanthu wose na 
kukwimika kuŵa murongozgi wakuwusa ŵanthu ŵane ŵaIsraele. 

8Ine nkhagaŵa pakati ufumu wa mu mbumba ya Davide na kukupa iwe chigaŵa 
chimoza. Kweni iwe waŵa nga ndi muteŵeti wane Davide chara mweneuyo 
wakasungilira marango ghane ndipo wakandipulikiranga na mtima wakhe 
wose. Wakachitanga ivyo vikaŵa viweme pera panthazi pane. 

9Kweni iwe wachita uheni kuruska wose awo ŵakaŵapo kale uchali undakhare 
pa chizumbe cha ufumu. Iwe wajipangira ŵachiuta ŵanyakhe, na vikozgo 
vyakusongonora. Ntheura wandavyira ku ukari ndipo wanditaya kunyuma zako. 

10Pa chifukwa ichi, nditi nditorere uheni wose pa mbumba yako iwe 
Yerobowamu. Ndipo nditi ndikome mwana yose mwanarume wa mphapu yako, 
muzga panji mwanangwa mu charu chose cha Israele. Nditi ndiŵamare 
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nkhanira ŵa mu mbumba yako nga ndi umo munthu uyo wakochera ulongwe, 
ŵasuke ŵamare wose petu. 

11Ndipo yose uyo ngwa mbumba ya Yerobowamu uyo wafwirenge mu msumba, 
ncheŵe ndizo ziti zimuryenge. Ndipo yose uyo wati wafwire kuwaro kwa 
msumba, viyuni vya mudera ndivyo viti vimuryenge.’ ” Pakuti ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

12“Sono iwe werera ku nyumba yako. Para wamkukanda waka mu msumba, 
mwana wako wamkufwa. 

13Ndipo Israele yose wati wamulire, na kumusunga mu dindi. Iyo ndiyo 
waŵenge yekha wa mbumba ya Yerobowamu, mweneuyo wati wasungike 
makora chifukwa ndiyo yekha pera mu mbumba ya Yerobowamu 
mweneuyo FUMU, Chiuta wa Israele wali kusangamo cha kumukondweska. 

14Ndiposo FUMU iyoyene yiti yimikenge karonga kuti wawuse ŵaIsraele 
mweneuyo wati wamare mbumba ya Yerobowamu. Zuŵa ilo ivi vitichitikire ndi 
muhanya uno. Nadi ndi sonosono. 

15FUMU yiti yilange ŵaIsraele, ndipo wati wasunkhunyike nga thete la mu maji 
gha mronga, yiti yiŵazguremo mu charu ichi chiweme icho chikaperekeka ku 
ŵawiskewokuru, ndipo yiti yiŵambininiskire ku sirya kwa mronga wa Efurata, 
chifukwa ŵayikwiyiska FUMU pakujipangira vikozgo vya chiutakazi Ashera. 

16FUMU yiti yiŵajowole ŵaIsraele chifukwa cha zakwananga za Yerobowamu izo 
wakachita na kunangiska nazo ŵaIsraele.” 

17Ndipo muwoli wa Yerobowamu wakawuka na kuruta ndipo wakiza ku 
msumba wa Tiriza. Sono para wakakanda waka pa khonde la nyumba, penepapo 
mwana wakafwa. 

18ŴaIsraele wose ŵakamusunga mu dindi ndipo ŵakamulira chomene 
kwakuyana na mazgu gha FUMU agho yikayowoyera mwa muteŵeti 
wakhe, nchimi Ahiya. 

Nyifwa ya Yerobowamu 

19Milimo yinyakhe ya Yerobowamu umo wakarwera zinkhondo na umo 
wakawusira, vili kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa Israele. 

20Yerobowamu wakawusa virimika 22 ndipo wakafwa. Sono mwana wakhe 
Nadabu ndiyo wakamba kuwusa mu malo mwakhe. 

Kuwusa kwa Rehobowamu, karonga wa Yuda 
(2 Mid 11.5—12.15) 

21Rehobowamu mwana wa Solomoni wakamba kuwusa Yuda apo wakaŵa na 
virimika 41. Ndipo wakawusa Yuda virimika 17 kufumira mu msumba wa 
Yerusalemu, msumba uwo FUMU yikasankha mukati mu mafuko ghose gha 
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Israele kuti ŵanthu ŵasoperenge zina la FUMU. Ŵanyina ŵakaŵa ŵa Naama ŵa 
fuko la Amoni. 

22Sono ŵanthu ŵa Yuda ŵakachita uheni panthazi pa FUMU ndipo 
ŵakayavyira FUMU ku sanje chifukwa cha zakwananga zawo izo ŵakachita, 
kwakuruska izo ŵasekuru ŵawo ŵakachita. 

23Pakuti iwo nawo ŵakajizengera malo gha pachanya ghakusoperako. 
Ŵakimika mizati ya mawe na vikozgo vya Ashera pa mapiri ghatali ghose 
ndiposo na musi mwa makuni ghose gha minthavi yakutandazga. 

24Mu charu chira mukaŵaso ŵanarume awo ŵakachitanga uzaghali ŵanarume 
pera pa malo gha pachanya ghakusoperako mu zina la chisopo. Iwo 
ŵakachitanga maukazuzi ghose agho ghakachitikanga na ŵamitundu 
ŵeneawo FUMU yikaŵachimbizgamo apo ŵaIsraele ŵakafikanga. 

25Mu chirimika cha chinkhonde cha muwuso wa Rehobowamu, Shishaki 
karonga wa Eguputo wakiza na nkhondo mu Yerusalemu. 

26Karonga Shishaki wakatora vyuma ivyo vikaŵa mu Nyumba ya FUMU, ndipo na 
vya mu nyumba ya ufumu. Wakatora kalikose pamoza na nguru za golide izo 
Solomoni wakapanga. 

27Ntheura Karonga Rehobowamu wakapanga nguru zinyakhe za mkuŵa kuti 
wawezgerepo izo zikatoreka ndipo wakaziŵika mu mawoko gha murongozgi 
wa ŵalinda awo ŵakalindanga mu nyumba ya ufumu. 

28Nyengo yose apo karonga wakarutanga ku Nyumba ya FUMU, ŵavikiriri 
ŵakarutanga nayo pamoza uku ŵayegha nguru zira ndipo pamanyuma, 
ŵakaziwezgerangamoso mu nyumba yakuzisungiramo. 

29Milimo yinyakhe ya Karonga Rehobowamu na vyose ivyo wakachita vili 
kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa Yuda. 

30Sono pakaŵanga nkhondo kaŵirikaŵiri pakati pa Rehobowamu na 
Yerobowamu. 

31Rehobowamu wakafwa ndipo wakasungika mu msumba wa Davide pamoza 
na ŵawiskekuru. Ŵanyina ŵakaŵa Naama, wa fuko la ŵaAmoni. Ndipo Abiya 
mwana wakhe ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

1 Karonga 15 

Karonga Abiya wa Yuda 
(2 Mid 13.1—14.1) 

1Mu chirimika cha 18 cha kuwusa kwa Karonga Yerobowamu mwana wa Nebati, 
Abiya wakamba kuwusa Yuda. 
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2Wakawusa mu Yerusalemu pa virimika vitatu. Zina la ŵanyina likaŵa Maaka, 
mwana wa Abisalomu. 

3Sono Abiya wakachita zakwananga zose izo ŵawiske ŵakachitanga pambere 
iyo wandakharepo pa ufumu. Wakaŵikapo mtima wakhe wose pa FUMU, Chiuta 
wakhe chara nga ndi umo Davide ŵawiskekuru ŵakachitira. 

4Ndipouli, chifukwa cha Davide, FUMU, Chiuta wakhe wakapereka mwana wakhe 
Abiya kuŵa nga ndi nyali kuti ndiyo wawusenge na kukhozga msumba wa 
Yerusalemu para iyo wafwa. 

5FUMU yikachita ichi chifukwa Davide wakachitanga icho chikaŵa chakunyoroka 
panthazi pa FUMU. Ndipo kuti wakatondekapo chara kusunga dango lirilose 
la FUMU pa umoyo wakhe, kupatulako mrandu wa Uriya mu Hiti. 

6Nkhondo iyo yikachitikanga kaŵirikaŵiri pakati pa Rehobowamu na 
Yerobowamu ndipo yikarutilira mpaka pa nyengo ya Abiya. 

7Milimo yinyakhe ya Abiya na vyose ivyo wakachita vili kulembeka mu Buku la 
Midauko la ŵakaronga ŵa Yuda. Ndipo pakaŵanga nkhondo pakati pa Abiya na 
Yerobowamu. 

8Sono Abiya wakafwa ndipo ŵakamusunga pamoza na ŵawiskekuru mu 
msumba wa Davide. Asa mwana wakhe ndiyo wakamba kuwusa mu malo 
ghakhe. 

Kuwusa kwa Asa, karonga wa Yuda 
(2 Mid 15.16—16.6) 

9Mu chirimika cha 20 cha kuwusa kwa Yerobowamu, karonga wa Israele, Asa 
wakamba kuwusa Yuda. 

10Asa wakawusa virimika 41 mu Yerusalemu. Zina la Gogo wakhe mwanakazi 
wakaŵa Maaka mwana wa Abisalomu. 

11Asa wakachita icho chikaŵa chakunyoroka panthazi pa FUMU nga ndi umo 
wiskekuru wakhe Davide. 

12Wakaŵachimbizgamo ŵanthu wose awo ŵakachitanga uzaghali mu zina la 
chisopo ndipo wakawuskamo vikozgo vyose ivyo ŵawiskekuru ŵakachita. 

13Wakamuwuskaposo gogo wakhe mwanakazi, Maaka kuŵa nga ndi fumukazi, 
chifukwa wakapanga chikozgo cha ukazuzi cha chiutakazi Ashera. Asa 
wakachibwangandulira pasi chikozgo chira na kuchiteketa ndipo 
wakachiwocha pa moto pa chidika cha Kidironi. 

14Kweni malo gha pachanya ghakusoperako kuti ghakabwangandulika chara. 
Ndipouli mtima wa Asa ukaŵa wakugomezgeka kwa FUMU pa umoyo wakhe 
wose. 
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15Iyo wakiza navyo mu Nyumba ya FUMU vyawanangwa ivyo ŵawiske Abiya 
ŵakavipatula pamoza na ivyo iyomwene wakavipatula. Vyawanangwa ivi 
vikaŵa siliva, golide na viteŵetero vinyakhe. 

16Sono pakaŵanga nkhondo pakati pa Asa, karonga wa Yuda na Baasha, karonga 
wa Israele, nyengo yose yakuwusa kwawo. 

17Baasha karonga wa Israele wakiza kuti warwe nkhondo na Yuda. Wakazenga 
msumba wa Rama kuŵa linga lakhe mwakuti wajandizge waliyose uyo 
wakakhumbanga kunjira panji kufuma kwa Asa, karonga wa Yuda. 

18Penepapo Asa wakatora siliva yose na golide lose ivyo vikakharamo mu malo 
ghakusungiramo vyuma mu Nyumba ya FUMU na vya mu nyumba ya ufumu 
ndipo wakavipereka ku nduna yakhe kuti ŵakavipereke kwa Beni Hadadi 
mwana wa Tabirimoni, muzukuru wa Heziyoni karonga wa Siriya, mweneuyo 
wakakharanga mu msumba wa Damaseko. 

19Wakaŵatuma na mazgu ghakuti, “Tiŵe pa ubwezi pakati pa iwe na ine nga ndi 
umo ŵakachitira ŵadada na ŵawuso. Wona ndakutumira chawanangwa cha 
siliva na golide. Sono iwe umarizge ubwezi pakati pa iwe na Baasha, karonga wa 
charu cha Israele kuti wawuskeko ŵasilikari ŵakhe mu charu chane.” 

20Beni Hadadi wakamupulikira Asa, ndipo wakatuma ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 
ŵakhe kuti ŵakarwe nkhondo na misumba ya Israele. Pa nkhondo iyi 
wakathereska misumba iyi: Iyoni, Dani, Abelu Beti Maaka, Kineroti yose, 
pamoza na charu chose cha Nafutali. 

21Para Baasha wakapulika ichi, wakareka kuzenga linga la msumba wa Rama, 
ndipo wakafumako, wakaruta kuya kakhara ku msumba wa Tiriza. 

22Penepapo Karonga Asa wakachema ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda 
kwambula na yumoza wakukharako ndipo wakaŵatuma kuti ŵarute ku 
msumba wa Rama kuya kayegha mawe ghose na mathabwa agho Baasha 
wakazengeranga linga la msumba wa Rama. Ndipo na vyeneivi Asa 
wakazengera malinga mu misumba ya Geba na Mizipa mu charu cha Benjamini. 

23Milimo yinyakhe yose ya Asa, nkhongono zakhe zose, vyose ivyo wakachita 
ndiposo na misumba iyo wakazenga, vili kulembeka mu Buku la Midauko la 
ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. Kweni mu nyengo ya uchekuru wakhe 
wakasuzgikanga na nthenda ya malundi. 

24Pa umaliro Asa wakafwa, ndipo wakasungika pamoza na ŵawiskekuru ŵakhe 
mu msumba wa Davide. Sono mwana wakhe Yehoshafati ndiyo wakamba 
kuwusa mu malo ghakhe. 

Kuwusa kwa Nadabu, karonga wa Israele 

25Mu chirimika cha chiŵiri cha kuwusa kwa Karonga Asa wa Yuda, Nadabu 
mwana wa Yerobowamu wakamba kuwusa Israele. 
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26Nadabu wakachita uheni panthazi pa FUMU. Nayo wakarondezga nthowa 
ziheni za wiske ndipo na kwananga kwakhe wakanangiska na ŵaIsraele wuwo. 

27Baasha mwana wa Ahiya wa mu nyumba ya Isakara wakamuchitira chiŵembu 
Nadabu. Wakamukoma Nadabu yura mu msumba wa Gibetoni uwo ukaŵa wa 
ŵaFilisiti, apo Nadabu na ŵaIsraele wose ŵakazingirizga msumba wa Gibetoni. 

28Ntheura Baasha wakamukoma Nadabu mu chirimika cha chitatu cha kuwusa 
kwa Asa, karonga wa charu cha Yuda. Ndipo Baasha wakamba kuwusa mu malo 
gha Nadabu. 

29Karonga Baasha wakati wamba kuwusa, wakakoma wose ŵa mu mbumba ya 
Yerobowamu kwambula kurekapo na yumoza chara, mpaka wakaŵasisita wose 
petu. Ichi chikachitika kwa kuyana na mazgu gha FUMU agho yikayowoyera mu 
muteŵeti wakhe Ahiya wa ku msumba wa Shilo. 

30Ivi vikachitika chifukwa cha zakwananga izo Yerobowamu wakanangiska 
nazo ŵaIsraele ndiposo na chifukwa cha kwavyira ku ukari FUMU chiuta wa 
Israele. 

31Sono milimo yinyakhe ya Nadabu na vyose ivyo wakachita, vili kulembeka mu 
Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa Israele. 

32Ndipo nkhondo pakati pa Asa, karonga wa Yuda na Baasha karonga wa Israele 
yikachitikanga nyengo yose ya muwuso wawo. 

Kuwusa kwa Baasha, karonga wa Israele 

33Mu chirimika cha chitatu cha kuwusa kwa Asa, karonga wa Yuda, Baasha 
mwana wa Ahiya wakamba kuwusa charu cha Israele chose mu msumba wa 
Tiriza ndipo wakawusa virimika 24. 

34Baasha wakachita uheni panthazi pa FUMU pakwenda mu nthowa ziheni za 
Yerobowamu, na mu kwananga kwakhe uko kukanangiska nako ŵaIsraele. 

1 Karonga 16 

1Mazgu gha FUMU ghakiza ghakati kwa Nchimi Yehu mwana wa Hanani 
ghakususka Baasha ghakuti, 

2“Iwe ukaŵa chichwapi cha waka ndipo ine nkhakukwezga kuŵa murongozgi 
wa ŵanthu ŵane, ŵaIsraele. Kweni sono wananga nga ndi Yerobowamu, ndipo 
wachitiska kuti ŵaIsraele nawo wanange mwakuti ŵandavyira ku ukari 
chifukwa cha zakwananga zawo. 

3Pa chifukwa ichi nditi ndikumare petu iwe Baasha pamoza na mbumba yako. 
Nditi ndizgore nyumba yako kuŵa nga ndi nyumba ya Yerobowamu mwana wa 
Nebati. 
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4Yose wa mbumba ya Baasha uyo wati wafwire mu msumba ncheŵe ndizo ziti 
zimuryenge. Ndipo yose uyo wati wafwire kuwaro kwa msumba viyuni vya 
mudera ndivyo viti vimuryenge.” 

5Milimo yinyakhe ya Baasha na ivyo wakachita ndiposo na nkhongono zakhe, 
vili kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

6Sono Baasha wakafwa ndipo wakasungika mu msumba wa Tiriza. Mwana 
wakhe Ela ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

7Pambere Baasha wandafwe, FUMU yikayowoya kwa nchimi Yehu mwana wa 
Hanani mazgu gha kumususka Baasha na mbumba yakhe yose, chifukwa cha 
uheni wose uwo wakachita panthazi pa FUMU. Ntheura wakavya ukari 
wa FUMU na uheni uwo wakachita wakuŵa nga ndi wa mbumba ya Yerobowamu 
ndiposo chifukwa chakuti wakamalirathu mbumba ya Yerobowamu. 

Kuwusa kwa Ela, karonga wa Israele 

8Mu chirimika cha 26 cha kuwusa kwa Asa, karonga wa Yuda, Ela mwana wa 
Baasha wakamba kuwusa Israele mu msumba wa Tiriza. Ela wakawusa virimika 
viŵiri pera. 

9Kweni Zimuri muteŵeti wakhe uyo wakaŵa murongozgi wa ŵasilikari ŵakhe 
hafu ŵa magareta ghakhe wakamuchitira chiŵembu Ela. Pa nyengo iyi, Ela 
wakaŵa mu msumba wa Tiriza, kumwa na kuloŵera mu nyumba ya Ariza, 
mweneuyo wakaŵa murara wa nyumba ya ufumu. 

10Penepapo Zimuri wakanjira, wakamutimba Ela na kumukoma, ndipo 
wakawusa mu malo ghakhe. Ichi chikaŵa chirimika cha 27 cha kuwusa kwa Asa, 
karonga wa Yuda. 

11Zimuri wakati waŵa karonga na kuŵikika pa chizumbe, wakakoma wose ŵa 
mu mbumba ya Baasha kwambula kurekapo nanga njumoza pera panji mubali 
wakhe nesi mubwezi wakhe pera. 

12Ntheura Zimuri wakakoma wose ŵa mu mbumba ya Baasha, kwakuyana na 
mazgu gha FUMU agho yikayowoya pakususka Baasha kwizira 
mwa nchimi Yehu. 

13Wakamukoma Baasha chifukwa cha zakwananga zakhe na za mwana wakhe 
Ela izo ŵaŵiri aŵa ŵakachita. Iwo ŵakanangiska ŵaIsraele, kumwavyira FUMU, 
Chiuta wa Israele mu ukari na vikozgo vyawo. 

14Sono milimo yinyakhe ya Ela, na vyose ivyo wakachita, vili kulembeka mu 
Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa Israele. 

Kuwusa kwa Zimuri, karonga wa Israele 

15Mu chirimika cha 27 cha kuwusa kwa Asa, karonga wa Yuda, Zimuri wakamba 
kuwusa mu msumba Tiriza, kweni wakawusa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri 
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pera. Pa nyengo iyi vitha vya ŵasilikari vikazinga msumba wa Gibetoni uwo 
ukaŵa ŵaFilisiti. 

16Ŵasilikari aŵa ŵakati ŵapulika kuti Zimuri wakamuchitira chiŵembu 
Karonga Ela na kumukoma, zuŵa lenelira, ŵasilikari ŵa ku msasa kwenekura 
ŵakimika Omuri uyo wakaŵa murongozgi wawo wa nkhondo kuti wambe 
kuwusa Israele. 

17Omuri pamoza na ŵasilikari ŵakhe wose wakawukako ku msumba wa 
Gibetoni ndipo wakaruta ku msumba wa Tiriza kuwuzingirizga. 

18Sono para Zimuri wakawona kuti msumba wapokeka wakaya kanjira mu 
chipinda chakuphokweramo mu nyumba ya ufumu na kocha na moto nyumba 
yira ndipo iyo wakafwira mwenemumo. 

19Zimuri wakafwa ntheura chifukwa cha zakwananga zakhe izo ŵakachita 
panthazi pa FUMU. Iyo wakachita uheni uwo wakachitanga Yerobowamu, na 
kwanangiska nawo ŵaIsraele. 

20Milimo yinyakhe ya Zimuri ndiposo na chiŵembu icho wakachita, vili 
kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

Kuwusa kwa Omuri, karonga wa Israele 

21Sono ŵaIsraele ŵakagaŵikana paŵiri, ŵanyakhe ŵakakhumbanga Tibini 
mwana wa Ginati kuti ndiyo ŵamwimike kuŵa karonga, ndipo ŵanyakhe 
ŵakakhumba Omuri. 

22Kweni ŵanthu awo ŵakakhumbanga Omuri ŵakathereska awo ŵakakhumba 
Tibini mwana wa Ginati. Ntheura Tibini wakafwa ndipo Omuri ndiyo wakaŵa 
karonga. 

23Mu chirimika cha 31 cha kuwusa kwa Asa, karonga wa Yuda, Omuri wakamba 
kuwusa Israele, ndipo wakawusa virimika 12. Pa muwuso wakhe wakakhara mu 
msumba wa Tiriza virimika vinkhonde na chimoza. 

24Omuri wakagula Phiri la Samariya kufuma kwa Shemere pa mtengo wa 
ndarama za siliva zakukwana 6,000. Ndipo pa phiri lira wakazengapo msumba 
na linga lakhe ndipo wakawuthya kuti, “Samariya” kufumira mu zina la Shemeri, 
mwenecho wa phiri lira. 

25Omuri wakachita uheni panthazi pa FUMU kuruska ŵakaronga wose ŵa 
Israele. 

26Omuri wakachita viheni nga ivyo wakachita Yerobowamu mwana wa Nebati 
ivyo wakanangiska navyo ŵaIsraele mwakuti wakavya ukari wa FUMU, Chiuta 
wa Israele pakusopa vikozgo. 

27Milimo yinyakhe ya Omuri iyo wakachita, na nkhongono izo wakarongora, vili 
kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 



745 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

28Sono Omuri wakafwa ndipo wakasungika mu msumba wa Samariya 
ndipo Ahabu mwana wakhe ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

Kuwusa kwa Ahabu, karonga wa Israele 

29Mu chirimika cha 38 cha kuwusa kwa Asa, karonga wa Yuda, Ahabu mwana wa 
Omuri wakamba kuwusa Israele. Iyo wakawusa ŵaIsraele mu msumba wa 
Samariya pa virimika 22. 

30Ahabu wakanangira FUMU kuruska yose uyo wakamudangirira kuwusa. 

31Ahabu kuti wakakhutiskika na uheni wa Karonga Yerobowamu mwana wa 
Nebati uwo wakachitanga chara. Ntheura wakasazgirapo uheni unyakhe 
pakutora Yezebele, mwana wa Eti Baala, karonga wa Sidoni ndipo wakamba 
kuteŵetera chiuta Baala na kumusopa. 

32Ahabu wakamuzengera jochero Baala, mu nyumba yakusoperamo iyo Baala 
yeneiyo wakazenga mu Samariya. 

33Ahabu wakimika chikozgo cha chiutakazi Ashera. Ahabu wakachita vinthu 
vinandi vyakuyavyira ku ukari FUMU, Chiuta wa Israele kuruska ŵakaronga 
wose awo wakamudangirira. 

34Pa nyengo ya kuwusa kwa Ahabu munthu munyakhe zina lakhe Hiyele wa 
ku Betele wakazengaso msumba wa Yeriko. Kweni nga ndi umo 
yikayowoyera FUMU mwa Yoshuwa mwana wa Nuni, Abiramu mwana 
mwanarume wa uŵere wa Hiyele wakafwa pa nyengo iyo msumba wa Yeriko 
ukazengekanga. Pamanyuma Segubu mwana wakhe wa umaliro nayo wakafwa 
pa nyengo iyo wakazengeranga vipata vya msumba. 

1 Karonga 17 

Eliya wakuchima za kukalala kwa vura 

1 Nchimi Eliya wakufumira ku Tishibe mu Gileyadi wakati kwa Karonga Ahabu, 
“Mu zina la FUMU Chiuta wa moyo wa Israele uyo ine nkhumuteŵetera, 
nkhukuphalira kuti kwamkuŵavye jumi panji vura mu virimika ivyo vikwiza 
mpaka ine ndizakayowoyeso kuti vura yirokwe.” 

2Penepapo Fumu yikayowoya kwa Eliya yikati, 

3“Uwukeko kuno urute ku cha kumafumiro gha dazi ukabisame ku mronga wa 
Keriti, ku mafumiro gha dazi kwa mronga wa Yorodani. 

4Iwe wamkumwa maji kufuma mu kamronga kenekara ndipo ndalangula 
ŵachihoŵe kuti ndiwo ŵakupenge chakurya.” 

5Ntheura Eliya wakaruta ndipo wakachita kwa kuyana na umo Fumu 
yikayowoyera. Wakaruta ndipo wakaya kakhara mu mphepete mwa kamronga 
ka Keriti ku mafumiro gha dazi kwa mronga wa Yorodani. 
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6Ndipo ŵachihoŵe wakamupanga chakurya na nyama ku mulenje na ku mise. 
Maji wakamwanga kufuma mu kamronga kenekara. 

7Ndipo nyengo yikati ya jumphapo kamronga kara kakamuka chifukwa vura 
yikakalala mu charu. 

Eliya na chokoro cha ku Zarefati 

8Penepapo FUMU yikati kwa Eliya, 

9“Wuka, urute ku msumba wa Zarefati mu charu cha Sidoni kuti ukakhare 
kwenekura. Ine ndalangula chokoro cha kwenekura kuti chikupenge chakurya.” 

10Sono Eliya wakawuka na kuruta ku Zarefati. Para wakafika pa chipata cha 
msumba, wakawona chokoro penepara chikuthenya nkhuni. Wakachichema na 
kuchiphalira kuti, “Undipeko maji kuti ndimwe.” 

11Ndipo chokoro chira chikarutanga kuti chikatore maji, Eliya wakatiso ku 
chokoro chira, “Ukandiyeghereko kachimenyu ka chingwa.” 

12Chokoro chira chikati, “Nkhurapa nadi mwa FUMU Chiuta kuti, ‘Ine kuti 
ndaphika chakurya chilichose chara. Ndili na tuwufu tuchoko waka mu chiŵiya 
na tumafuta tuchoko waka mu supa. Sono nkhuthenya tunkhuni kuti ndirute ku 
nyumba yane, nkhaphike chakurya cha ine na mwana wane kuti tirye na kufwa.’ 
” 

13Eliya wakati ku chokoro chira, “Ungopanga chara, ruta ukachite nga ndi umo 
ndayowoyera. Kweni chakudanga ukandiphikire chingwa chipapati chichoko 
waka ndipo ukize nacho kwa ine. Pamanyuma ndipo ukaphike chakurya cha iwe 
na mwana wako. 

14Pakuti ntheura ndimo FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Ufu kuti uti 
umarengemo mu chiŵiya chara ndipo mafuta nagho mu supa kuti ghati 
ghamarengemo chara, mpaka pa zuŵa ilo FUMU yiti yirokweskenge vura pa 
charu.’ ” 

15Chokoro chira chikaruta ndipo chikaya kachita nga ndi umo Eliya 
wakayowoyera. Ndipo wose ŵakarya kwa mazuŵa ghanandi. 

16Pakuti ufu mu chiŵiya nanga ndi mafuta mu supa kuti vikamara chara 
kwakuyana na mazgu gha FUMU agho yikayowoya kwizira mwa Eliya. 

17Zuŵa linyakhe mwana wa chokoro chira, mwenecho wa nyumba, wakarwara. 
Matenda ghakakulirangakuliranga mwakuti pamanyuma mwana yura wakafwa. 

18Chokoro chikati kwa Eliya, “Iwe munthu wa Chiuta, kasi nakunangira vichi? 
Kasi wiza kuno kuti umukumbuske Chiuta zakwananga zane na kundikomera 
mwana wane?” 

19Penepapo Eliya wakati, “Zanga nayo mwana wako.” Eliya wakamutora mwana 
yura kufuma mu chipakato cha ŵanyina ndipo wakamuyeghera ku chipinda cha 
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pachanya uko iyo Eliya wakagonanga ndipo wakamugoneka mwana yura pa 
chitara chakhe. 

20Eliya wakaromba kwa FUMU wakati, “Mwe FUMU, Chiuta wane, kasi mwizirachi 
na visuzgo pa chokoro icho ine nkhupanjwamo mu nyumba yakhe na 
kumukomera mwana wakhe?” 

21Penepapo wakafukatira pachanya pa mwana yura katatu ndipo wakaromba 
kwa FUMU wakati, “Mwe FUMU, Chiuta wane, wezgeranimoso umoyo wa mwana 
uyu.” 

22Ndipo FUMU yikamupulika Eliya ndipo mzimu wa mwana ukawereramoso 
ndipo wakaŵaso wa moyo. 

23Sono Eliya wakatora mwana kufuma mu chipinda umo wakagonanga na 
kukhira nayo ndipo wakaya kamupereka kwa ŵanyina. Sono Eliya wakati, 
“Wona mwana wako ngwamoyo.” 

24Ndipo mwanakazi wakati kwa Eliya, “Sono ndapanikizga kuti ndiwe munthu 
wa Chiuta ndipo mazgu gha FUMU agho mukuyowoya nga unenesko.” 

1 Karonga 18 

Eliya na nchimi za Baala 

1Ghakati ghajumphapo mazuŵa ghanandi, mazgu 
gha FUMU ghakamwiziraso Eliya mu chirimika cha chitatu chakukalala kwa vura 
ndipo ghakati, “Rutanga ukajirongore kwa Ahabu ndipo nditi nditume vura pa 
charu.” 

2Ntheura Eliya wakaruta kuya kukajirongora kwa Ahabu. Pa nyengo iyi njara 
yikafika pakuheni mu msumba wa Samariya. 

3Ahabu wakachema nchimi Obadiya uyo wakaŵa murara wakuwona vyose vya 
pa nyumba ya ufumu. (Obadiya wakaŵa wakujipereka chomene kwa FUMU). 

4Pa nyengo iyo Yezebele wakakomanga nchimi za FUMU, Obadiya wakabisapo 
nchimi 100 mu mphanji. Nchimi 50 wakazibisa mu mphanji yimoza ndipo nchimi 
zinyakhe 50 wakazibisa mu mphanji yinyakhe ndipo wakazipanga chakurya na 
maji. 

5Ndipo Ahabu wakati kwa Obadiya, “Tiye tendemo mu charu chose mpaka 
tikafike apo pangaŵa mbwiwi za maji na madambo. Tendemo panyakhe 
tingasangamo utheka uŵisi tithaskire mahachi na mbunda mwakuti tireke 
kutayapo viŵeto vyithu vinyakhe.” 

6Ntheura ŵakagaŵana vigaŵa vya charu umo ŵakenera kwendera. Ahabu 
wakenda pa yekha ku dera linyakhe ndipo Obadiya nayo pa yekha ku dera 
linyakhe. 



748 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

7Apo Obadiya wakendanga, Eliya wakakumana nayo. Obadiya wakamumanya 
Eliya na kumujikamira ndipo wakati kwa iyo, “Kasi ndimwe nadi Eliya sekuru 
wane?” 

8Ndipo Eliya wakamuzgora wakati, “Ndine. Ruta ukamuphalire sekuru wako 
kuti ine ndili kuno.” 

9Obadiya wakazgora wakati, “Kasi nanangachi kuti muŵike umoyo wa nda 
muteŵeti ŵinu mu mawoko gha Ahabu kuti wandikome? 

10Nkhurapa nadi panthazi pa FUMU, Chiuta winu kuti palije fuko panji ufumu 
uwo sekuru wane Ahabu wandatumeko ŵanthu kuya kamupenjani. Ndipo para 
ŵakamuphaliranga kuti imwe kulije ku fuko lira panji ku ufumu wenewura, 
sekuru wane wakaŵarapiskanga chirapo kuti iyo wapanikizge kuti imwe kulije 
nadi. 

11Ndipo sono imwe mukundituma kuti ndirute kwa sekuru kuya kamuphalira 
kuti, ‘Eliya wali kuno.’ 

12Ndipo apo ine kufumapo waka pano, Mzimu wa FUMU wamutoreraninge uko 
ine nkhumanyako chara. Sono para ndaruta kuya kamuphalira Ahabu ndipo 
para wareka kumusangani, iyo wizamkundikoma. Ndipouli ine muteŵeti winu 
ndateŵetera FUMU kufuma ku wanichi wane. 

13Kasi mundapulike sekuru icho nkhachita apo Yezebele wakakomanga nchimi 
za FUMU, na umo ine nkhabisira nchimi za FUMU 100 mu mphanji, 50 mu mphanji 
yimoza ndiposo 50 mu mphanji yinyakhe? Ine nkhaŵapanga chakurya na maji 
ghakumwa. 

14Ndipo imwe sono mukundituma kuti ndirute nkhamuphalire sekuru wane 
kuti, ‘Eliya wiza wali kuno! Sekuru wane wati wakomenge ine.’ ” 

15Eliya wakazgora wakati, “Nkhurapa mwa FUMU Mwenenkhongono zose uyo 
ine nkhumuteŵetera, kuti muhanya uno, na unenesko wose, nditi 
ndijirongorenge kwa Ahabu.” 

16Ntheura Obadiya wakaruta kuya kakumana na Ahabu, wakamuphalira za Eliya 
ndipo Ahabu wakaruta kuya kakumana nayo Eliya. 

17Para Ahabu wakati wamuwona Eliya wakati, “Kasi ndiwe wa mweneiwe 
wasuzga chomene ŵaIsraele?” 

18Eliya wakazgora, “Ine kuti ndine nkhusuzga ŵaIsraele chara, kweni imwe 
pamoza na nyumba ya ŵawiskemwe, pakuti muli kutaya marango 
gha FUMU ndipo mukusopa chiuta Baala. 

19Sono tumani ŵanthu kuti ŵakacheme ŵaIsraele wose kuti ŵakumane pa Phiri 
la Karimele. Nchimi za Baala 450 nazo zize pamoza na nchimi za Ashera 400 izo 
zikurya mu nyumba ya Yezebele.” 
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20Ntheura Ahabu wakatuma ŵanthu kuti ŵakacheme ŵaIsraele wose pamoza 
na nchimi zira ndipo ŵakawungana pa Phiri la Karimele. 

21Eliya wakasenderera kufupi na ŵanthu ndipo wakati kwa iwo, “Kasi muŵenge 
ŵakukayika mpaka pauli? Usange FUMU ndi Chiuta, yirondezgani, ndipo usange 
ndi Baala murondezgani!” Ŵanthu kuti ŵakamuzgora kanthu chara. 

22Penepapo Eliya wakati ku ŵanthu, “Ine pera ndine ndakharapo mwa nchimi 
za FUMU ndipo nchimi za Baala zilipo 450. 

23Munditorere nkhambako ziŵiri ndipo nchimi za Baala zisankhepo yimoza. 
Ziyikome na kuyidumula tuvipitikapitika ndipo ziyiŵike nyama yakhe pa 
nkhuni, kweni zireke kupemba moto. Ine nane nditi ndikome nkhambako 
yinyakhe yira na kuŵika nyama yakhe pa nkhuni, kweni nayo kwambula 
kupemba moto. 

24Ntheura nchimi za Baala zirombe kwa chiuta wawo ndipo ine nane nditi 
ndirombe kwa FUMU yane. Chiuta uyo wati wazgore pakutuma moto mweneuyo 
ndiyo ndi Chiuta.” Ndipo ŵanthu wose ŵakazgora ŵakati, “Fundo iyi njiweme.” 

25Penepapo Eliya waziphalira nchimi za Baala wakati, “Sankhanipo nkhambako 
yimoza, ndipo mwambe ndimwe kukoma na kuyinozga, pakuti imwe muli 
ŵanandi. Murombe kwa chiuta winu, kweni mungapembanga moto chara.” 

26Ŵakatora nkhambako iyo ŵakasankha, ndipo ŵakayikoma na kuyinozga. 
Sono ŵakaromba kwa chiuta wawo Baala kufuma na mulenje mpaka 12 koloko 
na muhanya pakati ŵakati, “Imwe Baala, tizgorani mwe!” Nchimi za Baala zira 
zikadukangadukanga uku zikuvina kuzingirira jochero ilo zikazenga, kweni 
kukaŵavye zgoro panji mazgu ghali ghose. 

27Sono pa 12 koloko na muhanya pakati Eliya wakaŵaseŵereska mwakuŵaseka 
wakati, “Chemerezgani chomene. Asi uyu ndi chiuta nadi! Panyakhe 
wakughanaghana vinthu vinyakhe. Panji watangwanika, panji wali mukwenda, 
panji wagona. Ntheura mukwenera kumuwuska!” 

28Ndipo ŵakachemerezga chomene kwakuruska, na kujicheka na malupanga na 
vimayi nga ndi umo kakaŵira kaluso kawo mpaka ndopa zikafuma mu mathupi 
ghawo. 

29Kufuma pa 12 koloko na muhanya pakati yikajumpha kuchemerezga mpaka 
nyengo ya kuperekera sembe yinyakhe. Kweni kukaŵavye zgoro panji mazgu 
ghali ghose. Kukaŵavye na yumoza kuti waŵapulike. 

30Sono Eliya wakati ku nchimi zose zira, “Sendererani kufupi na ine.” Ndipo 
nchimi zose zikasenderera kwa iyo. Penepapo wakanozgaso makora jochero 
la FUMU ilo likaŵa lakubwanganduka. 
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31Eliya wakatora mawe 12 kwakuyana na unandi wa mafuko gha ŵana 
ŵa Yakhobe kwa uyo mazgu gha FUMU ghakamwizira kuti, “Zina lako ndiwe 
Israele.” 

32Ndipo na mawe agha wakazengera jochero la FUMU. Ndipo wakajima mugelo 
kuzingirira jochero. Mugelo ukaŵa ukuru wakusunga maji gha kukwana malita 
15. 

33Wakaŵikapo nkhuni makora ghene. Nyama ya nkhambako yira 
wakayicheketa tuchokotuchoko na kuyiŵika pa nkhuni, wakayowoya wakati, 
“Zuzgani maji mu viŵiya vinayi ndipo muthire pa sembe yakocha ndiposo pa 
nkhuni.” 

34Ndipo wakati, “Muthireposo kachiŵiri.” Ndipo ŵakathira kachiŵiri. Ndipo 
wakatiso, “Muthireso kachitatu.” Ndipo ŵakathira kachitatuso. 

35Ndipo maji ghakenda na kuzingirizga jochero. Mugelo nawo ukazura na maji. 

36Ndipo pa nyengo ya kuperekera sembe, nchimi Eliya wakasenderera pafupi 
ndipo wakaromba wakati, “Mwe FUMU, Chiuta wa Abrahamu, wa Yisake, na wa 
Israele. Muhanya uno chimanyikwe kuti imwe ndimwe Chiuta mu Israele, ndipo 
kuti ine ndine muteŵeti winu ndiposo kuti ine ndachita vyeneivi pakuti imwe 
ndimwe mwayowoya. 

37Mundipulike, Mwe FUMU, mundipulike mwakuti ŵanthu aŵa ŵamanye kuti 
imwe, Mwe FUMU, ndimwe Chiuta na kuti imwe ndimwe mukuzgoraso mitima 
yawo kwa imwe mwaŵene.” 

38Penepapo moto wa FUMU ukasoromoka kufuma kuchanya na kumyangura 
sembe yakocha, nkhuni, mawe ghara na fuvu na kukamuska maji agho ghakaŵa 
mu mugelo ura. 

39Para ŵanthu wose ŵakawona ichi ŵakawa kavunama, ndipo wakati, 
“FUMU ndiyo ndi Chiuta, FUMU ndiyo ndi Chiuta!” 

40Ndipo Eliya wakati kwa iwo, “Korani nchimi za Baala, mungarekanga na 
yimoza kuti yichimbire chara.” Ndipo ŵakazikora ndipo Eliya wakiza nazo ku 
kamronga ka Kishoni ndipo wakazikomera kwenekuko. 

Eliya wakurombera vura 

41Sono Eliya wakati kwa Ahabu, “Rutaninge, mukarye na kumwa pakuti 
nkhupulika kupoma kwa vura.” 

42Penepapo Ahabu wakaruta kuya karya na kumwa. Ndipo Eliya wakakwera 
pachanya pa Phiri la Karimele ndipo wakajikama pasi na kuŵika mutu wakhe 
pa makongono ghakhe. 
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43Ndipo wakati kwa muteŵeti wakhe, “Sono rutanga ukalaŵiske ku nyanja.” 
Ndipo wakaruta na kulaŵiskako ndipo wakati wawerako wakati, “Kulije na 
kanthu.” Sono Eliya wakati, “Uruteko kankhonde na kaŵiri.” 

44Ndipo wakati waruta kankhonde na kaŵiri wakati, “Nkhuwona kabingu 
kachoko kakuwoneka. Kali nga ndi woko la munthu likukwera kufuma mu 
nyanja.” Ntheura Eliya wakati, “Ruta kwa Ahabu ndipo ukamuphalire kuti, 
‘Nozgerani gareta linu na kuruta mzire vura yimujalirani.’ ” 

45Ndipo pa kanyengo kachoko waka bingu la bii likajara kuchanya na mphepo 
nayo yikaputa. Ndipo kukaŵa chivura chikuru. Penepapo Ahabu wakakwera 
gareta lakhe na kuruta ku Yezireyele. 

46Ndipo nkhongono ya FUMU yikaŵa pa Eliya. Wakakaka malaya ghakhe 
muluwunda lwakhe ndipo wakachimbira mpaka kumujumpha Ahabu mpaka 
wakaya kafika ku chipata cha msumba wa Yezireyele. 

1 Karonga 19 

Eliya wakuchimbilira ku Phiri la Sinayi 

1 Ahabu wakamuphalira muwoli wakhe Yezebele vyose ivyo Eliya wakachita na 
umo wakakomera nchimi zose za Baala. 

2Ntheura Yezebele wakatuma nthumi kuruta kwa Eliya na uthenga wakuti, 
“Usange na machero pa nyengo yakuŵa nga ndi yeneiyi nkhutondeka kukukoma 
iwe nga ndi umo wakomera nchimi zane, nadi nkhurapa kuti ŵachiuta ŵane 
ŵandilange kwakuruska.” 

3Ntheura Eliya wakopa ndipo wakanyamuka na kuchimbira kuponoska umoyo 
wakhe. Ndipo wakaya kafika ku Beyeresheba, mu chigaŵa cha Yuda na 
kumureka muteŵeti wakhe kwenekura. 

4Iyo wakati wendapo ulendo wa zuŵa limoza kuya ku mapopa, wakaya kafika 
musi mwa khuni la cheyo ndipo wakaromba kuti mphanji wafwa. Pakuromba 
wakati, “Mwe FUMU, ndasuzgika ndipera. Mundikome waka chifukwa ine ndili 
muweme kuruska ŵasekuru chara.” 

5Ndipo wakagona pasi mwa khuni la cheyo lira na kugona tulo. 
Penepapo mungelo wakamuwuska na kuti kwa iyo, “Wuka kuti urye chakurya!” 

6Eliya wakawuka wakawona chingwa chipapati chakocha pa makara gha moto 
pamoza na mphindi ya maji ku mutu wakhe wakatora wakarya na kumwa ndipo 
wakagonaso pasi. 

7Mungelo wa FUMU wakizaso kachiŵiri, ndipo wakamukhwaska na kuti kwa iyo, 
“Wuka kuti urye chakurya pakuti ulendo uchali utali chomene kwa iwe.” 
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8Penepapo wakawuka, wakarya chakurya na kumwa wakati warya na kumwa 
wakaŵa na nkhongono zakwendera ndipo wakenda mazuŵa 40 na mausiku 40 
mpaka wakaya kafika ku Sinayi, Phiri la Chiuta. 

9Wakati wafika kwenekura wakaya kanjira mu mphanji na kugona 
mwenemura FUMU yikayowoya kwa iyo yikati, “Eliya, kasi kuno ukuchitachi?” 

10Eliya wakazgora wakati, “Ine ndanguŵa na phamphu chomene pa vya FUMU, 
Chiuta Mwenenkhongono zose. ŴaIsraele ŵareka kusunga mapangano ghinu 
imwe FUMU, ŵabwangandulira pasi majochero ghinu ndipo ŵakoma nchimi 
zinu na lupanga. Ine pera ndine ndakharako ndipo ŵakukhumba kukoma na ine 
wuwo.” 

11 FUMU yikati kwa iyo, “Fumira kuwaro ndipo ukime pa phiri panthazi 
pa FUMU pakuti FUMU yiti yijumphe pafupi na iwe.” Penepapo chimphepo 
chikuru chikiza ndipo chikagumura mapiri na kuswa mawe ghachokoghachoko 
panthazi pa FUMU kweni FUMU kuti yikaŵa mu chimphepo chira chara. 
Pamanyuma pa chimphepo chira kukiza chindindindi kweni FUMU kuti yikaŵa 
mu chindindindi chira chara. 

12Pamanyuma pa chindindindi, kukiza moto, kweni FUMU kuti yikaŵa mu moto 
ura chara. Ndipo pamanyuma pa moto, kukiza lizgu lakuphwepwerezga. 

13Sono Eliya wakati wapulika, wakajidikiska malaya ghakhe ku maso ndipo 
wakaruta na kuya kimilira pa muryango wa mphanji. Ndipo wakapulika mazgu 
ghakuti kwa iyo, “Eliya kasi kuno ukuchitachi?” 

14Eliya wakazgora wakati, “Ine ndanguŵa na phamphu chomene pa vya FUMU, 
Chiuta Mwenenkhongono zose. ŴaIsraele ŵareka kusunga mapangano ghinu, 
imwe FUMU. Ŵabwangandulira pasi majochero ghinu ndipo ŵakoma nchimi 
zinu. Ine pera ndine ndakharako ndipo ŵakukhumba kukoma na ine wuwo.” 

15 FUMU yikati kwa iyo, “Werera wendere nthowa yakuya ku mapopa gha 
ku Damaseko. Ndipo para wafika mu Damaseko ukamuphakazge Hazayele kuti 
waŵe karonga wa Siriya. 

16Ndiposo ukaphakazge Yehu mwana wa Nimishi kuti waŵe karonga wa Israele, 
ndipo ukamuphakazge Elisha mwana wa Shafati wa ku Abelu Mehola kuŵa 
nchimi mu malo ghako. 

17Ndipo yose uyo wati wapone ku kukomeka na Hazayele wati wakomekenge 
na Yehu. Ndipo yose uyo wati waponenge kukukomeka na Yehu wati 
wakomekenge na Elisha. 

18Ndipouli ndili na ŵanthu 7,000 mu Israele ŵeneawo ŵalije kumulambira 
chiuta Baala nesi kupereka nchindi kwa iyo.” 

Kuchemeka kwa Elisha 
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19Ntheura wakawuka na kuruta ndipo kwenekura wakaya kamusanga Elisha 
mwana wa Shafati wakulima na nkhaŵi za magoli 12. Iyomwene wakalimanga 
na nkhaŵi za magoli 12. Eliya wakiza kwa iyo ndipo wakamuvwarika malaya 
ghakhe. 

20Penepapo Elisha wakazireka nkhaŵi zira na kuchimbilira kwa Eliya ndipo 
wakati, “Rekani danga kuti nkhalayire ŵadada na ŵamama pamanyuma ndipo 
nkhize kuti ndimurondezgani.” Ndipo Eliya wakati kwa iyo, “Rutanga, kweni 
ukumbuke icho ndachita kwa iwe.” 

21Ndipo wakawerera uko kukaŵa nkhaŵi zakulima kura ndipo wakatorapo 
nkhaŵi ziŵiri zagori limoza na kuzikoma. Gori lira wakaliwocha kuti waphikepo 
nyama yira ya nkhaŵi ndipo pamanyuma wakaŵapa ŵanthu kuti ŵarye. 
Pamanyuma wakawuka na kumurondezga Eliya ndipo wakamba 
kumuteŵetera. 

1 Karonga 20 

Karonga Ahabu wakurwa nkhondo na Siriya 

1Beni Hadadi, Karonga wa Siriya wakawunganya ŵasilikari ŵakhe wose. Iyo 
wakapulikana na ŵakaronga 32 ŵeneawo ŵakaŵa na mahachi ndiposo na 
magareta. Beni Hadadi pamoza na ŵakaronga ŵara ŵakaruta kuti ŵakarwe 
nkhondo na msumba wa Samariya pakuwuzingirizga. 

2Sono Beni Hadadi wakatuma nthumi kuruta kwa Karonga Ahabu mu msumba 
ura na mazgu ghakuti, 

3“Nthumi izo uzipe ndarama zako za siliva na za golide. Uzipe ŵawoli ŵako 
ŵakutowa ndiposo na ŵana ŵako ŵankhongono kuti ŵaŵe ŵane.” 

4Karonga Ahabu wa Israele wakazgora wakati, “Imwe sekuru wane karonga, nga 
ndi umo mwayowoyera ine pamoza na vyose ivyo ndili navyo nvyinu.” 

5Nthumi zira zikizaso na mazgu ghakuti, “Beni Hadadi wakuti, ‘Ine nkhatuma 
nthumi kuti undipe ndarama zako za siliva na za golide. Undipe ŵawoli ŵako 
ndiposo na ŵana ŵako. 

6Ndipouli na machero pa nyengo yakuŵa nga ndi yeneiyi ndamkutuma nduna 
zane. Iwo ŵizamkupenjapenja mu nyumba yako ya ufumu na nyumba za nduna 
zako. Ŵizamkutora chilichose icho chizamkuŵa chiweme kwa iwo na kwiza 
nacho kwa ine.’ ” 

7Sono Karonga Ahabu wakachema ŵarara wose ŵa Israele ndipo wakati kwa 
iwo, “Mukuwona sono umo munthu uyu wakukhumbira kutiŵikira mu 
masuzgo. Pakudanga iyo wakatuma nthumi zakhe kuti wakukhumba ŵawoli 
ŵane na ŵana ŵane ndiposo na ndarama zane za siliva na golide ndipo kuti 
nkhamukanira chara.” 
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8Penepapo ŵararaŵarara ŵara pamoza na ŵanthu wose ŵara ŵakazgora 
ŵakati, “Mungapulikiranga munthu uyu chara na kuzomerezga ivyo 
wakukhumba.” 

9Ntheura Ahabu wakazizgora ntheura nthumi za Beni Hadadi zira, 
“Mukamuphalire karonga sekuru wane kuti ivyo mukakhumba pakudanga 
kufuma kwa Ahabu muteŵeti winu wachitenge. Kweni ivyo mukukhumba vya 
chiŵiri ivi kuti wachitenge chara.” Ntheura nthumi zikaruta ndipo zikaya 
kamuphalira Beni Hadadi zgoro la Ahabu. 

10Sono Beni Hadadi wakatumaso nthumi kwa Ahabu na mazgu ghakuti, “Nadi 
nkhurapa ine kuti ŵachiuta ŵandilange kwakuruska usange ŵasilikari ŵane 
ŵareke kubwangandula msumba wa Samariya na kuwureka fuvu pera.” 

11Karonga wa Israele wakazgora wakati, “Mukamuphalire Beni Hadadi kuti, 
‘Munthu uyo wakwenera kujikuzga ndi uyo wakatonda ku nkhondo kuti ndi uyo 
wakuvwalira waka vya nkhondo chara.’ ” 

12Beni Hadadi wakapulika mazgu agha para iyo pamoza na ŵakaronga 
ŵanyakhe ŵara ŵakamwanga mu mahema, ndipo wakalangula ŵasilikari 
ŵakhe wakati, “Nozgekani kuya karwa nkhondo.” Ntheura ŵakanozgekera kuya 
karwa nkhondo mu msumba. 

13Nyengo yeneiyo nchimi yinyakhe yikiza kwa Ahabu karonga wa Israele ndipo 
yikamuphalira yikati, “FUMU yikuti, ‘Kasi ukuwuwona wumba wose uwu wa 
ŵasilikari muhanya uno nditi ndikupenge wumba wose uwu mu mawoko ghako 
kuti uwuthereske. Ntheura uti umanye kuti ine ndine FUMU.’ ” 

14Ahabu wakafumbaso wakati, “Kasi ndi njani uyo wati warongozgenge 
nkhondo?” Nchimi yikazgora yikati, “FUMU yikuti, ‘Awo ŵarongozgenge 
nkhondo iyi ndi ŵasilikari ŵachiwukirano awo ŵali pasi pa ŵarongozgi ŵa mu 
vigaŵa.’ ” Ahabu wakafumbaso wakati, “Kasi ndi njani uyo wati wambe nkhondo 
iyi?” Nchimi yikazgora yikati “Uyo wambenge nkhondo iyi ndiwe.” 

15Penepapo Ahabu wakachema ŵarongozgi ŵa chiwukirano ŵa ŵasilikari mu 
vigaŵa ŵakukwana 232. Pamanyuma wakawunganya ŵanyakhe ŵa charu cha 
Israele ŵakukwana 7,000. 

16Ndipo ŵakamba ulendo wawo pa 12 koloko na muhanya apo Beni Hadadi 
wakamwanga na kuloŵera mu mahema, iyomwene pamoza na ŵakaronga ŵa 
ŵara 32, ŵeneawo ŵakovwirananga nayo. 

17Ŵasilikari ŵa chiwukirano awo ŵakawa pasi pa ŵarongozgi ŵa mu vigaŵa 
ndiwo ŵakadangira. Ndipo Beni Hadadi wakatuma mphachi kuti wakawoneko. 
Ndipo mphachi zira zikati zawerako zikaphara kuti, “Ŵasilikari ŵakwiza kuno 
kufuma ku msumba wa Samariya.” 
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18Ndipo iyo wakati, “Usange wakwizira mutende muŵatore mwize nawo 
ŵamoyo. Ndipo usange wizira nkhondo napo muŵatore mwize nawo ŵamoyo.” 

19Ŵasilikari ŵa chiwukirano awo ŵakaŵa pasi pa urongozgi wa mu vigaŵa 
wakizanga kufuma mu msumba ndipo ŵasilikari ŵanyakhe 
wakaŵarondezganga kumanyuma. 

20Ndipo musilikari yose wa chiwukirano wakakoma musilikari wakhe. 
Ŵasilikari ŵa Siriya ŵakachimbira ndipo ŵasilikari ŵa Israele ŵakachimbilira. 
Kweni Beni Hadadi, karonga wa Siriya wakachimbira uku ŵakwera pa hachi 
pamoza na ŵasilikari ŵakhe ŵakukwera pa hachi. 

21Kweni Karonga Ahabu wa Israele pamoza na ŵasilikari ŵakhe ŵakaruta ku 
nkhondo ndipo wakapoka mahachi na magareta ghara na kukoma ŵaSiriya 
ŵanandinandi. 

22Pamanyuma nchimi yikizaso kwa Ahabu karonga wa Israele ndipo wakati kwa 
iyo, “Usazgireko mpingo wa ŵasilikari ŵako na kughanaghana icho ungachita 
pakuti chirimika icho chikwiza karonga wa Siriya wati wakwizirenge na 
nkhondo mu nyengo ya nyambwani.” 

Nkhondo ya chiŵiri ya ŵaSiriya 

23Nduna za Beni Hadadi, karonga wa Siriya zikati kwa iyo, “Ŵachiuta ŵa 
ŵaIsraele ndi ŵachiuta awo ŵakukhara mu mapiri. Ichi ndicho chifukwa 
ŵakatitondera. Kweni usange tingarwa nawo mu chidika, titi tiŵatondenge. 

24Sono muchite ichi: Muŵawuskemo ŵakaronga aŵa 32 ndipo mu malo 
mwakhe muŵikemo awo ŵakumanya vya nkhondo. 

25Muŵe na mpingo wa ŵasilikari wakuŵa nga ndi ura wa pakudanga uwo 
ukamalira ku nkhondo. Unandi wa mahachi na magareta uyane waka. Ntheura 
tikarwe nawo ŵaIsraele mu chidika. Mwa ntheura tamkuŵatonda nadi.” Beni 
Hadadi wakapulikira urongozgi wawo ndipo wakachita ntheura. 

26Mu nyengo ya nyambwani Beni Hadadi wakawunganya ŵasilikari ŵakhe ŵa 
ŵaSiriya ndipo wakaruta ku msumba wa Afeki kuti wakarwe nkhondo na 
ŵaIsraele. 

27ŴaIsraele nawo ŵakawungana ndipo ŵakapokera vyakurya na mahomwa 
ndipo ŵakaruta kuya karwa nkhondo na ŵaSiriya. ŴaIsraele ŵakazenga misasa 
panthazi pa ŵaSiriya ndipo wakawoneka nga ndi nthumiskambo tuŵiri twa 
mbuzi. Ŵasilikari ŵaSiriya ŵakaŵa posepose mu charu chira. 

28Nchimi ya Chiuta yikiza kwa karonga wa Israele ndipo yikati, “FUMU yikuti 
chifukwa chakuti ŵaSiriya ŵakughanaghana kuti FUMU ndi Chiuta wa mu mapiri 
kuti ndi chiuta wa mu madambo chara. Pa chifukwa ichi nditi ndipereke 
mawumba ghose gha ŵasilikari aŵa mu mawoko ghako kuti uŵathereske. 
Ntheura iwe uti umanye kuti ine ndine FUMU.” 
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29Ndipo kwa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri, ŵasilikari ŵa Siriya na ŵaIsraele 
ŵakaŵa mu misasa yawo yakuthyana waka. Ndipo pa zuŵa la chinkhonde na 
chiŵiri nkhondo yikambako. Ndipo ŵaIsraele ŵakakoma ŵasilikari ŵaSiriya 
ŵakukwana 100,000 zuŵa limoza ŵasilikari ŵakwenda pasi pera. 

30Ndipo awo ŵakakharapo ŵakukwana 27,000 ŵakachimbilira ku msumba wa 
Afeki kwenekuko chiliŵa chikaŵawira. Beni Hadadi nayo wakachimbilira mu 
msumba ndipo wakaya kanjira mu kachipinda ka mukati mwa nyumba. 

31Ndipo nduna za Beni Hadadi zikiza ndipo zikati kwa iyo, “Wonani karonga, ise 
tapulika kuti ŵakaronga ŵa charu cha Israele mbalusungu. Tiyeni tivware 
vigudulu mu viwuno na kukaka vingwe ku mitu yithu ndipo tirute ku ŵakaronga 
ŵaIsraele. Panyakhe wangakamukomani chara.” 

32Ntheura ŵakavwara vigudulu mu viwuno vyawo na kujikaka vingwe ku mitu 
yawo kurongora chitima ndipo ŵakaruta kwa karonga wa Israele na kuti, 
“Muteŵeti winu Beni Hadadi wakuti, ‘Nkhuromba mundireke kuti ndiwe wa 
moyo.’ ” Ndipo Ahabu wakati, “Kasi wachali wa moyo? Beni Hadadi ndi mubali 
wane.” 

33Ŵasilikari ŵa Beni Hadadi wakaroska kuti ichi chikaŵa chirongorero cha 
mwaŵi. Kwambula kuchedwa wakakora mazgu gha Ahabu ndipo wakati, “Nadi 
Beni Hadadi ndi mubali winu.” Penepapo Ahabu wakati, “Rutani mukamucheme, 
mukize nayo.” Beni Hadadi wakati wafika Ahabu wakamuchemera mu gareta 
lakhe. 

34Sono Beni Hadadi wakati kwa Ahabu, “Misumba iyo ŵadada ŵakapoka ku 
ŵawuso nditi ndiwezgere kwa iwe. Ndipo mu msumba 
wa Damaseko ungamanya kunozga malo ghako ghakuguliskiramo vinthu nga 
ndi umo ŵakachitira ŵadada mu Samariya.” Ntheura Ahabu wakachita 
phangano na Beni Hadadi ndipo wakamureka kuti warutenge. 

Nchimi yikususka Ahabu 

35Zuŵa limoza, yumoza wa ŵasambiri ŵa nchimi wakalangulika na FUMU kuti 
wamuphalire munyakhe kuti, “Nkhuromba kuti unditimbe.” Kweni munyakhe 
yura wakakana kumutimba. 

36Ntheura musambiri wa nchimi yura wakati, “Pakuti wareka kupulikira mazgu 
gha FUMU sono para tapatukana waka, nkharamu yamkukurotokera.” Ndipo 
nadi ŵakati ŵapatukana waka nkharamu yikakumana nayo, yikamurotokera na 
kumukoma.  

37Musambiri wa nchimi yura wakasanga munthu munyakhe ndipo wakati kwa 
iyo, “Nkhuromba kuti unditimbe.” Ndipo munthu yura wakamutimba na 
kumupweteka chomene. 
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38Penepapo nchimi yira yikaruta na kuya kamulindizga karonga pa nthowa na 
kujizgora nga ndi munthu munyakhe pakujikaka na salu ku mutu wakhe. 

39Para karonga wakajumphanga, nchimi yira yikachemerezga kwa karonga 
yikati, “Nda muteŵeti winu nkhanjira mukati mwa nkhondo ndipo musilikari 
yunji wakiza na munthu uyo wakakoreka pa nkhondo ndipo wakati, 
‘Umusungilire munthu uyu. Usange munthu uyo wasoŵa iwe ndiwe uti 
ukomekenge panji kuti ulipirenge ndarama za siliva zakukwana 3,000.’ 

40Apo ine ndangutangwanika na tunthu tunandi, munthu yura wanguchimbira.” 
Karonga Ahabu wakazgora wakati, “Iwe ukwenera kufwa nadi. Mrandu wako 
wajidumulira wekha.” 

41Ntheura maluŵiro nchimi yira yikawuskapo salu izo yikajikaka nazo ndipo 
Karonga Ahabu wakamanya kuti njumoza wa nchimi. 

42Nchimi yira yikati kwa Ahabu, “FUMU yikuti, ‘Chifukwa chakuti wamureka 
munthu uyo ndakhumbanga kuti wafwe kuti waŵe wamoyo ntheura iwe ndiwe 
uti ukomekenge mu malo mwa iyo. Ŵanthu ŵako ndiwo ŵati ŵakomekenge mu 
malo mwa ŵanthu ŵakhe.’ ” 

43Penepapo Ahabu, karonga wa Israele wakawerera ku msumba wa Samariya 
uku ngwa chitima na wakukwenyerera chomene. 

1 Karonga 21 

Munda wa mpheska wa Naboti 

1Pakaŵa munthu yunji muYezireyele zina lakhe Naboti. Iyo wakaŵa na munda 
wa mpheska ku Yezireyele uwo ukaŵa pafupi na nyumba ya ufumu ya 
Karonga Ahabu mu msumba wa Samariya. 

2Zuŵa limoza Ahabu wakati kwa Naboti, “Undipe munda wako wa mpheska 
mwakuti ndilimengemo mphangwe chifukwa uli pafupi na nyumba yane. Ndipo 
ine ndikupenge munda uweme chomene wa mpheska. Panyakhe para 
chingakuŵira chiweme ndingakupa ndarama umo ungaŵira mtengo wakhe.” 

3Naboti wakazgora Ahabu wakati, “FUMU yikumanya kuti munda uwo nchiharo 
ku ŵasekuru ŵane. Ntheura nchakwenerera chara kuti ndipereke.” 

4Ntheura Ahabu wakanjira mu nyumba yakhe wa chitima na wakukwenyerera 
chomene chifukwa Naboti wa ku Yezireyele wakati, “Ndingakupa chara chiharo 
cha ŵasekuru ŵane.” Ntheura Ahabu wakagona pa chitara chakhe na kulaŵiska 
ku chimati ndipo wakakana na kurya wuwo. 

5Muwoli wakhe Yezebele wakiza kwa iyo ndipo wakamufumba wakati, “Kasi 
nchifukwa uli waŵa wakukwenyerera kuti mpaka ureke kurya na chakurya 
wuwo?” 
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6Ahabu wakamuzgora wakati, “Ine ndanguyowoya na Naboti muYezireyele kuti 
ndiguliske munda wakhe wa mpheska panyakhe para chingakuŵira chiweme 
ndikupe munda unyakhe mu malo mwakhe. Kweni iyo wanguzgora kuti munda 
wane wa mpheska kuti ndingapereka chara.” 

7Yezebele muwoli wakhe wakati kwa iyo, “Asi iwe ndiwe karonga wa Israele? 
Wuka urye chakurya. Kondwanga waka. Ine nditi ndikupokere munda wa 
mpheska wa Naboti muYezireyele.” 

8Ntheura Yezebele wakalemba makarata mu zina la Ahabu na kudindapo 
chidindo cha Ahabu ndipo wakatuma makarata ku ŵararaŵarara na 
ŵarongozgi awo ŵakakharanga na Naboti mu msumba wakhe. 

9Mazgu gha mu makarata ghakaŵa ntheura, “Pharazgani kuti ŵanthu ŵaziŵizge 
kurya kwa zuŵa limoza ndipo Naboti mumuŵike pa malo ghakuzirwa. 

10Musange ŵanthu ŵaŵiri ŵa nkharo yiheni kuti waŵe panthazi pakhe kuti 
ndiwo ŵamupachenge pakuyowoya kuti, ‘Iwe uli kutemba Chiuta ndiposo na 
karonga. Pamanyuma mukamufumiskire kuwaro kuya kamudina na mawe 
mpaka wafwe.’ ” 

11Ntheura ŵararaŵarara na ŵarongozgi awo ŵakakharanga mu msumba wa 
Naboti ŵakachita nga ndi umo Yezebele wakalangulira mu karata iyo 
wakaŵalembera. 

12Ŵakapharazga kuti kuŵe kuziŵizga kurya kwa zuŵa limoza ndipo Naboti 
ŵakamuŵika pa malo ghakuzirwa mukati mu ŵanthu. 

13Ndipo ŵanthu ŵaŵiri ŵa nkharo yiheni ŵakanjira na kwimilira panthazi pa 
Naboti. Ndipo ŵanthu ŵara ŵakamba kumupacha Naboti pakuyowoya kuti, 
“Naboti ŵakatemba Chiuta ndiposo na karonga.” Ntheura ŵakamutorera 
kuwaro kwa msumba na kumudina na mawe mpaka wakafwa. 

14Penepapo ŵakatuma mazgu kwa Yezebele kuti, “Naboti wadinyika na mawe 
ndipo wafwa.” 

15Yezebele wakati wapulika waka kuti Naboti ŵamudinya na mawe ndipo 
wafwa, penepapo wakati kwa Ahabu, “Naboti mu Yezireyele yura uyo 
wakakukanira kuti wakuguliske munda wakhe wa mpheska wafwa kuti 
ngwamoyo chara.” 

16Para Ahabu wakapulika kuti Naboti wafwa wakawuka na kuruta kuya katora 
munda wa mpheska uwo ukaŵa wa Naboti muYezireyele. 

17Penepapo FUMU yikayowoya kwa nchimi Eliya wa ku Tishibe yikati, 

18“Wuka, urute ukakumane na Ahabu karonga wa Israele mweneuyo wakukhara 
mu msumba wa Samariya. Iyo sono wali mu munda wa mpheska wa Naboti 
ndipo wali kwenekura kuti watore munda wa mpheska uwu kuti uŵe wakhe. 



759 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

19Sono iwe ukamuphalire kuti, ‘FUMU yikuti kwa iwe, kasi munthu wamukoma 
na kupokaso munda wakhe? Ukamuphalireso kuti sono FUMU yikuti pa malo apo 
ncheŵe zikamyangirangapo ndopa za Naboti, ndiposo zizamkumyangiraso 
ndopa zako.’ ” 

20Sono Ahabu wakati kwa Eliya, “Kasi wandisangaso iwe murwani wane?” Eliya 
wakazgora wakati, “Nadi ndakusanga chifukwa wajipereka wekha kuti 
uchitenge uheni panthazi pa FUMU.” 

21FUMU yikuti, “Nditi ndikwizire na visuzgo. Nditi ndikumarizge nkhanira. Nditi 
ndikome mwana mwanarume yose wa mbumba ya Ahabu, muzga panji 
mwanangwa mu Israele.” 

22Mbumba yako nditi ndiyizgore kuŵa nga ndi ya Yerobowamu, mwana wa 
Nebati, ndiposo nga ndi mbumba ya Baasha mwana wa Ahiya, pakuti 
wandavyira ku ukari ndipo na uheni uwo wanangiska nawo ŵaIsraele. 

23Sono pa Yezebele FUMU yikuti, “Ncheŵe zamkuryera Yezebele mukati mwa 
msumba wa Yezireyele.” 

24Yose uyo ngwa mu nyumba ya Ahabu, para wafwira mukati mu msumba 
ncheŵe zizamkumurya ndiposo yose uyo ngwakhe para wafwira kuwaro kwa 
msumba viyuni vya mudera ndivyo vizamkumurya. 

25(Panthazi pa FUMU pakaŵavye nanga njumoza uyo wangajipereka kukuchita 
uheni nga ndi Ahabu uyo wakakhuŵirizgikanga na muwoli wakhe Yezebele. 

26Iyo wakachita vya ukazuzi chomene pakusopa vikozgo nga ndi umo 
ŵakachitira ŵaAmori awo FUMU yikaŵachimbizgamo kuti ŵaIsraele 
ŵakharemo.) 

27Para Ahabu wakapulika mazgu agha, wakaparura vyakuvwara vyakhe, 
wakavwara vigudulu. Wakaziŵizga kurya na kugona na vigudulu vyakhe ndipo 
wakendanga mwakujipepura. 

28Penepapo FUMU yikati kwa nchimi Eliya wa ku Tishibe, 

29“Asi wawona umo Ahabu wajiyuyulira panthazi pane? Chifukwa chakuti 
wajiyuyura panthazi pane, kuti nditi ndimulange na visuzgo vyose vira chara mu 
umoyo wakhe. Kweni ndizamkulanga mbumba yakhe mu nyengo ya mwana 
wakhe.” 

1 Karonga 22 

Mikaya wakuchenjezga Ahabu 
(2 Mid 18.2-27) 

1Pa virimika vitatu Israele na Siriya kuti vikaŵa pa nkhondo chara. 
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2Kweni mu chirimika cha chitatu chenechira, Yehoshafati, karonga wa Yuda 
wakaruta kwa Ahabu, karonga wa Israele kuti wakamuwone. 

3Sono karonga wa Israele wakati ku nduna zakhe, “Kasi mukumanya kuti 
chigaŵa cha Ramoti Gileyadi nchithu, kweni ise tikukhara waka chete kwambula 
kuchipokako kufuma mu woko la karonga wa Siriya?” 

4Ntheura Ahabu wakamufumba Yehoshafati wakati, “Kasi uti urutenge nane 
kuya karwa nkhondo na ŵanthu ŵa msumba wa Ramoti Gileyadi?” Yehoshafati 
wakazgora karonga wa Israele wakati, “Ine ndili muchanya kale nga ndimwe. 
Ŵasilikari ŵane nawo mba kunozgeka nga ŵinu. Mahachi ghane nagho 
ngakunozgeka nga mahachi yinu.” 

5Kweni Yehoshafati wakatiso kwa Ahabu, karonga wa Israele, “Chakwamba 
ufumbe urongozgi kwa FUMU.” 

6Penepapo karonga wa Israele wakawunganya pamoza nchimi zakukwana 400 
ndipo wakazifumba kuti, “Kasi tingaruta kuya karwa nkhondo na ŵanthu ŵa 
msumba wa Ramoti Gileyadi panji chara?” Nchimi zira zikazgora kuti, “Rutani 
pakuti Fumu yamkuŵapereka ŵanthu ŵa msumba ura mu mawoko ghinu 
karonga.” 

7Kweni Yehoshafati wakafumba wakati, “Kasi kuno kulije nchimi yinyakhe 
ya FUMU iyo tingaruta kuya kafumbako?” 

8Karonga wa Israele wakamuzgora Yehoshafati wakati, “Wakharako nchimi 
yimoza yeneiyo tingaya kafumbako vya FUMU. Nchimi iyi uyu ndi Mikaya, 
mwana wa Imila. Kweni ine nkhuyitinkha chifukwa yikuchima viweme vya ine 
chara kweni viheni pera.” Yehoshafati wakazgora wakati, “Karonga, mureke 
kuyowoya ntheura.” 

9Penepapo karonga wa Israele wakachema yumoza wa nduna zakhe ndipo 
wakati kwa iyo, “Ruta luŵiro ukamutore Mikaya mwana wa Imila.” 

10Sono Ahabu karonga wa Israele na Yehoshafati, karonga wa Yuda ŵakakhara 
pa vizumbe vyawo uku ŵavwalira minjilira yawo. Ŵakakhara pa luwugha pa 
muryango wa chipata cha msumba wa Samariya ndipo nchimi zose 
zikachimanga panthazi pawo. 

11Zedekiya mwana wa Kenaana wakafura masengwe gha chisulo ndipo 
wakayowoya wakati, “FUMU yikuti, ‘Na masengwe gheneagha muti murwe 
nkhondo na ŵaSiriya mpaka ŵamare petu.’ ” 

12Nchimi zinyakhe zose zira zikachimanga ntheura pera kuti, “Rutani ku 
msumba wa Ramoti Gileyadi chifukwa mwamkuwuthereska 
pakuti FUMU yawupereka mu mawoko gha karonga.” 
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13Nchimi iyo yikaruta kuti yikacheme nchimi Mikaya yikati kwa iyo, “Wona 
nchimi zinyako zose zikuchima chinthu chimoza kuti karonga wamkutonda. Iwe 
nawe ukachime nga ndi umo ŵanyako ŵakuchimira. Ukachime vinthu viweme.” 

14Kweni Mikaya wakati, “Nkhurapira mwa FUMU ya umoyo kuti chose 
icho FUMU yane yiti yindiphalire ndicho nditi ndiyowoye.” 

15Para Mikaya wakafika, Karonga Ahabu wakamufumba wakati, “Iwe Mikaya, 
kasi tingaruta kuya karwa nkhondo na ŵanthu ŵa msumba wa Ramoti Gileyadi 
panji chara?” Mikaya wakazgora wakati, “Rutani ndipo mwamkuthereska, 
pakuti FUMU yaŵapereka ŵanthu ŵa mwenemura mu mawoko gha karonga.” 

16Kweni Karonga Ahabu wakafumba wakati, “Kasi ukukhumba kuti 
ndikurapizge kalinga mu zina la FUMU mwakuti ureke kundiphalira 
vyawakawaka kweni unenesko pera.” 

17Mikaya wakazgora wakati, “Nkhawona ŵasilikari ŵa ŵaIsraele ŵambininikira 
mu mapiri nga ndi mberere zambula muliska ndipo FUMU yikati, ‘Ŵanthu aŵa 
ŵalije murongozgi. Musilikari yose wawerere ku kwakhe mu mutende.’ ” 

18Karonga wa Israele wakati kwa Yehoshafati, “Asi ndangukuphalira kuti 
munthu uyu wakuchimira viweme vya ine chara, kweni viheni pera.” 

19Mikaya wakarutilira kuyowoya kwa Ahabu kuti, “Sono pulikani mazgu 
gha FUMU: Nkhawona FUMU yakhara pa chizumbe chakhe pamoza 
na ŵangelo ŵakhe wose ŵimilira ku woko lakhe la maryero na la mazere.”  

20Ndipo FUMU yikayowoya yikati, “Kasi wangaŵa njani uyo wangaruta kuya 
kapusika Ahabu karonga wa Israele kuti warute kuya karwa nkhondo na 
msumba wa Ramoti Gileyadi mwakuti wakafwire kwenekura?” Munyakhe 
wakayowoyanga ichi ndipo yunji nayo wakayowoyanga chinyakhe. 

21Pamanyuma mzimu ukiza na kwimilira panthazi pa FUMU na kuti, “Ine 
ndamkumupusika.” 

22FUMU yikamufumba yikati, “Kasi uti umupusike na vichi?” Mzimu ura ukati, 
“Nditi ndirute kuti nkhaŵe mzimu wa utesi mu milomo ya nchimi zakhe zose.” 
FUMU yikati, “Mwa ntheura uti umupusikenge nadi. Ruta ukachite ntheura.” 

23Ntheura Mikaya wakamarizga kuyowoya kuti, “Ichi ndicho 
chachitika. FUMU yaŵika mzimu wa utesi mu nchimi zako izi kuti zikupusike. 
Kweni FUMU iyo yekha yayowoya kuti iwe wamkukumana na soka.” 

24Penepapo nchimi Zedekiya mwana wa Kenaana wakasenderera kufupi 
wakamutimba Mikaya pa thama ndipo wakamufumba kuti, “Kasi Mzimu 
wa FUMU wenda nthowa nji kufuma kwa ine kwiza kayowoya kwa iwe?” 

25Mikaya wakamuzgora wakati, “Uti umanyenge ichi pa zuŵa ilo 
wizamkuchimbilira mu kachipinda ka mukati mwa nyumba kuti ukabisamemo.” 
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26Ndipo Ahabu karonga wa Israele wakalangula kuti, “Mukorani Mikaya ndipo 
mumuwezgere kwa Amoni nduna ya msumba na kwa Yowashi mwana wa 
karonga.” 

27Ŵanthu ŵara karonga wakaŵaphalira wakati, “Munthu uyu mukamuŵike mu 
gadi mumupenge chakurya chichoko chomene na maji ndisuke nkhawereko mu 
mutende.” 

28Mikaya wakati, “Usange nadi wamkuwera mu mutende, ipo FUMU yilije 
kuyowoya mwa ine.” Ndipo wakayowoyaso wakati, “Mwa ŵanthu mose pulikani 
ku icho nkhumuphalirani!” 

Nyifwa ya Ahabu 
(2 Mid 18.28-34) 

29Ntheura Ahabu karonga wa Israele na Yehoshafati, karonga wa Yuda 
ŵakaruta kuti ŵakarwe nkhondo na ŵanthu ŵa msumba wa Ramoti Gileyadi. 

30Karonga Ahabu wa Israele wakati kwa Yehoshafati, “Ine nditi ndijizgore chisko 
chane pakuruta ku nkhondo kweni iwe uvware malaya ghako gha ufumu.” 
Ntheura karonga wa Israele wakajizgora kuŵa nga ndi munthu munyakhe ndipo 
wakaruta ku nkhondo. 

31Karonga wa Siriya wakalangula ŵarongozgi ŵakhe 32 ŵa magareta kuti, 
“Mureke kuya karwa nkhondo na musilikari waliyose chara manyi ndi murara 
panji muchoko chara, kweni mukarwe nkhondo na karonga wa Israele pera.” 

32Para ŵarongozgi ŵa magareta ŵara ŵakati ŵawona Yehoshafati, 
wakaghanaghana kuti, “Nadi mweneuyu ndi karonga wa Israele.” Ntheura 
ŵakawerera kuti ŵarwe nayo, kweni Yehoshafati wakachemerezga kuti 
wamureke. 

33Ŵarongozgi ŵa magareta ŵara ŵakati wapanikizga kuti ndi karonga wa 
Israele chara, ŵakareka kumurondezga. 

34Kweni musilikari wa ku Siriya wakaponya muvwi wakhe chiponyeponye. Iyo 
wakalasa Ahabu karonga wa Israele pakati pa ngunya ya pa chifuŵa na malaya 
ghakhe gha chisulo. Penepapo Ahabu wakati kwa musilikari wakhe uyo 
wakendeskanga gareta lakhe, “Wezga gareta lako ndipo tifumeko kuno ku 
nkhondo pakuti ndalasika chomene.” 

35Zuŵa lose lira nkhondo yikakura chomene ndipo Ahabu karonga wa Israele 
wakeghamira ku gareta lakhe penepapo wakalaŵiskanga ŵasilikari ŵa 
Siriya. Ndopa zikafuma mu chilonda chakhe na kuzura mu gareta lira ndipo mise 
yeneyira wakafwa. 

36Para dazi likanjiranga, ŵasilikari ŵakhe ŵakachemerezga ŵakati, “Musilikari 
waliyose wachimbilire ku msumba wa kwakhe. Munthu yose wachimbilire ku 
charu cha ku kwakhe.” 
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37Ntheura ndimo wakafwira Karonga Ahabu. Thupi lakhe ŵakaliyeghera ku 
msumba wa Samariya ndipo ŵakaya kalisunga kwenekura. 

38Ndipo gareta ŵakalisukira pa chiziŵa cha mu msumba wa Samariya, apo 
ŵanakazi ŵazaghali ŵakagezangapo ndipo ncheŵe zikiza na kumyanga ndopa 
kwakuyana na mazgu gha FUMU agho yikayowoya. 

39Milimo yinyakhe ya Ahabu na vyose ivyo wakachita, nyumba ya ufumu iyo 
wakazenga na minyanga ya zovu, na misumba yose iyo wakazengera linga vili 
kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa Israele. 

40Ntheura Ahabu wakafwa ndipo mwana wakhe Ahaziya ndiyo wakamba 
kuwusa mu malo ghakhe. 

Kuwusa kwa Yehoshafati wa Yuda 
(2 Mid 20.31—21.1) 

41Yehoshafati mwana wa Asa wakamba kuwusa charu cha Yuda mu chirimika 
cha chinayi cha kuwusa kwa Ahabu, karonga wa Israele. 

42Yehoshafati wakamba kuwusa apo wakaŵa na virimika 35, ndipo wakawusa 
mu Yerusalemu virimika 25. Nyina ŵakaŵa Azuba mwana wa Shili. 

43Yehoshafati wakarondezga machitiro ghose gha Asa, ŵawiske ŵakhe ndipo 
kuti wakapatukako chara. Iyo wakachita icho chikaŵa chiweme panthazi 
pa FUMU. Ndipouli malo gha pachanya ghakusoperako kuti 
ghakabwangandulika chara. Ŵanthu ŵakarutilira kupereka vyakununkhira pa 
malo gheneghara. 

44Ndipo pakaŵa mutende pakati pa Yehoshafati na karonga wa Israele. 

45Milimo yinyakhe ya Yehoshafati na nkhongono izo wakarongora, na umo 
wakarwera nkhondo vyose vili kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga 
ŵa charu cha Yuda. 

46Yehoshafati ŵakaŵamarizga awo ŵakachitanga mauzaghali mu zina la 
chisopo mu Nyumba ya Chiuta ŵeneawo ŵakakharapo mu nyengo ya Asa 
ŵawiske. 

47Mu Edomu mukaŵavye karonga. Charu ichi chikawusikanga na karonga 
wakukorerapo waka uyo wakimikikanga na karonga wa Yuda. 

48Karonga Yehoshafati wakapanga ngaraŵa zikuru zakuŵa nga ndi za ku 
Tarishishi kuti zirutenge ku Ofiri kukatora golide. Kweni ngaraŵa zira kuti 
zikarutako chara chifukwa zikanangika ku Eziyoni Gebere. 

49Sono Ahaziya mwana wa Ahabu wakati kwa Yehoshafati, “Rekani ŵateŵeti 
ŵane ŵarute pamoza na ŵateŵeti ŵinu mu ngaraŵa.” Kweni Yehoshafati 
wakakana. 
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50Pamanyuma Yehoshafati wakafwa ndipo wa kasungika mu msumba 
wa Davide ŵawiske. Sono mwana wakhe Yehoramu ndiyo wakamba kuwusa 
mu malo ghakhe. 

Kuwusa kwa Ahaziya karonga wa Israele 

51Ahaziya mwana wa Ahabu wakamba kuwusa Israele mu msumba wa 
Samariya mu chirimika cha 17 cha kuwusa kwa Yehoshafati, karonga wa Yuda. 
Iyo wakawusa Israele virimika viŵiri pera. 

52Ahaziya wakachita vinthu viheni panthazi pa FUMU pakuti wakachitanga 
viheni ivyo ŵawiske na ŵanyina, ŵakachitanga ndiposo na ivyo wakachitanga 
Yerobowamu mwana wa Nebati uyo wakanangiska nawo ŵaIsraele. 

53Iyo wakasopanga chiuta Baala. Ntheura ŵakamwavyira ku ukari FUMU, Chiuta 
wa Israele pakuchita vyose ivyo ŵawiske ŵakachitanga. 
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2 Karonga 

2 Karonga 1 

Eliya na Karonga Ahaziya 

1Karonga Ahabu wa Israele wakati wafwa, ŵaMowabu ŵakagarukira ŵaIsraele. 

2Sono zuŵa limoza Ahaziya, karonga wa charu cha Israele apo wakaŵa mu 
msumba wakhe wa Samariya, wakawa kufuma pa khonde la chipinda chakhe 
cha pachanya ndipo wakapwetekeka chomene. Ndipo wakatuma nthumi na 
mazgu ghakuti, “Rutani mukafumbe Baala Zebubu, chiuta wa Ekuroni kuti, ‘Kasi 
ndichirenge panji chara?’ ” 

3Kweni mungelo wa FUMU wakamuphalira Eliya, nchimi ya ku Tishibe, wakati, 
“Wuka, ruta ukakumane na nthumi za Karonga Ahaziya na kuzifumba kuti, 
‘Nchifukwa uli mwamkufumba kwa Baala Zebubu, chiuta wa Ekuroni? Kasi 
nchifukwa chakuti mukughanaghana kuti Chiuta mulije mu Israele sono?’ 

4Sono FUMU yikuti, kuti, ‘Pa chitara icho wagonapo kuti uwukenge chara, uti 
ufwenge nadi.’ ” Penepapo Eliya wakaruta. 

5Para nthumi zira zikawerera kwa karonga, iyo wakazifumba wakati, “Kasi 
mwawererachi?” 

6Nthumi zira zikazgora zikati, “Munthu munyakhe wangukumana nase ndipo 
wangutiphalira kuti, ‘Wererani kwa karonga uyo wangumutumani, 
mukamuphalire kuti: FUMU yikuti, kasi nchifukwa chakuti kulije Chiuta mu 
Israele icho mukatumira ŵanthu kuya kafumba kwa Baala Zebubu chiuta wa 
Ekuroni? Pa chifukwa ichi muti muwukengepo chara pa chitara icho 
mwagonapo. Muti mufwenge nadi.’ ” 

7Karonga wakaŵafumba wakati, “Kasi munthu uyo wangukumana namwe na 
kumuphalirani mazgu agha wanguwoneka uli?” 

8Nthumi zira zikamuzgora zikati, “Munthu uyu wanguvwara malaya 
ghakupangika ku chikumba na lamba wa chikumba mu chiuno chakhe.” 
Penepapo karonga wakati, “Ndi Eliya nchimi ya ku Tishibe.” 

9Penepapo karonga wakatuma yumoza wa ŵarongozgi pamoza na ŵasilikari 
ŵakhe 50 kuti ŵamukore Eliya. Murongozgi wa ŵasilikari yura wakakamusanga 
Eliya wakhara pasi pachanya pa phiri. Iyo wakati, “Iwe munthu wa Chiuta, 
karonga wakulangula kuti ukhire kufuma pa phiri apo.” 

10Ndipo Eliya wakamuzgora murongozgi wa ŵasilikari 50 kuti, “Usange ine 
ndine nadi munthu wa Chiuta, moto ukhire kufuma kuchanya ndipo 
ukumyangure iwe pamoza na ŵasilikari ŵako 50.” Penepapo moto ukakhira 
kufuma kuchanya ndipo ukamyangura murongozgi pamoza na ŵasilikari 
ŵakhe. 
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11Karonga wakatumaso murongozgi munyakhe pamoza na ŵasilikari ŵakhe 50 
kwa Eliya. Ndipo wakati waruta, wakati kwa iyo, “Iwe munthu wa Chiuta, 
karonga wakukulangula kuti ukhire luŵiro kufuma pa phiri apo.” 

12Eliya wakazgora wakati, “Usange ine ndine nadi munthu wa Chiuta, moto 
ukhire kufuma kuchanya ndipo umyangure iwe pamoza na ŵasilikari ŵako!” 
Penepapo moto wa Chiuta ukakhira kufuma kuchanya ndipo ukamyangura 
murongozgi pamoza na ŵasilikari ŵakhe. 

13Karonga wakatumaso murongozgi munyakhe wa chitatu pamoza na ŵasilikari 
ŵakhe 50. Sono murongozgi yura wakaruta pamoza na ŵasilikari ŵakhe 50 
ŵara ndipo wakiza kajikama panthazi pa Eliya na kumuŵeya kuti, “Iwe munthu 
wa Chiuta nkhukuŵeya kuti uthaske umoyo wane na umoyo wa ŵasilikari ŵinu 
aŵa 50. 

14Pakuti wonani moto ukakhira kufuma kuchanya ndipo ukaŵamyangura 
ŵarongozgi ŵaŵiri ŵara ŵakudanga pamoza na ŵasilikari wawo awo 
ŵakatumika. Kweni sono uthaske umoyo wane.” 

15Sono mungelo wa FUMU wakati kwa Eliya, “Khira, ruta nayo, ungopanga 
chara.” Penepapo wakawuka na kukhira nayo kuruta kwa karonga. 

16Eliya wakati kwa karonga, “FUMU yikuti, ‘Kasi nchifukwa chakuti mulije chiuta 
mu Israele kuti ufumbeko, kuti mpaka watuma nthumi kuya kafumba kwa Baala 
Zebubu chiuta wa Ekuroni. Pakuti wachita ichi, pa chitara apo wagonapo uti 
uwukenge chara, uti ufwenge nadi.’ ” 

17Ntheura Ahaziya wakafwa kwakuyana na mazgu gha FUMU agho Eliya 
wakayowoya. Pakuti Ahaziya wakaŵavye mwana wakuti wahare ufumu ura, 
Yehoramu mwana munyakhe ndiyo wakamba kuwusa mu chirimika cha chiŵiri 
cha kuwusa kwa Yehoramu, mwana wa Yehoshafati, karonga wa charu cha Yuda. 

18Sono milimo yinyakhe ya Ahaziya na ivyo wakachita, vili kulembeka mu Buku 
la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

2 Karonga 2 

Eliya wakutorekera kuchanya 

1Para nyengo yikaŵa pafupi kuti FUMU yimutorere Eliya kuchanya mu 
kavuruvuru, Eliya na Elisha ŵakendanga kufuma ku Giligala. 

2Sono Eliya wakati kwa Elisha, “Iwe ukhare papano pakuti FUMU yandituma kuti 
ndirute ku Betele.” Kweni Elisha wakati, “Nkhurapira mwa FUMU, Chiuta wa 
moyo ndiposo na imwe wuwo, ine kuti ndimurekaninge chara. Ntheura 
ŵakaruta lumoza ku Betele.” 

3Ndipo ka mpingo ka nchimi izo zikaŵa ku Betele kakiza kuti kakumane na 
Elisha ndipo kakamufumba kuti, “Kasi ukumanya kuti muhanya uno FUMU yiti 
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yimutorenge sekuru wako kufuma kwa iwe?” Ndipo iyo wakati, “Inya 
nkhumanya, kweni imwe mukhare waka chete.” 

4Penepapo Eliya wakati kwa Elisha, “Iwe ukhare papano, 
pakuti FUMU yandituma kuti ndirute ku Yeriko.” Kweni Elisha wakati, 
“Nkhurapira mwa FUMU, Chiuta wa moyo ndiposo na imwe wuwo, ine kuti 
ndimurekaninge chara!” Ntheura ŵakaruta lumoza ku Yeriko. 

5Kampingo ka nchimi izo zikaŵa ku Yeriko kakiza kuti kakumane na Elisha 
ndipo kakamufumba kuti, “Kasi ukumanya kuti muhanya uno FUMU yiti 
yimutorenge sekuru wako kufuma kwa iwe?” Ndipo iyo wakazgora wakati, “Inya 
nkhumanya, kweni imwe mukhare waka chete.” 

6Ndipo Eliya wakati kwa Elisha, “Iwe ukhare papano, pakuti FUMU yandituma 
kuti ndirute ku Yorodani.” Kweni Elisha wakati, “Nkhurapira mwa FUMU, Chiuta 
wa moyo ndiposo na imwe wuwo, ine kuti ndimurekaninge chara.” Ntheura 
wose ŵaŵiri ŵakarutilira ulendo wawo. 

7Ŵanthu 50 ŵamoza ŵa nchimi ŵakiza ndipo ŵakimilira pataliko na iwo apo 
ŵaŵiri kaŵa ŵakimilira pafupi na mronga wa Yorodani. 

8Eliya wakatora laya lakhe la kuwaro ndipo wakalipeteka na kutimba nalo maji. 
Maji ghakagaŵikana uku na uku ndipo ŵaŵiri wuwo ŵakambuka pomizo 
kuruta ku sirya linyakhe. 

9Sono ŵakati ŵambuka Eliya wakati kwa Elisha, “Ndiphalire, kasi icho 
ukukhumba kuti ndikuchitire pambere ndindatoreke kufuma kwa iwe 
nchivichi?” Elisha wakazgora wakati, “Nkhumuŵeyani kuti ndihare kaŵiri 
chawanangwa cha mzimu winu.” 

10Eliya wakati, “Icho waromba ndi chinthu chinonono, ndipouli para wandiwona 
nkhutoreka kufuma kwa iwe chiti chikuchitikirenge nga ndi umo warombera. 
Kweni usange ulije kundiwona, kuti chiti chikuchitikirenge chara.” 

11Ndipo apo ŵakaŵa ŵachali kwenda na kuyowoyeskana mwamabuchibuchi 
ŵakawona gareta na mahachi gha moto vyeneivyo vikaŵapatula ku yumoza na 
munyakhe. Penepapo Eliya wakatorekera kuchanya mu kavuruvuru. 

12Elisha wakachiwona ichi ndipo wakachemerezga chomene wakati, “Ŵadada, 
ŵadada imwe! Imwe mwanguŵa Magareta na mahachi gha Israele! Kasi 
mwaruta nadi!” Ndipo Elisha kuti wakamuwonaso Eliya chara. Penepapo Elisha 
wakakerula laya lakhe paŵiri kurongora chitima. 

13Ndipo wakatora laya ilo likawa kufuma kwa Eliya, ndipo wakawerera na 
kwimilira mu mphepete mwa mronga wa Yorodani. 

14Ndipo wakakorera laya la Eliya lira ilo likawa kufuma kwa iyo, wakatimba nalo 
maji ndipo wakati “Kasi sono FUMU, Chiuta wa Eliya wali nkhu?” Ndipo wakati 
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watimba maji, maji ghara ghakagaŵikana paŵiri uku na uku. Penepapo Elisha 
wakambuka kuruta ku sirya linyakhe. 

15Sono mpingo wa nchimi izo zikaŵa ku Yeriko, zeneizo zikalaŵiriranga 
pataliko, zikamuwonanga ndipo zikati, “Mzimu wa Eliya wanjira mwa Elisha.” 
Penepapo nchimi zira zikiza kuti zikumane nayo ndipo zikajikama na 
kumulambira. 

16Ndipo wakati kwa iyo, “Wonani ŵalipo ŵanthu ŵankhongono pera mukati mu 
ŵateŵeti ŵinu 50, muŵazomerezge kuti ŵarute kuya kamupenja sekuru winu 
Eliya. Panyakhe Mzimu wa FUMU wamuyegha na kumureka pa phiri panji mu 
chidambo chinyakhe.” Elisha wakazgora wakati, “Chara, mureke kuŵatuma.” 

17Kweni ŵakamukoserezga Elisha mpaka wakawa na soni kuŵakanira. Ndipo 
wakati kwa iwo, “Ŵatumani.” Penepapo wakaŵatuma ŵanthu ŵara 50 
ŵeneawo wakamupenja Eliya mazuŵa ghatatu kweni kuti wakamusanga chara. 

18Ndipo ŵakawerera kwiza kwa Elisha mweneuyo wakakharanga ku Yeriko, 
ndipo Elisha wakati kwa iwo, “Asi nkhamuphalirani kuti mureke kuruta?” 

Minthondwe ya Elisha 

19Sono ŵanthu ŵanji ŵa mu msumba ŵakati kwa Elisha, “Sekuru withu, wonani 
msumba uwu uli kuzengekeka pa malo ghaweme chomene nga ndi umo 
mukuwonera, kweni maji ngaheni ndipo charu kuti ncha nyata chara.” 

20Elisha wakati kwa iwo, “Torani bakule muphya ndipo muŵikemo muchere 
mukati mwakhe na kwiza nayo kwa ine.” 

21Ntheura Elisha wakaruta ku chisimi cha maji ndipo wakathiramo muchere ura 
na kuyowoya kuti, “FUMU yikuti, ‘Ndaghatozga maji agha. Ntheura kufuma sono 
kuŵengeso chinyakhe chakukoma panji nesi mbuto zinu kutondeka kupambika 
chara.’ ” 

22Ntheura maji ngakutozgeka mpaka muhanya uno, kwa kuyana na mazgu agho 
Elisha wakayowoya. 

23Elisha wakafumako ku Yeriko ndipo wakaruta ku Betele. Ndipo apo wakaŵa 
wachali kwenda mu nthowa ŵanyamata ŵanyakhe ŵakiza kufuma mu msumba 
ndipo ŵakamuseka wakati, “Tiye uko, iwe wa chipara! Tiye uko, iwe wa 
chipara!” 

24Elisha wakazgoka, ndipo wakati wawona, wakaŵatemba mu zina la FUMU. 
Penepapo nkharamira ziŵiri zanakazi zikafuma mu thengere na kutwazurapo 
ŵanyamata 42. 

25Kufuma ku Betele Elisha wakarutilira kuya ku Phiri la Karimele ndipo kufuma 
kwenekura wakaruta ku Samariya. 
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2 Karonga 3 

Nkhondo pakati pa Israele na Mowabu 

1Mu chirimika 18 cha kuwusa kwa Yehoshafati, karonga wa Yuda, Yehoramu 
mwana wa Ahabu ŵakaŵikika ufumu kuwusa Israele mu msumba wa Samariya, 
ndipo wakawusa virimika 12. 

2Yoramu wakachita ivyo vikaŵa viheni panthazi pa FUMU, kweni viheni ivyo 
wakachita kuti vikayana nga ndi ivyo ŵakachita ŵawiske panji ŵanyina ŵa 
Yezebele chara. Iyo wakawiskira pasi chikozgo cha Baala icho ŵawiske 
wakapanga. 

3Ndipouli wakaskepererana na uheni wa Yerobowamu mwana wa Nebati, uwo 
wakanangiska nawo ŵaIsraele ndipo wakakhumba kurekana nawo chara. 

4Sono Mesha karonga wa Mowabu wakaŵetanga mberere, ndipo pa chirimika 
wakaperekeranga ŵana-mberere 100,000 pamoza na weya wa mberere 
zanarume 100,000 kwa karonga wa Israele kuŵa nga ndi msonkho. 

5Kweni Ahabu wakati wafwa karonga wa Mowabu wakamugarukira karonga wa 
Israele. 

6Ntheura pa nyengo yeneyira Karonga Yehoramu wakafuma mu Samariya ndipo 
wakawunganya ŵasilikari wose ŵa Israele. 

7Wakatuma ŵanthu kuti warute kwa karonga wa Yuda na mazgu ghakuti, 
“Karonga wa Mowabu wandigarukira, kasi ungaruta nane chara kuti tikarwe 
nkhondo na Mowabu?” Yehoshafati wakati, “Nditi ndirutenge nawe. Ine na iwe 
tili munthu yumoza. Ŵanthu ŵane mbanthu ŵako ndipo mahachi ghane nayo 
ndi mahachi ghako.” 

8Yehoshafati wakafumba wakati, “Kasi pakuruta kuya karwa nkhondo 
tenderenge nthowa nji?” Yehoramu wakazgora wakati, “Tendenge nthowa ya 
mapopa gha Edomu.” 

9Ntheura karonga wa Israele, karonga wa Yuda na karonga wa Edomu ŵakaruta. 
Sono para ŵakati ŵenda nthowa ya kuzgombazgomba pa mazuŵa ghankhonde 
na ghaŵiri ŵasilikari ŵakaŵavye maji ghakuti ŵamwe pamoza na vinyama ivyo 
ŵakaŵa navyo. 

10Penepapo karonga wa Israele wakati, “Mbaya mwe! Kasi FUMU yatichema ise 
ŵakaronga ŵatatu kuti yitipereke mu mawoko gha ŵanthu ŵa Mowabu?” 

11Ndipo Yehoshafati wakafumba wakati, “Kasi kuno yingaŵako 
chara nchimi ya FUMU yeneiyo tingafumbako kuti FUMU yikuti uli?” Murongozgi 
wa nkhondo yumoza wa karonga wa Israele wakazgora wakati, “Kuno tili 
na Elisha mwana wa Shafati uyo wakaŵa muteŵeti wa Eliya.” 
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12Penepapo Yehoshafati wakati, “Mazgu gha FUMU ghali mwa iyo.” Ntheura 
karonga wa Israele, wa Yuda na wa Edomu ŵakaruta kwa Elisha. 

13Sono Elisha wakafumba Yoramu karonga wa Israele kuti, “Kasi nchifukwa uli 
mwiza kuno kwa ine? Imwe rutaninge ku nchimi za ŵawiskemwe na za 
ŵanyinamwe.” Kweni Yoramu wakati, “Chara! Ise ta ŵakaronga ŵatatu 
tachemeka na FUMU kuti yitipereke mu mawoko gha ŵanthu ŵa Mowabu.” 

14Ndipo Elisha wakati, “Nkhurapa nadi mwa FUMU Mwenenkhongono zose 
yeneiyo nkhuyiteŵetera, ndirekenge kuchindika kuŵapo kwa Yehoshafati, 
karonga wa Yuda, mphanyi na kulaŵiskapo chara panji kupwererako za iwe 
chara. 

15Kweni sono munditorere munthu uyo wakumanya kwimba na chiding'indi.” 
Ndipo apo mwimbi yura wakimba, nkhongono ya FUMU yikiza pa Elisha. Ndipo 
wakati, 

16“FUMU yikuti, ‘Jimani viziŵa mu dambo lomizo ili ndipo ine nditi ndizuzgenge 
na maji. 

17Pakuti FUMU yikuti muti muwone mphepo panji vura chara, kweni dambo ili 
liti lizurenge na maji ghakumwa, ndipo muti mumwenge imwe, ng'ombe zinu na 
viŵeto vyinu vinyakhe. 

18Ichi ndi chinthu chipusu chomene kwa FUMU kuti yimuchitirani. Yiti 
yiperekengeso ŵaMowabu mu mawoko ghinu. 

19Muti muthereske misumba yose ya malinga na misumba yinyakhe 
yikuruyikuru. Muti muwiskirenge pasi makuni ghose ghaweme. Muti mujare 
visimi vyose vya maji ndipo muti munange minda yawo yose yavundira yiweme 
pakuponyamo mawe.’ ” 

20Sono na machero ghakhe pafupi na nyengo ya kuperekera sembe, ŵakawona 
maji ghakwenda kufumira ku dera la Edomu, mpaka charu chira chikazura na 
maji. 

21Sono ŵanthu ŵa Mowabu ŵakapulika kuti ŵakaronga ŵatatu ŵiza kuti 
ŵarwe nawo nkhondo. Ntheura ŵakawungana wose ŵarara na ŵachoko wuwo 
awo ŵakamanya kurwa nkhondo na kuŵayimika mu zimphaka. 

22Ndipo ŵaMowabu ŵakati ŵawuka na macherochero, para dazi likaŵalanga pa 
maji, ŵakawonanga maji agho ghakaŵa ghaswesi nga ndi ndopa. 

23Ndipo ŵakati, “Izi ndi ndopa nadi!” Ŵakaronga aŵa ŵatimbananga ŵekha 
ndipo ŵakomana. Sono mwa ŵaMowabu tiyeni tikaskoghe ivyo ŵanguŵa navyo 
mu misasa yawo! 
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24Kweni ŵaMowabu ŵakati ŵafika pa misasa ya ŵaIsraele, ŵaIsraele 
ŵakawuka na kurwa nawo nkhondo ŵaMowabu mpaka ŵakachimbira. 
ŴaIsraele ŵakaŵarondezga na kuŵakomera mu charu chawo wuwo. 

25Ŵakagumura misumba yawo, pa malo ghose ghaweme, waliyose 
wakaponyangapo mawe mpaka ghakazura na mawe. Ŵakajara visimi vyose vya 
maji, ndipo ŵakawiskira pasi makuni ghose ghaweme. Ŵakasuka ŵakasida 
mawe pera mu msumba wa Kiri Hareseti weneuwo ŵa fyata ŵakawuzingirizga 
na kuwuthereska. 

26Karonga wa Mowabu wakati wawona kuti nkhondo yamukhalira uheni, 
wakatora ŵasilikari ŵa malupanga 700 mwakuti iyo pamoza na iwo 
ŵaphapatizge pakuporota panthazi pa karonga wa Edomu, kweni ŵakatondeka 
ndipera. 

27Ntheura wakatora mwana wakhe murara mweneuyo wakeneranga kuhalira 
ufumu wakhe, na kumupereka kuŵa sembe yakocha, pachanya pa chiliŵa cha 
msumba. Pakuwona ichi ŵaIsraele ŵakopa chomene ndipo ŵakawukako kwa 
iyo na kuwerera ku charu cha kwawo. 

2 Karonga 4 

Elisha wakovwira chokoro chikavu 

1Zuŵa limoza chokoro cha yumoza wa nchimi chikaruta kwa Elisha ndipo 
chikalira chikati, “Mufumu wane uyo wakaŵa muteŵeti winu wali kufwa. Imwe 
mukumanya kuti wakaŵa munthu wakopa FUMU. Kweni munthu uyo mufumu 
wane wakatewurako vinthu vyakhe, wiza kuti watore ŵana ŵane ŵaŵiri kuti 
ŵakaŵe ŵazga ŵakhe.” 

2Ndipo Elisha wakati kwa iyo, “Sono kasi ukuti ine ndikuchitirechi? Ndiphalira, 
kasi uli na vichi mu nyumba mwako?” Ndipo chokoro chikati, “Mteŵeti-kazi 
winu walije na kamoza mu nyumba, wali na supa ya mafuta pera.” 

3Sono Elisha wakati, “Rutanga, ukabwereke ku ŵazengezgani ŵako wose supa 
zambula kanthu mukati. Ungabwerekanga zichoko waka chara. 

4Penepapo ukanjire mu nyumba na kujijalira iwe pamoza na ŵana ŵako. 
Ukapunguliremo mafuta mu supa zose izo ndipo para yimoza yazura, 
ukayiŵikenge pa mphepete.” 

5Ntheura chokoro chikawerera ku nyumba na kujijalira iyo pamoza na ŵana 
ŵakhe. Ŵana ŵakhe ŵakamusenderezgeranga supa zira iyo 
wakapungulirangamo mafuta. 

6Para supa zira zikazura wakaphalira mwana wakhe yumoza wakati, “Undipe 
supa yinyakhe.” Ndipo mwana wakati supa zose zamara. Penepapo mafuta 
nagho ghakareka kufuma. 
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7Sono chokoro chikaruta kwa Elisha, munthu wa Chiuta, ndipo iyo wakati kwa 
mwanakazi, “Rutanga ukaguliske mafuta kuti uwezge ngongole zako, ndipo iwe 
na ŵana ŵako movwirike pa agho ghakharako.” 

Elisha na mwanakazi musambazi mu Shunemu 

8Zuŵa limoza Elisha wakaruta ku Shunemu uko kukakharanga mwanakazi 
musambazi, uyo wakamukoserezga Elisha kuti warye chakurya. Ntheura 
nyengo yose iyo wakajumphirangapo kuruta ku Shekemu wakapatukirangapo 
kuti waryenge chakurya pa nyumba ya mwanakazi uyu. 

9Sono mwanakazi yura wakati kwa mufumu wakhe, “Nkhupanikizga kuti 
munthu uyu wakwiza pano kaŵirikaŵiri ndi munthu wakupatulika wa Chiuta. 

10Tiyeni tizenge kachipinda kachoko waka pachanya pa nyumba yithu iyi ndipo 
timuŵikiremo chitara, thebulu, mupando na nyali mwakuti nyengo yose iyo 
wizirenge kwa ise, wakharengemo.” 

11Zuŵa limoza Elisha wakizaso ku Shunemu ndipo wakaphalirika kuti 
wakakwere kachipinda kara na kugona mwenemumo. 

12Elisha wakati kwa Gehazi muteŵeti wakhe, “Mucheme mwanakazi uyu 
muShunemu.” Gehazi wakamuchema mwanakazi yura ndipo wakiza na 
kwimilira panthazi pa Elisha. 

13Ndipo Elisha wakati kwa Gehazi, “Yowoya ku mwanakazi uyu uti, wasuzgika 
chomene pakusunga na kutipwererera makora, kasi ukukhumba kuti ise 
tikuchitire vichi? Kasi ungaŵa na madandaulo kuti tikakuyowoyere kwa 
karonga panji kwa murongozgi wa nkhondo?” Mwanakazi yura wakazgora 
wakati, “Ine nkhukhara mu wanangwa mukati mwa ŵabali ŵane.” 

14Elisha wakafumba Gehazi kuti, “Sono kasi tingamuchitira vichi mwanakazi 
uyu?” Gehazi wakazgora wakati, “Mwanakazi uyu walije na mwana ndipo 
mufumu wakhe nayo ndi muchekuru.” 

15Elisha wakati kwa Gehazi, “Rutanga ukamucheme mwanakazi uyu.” Sono 
wakati wamuchema wakiza na kwimilira pa muryango. 

16Elisha wakati ku mwanakazi yura, “Chirimika icho chikwiza nyengo yakuŵa 
nga ndi yeneiyi wamukorera mwana mwanarume.” Ndipo mwanakazi yura 
wakati, “Chara! Sekuru wane! Imwe ndimwe munthu wa Chiuta, mureke 
kupusika muteŵeti-kazi winu!” 

17Kweni mwanakazi yura wakaŵa na nthumbo, ndipo wakababa mwana 
mwanarume pa nyengo yeneyira nga ndi umo wakayowoyera Elisha. 

18Para mwana yura wakakura, zuŵa limoza wakaruta ku ŵawiske awo ŵakaŵa 
ku munda pamoza na awo ŵakavunanga. 
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19Mwa mabuchibuchi mwana yura wakalira ku ŵawiske wakati, “Mutu 
ukuŵinya. Mutu wane, mutu wane!” Ŵawiske ŵakati ku muteŵeti wawo, 
“Umutore ukamupereke kwa nyina.” 

20Muteŵeti yura wakati wamutora mwana na kuruta nayo kwa nyina, mwana 
yura wakakhara pa chipakato cha nyina mpaka nyengo ya 12 koloko, ndipo 
wakafwa. 

21Nyina wakamutorera mwana yura ku chipinda cha munthu wa Chiuta na 
kumugoneka pa chitara chakhe. Pamanyuma wakajara chijaro na kufuma. 

22Penepapo wakachemerezga kwa mufumu wakhe wakati, “Munditumireko 
yumoza wa ŵateŵeti na mbunda yimoza mwakuti ndirute luŵiroluŵiro kwa 
munthu wa Chiuta, na kuya kawerakoso.” 

23Ndipo mufumu wakhe wakamufumba wakati, “Kasi nchifukwa uli ukukhumba 
kuruta muhanya uno? Ili kuti ndi zuŵa la chiphikiro cha kuthwasa kwa mwezi 
chara panji nesi kuti ndi Sabata chara.” Ndipo mwanakazi yura wakati, “Palije 
kanthu.” 

24Penepapo wakaŵika chiskaro pa mbunda yira ndipo wakati kwa muteŵeti 
wakhe, “Chimbizga chomene mbunda, ungagowozganga mu mendero chara 
pekhapekha ndikuphalire.” 

25Ndipo wakamba ulendo wakhe ndipo wakafika ku Phiri la Karimele uko Elisha 
munthu wa Chiuta wakaŵa. Munthu wa Chiuta wakati wamuwona mwanakazi 
kuti wakwiza pataliko, wakati kwa Gehazi muteŵeti wakhe, “Wona mwanakazi 
mu Shunemu uyo wakwiza uko. 

26Chimbira luŵiro ukakumane nayo ndipo ukafumbe ukati, ‘Kasi uli makora? 
Kasi mufumu wako wali makora? Kasi mwana wako wali makora?’ ” Mwanakazi 
yura wakazgora wakati, “Nkhuweme.” 

27Sono wakati wafika ku phiri kwa munthu wa Chiuta, wakajikama na kukora 
malundi gha Elisha. Gehazi wakiza kuti wamukanchizgire kutali. Kweni Elisha 
wakati, “Mureke! Kasi kuwona chara kuti wali mu vyakuŵinya vikuru 
chomene? FUMU yachibisa ichi kwa ine, ndipo yilije kundiphalira.” 

28Ndipo mwanakazi yura wakati, “Sekuru kasi ine nkhamufumbani mwana? Asi 
nkhayowoya kuti mureke kundiŵika mu chigomezgo?” 

29Sono Elisha wakati kwa Gehazi, “Vwara zikhore, utore ndodo yane na kukorera 
muwoko lako, ndipo ruta. Para ukumanenge na munthu, ureke kumutauzga, uyo 
wakukutauzga ureke kumuzgora. Ukagoneke ndodo iyi pa chisko cha mwana.” 

30Sono nyina wa mwana wakati, “Nkhurapira mwa FUMU iyo yili na umoyo 
ndiposo na imwe wuwo kuti ine nditi ndimurekani chara.” Ntheura Elisha 
wakawuka na kuruta nawo. 
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31Gehazi wakadangira kuruta ku nyumba ya mwanakazi ndipo wakaya kaŵika 
ndodo pa chisko cha mwana kweni kukaŵavye mazgu panji chimanyikwiro 
chakuti ngwamoyo. Penepapo Gehazi wakawerera kuya kakumana na Elisha 
ndipo wakamuphalira wakati, “Mwana wandawuke chara.” 

32Elisha wakati wafika ku nyumba ya mwanakazi yura, wakanjira na kuruta ku 
chipinda chakhe ndipo wakawona mwana wafwa wali chigonere pa chitara. 

33Penepapo wakajarako chijaro kuti ŵaŵe ŵaŵiri iyo na mwana ndipo 
wakaromba kwa FUMU. 

34Ndipo wakakwera pa chitara na kugona pachanya pa mwana. Wakaŵika 
mlomo wakhe pa mlomo wa mwana, maso ghakhe pa maso gha mwana, mawoko 
ghakhe pa mawoko gha mwana. Ndipo para wakathambalalira pa mwana, thupi 
la mwana likathukira. 

35Elisha wakakhira kufuma pa chitara ndipo wakamba kwenda mu chipinda uku 
na uko. Pamanyuma wakakweraso pa chitara na kuthambaralira pa mwana 
yura, mwana wakayethyemula kankhonde na kaŵiri, na kulaŵiska. 

36Sono Elisha wakachema Gehazi na kumuphalira kuti, “Mucheme mwanakazi 
muShunemu uyo.” Ntheura Gehazi wakamuchema mwanakazi yura, ndipo para 
wakati wiza kwa Elisha wakati, “Tora mwana wako.” 

37Mwanakazi yura wakiza na kuwa pa malundi gha Elisha, uku wakusindamira 
pasi chisko chakhe, ndipo wakatora mwana wakhe, na kuruta. 

Elisha wakuchita minthondwe yinyakhe yiŵiri 

38Pamanyuma Elisha wakawerera ku Giligala ndipo kwenekura kukaŵa njara 
mu charu. Para Elisha wakasambizganga mpingo wa nchimi, wakaphalira 
muteŵeti wakhe kuti wakharikepo nkhali yikuru pa moto mwakuti waphike 
chakurya kuti mpingo wa nchimi urye. 

39Yumoza wa nchimi zira wakaruta kuwaro ku thengere kuya kayaŵa 
mphangwe. Kwenekura wakasangako nyungu za mu thondo wakayaŵapo 
majungu ghakhe wakazuzga chivunga cha salu yakhe. Wakiza nagho ndipo 
kwambula kughamanya, wakaghachekera mu nkhali na kughaphika. 

40Wakaghaphura kuti nchimi zira zirye, kweni apo ŵakambanga kurya, nchimi 
zikachemerezga zikati, “Iwe munthu wa Chiuta, chakurya ichi chikuŵaŵa, 
chitikomenge.” Ntheura ŵakareka kurya. 

41Elisha wakati, “Ndipaniko ufu.” Ndipo ŵakati ŵamupa ufu wakathira mu 
nkhali mura ndipo wakati, “Sono perekani chakurya kuti nchimi zirye.” Ndipo 
chakurya chira chikaŵa chiweme waka, ukari ukamara. 

42Zuŵa limoza munthu munyakhe wakafuma ku Baala Shalisha na kwiza kwa 
Elisha munthu wa Chiuta. Munthu uyo wakamuyeghera Elisha vingwa 20 
vyakuphikika kufuma ku vipambi vyakudanga vya nyauti. Wakizaso na mbuto 
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ya mu visasuni viphya mu thumba lakhe. Elisha wakati, “Perekani ku ŵanthu 
kuti ŵarye.” 

43Kweni muteŵeti wakhe wakati, “Kasi ndingazigaŵira uli nchimi 100 kuti 
zirye?” Wakazgora wakati, “Zipe nchimi zirye chifukwa FUMU yikuti ŵati ŵarye 
ndipo chakurya chinyakhe chiti chikharepo.” 

44Sono muteŵeti wakazikhalikira nchimi zira chakurya chira. Ntheura zikarya 
ndipo vinyakhe vikakharapo kwakuyana na mazgu gha FUMU. 

2 Karonga 5 

Elisha wakuchizga Naamani 

1Kukaŵa murongozgi murara yunji wa ŵasilikari wa charu cha Siriya uyo zina 
lakhe wakaŵa Naamani. Munthu uyo wakaŵa wa chikanga chomene ndipo 
kwizira mwa iyo FUMU yikapereka nkhongono kuti wathereskenge ŵarwani ŵa 
Siriya. Naamani wakaŵa wakutemweka chomene na wa lumbiri luweme kweni 
wakaŵa na vyoni. 

2Sono zuŵa limoza ŵasilikari ŵa Siriya ŵakaya karwa nkhondo na Israele ndipo 
kwenekura wakakorako kasungwana na kwiza nako ndipo kakamba kuteŵetera 
muwoli wa Naamani. 

3Kasungwana kara kakati kwa fumukazi yakhe, “Sekuru warutenge 
kwa nchimi iyo yili ku Samariya, mphanyi yili kuchizgika ku vyoni vyakhe.” 

4Penepapo Naamani wakaruta kuya kamuphalira sekuru wakhe mazgu agho 
kakayowoya kasungwana ka ku Israele. 

5Karonga wa Siriya wakati kwa Naamani, “Rutanga sono ndipo ine nditi 
ndikupenge karata kuti ukapereke kwa karonga wa Israele.” Ntheura Naamani 
wakaruta, wakayegha ndarama za siliva zakukwana 30,000, za golide 
zakukwana 6,000 ndiposo na vyakuvwara khumi vya pa dera. 

6Karata iyo wakayegha kuruta nayo kwa karonga yikalembeka kuti, “Na karata 
yeneiyi nkhutuma muteŵeti wane Naamani kwa iwe mwakuti umuchizge ku 
vyoni vyakhe.” 

7Para karonga wa Israele wakaŵazga karata yira wakaparura vyakuvwara 
vyakhe ndipo wakati, “Kasi ine ndine Chiuta? Kasi ine ndingakoma na 
kuwezgeraso umoyo? Kasi munthu uyu watumirachi kuti wize mwakuti 
wachizgike ku vyoni vyakhe? Munthu uyo wakukhumba waka kwambana na 
ine.” 

8Para Elisha munthu wa Chiuta wakapulika kuti karonga wa Israele waparura 
vyakuvwara vyakhe, wakatuma uthenga kwa karonga wakati, “Kasi 
mwapalulirachi vyakuvwara vyinu? Munthu uyo mumutume kwa ine mwakuti 
wamanye kuti mu Israele muli nchimi.” 
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9Ntheura Naamani wakiza na mahachi ndiposo magareta ghakhe, wakimilira pa 
muryango wa nyumba ya Elisha. 

10Sono Elisha wakatuma nthumi na mazgu ghakuti, “Urute ukageze mu mronga 
wa Yorodani kankhonde na kaŵiri ndipo thupi lako liwererengemo, ndipo uti 
utozgeke.” 

11Kweni Naamani wakakwiya na kuwukapo uku wakuti, “Ine 
ndaghanaghananga kuti wati wafumire kuno kuwaro kwa ine ndipo wimilire na 
kuchema zina la FUMU, Chiuta wakhe, ndiposo na kusunkhunyiskira woko lakhe 
pa nthenda na kuchizga vyoni vyane. 

12Asi mronga wa Abana na wa Faripara mu Damaseko njiweme kuruska 
mironga yose ya mu Israele? Asi ine mphanyi ndangugeza mu yeneiyo na 
kutozgeka?” Ntheura mu ukari wakawuka na kuruta. 

13Kweni ŵateŵeti ŵakhe ŵakasenderera pafupi nayo ndipo ŵakati, “Ŵadada, 
usange nchimi yimulangulaninge kuti muchite chinthu chikuru mphanji 
mwanguchita chara? Kasi pali unonono uli apo wamuphalirani kuti, ‘Rutani kuti 
mukageze na kutozgeka.’ ” 

14Ntheura wakaruta ku mronga wa Yorodani na kubira kankhonde na kaŵiri 
kwa kuyana na mazgu gha Elisha munthu wa Chiuta, ndipo thupi lakhe 
likawererapo, likaŵa lakutowa nga ndi la kamwana kachoko. Penepapo iyo 
wakutozgeka. 

15Penepapo Naamani pamoza na wose awo wakaŵa nawo ŵakawerera kwiza 
kwa munthu wa Chiuta. Ŵakimilira panthazi pa Elisha ndipo wakati, “Sono 
ndamanya kuti kulije Chiuta munyakhe mu charu chose cha pasi kweni mu 
Israele pera. Ntheura sono nda muteŵeti winu nkhupereka chawanangwa ichi.” 

16Kweni Elisha wakazgora wakati, “Nkhurapira mwa FUMU yamoyo yeneiyo ine 
nkhuyiteŵetera kuti ine nditi ndipokerengepo chawanangwa chilichose chara.” 
Naamani wakamukoserezga ndipera kuti mpaka wapokere. 

17Penepapo Naamani wakati, “Usange mwakana kupokera chawanangwa chane, 
mundizomerezge nda muteŵeti winu kuti ŵandipe dongo lakukwana kuyegha 
mbunda ziŵiri. Pakuti kwamba sono, ine kuti ndiperekenge sembe yakocha 
mburuma panji sembe yakukoma kwa chiuta munyakhe waliyose chara, kweni 
kwa FUMU pera. 

18Kweni nkhuromba kuti FUMU yindigowokerenge ine nda muteŵeti winu para 
sekuru wane wakunjira mu nyumba ya kusoperamo Rimoni, chiuta ngoza wa 
Siriya ine nane ndamkunjira nayo. Pa cheneichi ndicho ine nkhuromba kuti 
yindigowokerenge.” 

19Elisha wakati kwa Naamani, “Rutanga makora.” Penepapo Naamani wakaruta. 
Naamani wakati wendapo mtunda uchoko waka, 
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20Gehazi muteŵeti wa Elisha, munthu wa Chiuta wakati kwa iyomwene, “Sekuru 
wane wamureka Naamani muSiriya uyu kupokapo ivyo wangwiza navyo. 
Nkhurapira mwa FUMU yamoyo. Ine nditi ndimuchimbilire kuti nkhapokeko 
kanthu kufuma kwa iyo.” 

21Ntheura Gehazi wakamurondezga Naamani. Sono Naamani wakati 
wamuwona Gehazi wakumuchimbilira, wakakhira kufuma pa gareta kuti 
wakumane nayo ndipo wakati, “Kasi kuli makora?” 

22Gehazi wakati, “Vyose vili makora.” Sekuru wane wandituma kuti, 
“Kumuphalirani imwe kuti ŵanyamata ŵaŵiri ŵa mpingo wa nchimi ŵiza 
kufuma ku charu cha mapiri gha Efurayimu. Sono ŵakuromba kuti muŵapeko 
ndarama za siliva wakukwana 3,000 ndiposo na vyakuvwara viŵiri vya nyengo 
ya pa dera.” 

23Ndipo Naamani wakati, “Pokererani na kufwasa ndarama za siliva zakukwana 
6,000.” Ndipo Naamani wakamukoserezga Gehazi kuti watore ndarama zira 
ndipo wakaziŵika mu mathumba ghaŵiri ndiposo wakamupaso vyakuvwara 
viŵiri vya pa nyengo ya pa dera. Ndipo wakaŵayegheska ŵateŵeti ŵakhe 
ŵaŵiri ŵeneawo ŵakadangira panthazi Gehazi mweneuyo wakizanga 
mumanyuma. 

24Sono Gehazi wakati wafika ku phiri uko Elisha wakatora katundu yose kufuma 
kwa ŵateŵeti wa Naamani na kuŵika mu nyumba ndipo wakaŵawezga 
ŵateŵeti ŵara kuti ŵarutenge. 

25Pamanyuma wakaruta kwa sekuru wakhe Elisha ndipo wakati wanjira, wakiza 
kimilira panthazi pakhe, sono Elisha wakafumba wakati, “Gehazi, kasi 
wanguyankhu?” Iyo wakazgora wakati, “Muteŵeti winu warutapo kulikose 
chara.” 

26Sono Elisha wakatiso, “Kasi ukughanaghana kuti ndanguwona chara mu 
mzimu apo munthu yura wakhiranga pa gareta lakhe kuti wakumane nawe? 
Kasi iyi yingaŵa nyengo ya kupokerera ndarama na vyakuvwara, minda 
ya maolive na ya mpheska, mberere na ng'ombe, ŵateŵeti ŵanarume panji 
ŵateŵeti ŵanakazi? 

27Ntheura vyoni vya Naamani viti videmerere kwa iwe na ku ŵa mphapu yako 
kwa muyirayira.” Penepapo Gehazi wakafumapo panthazi pa Elisha uku 
wakoreka na vyoni ndipo wakaŵa waka tuu nga ndi thonje. 

2 Karonga 6 

Elisha wakuyenjamiska mbavi pa maji 

1Zuŵa limoza mpingo wa nchimi uwo Elisha wakawurongozganga ukati kwa 
iyo, “Nga ndi umo mukuwonera malo agho tikukharamo pasi pa urongozgi winu 
ngachoko. 
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2Tatenge mutizomerezge kuti tirute ku mronga wa Yorodani mwakuti waliyose 
wa ise wakatemeko khuni limoza, kuti tizengere nyumba yakukharamo.” Ndipo 
Elisha wakati, “Rutaninge.” 

3Ndipo yumoza wa nchimi wakati, “Kasi chingamukondweskani chara kuti 
murute pamoza na ŵateŵeti ŵinu.” Elisha wakati, “Nditi ndirute namwe.” 

4Ntheura wakaruta nawo. Ŵakati ŵafika ku mronga wa Yorodani, ŵakamba 
kutema makuni. 

5Ndipo apo yumoza wa nchimi wakatemanga khuni mbavi yikakhulika na kuwa 
mu maji. Penepapo wakalira wakati, “Mbaya mwe, sekuru wane! Yanguŵa 
yakubwereka.” 

6Ndipo Elisha munthu wa Chiuta wakati, “Yawira mpha?” Sono wakati 
wamurongora apo yikawira, Elisha wakatema kakhuni na kuponya apo mbavi 
yikawira. Ntheura kakhuni kara kakayitumphuskira mbavi yira pachanya pa 
maji ndipo mbavi yikayenjama. 

7Elisha wakati, “Yitore.” Penepapo nchimi yira iyo yikawiskira mbavi mu maji 
yikanyoroka woko lakhe na kuyitora. 

Elisha wakuburumutizga ŵasilikari ŵaSiriya 

8Zuŵa limoza apo karonga wa Siriya wakarwanga nkhondo na ŵaIsraele, 
wakadumbiskana na nduna zakhe ndipo wakati, “Ine nditi ndizenge misasa yane 
ya nkhondo pa malo ghakuti na ghakuti.” 

9Kweni nchimi Elisha wakatuma mazgu kwa karonga wa Israele wakati, 
“Chenjerani, mungarutanga kufupi na malo ghara chara pakuti ŵaSiriya ŵaruta 
kwenekura kuya kamubisamirani.” 

10Ntheura karonga wa Israele wakatuma mazgu ku ŵanthu ŵakhe, 
kuŵachenjezga za malo agho munthu wa Chiuta wakayowoya. Ntheura ndipo 
munthu wa Chiuta wakachenjezgeranga karonga mwakuti ŵakajiponoska 
nyengo zinandi. 

11Karonga wa Siriya wakasuzgika chomene mu mtima chifukwa cha chinthu ichi. 
Ntheura wakachema nduna zakhe ndipo wakazifumba wakati, “Mundiphalire, 
kasi ndi njani mukati mwa ise uyo wali pamoza na karonga wa Israele?” 

12Ndipo yumoza wa nduna zakhe wakazgora wakati, “Palije na yumoza, mwe 
karonga sekuru wane, nchimi Elisha, ndiyo wakuphalira karonga wa Israele 
mazgu ghose agho mukuyowoya ku chipinda.” 

13Penepapo karonga wakalangula wakati, “Rutani kuti mukamupenje uko 
wakukhara mwakuti nditume ŵanthu ŵakamukore.” Ndipo ŵanthu ŵakati 
ŵatumika ŵakiza kamuphalira kuti Elisha wakukhara ku Dotani. 
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14Penepapo karonga wakatumako mahachi na magareta pamoza na ŵasilikari 
ŵanandi. Iwo ŵakafika usiku na kuwuzinga msumba. 

15Para muteŵeti wa munthu wa Chiuta wakawuka na kufumira kuwaro kwa 
nyumba ku mulenje chomene wakawona wumba ukuru wa ŵasilikari ŵaSiriya 
ŵali na mahachi na magareta ndipo wazingirizga msumba. Muteŵeti yura 
wakawerera kwa Elisha ndipo wakati, “Mbaya mwe! Sekuru wane, ka sono 
tichitengechi?” 

16Elisha wakati, “Ungopanga chara pakuti awo ŵali pamoza na ise mbanandi 
chomene kuruska awo ŵali pamoza na iwo.” 

17Penepapo Elisha wakaromba wakati, “Mwe FUMU nkhumurombani, kuti 
mujure maso gha muteŵeti uyu kuti wawone.” Sono FUMU yikajula maso gha 
muteŵeti yura ndipo wakawona kuti phiri likazura na mahachi pamoza na 
magareta gha moto ghanandi chomene ku phiri ndipo wazingirira malo ghose 
gha Elisha. 

18Ndipo apo ŵaSiriya ŵakakhiranga kwiza kalimbana na Elisha kuti 
ŵamufinyikizge, Elisha wakarombanga kwa FUMU wakati, “Nkhumurombani 
imwe FUMU, ŵaburumutizgani maso ŵanthu aŵa.” 
Penepapo FUMU yikaburumutizga maso kwakuyana na lurombo lwa Elisha. 

19Ndipo Elisha wakati ku ŵasilikari ŵara, “Nthowa kuti ndi iyi chara ndipo 
msumba nawo kuti ndi uwu chara. Rondezgani ine ndipo nditi ndimurongozgani 
munthu uyo mukupenja.” Ndipo wakaŵatorera ku msumba wa Samariya. 

20Ŵakati wanjira mu msumba wa Samariya, Elisha wakaromba wakati, 
“Mwe FUMU, julani maso gha ŵanthu aŵa mwakuti wawone.” 
Penepapo FUMU yikajula maso ghawo ndipo ŵakati ŵalaŵiska ŵakasanga kuti 
ŵali ku Samariya. 

21Para karonga wa Israele wakaŵawona wakati kwa Elisha, “Ŵadada kasi 
ndiŵakome? Kasi ndiŵakome?” 

22Elisha wakazgora wakati, “Ungaŵakomanga chara. Kasi ungakoma uli ŵanthu 
awo undaŵakore ndiwe pakurwa nawo nkhondo kuŵa ŵazga ŵako? Iwe uŵape 
waka chakurya kuti ŵarye na maji kuti ŵamwe, ndipo pamanyuma ŵarutenge 
kwa sekuru wawo.” 

23Ntheura wakaŵanozgera chiphikiro chikuru chomene. Sono ŵakati ŵarya na 
kumwa wakaŵawezga kuti ŵarutenge. Ndipo ŵakaruta kwa sekuru wawo. 
Ntheura ŵaSiriya kuti ŵakizaso chara mu Israele kwiza kaskogha. 

ŴaSiriya ŵakuzingirizga msumba wa Samariya 

24Pakati pajumphapo nyengo, Beni Hadadi karonga wa Siriya wakawunganya 
ŵasilikari ŵakhe wose ndipo ŵakiza na kuzingirizga msumba wa Samariya. 
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25Ndipo pa nyengo iyo ŵakawuzingirizgira msumba wa Samariya, mukaŵa 
njara yikuru mu msumba mwakuti mutu wa mbunda ukagulikanga na ndarama 
za siliva zakukwana 80 ndipo matongonyoli 200 gha nkhunda ghakagulikanga 
ndarama zinkhonde za siliva. 

26Zuŵa limoza karonga wa Israele, apo wakendanga pachanya pa chiliŵa cha 
msumba, mwanakazi yunji wakachemerezga kwa iyo wakati, “Ndovwirani, Mwe 
karonga sekuru wane!” 

27Karonga wakazgora wakati, “Usange FUMU yikumovwirani chara, kasi ine 
ndingamovwirani uli?” Ine nane ndilije tirigu panji vinyo kuti ndimupani. 

28Ndipo karonga wakafumba mwanakazi yura wakati, “Suzgo yako chomene ndi 
vichi?” Iyo wakati, “Mwanakazi uyu wakandiphalira kuti, ‘Tora mwana wako 
kuti tirye muhanya uno, ndipo na machero na machero tizamkurya mwana 
wane.’ 

29Ntheura tikaphika mwana wane ndipo tikarya. Sono na machero ghakhe 
nkhamuphalira nkhati, ‘Pereka mwana wako kuti tirye’ kweni iyo wakamubisa!” 

30Para karonga wakapulika mazgu gha mwanakazi yura wakakerula 
vyakuvwara vyakhe. Ndipo pakuti wakendanga pachanya pa chiliŵa ŵanthu 
ŵakamuwona kuti wavwara chigudulu. 

31Karonga wakarapa, wakati, “Chiuta wandichitire chilichose ndipo kwakuruska 
wandikome ine usange mutu wa Elisha mwana wa Shafati undadumulikeko 
muhanya uno.” 

32Pa nyengo iyi Elisha wakaŵa pa nyumba yakhe pamoza na ŵararaŵarara ŵa 
Israele ŵeneawo ŵakakumananga nayo. Sono karonga wa Israele wakatuma 
nthumi kuya katora Elisha. Kweni pambere nthumi yira yikaŵa yindafike, Elisha 
wakati ku ŵararaŵarara ŵara, “Tegherezgani, munthu wa kukoma ŵanthu yura 
watuma munthu kuti wize kadumule mutu wane. Sono wonani, para nthumi yira 
yafika, mujare chijaro ndipo muchikhozge chomene nganganga. Asi mukupulika 
mudidi wa malundi gha sekuru wakhe uyo wakwiza pamanyuma pakhe?” 

33Ndipo apo Elisha wakaŵa wachali kuyowoya nawo, nthumi yira yikafika. 
Kwambula kuchedwa karonga nayo wakafika ndipo wakati kwa Elisha, “Suzgo 
ili lafumira kwa FUMU. Kasi nchifukwa uli ndirutilire kugomezga FUMU kuti 
yindovwirenge?” 

2 Karonga 7 

1 Elisha wakazgora wakati, “Pulikani mazgu gha FUMU imwe 
karonga. FUMU yikuti, ‘Na machero pa nyengo yakuŵa nga ndi yeneyiyi, 
makilogiramu ghatatu gha ufu wakunyiririka ghamkugulika pa mtengo wa 
ndarama yimoza ya siliva ndipo makilogiramu ghankhonde na limoza gha 
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nyauti ghamkugulika pa mtengo wa ndarama yimoza ya siliva ku chipata cha 
msumba wa Samariya.’ ” 

2Ntheura murongozgi uyo karonga wakamugomezganga wakafumba Elisha 
munthu wa Chiuta wakati, “Nanga FUMU iyo yekha yingajula vidangazi vya vura, 
ichi chingachitika chara kuti mbewu yikule ndipo tikorore vuna yinandi.” Elisha 
wakamuzgora wakati, “Ichi uti uchiwonenge na maso ghako kweni iwe kuti 
wamkuryako vuna yakhe chara.” 

Ŵavyoni wakuphara kuchimbira kwa ŵasilikari ŵaSiriya 

3Pa nyengo yeneiyi pakaŵa ŵavyoni ŵanayi pa muryango wa chipata cha 
msumba ndipo ŵakati ku yumoza na munyakhe, “Kasi nchifukwa uli tikukhara 
waka pano kulindirira kufwa? 

4Pakuti usange tingayowoya kuti tiyeni mu msumba, mu msumba muli njara 
ndipo tamkufwa nayo njara mwenemura. Usange tikuti tikhare mwenemuno 
tifwenge ndipera. Sono tiyeni ku misasa ya ŵaSiriya kuti tikajipereke. Usange 
ŵamkutireka tamkuŵa ŵamoyo, kweni usange ŵamkutikoma mbwenu 
ŵakatikomenge waka.” 

5Sono ŵakawuka apo dazi likanjiranga waka, ndipo ŵakaruta ku misasa ya 
ŵaSiriya. Kweni apo wakafikanga mu mphepete mwa misasa ya ŵaSiriya, 
ŵakasanga kuti kulije munthu nanga njumoza mu misasa. 

6Ichi chikaŵa ntheura chifukwa FUMU yikajula makutu gha ŵaSiriya kuti 
ŵapulike mphomo ya magareta na ya mahachi ndiposo na ya chiwuru chikuru 
cha ŵasilikari. Ntheura wakati ku yumoza na munyakhe, “Tegherezgani karonga 
wa Israele walemba ganyu ŵakaronga ŵa ŵaHiti na ŵaEguputo kuti ŵizakarwe 
nase nkhondo.” 

7Ntheura ŵakawuka, ŵakachimbira nyengo iyo dazi likanjiranga waka ndipo 
ŵakasida mahema ghawo, mahachi ghawo ndiposo na mbunda zawo, 
ŵakawureka msasa nga ndi umo ukaŵira ndipo ŵakachimbira kuti ŵathaske 
maumoyo ghawo. 

8Sono ŵavyoni ŵanayi ŵara ŵakati ŵafika mu mphepete mwa misasa, 
ŵakanjira mu hema limoza. Mwenemura ŵakarya na kumwa na kutoramo 
ndarama za siliva na za golide na vyakuvwara, ndipo ŵakaruta na kuya kavibisa. 
Ŵakaya kaweraso na kunjira mu hema linyakhe, ndipo ŵakatoramo na kuyegha 
vinthu vinyakhe ndipo ŵakaruta kuya kavibisa. 

9Pamanyuma ŵavyoni ŵara ŵakayowoyeskanaso ŵakati, “Kuti tikuchita 
makora chara. Zuŵa ili ndi zuŵa la uthenga uweme usange tikukhara waka 
chete mpaka macherochero, tingamanya kuya kalangika. Ntheura sono tiyeni 
tikaphare chinthu ichi ku nyumba ya ufumu.” 

10Ntheura ŵakiza na kuchema awo ŵakalindanga pa chipata cha msumba na 
kuŵaphalira kuti, “Tanguruta ku misasa ya ŵaSiriya, ndipo tangusangako 
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munthu chara panji nesi kupulikako mudidi wa munthu chara kweni tangusanga 
mahachi na mbunda za kukakika pera ndiposo na mahema.” 

11Penepapo ŵalinda ŵa pa chipata ŵakachemerezga ndipo uthenga ukaŵafika 
awo ŵakakharanga ku nyumba ya ufumu. 

12Karonga wakawuka mu usiku wenewura ndipo wakati ku nduna zakhe, 
“Rekani ndimuphalirani icho ŵaSiriya ŵanozgera kutichitira ise. Iwo 
ŵakumanya kuti ise tili na njara, ntheura ndicho chifukwa ŵawukiramo mu 
misasa kuya kabisama mu thondo apo ŵakughanaghana kuti ise titi tifumire 
kuwaro kwa msumba, watikore ŵamoyo ndipo iwo wanjirenge mu msumba.” 

13Yumoza wa nduna zakhe wakati, “ŴaIsraele awo ŵali muno mu msumba 
mbakufwa kale nga ndi ŵanyawo awo ŵati ŵarute pa mahachi ghawo agho 
ghakharako kuya kawona na kusanga icho chachitika.” 

14Ntheura ŵakasankha ŵanthu ndipo karonga wakaŵatuma mu magareta 
ghaŵiri na mazgu gha kuti ŵarute ndipo ŵakasange icho chachitika ku 
ŵasilikari ŵaSiriya. 

15Ŵanthu ŵara ŵakarondezga mpaka ŵakaya kafika ku mronga wa Yorodani. 
Ndipo mu nthowa yose mukaŵa vyakuvwara na vya mahomwa ivyo ŵaSiriya 
ŵakatayanga apo ŵakachimbiranga. Penepapo nthumi zira zikawerako ndipo 
zikiza kamuphalira karonga. 

16Ntheura ŵanthu ŵa mu Samariya ŵakafumira kuwaro ndipo ŵakaya 
kaskogha vyose ivyo vikaŵa mu misasa ya ŵaSiriya. Ntheura makilogiramu 
ghatatu gha ufu wakunyiririka ghakagulikanga na ndarama yimoza ya siliva 
ndipo makilogiramu ghankhonde na limoza gha nyauti ghakagulikanga 
ndarama yimoza ya siliva. Ichi chikachitika nga ndi umo FUMU yikayowoyera. 

17Sono para ivi vikachitikanga, karonga wakaŵika pa chipata cha msumba 
nduna yakhe iyo wakayigomezganga kuti ndiyo yirondenge pa chipata. Ŵanthu 
ŵakayikandira pasi pa chipata, yikafwa nga ndi umo Elisha munthu wa Chiuta 
wakayowoyera para karonga wakaruta ku nyumba yakhe. 

18Ichi chikachitika nga ndi umo Elisha munthu wa Chiuta wakayowoyera kwa 
karonga kuti, “Na machero, na nyengo yakuŵa nga ndi yeneiyi, makilogiramu 
ghatatu gha ufu na makilogiramu ghankhonde na limoza gha nyauti 
ghamkugulika na ndarama yimoza ya siliva pa chipata cha msumba wa 
Samariya.” 

19Pa chinthu cheneichi nduna ya karonga wa Israele yikachisuska pakuyowoya 
kwa munthu wa Chiuta kuti, “Tegherezgani nanga FUMU iyo yekha yingajula 
vidangazi vya vura kufuma kuchanya, ichi kuti chingachitika chara.” Ndipo 
munthu wa Chiuta wakazgora kuti, “Ichi uti uchiwonenge na maso ghako kweni 
iwe kuti uryengeko vuna yakhe chara.” 
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20Ndipo ichi ndicho chikachitika nadi kwa iyo. Ŵanthu ŵakamukandira pasi apo 
wakaŵa pa chipata ndipo wakafwira penepapo. 

2 Karonga 8 

Mwanakazi muShunemu wakuwerera kwawo 

1Sono Elisha wakayowoya na mwanakazi uyo wakamuwuskira mwana wakhe 
wakufwa kuti, “Wuka, uwukeko kuno iwe na mbumba yako ndipo urute kulikose 
uko ungaruta kuti ukakhare, pakuti FUMU yachenjezga kuti kuno kuŵenge njara 
pa virimika vinkhonde na viŵiri.” 

2Ntheura mwanakazi yura wakawuka na kuchita nga ndi umo Elisha munthu wa 
Chiuta wakayowoyera. Iyo pamoza na mbumba yakhe yose wakaruta na kuya 
kakhara mu charu cha ŵaFilisiti virimika vinkhonde na viŵiri. 

3Ndipo pa umaliro wa virimika vinkhonde na viŵiri wakawereraso ku Israele ku 
kwakhe, kufuma ku charu cha ŵaFilisiti. Wakaruta kwa karonga kuya 
kadandaula mwakuti wamuwezgere nyumba yakhe na munda wakhe. 

4Pa nyengo iyi karonga wakayowoyanga na Gehazi muteŵeti wa Elisha munthu 
wa Chiuta kuti, “Ndiphalire vinthu vyose vikuru vyakuzukumiska ivyo Elisha 
wali kuchita.” 

5Sono apo Gehazi wakamuphaliranga karonga umo wakawuskira mwana uyo 
wakafwa, mwanakazi mweneuyo Elisha wakamuwuskira mwana wakhe 
kufuma ku ŵakufwa wakiza kuti wadandaule. Sono Gehazi wakati, “Mwe 
karonga sekuru wane uyo tayowoyanga ndi uyo ndipo mwana uyu Elisha 
wakamuwuska ku ŵakufwa nayo ndi uyu.” 

6Karonga wakamufumba mwanakazi yura za makani agho ndipo mwanakazi 
wakamwandulira. Penepapo karonga wakapereka makani agho mu mawoko 
gha nduna yakhe. Wakamuphalira wakati, “Wezga vyose ivyo vikaŵa vyakhe 
pamoza na chandulo chose cha mu munda ura kwamba pa zuŵa ilo 
wakawukiramo mu charu mpaka muhanya uno.” 

Elisha na Beni Hadadi karonga wa Siriya 

7Zuŵa limoza Elisha wakaruta ku msumba wa Damaseko uko Beni Hadadi 
karonga wa Siriya wakarwaliranga. Sono para karonga wakapulika kuti munthu 
wa Chiuta wiza kwenekura, 

8wakayowoya kwa Hazayele yumoza wa nduna zakhe kuti, “Tora cha wanangwa 
urute nacho kwa munthu wa Chiuta, ukamuphalire kuti wandifumbireko 
kwa FUMU kuti, ‘Kasi ndichirenge ku urwari uwu?’ ” 

9Ntheura Hazayele wakaruta kukakumana na Elisha ndipo wakatora ngamila 40 
izo zikayegha vyawanangwa ndiposo na katundu muweme wa ku Damaseko. 
Sono wakati wafika wakimilira panthazi pa Elisha ndipo wakati, “Mwana winu 
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Beni Hadadi karonga wa Siriya wandituma kwa imwe. Iyo wakuti, ‘Kasi 
ndichirenge ku urwari uwu?’ ” 

10Elisha wakati, “Ruta ukamuphalire Beni Hadadi kuti, ‘Uti uchirenge nadi!’ 
Kweni FUMU yandivumbulira kuti ŵati wafwenge ndipera.” 

11Penepapo Elisha wakamulaŵiska dodoli Hazayele mpaka Hazayele soni 
zikamukora. Penepapo Elisha wakamba kulira. 

12Sono Hazayele wakafumba wakati, “Kasi nchifukwa uli mukulira sekuru 
wane?” Elisha wakazgora wakati, “Chifukwa nkhumanya uheni uwo iwe 
uŵachitirenge ŵaIsraele. Ubuskenge malinga ghawo na kukoma ŵawukirano 
ŵawo na lupanga ndiposo uti udwekulirenge pasi twabonda twawo na kuparura 
ŵanakazi ŵawo awo ŵali na nthumbo.” 

13Ndipo Hazayele wakati, “Kasi ine muteŵeti winu, ncheŵe nga ndine, 
ndingachita uli chinthu chikuru ichi?” Elisha wakazgora wakati, 
“FUMU yandivumbulira kuti iwe ndiwe uti uŵenge karonga wa Siriya.” 

14Penepapo Hazayele wakamureka Elisha ndipo wakaruta kwa sekuru wakhe 
Beni Hadadi. Iyo wakamufumba wakati, “Kasi Elisha wakati uli kwa iwe?” 
Hazayele wakazgora wakati, “Elisha wandiphalira kuti imwe muti muchirenge 
ku urwari winu.” 

15Kweni machero ghakhe Hazayele wakatora salu yikomi na kuyizuŵika mu 
maji ndipo wakamujara nayo ku maso Karonga Beni Hadadi ndipo karonga 
wakafwa papo. Penepapo Hazayele ndiyo wakamba kuwusa mu malo gha Beni 
Hadadi. 

Kuwusa kwa Yehoramu, karonga wa Yuda 
(2 Mid 21.1-20) 

16Mu chirimika cha chinkhonde cha kuwusa kwa Yoramu, mwana wa Ahabu, 
karonga wa Israele, Yehoramu mwana wa Yehoshafati karonga, wakamba 
kuwusa charu cha Yuda. 

17Yehoramu wakaŵa na virimika 32 apo wakambiranga kuwusa charu cha Yuda 
ndipo wakawusa virimika vinkhonde na vitatu mu Yerusalemu. 

18Yehoramu wakachita viheni ivyo ŵakaronga ŵaIsraele ŵakachitanga, pakuti 
muwoli wakhe wakaŵa mwana wa Ahabu, uyo wakadanga kuchita viheni 
panthazi pa FUMU. 

19Ndipouli, chifukwa cha muteŵeti wakhe Davide FUMU kuti yikakhumba 
kuŵamara ŵa charu cha Yuda chara. FUMU yikapangana kuti mbumba ya Davide 
ndiyo yiti yiŵenge nga ndi nyali yakuwusa kwa muyirayira. 

20Pa nyengo ya kuwusa kwa Yehoramu, ŵanthu ŵa Edomu ŵakagarukira ufumu 
wa Yuda ndipo wakajimikira karonga wawo na wawo. 
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21Sono Yehoramu wakaruta ku Zayiri pamoza na magareta ghakhe ghose gha 
nkhondo. Ntheura ŵasilikari ŵakhe ŵakachimbira, kuruta vikaya vyawo. 

22Ntheura ŵaEdomu mbakugarukira charu cha Yuda mpaka sono. Ŵanthu ŵa 
msumba wa Libina nawo ŵakagarukira charu cha Yuda nyengo yeneyira. 

23Milimo yinyakhe ya Yehoramu na vyose ivyo wakachita, vili kulembeka mu 
Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. 

24Ntheura Yehoramu wakafwa ndipo wakasungika mu msumba wa Davide 
pamoza na ŵawiskekuru. Penepapo Ahaziya mwana wakhe ndiyo wakamba 
kuwusa mu malo ghakhe. 

Kuwusa kwa Ahaziya, karonga wa Yuda 
(2 Mid 22.1-6) 

25Mu chirimika cha 12 cha kuwusa kwa Yoramu, mwana wa Ahabu, karonga wa 
Israele, Ahaziya mwana wa Yehoramu wakamba kuwusa charu cha Yuda. 

26Ahaziya wakaŵa na virimika 22 para wakambanga kuwusa. Iyo wakawusa 
chirimika chimoza pera mu Yerusalemu. Nyina wakaŵa Ataliya muzukuru wa 
Karonga Omuri wa cha Israele. 

27Ahaziya nayo wakenda nthowa ziheni nga ndi izo ŵakachitanga ŵa mbumba 
ya Ahabu ndipo wakachita viheni panthazi pa FUMU. Ichi chikaŵa ntheura 
chifukwa wakatora muzukuru wa Ahabu. 

28Ahaziya pamoza na Yoramu mwana wa Ahabu ŵakaruta kuya karwa nkhondo 
na Hazayele, karonga wa Siriya ku chigaŵa cha Ramoti Gileyadi. Ku nkhondo 
yeneiyi ŵaSiriya ŵakamupweteka Yoramu. 

29Ntheura Yoramu wakawerako ku nkhondo kwiza ku msumba wa Yezireyele 
kuti wakachizgike ku vilonda vyakhe ivyo ŵaSiriya ŵakamupweteka ku Ramoti 
Gileyadi apo wakarwanga na Hazayele karonga wa Siriya. Ndipo Ahaziya mwana 
wa Yehoramu, karonga wa Yuda wakaruta ku msumba wa Yezireyele kuti 
wakamuwone Yoramu mwana wa Ahabu chifukwa wakaŵa murwari. 

2 Karonga 9 

Yehu wakuphakazgika kuŵa karonga wa Israele 

1Nchimi Elisha wakachema yumoza wa nchimi za chiwukirano ndipo wakati 
kwa iyo, “Vwara malaya ghako na kujikaka lamba. Utore supa iyi ya mafuta urute 
ku Ramoti Gileyadi. 

2Ndipo para wakafika, ukamupenje Yehu mwana wa Yehoshafati muzukuru wa 
Nimishi. Ndipo ukanjire na kuya kamutora mukati mu ŵana ŵanyakhe ndipo 
ukarute nayo ku chipinda cha mukati. 
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3Mwenemura ukatore supa ya mafuta na kupungulira pa mutu wakhe ndipo 
ukati, ‘FUMU yikuti nkhukuphakazga kuti uŵe karonga wa Israele. Penepapo 
ukafumenge mu chipinda chira na kuchimbira. Ungaya kachedwanga chara.’ ” 

4Ntheura nchimi ya chiwukirano yira yikaruta ku Ramoti Gileyadi. 

5Ndipo nchimi yira yikati yafika yikasanga ŵarongozgi ŵa nkhondo ŵakhara 
pamoza ŵali na ungano. Ndamupukwani imwe ŵarongozgi, ndili na uthenga 
winu. Yehu wakafumba wakati, “Kasi chomene wapukwa njani pakati pa ise?” 
Ndipo wakati, “Ndapukwa imwe murongozgi.” 

6Penepapo Yehu wakawuka na kunjira mu nyumba. Ndipo nchimi yira 
yikapungulira mafuta pa mutu wakhe uku wakuti, “FUMU, Chiuta wa Israele 
wakuti, ‘Nkhukuphakazga iwe kuti uŵe karonga wa ŵanthu ŵane ŵaIsraele. 

7Iwe ukwenera kumara mbumba yose ya sekuru wako Ahabu. Ine nkhukhumba 
kuti ndiwezgere nduzga pa Yezebele chifukwa cha chakukoma nchimi zane na 
ŵateŵeti wose ŵa FUMU. 

8Mbumba yose ya Ahabu nkhukhumba kuti yimare petu. Mwana mwanarume 
yose wa Ahabu wakwenera kufwa muIsraele manyi ndi mwanangwa panji 
muzga. 

9Ndipo nditi ndiyizgore mbumba ya Ahabu kuŵa nga ndi mbumba ya 
Yerobowamu mwana wa Nebati ndiposo kuŵa nga ndi mbumba ya Baasha 
mwana wa Ahiya. 

10Ndipo kuŵe nga ndi Yezebele, ncheŵe ndizo zamkurya thupi lakhe pa munda 
wa Yezireyele ndipo kwamkuŵavye na yumoza uyo wamkumusunga mu dindi.’ 
” Nchimi ya chiwukirano yira yikati yayowoya mazgu ghara, wakajulako chijaro 
wakafuma na kuchimbira. 

11Para Yehu wakafuma kuruta ku ŵateŵeti ŵa sekuru wakhe, yumoza wa iwo 
wakamufumba wakati, “Kasi vyose vili makora? Munthu wakufuntha yura 
wangupukwa vichi kwa imwe?” Yehu wakazgora wakati, “Namwe mukumanya 
waka munthu yura na ivyo wakuyowoya.” 

12Iwo ŵakati, “Uwo kuti mbunenesko chara. Iwe tiphalira icho wayowoya kwa 
iwe.” Ndipo Yehu wakati, “Munthu uyu wanguti, ‘Fumu yikuti 
nkhukukuphakazga mafuta kuti uŵe karonga wa Israele.’ ” 

13Ntheura wose kwambula kuchedwa ŵakavura malaya ghawo na kughatandika 
pasi pa makwerero gha nyumba kuti wendepo. Ndipo ŵakalizga zimbata na 
kuchemerezga kuti, “Yehu ndiyo karonga!” 

Yehu wakukoma Yoramu, karonga wa Israele 

14Penepapo Yehu mwana wa Yehoshafati muzukuru wa Nimishi wakamuchitira 
chiŵembu Yoramu. Pa nyengo iyi Yoramu na ŵanthu wose ŵaIsraele 
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ŵakavikiriranga Ramoti Gileyadi kufuma kwa Hazayele karonga wa charu cha 
Siriya. 

15Kweni Karonga Yoramu wakaŵa wawerera ku msumba wa Yezireyele 
kweneuko wakarwaranga ku vilonda ivyo ŵaSiriya ŵakamupweteka pakurwa 
nkhondo na Hazayele karonga wa Siriya. Ntheura Yehu wakati, “Usange ichi 
ndicho mukukhumba paŵavye munthu na yumoza wafume mu msumba muno 
kuya kaphara uthenga uwu mu msumba wa Yezireyele.” 

16Penepapo Yehu wakakwera gareta lakhe ndipo wakaruta ku msumba wa 
Yezireyele chifukwa Yoramu wakarwaliranga kwenekura ndipo Ahaziya, 
karonga wa Yuda wakaruta kwenekura kuti wakamuwone. 

17Para mulinda uyo wakimiliranga pachanya pa chigongwe cha msumba wa 
Yezireyele wakawona chiwuru cha ŵasilikari ŵa Yehu kuti ŵakwiza, 
wakachemerezga wakati, “Nkhuwona chiwuru cha ŵasilikari!” Sono Yoramu 
wakati, “Tuma munthu pa hachi kuti warute wakakumane nawo ndipo 
wakafumbe kuti kasi wizira mutende?” 

18Munthu uyo wakakwera pa hachi wakaruta kuya kakumana na Yehu ndipo 
wakati, “Karonga wandituma kuti ndifumbe kuti kasi mwizira mutende?” Ndipo 
Yehu wakazgora wakati, “Kasi iwe mutende uli nawo na nchito uli? Iwe zanga 
waka kunyuma kwane undirondezgenge.” Mulinda yura wakawona ndipo 
wakaphara kuti nthumi yira yafika, ya ŵasanga, kweni yikwizako chara. 

19Penepapo Yoramu wakatuma munthu munyakhe wa chiŵiri kuti nayo warute 
pa hachi. Para munthu yura wakafika wakati, “Karonga wandituma kuti 
ndifumbe kuti kasi mwizira mutende?” Yehu wakazgora wakati, “Kasi iwe 
mutende uli nawo na nchito uli? Iwe zanga waka kunyuma kwane 
undirondezgenge. Iwe zanga.” 

20Mulinda yura wakawonanga ndipo wakapharaso kuti nthumi yira yafika 
kweni wakwizako chara. Kweni kachimbiliro ka murongozgi wa chiwuru ichi 
kakuŵa nga nkha Yehu mwana wa Nimishi pakuti wakwendeska hachi nga ngwa 
kufuntha. 

21Penepapo Yoramu wakalangula wakati, “Kakani gareta lane.” Ndipo ŵakati 
ŵakaka gareta lakhe iyo Yoramu, karonga wa Israele na Ahaziya, karonga wa 
Yuda ŵakakwera pa magareta ghawo kuti ŵakakumane na Yehu. Wakakumana 
nawo Yehu pa munda uwo ukaŵa wa Naboti muYezireyele. 

22Para Yoramu wakamuwona Yehu wakafumba wakati, “Kasi mwizira mutende 
Yehu?” Yehu wakazgora wakati, “Kasi kungaŵa uli mutende, apo kusopa vikozgo 
ndiposo ufwiti, ivyo nyoko Yezebele wakambiska, vichali kurutilira?” 

23Ndipo Yoramu wakuzgoka uku wakuyowoya kwa Ahaziya wakuti, 
“Nchigaruka Ahaziya, tiye tichimbire.” Sono uku Yoramu wakurazgirako msana 
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24Yehu wakakweŵa uta wakhe na nkhongono zose, ndipo wakamulasa Yoramu 
pakatikati pa viŵegha, mwakuti muvwi ukaya kalasa mtima wa Yoramu ndipo 
wakakoŵetekera mu gareta lakhe na kufwa. 

25Yehu wakati kwa Bidikara murongozgi wakhe wa magareta, “Tora thupi la 
Yoramu, ulitaye mu munda wa Naboti muYezireyele. Kumbuka umo iwe na ine 
tikakwereranga pamoza magareta kwenda kunyuma kwa wiske Ahabu. 
Kumbuka umo FUMU yikayowoyera mazgu kumususka kuti, 

26‘Chifukwa cha ndopa za Naboti na ŵana ŵakhe izo nkhaziwona mayiro, 
nkhurapa kuti nditi ndiwezgere nduzga pa munda weneuwu.’ Ntheura sono tora 
thupi lakhe ndipo uliponye pa munda weneuwu uwu kwakuyana na mazgu 
gha FUMU.” 

Yehu wakukoma Ahaziya, karonga wa Yuda 

27Para Ahaziya, karonga wa Yuda wakawona icho chikachitika, wakachimbira 
kurazga ku nthowa yakuya ku msumba wa Beti Hagani. Kweni Yehu 
wakamuchimbilira ndipo wakachemerezga ku ŵanthu ŵakhe kuti, “Nayo 
mukomani.” Ntheura ŵakamulasa na kumupweteka apo wakakweranga 
chikwera cha Guru pafupi na Ibileyamu. Kweni wakafwira penepara chara 
wakachimbilira ku Megido uko wakaya kafwira. 

28Ŵateŵeti ŵakhe ŵakatora thupi lakhe mu gareta ndipo wakaruta nayo ku 
Yerusalemu, ndipo ŵakaya kamusunga mu dindi lakhe mu msumba 
wa Davide pamoza na ŵawiskekuru. 

29Ahaziya wakamba kuwusa mu charu cha Yuda mu chirimika cha 11 cha 
muwuso wa Yoramu mwana wa Ahabu. 

Yehu wakukoma Yezebele 

30Penepapo Yehu wakaruta ku Yezireyele, para Yezebele wakapulika icho 
chikachitika na kuti Yehu wafika wakaphakazga chisko chakhe na vinthu 
vinyakhe kuti wajibise ndipo wakalitozga sisi lakhe. Ntheura wakiza pa 
chidangazi na kulaŵiska kuwaro. 

31Apo Yehu wakanjiliranga pa chipata, Yezebele wakafumba wakati, “Kasi wizira 
mutende, Zimuri iwe, chigeŵenga icho chikakoma sekuru wakhe?” 

32Ndipo Yehu wakinuskira maso ghakhe ku chidangazi ndipo wakafumba 
wakati, “Kasi ndinjani uyo wali pamoza nane? Kasi ndinjani?” Penepapo 
nthunguli ziŵiri panji zitatu zikalaŵiska kwa iyo. 

33Ndipo Yehu wakati kwa izo, “Muponyani pasi mwanakazi uyo.” Ntheura 
nthunguli zira zikamuponyera pasi, ndipo ndopa zakhe zinyakhe zikamijikira 
mu chimati na ku mahachi, ndiposo mahachi ghakakandangapo pa iyo. 

34Penepapo Yehu wakanjira mu nyumba ya ufumu ndipo wakaya karya na 
kumwa mwenemura. Pamanyuma wakayowoya wakati, “Rutani kamutorani 
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mwanakazi wakutembeka yura ndipo mukamusunge, pakuti wakaŵa mwana 
wa karonga.” 

35Kweni nyengo iyo ŵakarutiranga kuti wakatore thupi lakhe kuya kalisunga, 
wakasangako kalikose chara kweni bwaza, malundi na vikufi vya mawoko 
ghakhe pera. 

36Para ŵanthu ŵara wakati ŵawerako na kumuphalira Yehu, iyo wakati, “Ichi 
ndicho FUMU yikayowoya kuti chiŵengeko apo wakayowoyera mu muteŵeti 
wakhe Eliya mwana wa Tishibe kuti, ‘Ncheŵe ndizo ziti ziryenge thupi la 
Yezebele mu munda wa msumba wa Yezireyele. 

37Ndipo chitanda cha Yezebele chamkuŵa nga ndi ulongwe mu munda wa 
Yezireyele mwakuti pamkuŵavye na yumoza uyo wamkuyowoya kuti uyu ndi 
Yezebele.’ ” 

2 Karonga 10 

Yehu wakukoma mphapu ya Ahabu 

1 Ahabu wakaŵa na ŵazukuru ŵakukwana 70 awo ŵakakharanga mu Samariya. 
Sono Yehu wakalemba makarata ndipo wakaghatuma ku Samariya yose ku 
ŵarongozgi ŵa msumba wa Yezireyele, ku ŵarara na kuŵasungiliri ŵa 
ŵazukuru ŵa Ahabu. 

2Uthenga wa mu makarata ukaŵa wakuti, “Imwe mukusunga ŵazukuru ŵa 
sekuru winu, ndipo muli na magareta na mahachi, misumba yakukhozgeka na 
malinga, ndiposo na mahomwa wuwo, 

3musorepo muzukuru yumoza wa sekuru winu uyo mukumuwona kuti 
ngwakwenerera kuruska ŵanyakhe ndipo mu mwimike kuŵa karonga pa 
chizumbe cha wiske. Ntheura munozgeke kurwa nkhondo kuti muvikirire 
nyumba ya sekuru winu.” 

4Kweni ŵakaŵa na wofi ukuru chomene, ndipo ŵakayowoyeskana ŵakati, 
“Usange ŵakaronga ŵaŵiri ŵakatondeka kurwa nayo nkhondo, kasi ise 
tingalimbana nayo uli?” 

5Ntheura uyo wakaŵa na murara wa nyumba ya ufumu, murara wa msumba, 
ŵararaŵarara, pamoza na ŵasungiliri ŵa ŵazukuru, ŵakatuma uthenga kwa 
Yehu wakuti, “Ise tili ŵateŵeti ŵinu ndipo tichitenge vyose ivyo mutiphalirenge 
kuti tichite. Ise timikenge karonga munyakhe chara pa ŵazukuru aŵa kuŵa 
karonga. Imwe chitani chose icho nchiweme.” 

6Yehu wakaŵalembera karata wa chiŵiri wakati, “Usange muli pamoza na ine 
ndipo usange muli ŵakunozgeka kundipulikira, ipo dumulani mitu ya ŵana ŵa 
sekuru winu, ndipo mwize nayo kwa ine ku Yezireyele na machero pa nyengo 
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yakuŵa nga ndi yeneiyi.” Ŵazukuru 70 ŵa karonga ŵara ŵakasungilirikanga na 
ŵanthu ŵakuzirwa ŵa mu msumba. 

7Ndipo karata uyu wakati waŵafika, ŵanthu ŵakuzirwa ŵa mu msumba ura 
ŵakatora ŵazukuru ŵa karonga ŵara 70 na kuŵakoma wose, ndipo wakaŵika 
mitu yawo mu vidunga na kuvituma kwa Yehu ku Yezireyele. 

8Sono thenga likiza kwa Yehu ndipo likati kwa iyo, “Wiza nayo mitu ya ŵazukuru 
ŵa karonga yura. Sono Yehu wakati, ‘Muyiwunjike mitu iyo paŵiri pa chipata 
ndipo yikhare penepara mpaka na mulenje.’ ” 

9Apo kukati kwacha Yehu wakafumira kuwaro, ndipo wakayowoya ku ŵanthu 
wose ŵakati, “Imwe mwa ŵanthu mulije mrandu. Ine ndine nkhawukira sekuru 
wane na kumukoma, kweni kasi ndi njani uyo wakoma ŵanthu wose aŵa? 

10Manyani sono kuti mazgu agho FUMU yikayowoya kukhwaskana na mbumba 
ya Ahabu, paŵavyenge na lizgu na limoza lamkuwa waka. Pakuti FUMU yachita 
icho yikayowoyera mwa muteŵeti wakhe Eliya.” 

11Ntheura Yehu wakakoma ŵabali wose awo ŵakakharako ŵa mbumba ya 
Ahabu mu msumba wa Yezireyele. Wakakoma wose awo ŵakaŵa ŵazukuru mu 
ufumu wakhe, ŵabwezi ŵakhe wose, ŵasofi ŵakhe wose ndipo kuti wakasidako 
nanga njumoza wa moyo chara. 

Yehu wakukoma ŵabali ŵa Karonga Ahaziya 

12Penepapo Yehu ŵakawuka kufuma ku Yezireyele na kuruta ku Samariya. Mu 
nthowa apo wakafika pa malo gha Msasa wa Ŵaliska, 

13Yehu wakakumana na ŵabali ŵa Ahaziya karonga wa charu cha Yuda, ndipo 
wakaŵafumba wakati, “Kasi imwe ndimwe ŵa njani?” Iwo ŵakazgora ŵakati, 
“Ise ndise ŵabali ŵa Karonga Ahaziya, ndipo tikuya ku Yezireyele kuti 
tikachezge na ŵana ŵa nyumba ya ufumu na ŵana ŵa fumukazi Yezebele.” 

14Yehu wakalangula ŵanthu ŵakhe wakati, “Ŵatorani ŵamoyo.” Ndipo 
ŵakaŵatora ŵamoyo na kuŵakomera pa chisimi cha Msasa wa Ŵaliska. Wose 
awo ŵakakomeka ŵakaŵa 42 ndipo ŵakasidapo nanga njumoza chara. 

Yehu wakukoma ŵabali ŵa Ahabu 

15Yehu wakafumako ku malo ghara kurutilira ulendo wakhe, ndipo uku 
ŵakwenda ŵakawona Yehonadabu mwana wa Rekabu uyo wakizanga kuti 
wakumane nayo. Yehu wakamutauzga ndipo wakati kwa iyo, “Kasi 
ukundigomezga nga ndi umo ine nkhukugomezgera iwe?” Ndipo Yehonadabu 
wakati, “Nadi nkhumugomezgani.” Ntheura Yehu wakati, “Usange ndi ntheura 
tikorane chasa.” Ntheura ŵakakorana chasa ndipo Yehu wakamukwezga mu 
gareta lakhe. 

16Ndipo Yehu wakati kwa iyo, “Tiye tirute pamoza na ine kuti ukawone umo ine 
nkhujiperekera kwa FUMU.” Ntheura wakaruta nayo mu gareta lakhe. 
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17Yehu wakati wafika ku Samariya, wakakoma wose ŵa mbumba ya Ahabu awo 
ŵakakharako mu Samariya, wakasuka wakaŵamara wose petu nga ndi 
umo FUMU yikayowoyera kwa Eliya. 

Yehu wakukoma awo ŵakusopa Baala 

18Pamanyuma Yehu wakachemera pamoza ŵanthu wose ŵa msumba wa 
Samariya ndipo wakati kwa iwo, “Ahabu wakateŵetera Baala pachoko waka. 
Kweni ine Yehu nkhukhumba kumuteŵetera chomene. 

19Ntheura sono mundichemere nchimi zose za Baala, na wose awo 
ŵakumuteŵetera ndiposo na ŵasofi ŵakhe wose. Paŵavye na yumoza 
wakukhara pakuti nkhukhumba kupereka sembe yikuru kwa Baala. Yose uyo 
wamkureka kwizako wati wakomekenge.” Yehu wakachita ichi na mtima 
wakupusika, kweni wakakhumbanga kuti wakome wose awo ŵakasopanga 
Baala. 

20Ndipo Yehu wakalangula, “Pharazgani kuti kuli ungano wakuchindikira chiuta 
Baala.” Ntheura munthu yose wakapharazga za ungano ura. 

21Yehu wakatuma uthenga mu charu chose cha Israele, ndipo wose awo 
ŵakateŵeteranga Baala ŵakiza. Pakaŵavye munthu na yumoza uyo wakareka 
kwiza. Pamanyuma wose ŵakanjira mu nyumba yakusoperamo Baala ndipo 
yikazurirathu mwakuti pakaŵavye na malo ghachoko wuwo. 

22Sono Yehu wakati kwa uyo wakasungiliranga chipinda umo ŵakaŵikanga 
minjilira, “Tora munjilira ndipo upereke ku awo ŵakateŵetera Baala.” Munthu 
yura wakaŵatorera minjilira yira na kuŵapa. 

23Sono Yehu na Yehonadabu mwana wa Rekabu ŵakanjira mu nyumba ya 
kusoperamo chiuta Baala. Ndipo ŵakaŵaphalira ŵateŵeti ŵa Baala ŵara kuti, 
“Penjeskani makora ndipo muwone kuti muno mulije na yumoza uyo 
wakuteŵetera FUMU pakati pinu, kweni awo ŵakuteŵetera Baala pera.” 

24Ntheura ŵakamba kupereka sembe zakukoma na sembe na za sembe 
zakukoma. Kweni Yehu wakaŵika ŵanthu 80 kuwaro, ndipo wakaŵalangula 
kuti munthu yose uyo wati wazomerezgenge yumoza wa ŵanthu awo 
ndaŵaŵika mu mawoko ghinu kuŵakoma kuti wachimbire, iyo ndiyo wati 
wakomekenge mu malo mwa uyo wachimbira. 

25Sono Yehu wakati wamare kupereka sembe zakocha, wakaŵaphalira 
ŵasilikari ŵakhe na ŵarongozgi ŵawo ŵa nkhondo kuti, “Sono njirani 
muŵakome, mungarekangapo na yumoza kuti wachimbire chara.” Ntheura 
ŵakanjira na kuŵakoma na malupanga ndipo ŵakaguzira vitanda vyawo 
kuwaro. Ndipo wakaya kanjira mu chipinda cha mukati mu nyumba 
yakusoperamo chiuta Baala. 
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26Mwenemumo ŵakaya kafumiskamo mzati uwo ukaŵa mu nyumba ya chiuta 
Baala na kuwuwocha. 

27Ntheura wakabwangandula mzati wa chiuta Baala na nyumba yakhe 
yakusoperamo ndipo wakayizgora kuŵa chizara mpaka muhanya uno. 

28Ntheura ndimo Yehu wakamalira chisopo cha Baala mu charu cha Israele. 

29Nangauli Yehu wakachita vyose viweme ivi, kweni kuti wakapatukako ku 
uheni wa Karonga Yerobowamu mwana wa Nebati chara. Yerobowamu 
wakanangiska ŵaIsraele pakuŵachichizga kuti ŵasopenge vikozgo vya golide 
vya ŵana ŵa ng'ombe ivyo ŵakaŵika ku Betele na ku Dani. 

30Sono FUMU yikati kwa Yehu, “Chifukwa chakuti wachita icho 
nchakundikondweska, pakumara mbumba ya Ahabu nga ndi umo 
nkhakhumbiranga, ŵana ŵako ŵati ŵakharenge pa chizumbe cha ufumu wa 
Israele kuya kafika ku muwiro wa chinayi.” 

31Nanga vikaŵa ntheura kweni Yehu kuti wakapulikira marango gha FUMU, 
Chiuta wa Israele na mtima wakhe wose chara. Iyo kuti wakapatukako ku uheni 
wa karonga wa Yerobowamu chara weneuwo wakanangiska nawo ŵaIsraele. 

Nyifwa ya Yehu 

32Pa nyengo yeneyira FUMU yikamba kuchepeska vigaŵa vya charu cha Israele. 
Karonga Hazayele wa charu cha Siriya wakathereska charu chose cha Israele, 

33kufumira ku Yorodani cha ku mafumiro gha dazi, kuya kafika ku msumba wa 
Aroyere pafupi na chinkhwawu cha Arinoni. Charu chose ichi chikaŵa chimoza 
na Gileyadi ndiposo na Bashani uko ŵazukuru ŵa Gadi, Rubeni na Manase 
ŵakakharanga. 

34Sono milimo yinyakhe ya Yehu na vyose ivyo wakachita na nkhongono zakhe 
zose, vili kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

35Pamanyuma Yehu wakafwa ndipo ŵakamusunga pamoza na ŵawiskekuru 
ŵakhe mu Samariya. Ndipo mwana wakhe Yehowahazi ndiyo wakamba kuwusa 
Israele mu malo mwa ŵawiske. 

36Yehu wakawusa Israele mu msumba wa Samariya virimika 28. 

2 Karonga 11 

Kuwusa kwa Ataliya Fumukazi ya Yuda 
(2 Mid 22.10—23.15) 

1Para Ataliya nyina wa Ahaziya wakapulika kuti mwana wakhe wafwa, 
wakalangula kuti wose ŵa mbumba ya ufumu mu charu cha Yuda wakomeke. 

2Ahaziya wakaŵa na mudumbu wakhe zina lakhe Yehosheba, mwana 
mwanakazi wa Karonga Yoramu, uyo wakatengwa kwa musofi Yehoyada. 
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Yehosheba wakamuthaska Yowashi, yumoza wa ŵana ŵa Ahaziya kuti wareke 
kukomeka na Ataliya. Iyo wakamutora mwana yura mwakumwiba kufuma mu 
ŵana ŵanyakhe ŵanarume awo ŵakati ŵakomeke ndipo wakaruta nayo ku 
chipinda cha kugonamo mu Nyumba ya Chiuta na kumubisa ndipo wakamureka 
mwenemumo pamoza na mulezi wakumupwererera. Ntheura wakamubisa kwa 
Ataliya kuti wareke kukomeka. 

3Yowashi wakakhara na mlezi wakhe na kubisika mu nyumba ya FUMU virimika 
vinkhonde na chimoza, apo Fumukazi Ataliya wakawusanga charu. 

4Kweni mu chirimika cha chinkhonde na chiŵiri, musofi Yehoyada wakatuma 
uthenga kuti ŵakacheme ŵarongozgi ŵa ŵasilikari awo ŵakarongozganga 
ŵasilikari 100 ŵeneawo ŵakavikiriranga nyumba ya ufumu. Ŵarongozgi aŵa 
ŵakiza nawo kwa musofi Yehoyada ku Nyumba ya FUMU. Penepapo 
wakapangana nawo kuŵarapiska. Pamanyuma wakaŵarongora Yowashi 
mwana wa karonga yura. 

5Ndipo wakaŵalangula kuti, “Ichi ndicho mukwenera kuchitanga: 
Mwaŵeneimwe muli mu gulu la kwamba, ndipo mukwiza ku Nyumba ya Chiuta, 
kwiza kateŵetera sabata yino, mugaŵane patatu. Gulu lakwamba livikirirenge 
ku nyumba ya ufumu, 

6gulu linyakhe la chiŵiri livikirirenge ku chipata cha Suru, ndipo gulu linyakhe 
lachitatu livikirirenge pa chipata icho chili kumanyuma kwa ŵavikiriri awo 
ŵakusinthana pakuvikirira Nyumba ya Chiuta. 

7Sono magulu ghanyakhe ghaŵiri gha awo ŵakupumuzgika kuteŵeta 
pa Sabata nawo ŵakwenera kwiza kuti wavikirirenge Nyumba ya FUMU kuti 
ŵavikirirenge Karonga Yowashi. 

8Mukwenera kuvikirira Karonga Yowashi pakumuzingirizga ndipo musilikari 
yose wakorerenge mahomwa mu mawoko ghakhe. Munthu yose uyo 
wasendererenge kufupi na karonga wakwenera kukomeka. Mukharenge pafupi 
na karonga kulikose uko wakuruta.” 

9Ŵarongozgi ŵara ŵakachita vyose ivyo Musofi Yehoyada wakaŵalangula. 
Murongozgi waliyose wakiza na ŵanthu ŵakhe awo ŵakenera kuteŵeta pa 
zuŵa la Sabata kwamba awo ŵakambanga mlimo wawo na awo 
ŵakapumulanga. Ntheura wose ŵakiza kwa Musofi Yehoyayida. 

10Penepapo musofi Yehoyada wakaŵapa ŵarongozgi ŵara mikondo na nguru 
izo zikaŵa za Davide zeneizo zikaŵa mu Nyumba ya FUMU. 

11Ndipo wakaŵandandika ŵasilikari ŵara kuti ŵavikirirenge karonga uku 
waliyose wakorera homwa ku woko lakhe. Ŵakimilira kufuma ku dera la ku 
mwera kwa Nyumba ya Chiuta mpaka ku mpoto kwa nyumba kuzingirira 
karonga uyo wakaŵa pafupi na jochero na Nyumba ya Chiuta. 



794 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

12Penepapo musofi Yehoyada wakamufumya Yowashi mwana wa karonga na 
kumuvwarika mphumphu ya ufumu ku mutu wakhe. Wakamupa Buku la 
Marango gha kwendeskera ufumu ndipo wakamwimika kuti waŵe karonga. 
Wakamuphakazga mafuta kuti wambe kuwusa. Ŵanthu ŵakamukuŵira 
mawoko ndipo ŵakachemerezga ŵakati, “Muŵe na umoyo utali imwe karonga.” 

13Para Fumukazi Ataliya yikati yapulika chiwawa cha ŵasilikari na cha ŵanthu, 
wakaruta ku ŵanthu ku Nyumba ya FUMU. 

14Ndipo wakati walaŵiska, wakawona karonga wakwimilira pafupi na mzati, 
nga ndi umo kakaŵira kaluso kawo. Nduna na awo ŵakulizga mbata ŵali pafupi 
na karonga. Ŵanthu wose ŵakasekereranga na kulizga mbata mwakukondwa. 
Penepapo Ataliya wakaparura malaya ghakhe, ndipo wakachemerezga wakati, 
“Wakundigarukira! Wakundigarukira!”  

15Penepapo musofi Yehoyada wakalangula ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵara 
wakati, “Mufumiskani mwanakazi uyo mukati mu mizere iyo mwandanda. 
Munthu yose uyo wakusenderera kufupi kuti wamuthaske mumukome na 
lupanga.” Wakayowoya ichi chifukwa musofi wakayowoya kuti, “Mureke 
kumukomera pa Nyumba ya FUMU chara.” 

16Ntheura ŵakamukora Ataliya yura ndipo ŵakenda nayo pakati pa muryango 
apo mahachi ghakanjira ku nyumba ya ufumu. Penepapa ndipo ŵakamukomera. 

Yehoyada wakunozga vinthu 
(2 Mid 23.16-21) 

17Penepapo musofi Yehoyada wakachita phangano pakati pa FUMU na karonga 
ndiposo na ŵanthu kuti ŵati ŵaŵenge ŵanthu ŵa FUMU. Ŵanthu nawo 
ŵakachita phangano na karonga kuti ŵati ŵaŵe ŵakugomezgeka ku yumoza na 
munyakhe. 

18Ntheura ŵanthu wose ŵa mu charu ŵakaruta ku nyumba ya Baala na 
kuyibwangandulira pasi. Majochero na vikozgo vyakhe ŵakaviteketa 
tuchokotuchoko ndipo Matani musofi wa Baala wakamukomera panthazi pa 
majochero. Ndipo musofi Yehoyada yura wakaŵikapo ŵalinda kuti 
ŵakavikirirenge Nyumba ya FUMU. 

19Pamanyuma Yehoyada wakaŵandandika mu mizere ŵarongozgi ŵa 
ŵasilikari 100 ŵara, ŵasilikari ŵakuvikirira karonga, ŵasilikari ŵakuvikirira 
nyumba ya ufumu ndiposo na ŵanthu wose ŵa mu charu. Wose pamoza 
ŵakamuperekezga karonga kufuma ku Nyumba ya FUMU pakwiza pa chipata 
icho ŵakunjirira ŵasilikari ŵakuvikirira karonga. Penepapo Karonga Yowashi 
wakakhara pa chizumbe chakhe. 

20Ntheura ŵanthu wose ŵa mu charu ŵakasekerera, ndipo mu msumba 
mukaŵa bata chifukwa Ataliya wakakomekera pa nyumba ya ufumu. 
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21Yehowashi wakaŵa na virimika vinkhonde na viŵiri para wakambanga 
kuwusa charu cha Yuda. 

2 Karonga 12 

Kuwusa kwa Yehowashi, karonga wa Yuda 
(2 Mid 24.1-16) 

1Mu chirimika cha chinkhonde na chiŵiri cha kuwusa kwa Yehu, karonga wa 
Israele, Yehowashi wakamba kuwusa ndipo wakaŵa karonga wa Yuda mu 
msumba wa Yerusalemu pa virimika 40. Zina la nyina likaŵa Zibiya wakufumira 
ku msumba wa Beyeresheba. 

2Yehowashi wakachita ivyo vikaŵa viweme panthazi pa FUMU mazuŵa ghose 
gha musofi Yehoyada chifukwa iyo ndiyo wakamurongozganga. 

3Ndipouli malo gha pachanya ghakusoperako kuti ghakabwangandulika chara. 
Ŵanthu ŵakarutilira kuperekerako sembe ku vikozgo na 
kocherako vyakununkhira ku malo gheneghara. 

4Zuŵa limoza Karonga Yehowashi wakati ku ŵasofi, “Torerani ndarama zose 
vinthu vyakupatulika ivyo ŵanthu ŵakupereka pa visopo mu Nyumba ya FUMU, 
ndarama izo munthu waliyose wali kupimikira kupereka ndiposo na ndarama 
izo ŵanthu ŵakupereka mu wanangwa mu Nyumba ya FUMU.  

5Musofi waliyose watore ndarama izo kufumira ku awo ŵakusunga ndarama. 
Ndarama zeneizi ŵanozgere Nyumba ya Chiuta mose umo mukukhumbikwa 
kunozgeka.” 

6Kweni mpaka mu chirimika cha 23 cha muwuso wa Karonga Yehowashi, ŵasofi 
kuti ŵakanozgapo palipose chara apo pakakhumbikwa kunozgeka. 

7Penepapo Karonga Yehowashi wakachema musofi Yehoyada na ŵasofi 
ŵanyakhe ndipo wakaŵafumba wakati, “Kasi nchifukwa uli mukureka 
kuyinozga Nyumba ya Chiuta apo pakukhumbikwa kunozgeka? Ntheura 
kufuma sono mureke kutoraso ndarama izo kufumira kwa awo ŵakusunga 
ndarama. Ndarama izo mwatorerapo, muzipereke kuti ŵanozgere nyumba umo 
mukukhumbikwa kunozgeka.” 

8Ntheura ŵasofi ŵakazomerezga kuti ŵati ŵareke kutora ndarama zinyakhe 
kufuma ku ŵanthu ndipo kuti iwo ŵareke kuŵa na nchito ya kunozga Nyumba 
ya Chiuta. 

9Ntheura musofi Yehoyada wakatora bokosi ndipo wakadolora chidorozi pa 
chibenekerero chakhe ndipo wakaliŵika pafupi na jochero, ku dera la 
pakunjilira mu Nyumba ya FUMU. Sono ŵasofi awo ŵakalindanga pa khonde la 
nyumba ŵakaŵikamo ndarama zose izo ŵanthu ŵakizanga nazo ku Nyumba ya 
Chiuta. 
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10Sono para ŵakawona kuti muli ndarama zinandi mu bokosi, mulembi wa 
karonga na musofi mukuru ŵakizanga na kupenda ndarama zira ndipo 
ŵakaziŵikanga mu mathumba ndarama zose izo zikasangika mu Nyumba 
ya FUMU. 

11Ndipo para ŵazipenda ndarama zira, ŵakaziperekanga ku awo 
ŵakendeskanga mlimo wakunozga Nyumba ya FUMU. Na ndarama zeneizi 
wakalipiranga ŵakupara mathabwa na awo ŵakazenganga Nyumba ya FUMU. 

12Ŵakalipirangaso nazo nkhwantha pakuzengera mawe ndiposo na 
ŵakudumula mawe. Zinyakhe ŵakaguliranga mathabwa na mawe ghakuswa 
ghakunozgera Nyumba ya FUMU mu malo mwakwanangika. Na ndarama 
zakukharapo ŵakaguliranga chilichose icho chikakhumbikwanga pakunozga 
Nyumba ya FUMU. 

13Ndarama izo ŵanthu ŵakaperekanga, kuti ŵanozgere Nyumba ya FUMU, kuti 
wakaziguliranga mbale za siliva chara nga ndi zimbano, ŵabakule, zimbata nesi 
chiteŵetero chilichose cha golide panji cha siliva. 

14Ndarama zose zikaperekeka ku ŵateŵeti awo ŵakanozganga Nyumba 
ya FUMU. 

15Ŵanthu awo wakaŵapa ndarama kuti ŵalipire awo ŵakanozganga Nyumba 
ya Chiuta, kuti ŵakafumbangaso kuti ŵandure umo zateŵetera mlimo wakhe 
chara chifukwa ŵanthu aŵa ŵakaŵa ŵakugomezgeka chomene.  

16Ndarama izo zikaperekekanga pa sembe yakuphepiskira majuvyo na sembe 
ya kwananga kuti ŵakizanga nazo ku Nyumba ya FUMU chara. Ndarama izi 
zikaŵanga za ŵasofi. 

17Pa nyengo yeneyira Hazayele, karonga wa Siriya wakaruta kuya karwa 
nkhondo na msumba wa Gati na kuwupoka. Pamanyuma wakaghanaghana kuti 
wakarwe nkhondo na msumba wa Yerusalemu. 

18Kweni Yehowashi, karonga wa Yuda wakatora vyose vyakupatulika ivyo 
ŵawiskekuru, Yehoshafati, Yehoramu na Ahaziya ŵakaronga ŵa Yuda 
ŵakavipatula pamoza na vinthu ivyo iyomwene wakavipatula. Wakatoraso 
golide yose uyo wakasangika mu chakusungiramo vyuma mu Nyumba 
ya FUMU na ya ufumu. Vyose ivi wakavituma kwa Hazayele karonga wa charu 
cha Siriya. Hazayele wakati wavipoka vyose ivi wakafumamo mu msumba wa 
Yerusalemu. 

19Milimo yinyakhe ya Karonga Yowashi na vyose ivyo wakachita vili kulembeka 
mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. 

20Nduna zakhe zikamuchitira chiŵembu ndipo zikamukoma Yowashi mu 
nyumba yakuchemeka Milo iyo yili pa nthowa ya kuya ku Sila. 
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21Nduna izo zikamukoma Yowashi zikaŵa Yozabadi mwana wa Shimeyati na 
Yehozabadi mwana wa Shomere. Yowashi wakafwa ndipo wakasungika mu 
dindi pamoza na ŵawiskekuru mu msumba wa Davide. Amaziya mwana wakhe 
ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

2 Karonga 13 

Kuwusa kwa Yehowahazi, karonga wa Israele 

1Yehowahazi mwana wa Yehu wakamba kuwusa charu cha Israele 
mu Samariya mu chirimika cha 23 cha muwuso wa Karonga Yowashi mwana wa 
Ahaziya mu charu cha Yuda. Yehowahazi wakawusa virimika 17. 

2Yehowahazi wakachita uheni panthazi pa FUMU. Iyo wakachita uheni uwo 
wakachitanga Yerobowamu mwana wa Nebati mweneuyo wakanangiska nawo 
ŵaIsraele ndipo wakakhumba chara kuti wawureke. 

3Chifukwa cha cheneichi, FUMU yikaŵakwiyira chomene ŵaIsraele ndipo 
kaŵirikaŵiri yikaŵapereka mu mawoko gha Hazayele na mwana wakhe Beni 
Hadadi ŵakaronga ŵaSiriya kuti ŵa ŵathereskenge. 

4Penepapo Yehowahazi wakawerera kwa FUMU ndipo iyo yikaŵapulika 
chifukwa yikawona kuti ŵaIsraele ŵakasuzgika chomene na karonga wa Siriya. 

5FUMU yikaŵatumira muthaski ŵaIsraele kuti waŵathaske ku ŵaSiriya. Ntheura 
ŵaIsraele ŵakakharaso mu vikaya vyawo mu mutende nga mpha kudanga. 

6Ndipouli kuti wakareka kuchita uheni uwo mbumba ya Yerobowamu 
yikanangiska nawo ŵaIsraele chara. Iwo ŵakarutilira kuchita uheni 
chomenechomene pakuŵa na chisopo kwa chiuta ngoza Ashera mweneuyo 
wakaŵa mu msumba wa Samariya. 

7Karonga Hazayele wa Siriya wakaŵamara chomene ŵasilikari ŵa Israele, 
mwakuti Karonga Yehowahazi wakaŵa na ŵasilikari 50 ŵakukwera mahachi, 
magareta ghakaŵa khumi ndipo na ŵasilikari 10,000 ŵakwenda pasi pakuti 
ŵakaŵamara petu na kuŵazgora nga ndi fuvu lakuthibuka na malundi. 

8Milimo yinyakhe ya Yehowahazi na vyose ivyo wakachita na nkhongono zakhe 
vili kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

9Penepapo Yehowahazi wakafwa ndipo wakasungika pamoza ŵawiskekuru mu 
msumba wa Samariya. Yowashi uyo wakaŵa mwana wakhe ndiyo wakamba 
kuwusa mu malo mwa ŵawiske. 

Kuwusa kwa Yehowashi Karonga wa Israele 

10Yehowashi mwana wa Yehowahazi wakamba kuwusa charu cha Israele mu 
chirimika cha 37 cha kuwusa kwa Yowashi, karonga wa Yuda. Ndipo wakawusa 
virimika 16 mu msumba wa Samariya. 



798 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

11Yehowashi wakachita uheni panthazi pa FUMU. Iyo wakachita uheni uwo 
wakachitanga Yerobowamu mwana wa Nebati, weneuwo wakanangiska nawo 
ŵaIsraele ndipo wakarutilira kuwuchita uheni weneuwu. 

12Sono milimo yinyakhe ya Yowashi na vyose ivyo wakachita ndiposo na 
nkhongono zakhe izo wakarongora pakurwa nkhondo na Amaziya, karonga wa 
Yuda, vili kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

13Yowashi wakafwa ndipo wakasungika mu dindi mu msumba wa Samariya 
pamoza na ŵakaronga ŵa Israele. Mwana wakhe Yerobowamu ndiyo 
wakakhara pa chizumbe na kwamba kuwusa. 

Nyifwa ya Nchimi Elisha 

14Sono Elisha wakati warwara na matenda agho ghakamutoreranga ku nyifwa, 
Yowashi karonga wa Israele wakaruta kuti wakamuwone ndipo wakati wafika, 
wakalira chomene wakati “Ŵadada! Ŵadada! Ndimwe mwanguŵa magareta na 
mahachi gha Israele!” 

15Ndipo Elisha wakati kwa iyo, “Tora uta na mivwi.” Ntheura Yehowashi 
wakatora uta na mivwi. 

16Penepapo Elisha wakati kwa karonga wa Israele, “Kweŵa uta.” Yehowashi 
wakakweŵa uta ura ndipo Elisha wakaŵikapo mawoko ghakhe pa mawoko gha 
karonga. 

17Ndipo Elisha wakati, “Jura chidangazi cha kumafumiro gha dazi.” Ndipo iyo 
wakajula. Penepapo Elisha wakati, “Ponya mivwi!” Ndipo wakaponya. Sono 
wakati waka ponye, penepapo Elisha wakati kwa Karonga Yehowashi, “Ndiwe 
muvwi wa FUMU, ndipo ndimo uthereskerenge ŵaSiriya. Uti urwenge na 
ŵaSiriya mu Afeki mpaka uŵamare petu.” 

18Elisha wakati, “Tora mivwi.” Ndipo karonga yura wakatora mivwi yira. Elisha 
wakamuphalira karonga wa Israele kuti, “Lasa nayo pasi mivwi iyo.” Ntheura 
wakalasa pasi katatu na kureka. 

19Munthu wa Chiuta wakamukwiyira karonga ndipo wakati kwa iyo, “Iwe 
mphanyi wangulasa kankhonde panji kankhonde na kamoza. Uchitenge ntheura 
wati uthereskenge charu cha Siriya na kuŵamalirathu petu. Kweni sono uti 
uthereskenge charu cha Siriya katatu pera.” 

20Sono Elisha wakafwa ndipo wakasungika. Kweni vitha vya nkhondo vya 
Mowabu vikatemwanga kuskogha Israele mu nyengo za nyambwani chirimika 
na chirimika. 

21Zuŵa limoza, ŵanthu ŵakarutanga kuya kasunga munthu wakufwa. Para 
wakati ŵawona wumba wa ŵaskoghi ŵa ŵaMowabu, ŵakataya chitanda cha 
munthu yura mu dindi la Elisha. Para chitanda chira chikakhwaska waka 
viwangwa vya Elisha, munthu wakufwa yura wakawuka na kwimilira. 
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Nkhondo pakati pa Israele na Siriya 

22Karonga Hazayele wa Siriya wakaŵasuzganga chomene ŵaIsraele pa nyengo 
yose ya muwuso wa Yehowahazi, 

23kweni FUMU yikatemwa ŵaIsraele na kuŵa nawo na chiwuravi, yikaŵikapo 
mtima pa iwo chifukwa cha phangano ili yikapangana 
na Abrahamu, Yisake na Yakhobe mpaka sono FUMU kuti yikukhumba chara 
kuŵamara petu ŵanthu ŵakhe. 

24Sono Hazayele karonga wa Siriya wakati wafwa, mwana wakhe Beni Hadadi 
ndiyo wakamba kuwusa mu malo mwakhe. 

25Sono Yowashi mwana wa Yehowahazi wakapokaso misumba iyo Beni Hadadi, 
mwana wa Hazayele, wakapoka kwa wiske Yehowahazi. Yowashi 
wakamuthereska Beni Hadadi kwakuyana na katatu na kupokaso misumba ya 
Israele. 

2 Karonga 14 

Kuwusa kwa Amaziya, karonga wa Yuda 
(2 Mid 25.1-24) 

1Amaziya mwana wa Yowashi, mwana wa Yowahazi, wakamba kuwusa charu 
cha Yuda mu chirimika cha chiŵiri cha kuwusa kwa Yehowashi, karonga wa 
Israele. 

2Iyo wakaŵa na virimika 25 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa karonga 
pa virimika 29 mu msumba wa Yerusalemu. Zina la nyina likaŵa Yehowadini wa 
ku Yerusalemu. 

3Amaziya wakachita icho chikaŵa chiweme panthazi pa FUMU, nangauli kuti 
ukayana na uweme uwo wakachita Davide wiskekuru wakhe chara. Mu vinthu 
vinandi ivyo wakachita, vikayana waka na ivyo wakachita wiske Yowashi. 

4Kweni malo gha pachanya ghakusoperako kuti ghakabwangandulika chara. 
Ŵanthu ŵakarutilira kuperekerako sembe na kocherako vyakununkhira ku 
malo gheneghara. 

5Amaziya wakati wakapoka mazaza gha ufumu wakhe, wakakoma nduna izo 
zikakoma karonga ŵawiske. 

6Kweni iyo kuti wakakoma ŵana ŵawo chara, kweni wakachita nga ndi umo kuli 
kulembekera mu Dango la mu Buku la Mozesi umo FUMU yikalangula kuti, 
“Ŵapapi ŵareke kukomeka chifukwa cha kwananga kwa ŵana ndipo ŵana 
nawo, ŵareke kukomeka chifukwa cha kwananga kwa ŵapapi ŵawo.” 

7Karonga Amaziya ndiyo wakakoma ŵasilikari ŵa Edomu ŵakukwana 10,000 
mu Dambo la Muchere. Wakapoka msumba wa Sela uwo pamanyuma 
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wakawuthya zina lakuti, “Yokitele” ndiko kuti, “Kuthereskeka na Chiuta,” ndipo 
ukuchemeka na zina leneili mpaka muhanya uno. 

8Zuŵa limoza Amaziya wakatuma nthumi kuruta kwa Karonga Yehowashi wa 
Israele mweneuyo wakaŵa mwana wa Yehowahazi ndipo muzukuru wa Yehu 
na mazgu ghakuti, “Zanga tiwonane pakurwa nkhondo.” 

9Sono Yehowashi karonga wa Israele wakamuzgora Amaziya, karonga wa Yuda 
kuti, “Nyengo yimoza nthura ya mu nkhorongo ya Lebanoni yikatuma nthumi ku 
khuni la milanje mu nkhorongo yeneyira na mazgu ghakuti, ‘Pereka mwana 
wako mwanakazi kuti watorane na mwana wane mwanarume kuti waŵe 
muwoli wakhe.’ Pamanyuma chikoko cha mu nkhorongo yeneyira chikizira mu 
nthowa yeneyira na kukandira pasi nthura yira. 

10Iwe ukachithereska nadi charu cha Edomu ndipo sono ukujikuzga. 
Ukhorwenge na uchindami uwo uli nawo ndipo ukhare waka pasi pa chikaya 
chako. Kasi nchifukwa uli ukusosomora suzgo kuti iwe na charu cha Yuda 
mumarire pamoza?” 

11Kweni Amaziya kuti wakapwererako za ichi chara. Ntheura Yehowashi 
karonga wa Israele wakaruta kuya karwa nkhondo na Amaziya, karonga wa 
Yuda ndipo ŵakarweranga ku Beti Shemeshi mu charu cha Yuda. 

12Ndipo ŵasilikari ŵa Yuda ŵakathereskeka na ŵasilikari ŵa Israele. Penepapo 
ŵasilikari ŵa Yuda ŵakachimbira, kuruta ku vikaya vyawo. 

13Karonga Yehowashi wakamukora Amaziya, karonga wa charu cha Yuda 
ndiposo mwana wa Yowashi, muzukuru wa Ahaziya pa Beti Shemeshi. 
Pamanyuma Yehowashi wakiza ku Yerusalemu na kubwangandulira pasi linga 
la msumba wa Yerusalemu pa mtunda wakukwana mamita 200 kufumira ku 
chipata cha Efurayimu mpaka ku chipata cha pangodya. 

14Ndipo wakatora ndarama zose za golide na za siliva ndiposo na viteŵetero 
vyose ivyo wakavisanga mu Nyumba ya FUMU na ivyo vikaŵa mu nyumba 
yakusungiramo vyuma mu nyumba ya ufumu. Wakakoraso uzga ŵanthu 
ŵanyakhe na kuruta nawo ku msumba wa Samariya. 

15Sono milimo yinyakhe ya Yehowashi iyo wakachita na nkhongono zakhe 
ndiposo umo wakarwera nkhondo na Amaziya, karonga wa Yuda, vili 
kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

16Ntheura Yehowashi wakafwa ndipo wakasungika mu msumba wa Samariya 
pamoza na ŵakaronga ŵa Israele. Ndipo mwana wakhe Yerobowamu wakamba 
kuwusa mu malo ghakhe. 

Nyifwa ya Amaziya, karonga wa Yuda 
(2 Mid 25.25-28) 
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17Amaziya mwana wa Yowashi, karonga wa Yuda, wakakhara virimika 15 wakati 
wafwa Yehowashi, mwana wa Yehowahazi, karonga wa Israele. 

18Sono milimo yinyakhe ya Amaziya na ivyo wakachita vili kulembeka mu Buku 
la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. 

19Ŵanthu ŵanyakhe ŵa mu Yerusalemu ŵakamuchitira chiŵembu Amaziya 
ndipo iyo wakati wapulika, wakachimbilira ku msumba wa Lakishi. Kweni 
ŵarwani ŵakhe ŵakatuma ŵanthu kumurondezga ndipo ŵakamukomera 
kwenekura. 

20Thupi lakhe ŵakiza nalo ku Yerusalemu pakuliyegha pa hachi ndipo 
wakamusunga ku mararo gha ŵakaronga mu msumba wa Davide. 

21Pamanyuma pa ichi ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda wakatora Azariya uyo 
wakaŵa na virimika 16 ndipo ŵakamuŵika kuŵa karonga mu malo mwa wiske 
Amaziya. 

22Uziya ndiyo wakazengaso msumba wa Elati na kuwuwezgera ku charu cha 
Yuda wakati wafwa Amaziya na kusungika ku mararo gha ŵawiskewokuru. 

Kuwusa kwa Yerobowamu wa chiŵiri, karonga wa Israele 

23Yerobowamu, mwana wa Yowashi wakamba kuwusa Israele mu chirimika cha 
15 cha kuwusa kwa Amaziya, karonga wa Yuda. Yerobowamu wakawusa 
virimika 41 kufumira mu msumba wa Samariya. 

24Yerobowamu wakachita ivyo vikaŵa viheni panthazi pa FUMU, ndipo kuti 
wakawureka uheni uwo wakachitanga Yerobowamu mwana wa Nebati 
weneuwo wakanangiska nawo ŵaIsraele chara. 

25Yerobowamu ndiyo wakawezgeraso mphaka za charu cha Israele kufuma ku 
Lebo Hamati ku mpoto mpaka ku nyanja ya Araba cha ku mwera. Iyo wakachita 
ichi kwakuyana na mazgu agho FUMU, Chiuta wa Israele wakayowoyera mwa 
muteŵeti wakhe Yona, mwana wa nchimi Amitayi uyo wakakharanga ku Gati 
Hefere. 

26 FUMU yikawona visuzgo vikuru ivyo ŵaIsraele ŵakaŵa navyo, manyi 
mwanangwa panji muzga, ndipo pakaŵavye na yumoza chara wakukharapo, 
ndipo pakaŵavye na yumoza kuti wovwire ŵaIsraele. 

27FUMU kuti yikayowoyapo chara kuti yiti yimalirengethu kwa muyirayira charu 
cha Israele. Mwa ntheura FUMU yikaŵathaska ŵaIsraele kwizira mwa 
Yerobowamu wa chiŵiri, mwana wa Yowashi. 

28Milimo yinyakhe ya Yerobowamu wa chiŵiri, ndiposo na nkhongono zakhe 
umo wakarwera nkhondo, umo wakapokera misumba ya Damaseko na Hamati 
kuŵa ya mu Israele kufuma mu Yuda, vili kulembeka mu Buku la Midauko la 
ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 
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29Yerobowamu wakafwa ndipo wakasungika pamoza na ŵawiskekuru, 
ŵakaronga ŵa Israele. Ndipo mwana wakhe Zakariya ndiyo wakamba kuwusa 
mu malo ghakhe. 

2 Karonga 15 

Kuwusa kwa Azariya, karonga wa Yuda 
(2 Mid 26.1-23) 

1Azariya mwana wa Amaziya wakamba kuwusa charu cha Yuda mu chirimika 
cha 27 cha kuwusa kwa Yerobowamu, karonga wa Israele. 

2Azariya wakaŵa na virimika 16 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu msumba wa Yerusalemu pa virimika 52. Zina la nyina ŵakhe likaŵa 
Yekoliya uyo kwawo kukaŵa ku Yerusalemu. 

3Iyo wakachita ivyo vikaŵa viweme panthazi pa FUMU nga ndi ivyo wakachita 
Amaziya ŵawiske ŵakhe. 

4Ndipouli, malo gha pachanya ghakusoperako kuti ghakabwangandulika chara. 
Ŵanthu ŵakarutilira kuperekerako sembe na kocherako vyakununkhira ku 
malo gheneghara. 

5Ntheura FUMU yikamulanga Karonga Azariya na nthenda ya vyoni. Ndipo 
wakarwara na nthenda yeneiyi pa umoyo wakhe wose. Penepapo wakafumamo 
mu nyumba ya ufumu na kuya kakhara mu nyumba ya yekha ndipo 
ŵakamurekeska kuŵa na mazaza. Mwana wakhe Yotamu ndiyo wakaŵa na 
mazaza pa nyumba ya ufumu na kuwusa ŵanthu ŵa charu. 

6Milimo yinyakhe ya Azariya na vyose ivyo wakachita, vili kulembeka mu Buku 
la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. 

7Azariya wakafwa ndipo wakasungika mu dindi pafupi na ŵawiskekuru mu 
msumba wa Davide. Ndipo mwana wakhe Yotamu ndiyo wakamba kuwusa mu 
malo ghakhe. 

Kuwusa kwa Zakariya karonga wa Israele 

8Zakariya mwana wa Yerobowamu wakamba kuwusa Israele mu msumba 
wa Samariya mu chirimika cha 38 cha kuwusa kwa Azariya, karonga wa Yuda. 
Kweni wakawusa Israele pa myezi yinkhonde na umoza pera. 

9Zakariya wakachita ivyo vikaŵa viheni panthazi pa FUMU nga ndi umo 
ŵawiskekuru ŵakhe ŵakachitira. Iyo kuti wakawureka uheni uwo 
wakachitanga Yerobowamu mwana wa Nebati chara weneuwo wakanangiska 
nawo ŵaIsraele. 

10Sono Shalumu mwana wa Yabeshi wakamuchitira chiŵembu Zakariya ndipo 
wakamukomera mu msumba wa Ibileyamu uku ŵanthu ŵakuwona. Shalumu 
wakati wachita ichi, iyo ndiyo wakamba kuwusa. 
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11Milimo yinyakhe ya Zakariya na ivyo wakachita, vili kulembeka mu Buku la 
Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

12Ichi chikachitika ntheura kuti mazgu agho FUMU yikayowoya mwa Yehu 
ghafiskike, agho ghakaŵa ghakuti, “Mwana wako wakharenge pa chizumbe cha 
ufumu wa Israele kuya kafika ku muwiro wa chinayi.” 

Kuwusa kwa Shalumu karonga wa Israele 

13Shalumu, mwana wa Yabeshi wakamba kuwusa Israele mu chirimika cha 39 
cha kuwusa kwa Uziya, karonga wa Yuda. Iyo wakawusa Israele mu msumba 
wa Samariya kwa mwezi umoza pera. 

14Pamanyuma pa ichi Menahemu mwana wa Gadi wakiza ku msumba wa 
Samariya kufumira ku msumba wa Tiriza. Wakamuwukira Shalumu mwana wa 
Yabeshi na kumukoma, ndipo iyo ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

15Milimo yinyakhe iyo Shalumu wakachita, na chiŵembu icho wakachita, vili 
kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

16Pa nyengo yeneyira Menahemu wakufuma ku msumba wa Tifisa wakiza 
kapankhura msumba wose wa Tapuwa na kukoma ŵanthu aŵa ŵakakharanga 
mu msumba ura pamoza na awo ŵakakharanga mu vyaru kuzingirizga msumba 
ura. Wakachita ntheura chifukwa ŵanthu ŵa msumba ura ŵakakana kumujulira 
vipata vyawo. Ŵakawupankhura msumba ndipo ŵanakazi wose awo ŵakaŵa 
na zinthumbo, ŵakaŵafulumura. 

Kuwusa kwa Menahemu karonga wa Israele 

17Menahemu mwana wa Gadi wakamba kuwusa charu cha Israele mu chirimika 
cha 39 cha kuwusa kwa Azariya, karonga wa charu cha Yuda. Menahemu 
wakawusa charu cha Israele virimika khumi mu msumba wa Samariya. 

18Menahemu wakachita uheni panthazi pa FUMU pa nyengo ya muwuso wakhe 
wose. Iyo kuti wakawureka uheni uwo wakachitanga Yerobowamu mwana wa 
Nebati chara, weneuwo wakanangiska nawo ŵaIsraele. 

19Tigilati Pilesera, karonga wa charu cha Asiriya wakiza na kurwa nkhondo na 
charu cha Israele. Menahemu wakapereka kwa Tigilati Pilesera makilogiramu 
34,000 gha ndarama za siliva kuti wamovwire kukhozga ufumu wakhe. 

20Menahemu wakachita kusonkheska ndarama izi ndipo munthu waliyose uyo 
wakaŵa musambazi wakasonkhanga ndarama za siliva zakukwana 50 kuti 
wazipereke kwa karonga wa ku Asiriya. Ntheura karonga wa Asiriya wakati 
wapokera ndarama zira wakawerera kwawo, ndipo kuti wakakhara mu charu 
chira chara. 

21Milimo yinyakhe ya Menahemu na vyose ivyo wakachita vili kulembeka mu 
Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 
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22Menahemu wakafwa ndipo wakasungika. Ntheura mwana wakhe Pekahiya 
ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

Kuwusa kwa Pekahiya karonga wa Israele 

23Pekahiya mwana wa Menahemu wakamba kuwusa Israele mu Samariya mu 
chirimika cha 15 cha kuwusa kwa Azariya, karonga wa charu cha Yuda. Pekahiya 
wakawusa virimika viŵiri pera. 

24Pekahiya wakachita uheni panthazi pa FUMU. Iyo kuti wakawureka uheni uwo 
wakachitanga Yerobowamu mwana wa Nebati chara weneuwo wakanangiska 
nawo ŵaIsraele. 

25Murongozgi wakhe wa nkhondo zina lakhe Peka, mwana wa Remaliya, 
wakamuchitira chiŵembu. Iyo wakatora ŵanthu 50 ŵa ku Gileyadi ndipo 
ŵakamukoma Pekahiya. Wakamukomera mu msumba wa Samariya mu 
chipinda chakuphokweramo cha nyumba ya ufumu. Wakati wamukoma iyo 
wakawusa mu malo ghakhe. 

26Milimo yinyakhe ya Pekahiya na vyose ivyo wakachita vili kulembeka mu 
Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

Kuwusa kwa Peka karonga wa Israele 

27Peka mwana wa Remaliya wakamba kuwusa charu cha Israele mu chirimika 
cha 52 cha kuwusa kwa Azariya, karonga charu cha Yuda. Iyo wakawusa 
virimika 20 mu msumba wa Samariya. 

28Peka wakachita uheni panthazi pa FUMU. Iyo kuti wakawureka uheni uwo 
wakachitanga Yerobowamu mwana wa Nebati chara weneuwo wakanangiska 
nawo ŵaIsraele. 

29Mu mazuŵa gha kuwusa kwa Peka, karonga wa charu cha Israele, Tigilati 
Pilesere, karonga wa charu cha Asiriya wakiza ndipo wakapoka misumba iyi: 
Iyoni, Abelu Beti Maaka, Yanowa, Kedeshi na Hazoro. Wakapokaso chigaŵa cha 
Gileyadi na cha Galileya ndiposo na charu chose cha Nafutali. Wakatora 
ŵaIsraele ŵanyakhe na kuruta nawo ku Asiriya kuŵa ŵazga. 

30Sono Hosheya mwana wa Ela wakamuchitira chiŵembu Peka mwana wa 
Remaliya ndipo wakamuwukira na kumukoma. Ntheura iyo ndiyo wakamba 
kuwusa charu cha Israele mu chirimika cha 20 cha kuwusa kwa Yotamu, mwana 
wa Uziya wa charu cha Yuda. 

31Milimo yinyakhe ya Peka na vyose ivyo wakachita vili kulembeka mu Buku la 
Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

Kuwusa kwa Yotamu, karonga wa Yuda 
(2 Mid 27.1-9) 
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32Yotamu mwana wa Uziya wakamba kuwusa charu cha Yuda mu chirimika cha 
chiŵiri cha kuwusa kwa Peka, mwana wa Remaliya karonga wa charu cha 
Israele. 

33Yotamu wakaŵa na virimika 25 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa virimika 16. Zina la nyina likaŵa Yerusha mwana wa 
Zadoki. 

34Yotamu wakachita ivyo vikaŵa viweme panthazi pa FUMU nga ndi ivyo 
wakachita wiske Uziya. 

35Ndipouli, malo gha pachanya ghakusoperako kuti ghakabwangandulika chara. 
Ŵanthu ŵakarutilira kuperekerako sembe na kocherako vyakununkhira ku 
malo gheneghara. Yotamu ndiyo wakazenga chipata cha kunena cha Nyumba 
ya FUMU. 

36Milimo yinyakhe ya Yotamu, na vyose ivyo wakachita vili kulembeka mu Buku 
la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. 

37Mu mazuŵa gha kuwusa kwa Yotamu FUMU yikamba kutuma Rezini, karonga 
wa charu cha Siriya, na Peka mwana wa Remaliya, karonga wa charu cha Israele 
kuti ŵakarwe nkhondo na charu cha Yuda. 

38Sono Yotamu wakafwa ndipo wakasungika mu dindi pamoza na ŵawiskekuru 
ŵakhe mu msumba wa Davide sekuru ŵakhe. Ndipo Ahazi mwana wakhe ndiyo 
wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

2 Karonga 16 

Kuwusa kwa Ahazi, karonga wa Yuda 
(2 Mid 28.1-27) 

1Ahazi mwana wa Yotamu wakamba kuwusa charu cha Yuda mu chirimika cha 
17 cha kuwusa kwa Peka, mwana wa Remaliya, karonga wa Israele. 

2Ahazi wakaŵa na virimika 20 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa virimika 16. Ahazi kuti wakachita viweme chara 
panthazi pa FUMU, Chiuta wakhe, nga ndi umo wakachitira Davide wiskekuru 
wakhe. 

3Iyo wakachita viheni nga ndi ivyo ŵakachitanga ŵakaronga ŵa charu cha 
Israele. Wakapereka mwana wakhe mwanarume kuŵa sembe yakocha pa moto 
kurondezga machitiro gha ukazuzi gha ŵamitundu 
ŵeneawo FUMU yikaŵachimbizga para ŵaIsraele ŵakafikanga mu charu. 

4Ahazi wakapereka sembe na kocha vyakununkhira ku malo gha pachanya 
ghakusoperako, pa mapiri ndiposo na musi mwa makuni ghose gha minthavi 
ghakuntandazga. 
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5Penepapo Rezini karonga wa charu cha Siriya na Peka karonga wa charu cha 
Israele ŵakiza kuti ŵarwe nkhondo na Ahazi ndipo ŵakazingirizga msumba wa 
Yerusalemu, kweni wakatondeka kumuthereska Ahazi. 

6Pa nyengo yeneiyi Karonga Rezini wa charu cha Aramu wakapokaso msumba 
wa Elati na kuŵachimbizgamo ŵaYuda ndipo wakawezgeramoso ŵaEdomu 
ŵeneawo ŵakukhara mwenemumo. 

7Penepapo Ahazi wakatuma nthumi kwa Tigilati Pilesere, karonga wa charu 
cha Asiriya na mazgu ghakuti, “Ine ndine muteŵeti winu ndiposo mwana winu. 
Zaninge mwizandithaske ku mawoko gha karonga wa charu cha Siriya na wa cha 
Israele ŵeneawo ŵandiwukira kuti ŵarwe nkhondo na ine.” 

8Ahazi wakatora ndarama za siliva na za golide izo zikaŵa mu Nyumba 
ya FUMU na mu chakusungiramo vyuma mu nyumba ya ufumu ndipo 
wakazituma nga ndi vyawanangwa kwa karonga wa ku Asiriya. 

9Ndipo karonga wa ku Asiriya wakamupulikira Karonga Ahazi ndipo wakaruta 
kuya karwa nkhondo na msumba wa Damaseko na kuwupoka. Wakakoma 
Karonga Rezini na kutora ŵanthu ŵanyakhe kuruta nawo ku msumba wa Kiri 
kuŵa ŵazga. 

10Penepapo Karonga Ahazi wakaruta ku Damaseko kuti wakakumane na Tigilati 
Pilesere, karonga wa ku Asiriya. Kwenekura wakawona jochero, ndipo 
wakatuma kaŵiro ka jochero lira kwa musofi Uriya na kulirongora makora umo 
lingapangikira. 

11Ntheura musofi Uriya wakazenga jochero lakuyana waka ndiposo na umo 
Karonga Ahazi wakamurongorera umo likwenera kupangikira. Wakapanga 
jochero lira pambere Ahazi wandawereko kufuma ku Damaseko. 

12Karonga Ahazi wakati wawerako kufuma ku msumba wa Damaseko, 
wakaliwona jochero lira ndipo wakiza kufupi na kuperekerapo sembe pa 
leneilo. 

13Sembe iyo wakaperekerapo yikaŵa yakocha na ya ufu wa chakurya ndipo na 
ya chakumwa pakuthirapo vinyo ndipo yikamijirapo ndopa za sembe yakhe ya 
wenenawene pa jochero lira. 

14Ahazi wakatora jochero la mkuŵa ilo likaŵa panthazi pa Nyumba 
ya FUMU ndipo wakaliŵika cha ku mpoto kunyuma kwa jochero lakhe lira. 
Ntheura jochero lakhe lira likaŵa panthazi pa Nyumba ya Chiuta. 

15Sono Ahazi wakamulangula musofi Uriya wakati, “Pa jochero likuru ili ndipo 
uperekerengepo sembe zakocha mburuma ku mulenje ndipo ku na mise sembe 
ya ufu. Ndipo uperekerengeposo sembe yakocha mburuma na sembe ya ufu ya 
karonga, pamoza na sembe yakukoma, sembe ya ufu na sembe ya vyakumwa, ya 
ŵanthu wose mu charu. Ndipo umijirepo pa jochero ndopa za sembe zose 
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zakocha mburuma na sembe zakukoma zose. Kweni jochero la mkuŵa liti 
liŵenge la kufumbira khumbo la Fumu.” 

16Ndipo musofi Uriya wakachita vyose nga ndi umo Karonga Ahazi 
wakamulangulira. 

17Ndipo Karonga Ahazi wakawuskapo vyakukolerera vyakuŵikapo mabeseni 
mu Nyumba ya Chiuta. Ndipo vyakwimapo vya mkuŵa ivyo vikawonekanga nga 
ndi ng'ombe vyakukhozga chiŵiya mkuŵa chakuŵikamo maji nacho 
wakachiwuskapo na kuchiŵika pa lufura lwa mawe. 

18Ndipo pakukhumba kukondweska karonga wa ku Asiriya, Ahazi 
wakawuskamoso kanyumba kakupumuliramo karonga mu Nyumba 
ya FUMU ndipo kanthowa kakunjirirapo karonga mu Nyumba ya Chiuta nako 
wakajara. 

19Milimo yinyakhe ya Ahazi na vyose ivyo wakachita vili kulembeka mu Buku la 
Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. 

20Ahazi wakafwa ndipo wakasungika mu msumba wa Davide pamoza na 
ŵawiskekuru ŵakhe. Ndipo mwana wakhe Hezekiya ndiyo wakamba kuwusa 
mu malo ghakhe. 

2 Karonga 17 

Kuwusa kwa Hosheya karonga wa Israele 

1Hosheya mwana wa Ela wakamba kuwusa Israele mu chirimika cha 12 cha 
kuwusa kwa Ahazi, karonga wa Yuda. Hosheya wakawusa virimika vinkhonde 
na vinayi mu msumba wa Samariya. 

2Hosheya wakachita uheni panthazi pa FUMU uwo ŵakaronga ŵakudanga ŵa 
Israele kuti ŵakachita chara. 

3Karonga Shalimanesere wa Asiriya wakiza na kurwa nkhondo na Israele ndipo 
Karonga Hosheya wakathera ndipo wakapereka msonkho kwa karonga wa ku 
Asiriya. 

4Kweni karonga wa charu cha Asiriya, wakasanga kuti Hosheya ndi muryarya, 
pakuti Hosheya wakatuma nthumi kwa Karonga So, wa charu cha Eguputo kuti 
wakasangeko wovwiri. Hosheya wakarekaso kupereka msonkho wa chirimika 
na chirimika kwa karonga wa Asiriya. Ntheura karonga yura wakamukora 
Hosheya na kumujalira mu gadi. 

Kuwa kwa msumba wa Samariya 

5Kufuma apo Karonga Shalimanezera wa Asiriya wakiza na kurwa nkhondo na 
charu cha Israele chose, ndipo wakaya kafika ku msumba wa Samariya na 
kuwuzingirizga pa virimika vitatu. 
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6Mu chirimika cha chinkhonde na chinayi cha kuwusa kwa Hosheya, karonga wa 
Asiriya wakawupoka msumba wa Samariya. Wakayora ŵaIsraele na kuruta 
nawo ku Asiriya nga ndi ŵazga. Wakaya kaŵaŵika mu msumba wa Hala, 
ŵanyakhe pafupi na mronga wa Haboro mu chigaŵa cha Gozani, ndipo 
ŵanyakheso wakaya kaŵaŵika mu misumba ya mu charu cha Mediya. 

7Vyose ivi vikachitika chifukwa ŵaIsraele ŵakanangira FUMU, Chiuta wawo 
mweneuyo wakaŵafumya mu charu cha Eguputo pasi pa mazaza 
gha Faro karonga wa Eguputo. ŴaIsraele ŵakasopangaso ŵachiuta ŵanyakhe 
mu malo mwakusopa FUMU Chiuta. 

8Ŵakambaso kuchita maluso gha ŵamitundu, awo FUMU yikaŵachimbizgamo 
kuti ŵaIsraele ŵahare charu. Ŵakachitangaso maluso ghanyakhe ghaheni agho 
ŵakaronga ŵanyakhe ŵa charu cha Israele ŵakambiska. 

9Mu ubende ŵaIsraele ŵakayichitiranga uheni FUMU, Chiuta wawo, vinthu ivyo 
vikaŵa vyambula kwenerera. Ŵakajizengera malo gha pachanya 
ghakusoperako ku mizi yawo yose, kufuma ku vigongwe mpaka ku misumba ya 
malinga. 

10Wakimika mizati ya mawe na vikozgo vya chiuta ngoza Ashera mu mapiri 
ghose na musi mose mu makuni ghawo ghakubiriŵira.  

11Ku malo gha pachanya ghakusoperako gheneagha ndiko 
ŵakocheranga vyakununkhira nga ndi umo ŵakachitiranga ŵamitundu 
ŵeneawo FUMU yikaŵachimbizgamo panthazi pawo. Wakachita viheni ivyo 
vikakwiyiska FUMU. 

12ŴaIsraele ŵakasopanga vikozgo ivyo FUMU yikaŵalangula kuti ŵareke 
kuchita. 

13Ndipouli FUMU yikaŵachenjezga ŵaIsraele na ŵaYuda kwizira 
mu nchimi zose na ŵawoni wose kuti, “Weraniko ku machitiro ghinu ghaheni, 
sungilirani marango ghane na vilayizgo vyane kwakuyana na marango ghose 
agho nkhalangula ŵawiskewokuru kuti ŵaghapulikirenge ndipo 
nkhaghapereka kwa imwe kwizira mwa nchimi, ŵateŵeti ŵane.” 

14Kweni kuti ŵakapulikira chara, ŵakanonofya mitima yawo nga ndi umo 
wakachitira ŵawiskewokuru ŵeneawo kuti ŵakagomezga mwa FUMU, Chiuta 
wawo chara. 

15Ŵakayuyura vilayizgo vya FUMU na phangano ilo yikachita na 
ŵawiskewokuru. Ŵakayuyuraso kuchenjezga kose uko yikaŵachenjezga. 
Ŵakasopanga ŵa chiuta ngoza ŵawakawaka. Ntheura iwo nawo ŵakazgoka vya 
wakawaka. Iwo ŵakachita viheni ivyo ŵamitundu awo ŵakakharanga nawo 
ŵakachitanga nangauli Fumu yikaŵalangula kuti ŵareke kuchita nga ndi umo 
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ŵakachitiranga ŵamitundu. Kweni iwo ŵakachita ndipera vinthu ivyo Fumu 
yikaŵaphalira kuti ŵareke kuchita. 

16Ŵakareka kusunga malangulo ghose gha FUMU, Chiuta wawo ndipo 
ŵakajipangira vikozgo viŵiri vya ŵana ŵa ng'ombe ivyo ŵakachita 
kusongonora. Ŵakapangaso chikozgo cha chiuta Ashera. Ŵakasopanga vya 
mlengalenga, ndiposo na Baala. 

17Iwo ŵakochanga pa moto ŵana ŵawo ŵanarume na ŵanakazi kuŵa sembe 
ndipo ŵakaroskanga na kuwukwa, na kujipereka ku kuchita uheni panthazi 
pa FUMU, ndipo ŵakayikwiyiska chomene FUMU. 

18Pa chifukwa ichi FUMU yikaŵakwiyira ŵaIsraele ndipo yikaŵawuskapo 
panthazi pakhe. Ŵa fuko la Yuda ndiwo ŵekha ŵakakharako. 

19ŴaYuda, nawo kuti wakasunga malangulo gha FUMU, Chiuta wawo chara. 
Nawo ŵakachitanga maluso ghaheni agho ŵaIsraele ŵakachitanga. 

20Ntheura FUMU yikajowola mphapu yose ya ŵaIsraele. Yikaŵalanga 
pakuŵapereka mu mawoko gha ŵanthu ŵa msinjiro mpaka wose ŵakamara 
petu. 

21 FUMU yikati yaŵapatula ŵaIsraele kufuma ku mbumba ya Davide, wakimika 
Yerobowamu mwana wa Nebati kuŵa karonga wawo. Ndipo Yerobowamu 
wakaŵachichizga ŵaIsraele kuti ŵareke kusopa FUMU na kuŵapuruskira kuti 
ŵanangenge chomene. 

22ŴaIsraele ŵakarutilira kuchita uheni wakupambanapambana uwo 
Yerobowamu wakachitanga. Kuti ŵakakhumba kuwureka uheni ura chara, 

23mpaka FUMU yikaŵamara wose petu nga ndi umo yikayowoyera mu nchimi, 
ŵateŵeti ŵakhe. Mwa ntheura ŵaIsraele ŵakaŵa ŵamikori mu charu chawo na 
kuruta nawo ku Asiriya ndipo wali kwenekura mpaka muhanya wa lero. 

ŴaAsiriya ŵakukhazikika mu Israele 

24Karonga wa charu cha Asiriya na ŵanthu kufuma ku misumba ya Babuloni na 
ku misumba yinyakhe nga ndi Kuta, Ava, Hamati, na Sefarivayimu ndipo 
wakaŵaŵika mu misumba ya Samariya kutora malo gha ŵaIsraele. Ntheura 
ŵanthu ŵara ŵakanjira mu misumba ya Samariya ndipo ŵakakhara 
mwenemumo. 

25Para ŵanthu ŵara ŵakamba kukhara mu misumba ya Samariya, kuti 
ŵakakhumba kusopa FUMU chara. Ntheura FUMU yikatuma nkharamu pakati 
pawo ndipo zikakoma ŵanji ŵa iwo 

26Penepapo ŵakamuphalira karonga wa Asiriya kuti, “Ŵanthu awo mukaŵatora 
mu charu chino kuya kaŵakhazika mu misumba ya Samariya kuti ŵakumanya 
chara khumbo la chiuta wa charu chira. Pa chifukwa ichi chiuta wa charu chira 
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waŵatumira nkharamu izo zikuŵakoma chifukwa chakureka kumanya khumbo 
la chiuta wa charu chenechira.” 

27Penepapo karonga wa ku Asiriya wakalangula kuti, “Mutumeko yumoza wa 
ŵasofi awo mukiza nawo kufuma ku Samariya ŵarute kwenekura mwakuti 
wakaŵasambizgenge icho Chiuta wa charu cha Israele wakukhumba.” 

28Ntheura yumoza wa ŵasofi awo ŵakatoreka kufuma ku Samariya kwiza ku 
Babuloni nga ŵazga, ŵakaruta na kuya kakhara ku Betele ndipo 
wakaŵasambizga umo ŵakenera kusopera FUMU. 

29Kweni fuko lirilose likapanga vikozgo vya ŵachiuta ŵawo na ŵawo ndipo 
likaviŵika mu ŵakavuŵa ŵa pa malo gha pachanya ghakusoperako agho 
ŵaSamariya ŵakazenga. Fuko lirilose likaŵa na malo gha vikozgo vyawo mu 
misumba umo ŵakakharanga. 

30ŴaBabuloni ŵakapanga chikozgo zina Sukoti-Benoti, ŵa mu msumba wa Kuti 
ŵakapanga chikozgo zina Nerigala ndipo ŵa ku Hamati ŵakapanga chikozgo 
zina Ashima. 

31Ŵa ku msumba wa Ava ŵakapanga vikozgo vyakuthyika Nibihazi na Taritaki. 
Ŵa ku msumba wa Sefarivayimu ŵakochanga pa moto ŵana ŵawo kuŵa sembe 
kwa Adirameleki na Anameleki, ŵeneawo ŵakaŵa ŵachiuta ŵawo. 

32Ŵakasopangaso FUMU, kweni ŵakasora ŵanthu ŵakupambanapambana 
kuŵa ŵasofi ku malo gha pachanya ghakusoperako na kuŵaperekera sembe pa 
malo gheneghara. 

33Ntheura ŵakasopanga FUMU, kweniso ŵakateŵetera ŵachiuta ŵawo na 
ŵawo, kwakuyana na maluso gha fuko lawo uko ŵakafuma. 

34Kufikira mpaka sono ŵanthu ŵa ŵachali kurutilira mu maluso ghawo ghaheni 
gha kale. Kuti ŵakuyisopaso FUMU chara nanga nkhupulikira ku malangulo panji 
vilayizgo vya FUMU chara. Marango ndiposo mapangano agho FUMU yikapereka 
ku ŵazukuru ŵa Yakhobe mweneuyo wakamuthya Israele kuti 
ŵakaghasungilira chara. 

35Para FUMU yikachita phangano na ŵaIsraele, yikaŵalangula kuti, “Mureke 
kusopa ŵachiuta ŵanyakhe panji nesi kuŵajikamira. Mureke kuŵateŵetera 
panji kupereka sembe kwa iwo. 

36Mukwenera kusopa FUMU iyo yikamufumyani mu charu cha Eguputo na 
nkhongono zikuru na woko lakutambazuka. Iyo ndiyo mumulambirenge na 
kuperekako sembe kwa iyo. 

37Na mtima winu wose mukwenera kupulikira malangulo na vilayizgo vya 
Fumu. Marango na mapangano ghakhe agho yikalembera imwe mukwenera 
kughasungilira. Mureke kusopa ŵachiuta ŵanyakhe chara. 
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38Mureke kuruwa phangano ilo nkhachita na imwe ndipo mureke kusopa 
ŵachiuta ŵanyakhe. 

39Imwe mukwenera kusopa FUMU, Chiuta winu. Iyo ndiyo wati wamuthaskani 
ku mawoko gha ŵarwani ŵinu wose.” 

40ŴaIsraele kuti ŵakapulikira chara, ŵakarutilira kuchita maluso ghawo 
ghaheni gha kale. 

41Nangauli ŵanthu aŵa ŵakayisopanga FUMU, kweni ŵakateŵeterangaso 
vikozgo vyawo. Kufikira mpaka sono ŵana ŵawo na ŵazukuru ŵawo ŵachali 
kurutilira kuchitaso maluso agho ŵawiskewokuru ŵawo ŵakachitanga. 

2 Karonga 18 

Kuwusa kwa Hezekiya, karonga wa Yuda 
(2 Mid 29.1-2, 31.1) 

1Hezekiya mwana wa Ahazi, wakamba kuwusa charu cha Yuda mu chirimika cha 
chitatu cha kuwusa kwa Hosheya, mwana wa Ela, karonga wa charu cha Israele. 

2Hezekiya wakaŵa na virimika 25 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu msumba wa Yerusalemu pa virimika 29. Zina la nyina likaŵa Abi 
mwana wa Zakariya. 

3Iyo wakachita ivyo vikaŵa viweme panthazi pa FUMU nga ndi ivyo wakachita 
wiskekuru Davide. 

4Wakabwangandula malo gha pachanya ghakusoperako na kuwiskira pasi 
mizati ya mawe ndiposo na kuwiskira pasi makuni gha Ashera. Wakaswa njoka 
ya mkuŵa yira wakapanga Mozesi mu mazuŵa gha kale, pakuti mpaka pa 
nyengo iyo ŵaIsraele ŵakayisopanga pakupereka vyakununkhira kwa iyo. 
Njoka yira wakayithya Nehushitani. 

5Hezekiya wakagomezga mwa FUMU, Chiuta wa Israele. Pakaŵavye karonga na 
yumoza wakuyana na iyo mu charu cha Yuda uyo wakaŵako pambere iyo 
panyakhe pamanyuma pa iyo uyo wakagomezga mwa FUMU nga ndi iyo. 

6Hezekiya wakajipereka chomene kwa FUMU, ndipo kuti wakawukako kwa iyo 
chara. Marango ghose agho Fumu yikapereka kwa Mozesi wakasunga. 

7FUMU yikaŵa na iyo. Kose uko wakenda vinthu vikamwenderanga makora. 
Wakamugarukira karonga wa charu cha Asiriya, kuti wakamuteŵetera chara. 

8Wakathereska ŵaFilisiti na kupasura mizi yawo yose yichoko na yikuru wuwo. 
Msumba wa Gaza uwo ukaŵa na linga nawo ŵakawuthereska. 

9Mu chirimika cha chinayi cha kuwusa kwa Hezekiya, cheneicho chikaŵa cha 
chinkhonde na chiŵiri cha kuwusa kwa Hosheya, mwana wa Ela, karonga wa ku 
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Israele, Shalimanesere, karonga wa charu cha Asiriya wakiza na nkhondo mu 
msumba wa Samariya ndipo wakawuzingirizga. 

10Ndipo pa umaliro wa virimika vitatu Shalimanesere wakawupoka msumba wa 
Samariya. Ntheura msumba wa Samariya ukapokeka mu chirimika cha 
chinkhonde na chimoza cha kuwusa kwa Hezekiya, karonga wa charu cha Yuda, 
cheneicho chikaŵa cha chinkhonde na chinayi cha kuwusa kwa Hosheya, 
karonga wa Israele. 

11Karonga wa ku Asiriya wakaŵatora ŵaIsraele ŵanyakhe na kuruta nawo ku 
Asiriya kuŵa ŵazga ndipo ŵakaŵaŵika mu msumba wa Hala. Ŵanyakhe mu 
mphepete mwa mronga wa Haboro, mu chigaŵa cha Gozani ndipo ŵanyakhe 
wakaŵaŵika ku misumba ya ku Mediya. 

12Ichi chikachitika chifukwa ŵaIsraele ŵakapulikira mazgu gha FUMU, Chiuta 
wawo chara. Iwo ŵakaswa phangano la FUMU ilo Mozesi muteŵeti 
wa FUMU wakalangula. Kuti wakaghapulikira marango chara nanga 
nkhughasunga mu mitima yawo. 

ŴaAsiriya ŵakunozgekera nkhondo na Yerusalemu 
(2 Mid 32.1-19; Yes 36.1-22) 

13Mu chirimika cha 14 cha kuwusa kwa Hezekiya, karonga wa charu cha Yuda, 
Senakeribu karonga wa charu cha Asiriya wakiza na kurwa nkhondo na 
misumba yose ya malinga ya charu cha Yuda na kuyipoka. 

14Sono Hezekiya karonga wa ku Yuda wakatuma mazgu kwa karonga wa charu 
cha Asiriya uyo wakaŵa mu msumba wa Lakishi. Mazgu ghakaŵa ghakuti, 
“Ndananga. Mureke kwiza na nkhondo kwa ine. Chilichose icho mukukhumba 
kuti ndichite, nditi ndichitenge.” Karonga wa ku Asiriya wakamuphalira 
Hezekiya kuti wapereke kwa karonga wa ku Asiriya ndarama zakukwana 10,000 
za siliva ndipo 1,000 za golide. 

15Ntheura Hezekiya wakapereka kwa Senakeribu ndarama zose za siliva izo 
zikaŵa mu Nyumba ya FUMU ndiposo na izo zikaŵa mu vyakusungiramo chuma 
mu nyumba ya ufumu. 

16Pa nyengo yira Hezekiya wakagagawura golide ilo wakamata ku vijaro 
vya Nyumba ya FUMU na mu mafuremu gha vijaro na kupereka kwa karonga wa 
ku Asiriya. 

17Sono karonga wa charu cha Asiriya wakatuma murara wa ŵasilikari, nduna 
yakhe yikuru na murongozgi wa ŵasilikari pamoza na ŵasilikari ŵanandi 
kufuma ku msumba wa Lakishi kuruta ku Yerusalemu kwa Karonga Hezekiya. 
Ŵakati ŵafika ŵakimilira mu msewu uwo ukaŵa pafupi na chidambo icho 
mukendanga maji kufuma ku chiziŵa cha kunena kweneuko kukaŵa munda wa 
munthu wakuchapa vyakuvwara. 
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18Penepapo ŵanthu ŵara ŵakachemerezga kwa Karonga Hezekiya ndipo nduna 
zakhe zitatu zikafuma kuti zikumane nawo. Nduna izi zikaŵa Eliyakimu mwana 
wa Hilikiya, uyo wakaŵa murara wa nyumba ya ufumu, Shebina uyo wakaŵa 
mulembi ndiposo na Yowa mwana wa Asafu uyo wakaŵa msungiliri wa vya 
mudauko. 

19Ndipo murongozgi wa ŵasilikari wakati kwa iwo, “Muphalirani Hezekiya kuti: 
“ ‘Karonga mukuru wa ku Asiriya wakuti: Kasi icho chikukupa chigomezgo 
nchivichi? 

20Iwe ukuyowoya kuti uli na fundo ziweme na nkhongono zakurwera nkhondo, 
kweni mazgu agha ngambula chandulo. Kasi chomene ukugomezga njani kuti 
mpaka undiwukire ine? 

21Iwe ukugomezga charu cha Eguputo icho chili nga ndi ndodo ya thete 
lakuphyoka ilo lingamulasa na kumupweteka mu mawoko, munthu mweneuyo 
wakweghamirako. Ntheura ndimo wakuchitira Faro, karonga wa charu cha 
Eguputo kwa yose uyo wakumugomezga.’ ” 

22Kweni usange imwe mukuti kwa ine, “Ise tikugomezga mwa FUMU, Chiuta 
withu,” asi Chiuta winu ndi mweneuyo malo ghakhe gha pachanya 
ghakusoperako na majochero ghakhe, Hezekiya wali kubwangandulira pasi na 
kuŵaphalira ŵaYuda na ŵa mu msumba wa Yerusalemu kuti, “Imwe 
mukwenera kusopa FUMU panthazi pa jochero ili la mu Yerusalemu pera?” 

23“Iwe zanga uzomerezgane na sekuru wane, karonga wa charu cha Asiriya. Ine 
nditi ndikupenge mahachi 2,000 usange ungaŵa na ŵanthu awo ŵangamanya 
kugara. 

24Iwe ungamanya chara kuthereska nanga njumoza wa ŵachoko wa ŵateŵeti 
ŵa sekuru wane, apo ukugomezga kuti magareta na ŵanthu ŵakukwera pa 
mahachi ŵati ŵafumenge ku charu cha Eguputo. 

25Ndiposo kasi ukughanaghana kuti ine ndiza kwiza karwa nkhondo na charu 
ichi kwambula kuti FUMU yandituma? FUMU ndiyo yandituma kuti ndize kwiza 
karwa nkhondo na charu ichi na kuchiparanya.” 

26Penepapo Eliyakimu mwana wa Hilikiya, Shebina na Yowa ŵakamuphalira 
murongozgi wa ŵasilikari yura ŵakati, “Tikumuŵeyani ta ŵateŵeti ŵinu kuti 
muyowoyere mu chiAramayiki chifukwa tikuchipulika. Mureke kutiyowoyera 
mu chiHebere chara. Chifukwa ŵanthu wose awo ŵakhara pa chiliŵa 
ŵakupulikako.” 

27Kweni murongozgi wa ŵasilikari yura wakazgora wakati, “Kasi 
mukughanaghana kuti uthenga uwu, sekuru wane wandituma kuti 
ndizakayowoye kwa sekuru winu na imwe pera? Uthenga uwu ngwa ŵanthu 
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wose nanga ndi awo ŵakhara pa viliŵa ŵeneawo pamoza na imwe, ŵanozgeka 
kurya mavi ghawo na kumwa matuzi ghawo?” 

28Penepapo murongozgi wa ŵasilikari yura wakimilira na kuchemerezga 
chomene mu chiyowoyero cha chiHebere wakati, “Pulikani mazgu gha karonga 
wa ŵakaronga wa ku Asiriya! 

29Karonga wakuti, ‘Mungazomerezganga kuti Hezekiya wamupusikani. Iyo kuti 
wangamuthaskani kwa ine chara.’ 

30Mungazomerezganga kuti Hezekiya wamukhorweskani kuti mugomezge 
mwa FUMU para wakuti kwa imwe, ‘FUMU yitithaskenge nadi. Msumba uwu kuti 
upokekenge na karonga wa ku Asiriya chara.’ ” 

31Mureke kupulikira Hezekiya chara, pakuti karonga wa ku Asiriya wakuti, 
“Imwe therani ndipo paŵe mutende pakati pa imwe na ine. Ntheura waliyose 
wa imwe wati waryenge vipambi vyakhe vyakufuma mu khuni lakhe la mpheska 
na chikuyu ndipo munthu yose wati wamwenge maji gha mu chisimi chakhe na 
chakhe, 

32mpaka apo ine ndizamkwizira kumutorerani ku charu chakuŵa nga chinu, 
charu cha vyakurya na vinyo, charu cha vingwa, na minda ya mpheska, charu 
cha makuni gha maolive na uchi, mwakuti mureke kuŵa na njara kweni umoyo. 
Mureke kumupulikira Hezekiya pakuti iyo wakumupuruskani pakuyowoya kuti, 
‘FUMU yitithaskenge.’ 

33Kasi ndi chiuta nju pa ŵachiuta ŵa mafuko uyo wali kuthaskapo charu chakhe 
kufuma ku woko la karonga wa ku Asiriya? 

34Kasi ŵali nkhu ŵachiuta ŵa msumba wa Hamati na Aripadi? Kasi ŵali nkhu 
ŵachiuta ŵa misumba ya Sefarivayimu, Hena na Iva? Kasi ŵachiuta ŵeneaŵa 
ŵakamanya kuthaska msumba wa Samariya ku woko lane? 

35Pa ŵachiuta wose aŵa, ndi ŵachiuta ŵa charu nchi uyo wakathaska charu 
chakhe ku woko lane. Kasi sono FUMU yingathaska uli Yerusalemu ku woko 
lane?” 

36Kweni ŵanthu ŵakakhara waka chete, kuti ŵakamuzgora chara pakuti 
Hezekiya wakalangula kuti, “Mureke kumuzgora.” 

37Penepapo Eliyakimu, mwana wa Hilikiya, uyo wakaŵa murara wa nyumba ya 
ufumu, Shebina uyo wakaŵa mulembi, na Yowa mwana wa Asafu, uyo wakaŵa 
msungiliri wa vya mudauko ŵakiza kwa Hezekiya uku ŵaparura malaya ghawo, 
ndipo ŵakamuphalira vyose ivyo murongozgi wa ŵasilikari ŵa charu cha 
Asiriya yura ŵakayowoya. 

2 Karonga 19 

Karonga Hezekiya wakufumba urongozgi wa Yesaya 
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(Yes 37.1-7) 

1Para Karonga Hezekiya wakapulika makani wakaparura malaya vyakuvwara 
vyakhe ndipo wakavwara chigudulu na kuruta ku Nyumba ya FUMU. 

2Ndipo wakatuma Eliyakimu, murara wa nyumba ya ufumu pamoza na Shebina 
mulembi, ndiposo na ŵasofi ŵarara kuti ŵarute kwa nchimi Yesaya mwana wa 
Amozi. 

3Sono ŵakati ŵafika ŵakati kwa iyo, “Karonga Hezekiya wakuti zuŵa ili ndi 
zuŵa la visuzgo la kuchenyeka na la kulengeskeka. Tili nga ndi mwanakazi uyo 
wafika pa nyengo yakuti wababe mwana kweni nkhongono zakuti wababire 
walije. 

4Ntheura tikumuŵeyani, mutirombere ise ŵachoko waka taŵene ise takharako 
ŵamoyo. Pakuti karonga wa charu cha Asiriya wakatuma murongozgi wakhe 
wa ŵasilikari kwiza katuka Chiuta wamoyo. FUMU, Chiuta winu wakwenera kuti 
wapulika mazgu gha murongozgi uyu. Rombani kuti FUMU yimulange chifukwa 
cha mazgu ghakhe ghakutuka.” 

5Para nduna zira za Karonga Hezekiya zikafika kwa nchimi Yesaya na 
kumuphalira uthenga uwo wakatumika, 

6Yesaya wakati, “Rutaninge mukamuphalire sekuru winu kuti, ‘FUMU yikuti 
ureke kuŵa na wofi chifukwa cha mazgu ghakutuka agho waghapulika, mazgu 
gheneagho ŵateŵeti ŵa karonga wa ku Asiriya wayowoya ghakutuka ine. 

7Upulikiske ichi kuti ine nditi ndiŵike mzimu mwa iyo mwakuti para 
wamkupulika waka uthenga unyakhe, wizamkuwerera ku charu cha kwakhe, 
ndipo ine ndamkumukomera ku charu cha kwakhe.’ ” 

ŴaSiriya ŵakofyaso charu cha Yuda 
(Yes 37.8-20) 

8Murongozgi wa ŵasilikari ŵa charu cha Asiriya yura wakati wapulika kuti 
karonga wakhe wafumako ku msumba wa Lakishi wakurwa nkhondo na 
msumba wa Libina, wakawerako kura kuti wakaŵe na karonga wakhe. 

9Pa nyengo yeneiyi Karonga Senakeribu wa charu cha Asiriya wakapulika kuti 
Tirihaka, mu Etiyopiya, karonga wa charu cha Eguputo wakwiza kuti wizakarwe 
nayo nkhondo, wakatumaso mathenga kwa Hezekiya na mazgu kuti, 

10“Ukamuphalire Hezekiya, karonga wa charu cha Yuda kuti, 
‘Ungazomerezganga kuti Chiuta uyo ukumugomezga wakupusike pakuyowoya 
kuti Yerusalemu kuti wati wapokekenge chara na karonga wa charu cha Asiriya.’ 

11Nkhumanya uli kupulika ivyo ŵakaronga ŵa charu cha Asiriya ŵali kuchita na 
vyaru vyose pakuvimara petu. Kasi iwe ungathaskika uli? 
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12Ŵasekuru ŵane ŵakapankhura misumba ya Gozani, Harani, Rezefu ndiposo 
na ŵanthu ŵa charu cha Edeni awo ŵakakharanga mu msumba wa Telasara? 
Kasi ŵachiuta ŵa mafuko agha ŵakaŵathaska? 

13Kasi ŵali nkhu ŵakaronga ŵa msumba wa Hamati, wa Aripadi, wa 
Sefarivayimu, wa Hena na wa Iva?” 

14Karonga Hezekiya wakapokera karata iyo mathenga ghara ghakayegha ndipo 
wakati wayiŵazga, wakaruta ku Nyumba ya Chiuta, na kuyitandaula panthazi 
pa FUMU. 

15Ndipo wakaromba panthazi pa FUMU wakati, “Mwe FUMU, Chiuta wa Israele, 
imwe muli pa chizumbe chinu kuchanya pakati pa ŵakerubi, imwe mwekha 
pera ndimwe Chiuta, mwaŵeneimwe mukuwusa maufumu ghose gha charu cha 
pasi, imwe ndimwe muli kulenga kuchanya na pasi. 

16Tegherezgani, Mwe FUMU, ndipo mupulike. Jurani maso ghinu, Mwe FUMU, 
ndipo mulaŵiske. Pulikani mazgu agho Senakeribu watuma kunyoza imwe 
Chiuta wamoyo. 

17Mbunenesko nadi, Mwe FUMU, kuti ŵakaronga ŵa charu cha Asiriya ŵamara 
ŵamitundu na kureka vyaru vyawo kuŵa mapopa. 

18Ŵali kocha pa moto ŵachiuta ŵa vyaru ivi pakuti ŵakaŵa ŵachiuta nadi 
chara, ŵakaŵa ŵachiuta ŵakupangika na mawoko gha ŵanthu kufuma ku 
makuni na mawe. Nadi ŵakaŵamara petu. 

19Ntheura sono, Mwe FUMU, tiponoskani ku woko la Senakeribu, mwakuti 
maufumu ghose gha pa charu ghamanye kuti imwe, Mwe FUMU, ndimwe pera 
Chiuta.” 

Uthenga wa Yesaya kwa Karonga Hezekiya 
(Yes 37.21-38) 

20Ntheura Yesaya mwana wa Amozi wakatuma uthenga kwa Hezekiya uwo 
ukaŵa wakuti, “FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Ndapulika lurombo lwako ulo 
wandiromba pa makani gha Senakeribu karonga wa ku Asiriya.’ 

21Sono mazgu agho FUMU yayowoya ghakususka Senakeribu ndi agha: Ŵanthu 
ŵa mu Ziyoni ŵakuyuyura iwe na kukuseka. Ŵanthu ŵa mu msumba wa 
Yerusalemu, ŵakupukunya mitu yawo panyuma zako. 

22Kasi ndi njani uyo ukumuhoyera na kumutuka? Kasi ndi njani uyo 
ukumupomera na kurongora chisko chakujikuzga? Ukuchitira Mutuŵa Yura wa 
Israele. 

23Watuma mathenga ghako kutuka FUMU chomene. Iwe ukuyowoya kuti 
magareta ghane ghali kufika pachanya pa mapiri ghatalighatali, na ku 
nkhorongo za mu mapiri gha Lebanoni. Makuni ghakhe gha milanje na gha 
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mulombwa ghatalighatali ndili kughadumulira pasi. Nadi mukati chomene mwa 
nkhorongo izi ndili kufikako. 

24Ndili kujimamo visimi mu vyaru vya chilendo, na kumwamo maji ghakhe. 
Malundi ghane ghali kukanda na komizga tumironga tose twa charu cha 
Eguputo.” 

25“Kasi mundapulike? Ine nkhachinozgera ichi kale chomene, mu mazuŵa gha 
mwaka. Sono ndipo nkhuchifiska, kuti iwe uyizgore misumba ya malinga, kuŵa 
miwulu ya mahami. 

26Penepapo ŵanthu ŵa mwenemumo ŵakaŵavye nkhongono, ŵakathika 
lusoko na kukhozgeka soni. Ŵakaŵa nga ndi vyakumera vya mu minda, nga ndi 
utheka uŵisi, ndiposo nga ndi utheka uwo wamera pachanya pa nyumba 
weneuwo ukuŵawuka pambere undakule.” 

27“Kweni ine nkhumanya vyose vya iwe, nkhumanya para ukufumamo na para 
ukwiza. Ukari wako pa ine nawo nkhuwumanya. 

28Chifukwa chakuti wandikwiyira ine, ndipo kujikuzga kwako nako ndapulika, 
nditi ndinjizge mbeja yane mu mphuno yako, na kuŵika kachisulo mu mlomo 
wako. Nditi ndikuwezge pakukuyendeska mu nthowa iyo ukiziramo.” 

29Sono iwe Karonga Hezekiya, kuti umanye kuti ichi chamkuchitika 
chimanyikwiro chakhe ndi ichi. Chirimika chino muti muryenge vyamankhoro. 
Mu chirimika cha chiŵiri muti muryenge ivyo vikuphukira kufuma mu 
vyamankhoro. Kweni mu chirimika cha chitatu mukapande na kuvuna. 
Mukapande makuni gha mpheska na kurya vipambi vyakhe. 

30Ndipo ŵanthu ŵa fuko la Yuda, ŵeneawo ŵati ŵakharengeko ŵati 
ŵandanenge, ŵati ŵaŵenge nga ndi khuni ilo lajintha pasi misisi yakhe na 
kupasa vipambi muchanya. 

31Kufuma ku msumba wa Yerusalemu ndimo muti muŵenge awo ŵakharako. 
Ndipo kufumira mu Phiri la Ziyoni ndimo muti mukharenge ŵanandi awo mba 
moyo. Phamphu la FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose ndilo liti lifiskenge ichi. 

32“FUMU yikuti pa vya karonga wa ku Asiriya: Iyo kuti wamkunjiramo mu 
misumba chara nanga nkhuponyamo muvwi! Ŵasilikari ŵakhe kuti ŵati 
ŵizenge panthazi pakhe na nguru pafupi nawo chara nesi kuzenga nthumbira 
zakuti ŵanjirengemo mu msumba chara. Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

33Nthowa iyo wakiziramo ndiyo wati wawererengemoso ndipo kuti wati 
wanjirengemo mu msumba chara. Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

34Nditi ndiwuvikirire na kuwuthaska msumba uwu chifukwa cha ine ndekha na 
chifukwa cha muteŵeti wane Davide.” 
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35Mu usiku wenewura mungelo wa FUMU wakaruta ku msasa wa ŵasilikari ŵa 
ŵaAsiriya ndipo wakaya kakomapo ŵasilikari 185,000 ndipo apo ŵanthu ŵara 
ŵakawukanga na mulenje ŵakasanga vitanda pera. 

36Penepapo Senakeribu, karonga wa ku Asiriya wakawukako na kuruta ku 
kwakhe, ndipo wakaya kakhara mu msumba wa Nineve. 

37Sono zuŵa limoza apo wakasopanga chiuta ngoza wakhe Nisiroki mu nyumba 
yakusoperamo, ŵana ŵakhe ŵanarume Adirameleki na Sharezara 
wakamukoma na malupanga ghawo ndipo wakachimbilira ku charu cha Ararati. 
Mwana wakhe Esarihadoni ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

2 Karonga 20 

Hezekiya wakurwara na kuchizgika 
(Yes 38.1-8, 21-22; 2 Mid 32.24-26) 

1Nyengo yimoza Hezekiya wakarwara chomene ndipo wakaŵa pafupi na kufwa. 
Sono Nchimi Yesaya, mwana wa Amozi wakiza ndipo wakati kwa iyo, 
“FUMU yikuti kwa iwe, ‘Layira ku ŵa mbumba yako pakuti matenda agha uti 
ufwenge nagho, kuti uchirenge chara.’ ” 

2Penepapo Hezekiya wakazgoka na kulaŵiska ku chiwumba ndipo wakaromba 
kwa FUMU wakati, 

3“Nkhumuŵeyani, Mwe FUMU, kuti mukumbuke umo ine ndateŵeteranga 
mwakugomezgeka na mtima wakufikapo panthazi pinu. Ine nkhachita icho 
chikaŵa chiweme kwa imwe.” Ndipo Hezekiya wakalira chomene. 

4Pambere Yesaya wakaŵa wandafumemo mu baraza la nyumba ya 
ufumu, FUMU yikayowoya na Yesaya yikati, 

5“Werera kwa Hezekiya karonga wa ŵanthu ŵane, ndipo umuphalire kuti, 
‘FUMU, Chiuta wa ŵawusokuru Davide wakuti: Ndapulika kuromba kwako 
ndiposo ndaghawona masozi ghako. Ntheura nditi ndikuchizge. Pa zuŵa la 
chitatu uti urutenge ku Nyumba ya Chiuta kuya karomba. 

6Ndipo nditi ndikusazgireko virimika 15 ku umoyo wako. Nditi ndikuthaske iwe 
na msumba uwu kwa karonga wa Asiriya ndipo nditi ndiwuvikirire msumba 
uwu chifukwa cha ine ndekha na chifukwa cha muteŵeti wane Davide.’ ” 

7Sono Yesaya wakati ku ŵateŵeti ŵa karonga, “Nozgani nthimphwa ya 
chipambi cha chikuyu ndipo rekani ŵanthu ŵaŵike pa phumba mwakuti 
karonga wachire.” 

8Sono Hezekiya wakamufumba Yesaya wakati, “Kasi chimanyikwiro 
chakuti FUMU yamkundichizga ine na kuti pa zuŵa la chitatu ndamkuruta ku 
Nyumba ya FUMU nchivichi?” 
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9Yesaya wakazgora wakati, “Chimanyikwiro cha Fumu kuti yiti yikuchizge iwe 
nga ndi umo yapanganira ndi ichi. Kasi ukukhumba kuti muzgezge urute 
kunthazi mikwamba khumi panji uwerere nyuma kwakuyana mikwamba 
khumi.” 

10Hezekiya wakazgora wakati, “Ndi chinthu chipusu kuti muzgezge urute 
panthazi mikwamba khumi kuruska kuti uwerere nyuma mikwamba khumi.” 

11Ntheura nchimi Yesaya wakaromba kwa FUMU yeneiyo yikawezgera 
muzgezge kunyuma kwakuyana na mikwamba khumi pa makwerero agho 
Karonga Ahazi wakazenga. 

Mathenga ghakufuma ku Babuloni 
(Yes 39.1-8) 

12Pa nyengo yeneyira Karonga Merodaki Baladani wa charu cha Babuloni uyo 
wakaŵa mwana wa Baladani wakati wapulika kuti Hezekiya wakaŵa murwari, 
wakatuma ŵanthu kuti ŵarute na karata na cha wanangwa kwa Hezekiya. 

13Ntheura Hezekiya wakaŵapokerera ŵanthu ŵara ndipo wakaŵarongora 
vyose ivyo vikaŵa mu nyumba yakusungiramo usambazi wakhe nga ndi siliva, 
golide, vyakununkhira, mafuta ghakuzirwa, mahomwa ghakhe gha nkhondo na 
vyose ivyo vikasungikanga mu nyumba zakhe zakusungira katundu. Pa kaŵavye 
kanthu ka mu nyumba yakhe ya ufumu panji ku ufumu wakhe wose ako 
Hezekiya wakareka kuŵarongora. 

14Penepapo nchimi Yesaya wakiza kwa Karonga Hezekiya ndipo wakamufumba 
wakati, “Kasi ŵanthu awo ŵangwiza ŵayowoya vichi ndipo kasi ŵafumira 
nkhu?” Hezekiya wakazgora wakati, “Ŵangwiza kufuma ku charu cha kutali 
chomene cha Babuloni.” 

15Nchimi yira yikafumba yikati, “Kasi wanguwonamo vichi mu nyumba yinu ya 
ufumu?” Hezekiya wakazgora wakati, “Vyose ivyo vili mu nyumba ya ufumu 
ŵaviwona. Palije nanga nchimoza cha mu nyumba zane zakusungiramo vinthu 
cheneicho ndilije kuŵarongora.” 

16Penepapo Yesaya wakati kwa Hezekiya, “Pulika icho FUMU yikuyowoya. 

17Mazuŵa ghakwiza apo vyose, ivyo vili mu nyumba yinu na ivyo 
ŵawiskemwekuru ŵali kusunga mpaka muhanya uno, vyamkutorekera ku 
Babuloni. Pamkuŵavye na chimoza icho chamkukharako. Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

18Ndipo ŵana ŵanji awo mwababa mwekha wamkutorekera ku Babuloni kuŵa 
ŵazga, na kuŵazgora kuŵa nthunguli zakuteŵeta mu nyumba ya ufumu wa 
charu cha Babuloni.” 
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19Penepapo Hezekiya wakati kwa Yesaya, “Mazgu gha FUMU agho wayowoya 
ngaweme.” Iyo wakayowoya ntheura pakuti wakaghanaghananga kuti pati 
paŵenge mutende na chivikiriro pa umoyo wakhe wose. 

Umaliro wa muwuso wa Hezekiya 
(2 Mid 32.32-33) 

20Milimo yinyakhe yose ya Hezekiya, nkhongono zakhe, na umo wakajimira 
chiziŵa na mufwerenje wakunjizga maji mu msumba, vyose vili kulembeka mu 
Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. 

21Hezekiya wakafwa ndipo wakasungika mu dindi pamoza na ŵawiskekuru 
ŵakhe. Ntheura mwana wakhe Manase ndiyo wakamba kuwusa mu malo 
ghakhe. 

2 Karonga 21 

Kuwusa kwa Manase, karonga wa Yuda 
(2 Mid 33.1-20) 

1Manase wakaŵa na virimika 12 para wakambanga kuwusa charu cha Yuda 
ndipo wakaŵa karonga mu Yerusalemu pa virimika 55. Zina ka ŵanyina likaŵa 
Hefiziba. 

2Manase wakachita viheni panthazi pa FUMU pakuchita vya ukazuzi ivyo 
ŵamitundu ŵakachitanga ŵeneawo FUMU yikaŵachimbizgamo kuti ŵaIsraele 
ndiwo ŵahare charu chira. 

3Iyo wakazengaso malo gha pachanya ghakusoperako, gheneagho wiske 
Hezekiya wakabwangandula. Wakazenga majochero ghakuperekerapo sembe 
kwa chiuta Baala ndipo wakimika mizati yakusoperapo chiutakazi Ashera nga 
ndi umo wakachitira Ahabu, karonga wa Israele. Ndipo wakambaso kusopa 
nyenyezi na vyose vya mu mlengalenga na kuviteŵetera. 

4Wakazenga majochero mukati mwa Nyumba ya 
Chiuta yeneiyo FUMU yikayowoya kuti, “Mu Yerusalemu ndimo ŵanthu ŵati 
ŵachindikirengemo zina lane.” 

5Wakazengaso majochero gha kuperekerapo sembe ku nyenyezi za mu 
mlengalenga izo wakazisopanga mu mabaraza ghose ghaŵiri mu Nyumba ya 
Chiuta. 

6Wakapereka mwana wakhe mwanarume kuŵa sembe yakocha pa moto. 
Wakazomerezga ŵamaula, fwiti, ŵawukwi na ŵamayere. Manase wakachita 
viheni vinandi panthazi pa FUMU vyeneivyo vikawuska ukari wa FUMU. 

7Chikozgo chakuŵaja cha chiutakazi Ashera chira wakachitora na kuchiŵika 
mu Nyumba ya FUMU yeneiyo Chiuta wakayowoya kwa Davide na ku mwana 
wakhe Solomoni kuti, “Mu nyumba yeneiyi, mwenemumo mu Yerusalemu, 



821 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

ndimo ndili kusora mukati mu mafuko ghose gha mu Israele, kuti zina lane 
ndimo lichindikikirengemo kwa muyirayira. 

8ŴaIsraele kuti ndizamkuŵafumyamoso chara mu charu icho nkhapereka ku 
ŵawiskewokuru usange wangaŵikapo mtima pakupulikira vyose ivyo ndili 
kuŵalangulira na marango ghose agho Mozesi muteŵeti wane wakaŵapa.” 

9Kweni ŵaYuda kuti ŵakapulikira FUMU chara, chifukwa Manase 
wakaŵapuruska mwakuti wakachita viheni kuruska ŵamitundu 
awo FUMU yikaŵafumyamo kuti ŵaIsraele ndiwo ŵahare charu chira. 

10 FUMU yikayowoya kwizira mu nchimi, ŵateŵeti ŵakhe kuti, 

11“Manase, karonga wa Yuda wakachita vya ukazuzi vinandi ndipo wachita 
viheni kuruska ivyo ŵakachitanga ŵaAmori awo ŵakaŵako pambere iyo 
wandaŵeko. Iyo wapuruska ŵaYuda kuti ŵaŵe ŵakwananga pakusopa 
vikozgo. 

12Ntheura FUMU, Chiuta wa Israele wakuti: Nditi ndize na chinthu chiheni pa 
Yerusalemu na pa ŵaYuda ndipo wose awo ŵamkuchipulika 
chizamkuŵazukumiska. 

13Nditi ndimulange Yerusalemu nga ndi umo nkhalangira ŵanthu ŵa msumba 
wa Samariya na umo nkhalangira Ahabu karonga wa cha Israele na mbumba 
yakhe. Nditi ndingweruskenge Yerusalemu pakufumyamo ŵanthu ŵakhe nga 
ndi munthu umo wakuchitira para wakupuputa mbale iyo yili na maji na 
kuyigadabulira pasi pakuyiyanika. 

14Awo ŵakharako ŵa mu chiharo chane, ndamkuŵataya na kuŵaŵika mu 
mawoko gha ŵarwani ŵawo. Ŵamkuzgoka kuŵa nga ndi kurya kwawo ndiposo 
na awo ŵangaskogheka, 

15chifukwa ŵachita uheni panthazi pane ndipo ŵandiyavyira ku ukari, kufumira 
pa zuŵa ilo ŵawiskewokuru ŵakafumiranga ku Eguputo mpaka muhanya uno.” 

16Manase wakakoma ŵanthu ŵanandi ŵambula mrandu mwakuti mu misewu 
ya mu Yerusalemu mukaŵa ndopa zekhazekha. Wakachitanga ichi pa dera pa 
mrandu wakurongozgera ŵaYuda ku kusopa chikozgo icho chikaŵa cha 
kuŵapuruskira ku kwanangira FUMU. 

17Milimo yinyakhe ya Manase na vyose ivyo wakachita ndiposo na kwananga 
kwakhe, vili kulembeka mu Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. 

18Manase wakafwa ndipo wakasungika mu munda wa Uza uwo ukaŵa ku 
nyumba ya ufumu. Sono Amoni mwana wakhe ndiyo wakamba kuwusa malo 
ghakhe. 

Kuwusa kwa Amoni, karonga wa Yuda 
(2 Mid 33.21-25) 
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19Amoni wakaŵa na virimika 22 para wakambanga kuwusa, ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa virimika viŵiri pera. Zina la ŵanyina likaŵa 
Meshulemeti mwana wa Haruzi wa ku Yotiba. 

20Amoni wakachita uheni panthazi pa FUMU nga ndi umo wakachitira wiske 
Manase. 

21Iyo wakachita vyose viheni ivyo wakachita wiske. Iyo wakasopanga vikozgo 
ivyo wiske wakasopanga, ndipo wakavijikamira. 

22Wakamureka FUMU, Chiuta wa ŵawiskekuru ndipo kuti wakasunga marango 
gha FUMU chara. 

23Nduna za Karonga Amoni zikamuchitira chiŵembu ndipo zikamukomera mu 
nyumba yakhe ya ufumu. 

24ŴaYuda ŵakakoma wose awo ŵakamuchitira chiŵembu Karonga Amoni, 
ndipo ŵakamuŵika Yosiya mwana wakhe kuŵa karonga mu malo ghakhe. 

25Milimo yinyakhe ya Amoni na ivyo wakachita, vili kulembeka mu Buku la 
Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. 

26Pamanyuma Amoni wakafwa ndipo wakasungika mu dindi mu munda wa Uza. 
Ndipo Yosiya mwana wakhe ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

2 Karonga 22 

Kuwusa kwa Yosiya, karonga wa Yuda 
(2 Mid 34.1-2) 

1Yosiya wakaŵa na virimika vinkhonde na vitatu para wakambanga kuwusa 
charu cha Yuda ndipo wakaŵa karonga mu Yerusalemu virimika 31. Zina la 
ŵanyina likaŵa Yedida mwana wa Adaya wa ku Bozikati. 

2Yosiya wakachita ivyo vikaŵa viweme panthazi pa FUMU nga ndi ivyo 
wakachita Davide wiskekuru wakhe kwambula kuzgokera uku na uku. 

Buku la Marango likusangika 
(2 Mid 34.8-28) 

3Apo Karonga Yosiya wakaŵa na virimika 18 vyakuwusa kwakhe, wakatuma 
mulembi wakhe Shafani uyo wakaŵa mwana wa Azaliya muzukuru wa 
Meshulamu kuti warute ku Nyumba ya FUMU na languro lakuti, 

4“Ruta kwa Hilikiya, musofi mukuru ndipo ukamuphalire kuti wapende 
ndarama izo ŵalinda awo ŵakaŵa pa muryango wa Nyumba 
ya FUMU ŵakawunjika kufuma ku ŵanthu. 

5Ndarama izo wazipereke ku ŵanthu awo mbalaŵiliri pa mlimo wa 
kunozga Nyumba ya Chiuta. Iwo nawo ŵazipereke ku ŵanchito awo 
ŵakunozgaso Nyumba ya Chiuta umo yili kunangika. 
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6Ŵanchito aŵa mbakupara mathabwa, ŵakuzenga ndiposo na nkhwantha 
pakuzengera mawe. Ndipo na ndarama zinyakhe ŵagulire mathabwa na mawe 
ghakuŵaja kuti ŵanozgere Nyumba ya Chiuta. 

7Kweni ŵalaŵiliri ŵa awo ŵakunozga Nyumba ya Chiuta ŵangafumbikanga 
chara kuti ŵandure umo ndarama zakunozgera Nyumba ya FUMU zikenderanga 
pakuti ŵakaŵa ŵakugomezga chomene.” 

8Musofi Mukuru Hilikiya wamuphalira mulembi Shafani, wakati, “Ndalisanga 
Buku la Marango mu Nyumba ya FUMU.” Iyo wakalipereka kwa Shafani, 
mweneuyo wakaliŵazga. 

9Mulembi Shafani yura wakiza kwa karonga ndipo wakati kwa iyo, “Ŵateŵeti 
ŵinu ŵatora ndarama izo zikasangika mu Nyumba ya FUMU, ndipo ŵazipereka 
mu mawoko gha awo ŵakulaŵirira mlimo wa Nyumba ya FUMU.” 

10Penepapo mulembi Shafani wakamuphalira karonga wakati, “Musofi Hilikiya 
wali kundipa buku.” Ndipo Shafani wakaŵazga buku lira uku karonga 
wakupulika. 

11Para karonga wakapulika mazgu gha mu Buku la Marango, wakaparura 
vyakuvwara vyakhe kurongora chitima. 

12Penepapo karonga wakalangula musofi Hilikiya, Ahikamu mwana wa Shafani, 
Akibori mwana Mikaya, mulembi Shafani na Asaya muteŵeti wa karonga, kuti, 

13“Rutani mukafumbe kwa FUMU mu malo mwa ine na ŵanthu wose awo 
ŵakharako ŵa mu charu cha Israele na cha Yuda pa vya mazgu gha Buku la 
Marango ilo lasangika. Pakuti ukari wa FUMU uwo waŵa pa ise, ngukuru 
chifukwa ŵasekuru ŵithu ŵakasungilira chara mazgu gha mu buku ili. Iwo kuti 
ŵakachita kwakuyana na vyose ivyo vili kulembeka mu buku ili 
vyakukhwaskana na ise chara.” 

14Ntheura musofi Hilikiya, Ahikamu, Akibori, mulembi Shafani, na Asaya 
ŵakaruta kuti ŵakayowoye na Hulida nchimi yanakazi yeneiyo yikakharanga 
mu Yerusalemu ku chigaŵa cha chiŵiri cha msumba. Mufumu wakhe Shalumu 
mwana wa Tikiva, muzukuru wa Harihasi ndiyo wakaŵa msungi wa 
vyakuvwara vya mu Nyumba ya Chiuta. 

15Nchimi yanakazi yira yikaŵazgora ŵanthu ŵara yikati, “FUMU, Chiuta wa 
Israele wakuti: Munthu uyo wamutumani kwa ine mukamuphalire kuti, 

16‘FUMU yikuti ine nditi ndilange Yerusalemu pamoza na ŵanthu ŵakhe wose 
kwakuyana na mazgu agho ghalembeka mu buku ilo karonga wa charu cha Yuda 
waŵazga.’ 

17ŴaYuda ŵali kundijowola ine ndipo ŵakocheranga vyakununkhira ku 
ŵachiuta ŵanyakhe. Pa chifukwa ichi ŵandikwiyiska chomene pa vyose ivyo 
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ŵakuchita. Ntheura ukari wane uti ugolerenge pa ŵanthu aŵa ndipo kuti uti 
utunengepo chara. 

18Kweni karonga wa ku Yuda mweneuyo wangumutumani kwiza kafumba 
kwa FUMU mukamuphalire kuti, ‘Kwakuyana na mazgu agho muli kughapulika 
gha mu Buku la Marango, FUMU, Chiuta wa Israele wakuti: 

19Chifukwa chakuti warapa ndipo wajiyuyura panthazi pa Chiuta, wati wapulike 
mazgu ghakususka Yerusalemu pamoza na ŵanthu ŵakhe kuti ŵati 
ŵatembekenge ndipo charu chawo chikharenge mapopa, ndiposo chifukwa 
chakuti waparura vyakuvwara vyako na kulira panthazi pa ine, Ine nane 
ndapulika. Ntheura ndimo yikayowoyera FUMU. 

20Ntheura chinthu chiheni icho ndatenge ndize nacho pa charu ichi na ŵanthu 
ŵakhe, kuti uchiwonenge chara mpaka iwe uzakafwe ndipo wizamkusungika 
mu dindi pamoza na ŵawusokuru ŵako.’ ” Penepapo ŵanthu ŵara ŵakayegha 
uthenga ura kuya kawupereka kwa Karonga Yosiya. 

2 Karonga 23 

Yosiya wakususka kusopa vikozgo 
(2 Mid 34.3-7, 29-33) 

1Penepapo Karonga Yosiya wakachema ŵararaŵarara wose ŵa mu charu cha 
Yuda na ŵa mu Yerusalemu kuti ŵawungane pamoza. 

2Ndipo karonga wakaruta ku Nyumba ya FUMU pamoza na ŵanthu wose ŵa 
charu cha Yuda na awo ŵakakharanga mu Yerusalemu, ŵasofi ndiposo na 
nchimi na ŵanthu wose ŵakavu na ŵasambazi wuwo. Penepapo karonga 
wakaŵazga mazgu ghose gha mu Buku la Phangano leneilo likasangika mu 
Nyumba ya FUMU uku ŵakupulika. 

3Karonga wakimilira pafupi na mzati ndipo wakachita phangano panthazi 
pa FUMU kuti na mtima wakhe wose ndipo na umoyo wakhe wose ŵati 
ŵendenge mu nthowa za FUMU pakusunga mazgu ghakhe, marango ghakhe, 
vilayizgo vyakhe ndiposo na malangulo ghakhe na kufiska mazgu gha phangano 
agho ghali kulembeka mu buku ili. Penepapo ŵanthu wose ŵakazomera 
pakupangana kuti nawo ŵati ŵarondezgenge phangano lira. 

4Penepapo karonga wakalangula Hilikiya musofi mukuru, ŵasofi awo 
ŵakamovwiranga, na ŵalinda ŵa pa chipata kuti ŵafumyemo kufuma mu 
Nyumba ya FUMU viteŵetero vyose vya chiuta Baala, vya chiuta ngoza Ashera 
ndiposo na vyose vyakusopera nyenyezi za mu mlengalenga. Vyose ivi 
ŵakavyochera kuwaro kwa msumba wa Yerusalemu ku thengere pafupi na 
dambo la Kidironi ndipo vyoto vyakhe wakaruta navyo ku Betele. 

5Yosiya wakaŵarekeska ŵasofi ŵa vikozgo ŵeneawo ŵakaronga ŵa charu cha 
Yuda ŵakimika kocherapo vyakununkhira pa malo gha pachanya 
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ghakusoperako mu misumba ya charu cha Yuda na ya kuzingirizga Yerusalemu. 
Wakaŵarekeskaso awo ŵakochanga vyakununkhira kwa chiuta Baala, ku dazi, 
ku mwezi, ku nyenyezi ndiposo na ku vinyakhe vya ku mlengalenga. 

6Wakamufumiskamoso chikozgo cha chiutakazi Ashera mu Nyumba ya 
Chiuta ndipo wakaruta nacho kwa ku mronga wa Kidironi kuwaro kwa 
Yerusalemu. Wakachochera kwenekura ndipo wakachisira kuŵa fuvu na kutaya 
fuvu lira pa madindi gha ŵanthu bweka. 

7Wakabwangandulira pasi nyumba za ŵanthu awo ŵakachitanga uzaghali mu 
zina la chisopo izo zikaŵa pafupi na Nyumba ya Chiuta, kweneuko ŵanakazi 
ŵakarukiranga salu za chisopo cha chiutakazi Ashera. 

8Yosiya wakachema ŵasofi wose ŵa mu misumba ya mu charu cha Yuda kuti 
ŵize mu Yerusalemu. Iyo wakananga malo gha pachanya ghakusoperako uko 
ŵasofi ŵara ŵakocherangako vyakununkhira, kufuma ku Geba mpaka ku 
Beyeresheba. Wakabwangandulira pasi malo gha pachanya ghakusoperako 
pafupi na chipata cha Yoshuwa, nduna ya msumba, ku mazere kwa chipata cha 
msumba ura. 

9Ŵasofi ŵa pa malo gha pachanya ghakusoperako kuti ŵakazomerezgeka chara 
kuteŵeta pa jochero la FUMU mu Yerusalemu, nangauli nawo ŵakaryanga 
chingwa chambula chirungo pamoza na ŵasofi ŵanyawo. 

10Karonga Yosiya wakawuskapo malo ghanyakhe ghakusoperamo chiuta Tofeti, 
agho ghakaŵa mu Dambo la Hinomu mwakuti pakaŵavye na yumoza 
wakupereka mwana wakhe kuŵa sembe yakocha pa moto kwa chiuta 
ngoza Moleki. 

11Yosiya wakawuskakoso mahachi agho ŵakaronga ŵa charu cha Yuda 
ŵakaghapatuliskira kwa chiuta wa dazi, pa chipata cha Nyumba ya Chiuta. 
Mahachi ghakaŵa mu chipinda cha murongozgi Natanimeleki icho chikaŵa pa 
khonde la nyumba. Magareta gha chiuta wa dazi wakaghawocha na moto. 

12Karonga Yosiya wakabwangandulira pasi majochero agho ŵakaronga ŵa 
charu cha Yuda ŵakazenga pachanya pa nyumba ya ufumu mu chipinda cha 
pachanya icho wakakharanga Karonga Ahazi. Majochero agho Manase 
wakazenga mu mabaraza gha Nyumba ya FUMU nagho wakaghabwangandulira 
pasi. Wakaghazgora fuvu leneilo wakaya kalithira mu dambo la Kidironi. 

13Karonga Yosiya wakananga malo gha pachanya ghakusoperako agho ghakaŵa 
ku mafumiro gha dazi kwa Yerusalemu, ku mwera kwa phiri lakuchemeka kuti, 
“Pharaniko.” Malo agha Solomoni, karonga wa charu cha Israele wakazengera 
Ashitaroti, chiuta ngoza wa ukazuzi wa ŵaSidoni, na Kemoshi chiuta ngoza wa 
ukazuzi wa ŵaMowabu, ndiposo na Moleki chiuta ngoza wa ŵaAmoni. 
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14Yosiya wakateketa tuchokotuchoko mizati ya mawe na vithuzithuzi vya 
chiutakazi Ashera ndipo pa malo apo vikayimikika ndipo wakazuzgapo 
viwangwa vya ŵanthu ŵakufwa. 

15Jochero la ku Betele nalo leneilo Yerobowamu mwana wa Nebati wakazenga 
pa malo gha pachanya ghakusoperako, Yosiya wakalibwanganduliraso pasi. 
Yerobowamu ndiyo wakapuruska ŵaIsraele kuti ŵanange. Yosiya wakocha 
jochero lira na malo gha pachanya ghakusoperako Ashera. Wakaswa mawe 
ghakhe tuchokotuchoko ndipo na kughasira nga ndi fuvu. 

16Para Yosiya wakalaŵiska uku na uku, wakawona madindi gheneagho ghakaŵa 
musi mwa phiri. Ŵakatuma ŵanthu kuti ŵaghajime na kutoramo viwangwa vya 
ŵanthu ŵakufwa ndipo ŵakavyochera pa jochero leneilo mwakuti ŵalikazuzge. 
Ŵakachita icho kuti mazgu FUMU agho munthu wa Chiuta wakachima para 
Yerobowamu wakimilira pafupi na jochero pa nyengo ya chiphikiro. Yosiya 
wakalaŵiska ndipo wakawona dindi la munthu wa Chiuta uyo wakachima za 
vinthu vyeneivi. 

17Penepapo Yosiya wakafumba wakati, “Kasi dindi ilo nkhuliwona apo nda 
njani?” Ndipo ŵanthu ŵa mu msumba ŵakamuzgora kuti, “Ili ndi dindi la 
munthu wa Chiuta mweneuyo wakafumira ku charu cha Yuda ndipo ndiyo 
wakachima na ivyo imwe mwachita pa jochero la ku Betele.” 

18Penepapo Yosiya wakati, “Rekani paŵavye munthu watimbanizge viwangwa 
vyakhe.” Ndipo ŵakavireka viwangwa vyakhe pamoza na viwangwa 
vya nchimi iyo yikafumira ku Samariya. 

19Karonga Yosiya wakawuskamo na kubwangandulira pasi malo gha pachanya 
ghakusoperako agho ghakaŵa mu misumba ya ku Samariya, gheneagho 
ŵakaronga ŵa charu cha Israele ŵakazenga ndipo mwa ntheura 
ŵakayavyira FUMU ku ukari. Wakachita navyo nga ndi umo wakachitira pa malo 
gha Betele. 

20Ŵasofi wose awo ŵakateŵeteranga pa malo gha pachanya ghakusoperako, 
Yosiya wakaŵakoma. Ndipo wakocha viwangwa vyawo pa majochero agho 
ŵakocherangapo sembe ku vikozgo. Penepapo Yosiya wakawerera ku 
Yerusalemu. 

Yosiya wakuchita chiphikiro cha Paska 
(2 Mid 35.1-19) 

21Karonga Yosiya wakalangula ŵanthu wose kuti, “Muŵenge 
na chiphikiro cha Paska cha kuchindikira FUMU, Chiuta winu nga ndi umo kuli 
kulembekera mu buku ili la phangano.” 

22Pakuti pandaŵepo chiphikiro cha Paska chakuŵa nga ndi ichi kufumira 
nyengo za ŵeruzgi ŵeneawo ŵakawusanga charu cha Israele, panji mu nyengo 
ya kuwusa kwa ŵakaronga ŵaIsraele panji ŵa charu cha Yuda. 
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23Sono mu chirimika cha 18 cha kuwusa kwa Karonga Yosiya, chiphikiro cha 
Paska lakuchindikira FUMU chikachitika ku Yerusalemu. 

Kusintha kunyakhe uko wakachita Yosiya 

24Karonga Yosiya wakawuskamo ŵawukwi wose na ŵamayere, vikozgo vya mu 
nyumba, ŵangoza na maukazuzi ghose agho ghakaŵa mu charu cha Yuda na mu 
Yerusalemu. Wakachita ichi kuti ŵafiske mazgu ghose agho ghali kulembeka mu 
Buku la Marango ilo ŵasofi Hilikiya wakalisanga mu Nyumba ya FUMU. 

25Mu mudauko wose wa ŵakaronga kukaŵavye karonga na yumoza 
wakuzgokera kwa FUMU na mtima wakhe wose, na umoyo wakhe wose, na 
nkhongono zakhe zose kwakuyana na Dango la Mozesi nga ndi umo wakachitira 
Karonga Yosiya. 

26Ndipouli FUMU kuti yikagowoka chara ku ukari wakhe wakofya uwo 
yikakwiyira charu cha Yuda chifukwa cha vyose ivyo Manase wakachita 
vyeneivyo vikasosomora ukati wa FUMU. 

27Ndipo FUMU yikati, “ŴaYuda nawo nditi ndiŵawuskepo pa maso pane, nga ndi 
umo ndaŵawuskirapo ŵaIsraele. Ndipo nditi ndiwutaye msumba wa 
Yerusalemu, weneuwo ndili kuwusankha, ndiposo na nyumba iyo nkhanena 
kuti, ‘Zina lane liti likharenge mwenemumo.’ ” 

Kumara kwa ufumu wa Yosiya 
(2 Mid 35.20—36.1) 

28Milimo yinyakhe ya Yosiya na vyose ivyo wakachita vili kulembeka mu Buku 
la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. 

29Pa nyengo iyo Yosiya wakawusiranga charu cha Yuda, Faro Neko wa charu cha 
Eguputo wakaruta ku mronga wa Yufurate kuti wakovwire karonga wa charu 
cha Asiriya. Karonga Yosiya wakaruta kuti wakarwe nayo nkhondo. Kweni Faro 
Neko wakamuwona ndipo wakamukomera pa msumba wa Megido. 

30Ntheura ŵateŵeti ŵakhe ŵakamuyegha wakufwa mu gareta kufuma ku 
Megido ndipo ŵakaruta nalo ku Yerusalemu uko wakasungika mu dindi lakhe 
na lakhe. Penepapo ŵaYuda ŵakatora Yehowahazi mwana wa Yosiya, 
ŵakamuphakazga mafuta ndipo ŵakamwimika kuti wambe kuwusa mu malo 
gha ŵawiske. 

Kuwusa kwa Yehowahazi, karonga wa Yuda 
(2 Mid 36.2-4) 

31Yehowahazi wakaŵa na virimika 23 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa myezi yitatu pera. Zina la ŵanyina likaŵa Hamutali 
mwana wa Yeremiya mweneuyo wakafuma ku Libina. 

32Yehowahazi wakachita uheni panthazi pa FUMU, nga ndi umo ŵakachitira 
ŵawiskekuru ŵakhe ŵanyakhe. 
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33Faro Neko wa charu cha Eguputo wakamukaka Yehowahazi ku Ribula mu 
charu cha Hamati, mwakuti wareke kuŵaso karonga mu msumba wa 
Yerusalemu. Ndipo wakalangula kuti ŵaYuda ŵaperekenge msonkho wa 
makilogiramu 3,400 gha siliva na wa golide wakukwana 34. 

34Faro Neko wakimika Eliyakimu mwana wa Yosiya, kuŵa karonga mu malo gha 
ŵawiske. Ndipo wakasintha zina la Eliyakimu kuŵa Yehoyiyakimu. Kweni 
Yehowahazi wakamutora na kuruta nayo ku Eguputo kwenekura ndiko 
wakafwira. 

Kuwusa kwa Yehoyiyakimu, karonga wa Yuda 
(2 Mid 36.5-8) 

35Karonga Yehoyiyakimu wakaperekanga ndarama za siliva na za golide kwa 
Faro, kweni wakazitoranga kufuma ku msonkho wa charu na ku ŵanthu 
kwakuyana na umo ŵakalangulira Faro. Ndarama izi zikaŵa izo ŵanthu 
ŵakasonkhanga ndipo ŵakaperekanga kwakuyana na umo munthu wasakatira 
kuti ziŵe za Faro Neko, wa charu cha Eguputo. 

36Yehoyiyakimu wakaŵa na virimika 25 para wakambanga kuwusa charu cha 
Yuda ndipo wakaŵa karonga mu Yerusalemu pa virimika 11. Zina la ŵanyina 
likaŵa ŵa Zebuda mwana wa Pedaya ŵa ku msumba wa Ruma. 

37Yehoyiyakimu wakachita viheni panthazi pa FUMU nga ndi umo ŵakachitira 
ŵawiskekuru ŵakhe. 

2 Karonga 24 

1Pa nyengo iyo Yehoyiyakimu wakawusiranga charu cha Yuda Nebukadinezara, 
karonga wa ku Babuloni wakiza na nkhondo mu charu cha Yuda na 
kumuthereska Yehoyiyakimu. Ntheura wakachichizgika kuŵateŵetera pasi 
Nebukadinezara kwa virimika vitatu. Kweni pamanyuma Yehoyiyakimu 
wakamugarukira Nebukadinezara. 

2Sono FUMU yikatuma mipingo ya ŵasilikari kufuma ku charu cha Babuloni, ku 
Siriya, ku Mowabu na ku Amoni kuti ŵakarwe nkhondo na charu cha Yuda na 
kuchiparanya. FUMU yikachita ichi kuti yifiske mazgu agho yikayowoya 
mwa nchimi, ŵateŵeti ŵakhe. 

3Nadi ivyo FUMU yikalangula kuti vichitikire charu cha Yuda, vikachitika 
mwakuti wa ŵawuskepo panthazi pakhe chifukwa cha uheni wa Manase na 
vinyakhe viheni ivyo wakachita. 

4Manase wakathiska ndopa zambula mrandu pakuti wakakazuzga Yerusalemu 
na ndopa za ŵanthu ŵanandi ŵambula mrandu. Ntheura FUMU kuti yikakhumba 
kumugowokera chara. 
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5Milimo yinyakhe ya Yehoyiyakimu na ivyo wakachita, vili kulembeka mu Buku 
la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda. 

6Ntheura Yehoyiyakimu wakafwa ndipo mwana wakhe Yehoyiyakini ndiyo 
wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

7Karonga wa charu cha Eguputo kuti wakarwaso nkhondo chara, chifukwa 
karonga wa ku Babuloni wakathereska charu chose cha Eguputo kufuma ku 
mronga wa Eguputo kuya kafika ku mronga wa Yufurate. 

Kuwusa kwa Yehoyiyakini, karonga wa Yuda 
(2 Mid 36.9, 10) 

8Yehoyiyakini wakaŵa na virimika 18 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa myezi yitatu. Zina la ŵanyina likaŵa Nehushita, 
mwana wa Elinatani wa ku Yerusalemu. 

9Yehoyiyakini wakachita ivyo vikaŵa viheni panthazi pa FUMU nga ndi umo 
wakachitira wiske. 

10Pa nyengo ya muwuso wa Yehoyiyakini ndipo ŵasilikari ŵa Nebukadinezara, 
karonga wa ku Babuloni, wakizira na nkhondo mu msumba wa Yerusalemu na 
kuwuzingirizga. 

11Nebukadinezara, karonga wa ku Babuloni iyomwene wakiza mu msumba apo 
ŵasilikari ŵakaŵa wachali kuwuzingirizga msumba. 

12Penepapo Yehoyiyakini karonga wa charu cha Yuda ŵakajipereka kwa 
Nebukadinezara, karonga wa ku Babuloni, iyomwene na ŵanyina, ŵateŵeti 
ŵakhe, nduna zakhe, ndiposo na ŵararaŵarara ŵakhe ŵa mu nyumba ya 
ufumu. Sono Nebukadinezara wakamutora Yehoyiyakini kuŵa muzga mu 
chirimika cha chinkhonde na chitatu cha muwuso wakhe. 

13Nga ndi umo FUMU yikayowoyera, Nebukadinezara wakatora vyuma vya 
mu Nyumba ya Chiuta, na vyose ivyo vikaŵa mu nyumba ya ufumu na kuruta 
navyo ku Babuloni. Kweni wakaswa viteŵetero vyose vya golide 
ivyo Solomoni karonga wa charu cha Israele wakapangiramo mu Nyumba ya 
Chiuta. 

14Ŵakaruta nawo ku uzga ŵanthu wose ŵa mu Yerusalemu, nduna zose, 
vinkhara vyose vya nkhondo, wose pamoza ŵakukwana 10,000. Ŵakatoraso na 
kuruta na nkhwantha zose zakuŵaja na ŵafuzi ŵa visulo. Awo ŵakakharako mu 
charu ŵakaŵa ŵakavu pera. 

15Yehoyiyakini nayo wakamutora kuruta nayo ku Babuloni kuŵa wamikori. 
Wakatoraso ŵanyina ŵakhe, ŵawoli ŵakhe, nduna zakhe, na ŵarongozgi ŵa 
charu kufuma ku Yerusalemu. 

16Karonga wa ku Babuloni wakayoreraso ku Babuloni kuŵa ŵamikori vinkhara 
vyose vya nkhondo vyakukwana 7,000 ndiposo na nkhwantha zakuŵaja na 
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ŵafuzi ŵa visulo ŵakukwana 1,000. Ndipo wose ŵakaŵa ŵankhongono na 
ŵakumanya kurwa nkhondo. 

17Nebukadinezara, karonga wa ku Babuloni wakimika Mataniya, uyo wakaŵa 
sibweni wa Yehoyakini, kuŵa karonga wa charu cha Yuda mu malo ghakhe. 
Ndipo Nebukadinezara wakasintha zina la Mataniya kuŵa Zedekiya. 

Kuwusa kwa Zedekiya karonga wa Yuda 
(2 Mid 36.11-12; Yer 52.1-3a) 

18Zedekiya wakaŵa na virimika 21 para wakambanga kuwusa charu cha Yuda 
ndipo wakaŵa karonga mu Yerusalemu pa virimika 11. Zina la ŵanyina likaŵa 
Hamutali mwana wa Yeremiya wa ku Libina. 

19Zedekiya wakachita ivyo vikaŵa viheni panthazi pa FUMU nga ndi umo 
wakachitira Yehoyiyakimu. 

20Ŵanthu ŵa mu Yerusalemu na ŵa charu cha Yuda 
ŵakayikwiyiska FUMU mwakuti FUMU yikaŵareka. Ichi ndicho chifukwa vinthu 
vyose viheni ivi vikachitikanga. Pamanyuma Zedekiya wakamugarukira 
karonga wa ku Babuloni. 

2 Karonga 25 

Kubwanganduka kwa msumba wa Yerusalemu 
(2 Mid 36.13-21; Yer 52.3b-11) 

1Sono mu chirimika cha chinkhonde na chinayi, cha kuwusa kwa Zedekiya, pa 
zuŵa la khumi wa mwezi, Karonga Nebukadinezara wa charu 
cha Babuloni wakiza na ŵasilikari ŵakhe wose kuti ŵarwe nkhondo na 
msumba wa Yerusalemu. Ŵakazenga msasa kuwaro kwa msumba na vibumira 
vyakukwerapo kuzingirizga msumba. 

2Ndipo msumba ukazingirizgika ntheura mpaka chirimika cha 11 cha kuwusa 
kwa Zedekiya. 

3Sono pa zuŵa la chinkhonde na chinayi, mwezi wa chinayi, njara yikafika 
pakuheni chomene mu msumba wa Yerusalemu mwakuti ŵanthu ŵakaŵavye 
chilichose kuti ŵarye. 

4Ntheura wakadolora linga la msumba ndipo mpingo wose wa ŵasilikari 
pamoza na Karonga Zedekiya ŵakafuma na kuchimbira na usiku. Ŵakenda mu 
nthowa ya ku chipata icho chikaŵa pakati pa viliŵa viŵiri pafupi na munda wa 
karonga. Pa nyengo iyi ŵaBabuloni ŵakaŵa ŵachali kuwuzingirizga msumba. 
Ŵanthu ŵara ŵakachimbilira ku dera la Araba. 

5Kweni ŵasilikari ŵaBabuloni ŵakamuchimbilira karonga ndipo ŵakamusanga 
mu dambo la msumba wa Yeriko. Ŵasilikari ŵakhe ŵakamureka yekha na 
kumbininikira uku na uku. 
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6Penepapo wakamukora Zedekiya ndipo wakiza nayo kwa karonga wa ku 
Babuloni ku msumba wa Ribula, kweneuko Nebukadinezara wakaphara 
chilango chakhe. 

7Ŵakakoma ŵana ŵa Zedekiya uku iyo wiske wakuwona ndipo iyo 
wakamudolora maso na kumukaka na maunyoro gha mkuŵa ndipo ŵakaruta 
nayo ku Babuloni. 

Kupankhuka kwa Nyumba ya Chiuta 
(Yer 52.12-23) 

8Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri la mwezi wa chinkhonde, mu chirimika cha 
chinkhonde na chinayi cha kuwusa kwa Karonga Nebukadinezara wa charu 
cha Babuloni, Nebuzaradani murara wa ŵavikiriri ŵa karonga ndiposo yumoza 
wa ŵarongozgi ŵakhe wakiza ku msumba wa Yerusalemu. 

9Nebuzaradani wakocha na moto Nyumba ya FUMU, ndipo na nyumba ya ufumu 
pamoza na nyumba zose za mu Yerusalemu izo zikaŵa zikuruzikuru. 

10Ŵasilikari wose ŵa nkhondo ya ku Babuloni pasi pa murara wa chivikiriro cha 
karonga ŵakawiskira pasi viliŵa vyose vya linga ivyo vikazingirizga 
Yerusalemu. 

11Ŵanthu wose awo ŵakakharako ŵa mu msumba pamoza na ŵanthu 
ŵanyakhe ndiposo na awo ŵakagwenthera kwa karonga wa charu cha Babuloni 
kuŵa ŵamikori, Nebuzaradani wakaŵatorera ku Babuloni. 

12Kweni murara wa ŵavikiriri yura wakarekako ŵanthu awo ŵakaŵa ŵakavu 
chomene kuti ŵateŵeterenge mu minda ya mpheska na minda yinyakhe. 

13Ŵasilikari ŵa charu cha Babuloni ŵakaswa mizati yose ya mkuŵa na 
vyakwimapo vyakhe vya mkuŵa mu Nyumba ya FUMU pamoza na chiŵiya cha 
mkuŵa chikuru chakuŵikamo maji ndipo ŵakaruta navyo ku Babuloni. 

14Ndipo ŵakatoraso viŵiya, mafosholo ghakuyorera vyoto, vyakuzimyira nyali, 
ŵadira ŵakocherapo vyakununkhira na viteŵetero vyose vya mkuŵa ivyo 
ŵakateŵeteskeranga mu Nyumba ya FUMU. 

15Murara wa chivikiriro yura wakatoraso vyakupalira moto na bakule 
wakumijira maji ndiposo na viteŵetero vya golide na siliva. 

16Mkuŵa, uwo ukaŵa pa mizati yiŵiri pa chiŵiya cha maji na pa vyakwimapo 
vyakhe ivyo Solomoni wakapangira Nyumba ya FUMU, ukaŵa unandi chomene 
wambula mapimiko. 

17Mizati yiŵiri yikaŵa ya kuyana waka ndipo umoza ukaŵa wa mamita 
ghankhonde pachanya ghatatu mu utali wakhe ndipo pachanya pakhe pakaŵa 
mutu wa mkuŵa. Utali wa mutu umoza ukaŵa mita yimoza na hafu. Ukaŵa 
vyakuruka nga ndi ukonde pamoza na vithuzithuzi vya magalagadeya. Vyose 
vikaŵa vya mkuŵa ndipo vikaŵikika kuzingirizga mitu pa mzati uliwose. 
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ŴaYuda ŵakutorekera ku charu cha Babuloni kuŵa ŵazga 
(Yer 52.24-27) 

18Murara mukuru yura wa ŵavikiriri ŵa karonga wakamukora Seraya musofi 
mukuru na Zefaniya wa chiŵiri wakhe na ŵalinda ŵatatu ŵa pa miryango 
ya Nyumba ya Chiuta nga mbazga. 

19Ndipo kufuma mu msumba ura wakakoramo murongozgi wa ŵasilikari 
ndiposo ŵanthu ŵanyakhe ŵankhonde awo ŵakaperekanga urongozgi kwa 
karonga. Ŵakakoraso mulembi wa murongozgi wa ŵasilikari yura mweneuyo 
wakaŵa na nchito yakuwunganya ŵasilikari ndiposo na ŵararaŵarara 60 awo 
ŵakaŵa mu msumba ura. 

20Ntheura Nebuzaradani, kapitawe yura wakaŵatorera kwa karonga wa 
ku Babuloni uyo wakaŵa ku msumba wa Ribula. 

21Ndipo karonga wa ku Babuloni wakalangula kuti ŵakomekere kwenekura ku 
Ribula mu charu cha Hamati. Ntheura ndimo Yuda ŵakaŵa ŵamikori kufuma 
ku charu chawo. 

Gedaliya Mukuru wa chigaŵa cha Yuda 
(Yer 40.7-9, 41.1-3) 

22Ŵanthu awo Nebukadinezara, karonga wa ku Babuloni wakaŵareka mu 
charu cha Yuda ŵakaŵa pasi pa Gedaliya mwana wa Ahikamu, muzukuru wa 
Shafani. Nebukadinezara wakimika Gedaliya kuŵa mukuru wa chigaŵa cha 
Yuda. 

23Para ŵarongozgi ŵa ŵasilikari pamoza na ŵasilikari ŵawo ŵakapulika kuti 
Karonga Nebukadinezara wa ku Babuloni wimika Gedaliya kuŵa mukuru wa 
chigaŵa, wakiza kwa iyo ku Mizipa. Ŵarongozgi ŵara ŵakaŵa Ishimaele 
mwana wa Netaniya, Yohanani mwana wa Kareya, Seraya mwana wa 
Tanihumeti wa ku Netofa ndiposo na Yaazaniya mwana wa ku Maaka. 

24Gedaliya wakarapa panthazi pa ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵara pamoza na 
ŵasilikari ŵawo kuti, “Imwe mureke kopa ŵarongozgi ŵa ku Babuloni, kharani 
mu charu chino. Kweni mupulikirenge karonga wa ku Babuloni ndipo vyose viti 
vimwenderani makora.” 

25Kweni mu mwezi wa chinkhonde na chiŵiri Ishimaele, mwana wa Netaniya, 
muzukuru wa Elishama mweneuyo wakaŵa wa mbumba ya ufumu wakiza kwa 
Gedaliya pamoza na ŵanthu khumi. Wakamuwukira Gedaliya na wakamukoma. 
Wakakomaso ŵaYuda na ŵaBabuloni awo Gedaliya wakaŵa nawo pamoza ku 
Mizipa. 

26Penepapo ŵanthu wose, ŵachoko na ŵakuru pamoza na ŵarongozgi ŵa 
ŵasilikari ŵakachimbilira ku Eguputo chifukwa ŵakopanga ŵaBabuloni. 

Yehoyiyakini wafumiskika mu gadi 
(Yer 52.31-34) 
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27Yehoyiyakini, karonga wa charu cha Yuda wakaŵa wamikori pa virimika 37. 
Sono Karonga Chiheni Merodaki uyo wakamba kuwusa charu 
cha Babuloni wakamufumiska Yehoyiyakini mu gadi kuŵa mwanangwa pa 
zuŵa la 27 mwezi wa 12. 

28Ndipo Karonga Chiheni Merodaki wakayowoyanga viweme kwa Yehoyiyakini 
ndipo wakamwimika kuŵa pachanya pa ŵakaronga ŵanyakhe wose awo 
ŵakaŵa ŵazga mu charu cha Babuloni. 

29Ntheura Yehoyiyakini wakazomerezgeka kuvura vyakuvwara vya ukayidi 
ndipo wakaryanga ku nyumba ya ufumu pa umoyo wakhe wose. 

30Ndipo zuŵa na zuŵa karonga wa ku Babuloni yura wakamupanga 
Yehoyiyakini malipiro ghakhe nga ndi karonga pa umoyo wakhe wose. 

  



834 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

1 Midauko 

1 Midauko 1 

Ŵa mphapu ya Adamu 
(Mut 5.1-32, 10.1-32, 11.10-26) 

1 Adamu wakababa Seti, Seti wakababa Enoshi, Enoshi wakababa Kanani, 

2Kanani wakababa Mahalalele, Mahalalele wakababa Yaredi, 

3Yaredi wakababa Enoki, Enoki wakababa Methusela, Methusela wakababa 
Lameki, 

4Lameki wakababa Nowa. Nowa wakababa Shemu, Hamu na Yafeti. 

5Ŵana ŵa Yafeti ŵakaŵa aŵa: Gomere, Magogi, Madayi, Yavani, Tubala, 
Mesheki na Tirasi. 

6Ŵana ŵa Gomere ŵakaŵa aŵa: Ashikenazi, Difati na Togarima. 

7Ŵana ŵa Yavani ŵakaŵa aŵa: Elisha, Tarishishi, Kitimu na Rodanimu. 

8Ŵana ŵa Hamu ŵakaŵa aŵa: Etiyopiya, Eguputo, Puti na Kanani. 

9Ŵana ŵa Etiyopiya ŵakaŵa aŵa: Seba, Havila, Sabuta, Raama na Sabuteka. 
Ŵana ŵa Raama ŵakaŵa aŵa: Sheba na Dedani. 

10Etiyopiya wakababa Nimurodi mweneuyo wakaŵa chinkhara chakudanga pa 
charu cha pasi. 

11Eguputo wakababa Ludimu, Anamimu, Lehabimu, Nafituhimu, 

12Patirusimu, Kasiluhimu (mwa mweneuyo mukafuma ŵaFilisiti) na 
Kafitorimu. 

13Kanani wakababa Sidoni, mwana wakhe wa uŵere, na Heti. 

14Kanani wakaŵaso wiskewokuru wa ŵaYebusi, ŵaAmori, ŵaGirigashi, 

15ŵaHivi, ŵaAriki, ŵaSini, 

16ŵaArivadi, ŵaZemari na ŵaHamati. 

17Ŵana ŵa Shemu ŵakaŵa aŵa: Elamu, Ashuru, Aripakishadi, Ludi, Aramu, Uzi, 
Hulu, Getere na Mesheki. 

18Aripakishadi wakababa Shela, ndipo Shela wakababa Ebere. 

19Ebere wakababa ŵana ŵanarume ŵaŵiri. Yumoza wakaŵa Pelegi, (pakuti mu 
mazuŵa ghakhe ŵanthu mu charu ŵakagaŵikana), ndipo munung'una wakhe 
wakaŵa Yokutani. 

20Yokutani wakababa Alimodadi, Shelefu, Hazaramaveti, Yera, 
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21Hadoramu, Uzala, Dikila, 

22Ebala, Abimayele, Sheba, 

23Ofiri, Havila na Yobabu. Wose aŵa ŵakaŵa ŵana ŵa Yokutani. 

24Ŵa mphapu ya Shemu ŵakaŵa aŵa: Aripakishadi, Shela, 

25Ebere, Pelegi, Rewu, 

26Serugu, Nahoro, Tera, 

27ndiposo na Abramu, uyo wakiza kathyika kuti Abrahamu. 

Ŵa mphapu ya Ishimaele 
(Mut 25.12-16) 

28Ŵana ŵa Abrahamu wakaŵa aŵa: Yisake na Ishimaele. 

29Miwiro yawo yikaŵa ntheura: Ishimaele wakababa ŵana 12. Mwana wa uŵere 
wakaŵa Nebayoti. Pakaŵaso Kedara, Adibeyele, Mibisamu, 

30Mishima, Duma, Masa, Hadadi, Tema, 

31Yeturu, Nafishi, na Kedema. Ŵeneaŵa ndiwo ŵana ŵa Ishimaele. 

32Ŵana ŵa Ketura, muwoli muchoko wa Abrahamu, ŵakaŵa aŵa: Zimurani, 
Yokishani, Medani, Midiyani, Ishibaki na Shuwa. Ŵana ŵa Yokishani ŵakaŵa 
aŵa: Sheba na Dedani. 

33Ŵana ŵa Midiyani ŵakaŵa aŵa: Efa, Efere, Hanoki, Abida na Elida. Wose aŵa 
ŵakaŵa ŵa mphapu ya Ketura. 

Ŵa mphapu ya Esau 
(Mut 36.1-19) 

34Abrahamu wakababa Yisake. Ŵana ŵa Yisake ŵakaŵa aŵa: Esau na Yakhobe. 

35Ŵana ŵa Esau ŵakaŵa aŵa: Elifazi, Rewele, Yeushi, Yalamu na Kora. 

36Ŵana ŵa Elifazi ŵakaŵa aŵa: Temani, Omara, Zefi, Gatamu, Kenazi, Timuna 
na Amaleki. 

37Ŵana ŵa Rewele ŵakaŵa aŵa: Nahati, Zera, Shama na Miza. 

Ŵanthu awo ŵakadanga kukhara mu Edomu 
(Mut 36.20-30) 

38Ŵana ŵa Seyiri ŵakaŵa aŵa: Lotani, Shobala, Zibeyoni, Ana, Dishoni, Ezere, 
na Dishani. 

39Ŵana ŵa Lotani ŵakaŵa aŵa: Hori na Homamu. Mudumbu wakhe wa Lotani 
wakaŵa Timuna. 

40Ŵana ŵa Shobala ŵakaŵa aŵa: Aliyani, Manahati, Ebala, Shefi na Onamu. 
Ŵana ŵa Zibeyoni ŵakaŵa aŵa: Aya na Ana. 
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41Mwana wa Ana wakaŵa Dishoni. Ŵana ŵa Dishoni ŵakaŵa aŵa: Hamurani, 
Eshibani, Itirani na Kerani. 

42Ŵana ŵa Ezere ŵakaŵa aŵa: Bilihani, Zavani na Yakani. Ŵana ŵa Dishani 
ŵakaŵa aŵa: Uzi na Arani. 

Ŵakaronga ŵa ku Edomu 
(Mut 36.31-43) 

43Aŵa ndiwo ŵakaronga awo ŵakawusanga mu charu cha Edomu pambere 
kundaŵeko karonga wakuwusa ŵaIsraele: Bela mwana wa Beyoro, ndipo 
msumba wakhe ukachemeka Dinihaba. 

44Bela wakati wafwa, Yobabu mwana wa Zera wa ku Bozira ndiyo wakawusa mu 
malo ghakhe. 

45Yobabu wakati wafwa, Hushamu wa mu charu cha ŵaTemani ndiyo wakawusa 
mu malo ghakhe. 

46Hushamu wakati wafwa, Hadadi mwana wa Bedadi, mweneuyo wakathereska 
ŵaMidiyani mu charu cha Mowabu, ndiyo wakawusa mu malo ghakhe, ndipo 
msumba wakhe ukachemeka Aviti. 

47Hadadi wakati wafwa, Samula wa ku Masireka ndiyo wakawusa mu malo 
ghakhe. 

48Samula wakati wafwa, Shawulu wa ku Rehoboti, msumba wa pa mronga wa 
Yufurate, ndiyo wakawusa mu malo ghakhe. 

49Shawulu wakati wafwa, Baala Hanani mwana wa Akibori ndiyo wakawusa mu 
malo ghakhe. 

50Baala Hanani wakati wafwa, Hadadi ndiyo wakawusa mu malo ghakhe, ndipo 
msumba wakhe ukachemeka Pawu. Muwoli wakhe wakaŵa Mehetabele, mwana 
wa Matiredi, mwana wa Mezahabu. 

51Hadadi wakafwa. Ŵarongozgi ŵa ku Edomu ŵakaŵa aŵa: Timuna, Aliva, 
Yeteti, 

52Oholibama, Ela, Pinoni, 

53Kenazi, Temani, Mibizara, 

54Magadiyele, ndiposo na Iramu. Ŵeneaŵa ndiwo ŵarongozgi ŵa ku Edomu. 

1 Midauko 2 

Ŵana ŵa Yakhobe 

1Ŵana ŵa Yakhobe ŵakaŵa aŵa: Rubeni, Simiyoni, Levi, Yuda, Isakara, 
Zebuloni, 
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2Dani, Yosefe, Benjamini, Nafutali, Gadi na Ashere. 

3Yuda wakababa ŵana aŵa: Ere, Onani na Shela. Wakamubabira ŵana ŵatatu 
aŵa ndi Batishuwa mwanakazi muKanani. Ere mwana wa uŵere wa Yuda 
wakanangira FUMU. Ntheura FUMU yikamukoma. 

4Tamara mukamwana wakhe wakamubabira ŵana ŵaŵiri, Perezi na Zera. Yuda 
wakaŵa na ŵana ŵanarume ŵankhonde wose pamoza. 

5Perezi wakababa ŵana ŵaŵiri, Hezironi na Hamulu. 

6Zera wakababa ŵana aŵa: Zimuri, Etani, Hemani, Kalikolo na Dara. Wose 
pamoza ŵakaŵa ŵankhonde. 

7Mwana wa Karimi wakaŵa Akara uyo wakasuzgiska ŵaIsraele pakuswa dango 
ilo likukanizga kusunga vinthu ivyo vikaŵa vyakutembeka. 

8Mwana wa Etani wakaŵa Azariya. 

Ŵawiskekuru ŵa Davide 

9Ŵana awo ŵakababa Hezironi ndi aŵa: Yerameyele, Ramu na Kalebayi. 

10Ramu wakababa Aminadabu, ndipo Aminadabu wakababa Nashoni 
murongozgi wa fuko la Yuda. 

11Nashoni wakababa Salima, Salima wakababa Bowazi. 

12Bowazi wakababa Obedi ndipo Obedi wakababa Yese. 

13Yese wakababa Eliyabu mwana wakhe wa uŵere, wa chiŵiri Abinadabu, wa 
chitatu Shimeya, 

14wa chinayi Netanele, wa chinkhonde Radayi, 

15wa chinkhonde na chimoza Ozemu, wa chinkhonde na chiŵiri Davide. 

16Ŵadumbu ŵawo ŵakaŵa Zeruya na Abigelu. Ŵana ŵa Zeruya ndi aŵa: 
Abishayi, Yowabu na Asahele. Wose pamoza ŵakaŵa ŵatatu. 

17Abigelu wakababa Amasa ndipo wiske wa Amasa wakaŵa Yetere 
muIshimaele. 

Ŵa mphapu ya Hezironi 

18Kalebu mwana wa Hezironi wakababa mwana mwanakazi zina lakhe Yeriyoti 
mu muwoli wakhe Azuba. Ŵana ŵa Yeriyoti ŵakaŵa aŵa: Yeshere, Shobabu na 
Aridoni. 

19Wakati wafwa Azuba, Kalebu wakatora Efurati, mweneuyu wakamubabira 
Huru. 

20Huru wakababa Uri, ndipo Uri wakababa Bezalele. 
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21Pamanyuma pakhe Hezironi wakanjira mu mwanakazi mweneuyo wakaŵa 
mwana wa Makiri, wiske wa Gileyadi. Hezironi wakaŵa na virimika 50 na limoza 
apo wakamutoranga kuŵa muwoli wakhe. Ndipo mwanakazi yura 
wakamubabira Segubu. 

22Segubu wakababa Yayiri mweneuyo wakaŵa na misumba 20 na yitatu mu 
charu cha Gileyadi. 

23Kweni ŵaGeshuru na ŵaAramu wakaŵapoka Havoti Yayiri na Kenati pamoza 
na vikaya vyakhe na mizi 60. Wose aŵa ŵakaŵa ŵa mphapu ya Makiri, wiske 
wa Gileyadi. 

24Hezironi wakati wafwa ku Kalebu Efurata, Tekowa wakanjira mwa Abiya, 
muwoli wa wiske Hezironi ndipo wakababamo Ashuru. 

Ŵa mphapu ya Yerameyele 

25Yerameyele, mwana wa uŵere wa Hezironi wakababa ŵana aŵa: Ramu 
mwana wa uŵere, Buna, Oreni, Ozemu na Ahiya. 

26Yerameyele wakaŵaso na mwanakazi munyakhe zina lakhe Atara. Iyo 
wakababa Onamu. 

27Ŵana ŵa Ramu mwana wa uŵere wa Yerameyele ŵakaŵa: Maazi, Yamini na 
Ekere. 

28Ŵana ŵa Onamu ŵakaŵa: Shamayi na Yada. Ŵana ŵa Shamayi ŵakaŵa 
Nadabu na Abishuru. 

29Muwoli wakhe wa Abishuru wakaŵa Abihayili ndipo wakamubabira Abani na 
Molidi. 

30Ŵana ŵa Nadabu ŵakaŵa Seledi na Apayimu. Seledi wakafwa wambula ŵana. 

31Mwana wa Apayimu wakaŵa Ishi. Mwana wa Ishi wakaŵa Sheshana. Mwana 
wa Sheshana wakaŵa Ahilayi. 

32Yada, mwana munyakhe na Shamayi, wakababa ŵana ŵaŵiri, Yetere na 
Yonatani. Yetere wakafwa wambula mwana. 

33Ŵana ŵa Yonatani ŵakaŵa Peleti na Zaza. Aŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mphapu ya 
Yerameyele. 

34Sheshana wakaŵavye ŵana ŵanarume, ŵakaŵa na ŵana ŵanakazi pera. 
Kweni Sheshana wakaŵa na muzga muEguputo, zina lakhe Yariha. 

35Ntheura Sheshana wakatengweska mwana wakhe kwa Yariha muzga wakhe 
yura. Ndipo mwanakazi yura wakamubabira Atayi. 

36Atayi wakababa Natani, Natani wakababa Zabadi. 

37Zabadi wakababa Efulala, Efulala wakababa Obedi. 
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38Obedi wakababa Yehu, Yehu wakababa Azariya. 

39Azariya wakababa Helezi ndipo Helezi wakababa Eleyasa. 

40Eleyasa wakababa Sisimayi, Sisimayi wakababa Shalumu. 

41Shalumu wakababa Yekamiya, ndipo Yekamiya wakababa Elishama. 

Ŵa mphapu ŵanyakhe ŵa Kalebu 

42Ŵana ŵa Kalebu, mwana munyakhe na Yerameyele ndi aŵa: Mesha mwana 
wakhe wa uŵere ndi mweneuyo wakababa Zifu. Zifu wakababa Maresha, 
Maresha wakababa Heburoni. 

43Ŵana ŵa Heburoni ndi aŵa: Kora, Tapuwa, Rekemu na Shema. 

44Shema wakababa Rahamu, wiske wa Yorikeyamu. Rekemu wakababa 
Shamayi. 

45Mwana wa Shamayi wakaŵa Mawoni. Sono Mawoni wakaŵa wiske wa 
Betizuru. 

46Nayoso Efa, muwoli muchoko wa Kalebu wakababa Harani, Moza na Gazeze. 
Harani wakaŵa wiske wa Gazeze. 

47Ŵana ŵa Yadayi ndi aŵa: Regemu, Yotamu, Geshani, Peleti, Efa na Shaafu. 

48Maaka, muwoli muchoko wa Kalebu, wakababa Shebere na Tirihana. 

49Mwanakazi uyu wakababaso Shaafu, wiske wa Madimana, Sheva wiske wa 
Makibena na Gibeya. Mwana mwanakazi wa Kalebu wakaŵa Akisa. 

50Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mphapu ya Kalebu. Ŵana ŵa Huru, mwana wa 
uŵere wa Efurata, ndi aŵa: Shobala, wiske wa Kiriyati Yeyarimu, 

51Salima, wiske wa Betelehemu na Harefu wiske wa Beti Gadere. 

52Shobala wiske wa Kiriyati Yeyarimu wakaŵa na ŵana ŵanyakhe ŵanarume 
aŵa: Haroye, ndiko kuti hafu ya ŵaMenuhoti. 

53Mbumba za Kiriyati Yeyarimu ndi izi: ŴaItiri, ŵaPutu, ŵaShumati na 
ŵaMishirayi. Mwa aŵa ndimo mukafumira ŵaZorati na ŵaEshitawolo. 

54Ŵana ŵa Salima ndi aŵa: Betelehemu ŵaNetofati, ŵaAtaroti Beti Yowabu, na 
hafu wa ŵaManahati ndiposo ŵaZora. 

55(Mbumba za ŵalembi izo zikakharanga ku Yabezi ndi izi: ŴaTirati, 
ŵaShimeyati, na ŵaSukati. Aŵa ndiwo ŵaKeni ŵeneawo mba mbumba ya 
Hamati, wiske wa ŵaRekabu.) 

1 Midauko 3 

Ŵana ŵa Karonga Davide 
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1Ŵana ŵa Davide ŵeneawo ŵakababikira ku Heburoni ŵakaŵa aŵa: Amunoni, 
mweneuyo nyina wakaŵa Ahinowamu muYezireyele ndiyo wakaŵa wa uŵere. 
Wa chiŵiri wakaŵa Daniyele mweneuyo nyina wakaŵa Abigelu muKarimele. 

2Wa chitatu wakaŵa Abisalomu mweneuyo nyina wakaŵa Maaka, mwana wa 
Talimayi, karonga wa ku Geshuru. Wa chinayi wakaŵa Adoniya, mweneuyo 
nyina wakaŵa Hagiti. 

3Wa chinkhonde wakaŵa Shefatiya mweneuyo nyina wakaŵa Abitala. Wa 
chinkhonde na chimoza wakaŵa Itireyamu uyo nyina wakaŵa Egila. 

4Ŵana aŵa ŵankhonde na yumoza ŵakababikira ku Heburoni kwenekuko 
wakawusa virimika vinkhonde na viŵiri pachanya myezi yinkhonde na umoza. 
Wakawusa mu Yerusalemu virimika 33. 

5Davide wakawusa virimika 33 mu Yerusalemu. Ŵana awo ŵakababikira mu 
Yerusalemu ndi aŵa: Shimeya, Shobabu, Natani, na Solomoni. Ŵana ŵanayi aŵa 
ndiwo ŵakababika mwa Batishuwa mwana wa Amiyele. 

6Ŵanyakhe ndi aŵa: Ibihara, Elishama, Elifeleti, 

7Noga, Nefegi, Yafiya, 

8Elishama, Eliyada na Elifeleti. Wose pamoza ŵakaŵa ŵankhonde na ŵanayi. 

9Wose aŵa ŵakaŵa ŵana ŵa Davide kwambula kusazgirako ŵana awo 
wakababa mu ŵawoli ŵakhe ŵachoko. Tamara ndiyo wakaŵa mudumbu wawo. 

Ŵa mphapu ya Karonga Solomoni 

10Ŵa mphapu ya Solomoni ndi aŵa: Rehobowamu wakababa Abiya. Abiya 
wakababa Asa, Asa wakababa Yehoshafati, 

11Yehoshafati wakababa Yoramu. Yoramu wakababa Ahaziya, Ahaziya 
wakababa Yowashi. 

12Yowashi wakababa Amaziya, Amaziya wakababa Azariya, Azariya wakababa 
Yotamu. 

13Yotamu wakababa Ahazi, Ahazi wakababa Hezekiya, Hezekiya wakababa 
Manase. 

14Manase wakababa Amoni, Amoni wakababa Yosiya. 

15Yosiya wakaŵa na ŵana aŵa: Yohanani mwana wa uŵere, wa chiŵiri 
Yehoyiyakimu, wa chitatu Zedekiya, ndipo chinayi Shalumu. 

16Ŵana ŵa Yehoyiyakimu ndi aŵa: Yehoyiyakini na Zedekiya. 

Ŵa mphapu ya Karonga Yehoyiyakini 
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17Ŵana ŵa Yehoyiyakini, mweneuyo wakatorekera ku umikori ndi aŵa: 
Shatiyele. 

18Malikiramu, Pedaya, Shenazara, Yekamiya, Hoshama na Nedabiya. 

19Ŵana ŵa Pedaya ndi aŵa: Zerubabele na Shimeyi. Ndipo ŵana ŵa Zerubabele 
ndi aŵa: Meshulamu, Hananiya na Shelomoti mudumbu wawo. 

20Wakaŵaso na ŵana ŵanyakhe ŵankhonde aŵa: Hashuba, Ohele, Berekiya, 
Hasadiya, na Yushabu Hesedi. 

21Ŵana ŵa Hananiya ndi aŵa: Pelatiya na Yeshaya. Sono Yeshaya wakababa 
Refaya, Refaya wakababa Arinani, Arinani wakababa Obadiya, Obadiya 
wakababa Shekaniya. 

22Mwana wa Shekaniya wakaŵa Shemaya. Ŵana ŵa Shemaya ndi aŵa. Hatushi, 
Igala, Bariya, Neyariya na Shafati, ŵankhonde na yumoza. 

23Neyariya wakababa ŵana ŵatatu, Eliyoyenayi Hezekiya na Azirikamu. 

24Eliyoyenayi wakababa ŵana ŵankhonde na ŵaŵiri aŵa: Hodaviya, 
Eliyashibu, Pelaya, Akubu, Yohanani, Delayila na Anani. 

1 Midauko 4 

Ŵa mphapu ya Yuda 

1Ŵana ŵa Yuda ndi aŵa: Perezi, Hezironi, Karimi, Huru na Shobala. 

2Reyaya mwana wa Shobala ndiyo wakababa Yahati, Yahati wakababa Ahumayi 
na Lahadi. Aŵa ndiwo ŵakaŵa mbumba za ŵaZorati. 

3Ŵana ŵa Etamu ŵakaŵa aŵa: Yezireyele, Ishima na Idibashi, na mudumbu 
wawo Hazeleleponi, 

4ndiposo na Penuyele wiske wa Gedoro na Ezere wiske wa Husha. Aŵa ndiwo 
ŵakaŵa ŵana ŵa Huru mwana wa uŵere wa Efurati ndiposo wiske 
wa Betelehemu. 

5Ashuru wiske wa Tekowa, wakaŵa na ŵanakazi ŵaŵiri, Hela na Naara. 

6Naara wakamubabira Ahuzamu, Hefere, Temeni na Haahashitari. Aŵa ndiwo 
ŵakaŵa ŵana ŵa Naara. 

7Ŵana ŵa Hela ŵakaŵa aŵa: Zereti, Izihara, Zohara, na Etinani, 

8Kozi wakababa Anubu, Zobeba na mbumba za Aharihele mwana wa Harumu. 

9Kukaŵa munthu munyakhe zina lakhe Yabezi mweneuyo ŵakamuchindika 
kuruska ŵana ŵanyakhe. Nyina wakamuthya zina lakuti Yabezi pakuti 
wakapulika vyakuŵinya pakumubaba. 
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10Yabezi wakaromba kwa Chiuta wa Israele wakati, “Mwe Chiuta wane, 
nkhuromba kuti munditumbike ndipo mukuzge charu chane. Muŵe nane ndipo 
mundisungilire ku uheni mwakuti ndireke kunjira mu visuzgo.” Ntheura Chiuta 
wakamupa icho wakaromba. 

Mazina ghanyakhe gha zimbumba 

11Kelubu mwana munyakhe na Shuha wakababa Mehiri, mweneuyo wakababa 
Eshitoni. 

12Eshitoni wakababa Beti Rafa, Paseya na Tehina wiske wa Iri Nahashi. Aŵa 
ndiwo ŵakaŵa ŵaReka. 

13Ŵana ŵa Kenazi ndi aŵa: Otiniyele na Seraya. Ŵana ŵa Otiniyele ndi aŵa: 
Hatati na Meyonotayi. 

14Meyonotayi wakaŵa wiske wa Ofura. Seraya wakababa Yowabu wiske wa 
ŵaGeharashimu. Ŵakachemeka ntheura pakuti ŵanthu aŵa ŵakaŵa ŵasiri. 

15Ŵana ŵatatu ŵa Kalebu mwana wa Yefune ndi aŵa: Iru, Ela na Naamu. Mwana 
wa Ela wakaŵa Kenazi. 

16Ŵana ŵa Yehalelele ndi aŵa: Zifu, Zifa, Tiriya na Asarele. 

17Ŵana ŵa Ezira ndi aŵa: Yetere, Meredi, Efere na Yaloni. Meredi wakatora 
Bitiya mwana mwanakazi wa Faro. Bitiya wakaŵa na nthumbo ndipo wakababa 
Miriyamu, Shamayi na Ishiba mweneuyo wakaŵa wiske wa Eshitemowa. 

18Muwoli wakhe muYuda wakababa Yaredi, wiske wa Gedoro, na Hebere, wiske 
wa Soko, ndiposo na Yekutiyele, wiske wa Zanowa. Ŵeneaŵa ŵakaŵa ŵana ŵa 
Bitiya, mwana mwanakazi wa Faro uyo Meredi wakamutora. 

19Ŵana ŵa muwoli wa Hodiya, mudumbu wakhe wa Nahamu, ndiwo wakababa 
Keyila wa fuko la Garimu ndiposo na Eshitemowa wa fuko la Maaka. 

20Ŵana ŵa Shimoni ndi aŵa: Amunoni, Rina, Beni Hanani na Tiloni. Ŵana ŵa 
Ishi ndi aŵa: Zoheti na Beni Zoheti. 

Ŵa mu mbumba ya Shela 

21Ŵana ŵa Shela mwana wa Yuda ndi aŵa: Ere mweneuyo wakababa Leka, 
Laada mweneuyo ndi wiske wa Maresha, ndiposo na mbumba za awo 
ŵakarukanga salu za bafuta ku Beti Ashibeya, 

22ndiposo na Yokimu na ŵanthu ŵa ku Kozeba, Yowashi na Sarafu, mweneuyo 
wakawusanga ku Mowabu kweni wakawerera ku Betelehemu (Mudauko uwu 
ngwa kale.) 

23Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵawuvi ŵa viŵiya ndiposo ŵakaŵa ŵenekaya ŵa 
ku Netayimu na Gedera. Ŵakakhara kwenekura pamoza na karonga na kuchita 
milimo yakhe. 
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Ŵa mphapu ya Simiyoni 

24Ŵana ŵa Simiyoni ndi aŵa: Nemuyele, Yamini, Yaribu, Zera, na Shawulu. 

25Shawulu wakababa Shalumu, Shalumu wakababa Mibisamu ndipo Mibisamu 
wakababa Mishima. 

26Ŵana ŵa Mishima ndi aŵa: Hamuwele mweneuyo wakababa Zakuru, ndipo 
nayo Zakuru wakababa Shimeyi. 

27Shimeyi wakaŵa na ŵana ŵanarume 16 na ŵana ŵanakazi ŵankhonde na 
yumoza. Kweni ŵana ŵanyakhe na Shimeyi kuti ŵakaŵa na ŵana ŵanandi 
chara nanga ndi mbumba yawo yose kuti yikandana nga ndi ŵaYuda chara. 

28Iwo ŵakakharanga ku Beyeresheba, Molada, Hazara Shuwala, 

29Biliha, Ezemu, Toladi, 

30Betuwele, Horima, Zikilagi, 

31Beti Marikaboti, Hazara Susimu, Beti Biri, na Shaarayimu. Iyi yikaŵa misumba 
yawo kuya kafika pa nyengo iyo Davide wakamba kuwusa. 

32Ndipo vikaya vyawo vikaŵa ivi: Etamu, Ayini, Rimoni, Tokeni, na Ashani 
pamoza msumba yinkhonde, 

33kusazgirapo vikaya vinyakhe vyose vyeneivyo vikayizingirizga misumba iyi 
kuya kafika ku Baala. Ivi ndivyo vikaŵa vikaya vyawo, ndipo ŵakasungilira 
makora mudauko wa ndondomeko ya miwiro yawo. 

34Mazina ghawo ghakalembeka ntheura: Meshobabu, Yamuleki, Yosha mwana 
wa Amaziya, 

35Yoyele, Yehu mwana wa Yoshibiya mwana Seraya, Seraya mwana wa Asiyele, 

36Eliyoyenayi Yaakoba, Yeshohaya, Asaya, Adiyele, Yesimiyele, Benaya, 

37Ziza mwana wa Shifi, Shifi mwana wa Aloni, Aloni mwana wa Yedaya, Yedaya 
mwana wa Shimuri, Shimuri mwana Shemaya. 

38Ŵanthu aŵa mazina ghazunurika pachanya ndiwo ŵakaŵa ŵararaŵarara mu 
mbumba zawo. Ŵanthu mu nyumba za ŵawiskewokuru ŵakandana chomene. 

39Iwo ŵakenda kuya kafika pa unjiliro wa msumba wa Gedoro ku dera la ku 
mafumiro gha dazi kwa chidika, kupenja maluhari gha mberere na mbuzi zawo. 

40Kwenekuko ŵakasanga luhari luweme na lwa kubiriŵira. Charu nacho 
chikaŵa chisani, cha bata na cha mutende. Ŵanthu awo ŵakaŵa mwenemura 
kale ŵakaŵa ŵaHamu. 

41Mu mazuŵa gha Hezekiya karonga wa charu cha Yuda, ŵanthu aŵa 
ŵalembeka mazina apa wakiza na kupankhura mahema ghawo na kuŵakoma 
ŵaMeyunimu awo ŵakakharanga mwenemura. Ŵakaŵamalirathu mwakuti 
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ŵakupulikikwaso chara mpaka sono. Iwo ŵakakhazikika mu malo ghawo ghara 
pakuti mukaŵa maluhari ghakuryeskeramo mberere na mbuzi zawo. 

42ŴaSimiyoni ŵanyakhe 500 ŵakaruta ku Phiri la Edomu pasi pa urongozgi wa 
ŵana ŵa Ishi aŵa: Pelatiya, Neyariya, Refaya na Uziyele. 

43Iwo ŵakaŵakoma ŵanthu awo ŵakakharako mu ŵaAmaleki ŵeneawo 
ŵakaphokwa ndipo ŵakakhara kwenekura mpaka sono. 

1 Midauko 5 

Ŵa mphapu ya Rubeni 

1Aŵa ndiwo ŵa mphapu ya Rubeni mwana wa uŵere wa Israele. (Rubeni 
wakaŵa nadi mwana wa uŵere, kweni chifukwa wakagonana na yumoza wa 
ŵawoli ŵachoko ŵa ŵawiske, uŵere wakhe ukapika ku ŵana ŵa Yosefe mwana 
wa Israele. Ntheura walije kulembeka mu ndondomeko ya miwiro kwakuyana 
na uŵere. 

2Nangauli ŵaYuda ŵakaŵa ŵankhongono kuruska ŵana ŵanyawo na kuti mwa 
iyo mukafumira karonga mukuru, kweni uŵere wakhe ukaŵa wa Yosefe.) 

3Ntheura ŵana ŵa Rubeni wa uŵere wa Israele ndi aŵa: Hanoki, Palu, Hezironi 
na Karimi. 

4Ŵana ŵa Yoyele ndi aŵa: Shemaya, ndipo Shemaya wakababa Gogi, Gogi 
wakababa Shimeyi, Shimeyi wakababa Mika, 

5Mika wakababa Reyaya, Reyaya wakababa Baala, 

6Baala wakababa Beyera, mweneuyo Tigilati Pilesere, karonga wa 
charu Asiriya wakamutorera ku umikori. Iyo ndiyo wakaŵa mukuru mu 
ŵaRubeni. 

7Ŵabali ŵakhe ŵakapendeka mbumba na mbumba kwakuyana na miwiro 
yawo. Mukuru wakaŵa Yeyiyele, mbwenu Zakariya. 

8Ndiposo na Bela mwana wa Azazi. Sono Azazi wakaŵa mwana wa Shema ndipo 
Shema wakaŵa mwana wa Yoyele. Iwo ŵakakharanga ku Aroyere na kubaralika 
kuya kafika ku Nebo na ku Baala Meyoni. 

9Iwo ŵakakharaso ku dera la ku mafumiro gha dazi charu chawo chikaya kafika 
ku unjiliro wa chiparamba, dera lino la mronga wa Yufurate, chifukwa ng'ombe 
zawo zikandana chomene mu charu cha Gileyadi. 

10Mu mazuŵa gha Sauli, ŵaRubeni ŵakarwa nkhondo na ŵaHagara awo 
ŵakaŵathereska. ŴaRubeni ŵakakhara mu mahema ghawo mu chigaŵa chose 
cha ku mafumiro gha dazi kwa Gileyadi. 

Ŵa mphapu ya Gadi 
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11Ŵana ŵa Gadi ŵakakhara kudunjikana nawo mu charu cha Bashani kuya 
kafika ku Saleka. 

12Mukuru wawo wakaŵa Yoyele, wa chiŵiri wakaŵa Shafamu, Yanayi ndiposo 
na Shafati ku Bashani. 

13Ŵabali ŵawo kwakuyana na nyumba za ŵawiskewo ŵakaŵa ŵankhonde na 
ŵaŵiri aŵa: Mikayele, Meshulamu, Sheba, Yorayi, Yakani, Ziya na Ebere. 

14Aŵa ndiwo ŵakaŵa ŵana ŵa Abihayili mwana wa Huri, mwana wa Yarowa 
mwana wa Gileyadi, mwana wa Mikayele, mwana wa Yeshishayi, mwana wa 
Yado, mwana wa Buzi. 

15Ahi wakaŵa mwana wa Abidiyele, Abidiyele wakaŵa mwana wa Guni, uyo 
wakaŵa murara mu nyumba za ŵawiskewo. 

16ŴaGadi ŵakakharanga ku chigaŵa cha Gileyadi mu charu cha Bashani na mu 
mizi yakhe, ndiposo na mu charu chose cha maluhari gha mu Sharoni kuya 
kafika ku mphaka zakhe. 

17(Wose aŵa ŵakalembeka kwakuyana na ndondomeko ya miwiro yawo mu 
mazuŵa gha Yotamu karonga wa charu cha Yuda, na mu mazuŵa gha 
Yerobowamu karonga wa charu cha Israele.) 

Vitha vya nkhondo vya mafuko gha ku mafumiro gha dazi 

18Ŵa fuko la Rubeni, ŵa fuko la Gadi na hafu wa fuko la Manase ŵakaŵa na 
vinkhara ivyo vikamanya kurwa nkhondo na nguru, na lupanga ndiposo na 
mauta. Wose pamoza ŵakaŵa 44,760 ŵakunozgekera kurwa nkhondo. 

19Iwo ŵakarwa na ŵaHagara, ŵaYeturu, ŵaNafishi na ŵaNodabu. 

20Sono para Chiuta wakaŵawovwira pakurwa nkhondo na mafuko ghanyakhe 
ŵakathereskeka. Iwo ŵakarombanga kwa Chiuta apo ŵakarwanga, ndipo 
Chiuta wakapulika kuŵeya kwawo chifukwa ŵakamugomezga. 

21Ŵakaŵapoka ŵangamila 50,000, mberere 250,000, mbunda 2,000. 
Ŵakakoraso ŵanthu ŵamoyo 100,000. 

22Ŵanthu ŵanandi ŵakakomeka chifukwa nkhondo yikaŵa ya Chiuta. Iwo 
ŵakakhara mu malo ghawo mpaka pa ŵakaŵathereska mpaka pa nyengo ya 
kutorekera ku umikori. 

ŴaManase ŵa ku mafumiro gha dazi 

23Ŵanthu hafu wa fuko la Manase ŵakakharanga mu charu chira cha ku 
mafumiro gha dazi. Iwo ŵakaŵa ŵanandi chomene kufuma ku chigaŵa cha 
Bashani na kuya kafika Baala Heremoni, Seniri na ku Phiri la Heremoni. 

24Ŵararaŵarara mu mbumba za ŵawiskewo ŵakaŵa aŵa: Efere, Ishi, Eliyele, 
Aziriyele, Yeremiya, Hodaviya ndiposo na Yadiyele. Iwo aŵa ŵakaŵa vinkhara 
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mu nkhondo, na ŵakumanyikwa ndiposo ŵarongozgi mu nyumba za 
ŵawiskewo. 

Mafuko gha ku mafumiro gha dazi ghakuyorekera ku umikori 

25Kweni ŵanthu ŵara ŵakamwanangira Chiuta wa ŵawiskewokuru. Iwo 
ŵakachita uzaghali pakurondezga ŵachiuta ngoza ŵa ŵenecharu chira, ŵanthu 
ŵeneawo Chiuta wakaŵamara panthazi pawo. 

26Ntheura Chiuta wa Israele wakawuska mtima wa Pulu uyo zina linyakhe 
likaŵa Tigilati Pilesere, karonga wa charu cha Asiriya, ndipo wakaŵayora ŵa 
fuko la Rubeni, ŵa fuko la Gadi na hafu wa fuko la Manase na kuruta nawo ku 
Hala, ku Haboro, ku Hara na ku mronga wa Gozani kwenekuko ŵakukhara 
mpaka sono. 

1 Midauko 6 

Ŵa mphapu ya Levi 

1Ŵana ŵa Levi ndi aŵa: Gerishoni, Kohati, na Merari. 

2Ŵana ŵa Kohati ndi aŵa: Amuramu, Izihara, Heburoni na Uziyele. 

3Ŵana ŵa Amuramu ndi aŵa: Aroni, Mozesi na Miriyamu. Ŵana ŵa Aroni ndi 
aŵa: Nadabu, Abihu, Eleyazara na Itamara. 

4Eleyazara wakababa Finehasi, Finehasi wakababa Abishuwa, 

5Abishuwa wakababa Buki, Buki wakababa Uzi, 

6Uzi wakababa Zerahiya, Zerahiya wakababa Merayoti, 

7Merayoti wakababa Amariya, Amariya wakababa Ahitubu, 

8Ahitubu wakababa Zadoki, Zadoki wakababa Ahimaazi, 

9Ahimaazi wakababa Azariya, Azariya wakababa Yohanani, 

10Yohanani wakababa Azariya (ndi mweneuyo wakateŵeta nga ndi musofi 
mu Nyumba ya Chiuta iyo Solomoni wakazenga ku Yerusalemu.) 

11Azariya wakababa Amariya, Amariya wakababa Ahitubu, 

12Ahitubu wakababa Zadoki, Zadoki wakababa Shalumu, 

13Shalumu wakababa Hilikiya, Hilikiya wakababa Azariya, 

14Azariya wakababa Seraya, Seraya wakababa Yehozadaki. 

15Ndipo Yehozadaki wakatorekera ku umikori para FUMU yikaŵatumizga ku 
umikori ŵaYuda na ŵa mu Yerusalemu na nkhongono za Nebukadinezara. 

Ŵa mphapu ŵanyakhe ŵaLevi 
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16Ŵana ŵa Levi ndi aŵa: Gerishomu, Kohati na Merari. 

17Sono agha ndigho mazina gha ŵana ŵa Gerishomu: Libini na Shimeyi. 

18Ŵana ŵa Kohati ndi aŵa: Amuramu, Izihara, Heburoni na Uziyele. 

19Ŵana ŵa Merari ndi aŵa: Mali na Mushi. Mbumba za ŵaLevi kwakuyana na 
nyumba za ŵawiskewokuru ndi zenezizi izi. 

20Ŵana ŵa Gerishomu ndi aŵa: Libini wakababa Yahati, Yahati wakababa Zima, 

21Zima wakababa Yowa, Yowa wakababa Ido, Ido wakababa Zera, Zera 
wakababa Yeyaterayi. 

22Ŵana ŵa Kohati ndi aŵa: Aminadabu, ndipo Aminadabu wakababa Kora, Kora 
wakababa Asiri, Asiri wakababa Elikana, 

23Elikana wakababa Ebiyasafu, Ebiyasafu wakababa Asiri, Asiri wakababa 
Tahati, 

24Tahati wakababa Uriyele, Uriyele wakababa Uziya, Uziya wakababa Shawulu. 

25Ŵana ŵa Elikana ndi aŵa: Amasayi na Ahimoti. 

26Ahimoti wakababa Elikana, Elikana wakababa Zofayi, Zofayi wakababa Nahati, 
Nahati wakababa Eliyabu, 

27Eliyabu wakababa Yerohamu, Yerohamu wakababa Elikana, ndipo Elikana 
wakababa Samuele. 

28Ŵana ŵa Samuele ndi aŵa: Yoyele mwana wakhe wa uŵere, Vashini, na Abiya. 

29Ŵana ŵa Merari ndi aŵa: Mali ndipo Mali wakababa Libini, Libini wakababa 
Shimeyi, Shimeyi wakababa Uza, 

30Uza wakababa Shimeya, Shimeya wakababa Hagiya, Hagiya wakababa Asaya. 

Ŵimbi ŵa zisumu mu Nyumba ya Chiuta 

31Aŵa ndiwo ŵanthu ŵeneawo Davide wakaŵika kurongozga kwimba 
mu Nyumba ya Chiuta, ŵakati ŵaŵikamo Bokosi la Phangano la FUMU. 

32Ŵakuteŵeta pa kwimba sumu panthazi pa Chihema Chakupatulika, Chihema 
Chakukumaniranamo wakasuka Solomoni wakazenga Nyumba ya Chiuta mu 
Yerusalemu. Ndipo iwo ŵakachitanga mlimo wawo kwakuyana na ndondomeko 
iyo ŵakaŵanozgera. 

33Sono aŵa ndiwo ŵanthu ŵane awo ŵakateŵetanga pamoza na ŵana ŵawo 
ŵanarume. Mu ŵaKohati mukaŵa Hemani uyo wakatanga sumu. Sono miwiro 
yawo yikaŵa ntheura. Hemani wakaŵa mwana wa Yoyele, mwana wa Samuele. 
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34Samuele wakaŵa mwana wa Elikana, mwana wa Yerohamu, mwana wa Eliyele 
mwana wa Towa. 

35Towa wakaŵa mwana wa Zufu, mwana wa Elikana, mwana wa Mahati, mwana 
wa Amasayi. 

36Amasayi wakaŵa mwana wa Elikana, mwana wa Yoyele, mwana wa Azariya, 
mwana wa Zefaniya. 

37Zefaniya wakaŵa mwana wa Tahati, mwana wa Asiri, mwana wa Ebiyasafu, 
mwana wa Kora. 

38Kora wakaŵa mwana wa Izihara, mwana wa Kohati, mwana wa Levi, mwana 
wa Israele. 

39Pakaŵaso Hemani mwana munyakhe na Asafu mweneuyo wakovwirananga 
nayo. Asafu wakaŵa mwana wa Berekiya, mwana wa Shimeya. 

40Shimeya wakaŵa mwana wa Mikayele, mwana wa Baaseya, mwana wa 
Malikiya. 

41Malikiya wakaŵa mwana wa Etini, mwana wa Zera, mwana wa Adaya. 

42Adaya wakaŵa mwana wa Etani, mwana wa Zima, mwana wa Shimeyi. 

43Shimeyi wakaŵa mwana wa Yahati, mwana wa Gerishomu, mwana wa Levi. 

44Ndipo ku dera la ku mazere kukaŵa ŵana ŵanyawo ŵaMerari mwa ntheura 
Etani wakaŵa mwana wa Kishi, mwana wa Abidi mwana wa Maluki. 

45Maluki wakaŵa mwana wa Hashabiya mwana wa Amaziya, mwana wa 
Hilikiya. 

46Hilikiya wakaŵa mwana wa Amizi, mwana wa Bani, mwana wa Shemere. 

47Shemere wakaŵa mwana wa Mali, mwana wa Mushi, mwana wa Merari, 
mwana wa Levi. 

48Ndipo ŵana ŵanyawo ŵaLevi ŵakimikikira mlimo wose wa mu Chihema cha 
mu Nyumba ya Chiuta. 

Ŵa mphapu ya Aroni 

49Kweni Aroni na ŵana ŵakhe ndiwo ŵakaperekanga sembe pa jochero la 
sembe yakocha na pa jochero la vyakununkhira, pa milimo yose ya Malo 
Ghakupatulika Nkhanira na kuŵaphepiskira ŵaIsraele kwakuyana na vyose 
ivyo Mozesi muteŵeti wa Chiuta wakaŵalayizgira. 

50Ŵana ŵa Aroni na ŵa mphapu yakhe ndi aŵa: Eleyazara. Sono Eleyazara 
wakababa Finehasi, Finehasi wakababa Abishuwa, 

51Abishuwa wakababa Buki, Buki wakababa Uzi, Uzi wakababa Zerahiya. 
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52Zerahiya wakababa Merayoti, Merayoti wakababa Amariya, Amariya 
wakababa Ahitubu. 

53Ahitubu wakababa Zadoki, Zadoki wakababa Ahimaazi. 

Malo gha kukharamo ŵaLevi 

54Agha ndigho malo ghawo ghakukharamo kwakuyana na vikhazi vyawo mukati 
mu mphaka za charu chawo. Vikaperekeka ku ŵa mphapu ya Aroni wa mu 
mbumba za ŵaKohati pakuti chigaŵa chakudanga chikaŵa chawo. 

55Ŵakapika Heburoni mu charu cha Yuda na maluhari ghakhe gha kuzingirizga. 

56Kweni minda ya misumba na vikaya vyakhe ŵakavipereka kwa Kalebu mwana 
wa Yefune. 

57Ŵana ŵa Aroni ŵakapika misumba iyi ya kuphokweramo Heburoni, Libina 
pamoza na maluhari ghakhe, Yatiri, Eshitemowa pamoza na maluhari ghakhe. 

58Hileni pamoza na maluhari ghakhe, Debiri pamoza na maluhari ghakhe, 

59Ashani pamoza na maluhari ghakhe na Beti Shemeshi pamoza na maluhari 
ghakhe. 

60Ndipo mu fuko la Benjamini, ŵakapereka misumba iyi: Geba pamoza na 
maluhari ghakhe, Alemeti pamoza na maluhari ghakhe ndiposo na Anatoti 
pamoza na maluhari ghakhe. Misumba yawo yose kwakuyana na mbumba zawo 
zose yikaŵa 13. 

61Awo ŵakakharako mu ŵa mbumba ya Kohati pakuchita mphenduzgo 
ŵakaŵagaŵira misumba khumi kufuma ku hafu wa fuko la Manase. 

62ŴaGerishomu, kwakuyana na mbumba zawo, ŵakagaŵikira misumba 13, 
kufuma mu mafuko gha Isakara, Ashere, Nafutali, ndiposo na Manase ku 
Bashani. 

63ŴaMerari kwakuyana na mbumba zawo ŵakaŵagaŵira misumba 12, kufuma 
mu mafuko gha Rubeni, la Gadi ndiposo na la Zebuloni. 

64Ntheura ŵaIsraele ŵakapereka ku ŵaLevi misumba pamoza na maluhari 
ghakhe. 

65Pakuchita mphenduzgo ŵakaŵapa misumba iyi, yeneiyo yazunurika apa, 
yakufuma mu fuko la Yuda, la Simiyoni na la Benjamini. 

66Mbumba zinyakhe za ŵaKohati ŵakazigaŵira misumba yakufuma ku fuko la 
Efurayimu. 

67Ŵakaŵapa misumba ya kuphokweramo iyi: Shekemu na maluhari ghakhe mu 
charu cha mapiri cha Efurayimu, Gezere pamoza na maluhari ghakhe, 
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68Yokemeyamu pamoza na maluhari ghakhe, Beti Horoni pamoza na maluhari 
ghakhe, 

69Ayaloni pamoza na maluhari ghakhe, ndipo na Gati Rimoni pamoza na 
maluhari ghakhe. 

70Awo ŵakakharako mu ŵaKohati wakapoka misumba yakufuma mu hafu wa 
fuko la Manase iyo ndi Anere pamoza na maluhari ghakhe, na Balaamu pamoza 
na maluhari ghakhe. 

71Misumba iyo ŵaGerishomu ŵakagaŵikira kufuma ku hafu wa fuko la Manase 
ndi iyi: Golani mu charu cha Bashani na maluhari ghakhe, na Ashitaroti pamoza 
na maluhari ghakhe. 

72Ndiposo ŵakagaŵikira misumba iyi kufuma mu fuko la Isakara: Kedeshi 
pamoza na maluhari ghakhe, Daberati pamoza na maluhari ghakhe. 

73Ramoti pamoza na maluhari ghakhe ndiposo na Anemu pamoza na maluhari 
ghakhe. 

74Ndiposo ŵakagaŵikira misumba iyi kufuma mu fuko la Ashere: Mashala 
pamoza na maluhari ghakhe, Abidoni pamoza na maluhari ghakhe, 

75Hukoku pamoza na maluhari ghakhe ndiposo Rehobu pamoza na maluhari 
ghakhe. 

76Wakagaŵikiraso misumba iyi kufuma ku fuko la Nafutali: Kedeshi wa ku 
Galileya pamoza na maluhari ghakhe, Hamoni pamoza na maluhari ghakhe, na 
Kiriyatayimu pamoza na maluhari ghakhe. 

77Awo ŵakakharako mu ŵaMerari ŵakagaŵikira misumba iyo kufuma ku fuko 
la Zebuloni: Rimoni pamoza na maluhari ghakhe, ndiposo na Taboro pamoza na 
maluhari ghakhe. 

78Ndiposo ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani ku Yeriko, ku mafumiro gha 
dazi, kufuma mu fuko la Rubeni: Bezere mu mapopa na maluhari ghakhe, Yaza 
na maluhari ghakhe, 

79Kedemoti na maluhari ghakhe ndiposo na Mefaati na maluhari ghakhe. 

80Ndipo kufuma ku fuko la Gadi ŵakagaŵikiraso misumba iyi: Ramoti wa mu 
chigaŵa cha Gileyadi na maluhari ghakhe. Mahanayimu na maluhari ghakhe. 

81Heshiboni na maluhari ghakhe ndiposo na Yazere na maluhari ghakhe. 

1 Midauko 7 

Ŵa mphapu ya Isakara 

1Ŵana ŵa Isakara ŵakaŵa ŵanayi, Tola, Puva, Yashubu, na Shimuroni. 
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2Ŵana ŵa Tola ndi aŵa: Uzi, Refaya, Yeriyele, Yamayi, Ibisamu na Shemuwele. 
Iwo ŵakaŵa ŵararaŵarara mu nyumba za ŵawiskewokuru ndiko kuti mbumba 
ya Tola. Wose aŵa ŵakaŵa vinkhara vya nkhondo mukati mu miwiro yawo. Mu 
mazuŵa gha Davide unandi wawo ukaŵa 22,600. 

3Mwana wa Uzi wakaŵa Izirahiya. Izirahiya wakaŵa na ŵana aŵa: Mikayele, 
Obadiya, Yoyele na Ishiya ndipo wose ŵankhonde aŵa ŵakaŵa ŵarongozgi. 

4Pamoza na iwo pakaŵa mawumba gha ŵasilikari pa miwiro yawo kwakuyana 
na nyumba za ŵawiskewokuru. Unandi wawo ŵakaŵa 36,000, pakuti ŵakatora 
ŵanakazi ŵanandi ndiposo ŵakaŵa na ŵana ŵanandi. 

5Ŵabali ŵawo ŵa mu mbumba zose za ŵaIsakara ŵakaŵa wose pamoza 87,000. 
Ŵakaŵa vinkhara vya nkhondo ndipo ŵa kalembeka kwakuyana na mbumba 
zawo. 

Ŵa mphapu ya Benjamini na Dani 

6Ŵana ŵa Benjamini ŵakaŵa ŵatatu, Bela, Bekere, na Yediyayele. 

7Ŵana ŵa Bela ndi aŵa: Eziboni, Uzi, Uziyele, Yerimoti na Iri. Ŵakaŵa 
ŵankhonde, ŵarara mu nyumba za ŵawiskewokuru, ndipo vikaŵa vinkhara 
vya nkhondo. Unandi wawo umo wakalembera mu miwiro yawo ŵakaŵa 
22,034. 

8Ŵana ŵa Bekere ndi aŵa: Zemira, Yowashi, Eliyezere, Eliyoyenayi Omuri, 
Yeremoti, Abiya, Anatoti na Alemeti. Wose aŵa ŵakaŵa ŵana ŵa Bekere. 

9Sono unandi wawo kwakuyana na miwiro yawo ndiposo umo ŵakababikira, 
pakuŵa ŵarara mu nyumba za ŵawiskewokuru ndiposo vinkhara mu nkhondo, 
ŵakaŵa 20,200. 

10Mwana wa Yediyayele wakaŵa Bilihani. Sono ŵana ŵa Bilihani ndi aŵa: 
Yeushi, Benjamini, Ehudi, Kenaana, Zetani, Tarishishi na Ahishahara. 

11Wose aŵa ŵakaŵa ŵana ŵa Yediyayele, ŵarara mu nyumba za 
ŵawiskewokuru ndiposo vinkhara mu nkhondo, unandi wawo ŵakaŵa 17,200. 

12Shupimu na Hupimu ŵakaŵa ŵana ŵa Iri ndipo Hushimu wakaŵa mwana wa 
Ahere. 

Ŵa mphapu ya Nafutali 

13Ŵana ŵa Nafutali ndi aŵa: Yaziyele, Guni, Yezere na Shalumu. Ŵakaŵa ŵa 
mphapu ya Biliha. 

Ŵa mphapu ya Manase 

14Manase wakababa Asiriyele na Makiri mu muwoli wakhe muchoko, muAramu. 
Makiri ndiyo wakababa Gileyadi. 
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15Makiri wakapenjera Hupimu na Shupimu ŵanakazi waliyose wakhe na wakhe. 
Mudumbu wakhe wakaŵa Maaka. Zina la wa chiŵiri likaŵa Zelofehadi sono 
Zelofehadi wakaŵa na ŵana ŵanakazi pera. 

16Maaka muwoli wa Makiri wakababa mwana mwanarume ndipo wakamuthya 
zina lakuti Pereshi. Zina la mwana munyakhe likaŵa Shereshi. Ŵana ŵa 
Shereshi ŵakaŵa Ulamu na Rakemu. 

17Mwana wa Ulamu wakaŵa Bedani. Aŵa ndiwo ŵakaŵa ŵana ŵa Gileyadi, 
mwana wa Makiri, mwana wa Manase. 

18Mudumbu wakhe Hamoleketi wakababa Ishidodi, Abiyezere, na Mahila. 

19Shemida wakaŵa na ŵana ŵanayi, Ahiyani, Shekemu, Liki, na Aniyamu. 

Ŵa mphapu ya Efurayimu 

20Mwana wa Efurayimu wakaŵa Shutela. Sono Shutela wakababa Beredi, Beredi 
wakababa Tahati, Tahati wakababa Eleyadi, Eleyadi wakababa Tahati. 

21Tahati wakababa Zabadi, Zabadi wakababa Shutela, Shutela wakababa Ezere 
na Eleyadi ŵeneawo ŵanthu ŵa ku Gati ŵenecho ŵa charu chira ŵakaŵakoma, 
chifukwa ŵakiza kaskogha ng'ombe zawo. 

22Wiskewo Efurayimu wakatengera chifukwa cha iwo mazuŵa ghanandi, ndipo 
ŵana ŵanyakhe ŵakiza na kumusanguruska. 

23Pamanyuma Efurayimu wakamumanya muwoli wakhe ndipo mwanakazi yura 
wakazuwuka na kubaba mwana mwanarume. Mwana uyu wakamuthya zina 
lakuti Beriya chifukwa chinthu chiheni chikamuwira pa nyumba yakhe. 

24Mwana wakhe mwanakazi wakaŵa Shera mweneuyo wakazenga msumba wa 
Beti Horoni wasika na wanena wuwo ndiposo na msumba wa Uzeni Sheyera. 

25Mwana munyakhe wa Efurayimu wakaŵa Refa. Sono Refa wakababa Reshefu, 
Reshefu wakababa Tela, Tela wakababa Tahani. 

26Tahani wakababa Ladani, Ladani wakababa Amihudi, Amihudi wakababa 
Elishama. 

27Elishama wakababa Nuni, Nuni wakababa Yoshuwa. 

28Viharo vyawo na vikaya vyawo vikaŵa msumba wa Betele na vikaya vyakhe. 
Ku mafumiro gha dazi kukaŵa msumba wa Naarani ndipo ku manjiliro gha dazi 
kukaŵa msumba wa Gezere na vikaya vyakhe, msumba wa Shekemu na vikaya 
vyakhe ndiposo msumba wa Aya na vikaya vyakhe. 

29Mu mphaka za ŵaManase, ŵakaŵa na muzi wa Beti Shani na vikaya vyakhe, 
muzi wa Taanaki na vikaya vyakhe, muzi wa Megido na vikaya vyakhe na Doro 
na vikaya vyakhe. Mu mizi iyi ndimo mukakharanga ŵana ŵa Yosefe mwana wa 
Israele. 
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Ŵa mphapu ya Ashere 

30Ŵana ŵa Ashere ndi aŵa: Imuna, Ishiva, Ishiva, Beriya, na mudumbu wawo 
Sera. 

31Ŵana ŵa Beriya ndi aŵa: Hebere na Malikiyele, mweneuyo wakaŵa wiske wa 
Birizayiti. 

32Hebere ndiyo wakaŵa wiskewo wa Yafuleti, Shomere, Hotamu, na mudumbu 
wawo Shuwa. 

33Ŵana ŵa Yafuleti ndi aŵa: Pasaki, Bimuhala na Ashivati. Aŵa ndiwo ŵana ŵa 
Yafuleti. 

34Ŵana ŵa Shemere mwana munyakhe ndi aŵa: Ahi, Roga, Yehuba na Aramu. 

35Ŵana ŵa Helemu mwana munyakhe ndi aŵa: Zofa, Imuna, Sheleshi, na Amala. 

36Ŵana ŵa Zofa ndi aŵa: Suwa, Harinefere, Shuwala, Beri, Imura, 

37Bezere, Hodi, Shama, Shilisha, Itirani, na Beyera. 

38Ŵana ŵa Yetere ndi aŵa: Yefune, Pisipa na Ara. 

39Ŵana ŵa Ula ndi aŵa: Ara, Haniyele na Riziya. 

40Ŵanthu wose aŵa ŵakaŵa ŵa mphapu ya Ashere. Ŵakaŵa ŵararaŵarara mu 
nyumba za ŵawiskewokuru, ŵakumanyikwa, vinkhara mu nkhondo, 
ŵakuruŵakuru pa nduna. Unandi wawo umo ŵakalembekera kwakuyana na 
miwiro yawo pa mlimo wa nkhondo, ukaŵa 26,000. 

1 Midauko 8 

Ŵa mphapu ya Benjamini 

1Benjamini wakababa ŵana aŵa: Bela uyo wakaŵa mwana wakhe wa uŵere, 
Ashibele mwana wakhe wa chiŵiri, Ahara mwana wakhe wa chitatu, 

2Noha mwana wakhe wa chinayi na Rafa mwana wakhe wa chinkhonde. 

3Bela wakaŵa na ŵana aŵa: Adara, Gera, Abihudi, 

4Abishuwa, Naamani, Ahowa, 

5Gera, Shefufani na Huramu. 

6Ŵana ŵa Ehudi ŵeneawo ŵakaŵa ŵarara mu nyumba za ŵawiskewokuru awo 
ŵakakharanga ku Geba ndipo ŵakatorekera ku umikori ku Manahati ndi aŵa: 

7Naamani, Ahiya na Gera. Gera ndiyo wakaŵatorera ku umikori ndipo wakaŵa 
wiske wa Uza na Ahihudi. 
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8Shahariyimu wakaŵa na ŵana ŵanarume mu charu cha Mowabu para wakati 
wachimbizga ŵawoli ŵakhe aŵa. Hushimu na Baara. 

9Mwa muwoli wakhe Hodeshi wakababamo ŵana aŵa: Yobabu, Zibiya, Mesha, 
Malikamu, 

10Yeuzi, Sakiya, na Mirima. Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵana ŵakhe, ŵarara ŵa 
mu nyumba za ŵawiskewokuru. 

11Mwa Hushimu wakababaso ŵana aŵa: Abitubu na Elipaala. 

12Ŵana ŵa Elipaala ndi aŵa: Ebere, Mishamu na Shemedi. Sono Shemedi ndiyo 
wakazenga muzi wa Ono na wa Lodi pamoza na vikaya vyakhe. 

ŴaBenjamini ŵa mu Gati na mu Ayaloni 

13Beriya na Shema ŵeneawo ŵakaŵa ŵarara mu nyumba za ŵawiskewokuru 
za awo ŵakakharanga mu msumba wa Ayaloni ndiposo awo ŵakachimbizga 
ŵene msumba wa Gati. 

14Ndiposo wakababaso Ahiyo, Shashaki, na Yeremoti. 

15Sono Zebadiya, Aradi, Edere, 

16Mikayele, Ishipa na Yoha ŵakaŵa ŵana ŵa Beriya. 

ŴaBenjamini ŵa mu Yerusalemu 

17Ŵanthu aŵa: Zebadiya, Meshulamu, Hiziki, Hebere, 

18Ishimerayi, Iziliya na Yobabu, ŵakaŵa ŵazukuru ŵa Elipaala. 

19Yakimu, Zikiri, Zabidi, 

20Eliyenayi, Ziletayi, Eliyele, 

21Adaya, Beraya na Shimurati ŵakaŵa ŵa ŵana ŵa Shimeyi. 

22Ishipani, Ebere, Eliyele, 

23Abidoni, Zikiri, Hanani, 

24Hananiya, Elamu, Anitotiya, 

25Ifideya na Penuyele ŵakaŵa ŵa mphapu ya Shashaki. 

26Shamusherayi, Shehariya, Ataliya, 

27Yaareshiya, Eliya na Zikiri ŵakaŵa ŵa mphapu ya Yerohamu. 

28Ŵeneawo ndiwo ŵakaŵa ŵarara mu nyumba za ŵawiskewokuru, ŵanthu 
ŵakuzirwa kwakuyana na miwiro yawo. Wose aŵa ŵakakharanga mu 
Yerusalemu. 

ŴaBenjamini ŵa mu Gibeyoni na mu Yerusalemu 
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29Yeyiyele wiske wa Gibeyoni wakakharanga mu msumba wa Gibeyoni. Muwoli 
wakhe wakaŵa Maaka. 

30Abidoni wakaŵa mwana wakhe wa uŵere. Ŵana ŵakhe ŵanyakhe ŵakaŵa 
aŵa: Zuru, Kishi, Baala, Nadabu, 

31Gedoro, Ahiyo, Zekere, 

32na Mikiloti uyo wakababa Shimeya. Iwo aŵa nawoso ŵakakharanga pamoza 
kuthyana waka na ŵabali ŵawo mu Yerusalemu. 

Ŵa mu mbumba ya Karonga Sauli 

33Neri wakababa Kishi, Kishi wakababa Karonga Sauli ndipo Karonga Sauli 
wakababa Yonatani, Maliki Shuwa, Abinadabu, na Eshibaala. 

34Yonatani wakababa Meribu Baala ndipo Meribu Baala wakababa Mika. 

35Ŵana ŵa Mika ŵakaŵa: Pitoni, Meleki, Tareya na Ahazi. 

36Ahazi wakababa Yehoyada ndipo Yehoyada wakababa Alemeti, Azimaveti na 
Zimuri ndipo Zimuri wakababa Moza. 

37Moza wakababa Bineya. Sono Bineya wakababa Rafa, Rafa wakababa Eleyasa 
ndipo Eleyasa wakababa Azele. 

38Azele wakaŵa na ŵana ŵankhonde na yumoza ndipo mazina ghawo ndi agha: 
Azirikamu, Bokeru, Ishimaele, Sheyariya, Obadiya, na Hanani. Wose aŵa 
ŵakaŵa ŵana ŵa Azele. 

39Ŵana ŵa Esheki mwana munyakhe ndi aŵa: Ulamu mwana wa uŵere, Yeushi 
wa chiŵiri, ndiposo Elifeleti wa chitatu. 

40Ŵana ŵa Ulamu ŵakaŵa vinkhara vya nkhondo, ŵanthu ŵakumanya nadi 
kulasa na mauta. Iwo ŵakaŵa na ŵana ndiposo na ŵazukuru ŵanandi, ndipo 
wose pamoza ŵakaŵa 150. Wose aŵa ŵakaŵa ŵaBenjamini. 

1 Midauko 9 

Ŵanthu awo ŵakawerako ku umikori 

1Ntheura ŵaIsraele wose ŵakalembeka kwakuyana na miwiro yawo. Makani 
agha ghali kulembeka mu Buku la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. Mtundu wa 
Yuda ukatorekera ku umikori mu charu cha Babuloni, chifukwa chakuwura 
kugomezgeka kwawo. 

2ŴaIsraele awo ŵakaŵa ŵakudanga kukharaso mu charu chawo, mu misumba 
yawo na yawo, ŵakaŵa ŵanthu bweka, ŵasofi, ŵaLevi, na ŵateŵeti ŵa 
mu Nyumba ya Chiuta. 
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3Ŵanthu ŵanyakhe ŵa mu charu cha Yuda, cha Benjamini, cha Efurayimu na cha 
Manase awo ŵakakharanga mu Yerusalemu ndi aŵa: 

4Utayi uyo wakaŵa mwana wa Amihudi. Amihudi wakaŵa mwana wa Omuri, 
Omuri wakaŵa mwana wa Imiri, Imiri wakaŵa mwana wa Bani, mweneuyo 
wakaŵa wa mphapu ya Perezi mwana wa Yuda. 

5Mu ŵaShilo ndi aŵa: Asaya mwana wa uŵere pamoza na ŵana ŵakhe. 

6Mu ŵaZera ndi aŵa: Yeuyele na ŵabali ŵakhe, wose pamoza ŵakaŵa 690. 

7Mu ŵaBenjamini ndi aŵa: Salu mwana wa Meshulamu. Meshulamu wakaŵa 
mwana wa Hodaviya, Hodaviya wakaŵa mwana wa Hasenuwa. 

8Ibineya wakaŵa mwana wa Yerohamu. Ela wakaŵa mwana wa Uzi, Uzi 
wakaŵa mwana wa Mikiri ndipo Meshulamu wakaŵa mwana wa Shefatiya, 
Shefatiya wakaŵa mwana wa Rewele, Rewele wakaŵa mwana wa Ibiniya. 

9Ŵabali wawo kwakuyana na umo ŵakalembekera mu miwiro yawo ŵakaŵa 
956. Wose aŵa ŵakaŵa ŵarara mu nyumba za ŵawiskewokuru. 

Ŵasofi awo ŵakakharanga mu Yerusalemu 

10Pa ŵasofi pakaŵa: Yedaya, Yehoyaribu, Yakini, 

11na Azariya mwana wa Hilikiya. Sono Hilikiya wakaŵa mwana wa Meshulamu, 
Meshulamu wakaŵa mwana wa Zadoki, Zadoki wakaŵa mwana wa Merayoti, 
Merayoti wakaŵa mwana wa Ahitubu, murara wa mu Nyumba ya Chiuta. 

12Pakaŵaso Adaya mwana wa Yerohamu. Yerohamu wakaŵa mwana wa 
Pashuru, Pashuru wakaŵa mwana wa Malikiya, ndipo na Maasayi mwana wa 
Adiyele. Sono Adiyele wakaŵa mwana wa Yazera, Yazera wakaŵa mwana wa 
Meshulamu, Meshulamu wakaŵa mwana wa Meshilemiti, Meshilemiti wakaŵa 
mwana wa Imere. 

13Pa dera pa ichi ŵabali ŵawo, ŵakuru mu mbumba za ŵawiskewokuru, 
wakaŵa 1,760. Iwo ŵakaŵa ŵanthu ŵakuteŵeta makora mlimo wa Chiuta. 

ŴaLevi awo ŵakakharanga mu Yerusalemu 

14ŴaLevi ndi aŵa: Shemaya uyo wakaŵa mwana wa Hashubu. Hashubu 
wakaŵa mwana wa Azirikamu, Azirikamu wakaŵa mwana wa Hashabiya wa 
mphapu ya Merari. 

15Pakaŵaso Bakibakara, Hereshi, Galala na Mataniya mweneuyo wakaŵa 
mwana wa Mika. Sono Mika wakaŵa mwana wa Zikiri, Zikiri wakaŵa mwana 
wa Asafu. 

16Pakaŵaso Obadiya mweneuyo wakaŵa mwana wa Shemaya. Ndipo Shemaya 
wakaŵa mwana wa Galala, Galala wakaŵa mwana wa Yedutuni, ndiposo 



857 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Berekiya uyo wakaŵa mwana wa Asa. Asa wakaŵa mwana wa Elikana 
mweneuyo wakakharanga mu vikaya vya ŵaNetofati. 

Ŵalinda ŵa ku Nyumba ya Chiuta ku Yerusalemu 

17Ŵalinda ŵa pa vipata ŵakaŵa aŵa: Shalumu, Akubu, Talimoni, Ahimani na 
ŵabali ŵawo (Shalumu ndiyo wakaŵa murongozgi), 

18ndipo mbalinda ŵa pa Chipata cha Karonga dera la ku mafumiro gha dazi 
kwiza kafika pa nyengo yino. Iwo ndiwo ŵakaŵa ŵalinda ŵa pa vipata vya 
misasa ya ŵaLevi. 

19Shalumu mwana wa Kore uyo wakaŵa mwana wa Ebiyasafu uyo wakaŵa 
mwana wa Kora pamoza na ŵabali ŵakhe ŵa mu nyumba za ŵawiskekuru, 
ŵaKora ŵara, ndiwo ŵakaŵa ŵakuwona mlimo wa visopo na ŵasungiliri ŵa pa 
chipata cha Chihema nga ndi umo ŵawiskewokuru nawo ŵakasungiliranga 
muryango wa msasa wa FUMU, na kulinda pa chipata. 

20Mu nyengo za kunyuma Finehasi mwana wa Eleyazara ndiyo wakaŵa murara 
wawo. FUMU yikaŵa nayo. 

21Zakariya mwana wa Meshelemiya wakaŵa msungiliri wa pa muryango wa 
Chihema Chakukumaniranamo. 

22Wose aŵa ŵeneawo ŵakasoreka kuti ŵasungilire vipata ŵakaŵa 212. 
Ŵakalembeka kwakuyana na kawiro kawo mu vikaya 
vyawo. Davide na nchimi Samuele ndiwo ŵakimika ŵanthu aŵa pa mlimo uwu 
chifukwa cha kugomezgeka kwawo. 

23Ntheura iwo na ŵana ŵawo pakuŵa ŵalinda ŵakaŵa na mlimo ŵakusungilira 
vipata vya Nyumba ya FUMU, ndiyo Chihema Chakukumanamo. 

24Ŵasungiliri ŵa vipata ŵakaŵikika madera ghanayi, ku mafumiro gha dazi ku 
manjiliro gha dazi ku mpoto na ku mwera. 

25Nyengo na nyengo ŵabali ŵawo ŵeneawo ŵakaŵa mu vikaya vyawo 
ŵakeneranga kwiza kakhara nawo mazuŵa 7. 

26Pakuti ŵalinda ŵa pa vipata ŵanayi ŵakugomezgeka, awo ŵakaŵa ŵaLevi, 
ndiwo ŵakasungiliranga vipinda na vyakusungiramo chuma cha Nyumba ya 
Chiuta. 

27Iwo ŵakakharanga zingirizge Nyumba ya Chiuta, pakuti ndiwo ŵakaŵa na 
nchito ya ulinda ndiposo ndiwo ŵakajulanga vipata mulenje uliwose. 

ŴaLevi ŵanyakhe 

28Ŵanji mwa ŵaLevi ŵakaŵa na mlimo wakupwererera viteŵetero vya 
chisopo, pakuti kukaŵa kwakwenerera kuvipenda pakuvifumya na 
pakuviwezgeramo. 
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29Ŵanyakhe ŵa iwo ŵakimikika kuti ŵapwererere vyakukhumbikwa vya mu 
Nyumba ya Chiuta na viteŵetero vyose vyakupatulika ndiposo na ufu 
wakunyiririka, vinyo, mafuta, vyakununkhira ndiposo na vyakununkhiskira. 

30Ŵanyakheso mu ŵana ŵasofi, ndiwo ŵakanozganga na kusazga pamoza na 
vyakununkhiskira. 

31Matitiya, uyo wakaŵa wakugomezgeka, yumoza wa ŵaLevi, mwana wa uŵere 
wa Shalumu muKora, ndiyo wakaŵa na nchito yakuphika tuvingwa tupepefu. 

32Ndiposo ŵanji ŵa ŵabali ŵawo mu ŵaKohati, ŵakaŵa na nchito 
yakupwererera vingwa ivyo vikaperekekanga kuti ŵavinozgenge zuŵa la 
sabata lirilose. 

33Sono aŵa ndiwo ŵimbi ŵa sumu, ŵarara ŵa mu nyumba za ŵawiskewokuru 
mu ŵaLevi, awo ŵakakharanga mu vipinda vya mu Nyumba ya Chiuta ŵambula 
kukhwaskikaso na uteŵeti unyakhe, pakuti ŵakaŵa pa mlimo muhanya na 
usiku. 

34Wose aŵa ndiwo ŵakaŵa ŵarara mu nyumba za ŵawiskewokuru mu ŵaLevi, 
kwakuyana na miwiro yawo, ŵarongozgi, ŵeneawo ŵakakharanga mu 
Yerusalemu. 

Ŵasekuru ŵa Sauli na ŵa mphapu yakhe 
(1 Mid 8.29-38) 

35Mu msumba wa Gibeyoni ndimo mukakharanga wiske wa Gibeyoni, Yeyiyele 
mweneuyo muwoli wakhe wakaŵa Maaka. 

36Mwana wakhe wa uŵere wakaŵa Abidoni, ndipo pakuzinga Zuru, Kishi, Baala, 
Neri, Nadabu, 

37Gedoro, Ahiyo, Zakariya na Mikiloti. 

38Sono Mikiloti wakaŵa wiske wa Shemeyamu. Aŵa nawo ŵakakharanga mu 
Yerusalemu kuthyana waka na ŵabali ŵawo. 

39Neri wakababa Kishi, ndipo Kishi wakababa Sauli, Sauli wakababa Yonatani, 
Maliki Shuwa, Abinadabu, na Eshibaala. 

40Mwana wa Yonatani wakaŵa Meribu Baala, Meribu Baala wakababa Mika. 

41Ŵana ŵa Mika ndi aŵa: Pitoni. Meleki, Tareya na Ahazi. 

42Ahazi wakababa Yara mweneuyo wakababa Alemeti, Azimaveti, na Zimuri. 
Zimuri ndiyo wakaŵa wiske wa Moza. 

43Moza wakababa Bineya, Bineya wakababa Refayiya, Refaya wakababa Eleyasa 
ndipo Eleyasa wakababa Azele. 
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44Azele wakaŵa na ŵana ŵanarume 6 ndipo mazina ghawo ndi agha: Azirikamu, 
Bokeru, Ishimaele, Sheyariya, Obadiya, na Hanani. Wose aŵa ŵakaŵa ŵana ŵa 
Azele. 

1 Midauko 10 

Nyifwa ya Karonga Sauli na ŵana ŵakhe 
(1 Sam 31.1-13) 

1ŴaFilisiti ŵakarwa nkhondo na ŵaIsraele pa Phiri la Gilibowa, ndipo ŵaIsraele 
ŵanandi ŵakakomeka, kweni ŵanji ŵa iwo ŵakachimbira. 

2ŴaFilisiti ŵakarondezga Sauli na ŵana ŵakhe ndipo ŵakati ŵaŵasanga 
ŵakakomapo ŵana ŵatatu ŵa Sauli: Yonatani, Abinadabu na Maliki Shuwa. 

3Nkhondo yikamufinyirizga Sauli ndipo para ŵamauta ŵakamusanga, 
ŵakamulasa na kumupweteka chomene. 

4Penepapo Sauli wakayowoya kwa uyo wakayeghanga mahomwa ghakhe 
wakati, “Sorora lupanga lwako undigwaze nalo, mzire ŵaFilisiti 
ŵambula kukotoreka aŵa ŵize na kundiseka.” Kweni uyo wakayeghanga 
mahomwa ghakhe wakakana pakuti wakopanga chomene. Ntheura Sauli 
wakatora lupanga lwakhe na kuwirapo. 

5Wakuyegha mahomwa ghakhe wakati wakawona kuti Sauli wafwa, nayoso 
wakawa pa lupanga lwakhe na kufwa. 

6Ntheura ndimo wakafwira Sauli, iyo pamoza na ŵana ŵakhe ŵatatu ŵara, 
ndiposo na wose ŵa mu nyumba yakhe. 

7ŴaIsraele wose awo ŵakaŵa mu dambo ŵakati ŵapulika kuti ŵasilikari ŵa 
ŵaIsraele ŵachimbira ndipo Sauli na ŵana ŵakhe ŵafwa, ŵakareka misumba 
yawo na kuchimbira. Sono ŵaFilisiti ŵara ŵakiza na kukhara mwenemumo. 

8Na machero ghakhe, para ŵaFilisiti ŵakiza kuti ŵavure vyakuvwara vya 
ŵasilikari ŵa ŵaIsraele awo ŵakakomeka, ŵakasanga kuti Sauli na ŵana ŵakhe 
ŵafwa pa Phiri la Gilibowa. 

9Ŵakamuvura vyakuvwara Sauli na kumudumula mutu ndipo ŵakawutora 
pamoza na mahomwa ghakhe gha nkhondo. Pamanyuma ŵakatuma nthumi kuti 
zirute mu charu chose cha ŵaFilisiti kuya kaphara uthenga uweme uwu ku 
ŵachiuta ngoza ŵawo ndiposo na ku ŵanthu. 

10Mahomwa ghakhe ŵakaya kaŵika mu nyumba ya ŵachiuta ngoza ŵawo ndipo 
mutu wakhe ŵakakhomerera mu nyumba ya Dagoni Chiuta wawo. 

11Para ŵanthu wose ŵa ku Yabeshi Gileyadi ŵakapulika vyose ivyo ŵaFilisiti 
ŵakachita kwa Sauli, 
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12vinkhara vyose vikawuka kuya kawuskapo chitanda cha Sauli na vitanda vya 
ŵana ŵakhe na kwiza navyo ku msumba wa Yabeshi. Ŵakajimira viwangwa 
vyawo musi mwa khuni la musoro mu msumba wa Yabeshi, ndipo ŵakaziŵizga 
kurya mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

13Ntheura Sauli wakafwa chifukwa cha kureka kuŵa wamagomezgeko. Iyo 
wakaŵa wambula magomezgeko kwa FUMU, pakureka kusunga languro 
la FUMU ndiposo chifukwa cha kuya kapenja urongozgi kwa muwukwi. 

14Iyo kuti wakafumba urongozgi kwa FUMU chara. Kwa chifukwa 
ichi FUMU yikamukoma na kupereka ufumu wakhe kwa Davide mwana wa Yese. 

1 Midauko 11 

Davide wakuphakazgika kuŵa karonga wa Israele 
(2 Sam 5.1-10) 

1Penepapo ŵaIsraele wose ŵakawungana pamoza kwa Davide ku Heburoni, 
ndipo ŵakati kwa iyo, “Ise na imwe tili ŵa ndopa zimoza. 

2Mu nyengo za kumanyuma, nanga ndi para Sauli wakaŵa karonga, imwe 
ndimwe mukarongozga ŵaIsraele kuya karwa nkhondo na kuweraso 
nawo. FUMU, Chiuta winu wakati kwa imwe, ‘Iwe ndiwe uti uliskenge ŵanthu 
ŵane ŵaIsraele ndipo uti uŵenge karonga wa ŵanthu ŵane ŵaIsraele.’ ” 

3Ntheura ŵarongozgi wose ŵa ŵaIsraele ŵakiza kwa karonga ku msumba wa 
Heburoni. Penepapo Karonga Davide wakachita nawo phangano panthazi 
pa FUMU. Pamanyuma ŵarongozgi ŵara ŵakamuphakazga mafuta kuŵa 
karonga wa Israele, kwakuyana na mazgu 
gha FUMU agho Samuele wakayowoya. 

4Sono Davide pamoza na ŵasilikari wose ŵa ŵaIsraele ŵakaruta kuya karwa 
nkhondo ku msumba wa Yerusalemu, uwo ukachemekangaso kuti Yebusi uko 
kukakharanga ŵaYebusi ŵeneawo ŵakaŵa ŵenekaya mu charu chira. 

5ŴaYebusi wakati kwa Davide, “Iwe kuti unjirengemo muno chara.” Ndipouli 
Davide wakapoka linga la Ziyoni ndipo wakalichema kuti, “Msumba wa Davide.” 

6Davide wakati, “Munthu uyo wati wadange kukoma ŵaYebusi ndiyo wati 
waŵenge murongozgi murara wa ŵasilikari.” Penepapo Yowabu mwana wa 
Zeruya ndiyo wakadanga kuruta. Ntheura wakimikika kuŵa murongozgi 
murara. 

7Davide wakakharanga mu linga lira. Ntheura wakalichema kuti, “Msumba wa 
Davide.” 

8Iyo wakazenga msumba zingirizge kufuma ku Milo. Yowabu wakanozgaso 
vigaŵa vinyakhe vya msumba. 
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9Davide wakakulirakulira mu nkhongono chifukwa FUMU Mwenenkhongono 
zose wakaŵa nayo. 

Vinkhara vya Davide 
(2 Sam 23.8-39) 

10Aŵa ndiwo ŵakaŵa ŵarongozgi mu vinkhara vya Davide, ŵeneawo 
ŵakamovwira chomene mu ufumu wakhe pamoza na ŵaIsraele wose kuti 
ŵamwimike kuŵa karonga, kwakuyana na mazgu gha FUMU pakuyowoya vya 
Israele. 

11Ndondomeko ya kuphara za vinkhara vya Davide, ndi iyi: Yashobeyamu, 
muHakimoni, ndiyo wakaŵa murongozgi pa ŵanyakhe ŵatatu. Iyo na mukondo 
wakhe wakakoma ŵanthu 300 pa nyengo yimoza pera. 

12Uyo wakarondezgapo mukati mu vinkhara vitatu vira wakaŵa Eleyazara 
mwana wa Dodo muAhohi. 

13Iyo wakaŵa pamoza na Davide ku Pasi Damimu, para ŵaFilisiti ŵakawungana 
pa malo ghara kuti ŵarwe nawo. Kwenekura kukaŵa kamunda ka nyauti ndipo 
ŵaIsraele ŵakachimbira ku ŵaFilisiti. 

14Kweni Eleyazara na ŵanyakhe ŵakimilira nganganga mukati mu kamunda 
kara na kukathaska ndipo wakaŵakoma ŵaFilisiti. Mwa 
ntheura FUMU yikaŵathaska na kuvivya kukuru. 

15Zuŵa limoza ŵatatu mwa ŵarongozgi 30 ŵara ŵakaruta kwa Davide pa 
jarawe ku mphanji ya Adulamu, para ŵa nkhondo ŵa ŵaFilisiti ŵakazenga 
misasa yawo mu chidika cha Refayimu. 

16Pa nyengo iyo Davide wakaŵa mu linga ndipo mpingo wa ŵa nkhondo ya 
ŵaFilisiti ukaŵa mu Betelehemu. 

17Na kunweka kukuru Davide wakati, “Mbaya mwe waŵengeko munthu 
mphanyi waruta kuya kanditorera maji ghakumwa pa chisimi cha ku 
Betelehemu icho chili pafupi na chipata.” 

18Penepapo vinkhara vitatu vikaya kanjira mu msasa wa ŵaFilisiti. Vikateka 
maji pa chisimi cha mu msumba wa Betelehemu icho chikaŵa pafupi na chipata 
na kwiza nagho kwa Davide. Kweni Davide kuti wakakhumba chara kumwapo. 
Wakaghathira waka nga ndi sembe kwa FUMU. 

19Iyo wakati, “Chiŵenge kutali nane panthazi pa Chiuta wane kuti ndichite ichi. 
Kasi ndimwenge ndopa za umoyo wa ŵanthu aŵa? Pakuti ŵanguŵika umoyo 
wawo mu urwani pakuya katora maji agha.” Ntheura kuti wakakhumba kumwa 
chara. Vinthu ivi ndivyo vikachita vinkhara vitatu vira. 

20Sono Abishayi mwana munyakhe na Yowabu ndiyo wakaŵa murongozgi wa 
ŵanthu ŵara 30. Wakarwa na mukondo wakhe na kukoma ŵanthu 300. Ntheura 
wakamanyikwa chomene pa dera pa vinkhara vitatu vira. 
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21Iyo ndiyo wakamanyikwa chomene kwa kuruska ŵanthu wose ŵara 30 ndipo 
ŵakazgoka kuŵa murongozgi wawo. Kweni iyo kuti wakafikapo pa vinkhara 
vitatu vira chara. 

22Benaya mwana wa Yehoyada wa ku msumba wa Kabizeyele wakaŵa munthu 
wa chikanga ndipo wakachita milomo yikuru. Uyu ndiyo wakakoma vinkhara 
viŵiri vya mu charu cha Mowabu, ndiposo wakakhilira mu chibuwu na kukoma 
nkharamu pa zuŵa ilo kukaŵa chiwuvi. 

23Ndiposo ndiyo wakakoma muEguputo, chimunthu chikuru na chitali 
cheneicho utali wakhe chikaŵa pafupi mamita ghaŵiri na hafu. MuEguputo yura 
wakakorera mukondo weneuwo ukaŵa nga ndi muchiko wa chakurukira salu. 
Kweni Benaya wakaruta kwa iyo na ndodo ndipo wakakwapura mukondo mu 
woko la muEguputo yura na kumukoma nawo mwenecho wa mukondo. 

24Vinthu ivi ndivyo wakachita Benaya mwana wa Yehoyada ndipo wakaŵa 
wakumanyikwa chomene pa dera pa vinkhara vitatu vira. 

25Wakaŵa wakumanyikwa mukati mu ŵanthu 30 ŵara kweni kuti wakafikapo 
pa vinkhara vitatu vira chara. Ndipo Davide wakamwimika kuŵa murongozgi 
wa ŵavikiriri ŵakhe. 

26Vinkhara ivyo vikaŵa mu viwuru vya ŵasilikari vikaŵa ivi: Asahele mwana 
munyakhe na Yowabu Elihanani mwana wa Dodo wa mu msumba wa 
Betelehemu 

27Shamoti wa ku Harodi, Helezi muPeloni, 

28Ira mwana wa Ikeshi, wa ku Tekowa Abiyezere wa ku Anatoti, 

29Sibekayi muHusha, Ilayi muAhohi, 

30Maharayi wa ku Netofa, Heledi mwana wa Baana wa ku Netofa, 

31Itayi mwana wa Ribayi wa ku chigaŵa cha Gibeya icho ncha ŵaBenjamini, 
Benaya wa ku Piratoni, 

32Hurayi wa ku mironga ya ku Gaashi, Abiyele muAribati, 

33Azimaveti wa ku Baharumu Eliyaba wa ku Shaaliboni 

34Hashemu muGizoni, Yonatani mwana wa Shage muHarara, 

35Ahiyamu mwana wa Sakara muHarara, Elifala mwana wa Uru, 

36Hefere muMekerati, Ahiya muPeloni, 

37Heziro wa ku Karimele, Naarayi mwana wa Ezibayi, 

38Yoyele mwana munyakhe na Natani, Mibihara mwana wa Hagiri, 
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39Zeleki muAmoni, Naharayi wa ku Beyeroti, mweneuyo wakayeghanga 
mahomwa gha Yowabu mwana wa Zeruya, 

40Ira muItiri, Garebu muItiri, 

41Uriya muHiti, Zabadi mwana wa Ahilayi, 

42Adina mwana wa Shiza, muRubeni, murongozgi wa ŵaRubeni pamoza na 
ŵanthu 30, 

43Hanani mwana wa Maaka, na Yoshafati muMitini, 

44Uziya muAshiterati, Shama na Yeyiyele ŵana ŵa Hotamu, muAroyere, 

45Yediyayele mwana wa Shimuri, na Yoha mwana munyakhe, muTizi, 

46Eliyele muMahavi, na Yeribayi na Yoshaviya, ŵana ŵa Elinaamu, na Itima 
muMowabu, 

47Eliyele, Obedi na Yaasiyele muMezoba. 

1 Midauko 12 

Ŵanthu awo ŵakamurondezga Davide kufuma mu ŵaBenjamini 

1Aŵa ndiwo ŵanthu ŵeneawo ŵakiza kwa Davide para wakaŵa mu msumba 
wa Zikilagi, pa nyengo iyo wakatondekanga kwenda na kufwasa chifukwa cha 
kopa Sauli mwana wa Kishi. Iwo ŵakaŵa ŵamoza na vinkhara ivyo 
vikamovwiranga mu nkhondo. 

2Iwo ŵakaŵa ŵanthu ŵakumanya kugwiriska nchito mauta ndipo ŵakamanya 
kuponya mivwi na kuponyeraso mawe na fyata na woko la maryero panji la 
mazere. Ŵakaŵa ŵaBenjamini ŵabali ŵa Sauli. 

3Murongozgi wawo wakaŵa Ahiyezere, uyo wakarondezgana na Yowashi. Wose 
ŵaŵiri ŵakaŵa ŵana ŵa Shemaya wa ku Gibeya. Ŵasilikari ŵakaŵa ntheura: 
Yeziyele na Peleti, ŵana ŵa Azimaveti, Beraka, Yehu wa ku Anatoti, 

4Ishimaya wa ku Gibeyoni, uyo wakaŵa chinkhara mu ŵanthu 30 ŵara ndiposo 
murongozgi pachanya pa ŵanthu ŵara 30, Yeremiya, Yahaziyele, Yohanani, 
Yozabadi wa ku Gedera, 

5Eluzayi, Yerimoti, Beyaliya, Shemariya, Shefatiya muHarifi, 

6Elikana, Ishiya, Azarele, Yoyezere na Yashobeyamu, wa ŵaKora, 

7Yoyela na Zebadiya, ŵana ŵa Yerohamu wa ku Gedoro. 

Ŵanthu awo ŵakamurondezga Davide kufuma mu ŵaGadi 

8Ŵanji mu ŵaGadi ŵakaruta kwa Davide uko wakaŵa mu linga la mu mapopa. 
Ŵanthu aŵa ŵakaŵa vinkhara ndiposo ŵakumanya kurwa nkhondo, 
nkhwantha mu kakolero ka nguru na mukondo. Visko vya ŵanthu aŵa vikaŵa 
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nga ndi visko vya nkharamu ndipo ŵakaŵa ŵapusu nga ndi nyiska kuchimbira 
mu mapiri. 

9Ezere ndiyo wakaŵa murongozgi wawo, Obadiya wakaŵa wa chiŵiri wakhe 
ndipo Eliyabu wakaŵa wa chitatu. 

10Mishimana wakaŵa wa chinayi, Yeremiya wakaŵa wa chinkhonde. 

11Atayi wakaŵa wa chinkhonde na chimoza, Eliyele wakaŵa wa chinkhonde na 
chiŵiri. 

12Yohanani wakawa wa chinkhonde na chitatu, Elizabadi wakaŵa wa 
chinkhonde na chinayi, 

13Yeremiya wakaŵa wa khumi. Makibanayi wakaŵa wa 11. 

14ŴaGadi aŵa ŵakaŵa ŵarongozgi ŵa nkhondo. Sono ŵa pasi pa wose ndiyo 
ŵakaŵa murongozgi wa ŵanthu 100 ndiposo uyo wakaŵa pachanya pa wose 
ndiyo wakaŵa murongozgi wa ŵanthu 1,000. 

15Aŵa ndiwo ŵakambuka mronga wa Yorodani mu mwezi wakudanga, apo 
ukazura na kufurukira. Ŵakaŵachimbizga wose awo ŵakakharanga mu vidika 
vya ku mafumiro gha dazi na ku manjiliro ghakhe. 

Ŵanthu awo ŵakamurondezga Davide kufuma mu ŵaBenjamini na ŵaYuda 

16Zuŵa limoza ŵaBenjamini na ŵaYuda ŵanji ŵakiza ku linga la Davide. 

17Davide wakafuma kuya kakumana nawo wakati, “Usange mwizira mu 
mutende kovwirana nane, titi tirungane pamoza. Kweni usange mwizira kwiza 
kandendera mphiska, nanga mwa ine mulije uheni, ipo Chiuta wa ŵasekuru 
ndiyo wati wawone na kumulangani.” 

18Penepapo Mzimu ukiza pa Amasayi, murara wa ŵanthu 30 ŵara ndipo 
wakayowoya wakati, “Imwe Davide, ise tili ŵinu. Tili pamoza namwe, imwe 
mwana wa Yese. Mutende kwa imwe, mutende kwa imwe! Mutende uŵe na kwa 
awo ŵakumovwirani! Pakuti Chiuta winu ndiyo wakumovwirani.” Ntheura 
Davide wakaŵapokera na kuŵimika kuŵa ŵarongozgi ŵa nkhondo yakhe. 

Ŵanthu awo ŵakamurondezga Davide kufuma mu ŵaManase 

19Ŵanthu ŵanji ŵa mu fuko la Manase ŵakachimbilira kwa Davide pa nyengo 
yira wakizanga pamoza na ŵaFilisiti kwiza karwa na Sauli. Ndipouli Davide kuti 
wakaŵawovwira chara, chifukwa ŵamazaza ŵa ŵaFilisiti ŵakayowoyeskana 
ndipo ŵakamuwezga ŵakati, “Wamkuwerera kwa sekuru wakhe Sauli, para 
watiŵika mu urwani.” 

20Para wakarutanga ku msumba wa Zikilagi ŵaManase awo ŵakachimbilira 
kwa iyo ndi aŵa: Adina, Yozabadi, Yediyayele, Mikayele, Yozabadi, Elihu, na 
Ziletayi, ŵarongozgi ŵa nkhondo pa vikwi vya ŵaManase. 
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21Ŵakamovwiranga Davide kurwa na mipingo ya ŵaskoghi, pakuti wose ŵara 
vikaŵa vinkhara pera ndipo ŵakaŵa ŵarongozgi ŵa nkhondo. 

22Zuŵa na zuŵa ŵanthu ŵakizirangaziranga kwa Davide kwiza kamovwira, 
ŵakasuka ŵakazgoka kuŵa mpingo wa nkhondo yikuru nga ndi mpingo wa 
nkhondo ya Chiuta. 

Ŵa nkhondo ŵa Davide 

23Unandi ukaŵa ntheura wa mipingo ya ŵasilikari ŵa mahomwa awo ŵakiza 
kwa Davide ku Heburoni kuti ŵamupe ufumu mu malo gha Sauli kwakuyana na 
mazgu gha FUMU. 

24Mu ŵaYuda mukaŵa ŵanthu 6,800 ŵakumanya kukorera nguru na kuponya 
mikondo. 

25Mu ŵaSimiyoni mukaŵa vinkhara vya nkhondo 7,100. 

26Mu ŵaLevi mukaŵa ŵanthu 4,600. 

27Mu ŵaAroni mukaŵa ŵanthu 3,700 ndipo murongozgi wawo wakaŵa 
Yehoyada. 

28Zadoki muwukirano uyo wakaŵa chinkhara mu nkhondo wakaŵa na 
ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 22 ŵakufuma mu mbumba ya ŵawiske ŵakhe. 

29Mu ŵaBenjamini, ŵabali ŵakhe ŵa Sauli, mukaŵa ŵanthu 3,000. Kweni 
ŵanandi mwa iwo ŵakaŵa ŵachali kunyuma kwa mbumba ya Sauli kwiza 
kafika pa nyengo iyi. 

30Mu ŵaEfurayimu mukaŵa ŵanthu 20,800 ŵeneawo ŵakaŵa vinkhara vya 
nkhondo ndipo ŵakaŵa ŵanthu ŵa lumbiri mu nyumba za ŵawiskewokuru. 

31Mu hafu wa fuko la Manase, mukaŵa ŵanthu 18,000 ŵeneawo ŵakasankhika 
na fundo yakuya kamwimika Davide kuŵa karonga. 

32Mu ŵaIsakara, ŵeneawo ŵakapanikizga makora zinyengo ndiposo 
ŵakamanya icho Israele ŵakwenera kuchita, mukaŵa ŵarongozgi 200 ndipo 
ŵabali ŵawo wose ŵakaŵa pasi pawo. 

33Mu ŵaZebuloni mukaŵa ŵanthu 50,000 ŵakumanya kurwa nkhondo. Iwo 
ŵakanozgekera kurwa nkhondo na mahomwa gha mitundumitundu gha 
nkhondo kuti ŵamovwire Davide na mtima wose. 

34Mu ŵaNafutali mukaŵa ŵarongozgi 1,000 awo ŵakawerera na ŵa nkhondo 
37,000 awo ŵakaŵa na nguru na mikondo. 

35Mu ŵaDani mukaŵa ŵanthu 28,600 ŵakunozgekera kurwa nkhondo. 

36Mu ŵaAshere mukaŵa ŵanthu 40,000 ŵakumanya kurwa nkhondo. Iwo 
ŵakaŵa ŵakunozgeka kurwa nkhondo. 
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37Mu fuko la Rubeni na mu Gadi ndiposo na mu hafu wa fuko la Manase, ku sirya 
linyakhe la mronga wa Yorodani, mukaŵa ŵanthu 120,000. Iwo ŵakaŵa na 
mahomwa ghose gha kurwera nkhondo. 

38Ŵasilikari wose, awo ŵakaŵa ŵakunozgeka kuya karwa nkhondo, ŵakafika 
ku Heburoni na mtima wakufikapo kuti ŵamwimike Davide kuŵa karonga wa 
charu chose cha Israele. Ntheura pera ŵaIsraele ŵanyakhe wose nawo ŵakaŵa 
na mtima umoza kuti ŵamwimike Davide kuŵa karonga. 

39Iwo ŵakakhara na Davide kwenekura mazuŵa ghatatu. Ŵa karyanga na 
kumwa pakuti ŵabali ŵawo ŵakaŵa kuti waŵanozgera vyakurya. 

40Ndiposo ŵazengezgani ŵawo kufuma ku vigaŵa vya Isakara, Zebuloni na 
Nafutali ŵakiza na vyakurya pa mbunda, pa ŵangamila, pa nyumbu na pa 
ng'ombe. Ŵakizaso na ufu unandi chomene, vingwa vipapati vya vikuyu, 
makunje gha mpheska, vinyo na mafuta, ng'ombe, mberere na mbuzi pakuti mu 
charu cha Israele mukaŵa chikondwerero. 

1 Midauko 13 

Bokosi la Phangano likuwuskikako ku Kiriyati Yeyarimu 
(2 Sam 6.1-11) 

1 Davide wakafumba mahara kwa ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 1,000, kwa 
ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 100 ndiposo kwa murongozgi waliyose. 

2Sono Davide wakati ku ungano wose wa ŵaIsraele, “Usange chamuwirani 
chiweme, ndipo usange ndi khumbo la FUMU, Chiuta withu, tiyeni titumizge 
mazgu ku ŵabali ŵithu wose awo ŵakukhara mu charu chose cha Israele 
ndiposo ku ŵasofi na ku ŵaLevi mu misumba iyo yili na maluhari, mwakuti 
ŵazakawungane kwa ise kuno. 

3Pamanyuma tiyeni tizeso nalo Bokosi la Phangano la Chiuta withu, pakuti mu 
mazuŵa gha Sauli tikalireka waka.” 

4Ungano wose ukazomera kuchita chinthu ichi chifukwa ŵanthu wose 
ŵakawona kuti chinthu ichi nchiweme. 

5Ntheura Davide wakawunganya ŵaIsraele wose kufuma ku mronga wa Shihoro 
ku Eguputo mpaka ku unjiliro wa Hamati, kuti ŵize nalo Bokosi la Phangano la 
Chiuta kufuma nalo ku Kiriyati Yeyarimu. 

6Ndipo Davide na ŵaIsraele wose ŵakakwera kuruta ku msumba wa Baala, 
ndiko kuti Kiriyati Yeyarimu mu chigaŵa cha Yuda, kuya kayegha Bokosi la 
Phangano la Chiuta. Bokosi ili liri na zina la FUMU yeneiyo yikukhara pa 
ŵakerubi nga mpha chizumbe. 

7Bokosi la Phangano la Chiuta lira ŵakaliyeghera pa gareta liphya kufuma ku 
mbumba ya Abinadabu. Uza na Ahiyo ndiwo ŵakendeskanga gareta. 
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8Davide na ŵaIsraele wose ŵakakondwera chomene pakuchindika Chiuta. 
Ŵakimbanga sumu na ŵabango, viding'indi, ŵakalimba, visulo vyakulira na 
zimbata. 

9Sono para ŵakafika pa luwugha lwa Kidoni, Uza wakanyoroska woko lakhe kuti 
wakore Bokosi la Phangano la Chiuta pakuti nkhambako zikakhuŵara. 

10Penepapo FUMU yikamukwiyira Uza. Ntheura yikamukoma chifukwa 
wakakora Bokosi lira. Iyo wakafwira penepapo panthazi pa Chiuta. 

11Davide wakakaripa chifukwa FUMU yikamukoma Uza. Malo ghara 
ghakuchemeka Perezi Uza mpaka sono. 

12Davide wakachita wofi pa zuŵa lira ndipo wakati, “Kasi ndingiza nalo uli 
Bokosi la Phangano la Chiuta ku kwithu.” 

13Mwa ntheura kuti wakaruta nalo Bokosi lira ku kwakhe ku msumba wa Davide 
chara, kweni wakapatuka nalo kulitorera ku mbumba ya Obedi Edomu muGiti. 

14Ndipo Bokosi la Phangano la Chiuta likakhara na Obedi Edomu mu nyumba 
yakhe myezi yitatu. Ndipo FUMU yikatumbika mbumba ya Obedi Edomu na 
vyose ivyo wakaŵa navyo. 

1 Midauko 14 

Milimo ya Davide ku Yerusalemu 
(2 Sam 5.11-16) 

1Huramu, karonga wa charu cha Ture, wakatuma nthumi kwa Davide, pamoza 
na makuni gha milanje. Wakatumaso nkhwantha pakuzengera mawe na 
ŵakupara mathabwa, kuya kamuzengera nyumba. 

2Ntheura Davide wakamanya kuti FUMU yikamwimika kuŵa karonga pa Israele, 
na kutiso FUMU yikakwezga ufumu wakhe chifukwa cha ŵanthu ŵakhe 
ŵaIsraele. 

3Davide wakatora ŵanakazi ŵanandi mu Yerusalemu ndipo wakababa ŵana 
ŵanandi, ŵanarume na ŵanakazi. 

4Ŵana awo Davide wakababira mu Yerusalemu mazina ghawo ndi agha: 
Shamuwa, Shobabu, Natani, Solomoni, 

5Ibihara, Elishuwa, Elipeleti, 

6Noga, Nefegi, Yafiya, 

7Elishama, Beyeliyada na Elifeleti. 

Davide wakuthereska ŵaFilisiti 
(2 Sam 5.17-25) 
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8ŴaFilisiti ŵakapulika kuti Davide waphakazgika kuŵa karonga wa charu 
chose cha Israele. Ntheura wose ŵakaruta kuya kamupenjerezga Davide. Kweni 
Davide wakapulika ndipo wakafuma kuya karwa nawo nkhondo. 

9Sono ŵaFilisiti ŵakiza ndipo ŵakamba kuskogha mu dambo la Refayimu. 

10Penepapo Davide wakafumba kwa Chiuta wakati, “Kasi ndirute kuti nkharwe 
nkhondo na ŵaFilisiti? Kasi muti muŵaperekenge mu mawoko ghane?” 
FUMU yikazgora yikati, “Ruta, ndipo nditi ndiŵapereke mu mawoko ghako.” 

11Penepapo Davide wakaruta ku Baala Perazimu ndipo wakaŵathereska 
ŵaFilisiti kwenekura. Ndipo iyo wakati, “Chiuta wagumura ŵarwani ŵane 
kwizira mwa ine nga ndi umo maji ghakugumulira mronga.” Ntheura ndimo 
malo ghara ghakachemekera kuti Baala Perazimu. 

12Para ŵaFilisiti ŵakachimbiranga, ŵakareka vikozgo vyawo penepara ndipo 
Davide wakalangula kuti ŵangoza ŵara wocheke pa moto ndipo ŵakaŵawocha 
nadi. 

13Zuŵa linyakhe ŵaFilisiti ŵakizaso kwiza kaskogha mu dambo lira. 

14Davide wakafumbaso kwa Chiuta ndipo wakamuzgora wakati, “Ungarutanga 
kuŵarondora kuti ukarwe nkhondo ku maso kwawo chara, kweni uŵazingirire 
kunyuma zawo ndipo ukakhilire pa iwo pafupi na makuni gha balisamu. 

15Para ŵamkupulika kuswaya muchanya mu makuni gha balisamu, 
ukanozgekenge pakuti pa nyengo iyo ndipo Chiuta wadangira kale panthazi 
zako kuti wakakome ŵaFilisiti.” 

16Ntheura Davide wakachita nga ndi umo Chiuta wakamulangulira ndipo 
ŵakakoma ŵasilikari ŵa ŵaFilisiti kufuma ku Gibeyoni mpaka ku Gezere. 

17Lumbiri lwa Davide lukaruta mu vyaru vyose, ndipo FUMU yikachitiska kuti 
mitundu yose yimopenge Davide. 

1 Midauko 15 

Ŵakunozgekera kuya katora Bokosi la Phangano 

1 Davide wakajizengera zinyumba mu msumba wa Davide. Iyo wakanozga malo 
pakuŵika Bokosi la Phangano la Chiuta ndipo wakajintha hema la kuŵikamo 
Bokosi lira. 

2Sono Davide wakati, “ŴaLevi pera ndiwo ŵati ŵayeghe Bokosi la Phangano la 
Chiuta, munthu munyakhe chara, pakuti iwo ndiwo FUMU yikaŵasora kuti 
ŵayeghenge Bokosi lira ndiposo na kuyiteŵetera iyo kwa muyirayira.” 

3Davide wakawunganya ŵaIsraele wose ku Yerusalemu, kuti ŵakatore Bokosi 
la FUMU lira na kuliŵika mu malo agho ŵakalinozgera. 
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4Ndipo Davide wakawunganya pamoza ŵa mphapu ya Aroni na ŵaLevi 
ŵanyakhe. 

5Mu ŵana ŵa Kohati, Uriyele ndiyo wakaŵa murongozgi wawo. Iyo na ŵabali 
ŵakhe wose ŵakaŵapo 20. 

6Mu ŵana ŵa Merari, Asaya ndiyo wakaŵa murongozgi wawo ndipo iyo na 
ŵabali ŵakhe, wose ŵakaŵapo 220. 

7Mu ŵana ŵa Gerishomu, Yoyele ndiyo wakaŵa murongozgi wawo. Iyo na 
ŵabali ŵakhe wose ŵakaŵapo 130. 

8Mu ŵana ŵa Elizafani Shemaya ndiyo wakaŵa murongozgi wawo. Iyo na 
ŵabali ŵakhe, wose ŵakaŵapo 200. 

9Mu ŵana ŵa Heburoni, Eliyele ndiyo wakaŵa murongozgi wawo. Iyo na ŵabali 
ŵakhe wose ŵakaŵapo 80. 

10Mu ŵana ŵa Uziyele, Aminadabu ndiyo wakaŵa murongozgi wawo. Iyo na 
ŵabali ŵakhe, wose ŵakaŵa 112. 

11Ndipo Davide wakachema ŵasofi aŵa Zadoki na Abiyatara ndiposo na ŵaLevi 
aŵa, Uriyele, Asaya, Yoyele, Shemaya, Eliyele na Aminadabu. 

12Wakaŵaphalira wakati, “Imwe ndimwe ŵarara mu nyumba za 
ŵawiskemwekuru mu ŵaLevi. Jipatuliskani, imwe na ŵabali ŵinu kuti 
mukatore Bokosi la Phangano la FUMU, Chiuta wa Israele ndipo mwizakaliŵike 
mu malo agho ndalinozgera. 

13Chifukwa mukareka kuyegha pakudanga para, ntheura ukari wa FUMU, Chiuta 
withu ukiza pa ise, pakuti tikareka kulipwererera nga ndi umo kukenerera.” 

14Ntheura ŵasofi na ŵaLevi ŵakajipatuliska kuti ŵakatore Bokosi la Phangano 
la FUMU, Chiuta wa Israele. 

15Ndipo ŵaLevi ŵakayegha Bokosi lira na michiko pa viŵegha vyawo, nga ndi 
umo Mozesi wakalangulira kwakuyana na mazgu gha FUMU. 

16Pamanyuma pakhe Davide wakalangula ŵarongozgi ŵa ŵaLevi kwimika 
ŵabali ŵawo kuti ŵaŵe ŵakwimba sumu za chimwemwe pa kwimbira na 
viding'indi, ŵabango na visulo vyakulira. 

17Ntheura ŵaLevi ŵakimika Hemani, mwana wa Yoyele. Mu ŵabali ŵakhe 
ŵakimika Asafu mwana wa Berekiya. Mu ŵaMerari, ŵabali ŵawo, ŵakimika 
Etani mwana wa Kushaya. 

18Pamoza na iwo ŵabali ŵawo awo ŵakarondezgapo ŵakaŵa Zakariya, Beni, 
Yaaziyele, Shemiramoti, Yehiyele, Uni, Eliyabu, Benaya, Maaseya, Matitiya, 
Elifelehu na Mikineya, ndiposo na ŵalinda ŵa pa muryango, Obedi Edomu na 
Yeyiyele. 
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19Pa ŵanthu ŵakwimba ŵara, Hemani, Asafu na Etani ndiwo ŵakalizganga 
visulo vyakulira vya mkuŵa. 

20Zakariya, Aziyele, Shemiramoti, Yehiyele, Uni, Eliyabu, Maaseya, na Benaya 
ndiwo ŵakaŵa ŵakulizga viding'indi vyakwimba mazgu gha pachanya. 

21Kweni Matitiya, Elifelehu, Mikineya, Obedi Edomu, Yeyiyele, na Azaziya ndiwo 
ŵakarongozganga kwimba na ŵabango kwakuyana na kimbiro ka mazgu gha 
pasi. 

22Kananiya murongozgi wa ŵaLevi mu kwimba ndiyo wakarongozganga 
kwimba, chifukwa wakaŵa nkhwantha. 

23Berekiya na Elikana ndiwo ŵakimikika kuŵa ŵalinda pa muryango wakuyira 
ku Bokosi la Phangano la FUMU. 

24Ndipo ŵasofi aŵa Shebaniya, Yoshafati, Netanele, Amasayi, Zakariya, Benaya 
na Eliyezere ŵakimikika kuti ŵalizgenge zimbata panthazi pa Bokosi la 
Phangano la Chiuta. Obedi Edomu na Yehiya nawoso ŵakaŵa ŵalinda ŵa pa 
muryango wa ku Bokosi la Phangano la Chiuta. 

Bokosi la Phangano ŵakwiza nalo ku Yerusalemu 
(2 Sam 6.12-22) 

25Ntheura Davide pamoza na ŵarara ŵa ŵaIsraele ndiposo na ŵarongozgi ŵa 
nkhondo ŵa pa vikwi, ŵakaruta na chimwemwe kuya katora Bokosi la 
Phangano la FUMU ku nyumba ya Obedi Edomu. 

26Pakuti Chiuta wakawovwira ŵaLevi awo ŵakayeghanga Bokosi la Phangano 
la FUMU, ŵanthu ŵara ŵakapereka sembe nkhambako zinkhonde na ziŵiri na 
mberere zanarume zinkhonde na ziŵiri. 

27Davide wakavwara munjilira uweme wa bafuta nga ndi umo ŵakavwalira 
ŵaLevi wose awo ŵakayeghanga Bokosi la Phangano la FUMU na ŵakwimba 
ndiposo Kananiya murongozgi wa ŵakwimba. Davide wakavwaraso pa chifuŵa 
malaya gha usofi gha efodi. 

28Ntheura ŵaIsraele wose ŵakiza nalo Bokosi la Phangano la FUMU pamoza na 
mphomo na kulira kwa lipenga, zimbata na visulo vyakulira, ndiposo na 
viding'indi na ŵabango. 

29Para Bokosi la Phangano la FUMU likati lafika mu msumba wa Davide, Mikala 
mwana mwanakazi wa Sauli wakalingizga pa dangazi na kuwona Karonga 
Davide wakuvina na kudukaduka. Penepapo mwanakazi yura wakamuyuyura 
mu mtima wakhe. 

1 Midauko 16 
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1Ntheura ŵanthu ŵakanjira nalo Bokosi la Phangano la Chiuta na kulikhazika pa 
malo ghakhe mukati mu hema leneilo. Davide wakalijinthira Bokosi lira. Ndipo 
ŵakapereka sembe zakocha na sembe za wenenawene panthazi pa Chiuta. 

2Para Davide wakamara kupereka sembe zakocha na sembe za wenenawene, 
wakatumbika ŵanthu mu zina la FUMU. 

3Pamanyuma Davide wakaŵagaŵira ŵaIsraele wose, ŵanarume na ŵanakazi, 
waliyose chingwa chimoza, thuŵi ya nyama yakocha na kachingwa kapapati ka 
mpheska zakomira. 

4Ndiposo Davide wakimika ŵaLevi ŵanyakhe kuŵa ŵateŵeti panthazi pa 
Bokosi la Phangano la FUMU, kuromba vitumbiko vyakhe, kwimba na 
kurumba FUMU, Chiuta wa Israele. 

5Asafu ndiyo wakaŵa murongozgi wawo ndipo wakurondezgako wakaŵa 
Zakariya ndipo pakizanga Yeyiyele, Shemiramoti, Yeyiyele, Matitiya, Eliyabu, 
Benaya, Obedi Edomu, na Yehiyele, ŵeneawo ŵakalizganga viding'indi na 
ŵabango. Asafu ndiyo wakalizganga visulo vyakulira. 

6Ŵasofi aŵa Benaya na Yahaziyele ndiwo ŵakaŵa ŵakulizga zimbata nyengo 
zose panthazi pa Bokosi la Phangano la Chiuta. 

7Sono pa zuŵa lenelira ndipo Davide wakadanga kwimikira Asafu na ŵabali 
ŵakhe kuti ŵimbe sumu iyi yakuwongera FUMU. 

Sumu ya marumbo 
(Mas 105.1-15, 96.1-13, 106.1, 47-48) 

8Wongani FUMU, chemani zina lakhe, pharazgani milimo yakhe mukati mu 
ŵanthu! 

9Mwimbirani marumbo, pharani milimo yakhe yose yakuzizwiska. 

10Thuwuskani mu zina lakhe lituŵa. Awo ŵakupenja FUMU ŵasekerere. 

11Penjani FUMU na nkhongono zakhe, penjani uŵapo wakhe nyengo zose! 

12Kumbukani milimo yakuzizwiska iyo yili kuchita, minthondwe yakhe na 
maweruzgo agho yikayowoyanga, 

13imwe ŵa mphapu ya Abrahamu, muteŵeti wakhe, imwe ŵana 
ŵa Yakhobe ŵakusoreka ŵakhe! 

14Iyo ndiyo FUMU, Chiuta withu. Weruzgi wakhe uli mu charu chose cha pasi. 

15Wakukumbuka phangano lakhe kwa muyirayira, na mazgu agho wakalangula 
miwiro na miwiro. 

16Wakukumbuka phangano ilo wakachita na Abrahamu, chirapo icho wakachita 
kwa Yisake pa icho wakapangana. 
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17Phangano ili wakakhozgera kwa Yakhobe kuŵa dango, ndipo nga ndi 
phangano la muyirayira kwa Israele. 

18Iyo wakati, “Nditi ndikupenge charu cha Kanani, kuti chiŵe phande la chiharo 
chako.” 

19Para ŵakaŵa ŵachoko waka, na ŵambula kumanyikwa, ndiposo na 
ŵakupanjwamo waka nawo mu charu chira, 

20ŵanthu ŵakwendendeka waka kufuma ku fuko ili na kuya ku fuko linyakhe, 
kufuma ku ufumu uwu na kuya ku ufumu wa mtundu unyakhe, 

21Chiuta kuti wakazomerezgapo chara kuti munthu munyakhe waŵanyekezge. 
Wakaŵachenya ŵakaronga chifukwa cha ŵanthu ŵakhe ŵara. 

22Iyo wakati, “Mureke kukhwaska ŵakuphakazgika ŵane, mureke kuzichitira 
uheni nchimi zane.” 

23Yimbirani FUMU, imwe mwa ŵanthu ŵa mu charu chose cha pasi! Pharazgani 
za chiponosko chakhe zuŵa na zuŵa. 

24Thuwuskani uchindami wakhe mukati mu ŵamitundu, ndipo pharani milimo 
yakhe ya kuzizwiska mukati mu ŵamitundu wose! 

25 FUMU njikuru, ndipo yikwenera kurumbika nadi. Yikwenera kopeka kuruska 
ŵachiuta wose. 

26Pakuti ŵachiuta wose ŵa mitundu yinyakhe mbangoza waka. 
Kweni FUMU ndiyo yikalenga vya kuchanya. 

27Nchindi na ufumunkhuru vili panthazi pakhe. Nkhongono na chimwemwe vili 
mu malo agho yikukharamo. 

28Perekani kwa FUMU imwe mbumba za ŵamitundu wose, zomerani kuti 
uchindami na nkhongono, vyose nvyakhe. 

29Perekani kwa FUMU nchindi izo zikuyiyenera, Zaninge na vyakupereka, ndipo 
mwize panthazi pakhe! Sopaninge FUMU mu utozi wa utuŵa wakhe. 

30Tenthemani panthazi pakhe imwe mwa ŵanthu mose ŵa mu charu cha pasi. 
Nadi charu chose chili kukhozgeka, kuti chingasunkhunyiskika chara. 

31Vya kuchanya vikondwe, ndipo vya pa charu cha pasi visekerere. Vipharazge 
mukati mu ŵamitundu kuti, “FUMU ndiyo yikuwusa!” 

32Nyanja yipome pamoza na vyose iyo vili mwenemumo. Minda yisekerere 
pamoza na vyose ivyo vili mwenemumo! 

33Penepapo makuni gha mu nkhorongo ghati ghimbenge na chimwemwe, 
panthazi pa FUMU, chifukwa yikwiza kuti yeruzge charu cha pasi. 
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34Wongani FUMU, pakuti njiweme, pakuti chisungusungu chakhe chikukhalirira 
kwa muyirayira. 

35Muyowoyeso kuti, “Mutiponoske, Mwe Chiuta muthaski withu, ndipo 
mutiwunganiske na kutiponoska ku ŵamitundu, kuti timuwongani pakuzunura 
zina linu lituŵa, kuti tithumbwenge pakumurumbani. 

36Yirumbike FUMU, Chiuta wa Israele, nyengo zose na muyirayira swii!” 
Penepapo ŵanthu wose ŵakati, “Ameni!” Ndipo ŵakachindika FUMU. 

Visopo ku Yerusalemu na ku Gibeyoni 

37Davide wakasida Asafu na ŵabali ŵakhe penepara panthazi pa Bokosi la 
Phangano la FUMU kuti iwo ndiwo ŵateŵeterenge panthazi pa Bokosi lira 
nyengo zose, nga ndi umo kukakhumbikwira zuŵa lirilose. 

38Wakasidaposo Obedi Edomu pamoza na ŵabali ŵakhe 68 kovwirana nawo. Pa 
nyengo iyi Obedi Edomu, mwana wa Yedutuni, na Hosa ndiwo ŵakaŵa ŵalinda 
ŵa pa muryango. 

39Davide wakasidaso Zadoki musofi, na ŵabali ŵakhe ŵeneawo ŵakaŵa ŵasofi, 
panthazi pa Chihema Chakupatulika cha FUMU mu malo gha 
pachanya ghakusoperako agho ghakaŵa ku Gibeyoni. 

40Wakaŵasida kura kuti nyengo zose ku mulenje na ku na mise ŵaperekenge 
sembe zakocha kwa FUMU pa jochero la sembe yakocha, kwakuyana na vyose 
ivyo vili kulembeka mu marango gha FUMU gheneagho yikalangula Israele. 

41Ŵanthu awo ŵakaŵa nawo pamoza ndi aŵa: Hemani na Yedutuni na 
ŵanyakheso ŵeneawo wakasoreka na kuzunulika mazina kuti 
ŵawongenge FUMU chifukwa chisungusungu chakhe chikukhalirira kwa 
muyirayira. 

42Hemani na Yedutuni ndiwo ŵakalizganga zimbata na visulo vyakulira ndiposo 
na vyakwimbira. Vyakulizgira pakwimba sumu zakupatulika. 

43Pamanyuma ŵanthu wose ŵa kapatukana, uyu ku kwakhe uyu ku kwakhe, 
Davide nayo wakawera ku kwakhe kuti wakatumbike ŵa mu nyumba yakhe. 

1 Midauko 17 

Uthenga wa Natani kwa Davide 
(2 Sam 7.1-17) 

1Zuŵa limoza, para Davide wakamba kukhazikika mu nyumba yakhe, 
wakayowoya kwa nchimi Natani wakati, “Ine nkhukhara mu nyumba 
yakuzengeka na makuni gha milanje, kweni Bokosi la 
Phangano la FUMU likukhara mu hema.” 



874 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

2Ntheura Natani wakamuphalira Davide wakati, “Chitani chose icho 
mukughanaghana pakuti Chiuta wali namwe.” 

3Kweni usiku wenewura FUMU yikamuphalira Natani kuti, 

4“Ruta, ukamuphalire muteŵeti wane Davide kuti, ‘FUMU yikuti: 
Undizengerenge ndiwe chara nyumba yakuti ndikharengemo. 

5Ine ndilije kukharamo mu nyumba kufuma pa zuŵa lira nkhafumyira ŵaIsraele 
mpaka muhanya uno. Nkhaŵa wakwendendeka waka uku na uku ndipo umo 
nkhakharanga mukaŵanga mu hema. 

6Mu malo ghose mwenemumo ndili kwendamo na ŵaIsraele wose, kasi 
nkhayowoyapo lizgu na yunji wa ŵeruzgi ŵa ŵaIsraele, awo nkhaŵalayizga 
kuliska ŵanthu kuti, kasi nchifukwa uli undandizengere nyumba ya milanje?’ ” 

7Ntheura sono ukayowoye kwa muteŵeti wane Davide kuti, 
“FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Nkhakutora iwe kufuma ku maluhari uko 
ukaliskanga mberere na mbuzi kuti uŵe karonga pa ŵanthu ŵane ŵaIsraele. 

8Ndaŵa nawe kosekose uko wendanga, ndipo ndaŵamara petu ŵarwani wako 
wose panthazi pako. Ndipo nditi ndikuzge zina lako kuti liwe la lumbiri nga ndi 
umo liriri zina la ŵanthu ŵakumanyikwa awo ŵali mu charu. 

9ŴaIsraele ŵanthu ŵane nditi ndiŵasorere malo na kuŵakhazika 
mwenemumo, kuti ŵakhare mu malo ghawo na ghawo kwambula kusuzgikaso. 
Ŵanthu ŵa nkhaza kuti ŵizamkuŵasuzgaso chara, nga ndi umo ŵakaŵachitira 
pakudanga para, 

10kufumira pa nyengo yira nkhimikira ŵeruzgi ŵa ŵanthu ŵane ŵaIsraele. 
Ndamkuthereska ŵarwani ŵako wose. Na kwenenako nkhukuphalira 
kuti FUMU ndiyo yiti yikuzengere nyumba. 

11Para nyengo yako yakwana kuti uronde ŵasekuru ŵako ku dindi, ine 
ndamkuwuska yumoza wa mphapu yako pamanyuma pako, yumoza wa ŵana 
ŵako, ndipo wizamkukhozga chizumbe cha ufumu wako. 

12Iyo ndiyo wizamkundizengera nyumba, ndipo ndizamkukhozga ufumu wakhe 
kwa muyirayira. 

13Ndamkuŵa wiske, ndipo iyo wamkuŵa mwana wane. Kuti ndamkuwuskapo 
chisungusungu chane pa iyo chara, nga ndi umo nkhachitira na uyo 
wakakudangirira. 

14Kweni chikhazi chakhe chamkuŵa mu nyumba yane na mu ufumu wane kwa 
muyirayira, ndipo chizumbe cha ufumu wakhe chimkwimikika kwa muyirayira.’ 
” 
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15Natani wakamuphalira Davide kwakuyana na mazgu ghose agha, ndiposo 
kwakuyana na mboniwoni yose iyi. 

Lurombo lwa Davide lwa kuwonga 
(2 Sam 7.18-29) 

16Karonga Davide wakanjira mu Chihema Chakupatulika ndipo wakakhara pasi 
ndipo wakaromba wakati, “Mwe FUMU Chiuta, kasi ndine njani, ndiposo nyumba 
yane nkhachichi kuti mwizakandifiska mpaka pano? 

17Ndipouli imwe, Mwe Chiuta, aka kakaŵa kanthu kachoko mu maso ghinu. 
Mwapharaso na vya nyumba ya nda muteŵeti winu mu nyengo iyo yikwiza, 
ndiposo mwandirongora miwiro ya kunthazi, Mwe FUMU Chiuta! 

18Nchinthu uli chinyakheso icho ine Davide ndingayowoya kwa imwe 
pakundichindika ntheura nda muteŵeti winu? Pakuti imwe mukundimanya 
makora nda muteŵeti winu. 

19Mwe FUMU chifukwa cha nda muteŵeti winu, ndiposo kwakuyana na mtima 
winu, mwachita chinthu chikuru ichi, pakundivumbulira ukuru wose uwo uli 
kunthazi. 

20Mwe FUMU kulije na yumoza wakuŵa nga ndimwe, ndiposo kulije Chiuta, 
munyakhe pa dera pa imwe, kwakuyana na vyose ivyo tili kupulika na makutu 
ghithu. 

21Kasi ndi fuko uli linyakhe pa charu leneilo likukozgana na ŵanthu ŵinu 
ŵaIsraele, ŵeneawo Chiuta wakaŵawombola kuti ŵaŵe ŵanthu ŵakhe. 
Mukajitorera lumbiri pakuŵachitira vinthu vikuru na vyakofya, para 
mukachimbizga mafuko panthazi pa ŵanthu ŵinu ŵeneawo mukaŵawombola 
mu Eguputo. 

22Imwe mukaŵazgora ŵanthu winu, ŵaIsraele, kuti ŵaŵenge ŵinu kwa 
muyirayira. Ndiposo imwe, Mwe FUMU, mukazgoka kuŵa Chiuta wawo. 

23“Sono, Mwe FUMU, khozgani kwa muyirayira mazgu gheneagho mwayowoya 
kuphara vya nda muteŵeti winu, na vya nyumba yane, ndipo muchite nga ndi 
umo mwayowoyera. 

24Apo ndipo zina linu lizamkukhozgeka na kukuzgika kwa muyirayira. Ŵanthu 
ŵamkuyowoya kuti, ‘FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele, ndiyo 
Chiuta wawo.’ Ndipo mbumba ya ine Davide nda muteŵeti winu yakukhozgeka 
panthazi pinu. 

25Pakuti imwe, Chiuta wane, mwandivumbulira nda muteŵeti winu kuti imwe 
ndimwe mwamkundizengera nyumba. Ntheura ine nda muteŵeti winu ndaŵa 
na chikanga kuromba panthazi pinu. 

26Ndipo sono, Mwe FUMU, ndimwe Chiuta, mwapangana kupereka chinthu 
chiweme ichi, kwa nda muteŵeti winu. 
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27Ntheura sono chimukondweskani kupereka chitumbiko ku mbumba ya nda 
muteŵeti winu, kuti yikhalirirenge panthazi pinu muyirayira. Pakuti icho 
mwachitumbika, Mwe FUMU, nchakutumbikika kwa muyirayira.” 

1 Midauko 18 

Kuvivya kwa Davide mu nkhondo 
(2 Sam 8.1-18) 

1Pamanyuma pa ichi, Davide wakarwa nkhondo na ŵaFilisiti na kuŵathereska. 
Wakaŵapoka msumba wa Gati na vikaya vyakhe vyose. 

2Wakatondaso ŵaMowabu. Ntheura ŵaMowabu ŵakazgoka kuŵa ŵazga kwa 
Davide ndipo ŵakamuyegheranga mithulo. 

3Ku Hamati Davide wakatondaso Hadadezere karonga wa charu cha Zoba, apo 
wakarutanga kuya kakhazikiska muwuso wakhe ku mronga wa Yufurate. 

4Davide wakamupoka Hadadezere magareta 1,000 na ŵanthu ŵakukwera pa 
mahachi 7,000 na ŵasilikari ŵakwenda pasi 20,000. Wakadumula misipa ya 
mahachi wose awo ŵakendeskanga magareta, kweni wakasidako mahachi 
ŵanandiko ŵakwendeska magareta 100. 

5Para ŵasilikari ŵa ŵaSiriya ŵa ku Damaseko ŵakiza kuti ŵamovwire 
Hadadezere, karonga wa ku Zoba, Davide wakakoma ŵaSiriya ŵakukwana 
22,000. 

6Penepapo Davide wakaŵikako mawumba gha ŵasilikari ku Siriya wa ku 
Damaseko. Ndipo ŵaSiriya wakazgoka ŵateŵeti ŵa Davide, ndipo 
ŵakamuyegheranga mithulo. Ntheura FUMU yikamupa kuvivya Davide kose uko 
wakarutanga. 

7Davide wakatora nguru za golide izo nduna za Hadadezere zikayeghanga ndipo 
wakiza nazo ku Yerusalemu. 

8Davide wakatoraso mkuŵa unandi chomene kufuma ku misumba ya Tibihati 
na Kuni, uko Karonga Hadadezere nako wakawusanga. Na mkuŵa 
uwu Solomoni wakapanga chiŵiya chikuru cha mkuŵa chakuchemeka nyanja, 
mizati ndiposo na viyaŵiro vya mkuŵa. 

9Towu, karonga wa charu cha Hamati wakapulika kuti Davide wathereska 
ŵasilikari wose ŵa Hadadezere, karonga wa ku Zoba. 

10Ntheura wakatuma mwana wakhe Hadoramu kwa Karonga Davide kuti 
wakamutauzge na kumurumba chifukwa wakarwa nkhondo na Hadadezere na 
kumuthereska. Iyo wakachita ichi chifukwa Hadazere wakarwanga nkhondo 
kaŵirikaŵiri na iyo Towu. Wakamutumira Davide vyawanangwa vya 
mitundumitundu vyakupangika na golide, siliva na mkuŵa. 
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11Ivi navyoso Karonga Davide wakavipatuliskira kwa FUMU, pamoza na siliva na 
golide ivyo wakaya kaskogha mu ŵamitundu wose, kufuma mu charu cha 
Edomu, cha Mowabu, cha ŵaAmoni, cha ŵaFilisiti na cha ŵaAmaleki. 

12Abishayi mwana wa Zeruya, wakakoma ŵaEdomu 18,000 mu Dambo la 
Muchere. 

13Wakaŵikamo ŵa nkhondo mu charu cha Edomu. Ntheura ŵaEdomu wose 
ŵakazgoka kuŵa ŵazga ŵa Davide. Ndipo kose uko Davide 
wakaruta FUMU yikachita kuti watonde. 

14Ntheura Davide wakawusa pa ŵaIsraele wose ndipo wakeruzganga ŵanthu 
wose mu urunji kwakuyana na dango. 

15Yowabu mwana wa Zeruya, ndiyo wakaŵa murongozgi wa nkhondo, ndipo 
Yehoshafati mwana wa Ahiludi ndiyo wakaŵa mulembi wa Midauko. 

16Zadoki mwana wa Ahitubu na Abimeleki mwana wa Abiyatara ŵakaŵa ŵasofi 
ndipo Shavisha wakaŵa mulembi. 

17Benaya mwana wa Yehoyada ndiyo wakaŵa murongozgi wa ŵaKereti na 
ŵaPeleti. Ndipo ŵana ŵa Davide ŵakaŵa ŵarongozgi ŵarara pa milimo 
yakuteŵetera karonga. 

1 Midauko 19 

Davide wakutonda ŵaAmoni na ŵaSiriya 
(2 Sam 10.1-19) 

1Pamanyuma pakhe Nahashi, karonga wa ŵaAmoni, wakafwa ndipo mwana 
wakhe ndiyo wakawusa mu malo ghakhe. 

2Sono Davide wakati, “Nditi ndimuchitire mwakugomezgeka Hanuni mwana wa 
Nahashi pakuti wiske wakandichitira lusungu.” Ntheura Davide wakatuma 
mathenga kuya kamukhuza chifukwa cha nyifwa ya wiske. Mathenga gha Davide 
ghara ghakafika kwa Hanuni mu charu cha Amoni kuya kamukhuza. 

3Kweni nduna za ŵaAmoni zikamuphalira Hanuni sekuru wawo kuti, “Kasi 
mukughanaghana kuti Davide wakuchindika ŵawiskemwe pakuti 
wamutumirani ŵanthu kwiza kamukhuzani? Asi ŵanthu ŵakhe ŵafika kwa 
imwe kuti ŵawone charu, ndipo usange ŵachiskora ŵachipankhure?” 

4Ntheura Hanuni wakatora ŵateŵeti ŵa Davide, wakaŵameta ndipo 
wakadumula pakati vyakuvwara vyawo mpaka mu viwuno na kuŵawezga. 

5Para Davide wakapulika vya ŵanthu ŵara wakatuma, iyo wakatuma ŵanthu 
kukakumana nawo pakuti ŵanthu ŵara ŵakaŵa na soni chomene. Ndipo 
karonga wakaŵaphalira wakati, “Kharani mu msumba wa Yeriko yisuke 
myembe yinu yikureso, ndipo pamanyuma mukizenge kuno.” 



878 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

6Para ŵaAmoni ŵakasanga kuti ŵajitinkhiska kwa Davide, Hanuni na ŵaAmoni 
ŵakatumizga siliva wa makilogiramu 34,000 kuti wakalipirire magareta na 
ŵanthu ŵakwenda pa mahachi ku charu cha Mesopotamiya, cha Aramu Maaka 
ndiposo na cha Zoba. 

7Ŵakabwereka magareta 32,000 pamoza na karonga wa ku Maaka na ŵa 
nkhondo ŵakhe. Iwo ŵakazenga misasa yawo pafupi na msumba wa Medeba. 
Nawo ŵaAmoni ŵakiza kufuma mu misumba yawo, kwiza karwa nkhondo. 

8Para Davide wakati wapulika ichi wakatuma Yowabu na wumba wose wa 
vinkhara vya nkhondo. 

9Penepapo ŵaAmoni ŵakafuma na kundandika ŵa nkhondo ŵawo pa chipata 
cha msumba. Ŵakaronga awo ŵakiza ŵakaŵa pa ŵekha ku malo ghakweru. 

10Para Yowabu wakawona kuti nkhondo yamugundizga kunthazi na kunyuma 
wakasankhamo ŵasilikari ŵankhongono mu ŵaIsraele na kuŵandandika 
kurazgirana waka na ŵaSiriya. 

11Ŵasilikari ŵanyakhe wose wakaŵaŵika pasi pa urongozgi wa Abishayi, 
mwana munyakhe. Iwo wakaŵandandika kurazgirana waka na ŵaAmoni. 

12Sono Yowabu wakamuphalira Abishayi wakati, “Usange ŵaSiriya 
mbankhongono kuruska ine, ndipo mwizenge na kwiza kandovwira. Kweni 
usange ŵaAmoni mbankhongono kuruska iwe, ndamkwiza kumovwirani. 

13Khwima mtima ndipo tiye tirwe nkhondo na chikanga kuti tithaske ŵanthu 
ŵithu na misumba ya Chiuta withu. FUMU yiti yichite icho nchiweme.” 

14Ntheura Yowabu na ŵanthu awo ŵakaŵa nayo, ŵakasenderera pafupi kurwa 
na ŵaSiriya. Kweni ŵaSiriya wakachimbira panthazi pawo. 

15Ndipo para ŵaAmoni ŵakawona kuti ŵaSiriya ŵachimbira, nawoso 
ŵakachimbira panthazi pa Abishayi mwana munyakhe na Yowabu na kuya 
kanjira mu msumba. Penepapo Yowabu wakiza ku Yerusalemu. 

16Kweni para ŵaSiriya ŵakawona kuti ŵaruskika na ŵaIsraele ŵakatuma 
nthumi kuya katora ŵaSiriya awo ŵakaŵa ku sirya linyakhe la mronga wa 
Yufurate pamoza na Shofaki murongozgi wa nkhondo ya Hadadezere, 
mweneuyo wakaŵadangirira. 

17Para Davide wakaphalirika, wakawunganya ŵaIsraele wose pamoza na 
kwambuka mronga wa Yorodani. Wakiza kwa iwo ndipo wakandandika ŵa 
nkhondo ŵakhe kuthyana nawo. Para Davide wakandandika ŵa nkhondo 
kwimikana na ŵaSiriya, iwo ŵakarwa nayo. 

18Kweni pamanyuma ŵaSiriya wakachimbira ku ŵaIsraele. Davide wakakoma 
ŵaSiriya 7,000 awo ŵakendanga pa magareta, 40,000 awo ŵakendanga pasi. 
Wakakomaposo na Shofaki murongozgi wa nkhondo yawo. 
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19Para ŵateŵeti ŵa Hadadezere ŵakati ŵawona kuti ŵathereskeka na 
ŵaIsraele ŵakapangana vya mutende na Davide, ndipo ŵakazgoka kuŵa 
ŵanthu ŵakhe. Ntheura ŵaSiriya ŵakakhumbaso kuwovwiraso ŵaAmoni 
chara. 

1 Midauko 20 

Davide wakukora Raba 
(2 Sam 12.26-31) 

1Mu nyengo ya nyambwani chirimika chira, mu nyengo iyo ŵakaronga 
ŵakarutiranga ku nkhondo, Yowabu wakarongozga ŵasilikari kuya kaparanya 
charu cha ŵaAmoni. Pamanyuma wakaruta kuti wakawuzinge msumba wa 
Raba. Kweni Davide wakakhalira mu Yerusalemu. Sono Yowabu 
wakawurotokera msumba wa Raba na kuwubwangandula. 

2Davide wakawuskako mphumphu ku mutu wa karonga wawo. Iyo wakasanga 
kuti uzitu wakhe ukaŵa makilogiramu ghankhonde gha golide, na kutiso mukati 
mu mphumphu yira mukaŵa libwe lakuzirwa. Davide wakamuvwarika 
mphumphu yira. Ndipo wakatoramo vya kuskogha vinandi mu msumba ura. 

3Wakaŵafumiskamo ŵanthu ŵa mu msumba ura na kuŵaŵika pa mlimo wa 
kucheka mathabwa, wa kuganamphula mawe na visulo ndiposo na wakutema 
makuni na mbavi. Ntheura ndimo Davide wakachitira na misumba yose ya 
ŵaAmoni. Pamanyuma Davide na ŵasilikari ŵakhe wose ŵakawerera ku 
Yerusalemu. 

Nkhondo pakati pa ŵaIsraele na ŵaFilisiti ŵataliŵatali 
(2 Sam 21.15-22) 

4Pamanyuma pa ichi, kukawuka nkhondo na ŵaFilisiti mu msumba wa Gezere. 
Sono Sibekayi muHusha wakakoma Sipayi, mweneuyo wakaŵa wa mphapu ya 
viŵanthu vikuruvikuru na vya nkhongono. Ntheura ŵaFilisiti ŵakathereskeka. 

5Yikiza kaŵakoso nkhondo na ŵaFilisiti ndipo Elihanani mwana wa Yayiri 
wakoma Lami mwana munyakhe na Goliyati muGati, mweneuyo luti lwa 
mukondo wakhe ukaŵa nga ndi muchiko wa chakurukira salu. 

6Mu kawukaso nkhondo mu msumba wa Gati, mwenemumo wakaŵa munthu 
mukuru chomene. Iyo wakaŵa na minwe 6 ku woko la maryero na la mazere 
ndiposo na minwe 6 ku lundi la maryero na la mazere, yose pamoza 24. Iyo nayo 
wakaŵa wa mphapu ya viŵanthu vitali na vya nkhongono. 

7Ndipo para wakaŵanyozanga ŵaIsraele, Yonatani mwana wa Shimeya mwana 
munyakhe na Davide wakamukoma. 

8Aŵa ndiwo ŵakaŵa ŵa mphapu ya viŵanthu vikuruvikuru na vya nkhongono, 
vya mu msumba wa Gati, ndipo ŵakakomeka na Davide na ŵasilikari ŵakhe. 
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1 Midauko 21 

Davide wakupenda ŵanthu 
(2 Sam 24.1-25) 

1Nyengo yimoza Satana wakawuka na kwimikana na ŵaIsraele ndipo 
wakakhuŵirizga Davide kuti wapende ŵaIsraele. 

2Ntheura Davide wakamuphalira Yowabu na ŵarongozgi ŵa ŵasilikari wakati, 
“Rutani mukapende ŵaIsraele kufuma ku Beyeresheba kuya kafika ku Dani.” 
Mukawere kwiza kandiphalira kuti ndimanye unandi wawo. 

3Kweni Yowabu wakamuphalira Karonga Davide wakati, “FUMU yandaniskireko 
ku ŵanthu ŵinu na 100 kwakuruska umo ŵaliri! Kweni sekuru wane karonga 
asi wose mbateŵeti ŵinu? Nchifukwa uli, imwe sekuru wane mukupenjerezga 
chinthu cha ntheura? Kasi nchifukwa uli mutorerenge kwananga pa ŵaIsraele?” 

4Kweni Karonga wakachichizga languro lakhe pa Yowabu. Ntheura Yowabu 
wakawukapo na kuruta mu charu chose cha Israele, ndipo wakawereraso ku 
Yerusalemu. 

5Yowabu wakamuphalira Davide unandi wa ŵanthu aŵa ŵakaya kapenda. Mwa 
Israele yose mukaŵa ŵanthu ŵakukorera lupanga 1,100,000. Mwa Yuda 
mukaŵa ŵa nkhondo 470,000. 

6Kweni kuti wakapendera lumoza na ŵaLevi na ŵaBenjamini, chara pakuti 
Yowabu wakaseruskika nalo languro la karonga. 

7Chiuta nayo kuti wakakondwa nacho chinthu ichi chara ndipo wakaŵakoma 
ŵaIsraele. 

8Sono Davide wakayowoya kwa Chiuta wakati, “Ndananga chomene pakuti 
ndachita chinthu ichi. Kweni sono nkhumurombani kuti muwuskepo uheni pa 
nda muteŵeti winu pakuti ndachitira mwa kupusa chomene.” 

9Ndipo FUMU yikayowoya kwa nchimi Gadi, muwoni wa Davide ndipo wakati, 

10“Ruta ukamuphalire Davide kuti, ‘FUMU yikuti nkhukupa vinthu vitatu. Sono 
iwe usorepo mwa ivi chakuti ndikuchitire.’ ” 

11Ntheura Gadi wakiza kwa Davide na kumuphalira kuti, “FUMU yikuti, ‘Sorapo 
icho ukukhumba. 

12Kasi paŵe virimika vitatu vya njara, panji paŵe myezi yitatu apo ŵarwani 
ŵinu ŵamkumupwetekani na kumukomani na lupanga? Panji paŵe mazuŵa 
ghatatu gha nthenda yakofya mu charu apo FUMU yamkumupwetekani na 
lupanga ndipo mungelo wa FUMU wizamkusakaza charu chose cha Israele.’ Sono 
ughanaghane, na kundipa zgoro ilo ndamkumuwezgera uyo wakandituma.” 
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13Ndipo Davide wakamuphalira Gadi wakati, “Ndili mu suzgo yikuru. Rekani 
ndijiŵike waka mu woko la FUMU, pakuti chiwuravi chakhe nchikuru chomene. 
Kweni ndireke kuŵa mu woko la munthu.” 

14Ntheura FUMU yikatuma nthenda yakofya chomene pa charu cha Israele ndipo 
pakafwa ŵanthu 70,000. 

15Chiuta wakatuma nadi mungelo wakhe ku Yerusalemu kuya kawusakaza. 
Kweni apo wakaŵa pafupi kuwusakaza FUMU yikawona ndipo yikagowoka 
mtima wakhe kuti yichite chiheni chira. Ntheura FUMU yikamuphalira mungelo 
wakhe yura mweneuyo wakaŵa na nchito yakusakaza msumba yikati, “Ndipera 
sono wezgako woko lako.” Mungelo wa FUMU wakimiliranga pafupi na luwugha 
lwa Orinani muYebusi. 

16Sono Davide wakati walaŵiska wakawona mungelo wa FUMU wimilira pakati 
pa charu na mtambo, uko wakorera lupanga lwakusorora ndipo 
walunyoroskera ku Yerusalemu. Penepapo Davide na ŵarara ŵa ŵaIsraele 
ŵakavwara vigudulu kurongora kurapa na kuwa kavunama. 

17Davide wakati kwa Chiuta, “Asi ine ndine nkhalangula kuti ŵanthu 
ŵapendeke? Ine ndine ndili kwananga na kuchita uheni. Kweni ŵanthu aŵa ndi 
mberere. Kasi ŵachitachi? Nkhumuŵeyani, Mwe FUMU Chiuta wane, kuti 
mulange waka ine na ŵa mu mbumba ya ŵadada. Kweni chilengo ichi chireke 
kuŵa pa ŵanthu ŵinu.” 

18Penepapo mungelo wa FUMU wakamuphalira Gadi kuya kamuyowoyera 
Davide kuti, “Ruta ukayizengere FUMU jochero pa luwugha lwa Orinani 
muYebusi.” 

19Ntheura Davide wakakwera kwakuyana na mazgu agho FUMU yikayowoya 
kwa Gadi. 

20Sono Orinani wakabulanga tirigu ndipo wakati wazgokera kunyuma 
wakawona mungelo wa FUMU ndipo ŵana ŵakhe ŵanayi awo ŵakaŵa pamoza 
nayo wakabisama. 

21Para Davide wakafika kwa Orinani ndipo Orinani wakati wamuwona Davide, 
iyo wakafuma pa luwugha, wakasindamira pasi panthazi pa Davide, kupereka 
nchindi. 

22Davide wakayowoya kwa Orinani wakati, “Undipe malo gha luwugha kuti 
ndiyizengerepo FUMU jochero. Undipimire mtengo wakhe wenecho mwakuti 
nthenda yakofya iyi yifumeko ku ŵanthu.” 

23Ndipo Orinani wakamuzgora Davide wakati, “Torani waka, ndipo imwe 
karonga sekuru wane muchite icho nchiweme kwa iyo. Wonani nkhupereka 
ng'ombe kuti ziŵe sembe yakocha ndiposo na magareta gha kubulira tirigu kuti 
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ziŵe nkhuni. Nkhuperekaso tirigu kuti waŵe sembe ya ufu. Nadi, nkhumupani 
vyose ivi.” 

24Kweni Karonga Davide wakamuphalira Orinani wakati, “Chara, kweni nditi 
ndigule na ndarama pa mtengo wakhe wa msuma. Ndingatora chinthu chako 
chara kuti ndipereke kwa FUMU, nanga nkhupereka kuŵa sembe yakocha icho 
ndilije kugula.” 

25Ntheura Davide wakamupa Orinani uzitu wa ndarama za golide 600 pakugula 
malo ghara. 

26Ndipo penepara Davide wakayizengera FUMU jochero, na kupereka sembe 
yakocha na sembe ya wenenawene. Wakasopa ndipo FUMU yikamuzgora na 
moto uwo ukafuma kuchanya kwiza pa jochero la sembe yakocha. 

27Penepapo FUMU yikalangula mungelo wakhe yura ndipo iyo wakawezgeramo 
lupanga mu chibazi chakhe. 

28Pa nyengo yira para Davide wakawona kuti FUMU yamuzgora pa luwugha lwa 
Orinani, muYebusi, wakapereka sembe penepara. 

29Pakuti pa nyengo yira Chihema Chakupatulika cha FUMU icho Mozesi 
wakanozga mu mapopa na jochero la sembe yakocha, vikaŵa pa malo gha 
pachanya ghakusoperako mu msumba wa Gibeyoni. 

30Kweni Davide kuti wakamanya kuyako chara kuti wakafumbe kwa Chiuta, 
pakuti wakopanga lupanga lwa mungelo wa FUMU. 

1 Midauko 22 

1Penepapo Davide wakati, “Pano ndipo pati paŵenge Nyumba ya FUMU, ndiposo 
penepapo ndipo pati paŵenge jochero la sembe yakocha ya Israele.” 

Davide wakunozgekera kuzenga Nyumba ya Chiuta 

2 Davide wakalangula kuti ŵaŵawunganye pamoza ŵalendo ŵeneawo ŵakaŵa 
mu charu cha Israele. Ŵanji ŵakaŵimika kuŵa ŵaŵaji ŵa mawe mwakuti 
ŵanozgenge mawe ghakuti ŵazengere Nyumba ya Chiuta. 

3Ndiposo Davide wakapereka visulo vinandi vya kupangira mizumali ya vijaro 
vya mu vipata na vya kubamphikira mathabwa ndiposo na mkuŵa unandi 
wambula mapimiko. 

4Wakaperekaso mathabwa gha khuni la milanje ghanandi ghambula mapendeko 
pakuti ŵaSidoni na ŵaTure ŵakamuyeghera Davide makuni gha milanje 
ghanandi chomene. 

5Pakuti Davide wakati, “Solomoni mwana wane ndi mwanichi. Iyo wandafikepo 
pakumanyiska tunthu ndipo nyumba iyo wakukhumba 
kuzengera FUMU yikwenera kuŵa yapachanya, ya lumbiri na yakuchindikika mu 
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vyaru vyose. Ipo sono nditi ndinozgerenge ivyo vikukhumbikwa pa nyumba iyi.” 
Ntheura Davide wakawunjika vyakuzengera vinandi chomene. 

6Penepapo wakachema mwana wakhe Solomoni ndipo wakamuwuzga kuti 
wazengere nyumba FUMU, Chiuta wa Israele. 

7Davide wakamuphalira Solomoni wakati, “Wa mwana wane chikaŵa mu mtima 
wane kuzenga nyumba ya kuchindikiramo FUMU, Chiuta wane. 

8Kweni mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine kuti, ‘Wathiska ndopa zinandi, ndipo 
warwa nkhondo zikuruzikuru. Ungandizengeranga nyumba chara, pakuti 
wathiska ndopa zinandi pa charu panthazi pane. 

9Kweni uzamkubaba mwana mwanarume. Iyo ndiyo wati waŵenge munthu wa 
chimango. Nditi ndimupumuzgenge ku ŵarwani ŵakhe wose zingirizge. Zina 
lakhe wizamkuchemeka Solomoni pakuti ndamkupereka mutende na kufwasa 
kwa Israele mu mazuŵa ghakhe. 

10Iyo ndiyo wamkundizengera nyumba. Iyo wamkuŵa mwana wane ndipo ine 
ndamkuŵa wiske. Ndamkukhozga chizumbe chakhe cha ufumu mu charu cha 
Israele kwa muyirayira.’ ” 

11“Sono wa mwana wane, FUMU yiŵe nawe kuti ufiske kuyizengera 
nyumba FUMU, Chiuta wako, nga ndi umo wakayowoyera na vya iwe. 

12Ndipouli FUMU ndiyo yikupe mahara na mtima wakumanyiska tunthu, 
mwakuti para yakwimika kuŵa pachanya pa ŵaIsraele, usungenge dango 
la FUMU, Chiuta wako. 

13Usange ukupwererera kurondezga malayizgo na malangulo, 
vyeneivyo FUMU yikalayizga Mozesi kuŵaphalira ŵaIsraele, apo ndipo vinthu 
vikuŵirenge makora. Uŵe wankhongono na wakukhwima mtima. Ungopanga 
chara ndipo reka kuthika lusoko. 

14Mu kutokatoka kukuru ndanozgera vya Nyumba ya FUMU matani 3,400 gha 
golide, matani 34,000 gha siliva ndiposo mkuŵa na chisulo vyambula mapimiko 
mu uzitu, pakuti nvinandi chomene. Ndanozgeraso mathabwa na mawe. Iwe 
ukwenera kusazgirapo waka vinyakhe. 

15Iwe uli nawo ŵanthu ŵanandi ŵakuchita milimo nga ndi ŵakudumula mawe, 
nkhwantha pakuzengera mawe, ŵakupara mathabwa, ŵasiri pa milimo ya 
kupambanapambana ŵambula mapendeko, nkhwantha pakuchita nchito 

16na golide, siliva, mkuŵa ndiposo na chisulo. Sono ukambengeko 
waka! FUMU yiŵe nawe!” 

17Davide wakalangulaso ŵarongozgi wose ŵa ŵaIsraele kuti ŵamovwirenge 
mwana wakhe Solomoni wakati, 
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18“Asi FUMU, Chiuta winu wali namwe? Kasi walije kumupani mutende 
kosekose? Iyo wali kuŵapereka ŵenecharu mu woko lane, ndipo charu 
chathereska panthazi pa FUMU na panthazi pa ŵanthu ŵakhe. 

19Sono ŵikanipo mitima yinu na maghanoghano ghinu kumupenja FUMU, Chiuta 
winu. Mwambengeko kuzenga Malo Ghakupatulika ya FUMU Chiuta 
mwakuti Bokosi la Phangano la FUMU, na viteŵetero vyakupatulika vya Chiuta, 
vitorekere mu nyumba iyo mwazengera FUMU.” 

1 Midauko 23 

1Para Davide wakachekura, ndipo wakaŵa na virimika vinandi, 
wakimika Solomoni mwana wakhe kuŵa karonga wa charu cha Israele. 

Milimo ya ŵaLevi 

2Davide wakawunganya ŵarongozgi wose ŵa mu charu cha Israele, ŵasofi 
ndiposo na ŵaLevi. 

3ŴaLevi wakapendeka kwamba ŵa virimika 30 na ŵakujumphirapo. Unandi 
wawo ukaŵa ŵanthu 38,000. 

4Ndipo Davide wakati, “Ŵanthu 24,000 mwa aŵa ndiwo ŵaŵenge ŵakulaŵiska 
kendeskero ka mlimo wa Nyumba ya FUMU. Ŵanthu 6,000 ndiwo ŵaŵenge 
ŵarongozgi na ŵeruzgi. 

5Ŵanthu 4,000 ŵaŵenge ŵalinda ŵa pa vipata, ndiposo ŵanthu 4,000 ndiwo 
ŵaŵenge wakurumba FUMU na vyakwimbira ivyo ndaŵanozgera.” 

6Pamanyuma Davide wakaŵaŵika mu vigaŵa pakurondezga umo ŵana ŵa Levi 
aŵa ŵa ŵakaŵira: Gerishoni, Kohati, na Merari. 

7Ŵana ŵa Gerishoni ŵakaŵa: Ladani, Shimeyi. 

8Ŵana ŵa Ladani ndi aŵa: Yehiyele murongozgi wawo na Zetamu ndiposo na 
Yoyele, ŵatatu pamoza. 

9Ŵana ŵa Shimeyi ndi aŵa: Shelomoti, Haziyele na Harani, ŵatatu pamoza. Aŵa 
ndiwo ŵakaŵa ŵarara pa mbumba ya Ladani. 

10Ŵana ŵa Shimeyi ndi aŵa: Yahati, Zina, Yeushi, na Beriya. Ŵeneaŵa ŵanayi 
ndiwo ŵakaŵa ŵana ŵa Shimeyi. 

11Yahati ndiyo wakaŵa murongozgi wawo ndipo Ziza wakaŵa wa chiŵiri. 
Kweni Yeushi na Beriya kuti ŵakaŵa na ŵana ŵanandi chara. Ntheura para 
ŵakaŵapendanga ŵakaŵazgora kuŵa nga mba nyumba yimoza. 

12Ŵana ŵa Kohati ndi aŵa: Amuramu, Izihara, Heburoni na Uziyele, ŵanayi 
pamoza. 
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13Ŵana ŵa Amuramu ndi aŵa: Aroni na Mozesi. Sono Aroni wakimikikira ku 
mlimo wakupatuliska vinthu vyakupatulika nkhanira, mwakuti iyo na ŵana 
ŵakhe wochenge vyakununkhira panthazi pa FUMU, kuyiteŵetera iyo na 
kuchitira chitumbiko mu zina lakhe kwa muyirayira. 

14Kweni ŵana ŵa Mozesi, munthu wa Chiuta wakapendekera pamoza na ŵa 
fuko la Levi. 

15Ŵana ŵa Mozesi ndi aŵa: Gerishomu na Eliyezere. 

16Ŵana ŵa Gerishomu ndi aŵa: Shebuwele uyo wakaŵa murongozgi wawo. 

17Eliyezere wakaŵa na mwana yumoza pera zina lakhe Rehabiya. Eliyezere kuti 
wakaŵa na ŵana ŵanyakhe chara, kweni Rehabiya mwana wakhe ndiyo 
wakaŵa na ŵana ŵanandi chomene. 

18Ŵana ŵa Izihara ndi aŵa: Shelomoti, uyo wakaŵa murongozgi. 

19Ŵana ŵa Heburoni ndi aŵa: Yeriya uyo wakaŵa murongozgi, Amariya wa 
chiŵiri, Yahaziyele wa chitatu na Yekameyamu wa chinayi. 

20Ŵana ŵa Uziyele ndi aŵa: Mika, uyo wakaŵa murongozgi na Ishiya uyo 
wakaŵa wa chiŵiri. 

21Ŵana ŵa Merari ndi aŵa: Mali na Mushi. Ŵana ŵa Mali ndi aŵa. Eleyazara na 
Kishi. 

22Eleyazara wakafwa wambula ŵana ŵanarume, kweni wakaŵa na ŵana 
ŵanakazi pera. Ndipo ŵabali ŵakhe, ŵana ŵa Kishi ŵakaŵatora kuŵa ŵawoli 
ŵawo. 

23Ŵana ŵa Mushi ndi aŵa: Mali, Edere, na Yeremoti wakaŵa ŵatatu pamoza. 

24Ŵeneawo ndiwo ŵakaŵa ŵana ŵa Levi kwakuyana na nyumba za 
ŵawiskewokuru, ndiposo ŵarongozgi pa nyumba za ŵawiskewokuru, nga ndi 
umo wakapendekera munthu na munthu kwamba ŵa virimika 20 na 
ŵakujumphirapo. Iwo ndiwo ŵakachitanga mlimo wakuteŵetera mu Nyumba 
ya FUMU. 

25Pakuti Davide wakati, “FUMU, Chiuta wa Israele wapereka mutende ku ŵanthu 
ŵakhe ndipo wakukhara mu Yerusalemu kwa muyirayira. 

26Ntheura ŵaLevi kuti ŵati ŵayeghengeso Chihema chara nanga ndi viteŵetero 
vya mlimo uliwose.” 

27Pakuti kwakuyana na mazgu gha umaliro gha Davide, ŵaLevi ŵakapendeka 
kwamba ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo. 

28Kweni mlimo wawo uti uŵenge wakovwira ŵana ŵa Aroni pa uteŵeti wa 
mu Nyumba ya FUMU pakupwererera malo gha kuwunganiranamo, vipinda 
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ndiposo na kutozga vinthu vyose ivyo nvyakupatulika, ndiposo na mlimo 
unyakhe wose wa mu Nyumba ya Chiuta. 

29Ŵanthu aŵa wovwirengeso pakupwererera chingwa cha uŵapo wa FUMU, ufu 
wa sembe na tuvingwa tupepefu twambula chirungo, sembe ya vinthu 
vyakukazinga pa jonjo, sembe ya vinthu ivyo ŵakusazgako mafuta, ndiposo na 
miyeso yose yakupimira unandi panji ukuru wa vinthu. 

30Ŵati ŵimbenge mulenje uliwose kuwonga na kurumba FUMU na kuchita 
ntheura pera nyengo ya mise. 

31Ndiposo apo pose sembe zakocha zikuperekeka kwa FUMU mukati 
mu Sabata pa chiphikiro cha kuthwasa kwa mwezi na pa mazuŵa gha viphikiro, 
kwakuyana na unandi wa sembe izo zikukhumbikwa rutaruta panthazi pa FUMU. 

32Ntheura ŵati ŵaŵenge na mlimo wa kusungilira Chihema 
Chakukumaniranamo na Malo Ghakupatulika na kovwira ŵabali ŵawo ŵasofi 
ŵa mu mbumba ya Aroni pa mlimo wa chisopo mu Nyumba ya Chiuta. 

1 Midauko 24 

Mlimo wa ŵasofi 

1Umu ndimo ŵana ŵa Aroni ŵakagaŵikira. Sono ŵana ŵa Aroni ŵakaŵa aŵa: 
Nadabu, Abihu, Eleyazara na Itamara. 

2Kweni Nadabu na Abihu ŵakafwa wiskewo wachali wamoyo ndipo ŵakaŵavye 
ŵana. Ntheura Eleyazara na Itamara ŵakimikika kuŵa ŵasofi. 

3Davide wakaŵanozgera ndondomeko yiweme kwakuyana na milimo ya 
uteŵeti wawo pakovwirika na Zadoki mwana wa Eleyazara, na Ahimeleki 
mwana wa Itamara. 

4Sono mu ŵana ŵa Eleyazara mukasangika ŵarongozgi ŵanandi kuruska mu 
ŵana ŵa Itamara. Ntheura mukati mu ŵana ŵa Eleyazara mukaŵa ŵarongozgi 
16 awo ŵakaŵa ŵarara pa nyumba za ŵawiskewokuru ndipo mu ŵana ŵa 
Itamara ŵarongozgi ŵa pa nyumba zawo ŵakaŵa 8. 

5Ŵakagaŵa pakuchita mphenduzgo. Wose ŵakaŵa ŵakuyana waka mu 
kuzirwa pakuti ŵarongozgi ŵa mu malo ghakupatulika, na ŵarongozgi ŵa 
mu Nyumba ya Chiuta ŵakafuma mu ŵana ŵa Eleyazara na mu ŵana ŵa 
Itamara. 

6MuLevi zina lakhe Shemaya, uyo wakaŵa mulembi, mwana wa Netanele, ndiyo 
wakalemba mazina ghawo panthazi pa karonga, pa nduna, pa Zadoki musofi na 
panthazi pa Ahimeleki mwana wa Abiyatara, ndiposo na panthazi pa 
ŵarongozgi ŵa nyumba za ŵawiskewokuru za ŵasofi na za ŵaLevi. Mbumba 
yimoza yikasoreka kufuma mwa Eleyazara ndipo yinyakhe yikasoreka kufuma 
mwa Itamara. 
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7Sono mphenduzgo yakudanga yikawira pa Yehoyaribu, ya chiŵiri yikawira pa 
Yedaya, 

8ya chitatu yikawira pa Harimu, ya chinayi yikawira pa Seyorimu, 

9ya chinkhonde yikawira pa Malikiya, ya chinkhonde na chimoza yikawira pa 
Miyamini, 

10ya chinkhonde na chiŵiri yikawira pa Hakozi, ya chinkhonde na chitatu 
yikawira pa Abiya, 

11ya chinkhonde na chinayi yikawira pa Yeshuwa, ya khumi yikawira pa 
Shekaniya, 

12ya 11 yikawira pa Eliyashibu, ya 12 yikawira pa Yakimu, 

13ya 13 yikawira pa Hupa, ya 14 yikawira pa Yeshebeyabu, 

14ya 15 yikawira pa Biliga, ya 16 yikawira pa Imere, 

15ya 17 yikawira pa Heziri, ya 18 yikawira pa Hapizezi, 

16ya 19 yikawira pa Petahiya, ya 20 yikawira pa Yehezikele, 

17ya 21 yikawira pa Yakini, ya 22 yikawira pa Gamulu, 

18ya 23 yikawira pa Delayila, ya 24 yikawira pa Maziya. 

19Ŵanthu aŵa ŵakamikika mu uteŵeti wawo pa mlimo wa mu Nyumba ya 
Chiuta kwakuyana na marango agho Aroni wiskewokuru wakaŵapa, nga ndi 
umo FUMU, Chiuta wa Israele wakamulangulira. 

Mazina gha ŵaLevi 

20Pa ŵaLevi awo ŵakakharako ŵarongozgi ŵakaŵa ntheura: mu ŵana ŵa 
Amuramu mukafuma Shubayele, mu ŵana ŵa Shubayele mukafuma Yedeyiya. 

21Mu ŵana ŵa Rehabiya mukafuma Ishiya murara. 

22Mu ŵana ŵa Izihara, mukafuma Shelomoti, mu ŵana ŵa Shelomoti mukafuma 
Yahati. 

23Ŵana ŵa Heburoni ndi aŵa: Yeriya murongozgi wawo, Amariya wa chiŵiri, 
Yahaziyele wa chitatu na Yekameyamu wa chinayi. 

24Ŵana ŵa Uziyele ndi aŵa: Mika ndipo mu ŵana ŵa Mika mukafuma Shamiri. 

25Mu mwana munyakhe na Mika mukafuma Ishiya ndipo mu ŵana ŵa Ishiya 
mukafuma Zakariya. 

26Ŵazukuru ŵa Merari ŵakaŵa Mali, Mushi, na ŵana ŵa Yaaziya mwana wakhe. 

27Ŵazukuru ŵa Merari mwana wakhe wa Yaaziya ŵakaŵa Shohamu, Zakuru na 
Ibiri. 
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28Mali wakababa Eleyazara mweneuyo wakaŵavye ŵana, 

29na Kishi, mweneuyo mwana wakhe wakaŵa Yerameyele. 

30Ŵana ŵa Mushi ndi aŵa: Mali, Edere na Yerimoti. Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa 
ŵaLevi kwakuyana na nyumba za ŵawiskewokuru. 

31Ndipo kwakuyana waka na ŵana ŵa Aroni, ŵana ŵanyawo, mukuru waliyose 
na munung'una wakhe, nawo ŵakaŵasankha pakuchita mphenduzgo panthazi 
pa Karonga Davide, na pa Zadoki na Ahimeleki ndiposo na panthazi pa 
ŵarongozgi ŵa mu nyumba za ŵawiskewokuru, mu ŵasofi na mu ŵaLevi. 

1 Midauko 25 

Ŵanthu ŵakwimba sumu mu Nyumba ya Chiuta 

1 Davide na ŵarongozgi ŵakuwona za uteŵeti ŵakapatuliskiraso ku uteŵeti wa 
visopo ŵanji mu ŵaAsafu, mu ŵaHemani na mu ŵaYedutuni. Iwo aŵa 
ŵakachimanga pakwimba zisumu na ŵabango, viding'indi na visulo vyakulira. 
Mundandanda wa awo ŵakachitanga mlimo uwu na ma uteŵeti ukaŵa ntheura: 

2Mu ŵana ŵa Asafu mukaŵa Zakuru, Yosefe, Netaniya, na Asharela. Iwo aŵa 
ŵakarongozgekanga na Asafu mweneuyo wakachimanga para karonga 
walangula. 

3Mu ŵana ŵa Yedutuni mukaŵa Gedaliya, Zeri, Yeshaya, Shimeyi, Hashabiya na 
Matitiya, pamoza ŵankhonde na yumoza. Iwo ŵakarongozgekanga na wiskewo 
Yedutuni mweneuyo pakwimba kwa bango wakachimanga para wakuwonga na 
kuchindika FUMU. 

4Mu ŵana ŵa Hemani mukaŵa Bukiya, Mataniya, Uziyele, Shebuwele, Yerimoti, 
Hananiya, Hanani, Eliyata, Gidaliti, Romamuti Ezere, Yoshibekasha, Maloti, 
Hotiri na Mahaziyoti. 

5Wose aŵa ŵakaŵa ŵana ŵa Hemani muwoni wa karonga kwakuyana na 
phangano la Chiuta kuti wamutumphuske. Sono Chiuta wakamuchindika nadi 
Hemani pakumupa ŵana ŵanarume 14 na ŵana ŵanakazi ŵatatu. 

6Wose aŵa wakarongozgekanga na wiskewo pakwimba sumu mu Nyumba 
ya FUMU. Ŵakimbiranga visulo vyakulira, viding'indi na ŵabango pa chisopo cha 
mu Nyumba ya Chiuta. Asafu, Yedutuni, na Hemani ŵakarongozgekanga na 
karonga. 

7Pakuŵapenda pamoza na ŵabali ŵawo, wose awo ŵakasambizgika 
kwimbira FUMU, na kuŵa vilimbi vyakwimba, ŵakaŵa 288. 

8Wose wakuzirwa na ŵambula kuzirwa, musambizgi na musambiri wuwo, 
ŵakaŵagaŵira milimo yawo mwakuyana waka pakuchita mphenduzgo. 
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9Mphenduzgo yakudanga yikawira Yosefe wa mu mbumba ya Asafu. Ya chiŵiri 
yikawira Gedaliya, iyomwene na ŵabali ŵakhe ndiposo na ŵana ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

10Ya chitatu yikawira pa Zakuru, ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

11Ya chinayi yikawira pa Iziri na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

12Ya chinkhonde yikawira pa Netaniya na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali 
ŵakhe. Wose pamoza ŵakaŵa 12. 

13Ya chinkhonde na chimoza yikawira pa Bukiya na ŵana ŵakhe, ndiposo na 
ŵabali ŵakhe. Wose pamoza ŵakaŵa 12. 

14Ya chinkhonde na chiŵiri yikawira pa Yesharela, na ŵana ŵakhe ndiposo na 
ŵabali ŵakhe. Wose pamoza ŵakaŵa 12. 

15Ya chinkhonde na chitatu yikawira pa Yeshaya na ŵana ŵakhe ndiposo na 
ŵabali ŵakhe. Wose pamoza ŵakaŵa 12. 

16Ya chinkhonde na chinayi yikawira pa Mataniya na ŵana ŵakhe ndiposo na 
ŵabali ŵakhe. Wose pamoza ŵakaŵa 12. 

17Ya khumi yikawira pa Shimeyi na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

18Ya 11 yikawira pa Azarele na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

19Ya 12 yikawira pa Hashabiya na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

20Ya 13 yikawira pa Shubayele na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe ndiposo 
na ŵabali ŵakhe. Wose pamoza ŵakaŵa 12. 

21Ya 14 yikawira pa Matitiya na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

22Ya 15 yikawira pa Yeremoti na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

23Ya 16 yikawira pa Hananiya na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

24Ya 17 yikawira pa Yoshibekasha na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. 
Wose pamoza ŵakaŵa 12. 

25Ya 18 yikawira pa Hanani na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 
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26Ya 19 yikawira pa Maloti na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali wakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

27Ya 20 yikawira pa Eliyata na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

28Ya 21 yikawira pa Hotiri na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

29Ya 22 yikawira pa Gidaliti na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

30Ya 23 yikawira pa Mahaziyoti na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. Wose 
pamoza ŵakaŵa 12. 

31Ya 24 yikawira pa Romamuti Ezere na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵabali ŵakhe. 
Wose pamoza ŵakaŵa 12. 

1 Midauko 26 

Ŵalinda ŵa ku Nyumba ya Chiuta 

1Umu ndimo ŵalinda ŵa pa miryango wakagaŵikira: Mu ŵaKora mukafuma 
Meshelemiya mwana wa Kore, muAsafu. 

2Ndipo Meshelemiya wakaŵa na ŵana ŵanarume aŵa: Zakariya mwana wakhe 
wa uŵere, Yediyayele wa chiŵiri, Zebadiya wa chitatu, Yatiniyele wa chinayi, 

3Elamu wa chinkhonde, Yehohanani wa chinkhonde na chimoza, Eliyehoyenayi 
wa chinkhonde na chiŵiri. 

4Obedi Edomu wakaŵa na ŵana aŵa: Shemaya mwana wa uŵere, Yehozabadi 
wa chiŵiri, Yowa wa chitatu, Sakara wa chinayi, Netanele wa chinkhonde, 

5Amiyele wa chinkhonde na chimoza, Isakara wa chinkhonde na chiŵiri, 
Peyuletayi wa chinkhonde na chitatu, pakuti Obedi Edomu Chiuta 
wakamutumbika. 

6Ndiposo mu mwana wakhe Shemaya mukababika ŵana awo ŵakaŵa 
ŵarongozgi mu nyumba za ŵawiskewokuru pakuti ŵakaŵa ŵakumanya 
kuchita vinthu. 

7Sono ŵana ŵa Shemaya ndi aŵa: Otini, Refayele, Obedi, na Elizabadi, 
mweneuyo ŵabali ŵakhe Elihu na Semakiya ŵakaŵa vinkhara pakuchita 
vinthu. 

8Wose aŵa ŵakaŵa ŵa mphapu ya Obedi Edomu. Iwo na ŵana ŵawo pamoza 
na ŵabali ŵawo ŵakaŵa ŵanthu ŵamahara na ŵakumanya nchito yawo. Ŵa 
mphapu ya Obedi Edomu ŵakaŵa 62 wose pamoza. 
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9Meshelemiya wakaŵa na ŵana na ŵabali ŵakhe, pamoza 18 awo ŵakaŵa 
ŵanthu ŵakumanya nchito. 

10Hosa muMerari wakaŵa na ŵana aŵa: Shimuri uyo wakaŵa murongozgi 
(nangauli wakaŵa mwana wa uŵere chara, wiske wakamwimika kuŵa 
murongozgi), 

11Hilikiya wa chiŵiri, Tebaliya wa chitatu, Zakariya wa chinayi. Wose ŵana ŵa 
Hosa pamoza na ŵabali ŵakhe, ŵakaŵa 13. 

12Ŵalinda ŵa pa muryango awo wakagaŵika mu vigaŵa kwakuyana na 
ŵarongozgi ŵawo, ŵakaŵa na milimo yakuyana waka na ŵabali ŵawo mu 
uteŵeti wa mu Nyumba ya FUMU. 

13Pakuŵasorera pa mlimo wa pa muryango ŵakachita mphenduzgo kwakuyana 
na nyumba za ŵawiskewokuru kwambula kuwona uchoko panyakhe ukuru 
kweni kwambula kutemwera. 

14Pa muryango wa ku mafumiro gha dazi mphenduzgo yikawira Shelemiya. 
Mwana wakhe Zakariya uyo wakaŵa murongozgi wakuchenjera nayo 
mphenduzgo yikamukora kuŵa wa pa muryango wa dera la ku mpoto. 

15Obedi Edomu yikamukora kuŵa wa pa muryango wa ku dera la ku mwera, 
ndipo yikakoraso ŵana ŵakhe kuŵa ŵalinda ŵa nyumba yakusungiramo 
vinthu. 

16Mphenduzgo yikawira Shupimu na Hosa kuŵa ŵalinda ŵa pa chipata cha 
Shaleketi ku manjiliro gha dazi kwa chipata cha pa msewu uwo ukukwera. 
Ŵalinda ŵakasinthananga. 

17Ku mafumiro gha dazi kukaŵa ŵalinda ŵankhonde na yumoza zuŵa na zuŵa, 
ku mpoto nako ŵanayi zuŵa na zuŵa, ku mwera ŵanayi zuŵa na zuŵa, pa 
nyumba yakusungiramo vinthu ŵaŵiri lwegha lumoza, ŵaŵiriso ku lunyakhe. 

18Ku manjiliro gha dazi kwa kanyumba ka pawaro pakaŵa ŵalinda ŵanayi ku 
msewu ndiposo ŵaŵiri pa ka nyumba akokene ako kakachemeka, “Parabara”. 

19Umu ndimo ŵalinda ŵa mu miryango ŵakagaŵikira mu ŵaKora na mu 
ŵaMerari. 

Milimo yinyakhe ya ku Nyumba ya Chiuta 

20Mu ŵaLevi Ahiya ndiyo wakaŵa na mlimo wakusungilira vyuma vya 
mu Nyumba ya Chiuta ndiposo na malo gha kusungiramo vyawanangwa vya 
kupatuliskika, 

21ŵakaŵa ŵa mphapu ya Ladani awo ŵakaŵaso ŵa mphapu ya Gerishoni 
ŵeneawo ŵakaŵa ŵarongozgi mu mbumba za Ladani mu Gerishoni uyo waka 
wa mbumba ya Yehiyele. 
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22Ŵana ŵa ŵaYehiyele, Zetamu na Yoyele, ŵakaŵa ŵakusungulira vyuma vya 
mu Nyumba ya FUMU. 

23Kufuma mu ŵaAmuramu, ŵaIzihara, ŵaHeburoni na ŵaUziyele, 

24Shebuwele mwana wa Gerishomu, muzukuru wa Mozesi ndiyo wakasoreka 
kuŵa mukuru wakusungilira vyuma. 

25Ŵazukuru ŵa Eliyezere mubali wa Gerishomu ŵakaŵa Rehabiya, uyo 
wakababa Yeshaya, uyo wakababa Yoramu, uyo wakababa Zikiri, uyo wakababa 
Shelomoti. 

26Shelomoti uyu pamoza na ŵana ŵamoza na iyo, ndiwo ŵakaŵa ŵakusungilira 
vyuma vyose ivyo vikaŵa Benaya vya kupatuliskika vyeneivyo 
Karonga Davide wakavipatuliska pamoza na ŵarongozgi ŵa nyumba za 
ŵawiskewokuru, ndiposo na ŵarongozgi ŵa pa ŵanthu 1,000 na ŵa pa ŵanthu 
100, ndiposo na ŵarongozgi ŵa nkhondo. 

27Kufuma mu ivyo ŵakaskogha mu nkhondo, ŵakatorapo vinyakhe na 
kuvipatuliska kuŵa vya kunozgera Nyumba ya FUMU. 

28Ndiposo na vyose ivyo vikapatuliskika na Samuele muwoni, Sauli mwana wa 
Kishi, Abinara mwana wa Neri, na Yowabu mwana wa Zeruya vikaŵikika mu 
woko la Shelomoti na ŵabali ŵakhe. 

Milimo ya ŵaLevi ŵanji 

29Mu ŵaIzihara, Kananiya na ŵana ŵakhe ndiwo ŵakimikika kuŵa ŵakuchita 
milimo yakupatulika ya ŵaIsraele ya kuwaro kwa nyumba. Iwo ŵakaŵa 
ŵamazaza ŵa charu na ŵeruzgi. 

30Mu ŵaHeburoni, Hashabiya na ŵabali ŵakhe pamoza 1,700 ŵanthu ŵamahara 
ndiwo ŵakaŵa ŵarongozgi ŵa charu cha Israele, ku manjiliro gha dazi kwa 
mronga wa Yorodani. Iwo ŵakachitanga milimo yose wa FUMU, na kuteŵetera 
karonga. 

31Mu ŵaHeburoni Yeriya ndiyo wakaŵa murongozgi wa nyumba zose za 
ŵawiskewo. Mu chirimika cha 40 cha kuwusa kwa Davide, ŵakapenjerera mu 
mbumba ya Heburoni, ndipo vigwe vya ŵasilikari vikasangika mu msumba wa 
Yazere, mu chigaŵa cha Gileyadi. 

32Karonga Davide wakimika Yeriya pamoza na ŵabali ŵakhe, ŵanthu 2,700 
ŵamahara kuŵa ŵarongozgi mu nyumba za ŵawiskewokuru pa ŵa fuko la 
Rubeni, la Gadi na hafu wa fuko la Manase, na pa milimo yose wa Chiuta na pa 
vinthu vyose vya kukhwaska karonga. 

1 Midauko 27 

Ŵarongozgi ŵa nkhondo na kendeskero ka charu 
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1Iyi ndiyo ndondomeko ya ŵaIsraele kwakuyana na ŵarongozgi ŵa nyumba za 
ŵawiskewokuru, ŵarongozgi ŵa nkhondo ŵa pa ŵanthu 1,000 na ŵamazaza 
ŵawo 100, ŵeneawo ŵakateŵeteranga karonga pa mlimo wa mipingo ya 
nkhondo yeneiyo yikanjiranga na kufuma mwezi na mwezi, kuya kafika ku 
umaliro wa chirimika. Mpingo uliwose ukaŵa na ŵa nkhondo 24,000. 

2Mu mwezi wakudanga Yashobeyamu mwana wa Zabidiyele ndiyo wakaŵa 
murongozgi wa mpingo wakudanga. Mu mpingo wakhe mukaŵa ŵasilikari 
24,000. 

3Iyo wakaŵa wa mphapu ya Perezi, ndipo wakaŵa wa pachanya pa ŵarongozgi 
wose ŵasilikari mu mwezi wakudanga. 

4Mu mwezi wa chiŵiri Dodayi muAhohi ndiyo wakaŵa murongozgi pa mpingo 
wa ŵankhondo 24,000. 

5Murongozgi wa ŵasilikari wa chitatu mu mwezi wa chitatu wakaŵa Benaya 
mwana wa Yehoyada musofi. Iyo wakaŵa murongozgi pa mpingo wa ŵasilikari 
24,000. 

6Benaya mweneuyu ndiyo wakaŵa yumoza wa vinkhara vira 30 ndipo ndiyo 
wakaŵa murongozgi wawo. Amizabadi mwana wakhe ndiyo wakarongozganga 
mpingo ura. 

7Mu mwezi wa chinayi Asahele mwana munyakhe na Yowabu ndiyo wakaŵa 
murongozgi wa chinayi pa mpingo wa ŵa nkhondo 24,000 ndipo Zebadiya 
mwana wakhe wakatora malo ghakhe. 

8Murongozgi wa chinkhonde wa ŵasilikari mu mwezi wa chinkhonde wakaŵa 
Shamuhuti, muIzira. Mu mpingo wakhe mukaŵa ŵasilikari nkhondo 24,000. 

9Wa chinkhonde na chimoza mu mwezi wa chinkhonde na chimoza murongozgi 
wakaŵa Ira. Mwana wa Ikeshi muTekowa ndiyo wakaŵa murongozgi pa 
mpingo wa ŵa nkhondo 24,000. 

10Ŵa chinkhonde na chiŵiri, mu mwezi wa chinkhonde na chiŵiri murongozgi 
wakaŵa Helezi muPeloni yumoza wa ŵana ŵa Efurayimu. Mu mpingo wakhe 
mukaŵa ŵa nkhondo 24,000. 

11Mu mwezi wa chinkhonde na chitatu Sibekayi muHusha, yumoza wa ŵaZera 
ndiyo wakaŵa murongozgi wa chinkhonde na chitatu pa mpingo wa ŵa 
nkhondo 24,000. 

12Mu mwezi wa chinkhonde na chinayi, Abiyezere wa mu msumba wa Anatoti, 
muBenjamini ndiyo wakaŵa murongozgi wa chinkhonde na chinayi pa mpingo 
wa ŵa nkhondo 24,000. 

13Mu mwezi wa khuni Maharayi wa ku msumba wa Netofa muZera, ndiyo 
wakaŵa murongozgi wa khumi pa mpingo wa ŵa nkhondo 24,000. 



894 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

14Mu mwezi wa 11 Benaya wa ku msumba wa Piratoni, yumoza wa ŵana ŵa 
Efurayimu, ndiyo wakaŵa murongozgi pa mpingo wa ŵa nkhondo 24,000. 

15Mu mwezi wa 12 Helidayi muNetofati, yumoza wa ŵana ŵa Otiniyele, ndiyo 
wakaŵa murongozgi wa 12 pa mpingo wa ŵa nkhondo 24,000. 

Ŵarongozgi ŵamitundu 12 ya ŵaIsraele 

16Awo ŵakaŵa ŵamazaza mu mafuko gha Israele ndi aŵa: Eliyezere mwana wa 
Zikiri, ndiyo wakaŵa wa mazaza pa fuko la Rubeni. Shefatiya mwana wa Maaka, 
ndiyo wakaŵa wa mazaza pa ŵaSimiyoni. 

17Hashabiya mwana wa Kemuwele ndiyo wakaŵa wa mazaza pa ŵaLevi, ndipo 
Zadoki ndiyo wakaŵa wa mazaza pa ŵaAroni. 

18Elihu yumoza wa ŵana ŵanyakhe na Davide, ndiyo wakaŵa wa mazaza pa 
ŵaYuda. Omuri mwana wa Mikayele, ndiyo wakaŵa wa mazaza pa ŵaIsakara. 

19Ishimaya mwana ŵa Obadiya ndiyo wakaŵa wa mazaza pa ŵaZebuloni. 
Yerimoti mwana wa Aziriyele ndiyo wakaŵa wa mazaza pa ŵaNafutali. 

20Hosheya mwana wa Azaziya, ndiyo wakaŵa wa mazaza pa ŵaEfurayimu. 
Yoyele mwana wa Pedaya ndiyo wakaŵa wa mazaza pa hafu wa fuko la Manase. 

21Ido mwana wa Zakariya, ndiyo wakaŵa wa mazaza pa hafu wa fuko la Manase 
uwo ukaŵa mu chigaŵa cha Gileyadi. Yaasiyele mwana wa Abinara ndiyo 
wakaŵa wa mazaza pa ŵaBenjamini. 

22Azarele mwana wa Yerohamu, ndiyo wakaŵa wa mazaza pa ŵaDani. 
Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵarongozgi ŵa mafuko gha Israele. 

23Davide kuti wakaŵapenda chara awo ŵakaŵa pasi pa virimika 20, 
pakuti FUMU yikapangana kwandaniska ŵaIsraele nga ndi nyenyezi za mu 
mtambo. 

24Yowabu mwana wa Zeruya wakambako kuŵapenda, kweni kuti wakamarizga 
chara. Pa chifukwa ichi ukari wa FUMU ukiza pa ŵaIsraele ndipo unandi wa 
ŵanthu kuti ukalembekamo chara mu Buku la milimo ya Karonga Davide. 

Ŵanthu awo ŵakapwerereranga chuma cha Davide 

25Azimaveti, mwana wa Adiyele ndiyo wakasunganga chuma cha karonga. 
Yonatani mwana wa Uziya ndiyo wakasunganga vyuma ivyo vikaŵa mu vigaŵa 
vya mu minda mu misumba, mu vikaya ndiposo na mu misumba ya malinga. 

26Eziri mwana wa Kelubu, ndiyo wakaŵa wa pachanya pa ŵanthu awo 
ŵakagwiranga nchito ya kulima minda. 

27Shimeyi wa ku Rama ndiyo wakaŵa wa pachanya pa ŵalimi ŵa minda ya 
mpheska. Zabidi muShifimi, ndiyo wakaŵa wa pachanya pa ŵa vipambi vya 
mpheska ndiposo na malo ghakusungiramo vinyo. 
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28Baala Hanani muGedere, ndiyo wakaŵa wa pachanya pa ŵanthu awo 
ŵakapwerereranga makuni gha maolive na gha vikuyu agho ghakumera mu 
charu chakuwa cha Shefera. Yowashi ndiyo wakaŵa wa pachanya pa awo 
ŵakasungiliranga mafuta. 

29Shitirayi muSharoni ndiyo wakaŵa wa pachanya pa awo ŵakaliskanga 
ng'ombe mu maluhari gha charu cha kuwa cha Sharoni. Shafati mwana wa 
Adilayi, ndiyo wakaŵa pachanya pa awo ŵakaliskanga ng'ombe mu charu cha 
chidika. 

30Obili muIshimaele ndiyo wakaŵa wa pachanya pa awo wakapwerereranga 
ŵangamila. Yedeyiya muMeronoti ndiyo wakaŵa wa pachanya pa awo 
ŵakasungiliranga mbunda zanakazi. Yazizi muHagara ndiyo wakaŵa pachanya 
pa awo ŵakaliskanga mberere na mbuzi. 

31Wose aŵa ŵakaŵa ŵasungi ŵa chuma cha Karonga Davide. 

Nduna za Davide 

32Yonatani, sibweni wa Davide, wakaŵa nduna pakuŵa munthu wa vinjeru 
ndiposo mulembi. Iyo pamoza na Yehiyele mwana wa Hakimoni ndiwo 
ŵakasambizganga ŵana ŵa karonga. 

33Ahitofele ndiyo wakaŵa nduna kwa karonga ndipo Hushayi muAriki wakaŵa 
mubwezi wa karonga. 

34Uyo wakatora malo gha Ahitofele wakaŵa Yehoyada mwana wa Benaya, 
ndiposo na Abiyatara. Yowabu ndiyo wakaŵa murongozgi wa ŵasilikari ŵa 
karonga. 

1 Midauko 28 

Davide wakuphara ku ŵanthu za kazengero ka Nyumba ya Chiuta 

1 Davide wakawunganya mu Yerusalemu ŵarongozgi wose ŵa ŵaIsraele, ndiko 
kuti ŵakuruŵakuru ŵa mafuko, ŵarongozgi ŵa mipingo iyo yikateŵeteranga 
karonga, ŵarongozgi ŵa nkhondo pa ŵanthu 1,000, ŵasungiliri ŵa chuma chose 
cha karonga ndiposo na ŵasungiliri ŵa ŵana ŵakhe na vyakuŵeta vyakhe, 
pamoza na nthunguli za mu nyumba ya ufumu, ndiposo na ngwazi zakhe, na 
nkhwantha zose pakurwa nkhondo. 

2Penepapo Karonga Davide wakimilira ndipo wakati, “Mundipulike, mwa ŵabali 
ŵane na mwa ŵanthu ŵane. Ine nkhakhumbanga kuzenga nyumba 
yakukharamo Bokosi la Phangano la FUMU, kuŵa nga nchitambaliro cha Chiuta 
withu. Ndipo nkhanozgera vyakuzengera.” 

3Kweni Chiuta wakati kwa ine, “Ungandizengera nyumba chara pakuti ndiwe wa 
nkhondo ndiposo uli kuthiska ndopa.” 
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4Ndipouli FUMU, Chiuta wa Israele wakandisankha ine pakati pa wose ŵa mu 
nyumba ya ŵadada kuti ndiŵe karonga wa ŵaIsraele kwa muyirayira. Pakuti 
wakasankha Yuda kuŵa murongozgi ndiposo mu mbumba ya Yuda 
wakasankhamo nyumba ya ŵadada ndipo mukukondwa kwakhe 
wakandisankha ine mukati mu ŵana ŵanyane na kundimika kuŵa karonga pa 
charu chose cha Israele. 

5Ndipo mu ŵana ŵane wose pakuti FUMU yandipa ŵana ŵanandi 
yasankhamo Solomoni mwana wane kukhara pa chizumbe cha ufumu 
wa FUMU uwo uli pa ŵaIsraele. 

6Wakandiphalira wakati, “Solomoni mwana wako ndiyo wati wazengenge 
nyumba yane na malo gha kuwunganamo pakuti ndiyo ndamusankha kuŵa 
mwana wane ndipo ine nditi ndiŵenge wiske. 

7Nditi ndikhozge ufumu wakhe kwa muyirayira, usange wakuŵikapo mtima 
pakusunga marango ghane na pakurondezga vilayizgo vyane, nga ndi umo kuliri 
muhanya uno.” 

8Ntheura sono panthazi pa ŵaIsraele wose, na wumba wa FUMU apo Chiuta 
withu wakupulika sungani ndipo mufikepo na kumanyiska marango ghose 
gha FUMU, Chiuta winu mwakuti charu ichi chiweme chiŵenge chinu, ndipo 
muŵasidire ŵana ŵinu kuŵa chiharo chawo pamanyuma pinu kwa muyirayira. 

9Ndipo iwe Solomoni mwana wane, ukwenera kumumanya Chiuta wa ndawuso 
na kumuteŵetera na mtima wose na khumbo lose, pakuti FUMU ndiyo yikusanda 
mitima yose ndiposo yikumanyiska vyose ivyo munthu wakughanaghana. 
Usange ukuyipenja yiti yovwire kuti uyisange. Kweni usange ukuyisida, iyo yiti 
yikutaye kwa muyirayira. 

10Sono ughanaghane makora pakuti FUMU yasankha iwe kuti uyizengere 
nyumba yeneiyo yiŵenge malo ghakhe ghakupatulika. Uŵe na nkhongono, 
ndipo uyizenge. 

11Penepapo Davide wakamupa Solomoni mwana wakhe chithuzithuzi cha 
khonde la Nyumba ya Chiuta, vipinda zakhe, vipinda vya kusungiramo vyuma, 
vipinda vya pachanya, vipinda vya ku Malo Ghakupatulika Nkhanira uko kukaŵa 
chibenekerero chakuphepiskirapo zakwananga. 

12Wakaperekaso chikozgo cha kuwonerapo cha vyose vikaŵa mu mtima wakhe 
na cha malo gha kuwunganamo gha mu Nyumba ya Chiuta na vipinda vyose vya 
kuzingirizga na vyakusungiramo vyuma vya Nyumba ya FUMU, ndiposo cha 
nyumba yakusungiramo vyawanangwa vya kupatuliskika. 

13Wakaperekaso kanozgero ka ndondomeko ya ŵasofi na ŵaLevi, ndiposo na 
milimo yose ya chisopo cha mu Nyumba ya FUMU. 
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14Wakarongosora uzitu wa viteŵetero vyose vya golide na siliva pa chisopo 
chilichose. 

15Uzitu wa vya kuŵikapo nyali za golide na nyali zakhe, uzitu wa golide wa 
chakuŵikapo nyali chilichose na nyali zakhe, uzitu wa siliva wa vyakuŵikapo 
nyali na nyali zakhe, kwakuyana na nchito ya chilichose cha kwimapo nyali, 

16uzitu wa golide la thebulu lirilose la chingwa chakurongora uŵapo wa FUMU, 
siliva la matebulu gha siliva 

17ndiposo na golide mwenecho wakupangira maforoko, mabeseni na nkhombo. 
Wakarongosora za uzitu wa ŵadira ŵa golide, awo mbakumijira na uzitu wa 
dira waliyose, uzitu wa ŵadira ŵa siliva na uzitu wa dira waliyose. 

18Wakarongosora za uzitu wa golide lakwengeka makora la 
kunozgera jochero la sembe ya vyakununkhira. Wakapereka chakuwonerapo 
chakhe cha gareta la golide la ŵakerubi, ŵeneawo ŵakatandazga mapapindo 
ghawo na kubenekerera Bokosi la Phangano la FUMU. 

19Davide wakati, “Vyose ivi ndarongosora kwakuyana na ivyo vikalembeka na 
urongozgi wa FUMU. Nchito yose yichitike kwakuyana na umo yanozgekera.” 

20Pamanyuma Davide wakamuphalira mwana wakhe Solomoni wakati, “Uŵe 
wankhongono na wakukhwima mtima ndipo uchite ntheura. Ungopanga chara 
ndipo ureke kuthika lusoko pakuti FUMU Chiuta, inya Chiuta wane, wali nawe. 
Kuti wakurekererenge chara nesi kukujowola waka, usuke umare mlimo wose 
uwo ukukhumbikwa pa nchito ya Nyumba ya Chiuta. 

21Iyi ndiyo ndondomeko ya ŵasofi na ŵaLevi pa chisopo cha mu Nyumba ya 
Chiuta. Pamoza nawe paŵe munthu waliyose uyo ngwa mtima wakujipereka, 
mweneuyo ndi nkhwantha pa uteŵeti wa mtundu uliwose, ndiyo wati 
wakovwirenge. Ndiposo ŵarongozgi na ŵanthu wose ŵati ŵaŵe pasi pako 
nkhanirankhanira.” 

1 Midauko 29 

Vyawanangwa vyakuzengera Nyumba ya Chiuta 

1Pamanyuma Karonga Davide wakayowoya ku wumba wose wa ŵanthu ŵakati, 
“Mwana wane Solomoni mweneuyo Chiuta yekha pera wamusankha, ndi 
mwanichi na wambula kumanya vinandi ndipo mlimo uwu ngukuru. Pakuti 
nyumba iyi kuti yiŵenge ya munthu chara kweni ya FUMU Chiuta. 

2Ntheura ndapereka vyose ivyo vikukhumbikwa pa Nyumba ya Chiuta wane, 
umo ndamanyira, golide pa vinthu ivyo vikukhumba golide na siliva pa vinthu 
ivyo vikukhumba siliva ndiposo na mkuŵa pa vinthu ivyo vikukhumba mkuŵa, 
chisulo pa vinthu ivyo vikukhumba chisulo ndiposo na makuni pa vinthu ivyo 
vikukhumba makuni. Ndaperekaso mawe ghanandi gha onike ndiposo na mawe 
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ghakutowa agho nga nchito ya kubatika, na mawe ghakung'anima, mawe 
ghakuzirwa na gha mitundu yakupambanapambana na masangalawe 
ghanandinandi. 

3Kweniso, kusazgirapo pa vyose ivyo nkhapereka ku nyumba yakupatulika, ndili 
na vyuma vyane na vyane vya golide na siliva, ndipo pakuti nkhukondwera 
nayo Nyumba ya Chiuta wane, nkhuvipereka ku Nyumba ya Chiuta wane. 

4Nkhupereka matani gha golide 100, golide lakhe lakufuma ku charu cha Ofiri, 
ndiposo matani 240 gha siliva lakwengeka makora. Vyose ivi vizamkuŵa 
vyakutozgera viliŵa vya nyumba, 

5ndiposo na nchito zose zakuchitika na zinkhwantha pakupanga vinthu vya 
golide na golide ndipo vya siliva na siliva. Kasi sono ndi njani uyo muhanya uno 
wakukhumba kupereka mu wanangwa kanthu kwa FUMU?” 

6Penepapo ŵakuruŵakuru ŵa nyumba za ŵawiskewokuru ŵakapereka 
vyawanangwa vyawo mu wanangwa nga ndi umo ŵakachitira awo 
ŵakawusanga mu mafuko gha Israele na ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 1,000 na ŵa 
ŵasilikari 100, ndiposo na nduna izo zikawonanga mlimo wa karonga. 

7Wose ŵakapereka kuti viwovwire pa mlimo wa Nyumba ya Chiuta mwa 
ntheura: Matani 170 gha golide, makilogiramu 84 gha ndarama za golide za 
mtundu unyakhe, matani 340 gha siliva, matani 620 gha mkuŵa, ndipo matani 
ghakujumpha 3,400 gha chisulo. 

8Waliyose uyo wakaŵa na mawe ghakuzirwa wakaghapereka ku 
chakusungiramo vyuma cha Nyumba ya FUMU. Yehiyele, muGerishoni, ndiyo 
wakapwerereranga ivi. 

9Ŵanthu ŵakasekerera chifukwa cha vyose ivi vikaperekeka kwa wanangwa, 
pakuti ŵakapereka kwa FUMU na mtima wose. Karonga Davide nayo 
wakasekerera chomene. 

Davide wakuchindika FUMU 

10Ntheura Davide wakachindika FUMU panthazi pa wumba wose. Iyo wakati, 
“Muchindikike kwa muyirayira imwe, Mwe FUMU, Chiuta wa Israele sekuru 
withu. 

11Mwe FUMU, ukuru ndiwo ngwinu na nkhongono na uchindami, na kuvivya 
ndiposo na ufumunkhuru. Pakuti vyose vya kuchanya na vya mu charu nvyinu. 
Mwe FUMU, winu ndi ufumu, ndiposo ndimwe mukuwusa vyose. 

12Usambazi na nchindi vikufuma kwa imwe, ndipo mukuwusa pa vyose. Mu 
woko linu muli mazaza na nkhongono ndipo imwe mukupereka nkhongono na 
mankharo mu vyose. 
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13Ntheura sono, Chiuta withu, tikumuwongani na kurumba zina linu la 
uchindami. 

14“Kweni kasi ine ndine njani, ŵanthu ŵane nkhachichi, kuti tipereke kwa 
wanangwa ntheura. Pakuti vyose vikufuma kwa imwe, tikumupani ivyo 
vyafumira mu woko linu? 

15Pakutiso ise tili ŵalendo panthazi pinu, ndiposo ŵanthu awo 
mbakupanjwamo nawo waka nga ndi umo ŵakaŵira ŵasekuru ŵithu. Mazuŵa 
ghithu pa charu ghali nga ndi muzgezge para ukujumpha ndipo ghakukhalirira 
chara. 

16Mwe FUMU Chiuta withu, mphango zose izi, zeneizo tapereka kuti 
timuzengerani imwe nyumba chifukwa cha zina linu lituŵa, zafumira kwa imwe 
ndipo vyose nvyinu. 

17Chiuta wane, nkhumanya kuti ndimwe mukusanda mitima ndipo 
mukukondwa na ŵanthu ŵakunyoroka mu mtima. Mu kunyoroka kwa mtima 
wane ndapereka vyose ivi, ndipo sono ndawona ŵanthu ŵinu awo ŵali pano, 
kupereka kwa imwe mu wanangwa na mu kukondwa kukuru. 

18Mwe FUMU, Chiuta wa Abrahamu, na Yisake na Israele, ŵasekuru ŵithu, 
musungilire kwa muyirayira dango ili na maghanoghano agha mu mitima ya 
ŵanthu ŵinu, na kurongozgera mitima yawo kwa imwe. 

19Mupereke kwa Solomoni mwana wane mtima wakufikapo, kuti wasungilire 
marango ghinu, vipanikizgo vyinu, ndiposo na vilayizgo vyinu. Wavirondenge 
vyose kuti wazenge nyumba yeneiyo ndayinozgera vyakuzengera.” 

20Penepapo Davide wakati ku ungano wose, “Chindikani FUMU, Chiuta winu.” 
Ŵanthu ŵakasindama na kusopa FUMU ndipo ŵakamulambira karonga. 

21Na machero ghakhe ŵaIsraele ŵakapereka kwa FUMU sembe zakocha 
mburuma izi: nkhambako 1,000, mberere zanarume 1,000, ŵana-mberere 1,000, 
pamoza na sembe ya vyakumwa na sembe zakukoma zinandinandi 
kuŵaperekera ŵaIsraele wose. 

22Pa zuŵa lira wakarya na kumwa panthazi pa FUMU na kukondwa kukuru. 
Pamanyuma pakhe ŵakamwimika Solomoni mwana wa Davide kuŵa karonga 
kwa nyengo ya chiŵiri ndipo wakamuphakazga mafuta kuŵa nduna ya FUMU. 
Nayo Zadoki wakamuphakazga kuŵa musofi. 

23Ndipo Solomoni wakakhara pa chizumbe cha FUMU nga ndi karonga mu malo 
gha wiske Davide. Vinthu vikamwendera makora ndipo ŵaIsraele wose 
ŵakamupulikira. 

24Ŵarongozgi na vinkhara vya nkhondo, ndiposo na ŵana wose ŵa Karonga 
Davide, ŵakachita chirapo na kumulambira Karonga Solomoni. 
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25FUMU yikamukwezga chomene Solomoni panthazi pa ŵaIsraele wose. 
Yikamupa ufumunkhuru weneuwo kuti wakaŵapo nawo na kale chara karonga 
yunji mu charu cha Israele. 

Nyifwa ya Davide 

26Ntheura ndimo Davide mwana wa Yese wakawusira pa ŵaIsraele wose. 

27Wakawusa charu cha Israele virimika 40. Virimika vinkhonde na viŵiri 
wakawusira mu msumba wa Heburoni ndipo virimika 33 wakawusira mu 
msumba wa Yerusalemu. 

28Sono wakafwa muchekuru chomene. Wakaŵa wa virimika vinandi, wa 
usambazi unandi, ndiposo na wakuchindikika. Solomoni mwana wakhe ndiyo 
wakawusa mu malo ghakhe. 

29Sono milimo ya Karonga Davide, kufuma pa kwamba kwa kuwusa kwakhe 
mpaka ku umaliro wakuwusa kwakhe, yili kulembeka mu mabuku gha mudauko 
wa nchimi Samuele, wa nchimi Natani, ndiposo na muwoni Gadi. 

30Mwenemumo ndimo ŵali kuyowoya makani gha kuwusa kwakhe na mazaza 
ghakhe ghose, ndipo na vyose ivyo vikamuwonekera iyomwene ndiposo na ivyo 
vikawonekera fuko la Israele ndiposo na ivyo vikawonekera maufumu gha 
vyaru vinyakhe. 
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2 Midauko 

2 Midauko 1 

Karonga Solomoni wakuromba mahara 
(1 Kar 3.1-15) 

1 Solomoni mwana wa Davide wakakhozga ufumu wakhe ndipo FUMU, Chiuta 
wakhe wakaŵa nayo na kumupa nkhongono zinandi chomene. 

2Solomoni wakayowoya ku ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele wose, ŵarongozgi ŵa 
ŵasilikari ŵakurongozga ŵasilikari 1,000 na ŵasilikari 100, ŵeruzgi na 
ŵarongozgi ŵa charu chose cha Israele ŵeneawo ŵakaŵa ŵararaŵarara ŵa 
zimbumba. 

3Penepapo Solomoni na wumba wose wa ŵanthu ŵara ŵakaruta ku malo gha 
pachanya ghakusoperako ku msumba wa Gibeyoni. Pakuti kwenekura ndiko 
kukaŵa Chihema Chakukumaniranamo icho Mozesi muteŵeti 
wa FUMU wakazenga mu mapopa. 

4(Kweni Davide wakaŵa kuti wiza nalo kale Bokosi la Phangano la Chiuta, 
kufuma ku msumba wa Kiriyati Yeyarimu. Kwenekura ndiko iyo wakalinozgera 
malo, pakuti wakalijinthira Chihema ku msumba wa Yerusalemu.) 

5Ndiposo kwenekura ndiko kukaŵa jochero la mkuŵa ilo Bezalele mwana wa 
Uri, muzukuru wa Huru wakazenga. Jochero ili likaŵa panthazi pa Chihema 
Chakupatulika cha FUMU ndipo Solomoni pamoza na wumba wose wa ŵanthu 
ŵakaruta kwenekura kuti ŵakasope FUMU. 

6Karonga Solomoni wakakwerera kwenekura ku jochero la mkuŵa panthazi 
pa FUMU leneilo likaŵa mu Chihema Chakukumaniranamo kuti 
wakayisope FUMU ndipo wakakoma viŵeto 1,000 na kuvipereka kuŵa sembe 
zakocha pa jochero lira. 

7Usiku wenewura, Chiuta wakamuwonekera Solomoni ndipo wakati kwa iyo, 
“Romba chilichose icho ukukhumba kuti ndikupe.” 

8Solomoni wakazgora Chiuta wakati, “Mwe FUMU mukarongora chisungusungu 
chikuru kwa Davide ŵadada ndipo sono mwandiŵika ine kuŵa karonga mu 
malo ghawo. 

9Sono imwe, Mwe FUMU Chiuta, ivyo mukapangana kwa Davide ŵadada 
muvifiske, pakuti mwandimika ine kuŵa karonga wakuwusa ŵanthu ŵanandi 
chomene ŵakuŵa nga ndi muchenga wa charu. 

10Ntheura sono mundipe mahara na umanyi kuti ndirongozgere ŵanthu aŵa 
pakuti kasi wangaŵa njani uyo wangamanya kuwusa ŵanthu ŵanandinandi nga 
ndi aŵa?” 
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11Chiuta wakazgora Solomoni wakati, “Pakuti waghanaghana cheneichi mu 
mtima wako ndipo ulije kuromba usambazi, panji vyuma, panji nchindi 
kufumira ku ŵanthu, panji umoyo wa ŵarwani ŵako, ndiposo pakuti ulije 
kujirombera umoyo utali, kweni waromba mahara na umanyi wakurongozgera 
ŵanthu ŵane awo ndakwimika kuŵa karonga wawo, 

12ntheura mahara na umanyi viti vipikenge kwa iwe. Ndipo nditi ndikupeso 
usambazi, vyuma na nchindi vyeneivyo palije na yumoza wakaŵapo navyo pa 
ŵakaronga awo ŵakaŵako pambere iwe undaŵeko ndiposo kwamkuŵavye na 
yumoza wakuŵa navyo mwa awo ŵati ŵizenge pamanyuma pako.” 

Nkhongono na usambazi wa Karonga Solomoni 
(1 Kar 10.26-29) 

13Ntheura Solomoni wakawerera ku Yerusalemu kufuma ku malo gha pachanya 
ghakusoperako mu msumba wa Gibeyoni, uko kukaŵa Chihema 
Chakukumaniranamo. Ndipo wakarutilira kuwusa ŵaIsraele. 

14Karonga Solomoni wakawunjika magareta na ŵasilikari ŵakukwera pa 
mahachi. Magareta ghakaŵa 1,400 ndipo mahachi ghakaŵa 12,000. Ŵasilikari 
ŵanji wakaŵaŵika mu misumba yinyakhe ndipo ŵanji wakaŵaŵika pamoza na 
iyo mu msumba wa Yerusalemu. 

15Pa nyengo ya Karonga Solomoni siliva na golide vikaŵa vinandi mu msumba 
wa Yerusalemu ndipo vikazara nga ndi mawe ndiposo makuni gha milanje 
nagho ghakaŵa ghanandi waka nga ndi makuni gha vikuyu mu vidika. 

16Mahachi gha Solomoni ghakachemeskekanga kufuma ku charu cha Eguputo na 
ku Kuwe, ndipo ŵamalonda ŵa karonga ndiwo ŵakagulanga mahachi na 
magareta agha kufuma ku Kuwe. 

17Magareta ghakachemeskekanga kufuma ku Eguputo pa ndarama za siliva 600 
ndipo mahachi pa 150. Ndipo iwo ndiwo ŵakaguliskanga ku ŵakaronga ŵa 
ŵaHiti na ŵa ŵaSiriya. 

2 Midauko 2 

Solomoni wakunozgekera kuzenga Nyumba ya Chiuta 
(1 Kar 5.1-18) 

1Sono Karonga Solomoni wakakhumba kuti wazenge Nyumba ya 
Chiuta yakuchindikiramo zina la FUMU ndipo na kuzengaso nyumba yakhe ya 
ufumu. 

2Solomoni wakalemba ŵanthu ŵakuyegha katundu ŵakukwana 70,000, 
ŵakucheka mawe ku mapiri ŵakukwana 80,000 ndipo ŵakulaŵirira nchito 
ŵakukwana 3,600. 



903 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

3Solomoni wakatuma mazgu kwa Huramu, karonga wa charu cha Ture, ghakuti, 
“Unditumizgire makuni gha milanje nga ndi umo ukatumizgiranga kwa Davide, 
ŵadada, para ŵakakhumba kuzengera nyumba yawo yakukharamo. 

4Ine sono nkhukhumba kuzenga nyumba yakuchindikiramo zina la FUMU, Chiuta 
wane. Nditi ndiyipatuliskire kwa iyo kuŵa nyumba yakocheramo 
vyakununkhira vya sungu liweme panthazi pakhe, yakuperekeramo chingwa 
chakurongora uŵapo wakhe zuŵa na zuŵa, yakuperekeramo sembe zakocha na 
mulenje na na mise, mu maSabata ghose, pa chiphikiro cha kuthwasa kwa mwezi 
uliwose, ndipo na pa viphikiro vyakwimikika vya FUMU, Chiuta withu, nga ndi 
umo chili kwimikikira mu charu cha Israele kwa muyirayira. 

5Nyumba ya Chiuta iyo nkhukhumba kuzenga yiti yiŵenge yikuru pakuti Chiuta 
withu ndi mukuru kuruska ŵachiuta ŵanyakhe wose. 

6Kweni kasi ndi njani wangamanya kuzengera Chiuta nyumba yakhe apo charu 
cha kuchanya, inya nanga ndi charu cha kuchanya nkhanira kuti vikumukwana 
chara? Kasi ine ndine njani kuti ndimuzengere nyumba ya ntheura, kweni kuŵa 
kanyumba kakocheramo vyakununkhira pera panthazi pakhe? 

7Ntheura sono unditumizgire munthu uyo ndi nkhwantha pa mlimo wa golide, 
wa siliva, wa mkuŵa na wa visulo. Waŵeso nkhwantha pakupanga salu 
yichesamu, yiswesi na wa bululu nga ndi mtambo ndiposo na pakuzonga mawe. 
Munthu uyo wize kuti wizakateŵetere mu charu cha Yuda na mu msumba wa 
Yerusalemu pamoza na nkhwantha za kuno ŵeneawo ŵadada Davide 
ŵakandirekera. 

8Unditumizgireso mathabwa gha makuni gha milanje na gha mulombwa 
ndiposo na gha muŵanga kufuma mu nkhorongo ya Lebanoni. Pakuti 
nkhumanya kuti ŵateŵeti ŵako ndi nkhwantha pakucheka mathabwa mu 
Lebanoni ndipo ŵateŵeti ŵane ŵati ŵaŵenge pamoza na ŵateŵeti ŵako. 

9Iwo ŵati ŵacheke mathabwa ghanandi chifukwa Nyumba ya Chiuta iyo 
nkhukhumba kuzenga yiŵenge yikuru na yakuzukumiska. 

10Ŵateŵeti ŵako awo ŵati ŵacheke mathabwa ndizamkuŵapa tirigu 
wakupwantha wakukwana matani 20,000, nyauti wakukwana matani 2,000, 
vinyo wakukwana malita 440,000 ndiposo na mafuta gha maolive ghakukwana 
malita 440,000.” 

11Ntheura Huramu, karonga wa ku Ture wakamuzgora Solomoni 
pakumulembera karata iyo wakalembamo kuti, “Pakuti FUMU yikuŵatemwa 
ŵanthu ŵakhe ndicho chifukwa yili kukwimika iwe kuŵa karonga wawo.” 

12Karonga Huramu wakalembaso, “Yichindikike FUMU, Chiuta wa Israele 
mweneuyo wakalenga kuchanya na pasi. Iyo wakamupa Karonga Davide mwana 
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wa mahara, wakuzura na vinjeru na umanyi mweneuyo wati 
wazengerenge FUMU nyumba yakhe ndiposo na nyumba yakhe ya ufumu. 

13Ntheura sono ndakutumira Huramu, nkhwantha yakuchenjera na yakumanya 
vinthu. 

14Iyo ŵanyina ŵakufumira ku fuko la Dani ndipo ŵawiske ŵakufumira ku charu 
cha Ture. Munthu uyu ndi nkhwantha pa mlimo wa golide, wa siliva, wa mkuŵa 
na visulo, wa mawe, na wa mathabwa. Wakumanyaso kupanga salu zichesamu, 
za bululu, ziswesi na za bafuta muweme. Wakumanya kuzonga tunthu twa 
kupambanapambana ndipo wakuchitaso kalikose ako munthu wangamuphalira 
kuti wachite. Munthu uyu wati ŵateŵetenge pamoza na nkhwantha zako na za 
sekuru wane Davide, ŵawuso ŵako. 

15Ntheura sono sekuru wane, vinthu ivyo mwavizunura, tirigu, nyauti, mafuta, 
ndiposo na vinyo mutumizgire ŵateŵeti ŵinu. 

16Ndiposo ise titi titume mathabwa agho tichekenge kufuma mu Lebanoni 
gheneagho mukughakhumba. Ise titi tighatume mu mizigho pakughayenjamiska 
pa nyanja kwiza kafika ku msumba wa Yopa ndipo imwe mughatorere ku 
msumba wa Yerusalemu.” 

Mlimo wakuzenga Nyumba ya Chiuta ukwambika 
(1 Kar 6.1-38) 

17Ntheura Solomoni wakapenda ŵalendo wose awo ŵakaŵa mu charu cha 
Israele nga ndi umo Davide, ŵawiske ŵakachitira ndipo wakasanga ŵalendo 
153,600. 

18Wakapatulapo pa iwo ŵalendo 70,000 kuŵa ŵakuyegha katundu ndipo 
80,000 kuŵa ŵakuŵaja mawe mu mapiri ndipo ŵanthu 3,600 kuŵa 
ŵakulaŵirira ŵanchito ŵara. 

2 Midauko 3 

1Ntheura Solomoni wakamba kuzenga Nyumba ya Chiuta mu Yerusalemu pa 
Phiri la Moriya uko FUMU yikawonekera kwa Davide ŵawiske ŵakhe. Pa malo 
gheneagha ndipo Davide wakasankha apo pakaŵa pa luwugha lwa Orinani 
muYebusi.  

2Solomoni wakamba kuzenga Nyumba ya Chiuta mu mwezi wa chiŵiri, wa 
chirimika cha chinayi cha kuwusa kwakhe. 

3Lufura lwa Nyumba ya Chiuta ulo Solomoni wakazengapo nyumba yira lukaŵa 
mamita 27 mu utali ndipo mamita ghankhonde na ghanayi mu usani. 

4Khonde la pa muryango wa Nyumba ya Chiuta, likaŵa mamita ghankhonde na 
ghanayi mu usani uko kukayana waka na usani wa nyumba ndipo kukwera 
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kwakhe likaŵa mamita 44 mu utali. Mukati mwakhe wakaliphaka golide 
mwenecho. 

5Mukati mwa chipinda chikuru chakukumaniranamo ŵakakhomako mathabwa 
gha mulombwa na kughaphaka golide lenecho. Ndipo wakazongamo 
vithuzithuzi vya mikama na maunyoro. 

6Ŵakayitozga Nyumba ya Chiuta yira na mawe gha mtengo wa patali ndipo 
golide uyo wakaphakamo wakafuma ku charu cha Parivayimu. 

7Ndipo wakaphaka nyumba yira na golide: michiko yakhe, mizati, viliŵa na 
vijaro vyakhe ndipo pa viliŵa wakazongapo vithuzithuzi vya ŵakerubi. 

8Wakazengaso Malo Ghakupatulika Nkhanira agho utali wakhe ukayana waka 
na usani wa nyumba, mamita 9 mu usani ndiposo mamita 9 mu utali. 
Wakachiphaka golide mukati mwakhe wakukwana matani 20. 

9Uzitu wa mizumali ya golide ukaŵa magiramu 570. Ndipo vipinda vya pachanya 
wakaviphaka golide. 

10Mu Malo Ghakupatulika Nkhanira wakapangiramo ŵakerubi ŵaŵiri ŵa khuni 
ndipo wakaŵaphaka na golide. 

11Mapapindo gha ŵakerubi wose pamoza para ŵaghatambasura ghakaŵa 
pafupi mamita ghankhonde na ghanayi. Phapindo limoza la mukerubi 
munyakhe likaŵa mamita ghaŵiri na masentimita 20, mu utali wakhe ndipo 
likafika ku chiliŵa cha Nyumba ya Chiuta. Ndipo phapindo linyakhe nalo likaŵa 
ntheura pera mamita ghaŵiri na masentimita 20 na kukhwaskana na phapindo 
la mukerubi munyakhe. 

12Phapindo la mukerubi wa chiŵiri nalo likaŵa mamita ghaŵiri na masentimita 
20 mu utali wakhe ndipo likafika ku chiliŵa na Nyumba ya Chiuta ndipo 
phapindo linyakhe nalo likaŵa ntheura pera mamita ghaŵiri na masentimita 20 
na kukhwaskana na phapindo la mukerubi linyakhe. 

13Mapapindo gha ŵakerubi aŵa ghakatandauka mamita ghankhonde na 
ghanayi. Iwo ŵakimilira na malundi ghawo ndipo visko vyawo vikarazga mu 
chipinda chikuru. 

14Wakapanga salu yakuchinga ya salu ya bululu, yichesamu, yiswesi, ndiposo na 
ya bafuta muweme ndipo wakayiroŵa na ŵakerubi. 

Nchindamira ziŵiri za mkuŵa 
(1 Kar 7.15-22) 

15Kumaso kwa Nyumba ya Chiuta yira wakazengako mizati yiŵiri iyo mu utali 
wakhe yikaŵa pafupi mamita 16 ndipo mutu wa mzati uliwose ukaŵa mamita 
ghaŵiri pachanya masentimita 20. 
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16Wakapanga maunyoro gheneagho ghakaŵa nga ndi majuda gha pa singo na 
kughaŵika pachanya kuzingirizga mitu ya mizati yira. Wakapangaso 
vithuzithuzi 100 vya magalagadeya na kuviŵika pa maunyoro ghara. 

17Wakimika mizati yiŵiri yira kunthazi kwa Nyumba ya Chiuta, umoza ku 
chigaŵa cha ku mwera, unyakhe ku chigaŵa cha ku mpoto. Wa ku mwera 
wakawuthya kuti, “Yakini”, ndipo wa ku mpoto wakawuthya kuti, “Bowazi.” 

2 Midauko 4 

Viteŵetero vya mu Nyumba ya Chiuta 
(1 Kar 7.23-51) 

1Karonga Solomoni wakapanga jochero la mkuŵa ilo mu utali likaŵa mamita 
ghankhonde na ghanayi. Mu usani likaŵa la mamita ghankhonde na ghanayi 
ndipo mu kukwera likaŵa mamita ghanayi na masentimita 50. 

2Wakawumba chiŵiya chikuru cha mkuŵa cha maji ndipo kufuma pa kaŵende 
kunjira pasi chikaŵa mamita ghaŵiri na masentimita 20 ndipo kudumula pakati 
chikaŵa mamita ghanayi pachanya masentimita 50. Kuzingirira chiŵiya chose 
chikakwananga mamita 13 na masentimita 20. 

3Mu mphepete mwa chiŵiya chira wakazongamo tuvithuzithuzi twa 
nkhambako twakuŵa kuzingirira mzere ura wa mamita 13 na masentimita 20. 
Tunkhambako tura tukaŵa mu mizere yiŵiri ndipo wakatuzongera pamoza na 
chiŵiya chira. 

4Chiŵiya chira chikakhazikika pa nkhambako za mkuŵa 12. Nkhambako zitatu 
zikarazga ku mpoto, zitatu zikarazga ku mafumiro gha dazi, zitatu zikarazga ku 
mwera, ndipo zitatu zikarazga ku manjiliro gha dazi. Chiŵiya chikakhazikika pa 
nkhambako zira ndipo malundi gha kumanyuma ghakarazga mukati. 

5Ukomi wa chiŵiya chira ukaŵa masentimita ghankhonde na ghatatu ndipo mu 
kaŵende chikaŵa waka ndendende nga ndi mlomo wa nkhombo ndipo chikaŵa 
nga ndi luŵa. Chiŵiya chira chikasunganga maji ghakukwana malita 60,000. 

6Wakapangaso mabeseni khumi ghakugezeramo. Ghankhonde wakaghaŵika ku 
dera la ku mwera ndipo ghankhonde ghanyakhe ghakaghaŵika ku dera ku 
mpoto kwa Nyumba ya Chiuta. Mabeseni agha ndimo wakasukirangamo ivyo 
vikaŵanga sembe yakocha ndipo chiziŵa chira ndimo ŵasofi ŵakagezerangamo 
mawoko. 

7Ndipo Solomoni wakapanga vya kuŵikapo nyali khumi vya golide nga ndi umo 
kukalembekera, ndipo wakaviŵika mu Nyumba ya Chiuta. Vinkhonde 
wakaviŵika ku dera la ku mwera, ndipo vinkhonde ku dera la ku mpoto. 
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8Wakapangaso matebulu khumi ndipo nagho wakaghaŵika mu Nyumba ya 
Chiuta. Ghankhonde wakaghaŵika ku dera la ku mwera ndipo ghankhonde ku 
dera la ku mpoto. Wakapangaso mabakule 100 gha golide. 

9Wakazenga baraza la kukumaniranamo ŵasofi ndiposo na baraza linyakhe 
likuru lakukumaniranamo ŵanthu ŵanyakhe wose. Wakapangaso vijaro vya ku 
mabaraza vyeneivyo wakaviphaka na mkuŵa. 

10Chiŵiya chikuru chira cha kugezeramo ŵasofi, wakachiŵika pa chingodya cha 
Nyumba ya Chiuta ku dera la ku mwera kwa mafumiro gha dazi. 

11Huramu wakawumbaso tuviŵiya, mafosholo na mabakule ghakumijira maji. 
Ntheura wakamarizga mlimo uwo wakachitiranga Karonga Solomoni mu 
Nyumba ya Chiuta. 

12Huramu wakapanga vinthu ivi: mizati yiŵiri, mabakule, na mitu yiŵiri 
pachanya pa mizati yira. Wakapanga maunyoro ghaŵiri ghakuruka nga ndi 
ukonde ghakutoweska mabakule ghara pachanya pa mizati yira. 

13Wakapangaso vithuzithuzi vya magalagadeya 400 vyakuŵika pa vyakuruka 
nga ndi ukonde viŵiri vira. Pa chakuruka chilichose pakaŵa mizere yiŵiri ya 
magalagadeya, kutoweska mabakule ghaŵiri gha mitu iyo yikaŵa pachanya pa 
mizati. 

14Wakapangaso vyakwimapo ndiposo na mabeseni pachanya pa vyakwimapo 
vira. 

15Wakawumba chiŵiya chikuru cha maji pamoza na nkhambako 12 zakukhozga 
chiŵiya chira. 

16Wakawumbaso miphika, mafosholo, maforoko gha nyama ndiposo na 
viteŵetero vinyakhe vya mlimo weneuwu. Huramu wakapanga vyose ivi 
kupangira Karonga Solomoni kuŵa vya mu Nyumba ya FUMU ndipo vikaŵa vya 
mkuŵa wakutuwulika. 

17Karonga wakapanga vyose ivi mu chikombole cha dongo mu mronga wa 
Yorodani pakati pa msumba wa Sukoti na wa Zereda. 

18Vinthu vyose ivyo Karonga Solomoni wakapanga vikaŵa vinandi chomene 
mwakuti uzitu wa mkuŵa ukaŵa wambula mapimiko. 

19Karonga Solomoni wakapanga vyose ivyo vikaŵa mu Nyumba ya Chiuta nga 
ndi ivi: jochero la golide, matebulu ghakuŵikapo vingwa vya Uŵapo wa Chiuta, 

20vyakuŵikapo nyali pamoza na nyali za golide mwenecho mwakuti zigolerenge 
mukati panthazi pa malo ghakupatulika nkhanira nga ndi umo kukalembekera, 

21vithuzithuzi vya maluŵa, nyali na zimbano, vya golide mwenecho, 



908 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

22vyakuzimyira nyali, tuviŵiya, ŵadira 
ŵakusunkhiskiramo vyakununkhira ndiposo na majonjo. Vijaro vya pa 
miryango na vya mukati vyakuyira ku Malo Ghakupatulika Nkhanira, na vijaro 
vya mu Nyumba ya Chiuta. Vyose ivi vikaŵa vya golide mwenecho. 

2 Midauko 5 

1Para Karonga Solomoni wakamarizga mlimo wose wa Nyumba ya FUMU, 
wakaŵikamo vinthu vyose ivyo wiske Davide wakavipatula nga ndi siliva, 
golide na viteŵetero vyose. Vyose ivi wakasunga mu vipinda vyakusungiramo 
vyuma vya Nyumba ya Chiuta. 

Bokosi la Phangano likuŵikika mu Nyumba ya Chiuta 
(1 Kar 8.1-9) 

2Penepapo Solomoni wakachema ŵararaŵarara wose ŵa ŵaIsraele, 
ŵarongozgi wose ŵa mafuko na ŵakuruŵakuru ŵa mbumba za Israele kuti 
ŵawungane mu msumba wa Yerusalemu. Iyo wakaŵaphalira kuti ŵarute kuya 
katora Bokosi la Phangano la FUMU kufuma mu Ziyoni msumba wa Davide. 

3Ntheura ŵaIsraele wose ŵakawungana panthazi pa karonga pa nyengo ya 
chiphikiro mu mwezi chinkhonde na chiŵiri. 

4Ŵarara wose ŵaIsraele ŵakati ŵakawungana pamoza, ŵaLevi ndiwo 
wakaruta kuya kayegha Bokosi la Phangano lira. 

5Ŵasofi na ŵaLevi ŵara ŵakiza nalo Bokosi la Phangano lira pamoza na 
Chihema Chakukumaniranamo ndiposo na viteŵetero vyose vyakupatulika ivyo 
vikaŵa mu Chihema. Ntheura ŵakiza na Bokosi la Phangano lira. 

6Karonga Solomoni na mpingo wose wa ŵaIsraele awo ŵakawungana penepara, 
ŵakaŵa panthazi pa Bokosi la Phangano. Iwo ŵakaperekanga sembe za 
mberere, za mbuzi na za ng'ombe zinandi chomene zambula mapendeko. 

7Ntheura ŵasofi ŵakiza na Bokosi la Phangano la FUMU pa malo ghakhe na 
kulinjizga mukati mu Malo Ghakupatulika Nkhanira gha Nyumba ya Chiuta na 
kuliŵika kusi kwa mapapindo gha ŵakerubi. 

8Ŵakerubi ŵakatandaula mapapindo ghawo pachanya pa Bokosi la Phangano. 
Ntheura ŵakabenekerera Bokosi lira pamoza na michiko yakhe. 

9Michiko yira kufuma ku Bokosi la FUMU, yikaŵa yitali chomene mwakuti ku 
songo kwakhe yikawonekanga para ŵanthu ŵali mu malo ghakupatulika 
panthazi pa malo gha Malo Ghakupatulika Nkhanira. Kweni kuti yikawonekanga 
chara para ŵakaŵa kuwaro. Michiko iyi yichali mwenemumo na sono wuwo. 

10Mukati mwa Bokosi la Phangano, mukaŵavye kanthu kanyakhe, kweni 
mukaŵa mawe ghapapati ghaŵiri gha marango. Mawe agha Mozesi wakatora 
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pa Phiri la Sinayi para FUMU yikachitira phangano na ŵaIsraele ŵakati ŵafuma 
mu charu cha Eguputo. 

Uchindami wa FUMU 

11Penepapo ŵasofi ŵakafumako ku Malo Ghakupatulika. Ŵasofi wose awo 
ŵakaŵa mwenemura, ŵakajipatula kwambula kughanaghanako vigaŵa vya 
uteŵeti wawo. 

12ŴaLevi wose awo ŵakimbanga sumu, Asafu, Hemani na Yedutuni, ŵana ŵawo 
na ŵabali ŵawo ŵakimilira ku dera la ku mafumiro gha dazi kwa jochero uku 
ŵavwara vya bafuta muweme. Iwo ŵakimbanga na ŵabango, viding'indi na 
fyoliro. Ndipo ŵasofi 120 ŵakimbanga zimbata. 

13Mlimo wa ŵakulizga zimbata na ŵakwimba sumu ukaŵa wakuti 
ŵapulikikwenge mu kimbiro kawo nga ndi munthu yumoza pakuchindika na 
kuwonga FUMU. Ndipo para ŵakakwezga mazgu gha sumu yawo uku ŵakulizga 
zimbata, ŵabango na vyakulizgira vinyakhe pakuyichindika FUMU, wakatenge: 
“FUMU njiweme pakuti chisungusungu chakhe chikukhalirira muyirayira.” 
Penepapo Nyumba ya Chiuta yikazura na uchindami wa FUMU uwo ukawoneka 
nga ndi bingu. 

14Ntheura ŵasofi ŵakatondeka na kuteŵeta wuwo chifukwa cha bingu lira 
pakuti uchindami wa FUMU ukazura mu Nyumba ya Chiuta. 

2 Midauko 6 

Solomoni wakuyowoya ku ŵanthu 
(1 Kar 8.12-21) 

1Penepapo Solomoni wakaromba wakati, “Imwe FUMU, mwayowoya kuti 
mukharenge mu mdima ukuru wa bii. 

2Ine ndamuzengerani nyumba ya kuzirwa, malo agho muti mukharengemo kwa 
muyirayira.” 

3Apo wumba wose wa ŵaIsraele ukaŵa uchali kwimilira penepara, Karonga 
Solomoni wakazgokera kwa iwo na kuŵatumbika. 

4Ndipo iyo wakati, “Yirumbike FUMU, Chiuta wa ŵaIsraele mweneuyo na 
nkhongono zakhe wafiska icho wakapangana ku ŵadada Davide kuti, 

5‘Kufuma pa zuŵa ilo nkhafumiskira ŵanthu ŵane mu charu cha Eguputo, 
nkhasorapo msumba mu fuko lirilose la Israele chara kuti ndimo ŵandizengere 
nyumba yakuchindikira zina lane ndiposo nkhasorapo munthu waliyose chara 
kuti waŵe karonga wa ŵanthu ŵane ŵaIsraele. 

6Kweni nkhasora msumba wa Yerusalemu kuti ndimo zina lane 
lichindikikirengemo ndipo nkhasora Davide kuti ndiyo waŵe wakuwusa 
ŵanthu ŵane, ŵaIsraele.’ 
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7“Ŵadada Davide ŵakachighanaghananga mu mtima wawo kuti ŵazenge 
nyumba yakuchindikira zina la FUMU, Chiuta wa Israele. 

8FUMU yikati kwa Davide, ŵadada, ‘Pakuti ichi ukachighanaghananga mu mtima 
wako kuti undizengere nyumba yakuchindikira zina lane, ukachita makora. 

9Ndipouli kuti ndiwe uti undizengere nyumba chara, kweni mwana wako 
mwanarume uyo uti ubabenge iwe wamwene. Iyo ndiyo wizamkuzenga nyumba 
yakuchindikira zina lane.’ 

10“Sono FUMU yafiska phangano lakhe ilo yikachita. Ine ndahalira ufumu wa 
Davide, ŵadada, ndipo sono nkhukhara pa chizumbe cha ufumu wa ŵaIsraele 
nga ndi umo FUMU yikayowoyera. Ine ndazenga nyumba yakuchindikira zina 
la FUMU, Chiuta wa Israele. 

11Ndipo mu nyumba yeneiyi ndaŵikamo Bokosi la Phangano, umo muli 
marango gha phangano la FUMU mu leneilo yikapangana na ŵaIsraele.” 

Lurombo lwa Solomoni 
(1 Kar 8.22-53) 

12Penepapo Solomoni wakimilira panthazi pa jochero la FUMU pa maso pa 
mpingo wose wa Israele ndipo wakawuska mawoko ghakhe. 

13Solomoni wakapanga cha kwimilirapo cha mkuŵa. Utali wakhe chikaŵa 
mamita ghaŵiri ndipo mu ufupi chikaŵaso mamita ghaŵiri na masentimita 20 
ndipo mu kukwera chikaŵa mita yimoza na masentimita 30. Chakwimapo chira 
wakachiŵika pakatikati pa baraza la kuwaro. Wakimapo ndipo penepapo 
wakajikama panthazi pa mpingo wose wa Israele na kuwuska mawoko ghakhe 
muchanya, 

14na kuromba kuti, “Imwe, Mwe FUMU, Chiuta wa Israele, kulije Chiuta 
munyakhe kuchanya na pa charu cha pasi wakuyana na imwe. Imwe mukusunga 
phangano linu na kurongora chisungusungu chinu pa ŵateŵeti ŵinu awo 
ŵakwenda panthazi pinu na mtima wawo wose. 

15Imwe mwafiska icho mukapangana kwa Davide ŵadada muteŵeti winu. Inya 
imwe ndimwe mukayowoya ndipo na nkhongono yinu mwafiska nga ndi umo 
kuliri muhanya uno. 

16Ntheura Mwe FUMU, Chiuta wa Israele fiskani sono kwa muteŵeti winu Davide 
ŵadada icho mukapangana nayo para mukati, ‘Kuti wamkusoŵa munthu 
wakukhara pa chizumbe cha ufumu wa Israele panthazi pa ine chara, usange 
ŵana ŵako ŵakujisungilira pa vyose ivyo ŵakuchita pakwenda panthazi pa ine 
kwakuyana na marango ghane nga ndi umo iwe ukachitira. 

17Ntheura sono, imwe, Mwe FUMU, Chiuta wa Israele, zomerezgani kuti mazgu 
ghinu agho mukayowoya kwa muteŵeti winu Davide ghafiskike.’ 
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18“Kweni kasi nadi Chiuta wangakhara na ŵanthu pa charu cha pasi? Wonani 
nanga kungaŵa kuchanya nesi kuchanya nkhanira kuti nako kungamukwanani 
chara. Kasi Nyumba ya Chiuta iyo ndazenga yingamukwanani uli? 

19Ndipouli mupulike lurombo lwa nda muteŵeti winu, ndiposo na kuŵeyerera 
kwane, Mwe FUMU, Chiuta wane. Mupulike kulira na kuromba uko nda muteŵeti 
winu nkhuromba panthazi pinu. 

20Nkhuromba kuti muhanya na usiku, maso ghinu ghaŵenge ghakujurika 
kulaŵiska pa nyumba iyi yeneiyo ndi malo agho mukayowoya kuti muti 
muchitiske kuti zina linu lichindikirengemo. Mupulike lurombo lwa nda 
muteŵeti winu para nkhuromba kurazga ku nyumba iyi. 

21Pulikani kuŵeyerera kwa nda muteŵeti winu na kwa ŵanthu ŵinu ŵaIsraele 
para ŵakuromba kurazga ku malo agha. Mupulike kuchanya uko ku malo uku 
mukukhara, ndipo para mwapulika, gowokani. 

22“Usange munthu wanangira muzengezgani wakhe ndipo waphalirika kuti 
warape ndipo wakwiza na kurapa panthazi pa jochero linu mu nyumba iyi, 

23mupulike uko kuchanya ndipo muchite na kweruzga pakati pa ŵateŵeti ŵinu. 
Uyo wasangika kuti wananga mweruzge kuti ngwakwananga ndipo walangike 
chifukwa cha kwananga kwakhe. Kweni uyo wandanange, mumweruzge kuti 
ngwambula mrandu ndipo mumupe njombe yakuyana na urunji wakhe. 

24“Para ŵanthu ŵinu ŵaIsraele ŵathereskeka na ŵarwani ŵawo chifukwa 
chakuti ŵamunangirani imwe, ndipo para ŵakuwerera kwa imwe na kuzomera 
kwananga kwawo na kuchindika zina linu ndipo ŵakuromba na kuŵeyerera 
panthazi pinu mu nyumba iyi, 

25imwe muŵapulike kuchanya uko. Ndipo mugowokere zakwananga za ŵanthu 
ŵinu ŵaIsraele. Pamanyuma muŵawezgereso ku charu icho mukaŵapa iwo na 
ŵawiskewokuru. 

26“Para vura yakarara pa chifukwa chakuti ŵanthu ŵinu ŵamunangirani, ndipo 
usange ŵakwiza na kuromba kurazga ku nyumba iyi na kuzomera zakwananga 
zawo kwa imwe na kuchindika zina linu ndipo ŵakuwerera pakureka 
zakwananga zawo para mwaŵalanga chifukwa cha kwananga kwawo, 

27imwe muŵapulike uko kuchanya ndipo mugowokere zakwananga za 
ŵateŵeti ŵinu ŵaIsraele. Muŵasambizge nthowa yiweme yeneiyo ŵakwenera 
kwendamo ndipo muŵape vura pa charu chinu icho muli kuŵapa ŵanthu ŵinu 
nga nchiharo chawo. 

28“Para kwaŵa njara mu charu, panji kwanjira chilengo cha nthenda yiliyose mu 
charu panji chinata, na kapuchi mu mbewu, zombe panji vibungu mu mbewu 
ndipo usange ŵarwani ŵawo ŵaŵajarizga mu misumba yawo yiliyose, nanga 
kunganjira nthenda yakofya yiliyose panji urwani wa mtundu uli, 
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29ndipo para yumoza wa ŵanthu ŵinu ŵaIsraele ŵangaromba panji 
kuŵeyerera kose uko ndipo yose uyo wamkumanya suzgo la mu mtima wakhe 
ndipo pakuromba wakunyoroskera mawoko ghakhe ku nyumba iyi, 

30imwe mupulike kuchanya uko mukukhara ndipo mugowoke. Mumuchitire 
waliyose kwakuyana na vyose ivyo wakuchita chifukwa imwe mukumanya 
mtima wakhe ndipo imwe mwekha mukumanya mitima ya ŵanthu wose. 

31Ntheura ŵanthu ŵati ŵamopani imwe na kwenda mu nthowa zinu mazuŵa 
ghose gha umoyo wawo mu charu icho mukaŵapa ŵasekuru ŵithu. 

32“Nanga ndi mulendo mweneuyo kuti njumoza wa ŵaIsraele chara, kweni wiza 
kufuma ku charu cha kutali kwiza kachindika zina linu likuru na woko linu 
lankhongono na lakutambazuka, para iyo wakwiza na kuromba pakurazga ku 
nyumba iyi, 

33mumupulike kuchanya uko mukukhara. Mumuchitire mulendo uyo 
kwakuyana na vyose ivyo wakuromba kwa imwe. Ŵanthu wose ŵa mu charu 
cha pasi ŵati ŵamumanyani na kuchindika zina linu nga ndi umo ŵanthu ŵinu 
ŵaIsraele ŵakuchitira. Ntheura wati wamanye kuti nyumba iyi ndazengera 
kuchindikira zina linu. 

34“Usange ŵanthu ŵinu ŵafuma kuya karwa nkhondo na ŵarwani ŵawo 
kulikose uko mungaŵatuma ndipo para ŵakuromba kwa imwe uku ŵakurazga 
ku msumba uwu uwo imwe muli kuwusankha na ku nyumba iyi 
ndamuzengerani, 

35muŵapulike uko kuchanya lurombo na kuŵeyerera kwawo ndipo mukhozge 
icho ŵakuromba. 

36“Para ŵanthu ŵinu ŵamunangirani imwe pakuti palije na yumoza uyo 
wakureka kwananga ndipo imwe mwakwiya chifukwa cha kwananga kwawo, 
mwaŵapereka ku ŵarwani ŵawo ŵeneawo waŵayorera ku umikori ku charu 
cha kutali panji cha pafupi, 

37sono uku ŵachali mu charu icho ŵayorekerako umikori ndipo ŵajinyumwa 
mu mitima yawo na kurapa ndipo ŵakuŵeya kwa imwe mu charu chenechira 
pakuyowoya kuti, ‘Tananga, tachita chinthu chiheni na chakubendera,’ 

38ndipo usange ŵakuwerera kwa imwe na mtima wawo wose na umoyo wawo 
wose mu charu cha umikori wawo uko ŵatorekera, ndipo kwenekura 
ŵakuromba kurazga ku charu ichi icho mukapereka ku ŵasekuru ŵawo na ku 
msumba uwo imwe muli kuwusankha ndiposo na ku nyumba iyi iyo ndayizenga 
kuchindikira zina linu, 

39ntheura mupulike lurombo na kuŵeyerera kwawo kuchanya mukukhara uko, 
ndipo mukhozge icho ŵakuromba. Muŵagowokere ŵanthu ŵinu awo 
ŵamunangirani. 
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40“Ntheura sono imwe Chiuta wane, nkhumuŵeyani mulaŵiskenge na 
kutegherezga ku malurombo agho ghakuperekeka kwa imwe mu nyumba iyi. 

41Ntheura sono wukani Mwe FUMU Chiuta, ndipo mwize ku malo ghinu 
ghakupumuliramo, imwe na Bokosi la Phangano ilo ndi nkhongono zinu. Ŵasofi 
ŵinu, Mwe FUMU Chiuta, ŵatumbikani na chiponosko ndipo ŵanthu ŵinu wose 
ŵakupatulika ŵasekerere mu uweme winu! 

42Mwe FUMU Chiuta, mungamukananga chara wakuphakazgika winu. 
Kumbukani chisungusungu chinu icho mukapangana kwa muteŵeti winu 
Davide.” 

2 Midauko 7 

Nyumba ya Chiuta yikupatulika 
(1 Kar 8.62-66) 

1Para Solomoni wakati wamara kuromba, moto ukiza kufuma kuchanya 
ukamyangura sembe yakocha mburuma pamoza na sembe zakukoma ndipo 
uchindami wa FUMU ukazura mu Nyumba ya Chiuta. 

2Ŵasofi ŵakatondeka na kunjiramo mu Nyumba ya Chiuta chifukwa cha 
uchindami wa FUMU uwo ukazura mwenemumo. 

3Para ŵaIsraele wose ŵakawona moto ukwiza kufuma kuchanya ndiposo na 
uchindami wa FUMU pachanya pa Nyumba ya Chiuta, ŵakasindamira pasi visko 
pa mawe ghakwalikika ndipo wakayilambira FUMU na kupereka viwongo kwa 
iyo pakuyowoya kuti, “FUMU njiweme pakuti chisungusungu chakhe 
chikukhalirira kwa muyirayira.” 

4Penepapo Karonga Solomoni na ŵanthu wose ŵakapereka sembe panthazi 
pa FUMU. 

5Karonga Solomoni wakapereka sembe za ng'ombe zakukwana 22,000 ndipo na 
za mberere na mbuzi zakukwana 120,000. Ntheura karonga na ŵanthu wose 
ŵakayipatula Nyumba ya Chiuta. 

6Ŵasofi ŵakimilira mu malo ghawo. ŴaLevi nawo ŵakatora vyakwimbira sumu 
ivyo Karonga Davide wakapanga kuŵa vyakwimbira FUMU na kuyiwongera 
pakuyowoya kuti, “Chisungusungu chakhe chikukhalirira kwa muyirayira.” 
Kuthyana na ŵaLevi pakaŵa ŵasofi awo ŵakalizganga zimbata. ŴaIsraele wose 
ŵakimilira waka. 

7Solomoni wakapatula chipinda cha pakatikati icho chikaŵa panthazi pa 
Nyumba ya FUMU. Mu chipinda cheneicho ndimo wakaperekeranga sembe 
yakocha na mafuta gha sembe za wenenawene, chifukwa pa jochero la mkuŵa 
ilo Solomoni wakapanga, pakaŵavye malo ghakuŵikapo sembe yakocha, ya ufu 
ndiposo na ya mafuta. 
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8Ntheura Solomoni wakachita chiphikiro pa nyengo yeneyira pa mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri pamoza na ŵaIsraele wose. Ŵanthu ŵanandi ŵakiza 
mwakuti ŵakamba pa chipata cha msumba wa Hamati na kuya kafika ku 
kamronga ka ku charu cha Eguputo. 

9Ndipo pa zuŵa la chinkhonde na chitatu ŵakaŵa na ungano wakupatulika 
chomene, pakuti wakalipatula jochero mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri ndiposo 
na kuŵa na chiphikiro pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

10Pa zuŵa la 23 la mwezi wa chinkhonde na chiŵiri, Solomoni wakaŵawezga 
ŵanthu kuti ŵarute ku vikaya vyawo. Iwo ŵakawera na chimwemwe ndiposo 
na kukondwa kukuru mu mitima yawo chifukwa cha vinthu viweme 
ivyo FUMU yikachitira Davide na Solomoni ndiposo na ŵanthu ŵakhe ŵaIsraele. 

Chiuta wakuwonekera kachiŵiri kwa Solomoni 
(1 Kar 9.1-9) 

11Ntheura Solomoni wakati wakamarizga kuzenga Nyumba ya FUMU na nyumba 
yakhe ya ufumu. Wakamarizga makora ghene vyose ivyo wakanozgera kuchita 
mu Nyumba ya FUMU, na mu nyumba yakhe. 

12FUMU yikamuwonekera Solomoni na usiku ndipo yikati kwa iyo, “Ndapulika 
lurombo lwako ndipo ndajisankhira malo ghano kuŵa nyumba yane 
yakuperekera sembe kwa ine. 

13Para ndamkujara mtambo kuchanya kuti vura yireke kurokwa pa charu, panji 
para ndalangula zombe kurya vya mu charu, panji para ndamkutuma chilengo 
cha nthenda yakofya kuti yimare ŵanthu, 

14usange ŵanthu ŵane awo ŵakuchemeka na zina lane ŵangajiyuyura na 
kuromba, ŵandilambire ine ndipo ŵawereko ku nthowa zawo ziheni, ine nditi 
ndiŵapulike kuno kuchanya ndipo nditi ndiŵagowokere zakwananga zawo na 
kuchizga charu chawo. 

15Ndipo maso ghane ghaŵenge gha kujurika kulaŵiska pa iwo ndipo makutu 
ghane nagho ghati ghaŵenge gha kutegherezga ku lurombo lose ulo luti 
luchitikenge mu nyumba iyi. 

16Pakuti sono ndayisankha na kuyipatula Nyumba iyi mwakuti zina lane 
lichindikirengemo kwa muyirayira. Maso ghane na mtima wane viti viŵenge pa 
nyumba yeneiyi kwa muyirayira. 

17Ndipo iwe Solomoni, usange uti wendenge panthazi pa ine nga ndi umo 
wakachitira Davide ŵawuso na kuchita vyose ivyo nkhukulangula, kusungilira 
marango ghane na vilayizgo vyane, 

18apo ndipo nditi ndikhozge chizumbe cha ufumu wako nga ndi umo 
nkhapanganirana na Davide ŵawuso apo nkhati kwa iyo, ‘Kuti wamkusoŵa 
munthu wakuwusa charu cha Israele chara.’ 
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19Kweni usange ukuzgokera kunyakhe pakureka kupulikira marango ghane na 
vilayizgo vyane agho ndili kwimika ndipo ukughareka kuti uteŵetere ŵachiuta 
ŵanyakhe na kuŵasopa. 

20Penepapo ine nditi ndiŵawuskemo ŵaIsraele mu charu icho nkhaŵapa. Ndipo 
nyumba yeneiyo ndayipatula kuŵa yakuchindikira zina lane nditi ndiyikane. 
Ndizamkuyizgora nyumba iyi kuŵa chinthu chakuyowoyerapo chinthanguni na 
chimuhoyere ku mitundu yose. 

21“Ndipo nyumba iyi nangauli njakuchindikika chomene, yizamubwanganduka. 
Ŵanthu wose awo ŵizamkujumphapo wizamkuzizwa na kuzukuma na 
kuyowoya kuti, ‘Kasi nchifukwa uli FUMU yachita chinthu cha ntheura pa charu 
ichi na pa nyumba iyi?’ 

22Ntheura ŵanthu ŵizamkuzgora kuti, ‘Nchifukwa chakuti wayireka FUMU, 
Chiuta wa wiskewokuru mweneuyo wakaŵafumiska mu charu cha Eguputo 
ndipo sono ŵaskepererana na ŵachiuta ŵanyakhe, ŵakuŵasopa na 
kuŵateŵetera. Ichi ndicho chifukwa FUMU yakhizgira pa iwo uheni wose uwu.’ ” 

2 Midauko 8 

Milimo yinyakhe ya Solomoni wakachita 
(1 Kar 9.10-28) 

1 Solomoni wakatora virimika 20 kuti wazenge Nyumba ya FUMU na nyumba 
yakhe ya ufumu. 

2Solomoni wakazengaso misumba iyo Karonga Huramu wakamupa ndipo 
mwenemumo wakazengeskamo ŵaIsraele. 

3Solomoni wakaruta ku msumba wa Hamati Zoba na kuwupoka. 

4Wakazengaso msumba wa Tadimoro uwo ukaŵa mu mapopa na misumba yose 
yakusungiramo vyakurya iyo wakayizenga mu charu cha Hamati. 

5Ndiposo wakazenga msumba yiŵiri ya Beti Horoni, unyakhe ukaŵa cha kunena 
ndipo unyakhe ukaŵa cha kusika. Misumba iyi wakayizenga kuti yiŵe na 
malinga gha viliŵa na vipata ndiposo na mphingirizgo. 

6Wakazengaso msumba wa Baalati na misumba yose yakusungirangamo 
vyakurya, ndiposo na misumba umo wakasungirangamo magareta gha nkhondo 
na mahachi ghakhe. Solomoni wakazenga chilichose icho wakakhumba kuzenga 
mu Yerusalemu na mu charu cha Lebanoni ndiposo na mu charu chose icho 
wakawusanga. 

7Pakaŵa ŵamitundu awo ŵakakharanga mu charu cha Yuda ŵeneawo 
ŵaIsraele ŵakaŵafumya mu charu chira chara. Iwo ŵakaŵa ŵaHiti, ŵaAmori, 
ŵaPerezi, ŵaHivi, ndipo na ŵaYebusi. 
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8Ŵeneaŵa ŵakaŵa ŵa mphapu ya ŵamitundu, awo ŵakakharanga mu charu 
chira, ŵeneawo ŵaIsraele kuti wakaŵamara chara. Aŵa ndiwo Solomoni 
wakaŵagwiriskanga nchito mwakuŵachichizga, ndipo ŵakugwira nchito iyi 
nga mbazga mpaka na sono. 

9Kweni Solomoni kuti wakaŵazgorapo ŵaIsraele kuŵa ŵazga ŵa nchito yakhe 
chara. Iwo ŵakaŵa ŵasilikari, ŵarongozgi ŵakhe ŵa nkhondo, ŵakurongozga 
magareta ghakhe ndiposo na ŵanthu ŵakhe ŵakugara pa mahachi. 

10Ŵanthu aŵa ndiwo ŵakaŵa ŵarongozgi ŵararaŵarara ŵa Karonga Solomoni 
ŵakukwana 250, ŵeneawo ŵakaŵa na mazaza pa ŵanthu. 

11Solomoni wakiza nayo mwana mwanakazi wa Faro kufuma mu Yerusalemu, 
msumba wa Davide, kwiza ku nyumba iyo Solomoni wakamuzengera. Pakuti 
Solomoni wakati, “Muwoli wane kuti wangakhara mu nyumba iyi ya Karonga 
Davide wa charu cha Israele chara chifukwa malo uko Bokosi la 
Phangano lafikako, ngakupatulika.” 

12Penepapo Solomoni wakapereka sembe yakocha 
kwa FUMU pa jochero la FUMU ilo wakazenga panthazi pa khonde la Nyumba ya 
Chiuta. 

13Solomoni wakapereka sembe zakocha nga ndi umo kukakhumbikiranga zuŵa 
na zuŵa kwakuyana na umo dango la Mozesi likayowoyera. Wakapereka sembe 
za maSabata, sembe za kuthwasa kwa mwezi, sembe za viphikiro vitatu pa 
chirimika chilichose ivyo vikaŵa: chiphikiro chaChingwa chambula chirungo, 
chiphikiro cha maSabata na chiphikiro cha misasa. 

14Kwakuyana na malangulo gha wiske Davide, Solomoni wakimika vigaŵa vya 
ŵasofi vya uteŵeti wawo ndipo ŵaLevi ŵakaŵikika pa mlimo wakwimba sumu 
za marumbo kwa FUMU na kuteŵetera panthazi pa ŵasofi kwakuyana na mlimo 
wa zuŵa na zuŵa. Wakimikaso ŵalinda ŵa pa vipata na kuŵagaŵa mu vigaŵa 
mu vipata vinandinandi pakuti ntheura ndimo wakalangulira Davide, munthu 
wa Chiuta. 

15Malangulo ghose agho Karonga Davide wakapereka ku ŵasofi na ŵaLevi pa 
mlimo wawo wose uwu na pa vyuma vyose kuti ghakarekekapo chara. 

16Ntheura ndimo mlimo wa Solomoni ukendera kwamba pa zuŵa ilo 
wakaŵikira lufura lwa Nyumba ya FUMU mpaka apo yikamarizgikira. Ntheura 
Nyumba ya FUMU yikamarizgika mu vyose. 

17Penepapo Solomoni wakaruta ku msumba wa Eziyoni Gebere na wa Eloti mu 
mphepete mwa nyanja mu charu cha Edomu. 

18Ndipo Karonga Huramu wakamutumizgira ngaraŵa pakulangulika na nduna 
zakhe izo zikamanya kwenda pa nyanja. Ndipo ŵanthu aŵa ŵakaruta pamoza 



917 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

na ŵateŵeti ŵa Solomoni ku charu cha Ofiri, ndipo ŵakaya katorako golide wa 
makilogiramu 18,000 ndipo wakiza nayo kwa Karonga Solomoni. 

2 Midauko 9 

Fumukazi ya ku Sheba yikuchezgera Solomoni 
(1 Kar 10.1-13) 

1Para fumukazi ya charu cha Sheba yikapulika za lumbiri lwa Solomoni, yikiza 
ku Yerusalemu kuti yizakamuyezge pakumufumba mafumbo ghanonono. Yikiza 
na wumba ukuru wa ŵanthu na ngamila izo zikayegha vyakununkhira, golide 
munandi ndiposo na mawe ghakuzirwa. Para yikafika kwa Solomoni, 
yikamuphalira vyose ivyo vikaŵa mu mtima wakhe. 

2Solomoni wakazgora mafumbo ghakhe ghose, ndipo pakaŵavye na chimoza 
icho chikamutonda kuti wandulire fumukazi. 

3Para fumukazi ya ku Sheba yikawona vinjeru vya Solomoni na nyumba ya 
ufumu iyo wakazenga, 

4vyakurya ivyo vikaŵa pa thebulu lakhe, kakhaliro ka nduna zakhe, kimiliro ka 
awo ŵakamuteŵeteranga na vyakuvwara vyawo, ŵateŵeti ŵakhe 
ŵakuperekera vyakumwa, ndiposo na sembe zakocha izo wakaperekanga ku 
Nyumba ya FUMU, yikathika lusoko. 

5Fumukazi yira yikati kwa karonga, “Ivyo nkhapulikanga mu charu chane vya 
milimo yinu na vinjeru vyinu ndi vya unenesko. 

6Ine nkhavigomezga chara mpaka ndiza ndekha kuti ndiwone na maso ghane. 
Nadi nanga ndi hafu wa ukuru wa vinjeru vyinu kuti ŵakandiphalirapo chara. 
Vinjeru vyinu vikuruska ivyo nkhapulikanga. 

7Ŵakutumbikika mbanthu ŵinu! Ŵakutumbikika mbateŵeti ŵinu awo nyengo 
zose ŵakwimilira panthazi pinu na kupulika vinjeru vyinu. 

8Yirumbike FUMU, Chiuta winu, mweneuyo wakucha namwe ndipo wamuŵikani 
pa chizumbe cha ufumu wakhe kuŵa karonga kuti muwuse mu malo mwa FUMU, 
Chiuta winu. Chifukwa chakuti Chiuta wakuŵatemwa ŵaIsraele na khumbo 
lakhe kuŵakhozga kwa muyirayira, wamwimikani imwe kuŵa karonga wawo 
kuti muŵawusenge na kuŵeruzga mu urunji.” 

9Penepapo fumukazi yira yikapereka kwa Karonga Solomoni, makilogiramu 
4,000 gha golide, vyakununkhira vinandi chomene ndiposo na mawe 
ghakuzirwa. Kukaŵavye vyakununkhira vinyakhe vyakuyana na ivyo fumukazi 
ya ku Sheba yikapereka kwa iyo. 

10(Ndiposo ŵateŵeti ŵa Karonga Huramu na ŵa Karonga Solomoni ŵakiza na 
golide kufumira ku charu cha Ofiri. Ŵakizaso na makuni gha muŵanga na mawe 
ghakuzirwa. 
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11Na makuni gha muŵanga ghara, karonga wakapanga mizati ya Nyumba 
ya FUMU na ya nyumba ya ufumu. Wakapangaso mabango na viding'indi vya 
ŵimbi ŵa zisumu. Makuni gha mtundu uwu kuti ghakawonekamo na kale mu 
charu cha Yuda chara.) 

12Karonga Solomoni wakayipa fumukazi ya ku Sheba vyose ivyo yikakhumba na 
kuromba. Wakayipa vinandi kuruska ivyo yikiza navyo kwa karonga. 
Pamanyuma fumukazi yira yikawerera ku charu cha kwakhe pamoza na 
ŵateŵeti ŵakhe. 

Usambazi wa Karonga Solomoni 
(1 Kar 10.14-25) 

13Chirimika chilichose Karonga Solomoni wakapokeranga golide wa uzitu 
wakukwana makilogiramu 23,000. 

14Golide munyakhe Solomoni wakapokeranga kufuma ku msonkho wa pa 
malonda gha katundu wa chilendo, msonkho kufuma ku awo ŵakaguliska 
ndiposo na ku ŵakaronga wose ŵa mu charu cha Arabiya. Nduna za mu charu 
cha Israele nazo zikizanga na msonkho golide na siliva kwa Solomoni. 

15Karonga Solomoni wakafura nguru zikuru zakukwana 200 za golide. Mu nguru 
yiliyose mukanjiranga golide wakukwana makilogiramu ghankhonde na 
ghaŵiri. 

16Karonga Solomoni wakafuraso nguru zichokozichoko zakukwana 300 za 
golide ndipo mu nguru yiliyose mukanjiranga golide wakukwana makilogiramu 
ghatatu. Ndipo Solomoni wakaziŵika nguru zira mu nyumba gha mu nkhorongo 
ya mu Lebanoni. 

17Karonga wakapangaso chizumbe cha ufumu cha minyanga ya zovu ndipo 
wakachiphaka na golide mwenecho. 

18Chizumbe chira chikaŵa na makwerero ghankhonde na limoza na 
chakuŵikapo malundi cha golide icho chikabamphikana na chizumbe chira. 
Chizumbe chikaŵaso na vya kweghamira uku na uku vyakuŵikapo mawoko 
ndiposo vithuzithuzi viŵiri vya nkharamu pa vya kweghamira mawoko vira. 

19Pakaŵaso vithuzithuzi vya nkharamu 12 pa makwerero ghankhonde na 
limoza, chithuzithuzi cha nkharamu yimoza chikaŵa ku umaliro wa kwerero 
lirilose. Kukaŵavye na ufumu uliwose uwo ukaŵa na chizumbe cha ufumu cha 
ntheura. 

20Vyakumweramo vyose vya Karonga Solomoni vikaŵa vya golide pera ndiposo 
viteŵetero vyose vya mu nyumba ya ufumu ya mu nkhorongo ya ku Lebanoni 
vikaŵa vya golide mwenecho. Mu nyengo ya Solomoni siliva kuti 
wakapimikanga nga nkhanthu kakuzirwa chara. 
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21Pakuti karonga wakaŵa na ngaraŵa izo zikarutanga ku charu cha Tarishishi 
na ŵateŵeti ŵa Karonga Huramu kamoza mu virimika vitatu vilivyose. Ngaraŵa 
zira zikizanga na golide, siliva, minyanga ya zovu, ŵapusi na viyuni vya 
visukupiko vitali ivyo vikujitukumura. 

22Pa chifukwa ichi Karonga Solomoni wakaruska ŵakaronga wose ŵa mu charu 
cha pasi mu usambazi na mu mahara. 

23Ndipo ŵakaronga wose ŵa mu charu ŵakakhumbanga kwiza kwa Karonga 
Solomoni kwizakapulika mahara agho Chiuta wakamupa. 

24Chirimika na chirimika, waliyose uyo wakizanga kwa Solomoni 
wakamuyegheranga chawanangwa nga ndi viteŵetero vya siliva, golide, 
vyakuvwara vya nkhondo, vyakununkhira, mahachi na mbunda. 

25Solomoni wakaŵa na viŵaya 4,000 vyakusungiramo mahachi na magareta 
yakhe ndipo na ŵanthu 12,000 ŵakugara pa mahachi ghara. Ŵeneawo 
ŵakaŵika ŵanyakhe ku misumba ya ŵasilikari ndipo ŵanyakhe ŵakaŵa 
pamoza na karonga mu Yerusalemu. 

26Solomoni wakawusa ŵakaronga wose kufuma ku mronga wa Yufurate mpaka 
ku charu cha ŵaFilisiti ndiposo na ku mphaka ya charu cha Eguputo. 

27Mu nyengo ya kuwusa kwa Karonga Solomoni, siliva wakaŵa munandi 
chomene mu Yerusalemu nga ndi mawe, ndipo makuni gha milanje nagho 
ghakazara nga ndi makuni gha vikuyu mu vidika. 

28Mahachi gha Karonga Solomoni ghakaŵachemeskanga ku charu cha Eguputo 
na ku vyaru vinyakhe. 

Nyifwa ya Solomoni 
(1 Kar 11.41-43) 

29Milimo yinyakhe ya Solomoni kufuma pa kwamba mpaka ku umaliro yili 
kulembeka mu Mudauko wa nchimi Natani mu kuchima kwa nchimi Ahiya wa 
ku Shilo ndiposo na mu mboniwoni ya nchimi Ido iyo yikuphara vya 
Yerobowamu mwana wa Nebati. 

30Solomoni wakawusa ŵaIsraele wose mu Yerusalemu pa virimika 40. 

31Penepapo Solomoni wakafwa ndipo wakasungika mu msumba wa Yerusalemu 
pamoza na wiske Davide. Ntheura mwana wakhe Rehobowamu ndiyo wakamba 
kuwusa mu malo mwakhe. 

2 Midauko 10 

Kuwukira kwa mafuko khumi gha ku mpoto 
(1 Kar 12.1-20) 
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1Rehobowamu wakaruta ku msumba wa Shekemu pakuti kwenekura ŵaIsraele 
wose ŵakaruta kuti ŵakamwimike iyo kuŵa karonga. 

2Para Yerobowamu mwana wa Nebati wakapulika za cheneichi mu Eguputo, 
kweneuko wakaruta pakuchimbira Karonga Solomoni, wakawerako ku 
Eguputo. 

3Ŵanthu ŵa mafuko gha ku mpoto ŵakatuma thumi kuti ŵakamucheme. 
Ntheura Yerobowamu pamoza na wumba wose wa ŵaIsraele ŵakiza kwa 
Rehobowamu ndipo ŵakati kwa iyo, 

4“Ŵawiskemwe ŵakatinyekezganga na goliwoli lizitu chomene. Ntheura sono 
mupepuskeko milimo yinonono na uzitu uwo ŵakaŵika pa ise. Apo ndipo titi 
timuteŵeteraninge.” 

5Rehobowamu wakaŵazgora wakati, “Muwerere danga ndipo mukizeso 
pamanyuma pa mazuŵa ghatatu.” Ntheura ŵanthu ŵara ŵakawerera. 

6Ntheura Karonga Rehobowamu wakadumbiskana na ŵararaŵarara awo 
ŵakateŵeteranga ŵawiske Solomoni apo wakaŵa wachali wamoyo. Ndipo 
wakaŵafumba wakati, “Kasi mungandipa urongozgi uli uwo ndingamanya 
kuŵazgora nawo ŵanthu aŵa?” 

7Ŵararaŵarara ŵara ŵakamuzgora Rehobowamu ŵakati, “Usange muti 
muŵenge na lusungu ku ŵanthu aŵa na kuŵakondweska, ndiposo na 
kuŵayowoyera mazgu ghaweme, iwo ŵati ŵamuteŵeteraninge kwa 
muyirayira.” 

8Kweni urongozgi uwo ŵakamupa ŵararaŵarara ŵara, wakawukana ndipo 
wakaŵafumba ŵawukirano awo ŵakakulira pamoza nayo, ŵeneawo 
ŵakamuteŵeteranga. 

9Iyo wakaŵafumba wakati, “Kasi mungandipa urongozgi uli uwo ndingamanya 
kuŵazgolera nawo awo ŵakuti, ‘Mupepuskeko uzitu uwo ŵawiskemwe 
ŵakaŵika pa ise’?” 

10Ŵawukirano ŵara ŵakati kwa iyo, “Ŵanthu awo ŵakayowoya kwa imwe kuti, 
‘Ŵawiskemwe ŵakatinyekezganga goliwoli lizitu chomene, kweni imwe 
mupepuskeko goliwoli lithu,’ imwe mukaŵazgore kuti, ‘Kamunwe kane kachoko 
aka nkhakomi kuruska chiuno cha ŵadada.’ ” 

11Ŵadada ŵakamunyekezganinge goliwoli lizitu, kweni ine nditi ndisazgireko 
ku uzitu ura. Ŵadada ŵakamulangiraninge na vikoti, kweni ine nditi 
ndimulangirani na ŵakalizga. 

12Ntheura Yerobowamu pamoza na ŵaIsraele wose ŵakiza kwa Rehobowamu 
pa zuŵa la chitatu nga ndi umo karonga wakayowoyera kuti, “Mukizeso kwa ine 
pa zuŵa la chitatu.” 
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13Karonga Rehobowamu wakaŵazgora ŵanthu ŵara na ukari chomene, pakuti 
wakakana urongozgi uwo ŵakamupa ŵararaŵarara ŵara. 

14Karonga Rehobowamu wakaŵazgora kwakuyana na urongozgi uwo 
ŵawukirano ŵanyakhe ŵara ŵakamurongozgera ndipo wakati, “Ŵadada 
ŵakamunyekezganinge goliwoli lizitu, kweni ine nditi ndisazgirengeko. Ŵadada 
ŵakamulangiraninge na vikoti, kweni ine nditi ndimulangirani ŵakalizga.” 

15Ntheura karonga kuti wakaŵapulikira ŵararaŵarara ŵara chara, pakuti 
chinthu ichi chikafumira kwa Chiuta mwakuti ghafiskike mazgu gha FUMU agho 
yikayowoya kwa Yerobowamu mwana wa Nebati mwa nchimi Ahiya wa ku 
Shilo. 

16Para ŵaIsraele wose ŵa ku mpoto ŵakamanya kuti Karonga Rehobowamu 
wakana kuŵapulika, ŵakamuzgora ŵakati, “Kasi tili na phande uli mwa Davide? 
Tilije nanga nchiharo mu mwana wa Yese. Imwe ŵaIsraele, munthu yose warute 
ku hema lakhe. Iwe nawe Davide, sono ujiwonere wekha vya mu nyumba yako.” 
Penepapo ŵaIsraele wose ŵakawera ku vikaya vyawo. 

17Kweni ŵaIsraele awo ŵakakharanga misumba ya mu charu cha Yuda, 
Rehobowamu ndiyo wakaŵawusanga. 

18Para Karonga Rehobowamu wakatuma Hadoramu mweneuyo wakaŵa 
murara pa nchito ya kuchichizga kuti warute ku ŵaIsraele, ŵaIsraele 
ŵakamudinya na mawe ndipo ŵakafwa. Ndipouli Karonga Rehobowamu 
nkhongono zikawereramo luŵiro wakakwera pa gareta lakhe na kuchimbilira 
ku Yerusalemu. 

19Ntheura ŵaIsraele mbakugarukira mbumba ya Davide mpaka sono. 

2 Midauko 11 

Uchimi wa Shemaya 
(1 Kar 12.21-24) 

1Para Rehobowamu wakafika ku Yerusalemu wakawunganya vigwe vya 
ŵasilikari 180,000 vya fuko la Yuda na la Benjamini kuti vikarwe nkhondo na 
ŵaIsraele ŵa ku chigaŵa cha ku mpoto awo ŵakamugarukira mwakuti 
viwerezgereso ufumu kwa Rehobowamu yura. 

2Kweni mazgu gha FUMU ghakiza kwa nchimi Shemaya ghakati, 

3“Umuphalire Karonga Rehobowamu mwana wa Solomoni pamoza na 
ŵaIsraele wose ŵa charu cha Yuda na cha Benjamini kuti, 

4‘FUMU yikuti, “Mureke kuruta kuya karwa nkhondo na ŵabali ŵinu. Munthu 
yose wawerere ku chikaya chakhe pakuti chinthu ichi chafumira kwa ine.” ’ ” 
Ntheura ŵakapulikira mazgu gha FUMU na kuwerera ku vikaya vyawo ndipo kuti 
ŵakarwaso nkhondo na Yerobowamu chara. 
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Rehobowamu wakukhozga misumba 

5Rehobowamu wakakharanga mu msumba wa Yerusalemu ndipo wakazenga 
malinga mu mizi ya charu cha Yuda kuti wajivikirire ku ŵarwani ŵakhe. 

6Wakazenga muzi wa Betelehemu, wa Etamu, wa Tekowa, 

7wa Betizuru, wa Soko, wa Adulamu, 

8wa Gati, wa Maresha, wa Zifu, 

9wa Adorayimu, wa Lakishi, wa Azeka, 

10wa Zora, wa Ayaloni na wa Heburoni. Misumba yakuzingirizgika na malinga 
iyi yikaŵa mu charu cha Yuda na cha Benjamini. 

11Mizi iyi wakayikhozga chomene pakuŵikamo ŵarongozgi ŵa ŵasilikari, na 
nthamba za vyakurya, mafuta na vinyo. 

12Ndiposo wakaŵikamo nguru na mikondo mu misumba yose iyi na kuyikhozga 
chomene. Ntheura Rehobowamu wakawusa charu cha Yuda na cha Benjamini. 

Ŵasofi na ŵaLevi ŵakwiza ku charu cha Yuda 

13Ŵasofi ndiposo na ŵaLevi awo ŵakakharanga mu charu chose cha Israele 
ŵakiza kwa Rehobowamu kuti ŵaŵe nayo pamoza. 

14Nanga ŵangaŵa ŵaLevi nawo ŵakareka maluhari ghawo ndiposo na 
mphango zawo na kwiza mu charu cha Yuda na mu Yerusalemu chifukwa 
Yerobowamu na ŵana ŵakhe ŵakaŵakanizga kuti ŵateŵetere FUMU nga 
mbasofi. 

15Yerobowamu wakajimikira ŵasofi ŵakhe kuti ŵateŵetenge mu malo gha 
pachanya ghakusoperako kuti ŵasopenge mizimu yiheni na vikozgo vya mbuzi 
na vya kankhambako, ivyo wakapanga. 

16Ndipo ŵaIsraele wose awo ŵakajipereka kuteŵetera FUMU, Chiuta wa Israele 
kufumira ku mafuko gha ku chigaŵa cha ku mpoto, ŵakarondezganga ŵasofi na 
ŵaLevi ŵara ku Yerusalemu kuya kapereka sembe kwa FUMU, Chiuta wa 
ŵawiskewokuru. 

17Mwa ntheura ŵakakhozga ufumu wa charu cha Yuda, ndipo pa virimika vitatu 
ŵakapulikana na Rehobowamu mwana wa Solomoni ndipo ŵakachitanga 
viweme nga ndi ivyo ŵakachitanga mu muwuso wa Karonga Davide na wa 
mwana wakhe Karonga Solomoni. 

Mbumba ya Rehobowamu 

18Rehobowamu wakatora Mahalati kuŵa muwoli wakhe mweneuyo wakaŵa 
mwana wa Yerimoti mwana wa Davide ndipo nyina wakaŵa Abihayili mwana 
wa Eliyabu muzukuru wa Yese. 
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19Ndipo wakamubabira ŵana aŵa: Yeushi, Shemariya na Zahamu. 

20Pamanyuma wakatora Maaka mwana mwanakazi wa Abisalomu kuŵa muwoli 
wakhe ndipo wakamubabira Abiya, Atayi, Ziza na Shelomoti. 

21Rehobowamu wakamutemwa Maaka mwana wa Abisalomu kuruska ŵawoli 
ŵakhe wose pamoza na ŵawoli ŵakhe ŵachoko. Rehobowamu wakatora 
ŵanakazi 18, ŵa mu udesi wakaŵa 60 ndipo wakaŵa na ŵana ŵanarume 28 na 
ŵanakazi 60. 

22Wakamwimika Abiya mwana wa muwoli wakhe Maaka kuŵa murara 
pachanya pa ŵana ŵanyakhe wose mwakuti wamuŵika kuŵa karonga. 

23Rehobowamu wakaŵa wa mahara mu kachitiro kakhe, pakuti wakaŵaŵika 
ŵana ŵakhe mu mizi yose ya mu charu cha Yuda na Benjamini ndiposo na mu 
misumba yose ya malinga. Wakaŵapanga vyakurya vinandi na kuŵatorera 
ŵanakazi ŵanandi. 

2 Midauko 12 

ŴaEguputo ŵakurwa nkhondo na charu cha Yuda 
(1 Kar 14.25-28) 

1Para Rehobowamu wakati wakhozga ufumu wakhe na kuŵa wankhongono, iyo 
pamoza na ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda ŵakareka kusungilira dango 
la FUMU. 

2Mu chirimika cha chinkhonde cha kuwusa kwa Karonga Rehobowamu, 
Shishaki karonga wa charu cha Eguputo wakiza na nkhondo kuti ŵarwe nawo 
ŵa mu msumba wa Yerusalemu chifukwa ŵakareka kuŵa wakugomezgeka 
kwa FUMU. 

3Karonga Shishaki wakiza na magareta 1,200 ndiposo na ŵanthu ŵakugara pa 
mahachi 60,000. Ŵasilikari awo ŵakiza nawo ŵakaŵa ŵanandi chomene ndipo 
ŵakufumira ku Eguputo, Libiya Sukimu na ku Etiyopiya. 

4Wakapoka misumba ya malinga gha mu charu cha Yuda mpaka wakaya kafika 
ku Yerusalemu. 

5Penepapo nchimi Shemaya wakiza kwa Rehobowamu na ku nduna zakhe za mu 
charu cha Yuda awo ŵakawungana mu Yerusalemu chifukwa cha Shishaki. Iyo 
wakaŵaphalira wakati, “FUMU yikuti, ‘Mwandireka ine. Ntheura ine nane 
ndamurekani na kumuperekani mu woko la Shishaki.’ ” 

6Penepapo nduna za charu cha Yuda pamoza na karonga, ŵakajiyuyura 
pakuzomera kwananga ndipo wakati, “FUMU njirunji nadi.” 

7Para FUMU yikawona kujiyuyura kwawo na kuzomera kwananga, mazgu 
gha FUMU ghakiza kwa nchimi Shemaya ghakuti, “Pakuti iwo ŵajiyuyura na 
kuzomera kuti ŵananga, ndiŵamare chara, kweni nditi ndiŵape nthowa 
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yakuphokweramo, ndipo kuti nditi ndi pungulire ukari wane pa Yerusalemu 
chara, mwakuti Shishaki wareke kuŵamara. 

8Ndipouli ŵaYuda aŵa ŵati ŵaŵenge ŵazga ŵa Shishaki mwakuti ŵamanye 
umo yiliri mphambano pakati pakuteŵetera ine na pakuteŵetera ŵakaronga 
ŵa mu vyaru.” 

9Para Shishaki, karonga wa ku Eguputo wakiza na nkhondo ku Yerusalemu, 
wakayora vyuma ivyo vikaŵa mu Nyumba ya FUMU na vya mu nyumba ya 
ufumu. Wakatora kalikose pamoza na nguru za golide izo Solomoni wakapanga. 

10Ntheura Karonga Rehobowamu wakapanga nguru zinyakhe za mkuŵa kuti 
ŵawezgerepo izo zikatoreka, ndipo wakaziŵika mu mawoko gha ŵarongozgi 
ŵa ŵalinda awo ŵakaŵa pa muryango wa nyumba ya ufumu. 

11Nyengo yose apo karonga wakarutanga ku Nyumba ya FUMU, ŵavikiriri 
ŵakarutanga nayo pamoza uku ŵayegha nguru zira ndipo pamanyuma 
ŵakaziwezgerangamoso mu nyumba yakuzisungiramo. 

12Chifukwa chakuti Rehobowamu wakajiyuyura na kuzomera kwananga 
kwakhe, FUMU yikawerako ku ukari wakhe pa iyo ndipo yikaŵamalirathu chara. 
Penepapo vinthu vikamba kwenda makora mu charu cha Yuda. 

Ufumu wa Rehobowamu 

13Ntheura Karonga Rehobowamu wakawusa na kuwukhozga ufumu wakhe 
kuŵa wankhongono chomene mu msumba wa Yerusalemu. Wakaŵa na 
virimika 41 apo wakambiranga kuwusa ndipo wakawusa virimika 17 mu 
Yerusalemu, msumba uwo FUMU yikasankha mu mafuko ghose gha Israele kuti 
zina lakhe lichindikikirengemo. Ŵanyina ŵa Rehobowamu ŵakaŵa Naama 
muAmoni. 

14Kweni Rehobowamu wakachita viheni chifukwa wakareka kuŵikapo mtima 
wakhe pakuchita khumbo la FUMU. 

15Milimo ya Rehobowamu kufuma pa kwamba mpaka ku umaliro yili kulembeka 
mu Buku la Midauko wa nchimi Shemaya, na wa muwoni Ido. Nkhondo 
yikachitikanga kaŵirikaŵiri pakati pa Rehobowamu na Yerobowamu. 

16Rehobowamu wakafwa, ndipo wakasungika pamoza na ŵawiske mu msumba 
wa Davide. Ndipo Abiya mwana wakhe ndiyo wakamba kuwusa mu malo 
ghakhe. 

2 Midauko 13 

Karonga Abiya wakurwa nkhondo na Yerobowamu 
(1 Kar 15.1-8) 

1Mu chirimika cha 18 cha kuwusa kwa Karonga Yerobowamu, Abiya wakamba 
kuwusa charu cha Yuda. 
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2Wakawusa mu Yerusalemu pa virimika vitatu. Zina la ŵanyina likaŵa Mikaya 
mwana wa Uriyele wa ku msumba wa Gibeya. Nkhondo yikambika pakati pa 
Abiya na Yerobowamu. 

3Abiya wakanozgeka kuya karwa nkhondo ndipo wakatora vigwe vya ŵasilikari 
400,000. Yerobowamu nayo wakandandika vigwe vya ŵasilikari ŵakhe 
ŵakukwana 800,000 kuti vikarwe na Abiya. 

4Sono Abiya wakimilira pachanya pa Phiri la Zemarayimu ilo liri mu charu cha 
mapiri gha Efurayimu ndipo wakati, “Iwe Yerobowamu na mwa ŵaIsraele mose, 
mundipulike. 

5Kasi mukumanya chara kuti FUMU, Chiuta wa Israele wali kupereka ufumu wa 
Israele kwa Davide na ku mbumba yakhe kuti wawusenge kwa muyirayira. 
Ndipo wakachita ichi na phangano lambula kusweka ilo liri nga ndi mchere? 

6Kweni iwe Yerobowamu mwana wa Nebati, muteŵeti wa Solomoni uyo 
wakaŵa mwana wa Davide, ukawuka na kugarukira sekuru wako. 

7Ndipo ŵanthu ŵanji ŵawakawaka ŵakawungana kwa iyo, ŵakimikana na 
Rehobowamu mwana wa Solomoni apo iyo wakaŵa muwukirano wa mtima 
utechitechi ndipo wakatondeka kwimikana namwe. 

8Ndipo sono mukaghanaghana kwimikana na ufumu wa FUMU weneuwo uli mu 
mawoko gha ŵana wa Davide kuti muwupoke. Muli na ŵasilikari ŵanandi nadi 
ndipo muli na vikozgo vya golide vya ŵana ŵa ng'ombe ivyo Yerobowamu wali 
kumupangirani kuti ndivyo viŵenge ŵachiuta winu. 

9Asi ndimwe muli kuŵachimbizgamo ŵasofi ŵa FUMU, ŵana ŵa Aroni. 
Mulikuchimbizgaso ŵaLevi ndipo mwajimikira ŵasofi nga ndi umo ŵakuchitira 
ŵamitundu? Yose uyo wiza kuti wajipatule, usange wayegha nkhambako 
yichoko panji mberere zanarume zinkhonde na ziŵiri, iyomwene wakuzgoka 
kuŵa musofi wa awo kuti mba chiuta ŵenecho chara.” 

10“Kweni ise, FUMU ndiyo Chiuta withu, ndipo tindamureke chara. Ŵasofi awo 
ŵakuteŵetera FUMU ndi ŵana ŵa Aroni ndipo ŵaLevi ndiwo wakovwirana 
nawo. 

11Mulenje uliwose ndiposo na mise yiliyose ŵakupereka sembe zakocha 
na vyakununkhira vya sungu liweme kwa FUMU. Chingwa chakurongora uŵapo 
wa Chiuta ŵakuchiŵika pa thebulu la golide mwenecho, ndiposo ndiwo 
wakupwererera chakuŵikapo nyali cha golide na kuwonaso kuti nyali zakhe 
zikugolera mise yiliyose. Ise tikusunga ivyo FUMU Chiuta wali kutilangula, kweni 
imwe muli kumureka iyo. 

12Chiuta wali nase. Ndiyo murongozgi withu ndipo ŵasofi ŵakhe ŵali na mbata 
za nkhondo ndipo ŵati ŵazilizge bata kuchema ŵasilikari kuti ŵarwe nkhondo 
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na imwe. Imwe ŵaIsraele rekani kulimbana na FUMU, Chiuta wa 
ŵawiskemwekuru, pakuti muti muruskenge chara.” 

13Yerobowamu wakatuma ŵasilikari ŵanyakhe kuya kaŵakhazga kwenekura 
pakwizira kunyuma kwawo. Ntheura ŵasilikari ŵakhe ŵakaŵa kunthazi ku 
ŵasilikari ŵa charu cha Yuda ndipo awo ŵakakhazga wakaŵa kunyuma kwawo. 

14Para ŵasilikari ŵa charu cha Yuda ŵakati ŵazgokera kunyuma, ŵakawona 
kuti nkhondo yafika ndipo ŵasilikari ŵali panthazi pawo ndipo ŵanyakhe ŵali 
kumanyuma zawo. Ŵakalirira kwa FUMU ndipo ŵasofi ŵakalizga mbata zawo. 

15Ndipo ŵaYuda ŵakachemerezga chomene nchemerezgo ya nkhondo. Apo 
kuchemerezga kwa nkhondo kura kukapulikikwanga, Chiuta 
wakamuthereskanga Yerobowamu na ŵaIsraele wose panthazi pa Abiya na 
ŵaYuda. 

16ŴaIsraele ŵakachimbira panthazi pa ŵasilikari ŵa charu cha Yuda, pakuti 
Chiuta wakapereka ŵaIsraele mu mawoko gha ŵaYuda. 

17Abiya na vigwe vya ŵasilikari ŵakhe ŵakakoma ŵaIsraele ŵanandi chomene 
ŵakukwana vigwe 500,000. 

18Ntheura ndimo ŵaIsraele ŵakathereskekera pa nyengo yira, pakuti ŵaYuda 
ŵakaŵa ŵankhongono chifukwa ŵakagomezga mwa FUMU, Chiuta wa 
ŵawiskewokuru. 

19Abiya wakamuchimbizga Yerobowamu na kumupoka misumba iyi: Betele na 
mizi yakhe, Yeshana na vikaya vyakhe ndiposo na Efuroni na vikaya vyakhe. 

20Yerobowamu kuti wakaŵaso na nkhongono pa nyengo ya Abiya chara. 
Ntheura FUMU yikamutimba Yerobowamu ndipo wakafwa. 

21Kweni Abiya wakakulirakulira mu nkhongono. Wakatora ŵanakazi 14 ndipo 
wakababa ŵana ŵanarume 22 na ŵana ŵanakazi 16. 

22Milimo yinyakhe ya Abiya, makhaliro ghakhe na ivyo wakayowoya, vili 
kulembeka mu mudauko wa nchimi Ido. 

2 Midauko 14 

Karonga Asa wakuthereska ŵanthu ŵa ku Etiyopiya 

1Karonga Abiya wakafwa ndipo wakasungika pamoza na ŵawiskekuru mu 
msumba wa Davide. Mwana wakhe Asa ndiyo wakamba kuwusa mu malo 
ghakhe. Ndipo mu mazuŵa ghakhe charu chikaŵa mu mutende pa virimika 
khumi. 

2Asa wakachita icho chikaŵa chiweme na chakunyoroka panthazi pa FUMU, 
Chiuta wakhe. 
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3Wakawuskako majochero gha ŵachiuta ŵa chilendo na malo gha 
pachanya ghakusoperako ndipo wakabwangandulira pasi mizati ya mawe agho 
ŵakasoperangamo na kuwiskira pasi Ashera. 

4Karonga Asa wakaŵalangula ŵaYuda kuti wakwenera kuchita khumbo 
la FUMU, Chiuta wa ŵawiskewokuru pakusunga marango na malangulo ghakhe. 

5Mu misumba yose ya mu charu cha Yuda, wakawuskamo malo gha 
pachanya ghakusoperako na kubwangandulira pasi majochero ghakochera 
vyakununkhira. Ntheura ufumu wa mu charu chakhe ukaŵa mu mutende. 

6Wakazenga misumba ya malinga mu charu cha Yuda pakuti charu chikaŵa mu 
chimango. Mu virimika vira charu chikaŵavye nkhondo pakuti FUMU yikamupa 
mutende. 

7Ndipo Asa wakaŵaphalira ŵa mu charu cha Yuda wakati, “Tiyeni tizenge 
misumba iyi. Tiyizingirizge na malinga na vigongwe ndipo yiŵe na vipata 
vyakuti tijarenge na mphingirizgo. Charu ichi chichali mu mawoko ghithu 
chifukwa tachita khumbo la FUMU, Chiuta withu. Tachita khumbo lakhe ndipo 
iyo nayo watipa mutende kosekose.” Ntheura ŵakazenga ndipo vinthu 
vikaŵayendera makora. 

8Asa wakaŵa na ŵasilikari 300,000 ŵakufumira ku fuko la Yuda awo ŵakayegha 
nguru zikuruzikuru ndiposo na mikondo. Wakaŵaso na ŵasilikari 280,000 
ŵakufumira ku fuko la Benjamini awo ŵakayegha nguru zichokozichoko na 
mauta. Wose ŵeneaŵa wakaŵa vinkhara vya nkhondo pera. 

9Zera wa charu cha Etiyopiya wakiza na nkhondo kuti warwe na ŵaYuda. Iyo 
wakaŵa na ŵasilikari 1,000,000 na magareta 300 ndipo wakiza kafika mpaka ku 
msumba wa Maresha. 

10Asa wakafuma kuti wakakumane nayo ndipo ŵakandanda kuti ŵarwe mu 
dambo la Zefata pafupi na msumba wa Maresha. 

11Penepapo Karonga Asa wakaromba kwa FUMU, Chiuta wakhe wakati, 
“Mwe FUMU, palije na yumoza wakuyana na imwe uyo wakovwira ŵanthu 
ŵambula nkhongono kulimbana na ŵankhongono. Tovwirani ise mwe FUMU, 
Chiuta withu, pakuti tikweghamira kwa imwe ndipo mu zina linu tiza kuti tirwe 
nkhondo na chiwuru ichi. Mwe FUMU imwe ndimwe Chiuta withu, munthu 
wareke kumutondani.” 

12Ntheura FUMU yikaŵathereska ŵasilikari ŵa mu charu cha Etiyopiya panthazi 
pa Asa na ŵaYuda ndipo ŵasilikari ŵa charu cha Etiyopiya ŵakachimbira. 

13Asa pamoza na ŵasilikari ŵakhe ŵakaŵachimbizga ŵasilikari ŵa charu cha 
Etiyopiya mpaka wakafika ku msumba wa Gerara. Ntheura ŵasilikari ŵa ku 
Etiyopiya ŵakamara petu, kukaŵavye na yumoza uyo wakakharapo wamoyo. 
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Wose ŵakamara panthazi pa FUMU na panthazi pa ŵasilikari ŵakhe. Penepapo 
ŵasilikari ŵa charu cha Yuda ŵakatora vyakuskogha vinandi. 

14Ŵakakomaso ŵanthu ŵanandi awo ŵakaŵa mu mizi yakuzingirizga msumba 
wa Gerara pakuti ŵakopanga FUMU. Iwo ŵakaskogha mu mizi yose iyi pakuti 
vyakuskogha vikaŵa vinandi chomene. 

15Ŵakarwaso nkhondo na ŵaliska ŵa viŵeto awo ŵakaŵa mu misasa yawo 
ndipo namo ŵakatora mberere na mbuzi zinandi, ndiposo na ngamila. 
Pamanyuma ŵakawerera ku Yerusalemu. 

2 Midauko 15 

Ivyo Asa wakachita 

1Mzimu wa Chiuta ukiza pa Azariya mwana wa Odedi. 

2Azariya wakaruta kuti wakakumane na Karonga Asa ndipo wakati kwa iyo, 
“Imwe Karonga Asa pamoza na mose mwa ŵaYuda na cha Benjamini 
mundipulike: FUMU yiti yiŵenge namwe usange imwe mukugomezga mwa iyo. 
Usange mukuyipenja FUMU, muti muyisangenge, kweni usange mukuyireka, 
nayo yiti yimurekaninge. 

3Pakuti kwa nyengo yitali ŵaIsraele ŵaŵa ŵambula Chiuta wa unenesko, 
ŵambula musofi wakuti waŵasambizge, ndiposo wambula marango. 

4Kweni mu nyengo ya visuzgo vyawo ŵakawereranga kwa FUMU, Chiuta wa 
Israele na kumupenja ndipo wakamusanganga. 

5Mu mazuŵa gheneagho kuti kukaŵanga kuweme chara kuti munthu wende, 
pakuti ŵanthu wose ŵa mu charu ŵakaŵa mu visuzgo vikuru chomene. 

6Ŵanthu ŵakakomananga chomene pa nyengo yira. Fuko likawukirananga na 
fuko linyakhe ndipo ŵanthu ŵa msumba uwu ŵakawukirananga na ŵa msumba 
unyakhe chifukwa Chiuta wakaŵasuzganga ŵanthu na visuzgo 
vyakupambanapambana. 

7Kweni imwe, khwimani mtima! Mureke kugongowa pakuti muti muŵenge na 
njombe chifukwa cha mlimo winu.” 

8Para Asa wakapulika mazgu gha uchimi gha Azariya mwana wa nchimi Odedi, 
wakasanguruskika mu mtima. Wakawuskamo vikozgo vya ukazuzi vyose mu 
charu chose cha Yuda na cha Benjamini na mu misumba iyo wakapoka ya mu 
charu cha mapiri cha Efurayimu. Wakanozgaso jochero la FUMU ilo likaŵa 
panthazi pa khonde la Nyumba ya Chiuta. 

9Wakawunganya ŵanthu wose ŵa mu charu cha Yuda na ŵa mu charu cha 
Benjamini pamoza na ŵalendo wose awo ŵakakharanga nawo. Ŵanthu 
ŵanandi ŵakiza kufumira ku fuko la Efurayimu, la Manase, na la Simiyoni ku 
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mpoto kwa charu cha Israele ŵeneawo ŵakagaruka, ndipo ŵakiza ŵati ŵawona 
kuti FUMU Chiuta wakaŵa na Asa. 

10Ŵakawungana mu msumba wa Yerusalemu mu mwezi wa chitatu mu 
chirimika cha 15 cha kuwusa kwa Karonga Asa. 

11Ndipo mu zuŵa lenelira wakapereka sembe za ng'ombe kwa FUMU zakukwana 
700 na za mberere na mbuzi zakukwana 7,000 zeneizo ŵakatora mu mphango 
izo wakiza nazo. 

12Ŵakachita phangano lakuti ŵati ŵachite khumbo la FUMU, Chiuta wa 
ŵawiskewokuru na mtima wawo wose na umoyo wawo wose. 

13Ŵakachita phangano lakuti yose uyo wakureka kuchita khumbo la FUMU, 
Chiuta wa Israele, wakwenera kukomeka manyi ndi mwana panji murara, 
mwanarume panji mwanakazi. 

14Ŵakachita chirapo kwa FUMU na kuchemerezga kukuru pamoza na mphomo 
na kulira kwa malipenga na zimbata. 

15Ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda ŵakasekerera na chirapo chira pakuti 
ŵakarapa na mtima wawo wose. Ŵakayipenja FUMU na khumbo lawo lose 
ndipo FUMU yikaŵapulikanga. Ntheura FUMU yikaŵapumuzga na kuŵapa 
chimango pa vyose. 

16Karonga Asa wakamuwuskapo gogo wakhe mwanakazi Maaka kuŵa nga ndi 
fumukazi, chifukwa wakapanga chikozgo cha ukazuzi cha chiutakazi Ashera. Asa 
wakabwangandulira pasi chikozgo chira na kuchiteketa ndipo wakachiwocha pa 
moto mu dambo la Kidironi. 

17Nangauli malo gha pachanya ghakusoperako, Asa kuti wakaghamarizga 
kughawuskapo chara, kweni wakaŵa wakujipereka chomene kwa FUMU pa 
umoyo wakhe wose. 

18Iyo wakiza na vyawanangwa mu Nyumba ya Chiuta vyeneivyo ŵawiske Abiya 
ŵakavipatulira FUMU pamoza na ivyo iyomwene wakavipatulira FUMU. 
Vyawanangwa ivi vikaŵa vya siliva, vya golide na viteŵetero vinyakhe. 

19Ntheura pakaŵavye nkhondo yinyakhe mpaka mu chirimika cha 35 cha 
kuwusa kwa Karonga Asa. 

2 Midauko 16 

Asa wakusanga visuzgo na ŵaIsraele 
(1 Kar 15.17-22) 

1Mu chirimika cha 36 cha kuwusa kwa Asa, Baasha, karonga wa charu cha 
Israele, wakaruta ku charu cha Yuda kuya karwa nkhondo na kuwuthereska. Iyo 
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wakakhozga msumba wa Rama kuŵa wa linga mwakuti wajandizge waliyose 
uyo wakakhumbanga kunjira panji kufuma kwa Asa. 

2Penepapo Asa wakatora ndarama za siliva na za golide izo zikaŵa mu nyumba 
yakusungiramo vyuma mu Nyumba ya FUMU na mu nyumba ya ufumu ndipo 
wakavitumizga kwa Beni Hadadi, karonga wa charu cha Siriya mweneuyo 
wakakharanga mu msumba wa Damaseko. 

3Iyo wakaŵatuma na mazgu ghakuti, “Tiye tichite phangano la wenenawene 
pakati pa ine na iwe nga ndi umo ŵakachitira ŵadada na ŵawuso. Wona, 
nkhukutumira ndarama izo za siliva na za golide. Sono iwe urute ukamarizge 
phangano la wenenawene pakati pa iwe na Baasha karonga wa ku Israele 
mwakuti wawuskemo ŵasilikari ŵakhe mu charu chane.” 

4Beni Hadadi wakazomerezga ivyo Karonga Asa wakayowoya. Iyo wakatuma 
ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵakhe kuti ŵakarwe nkhondo na ŵanthu ŵa msumba 
ya charu cha Israele na kuŵathereska. Misumba iyo wakapoka ndi iyi: Iyoni, 
Dani, Abelu Mayimu na misumba yose iyo ŵakasungirangamo vyakurya ku 
charu cha Nafutali. 

5Para Karonga Baasha wakapulika ichi, wakareka kuzenga linga la msumba wa 
Rama ndipo mlimo nawo wakawurekiska. 

6Penepapo Karonga Asa wakiza na ŵasilikari ŵakhe wose ŵa charu cha Yuda na 
kutora mawe na mathabwa ghose, gheneagho Baasha wakazengeranga linga la 
msumba wa Rama. Na vyeneivi wakazengera malinga gha misumba ya Geba na 
Mizipa. 

Nchimi Hanani wakususka Asa 

7Pa nyengo yeneiyo nchimi Hanani wakiza kwa Asa karonga wa charu cha Yuda 
ndipo wakati kwa iyo, “Chifukwa chakuti wagomezga pakuchita phangano la 
wenenawene na karonga wa charu cha Siriya na kureka FUMU, Chiuta wako, 
ŵasilikari ŵa karonga ŵa charu cha Siriya ŵakuchimbira. 

8Asi ŵaEtiyopiya na ŵaLibiya ŵakaŵa na wumba ukuru wa ŵasilikari pamoza 
na magareta ghanandi chomene gha nkhondo ndiposo na ŵanthu ŵanandi 
ŵakugara pa mahachi? Kweni para ukagomezga 
mwa FUMU, FUMU yikaŵapereka mu mawoko ghako. 

9Pakuti FUMU yikulaŵiska uku na uku mu charu chose cha pasi, kuti yipereke 
nkhongono ku ŵeneawo na mitima yawo yose wakujipereka kwa iyo. Iwe 
wachita chinthu cha kupusa chomene ndipo kufuma sono uti uŵenge pa 
nkhondo.” 

10Chifukwa cha mazgu agho wakayowoya nchimi yira, Asa wakakaripa chomene 
mwakuti nchimi yira wakayikaka na magwede mu gadi. Nyengo yeneiyo Asa 
wakamba kuŵachitira nkhaza ŵanthu ŵanyakhe. 
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Umaliro wa kuwusa kwa Asa 
(1 Kar 15.23-24) 

11Milimo ya kuwusa kwa Karonga Asa kufuma pa kwamba mpaka ku umaliro, 
yili kulembeka mu Buku la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda na cha Israele. 

12Mu chirimika cha 39 cha kuwusa kwakhe, Asa wakakoreka na nthenda ya 
malundi ndipo nthenda iyi yikakura chomene. Ndipouli nanga ndi mu urwari 
wakhe uwu kuti wakazgokera kwa FUMU chara kuti wachizgike, kweni iyo 
wakenda mu zing'anga. 

13Mu chirimika cha 41 cha kuwusa kwakhe, Asa wakafwa ndipo wakasungika 
pamoza na ŵawiske ŵakhe. 

14Wakaŵikika mu dindi ilo wakajijimira yekha mu msumba wa Davide. 
Ŵakamuŵika pa bokosi ilo 
ŵakaŵikamo vyakununkhira vyakupambanapambana na mafuta gha sungu 
liweme ghanandi kuti thupi lireke kuvunda. Wakapembaso moto ukuru wakuti 
ŵamuchindikire pakumulira. 

2 Midauko 17 

Yehoshafati wakwamba kuwusa 

1Yehoshafati mwana wa Asa ndiyo wakamba kuwusa mu malo mwakhe, ndipo 
wakaŵa wankhongono kuti walimbane na ŵaIsraele. 

2Wakaŵika ŵasilikari mu misumba yose ya malinga gha mu charu cha Yuda na 
kwimika malo ghanyakhe uko wakakhazikiska ŵasilikari mu charu cha Yuda na 
mu mizi ya mu charu cha Efurayimu iyo wiske Asa wakapoka. 

3FUMU yikamutumbika Yehoshafati chifukwa mu umoyo wakhe wakwambilira 
wakachitanga viweme ivyo wiskekuru wakhe Davide wakachitanga. 
Yehoshafati kuti wakalambirako chiuta Baala chara. 

4Iyo wakateŵetera Chiuta wa wiskekuru Davide na kusunga marango ghakhe, 
ndipo kuti wakachita ivyo ŵakaronga ŵa charu cha Israele ŵakachitanga chara. 

5Kwa chifukwa ichi FUMU yikakhozga ufumu wa charu cha Yuda pa nyengo iyo 
Yehoshafati wakawusiranga. Ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda ŵakizanga na 
vyawanangwa kwa iyo. Ntheura Yehoshafati wakaŵa musambazi na 
wakuchindikika chomene. 

6Wakajipereka kukuchita khumbo la FUMU ndiposo wakawuskapo malo ghose 
gha pachanya ghakusoperako na mizati ghakusoperako Ashera mu charu cha 
Yuda. 

7Mu chirimika cha chitatu cha kuwusa kwakhe, wakimika nduna zakhe izi: Beni 
Hayili, Obadiya, Zakariya, Netanele na Mikaya kuŵa ŵasambizgi mu misumba 
ya charu cha Yuda. 
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8Nduna zira zikaruta pamoza na ŵaLevi ŵankhonde na ŵanayi ndipo na ŵasofi 
ŵaŵiri. ŴaLevi ŵakaŵa aŵa: Shemaya, Netaniya, Zebadiya, Asahele, 
Shemiramoti, Yehonatani, Adoniya, Tobiya na Tobu Adoniya. Ŵasofi ŵakaŵa 
aŵa: Elishama na Yehoramu. 

9Ŵanthu aŵa ŵakatora Buku la Marango gha FUMU ndipo ŵakenda kusambizga 
ŵanthu mu misumba yose ya charu cha Yuda. 

Nkhongono za Yehoshafati 

10Chofyo cha FUMU chikawira pa maufumu ghose gha vyaru ivyo vikazingirizga 
charu cha Yuda. Ntheura Yehoshafati kuti ŵakarwa nayo nkhondo chara. 

11ŴaFilisiti ŵanji ŵakiza na vyawanangwa vya ndarama za siliva kwa 
Yehoshafati kuŵa msonkho. ŴaArabu nawo ŵakiza na vyawanangwa vya 
mberere zanarume zakukwana 7,700 na ŵapepe ŵakukwana 7,700. 

12Ntheura nkhongono za Yehoshafati zikakulirangakuliranga. Wakazenga 
malinga na misumba yakusungiramo mahomwa mu charu cha Yuda. 

13Ntheura wakaŵa na mahomwa ghanandi gha nkhondo mu misumba ya charu 
cha Yuda. Wakaŵaso na ŵasilikari awo ŵakaŵa vinkhara vya nkhondo mu 
msumba wa Yerusalemu. 

14Ŵasilikari awo ŵakalembeka kwakuyana na mbumba za ŵawiskewokuru 
zikaŵa ntheura: Mu mbumba ya Yuda, mukafuma ŵarongozgi ŵa nkhondo ŵa 
ŵasilikari 1,000. Adina ŵakaŵa murongozgi wa ŵasilikari 300,000. 

15Wa chiŵiri kwa Adina wakaŵa Yehohanani murongozgi wa ŵasilikari 
280,000. 

16Wa chitatu kwa Adina wakaŵa Amasiya mwana wa Zikiri mweneuyo 
wakajipereka kuteŵetera FUMU ndipo wakaŵa na ŵasilikari 200,000. 

17Mu mbumba ya Benjamini mukafuma Eliyada, musilikari wankhongono uyo 
wakaŵa murongozgi wa ŵasilikari 200,000 awo ŵakaŵa na mauta na zinguru. 

18Wa chiŵiri kwa Eliyada wakaŵa Yehozabadi uyo wakaŵa murongozgi wa 
ŵasilikari 180,000 ŵeneawo ŵakaŵa wakunozgekera nkhondo. 

19Aŵa ndiwo ŵakateŵeteranga karonga pa dera pa awo wakaŵakhazika mu 
misumba ya malinga mu charu chose cha Yuda. 

2 Midauko 18 

Nchimi Mikaya yikuchenjezga Ahabu 
(1 Kar 22.1-28) 

1Karonga Yehoshafati wa charu cha Yuda wakaŵa musambazi na 
wakuchindikika chomene. Sono nyengo yimoza ŵakakorana kunozga nthengwa 
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ya ŵanthu ŵanyakhe pakati pa mbumba yakhe na mbumba ya Ahabu, karonga 
wa Israele. 

2Para vikati vya jumphapo virimika vinji, Yehoshafati wakaruta kuti 
wakachezgere Ahabu mu msumba wa Samariya. Ndipo Ahabu wakamukomera 
iyo na ŵanthu awo ŵakaŵa nawo mberere, mbuzi na ng'ombe zinandi 
kurongora kuti waŵapokerera makora. Wakamukopa Yehoshafati kuti warute 
nayo kuya karwa nkhondo na ŵanthu ŵa msumba wa Ramoti Gileyadi. 

3Ahabu karonga wa charu cha Israele wakamufumba Yehoshafati karonga wa 
charu cha Yuda kuti, “Kasi uti urutenge nane kuya karwa nkhondo na ŵanthu 
ŵa msumba wa Ramoti Gileyadi.” Yehoshafati wakazgora wakati, “Ine ndili 
muchanya kale nga ndimwe. Ŵasilikari ŵane nawo mbakunozgeka nga ndi 
ŵinu. Titi tirutenge namwe ku nkhondo.” 

4Kweni Yehoshafati wakatiso kwa Ahabu, karonga wa charu cha Israele, 
“Chakwamba mufumbe urongozgi kwa FUMU.” 

5Penepapo karonga wa ku Israele wakawunganya pamoza nchimi zakukwana 
400 ndipo wakazifumba wakati, “Kasi tingaruta kuya karwa nkhondo na ŵanthu 
ŵa msumba wa Ramoti Gileyadi panji chara?” Nchimi zira zikazgora zikati, 
“Rutani pakuti Chiuta wamkuŵapereka ŵanthu ŵa msumba ura mu mawoko 
gha imwe karonga.” 

6Kweni Yehoshafati wakafumba wakati, “Kasi kuno kulije nchimi yinyakhe 
ya FUMU iyo tingaruta kuya kafumbako?” 

7Karonga wa ku Israele wakamuzgora Yehoshafati wakati, “Yakharako nchimi 
yimoza yeneiyo tingaruta kuya kafumbako vya FUMU. Nchimi iyi ndi Mikaya, 
mwana wa Imila. Kweni ine nkhuyitinkha chifukwa yikuchima viweme vya ine 
chara, kweni viheni pera.” Yehoshafati wakazgora wakati, “Karonga, mureke 
kuyowoya ntheura.” 

8Penepapo karonga wa ku Israele wakachema yumoza wa nduna zakhe ndipo 
wakati kwa iyo, “Ruta luŵiro ukamutore Mikaya mwana wa Imila.” 

9Sono Ahabu karonga wa ku Israele na Yehoshafati karonga wa charu cha Yuda 
wakakhara pa vizumbe vyawo uku ŵavwara minjilira ya ufumu. Ŵakakhara pa 
luwugha pa muryango wa chipata cha msumba wa Samariya ndipo nchimi zose 
zikachimanga panthazi pawo. 

10Zedekiya mwana wa Kenaana wakafura masengwe gha chisulo ndipo 
wakayowoya wakati, “FUMU yikuti, ‘Na masengwe gheneagha muti murwe 
nkhondo na ŵaSiriya mpaka ŵamare petu.’ ” 

11Nchimi zinyakhe zose zira zikachimanga ntheura pera kuti, “Rutani ku 
msumba wa Ramoti Gileyadi chifukwa mwamkuwuthereska, 
pakuti FUMU yawupereka mu mawoko gha imwe karonga.” 
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12Nchimi iyo yikaruta kuya kachema nchimi Mikaya yikati kwa iyo, “Wona 
nchimi zinyako zose zikuchima chinthu chimoza kuti karonga wamkutonda. Iwe 
nawe ukachime nga ndi umo ŵanyako ŵakuchimira. Ukachime vinthu viweme.” 

13Kweni Mikaya wakati, “Nkhurapira mwa FUMU yamoyo kuti chose icho Chiuta 
wane wati wandiphalire, ndicho nditi ndiyowoye.” 

14Para Mika wakafika, Karonga Ahabu wakamufumba wakati, “Iwe Mika, kasi 
ndingaruta kuya karwa nkhondo na ŵanthu ŵa msumba wa Ramoti Gileyadi 
panji chara?” Mika wakazgora wakati, “Rutani ndipo mwamkuwuthereska, 
pakuti ŵanthu ŵa mwenemura ŵamkuperekeka mu mawoko ghinu.” 

15Kweni Karonga Ahabu wakafumba wakati, “Kasi ukukhumba kuti 
ndikurapizge kalinga mu zina la FUMU mwakuti ureke kundiphalira 
vyawakawaka kweni unenesko pera.” 

16Mikaya wakazgora wakati, “Nkhawona ŵasilikari ŵa charu cha Israele 
ŵakumbininika mu mapiri nga ndi mberere zambula muliska ndipo FUMU yikati, 
‘Ŵanthu aŵa ŵalije murongozgi. Musilikari yose wawerere ku kwakhe mu 
mutende.’ ” 

17Karonga wa ku Israele wakati kwa Yehoshafati, “Asi ndangukuphalira kuti 
munthu uyu wakuchimira viweme vya ine chara, kweni viheni pera.” 

18Mikaya wakarutilira kuyowoya kwa Ahabu kuti, “Sono pulikani mazgu 
gha FUMU: Nkhawona FUMU yakhara pa chizumbe chakhe pamoza 
na ŵangelo ŵakhe wose ŵimilira ku woko lakhe la maryero na la mazere.” 

19Ndipo FUMU yikayowoya yikati, “Kasi wangaŵa njani uyo wangaruta kuya 
kapusika Ahabu karonga wa charu cha Israele kuti warute kuya karwa nkhondo 
na msumba wa Ramoti Gileyadi mwakuti wakafwire kwenekura?” Munyakhe 
wakayowoyanga ichi ndipo yunji nayo wakayowoyanga chinyakhe. 

20Pamanyuma mzimu ukiza panthazi ndipo ukati kwa FUMU, “Ine ndingaruta 
kuti nkhamupusike” FUMU yikawufumba yikati, “Kasi uti umupusike na vichi?” 

21Mzimu ura wakati, “Nditi ndirute kuti nkhaŵe mzimu wa utesi mu milomo ya 
nchimi zakhe zose.” FUMU yikati, “Mwa ntheura uti umupusikenge nadi. Ruta 
ukachite ntheura.” 

22Ntheura Mikaya wakamarizga kuyowoya kuti, “Ichi ndicho 
chachitika. FUMU yaŵika mzimu wa utesi mu nchimi zako izi kuti zikupusike. 
Kweni FUMU iyo yekha yayowoya kuti iwe wamkukumana na soka.” 

23Penepapo nchimi Zedekiya mwana wa Kenaana wakasenderera kufupi 
wakamutimba Mikaya pa thama ndipo wakamufumba kuti, “Kasi Mzimu 
wa FUMU wenda nthowa nji kufuma kwa ine kwiza kayowoya kwa iwe?” 
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24Mikaya wakamuzgora wakati, “Uti umanyenge ichi pa zuŵa ilo 
wizamkuchimbilira mu kachipinda kamukati mwa nyumba kuti ukabisamemo.” 

25Ndipo Ahabu karonga wa ku Israele wakalangula kuti, “Mukorani Mikaya 
ndipo mumuwezgere kwa Amoni nduna ya msumba na kwa Yowashi mwana wa 
karonga.” 

26Ŵanthu awo mukaŵaphalire mukati, “Karonga wakati, ‘Munthu uyu 
mumuŵike mu gadi, mumupenge chakurya chichoko chomene na maji ndisuke 
nkhawereko mu mutende.’ ” 

27Mikaya wakati, “Usange nadi wamkuwera mu mutende, ipo FUMU yilije 
kuyowoya mwa ine.” Ndipo wakayowoyaso wakati, “Mwa ŵanthu mose pulikani 
ku icho nkhumuphalirani!” 

Nyifwa ya Ahabu 
(1 Kar 22.29-35) 

28Ntheura Ahabu karonga wa charu cha Israele na Yehoshafati karonga wa 
charu cha Yuda ŵakaruta kuti ŵakarwe nkhondo na ŵanthu ŵa msumba wa 
Ramoti Gileyadi. 

29Karonga Ahabu wa charu cha Israele wakati kwa Yehoshafati, “Ine nditi 
ndijizgore chisko chane pakuruta ku nkhondo, kweni iwe uvware malaya ghako 
gha ufumu.” Ntheura karonga wa charu cha Israele wakajizgora chisko chakhe 
na kuŵa nga ndi munthu munyakhe ndipo wakaruta ku nkhondo. 

30Karonga wa charu cha Siriya wakaŵalangula ŵarongozgi ŵakhe ŵa nkhondo 
ŵakwendeska magareta kuti, “Mureke kuya karwa nkhondo na musilikari 
waliyose chara manyi ndi murara panji muchoko, kweni mukarwe na karonga 
wa charu cha Israele pera.” 

31Para ŵarongozgi ŵa magareta ŵara ŵakati ŵawona Yehoshafati, 
wakaghanaghana kuti ndi karonga wa charu cha Israele. Ntheura ŵakawerera 
kuti ŵarwe nayo, kweni Yehoshafati wakachemerezga ndipo FUMU Chiuta 
yikamovwira, na kuŵawezgera kunyuma ŵasilikari ŵa magareta ŵara. 

32Pakuti ŵasilikari ŵa magareta ŵara ŵakati ŵawona kuti ndi karonga wa 
charu cha Israele chara, ŵakareka kumurondezga. 

33Kweni musilikari wa charu cha Siriya wakaponya muvwi chiponyeponye 
ndipo kwambula kumanya wakalasa Ahabu, karonga wa charu cha Israele, 
pakati pa ngunya ya pa chifuŵa na malaya ghakhe gha chisulo. Penepapo Ahabu 
wakati kwa musilikari uyo wakendeskanga gareta lakhe, “Wezga gareta lako 
ndipo tifumeko kuno ku nkhondo pakuti ndalasika chomene.” 

34Zuŵa lose lira nkhondo yikakura chomene ndipo Ahabu karonga wa charu cha 
Israele wakafyenyeka pa gareta lakhe na kulaŵiska sirya ŵasilikari ŵaSiriya 
mpaka ku na mise. Para dazi likanjiranga Ahabu wakafwa. 
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2 Midauko 19 

Nchimi Yehu wakuchenya Yehoshafati 

1Yehoshafati karonga wa charu cha Yuda wakawerako ku nkhondo mu mutende 
ndipo wakiza ku nyumba yakhe ku Yerusalemu. 

2Kweni muwoni Yehu mwana wa Hanani wakaruta kuti wakakumane na 
Karonga Yehoshafati ndipo wakati kwa iyo, “Kasi nkhuweme kovwira ŵanthu 
ŵaheni na kutemwa awo ŵakutinkha FUMU? Pa chifukwa ichi FUMU yakwiya 
chomene pa icho wachita. 

3Ndipouli, uweme uchalimo mwa iwe pakuti wawuskamo mu charu mizati yose 
yakusoperapo Ashera ndipo waŵika mtima wako pakuchita khumbo la Chiuta.” 

Yehoshafati wakwimika ŵeruzgi 

4Yehoshafati wakakharanga ku msumba wa Yerusalemu. Ndipouli 
wakaŵayenderanga ŵanthu kaŵirikaŵiri kufuma ku msumba wa Beyeresheba 
mpaka ku charu cha mapiri gha Efurayimu kuti waŵawezgere ŵanthu 
kwa FUMU, Chiuta wa ŵawiskewokuru. 

5Wakimika ŵeruzgi mu msumba wa linga uliwose mu charu cha Yuda. 

6Iyo wakaŵaphalira ŵeruzgi kuti, “Muchenjere na umo mukweruzgira, pakuti 
para mukweruzga kuti mukweruzgira munthu chara, kweni FUMU mweneuyo 
wakuŵa namwe nyengo yose para mukweruzga mirandu. 

7Ntheura mopenge FUMU. Muchenjere na umo mukweruzgira pakuti FUMU, 
Chiuta withu kuti wakuzomerezga chara weruzgi wakubendera panji sankho 
nesi vimbundi.” 

8Mu Yerusalemu, Yehoshafati namo wakimika ŵaLevi ŵanji, ŵasofi na ŵarara 
ŵa mu nyumba za ŵawiskewokuru kuti ndiwo ŵeruzgenge mu zina la FUMU na 
kudumula mirandu ya ŵanthu. Iwo ŵakakharanga mu Yerusalemu. 

9Yehoshafati wakaŵalangula kuti, “Mukwenera 
kuteŵetera FUMU mwakugomezgeka pakumopa iyo na mtima winu wose. 

10Pa mrandu uliwose uwo uti wizenge kufuma ku ŵabali ŵinu awo ŵakukhara 
mu msumba uliwose, manyi ungaŵa mrandu wakukoma panji wakwanangira 
marango panji malangulo panji vilayizgo spanji maluso, imwe mukwenera 
kuŵachenjezga mwakuti ŵareke kunangira FUMU mzire ukari wakhe wize pa 
imwe na pa ŵabali ŵinu. Muchitenge ntheura mwakuti mureke kuŵa na 
mrandu. 

11Amariya musofi mukuru ndiyo waŵenge murongozgi winu pa chilichose cha 
kukhwaskana na FUMU ndipo Zebadiya mwana wa Ishimaele mweneuyo ndi 
murongozgi wa fuko la Yuda ndiyo waŵenge murongozgi pa chilichose cha 
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kukhwaskana na karonga. ŴaLevi ŵati ŵaŵenge ŵararaŵarara ŵinu. Ntheura 
muŵe na chikanga ndipo FUMU yiŵe na awo ŵakuchita uweme.” 

2 Midauko 20 

Yehoshafati wakuthereska ŵa Edomu 

1Pamanyuma pa ichi, ŵasilikari ŵa charu cha ŵaMowabu na ŵaAmoni pamoza 
na ŵanji mu ŵaMeyuni ŵakiza kuti ŵarwe nkhondo na Yehoshafati. 

2Ŵanthu ŵanyakhe ŵakiza kwa Karonga Yehoshafati ndipo ŵakati kwa iyo, 
“Wumba ukuru wa ŵasilikari ukwiza kuti urwe namwe nkhondo. Ŵeneaŵa 
ŵafuma ku charu cha Aramu, sirya lira la Nyanja ya Muchere ndipo msumba wa 
Hazazoni Tamara ŵawupoka kale. Msumba wa Hazazoni Tamara ndi zina lakhe 
linyakhe la msumba wa Engedi.” 

3Penepapo Yehoshafati wakopa ndipo wakaghanaghana kuti wafumbe 
kwa FUMU ndipo wakapharazga mu charu chose cha Yuda kuti ŵanthu 
ŵaziŵizge kurya. 

4Ŵanthu ŵa mu charu chose cha Yuda ŵakawungana mu msumba wa 
Yerusalemu kuti ŵarombe wovwiri kwa FUMU. Ndipo nadi ŵanthu ŵakiza 
kufumira mu misumba ya mu charu cha Yuda kuti ŵasange urongozgi wa Chiuta. 

5Penepapo Yehoshafati wakimilira mukati mu wumba wa ŵanthu mu 
Yerusalemu mu Nyumba ya FUMU panthazi pa baraza liphya. 

6Iyo wakaromba wakati, “Mwe FUMU, Chiuta wa ŵasekuru ŵithu, asi imwe 
ndimwe Chiuta uyo wali kuchanya? Imwe ndimwe mukuwusa maufumu ghose 
gha ŵamitundu. Nkhongono na mazaza vili mu woko linu ndipo palije na 
yumoza uyo wangimikana namwe. 

7Mwe Chiuta withu, asi ndimwe mukachimbizgamo ŵanthu ŵa mu charu ichi 
panthazi pa ŵanthu ŵinu ŵaIsraele na kuchipereka kwa muyirayira ku ŵa 
mphapu ya Abrahamu wakutemweka winu?” 

8Iwo ŵakakhara mwenemumo ndipo ŵali kumuzengerani Nyumba yinu 
Yakupatulika kuti ŵachindikirengemo zina linu. Iwo ŵakayowoya kuti, 

9“Usange visuzgo vyatiwira nga nchilango, manyi ndi nkhondo, panji chilengo, 
panji njara, tamkwiza na kwimilira panthazi pa nyumba yinu iyo yikumanyikwa 
na zina linu. Ise tizamkulirira kwa imwe visuzgo vyithu na kuti imwe 
mwizamkutipulika na kutiponoska.” 

10“Kweni sono wonani ŵasilikari aŵa awo ŵafuma ku charu cha ŵaAmoni, 
ŵaMowabu, na ŵa ku Phiri la Edomu awo ŵiza kuti ŵarwe nase. Para ŵasekuru 
ŵithu ŵakafuma mu charu cha Eguputo, imwe kuti mukaŵazomerezga chara 
kuti ŵanjire mu vyaru vyawo. Ntheura ŵasekuru ŵithu wakaŵareka ndipo kuti 
wakaŵakoma chara. 
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11Sono wonani umo ŵakukhumbira kuwezgera nduzga kwa ise pakwiza 
katichimbizgamo mu charu icho mukatipa kuŵa chiharo chithu. 

12Imwe Chiuta withu, kasi muti muyeruzgenge chara? Pakuti nkhongono tilije 
zakuti timikirane na chiwuru chikuru cha ŵasilikari aŵa, awo ŵakukhumba 
kurwa nase. Tikumanya chara icho tingachita, kweni ise tikulaŵiska kwa imwe 
kuti mutovwire.” 

13Pa nyengo iyi ŵanthu wose ŵa mu charu cha Yuda ŵakimilira panthazi 
pa FUMU pamoza na ŵawoli ŵawo, ŵana ŵawo na twa bonda twawo. 

14Penepapo Mzimu wa FUMU wakiza pa muLevi yumoza uyo wakaŵapo pa 
ungano ura. MuLevi yura wakaŵa Yahaziyele mwana wa Zakariya, mwana wa 
Benaya, mwana wa Yeyiyele, mwana wa Mataniya. Iyo wakaŵa wa mbumba ya 
Asafu. 

15Yahaziyele wakati, “Pulikani imwe Karonga Yehoshafati na mwa ŵanthu mose 
ŵa mu charu cha Yuda ndiposo imwe mukukhara mu Yerusalemu. FUMU yikuti, 
‘Mungopanga nanga nkhuthika lusoko chifukwa cha chiwuru chikuru ichi, 
pakuti nkhondo njinu chara, kweni nja FUMU. 

16Na machero murute waka kuti mukarwe nawo. Wonani iwo wamkwizira pa 
chikwera cha Zizi ndipo mwamkuŵasanga pa umaliro wa dambo, ku mafumiro 
gha dazi kwa mapopa gha ku Yeruwele. 

17Imwe ŵaYuda na imwe mukukhara mu Yerusalemu, mu nkhondo iyi 
mwamkukhumbikwa chara kuti mukarwenge. Imwe mukaŵe mu malo ghinu na 
kwimilira waka chete. Mwamkuwona umo FUMU yamkuthereskera ŵarwani 
ŵinu ŵara mu malo mwinu. Ntheura mungopanga nanga nkhuthika lusoko. Na 
machero murute waka kuti mukarwe nawo ndipo FUMU yamkuŵa namwe.’ ” 

18Penepapo Yehoshafati wakasindamira pasi, ndipo ŵanthu wose ŵa charu cha 
Yuda pamoza na awo ŵakakharanga mu Yerusalemu nawo ŵakajikama na 
kulambira FUMU. 

19Penepapo ŵaLevi ŵanji ŵa mbumba ya Kohati na Kora ŵakimilira ndipo 
ŵakarumba FUMU, Chiuta wa Israele na mphomo yikuru chomene. 

20Na machero ghakhe na mulenje chomene ŵakaruta ku mapopa gha ku 
msumba wa Tekowa. Para ŵakarutanga Yehoshafati wakimilira, ndipo wakati 
kwa iwo, “Mundipulike imwe mwa ŵaYuda na imwe mukukhara mu 
Yerusalemu! Gomezgani mwa FUMU, Chiuta winu ndipo muti mukhozgekenge. 
Gomezgani ivyo nchimi zikuyowoya kwa imwe ndipo muti muchite makora.” 

21Yehoshafati wakati wayowoyeskana na ŵanthu, wakimika ŵanthu ŵanji kuti 
ŵimbirenge FUMU na kuyirumba mu utozi wa utuŵa wakhe. Uku ŵakwenda 
panthazi pa ŵasilikari, ŵakimbanga ntheura: “Wongani FUMU, pakuti 
chisungusungu chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira.” 
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22Para ŵanthu ŵakambanga kwimba na kurumba, FUMU yikaŵika ŵasilikari 
ŵakukhazga kuti ŵarwe na ŵasilikari ŵa charu cha ŵaAmoni, ŵaMowabu 
ndiposo na ŵa ku Phiri la Edomu ŵeneawo ŵakizanga na nkhondo mu charu 
cha Yuda ndipo wose ŵakaŵathereska. 

23Ŵasilikari ŵa ŵaAmoni na ŵa ŵaMowabu ŵakawukira ŵasilikari ŵa ku Phiri 
la Edomu na kuŵamara petu. Ndipo ŵakati ŵaŵamara ŵasilikari ŵa ku Phiri la 
Edomu, ŵa Amoni na ŵaMowabu ŵakamba kukomana ŵekhaŵekha. 

24Para ŵasilikari ŵa charu cha Yuda ŵakafika pa chigongwe cha ŵalinda mu 
mapopa, ŵakawona vitanda vyagonerana ndipo pakaŵavye na yumoza uyo 
wakachimbirapo. 

25Ntheura Yehoshafati pamoza na ŵasilikari ŵakhe ŵakiza ndipo ŵakaskogha 
katundu wawo. Ŵakasanga ng'ombe zinandi, vyuma, vyakuvwara na vinthu 
vyakuzirwa vyeneivyo ŵakajitorera waka, ŵakasuka ŵakatondeka kusazgirapo 
kuyegha vinyakhe. Pakuti vyakuskogha vikaŵa vinandi chomene. Ŵakatora 
mazuŵa ghatatu. 

26Ndiposo pa zuŵa la chinayi ŵakawungana pa Dambo la Beraka pakuti 
kwenekura ŵakayitumbika FUMU. Ichi ndicho chifukwa malo ghara 
ghakuchemeka Dambo la Beraka mpaka na sono. 

27Uku ŵakurongozgeka na Yehoshafati, ŵasilikari ŵakhe wose ŵa mu charu cha 
Yuda na awo ŵakakharanga mu Yerusalemu ŵakawerera ku msumba wa 
Yerusalemu. Ndipo ŵakaŵa na chimwemwe chikuru 
chifukwa FUMU yikaŵakondweska pakuŵathereska ŵarwani ŵawo. 

28Ŵakafika mu Yerusalemu na kuya kanjira mu Nyumba ya FUMU uku 
wakwimba ŵabango, ŵafyoliro na zimbata. 

29Wofi ukawira maufumu gha mu vyaru para ŵakapulika 
umo FUMU yikathereskera ŵarwani ŵa Israele. 

30Ntheura ufumu wa Karonga Yehoshafati ukaŵa pa mutende pakuti Chiuta 
wakhe wakamupumuzga ku ŵarwani ŵakhe wose. 

Umaliro wakuwusa kwa Yehoshafati 
(1 Kar 22.41-50) 

31Ntheura Yehoshafati wakawusa charu cha Yuda ndipo apo wakambiranga 
kuwusa, wakaŵa na virimika 35. Wakawusira Yerusalemu pa virimika 25. Nyina 
wakaŵa Azuba mwana wa Shili. 

32Yehoshafati wakarondezga machitiro gha wiske Asa ndipo kuti wakapatukako 
chara. Wakachita icho chikaŵa chiweme panthazi pa FUMU. 

33Ndipouli visopo ivyo vikachitikanga pa malo gha pachanya 
ghakusoperako kuti wakavikanizga chara. Ŵanthu ŵakaŵa ŵachali 
ŵandaŵikepo mtima pa Chiuta wa ŵawiskewokuru. 
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34Milimo yinyakhe ya Yehoshafati iyo wakachita kufuma pakwamba mpaka pa 
umaliro, yili kulembeka mu mudauko wa Yehu mwana wa Hanani mweneuyo 
wali kulemba mu Buku la ŵakaronga ŵa charu cha Israele. 

35Pamanyuma pa ichi Yehoshafati, karonga wa charu cha Yuda wakaŵa pa 
wenenawene na Ahaziya, karonga wa charu cha Israele mweneuyo 
wakachitanga viheni vinandi. 

36Wakaŵa pamoza pakupanga ngaraŵa kuti zirutenge ku charu cha Tarishishi 
pakuchita malonda ghawo. Ngaraŵa izi ŵakazipangira ku dowoko la Eziyoni 
Gebere. 

37Kweni Eliyezere mwana wa Dodavahu wa ku msumba wa Maresha wakachima 
zakumususka Yehoshafati kuti, “Chifukwa chakuti waŵa pa wenenawene na 
Ahaziya, FUMU yiti yipankhure icho mwapanga.” Ngaraŵa zira zikasweka nadi 
kuti zikarutako ku charu cha Tarishishi kukachita malonda chara. 

2 Midauko 21 

1Yehoshafati wakafwa ndipo wakasungika ku mararo gha ufumu mu msumba 
wa Davide. Ndipo mwana wakhe Yehoramu ndiyo wakamba kuwusa mu malo 
mwakhe. 

Kuwusa kwa Yehoramu karonga wa charu cha Yuda 
(2 Kar 8.17-24) 

2Karonga Yehoshafati wakaŵa na ŵana ŵanyakhe ŵanarume pa dera pa 
Yehoramu. Ŵana awo ndi aŵa: Azariya, Yehiyele, Zakariya, Azariyahu, Mikayele 
na Shefatiya. 

3Wiskewo wakaŵapa vyawanangwa vinandi vya siliva, vya golide na vinthu 
vinyakhe vya kuzirwa. Wakaŵapaso misumba ya malinga gha mu charu cha 
Yuda, kweni ufumu wakapereka kwa Yehoramu pakuti ndiyo wakaŵa mwana 
wa uŵere. 

4Para Yehoramu wakakhara pa chizumbe cha ufumu cha ŵawiske ŵakhe na 
kuwukhozga ufumu ura, wakakoma ŵana ŵanyakhe wose ŵara na lupanga 
ndiposo na nduna zinyakhe za charu cha Yuda. 

5Yehoramu wakaŵa na virimika 32 apo wakambiranga kuwusa charu cha Yuda 
ndipo wakaŵa karonga pa virimika vinkhonde na vitatu mu Yerusalemu. 

6Yehoramu wakachita viheni panthazi pa Fumu ivyo ŵakaronga ŵa charu cha 
Israele ŵakachitanga, pakuti wakatora mwana wa Ahabu muwoli wakhe. Ŵa 
mu mbumba ya Ahabu ŵakachitanga viheni vyeneivi. 

7Ndipouli, chifukwa cha phangano ilo FUMU yikachita na Davide, kuti 
yikakhumba kuŵamara ŵa mu nyumba ya Davide chara. FUMU yikapangana kuti 
mbumba ya Davide ndiyo yiti yiŵenge nga ndi nyali yakuwusa kwa muyirayira. 
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8Pa nyengo ya kuwusa kwa Yehoramu, ŵaEdomu ŵakagarukira ufumu wa charu 
cha Yuda ndipo wakajimikira karonga wawo na wawo. 

9Sono Yehoramu wakaruta pamoza na ŵarongozgi ŵakhe ŵa nkhondo na 
magareta ghakhe ghose. Kwenekura ŵaEdomu ŵakamuzingirizga Yehoramu 
pamoza na ŵarongozgi ŵa magareta, kweni iyo pamoza na ŵarongozgi ŵa 
magareta ŵara ŵakawuka na usiku na kurwa nawo nkhondo, ndipo wakati 
wathereskeka, wakachimbira. 

10Ntheura ŵaEdomu mbakugarukira charu cha Yuda mpaka sono. Ŵanthu wa 
msumba wa Libina nawo ŵakamugarukira Yehoramu pa nyengo yeneiyo, 
chifukwa wakayireka FUMU, Chiuta wa ŵawiskemwekuru. 

11Ndipo wakazengaso malo gha pachanya ghakusoperako mu charu cha Yuda, 
na kuchitiska kuti ŵanthu ŵa mu Yerusalemu ŵareke kugomezgeka kwa FUMU. 
Ntheura wakaŵapuruska ŵaYuda. 

12Yehoramu wakapokera karata kufuma kwa nchimi Eliya ndipo karata yira 
yikalemba kuti, “FUMU, Chiuta wa ŵawuso Davide wakuti, ‘Iwe wareka 
kurondezga vyakuchita vya ŵawuso Yehoshafati panji vya Asa ŵakaronga wa 
charu cha Yuda. 

13Kweni ŵarondezga vyakuchita vya ŵakaronga ŵa charu cha Israele ndipo 
waŵapuruska ŵa mu charu cha Yuda na ŵa mu msumba wa Yerusalemu kuti 
ŵareke kugomezgeka kwa Chiuta nga ndi umo Ahabu wakaŵapuruskira 
ŵaIsraele. Ndiposo wakakomaso ŵana ŵanyako ŵa mu nyumba ya ŵawuso 
ŵeneawo ŵakaŵa ŵaweme kuruska iwe. 

14Pa chifukwa ichi FUMU yiti yiŵalenge ŵanthu ŵako, ŵana ŵako, ŵawoli ŵako 
na vyose ivyo uli navyo na nthenda yakofya chomene. 

15Ndipo iwe wamwene uti usuzgikenge na nthenda ya mu matumbo ya 
kupweteka chomene iyo yikulirengekulirenge zuŵa na zuŵa.’ ” 

16Penepapo FUMU yikakhuŵirizga ŵaFilisiti na ŵaArabu awo ŵakakharanga 
pafupi na ŵaEtiyopiya kuti ŵarwe nkhondo na Yehoramu. 

17Ŵanthu aŵa ŵakiza na nkhondo mu charu cha Yuda ndipo wakatora vyose 
ivyo vikaŵa mu nyumba ya ufumu pamoza na ŵana ŵakhe na ŵawoli ŵakhe. 
Ŵana wose ŵakatoreka, kweni nkhwangu pera Yehowahazi ndiyo ŵakarekeka. 

18Pamanyuma pa ichi FUMU yikapereka kwa Yehoramu nthenda yakofya ya mu 
matumbo yambula kuchizgika. 

19Pakati pajumphaso nyengo pakumara kwa virimika viŵiri, matumbo gha 
Yehoramu ghakamba kuwira pasi chifukwa cha nthenda yeneyira ndipo 
wakafwa mu urwirwi ukuru chomene. Ŵanthu ŵakhe kuti ŵakapemba moto 
kuti ŵamuchindike nawo chara nga ndi umo ŵakachitira pa ŵawiskekuru. 
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20Yehoramu wakaŵa na virimika 32 apo wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu virimika vinkhonde na vitatu. Wakafwa ndipo 
pakaŵavye uyo wakamulira. Wakasungika mu msumba wa Davide, kweni kuti 
ku madindi gha ŵakaronga chara. 

2 Midauko 22 

Ahaziya karonga wa Yuda 
(2 Kar 8.25-29, 9.21-28) 

1Ŵanthu awo ŵakakharanga mu msumba wa Yerusalemu ŵakamwimika 
Ahaziya nkhwangu ya Karonga Yehoramu kuŵa karonga wawo mu malo gha 
wiske. Ŵakachita ntheura chifukwa ŵanthu ŵanyakhe awo ŵakiza na nkhondo 
ku misasa ya ŵaYuda pamoza na ŵaArabu, ŵakakoma ŵana ŵarara wose 
ŵaYehoramu. Ntheura Ahaziya ndiyo wakamba kuwusa charu cha Yuda. 

2Ahaziya wakaŵa na virimika 22 para wakambanga kuwusa. Iyo wakawusa 
chirimika chimoza pera mu Yerusalemu. Nyina wakaŵa Ataliya muzukuru wa 
Karonga Omuri wa charu cha Israele. 

3Ahaziya nayo wakenda nthowa ziheni nga ndi izo ŵakachitanga ŵa mbumba 
ya Ahabu pakuti nyina ndiyo wakamukhuŵirizganga kuchita vinthu viheni. 

4Iyo wakachita uheni panthazi pa FUMU nga ndi umo ŵakachitira ŵa mbumba 
ya Ahabu chifukwa wakati wafwa wiske, ŵa mbumba ya Ahabu ndiwo 
ŵakamurongozganga kuti wachitenge viheni. 

5Iyo wakarondezgaso urongozgi wawo ndipo wakaruta na Yehoramu mwana 
wa Ahabu karonga wa charu cha Israele kuya kakarwa nkhondo na Hazayele, 
karonga wa charu cha Siriya ku chigaŵa cha Ramoti Gileyadi. Ku nkhondo 
yeneiyi ŵaSiriya ŵakamupweteka Yoramu. 

6Ntheura Yoramu wakawerako ku nkhondo kwiza ku msumba wa Yezireyele 
kuti wakachizgike ku vilonda vyakhe ivyo wakapwetekeka ku Ramoti Gileyadi 
apo wakarwanga na Hazayele karonga wa charu cha Siriya. Ndipo Ahaziya 
mwana wa Yehoramu karonga wa charu cha Yuda wakaruta ku msumba wa 
Yezireyele kuti wakamuwone Yoramu mwana wa Ahabu chifukwa wakaŵa 
murwari. 

7Chikapimika na Chiuta kuti kuchezga kwa Ahaziya kwa Yehoramu yiŵe nthowa 
yakufwira kwa Ahaziya. Para wakati wafika Ahaziya, wakaruta na Yoramu kuti 
ŵakarwe nkhondo na Yehu mwana Nimishi mweneuyo FUMU yikamwimika kuti 
wamarizge mbumba ya Ahabu. 

8Apo Yehu wakeruzgiranga ufumu wa mbumba ya Ahabu, wakawona nduna za 
mu charu cha Yuda na ŵazukuru ŵa Ahaziya ŵeneawo ŵakamuteŵeteranga 
ndipo ŵakiza na Ahaziya yura kwiza kachezga. Penepapo Yehu wakaŵakoma 
ŵanthu ŵara. 
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9Yehu wakamba kumupenja Ahaziya ndipo ŵateŵeti ŵakhe ŵakamusanga apo 
wakabisama mu msumba wa Samariya na kumukora. Ŵakiza nayo kwa Yehu 
ndipo wakamukoma. Ŵakamusunga mu dindi pakuti ŵakayowoya kuti, “Ndi 
muzukuru wa Yehoshafati uyo wakachita ivyo FUMU yikakhumbanga na mtima 
wakhe wose.” Ntheura pakaŵavye na yumoza mu mbumba ya Ahaziya uyo 
wakaŵa na nkhongono zakuti wawusire charu. 

Kuwusa kwa Fumukazi Ataliya wa Yuda 
(2 Kar 11.1-3) 

10Para Ataliya nyina wa Ahaziya wakapulika kuti mwana wakhe wafwa, 
wakalangula kuti wose ŵa mbumba ya ufumu mu charu cha Yuda wakomeke. 

11Ahaziya wakaŵa na mudumbu wakhe zina lakhe Yehosheba mweneuyo 
wakatengwa kwa musofi Yehoyada. Yehosheba wakamuthaska Yowashi, 
yumoza wa ŵana ŵa Ahaziya kuti wareke kukomeka na Ataliya. Iyo 
wakamutora mwana yura mwakumwiba kufuma mu ŵana ŵanyakhe 
ŵanarume awo ŵakati ŵakomeke ndipo wakaruta nayo ku chipinda cha 
kugonamo mu Nyumba ya Chiuta na kumubisa ndipo wakamureka 
mwenemumo pamoza na mulezi wakumupwererera. Ntheura ndimo 
Yehoshabeya, mwana mwanakazi wa Karonga Yehoramu muwoli wa musofi 
Yehoyada wakamuthaskira Yowashi kwa Ataliya. 

12Mwana yura wakakhara nawo uku ŵamubisa mu Nyumba ya Chiuta pa 
virimika vinkhonde na chimoza apo Ataliya wakawusanga charu. 

2 Midauko 23 

Ŵateŵeti ŵa mu Nyumba ya Chiuta wakumugarukira Ataliya 
(2 Kar 11.4-16) 

1Mu chirimika cha chinkhonde na chiŵiri, musofi Yehoyada wakarongora 
chikanga. Iyo wakapangana na ŵarongozgi ŵa nkhondo ŵakurongozga 
ŵasilikari 100 aŵa: Azariya mwana wa Yerohamu, Ishimaele mwana wa 
Yehohanani, Azariya mwana wa Obedi, Maaseya mwana wa Adaya na Elishafati 
mwana wa Zikiri. 

2Iwo ŵakendera charu chose cha Yuda ndipo ŵakachema ŵaLevi na 
ŵararaŵarara ŵa zimbumba za wiskewokuru kufuma mu misumba yose mu 
charu cha Israele na kwiza nawo mu Yerusalemu. 

3Ŵanthu ŵara wose ŵakawungana mu Nyumba ya Chiuta mwenemumo 
ŵakachita phangano na Yowashi mwana wa karonga. Yehoyada wakaŵaphalira 
wakati, “Uyu ndi mwana wa karonga. Iyo ndiyo wawusenge nga ndi 
umo FUMU yikayowoyera kuti ŵana ŵa Davide ndiwo ŵawusenge. 
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4Icho mukwenera kuchita ndi ichi: Imwe mwa ŵaLevi na imwe ŵasofi, 
mwaŵeneimwe mwizamuteŵetera pa Sabata mwizakagaŵikane patatu. Gulu 
linyakhe la imwe mwizamkuvikirira pa vipata vya Nyumba ya Chiuta. 

5Gulu la chiŵiri lizakavikirire ku Nyumba ya ufumu ndipo gulu la chitatu 
lizakavikirire pa chipata cha lufura. Ŵasilikari ŵanji ŵa imwe ŵizakaŵe mu 
mabaraza gha Nyumba ya FUMU. 

6Paŵavye munthu wakunjira mu Nyumba ya Chiuta, kweni ŵasofi na ŵaLevi 
awo ŵali pa mlimo pera ndiwo, pakuti mbakupatulika. Kweni ŵanthu ŵanyakhe 
wose ŵakawerera kusunga languro la FUMU pakureka kunjira. 

7ŴaLevi ŵati ŵazingirizge karonga, ndipo waliyose wakorere mahomwa mu 
woko lakhe. Munthu yose uyo wati wanjirenge mu Nyumba ya Chiuta, 
wakwenera kukomeka. ŴaLevi ŵakhare pafupi na karonga kulikose uko 
wakuruta.” 

8ŴaLevi na ŵanthu wose ŵa mu charu cha Yuda ŵakachita nga ndi umo musofi 
Yehoyada wakalangulira. MuLevi waliyose wakiza nawo ŵanthu ŵakhe 
ŵeneawo ŵakizanga ku mlimo wawo pa zuŵa lira la Sabata pamoza na awo 
ŵakapumulanga, pakuti musofi Yehoyada kuti wakayiwezga mipingo chara. 

9Penepapo musofi Yehoyada wakaŵapa mikondo na nguru zikuru na zichoko 
ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 100 ŵara izo zikaŵa za Karonga Davide zeneizo 
zikasungikanga mu Nyumba ya Chiuta. 

10Ntheura ŵanthu ŵara wakandandika kuti ŵavikirirenge karonga uku 
waliyose wakorera homwa ku woko lakhe. Wakimilira kufuma ku dera la ku 
mwera kwa Nyumba ya Chiuta mpaka ku mpoto kwa nyumba kuzingirira 
karonga uyo wakaŵa pafupi na jochero na Nyumba ya Chiuta. 

11Penepapo musofi Yehoyada wakamufumya Yowashi mwana wa karonga na 
kumuvwarika mphumphu ya ufumu ku mutu wakhe. Wakamupa Buku la 
Marango ghakwendeskera ufumu ndipo wakamwimika kuti waŵe karonga. 
Yehoyada pamoza na ŵana ŵakhe ŵanarume wakamuphakazga mafuta ndipo 
ŵakati, “Muŵe na umoyo utali imwe karonga!” 

12Para Fumukazi Ataliya yikati yapulika chiwawa cha ŵanthu uku 
ŵakuchimbira na kurumba karonga, wakaruta ku ŵanthu ku Nyumba ya FUMU. 

13Ndipo wakati walaŵiska, wakawona karonga wimilira pafupi na mzati wa pa 
muryango, nduna na awo ŵakimbanga mbata ŵali pafupi na karonga. Ŵanthu 
wose ŵakasekereranga na kulizga mbata mwakukondwa ndipo ŵimbi na 
vyakwimbira vyawo ndiwo vikarongozganga chiphikiro. Penepapo Ataliya 
wakaparura malaya ghakhe, ndipo wakachemerezga wakati, 
“Wakundigarukira! Wakundigarukira!” 
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14Penepapo musofi Yehoyada wakaŵatuma ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵara 
ndipo wakati kwa iwo, “Mufumiskani mwanakazi uyo mukati mu mizere iyo 
mwandanda. Munthu yose uyo wati wakusenderera kufupi kuti wamuthaske 
mumukome na lupanga.” Wakayowoya ichi chifukwa musofi wakayowoya kuti, 
“Mureke kumukomera pa Nyumba ya FUMU chara.” 

15Ntheura ŵakamukora Ataliya yura ndipo ŵakenda nayo pakati pa muryango 
apo mahachi ghakanjira ku nyumba ya ufumu. Penepapa ndipo ŵakamukomera. 

Yehoyada wakunozga vinthu 
(2 Kar 11.17-20) 

16Penepapo musofi Yehoyada wakachita phangano pakati pa iyo na ŵanthu 
ndiposo na Karonga Yowashi lakuti wose ŵati ŵaŵenge ŵanthu ŵa FUMU. 

17Ŵanthu wose ŵakaruta ku nyumba ya chiuta Baala na kuyibwangandulira 
pasi. Majochero na vikozgo vyakhe wakaviteketa tuchokotuchoko ndipo musofi 
Matani wa chiuta Baala wakamukomera panthazi pa jochero. 

18Penepapo Yehoyada wakaŵika mlimo wakupwererera Nyumba ya Chiuta mu 
mawoko gha ŵasofi awo ŵakaŵa ŵaLevi. Ŵanthu aŵa ndiwo Davide 
wakaŵapatula kuti ŵateŵetenge mu Nyumba ya Chiuta pakupereka sembe 
zakocha kwa FUMU nga ndi umo vili kulembekera mu Dango la Mozesi. Ndiwoso 
ŵakarongozganga pakwimba sumu zakurongora kukondwa nga ndi umo 
wakalangulira Davide. 

19Yehoyada wakimikaso ŵanthu ŵanyakhe kuti ŵaŵe ŵalinda ŵa pa vipata vya 
Nyumba ya FUMU mwakuti paŵavye munthu waliyose uyo 
ngwa kukazuzgika wanjire mu Nyumba ya Chiuta. 

20Ndipo wakatora ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 100 ŵara, nduna, ŵa kazembe ŵa 
vyaru ndiposo na ŵanthu wose ŵa mu charu na kwiza nayo karonga kufuma mu 
Nyumba ya FUMU. Wakaruta na karonga ku nyumba ya Ufumu pa kwendera ku 
chipata cha kunena na kumukhazika karonga pa chizumbe chakhe. 

21Ntheura ŵanthu wose ŵa mu charu ŵakasekerera, ndipo mu msumba 
mukaŵa bata chifukwa Ataliya wakakomeka. 

2 Midauko 24 

Kuwusa kwa Yowashi karonga wa Yuda 
(2 Kar 12.1-16) 

1Yowashi wakaŵa na virimika vinkhonde na viŵiri para wakambanga kuwusa 
ndipo wakaŵa karonga mu msumba wa Yerusalemu pa virimika 40. Zina la 
nyina likaŵa Zibiya wakufumira ku msumba wa Beyeresheba. 

2Yowashi wakachita ivyo vikaŵa viweme panthazi pa FUMU mu mazuŵa ghose 
gha musofi Yehoyada. 
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3Ndipo Yehoyada wakamutorera Yowashi ŵanakazi ŵaŵiri mu ŵeneawo 
wakababamo ŵana ŵanarume na ŵanakazi. 

4Pamanyuma pa ichi Yowashi wakaghanaghana za kunozgaso Nyumba ya FUMU. 

5Wakawunganya ŵasofi na ŵaLevi ndipo wakati kwa iwo, “Rutani ku ŵanthu 
ŵa mu misumba ya charu cha Yuda mukasangule ndarama ku ŵaIsraele wose 
kuti munozgerenge Nyumba ya Chiuta winu chirimika na chirimika. Muchite 
ichi luŵiroluŵiro. Kweni ŵaLevi kuti ŵakachita luŵiro mlimo ura chara.” 

6Ntheura Karonga Yowashi wakachema Yehoyada musofi mukuru ndipo 
wakamufumba wakati, “Kasi nchifukwa uli wareka kuŵakhuŵirizga ŵaLevi kuti 
ŵasangure ndarama kufuma mu charu cha Yuda na mu msumba wa Yerusalemu 
zeneizo Mozesi muteŵeti wa FUMU wakalangula mpingo wa Israele kuti wizenge 
nazo ku Chihema cha Ukaboni?” 

7Pakuti ŵanthu awo ŵakamurondezganga Ataliya, mwanakazi muheni yura 
wakaswa Nyumba ya FUMU na kunjira ndipo wakatora vinthu vyose 
vyakupatulika na kuviteŵeteska ku chisopo cha chiuta Baala. 

8Penepapo karonga wakalangula kuti ŵakhome bokosi ndipo ŵaliŵike pawaro 
pa muryango wa Nyumba ya FUMU. 

9Ndipo wakapharazga mu charu chose cha Yuda na mu msumba wa Yerusalemu 
kuti ŵanthu ŵizenge nawo muthulo kwa FUMU uwo Mozesi, muteŵeti wa 
Chiuta, wakalangula mu mapopa kuti ŵanthu ŵizenge nawo. 

10Nduna zose pamoza na ŵanthu wose ŵakakondwa na cheneichi ndipo ŵakiza 
nazo ndarama mpaka bokosi lira likazura. 

11Ndipo nyengo zose ŵaLevi ŵakizanga nalo bokosi lira kwa nduna za karonga 
para ŵawona kuti lazura na ndarama. Mulembi wa karonga pamoza na 
muteŵeti wa musofi mukuru ŵakakhuturanga ndarama zira na kuliwezgera 
bokosi lira pa malo ghakhe. Ŵakachita ntheura zuŵa na zuŵa mwakuti ŵakaŵa 
na ndarama zinandi chomene. 

12Penepapo karonga na musofi Yehoyada wakaperekanga ndarama zira kwa 
ŵarongozgi ŵakunozgaso Nyumba ya FUMU. Iwo nawo ŵakalembangaso 
nkhwantha pakuzengera mawe na ŵakupara mathabwa kuti ŵanozgeso 
Nyumba ya FUMU. Ŵakalembaso nkhwantha pakufura chisulo na mkuŵa kuti 
ŵanozgeso Nyumba ya FUMU. 

13Ŵanthu awo ŵakalembeka nchito ŵakateŵeta mlimo mwa nkhongono ndipo 
ŵakanozgaso Nyumba ya Chiuta nga ndi umo yikaŵira pakudanga na 
kuyikhozga. 

14Ndipo ndarama izo zikakharapo ŵakati ŵamara kunozgesa Nyumba ya FUMU, 
ŵakiza nazo kwa karonga na kwa Yehoyada. Ndipo na ndarama zenezira 
ŵakapangira viteŵetero vyose vya mu Nyumba ya FUMU. Viteŵetero ivi vikaŵa 
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vya mlimo wa sembe zakocha, ŵabakule ŵa vyakununkhira, ndipo na 
viteŵetero vinyakhe vya golide na vya siliva. 

Malangulo gha Yehoyada ghakurekeka 

Mu umoyo wose wa musofi Yehoyada sembe zakocha zikaperekekanga 
kaŵirikaŵiri mu Nyumba ya Chiuta. 

15Pa nyengo iyi Yehoyada wakachekura, wakaŵa na virimika vinandi chomene 
ndipo wakafwa wali na virimika 130. 

16Ŵakamusunga ku mararo gha ŵakaronga mu msumba wa Davide chifukwa 
cha viweme ivyo wakachitira ŵaIsraele na ivyo wakachitira Chiuta ndiposo na 
ivyo wakachita mu Nyumba ya Chiuta. 

17Kweni wakati wafwa Yehoyada, nduna za charu cha Yuda zikiza kwa Karonga 
Yowashi ndipo zikamulambira na kumuromba kuti wazipulike. 

18Ntheura ŵanthu ŵakareka kusopa FUMU, Chiuta wa ŵawiskewokuru mu 
Nyumba ya Chiuta ndipo wakamba kusopa vikozgo na mizati ya chiuta Ashera. 
Ntheura Chiuta wakakwiya chifukwa cha kwananga kwa ŵaYuda na awo 
ŵakakharanga mu Yerusalemu. 

19Ndipouli FUMU yikaŵatumira nchimi kuŵachenjezga ŵanthu ŵara za 
kwananga kwawo mwakuti ŵawerere kwa FUMU, kweni kuti ŵakazipulikira 
chara. 

20Penepapo Mzimu wa Chiuta ukanjira mwa Zakariya mwana wa musofi 
Yehoyada. Zakariya wakimilira apo ŵanthu ŵangamuwona ndipo 
ŵakachemerezga wakati, “Chiuta wakuti, ‘Kasi nchifukwa uli mukunangira 
marango gha FUMU, mwakuti vinthu vikumwenderani makora chara? Ntheura 
chifukwa chakuti mwayireka FUMU, nayo yamurekani.’ ” 

21Kweni ŵanthu ŵakachitira chiŵembu ndipo na languro la karonga 
ŵakamudinya na mawe na kufwira mu baraza la Nyumba ya FUMU. 

22Ntheura Karonga Yowashi kuti wakakumbukaso chara kugomezgeka uko 
Yehoyada wiske wa Zakariya wakamuchitira, kweni wakakoma mwana wakhe. 
Ndipo para Zakariya wakafwanga wakati, “FUMU yichiwone ichi na kuwezgera 
nduzga.” 

Kumara kwa ufumu wa Yowashi 

23Pa umaliro wa chirimika chenechira ŵasilikari ŵa charu cha Siriya ŵakiza na 
kurwa nkhondo na Yowashi. Iwo ŵakafika mu charu cha Yuda na mu 
Yerusalemu ndipo ŵakakoma nduna zose. Vyose ivyo ŵakatoramo 
ŵakatumizga kwa karonga mu msumba wa Damaseko. 

24Nangauli ŵasilikari wa charu cha Siriya ŵakaŵa ŵachoko waka, 
ndipouli FUMU yikazomerezga kuti ŵathereske wumba ukuru wa ŵasilikari wa 
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Yowashi chifukwa ŵakayireka FUMU, Chiuta wa ŵawiskewokuru. Ntheura ichi 
chikaŵa chilango pa Yowashi. 

25Ŵasilikari ŵa charu cha Siriya ŵakawerako ndipo ŵakamureka Yowashi kuti 
wapwetekeka chomene. Nduna zakhe zikamuchitira chiŵembu chifukwa cha 
kukoma mwana wa musofi Yehoyada. Ntheura nayo ŵakamukomera pa chitara 
chakhe apo wakagona. Ndipo ŵakamusunga mu msumba wa Davide, kweni kuti 
wakamusanga ku madindi gha ŵakaronga chara. 

26Nduna izo zikamuchitira chiŵembu zikaŵa ziŵiri: Zabadi mwana wa 
Shimeyati uyo wakaŵa mwanakazi wa ku Amoni na Yehozabadi mwana wa 
Shimuriti uyo wakaŵa mwanakazi wa ku Mowabu. 

27Makani gha ŵana ŵakhe na uchimi unandinandi wakumususka iyo ndiposo na 
mlimo wakuzengaso Nyumba ya Chiuta, vili kulembeka mu Buku la Midauko ya 
ŵakaronga. Ndipo Amaziya mwana wakhe ndiyo wakamba kuwusa mu malo 
ghakhe. 

2 Midauko 25 

Kuwusa kwa Amaziya karonga wa Yuda 
(2 Kar 14.2-6) 

1Amaziya wakaŵa na virimika 25 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga pa virimika 29 mu msumba wa Yerusalemu. Zina la nyina likaŵa 
Yehowadini wa ku Yerusalemu. 

2Amaziya wakachita icho chikaŵa chiweme panthazi pa FUMU, ndipouli kuti 
wakachita na mtima wose chara. 

3Wakati wapoka mazaza gha ufumu wa charu chakhe, wakakoma nduna izo 
zikakoma wiske karonga. 

4Kweni iyo kuti ŵakakoma ŵana ŵawo chara, kweni wakachita nga ndi umo kuli 
kulembekera mu Dango la mu Buku la Mozesi umo FUMU yikalangula kuti, 
“Ŵapapi ŵareke kukomeka chifukwa cha kwananga kwa ŵana ndipo ŵana 
nawo, ŵareke kukomeka chifukwa cha kwananga kwa ŵapapi ŵawo.” 

Amaziya wakurwa nkhondo na charu cha Edomu 
(2 Kar 14.7) 

5Karonga Amaziya wakawunganya ŵanthu wose ŵa fuko la Yuda na la 
Benjamini ndipo ŵakasankhapo ŵanji na kuŵimika kuŵa ŵarongozgi ŵa 
ŵasilikari 1,000 ndipo ŵanyakhe kuŵa ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 100. 
Wakaŵasankha kwakuyana na mbumba za ŵawiskewo ndipo wakaŵapenda 
awo ŵakaŵa ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo ndipo wakasanga kuti ŵali 
300,000 awo ŵakaŵa ŵakunozgeka kurwa nkhondo ndipo ŵakumanya kukora 
mukondo na nguru. 
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6Ndiposo ŵakalemba ŵasilikari ŵa ganyu ŵakukwana 100,000 awo ŵakaŵa 
vinkhara vya nkhondo kufuma mu charu cha Israele na kuŵaripa makilogiramu 
3,400 gha siliva. 

7Kweni nchimi iyo yikatumika na Chiuta yikiza kwa Amaziya ndipo yikati kwa 
iyo, “Imwe karonga mureke kuruta na ŵasilikari aŵa ŵa charu cha Israele nanga 
wangaŵa waliyose wa fuko la Efurayimu pakuti FUMU yili pamoza na iwo chara. 

8Nangauli ukughanaghana kuti mungaruta kuti mukarwe nkhondo mwa 
nkhongono chifukwa muli ŵanandi, Chiuta wamkumuthereskani panthazi pa 
ŵarwani ŵinu pakuti Chiuta wali na nkhongono za kovwira kuti muruske na 
nkhongono kuti mutondeke.” 

9Amaziya wakafumba nchimi ya Chiuta yira yikati, “Kasi ndichite nayo uli 
makilogiramu 3,400 gha siliva agho ndapereka kale ku ŵasilikari ŵa ŵaIsraele?” 
Nchimi yira yikazgora yikati, “FUMU yingakupa makilogiramu ghanandi kuruska 
agha.” 

10Penepapo Amaziya wakawuskamo ŵasilikari ŵa ganyu ŵara awo ŵakafuma 
ku charu cha Efurayimu kuti ŵarute ku kwawo. Pa chifukwa ichi ŵasilikari ŵa 
ganyu ŵara ŵakakwiyira chomene ŵaYuda ndipo ŵakawerera ku kwawo na 
ukari ukuru. 

11Kweni Amaziya wakakhwima mtima na kurongozgera ŵasilikari ŵakhe ku 
Dambo la Muchere uko wakakoma ŵasilikari 10,000 ŵa charu cha Edomu. 

12Ŵasilikari ŵa charu cha Yuda ŵakakoraso ŵasilikari 10,000 ŵa charu cha 
Edomu ndipo ŵakakwera nawo pachanya pa jarawe na kuŵagodobolera pasi. 
Ntheura wose ŵakateketeka tuchokotuchoko. 

13Pa nyengo iyo Amaziya wakarwiranga nkhondo na charu cha Edomu, 
ŵasilikari ŵa charu cha Israele awo ŵakawezgeka kuti ŵareke kuruta nayo, 
ŵakiza na nkhondo ku misumba ya charu cha Yuda kufuma ku Samariya mpaka 
msumba wa Beti Horoni. Ndipo wakakomapo ŵanthu 3,000 na kutoramo 
vyakuskogha vinandi chomene mu misumba yira. 

14Para Amaziya wakawerako kufuma ku nkhondo uko wakakomanga ŵanthu 
ŵa ku Edomu, wakiza na ŵachiuta ngoza ŵa charu cha Edomu ndipo 
wakaŵimika kuti ŵaŵe ŵachiuta ŵakhe mwakuti waŵalambirenge na 
kupereka sembe zakocha kwa iwo. 

15Ichi chikakwiyiska FUMU, ndipo yikatuma nchimi kuti yikamuchenye Amaziya 
pakuyowoya kuti, “Kasi nchifukwa uli ukulambira ŵachiuta ŵa chilendo awo 
kuti ŵangathaska ŵanthu ŵawo mu woko lako chara?” 

16Apo nchimi yira yikaŵa yichali kuyowoya, Amaziya wakati kwa iyo, “Chetama, 
kasi ndi njani uyo wali kukwimika iwe kuti uperekenge urongozgi kwa karonga? 
Kasi uti ufwirengechi?” Ntheura nchimi yira yikachetama, kweni yikati, 
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“Nkhumanya kuti Chiuta wachighanaghana kuti wakukome waka iwe chifukwa 
wachita ichi ndipo wareka kupulikira urongozgi wane.” 

Amaziya wakurwa nkhondo na ŵaIsraele 
(2 Kar 14.8-20) 

17Zuŵa limoza Karonga Amaziya wa charu cha Yuda wakakumana na 
ŵarongozgi ŵakhe ndipo wakatuma nthumi kuruta kwa Yowashi mwana wa 
Yehowahazi mwana wa Yehu karonga wa charu cha Israele na mazgu ghakuti, 
“Zanga kuti tiwonane pakurwa nkhondo.” 

18Kweni Yowashi karonga wa charu cha Israele wakamuzgora Amaziya karonga 
wa charu cha Yuda kuti, “Nyengo yimoza nthura ya nkhorongo ya 
mu Lebanoni yikatuma nthumi ku khuni la milanje mu nkhorongo yeneyira na 
mazgu ghakuti, ‘Pereka mwana wako mwanakazi kuti watorane na mwana wane 
mwanarume kuŵa muwoli wakhe.’ Kweni chikoko cha mu nkhorongo yeneyira 
chikizira mu nthowa yeneyira na kukandira pasi nthura yira. 

19Iwe ukujiyowoya kuti, ‘Ndathereska charu cha Edomu’, ndipo sono 
ukujitukumura na kujikuzga. Kweni sono nkhukuphalira kuti ukhare waka ku 
nyumba. Kasi nchifukwa uli ukusosomora suzgo kuti iwe na ŵaYuda mumarire 
pamoza?” 

20Kweni Amaziya kuti wakapwererako za ichi chara, pakuti likaŵa khumbo la 
Chiuta kuti waŵapereke mu mawoko gha ŵarwani ŵawo chifukwa 
ŵakalambira ŵachiuta ngoza ŵa charu cha Edomu. 

21Ntheura Yowashi karonga wa charu cha Israele wakaruta kuya karwa 
nkhondo na Amaziya karonga wa charu cha Yuda ndipo ŵakarweranga ku Beti 
Shemeshi mu charu cha Yuda. 

22Ŵasilikari ŵa charu cha Yuda ŵakathereskeka na ŵasilikari ŵa charu cha 
Israele. Penepapo wose ŵa charu cha Yuda ŵakachimbilira ku vikaya vyawo. 

23Karonga Yehowashi wa charu cha Israele wakamukora Amaziya mwana wa 
Yowashi, muzukuru wa Ahaziya pa Beti Shemeshi ndipo wakiza nayo ku 
Yerusalemu. Wakabwangandulira pasi linga la msumba wa Yerusalemu pa 
mtunda wakukwana mamita 200 kufumira ku chipata cha Efurayimu mpaka ku 
chipata cha pangodya. 

24Ndipo wakatora ndarama zose za golide na za siliva ndiposo na viteŵetero 
vyose ivyo wakavisanga mu Nyumba ya Chiuta ivyo vikasungikanga na Obedi 
Edomu. Wakatoraso vyuma ivyo vikaŵa mu nyumba ya ufumu pamoza na 
ŵanthu awo wakaŵakora uzga na kuruta nawo ku msumba wa Samariya. 

25Amaziya mwana wa Yowashi karonga wa charu cha Yuda wakakhara virimika 
15 wakati wafwa Yehowashi mwana wa Yehowahazi karonga wa charu cha 
Israele. 
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26Milimo yinyakhe ya Amaziya kufuma pa kwamba mpaka ku umaliro yili 
kulembeka mu Buku la ŵakaronga ŵa charu cha Yuda na cha Israele. 

27Kufuma pa nyengo iyo Amaziya wakarekera kurondezga khumbo la FUMU, 
ŵanthu ŵanyakhe ŵakamuchitira chiŵembu mu Yerusalemu ndipo 
wakachimbilira ku msumba wa Lakishi. Kweni ŵarwani ŵakhe ŵakatuma 
ŵanthu kumuronderera ndipo ŵakamukomera kwenekura. 

28Thupi lakhe ŵakiza nalo ku Yerusalemu pakuliyegha pa hachi ndipo 
wakamusunga ku mararo gha ŵakaronga mu msumba wa Davide. 

2 Midauko 26 

Kuwusa kwa Uziya karonga wa Yuda 
(2 Kar 14.21-22, 15.1-7) 

1Pamanyuma pa ichi ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda wakatora Uziya uyo 
wakaŵa na virimika 16 ndipo ŵakamuŵika kuŵa karonga mu malo mwa wiske 
Amaziya. 

2Uziya ndiyo wakazengaso msumba wa Eloti na kuwuwezgera ku charu cha 
Yuda wakati wafwa Karonga Amaziya na kusungika ku mararo gha 
ŵawiskewokuru. 

3Uziya wakamba kuwusa para wakaŵa na virimika 16 ndipo wakaŵa karonga 
mu Yerusalemu pa virimika 52. Zina la nyina ŵakhe likaŵa Yekoliya uyo kwawo 
kukaŵa ku Yerusalemu. 

4Iyo wakachita ivyo vikaŵa viweme panthazi pa FUMU nga ndi ivyo wakachita 
Amaziya ŵawiske ŵakhe. 

5Ndipo Uziya wakaŵikapo mtima pa Chiuta mu mazuŵa ghose gha Zakariya 
mweneuyo wakamusambizganga kumopa Chiuta. Ndipo nyengo yose iyo Uziya 
wakaŵikangapo mtima wakhe pa FUMU, Chiuta nayo wakamuchitiranga uweme. 

6Uziya wakaruta kuya karwa nkhondo na ŵaFilisiti ndipo wakagumulira pasi 
malinga gha misumba wa Gati, wa Yabine na ŵa Ashidodi. Pamanyuma 
wakazengaso misumba ya malinga kuyambira msumba wa Ashidodi na ku malo 
ghanyakhe mu charu cha ŵaFilisiti. 

7Chiuta wakamovwira Uziya kuti waŵathereske ŵaFilisiti, ŵaArabu awo 
ŵakakharanga ku Guru Baala ndiposo na ŵaMeyunimu. 

8ŴaAmoni ŵakaperekanga mithulo kwa Uziya ndipo lumbiri lwakhe 
lukatandazgika kuya kafika na ku mphaka za charu cha Eguputo chifukwa 
wakaŵa wankhongono chomene. 
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9Uziya wakakhozgaso malinga gha Yerusalemu pakuzenga vigongwe pa Chipata 
cha pa Chingodya, pa chipata cha ku Dambo ndiposo na apo Linga 
Likazgokeranga. 

10Wakazengaso vigongwe mu mapopa na kujima visimi vinandi pakuti ŵakaŵa 
na viŵeto vinandi chomene mu madambo na mu vidika. Wakaŵa na ŵanthu 
awo ŵakalimanga mu minda na awo ŵakaphatiliranga mpheska mu mapiri na 
mu dambo umo mukaŵa nyata yiweme pakuti wakatemwa kulima. 

11Uziya wakaŵa na ŵasilikari ŵakumanya chomene kurwa nkhondo ŵeneawo 
ŵakaŵa ŵakunozgeka kuya karwa mu vigaŵa kwakuyana na umo mulembi 
Yeyiyele wakavinozgera pamoza na Maaseya murongozgi wawo pasi pa mazaza 
gha Hananiya, yumoza wa ŵarongozgi wa nkhondo ya karonga. 

12Unandi wose wa ŵarongozgi wa ŵasilikari awo vikaŵa vinkhara vya nkhondo 
ukaŵa 2,600. 

13Pasi pa mazaza ghawo pakaŵa wumba wa ŵasilikari 307,500 ŵeneawo 
ŵakaŵa ŵankhongono chomene pa nkhondo na ŵakumanya kovwira karonga 
kurwa na ŵarwani ŵakhe. 

14Uziya wakaŵapangira ŵasilikari wose ŵara nguru, mikondo, vipewa vya 
nkhondo, malaya gha visulo, mauta na mawe gha mu fyata. 

15Mu Yerusalemu nkhwantha zikapanga visulo ndipo ŵakaviŵika mu vigongwe 
na mu vingodya vya linga kuti ŵaponyerenge mivwi na mawe ghakurughakuru. 
Lumbiri lukatandazgika kosekose pakuti wakavwirika na Chiuta mwa 
kuzizwiska chomene ndipo wakaŵa wankhongono nadi. 

Uziya wakulangika chifukwa cha kujikuzga 

16Uziya wakati waŵa na nkhongono chomene wakamba kujikuzga uko 
kukamutorera kuwa kwakhe. Iyo wakayinangira FUMU, Chiuta wakhe pakuruta 
kuya kanjira mu Nyumba ya Chiuta na kocha sembe yakununkhira 
pa jochero la vyakununkhira. 

17Kweni musofi Azariya wakamurondezga pamanyuma pakhe pamoza na 
ŵasofi ŵa chikanga ŵanyakhe 80 ŵa FUMU. 

18Ŵasofi ŵara ŵakamususka Uziya pakuyowoya kwa iyo kuti, “Uziya, kuti 
nchakwenerera chara kuti iwe uwochere FUMU vyakununkhira. Mlimo uwu 
ngwa ŵasofi pera awo mba mbumba ya Aroni ŵeneawo ŵali kupatulika kuti 
ŵawochenge vyakununkhira. Ntheura fumamo mu Malo Ghakupatulika 
chifukwa wananga ndipo uti upokerengepo nchindi zakufuma kwa FUMU Chiuta 
chara.” 

19Uziya mweneuyo wakakorera bakule wakusunkhizgiramo vyakununkhira mu 
woko lakhe wakakwiya. Ndipo apo wakaŵakaripiranga ŵasofi ŵara, vyoni 
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vikabamuka pa chisko chakhe uku ŵasofi ŵara ŵakuwona panthazi pa jochero 
la vyakununkhira mu Nyumba ya FUMU. 

20Musofi mukuru Azariya na ŵasofi ŵanyakhe ŵara, ŵakamulaŵiska ndipo 
ŵakamuwona na chitenthe kuti wali na vyoni pa chisko chakhe. Ntheura 
wakamukanchizgira kuwaro ndipo iyo nayo wakafumamo luŵiro 
chifukwa FUMU yikamulanga na nthenda ya vyoni. 

21Karonga Uziya wakaŵa na vyoni mpaka pa zuŵa la nyifwa yakhe. Sono pakuti 
wakaŵa na vyoni, ŵakamufumyamo mu nyumba ya ufumu kuya kakhara mu 
nyumba ya yekha na kumurekeska kuŵa na mazaza gha mu charu. Penepapo 
ŵakamukanizga kunjira mu Nyumba ya FUMU. Ndipo Yotamu, mwana wakhe 
ndiyo wakaŵa wa mazaza pa nyumba ya ufumu na kuwusa ŵanthu ŵa mu charu 
chira. 

22Milimo yinyakhe ya Karonga Uziya kufuma pakwamba mpaka pa umaliro yili 
kulembeka na nchimi Yesaya mwana wa Amozi. 

23Uziya wakafwa ndipo ŵakamusunga ku mararo gha ŵakaronga chara. Kweni 
ŵakamusunga ku mararo ghanyakhe mu munda wa ŵakaronga kuwaro pafupi 
penepapo, chifukwa ŵanthu ŵakati, “Wali na vyoni!” Ndipo Yotamu mwana 
wakhe ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

2 Midauko 27 

Kuwusa kwa Yotamu karonga wa Yuda 
(2 Kar 15.32-38) 

1Yotamu wakaŵa na virimika 25 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa virimika 16. Zina la nyina likaŵa Yerusha mwana wa 
Zadoki. 

2Yotamu wakachita ivyo vikaŵa viweme panthazi pa FUMU nga ndi ivyo 
wakachita wiske Uziya, kweni iyo kuti wakanjiramo mu Nyumba ya Chiuta 
chara. Ndipouli ŵanthu ŵakarutilira kuchita uheni. 

3Yotamu wakazenga chipata cha kunena cha Nyumba ya FUMU ndipo 
wakachitaso nchito yikuru pakuzenga linga la Ofele. 

4Ndiposo wakazenga misumba yinyakhe mu mapiri gha mu charu cha Yuda 
ndipo mu nkhorongo wakazengamo nyumba na vigongwe vya ŵasilikari. 

5Yotamu wakarwa nkhondo na karonga wa charu cha Amoni pamoza na 
ŵasilikari ŵakhe na kuŵathereska. Mu chirimika chenechira ŵaAmoni 
ŵakapereka kwa Yotamu makilogiramu gha siliva ghakukwana 3,400, tirigu 
wakukwana matani 1,000 ndipo na nyauti wakukwana matani 1,000. ŴaAmoni 
ŵakarutilira kupereka kwa Yotamu vinthu ivi pa virimika vitatu. 
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6Ntheura Yotamu wakaŵa wankhongono chomene chifukwa wakaŵa 
wakugomezgeka chomene kwa FUMU, Chiuta wakhe. 

7Milimo yinyakhe ya Yotamu, nkhondo izo wakarwa, ndiposo makhaliro ghakhe 
ghose, vili kulembeka mu Buku la ŵakaronga ŵa charu cha Israele na cha Yuda. 

8Yotamu wakaŵa na virimika 25 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa virimika 16. 

9Yotamu wakafwa ndipo wakasungika mu msumba wa Davide. Ndipo Ahazi 
mwana wakhe ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

2 Midauko 28 

Kuwusa kwa Ahazi, karonga wa charu cha Yuda 
(2 Kar 16.1-4) 

1Ahazi wakaŵa na virimika 20 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa virimika 16. Ahazi kuti wakachita viweme chara 
panthazi pa FUMU nga ndi umo wakachitira Davide wiskekuru wakhe. 

2Iyo wakachita viheni nga ndi ivyo ŵakachitanga ŵakaronga ŵa charu cha 
Israele ndipo wakapangaso vikozgo vya chisulo vya Baala na kuvilambira. 

3Wakocheranga vyakununkhira kwa Baala mu Dambo la Hinomu. Wakapereka 
ŵana ŵakhe ŵanarume kuŵa sembe zakocha pa moto kurondezga machitiro 
gha ukazuzi gha ŵamitundu ŵeneawo FUMU yikaŵachimbizga para ŵaIsraele 
ŵakafikanga mu charu. 

4Ahazi wakapereka sembe na kocha vyakununkhira mu malo ghose gha 
pachanya ghakusoperako, pa mapiri ghatalighatali ndiposo na musi mu makuni 
gha minthavi ghakutandazga. 

Nkhondo pakati Ahazi, Rezini na Peka 
(2 Kar 16.5) 

5Chifukwa cha kwananga kwa Ahazi, FUMU, Chiuta wakhe wakamupereka kwa 
karonga wa charu cha Siriya. Ŵasilikari ŵa charu cha Siriya ŵakamuthereska 
Ahazi na kutora ŵanthu ŵakhe kuŵa ŵazga ndipo ŵakaruta nawo ku msumba 
wa Damaseko. Pamanyuma FUMU Chiuta wakamuperekaso Ahazi mu mawoko 
gha karonga wa charu cha Israele mweneuyo wakakoma ŵanthu ŵanandi 
chomene. 

6Mu zuŵa limoza pera, Peka mwana wa Remaliya wakamuthereska Ahazi na 
kukoma ŵasilikari ŵakhe 120,000 ŵa charu cha Yuda awo ŵakaŵa vinkhara vya 
nkhondo, chifukwa ŵakayireka FUMU, Chiuta wa ŵa wiskewokuru. 

7Ndipo Zikiri, chinkhara cha nkhondo cha fuko la Efurayimu chikakoma 
Maaseya mwana wa Karonga Ahazi, Azirikamu mukuru wa pa nyumba ya 
ufumu, ndiposo na Elikana uyo wakaŵa wa chiŵiri kwa karonga. 
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8Ŵasilikari ŵa charu cha Israele ŵakaŵakora ŵabali ŵawo kuŵa ŵamikori 
ŵakukwana 200,000 ŵanakazi pamoza na ŵana. Ŵakaskogha katundu munandi 
chomene na kuruta nayo ku msumba wa Samariya. 

Ivyo Nchimi Odedi wakayowoya 

9Kweni kwenekura ku Samariya kukaŵa nchimi ya FUMU zina lakhe Odedi 
ndipo wakiza kuti wakumane na ŵasilikari ŵa charu cha Israele apo 
ŵakaweranga ku nkhondo ndipo wakati kwa iwo, “FUMU, Chiuta wa 
ŵawiskemwekuru wakaŵakwiyira ŵaYuda. Pa chifukwa ichi wakaŵapereka 
mu mawoko ghinu. Kweni imwe mwaŵakomera mu ukari weneuwo wafika na 
kuchanya wuwo. 

10Ndipo sono mukughanaghana kuŵazgora ŵanarume na ŵanakazi ŵa mu 
Yerusalemu na ŵa mu charu cha Yuda kuti ŵaŵe ŵazga ŵinu. Kasi imwe 
mukumanya chara kuti namwe mwanangira FUMU, Chiuta winu? 

11Sono mundipulike. Ŵanthu awo mwaŵakora kuti ŵaŵe ŵazga, mbabali ŵinu. 
Ntheura ŵawezgani kuti ŵarutenge, mzire FUMU yimulangani mu ukari ŵakhe.” 

12Penepapo ŵarongozgi ŵanayi ŵakumanyikwa ŵa charu cha Efurayimu nawo 
ŵakasuska ŵasilikari ŵara apo ŵakaweranga ku nkhondo. Ŵarongozgi ŵara 
ŵakaŵa aŵa: Azariya mwana wa Yohanani, Berekiya mwana wa Meshilemoti, 
Yehizikiya mwana wa Shalumu na Amasa mwana wa Hadilayi. 

13Iwo ŵakati, “Ŵazga awo mureke kwiza nawo kuno mzire tiyinangire 
chomene FUMU. Kasi mukukhumba kuti musazgireko uheni uwo tili nawo kale? 
Uheni withu ngukuru na kale ndipo ukari wakofya wa FUMU uli pa ŵaIsraele.” 

14Ntheura ŵasilikari ŵara ŵakaŵareka penepapo ŵazga pamoza na 
vyakuskogha panthazi pa ŵarongozgi na wumba wose. 

15Ŵarongozgi ŵakumanyikwa ŵara awo ŵazunurika mazina, ŵakatora ŵazga 
ŵara ndipo kufuma mu katundu uyo ŵakaskogha ku nkhondo, ŵakaŵagaŵira 
vyakuvwara awo ŵakaŵa nkhule ndipo ŵakaŵapaso skapato, chakurya na 
vyakumwa na kuŵaphakazga mafuta awo ŵakaŵa na vilonda. Awo ŵakaŵa 
ŵakutomboroka ŵakaŵakwezga pa zimbunda. Ntheura ŵakaŵatorera ku 
ŵabali ŵawo ku Yeriko, msumba wa mikama. Penepapo iwo ŵakawerera ku 
msumba wa Samariya. 

Ahazi wakuromba wovwiri ku ŵa Asiriya 
(2 Kar 16.7-9) 

16Nyengo yeneyira, Karonga Ahazi wakatuma nthumi kuti zikacheme karonga 
wa charu cha Asiriya kuti wamovwire. 

17Wakachita ichi chifukwa ŵaEdomu wakizaso na kurwa nkhondo na charu cha 
Yuda na kutoraso ŵanthu ŵanji kuŵa ŵamikori. 
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18Nyengo yeneiyo pera ŵaFilisiti nawoso ŵakiza na kurwa nkhondo pa 
misumba ya mu vidika na mu chigaŵa cha ku mwera mu charu cha Yuda na 
kuyipoka. Mizi iyo wakapoka ndi iyi: Beti Shemeshi, Ayaloni, Gederoti, Soko, 
Timuna na Gimuzo pamoza na vikaya vyakuzingirizga mizi iyi. 

19FUMU yikakhizgira pasi charu cha Yuda chifukwa cha Ahazi, karonga wa charu 
cha Yuda pakuti wakarutilira kuchita vinthu viheni mu charu ndipo wakaŵa 
wambula kugomezgeka kwa FUMU kuruska wose. 

20Tigilati Pilesere, karonga wa charu cha Asiriya wakiza na kurwa nayo nkhondo 
mu malo mwakuti wamovwire. 

21Ahazi wakayezga kutora katundu munyakhe kufuma mu Nyumba ya FUMU na 
mu Nyumba ya ufumu ndiposo kufuma mu zinyumba za nduna zakhe na 
kumupa karonga wa charu cha Asiriya, kweni vyose ivi kuti vikamovwira chara. 

Kwananga kwa Ahazi 

22Nangauli Ahazi wakaŵa mu visuzgo ivi, wakarutilira ndipera kuŵa wambula 
kugomezgeka kwa FUMU. 

23Iyo wakapereka sembe kwa ŵachiuta ŵa ku msumba wa Damaseko kweneuko 
kukafuma ŵasilikari awo ŵakamuthereska. Iyo wakaghanaghana kuti, “Pakuti 
ŵachiuta ŵa ŵaSiriya ŵakovwira ŵakaronga ŵawo, ine nane ndipereke sembe 
ku ŵachiuta ŵeneŵara mwakuti ŵandovwire.” Kweni kupereka sembe kwa 
ŵachiuta aŵa, kukamutorera kuwa kwakhe na kuwa kwa ŵaIsraele wose. 

24Kusazgirako pa uheni uwu, Ahazi wakatora viteŵetero vya mu Nyumba 
ya FUMU na kuviwunjika pamoza ndipo wakaviswa tuchokotuchoko. Wakajara 
vijaro vya Nyumba ya Chiuta na kwimika majochero mu mphatukano zose za 
mu misewu ya mu Yerusalemu. 

25Mu misumba na mu mizi yose ya mu charu cha Yuda, ŵakazengako malo gha 
pachanya ghakusoperako na kocherako vyakununkhira ku ŵachiuta ŵanyakhe. 
Ntheura ŵakavya FUMU, Chiuta wa ŵawiskekuru kuti waŵe mukari chomene. 

26Milimo yinyakhe ya kuwusa kwa Ahazi na vinyakhe vyose ivyo wakachita, 
kufuma pa kwamba mpaka pa umaliro, vili kulembeka mu Buku la ŵakaronga 
ŵa charu cha Yuda na cha Israele. 

27Karonga Ahazi wakafwa ndipo ŵakamusunga mu msumba wa Yerusalemu, 
kweni kuti ŵakamusunga ku madindi gha ŵakaronga ŵa Israele chara. Ntheura 
Hezekiya mwana wakhe ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

2 Midauko 29 

Kuwusa kwa Hezekiya karonga wa Yuda 
(2 Kar 18.1-3) 



957 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

1Hezekiya wakaŵa na virimika 25 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu msumba wa Yerusalemu pa virimika 29. Zina la nyina likaŵa Abiya 
mwana wa Zakariya. 

2Iyo wakachita ivyo vikaŵa viweme panthazi pa FUMU nga ndi ivyo wakachita 
wiskekuru Davide. 

Hezekiya wakutozga Nyumba ya Chiuta 

3Mu chirimika chakudanga cha kuwusa kwakhe, mu mwezi wakudanga, 
Hezekiya wakajula vijaro vya Nyumba ya FUMU na kuvinozgaso. 

4Wakachema ŵasofi na ŵaLevi na kuŵawunganya pa baraza, cha ku mafumiro 
gha dazi. 

5Ndipo wakati kwa iwo, “Mundipulike imwe mwa ŵaLevi! Mujipatuliske sono 
ndipo mupatuliskeso Nyumba ya FUMU, Chiuta wa ŵawiskemwekuru. 
Mufumyemo vyose ivyo nvya ukazuzi mu malo ghakupatulika. 

6Pakuti ŵasekuru ŵithu ŵakaŵa ŵambula kugomezgeka kwa FUMU, Chiuta 
withu na kuchita viheni panthazi pakhe. Ŵakayireka FUMU na kurazgako 
nkhonyoro kwa FUMU na ku nyumba yakhe. 

7Ŵakajaraso vijaro vya khonde la muryango wa Nyumba FUMU, ŵakazimya 
nyali, ŵakareka kupereka na kocha vyakununkhira, ndipo ŵakareka kupereka 
sembe zakocha kwa Chiuta wa Israele mu malo ghakupatulika. 

8Pa chifukwa ichi FUMU yili kuŵakwiyira ŵaYuda na ŵa mu Yerusalemu na 
kuŵazgora kuŵa chinthu chakuseruska, chakusekeka ndiposo chakulengeska 
nga ndi umo namwe mukuchiwonera na maso ghinu. 

9Ndicho chifukwa ŵasekuru ŵithu ŵali kumara na nkhondo ndipo ŵana ŵithu 
na ŵawoli ŵithu ŵali ku umikori.” 

10“Sono nkhughanaghana kuti ndichite phangano na FUMU, Chiuta wa Israele 
mwakuti wawereko ku ukari wakhe wakofya pa ise. 

11Mwa ŵana ŵane, sono mureke kuŵa na mphwayi pakuti FUMU yili 
kumusorani imwe pa mlimo wakhe kuti mwimilirenge panthazi pakhe 
kuyiteŵetera ndiposo na kumochera vyakununkhira.” 

12ŴaLevi awo ŵakaŵapo ndipo mitima yawo yikawukira muchanya na kwamba 
kuteŵeta kufuma mu mbumba ya Kohati, mukaŵa aŵa: Mahati mwana wa 
Amasayi na Yoyele mwana wa Azariya. Kufuma mu mbumba ya Merari, mukaŵa 
Kishi mwana wa Abidi na Azariya mwana wa Yehalelele. Kufuma mu mbumba 
ya Gerishoni, mukaŵa Yowa mwana wa Zima, na Edeni mwana wa Yowa. 

13Kufuma mu mbumba ya Elizafani. Mukaŵa Shimuri na Yeyiyele. Kufuma mu 
mbumba ya Asafu, mukaŵa Zakariya na Mataniya. 
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14Kufuma mu mbumba ya Hemani, mukaŵa Yehiyele na Shimeyi. Kufuma mu 
mbumba ya Yedutuni, mukaŵa Shemaya na Uziyele. 

15Ŵanthu aŵa ŵakawunganya ŵaLevi ŵanyawo wose na kujitozga ndipo 
ŵakanjira mu Nyumba ya Chiuta kuya kayitozga nga ndi umo karonga 
wakalangulira, kwakuyana na mazgu gha FUMU. 

16Ŵasofi ŵakanjira mu Nyumba ya FUMU mukati ndipo wakamba kuyitozga. 
Ŵakafumyamo vya ukazuzi vyose ivyo vikaŵa mwenemura kwiza navyo pa 
baraza la Nyumba ya FUMU. Penepapo ŵaLevi ŵakavitora na kuvitaya ku 
kamronga ka Kidironi. 

17Ŵasofi ŵara ŵakamba kuyipatula nyumba pa zuŵa lakudanga mu mwezi 
wakudanga, ndipo pa zuŵa la chinkhonde na chitatu la mwezi, ŵakafika pa 
khonde la pa muryango wa mu Nyumba ya FUMU. Pa mazuŵa ghanyakhe 
ghankhonde na ghatatu wakayipatula Nyumba ya FUMU iyoyene na kuyimarizga 
pa zuŵa la 16 la mwezi wakudanga. 

Nyumba ya Chiuta yikapatulikaso 

18Penepapo ŵasofi ŵara ŵakaruta kwa Karonga Hezekiya ndipo ŵakati kwa 
iwo, “Mbumba yose ya Fumu tayitozga kwamba jochero la sembe zakocha 
pamoza na viteŵetero vyakhe vyose ndiposo na gome la chingwa chakurongora 
uŵapo wa FUMU pamoza na viteŵetero vyakhe vyose. 

19Viteŵetero vyose ivyo Karonga Ahazi wakavitaya pa nyengo ya kuwusa 
kwakhe apo wakaŵa wambula kugomezga, tavinozga na kuvipatula. Ndipo 
wonani, vili panthazi pa jochero la FUMU.” 

20Karonga Hezekiya wakawuka na machero ghakhe ku mulenje chomene na 
kuwunganya ŵarongozgi ŵa msumba pamoza ndipo wakaruta ku Nyumba ya 
Chiuta. 

21Ŵanthu ŵara ŵakiza na nkhambako zinkhonde na ziŵiri, mberere zanarume 
zinkhonde na ziŵiri, ŵana-mberere ŵankhonde na ŵaŵiri, ndiposo na ŵapepe 
ŵankhonde na ŵaŵiri, kuti viŵe sembe zakuphepiskira zakwananga za ufumu 
ura, na za Nyumba ya Chiuta ndiposo na za ŵaYuda. Karonga wakalangula 
ŵasofi, ŵa mbumba ya Aroni kuti ŵavipereke pa jochero la FUMU. 

22Ntheura ŵanthu ŵara ŵakakoma nkhambako zira, ndipo ndopa zakhe ŵasofi 
ŵakupokerera na kuzimijira pa jochero. Wakakomaso mberere zanarume zira 
ndipo ndopa zakhe ŵakazimijira pa jochero. Ŵakakomaso ŵana-mberere ŵara 
na kumijira ndopa zawo pa jochero. 

23Ndipo mbuzi zanarume zira ŵakiza nazo kuŵa sembe yakuphepiskira 
zakwananga za karonga na ŵanthu wose ŵakuwungana ŵara ndipo ŵakaŵika 
mawoko ghawo pa izo. 
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24Ŵasofi ŵakakoma mbuzi zira ndipo ndopa za mbuzi zira ŵakazithira pa 
jochero kuŵa sembe zakuphepiskira zakwananga za ŵanthu wose ŵaIsraele. 
Pakuti karonga wakalangula kuti sembe yakocha na sembe ya za kwananga 
zichitikire charu chose cha Israele. 

25Penepapo Karonga Hezekiya wakaŵika ŵaLevi ŵara mu Nyumba ya Chiuta 
kuti ŵimbenge sumu za kurumba na ŵabango, viding'indi na ŵazeze nga ndi 
umo Karonga Davide mwa Gadi, muwoni wakhe, ndiposo na Natani nchimi ya 
Chiuta ŵakayowoyera. Ichi chikalangurika na FUMU kwizira mu nchimi zakhe. 

26Ntheura ŵaLevi ŵakimilira uku ŵakakorera vyakwimbira vya Davide ndipo 
ŵasofi ŵakakorera zimbata. 

27Hezekiya wakalangula kuti sembe yakocha yiperekeke pa jochero. Para 
ŵakamba kupereka sembe yakocha, sumu zakurumba FUMU zikimbikanga. 
Ŵakulizga zimbata pamoza na vyakwimbira vinyakhe vya Davide karonga wa 
Israele nawo ŵakamba kulizga. 

28Ŵanthu wose awo ŵakawungana wakayilambira FUMU pakusindamira visko 
vyawo pasi, apo ŵimbi ŵakwimba sumu zakurumba FUMU, ndipo ŵakulizga 
zimbata nawo ŵakulizga. Vyose ivi vikarutilira mpaka sembe yakocha yikamara 
kuperekeka. 

29Para ŵakati ŵamara kupereka sembe, Karonga Hezekiya na ŵanthu wose 
ŵakajikama na kuyisopa FUMU. 

30Penepapo Karonga Hezekiya pamoza na nduna zakhe ŵakaŵalangula ŵaLevi 
kuti ŵarumbe FUMU na mazgu agho Davide na muwoni Asafu ŵakalemba. 
Ntheura ŵakimba sumu zakurumba FUMU na kukondwa chomene ndipo 
wakasindamira pasi visko vyawo na kusopa. 

31Penepapo Hezekiya wakati ku ŵanthu, “Sono mwajipereka mwekha 
kwa FUMU. Ntheura sendererani pafupi, mwize ku Nyumba ya Chiuta na 
kupereka sembe na vyawanangwa vyakuwonga kwa iyo.” Ndipo ŵanthu ŵakiza 
na kupereka sembe za kuwonga na sembe zakukoma kwa FUMU. Ndipo wose 
awo ŵakaŵa na mitima yakujipereka, ŵakapereka sembe zakocha mburuma. 

32Sembe zakocha izo ŵakapereka kwa FUMU zikaŵa ntheura unandi wakhe: 
Nkhambako zikaŵa 70, mberere zanarume zikaŵa 100, ndipo ŵana-mberere 
ŵakaŵa 200. 

33Ŵanthu ŵakizaso na nkhambako 600 ndiposo mberere na mbuzi 3,000 kuŵa 
nga vyawanangwa kuti ŵanthu ŵakome na kurya. 

34Kweni ŵasofi ŵakaŵa ŵachoko chomene mwakuti ŵakatondekanga kufuŵa 
sembe zose zakocha zira. Sono pakulindirira kuti ŵasofi ŵanyakhe ŵajitozge, 
ŵabali ŵawo ŵaLevi ndiwo ŵakaŵawovwiranga mpaka mlimo wose umare. 
ŴaLevi ŵakaŵikangapo mtima chomene pakujitozga kuruska ŵasofi. 
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35Pa dera pa sembe zinandi chomene zakocha izo zikaperekeka, pakaŵaso 
sembe ya mafuta, sembe ya wenenawene, ndiposo na sembe ya vyakumwa. 
Ntheura mlimo wose wa mu Nyumba ya Chiuta ukambikaso. 

36Karonga Hezekiya pamoza na ŵanthu wose ŵakasekerera chifukwa cha ivyo 
Chiuta wakaŵachitira ŵanthu, pakuti ichi chikachitika mwaluŵiro chomene. 

2 Midauko 30 

Ŵanthu ŵakunozgekera Paska 

1Karonga Hezekiya wakatuma mazgu ku ŵanthu wose ŵa charu cha Israele na 
cha Yuda. Wakalembaso makarata kuti gharute ku ŵanthu ŵa fuko la Efurayimu 
na la Manase kuŵachema kuti ŵize ku Nyumba ya Chiuta mu Yerusalemu 
mwakuti ŵizakaŵe na chiphikiro cha Paska kwa FUMU, Chiuta wa Israele. 

2Karonga pamoza na nduna zakhe ndiposo na wumba wose mu Yerusalemu 
ŵakazomerezgana kuchita chiphikiro cha Paska mu mwezi wa chiŵiri. 

3Vikaŵa ntheura chifukwa ŵanthu ŵakatondekanga kuchita chiphikiro cha 
Paska pa nyengo yakhe na yakhe pakuti ŵasofi ŵanandi kuti ŵakajitozga chara 
ndipo ŵanthu nawo ŵakareka kuwungana mu Yerusalemu. 

4Ndipo fundo iyi yikawoneka kuŵa yiweme kwa karonga na ku ŵanthu wose 
awo ŵakawungana. 

5Ntheura ŵakadumula kuti ŵapharazge uthenga uwu mu charu chose cha 
Israele kufuma ku Beyeresheba ku mwera mpaka ku Dani ku mpoto. Ŵanthu 
wose ŵakenera kuphalirika kuti ŵize ku Yerusalemu mwakuti waŵe na 
chiphikiro cha Paska kwa FUMU, Chiuta wa Israele. Chiphikiro ichi kuti 
chikachitikanga na ŵanthu ŵanandi chara nga ndi umo kukalembekera. 

6Nthumi zira zikaruta nga ndi umo wakalangulira karonga na nduna zakhe 
ndipo zikayegha makarata kuruta nayo mu charu chose cha Israele na cha Yuda. 
Mu makarata ghara mukalembeka kuti: “Mwa ŵanthu mose ŵa charu cha 
ŵaIsraele, wererani kwa FUMU, Chiuta wa Abrahamu, wa Yisake na 
wa Yakhobe mwakuti iyo nayo wawerere kwa imwe, mwaŵeneimwe muli 
kukharako, imwe mukaponapo ku woko la ŵakaronga wa charu cha Asiriya. 

7Mureke kuŵa nga mba wiskemwekuru na ŵabali ŵinu awo ŵakaŵa ŵambula 
kugomezgeka kwa FUMU, Chiuta wa wiskewokuru. Ntheura FUMU yikaŵamara 
petu nga ndi umo mukuwonera. 

8Sono mureke kunonofya mitima yinu nga ndi umo wakachitira 
ŵawiskemwekuru. Kweni imwe mujipereke kwa FUMU. Mwize ku Nyumba ya 
Chiuta iyo wayipatula kwa muyirayira. Muyiteŵeterenge FUMU, Chiuta winu 
mwakuti yiwereko ku ukari wakhe wakofya kwa imwe. 
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9Chifukwa usange mungawerera kwa FUMU, ŵanthu awo ŵakakora ŵabali ŵinu 
na ŵana ŵinu kuŵa ŵazga ŵawo, ŵati ŵaŵenge na lusungu kwa iwo ndipo ŵati 
ŵaŵazomerezge kuwerera ku charu chawo. FUMU, Chiuta winu ngwa uchizi na 
wa chiwuravi ndipo usange imwe mukuwerera kwa iyo, wati wamupokererani.” 

10Nthumi zira izo zikayegha makarata zikenda kufuma msumba uwu na uwu mu 
charu cha fuko la Efurayimu na la Manase, mpaka zikafika ku charu cha fuko la 
Zebuloni. Kweni ŵanthu ŵa kwenekura ŵakaziseka na kuzihoya chomene. 

11Wakaŵako ŵanthu ŵachoko waka wa fuko la Ashere, la Manase na la Zebuloni 
awo ŵakajinyumwa, ŵakiza ku Yerusalemu. 

12Ndipo nkhongono ya Chiuta yikaŵa na ŵaYuda kuti waŵe na mtima umoza 
pakurondezga mazgu gha FUMU umo karonga na nduna zakhe ŵakalangulira. 

Chiphikiro cha Paska chikuchitika 

13Ŵanthu ŵanandi ŵakawungana mu Yerusalemu kuti ŵaŵe na chiphikiro 
cha Chingwa chambula chirungo mu mwezi wa chiŵiri. Uwu ukaŵa ungano 
ukuru chomene. 

14Ŵanthu ŵakamba kuwuskamo majochero ghose agho ghakaŵa mu 
Yerusalemu ndiposo na majochero ghakocherapo vyakununkhira nayo 
ŵakaghafumyamo na kughataya ku kamronga ka Kidironi. 

15Ndipo pa zuŵa la 14 la mwezi wa chiŵiri ŵakakoma mwana-mberere wa 
sembe ya Paska. Ŵasofi na ŵaLevi awo ŵakaŵa ŵandajitozge, soni zikaŵakora 
mwakuti penepapo ŵakajitozga ndipo ŵakiza na sembe zakocha ku Nyumba 
ya FUMU. 

16Penepapo ŵakamba milimo yawo mu Nyumba ya FUMU nga ndi umo 
ŵakachitiranga kwakuyana na Dango la Mozesi muteŵeti wa Chiuta. Ŵasofi 
ŵakati ŵapokerera ndopa za sembe kufuma ku ŵaLevi, ŵakazimijira 
pa jochero. 

17Pa ungano pakaŵa ŵanthu ŵanandi awo kuti ŵakajitozga chara. Ntheura 
ŵaLevi ŵakenera kumukomera mwana-mberere ŵa Paska waliyose uyo 
wakaŵa wambula kutozgeka, kuti waŵe wakupatulika kwa FUMU. 

18Nangauli ŵanandi awo ŵakiza kufuma ku fuko la Efurayimu, la Manase, la 
Isakara na la Zebuloni ŵakaŵa ŵambula kujitozga, kweni ŵakarya Paska 
kupambana na umo vili kulembekera kuti wambula kujitozga wareke kurya. 
Kweni Karonga Hezekiya wakaŵarombera wakati, “FUMU, yeneiyo njiweme 
nadi, yigowokere waliyose, 

19uyo waŵikapo mtima pakumupenja Chiuta, FUMU Chiuta wa wiskekuru na 
mtima wawo wose, nangauli ŵangaŵa ŵambula kujitozga kwakuyana na 
marango gha pa Nyumba ya Chiuta.” 
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20FUMU yikamupulika Hezekiya ndipo yikaŵagowokera zakwananga zawo na 
kuŵachizga. 

21ŴaIsraele awo ŵakawungana mu Yerusalemu, ŵakaŵa na chiphikiro cha 
chingwa chambula chirungo pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri na kukondwa 
chomene. Ŵasofi na ŵaLevi ŵakimbanga sumu zakurumba FUMU, zuŵa na zuŵa 
uku ŵakulizga vyakwimbira vyawo kumwimbira FUMU. 

22Ndipo Hezekiya wakayowoya mwa kuŵakhwimiska ŵaLevi wose awo 
ŵakaŵa ŵamwamphu pakuteŵetera FUMU. Ntheura ŵanthu ŵakarya 
chiphikiro cha Paska pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri na kupereka sembe za 
wenenawene na kurumba FUMU, Chiuta wa ŵawiskewokuru. 

Ŵakurutizga kuchita chiphikiro cha Paska 

23Pamanyuma ŵanthu ŵa ungano ŵara ŵakazomerezganaso kuti ŵarutizge 
kuŵa na chiphikiro pa mazuŵa ghanyakhe ghankhonde na ghaŵiri. Ndipo 
wakachita chiphikiro chira na kukondwa chomene. 

24Karonga Hezekiya wa charu cha Yuda wakapereka nkhambako 1,000 ndiposo 
na mberere na mbuzi 7,000 kuti ziperekeke kuŵa sembe. Nduna zakhe nazo 
zikapereka nkhambako 1,000 ndiposo na mberere na mbuzi 10,000 ku ungano 
weneuwu. Ndipo ŵasofi ŵanandi ŵakajiphotora. 

25Sono ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda, ŵasofi na ŵaLevi pamoza na awo 
ŵakafuma ku chigaŵa cha ku mpoto na ŵalendo awo ŵakakharanga mu charu 
cha Yuda, wakakondwa chomene. 

26Ntheura ŵanthu ŵakakondwa chomene mu Yerusalemu, pakuti kufuma pa 
nyengo ya Karonga Solomoni wa charu cha Israele, mwana wa Davide, kuti 
ŵanthu ŵakakondwapo nga ndi umo ŵakachitira pa nyengo iyi mu Yerusalemu 
chara. 

27Penepapo ŵasofi na ŵaLevi ŵakawuka na kuŵatumbika ŵanthu ndipo Chiuta 
wakaŵapulika pakuti lurombo lwawo lukafika kuchanya ku chikhazi chakhe 
chakupatulika. 

2 Midauko 31 

Hezekiya wakukanizga vikozgo 

1Chikati chamara chiphikiro cha Chingwa chambula chirungo, ŵaIsraele wose 
awo ŵakaŵa pa ungano ura ŵakaruta ku misumba ya charu cha Yuda na 
kuphwanyira pasi vikozgo vyose, na kudumula mizati yakusoperamo Ashera. 
Ŵakabwangandula malo gha pachanya ghakusoperako na majochero ghakhe 
mu charu chose cha Yuda na cha Benjamini, ndiposo na cha Efurayimu na 
Manase. Ŵakati ŵamara kubwangandula vyose, ŵaIsraele ŵakawerera ku 
misumba yawo na ku nyumba zawo. 
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2Sono Hezekiya wakimika ŵasofi na ŵaLevi kuŵa mu mawupu. Wupu uli wose 
ukaŵa pa uteŵeti wakhe nga ndi musofi kupereka sembe zakocha na za 
wenenawene kwa FUMU panji nga ndi mu Levi kwimba sumu za kuwonga na 
kurumba FUMU mu mabaraza na mu vipata vya Nyumba ya Chiuta. 

3Karonga wakaperekanga kufuma mu viŵeto vyakhe sembe zakocha za mulenje 
na za mise ndipo na viŵeto vinyakhe kuŵa sembe pa sabata waliyose, pa 
chiphikiro cha kuthwasa kwa mwezi uliwose na pa viphikiro vya kwimikika nga 
ndi umo kuli kulembekera mu marango gha FUMU. 

4Ndiposo karonga wakaŵalangulira ŵanthu awo ŵakakharanga mu 
Yerusalemu kuti ŵaperekenge phande ku ŵasofi na ŵaLevi mwakuti 
ŵajiperekenge kusungilira marango gha FUMU. 

5Languro la karonga likati lapulikikwa, maluŵiro ŵaIsraele ŵakapereka mwa 
wanangwa vipambi vyakwamba kucha nga ndi tirigu, vinyo, mafuta, uchi ndipo 
na vinyakheso ivyo ŵakalima. Ndipo ŵakaperekaso chakhumi mu vyose ivyo 
ŵakaŵa navyo. Ivyo vikaperekeka vikaŵa vinandi chomene. 

6ŴaIsraele na ŵaYuda awo ŵakakharanga mu misumba ya charu cha Yuda 
ŵakiza na chakhumi cha ng'ombe, cha mberere na mbuzi ndiposo na chakhumi 
cha vinthu vyakupatulika ivyo vikenera kuperekeka kwa FUMU, Chiuta wawo 
ndipo wakaviwunjika mu miwulumiwulu. 

7Ŵanthu ŵakamba kupereka vyawanangwa pa mwezi wa chitatu ndipo 
ŵakamara pa mwezi wa chinkhonde na chiŵiri yikasuka yikaŵa miwulu yikuru. 

8Para Hezekiya na nduna zakhe ŵakati ŵiza na kuwona miwulu yira, 
ŵakarumba FUMU ndiposo na ŵanthu ŵakhe ŵaIsraele. 

9Penepapo Hezekiya wakafumba ŵasofi na ŵaLevi za vyawanangwa vira. 

10Ndipo Azariya, musofi mukuru wa mu mbumba ya Zadoki wakazgora karonga 
wakati, “Kufuma pa nyengo iyo ŵanthu ŵakambira kwiza na vyawanangwa vya 
ku Nyumba ya Chiuta, taryanga na kukhuta, ndipo tavirekangapo vinandi 
chifukwa FUMU ya ŵatumbika ŵanthu ŵakhe. Ndicho chifukwa tili navyo 
vinandi ivyo vyakharako.” 

11Penepapo Hezekiya wakalangula kuti ŵazengemo vipinda mu Nyumba 
ya FUMU kuti wasungemo vyakurya vira ndipo vipinda vikazengeka. 

12Ntheura mwakugomezgeka ŵakanjizga vyakupereka vya chakhumi na vinthu 
vyakupatulika. MuLevi Konaniya ndiyo wakaŵa murara wakusungilira vinthu 
ivi ndipo wa chiŵiri wakhe wakaŵa Shimeyi munung'una wakhe. 

13Karonga Hezekiya wakimikaso Azaziya musofi mukuru wa Nyumba ya 
Chiuta pamoza na ŵaLevi aŵa: Yehiyele, Azaziya, Nahati, Asahele, Yerimoti, 
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Yozabadi, Eliyele, Isimakiya, Mahati na Benaya kuŵa ŵalaŵiliri ŵa vyakurya 
vira pasi pa. Aŵa ŵakaŵa pasi Konaniya na Shimeyi munung'una wakhe. 

14Ndipo Kore, mwana wa Imuna muLevi, mulinda wa chipata cha ku mafumiro 
gha dazi, ndiyo wakaŵa na mazaza pa vyawanangwa ivyo ŵanthu 
ŵakaperekanga mu wanangwa kwa Chiuta. Iyo wakagaŵanga vyakupereka ivyo 
wakaviŵika pa dera kuŵa vya FUMU na vya vinthu vyakupatulika nkhanira. 

15Mu misumba yinyakhe umo mukakharanga ŵasofi, Kore wakovwirikanga na 
ŵaLevi ŵakugomezgeka aŵa: Edeni, Miniyamini, Yeshuwa, Shemaya, Amariya 
na Shekaniya. Iwo ŵagaŵiranga vyakurya ku ŵasofi ŵanyawo ŵarara na 
ŵachoko wuwo, kwakuyana na vigaŵa vyawo. 

16Kweniso ŵakagaŵanga ku ŵanarume kwambira pa virimika 30 na 
kujumphilirako ŵeneawo ŵakalembeskanga kwakuyana na mbumba zawo. 
Aŵa ndi awo ŵakanjiranga mu Nyumba ya Chiuta kuya kateŵeta mlimo wa 
zuŵa na zuŵa kwakuyana na vigaŵa vyawo nga ndi umo nchito yawo 
yikakhumbikwiranga. 

17Ŵasofi ŵakaŵalembanga kwakuyana na mbumba za wiskewo ndipo ŵaLevi 
awo ŵakaŵalembanga ŵakaŵa ŵa virimika 20 na ŵakujumphirapo kwakuyana 
na nchito zawo mu vigaŵa vyawo. 

18Ŵasofi ŵakalembeka pamoza na twabonda twawo, ŵawoli ŵawo, ŵana ŵawo 
ŵanarume na ŵanakazi, pamoza na ŵanyakhe awo ŵakakharanga nawo, pakuti 
ŵakaŵa ŵakugomezgeka pakujisungilira kuŵa ŵakupatulika. 

19Kweni ŵasofi awo ŵakaŵa ŵa mbumba ya Aroni ŵeneawo ŵakakharanga mu 
vikaya vya mu minda uko ŵakaliskirangako viŵeto vyawo pafupi na misumba 
ya charu cha Yuda, ŵakaŵazunuranga mazina kuti ŵagaŵire chakurya waliyose 
uyo wakaŵa mwanarume mu mbumba ya usofi ndiposo na waliyose uyo 
wakalembeka nga ndi muLevi. 

20Hezekiya wakachita ichi mu charu chose cha Yuda. Iyo wakachita ivyo vikaŵa 
viweme na vyakunyoroka ndipo wakaŵa wakugomezgeka panthazi pa FUMU, 
Chiuta wakhe. 

21Mu mlimo uliwose wa mu Nyumba ya Chiuta na mu kupulikira marango na 
malangulo gha Chiuta, Hezekiya, pakupenja khumbo la Chiuta wakhe, wakachita 
na mtima wakhe wose ndipo vinthu vikamwendera makora. 

2 Midauko 32 

ŴaAsiriya ŵakofya Yerusalemu 
(2 Kar 18.13-37, 19.14-19, 35-37; Yes 36.1-22, 37.8-38) 

1Hezekiya wakati wachita milimo yiweme na mwakugomezgeka panthazi 
pa FUMU, Senakeribu karonga wa charu cha Asiriya wakiza na nkhondo mu 



965 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

charu cha Yuda. Wakazenga misasa kuzingirizga misumba ya malinga ndipo 
wakaghanaghana kuti wayipoke kuti yiŵe yakhe. 

2Hezekiya wakati wawona kuti Senakeribu wiza ndipo wanozgeka kuti warwe 
nkhondo na ŵanthu ŵa mu Yerusalemu, 

3wakanozgera pamoza na ŵarongozgi ŵakhe ŵa ŵasilikari ndiposo na vinkhara 
vya nkhondo kujara mbwiwi za maji izo zikaŵa kuwaro kwa msumba. Iwo 
ŵakakhozgera fundo iyi. 

4Ŵanthu ŵanandi chomene ŵakawungana ndipo ŵakajara mbwiwi zose na 
kamronga ako kasorotanga mukati mu charu. Iwo ŵakayowoya kuti, “Kasi 
nchifukwa uli ŵakaronga ŵa charu cha Asiriya ŵize na kusanga maji ghanandi?” 

5Hezekiya wakakhozgaso chivikiriro cha msumba pakuzenga chiliŵa cha linga 
pose apo chikagumuka na kuzenga vigongwe. Wakazengaso linga linyakhe 
kuwaro kwa linga lakudanga lira, ndipo wakakhozga ŵakapolosi gha msumba 
wa Davide. Wakapangaso mahomwa na nguru zinandi chomene. 

6Wakimika ŵarongozgi ŵasilikari kuti ŵawusenge ŵanthu ndipo 
ŵakaŵawunganya ŵanthu pa baraza ulo lukaŵa pa chipata cha msumba ndipo 
wakaŵakhwimiska na mazgu agha: 

7“Muŵe ŵankhongono na ŵakukhwima mu mtima. Mureke kopa nanga 
nkhuthika lusoko chifukwa cha karonga wa charu cha Asiriya na ŵasilikari 
ŵakhe ŵanandi. Ise tili na nkhongono zinandi kuruska izo iwo ŵali nazo. 

8Iyo wali na nkhongono za unthu pera, kweni ise tili na FUMU, Chiuta withu 
mweneuyo watovwira na kutirwera mu nkhondo zithu.” Ntheura ŵanthu 
ŵakakhwimiska na mazgu gha Hezekiya karonga wa charu cha Yuda. 

9Pamanyuma pa ichi, Senakeribu karonga wa charu cha Asiriya pamoza na 
ŵasilikari ŵakhe wose ŵakazingirizga msumba wa Lakishi, wakatuma nduna 
zakhe kuruta ku Yerusalemu kwa Hezekiya karonga wa charu cha Yuda pamoza 
na ŵanthu wose awo ŵakakharanga mwenemumo. Mazgu agho wakaŵatuma 
nagho nduna zira ndi agha: 

10“Senakeribu karonga wa charu cha Asiriya wakuti: Kasi icho chikukupa 
chigomezgo nchivichi kuti ukhalirire mu Yerusalemu na kuzingirika ntheura? 

11Asi Karonga Hezekiya wakumupusikani kuti mufwe na njara na nyota para 
wakumuphalirani kuti, ‘FUMU, Chiuta withu wati watithaske ku mawoko gha 
karonga wa charu cha Asiriya?’ 

12Asi ndi Hezekiya mweneuyu uyo wakakanizga visopo vya pa malo gha 
pachanya ghakusoperako, ndiposo na kubwangandulira pasi majochero ghakhe, 
na kuŵaphalira ŵaYuda na ŵa mu Yerusalemu kuti, ‘Imwe mukwenera 
kusopa FUMU panthazi pa jochero limoza pera na kupereka sembe yakocha pa 
leneliro pera?’ 
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13Kasi mukumanya chara icho ine na ŵadada tili kuchita ku ŵanthu wose ŵa mu 
vyaru vinyakhe? Kasi ŵachiuta ŵa vyaru vyenevira ŵakamanya kuthaska vyaru 
vyawo kwa ine? 

14Pa ŵachiuta wose ŵa ŵamitundu awo ŵadada ŵakaŵamara petu, kasi ndi 
njani uyo wakamanya kuthaska ŵanthu ŵakhe kwa ine? Kasi Chiuta winu ndiyo 
wamuthaskani ku woko lane? 

15Ntheura sono mungazomerezganga kuti Hezekiya wamupusikani nanga 
nkhumupuruskani nga ndi umo wakuyowoyera. Mungamugomezganga pakuti 
palije chiuta wa fuko lirilose panji wa ufumu uliwose uyo wakamanya kuthaska 
ŵanthu ŵakhe ku woko lane panji ku woko la ŵadada. Kasi sono Chiuta winu 
wangamanya uli kumuthaskani ku woko lane?” 

16Nduna za Senakeribu zikayowoya vinandi vya kutuka FUMU Chiuta na 
muteŵeti wakhe Hezekiya. 

17Karonga yura wakalembaso makarata ghakutuka FUMU, Chiuta wa Israele. Iyo 
wakalemba kuti, “Nga ndi umo ŵachiuta ŵa ŵanthu ŵa vyaru vinyakhe 
ŵakatondekera kuthaska ŵanthu ŵawo kufuma ku woko lane, ntheura ndimo 
Chiuta wa Hezekiya watondekerenge kuthaska ŵanthu ŵakhe kufuma mu woko 
lane.” 

18Ntheura ŵakachemerezga chomene mu chiyowoyero cha chiHebere ku 
ŵanthu ŵa mu Yerusalemu awo ŵakaŵa pa linga kuti ŵa ŵatenthemiske na 
kuwofya mwakuti ŵapoke msumba. 

19Ŵakamutemba Chiuta wa Yerusalemu nga ndi umo wakatembera ŵachiuta 
ŵa vyaru vinyakhe, ŵachiuta awo ŵakapangika na mawoko gha ŵanthu. 

20Karonga Hezekiya pamoza na nchimi Yesaya mwana wa Amozi wakaromba 
kwa Chiuta kuchanya uku wakulira kuti wawovwire. 

21FUMU yikatuma mungelo mweneuyo wakakoma ŵasilikari, ŵarongozgi ŵa 
ŵasilikari na nduna za karonga wa charu cha Asiriya awo ŵakaŵa mu msasa. 
Penepapo Senakeribu wakawerera ku charu cha kwakhe wali na soni chomene. 
Ndipo zuŵa limoza wakati wanjira mu nyumba ya chiuta wakhe, ŵanji ŵa ŵana 
ŵakhe ŵakamukoma na lupanga mwenemura. 

22Ntheura FUMU yikamuthaska Hezekiya na ŵanthu awo ŵakakharanga mu 
Yerusalemu kwa Senakeribu karonga wa charu cha Asiriya, na ku ŵarwani 
ŵakhe wose. Ntheura Fumu yikaŵavikiriranga ku ŵarwani wose. 

23Ŵanthu ŵanandi ŵakizanga na vyawanangwa kwa FUMU mu Yerusalemu 
ndiposo ŵakaperekanga vinthu vya kuzirwa kwa Hezekiya karonga wa charu 
cha Yuda. Ntheura Hezekiya wakamanyikwa chomene na ŵanthu ŵa vyaru 
vinandi kwamba pa nyengo yeneyira. 

Urwari wa Hezekiya na kujikuzga kwakhe 
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(2 Kar 20.1-3, 12-19; Yes 38.1-3, 39.1-8) 

24Nyengo yimoza Hezekiya wakarwara ndipo wakaŵa pafupi na kufwa. Ntheura 
wakaromba kwa FUMU yeneiyo yikamupulika na kumupa chimanyikwiro kuti 
wati wachirenge. 

25Kweni Hezekiya wakamba kujikuzga mu mtima wakhe pakureka kuwonga 
icho FUMU yikamuchitira. Chifukwa cha ichi, FUMU yikamukwiyira Hezekiya 
ndiposo na ŵaYuda na ŵa mu Yerusalemu. 

26Pamanyuma Hezekiya pamoza na ŵanthu ŵa mu Yerusalemu ŵakajiyuyura 
panthazi pa FUMU mwakuti FUMU yikawerako ku ukari wakhe kwambula 
kuŵalanga mu mazuŵa ghose gha Hezekiya. 

Usambazi wa Hezekiya na uchindami wakhe 

27Hezekiya wakaŵa musambazi chomene ndipo ŵanthu ŵakamuchindikanga 
chomene. Ndipo wakajizengera nyumba zakusungiramo ndarama za siliva, za 
golide, mawe ghakuzirwa, vyakununkhira, zinguru na vinthu vinyakhe vinandi 
vya kuzirwa. 

28Wakazengaso nyumba zakusungiramo vyakurya, vinyo, na mafuta. Wakaŵaso 
na viŵaya vya ng'ombe za mtundumtundu na vitupa vya mberere. 

29Hezekiya wakazengaso misumba uko wakaŵeterako mberere, mbuzi na 
ng'ombe zinandi pakuti Chiuta wakamutumbika na usambazi unandi chomene. 

30Hezekiya ndiyo wakajara maji gha mronga wa Gihoni cha kunena kwakhe na 
kughapatuskira cha ku manjiliro gha dazi kwa msumba wa Davide. Mu vyose 
ivyo Hezekiya wakachitanga vinthu vikamwenderanga makora. 

31Nanga ndi nthumi zira, zeneizo zikatumika na ŵakaronga wa charu 
cha Babuloni, nthumi izo zikatumika kuti zifumbilire na vya chinthu cha 
minthondwe icho chikachitika mu charu, Chiuta wakamureka yekha kuti 
wamuyezge na kumanya chose icho chikaŵa mu mtima wakhe. 

Umaliro wa muwuso wa Hezekiya 
(2 Kar 20.20-21) 

32Milimo yinyakhe ya Hezekiya, na kugomezgeka kwakhe kwa FUMU, vili 
kulembeka mu mboniwoni ya nchimi Yesaya mwana wa Amozi na mu Buku la 
ŵakaronga ŵa charu cha Yuda na cha Israele. 

33Hezekiya wakafwa ndipo ŵakamusunga pa chikwera cha madindi gha ŵana 
ŵa Davide. Ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda na ŵa mu Yerusalemu 
wakamuchindika pa nyifwa yakhe. Mwana wakhe Manase ndiyo wakamba 
kuwusa mu malo ghakhe. 

2 Midauko 33 

Kuwusa kwa Manase karonga wa Yuda 
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(2 Kar 21.1-9) 

1Manase wakaŵa na virimika 12 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa virimika 55. 

2Manase wakachita viheni panthazi pa FUMU pakuchita vya ukazuzi ivyo 
ŵamitundu ŵakachitanga ŵeneawo FUMU yikaŵachimbizgamo kuti ŵaIsraele 
ndiwo ŵahare charu chira. 

3Iyo wakazengaso mu malo gha pachanya ghakusoperako gheneagho wiske 
Hezekiya wakabwangandula. Wakazenga ma jochero ghakuperekerapo sembe 
kwa chiuta Baala ndipo wakimika mizati yakusoperapo chiutakazi Ashera. 
Ndipo wakambaso kusopa nyenyezi na vyose vya mu mlengalenga na 
kuviteŵetera. 

4Wakazenga majochero ghakuperekerapo sembe kwa ŵachiuta ngoza mukati 
mwa Nyumba ya Chiuta yeneiyo FUMU yikayowoya kuti, “Mu Yerusalemu ndimo 
ŵanthu ŵati ŵachindikirengemo zina lane kwa muyirayira.” 

5Wakazengaso majochero gha kuperekerapo sembe ku nyenyezi za mu 
mlengalenga izo wakazisopanga mu mabaraza ghose ghaŵiri gha mu Nyumba 
ya FUMU. 

6Wakapereka ŵana ŵakhe ŵanarume kuŵa sembe yakocha pa moto mu Dambo 
la Hinomu. Wakazomerezga ŵamaula, ŵaroski, ŵawukwi, fwiti, na ŵamayere. 
Manase wakachita viheni vinandi panthazi pa FUMU vyeneivyo vikawuska ukari 
wa FUMU. 

7Chikozgo chakuŵaja cha chiutakazi Ashera chira wakachitora na kuchiŵika 
mu Nyumba ya Chiuta yeneiyo Chiuta wakayowoya kwa Davide na ku mwana 
wakhe Solomoni kuti, “Mu nyumba yeneiyi, mwenemumo mu Yerusalemu, 
ndimo ndili kusora mukati mu mafuko ghose gha mu Israele, kuti zina lane 
ndimo lichindikikirengemo kwa muyirayira. 

8ŴaIsraele kuti ndizamkuŵafumyamoso chara mu charu icho nkhapereka ku 
ŵawiskewokuru, usange ŵangaŵikapo mtima pakupulikira vyose ivyo 
nkhuŵalangula mu marango ghose, vilayizgo na malangulo agho nkhapereka 
kwa Mozesi.” 

9Manase wakaŵapuruska ŵanthu ŵa mu Yerusalemu mwakuti ŵakachita 
viheni kuruska ŵamitundu awo FUMU yikaŵafumyamo kuti ŵaIsraele ndiwo 
ŵahare charu chira. 

Manase wakurapa 

10 FUMU yikayowoya na kumuchenya Manase pamoza na ŵanthu ŵakhe, kweni 
kuti wakapulikira chara. 

11Ntheura FUMU yikaŵatumira ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵa charu 
cha Asiriya na kurwa nayo nkhondo. Ŵasilikari ŵara ŵakamukora Manase 
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ndipo ŵakamukoroŵeka pa mphuno, ŵakamukaka na unyoro wamkuŵa ndipo 
ŵakaruta nayo ku Babuloni nga ndi mukayidi. 

12Ndipo para wakaŵa mu visuzgo, wakaromba kwa FUMU, Chiuta wakhe kuti 
waŵe na lusungu na iyo ndipo wakajiyuyura chomene panthazi pa Chiuta wa 
ŵawiskekuru. 

13Ndipo wakati waromba, FUMU yikapulika kuŵeyerera kwakhe. Ntheura 
yikamuwezgera ku Yerusalemu na kumukhazikaso pa chizumbe cha ufumu 
wakhe. Penepapo Manase wakamanya kuti FUMU ndi Chiuta. 

14Pamanyuma Manase wakazengaso linga la kuwaro kwa msumba wa Davide, 
ku dera la ku manjiliro gha dazi kwa mronga wa Gihoni mu chinkhwawu, mpaka 
wakafika pa chipata cha somba kuzingirizga linga la msumba wa Ofele. 
Wakalizenga litali chomene ndipo wakaŵikapo ŵarongozgi ŵasilikari mu 
misumba yose ya malinga gha mu charu cha Yuda. 

15Wakawuskamo ŵachiuta ŵa chilendo, na chikozgo icho chikaŵa mu Nyumba 
ya FUMU. Wakawuskamoso majochero agho wakazenga pa phiri apo pakaŵa 
Nyumba ya FUMU na mu Yerusalemu ndipo wakavitaya kuwaro kwa msumba. 

16Wakanozgaso jochero la FUMU na kuperekerapo sembe za wenenawene na za 
kuwonga kwa FUMU. Ndipo wakaŵaphalira ŵaYuda kuti 
ŵamuteŵeterenge FUMU, Chiuta wa Israele. 

17Ndipouli ŵanthu ŵakarutilira kupereka sembe ku malo gha pachanya 
ghakusoperako, kweni ŵakaperekanga sembe zira kwa FUMU, Chiuta wawo 
pera. 

Kumara kwa ufumu wa Manase 
(2 Kar 21.17-18) 

18Milimo yinyakhe ya Manase na lurombo lwakhe kwa Chiuta wakhe ndiposo na 
mazgu gha ŵawoni awo ŵakayowoya nayo mu zina la FUMU, Chiuta wa Israele, 
vili kulembeka mu mudauko wa ŵakaronga ŵa mu charu cha Israele. 

19Lurombo lwakhe ndiposo na umo Chiuta wakapokerera kuŵeya kwakhe, 
uheni wose awo wakachita, kuwura kugomezgeka kwakhe, malo ghose gha 
pachanya ghakusoperako agho wakazenga ndiposo na umo wakimikira mizati 
yakusoperapo Ashera na vikozgo vya kuŵaja vyeneivyo wakachita pambere 
wandajiyuyure vyose ivi, vili kulembeka mu mudauko wa nchimi. 

20Manase wakafwa ndipo wakasungika pafupi pa nyumba yakhe, ndipo Amoni 
mwana wakhe ndiyo wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

Kuwusa kwa Amoni karonga wa Yuda 
(2 Kar 21.19-26) 

21Amoni wakaŵa na virimika 22 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa virimika viŵiri pera. 
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22Amoni wakachita viheni panthazi pa FUMU nga ndi umo wakachitira wiske 
Manase. Wakapereka sembe ku vikozgo vyose vyeneivyo ŵawiske wakapanga 
na ku viteŵetera. 

23Amoni kuti wakajiyuyura panthazi pa FUMU chara nga ndi umo wakachitira 
wiske Manase, kweni Amoni wakarutilira kwananga. 

24Nduna za Amoni zikamuchitira chiŵembu ndipo zikamukomera mu nyumba 
yakhe ya ufumu. 

25ŴaYuda ŵakaŵakoma wose awo ŵakamuchitira chiŵembu Karonga Amoni 
ndipo ŵakamuŵika Yosiya mwana wakhe kuŵa karonga mu malo ghakhe. 

2 Midauko 34 

Kuwusa kwa Karonga Yosiya 
(2 Kar 22.1-2) 

1Yosiya wakaŵa na virimika vinkhonde na vitatu para wakambanga kuwusa 
charu cha Yuda ndipo wakaŵa karonga mu Yerusalemu virimika 31. 

2Yosiya wakachita ivyo vikaŵa viweme panthazi pa FUMU nga ndi ivyo 
wakachita Davide wiskekuru wakhe kwambula kuzgokera uku na uku. 

Yosiya wakususka kusopa vikozgo 

3Mu chirimika cha chinkhonde na chitatu cha kuwusa kwakhe, apo wakaŵa 
wachali munyamata, wakamba kulambira Chiuta wa wiskekuru Davide. Ndipo 
mu chirimika cha 12 wakamba kutozga charu cha Yuda na mu msumba wa 
Yerusalemu pakuwuskamo malo gha pachanya ghakusoperako, mizati 
yakusoperako Ashera, vikozgo vya kuŵaja na vikozgo vyakusongonora. 

4Ŵakalangula ŵanthu kuti ŵabwangandulire pasi majochero gha kocherapo 
sembe kwa chiuta Baala uku iyo Yosiya wakuwona na maso ghakhe. 
Ŵakawiskire pasi majochero gha kocherapo vyakununkhira ivyo vikaŵa 
pachanya pa majochero ghara. Mizati ghakusoperako Ashera pamoza na vikozgo 
vya kusongonora na vyakuŵaja ŵakaviteketa tuchokotuchoko na kuvizgora nga 
ndi fuvu. Ndipo fuvu lira wakalimijira pa mararo gha ŵanthu ŵara awo 
ŵakaperekanga sembe ku vinthu ivi. 

5Viwangwa vya ŵasofi awo ŵakaperekanga sembe ku ŵachiuta ngoza, 
wakavyochera pa majochero ghawo. Ntheura wakatozga charu cha Yuda na 
msumba wa Yerusalemu. 

6Wakachita ichi na mu misumba ya fuko la Manase, la Efurayimu na la Simiyoni 
mpaka na ku la Nafutali ndiposo na ku mahami ghawo zingirizge. 

7Wakabwangandulira pasi majochero na mizati yakusoperapo Ashera. 
Wakateketa vikozgo na kuvizgora nga ndi fuvu, ndipo wakagumulira pasi 
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majochero ghose gha kocherapo vyakununkhira mu charu chose cha Israele. 
Ndipo penepapo wakawerera ku Yerusalemu. 

Buku la Marango likusangika 
(2 Kar 22.3-20) 

8Mu chirimika cha 18 cha kuwusa kwakhe Yosiya, wakati wamara kutozga charu 
cha Israele na Nyumba ya FUMU, wakatuma nduna zakhe zitatu, Shafani mwana 
wa Azaliya, Maaseya murongozgi murara wa msumba wa Yerusalemu, ndiposo 
na Yowa mwana wa Yowahazi, mulembi wa Midauko kuti ŵayinozge Nyumba 
ya FUMU, Chiuta wakhe. 

9Ŵanthu aŵa ŵakaruta kwa Hilikiya musofi mukuru ndipo ŵakamupa ndarama 
izo ŵaLevi awo ŵakalindanga pa muryango wa Nyumba ya Chiuta wakawunjika. 
Ndarama izi wakawunjika kufumira ku ŵanthu ŵa fuko la Manase, la Efurayimu 
na ku wose ŵakukharako ŵa mu charu cha Israele ndipo na ŵanthu wose ŵa 
mu charu cha Yuda na cha Benjamini ku Yerusalemu. 

10Ndarama zira ŵakazipereka ku ŵanthu ŵatatu ŵara awo ŵakaŵa ŵalaŵiliri 
pa Nyumba ya FUMU. Ŵanthu aŵa ŵakalipiranga ŵanthu awo ŵakanozgangaso 
Nyumba ya FUMU na kuti yiwereremo umo yikaŵira pakudanga. 

11Ndarama zinyakhe ŵakazipereka ku ŵakupara mathabwa na ŵazengi kuti 
ŵagule mawe ghakuŵaja makora na mathabwa gha mapaso na gha sito 
mwakuti ŵanozgereso nyumba izo ŵakaronga ŵa charu cha Yuda 
ŵakazirekerera waka kuti zigumukenge. 

12Ŵanthu ŵara ŵakachita mlimo ura mwakugomezgeka ndipo awo 
ŵakawonereranga mlimo uwu ŵakaŵa ŵaLevi awo ŵakaŵa ŵaluso pakwimba 
sumu na vyakwimbira. ŴaLevi aŵa ŵakaŵa Yahati na Obadiya wa mbumba ya 
Merari ndipo Zakariya na Meshulamu ŵa mbumba ya Kohati. 

13ŴaLevi ŵanyakhe ŵakaŵa ŵalaŵiliri ŵa ŵanthu awo ŵakayeghanga 
katundu ndipo na kurongozga ŵanthu wose awo ŵakachitanga milimo 
yakupambanapambana. Ndiposo ŵaLevi ŵanyakhe ŵakaŵa ŵalembi, 
ŵanyakhe ŵakaŵa ŵarongozgi, ndipo ŵanyakhe ŵakaŵa ŵalinda ŵa pa vipata 
vya Nyumba ya Chiuta. 

14Apo ŵakatoranga ndarama izo ŵakiza nazo mu Nyumba ya Chiuta, musofi 
Hilikiya wakasanga Buku la Marango gha FUMU gheneagho ghakaperekeka kwa 
Mozesi. 

15Hilikiya wakati kwa Shafani uyo wakaŵa mulembi, “Ndalisanga Buku la 
Marango mu Nyumba ya FUMU.” Penepapo wakalipereka kwa Shafani, 

16mweneuyo wakiza nalo kwa karonga ndipo wakati kwa iyo, “Vyose ivyo 
mukalangula ŵateŵeti ŵinu kuti ŵachitenge, ŵakuchita. 
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17Ndarama zose izo zikaŵa mu vipinda vyakusungiramo vyuma mu Nyumba 
ya FUMU, ŵatora ndipo ŵazipereka ku ŵalaŵiliri ŵa nchito na ŵateŵeti.” 

18Penepapo mulembi Shafani wakamuphalira karonga wakati, “Musofi Hilikiya 
wandipa buku.” Ndipo Shafani wakaŵazga buku lira panthazi pa karonga. 

19Para karonga wakapulika mazgu gha mu Buku la Marango, wakaparura 
vyakuvwara vyakhe kurongora chitima. 

20Penepapo karonga wakalangula musofi Hilikiya, Ahikamu mwana wa Shafani, 
Abidoni mwana Mika, mulembi Shafani na Asaya muteŵeti wa karonga kuti, 

21“Rutani mukafumbe kwa FUMU mu malo mwa ine na ŵanthu wose awo 
ŵakharako ŵa mu charu cha Israele na cha Yuda pa vya mazgu gha Buku la 
Marango ilo lasangika. Pakuti ukari wa FUMU uwo waŵa pa ise, ngukuru 
chifukwa ŵasekuru ŵithu ŵakasungilira chara mazgu gha FUMU. Iwo kuti 
ŵakachita kwakuyana na vyose ivyo vili kulembeka mu buku ili chara.” 

22Ntheura Hilikiya pamoza na ŵanthu awo karonga wakaŵatuma, ŵakaruta 
kuti ŵakayowoye na Hulida nchimi yanakazi yeneiyo yikakharanga mu 
Yerusalemu ku chigaŵa cha chiŵiri cha msumba. Mufumu wakhe Shalumu 
mwana wa Tokati, muzukuru wa Hasira ndiyo wakaŵa msungi wa vyakuvwara 
vya mu Nyumba ya Chiuta. 

23Nchimi yanakazi yira yikaŵazgora ŵanthu ŵara yikati, “FUMU, Chiuta wa 
Israele wakuti: Munthu uyo wamutumani kwa ine mukamuphalire kuti, 

24‘FUMU yikuti ine nditi ndilange Yerusalemu pamoza na ŵanthu ŵakhe wose na 
nthembo izo zili kulembeka mu buku ilo languŵazgika panthazi pa karonga wa 
charu cha Yuda.’ ” 

25ŴaYuda ŵali kundijowola ine ndipo ŵakupereka vyakununkhira ku ŵachiuta 
ŵanyakhe. Pa chifukwa ichi ŵandikwiyiska chomene pa vyose ivyo ŵakuchita. 
Ntheura ukari wane kuti uti ugowoke pa ŵanthu aŵa chara ndipo kuti uti 
utunengepo chara. 

26Kweni karonga wa charu cha Yuda mweneuyo wangumutuma kwiza kafumba 
kwa FUMU, mukamuphalire kuti, “Kwakuyana na mazgu agho muli 
kughapulika, FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, 

27‘Chifukwa chakuti warapa ndipo wajiyuyura panthazi pa Chiuta, wati 
wapulike mazgu ghakususka Yerusalemu pamoza na ŵanthu ŵakhe ndiposo 
chifukwa chakuti waparura vyakuvwara vyako na kulira panthazi pa ine. Ine 
nane ndapulika. Ntheura ndimo yikayowoyera FUMU. 

28Ntheura chinthu chiheni icho ndatenge ndize nacho pa charu ichi na ŵanthu 
ŵakhe, kuti uchiwonenge chara mpaka iwe uzakafwe ndipo wizamkusungika 
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mu dindi pamoza na ŵawusokuru ŵako.’ ” Penepapo ŵanthu ŵara ŵakayegha 
uthenga ura kuya kawupereka kwa Karonga Yosiya. 

Yosiya wakupangana kuti wapulikirenge FUMU 
(2 Kar 23.1-20) 

29Penepapo Karonga Yosiya wakachema ŵararaŵarara wose ŵa charu cha Yuda 
na ŵa mu Yerusalemu kuti ŵawungane pamoza. 

30Ndipo karonga wakaruta ku Nyumba ya FUMU pamoza na ŵanthu wose ŵa 
charu cha Yuda na awo ŵakakharanga mu Yerusalemu, ŵasofi ndiposo na 
ŵaLevi na ŵanthu wose ŵakavu na ŵasambazi wuwo. Penepapo karonga 
wakaŵazga mazgu ghose gha mu Buku la Phangano leneilo likasangika mu 
Nyumba ya FUMU uku ŵanthu ŵakupulika. 

31Karonga wakimilira pafupi na mzati ndipo wakachita phangano panthazi 
pa FUMU kuti, na mtima wakhe wose ndipo na umoyo wakhe wose wati 
wendenge mu nthowa za FUMU pakusunga mazgu ghakhe, marango ghakhe, 
vilayizgo vyakhe ndiposo na malangulo ghakhe na kuchita vyose ivyo vili 
kulembeka mu Buku la phangano. 

32Ntheura ŵanthu wose ŵa mu Yerusalemu na ŵa mu charu cha Benjamini, 
Yosiya wakaŵachiska kuti ŵachite phangano na FUMU na kulisunga. Ndipo nadi 
ŵanthu ŵa mu Yerusalemu ŵakachita phangano kwakuyana na mazgu gha 
phangano la Chiuta wa ŵawiskewokuru. 

33Yosiya wakafumyamo maukazuzi ghose mu vigaŵa vya mu charu chose icho 
chikaŵa cha ŵaIsraele na kuŵaphalira wose awo ŵakakharanga mwenemumo 
kuti ŵateŵeterenge FUMU, Chiuta wawo. Mu mazuŵa ghose gha umoyo wakhe, 
ŵanthu kuti wakareka kuteŵetera FUMU, Chiuta wa ŵawiskewokuru chara. 

2 Midauko 35 

Yosiya wakuchita chiphikiro cha Paska 
(2 Kar 23.21-23) 

1Karonga Yosiya wakachita chiphikiro cha Paska mu Yerusalemu cha 
kuchindikira FUMU. Mwana-mberere wa sembe ya Paska wakakomeka pa zuŵa 
la 14 la mwezi wakudanga. 

2Ŵakimika ŵasofi pa nchito zawo ndipo wakaŵachiska kuti ŵateŵetenge mu 
Nyumba ya FUMU. 

3Iyo wakati ku ŵaLevi awo ŵakasambizganga ŵaIsraele wose ndipo ŵeneawo 
ŵakaŵa ŵakupatulika kwa FUMU, “Bokosi la Phangano la FUMU leneilo 
ndakupatulika, muliŵike mu Nyumba ya Chiuta iyo Solomoni karonga wa 
Israele, mwana wa Davide, wakazenga. Mureke kuliyeghaso pa viŵegha vyinu. 
Ntheura sono muteŵeterenge FUMU, Chiuta winu na ŵanthu ŵakhe ŵaIsraele. 



974 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

4Muŵe mu vigaŵa kwakuyana na mbumba zinu nga ndi umo wakalembera 
Davide karonga wa charu cha Israele, ndiposo na mwana wakhe Solomoni. 

5Mwimilirenge mu malo ghakupatulika kwakuyana na vigaŵa vya mbumba zinu 
za ŵaLevi, kwimilira ŵanthu waka ŵa mu charu awo mbabali ŵinu. Mu 
mbumba yiliyose ya ŵaLevi yiŵe na chigaŵa chakhe na chakhe. 

6Mukomenge mwana-mberere wa sembe ya Paska ndipo mujitozge. Ndipo 
muŵanozgere ŵabali ŵinu ŵana-mberere mwakuti ŵachite kwakuyana na 
mazgu gha FUMU agho yikayowoyera mwa Mozesi.” 

7Yosiya wakapereka ku ŵanthu wose awo ŵakaŵapo pa zuŵa la chiphikiro 
ŵana-mberere na mbuzi zakukwana 30,000 ndipo wakaperekaso nkhambako 
3,000 kuti ziŵe sembe ya pa chiphikiro cha Paska. Viŵeto vyose ivi vikafuma mu 
chiŵaya chakhe pera. 

8Nduna zakhe nazo zikapereka mwa wanangwa ku ŵanthu, ŵasofi na ku ŵaLevi 
kuti viŵe vya pa chiphikiro chira. Musofi mukuru Hilikiya, musofi Zakariya na 
musofi Yehiyele awo ŵakaŵa ŵarongozgi ŵa Nyumba ya Chiuta ŵakapereka ku 
ŵasofi ŵana-mberere na twana twa mbuzi twakukwana 2,600 ndipo 
nkhambako zakukwana 300 kuti viŵe sembe ya Paska. 

9Ndipo ŵarongozgi ŵa ŵaLevi awo ŵakaŵa Konaniya pamoza na ŵabali ŵakhe 
Shemaya, Netanele, Hashabiya, Yeyiyele, Yozabadi nawo ŵakapereka 
vyawanangwa vya pa chiphikiro chira vyakukwana 5,000 ŵana-mberere na 
twana twa mbuzi na nkhambako 500 kuti ziŵe sembe ya Paska. 

10Para nyengo ya chiphikiro cha Paska yikakwana, ŵasofi ŵakakhara mu malo 
ghawo ndipo ŵaLevi nawo ŵakakhara mu vigaŵa vyawo nga ndi umo karonga 
wakalangulira. 

11Twana mberere twa chiphikiro cha Paska tukakomeka ndipo ŵasofi 
ŵakamijira ndopa izo ŵakapoka pa jochero, apo ŵaLevi ndiwo ŵakafuŵanga 
ŵana-mberere. 

12Ŵakawuskako ivyo vikaŵa vya sembe yakocha kuti wavipereke kwakuyana 
na mbumba za ŵanthu umo zili kugaŵikira na kupereka kwa FUMU umo kuli 
kulangulikira mu Dango la Mozesi. Ŵakachita ntheura pera na nkhambako. 

13ŴaLevi ŵakocha mwana-mberere kuŵa sembe ya Paska pa moto nga ndi umo 
kuli kulembekera. Ndipo nyama yinyakhe yakupatulika ŵakayiphika mu viŵiya, 
mu masefuliya na mu majonjo ndipo maluŵiro ŵakapereka ku ŵanthu 
ŵanyakhe wose kuti ŵarye. 

14Pamanyuma ŵaLevi ŵakaphika nyama ya iwo ŵekha na ya ŵasofi chifukwa 
ŵasofi mba mbumba ya Aroni ndipo wakatangwanikanga na kupereka sembe 
zakocha na za mafuta mpaka na usiku. Ntheura ŵaLevi ŵakajiphikiranga ŵekha 
na kuphikiranga ŵasofi ŵa mbumba ya Aroni. 
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15Ŵanthu ŵakwimba sumu awo ŵakaŵa ŵana ŵa Asafu ŵakaŵa mu malo 
ghawo nga ndi umo kuli kulembekera mu dango la Davide, la Asafu, la Hemani 
na Yedutuni mweneuyo wakaŵa muwoni wa karonga. Ŵalinda ŵa pa vipata vya 
pa Nyumba ya Chiuta kuti ŵakafumapo mu malo ghawo gha nchito chara 
chifukwa ŵanyawo ŵaLevi ŵakaŵaphikiranga. 

16Ntheura nga ndi umo Karonga Yosiya wakalangulira vyose vya chiphikiro cha 
Paska la FUMU na sembe zakocha pa jochero la FUMU vikanozgeka zuŵa lira. 

17ŴaIsraele awo ŵakaŵapo ŵakachita chiphikiro cha Paska nyengo yeneyira 
ndiposo na chiphikiro cha chingwa chambula chirungo kwa mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri. 

18Pakaŵavye chiphikiro chakuŵa nga ndi ichi icho chikachitikapo mu Israele 
kufuma pa nyengo ya nchimi Samuele. Pakaŵavye nanga ndi karonga na 
yumoza wa charu cha Israele uyo wakachitapo chiphikiro cha Paska chakuŵa 
nga ndi icho wakachita Yosiya pamoza na ŵasofi na ŵaLevi ndiposo na wose 
awo ŵakaŵapo ŵa mu charu cha Yuda na Israele ŵeneawo ŵakakharanga mu 
Yerusalemu. 

19Chiphikiro cha Paska ichi chikachitika mu chirimika cha 18 cha kuwusa kwa 
Yosiya. 

Kumara kwa ufumu wa Yosiya 
(2 Kar 23.28-30) 

20Pamanyuma pa ichi, Yosiya wakati wanozga Nyumba ya Chiuta, Neko karonga 
wa charu cha Eguputo wakiza na nkhondo mu msumba wa Karikemishi pa 
mronga wa Yufurate ndipo Yosiya wakaruta kuti wakarwe nkhondo na iyo. 

21Kweni Karonga Neko wakatuma nthumi kwa Yosiya na mazgu ghakuti, “Kasi 
ndili kwambana nawe, iwe karonga wa charu cha Yuda? Ine ndiza kuti ndirwe 
nawe nkhondo muhanya uno chara, kweni uliko ufumu unyakhe uwo ndambana 
nawo. Chiuta wandilangula kuti ndende luŵiro. Ntheura reka kwimikana na 
Chiuta mweneuyo wali pamoza na ine mwakuti wareke kukukoma.” 

22Kweni Yosiya wakakhumba ndipera kuti warwe nayo nkhondo. Ntheura 
wakajizgora chisko chakhe na kuwoneka nga ndi munthu munyakhe na kuŵapo 
pa nkhondo yira. Kuti wakapulikira mazgu gha Neko agho Chiuta wakayowoya 
chara ndipo wakaruta kuya karwa nkhondo mu chidika cha msumba wa Megido. 

23Apo nkhondo yikaŵa mukati ŵamauta ŵa ku Eguputo ŵakamulasa Karonga 
Yosiya ndipo iyo wakati ku ŵateŵeti ŵakhe, “Ndifumyanipo pa gareta, pakuti 
ndapwetekeka chomene.” 

24Ntheura ŵateŵeti ŵakhe ŵakamufumyapo pa gareta lira na kumuŵika pa 
gareta lakhe linyakhe na kuruta nayo ku Yerusalemu kwenekuko wakati wafika 
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wakafwa ndipo wakamusunga ku madindi gha ŵawiskekuru. Ŵanthu wose ŵa 
mu charu cha Yuda na ŵa mu Yerusalemu ŵakamutengerera Yosiya. 

25Nchimi Yeremiya wakalemba sumu yakulirira Yosiya ndipo kufuma nyengo 
iyo mpaka sono wose ŵimbi ŵa zisumu ŵanarume na ŵanakazi ŵakuzunura 
Yosiya mu mukulira kwawo. Ichi chili kuzgoka kaluso mu charu cha Israele 
ndipo chili kulembeka mu Buku la maliriro. 

26Milimo yinyakhe yakuwusa kwa Yosiya na kugomezgeka kwakhe kwa FUMU, 
vili nga ndi umo vili kulembekera mu marango gha FUMU, 

27ndipo milimo yakhe yose kufuma pakwamba mpaka ku umaliro ya Yosiya yili 
kulembeka mu Buku la ŵakaronga wa charu cha Israele na cha Yuda. 

2 Midauko 36 

Kuwusa kwa Yehowahazi, karonga wa Yuda 
(2 Kar 23.30-35) 

1Penepapo ŵaYuda ŵakatora Yehowahazi mwana wa Yosiya kuti wambe 
kuwusa mu Yerusalemu mu malo mwa ŵawiske. 

2Yowahazi wakaŵa na virimika 23 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa myezi yitatu pera. 

3Neko, karonga wa charu cha Eguputo, wakamuwuskapo Yehowahazi kuti 
wareke kuwusa mu Yerusalemu ndipo wakaŵika msonkho pa charu cha Yuda 
kuti walipirenge makilogiramu gha kukwana 3,400 gha siliva na makilogiramu 
34 gha golide. 

4Ndipo Neko, karonga wa charu cha Eguputo wakamwimika Eliyakimu 
munung'una wakhe kuŵa karonga wa charu cha Yuda na mu Yerusalemu, ndipo 
wakasintha zina la Eliyakimu kuti waŵe Yehoyiyakimu. Ntheura wakamutora 
Yowahazi na kuruta nayo ku Eguputo. 

Kuwusa kwa Yehoyiyakimu, karonga wa Yuda 
(2 Kar 23.36—24.7) 

5Yehoyiyakimu wakaŵa na virimika 25 para wakambanga kuwusa charu cha 
Yuda ndipo wakaŵa karonga mu Yerusalemu pa virimika 11. Yehoyiyakimu 
wakachita viheni panthazi pa FUMU, Chiuta wakhe. 

6Nebukadinezara karonga wa charu cha Babuloni wakiza na nkhondo mu charu 
cha Yuda ndipo wakati wamuthereska Yehoyiyakimu wakamukaka na unyoro 
wa mkuŵa na kuruta nayo ku charu cha Babuloni. 

7Nebukadinezara wakatoraso viteŵetero mu Nyumba ya FUMU na kuruta navyo 
ku charu cha Babuloni ndipo wakaviŵika mu nyumba yakhe ya ufumu. 

8Milimo yinyakhe ya kuwusa kwa Yehoyiyakimu, maukazuzi agho wakachita na 
viheni vyose ivyo wakasuskika navyo, vili kulembeka mu Buku la ŵakaronga wa 
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charu cha Israele na cha Yuda. Ndipo mwana wakhe Yehoyiyakini ndiyo 
wakamba kuwusa mu malo ghakhe. 

Kuwusa kwa Yehoyiyakini, karonga wa Yuda 
(2 Kar 24.8-17) 

9Yehoyiyakini wakaŵa na virimika 18 para wakambanga kuwusa ndipo wakaŵa 
karonga mu Yerusalemu pa myezi yitatu na mazuŵa khumi. Yehoyiyakini 
wakachita ivyo vikaŵa viheni panthazi pa FUMU. 

10Mu nyengo ya chifuku, Karonga Nebukadinezara wakatuma ŵasilikari kuti 
wakamutore Yehoyiyakini na kwiza nayo ku charu cha Babuloni, pamoza na 
viteŵetero vyakuzirwa vya mu Nyumba ya FUMU. Ndipo wakamwimika 
Zedekiya mwana munyakhe na wiske ŵa Yehoyiyakini kuti ndiyo wawuse charu 
cha Yuda na mu Yerusalemu. 

Kuwusa kwa Zedekiya, karonga wa Yuda 
(2 Kar 24.18-20; Yer 52.1-3a) 

11Zedekiya wakaŵa na virimika 21 para wakambanga kuwusa charu cha Yuda 
ndipo wakaŵa karonga mu Yerusalemu pa virimika 11. 

12Zedekiya wakachita ivyo vikaŵa viheni panthazi pa FUMU, Chiuta wakhe ndipo 
kuti wakajiyuyura chara kurongora kurapa para nchimi Yeremiya wamuchenya 
na mazgu gha Chiuta. 

Kubwanganduka kwa msumba wa Yerusalemu 
(2 Kar 25.1-21; Yer 52.3b-11) 

13Zedekiya wakamugarukira Nebukadinezara karonga wa charu 
cha Babuloni uyo wakaphalira kuti warape mu zina la Chiuta kuti wati 
wapulikirenge Chiuta. Iyo wakakana na kunonofya mtima wakhe kuti wawerere 
kwa FUMU, Chiuta wa Israele. 

14Kusazgirapo pa kwananga kwa Zedekiya, ŵasofi ŵarara wose na ŵarongozgi 
ŵa ŵanthu nawo ŵakanangiranangira panthazi pa FUMU pakuchita vya ukazuzi 
vyose vya ŵamitundu. Ŵakakazuzgaso nanga ndi Nyumba ya Chiuta 
iyo FUMU yikayipatula mu Yerusalemu. 

15FUMU, Chiuta wa ŵawiskewokuru wakarutilira kuŵatumira nchimi kuti 
ziŵasuske chifukwa FUMU yikaŵa na chiwuravi pa ŵanthu ŵakhe ndiposo na 
Nyumba yakhe iyo yikaŵa chikhazi chakhe. 

16Kweni ŵanthu ŵakazihoya nchimi za Chiuta na kuyuyura mazgu ghakhe. 
Ŵakaziseka mwakuti ukari wa FUMU ukakhilira pa ŵanthu ŵakhe mpaka 
pakaŵavye nthowa yinyakhe yakuŵathaskira. 

17Ntheura FUMU yikatuma karonga wa charu cha Babuloni kuti wize na nkhondo 
mweneuyo wakakoma ŵanyamata na ŵasungwana ŵawo na lupanga mu 
Nyumba ya Chiuta ndipo pakaŵavye uyo wakaponapo manyi munyamata panji 
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msungwana ŵararaŵarara panji ŵachekuru. Chiuta wakapereka wose mu 
mawoko gha Nebukadinezara. 

18Ndipo viteŵetero vyose vya mu Nyumba ya FUMU vikuru na vichoko, vyuma 
vya mu Nyumba ya FUMU, vyuma vya mu nyumba ya ufumu na vya nduna zakhe 
wakatora na kwiza navyo ku charu cha Babuloni. 

19Nebukadinezara wakocha na moto Nyumba ya Chiuta na kubwangandulira 
pasi linga la Yerusalemu. Wakochaso nyumba za ufumu zose na kunanga 
viteŵetero vyose vya mtengo wapatali. 

20Ŵanthu awo ŵakaponapo pa nkhondo wakaruta nawo ku charu cha Babuloni 
ndipo wakaŵa ŵamikori ŵakhe ndiposo na ku ŵana ŵakhe mpaka ufumu wa 
charu cha Peresiya ukamba kuwusa. 

21Ntheura ghakafiskika mazgu gheneagho FUMU yikayowoyera mwa Yeremiya 
kuti, “Charu chamkukhara mapopa pa virimika 70 kufiska maSabata 
ghakupumulira chisuke chikondwere na chipumulo chakhe.” 

Kirusi wakulangula kuti ŵaYuda wawerenge kwawo 
(Ezira 1.1-4) 

22Mu chirimika chakudanga cha kuwusa kwa Kirusi, karonga wa charu cha 
Peresiya, FUMU yikafiska ivyo yikayowoya 
kwa nchimi Yeremiya. FUMU yikakhuŵirizga mtima wa Kirusi kuti watume 
mazgu mu charu chakhe chose na kulemba languro. 

23Mu karata yira, Kirusi wakalemba kuti, “Kirusi wa charu cha Peresiya 
wakuti, FUMU, Chiuta wa kuchanya wapereka maufumu ghose gha mu charu cha 
pasi kwa ine, ndipo wandimika ine kuti ndiyizenge Nyumba yakhe mu 
Yerusalemu mu charu cha Yuda. Ntheura sono imwe mose, imwe muli ŵanthu 
ŵa Chiuta, murutenge ku Yerusalemu. FUMU, Chiuta winu waŵe namwe.” 
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Ezira 

Ezira 1 

Kirusi wakulangula kuti ŵaYuda wawerenge kwawo 

1Mu chirimika chakudanga cha kuwusa kwa Kirusi, karonga wa charu cha 
Peresiya, FUMU yikafiska ivyo yikayowoya 
kwa nchimi Yeremiya. FUMU yikakhuŵirizga mtima wa Kirusi kuti watume 
mazgu mu charu chakhe chose na kulemba languro lakuti: 

2“Kirusi, karonga wa ku Peresiya wakuti, ‘FUMU, Chiuta wa kuchanya wandipa 
maufumu ghose gha mu charu, ndipo wandimika kuti ndiyizengere nyumba mu 
Yerusalemu, mu charu cha Yuda. 

3Chiuta waŵe na imwe mose, imwe muli ŵanthu ŵakhe, mwaŵeneimwe 
mukuruta ku Yerusalemu mu charu cha Yuda kukazenga Nyumba ya FUMU, 
Chiuta wa Israele. Iyo ndi Chiuta uyo wali mu Yerusalemu. 

4Wose awo ŵakharako, manyi ŵangaŵa nkhu, wovwire awo ŵakuwera, 
pakuŵapa ŵazengezgani ŵawo wovwiri wa ndarama za siliva panji za golide, 
katundu wa mu nyumba, na viŵeto pa dera pa vyawanangwa vya Nyumba ya 
Chiuta mu Yerusalemu.’ ” 

5Ntheura ŵararaŵarara ŵa mbumba ŵawiskewo mu fuko la Yuda na Benjamini, 
ndiposo na ŵasofi na ŵaLevi, pamoza na wose awo mitima yawo 
yikakhuŵirizgika na Chiuta, ŵakanozgekera kuruta kuti ŵakazengeso Nyumba 
ya FUMU mu Yerusalemu. 

6Ndipo ŵazengezgani ŵawo wose ŵakovwira na viteŵetero vya siliva, golide, 
katundu wa mu nyumba, viŵeto na vinyakhe vya mtengo wa patali pa dera pa 
vyose vyawanangwa vya mu Nyumba ya Chiuta. 

7Karonga Kirusi wakaperekaso viteŵetero vya mu Nyumba ya FUMU ivyo 
Nebukadinezara wakatora ku Yerusalemu vyeneivyo wakaviŵika mu nyumba 
ya chiuta wakhe. 

8Kirusi karonga wa ku Peresiya wakavipereka vinthu ivi kwizira mwa 
Mitiredati, msungi-chuma uyo wakavipendera panthazi pa Sheshibazara, nduna 
ya charu cha Yuda. 

9Unandi wa vinthu vira ukaŵa mwa ntheura: mabeseni gha golide ghakaŵa 30, 
mabeseni gha siliva ghakaŵa 1,000, vimayi 29, 

10ŵadira ŵa golide 30, ŵadira ŵa siliva 410, viteŵetero vinyakhe vya 
mitundumitundu 1,000. 
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11Viteŵetero vyose pamoza vya golide na vya siliva vikaŵa 5,400. Sheshibazara 
wakiza navyo vyose para ŵamikori ŵakaweranga kufuma ku Babuloni kuruta 
ku Yerusalemu. 

Ezira 2 

Mazina gha ŵanthu awo ŵakawera kufuma ku umikori 
(Neh 7.4-73) 

1Aŵa ndiwo ŵamikori awo Karonga Nebukadinezara wa charu 
cha Babuloni wakaŵayorera ku umikori mu charu chakhe. Iwo ŵakaŵa ŵanthu 
ŵa chigaŵa cha Yuda, awo ŵakawerako kwiza ku Yerusalemu na ku Yuda, 
waliyose ku muzi wakhe na wakhe. 

2Iwo ŵakawerako pamoza na ŵarongozgi aŵa: Zerubabele, Yeshuwa, 
Nehemiya, Seraya, Relaya, Morodekayi, Bilishani, Misipara, Bigivayi, Rehumu na 
Baana. Unandi wa ŵaIsraele ŵanarume ukaŵa ntheura: 

3Ŵa mbumba ya Paroshi ŵakaŵa 2,172. 

4Ŵa mbumba ya Shefatiya ŵakaŵa 372. 

5Ŵa mbumba ya Ara ŵakaŵa 775. 

6Ŵa mbumba ya Pahati Mowabu kwizira mwa Yeshuwa na Yowabu wakaŵa 
2,812. 

7Ŵa mbumba ya Elamu ŵakaŵa 1,254. 

8Ŵa mbumba ya Zatu ŵakaŵa 945. 

9Ŵa mbumba ya Zakayi ŵakaŵa 760. 

10Ŵa mbumba ya Bani ŵakaŵa 642. 

11Ŵa mbumba ya Bebayi ŵakaŵa 623. 

12Ŵa mbumba ya Azigadi ŵakaŵa 1,222. 

13Ŵa mbumba ya Adonikamu ŵakaŵa 666. 

14Ŵa mbumba ya Bigivayi ŵakaŵa 2,056. 

15Ŵa mbumba ya Adini ŵakaŵa 454. 

16Ŵa mbumba ya Atere kwizira mwa Hezekiya ŵakaŵa 98. 

17Ŵa mbumba ya Bezayi ŵakaŵa 323. 

18Ŵa mbumba ya Yora ŵakaŵa 112. 

19Ŵa mbumba ya Hashumu wakaŵa 223. 

20Ŵa mbumba ya Gibara ŵakaŵa 95. 
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21Awo ŵakafuma mu msumba wa Betelehemu ŵakaŵa 123. 

22Ŵanarume ŵa ku msumba wa Netofa wakaŵa 56. 

23Ŵanarume ŵa ku msumba wa Anatoti ŵakaŵa 128. 

24Ŵa mbumba ya Azimaveti ŵakaŵa 42. 

25Ŵa mbumba ya Kiriyati Yeyarimu, Kefira na Beyeroti ŵakaŵa 743. 

26Ŵa mbumba ya Rama na Geba ŵakaŵa 621. 

27Ŵanarume ŵa ku msumba wa Mikimashi ŵakaŵa 122. 

28Ŵanarume ŵa ku msumba wa Betele na Ayi ŵakaŵa 223. 

29Ŵa mbumba ya Nebo ŵakaŵa 52. 

30Ŵa mbumba ya Makibishi ŵakaŵa 156. 

31Ŵa mbumba ya Elamu munyakhe ŵakaŵa 1,254. 

32Ŵa mbumba ya Harimu ŵakaŵa 320. 

33Ŵa mbumba ya Lodi, Hadidi na Ono ŵakaŵa 725. 

34Ŵa mbumba ya Yeriko ŵakaŵa 345. 

35Ŵa mbumba ya Senaya ŵakaŵa 3,630. 

36Ŵasofi ŵakaŵa aŵa: Ŵa mbumba ya Yedaya, ŵa mphapu ya Yeshuwa, 
ŵakaŵa 973. 

37Ŵa mbumba ya Imere ŵakaŵa 1,052. 

38Ŵa mbumba ya Pashuru ŵakaŵa 1,247. 

39Ŵa mbumba ya Harimu ŵakaŵa 1,017. 

40Ŵa fuko la Levi ŵakaŵa aŵa: Ŵa mbumba ya Yeshuwa na Kadimiyele ŵa 
mphapu ya Hodaviya, ŵakaŵa 74. 

41Ŵimbi ŵa zisumu ŵakaŵa ŵa mbumba ya Asafu. Iwo wakaŵa 128. 

42Ŵalinda ŵa pa chipata cha Nyumba ya Chiuta ŵakaŵa aŵa: Ŵa mbumba ya 
Shalumu, ŵa mbumba ya Atere, ŵa mbumba ya Talimoni, ŵa mbumba ya Akubu, 
ŵa mbumba ya Hatita na ŵa mbumba yaŵa mbumba ya Shobayi. Wose ŵakaŵa 
139. 

43Ŵateŵeti ŵa mu Nyumba ya Chiuta ŵakaŵa aŵa: Ŵa mbumba ya Ziha, ŵa 
mbumba ya Hasufa, ŵa mbumba ya Tabawoti, 

44ŵa mbumba ya Kerosi, ŵa mbumba ya Siyaha, ŵa mbumba ya Padoni, 

45ŵa mbumba ya Lebana, ŵa mbumba ya Hagaba, ŵa mbumba ya Akubu, 
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46ŵa mbumba ya Hagabu, ŵa mbumba ya Shalimayi, ŵa mbumba ya Hanani, 

47ŵa mbumba ya Gidele, ŵa mbumba ya Gahara, ŵa mbumba ya Reyaya, 

48ŵa mbumba ya Rezini, ŵa mbumba ya Nekoda, ŵa mbumba ya Gazamu, 

49ŵa mbumba ya Uza, ŵa mbumba ya Paseya, ŵa mbumba ya Besayi, 

50ŵa mbumba ya Asina, ŵa mbumba ya Meyunimu, ŵa mbumba ya Nefisimu, 

51ŵa mbumba ya Bakibuki, ŵa mbumba ya Hakufa, ŵa mbumba ya Harihuru, 

52ŵa mbumba ya Baziluti, ŵa mbumba ya Mehida, ŵa mbumba ya Harisha, 

53ŵa mbumba ya Barikosi, ŵa mbumba ya Sisera, ŵa mbumba ya Tema, 

54ŵa mbumba ya Neziya na ŵa mbumba ya Hatifa. 

55Ŵa mbumba ya ŵateŵeti ŵa Solomoni ŵakaŵa aŵa: Ŵa mbumba ya Sotayi, 
ŵa mbumba ya Sofereti, ŵa mbumba ya Peruda, 

56ŵa mbumba ya Yaala, ŵa mbumba ya Darikoni, ŵa mbumba ya Gidele, 

57ŵa mbumba ya Shefatiya, ŵa mbumba ya Hatili, ŵa mbumba ya Pokereti 
Hazebayimu na ŵa mbumba ya Ami. 

58Ŵateŵeti wose ŵa mu Nyumba ya Chiuta na ŵana ŵa ŵateŵeti ŵa Solomoni, 
wose pamoza ŵakaŵa 392. 

59Ŵanthu aŵa ŵakafuma ku misumba iyi: Tele Mela, Tele Harisha, Kerubu, 
Adani, na Imere, nangauli iwo kuti ŵakapanikizga nyumba za ŵawiskewokuru 
chara, nesi fuko lawo kuti likafuma ku ŵa ŵaIsraele. 

60Ŵanthu aŵa ŵakaŵa ŵa mbumba ya Delayila, ŵa mbumba ya Tobiya, na ŵa 
mbumba Nekoda, ndipo wose pamoza ŵakaŵa 652. 

61Mu ŵana ŵa ŵasofi ŵakaŵa aŵa: Ŵa mbumba ya Habaya, ŵa mbumba ya 
Hakozi na Barizilayi (munthu uyo wakatora mwana ŵa Barizilayi wa ku Gileyadi 
ndipo wakachemekanga na zina leneili). 

62Ŵanthu aŵa ŵakapenjerera mazina ghawo mu buku la ndondomeko la 
ŵawiskewokuru, kweni kuti wakaghasanga chara. Ntheura ŵakaŵawuskapo pa 
mlimo wa usofi ndipo ŵakaŵapima kuŵa nga mbambula kuphotoka. 

63Nduna ya charu yikaŵalangula kuti ŵareke kurya chakurya chakupatulika 
nkhanira, mpaka musofi uyo wakumanya kuwombeza na Urimu na 
Tumimu waŵepo. 

64Wumba wose ukaŵa na ŵanthu 42,360. 

65Kusazgirapo apo, pakaŵa ŵateŵeti ŵawo ŵanarume na ŵanakazi 
ŵakukwana 7,337. Pakaŵaso ŵimbi ŵa zisumu ŵanarume na ŵanakazi 
ŵakukwana 200. 
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66Wakaŵa na mahachi 736, myulu 245, 

67ngamila 435, ndiposo na mbunda 6,720. 

68Ŵakati ŵafika ku Nyumba ya FUMU ku Yerusalemu, ŵararaŵarara ŵanji mu 
mbumba za ŵawiskewo, ŵakapereka vyawanangwa vyawo na mtima wose kuti 
Nyumba ya Chiuta yizengekeso pa malo ghakhe gha kale. 

69Kwakuyana na usambazi wawo ŵakapereka ku thumba lakusungiramo chuma 
makilogiramu 500 gha golide, makilogiramu 2,800 gha siliva, na malaya gha 
usofi 100 kuŵa vya mlimo uwu. 

70Ntheura ŵasofi, ŵaLevi, ŵimbi ŵa sumu, ŵalinda ŵa pa chipata na ŵateŵeti 
ŵa Nyumba ya Chiuta ŵakakhara mu Yerusalemu na mu misumba ya pafupi 
nawo. Ndipo ŵaIsraele ŵanyakhe wose nawo ŵakakhara mu mizi yawo. 

Ezira 3 

Ŵanthu ŵakwambaso kusopa mu Yerusalemu 

1Yikati yajumphapo myezi yinkhonde na yiŵiri ndipo ŵaIsraele nawo 
ŵakhazikika mu mizi yawo, ŵanthu wose ŵakawungana mu Yerusalemu. 

2Ntheura Yeshuwa mwana wa Yozadaki na ŵasofi ŵanyakhe pamoza na 
Zerubabele mwana wa Shatiyele na ŵabali ŵakhe, ŵakamba kuzenga jochero la 
Chiuta wa Israele mwakuti waperekerepo sembe zakocha kwakuyana na umo 
kuli kulembekera mu Dango la Mozesi, munthu wa Chiuta. 

3Ŵanthu ŵara ŵakopanga ŵanthu awo ŵakakharanga mu charu chira, ndipouli 
ŵakazenga jochero pa lufura lwa kale ndipo ŵakapereka sembe zakocha 
kwa FUMU pa lenelira ku mulenje na ku mise wuwo. 

4Ŵakachita chiphikiro cha misasa nga ndi umo kuli kulembekera mu marango 
ndipo ŵakapereka sembe zakocha kwakuyana na unandi wa sembe izo 
zikakhumbikwanga zuŵa na zuŵa. 

5Pamanyuma pa ichi ŵakarutilira kupereka sembe zakocha, za kuthwasa kwa 
mwezi, ndiposo na sembe zose zakocha pa viphikiro vyakwimikika vya FUMU. 
Munthu yose wakapereka mu wanangwa sembe yose kwa FUMU. 

6Ntheura iwo ŵakamba kupereka sembe zakocha kwa FUMU, kufuma pa zuŵa 
lakudanga la mwezi wa chinkhonde na chiŵiri nangauli lufura lwa Nyumba ya 
Chiuta lukaŵa luchari lundakhazikike. 

Nyumba ya Chiuta yamba kuzengekaso 

7Ntheura ŵanthu ŵakapereka ndarama ku nkhwantha pakuzengera mawe na 
ku ŵakupara mathabwa. Ŵakaperekaso chakurya, vyakumwa na mafuta ku 
ŵanthu ŵa ku Sidoni na ku Ture kuti ŵaŵayegherenge makuni gha milanje 
kufumira ku nkhorongo ya Lebanoni kwiza nagho ku nyanja pa dowoko la Yopa, 
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kwakuyana na chizomerezgo icho Kirusi, karonga wa charu cha Peresiya 
wakaŵapira. 

8Mu mwezi wa chiŵiri wa chirimika cha chiŵiri, ŵakati ŵafika ku Nyumba 
ya FUMU mu Yerusalemu, Zerubabele mwana wa Shatiyele na Yeshuwa mwana 
Yozadaki, na ŵabali ŵawo ŵanyawo wose, ŵasofi, ŵaLevi, na wose awo 
ŵakawerako kufuma ku umikori kwiza ku Yerusalemu, wakamba mlimo 
wakuzenga Nyumba ya Chiuta. Ŵakimika ŵaLevi ŵakwamba ŵa virimika 20 na 
ŵakujumphirapo, kuti ŵalaŵilirenge mlimo wakuzenga. 

9Ntheura Yeshuwa wakamba kulaŵirira mlimo wakuzenga Nyumba ya Chiuta, 
iyo pamoza na ŵana ŵakhe na ŵabali ŵakhe, Kadimiyele na ŵana ŵakhe, ŵana 
ŵa Yuda. Iwo ŵakovwirika na ŵana ŵa Henadadi, na ŵaLevi na ŵana ŵawo na 
ŵabali ŵawo. 

10Para ŵazengi ŵakaŵika lufura lwa Nyumba ya Chiuta, ŵasofi ŵakiza na 
zimbata zawo uku ŵavwara malaya ghawo gha usofi. Ndipo ŵaLevi na ŵaAsafu 
uku ŵali na fyoliro, ŵakiza na kwamba kurumba FUMU nga ndi umo Davide, 
karonga wa Israele wakaŵarongozgera. 

11Iwo ŵakimbanga pakukoŵerana uko ŵakurumba na 
kuwonga FUMU pakuyowoya kuti, “FUMU njiweme, chisungusungu chakhe pa 
ŵaIsraele, chikukhalirira kwa muyirayira.” Ŵanthu wose ŵakachemerezga na 
mazgu ghakuru pakurumba FUMU chifukwa lufura lwa Nyumba ya Chiuta 
lukakhazikika. 

12Ŵasofi ŵanandi, ŵaLevi na ŵararaŵarara ŵa zimbumba awo ŵakaŵa 
ŵachekuru, ŵeneawo ŵakawona Nyumba ya Chiuta ya pakudanga, ŵakalira 
chomene ŵakati ŵawona lufura lwa Nyumba ya Chiuta lukukhazikika, apo 
ŵanyakhe ŵanandi ŵakachemerezga na chimwemwe chikuru. 

13Ŵanthu kuti ŵakamanya kupambaniska mazgu gha kulira na gha chimwemwe 
chara chifukwa chiwawa chikaŵa chikuru chomene ndipo kukapulikikwanga na 
kutali. 

Ezira 4 

Ŵarwani ŵakukanizga mlimo wakuzenga 

1Ŵarwani ŵa ŵaYuda na ŵaBenjamini ŵakapulika kuti awo ŵakawerako ku 
umikori, ŵayamba kuzenga Nyumba ya FUMU, Chiuta wa Israele. 

2Ŵakiza kwa Zerubabele na ku ŵararaŵarara ŵa zimbumba ndipo ŵakati kwa 
iwo, “Mutizomerezge, timovwirani kuzenga pakuti ise nase tikusopa Chiuta 
winu na kupereka sembe kwa iyo kwamba pa nyengo ya Esarihadoni, karonga 
wa charu cha Asiriya uyo wakiza nase kuno.” 

3Kweni Zerubabele, Yeshuwa na ŵararaŵarara ŵa zimbumba pa 
ŵawiskewokuru ŵakati kwa iwo, “Nchambula kuzomerezgeka kuti imwe 
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mutovwire kuzenga Nyumba ya Chiuta withu. Ise tekha titi tiyizengere FUMU, 
Chiuta wa Israele nga ndi umo wakatilangulira Kirusi, karonga wa charu cha 
Peresiya.” 

4Ntheura ŵenecharu ŵakamba kuŵagongoweska ŵaYuda na 
kuŵatenthemeska kuti ŵareke kuzenga Nyumba ya Chiuta. 

5Ŵakapereka vimbundi kwa nduna za boma la Peresiya kuti ŵagongoweske 
mlimo wawo wakuzenga nyengo yose yakuwusa kwa Kirusi, karonga wa 
Peresiya mpaka pa nyengo ya kuwusa kwa Dariyusi, karonga wa charu cha 
Peresiya. 

Ŵarwani ŵakukanizga ŵaYuda kuti ŵareke kuzenga Yerusalemu 

6Apo Ahasuweru, karonga wa charu cha Peresiya wakamba kuwusa, ŵenecharu 
ŵara ŵakalemba karata kwa karonga uyu kumudandaulira za ŵaIsraele awo 
ŵakakharanga mu chigaŵa cha Yudeya na mu Yerusalemu. 

7Mu mazuŵa gha kuwusa kwa Aritaserese, karonga wa charu cha Peresiya, 
Bishilamu, Mitiredati, Tabeyele pamoza na ŵanyawo ŵanyakhe nawo 
ŵakamulembera karata karonga uyu, kumudandaulira za ŵaYuda. 
Ŵakamulembera mu chiAramayiki ndipo yikang'anamulika. 

8Rehumu, mukuru wa chigaŵa, na Shimushayi uyo wakaŵa mulembi wakhe, 
ndiwo ŵakalemba karata yura kwa Aritaserese kudandaulira ŵaYuda mu 
Yerusalemu. Karata yikalembeka ntheura: 

9Karata uyu wakafumira kwa ine Rehumu mukuru wa chigaŵa, na mulembi 
Shimushayi ndiposo na ŵanyithu aŵa: ŵeruzgi, nduna, ŵakazembe na 
ŵarongozgi ŵa charu cha Peresiya, ŵanthu ŵa msumba ŵa Ereki, Babuloni na 
Susa mu charu cha Elamu. 

10Ŵanthu ŵanyakhe awo Osinapara, munthu wakuchindika na wakuzirwa, 
wakaŵatorera kuno ndi ŵamitundu ndipo wakaŵazengeska mu msumba 
wa Samariya na ku malo agho ghali mu chigaŵa icho chili ku sirya kwa mronga 
mu Yufurate. 

11Karata iyo wakatuma yikaŵa iyi: “Kwa Karonga Aritaserese. “Kufuma ku 
ŵateŵeti winu mu chigaŵa cha ku sirya kwa mronga wa Yufurate. “Ise tose 
tikumutauzgani. 

12“Tikukhumba kumumanyiskani imwe karonga, kuti ŵaYuda awo ŵakafuma 
uko kwiza kuno, ŵafika ku Yerusalemu, ndipo ŵayamba kuzengaso msumba ura 
wa chigaruka na wakuzura na ubendezi. Ŵakuzenga malinga gha msumba ndipo 
ŵali pafupi kumarizga lufura lwakhe. 

13“Sono chimanyikwe ichi kwa karonga kuti usange msumba uwu wazengekaso 
ndipo malinga ghakhe ghamarizgika, ndiko kuti ŵanthu ŵarekenge kupereka 
msonkho wa pa katundu wakupangika mu charu, msonkho wa munthu, na 
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msonkho wa katundu wakufumira kuwaro kwa charu. Ntheura msonkho wa 
karonga uti uchepenge. 

14Sono pakuti ise tili pasi pa karonga, nchakwenerera chara kuti ise tiwone 
karonga wakuyuyurika. Ntheura tikutuma uthenga uwu kuti timumanyiskani 
imwe karonga. 

15Ntheura sono penjererani mu Buku la Midauko ya ŵasekuru ŵinu, ndipo muti 
musange kuti msumba uwu ngwa chigaruka, na wakusuzga ku ŵakaronga na ku 
nduna za vigaŵa. Ukaŵa msumba wachigaruka kufuma papo kale ndipo ndicho 
chifukwa ukabwangandulika. 

16Tikumumanyiskani imwe karonga kuti usange msumba uwu wazengeka 
ndipo malinga ghakhe ghamarizgika, imwe kuti muti muŵengeso na chilichose 
chara mu chigaŵa cha ku sirya kwa mronga wa Yufurate.” 

17“Karonga wakazgora karata yira mwa ntheura: “Kwa Rehumu mukuru wa 
chigaŵa, Shimushayi mulembi, na ŵanyinu wose awo ŵakukhara mu msumba 
wa Samariya na mu chigaŵa chose cha ku sirya kwa mronga wa Yufurate, 
nkhumutauzgani. 

18“Karata uyo mukatitumira wali kutanthaulika ndipo wali kuŵazgika panthazi 
pane. 

19Nkhulangula kuti ŵapenjerere makora ndipo nadi kwasangika kuti ŵanthu ŵa 
msumba uwu, kufuma papo kale ŵaŵa ŵakuwukira ŵakaronga ndipo 
uchigaruka na vivulupi vyachitikanga nadi. 

20Yerusalemu wakaŵa na karonga ŵankhongono ndipo wakawusanga chigaŵa 
chose cha ku sirya kwa mronga wa Yufurate. Ŵanthu ŵakaperekanga msonkho 
wa pa katundu wakupangika mu charu, msonkho wa munthu, na msonkho wa 
katundu wakufumira kuwaro kwa charu. 

21Ntheura muŵike languro ku ŵanthu aŵa mwakuti ŵareke mlimo 
wakuzengaso msumba uwo mpaka apo ndizamkuŵalangulira kuti wazenge. 

22Mungaziwulikanga chara kureka kuŵalangula kuti ŵareke kuzenga. Kasi 
chingaŵa chifukwa uli kuti kwananga uku kukule mpaka kupweteke karonga?” 

23Para karata wa Karonga Aritaserese wakaŵazgika panthazi pa Rehumu 
mukuru wa chigaŵa, mulembi Shimushayi na panthazi pa ŵanyawo, mwaluŵiro 
ŵakaruta ku ŵaYuda ku Yerusalemu ndipo ŵakaŵachichizga na nkhongono 
zose kuti ŵareke kuzenga msumba. 

Mlimo wa kuzenga Nyumba ya Chiuta ukwambaso 

24Ntheura mlimo wakuzenga Nyumba ya Chiuta mu Yerusalemu ukarekeka, 
mpaka mu chirimika cha chiŵiri cha kuwusa kwa Karonga Dariyusi wa charu 
cha Peresiya. 
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Ezira 5 

1 Nchimi Hagayi na Zakariya mwana wa Ido ŵakamba kuchima ku ŵa Yuda awo 
ŵakakharanga mu charu cha Yuda na mu Yerusalemu mu zina la Chiuta wa 
Israele uyo wakaŵawusanga. 

2Penepapo Zerubabele, mwana wa Shatiyele, na Yeshuwa, mwana wa Yozadaki, 
pakovwirika na nchimi za Chiuta zira, ŵakamba kuzengaso Nyumba ya 
Chiuta mu Yerusalemu. 

3Pa nyengo yeneiyo Tatenayi, mukuru wa chigaŵa cha ku sirya kwa mronga wa 
Yufurate, Shetara Bozenayi na ŵanyawo ŵanyakhe ŵakiza ndipo ŵakafumba 
ŵakati, “Kasi ndi njani uyo wakamuzomerezgani kuti muzenge Nyumba ya 
Chiuta iyi na kuyiwezgeramo?” 

4Ŵakaŵafumbaso kuti, “Kasi mazina gha ŵanthu awo ŵakazenganga nyumba 
yira ŵakaŵa njani?” 

5Kweni Chiuta wakaŵawonanga ŵararaŵarara ŵaYuda ŵara ndipo 
ŵakaŵarekeska chara kuzenga Nyumba ya Chiuta, mpaka ŵakalemba karata 
kwa Dariyusi na kupokera zgoro lakhe. 

6Karata iyo Tatenayi mukuru wa chigaŵa cha ku sirya kwa mronga wa Yufurate, 
Shetara Bozenayi na ŵanyawo ŵanyakhe awo ŵakaŵa nduna zakhe 
zikalembera Dariyusi ndi iyi. 

7Karata yira yikaŵa na mazgu agha: Kwa Karonga Dariyusi. Tikumutauzgani. 

8Tikumumanyiskani imwe karonga kuti ise tikaruta mu chigaŵa cha Yuda, ku 
Nyumba ya Chiuta mukuru. Nyumba iyi yikuzengeka na mawe ghakurughakuru 
ndipo mathabwa ghakuŵikika mu viliŵa. Mlimo ukuchitika na phamphu 
chomene ndipo ukwenda makora. 

9“Tikaŵafumba ŵararaŵarara ŵara kuti, ‘Kasi ndi njani uyo 
wakamuzomerezgani kuti muzenge Nyumba ya Chiuta iyi na kuyiwezgeramo?’ 

10Tikaŵafumbaso mazina ghawo mwakuti tilembe mazina gha ŵarongozgi 
ŵawo kuti imwe mughamanye.” 

11“Zgoro lawo kwa ise likaŵa ili: “ ‘Ise ndise ŵateŵeti ŵa Chiuta wa kuchanya 
na pasi, ndipo tikuzengaso Nyumba ya Chiuta iyo yikazengeka kale na kale na 
karonga mukuru wa Israele na kuyimarizga. 

12Kweni chifukwa chakuti ŵasekuru ŵithu ŵakakwiyiska Chiuta wa kuchanya, 
iyo wakaŵapereka mu mawoko gha Nebukadinezara muKaladeya, karonga 
wa Babuloni. Iyo ndiyo wakabwangandula Nyumba ya Chiuta ndipo ndiyo 
wakaŵatorera ŵanthu ku charu cha Babuloni, kuŵa ŵamikori.’ ” 
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13Kweni Karonga Kirusi wa charu cha Babuloni, mu chirimika chakudanga cha 
kuwusa kwakhe, wakalangula kuti Nyumba iyi ya Chiuta yizengekeso. 

14Ndipo viteŵetero vya golide na vya siliva vya Nyumba ya Chiuta ivyo 
Nebukadinezara wakatora mu Nyumba ya Chiuta mu Yerusalemu na kwiza 
navyo mu nyumba ya chiuta wa ku Babuloni, Karonga Kirusi wakavitoraso na 
kuvipereka kwa Sheshibazara uyo wakamwimika kuŵa nduna. 

15Karonga wakati kwa iyo, “Tora viteŵetero ivi, urute navyo ndipo ukaviŵike 
mu Nyumba ya Chiuta mu Yerusalemu. Nyumba ya Chiuta yikazengekeso pa 
malo ghakhe.” 

16Ntheura Sheshibazara wakiza na kuŵika lufura lwa Nyumba ya Chiuta mu 
Yerusalemu ndipo kufuma pa nyengo yeneyira mpaka sono Nyumba ya Chiuta 
yichali kuzengeka ndipo yindamarizgike. 

17Ndipo usange chingamuŵirani chiweme imwe karonga, zomerezgani kuti 
ŵanthu ŵapenjerere mu Mabuku gha Midauko gha ŵa karonga kweneuko ku 
Babuloni kuti ŵawone usange nadi Karonga Kirusi wakalangula kuti Nyumba ya 
Chiuta yizengekeso mu Yerusalemu. Ndipo pamanyuma, imwe karonga 
mutimanyiske na za udumuliro winu pa makani agha. 

Ezira 6 

Languro la Karonga Kirusi likusangika 

1Karonga Dariyusi wakalangula kuti ŵanthu ŵapenjerere mu Mabuku gha 
Midauko gha ŵakaronga agho ghakasungika ku Babuloni. 

2Ndipo ku msumba wa Ekibatana, msumba wa ufumu, mu chigaŵa cha Mediya, 
chikasangika chikarata chakuzingika umo mukalembeka mazgu ghakuti: 
Chikumbusko: 

3“Karonga Kirusi, mu chirimika chakudanga cha kuwusa kwakhe, wakapereka 
languro ili pa vya Nyumba ya Chiuta mu Yerusalemu: “ ‘Nyumba ya Chiuta 
yizengekeso kuŵa malo gha kuperekeramo sembe zakupambanapambana 
ndiposo na sembe zakocha. Nyumba ya Chiuta yikaŵe mamita 27 mu utali 
ndiposo mamita 27 mu ufupi. 

4Nyumba yizenge na mizere yitatu ya mawe ghakurughakuru na mzere umoza 
wa mathabwa ndipo ndarama za mlimo uwu zifumenge ku thumba la vyuma vya 
karonga. 

5Viteŵetero vya golide na siliva vya Nyumba ya Chiuta ivyo Nebukadinezara 
wakatora mu Nyumba ya Chiuta mu Yerusalemu kwiza navyo ku Babuloni, 
vikwenera kuwerera. Vyose viwerere ku Yerusalemu, chilichose pa malo ghakhe 
mu Nyumba ya Chiuta.’ ” 

Karonga Dariyusi wakulangula kuti mlimo urutilire 
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6“Ntheura iwe Tatenayi mukuru wa chigaŵa ku sirya kwa mronga wa Yufurate, 
pamoza na Shetara Bozenayi na ŵararaŵarara ŵanyinu, mufumeko uko. 

7Mureke kutimbanizga mlimo wakuzenga Nyumba ya Chiuta. Muyireke nduna 
ya charu cha Yuda pamoza na ŵarara ŵa Yuda, ndiwo ŵazenge Nyumba ya 
Chiuta pa malo ghakhe. 

8“Ndipo nkhalangula pa icho mukwenera kuŵachitira ŵararaŵarara ŵa 
ŵaYuda ŵa mwakuti Nyumba ya Chiuta iyi yizengekeso. Ndarama zakuzengera 
Nyumba iyi zifumire ku thumba la vyuma vya karonga ndipo zipereke zose 
kwambula kuchedwa. Zeneizi ndizo ndarama izo zikafuma ku msonkho wa 
ŵanthu ŵa ku chigaŵa cha ku sirya kwa mronga wa Yufurate mwakuti mlimo 
ureke kwimilira. 

9Chose icho chikukhumbikwa kuŵa sembe yakocha kwa Chiuta wa kuchanya, 
manyi ndi nkhambako yichoko, mberere zanarume, ŵana-mberere na ŵapepe, 
tirigu, muchere, vinyo na mafuta kwakuyana na umo ŵasofi awo ŵali ku 
Yerusalemu ŵakakhumbira, muŵapenge zuŵa na zuŵa kwambula kutondeka. 

10Vyeneivi vikwenera kuchitika mwakuti ŵaperekenge sembe za sungu liweme 
kwa Chiuta wa kuchanya ndiposo warombenge karonga na ŵana ŵakhe kuti 
waŵe na umoyo utali. 

11“Ndiposo ndalangula kuti usange munthu yunji wati wasinthe languro ili, 
muchiko wa nyumba yakhe usoroloke ndipo iyo wakwezgeke na kumupayika 
penepapo. Ndipo nyumba yibwangandilike na kuŵa chizara. 

12Chiuta uyo wali kuzgora Yerusalemu kuŵa malo gha kuthuwuskirapo zina 
lakhe, waparanye karonga panji munthu waliyose uyo wati wasinthe languro ili 
panji kupankhura Nyumba iyi ya Chiuta mu Yerusalemu. Ine Dariyusi, ndine 
ndalangula ntheura. Munthu waliyose wakwenera kulisunga languro ili.” 

Nyumba ya Chiuta yikumarizgika na kupatuliskika 

13Ntheura kwakuyana na languro la Karonga Dariyusi ilo wakatuma, Tatenayi 
mukuru wa chigaŵa cha ku sirya kwa mronga wa Yufurate, na Shetara Bozenayi 
na ŵanyawo ŵanyakhe ŵakapulikira languro lira. 

14Ntheura ŵarara ŵa ŵaYuda ŵakarutilira kuzenga ndipo vinthu 
vikaŵayendera makora kwizira mu uchimi wa nchimi Hagayi na Zakariya 
mwana wa Ido. Ndipo ŵakamara kuzenga Nyumba yira kwakuyana na umo 
Chiuta wa Israele wakalangulira ndiposo nga ndi umo Kirusi, Dariyusi na 
Aritaserese, ŵakaronga ŵa charu cha Peresiya wakalangulira. 

15Ŵakamara kuzenga Nyumba ya Nyumba yira pa zuŵa la chitatu la mwezi 
wa Adara mu chirimika cha chinkhonde na chimoza cha kuwusa kwa Karonga 
Dariyusi. 
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16Penepapo ŵaIsraele, ŵasofi, ŵaLevi ndiposo na wose aŵa ŵakawera kufuma 
ku umikori ŵakaŵa na chiphikiro cha kupatuliskira Nyumba ya Chiuta na 
chimwemwe chikuru. 

17Kuti ŵayipatule Nyumba ya Chiuta yira, ŵanthu ŵakapereka nkhambako 100, 
mberere zanarume 200, ŵana-mberere 400 kuŵa sembe zakocha ndiposo 
ŵapepe 12 kuŵa sembe ya zakwananga za ŵaIsraele wose kwakuyana na 
unandi wa mafuko gha Israele. 

18Ndipo ŵakaŵika ŵasofi mu vigaŵa vyawo, ŵaLevi nawo mu ndondomeko 
yawo kuti wachitenge mlimo wa chisopo cha Chiuta mu Yerusalemu nga ndi 
umo kuli kulembekera mu Buku la Mozesi. 

Chiphikiro cha Paska 

19Pa zuŵa la 14 la mwezi wakudanga, wose awo ŵakawera kufuma ku umikori 
ŵakachita chiphikiro cha Paska. 

20Ŵasofi na ŵaLevi ŵakajitozga ndipo wose ŵakaŵa ŵambula kaheni kalikose. 
Ntheura ŵakaŵakomera ŵana-mberere ŵa Paska wose awo ŵakawera kufuma 
ku umikori ndiposo na ŵasofi ŵanyawo na iwoŵene. 

21Sembe ya Paska yira yikaryeka na ŵanthu aŵa: ŴaIsraele wose awo 
ŵakawera kufuma ku umikori, na wose awo ŵakajipatula ku maukazuzi gha 
ŵamitundu awo ŵakaŵa mu charu ndipo ŵakiza kuti ŵasope FUMU, Chiuta wa 
Israele. 

22Na chimwemwe chikuru, ŵakaŵa na chiphikiro cha Chingwa chambula 
chirungo pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri, chifukwa FUMU yikaŵazuzga na 
chimwemwe pakuzgora mtima wa karonga wa charu cha Asiriya kuti 
ŵaŵatemwe ndipo na kuŵavwira pa mlimo wa kuzenga Nyumba ya Chiuta, 
Chiuta wa Israele. 

Ezira 7 

Ezira ŵakufika mu Yerusalemu 

1Sono pamanyuma pa vinthu vyeneivi, pa nyengo ya kuwusa kwa Aritaserese, 
karonga wa charu cha Peresiya, kukaŵa munthu yunji zina lakhe Ezira. Iyo 
wakaŵa mwana wa Seraya, mwana wa Azariya, mwana wa Hilikiya, 

2mwana wa Shalumu, mwana wa Zadoki, mwana wa Ahitubu, 

3mwana wa Amariya, mwana wa Azariya, mwana wa Merayoti, 

4mwana wa Zerahiya, mwana wa Uzi, mwana wa Buki, 

5mwana wa Abishuwa, mwana wa Finehasi, mwana wa Eleyazara, mwana wa 
musofi mukuru Aroni. 
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6Ezira uyu wakiza mu Yerusalemu kufuma ku Babuloni. Iyo wakaŵa mulembi, 
nkhwantha mu Dango la Mozesi leneilo FUMU, Chiuta wa Israele wakapereka. 
Karonga wakamupa vyose ivyo iyo wakaromba, pakuti woko la FUMU Chiuta 
wakhe likaŵa pa iyo. 

7Ezira wakiza ku Yerusalemu pamoza na ŵaIsraele ŵanji, ŵasofi, ŵaLevi, ŵimbi 
ŵa zisumu, ŵalinda ŵa pa vipata na ŵateŵeti ŵa Nyumba ya Chiuta mu 
chirimika cha chinkhonde na chiŵiri cha kuwusa kwa Karonga Aritaserese. 

8Ezira wakafika mu Yerusalemu mu mwezi wa chinkhonde mu chirimika cha 
chinkhonde na chiŵiri cha kuwusa kwa karonga. 

9Ezira wakamba ulendo wakhe kufuma ku charu cha Babuloni pa zuŵa 
lakudanga la mwezi wakudanga ndipo wakafika ku Yerusalemu pa zuŵa 
lakudanga la mwezi wa chinkhonde pakuti woko la uchizi la Chiuta wakhe 
likaŵa pa iyo. 

10Pakuti Ezira wakajipereka kuŵazga marango gha FUMU na kughachita. 
Wakaghasambizganga vilayizgo na maweruzgo ghose mu charu cha Israele. 

Karata uyo Aritaserese wakapereka kwa Ezira 

11Agha ndi mazgu agho ghakalembeka mu karata iyo Karonga Aritaserese 
wakapereka kwa musofi Ezira, ndiposo mulembi uyo wakaŵa nkhwantha mu 
marango gha FUMU na vilayizgo vyakhe ku ŵaIsraele. 

12Pakulemba wakati: “Kufuma kwa Aritaserese, karonga wa ŵakaronga. “Kwa 
musofi Ezira, mulembi wa marango gha Chiuta wa kuchanya. “Nkhukutauzga. 

13“Sono nkhulangula kuti muIsraele waliyose mu charu cha ufumu wane, manyi 
ndi musofi panji muLevi uyo wakukhumba kuruta ku Yerusalemu pamoza 
namwe, wangaruta. 

14Iwe watumika na karonga pamoza na nduna zakhe zinkhonde na ziŵiri kuya 
kawona umo vinthu viliri mu charu cha Yuda na mu msumba wa Yerusalemu 
kwakuyana na marango gha Chiuta wako agho uli nagho. 

15Uyegheso vyawanangwa vya siliva na vya golide ivyo karonga na nduna zakhe 
ŵapereka kwa Chiuta wa Israele uyo chikhazi chakhe chili mu Yerusalemu. 

16Uyegheso siliva na golide yose uyo uti umusange mu chigaŵa chose cha 
Babuloni pamoza na vyakupereka ivyo ŵaIsraele na ŵasofi ŵakapangana 
kupereka mu wanangwa kuti wazengere Nyumba ya Chiuta wawo mu 
Yerusalemu. 

17“Ntheura na ndarama zeneizi ukagule nkhambako, mberere zanarume, ŵana-
mberere pamoza na ufu wa sembe na vyakumwa vyakhe ndipo ukavipereke 
kuŵa sembe pa jochero la Nyumba ya Chiuta winu mu Yerusalemu. 
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18“Siliva na golide uyo wamkukharapo, ungamanya kuchitira kanthu kose ako 
iwe na ŵabali ŵako mwawona kuti nkhakwenerera kwakuyana na khumbo la 
Chiuta winu. 

19Viteŵetero ivyo vili kuperekeka ku mlimo wa Nyumba ya Chiuta wako 
ukavipereka panthazi pa Chiuta ku Yerusalemu. 

20Ndipo chilichose icho ncha kukhumbikwa mu Nyumba ya Chiuta wako icho 
ukuchiwona kuti nchakwenerera, ungamanya kuya kagula na ndarama za 
kufumira mu thumba la vyuma vya karonga. 

21“Sono ine Karonga Aritaserese nkhulangula ŵasungi-chuma wose ŵa chigaŵa 
cha ku sirya kwa mronga wa Yufurate kuti: chose icho Ezira musofi wa Chiuta, 
na mulembi wa marango gha Chiuta wa kuchanya wati wakhumbenge kwa 
imwe, mumupe luŵiro. 

22Manyi wakhumbenge makilogiramu gha siliva 3,400, tirigu wakukwana 
makilogiramu 10,000, vinyo wakukwana malita 2,000, mafuta 
gha olive ghakukwana malita 2,000 ndipo na muchere unandi waka, mumupe. 

23Chose icho chalangurika na Chiuta wa kuchanya, chichitike mwaluŵiro pa 
Nyumba ya Chiuta mzire ukari wa Chiuta wize pa ufumu wa karonga na pa ŵana 
ŵakhe. 

24Tikumumanyiskaniso kuti nchakuzomerezgeka chara kupoka msonkho wa pa 
katundu wakupangika mu charu, msonkho wa munthu, na msonkho wa katundu 
wakufumira kuwaro kwa charu kufuma ku ŵasofi, ŵaLevi, ŵimbi ŵa zisumu, 
ŵalinda ŵa pa vipata, ŵateŵeti ŵa mu Nyumba ya Chiuta nga ndi ŵateŵeti 
ŵanyakhe ŵa mu Nyumba ya Chiuta. 

25“Iwe Ezira, kwakuyana na vinjeru vya Chiuta wako ivyo uli navyo, wimike 
nduna na ŵeruzgi kuti ŵeruzgenge mirandu yose ya ŵanthu ŵa ku sirya kwa 
mronga wa Yufurate. Ŵanthu aŵa ŵaŵe ŵakumanya marango gha Chiuta wako, 
ndipo waliyose uyo wakughamanya chara marango agha, umusambizge. 

26Munthu yose uyo wati wapulikirenge chara marango gha Chiuta wako, panji 
marango gha karonga, weruzgike luŵiro. Wakwenera kulangika na chilango cha 
nyifwa panji kuchimbizgika mu charu, panji kumupoka katundu panji 
kumuŵika mu gadi.” 

Ezira wakurumba Chiuta 

27Warumbike FUMU, Chiuta wa ŵasekuru ŵithu uyo waŵikamo chinthu ichi mu 
mtima wa karonga kuti watozge Nyumba ya Chiuta mu Yerusalemu. 

28Iyo warutizga chisungusungu chakhe kwa ine panthazi pa karonga na nduna 
zakhe ndiposo ŵarongozgi ŵakhe ŵankhongono. Nkhankhwima mtima pakuti 
woko la FUMU, Chiuta wane likaŵa pa ine ndipo nkhaŵawunganya pamoza 
ŵakuruŵakuru ŵa charu cha Israele kuti ŵarute nane. 
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Ezira 8 

Ŵanthu awo ŵakawera kufuma ku Babuloni 

1Mazina gha ŵarongozgi ŵa mbumba awo ŵali kulembeka mu ndondomeko, 
ŵeneawo ŵakiza pamoza nane kufuma mu charu cha Babuloni pa nyengo ya 
kuwusa kwa Karonga Aritaserese ndi agha: 

2Gerishomu, wa mbumba ya Finehasi, Daniyele, wa mbumba ya Itamara, 
Hatushi, wa mbumba ya Davide, 

3wa mbumba ya Shekaniya, wa fuko la Davide, Zakariya, wa mbumba ya Paroshi. 
Iyo wakalembeka pamoza na ŵanthu ŵanyakhe ŵakukwana 150. 

4Eliyehoyenayi mwana wa Zerahiya wa mbumba ya Pahati Mowabu. Pamoza 
nayo pakaŵa ŵanthu ŵanyakhe 200. 

5Shekaniya mwana wa Yahaziyele wa mbumba ya Zatu. Pamoza nayo pakaŵa 
ŵanthu ŵanyakhe 300. 

6Ebedi mwana wa Yonatani wa mbumba ya Adini. Pamoza nayo pakaŵa ŵanthu 
ŵanyakhe 50. 

7Yeshaya mwana wa Ataliya wa mbumba ya Elamu. Pamoza nayo pakaŵa 
ŵanthu ŵanyakhe 70. 

8Zebadiya mwana wa Mikayele wa mbumba ya Shefatiya. Pamoza nayo pakaŵa 
ŵanthu ŵanyakhe 80. 

9Obadiya mwana wa Yehiyele wa mbumba ya Yowabu. Pamoza nayo pakaŵa 
ŵanthu ŵanyakhe 218. 

10Shelomiti mwana wa Yosifiya wa mbumba ya Bani. Pamoza nayo pakaŵa 
ŵanthu ŵanyakhe 160. 

11Zakariya mwana wa Bebayi wa mbumba ya Bebayi. Pamoza nayo pakaŵa 
ŵanthu ŵanyakhe 28. 

12Yohanani mwana wa Hakatani wa mbumba ya Azigadi. Pamoza nayo pakaŵa 
ŵanthu ŵanyakhe 110. 

13Elifeleti, Yeuyele na Shemaya ŵa mbumba ya Adonikamu. Iwo ŵakiza 
pamanyuma. Pamoza nawo pakaŵa ŵanthu 60. 

14Utayi na Zakuru wa mbumba ya Bigivayi. Pamoza nawo pakaŵa ŵanthu 
ŵanyakhe 70. 

Ezira wakusankha ŵaLevi kuti ŵateŵetenge mu Nyumba ya Chiuta 
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15Nkhaŵawunganya ŵanthu pa mronga uwo ukukafika mpaka ku chikaya cha 
Ahava ndipo tikakhara mu misasa pa malo ghara mazuŵa ghatatu. Para 
nkhawona ŵanthu na ŵasofi, nkhasanga kuti ŵa fuko la Levi palije. 

16Ntheura nkhatuma ŵanthu kuti ŵakacheme Eliyezere, Ariyele, Shemaya, 
Elinatani, Yaribu, Elinatani, Natani, Zakariya na Meshulamu ŵarongozgi 
ŵakumanyikwa. Nkhachemeso Yoyaribu na Elinatani ŵeneawo ŵakaŵa 
ŵanthu ŵakusambira. 

17Nkhaŵatuma ŵanthu ŵara kwa Ido, mukuru wa malo ghara agho 
ghakachemeka Kasifiya. Nkhaŵaphalira mazgu ghakuti ŵakayowoye kwa Ido 
pamoza na ŵanyakhe awo ŵakaŵa ŵateŵeti ŵa Nyumba ya Chiuta pa Kasifiya, 
mwakuti ŵatitumireko ŵateŵeti mu Nyumba ya Chiuta withu. 

18Pakuti woko la uchizi la Chiuta withu likaŵa pa ise, ŵakiza nayo Sherebiya 
munthu wa vinjeru wa mphapu ya Mali, wa fuko la Levi, muIsraele mwenecho 
pamoza na ŵana ŵakhe na ŵana ŵanyakhe 18. 

19Ŵakizaso na Hashabiya pamoza na Yeshaya wa mphapu ya Merari pamoza na 
ŵana ŵanyakhe ndiposo na ŵana ŵakukwana 20. 

20Ŵakatiziraso na ŵateŵeti 220 ŵa mu Nyumba ya Chiuta awo Davide na nduna 
zakhe ŵakimika kuti ŵateŵeterenge ŵaLevi. Mazina ghawo ghose gha 
kalembeka. 

Ezira wakurongozga ŵanthu pakuziŵizga na pakuromba 

21Kwenekura pa mronga wa Ahava nkhapharazga ku ŵanthu kuti tiziŵizge 
kurya mwakuti tijiyuyure panthazi pa Chiuta withu, ku muromba kuti 
watendeske makora, ise, ŵana ŵithu pamoza na katundu withu yose. 

22Pakuti nkhaŵa na soni kuromba kwa karonga kuti watipe mpingo wa 
ŵasilikari na mahachi kuti ghativikirirenge ku ŵarwani ŵithu mu nthowa 
chifukwa tikamuphalira karonga kuti, “Nkhongono ya Chiuta withu yili pa wose 
awo ŵakupenja iyo, kweni ukari wakhe ukwimikana na wose awo 
ŵakumukana.” 

23Ntheura tikaziŵizga vyakurya ndipo tikamuŵeyerera Chiuta withu kuti 
watendeske makora ndipo wakapulika kuŵeya kwithu. 

Vyawanangwa vya Nyumba ya Chiuta 

24Ntheura nkhapatulapo ŵasofi ŵararaŵarara 12 aŵa: Sherebiya na Hashabiya 
ndiposo na ŵabali ŵawo khumi. 

25Penepapo nkhapima uzitu wa siliva na wa golide na wa viteŵetero ivyo 
karonga, nduna zakhe, ŵarongozgi ŵakhe na ŵaIsraele wose awo wakaŵapo 
ŵakapereka ku Nyumba ya Chiuta withu. 
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26Nkhavipima vyose na kuŵapa mu mawoko ghawo: siliva wa matani 25, 
viteŵetero vya siliva vya makilogiramu 70 golide wa makilogiramu 3,400, 

27ŵadira ŵa golide 20 gha makilogiramu 8 na hafu, na viteŵetero viŵiri vya 
mkuŵa wakuŵala, wakuzirwa nga ndi golide. 

28Ndipo nkhati kwa iwo, “Imwe muli ŵakupatulika kwa FUMU, ndipo viteŵetero 
ivi navyo nvyakupatulika. Siliva na golide uyu ndi vyakuperekeka mu wanangwa 
kwa FUMU, Chiuta wa ŵasekuru ŵinu. 

29Ntheura muviŵike na kuvisungilira makora mpaka nyengo iyo 
vyamkupimikira mu vipinda vya Nyumba ya FUMU mu Yerusalemu panthazi pa 
ŵasofi ŵararaŵarara, ŵaLevi ndiposo na ŵararaŵarara mu ŵawiskewokuru 
ŵaIsraele ku Yerusalemu.” 

30Penepapo ŵasofi na ŵaLevi ŵakapokera siliva, golide na viteŵetero 
vyakupatulika vira ivyo vikapimika kuti vitorekere ku Nyumba ya Chiuta mu 
Yerusalemu. 

Ulendo wa ku Yerusalemu 

31Pa zuŵa la 12 la mwezi wakudanga, tikawuka ulendo withu kufuma pa mronga 
wa Ahava kuruta ku Yerusalemu. Ndipo Chiuta withu wakaŵa nase, 
wakatithaska ku ŵarwani ŵithu na ku vigeŵenga ivyo vikatikhazga mu nthowa. 

32Tikafika mu Yerusalemu ndipo tikapumulapo mazuŵa ghatatu. 

33Ntheura pa zuŵa la chinayi tikaruta ku Nyumba ya Chiuta ndipo tikapima 
siliva, golide na viteŵetero panthazi pa musofi Meremoti mwana wa Uriya. 
Pamoza nayo pakaŵa Eleyazara mwana wa musofi Finehasi na ŵaLevi ŵaŵiri, 
Yozabadi mwana wa Yeshuwa na Nowadiya mwana wa Binuyi. 

34Vyose vikapendeka na kupimika uzitu wakhe ndipo chilichose chikalembeka 
nyengo yeneyira. 

35Pa nyengo yeneyira awo ŵakawera kufuma umikori ŵakapereka sembe 
yakocha kwa Chiuta ŵaIsraele. Nkhambako izo zikaperekekera ŵaIsraele wose 
zikaŵa 12. Mberere zanarume zikaŵa 96. Ŵana-mberere ŵakaŵa 77. Ndipo 
ŵakaperekaso ŵapepe 12 kuŵa sembe ya zakwananga zawo. Sembe yose 
yikaperekeka kwa FUMU nga ndi sembe yakocha. 

36Ŵakaperekaso karata iyo karonga wakaŵapa kuti ŵakapereke ku ŵimiliri ŵa 
karonga na nduna za chigaŵa izo zikakharanga ku sirya kwa mronga wa 
Yufurate ŵenawo pamanyuma ŵakapereka wovwiri ku ŵaYuda na pa mlimo wa 
pa Nyumba ya Chiuta. 

Ezira 9 

Nthengwa pakati pa ŵaYuda na ŵamitundu 
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1Vinthu vyose ivi vikati vyachitika, ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele ŵakiza kwa ine 
ndipo ŵakati, “ŴaIsraele, ŵasofi na ŵaLevi kuti ŵapatukako ku ŵenecharu na 
maukazuzi ghawo chara. Iwo ŵakuchita ivyo ŵaKanani, ŵaHiti, ŵaPerezi, 
ŵaYebusi, ŵaAmoni, ŵaMowabu, ŵaEguputo na ŵaAmori ŵakuchita. 

2ŴaIsraele ŵanyakhe ŵali kutorapo ŵanji mu ŵana ŵanakazi ŵa ŵamitundu 
kuŵa ŵawoli ŵawo na ŵa ŵana ŵawo. Ntheura mtundu wakupatulika 
wasazgikana na ŵenecharu. Mu kuwura kugomezgeka uku, ŵarongozgi na 
ŵararaŵarara ndiwo ŵali panthazi.” 

3Para nkhati ndapulika ichi, nkhaparura malaya na chakudika chane ndipo 
nkhakwenyura sisi ku mutu na mwembe ndipo nkhakhara pasi wakuzukuma. 

4Nkhakhara pasi penepara wakuzukuma mpaka nyengo ya kuperekera sembe 
na mise. Ntheura ŵanthu ŵakamba kuwungana kuzingirizga ine, wose awo 
ŵakopanga ŵati ŵapulika mazgu gha Chiuta wa Israele chifukwa chakuwura 
kugomezgeka kwa awo ŵakawera ku umikori. 

5Ndipo pa nyengo ya kuperekera sembe ya na mise, nkhawuka kufuma apo 
nkhakweŵekeranga uku malaya na chidiko chane vyaparuka. Nkhajikama na 
kutambazura mawoko ghane kwa FUMU, Chiuta wane. 

6Nkharomba nkhati, “Mwe Chiuta wane, ine ndili na soni na chitima kuti 
ndinuskire chisko chane kwa imwe Chiuta wane, chifukwa zakwananga zithu 
zakura, zajumpha na mitu yithu wuwo ndipo majuvyo ghithu ghakura kuya 
kafika kuchanya. 

7Kufuma mu mazuŵa gha ŵasekuru ŵithu mpaka sono, majuvyo ghithu ghaŵa 
ghakuru chomene. Chifukwa cha zakwananga zithu, ise na ŵakaronga ŵithu na 
ŵasofi ŵithu taperekeka mu mawoko gha ŵakaronga gha vyaru vira kuti 
tikomeke na lupanga na kutizgora ŵamikori, kutiskogha katundu na kutikhozga 
soni nga ndi umo kuliri muhanya uno. 

8“Kweni sono pa kanyengo kachoko aka imwe FUMU, Chiuta withu, mwaŵa ŵa 
lusungu kwa ise pakutirekako ŵamoyo ndipo mwatipa chikhazi mu malo ghinu 
ghakupatulika. Imwe mwangweruska maso ghithu na kutipamphuska mu uzga 
withu. 

9Nangauli tili ŵazga, kweni imwe Chiuta withu kuti mukutisida mu umikori 
withu chara kweni mwatichitira chisungusungu panthazi pa ŵakaronga ŵa 
charu cha Peresiya. Mwatipa umoyo uphya kuti tizengeso Nyumba yinu imwe 
Chiuta withu na kunozgaso mahami ghinu. Imwe ndimwe chivikiriro chithu mu 
charu cha Yudeya na mu Yerusalemu. 

10“Ndipo sono, imwe Chiuta withu, kasi tingayowoya vichi pa ichi? Pakuti ise 
taghasida marango ghinu, 
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11gheneagho mukapereka kwizira mu nchimi na ŵateŵeti ŵinu. Imwe mukati, 
‘Charu icho mukuyako kuya kachihara ndi charu chakukazuzgika na 
maubendezi gha ŵenecharu na maukazuzi agho ŵakuchita, gheneagho 
ghazuzga charu chose na vya nthontho vyeneivi. 

12Ntheura mungatezgangako ŵana ŵinu ŵanakazi ku ŵana ŵawo ŵanarume 
chara, nesi ŵana ŵawo ŵanakazi kuti ŵatoreke na ŵana ŵinu ŵanarume. 
Mureke kuzomerezgana nawo vya mutende panji nesi usambazi wawo, mwakuti 
muŵe ŵankhongono, na kurya viweme vya mu charu chira, na kuchirekera 
ŵana ŵinu kuti chiŵe chiharo chawo kwa muyirayira.’ 

13“Icho chachitika kwa ise ndi chifukwa cha machitiro ghithu ghaheni na 
majuvyo ghithu ghakuru. Ndipouli imwe Chiuta withu mwatilanga pachoko 
chomene kuruska ukuru wa kwananga kwithu, ndipo mwatizomerezga kuti 
tikhare ŵamoyo nga ndi umo tiliri sono. 

14Kasi sono tinangirengeso marango ghinu pakutorerana na ŵanthu awo 
ŵakuchita maukazuzi gha ntheura? Asi mphanyi mwangutikaripira na kutimara 
kwambula kusidapo nanga njumoza kuŵa wamoyo. 

15Mwe FUMU, Chiuta wa Israele, ndimwe ŵarunji pakuti ndise pera 
ŵakukharako ŵeneawo ŵaphokwa, nga ndi umo kuliri muhanya uno. Wonani 
tili panthazi pinu na kwananga kwithu, mwakuti pa chifukwa ichi palije na 
munthu yumoza uyo wangima panthazi pinu.” 

Ezira 10 

Kumarizga nthengwa pakati ŵaYuda na ŵamitundu 

1Apo Ezira wakarombanga na kuzomera kwananga, kulira na kujiponya pasi 
panthazi pa Nyumba ya Chiuta, wumba ukuru wa ŵaIsraele, ŵanarume, 
ŵanakazi na ŵana ŵakawunganya kumuzingirizga. Iwo nawo ŵakaliranga 
chomene. 

2Penepapo Shekaniya mwana wa Yehiyele, yumoza wa mphapu ya Elamu wakati 
kwa Ezira, “Tamwanangira Chiuta withu pakutora ŵanakazi ŵachilendo 
kufuma mu ŵenecharu. Kweni nanga kungaŵa ntheura chigomezgo chichali 
waka mwa Israele. 

3Ntheura sono tiyeni tichite phangano na Chiuta withu, tiŵawezge ŵanakazi 
wose aŵa pamoza na ŵana ŵawo kwakuyana na urongozgi winu sekuru wane, 
na wa awo ŵakopa marango gha Chiuta withu. Ivi vichitike kwakuyana na 
marango. 

4Ntheura wuka iwe Ezira! Iyi ndi nchito. Ise tili nawe pamoza. Sono khwima 
mtima na kuchita mlimo uwu.” 
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5Penepapo Ezira wakawuka ndipo wakatora ŵasofi ŵararaŵarara, ŵaLevi na 
ŵaIsraele wose na kuŵarapiska kuti ŵachite nga ndi umo Shekariya 
wakuyowoyera. Penepapo wose ŵakarapa. 

6Ezira wakafumamo mu Nyumba ya Chiuta, wakaruta ku chipinda cha 
Yehohanani mwana wa Eliyashibu. Apo wakaŵa kwenekura, wakaryako 
chakurya chara panji kumwako maji pakuti wakatengeranga chifukwa 
chakuwura kugomezgeka kwa awo ŵakawera kufuma ku umikori. 

7Ndipo mazgu ghakapharazgika mu charu chose cha Yuda na mu msumba wa 
Yerusalemu kuti wose awo ŵawerako ku umikori ŵawungane mu Yerusalemu. 

8Yose uyo wakutondeka kufika pa mazuŵa ghatatu, kwakuyana na udumuliro 
wa ŵarongozgi na ŵarara, katundu wakhe yose wati wapokeke ndipo 
iyomwene wati wapatulikeko ku wumba wa awo ŵali kuwerako ku umikori. 

9Ŵanthu wose mu charu cha Yuda na cha Benjamini ŵakawungana mu 
Yerusalemu mu mazuŵa ghatatu. Ukaŵa mwezi wa chinkhonde na chinayi pa 
zuŵa la 20 la mwezi. Ŵanthu ŵara ŵakawungana pa baraza panthazi pa 
Nyumba ya Chiuta uku ŵakumbwambwantha chifukwa cha makani agha 
ndiposo chifukwa kukaŵa vura yikuru. 

10Penepapo musofi Ezira wakimilira ndipo wakati ku ŵanthu ŵara, “Mwananga 
pakujitorera ŵanakazi ŵachilendo. Mwakuzga uheni wa Israele. 

11Sono zomerezgani zakwananga zinu panthazi pa FUMU, Chiuta wa ŵasekuru 
ŵinu, na kuchita khumbo lakhe. Mujipatule ku ŵenecharu aŵa na ku ŵanakazi 
ŵa chilendo.” 

12Penepapo wumba wose ukazgora na mazgu ghakuru ukati, “Nadi! Vili ntheura, 
ndipo titi tichite nga ndi umo mwayowoyera.” 

13Kweni ŵanthu mbanandi ndipo nyengo nayo nja vura. Kuti tingimilira pa 
mutandasanya chara. Ndiposo iyi ndi nchito ya zuŵa limoza panji ghaŵiri chara, 
pakuti pa makani agha tananga chomene. 

14Ŵarongozgi ŵithu ndiwo ŵaŵe ŵimiliri ŵa wumba wose pa makani agha. 
Wose awo ŵali kutora ŵanakazi ŵachilendo kufuma ku msumba uwu na uwu, 
ŵize pa nyengo yakwimikika pamoza na ŵarara na ŵeruzgi ŵa msumba 
uliwose. Ichi chichitike mu mpaka ukari wa Chiuta withu ufumeko kwa ise. 

15Yonatani mwana wa Asahele na Yazeya mwana wa Tikiva ndiwo ŵakasuska 
fundo iyi, ndipo Meshulamu na muLevi Shabetayi ndiwo ŵakakhozgera. 

16Ntheura ŵanthu awo ŵakawera ku umikori ŵakachita nga ndi umo 
kukadumulikira. Musofi Ezira wakasora ŵanthu awo ŵakaŵa ŵararaŵarara 
mu mbumba za ŵawiskewo, yumoza kufumira mu mbumba yiliyose ndipo wose 
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wakalembeka mazina. Pa zuŵa lakudanga la mwezi wa khuni ŵakakumana kuti 
wasande makora makani agha. 

17Ndipo pa zuŵa lakudanga la mwezi wakudanga pakati pajumphapo myezi 
yitatu ŵakamarizga kusanda makani gha awo ŵakajitorera ŵanakazi 
ŵachilendo. 

Ŵanthu awo ŵakatora ŵanakazi ŵachilendo 

18Aŵa ndi ŵanthu ŵa mbumba ya usofi, ŵeneawo ŵakatora ŵanakazi 
ŵachilendo: Mu mbumba ya Yeshuwa mwana wa Yozadaki na ŵabali ŵakhe 
mukaŵa Maaseya, Eliyezere, Yaribu na Gedaliya. 

19Iwo ŵakapangana kuti ŵasuzulenge ŵawoli ŵawo, ndipo ŵakapereka 
mberere yanarume kufuma mu mskambo kuŵa sembe ya zakwananga zawo. 

20Mu mbumba ya Imere mukaŵa Hanani na Zebadiya. 

21Mu mbumba ya Harimu mukaŵa Maaseya, Eliya, Shemaya, Yehiyele na Uziya. 

22Mu mbumba ya Pashuru mukaŵa Eliyoyenayi Maaseya, Ishimaele, Netanele, 
Yozabadi na Elasa. 

23Pa ŵaLevi pakaŵa: Yozabadi, Shimeyi, Kelaya, uyo wakachemekangaso Kelita, 
Petahiya, Yuda na Eliyezere. 

24Pa ŵimbi ŵa zisumu pakaŵa: Eliyashibu. Pa awo ŵakalindanga pa chipata cha 
Nyumba ya Chiuta pakaŵa Shalumu, Telemu na Uri. 

25Pa ŵaIsraele pakaŵa aŵa: Mu mbumba ya Paroshi mukaŵa Ramiya, Iziya, 
Malikiya, Miyamini, Eleyazara, Malikiya na Benaya. 

26Mu mbumba ya Elamu mukaŵa Mataniya, Zakariya, Yehiyele, Abidi, Yeremoti 
na Eliya. 

27Mu mbumba ya Zatu mukaŵa Eliyoyenayi Eliyashibu, Mataniya, Yeremoti, 
Zabadi na Aziza. 

28Mu mbumba ya Bebayi mukaŵa Yehohanani, Hananiya, Zabayi na Atilayi. 

29Mu mbumba ya Bani mukaŵa Meshulamu, Maluki, Adaya, Yashubu, Sheyala na 
Yeremoti. 

30Mu mbumba ya Pahati Mowabu mukaŵa Adina, Kelala, Benaya, Maaseya, 
Mataniya, Bezalele, Binuyi na Manase. 

31Mu mbumba ya Harimu mukaŵa Eliyezere, Ishiya, Malikiya, Shemaya, 
Simiyoni. 

32Benjamini, Maluki na Shemariya. 
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33Mu mbumba ya Hashumu mukaŵa Matenayi, Matata, Zabadi, Elifeleti, 
Yeremayi, Manase na Shimeyi. 

34Mu mbumba ya Bani mukaŵa Maadayi, Amuramu, Uyeli, 

35Benaya, Bediya, Keluhi, 

36Vaniya, Meremoti, Eliyashibu, 

37Mataniya, Matenayi na Yaasu. 

38Mu mbumba ya Bani na Binuyi mukaŵa Shimeyi, 

39Shelemiya, Natani, Adaya, 

40Makinadebayi, Shashayi, Sharayi, 

41Azarele, Shelemiya, Shemariya, 

42Shalumu, Amariya na Yosefe. 

43Mu mbumba ya Nebo mukaŵa Yeyele, Matitiya, Zabadi, Zebina, Yadayi, Yoyele 
na Benaya. 

44Wose aŵa ŵakatora ŵanakazi ŵachilendo ndipo ŵakaŵasuzula pamoza na 
ŵana ŵawo. 
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Nehemiya 

Nehemiya 1 

1Mazgu gha Nehemiya mwana wa Hakaliya ndi agha: 

Nehemiya wakwenjerwa na Yerusalemu 

Mu mwezi wa Kisilevu mu chirimika cha 20 cha kuwusa kwa Karonga 
Aritaserese, ine nkhaŵa mu nyumba ya ufumu mu msumba wa Susa. 

2Ndipo Hanani, yumoza wa ŵabali ŵane, wakiza pamoza na ŵanthu ŵanyakhe 
kufuma mu charu cha Yuda. Nkhaŵafumba za msumba wa Yerusalemu na za 
ŵaYuda awo ŵakakharapo ŵeneawo kuti ŵakayorekera ku umikori chara. 

3Iwo ŵakandizgora ŵakati, “Ŵanthu awo ŵakakharapo mu charu, ŵeneawo 
kuti ŵakayorekera ku umikori chara, ŵali mu suzgo yikuru chomene ndipo 
ŵakukhozga soni chomene. Linga la Yerusalemu liri kubwanganduka, ndipo 
vipata vyakhe vili kuphya na moto. 

4Para nkhapulika mazgu agha, nkhakhara pasi na kulira. Nkhatengera kwa 
mazuŵa ghanandi, ndipo nkhaziŵizga kurya na kuromba panthazi pa Chiuta wa 
kuchanya.” 

5Pakuromba nkhati, “Mwe FUMU, Chiuta wa kuchanya, Chiuta mukuru na 
wakofya, mwaŵeneimwe mukusunga mapangano ghinu na kurongora 
kugomezgeka kwinu ku awo ŵakupulikira marango ghinu. 

6Tegherezgani kwa ine ndipo julani maso ghinu kuti mulaŵiske kwa ine, na 
kupulika malurombo gha nda muteŵeti winu. Nkhuromba panthazi pinu 
muhanya na usiku chifukwa cha ŵateŵeti ŵinu awo ndi ŵanthu ŵinu ŵaIsraele 
ŵeneawo ŵali kumunangirani. Ndipo ine pamoza na mbumba yane tose 
tamunangirani. 

7Tili kumuchitirani vinthu viheni vinandi chomene ndipo tilije kusunga 
marango ghinu panji nesi malangulo ghinu, nanga ndi maweruzgo ghinu 
gheneagho mukapereka kwa muteŵeti winu Mozesi. 

8“Kumbukani mazgu agho mukamulayizga muteŵeti winu Mozesi kuti, ‘Usange 
mwaŵa ŵambula kugomezgeka ndamkumbininiskirani mukati mu ŵamitundu. 

9Kweni usange muti muwererenge kwa ine na kusunga marango ghane na 
kughachita, nangauli ŵanji ŵabalalikana mu charu chose cha pasi, nditi 
ndiŵawungane kufumira mu charu chose cha pasi na kwiza nawo ku malo agho 
ndili kughasankha kuŵa chikhazi chakusoperako zina lane.’  

10“ŴaIsraele ndi ŵateŵeti ŵinu ndiposo ŵanthu ŵinu awo muli kuŵawombola 
na nkhongono yinu yikuru ndiposo na woko linu lankhongono. 
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11Mwe Fumu, nkhumuŵeyani, tegherezgani khutu linu ku lurombo lwa 
muteŵeti winu na ku malurombo gha ŵateŵeti ŵinu awo ŵakutemwa 
kuchindika zina linu. Mundovwire nda muteŵeti winu muhanya uno kuti vinthu 
vindiŵire makora ndipo karonga uyu kuti waŵe na chiwuravi kwa ine.” Pakuti 
ine ndanguŵa wakuyegha nkhombo ya karonga. 

Nehemiya 2 

Nehemiya wakuruta ku Yerusalemu 

1Kukati kwajumphapo nyengo mu mwezi wa Nisani mu chirimika cha 20 cha 
kuwusa kwa Karonga Aritaserese, para ŵateŵeti ŵakiza na vinyo, ine nkhatora 
vinyo yura na kupereka kwa karonga. Ndipo nkhaŵa kuti ndindarongorepo 
chisko cha chitima panthazi pa karonga. 

2Sono karonga wakandifumba wakati, “Kasi nchifukwa uli chisko chako chili na 
chitima apo kuti warwara chara?” Ichi kuti nchitima chinyakhe chara kweni cha 
mu mtima. Penepapo nkhatenthema chomene. 

3Nkhazgora kwa karonga nkhati, “Karonga muŵe na umoyo utali. Kasi chisko 
chane chingareka uli kuŵa na chitima apo msumba uko madindi gha ŵasekuru 
ghali, uli kubwanganduka ndipo vipata vyakhe vili kuphya na moto?” 

4Penepapo karonga wakandizgora wakati, “Kasi icho ukukhumba nchinthu uli?” 
Ndipo ine nkharomba kwa Chiuta wa kuchanya. 

5Nkhazgora karonga nkhati, “Usange chingamukondweskani imwe karonga 
ndipo usange ine nda muteŵeti winu ndili wakutemweka panthazi pinu, 
nkhuromba kuti munditume ku charu cha Yuda, ku msumba uko madindi gha 
ŵasekuru ghali, mwakuti nkhauzengeso.” 

6Penepapo karonga, uku wakhara pamoza na fumukazi wakati kwa ine, “Kasi 
ulendo wako ngwa mazuŵa ghalinga? Ndipo wamkuwera pauli?” Ntheura 
chikakondweska karonga kundituma ine, ndipo nkhapima nyengo. 

7Ine nkhati kwa karonga, “Usange chingamukondweskani imwe karonga, 
mundipe makarata kuti nkhapereke ku nduna za vigaŵa izo zili ku sirya kwa 
mronga wa Yufurate mwakuti zikandizomerezgenge kuporotamo mu vyaru 
vyawo ndisuke nkhafike mu charu cha Yuda. 

8Mundipeso karata yinyakhe kuti nkhapereke kwa Asafu uyo wakusunga 
nkhorongo ya karonga mwakuti wakandipeko makuni, kuti nkhachitire michiko 
ya vipata vya linga la Nyumba ya Chiuta, na vya linga la msumba ndiposo vya 
nyumba iyo ndamkukharamo.” Karonga wakandipa vyose ivyo nkharomba 
pakuti woko la uchizi la Chiuta wane likaŵa pa ine. 

9Ntheura nkhanyamuka ulendo wane, ine pamoza na ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 
na ŵasilikari ŵakukwera pa mahachi awo karonga wakandituma nawo. 
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Nkhenda kapereka makarata agho wakandipa ku ŵarara ŵa vigaŵa vya ku sirya 
kwa mronga wa Yufurate. 

10Kweni para Sanibalati, wa ku Horoni na muteŵeti Tobiya wa fuko la Amoni 
ŵakapulika ichi, ŵakakweŵeka chomene mu mitima kuti munthu yunji wiza 
kuti waŵachitire viweme ŵaIsraele. 

11Ntheura nkhiza ku msumba wa Yerusalemu ndipo nkhakhara mazuŵa 
ghatatu. 

12Penepapo na usiku nkhawuka, ine pamoza na ŵanthu ŵachoko waka. Kuti 
nkhaphalirapo munthu nanga njumoza chara icho Chiuta wane wakakhuŵirizga 
mu mtima wane kuti ndiwuchitire msumba wa Yerusalemu. Chinyama icho 
tikayeghepo chikaŵa icho nkhakwerapo pera. 

13Na usiku nkhafumira kuwaro pakwendera pa Chipata cha ku Dambo. 
Nkhajumpha mbwiwi izo zikathyika na zina lakuti Kambwe na ku Chipata 
chakuya ku chizara. Nkhendera viliŵa vya msumba wa Yerusalemu ivyo 
vikabwanganduka ndiposo na vipata vyakhe ivyo vikocheka na moto. 

14Nkharutilira mpaka nkhaya kafika ku chipata icho chikuya ku mbwiwi za maji 
na ku chiziŵa cha karonga. Kweni pa kaŵavye malo ghakuti chinyama chane 
chendepo. 

15Ntheura na usiku nkharuta kukwerera ku nthowa ya mu dambo uku 
nkhwendera viliŵa vya msumba. Pamanyuma nkhazgoka pakwendera nthowa 
yakuya ku Chipata cha ku Dambo, ndipo nkhawerera. 

16Ŵarongozgi kuti ŵakamanya chara uko nkharuta nanga nkhumanya icho 
nkhachita. Nkhaŵa kuti ndiŵamanyiske ŵaYuda, ŵasofi, nduna, ŵarongozgi 
panji ŵanthu ŵanyakhe awo ŵakenera kuchita mlimo. 

17Ntheura nkhayowoya kwa iwo nkhati, “Mukuwona suzgo iyo tilimo, umo 
msumba wa Yerusalemu uliri mu mahami ndiposo na umo vipata vyakhe vili 
kochekera na moto. Tiyeni sono tizengeso viliŵa vya msumba wa Yerusalemu 
mwakuti tireke kukhozgeka soni.” 

18Nkhaŵaphaliraso na umo kutemwa kwa Chiuta wane kukaŵira pa ine ndiposo 
na icho karonga wakayowoya kwa ine. Ŵanthu ŵara ŵakandizgora ŵakati, 
“Tiyeni tiyambeko kuzenga.” Penepapo ŵakajipereka kuti ŵachite mlimo 
uweme uwu. 

19Kweni para Sanibalati wa ku Horoni, muteŵeti Tobiya wa fuko la Amoni, 
ndiposo na Geshemu wa charu cha Arabu ŵakapulika, ŵakatiseka na 
kutiyuyura. Iwo ŵakati, “Nchinthu uli icho mukuchita? Kasi mukumugarukira 
karonga?” 



1004 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

20Ntheura nkhaŵazgora ndipo nkhati kwa iwo, “Chiuta wa kuchanya wati 
wachitire uweme ndipo ise ta ŵateŵeti ŵakhe titi tiyambe kuzenga. Kweni 
imwe mulije phande panji mazaza nanga nchikumbusko muno mu Yerusalemu.” 

Nehemiya 3 

Kuzengeka kwa viliŵa vya Yerusalemu 

1Penepapo musofi mukuru Eliyashibu pamoza na ŵasofi ŵanyakhe ŵakambako 
mlimo ndipo ŵakazenga Chipata cha Mberere. Wakachipatula ndipo 
ŵakaŵikapo vijaro vyakhe. Chiliŵa icho wakachipatula ŵakachizenga mpaka 
wakaya kafika ku Chigongwe cha 100 na kuya kafika ku chigongwe cha 
Hananele. 

2Ndipo ŵanthu ŵa msumba wa Yeriko ŵakazenga chiliŵa icho chikabatikana na 
icho ŵakazenga ŵasofi. Zakuru mwana wa Imiri wakazenga chiliŵa cha 
kubatikana na Eliyashibu na ŵanthu ŵa msumba wa Yeriko. 

3Ŵa mbumba ya Hasenaya ŵakazenga Chipata cha Somba. Wakaŵikapo 
michiko yakhe, vijaro vyakhe, vyakukhozgera vyakhe na mphingirizgo zakhe. 

4Meremoti mwana wa Uriya, muzukuru wa Hakozi wakanozga malo agho 
ghakagumuka. Meshulamu mwana wa Berekiya, muzukuru wa Meshezabele 
wakanozga malo gha pafupi na Meremoti. Ndipo Zadoki mwana wa Baana nayo 
wakanozga malo agho ghakagumuka. 

5Malo ghakugumuka gha pafupi na agha, awo ŵakanozga ŵakaŵa ŵanthu ŵa 
ku Tekowa. Kweni ŵarongozgi ŵawo kuti ŵakateŵetako chara mlimo uwo 
ŵasekuru ŵawo ŵakapereka. 

6Chipata cha Yeshana chikanozgeka na Yoyada mwana wa Paseya na 
Meshulamu mwana wa Besodeya. Ŵakaŵika michiko, vijaro vyakhe, 
vyakukhozgera vyakhe na mphingirizgo zakhe. 

7Pafupi na ŵeneaŵa awo ŵakanozga pakugumuka ŵakaŵa ŵanthu ŵa ku 
Gibeyoni na ŵa ku Mizipa awo ŵakaŵa Melatiya na Yadoni wa ku Meronoti. 
Ŵeneaŵa ŵakaŵa pasi pa mazaza gha nduna ya chigaŵa ku sirya kwa mronga 
wa Yufurate. 

8Pafupi na ŵeneawo uyo wakanozga pakugumuka wakaŵa Uziyele mwana wa 
Harihaya yumoza wa ŵafuzi ŵa golide. Pafupi nayo uyo wakanozga 
pakugumuka wakaŵa Hananiya yumoza wa awo ŵakapanganga mafuta 
yakununkhira. Wose aŵa ŵakanozga viliŵa vya Yerusalemu mpaka ŵakaya 
kafika ku Chiliŵa Chisani. 

9Pafupi na iwo uyo wakanozga apo pakagumuka wakaŵa Refaya mwana wa 
Huru mweneuyo wakawusanga hafu wa msumba wa Yerusalemu. 
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10Pafupi na ŵeneaŵa, Yedaya mwana wa Harumafu wakanozga apo 
pakagumuka pafupi waka na nyumba yakhe. Hatushi mwana wa Hashabineya 
wakanozga pakugumuka pafupi na Yedaya. 

11Malikiya mwana wa Harimu na Hashubu mwana wa Pahati Mowabu 
ŵakanozga apo pakagumuka ndiposo na Chigongwe cha Mauvuni. 

12Shalumu mwana wa Haloheshi mweneuyo wakawusanga hafu wa msumba wa 
Yerusalemu wakanozga apo pakagumuka pakuvwirika na ŵadumbu ŵakhe. 

13Chipata cha ku Dambo chikanozgeka na Hanuni pamoza na ŵenecharu ŵa ku 
Zanowa. Ŵakalizengaso ndipo ŵakaŵikapo vijaro, vyakukhozgera na 
mphingirizgo. Ŵakanozgaso apo pakagumuka pa mtunda wakukwana mamita 
450 mpaka ŵakaya kafika ku Chipata cha ku Chizara. 

14Chipata cha ku Chizara chikanozgeka na Malikiya mwana wa Rekabu uyo 
wakawusanga boma la Beti Hakeremu, wakachizengaso na kuŵikapo vijaro, 
vyakukhozgera na mphingirizgo. 

15Chipata cha ku Mbwiwi za maji chikanozgeka na Shalumu mwana wa Kolihoze 
uyo wakawusanga msumba wa Mizipa. Wakachizengeso ndipo wakaŵikapo 
mtenje pachanya pakhe ndiposo wakaŵikapo vijaro, vyakukhozgera na 
mphingirizgo. Pamanyuma wakanozgaso Chiziŵa cha Silowamu icho chikaŵa 
pafupi na munda wa karonga mpaka na ku makwerero yakukhilira ku Msumba 
wa Davide. 

16Kujumpha iyo, Nehemiya mwana wa Azibuku uyo wakawusanga hafu wa 
msumba wa Betizuru wakanozga apo pakagumuka kuya kafika pa malo apo 
pakuthyana na madindi gha Davide, ndiposo na kuya kafika ku chiziŵa 
chakujima na nyumba ya vinkhara. 

ŴaLevi awo ŵakateŵeta pakuzenga chiliŵa 

17Pafupi na Nehemiya, apo pakagumuka pakunozgeka na ŵaLevi pasi pa 
Rehumu mwana wa Bani. Ndiposo wakarondezgapo wakaŵa Hashabiya 
mweneuyo wakawusanga hafu wa boma la Keyila ndipo wakanozga 
pakugumuka umo mukaŵa mu boma lakhe. 

18Pafupi na iyo apo pakagumuka pakanozgeka na ŵabali ŵawo ndipo Bavayi 
mwana wa Henadadi ndiyo wakaŵa murongozgi wawo. Bavayi wakawusanga 
hafu wa boma la Keyila. 

19Pafupi na iyo, Ezere mwana wa Yeshuwa uyo wakawusanga msumba wa 
Mizipa wakanozga pakugumuka panyakhe apo pakathyana na chikwera cha ku 
nyumba yakusungamo mahomwa gha nkhondo pa chingodya cha linga. 

20Pafupi na iyo, Baruki mwana wa Zabayi mwakujipereka wakanozga apo 
pakagumuka kufuma pa chingodya kuya kafika pa muryango wa mbumba ya 
Eliyashibu, musofi mukuru. 
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21Pafupi na iyo, Meremoti mwana wa Uriya, muzukuru wa Hakozi wakanozga 
malo ghanyakhe ghakugumuka kufuma pa muryango wa nyumba ya Eliyashibu, 
musofi mukuru kuya kafika ku umaliro wa nyumba. 

Ŵasofi awo ŵakateŵeta pakuzenga chiliŵa 

22Awo ŵakanozga pa malo ghakugumuka pamanyuma pa Meremoti wakaŵa 
ŵasofi awo ŵakakharanga mu chidika. 

23Pafupi na iwo, Benjamini na Hashubu ŵakanozga pakugumuka apo 
pakathyana na nyumba yawo. Azariya mwana wa Maaseya, muzukuru wa 
Ananiya wakanozga apo pakagumuka pafupi na nyumba yakhe. 

24Pafupi na iyo, Binuyi mwana wa Henadadi wakanozga pamalo ghanji apo 
pakagumuka gha chigaŵa chinyakhe, kufuma pa nyumba ya Azariya kuya kafika 
apo linga likambiranga chingodya. 

25Palala mwana wa Uzayi wakanozga apo pakagumuka pakuthyana na 
chingodya na chigongwe chitali cha baraza la ŵalinda. Pafupi na iyo, uyo 
wakanozga apo pakagumuka wakaŵa Pedaya mwana wa Paroshi. 

26Ndipo ŵateŵeti ŵa Nyumba ya Chiuta awo ŵakakharanga musi mwa msumba 
wa Ofele ŵakanozga apo pakagumuka kuthyana na Chipata cha ku Maji ku 
mafumiro gha dazi na chigongwe chitali. 

Ŵazengi ŵanyakhe ŵa chiliŵa 

27Pafupi na iwo, ŵanthu ŵa ku Tekowa ŵakanozga malo ghanyakhe agho 
ghakagumuka kuthyana na chigongwe chitali mpaka ŵakaya kafika ku chiliŵa 
cha msumba wa Ofele. 

28Pachanya pa Chipata cha Mahachi, ŵasofi ndiwo ŵakanozga apo pakagumuka, 
waliyose kuthyana na nyumba yakhe. 

29Pafupi na iwo, Zadoki mwana wa Imere wakanozga malo ghakugumuka 
kuthyana na nyumba yakhe. Shemaya mwana wa Shekaniya uyo wakalindanga 
chipata cha ku mafumiro gha dazi, wakanozga apo pakagumuka pafupi na 
Zadoki. 

30Pamanyuma pa Shemaya, Hananiya mwana wa Shelemiya na Hanuni, mwana 
wa chinkhonde na chimoza wa Zalafu, wakanozga apo pakagumuka. Pafupi na 
iyo, Meshulamu mwana wa Berekiya wakanozga apo pakagumuka kuthyana na 
chipinda chakhe. 

31Pafupi na Meshulamu, Malikiya yumoza wa ŵafuzi ŵa golide wakanozga apo 
pakagumuka mpaka pafupi na nyumba ya ŵateŵeti ŵa Nyumba ya Chiuta na ya 
ŵalinda iyo yikathyana na Chipata cha Mifikadi, na kuya pa chipinda cha 
pachanya icho chili pa chingodya. 
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32Pakati pa chipinda cha pachanya icho chili pa chingodya na chipata cha 
mberere na mbuzi, ŵafuzi ŵa golide na ŵalinda ndiwo ŵakanozga malo agho 
ghakagumuka. 

Nehemiya 4 

Nehemiya wakutonda awo ŵakususkana na mlimo wakhe 

1Para Sanibalati wakapulika kuti tikuzengaso linga, iyo wakaphya mtima na 
kukwiya chomene ndipo ŵakaŵaseka ŵaYuda mwakuŵahoya. 

2Wakayowoya ichi panthazi pa ŵanyakhe na pa ŵa ŵasilikari ŵa ku Samariya. 
Iyo wakati, “Kasi ŵaYuda wakutomboroka aŵa ŵakuchitachi? Kasi ŵakumanya 
kuwezgerapo vinthu umo vikaŵira? Kasi ŵati ŵaperekenge sembe? Kasi 
ŵamarenge kuzenga zuŵa limoza? Kasi ŵamkutoraso mulu gha mawe agho 
ghakaphya kuti ŵazengereso linga?” 

3Sono Tobiya, muAmoni wakaŵa penepapo, ndipo wakati, “Linga ilo ŵakuzenga 
nanga wangaŵa kambwe, usange wangakwerapo liti libwangandukire pasi!” 

4Penepapo nkharomba kwa Chiuta nkhati, “Mwe Chiuta withu tipulikani, pakuti 
tikuyuyurika. Wezgerani chisunjizgo chawo pa iwo ŵenecho. Muŵapereke ku 
charu chinyakhe. Ŵaŵe nga ŵakupokeka mwakuti ŵakaŵe ŵazga. 

5Mureke kugowokera zakwananga zawo nanga nkhuruwa uheni wawo 
weneuwo ŵachita pakumutukani panthazi pa ŵazengi ŵinu.” 

6Ntheura tikazenga linga na kukumana lose mpaka chigaŵa cha hafu mu 
kukwera kwakhe chifukwa ŵanthu ŵakaŵikapo mtima pa mlimo. 

7Kweni para Sanibalati, Tobiya, ŵaArabu, ŵaAmoni ndiposo na ŵaAshidodi 
ŵakati ŵakapulika kuti ŵaYuda ŵakurutilira kunozgaso viliŵa vyakugumuka 
vya linga la Yerusalemu ndiposo kuti umo mukagumuka mwayamba kujarika, 
ŵakakaripa chomene. 

8Wose pamoza ŵakapangana kuti ŵachitire chiŵembu ŵa mu Yerusalemu 
pakurwa nawo nkhondo ndipo ŵanjizgemo utimbanizgi mukati mwawo. 

9Ntheura ise tikaromba kwa Chiuta withu na kuŵika ŵalinda muhanya na usiku 
kuti wativilirenge. 

10Ndipo ŵaYuda ŵakati, “Nkhongono za ŵanthu awo ŵakuyegha katundu 
zamara, ndipo chizara chichali chinandi. Ntheura kuti tingarutilira kuzengaso 
linga chara.” 

11Ndipo ŵarwani ŵithu ŵakati, “Kuti ŵati ŵamanyenge chara nanga 
nkhutiwona tisuke tifike mukati mwawo ndipo titi tiŵakome na kurekeska 
mlimo wawo.” 
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12Para ŵaYuda awo ŵakakharanga mukati mwawo ŵakiza kwa ise kutiphalira 
kwakuyana na kakhumi kuti, “Kufumira kose uko ŵarwani ŵithu ŵakukhara, 
ŵati wizenge kuti ŵizakarwe nase.” 

13Ntheura nkhaŵaŵika ŵanji ŵa ŵanthu ŵithu kusika kuseri kwa linga, na mu 
malo gha pakweru, kwakuyana na mbumba zawo uku ŵali na malupanga, 
mikondo na mauta. 

14Nkhati ndawona kuti ŵanthu ŵakutenthema, nkhawuka na kuti kwa nduna, 
ŵarongozgi na ku ŵanthu wose, “Mureke kopa. Kumbukani kuti FUMU njikuru 
na yakofya. Mukwenera kurwera ŵabali ŵinu, ŵana ŵinu ŵanarume na 
ŵanakazi, ŵawoli ŵinu na vikaya vyinu.” 

15Ŵarwani ŵithu ŵakapulika kuti chiŵembu chawo tachimanya, ndipo 
ŵapanikizga kuti Chiuta watimbanizga icho ŵakakhumbanga kuchita kwa ise. 
Ntheura tikawerera ku chiliŵa munthu yose pa mlimo wakhe. 

16Kufumira pa zuŵa lenelira mpaka nyengo yose ya kunthazi hafu wa ŵanthu 
ŵane ŵakazenganga ndipo hafu wa ŵanyakhe wakaŵa na mikondo, zinguru, 
mauta na vyakuvwara vya visulo. Ŵarongozgi ŵakaŵakhuŵirizganga ŵaYuda 
wose, 

17awo ŵakazenganga chiliŵa. Awo ŵakayeghanga katundu, ŵakachitanga 
milimo na woko limoza ndipo woko linyakhe likorera chakurwera. 

18Muzengi waliyose wakakakirira lupanga lwakhe mu chiuno chakhe uku 
wakuzenga. Uyo wakalizganga mbata, wakakharanga na ine. 

19Penepapo nkhati ku nduna, ŵarongozgi na ku ŵanthu wose, “Mlimo uwu 
ngukuru na usani ndipo takhara patalipatali yumoza na munyakhe pakuzenga 
linga. 

20Kose uko mwamkupulika kulira kwa mbata, muwunganenge nase kweneuko. 
Chiuta withu ndiyo watirwerenge.” 

21Ntheura tikarutilira kuzenga chiliŵa apo hafu wa ŵanthu ŵithu ŵakakorera 
mikondo kwamba ku matandakucha mpaka na usiku apo nyenyezi zikayamba 
kuŵala. 

22Ndipo pa nyengo yeneyira nkhaŵaphaliraso ŵanthu kuti, “Munthu yose na 
muteŵeti wakhe ŵagonenge mu Yerusalemu na usiku mwakuti ŵatilindenge 
ndipo ŵachitenge mlimo na muhanya.” 

23Ntheura nanga ndine, panji ŵanyane, ŵateŵeti ŵane, na ŵanthu awo 
ŵakandivikiriranga, pakaŵavye na yumoza wakuvura malaya ghakhe na usiku 
pakugona nanga ndi apo wakagezanga. Waliyose wakaŵanga na mahomwa 
ghakhe nyengo yose. 
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Nehemiya 5 

Nehemiya wakuvikirira ŵakavu 

1Sono ŵanarume na ŵawoli ŵawo ŵanyakhe ŵakamba kudinginyika chomene 
kususka ŵaYuda ŵanyawo. 

2Ŵanji ŵakati, “Ise pamoza na ŵana ŵithu, tili ŵanandi. Tikukhumba chakurya 
kuti tirye mwakuti tiŵe na umoyo.” 

3Pakaŵaso ŵanyakhe awo ŵakatenge, “Ise tikukhumba kukolezga minda yithu 
yakulimapo, minda ya mpheska na nyumba zithu mwakuti pa nyengo ya njara 
iyi tiŵe na chakurya.” 

4Ndipo ŵanyakhe ŵakayowoyanga kuti, “Ise tabwereka ndarama kuti tipereke 
msonkho kwa karonga pakukolezga minda yithu yakulimapo na minda ya 
mpheska. 

5Tili mtundu umoza nga mbaYuda ŵanyithu ndipo ŵana ŵithu ŵakuyana waka 
na ŵana ŵawo, ndipouli tikuchichizga ŵana ŵithu kuŵa ŵazga. Ŵana ŵithu 
ŵanakazi ŵazgoka kale ŵazga, kweni nkhongono tilije za kuŵawombolera 
ŵana ŵithu chifukwa minda yithu ya mpheska yili kutoreka na ŵanthu 
ŵanyakhe.” 

6Para nkhapulika kulira na mazgu ghawo, nkhakwiya chomene. 

7Nkhalanguruka pa cheneichi ndipo nkhachenya nduna na ŵarongozgi. 
Nkhayowoya kwa iwo nkhati, “Imwe mukusangirapo chandulo kufuma ku 
ŵabali ŵinu.” Ntheura nkhachema ŵanthu kuti tiŵe na ungano ukuru kuti 
ndiŵasuske. 

8Ndipo nkhati kwa iwo, “Tachita chose icho tikamanya kuchita kuti 
tiŵawombole ŵaYuda awo ŵakaguliskika ku ŵamitundu. Kweni imwe 
mukuguliskaso ŵabali ŵinu kuti ise tizakaŵawomboleso.” Penepapo 
ŵakakhara waka chete kwambula kuyowoya kalikose. 

9Ntheura nkhati kwa iwo, “Icho mukuchita kuti nchiweme chara. Asi 
mukwenera kopa Chiuta withu mwakuti tireke kusunjizgika na ŵamitundu awo 
mbarwani ŵithu. 

10Ndipo ine na ŵabali ŵane ndiposo na ŵateŵeti ŵane tikaŵabwereka 
ndarama na chakurya. Ntheura sono tiyeni tireke kusangirapo chandulo pa iwo. 

11Muhanya uno ntheura, muŵawezgere minda yawo yakulimapo, minda yawo 
ya mpheska na ya maolive, nyumba zawo ndiposo na chandulo icho 
mwapokanga mu ndarama, mu vyakurya, mu vinyo ndiposo na mu mafuta.” 

12Penepapo ŵakazgora ŵakati, “Titi tiwezge chilichose ndipo titi tikhumbeso 
kanthu kufuma kwa iwo chara. Ise tichitenge nga ndi umo mwayowoyera.” 
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Ndipo nkhachema ŵasofi, nkhaŵarapiska kuti ŵachite nga ndi umo 
ŵakapanganirana. 

13Sono ine nkhakung'untha chakuvwara chane ndipo nkhati, “Ntheura ndimo 
Chiuta wati wamukung'unthirenge munthu waliyose uyo wati warekenge 
kusunga phangano lakhe. Chiuta wamuzgore mukavu pakumupoka nyumba 
yakhe, katundu wakhe yose uyo wali nayo.” Penepapo ungano wose ukati, 
“Ameni” ndipo ŵakayichindika FUMU. Ŵanthu ŵakachita nga ndi umo 
wakapanganirana. 

Lusungu lwa Nehemiya 

14Pa virimika 12, ine panji ŵabali ŵane kuti tili kuryapo chakurya chakwenera 
nduna chara. Ichi chikamba nyengo iyo ine nkhimikikira kuŵa nduna yawo ya 
charu cha Yuda, kufuma pa chirimika cha 20 mpaka pa chirimika cha 32 cha 
kuwusa kwa Karonga Aritaserese. 

15Kweni nduna za charu izo zikaŵako pambere ine, zikaŵazotofya chomene 
ŵanthu. Zikapokanga mithulo ya vyakurya na vinyo kufuma ku ŵanthu pa dera 
pa ndarama za siliva zakukwana 40. Nanga mbateŵeti ŵawo nawo 
ŵakaŵazotofyanga ŵanthu. Kweni ine kuti nkhachitanga ntheura chara 
chifukwa cha kopa Chiuta. 

16Mu malo mwakhe, nkhajipereka ku mlimo wakuzenga linga. Ŵateŵeti ŵane 
wose wakawungana kuti ŵachite nane mlimo wakuzenga linga ndipo kuti 
nkhapokapo charu chara. 

17ŴaYuda na ŵarongozgi awo ŵakaryanga pamoza nane ŵakaŵa 150 pa dera 
pa ŵamitundu awo ŵakizanga kufumira ku vyaru ivyo vikatizingirizga. 

18Vyakurya ivyo wakanozgeranga ine pa zuŵa limoza vikaŵa nkhambako 
yimoza, mberere zatutuŵa zinkhonde na yimoza, nkhuku zinandi waka ndipo 
pa zuŵa la khumi lirilose pakaŵangako vikumba vya kuzura na vinyo munandi. 
Ndipouli nanga pakaŵapo vyose vyeneivi kuti nkhakhumbanga kupoka 
chakurya icho chikwenera kuperekeka kwa nduna ya charu chara chifukwa 
chakuti ŵanthu ŵakazotofyeka chomene. 

19Nkharomba nkhati, “Mwe Chiuta wane, kumbukani chiweme chose icho 
ndaŵachitira ŵanthu aŵa.” 

Nehemiya 6 

Chiŵembu kwa Nehemiya 

1Sanibalati, Tobiya na Geshemu muArabu ndiposo na ŵarwani ŵithu ŵanyakhe 
ŵakapulika kuti ndazenga linga na kuti kulije kukharapo mwanya nanga 
ngumoza, nanga uli pa nyengo iyi nkhaŵa kuti ndindaŵikemo vijaro mu vipata, 
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2Sanibalati na Geshemu ŵakatuma mazgu agha kwa ine, “Wize kuti tikumane pa 
chikaya chimoza icho chili mu Chidika cha Ono.” Kweni iyi yikaŵa nthowa yawo 
yakuti wandichitire chiŵembu. 

3Ntheura ine nkhatuma ŵanthu kuti ŵarute na mazgu agha, “Ine ndili na nchito 
yikuru, ndipo ndingizako chara. Pali chifukwa uli kuti ndireke mlimo wane na 
kwiza uko kwa imwe.” 

4Ŵanthu ŵara ŵakanditumira mazgu kwakuyana na kanayi, ndipo ine nane 
nkhaŵazgora mazgu gheneghara pera. 

5Pamanyuma Sanibalati wakatuma muteŵeti wakhe kwa ine, kachinkhonde na 
mazgu gheneagha pera mu karata wakujurika mu woko lakhe. 

6Karata yira yikalembeka ntheura: “Kwapulikikwa mukati mu ŵamitundu, 
ndipo Geshemu nayo wandiphalira kuti iwe na ŵaYuda mukukhumba kugaruka. 
Ichi ndicho chifukwa mukuzengera linga ndipo iwe ukukhumba kuŵa karonga 
wawo. Umo ndimo tikupulikira. 

7Ndiposo mu Yerusalemu ŵimika nchimi kuti ziŵaphalirenge ŵanthu kuti, ‘Muli 
karonga mu charu cha Yuda.’ Ntheura ichi chamkupulikikwa kwa karonga. Sono 
zanga kuti tidumbiskane pa ichi.” 

8Penepapo ine nkhamuwezgera mazgu agha, “Palije na chimoza cha ivyo 
wayowoya cheneicho chili kuchitika kuno. Iwe ndiwe ukuviyata waka kufuma 
mu maghanoghano ghako.” 

9Wose ŵakayezganga kutofya ndipo ŵakaghanaghananga kuti viti vitiremere 
ndipo mlimo kuti umarenge chara. Ntheura nkharomba nkhati, “Mwe Chiuta, 
ndikhwimiskani.” 

10Zuŵa limoza nkharuta ku nyumba ya Shemaya mwana wa Delayila, muzukuru 
wa Mehetabele uyo wakajijalira mu nyumba yakhe. Iyo wakati kwa ine, “Iwe na 
ine tiye tikumane mu Nyumba ya Chiuta ndikabisame mukati ndipo ndikajare 
vijaro chifukwa ŵanthu ŵakukhumba kwiza kuti ŵizakakukome. Usiku 
weneuwo ŵakwiza kuti ŵizakakukome.” 

11Kweni ine nkhamuzgora kuti, “Kasi munthu wakuŵa nga ndine 
wangachimbira? Ndipo kasi munthu wakuŵa nga ndine wangaponoska umoyo 
wakhe pakubisama mu Nyumba ya Chiuta? Ine kuti ndinganjiramo chara.” 

12Nkhati ndalanguruka pa mazgu ghakhe gheneagha nkhamanya kuti ndi Chiuta 
chara uyo wakamutuma, kweni wakayowoya ichi pakususkana na ine pakuti 
Sanibalati na Tobiya ŵakamupa chimbundi. 

13Ŵakamupa chimbundi mwakuti wandofye ndipo ndichite nga ndi umo 
wakayowoyera pakunjira mu kwananga ndipo pamanyuma ŵandipe lumbiri 
luheni na kundisunjizga. 
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14Penepapo nkharomba nkhati, “Mwe Chiuta wane, mukumbuke Sanibalati na 
Tobiya chifukwa cha ivyo ŵandichitira ine. Mukumbukeso na Nowadiya na 
nchimi zinyakhe izo zikayezga kundofya.” 

Mlimo wakuzenga linga ukumara 

15Ntheura linga likamara kuzengeka pa zuŵa la 25 la mwezi wa Elulu pakati 
pajumphapo mazuŵa 52. 

16Para ŵarwani ŵithu wose ŵakapulika kuti linga lamara kuzengeka, 
ŵamitundu wose awo ŵakatizingirizga ŵakopa chomene ndipo ŵakathika 
lusoko chifukwa ŵakamanya kuti mlimo wose wachitika na wovwiri wa Chiuta 
withu. 

17Ndiposo mu mazuŵa gheneghara ŵarongozgi ŵa mu charu cha Yuda 
ŵakatumanga makarata ghanandi kwa Tobiya ndipo mazgoro gha makarata 
kufuma mwa Tobiya ghakizanga kwa iwo. 

18Ŵakachitanga ntheura chifukwa ŵaYuda ŵanandi wakachita chirapo 
pakuzomerezgana nayo pakuti wakaŵa mukweni wa muYuda munyawo 
Shekaniya mwana wa Ara, ndiposo mwana wakhe Yehohanani wakatora mwana 
wa Meshulamu muzukuru wa Berekiya kuŵa muwoli wakhe. 

19Ndipo chinyakheso chikaŵa chakuti ŵanthu ŵakandiphaliranga za mlimo 
yakhe yiweme ndiposo ŵakamuphalirangaso mazgu ghane. Ntheura Tobiya 
wakalembanga makarata ghakundofya ine. 

Nehemiya 7 

1Sono linga likati lamara kuzengeka nkhaŵikako vijaro, ŵalinda ŵa pa vipata, 
ŵimbi ŵa zisumu, ndipo nkhimika ŵaLevi kuŵa pa milimo yawo. 

2Mwana munyane Hanani nkhamuŵika kuŵa wa mazaza mu msumba wa 
Yerusalemu pamoza na Hananiya uyo wakaŵa murara wa ŵasilikari ku nyumba 
ya ufumu. Hanani wakaŵa munthu wakugomezgeka na wakopa Chiuta kuruska 
ŵanyakhe wose. 

3Ndipo nkhati kwa iwo, “Mureke kujula vipata vya Yerusalemu mpaka dazi 
lifume. Apo ŵalinda ŵa pa chipata ŵachali kwimilira penepapo, miryango yiŵe 
yakupingirizgika. Mwimike ŵalinda kufuma mu ŵanthu awo ŵakukhara mu 
Yerusalemu kuti ŵalindenge mu malo ghawo ndipo ŵanyakhe ŵalindenge pa 
nyumba zawo na zawo.” 

Mundandanda wa ŵanthu awo ŵakawerako ku umikori 
(Ezira 2.1-70) 

4Msumba wa Yerusalemu ukaŵa usani na ukuru, kweni ŵanthu mukati mwakhe 
ŵakaŵa ŵachoko ndipo nyumba zikaŵa zindazengeke. 
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5Ntheura Chiuta wane wakakhuŵirizga mu mtima wane kuti ndiwunganye 
nduna, ŵarongozgi na ŵanthu ŵanyakhe wose kuti ŵalembeke nyumba na 
nyumba. Ndipo nkhalisanga Buku la mundandanda wa miwiro ya awo ŵakamba 
kwiza kufuma ku umikori. Awo ŵakalembeka ŵakaŵa ntheura: 

6Aŵa ndiwo ŵamikori awo ŵakaŵa mu charu cha Babuloni ŵeneawo 
ŵakawerako ku umikori uko Nebukadinezara, karonga wa charu chira 
wakaŵatorera umikori. Ŵakawerera ku msumba wa Yerusalemu na ku charu 
cha Yuda, waliyose ku muzi wakhe na wakhe. 

7Ŵakiza pasi pa ŵarongozgi aŵa: Zerubabele, Yeshuwa, Nehemiya, Azariya, 
Raamiya, Nahamani, Morodekayi, Bilishani, Misipara, Bigivayi, Nehumu na 
Baana. Unandi wa ŵaIsraele ukaŵa ntheura: 

8Ŵa mbumba ya Paroshi ŵakaŵa 2,172. 

9Ŵa mbumba ya Shefatiya ŵakaŵa 372. 

10Ŵa mbumba ya Ara ŵakaŵa 652. 

11Ŵa mbumba ya Pahati Mowabu kwizira mwa Yeshuwa na Yowabu ŵakaŵa 
2,818. 

12Ŵa mbumba ya Elamu ŵakaŵa 1,254. 

13Ŵa mbumba ya Zatu ŵakaŵa 845. 

14Ŵa mbumba ya Zakayi ŵakaŵa 760. 

15Ŵa mbumba ya Binuyi ŵakaŵa 648. 

16Ŵa mbumba ya Bebayi ŵakaŵa 628. 

17Ŵa mbumba ya Azigadi ŵakaŵa 2,322. 

18Ŵa mbumba ya Adonikamu ŵakaŵa 667. 

19Ŵa mbumba ya Bigivayi ŵakaŵa 2,067. 

20Ŵa mbumba ya Adini ŵakaŵa 655. 

21Ŵa mbumba ya Atere kwizira mwa Hezekiya ŵakaŵa 98. 

22Ŵa mbumba ya Hashumu ŵakaŵa 328. 

23Ŵa mbumba ya Bezayi ŵakaŵa 324. 

24Ŵa mbumba ya Harifi ŵakaŵa 112. 

25Ŵa mbumba ya Gibeyoni ŵakaŵa 95. 

26Ŵanthu ŵa muzi wa Betelehemu na ŵa mu Netofa ŵakaŵa 188. 

27Ŵanthu ŵa muzi wa Anatoti ŵakaŵa 128. 
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28Ŵanthu ŵa muzi wa Beti Azimaveti ŵakaŵa 42. 

29Ŵanthu ŵa muzi wa Kiriyati Yeyarimu, wa Kefira na wa Beyeroti ŵakaŵa 743. 

30Ŵanthu ŵa muzi wa Rama na Geba ŵakaŵa 621. 

31Ŵanthu ŵa muzi wa Mikimashi ŵakaŵa 122. 

32Ŵanthu ŵa muzi wa Betele na Ayi ŵakaŵa 123. 

33Ŵanthu ŵa muzi unyakhe wa Nebo ŵakaŵa 52. 

34Ŵanthu ŵa muzi unyakhe wa Elamu ŵakaŵa 1,254. 

35Ŵanthu ŵa muzi wa Harimu ŵakaŵa 320. 

36Ŵanthu ŵa muzi wa Yeriko ŵakaŵa 345. 

37Ŵanthu ŵa muzi wa Lodi, wa Hadidi na wa Ono ŵakaŵa 721. 

38Ŵanthu ŵa muzi wa Senaya ŵakaŵa 3,930. 

39Ŵasofi ŵakaŵa aŵa: Ŵa mbumba ya Yedaya, wa mphapu ya Yeshuwa. Iwo 
ŵakaŵa 973. 

40Ŵa mbumba ya Imere ŵakaŵa 1,052. 

41Ŵa mbumba ya Pashuru ŵakaŵa 1,247. 

42Ŵa mbumba ya Harimu ŵakaŵa 1,017. 

43ŴaLevi ŵakaŵa aŵa: Ŵa mbumba ya Yeshuwa, uyo ndi Kadimiyele wa 
mphapu ya Hodeva ŵakaŵa 74. 

44Ŵimbi ŵa zisumu ŵakaŵa aŵa: Ŵa mbumba ya Asafu ŵakaŵa 148. 

45Ŵalinda wa pa vipata awo ŵakawerako ku umikori ŵakaŵa aŵa: Ŵa mbumba 
ya Shalumu, Atere, Talimoni, Akubu, Hatita na Shobayi ŵakaŵa 138. 

46Ŵateŵeti ŵa mu Nyumba ya Chiuta awo ŵakawerako ku umikori ŵakaŵa 
aŵa: Ŵa mbumba ya Ziha, ŵa mbumba ya Hasufa, ŵa mbumba ya Tabawoti. 

47Ŵa mbumba ya Kerosi, ŵa mbumba ya Siya, ŵa mbumba ya Padoni. 

48Ŵa mbumba ya Lebana, ŵa mbumba ya Hagaba, ŵa mbumba ya Shalimayi. 

49Ŵa mbumba ya Hanani, ŵa mbumba ya Gidele, ŵa mbumba ya Gahara. 

50Ŵa mbumba ya Reyaya, ŵa mbumba ya Rezini, ŵa mbumba ya Nekoda. 

51Ŵa mbumba ya Gazamu, ŵa mbumba ya Uza, ŵa mbumba ya Paseya. 

52Ŵa mbumba ya Besayi, ŵa mbumba ya Meyunimu, ŵa mbumba ya 
Nefushesimu. 

53Ŵa mbumba ya Bakibuki, ŵa mbumba ya Hakufa, ŵa mbumba ya Harihuru. 
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54Ŵa mbumba ya Baziliti, ŵa mbumba ya Mehida, ŵa mbumba ya Harisha. 

55Ŵa mbumba ya Barikosi, ŵa mbumba ya Sisera, ŵa mbumba ya Tema. 

56Ŵa mbumba ya Neziya, ndiposo na ŵa mbumba ya Hatifa. 

57Mbumba ya ŵateŵeti ŵa Solomoni awo ŵakawerako ku umikori ŵakaŵa 
aŵa: Ŵa mbumba ya Sotayi, ŵa mbumba ya Sofereti, ŵa mbumba ya Perida. 

58Ŵa mbumba ya Yaala, ŵa mbumba ya Darikoni, ŵa mbumba ya Gidele. 

59Ŵa mbumba ya Shefatiya, ŵa mbumba ya Hatili, ŵa mbumba ya Pokereti 
Hazebayimu na ŵa mbumba ya Amoni. 

60Ŵateŵeti ŵa Nyumba ya Chiuta pamoza na ŵa mbumba za ŵateŵeti ŵa 
Solomoni ŵakaŵa 392. 

61Ŵanthu ŵanyakhe awo ŵakawerako ku umikori kufumira mu mizi ya Tele 
Mela, Tele Harisha, Kerubu, Adoni na Imere, kweni kuti ŵakamanya kurongora 
nyumba za ŵawiskewokuru panji mbumba zawo chara, usange ŵakaŵa 
ŵaIsraele panji chara ŵakaŵa aŵa: 

62Ŵa mbumba ya Delayila, ŵa mbumba Tobiya na ŵa mbumba ya Nekoda, wose 
ŵakaŵa 642. 

63Ndiposo ŵasofi ŵeneawo kuti ŵakamanya kurongora nyumba za 
ŵawiskewokuru panji mbumba zawo chara ŵakaŵa aŵa: Ŵa mbumba ya 
Habaya, ŵa mbumba ya Hakozi ndiposo na ŵa mbumba ya Barizilayi 
(mweneuyo wakatora yumoza wa ŵana ŵanakazi ŵa Barizilayi wa ku Gileyadi 
ndipo wakatora zina la wiskevyara). 

64Ŵeneaŵa ŵakapenja mazina ghawo mu buku leneilo ŵakalembamo miwiro 
yawo, kweni ŵakaghasanga chara. Ntheura ŵakawuskikako kuti ŵapimike 
kuŵa ŵasofi kweni kuŵa nga mbanthu ŵambula kuphotoka. 

65Nduna ya charu yikaŵakanizga kurya chakurya chakupatulika nkhanira 
mpaka paŵe musofi mweneuyo wakuteŵeta uku wavwara Urimu na Tumimu. 

66Wumba wose wa ŵanthu awo ŵakawerako ku umikori ukaŵa 42,360. 

67Pa dera pa iwo, pakaŵa ŵateŵeti ŵanarume na ŵanakazi ŵakukwana 7,337 
ndipo pakaŵaso ŵimbi ŵa zisumu ŵakukwana 245, ŵanarume na ŵanakazi. 

68Mahachi ghakaŵa 736, myulu zikaŵa 245. 

69Ngamila zawo zikaŵa 435 ndipo mbunda zawo zikaŵa 6,720. 

70Ŵanthu ŵanji awo ŵakaŵa ŵararaŵarara mu mbumba za ŵawiskewo 
ŵakapereka vyuma vyakovwira pakuzenga Nyumba ya Chiuta. Nduna ya charu 
yikapereka ku chakusungiramo vyuma ndarama za golide zakukwana 
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makilogiramu ghankhonde na ghatatu. Ŵabakule wa Nyumba ya Chiuta 
ŵakukwana 50. Malaya gha ŵasofi ghakukwana 530. 

71Ŵararaŵarara ŵanyakhe mu mbumba za ŵawiskewo ŵakapereka vyuma vya 
makilogiramu 168 gha ndarama za golide ndiposo vya makilogiramu 1,250 gha 
ndarama za siliva. 

72Ndipo ŵanthu ŵanyakheso nawo ŵakapereka ndarama za golide zakukwana 
makilogiramu 168 ndipo za siliva ŵakapereka za makilogiramu ghakukwana 140 
na malaya gha ŵasofi ghakukwana 67. 

73Ntheura ŵasofi, ŵaLevi, ŵalinda ŵa pa vipata, ŵimbi ŵa zisumu ndiposo na 
ŵateŵeti ŵa mu Nyumba ya Chiuta, ŵanthu ŵanji pamoza na ŵaIsraele wose 
ŵakakhara mu mizi yawo. 

Ezira wakuŵaŵazgira ŵanthu marango 

Pakukwana kwa mwezi wa chinkhonde na chiŵiri ŵaIsraele wose ŵakaŵa 
ŵakhazikika mu mizi yawo. 

Nehemiya 8 

1ŴaIsraele wose wakawungana nga ndi munthu yumoza pa luwugha lwa 
Chipata chakuya ku Maji. Wakamuphalira mulembi Ezira kuti wize na Buku la 
Marango gha Mozesi ilo FUMU yikapereka ku ŵaIsraele. 

2Ntheura pa zuŵa lakudanga la mwezi wa chinkhonde na chiŵiri mulembi Ezira 
wakiza nalo buku panthazi pa mpingo wa ŵanarume na ŵanakazi ndiposo na 
ŵana wose awo ŵakamanya kupulikiska. 

3Ezira wakaŵaŵazgira ŵanthu Buku la Marango lira kwamba na macherochero 
mpaka na muhanya pakati uku warazgira ku luwugha pafupi na Chipata cha Maji 
panthazi pa mpingo wa ŵanarume na ŵanakazi ndiposo na ŵana awo 
ŵakamanya kupulikiska. Ndipo ŵanthu wose ŵakategherezga chomene ku 
mazgu gha mu Buku la Marango. 

4Ndipo mulembi Ezira wakimilira pa chigongwe cha makuni icho wakachizenga 
chifukwa cha mlimo weneuwu. Pafupi na iyo ku woko la maryero kukakhara 
Matitiya, Shema, Anaya, Uriya, Hilikiya na Maaseya. Ndipo ku woko lakhe la 
mazere kukakhara Pedaya, Mishayele, Malikiya, Hashumu, Hashibadana, 
Zakariya na Meshulamu. 

5Ezira wakajula Buku la Marango ghara, ndipo ŵanthu ŵakamuwona makora 
pakuti wakimilira pachanya pa chigongwe. Apo wakajulanga ŵanthu wose 
wakimilira. 

6Penepapo Ezira wakarumba FUMU, Chiuta mukuru. Ndipo ŵanthu wose 
ŵakawuskira mawoko ghawo muchanya na kuzgora kuti, 
“Ameni, Ameni” Penepapo ŵakasindamira pasi na kuyilambira FUMU. 
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7Penepapo ŵaLevi awo ŵakaŵa ŵa Yeshuwa, Bani, Sherebiya, Yamini, Akubu, 
Shabetayi, Hodiya, Maaseya, Kelita, Azariya, Yozabadi, Hanani na Pelaya 
ŵakovwiranga kuŵapatawulira ŵanthu marango, uku ŵanthu ŵimilira mu 
malo ghawo. 

8ŴaLevi ŵara ŵakaŵazganga Buku la Marango gha Chiuta na 
kughatanthaura ku ŵanthu pakuŵaphalira ching'anamulo chakhe mwakuti 
ŵanthu ŵakapulikiskanga icho chikalembeka. 

9Nehemiya mweneuyo wakaŵa nduna yikuru mu charu cha Yuda, Ezira uyo 
wakaŵa musofi ndiposo na mulembi wa marango, pamoza na ŵaLevi awo 
ŵakatanthauliranga ŵanthu mazgu gha mu marango wakati ku ŵanthu wose, 
“Zuŵa ili ndakupatulika kwa FUMU, Chiuta winu. Mungaliranga nanga 
nkhutengera.” Pakuti ŵanthu wose ŵakatengeranga para ŵakapulika mazgu 
gha marango. 

10Nehemiya wayowoyera wakati, “Rutaninge mukarye vya mafuta na kumwa 
vinyo lakunowa. Ndipo mukaŵapeko awo ŵandanozge kalikose pakuti zuŵa ili 
ndakupatulika kwa Fumu yithu. Mureke kuŵa na chitima pakuti chimwemwe 
icho FUMU yikupereka ndiyo nkhongono yinu.” 

11Ntheura ŵaLevi wakachetamiska ŵanthu wose pakuŵaphalira ŵanthu kuti 
chetamani pakuti zuŵa ili ndakupatulika. Mureke kuŵa na chitima. 

12Penepapo ŵanthu wose ŵakaruta kuya karya na kumwa ndipo wakaŵapako 
ŵanthu awo kuti wakanozgera na kanthu kalikose chara. Ntheura ŵakasekerera 
chomene chifukwa wakaghapulikiska mazgu agho gha kaŵazgika kwa iwo. 

Chiphikiro cha misasa 

13Pa zuŵa la chiŵiri la mwezi awo ŵakaŵa ŵararaŵarara pa mbumba za 
wiskewokuru wose ŵakiza pamoza na ŵasofi na ŵaLevi kwa mulembi Ezira 
mwakuti ŵasambire mazgu gha mu Buku la Marango. 

14Ndipo mu Buku la Marango wakasanga kuti muli kulembeka na umo Fumu 
yikalangulira kwizira kwa Mozesi kuti ŵaIsraele wakwenera kukhara mu 
misasa pa chiphikiro cha mwezi wa chinkhonde na chiŵiri. 

15Ŵakasangaso kuti ŵakwenera kuphara na kuthuwuska ichi mu mizi yawo 
yose na mu msumba wa Yerusalemu kuti, “Rutani ku mapiri mukateme minthavi 
ya makuni gha maolive, makuni gha olive gha mu thondo, khuni la kachere, 
mikama, na minthavi ya makuni ghose agho ghali na mahamba kuti ndiyo 
wazengere nyumba za misasa nga ndi umo kuli kulembekera.” 

16Ntheura ŵanthu ŵakaruta kuya katora minthavi ya makuni ndipo ŵakazenga 
misasa yawo munthu yose pa msasa wakhe na wakhe pachanya pa nyumba 
yakhe na yakhe, mu mabaraza ghawo na mu mabaraza gha Nyumba ya Chiuta 



1018 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

ndiposo na pa luwugha lwa chisanisani pafupi na Chipata cha ku Maji na lwa ku 
Chipata cha Efurayimu. 

17Ndipo ŵanthu wose awo ŵakawera ku umikori ŵakazenga misasa na 
kukharamo. Pakuti kufuma mu mazuŵa gha Yeshuwa mwana wa Nuni mpaka 
pa zuŵa lenelira ŵaIsraele ŵakaŵa ŵachitepo chiphikiro cha ntheura. Ntheura 
pakaŵa chikondwerero chikuru. 

18Kufumira pa zuŵa lakudanga mpaka pa zuŵa la umaliro, zuŵa na zuŵa Ezira 
wakaŵaŵazgiranga ŵanthu mazgu gha mu Buku la Marango gha Chiuta. 
Wakachita chiphikiro mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. Ndipo pa zuŵa la 
chinkhonde na chitatu pakaŵa ungano ukuru wakujipatula kwakuyana na 
marango gha buku lira. 

Nehemiya 9 

Ŵanthu ŵakuzomera zakwananga zawo 

1Pa zuŵa la 24 la mwezi weneuwu ŵaIsraele ŵakawungana pamoza uku 
ŵakuziŵizga kurya na kuvwara vigudulu na kujithilira fuvu pa mitu yawo. 

2ŴaIsraele ŵakajipatula ku ŵamitundu wose ndipo ŵakimilira mu malo ghawo 
na kuzomera zakwananga zawo ndiposo na mauheni gha ŵawiskewokuru. 

3Ŵakimilira mu malo ghawo na kuŵazga Buku la Marango gha FUMU, Chiuta 
wawo kwakuyana na nyengo ya maora ghatatu ndiposo na nyengo ya maora 
ghanyakhe ghatatu ŵakazomeranga zakwananga zawo na kusopa FUMU, Chiuta 
wawo. 

4Pachanya pa chigongwe apo ŵakimiliranga ŵaLevi pakaŵa Yeshuwa, Bani, 
Kadimiyele, Shebaniya, Buni, Sherebiya, Buni na Kanani ŵeneawo 
ŵakachemerezga na mazgu ghakuru kwa FUMU, Chiuta wawo. 

5Ntheura ŵaLevi aŵa, Yeshuwa, Kadimiyele, Bani, Hashabineya, Sherebiya, 
Hodiya, Shebaniya na Petahiya ŵakati, “Imilirani kuti muyirumbe FUMU, Chiuta 
winu, murumbani iyo kwa muyirayira swii Chindikani zina lakhe la uchindami 
zina ilo liri kutumphuskika pachanya pa vitumbiko na marumbo ghose.” 

Lurombo lwa kuzomera zakwananga 

6Penepapo Ezira wakaromba wakati, “Imwe, FUMU, imwe pera ndimwe FUMU. 
Imwe ndimwe mukalenga kuchanya, kuchanya kwa pa machanya ghose, na 
vyose ivyo vikukhara kwenekura, charu cha pasi na vyose ivyo vili 
mwenemumo. Mukalenga nyanja na vyose ivyo vili mwenemumo, imwe ndimwe 
mukuvisungilira vyose, vya kuchanya vyose vikumulambirani imwe. 

7Imwe ndimwe FUMU, Chiuta uyo wakasankha Abramu na kumufumyako 
ku Uru mu charu cha Babuloni, na kusintha zina lakhe kuti ŵaŵe Abrahamu. 
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8Mukasanga kuti ngwa mtima wakugomezgeka panthazi pinu. Mukachita 
phangano na iyo kumupa iyo na ŵa mphapu yakhe, charu cha ŵaKanani, ŵaHiti, 
ŵaAmori, ŵaPerezi, ŵaYebusi na ŵaGirigashi. Imwe mukafiska phangano linu 
chifukwa ndimwe ŵarunji. 

9Mukawona visuzgo vya ŵasekuru ŵithu mu Eguputo, mukapulika kulira 
kwawo pa Nyanja ya Matete. 

10Mukachita vimanyikwiro na minthondwe panthazi pa Faro, na panthazi pa 
ŵateŵeti ŵakhe wose ndiposo na pa ŵanthu ŵakhe wose, chifukwa 
mukamanya umo ŵakaŵasunjizgiranga ŵasekuru ŵithu. Ntheura mukakuzga 
zina linu nga ndi umo kuliri muhanya uno. 

11Mukagaŵa pakati nyanja yira uku ŵanthu ŵakuwona, mwakuti ŵakambuka 
pakati pa nyanja pa charu chomizo. Kweni ŵarwani ŵawo awo 
ŵakaŵarondezganga mukaŵabizga mu ndimba ya nyanja kubira nga ndi umo 
likubilira libwe pa maji ghanandi. 

12Na muhanya mukaŵadangiriranga na mzati wa bingu, ndipo na usiku 
mukaŵadangiriranga na mzati wa moto kuŵapa ungweru mu nthowa iyo 
ŵakenera kwendamo. 

13Mukakhira pa Phiri la Sinayi ndipo mukayowoya nawo kufuma kuchanya. 
Mukaŵapa malangulo na marango agho ngakunyoroka na gha urunji ndipo 
mukaŵapa maweruzgo na visambizgo viweme. 

14Mukaŵasambizga kusunga zuŵa linu lakupatulika la Sabata, ndipo mukaŵapa 
malangulo, malayizgo na marango kwizira mwa muteŵeti winu Mozesi. 

15Pa nyengo ya njara, mukaŵapa chakurya cha kufumira kuchanya, para 
ŵakomirwa, mukaŵapa maji kufumira mu jarawe. Ndipo mukaŵaphalira kuti 
ŵarute kuya kapoka charu icho imwe mukapangana kuŵapa. 

16Kweni ŵasekuru withu ŵakajikuzga na kunonofya mitima yawo, ndipo kuti 
ŵakapulikira marango ghinu chara. 

17Ŵakakana kupulikira ndipo ŵakatondeka kukumbuka, vya minthondwe ivyo 
mukachita mukati mwawo. Kweni ŵakanonofya mitima yawo ndipo mu 
chigaruka chawo ŵakajisorera munthu wakuŵarongozga kuti ŵawerere ku 
uzga wa mu Eguputo. Kweni imwe ndimwe Chiuta uyo wakugowokera, wa 
uchizi na wa chiwuravi, wakuziwurika kukaripa na wakuzura na 
chisungusungu. Ntheura imwe kuti mukaŵareka chara. 

18Nanga ndi para ŵakajipangira chikozgo cha mwana wa ng'ombe na kuti, ‘Uyu 
ndi Chiuta winu uyo wakamufumyani mu Eguputo’ panji para wakachita vya 
miyuyuro vinandi kwa imwe. 

19Kweni imwe mu chiwuravi chinu, kuti mukaŵareka mu mapopa chara. Mzati 
wa bingu uwo ukaŵadangiriranga mu nthowa pa nyengo ya muhanya kuti 
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ukafumapo pachanya pawo chara, nanga ndi mzati wa moto pa nyengo ya usiku 
kuŵapa ungweru mu nthowa iyo ŵakenera kwendamo. 

20Mukaŵapa Mzimu winu uweme kuti uŵasambizge ndipo kuti mukaŵanora 
mana kuti ŵarye chara nanga ndi maji kuti ŵamwe para wakomirwa. 

21Pa virimika 40, mukaŵapwererera mu mapopa ndipo kuti wakasoŵerwa 
kanthu chara. Vya kuvwara vyawo kuti vikamara chara ndipo malundi ghawo 
nagho kuti ghakatupa chara. 

22Ndimwe mukaŵapa nkhongono kuti ŵathereskere maufumu na mafuko gha 
ŵanthu ndipo mukaŵagaŵira charu icho ŵakapoka. Ntheura ŵakathereska 
Sihoni karonga wa msumba wa Heshiboni ndiposo na Ogi karonga wa chigaŵa 
cha Bashani. 

23Mukandaniska ŵa mphapu yawo nga ndi nyenyezi za kuchanya ndipo 
mukaŵatorera ku charu icho mukapangana na ŵasekuru ŵawo kuti ŵakanjire 
na kuchitora kuŵa chawo. 

24Ŵa mphapu yawo ndiwo ŵakanjira na kupoka charu. Imwe ndimwe 
mukaŵathereskera ŵenecharu awo ŵakaŵa ŵaKanani. Mukaŵapereka 
ŵaKanani na ŵakaronga ŵawo pamoza na ŵanthu ŵa mu charu mu mawoko 
gha ŵana ŵaIsraele kuti ŵachite nawo chose icho ŵakakhumbanga. 

25Ndipo ŵakapoka misumba ya malinga na charu cha nyata yiweme. Ŵakapoka 
nyumba izo zikazura na vinthu viweme, visimi vya maji vya kujima, minda ya 
mpheska na ya ma olive, na makuni ghanandi gha vipambi. Ndipo ŵakarya 
ŵakakhuta na kututuŵa ndiposo ŵakakondwera mu uweme winu. 

26“Ndipouli ŵakapulikira chara. Wakamugarukirani ndipo ŵakarazgira 
nkhonyoro ku marango ghinu. Wakakoma nchimi zinu izo zikaŵachenjezganga 
kuti ŵawerere kwa imwe. Ntheura wakachita cha muyuyuro chikuru kwa imwe. 

27Pa chifukwa ichi mukaŵapereka mu mawoko gha ŵarwani ŵawo ŵeneawo 
ŵakasuzga chomene. Ndipo apo ŵakasuzgikanga, ŵakalirira kwa imwe ndipo 
imwe mukaŵapulika kuchanya uko. Ndipo kwakuyana na uzari wa 
chisungusungu chinu mukaŵapa ŵanthu kuti ŵaŵathaske ku ŵarwani ŵawo. 

28Kweni ŵakati ŵakharapo mu mutende, ŵakambaso kuchita uheni panthazi 
pinu ndipo imwe mukaŵalegherezga mu mawoko gha ŵarwani ŵawo 
kuŵawusa. Ndipouli ŵakati wazgoka na kulirira kwa imwe, mukaŵapulika 
kuchanya uko ndipo kaŵirikaŵiri mukaŵathaska kwakuyana na 
chisungusungu chinu. 

29Mukaŵachenjezga kuti panji ŵangawerera ku marango ghinu kweni 
ŵakajikuzga ndipo ŵakareka kupulikira marango ghinu. Ŵakanangira 
Malangulo ghinu mu gheneagho munthu wakuŵa na umoyo usange 
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wakughapulikira. Ŵakanonofya mitima yawo na kurazgira nkhonyoro kwa 
imwe na kukana kumupulikirani imwe. 

30Pa virimika vinandi mukaŵa zizipizgira iwo ndipo mukaŵachenjezga na 
Mzimu kwizira mu nchimi zinu, ndipouli kuti ŵakapulikira chara. Ntheura 
mukaŵapereka ku ŵanthu ŵa vyaru vinyakhe. 

31Kweni mu chiwuravi chinu chikuru kuti mukaŵamara chara nanga kuŵareka 
pakuti imwe ndimwe Chiuta wa uchizi na wa chiwuravi. 

32“Ntheura sono imwe Chiuta withu, mwa ŵakuru ŵankhongono na ŵakofya 
mwaŵeneimwe mukusungilira phangano linu na kurongora chisungusungu 
chinu, mureke kuzomerezga kuti visuzgo ivyo vyatiwira ise viwoneke vichoko. 
Visuzgo ivyo vyawira ŵakaronga ŵithu na ŵarongozgi ŵithu, ŵasofi ŵithu, 
nchimi zithu, ŵasekuru ŵithu na ŵanthu wose, kufuma pa nyengo ya 
ŵakaronga wa ku Asiriya mpaka muhanya uno viwoneke vichoko. 

33Mu vyose ivyo vyatiwiranga ise, imwe mwanguŵa ŵarunji, mwachitanga 
mwakugomezgeka apo ise tachitanga viheni. 

34Ŵakaronga ŵithu, ŵarongozgi ŵithu ŵasofi ŵithu na ŵasekuru ŵithu kuti 
wakasunga marango ghinu chara nesi kupulikira malangulo ghinu na 
kuchenjezga kwinu uko imwe mukaŵaphalira. 

35Nanga ndi nyengo iyo ŵakaŵa pasi pa ufumu wawo, apo ŵakakondweranga 
na mauweme ghanandi agho mukaŵachitira ndiposo na charu chisani na cha 
nyata yiweme icho mukaŵapa, kuti ŵakamutemwani chara, nesi kuwerako ku 
milimo yawo yiheni. 

36Kweni sono wonani tili ŵazga lero. Tili ŵazga mu charu icho mukapereka ku 
ŵasekuru ŵithu kuti ŵarye vuna yakhe na viweme vya mwenemumo. 

37Chifukwa cha kwananga kwithu usambazi wose wa mu charu ichi ukuruta ku 
ŵakaronga awo muli kwimika pachanya pa ise. Iwo ŵakuwusa mathupi ghithu 
na viŵeto vyithu umo ŵakukhumbira ndipo ise tili mu suzgo yikuru chomene.” 

Ŵanthu ŵakuzomera phangano pakulemba 

38Chifukwa cha vyose ivi, tikuchita phangano lakukhalirira na kulilemba ndipo 
ŵarongozgi ŵithu, ŵaLevi ŵithu, na ŵasofi ŵithu ŵakudindapo vidindo vyawo. 

Nehemiya 10 

1Sono awo ŵakadindapo vidindo vyawo ndi aŵa: Nehemiya uyo wakaŵa 
mwana wa Hakaliya, ndiposo Zedekiya. 

2Ŵasofi awo ŵakadindapo vidindo vyawo ŵakaŵa aŵa: Seraya, Azariya, 
Yeremiya, 

3Pashuru, Amariya, Malikiya, 
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4Hatushi, Shebaniya, Maluki, 

5Harimu, Meremoti, Obadiya, 

6 Daniyele, Ginetoni, Baruki, 

7Meshulamu, Abiya, Miyamini, 

8Maaziya, Biligayi na Shemaya. 

9ŴaLevi awo ŵakadindapo vidindo vyawo ŵakaŵa aŵa: Yeshuwa mwana wa 
Azaniya, Binuyi wa fuko la Henadadi, Kadimiyele. 

10Ndipo ŵabali ŵawo ŵakaŵa aŵa: Shebaniya, Hodiya, Kelita, Pelaya, Hanani, 

11Mika, Rehobu, Hashabiya, 

12Zakuru, Sherebiya, Shebaniya, 

13Hodiya, Bani na Beninu. 

14Ŵarongozgi ŵa ŵanthu awo ŵakadindapo vidindo vyawo ŵakaŵa aŵa: 
Paroshi, Pahati Mowabu, Elamu, Zatu, Bani, 

15Buni, Azigadi, Bebayi, 

16Adoniya, Bigivayi, Adini, 

17Atere, Hezekiya, Azuru, 

18Hodiya, Hashumu, Bezayi, 

19Harifi, Anatoti, Nebayi, 

20Magipiyashi, Meshulamu, Heziri, 

21Meshezabele, Zadoki, Yaduwa, 

22Pelatiya, Hanani, Anaya, 

23Hosheya, Hananiya, Hashubu, 

24Haloheshi, Piliha, Shobeki, 

25Rehumu, Hashabina, Maaseya, 

26Ahiya, Hanani, Anani, 

27Maluki, Harimu na Baana. 

Phangano 

28Ndipo ŵanthu ŵanyakhe awo ŵakaŵa na ŵabali ŵawo awo ŵakaŵa 
ŵarongozgi ŵakaŵa: ŵasofi, ŵaLevi, ŵalinda ŵa vipata, ŵimbi ŵa zisumu, 
ŵateŵeti ŵa mu Nyumba ya Chiuta ndipo na wose awo ŵakajipatula ku 
ŵenecharu chifukwa cha kukhumba kuti ŵarondezge marango gha Chiuta 
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pamoza na ŵawoli ŵawo, ŵana ŵawo, na wose awo ŵakaŵa ŵakumanya 
kupulikiska. 

29Ndipo wose ŵakarapa kuti ŵati ŵarondezgenge Dango la Chiuta leneilo 
likaperekeka kwizira mwa Mozesi muteŵeti wa Chiuta. Ŵakarapa kuti ŵati 
ŵapulikirenge marango ghose, maweruzgo ghose na vilayizgo vyose vya FUMU, 
Chiuta withu, ndipo usange warekenge kurondezga marango, ŵatembeke. 

30Ŵakurapa kuti ŵatengweskenge ŵana ŵawo ŵanakazi chara ku ŵanthu ŵa 
mu charu chira nanga nkhutora ŵana ŵawo ŵanakazi kuti ŵatorane na ŵana 
ŵawo ŵanarume. 

31Ndipo para ŵenecharu ŵakwiza na malonda ghawo panji vyakurya vili vyose 
pa zuŵa la Sabata kuti ŵizakatiguliske kuti tamkugulana nawo chara pa zuŵa 
lakupatulika. Chirimika chilichose cha chinkhonde na chiŵiri tamkugonekanga 
minda yithu na kureka kurozga ngongole yiliyose. 

32Tikajimikira marango kuti chirimika na chirimika tiperekenge magiramu 
ghanayi gha siliva ku mlimo wa mu Nyumba ya Chiuta withu. 

33Tikapangana kuti tiperekenge vya mlimo wa visopo vya mu Nyumba ya Chiuta 
vinthu ivi: Chingwa kuti chiŵe cha uŵapo wa Chiuta, sembe ya ufu ya zuŵa na 
zuŵa, viŵeto kuti viŵenge sembe yakocha ya zuŵa na zuŵa, vyawanangwa vya 
pa maSabata, vya kuthwasa kwa mwezi na viphikiro vyakwimikika. Sembe 
yakuperekera vinthu vyakupatulika nkhanira. Sembe yakuperekera kuti 
waphepiskire zakwananga za ŵaIsraele ndiposo na vyawanangwa vyose vya 
mlimo wa mu Nyumba ya Chiuta withu. 

34Ndipo tachita mphenduzgo pakati pa ŵasofi, ŵaLevi ndiposo na ŵanthu kuti 
tisange mbumba iyo yingamanya kwiza na nkhuni zakochera sembe 
pa jochero la FUMU, Chiuta withu mu nyumba yakhe pa nyengo zakwimikika, 
chirimika na chirimika nga ndi umo kuli kulembekera mu marango. 

35Tapangana kuti chirimika chilichose tizenge na vuna yakudanga kucha ya 
kufuma mu minda yithu na vipambi vyakudanga kuphya vya makuni ghose na 
kwiza navyo ku Nyumba ya FUMU. 

36Tapangana, nga ndi umo kuli kulembekera mu marango, kwiza na ŵana ŵithu 
ŵa uŵere ndiposo na ŵana ŵa uŵere ŵa viŵeto vyithu: ng'ombe, mberere na 
mbuzi ku Nyumba ya FUMU, ku ŵasofi awo ŵakuteŵetera mu Nyumba ya Chiuta. 

37Ndipo ku vipinda vya Nyumba ya Chiuta withu titi tiperekenge ku ŵasofi 
chingwa kufuma ku vuna yakudanga ya mu minda yithu, vyawanangwa vya 
vipambi vya makuni ghose na vya vinyo na mafuta. Titi tizengeso 
na chakhumi cha vuna ya mu munda ku ŵaLevi pakuti iwo ndiwo ŵakuwunjika 
vya khumi milimo yithu kufuma mu mizi yithu yose. 



1024 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

38Ndipo musofi wakufumira mu mbumba ya Aroni wakaŵenge pamoza na 
ŵaLevi para ŵaLevi ŵakupokera vya khumi. Ndipo ŵaLevi ndiwo ŵati ŵizenge 
na chakhumi chira ku Nyumba ya Chiuta withu mu vipinda vya nyumba 
yakusungiramo chuma. 

39Pakuti ŵaIsraele na ŵaLevi ŵakwenera kwiza na vyakupereka ivi vya ufu, 
vinyo na vya mafuta ku vipinda mwenemumo viteŵetero vya ku Nyumba ya 
Chiuta vikasungikanga ndiposo uko mukakharanga, ŵasofi, ŵalinda ŵa vipata 
na ŵimbi ŵa zisumu ŵeneawo ŵakaŵanga pa mlimo. Ndipo ise kuti tamkureka 
kupwererera Nyumba ya Chiuta withu chara. 

Nehemiya 11 

Ŵanthu awo ŵakakharanga mu Yerusalemu 

1Sono ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele ŵakakharanga mu msumba wa Yerusalemu. 
Ndipo ŵanthu ŵanji ŵanyakhe ŵakachita mphenduzgo kuti ŵasangepo 
munthu yumoza mu ŵanthu khumi mwakuti ŵakakhare mu msumba 
wakupatulika wa Yerusalemu apo ŵanthu ŵankhonde na ŵanayi mu ŵanthu 
khumi ŵakakhara mu misumba na mu mizi yinyakhe. 

2Ndipo ŵanthu ŵakaŵarumba wose awo ŵakajipereka kuti ŵakakhare mu 
Yerusalemu. 

3Sono ŵaIsraele ŵanyakhe pamoza na ŵasofi, ŵaLevi, ŵateŵeti ŵa mu Nyumba 
ya Chiuta na ŵazukuru ŵa ŵateŵeti ŵa Solomoni wakakhara mu misumba na 
mizi yinyakhe ya charu cha Yuda, munthu yose mu chiharo chakhe na chakhe. 
Kweni ŵarongozgi ŵa chigaŵa cha Yuda wakakharanga mu Yerusalemu. 

4Ŵanthu ŵanji awo ŵakakharanga mu Yerusalemu ŵakaŵa ŵa fuko la Yuda na 
la Benjamini. Ŵa fuko la Yuda ŵakaŵa aŵa: Ataya mwana wa Uziya, mwana wa 
Zakariya, mwana wa Amariya mwana wa Shefatiya, mwana wa Mahalalele, wa 
mphapu ya Perezi. 

5Pakaŵaso Maaseya mwana wa Baruki mwana wa Kolihoze, mwana wa Hazaya 
mwana wa Adaya, mwana wa Yoyaribu, mwana wa Zakariya wa mphapu ya 
Shilo. 

6Ŵazukuru ŵa Perezi awo ŵakakharanga mu Yerusalemu waka 468 
ŵararaŵarara pera. 

7Ŵa fuko la Benjamini awo ŵakakharanga mu Yerusalemu ŵakaŵa aŵa: Salu 
mwana wa Meshulamu, mwana wa Yoyedi, mwana wa Pedaya, mwana wa 
Kolaya, mwana wa Maaseya, mwana wa Itiyele, mwana wa Yeshaya. 

8Ndipo na ŵabali ŵakhe Gabayi na Salayi. Wose pamoza wa mphapu ya 
Benjamini ŵakaŵa 928 ŵanarume pera. 
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9Yoyele mwana wa Zikiri ndiyo wakaŵa murongozgi wawo ndipo Yuda mwana 
wa Hasenuwa ndiyo wakaŵa murongozgi wa chiŵiri wa msumba. 

10Ŵasofi aŵa ŵakakharanga mu Yerusalemu ŵakaŵa aŵa: Yedaya mwana wa 
Yoyaribu, Yakini. 

11Seraya mwana wa Hilikiya, mwana wa Meshulamu, mwana wa Zadoki, mwana 
wa Merayoti, mwana wa Ahitubu, uyo wakaŵa murara ku Nyumba ya Chiuta, 

12ndiposo na ŵabali ŵawo awo ŵakateŵeteranga mu Nyumba ya Chiuta ndipo 
wose pamoza ŵakaŵa 822. Pakaŵaso Adaya mwana wa Yerohamu mwana wa 
Pelaliya, mwana wa Amizi, mwana wa Zakariya, mwana wa Pashuru mwana wa 
Malikiya, 

13ndiposo na ŵabali ŵakhe awo ŵakaŵa ŵararaŵarara mu mbumba za 
ŵawiskewo, ndipo wose pamoza ŵakaŵa 242. Pakaŵaso Amashisayi mwana wa 
Azarele, mwana wa Azayi, mwana wa Meshilemoti, mwana wa Imere, 

14ndiposo na ŵabali ŵawo awo ŵakaŵa vinkhara vya nkhondo. Wose pamoza 
ŵakaŵa 128. Murara wawo wakaŵa Zabidiyele mwana wa Hagedolimu. 

15ŴaLevi awo ŵakakharanga mu Yerusalemu ŵakaŵa aŵa: Shemaya mwana 
wa Hashubu, mwana wa Azirikamu, mwana wa Hashabiya, mwana wa Buni. 

16Shabetayi na Yozabadi ŵakaŵa ŵarara ŵa ŵaLevi awo ŵakateŵetanga 
kuwaro kwa Nyumba ya Chiuta. 

17Mataniya mwana wa Mika, mwana wa Zabidi, mwana wa Asafu, mweneuyo 
wakaŵa murara wa zisumu mu Nyumba ya Chiuta, wakarongozga lurombo lwa 
kuwonga. Ndiposo pakaŵaso Bakibukiya uyo wakaŵa murara wa chiŵiri wa 
zisumu mukati mu ŵabali ŵakhe. Munyakhe wakaŵa Abida mwana wa 
Shamuwa, mwana wa Galala, mwana wa Yedutuni. 

18ŴaLevi wose awo ŵakakharanga mu msumba wakupatulika waka 284. 

19Ŵalinda ŵa pa vipata vya Nyumba ya Chiuta awo ŵakakharanga mu 
Yerusalemu ŵakaŵa aŵa: Akubu, Talimoni na ŵabali ŵawo ndipo wose pamoza 
ŵakaŵa 172. 

20ŴaIsraele ŵanyakhe wose pamoza na ŵasofi na ŵaLevi, ŵakakharanga mu 
misumba na mizi yinyakhe yose ya charu cha Yuda, waliyose pa chiharo chakhe 
na chakhe. 

21Ŵateŵeti ŵa mu Nyumba ya Chiuta ŵakakharanga ku Ofele mu Yerusalemu 
ndipo Ziha na Gishipa ndiwo ŵakaŵa ŵarara ŵawo. 

22Murara wa ŵaLevi mu Yerusalemu wakaŵa Uzi, mwana wa Bani, mwana wa 
Hashabiya, mwana wa Mataniya, mwana wa Mika. Uzi wakaŵa yumoza wa 
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mphapu ya Asafu mweneuyo wakaŵa murara wa zisumu mu mlimo wa mu 
Nyumba ya Chiuta. 

23Pakuti karonga wakalangula kuti ŵimbi wa zisumu mu Nyumba ya Chiuta 
wapokenge phande zuŵa na zuŵa pa mlimo uwu. 

24Petahiya mwana wa Meshezabele yumoza wa fuko la Zera mwana wa Yuda 
ndiyo wakaperekanga urongozgi kwa karonga pa vinthu vyose ivyo 
vikakhwaskanga ŵanthu. 

Ŵanthu ŵa mu misumba na mizi yinyakhe 

25Ŵanthu ŵanyakhe ŵa fuko la Yuda ŵakakharanga ku mizi ya Kiriyati Ariba 
pafupi na minda yawo, ŵanji ku mizi ya Diboni pafupi na minda yawo ndiposo 
ŵanji ku mizi ya Yekabizeyele pafupi na minda yawo. 

26Ŵakakharaso mu msumba wa Yeshuwa, wa Molada, wa Beti Peleti, 

27wa Hazara Shuwala, wa Beyeresheba na ku mizi yakuzingirizga. 

28Ŵanyakhe ŵakakharangaso mu msumba wa Zikilagi, wa Mekona na ku mizi 
yakuzingirizga, 

29wa Eni Rimoni, wa Zora, wa Yarimuti, 

30wa Zanowa, wa Adulamu na mu vikaya vyakhe, wa Lakishi na mu minda yakhe 
na mu msumba wa Azeka na mu mizi yakhe. Ntheura ŵanthu ŵa fuko la Yuda 
ŵakakharanga kufuma ku Beyeresheba mpaka ku Dambo la Hinomu. 

31Ŵa fuko la Benjamini nawo ŵakakharanga kufuma ku msumba wa Geba 
mpaka ku msumba wa Mikimashi, wa Aya, wa Betele na mu mizi yakhe, 

32wa Anatoti, wa Nobu na wa Ananiya, 

33wa Hazoro, wa Rama na wa Gitayimu, 

34wa Hadidi, na wa Zeboyimu ndiposo na mu Nebalati, 

35wa Lodi na wa Ono ndipo na mu Dambo la ŵanthu Ŵakuŵajaŵaja. 

36Ŵanyakhe ŵa ŵaLevi awo ŵakakharanga mu charu cha Yuda ŵakiza kuti 
ŵakhare mu charu cha Benjamini. 

Nehemiya 12 

Mundandanda wa ŵasofi na ŵaLevi 

1Ŵasofi na ŵaLevi awo ŵakawera na Zerubabele mwana wa Shatiyele ndiposo 
na Yeshuwa kufuma ku umikori ndi aŵa: Seraya, Yeremiya, Ezira, 

2Amariya, Maluki, Hatushi, 

3Shekaniya, Rehumu, Meremoti, 
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4Ido, Ginetoyi, Abiya, 

5Miyamini, Maadiya, Biliga, 

6Shemaya, Yoyaribu, Yedaya, 

7Salu, Amoki, Hilikiya na Yedaya. Ŵeneaŵa ndiwo ŵakaŵa ŵarongozgi ŵa 
ŵasofi na ŵabali ŵawo mu mazuŵa gha Yeshuwa. 

8ŴaLevi ŵakaŵa aŵa: Yeshuwa, Binuyi, Kadimiyele, Sherebiya, Yuda ndiposo 
na Mataniya mweneuyo wakaŵa murongozgi wa zisumu za kuwonga pamoza 
na ŵanyakhe. 

9Ŵabali ŵawo, Bakibukiya na Uni ŵakimilira kuthyana waka na iwo 
pakupokerana sumu pa nyengo ya visopo. 

Ŵa mphapu ya Yoshuwa, musofi mukuru 

10Yeshuwa wakababa Yoyakimu, Yoyakimu wakababa Eliyashibu, Eliyashibu 
wakababa Yoyada, 

11Yoyada wakababa Yonatani ndipo Yonatani wakababa Yaduwa. 

Ŵararaŵarara ŵa fuko la ŵasofi ŵaLevi 

12Mu mazuŵa gha musofi mukuru Yoyakimu, ŵasofi awo ŵakaŵa ŵarongozgi 
mu mbumba zawo ŵakaŵa aŵa: Wa mbumba ya Seraya wakaŵa Meraya. Wa 
mbumba ya Yeremiya wakaŵa Hananiya. 

13Wa mbumba ya Ezira wakaŵa Meshulamu. Wa mbumba ya Amariya wakaŵa 
Yehohanani. 

14Wa mbumba ya Maluki wakaŵa Yonatani. Wa mbumba ya Shebaniya wakaŵa 
Yosefe. 

15Wa mbumba ya Harimu wakaŵa Adina. Wa mbumba ya Merayoti wakaŵa 
Helikayi. 

16Wa mbumba ya Ido wakaŵa Zakariya. Wa mbumba ya Ginetoni wakaŵa 
Meshulamu. 

17Wa mbumba ya Abiya wakaŵa Zikiri. Wa mbumba ya Miniyamini na ya 
Mowadiya wakaŵa Pilitayi. 

18Wa mbumba ya Biliga wakaŵa Shamuwa. Wa mbumba ya Shemaya wakaŵa 
Yehonatani. 

19Wa mbumba ya Yoyaribu wakawa Matenayi. Wa mbumba ya Yedaya wakaŵa 
Uzi. 

20Wa mbumba ya Salayi wakaŵa Kalayi. Wa mbumba ya Amoki wakaŵa Ebere. 
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21Wa mbumba ya Hilikiya wakaŵa Hashabiya. Wa mbumba ya Yedaya wakaŵa 
Netanele. 

Mazina gha mbumba ya ŵasofi na ŵaLevi 

22Ŵarongozgi ŵa mbumba za ŵaLevi mu mazuŵa gha ŵasofi ŵakuru 
Eliyashibu, Yoyada, Yohanani na Yaduwa ndiposo na mbumba za ŵasofi 
zikalembeka mu Buku la Midauko mpaka pa nyengo iyo Karonga Dariyusi 
wakawusiranga charu cha Peresiya. 

23Ŵarongozgi ŵa mbumba za ŵaLevi ŵakalembeka mu Buku la Midauko kwiza 
kafika mu mazuŵa gha Yohanani mwana wa Eliyashibu. 

Kugaŵana kwa mlimo mu Nyumba ya Chiuta 

24Ndipo ŵarongozgi ŵa ŵaLevi ŵakaŵa aŵa: Hashabiya, Sherebiya, Yeshuwa 
mwana wa Kadimiyele ndipo na ŵanyawo awo ŵakimilira kuthyana waka na 
iwo uku ŵakurumba na kuwonga Chiuta, kuti ŵakoŵeranenge pa kwimba, 
kwakuyana na dango la Karonga Davide munthu wa Chiuta. 

25Mataniya, Bakibukiya, Obadiya, Meshulamu, Talimoni na Akubu ndiwo 
ŵakaŵa ŵalinda ŵa vipinda vyakusungiramo vyuma pa vipata. 

26Ŵanthu aŵa ŵakateŵetanga mu mazuŵa gha Yoyakimu mwana wa Yeshuwa 
muzukuru wa Yozadaki ndiposo mu mazuŵa gha Nehemiya nduna wa chigaŵa 
na mu mazuŵa gha musofi Ezira, mulembi wa marango. 

Nehemiya wakupatula linga la msumba 

27Pa nyengo ya kupatulira linga ilo likazingirira msumba wa Yerusalemu, 
ŵaLevi ŵakapenjeka kufuma kosekose uko wakakharanga ndipo wakati 
wasangike wakiza nawo ku Yerusalemu kuti ŵachite chikondwerero cha mlimo 
wakupatuliska linga pakwimba sumu za kuwonga pakwimbira ng'oma, 
ŵakalimba na ŵabango. 

28Wupu wa ŵakwimba sumu nawo ukiza pamoza kufumira mu vigaŵa ivyo 
vikazingirizga Yerusalemu ndipo na mu vikaya vyakuzingirizga ŵaNetofati. 

29Wupu unyakhe wa ŵakwimba ukafuma ku Beti Giligala na mu chigaŵa cha 
Geba na cha Azimaveti, pakuti ukazenga vikaya vyawo kuzingirizga msumba wa 
Yerusalemu. 

30ŴaLevi na ŵasofi ŵakajitozga, ndipo ŵakatozgaso ŵanthu, vipata na linga. 

31Penepapo ine nkhakwera na ŵarongozgi ŵa charu cha Yuda pachanya pa linga 
na kwimika mawupu ghaŵiri ghakuru ghakwimba zisumu ŵeneawo 
ŵakawonganga uku ŵakwenda mukundonda. Wupu umoza ukenda ku dera la 
maryero pa linga pachanya kurazga ku Chipata cha ku Chizara. 

32Ndipo uyo wakaŵarondezga pamanyuma wakaŵa Hoshaya na hafu wa 
ŵarongozgi ŵa Yuda 
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33awo ŵakaŵa pamoza na Azariya, Ezira, Meshulamu, 

34Yuda, Benjamini, Shemaya, Yeremiya. 

35Ŵasofi ŵanji awo ŵakalizganga zimbata ŵakaŵa aŵa: Zakariya mwana wa 
Yonatani, mwana wa Shemaya, mwana wa Mataniya, mwana wa Mikaya, mwana 
wa Zakuru, muzukuru wa Asafu. 

36Ŵanyakhe ŵakaŵa aŵa: Shemaya, Azarele, Milalayi, Gilalayi, Maayi, Netanele, 
Yuda na Hanani ŵeneawo ŵakaŵa na vyakwimbira sumu vya Davide, munthu 
wa Chiuta. Ndipo mulembi Ezira ndiyo wakaŵadangiriranga. 

37Pa chipata cha Mbwiwi ya maji wakarutilira kurazga ku makwerero gha 
msumba wa Davide pa chikwera cha linga ndipo wakendera cha muchanya kwa 
Nyumba ya Davide kuya kafika ku Chipata cha ku Maji kufumira gha dazi. 

38Wupu wa chiŵiri wa ŵanthu ŵakwimba ukarazga ku dera la mazere. Ine 
nkharondezga wupu uwu pamoza na hafu wa ŵarongozgi pakwenda pachanya 
pa linga. Tikajumpha Chigongwe cha Mauvuni kuya kafika na ku Chiliŵa Chisani, 

39pachanya pa Chipata Efurayimu na kurutilira ku Chipata cha Kale na Chipata 
cha Somba, na pa Chigongwe cha Hananele na Chigongwe cha 100 kuya kafika 
ku Chipata cha Mberere. Ndipo pa Chipata cha Ŵalinda, wupu wa ŵanthu aŵa 
ukimilira. 

40Ntheura wupu wa chiŵiri gha ŵanthu awo ŵakawonganga Chiuta, ukimilira 
mu Nyumba ya Chiuta. Ine nane nkhimilira pa malo ghane pamoza na hafu wa 
ŵarongozgi. 

41Ndipo ŵasofi aŵa nawo ŵakimilira penepara uku ŵakulizga mbata zawo: 
Eliyakimu, Maaseya, Miniyamini, Mikaya, Eliyoyenayi Zakariya na Hananiya. 

42Pakaŵaso ŵasofi aŵa: Maaseya, Shemaya, Eleyazara, Uzi, Yehohanani, 
Malikiya, Elamu na Ezere. Ŵimbi ŵa zisumu ŵakimbanga chomene ndipo 
Yezirahaya ndiyo wakaŵa murongozgi wawo. 

43Ndipo pa zuŵa lira ŵanthu ŵakapereka sembe zinandi chomene ndipo 
ŵakasekerera chifukwa Chiuta ndiyo wakachitiska kuti ŵasekerere ntheura. 
Ŵanakazi na ŵana nawo ŵakasekerera ndipo chimwemwe cha ŵanthu ŵa mu 
Yerusalemu chikapulikikwa kutali chomene. 

Vya kupereka pa kovwira mlimo wa kusopa mu Nyumba ya Chiuta 

44Pa zuŵa lenelira ŵanthu ŵanji ŵakasoreka kuŵa ŵakulaŵirira vipinda 
vyakusungiramo vyuma umo vyakupereka vya ŵanthu vikasungikanga. 
Vyakupereka ivi vikaŵa vuna yakudanga kucha na chakhumi, vyeneivyo 
ŵakenera kuwunganya kufuma mu minda yose ya mu vikaya kwakuyana na 
Dango la Mozesi kuti viŵenge vya ŵasofi na ŵaLevi. Pakuti ŵaYuda 
ŵakondwera na uteŵeti wa ŵasofi na ŵaLevi. 
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45Ŵeneaŵa ŵakachitanga ivyo Chiuta wawo wakalangula pakuŵatozga ŵanthu 
na vinthu vinyakhe. Ŵimbi ŵa zisumu na ŵalinda ŵa pa vipata vya Nyumba ya 
Chiuta, nawo ŵakateŵetanga mlimo wawo kwakuyana na marango 
gha Davide na mwana wakhe Solomoni. 

46Pakuti kufuma papo kale mu mazuŵa gha Davide na Asafu, wakaŵangako 
ŵarongozgi ŵa ŵakwimba zisumu na ŵarongozgi ŵa zisumu za kurumba na za 
kuwonga Chiuta. 

47Mu mazuŵa gha Zerubabele na mu mazuŵa gha Nehemiya ŵanthu ŵa mu 
charu chose cha Israele ŵakaperekanga zuŵa na zuŵa phande ku ŵimbi ŵa 
zisumu na ku ŵalinda ŵa pa vipata. Ndipo ŵanthu ŵakaviŵikanga pa dera ivyo 
vikaŵa vya ŵaLevi, ndipo ŵaLevi nawo ŵakaŵikanga pa dera ivyo vikaŵa vya 
ŵasofi ŵa mbumba ya Aroni. 

Nehemiya 13 

Ŵamitundu ŵakuwuskikako mukati mu ŵaIsraele 

1Pa zuŵa lenelira, Dango la Mozesi likaŵazgika uku ŵanthu ŵakupulika. 
Kukasangika kuti kuli kulembeka kuti muAmoni panji muMowabu wareke 
kuzomerezgeka kuŵamo mu ungano wa Chiuta kwa muyirayira. 

2Pakuti ŵeneaŵa kuti ŵakaŵapokerera ŵaIsraele na kuŵapa chakurya na maji 
chara. Mu malo mwakhe ŵakamulemba nchito Balaamu kuti waŵatembe 
ŵaIsraele. Ndipouli Chiuta withu wakazgora nthembo yira kuŵa chitumbiko. 

3Para ŵaIsraele ŵakapulika marango ŵakaŵawuskamo mukati mu ŵaIsraele 
wose awo ŵakaŵa ŵalendo. 

Nehemiya wakusintha vinthu 

4Pambere ichi chindachitike, musofi Eliyashibu wakasoreka kuŵa 
wakusungilira vipinda vya kusungilira vyuma vya mu Nyumba ya Chiuta withu, 
ndipo wakaŵa wakapulikananga na Tobiya. 

5Wakamunozgera Tobiya chipinda chikuru icho pakudanga ŵakasungirangamo 
tirigu wa sembe, vyakununkhira, viteŵetero vya mu Nyumba ya 
Chiuta, chakhumi cha tirigu, vinyo na mafuta, vyeneivyo vikalangurika kuti 
viperekekenge ku ŵaLevi, ŵimbi ŵa zisumu na ku ŵalinda ŵa vipata ndiposo 
na ivyo vikaŵa vyakupereka ku ŵasofi. 

6Apo ivi vikachitikanga, ine kuti nkhaŵa mu Yerusalemu chara pakuti mu 
chirimika cha 32 cha kuwusa kwa Karonga Aritaserese wa charu cha Babuloni, 
nkharuta kwa iyo kuti nkhakumane nayo. Ndipo ghakati gharutapo mazuŵa 
nkhamuŵeyerera, karonga kuti wandizomerezge, 
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7kuwerera ku Yerusalemu. Penepapo ndipo nkhasanga uheni uwo musofi 
Eliyashibu wakachita pakupereka chipinda chikuru mu Nyumba ya Chiuta kwa 
Tobiya. 

8Ichi chikandikwiyiska chomene ndipo nkhaponya kuwaro vinthu vyose vya 
Tobiya ivyo vikaŵa mu chipinda chira. 

9Penepapo nkhalangula kuti ŵatozgemo mu vipinda vira ndipo nkhawezgeramo 
viteŵetero vya mu Nyumba ya Chiuta pamoza na vyawanangwa vya tirigu na 
vyakununkhira. 

10Ndipo nkhasangaso kuti phande la ŵaLevi kuti likaperekekanga chara ku 
ŵaLevi. Ntheura ŵaLevi na ŵimbi ŵa zisumu awo ŵakateŵetanga ku Nyumba 
ya Chiuta ŵakawerera ku minda yawo na yawo. 

11Penepapo nkhaŵasuska ŵarongozgi na kuŵafumba kuti, “Nchifukwa uli 
mwayireka ntheura Nyumba ya Chiuta?” Ntheura nkhaŵachema ŵaLevi na 
ŵimbi ŵa zisumu ŵara kuti ŵize mu Nyumba ya Chiuta kuti ŵarutizge milimo 
yawo. 

12Ntheura ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda ŵakayambaso kwiza na 
vyawanangwa vya khumi cha vya kufumira ku vuna, vinyo na mafuta ku vipinda 
vyakusungiramo vyuma. 

13Ndipo nkhimika musofi Shelemiya, mulembi Zadoki na Pedaya yumoza wa 
ŵaLevi kuŵa wakusungilira vipinda vyakusungiramo vyuma. Nkhimikaso 
Hanani mwana wa Zakuru, mwana wa Mataniya kuŵa movwiri wawo, pakuti 
ŵanthu wose awo ŵakaŵa ŵakugomezgeka ndipo mlimo wa awo ukaŵa 
wakugaŵira ŵabali ŵawo vya kupereka. 

14Mundikumbuke, mwe Chiuta wane chifukwa cha cheneichi ndipo mureke 
kusisita milimo yane ya kugomezgeka iyo ndachitira Nyumba ya Chiuta wane 
mu uteŵeti wakhe wa visopo. 

15Mu mazuŵa gheneagho nkhawona ŵanthu ŵanji mu charu cha Yuda kuti 
ŵakuponda mpheska pa zuŵa la Sabata. Ŵanyakhe ŵakizanga na mizigho ya 
tirigu na kuyithwikiska pa zimbunda. Ŵanyakhe ŵakizanga na vinyo la 
mpheska, vikuyu na ŵa katundu ŵamitundu na kwizanga nayo ku Yerusalemu 
pa zuŵa la Sabata. Penepapo nkhaŵachenjezga kuti ŵareke kuguliska vyakurya 
pa zuŵa la sabata. 

16Ŵanthu ŵa msumba wa Ture awo ŵakakharanga mu msumba wa Yerusalemu 
nawoso ŵakizanga na somba pamoza na mitundu yose ya malonda. Iwo 
ŵakaviguliskanga pa zuŵa la Sabata ku ŵaYuda na ŵa mu msumba wa 
Yerusalemu. 
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17Penepapo nkhaŵasuska ŵarongozgi ŵa mu charu cha Yuda na kuŵafumba 
kuti, “Kasi nchifukwa uli mukuchita chinthu chiheni ichi na kunanga zuŵa la 
Sabata? 

18Asi ŵawiskemwekuru nawo ŵakachita ntheura pera ndipo Chiuta withu 
wakakhizgira uheni wawo wose ura pa ise na pa msumba uwu. Sono imwe 
mukumukaripiskaso Chiuta kuti wakaripe chomene chifukwa ŵaIsraele 
pakunanga zuŵa la Sabata.” 

19Para kukambanga kufipa, pa vipata vya msumba wa Yerusalemu pambere 
zuŵa la Sabata lindambe nkhalangula kuti vijaro vya pa vipata vijarikenge ndipo 
vireke kujurika mpaka zuŵa la Sabata limare. Ndipo nkhimika ŵanji ŵateŵeti 
ŵane kuti ŵakharenge pa vipata mwakuti paŵavye katundu wakunjira mukati 
pa zuŵa la Sabata. 

20Ntheura awo ŵakakhumba kugula na awo ŵakaguliskanga malonda gha 
mitundumitundu wakagona kuwaro kwa msumba wa Yerusalemu zuŵa limoza 
panji ghaŵiri. 

21Kweni nkhaŵachenjezga nkhati kwa iwo, “Kasi mukugonerachi pafupi na 
linga?” Usange muchitengeso ntheura nditi ndimanye chakuchita namwe. 
Kufuma nyengo yeneyira mpaka na kunthazi, kuti ŵakizakoso pa zuŵa la Sabata 
chara. 

22Ntheura nkhaŵalangula ŵaLevi kuti ŵajitozge ndipo ŵize na kulinda vipata 
kuti walipatule zuŵa la Sabata. Pa cheneichi nacho mundikumbuke, Mwe Chiuta 
wane, ndipo muŵe na lusungu na ine kwakuyana na chisungusungu chinu 
chikuru. 

23Mu mazuŵa gheneghara nkhawonaso ŵaYuda ŵanyakhe awo ŵakatora 
ŵanakazi kufuma mu msumba wa Ashidodi na ŵa mu charu cha Amoni na cha 
Mowabu. 

24Hafu wa ŵana ŵawo ŵakayowoyanga chiyowoyero cha ŵanthu ŵa ku 
Ashidodi panji chiyowoyero cha mitundu yinyakhe. Kweni ŵakamanyanga 
chara kuyowoya chiyowoyero cha ŵaYuda. 

25Ntheura nkhaŵachenya na kuŵatemba, ndipo ŵanyakhe nkhaŵatimba na 
kukunyura masisi ghawo. Nkhaŵarapiska mu zina la Chiuta pakuyowoya kuti, 
“Mureke kupereka ŵana ŵinu ŵanakazi kuti ŵatorane na ŵana ŵawo 
ŵanarume, panji ŵana ŵinu ŵanarume ŵareke kutorana na ŵana ŵawo 
ŵanakazi, nesi imwe mureke kutorako ŵanakazi ŵawo. 

26Asi zikaŵa zinthengwa zakuŵa nga ndi izi izo Solomoni karonga wa charu cha 
Israele zikamunangiska. Mukati mu vyaru vyose mukaŵavye karonga 
wakatemweka na Chiuta ndipo Chiuta wakamwimika kuŵa karonga pa 
ŵaIsraele wose. Ndipouli ŵakaŵa ŵanakazi ŵa chilendo awo ŵakamunangiska. 
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27Kasi tipulikire imwe na kuchita uheni ukuru uwu na kuŵa wambula 
kugomezgeka kwa Chiuta withu pakutora ŵanakazi ŵa chilendo.” 

28Ndipo yumoza wa ŵana ŵa Yehoyada, mwana wa musofi mukuru Eliyashibu, 
wakaŵa mukweni wa Sanibalati wa ku msumba wa Horoni. Ntheura 
nkhamuphalira kuti wafumeko kwa ine. 

29Mwe Chiuta wane, muŵakumbuke chifukwa wakakazuzga usofi wawo na 
kuswa phangano la usofi ilo mukapangana na la ŵaLevi. 

30Ntheura ndimo nkhaŵatozgera ŵasofi na ŵaLevi ku chinthu chose cha 
chilendo, ndipo nkhanozgera milimo ya ŵasofi na ŵaLevi, waliyose mlimo 
wakhe na wakhe. 

31Nkhanozgera kaperekero ka nkhuni za sembe ndiposo na vipambi 
vyakudanga pa nyengo zakwimikika. Mwe Chiuta wane, mundikumbuke pa 
vyose ivi ndipo muŵe nane na lusungu. 
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Esitere 

Esitere 1 

Chiphikiro cha Karonga Ahasuweru na cha Fumukazi Vashiti 

1Icho chikachitika mu mazuŵa ya kuwusa kwa Karonga Ahasuweru, uyo 
wakawusanga vigaŵa 127 kufuma ku Indiya mpaka ku Etiyopiya. 

2Mu mazuŵa gheneghara Karonga Ahasuweru wakakhara pa chizumbe cha 
ufumu wakhe mu msumba ukuru wa Susa, mu charu cha Peresiya. 

3Mu chirimika cha chitatu cha kuwusa kwakhe, karonga uyu wakaŵa na 
chiphikiro ndipo wakachema nduna za mu vigaŵa vyakhe vyose, ŵimiliri ŵakhe 
wose, ŵarongozgi ŵa ŵasilikari wose wa charu cha Peresiya na Mediya, 
mafumukazi na ŵanthu ŵanyakhe ŵakuzirwa. 

4Pa mazuŵa ghanandi ghakukwana 180, wakarongora usambazi wakhe wose, 
uchindami wakhe, na ukuru wa ufumu wakhe. 

5Para mazuŵa agha ghakamara, karonga wakanozga chiphikiro icho chikatora 
mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. Ŵanthu awo ŵakaŵapo ndi wose awo 
ŵakaŵa ŵasambazi na ŵakavu ndipo chiphikiro ichi chikachitikira ku msumba 
wa Susa pa baraza la nyumba ya ufumu. 

6Baraza la kwenekura likaroŵeka na salu zakuchinga zituŵa na za bululu, 
zeneizo ŵakazipayika pa tuvingwe twa kururupira na twa bafuta muweme, 
ndipo tuvingwe tura ŵakatukoroŵeka ku mphete za siliva na ku mizati 
yakutozgeka makora na mawe. Vitara vikaŵa vya golide na siliva ndipo 
vikaŵikika pa mawe ghakuzirwa gha mtundumtundu, ghakwalikika na 
kunozgeka makora. 

7Vinyo ŵakamweranga mu nkhombo za golide za mitundumitundu ndipo vinyo 
la ufumu ilo likaŵa linandi, wakaperekeka kwakuyana na wanangwa wa 
karonga. 

8Kwakuyana na dango la karonga, munthu yose wakuchemeka 
wakazomerezgeka kumwa umo wakakhumbiranga, pakuti karonga 
wakalangula ŵateŵeti ŵakhe wose ŵa mu nyumba ya ufumu kuti ŵapereke ku 
ŵanthu kwakuyana na umo ŵakakhumbira. 

9Fumukazi Vashiti nayo wakaŵachitira chiphikiro ŵanakazi ŵa mu nyumba ya 
ufumu ya Karonga Ahasuweru. 

Fumukazi Vashiti wakuyuyura Karonga Ahasuweru 

10Pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri Karonga Ahasuweru wakamwa vinyo ndipo 
wakaŵa wakukondwa chomene. Iyo wakalangula nthunguli zakhe zinkhonde na 
ziŵiri izo zikaŵa Mehumani, Bizita, Haribona, Bigita, Abagita, Zetara, na Karikasi 
ŵeneawo ŵakamuteŵeteranga. 
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11Wakaŵalangula kuti ŵize nayo Fumukazi Vashiti kwa iyo uku wavwara 
mphumphu ya ufumukazi. Wakachita ichi kuti wamurongore ku ŵanthu na 
nduna zakhe umo wakatowera pakuti wakaŵa muweme chomene 
pakumuwona. 

12Kweni ŵateŵeti ŵakhe ŵara ŵakati ŵamuphalira Fumukazi Vashiti za 
languro la karonga kuti ŵarute nawo iyo wakakana. Ntheura karonga 
wakakwiya chomene ndipo ukari wakhe ukagolera nga ndi moto. 

Karonga Ahasuweru wakulanguruka na ivyo yachita fumukazi 

13Penepapo karonga wakayowoya ku ŵanthu ŵavinjeru ŵeneawo 
wakamanyanga umo nyengo zikaŵiranga, pakuti ntheura ndimo kakaŵira 
kaluso ka karonga kufumba urongozgi ku wose awo ŵakamanyiska vya 
marango na weruzgi wakunyoroka. 

14Ŵanthu awo ŵakafumbangako urongozgi kaŵirikaŵiri ŵakaŵa aŵa: 
Karishena, Shetara, Adimata, Tarishishi, Meresi, Marisena na Memukani, awo 
ŵakaŵa ŵarongozgi ŵankhonde na ŵaŵiri ŵa charu cha Peresiya na cha 
Mediya. Ŵeneawo ndiwo ŵakaŵa na mwaŵi wakwiza kawonana na karonga 
ndipo ŵakaŵa ŵakuzirwa pa ŵanthu wose ŵa mu ufumu wakhe. 

15Karonga wakaŵafumba wakati, “Kasi tichite nayo uli Fumukazi Vashiti uyo 
wakana kupulikira dango la Karonga Ahasuweru leneilo likaperekeka kwa iyo 
na nthunguli zakhe?” 

16Ntheura Memukani wakazgora panthazi pa karonga na ŵarongozgi ŵakhe 
wakati, “Fumukazi Vashiti wanangira karonga pera chara, kweniso wanangira 
ŵarongozgi ŵakhe na ŵanthu ŵakhe wose awo ŵali mu vigaŵa vyose vya 
ufumu wa Karonga Ahasuweru. 

17Pakuti icho yachita fumukazi chiti chimanyikwe ku ŵanakazi ndipo chiti 
chichitiske kuti ŵanakazi wose ŵayuyure ŵafumu ŵawo. Pakuti 
ŵizamkupulika kuti, ‘Karonga Ahasuweru wakalangula kuti Fumukazi Vashiti 
ŵize nayo panthazi pa karonga, kweni yikakana.’ 

18Ntheura pera ŵawoli ŵa nduna mu charu cha Peresiya na cha Mediya awo 
ŵapulika icho yayowoya fumukazi muhanya uno, ŵati ŵayowoyenge cheneichi 
ku ŵarongozgi ŵa karonga. Ntheura kuti kuŵenge muyuyuro ukuru na 
kukwiyiskana. 

19Usange chingaŵa cha kumukondweskani imwe karonga, mupange dango 
ndipo lilembeke mu marango gha ŵaPeresiya na ŵaMede mwakuti lireke 
kusinthika. Dango liŵe lakuti Vashiti wareke kwizaso panthazi pinu imwe 
Karonga Ahasuweru, ndiposo mupereke ufumukazi ku mwanakazi munyakhe 
muweme kuruska iyo. 
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20Ntheura para dango la karonga lapharazgika mu charu chakhe chose, nanga 
ndi chikuru chomene, ŵanakazi ŵati ŵachindikenge ŵafumu ŵawo ŵasambazi 
na ŵakavu wuwo.” 

21Urongozgi uwu ukakondweska karonga na ŵarongozgi ŵanyakhe ŵara ndipo 
karonga wakachita nga ndi umo Memukani wakayowoyera. 

22Karonga wakatuma makarata mu vigaŵa vyose vya charu cha ufumu wakhe, 
chigaŵa chose mu malemba ghakhe na ghakhe ndipo fuko lirilose mu 
chiyowoyero chakhe na chakhe. Likalembeka kuti, “Mufumu waliyose ndiyo 
mutu wa nyumba yakhe.” 

Esitere 2 

Esitere wakusankhika kuŵa fumukazi 

1Pamanyuma pa vinthu ivi, Karonga Ahasuweru wakati watuna ku ukari wakhe 
wakakumbuka Vashiti na icho wakachita ndiposo na icho chikalangurika 
kususkana nayo. 

2Ŵateŵeti ŵa karonga awo ŵakaŵa pafupi nayo ŵakati, “Tiyeni timupenjere 
karonga ŵamwali ŵakulangwa, ŵakutowa. 

3Karonga wimike ŵimiliri mu vigaŵa vyose vya ufumu wakhe kuti ŵawunganye 
ŵamwali wose ŵakulangwa, ŵakutowa chomene mu nyumba yakusungiramo 
ŵanakazi mu msumba wa Susa. Ŵasungilirike na Hegayi, nthunguli ya karonga 
uyo wali na mazaza pa ŵanakazi. Vyakuphaka mu mathupi ghawo, vyose vipike 
kwa iwo. 

4Ndipo mwali uyo wamukondweska karonga ndiyo waŵe fumukazi mu malo 
gha Vashiti. Fundo iyi yikamukondweska karonga ndipo wakachita ntheura.” 

5Sono mu msumba wa Susa mukaŵa muYuda yunji zina lakhe Morodekayi, wa 
fuko la Benjamini mwana wa Yayiri, mwana wa Shimeyi, mwana wa Kishi. 

6Morodekayi wakaŵa yumoza wa ŵazga awo ŵakufuma ku Yerusalemu 
ŵeneawo Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni wakatorera ku 
umikori pamoza na Karonga Yekoniya wa charu cha Yuda. 

7Morodekayi wakaleranga mwana mwanakazi wa sibweni wakhe zina lakhe 
Hadasa. Hadasa wakachemekangaso kuti, “Esitere.” Ŵawiske na ŵanyina 
ŵakati ŵakafwa, Morodekayi wakamutora na kumulera nga ndi mwana wakhe. 
Mwali uyu wakaŵa wakutowa chomene na muweme nadi. 

8Para karonga wakalangula na kupharazga dango lakhe lira, ŵamwali ŵanandi 
ŵakawunganiskika mu msumba wa Susa ku nyumba ya ufumu, kuti 
ŵasungilirike na Hegayi uyo wakaŵa na mazaza pa ŵanakazi. Esitere nayo 
wakatorekera pamoza nawo. 
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9Esitere wakamukondweska Hegayi ndipo wakasanga uchizi panthazi pakhe. 
Maluŵiro Hegayi wakamupa mafuta ghakuphaka na chakurya cha pa dera. 
Wakamupaso ŵamwali ŵankhonde na ŵaŵiri ŵeneawo ŵakasankhika kufuma 
mu nyumba ya ufumu kuti ŵamuteŵeterenge. Wakamupaso iyo pamoza na 
ŵamwali ŵakumuteŵetera ŵara malo ghaweme mu nyumba yakusungiramo 
ŵanakazi. 

10Esitere kuti wakajiphara fuko lakhe nanga ndi mbumba yakhe chara, chifukwa 
Morodekayi wakamulangula kuti wareke kuchita ntheura. 

11Zuŵa na zuŵa Morodekayi wakajumphanga panthazi pa nyumba 
yakusungiramo ŵanakazi yira kuti wawone umo Esitere wakaŵira na umo 
wakakhaliranga. 

12Ntheura nyengo yikafika yakuti ŵamwali ŵara ŵarute kuya kawonana na 
Karonga Ahasuweru waliyose pa yekha pa yekha. Kwakuyana na marango, 
ŵamwali ŵara ŵakenera kutora myezi 12 yakujitozgera, yinkhonde na umoza 
yakujiphaka mafuta gha mure ndipo myezi yinyakhe yinkhonde na umoza 
yakujiphaka mafuta ghanyakhe ghakutozgera thupi. 

13Mwali waliyose uyo wakanjiranga kuti wawonane na karonga wakapikanga 
chilichose icho wakakhumbanga kufumira mu nyumba yakusungiramo 
ŵanakazi. 

14Mwali waliyose wakanjiranga mu nyumba ya ufumu na nyengo ya mise ndipo 
na mulenje wakawerangako na kwiza kanjira mu nyumba ya chiŵiri 
yakusungiramo ŵanakazi uko ŵakasungikanga na Shaashigazi, nthunguli ya 
karonga, mweneuyo wakasungiliranga ŵawoli ŵachoko ŵa karonga. Mwali 
yose kuti wakawererangaso ku nyumba ya ufumu chara, pekhapekha apo 
karonga wakondwa nayo na kumuchema pakumuzunura zina. 

15Para nyengo yakuti Esitere wanjilire mu nyumba ya ufumu kuya kawonana na 
karonga yikakwana, kuti wakakhumba kanthu kanyakhe kuruta nako chara 
kweni keneako pera wakaphalirika na Hegayi uyo wakaŵa nthunguli ya karonga 
uyo wakasungiliranga ŵanakazi. Esitere uyu wakaŵa mwana wa Abihayili, 
muvyara wa Morodekayi uyo wakamutora kuŵa mwana wakhe. Wose awo 
ŵakamuwona Esitere ŵakakondwa nayo chomene. 

16Ntheura mu chirimika cha chinkhonde na chiŵiri cha kuwusa kwa Karonga 
Ahasuweru, mu mwezi wa khumi uwo ndi mwezi wa Tebete, Esitere 
wakatorekera kwa karonga mu nyumba yakhe ya ufumu. 

17Karonga yura wakamutemwa Esitere kuruska ŵanakazi wose ndipo Esitere 
wakasanga uchizi na kukondwa panthazi pa karonga kuruska ŵamwali 
ŵakulangwa wose. Ntheura karonga wakamuvwarika mphumphu ya ufumu pa 
mutu wakhe ndipo wakamwimika kuŵa fumukazi mu malo gha Vashiti. 



1038 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

18Ntheura karonga wakanozgera nduna zakhe na ŵarongozgi ŵakhe chiphikiro 
chikuru cha kuchindikira Esitere. Wakalangula kuti kuŵe zuŵa la kupumulira 
mu vigaŵa vyose vya charu chakhe ndiposo wakapereka vyawanangwa 
vyakwenerera karonga. 

Morodekayi wakuthaska umoyo wa karonga 

19Para ŵamwali ŵakulangwa ŵara ŵakawunganiskika 
kachiŵiri, Morodekayi wakakharanga pa Chipata cha karonga. 

20Pa nyengo iyi Esitere wakaŵa wachali wandajiphare mtundu wakhe nanga ndi 
mbumba yakhe kwakuyana na umo Morodekayi wakamulangulira kuti wareke 
kuchita ntheura. Esitere wakarutilira kupulikira Morodekayi nga ndi umo 
wakachitiranga pa nyengo iyo wakamulereranga. 

21Pa nyengo iyo Morodekayi wakakhaliranga pa Chipata cha karonga, Bigitani 
na Tereshi nthunguli ziŵiri za karonga ŵeneawo ŵakalindanga pa muryango 
wakunjira ku vipinda vya karonga wakakwiya ndipo ŵakakhumba kuti 
ŵamukome Karonga Ahasuweru. 

22Morodekayi wakachimanya ichi ndipo wakaphalira Fumukazi Esitere uyo 
wakaya kamuphalira Karonga Ahasuweru makani gha kufumira kwa 
Morodekayi. 

23Para ŵakafumbilira makani agha na kusanga kuti mbunenesko, ŵanthu ŵara 
ŵakaŵapayika pa khuni. Makani agha ghakalembeka mu Buku la Midauko uku 
karonga wakuwona. 

Esitere 3 

Hamani wakunozgekera chiŵembu cha kukoma ŵaYuda 

1Pamanyuma pa vinthu ivi, Karonga Ahasuweru wakamukwezga Hamani, 
mwana wa Hamedata wa fuko la Agagi. Wakamuŵika kuti waŵe murara wa 
nduna zakhe zose. 

2Ndipo ŵateŵeti wose ŵa karonga ŵa pa nyumba ya ufumu awo ŵakaŵa pa 
Chipata cha karonga, wakasindamanga na kumulambira Hamani, pakuti ntheura 
ndimo karonga wakalangulira kumuchitira Hamani. Kweni Morodekayi kuti 
wakamusindamiranga nanga kumulambira chara. 

3Ntheura ŵateŵeti ŵa karonga awo ŵakaŵa pa Chipata cha karonga 
wakamufumba Morodekayi wakati, “Kasi ukuyuyulirachi dango la karonga?” 

4Zuŵa na zuŵa ŵakamufumbanga Morodekayi kuti wapulikire dango la 
karonga, kweni iyo wakazgoranga kuti, “Ine ndine muYuda kuti 
ndingamulambira Hamani chara.” Ntheura ŵateŵeti ŵara ŵakamuphalira 
Hamani ivyo Morodekayi wakachitanga mwakuti ŵawone usange Morodekayi 
wangarutilira kuchita vya ntheura. 
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5Para Hamani wakawona kuti Morodekayi wakumusindamira nanga 
nkhumulambira chara wakakwiya chomene. 

6Penepapo Hamani wakaghanaghana kuti wamukome Morodekayi. Kweni 
wakati waphalirika za fuko la Morodekayi kuti ndi muYuda, wakaghanaghana 
kuti wakome ŵaYuda wose mu charu chose cha Karonga Ahasuweru. 

7Mu chirimika cha 12 cha kuwusa kwa Karonga Ahasuweru mu mwezi 
wakudanga uwo ndi mwezi wa Nisani ŵateŵeti ŵara ŵakachita mphenduzgo 
ya Puri panthazi pa Hamani agho ndi mayere gha mphenduzgo mwakuti 
ŵasange zuŵa la kuchitira chiŵembu ichi. Ntheura wakasankha zuŵa la 13 la 
mwezi wa 12 uwo ndi mwezi wa Adara. 

8Penepapo Hamani wakati kwa Karonga Ahasuweru, “Ŵaliko ŵanthu ŵa fuko 
linji ŵeneawo ŵali kumbininikira na kubaralikira mu mitundu yinyakhe mu 
vigaŵa vyose vya ufumu winu. Iwo ŵali na maluso agho ghakupambana na gha 
ŵanthu ŵinu. Ndiposo ŵanthu aŵa kuti ŵakupulikira marango gha karonga 
chara. Ntheura ichi kuti chirekeke waka chingakondweska karonga chara. 

9Usange chingaŵa chiweme kwa karonga, dango liŵikike lakuti fuko ili 
likomeke ndipo ine nditi ndiperekenge ndarama za siliva zakukwana 
makilogiramu 340,000 ku ŵanthu awo ŵakwendeska mlimo wa karonga 
mwakuti ziŵikike mu thumba lakusungiramo vyuma vya karonga.” 

10Ntheura karonga wakavura mphete yakhe ku woko lakhe ndipo wakamupa 
Hamani mwana wa Hamedata wa fuko la Agagi mweneuyo wakaŵa murwani 
wa ŵaYuda. 

11Ndipo karonga wakati kwa Hamani, “Ndarama ndi zako ndiposo na ŵanthu 
wuwo kuti uchite navyo umo ukukhumbira.” 

12Penepapo ŵalembi ŵa karonga ŵakachemeka pa zuŵa la 13 la mwezi 
wakudanga ndipo ŵakalemba vyose ivyo Hamani wakalangula. Ndipo dango ili 
ŵakalituma ku ŵimiliri ŵa karonga na nduna za ŵanthu mu vigaŵa vyose, 
ŵarongozgi ŵa ŵanthu ŵa kupambanapambana mu chigaŵa chilichose. 
Likalembeka mu malembo gha chigaŵa chilichose ndiposo mu chiyowoyero cha 
ŵanthu wose. Dango ili likalembeka mu zina la Karonga Ahasuweru ndipo 
likakhozgeka na chidindo cha karonga. 

13Makarata ghakatumika na nthumi ku vigaŵa vyose vya karonga na mazgu 
ghakuti, “Pa zuŵa la 13 la mwezi wa 12, weneuwo ndi mwezi wa Adara, ŵaYuda 
muŵaparanye, muŵakome na kuŵamara petu mu zuŵa limoza, kwamba 
ŵawukirano na ŵarara, ŵanakazi na ŵana wuwo ndiposo kuti ŵaskoghe vinthu 
vyawo.” 

14Mazgu gha mu karata uyu ghakatumika ku chigaŵa chilichose nga ndi languro 
kuŵamanyiska ŵanthu wose kuti ŵanozgekere pa zuŵa ili. 
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15Nthumi zikaruta luŵiro pakuti karonga ndiyo wakalangula languro ilo 
likalembekera ku msumba wa Susa uko kukaŵa nyumba ya ufumu. Penepapo 
karonga na Hamani ŵakakhara pasi kuti ŵamwe. Kweni ŵanthu ŵa msumba wa 
Susa ŵakatimbanizgika chomene. 

Esitere 4 

Morodekayi wakamupempha Esitere kuti wavwirepo 

1Para Morodekayi wakamanya vyose ivyo vikachitika, wakapurura vyakuvwara 
vyakhe ndipo wakavwara chigudulu na kujithilira vyoto. Wakaruta mukati mu 
msumba na kulira na mazgu ghakuchemerezga chomene, ghakuŵinya mtima. 

2Wakaruta mpaka wakaya kafika pa Chipata cha karonga, kweni wakanjira 
chara chifukwa pakaŵavye na yumoza uyo wakazomerezgekanga kunjira uku 
wavwara vigudulu. 

3Mu vigaŵa vyose umo mukafika dango la karonga na languro lakhe mukaŵa 
kulira kukuru mukati mu ŵaYuda. Ŵakaziŵizga kurya, ŵakatengera na kulira 
ndipo ŵanandi ŵakavwara vigudulu na kugona pa vyoto kurongora chitima. 

4Para ŵateŵeti-kazi ŵa Esitere na zinthunguli zakhe zikiza na kumuphalira 
Esitere vya Morodekayi, Fumukazi Esitere wakapwetekeka chomene mu mtima. 
Wakatuma vyakuvwara kuti Morodekayi wakavware, kweni Morodekayi 
wakakana. 

5Penepapo Esitere wakachema Hataki, yumoza wa zinthunguli za karonga izo 
zikimikika kumuteŵetera Esitere. Wakamuphalira kuti warute kwa Morodekayi 
wakafumbe icho chawako ndipo chifukwa chakhe nchakuti uli? 

6Ntheura Hataki wakaruta kwa Morodekayi pa luwugha lwa mu msumba 
panthazi pa Chipata cha karonga. 

7Morodekayi wakamwandulira vyose ivyo vyamuwira ndiposo na unandi wa 
ndarama izo Hamani wakapangana kupereka mu thumba lakusungiramo chuma 
cha karonga mwakuti ŵaYuda ŵakomeke. 

8Morodekayi wakamupaso karata wa languro uyo wakafuma ku msumba wa 
Susa wakuphara kuti ŵaYuda wose ŵakomeke. Wakamuphalira kuti 
wakayirongore karata yira kwa Esitere mwakuti wakaŵaŵeyerere kwa karonga 
na kuŵarombera ŵanthu ŵakhe. 

9Hataki wakaruta ndipo wakaya kamwandulira Esitere ivyo Morodekayi 
wakayowoya. 

10Penepapo Esitere wakayowoya na Hataki ndipo wakatuma mazgu kwa 
Morodekayi ghakuti, 
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11“Ŵateŵeti wose ŵa karonga ndipo ŵanthu wose ŵa mu vigaŵa vya karonga 
ŵakumanya kuti waliyose manyi wangaŵa mwanarume panji mwanakazi 
usange wakunjira ku chipinda cha mukati cha karonga kwambula kuti 
wachemeka, pali dango limoza pera lakuti: Waliyose wakwenera kukomeka, 
kweni yekha pera uyo karonga wamurongora na ndodo yakhe ya ufumu iyo nja 
golide, mweneuyo pera ndiyo wangaŵa na umoyo. Ndipo ine mu mazuŵa agha 
30 kuti ndili kuchemekapo kuti nkhanjire umo muli karonga chara.” 

12Para Hatati wakamuphalira Morodekayi mazgu gha Esitere, 

13Morodekayi wakamuwezga Hatati kuti wakamuphalire Esitere mazgu agha, 
“Ureke kughanaghana kuti apo uli mu nyumba ya ufumu iwe wekha ndiwe 
ungathaskikapo pakati pa ŵaYuda wose. 

14Chifukwa usange ukukhara waka chete pa nyengo ya ntheura nga ndi iyi, 
umanye kuti kuwombokwa na kuthaskika kwa ŵaYuda, viti vifumire kunyakhe, 
kweni iwe na mbumba ya ŵawuso muti mumarenge petu. Ndipo kasi ndi njani 
wakumanya kuti panji ndicho chifukwa iwe uli kwizira uko ku nyumba ya ufumu 
pa nyengo ya nga ndi iyi.” 

15Penepapo Esitere wakamutuma Hataki mazgu agha kuti wakamuphalire 
Morodekayi: 

16“Rutani mukaŵawunganye ŵaYuda wose awo ŵali mu msumba wa Susa. 
Mukaziŵizge kurya na kumwa chifukwa cha ine kwa mazuŵa ghatatu muhanya 
na usiku. Ine na ŵateŵeti-kazi ŵane nase titi tiziŵizgenge kurya. Para ichi 
chachitika, ine ndamkuruta kwa karonga nangauli dango likukana. Usange 
ndamkufwa chifukwa cha kuruta, mbwenu nkhafwe.” 

17Penepapo Morodekayi wakaruta ndipo wakaya kachita vyose nga ndi umo 
Esitere wakamuphalirira. 

Esitere 5 

Esitere wakuchema karonga na Hamani ku chiphikiro 

1Pa zuŵa la chitatu la kuziŵizgira kurya, Esitere wakavwara malaya gha 
ufumukazi ndipo wakaruta kuya kimilira pa luwugha lwa mukati lwa nyumba 
ya ufumu panthazi pa chipinda chakukumaniranamo. Karonga wakakhara pa 
chizumbe cha ufumu mukati mu nyumba ya ufumu kuthyana na chipata cha 
nyumba yira. 

2Ndipo karonga wakati wawona Fumukazi Esitere wimilira pa luwugha, 
wakakondwa nayo ndipo, na ndodo ya ufumu ya golide yeneiyo yikaŵa mu 
woko lakhe, wakayinyoroskera kwa Esitere. Penepapo Esitere wakasenderera 
kufupi na kukhwaska ku songo kwa ndodo yira. 
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3Penepapo karonga wakafumba wakati, “Kasi ukukhumbachi iwe Fumukazi 
Esitere? Icho ukuromba ndi chithu uli? Chose icho ukukhumba nditi ndikupenge 
nanga ndi hafu wa ufumu wane.” 

4Esitere wakazgora wakati, “Usange chingamukondweskani imwe karonga, 
ndatenge imwe pamoza na Hamani mwize ku chiphikiro icho ndamunozgerani 
imwe karonga.” 

5Penepapo karonga wakalangula wakati, “Kamutorani Hamani mwize nayo 
luŵiro mwakuti tizakaŵepo pa chiphikiro nga ndi umo Esitere wakhumbira. 
Ntheura karonga na Hamani ŵakiza ku chiphikiro icho Esitere wakanozga. 

6Ndipo apo ŵakaŵa ŵachali kumwa vinyo, karonga wakafumbaso Esitere 
wakati, ‘Sono yowoya, kasi icho ukuromba ndi chinthu uli? Chinthu icho chiti 
chipikenge kwa iwe. Kasi ukukhumbachi kuti ndikupe vichi? Ine ndikupenge 
nanga ndi hafu wa ufumu wane.’ ” 

7Penepapo Esitere wakazgora wakati, “Icho nkhuromba na kukhumba kwa 
imwe karonga ndi ichi, 

8‘Usange imwe karonga mwakondwa nane ndipo usange nchiweme kwa 
karonga kundipa icho nkhuromba na kufiska khumbo lane, zomerezgani imwe 
karonga na Hamani kuti mwize ku chiphikiro icho ndamunozgerani na machero. 
Penepapo ndipo ndamkuzgora fumbo la imwe karonga.’ ” 

Hamani wakunozgekera kumukoma Morodekayi 

9Zuŵa lenelira Hamani wakafuma wali wakuzura na chimwemwe na 
wakukondwa mu mtima. Kweni para wakati wamuwona Morodekayi pa Chipata 
cha karonga kuti wakwimilira panji nesi kutenthema chifukwa cha iyo Hamani 
chara, wakamukwiyira chomene Morodekayi. 

10Ndipouli Hamani wakajikora wakaruta ku nyumba yakhe. Wakatuma ŵanthu 
kuti ŵakacheme ŵakutemweka ŵakhe ndipo wakamuchemaso muwoli wakhe 
Zereshi. 

11Hamani wakajikuzga za uchindami wa usambazi wakhe unandi, wa ŵana 
ŵakhe na umo karonga wakamuchindikira pakumukwezga kuŵa pachanya pa 
nduna na ŵateŵeti ŵakhe wose. 

12Hamani wakati, “Fumukazi Esitere nayo kuti wachemaso munyakhe chara kuti 
wakaŵepo pa chiphikiro icho yanozgera karonga chara, kweni ine pera. Ine 
ndine ndachemeka kuŵapo pa chiphikiro icho yanozgera karonga na machero. 

13Kweni vyose ivi vikwandula kanthu chara usange nkhuwona muYuda yura 
Morodekayi kuti wali pa Chipata cha karonga.” 

14Penepapo muwoli wakhe Zereshi pamoza na ŵakutemweka ŵakhe wose 
ŵakati kwa iyo, “Munozge khuni mamita 23. Ntheura na machero ku mulenje 
muyowoye kwa karonga kuti Morodekayi wapayikike pa khuni leneilo. 
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Pamanyuma mwamkuruta ku chiphikiro na mtima wakukondwa pamoza na 
karonga.” Fundo iyi yikamukondweska Hamani ndipo wakanozga khuni lakuti 
wapayikepo Morodekayi. 

Esitere 6 

Karonga wakumuchindika Morodekayi 

1Usiku wenewura karonga kuti wakagona tulo chara. Ntheura wakalangula kuti 
ŵanthu ŵakamutorere Buku la Midauko la muwuso wakhe ndipo 
ŵakamuŵazgira. 

2Mukasangika kuti muli kulembeka na umo Morodekayi wakaphalira makani 
gha Bigitani na Tereshi, nthunguli ziŵiri zira za karonga, zeneizo zikalindanga 
pa muryango wakunjirira ku vipinda vya karonga, kuti ndizo zikanozgekera 
chiŵembu chakuti zikome Karonga Ahasuweru. 

3Penepapo karonga wakati, “Kasi Morodekayi wali kupokera nchindi uli 
yakuzirwa pa chifukwa cha ichi?” Ŵateŵeti awo ŵakamuteŵeteranga karonga 
wakati, “Palije na chimoza icho ŵali kumuchitirapo.” 

4Ndipo karonga wakati, “Ndi njani uyo wali mu luwugha.” Sono pa nyengo 
yeneiyo ndipo Hamani wakanjiranga waka mu luwugha lwa kuwaro kwa 
nyumba ya ufumu kuti wizakayowoye kwa karonga kuti Morodekayi 
wapayikike pa khuni ilo wakimika. 

5Ntheura ŵateŵeti ŵa karonga ŵakazgora ŵakati, “Hamani ndiyo wimilira mu 
luwugha.” Ndipo karonga wakati, “Muchemani wanjire.” 

6Ntheura Hamani wakanjira ndipo karonga wakati kwa iyo, “Kasi 
kungamuchitikira vichi munthu mweneuyo karonga wakukhumba kumuchitira 
chinthu cha nchindi?” Ndipo Hamani wakaghanaghana mu mtima wakhe, “Kasi 
kungaŵaso munthu munyakhe mweneuyo karonga wakukhumba kumuchitira 
chinthu cha nchindi kuruska ine.” 

7Penepapo Hamani wakati kwa karonga, “Munthu uyo karonga wakukhumba 
kumuchitira chinthu na nchindi, 

8kuzomerezgeke kuti malaya gha ufumu agho karonga wakuvwara, hachi ilo 
karonga wakukwerapo, leneilo mphumphu ya ufumu yikuvwarikika pa mutu 
wakhe, ŵize navyo pano. 

9Ndipo vyakuvwara ivi na hachi viperekeke kwa yumoza wa nduna zinu 
zakuzirwa za karonga. Nduna yeneiyo ndiyo yimuvwarike munthu uyo karonga 
wakhumba kumuchindika. Penepapo ŵamukwezge pa hachi na kumwendeska 
mu msumba uku ŵakuyowoya panthazi pakhe kuti, ‘Wonani umo ŵakuchitira 
na munthu uyo karonga wakukhumba kumuchindika.’ ” 
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10Penepapo karonga wakati kwa Hamani, “Rutanga luŵiro ukatore malaya gha 
ufumu na hachi nga ndi umo wayowoyera ndipo uchite ntheura kwa 
Morodekayi muYuda uyo wakukhara pa Chipata cha karonga. Paŵavye kanthu 
kakurekeka kuchitika pa vyose ivyo wayowoya.” 

11Ntheura Hamani wakaya katora malaya gha ufumu na hachi. Wakamuvwarika 
Morodekayi na kumukwezga pa hachi lira ndipo wakamwendeska mu misewu 
ya mu msumba na kupharazga panthazi pakhe kuti, “Umu ndimo kukuŵira na 
munthu uyo karonga wakukhumba kumuchitira chinthu cha nchindi.” 

12Vikati vyachitika vinthu ivi Morodekayi wakawerera pa Chipata cha karonga, 
kweni Hamani wakendeska luŵiro kuruta ku nyumba yakhe wakulira uku 
wadika ku mutu wakhe. 

13Ndipo Hamani wakamuphalira muwoli wakhe Zereshi na ŵabwezi ŵakhe 
wose vyose ivyo vikachitika kwa iyo. Penepapo ŵarongozgi ŵakhe na muwoli 
wakhe Zereshi wakati kwa iyo, “Usange Morodekayi mweneuyo sono iwe 
wayambako kumulambira ngwa fuko la chiYuda, kuti uti umuruskenge chara, 
kweni umulambirenge nadi.” 

Hamani wakukomeka 

14Apo ŵanthu ŵara ŵakaŵa ŵachali kuyowoya na Hamani, nthunguli za 
karonga zikafika, zikamutora Hamani na kuruta nayo luŵiroluŵiro ku 
chiphikiro icho Esitere wakanozga. 

Esitere 7 

1Ntheura karonga na Hamani ŵakanjira kuti ŵarye chiphikiro pamoza na 
Fumukazi Esitere. 

2Ndipo apo ŵakamwanga vinyo pa zuŵa la chiŵiri la chiphikiro, karonga 
wakafumbaso kuti, “Iwe Fumukazi Esitere, kasi nchinthu uli icho ukukhumba 
kuromba? Ine nditi ndikupenge. Nchinthu uli icho ukukhumba kuti ndikupe, ine 
nditi ndikupenge nanga ndi hafu wa ufumu wane.” 

3Penepapo Fumukazi Esitere wakazgora wakati, “Usange nkhumukondweskani 
imwe, mwe karonga ndipo usange nchiweme kwa imwe karonga, kuromba 
kwane nkhwakuti muwusunge umoyo wane ndipo khumbo lane ndakuti 
musunge umoyo wa ŵanthu ŵa fuko lane. 

4Pakuti taguliskika ine na ŵanthu ŵa fuko lane kuti ŵatikome na kutimara tose 
petu. Usange tiguliskikenge waka nga ndi ŵazga ŵanarume na ŵanakazi, 
mphanyi ndayowoyapo kanthu chara pakuti visuzgo vinthu kuti vingayerezgeka 
na kwananga karonga wati ŵaŵenge nako chara.” 
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5Karonga Ahasuweru wakafumba Fumukazi Esitere kuti, “Kasi ndi njani ndipo 
walinkhu mweneuyo wali na chikanga mu mtima wakhe kuti wachite chinthu 
cha ntheura?” 

6Esitere wakazgora wakati, “Munthu wa chimphindikwa na ise ndiposo 
murwani withu ndi munthu uyu muheni Hamani.” Penepapo Hamani 
wakatenthema chomene panthazi pa karonga na fumukazi. 

7Kweni karonga wakuwukapo pa chiphikiro mu ukari ndipo wakaruta ku 
munda wa nyumba ya ufumu. Kweni Hamani pakuwona kuti karonga 
wakumughanaghanira chinthu chiheni, wakiza kunyuma kwa Fumukazi Esitere 
kuti waŵeyerere kwa iyo mwakuti wathaske umoyo wakhe. 

8Ndipo apo karonga wakawerangako ku munda wa pa nyumba ya ufumu kura 
kwiza pa malo gha chiphikiro wakawona apo Hamani wakawiranga pa chitengo 
cha kuwowofoka icho Esitere wakakharapo. Karonga wakachemerezga kuti, 
“Kasi munthu uyu wachichizgenge kugona na fumukazi wuwo mu nyumba yane 
apo ine nkhuwona?” Karonga wakati wamara waka kuyowoya, nthunguli 
zikabenekerera chisko cha Hamani. 

9Penepapo Haribona yumoza wa zinthunguli za kuteŵetera karonga wakati, 
“Hamani wali kwimika khuni pafupi na nyumba yakhe utali wakhe liri mamita 
23, pa leneilo wakatenge wapayikepo Morodekayi mweneuyo nyengo yimoza 
wakathaska karonga.” Penepapo karonga wakati, “Kamupayikeni pa khuni 
leneilo.” 

10Ntheura wakamupayika Hamani pa khuni leneilo wakanozga kuti wapayikepo 
Morodekayi. Penepapo karonga wakatuna mu mtima wakhe. 

Esitere 8 

ŴaYuda ŵakuphalirika kuti ŵarwe nawo ŵarwani ŵawo 

1Pa zuŵa lenelira Karonga Ahasuweru wakapereka kwa Fumukazi Esitere 
nyumba ya Hamani mweneuyo wakaŵa murwani wa ŵaYuda. 
Ndipo Morodekayi wakiza panthazi pa karonga pakuti Esitere wakamuphalira 
za ubali wawo. 

2Penepapo karonga wakatora mphete yakhe iyo wakayitora kwa Hamani ndipo 
wakayipereka kwa Morodekayi. Ndipo Esitere wakamwimika Morodekayi kuŵa 
wa mazaza pa nyumba ya Hamani. 

3Esitere wakiza panthazi pa karonga, ndipo wakawa mu malundi ghakhe na uku 
wakulira masozi. Wakamuŵeya kuti wawuskepo chiŵembu chiheni icho 
wakanozgekera Hamani wa fuko la Agagi kuti wakome ŵaYuda. 

4Penepapo karonga wakanyoroskera ndodo yakhe ya golide pa Esitere, ndipo 
Esitere wakawuka na kwimilira panthazi pa karonga. 
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5Iyo wakati, “Usange nchiweme kwa karonga ndipo usange 
nkhumukondweskani imwe karonga na kuwoneka chiweme panthazi pinu, 
rekani languro lilembeke lakuti liwuskepo ivyo wakalemba Hamani wa fuko la 
Agagi mwana wa Hamedata vyakukoma ŵaYuda mu awo ŵali mu vigaŵa vyose 
vya karonga. 

6Pakuti kasi ndingazizipizga uli kuwona uheni uwo ukwiza pa ŵabali ŵane. 
Panji kasi ndingazizipizga uli kuwona kuti ŵanthu ŵa ku kwithu ŵakumara?” 

7Ntheura Karonga Ahasuweru wakazgora Fumukazi Esitere na Morodekayi 
muYuda wakati, “Wonani ine ndapereka nyumba ya Hamani kwa iwe Esitere 
ndipo mwenecho Hamani ŵali kumupayika pa khuni chifukwa wakanozgekera 
kukoma ŵaYuda. 

8Imwe namwe mulembere ku ŵaYuda umo mukukhumbira. Mulembe mu zina 
lane ndipo mudindepo chidindo cha ufumu wane, pakuti dango ilo likalembeka 
mu zina la karonga na kudindapo na chidindo cha ufumu, palije na yumoza uyo 
wangasintha.” 

9Penepapo ŵalembi ŵakaronga ŵakachemeka pa zuŵa la 23 mu mwezi wa 
chitatu uwo ndi mwezi wa Sivani. Ndipo languro likalembeka nga ndi umo 
Morodekayi wakalangulira pa makani ghose gha ŵaYuda. Languro lira 
ŵakalituma ku ŵimiliri ŵa karonga, nduna na ŵarongozgi ŵa vigaŵa kufuma 
ku charu cha Indiya na kuya kafika ku charu cha Etiyopiya vya kukwana 127. 
Chigaŵa chilichose chikalembeka malembo agho chikazgoŵera ndipo ŵanthu 
wose mu chiyowoyero chawo. ŴaYuda nawo ŵakalembekera mu malembo 
ghawo na mu chiyowoyero chawo. 

10Morodekayi wakalemba languro lira mu zina la Karonga Ahasuweru na 
kudindapo chidindo cha karonga. Wakatuma makarata gha languro lira na 
zinthumi zakukwera pa mahachi gha karonga agho ghakachimbiranga chomene, 
gheneagho ghakababika mu chiŵaya cha ufumu. 

11Languro la karonga ilo likatumika likaŵa la kuŵazomera ŵaYuda awo 
ŵakaŵa mu msumba uliwose kuti ŵawungane pamoza na kujithaska. 
Ŵakwenera kuparanya, kukoma na kumalirathu petu ŵanthu wose awo 
ŵaŵawukira kufumira ku charu chilichose panji chigaŵa chose ndipo 
ŵakwenera kurwa nawo kuŵakoma iwo pamoza na ŵanakazi ŵawo na ŵana 
ŵawo ndipo ŵaskoghe vinthu vyawo. 

12Ŵakazomerezgeka kuchita vyose pa zuŵa limoza pera mu vigaŵa vyose vya 
ufumu wa Ahasuweru leneilo likaŵa zuŵa la 13 la mwezi wa 12 weneuwo ndi 
mwezi Adara. 

13Mazgu agha ghakalembeka kuŵa dango ku vigaŵa vyose ndipo likapharazgika 
ku ŵamitundu wose. Ndipo ŵaYuda ŵakaphalirika kuti ŵanozgekere pa zuŵa 
leneilo kuti ŵawezgere nduzga pa ŵarwani ŵawo. 
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14Ntheura nthumi zira zikakwera pa mahachi gha ufumu, gheneagho 
ghakachimbiranga luŵiroluŵiro. Zikakwera pa ŵakavalo mwa luŵiroluŵiro, 
pakukhuŵirizgika na languro la karonga, leneilo likalembeka mu msumba wa 
Susa, uko kukaŵa nyumba ya ufumu. 

15Morodekayi wakawukapo panthazi pa karonga uku wavwara malaya gha 
ufumu gha bululu na ghatuŵa na mphumphu yikuru ya golide. Munjilira wakhe 
ukaŵa uweme wa bafuta na muchesamu ndipo ŵanthu ŵa mu msumba wa Susa 
ŵakachemerezga na kukondwa. 

16Pakuti ku ŵaYuda, yikaŵa nyengo ya ungweru, ya kukondwa na ya 
chimwemwe, ndipo ŵanthu ŵakaŵachindikanga. 

17Mu chigaŵa chilichose na mu msumba wose uko languro la karonga lira 
likafika, mukaŵa chimwemwe na kukondwa pakati pa ŵaYuda. Likaŵa zuŵa la 
chiphikiro na lakupumula kwambula kuteŵeta mlimo. Ndiposo ŵenecharu 
ŵanandi ŵakajizgora kuŵa ŵaYuda chifukwa cha kopa ŵaYuda. 

Esitere 9 

ŴaYuda ŵakukoma ŵarwani ŵawo 

1Pa zuŵa la 13 la mwezi wa 12 weneuwo ndi mwezi wa Adara, dango la karonga 
ilo wakalangula lakukoma ŵaYuda likenera kufiskika. Pa zuŵa ili ŵarwani ŵa 
ŵaYuda ŵakaŵa na chigomezgo kuti wati ŵamarenge ŵaYuda pakuŵakoma. 
Kweni vinthu vikasintha, ŵaYuda ndiwo wakakoma ŵarwani ŵawo awo 
ŵakaŵatinkhanga. 

2ŴaYuda ŵakawungana mu misumba yawo yose iyo yikaŵa mu vigaŵa vyose 
vya Karonga Ahasuweru kuti ŵarwe na wose awo ŵakakhumba kuŵakoma. 
Ndipo pakaŵavye na yumoza uyo wakamanya kwimikana nawo chifukwa 
ŵanthu ŵakopanga ŵaYuda. 

3Ndipo wose ŵakawusa vigaŵa, ŵimiliri ŵa karonga, nduna na ŵarongozgi ŵa 
karonga ŵakovwira ŵaYuda chifukwa wose ŵakopanga Morodekayi. 

4Pakuti Morodekayi ndiyo wakaŵa mukuru mu nyumba ya ufumu ndipo lumbiri 
lwakhe lukatandazgika mu vigaŵa vyose ndipo mazaza ghakhe 
ghakakulirangakuliranga. 

5Ntheura ŵaYuda ŵakaŵamara ŵarwani ŵawo na lupanga. Ŵakaŵakoma na 
kuŵamara petu ndipo ŵakachita nawo ŵarwani ŵawo nga ndi umo 
ŵakakhumbira. 

6Mu msumba wa Susa umo mukaŵa nyumba ya ufumu ŵaYuda ŵakaŵakoma 
na kuparanya ŵanthu 500. 

7Awo ŵakakomeka ŵakaŵa aŵa: Parishandata, Dalifoni, Asipata, 
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8Porata, Adaliya, Aridata, 

9Parimashita, Arisayi, Aridayi na Vayizata, 

10ŵana khumi ŵa Hamani, mwana wa Hamedata uyo wakaŵa murwani wa 
ŵaYuda. Kweni kuti ŵakaskogha vinthu vyawo chara. 

11Pa zuŵa lenelira makani gha ŵanthu ŵanandinandinawo awo ŵakakomeka 
mu msumba wa Susa, weneuwo ndi chikhazi cha ufumu ghakamufika karonga. 

12Penepapo karonga wakati kwa Fumukazi Esitere, “ŴaYuda ŵakoma na 
kumara petu ŵanthu 500 mu msumba wa Susa pera ndipo ŵakomaso ŵana 
khumi ŵa Hamani. Manyi mu vigaŵa vinyakhe vya ufumu wane ivyo 
vyakharako ŵakomenge uli? Kasi sono icho ukuromba nchinthu uli? Ine nditi 
ndikupenge. Nchinthu uli icho ukukhumba kuti ndikupe.” 

13Esitere wakazgora karonga wakati, “Usange nchiweme kwa karonga, 
zomerani kuti ŵaYuda awo ŵali mu msumba wa Susa ŵachiteso ntheura pera 
na machero kwakuyana na dango la karonga. Ndipo ŵana ŵa Hamani khumi 
aŵa, vitanda vyawo vipayikike pa khuni.” 

14Ntheura karonga wakalangula kuti ichi chichitike. Languro likafuma mu 
msumba wa Susa kuti vitanda vya ŵana ŵa Hamani vipayikike pa khuni. 

15ŴaYuda awo ŵakaŵa mu msumba wa Susa ŵakawunganaso pa zuŵa la 14 la 
mwezi wa Adara ndipo wakakomaso ŵanthu 300 mu msumba wa Susa. Kweni 
kuti wakatoramo vyakuskogha chara. 

16Ndipo ŵaYuda ŵanyakhe awo ŵakaŵa mu vigaŵa vinyakhe vya ufumu 
nawoso ŵakawungana pamoza kuti wajithaske. Wakajipumuzga ku ŵarwani 
ŵawo pakukoma 75,000 awo ŵakaŵatinkhanga. Kweni kuti wakatoraso 
vyakuskogha vilivyose chara. 

17Ichi chikachitika pa zuŵa la 13 la mwezi wa Adara ndipo pa zuŵa la 14 
wakapumula mu leneilo ŵakachita chiphikiro kuti wakondwerere. 

18Kweni ŵaYuda awo ŵakaŵa mu msumba wa Susa, ŵakawungana pa zuŵa la 
13 na la 14 la mwezi wa Adara ndipo ŵakapumula pa zuŵa la 15 mu leneilo 
ŵakachita chiphikiro kuti ŵakondwerere. 

19Ichi ndicho chifukwa ŵaYuda awo ŵakukhara mu vikaya vyambula malinga 
ŵakukumbukira zuŵa la 14 la mwezi wa Adara kuŵa zuŵa lakukondwerera 
ndipo ŵakuŵa na chiphikiro mu leneilo ŵakuperekera vyawanangwa kwa 
yumoza na munyakhe. 

Chiphikiro cha Purimu 

20 Morodekayi wakalemba vinthu ivi ndipo wakatuma makarata ghakhe ku 
ŵaYuda wose awo ŵakakharanga mu vigaŵa vyose vya pafupi na kutali vya 
Karonga Ahasuweru. 
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21Wakaŵaphalira kuti chirimika chilichose ŵaŵenge 
na chiphikiro chakukumbukira chinthu ichi pa zuŵa la 14 la mwezi 
wa Adara ndiposo na la 15 la mwezi weneuwu. 

22Chifukwa mu mazuŵa gheneagha ndigho ŵaYuda ŵati ŵawombokwe ku 
ŵarwani ŵawo. Mu mwezi ura chitima icho ŵakaŵa nacho, chikazgoka 
chimwemwe ndipo zuŵa la kutengerera likazgoka zuŵa la chikondwerero. 
Morodekayi wakalangula kuti mazuŵa agha ŵaghayimike kuŵa mazuŵa gha 
chiphikiro na kusekerera ndiposo na ghakutumizgirana vyakurya ku yumoza na 
munyakhe ndiposo na vyawanangwa ku ŵakavu. 

23Ntheura ŵaYuda wakazomerezga kuchita chiphikiro icho ŵakamba, nga ndi 
umo Morodekayi wakalangulira mu karata wakhe. 

24Wakapereka zina ili chifukwa Hamani wa fuko la Agagi mwana wa Hamedata 
mweneuyo wakaŵa murwani wa ŵaYuda wose wakaŵachitira chiŵembu kuti 
waŵakome ndipo ŵakachita mayere gha mphenduzgo agho ghakuchemeka Puri 
kuti wasange zuŵa na mwezi uwo wangaŵakomera ŵaYuda na kuŵamara petu. 

25Kweni para Esitere wakiza panthazi pa karonga, karonga wakalangula 
pakulemba makarata kuti icho wakanozgekera kuŵachitira ŵaYuda, 
chichitikire pa iyomwene na kuti iyo pamoza na ŵana ŵakhe ŵapayikike pa 
khuni. 

26Ntheura mazuŵa agha ghakachemeka kuti Purimu kufuma mu lizgu lakuti 
Puri. Ghakuchemeka ntheura chifukwa cha mazgu ghose agho ghali mu karata 
uyu, vyose ivyo wakaviwona pa makani agha, ndiposo na ivyo vikaŵawira. 

27ŴaYuda ŵakachitora kuti ŵachiyimike ichi kuŵa kaluso kawo mwakuti iwo 
na mphapu yawo ndiposo wose awo ŵakajibatika kwa iwo wakumbukenge 
kwambula kutondeka mazuŵa ghaŵiri agha chirimika chilichose nga ndi umo 
chili kulembekera na pa nyengo iyo chili kwimikira. 

28Mazuŵa agha ghakumbukikenge na kusungika mu miwiro yose, mu mbumba 
yiliyose, mu chigaŵa chilichose ndiposo mu msumba uliwose. Mazuŵa agha gha 
Purimu ghangarekekanga chara kuchitikira chiphikiro pakati pa ŵaYuda nanga 
nkhuruwika na ŵa mphapu yawo. 

29Penepapo Fumukazi Esitere mwana wa Abihayili pamoza na Morodekayi 
muYuda ŵakalemba karata wakupereka mazaza ghose ghakukhozgera karata 
wa chiŵiri wakuphara za chiphikiro cha Purimu. 

30Morodekayi wakatuma makarata ku ŵaYuda wose awo ŵakaŵa mu vigaŵa 
127 vya ufumu wa Ahasuweru. Mu makarata ghara mukaŵa mazgu gha mutende 
na kugomezgeka. 

31Wakalemba kuti mazuŵa agha gha Purimu ghakwenera kukumbukika pa 
nyengo yakhe iyo ghakimikikira nga ndi umo Morodekayi muYuda na Fumukazi 
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Esitere wakaŵalangulira ŵaYuda. Ŵaghasungenge kwakuyana na umo 
ŵakajimikira ŵekha na ŵa mphapu yawo kuti ghaŵe ghakuziŵizgira kurya na 
ghakutengerera. 

32Dango la Fumukazi Esitere likakhozga makani agha gha Purimu ndipo 
likalembeka mu Buku la Midauko. 

Esitere 10 

Ukuru wa Ahasuweru na Morodekayi 

1Karonga Ahasuweru wakaŵikako dango lakuti ŵanthu ŵa mu charu chakhe na 
ŵa mu mphepete mwa nyanja ŵaperekenge msonkho. 

2Ndipo milimo yakhe yose ya nkhongono na ya mazaza, ndiposo na makani 
ghakukwezgeka kwa Morodekayi uko karonga wakachita, vili kulembeka mu 
Buku la Midauko la ŵakaronga ŵa charu cha Mediya na cha Peresiya. 

3Pakuti muYuda Morodekayi wakaŵa wa chiŵiri kwa Karonga Ahasuweru, 
ndipo wakaŵa wakuchindika mukati mu ŵaYuda. Wakumanyikwa ku ŵanthu 
ŵanandi awo ŵakaŵa ŵabali ŵakhe chifukwa wakaŵakhumbiranga ukhaliro 
uweme ŵanthu ŵa mtundu wakhe na kuŵayowoyera vya mutende ŵanthu 
ŵakwakhe wose. 
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Yobe 

Yobe 1 

Satana wakuyezga Yobe 

1Mu charu cha Uzi mukakharanga munthu yunji zina lakhe Yobe. Iyo wakaŵa 
munthu wambula kalema na wakunyoroka. Wakaŵa wakopa Chiuta na 
wakulambalala uheni. 

2Yobe wakababa ŵana ŵanarume ŵankhonde na ŵaŵiri na ŵana ŵanakazi 
ŵatatu. 

3Wakaŵa na mberere na mbuzi 7,000, ngamila 3,000, nkhambako za magoli 500, 
na mbunda zanakazi 500. Wakaŵa na ŵateŵeti ŵanandi chomene. Iyo wakaŵa 
munthu wakumanyikwa chomene kuruska ŵanthu wose ŵa ku mafumiro gha 
dazi. 

4Ŵana ŵakhe ŵanarume ŵakazgoŵera kuchita chiphikiro cha waliyose wa iwo 
pa nyumba yakhe pa zuŵa lakhe na lakhe. Ndipo ŵakachemerangapo ŵadumbu 
ŵawo ŵara ŵatatu kwiza karya na kumwa nawo pamoza. 

5Pa umaliro wa chiphikiro cha mwana waliyose, Yobe wakachemanga ŵana 
ŵakhe kuti waŵatozge. Wakaŵawunganyanga na macherochero chomene na 
kupereka sembe zakocha kuperekera mwana waliyose pakuti iyo wakapima 
kuti panji ŵana ŵane ŵananga na kutuka Chiuta mu mitima yawo. Yobe 
wakachitanga ichi kaŵirikaŵiri. 

6Zuŵa limoza ŵana ŵa Chiuta ŵakiza kuti ŵajirongore panthazi pa FUMU, ndipo 
Satana nayo wakiza na kuŵa nawo pamoza. 

7FUMU yikafumba Satana yikati, “Kasi iwe wafumira nkhu?” Satana 
wakazgora FUMU wakati, “Ndafumira mukuyingayinga mu charu na 
kwendendeka uku na uko.” 

8 FUMU yikafumbaso Satana yikati, “Kasi waghanaghanapo za muteŵeti wane 
Yobe. Iyo kuti wakuyana na munthu waliyose pa charu cha pasi chara. Iyo 
ngwambula kalema na wakunyoroka. Ndi munthu wakopa Chiuta na 
wakulambalala uheni.” 

9Satana wakazgora FUMU wakati, “Kasi Yobe wakopa Chiuta kwambula 
chifukwa? 

10Asi imwe mwamuvikirira kosekose, iyo pamoza na mbumba yakhe na vyose 
ivyo wali navyo. Mulikutumbika milimo yakhe. Vyakuŵeta vyakhe navyo vili 
kwandana chomene mu charu. 

11Kweni sono usange munganyoroska woko linu mutore vyose ivyo wali navyo, 
iyo wati wamutukani panthazi pinu.” 
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12 FUMU yikamuzgora Satana yikati, “Nchiweme. Sono vyose ivyo Yobe wali 
navyo ndaviŵika mu mawoko ghako. Kweni iyomwene ureke kuŵikapo woko 
lako pa iyo.” Penepapo Satana wakawukapo panthazi pa FUMU. 

Ŵana ŵa Yobe ŵakukomeka, usambazi wakhe nawo ukumara 

13Zuŵa limoza ŵana ŵakhe ŵanarume na ŵanakazi ŵakaryanga na kumwa 
vinyo mu nyumba ya mukuru wawo. 

14Thenga likafika kwa Yobe, ndipo likamuphalira kuti, “Nkhambako zalimanga 
ndipo mbunda zaryanga pafupi waka na ng'ombe. 

15Ŵanthu ŵa mtundu wa Saba ŵangwiza na kuzitora na kuruta nazo. Ŵakoma 
ŵaliska ndipo ine pera ndine ndaponapo kuti ndizakamuphalirani.” 

16Apo thenga lira likaŵa lichali kuyowoya, kukizaso linyakhe ndipo likati, “Leza 
wangukhira kufuma kuchanya ndipo wawocha mberere na mbuzi pamoza na 
ŵaliska, wose waŵamyangura. Ine pera ndine ndaponapo kuti 
ndizakamuphalirani.” 

17Apo thenga lira likaŵa lichali kuyowoya, kukizaso linyakhe ndipo likati, 
“Mipingo yitatu ya ŵanthu ŵa ku Babuloni yangurotokera pa ngamila, ndipo 
yazitora na kuruta nazo. Yakoma ŵaliska ndipo ine pera ndine ndaponapo kuti 
ndizakamuphalirani.” 

18Apo thenga lira likaŵa lichali kuyowoya, kukizaso linyakhe ndipo likati, “Ŵana 
ŵinu ŵanarume na ŵanakazi ŵaryanga na kumwa mu nyumba ya mukuru 
wawo. 

19Kavuruvuru mukuru wangwiza kufumira ku mapopa, wangutimba nyumba 
yira kose ndipo yangubwanganduka na kuŵawira ŵana. Ntheura ŵana ŵafwa 
ndipo ine pera ndine ndaponapo kuti ndizakamuphalirani.” 

20Yobe wakati wapulika ichi, wakawuka na kuparura malaya ghakhe. Wakameta 
sisi lakhe ndipo wakawa pasi na kusopa. 

21Iyo wakati, “Ine nkhababika kwa amama ndili nkhule, nditi ndifwenge ndili 
nkhule. FUMU ndiyo yikapereka, FUMU ndiyo yatora. Zina la FUMU lichindikike.” 

22Nangauli vinthu vikaŵa ntheura, Yobe kuti wakananga chara, nanga 
nkhumususka Chiuta. 

Yobe 2 

Satana wakuyezgaso Yobe 

1Zuŵa linyakheso, ŵana ŵa Chiuta ŵakiza panthazi pa FUMU ndipo Satana nayo 
wakiza pamoza nawo kuti wajirongore panthazi pa FUMU. 
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2FUMU yikamufumba Satana yikati, “Kasi iwe Satana wafumira nkhu?” Satana 
wakazgora FUMU wakati, “Ndafumira mu kuyingayinga mu charu na mu 
kwendendeka uku na uko.” 

3 FUMU yikafumba Satana yikati, “Kasi waghanaghanapo za muteŵeti wane 
Yobe. Iyo kuti wakuyana na munthu waliyose pa charu cha pasi chara. Iyo 
ngwambula kalema na wakunyoroka. Ndi munthu wakopa Chiuta na 
wakulambalala uheni. Iyo ngwakwimilira nganganga mu chipulikano chakhe, 
nangauli iwe ukandichichizga kuti ndimumare kwambula chifukwa.” 

4Satana wakayizgora FUMU wakati, “Munthu wakupereka chilichose icho wali 
nacho kuti waŵe na umoyo usange wakupulika vyakuŵinya mu thupi lakhe. 

5Kweni sono munyoroskere woko linu pa iyo pakunanga thupi na viwangwa 
vyakhe ndipo wati wamutukani panthazi pinu.” 

6 FUMU yikamuzgora Satana yikati, “Nchiweme, Yobe ndamuŵika mu mawoko 
ghako, uchite chilichose kwa iyo. Kweni umoyo wakhe pera ndiwo ureke.” 

7Penepapo Satana wakawukapo panthazi pa FUMU ndipo wakaruta kuya 
kamusuzga Yobe na vilonda vyazoza kufuma ku malundi mpaka ku mutu wakhe. 

8Sono Yobe wakatora dengere kuti wajikwanthenge nalo uku wakhara pa 
chizara cha vyoto. 

9Penepapo muwoli wakhe wakati kwa iyo, “Kasi uchali kwimilira nganganga mu 
chipulikano chako? Umutuke Chiuta kuti ufwe.” 

10Yobe wakamuzgora muwoli wakhe wakati, “Ukuyowoya nga ndi mwanakazi 
wakupusa. Kasi tipokerenge viweme kwa Chiuta kwambula kupokeraso 
viheni?” Mu vyose ivi Yobe kuti wakanjira mu kwananga chara mu kayowoyero 
kakhe. 

Ŵabwezi ŵa Yobe ŵatatu ŵakumuchezgera 

11Ŵabwezi ŵa Yobe ŵatatu, Elifazi wa ku Temani, Bilidadi wa fuko la Shuwa 
ndiposo na Zofara wa fuko la Naama ŵakati ŵapulika kuti Yobe wali mu visuzgo 
vikuru, ŵakapulikana kuti ŵize pamoza kwa iyo kuti ŵarongore chitima chawo 
kwa iyo na kumusanguruska. 

12Apo ŵakaŵa ŵachali patali, ŵakamuwona Yobe kweni kuti ŵakamumanya 
chara. Ŵakati ŵasenderera pafupi ŵakamumanya ndipo ŵakamba kulira na 
kutengera chomene. Iwo ŵakaparura vyakuvwara vyawo na kujithilira fuvu ku 
mitu yawo. 

13Ndipo ŵakakhara pasi pamoza nayo kwa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri, 
muhanya na usiku. Pakaŵavye na yumoza uyo wakayowoya nayo chifukwa 
ŵakawona kuti Yobe wakusuzgika chomene. 
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Yobe 3 

Yobe ŵakusinginikira Chiuta 

1Pamanyuma pa cheneichi, Yobe wakamba kuyowoya na kutemba zuŵa ilo 
wakababiwira. 

2Yobe wakati, 

3“Limare nkhanira zuŵa ilo ine nkhababiwira. Umare nkhanira usiku uwo 
amama ŵakatorera nthumbo pa ine. 

4Zuŵa leneilo lizgoke la mdima. Chiuta wa kuchanya wareke kulighanaghanaso, 
ungweru nawo ureke kuŵalira pa zuŵa leneilo. 

5Zuŵa ili liŵe la mdima na la chisi chikuru. Maŵingu ghalibenekerere, ndipo 
mdima wa zuŵa ili uliwofye. 

6Mdima wa bii uwubenekerere usiku wenewura, usiku ura ureke kupendekera, 
pamoza na mazuŵa gha mu chirimika. Ureke kupendekera, pamoza na mazuŵa 
gha pa mwezi. 

7Inya usiku wenewura uŵe nga nchumba, kureke kupulikikwaso chiwawa cha 
chikondwerero. 

8Ŵawutembe usiku uwu, awo ŵakumanya kutemba zuŵa, awo ŵakumanya 
kuwuska chikoko chakofya cha mu nyanja chira. 

9Nyenyezi za ku matandakucha zireke kuŵala, usiku uwu ulindilire ungweru, 
kweni kuti uŵengeko chara, nanga nkhuwonaso marazi gha mulenje. 

10Usiku uwu utembeke, pakuti ukareka kujara nthumbo ya amama, nanga 
nkhubisa visuzgo kwa ine. 

11“Kasi nkharekerachi kufwa apo nkhababikiranga, panji kufwa apo nkhati 
babike waka? 

12Kasi nchifukwa uli amama ŵakandikumbatira? Ŵakandipirachi bere kuti 
ndonkhe? 

13Ndifwenge pa nyengo yira, mphanyi ndagona pasi mu mutende, mphanyi ndili 
mu tulo na kupumula waka, 

14mphanyi nkhupumula, pamoza na ŵakaronga na nduna za mu charu, awo 
ŵakazengaso pa mahami gha kale, 

15mphanyi nkhupumula pamoza na nduna izo zikaŵa na golide, izo zikazuzga 
nyumba zawo na siliva. 

16Panji nkharekerachi kuŵa nga ndi nthayo, iyo yikuŵikika waka, nga 
nkhabonda kambula kuwonapo ungweru. 
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17Ku dindi ŵaheni kuti ŵakusuzgaso chara, kwenekura ŵanthu ŵakuvuka 
ŵakupumula. 

18Kwenekura ŵakayidi ŵakukhara pamoza mu mutende, ŵakupulikaso mazgu 
gha ukari gha kapitawe chara. 

19Kwenekura kukusangika ŵapasi na ŵapachanya wuwo, ndipo muzga ndi 
mwanangwa ku sekuru wakhe. 

20“Chifukwa uli ungweru ukuŵalira ŵanthu awo mbakusuzgika, ndipo umoyo 
ukuperekeka kwa awo mtima ukuŵinya? 

21Iwo ŵakuyinwekera nyifwa, kweni kuti ŵakufwa chara, ŵakuyipenjisiska 
kuruska usambazi wakubisika. 

22Iwo ŵakusekerera chomene, ndipo ŵakukondwa para ŵakuŵikika mu dindi. 

23Chifukwa uli umoyo ukupika kwa munthu, uyo nthowa yakhe yabisika, uyo 
Chiuta wamuzingirizga na visuzgo kosekose? 

24Mu malo mwakuti ndirye chakurya, nkhulira waka, mitampho yikurekezga 
chara nga ndi maji. 

25Chinthu icho nkhopa, ndicho chikwiza pa ine, icho nkhutenthema nacho, 
ndicho chikundiwira. 

26Ine kuti ndili mu mutende chara, nanga ndi kuŵa wakufwasa. Ine kuti 
nkhupumula chara, kweni suzgo pera ndiyo yikundizira.” 

Yobe 4 

Kuyowoyeskana kwa kudanga 
4.1—14.22 

1Penepapo Elifazi wa ku Temani wakazgora wakati, 

2“Kasi iwe Yobe ungakaripa, usange yunji wangayowoya nawe? Kweni ndi njani 
wangajikora kuti wareke kuyowoyapo? 

3Kumbuka kuti iwe wasambizga ŵanthu ŵanandi, ndipo wasanguruska awo 
mbakutomboroka. 

4Mazgu ghako ghakakhwimiska awo ŵakakhuŵara kuti ŵawe, ndipo 
ulikukhozga awo mbambula nkhongono. 

5Kweni sono visuzgo vyakusanga, ndipo wataya mtima, visuzgo vyakukhwaska 
ndipo wathika lusoko. 

6Asi kopa Chiuta kwako ndicho chipulikano chako, ndipo kwenda mu kunyoroka 
kwako ndicho chigomezgo chako?” 
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7“Ghanaghana makora, kasi walipo wambula kafukwa, uyo wali kufwapo? Kasi 
ndi nkhu uko ŵarunji ŵali kumarapo? 

8Umo ine ndawonera, awo ŵakuchita uheni, na awo ŵakwambiska visuzgo 
ŵakuvuna vyenevivi. 

9Chiuta wakuŵamara petu na muvuchi wakhe, wakuŵamyangura na ukari 
wakhe ukuru. 

10Ŵaheni ŵakubangura na kulira, nga ndi nkharamu yakofya, kweni Chiuta 
wakuŵaphyora mino ghawo. 

11Nkharamu ya nkhongono yikufwa, chifukwa chakusoŵerwa nyama, ndipo 
twana twa nkharamu yanakazi tukumbininika.” 

12“Mazgu ghakandika ine mu udesi, makutu ghane ghakapulika 
kuphwepwerezga kwakhe. 

13Ivi nkhaviwona na usiku mu mboniwoni, nyengo iyo ŵanthu ŵakugona tulo 
tuzitu. 

14Nyengo iyo nkhopa na kumbwambwantha, ndipo thupi lane lose likatenthema 
na wofi. 

15Kamphepo ka zizizi kakujumpha ku maso kwane, ndipo sisi la thupi lane likati 
yiliyili. 

16Chinthu chira chikimilira waka chete, kweni kuti nkhachimanya makora 
kaŵiro kakhe chara. Chimuzgezge chikawoneka panthazi pane, pakaŵa waka yii 
ndipo nkhapulika mazgu ghakuti, 

17‘Kasi munthu wa wangaŵa murunji panthazi pa Chiuta? Kasi wangaŵa 
wakunyoroka panthazi pa Mlengi wakhe? 

18Nanga ndi ŵateŵeti ŵakhe Chiuta kuti wakuŵagomezga chara. 
Ŵangelo ŵakhe nawo wakuŵasanga na vifukwa. 

19Kasi kwakuruska kuli uli na ŵanthu, awo ŵakukhara mu nyumba za dongo, 
izo lufura luri mu dongo, izo zikuteketeka na fufuzi. 

20Na mulenje ŵakuŵa ŵamoyo, kweni na mise ŵakufwa. Iwo ŵakumara kwa 
muyirayira kwambula na yumoza wakupwerererako. 

21Usange ivyo ŵanthu ŵakukhorerako vikumara, asi iwo nawo ŵakufwa waka 
kwambula mahara?’ ” 

Yobe 5 

1“Iwe Yobe, chemerezga sono, kasi walipo uyo wati wakuzgore? Kasi uti 
uzgokere ku ŵangelo mba? 
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2Nadi ukari ukukoma chindere, ndipo sanje yikukoma wambula mahara. 

3Ine ndawowa chindere wakupusa wakuthaza misisi, kweni mwamabuchibuchi 
nyumba yakhe nkhayitemba. 

4Ŵana ŵakhe ŵalije chivikiriro chilichose, ŵakususkika waka panthazi pa 
ŵeruzgi, kwambula na yumoza wakuŵathaska. 

5Ŵanjara ŵakurya ivyo chindere chikukorora, ŵakuchitorera nanga ndi ivyo vili 
mukati mu minga, ndipo awo womirwa ŵakunwekera usambazi wakhe. 

6Pakuti soka kuti likufuma mu fuvu chara, nanga ndi visuzgo ku dongo chara. 

7Kweni munthu wakujitorera ŵekha visuzgo, nga ndi mbaliŵali za moto 
zakuwurukira muchanya.” 

8“Kweni ndiŵenge ine, mphanyi ndakuzgokera kwa Chiuta, ndiko mphanyi 
ndaŵeyerera mrandu wane kwa iyo. 

9Chiuta wakuchita vinthu vikuru, vyambula mapimiko, vyakuzukumiska, 
vyambula mapendeko. 

10Chiuta wakurokweska vura pa charu, wakupereka maji mu minda ya ŵanthu. 

11Wakuŵakwezgera muchanya awo ŵakujiyuyura, wakuŵasanguruska awo 
ŵakulira. 

12Wakutimbanizga fundo za awo mbaryarya, mwakuti icho ŵakunozgekera 
chireke kufiskika. 

13Ŵamahara wakuŵakorera mu uryarya wawo, ndipo ivyo ŵakuchenjera 
ŵakunozgera, wakuvizgora vya waka. 

14Mdima ukuŵizira pa nyengo ya muhanya, ŵakuwurawura waka na muhanya 
pakati nga ndi usiku. 

15Kweni Chiuta wakuponoska ŵalanda ku awo ŵakuŵanena, ŵakavu ku awo 
mba mazaza. 

16Ntheura ŵakavu wakuŵapa chigomezgo, awo ŵakuchita uheni 
wakuŵachetamiska.” 

17“Ngwakutumbikika munthu uyo Chiuta wakumuchenya, ntheura ureke 
kuyuyura kuchenya kwa Chiuta Mwenenkhongono zose. 

18Pakuti wakupweteka na kukakaso vilonda. Wakutimba, kweni wakuchizga na 
mawoko ghakhe. 

19Wakuthaska ku visuzgo nyengo na nyengo, nanga vingaŵa vinandi uli, palije 
icho chingakukhwaska. 
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20Wizamkukuwombola ku nyifwa mu nyengo ya njara, na ku nkhongono ya 
lupanga mu nyengo ya nkhondo. 

21Wizamkukuvikirira ku awo ŵakukunena, ndipo wamkopa chara para 
pharaniko yiza. 

22Wizamkuseka waka pa nyengo ya pharaniko na ya njara, wizamkopa chara 
vikoko vya mu charu. 

23Minda iyo ukulimapo yizamkuŵavye mawe pakuti pizamkuŵa phangano. 
Vikoko vya mu thondo, vizamkukhara nawe mu mutende. 

24Uti umanyenge kuti hema lako ndakuvikiririka makora, ndipo iwe 
wamkuwona mu chiŵaya, na kusanga kuti palije chiŵeto chakusoŵa. 

25Wizamkumanyaso kuti ŵana ŵako ŵizamukwandana, ndipo ŵa mphapu yako 
kuŵa ŵanandi nga ndi utheka. 

26Ntheura wizamkufika ku dindi uli muchekuru, nga ndi mziwo wa tirigu pa 
nyengo ya kuvunira.” 

27“Iwe Yobe, vyose ivi ise tavisandasanda, ndipo tasanga kuti ndi unenesko. 
Ntheura uvipulike na kuvipokerera.” 

Yobe 6 

1Penepapo Yobe wakazgora wakati, 

2“Kuŵenge kuti visuzgo vyane vyapimika, ndipo soka lane lose liŵikikenge pa 
sikelo, 

3mphanyi vyaŵa vizitu kuruska muchenga wa mu nyanja, ntheura mazgu ghane 
ndayowoyera mwa luŵiro. 

4Pakuti mivwi ya Mwenenkhongono zose yandilasa, thupi lane likupulika 
urwirwi wa mivwi iyi, vyakofya vya Chiuta vyanozgeka kulimbana nane. 

5Kasi boli wakulira para wali na utheka? Kasi ng'ombe yikubama para yili na 
chakurya? 

6Kasi chakurya chambula muchere chingaryeka? Kasi kunowa kulimo mu 
katuŵa ka sumbi? 

7Chakurya cha ntheura nkhukhumba kuchicheta chara. Chakurya cha ntheura 
chikundiseruska. 

8Mwe, mphanyi ndangupokera icho nkhuromba, mphanyi Chiuta wangundipa 
icho nkhunwekera. 

9Mphanyi chamukondweska Chiuta kuti wandidinyedinye waka, walegherezge 
waka woko lakhe na kundimara petu. 
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10Apo ndipo ndatenge ndisangwenge, mphanyi ndangukondwa nanga ndipulike 
vyakuŵinya. Ine ndilije kukanapo mazgu gha Mutuŵa Yura. 

11Kasi nkhongono zane ndi za mtundu kuti ndilindilire waka? Kasi umaliro wane 
ndi ngu kuti ndirutilire kuŵa wa moyo? 

12Kasi nkhongono zane zili nga ndi libwe? Kasi thupi lane likuyana na mkuŵa? 

13Kasi ndili na nkhongono za kujovwilira, ndipo kasi kulijeso kunyakhe uko 
ndingasanga wovwiri? 

14Uyo wakukana kumuchitira lusungu mubwezi wakhe, wakureka kopa 
Mwenenkhongono zose. 

15Kweni ŵana-ŵanyane mbapusikizgi nga nkhamronga, nga nthumironga uto 
maji ghakhe ghakupopoma, 

16uto maji ghakhe ghakubiriŵira chifukwa cha chiwuvi chakukhoma, ndiposo 
mwenemumo mukubisika matalala. 

17Mu nyengo ya chihanya tukomira, ndipo para kwathukira tukukamuka. 

18Mipingo ya ŵa ulendo yikupatukirako kufuma mu nthowa kupenja maji. 
Yikukwerera ku mapopa, ndipo yikumara petu. 

19Mipingo ya ŵa ulendo ŵa ku Tema yikupenja maji, ŵa malonda ŵa ku Sheba 
ŵakupenja na chigomezgo. 

20Iwo ŵakugongowa chifukwa ŵakagomezganga kusanga maji. Iwo ŵakufika 
kwenekura ndipo ŵakuzukuma waka. 

21Ntheura ndimo imwe namwe mwaŵira kwa ine, imwe ŵawona soka lane, 
ndipo muli na wofi. 

22Kasi ine ndayowoya kuti, ‘Mundipe chawanangwa’? Panji kuti, 
‘Ndiperekeraniko chimbundi, kufuma mu usambazi winu’? 

23Panji kuti, ‘Mundithaske ku nkhongono ya ŵarwani ŵane’? Panji kuti, 
‘Ndiwombolani ku awo ŵakundinyekezga’? 

24Ndisambizgani kuti ndimanye kukhara chete, mundimanyiske makora umo 
ndapurukira. 

25Mazgu gha unenesko ghali na nkhongono mwe, kweni kasi kundichenya kwinu 
mpha chifukwa uli? 

26Kasi mukukhumba kuchenya mazgu agha nkhuyowoya? Kasi mukumanya kuti 
mazgu gha wathika lusoko ndi mphepo? 

27Nadi imwe mungamuchitira mphenduzgo mulanda na kumuŵika pa malonda 
uyo ndi mubwezi winu. 
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28Kweni sono mundilaŵisiske, ine kuti nkhuyowoya utesi panthazi pinu chara. 

29Kweni sono ndaŵeya, mureke kuchita chiheni chilichose. Mureke kundisuska 
pakuti ndili murunji. 

30Kasi mukughanaghana kuti ine nkhuyowoya utesi? Kasi ine ndingachimanya 
chara, icho nchiweme panji chiheni?” 

Yobe 7 

1“Asi munthu wali na mlimo unonono pa charu? Asi mazuŵa ghakhe ghali nga 
ndi munthu waganyu? 

2Wali nga ndi muzga uyo wakunwekera muzgezge, panji nga ndi waganyu, uyo 
wakulindirira kupokera njombe yakhe. 

3Ntheura ine ndapika myezi yinandi ya waka, ndapika mausiku gha visuzgo 
pera. 

4Para ndagona, nkhughanaghana kuti, ‘Kasi kuchenge pauli kuti ndiwuke?’ 
Kweni usiku ngutali, ndipo nkhuzgokazgoka waka mpaka ku matandakucha. 

5Thupi lane liri na mphorozi pera na marikho. Chikumba chane chili 
gwagwarara na kugagauka. 

6Mazuŵa ghane ghakuchimbira, kuruska makina ghakurukira salu, ndipo 
ghakumara kwambula na chigomezgo.” 

7“Mwe Chiuta, kumbukani, kuti umoyo wane ndi muvuchi waka, viweme kuti 
ndiviwonengeso chara. 

8Awo ŵakundiwona sono, kuti ŵizamkundiwonaso chara, ŵamkundipenja, 
kweni ndiŵenge kuti ndaruta kale. 

9Nga ndi umo bingu likumalira na kupwalalikira, ndimo uyo wakuruta ku malo 
gha ŵakufwa wakuwerako chara. 

10Kuti wakuwelerakoso ku nyumba yakhe chara, wose awo ŵakamumanyanga 
ŵakumuruwa.” 

11“Ntheura ine kuti ndikharenge chete chara. Nditi ndiyowoye chifukwa cha 
urwirwi wa mu mzimu wane, ndipo ndisinginikenge chifukwa cha kuŵinya kwa 
umoyo wane. 

12Kasi ine ndine nyanja panji chikoko chakofya cha mu nyanja, kuti mundiŵikire 
mulinda? 

13Para ine nkhuyowoya kuti, ‘chitara chane chindisanguruskenge, chitengo 
chane chichepeskenge kusinginika kwane,’ 

14imwe mukundichiruska na maloto, na kundofya na zimboniwoni. 
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15Ntheura nkhwenera kusankha kujikaka na nyifwa kuruska kukhara mu thupi 
ili. 

16Nkhuwunyanyara umoyo wane. Kuti ndinkhalirirenge wamoyo kwa 
muyirayira chara. Ine mundireke waka, pakuti mazuŵa gha umoyo wane ndi 
muvuchi waka.” 

17“Kasi munthu kanthu uli, kuti mumughanaghanenge ntheura? Kuti mpaka 
muwikenge mtima winu pa iyo? 

18Imwe mukuchezga na munthu mulenje uliwose, mukumuyezga nyengo na 
nyengo. 

19Kasi muti mureke pauli kulaŵiska kwa ine, kuti ndiŵe na mwaŵi wa kumilira 
mata? 

20Usange ndananga, kasi nkhumusuzgani uli, imwe mulinda wa ŵanthu? Kasi 
nchifukwa uli mwandiŵika ine, kuti ndiŵe chimanyikwiro cha kusanda kwinu? 
Kasi nchifukwa uli, ine ndaŵa katundu muzitu kwa imwe? 

21Kasi mukurekerachi kugowokera kwananga kwane, na kuwuskapo ubendezi 
wane? Pakuti sonosono nditi ndifwenge na kusungika mu dindi, 
mwamkundipenja, kweni kuti mwamkundisanga chara.” 

Yobe 8 

1Penepapo Bilidadi wa ku Shuwa wakazgora wakati, 

2“Kasi iwe Yobe, uti uyowoyenge vinthu ivi mpaka pauli? Mazgu ghako ghali nga 
ndi mphepo ya kuputa. 

3Kasi Chiuta wakubendezga weruzgi wakunyoroka? Kasi Mwenenkhongono 
zose, wakubendezga icho ncha urunji? 

4Usange ŵana ŵako ŵanangira Chiuta, wakuŵapereka ku mrandu wa 
kwananga kwawo. 

5Usange ungalaŵiska kwa Chiuta, na kuŵeyerera kwa iyo Mwenenkhongono 
zose, 

6usange ndiwe wambula kalema na wakunyoroka, iyo wati wizenge na 
kukovwira, na kukupa njombe ya chikhazi chiweme. 

7Ndipo nanga jando lako likaŵa lichoko, kweni umaliro uti uŵenge uweme 
chomene. 

8“Nkhukuŵeya, fumbilira ku miwiro ya kale, ndipo usandesande ivyo ŵasekuru 
withu wakasambira. 
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9Pakuti ise ndise ŵana ŵakubabika mayiro, kuti tikumanya kalikose chara, 
pakuti umoyo withu pa charu ndi muzgezge waka. 

10Asi ŵati ŵakusambizge na kukuphalira makora? Asi ŵati ŵayowoye mazgu pa 
ivyo ŵakumanya? 

11“ ‘Kasi marukwa ghangamera pambula chisapa? Kasi matete ghangatikitira 
pambula maji? 

12Kwambula maji ivi vikufota, apo vichali kukura, pambere vindadumulike, 
vikomira luŵiro kuruska vyakumera vinyakhe. 

13Ntheura ndimo ziliri nthowa za wose awo ŵakuruwa Chiuta. Chigomezgo cha 
wambula kopa Chiuta chizamkumara. 

14Chigomezgo chakhe chikumara, ndipo icho wakugomezga chikuŵa nga ndi 
utatavu. 

15Iyo wakweghamira pa utatavu wakhe, kweni kuti wakwimilira chara. 
Wakuwukorera utatavu ura, kweni kuti ukumukhozga chara.’ 

16“Iyo wakuŵa nga ndi khuni lakuthiririka makora para kuli dazi, ndipo 
minthavi yakhe yikuthazira mu minda yakhe yose. 

17Misisi yakhe yikuzingizga pa mulu wa mawe, ndipo yikukhorera mu mawe 
gheneghara. 

18Kweni para khuni lira lazgurika pa malo ghakhe, malo ghara ghakulikana na 
kuyowoya kuti, ‘Ndilije na kukuwonapo na kale chara.’ 

19Nadi umoyo wa khuni ili ukumara, ndipo makuni ghanyakhe ghakumera pa 
malo ghakhe. 

20“Nadi, Chiuta wakutaya munthu wambula kalema chara, panji nesi kovwira 
uyo wakuchita uheni. 

21Chiuta wati wachite kuti mlomo wako ukondwenge, ndiposo kuti milomo yako 
yichemerezgenge. 

22Awo ŵakukutinkha ŵamkukhozgeka soni, ndipo mahema gha ŵaheni kuti 
ghamkuŵakoso chara.” 

Yobe 9 

1Penepapo Yobe wakazgora wakati, 

2“Nadi, nkhumanya kuti kuli ntheura, kweni Kasi munthu wangaŵa murunji uli 
panthazi pa Chiuta, 

3Nanga yunji wangakhumba kuti wapindane nayo, palije uyo wangamuzgora 
Chiuta, fumbo limoza pa 1,000 agho wali nayo. 
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4Chiuta ngwa mahara na wa nkhongono chomene, ndi njani uyo wali 
kunonofyapo mtima wakhe na kutonda? 

5Wakusezga mapiri, iwo kwambula kumanya, ndipo wakughagadabula mu ukari 
wakhe. 

6Wakusunkhunya charu pa malo ghakhe, ndipo mizati yakhe 
yikumbwambwantha. 

7Iyo wakulangula dazi kuti lireke kufuma, na nyenyezi kuti zireke kuŵala. 

8Ndi Chiuta yekha uyo wakatandazga mtambo, na kukanda pa majigha gha 
nyanja. 

9Chiuta ndiyo wakalenga nyenyezi, za Chipinga usiku, Mauta na Chilimira, 
ndiposo na mawumba gha nyenyezi za ku mwera. 

10Ndiyo wakuchita vinthu vikuru, ivyo kuti tingavimanyiska chara. Wakuchita 
vyakuzizwiska, ivyo kuti vingapendeka chara. 

11“Chiuta wakujumpha pafupi na ine, kweni kuti nkhumuwona chara, 
wakwenda pafupi na ine, kweni kuti nkhumanya chara. 

12Para Chiuta wakupoka kanthu ndi njani wangamukanizga? Ndi njani 
wangamufumba kuti, ‘Kasi mukuchitachi?’ 

13Chiuta kuti wakuwezgako ukari wakhe chara, wakakoma ŵarwani ŵakhe, 
awo ŵakavwirananga na Rahabu, chinjoka chiheni chira. 

14“Kasi sono ine ndingamuzgora uli, mu kasankhiro ka mazgu ghakwimikana 
nayo? 

15Nangauli ndili wambula kafukwa, kweni kuti ndingamuzgora chara, Ine 
nkhwenera kuŵeyerera lusungu, kwa iyo uyo ndi mweruzgi wane. 

16Nangauli ine ndingamuchema, ndipo wandizgore, ndingagomezga chara kuti 
wakupulika mazgu ghane. 

17Wanganditimba waka na chimphupuru, na kwandaniska vilonda yane 
kwambula chifukwa. 

18Wati wandizomerezge chara kuti ndithute, kweni wakuzuzga umoyo wane na 
vyakuŵinya. 

19Usange ndingayowoya vya nkhongono, iyo ngwa nkhongono kwakuruska, 
Usange ndingayowoya vya weruzgi, ndi njani wangamuchema? 

20Nangauli ndiŵe wambula kafukwa, ivyo ndingayowoya vingandisuska. 
Nangauli ndiŵe wambula kalema, iyo wangandisanga kuti ndili wakwananga. 

21“Nangauli ndiŵe wambula kalema, kweni kuti nkhujirunjiska chara, umoyo 
wane nkhuwutinkha. 
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22Vyose vikuyana waka, ntheura nkhuti, ‘Iyo wakukoma ŵambula kafukwa na 
ŵaheni wuwo.’ 

23Para paranyiko yiza na nyifwa ya mabuchibuchi, Chiuta wakuseka soka la 
wambula na kafukwa yura. 

24Chiuta wakupereka charu ku ŵanthu ŵaheni, ndipo ŵakuburumutizga 
ŵeruzgi ŵa charu chira. Usange Chiuta ndiyo wandachite, ipo ndi njani 
munyakhe uyo wachita? 

25“Mazuŵa gha umoyo wane ghakuchimbira chomene, kuruska munthu 
wakuchimbira. Ghakumara waka, ndipo mulije na kaweme. 

26Ghakuchimbira kuruska ngaraŵa za marukwa, nga ndi chipungu icho 
chikuwurukira pa chakurya chakhe. 

27Usange nkhuti, ‘Nditi ndiruwe kusinginika kwane, ndireke kurongora chisko 
cha chitima, kweni ndiŵe wakusanguruka.’ 

28Nkhuŵa na wofi na visuzgo vyane vyose, pakuti nkhumanya kuti Chiuta, 
wangazomera chara kuti ine ndilije kafukwa. 

29Sono pakuti ndasangika kale kuti ndine wakwananga, kasi sono 
nkhutokatokerachi pa waka? 

30Nangauli ndingageza na maji ghaweme chomene, ndipo ndighatozge mawoko 
ghane na sopo, 

31Chiuta wati wandibizge ndipera mu chinkhando, ndipo vyakuvwara vyane viti 
vindinyanyarenge. 

32“Chiuta kuti wali nga ndine chara kuti ndimuzgore, iyo kuti ndingapindana 
nayo mu mphara weruzgi chara. 

33Palije na yumoza uyo wangatilamura ise ta ŵaŵiri, uyo wangeruzga mrandu 
pakati pa Chiuta na ine. 

34Imwe Chiuta fumyaniko muchiza winu kwa ine, mwakuti ukari winu ureke 
kunditenthemeska. 

35Penepapo nditi ndiyowoye kwambula kumopa, pakuti ndili nga ndi umo 
kwenera kuŵira chara. 

Yobe 10 

1“Umoyo wane kuti nkhuwukhumbaso chara, nditi ndiyowoyenge na 
kusinginika kwane kwambula wofi, nditi ndiyowoye vyakuŵinya vya mu mtima 
wane. 
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2Nditi ndiyowoye kwa Chiuta kuti, ‘Imwe mureke kundisuska, kweni 
mundiphalire chifukwa icho mukulimbirana nane.’ 

3Kasi chikumukondweskani kuti munyekezgenge ŵanthu, kuti muyuyurenge 
mlimo wa mawoko ghinu, na kurumba ivyo ŵanthu ŵaheni ŵakunozgera? 

4Kasi maso ghinu ghali nga gha munthu? Kasi mukuwona umo munthu 
wakuwonera? 

5Kasi mazuŵa ghinu ngachoko nga gha munthu, panji virimika vya umoyo winu 
nga vya munthu? 

6Ipo sono, chifukwa uli mukupenjerera majuvyo ghane, na kupenjapenja 
kwananga kwane? 

7Imwe mukumanya kuti ine ndine wakwananga chara, na kuti palije na yumoza 
uyo wangandithaska ku woko linu. 

8“Imwe ndimwe mukandiwumba na kundipanga, kweni sono mukuzgokaso na 
kukhumba kundikoma. 

9Kumbukani kuti mukandiwumba kufuma ku dongo, kasi mundiwezgerengeso 
ku fuvu? 

10Asi imwe ndimwe mukapereka ku ŵadada nkhongono zakuti ŵandibabe? Asi 
imwe ndimwe mukandikhomeska mu nthumbo ya amama? 

11Ndimwe mukandivwarika munofu na chikumba, na kurunga viwangwa vyane 
na misipa. 

12Ndimwe Chiuta mwandipa umoyo, na kundirongora chisungusungu chinu, 
ndipo mu kupwererera kwinu, mukasungilira umoyo wane. 

13“Ndipouli vinthu ivi mukavibisa mu mtima winu, ndipo nkhumanya kuti ili 
ndilo likaŵa dazgo linu. 

14Para nkhunanga, imwe mukundiwona, ndipo mukureka ubendezi wane 
kwambula kulangika chara. 

15Usange ndine wakwananga, soka kwa ine. Usange ndine wakunyoroka, napo 
nkhutondeka kwinuska mutu wane. Pakuti ndakoreka na soni zinandi, para 
nkhuwona visuzgo vyane. 

16Usange nkhulaŵiska kuchanya kwa imwe, mukundiŵenda nga ndi nkharamu, 
mukundofya na vyakuzizwiska vyinu. 

17Mukundiŵikiraso ŵakaboni kuti ŵasuskane nane, ukari winu pa ine 
ukukulirakulira, mukwizaso na ŵasilikari ŵaphya kuti ŵimikane nane. 

18“Imwe Chiuta, kasi nchifukwa uli mukazomerezga kuti ndibabike? Mphanyi 
nkhafwa waka pambere waliyose wandandiwone. 
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19Ine ndiŵenge nga ndi nthayo, mphanyi pakubabika ŵakanditorera ku dindi. 

20Asi mazuŵa gha umoyo wane ngachoko waka, mundireke kuti ndisanguruke 
pachoko waka, 

21pambere ndindarute uko kuti ndamkuwerako chara, ku charu cha mdima na 
cha chisi chikuru, 

22ku charu cha mdima na cha vitimbaheti, uko ungweru ukulingana waka na 
chisi.” 

Yobe 11 

1Penepapo Zofara wa ku Naama wakazgora wakati, 

2“Kasi mazgu ghose agha ghangazgoreka chara? Kasi munthu uyo 
wakuŵereŵeta wangaŵa murunji? 

3Iwe Yobe, kasi kuŵereŵeta kwako kungachetamiska ŵanthu? Kasi munthu 
wangakuchenya chara para iwe ukuyuyura? 

4Iwe ukuti, ‘Mazgu ghane nga unenesko, ndipo ndine wambula kalema panthazi 
pa Chiuta.’ 

5Kweni Chiuta pera mphanyi ndiyo wayowoya kwa iwe, iyo pera mphanyi ndiyo 
wangukususka iwe. 

6Chiuta mphanyi wanguvumbulira chisisi cha mahara, pakuti mahara ghali na 
vigaŵa vinandi. Umanye kuti Chiuta wakukulanga pachoko waka, kuruska umo 
kwananga kwako kuliri. 

7Kasi iwe ungapulikiska vya muchindindi vya Chiuta? Kasi ungasangapo pa 
chigoti cha Mwenenkhongono zose? 

8Mahara ghali kuchanya chomene kuruska mtambo. Kasi iwe ungachitachi? 
Ghali kunyang'amira kuruska malo gha ŵakufwa. Kasi iwe ungamanyapo vichi? 

9Mahara ngatali kuruska charu, ngasani kuruska nyanja. 

10Usange Chiuta wangiza na kukujalira mu gadi, na kuwunganya mphara kuti 
wakweruzge, kasi ndi njani wangamukanizga? 

11Iyo wakumanya awo mbambula kwenerera, para wawona kwananga, kasi 
wangareka kumanya? 

12Kweni usange chindere chingaŵa na mahara, ipo boli wangababa munthu. 

13“Iwe Yobe, usange mtima wako ngurunji, uwuskirenge mawoko ghako kwa 
Chiuta. 
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14Usange ungawuskako zakwananga mu woko lako, ungazomerezganga uheni 
kukhara mu nyumba yako. 

15Penepapo uti uwuskenge chisko chako kwambula soni. Uti ukhazikikenge 
kwambula kopa. 

16Wizamkuviruwa visuzgo vyako. Wizamkuvikumbuka nga ndi maji agho 
ghajumpha kale. 

17Umoyo wako uti uŵalenge kuruska zuŵa, mdima wakhe uti uŵenge nga ndi 
mulenje. 

18Uti uŵenge mu mutende pakuti chigomezgo chilipo, uti uvikiririke ndipo 
wamkupumula mu mutende. 

19Wamkugona ndipo munthu kuti wamkukofya chara, ŵanandi 
ŵizamkukuŵeya kuti uŵachitire viweme. 

20Kweni ŵaheni kuti ŵawonenge kalikose chara, nthowa yose yakuponeramo 
yamkuŵazgeŵa. Chigomezgo chawo chamkuŵa chakuti mphanyi ŵafwa waka.” 

Yobe 12 

1Penepapo Yobe wakazgora wakati, 

2“Kwambula kukayika, imwe ndimwe ŵanthu nadi, ndipo vinjeru vyinu 
vizamkufwira namwe pamoza. 

3Ine nane ndili na mahara nga ndimwe. Imwe kuti mukundiruska chara. Kasi ndi 
njani wakureka kumanya vinthu nga ndi ivi? 

4“Ine ndine wakusekeka na ŵabwezi ŵane, ine nkhuromba kwa Chiuta ndipo 
wakundizgora. Ine ndine wakunyoroka na wambula kafukwa, kweni sono ndine 
munthu uyo ŵakumuseka. 

5Maghanoghano gha uyo wali mu chimango, kuti ghakupwererako chara uyo 
wali mu soka. Ngakunozgeka kumupweteka uyo wakuteremuka. 

6Nyumba za vigeŵenga zikuŵa mu mutende, ndipo awo ŵakutuka Chiuta 
ŵakukhara mu kufwasa, ŵeneawo ŵakugomezga nkhongono zawo kuŵa chiuta 
wawo. 

7“Kweni iwe fumba vikoko, ndipo viti vikusambizge, fumba viyuni vya mudera, 
ndipo viti vikuphalire. 

8Panji yowoya ku vilengiwa vya charu cha pasi, ndipo viti vikusambizge, panji 
ku somba za mu nyanja, nazo ziti zikwandulirenge. 

9Mu vyose ivi, ndi nchi icho chikureka kumanya, kuti FUMU ndiyo wakavilenga? 
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10Chiuta ndiyo wakupereka umoyo ku vilengiwa vyose, muvuchi wa munthu 
waliyose uli mu woko lakhe. 

11Asi khutu likuyezga mazgu, nga ndi umo lulimi lukuchetera chakurya. 

12Asi mahara ghakusangika ku awo mbarara? Asi awo ŵakhara mazuŵa 
ghanandi, ndiwo ŵali na umanyi? 

13“Chiuta ndiyo wali na mahara na nkhongono, wali na urongozgi na umanyi wa 
vinthu vyose. 

14Para wabwangandula, palije uyo wangazengaso, para wajalira munthu mu 
gadi, palije uyo wangamufumya. 

15Usange Chiuta wakora vura, charu chikomira. Para wayisutula, maji 
ghakubizga charu. 

16Chiuta wali na nkhongono na mahara, wose wakupusikika na wakupusika 
mbakhe. 

17Awo ŵakurongozga, wakuŵapoka mahara, ŵeruzgi wakuŵazgora vindere. 

18Wakuŵakhizgira pasi ŵakaronga na kuŵavwarika nkhwamba mu viwuno 
vyawo. 

19Wakupuruska ŵasofi para waŵapoka mahara ghawo, wakuŵakhizga 
ŵarongozgi ŵamazaza. 

20Wakuchetamiska ŵarongozgi ŵakugomezgeka, ndipo ŵararaŵarara 
wakuŵapoka umanyi wawo. 

21Wakunyoza nduna, na kugowozga nkhongono za vinkhara. 

22Chiuta wakuvumbula vinthu vya mu mdima, ndipo mdima ukuru 
wakuwuzgora kuŵa ungweru. 

23Chiuta wakukwezga mafuko, na kughamara petu, wakwandaniska mafuko, na 
kughaparanyaso. 

24Ŵarongozgi ŵa vyaru wakuŵapoka umanyi wawo, na kuŵayingiska mu 
mapopa mwambula nthowa. 

25Ŵakupapaska nthowa mu mdima, kwambula ungweru, wakuŵachitiska kuti 
ŵende penthyapenthya nga ndi para ŵaloŵera. 

Yobe 13 

1“Wonani, maso ghane ghawona vyose ivi, makutu ghane ghapulika na 
kuvimanya. 
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2Ivyo mukuvimanya, ine nane nkhuvimanya, imwe kuti mukundiruska 
chilichose chara. 

3Kweni mphanyi ndayowoya kwa Mwenenkhongono zose, na kususkana na 
Chiuta pa mrandu wane. 

4Kweni imwe mukutozga vinthu na mazgu gha utesi, mose ndimwe zing'anga 
zawakawaka. 

5Mphanyi mwangukhara waka chete, icho mphanyi changupimika kuŵa mahara 
ghinu. 

6“Pulikani sono ivyo nkhughanaghana, tegherezgani ku ivyo ine nkhuŵeyerera. 

7Kasi Chiuta muti mumuyowoyere mu utesi, na kuyowoyera iyo mwakupusika? 

8Kasi mungarongora kutemwera kwa iyo? Kasi imwe muti mumweruzgire 
Chiuta? 

9Kasi usange wangamusandanisandani, mukupima kuti chingamuŵirani 
chiweme? Kasi mungamupusika Chiuta umo mungapusikira munthu? 

10Nadi Chiuta wati wamuchenyani, usange mu ubende mukurongora 
kutemwera. 

11Asi ufumunkhuru wakhe uti umofyani imwe? Asi nkhongono zakhe 
zizamkumupani chitenthe? 

12Vinthanguni vyinu nvyawakawaka nga ndi vyoto, kujivikirira kwinu 
kukufukutuka nga ndi dongo. 

13“Imwe mukhare waka chete, ine ndine ndiyowoyenge, icho chapukwa 
kundichitikira, chindichitikire waka. 

14Ine ndanozgeka kupereka umoyo wane ku urwani, umoyo wane uli mu woko 
lane. 

15Nanga wandikome, nditi ndimugomezgenge ndipera, nditi ndivikirire mrandu 
wane panthazi pakhe. 

16Nadi ichi ndicho chiti chiŵenge chiponosko chane, kuti munthu wambula kopa 
Chiuta, kuti wangiza panthazi pakhe chara. 

17Pulikani makora mazgu ghane, makutu ghinu ghategherezge ku icho 
nkhuyowoya. 

18Mrandu wane ndawunozga, nkhumanya kuti ndisangikenge wambula 
kafukwa. 

19“Kasi ndi njani uyo wangamanya kususkana nane? Usange waliko, ine 
ndikharenge chete na kufwa. 
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20“Imwe Chiuta nkhumurombani vinthu ivi viŵiri, ndipo nditi ndibisame kwa 
imwe chara. 

21Wezganiko woko linu kuti liŵe kutali na ine, ndipo mureke kunditenthemeska 
na ukari winu. 

22Penepapo mundichema ndipo nditi ndimuzgorani, panji ndizomerezgani 
kuyowoya, imwe mundizgore. 

23Kasi mauheni ghane ngalinga ndipo zakwananga nzilinga? Mundirongore 
mphuvya zane na kwananga kwane. 

24“Kasi nchifukwa uli mukubisa chisko chako? Kasi nchifukwa uli mukundipima 
kuŵa murwani winu? 

25Kasi muti mofye hamba ilo likuputa na mphepo, na kumuchimbilira gaga 
wakomira? 

26“Pakuti mukulemba vinthu ivyo vikundipweteka, ndipo mukundipa nga 
nchiharo zakwananga za pa uwukirano wane. 

27Imwe mukukaka malundi ghane mu magwede, mukulaŵirira nthowa zane 
zose, mukuŵanika pose apo nkhukanda. 

28“Munthu wakumara nga ndi chinthu chakuvunda, wali nga ndi laya ilo laryeka 
na fufuzi. 

Yobe 14 

1“Munthu wakubabika na mwanakazi, wali na mazuŵa ghachoko waka 
ghakuzura na visuzgo. 

2Wakuphukira nga ndi maluŵa, pamanyuma wakufota, wakuzgeŵerekera nga 
ndi muzgezge kuti wakukhalirira chara. 

3Kasi pa munthu wa ntheura ndipo mukudodoliska? Kasi mungamutorera ku 
mphara kuti mumweruzge? 

4Kasi ndi njani uyo wangafumyamo chakutozgeka, mu icho nchambula 
kutozgeka? Palije na yumoza. 

5Pakuti mazuŵa gha munthu ngakupimika, unandi wa myezi ghakhe imwe 
ndimwe mukuwumanya. Muli kwimika mphaka za munthu, izo kuti 
wangajumpha chara. 

6Ntheura imwe Chiuta, munthu murekani yekha, mungamulaŵiskanga mwakuti 
wafwasenge nalo zuŵa lakhe, nga ndi waganyu. 

7“Pakuti khuni liri na chigomezgo chakuti, para ladumulika likuphukaso, ndipo 
phukira zakhe kuti zamkutondeka chara. 
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8Misisi yakhe yingachekura mu dongo, ndipo chisinga chakhe chingomira pasi, 

9ndipouli para kamtika kafikapo likusundaso, na kuŵa na minthavi nga ndi 
chakupandika chiphya. 

10Kweni munthu wakufwa na kuŵikika mu dindi, wakukhuta kwa umaliro ndipo 
wakuwonekaso chara. 

11Umo maji ghakuphwira mu nyanja, na mronga ukukamuka na komira, 

12ndimo munthu wakufwira, na kuwukaso chara. Wawukengeso chara mpaka 
vya mu mtambo vimare, nanga nkhuwuskika ku tulo twakhe. 

13“Mwe, mphanyi mwandibisa kusi ku malo gha ŵakufwa, mwakuti mundisunge 
kwenekuko, mpaka mutune ku ukari winu. Mphanyi mwandipimira nyengo, na 
kundikumbukaso pamanyuma. 

14Usange munthu wafwa, kasi wizamkuŵaso na umoyo? Ine ndingalindirira 
mazuŵa ghose gha umoyo wane, mpaka apo kusutuka kwane kwizirenge. 

15Imwe mphanyi mwandichema, ndipo ine mphanyi ndamuzgorani. Imwe 
mphanyi mwanwekera kuwona mlimo wa mawoko ghinu. 

16Pakuti penepapo ndipo mphanyi mwapenda mendero ghane, mphanyi 
mwaŵanika zakwananga zane chara. 

17Kwananga kwane mphanyi kwajalirika mu thumba, mphanyi mwabenekerera 
ubendezi wane. 

18“Kweni phiri likuwa na kugumuka, jarawe nalo likusezgeka pa malo ghakhe, 

19umo maji ghakukweskera majarawe, ndiposo umo chigumura chikukukulira 
dongo pa charu, ndimo imwe mukuparanyira chigomezgo cha munthu. 

20Imwe mukumutonda munthu kamoza pera, ndipo wakuzgeŵerekera waka, 
mukuzgora chisko chakhe, na kumutaya kutali. 

21Para ŵana ŵakhe ŵakuchindikika, iyo kuti wakumanya chara, para 
ŵakuyuyurika, iyo kuti wakuchiwona chara. 

22Iyo wakupulika vyakuŵinya vya mu thupi lakhe pera, wakujitengerera waka 
iyomwene.” 

Yobe 15 

Kuyowoya kwa chiŵiri 
15.1—21.34 

1Penepapo Elifazi wa fuko la Temani wakazgora wakati, 

2“Kasi munthu wa mahara wangazgora mazgu ghawakawaka, kasi wangazuzga 
nthumbo yakhe na mazgu ghambula chandulo? 
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3Kasi wakwenera kususka na mazgu ghambula chandulo, panji na mazgu agho 
ghangachita kaweme chara? 

4Kweni iwe ukuwuskapo wofi kwa Chiuta, ukujandizga kujipereka panthazi pa 
Chiuta. 

5Kwananga kwako kukurongora icho ukuyowoya, ndipo ukusankha 
kayowoyero ka uryarya. 

6Mazgu agho ukuyowoya ndigho ghakukususka, kuti ndine chara, mayowoyero 
ghako ndigho ghakukupanikizga. 

7“Kasi iwe ndiwe wakwamba kubabika, panji kasi ukaŵako pambere mapiri 
ghandaŵeko? 

8Kasi uli kupulikapo vya mu ungano wa Chiuta? Kasi mahara ukughaperezga pa 
iwe wekha pera? 

9Kasi iwe ukumanya vichi icho ise tikuchimanya chara? Kasi iwe ukupulikiska 
chivichi icho ise tikuchipulikiska chara? 

10Ŵanthu ŵa mbuha na ŵachekuru ŵali na ise, ŵarara chomene kuruska 
ŵawuso. 

11“Kasi masangurusko gha Chiuta ngachoko kwa iwe, mazgu agho tayowoya 
makora kwa iwe? 

12Kasi nchifukwa uli mtima wako ukukutorera kutali, nchifukwa uli 
ukutidodoliskira maso mu ukari, 

13mwakuti ukufumiskira ukari wako kwa Chiuta, na kujizomerezga kuyowoya 
mazgu gha ntheura? 

14“Kasi nchipusu kuti munthu waŵe wakuphotoka, panji wakubabika na 
mwanakazi kuti waŵe murunji? 

15Chiuta kuti wakugomezga ŵangelo ŵakhe chara, vya mu mlengalenga navyo 
kuti nvyakuphotoka panthazi pakhe chara. 

16Kasi kungaŵa uli na munthu, uyo ngwa kukazuzgika na wakubendera, 
mweneuyo wakuchita uheni nga ndi para wakumwa maji. 

17“Tegherezga kwa ine ndipo nditi ndikwandulirenge, reka ndikuphalire icho 
ndili kuchiwona. 

18Ndikuphalire icho ŵamahara ŵali kuphara, icho ŵakasambira ku ŵasekuru 
ŵawo, 

19ŵeneawo pera charu chikaperekeka, para ŵalendo ŵakendanga mukati 
mwawo chara. 
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20“Muheni wakunyongozeka na vyakuŵinya, mazuŵa ghose gha umoyo wakhe, 
wa nkhaza wakusuzgika virimika vyose ivyo vili kwimikikira iyo. 

21Mazgu ghakofya ndigho ŵakupulika. Vigeŵenga vikwiza pa iyo para vinthu 
vikwenda makora. 

22Wakugomezgaso kuthaskika ku mdima wa nyifwa chara, iyo wakwenera 
kukomeka ndipera. 

23Wakuyingayinga uku na uku kupenja vyakurya, ndipo wakuti, ‘Kasi vili nkhu?’ 
Iyo wakumanya kuti zuŵa la mdima liri pafupi na iyo. 

24Visuzgo na vinjenje vikumofya, vikumuthereska nga ndi karonga uyo 
wanozgekera nkhondo. 

25“Vyose ivi vikuchitikira chifukwa wakwimikana na Chiuta, iyo 
wakujitukumura kwimikana na Mwenenkhongono zose. 

26Wakutora nguru yakhe uku wanonofya mtima wakhe, ndipo wakuchimbilira 
kuti wamikane na Chiuta. 

27“Apo watutuŵa, wati waka matama mbwefu, chinthumbo chakhe chati waka 
mbwekete. 

28Wa ntheura wati wakharenge mu misumba ya kubwanganduka, mu nyumba 
izo na yumoza wali kukharamo, nyumba izo zili kupimikira kuŵa mu mulu wa 
mahami. 

29Kuti wizamkuŵa musambazi chara, ndipo usambazi wakhe kuti ukhariske 
chara, chuma chakhe kuti chamkurutilira mu charu chara. 

30Kuti wizamkutaskika ku mdima wa nyifwa chara. Wati waŵenge nga ndi khuni 
ilo minthavi yakhe yaphya na moto, muvuchi wa Chiuta umuphutirenge kutali 
zii! 

31Munthu wa ntheura wareke kujipuruska, pakugomezga ivyo ndi vyambula 
chandulo, chifukwa vyeneivi ndivyo viŵenge njombe yakhe. 

32Wati wapokerenge njombe yakhe yose wachali wandafwe, munthavi wakhe 
kuti utikitirenge chara. 

33Wati waŵenge nga ndi khuni la mpheska, ilo vipambi vyakhe vikurakata 
vyambula kuphya, nga ndi maolive agho ghakuyoyoska maluŵa ghakhe. 

34Pakuti mpingo wa ŵambula kopa Chiuta, kuti ukuŵa na vipambi chara. 
Ŵanthu awo ŵakutemwa vimbundi, nyumba zawo zamkuphya na moto. 

35Iwo ŵakughanaghana viheni na kuchita uheni pera, ndipo mitima yawo 
yikunozgekera kupusika pera.” 
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Yobe 16 

1Penepapo Yobe wakazgora wakati, 

2“Vinthu vya ntheura ndavipulikapo vinandi chomene, mose ndimwe 
ŵasanguruski ŵawakawaka. 

3Kasi mazgu ghinu ghawakawaka ghamarenge pauli? Kasi icho chikumuchiskani 
kuyowoya mazgu ghakususka nchivichi? 

4Ine nane mphanyi ndayowoyanga nga ndimwe, usange imwe muŵenge mu 
visuzgo vyane. Ine nane mphanyi ndayowoyanga mazgu ghakususkana namwe, 
na kumupukunyirani mutu wane. 

5Ine mphanyi ndamukhwimiskani na mazgu ghane ghaweme, mazgu ghane 
ghakusanguruska, mphanyi ghakumupembuzgani. 

6“Ndipouli, usange nkhuyowoya, vyakuŵinya vyane kuti vikumara chara, ndipo 
usange ndingareka kuyowoya, vyakuŵinya vyane kuti vikumara chara. 

7Nadi, Chiuta wandisakaza, mbumba yane yose wayimalirathu. 

8Wandikaka, icho ndi ukaboni kuti ndine wakwananga, thupi lane 
laghandirathu, kupanikizga kuti ndine munthu muheni. 

9Chiuta wandiparuraparura mu ukari wakhe, ndipo sono wakunditinkha na 
kundimemenera mino, murwani wane wadodoliskira maso ghakhe pa ine. 

10Ŵanthu ŵakundiyasamulira milomo yawo, ŵakunditimba mu matama ghane 
mwankhaza, ndipo ŵakuwungana kuti ŵimikane nane. 

11Chiuta wandipereka ku awo ŵakuchita uheni, Wandiponya mu mawoko gha 
ŵakwananga. 

12Vyose vikaŵa makora kwa ine, kweni wali kunditekenyura. Wakandikora pa 
singo na kunditeketa tuchokotuchoko, wali kundimika kuŵa chikhomo chakhe. 

13Ŵamauta ŵakhe ŵakundizingirizga. Wakulasa ziso zane kwambula kuŵa na 
lusungu, ndipo wapungulira pasi nduru yane. 

14Wakundipweteka kaŵirikaŵiri, wakurotokera pa ine nga ndi musilikari. 

15“Ntheura ndavwara chigudulu mu thupi lane, ndipo ndakhara 
wakuthereskeka pasi pa fuvu. 

16Maso ghane ghachesama na kulira, vikope vyane vyatupa na kuzingirizgika na 
mdima. 

17Kweni ine ndindachitepo nkhaza, ndipo malurombo ghane nagho ngaweme 
waka. 
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18“Iwe charu cha pasi, ungabisanga ndopa zane chara, ndipo kulira kwane 
kungarekanga chara. 

19Nanga ndi sono kaboni wane wali kuchanya, ndipo nkhoswe yane yili mu 
mlengalenga. 

20Awo mbanasi ŵane ndiwo ŵakundipepura, apo ine nkhulirira kwa Chiuta. 

21Kuŵenge yunji wakundiŵeyerera kwa Chiuta, mphanyi wakuchita umo 
wakuŵeyerera mzengezgani wakhe. 

22“Pakuti para kwizenge virimika vichoko waka, apo ndamkwenda mu nthowa, 
iyo kuti ndamkuwerako chara. 

Yobe 17 

1“Mtima wane wasweka, mazuŵa ghane ghamara, dindi nalo likulindirira. 

2Nadi ŵakundihoya ŵalipo uku na uku, nkhulaŵiska umo ŵakundihoyera mu 
msinjiro. 

3“Imwe mwekha Chiuta, muŵe chikhole chane, kasi ndi njani munyakhe uyo 
wangandivikirira? 

4Imwe mwajara maghanoghano ghawo, kuti ŵareke kupulikiska. 
Mungaŵazomerezganga chara kuti ŵatonde. 

5Usange munthu wakwendera mphiska ŵabwezi ŵakhe, chifukwa cha njombe, 
maso gha ŵana ŵakhe ghati ghaburumutizgike. 

6“Imwe Chiuta mwandizgora kuŵa wakusekeka na ŵanthu wose, ndine uyo 
ŵanthu ŵakufunyira mata para ŵandiwona. 

7Chitima chandizgora ine kuŵa wachiburumutira, thupi lane lose laghanda 
kuŵa nga ndi muzgezge. 

8Awo mbarunji, ŵakuzukuma na cheneichi. Ŵambula kafukwa ŵakuŵaphyira 
mtima awo mbambula kopa Chiuta. 

9Ndipouli ŵarunji ŵakudemerera ku nthowa zawo, awo ŵandakolepo kaheni, 
ŵakukulirakulira mu nkhongono. 

10“Kweni imwe mose, zaninge kuti muyezgeso, kuti ndisangengepo na yumoza 
wa imwe wa mahara chara. 

11Mazuŵa ghane ghajumphapo, ivyo nkhanozgera kuchita vyatondeka, ntheura 
pera na makhumbiro gha mtima wane. 

12Ŵabwezi ŵane aŵa ŵakuzgora usiku kuŵa na muhanya, iwo ŵakuti ungweru 
ukulingana waka na mdima, 
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13Usange nkhugomezga malo gha ŵakufwa kuŵa nyumba yane, uko 
ndamkutandika mphasa yane mu mdima, 

14usange ku dindi ndiko nkhuti, ‘Iwe ndiwe dada’, ndipo ku mphorozi nkhuti, 
‘Iwe ndiwe mama’ panji ‘Ndiwe mudumbu wane,’ 

15kasi sono chigomezgo chane chili nkhu? Kasi ndi njani wati wandiwonere 
chigomezgo ichi? 

16Kasi chiti chikhilire ku mphingirizgo za malo gha ŵakufwa? Kasi titi tirute 
pamoza na charu cha fuvu?” 

Yobe 18 

1Penepapo Bilidadi wa ku la Shuwa wakazgora wakati, 

2“Kasi iwe Yobe, urekenge pauli kuyowoya? Languruka, ndipo penepapo nase 
titi tiyowoye. 

3Kasi nchifukwa uli ukutipima nga ndi ng'ombe, nchifukwa uli ukutipima 
vindere panthazi pako? 

4Iwe ukujipweteka waka wamwene mu ukari wako, kasi charu chingarekeka 
chifukwa cha iwe? Panji, kasi jarawe lingasezgeka pa malo ghakhe chifukwa cha 
iwe? 

5“Nadi ungweru wa muheni uti uzimyike, ndipo dimi la moto wakhe kuti 
likuŵala chara. 

6Ungweru wa mu hema lakhe ukuzgoka kuŵa mdima, ndipo nyali iyo yili pafupi 
nayo yikuzimya. 

7Kwenda kwakhe kwa nkhongono kukugowozgeka, ivyo wakunozgera kuchita 
vikumuwiskira pasi. 

8Pakuti muheni wakuwira mu ukonde na malundi ghakhe, para wakuti 
wawukemo wakuwira mu mbuna. 

9Musampha ukumukora chitende, chipingo nacho chikumukora. 

10Chingwe cha musampha chabisika pasi, chipingo chathyeka pa nthowa yakhe. 

11“Vyakofya vikumuchiruska uku na uku, vikumurondezga pamanyuma pakhe. 

12Nkhongono zakhe zamara chifukwa cha njara, soka likumulindirira kuti 
wakhuŵaremo. 

13Nthenda yikumara thupi lakhe. Wa uŵere wa nyifwa wakuvundiska malundi 
na mawoko ghakhe. 
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14Wafumiskika mu hema lakhe ilo wakagomezganga, watoreka kuya kwa 
karonga wa vyakofya. 

15Mu hema lakhe mukukhara ivyo nvyakhe chara. Moto 
wa sulufure ukutandazgika umo wakukhara. 

16Misisi yakhe yikomira kusi, ndipo minthavi yakhe yikufota muchanya. 

17Iyo kuti wakukumbukikaso mu charu chara, zina lakhe likumara mu charu. 

18Wakufumiskika mu ungweru na kuponyeka mu mdima, ndipo 
wakuwuskikamo mu charu cha ŵamoyo. 

19Walije mwana panji muzukuru mu ŵabali ŵakhe. Palije wa moyo na yumoza 
mu charu icho wakakharangamo. 

20Ŵanthu ŵa ku manjiliro gha dazi ŵakuzukuma, chifukwa cha soka lakhe, ŵa 
ku mafumiro gha dazi nawo ŵakukoreka na chitenthe. 

21Nadi, ivi ndivyo vikuwira awo mbaheni, uku ndiko kumara kwa uyo wakureka 
kumumanya Chiuta.” 

Yobe 19 

1Penepapo Yobe wakazgora wakati, 

2“Kasi imwe muti mundisuzge mpaka pauli? Kasi muti mundipweteke na mazgu 
ghinu mpaka pauli? 

3Mwanditombozga ine kwakuyana na kakhumi, ndipo kasi soni mulije kuti 
mukundinangira ine? 

4Nanga kungaŵa unenesko kuti ndananga, kwananga uku nkhwa ine 
ndamwene. 

5Usange mukujikuzga nadi kwimikana nane, na kuzgora kuyuyurika kwane 
kuŵa mazgu ghakusuzga ine, 

6mumanyani kuti Chiuta ndiyo wandichitira vyeneivi, ndiyo wandizingirizga na 
ukonde wakhe. 

7“Ine nkhulira nkhuti, ‘Nkhufwa ine!’ Kweni palije na yumoza uyo 
wakundizgora. Nanga nkhuchemerezga kuti ndovwirike, kweni kulije weruzgi 
wakunyoroka. 

8Wandijalira nthowa mwakuti ndireke kujumpha, nthowa yane wayisikizga na 
mdima. 

9Wandivura uchindami wane, ndipo wawuskako mphumphu ku mutu wane. 
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10Wandiparuraparura ndipo wandireka wakumara, chigomezgo chane 
wachizgura nga ndi khuni. 

11Ukari wakhe ukugolera uli pa ine, ndipo wandipima ine nga ndi murwani 
wane. 

12Watuma ŵasilikari ŵakhe ŵanandi chomene, ŵazenga vibumira kwimikana 
nane, wazenga misasa kuzingirizga hema lane. 

13“Ŵabali ŵane waŵasezgera kutali na ine, awo mbanyane waŵazgora kuŵa 
ŵalendo kwa ine. 

14Ŵabali ŵane ŵandichimbira, ŵabwezi ŵane ŵandiruwa. 

15Ŵalendo awo ŵali mu nyumba yane ŵandiruwa, ŵateŵeti-kazi ŵane 
ŵakundipima kuŵa mulendo kwa iwo. 

16Para nkhuchema muteŵeti wane, kuti wakundizgora chara, ine nkhuchita 
kumuŵeyerera kuti wize. 

17Muwoli wane wakukondwa na muvuchi wane chara, ŵana ŵanyane 
ŵakundinyanyara. 

18Nanga ndi ŵana ŵachoko ŵakundiyuyura, para nkhuwuka ŵakundihoya. 

19Ŵabwezi ŵane ŵa pa mtima ndaŵanunkhira, awo nkhatemwananga 
ŵandigarukira. 

20Ndamara, ndine wakughanda, wa viwangwa pera, ndati waka kwinyimbu, 
kweni ndili wamoyo. 

21Muŵe nane na chitima, muŵe nane na chitima, Mwe mwa ŵabwezi ŵane, 
pakuti woko la Chiuta landinyekezga. 

22Kasi chifukwa uli imwe mukundizikizga nga ndi Chiuta? Kasi chifukwa uli 
imwe mundakhorwe na kusuzgika kwane? 

23“Mbaya mwe, mphanyi mazgu ghane ghalembeka, mphanyi ghakasindikizgika 
mu buku! 

24Mbaya mwe, mphanyi na chakugwarurira cha chisulo na cha muthovu, 
ghakazongeka pa mawe kwa muyirayira! 

25Ine nkhumanya kuti muwomboli wane ngwamoyo, ndipo pa umaliro 
wizamkwimilira pa charu kuti wandivikirire. 

26Ndipo pamanyuma pakumara kwa thupi lane, ndipouli na thupi lane leneili 
ndamkumuwona Chiuta. 

27Ine ndamwene ndamkuwona Chiuta na maso ghane, kuti ndi munyakhe chara, 
ndipo mtima wane ukunwekera zuŵa leneilo. 
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28“Imwe mukuti, ‘Kasi tikumusungirachi na vinthu vyose ivi, pakuti 
chakwambira visuzgo vyose ivi chili pa iyomwene.’ 

29Imwe mwaŵene mopenge lupanga, pakuti ukari ukwiza na chilango cha 
lupanga, penepapo mwamkumanya kuti weruzgi ulipo nadi.” 

Yobe 20 

1Penepapo Zofara wa fuko la Naama wakazgora wakati, 

2“Iwe Yobe, ukutimbanizga maghanoghano, sono kuti ndichedwenge kukuzgora 
chara. 

3Nkhupulika mazgu ghakundichenya na ghakundilengeska, ndipo kumanya 
kwane kukandichiska kuti ndizgore. 

4“Kasi ichi ukuchimanya chara kufuma papo kale, kufuma apo munthu 
wakalengekera pa charu, 

5kuti kujikuzga kwa ŵaheni, nkhwa nyengo yichoko waka, ndiposo kuti 
chimwemwe cha ŵanthu wambula kopa Chiuta, kuti chikurutilira chara? 

6Nangauli munthu wangajikuzga mpaka kuchanya, ndipo uchindami wakhe 
ukakhwaske ku maŵingu, 

7iyo wati wamare petu kwa muyirayira nga ndi ulongwe wakhe. Ndipo awo ŵali 
kumuwonapo ŵizamkufumba kuti, ‘Kasi wali nkhu?’ 

8Nga ndi maloto wizamkumara petu, kuti wizamkusangika chara. 
Wizamkumara nga ndi mboniwoni ya usiku. 

9Awo ŵakamuwonapo kale kuti ŵizamkumuwonaso chara, nanga ndi malo 
ghakhe kuti ghizamkumuwonaso chara. 

10Ŵana ŵakhe ŵizamkuŵeyerera ku ŵakavu, usambazi uwo wakapoka 
ŵizamkuŵawezgera. 

11Nkhongono za uwukirano wakhe mu viwangwa vyakhe, yizamkugona pasi pa 
dindi pamoza nayo. 

12“Nangauli ubendezi ngwa kunowa mu mlomo mwakhe, ndipo wakuwubisa 
kusi ku lulimi lwakhe, 

13nangauli kuti wakukhumba kuwutaya chara na kuwusungilira ndipera mu 
mlomo wakhe, 

14ndipouli chakurya chakhe chikuŵaŵa mu nthumbo yakhe, chikuŵa nga ndi 
urwirwi wa njoka mwa iyo. 

15Usambazi uwo wakamirimitizga wizamkuwuwukura, Chiuta ndiyo 
wizamkuchitiska kuti nthumbo yakhe yiviwukure. 
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16Ivyo waryanga vili nga ndi urwirwi wa njoka, ndipo luwozga lwa njoka ya 
chipiri luti lumukome. 

17Kuti wati wawoneso mironga chara, tumironga twakufuruka uchi na mkaka. 

18Ivyo wakufukafukira wizamkuwezga kwambula kuryako, wizamkusekerera 
chara chandulo cha malonda ghakhe. 

19Pakuti wakaŵatindiŵizgira pasi ŵakavu, na kuŵareka ŵambula chilichose, 
wakapoka nyumba izo kuti wakazenga chara. 

20“Pakuti uzukusi wakhe uli na pakurekera chara, wati wasungengepo 
chilichose chara, pa ivyo wakunwekera. 

21Para wakati warya, pakaŵavye na icho chikakharapo. Ntheura usambazi 
wakhe, kuti ukhalirirenge chara. 

22Mu uzari wa kukhuta kwakhe, wati waŵe na kwenjerwa kukuru. Visuzgo 
vikuru chomene viti vize pa iyo. 

23Para iyo wakhuta chomene, Chiuta wati wafumiskire ukari wakhe pa iyo, na 
kuwuroposkera pa iyo nga ndi kurya kwakhe. 

24Nanga wangachimbira ku homwa la chisulo, muvwi wa mkuŵa uti 
umulasenge. 

25Wati wawukhure muvwi kufumamo mu thupi lakhe, songo lakung'azima 
kufuma mu nduli yakhe, ndipo wakuŵa mu wofi ukuru chomene. 

26Usambazi wakhe wose ukuŵa mu mdima pera, moto wambula kupembeka na 
munthu uti umumyangure, chose icho chikakharako mu nyumba yakhe. 

27Mtambo uti uvumbule ubendezi wakhe, ndipo charu cha pasi chiti 
chimuwukire. 

28Nyumba yakhe yizamkukurika na chigumura cha maji, mphango zakhe 
zizamkukurika pa zuŵa la ukari wa Chiuta. 

29“Leneili ndilo phande la muheni kufumira kwa Chiuta, ndi languro la chiharo 
chakhe na Chiuta.” 

Yobe 21 

1Penepapo Yobe wakazgora wakati, 

2“Tegherezgani makora ku ivyo nkhuyowoya, ichi chiŵe chisangurusko chinu 
kwa ine. 

3Zizipizgani kuti ndiyowoye, para ndayowoya mungarutilirani kunditombozga. 
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4“Kasi ine nkhusinginikira munthu? Ndirekerengechi kuŵa wambula 
kuzizipizga. 

5Mundilaŵiske, ndipo muzizwe, mukore pa mlomo winu. 

6Para nkhughanaghana ichi, nkhuthika lusoko, thupi lane likukoreka na 
vimbwambwa. 

7Kasi ŵanthu ŵaheni ŵakukhalirachi ŵamoyo? Kasi ŵakufikirachi ku uchekuru, 
na kuzgoka ŵankhongono mu mazaza? 

8Iwo ŵakuwona ŵana ŵawo ŵakukura makora, ŵazukuru ŵawo nawo 
ŵakukura uku ŵakulaŵiska. 

9Mu nyumba zawo, ŵakukhara mu mutende kwambula wofi, chikoti cha Chiuta 
chikuŵakhwaska chara. 

10Nkhambako zawo zikubabiska kwambula kutondeka, ng'ombe zawo zanakazi 
zikubaba kwambula kuphoroza. 

11Ŵakufumiska twana twawo nga ndi mskambo, ndipo ŵana ŵawo 
ŵakuvinavina. 

12Ŵana ŵawo ŵakwimba sumu, pakulizga viding'indi na ŵabango, ndipo 
ŵakusekerera pakupulika kulira kwa fyoliro. 

13Ŵakukhara virimika vinandi ŵali mu usambazi, ndipo ŵakuruta ku malo gha 
ŵakufwa mu mutende. 

14“Ŵanthu aŵa ŵakuyowoya kwa Chiuta kuti, ‘Mutileke waka ise, tikukhumba 
chara kumanya nthowa zinu. 

15Kasi Mwenenkhongono zose yura ndi njani, kuti ise timuteŵeterenge? Kasi 
tikusanga chandulo uli, para tikuromba kwa iyo?’ 

16Asi usambazi wa ŵaheni uli mu mawoko ghawo? Urongozgi wa ŵaheni uli 
kutali na ine. 

17“Nkhalinga nyali ya ŵaheni yili kuzimyapo? Nkhalinga apo soka liri kwizapo 
pa ŵaheni? Kasi nkhalinga apo Chiuta wakuŵalanga para wakaripa? 

18Kasi nkhalinga apo Chiuta wakuŵafumyapo, nga ndi viswaswa vyakuputwa na 
mphepo, nga ndi mwerero wakuputwa na chimphupuru? 

19“Imwe mukuti, ‘Chiuta wakulanga mwana, chifukwa cha kwananga kwa 
ŵapapi ŵakhe.’ Chara, kweni Chiuta wakulanga awo ŵakwananga, mwakuti 
ŵamanye kuti iyo ndiyo wakulanga ŵakwananga. 

20Ŵakwananga ŵawone nadi pharaniko yawo, ŵamwe nadi ukari wa 
Mwenenkhongono zose. 
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21Pakuti, kasi ŵakulorako vya nyumba yawo para ŵafwa, para nyengo ya 
kukhalira mu charu yamara? 

22“Kasi munthu wangamusambizga mahara Chiuta, pakuti iyo wakweruzga na 
awo mba pachanya? 

23Ŵanyakhe ŵakufwa apo mbasambazi chomene, ŵali paweme, na mu 
mutende. 

24Iwo ŵakufwa ŵakututuŵa chomene, apo mongo wa mu viwangwa vyawo 
uchali na mtika. 

25Kweni ŵanyakhe ŵakufwa na mtima wakuŵinya, kwambula 
kukondwererapo na kaweme kalikose. 

26Ŵasambazi na ŵakavu wose ŵakufwa na kusungika, wose pamoza mphorozi 
zikuŵataka. 

27“Ine nkhumanya ivyo imwe mukughanaghana, nkhumanya viheni ivyo 
mwanozgera kundichitira. 

28Imwe mukufumba kuti, ‘Kasi nyumba ya munthu wakuzirwa yura, yili nkhu? 
Kasi hema lira, mukakharanga munthu wakwananga, liri nkhu?’ 

29Kasi mundaŵafumbeko awo ŵakwenda mu misewu? Kasi mukuzomerezga 
chara ivyo iwo ŵakuyowoya? 

30Muheni wakulangika chara pa zuŵa la soka, wakuthaskika pa zuŵa la ukari 
wa Chiuta. 

31Kasi ndi njani uyo wangasuska munthu wakwananga, panji uyo 
wangamuwezgera pa icho wachita. 

32Para wakuyeghekera ku dindi, ŵalinda ŵakusungilira dindi lakhe. 

33Ŵanthu ŵanandi chomene ŵakumurondezga, charu nacho chikupokerera 
chitanda chakhe makora ghene. 

34“Sono mundisanguruskenge uli, na mazgu ghawakawaka? Ivyo imwe 
mwazgora, nvya utesi pera.” 

Yobe 22 

Kuyowoyeskana kwa chitatu 
22.1—27.23 

1Penepapo Elifazi wa fuko la Temani wakazgora wakati, 

2“Kasi munthu wangaŵa na chandulo kwa Chiuta? Nadi, wa mahara wali na 
chandulo kwa iyomwene pera. 
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3Kasi Mwenenkhongono zose mungamukondweska, pa chifukwa chakuti ndiwe 
wakunyoroka? Panji, kasi nchandulo kwa iyo, usange nthowa zako nzambula 
kalema? 

4“Kasi nchifukwa chakuti ukumusopa, kuti wakuchenyenge na kukutorera mu 
weruzgi? 

5Asi nchifukwa chakuti kwananga kwako nkhukuru, ndipo ubendezi wako kuti 
ukumara chara? 

6Iwe ukachichizganga ŵabali ŵako kuti ŵakupe chikhole, kwambula chifukwa 
Ukaŵavuranga vyakuvwara vyawo, na kuŵareka nkhule. 

7Ŵanthu ŵa vyakulema, ulije kuŵapa maji kuti wamwe, ŵanjara ukaŵanora 
chakurya. 

8Iwe ukaŵa wankhongono na wa munda ukuru, wakuchindikika, ndipo 
ukakharanga mwenemumo. 

9Vyokoro ukaviwezga kwambula kanthu kalikose, ŵalanda ukaŵakandirizgira 
pasi. 

10Ndicho chifukwa vipingo vyakuzingirizga, ndipo mwa mabuchibuchi wofi 
wakukora. 

11Kuli mdima, kuti ungalaŵiskaso chara, maji gha chigumura ghakubizga. 

12“Asi Chiuta wakukhara kutali chomene mu mlengalenga? Nyenyezi izo zili 
kuchanya nkhanira, iyo wakuziwonera pasi. 

13Ndipouli iwe ukuyowoya kuti, ‘Kasi Chiuta wakumanya vichi? Kasi 
wangamanya kweruzga, apo wali kuseri ku mdima? 

14Maŵingu ghakomi ghamuvunga, mwakuti iyo wakuwona chara, ndipo 
wakwenda pachanya pa mlengalenga.’ 

15“Kasi ukwenda ndipera mu nthowa yakale, iyo ŵaheni ŵakendangamo? 

16Iwo ŵakafumiskikamo nyengo yawo yindakwane, lufura lwawo lukakukurwa 
na maji. 

17Ŵanthu ŵara ŵakayowoya kwa Chiuta kuti, ‘Fumaniko kwa ise,’ ŵakatiso, 
‘Kasi Mwenenkhongono zose, wangachita vichi kwa ise?’ 

18Ndipouli, Chiuta ndiyo wakazuzga nyumba zawo, na vinthu viweme, kweni 
maghanoghano gha ŵaheni ghali kutali na ine. 

19Ŵarunji ŵakuchiwona na kukondwa, ŵambula kalema ŵakuseka chomene. 

20Iwo ŵakuti, ‘Nadi ŵarwani ŵithu ŵakumara petu, ivyo ŵakavireka moto 
wamyangura.’ 
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21“Iwe Yobe, phemana nayo Chiuta, kuti uŵe pa mutende, mwa ntheura uweme 
wizenge kwa iwe. 

22Pokerera visambizgo ivyo wakukuyowoyera, sungilira mazgu ghakhe mu 
mtima wako. 

23Usange ukuwerera kwa Mwenenkhongono zose na kujiyuyura, usange 
ukufumyamo uheni mu nyumba yako, 

24usange chuma chako ungachitaya ku fuvu, ndiposo golide wakuzirwa mu 
mawe gha mu mronga, 

25ipo Chiuta Mwenenkhongono zose, ndiyo waŵe golide wako, 
ndiposo siliva wako wakuzirwa. 

26Penepapo uti usange chimwemwe mwa Mwenenkhongono zose, ndipo uti 
uŵenge na chigomezgo mwa Chiuta. 

27Wamkuromba kwa iyo ndipo wati wakupulike, ndipo wamkufiska mapangano 
ghako. 

28Icho ukukhumba kuti chikuchitikire, chiti chikuchitikire, ndipo ungweru uti 
uŵalenge pa nthowa zako zose. 

29Pakuti Chiuta wakuyuyura awo ŵakujikuzga, ndipo wakuponoska awo 
ŵakujiyuyura. 

30Chiuta wakuthaska na awo ŵali na kafukwa, wakuŵathaska chifukwa ndiwe 
wambula kalema.” 

Yobe 23 

1Penepapo Yobe wakazgora wakati, 

2“Muhanya uno napo kusinginika kukuŵinya chomene, woko lakhe ndizitu, 
nangauli nkhutampha. 

3Mbaya mwe, ndimanyenge uko ndingamusanga Chiuta, mphanyi ndaya 
kafikako uko iyo wakukhara. 

4Mphanyi ndamuphalira mrandu wane, mphanyi ndarongosora vifukwa vyane 
vyose. 

5Mphanyi ndangumanya icho wati wandizgore, mphanyi ndanguvipulika ivyo 
wati wandiyowoyere. 

6Kasi mphanyi wandisuska na nkhongono yakhe yikuru? Chara nadi! Iyo 
mphanyi wangundipulikiska. 

7Kwenekura munthu murunji, mphanyi wakudumbiskana nayo, mweruzgi 
wane mphanyi wandisutula ku mrandu wane kwa muyirayira. 
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8“Ine ndamupenja Chiuta cha ku mafumiro gha dazi, kweni kuti waliko chara. 
Nkhawerako kumupenja ku cha zambe, kweni kuti nkhumuwonako chara. 

9Para wali pa mlimo cha ku mpoto, kuti nkhuwona chara. Para wali ku mwera, 
nako kuti nkhumuwona chara. 

10Kweni Chiuta wakumanya nthowa iyo nkhwendamo, para wandiyezga, 
ndizamkuŵa wakutozgeka nga ndi golide. 

11Ine nkhwenda umo wakwenda iyo, ndasunga nthowa yakhe, ndilije 
kupatukako. 

12Ine ndilije kupatukako ku dango ilo wakuyowoya, ndasungilira mu mtima 
wane, mazgu agho wakuyowoya. 

13“Chiuta kuti wakusinthika chara, ndipo ndi njani wangamusintha 
maghanoghano? Ivyo wakukhumba, ndivyo wakuchita. 

14Iyo wati wafiskenge ivyo wanozgera kundichitira, ndipo vinandi vya ntheura 
vili mu mtima wakhe. 

15Ndicho chifukwa nkhutenthema panthazi pakhe, para nkhughanaghana vya 
iyo, nkhumopa chomene. 

16Chiuta wagongoweska mtima wane, Mwenenkhongono zose 
wanditenthemiska. 

17Nangauli kuli mdima kuti nkhureka chara kuchemerezga kuti wandovwire, 
ndipo kuti nkhuwona chilichose chara mu mudima uwu. 

Yobe 24 

1“Kasi nchifukwa uli Chiuta Mwenenkhongono zose, wimike nyengo 
zakweruzgira? Kasi nchifukwa uli awo ŵakumumanya, ŵakuziwona nyengo izi 
chara. 

2Ŵaheni ŵakusezga vimanyikwiro vya mphaka, kuti ŵakuzgireko charu chawo, 
mberere izo ŵakwiba ŵakuziriska pamoza na zawo. 

3Ŵakuchimbizgira kutali mbunda ya mulanda, ng'ombe ya chokoro ŵakutora 
kuŵa chikhole. 

4Ŵakukanchizgira kutali awo mbakavu, ndipo ŵakuchichizga ŵakusokwa mu 
charu kuti ŵabisame. 

5Wonani, nga ndi ŵaboli mu chiparamba, ŵakavu ŵakuwukira ku milimo yawo, 
kuya kapenja chakurya cha ŵana ŵawo mu mapopa. 

6Ŵakuvuna vyakurya mu minda, ŵakuvulura mu minda ya mpheska ya ŵanthu 
ŵaheni. 
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7Ŵakugona nkhule usiku wose, kwambula chakuvwara, mu nyengo ya mphepo 
ŵakusoŵa chakudika. 

8Ŵazumbwa na vura ya mu mapiri, ŵakubisama kusi ku majarawe, chifukwa 
chakusoŵa nyumba yakukharamo. 

9Ŵaheni ŵakukwapura ŵana ŵalanda awo ŵakonkha kuŵa chikhole cha 
ngongole zawo. 

10Ŵakavu ŵakwenda nkhule, kwambula chakuvwara, ŵakumuyegheska 
mphundwe za tirigu, uku ŵali na njara. 

11Ŵakavu ŵakwenga mafuta gha maolive, mu minda ya ŵanthu ŵaheni. 
Ŵakuponda mpheska mu chakukamiramo vinyo, kweni ŵakukomwa na nyota. 

12Mu misumba mukufuma mutampho wa awo ŵakufwa, uyo wapwetekeka 
ŵakulira kuti wovwirike. Ndipouli Chiuta kuti wakupwererako chara, za 
malurombo ghawo. 

13“Ŵalipo ŵanyakhe ŵaheni awo ŵakukana ungweru, awo kuti ŵakumanya 
nthowa zakhe chara, nesi kukhara mu nthowa zakhe. 

14Para kwafipa, wakukoma wakuwuka, wakuya kakoma mukavu na 
musokwano, mu usiku wakuŵa munkhungu. 

15Muleŵe wakulindirira kuti waka zgerere, na kuyowoya kuti, ‘Kulije uyo 
wangandiwona.’ Wakuzgora chisko chakhe. 

16Na usiku ŵakugumura nyumba za ŵanthu, kweni na muhanya ŵakujijalira mu 
zinyumba, chifukwa ŵakukhumba vya mu ungweru chara. 

17Mdima wa munkhorwe, ndiwo ukuŵa nga ndi mulenje wawo, pakuti 
mbabwezi ŵa mdima wakofya wa bii.” 

18 “Muheni wakukurwa na maji gha chigumura, minda yakhe nayo 
njakutembeka mu charu. Palije munthu uyo wakurutako ku minda yawo ya 
mpheska. 

19Chithukivu na chilangalanga, vikusongonora maji gha chiwuvi, ndimo nyifwa 
yiti yichitirenge na ŵakwananga. 

20Nanga wangaŵa nyina wakumuruwa, mphorozi zikurya mathupi ghawo. 
Ŵaheni kuti ŵakukumbukikaso chara, kweni ŵakuphyoka nga ndi makuni. 

21Ŵaheni wakuzgerera mwanakazi uyo ndi chumba na wambula mwana, ndipo 
chokoro kuti ŵakuchichitira viweme chara. 

22Ndipouli Chiuta, na nkhongono zakhe, wakumara umoyo wa vinkhara. 
Nangauli umoyo ungaŵaŵira makora, kweni kuti ngwa kugomezgeka chara. 
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23Chiuta wangamuvikirira muheni na kumupa mutende, ndipouli wakumuwona 
umo wakwendera. 

24Pakuti pa kanyengo kachoko waka ŵakukwezgeka, kweni kwambula 
kuchedwa ŵakuwoneka chara. Ŵakufota na kuyoyoka nga ndi maluŵa gha mu 
chiparamba, ŵakudumurika nga ndi visasuni vya tirigu. 

25“Usange kuli ntheura chara, kasi ndi njani uyo wangandisuska kuti nkhuteta? 
Warongore kuti ivyo nkhuyowoya ndi vya wakawaka.” 

Yobe 25 

1Penepapo Bilidadi wa ku Shuwa wakazgora wakati, 

2“Mazaza na wofi ndi vya Chiuta. Iyo ndiyo wakuŵika mutende kuchanya ku 
mtambo. 

3Kasi mipingo ya ŵasilikari ŵakhe ndi njani wangapenda? Kasi ndi njani uyo 
ungweru wakhe ukumuŵalira chara? 

4Kasi munthu wangaŵa murunji uli panthazi pa Chiuta? Kasi wakubabika na 
mwanakazi wangaŵa wakuphotoka uli? 

5Mwezi kuti ukuŵala mwakufikapo chara, nyenyezi kuti nzakutowa panthazi 
pakhe chara. 

6Kasi kungaŵa uli na munthu, uyo wali nga ndi mphorozi waka, nanga ndi 
mwana wa munthu, uyo wali nga ndi munyororo waka?” 

Yobe 26 

1Penepapo Yobe wakazgora wakati, 

2“Iwe wamovwira nadi uyo walije nkhongono, wamuponoska nadi uyo ngwa 
kutomboroka. 

3Wamurongozga makora nadi uyo walije mahara, ndipo warongora nadi kuti uli 
na umanyi. 

4Kasi ndi njani uyo wakovwira kuti uyowoye ntheura? Ndi mzimu wa njani uwo 
ukukukhuŵirizga, kuti uyowoye ntheura?” 

5 “Mizimu ya ŵakufwa yikumbwambwantha kusi ku charu, vyose ivyo vikukhara 
mu maji navyo vikusuzgika. 

6Malo gha ŵakufwa, ghali mwazi panthazi pa Chiuta, ndipo malo gha pharaniko, 
ngambula kubenekerereka. 

7Chiuta wali kutandaulira mtambo wa ku mpoto, apo mphambula kanthu, wali 
kuneng'enezga charu cha pasi, apo pakaŵavye kanthu. 
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8Wakuŵika maji ghanandi mu maŵingu ghakukhora, kweni bingu likuparuka 
chara na uzitu wakhe. 

9Wakuwubisa mwezi, wakutandazgirapo bingu pachanya pakhe. 

10Maji nagho wali kughaŵika mu mphaka ya chizinga, pa mphaka za mdima na 
ungweru. 

11Para wachenya mizati iyo yikukhozga mtambo, yikutenthema na kuŵa na 
wofi. 

12Na nkhongono zakhe wakachetamiska nyanja, na mahara ghakhe 
wakaparanya Rahabu, chikoko chakofya cha mu nyanja chira. 

13Na muvuchi wakhe wakatoweska mtambo. Woko lakhe likagwaza chinjoka, 
icho chikachimbiranga. 

14Vyeneivi nvichoko waka vya milimo yakhe, tikupulika pachoko waka na vya 
iyo. Kasi ndi njani uyo wangamanyiska, ukuru wa nkhongono zakhe?” 

Yobe 27 

1Yobe wakarutilira kuyowoya wakati, 

2“Nkhurapa mwa Chiuta wamoyo, uyo wakukana kunderuzga mu urunji. 
Nkhurapa mwa Mwenenkhongono zose, uyo waŵika umoyo wane mu 
vyakuŵinya. 

3Nyengo yose apo ndichali wamoyo, apo muvuchi wa Chiuta uli mu mphuno 
zane, 

4mlomo wane kuti uyowoyenge viheni chara, nesi lulimi lwane kuyowoya vya 
upusikizgi. 

5Ine nkhuzomera chara kuti mukuyowoya unenesko, ine ndiŵenge 
wakugomezgeka mpaka apo ndifwirenge. 

6Ine ndakorerera urunji wane kuti ndiwutayenge chara, mtima wane kuti 
ukundisuskapo chara, nanga ndi zuŵa limoza. 

7“Ŵarwani ŵane ŵaŵe nga mbakwananga, ndipo awo ŵakundiwukira ŵaŵe 
nga mbambula urunji. 

8Kasi wambula kopa Chiuta, wali na chigomezgo uli, para Chiuta 
wakumuwuskako, ndiposo para wakutora umoyo wakhe? 

9Kasi Chiuta wapulikenge kulira kwakhe, para visuzgo vyamuwira? 

10Kasi iyo wangakondwera mwa Mwenenkhongono zose? Kasi wangaromba 
kwa Chiuta nyengo yose? 
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11“Ine nditi ndimusambizgani vya nkhongono za Chiuta. Nditi ndibisenge chara, 
ivyo Mwenenkhongono zose wanozgera. 

12Nadi, mose mwajiwonera mwekha, kasi sono chifukwa uli mukuyowoya 
vyawakawaka?” 

13 “Chilango cha muheni kufumira kwa Chiuta ndi ichi, chiharo icho 
ŵakutindiŵizga ŵanyawo, ŵakupokera kufuma kwa Mwenenkhongono zose, 

14ŵana ŵakhe, nanga ŵangaŵa ŵanandi uli, ŵati ŵakomeke mu nkhondo, 
ŵazukuru ŵakhe ŵati ŵakavukenge vyakurya. 

15Nthenda yakofya yizamkukoma awo ŵizamkukharako, vyokoro vyawo kuti 
vyamkuŵalira chara. 

16Nangauli wangawunjika ndarama za silivanga ndi fuvu, panji walunde 
vyakuvwara nga ndi dongo, 

17kweni nanga wangalundika ntheura, ŵarunji ndiwo ŵizamkuvwara, ŵambula 
kalema ndiwo ŵizamkugaŵana siliva yura. 

18Nyumba iyo wayizenga, yili nga ndi ukonde wa utatavu, nga ndi chisakasa icho 
mulinda wakuzenga. 

19Wakuruta kuya kagona pa chitara nga ndi musambazi, kweni wizamkuchita 
ntheura chara. Para wawuka waka, wakuwona kuti usambazi wakhe wamara. 

20Vyakofya vikumukukura nga ndi chigumura. Iyo wakuputwa na kavuruvuru 
mu nyengo ya usiku. 

21Mphepo ya kumafumiro gha dazi, yikuŵayegha na kuruta nawo kutali, 
yikuŵaphyera kufuma pa malo ghawo. 

22Yikuputira pa iwo mwa nkhongono, kwambula na chitima, ŵakuchimbirako 
ku nkhongono zakhe luŵiro. 

23Mphepo yeneiyi yikuŵahoyera uku ŵakuchimbira, ndipo yikuŵaseka kose 
uko ŵakuruta. 

Yobe 28 

Sumu yakurumba mahara 

1“Nadi uliko mugodi uko siliva wakujimika, malo ghaliko uko golide likwengeka. 

2Chisulo chikutoreka kufuma mu charu, mkuŵa ukusongonoleka kufuma ku 
mawe. 

3Ŵanthu ŵakunjira pasi na kungweruska mdima, kupenjerera libwe la chisulo 
ili. Ŵakunjira mpaka pasi chomene ku mdima wa bii, kuti mpaka ŵalisange. 
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4Ŵakujima nthowa za migodi, kutali na uko ŵanthu ŵakukhara, ku malo uko 
ŵanthu ŵakwendako chara. Ŵakuŵa kutali na ŵanthu, ŵakuning'ina na vingwe 
uko na uko pakukhilira pasi pa migodi. 

5Mu charu cha pasi ndimo mukufuma vyakurya, kweni kusi kwakhe 
kukusongonoka nga ndi para kuli moto. 

6Mu mawe ghakhe ndimo muli mawe ghakuzirwa gha safire ndiposo na fuvu la 
golide. 

7Kulije chiyuni icho chikumanya nthowa ya kwenekura, jiso la kaŵando 
lingawona kalikose chara. 

8Vikoko vyakujikuzga kuti vili kwendako kura chara, nkharamu nayo kuti yili 
kufikako chara. 

9“Munthu wakuteŵeta pa jarawe lakukhora la sangalawe, wakugadabula mapiri 
apo pali malufura ghawo. 

10Munthu wakujula nthowa mukati mu majarawe, maso ghakhe ghakuwona 
kalikose ako nkhakuzirwa. 

11Wakujara tumironga kuti maji ghareke kwenda, icho nchakubisika, 
wakuchifumiskira pakweru. 

12Kweni kasi mahara ghangasangika nkhu? Kasi umanyi ukukhara nkhu? 

13“Munthu kuti wakumanya nthowa ya ku mahara chara, kuti yikusangika mu 
charu chakukhara ŵanthu chara. 

14Ndimba zikuti, ‘Mahara ghali mwa ine chara.’ Nyanja zikuti, ‘Mahara ghali mwa 
ise chara.’ 

15Mahara ghangagulika na golide chara, siliva lingapimika na mtengo wa mahara 
chara. 

16Mahara ghangagulika na mtengo wa golide wakuzirwa chara, nesi na libwe 
lakuzirwa la onike panji la safire. 

17Golide na mawe gha galasi, kuti vingayana na mahara chara, nanga 
nkhusinthaniskika na vitowelo vya golide lakwengeka makora. 

18Libwe la korala na la khrisitala ghangayana chara na mahara, mtengo wa 
mahara ukuruska wa mikanda yakuzirwa. 

19Mawe gha topazi gha ku Etiyopiya, kuti ghangayana na mtengo wa mahara 
chara, ghakuyana na golide mwenecho chara. 

20“Sono kasi mahara ghakufuma nkhu? Kasi umanyi ukukhara nkhu? 

21Mahara ghakubisika ku vyamoyo vyose, ghakubisika ku viyuni vya mudera. 
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22Pharaniko na nyifwa vikuyowoya vikuti, ‘Ise tili kupulikapo mu makutu ghithu 
lumbiri lwa mahara.’ 

23“Chiuta yekha wakumanya nthowa yakuyira ku mahara, ndiyo wakumanya 
uko ghakukhara. 

24Pakuti Chiuta wakulaŵiska ku mphererekezgo za charu, wakuwona vyose 
ivyo vili kusi ku mtambo. 

25Chiuta wakapereka nkhongono ku mphepo, na kupima kunjira kwa nyanja, 

26para wakaŵika dango kuti vura yirokwenge, na kujula nthowa za leza, 

27penepapo wakawona mahara na kupima kuzirwa kwakhe, ndipo 
wakaghakhozga na kughasanda chomene. 

28“Ntheura wakati ku munthu, ‘Kopa FUMU ndiko ndi mahara, kupatukako ku 
kwananga ndiko kuŵa na umanyi.’ ” 

Yobe 29 

Mazgu gha umaliro gha Yobe 

1Penepapo Yobe wakarutilira kuyowoya wakati, 

2“Mbaya mwe! Ndiŵenge nga ndi umo nkhaŵira mu nyengo ya kale, mu mazuŵa 
agho Chiuta wakaŵira mulinda wane. 

3Apo nyali yakhe yikaŵaliranga pa ine, ndipo na ungweru wakhe nkhendanga 
mu mdima. 

4Ndiŵenge umo nkhaŵira mu mazuŵa gha unyamata wane, apo wenenawene 
wane na Chiuta ukavikiriranga hema lane, 

5para Mwenenkhongono zose wakaŵa wachali nane, ndipo ŵana ŵane 
ŵakakharanga kuzingirizga ine, 

6apo ng'ombe na mbuzi zane zikaperekanga mkaka unandi, makuni 
gha maolive ghakameranga nanga ndi mu jarawe. 

7“Para nkharutanga ku chipata cha mu msumba, na kukhara pamoza na 
ŵararaŵarara pa mphara, 

8ŵanyamata ŵakandiwona na kupatuka, ndipo ŵararaŵarara ŵakawuka na 
kwimilira, 

9nduna zikachetama waka, zikajara pa milomo yawo na mawoko ghawo, 

10ŵarongozgi ŵakakhara waka chete, malulimi ghawo ghakademerera ku 
chavu. 
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11“Yose uyo ŵakapulika vya ine, wakati ndine wakutumbikika, ndipo yose uyo 
wakandiwona, wakandirumbanga, 

12chifukwa nkhathaskanga ŵakavu awo ŵakaliranga wovwiri, na kovwira 
ŵalanda awo ŵakaŵavye wakuŵawovwira. 

13Munthu uyo ŵakaŵa pafupi kufwa wakanditumbikanga, vyokoro 
nkhavikondweskanga kuti vimbe sumu. 

14Nkhuvwara urunji kuŵa nga ndi chakuvwara chane, weruzgi wakunyoroka 
kuŵa munjilira na chipewa chane. 

15Ine nkhaŵa nga ndi maso ku ŵachiburumutira, ndipo nga ndi malundi ku 
ŵakupendera. 

16Awo ŵakaŵa ŵakavu nkhaŵa nga ndi wiskewo, ndipo awo ŵakaŵa ŵalendo 
nkhaŵayimilira pa mirandu yawo. 

17Nkhaswa vibwanyu vya ŵanthu ŵaheni, ndipo nkhaŵathaska ku mino gha 
awo ŵakaŵakora. 

18“Ine nkhapima kuti ndifwirenge mu nyumba yane, kuti ndandanyiske mazuŵa 
gha umoyo wane nga ndi muchenga. 

19Nkhaŵa nga ndi khuni ilo misisi yakhe yathazira ku maji, ilo minthavi yakhe 
yili na jumi usiku wose. 

20Nkhaŵa wakuchindikika nyengo yose, nkhaŵa na nkhongono nga ndi uta 
uphya nyengo zose. 

21“Ŵanthu ŵakategherezga kwa ine, na kulindizga, iwo ŵakakhara chete kuti 
ŵapulike urongozgi wane. 

22Para ine ndayowoya, iwo ŵakayowoyangaso chara, mazgu ghane 
ghakaŵakhorweskanga. 

23Ŵakandilindizga ine nga ŵanthu ŵakulindizga vura, ŵakayasamula milomo 
yawo, nga ndi awo ŵakulindizga vura ya chifuku. 

24Nkhaŵamwemweterera para iwo ŵakaŵavye chigomezgo, kuŵala kwa 
chisko chane, kukaŵapanga nkhongono. 

25Ine nkhaŵasankhira nthowa yawo, ndipo nkhaŵa nga ndi sekuru wawo. 
Nkhakhara nga ndi karonga, pakati pa ŵasilikari ŵakhe. Nkhaŵa nga ndi 
msanguruski pakati pa ŵakulira. 

Yobe 30 
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1“Kweni sono ŵakundiseka waka, ŵanthu awo mbana kwa ine. Ŵawiskewokuru 
ŵakaŵa ŵakuyuyuka, mwakuti ŵakaŵa pamoza na ncheŵe, zakusungilira 
mberere na mbuzi zane. 

2Ŵanthu aŵa mbambula chandulo kwa ine, pakuti nkhongono zawo zili kumara 
kale. 

3Ŵakaŵa ŵakumalirathu na kughanda na njara, ndipo ŵakaryanga misisi ya 
makuni, iyo ŵakajimanga mu viparamba na usiku. 

4Ŵakayaŵanga derere na mahamba gha vivwati, ŵakaryanga misisi ya makuni 
gha vyeyo. 

5Ŵakachimbizgika kufumamo mukati mu ŵanthu, ŵakaŵapomeranga nga ndi 
para mbankhungu. 

6Ŵakakharanga mu mabuwu gha tumironga, mu zimphanji na mu michembo. 

7Ŵakaliranga nga ndi vikoko vya ku thengere, ndipo ŵakawungananga musi mu 
makuni gha minga. 

8Ŵakaŵa ŵakupusa, ŵanthu ŵambula mazina, ndipo wakaŵafumiskamo mu 
charu. 

9“Ndipo sono ine ndazgoka sumu yawo waka, ndazgoka kuŵa chinthanguni kwa 
iwo. 

10Ŵakundinyanyara na kuŵa kutali na ine, kundifunyira mata ku maso, kuti 
ŵakuchedwa chara. 

11Pakuti Chiuta wagowozga lukuzi lwa uta wane na kundiyuyura, ŵakujikora 
chara mu kayowoyero kawo. 

12Ŵanthu ŵawakawaka ŵakundiwukira ku woko lane la maryero. Ŵakuchita 
kuti ine ndichimbire, ndipo ŵakunozgekera nthowa umo wangandiparanyira. 

13Ŵakujanda nthowa yane, ŵakukhumba kuti ŵandiparanye. Palije na yumoza 
wakuŵakanizga. 

14Ŵakunjira mwa ine nga ndi para wakuporota, ŵakwiza na kuvindinyekezga 
nda munthu wakumara. 

15Wofi wandiwira ine. Nchindi zane zafumako nga ndi mphepo, usambazi wane 
wazgeŵerekera nga ndi bingu. 

16“Ndipo sono ndakweŵezuka chomene, mazuŵa gha visuzgo ghandikora. 

17Viwangwa vyane vikuŵinya usiku, kuŵinya kwa kuchita kugwaza kuti 
kukureka chara. 

18Nkhongono gha matenda ghananga malaya ghane, ghakundijara nga ndi singo 
ya malaya. 
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19Chiuta wali kunditaya ine mu mathipa, ndipo ndazgoka nga ndi fuvu na vyoto. 

20Ine nkhulirira kwa imwe, mwe Chiuta, kweni kuti mukundizgora chara, 
nkhwimilira na kuŵeyerera, kweni kuti mukulorako chara. 

21Mwazgoka kuŵa ŵankhaza kwa ine, mwandisuzga na woko linu lankhongono. 

22Mwandinyamulira muchanya na kundiŵika pa mphepo, mukundiponya uku 
na uku mu chimphupuru. 

23Nadi, nkhumanya kuti munditorere ku nyifwa, ku malo uko kuli kunozgekera 
ŵamoyo wose. 

24“Ndipouli munthu uyo wali mu visuzgo asi wakuwuska woko lakhe, ndipo para 
wali mu viphyo, asi wakulira kuti wovwirike? 

25Asi ine nkhalira nawo awo ŵakaŵa mu visuzgo? Asi ine nkhaŵa na chitima na 
awo ŵakaŵa ŵakavu? 

26Kweni apo nkhakhazganga uweme, uheni ndiwo ukizanga. Apo 
nkhalindirilanga ungweru, mdima ndiwo ukiza. 

27Mtima wane ukukweŵezuka, kuti uli mu mutende chara. Mazuŵa ghose 
nkhuŵa mu visuzgo. 

28Nkhwendendeka waka mu mdima, kwambula na ungweru wuwo. 
Nkhwimilira mu maungano na kuromba wovwiri. 

29Ndili mwana munyakhe wa ŵakambwe, na mubwezi wa ŵaphururu. 

30Chikumba chane chikuzgoka chifipa ndipo chikususuwuka, ndipo viwangwa 
vyane vikuphya na chithukivu. 

31Chiding'indi chane chikutengera waka, ndipo fyoliro wane wazgoka mazgu 
gha awo ŵakutengera. 

Yobe 31 

1“Ine nkhachita phangano ku ndamwene, sono kasi ndingalaŵiska uli ku mwali 
wakulangwa? 

2Kasi phande la munthu ndi vichi, kufumira kwa Chiuta kuchanya? Kasi chiharo 
cha munthu ndi vichi, kufumira kwa Mwenenkhongono zose kuchanya? 

3Asi pharaniko likuwira awo ŵakwananga, asi soka likuwira awo ŵakuchita 
uheni? 

4Asi Chiuta wakuwona nthowa zane, na kupenda mendero ghane ghose? 

5“Usange ndendanga mu utesi, usange malundi ghane ghakuchimbilira ku 
upusikizgi. 
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6Rekani Chiuta wandipime ine, mu mweso wakuyana makora, ndipo wati 
wamanye kuti ndine wakunyoroka. 

7Usange ndapatutako kufuma mu nthowa, usange mtima wane wadokerapo 
viheni, usange uheni wademerera ku mawoko ghane, 

8penepapo munyakhe warye ivyo ndapanda ndipo mbewu izo ndili kupanda 
zizgurike. 

9“Usange mtima wane uli kupusikikapo na mwanakazi, usange ndili kukhazgapo 
muwoli wa muzengezgani wane pa muryango, 

10ipo muwoli wane waphikire mwanarume munyakhe, ndipo ŵanarume 
ŵanyakhe wagone nayo. 

11Pakuti cha ntheura ndi mrandu uheni chomene, ndi ubendezi wakulangika na 
ŵeruzgi. 

12Pakuti cha ntheura ndi moto, wakumyangura mpaka ku malo gha pharaniko, 
ndipo ungamanya kocherathu vyose ivyo ndasakata mpaka na ku misisi wuwo. 

13“Usange ndili kukanapo kweruzga makora mrandu wa muteŵeti wane 
mwanarume panji mwanakazi, para ŵakiza kadandaula kwa ine, 

14kasi ine ndizamkuchitachi, para Chiuta wizamkwimikana nane? Kasi 
ndizamkuzgorachi, para iyo wizamkundifumba kuti ndandurepo? 

15Asi uyo wakalenga ine mu nthumbo ya mama, ndi mweneuyo wakalengaso na 
iwo wuwo? Asi yumoza ndiyo wakalenga tose mu nthumbo za amama? 

16“Ine ndindarekepo kupereka icho mukavu wakakhumbanga, nesi 
kugongoweskapo vyokoro ivyo vikakhumbanga wovwiri. 

17Ine ndindaryepo ndekha chakurya chane, kwambula ŵalanda kuryako. 

18Pakuti kufuma ku wanichi wane nkhamulera nga ndi wiske, ndipo kufuma apo 
nkhababikira kwa amama, nkharongozganga vyokoro. 

19“Usange nkhawonapo yunji wakusuzgika na nkhule, panji mukavu wambula 
vyakuvwara, 

20usange iyo wakaŵavye chifukwa chakundiwongera, pakuti nkhamufundiska 
na malaya, gha maweya gha mberere zane, 

21usange nkhawuskapo woko lane kwimikana na ŵalanda chifukwa nkhawona 
wovwiri ku mphara, 

22ipo mukhono wane uwukemo mu chiŵegha chane, woko lane nalo likhurike 
mu marunga ghakhe. 

23Pakuti ine nkhopanga suzgo kufuma kwa Chiuta, ndipo nkhatondeka kwima, 
panthazi pa ufumunkhuru wakhe. 
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24“Usange ndazgora golide kuŵa chigomezgo chane, panji golide lakwengeka 
makora kuŵa chakweghamiramo chane, 

25usange ndakondwa pakuti usambazi wane ngukuru, panji pakuti nkhasakata 
vyuma vinandi, 

26usange ndili kulambirapo dazi mu kuŵala kwakhe, panji mwezi apo ukwenda 
mu uchindami wakhe, 

27ndipo mtima wane ukapusikika mu ubende kuti ndivilambire, ndiposo woko 
lane likafyofyontha woko lane pakuvichindika, 

28uwu nawo waŵanga ubendezi wakulangika na ŵeruzgi, pakuti mphanyi 
ndanguŵa mutesi kwa Chiuta kuchanya. 

29“Ine ndindasekererepo pa pharaniko la murwani wane, nanga 
nkhujitukumura para chiheni chamusanga. 

30Ine ndindanangepo na mlomo wane, pakutemba murwani wane kuti wafwe. 

31Ŵa mu hema lane ŵandayowoyepo kuti, ‘Kasi ndi njani wandaryepo chakurya 
chakhe?’ 

32Mulendo wandagonepo mu msewu, pakuti nkhajula miryango kwa uyo 
wakwenda mu nthowa. 

33Ine ndindabisepo majuvyo ghane ku ŵanthu, pakubisa zakwananga zane mu 
mtima wane, 

34pakuti nkhopanga chomene mzinda wa ŵanthu, ndipo muyuyuro wa ŵa mu 
mbumba yane ukandofya, mwakuti nkhakhara waka chete, ndipo kuti 
nkhafumira kuwaro kwa nyumba chara. 

35“Mbaya mwe, kuŵenge munthu wakundipulika! Nkhurapa nadi, kuti 
mbunenesko. Rekani Chiuta Mwenenkhongono zose, ndiyo wandizgore. Munthu 
uyo wakwimikana nane, walembe mrandu wakhe mu buku. 

36Nadi, mphanyi ndanguwuyegha pa chiŵegha chane, ndipo mphanyi 
ndanguwukakilira ku mutu nga ndi mphumphu. 

37Mphanyi ndangumwandulira Chiuta mendero ghane ghose. Nga ndi karonga, 
mphanyi ndangumufika. 

38“Usange charu chane chilirenge kwimikana nane, masara ghakhe ghose 
ghakusinginika kulira masozi, 

39usange ine nkharyapo chakurya kwambula kulipira, panji kukomeskapo 
ŵanji, awo ŵakalimanga mu munda, 

40ipo minga yimere mu malo mwa tirigu, lumamba lumere mu malo mwa 
nyauti.” Mazgu gha Yobe ghamalira apa. 
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Yobe 32 

Mazgu gha Elihu 
32.1—37.24 

1Pa umaliro, ŵabwezi ŵatatu ŵara ŵakareka kumuzgora Yobe chifukwa 
wakajipima kuŵa murunji. 

2Pamanyuma Elihu, mwana wa Barakele, wa fuko la Buzi, wa mbumba ya Ramu 
wakamukwiyira Yobe pakujipima kuŵa murunji, Chiuta chara. 

3Iyo wakaŵakwiyiraso ŵabwezi ŵatatu ŵa Yobe ŵara chifukwa ŵakatondeka 
kumususka pakumupa zgoro liweme, kweni kumuphalira kuti ngwakwananga. 

4Elihu wakakhara chete apo ŵakayowoyanga ŵabwezi ŵatatu ŵara ŵa Yobe 
chifukwa ŵakaŵa ŵarara kuruska iyo. 

5Para Elihu wakawona kuti ŵabwezi ŵatatu ŵara ŵalije na chilichose icho 
ŵangamuzgora, ukari wakhe ukakwera chomene. 

6Penepapo Elihu, mwana wa Barakele, wa fuko la Buzi wakati, “Ine ndine mwana 
muchoko, imwe ndimwe ŵarara. Ine nkhaŵavye chikanga ndipo nkhopanga, 
kuti ndiphare maghanoghano ghane kwa imwe. 

7Ine nkhatenge ŵararaŵarara ndiwo ŵayowoyenge, ŵamwaka ndiwo 
ŵasambizgenge mahara. 

8Kweni ndi mzimu uwo uli mu munthu, muvuchi wa Mwenenkhongono zose, 
ndiwo ukumupa munthu mahara. 

9Kuti ndi ŵarara pera chara, awo ŵali na mahara. Kuti ndi awo ŵali na virimika 
vinandi pera chara, awo ŵakumanya icho nchiweme. 

10“Ntheura ine nkhuti, ‘Tegherezgani kwa ine, rekani nane ndimuphalirani 
maghanoghano ghane.’ 

11Ine nkhakhara chete apo mukayowoyanga, nkhategherezganga ku mazgu 
ghinu gha mahara, apo mukapenjereranga icho mungayowoya. 

12Nkhamutegherezgani chomene, kweni pakaŵavye uyo wakasuska mazgu gha 
Yobe, nesi uyo wakamuzgorapo mazgu ghakhe. 

13Chenjerani, mzire muyowoye kuti, ‘Mahara tili kughasanga.’ Uyo 
wangamususka Yobe ndi Chiuta, kuti ndi munthu chara. 

14Yobe wandayowoyepo mazgu ghakwimikana nane, ndipo ine ndimuzgorenge 
chara, nga ndi umo mwamuzgolera imwe. 

15“Ŵabwezi ŵako aŵa ŵatimbanizgika, ŵalije mazgu ghakuti ŵaphare. 
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16Kasi sono ndilindizge, pakuti ŵareka kuyowoya, pakuti ŵakhara chete, 
kwambula kuzgorapo kalikose? 

17Ine nane nditi ndiyowoye maghanoghano ghane, nditi ndiphare icho 
nkhuchimanya. 

18Pakuti ine nane ndili na mazgu ghanandi ghakuyowoya, mtima wane 
ukundipemberezga kuti mpaka ndiphare. 

19Nadi, mtima wane wazura na maghanoghano, nga ndi vinyo lambula 
pakufumira. Uli nga ndi mathumba ghaphya gha vinyo, agho ghali pafupi 
kuphumuka. 

20Ine nkhwenera kuyowoya kuti mtima wane utune, nkhwenera kuzgorapo pa 
makani agha. 

21Ine kuti nditemwerenge munthu yunji chara, nanga nkhumuyowoyera mazgu, 
gha kumyamyatika munthu yunji. 

22Ine kuti kuyowoya mazgu ghakumyamyatika chara, kopa kuti Mlengi wane 
wangandimara luŵiro. 

Yobe 33 

1“Kweni sono, iwe Yobe, pulika mazgu ghane, tegherezga chomene ku icho nditi 
ndiphare. 

2Ine sono nditi ndiyambe kuyowoya, mazgu ghane ghali mu mlomo wane. 

3Mazgu ghane ghakuphara urunji wa mtima wane, icho nkhuchimanya ndicho 
ndiyowoye mu unenesko. 

4Mzimu wa Chiuta ukandilenga, muvuchi wa Mwenenkhongono zose ukandipa 
umoyo. 

5Undizgore usange ungakwaniska, nozgeka makora fundo zako na kundisuska. 

6Ine nane ndili nga ndiwe panthazi pa Chiuta, ine nane nkhawumbika kufuma 
mu dongo. 

7Iwe ukwenera kopa ine chara, nkhongono yane yireke kukofya. 

8“Nadi uli kuyowoyapo ine nkhupulika, mazgu ghako nkhaghapulika nadi. 

9Iwe uti, ‘Ine ndine wakuphotoka na wambula kwananga, ndine muweme, ndipo 
mulije ubendezi mwa ine. 

10Ndipouli Chiuta wakusanga vifukwa mwa ine, wakundipima ine kuŵa 
murwani wakhe. 
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11Iyo wakukaka malundi ghane na magwede, ndipo wakuŵanika nthowa zane 
zose.’ 

12“Pa ichi, nkhukuphalira kuti, ukayowoya icho nchiweme chara, pakuti Chiuta 
ndi mukuru kuruska munthu. 

13Kasi nchifukwa uli ukusinginika kwa iyo, kuti iyo wazgorengepo mazgu ghako 
chara? 

14Chiuta wakuyowoya mu nthowa zakupambanapambana, kweni munthu kuti 
wakuzipanikizga chara. 

15Chiuta wakuyowoya mu maloto, mu mboniwoni ya usiku, para ŵanthu ŵali 
mu tulo tuzitu, para ŵakusiwa pa vitara vyawo. 

16Penepapo Chiuta wakuŵajula makutu ghawo, ndipo wakuŵawofya na 
kuŵachenjezga, 

17kuti wamuwezgeko munthu ku kuchita uheni, na kumukanizga kuti wareke 
kujikuzga. 

18Wakumuwezgako munthu ku dindi, na kuti wareke kwambuka mronga wa 
nyifwa. 

19Chiuta wakumulanga munthu na vyakuŵinya, ivyo vikukhalirira mu 
viwangwa vyakhe. 

20Ntheura umoyo wakhe ukutinkha chakurya, ndipo wakunyanyara na 
chakurya chakunowa wuwo. 

21Thupi lakhe likughanda na kumara, ndipo viwangwa vyakhe ivyo 
vikawonekanga chara vikufumira kuwaro. 

22Mzimu wakhe ukusenderera ku dindi, ndipo umoyo wakhe ku awo 
ŵakumutorera ku nyifwa. 

23“Ndipouli para pangaŵa mungelo, kuchiri kwakhe, nga ndi mphemaniski, 
yumoza wa ŵangelo chikwi chimoza, kuti wamuphalire munthu icho nchiweme 
kwa iyo, 

24ndipo para mungelo yura wamulengera lusungu, na kuyowoya kuti, 
‘Muthaskeni kuti wareke kuruta ku dindi, chakuwombolera umoyo wakhe 
ndachisanga,’ 

25penepapo thupi lakhe liwereremoso nga nda mwana, iyo waŵeso na 
nkhongono nga za mu mazuŵa gha mu uwukirano wakhe. 

26Penepapo wakuromba kwa Chiuta, ndipo wakumupulika. Wakwiza panthazi 
pa Chiuta na kwimba na chimwemwe, ndipo Chiuta wakuwezgerapo urunji 
wakhe wa pakudanga. 
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27Ntheura wakuyowoya panthazi pa ŵanthu, wakuti, ‘Ine nkhananga, na 
kubendezga icho chikaŵa chiweme, kweni Chiuta wali kundigowokera. 

28Iyo wandiwombola kuti ndireke kuruta ku dindi, ndipo ine nditi 
ndiwonengeso ungweru.’ 

29“Chiuta wakuchita kaŵirikaŵiri vinthu vyose ivi kwa munthu. 

30Iyo wakuchita ntheura kuti wamuwezgeko ku dindi, mwakuti wawone 
ungweru wa umoyo. 

31“Iwe Yobe tegherezga kwa ine, khazga kuti upulike, ukhare chete, ine nditi 
ndiyowoye. 

32Iwe undizgore, usange uli na kanthu kakuyowoya, yowoya, pakuti 
nkhukhumba kukudapizga. 

33Usange ulije chakuyowoya, tegherezga kwa ine, ukhare chete, ine 
ndikusambizge umo mahara ghaliri.” 

Yobe 34 

1Elihu wakarutilira ukuyowoya wakati, 

2“Pulikani mazgu ghane, imwe mwa ŵanthu ŵamahara. Tegherezgani kwa ine, 
imwe mukumanya vinthu. 

3Pakuti khutu likuyezga mazgu, nga ndi umo lulimi lukuchetera chakurya. 

4Tiyeni tighanaghane kusankha icho nchakunyoroka, na kudumula pamoza icho 
nchiweme. 

5“Pakuti Yobe wakuti, ‘Ine ndilije kalema, kweni Chiuta wakukana kunderuzga 
mu urunji. 

6Nangauli ndine murunji, nkhupimika kuŵa mutesi. Nangauli ndine wambula 
kwananga, nkhupwetekeka mu vilonda vyambula kupora.’ 

7Kasi ndi njani uyo wakuyana na Yobe, mweneuyo wakumwa muyuyuro nga ndi 
maji? 

8Iyo wakwenda pamoza na ŵanthu ŵakuchita uheni, na kutorerako mendero 
gha ŵakwananga. 

9Pakuti iyo wakuti, ‘Munthu kuti chikumwandulira kanthu chara, para 
wakukhumba kuŵa mubwezi wa Chiuta.’ 

10“Ntheura pulikani kwa ine, imwe mwa ŵanthu ŵamahara, Chiuta kuti 
wakwananga chara, Mwenenkhongono zose kuti wakupuvya chara. 
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11Chiuta wakupereka njombe ku munthu, kwakuyana na ivyo wakuchita. Chiuta 
wakumupa malipiro munthu, kwakuyana na nthowa zakhe. 

12Nadi, Chiuta kuti wangachita chiheni chara, Mwenenkhongono zose, 
wakubendezga weruzgi wakunyoroka chara. 

13Kasi ndi njani uyo wali kumupako Chiuta, mazaza ghakuwusira charu? Kasi 
ndi njani wakaŵika charu chose cha pasi, kuŵa pasi pa iyo? 

14Usange Chiuta wangatoraso mzimu wa munthu, kuwezgeraso muvuchi wakhe 
kwa iyomwene, 

15vyamoyo vyose vingafwira pamoza, ndipo munthu wangawereraso ku fuvu. 

16“Usange muli na mahara, pulikani ichi, tegherezgani icho nkhuyowoya. 

17Kasi uyo wakutinkha ŵeruzgi wakunyoroka, wangawusa charu? Kasi 
ungamususka Chiuta Murunji, Mwenenkhongono zose? 

18Asi ndi Chiuta uyo wakususka ŵakaronga kuti, ‘Imwe ndimwe ŵawakawaka.’ 
Ndipo na ŵarongozgi ŵakhe kuti, ‘Ndimwe ŵanthu ŵakwananga.’ 

19Chiuta kuti wakutemwera awo mbararaŵarara chara, nesi ŵasambazi 
kuruska ŵakavu chara, pakuti wose ndi awo wakaŵalenga na mawoko ghakhe. 

20Mu kanyengo kachoko waka ŵakufwa, na usiku pakati, ŵakutoreka na kuruta 
ku nyifwa. Ndipo vinkhara navyo vikutoreka, kwambula na yumoza 
wakuvipokeska. 

21“Pakuti Chiuta wakulaŵiska mendero gha ŵanthu, wakuwona vyose ivyo 
wakuchita. 

22Kulije mdima panji munkhorwe, uko ŵakuchita uheni ŵangabisamako. 

23Chiuta kuti wali kumwimikira munthu nyengo chara, yakuti wangarutira 
panthazi pa Chiuta na kweruzgika. 

24Wakubwangandulankhongono za vinkhara, kwambula kufumba munthu, 
ndipo wakwimika ŵanyakhe mu malo ghawo. 

25Chifukwa wakumanya ivyo wakuchita, wakuŵagadabulira pasi na usiku, 
ndipo ŵakuphwanyika. 

26Wakuŵalanga chifukwa cha uheni wawo, ndipo ŵanthu wose wakuŵawona, 

27chifukwa ŵapatukako kureka kurondezga Chiuta, ndipo ŵakupwererako 
nthowa zakhe chara. 

28Iwo ŵakuchitiska ŵakavu ŵalirire kwa Chiuta, ndipo iyo wakapulika kulira 
kwa ŵakusuzgika ŵara. 



1102 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

29Usange Chiuta wakhara waka chete, kasi ndi njani uyo wangamususka. Usange 
Chiuta wangajibisa, kasi ndi njani uyo wangamuwona? Ndipouli ndiyo 
wakuwusa munthu na mafuko wuwo, 

30mwakuti munthu wambula kopa Chiuta wareke kuwusa, kuti wareke 
kupuruska waka ŵanthu. 

31“Kasi walipo uyo wali kuyowoyapo kwa Chiuta kuti, ‘Ine nkhulanguruka kuti 
ndinangengeso chara. 

32Mundirongore icho nkhutondeka kuchiwona, usange ndili kwanangapo, kuti 
ndizamkwanangaso chara.’ 

33Kasi Chiuta wakugowokera umo iwe ukukhumbira, apo iwe ukukana kurapa? 
Iwe ndiwe ukwenera kusankha kuti ndine chara, sono ndiphalire icho 
ukughanaghana. 

34“Ŵanthu awo ŵakumanya ŵizamkuti kwa ine, ŵamahara awo ŵakundipulika 
ŵizamkuti kwa ine, 

35‘Yobe wakuyowoya kwambula kumanya, mazgu ghakhe nga mahara chara.’ 

36Kwanguŵa kuweme kuti Yobe, mphanyi wanguyezgeka chomene, pakuti 
wakuzgora nga ndi ŵanthu ŵaheni. 

37Pakuti ku uheni wakhe wakusazgirako uchigaruka, wakujikuzga na ivyo 
wakuyowoya, wakwandaniska mazgu ghakwimikana na Chiuta.” 

Yobe 35 

1Elihu wakarutilira kuyowoya wakati, 

2“Iwe Yobe, kasi ukughanaghana kuti ukuyowoya makora, para ukuti, ‘Ine ndine 
murunji panthazi pa Chiuta.’ 

3Ndipouli ukufumba Chiuta kuti, ‘Kasi ichi chili na chandulo uli kwa ine? Kasi ine 
nkhwandurapochi para nkhureka kwananga.’ 

4“Ine nkhukhumba kukuzgora iwe Yobe, na kuzgoraso na ŵabwezi ŵako wuwo. 

5Iwe Yobe, laŵiska ku mtambo, kuti uwone, laŵiska ku maŵingu agho ghali 
pachanya pa iwe. 

6Usange wananga, kasi ichi chikumukhwaska uli Chiuta? Usange ubendezi wako 
wandana, kasi ichi nchinthu uli kwa iyo? 

7Usange ndiwe murunji, kasi Chiuta ukumupa vichi? Panji kasi wakupokerera 
kanthu uli, kufuma mu mawoko ghako? 

8Uheni wako ukukhwaska munthu nga ndi iwe, ndipo urunji wako ukukhwaska 
mwana wa munthu. 
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9“Ŵanthu ŵakulira chifukwa chakunyekezgeka. Iwo ŵakuchemerezga kuti 
wovwirike, chifukwa cha nkhongono ya ŵamazaza. 

10Kweni palije na yumoza wakufumba kuti, ‘Kasi Chiuta, Mlengi wane wali nkhu, 
uyo wakutovwira nanga mungaŵa mu mdima wa visuzgo, 

11uyo wakusambizga ise vinthu vinandi, kuruska vikoko vya mu charu, uyo 
wakutizgora ise kuŵa ŵamahara kuruska viyuni vya mudera?’ 

12Ŵanthu ŵakulira kweni kuti wakuŵazgora chara, chifukwa cha kujikuzga kwa 
ŵanthu ŵaheni. 

13Nadi, Chiuta kuti wakupulika kulira kwa waka chara, Mwenenkhongono zose 
kuti wakupwererako chara. 

14Kasi sono wangakupulika uli, apo ukuyowoya kuti ukumuwona chara? 
Ndipouli mrandu wako uli panthazi pakhe, ndipo iwe ukulindirira kuti 
wawudumure. 

15Ipo sono, pakuti ukari wakhe kuti ukulanga chara, ndipo kuti wakupwererako 
viŵi chara na ubendezi wa ŵanthu, 

16iwe Yobe, ukuyowoya mazgu ghawakawaka, ukuyowoya mazgu ghanandi 
ghambula mahara.” 

Yobe 36 

1Ndipo Elihu wakarutilira kuyowoya kuti, 

2“Uzike pachoko waka pakuti ine nditi ndiyowoye, pali vinandi vyakuti 
ndikuyowoyera, mu malo mwa Chiuta. 

3Ine nkhusanga mahara ghane kufuma kutali, nditi ndiphare urunji wa Chiuta 
Mlengi wane. 

4Nadi mazgu agho nkhuyowoya nga utesi chara, uyo ngwa kufikapo mu mahara 
wali pamoza nawe. 

5“Chiuta ngwa nkhongono, ndipo wakuyuyura munthu chara, ngwa kuruska mu 
nkhongono za kumanya. 

6Ŵaheni kuti wakuŵasungilira kuŵa na umoyo chara, kweni awo ŵakusuzgika 
wakuŵachitira mu urunji. 

7Chiuta kuti wakureka kuŵawona ŵarunji chara, kweni wakuŵakharika pa 
chizumbe nga mbakaronga, ndipo ŵakuchindikika kwa muyirayira. 

8Usange ŵanthu ŵakakika na maunyoro, ndipo ŵakusuzgika chifukwa cha ivyo 
wakachita, 
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9penepapo Chiuta wakuŵarongora milimo yawo yiheni iyo ŵakachita mu 
kujikuzga. 

10Wakuŵajula makutu kuti wategherezge ku visambizgo, ndipo wakuŵalangula 
kuti ŵawereko ku uheni wawo. 

11Usange ŵakumupulikira na kumuteŵetera, ŵati ŵamarizgenge mazuŵa gha 
umoyo wawo mu usambazi, ndipo virimika vyawo mu kufwasa. 

12Kweni usange ŵakureka kupulikira, ŵati ŵambuke mronga wa nyifwa, 
ŵafwenge kwambula kumanya kalikose. 

13“Munthu wambula kopa Chiuta mu mtima, wakusungilira ukari. Para 
ŵakuŵakaka na maunyoro, iwo kuti ŵakuromba wovwiri chara. 

14Ŵakufwa ŵachali ŵawukirano, ndipo umoyo wawo ukuyuyuka na ŵanthu 
wose. 

15Kweni Chiuta wakuthaska ŵanthu ŵakusuzgika, kwizira mu visuzgo vyawo, 
ndipo wakujula makutu ghawo pakuŵapa visuzgo. 

16“Nanga ndiwe mphanji wakuwuskamo mu visuzgo, mphanji wakutorera pa 
malo ghasani, apo palije na kufinyirizgika, ndipo mphanji wakukusangiska 
vyakurya viweme. 

17Kweni sono wakunyekezga na weruzgi chifukwa cha uheni, weruzgi 
wakunyoroka wa Chiuta ndiwo wakusanga. 

18Uchenjere mzire usambazi ukupusike, ndipo ureke kupuruskika na vimbundi 
vinandinandi. 

19Kasi kulira kwako kungakovwira kuti ufumemo mu visuzgo? Kasi nkhongono 
zako, zingakuthaska ku visuzgo vyako? 

20Ureke kunwekera kuti usiku wize, pakuti ndi nyengo iyo ŵanthu ŵakumalira. 

21Uchenjere, ureke kuzgokera kukuchita uheni, chifukwa kukuchita uheni, ndiko 
kukwiza na visuzgo ivi. 

22“Manya kuti Chiuta ngwa kukwezgeka mu nkhongono, kasi ndi musambazi nju 
uyo wakuyana na iyo? 

23Kasi ndi njani wali kumunozgera Chiuta nthowa zakhe, panji kumususka kuti, 
Iwe wananga?” 

24Kumbuka kurumba milimo ya Chiuta, iyo ŵanthu ŵayirumba mu sumu. 

25Ŵanthu wose ŵakuyiwona milimo iyi, kweni wakuyiwonera kufuma kutali. 

26Nadi, Chiuta ndi mukuru chomene, ise kuti tikumumanya chara. Unandi wa 
virimika vyakhe ngwambula mapendeko. 
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27“Chiuta ndiyo wakukwezga manthonyezi gha maji, ndipo wakusongonora 
maŵingu kuŵa vura. 

28Maŵingu ghakurokweska vura, ndipo yikurokwera pa ŵanthu yinandi 
chomene. 

29Kasi walipo uyo wangamanya, umo maŵingu ghakutandazgikira, panji 
kududumira kwa ŵaleza uko wakukhara Chiuta? 

30Chiuta wakutandazga ŵaleza kuchanya kose, mpaka ŵakuŵara pasi pa 
nyanja. 

31Pakuti mwa ntheura ndimo wakuwusira mafuko, na kupereka vyakurya mu 
unandi waka. 

32Chiuta wakukora ŵaleza na kuŵalangula kuti ŵawe apo wakukhumba. 

33Kududumira kukurongora kuti kukwiza chimphupuru, ndipo vyakuŵeta 
navyo vikumanya kuti chikwiza nadi. 

Yobe 37 

1“Pa ichi, mtima wane ukumbwambwantha, ukuduka na kufumapo pa malo 
ghakhe. 

2Tegherezgani ku kududumira kwa mazgu gha Chiuta, na ku kududumira uko 
kukufuma mu mlomo wakhe. 

3Wakwendeska kududumira uku kuchanya kose, ndipo leza wakhe mpaka ku 
mphererekezgo za charu. 

4Pamanyuma pakhe lizgu la Chiuta likundindima, ndipo wakududumira na 
mazgu ghakhe ghakuru. Iyo wakurekeska ŵaleza chara, para mazgu ghakhe 
ghakupulikikwa. 

5Chiuta wakududumira mwakuzizwiska na mazgu ghakhe, wakuchita vinthu 
vikuru ivyo tingavipulikiska chara. 

6Wakulangula chiwuvi wakuti, ‘Khilira pa charu,’ ndipo ku vura yakurokwa 
wakuti, ‘Urokwe pa charu na nkhongono.’ 

7Penepapo wakurekeska munthu waliyose kugwira nchito, mwakuti ŵanthu 
wose ŵamanye kuti Chiuta wali pa mlimo wakhe. 

8Vinyama navyo vikuya ku malo ghawo ghakubisamamo, kuya kakhara mu 
michembo yawo. 

9Kavuruvuru wakuputa kufuma ku chipinda chakhe, mphepo yakwendendeka 
yikwiza na kuzizima. 
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10Muvuchi wa Chiuta ukufumiska chiwuvi, ndipo maji gha mu zinyanja 
ghakukhoma gwa. 

11Maŵingu wakughazuzga na maji gha vura, ndipo ghakumwetuska ŵaleza 
ŵakhe kosekose. 

12Chiuta wakurongozga maŵingu mwakuzingilirazingirira, kuti ghachite vyose 
ivyo iyo wakughalangula, pa charu chose cha pasi. 

13Wakughalangula kulanga ŵanthu, panji kurokweska vura pa charu, panjiso 
kurongora chisungusungu pa ŵanthu. 

14“Iwe Yobe, pulika ichi, uti waka chete, ghanaghana na milimo yakuzizwiska ya 
Chiuta. 

15Kasi ukumanya umo Chiuta wakulangulira maŵingu, na umo 
wakumwetuskira ŵaleza? 

16Kasi ukumanya umo maŵingu, ghakukhalira mu mlengalenga, milimo 
yakuzizwiska ya Chiuta, mweneuyo ngwa kufikapo mu mahara, 

17iwe wa mweneiwe ukufoma mu vyakuvwara vyako, para mphepo ya ku 
mwera yikuputa. 

18Kasi iwe Yobe ungatandaula mlengalenga nga ndi Chiuta uwo ukuŵa gwa nga 
ndi chisulo? 

19Utisambizge icho tingamanya kumuyowoyera. Ise tilije kumanya kurongosora 
mrandu withu, pakuti tili mu mdima. 

20Kasi kukukhumbika kumumanyiska Chiuta, kuti nkhukhumba kuyowoya 
nayo? Asi kuchita ntheura kukuŵa nga nkhumuphalira kuti ndikomeke? 

21Ŵanthu kuti ŵangalaŵiska ku ungweru chara, para kukuŵara chomene mu 
mlengalenga, para mphepo yaputa na kuwuskapo maŵingu. 

22Kung'azima kwa Chiuta nga ndi golide kukwiza kufuma ku mpoto. Chiuta 
wakurongora ufumunkhuru wakhe wakofya. 

23Tingafika pafupi na Mwenenkhongono zose chara. Iyo ndi mukuru mu 
nkhongono, na mu weruzgi wakunyoroka. Iyo ndi murunji chomene, kuti 
wakutindiŵizgira pasi munthu chara. 

24Ntheura ŵanthu ŵakumopa Chiuta. Iyo kuti wakupwererako na waliyose 
chara, uyo wakujipusika kuti ngwa mahara.” 

Yobe 38 

1Penepapo FUMU yikamuzgora Yobe kufumira mu kavuruvuru yikati, 



1107 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

2“Ndi njani uyo wakufipiska urongozgi wane, pakuyowoya mazgu ghambula 
mahara? 

3Vwara zikhore nga ndi mwanarume. Ine nditi ndikufumbe, ndipo iwe uti 
undizgore. 

4Kasi iwe ukaŵa nkhu, para ine nkhaŵikanga lufura lwa charu? Undiphalire 
usange uli na mahara. 

5Kasi ndi njani uyo wakaŵika mphaka zakhe? Asi iwe ndiwe ukumanya? Panji, 
ndi njani uyo wakapima na chingwe chakupimira pa charu? 

6Kasi mizati yakhe wakayijintha pa vichi? Panji, kasi ndi njani uyo wakaŵikapo 
libwe la nkhorezgero ya chingodya? 

7Pa nyengo iyo nyenyezi za mulenje zikimbanga sumu, ndipo ŵana ŵa Chiuta 
wose ŵakachemerezganga na chimwemwe. 

8“Panji kasi ndi njani uyo wakujalira nyanja, para yikuti yiphumuke kufuma kusi 
ku charu? 

9Nkhapanga maŵingu kuŵa chakuvwara cha nyanja, ndipo mdima wa bii kuŵa 
mbereko yakhe. 

10Ine ndine nkhimika mphaka za nyanja, ndine nkhaŵika mphingirizgo zakhe na 
vijaro vyakhe. 

11Ine ndine nkhayowoya ku nyanja kuti, ‘Ugote apa, kurutilira chara, peneapa 
ndipo majigha ghako ghakujikuzga ghagotenge.’ 

12“Iwe Yobe, umo uli kuwilako, kasi uli kuwulangulapo mulenje, na kughazgora 
matandakucha, ghaŵeko pa nyengo yakhe, 

13mwakuti ghakore charu chose cha pasi, na kuti ŵaheni ŵafumiskikepo pa 
charu? 

14Kuŵala kwa matandakucha, mapiri na vidika vikuwoneka makora ndipo charu 
chikuroŵeka nga ndi chakuvwara. 

15Ŵaheni ŵakutinkha ungweru, ndipo milimo yawo yiheni kuti ŵakuchitaso 
chara. 

16“Kasi uli kurutako uko kuli mbwiwi za nyanja, panji kwendendeka pasi pa 
ndimba? 

17Kasi iwe uli kurongorekapo vipata vya nyifwa? Kasi vipata vya ku malo gha 
ŵakufwa uli kuviwona? 

18Kasi usani wa charu cha pasi iwe ukuwumanya? Undiphalire usange 
ukuchimanya chose ichi. 
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19“Kasi nthowa yakuya ku ungweru yilinkhu? Kasi uko kukukhara mdima ndi 
nkhu? 

20Kasi iwe ukumanya kutorera ivi ku malo ghawo? Kasi nthowa yakuya uko 
vikukhara ukuyimanya? 

21Iwe nawe ukumanya pakuti ukaŵa wababika kale, virimika vyako navyo ndi 
vinandi chomene. 

22“Kasi uli kunjiramo mu nyumba umo mukusungika chiwuvi, panji mu nyumba 
umo mukusungika matalala? 

23Malo gheneagha ndaghasungira nyengo ya visuzgo, nyengo ya zimphindano 
na nkhondo. 

24Kasi nthowa ndi nji ya ku malo uko leza wakufuma, na kumbininikira 
kosekose, panji ya kweneuko mphepo ya kumafumiro gha dazi yikumbininikira 
kosekose mu charu cha pasi? 

25Kasi ndi njani uyo wali kujima mifwerenje ya vura, kasi ndi njani uyo wali 
kwata nthowa ya chidudumira? 

26Kasi ndi njani uyo wakurokweska vura, pa charu chambula ŵanthu, pa 
chiparamba apo munthu palije? 

27Kasi ndi njani uyo wakuthilira charu cha mapopa na cha mayiyi, kuchizgora 
kuti chimezge vyakumera? 

28Kasi vura yili nayo wiske? Kasi ndi njani uyo wali kubaba manthonyezi gha 
jumi? 

29Kasi nyina wa chiwuvi chakukhoma ndi njani? Kasi ndi njani uyo wakubaba 
chiwuvi chakufuma kuchanya? 

30Kasi ndi njani uyo wakuzgora maji gha kuchanya para ghakukhoma nga ndi 
libwe, para pachanya pa ndimba pakukhoma gwa? 

31“Kasi nyenyezi za chilimira, ungazikaka pamoza na unyoro, kasi nyenyezi za 
mauta ungasutula mafindo ghakhe? 

32Kasi ungarongozga nyenyezi ya mulenje nyengo na nyengo, panji kurongozga 
nyenyezi ya chipinga usiku, nthowa iyo yikwenera kwendamo pamoza na ŵana 
ŵakhe? 

33Kasi ukughamanya marango ghakwendeskera vya kuchanya? Kasi 
ungaghakhozga kuti ghendeske charu cha pasi? 

34“Kasi iwe ungachemerezga ku maŵingu, mwakuti ghakuzumbwiske iwe na 
maji gha vura. 
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35Kasi iwe ungatuma ŵaleza kuti ŵarute, kasi ŵakuphara kwa iwe kuti, ‘Ise tili 
pano.’ 

36Kasi ndi njani wakutandika makora maŵingu kuchanya, kasi ndi njani 
wakurongozga vura kurokwa apa na apo? 

37Wa mahara ndi njani uyo wangapenda maŵingu? Ndi njani wangasendamiska 
viŵiya vya maji vya kuchanya, 

38kuti fuvu lizgoke thope ndipo dongo likorane pamoza nganganga? 

39“Kasi nkharamu ungayipenjera nyama, kasi ungakhutiska twana twa 
nkharamu, 

40para twati waka gone mu michembo yakhe, panji para twati waka khare mu 
chivwati kubisamira nyama? 

41Kasi uyo wakupereka chakurya ku ŵachihoŵe ndi njani, para twana twakhe 
tukulirira kwa Chiuta, na kuyingayinga waka kupenja chakurya? 

Yobe 39 

1“Kasi ukumanya nyengo iyo ŵachinkhoma ŵakubabira ŵana? Kasi uli 
kuwonerapo mphoyo para zikubaba? 

2Kasi ungapenda myezi iyo zikutora kuti zibabe? Kasi ukumanya nyengo iyo 
zikubabira ŵana, 

3para zikusindama na kubaba twana twawo, na nyengo iyo vyakuŵinya vya pa 
kubaba vikumalira? 

4Twana twawo tukukura na nkhongono mu thengere, tukuŵareka ŵa nyinawo 
na kuruta kutali. 

5“Kasi ndi njani uyo wakamusutula boli kuti wendendekenge? Ndi njani 
wakusutula maunyoro gha boli wakuchimbira chomene? 

6Nkhaŵapa mapopa kuŵa malo ghawo ghakukharamo, charu cha muchere kuti 
chiŵe chawo. 

7Boli uyu wakukhara kutali na chiwawa cha mu msumba, wakupulika chara 
kuchemerezga kwa uyo wakwendeska. 

8Wakwendendeka mu mapiri mose kupenja luhari, kupenjapenja kanthu kaŵisi 
kuti ŵarye. 

9“Kasi njati yingazomerezga kuti yikuteŵetere iwe? Kasi yingagona mu chiŵaya 
chako? 

10Kasi ungayikaka goliwoli kuti yilimenge? Kasi yingapopota mu munda 
mwako? 
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11Kasi ungagomezga njati chifukwa cha nkhongono zakhe, ndipo kasi 
ungayirekera milimo yako? 

12Kasi ukugomezga kuti njati yingakuyeghera vyakurya, na kukuwunjikira pa 
luwugha lwako? 

13“Nthiŵatiŵa yikukupizga mapapindo ghakhe mwakujikuzga. Kweni 
mapapindo ghakhe na mahungwa ghakhe, kuti vikuyiwovwira chara kuwuruka 
nga ndi kakoŵa. 

14Nthiŵatiŵa yikutayira masumbi ghakhe pasi, ndipo yikughareka kuti 
ghathukirenge mu dongo. 

15Yikuruwa kuti lundi lingaswa masumbi agha, kuti vikoko vya mu thengere 
vingakandapo na kughaswa. 

16Nthiŵatiŵa yikuŵa na nkhaza ku masumbi ghakhe, nga ndi para ngakhe 
chara. Iyo kuti yikupwererako chara kuti mlimo wakhe wakutayira ungaŵa wa 
waka. 

17Pakuti Chiuta wakayinora mahara, nanga nkhuyipako chigaŵa chakumanyira 
vinthu. 

18Kweni para yawuska mapapindo ghakhe kuti yichimbire, yikuchimbira 
kuruska hachi na wakukwerapo wakhe. 

19“Kasi ndiwe ukupa hachi nkhongono zakhe? Kasi ndiwe ukumuvwarika 
maweya pa singo yakhe? 

20Kasi ndiwe ukudukiska hachi nga ndi zombe? Kukonona kwakhe kukuru 
kukofya. 

21Hachi likuparasura mu dambo mwakofya, ndipo likujitukumura na 
nkhongono zakhe, kuya kakumana na mahomwa. 

22Ilo kuti likopa chara nanga nkhuthika lusoko, likuwerera nyuma chara para 
lupanga lukwiza. 

23Phodo wakulira kuti kwechekweche pa ilo, ndiposo na mukondo wakugabuka 
na ndema. 

24Na kofya ndipo na mu ukari wakhe, likurya na dongo wuwo. Ilo likwima waka 
chete chara para lapulika kulira kwa mbata. 

25Para mbata yalira, ilo likuti, ‘Fwee!’ Likupungizga nkhondo yichali kutali, 
ndiposo likupulika kuchemerezga kwa ŵarongozgi ŵa nkhondo, na chiwawa 
chawo. 

26“Kasi luhera ukumusambizga ndiwe kuti wawurukenge, kuti watandaurenge 
mapapindo ghakhe kurazga ku mwera? 
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27Kasi ndiwe ukulangula kuti nombo yiwurukire muchanya, kuti yikazenge 
chivimbo chakhe kura kuchanya? 

28Nombo yikukhara pa majarawe na kuzenga chivimbo chakhe pa malo 
ghakukhora. 

29Kufuma pachanya penepara, yikulaŵiskalaŵiska chakurya chakhe, maso 
ghakhe ghakuchiwonera kutali. 

30Ŵana ŵakhe ŵakumwa ndopa, ndipo kose uko kuli vitanda, ndiko 
wakusangika.” 

Yobe 40 

1 FUMU yikarutilira kumufumba Yobe, yikati, 

2“Kasi munthu uyo wakupenjerezga vifukwa wangapindana na 
Mwenenkhongono zose? Munthu uyo wakususkana na Chiuta ndiyo wazgore.” 

3Penepapo Yobe wakazgora FUMU wakati, 

4“Ine ndine munthu wa kuzirwa chara, kasi ndingamuzgorani vichi? Ine ndilije 
chakuyowoyapo. 

5Nkhayowoyapo kamoza, kuti ndizgorengeso chara, Ndingayowoya kaŵiri, 
kweni kuti ndirutilirenge chara.” 

6Penepapo FUMU yikamuzgora Yobe kufumira mu kavuruvuru yikati, 

7“Vwara zikhore nga ndi mwanarume. Ine nditi ndikufumbe, ndipo iwe uti 
undizgore. 

8Kasi ukupima kuti ine ndananga? Kasi undisuskenge kuti iwe uŵe murunji? 

9Kasi uli na nkhongono nga ndi Chiuta? Kasi mazgu ghako ghangadudumira nga 
ghakhe? 

10Ipo ujitozge na ufumunkhuru na nchindi, ujivwarike uchindami na utozi. 

11Fumiska ukari wako wakufuruka, laŵiska pa uyo ngwa kujikuzga, ndipo 
umuyuyure. 

12Laŵiska pa uyo ngwa kujikuzga, ndipo umukhizgire pasi, ŵakwananga 
uŵakandirizgire pasi apo ŵimilira. 

13Wose pamoza uŵawundire pasi mu fuvu, uŵakake na kuŵajalira mu dindi. 

14Usange ungachita ntheura ine nditi ndizomerezge, kuti nkhongono zako 
zingamanya kukuponoska. 

15“Ughanaghane na za chigwere, uyo nkhamulenga nga ndi umo nkhalengera 
iwe, iyo wakurya utheka nga ndi ng'ombe. 
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16Nkhongono za chigwere nzikuru chomene, thupi lakhe ndakukhwima mu 
nkhongono. 

17Wakunonopeska muchira wakhe nga ndi khuni la milanje. Misipa ya vigha 
vyakhe njakurukana pamoza. 

18Viwangwa vyakhe nvinonono nga ndi mkuŵa, malundi ghakhe ghali nga ndi 
mphingirizgo za chisulo. 

19“Chigwere ndi mukuru mu vilengiwa vya Chiuta, ndipouli Mlengi wakhe 
wangiza pafupi na lupanga. 

20Iyo wakusanga chakurya chakhe kufuma ku mtunda, uko nyama zose za mu 
thengere zikusoŵera. 

21Wakugona kusi ku makuni, wakugona mu matete na mu visapa. 

22Makuni ndigho ghakubenekerera kuŵa mufwiri wakhe, makuni gha katope 
mu kamronga ndigho ghakumuzingirizga. 

23Para maji ghakupoma, kuti wakopa chara. Nanga mronga wa Yorodani 
ungatura mpaka mu singo, iyo wakujikhalira mwakufwasa. 

24Kasi waliko uyo wangakora chigwere na mbeja, panji kumukora pa chipingo 
na kugwaza mphuno yakhe? 

Yobe 41 

1“Kasi chikoko chakofya cha mu nyanja ungachiguzira kuwaro kwa maji na 
chimbeja, panji kukaka lulimi lwakhe na chingwe? 

2Kasi unganjizga chingwe mu mphuno yakhe, panji kudorora njegheyeghe 
yakhe na chimbeja? 

3Kasi chikoko ichi chingakuŵeyerera kuti uchigowokere? Kasi 
chingakuyowoyera mazgu ghaweme? 

4Kasi chingachita phangano na iwe lakuti, ‘Nditi ndikuteŵetere iwe pa umoyo 
wane wose.’ 

5Kasi ungasoŵera nacho nga ndi kayuni? Panji, kasi ungachikaka na unyoro, kuti 
ŵateŵeti-kazi ŵako ŵasoŵerenge nacho? 

6Kasi ŵamalonda ŵangalimbana pakuchisaska? Kasi ŵangagaŵana nyama 
yakhe kuti wayiguliske? 

7Kasi ungagwaza chikumba chakhe na mukondo, panji mutu wakhe na 
misompho yakugwazira somba? 

8Usange wachiyavya, umanye kuti pali nkhondo, kuti uwerezgengeso chara. 
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9Chigomezgo chakuti ungachitonda chikuŵa chawaka. Kuchilaŵiska waka pera 
kukumara nkhongono. 

10Palije munthu wachikanga uyo wangachiwuska. Ntheura kasi ndi njani uyo 
wangimikana nane? 

11Ndi njani uyo wangimikana nayo na kumutonda? Kulije nanga njumoza kusi 
ku mtambo. 

12“Sono kuti ndingareka chara kuphara za malundi gha chikoko ichi, za 
nkhongono zakhe na kawonekero ka thupi lakhe. 

13Kasi ndi njani uyo wangafuŵa chikumba chakhe? Kasi ndi njani wadorora 
chikumba chakhe icho chili paŵiri? 

14Kasi ndi njani uyo wangajula mlomo wakhe? Mino ghakhe ngakofya umo ghali 
kukhalira mu mizere. 

15Muwongo wakhe uli na makankhanimbwa, ghakuŵa nga ndi nguru, 
ghakukorana pamoza nga ndi chiliŵa cha mawe. 

16Makankhanimbwa agha ngakukorana pamoza, nanga ndi mphepo kuti 
yingaporotamo chara. 

17Ngakurungana yimoza na yinyakhe, ghali kukorana pamoza mwakuti 
ghangapatukana chara. 

18Kuyethyemura kwakhe kukufumiska ungweru, maso ghakhe ghakung'azima, 
nga ndi marazi gha ku matandakucha. 

19Mu mlomo wakhe mukufuma vyenje vya moto, ndipo mukupantha mbaliŵali 
za moto. 

20Mu mphuno zakhe mukufuma josi, nga ndi la chiŵiya cha maji ghakugaduka, 
pachanya pa moto wa utheka. 

21Muvuchi wakhe ukugorezga na makara wuwo, dimi la moto likufuma mu 
mlomo wakhe. 

22Mu singo yakhe ndimo muli nkhongono, chofyo chikuwoneka panthazi pakhe. 

23Tuviŵaruka twa nyama yakhe nthwakukorana pamoza, nthwakukhora na 
twambula kusunkhunyika nga ndi chisulo. 

24Mtima wakhe ngunonono nga ndi libwe, ngunonono nga ndi lwara. 

25Para chikuwukira muchanya, vinkhara vikutenthema, para chikusunkhunyika 
vikutimbanizgika na wofi. 

26Lupanga ulo lwachigwaza kuti lukunjira chara, nanga ndi mukondo, muvwi, 
panji ndema, kuti vingachigwaza chara. 
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27Visulo chikuviwona nga ndi utheka, visulo vya mkuŵa nga ndi khuni 
lakuvunda. 

28Muvwi kuti ukuchichimbizga chara, mawe gha fyata ghakuchinyenyenkha 
waka. 

29Kwa icho nthonga likuyana waka na phekese, ndipo chikuseka waka para 
misompho yikurakatika pa iyo. 

30Ku nthumbo kwakhe kuli nga madengere ghakuthwa. Pa mathipa apo chenda 
pakuŵa pakweru nga penda chileyi cha kubulira tirigu. 

31Chikusewuska ndimba ya maji nga nchiŵiya, chikuyizgora nyanja kuŵa nga 
nchiŵiya cha mafuta ghakuphakara. 

32Umo chenda mukuŵa mzere wakung'azima, munthu wangapima kuti ndimba 
yili na mbuha. 

33Pa charu palije chinyama chakukozgana nacho. Nchilengiwa chambula wofi. 

34Chikuderera vinyama vyose ivyo vikujikuzga, ndi karonga pa vinyama vyose 
ivyo vikujitemwa.” 

Yobe 42 

1Penepapo Yobe wakazgora FUMU wakati, 

2“Nkhumanya kuti mungachita vinthu vyose, ndipo icho mukukhumba kuchita, 
palije uyo wangachikanizga.” 

3Imwe mukandifumba kuti, “Kasi ndiwe njani iwe ukujandizga urongozgi wane, 
na mazgu ghambula mahara. Nadi, ine nkhayowoya ivyo nkhavimanya chara, 
vinthu vyakuzukumiska ivyo nkhavimanya chara. 

4Imwe mukati, ‘Tegherezga, ine nditi ndiyowoye, nditi ndikufumbe, ndipo iwe 
undizgore.’ 

5Ine nkhapulika vya imwe na makutu ghane, kweni sono nkhumuwonani na 
maso ghane. 

6Ntheura nkhujinyumwa, ndipo nkhurapa pakujithira fuvu na vyoto kurongora 
chitima.” 

Chiuta wakutumbikaso Yobe 

7 FUMU yikati yamara kuyowoya na Yobe, yikayowoya na Elifazi wa ku Temani 
wakati, “Ine ndine wakukwiya chomene na iwe pamoza na ŵabwezi ŵako 
ŵaŵiri. Imwe kuti mwayowoya unenesko pa vya ine chara nga ndi umo 
wayowoyera muteŵeti wane Yobe. 

8Ntheura sono mutore nkhambako zinkhonde na ziŵiri ndiposo na mberere 
zanarume zinkhonde na ziŵiri. Murute nazo kwa muteŵeti wane Yobe na 
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kupereka sembe yakocha. Sono muteŵeti wane Yobe wamkumuromberani 
pakuti lurombo lwakhe ndamkulupokerera kwambula kuchita kaheni kwa 
imwe chifukwa cha uchindere winu. Imwe kuti mukayowoya unenesko pa vya 
ine chara nga ndi umo wakayowoyera Yobe muteŵeti wane.” 

9Ntheura Elifazi wa ku Temani, Bilidadi wa ku Shuwa, na Zofara wa ku Naama 
ŵakachita ivyo FUMU yikaŵalangula ndipo wakaruta kwa Yobe. 
Ndipo FUMU yikapokererera lurombo lwa Yobe. 

10Yobe wakati waŵarombera ŵabwezi ŵakhe ŵara, FUMU yikamuwezgera Yobe 
usambazi wakhe wose ndipo yikasazgirako mwa kaŵiri pa vinthu ivyo wakaŵa 
navyo pakudanga. 

11Penepapo ŵana ŵanyakhe wose na ŵadumbu ŵakhe ndiposo na wose awo 
ŵakamumanyanga kale ŵakiza ku nyumba yakhe na kurya nayo chakurya. 
Wakamukhuza na kumusanguruska pa visuzgo vyose ivyo FUMU yikamutumira. 
Ndipo waliyose wa iwo wakamupako Yobe ndarama na mphete ya golide. 

12Mazuŵa gha umaliro, FUMU yikatumbika chomene umoyo wa Yobe kuruska 
wapakudanga. Wakaŵa na mberere na mbuzi 14,000, ngamila 6,000, ng'ombe 
zakulima 2,000 ndiposo mbunda zanakazi 1,000. 

13Yobe wakaŵa na ŵana ŵanarume ŵankhonde na ŵaŵiri ndiposo ŵana 
ŵanakazi ŵatatu. 

14Mwana wakhe mwanakazi wakudanga wakamuthya Yemima, wa chiŵiri 
wakamuthya Keziya ndipo wa chitatu wakamuthya Kereni Hapuki. 

15Mu charu chose cha pasi mukaŵavye ŵanakazi ŵakutowa nga ndi umo 
ŵakaŵira ŵana ŵanakazi ŵa Yobe. Yobe wakaŵapa chiharo ŵana ŵanakazi 
aŵa nga ndi umo wakaŵapira ŵana ŵakhe ŵanarume. 

16Pamanyuma pa vyeneivi, Yobe wakakhara virimika 140 ndipo wakawona 
ŵana ŵakhe ndiposo na ŵazukuru ŵakhe mpaka pa miwiro yinayi. 

17Ntheura Yobe wakafwa, munthu muchekuru chomene na wa virimika vinandi. 
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MaSalimo 

MaSalimo 1 

Buku lakudanga 
MaSalimo 1—41 

Kutumbikika kwenecho 

1Ngwakutumbikika munthu, uyo wakureka kurondezga urongozgi wa ŵaheni, 
nanga nkhutorerako mendero gha ŵakwananga, nesi kuŵa pamoza na 
ŵakuchonjora. 

2Kweni wakukondwa pakusunga dango la FUMU, ndipo wakulanguruka nalo 
muhanya na usiku. 

3Iyo wali nga ndi khuni, ilo lapandika mu mphepete mwa tumironga twa maji, 
ilo likupambika vipambi mu nyengo yakhe, ndipo mahamba ghakhe nagho kuti 
ghakufota chara. Chose icho wakuchita chikumwendera makora. 

4Kweni ŵaheni kuti ndimo ŵaliri chara. Iwo ŵali nga ndi mwerero, uwo mphepo 
yikuwuruskira kutali. 

5Ntheura ŵaheni kuti ŵamkuchintha chara pa zuŵa la weruzgi, nanga 
mbakwananga mu mpingo wa ŵarunji. 

6Pakuti FUMU yikumanya nthowa ya ŵarunji, kweni nthowa ya ŵaheni 
yizamkumara. 

MaSalimo 2 

Karonga wakuphakazgika wa FUMU 

1Kasi nchifukwa uli ŵamitundu ŵakupangana kugaruka? Kasi nchifukwa uli 
ŵanthu ŵakupangana vyawakawaka? 

2Ŵakaronga ŵa mu charu ŵakunozgeka, ŵakuwusa ŵakupangana pamoza, 
kwimikana na FUMU na wakuphakazgika ŵakhe yura. 

3Iwo ŵakuti, “Tiyeni tisutule magwede ghawo, tiyeni titaye maunyoro ghawo.” 

4Uyo wakukhara pa chizumbe kuchanya wakuŵaseka, FUMU yikuŵapepura. 

5Ntheura yiti yiŵachenye mu ukari, yiti yiŵawofye mu kucheruka kwakhe. 

6Yiti yiyowoye kuti, “Ine ndimika karonga wane pa Ziyoni, phiri lane 
lakupatulika.” 

7Sono karonga yura wakuti, “Nditi ndiphare icho FUMU yalangula.” 
Yandiyowoyera kuti, “Iwe ndiwe mwana wane, muhanya uno ndakubaba.” 

8Undirombe, ndipo nditi ndizgore ŵamitundu kuŵa chiharo chako, charu chose 
cha pasi kuŵa chako na chako. 
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9Uti uŵathereske na ndodo ya chisulo, uti uŵatekenyule tuchokotuchoko, nga 
ndi nchiŵiya cha dongo. 

10Ntheura imwe ŵakaronga, muŵe ŵamahara, imwe ŵakuwusa ŵa charu, 
muchenjere. 

11Teŵeterani FUMU na wofi, ndiposo na kutenthema. 

12Perekani nchindi kwa iyo mzire wakaripe, ndipo imwe mumare petu mu 
nthowa, pakuti ukari wakhe ukugolera luŵiro. Mbakutumbikika wose awo 
ŵakuchimbilira kwa iyo. 

MaSalimo 3 

Lurombo lwa mulenje lwa kuromba wovwiri 
(2 Sam 15.13—17.22) 

Salimo la Davide wati wachimbira Abisalomu, mwana wakhe. 

1Mwe FUMU, nako nkhwandana kwa ŵarwani ŵane! Mbanandi awo 
ŵakundiwukira. 

2Ŵanthu ŵanandi ŵakuyowoya za ine ŵakuti, “Chiuta kuti wamuthaskenge 
chara.” 

3Kweni imwe, Mwe FUMU, ndimwe nguru yane, ndimwe uchindami wane, ndipo 
mukundiwuska nkhumbi. 

4Ine nkhuchemerezga kwa FUMU, yikundizgora kufuma pa phiri lakhe 
lakupatulika. 

5Nkhugona pasi na kuŵa mu tulo, nkhuwukaso chifukwa FUMU yikundivikirira. 

6Ine kuti nkhopa unandi wa ŵarwani ŵane chara, awo ŵandanda kwimikana 
nane kufuma kosekose. 

7Wukani, Mwe FUMU! Ndithaskani, Mwe Chiuta wane! Pakuti ŵarwani ŵane 
wose mukuŵapamantha, ŵanthu ŵaheni mukuŵakhula mino. 

8Chiponosko ncha Imwe, Mwe FUMU, vitumbiko vyinu viŵe pa ŵanthu ŵinu. 

MaSalimo 4 

Lurombo lwa mise lwa kuromba wovwiri 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Yakwimbira bango. Salimo la Davide. 

1Para nkhuchema kwa imwe, mundizgore, Mwe Chiuta, murunji wane. Para 
nkhafinyikizgika mukwiza kandovwira, mundilengere lusungu na kupulika 
lurombo lwane. 

2Imwe mwa ŵanthu, kasi mundiyuyurenge mpaka pauli? Kasi mutemwenge 
mazgu ghawakawaka mpaka pauli? Kasi murondezgenge vya utesi mpaka pauli? 



1118 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

3Kweni manyani kuti FUMU yajipatulira yekha uyo ndi murunji. 
FUMU yikundipulika para nkhuromba kwa iyo. 

4Wopani kuti mureke kwananga. Para muli pa vitara vyinu, mulanguruke mu 
mitima yinu ndipo mukhare chete. 

5Perekani sembe zakwenerera, ŵikani chigomezgo chinu mwa FUMU. 

6Pali ŵanandi awo ŵakuti, “Ndi njani wangatiwoneska kanthu kaweme? 
Mwe FUMU, mutilaŵiske na ungweru wa chisko chinu!” 

7Mwandikondweska chomene mu mtima wane, kuruska ŵanthu awo ŵali na 
vyakurya na vyakumwa vinandi. 

8Mu mutende nditi ndigone pasi na kuŵa mu tulo, pakuti imwe mwekha, 
Mwe FUMU, ndimwe mukundikhazika pa malo gha mutende. 

MaSalimo 5 

Lurombo lwa kukhumba chivikiriro 
Kwa uyo wakwimbiska sumu: Yakwimbira fyoliro. Salimo la Davide. 

1Mwe FUMU, tegherezgani ku mazgu ghane, pulikani kutampha kwane. 

2Imwe Karonga wane na Chiuta wane, pulikani mazgu gha kulira kwane, pakuti 
kwa imwe ndiko ine nkhuromba. 

3Na mulenje, Mwe FUMU, mukupulika mazgu ghane. Na mulenjelenje 
nkhuromba kwa imwe, na kulindizga kuti mundizgore. 

4Imwe ndimwe Chiuta uyo wakucha na kwananga chara. Imwe mukukhumba 
chara kuti uheni ukhare pamoza na imwe. 

5Ŵakujikuzga kuti ŵangima panthazi pinu chara, imwe mukutinkha wose awo 
ŵakuchita uheni. 

6Imwe mukuŵamara awo ŵakuyowoya utesi, FUMU yikuŵanyanyara awo ndi 
vikozi na ŵapusikizgi. 

7Kweni ine ndamkunjira mu nyumba yinu, chifukwa cha kuzara kwa 
chisungusungu chinu. Mu nchindi ndamkujikama na kusopa pakurazga ku 
nyumba yinu yakupatulika. 

8Mundirongozge, Mwe FUMU, mu urunji winu, chifukwa cha ŵarwani ŵane. 
Nyoroskani nthowa yinu panthazi pane. 

9Icho ŵarwani ŵane ŵakuyowoya mbutesi pera, mitima yawo njakuparanya 
pera. Vigoromiro vyawo ndi madindi gha mwazi, na malulimi ghawo 
ŵakuyowoya upusikizgi. 
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10Mwe Chiuta, muŵasuske kuti ŵali na mrandu, rekani ŵawire mu mauheni 
agho ŵakunozgekera kuchita. Muŵataye kuwaro chifukwa cha kwananga 
kwawo kunandinandi, pakuti ŵali kumugarukirani imwe. 

11Kweni awo ŵakuchimbilira kwa imwe ŵakondwenge, zomerezgani kuti 
ŵimbenge mu chimwemwe muyirayira. Muŵavikirire ndimwe, mwakuti awo 
ŵakutemwa zina linu ŵakondwere mwa imwe. 

12Pakuti mukutumbika ŵanthu ŵarunji, Mwe FUMU, mukuŵavikirira na 
kutemwa kwinu nga ndi nguru. 

MaSalimo 6 

Lurombo lwa kuromba wovwiri mu nyengo ya visuzgo 
Kwa uyo wakwimbiska sumu: na vyakwimbira vya malusinga; kwakuyana na kimbiro 
ka Sheminiti. Salimo la Davide. 

1Mwe FUMU, mungandichenyanga mu ukari winu, nesi kundiranga para 
mwakwiya. 

2Mwe FUMU, ndilengerani lusungu, chifukwa ndine wakuropwa. Mwe FUMU, 
ndichizgani, chifukwa viwangwa vyane vikusoghoyeka. 

3Mtima wane nawo ukusuzgika chomene. Kweni imwe, Mwe FUMU, kasi mpaka 
pauli? 

4Zaninge, Mwe FUMU, mundithaske, ndiponoskani chifukwa cha chisungusungu 
chinu. 

5Pakuti palije uyo wakumukumbukani para wafwa. Kasi ndi njani uyo 
wangamurumbani ku malo gha ŵakufwa? 

6Ndavuka na kutampha kwane. Usiku uliwose nkhuzumbwiska chitara chane na 
masozi, nkhunyevya apo nkhugona na kulira kwane. 

7Maso ghane ghachesama chifukwa cha chitima, ghalolotera chifukwa cha 
ŵarwani ŵane wose. 

8Fumaniko kwa ine, mose imwe mukuchita uheni, chifukwa FUMU yapulika 
kulira kwane. 

9 FUMU yapulika kuŵeya kwane, FUMU yapokerera lurombo lwane. 

10Ŵarwani ŵane wose ŵati ŵalengeskeke na kutenthema chomene, ŵati 
ŵawerere nyuma na kukhozgeka soni mwamabuchibuchi. 

MaSalimo 7 

Lurombo lwa kuromba weruzgi wakunyoroka 
Salimo la Davide la mtundu wa Shigayoni ilo wakimbira FUMU pakuyowoya vya 
Etiyopiya muBenjamini. 
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1Mwe FUMU, Chiuta wane, mwa imwe ndimo nkhubisamamo, ndithaskani na 
kundiponoska ku wose awo ŵakundidikizga. 

2Mzire wanditwazure nga ndi nkharamu, ŵandiguzire kutali kwambula munthu 
wakundithaska. 

3Mwe FUMU Chiuta wane, usange ndachita vinthu ivi: usange ndananga mawoko 
ghane na uheni, 

4usange ndamuwezgera uheni mubwezi wane, panji kuskogha vinthu vya 
murwani wane kwambula chifukwa, 

5ipo rekani murwani wane wandichimbilire na kundikora, rekani 
wakandirizgire pasi umoyo wane, na kundigoneka pasi mu fuvu. 

6Mu ukari winu, Mwe FUMU, wukani. Tumphukirani muchanya, mwimikane na 
ukari wa ŵarwani ŵane. Wukani, Mwe Chiuta wane. Imwe mwimika ŵeruzgi 
ŵakunyoroka. 

7Rekani ŵanthu ŵa mitundu yose ŵawungane kumuzingirizgani imwe, 
muŵawusire pa chizumbe chinu kuchanya. 

8 FUMU ndiyo yikweruzga ŵamitundu. Munderuzge, Mwe FUMU, kwakuyana na 
urunji wane, na umo ndiliri wambula kafukwa. 

9Imwe Chiuta Murunji, imwe mukusanda maghanoghano na mitima ya ŵanthu 
marizgani uheni wa ŵanthu ŵakwananga, ŵarunji muŵakhozge. 

10Chiuta ndi nguru yane, uyo wakuthaska awo mbakunyoroka mu mtima. 

11Chiuta ndiyo mweruzgi murunji, ndi uyo wakurongora ukari wakhe zuŵa na 
zuŵa. 

12Usange munthu wakureka kung'anamuka mu mtima, Chiuta wati wanore 
lupanga lwakhe, wati wakweŵe uta wakhe. 

13Wanozga mahomwa ghakhe agho ghakukoma, wanozgera mivwi yakhe ya 
moto. 

14Munthu muheni wakughanaghana viheni pera, wakuzura na uryarya na 
kubaba upusikizgi. 

15Wakujima mbuna kuŵa yakuzonthoka, kweni iyomwene ndiyo wakuwamo 
mu mbuna iyo wakajima. 

16Machitiro ghakhe ghaheni ghakumuwerera iyomwene, nkhaza zakhe 
zikumuwerera yekha. 

17Nditi ndiwonge FUMU chifukwa cha urunji wakhe, nditi ndiyimbe sumu 
zakurumba zina la FUMU, Chiuta Chikurukuru. 
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MaSalimo 8 

Uchindami wa Chiuta na kuzirwa kwa munthu 
Kwa uyo wakwimbiska sumu: kwakuyana na kimbiro ka Gititi. Salimo la Davide. 

1Mwe FUMU, Chiuta withu, zina linu ndakuzirwa mu charu chose cha pasi, 
uchindami winu ukurumbika na kuchanya nkhanira. 

2Kufuma mu milomo ya ŵana na ŵabonda. Mwazenga linga chifukwa cha awo 
ŵakwimikana namwe, mwakuti muchetamiske ŵarwani na awo ŵakuwezgera 
nduzga. 

3Para nkhulaŵiska ku mlengalenga winu, uwo mukapanga na mawoko ghinu, 
mwezi na nyenyezi ivyo muli kuŵika mu malo ghakhe, 

4kasi munthu ndi njani kuti mumukumbuke, mwana wa munthu ndi njani kuti 
mumupwererere? 

5Ndipouli mukamulenga wakucheperako pachoko kwa Chiuta. Mwamuvwarika 
mphumphu ya uchindami na nchindi. 

6Mwamupa mazaza pa nchito ya mawoko ghinu, ndipo mwaŵika vyose pasi pa 
muwuso wakhe, 

7mberere zose na ng'ombe wuwo, ndiposo na vikoko vya mu thengere, 

8viyuni vya mudera na somba za mu nyanja, na vyose ivyo vikwenda mu nyanja. 

9Mwe FUMU, Chiuta withu, zina linu ndakuzirwa mu charu chose cha pasi. 

MaSalimo 9 

Kuwonga Chiuta chifukwa cha weruzgi wakhe wakunyoroka 
Kwa uyo wakwimbiska sumu: kwakuyana na kayimbiro ka sumu yakuti, “Nyifwa ya 
Mwana”. Salimo la Davide. 

1Na mtima wane wose, nditi ndimurumbani imwe, Mwe FUMU, ndipharenge 
milimo yinu yose yakuzizwiska. 

2Nditi ndisekerere na kukondwera mwa imwe, nditi ndimbenge sumu 
zakurumba zina linu, mwe Chiuta Chikurukuru. 

3Para ŵarwani ŵane ŵakuwerera nyuma, ŵakukhuŵara na kumara petu pa 
maso pinu. 

4Imwe mwakhozgera kuti ndine wambula mrandu. Para mwakhara pa 
chizumbe chinu, kupereka weruzgi wakunyoroka. 

5Mwachenya ŵamitundu, mwamara ŵakwananga, mwasisita mazina ghawo 
kwa muyirayira swii! 
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6Ŵarwani ŵamara kwa muyirayira nga ndi mahami, misumba yawo 
mwayibwangandula, ŵanthu kuti ŵayikumbukengeso chara. 

7Kweni FUMU yikuwusa kwa muyirayira, yakhozga chizumbe chakhe kuti 
yeruzgenge. 

8Iyo yikweruzga charu cha pasi mu urunji, yikweruzga ŵanthu kwambula 
kutemwera. 

9 FUMU ndi linga lakukhora kwa awo ŵakuyuzgika, linga lakukhora mu nyengo 
za visuzgo. 

10Awo ŵakumanya zina linu, ŵakugomezga mwa imwe, pakuti imwe, 
Mwe FUMU, mukutaya chara, awo ŵakumupenjani. 

11Yimbani sumu zakurumba FUMU, iyo yikukhara mu Ziyoni. Pharazgani milimo 
yakhe, ku mitundu yose. 

12Pakuti uyo wakuwezgera nduzga, awo ŵakuthiska ndopa, wakuŵakumbuka, 
kuti wakuruwa kulira kwa awo ŵakusuzgika chara. 

13Mwe FUMU, mundilengere lusungu! Wonani umo nkhusuzgikira na awo 
ŵakunditinkha, imwe ndimwe mukundithaska ku nyifwa, 

14kuti ndiphare marumbo ghinu ghose, na kukondwera pakuthaskika na imwe, 
mu vipata vya msumba wa Ziyoni. 

15Ŵamitundu ŵabira mu mbuna iyo ŵakajima, malundi ghawo ghawira mu 
ukonde uwo ŵakabisa ŵekha. 

16 FUMU yajivumbula yekha, pakweruzga mwakunyoroka. Ŵakwananga 
ŵakuwira mu chipingo, icho ŵathya iwo ŵekha. 

17Ŵakwananga ŵati ŵarute ku malo gha ŵakufwa, nanga ndi wose ŵamitundu 
awo ŵakuruwa Chiuta. 

18Ŵakavu kuti ŵaruwikenge kwa muyirayira chara, chigomezgo cha 
ŵasokwano kuti chimarirengethu chara. 

19Wukani, Mwe FUMU! Paŵavye munthu wakutonda, ŵamitundu ŵeruzgike 
panthazi pinu. 

20Muŵawofye, Mwe FUMU. Ŵamitundu ŵamanye kuti iwo ndi ŵanthu waka. 

MaSalimo 10 

Lurombo lwa kuromba weruzgi wakunyoroka 

1Mwe FUMU, kasi mukukhalirachi kutali? Kasi mukujibisirachi mu nyengo ya 
visuzgo? 
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2Mu kujikuzga kwawo, ŵaheni ŵakuyuzga ŵakavu, rekani ŵawire mu vipingo 
ivyo ŵanozgera. 

3Muheni wakujitukumura na makhumbiro, gha mu mtima wakhe, mudokezi 
wakutuka na kuyuyura FUMU. 

4Mu kujikuzga kwakhe, muheni kuti wakupenja Chiuta chara. Maghanoghano 
ghakhe ghose ngakuti, “Chiuta kulije.” 

5Nyengo zose vinthu vikumwendera makora. Weruzgi winu uli kutali na iye, kuti 
wakuwuwona chara. Ŵarwani ŵakhe wose kuti wakuŵapima kanthu chara. 

6Iyo wakughanaghana kuti, “Palije icho chingandisunkhunya, mu miwiro yose 
ine kuti ndiŵenge mu suzgo chara.” 

7Mlomo wakhe ngwa kuzura na nthembo, upusikizgi na kuyuzga. Mu mlomo 
wakhe mukufuma masoka ndiposo na vya maubendezi. 

8Iyo wakukhazga mu vikaya. Mu malo ghakubisika, ndimo wakukomera 
ŵambula kafukwa. Wakupenjerera awo mbakutomboroka. 

9Wakukhazga nga ndi nkharamu, mu malo ghakhe ghakubisika. Wakubisama 
kuti waŵakore ŵakavu. Wakuŵakora ŵasokwano na kuŵaguzira mu ukonde 
wakhe. 

10Iyo wakumubwaka na kumung'anyira pasi, munthu wakutomboroka ndipo na 
nkhongono zakhe, wakumuwiskira pasi. 

11Mu mtima wakhe wakuti, “Chiuta waruwa! Wabisa chisko chakhe, ivi kuti 
waviwonenge chara.” 

12Wukani, Mwe FUMU! Rongorani nkhongono zinu, Mwe Chiuta. Mureke 
kuŵaruwa awo ŵakusuzgika. 

13Kasi nchifukwa uli muheni wakupata Chiuta, kasi wakuyowoyerachi mu 
mtima wakhe kuti, “Chiuta kuti wamkunderuzga chara.” 

14Kweni imwe mukuwona nadi. Inya mukupanikizga visuzgo na vyakuŵinya, 
kuti mumanye kovwirapo. Wakutomboroka wakujipereka kwa imwe, mulanda 
nayo mukumovwira ndimwe. 

15Marani nkhongono za munthu muheni za uyo wakuchita uheni. Penjerezgani 
ubendezi wakhe na kumulanga kuti wareke kuwerezgaposo. 

16 FUMU ndiyo karonga kwa muyirayira swii. Ŵamitundu ŵati ŵamarenge petu 
mu charu chakhe. 

17Mwe FUMU, muti mupulike ivyo ŵakusuzgika ŵakuromba. Muti muŵakhozge 
na kutegherezga ku kulira kwawo. 
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18Muŵeruzgire makora awo mbalanda na ŵakunyekezgeka, mwakuti uyo ngwa 
pano pasi ŵareke kofyaso. 

MaSalimo 11 

Kuŵa na chigomezgo mwa FUMU 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Mu FUMU ndimo ine nkhubisamamo. Kasi mungayowoya uli kwa ine kuti, 
“Chimbilira ku mapiri nga ndi chiyuni.” 

2Pakuti wonani ŵaheni ŵakweŵa mauta ghawo, ŵakoroŵeka muvwi pa lukuzi, 
kuti ŵalasire ku mdima ŵanthu ŵa mitima yiweme. 

3Usange malufura ghabwanganduka, kasi murunji wangachitachi? 

4 FUMU yili mu nyumba yakhe yakupatulika, chizumbe cha FUMU chili kuchanya. 
Maso ghakhe ghakuwona ŵanthu, ndipo ghakuŵasanda. 

5 FUMU yikusanda ŵarunji na ŵaheni wuwo, mtima wakhe ukutinkha awo 
ŵakutemwa vivulupi. 

6Pa ŵaheni, FUMU yiti yirokweske makara gha moto na sulufure, yiti yiŵalange 
na mphepo yakocha kuŵa nga njombe yawo. 

7Pakuti FUMU njirunji yikutemwa milimo yiweme. Awo ŵali na mitima yiweme 
ndiwo ŵamkuwona chisko chakhe. 

MaSalimo 12 

Lurombo lwakuromba wovwiri 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Kwakuyana na Sheminiti. Salimo la Davide. 

1 FUMU, tovwirani. Munthu muweme sono kulije, ŵakugomezgeka 
ŵamwalirikira waka mukati mu ŵanthu. 

2Iwo ŵakuyowoya utesi ku ŵazengezgani ŵawo. Na milomo yawo, 
ŵakuyowoya mazgu ghakumyamyatika, ndiposo na gha mitima yiŵiri. 

3 FUMU yichetamiske mazgu ghose ghakumyamyatika, yirekeske lulimi 
lwakuyowoya mwakujikuzga. 

4Ŵanthu awo ŵakuti, “Tizamkutonda na mazgu ghithu, mlomo tili nawo. Kasi 
sekuru wakutikanizga ndi njani?” 

5Sono FUMU yikuti, “Nditi ndizenge, chifukwa ŵakavu ŵakupokeka vinthu 
vyawo, ŵakavu ŵakusinginika. Nditi ndiŵaŵike mu malo agho ŵakunwekera 
mwenemumo ŵangafwasa.” 

6Mazgu gha FUMU ngaweme, ghali nga ndi siliva lakwengeka mu ng'anjo ya 
dongo, ilo latozgeka kankhonde na kaŵiri. 
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7Mwe FUMU, imwe ndimwe mutisungilire, mutivikirire ku muwiro uwu kwa 
muyirayira. 

8Ŵaheni ŵakujiyendera kulikose, nga ndi umo ukazuzi ukurumbikira mukati 
mu ŵanthu. 

MaSalimo 13 

Lurombo lwakuromba wovwiri 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Mwe FUMU, kasi mundiruwenge mpaka pauli? Kasi mundiruwenge mpaka 
muyirayira? Kasi mundibisenge chisko chinu mpaka pauli? 

2Kasi ndiŵenge mu vyakuŵinya mu umoyo wane mpaka pauli? Kasi nkhwenera 
kuŵa na chitima mu mtima wane zuŵa lose? Kasi murwani wane 
wanditondenge mpaka pauli? 

3Ghanaghanani ndipo mundizgore, Mwe FUMU, Chiuta wane. Mundingweruske 
mzire ndigone tulo twa kufwa nato. 

4Mzire murwani wane wayowoye kuti, “Ndamutonda,” ndipo ŵakupindikana 
nane ŵasekerere chifukwa cha kuwa kwane. 

5Kweni ine ndagomezga chisungusungu chinu. Mtima wane usekererenge 
chifukwa mwandiponoska. 

6Nditi ndiyimbire FUMU, chifukwa yandichitira vinthu viweme. 

MaSalimo 14 

Uheni wa munthu 
(Mas 53) 

Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Wakupusa wakuti mu mtima wakhe, “Chiuta kulije.” Ŵanthu ŵa ntheura 
mbakubendera, ŵakuchita milimo ya ukazuzi. Palije na yumoza uyo wakuchita 
uweme.  

2 FUMU yikulaŵiska pasi pa ŵanthu kufumira kuchanya, kuti yiwone usange 
walipo yumoza wa vinjeru, uyo wakumupenja nadi Chiuta. 

3Kweni wose ŵapururuka, wose pamoza ŵakuchita ubendezi. Palije na yumoza 
uyo wakuchita uweme. Chara nadi! Palije nanga njumoza. 

4Kasi ŵalije vinjeru wose awo ŵakuchita uheni? Iwo ŵakumirimitizga ŵanthu 
ŵane, nga ndi para ŵakurya chakurya ndipo kuti ŵakuyisopa FUMU chara. 

5Sono kwenekura ŵati ŵaŵenge mu wofi ukuru, chifukwa Chiuta wali pamoza 
na awo mbarunji. 
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6Imwe ŵanthu ŵaheni mukuyezga kutimbanizga unozgero wa ŵakavu, 
kweni FUMU ndiyo mphanji yawo. 

7Mbaya mwe, mphanyi kuthaskika kwa ŵaIsraele, kwiza kufuma mu Ziyoni! 
Para FUMU yikuwezgera mauweme ku ŵanthu ŵakhe, Yakhobe wati 
wasekerere, Israele wati wakondwe. 

MaSalimo 15 

Ivyo Chiuta wakukhumba 
Salimo la Davide. 

1Ndi njani uyo wati wakhare mu hema linu, Mwe FUMU? Ndi njani uyo wati 
wakhare, mu phiri linu lakupatulika. 

2Ndi munthu uyo walije kafukwa mu mendero ghakhe, uyo wakuchita icho 
nchiweme, mweneuyo wakuyowoya unenesko, kufuma pasi pa mtima wakhe. 

3Ndi uyo wakusesa chara, nanga nkhumuchitira uheni munyakhe, nesi 
kumuyowoyera lumbiri luheni mubali wakhe. 

4Ndi uyo wakuyuyura munthu mukazuzi, kweni wakurumba uyo wakopa FUMU, 
mweneuyo wakusunga phangano lakhe, nangauli lingamuzigha. 

5Ndi uyo wakukongozga ndarama kwambula kupoka chandulo, nanga 
nkhupokera chimbundi, kuti wazighe munthu wambula kafukwa. Munthu uyo 
wakuchita ivi, kuti wati wasunkhunyikenge chara muyirayira. 

MaSalimo 16 

Lurombo lwa chigomezgo mwa FUMU 
Salimo la Davide la mtundu wa Mikitamu. 

1Mundisungilire, Mwe Chiuta, pakuti mwa imwe ndimo nkhubisamamo. 

2Ine nkhuti kwa FUMU, “Imwe ndimwe FUMU yane. Pa dera pa imwe ndilije 
chinthu chinyakhe chiweme.” 

3Kwakuyana na ŵarunji mu charu, iwo ndiwo mbakuzirwa, ŵeneawo ine 
nkhucha nawo kwakuruska. 

4Awo ŵakusankha ŵachiuta ŵanyakhe, ŵakusazgirako visuzgo vyawo. Ine kuti 
ndiŵenge nawo pa sembe zawo za ndopa chara, nanga nkhuzunura mazina 
ghawo. 

5 FUMU ndiyo chiharo na nkhombo yane, umoyo wane uli mu mawoko ghinu. 

6Mphaka za malo ghane zandiŵira mu malo ghaweme. Inya nadi, ndapokera 
chiharo chiweme. 
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7Ine nditi ndirumbe FUMU iyo yikundirongozga, mtima wane ukundirongozga na 
mu usiku wuwo. 

8Nyengo zose nkhughanaghana za FUMU. Pakuti yili ku woko lane la maryero, ine 
kuti ndisunkhunyiskikenge chara. 

9Ntheura mtima wane ukukondwa, mzimu wane ukusekerera, thupi lane nalo 
likukhara mu kufwasa. 

10Pakuti imwe mulije kundireka ku malo gha ŵakufwa, nanga nkhuzomerezga 
wakupatulika winu kuruta ku dindi. 

11Imwe mukundirongora nthowa ya ku umoyo, Panthazi pinu pali chimwemwe 
chakuzara, ku woko linu la maryero kuli vyakukondweska vya muyirayira. 

MaSalimo 17 

Lurombo lwa munthu wambula kafukwa 
Lurombo lwa Davide. 

1Mwe FUMU, pulikani apo nkhuromba weruzgi winu wakunyoroka, tegherezgani 
ku kulira kwane. Pulikizgani khutu ku lurombo lwane, kufuma ku mlomo 
wambula upusikizgi. 

2Dumulani ndimwe kuti ine ndilije mrandu, maso ghinu ghawone icho 
nchiweme. 

3Usange mungasanda mtima wane, panji kundichezgera na usiku, ndipo usange 
mungandiyezga, imwe kuti musangengemo uheni mwa ine chara. Mlomo wane 
kuti ukuyowoya viheni chara. 

4Kwakuyana na ivyo ŵanthu ŵakuchita, ine ndasungilira mazgu ghinu, 
ndarondezga nthowa za ŵa nkhaza chara. 

5Mendero ghane ghakuskepererana na nthowa zinu, malundi ghane kuti 
ghateremuka chara. 

6Mwe Chiuta, nkhuromba kwa imwe, chifukwa mukundizgora. Tegherezgani 
khutu linu kwa ine, pulikani mazgu ghane. 

7Rongorani chisungusungu chinu mwakuzizwiska, imwe mukuponoska na 
woko linu la maryero, awo ŵakubisama mwa imwe ku ŵarwani ŵawo. 

8Mundisungilire nga nkhamboni ka jiso linu. Mundibise mu mufwiri wa 
mapapindo ghinu, 

9ku ŵaheni awo ŵakundiskogha, ku ŵarwani ŵane ŵakofya awo 
ŵakundizingirizga. 

10Mitima yawo yilije chitima, ndipo ŵakuyowoya mwakujikuzga. 
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11Ŵandirondezga, sono ŵandizingirizga, maso ghawo ghadodoliska pa ine kuti 
ŵandiwiskire pasi. 

12Ŵali nga ndi nkharamu iyo yapukwa kutwazura, nga ndi nkharamu yichoko 
iyo yakhazga waka. 

13Wukani, Mwe FUMU! Limbanani nawo na kuŵatonda. Mundithaske na lupanga 
lwinu, kufuma ku ŵanthu ŵaheni. 

14Mundithaske na woko linu, Mwe FUMU ku ŵanthu ŵa ntheura, awo umoyo 
wawo ngwa kutemwa vya pano pasi. Muŵakhutiske na viphyo ivyo muli 
kuŵasungira. Ŵana ŵawo ŵaŵe navyo vya kuzara, iwo nawo ŵasidirekoso 
ŵana ŵawo. 

15Kweni ine mu urunji wane, ndizamkuwona chisko chinu. Para ndamkuwuka, 
ndizamkukhorwa, pakuwona kaŵiro kinu. 

MaSalimo 18 

Sumu ya Davide wakati wathereska ŵarwani 
(2 Sam 22.1-51) 

Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide, muteŵeti wa FUMU. 
Wakimbira FUMU pa zuŵa ilo yikamuthaskira ku ŵarwani ŵakhe wose ndiposo na kwa 
Sauli. 

1Mwe FUMU, ine nkhumutemwani. Imwe ndimwe nkhongono yane. 

2 FUMU ndiyo jarawe lane, linga lane na muthaski wane. Chiuta wane ndiyo 
jarawe lane, mwa mweneuyo nkhubisamamo. Ndiyo nguru yane na lusengwe 
lwa chiponosko chane, ndiyo linga lane lakukhora. 

3Ine nkhuchema kwa FUMU, yeneiyo yikwenera kurumbika, ndiyo 
yikundiponoska ku ŵarwani ŵane. 

4Vikondo vya nyifwa vikandizingirizga, mwezga wa pharaniko ukandigundizga. 

5Vikondo vya ku malo gha ŵakufwa vikandikora malundi, misampha ya nyifwa 
yikandijandizga. 

6Mu kukweŵeka kwane, nkhachema kwa FUMU, kwa Chiuta wane nkhalira kuti 
wandovwire. Wali mu nyumba yakhe, wakapulika mazgu ghane, kulira kwane 
kukapulikikwa kwa iyo. 

7Penepapo charu chikasunkhunyika na kundindima. Malufura gha mapiri nagho 
ghakasunkhunyika na kundindima chifukwa FUMU yikakaripa. 

8Josi likafuma mu mphuno zakhe, moto wakumyangura ukafuma mu mlomo 
wakhe, makara ghakulilima ghakakhonyoka kwa iyo. 

9Wakakerula mtambo na kukhilira pasi, mdima ukuru ukaŵa kusi ku malundi 
ghakhe. 
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10Wakagara pa mukerubi na kuwuruka, wakenda luŵiro na mphepo. 

11Wakazgora mdima kuŵa chidiko chakhe zingirizge, maŵingu gha bii gha vura, 
kuŵa hema lakhe. 

12Kuŵala uko kukaŵa panthazi pakhe, matalala na makara gha moto 
ghakafuma, ghakaporota mu maŵingu ghakhe. 

13 FUMU yikadudumira kuchanya. Chiuta Chikurukuru wakayowoya mazgu 
ghakhe, mukati mu matalala na makara gha moto. 

14Wakaponya mivwi kuŵambininiska ŵarwani, wakamwetuska ŵaleza na 
kuŵayungwiska. 

15Penepapo pasi pa nyanja pakawoneka, malufura gha charu ghakawonekera, 
para imwe, Mwe FUMU, mukaŵachenya mwa ukari, para mukathuta muvuchi wa 
mu mphuno zinu. 

16 FUMU yikanyoroska woko lakhe kuchanya na kundikora, yikandizuwura mu 
maji ghanandi. 

17Yikandithaska ku ŵarwani ŵane ŵankhongono, ŵeneawo ŵakanditinkhanga, 
pakuti ŵakaŵa ŵankhongono chomene kuruska ine. 

18Wakandizira pa nyengo ya visuzgo vyane, kweni FUMU yikaŵa nchirikizgo 
yane. 

19Yikanditorera ku malo ghasani, yikandithaska chifukwa yikakondwera mwa 
ine. 

20 FUMU yikandipa njombe, pakuti ndine wambula kalema, yikandilipira 
kwakuyana na milimo yane yiweme. 

21Ine ndasungilira nthowa za FUMU, ndilije kuchitapo chiheni, pakuzgokako kwa 
Chiuta wane. 

22Maweruzgo ghakhe ghose ndaghasungilira, nkhapatukako ku vilayizgo vyakhe 
chara 

23Nkhaŵa wambula kafukwa panthazi pakhe, nkhajikora kuti ndireke 
kwananga. 

24Ntheura FUMU yandipa njombe, kwakuyana na urunji wane, nga ndi umo 
yikuwonera kuti ndili wambula kalema. 

25Awo mbakugomezgeka kwa imwe, namwe mukujirongora kuŵa 
wakugomezgeka, Awo mbambula kalema, namwe mukujirongora kuŵa 
ŵambula kalema. 
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26Kwa awo mbatuŵa mu mtima, mukujirongora kuŵa ŵaweme mu mtima, 
kweni kwa awo mbakubendera mu mtima, imwe mukujirongora kuŵa 
ŵakunyanyara nawo. 

27Imwe mukuthaska awo ŵakujiyuyura, kweni mukuŵakhizgira pasi awo 
ŵakujikuzga. 

28Nadi FUMU, imwe ndimwe mukukozga nyali yane, FUMU Chiuta wane, ndimwe 
mukuŵala para ndili mu mdima. 

29Na wovwiri winu, ndingathereska mpingo wa ŵasilikari. Na wovwiri wa 
Chiuta wane, ndingamanya kuŵenuka linga. 

30Chiuta withu uyu, nthowa zakhe nzakufikapo. Mazgu gha FUMU ngakuneneska. 
Iyo ndiyo nguru yakuvikirira wose awo ŵakubisama mwa iyo. 

31Pakuti Chiuta munyakhe palije, kweni imwe FUMU pera. Jarawe linyakhe 
lakubisamamo palije, kweni imwe Chiuta withu pera. 

32Chiuta ndiyo wakundipa nkhongono, ndiyo wakuwuskamo urwani mu nthowa 
zane. 

33Wakukhozga malundi ghane nga nga nyiska, wakundisungilira makora mu 
malo ghakukwera. 

34Wakusambizga mawoko ghane karwero ka nkhondo, mwakuti ghakumanya 
kugoŵa uta wa mkuŵa. 

35Mwe FUMU, mukundipa nguru ya chiponosko, woko linu la maryero 
likundikolerera, wovwiri winu wandikwezga. 

36Mukukuzga nthowa zane zakwendamo, malundi ghane kuti ghakuteremuka 
chara. 

37Nkhaŵachimbilira ŵarwani ŵane na kuŵasanga, kuti nkhawerera chara 
mpaka nkhaŵamara petu. 

38Nkhaŵatimba na kuŵawiskira pasi, mwakuti ŵakatondeka na kuwuka wuwo, 
nkhaŵakandirizgira pasi na malundi ghane. 

39Imwe mukandipa nkhongono zakurwera nkhondo, ŵarwani ŵane 
mukaŵathereskera pasi pa malundi ghane. 

40Ndimwe mukandichimbizgira ŵarwani ŵane, awo ŵakanditinkha 
nkhaŵamara petu. 

41Ŵakalirira wovwiri, kweni pakaŵavye wakuŵaponoska, ŵakalirira 
kwa FUMU, kweni yikaŵazgora chara. 

42Nkhaŵathibura nga ndi fuvu lakuwuruka na mphepo, nkhaŵataya nga ndi 
mathipa gha mu msewu. 
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43Mukundithaska ku ŵanthu awo ŵakulimbana nane, mukandizgora kuti 
ndiwuse mafuko, ŵanthu awo nkhaŵamanya chara ŵakanditeŵetera. 

44Ŵakati ŵapulika vya ine, ŵakandipulikira, ŵanthu kufuma ku vyaru vinyakhe 
ŵakiza kandilambira. 

45Iwo ŵakathiska lusoko, ŵakiza ŵakumbwambwantha, kufumira ku malinga 
ghawo. 

46 FUMU nja moyo, ndiyo Jarawe lane lakutumbikika, wathuwuskike Chiuta, 
Muponoski wane. 

47Chiuta ndiyo wakandovwira kuwezgera nduzga, wakuthereska mafuko kuti 
ŵaŵe pasi pane. 

48Iyo ndiyo wakandithaska ku ŵarwani ŵane. Inya mukandikwezga kuŵa 
pachanya pa ŵarwani ŵane, mukandithaska ku ŵanthu ŵakuchita vivulupi. 

49Pa chifukwa ichi ndimuchindikani imwe, Mwe FUMU, mukati mu ŵamitundu, 
nadi, ndiyimbe sumu zakuchindika zina linu. 

50Chiuta ndiyo wakumupa karonga kuvivya kukuru, wakurongora 
chisungusungu ku wakuphakazgika wakhe, kwa Davide na ku mphapu yakhe 
kwa muyirayira. 

MaSalimo 19 

Uchindami wa Chiuta mu vilengiwa vyakhe 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Mtambo ukuphara uchindami wa Chiuta, mlengalenga ukuthuwuska nchito za 
mawoko ghakhe. 

2Zuŵa lirilose likuyowoya ichi ku zuŵa linyakhe, usiku uliwose ukuphara ichi 
ku usiku unyakhe. 

3Kulije kuyowoya, palije mazgu ghali ghose, mazgu ghawo kuti ghakupulikikwa 
chara. 

4Ndipouli lizgu lawo likusorota mu charu cha pasi, mazgu ghawo ghakuya kafika 
ku mphererekezgo za charu. Kuchanya ndiko wali kujintha hema la dazi. 

5Dazi likufuma nga ndi mwene-nthengwa, uyo wakufuma mu nyumba yakhe, 
wakusekerera nga ndi chinkhara, kufiska nthowa yakhe. 

6Likufuma ku mphererekezgo yimoza ya mtambo, likuzingirira mpaka ku 
mphererekezgo yinyakhe. Kulije kanthu kangabisama ku chithukivu chakhe. 

Dango la FUMU 
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7Dango la FUMU ndakufikapo, likuwezgeramo umoyo uphya mu munthu. 
Chipanikizgo cha FUMU nchakugomezgeka, chikumuzgora munthu waka kuŵa 
wa vinjeru. 

8Vilayizgo vya FUMU ndi vyakunyoroka, vikusanguruska mtima. Languro 
la FUMU ndiweme, likungweruska maso. 

9Kopa FUMU nkhuweme, kukukhalirira kwa muyirayira. Weruzgi wa FUMU ngwa 
kugomezgeka ngwa urunji nyengo zose. 

10Ngakukhumbikwa kuruska golide, nadi, kuruska golide linandi lakwengeka 
makora. Ngakunowa kuruskaso uchi, nadi kuruska uchi uwo ukunthonya 
kufuma ku visa. 

11Ndiposo muteŵeti winu wakuchenjezgeka nagho, mukughasunga muli 
njombe yikuru. 

12Kasi ndi njani uyo wangamanya kwananga kwakhe? Mundiphotore ku 
kwananga kwane kwakubisika. 

13Mukanizgeso muteŵeti winu kunangira dala, kwananga kureke kuŵa na 
nkhongono mwa ine. Apo ndipo ndiŵenge wambula kafukwa, wakunyoroka mu 
kupuvya kukuru. 

14Mazgu ghane na maghanoghano ghane, ghapokelereke panthazi pinu, 
Mwe FUMU, jarawe lane na muwomboli wane. 

MaSalimo 20 

Lurombo kuti ŵarwani ŵathereskeke 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1 FUMU yikuzgore pa zuŵa la visuzgo, zina la Chiuta wa Yakhobe likuvikirire. 

2Wakutumizgire wovwiri, kufuma mu malo ghakhe ghakupatulika, 
wakufighilire kufumira mu Ziyoni. 

3Wakumbuke vyakupereka vyako vyose, ndipo wapokerere na kukondwa 
sembe zako zakocha. 

4Wakupe ivyo mtima wako ukukhumba, wakovwire kufiska vyose ivyo 
wanozgera. 

5Tichemerezge na chimwemwe, chifukwa cha kutonda kwinu. Tikwezge 
ndembera zithu, pakurumba zina la Chiuta withu. FUMU yikupe vyose ivyo iwe 
waromba. 

6Sono nkhumanya kuti FUMU yovwirenge, wakuphakazgika wakhe, yiti 
yimuzgore kufuma ku malo ghakhe ghakupatulika kuchanya, na nkhongono 
zakutonda za woko lakhe la maryero. 
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7Ŵanji ŵakugomezga magareta, ŵanyakhe mahachi, kweni ise nkhugomezga 
zina la FUMU, Chiuta withu. 

8Iwo ŵati ŵazinduke na kuwa pasi, kweni ise titi tiwuke na kwimilira 
nganganga. 

9Mwe FUMU, mumovwire karonga kuti watonde. Mutizgore para 
tikumurombani. 

MaSalimo 21 

Kurumba chifukwa cha kutonda 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Mwe FUMU, mu nkhongono zinu, ndimo karonga wakusekerera. Wakukondwa 
chomene, chifukwa mwamovwira kuti watonde. 

2Mwamupa icho mtima wakhe ukakhumbanga, mulije kumukanira ivyo iyo 
wakaromba. 

3Pakuti mukwiza kwa iyo, na vitumbiko viweme chomene, mukumuvwarika 
mphumphu ya golide lakwengeka makora, pa mutu pakhe. 

4Iyo wakamurombani umoyo, imwe mukamupa, umoyo wa mazuŵa ghanandi 
kwa muyirayira, 

5Na wovwiri winu uchindami wakhe ngukuru. Mwamupa nchindi na 
ufumunkhuru. 

6Nadi, mwamupa vitumbiko vikuru kwa muyirayira, mwamukondweska na 
chimwemwe cha uŵapo winu. 

7Pakuti karonga wakugomezga FUMU, iyo kuti wasunkhunyiskikenge chara, 
chifukwa cha chisungusungu cha Chiuta Chikurukuru. 

8Nkhongono yinu yiti yifike ku ŵarwani ŵakhe wose, woko linu la maryero 
lifike, ku wose awo ŵakumutinkha. 

9Para imwe mwamkwiza, mwizamkuŵaŵika mu ng'anjo ya moto. Mu ukari 
wakhe, FUMU yizamkuŵamara petu, ndipo moto wizamkuŵamyangura. 

10Imwe muti mumare ŵa mphapu yawo pa charu cha pasi, ndiposo na ŵana 
ŵawo mukati mu ŵanthu. 

11Usange ŵakunozgera kumuchitira uheni, panji kupangana kwimikana nayo, 
iwo ŵati ŵatondekenge. 

12Iyo wati waŵambininiske, pakudininika mivwi pa visko vyawo. 

13Mwe FUMU, mutumphuskike chifukwa cha nkhongono zinu. Ise timbenge na 
kurumba mazaza ghinu. 
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MaSalimo 22 

Nkhuto ya usokwano na sumu ya marumbo 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Kurondezga kimbiro ka sumu yakuti, “Nyiska ya ku 
Matandakucha”. Salimo la Davide. 

1Chiuta wane, Chiuta wane, kasi mwandisidirachi? Mwaŵirachi kutali 
kundovwira ine, na ku mazgu gha kutampha kwane? 

2Mwe Chiuta wane, nkhulira na muhanya, kweni imwe mukundizgora chara. 
Nkhulira na usiku, kweni kuti nkhupumula chara. 

3Ndipouli imwe ndimwe ŵatuŵa, mukukhara pa chizumbe chinu, ndipo 
ŵaIsraele ŵakumupani marumbo. 

4Ŵasekuru ŵithu wakagomezga mwa imwe. Iwo ŵakagomezga, ndipo imwe 
mukaŵathaska. 

5Ŵakalira kwa imwe, ndipo imwe mukaŵathaska. Ŵakagomezga mwa imwe, 
ndipo kuti ŵakagongoweskeka chara. 

6Kweni ine ndine mphorozi waka, munthu chara, wakuhoyeka na wakuyuyurika 
na ŵanthu. 

7Wose awo ŵakundiwona ŵakundiseka, ŵakundisepetulira milomo na 
kupukunya mitu yawo. 

8Iwo ŵakuti, “Wakagomezganga FUMU kuti yimuthaske. Rekani yimuthaske 
pakuti yikucha nayo.” 

9Ndipouli imwe ndimwe mukandifumya, mu nthumbo ya amama. 
Mukandisungilira makora, apo nkhaŵa ndichali konkha. 

10Ine nkhaperekeka kwa imwe, kufuma apo nkhababikira. Imwe mwaŵa Chiuta 
wane, kufuma apo amama ŵakandibabira. 

11Mureke kukhara kutali na ine, pakuti suzgo yili pafupi kundiwira, ndipo 
wakundovwira palije. 

12Ŵarwani ŵanandi nga ndi nkhambako, ŵandizingirizga ine, mbankhongono 
nga ndi nkhambako, za ku Bashani. 

13Ŵandiyasamulira milomo yawo, nga ndi nkharamu yakutwazura na 
yakubangura. 

14Nkhongono zane zikupungulirika nga ndi maji, viwangwa vyane vyose 
vyasoghoyeka. Mtima wane uli nga ndi phula, wasongonoka mu chifuŵa chane. 

15Chigoromiro chane chomira nga ndi dengere, lulimi lwane lwademerera ku 
chavu chane, imwe mwandigoneka pa fuvu la nyifwa. 
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16Inya, ŵankhaza, nga ndi ncheŵe, ŵandizingirizga, chiwuru cha ŵakuchita 
uheni chandizingirizga. Nga ndi nkharamu ŵadorora mawoko ghane na malundi 
ghane. 

17Viwangwa vyane vyose vikupendeka, ŵarwani ŵakundidodoliska na 
kundihoya. 

18Ŵakugaŵana vyakuvwara vyane, na kuchita mphenduzgo na malaya ghane. 

19Kweni imwe, Mwe FUMU, mungaŵanga kutali na ine chara, imwe ndimwe 
nkhongono zane, mwize luŵiro kuti mundovwire. 

20Muthaske umoyo wane ku lupanga, mundithaske ku nkhongono za ncheŵe. 

21Mundiponoske ku mlomo wa nkharamu, muponoske umoyo wane, 
wakusuzgika ku masengwe gha zinjati. 

22Nditi ndithuwuske zina linu ku ŵabali ŵane, nditi ndimurumbani mukati mu 
mpingo wa ŵanthu. 

23Imwe mukopa FUMU, muyirumbe! Mose mwa ŵa mphapu ya Yakhobe 
muyichindike! Mose mwa mphapu ya Israele, mopenge iyo! 

24Chifukwa yilije kuyuyura panji kuseruskika, na visuzgo vya munthu 
wakusuzgika. Yilije kubisa chisko chakhe kwa iyo, kweni yikumupulika para 
wakulira kwa iyo. 

25Imwe mukundikhuŵirizga, kuti ndimurumbaninge mu mpingo ukuru. Nditi 
ndifiske mapangano ghane, panthazi pa awo ŵakumopani imwe. 

26Ŵakusuzgika ŵati ŵarye na kukhuta, awo ŵakupenja FUMU ŵati ŵayirumbe, 
mitima yinu yiŵe ya umoyo kwa muyirayira. 

27Ŵanthu ŵa ku mphererekezgo zose za charu, ŵati ŵakumbuke na kuzgokera 
kwa FUMU. Mbumba za mafuko ghose, zisope panthazi pinu. 

28Pakuti mazaza gha ufumu nga FUMU, ndipo iyo ndiyo yikuwusa ŵanthu ŵa 
mafuko ghose. 

29Inya, ŵanthu wose ŵakujikuzga ŵati ŵayilambire, ŵati ŵasindame panthazi 
pakhe. Ŵati ŵayisindamire wose awo ŵakunjira mu dindi, ndiposo na wose awo 
ŵalije kumanya kuwuma pa iwo ŵekha. 

30Ŵa mphapu yakhe ŵati ŵamuteŵetere, ŵa muwiro uwo ukwiza 
ŵizamkuphara vya Fumu. 

31Ŵati ŵapharazge za uthaski wakhe, ku ŵanthu awo ŵachali ŵandababike, 
pakuyowoya kuti, FUMU ndiyo yithaska ŵanthu ŵakhe. 

MaSalimo 23 

FUMU, ndiyo muliska muweme 
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Salimo la Davide. 

1 FUMU ndiyo muliska wane, kuti ndisoŵenge kanthu chara. 

2Yikundigoneka mu maluhari gha utheka wakubiriŵira. Yikundirongozgera ku 
viziŵa, vya maji ghaweme na ghakudama. 

3Yikuwezgeramo umoyo wane. Yikundirongozga mu nthowa za urunji, chifukwa 
cha zina lakhe. 

4Nanga ndende mu chinkhwawu cha mdima wa nyifwa, kuti nkhopa uheni 
chara. Chifukwa imwe muli pamoza nane, nthonga yinu na ndodo yinu ya uliska 
vikundivikirira. 

5Mukundinozgera chiphikiro, pa maso pa ŵarwani ŵane. Mukuphakazga mutu 
wane na mafuta, nkhombo yane yikufuruka. 

6Nadi uweme na lusungu viŵenge na ine mazuŵa ghose gha umoyo wane. 
Ndamkukhara mu nyumba yinu FUMU, kwa muyirayira. 

MaSalimo 24 

Karonga Mukuru 
Salimo la Davide. 

1Charu cha pasi na vyose ivyo vilimo ndi vya FUMU, charu na awo ŵakukhara 
mwenemumo ndi vyakhe. 

2Chifukwa iyo ndiyo wakachikhazika pa zinyanja, na kuchikhozga pa mironga 
yikuru. 

3Kasi ndi njani uyo wangakwera Phiri la FUMU? Kasi ndi njani uyo wangima mu 
malo ghakhe ghakupatulika? 

4Ndi mweneuyo wali na mawoko ghakuphotoka, na mtima wakutowa. Ndi 
mweneuyo wakureka kukhumbira vya waka, nanga nkhurapa mwakupusika. 

5Wa ntheura wati wapokere vitumbiko kufuma kwa FUMU, na urunji wa Chiuta, 
Muponoski wakhe. 

6Ŵa ntheura ndiwo ŵakupenja nadi FUMU, ndiwo ŵakwiza kwiza kapenja imwe, 
mwe Chiuta wa Yakhobe. 

7Jurani vipata vya msumba, julani vijaro vya mwaka, mwakuti Karonga wa 
uchindami ŵanjire. 

8Kasi karonga wa uchindami ndi njani? Ndi FUMU ya nkhongono na ya mazaza, 
FUMU ndiyo chinkhara mu nkhondo. 

9Jurani vipata vya msumba. Jurani vijaro vya mwaka, mwakuti karonga wa 
uchindami wanjire. 
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10Kasi ndi njani Karonga uyu wa uchindami? Ndi FUMU Mwenenkhongono zose, 
ndi Karonga wa uchindami. 

MaSalimo 25 

Kuromba urongozgi na chivikiriro 
Salimo la Davide. 

1Kwa imwe, Mwe FUMU, ndiko nkhwinuskira mzimu wane. 

2Mwa imwe, mwe Chiuta wane, ndiko ine nkhugomezga, mungazomeranga 
chara kuti ndilengeskeke, ŵarwani ŵane ŵareke kundigiyira. 

3Inya, ŵareke kulengeskeka awo ŵakugomezga mwa imwe, kweni 
ŵalengeskeke awo ŵakuchita uryarya. 

4Mwe FUMU, mundirongore nthowa zinu, mundisambizge kwenda mu nthowa 
zinu. 

5Mundirongozge mu unenesko winu na kundisambizga, pakuti imwe ndimwe 
Chiuta, Muponoski wane, ine nkhugomezga imwe nyengo zose. 

6Mwe FUMU, kumbukani lusungu lwinu, kumbukani chisungusungu chinu, 
pakuti vyeneivi ndivyo mukavirongora kufuma papo kale. 

7Mureke kukumbuka zakwananga, nanga ghangaŵa majuvyo gha ku uwukirano 
wane. Kweni mundikumbuke, Mwe FUMU, kwakuyana na chisungusungu chinu, 
ndiposo na uweme winu. 

8 FUMU njiweme na yakunyoroka, ndicho chifukwa yikusambizga ŵakwananga, 
nthowa zakhe. 

9Yikuŵarongozga ŵakuzika mu icho nchakunyoroka, na kuŵasambizga nthowa 
zakhe. 

10Nthowa zose za FUMU, ndi za chisungusungu na za magomezgeko, kwa awo 
ŵakusunga phangano lakhe, na vilayizgo vyakhe. 

11Chifukwa cha kuzirwa kwa zina linu, Mwe FUMU, mundigowokere uheni wane, 
pakuti ngukuru nadi. 

12Kasi ndi njani uyo wakopa FUMU? Ŵa ntheura ndiyo FUMU yiti yimusambizge 
nthowa, yeneiyo wakwenera kwendamo. 

13Munthu uyu wati wakharenge makora, ŵana ŵakhe ŵati ŵahare charu. 

14 FUMU yikuchita ubwezi na awo ŵakopa iyo, ndipo yikuŵamanyiska phangano 
lakhe. 

15Maso ghane ghakulaŵiska kwa FUMU nyengo yose, ndiyo yiti yisutule malundi 
ghane mu ukonde. 
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16Mundilaŵiske ine na kundilengera lusungu, chifukwa ndili ndekha ndiposo 
nkhusuzgika. 

17Wuskanimo kukwenyerera kwa mu mtima wane, mundifumyemo mu visuzgo 
vyane. 

18Wonani umo nkhukomwera na visuzgo vyane, mundigowokere zakwananga 
zane. 

19Wonani umo ŵarwani ŵane ŵaliri ŵanandi, umo ŵakunditinkhira ine na 
nkhaza. 

20Ndivikirirani ndipo muthaske umoyo wane, mungazomerezga kuti 
ndilengeskeke, pakuti nkhubisama mwa imwe. 

21Uweme na urunji vindisungilire, chifukwa nkhugomezga mwa imwe. 

22Mwe Chiuta, ŵawombolani ŵaIsraele, kufuma visuzgo vyawo vyose. 

MaSalimo 26 

Lurombo lwa munthu murunji 
Salimo la Davide. 

1Mwe FUMU, rongorani kuti ine ndilije kafukwa, pakuti nkhwenda 
mwakunyoroka. Nkhugomezga imwe FUMU kwambula kukayika. 

2Ndisandani, Mwe FUMU ndipo mundiyezge. Pimani mtima wane na 
maghanoghano ghane. 

3Pakuti chisungusungu chinu chikundidangirira, ndipo nkhwenda mu 
kugomezgeka kwa imwe. 

4Ine nkhukhara pamoza na ŵatesi chara, nanga nkhurongozgana na 
ŵapusikizgi. 

5Nkhutinkha ŵanthu awo ŵakuchita uheni, kuti ndikharenge pamoza na 
ŵakwananga chara. 

6Nkhugeza mu mawoko, kurongora kuti ndili wambula kafukwa, 
nkhuteŵetera jochero linu, Mwe FUMU. 

7Nkhwimba chomene sumu yakuwonga, ndipo nkhupharazga milimo yinu 
yakuzizwiska. 

8Mwe FUMU, nkhutemwa nyumba iyo mukukharamo, malo agho mukukhara 
uchindami winu. 

9Mureke kundimalira lumoza na ŵakwananga, nanga mbumoyo wane pamoza 
na ŵakukoma ŵanyawo. 
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10Ŵanthu awo mawoko ghawo ghakuchita uheni, awo mawoko ghawo gha 
maryero, muli kuzura vimbundi. 

11Kweni ine nkhwenda mu umoyo uweme, mundiwombole na kundilengera 
lusungu. 

12Ine ndayimilira pa malo ghakuti skee, mu maungano ghakuru, nditi 
ndimurumbe FUMU. 

MaSalimo 27 

Lurombo lwa kurumba FUMU 
Salimo la Davide. 

1 FUMU ndiyo ungweru na chiponosko chane, kasi ndopenge njani? FUMU ndiyo 
linga la umoyo wane, ndi njani uyo ndiŵenge nayo na wofi? 

2Para ŵaheni ŵakusenderera kundiwukira, mwakuti ŵandikome ine, para 
ŵarwani na ŵavimphindikwa ŵane ŵakwimikana nane, iwo ndiwo ŵati 
ŵakhuŵare na kuwa. 

3Nanga ndi mpingo wa nkhondo undizingirizge, mtima wane kuti wopenge 
chara. Nanga nkhondo yiŵeko kulimbana nane, ine nditi ndiŵenge 
wakugomezga ndipera. 

4Chinthu chimoza pera nkhuromba kwa FUMU, cheneichi ndicho nditi 
ndipenjenge, chakuti ndikharenge mu Nyumba ya FUMU, mazuŵa ghose gha 
umoyo wane. Nditi ndidaŵirenge uweme wa FUMU, na kupenja iyo mu nyumba 
yakhe. 

5Pakuti mu mazuŵa gha visuzgo, iyo wati wandisunge mu nyumba yakhe. 
Yizamkundibisa mu mufwiri wa hema lakhe, na kundiŵika pa jarawe pachanya. 

6Ndipo mutu wane uti ukwezgekenge pachanya pa ŵarwani ŵane awo 
ŵandizingirizga kwete. Ndizamkupereka sembe mu Chihema chakhe, uku 
nkhuchemerezga mwakukondwa, nditi ndimbe sumu za kurumba FUMU. 

7Mundipulike, Mwe FUMU para ine nkhuchemerezga kwa imwe, mundilengere 
lusungu na kundizgora. 

8Imwe mukuyowoya kuti, “Mundipenjenge ine.” Mtima wane ukuti kwa imwe, 
“Mwe FUMU ndimwe ndipenjenge.” 

9Mureke kubisa chisko chinu kwa ine chara. Mureke kuchimbizga muteŵeti 
winu mu ukari, imwe ndimwe mwandovwiranga. Mureke kunditaya, nesi 
kundisida, Mwe Chiuta, Muponoski wane. 

10Nanga ŵadada na amama ŵandiside, imwe FUMU mundipokererenge. 
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11Mwe FUMU, ndisambizgani nthowa zinu, mundirongozge mu nthowa yiweme, 
chifukwa ndili na ŵarwani. 

12Mureke kundipereka mu mawoko gha ŵarwani ŵane, pakuti ŵakaboni ŵa 
utesi ŵandiwukira, ndipo ŵakuyowoya vinthu vya nkhaza pera. 

13Nkhugomezga kuti nditi ndiwone uweme wa FUMU, mu charu cha ŵamoyo. 

14Gomezga mwa FUMU, uŵe na chikanga na wakukhwima mu mtima, nadi, 
gomezga mwa FUMU. 

MaSalimo 28 

Lurombo lwakuromba wovwiri 
Salimo la Davide. 

1Mwe FUMU, ine nkhuchemerezga kwa imwe. Imwe Jarawe lane, 
mungandikhaliranga chete chara. Usange mukukhara waka chete, 
ndikozganenge waka na awo ŵakukhilira ku dindi. 

2Pulikani mazgu gha kuŵeya kwane, para nkhulira kwa imwe kuti mundovwire, 
apo nkhumusopani pakukwezga mawoko ghane, ku malo ghinu ghakupatulika 
nkhanira. 

3Mureke kunditayira kumoza na ŵaheni, ndiposo na awo ŵakuchita mauheni. 
Iwo ŵakuyowoya vya mutende ku ŵabali ŵawo, kweni mu mitima yawo 
mwazura tinkho. 

4Muŵawezgere ŵa ntheura kwakuyana na milimo yawo, muŵalange 
kwakuyana na uheni wa milimo yawo. Muŵawezgere kwakuyana na milimo ya 
mawoko ghawo, muŵape njombe iyo njakwenerera. 

5Pakuti ŵakulorako na milimo ya FUMU chara, nesi ivyo iyo yili kulenga. 
FUMU yiti yiŵabwangandulire pasi, kwambula kuŵazengaso. 

6Yirumbike FUMU, pakuti yapulika mazgu gha kuŵeya kwane. 

7 FUMU ndiyo nkhongono yane, na chiskango chane chakundivikirira. Mtima 
wane ukugomezga iyo. Ine ndovwirika, ntheura mtima wane ukusekerera, ndipo 
nkhuwonga iyo pakwimba sumu yane. 

8 FUMU ndiyo nkhongono ya ŵanthu ŵakhe, ndiyo linga la chiponosko cha 
wakuphakazgika wakhe. 

9Thaskani ŵanthu ŵinu, ndipo muŵatumbike awo mukaŵasora, muŵe mliska 
wawo na kuŵasungilira kwa muyirayira. 

MaSalimo 29 

Mazgu gha FUMU mu chimphupuru 
Salimo la Davide. 
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1Rumbani FUMU, imwe mukukhara kuchanya, rumbani uchindami na 
nkhongono zakhe. 

2Rumbani uchindami wa FUMU, uwo ukwenerera zina lakhe, 
yilambirani FUMU mu utozi wa utuŵa wakhe. 

3Lizgu la FUMU likupulikikwa pachanya pa maji, Chiuta wa uchindami 
wakududumira, lizgu la FUMU lapulikikwa pa nyanja yikuru. 

4Lizgu la FUMU nda nkhongono, lizgu la FUMU ndakuzura na ufumunkhuru. 

5Lizgu la FUMU likuŵarura makuni gha milanje, FUMU yikuŵarura milanje ya 
ku Lebanoni. 

6Yikuzgora nkhorongo ya Lebanoni, kudukaduka nga ndi mwana wa ng'ombe, 
Phiri la Siriyoni kudukaduka nga ndi mwana wa njati. 

7Lizgu la FUMU likuzgora madimi gha moto kumwetuka. 

8Lizgu la FUMU likusunkhunya mapopa, nadi, FUMU yikusunkhunya mapopa gha 
Kadeshi. 

9Lizgu la FUMU likusunkhunyiska makuni gha misoro, likuyoyoska mahamba 
gha makuni mu thengere. Wose ŵa mu nyumba yakhe ŵakuchemerezga ŵakuti, 
“Uchindami uwo!” 

10 FUMU yikukhara pa chizumbe pachanya pa chigumura, nadi, FUMU yikuwusa 
nga ndi karonga kwa muyirayira. 

11 FUMU yikupereka nkhongono ku ŵanthu ŵakhe, FUMU yikutumbika ŵanthu 
ŵakhe pakuŵapa mutende! 

MaSalimo 30 

Lurombo lwa kuwonga 
Sumu yakuwonga pakupatuliska Nyumba ya Chiuta. Salimo la Davide. 

1Ine nditi ndimuchindikani imwe, Mwe FUMU, chifukwa mwandiponoska, 
mundazomerezge kuti ŵarwani ŵane ŵasekerere. 

2Mwe FUMU, Chiuta wane, nkhalirira kwa imwe kuti mundovwire, ndipo imwe 
mukandichizga. 

3Mwe FUMU, mwandifumya ku malo gha ŵakufwa, mwawezgeraso umoyo wane 
kuti ndireke kuruta ku dindi. 

4Yimbani sumu zakurumba FUMU, imwe mwa ŵanthu ŵakhe ŵakupatulika, 
wongani zina lakhe lituŵa. 
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5Pakuti ukari wakhe ngwa kanyengo kachoko waka, kweni kutemwa kwakhe 
nkhwa muyirayira swii. Kulira masozi kungachezera usiku, kweni chimwemwe 
chikwiza na mulenje. 

6Apo ine vinthu vikandiŵira makora, nkhati, “Ine kuti nditi ndisukuniskikenge 
chara.” 

7Mwe FUMU, mwandikhazika nga ndi phiri lakukhora, chifukwa cha kutemwa 
kwinu. Kweni apo mukabisa chisko chinu, ine nkhatenthema. 

8Nkhalirira kwa imwe, Mwe FUMU, ndipo nkhaŵeyerera kwa imwe nkhati, 

9“Kasi mu nyifwa yane muli chandulo uli, usange nkhukhilira ku dindi? Kasi para 
ndazgoka fuvu, ndingamanya kumuchindikani? Kasi fuvu lingapharazga kuti 
ndimwe ŵamagomezgeko?” 

10Pulikani, Mwe FUMU, na kundilengera lusungu, Mwe FUMU, muŵe movwiri 
wane. 

11Mwazgora kutengera kwane kuŵa kuvina, mwandivura vyakuvwara vyane 
vya chitima, mwandivwarika na chimwemwe. 

12Ntheura ndikharenge waka chete chara, kweni ndimuchindikaninge na mtima 
wose. Mwe FUMU, Chiuta wane, ndizamkumuwongani kwa muyirayira. 

MaSalimo 31 

Lurombo lwa kugomezga Chiuta 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Mwe FUMU, mwa imwe, ndimo nkhutamira muyirayira. Mungazomerezga chara 
kuti ine ndilengeskeke. Mu urunji winu mundithaske. 

2Tegherezgani khutu linu kwa ine, yendeskani kwiza kandithaska. Muŵe jarawe 
lane lakubisamamo, linga lakukhora la kundiponoska ine. 

3Nadi, imwe ndimwe jarawe lane na linga lane, Mundirongozge na 
kundidangirira, chifukwa cha zina linu. 

4Mundiwonjore mu ukonde uwo ŵandithyera, pakuti imwe ndimwe linga lane. 

5Nkhupereka mzimu wane mu mawoko ghinu, ndiwombolani, Mwe FUMU, 
Chiuta wakugomezgeka. 

6Imwe mukutinkha awo ŵakusopa vikozgo vya waka, kweni ine nkhugomezga 
imwe FUMU. 

7Ine nditi ndikondwe na kusekerera, chifukwa cha chisungusungu chinu. Pakuti 
imwe mwawona visuzgo vyane, ndipo mwapanikizga maunonono ghane. 
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8Imwe kuti muli kundipereka ku ŵarwani ŵane chara, kweni mwandiŵika pa 
malo ghasani. 

9Mundilengere lusungu, Mwe FUMU, chifukwa ndili mu suzgo, Maso ghane 
ghakulolotera waka chifukwa cha chitima mzimu pamoza na thupi lane 
vyaropwa. 

10Pakuti umoyo wane ukumara na chitima, virimika vyane na kutampha. 
Nkhongono zane zikuropwa chifukwa cha kwananga, ndipo viwangwa vyane 
navyo vyasoghoyeka. 

11Ŵarwani ŵane wose ŵakundihoya, ŵazengezgani ŵane nawo 
nkhuŵaseruska. Ŵabwezi ŵane nawo ŵakuti ndili wakofya, awo ŵakundiwona 
mu msewu ŵakundichimbira. 

12Ŵanthu ŵandiruwa nga ndi munthu wakufwa, ndili nga ndi chiyaŵiro 
chakusweka. 

13Nadi, nkhupulika ŵanandi ŵakutokotoskerana, ndipo vinthu vyakofya 
vyandizingirizga kosekose. Iwo ŵakupangana kuti ŵimikane nane, ndipo 
ŵakunozgera kuti ŵandikome. 

14Kweni ine nkhugomezga imwe, Mwe FUMU, Ine nkhuti, “Imwe ndimwe Chiuta 
wane.” 

15Mazuŵa ghane ghali mu mawoko ghinu, ndithaskani ku ŵarwani ŵane, na ku 
awo ŵakundizikizga. 

16Zomerezgani kuti chisko chiŵare pa muteŵeti winu, mundithaske mu 
chisungusungu chinu. 

17Mwe FUMU, mungazomeranga chara kuti ndikhozgeke soni, pakuti nkhuromba 
kwa imwe. Kweni ŵaheni ndiwo ŵakhozgeke soni, rekani iwo ŵarute chete ku 
malo gha ŵakufwa. 

18Muŵachetamiske ŵanthu ŵatesi, pakuti ŵakuyowoya mwakwerura ŵarunji, 
mwakujikuzga na mwakuyuyura. 

19Nawo mbukuru wa uweme winu, uwo mwasungira awo ŵakumopani, ndipo 
mwaŵachitira awo ŵakubisama mwa imwe, panthazi pa ŵanthu. 

20Mukuŵabisa pa malo apo pali imwe, kuti muŵavikirire ku chiŵembu cha 
ŵanthu ŵaheni. Mukuŵasunga makora kusi ku hema linu, kuti ŵareke kutukika 
na ŵarwani ŵawo. 

21Yirumbike FUMU, pakuti mwakuzizwiska, yarongora chisungusungu chakhe 
kwa ine, pa nyengo iyo nkhazingirizgikira mu msumba na ŵarwani. 
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22Mu kuchiruskika kwane, nkhayowoya kuti, “Ndachimbizgikira kutali kufuma 
pa maso pinu.” Kweni imwe mukapulika kuŵeya kwane, para nkharomba 
wovwiri winu. 

23Temwani FUMU, mose mwa ŵakupatulika ŵakhe. FUMU yikusungilira awo 
mbakugomezgeka, kweni yikuŵalanga chomene awo mbakujikuzga. 

24Muŵe ŵankhongono ndipo mukhwime mtima, mose imwe mukugomezga 
mwa FUMU. 

MaSalimo 32 

Kuzomera kwananga na chigowokero 
Salimo la Davide. Sumu. 

1Ngwakutumbikika munthu, uyo maubendezi ghakhe ghagowokereka, uyo 
zakwananga zakhe zawundika. 

2Ngwakutumbikika munthu uyo FUMU yikumukonthora kwananga kwakhe 
chara, uyo mu mtima wakhe mulije utesi. 

3Para nkhareka kuzomera kwananga kwane, thupi lane likaghandanga, 
chifukwa cha kutampha zuŵa lose. 

4Muhanya na usiku, woko linu likandinyekezga. Nkhongono zane zikamara, nga 
ndi chinyezi mu chithukivu cha chihanya. 

5Nkhazomera kwananga kwane kwa imwe, kuti nkhabisa ubendezi wane chara. 
Nkhati, “Nditi ndizomere majuvyo ghane kwa FUMU.” Penepapo 
mukandigowokera uheni wa kwananga kwane. 

6Ntheura yose uyo ndi murunji warombe kwa imwe, pa nyengo ya visuzgo iyo 
imwe mungasangika. Nadi, para maji ghasapalira, vyose kuti vimufikenge chara. 

7Imwe ndimwe chakubisamamo chane, ndimwe mukundivikikira mu nyengo ya 
masuzgo. Ndicho chifukwa nkhuyimba sumu, za kurumba kuthaska kwinu. 

8Nditi ndikunjirikizge na kukusambizga, nthowa iyo ukwenera kwendamo, nditi 
ndikurongozgenge na kukusungilira. 

9Ungaŵanga nga ndi hachi, panji nga ndi mbunda chara, ivyo nvyambula 
mahara. Vyeneivi vikurongozgeka na tuvisulo na vinkhowa, mwakuti vireke 
kupatuka na kuchimbira. 

10Ŵaheni ŵakuŵa na maurwirwi ghanandi, Kweni chisungusungu cha FUMU, 
chikuŵa pa munthu uyo wakugomezga FUMU. 

11Imwe mwa ŵarunji, kondwani mwa FUMU na kusekerera. Mose imwe muli 
ŵarunji mu mtima, pomani na chimwemwe. 
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MaSalimo 33 

Sumu ya marumbo 

1Sekererani mwa FUMU, imwe mwa ŵanthu ŵarunji, nchakwenerera nadi kuti 
ŵarunji ŵayirumbenge. 

2Rumbani FUMU pakulizga bango, mukoŵerane pa kwimba sumu, na 
chiding'indi cha malusinga khumi. 

3Muyiyimbire sumu yiphya, lizgani malusinga na lwana, na kupoma na 
chimwemwe. 

4Pakuti mazgu gha FUMU ngakunyoroka, ndipo milimo yakhe yose yikuchitika 
mwakugomezgeka. 

5Yikutemwa urunji na weruzgi wakunyoroka, charu ndi chakuzura na 
chisungusungu cha FUMU. 

6Na mazgu gha FUMU, vya kuchanya vikalengeka, mawumba ghose gha 
kuchanya, ghakalengeka na muvuchi wakhe. 

7Yikawunjika maji gha nyanja nga ndi mu chiŵiya, yikajalira zindimba nga ndi 
mu zinthamba. 

8Charu chose cha pasi chope FUMU, ŵanthu wose ŵa pa charu cha pasi 
ŵachindike iyo. 

9Pakuti yikayowoya, ndipo vikachitika nadi, yikalangula, ndipo vikawoneka 
nadi. 

10 FUMU yikuzgora fundo za ŵamitundu kuŵa zawakawaka, yikutimbanizga ivyo 
ŵanthu ŵanozgera. 

11Kweni fundo za FUMU zikukhalirira kwa muyirayira, maghanoghano gha mu 
mtima wakhe, ghakukhalirira ku miwiro yose. 

12Ndakutumbikika fuko ilo Chiuta wakhe ndi FUMU, ŵanthu awo yaŵasankha 
kuŵa ŵakhe na ŵakhe. 

13Kufuma kuchanya, FUMU yikulaŵiska pasi, ndipo yikuwona ŵanthu wose. 

14Kwenekuko yikukhara pa chizumbe chakhe yikulaŵiska pa ŵanthu wose, awo 
ŵakukhara pa charu cha pasi. 

15Iyo ndiyo wakalenga mitima ya ŵanthu wose, ndiyo wakuwona milimo yawo 
yose. 

16Karonga wakuthaskika na unandi wa ŵasilikari chara, chinkhara 
chikuthaskika na nkhongono zakhe zinandi chara. 
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17Hachi la nkhondo ungaligomezga chara, kuti wakukupe kutonda, na 
nkhongono zakhe zikuru kuti wangathaska munthu chara. 

18Maso gha FUMU ghakuŵa pa awo ŵakopa iyo, ŵeneawo ŵakugomezga mu 
chisungusungu chakhe. 

19Yikuchita ivi kuti yiŵathaske ku nyifwa, na kuŵasungilira na umoyo para kuli 
njara. 

20Mitima yithu yikulindirira FUMU, chifukwa ndiyo movwiri withu na nguru 
yithu. 

21Nadi, mitima yithu yikukondwa mwa iyo, chifukwa tikugomezga mu zina lakhe 
lituŵa. 

22Chisungusungu chinu chiŵenge pa ise, Mwe FUMU, nga ndi umo tikugomezgera 
mwa imwe. 

MaSalimo 34 

Kurumba Chiuta chifukwa cha uweme wakhe 
(1 Sam 21.13-15) 

Salimo la Davide, para wakajiyerezgera kuŵa wakufuntha panthazi pa Abimeleki, 
mweneuyo wakamuchimbizga ndipo wakaruta. 

1Ndichindikenge FUMU nyengo zose, nditi ndirumbe iyo kwambula kurekezga. 

2Umoyo wane ukuthumbwira mwa FUMU, ŵanthu ŵakusuzgika ŵapulike na 
kukondwa. 

3Kuzgani FUMU pamoza nane, tiyeni pamoza tichindike zina lakhe. 

4Nkharomba FUMU ndipo yikandizgora, yikandithaska ku vyose ivyo nkhopanga. 

5Laŵiskani kwa iyo ndipo mungweruskikenge, ntheura visko vyinu kuti 
vikhozgekenge soni chara. 

6Munthu wakusokwa wakalira, ndipo FUMU yikamupulika, yikamuthaska ku 
visuzgo vyakhe vyose. 

7 Mungelo wa FUMU wakuvikirira awo ŵakuyipulikira, ndipo wakuŵathaska. 

8Chetani ndipo muwone kuti FUMU njiweme, ngwa kutumbikika munthu uyo 
wakubisama mwa iyo. 

9Wopani FUMU, imwe mwa ŵakupatulika ŵakhe, pakuti awo ŵakopa iyo kuti 
ŵakusoŵerwa kanthu chara. 

10Ŵana ŵa nkharamu ŵakusoŵerwa chakurya na kuziya, kweni awo 
ŵakupenja FUMU, ŵakuŵa na kalikose ako nkhaweme. 
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11Zaninge mwa ŵana ŵane, tegherezgani kwa ine, ine nditi ndimusambizgani 
kopa FUMU. 

12Kasi ndi njani mwa imwe uyo wakutemwa umoyo, ndipo wakukhumbisiska 
kuŵa na mazuŵa ghanandi, mwakuti wakondwere na vinthu viweme? 

13Lulimi lwako lureke kuyowoya viheni, ndipo mlomo wako ureke kuyowoya 
vya utesi. 

14Fumako ku uheni, ndipo uchitenge uweme, penja mutende na kuwurondezga. 

15Maso gha FUMU ghali pa ŵarunji, ndipo makutu ghakhe ghakutegherezga ku 
awo ŵakulira. 

16Kweni FUMU yikwimikana na awo ŵakuchita uheni, kuti ŵapumule 
kukumbukika kwawo pa charu. 

17Ŵarunji ŵakulira wovwiri, ndipo FUMU yikuŵapulika, ndipo yikuŵathaska ku 
visuzgo vyawo vyose. 

18 FUMU yili pafupi na awo mbakusweka mtima, ndipo yikuponoska awo 
ŵakutaya mtima. 

19Ŵarunji ŵangaŵa na visuzgo vinandi, kweni FUMU yikuŵathaska mu visuzgo 
vyawo vyose. 

20 FUMU yikusungilira viwangwa vyawo vyose, palije chiwangwa na chimoza 
icho chikuphyokapo. 

21Uheni uti ukome ŵaheni, ndipo awo ŵakutinkha ŵarunji, ŵati ŵaŵe na 
mrandu. 

22 FUMU yikuwombola umoyo wa ŵateŵeti ŵakhe, palije uyo wakubisama mwa 
iyo, uyo wati wasuskike. 

MaSalimo 35 

Lurombo lwakuromba wovwiri 
Salimo la Davide. 

1Mususkane nawo, Mwe FUMU, awo ŵakususkana nane, murwe nawo awo 
ŵakurwa nane. 

2Torani nguru na chivikiriro, ndipo mwize kuti mundovwire. 

3Sororani mukondo na ndema, kuti mwimikane na awo ŵakundirondezga. Mu 
uphalire mzimu wane kuti, “Ine ndine Kuthaskika kwako.” 

4Ŵalengeskeke na kukhozgeka soni, awo ŵakupenja umoyo wane! 
Ŵawezgekere kunyuma na kutimbanizgika, awo ŵakunozgera kundichitira 
chiŵembu. 
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5Ŵaŵe nga ndi mwerero wakuputwa na mphepo, 
para mungelo wa FUMU wakuŵachimbizga. 

6Nthowa yawo yiŵe ya mdima na yakuteremuka, para mungelo 
wa FUMU wakuŵadikiska. 

7Pakuti ŵakundibisira ukonde wawo kwambula chifukwa, ndipo ŵakundijimira 
mbuna kwambula chifukwa. 

8Paranyiko liŵawire kwa mabuchibuchi, ukonde wawo uwo ŵakabisira ine 
uŵawire ŵekha, ŵaŵemo ŵekha na kumara petu. 

9Ntheura mzimu wane uti usekerere mwa FUMU, ndipo ukukondwa mu 
kuthaskika kwakhe. 

10Kaŵiro kane kose kati kayowoye kuti, “Mwe FUMU, ndi njani wakuyana na 
imwe? Imwe, ndimwe mukumuthaska ŵakutomboroka, kwa uyo ngwa 
nkhongono kuruska iyo. Imwe mukumuthaska musokwano na mukavu, kwa 
mweneuyo wakumuskogha.” 

11Ŵakaboni ŵaheni ŵakundiwukira, ŵakundifumba vinthu ivyo kuti 
nkhuvimanya chara. 

12Ŵakundiwezgera uheni pa uweme, na kusokweska mzimu wane. 

13Kweni para iwo ŵakarwaranga, ine nkhavwara chigudulu kurongora chitima. 
Nkhajilanga pa kuziŵizga kurya, nkharomba pakusindamira mutu pa chifuŵa 
chane, 

14nga ndi para nkhuchitira chitima mubwezi wane, panji mukuru wane. 
Nkhendendekanga nga ndi uyo wakulira nyifwa ya ŵanyina, uku ndasindama na 
kutengera. 

15Kweni para nkhakhuŵara, iwo ŵakawungana na kusekerera, ŵakawungana 
pamoza kuwukira ine. Vilima ivyo nkhavimanya chara, navyo vikanditetezgera 
kwambula kureka. 

16Nga mbanthu ŵambula kopa Chiuta ŵakandiseka na muyuyuro ukuru, 
ŵakandimemenera mino ghawo. 

17Mwe FUMU, kasi muŵenge ŵakulaŵirira waka mpaka pauli? Ndiponoskani ku 
kutwazura kwawo, thaskani umoyo wane ku nkharamu izi. 

18Apo ndipo nditi ndimuwongani imwe, mu ungano ukuru, nditi ndimurumbani 
imwe mu mzinda ukuru wa ŵanthu. 

19Ŵareke kusekerera pa ine ŵarwani ŵane, awo mbapusikizgi. Ŵareke 
kundilaŵiska na jiso liheni, awo ŵakunditinkha kwambula chifukwa. 

20Iwo kuti ŵakuyowoya vya mutende chara, kweni ŵazura na mazgu 
ghakupusikizgira, awo ŵakutemwa mutende mu charu. 
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21Wakundiyasamira milomo yawo ŵakuti, “Eya, Eya! Maso ghithu ghawona ivyo 
wachita.” 

22Mwe FUMU, mwachiwona ichi, mureke kukhara waka chete, mureke kuŵa 
kutali na ine. 

23Wukirani muchanya kuti mundivikirire pa mrandu wane, mweruzge mrandu 
wane mwe Chiuta na FUMU yane. 

24Mwe FUMU, Chiuta wane, yowoyani kuti ndilive mrandu, kwakuyana na urunji 
winu. Mungazomerezga kuti ŵarwani ŵane ŵakondwe, chifukwa cha visuzgo 
vyane. 

25Ŵareke kuyowoya mu mitima yawo kuti, “Inya ntheura ndimo 
tikakhumbiranga.” Ŵareke kuyowoya kuti, “Tamumirimitizga.” 

26Wose awo ŵakusekerera pakukomwa kwane, ŵakhozgeke soni na 
kutimbanizgika nkhanira. Muŵakhozge soni na kuŵayuyura, awo 
ŵakujitunthumura kuti ŵali makora kuruska ine. 

27Awo ŵakusekerera kuti ndiŵe wambula mrandu, ŵachemerezge na 
chimwemwe ndipo ŵakondwe, na kuyowoya kwambula kureka kuti, 
“FUMU njikuru nadi, yikukondwa para muteŵeti wakhe wakukhara makora.” 

28Penepapo nditi ndipharazge za urunji winu, ndipo nditi ndimurumbani 
mazuŵa ghose. 

MaSalimo 36 

Uheni wa munthu 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide, muteŵeti wa FUMU. 

1Kwananga kukuyowoya kwa munthu muheni mukatikati mu mtima wakhe. 
“Mwa iyo mulije chifukwa cha kumopera Chiuta.” 

2Wakujipusika mu maghanoghano ghakhe, kuti kwananga kwakhe 
kungabowozgeka chara na kukutinkha. 

3Mazgu agho wakuyowoya ngaheni na gha upusikizgi. Iyo kuti wakuchitaso vya 
mahara panji viweme chara. 

4Wakughanaghana vya kuchita ubendezi para wagona pa chitara chakhe. 
Wakwenda mu nthowa izo kuti nziweme chara, ndipo uheni kuti wakuwukana 
chara. 

Uweme wa Chiuta 

5Mwe FUMU, chisungusungu chinu chikuya kafika mpaka kuchanya, ndipo 
kugomezgeka kwinu kukuya kafika mpaka ku maŵingu. 
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6Urunji winu ngutali nga ndi mapiri gha Chiuta, ŵeruzgi ŵinu ngwa kuzonthoka 
nga ndi ndimba yikuru. Mwe FUMU, ndimwe mukupwererera ŵanthu na 
vinyama wuwo. 

7Chisungusungu chinu, Mwe Chiuta, nchakuzirwa chomene. Ŵanthu 
ŵakubisama mu mufwiri wa mapapindo ghinu. 

8Ŵakurya vyamanuni vya mu nyumba yinu, ndipo mukuŵamweska maji 
kufuma mu mronga wa vitumbiko vyinu. 

9Kwa imwe ndiko kuli kaŵinduŵindu wa umoyo. Mu ungweru winu nase 
tikuwona ungweru. 

10Inya, rutirizgani kurongora chisungusungu chinu ku awo ŵakumumanyani. 
Rutirizgani kuŵachitira vinthu viweme awo mbakunyoroka mu mtima. 

11Mureke kuzomerezga kuti ŵanthu ŵakujikuzga ŵanditindinizgire pasi ndipo 
kuti mawoko gha ŵanthu ŵaheni ghandichimbizge. 

12Ŵanthu awo ŵakuchita ubendezi ŵali ngundangunda penepara. Imwe 
mwaŵawiska pasi ndipo wakutondeka na kuwuka wuwo. 

MaSalimo 37 

Umaliro wa ŵanthu ŵaheni na ŵaweme 
Salimo la Davide. 

1Ureke kukweŵeka chifukwa cha ŵabendezi, nesi kuŵa na sanje na awo 
ŵakuchita uheni. 

2Iwo ŵati ŵafotenge maluŵiro nga ndi utheka, na komira nga ndi chivwati 
chiŵisi. 

3Ugomezge FUMU ndipo uchitenge uweme. Ntheura uti ukharenge mu charu na 
kuŵa na chimango. 

4Ukondwerenge mu FUMU, ndipo yiti yikupe ivyo mtima wako ukukhumba. 

5Ujipereke mu mawoko gha FUMU. Gomezga mwa iyo ndipo iyo yikovwirenge. 

6Yiti yirongore urunji wako pakweru nga mbungweru, na weruzgi wako 
wakunyoroka nga muhanya pakati. 

7Khara chete panthazi pa FUMU, ndipo uyilindilire mwakuzizipizga. Ureke 
kujikweŵeska na munthu uyo vinthu vikumwendera makora, nanga ndi uyo 
wakuchita uheni uwo wanozgera. 

8Ureke kuphya mtima na kukwiya. Ureke kukweŵeskeka chifukwa ichi 
chikurazga ku uheni ndipera. 
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9Pakuti ŵanthu ŵaheni ŵati ŵasakazike, kweni awo ŵakugomezga FUMU ŵati 
ŵapokerenge charu kuŵa chawo. 

10Pakhara nyengo yichoko waka, munthu muheni wati waŵengekoso chara. 
Nanga ulaŵisiske pa malo apo wakaŵa uti umuwonengepo chara. 

11Kweni ŵanthu ŵakuzika ŵara ŵaharenge charu, ndipo ŵati ŵakondwerenge 
chifukwa cha viweme vinandi. 

12Munthu muheni wakuchitira chiŵembu uyo ndi murunji, na kumumemenera 
mino. 

13Kweni FUMU yikumuseka muheni yura, chifukwa yikuwona kuti zuŵa lakhe la 
umaliro laneng'enera. 

14Ŵaheni ŵakusorora malupanga na kupinda mauta ghawo, kuti ŵakome 
ŵakavu na ŵasokwano, ndiposo na awo mbarunji. 

15Kweni lupanga lawo liti lilase mitima ya iwo ŵene, ndipo mauta ghawo ghati 
gha phyokenge. 

16Nkhuwemiko kuŵa murunji na tunthu tuchoko kuruska kuŵa na vinthu 
vinandi ivyo ŵanthu ŵaheni ŵali navyo. 

17Pakuti nkhongono za ŵanthu ŵaheni ziti zipwararikenge, kweni FUMU yiti 
yifighilire ŵarunji. 

18 FUMU yikumanya mazuŵa gha ŵanthu ŵambula kafukwa, ndipo chiharo 
chawo chiti chikhalirirenge kwa muyirayira. 

19Mu nyengo ya visuzgo iwo ŵati ŵasuzgikenge chara, mu nyengo ya njara iwo 
ŵati waŵe na vyakuzara. 

20Kweni ŵaheni ŵakumara petu. Ŵarwani ŵa FUMU ŵakufota nga ndi kutowa 
kwa maluhari, ŵakumwalalikira waka nga ndi josi. Kweni munthu murunji 
ngwa mtima uweme na wakupa. 

21Munthu muheni wakubwereka kweni kuti wakuwezga chara. Munthu murunji 
ngwa mtima wa wanangwa na wakupa. 

22Ŵanthu awo FUMU yili kuŵatumbika, ŵati ŵapokenge charu kuŵa chawo, 
kweni awo FUMU yili kuŵatemba ŵati ŵasakazike. 

23 FUMU yikurongozga umo munthu wakwenera kwendera yikumukhozga uyo 
mendero ghakhe yikucha nagho. 

24Nanga wawe, kuti wati wawire nkhanira chara, pakuti FUMU yikumukora pa 
woko. 
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25Kufuma pa wanichi mpaka sono apo ndili murara, ndilije kuwonapo kuti 
munthu murunji wasidike nanga ndi ŵana ŵakhe kuti waŵe 
ŵakupemphapempha vyakurya. 

26Nyengo yose munthu murunji wakupereka na mtima wose, ndipo 
wakubwerekeska mwa wanangwa. Ŵana ŵakhe ŵakuŵa vitumbiko. 

27Patukako ku uheni ndipo uchitenge uweme. Ntheura wizamkuŵa 
wakukhazikika kwa muyirayira. 

28 FUMU yikutemwa weruzgi wakunyoroka. Iyo yizamkuŵareka 
ŵekha ŵakupulikana ŵakhe chara. Ŵarunji ŵati ŵasungilirike kwa muyirayira, 
kweni mphapu ya ŵaheni yiti yimarenge. 

29Ŵarunji ŵati ŵapoke charu kuŵa chawo, na kukhara mwenemumo kwa 
muyirayira. 

30Mlomo wa munthu muweme ukuyowoya vinthu vya mahara, ndipo lulimi 
lwakhe lukuyowoya vya urunji. 

31Wakusunga marango gha Chiuta wakhe mu mtima wakhe, ndipo iyo kuti 
wakupuruka chara. 

32Munthu muheni wakuŵenda murunji, ndipo wakupenjerera kuti wamukome. 

33 FUMU yiti yimurekenge mu nkhongono za munthu muheni yura chara, nanga 
nkhuzomerezga kuti wasuskike para wakweruzgika. 

34Gomezga FUMU ndipo wende mu nthowa zakhe. Ntheura wati wakukwezge 
kuti upokere charu kuŵa chako. Wamkuwona ŵanthu ŵaheni ŵakumara petu. 

35Ndili kuwonapo munthu muheni wankhaza chomene, wakujikwezga nga ndi 
milanje ya ku Lebanoni. 

36Para nkhajumphangaposo, wona kuti nkhamuwonaposo chara. Pamanyuma 
para nkhamupenjapenja, kuti wakasangika chara. 

37Uŵaŵanike ŵanthu ŵambula kalema uŵawoneseske ŵanthu ŵarunji, pakuti 
munthu wa mutende, waŵenge na ŵana ŵanandi kunthazi. 

38Kweni ŵakwananga ŵati ŵamarenge petu, ŵana ŵa ku kunthazi wa ŵaheni 
ŵati ŵamare. 

39Chiponosko cha ŵanthu ŵarunji chikufumira kwa FUMU. Iyo ndiyo 
kwakuchimbilira ŵanthu aŵa mu nyengo ya visuzgo. 

40 FUMU yikuŵawovwira na kuŵaponoska. Yikuŵathaska ku ŵanthu ŵaheni na 
kuŵawombola chifukwa iwo ŵakuchimbilira kwa iyo. 

MaSalimo 38 

Lurombo lwa munthu wakusuzgika 
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Salimo la Davide lwakuperekera sembe ya chikumbusko. 

1Mwe FUMU, mureke kundichenya para mwakwiya nanga nkhundilanga para 
mwaphya mtima. 

2Chifukwa mivwi yinu yandilasa, ndipo woko linu landinyekezga. 

3Mu thupi lane mulije nkhongono, chifukwa cha ukari winu. Thupi lane lose 
larombotoka, chifukwa cha kwananga kwane. 

4Maubendezi ghane ghandibizga musinkhu, ghazotopa nga ndi katundu 
wakujumpha nkhongono zane. 

5Vilonda vyane vikuvunda ndipo vikununkha, chifukwa cha kupusa kwane. 

6Ndakokonyara ndipo ndagona kavunama. Muhanya wose nkhutandara kulira 
pera. 

7Mu chiuno chane mukuŵinya chomene, ndipo mu thupi lane mulije nkhongono. 

8Ndamalirathu ndipo ndatekenyeka. Nkhutampha chifukwa cha kukweŵeka 
kwa mtima kwane. 

9Fumu, mukumanya vyose ivyo nkhunwekera, ndipo kutampha kwane 
mukureka kupulika chara. 

10Mtima wane ukukhung'uska, nkhongono zandimalira, maso ghane 
ghakutondeka kuwona ungweru. 

11Ŵakutemweka ŵane pamoza na ŵanyane ŵangakhara pafupi chara, chifukwa 
cha matenda ghane. Ŵabali ŵane nawo ŵakwimilira kutali. 

12Awo ŵakupenja umoyo wane ŵakundithyera vipingo. Ndipo awo ŵakupenja 
kundipweteka, ŵakuyowoya vinthu ivyo vingandisakaza. 

13Kweni ndili nga munthu wakumangwa makutu, kuti nkhupulika kanthu chara. 
Ndili nga wa mbuwu, mweneuyo kuti wakuyowoya chara. 

14Inya, ndili nga munthu uyo wakureka kupulika, ndipo wangazgorapo kanthu 
chara. 

15Kweni nkhulindizga kwa imwe, Mwe FUMU. Ndimwe, Mwe FUMU, Chiuta wane, 
imwe muti mundizgore. 

16Pakuti ine nkhuromba nkhuti, “Mureke kuzomerezga kuti ŵakondwere pa ine, 
awo ŵakundinyoza para ŵawona kuti nkhuteremuka.” 

17Ndili pafupi kuwa, ndipo nkhupulika vyakuŵinya nyengo zose. 

18Nkhuzomera maubendezi ghane, ndili na chitima chifukwa cha kwananga 
kwane. 
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19Awo mbarwani ŵane kwambula chifukwa mbankhongono, ndipo awo 
ŵakunditinkha kwambula mrandu mbanandi. 

20Awo ŵakundiwezgera uheni mu malo mwa uweme, ndiwo mbarwani ŵane, 
chifukwa ine nkhuchita vinthu viweme. 

21Mwe FUMU, mungandisidanga chara. Mwe Chiuta wane, mureke kuŵa kutali 
na ine. 

22Mwendeske kwiza kandovwira, imwe Fumu, Muponoski wane. 

MaSalimo 39 

Kudandaula kwa munthu wakusuzgika 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Kurondezga kimbiro ka Yedutuni. Salimo la Davide. 

1Nkhayowoya nkhati, “Nditi ndipwerere mendero ghane, mwakuti ndireke 
kwananga na lulimi. Nditi ndikhare waka chete nyengo zose para ŵanthu 
ŵaheni ŵali pafupi nane.” 

2Ntheura nkhakhara waka chete kwambula kuyowoya kalikose. Nkhakhara 
waka phee kwambula kwandulapo kanthu. Chitima chane 
chikakulirangakuliranga. 

3Nkhasuzgika chomene mu mtima wane. Apo nkhaŵa ndichali kulanguruka, 
mtima wane ukagolera nga ndi moto. Penepapo nkhayowoya na mazgu ghakuti, 

4“FUMU, mundimanyiske apo ine ndifwirenge, mundimanyiske mazuŵa ghane 
agho ghakharako. Mundiphalire kuti umoyo wane umarenge luŵiro.” 

5Wonani, mwandipa mazuŵa ghachoko chomene. Nyengo ya umoyo wane 
nkhanthu chara pa maso pinu. Inya, munthu waliyose wali nga nkhamuvuchi 
waka. 

6Inya, munthu wakwenda nga ndi muzgezge, wakusuzgika waka na 
vyawakawaka. Munthu wakuwunjika vyuma, kweni wakumanya chara uyo 
wizamkuvirya. 

7Imwe Fumu, kasi sono nkhulindirirachi? Chigomezgo chane chili mwa imwe. 

8Ndithaskani ku zakwananga zane zose. Mureke kundizgora kuŵa chisunjizgo 
cha ŵakupusa. 

9Ndili mbuwu, ndipo nkhuyowoya chara, pakuti imwe ndimwe muli kuchita ichi. 

10Wuskanipo chilango chinu pa ine. Ndaghanda chifukwa cha makofi ghinu. 

11Imwe mukumulanga munthu pakumuchenya chifukwa cha zakwananga 
zakhe. Mukumara petu ivyo iyo wakuvitemwa, nga ndi umo yikuchitira fufuzi. 
Nadidi, munthu waliyose nkhamuvuchi waka. 
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12Pulikani lurombo lwane, Mwe FUMU, ndipo tegherezgani ku kulira kwane. 
Mureke kukhara waka chete apo ine nkhulira kwa imwe. Ndine mulendo winu 
wambula kukhariska, mweneuyo wakupanjwa waka nga ndi umo ŵakachitira 
ŵasekuru ŵane wose. 

13Mureke kundilaŵiska mwa ukari, mwakuti ndimanye kukondwera, pambere 
ndindafwe na kuzgeŵerekera. 

MaSalimo 40 

Sumu ya marumbo 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Nkhayilindizga FUMU mwakuzizipizga. Iyo yikasindamira pasi kulaŵiska kwa 
ine, ndipo yikapulika kulira kwane. 

2Yikandifumiskamo mu mbuna yakofya, mu chinkhando cha mathakalimbwa. 
Yikandimika pa jarawe, na kukhozga malundi ghane. 

3Yikaŵika sumu yiphya mu mlomo wane, sumu ya marumbo kwa Chiuta withu. 
Ŵanthu ŵanandi ŵati ŵawonenge na kopa, ndipo ŵati ŵagomezgenge FUMU. 

4Ngwakutumbikika munthu uyo wakugomezga FUMU, uyo kuti wakuzgokera ku 
ŵakujikuzga chara, nanga nkhurondezga ŵachiuta ŵa utesi. 

5Mwe FUMU, Chiuta wane, mwatichitira milimo yakuzizwiska yinandi, ndipo 
mwatinozgera viweme vinandi. Palije na yumoza uyo wangalingana namwe. 
Usange ndingaphara na kwandula za ivyo, kuti ndingayowoya vyose chara, 
chifukwa nvinandi na vyambula mapendeko. 

6Sembe na vyakupereka kuti mukuvikhumba chara, kweni mwajula makutu 
ghane kuti ndipulike. Sembe zakocha mburuma na sembe za zakwananga, kuti 
mwazikhumba chara. 

7Penepapo nkhayowoya kuti, “Ndine pano! Ine nkhwiza, nga ndi umo kuli 
kulembekera na za ine mu Buku la Marango. 

8Nkhukondwa kuchita khumbo linu, Mwe Chiuta wane. Dango linu nalo liri mu 
mtima wane.” 

9Ndapharazga makani ghaweme gha kuthaskika, pa mpingo ukuru wa ŵanthu. 
Ine ndilije kurekezga kuyowoya, nga ndi umo mukumanyira, Mwe FUMU. 

10Ndilije kubisa mu mtima wane kuti imwe ndimwe ŵarunji. Ndapharazga 
zakugomezgeka kwinu na umo mwandiponoskera. Ndilije kubisa ku mpingo za 
ukuru wa chisungusungu chinu, na za kugomezgeka kwinu. 

11Mwe FUMU, mureke kuwuskapo lusungu lwinu pa ine. Chisungusungu na 
unenesko winu vindisungilire nyengo zose. 

Lurombo lwakuromba wovwiri 
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(Mas 70) 

12Visuzgo vyambula mapendeko vyandizingirizga, ndipo maubendezi ghane 
ghandisanga, mwakuti nkhutondeka na kulaŵiska. Nvinandi chomene kuruska 
sisi la ku mutu wane, ndipo mtima wane ukuthika lusoko. 

13Mwe FUMU, nkhumurombani kuti mundithaske. Mwe FUMU, mwendeske kwiza 
kandovwira. 

14Ŵanthu awo ŵakukhumba kukwapura umoyo wane, ŵakhozgeke soni na 
kutimbanizgika. Ŵanthu awo ŵakukhumba kundipweteka, ŵawezgekere 
kunyuma na kuyuyurika. 

15Ŵanthu awo ŵakundiseka ine kuti, “Ehe, Ehe,” ŵafumepo na kukhozgeka soni 
chifukwa ŵatondeka. 

16Kweni wose awo ŵakumupenjani, ŵakondwe na kusekerera chifukwa cha 
imwe. Awo ŵakutemwa chiponosko chinu, ŵayowoye nyengo zose kuti, 
“FUMU njikuru!” 

17Kweni ine ndili mukavu na musauchi, Kweni FUMU yikundighanaghanira. 
Imwe ndimwe movwiri wane na muthaski wane. Mwe Chiuta wane 
mungaziurikanga chara kwiza kandovwira. 

MaSalimo 41 

Lurombo lwa murwari 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Ngwakutumbikika munthu uyo wakughanaghanira awo mbakavu, chifukwa 
munthu wa ntheura FUMU yikumuthaska mu nyengo ya visuzgo. 

2 FUMU yikumuvikirira na kumusunga na umoyo. Iyo wakuchemeka kuti ngwa 
kutumbikika mu charu. FUMU kuti yimuperekenge ku ŵarwani ŵakhe chara, 
kuti ŵachite nayo ivyo ŵakukhumba. 

3 FUMU yikumufukatira para warwara, ndipo yikumuchizga ku maurwari ghakhe 
ghose. 

4Sono ine nkhati, “Mwe FUMU mundilengere lusungu. Mundichizge chifukwa 
ndamunangirani.” 

5Kweni chifukwa cha tinkho, ŵarwani ŵane ŵakuyowoya vya ine ŵakuti, “Kasi 
wati wafwenge pauli kuti zina lakhe limare petu?” 

6Para munthu wiza kuti wandiwone, wakuyowoya mwakupusika. Mtima wakhe 
ukughanaghana viheni pera, Para wafumapo waka, wakupharazga kosekose. 

7Wose awo ŵakunditinkha ŵakuphwepwerezgana vya ine, ŵakughanaghana 
viheni na za ine. 
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8Iwo ŵakuti, “Nthenda yakofya yamukora. Apo wagona kuti wawukengepo 
chara.” 

9Nanga ndi mubwezi wane wa pa mtima, uyo nkhamugomezga, uyo wakarya 
chingwa pamoza nane, nayo wandiwukira. 

10Kweni mundichitire lusungu, Mwe FUMU, mundichizge kuti ndiŵawezgere 
nduzga. 

11Para mwachita ntheura ndimanyenge kuti mukukondwa nane, pakuti 
murwani wane walije kundiruska. 

12Imwe mwandifighilira chifukwa cha kugomezgeka kwane, mwandiŵika 
panthazi pinu kwa muyirayira. 

13Yitumbikike FUMU, Chiuta wa Israele, nyengo zose na muyirayira swii! 
Ameni! Ameni! 

MaSalimo 42 

Buku la chiŵiri 
MaSalimo 42—72 

Lurombo lwa munthu uyo wakukhara mu charu cha chilendo 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Sumu ya ŵana ŵa Kora. 

1Umo nyiska yikunwekera tumironga twa maji, ndimo mzimu wane 
ukunwekera imwe, Mwe Chiuta wane. 

2Mzimu wane uli na nyota ya kukhumba imwe Chiuta, Chiuta wamoyo. Kasi 
ndizamkwiza pauli pa maso pa Chiuta? 

3Masozi ghane ghaŵa nga nchakurya pakuti nkhulira muhanya na usiku. 
Ŵanthu ŵakundifumba waka nyengo zose kuti, “Kasi Chiuta wako wali nkhu?” 

4Mtima wane ukuŵinya para nkhukumbuka, umo nkhenderanga pamoza na 
mpingo wa ŵanthu, pakuŵarongozga, pakuruta ku Nyumba ya Chiuta, na 
nchemerezgo ya kukondwa pamoza na sumu za kuwonga, mukati mu mzinda 
wa ŵanthu awo ŵakachitanga chiphikiro. 

5Kasi wafipirachi mtima, wa mzimu wane, ndipo kasi ukukweŵekerachi ntheura 
mukati mwane? Gomezga Chiuta chifukwa nditi ndimurumbeso. Iyo ndi 
movwiri wane na Chiuta wane. 

6Mzimu wane wafipa mtima mukati mwane, ndicho chifukwa 
nkhumukumbukani imwe, apo ndili ku charu cha Yorodani, ku Heremoni na ku 
Phiri la Mizara. 

7Ndimba yikuchemerezga ku ndimba yinyakhe, pakududumira kwa vipopoma 
vyinu. Majigha ghinu ghose na maŵiruŵiru ghinu vyandibizga. 
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8Na muhanya, FUMU yikundirongora chisungusungu chakhe. Na usiku, 
nkhuyimba sumu yeneiyo ndi lurombo lwane, kwa Chiuta mweneuyo 
wakundipa umoyo. 

9Nkhufumba Chiuta, jarawe lane, nkhuti, “Kasi mwandiruwirachi ine? 
Nkhwenderachi uku nkhulira chifukwa cha kuzotofyeka na murwani wane.” 

10Nga nchilonda cha zoza mu thupi lane, ŵarwani ŵane ŵakunditombozga, apo 
ŵakundinena kwambula kureka kuti, “Kasi Chiuta wako wali nkhu?” 

11Kasi wafipirachi mtima, wa mzimu wane, ndipo kasi ukukweŵekerachi 
ntheura mukati mwane? Gomezga Chiuta chifukwa nditi ndimurumbengeso. Iyo 
ndi movwiri wane na Chiuta wane. 

MaSalimo 43 

Lurombo lwa munthu uyo wakukhara mu charu cha chilendo 
(Kurutizga Mas 42) 

1Mwe Chiuta, yowoyani kuti ine ndilije kwananga, ndipo mundivikirire pa 
mrandu wane, pa kwimikana na ŵanthu ŵambula kumanya imwe. Ndithaskani 
ku ŵanthu ŵakupusika na ŵambula urunji. 

2Imwe ndimwe Chiuta mweneuyo nkhuphokweramo. Kasi mwanditayirachi 
kutali? Nkhwenderachi uku nkhulira, chifukwa cha kuzotofyeka na murwani 
wane? 

3Tumani ungweru na unenesko winu, ndipo rekani ivyo vindirongozge. Rekani 
vindifiske ku phiri linu lakupatulika ku malo uko mukukhara. 

4Penepapo nditi ndirutenge ku jochero la Chiuta, kwa Chiuta uyo wakundipa 
chimwemwe chakuruska. Ndipo nditi ndimurumbaninge na chiding'indi, Mwe 
Chiuta, Chiuta wane. 

5Kasi wafipirachi mtima, wa mzimu wane, ndipo kasi ukukweŵekerachi ntheura 
mukati mwane? Gomezga Chiuta chifukwa nditi ndimurumbengeso. Iyo ndi 
movwiri wane na Chiuta wane. 

MaSalimo 44 

Lurombo lwa kupempha chivikiriro 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Sumu ya ŵana ŵa Kora. 

1Mwe Chiuta withu, tajipulikira na makutu ghithu. Ŵasekuru ŵithu ŵatandulira 
milimo iyo mukachita mu mazuŵa ghawo, mu nyengo za mwaka. 

2Imwe mwekha mukachimbizga ŵamitundu, kweni ŵasekuru ŵithu 
mukaŵakhazika mu charu chawo. Imwe mukaŵasuzga ŵanthu ŵa mitundu 
yinyakhe, kweni ŵasekuru ŵithu mukaŵapa wanangwa. 
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3Iwo kuti ŵakapoka charu na lupanga lwawo chara, panji nesi kutonda pa 
nkhondo chifukwa cha nkhongono zawo. Kweni ŵakaŵatonda na nkhongono 
zinu, chifukwa cha ungweru wa chisko chinu, pakuti mukaŵatemwa nadi. 

4Imwe ndimwe Karonga na Chiuta wane, mweneuyo 
wakamupa Yakhobe kuvivya. 

5Mwa imwe tikuwiskira pasi ŵarwani ŵithu. Mu zina linu tikuŵakandira pasi 
awo ŵakutiwukira. 

6Ine kuti nkhugomezga uta wane chara, nanga ndi lupanga lwane kuti 
lingandiponoska chara. 

7Kweni imwe mwatiwombola ku ŵarwani ŵithu, ndipo mwaŵatimbanizga awo 
ŵakutitinkha. 

8Mwa imwe Chiuta ndimo takhara tikuthumbwira nyengo zose, ndipo 
tizamkuwonga zina linu kwa muyirayira. 

9Ndipouli imwe mwatitaya kutali na kutiyuyura, mulije kuruta nawo 
ŵankhondo ŵithu. 

10Imwe mwachita kuti tiwerere nyuma ku awo ŵakupindikana nase, ndipo 
ŵarwani ŵithu ŵaskogha vinthu vyithu. 

11Mwatizgora kuŵa nga ndi mberere na mbuzi izo zamukomeka, ndipo 
mwatimbininiskira mukati mu ŵanthu ŵa mitundu yinyakhe. 

12Mwaguliska ŵanthu ŵinu pa mtengo uchoko, kwambula kuphindulapo 
kalikose. 

13Mwatizgora kuŵa ŵanthu ŵakutombozgeka. Taŵa chimuhoyere na 
ŵakunyozeka kwa awo ŵatizingirizga. 

14Mwatizgora kuŵa ŵanthu ŵakuhoyeka mukati mu ŵanthu ŵa mitundu 
yinyakhe, na kuŵa chinthu icho ŵanthu ŵakupukunya nacho mitu. 

15Zuŵa lose nkhujiwona nga munthu wabwekabweka, ndipo nkhuŵa 
wakukhozgeka soni, 

16pakupulika mazgu gha awo ŵakundisunjizga na kundituka, na pakuwona 
ŵarwani ŵane na ŵanthu awo ŵakuwezgera nduzga. 

17Vyose ivi vyatiwira ise nangauli tilije kumuruwani imwe, nesi kuswa 
phangano linu. 

18Mtima withu ulije kuwerera nyuma, malundi ghithu ghalije kureka kwenda mu 
nthowa yinu. 

19Kweni imwe mwatiphwanya ndipo mwatibenekerera na chisi chikuru 
chomene uko ŵakambwe ŵakukhara. 
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20Tiŵenge kuti tikaruwa Chiuta withu panji kulambira chiuta wachilendo, 

21asi Chiuta mphanyi wali kuchisanga ichi. Pakuti iyo wakumanya vyakubisika 
vyose vya mu mtima. 

22Kweni chifukwa cha imwe, ise tikukomeka zuŵa na zuŵa, ndipo tikupimika 
nga ndi mberere izo zapimikira kukomeka. 

23Wukani, mwe Fumu! Chifukwa uli mwagona? Kharani maso. Mureke kutitaya 
kwa muyirayira. 

24Kasi mwabisirachi chisko chinu? Kasi mwaruwirachi suzgo yithu na 
kuzotofyeka kwithu. 

25Ise tawa pasi pa fuvu ndipo mathupi ghithu ghademerera pa dongo. 

26Wukani! Zaninge mutovwire. Mutiwombole chifukwa cha chisungusungu 
chinu. 

MaSalimo 45 

Kwa uyo wakwimbiska sumu: Kwakuyana na maluŵa. Sumu ya ŵana ŵa Kora. Sumu 
ya chitemwa. 

1Mtima wane ukufuruka na makani ghaweme. Nkhuyowoya kwa karonga mazgu 
agho ndanozga. Lulimi lwane luri nga nchakulembera cha mulembi uyo ndi 
nkhwantha. 

2Imwe ndimwe wakutowa chomene kwakuruska ŵanthu wose. Mlomo wako 
ukuyowoya vinthu viweme pera, pakuti Chiuta wakutumbika iwe kwa 
muyirayira. 

3Iwe chinkhara mu nkhondo, kakilira lupanga lwako mu chiuno, mu uchindami 
na mu ufumunkhuru wako. 

4Kwera hachi mwa kuvivya mu ufumunkhuru wako, chifukwa cha kukhumba 
unenesko na kuvikirira urunji. Woko lako la maryero lirongore milimo yakofya. 

5Mivwi yako njakuthwa, yikulasa mitima ya ŵarwani ŵakaronga. Ŵamitundu 
ŵakuwa pasi pa malundi ghako. 

6Chizumbe chinu, Mwe Chiuta, ncha muyirayira! Ndodo ya urunji ndi ndodo ya 
ufumu winu. 

7Mukutemwa urunji na kutinkha uheni. Ntheura Chiuta, Chiuta wako, 
wakuphakazga iwe na mafuta gha chimwemwe kuruska ŵanyako. 

8Vyakuvwara vyako vyose vili na sungu liweme la mure, chinthembwe na la 
khuni la kasiya. Mu nyumba zinu za ufumu izo nzakuzengeka na minyanga, 
ŵimbi ŵakumukondweskani na vya kulizgira vya malusinga. 
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9Ŵana ŵanakazi ŵa ŵakaronga ŵali pamoza na ŵanakazi ŵakuzirwa. Ku woko 
lako la maryero, kwimilira fumukazi iyo yavwara vya golide la ku Ofiri. 

10Pulika iwe wa mwana mwanakazi, ghanaghana makora na kutegherezga 
khutu lako. Ruwako ŵanthu ŵa kukwako na nyumba ya ŵawuso. 

11Karonga wati wadokerenge kutowa kwako. Umulambirenge pakuti iyo ndiyo 
sekuru wako. 

12Ŵanthu ŵa ku charu cha Ture ŵati ŵakunyengerere, kuti uŵatemwe 
pakukupa vyawanangwa. Ŵanthu ŵasambazi chomene ŵati ŵakunyengerere 
nadi 

13na usambazi wa mitundumitundu. Mwana mwanakazi wa karonga wali mu 
chipinda chakhe, wavwarikika vyakuvwara vyakupeta na golide. 

14Ŵakuruta nayo kwa karonga uku wavwara vyakuvwara vya 
maŵangamaŵanga pamoza na ŵateŵeti-kazi ŵakhe awo ŵakumuperekezga. 

15Ŵakuya kaŵaperekezga na chimwemwe na kusekerera apo ŵakunjira mu 
nyumba ya ufumu ya karonga. 

16Ŵana ŵinu ndiwo ŵati ŵatorenge malo gha ŵasekuru ŵinu. Imwe muti 
muŵimike kuŵa nduna mu charu chose. 

17Ndamkuchita kuti zina lako likumbukike mu miwiro yose, mwakuti mafuko 
ghose ghakulumbenge iwe kwa muyirayira swii! 

MaSalimo 46 

Chiuta wali nase 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la ŵana ŵa Kora. Kwakuyana na kimbiro ka 
Alamoti. Sumu. 

1Chiuta ndiyo linga lithu ndiposo ndiyo nkhongono zithu. Iyo ngwa kunozgeka 
kutovwira mu nyengo ya suzgo. 

2Ntheura ise kuti topengepo chara nanga charu chizgoke, nanga mapiri 
ghasunkhunyike mukati mu nyanja, 

3nanga maji ghakhe ghapopome na kuvunduka, nanga mapiri ghatentheme na 
kupoma kwakhe. 

4Kweni kuli mronga uwo mphandukira zakhe zikukondweska ŵanthu ŵa mu 
msumba wa Chiuta, malo ghakupatulika gha Chiuta Chikurukuru. 

5Chiuta wali mukati mu msumba ura, kuti uti upasukenge chara. Chiuta wati 
wawovwirenge na mulenjelenje. 

6Mafuko ghanyakhe ghakunjenjemera, maufumu ghakusunkhunyika. Chiuta 
wakuyowoya waka lizgu, charu cha pasi chikusongonoka. 
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7 FUMU Mwenenkhongono zose yili nase. Chiuta wa Yakhobe ndiyo mphanji 
yithu. 

8Zaninge muwone milimo ya FUMU, umo yachitira vyakuzukumiska pa charu cha 
pasi. 

9Iyo yikurekeska zinkhondo mpaka ku mphererekezgo za charu. Yikuphyora 
mauta na kunyongorora mikondo. Yikocha magareta na moto. 

10Iyo yikuti, “Kharani chete, ndipo mumanye kuti ine ndine Chiuta. Mafuko 
ghakundichindika, ndine wakukwezgeka mu charu.” 

11 FUMU Mwenenkhongono zose yili nase. Chiuta wa Yakhobe ndiyo mphanji 
yithu. 

MaSalimo 47 

FUMU ndiyo Karonga wa charu chose 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la ŵana ŵa Kora. 

1Mwa ŵanthu mose, kuŵani makwa! Chemerezgani kwa Chiuta na sumu za 
chimwemwe! 

2Pakuti FUMU Chikurukuru, njakofya, ndi karonga mukuru pa charu chose cha 
pasi. 

3Iyo yili kutithereskera mitundu yinyakhe kuti yiŵe pasi pithu, na mafuko gha 
ŵanthu kuti tighawusenge. 

4Yili kutisankhira charu kuŵa chiharo chithu cheneicho 
wakuthumbwiramo Yakhobe uyo wakumutemwa. 

5Chiuta wakwerera ku chizumbe chakhe na mphomo ya chimwemwe, 
FUMU yakwera na kulira kwa mbata. 

6Yimbani sumu za kurumba Chiuta. Inya yimbani sumu za marumbo. Yimbani 
sumu za kurumba karonga withu! Inya, yimbani sumu za marumbo. 

7Chifukwa Chiuta ndiyo Karonga wa charu chose cha pasi. Mwimbirani 
marumbo na sumu za Salimo. 

8Chiuta wakuwusa mafuko gha ŵanthu. Chiuta wakukhara pa chizumbe chakhe 
chakupatulika. 

9Ŵakaronga ŵa mitundu yinyakhe ŵakuwungana pamoza na ŵanthu ŵa Chiuta 
wa Abrahamu. Maufumu ghose gha pa charu cha pasi nga iyo Chiuta. Iyo ndiyo 
ngwa kuchindikika kwakuruska. 

MaSalimo 48 

Ziyoni, msumba wa Chiuta 
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Sumu. Salimo la ŵana ŵa Kora. 

1 FUMU njikuru ndipo yikwenera kurumbika chomene. Tiyirumbe mu msumba 
wa Chiuta withu, pa phiri lakhe lakupatulika. 

2Phiri lakutowa mu kutumphuskika kwakhe, ndilo likupereka chimwemwe pa 
charu chose cha pasi. Phiri la Ziyoni ilo liri ku mpoto nkhanira, ndi msumba wa 
Karonga mukuru. 

3Mukati mu vipinda vyakhe vyakuphokweramo, Chiuta wajirongora iyomwene 
kuŵa linga lakugomezgeka. 

4Ŵakaronga ŵakawungana, ŵakakhumba kurwa nawo nkhondo pamoza. 

5Maluŵiro ŵakati ŵawuwona, ŵakazukuma. Ŵakachita wofi na kuchimbira. 

6Iwo ŵakambwambwantha penepara, ndipo vyakuŵinya vikaŵakora nga ndi 
mwanakazi para wakubaba. 

7Na mphepo ya ku vuma imwe mukaswa ngaraŵa za ku Tarishishi. 

8Ivyo ise tikapulika ndivyo tajiwonera tekha, mu msumba 
wa FUMU Mwenenkhongono zose, msumba wa Chiuta withu weneuwo Chiuta 
wali kuwukhozga kwa muyirayira. 

9Para tili mu nyumba yinu, Mwe Chiuta, tikughanaghana na chisungusungu 
chinu. 

10Mwe Chiuta, umo zina linu likumanyikwira pa charu chose, ndimo ŵanthu 
ŵakumurumbirani posepose. Woko linu lankhongono likuvivya nyengo zose. 

11Ŵanthu ŵa mu Ziyoni ŵasekerere. ŴaYuda ŵakondwenge, chifukwa cha 
weruzgi winu wakunyoroka. 

12Yendani waka mu Ziyoni, inya yendani muzingilire msumba wose, ndipo 
mupende vigongwe vyose. 

13Mughaŵanike malinga ghakhe, sorotani mukati mu nyumba zakhe za ufumu, 
mwakuti mwiza kayiphalirenge miwiro iyo yikwiza kunthazi. 

14Mwizamkuyowoya kuti, “Uyu ndiyo Chiuta. Ndi Chiuta withu kwa muyirayira 
swii! Iyo wati watirongozgenge nyengo zose.” 

MaSalimo 49 

Uchindere wakugomezga usambazi 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la ŵana ŵa Kora. 

1Pulikani ichi, imwe mwa ŵamitundu wose. Tegherezgani makutu ghinu, imwe 
mose mukukhara pa charu cha pasi. 
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2Tegherezgani mwa ŵanthu ŵa pasi na ŵa pachanya, ŵasambazi na ŵakavu, 
mose pamoza. 

3Mlomo wane uti uyowoyenge vinthu vya mahara. Maghanoghano gha mu 
mtima wane, ghati ghaŵenge ghakumanyiska makora. 

4Nditi nditegherezge khutu lane ku ntharika. Nditi ndirongosore chinthanguni 
chane pakulizga bango. 

5Kasi nditi ndoperengechi pa nyengo ya visuzgo, para ndazingirizgika na 
ŵanthu ŵaheni awo ŵakundizikizga, 

6ŵanthu awo ŵakugomezga mu usambazi wawo, ndipo ŵakujikuzga chifukwa 
ŵali na vyuma vinandi? 

7Nadi, palije munthu uyo wangamanya kujiwombola yekha, panji uyo 
wangamupa Chiuta mtengo wa umoyo wakhe. 

8Chifukwa icho chingawombola umoyo wakhe ncha mtengo wa pachanya 
chomene, ndipo kuti chingamanya kukwaniska chara, 

9kuti wakhare wamoyo kwa muyirayira na kureka kuruta ku dindi. 

10Inya, iyo wati wawone kuti nanga mba vinjeru ŵakufwa. Ntheura pera, 
ŵakupusa na awo nvindere nawo ŵakwenera kufwa, na kusidira ŵanyakhe 
usambazi wawo. 

11Mararo ghawo ndizo nyumba zawo kwa muyirayira. Inya, ndi malo ghawo 
ghakukharamo mu miwiro na miwiro, nangauli apo ŵakathyapo vyaru na 
mazina ghawo. 

12Munthu kuti wangakhalirira chifukwa cha usambazi chara. Wakuyana waka 
na vinyama ivyo navyo vikufwa. 

13Ili ndilo soka ilo likuwira ŵanthu awo ŵali na chigomezgo chakupusa. Uwu 
ndiwo umaliro wa ŵanthu awo ŵakukhorwa na ivyo ŵali navyo. 

14Nga ndi mberere, ŵali kupimikira ku nyifwa. Nyifwa ndiyo yiti yiŵenge mliska 
wawo. Ŵakukhilira na kurazga ku dindi ndipera. Mathupi ghawo 
ghizamkuvunda, malo gha ŵakufwa ghamkuŵa nyumba yawo. 

15Kweni Chiuta wati wawombole umoyo wane ku nkhongono za nyifwa, pakuti 
iyo wizamkundipokerera. 

16Ureke kopa para munthu munyakhe wakusambazga, para usambazi wa mu 
nyumba yakhe ukukulirakulira. 

17Chifukwa para munthu uyu wakufwa, kuti wati wayeghengepo kanthu chara. 
Usambazi wakhe kuti ukhirenge na kumurondezga chara. 
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18Nanga para iyo wachali wamoyo, wakujipima kuti ngwa kukondwa, ndipo 
nanga iyo warumbike para vinthu vikumwendera makora, 

19wafwenge ndipera na kuya kakumana na ŵasekuru ŵakhe ku dindi, ŵeneawo 
kuti ŵawonengeso ungweru chara. 

20Munthu kuti wangakhalirira chifukwa cha usambazi chara. Wakuyana waka 
na vinyama ivyo navyo vikufwa. 

MaSalimo 50 

Kusopa Chiuta mwa unenesko 
Salimo la Asafu. 

1Chiuta Mwenenkhongono zose, uyo ndi FUMU, wakuyowoya, wakuchema 
ŵanthu ŵa pa charu cha pasi, kufuma ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku 
manjiliro ghakhe. 

2Chiuta wakuŵala mu Ziyoni, msumba uwo ngwa kutowa chomene. 

3Chiuta withu wakwiza, kuti wakukhara chete chara. Panthazi pakhe pali moto 
wakumyangura, chimphupuru chikuru chamuzingirizga. 

4Wakuchema vya mu mitambo na pa charu cha pasi mwakuti weruzge ŵanthu 
ŵakhe. 

5Iyo wakati, “Wunganiskani kwa ine, ŵanthu ŵane ŵakugomezgeka, ŵeneawo 
ŵakachita phangano na ine pakupereka sembe.” 

6Vya mu mutambo vikupharazga urunji wakhe, chifukwa Chiuta iyomwene 
ndiyo mweruzgi. 

7Pulikani mwa ŵanthu ŵane, ndipo ine nditi ndiyowoye. Nditi ndipereke 
ukaboni wakususkana na imwe ŵaIsraele. Ine ndine Chiuta, inya Chiuta winu. 

8Kuti nkhumuchenyani chifukwa cha sembe zinu zakukoma chara, pakuti 
nyengo zose mukupereka sembe zinu zakocha mburuma kwa ine. 

9Nditi ndipokererenge nkhambako za mu nyumba zinu chara nanga mbapepe 
ŵa mu vitupa vyinu. 

10Chifukwa nyama yiliyose ya mu thengere njane, pamoza na ng'ombe izo zili pa 
mapiri ghanandinandi. 

11Viyuni vyose vya mudera nkhuvimanya, vyose ivyo vikwenda mu thengere 
navyo nvyane. 

12“Ndiŵenge na njara mphanyi ndangumuphalirani chara, chifukwa charu na 
vyose ivyo vilimo nvyane. 

13Kasi ine nkhurya nyama ya nkhambako, panji kumwa ndopa za mbuzi? 
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14Perekani kwa Chiuta sembe za kuwonga, ndipo fiskani mapangano ghinu kwa 
Chiuta Chikurukuru. 

15Murombe kwa ine mu zuŵa la suzgo. Ine ndizamkumuthaskani ndipo imwe 
mwizamkundichindika.” 

16Kweni ku munthu muheni Chiuta wakuti, “Kasi waghatorankhu mazaza 
ghakuyowoyera marango ghane? Chifukwa uli mlomo wako ukuyowoya za 
phangano lane? 

17Iwe ukutinkha kusambizgika, mazgu ghane ukughataya ku nkhonyoro.” 

18“Para wawona munkhungu, ukuzgoka mubwezi wakhe, ndipo ukwendezgana 
na ŵanthu awo mbaleŵe. 

19Ukopa chara kuyowoya viheni pa mlomo wako, lulimi lwako lukwata utesi. 

20Ukukhara pasi na kumunena mubali wako, ukunanga lumbiri lwa mwana wa 
ŵanyoko. 

21Iwe wachita vinthu ivi, kweni ine ndakhara waka chete. Ukaghanaghana kuti 
nkhulingana na iwe. Kweni sono nkhukuchenya ndipo nkhuŵika mrandu pa 
iwe.” 

22“Ntheura panikizgani ichi, imwe mukuruwa Chiuta, mzire ndimupalureni 
ndipo kuŵavye na ŵakumuthaskani. 

23Uyo sembe yakhe ndi mtima wa kuwonga, wakuchindika ine. Uyo wakwenda 
mu nthowa za urunji, nditi ndimurongorenge chiponosko chane.” 

MaSalimo 51 

Lurombo lwa kuromba chigowokero 
(2 Sam 12.1-15) 

Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide, para nchimi Natani wakamuchenya 
chifukwa cha kwendezgana na Batisheba. 

1Mwe Chiuta, mundilengere lusungu, kwakuyana na chisungusungu chinu. 
Sisitani majuvyo ghane, kwakuyana na kuzara kwa lusungu lwinu lukuru. 

2Mundisuke ubendezi wane wose, munditozge ku zakwananga zane. 

3Pakuti nkhumanya majuvyo ghane, kwananga kwane kuli panthazi pa ine 
nyengo zose. 

4Imwe pera, ndimwe ndamunangirani, ndachita icho nchiheni panthazi pinu. 
Ntheura mukuneneska para mukundisuska, ndipo ndimwe ŵarunji mu weruzgi 
winu. 

5Nadi, ine nkhababika mu ubendezi, Ine nkhaŵa wakwananga kufuma apo 
amama ŵakatora nthumbo pa ine. 
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6Nadi, imwe mukutemwa mtima wa unenesko, ntheura ndisambizgani vinjeru 
mu mtima wane. 

7Munditozge na hisopo mwakuti nditowe, mundisuke, ndiŵe mutuŵa kuruska 
thonje. 

8Mundizuzge na kukondwa pamoza na kusekerera. Nangauli 
mwandiphyoraphyora viwangwa, zomerezgani kuti ndisekerere. 

9Bisani chisko chinu ku zakwananga zane, ndipo sisitani maubendezi ghane 
ghose. 

10Mwe Chiuta, lengani mtima wakutowa mwa ine. Ŵikani mukati mwane mzimu 
uphya na wakunyoroka. 

11Rekani kundifumyapo panthazi pinu, rekani kuwuskapo Mzimu winu Utuŵa 
pa ine. 

12Wezgerani chimwemwe cha chiponosko chinu kwa ine, mukhozge mtima 
wakujipereka mwa ine. 

13Penepapo ŵabendezi nditi ndiŵasambizge nthowa zinu, ndipo ŵakwananga 
ŵati ŵawerere kwa imwe. 

14Mwe Chiuta, ndithaskani ku mrandu wakuthiska ndopa, imwe Chiuta 
Muponoski wane, ndipo lulimi lwane luti lwimbenge na kuchemerezga, 
chifukwa cha uthaski winu. 

15Mwe Fumu, julani milomo yane, ndipo mlomo wane uti upharazge marumbo 
ghinu. 

16Imwe kuti mukucha na sembe zakukoma bweka chara. Ndiperekenge sembe 
yakocha mburuma, mphanyi imwe mwakondwa nayo chara. 

17Sembe iyo imwe mukupokera, Mwe Chiuta, ndi mzimu wakusweka. Mtima 
wakusweka na wakupera, Mwe Chiuta, kuti muwuyuyurenge chara. 

18Ŵachitirani uweme ŵanthu ŵa mu Ziyoni chifukwa cha mtima winu uweme. 
Zenganiso malinga gha Yerusalemu. 

19Penepapo ndipo muti mukondwenge na sembe zakukoma mu urunji na sembe 
zakocha mburuma. Ntheura ŵati ŵapereke nkhambako pa jochero linu. 

MaSalimo 52 

Weruzgi wa Chiuta na uchizi wakhe 
(1 Sam 22.9-10) 

Kwa uyo wakwimbiska sumu. Sumu ya Davide apo Doyegi, wa fuko la Edomu wakiza 
kaphalira Sauli kuti, “Davide wafika ku mbumba ya Ahimeleki”. 
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1Iwe wa chinkhara ukujikuzgirachi na uheni? Apo chisungusungu cha Chiuta 
chiliko zuŵa na zuŵa? 

2Iwe mwati wa uryarya, lulimi lwako luri nga ndi chimeto chakuthwa. 

3Ukutemwa uheni kuruska uweme, na utesi kuruska kuyowoya unenesko. 

4Iwe wa lulimi lwa upusikizgi, ukutemwa kuyowoya mazgu ghakuyuzga 
ŵanyako. 

5Kweni Chiuta wati wakuswire pasi kwa muyirayira. Wati wakukwapure na 
kukufumiska mu hema lako. Wati wakuzgulemo mu charu cha ŵamoyo. 

6Ŵanthu ŵarunji ŵati ŵawone na kopa ndipo ŵati ŵamuseke iyo na kuyowoya 
kuti, 

7“Wonani munthu uyo wakakana kuti Chiuta waŵe linga lakhe, kweni 
wakagomezga mu vyuma vyakhe vinandi, na kuzgora mausambazi ghakhe kuŵa 
linga lakhe.” 

8Kweni ine ndili nga khuni la maolive mu Nyumba ya Chiuta. Nkhugomezga mu 
chisungusungu cha Chiuta, kwa muyirayira swii! 

9Ndizamkumuwongani imwe kwa muyirayira, chifukwa cha ivyo mwachita. 
Ndizamkupharazga zina linu pa maso pa ŵanthu ŵarunji pakuti ndimwe 
ŵaweme. 

MaSalimo 53 

Uzereza na ukazuzi wa ŵanthu 
(Mas 14) 

Kwa uyo wakwimbiska sumu. Kurondezga kimbiro ka sumu yakuti: Pa matenda. 
Sumu ya Davide. 

1Mu mtima wakhe wakupusa wakuti, “Chiuta kulije.” Ŵanthu ŵa ntheura 
mbakubendera, ŵakuchita milimo ya ukazuzi. Palije na yumoza uyo wakuchita 
uweme. 

2Kuchanya Chiuta wasindama, wakulaŵiska ŵanthu pano pasi. Wakukhumba 
kuwona usange ŵavinjeru ŵalipo, ŵeneawo ŵakumupenja nadi Chiuta. 

3Kweni ŵanthu wose mbakupuruka, wose ŵakuyana waka mu ubendezi wawo. 
Palije na yumoza uyo wakuchita uweme. Chara! Palijirethu nanga njumoza. 

4Kasi ŵanthu ŵaheni ŵalije nadi mahara? Iwo ŵakumirimitizga ŵanthu ŵane 
nga ndi chakurya, ndipo kuti ŵakumusopa Chiuta chara. 

5Sono iwo ŵizamkuŵa na wofi ukuru, wofi uwo undawonekepo na kale. Chiuta 
wati waparanye viwangwa vya awo ŵakureka kumopa. Iwo ŵati ŵakhozgeke 
soni, pakuti Chiuta waŵapata. 
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6Inya, mphanyi kwafika kuthaskika kwa Israele kwakufumira ku Ziyoni! Para 
Chiuta wakuwezgera mauweme ku ŵanthu ŵakhe, Yakhobe wati wasekerere, 
Israele wati wakondwe. 

MaSalimo 54 

Lurombo lwakuti munthu wavikiririke ku ŵarwani 
(1 Sam 23.19, 26.1) 

Kwa uyo wakwimbiska sumu: Wimbire bango. Sumu ya Davide, para ŵa fuko la Zifu 
ŵakaruta kuya kaphalira Sauli kuti, “Davide wakubisama mukati mwawo”. 

1Mwe Chiuta, ndiponoskani na nkhongono ya zina linu, ndipo rongorani na 
nkhongono yinu kuti ndilije mrandu. 

2Mwe Chiuta, pulikani lurombo lwane, ndipo tegherezgani khutu ku mazgu agho 
nkhuyowoya. 

3Pakuti ŵanthu ŵamutafu ŵandiwukira, ndipo ŵanthu ŵankhaza ŵakupenja 
kundikoma. Iwo kuti ŵakulorako na Chiuta chara. 

4Wona, Chiuta ndiyo movwiri wane. Fumu ndiyo yikusungilira umoyo wane. 

5Iyo wati waŵawezgere uheni ŵarwani ŵane. Muŵamare petu chifukwa 
ndimwe ŵakugomezgeka. 

6Nditi ndipereke sembe kwa imwe na mtima wane wose. Nditi ndiwonge zina, 
Mwe FUMU, pakuti imwe ndimwe ŵaweme. 

7Imwe ndimwe mwandithaska mu visuzgo vyane vyose, ndipo ndawona ndekha 
kuvivya kwinu pa ŵarwani ŵane. 

MaSalimo 55 

Lurombo lwa munthu uyo wakomboleke na mubwezi wakhe 
Kwa uyo wakwimbiska sumu: wimbire bango. Sumu ya Davide. 

1Mwe Chiuta, tegherezgani khutu kuti mupulike lurombo lwane. 
Mungabisamanga chara para nkhupereka maŵeyerero ghane. 

2Mundipulikizge ndipo mundizgore. Ndatondeka chifukwa cha visuzgo vyane. 
Ndatimbanizgika nadi, 

3chifukwa ŵarwani ŵane ŵakundofya, ŵanthu ŵaheni ŵakundizotofya. Pakuti 
ndiwo ŵakundiŵika mu visuzgo, ndipo na ukari ŵakunditinkha kwambula 
kureka. 

4Mtima wane ukupulika kuŵinya kukuru, ndipo vyakofya vya nyifwa 
vyandiwira. 

5Wofi na chitenthe vyandizira ine, ndipo chofyo chandibenekelera. 



1170 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

6Ntheura nkhuti, “Ndiŵenge na mapapindo nga ndi njiŵa, mphanyi 
ndawurukira kutali na kupumula. 

7Inya mphanyi ndayingayinga kutali, na kuya kakhara ku mapopa. 

8Mphanyi nkhenda luŵiro kuya kasanga pakubisamapo mphepo yikari ya 
chimphupuru.” 

9Mwe Fumu, pankhurani ivyo ŵakunozgera kuchita, ndipo timbanizgani ivyo 
ŵakuyowoya, chifukwa nkhuwona chivulupi na zawe mu msumba. 

10Muhanya na usiku, ŵakuyingisuka mu malinga ghakhe zingirizge, ndipo 
ubendezi na suzgo vili mukati mwakhe. 

11Mukati mu msumba mwanangika chomene, ndipo mu ŵagurwe ŵakhe muli 
kutindiŵizgirana pasi na uryarya. 

12Waŵenge murwani wane uyo wakunditombozga, mphanyi ndanguzizipizga. 
Waŵenge wachimphindikwa wane uyo wakundisunjizga, mphanji 
ndangubisama. 

13Kweni ndiwe, wa nthanga yane, wa munyane, wa mubwezi wane 
wakumanyikwa. 

14Tikadumbirananga makani ghaweme pamoza, ndipo tikasoperanga lumoza 
mu Nyumba ya Chiuta. 

15Imwe Chiuta, zomerezgani kuti nyifwa yiŵabuchizge waka. Rekani ŵarute 
ŵamoyo ku dindi, pakuti uheni uli mu nyumba zawo na mu mitima yawo. 

16Kweni ine nkhuromba kwa Chiuta ndipo FUMU yiti yindithaskenge. 

17Na mise, na mulenje ndiposo na muhanya pakati, nkhudandaula na kutengera 
ndipo iyo wati wapulike mazgu ghane. 

18Wati wathaske umoyo wane ku nkhondo yeneiyo nkhurwa, chifukwa ŵanthu 
ŵanandi ŵanozgeka kuti ŵarwe nane. 

19Chiuta mweneuyo wakukhara pa chizumbe chakhe kufuma papo kale wati 
wapulike na kuŵayuyura, chifukwa iwo kuti ŵakusunga marango chara nesi 
kopa Chiuta. 

20Mubwezi wane wakawuska woko lakhe, kuti watimbe ŵabwezi ŵakhe, 
wakaswa phangano lakhe. 

21Mazgu ghakhe ghakaŵa ghatechi nga mafuta, ndipouli mu mtima wakhe 
mukaŵa vya nkhondo pera. Mazgu ghakhe ghakaŵa ghatechi nadi nga mafuta 
ndipouli wakasorora malupanga. 

22Thula kwa FUMU vyakwenjezga vyako, ndipo yiti yikufighilire. Yiti 
yizomerezgenge chara kuti munthu murunji wasuzgike kwa muyirayira. 
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23Kweni imwe, Mwe Chiuta, muti muŵaponye mu dindi lakunyang'amira. 
Ŵanthu awo ŵakuthiska ndopa na ŵapusikizgi, kuti ŵakwaniskenge mazuŵa 
ghawo nanga mphakatikati chara. Kweni ine nditi ndigomezge mwa imwe. 

MaSalimo 56 

Lurombo lwa chigomezgo mwa Chiuta 
(1 Sam 21.13-15) 

Kwa uyo wakwimbiska sumu. Kwakuyana na kimbiro ka sumu yakuti: Nkhunda 
yadeka pa makuni mu nguyi ya kutali. Salimo la Davide la mtundu wa Mikitamu, para 
ŵaFilisiti wakamutorera ku Gati. 

1Mwe Chiuta, mundilengere lusungu, chifukwa ŵanthu ŵakundikandakanda. 
Ŵarwani ŵakundinyekezga zuŵa lose. 

2Ŵarwani ŵane ŵakundikandakanda zuŵa lose, chifukwa ŵanthu ŵanandi 
ŵakukomana nane mwakujikuzga. 

3Para ndachita wofi, nkhugomezga mwa imwe. 

4Nkhurumba Chiuta chifukwa cha mazgu ghakhe Nkhugomezga Chiuta 
kwambula kopa. Kasi munthu wangachita nane vichi? 

5Zuŵa lose la msuma ŵarwani ŵane ŵakupenjerera kutimbanizga chakurata 
chane. Maghanoghano ghawo ghakulimbana na ine kuti ŵandichitire uheni. 

6Ŵakuwungana pamoza na kundikhazga, ndipo ŵakundiŵenda umo nkhwenda. 
Iwo ŵakukhumba kundikoma. 

7Ntheura muŵalange chifukwa cha chinthu chiheni icho ŵachita. Mwe Chiuta, 
ŵanthu aŵa muŵakwiyire na kuŵaparanya. 

8Imwe mwawona umo ŵakundibwankhulira ine, ndipo mukumanya unandi wa 
masozi ghane. Kasi vyose ivi vindalembeke mu buku linu? 

9Penepapo ndipo ŵarwani ŵane ŵati ŵawerere nyuma, mu zuŵa ilo 
nkhuromba kwa imwe. Icho nkhumanya nchakuti Chiuta wali pamoza nane. 

10Nkhurumba Chiuta chifukwa cha mazgu ghakhe. Nkhurumba FUMU chifukwa 
cha mazgu ghakhe. 

11Nkhugomezga Chiuta kwambula kopa. Kasi munthu wangachita nane vichi? 

12Mwe Chiuta, nkhwenera kufiska ivyo ndapangana kwa imwe. Nditi ndipereke 
sembe zakumuwongerani imwe. 

13Pakuti mwathaska umoyo wane ku nyifwa. Inya, mwakhozga malundi ghane 
kuti ndireke kuwa, mwakuti ndendenge pa maso pa Chiuta mu ungweru uwo 
ukuŵalira ŵamoyo. 

MaSalimo 57 
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Lurombo lwakuromba wovwiri 
(1 Sam 22.1, 24.3) 

Kwa uyo wakwimbiska sumu. Kwakuyana na kimbiro ka sumu yakuti, “Mureke 
kuparanya.” Salimo la Davide la mtundu wa Mikitamu para wakachimbira Sauli na 
kuya kanjira ku mphanji. 

1Mundichitire lusungu, Mwe Chiuta, mundichitire lusungu, chifukwa kwa imwe 
ndiko ine nkhubisama. Nditi ndibisamenge nadi mu mufwiri wa mapapindo 
ghinu, visuke vijumphe vimphupuru ivyo vikukoma. 

2Nkhulira kwa Chiuta Chikurukuru, kwa Chiuta uyo wakufiska urato wakhe pa 
ine. 

3Wati wandizgore kufumira kuchanya na kundithaska. Wati waŵakhozge soni 
awo ŵakundikandira pasi. Chiuta wati warongore chisungusungu chakhe, 
ndiposo na kugomezgeka kwakhe. 

4Nkhugona pakati pa ŵarwani awo ŵali nga ndi nkharamu izo zikurya ŵanthu. 
Mino ghawo ghali nga ndi mikondo na mivwi, malulimi ghawo ghali nga lupanga 
lwakuthwa. 

5Mwe Chiuta mutumphuskike pachanya pa mitambo! Uchindami winu uŵe pa 
charu chose. 

6Iwo ŵakathyera ukonde malundi ghane. Mtima wane ukasuzgika chomene. 
Ŵakajima mbuna mu nthowa yane, kweni ŵakawamo ŵekha. 

7Mwe Chiuta, mtima wane wakhozgeka. Nadi, mtima wane wakhozgeka. Nditi 
ndimbenge sumu na kumurumbani. 

8Pamphuka, wa mzimu wane! Pamphukani, imwe chiding'indi na bango! Nditi 
ndipamphuske matandakucha na sumu. 

9Nditi ndimuwongani imwe, Mwe FUMU, mukati mu mafuko. Nditi ndimbenge 
marumbo mukati mu mitundu yose. 

10Pakuti chisungusungu chinu nchikuru kuya kafika kuchanya, ndipo 
kugomezgeka kwinu kukuya kafika ku maŵingu. 

11Mwe Chiuta, mutumphuskike pachanya pa mitambo. Uchindami winu uŵe pa 
charu chose cha pasi. 

MaSalimo 58 

Lurombo kwa Chiuta kuti walange ŵanthu ŵaheni 
Kwa uyo wakwimbiska sumu kwakuyana na kimbiro ka sumu yakuti: Mureke 
kuparanya. Salimo la Davide, la mtundu wa Mitikamu. 

1Kasi mirandu mukudumula mu urunji, imwe mwa ŵakuruŵakuru 
ŵakweruzga? Kasi mukweruzga ŵanthu mu urunji? 
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2Chara nadi! Mukughanaghana waka mauheni mu mitima yinu. Mukuchita waka 
vinthu vya nkhaza pa charu. 

3Ŵanthu ŵaheni mbakupuruka kufuma mu nthumbo ya ŵanyinawo. 
Mbamphuvya kufumira apo ŵakababikira, ndipo ŵakuyowoya waka mautesi. 

4Ŵali na urwirwi nga wa njoka, ŵakukozgana na chipiri wakumangwa makutu, 
uyo wajara makutu ghakhe, 

5mwakuti wakupulika mazgu gha ŵa vinthumwa chara, nanga ghangaŵa gha 
muwukwi muryarya. 

6Mwe Chiuta, wongondorani mino gha milomo yawo. Mwe FUMU, wongondorani 
vibwanyu vya nkharamu izi. 

7Ŵazgeŵerekere nga ndi maji ghakwenda. Ŵakandirizgikire pasi na kufota nga 
mbutheka. 

8Ŵaŵe nga ndi nkhonyo iyo yikusongonoka kuŵa mathakalimbwa, nga ndi 
nthayo yambula kuwona dazi. 

9Viŵiya vyinu vindakonde moto wa nkhuni za minga, manyi ndi ziŵisi panji 
zakugolera. Chiuta waviphyererethu tetete! 

10Munthu murunji wizamkusekerera pakuwona ŵaheni ŵakulangika. 
Wizamkusavya malundi ghakhe mu ndopa za ŵanthu ŵaheni. 

11Ntheura ŵanthu ŵizamkuyowoya kuti, “Nadi njombe ya ŵarunji yiliko. Waliko 
nadi Chiuta uyo wakweruzga pa charu cha pasi.” 

MaSalimo 59 

Lurombo wakuromba kuthaskika ku ŵarwani 
(1 Sam 19.11) 

Kwa uyo wakwimbiska sumu kwakuyana na kimbiro ka sumu yakuti: Mureke 
kuparanya. Salimo la Davide la mtundu wa Mitikamu para Sauli wakatuma ŵanthu 
kukakhazga pa nyumba ya Davide kuti wamukome. 

1Mwe Chiuta wane, ndithaskani ku ŵarwani ŵane. Ndivikirirani ku awo 
ŵakundiwukira. 

2Mundithaske ku awo ŵakuchita uheni, ndipo mundiponoske ku awo 
ŵakuthiska ndopa. 

3Wonani, iwo ŵakundikhazga kuti ŵandikome. Vinkhara vyakofya navyo 
vikuwungana kuti vimikane nane. Mwe FUMU, kuti nchifukwa cha majuvyo 
ghane panji kwananga kwane chara. 

4Nangauli ndilije kwananga, iwo ŵakuchimbira kunozgekera nkhondo. Imwe 
wukani mwize kandovwire, ndipo muwone! 
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5Mwe FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, ndimwe Chiuta wa Israele. Wukani 
kuti mulange mafuko ghose. Mungarekangapo na yumoza chara wa ŵanthu 
ŵaryarya na awo kwata uheni. 

6Ŵakuweraso mise yiliyose ŵakubwentha nga ndi ncheŵe, na kuyingayinga 
waka mu msumba. 

7Awo ŵali apo, ŵakubwebweta waka, na kupanga chiwawa, chifukwa mu 
maghanoghano ŵakuti, “Ndi njani uyo wati watipulike?” 

8Kweni imwe, Mwe FUMU, mukuŵaseka, imwe mukupepura mafuko ghose. 

9Imwe nkhongono zane, maso ghane ghali pa imwe, chifukwa imwe Mwe Chiuta, 
ndimwe linga lane. 

10Chiuta wane wizamkundipokerera chifukwa ngwa chisungusungu. Chiuta 
wane wati wazomerezge kuti ndiwone ŵarwani ŵane ŵakuthereskeka. 

11Mungaŵakomanga chara, mzire ŵanthu ŵane ŵaruwe. Kweni 
muŵambininiske na nkhongono zinu ndipo muŵathereske, Mwe Fumu, 
chiskango chithu. 

12Ŵawire mu kujikuzga kwawo chifukwa cha kwananga kwa mu mlomo wawo, 
na mazgu gha pa mlomo wawo. Chifukwa chakuti ŵakutemba ndipo 
ŵakuyowoya utesi. 

13Muŵamare na ukari winu. Muŵamare kuti ŵareke kuwonekaso. Ŵanthu 
ŵamanyenge kuti Chiuta ndiyo wakuwusa pa Yakhobe kuya kafika ku 
mphererekezgo za charu. 

14Ŵakuweraso mise yiliyose, ŵakubwentha nga ndi ncheŵe na kuyingayinga 
waka mu msumba. 

15Ŵakwendendeka kupenja chakurya, ndipo ŵakuwuruma usange ŵalije 
kukhuta. 

16Kweni ine ndimbenge sumu ya kuthuwuska nkhongono zinu. Na mulenje nditi 
ndimbenge mwakuchemerezga, sumu yakurumba chisungusungu chinu. 

17Imwe nkhongono zane, nditi ndimwimbiraninge sumu za kumurumbani 
chifukwa imwe, Mwe Chiuta, ndimwe linga lane. Ndimwe Chiuta mweneuyo 
wakundirongora chisungusungu. 

MaSalimo 60 

Lurombo para munthu wakukhumba kuthaskika ku ŵarwani 
(2 Sam 8.13; 1 Mid 18.12) 

Kwa uyo wakwimbiska sumu kwakuyana na kimbiro ka sumu ya Shushani Eduti. 
Salimo la Davide la mtundu wa Mikitamu la kusambizgira, para iyo wakarwa nkhondo 
na ŵaAramu Naharayimu na ŵaAramu zoba ndipo para Yowabu pakuwerako 
wakakoma ŵaEdomu 12,000 mu Dambo la Muchere. 
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1Mwe Chiuta, mwatitaya ise, mwabwangandula chivikiriro chithu. 
Mwatikaripira nadi, mutiwezgeremo nga ndi mura tikaŵira. 

2Mwasunkhunya charu na chindindindi, ndipo mwachiparura. Nozganimo 
mwakuparuka, pakuti lichali kusunkhunyika. 

3Mwachita kuti ŵanthu ŵinu ŵasuzgike chomene. Mwatimweska vinyo la 
chilango, leneilo latiloŵezga. 

4Mwaŵajinthira ndembera awo ŵakumopani imwe, mwakuti ŵachimbilireko 
kuti ŵaphokwe ku mauta gha ŵarwani. 

5Mutipe kuvivya na nkhongono yinu yikuru na kutizgora, mwakuti ta 
ŵakutemweka ŵinu tithaskike. 

6Chiuta wali kuyowoya mu malo ghakhe ghakupatulika kuti, “Nditi ndigaŵe 
charu cha Shekemu na kukondwa, ndipo nditi ndigaŵizge dambo la Sukoti. 

7Gileyadi ngwane, Manase nayo ngwane. Efurayimu wali nga ndi chipewa chane 
cha kundivikirira. Yuda wali nga ndi nthonga yane ya ufumu. 

8Mowabu wali nga ndi chiŵiya chane chakugezeramo. Pa Edomu ndipo 
pakuŵika skapato zane. Nkhuchemerezga mwa kuvivya pa Filisitiya.” 

9Ndi njani uyo wati wanditorere ku msumba uwo uli na linga? Ndi njani uyo wati 
wandirongozgere ku Edomu? 

10Mwe Chiuta, kasi mulije kutitaya ndimwe chara? Mwareka kuruta na 
ŵasilikari ŵithu ndimwe Chiuta. 

11Taŵeya, tovwirani kwimikana na ŵarwani ŵithu, pakuti wovwiri wa munthu 
ngwawakawaka. 

12Para Chiuta wali pamoza nase, tamkurwa nkhondo na chikanga. Iyo ndiyo 
wamkuŵakandirizgira pasi ŵarwani ŵithu. 

MaSalimo 61 

Lurombo lwa kuromba chivikiriro 
Kwa uyo wakwimbiska sumu: wimbire bango. Salimo la Davide. 

1Mwe Chiuta, pulikani kulira kwane, tegherezgani ku lurombo lwane. 

2Nkhuchemerezga kwa imwe, kufuma ku mphererekezgo za charu. Para mtima 
wane wamara nkhongono, ndirongozgani ku jarawe litali kujumpha ine. 

3Pakuti imwe ndimwe chiphokwero chane, chigongwe chakukhora ku ŵarwani. 

4Zomerezgani kuti ndikhare mu hema linu kwa muyirayira, kuti ndibisame kusi 
kwa mapapindo ghinu. 
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5Chifukwa imwe, Mwe Chiuta, mwapulika ivyo nkhapangana, mwandipa chiharo 
cha awo ŵakuchindika zina linu. 

6Rutizgani umoyo wa karonga, virimika vyakhe vikhalirire kuya kafika ku 
miwiro na miwiro. 

7Wakhare pa chizumbe panthazi pa imwe Chiuta kwa muyirayira, langulani kuti 
chisungusungu na unenesko vimuvikirire. 

8Ntheura nditi ndimbirenge marumbo zina linu nyengo zose, nga ndi umo 
nkhufiskira mapangano ghane zuŵa na zuŵa. 

MaSalimo 62 

Kugomezga chivikiriro cha Chiuta 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Kurondezga kimbiro ka Yedutuni. Salimo la Davide. 

1Mtima wane ukulindizga Chiuta wane mwachisisi, chiponosko chane 
chikufumira kwa iyo. 

2Iyo yekha ndiyo jarawe lane na chiponosko chane, iyo ndiyo linga lane, kuti 
ndisunkhunyiskike chara. 

3Kasi muti mumuwukirenge munthu mpaka pauli, kasi mose mumuwiskire pasi, 
nga ndi chiliŵa chakusunkhunyika, panji nga ndi chimati chakusendemuka? 

4Iwo ŵakupangana kuti ŵamufumyepo pa malo ghakhe ghakuzirwa, 
Ŵakutemwa kuyowoya mautesi. Ŵakutumbika na milomo yawo, kweni mu 
mitima yawo ŵakutemba. 

5Pakuti mtima wane ukulindizga Chiuta wane pera mwachisi, pakuti 
chigomezgo chane chikufumira kwa iyo. 

6Iyo yekha ndiyo jarawe lane na chiponosko chane, linga lane, kuti nditi 
ndisunkhunyiskike chara. 

7Kuthaskika kwane na nchindi zane vili kwa Chiuta, Chiuta ndiyo jarawe lane, 
na chiphokwero chane. 

8Imwe mwa ŵanthu, gomezgani mwa iyo nyengo zose. Muphalirani vyose ivyo 
vili mu mitima yinu, pakuti Chiuta ndiyo chiphokwero chithu. 

9Ŵanthu ŵapasi ndi muvuchi waka, ŵanthu ŵapachanya nawo nkhanthu chara. 
Wose pamoza mbakupepuka pa sikelo, mbapepu kuruska na muvuchi wuwo. 

10Mureke kugomezga kuti mbembe yingamovwirani, mureke kugomezga kuti 
vyakwiba vili na chandulo., Mureke kuŵikapo mtima pa vyuma, para 
vikwandana. 

11Para Chiuta wayowoya kamoza, ine nkhupulika kaŵiri kuti, “Imwe mwe chiuta 
ndimwe ŵankhongono.” 
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12Ndipo imwe Mwe Fumu, ndimwe wa chisungusungu, nadi imwe mukumupa 
munthu njombe yakuyana na milimo yakhe. 

MaSalimo 63 

Mtima wakukhumba Chiuta 
(1 Sam 23.14) 

Salimo la Davide apo wakaŵa mu mapopa gha Yudeya 

1Mwe Chiuta, ndimwe Chiuta wane, ine nkhumupenjani chomene. Mzimu wane 
ukomirwira imwe ndipo thupi lane nalo likunwekera imwe. Ndili nga ndi 
munthu uyo wakwenda mu mapopa, mu charu cha chinkhamwa uko kulije maji. 

2Ntheura nkhunwekera kumuwonani mu nyumba yinu, na kudodoliska 
nkhongono zinu na uchindami winu. 

3Nditi ndimurumbaninge imwe chifukwa chisungusungu chinu nchiweme 
kuruska umoyo. 

4Nditi ndimurumbani nyengo yose ndichali na umoyo, nditi ndikwezge mawoko 
ghane na kumusopani. 

5Mzimu wane ukukhutiskika na mongo na manuni, ndipo ndimurumbaninge na 
mazgu gha chimwemwe. 

6Para ndagona pa chitara chane nkhughanaghana za imwe, nkhulanguruka na 
za imwe mu maulinda gha usiku. 

7Pakuti imwe mwaŵa wovwiri wane, nditi ndimbe na kukondwa mu mufwiri 
wa mapapindo ghinu. 

8Mzimu wane ukuskepererana na imwe, woko linu la maryero likundikolerera. 

9Kweni awo ŵakupenja kundikoma, ŵati ŵakhilire ku malo gha ŵakufwa. 

10Iwo ŵati ŵakomekenge na lupanga, ndipo ŵati ŵazgokenge chakurya cha 
ŵakambwe. 

11Kweni karonga wati wasekerere mwa Chiuta, wose awo ŵakurapira mwa iyo, 
ŵamuchindikenge, kweni milomo ya ŵatesi yizamkujarika. 

MaSalimo 64 

Lurombo lwa kuromba chivikiriro 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Pulikani mazgu ghakudandaula kwane, Mwe Chiuta, sungilirani umoyo wane 
kuti ndireke kopa murwani. 

2Mundibise ku uchigeŵenga wa ku ubende wa ŵaheni, ku vyakunozgera vya 
awo ŵakuchita uheni. 
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3Iwo ŵakunora malulimi ghawo nga ndi lupanga, ndipo ŵakundiyowoyera 
mazgu ghakulasa nga ndi mivwi. 

4Ŵakuponya kufumira apo ŵakhazga, kwa munthu wambula kalema, 
ŵakumulasa mwamabuchibuchi, kwambula wofi. 

5Ŵakukosera mu dazgo lawo liheni, ŵakuyowoyeskana zakuthya misampha ku 
ubende. Iwo ŵakuti, “Ndi njani wangatiwona. 

6Ndi njani wangapenjerera mauheni ghithu? Tanozgera mwakuchenjera 
chomene icho taghanaghana kuchichita.” Maghanoghano na makhumbiro gha 
mu mtima, ngakuzongoka chomene. 

7Kweni Chiuta wati waponye mivwi yakhe pa iwo, ndipo iwo ŵati ŵapwetekeke 
mwa mabuchibuchi. 

8Iyo wati waŵasakaze chifukwa cha ivyo ŵakuyowoya. Wose awo ŵakuŵawona 
ŵati ŵapukunyenge mitu yawo. 

9Ntheura ŵanthu wose ŵati wopenge, ŵati ŵapharazge milimo ya Chiuta, na 
kughanaghanapo pa icho wachita. 

10Rekani ŵarunji ŵakondwere mwa FUMU, ŵabisame mwa iyo. Rekani wose 
ŵaweme mtima ŵarumbe. 

MaSalimo 65 

Kurumba na kuwonga 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. Sumu. 

1Mwe Chiuta, imwe mukukhara mu Ziyoni, ŵanthu ŵakwenera kumurumbani, 
ŵakwenera kufiska mapangano ghawo kwa imwe. 

2Mwe, imwe mukupulika malurombo, kwa imwe ndiko ŵanthu wose ŵati 
ŵizenge. 

3Para zakwananga zithu zikaŵa zinandi, imwe mukatigowokera uheni withu. 

4Ngwakutumbikika uyo mukumusora, na kumusendezgera pafupi na imwe, kuti 
wakhare mu zimphara zinu. Titi tikhorwe na viweme vya mu nyumba yinu, iyo 
ndi nyumba yinu yakupatulika. 

5Mwe Chiuta, Muponoski withu, mukutizgora na milimo yirunji yakuzukumiska, 
Imwe ndimwe chigomezgo cha ŵanthu wose ŵa charu, na ŵa ku sirya kwa 
zinyanja za kutali wose. 

6Imwe na nkhongono yinu muli kwimika mapiri, mukarongora nkhongono zinu 
zikuru. 

7Ndimwe mukuchetamiska kupoma kwa zinyanja, kupoma kwa majigha ghawo, 
na chiwawa cha mafuko gha ŵanthu. 
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8Awo ŵakukhara ku mphererekezgo za charu, ŵakopa vimanyikwiro vyinu. 
Ndimwe mukuchitiska kuti ŵanthu ŵimbe na chimwemwe, kufuma mafumiro 
gha dazi mpaka ku manjiliro ghakhe. 

9Charu mukuchipwererera na kuchithilira maji, imwe ndimwe 
mukuchisambazga chomene. Mronga wa Chiuta ngwa kuzura na maji, ndipo 
ŵanthu mukuŵamezgera mbuto, pakuti ntheura ndimo mukuchinozgera charu. 

10Mukuthiramo maji ghanandi umo mwagawurika, mukuwundumula nthusi 
zakhe, na kuchinyevya na vura ya muswera, ndipo mukutumbika mupozwa 
wakhe. 

11Chirimika mukuchivwarika na viweme vyinu vinandi, mose umo mukwenda 
imwe mwazura manuni. 

12Ku maluhari gha mu mapopa kukumera utheka, mapiri nagho ghakujikhozga 
na chimwemwe. 

13Madambo ghazura na miskambo ya mberere na mbuzi, ndipo vidika vyazura 
na vyakurya. Vikuchemerezga na kwimba pamoza, chifukwa cha chimwemwe. 

MaSalimo 66 

Sumu ya marumbo na ya viwongo 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Sumu. Salimo. 

1Murumbani Chiuta, pakuchemerezga mwakukondwa, imwe mwa ŵanthu mose 
ŵa mu charu cha pasi. 

2Yimbani sumu zakurumba zina lakhe, mumurumbe mwa nchindi. 

3Mumuphalire Chiuta kuti, “Milimo yinu njakuzizwiska chomene. Nkhongono 
zinu nzikuru chomene, mwakuti ŵarwani ŵinu ŵakumugwadirani na wofi. 

4Ŵanthu wose ŵa mu charu ŵakumusopani imwe. Ŵakwimba sumu 
zakumurumbani imwe, ŵakwimba sumu za kurumba zina linu.” 

5Zaninge muwone milimo iyo Chiuta wachita. Milimo yakhe mukati mu ŵanthu 
njakuzizwiska. 

6Wakazgora nyanja kuŵa charu chomizo, ŵanthu ŵakenda pasi pa kwambuka 
mronga. Penepapo tikakondwera mwa iyo. 

7Iyo wakuwusa na nkhongono kwa muyirayira, ndipo maso ghakhe ghakuwona 
mafuko ghose gha ŵanthu. Ŵanthu ŵa chigaruka ŵareke kujikwezga. 

8Chindikani Chiuta withu, Mwe mwa ŵanthu, mazgu ghakumurumba iyo 
ghapulikikwe. 

9Iyo watisunga ise kuŵa ŵamoyo, walije kuzomerezga kuti malundi ghithu 
ghateremuke. 
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10Mwe Chiuta, mwatipima. Imwe mwatiyezga nga ndi umo siliva likuyezgekera 
na moto. 

11Imwe mukatinjizga mu ukonde wa ŵarwani, ndipo mukaŵika katundu wa 
visuzgo pa ise. 

12Mukazomerezga ŵarwani kukanda pa mitu yithu. Tikasorota mu moto na mu 
maji. Ndipouli mwiza nase ku malo ghakuthaskikirako. 

13Nditi ndize mu nyumba yinu na sembe zakocha. Nditi ndifiske mapangano 
ghane kwa imwe, 

14vyeneivyo nkhayowoya na mlomo wane, ndiposo ivyo nkhapangana para 
nkhaŵa mu visuzgo. 

15Nditi ndipereke kwa imwe sembe zakocha za nyama yakununa, na sungu la 
sembe yakocha ya mberere zanarume. Nditi ndipereke sembe ya nkhambako na 
mbuzi. 

16Zaninge mupulike, mose imwe mukusopa Chiuta, nditi ndimukonkhoskerani 
ivyo iyo wandichitira. 

17Nkhachemerezga kwa iyo, ndipo nkhamurumba na lulimi lwane. 

18Ndiŵenge wakuzomerezga kwananga mu mtima wane, Fumu mphanyi 
yikandipulika chara. 

19Kweni nadi Chiuta wandipulika, wategherezga ku mazgu gha lurombo lwane. 

20Watumbikike Chiuta, chifukwa walije kukana lurombo lwane, nesi kufumyako 
chisungusungu chakhe kwa ine. 

MaSalimo 67 

Sumu ya kuwonga 
Kwa uyo wakwimbiska sumu: Wimbire bango. Salimo. Sumu. 

1Chiuta watilengere lusungu na kutitumbika, ndipo waŵaliske chisko chakhe pa 
ise, 

2mwakuti nthowa zinu zimanyikwe pa charu cha pasi, nkhongono yinu 
yakuponoska mafuko ghose. 

3Ŵanthu ŵamurumbani imwe, Mwe Chiuta, mafuko ghose ghamurumbani 
imwe. 

4Mafuko ghasekerere na kumwimbirani na chimwemwe, chifukwa mukweruzga 
ŵanthu mu urunji, ndipo mukurongozga mafuko gha ŵanthu ŵa mu charu. 

5Ŵanthu ŵamurumbani imwe, Mwe Chiuta, mafuko ghose ghamurumbani 
imwe. 
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6Charu chapambika vipambi vyakhe, Chiuta, uyo ndi Chiuta withu, watitumbika 
ise. 

7Nadi, Chiuta watitumbika, ŵanthu wose ŵa mu charu ŵamusope iyo. 

MaSalimo 68 

Sumu ya fuko ya kusekerera chifukwa cha kuvivya 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. Sumu. 

1Chiuta wawuke, ŵarwani ŵakhe ŵambininiskike, awo ŵakumutinkha 
ŵachimbire panthazi pakhe. 

2Muŵachimbizgire kutali, nga ndi umo josi likuputikira kutali. Ŵanthu ŵaheni 
ŵamare petu panthazi pa Chiuta, nga ndi umo phula likusongonokera pa moto. 

3Kweni ŵarunji ŵakondwenge, ŵasekerere panthazi pa Chiuta, ndipo ŵazaye 
na chimwemwe. 

4Mwimbirani Chiuta, yimbani sumu za kurumba zina lakhe. Tumphuskirani 
sumu kwa iyo, mweneuyo wakugara pa maŵingo. Zina lakhe ndi FUMU, 
mukondwere panthazi pakhe. 

5Wiske wa ŵalanda, nkhoswe ya vyokoro, ndi Chiuta mu malo ghakhe 
ghakupatulika. 

6Chiuta wakuŵapa ŵasokwano malo ghakukharamo, wakuŵafumiskira ku 
usakati awo ŵali mu gadi. Kweni awo ŵakumugarukira, ŵakukhara mu charu 
cha chinkhamwa. 

7Mwe Chiuta, para mukafuma kuŵadangirira ŵanthu ŵinu, para mukendanga 
mu mapopa mura, 

8charu chikasunkhunyika, mitambo yikarokweska vura, panthazi pinu imwe 
Chiuta, nanga ndi Phiri la Sinayi likasunkhunyika, panthazi pinu imwe Chiuta, 
Chiuta wa Israele. 

9Mwe Chiuta, mukarokweska vura yinandi, mukachiwezgeramoso charu chinu 
chakuguga. 

10Ŵanthu ŵinu ŵakasanga malo gha kukharamo, Mwe Chiuta, mu uweme winu 
mukaŵalera ŵasokwano. 

11Fumu ndiyo yikulangula, Wumba wa awo ŵakapharazga makani ghaweme, 
ukaŵa ukuru: 

12“Ŵakaronga na viwuru vya nkhondo, ŵakachimbirachimbira,” ŵanakazi 
nawo ku kaya ŵakugaŵana vyakuskogha, 

13nangauli ŵakukhara pakati pa vitupa vya mberere, kweni sono ŵali 
na siliva na golide nga ndi njiŵa iyo yadikiskika na mapapindo ghakhe. 
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14Para Mwenenkhongono zose wakambininiska ŵakaronga kwenekura, 
chiwuvi chikaŵa pa Phiri la Zalimoni. 

15Iwe phiri likuru, Phiri la Bashani, iwe phiri la vikurupati vinandi, iwe Phiri la 
Bashani. 

16Iwe phiri la vikurupati vinandi, kasi ukulaŵiskilachi na sanje, pa phiri ilo 
Chiuta wali kusankha kuti wakharengepo? Nadi, FUMU yiti yikharengepo kwa 
muyirayira. 

17 FUMU yikiza na magareta gha nkhongono, vikwivikwi kufumira ku Phiri la 
Sinayi kwiza ku malo ghakupatulika. 

18Para mukakwerera kuchanya ku phiri, mukatora awo ŵakaŵa mu umikori. 
Mukapokera vyawanangwa ku ŵanthu, nanga nkhu awo ŵakaŵa ŵakugaruka, 
mwakuti imwe FUMU Chiuta mukhare kwenekura.  

19Yirumbike FUMU Chiuta, Muponoski withu, mweneuyo wakuyegha katundu 
withu zuŵa na zuŵa. 

20Chiuta withu ndi Chiuta wakuponoska. Kwa iyo FUMU Chiuta ndiko 
tikuthaskikira ku nyifwa. 

21Kweni Chiuta wati watekete mitu ya ŵarwani ŵakhe, mitu ya awo ŵakwenda 
mu nthowa zawo ziheni. 

22 FUMU yikati, “Nditi ndiŵawezgeko ŵarwani ŵinu ku charu cha Bashani, nditi 
ndiŵawezgeko ku zindimba za nyanja, 

23kuti mugeze malundi ghinu mu ndopa, ndipo ncheŵe nazo zimyangeko ndopa 
za ŵarwani ŵinu.” 

24Mwe Chiuta, ungano wa ŵanthu ŵinu ŵakwenda mwa nchindi ukuwoneka, 
kwenda kwa Chiuta wane, Karonga wane, kuya kanjira mu nyumba yakhe. 

25Ŵimbi ŵa zisumu ŵali munthazi, ŵakulizga viding'indi ŵali kunyuma Pakati 
pa iwo pali ŵamwali ŵakulizga visekese. 

26“Rumbani Chiuta mu mpingo ukuru, rumbani FUMU, imwe ŵa mphapu ya 
Israele.” 

27Panthazi pawo pali Benjamini, muchoko wa wose, pamanyuma pali nduna za 
charu cha Yuda, ndiposo na nduna za Zebuloni, na za Nafutali. 

28Wunganyani nkhongono zinu, Mwe Chiuta, rongorani nkhongono zinu, Mwe 
Chiuta, mwaŵeneimwe muli kutichitira vinthu vikuru. 

29Chifukwa cha Nyumba yinu ku Yerusalemu, ŵakaronga ŵakwiza na 
vyawanangwa kwa imwe. 
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30Chenyani vikoko ivyo vikukhara mu matete, mskambo wa nkhambako pamoza 
na tunkhambako, vya ŵamitundu. Kandirizgirani pasi awo ŵakudokera 
vyakuskogha, mbininiskani mafuko agho ghakutemwa kurwa nkhondo. 

31Ŵakazembe ŵamkwiza kufuma ku Eguputo, ŵa ku Etiyopiya maluŵiro 
ŵamkuwuska mawoko ghawo kupokerera Chiuta. 

32Imwe maufumu gha charu, yimbirani Chiuta, yimbani sumu zakurumba Fumu. 

33Yimbirani uyo wakugara pa mitambo, mitambo ya mwaka na mwaka, uyo 
wakutuma mazgu ghakhe gha nkhongono. 

34Pharazgani kuti Chiuta ngwa nkhongono, uyo ufumunkhuru wakhe uli pa 
Israele, uyo nkhongono zakhe zili mu mlengalenga. 

35Imwe Chiuta ndimwe ŵakofya, mu malo ghinu gha ghakupatulika. Chiuta wa 
Israele, wakupereka mazaza na nkhongono ku ŵanthu ŵakhe. Chiuta 
watumbikike! 

MaSalimo 69 

Kulira kwa munthu wakukweŵeka 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Kwakuyana na kimbiro ka sumu yakuti “Maluŵa gha 
Lile.” Salimo la Davide. 

1Mwe Chiuta, ndiponoskani, pakuti maji ghafika na mu singo. 

2Nkhubira mu ndimba ya mathakalimbwa, umo mulije na pakwimapo. Ndabira 
mu ndimba ya maji, ndipo majigha ghakundibizga. 

3Vyalema na kulira kwane, chigoromiro chane chomira. Maso ghane nagho 
ghakulolotera, apo nkhulindirira Chiuta wane. 

4Ŵanthu awo ŵakunditinkha kwambula chifukwa, mbanandi kuruska masisi 
gha kumutu wane. Mbankhongono ŵarwani ŵane awo ŵakukhumba 
kundikoma, ŵeneawo ŵakunditetezgera utesi. Nkhuchichizgika kuwezga, icho 
kuti nkhiba chara. 

5Mwe Chiuta, mukumanya kupusa kwane, kwananga kwane, nkhwakubisika 
kwa imwe chara. 

6Mwe FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, mungazomerezganga kuti awo 
ŵakugomezga mwa imwe, ŵakhozgeke soni chifukwa cha ine. Mwe Chiuta wa 
Israele, mungazomerezganga chara kuti awo ŵakumupenjani, ŵayuyurike 
chifukwa cha ine. 

7Pakuti ine ndatombozgeka chifukwa cha imwe, mwakuti chisko chane ncha 
soni pera. 
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8Ndazgoka mulendo ku ŵabali ŵane, ndaŵa wakupanjwa ku ŵana ŵa kwa 
mama. 

9Phamphu ilo ndili nalo pa nyumba yinu yandikoma, ndipo visunjizgo vya awo 
ŵakumunyozani vyandigundizga ine. 

10Para nkhujiyuyura na kuziŵizga kurya, chikuŵa chisunjizgo kwa ine. 

11Para nkhavwara chigudulu, nkhazgoka chimuhoyere kwa iwo. 

12Awo ŵakukhara pa chipata ŵakundinena, ndipo ŵaloŵevu ŵakwata sumu 
zakunena ine. 

13Kweni ine nkhuromba kwa imwe, Mwe FUMU, pa nyengo yakwenerera. Mu 
uzari wa chisungusungu chinu, Mwe Chiuta, mundizgore. Na wovwiri winu 
wakugomezgeka, 

14mundithaske na kundifumya mu mathakalimbwa, mungazomerezgenga chara 
kuti ndibire. Mundithaske ku ŵarwani ŵane, na ku ndimba ya maji. 

15Mungazomeranga kuti maji gha chigumura ghandibizge, panji ndimba 
yindimire, panjiso dindi lindiwundire. 

16Mwe FUMU, mundizgore, chifukwa chisungusungu chinu nchiweme. 
Tegherezgani kwa ine, kwakuyana na chiwuravi chinu chikuru. 

17Mureke kubisa chisko chinu kwa nda muteŵeti winu, mundizgore luŵiro, 
pakuti ndili mu suzgo. 

18Sendererani kufupi na ine kuti mundiwombole, ndithaskani ku ŵarwani ŵane. 

19Mukumanya umo ŵakundisunjizgira, ŵakundikhozgera soni na 
kundiyuyulira. Ŵarwani ŵane wose mukuŵamanya. 

20Mtima wane wasweka na kutombozgeka, mwakuti ndathika lusoko. 
Nkhapenjerera ŵanji ŵakundichitira chitima, kweni kukaŵavye na yumoza. 
Nkhapenja ŵanji ŵakundisanguruska, kweni nkhasangapo na yumoza wuwo 
chara. 

21Ŵakandipa nduru kuti kuŵenge kurya kwane, ŵakandipa vinyo la kusasa kuti 
ndimwe. 

22Vyakurya ivyo ŵakharika panthazi pawo, vizgoke kuŵa chipingo. Chiphikiro 
cha sembe zawo chiŵe musampha. 

23Maso ghawo ghaburumutizgike, kuti ŵareke kuwona, viwuno vyawo 
vimbwambwanthe kwambula kurekezga. 

24Pungulirani ukari winu pa iwo, rekani kukwiya kwinu kugolere pa iwo. 

25Malo ghawo ghakukharapo ghazgoke mapopa, paŵavye munthu wakukhara 
mu mahami ghawo. 
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26Iwo ŵakuyuzga uyo imwe mwamutimba, uyo imwe mwamupweteka iwo 
ŵakurutirizga kumusuzga. 

27Sazgiraniko chilango pachanya pa chilango, mureke kuŵagowokera chara. 

28Muŵasisitemo mu Buku la ŵamoyo, ŵareke kulembeka pamoza na ŵarunji. 

29Ine ndili mu suzgo na mu vyakuŵinya, Mwe Chiuta, zomerani chiponosko 
chinu, chindikwezgere muchanya. 

30Nditi ndirumbe zina la Chiuta pakumwimbira sumu, nditi ndimuchindike na 
kumuwonga. 

31Ichi chiti chikondweske FUMU, kuruska kupereka sembe ya ng'ombe, panji 
nkhambako ya msuma. 

32Ŵakusuzgika ŵawone ivi ndipo ŵakondwenge, mitima yinu yiweremo, imwe 
mukupenja Chiuta, 

33Pakuti FUMU yikuŵapulika ŵakavu, kuti yikuyuyura ŵakhe awo mbakukakika 
chara. 

34Kuchanya na charu cha pasi vimurumbe iyo, zinyanja nazo na vyose ivyo 
vikwenda mwenemumo. 

35Pakuti Chiuta wathaskenge Ziyoni, wati wazengaso misumba ya charu cha 
Yuda. Ŵateŵeti ŵakhe ŵati ŵakharenge mwenemumo, na kuchizgora kuŵa 
charu chawo. 

36Ŵana ŵa ŵateŵeti ŵakhe ŵati ŵachiharenge, ndipo awo ŵakutemwa zina 
lakhe, ŵati ŵakhare mwenemumo. 

MaSalimo 70 

Lurombo lwakuromba wovwiri 
(Mas 40.13-17) 

Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide pakupereka sembe ya chikumbusko. 

1Mwe Chiuta, muŵe ŵakukondwa kundithaska ine, Mwe FUMU, mwendeske 
kwiza kandovwira. 

2Awo ŵakukhumba kundikoma, ŵakhozgeke soni na kutimbanizgika. Awo 
ŵakukhumba kundipweteka, ŵawezgekere kunyuma na kuyuyurika. 

3Awo ŵakundiseka kuti, “Aha, Aha!” ŵawezgeke chifukwa ŵakhozgeka soni. 

4Wose awo ŵakumupenjani, ŵakondwe na kusekerera mwa imwe. Awo 
ŵakutemwa chiponosko chinu, ŵayowoye nyengo zose kuti, “Chiuta ndi 
mukuru.” 

5Kweni ine ndili mukavu na musauchi, zani kwa ine luŵiro, Mwe Chiuta. Imwe 
ndimwe movwiri na muthaski wane, Mwe FUMU, mungaziurikanga chara. 
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MaSalimo 71 

Lurombo lwa munthu muchekuru 

1Mwa imwe, Mwe FUMU, ndimo nkhuphokweramo, mungazomerezga chara kuti 
ndilengeskeke. 

2Mu urunji winu mundithaske na kundiponoska, tegherezgani khutu linu ndipo 
mundithaske, 

3Muŵe jarawe lane lakuphokweramo, linga lakukhora la kundiponoska, pakuti 
ndimwe nadi jarawe lane na linga lane. 

4Mwe Chiuta wane, ndithaskani ku ŵanthu ŵaheni, ku woko la ŵanthu ŵambula 
urunji na ŵankhaza. 

5Pakuti imwe, Mwe FUMU Chiuta, ndimwe nkhugomezga, ndimwe nkhutamira, 
kufumira ku wanichi wane. 

6Nkhweghamira kwa imwe kwamba ku kubabika kwane. Imwe ndimwe 
mukandifumya mu nthumbo ya amama. Nditi ndimurumbani imwe kwambula 
kureka. 

7Ndili nga ndi chinthu chakuzukumiska ku ŵanandi, kweni imwe ndimwe 
chiphokwero chane chakukhora. 

8Mlomo wane wazura na marumbo kwa imwe, ndiposo na kumuchindikani 
zuŵa lose. 

9Munganditayanga chara mu nyengo ya uchekuru wane. Mungandisidanga 
chara para nkhongono zane zamara. 

10Pakuti ŵarwani ŵane ŵakundinena, awo ŵakujoŵerera umoyo wane 
ŵakundichitira wupu. 

11Iwo ŵakuti, “Chiuta wamureka. Murondezgani na kumukora, pakuti kulije na 
yumoza wakumuthaska.” 

12Mwe Chiuta mungaŵanga kutali na ine chara, Mwe Chiuta wane, mwendeske 
kwiza kandovwira. 

13Ŵanthu awo ŵakunditundura, ŵalengeskeke na kumara petu. Awo 
ŵakupenja kundipweteka, ŵayuyurike na kulengeskeka. 

14Kweni ine nditi ndigomezge imwe nyengo zose, nditi ndimurumbani imwe 
kaŵiri. 

15Nditi ndipharazgenge milimo yinu yirunji, machitiro ghinu gha ya chiponosko 
zuŵa lose, nangauli unandi wawo ukuruska umo ine nkhumanyira. 
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16Nditi ndize na kupharazga milimo yikuru ya FUMU Chiuta. Nditi ndirumbe 
urunji winu, urunji wa imwe pera. 

17Mwe Chiuta, kufuma ku wanichi wane, imwe ndimwe muli kundisambizga, 
ndipo na sono ndichali kupharazga milimo yinu yakuzizwiska. 

18Nangauli ndachekura ndipo ndili na mbuha, Mwe Chiuta, mureke kundireka. 
Ine ndisuke ndipharazge nkhongono zinu ku miwiro yose iyo yikwiza. 

19Mwe Chiuta, nkhongono yinu na urunji winu, vikufika mpaka ku mtambo 
kutali. Kasi ndi njani wakuyana na imwe, Mwe Chiuta, mwaŵeneimwe mwachita 
vinthu vikuru? 

20Imwe ndimwe mwachitiska kuti ndiwone visuzgo vinandi, muti muwezgereso 
umoyo wane. Kufumira ku ndimba za charu na charu, imwe muti 
mundiwuskeso. 

21Imwe muti musazgirengepo nchindi zane na kundisanguruskaso. 

22Ine nane nditi ndimurumbani na bango, chifukwa cha kugomezgeka kwinu, 
mwe Chiuta wane. Nditi ndimurumbani imwe na viding'indi, Mwe Mutuŵa Yura 
wa Israele. 

23Mlomo wane uti uchemerezge na chimwemwe, para nkhumwimbirani sumu 
za kurumba. Mzimu wane uwo mwawuwombola, nawoso uti wimbenge. 

24Zuŵa lose nditi ndiyowoye za urunji winu wakovwira, pakuti ŵakhozgeka 
soni na kuyuyurika awo ŵakapenjanga kundipweteka ine. 

MaSalimo 72 

Lurombo lwa kurombera karonga 
Salimo la Solomoni. 

1Mwe Chiuta, mupani karonga winu weruzgi wakunyoroka, mupani mwana wa 
karonga urunji winu. 

2Iyo wati weruzge ŵanthu ŵinu mu urunji, ndiposo ŵanthu ŵinu ŵakavu 
kwambula kutemwera. 

3Mapiri ghaŵape ŵanthu uweme, tumapiri nato tuŵape vipambi vya urunji. 

4Iyo wavikirire ŵakavu mukati mu ŵanthu, kupereka kuthaskika ku 
ŵasokwano, na kuparanya awo ŵakutindiŵizgira pasi ŵanyawo. 

5Iyo wamopaninge imwe umo dazi likuŵalira, umo mwezi ukuŵalira mu 
mlengalenga, miwiro na miwiro. 

6Waŵe nga ndi vura iyo yikurokwa pa utheka, nga ndi vura yakuwazga iyo 
yikurokwa pa charu. 



1188 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

7Mu mazuŵa ghakhe, urunji uzare, chimango chiŵe chakuzara mpaka mwezi 
ureke kuŵala. 

8Wawusenge kufuma ku nyanja, kuya kafika ku nyanja yinyakhe, kufuma ku 
mronga mpaka ku mphererekezgo za charu. 

9Ŵanthu awo ŵakukhara mu mapopa ŵati ŵamulambirenge, ndipo ŵarwani 
wakhe ŵati ŵamyangenge fuvu. 

10Ŵakaronga ŵa ku Tarishishi na ŵa virwa, ŵizamkupereka mithulo kwa iyo. 
Ŵakaronga ŵa ku Sheba na ŵa ku Seba, ŵamuyegherenge vyawanangwa. 

11Ŵakaronga wose ŵamulambirenge, mafuko ghose ghamuteŵeterenge. 

12Pakuti wakuthaska ŵakusoŵerwa awo ŵakumuchema, ŵakavu na awo ŵalije 
munthu wakovwira. 

13Wali na chiwuravi na awo mbatechitechi na ŵakavu, ndipo wakuthaska awo 
mbakavu. 

14Wakuwombola umoyo wawo, ku awo ŵakuŵayuzga na awo ŵakuchita 
chivulupi, pakuti ndopa zawo ndi zakuzirwa chomene panthazi pakhe. 

15Waŵe na umoyo utali karonga, golide la ku Sheba liperekeke kwa iyo. Ŵanthu 
ŵamurombere kwambula kurekezga, ŵamuromberenge vitumbiko zuŵa lose. 

16Muŵe vyakurya vinandi mu charu, pachanya pa mapiri paŵe vyakumera. 
Vipambi vyakhe viyane waka na vya ku Lebanoni. Ŵanthu ŵaŵe ŵanandi mu 
misumba nga ndi utheka wa mu thengere. 

17Zina lakhe likhalirire kwa muyirayira, lumbiri lwakhe lukhalirire nga ndi dazi. 
Mafuko ghose ghatumbikikire kwizira mwa iyo, ndipo ghamucheme kuti ngwa 
kutumbikika. 

18Yirumbike FUMU, Chiuta wa Israele, uyo yekha wakuchita vinthu 
vyakuzukumiska. 

19Zina la FUMU la uchindami lirumbike kwa muyirayira, uchindami wakhe uzure 
mu charu chose. Ameni! Ameni! 

20Uwu ndiwo umaliro wa malurombo gha Davide, mwana wa Yese. 

MaSalimo 73 

Buku la chitatu 
MaSalimo 73—89 

Weruzgi wakunyoroka wa Chiuta 
Salimo la Asafu. 

1Nadi, Chiuta ndi muweme ku awo mbakunyoroka, ku awo mbakutowa mu 
mtima. 
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2Kweni ine nkhaŵa pafupi kukhuŵara, malundi ghane ghakaŵa pafupi 
kuteremuka. 

3Pakuti nkhaŵa na sanje na ŵanthu ŵakujikuzga, para nkhawona kuti ŵaheni 
ŵakusakata. 

4Iwo kuti ŵakupulika vyakuŵinya chara, mathupi ghawo ngankhongono na 
ghakututuŵa. 

5Kuti ŵakuwona visuzgo nga ndi ŵanyakhe chara, kuti ŵakukomwa nga 
mbanthu ŵanyakhe chara. 

6Ntheura ŵakujikuzga, nga ndi para ŵavwara majuda, ŵakuvwara nkhaza nga 
ndi malaya. 

7Maso ghawo ngakutupa na kututuŵa, mitima ghawo yazura na maghanoghano, 
ghakuchita uryarya. 

8Ŵakunyoza ŵanyawo na kuyowoya vinthu viheni, mukujikuzga ŵakufinga 
vyakutindiŵizgira pasi ŵanyawo. 

9Iwo ŵakuyowoya za kwimikana na Chiuta kuchanya, ndipo pa charu 
ŵakuŵereŵeta waka ku waliyose. 

10Ntheura ŵanthu ŵakwiza na kuŵarumba iwo, ndipo ŵakusanga kuti mulije 
kaheni mwa iwo. 

11Ntheura iwo ŵakuti, “Kasi Chiuta wangamanya uli? Kasi Chiuta Chikurukuru 
wali na mahara?” 

12Ntheura ndimo ŵaliri ŵanthu ŵaheni, nyengo zose ŵakufwasa, ndipo 
usambazi wawo nawo ukwandana. 

13Nadi, kose uku kukaŵa pawaka, pakusungilira mtima wane wambula 
kwananga, pakugeza mawoko ghane kuwuskapo uheni. 

14Pakuti ine ndakomwa zuŵa lose la msuma, mulenje uliwose nkhulangika. 

15Usange nkhatenge, “Nditi ndiyowoyenge ntheura,” mphanyi ndili wambula 
kugomezgeka ku muwiro wa ŵana ŵinu. 

16Kweni para nkhaghanaghana na umo ndingapulikiskira ichi, vikawoneka nga 
ndi mlimo wakuvuska, 

17mpaka nkharuta ku Nyumba ya Chiuta, apo ndipo nkhamanyira umaliro 
wawo. 

18Nadi mwaŵaŵika mu malo ghakuteremuka, mukachitiska kuti ŵawe pasi 
kumara petu. 

19Iwo ŵakumara mu kanyengo kachoko waka, ŵakufwirathu waka na wofi. 
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20Nga ndi maloto pakuwuka waka mu tulo, ntheura ndimo, para imwe, 
Mwe FUMU, mukuwuka, mukupepurira ivyo ŵaviwonanga. 

21Para mzimu wane ukakwiyiskika, na kupulika vyakuŵinya mu mtima, 

22nkhaŵa muzereza na wambula kupulikiska, nkhaŵa nga ndi chikoko kwa 
imwe. 

23Ndipouli, ndili namwe nyengo zose, Imwe mukundikora pa woko lane la 
maryero. 

24Mukundirongozga na visambizgo vyinu, pamanyuma mwizamkundipokerera 
mu uchindami. 

25Kasi ndi njani munyakhe uyo ndili nayo kuchanya, asi ndimwe pera? Pano pasi 
palije kanthu kanyakhe, ako nkhukakhumba kuruska imwe. 

26Thupi lane na mtima wane vingatondeka, Chiuta ndiyo nkhongono ya mtima 
wane, ndiyo phande lane kwa muyirayira. 

27Awo ŵali kutali na imwe, ŵati ŵamarenge petu, Imwe mukuŵamara awo 
mbambula kugomezgeka kwa imwe. 

28Kweni kwa ine, nkhuweme kuŵa pafupi na Chiuta, ndasankha FUMU Chiuta 
kuŵa chiphokwero chane, mwakuti ndipharazge milimo yinu yose. 

MaSalimo 74 

Lurombo lwakuromba kuti fuko lose lithaskike 
Sumu ya Asafu. 

1Mwe Chiuta, kasi mwatitayirachi kutali kwa muyirayira? Kasi ukari winu 
ukusunkhira pa ise mberere, za luhari lwinu chifukwa uli? 

2Kumbukirani mpingo winu uwo mukagula kale, fuko ilo mukaliwombola kuŵa 
chiharo chinu. Kumbukirani Phiri la Ziyoni, kweneuko imwe mukakharako. 

3Mwize kendera mahami agho ghaŵako kwa muyirayira, ŵarwani ŵapankhura 
kalikose ako kali mu malo ghinu ghakupatulika. 

4Ŵarwani ŵinu ŵachemerezga mukati mu malo ghinu ghakupatulika, 
ŵimikamo vimanyikwiro vyawo kurongora kuti ŵatonda. 

5Chipata cha kunena, ŵadumulira pasi, nga ndi umo ŵakudumulira makuni mu 
nguyi. 

6Mathabwa ghose ghakuŵajika makora, ŵaghadumulira pasi na misompho na 
nyondo. 

7Malo ghinu ghakupatulika ŵali kocha na moto na kuwiskira pasi, ŵakazuzga 
malo agho muli zina linu. 
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8Iwo ŵakuti, “Tiyeni tiŵathereskerethu,” ŵali kocha malo ghose 
ghakusoperamo Chiuta mu charu. 

9Vimanyikwiro kuti tikuviwona chara, kulije nanga ndi nchimi yimoza, mulije 
nanga njumoza mukati mwithu, uyo wakumanya apo ivi vyamkumalira. 

10Mwe Chiuta, kasi ŵarwani ŵithu ŵasunjizgenge mpaka pauli? Kasi 
ŵanyozenge zina linu kwa muyirayira? 

11Kasi nchifukwa uli mukuwezgako woko linu? Nchifukwa uli mwafumbata 
mawoko ghinu? 

12Ndipouli, imwe Chiuta, ndimwe karonga wane kufuma papo kale, ndimwe 
mukwiza na chiponosko mu charu. 

13Ndimwe mukapatula nyanja na nkhongono zinu, mukateketa mitu ya vinjoka 
vyakofya vya mu maji. 

14Ndimwe mukaphwanya mitu ya chikoko chakofya cha mu nyanja, ndipo 
mukachipereka kuŵa chakurya cha vikoko vya mu mapopa. 

15Ndimwe mukajula mbwiwi za maji na tumironga. Mukakamuska mironga 
yakwenda iyo kuti yikukamuka chara. 

16Muhanya ngwinu, usiku nawo ngwinu, mukimika nyenyezi, mwezi na dazi. 

17Ndimwe muli kwimika mphaka zose za charu, muli kuŵikako chihanya na 
chifuku. 

18Kumbukani ichi Mwe FUMU, umo murwani wakusunjizgira, umo ŵanthu 
ŵakupusa ŵakutukira zina linu. 

19Mungaperekanga mzimu wa njiŵa yinu ku vikoko, mungaruwanga kwa 
muyirayira, umoyo wa ŵanthu ŵinu ŵakavu. 

20Kumbukani phangano linu, pakuti malo ghakubisika gha mu charu, ghazgoka 
ghakuchitiramo vinthu vya nkhaza. 

21Awo ŵakutindiŵizgikira pasi ŵangakhozgekanga soni chara, ŵakavu na 
ŵasokwano ŵamurumbani imwe. 

22Wukani, Mwe Chiuta, mujivikirire mwekha, Kumbukani umo ŵakupusa 
ŵakutukira imwe zuŵa lose. 

23Mureke kurekerera kamphomezi ka ŵarwani ŵinu, kuchemerezga kwa 
ŵavimphindikwa ŵinu, uko kukukulirakulira kwambula kureka. 

MaSalimo 75 

Chiuta ndi Mweruzgi 
Kwa uyo wakwimbiska sumu kwakuyana na kimbiro ka sumu yakuti, “Mureke 
kusakaza.” Salimo la Asafu. Sumu. 
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1Tikumuwongani imwe, Mwe Chiuta, tikumuwongani, pakuti zina linu liri pafupi 
na ise, ndipo tikupharazga milimo yinu yakuzizwiska. 

2Chiuta wakuti, “Pa nyengo yakwimikika ndizamkweruzga mu urunji. 

3Para charu chikusunkhunyika pamoza na vyose ivyo vilimo, ine ndine 
nkhukhozga mizati yakhe. 

4Ine ndine nkhuyowoya ku ŵakujikuzga kuti, ‘Mureke kujikuzga,’ ndipo ku 
ŵaheni kuti, ‘Mureke kujitukumura chifukwa cha nkhongono zinu.’ 

5Mureke kujitukumura chifukwa cha nkhongono zinu, kulimbana na kuchanya, 
nesi kuyowoya mwakujikuzga.” 

6Pakuti kukwezgeka kufuma ku mafumiro gha dazi chara, panji ku manjiliro 
ghakhe, nesi ku mapopa. 

7Kweni ndi Chiuta yekha uyo wakweruzga, pakumukhizga yumoza na kukwezga 
munyakhe. 

8Mu woko la FUMU muli nkhombo, na vinyo lakututuka leneilo lasazgika makora. 
Iyo wati wapungulengepo ndipo ŵaheni wose pa charu cha pasi ŵati ŵamwe, 
kuya kafika pa visika vyakhe. 

9Kweni ine nditi ndikondwenge kwa muyirayira, nditi ndimbenge sumu za 
kurumba Chiuta wa Yakhobe. 

10Pakuti Chiuta wati wadumule nkhongono zose za ŵaheni, kweni ŵati 
ŵasazgireko nkhongono za ŵarunji. 

MaSalimo 76 

Chiuta uyo wakutonda 
Kwa uyo wakwimbiska sumu: Wimbire bango. Salimo la Asafu. Sumu. 

1Chiuta ngwa kumanyikwa mu charu cha Yuda, zina lakhe ndakuchindikika mu 
Israele. 

2Iyo wali na chikhazi chakhe mu Yerusalemu, malo ghakhe ghakukharamo ghali 
mu Ziyoni. 

3Mwenemura iyo wakaphyora mivwi yakuwuruka, nguru na malupanga na 
mahomwa ghose gha ŵarwani. 

4Imwe Chiuta, ndimwe ŵa uchindami wakuŵala, ŵakuchindikika kuruska 
mapiri gha mutatakuya. 

5Vinkhara mukavipoka vinthu vyawo vyakuskogha, ivyo vikagona tulo 
twakufwa nato. Ŵasilikari wose ŵakatondeka, kuchita kanthu na mawoko 
ghawo. 
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6Para mukaŵachenya, Mwe Chiuta wa Yakhobe wose ŵakukwera pa mahachi 
na mahachi ŵakafwa chipoyo. 

7Nadi, imwe ndimwe mukwenera kopeka, kasi ndi njani wangimilira panthazi 
pinu, para ukari winu wawuka? 

8Mukapharazga weruzgi winu kufuma kuchanya, ŵanthu ŵa mu charu 
ŵakofiwa na kukhara chete, 

9apo imwe Chiuta mukawuka kuti mweruzge ŵanthu, na kuthaska wose awo 
ŵakuyuzgika pa charu. 

10Nadi, ukari winu pa ŵanthu, ukupereka marumbo kwa imwe, awo ŵathaskika 
ku ukari winu, mukuŵaŵika pafupi na imwe. 

11Perekani mapangano ghinu kwa FUMU, Chiuta winu, ndipo mughafiske nadi, 
wose awo ŵamuzingirizga ŵize navyo vyawanangwa, kwa uyo ngwakwenera 
kopeka. 

12Iyo wakuchefya nkhongono za ŵakaronga, ndipo ngwakofya ku nduna za 
charu cha pasi. 

MaSalimo 77 

Chisangurusko mu nyengo ya visuzgo 
Kwa uyo wakwimbiska sumu kwakuyana na kimbiro ka Yedutuni. Salimo la Asafu. 

1Nkhulira mwakuchemerezga kwa Chiuta, inya nkhuchemerezga kwa Chiuta 
kuti wandipulike. 

2Pa nyengo ya visuzgo nkhupenja Fumu. Usiku wose nkhukwezga mawoko 
ghane na kuromba kwambula kuvuka. Mtima wane nawo ukukana 
kusanguruskika. 

3Para nkhughanaghana vya Chiuta, nkhutampha mu mtima. Para 
nkhulanguruka vya iyo, nkhutaya mtima. 

4Ndimwe mukukora nkhope zane kuti ndireke kugona tulo. Nkhusuzgika 
chomene rekani nkhutondeka kuyowoya. 

5Nkhulanguruka na mazuŵa gha kale, nkhukumbuka virimika vya mwaka. 

6Nkhulanguruka mu mtima wane na usiku. Nkhughanaghana na kujifumba mu 
mtima wane nkhuti, 

7“Kasi Fumu yiti yinditayenge nkhanira? Kasi yiŵengeso na lusungu chara? 

8Kasi chisungusungu chakhe chamalira nkhanira? Kasi mapangano ghakhe 
ghara ghamara kwa muyirayira? 
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9Kasi Chiuta waruwa kuŵa wa uchizi? Kasi mu ukari wakhe wareka kuŵa wa 
chisungusungu?” 

10Ntheura nkhuti, “Icho chikundipweteka nchakuti, Chiuta Chikurukuru 
wasintha machitiro ghakhe.” 

11Ndipouli nditi ndikumbuke milimo yinu FUMU. Inya nditi ndikumbuke 
vyakuzizwiska vyinu vya kale. 

12Nditi ndilanguruke na milimo yinu yose, ndipo nditi ndighanaghane na milimo 
yinu ya nkhongono. 

13Nthowa zinu, Mwe Chiuta, nzakupatulika. Kasi ndi chiuta nju uyo ndi mukuru 
nga ndi Chiuta withu? 

14Imwe ndimwe Chiuta uyo wakuchita vya kuzizwiska, ndimwe mwarongora 
nkhongono zinu. 

15Ndimwe mukawombola ŵanthu na nkhongono zinu, ndiwo ŵana 
ŵa Yakhobe na ŵana ŵa Yosefe. 

16Para maji ghakamuwonani, Mwe Chiuta, inya para maji ghakamuwonani, 
ghakatenthema, inya ndimba ya maji nayo yikambwambwantha. 

17Maŵingu ghakarokweska vura, mu mlengalenga mukapulikikwa 
vikhayokhayo, mivwi yinu yikamwetuka kosekose. 

18Kududumira kwa ŵaleza ŵinu kukaŵa mu kavuruvuru. Ŵaleza ŵinu 
ŵakangweruska charu chose. Charu cha pasi chikambwambwantha na 
kusunkhunyika. 

19Imwe mukizira pa nyanja, nthowa yinu yili mu nyanja yikuru, ndipouli 
malwayo ghinu kuti ghakawoneka chara. 

20Mukarongozga ŵanthu ŵinu nga ndi mskambo wa mberere kwizira mwa 
Mozesi na Aroni. 

MaSalimo 78 

Chiuta na ŵanthu ŵakhe 
Sumu ya Asafu. 

1Mwa ŵanthu ŵane, pulikizgani ku visambizgo vyane, tegherezgani mupulike 
mazgu agho nkhuyowoya. 

2Nditi ndiyowoyere mu ntharika, ndiyowoye vya kubisika vya kale. 

3Vinthu ivyo tikavipulika na kuvimanya, ivyo ŵasekuru ŵithu ŵakatiphalira. 
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4Kuti titi tivibisenge ku ŵana ŵawo chara, kweni tiŵandulirenge miwiro 
yinyakhe iyo yikwiza, milimo yakuzirwa na nkhongono ya FUMU, na vya 
minthondwe ivyo wali kuchita. 

5Wali kupereka chilayizgo mwa Yakhobe na kwimika dango mu ŵaIsraele, 
leneilo wakalangulira ŵasekuru ŵithu, kuti ŵasambizge ŵana ŵawo, 

6mwakuti muwiro unyakhe wa kunthazi uvimanyenge, ŵana awo ŵandababike 
ndipo iwo nawoso ŵizamkuphalira ŵana ŵawo. 

7Mwa ntheura ŵana ŵara ŵagomezgenge Chiuta, kwambula kuruwa milimo 
yakhe, kweni ŵasunge marango ghakhe. 

8Iwo ŵareke kuŵa nga mbasekuru ŵawo, muwiro wa mutafu na wa chigaruka 
ura, weneuwo ukaŵa wa mtima unonono, na wambula kugomezgeka kwa 
Chiuta. 

9Nangauli ŵaEfurayimu ŵakarweranga mauta, iwo ŵakachimbira pa zuŵa la 
nkhondo. 

10Iwo ŵakasungilira phangano la Chiuta chara, kweni ŵakakana kwenda 
kwakuyana na dango lakhe. 

11Ŵakaruwa ivyo iyo wakachita, minthondwe iyo wakaŵarongora. 

12Iyo wakachita vyakuzukumiska panthazi pa ŵasekuru ŵawo, mu charu cha 
Eguputo, mu chigaŵa cha Zowani. 

13Wakagaŵa nyanja pakati kuti iwo ŵambukepo, wakimika maji nga 
nchibumira. 

14Na muhanya wakaŵarongozga na bingu, usiku wose wakaŵarongozga na 
ungweru wa moto. 

15Wakapandura majarawe mu mapopa, na kuŵapa maji ghanandi nga ndi agho 
ghakufuma mu ndimba. 

16Wakafumiska tumironga mu jarawe, ndipo maji wakaghayendeska nga ndi 
mironga. 

17Ndipouli iwo ŵakarutilira kumunangira, na kumugarukira Chiuta 
Chikurukuru mu chiparamba mura. 

18Ŵakamuyezga Chiuta mwa dala, pakumuchichizga kuti waŵape chakurya icho 
ŵakanwekeranga. 

19Ŵakayowoya kususkana na Chiuta kuti, “Kasi Chiuta wangamanya kupereka 
vyakurya mu mapopa? 

20Wakatimba jarawe mwakuti maji ghakafuma fweche, tumironga tukazura. 
Kasi wangatipaso chakurya, panji kupereka nyama ku ŵanthu ŵakhe?” 
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21Ntheura, para FUMU yikakapulika, yikaphya mtima chomene, moto ukagolera 
pa Yakhobe, ukari wakhe ukiza pa Israele, 

22chifukwa ŵakawa na chipulikano mwa Chiuta chara, ŵakagomezga 
nkhongono yakhe yakuponoska chara. 

23Ndipouli, iyo wakalangula maŵingu mu mlengalenga, wakajula miryango ya 
kuchanya. 

24Wakaŵaroposkera mana kufumira kuchanya kuti ŵaryenge, wakaŵapa 
chingwa chakufuma kuchanya. 

25Ŵanthu ŵakarya chakurya cha ŵangelo, wakaŵatumira vyakurya vyakuzara. 

26Wakachitiska kuti mphepo ya ku mafumiro gha dazi yipute kuchanya. Ndipo 
yikarongozga mphepo ya ku mwera na nkhongono zakhe. 

27Wakaŵaroposkera nyama yinandi nga ndi fuvu, viyuni vinandi nga ndi 
muchenga wa ku nyanja. 

28Wakaviroposkera mukati mu misasa yawo, kulikose uko ŵakakharanga. 

29Ŵakarya na kukhuta, pakuti wakaŵapa ivyo ŵakanwekeranga. 

30Kweni pambere ŵandakhutiske kunweka kwawo, apo chakurya chikaŵa 
chichali mu milomo yawo, 

31ukari wa Chiuta ukagolera pa iwo, wakakoma vinkhara vyawo vyose, ndipo 
wakamara. Wakamara ŵanyamata ŵakuzirwa mu Israele. 

32Ndipouli mu vyose ivi, ŵakarutilira kwananga ndipera, nangauli 
vyakuzizwiska ŵakaviwona, kuti ŵakapulikana nayo chara. 

33Ntheura wakadumula mazuŵa gha umoyo wawo, kuti ghamwalirikire nga ndi 
muvuchi, kuti virimika vyawo vimalire mu vinthu vyakofya. 

34Para wakakomanga ŵanyakhe, awo ŵakakhara wakamba kumupenja. Iwo 
ŵakang'anamuka mu mtima, na kumupenja Chiuta na phamphu. 

35Ŵakakumbuka kuti Chiuta ndiyo wakaŵa jarawe lawo, kuti Chiuta 
Chikurukuru ndiyo muwomboli wawo. 

36Kweni ŵakapusikizga waka na milomo yawo, ŵakateta kwa iyo na malulimi 
ghawo. 

37Iwo kuti ŵakaŵa ŵakugomezga kwa iyo chara, kuti ŵakasunga phangano 
lakhe chara. 

38Ndipouli pakuti Chiuta ngwa chiwuravi, wakaŵagowokera ubendezi wawo, 
ndipo wakaŵamara chara. Kaŵirikaŵiri wakawezgangako ukari wakhe, 
wakakhumbanga chara kufumiska ukari wakhe wose. 
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39Wakakumbuka kuti iwo ŵakaŵa waka ŵanthu, mphepo iyo yikujumphapo 
waka kwambula kuweraso. 

40Kaŵirikaŵiri wakamugarukira mu mapopa, na kumuchitiska chitima mu 
chiparamba. 

41Kaŵirikaŵiri ŵakamuyezga Chiuta, ŵakamwavya Mutuŵa Yura wa Israele. 

42Kuti ŵakakumbuka nkhongono yakhe chara, nesi zuŵa ilo wakaŵawombolera 
ku ŵarwani ŵawo, 

43para iyo wakachita vimanyikwiro vyakhe mu Eguputo, ndiposo na 
minthondwe mu chigaŵa cha Zowani. 

44Wakazgora mironga yawo kuŵa ndopa, mwakuti ŵakatondeka kumwamo 
maji mu mphandukira zakhe. 

45Wakaŵatumira milembwera ya zimembe izo zikaŵarumanga, na ŵachule awo 
ŵakaŵasokweska chomene. 

46Wakalangulira ŵakapuchi kurya mbewu zawo, na zombe kurya vipambi ivyo 
ŵakavitokatokeranga. 

47Wakamara mpheska zawo na matalala, makuni gha vikuyu na chiwuvi. 

48Wakalangula kuti ng'ombe zawo zifwe na matalala, ndipo miskambo yawo 
yikomeke na ŵaleza. 

49Wakafumiskira ukari wakhe wakofya pa iwo, kucheruka, kutukutwa mtima na 
mu visuzgo, ndiwo mpingo wa ŵangelo ŵakhe ŵakukoma. 

50Wakajula nthowa kurongora ukari wakhe, kuti wakaŵathaska ku nyifwa 
chara, kweni wakalangulira vilengo kuti viŵamare. 

51Wakakoma ŵana wose ŵa uŵere mu Eguputo, ŵana ŵakudanga 
ŵankhongono zawo, mu mahema gha ŵa mphapu ya Hamu. 

52Pamanyuma wakafumiska ŵanthu ŵakhe nga ndi mberere, wakaŵarongozga 
mu mapopa nga ndi mskambo. 

53Wakaŵarongozga makora, mwakuti ŵakopa chara, kweni nyanja yikabizga 
ŵarwani ŵawo. 

54Wakiza nawo ku charu chakhe chakupatulika, ku phiri ilo woko lakhe 
lankhongono likapoka. 

55Wakachimbizga ŵamitundu panthazi pawo, wakaŵagaŵira charu chawo kuti 
chiharo cha ŵanthu ŵakhe, wakakhazika mafuko gha ŵaIsraele mu vikaya 
vyawo. 

56Ndipouli ŵakamuyezga na kumugarukira Chiuta Chikurukuru, iwo kuti 
ŵakasungilira vilayizgo vyakhe chara. 
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57Kweni ŵakaŵa ŵachikana-marango, ŵakachita uryarya nga mbasekuru 
ŵawo, ŵakaŵa ŵakunyongoroka nga ndi uta wawakawaka. 

58Ŵakamukwiyiska pa malo ghawo gha pachanya ghakusoperako, 
ŵakamuwuskira sanje chifukwa cha vikozgo vyawo vyakuŵaja. 

59Para Chiuta wakapulika, wakakaripa chomene, wakaŵakanirathu ŵaIsraele. 

60Wakasida malo ghakhe ghakukharamo pa Shilo, hema ilo wakakharangamo 
pakati pa ŵanthu. 

61Wakazomerezga kuti Bokosi la Phangano, lirute ku umikori, uchindami 
wakhe, kuruta ku ŵarwani ŵakhe. 

62Wakaŵapereka ŵanthu ŵakhe kuti ŵakomeke na lupanga, pakuti wakaŵa 
mukari chomene na iwo, chiharo chakhe. 

63Moto wa nkhondo ukakoma ŵanyamata ŵawo, ŵamwali ŵawo kuti 
ŵakatengwa chara. 

64Ŵasofi ŵawo ŵakakomeka na lupanga, vyokoro vyawo kuti vikatengera 
chara. 

65Penepapo FUMU yikachita nga ndi para yawuka mu tulo, nga ndi chinkhara 
icho chikuchemerezga para chaloŵera. 

66Yikaŵachimbizgira kumanyuma ŵarwani ŵakhe, yikaŵakhozga soni kwa 
muyirayira. 

67Yikajowola mahema gha Yosefe, kuti yikasankha fuko la Efurayimu chara. 

68Kweni yikasankha fuko la Yuda, Phiri la Ziyoni ilo yikutemwa. 

69Yikazenga malo ghakhe ghakupatulika, nga ndi malo ghakhe gha kuchanya, 
charu cha pasi icho wali kuchikhozga kwa muyirayira. 

70Chiuta wakasankha Davide, muteŵeti wakhe, ndipo wakaya kamutora ku 
vitupa vya mberere na mbuzi. 

71Wakamutora uko wakaliskanga mberere izo zikaŵa na twana, kuti waŵe 
muliska wa Yakhobe, fuko lakhe, ŵaIsraele, chiharo chakhe. 

72 Davide wakaŵapwererera na mtima wa urunji, wakaŵarongozga na woko 
lakhe mwa vinjeru. 

MaSalimo 79 

Lurombo lwakuromba kuti fuko lithaskike 
Salimo la Asafu. 

1Mwe Chiuta, ŵamitundu ŵanjira mu chiharo chinu, ŵakazuzga nyumba yinu 
yakupatulika, ŵapasura msumba wa Yerusalemu. 
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2Vitanda vya ŵateŵeti ŵinu, ŵavipereka ku viyuni vya mudera kuŵa chakurya 
chawo. Mathupi gha ŵanthu ŵinu ŵakupatulika, ŵaghapereka ku vikoko vya ku 
thengere. 

3Wathiska ndopa zawo mose mu Yerusalemu, nga ndi maji, ndipo kulije na 
yumoza wakuŵasunga. 

4Tazgoka chinthu chakunyozeka ku ŵazengezgani ŵithu, chimuhoyere na 
chisunjizgo ku awo ŵatizingirizga. 

5Kasi mpaka pauli, Mwe FUMU? Kasi muŵe ŵakukaripa kwa muyirayira? Kasi 
sanje yinu yigolerenge nga ndi moto, mpaka pauli? 

6Pungulirani ukari winu pa ŵamitundu awo ŵakumumanyani chara, pa 
maufumu agho kuti ghakumusopani chara. 

7Chifukwa ndigho ghamutwazura Yakhobe na kupasura malo ghakhe 
ghakukharamo. 

8Mureke kutipa mrandu chifukwa cha kwananga kwa ŵasekuru ŵithu, 
mutichitire lusungu kwambula kuchedwa, pakuti tayuyurika chomene. 

9Tovwirani, Mwe Chiuta, Muthaski withu, kuti zina linu liŵe lakuchindikika. 
Mutiponoske na kutigowokera zakwananga zithu, chifukwa cha zina linu. 

10Chifukwa uli ŵamitundu ŵakuyowoya kuti, “Kasi Chiuta wawo wali nkhu?” 
Zomerezgani tiwone mukuwezgera nduzga pa ŵamitundu, chifukwa cha 
kuthiska ndopa za ŵateŵeti ŵinu. 

11Pulikani kutampha kwa awo ŵali mu gadi, kwizira mu nkhongono zinu zikuru, 
muŵasungilire awo ŵapimikira kuti ŵakomeke. 

12Ŵazengezgani ŵithu, muŵawezgere nduzga kankhonde na kaŵiri, chifukwa 
cha misinjiro iyo ŵamuchitirani imwe, Mwe FUMU. 

13Penepapo ise ta ŵanthu ŵinu, mberere za mu luhari lwinu, titi timuwongani 
imwe kwa muyirayira. Titi tipharazge za kurumba imwe, ku miwiro na miwiro. 

MaSalimo 80 

Lurombo lwa kuromba kuti fuko liwereremoso 
Kwa uyo wakwimbiska sumu: kwakuya na kimbiro ka sumu za Maluŵa. Ukaboni wa 
Asafu. Salimo. 

1Tegherezgani khutu, mwe Muliska wa Israele, mwaŵeneimwe mukurongozga 
Yosefe, nga ndi mskambo wa mberere. Jingweruskani imwe mukukhara pa 
chizumbe, pakati pa ŵakerubi,  

2panthazi pa Efurayimu, Benjamini na Manase. Wuskani nkhongono zinu, ndipo 
mwize katiponoske. 
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3Mutiwezgeremo, Mwe Chiuta. Chisko chinu chiŵare pa ise kuti tiponoskeke. 

4Mwe FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, kasi muti mukwiyire malurombo 
gha ŵanthu ŵinu mpaka pauli? 

5Mwaŵaryeska chakurya cha masozi, mwaŵamweska masozi ghanandi 
chomene. 

6Mwatizgora kuŵa ŵanthu ŵakuyuyurika na ŵazengezgani ŵithu, ndipo 
ŵarwani ŵithu ŵakutiseka. 

7Mutiwezgeremo, Mwe Chiuta Mwenenkhongono zose, chisko chinu chiŵare pa 
ise kuti tiponoskeke. 

8Mukiza na mpheska yinu kufuma ku Eguputo, mukachimbizga ŵamitundu na 
kupandamo mpheska yinu. 

9Mukayisengulira malo kuti yimeremo, yikamera nkhorozi na kuzuzga charu. 

10Mapiri ghakabenekerereka na mufwiri wakhe, ndipo milanje yikuru 
yikabenekerereka na minthavi yakhe. 

11Yikatandazgira minthavi yakhe ku nyanja yikuru, mphapukira za minthavi 
yakhe mpaka ku mronga. 

12Kasi chifukwa uli mwapasula luŵigho lwakhe, mwakuti wose awo 
ŵakujumpha mu nthowa, ŵakuponthoramo vipambi vyakhe? 

13Nguluŵe kufuma mu thengere zikuyinanga, vikoko vyose vya mu thondo 
vikuryamo. 

14Mwe Chiuta Mwenenkhongono zose, zgokerani kwa ise. Laŵiskani pasi 
kufuma kuchanya uko, muwone. Pwerererani mpheska iyi, 

15chisinkho icho mukapanda na woko linu la maryero, ndiposo na mtundu wa 
ŵanthu awo mukaŵalera kuŵa ŵinu. 

16Mpheska yinu ŵadumulira pasi, wocha na moto, ŵalaŵiskani na ukari winu 
na kuŵamara petu. 

17Kweni muŵe nawo awo mba ku woko linu la maryero, ŵanthu awo 
mukaŵalera kuŵa ŵinu. 

18Ntheura kuti titi tiwukengeko kwa imwe chara. Tipani umoyo, ndipo titi 
tisopenge zina linu. 

19Mutiwezgeremo, Mwe FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, chisko chinu 
chiŵare pa ise kuti tiponoskeke. 

MaSalimo 81 

Sumu ya pa chiphikiro 
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Kwa uyo wakwimbiska sumu: kwakuyana na kimbiro ka Gititi. Salimo la Asafu. 

1Yimbani mwakuchemerezga kwa Chiuta, nkhongono yithu, chemerezgani na 
chimwemwe kwa Chiuta wa Yakhobe. 

2Tumphuskani sumu, lizgani chimbitiku, bango wakunozga na chiding'indi. 

3Lizgani mbata pa kuthwasa kwa mwezi, para mwezi ukuwoneka wa msuma, pa 
zuŵa la chiphikiro chithu. 

4Chifukwa ili ndi dango la mu charu cha Israele, languro la Chiuta wa Yakhobe. 

5Wakalimika kuŵa languro ku fuko la Yosefe, para ŵakafumanga mu charu cha 
Eguputo. Nkhupulika mazgu agho kuti nkhughamanya chara, ghakuti, 

6“Nkhapepuska viŵegha vyinu, pakuwuskapo katundu, mawoko ghinu ghakaŵa 
ghanangwa ku vidunga vizitu. 

7Mu visuzgo mukandichema, ndipo ine nkhamuthaskani, nkhamuzgorani uku 
ndabisama mu ŵaleza, nkhamuyezgani ku maji gha Meriba ghara. 

8Pulikani imwe mwa ŵanthu ŵane, apo nkhumuchenjezgani. Imwe ŵaIsraele, 
mphanyi mwandipulikira waka. 

9Mungaŵanga na chiuta wa chilendo mukati mwinu chara, mungalambiranga 
chiuta wa chilendo chara. 

10Ine ndine FUMU, Chiuta winu, uyo wakamufumyani mu charu cha Eguputo. 
Yasamani mlomo winu, ndipo nditi ndimuryeskani.” 

11“Kweni ŵanthu ŵane kuti ŵakandipulikira chara, ŵaIsraele kuti 
ŵakandikhumba chara. 

12Ntheura nkhaŵalegherezga ku unonono wa mitima yawo, kuti ŵarondezge 
makhumbiro ghawo. 

13Mbaya mwe, ŵanthu ŵane mphanyi ŵandipulikira, mphanyi Israele wenda 
mu nthowa zane! 

14Mphanyi mwaluŵiro nkhaŵathereska ŵarwani ŵawo, woko lane mphanyi 
likimikana na ŵarwani ŵawo. 

15Awo ŵakutinkha FUMU, mphanyi ŵajilambika kwa iyo, soka lawo mphanyi 
yikakhalirira kwa muyirayira. 

16Mphanyi ndamulerani na tirigu muweme chomene, mphanyi 
ndamukhutiskani na uchi wa mu jarawe.” 

MaSalimo 82 

Chiuta ndiyo wakuwusa vyose 
Salimo la Asafu. 
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1Chiuta wakhara mu mphara yakhe yakupatulika, mukati mu ŵangoza 
wakweruzga, wakuti, 

2“Kasi muti mweruzgenge kwambula urunji mpaka pauli, ndipo murongorenge 
kutemwera ŵanthu ŵaheni mpaka pauli? 

3Yeruzgani ŵakutomboroka na ŵalanda mwakunyoroka, yeruzgani mu urunji 
ŵakusuzgika na ŵasokwano. 

4Thaskani ŵakutomboroka na ŵakavu, ŵaponoskani ku ŵanthu ŵaheni.” 

5Iwo kuti ŵakumanya kanthu chara ndipo ŵalije mahara, ŵakuyingayinga mu 
mdima. Malufura ghose gha charu ghasunkhunyika. 

6Ine nkhuti, “Imwe ndimwe ŵachiuta. Mose ndimwe ŵana ŵa Chiuta 
Chikurukuru.” 

7Ndipouli muti mufwenge nga ŵanthu, muti mumare nga ndi karonga waliyose. 

8Wukani Mwe Chiuta, yeruzgani charu cha pasi, pakuti mafuko ghose gha 
ŵanthu, nginu. 

MaSalimo 83 

Lurombo lwa kuromba kuti ŵarwani ŵa ŵaIsraele ŵathereskeke 
Sumu. Salimo la Asafu. 

1Mwe Chiuta, mungachetamanga waka chara, mungakharanga waka phee nesi 
kuŵa chisisi, Mwe Chiuta. 

2Pakuti wonani, ŵarwani ŵinu ŵakuchita chivulupi, awo ŵakumutinkhani ŵali 
na mutafu. 

3Mu uryarya, ŵakunozgera kwimikana na ŵanthu ŵinu, ŵakupangana 
kuŵachitira uheni awo mukuŵavikirira. 

4Iwo ŵakuti, “Tiyeni tiŵasisite mwakuti ŵareke kuŵa fuko, kuti zina la Israele 
lireke kukumbukikaso.” 

5Inya, ŵakupanga wupu na mtima umoza. Ŵakupangana kuti ŵimikane namwe. 

6Aŵa ndiwo ŵaEdomu na ŵaIshimaele, ŵaMowabu na ŵaHagara, 

7ŵaGebala, ŵaAmoni na ŵaAmaleki, ŵaFilisiti pamoza na awo ŵakukhara mu 
chigaŵa cha Ture. 

8ŴaAsiriya nawo ŵakoreranako nawo. Iwo ndiwo woko lankhongono 
lakovwira ŵana ŵa Loti. 

9Muchite nawo nga ndi umo mukachitira ku ŵaMidiyani, umo mukachitira kwa 
Sisera na Yabini pa mronga wa Kishoni, 
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10ŵeneawo ŵakakomekera ku Endoro, ndipo ŵakazgoka nga mbulongwe wa 
charu. 

11Ŵarongozgi ŵawo muŵachitire ivyo mukachitira Orebu na Zeyebu, 
ŵakaronga wawo wose muŵachitire nga ndi umo mukachitira na Zeba na 
Zalimuna, 

12ŵeneawo ŵakati, “Tiyeni titore charu cha Chiuta kuti chiŵe chithu.” 

13Mwe Chiuta wane, muŵazgore nga ndi fuvu la kavuruvuru, nga ndi mwerero 
uwo ukuputwa na mphepo, 

14nga ndi umo moto ukochera thengere, panji umo moto wakulilima ukochera 
mapiri. 

15Ntheura muŵazikizge na chimphupuru chinu, ndipo muŵawofye na 
kavuruvuru winu. 

16Mwe FUMU, muŵakhozge soni, mwakuti ŵapenje zina linu. 

17Ŵalengeskeke na kuchita wofi kwa muyirayira, ndipo ŵamare petu 
mwakukhozgeka soni. 

18Iwo ŵamanye kuti imwe mwekha, mwaŵeneimwe zina linu ndi FUMU, 
ndimwe Chiuta Chikurukuru mu charu chose. 

MaSalimo 84 

Kunwekera Nyumba ya Chiuta 
Kwa uyo wakwimbiska sumu kwakuyana na kimbiro ka Gititi. Salimo la ŵana ŵa 
Kora. 

1Malo agho mukukharamo, Mwe FUMU Mwenenkhongono zose, ngakutowa 
chomene. 

2Mtima wane ukunweka, na kukhumbisiska kuti uwone mphara za FUMU. Mtima 
pamoza na thupi lane, vikwimba na chimwemwe kwa Chiuta wa moyo. 

3Nanga ndi dunduru wakusanga malo ghakukharamo, nanga ndi kaŵeruŵeru 
nayo wali na chivimbo chakhe, umo wangagonekamo twana twakhe. Pa 
majochero ghinu, Mwe FUMU Mwenenkhongono zose, Karonga wane na Chiuta 
wane. 

4Mbakutumbikika awo ŵakukhara mu nyumba yinu, awo ŵakumwimbirani 
sumu za kurumba imwe nyengo zose. 

5Mbakutumbikika awo nkhongono zawo zikufumira kwa imwe, awo mu mitima 
yawo muli nthowa zakuruta ku Ziyoni. 

6Apo ŵakwenda mu Chidika cha Baka, ŵakuchizgora kuŵa malo gha mbwiwi. 
Vura ya chizimyaluphya yikuchizuzga na viziŵa. 
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7Nkhongono zawo zikukulirakulira, Chiuta wa ŵachiuta wati wawoneke mu 
Ziyoni. 

8Mwe FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose pulikani lurombo lwane, 
tegherezgani khutu, Mwe Chiuta wa Yakhobe 

9Wonani, Mwe Chiuta, chiskango chithu, laŵiskani pa chisko cha 
ŵakuphakazgika ŵinu. 

10Kukhara zuŵa limoza mu mphara zinu, nkhuweme, kuruska kukhara mazuŵa 
vikwi ku malo ghanji. Mphanyi ndanguŵa mulinda pa muryango wa Nyumba ya 
Chiuta wane, kuruska kukhara mu nyumba za ŵanthu ŵaheni. 

11Pakuti FUMU Chiuta ndi dazi na nguru. Yikupa uchizi na uchindami. Awo 
ŵakwenda mwakunyoroka, FUMU kuti yikuŵanora kanthu kaweme chara. 

12Mwe FUMU Mwenenkhongono zose, ngwa kutumbikika munthu uyo 
wakugomezga mwa imwe. 

MaSalimo 85 

Lurombo lwa kurombera kuti pa charu paŵe mutende 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la ŵana ŵa Kora. 

1Mwe FUMU, mukarongora uweme ku charu chinu, muli kuwezgeramo 
mauweme kwa Yakhobe. 

2Mulikugowokera ubendezi wa ŵanthu ŵinu, muli kuwunda kwananga kwawo 
kose. 

3Mulikuwuskapo ukari winu wose, muli kuzgokako ku ukari winu wakofya. 

4Mutiwezgeremo, Mwe Chiuta, Muponoski withu, ndipo mureke kutikwiyira. 

5Kasi mutikwiyirenge ise kwa muyirayira? Kasi muti murutilire kuŵa ŵakari ku 
miwiro yose? 

6Kasi muti mutisisipuskeso chara, mwakuti ŵanthu ŵinu ŵakondwenge mwa 
imwe? 

7Mwe FUMU, tirongorani chisungusungu chinu, ndipo mutipe chiponosko chinu. 

8Rekani ndipulike icho FUMU Chiuta wati wayowoye, chifukwa wati 
wayowoyenge vya mutende ku ŵanthu ŵakhe, ku ŵakupatulika ŵakhe, 
ŵeneawo mitima yawo yili kuzgokera kwa iyo. 

9Nadi, chiponosko chili pafupi kwa awo ŵakumopa iyo, mwakuti uchindami 
wakhe ukhare mu charu chithu. 

10Chisungusungu na kugomezgeka viti vikumane, urunji na mutende viti 
vifyofyonthane. 
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11Kugomezgeka kuti kuphuke mu charu, ndipo urunji uti ulaŵiskenge pasi 
kufuma kuchanya. 

12Nadi, FUMU yiti yipereke vinthu viweme, ndipo charu chithu chiti chiŵenge na 
fumpha. 

13Urunji uti udangirirenge FUMU, na kuyinozgera nthowa kuti yendengemo. 

MaSalimo 86 

Lurombo lwakuromba wovwiri 
Lurombo lwa Davide. 

1Tegherezgani khutu linu, Mwe FUMU, ndipo mundizgore, chifukwa ndine 
mukavu na musokwano. 

2Sungani umoyo wane, pakuti ndine wakupulikira imwe, thaskani muteŵeti 
winu, uyo wakugomezga imwe. Imwe ndimwe Chiuta wane. 

3Muŵe na lusungu na ine, mwe Fumu, pakuti zuŵa lose nkhulira kwa imwe. 

4Kondweskani mtima wa muteŵeti winu, pakuti kwa imwe, Mwe FUMU, ndiko 
nkhwinuskira mtima wane. 

5Pakuti imwe, Mwe FUMU, ndimwe muweme na wakugowokera, wakuzura na 
chisungusungu ku awo ŵakusopa zina linu. 

6Mwe FUMU, tegherezgani khutu ku lurombo lwane, pulikizgani ku mazgu gha 
kuŵeya kwane. 

7Mu zuŵa la suzgo yane, nkhumuchemani, pakuti mukuzgora malurombo 
ghane. 

8Mwe FUMU, pa ŵachiuta palije na yumo ŵakuyana na imwe, nanga ndi milimo 
yinyakhe, yakuyana na ya imwe. 

9Mafuko ghose gha ŵanthu agho muli kulenga ghamkwiza na kusindama 
panthazi pinu, Mwe FUMU, ndipo yizamkuchindika zina linu. 

10Pakuti ndimwe ŵakuru, ndipo mukuchita vinthu vya minthondwe, imwe 
mwekha ndimwe Chiuta. 

11Ndisambizgani nthowa zinu, Mwe FUMU, ndipo nditi ndende mu unenesko 
winu. Mundipe mtima wambula kugaŵikana, mwakuti ndopenge zina linu. 

12Mwe Fumu Chiuta wane, nditi ndimuwongani na mtima wane wose, ndipo 
nditi ndichindike zina linu kwa muyirayira. 

13Pakuti chisungusungu chinu nchikuru kwa ine, imwe mwathaska umoyo 
wane, ku malo ghakuzongoka gha ŵanthu ŵakufwa. 
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14Ŵanthu ŵakujikuzga ŵandiwukira, Mwe Chiuta. Mzinda wa ŵanthu 
ŵankhaza, ukupenja kundikoma, ndipo kuti ŵakupwererako za imwe chara. 

15Kweni imwe, Mwe FUMU, ndimwe Chiuta wa chiwuravi na wa uchizi, 
wakuziwurika kukaripa, wakuzura na chisungusungu na wakugomezgeka. 

16Ng'anamukirani kwa ine ndipo mundilengere lusungu. Perekani nkhongono 
zinu kwa muteŵeti winu, ndipo muponoske mwana wa muteŵeti-kazi winu. 

17Mundirongore chimanyikwiro cha kutemwa kwinu, mwakuti awo 
ŵakunditinkha ŵawone, na kukhozgeka soni, pakuti imwe, Mwe FUMU, 
mwandovwira na kundisanguruska. 

MaSalimo 87 

Sumu yakurumba Yerusalemu 
Salimo la ŵana ŵa Kora. Sumu. 

1Msumba uwo Chiuta wakazenga uli pa phiri lakupatulika. 

2 FUMU yikutemwa vipata vya Ziyoni, kuruska malo ghose agho kukukhara 
ŵaYakhobe. 

3Iwe msumba wa Chiuta, vinthu vya kuchindikika vikuyowoyeka na za iwe. 

4“Mukati mwa awo ŵakundimanya, nkhuzunurapo Rahabu na Babuloni. 
Wonani, Filisitiya, Ture na Etiyopiya ŵakuti, ‘Munthu uyu wakababika 
kwenekura.’ ” 

5Ndipo pakuyowoya za Ziyoni ŵamkuyowoya kuti, “Uyu na uyo ŵakababika 
mwa iyo, pakuti Chiuta Chikurukuru iyomwene, ndiyo wati wawukhozge 
msumba ura.” 

6 FUMU yikuŵaŵanika apo yikulemba ŵanthu, pakuyowoya kuti, “Uyu 
wababikira kwenekura.” 

7Ŵimbi ŵa zisumu na ŵakuvina wuwo ŵakuti, “Mbwiwi zane zose zili mwa 
iwe.” 

MaSalimo 88 

Lurombo lwa kuromba wovwiri 
Sumu. Salimo la ŵana ŵa Kora. Kwa uyo wakwimbiska sumu. Kwakuyana na kimbiro 
ka sumu yakuti: Pa matenda na pa visuzgo. Sumu ya Hemani wa mbumba ya Ezira. 

1Mwe FUMU Chiuta Muponoski wane, na muhanya nkhuromba kwa imwe kuti 
mundovwire ndipo na usiku nkhulira ndipera panthazi pinu. 

2Lurombo lwane lufike panthazi pinu, tegherezgani khutu linu kukulira kwane. 
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3Chifukwa mtima wane wazura na visuzgo, ndipo umoyo wane ukusenderera ku 
nyifwa. 

4Nkhupendekera pamoza na awo ŵakukhilira ku malo gha ŵakufwa. Ndine 
munthu uyo walije nkhongono. 

5Ndili nga ndi munthu uyo wasidika mukati mu ŵakufwa, nga ndi awo 
ŵakomeka awo ŵagona mu dindi, nga ndi awo kuti mukuŵakumbukaso chara, 
chifukwa ŵafumako mu woko linu. 

6Mwandigoneka pasi mu dindi lakunyang'amira, mu malo gha chisi chikuru 
chomene. 

7Ukari winu wandinyekezga chomene, mukundikweŵeska na majigha ghinu 
ghose. 

8Mwaŵapatuskira kutali na ine awo nkhazgoŵerana nawo, mwandizgora nga 
ndi chinthu chakuseruska kwa iwo, ndipo ndajalirika mwakuti ndingafuma 
chara. 

9Maso ghane ghakulolotera chifukwa cha chitima, zuŵa na zuŵa nkhuromba 
kwa imwe, Mwe FUMU, ndipo nkhukwezga mawoko ghane kwa imwe. 

10Kasi ŵakufwa mukuŵachitira vya minthondwe? Kasi vitanda vikuwuka kuti 
vimurumbani imwe? 

11Kasi chisungusungu chinu chikupharazgika mu dindi, panji kugomezgeka 
kwinu ku malo gha pharaniko? 

12Kasi minthondwe yinu yikumanyikwa mu mdima, panji wovwiri winu 
wakuponoska, mu charu cha ŵanthu ŵakuruwika? 

13Kweni ine nkhulirira kwa imwe, Mwe FUMU, na macherochero lurombo lwane 
lukufika panthazi pinu. 

14Mwe FUMU, kasi mukunditayirachi kutali? Kasi mwabisirachi chisko chinu kwa 
ine? 

15Kufuma ku uwukirano wane mpaka sono, ndasuzgika na kuŵa pafupi kufwa. 
Nkhukomwa na vyakofya vyinu, ndipo mahara ghandimalira. 

16Ukari winu wandinyekezga vyakofya vyinu vyandikomerathu. 

17Zuŵa lose vikundizingirizga nga ndi chigumura, vyose vikundinyekezgera 
pamoza. 

18Imwe mwaŵapatuskira kutali na ine, ŵakutemweka ŵane na ŵabwezi ŵane, 
mdima ndiwo sono munyane wakwenda nayo. 

MaSalimo 89 

Sumu yakwimba mu nyengo ya visuzgo vya charu 
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(1 Kar 4.31) 

Sumu ya Etani wa mbumba Ezira. 

1Mwe FUMU, nditi ndimbe vya chisungusungu chinu, kwa muyirayira, na mlomo 
wane, nditi ndipharazge kugomezgeka kwinu ku miwiro yose. 

2Pakuti chisungusungu chinu chili kukhozgeka kwa muyirayira, kugomezgeka 
kwinu nkhwakukhozgeka, nga ndi mtambo kuchanya. 

3Imwe mukati, “Ndachita phangano na wakusankhika wane, ndajirapizga 
kwa Davide muteŵeti wane kuti, 

4‘Nditi ndikhozge mphapu yako kwa muyirayira, nditi ndimike chizumbe chako 
mu miwiro yose.’ ” 

5Mitambo yikurumba minthondwe yinu, Mwe FUMU, yikurumbaso 
kugomezgeka kwinu, mu ungano wa ŵangelo. 

6Pakuti kasi ndi njani kuchanya uyo wangalinganizgika na FUMU? Kasi ndi njani 
mu ŵana ŵa Chiuta uyo wakulingana na FUMU? 

7Chiuta ndiyo ŵakopeka chomene mukati mu ungano wa ŵangelo, Iyo ndiyo 
mukuru na wa wakutenthemeska pa vyose ivyo vikumuzingirizga. 

8Mwe FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, kasi ndi njani uyo ngwa nkhongono 
nga ndimwe, Mwe FUMU, mwaŵeneimwe muli ŵakugomezgeka mu vyose? 

9Imwe ndimwe mukuwusa nyanja yikari, para majigha ghawuka, mukukhariska 
bata ndimwe. 

10Mukaphwanya Rahabu na kuŵa nga nchitanda. Mukambininiska ŵarwani 
ŵinu na woko linu lankhongono. 

11Mitambo njinu ndipo charu cha pasi nacho nchinu. Imwe muli kulenga charu 
na vyose ivyo vili mwenemumo. 

12Imwe ndimwe mukalenga ku mpoto na ku mwera. Mapiri gha Taboro na 
Heremoni ghakusekerera na kurumba zina linu. 

13Imwe muli na nkhongono zose. Woko linu ndankhongono, nadi, nkhongono 
zinu ndi za pachanya chomene. 

14Urunji na weruzgi wakunyoroka, ndivyo lufura lwa chizumbe chinu. 
Chisungusungu na kugomezgeka vili panthazi pinu. 

15Mbakutumbikika ŵanthu awo ŵakumanya sumu za kukondwa, awo 
ŵakwenda mu ungweru wa chisko chinu, Mwe FUMU. 

16Iwo ŵakusekerera mu zina linu muhanya wose, ndipo ŵakurumba urunji 
winu. 
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17Pakuti ndimwe uchindami na nkhongono zawo, na kutemwa kwinu 
nkhongono zithu zikukwezgeka. 

18Pakuti nguru yithu yikufumira kwa FUMU, karonga withu wakufumira kwa 
Mutuŵa Yura wa Israele. 

Phangano la Chiuta kwa Davide 

19Kale mukayowoya mu mboniwoni, ku ŵanthu ŵinu ŵakugomezgeka kuti, 
“Ndaŵika mphumphu pa chinkhara, ndakwezga yumoza uyo wasankhika 
mukati mu ŵanthu. 

20Ndamusanga Davide, muteŵeti wane, ndamuphakazga mafuta ghane 
ghakupatulika. 

21Mwakuti woko lane liŵenge pa iyo nyengo zose, nadi woko lane limukhozge. 

22Murwani kuti wamutonde chara, muheni kuti ŵati ŵamupepure chara. 

23Nditi ndiphwanye ŵarwani ŵakhe panthazi pakhe, na kuŵamara petu awo 
ŵakumutinkha. 

24Kugomezgeka na chisungusungu chane viŵenge na iyo, nkhongono zakhe 
zizamkukwezgeka mu zina lane. 

25Ndizamkutandazga nkhongono zakhe pa nyanja, woko lakhe la maryero pa 
mironga. 

26Iyo wandicheme kuti, ‘Imwe ndimwe Ŵadada, Chiuta wane, jarawe la 
chiponosko chane.’ 

27Ndizamkumuzgora iyo kuŵa mwana wane wa uŵere. Wizamkuŵa mukuru 
nkhanira kuruska ŵakaronga ŵa mu charu cha pasi. 

28Chisungusungu chane chizamkuŵa pa iyo kwa muyirayira, ndipo phangano 
lane na iyo lamkukhalirira. 

29Ndizamkurutizga mphapu yakhe kwa muyirayira, ndipo chizumbe chakhe 
chamkukhalirira nga ndi mtambo. 

30“Kweni usange ŵana ŵakhe ŵakureka kupulikira dango lane, ndiposo 
ŵakureka kwenda mu vilayizgo vyane, 

31usange ŵakuswa malangulo ghane, na kureka kusunga marango ghane, 

32ndizamkuŵalanga na ndodo chifukwa cha majuvyo ghawo, 
ndizamkuŵathyapula chifukwa cha ubendezi wawo. 

33Kweni kuti ndizamkuwuskapo chisungusungu chane pa iyo chara, nesi kuŵa 
wambula kugomezgeka kwa iyo. 
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34Kuti ndizamkuswa phangano lane chara, nesi kusintha mazgu agho 
ndayowoya. 

35“Kamoza pera, ndarapira mu kupatulika kwane, kuti ndimupusike Davide 
chara. 

36Ŵa mphapu yakhe ŵizamkukhalirira kwa muyirayira, ndipo chizumbe chakhe 
nga ndi dazi panthazi pane. 

37Chizamkukhozgeka nga ndi mwezi kwa muyirayira, kaboni wane 
wakugomezgeka mu mtambo.” 

Kutengera chifukwa cha kuthereskeka kwa karonga 

38Kweni sono mwamutaya na kumupata, mwamukwiyira wakuphakazgika 
winu. 

39Mwakana phangano linu na muteŵeti winu, mwakazuzga mphumphu yakhe 
pakuyitaya pa fuvu. 

40Mwabwangandula viliŵa vyakhe vyose, mwapankhura malinga ghakhe, 
ghazgoka mahami. 

41Wose awo ŵakujumphapo ŵakumuskogha, wazgoka chimuhoyere cha 
ŵazengezgani ŵakhe. 

42Mwakuzga nkhongono za awo ŵakupindikana nayo, mwakondweska 
ŵarwani ŵakhe wose. 

43Nadi, mwabumphiska wuyi wa lupanga lwakhe, ndipo mulije kumuchinthiska 
mu nkhondo. 

44Mwawuskamo ndodo ya ufumu mu woko lakhe, mwawiskira pasi chizumbe 
chakhe. 

45Mwafupiska mazuŵa gha uwukirano wakhe, ndipo mwamukhozga soni. 

Lurombo lwakuromba chiponosko 

46Kasi mpaka pauli, Mwe FUMU? Kasi muti mujibise kwa muyirayira? Kasi ukari 
winu uti ugolere nga ndi moto mpaka pauli? 

47Kumbukani umo umoyo uliri ufupi, Mwe FUMU, kasi mwalengerachi ŵanthu 
wose kuŵa ŵawakawaka. 

48Kasi ndi munthu uli, uyo wangakhalirira wa moyo kwambula kufwa? Kasi ndi 
njani wangathaska umoyo wakhe, ku nkhongono za ku malo ŵanthu ŵakufwa? 

49Mwe FUMU, kasi chisungusungu chinu cha kale chili nkhu, icho mu 
kugomezgeka kwinu mukarapa kwa Davide? 

50Kumbukani, Mwe FUMU umo muteŵeti winu wasunjizgikira, umo 
nkhuzizipizgira misinjiro ya ŵanthu, 
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51yeneiyo ŵarwani ŵinu ŵakundisunjizga nayo, Mwe FUMU, na yeneiyo 
wakuhoyera mendero gha wa wakuphakazgika winu. 

52Yirumbike FUMU kwa muyirayira! Ameni! Ameni! 

MaSalimo 90 

Buku la chinayi 
MaSalimo 90-106 

Vya Chiuta na munthu 
Lurombo lwa Mozesi, munthu wa Chiuta. 

1Mwe FUMU, ndimwe mwanguŵa malo ghithu ghakukharamo, mu miwiro na 
miwiro. 

2Apo mapiri ghakaŵa ghachali ghandaŵeko, panji apo mukaŵa muchali 
mundachilenge charu chose, kufuma ku muyirayira mpaka ku muyirayira 
ndimwe Chiuta. 

3Imwe mukuŵawezgera ŵanthu ku fuvu, ndipo mukuti, “Wererani ku fuvu, 
imwe mwa ŵanthu.” 

4Pakuti virimika vikwi mu maso ghinu, vikuyana na zuŵa la mayiro ilo liri 
kujumpha, panji nga ndi kanyengo ka mu ulinda wa usiku. 

5Imwe mukuphyerera ŵanthu kutali, ndipo ŵakuzgeŵerekera nga ndi maloto, 
panji nga ndi utheka uwo wasisipuka mulenje. 

6Na mulenje ukutikitira na kukura, na mise ukufota na komira. 

7Ise tikumara na ukari winu, tikutenthema na kukwiya kwinu. 

8Mukuŵika maubendezi ghithu panthazi pinu, zakwananga zithu za ku udesi, 
zili pakweru panthazi pinu. 

9Pakuti mazuŵa ghithu ghose ghakumara na ukari winu, virimika vinthu navyo 
vikumara luŵiro nga ndi muvuchi. 

10Virimika vya umoyo withu ndi 70, panji usange tili na nkhongono vingakwana 
80. Ndipouli umoyo wakhe wose ngwa kutokatoka na wa suzgo. Vikumara 
luŵiro, ndipera tikujirutira. 

11Kasi ndi njani wakumanya nkhongono za kukwiya kwinu, ndiposo na ukari 
winu uwo ukulingana na umo ŵanthu ŵakwenera kumoperani? 

12Ntheura mutisambizge kupenda mazuŵa ghithu, mwakuti tiŵe na mahara. 

13Mwe FUMU, gowokani! Kasi muti mukwiyenge mpaka pauli? Muŵe na lusungu 
pa ŵateŵeti ŵinu. 

14Na mulenje mutikhutiske na chisungusungu chinu, mwakuti tikondwe na 
kusekerera mazuŵa ghithu ghose. 
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15Mutikondweske na mazuŵa ghanandi ghakuyana waka na agho 
mukatisuzgiranga, ghakuyana na virimika vinandi mu vyeneivyo tikawona 
viheni. 

16Zomerezgani kuti milimo yinu yiwoneke ku ŵateŵeti ŵinu, nkhongono zinu 
za uchindami ziwoneke ku ŵana ŵawo. 

17Imwe FUMU Chiuta withu, mutichitire lusungu, khozgani milimo ya mawoko 
ghithu, inya, khozgani milimo ya mawoko ghithu. 

MaSalimo 91 

Chiuta ndi muvikiriri withu 

1Munthu uyo wakukhara mu Nyumba ya Chiuta Chikurukuru, wakupumula mu 
mufwiri wa Mwenenkhongono zose. 

2Iyo wati wayowoye vya FUMU kuti, “Imwe ndimwe chiphokwero chane na linga 
lane. Ndimwe Chiuta wane, mwa uyo nkhugomezga.” 

3Pakuti wati wakuthaske ku chipingo cha uyo wakuthya, ndiposo na ku nthenda 
iyo yikumara ŵanthu. 

4Wati wakubenekerere na mahungwa ghakhe, ndipo kusi ku mapapindo ghakhe 
uti usange chiphokwero. Kugomezgeka kwakhe ndi nguru na chivikiriro. 

5Kuti uŵenge na wofi na vyakofya vya usiku chara, nanga ndi muvwi 
wakuponyeka na muhanya, 

6nanga ndi nthenda ya kukoma iyo yikuŵenda mu mdima, panji paranyiko ilo 
likuŵako na muhanya pakati. 

7Ŵanthu 1,000 ŵangakomeka kuchiri kwako, 

10,000 ŵangakomeka ku woko lako la maryero, kweni iwe kuti 
chikuchitikirenge chara. 

8Iwe uti ulaŵiskenge waka na maso ghako, ndipo uwonenge umo ŵaheni 
ŵakulangikira. 

9Chifukwa wayizgora FUMU kuŵa mphanji yako, Chiuta Chikurukuru kuŵa malo 
ghako ghakukharamo. 

10Chiheni kuti chikuwirenge chara, chilengo nacho kuti chisendererenge kufupi 
na nyumba yako chara. 

11Pakuti wati walangulire ŵangelo ŵakhe na vya iwe, kukusungilira mu nthowa 
zako zose. 

12Ŵati ŵakwankhe na mawoko ghawo, mzire ujibwaske lundi lako pa libwe. 
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13Uti ukandenge pa nkharamu na pa chipiri, uti ukandirizgenge pasi mwana wa 
nkharamu na njoka. 

14Pakuti uyo wakunditemwa ine, nditi ndimuthaske, nditi ndimuvikirire 
chifukwa wakumanya zina lane. 

15Para wakundichema, nditi ndimuzgore. Ndiŵenge nayo pa nyengo ya visuzgo, 
ndipo nditi ndimuthaske na kumuchindika. 

16Nditi ndimukhutiske na umoyo utali, na kumurongora chiponosko chane. 

MaSalimo 92 

Sumu ya marumbo 
Salimo. Sumu ya pa Sabata. 

1Nkhuweme kupereka viwongo kwa FUMU, na kwimbira marumbo zina linu, 
Mwe Chiuta Chikurukuru. 

2Nkhuweme kupharazga chisungusungu chinu na mulenjelenje, na 
kugomezgeka kwinu na usiku, 

3pa kwimba sumu na chiding'indi na bango, ndiposo na kukoŵerana kwa 
kalimba. 

4Pakuti imwe, Mwe FUMU, mwandikondweska na milimo yinu. Chifukwa cha 
milimo ya mawoko ghinu, nkhwimba na chimwemwe. 

5Mwe FUMU, nawo mbukuru wa milimo yinu! Maghanoghano ghinu nga 
kunyang'amira chomene. 

6Munthu uyo nchindere wangamanya chara, mzereza nayo kuti wangapulikiska 
chara chinthu ichi, 

7chakuti, nangauli ŵabendezi ŵakuphuka nga mbutheka, ndipo awo ŵakuchita 
uheni ŵakutikitira, umaliro wawo ndi nyifwa ya muyirayira. 

8Kweni imwe, Mwe FUMU, ndimwe ŵapachanya kwa muyirayira. 

9Nadi, ŵarwani ŵinu, Mwe FUMU, inya, ŵarwani ŵinu ŵati ŵamare. Wose awo 
ŵakuchita uheni ŵati ŵambininiskike. 

10Kweni mwakuzga nkhongono nga ndi za njati, ndipo mwandiphakazga na 
mafuta ghaphya. 

11Maso ghane ghawona umo ŵarwani ŵane ŵatondekera, makutu ghane 
ghapulika umo ŵamalirenge ŵaheni awo ŵakundiwukira. 

12Ŵarunji ŵati ŵatikitire nga ndi mukama, ŵati ŵakule nga ndi milanje 
mu Lebanoni. 
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13Ŵali kupandika mu Nyumba ya Chiuta, ŵakutikitira mu mphara za Chiuta 
withu. 

14Ŵakupambika ndipera vipambi nanga ndi mu uchekuru wawo. Ŵali kuzura 
na mujwere ndiposo mbakubiriŵira, 

15kurongora kuti FUMU njakunyoroka. Iyo ndiyo jarawe lane ndipo mwa iyo 
mulije ubendezi. 

MaSalimo 93 

Chiuta ndi Karonga 

1 FUMU yikuwusa ndipo yavwara ufumunkhuru. FUMU yavwara na kujiphinya na 
nkhongono. Nadi, charu chose chili kukhozgeka, kuti chisunkhunyiskikenge 
chara. 

2Chizumbe chinu, Mwe FUMU, chikakhozgeka kufuma papo kale, ndipo imwe 
muliko kufuma ku muyirayira. 

3Mwe FUMU, nyanja zawuka, nyanja zatumphuska mazgu ghawo, nadi, 
zatumphuska kupoma kwawo. 

4Kuruska kupoma kwa maji ghanandi, nadi, kuruska nkhongono za majigha gha 
nyanja. FUMU ya kuchanya, ndiyo ya nkhongono. 

5Vilayizgo vyinu ndi vyakugomezgeka. Kupatulika kukwenerera nyumba yinu, 
Mwe FUMU, kwa muyirayira swii! 

MaSalimo 94 

Chiuta ndi Mweruzgi wa wose 

1Imwe FUMU, ndimwe Chiuta wakuwezgera nduzga. Imwe Chiuta, 
mwaŵeneimwe mukuwezgera nduzga, mujirongore. 

2Wukirani muchanya, mwe mweruzgi wa charu, muŵawezgere njombe yawo 
awo ŵakujikuzga, 

3Mwe FUMU, kasi ŵaheni ŵati ŵasekerere mpaka pauli? Kasi ŵaheni 
ŵakondwenge mpaka pauli? 

4Iwo ŵakuyowoya mwakujikuzga, wose awo ŵakuchita uheni, ŵakujitukumura. 

5Ŵakuteketa ŵanthu ŵinu, Mwe FUMU, na kuyuzga chiharo chinu. 

6Ŵakukoma vyokoro na ŵakupanjwa mu charu chawo, ŵakukomaso ŵana 
ŵalanda. 

7Ŵakuyowoya ŵakuti, “FUMU kuti yikutiwona chara, Chiuta wa Israele kuti 
wakulorako chara.” 
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8Tegherezgani mwa ŵazereza kwakuruska imwe, vindere imwe, kasi 
mwamkuŵa na mahara pauli? 

9Kasi uyo wakalenga khutu, wakupulika chara? Kasi uyo wakalenga maso, 
wakuwona chara? 

10Uyo wakulanga mafuko, asi ndiyo wakuchenya? Kasi uyo wakusambizga 
ŵanthu, wangaŵavye vinjeru? 

11 FUMU yikumanya maghanoghano gha ŵanthu, kuti ndi muvuchi waka. 

12Mwe FUMU, ngwa kutumbikika munthu uyo mukumulanga, mweneuyo 
mukumusambizga marango ghinu. 

13Mukumupa chipumulo mu mazuŵa gha visuzgo, lisuke dindi la ŵaheni 
lijimike. 

14Pakuti FUMU kuti yiti yiŵataye ŵanthu ŵakhe chara, nanga nkhuŵasida 
ŵanthu ŵakhe na ŵakhe. 

15Weruzgi wakunyoroka uwererenge ku ŵarunji, ndipo awo mbakunyoroka mu 
mtima ŵati ŵawurondezge. 

16Kasi ndi njani wati wawuke kundovwira kwimikana na ŵaheni? Kasi ndi njani 
wali pamoza nane kwimikana na awo ŵakuchita uheni? 

17 FUMU yirekenge kundovwira, mzimu wane mphanyi uli kuruta kale ku malo 
gha ŵakufwa. 

18Para nkhati, “Lundi lane likuteremuka,” chisungusungu chinu, Mwe FUMU, 
chikandifighilira. 

19Para nkhukweŵeka chomene mu mtima wane, imwe mukundikondweska na 
visangurusko vyinu. 

20Kasi ŵeruzgi ŵaheni ŵangakoreranako na imwe, awo ŵakunozgera uheni 
kwizira mu marango? 

21Iwo ŵakukoreranako kuti ŵimikane na ŵanthu ŵarunji, ndipo ŵakweruzga 
kuti ŵambula kafukwa ŵakomeke. 

22Kweni FUMU ndiyo linga lane, Chiuta wane ndiyo jarawe lane 
lakuphokweramo. 

23Iyo wati waŵalange chifukwa cha uheni wawo, ndipo wati waŵamare petu 
chifukwa cha ubendezi wawo. Nadi, FUMU, Chiuta withu wati waŵamare petu. 

MaSalimo 95 

Sumu ya marumbo 
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1Zaninge, tiyeni tiyimbire FUMU. Tichemerezge na chimwemwe ku jarawe, 
chiponosko chithu. 

2Tiyeni tifike panthazi pakhe na kumuwonga, tichemerezge na chimwemwe kwa 
iyo, pakwimba sumu zakurumba. 

3Pakuti FUMU ndi Chiuta mukuru, ndi Karonga mukuru wakuruska ŵangoza 
wose. 

4Kunyang'amira kwa charu kuli mu mawoko ghakhe. Mapiri ghatali nagho 
ngakhe. 

5Nyanja njakhe, pakuti ndiyo wakayilenga, pakuti mawoko ghakhe ghakalenga 
mtunda womizo. 

6Zaninge, tiyeni tiyilambire na kuyisopa, tijikame pa maso pa FUMU, Mlengi 
withu. 

7Pakuti iyo, ndi Chiuta withu, ise ndise ŵanthu ŵa mu luhari lwakhe, mberere 
izo zili mu mawoko ghakhe. Muhanya uno mupulike mazgu ghakhe. 

8Mureke kunonofya mitima yinu, nga ndi umo mukachitira ku Meriba kura, nga 
mpha zuŵa lira, ku Masa mu mapopa, 

9para ŵasekuru ŵinu ŵakandavya na kundiyezga, nangauli ŵakawona milimo 
yane. 

10Pa virimika 40 nkhaŵiniwa na muwiro ura. Ntheura nkhati, “Aŵa mbanthu ŵa 
kupuruka mu mtima, ndipo ŵakulorako na nthowa zane chara.” 

11Ntheura mu ukari nkharapa, nkhati, “Na pachoko pose, iwo ŵati ŵanjiremo 
mu chipumulo chane chara.” 

MaSalimo 96 

Chiuta, Karonga Mukuru 
(1 Mid 16.23-33) 

1Yimbirani FUMU, lusumu luphya! Yimbirani FUMU, mose mwa ŵa mu charu. 

2Yimbirani FUMU, rumbani zina lakhe, pharani za chiponosko chakhe zuŵa na 
zuŵa. 

3Thuwuskani uchindami wakhe mukati mu ŵamitundu, milimo yakhe ya 
kuzizwiska ku ŵanthu wose! 

4Pakuti FUMU njikuru, ndipo yikwenera kurumbika nadi. Yikwenera kopeka 
kuruska ŵachiuta wose. 

5Chifukwa ŵachiuta wose ŵa ŵanthu mbangoza, kweni FUMU ndiyo yikalenga 
vya kuchanya. 
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6Nchindi na ufumunkhuru vili panthazi pakhe, nkhongono na utozi vili mu malo 
ghakhe ghakupatulika. 

7Perekani kwa FUMU, mwe mbumba za ŵanthu, perekani kwa FUMU nchindi na 
nkhongono. 

8Perekani kwa FUMU nchindi izo zikuyenerera, zaninge na vyakupereka, munjire 
mu mphara zakhe. 

9Sopaninge FUMU mu utozi wa utuŵa wakhe, tenthemani panthazi pakhe mose 
ŵa mu charu. 

10Yowoyani ku mafuko kuti, “FUMU ndiyo yikuwusa! Nadi, charu chili 
kukhozgeka, kuti chisunkhunyikenge chara. Iyo yiti yeruzge ŵanthu kwambula 
kutemwera.” 

11Vya kuchanya vikondwe, ndipo vya pa charu cha pasi visekerere. Nyanja 
yipome, na vyose ivyo vili mwenemumo. 

12Minda yisekerere pamoza na vyose ivyo vili mwenemumo! Penepapo makuni 
ghose gha mu nkhorongo, ghati ghimbenge na chimwemwe, 

13panthazi pa FUMU chifukwa yikwiza, yikwiza kuti yeruzge charu cha pasi. 
Yizamkuyeruzga charu chose mu urunji, na kweruzga ŵamitundu mu unenesko. 

MaSalimo 97 

Chiuta, wakuwusa mukuru 

1 FUMU ndiyo yikuwusa. Charu cha pasi chisekerere, virwa vikondwere. 

2Maŵingu na mdima wa bii, vyamuzingirizga, urunji na weruzgi wakunyoroka 
ndi lufura lwa chizumbe chinu. 

3Moto ukumudangirira, ndipo ukocha ŵarwani ŵakhe zingirizge. 

4Ŵaleza ŵakhe ŵakungweruska charu chose cha pasi. Charu chikuwona na 
kutenthema. 

5Mapiri ghakusongonoka nga ndi phula panthazi pa FUMU, panthazi 
pa FUMU yakuwusa charu chose. 

6Vya kuchanya vikupharazga urunji wakhe, ŵamitundu wose ŵakuwona 
uchindami wakhe. 

7Wose awo ŵakusopa ŵangoza, ŵakukhozgeka soni, ŵeneawo ŵakujikuzgira 
mu ŵangoza ŵawakawaka, pakuti ŵangoza wose ŵakuthera kwa FUMU. 

8Ŵanthu ŵa ku Ziyoni wakupulika ndipo ŵakukondwa, ndipo ŵa mu vikaya vya 
charu cha Yuda ŵakusekerera, chifukwa cha weruzgi winu, Mwe FUMU. 



1218 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

9Pakuti imwe, Mwe FUMU, ndimwe Chiuta Chikurukuru, wakuwusa charu chose 
cha pasi. Ndimwe ŵapachanya kuruska ŵachiuta wose. 

10 FUMU yikutemwa awo ŵakutinkha uheni, yikusunga umoyo wa ŵakupatulika 
ŵakhe, yikuŵathaska ku ŵanthu ŵaheni. 

11Ungweru ukuŵaŵalira ŵanthu ŵarunji, ndipo chimwemwe chikuŵa na 
ŵanthu ŵa mitima yakunyoroka. 

12Kondwerani mwa FUMU, imwe mwa ŵarunji, muwonge zina lakhe lituŵa. 

MaSalimo 98 

Chiuta wakuwusa charu chose 
Salimo. 

1Yimbirani FUMU lusumu luphya, pakuti yachita vinthu vyakuzukumiska. Woko 
lakhe la maryero na woko lakhe lituŵa, ndivyo vikumupa kuvivya. 

2 FUMU yapharazga kuvivya kwakhe, yavumbula pakweru urunji wakhe panthazi 
pa ŵamitundu. 

3Yakumbuka chisungusungu chakhe, na kugomezgeka kwakhe pa ŵaIsraele. 
Ŵanthu wose ŵa ku mphererekezgo za charu, ŵawona kuvivya kwa Chiuta 
withu. 

4Chemerezgani na chimwemwe kwa FUMU, imwe charu chose cha pasi, yimbani 
sumu za chimwemwe za kurumba iyo. 

5Yimbani sumu za kurumba FUMU na chiding'indi, lizgani chiding'indi pamoza 
na sumu zakunozga. 

6Yimbirani mbata pamoza na kulira kwa lusengwe, chemerezgani na 
chimwemwe kwa FUMU, Karonga. 

7Nyanja yipome na vyose ivyo vilimo, charu nacho pamoza na wose awo 
ŵakukhara mwenemumo. 

8Mironga yikuŵe mapi, mapiri ghimbe pamoza na chimwemwe, 

9panthazi pa FUMU, pakuti yikwiza, kwiza kayeruzga charu. Yizamkweruzga 
charu chose na urunji, ndiposo ŵamitundu kwambula kutemwera. 

MaSalimo 99 

Chiuta, Karonga Mukuru 

1 FUMU ndiyo yikuwusa, rekani ŵamitundu ŵatentheme. Iyo yakhara pa 
chizumbe chakhe pakati pa ŵakerubi, rekani charu cha pasi chisunkhunyike. 

2 FUMU njikuru mu Ziyoni, yili pachanya pa mafuko ghose. 



1219 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

3Ŵanthu ŵarumbe zina linu likuru na lakofya. Iyo ndi Mutuŵa. 

4Karonga ngwa nkhongono, wakutemwa weruzgi wakunyoroka. Imwe 
mwakhozga weruzgi wambula kutemwera, mwaŵika weruzgi wakunyoroka na 
urunji mwa Yakhobe. 

5Rumbani FUMU, Chiuta withu, musopani panthazi pa chizumbe chakhe. Iyo ndi 
Mutuŵa. 

6Mozesi na Aroni ŵakaŵa mukati mu ŵasofi ŵakhe. Samuele wakaŵa yumoza 
wa awo ŵakachema zina lakhe. Iwo ŵakaromba kwa FUMU ndipo yikaŵazgora. 

7Yikayowoya nawo mu bingu lakuti waka pholi, iwo wakasunga vilayizgo 
vyakhe na marango agho wakaŵapa. 

8Mwe FUMU, Chiuta withu, mukaŵazgora, mukaŵa Chiuta wa chigowokero kwa 
iwo, kweni wakuwezgera nduzga pa milimo yawo yiheni. 

9Rumbani FUMU, Chiuta withu, sopani pa phiri lakhe lakupatulika, pakuti FUMU, 
Chiuta withu ndi Mutuŵa. 

MaSalimo 100 

Sumu ya marumbo 
Salimo la kuwongera vyakupereka. 

1Chemerezgani na chimwemwe kwa FUMU, mose ŵa charu cha pasi. 

2Teŵeterani FUMU mwakukondwa, zaninge panthazi pakhe uku mukwimba. 

3Manyani kuti FUMU ndiyo Chiuta, iyo ndiyo wakatilenga ndipo ise tili ŵakhe, 
Tili ŵakhe ŵa mberere za mu luhari lwakhe. 

4Njirani mu vipata vyakhe uku mukuwonga, na mu mphara zakhe uku 
mukurumba. Perekani viwongo kwa iyo, na kurumba zina lakhe. 

5Chifukwa FUMU njiweme, chisungusungu chakhe ncha muyirayira swii, 
kugomezgeka kwakhe kukuya kafika ku miwiro yose. 

MaSalimo 101 

Phangano la Karonga 
Salimo la Davide. 

1Nditi ndimbenge sumu za kurumba kugomezgeka na urunji. Nditi 
ndimwimbiraninge imwe, Mwe FUMU. 

2Nditi ndirondezgenge nthowa iyo njambula kaheni. Sono kasi mwizenge pauli 
kwa ine? Nditi ndiŵenge na mtima uweme mu nyumba yane. 
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3Nditi ndiŵike kanthu kaheni panthazi pane chara. Nkhutinkhana na milimo ya 
awo ŵakumurekani. Ine kuti nkhuyitemwa chara. 

4Ŵanthu ŵa mitima yakubendera ŵaŵenge kutali nane. Nditi ndizomerezgenge 
chara kuti uheni uliwose ukhare mwa ine. 

5Uyo wakuyowoyera uheni muzengezgani wakhe ku udesi, nditi ndimarane 
nayo. Munthu uyo wakuwoneka wakujikuzga na wakujitukumura kuti 
ndimurekererenge chara. 

6Ŵanthu ŵamagomezgeko mu charu, nditi ndiŵalaŵiske na mtima wa lusungu, 
mwakuti ŵakharenge na ine. Awo ŵakwenda mu nthowa ziweme, ŵati 
ŵanditeŵeterenge. 

7Palije munthu uyo wakuchita vya upusikizgi, mweneuyo wati wakhare mu 
nyumba yane. Palije munthu uyo wakuyowoya utesi, mweneuyo wati wakhare 
panthazi pane. 

8Zuŵa na zuŵa ŵanthu ŵaheni wose nditi ndikome mu charu. Wose awo 
ŵakuchita uheni nditi ndiŵafumyemo mu msumba wa FUMU. 

MaSalimo 102 

Lurombo lwa muwukirano wakusuzgika 
Lurombo lwa munthu wakusuzgika, para nkhongono zakhe zamara ndipo 
wakudandaula panthazi pa FUMU. 

1Mwe FUMU, pulikani lurombo lwane, kulira kwane kwize kwa imwe. 

2Mureke kubisa chisko chinu kwa ine mu zuŵa la suzgo yane. Tegherezgani 
khutu linu kwa ine, mundizgore luŵiro pa zuŵa ilo nkhumuchemani. 

3Mazuŵa ghane ghakupwalarikira nga ndi josi, viwangwa vyane vikuphya nga 
ndi para vili mu ng'anjo ya moto. 

4Mtima wane wapwetekeka nga ndi utheka uwo wafota. Nkhutondeka na kurya 
chakurya chane wuwo. 

5Ndaghanda na kuzgoka viwangwa pera, chifukwa nyengo zose nkhutandalira 
kutampha pera. 

6Ndili nga ndi khuŵi la mu chiparamba, nga ndi phururu wa mu mahami. 

7Nkhureka na kugona tulo. Nkhulingana waka na kayuni ako kali kekha pa 
mtenje. 

8Ŵarwani ŵane ŵakundisunjizga zuŵa lose, awo ŵakundihoya ŵakuzunura 
zina lane para ŵakutemba. 

9Ine nkhurya vyoto nga nchakurya ndipo masozi ghane ghakusazgikana na 
chakumwa, 
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10chifukwa cha kutukutwa kwinu na ukari winu, pakuti imwe mwandinyamura 
na kunditaya kutali. 

11Mazuŵa ghane ghali nga ndi muzgezge pa nyengo ya mise. Nkhufota waka nga 
mbutheka. 

12Kweni imwe, Mwe FUMU mukukhara pa chizumbe chinu kwa muyirayira. Zina 
linu likukumbukika mu miwiro yose. 

13Muti muwuke na kuwulengera lusungu msumba wa Ziyoni. Inya nyengo ya 
kuchitira chiwuravi yafika. 

14Ŵateŵeti ŵinu ŵakuwutemwa nadi msumba uwu, wakuwulengera lusungu 
nangauli wazgoka mahami. 

15Ŵamitundu ŵati ŵachindike zina la FUMU, ŵakaronga ŵa pa charu cha pasi 
nawo ŵati ŵachindike uchindami winu. 

16 FUMU yiti yiwuzengeso msumba wa Ziyoni, ndipo yiti yiwoneke mu uchindami 
wakhe. 

17Yiti yizgorenge lurombo lwa musokwano, ndipo yiti yiyuyurenge kuŵeya 
kwawo chara. 

18Ivi vilembeke chifukwa cha miwiro yinyakhe iyo yikwiza, mwakuti awo 
ŵachali ŵandababike nawo ŵazakarumbe FUMU. 

19Iyo yikalaŵiska pasi kufumira kuchanya ku malo ghakhe ghakupatulika. 
Inya FUMU yikalaŵiska pa charu cha pasi kufumira kuchanya, 

20kuti yipulike mutampho wa ŵakayidi, na kusutula awo ŵakaŵa 
ŵakukombolekera ku nyifwa. 

21Ntheura ŵanthu ŵati ŵapharazgenge zina la FUMU mu Ziyoni, ndiposo na 
marumbo ghakhe mu Yerusalemu, 

22para mafuko na maufumu ghakuwungana pamoza, kuti ŵasope FUMU. 

23 FUMU yikaphyora nkhongono yane apo ndichali ndindakule ndiposo yafupiska 
mazuŵa ghane. 

24Ine nkhuti, “Mwe Chiuta wane, mureke kundiwuskapo sono, apo ndichali 
ndindachekure, mwaŵeneimwe virimika vyinu vikukhalirira miwiro na 
miwiro.” 

25Mukaŵika lufura lwa charu cha pasi kufuma pa mutendeko, ndipo vya 
kuchanya vyose ndi mlimo wa mawoko ghinu. 

26Vyose ivi vitimarenge kweni imwe mukukhalirira. Ivi visukurukenge nga ndi 
malaya. Imwe mukuvizgora nga ndi vyakuvwara, ndipo vikumara. 

27Kweni imwe muchali umo muliri, virimika vyinu kuti vimarenge chara. 
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28Ŵana ŵa ise ta ŵateŵeti ŵinu ŵatikharenge kwambula wofi. Ŵa mphapu 
yithu ŵati ŵakhazikike panthazi pinu. 

MaSalimo 103 

Chitemwa cha Chiuta 
Salimo la Davide. 

1Rumba FUMU, wa mzimu wane, umoyo wane wose urumbe zina lakhe lituŵa. 

2Rumba FUMU, wa mzimu wane, viweme vyakhe vyose, ungaruwanga chara. 

3Iyo ndiyo yikugowokera zakwananga zako zose, ndiyo yikuchizga matenda 
ghako ghose. 

4Ndiyo yikuwombola umoyo wako ku dindi, yikukuvwarika chisungusungu na 
kutemwa kwakhe. 

5Ndiyo yikukupa viweme mu umoyo wako, mwakuti uwukirano wako 
ukuwereramo nga ngwa nombo. 

6 FUMU nja urunji mu vyose ivyo yikuchita, yikuŵeruzgira mwakunyoroka wose 
awo ŵakusuzgika. 

7Yikamuvumbulira Mozesi nthowa zakhe, milimo yakhe ku ŵaIsraele. 

8 FUMU nja chiwuravi na ya uchizi, nja kuziwurika kukaripa na ya chisungusungu 
chakuzara. 

9Iyo kuti yikuchenya nyengo zose chara, nanga nkhusungilira ukari wakhe kwa 
muyirayira. 

10Iyo kuti wakutilanga kwakuyana na kwananga kwithu chara, nanga 
nkhutiwezgera kwakuyana na ubendezi withu. 

11Umo mtambo uliri kuchanya chomene na charu cha pasi, ndimo uliri ukuru wa 
chisungusungu chakhe kwa awo ŵakopa iyo. 

12Umo ku vuma kuliri kutali na ku zambwe, ndimo wakuwuskirapo kwananga 
kwithu pa ise. 

13Umo dada wakuŵira na chiwuravi na ŵana ŵakhe, ndimo FUMU yikuŵira na 
chiwuravi na awo ŵakopa iyo. 

14Pakuti yikumanya umo yikatipangira, yikukumbuka kuti ise ndise dongo. 

15Kwakuyana na munthu, mazuŵa ghakhe ghakuyana waka na utheka. Iyo 
wakutikitira nga ndi luŵa la mu thengere. 

16Pakuti mphepo yikuputirapo, ndipo yikuruta, malo ghakhe kuti 
ghakuyimanyaso chara. 
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17Kweni chisungusungu cha FUMU ncha muyirayira swii, ku awo ŵakopa iyo, 
ndipo urunji wakhe ukukhalirira ku miwiro na miwiro, 

18kwa awo ŵakusungilira phangano lakhe, ŵeneawo ŵakukumbuka kusunga 
marango ghakhe. 

19 FUMU yili kukhozga chizumbe chakhe kuchanya, ufumu wakhe ukuwusa pa 
vyose. 

20Rumbani FUMU, imwe mwa ŵangelo ŵakhe, mwa vinkhara imwe mukufiska 
marango ghakhe, na kutegherezga ku mazgu ghakhe. 

21Rumbani FUMU mose mwa vitha vyakhe, mwa ŵateŵeti ŵakhe imwe 
mukuchita khumbo lakhe. 

22Rumbani FUMU, imwe vilengiwa vyakhe vyose, mu malo ghose umo iyo 
yikuwusa. Rumba FUMU, we wa mzimu wane! 

MaSalimo 104 

Kurumba Mlengi 

1Rumba FUMU, wa mzimu wane! Mwe FUMU, Chiuta wane, ndimwe ŵakuru, 
mwavwara uchindami na ufumunkhuru, 

2mwaŵeneimwe muli kudika ungweru nga ndi chakuvwara, mwatandazga 
mitambo nga ndi hema. 

3Imwe mwaŵika michiko ya vipinda vyinu pa maji, mukuzgora maŵingu kuŵa 
gareta linu, mukukwera pa mapapindo gha mphepo. 

4Mphepo mukuyizgora kuŵa mathenga ghinu, moto na dimi kuŵa ŵateŵeti 
ŵinu. 

5Imwe mukaŵika charu pa malufura ghakhe, mwakuti chireke 
kusunkhunyiskika kwa muyirayira. 

6Mukachibenekerera na ndimba nga ndi chakuvwara, maji ghakaŵa pachanya 
pa mapiri. 

7Pakuchenya kwinu, maji ghakachimbira. Pakupulika kududumira kwinu, 
ghakachimbira luŵiro. 

8Ghakenda pachanya pa mapiri, ghakakhilira ku madambo, mpaka pa malo agho 
mukaghanozgera. 

9Mukaŵika mphaka iyo ghakatondeka kujumpha, mwakuti ghareke kubizgaso 
charu cha pasi. 

10Imwe mukubwibwituska mbwiwi mu madambo, mwakuti maji ghakwenda 
pakati pa mapiri. 
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11Ghakupereka maji ghakumwa ku nyama zose za mu thondo, ŵaboli 
ŵakumalirapo nyota yawo. 

12Viyuni vya mudera vikukhara pafupi na maji gheneagha, vikwimba mu 
minthavi ya makuni. 

13Mukuthirira mapiri kufuma kuchanya, uko mukukhara. Charu chazura na 
vipambi vya milimo yinu. 

14Imwe mukumezga utheka kuti ng'ombe ziryenge, na mbewu kuti ŵanthu 
walimenge, mwakuti waŵe na vyakurya kufumira mu dongo. 

15Waŵeso na vinyo kukondweska mtima wa munthu, mafuta ghakuphaka 
kutozga chisko chakhe, na chakurya kuti chimupe nkhongono. 

16Makuni gha FUMU ghakuthiririka maji ghanandi, ndiyo milanje ya 
ku Lebanoni iyo yikapanda. 

17Viyuni vikuzenga vivimbo vyawo mu makuni agha, kakoŵa wakuzenga 
chivimbo chakhe mu makuni gha mulombwa. 

18Mu mapiri ghatali ndimo mukukhara vinkhoma, ndipo mu mphanji ndimo 
mukubisama mbira. 

19Imwe muli kuŵika mwezi kurongora zinyengo, ndipo dazi likumanya nyengo 
yakhe yakunjirira. 

20Mukuŵika mdima, ndipo ukuŵa usiku, apo vikoko vyose vya mu thengere 
vikufuma. 

21Tunkharamu tuchoko tukubangura kupenja nyama, kuromba chakurya chawo 
kufuma kwa Chiuta. 

22Para dazi likufuma, tukunjira, kuya kagona pasi mu zimphanji zawo. 

23Munthu wakufuma kuya ku milimo yakhe, wakutokatoka kufikira na mise. 

24Mwe FUMU, nawo mbunandi wa milimo yinu, mu mahara ghinu muli kulenga 
vyose, charu nchakuzura na vilengiwa vyinu. 

25Kuli nyanja, yikuru chomene na yisani, yeneiyo yili kuzura na vinthu vyambula 
mapendeko, vinthu vyamoyo, vichoko na vikuru wuwo. 

26Mwenemura mukwenda ngaraŵa, na chikoko chakofya cha mu nyanja icho 
mukachilenga, kusoŵera mwenemumo. 

27Vilengiwa vyose ivi vikulindirira imwe, kuvipa chakurya chawo pa nyengo 
yakwenerera. 

28Para mwavipa, vikuwunjika, para mwajula woko linu vikukhuta na viweme. 
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29Para mwabisa chisko chinu, vikusuzgika, para mwawuskamo muvuchi wawo 
vikufwa, na kuwereraso ku fuvu. 

30Para mwathutiramo Mzimu winu, vikuzgoka kuŵa vyamoyo, ndipo 
mukunozgaso kawonekero ka charu cha pasi. 

31Uchindami wa FUMU ukhalirirenge kwa muyirayira, FUMU yisekerere nayo 
milimo yakhe. 

32Yikulaŵiska pa charu, ndipo chikutenthema, wakukhwaska mapiri ndipo 
ghakusunkha josi. 

33Nditi ndiyimbire FUMU mu umoyo wane wose, nditi ndimbenge sumu za 
kurumba Chiuta wane, nyengo zose apo ndichali wamoyo. 

34Malanguruko ghane ghaŵenge ghakumukondweska iyo, pakuti nkhusekerera 
mwa FUMU. 

35Ŵakwananga ŵamaremo mu charu cha pasi, ŵaheni nawo ŵareke kuŵamoso. 
Rumba FUMU, wa mzimu wane! Rumba FUMU. 

MaSalimo 105 

Chiuta na ŵanthu ŵakhe 
(1 Mid 16.8-22) 

1Wongani FUMU, chemani zina lakhe, pharazgani milimo yakhe mukati mu 
ŵanthu. 

2Mwimbirani iyo, mwimbirani marumbo, pharani milimo yakhe yose 
yakuzizwiska. 

3Kondwerani mu zina lakhe lituŵa. Awo ŵakuyipenja FUMU ŵasekerere. 

4Penjani FUMU na nkhongono zakhe, penjani uŵapo wakhe nyengo zose. 

5Kumbukani milimo yakuzizwiska iyo yili kuchita, minthondwe yakhe na 
maweruzgo agho yikayowoya, 

6imwe ŵa mphapu ya Abrahamu, muteŵeti wakhe, ŵana ŵa Yakhobe, 
ŵakusoreka ŵakhe! 

7Iyo ndiyo FUMU, Chiuta withu, weruzgi wakhe uli mu charu chose cha pasi. 

8Wakukumbuka phangano lakhe kwa muyirayira, mazgu agho wakalangula 
miwiro chikwi chimoza. 

9Phangano ilo wakachita na Abrahamu, phangano ilo wakachitirapo chirapo 
kwa Yisake.  

10Phangano ilo wakakhozga kwa Yakhobe kuŵa languro, na la muyirayira kwa 
Israele. 



1226 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

11Iyo wakati, “Nditi ndikupenge charu cha Kanani, kuŵa phande lako ilo uti 
uharenge.” 

12Para ŵakaŵa ŵachoko waka pakuŵapenda, ŵambula na kumanyikwa, na 
ŵakupanjwamo waka mu charu chira, 

13ŵakwendendeka kufuma ku fuko ili kuya ku linyakhe, kufuma ku ufumu uwu 
kuya ku unyakhe, 

14kuti wakazomerezgapo munthu munyakhe kuŵasuzga chara, wakaŵachenya 
ŵakaronga pa chifukwa cha iwo, 

15wakati, “Mureke kukhwaska ŵakuphakazgika ŵane, mureke kuzichitira 
uheninchimi zane.” 

16Para wakanjizga njara mu charu, na kunanga vyakurya vyawo vyose, 

17iyo wakatuma munthu kuŵadangirirako, ndiyo Yosefe, mweneuyo 
wakagulika kuŵa muzga. 

18Malundi ghakhe ghakapwetekeka na vingwe, ndipo singo yakhe yikavwarikika 
unyoro wa chisulo, 

19mpaka vikafiskika ivyo Yosefe wakayowoya. Mazgu gha FUMU ghakakhozgera 
kuti ngwambula mrandu. 

20Penepapo karonga wakalangula kuti wasutulike, uyo wakawusanga mafuko 
gha ŵanthu ŵakamusutula nadi. 

21Wakamuzgora kuŵa sekuru wa nyumba yakhe, na wa mazaza pa vyose ivyo 
wakaŵa navyo,  

22kuti warongozgenge nduna zakhe nga ndi umo wakukhumbira, na 
kuŵasambizga mahara ŵakuruŵakuru. 

23Pa nyengo iyo Israele wakiza ku Eguputo, Yakhobe wakapanjwa mu charu cha 
Hamu. 

24 FUMU yikandaniska chomene ŵanthu ŵakhe, yikaŵazgora kuŵa 
ŵankhongono kuruska ŵarwani ŵawo. 

25Yikazgora mitima ya ŵaEguputo kuŵatinkha ŵanthu ŵakhe, na kuŵachitira 
uryarya ŵateŵeti ŵakhe. 

26Yikatuma Mozesi muteŵeti wakhe, na Aroni mweneuyo yikamusora. 

27Iwo ŵakachita vimanyikwiro vyakhe mukati mwawo, yikachita vya 
minthondwe mu charu cha Hamu. 

28 FUMU yikatuma mdima, ndipo charu chikaŵa mu munkhorwe ukuru, ndipouli 
ŵaEguputo kuti ŵakaghapulikira mazgu ghakhe chara. 
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29Yikazgora maji ghawo kuŵa ndopa, somba zawo zikafwa. 

30Charu chawo chikazura na ŵachule, vipinda vya ŵakaronga navyo vikazura. 

31Yikayowoya ndipo kukiza milembwera ya vimembe, na nthata mu charu 
chawo chose. 

32Yikarokweska matalala mu malo mwa vura, yikatuma ŵaleza awo 
ŵakamwetuka mu charu chawo chose. 

33Yikananga mpheska zawo pamoza na makuni gha vikuyu, ndipo yikapandura 
makuni gha mu charu chawo. 

34Yikayowoya ndipo kukiza zombe, ŵaphanana ŵambula kupendeka. 

35Zombe wakarya vyakumera vyose mu charu chawo, pamoza na vuna ya mu 
minda yawo. 

36Chiuta wakakoma ŵana wose ŵa uŵere mu charu chawo, ŵana ŵakudanga 
kubabika mu nkhongono zawo zose. 

37Pamanyuma FUMU yikaŵafumiska ŵaIsraele, uku ŵayegha siliva na golide, 
ndipo pakaŵavye uyo wakaropwa mukati mu mafuko ghawo. 

38ŴaEguputo ŵakasekerera apo ŵaIsraele ŵakafumanga, pakuti chitenthe 
chikaŵakora chifukwa cha iwo. 

39 FUMU yikatandazga bingu kuŵabenekerera, na moto kuti uŵape ungweru na 
usiku. 

40Iwo ŵakaromba chakurya, ndipo FUMU yikaŵatumira swembe, yikaŵapa 
chakurya chinandi kufuma kuchanya. 

41Yikaŵajulira jarawe, ndipo maji ghakafuma, ghakenda mu chiparamba nga ndi 
mronga. 

42Yikakumbuka phangano lakhe lakupatulika, na Abrahamu muteŵeti wakhe. 

43Ntheura yikarongozga ŵanthu ŵakhe na chimwemwe, ŵakusoreka ŵakhe 
uku ŵakwimba. 

44Yikaŵapa vyaru vya ŵamitundu, ŵakahara vipambi vya ŵanthu ŵanyakhe 
awo ŵakatokatokera, 

45mwakuti ŵasungilire vilayizgo vyakhe, na kurondezga marango ghakhe. 
Rumbani FUMU! 

MaSalimo 106 

Uweme wa FUMU ku ŵanthu ŵakhe 
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1Rumbani FUMU! Wongani FUMU pakuti njiweme, pakuti chisungusungu chakhe 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

2Ndi njani wangaphara milimo ya nkhongono ya FUMU, ndi njani wangarumba 
mwakufikapo? 

3Mbakutumbikika awo ŵakweruzga mwakunyoroka, awo ŵakuchita urunji 
nyengo zose. 

4Mwe FUMU, mundikumbuke, para mukuŵachitira uweme ŵanthu ŵinu, 
mundovwire para mukuŵathaska, 

5mwakuti ndiwone viweme vya ŵanthu ŵinu ŵakusoreka, kuti ndisangane 
nawo chimwemwe ŵanthu ŵinu, na kuthumbwira mu chiharo chinu. 

6Ise tananga nga ŵasekuru ŵithu, tachita uheni, tilije kuchita viweme. 

7Para ŵasekuru ŵithu ŵakaŵa mu Eguputo, kuti ŵakaghanaghana chara na 
milimo yinu yakuzizwiska. Iwo ŵakaruwa kuzara kwa chisungusungu chinu, 
kweni ŵakagarukira Chiuta Chikurukuru, para ŵakaŵa pa Nyanja ya Matete. 

8Ndipouli yikaŵaponoska chifukwa cha zina lakhe, mwakuti yirongore 
nkhongono yakhe yikuru. 

9Yikachenya Nyanja ya Matete, ndipo yikomira, yikaŵarongozga pakwambuka 
mu ndimba nga mpha chiparamba. 

10Ntheura yikaŵathaska ku ŵarwani, na kuŵawombola ku nkhongono ya 
ŵarwani. 

11Ndipo maji ghakabizga ŵarwani ŵawo, pakaŵavye na yumoza wakaponapo. 

12Penepapo ŵanthu ŵakagomezga mazgu ghakhe, ndipo ŵakimba sumu 
zakurumba. 

13Kweni ŵakaruwa luŵiro milimo yakhe, kuti ŵakalindirira urongozgi wakhe 
chara. 

14Mu mapopa ŵakaŵa na chiryoko chambula kujikora, mu chiparamba 
ŵakamuyezga Chiuta. 

15Iyo wakaŵapa icho ŵakaromba, kweni wakaŵatumira nthenda yiheni 
yakughandiska. 

16Para ŵanthu mu msasa ŵakachitira sanje Mozesi, na Aroni, wakupatulika 
wa FUMU, 

17charu chikayasama ndipo chikamirimitizga Datani, ndipo chikawundira 
mpingo wa Abiramu. 
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18Moto nawo ukabuka mukati mu mpingo wawo, dimi likocherathu ŵaheni 
ŵara. 

19Iwo ŵakawumba mwana wa ng'ombe pa Phiri la Sinayi, ndipo ŵakasopa 
chikozgo chakusongonora. 

20Ŵakasinthiska uchindami wa Chiuta, na chikozgo cha ng'ombe iyo yikurya 
utheka. 

21Ŵakamuruwa Chiuta, Muponoski wawo, uyo wakachita vinthu vikuru mu 
Eguputo, 

22milimo yakuzizwiska mu charu cha Hamu, ndiposo na vinthu vyakofya pa 
Nyanja ya Matete. 

23Ndicho chifukwa wakaŵaphalira kuti mphanyi wakaŵamara petu, Mozesi, 
wakusoreka wakhe, warekenge kwimilira panthazi pakhe, na kukanizga ukari 
wakhe kuti ureke kuŵamara petu. 

24Ndipo ŵakayuyura charu chiweme chira, pakureka kugomezga phangano 
lakhe. 

25Ŵakasinginika mu misasa yawo, ndipo ŵakareka kupulikira mazgu gha FUMU. 

26Kwa chifukwa ichi wakarapa pakuwuska woko lakhe, kuti ŵanthu ŵara ŵati 
ŵafwire mu mapopa. 

27Wati wambininiskire mphapu yawo mu ŵamitundu, na kuŵamwalaliskira mu 
vyaru vinyakhe. 

28Ŵanthu ŵara ŵakayamba kusopa chiuta Baala wa ku Peyoro, na kurya sembe 
zakuperekeka ku ŵakufwa. 

29Ntheura ŵakavya ukari wa FUMU na machitiro ghawo, ndipo nthenda yakofya 
yikawa mukati mwawo. 

30Penepapo Finehasi wakawuka na kuŵaŵeyera, ndipo nthenda yakofya yira 
yikareka. 

31Ichi chikamikika kwa iyo kuŵa urunji, miwiro na miwiro kwa muyirayira. 

32Ŵakakwiyiska FUMU pa maji gha pa Meriba, ndipo chikamuŵira makora chara 
Mozesi chifukwa cha iwo. 

33Iwo ŵakamuphyiska mtima chomene, mwakuti Mozesi wakayowoya mazgu 
mwaluŵiro, kwambula kughanaghana. 

34Iwo kuti ŵakaŵamara ŵa mitundu yinyakhe chara, nga ndi 
umo FUMU yikaŵalangulira. 

35Kweni ŵakasazgikana na mafuko ghanyakhe ghara, na kusambira kuchita ivyo 
iwo ŵakachitanga. 
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36Ŵakateŵetera ŵangoza ŵawo, awo ŵakazgoka kuŵa chipingo kwa iwo. 

37Ŵakapereka ŵana ŵawo ŵanarume na ŵanakazi kuŵa sembe ku viŵanda. 

38Ŵakathiska ndopa zambula mrandu, ndopa za ŵana ŵawo ŵanarume na 
ŵanakazi, ŵeneawo ŵakaŵapereka kuŵa sembe ku ŵangoza ŵa ku Kanani, 
ndipo charu chikakazuzgika na ndopa. 

39Ntheura ŵakajikazuzga na milimo yawo, ndipo ŵakaŵa ŵambula 
kugomezgeka, nga ndi mwanakazi muzaghali. 

40Penepapo FUMU yikaŵakwiyira chomene ŵanthu ŵakhe, yikaseruskika na 
ŵanthu ŵakhe na ŵakhe. 

41Yikaŵapereka ku ŵamitundu, mwakuti awo ŵakaŵatinkhanga ndiwo 
ŵakaŵawusa. 

42Ŵarwani ŵawo ŵakaŵayuzganga, ŵakaŵathereska kuŵaŵika pasi pa 
muwuso wawo. 

43Nyengo zinandi FUMU yikaŵathaska, kweni iwo ŵakaŵa na mitima ya 
chigaruka, ndipo ŵakayuyurika chifukwa cha zakwananga zawo. 

44Ndipouli yikaŵapwererera mu visuzgo vyawo, para yikapulika kulira kwawo. 

45Chifukwa cha iwo, yikakumbuka phangano lakhe, yikaŵagowokera 
kwakuyana na kuzara kwa chisungusungu chakhe. 

46Yikachita kuti wose awo ŵakaŵakora umikori, ŵaŵe ŵa chiwuravi na iwo. 

47Tithaskani, Mwe FUMU, Chiuta withu, mutiwunganiske kufuma pakati pa 
ŵamitundu, kuti timuwongani pakuzunura zina linu lituŵa, na kuthumbwa 
pakumurumbani. 

48Rumbani FUMU, Chiuta wa Israele, kufuma kwa muyirayira mpaka muyirayira 
swii! Ŵanthu wose ŵayowoye kuti, “Ameni!” Rumbani FUMU! 

MaSalimo 107 

Buku la chinkhonde 
MaSalimo 107-150 

Kurumba uweme wa Chiuta 

1Wongani FUMU pakuti njiweme, chifukwa chisungusungu chakhe 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

2Ŵakuwomboleka ŵa FUMU, ŵayowoye ntheura, ŵeneawo yaŵawombola ku 
visuzgo, 

3awo yili kuŵawunganya kufuma ku vyaru, kufuma ku mafumiro gha dazi 
mpaka ku manjiliro ghakhe, kufuma ku mpoto na ku mwera. 
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4Ŵanji ŵakayingayinga mu chiparamba, kwambula kusanga nthowa, ya kuyira 
ku msumba wakukharamo. 

5Ŵakaŵa na njara na nyota, ndipo ŵakafwa lunkhuŵa. 

6Penepapo ŵakalira kwa FUMU mu visuzgo vyawo, ndipo yikaŵathaska ku 
vyakuŵinya vyawo. 

7Yikaŵarongozga mu nthowa yakunyoroka, ŵakasuka ŵakafika ku msumba 
wakukharamo. 

8Ŵawonge FUMU chifukwa cha chisungusungu chakhe, chifukwa cha milimo 
yakhe yakuzizwiska ku ŵanthu. 

9Pakuti FUMU yikumazga nyota ya uyo womirwa, yikuryeska vinthu viweme uyo 
ŵali na njara. 

10Ŵanyakhe ŵakakharanga mu chisi na mu mdima wa bii, ŵakaŵa ŵakayidi 
ŵakusuzgika na maunyoro, 

11pakuti ŵakagarukira mazgu gha Chiuta, ŵakatafulira urongozgi wa Chiuta 
Chikurukuru. 

12Ŵakazotofyeka na milimo yinonono, ŵakawanga pasi kwambula munthu 
wakuŵawovwira. 

13Pamanyuma ŵakalira kwa FUMU, para ŵakaŵa mu visuzgo, 
ndipo FUMU yikaŵathaska kukukomwa kwawo. 

14Yikaŵafumyamo mu chisi na mu mdima wa bii, ndipo yikadumula maunyoro 
ghawo. 

15Ŵawonge FUMU chifukwa cha chisungusungu chakhe, na milimo yakhe 
yakuzizwiska ku ŵanthu. 

16Pakuti wakuphyora vijaro vya mkuŵa, na kudumula paŵiri mphingirizgo za 
chisulo. 

17Ŵanyakhe ŵakaŵa vindere chifukwa cha nthowa zawo ziheni, ŵakajitorera 
suzgo chifukwa cha majuvyo ghawo. 

18Ŵakatinkha chakurya cha mtundu uliwose, ŵakasenderera kufupi na vipata 
vya nyifwa. 

19Pamanyuma ŵakalira kwa FUMU, para ŵakaŵa mu visuzgo, 
ndipo FUMU yikaŵathaska kukukomwa kwawo. 

20Yikayowoya nawo ndipo yikaŵachizga, yikaŵathaska kuti ŵareke kumara. 

21Ŵawonge FUMU chifukwa cha chisungusungu chakhe, na milimo yakhe 
yakuzizwiska ku ŵanthu. 
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22Ŵapereke sembe za kuwonga, ŵaphare milimo yakhe, pakwimba sumu za 
chimwemwe. 

23Ŵanji ŵakenda mu nyanja mu ngaraŵa, ŵakachitanga malonda mu zinyanja 
zikuru. 

24Ŵakawona milimo ya FUMU, milimo yakhe yakuzizwiska mu zindimba. 

25Iyo yikalangula ndipo yikawuska mphepo ya chimphupuru, yeneiyo 
yikawuska majigha pa nyanja. 

26Ngaraŵa zikakwera mpaka muchanya, na kukhiliraso pasi pa ndimba, ndipo 
ŵanthu ŵakataya mtima chifukwa cha masuzgo ghawo. 

27Ŵakayungwa uku na uku kupenthyapenthya, nga mbanthu ŵaloŵevu, ndipo 
mahara ghaŵamalira. 

28Pamanyuma ŵakalira kwa FUMU, para ŵakaŵa mu visuzgo, 
ndipo FUMU yikaŵathaska ku kukomwa kwawo. 

29 FUMU yikachetamiska chimphupuru, ndipo majigha gha pa nyanja ghakakhara 
bata. 

30Penepapo ŵakakondwa chifukwa kukaŵa bata, ndipo FUMU yikaŵafikiska ku 
dowoko, uko ŵakakhumbanga kuruta. 

31Ŵawonge FUMU chifukwa cha chisungusungu chakhe, na milimo yakhe 
yakuzizwiska ku ŵanthu. 

32Ŵayichindike mu mpingo wa ŵanthu, na kuyirumba mu maungano gha 
ŵararaŵarara. 

33 FUMU yikuzgora mironga kuŵa chiparamba, mbwiwi za maji kuŵa mtunda 
womizo. 

34Yikuzgora charu cha nyata yiweme kuŵa cha mchere, chifukwa cha ubendezi 
wa awo ŵakukharamo. 

35Yikuzgora chiparamba kuŵa viziŵa vya maji, charu cha chinkhamwa kuŵa 
mbwiwi za maji. 

36Kwenekura ndiko yikuŵakhazika ŵa njara, ndipo iwo ŵakuzenga msumba 
wakukharamo. 

37Ŵakuseŵa mbuto mu minda na kupanda mpheska, ndipo ŵakuŵa na vuna 
yiweme. 

38Chifukwa cha vitumbiko vya FUMU iwo ŵakwandana chomene, ndipo kuti 
yikuchepeska vyakuŵeta vyawo chara. 

39Para ŵanthu ŵakhe ŵakachefyeka na kuyuyurika, kwizira mu kutindiŵizgika, 
visuzgo na chitima, 
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40 FUMU yikuŵika muyuyuro pa ŵakaronga, na kuŵayingiska mu chiparamba 
mwambula na nthowa. 

41Kweni ŵakavu yikuŵafumyamo mu visuzgo, ndipo yikwandaniska mbumba 
zawo, nga ndi miskambo ya mberere na mbuzi. 

42Ŵarunji ŵakuchiwona ndipo ŵakusekerera, kweni ŵaheni wose ŵakujara 
milomo yawo. 

43Uyo ngwa mahara wasungulire vinthu ivi, ŵanthu ŵaghanaghane na za 
chisungusungu cha FUMU. 

MaSalimo 108 

Lurombo lwakuromba wovwiri pa kwimikana na ŵarwani 
(Mas 57.7-11, 60.5-12) 

Sumu. Salimo la Davide. 

1Mwe Chiuta, mtima wane wakhozgeka, nadi, mtima wane wakhozgeka. Nditi 
ndimbenge sumu na kumurumbani! Pamphuka, wa mzimu wane! 

2Pamphukani, imwe chiding'indi na bango! Ine nditi ndipamphuske 
matandakucha! 

3Nditi ndimuwongani imwe, Mwe FUMU, mukati mu mafuko. Nditi ndimbenge 
marumbo, mukati mu ŵamitundu. 

4Pakuti chisungusungu chinu nchikuru, kuya kafika kuchanya, ndipo 
kugomezgeka kwinu, kukuya kafika ku maŵingu. 

5Mwe Chiuta, mutumphuskike pachanya pa mitambo, uchindami winu uŵe pa 
charu chose cha pasi. 

6Mundovwire na nkhongono yinu yikuru na kundizgora, mwakuti nda 
wakutemweka winu ndithaskike. 

7Chiuta wayowoya kufuma ku malo ghakhe ghakupatulika kuti, “Nditi ndipatule 
charu cha Shekemu na kukondwa, ndipo nditi ndigaŵe dambo la Sukoti. 

8Gileyadi ngwane, Manase nayo ngwane. Efurayimu ndi chipewa chane cha 
kundivikirira, Yuda ndi nthonga yane ya ufumu. 

9Mowabu ndi chiŵiya chane chakugezeramo, pa Edomu ndipo pakuŵika 
skapato zane, pa Filisitiya, nkhuchemerezga mwa kuvivya.” 

10Ndi njani wati wanditorere, ku msumba uwo uli na linga, ndipo ndi njani wati 
wandirongozgere ku Edomu? 

11Asi ndimwe, Mwe Chiuta, mwaŵeneimwe mwatikana? Mwe Chiuta mwareka 
kuruta na ŵasilikari ŵithu. 
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12Taŵeya, tovwirani kwimikana na ŵarwani withu, pakuti wovwiri wa munthu 
ngwawakawaka. 

13Para Chiuta wali pamoza nase, tamkurwa nkhondo na chikanga, iyo ndiyo 
wamkukandirizgira pasi ŵarwani ŵithu. 

MaSalimo 109 

Kudandaula kwa munthu uyo wali mu visuzgo 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Mwe Chiuta, mwaŵeneimwe nkhumurumbani, mungakharanga chete chara. 

2Pakuti ŵanthu ŵaheni na ŵakupusika, ŵakuyowoya vya kwimikana nane, 
ŵakuyowoya vinthu vyakundipusikizgira. 

3Ŵakundizingirizga na mazgu gha tinkho, ndipo ŵakundiwukira kwambula 
chifukwa. 

4Mu malo mwa chitemwa icho nkhurongora, iwo ŵakundichombola, kweni ine 
nkhuŵarombera. 

5Ŵakundiwezgera uheni pa uweme, ŵakunditinkha mu malo mwa kutemwa 
kwane. 

6Mumwimike munthu muheni kuti wamususke, uyo wakumupacha ndiyo 
weruzge mrandu wakhe. 

7Para weruzgika, wasangike na mrandu, lurombo lwakhe lupimike kuŵa 
kwananga. 

8Mazuŵa gha umoyo wakhe ghaŵe ghachoko waka, munthu munyakhe ndiyo 
watore mlimo wakhe. 

9Ŵana ŵakhe ŵaŵe ŵalanda, ndipo muwoli wakhe waŵe chokoro. 

10Ŵana ŵakhe ŵaŵe ŵamayinga na ŵakupempha pempha, ŵachimbizgike pa 
mahami apo ŵakukhara. 

11Awo ŵakukongoreska ndarama, ŵakuse vyose ivyo wali navyo, ŵalendo 
ŵayore vipambi ivyo ŵakatokatokeranga. 

12Kuŵavye na yumoza wakumuchitira lusungu, nanga nkhuŵa nawo na 
chiwuravi ŵana ŵakhe ŵalanda. 

13Ŵana ŵakhe ŵamare petu, mazina ghawo ghasisitike, mu muwiro wa 
kunthazi. 

14 FUMU yireke kuruwa ubendezi wa ŵawiskekuru, ndipo kwananga kwa 
ŵanyina kureke kusisitika. 
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15Kwananga kwawo kuŵenge panthazi pa FUMU kwa muyirayira kweni iwo 
ŵareke kukumbukika pa charu. 

16Pakuti munthu yura wakaruwa kuchita vya lusungu, kweni wakazikizganga 
ŵakavu, ŵasokwano, na ŵakusweka mitima mpaka na kuŵakoma. 

17Iyo wakatemwa kutemba, ntheura nthembo zimuwire iyo. Iyo kuti 
wakatemwa kutumbika chara, ntheura vitumbiko viŵenge kutali na iyo. 

18Wakajivwarika nthembo kuŵa nga ndi chakuvwara. Nthembo yinyevye thupi 
lakhe nga ndi maji, nga ndi mafuta mu viwangwa vyakhe. 

19Nthembo zakhe ziŵe nga nchakuvwara, icho wakujivungirizga nacho, nga ndi 
lamba wakujiphinya nayo zuŵa na zuŵa. 

20Ichi ndicho chiŵe chilango chakufumira kwa FUMU, pa awo ŵakundipacha, 
ŵeneawo ŵakuyowoyera ine uheni. 

21Kweni imwe, Mwe FUMU, Chiuta wane, mundovwire ine chifukwa cha zina linu. 
Mundithaske pakuti chisungusungu chinu nchiweme. 

22Chifukwa ine ndine mukavu na musokwano, ndipo mtima wane ŵapwetekeka 
chomene. 

23Ndazgeŵerekera nga ndi muzgezge wa na mise, ndachimbizgika nga ndi 
zombe. 

24Makongono ghane gharopwa, chifukwa cha kuziŵizga kurya, thupi lane nalo 
laghanda. 

25Ndazgoka kuŵa chisunjizgo ku awo ŵakundipacha, para ŵakundiwona 
ŵakupukunya mitu yawo. 

26Mwe FUMU, Chiuta wane, ndovwirani, ndiponoskani kwakuyana na 
chisungusungu chinu. 

27Ŵamanye kuti ili ndi woko linu ilo likundithaska, Mwe FUMU, ndimwe 
mwachichita. 

28Ŵarekani ŵatembekenge, kweni imwe mutumbikikenge. Awo ŵakupindikana 
nane ŵakhozgeke soni, kweni ine nda muteŵeti winu ndikondwenge. 

29Awo ŵakundipacha ŵayuyurike, ndipo soni ziŵavungirizge nga nchirundo. 

30Nditi ndiwonge chomene FUMU, nditi ndimurumbenge mukati mu ŵanthu 
ŵanandi. 

31Pakuti FUMU yikukhara pafupi na mukavu, kuti yimuthaske ku awo 
ŵakukhumba kumukoma. 

MaSalimo 110 
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FUMU na karonga wakhe wakusoreka 
Salimo la Davide. 

1 FUMU Chiuta wakati kwa Fumu yane, “Khara ku woko lane la maryero, ndisuke 
ndiŵazgore ŵarwani ŵako, kuŵa chitambaliro cha malundi ghako.” 

2 FUMU yiti yitume kufuma ku Ziyoni nthonga ya mazaza. Iyo yizamkuyowoya 
kuti, “Wusa mukati mu ŵarwani ŵako.” 

3Ŵasilikari ŵako ŵizamkujipereka, kuti ŵarwe nkhondo, pachanya pa mapiri 
ghakupatulika. Kufuma ku chibabiro cha uwukirano wako, ŵizamkuŵa na ŵana, 
nga ndi umo jumi likwizira na mulenjelenje. 

4 FUMU yarapa, ndipo yisinthenge chara maghanoghano ghakhe ghakuti, “Ndiwe 
musofi kwa muyirayira, kwakuyana na ndondomeko ya usofi wa Melekizedeki.” 

5 FUMU yili ku woko lako la maryero, yizamkumara ŵakaronga mu nyengo ya 
ukari wakhe. 

6Yizamkweruzga mafuko, yiti yizuzge charu cha pasi na vitanda, yiti yithereske 
ŵakaronga pa charu chose cha pasi. 

7Karonga wizamkumwa maji, mu kamronga ka mu mphepete mwa nthowa. 
Ntheura mu kuvivya wamkwinuska mutu wakhe. 

MaSalimo 111 

Ŵanthu ŵarumbe FUMU 

1Rumbani FUMU! Ine nditi ndiwonge FUMU na mtima wane wose mu ungano wa 
ŵanthu ŵarunji, mukati mu mpingo. 

2Milimo ya FUMU njikuru. Wose awo ŵakukondwera nayo, ŵakulanguruka mu 
yeneiyo. 

3Mlimo wakhe ngwa kuzura na nchindi na ufumunkhuru, ndipo urunji wakhe 
ukukhalirira kwa muyirayira. 

4Yikuchita kuti milimo yakhe yakuzizwiska tiyikumbuke. FUMU nja uchizi na ya 
chiwuravi. 

5Yikuŵapa vyakurya awo ŵakuyichindika, yikukumbuka phangano lakhe 
nyengo zose. 

6Yarongora ŵanthu ŵakhe nkhongono ya milimo yakhe, pakuŵapa charu cha 
ŵanthu ŵa mafuko ghanyakhe. 

7Milimo ya mawoko ghakhe, njakugomezgeka na ya urunji, vilayizgo vyakhe 
vyose nvyakugomezgeka. 
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8Ghali kukhozgeka kwa muyirayira swii, kuti ghachitikenge mwakugomezgeka 
na mu kunyoroka. 

9Yikaŵawombola ŵanthu ŵakhe, yikaŵika phangano lakhe kwa muyirayira, 
zina lakhe ndituŵa na lakofya. 

10Kopa FUMU ndi jando la mahara. Wose awo ŵakuchita malangulo ghakhe, 
ndiwo ŵakuŵa na vinjeru nadi. FUMU ndiyo yikwenera kurumbika kwa 
muyirayira. 

MaSalimo 112 

Kutumbikika kwa munthu muweme 

1Rumbani FUMU! Ngwakutumbikika munthu uyo wakopa FUMU, munthu uyo 
wakutemwa kusunga marango ghakhe. 

2Ŵana ŵakhe ŵati ŵaŵenge ŵankhongono mu charu, Ŵa mphapu ya munthu 
wakunyoroka, ŵaŵenge ŵakutumbikika. 

3Chuma na usambazi vili mu nyumba yakhe, ndipo urunji wakhe ngwa 
kukhalirira kwa muyirayira. 

4Ungweru ukuŵalira ŵarunji mu mdima, pakuti FUMU nja uchizi, ya lusungu 
ndiposo yiweme. 

5Munthu uyo wakubwerekeska mu wanangwa, uyo wakwendeska vinthu 
vyakhe mwakurunjika, vinthu vikumukhalira makora 

6Pakuti murunji wasunkhunyiskikenge chara, wati wakumbukikenge kwa 
muyirayira. 

7Iyo kuti wakopa makani ghaheni chara, mtima wakhe ngwa kukhora 
nganganga, kugomezga mwa FUMU. 

8Iyo ngwa chikanga, kuti wakopa chara, wasuke wawone kuti ŵarwani ŵakhe 
ŵathereskeka. 

9Wakugaŵizga vinthu mwa wanangwa, wakupereka ku ŵakavu. Urunji wakhe 
ukukhalirira kwa muyirayira, ŵanthu ŵakumukwezga na kumupa nchindi. 

10Muheni wakuchiwona ichi ndipo wakukaripa, wakumemena mino ghakhe na 
kuzgeŵerekera. Khumbiro la munthu muheni lamkumara. 

MaSalimo 113 

Kurumba uweme wa FUMU 

1Rumbani FUMU! Rumbani, imwe mwa ŵateŵeti ŵa FUMU, rumbani zina 
la FUMU! 
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2Zina la FUMU lirumbike, kufuma sono mpaka muyirayira swii. 

3Zina la FUMU lirumbike, kufuma ku mafumiro gha dazi, mpaka ku manjiliro 
ghakhe. 

4 FUMU yikuwusa mafuko ghose gha ŵanthu, ndipo uchindami wakhe ukuruska 
mtambo. 

5Kasi ndi njani uyo wakuyana na FUMU, Chiuta withu, mweneuyo wakukhara 
kuchanya, 

6mweneuyo wakusindamira pasi pakuwona mtambo na charu cha pasi. 

7Iyo wakuŵawusa ŵakavu kufuma mu fuvu, wakaŵafumyapo ŵasokwano pa 
chizara. 

8Wakuŵakharika pamoza na nduna, inya na nduna za ŵanthu ŵakhe. 

9Mwanakazi uyo ndi chumba, wakumupa mbumba wakumuzgora kuŵa nyina 
wakukondwa wa ŵana. Rumbani FUMU! 

MaSalimo 114 

Sumu ya Paska 

1Para ŵaIsraele ŵakafumanga mu Eguputo, ŵa mbumba ya Yakhobe, kufuma 
mu ŵanthu ŵa lulimi lwa chilendo, 

2charu cha Yuda chikaŵa malo ghakupatulika gha FUMU, charu cha Israele 
chikaŵa malo gha ufumu wakhe. 

3Nyanja yikawona ivi na kuchimbira, mronga wa Yorodani ukawerera nyuma. 

4Mapiri ghakadukaduka nga ndi mberere zanarume, tumapiri nga ndi ŵana-
mberere. 

5Iwe nyanja, kasi nchifukwa uli ukuchimbira? Nanga iwe Yorodani, kasi 
nchifukwa uli ukuwerera? 

6Imwe mapiri, kasi nchifukwa uli mukudukaduka, nga ndi mberere zanarume? 
Nanga imwe mwa tumapiri, kasi nchifukwa uli mukudukaduka, nga ndi ŵana-
mberere? 

7Iwe charu, tenthema panthazi pa FUMU, panthazi pa Chiuta wa Yakhobe. 

8Iyo wakuzgora jarawe kuŵa chiziŵa cha maji, libwe la sangalawe kuŵa 
mbwiwi ya maji. 

MaSalimo 115 

Chiuta yumoza pera wa unenesko 
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1Kwa ise chara, Mwe FUMU, kwa ise chara, kweni ku zina linu pera ndiko 
kuŵenge uchindami, chifukwa cha chisungusungu chinu, na kugomezgeka 
kwinu. 

2Kasi ŵamitundu ŵayowoyerengechi kuti, “Kasi Chiuta wawo wali nkhu?” 

3Chiuta withu wali kuchanya. Iyo wakuchita chose icho chikumukondweska. 

4Kweni vikozgo vyawo ndi siliva na golide, vyakupangika na mawoko gha 
ŵanthu. 

5Milomo vili nayo, kweni kuti vikuyowoya chara. Maso vili nagho, kweni kuti 
vikulaŵiska chara. 

6Makutu vili nagho, kweni kuti vikupulika chara, Mphuno vili nazo, kweni kuti 
vikunuska chara. 

7Mawoko vili nagho, kweni kuti ghangakhwaska chara. Malundi vili nagho, 
kweni kuti vikwenda chara. Ivyo kuti vikufumiska mazgu chara mu vigoromiro 
vyawo. 

8Ŵanthu awo ŵakuvipanga ŵakuyana waka na ivyo, ntheura pera na wose awo 
ŵakuvigomezga. 

9Iwe Israele, gomezga mwa FUMU. Iyo ndiyo movwiri wako na chiskango chako. 

10Iwe mbumba ya Aroni, gomezga mwa FUMU. Iyo ndiyo movwiri wako na 
chiskango chako. 

11Imwe mukopa FUMU, gomezgani mwa FUMU. Iyo ndiyo movwiri winu na 
chiskango chinu. 

12 FUMU yikutikumbuka, ndipo yititumbikenge. Yiti yitumbike Israele, yiti 
yitumbike mbumba ya Aroni. 

13Yiti yitumbike wose awo ŵakopa iyo, ŵanthu ŵapasi na ŵapachanya wuwo. 

14 FUMU yichite kuti mwandane, imwe pamoza na ŵana ŵinu wuwo. 

15 FUMU iyo yikalenga mtambo na charu cha pasi, yimutumbikani. 

16Kuchanya nkhwa FUMU, kweni yili kupereka charu cha pasi ku ŵanthu. 

17Ŵakufwa kuti ŵakurumba FUMU chara, nanga ndi uyo wakukhilira ku charu 
cha mayiyi. 

18Kweni ise titi tirumbe FUMU, kufuma sono na muyirayira swii! 

MaSalimo 116 

Munthu wakuthaskika ku nyifwa, wakurumba FUMU 
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1Nkhutemwa FUMU, pakuti yapulika mazgu ghane, na kuŵeyerera kwane. 

2Iyo yategherezga khutu lakhe kwa ine, ntheura nditi ndiyisopenge apo ndichali 
wamoyo. 

3Vingwe vya ku malo gha ŵakufwa vikandizingirizga ine, ndipo maurwirwi gha 
nyifwa ghakandikora. Nkhasanga visuzgo, ndipo nkhaŵa na chitima. 

4Ntheura nkharomba pakuchema zina la FUMU nkhati, “Mwe FUMU, 
nkhumuŵeyani, thaskani umoyo wane!” 

5 FUMU nja uchizi ndipo nja urunji, Chiuta withu ngwa lusungu. 

6 FUMU yikuŵasunga awo ŵakujiyuyura, para nkhakhizgikira pasi, 
yikandithaska. 

7Wa mzimu wane sono pumula, pakuti FUMU yakuchitira vinthu viweme 
chomene. 

8Pakuti imwe, Mwe FUMU, mwathaska umoyo wane ku nyifwa, mwafyura masozi 
ku maso ghane, mwandivikirira kuti ndireke kukhuŵara. 

9Ntheura nkhwenda panthazi pa FUMU, mu charu cha ŵamoyo. 

10Ntheura nkhugomezga, nangauli nkhayowoya kuti, “Nkhusuzgika chomene.” 

11Para nkhaŵa na wofi, nkhati, “Ŵanthu wose mbambula kugomezgeka.” 

12Kasi icho nditi ndiyiwezgere FUMU nchivichi, pa viweme vyose ivyo 
yikundichitira? 

13Nditi ndikwezge nkhombo ya chiponosko, ndipo nditi ndisope pakuzunura 
zina la FUMU. 

14Nditi ndifiske mapangano ghane kwa FUMU, panthazi pa ŵanthu ŵakhe wose. 

15Nyifwa ya ŵakupatulika nja mtengo wapatali, panthazi pa FUMU. 

16Mwe FUMU, ine ndine muteŵeti winu, ndine muteŵeti winu nadi, mwana wa 
muteŵeti-kazi winu. Imwe ndimwe mwasutula maunyoro ghane. 

17Nditi ndipereke kwa imwe sembe yakuwonga, na kusopa zina linu FUMU. 

18Nditi ndifiske mapangano ghane kwa FUMU, panthazi pa ŵanthu ŵakhe wose, 

19mu mphara za Nyumba ya Chiuta, na mukati mwako, iwe Yerusalemu. 
Rumbani FUMU! 

MaSalimo 117 

Kurumba FUMU 
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1Rumbani FUMU, imwe mwa mafuko ghose. Yichindikani, imwe mwa ŵanthu 
wose. 

2Pakuti chisungusungu chakhe nchikuru kwa ise, ndipo kugomezgeka 
kwa FUMU, nkhwakukhalirira kwa muyirayira. Rumbani FUMU! 

MaSalimo 118 

Lurombo lwa kuwonga chifukwa cha kutonda 

1Wongani FUMU chifukwa njiweme. Chisungusungu chakhe chikukhalirira kwa 
muyirayira. 

2Israele wayowoye kuti, “Chisungusungu chakhe chikukhalirira kwa 
muyirayira.” 

3Mbumba ya Aroni yiyowoye kuti, “Chisungusungu chakhe chikukhalirira kwa 
muyirayira.” 

4Ŵanthu awo ŵakopa FUMU ŵayowoye kuti, “Chisungusungu chakhe 
chikukhalirira kwa muyirayira.” 

5Para nkhaŵa mu suzgo nkharomba kwa FUMU, ndipo yikapulika na 
kundisutulamo. 

6Usange FUMU yili kuchiri kwane, kuti ndopenge chara, kasi munthu 
wangachitachi kwa ine. 

7 FUMU yili pamoza nane kuti yindovwire, nditi ndiwone kuthera kwa awo 
ŵakunditinkha. 

8Nkhuweme kugomezga FUMU, kuruska kugomezga munthu. 

9Nkhuweme kugomezga FUMU, kuruska kugomezga ŵakaronga. 

10Ŵamitundu wose ŵakandizinga kwete, kweni mu zina la FUMU nkhaŵamara 
wose. 

11Ŵakandizinga kwete, nadi ŵakandizinga kosekose. Mu zina 
la FUMU nkhaŵamara petu. 

12Ŵakandizinga nga ndi njuchi, kweni ŵakagolera nga ndi moto wa pa minga. 
Mu zina la FUMU, nkhaŵamara petu. 

13Nkhang'anuzgika chomene, mwakuti nkhaŵa pafupi kuwa, 
kweni FUMU yikandovwira. 

14 FUMU ndiyo nkhongono zane na sumu yane, iyo ndiyo Muponoski wane. 

15Pulikani sumu zakukondwerera kutonda, mu mahema gha ŵanthu ŵa Chiuta: 
“Woko la maryero la FUMU ndilo likutonda. 
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16Woko la maryero la FUMU ndilo lakwezgeka, woko la maryero la FUMU lachita 
vinthu vikuru.” 

17Ine kuti ndifwenge chara, kweni ndiŵenge wamoyo, ndipo nditi ndipharazge 
milimo ya FUMU. 

18 FUMU yandilanga chomene, kweni kuti yandilekerera kuti ndifwe chara. 

19Ndijulirani vipata vya Nyumba ya Chiuta, mwakuti ndinjiriremo na 
kuwonga FUMU. 

20Ichi ndicho chipata cha FUMU, ŵarunji ŵati ŵanjirirenge penepapo. 

21Nkhumuwongani imwe chifukwa mwandipulika, ndipo mwaŵa Muponoski 
wane. 

22Libwe ilo ŵazengi ŵakalikana, ndilo lazgoka nkhorezgero ya chingodya. 

23 FUMU Chiuta ndiyo yachita ichi, ndipo nchakutizukumiska pakuchiwona. 

24Ili ndilo zuŵa leneilo FUMU yimika, tiyeni tisekerere na kukondwera. 

25Mwe FUMU, tikumuŵeyani tiponoskani, FUMU, tikumuŵeyani, mutipe kutonda. 

26Ngwakutumbikika uyo wakwiza mu zina la FUMU, kufuma mu Nyumba ya 
Chiuta tikumutumbikani. 

27 FUMU ndi Chiuta, ndipo watipa ungweru. Yambani chiphikiro, uku mwayegha 
minthavi kuya kafika ku jochero. 

28Imwe ndimwe Chiuta wane, ine nditi ndimuwongani imwe. Imwe ndimwe 
Chiuta wane, ine nditi ndimuchindikaninge. 

29Wongani FUMU chifukwa njiweme, pakuti chisungusungu chakhe 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

MaSalimo 119 

Dango la FUMU 

1Mbakutumbikika awo nthowa zawo zilije kalema, ŵeneawo ŵakwenda mu 
dango la FUMU. 

2Mbakutumbikika awo ŵakusunga vilayizgo vyakhe, ŵeneawo 
ŵakupenja FUMU na mtima wawo wose, 

3ŵeneawo kuti ŵakuchita uheni chara, kweni ŵakwenda mu nthowa zakhe. 

4Imwe muli kulangula kuti vilayizgo vyinu, kuti visungike na phamphu. 

5Nkhukhumba mendero ghane, mphanyi ghaŵa ghakugomezgeka, pakusunga 
malangulo ghinu. 
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6Penepapo ine kuti ndilengeskeke chara, para nkhurondezga marango ghinu 
ghose. 

7Nditi ndimurumbaninge na mtima wakunyoroka, para nkhusambira 
maweruzgo ghinu gha urunji. 

8Nditi ndisungilire malangulo ghinu, mureke kundirekerathu chara. 

Kupulikira Dango la FUMU 

9Kasi muwukirano wangatozga uli mendero ghakhe? Pakughapwererera 
kwakuyana na mazgu ghinu. 

10Nkhumupenjani na mtima wane wose. Mungazomerezganga chara, kuti 
ndireke kusunga marango ghinu. 

11Mazgu ghinu ndasungilira mu mtima wane, mwakuti ndireke kumunangirani. 

12Mutumbikike ndimwe, Mwe FUMU, mundisambizge malangulo ghinu. 

13Nditi ndipharazgenge na mazgu ghane, maweruzgo ghose agho mukuyowoya. 

14Nkhukondwera para nkhusunga vilayizgo vyinu, kuruska kuŵa na 
mausambazi gha mtundu na mtundu. 

15Nditi ndilangurukenge pa malangulo ghinu, ndipo ndighanaghanenge na 
nthowa zinu. 

16Nditi ndikondwere mu malangulo ghinu, ndipo mazgu ghinu kuti ndiruwenge 
chara. 

Kutumbikika pakusunga Dango la FUMU 

17Mundichitire nda muteŵeti winu viweme, mwakuti ndiŵe na umoyo na 
kusunga mazgu ghinu. 

18Jurani maso ghane kuti ndiwone, vyakuzizwiska vya mu marango ghinu. 

19Ine ndili wakupanjwa waka mu charu cha pasi, mureke kundibisira marango 
ghinu. 

20Mtima wane ukumara na kunwekera, maweruzgo ghinu nyengo yose. 

21Imwe mukuchenya ŵa mutafu, ŵakutembeka ŵara, ŵeneawo ŵakureka 
kusunga marango ghinu. 

22Wuskaniko kwa ine chisunjizgo na muyuyuro wawo, pakuti nkhusungilira 
vilayizgo vyinu. 

23Nanga ŵakaronga ŵangakhara wupu kuti ŵimikane nane, muteŵeti winu 
wati walanguruke na malangulo ghinu. 

24Vilayizgo vyinu ndi kukondwera kwane, ndivyo vikundirongozga. 

Kujipereka kupulikira Dango la FUMU 
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25Ndagona thambalala mu fuvu, mundisisipuske kwakuyana na mazgu ghinu. 

26Para nkhaphara vya mendero ghane, imwe mukandizgora, mundisambizge 
malangulo ghinu. 

27Mundimanyiske umo ghaliri malangulo vyinu, nditi ndilangurukenge na 
milimo yinu yakuzizwiska. 

28Mukati mwane mwasongonoka chifukwa cha chitima, mundikhozge 
kwakuyana na mazgu ghinu. 

29Wuskaniko kwa ine nthowa za utesi, muŵe ŵa uchizi pakundisambizga Dango 
linu. 

30Ine ndasankha nthowa yakuti ndiŵe wakugomezgeka, ndaŵika maweruzgo 
ghinu mu mtima wane. 

31Nkhudemerera ku vilayizgo vyinu, Mwe FUMU, mureke kuzomerezga kuti 
ndikhozgeke soni. 

32Nditi ndendenge na phamphu mu nthowa za marango ghinu, para imwe 
mwakuzga kamanyiro kane. 

Lurombo lwakuromba mahara 

33Mwe FUMU, mundisambizge malangulo ghinu, ndipo nditi ndighasunge mpaka 
ku umaliro. 

34Mundipe mahara kuti ndisungenge dango linu, na kulipulikira na mtima wane 
wose. 

35Mundendeske mu nthowa ya marango ghinu, pakuti nkhukondwera nagho. 

36Zgolerani mtima wane ku vilayizgo vyinu, ndipo mureke kuwuzgolera ku 
chuma. 

37Zgorani maso ghane kuti ghareke kulaŵiska vya wakawaka, mundipe umoyo 
kwakuyana na mazgu ghinu. 

38Khozgani mazgu ghinu kwa muteŵeti winu, ilo nda awo ŵakumopani imwe. 

39Mupatuske chisunjizgo icho nkhopa, pakuti maweruzgo ghinu ngaweme. 

40Wonani, nkhunwekera malangulo ghinu, mundipe umoyo mu urunji winu. 

Kugomezga Dango la FUMU 

41Mwe FUMU, chisungusungu chinu chizenge kwa ine, chiponosko kwakuyana na 
phangano linu. 

42Penepapo nditi ndiŵe na zgoro ku awo ŵakundihoya, pakuti nkhugomezga 
mu mazgu ghinu. 
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43Mureke kuwuskamo mazgu gha unenesko mu mlomo, chifukwa nkhugomezga 
maweruzgo ghinu. 

44Ine nditi ndisunge dango linu, kwa muyirayira swii! 

45Nditi ndendenge mu wanangwa, pakuti nkhusungilira malangulo ghinu. 

46Nditi ndiyowoyeso vilayizgo vyinu, panthazi pa ŵakaronga, ndipo kuti 
ndikhozgeke soni chara. 

47Pakuti ine nkhujikondweska mu marango ghinu, gheneagho nkhughatemwa. 

48Nkhuchindika marango ghinu agho nkhughatemwa, ndipo nditi 
ndilangurukenge na malangulo ghinu. 

Kugomezga mu Dango la FUMU 

49Kumbukani mazgu ghinu kwa muteŵeti winu, mu gheneagho mwachita kuti 
ine ndigomezge. 

50Ichi ndicho chikundisanguruska chane mu suzgo, kuti phangano linu likundipa 
umoyo. 

51Ŵakujikuzga ŵakundiseka chomene, kweni ine kuti ndili kupatukana na 
dango linu chara. 

52Para nkhughanaghana za maweruzgo ghinu gha kalekale, nkhuŵa 
wakusanguruka, Mwe FUMU. 

53Nkhuphya mtima chifukwa cha ŵaheni, ŵeneawo ŵakureka dango linu. 

54Vilayizgo vyinu vyaŵa sumu yane, umoyo wane wose mu charu cha pasi. 

55Na usiku nkhukumbuka zina linu, Mwe FUMU, ndipo nkhusunga dango linu. 

56Vitumbiko ivi vyandizira ine, pakuti ndasungilira vilayizgo vyinu. 

Kujipereka pa Dango la FUMU 

57 FUMU ndiyo phande lane, nkhupangana kusunga mazgu ghinu. 

58Nkhuromba wezi winu na mtima wane wose, mundilengere lusungu 
kwakuyana na phangano linu. 

59Para nkhughanaghana za nthowa zinu, nkhujiwezga kuti ndisunge vilayizgo 
vyinu. 

60Nkhujiwezga luŵiro kwambula kuziwurika, pakusunga marango ghinu. 

61Nangauli ŵaheni ŵangandithyera ukonde, kuti nkhuruwa dango linu chara. 

62Na usiku pakati nkhuwuka kuti ndimurumbani, chifukwa cha maweruzgo 
ghinu ghakunyoroka. 

63Ndine mubwezi wa wose awo ŵakumopani, awo ŵakusunga vilayizgo vyinu. 
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64Mwe FUMU, charu cha pasi, chazura na chisungusungu chinu, mundisambizge 
malangulo ghinu. 

Kuzirwa kwa Dango la FUMU 

65Mwe FUMU, mwachitira makora muteŵeti winu, kwakuyana na mazgu ghinu. 

66Mundisambizge keruzgiro kaweme na ka vinjeru, pakuti nkhupulikana na 
marango ghinu. 

67Pambere nkhaŵa ndichali ndindalangike, nkhapuruka, kweni sono nkhusunga 
mazgu ghinu. 

68Imwe ndimwe ŵaweme, ndipo mukuchita uweme, mundisambizge malangulo 
ghinu. 

69Ŵakujikuzga ŵakunditetezgera, ndipouli nkhusunga malangulo ghinu, na 
mtima wane wose. 

70Ŵanthu aŵa ŵakupulikiska vinthu chara, kweni ine nkhukondwera mu dango 
linu. 

71Nchiweme kuti nkhalangika, kuti ndisambire malangulo ghinu. 

72Dango ilo mukuyowoyera ndiweme, kuruska ndarama zinandinandi za golide 
na siliva. 

Urunji wa Dango la FUMU 

73Mawoko ghinu ghakandilenga na kundiwumba, mundipe mahara kuti 
ndisambire marango ghinu. 

74Awo ŵakumopani imwe, ŵati ŵandiwone na kusekerera, chifukwa 
nkhugomezga mazgu ghinu. 

75Nkhumanya kuti weruzgi winu ngwa kunyoroka, Mwe FUMU, ndipo 
mwandisuzga chifukwa cha kugomezgeka kwinu. 

76Chisungusungu chinu chiŵe pafupi kundisanguruska, kwakuyana na 
phangano linu kwa muteŵeti winu. 

77Mundilengere lusungu kuti ndiŵe na umoyo, pakuti dango linu 
likundikondweska. 

78Ŵakujikuzga ŵakhozgeke soni, chifukwa ŵandipusikizgira na uryarya, kweni 
ine nditi ndilangurukenge na malangulo ghinu. 

79Awo ŵakumopani ŵize kwa ine, kuti ŵamanye vilayizgo vyinu. 

80Mtima wane uŵe wambula kalema mu malangulo ghinu, mwakuti ndireke 
kukhozgeka soni. 

Lurombo lwakuromba chiponosko 
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81Umoyo wane ukunwekera chiponosko chinu, nkhugomezga mu mazgu ghinu. 

82Maso ghane ghavuka kulindirira, kuti ghawone icho muli kupangana. Ine 
nkhufumba kuti, “Kasi muti mundisanguruskenge pauli?” 

83Pakuti ine ndazgoka nga thumba la chikumba cha vinyo chakukhwinyata. 
Ndipouli ndilije kuruwa malangulo ghinu. 

84Kasi muteŵeti winu wazizipizgenge mpaka pauli? Kasi muŵeruzgenge pauli 
awo ŵakundizikizga? 

85Ŵakujikuzga ŵakundijimira zimbuna, ŵanthu awo ŵakureka kupulikira 
dango linu. 

86Marango ghinu ghose ngakugomezgeka, Ŵanthu aŵa ŵakundizikizga na utesi. 
Kumuŵeyani mundovwire! 

87Ŵali pafupi kundimarizga pa charu cha pasi, ndipouli kuti ndili kughareka 
malangulo ghinu chara. 

88Mu chisungusungu chinu, thaskani umoyo wane, kuti ndisunge vilayizgo ivyo 
mukuyowoya. 

Kugomezga Dango la FUMU 

89Mazgu ghinu, Mwe FUMU, ghali kukhozgeka kuchanya kwa muyirayira. 

90Kugomezgeka kwinu kukukhalirira ku miwiro yose, Mulikukhazika charu, 
ndipo chimilira nganganga. 

91Mpaka sono marango ghinu ghali nganganga, pakuti vinthu vyose 
vikuteŵetera imwe. 

92Marango ghinu gharekenge kundikondweska, mphanyi ndili kufwa chifukwa 
cha visuzgo vyane. 

93Malangulo ghinu kuti ndigharuwengepo muyirayira chara, pakuti mukundipa 
umoyo pa gheneagha. 

94Ine ndili winu, mundithaske, pakuti ndayezga nadi kusunga malangulo ghinu. 

95Ŵaheni ŵakundikhazga kuti ŵandikome, kweni ine nkhughanaghana za 
vilayizgo vyinu. 

96Ine ndawona kuti vinthu vyose vili na umaliro, kweni marango ghinu ghalije 
umaliro. 

Kutemwa Dango la FUMU 

97Dango linu nkhulitemwa chomene, nkhulanguruka nalo zuŵa lose. 

98Dango linu likundizgora kuŵa wa mahara, kuruska ŵarwani ŵane, pakuti liri 
na ine nyengo zose. 
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99Ine ndili na mahara kuruska ŵasambizgi ŵane wose, pakuti kulanguruka 
kwane kuli mu vilayizgo vyinu. 

100Ine nkhumanyiska makora kuruska ŵachekuru, pakuti nkhusunga malangulo 
ghinu. 

101Nkhukanizga malundi ghane ku nthowa zose ziheni, mwakuti ndisunge 
mazgu ghinu. 

102Ine kuti nkhupatukako ku marango ghinu chara, pakuti imwe muli 
kundisambizga. 

103Mazgu ghinu ghakunowa para ndaghalaŵa, ghakunowa mu mlomo wane 
kuruska uchi. 

104Nkhuŵa na mahara kufuma mu malangulo ghinu, Ntheura nkhutinkha 
nthowa yose ya upusikizgi. 

Ungweru wakufuma mu Dango la FUMU 

105Mazgu ghinu ndi nyali ku malundi ghane, ndi muliko wakungweruska nthowa 
yane. 

106Ndarapa chirapo ndipo ndakhozgera, kuti ndisungilirenge maweruzgo ghinu. 

107Ine ndasuzgika chomene, Mwe FUMU, mundipe umoyo, kwakuyana na mazgu 
ghinu. 

108Mwe FUMU, pokerani lurombo lwane lwa kumurumbani, ndipo 
mundisambizge maweruzgo ghinu. 

109Zuŵa na zuŵa umoyo wane uli mu woko lane, kweni kuti nkhuruwa dango 
linu chara. 

110Ŵaheni ŵandithyera chipingo, kweni ine nkhutayika mu malangulo ghinu 
chara. 

111Vilayizgo vyinu nchiharo chane kwa muyirayira, nadi, ndivyo chimwemwe 
cha mu mtima wane. 

112Mtima wane wanwekera kusunga malangulo ghinu, nyengo zose, mpaka ku 
umaliro. 

Mutende mu Dango la FUMU 

113Nkhutinkha ŵanthu ŵa mitima yiŵiri, kweni nkhutemwa dango linu. 

114Imwe ndimwe malo ghakubisamamo na nguru yane, nkhugomezga mu 
mazgu ghinu. 

115Fumaniko kwa ine, imwe mukuchita uheni, mwakuti ndisunge marango gha 
Chiuta wane. 
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116Mundifighilire kwakuyana na phangano linu, mwakuti ndiŵe na umoyo, 
ndipo ndireke kukhozgeka soni, chifukwa cha chigomezgo chane. 

117Mundikore mwakuti ndipone kuti nyengo zose ndirondezge malangulo 
ghinu. 

118Mukupata wose awo ŵakupatukako, ku malangulo ghinu, nadi, uryarya 
wawo ngwambula chandulo. 

119Ŵakubendera wose mu charu, mukuŵapima nga ndi makharang'anjo. Pa 
chifukwa ichi, nkhutemwa vilayizgo vyinu. 

120Thupi lane likutenthema chifukwa cha kopa imwe, ndipo ndili na wofi na 
weruzgi winu. 

Kupulikira Dango la FUMU 

121Ine ndachita icho nchiweme na cha kunyoroka, Mungandirekanga mu 
mawoko gha ŵakundisuzga chara. 

122Muŵe nkhoswe yiweme kwa nda muteŵeti winu. Ŵakujikuzga ŵareke 
kundisuzga. 

123Maso ghane ghavuka kulindirira chiponosko chinu, na kufiskika kwa 
phangano linu la kunyoroka. 

124Mundichitire ine nda muteŵeti winu, kwakuyana na chisungusungu chinu, 
ndipo mundisambizge marango ghinu. 

125Ine ndine muteŵeti winu, mundipe mahara gha kupulikiska, kuti ndimanye 
vilayizgo vyinu. 

126Sono ndi nyengo yakuti FUMU muchitepo kanthu, pakuti dango linu lasweka. 

127Kweni ine nkhutemwa marango ghinu, kuruska golide lakwengeka makora. 

128Ntheura mendero ghane, nkhugharongozgera mu malangulo ghinu, 
nkhutinkha nthowa yiliyose iyo nja upusikizgi. 

Khumbo la kusunga Dango la FUMU 

129Vilayizgo vyinu ndi vyakuzizwiska, ntheura mtima wane ukuvisunga. 

130Kuvumbukwa kwa mazgu ghinu kukupereka ungweru, kukupa mahara ku 
ŵanthu waka. 

131Nkhuŵefukaŵefuka uku ndayasama mlomo wane, chifukwa nkhunwekera 
marango ghinu. 

132Zgokerani kwa ine na kundilengera lusungu, nga ndi umo mukuchitira 
nyengo zose, ku awo ŵakutemwa zina linu. 
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133Rongozgani mendero ghane, kwakuyana na phangano linu, 
mungazomerezganga kuti ubendezi uliwose undiwuse. 

134Ndiwombolani ku awo ŵakundisuzga, mwakuti ndisungilire malangulo 
ghinu. 

135Ŵariskani chisko chinu kwa muteŵeti winu, ndipo mundisambizge 
malangulo ghinu. 

136Maso ghane ghakuthira masozi ghanandi nga ndi tumironga, chifukwa 
ŵanthu ŵakusunga marango ghinu chara. 

Kurunjika kwa Dango la FUMU 

137Ŵarunji ndimwe, Mwe FUMU, ndipo ŵeruzgi winu ngwa kunyoroka. 

138Imwe muli kwimika vilayizgo mu urunji, ndipo ndi vya kugomezgeka. 

139Phamphu lane likundimara petu, chifukwa ŵarwani ŵane ŵakuruwa mazgu 
ghinu. 

140Phangano linu nda kugomezgeka, ndipo muteŵeti winu wakulitemwa. 

141Ndili wakuchepa na wakuyuyurika, ndipouli kuti nkhuruwa malangulo ghinu 
chara. 

142Urunji winu ngwa muyirayira, ndipo dango linu nda kuneneska. 

143Visuzgo pamoza na vyakuŵinya vyandiwira, kweni marango ghinu 
ghakundikondweska. 

144Vilayizgo vyinu ndi vya urunji kwa muyirayira, mundipe mahara kuti ndiŵe 
na umoyo. 

Lurombo lwa kuromba chiponosko 

145Nkhulira kwa imwe na mtima wane wose, mundizgore, Mwe FUMU, nditi 
ndisunge malangulo ghinu. 

146Ine nkhulira kwa imwe, mundiponoske, mwakuti ndisungenge vilayizgo 
vyinu. 

147Nkhuwuka ku matandakucha na kulira kuti mundovwire, ine nkhugomezga 
mazgu ghinu. 

148Ine nkhuŵa maso mu maulinda gha usiku, mwakuti ndi langurukenge na 
phangano linu. 

149Pulikani mazgu ghane, chifukwa cha chisungusungu chinu. Mwe FUMU, 
sungilirani umoyo wane, chifukwa cha urunji winu. 

150Ŵakusenderera pafupi, awo ŵakundizikizga na makhumbiro ghaheni, 
ŵeneaŵa ŵali kutali na dango linu. 



1251 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

151Kweni imwe, Mwe FUMU, muli pafupi, ndipo marango ghinu ghose 
ngakuneneska. 

152Nkhamanya papo kale, kufuma mu vilayizgo vyane, kuti muli 
kughakhazikiska kwa muyirayira. 

Lurombo lwakuromba wovwiri 

153Laŵiskanipo pa visuzgo vyane ndipo mundithaske, pakuti ndilije kuruwa 
dango linu. 

154Muŵe nkhoswe yane ndipo mundiwombole, mundipe umoyo kwakuyana na 
phangano linu. 

155Chiponosko chili kutali na ŵanthu ŵaheni, pakuti ŵakupenja malangulo 
ghinu chara. 

156Mwe FUMU, na lusungu lwinu lukuru, mundipe umoyo kwakuyana na weruzgi 
winu wa kunyoroka. 

157Ŵakundizikizga na ŵarwani ŵane mbanandi, kweni kuti ndingapatukako ku 
vilayizgo vyinu chara. 

158Ŵanthu ŵambula chipulikano, nkhuŵalaŵiska na mtima wakunyanyara, 
chifukwa ŵakureka kusunga mazgu ghinu. 

159Wonani umo nkhutemwera malangulo ghinu, Mwe FUMU sungilirani umoyo 
wane, kwakuyana na chisungusungu chinu. 

160Mazgu ghinu ghose nga unenesko, maweruzgo ghinu ghose gha urunji nga 
muyirayira. 

Kujipereka ku Dango la FUMU 

161Nduna zikundizikizga kwambula chifukwa, kweni mtima wane ukopa mazgu 
ghinu. 

162Nkhusekerera na mazgu ghinu, nga ndi uyo wasanga vyuma vinandi. 

163Nkhutinkha utesi na kuwunyanyara, kweni dango linu nkhulitemwa. 

164Nkhumurumbani kankhonde na kaŵiri pa zuŵa, chifukwa cha maweruzgo 
ghinu ghakunyoroka. 

165Awo ŵakutemwa dango linu, ŵakuŵa mu mutende ukuru, palije na kamoza 
ako kangaŵakhuŵazga. 

166Ine nkhugomezga chiponosko chinu, Mwe FUMU, ndipo nkhusunga marango 
ghinu. 

167Mtima wane ukusunga vilayizgo vyinu, ine nkhuvitemwa chomene. 
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168Ine nkhusunga malangulo ghinu na vilayizgo vyinu, pakuti mendero ghane 
ghose mukughawona. 

Lurombo lwakuromba wovwiri 

169Kulira kwane kupulikikwe kwa imwe, Mwe FUMU, mundipe mahara 
kwakuyana na mazgu ghinu. 

170Kuŵeyerera kwane kupulikikwe kwa imwe, ndipo mundithaske kwakuyana 
na mazgu ghinu. 

171Mlomo wane uti umurumbani imwe, pakuti mukundisambizga malangulo 
ghinu. 

172Lulimi lwane luti lwimbenge sumu za mazgu ghinu, pakuti marango ghinu 
ghose ngakunyoroka. 

173Woko linu liŵe lakunozgeka kundovwira, pakuti ndarondezga malangulo 
ghinu. 

174Mwe FUMU, ine nkhunwekera chiponosko chinu, ndipo dango linu 
likundikondweska. 

175Zomerani kuti ndiŵe na umoyo, mwakuti ndimurumbaninge, ndipo 
maweruzgo ghinu ghandovwirenge. 

176Ine ndapuruka nga ndi mberere yakuzgeŵa, ntheura penjani muteŵeti winu, 
pakuti nkhuruwa marango ghinu chara. 

MaSalimo 120 

Lurombo lwakuromba wovwiri 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. 

1Mu visuzgo vyane, nkhulirira kwa FUMU, ndipo kuti yindizgore. 

2Nkhuti, “Ndithaskani ku ŵatesi, Mwe FUMU, na ku awo mbapusikizgi.” 

3Kasi Chiuta wati wamupani chivichi, mwa ŵapusikizgi imwe? Kasi wati 
wamupaninge chilango cha mtundu uli? 

4Wizamkulangani na mivwi yakuthwa ya chinkhara, na makara ghakugolera gha 
nkhuni za mukarakate. 

5Soka kwa ine, pakuti nkhupanjwa mu ŵaMesheki, na kukhara mu mahema gha 
ŵaKedara. 

6Ndakhara nyengo yitali, mukati mu awo ŵakutinkha mutende. 

7Ine nkhukhumba mutende, kweni para nkhuyowoya vya mutende, iwo 
ŵakukhumba nkhondo. 
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MaSalimo 121 

FUMU ndi muvikiriri withu 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. 

1Nkhwinuskira maso ghane ku mapiri, kasi wovwiri wane ukufuma nkhu? 

2Wovwiri wane ukufuma kwa FUMU, iyo yikalenga kuchanya na charu cha pasi. 

3Iyo kuti wazomerezgenge lundi lako kuteremuka chara, iyo wakukusungilira, 
kuti wakusiwa chara. 

4Nadi, uyo wakusungilira Israele, kuti wakusiwa nesi kugona tulo chara. 

5 FUMU ndiyo msungiliri wako, ndi mufwiri wako ku woko lako la maryero. 

6Dazi liti likupweteke na muhanya chara, nanga ndi mwezi na usiku. 

7 FUMU yiti yikuvikirire ku viheni vyose, yiti yisungilire umoyo wako. 

8 FUMU yiti yiŵe nawe, uko urutenge na mukunjira kwako, kufuma sono mpaka 
na muyirayira. 

MaSalimo 122 

Kurumba Yerusalemu 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. Ya Davide. 

1Nkhasekerera para ŵakandiphalira kuti, “Tiyeni, tirute ku Nyumba ya FUMU!” 

2Sono malundi ghithu ghakwimilira, mukati mu vipata vyako, iwe Yerusalemu. 

3Yerusalemu ndi msumba wakuzengeka makora, uwo vigaŵa vyakhe vili 
kukorana pamoza nganganga. 

4Kwenekuko ndiko mafuko ghakukwerera, gheneagho ndi mafuko gha FUMU, 
kuya karumba zina la FUMU, nga ndi umo kuli kulangulukira ku ŵaIsraele, 

5Kwenekuko kuli kuŵikika vizumbe vya kweruzgirapo, vizumbe vya mbumba 
ya Davide. 

6Romberani mutende wa Yerusalemu, muti, “Ŵasakatenge awo ŵakutemwa 
iwe! 

7Mutende uŵenge mu malinga ghako, chivikiriro mu nyumba zako za ufumu.” 

8Chifukwa cha ŵabali ŵane na ŵabwezi ŵane, nditi ndiyowoyenge kuti, 
“Mutende uŵenge mwa iwe!” 

9Chifukwa cha Nyumba ya FUMU, Chiuta withu, ndizamkukukhumbira iwe 
viweme. 
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MaSalimo 123 

Lurombo lwa kuromba lusungu kwa FUMU 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. 

1Nkhwinuskira maso ghane kwa imwe, mwaŵeneimwe chizumbe chinu chili 
kuchanya. 

2Nga ndi umo ŵateŵeti ŵakulaŵiskira, ku woko la sekuru wawo, nga ndi umo 
muteŵeti-kazi ŵakulaŵiskira, ku woko la fumukazi yakhe, ndimo nase 
tikulaŵiskira, kwa FUMU, Chiuta withu, wasuke watichitire lusungu. 

3Mutilengere lusungu, Mwe FUMU, mutilengere lusungu, pakuti tayuyurika 
kujumpha mweso. 

4Ise tasuzgika nyengo yitali. Tayuyurika na ŵanthu ŵakujikuzga, tapokera 
misinjiro ku awo ŵakujitukumura. 

MaSalimo 124 

Chiuta Muvikiriri wa ŵanthu ŵakhe 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. Ya Davide. 

1 FUMU yiŵavyenge kuŵa nase pamoza, Israele mphanyi wanguyowoya sono. 

2 FUMU yiŵavyenge kuŵa nase pamoza, para ŵarwani ŵakatiwukira, 

3mphanyi ŵakatimira waka ta ŵamoyo, para ukari wawo ukagoleranga pa ise, 

4mphanyi chigumura chikatikukulira kutali, mphanyi mwezga ukatibizga, 

5mphanyi maji gha nkhongono ghakatibizga. 

6Yirumbike FUMU, iyo yilije kutipereka ise kuti ŵarwani ŵithu ŵatimare. 

7Tafwanthamuka nga nkhayuni, mu chipingo cha awo ŵakuthya. Chipingo 
chaphyoka, ndipo ise tawomboleka. 

8Wovwiri withu ukufuma kwa FUMU, iyo yikalenga kuchanya na charu cha pasi. 

MaSalimo 125 

Chiuta wakuvikirira ŵanthu ŵakhe 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. 

1Awo ŵakugomezga mwa FUMU, ŵali nga ndi Phiri la Ziyoni. Kuti 
ŵakusunkhunyika chara, kweni ŵakukhalirira kwa muyirayira. 

2Nga ndi umo mapiri ghakuzingirizgira Yerusalemu, 
ndimo FUMU yikuzingirizgira ŵanthu ŵakhe, kufuma sono mpaka muyirayira 
swii! 
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3Nthonga ya ŵaheni kuti yiwusenge nyengo zose chara, pa charu icho chili 
kupika ku ŵarunji, mzire ŵarunji nawo ŵachite uheni. 

4Muŵachitire uweme awo mbaweme, Mwe FUMU, ŵeneawo mbarunji mu 
mtima. 

5Kweni awo ŵakurondezga nthowa zakubendera, FUMU yiŵachimbizgire uko 
kuli awo ŵakuchita uheni. Mutende uŵe na Israele! 

MaSalimo 126 

Lurombo lwa kuromba kuthaskika 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. 

1Para FUMU yikawezgera mauweme ku Ziyoni, kukaŵa nga ndi maloto kwa awo 
ŵakakorekera ku umikori. 

2Ise tikasekerera chomene, ndipo tikalulutira na chimwemwe. Penepapo 
ŵamitundu ŵakayowoyanga kuti, “FUMU yaŵachitira vinthu vikuru.” 

3Nadi, FUMU yatichitira vinthu vikuru, ndipo ise tikusekerera. 

4Mutiwezgereso mauweme ghithu, Mwe FUMU, tiŵe nga ndi mironga ya ku 
mwera. 

5Ŵanthu awo ŵakuseŵa uku ŵakulira, ŵati ŵavunenge na chimwemwe. 

6Munthu uyo wakwenda uku wakulira, uku wayegha mbuto ya kukaseŵa, wati 
wawere ku kaya na kululutira, uku wayegha mizigho yakhe. 

MaSalimo 127 

Kurumba uweme wa Chiuta 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. Ya Solomoni. 

1Kwambula kuti FUMU ndiyo yizenge nyumba, awo ŵakuyizenga ŵakutokatoka 
pa waka. Kwambula kuti FUMU ndiyo yilinde msumba, mulinda wakucherezga 
pa waka. 

2Ncha waka kuwuka na mulenjelenje, na kuya kagona mwakuchedwa, 
kuteŵetera mwakukweŵeka kuti murye chakurya. Pakuti FUMU yikuŵapa 
vyakurya ŵakutemweka ŵakhe, apo iwo ŵachali mu tulo. 

3Ŵana nchiharo kufuma kwa FUMU, ŵana ndi njombe yakhe. 

4Ŵana ŵali nga ndi mivwi mu woko la chinkhara, awo wakubaba mu uwukirano 
wakhe. 

5Ngwakutumbikika munthu, uyo wali na phodo yakuzura na iwo. Iyo kuti wati 
wakhozgekenge soni chara, para ŵakususkana na ŵarwani ŵakhe pa chipata. 



1256 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

MaSalimo 128 

Njombe yakupulikira FUMU 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. 

1Mbakutumbikika wose awo ŵakopa FUMU, ŵeneawo ŵakwenda mu nthowa 
zakhe. 

2Mwamkurya vipambi ivyo mawoko ghinu ghateŵetera, muti mukondwenge 
ndipo viti vimwenderani makora. 

3Muwoli wako wati waŵenge nga ndi mpheska, yakupasa mukati mu nyumba 
yako. Ŵana ŵako ŵati ŵaŵenge nga ndi minthavi, ya khuni la maolive apo 
mwakhara pa kurya. 

4Ntheura ndimo wati watumbikikirenge, munthu uyo wakopa FUMU. 

5 FUMU yikutumbike kufuma ku Ziyoni. Uwone mauweme gha Yerusalemu, 
mazuŵa ghose gha umoyo wako. 

6Ukhalirire wa moyo kuti uwoneso ŵazukuru ŵako. Mutende uŵenge pa 
Israele! 

MaSalimo 129 

Lurombo lwa kuromba kuti ŵarwani ŵaIsraele ŵalangike 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. 

1Rekani ŵaIsraele sono wayowoye kuti, “Ŵarwani ŵane ŵandiyuzga chomene, 
kufuma ku uwukirano wane.” 

2“Nadi, ŵandiyuzga chomene, kufuma ku uwukirano wane, ndipouli kuti 
ŵanditonda chara. 

3Ŵandigwarambula mizere pa muwongo wane, ŵalima mufwerenje yitali. 

4Kweni FUMU njirunji, yadumula unyoro wa ŵaheni.” 

5Wose awo ŵakutinkha Ziyoni, ŵakhozgeke soni na kuwezgekera nyuma. 

6Ŵaŵe nga ndi utheka, uwo wamera pachanya pa nyumba, weneuwo ukufota 
pambere undakule. 

7Ŵakuwusenga kuti ŵangazuzga mu mawoko chara, nanga ndi awo ŵakukaka 
mphundwe, kuti ungakwana na chipakato chawo chara. 

8Awo ŵakujumpha mu nthowa, ŵakuyowoya chara kuti, “Vitumbiko 
vya FUMU viŵe pa imwe, tikumutumbikani mu zina la FUMU.” 

MaSalimo 130 

Lurombo lwakuromba wovwiri 



1257 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. 

1Nkhulira kwa imwe, Mwe FUMU, mukati mu ndimba za visuzgo. 

2Mwe Fumu, pulikani mazgu ghane, tegherezgani makutu ghinu, kuti mupulike 
mazgu gha kuŵeya kwane. 

3Usange imwe, Mwe FUMU, muŵenge ŵakughaŵanika maubendezi, kasi ndi 
njani, FUMU, wangaŵa wambula mrandu? 

4Kweni imwe mukugowokera, mwakuti ŵanthu ŵamuchindikani. 

5Nkhulindizga wovwiri wa FUMU, nkhulindizga na mtima wose, ndipo 
nkhugomezga mu mazgu ghakhe. 

6Mtima wane ukulindirira FUMU, kuruska umo ŵalinda ŵakunwekera kuti 
kuche, kuruska nadi umo ŵalinda ŵakunwekera kuti kuche. 

7Iwe Israele, gomezga FUMU, chifukwa FUMU ndiyo yili na chisungusungu, ndipo 
ndiyo yili na uwombozi wakuzara. 

8Yiti yimuwombole Israele, ku maubendezi ghakhe ghose. 

MaSalimo 131 

Lurombo lwa kugomezga mwakujipepura 
Sumu ya yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. Ya Davide. 

1Mwe FUMU, mtima wane kuti ngwa kujikuzga chara, maso ghane kuti 
ngakujitunthumura chara. Ine kuti nkhujitangwaniska na vinthu vikuru chara, 
nesi na vinthu ivyo vikunditindika. 

2Kweni ndatuniska na kuchetamiska mtima wane, nga ndi umo mwana 
wakuchetamiskikira na bere la nyina. Mtima wane uli nga ndi mwana uyo 
wakupembuzgika. 

3Iwe Israele, gomezga FUMU, kufuma sono mpaka muyirayira swii! 

MaSalimo 132 

Kurumba Nyumba ya Chiuta 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. 

1Mwe FUMU, kumbukani Davide, na visuzgo vyakhe vyose ivyo wakazizipizga, 

2ndiposo na umo wakarapira kwa FUMU, na kupangana kwa Chiuta, Chikurukuru 
Yura wa Yakhobe, kuti, 

3“Ndinjirengemo mu nyumba yane chara, nanga nkhugona pa chitara chane. 

4Ndizomerezgenge maso ghane chara, kugona tulo, nanga ndi vikope vyane kuti 
visiwe, 
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5ndisuke ndiyisangire malo FUMU, malo gha kukharamo Chiuta, Chikurukuru 
Yura wa Yakhobe.” 

6Tikapulika za Bokosi la Phangano ku Efurata, tikalisanga mu minda ya Yaara. 

7“Tiyeni tirute ku malo ghakhe uko FUMU yikukhara, tikasope ku chitambaliro 
cha malundi ghakhe.” 

8Mwe FUMU, wukani, mwize ku malo ghinu ghakupumulirako, imwe na Bokosi 
la Phangano lankhongono yinu. 

9Ŵasofi ŵinu ŵavwarikike urunji, ŵakupatulika ŵinu ŵachemerezge na 
chimwemwe. 

10Chifukwa cha muteŵeti winu Davide, mureke kumukana wakuphakazgika 
winu. 

11 FUMU yikachita chirapo kwa Davide, chirapo cha unenesko icho 
yichisinthenge chara, chakuti, “Yumoza wa ŵana ŵako, ndizamkumukharika pa 
chizumbe chako. 

12Usange ŵana ŵako ŵakusunga phangano lane, na visimikizgo ivyo 
ndizamkuŵasambizga, penepapo ŵana ŵawo ŵizamkukhara, pa chizumbe 
chako kwa muyirayira.” 

13Pakuti FUMU yasankha msumba wa Ziyoni, yakhumba kuti uŵe malo ghakhe 
ghakukharamo. 

14 FUMU yikuti, “Agha ndi malo ghane, ghakupumulirapo kwa muyirayira, pano 
ndipo nditi ndikharenge, pakuti ndakhumbapo. 

15Nditi ndiwutumbike msumba uwu, na fumpha yinandi, ŵanthu ŵakhe 
ŵakavu, nditi ndiŵakhutiske vyakurya vinandi. 

16Ŵasofi ŵakhe ndizamkuŵavwarika chiponosko, ŵakupatulika ŵakhe 
ŵizamkuchemerezga na chimwemwe. 

17Kwenekura ndiko nditi ndichite, kuti lusengwe luphuke kufuma kwa Davide. 
Ndamunozgera nyali kwa wakuphakazgika wane. 

18Nditi ndiŵavwarike soni ŵarwani ŵakhe, kweni pa iyomwene mphumphu 
yakhe yiti ying'azimenge.” 

MaSalimo 133 

Kurumba chifukwa cha kukhara mu mutende 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. 

1Nawo mbuweme na kunozga, para ŵanthu, mu wenenawene, ŵakukhara mu 
umoza! 
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2Kuli nga ndi mafuta ghakuzirwa agho ghali pa mutu, ghakukhilira ku mwembe. 
Inya, ghakukhilira ku mwembe wa Aroni, ghakukhilira kuya kafika na mu singo 
ya munjilira wakhe. 

3Kuli nga ndi jumi la pa Phiri la Heremoni, ilo likuwa pa mapiri gha Ziyoni. Pakuti 
kwenekura ndiko FUMU yapereka chitumbiko, cheneicho ndi umoyo wa 
muyirayira. 

MaSalimo 134 

Pempho kuti ŵanthu ŵarumbe Chiuta 
Sumu yakwimba pakukwerera ku Yerusalemu. 

1Zaninge, kuti murumbe FUMU, imwe mose mwa ŵateŵeti ŵa FUMU, 
mwaŵeneimwe na usiku, mukuteŵeta mu nyumba ya FUMU. 

2Kwezgani mawoko ghinu ku nyumba yakhe yakupatulika, ndipo 
muyirumbe FUMU. 

3 FUMU, iyo yikalenga kuchanya na charu cha pasi, yimutumbikani kufuma 
mu Ziyoni. 

MaSalimo 135 

Sumu ya marumbo 

1Rumbani FUMU! Rumbani zina la FUMU, rumbani FUMU, imwe mwa ŵateŵeti 
ŵakhe, 

2Imwe mukuteŵeta mu nyumba ya FUMU, mu mabaraza gha mu Nyumba ya 
Chiuta withu. 

3Rumbani FUMU, pakuti njiweme, yimbani sumu za kurumba zina lakhe, pakuti 
iyo nja uchizi. 

4Pakuti FUMU yasankha Yakhobe kuŵa wakhe na wakhe, yasankha Israele kuŵa 
chuma chakhe na chakhe. 

5Pakuti nkhumanya kuti FUMU njikuru, ndipo kuti FUMU yithu, yikuruska 
ŵachiuta wose. 

6 FUMU yikuchita chilichose icho nchiweme kwa iyo, kuchanya na pa charu cha 
pasi, mu zinyanja na mu zindimba zose. 

7Yikuchita kuti maŵingu ghakwere, ku mphererekezgo za charu, ndiyo 
yikumwetuska ŵaleza ŵa vura, yikufumiska mphepo kufuma umo yikusunga. 

8 FUMU ndiyo yikakoma ŵana ŵa uŵere mu Eguputo, ŵana ŵa uŵere ŵa ŵanthu 
na vinyama wuwo. 
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9Iwe Eguputo, FUMU ndiyo yikatuma, vimanyikwiro na vya minthondwe, 
kwa Faro na ku nduna zakhe zose. 

10Ndiyo yikasakaza mafuko ghanandi, yikakoma ŵakaronga ŵankhongono. 

11Yikakoma Sihoni, karonga wa ŵaAmori, Ogi, karonga wa charu cha Bashani, 
na ŵakaronga wose ŵa charu cha Kanani. 

12Ndiyo yikapereka charu chawo, kuŵa chiharo cha ŵanthu ŵakhe ŵa Israele. 

13Zina linu, Mwe FUMU, likukumbukika kwa muyirayira, lumbiri lwinu, 
Mwe FUMU, likhalirenge ku miwiro yose. 

14Pakuti FUMU yiti yiŵarunjiske ŵanthu ŵakhe, yiti yiŵe na chiwuravi pa 
ŵanthu ŵakhe. 

15Vikozgo vya ŵamitundu ndi siliva na golide, mlimo wa mawoko gha ŵanthu. 

16Vili nayo milomo, kweni kuti vikuyowoya chara, vili na maso, kweni kuti 
vikulaŵiska chara. 

17Vili na makutu, kweni kuti vikupulika chara, nanga ndi muvuchi mu milomo 
yawo mulije. 

18Awo ŵakuvipanga, ŵayanenge na vyeneivi, wose awo ŵakuvigomezga, 
ŵayanenge navyo. 

19Imwe ŵaIsraele, rumbani FUMU imwe ŵa mbumba ya Aroni, rumbani FUMU. 

20Imwe ŵa mbumba ya Levi, rumbani FUMU, imwe mukopa FUMU, 
rumbani FUMU. 

21Rumbani FUMU kufuma mu Ziyoni, FUMU iyo yikukhara mu Yerusalemu. 
Rumbani FUMU! 

MaSalimo 136 

Sumu yakuwongera 

1Wongani FUMU, pakuti njiweme, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

2Wongani Chiuta wa ŵachiuta wose, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

3Wongani Fumu ya mafumu, chifukwa chisungusungu chakhe, chikukhalirira 
kwa muyirayira. 

4 FUMU yekha na yekha, yikuchita vya minthondwe vikuru, chifukwa 
chisungusungu chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira. 
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5Yeneiyo yikalenga vya kuchanya na vinjeru vyakhe, chifukwa chisungusungu 
chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira. 

6Fumu iyo yikatandika charu cha pasi pa maji, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

7 FUMU ndiyo yikalenga maungweru ghakuru, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

8Yikalenga dazi kuti liwusenge muhanya, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

9Mwezi na nyenyezi kuti viwusenge usiku, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

10 FUMU ndiyo yikakoma ŵana ŵa uŵere mu Eguputo, chifukwa chisungusungu 
chakhe chikukhalirira kwa muyirayira. 

11Ndiyo yikafumya ŵaIsraele mukati mwawo, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

12Yikaŵafumya na woko lankhongono na lakutambazuka, chifukwa 
chisungusungu chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira. 

13 FUMU ndiyo yikapatula maji, gha Nyanja ya Matete, chifukwa chisungusungu 
chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira. 

14 FUMU ndiyo yikambuska ŵaIsraele pakati pakhe, chifukwa chisungusungu 
chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira. 

15Kweni yikabizga Faro pamoza na vitha vyakhe, mu Nyanja ya Matete, chifukwa 
chisungusungu chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira. 

16 FUMU ndiyo yikarongozga, ŵanthu ŵakhe mu mapopa, chifukwa 
chisungusungu chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira. 

17 FUMU ndiyo yikakoma ŵakaronga ŵankhongono, chifukwa chisungusungu 
chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira. 

18Yikakoma ŵakaronga ŵakumanyikwa, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

19Sihoni, karonga wa ŵaAmori, chifukwa chisungusungu chakhe, chikukhalirira 
kwa muyirayira. 

20Na Ogi, karonga wa charu cha Bashani, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

21Yikapereka charu chawo ku ŵaIsraele kuŵa chiharo, chifukwa chisungusungu 
chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira. 
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22Kuŵa chiharo cha muteŵeti wakhe Israele, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

23 FUMU ndiyo yikatikumbuka mu kuyuyurika kwithu, chifukwa chisungusungu 
chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira. 

24 FUMU ndiyo yikatithaska ku ŵarwani ŵithu, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

25 FUMU ndiyo yikupereka chakurya ku vyamoyo vyose, chifukwa 
chisungusungu chakhe, chikukhalirira kwa muyirayira. 

26Wongani Chiuta wa kuchanya, chifukwa chisungusungu chakhe, 
chikukhalirira kwa muyirayira. 

MaSalimo 137 

Kulira kwa ŵaIsraele ku umikori 

1Tikakhara pasi na kulira, mu mphepete mwa mironga ya ku Babuloni, para 
tikakumbuka Ziyoni. 

2Kwenekura tikapayika viding'indi vyithu, mu makuni gha katope. 

3Kwenekura awo ŵakatikora kuŵa ŵamikori, ŵakakhumba kuti tiŵimbire 
sumu. Awo ŵakatisuzganga ŵakakhumba kuti tiŵakondweskenge. Iwo ŵakati, 
“Mutiyimbirepo sumu za ku Ziyoni.” 

4Kasi tingimba uli sumu ya FUMU, mu charu cha chilendo? 

5Usange nkhuruwa iwe Yerusalemu, ipo woko lane la maryero liphape. 

6Lulimi lwane nalo ludemerere, ku chavu cha mlomo wane, usange nkhureka 
kukukumbuka iwe, na kureka kughanaghanako iwe Yerusalemu, kuti ukundipa 
chimwemwe chakuruska. 

7Mwe FUMU, mureke kuruwa, ivyo ŵakachita ŵaEdomu, pa zuŵa ilo Yerusalemu 
wakabwangandukira, para iwo ŵakatenge, “Bwangandulani, bwangandulani, 
mpaka pa lufura lwakhe!” 

8Iwe msumba wa Babuloni, ukwenera kupankhuka! Wizamkuŵa 
wakutumbikika, uyo wizamkukuwezgera nduzga, pa ivyo watichitira ise. 

9Ngwakutumbikika ndi uyo wizamkutora twana twako, na kutubwaskira ku 
jarawe. 

MaSalimo 138 

Lurombo lwa kuwongera 
Salimo la Davide. 
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1Ine nditi ndimuwongani imwe, Mwe FUMU, na mtima wane wose, nditi ndimbe 
sumu za kumurumbani, panthazi pa ŵachiuta. 

2Nditi ndimusopani pakusindama chisko chane, kurazga ku nyumba yinu 
yakupatulika, na kurumba zina linu, chifukwa cha chisungusungu chinu, na 
kugomezgeka kwinu, mwakwezga zina linu na mazgu ghinu, kuruska vinthu 
vinyakhe vyose. 

3Pa zuŵa ilo nkhachemerezgera, imwe mukandizgora, mukandizgora kuŵa wa 
chikanga na wankhongono. 

4Ŵakaronga wose ŵa mu charu cha pasi, ŵakumurumbani imwe, Mwe FUMU, 
para ŵakupulika mazgu agho imwe mukuyowoya. 

5Ŵimbenge sumu za kurumba nthowa za FUMU, chifukwa uchindami 
wa FUMU ngukuru. 

6Nanga FUMU yili pachanya nkhanira, ndipouli yikupwererera vichwapi, kweni 
ŵakujikuzga yikuŵamanyira patali. 

7Nanga ndingenda mukati mu visuzgo, imwe mukusungilira umoyo wane. 
Mukunyoroska woko linu kwimikana na ukari wa ŵarwani ŵane, ndipo na 
woko linu la maryero mukuthaska. 

8 FUMU yiti yifiskenge chakurata chakhe pa ine, chisungusungu chinu, 
Mwe FUMU, chikukhalirira kwa muyirayira. Mureke kuruwa mlimo wa mawoko 
ghinu. 

MaSalimo 139 

Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Mwe FUMU, mwandisanda, ndipo mwandimanya. 

2Imwe mukundimanya ine para nkhukhara pasi na para nkhuwuka. 
Maghanoghano ghane mukughamanyira patali. 

3Mukundiŵanika kwenda kwane na kugona, mwazgoŵerana nagho mendero 
ghane. 

4Pambere ndindayowoye lizgu mu mlomo wane, imwe mwalimanya kale, 
Mwe FUMU. 

5Imwe mukundivikirira kunyuma na kunthazi wuwo, ndipo mukuŵika woko 
linu la vitumbiko pa ine. 

6Vinjeru vya ntheura vikundizizika chomene. Nvya pachanya chomene, kuti 
ndingavipulikiska chara. 
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7Ndiyenkhu kuti ndireke kukumana na Mzimu winu? Panji ndichimbilirenkhu 
kuti ndifumepo pa maso pinu? 

8Usange ndingakwerera kuchanya, imwe muli kwenekuko, usange ndingagona 
mu malo gha ŵakufwa, imwe muli mwenemumo. 

9Usange ndingadukira ku mafumiro gha dazi, panji kuya kafika ku umaliro wa 
nyanja, 

10nanga kungaŵa kwenekura, woko linu lamkundirongozga, woko linu la 
maryero lamkundikora. 

11Usange ine nkhuti, “Mdima ndiwo undibenekerere, ndipo ungweru 
wakundizingirizga uzgoke usiku,” 

12nanga ndi mdima, kuti ndi mdima kwa imwe chara. Usiku ukuŵala nga ndi 
muhanya, pakuti kwa imwe mdima ukuyana waka na ungweru. 

13Pakuti imwe mukalenga vyose vya mukati mwane, mukandirunga pamoza mu 
nthumbo ya amama. 

14Nkhumurumbani imwe, pakuti imwe muli ŵakofya na ŵakuzizwiska. Mlimo 
yinu njakuzizwiska, imwe mukundimanya makora ghene. 

15Karungikiro kane kuti kakabisika kwa imwe chara, para nkhapangikanga ku 
udesi, para nkhawumbikanga mwa unkhwantha, mu nthumbo ya amama. 

16Maso ghinu ghakawona kaŵiro kane ndindababike, mazuŵa gha umoyo wane 
wose, mukaghalemberathu mu buku linu, pambere ghandayambe kupendeka. 

17Mwe Chiuta, maghanoghano ghinu, ngakuzirwa chomene kwa ise, nganandi 
chomene, ghambula kupendeka. 

18Usange ndingakhumba kughapenda, nganandi chomene kuruska muchenga. 
Para nkhuwuka mu tulo, nkhuŵa pamoza namwe. 

19Mwe Chiuta, mphanyi mwangukoma ŵaheni, na kuti ŵanthu ŵakuthiska 
ndopa, mphanyi ŵawukako kwa ine, 

20ŵanthu awo ŵakumuyowoyerani vinthu viheni, ŵeneawo ŵakwimikana na 
mtima uheni. 

21Mwe FUMU, asi ine nkhuŵatinkha, awo ŵakutinkha imwe? Asi ine 
nkhuŵanyanyara awo ŵakumuwukirani imwe? 

22Ine nkhuŵatinkha na tinkho lenecho, nkhuŵapima kuŵa ŵarwani ŵane. 

23Mwe Chiuta, mundisande ine, na kumanya mtima wane. Mundiyezge ine na 
kumanya maghanoghano ghane. 

24Muwone usange kalimo kendero kaheni mwa ine, ndipo mundirongozge mu 
nthowa ya muyirayira. 
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MaSalimo 140 

Lurombo lwa kuromba chivikiriro 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Salimo la Davide. 

1Mwe FUMU, mundithaske ku ŵanthu ŵaheni, mundivikirire ku ŵanthu ŵa 
mbembe, 

2ku awo ŵakunozgera vinthu viheni, mu mitima yawo, na kuwuska nkhondo 
nyengo zose. 

3Malulimi ghawo ngakuthwa nga ndi gha njoka, mu milomo yawo muli urwirwi 
nga wa njoka ya chipiri. 

4Mwe FUMU, mundivikirire ku mawoko gha ŵanthu ŵaheni, mundisungilire ku 
ŵanthu ŵa mbembe, awo ŵanozgera kupiringizga malundi ghane. 

5Ŵakujikuzga ŵandibisira chipingo, ŵatandazga ukonde wa vingwe, ndipo 
ŵandithyera vipingo, mu mphepete mwa nthowa. 

6Nkhuyowoya kwa FUMU nkhuti, “Imwe ndimwe Chiuta wane.” Tegherezgani 
khutu, Mwe FUMU, kuti mupulike mazgu gha kuŵeya kwane. 

7Mwe FUMU, Chiuta wane, ndimwe muthaski wane wankhongono, imwe 
mukuvikirira umoyo wane pa nyengo ya nkhondo. 

8Mwe FUMU mureke kuŵapa ŵaheni ivyo ŵakukhumba, mureke kuŵawovwira 
pa chiŵembu chawo. 

9Ŵarwani ŵane awo ŵandizinga ŵareke kundiruska, mazgu ghawo ghaheni 
ghaŵawerere ŵekha. 

10Makara gha moto gharakatire pa iwo, ŵaponyeke mu vizongwe, ŵareke na 
kufumamo. 

11Mwendanato wareke na kuŵamo mu charu, uheni umurondore luŵiroluŵiro 
munthu wa mbembe. 

12Nkhumanya kuti FUMU ndi nkhoswe ya awo ŵakusuzgika, yikuŵayeruzga 
ŵakavu mu urunji. 

13Nadi, ŵarunji ŵati ŵarumbe zina linu, Ŵakunyoroka mu mtima ŵati 
ŵakharenge panthazi pinu. 

MaSalimo 141 

Lurombo lwa na mise 
Salimo la Davide. 

1Nkhuchemerezga kwa imwe, Mwe FUMU! Mwendeske kwiza kwa ine. 
Tegherezgani khutu kuti mupulike mazgu ghane, para nkhuromba kwa imwe. 
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2Lurombo lwane luŵe nga vyakununkhira panthazi pinu, kukwezga kwa 
mawoko ghane, kuŵe nga ndi sembe ya na mise. 

3Ŵikani mulinda pa mlomo wane, Mwe FUMU. Imwe ndimwe muŵe mulinda wa 
mlomo wane. 

4Mureke kuzomera chara kuti mtima urazge ku uheni, kujitangwaniska 
pakuchita milimo yiheni, pamoza na ŵanthu awo ŵakuchita vya ubendezi, 
Ndireke kurya nawo vya manuni vyawo. 

5Chingaŵa chiweme kutimbika na murunji, panji kuchenyeka na wa lusungu. 
Kweni ndireke kupokera nchindi kufuma ku ŵabendezi, pakuti nyengo zose 
lurombo lwane, ndwa kwimikana na milimo ya ŵanthu ŵaheni. 

6Para ŵaheni ŵaperekeka ku awo ŵaŵasuskenge, ŵati ŵasambire kuti mazgu 
gha FUMU nga unenesko. 

7Umo munthu wakulimira na kuswera vibumira vya dongo, ndimo viwangwa 
vyawo, vizamkuparanyikira pa muryango wa dindi. 

8Kweni maso ghane ghali pa imwe, Mwe FUMU Chiuta, mwa imwe ndimo 
nkhubisama, mungarekanga chara kuti ndireke kuvikiririka. 

9Mundithaske ku chipingo icho ŵandithyera, ku misampha ya awo ŵakuchita 
uheni. 

10Ŵaheni wose ŵawire pamoza mu ukonde wawo, kweni ine ndijumphepo 
makora ghene. 

MaSalimo 142 

Lurombo lwakuromba wovwiri 
(1 Sam 22.1, 24.3) 

Sumu ya Davide, apo wakaŵa mu mphanji. Lurombo. 

1Nkhulira mwakucherezga kwa FUMU, nkhuŵeyerera lusungu 
lwa FUMU mwakuchemerezga. 

2Nkhupereka masinginiko ghane panthazi pakhe, nkhuphara visuzgo vyane kwa 
iyo. 

3Para mzimu wane waropwa, imwe mukumanya umo ndingachitira. Ŵarwani 
ŵandithyera chipingo pakubisika, mu nthowa iyo nkhwendamo. 

4Para ndalaŵiska ku maryero na kuwona, kulije na yumoza uyo wakulorako vya 
ine. Kulije uko ndingabisamako, kulije munthu wakupwererako na za ine. 

5Ine nkhulirira kwa imwe, Mwe FUMU, nkhuti, “Imwe ndimwe chakubisamamo 
chane, phande lane mu charu cha ŵamoyo. 
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6Pulikani kulira kwane, pakuti ndayuyurika chomene. Mundithaske ku awo 
ŵakundizikizga, pakuti mba nkhongono chomene kuruska ine. 

7Mundifumiske mu gadi, mwakuti ndiwonge zina linu. Penepapo ŵarunji ŵati 
ŵandizingirizge, chifukwa mwandichitira vinthu viweme vinandi.” 

MaSalimo 143 

Lurombo lwakuromba wovwiri 
Salimo la Davide. 

1Mwe FUMU, pulikani lurombo lwane, tegherezgani kuti mupulike maŵeyerero 
ghane. Mundizgore chifukwa cha kugomezgeka kwinu, na urunji winu. 

2Mureke kweruzga muteŵeti winu, pakuti palije munthu wamoyo, uyo ndi 
murunji pa maso pinu. 

3Murwani wandirondezga ine, wafyandira umoyo wane pasi. Iyo wandikharika 
mu mdima, nga ndi awo ŵali kufwa kale. 

4Ntheura mzimu wane waropwa mukati mwane, mtima wane nawo wachiruka 
mukati mwane. 

5Nkhughakumbuka mazuŵa gha kale ghara, nkhulanguruka na vyose ivyo muli 
kuchita, nkhughanaghana na mlimo wa mawoko ghinu. 

6Nkhukwezgera mawoko ghane kwa imwe, mzimu wane ukomirwira imwe, nga 
ndi charu cha chinkhamwa. 

7Mwe FUMU, mundizgore luŵiro, pakuti mzimu wane wawa nkhumbi, Mureke 
kubisa chisko chinu kwa ine, mzire ndiŵe nga ndi awo ŵakuruta ku dindi. 

8Na mulenje ndipulike vya chisungusungu chinu, pakuti ine nkhugomezga imwe. 
Ndisambizgani nthowa iyo ndingendamo, chifukwa kwa imwe, ndiko 
nkhwinuskira mzimu wane. 

9Mwe FUMU, ndithaskani ku ŵarwani ŵane, pakuti nkhuchimbilira kwa imwe, 
kuti ndibisameko. 

10Mundisambizge kuchita khumbo linu, chifukwa imwe ndimwe Chiuta wane. 
Mzimu winu uweme undirongozge ine, mu nthowa yakuti waka skee. 

11Chifukwa cha zina linu, Mwe FUMU, sungilirani umoyo wane Mundifumyemo 
mu visuzgo, chifukwa cha urunji winu. 

12Chifukwa cha chisungusungu chinu pa ine, muŵakome ŵarwani ŵane, 
muŵamare petu awo ŵakupindikana nane, pakuti ine ndine muteŵeti winu. 

MaSalimo 144 

Karonga wakuwonga Chiuta chifukwa cha kuvivya 
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Salimo la Davide. 

1Yirumbike FUMU, jarawe lane. Iyo yikusambizga mawoko ghane kurwa 
nkhondo, ndipo minwe yane kumanya kurwa. 

2Iyo ndiyo jarawe lane na linga lane, ndiyo chigongwe chane na muthaski wane, 
chiskango chane mwa mweneuyo nkhubisamamo, yeneiyo yikundithereskera 
mafuko. 

3Mwe FUMU, kasi munthu ndi vichi, kuti mumupwererenge, panji mwana wa 
munthu, kuti mumughanaghanirenge? 

4Munthu ndi muvuchi waka, mazuŵa ghakhe ghali nga ndi muzgezge, uwo 
ukukhariska chara. 

5Mwe FUMU, parurani mtambo winu kuti mukhilire pasi, khwaskani mapiri kuti 
ghasunkhe josi. 

6Mwetuskani ŵaleza kuti muŵambininiske ŵarwani ŵane, ponyani mivwi yinu 
kuti muŵabarariska. 

7Nyoroskani woko linu kufuma kuchanya uko, mundithaske na kundiwombola 
ku vimaji vinandi, ku nkhongono ya ŵalendo. 

8Ŵeneawo ŵakuyowoya mautesi, ndipo ŵakuchita mapangano gha utesi. 

9Mwe Chiuta, nditi ndimwimbiraninge sumu yiphya, nditi ndimurizgirani 
chiding'indi cha malusinga khumi, 

10mwaŵeneimwe mukaŵapa ŵakaronga kuvivya, uyo 
wakuthaska Davide muteŵeti wakhe, ku lupanga lwakofya. 

11Mundithaske ku nkhondo yakofya, mundiponoske ku nkhongono za ŵalendo, 
ŵeneawo ŵakuyowoya mautesi nyengo zose, ndipo ŵakuteta uku ŵachita 
phangano. 

12Ŵana ŵithu ŵanarume, mu uwukirano wawo, ŵaŵe nga ndi makuni 
ghakukura mwa nkhongono. Ŵana ŵithu ŵanakazi, ŵaŵe ŵakutowa, nga ndi 
mizati ya pa chingodya, iyo yanozgekera kuzengera nyumba ya ufumu. 

13Nthamba zithu zizure, zirongeke na vyakurya vya mitundumitundu. Mberere 
na mbuzi zithu zibabe ŵana vikwivikwi, mu maluhari ghithu. 

14Ng'ombe zithu ziŵe na bere, zireke kusoposka panji kutondeka kubaba. Mu 
ŵagurwe ŵithu kuŵavye chitengero, chifukwa cha visuzgo. 

15Mbakutumbikika ŵanthu, ŵeneawo ŵakupokera vitumbiko vya ntheura. 
Mbakutumbikika ŵanthu, ŵeneawo Chiuta wawo ndi FUMU. 

MaSalimo 145 

Sumu ya marumbo 
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Sumu ya marumbo. Ya Davide. 

1Nditi ndimurumbaninge chomene, imwe Chiuta wane na Karonga wane. Nditi 
ndichindike zina linu kwa muyirayira swii! 

2Nditi ndimurumbaninge imwe zuŵa na zuŵa, na kuchindika zina linu kwa 
muyirayira swii! 

3 FUMU njikuru ndipo yikwenera kurumbika chomene, ukuru wakhe ngwambula 
mapenjeko. 

4Muwiro umoza uti urumbenge milimo yinu, ku muwiro unyakhe, uti 
upharazgenge milimo yinu ya nkhongono. 

5Ŵati ŵayowoye vya uchindami, wa ufumunkhuru winu ukuru, ŵati 
ŵaghanaghanenge za milimo yinu yakuzizwiska. 

6Ŵanthu ŵati ŵapharazge milimo yinu yakofya, ine nditi ndithuwuske ukuru 
winu. 

7Ŵanthu ŵamkuphara lumbiri, lwa uweme winu wakuzara, ŵamkwimba sumu 
za kurumba urunji winu. 

8 FUMU nja uchizi na ya chiwuravi, nja kuziwurika kukaripa na ya chisungusungu 
chikuru. 

9 FUMU njiweme ku wose, yili na chiwuravi pa vilengiwa vyakhe vyose. 

10Mwe FUMU, vyose ivyo muli kulenga, viti vimuwongani imwe, ŵakupatulika 
ŵinu wose, ŵati ŵamurumbaninge. 

11Ŵati ŵaphare vya uchindami wa ufumu winu, na kuphara vya nkhongono 
zinu, 

12mwakuti milimo yinu ya nkhongono, na uchindami wakufikapo wa ufumu 
winu, vimanyikwe ku ŵanthu wose. 

13Ufumu winu ndi ufumu wa muyirayira, mazaza ghinu ghakukhalirira ku 
miwiro yose. FUMU nja kugomezgeka ku vyose iyo yikuyowoya, nja uchizi mu 
vyose ivyo yikuchita. 

14 FUMU yikufighilira wose awo ŵakukhuŵara, yikuŵawuska wose awo 
ŵakhizgikira pasi. 

15Wose ŵakulaŵiska kwa imwe na chigomezgo, imwe mukuŵapa chakurya 
chawo, mu nyengo yakwenerera. 

16Woko linu likupereka kwa wanangwa, mukuchipa chamoyo chilichose ivyo 
chikukhumba. 

17 FUMU nja urunji mu vyose ivyo yikuchita, nja lusungu mu machitiro ghakhe 
ghose. 
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18 FUMU yili pafupi na wose awo ŵakuyiromba, pafupi na wose awo ŵakuyisopa 
mu unenesko. 

19Wose awo ŵakuyichindika, yikuŵapa ivyo ŵakukhumba, yikupulika kulira 
kwawo na kuŵaponoska. 

20 FUMU yikuŵasungilira wose awo ŵakuyitemwa, kweni ŵaheni wose yiti 
yiŵamare petu. 

21Mlomo wane uti urumbenge FUMU, vyamoyo vyose vichindike zina lakhe 
lituŵa, kwa muyirayira swii! 

MaSalimo 146 

Sumu yakurumba Chiuta Muponoski 

1Rumbani FUMU! Rumbanga FUMU, iwe wa mzimu wane! 

2Ine nditi ndirumbe FUMU umoyo wane wose, nditi ndiyimbe sumu za kurumba 
Chiuta wane, nyengo zose za umoyo wane. 

3Rekani kugomezga ŵakaronga, mwa munthu uyo kuti wangamovwirani chara. 

4Para muvuchi wawo wafumamo, ŵakuwerera ku dongo. Vyose ivyo 
ŵakanozgera vikumara zuŵa leneliro. 

5Ngwakutumbikika munthu uyo movwiri wakhe, ndi Chiuta wa Yakhobe, 
mweneuyo chigomezgo chakhe, chili kwa FUMU, Chiuta wakhe, 

6Chiuta uyo wakalenga mtambo na charu cha pasi, nyanja na vyose ivyo vili 
mwenemumo, wakusungilira kugomezgeka kwakhe kwa muyirayira. 

7Wakuŵayeruzgira mu urunji awo ŵakutindiŵizgika, wakuŵapa vyakurya awo 
ŵali na njara. FUMU yikuŵasutula ŵakayidi. 

8 FUMU yikujula maso gha ŵachiburumutira. FUMU yikuŵakwezga wose awo 
ŵakukhizgikira pasi, yikutemwa awo ŵakuchita urunji. 

9 FUMU yikupwererera awo ŵakupanjwa mu charu, yikufighilira vyokoro na awo 
mbalanda. Kweni yikutimbanizga nthowa za ŵanthu ŵaheni. 

10 FUMU ndiyo yikuwusa kwa muyirayira, Chiuta wako, iwe Ziyoni, 
wizamkuwusa, kuya kafika ku miwiro yose. Rumbani FUMU! 

MaSalimo 147 

Kurumba Chiuta Mwenenkhongono zose 

1Rumbani FUMU! Nkhuweme kwimba sumu, za kurumba Chiuta withu. Iyo ngwa 
lusungu, nkhwakwenerera kumwimbira sumu ya marumbo. 

2 FUMU yikuzenga Yerusalemu, yikuwunganya ŵaIsraele, awo ŵali kuparanyika. 
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3Yikuchizga ŵakuphyoka mtima, yikukaka vilonda vyawo. 

4Iyo yikupenda nyenyezi yimozayimoza, ndiyo yikuzipa mazina nyenyezi zose. 

5 FUMU yithu njikuru na ya nkhongono zinandi, vinjeru vyakhe nvyambula 
mphaka. 

6 FUMU yikuŵakwezga awo wakutindiŵizgikira pasi, kweni yikuŵawiskira pasi 
ŵabendezi. 

7Yimbirani FUMU na kuwonga, yimbirani Chiuta withu na chiding'indi. 

8Iyo yikubenekerera mtambo na maŵingu, yikurokweska vura pa charu, ndipo 
yikumezga utheka pa mapiri. 

9Yikupereka vyakurya ku vinyama, na ku twana twa chihoŵe para twachema 
kwa iyo. 

10Kuti wakukondwera mu nkhongono za mahachi chara, nesi kusekerera mu 
kachimbiliro ka ŵasilikari. 

11Kweni FUMU yikukondwa na ŵanthu awo ŵakopa iyo, awo ŵakugomezga mu 
chisungusungu chakhe. 

12Rumbani FUMU, imwe ŵa mu Yerusalemu. Rumbani Chiuta winu, imwe 
mukukhara mu Ziyoni. 

13Pakuti yikukhozga mphingirizgo za vipata vyako. Yikutumbika ŵanthu ŵako, 
awo ŵali mukati mwako. 

14Wakuŵika mutende mu mphaka zinu, wakumukhutiskani na vyakurya 
viweme. 

15Wakupereka languro lakhe ku charu, ndipo mazgu ghakhe ghakwenda luŵiro. 

16Wakuŵikako chiwuvi icho chili tuu nga ndi thonje, wakuchupula jumi nga ndi 
vyoto. 

17Wakuwiskira pasi matalala nga ndi mawe. Kasi ndi njani wangamanya 
kuzizipizga kuzizima kwakhe? 

18Wakutuma mazgu ghakhe, ndipo ghakusongonoka. Wakuputiska mphepo 
yakhe, ndipo maji ghakwenda. 

19Wakuphalira mazgu ghakhe kwa Yakhobe ndiposo malangulo na maweruzgo 
ghakhe kwa Israele. 

20Wandachitepo cha ntheura ku fuko linyakhe lirilose. Iwo kuti ŵakumanya 
malangulo ghakhe chara. Rumbani FUMU! 

MaSalimo 148 

Nchemo kuti vilengiwa vitumbikenge Chiuta 
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1Rumbani FUMU! Rumbani FUMU, imwe mukukhara kuchanya, rumbani iyo, 
imwe muli mu mlengalenga. 

2Rumbani iyo, mose mwa ŵangelo ŵakhe, rumbani FUMU, mose mwa vitha 
vyakhe. 

3Rumbani iyo, imwe dazi na mwezi, rumbani iyo, imwe mose nyenyezi za 
kuŵala. 

4Rumbani iyo, imwe mtambo wa kuchanya nkhanira, na imwe maji gha 
pachanya pa mtambo. 

5Vyose virumbe zina la FUMU, pakuti yikalangula, ndipo vikalengeka. 

6Yikavikhozga kuti viŵeko kwa muyirayira swii! Yikaŵikako dango ilo kuti 
lingasinthika chara. 

7Rumbani FUMU kufumira pa charu, imwe vinjoka vya mu nyanja na imwe 
zindimba zose, 

8imwe moto na matalala, imwe chiwuvi na jumi, imwe mphepo ya chimphupuru, 
mwaŵeneimwe mukufiska languro lakhe! 

9Imwe mapiri na tumapiri tose, imwe makuni gha vipambi na imwe milanje 
yose! 

10Imwe vikoko na vyakuŵeta vyose, imwe mukukhwaŵa pasi, na imwe viyuni 
vyakuwuruka! 

11Imwe ŵakaronga ŵa charu na ŵamitundu wose, nduna na wose awo 
ŵakuwusa mu charu! 

12Imwe ŵanyamata pamoza na ŵasungwana, imwe mwa ŵachekuru na ŵana! 

13Wose ŵarumbe zina la FUMU, pakuti zina lakhe pera ndilo ndakuchindikika. 
Uchindami wakhe ukuruska charu, na kuchanya wuwo. 

14 FUMU yatumphuska nkhongono, chifukwa cha ŵanthu ŵakhe, na marumbo pa 
ŵakupatulika ŵakhe ŵaIsraele, ŵeneawo mbanthu ŵakhe ŵakutemweka. 
Rumbani FUMU! 

MaSalimo 149 

Sumu ya marumbo 

1Rumbani FUMU! Yimbirani FUMU sumu yiphya, yirumbani pa ungano wa 
ŵanthu ŵakhe ŵakugomezgeka. 

2ŴaIsraele ŵakondwere mwa Mlengi wawo, ŵa mu Ziyoni ŵasekerere mwa 
karonga wawo. 
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3Ŵarumbe zina lakhe pakuvina, ŵamwimbire sumu ziweme na visekese na 
viding'indi. 

4Pakuti FUMU yikucha nawo ŵanthu ŵakhe, yikuŵapa kuvivya ŵanthu awo 
ŵakujiyuyura. 

5Ŵakugomezgeka ŵasekerere mu kuvivya kwawo. Iwo ŵimbe sumu 
mwakukondwa, uku ŵati waka gone pa vitara vyawo. 

6Ŵarumbe Chiuta pakutumphuska mazgu ghawo, uku ŵakorera malupanga gha 
uyi kosekose, 

7kuti ŵawezgere nduzga ku ŵamitundu na kulanga mafuko ghanyakhe gha 
ŵanthu, 

8kuti ŵakake ŵakaronga ŵawo na maunyoro, ŵarongozgi ŵawo na magwede 
gha chisulo, 

9kuti ŵaŵalange nga ndi umo Chiuta wakanozgera. Izi ndizo nchindi za ŵanthu 
ŵakhe ŵamagomezgeko. Rumbani FUMU! 

MaSalimo 150 

Rumbani FUMU! 

1Rumbani FUMU! Rumbani Chiuta mu malo ghakhe ghakupatulika, murumbani 
iyo mu mlengalenga umo muli chisinkho cha nkhongono zakhe. 

2Murumbani chifukwa cha milimo yakhe ya nkhongono, murumbani kwakuyana 
na ukuru wakhe wakuruska. 

3Murumbani na kulira kwa mbata, murumbani pakulizga bango na chiding'indi. 

4Murumbani pakulizga kalimba na pakuvina. Murumbani na vya kulizga, vya 
malusinga na ŵa fyoliro. 

5Murumbani na mangorongondo, murumbani na kulira kukuru kwa 
mangorongondo. 

6Kalikose ako kali na umoyo, karumbe FUMU. Rumbani FUMU! 
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Zintharika 

Zintharika 1 

Kuzirwa kwa zintharika 

1Izi ndi zintharika za Solomoni, karonga wa charu cha Israele, mwana 
wa Davide. 

2 Ntharika izi zikovwira ŵanthu kuti ŵaŵe ŵamahara na ŵakusambizgika, kuti 
ŵapulikiske mazgu gha muchindindi, 

3kuti ŵapokere visambizgo vyakuchitira vinthu mu mahara, mu urunji, mu 
ŵeruzgi wakunyoroka ndiposo na kwambula kutemwera. 

4Zikovwira ŵanthu ŵakupusa kuŵa ŵakuchenjera, ŵawukirano kuŵa na 
umanyi na kaghanaghaniro kaweme. 

5Zikovwira wamahara kuti wazipulike na kusazgirako umanyi wakhe, ndipo 
munthu wakumanya vinthu waŵe na unkhwantha, 

6ndipo kuti wamanyiske ntharika na viyerezgero, mazgu gha ŵamahara na 
vinthanguni vyawo. 

Kuchiska ŵawukirano 

7Kopa FUMU ndi jando la umanyi. Ŵakupusa ndiwo ŵakuyuyura mahara na 
visambizgo vyakhe. 

8Mwana wane, pulikira ivyo ŵawuso ŵakukunjirikizga. Ungarekanga chara ivyo 
ŵanyoko ŵakukusambizga. 

9Pakuti ivi vili nga ndi mphumphu ya utozi ya maluŵa ku mutu wako, ndipo nga 
ndi majuda gha mu singo yako. 

10Mwana wane, usange ŵakwananga ŵakukupusika, ungazomeranga chara. 

11Iwo ŵamkuyowoya kuti, “Zanga, tiye tilindilire pa nthowa kuti tikome ŵanthu, 
tiye tiŵakhazge ŵanthu ŵambula kafukwa. 

12Tiyeni tiŵamire ŵamoyo, nga ndi nyifwa, tiŵamire ŵa msuma, nga ndi awo 
ŵakukhilira ku malo gha ŵakufwa. 

13Ntheura titi tisange vinthu vinandi vyakuzirwa, titi tizuzge nyumba zithu na 
ivyo taskogha. 

14Iwe uŵe pamoza nase, vyuma tigaŵanenge tose.” 

15Mwana wane, ureke kwenda pamoza na ŵanthu aŵa, ureke kwenda mu 
nthowa izo iwo ŵakwendamo. 

16Pakuti ŵakuchimbilira kuya kachita uheni, wakuchimbilira waka kuya 
kakoma. 
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17Kuthya ukonde nkhwambula chandulo, uku tuyuni tukuwona. 

18Ŵanthu aŵa ŵakujithyera ŵekha ukonde, ŵakujikhazgira umoyo wawo na 
wawo. 

19Ntheura ndimo ziliri nthowa za wose, awo ŵakusanga usambazi pakuchita 
nkhaza. Ukukoma iwo, ŵeneawo ŵakuwusanga. 

Nchenjezgo ku awo ŵakukana mahara 

20Mahara ghakuchemerezga mu misewu ya mu msumba, ghakuyowoya 
mwakukwezga mazgu mu misika. 

21Ghakuchemerezga pachanya pa viliŵa, ghakuyowoya pa vipata vya msumba, 
kuti, 

22“Kasi imwe mwa ŵanthu waka mutemwenge kuŵa ŵakupusa mpaka pauli? 
Kasi ŵanthu ŵakuchonjora ŵatemwenge kuchonjora mpaka pauli, ndipo 
vindere vitinkhenge umanyi mpaka pauli? 

23Pulikiska para nkhukuchenya, nkhukhumba kukugaŵirako maghanoghano 
ghane, na kuti mazgu ghane ghamanyikwe kwa iwe. 

24Pakuti nkhamuchemani, kweni mukakana kupulikira. Nkhamuchewuzgani, 
kweni na yumoza wakalorako. 

25Mukazerezga urongozgi wane wose, ndipo mukakana kuchenya kwane chara. 

26Ntheura ine nane ndizamkumusekani, para mwizakaŵa mu visuzgo. 
Ndizamkumuhoyani para mwayungwa na wofi, 

27para wofi wamwizirani nga nchimphupuru, para soka lamwizirani nga ndi 
kavuruvuru, para visuzgo na vyakuŵinya vyamuwirani. 

28Penepapo ŵizamkundichema, kweni ndizamkuŵazgora chara. 
Ŵizamkundipenja chomene, kweni kuti ŵizamkundisanga chara. 

29Pakuti ŵakatinkha umanyi, ndipo ŵakasankha kureka kuchindika FUMU, 

30ŵakakana kupokerera urongozgi wane, ndipo wakayuyura kuchenya kwane 
kose. 

31Ntheura, ŵizamkurya vipambi vya milimo yawo, ŵizamkukhuta na viheni ivyo 
ŵakanozgera kuchita. 

32Pakuti ŵanthu waka ŵakukomeka, chifukwa cha kuwerera nyuma kwawo. 
Ndipo vindere vikujimara vyekha, chifukwa chakuwura kupwererako kwawo. 

33Kweni uyo wakupulikira ine, wati wakharenge mu kufwasa, wati waŵe mu 
mutende, kwambula kopa kaheni kalikose.” 

Zintharika 2 
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Njombe ya Mahara 

1Mwana wane, usange ukupokerera mazgu ghane, na kusungilira marango 
ghane, 

2pakutegherezga makutu ghako ku mahara, na kuŵikapo mtima wako ku 
umanyi, 

3usange ukuromba kuti uŵe na umanyi, na kuromba kuti uŵe wakupulikiska 
vinthu, 

4usange ukupenja mahara umo ukupenjera siliva, na kughapenjiska umo 
ukupenjera usambazi wakubisika, 

5penepapo uti upulikiske za kuchindika FUMU, ndipo uti usangenge umanyi wa 
Chiuta. 

6Pakuti FUMU ndiyo yikupereka mahara, mu mlomo wakhe mukufuma umanyi 
na kapulikiskiro. 

7Yikuŵasungira mahara ghenecho awo mbarunji. Iyo ndiyo chiskango cha awo 
ŵakwenda mu kunyoroka. 

8Yikusungilira nthowa za weruzgi wakunyoroka, yikuvikirira nthowa za awo 
mbakugomezgeka kwa iyo. 

9Ntheura uti umanye vya urunji, weruzgi wakunyoroka, vya kureka kutemwera, 
na nthowa yiliyose iyo njiweme. 

10Pakuti mahara ghati ghanjire mu mtima wako, kumanya vinthu kuti 
kukondweske mzimu wako. 

11Kaghanaghaniro kaweme kati kaŵe mulinda wako, ndipo umanyi uti 
ukuvikirire. 

12Mahara ghati ghakuthaske ku nthowa ziheni, ghakuthaskenge ku 
ŵakubendera mu kayowoyero, 

13ŵeneawo ŵakureka nthowa za urunji, na kwenda mu nthowa za mu mdima, 

14awo ŵakukondwa para ŵakuchita uheni, ndipo ŵakusekerera na nthowa 
zakubendera. 

15Ŵanthu ŵeneaŵa nthowa zawo nzakubendera, ndipo machitiro ghawo 
ngakupusika. 

16Mahara ghati ghakuthaskeso ku mwanakazi muzaghali, mwanakazi uyo ndi 
muleŵeleŵe, uyo wakuyowoya mazgu ghakumyamyatika, 

17uyo wakureka mufumu wa pa uwukirano wakhe, na kuruwa phangano ilo 
wakachita kwa Chiuta wakhe, 
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18Pakuti nyumba yakhe yikukhilira ku nyifwa, ndipo nthowa zakhe zikuya ku 
malo gha ŵakufwa. 

19Pa awo ŵakuruta kwa iyo, palije uyo wakuwerako, nanga nkhuwereraso mu 
nthowa zakurazga ku umoyo. 

20Ntheura iwe wendenge mu nthowa ya ŵaweme, ndipo usungilire mendero 
gha ŵarunji. 

21Pakuti ŵarunji ŵati ŵakhare mu charu, ŵakugomezgeka ŵati ŵakhalirire 
mwenemumo. 

22Kweni ŵaheni ŵati wawuskikengemo mu charu, ŵaryarya ŵati 
ŵafumiskikengemo mu charu. 

Zintharika 3 

Kuchiskika kwa ŵawukirano 

1Mwana wane, ungaruwanga chisambizgo chane chara, kweni ughasungilirenge 
marango ghane. 

2Pakuti visambizgo vyane viti vikupe umoyo utali, viti vikupe usakati wa vinthu 
vinandi chomene. 

3Chiwuravi na kugomezgeka vireke kupatukana nawe, uvikakilire mu singo 
yako, ndipo uvilembe mu mtima wako. 

4Ntheura uti usange uchizi na kuŵa na mbiri yiweme, panthazi pa Chiuta na pa 
ŵanthu wuwo. 

5Ugomezgenge FUMU na mtima wako wose, ureke kweghamira ku umanyi wako 
na wako pera. 

6Mu milimo yako yose ukumbukenge FUMU, ndipo iyo wati wanyoroske nthowa 
zako. 

7Ureke kujipima wekha kuŵa wa mahara, wopenge FUMU ndipo upatukeko ku 
uheni. 

8Ichi chiti chipereke umoyo uweme ku thupi lako, chiti chiwezgerenge 
nkhongono ku viwangwa vyako. 

9Chindika FUMU na vyuma vyako, ndiposo na vipambi vyakudanga vya vuna 
yinu. 

10Penepapo nthamba ziti zizurenge na vinandi, viŵiya vyako navyo viti 
zifurukenge na vinyo. 

11Mwana wane, ungayuyuranga kulanga kwa FUMU, nesi kuvuka para 
yikukuchenya. 
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12Pakuti FUMU yikulanga uyo yikumutemwa, umo dada wakulangira mwana uyo 
ŵakumutemwa. 

13Watumbikike munthu uyo wakusanga mahara, munthu mweneuyo 
wakwandula umanyi. 

14Pakuti mahara ghakuruska chandulo cha siliva, chandulo chakhe chikuruska 
cha golide. 

15Mahara ngakuzirwa kuruska vitowelo, palije icho ungachidoka chakuyana na 
mahara. 

16Mahara ghakupereka umoyo utali ku woko limoza, na kupereka usambazi na 
nchindi ku woko linyakhe. 

17Nthowa za mahara ndi nthowa zakukondweska, ndipo mose umo ghakwenda 
muli mutende. 

18Mahara ndi khuni la umoyo, ku awo ŵakuskepererana nagho, awo 
ŵakudemererana nagho ŵakutumbikika, 

19 FUMU yikalenga charu cha pasi na mahara ghakhe, yikakhazika mtambo pa 
malo ghakhe na umanyi wakhe. 

20Na mahara ghakhe, ndimba zikaphumuka, ndipo maŵingo ghakarokweska 
vura. 

21Mwana wane, sungilira vinjeru viweme na umanyi, vingafumangapo panthazi 
pako chara. 

22Vinthu ivi viti vikupe umoyo, vitozgenge umoyo wako nga ndi majuda mu 
singo yako. 

23Ntheura wendenge mu nthowa yako kwambula kaheni, ndipo lundi lako liti 
likhuŵarenge chara. 

24Para ukukhara pasi, uti uŵenge na wofi chara, para ukugona pasi, uti uŵe na 
tulo tuweme waka. 

25Ureke kopa viheni ivyo vikwiza mwa mabuchibuchi, nanga nkhuŵa na wofi pa 
pankhuro la ŵaheni. 

26Pakuti FUMU ndiyo yiŵenge chigomezgo chako, yivikirire malundi ghako, kuti 
ghareke kukoreka mu chipingo. 

27Ungarekanga chara kumuchitira uweme uyo ngwakwenerera, para uli na 
nkhongono zakuchitira ntheura. 

28Ureke kuyowoya ku munyako kuti, “Rutanga, ukawereso, nditi ndikupenge na 
machero,” apo iwe chinthu chira uli nacho. 
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29Unganozgeranga kumuchitira chiheni munyako, mweneuyo 
mwakugomezgeka wakukhara pafupi na iwe. 

30Ungasuskananga na munthu kwambula chifukwa chara, para iyo 
wandakuchitire chinthu chiheni chilichose. 

31Ungaŵanga na sanje na munthu wa vivulupi, ungatorerangako nanga njimoza 
ya nthowa zakhe. 

32Munthu muheni mbukazuzi kwa FUMU, kweni munthu murunji yikukondwera 
nayo. 

33 FUMU yikutemba mbumba ya munthu muheni, kweni yikutumbika chikaya cha 
munthu murunji. 

34Awo ŵakuyichonjora, iyo yikuŵachonjora. Kweni awo ŵakujiyuyura, iyo 
yikuŵalengera lusungu. 

35Ŵanthu ŵamahara ŵati ŵahare uchindami, kweni vindere viti vikhozgeke 
soni. 

Zintharika 4 

Chandulo cha Mahara 

1Imwe mwa ŵana, pulikani visambizgo, ivyo ŵawiskemwe ŵakumusambizgani. 
Tegherezgani ku vyeneivyo, kuti mwandure umanyi. 

2Ine nkhumupani vilayizgo viweme, mungavirekanga chara ivyo 
nkhumusambizgani. 

3Apo ine nkhaŵa mwana mu nyumba ya ŵadada, apo nkhaŵa mwana muchoko, 
yekha na yekha wa amama, 

4ŵadada ŵakandisambizga ndipo ŵakandiphalira kuti, “Ŵikapo mtima pa ivyo 
nkhukuphalira, sungilira marango ghane kuti uŵe na umoyo. 

5Ungaruwanga nanga nkhupatukako ku mazgu ghane, pokerera mahara, 
pokerera umanyi. 

6Ungarekanga mahara ndipo ghati ghakuvikirire, ughatemwe ndipo ghati 
ghakusungilire. 

7Jando la mahara ndi ili: kupoka mahara ighoghene. Pa chilichose icho ukupoka, 
sanga umanyi. 

8Mahara ughazirwiskenge chomene, ndipo ghati ghakukwezgenge. Ghati 
ghakupe nchindi para waghafukatira. 

9Mahara ghati ghaŵike pa mutu wako nkhata yakutowa ya maluŵa, ndipo ghati 
ghakuvwarike mphumphu yakutowa.” 
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10Mwana wane, pulika, zomerezga mazgu ghane, mwakuti virimika vya umoyo 
wako viŵenge vinandi. 

11Ndakusambizga nthowa za mahara, ndakurongozga mu nthowa za urunji. 

12Para ukwendamo, kuti ujandizgikenge chara. Para ukuchimbiramo, kuti 
ukhuŵarenge chara. 

13Koreska visambizgo, ungavitayanga chara. Uvisungilire, pakuti vyeneivi ndi 
umoyo wako. 

14Ureke kwendamo mu nthowa za ŵaheni, nanga nkhunjira mu nthowa za 
ŵakubendera. 

15Uzilambalarenge, ungendangamo chara, upatukemo na kwenda mu nthowa 
yako na yako. 

16Pakuti ŵaheni ŵakutondeka kugona tulo, mpaka ŵachite chinthu chiheni, tulo 
tukuŵamo mu maso chara, mpaka ŵawone kuti munyakhe wakhuŵarapo. 

17Pakuti ŵakurya chakurya pakuchita uheni, ndipo ŵakumwa vinyo pakuchita 
vivulupi. 

18Kweni nthowa ya ŵarunji yili nga ndi marazi gha matandakucha, agho 
ghakuŵaliraŵalira mpaka muhanya pakati. 

19Kweni nthowa ya ŵaheni yili nga ndi chisi chikuru, ŵakuchimanya chara icho 
ŵakukhuŵarapo. 

20Mwana wane, tegherezga ku mazgu ghane, tegherezga khutu lako ku ivyo 
nkhuyowoya. 

21Mazgu ghane ghangafumangapo panthazi pako, ughasungenge mu mtima 
wako. 

22Pakuti mazgu ghane ndi umoyo kwa uyo wakughasanga, ghakuchizga thupi 
lakhe lose. 

23Mtima wako uwuvikirirenge chomene, chifukwa mukati mwakhe muli 
mbwiwi za umoyo. 

24Ureke kuyowoya mazgu ghakubendera, mazgu ghakupuruska ghaŵe kutali na 
iwe. 

25Maso ghako ghalaŵiskenge kunthazi pera kwambula kuchita soni, 
udodoliskenge panthazi pera kwambula kucheukacheuka. 

26Upwerererenge nthowa umo malundi ghako ghakwenda, ntheura mendero 
ghako ghaŵenge ghakufikapo. 

27Ungapatukiranga ku maryero panji ku mazere chara, ungendanga mu nthowa 
ziheni chara. 



1281 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Zintharika 5 

Nchenjezgo pa uleŵe 

1Mwana wane, pulikizga ku mahara ghane, tegherezga khutu lako ku ivyo 
nkhuvimanya ine, 

2mwakuti uŵenge na umanyi, ndipo mlomo wako uyowoyenge vya mahara. 

3Pakuti pa mlomo wa mwanakazi muzaghali, pakufuma mazgu ghakunowa nga 
ndi uchi, ndipo mazgu ghakhe ngakunyiririka kuruska mafuta. 

4Kweni ku umaliro, iyo ngwa kuŵaŵa nga ndi khuni la mulangali, ngwa kuthwa 
nga ndi lupanga lwa uyi kosekose. 

5Malundi ghakhe ghakukhilira ku nyifwa. Mendero ghakhe ghakurondezga 
nthowa yakuruta ku malo gha ŵakufwa. 

6Iyo wakulorako chara na nthowa ya ku umoyo. Nthowa zakhe 
nzakuzgombazgomba, kweni kuti wakumanya chara. 

7Ntheura sono, mwa ŵana ŵane, mundipulike, ndipo mureke kupatukako ku 
mazgu agho nkhumuyowoyerani. 

8Uŵenge kutali na mwanakazi muzaghali, ungizanga pafupi na muryango wa 
nyumba yakhe chara, 

9mzire uyuyuke waka na ŵanthu ŵanyakhe, na kutaya virimika vyako ku 
ŵanthu ŵankhaza. 

10Ŵalendo ŵizamkusamphanya usambazi wako, ndipo chandulo cha mlimo 
wako, chizamkutorekera ku nyumba ya mulendo. 

11Ndipo pa umaliro wa umoyo wako uti utamphe, para thupi lako lamalirathu. 

12Penepapo wizamkuti, “Mbaya mwe, kasi nkhatinkhirangachi visambizgo, 
mtima wane ukayuyurirangachi kuchenyeka? 

13Ine nkhakananga kupulikira mazgu, gha awo ŵakandisambizganga, nanga 
nkhutegherezga makutu ghane, ku awo ŵakandirongozganga. 

14Ine nkhaŵa pafupi na kumalirathu, panthazi pa wumba wa ŵanthu.” 

15Umwenge maji kufuma mu chisimi chako na chako, maji ghakwenda kufumira 
mu mbwiwi yako na yako. 

16Kasi mbwiwi zako zifurukire bwekabweka, kuŵa tumironga twa maji mu 
msewu? 

17Mbwiwi zeneizo ziŵe za iwe wekha, zingaŵanga za ŵalendo ŵa pa dera chara. 
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18Chiziŵa chako chiŵe chakutumbikika, ndipo ukondwenge na muwoli wa 
uwukirano wako. 

19Iyo waŵenge wakutemweka nga ndi mphoyo, wakuwoneka makora nga ndi 
nyiska. Maŵere ghakhe ghakukondweske mazuŵa ghose, ndipo ukopeke na 
chitemwa chakhe nyengo zose. 

20Mwana wane, ukukopekerachi na mwanakazi muzaghali, ndipo 
ukuvumbatilirachi maŵere gha mwanakazi wakwendendeka? 

21Pakuti FUMU yikuwona mendero gha munthu, yikulaŵisiska makora nthowa 
zakhe zose. 

22Milimo yiheni ya munthu wakwananga nchipingo kwa iyomwene. Milimo ya 
kwananga kwakhe, yikumukora nganganga. 

23Iyo wakufwa pakuti wakureka kujikora, wakutayika chifukwa cha kupusa 
kwakhe ukuru. 

Zintharika 6 

Nchenjezgo pa ukata na utesi 

1Mwana wane, kasi ndiwe chikhole kwa muzengezgani wako, kasi waŵa 
chakulipira kwa mulendo? 

2Kasi wajithya na mazgu gha mlomo wako, panji wawira mu mazgu agho 
wayowoya? 

3Sono, mwana wane, pakuti wajiŵika mu mawoko gha muzengezgani wako 
uchite ichi kuti ujithaske. Urute luŵiro kwa muzengezgani wako na 
kumuŵeyerera kuti wakusutule. 

4Ungagonanga tulo chara nanga nkhusiwa. 

5Ujithaske, nga ndi umo mbaŵara yikujithaskira kwa chiŵinda, nga ndi umo 
kayuni kakufwanthamukira ku woko la muthyezi. 

6Iwe munthu mukata, ruta ku nyerere. Ukalaŵisiske machitiro ghakhe, na 
kusambirako kanthu. 

7Yilije murongozgi, nanga ndi mulaŵiliri panji wakuwusa. 

8Ndipouli yikunozgera vyakurya vyakhe mu nyengo ya chihanya. Yikuronga 
vyakurya vyakhe mu nyengo ya vuna. 

9Iwe munthu mukata, kasi ugonenge pasi mpaka pauli? Kasi uwukenge pauli mu 
tulo twako? 

10Iwe ukuti, “Ndigonepo pachoko waka, ndisiwepo pachoko waka. Ndizingepo 
mawoko pachoko waka, kuti ndipumulepo.” 
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11Penepapo ukavu ukwizirenge nga ndi munkhungu, usauchi nawo uti 
ukurotokere nga nchigeŵenga. 

12Munthu wawakawaka, munthu muheni, wakuyingayinga waka na kuyowoya 
mazgu ghakubendera. 

13Iyo wakusinizga na maso ghakhe na kuskesketa malundi ghakhe ndipo 
wakuchewuzga na munwe wakhe. 

14Wakunozgera kuchita uheni na mtima wakhe wa nkhaza, na kuŵika 
mphatukano mu ŵanthu nyengo zose. 

15Ntheura mwa mabuchibuchi soka limwizirenge, mu kanyengo kachoko waka 
wamarenge petu, kwambula kupona. 

16Pali vinthu vinkhonde na chimoza ivyo FUMU yikutinkha, ndipo vinkhonde na 
viŵiri ivyo mbukazuzi kwa FUMU: 

17maso ghakujikuzga, lulimi lwa utesi, mawoko agho ghakuthiska ndopa 
zambula kafukwa, 

18mtima uwo ukwata maghanoghano ghaheni, malundi agho ghakuchimbilira 
kuya kachita uheni, 

19kaboni wa kupusika uyo wakuyowoya utesi pera, na munthu uyo 
wakwambiska mphatukano mukati mu ŵabali. 

Kusoka awo ŵakuleŵa 

20Mwana wane, pulika marango gha ŵawuso, ungarekanga chara visambizgo 
vya ŵanyoko. 

21Ivi uvibatike mu mtima wako nyengo zose, uvikakilire mu singo yako. 

22Para ukwenda, viti vikurongozge. Para ukugona pasi, viti vikuvikirire. Para 
ukuwuka, viti viyowoye nawe. 

23Pakuti marango agha ndi nyali, visambizgo ivi ndi ungweru. Kuchenya uko 
nkhwa kulanga ndi nthowa yenecho ya umoyo. 

24Visambizgo ivi viti vikusungilire ku mwanakazi muheni. Viti vikuthaske ku 
mayowoyero ghakumyamyatika gha mwanakazi muleŵe. 

25Ungadokeranga kutowa kwakhe chara, panji nesi kukopeka na kalaŵiskiro ka 
maso ghakhe. 

26Pakuti hule lingapusikika na ndarama zakugula chakurya pera, kweni 
mwanakazi muleŵe wakutengwa wakupoka nanga ndi umoyo wako wuwo. 

27Kasi munthu wangakumbatira moto pa chifuŵa chakhe kwambula kuti malaya 
ghakhe ghaphye. 
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28Panji kasi munthu wangenda pa makara gha moto kwambula kuti malundi 
ghakhe ghaphye? 

29Ntheura ndimo kukuŵira uyo wakunjira mu muwoli wa muzengezgani wakhe. 
Yose uyo wakumukhwaska wati walangikenge. 

30Ŵankhungu kuti ŵakuyuyurika chara, para ŵiba chifukwa cha njara? 

31Ndipouli para wakoreka wati walipirepo kankhonde na kaŵiri. Iyo wati 
wapereke katundu yose wa mu nyumba yakhe. 

32Kweni munthu uyo wakuleŵa nchindere, uyo wakuchita ichi, wakujikoma. 

33Vikomokomo na kuyuyurika ndivyo viti vimuwire ndipo kulengeskeka 
kwakhe kuti kumarenge chara. 

34Pakuti sanje yikukwiyiska mwanarume, ndipo wati wamugowokerenge chara 
pakuwezgera nduzga. 

35Wati wazomere malipo ghali ghose chara, nanga nkhukhorweskeka na 
vyawanangwa vinandi. 

Zintharika 7 

1Mwana wane sungilira mazgu ghane, marango ghane ghaŵe usambazi wako. 

2Usungenge marango ghane kuti uŵe na umoyo. Visambizgo vyane 
uvipwererere nga ndi umo ukuchitira na mboni ya jiso lako. 

3Visambizgo ivi uvikake pa munwe wako, uvilembe mu mtima wako. 

4Mahara ughayowoyere kuti, “Iwe ndiwe mudumbu wane.” Umanyi 
uwuyowoyere kuti, “Iwe ndiwe mubwezi wane mwenemwene.” 

5Vyeneivi viti vikuvikirire ku mwanakazi muzaghali, ku mwanakazi 
wakwendendeka, uyo wakuyowoya mazgu ghakumyamyatika. 

Mwanakazi wakwananga 

6Zuŵa limoza pa chidangazi cha nyumba yane, nkhalingizga kuwaro pa 
chidangazi. 

7Nkhalaŵiska mukati mu ŵanthu waka, nkhawona mukati mu ŵawukirano, 
muwukirano yumoza wambula mahara. 

8Iyo wakendanga mu msewu, kurazga ku nyumba ya mwanakazi yura. 

9Kukati waka zgerere, nyengo ya na mise, nyengo ya usiku pakati na ya mdima. 

10Penepapo mwanakazi wakafuma na kukumana nayo, wakavwara nga ndi hule, 
wa mtima uryarya. 
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11Wakaŵa wa pa mlomo na muryarya, wakwendendeka, wambula kukhara pa 
nyumba. 

12Nyengo zinyakhe wakusangika pa msewu, panji pa msika, wakukhazga 
munthu pa chingodya chilichose. 

13Penepapo wakumukora munyamata yura na kumufyofyontha, wakuyowoya 
nayo kwambula na soni wakuti, 

14“Nkhenera kupereka sembe za wenenawene, ndipo muhanya uno ndafiska 
mapangano ghane, mwakuti ndili na nyama yinandi. 

15Ntheura sono ndafuma kuti ndikumane nawe, nkhakupenjanga chomene, sono 
ndakusanga. 

16Pa chitara chane ndatandikapo mabulangete ghaweme, pali salu za bafuta za 
kuroŵekaroŵeka za ku Eguputo. 

17Ndaphakazgapo mafuta ghakununkhira gha mure, na gha chinthembwe na 
gha kinamoni. 

18Zanga tiŵe pamoza mu chitemwa mpaka na mulenje, tikondweskane na 
chitemwa. 

19Mufumu wane wali mu nyumba chara, wafumapo, waruta pa ulendo utali. 

20Watora thumba la ndarama, wawerengeko para mwezi ngwamsuma.” 

21Wakamukopa munyamata yura na mazgu ghakumyamyatika, 
wakamukoserezga na mazgu ghakhe ghakunyengelera. 

22Maluŵiro, mwakupusa, wakamurondezga mwanakazi yura nga ndi ng'ombe 
iyo yikunozgekera kuya kakomeka, panji nga ndi mbaŵara iyo yawira mu 
chipingo, 

23mpaka muvwi ulase matumbo ghakhe. Iyo wali nga nchiyuni icho 
chikuchimbilira ku chipingo, kwambula kumanya kuti chimutolerenge ku 
nyifwa. 

24Ntheura sono, mwa ŵana mwe, pulikani kwa ine. Mutegherezge ku ivyo 
nkhuyowoya. 

25Mtima wako ungapurukirangako ku nthowa zakhe chara, ureke kupatukirako 
ku nthowa za mwanakazi wa ntheura. 

26Pakuti mwanakazi uyu wali kuwiska ŵanarume ŵanandi. Inya nadi, wali 
kukomeska ŵanthu ŵanandinandi. 

27Nyumba yakhe ndi nthowa yakuyira ku nyifwa, yakukhilira ku malo gha 
ŵakufwa. 
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Zintharika 8 

Kurumba Mahara 

1Asi mahara ghakuchemerezga? Asi umanyi ukutumphuska mazgu ghakhe? 

2Mahara ghakukhara pa malo ghakukwera mu mphepete mwa nthowa, ghakuya 
kayimilira mu mphatukano za misewu. 

3Ghakuchemerezga pafupi na vipata panthazi pa msumba ndiposo 
ghakuyowoya pa miryango yakunjirira, kuti, 

4“Imwe mwa ŵanthu, nkhumuchemani, nkhuchemerezga kwa munthu 
waliyose. 

5Imwe mwa ŵanthu waka, sambirani mahara. Imwe mwa vindere, kharani 
maso. 

6Tegherezgani, pakuti ndiyowoyenge vinthu vyakuzirwa, ndiyowoyenge ivyo 
nviweme pera. 

7Pakuti mlomo wane uyowoyenge unenesko pera, kuyowoya viheni mbukazuzi 
ku milomo yane. 

8Mazgu ghose gha pa mlomo wane ngakunyoroka, Mu mazgu ghane mulije 
vyakubendera panji vya uryarya. 

9Mazgu ghane ngakunyoroka kwa awo ŵali na mahara, ngambula kafukwa ku 
awo ŵali na umanyi. 

10Sankhani urongozgi wane kuruska siliva. Sankhani umanyi wane kuruska 
golide.” 

11“Pakuti mahara ngaweme kuruska vitowelo. Vyose ivyo ungavidoka kuti 
vingayana na mahara chara. 

12Ine mahara, ndili wakuchenjera, ndipo ndili na umanyi na kaghanaghaniro 
kaweme. 

13Kopa FUMU ndiko kutinkha na uheni. Ine nkhutinkha vinthu ivi: kujikuzga, 
kujitemwa, nthowa ziheni, na kuyowoya utesi. 

14Ine ndili na urongozgi na weruzgi wakunyoroka. Ndili na umanyi na 
nkhongono. 

15Chifukwa cha ine, ŵakaronga ŵakuwusa, ŵeruzgi nawo ŵakwimika marango 
ghakunyoroka. 

16Chifukwa cha ine, mafumu ghakuwusa, ŵarongozgi nawo ŵakuwusa vyaru. 

17Nkhutemwa awo wakunditemwa, ndipo awo ŵakundipenja na mtima wose 
ŵakundisanga. 
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18Ine ndili na usambazi na nchindi ndiposo na vyuma vyambula na mauweme 
ghanandi. 

19Vipambi vyakufuma kwa ine nviweme kuruska golide, inya, kuruska golide 
lakwengeka makora. Ivyo nkhupambika nviweme kuruska siliva lakwengeka 
makora. 

20Ine nkhwenda mu nthowa ya urunji, nkhwenda mu nthowa zakunyoroka. 

21Nkhupereka usambazi ku awo ŵakunditemwa ndipo nkhuzuzga usambazi mu 
vyakusungiramo vyawo.” 

22“FUMU yikandilenga ine pa kwambilira pa mlimo wakhe. Ndili wakudanga wa 
milimo yakhe ya kale. 

23Kufuma papo kale nkhimikika pakudanga, pambere charu cha pasi 
chindalengeke. 

24Ine nkhababika kale pambere ndimba zindaŵeko, pambere mbwiwi za maji 
ghakubwibwituka zindaŵeko. 

25Ine nkhababika pambere mapiri ghandalengeke, pambere tumapiri 
tundaŵeko, 

26pambere charu cha pasi na minda yakhe vindalengeke, pambere dongo 
lakwamba la pa charu cha pasi lindaŵeko. 

27Ine nkhaŵapo para FUMU yikakhazikiskanga mlengalenga, para yikaŵikanga 
mphaka pachanya pa ndimba, 

28para yikaŵikanga maŵingu mu mlengalenga, para yikajulanga mbwiwi za mu 
ndimba, 

29para yikaŵikanga mphaka za nyanja, mwakuti maji ghakhe ghareke 
kujumpha, para yikaŵikanga malufura gha charu. 

30Pa nyengo yira, ine nkhaŵa pafupi na iyo nga ndi nkhwantha yakhe. 
Nkhayikondweskanga zuŵa lirilose, nkhasekereranga panthazi pakhe nyengo 
zose. 

31Nkhasekereranga mu charu chakhe, na kukondwera mu ŵana ŵa ŵanthu.” 

32“Ntheura sono, mwa ŵana ŵane tegherezgani kwa ine. Mbakutumbikika 
ŵanthu awo ŵakusunga marango ghane. 

33Pulikirani visambizgo vyane kuti muŵe wa mahara, mureke kuvitaya ivyo 
chara. 

34Ngwakutumbikika munthu uyo wakutegherezga kwa ine, mweneuyo zuŵa na 
zuŵa wakundilindizga pa chipata chane, kundilindirira pa muryango wane. 
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35Pakuti uyo wakusanga ine wakusanga umoyo, ndipo wakupokera uchizi 
wa FUMU. 

36Kweni uyo wakutondeka kundisanga ine wakujipweteka yekha. Wose awo 
ŵakunditinkha ine ŵakutemwa nyifwa.” 

Zintharika 9 

Mahara na uzereza 

1Mahara ghali kuzenga nyumba yakhe, ghali kwimika mizati yinkhonde na 
yiŵiri. 

2Ghakoma na kuphika nyama yiweme na kupanga vinyo liweme, ndipo 
ghanozga gome la chiphikiro chakhe. 

3Ghatuma ŵateŵeti-kazi ŵakhe kuya kachemerezga pa malo ghakukwera 
chomene gha mu msumba kuti, 

4“Yose uyo ndi munthu waka wize kuno.” Kwa uyo ngwambula mahara, mahara 
ghakuti, 

5“Zanga urye vyakurya vyane, na kumwa vinyo ilo ndanozga makora. 

6Reka uchindere kuti uŵe na umoyo, wendenge mu nthowa ya umanyi.” 

7Uyo wakuchenya munthu wakunyoza, wakutukikirapo waka. Uyo wakususka 
munthu muheni, wakupwetekekerapo waka. 

8Ungachenyanga munthu wakunyoza chara, mzire wakutinkhe. Kweni 
uchenyenge wa mahara, ndipo iyo wati wakutemwe. 

9Umurongozge munthu wa mahara, ndipo wati waŵenge wa mahara chomene. 
Sambizga munthu murunji, ndipo wati waŵenge na umanyi unandi. 

10Kopa FUMU ndi jando la mahara, ndipo kumanya Mutuŵa Yura, ndiko 
kumanyiska nadi. 

11Chifukwa cha ine, mazuŵa ghako ghaŵenge ghanandi, ndipo usazgirengeko 
virimika pa umoyo wako. 

12Usange uli wa mahara, mahara ghako ghati ghakwandulirenge. Usange uli 
wakunyoza ŵanyako, iwe wekha ndiwe uti usuzgikenge. 

13Uchindere ukulingana waka na mwanakazi wa pa mlomo, wakupusa na 
wambula kumanya kalikose. 

14Wakukhara pa muryango wa nyumba yakhe, na pa malo gha pachanya mu 
vikaya. 

15Iyo wakuchema ŵanthu awo ŵakujumphapo waka, awo ŵakujiyendera waka 
mu nthowa kuruta uko ŵapukwa. 
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16Mwanakazi yura wakuti, “Yose uyo ndi munthu waka, wapatukire kuno.” Kwa 
uyo ngwambula mahara, iyo wakuti, 

17“Maji ghakwiba ndigho ghakunowa, chakurya cha kuryera mu udesi ndicho 
chikunowa.” 

18Kweni iyo wakumanya chara kuti, kwenekura ŵanthu ŵakufwirako, ŵalendo 
ŵakhe ŵali ku malo gha ŵakufwa. 

Zintharika 10 

Ntharika zinyakhe za Solomoni 

1Izi ndi ntharika zinyakhe za Solomoni. Mwana wa mahara wakukondweska 
ŵawiske, kweni uyo nchindere, wakupereka chitima ku ŵanyina. 

2Vyuma vyakusangira mu ubendezi vilije chandulo, kweni urunji ukuthaska ku 
nyifwa. 

3 FUMU yiti yimureke munthu murunji kuti wafwe na njara chara, kweni munthu 
muheni yiti yimukanire kumupa icho wakukhumba. 

4Munthu mukata wakujikavuska, kweni munthu wakutokatoka 
wakusambazgika. 

5Mwana uyo wakuvuna pa nyengo ya chihanya ngwa mahara, kweni uyo 
wakugona tulo pa nyengo ya kuvuna wakukhozga soni. 

6Vitumbiko vya FUMU vikuŵa pa munthu murunji, kweni mazgu gha munthu 
muheni ghakubisa vivulupi. 

7Munthu murunji wakukumbukika nga ndi chitumbiko, kweni zina la muheni liti 
liruwike nga ndi chinthu chakuvunda. 

8Munthu wa mtima wa mahara wasungenge marango, kweni chindere icho 
chikuŵereŵeta waka chiti chimarenge. 

9Munthu uyo wakwenda mwakunyoroka wakwenda na kufwasa. Kweni uyo 
wakwenda mu nthowa zakubendera wamanyikwenge. 

10Munthu uyo wakusinizga na jiso mu upusikizgi wakuwuska suzgo, kweni uyo 
wakususka pakweru wakupereka mutende. 

11Mazgu gha munthu murunji ndi mbwiwi ya umoyo, kweni mazgu gha munthu 
muheni ghakubisa vivulupi. 

12Tinkho likuwuska mphindano, kweni kutemwa kukubenekerera 
kwanangirana kose. 

13Munthu uyo wakumanyiska tunthu wakuyowoya vinthu vya mahara, kweni 
uyo nchindere wakutimbika na nthonga. 
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14Ŵanthu ŵamahara, ŵakujiŵikira umanyi. Kweni chindere kuŵereŵeta 
kwakhe maluŵiro kukumutorera ku pharaniko. 

15Chuma cha musambazi ndicho chivikiriro chakhe. Kweni ukavu wa 
ŵasokwano ndiwo pharaniko yawo. 

16Njombe ya ŵarunji yikurongozgera ku umoyo, kweni chandulo cha ŵaheni 
chikurongozgera ku kwanangiranangira. 

17Munthu uyo wakupulikira chisambizgo wali mu nthowa ya ku umoyo, kweni 
uyo wakukana kususkika wakupuruka. 

18Uyo wakubisa tinkho ndi munthu mutesi ndipo uyo wakusesa munyakhe 
nchindere. 

19Para mazgu nganandi, kwananga kukuŵa mwenemumo, kweni uyo 
wakujikora mu kayowoyero ngwa mahara. 

20Mazgu gha munthu murunji ghakuyana waka na siliva lakwengeka makora. 
Maghanoghano gha munthu muheni nga wakawaka. 

21Mazgu gha munthu murunji ghakusambizga ŵanandi, kweni vindere vikufwa 
chifukwa cha kuŵavye mahara. 

22Chitumbiko cha FUMU ndicho chikusambazgiska munthu, kutokatoka kwa 
munthu kukusazgirapo kanthu chara. 

23Chindere chikusekerera para chikuchita uheni. Kweni munthu uyo 
wakumanya vinthu wakusekerera para wakuchita vya mahara. 

24Icho munthu muheni wakopa ndicho chiti chimwizirenge, kweni munthu 
murunji wati wapokenge ivyo wakukhumba. 

25Para kavuruvuru wajumpha, ŵaheni ŵakuzgeŵerekera, kweni ŵarunji 
ŵakwimilira nganganga kwa muyirayira. 

26Umo vinyo lakusasa likunchanchamilira mu mino, ndiposo umo josi 
likuŵaŵira mu maso, ndimo waliri munthu mukata ku awo ŵakumutuma. 

27Kopa FUMU kukulutirizga umoyo, kweni ŵaheni ŵafwenge luŵiro. 

28Chigomezgo cha ŵarunji chikwiza na chimwemwe, kweni icho ŵaheni 
ŵakunwekera chikumara. 

29 FUMU ndi linga la ŵanthu awo mbarunji, kweni yikuparanya ŵanthu awo 
ŵakuchita uheni. 

30Ŵarunji kuti ŵawuskikengemo muyirayira chara, kweni ŵaheni 
ŵakharengemo mu charu chara. 

31Mlomo wa murunji ukuyowoya mazgu gha mahara, kweni lulimi 
lwakubendera lwamkudumulika. 
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32Murunji wakumanya kuyowoya mazgu agho ngakwenerera. Kweni muheni 
wakuyowoya mazgu agho ngakupuruska. 

Zintharika 11 

1Mweso wakupusika mbukazuzi kwa FUMU. Kweni mweso wakurunjika ndiwo 
ukukondweska iyo. 

2Para munthu wamba kujikuzga, pamanyuma wakukhozgeka soni. Kweni para 
munthu wakujiyuyura, iyo wakuŵa na mahara. 

3Kugomezgeka kwa ŵanthu ŵarunji kukuŵarongozga, kweni nkharo 
yakubendera ya awo mbapusikizgi yikuŵamara petu. 

4Usambazi ulije chandulo mu zuŵa la ukari wa FUMU, kweni urunji ukuthaska ku 
nyifwa. 

5Urunji wa munthu wambula kalema ukunyoroska nthowa yakhe, kweni 
munthu muheni wakuwa chifukwa cha uheni wakhe. 

6Urunji wa munthu wakunyoroka ukumuthaska, kweni ŵaryarya ŵakukoreka 
uzga na makhumbiro ghawo ghaheni. 

7Para muheni wakufwa, chigomezgo chakhe nacho chikumara, ndipo icho 
wakulindizga munthu wambula kopa Chiuta nacho chikuzgoka cha waka. 

8Munthu murunji wakuthaskika ku visuzgo, kweni muheni ndiyo wakunjiramo 
mu visuzgo vira. 

9Na mazgu ghakhe munthu wambula kopa Chiuta, wakumanya kumunanga 
muzengezgani wakhe, kweni munthu murunji wakuthaskika chifukwa cha 
umanyi wakhe. 

10Para ŵarunji vinthu vikuŵayendera makora ŵanthu ŵa mu msumba 
wakusekerera, ndipo para ŵaheni ŵakumara ŵanthu ŵakuchemerezga na 
chimwemwe. 

11Vitumbiko vya Chiuta pa ŵarunji vikukwezga msumba, kweni mazgu gha 
ŵaheni ghakuwubwangandula. 

12Munthu uyo wakuyuyura muzengezgani wakhe nchindere, kweni munthu wa 
vinjeru wakukhara waka chete. 

13Munthu uyo ndi mwendanato wakuvumbula vya ku udesi. Kweni munthu uyo 
ngwa kugomezgeka, wakubisa vya ku udesi. 

14Ŵanthu ŵakumara usange urongozgi kulije, kweni uko kuli ŵarongozgi 
ŵanandi, chivikiriro chikuŵako. 



1292 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

15Munthu uyo wakupangana kuperekera mulendo chikhole, wati wawe mu 
visuzgo, kweni uyo wakukana kumuperekera chikhole, wati waŵe mu kufwasa. 

16Mwanakazi wa kaŵiro kaweme ŵakumupa nchindi, ŵanarume ŵankhaza 
ŵakusanga waka usambazi. 

17Munthu uyo ngwa lusungu wakujitorera chandulo, kweni munthu wa nkhaza 
wakujipweteka yekha. 

18Munthu muheni wakupokera njombe yawakawaka, kweni uyo wakuchita vya 
urunji wakupokera chandulo chenecho. 

19Munthu uyo wakwima nganganga pakuchita urunji, wati waŵe na umoyo, 
kweni uyo wakurondezga uheni wafwenge. 

20Ŵanthu ŵa mitima yiheni, mbukazuzi kwa FUMU, kweni ŵanthu ŵambula 
kalema yikukondwera nawo. 

21Panikizgani kuti munthu muheni warekenge kulangika chara, kweniso kuti 
ŵarunji ŵalangikenge chara. 

22Mwanakazi wakutowa, wambula mahara, wali nga ndi mphete ya golide pa 
mphuno ya nkhumba. 

23Khumbo la munthu murunji likumalira mu uweme pera, kweni icho muheni 
wakulindirira chikumalira mu ukari wa Chiuta. 

24Munthu munyakhe wakupereka mwa wanangwa, ndipouli wakukulirakulira 
mu usambazi wakhe. Munyakhe ndi mukaka pakupereka, ndipouli 
ŵakukavukirakavukira. 

25Munthu uyo wakupereka mu wanangwa wati waŵenge na vinandi. Munthu 
uyo wakovwira ŵanyakhe, nayo ŵanyakhe ŵizamkumovwira. 

26Ŵanthu ŵakumutemba uyo wakunora ŵanyakhe vyakurya, kweni 
wakutumbikika ndi munthu uyo wakuguliska vyakurya. 

27Munthu uyo wakupenjisiska uweme, wakusanga uchizi, kweni uyo 
wakupenjisiska uheni, uheni ukumwizira. 

28Munthu uyo wakugomezga usambazi wakhe wati wafotenge, kweni murunji 
wati watikitirenge nga ndi hamba liŵisi. 

29Munthu uyo wakusuzga ŵa mbumba yakhe wati waharenge kanthu chara. 
Ntheura chindere ichi chiti chiŵe muzga wa uyo ngwa mahara. 

30Chipambi cha munthu murunji ndi khuni la umoyo, kweni mbembe yikusakaza 
umoyo. 

31Usange ŵanthu ŵaweme ŵakupokera pano pasi njombe izo zikuŵenerera, ipo 
ŵaheni na ŵakwananga nawo ŵamkupokera chilango icho chikuŵalindirira. 
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Zintharika 12 

1Munthu uyo wakutemwa visambizgo wakutemwaso umanyi, kweni uyo 
wakutinkha kuchenyeka nchindere. 

2Munthu muweme wakupokera uchizi wa FUMU, kweni munthu uyo 
wakukhumba kuchita chiŵembu yikumulanga. 

3Munthu kuti wakukhazikika chifukwa cha kuchita uheni chara, ndipo misisi ya 
ŵarunji yizgurikengepo chara. 

4Muwoli wa nkharo yiweme wali nga ndi mphumphu ya mufumu wakhe. Kweni 
muwoli uyo wakukhozga soni mufumu wakhe, wali nga ndi nthenda 
yakuvundiska viwangwa. 

5Maghanoghano gha ŵanthu ŵarunji ngakunyoroka, kweni urongozgi wa 
ŵaheni ngwa kupusika. 

6Mazgu gha munthu muheni ndi chipingo chakukoma, kweni mazgu gha munthu 
murunji ghakuthaska ŵanthu. 

7Ŵanthu ŵaheni ŵakuwiskikira pasi na kuruwika, kweni mbumba ya ŵarunji 
yikhalirirenge. 

8Munthu wakurumbika kwakuyana na mahara ghakhe, kweni wa 
maghanoghano ghakubendera wakuyuyurika. 

9Munthu uyo ngwa kujiyuyura kweni wakujiteŵetera yekha wali makorako, 
kuruska uyo wakujitukumura kweni wakusoŵerwa chakurya. 

10Murunji wakupwererera umoyo wa vyakuŵeta vyakhe, kweni munthu 
muheni lusungu lwakhe ndwa nkhaza. 

11Munthu uyo wakulima munda wakhe wakuŵa na vyakurya vinandi. Kweni 
uyo wakurondezga vinthu vyawakawaka nchindere. 

12Chigongwe chakukhora cha munthu muheni chiti chibwanganduke, kweni 
musisi wa munthu murunji uti upambike vipasi. 

13Munthu muheni wakuwira chifukwa cha mazgu ghakhe, kweni munthu 
murunji wakuthaskika ku visuzgo. 

14Munthu wakukhutiskika na vinthu viweme kufuma mu vipambi vya mazgu 
ghakhe, ndipo iyo wakupokera malipiro chifukwa cha milimo ya mawoko 
ghakhe. 

15Chindere chikughanaghana kuti ivyo chikuchita nvyakurunjika, kweni munthu 
wa mahara wakutegherezga ku urongozgi wa ŵanyakhe. 
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16Kukwiya kwa chindere kukumanyikwa luŵiro, kweni munthu wa mahara 
wakuzerezga para watukika. 

17Uyo wakuyowoya unenesko wakupereka ukaboni wakugomezgeka, kweni 
kaboni mutesi wakuyowoya utesi pera. 

18Mazgu ghakuyowoyeka mwaluŵiro, kwambula kughanaghana ghakugwaza 
nga ndi lupanga, kweni mazgu gha munthu wa mahara ghakuchizga. 

19Mazgu gha unenesko ghakukhalirira kwa muyirayira, kweni mazgu gha utesi 
ghakukhariska chara. 

20Mu mtima mwa awo ŵakunozgera uheni muli upusikizgi, kweni awo 
ŵakunozgera viweme ŵali na chimwemwe. 

21Ŵanthu ŵarunji, uheni kuti ukuŵawira chara, kweni ŵaheni ŵakuŵa mu 
visuzgo nyengo zose. 

22Munthu mutesi mbukazuzi kwa FUMU kweni awo mbakugomezgeka 
ŵakukondweska iyo. 

23Munthu wakuchenjera wakubisa mahara ghakhe, kweni ŵakupusa 
ŵakurongora pakweru kupusa kwawo. 

24Ŵanthu ŵakutokatoka ŵati ŵawusenge, kweni mukata ŵati ŵachite mlimo 
wakuchichizga. 

25Mtima wakwenjerwa ukunyekezgera munthu pasi, kweni mazgu ghaweme 
ghakumusanguruska. 

26Munthu murunji wakutinkha uheni, kweni nthowa ya munthu muheni 
yikuŵapuruska. 

27Munthu mukata wangakora nyama chara kweni uyo wakutokatoka 
wakusanga usambazi wakuzirwa. 

28Nthowa ya urunji yikurazga ku umoyo, kweni nthowa ya uheni yikurazga ku 
nyifwa. 

Zintharika 13 

1Mwana wa mahara wakupulikira para wiske wakumusambizga, kweni munthu 
wakunyoza wakuzomera chara para ŵakumuchenya. 

2Munthu muweme ŵakurya viweme kufuma mu vipambi vya mazgu ghakhe, 
kweni mupusikizgi wakunwekera kuchita vivulupi pera. 

3Uyo wakujikora mu kayowoyero, wakusungilira umoyo wakhe, kweni uyo ndi 
muŵereŵesi wakuparanyika. 
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4Munthu mukata wangadokera vinthu ndipo wakupokera kalikose chara, Kweni 
munthu wakutokatoka wakupokera vinandi. 

5Munthu murunji wakutinkha utesi, kweni munthu muheni wakuchita vinthu 
vyakukhozga soni na vyakulengeska chomene. 

6Urunji ukusungilira munthu wa mendero ghakunyoroka, kweni uheni 
ukuwiska munthu wakwananga. 

7Ŵanthu ŵanyakhe ŵakujirongora kuti mbasambazi apo ŵalije na chilichose. 
Ŵanyakheso ŵakujirongora kuti mbakavu apo mbasambazi chomene. 

8Usambazi wa munthu ukuwombola umoyo wakhe, kweni mukavu walije icho 
chingamuwombola. 

9Ungweru wa ŵarunji ukuŵala chomene, kweni nyali ya ŵaheni yikuzimyika. 

10Kujikuzga kukwambiska mphindano, kweni mahara ghali na awo ŵakupokera 
urongozgi. 

11Usambazi wakuwusanga mwaluŵiroluŵiro ukumara, kweni uyo 
wakuwunjika chuma pachokopachoko ndiyo chuma chakhe chandanenge. 

12Para icho munthu wakuchinwekera chachedwa kwiza mtima ukugongowa, 
kweni para icho munthu wakunwekera chafiskika, chili nga ndi khuni la umoyo. 

13Uyo wakuyuyura mazgu gha urongozgi wakujitorera pharaniko. Kweni uyo 
wakuchindika marango, wati wapokere njombe. 

14Visambizgo vya munthu wa mahara ndi mbwiwi ya umoyo, kuti munthu 
wamanye kulambalala vipingo vya nyifwa. 

15Munthu wa maghanoghano ghaweme wakusanga uchizi, kweni wambula 
kugomezgeka kuti wakukhalirira chara. 

16Munthu wakuchenjera wakuchita vyose mwa mahara, kweni wakupusa 
wakurongora pakweru kupusa kwakhe. 

17Thenga liheni likuŵanjizga ŵanthu mu visuzgo, kweni thenga lakugomezgeka 
likwiza na kuchizga. 

18Munthu uyo wakuzerezga kusambizgika wakuŵa mukavu na wakukhozga 
soni, kweni uyo wakuzomera kuchenyeka wakuchindikika. 

19Para icho munthu wakuchinwekera chafiskika chikukondweska mtima. Kweni 
vindere vikuwona kuti mbukazuzi kureka kuchita uheni. 

20Munthu uyo wakwenda pamoza na ŵamahara nayo wakuŵa wa mahara, 
kweni uyo wakwenda pamoza na vindere wati wapwetekeke. 

21Soka likurondezga ŵakwananga, kweni usambazi ndi njombe ya ŵarunji. 
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22Munthu muweme wakuŵasidira chiharo ŵazukuru ŵakhe, kweni usambazi 
wa munthu wakwananga ŵakuwupokera mbanthu ŵarunji. 

23Mu masara gha munthu mukavu mkuŵa vyakurya vinandi, kweni vikupokeka 
na ŵanthu ŵambula urunji. 

24Munthu uyo wakureka kuthyapula mwana wakhe, ndiko kuti wakumutinkha, 
kweni uyo wakumutemwa mwana wakhe, kuti wakuziwurika chara kumulanga. 

25Ŵarunji ŵali navyo vyakurya vyakukwana kuti ŵarye, kweni ŵaheni 
ŵakupulika njara. 

Zintharika 14 

1Mwanakazi wa mahara wakuzenga mbumba yakhe, kweni uyo ngwa kupusa 
wakuyipankhura na mawoko ghakhe. 

2Uyo wakwenda mu kunyoroka wakuchindika FUMU. Kweni uyo wakwenda 
mwakubendera wakuyuyura FUMU. 

3Kayowoyero ka chindere ndiyo ndodo yakuchithyapulira. Kweni mazgu gha 
munthu wa mahara ghakumuvikirira. 

4Uko nkhaŵi zakulima kulije, vyakurya navyo, kulije. Kweni vyakurya vinandi 
vikusangika chifukwa cha nkhongono za nkhaŵi. 

5Kaboni wakugomezgeka kuti wakuteta chara. Kweni kaboni mupusikizgi 
wakuyowoya vya utesi. 

6Munthu uyo wakunyoza ŵanyakhe nanga wapenje mahara, kuti wakughasanga 
chara. Kweni kumanya vinthu nkhupusu kwa munthu wa umanyi. 

7Wukapo apo pali chindere, chifukwa kwenekura usangengeko mazgu gha 
mahara chara. 

8Mahara gha munthu wakuchenjera ghakumovwira kumanya nthowa yakhe, 
kweni uzereza wa ŵakupusa ukuŵapuruska ŵekha. 

9Ŵakupusa ŵakupwererako chara vya kurapa zakwananga, kweni ŵarunji 
ŵakusanga uchizi wa Chiuta. 

10Mtima ukumanya vyakuŵinya vyakhe na vyakhe, palije na yumoza uyo 
wakumanya kukondwa kwakhe. 

11Nyumba ya munthu muheni yiti yibwanganduke, kweni hema la murunji 
liyimenge nganganga. 

12Pali nthowa iyo yikuwoneka nga njiweme ku munthu, kweni ku umaliro 
wakhe nja kurazga ku nyifwa. 
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13Nanga munthu waseke, mtima ukuŵa na chitima, ndipo umaliro wa 
chimwemwe nchitima. 

14Munthu wambula kugomezgeka wati wapoke vya milimo yakhe yiheni, ndipo 
munthu muweme wati wapoke vya milimo yakhe yiweme. 

15Munthu waka wakugomezga chilichose, kweni munthu wakuchenjera 
wakuwona umo wakwendera. 

16Munthu wa mahara ngwa wofi ndipo wakupatukako ku uheni, kweni chindere 
chikujikora chara ndipo chikulorako kanthu chara. 

17Munthu uyo wakukwiya luŵiro wakuchita vyakupusa, kweni munthu 
muryarya wakutinkhika. 

18Ŵanthu wakupusa ŵakuzgoka vindere, kweni ŵamahara ŵakuvwarikika 
umanyi nga ndi mphumphu. 

19Ŵanthu ŵaheni ŵizamkujikamira ŵanthu ŵaweme, ŵanthu ŵakubendera 
ŵizamkulambira ŵarunji pa vipata. 

20Mukavu ngwa kutinkhika na ŵazengezgani ŵakhe wuwo, kweni musambazi 
wakutemweka na ŵanandi. 

21Munthu uyo wakuyuyura muzengezgani wakhe wakwananga, kweni ngwa 
kutumbikika uyo wakuŵachitira lusungu ŵakavu. 

22Kasi awo ŵakunozgera uheni ŵakupuruka chara? Kweni awo ŵakunozgera 
viweme ŵanthu ŵakuŵarongora chiwuravi na kugomezgeka. 

23Mu mlimo uliwose muli chandulo, kweni uŵereŵesi waka ukwiza na ukavu. 

24Usambazi ndi njombe ya ŵamahara, kweni kupusa ndi njombe ya ŵakupusa. 

25Kaboni wakugomezgeka wakuthaska umoyo, kweni uyo wakuyowoya vya 
utesi ndi mwendera mphiska. 

26Munthu uyo wakuchindika FUMU wali na chigomezgo chakukhora, ndipo ŵana 
ŵakhe ŵati ŵaŵenge na chakuphokweramo. 

27Kopa FUMU ndi mbwiwi ya umoyo, kuti munthu wamanye kulambalala vipingo 
vya nyifwa. 

28Uchindami wa karonga uli mu unandi wa ŵanthu. Kweni usange ŵanthu 
palije, ufumu wakhe ukumara. 

29Munthu uyo wakuziwurika kukaripa ngwa mahara chomene, kweni uyo 
wakuphya mtima luŵiro wakurongora kupusa kwakhe. 

30Mtima wa mutende ukupereka umoyo uweme ku thupi, kweni mtima wa sanje 
uli nga ndi nthenda ya kuvundiska viwangwa. 
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31Uyo wakutindiŵizgira pasi munthu mukavu, wakutuka Mlengi wakhe, kweni 
uyo ngwa lusungu kwa musokwano wakuchindika Mlengi wakhe. 

32Uyo wakuchita uheni wakumara chifukwa cha uheni wakhe, kweni uyo 
wakuchita urunji ŵakuvikiririka chifukwa cha uweme wakhe. 

33Mahara ghakukhara mu mtima wa munthu uyo wali na umanyi, kweni kuti 
ghakusangika chara mu mtima wa vindere. 

34Urunji ukukwezga fuko la ŵanthu, kweni kwananga kukukhozga soni fuko 
lirilose. 

35Karonga wakukondwa na muteŵeti uyo wakuchita mlimo wakhe mwa 
mahara, kweni ukari wakhe ukwiza pa uyo wakukhozga soni. 

Zintharika 15 

1Kuzgora na mtima wakuzika, kukuwezga ukari, kweni mazgu ghakofya 
ghakuwuska ukari. 

2Mazgu gha ŵanthu ŵamahara ghakupa vinjeru, kweni vindere vikufumiska 
mazgu gha kupusa pera. 

3Maso gha FUMU ghakulaŵiska palipose, ghakulaŵiska pa ŵaheni na ŵaweme. 

4Mazgu ghakuzika ghali nga ndi khuni lakupa umoyo, kweni mazgu ghaheni 
ghakupweteka mtima. 

5Chindere chikuyuyura visambizgo vya ŵawiske, kweni uyo wakupulikira 
kuchenyeka ngwa mahara. 

6Mu nyumba ya murunji muli usambazi unandi, kweni chandulo cha ŵaheni 
chikuŵizira na suzgo. 

7Mlomo wa ŵanthu ŵamahara ukwandaniska umanyi, kweni mitima ya vindere 
yikuchita ntheura chara. 

8Sembe ya munthu muheni mbukazuzi kwa FUMU, kweni lurombo lwa munthu 
murunji ndilo lukumukondweska. 

9Nthowa ya ŵanthu ŵaheni mbukazuzi kwa FUMU, kweni awo ŵakuchita 
urunji, FUMU yikuŵatemwa. 

10Uyo wakureka nthowa yiweme wati walangike chomene. Uyo wakutinkha 
kuchenyeka wati wafwenge. 

11Malo gha ŵakufwa na gha pharaniko nvyambula kubisika kwa FUMU. Kasi 
kungaŵa uli sono mitima ya ŵanthu? 

12Uyo wakunyoza, wakutemwa kuchenyeka chara. Iyo wakuruta ku ŵanthu 
ŵamahara chara. 
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13Mtima wakukondwa ukurongora chisko chakusangwa, kweni mtima wa 
chitima ukupweteka umoyo. 

14Mtima wa munthu wa umanyi ukupenja mahara. Kweni mu mlomo mwa 
chindere mwazura vya uchindere pera. 

15Munthu uyo ngwa kusuzgika mazuŵa ghakhe ghose ngaheni. Kweni mtima wa 
chimwemwe ukuŵa wakukondwa nyengo zose. 

16Nkhuwemiko kuŵa na vinthu vichoko pamoza na kuchindika FUMU, kuruska 
kuŵa na vyuma vinandi pamoza na kuŵa mu visuzgo. 

17Nkhuwemiko kurya mphangwe apo ŵanthu ŵakutemwana, kuruska kurya 
nyama ya mafuta apo pali kutinkhana. 

18Munthu uyo wakukaripa luŵiro wakuwuska mbembe, kweni uyo 
wakuziwurika kukaripa, wakuchetamiska mphindano. 

19Nthowa ya munthu mukata njakukhora na minga, nthowa ya munthu murunji 
ndi msewu ukuru na uweme. 

20Mwana wa mahara wakukondweska ŵawiske, kweni uyo nchindere 
wakuyuyura ŵanyina. 

21Kupusa kukukondweska munthu uyo nchindere, kweni munthu wa mahara 
wakwenda mwakunyoroka. 

22Kwambula urongozgi, ivyo munthu wanozgera vikutondeka, kweni para 
ŵarongozgi mbanandi, vikwenda makora. 

23Kuzgora makora kukukondweska munthu, ndipo mazgu ghakuyowoyeka pa 
nyengo yakwenerera ghakuŵa ghaweme chomene. 

24Nthowa ya munthu wa mahara yikurazga kuchanya ku umoyo, kuti wareke 
kuruta kusi ku malo gha ŵakufwa. 

25 FUMU yikubwangandula nyumba ya munthu wakujikuzga, kweni 
yikusungilira mphaka za vyokoro. 

26Maghanoghano gha ŵanthu ŵaheni mbukazuzi kwa FUMU, 
kweni FUMU yikukondwa na mazgu gha ŵarunji. 

27Uyo wakudokera kuŵa na chandulo chambula urunji, wakunjizga visuzgo mu 
mbumba yakhe, kweni uyo wakutinkha vimbundi wati waŵenge na umoyo utali. 

28Murunji wakughanaghana umo wangazgolera, kweni ŵaheni ŵakuyowoya 
mazgu ghaheni pera. 

29 FUMU yili kutali chomene na ŵaheni, kweni yikupulika lurombo lwa ŵanthu 
ŵarunji. 
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30Chisko cha chimwemwe chikukondweska mtima, ndipo uthenga uweme 
ukusanguruska munthu. 

31Uyo wakuzomera kutegherezga para wakuchongeka, wati waŵe pamoza na 
ŵamahara. 

32Uyo wakukana kusambizgika wakujiyuyura yekha, kweni uyo wakupulika 
kuchenyeka wakusanga mahara. 

33Kopa FUMU kukusambizga vinjeru, ndipo nchindi zikwiza pamanyuma 
pakujiyuyura. 

Zintharika 16 

1Mtima wa munthu ukunozgera icho uyowoyenge, kweni lulimi lukuyowoya 
icho FUMU yikukhumba. 

2Mendero ghose gha munthu ngaweme kwa iyomwene kweni FUMU ndiyo 
yikupima vya mukati mu mtima. 

3Pereka milimo iyo wanozgera kuchita mu mazaza gha FUMU, ndipo vyose ivyo 
ukukhumba kuchita vifiskikenge. 

4 FUMU yili kulenga chilichose kuti chiŵe na chakurata chakhe na chakhe, nanga 
ndi ŵanthu ŵaheni kuti ŵizakawone zuŵa la visuzgo. 

5Munthu yose uyo wakujikuzga ndi mukazuzi kwa FUMU. Ipo manyani kuti wa 
ntheura warekenge kulangika chara. 

6Munthu wakugowokereka zakwananga zakhe, chifukwa cha kutemwa na 
kugomezgeka. Munthu wakulambalala uheni chifukwa cha kopa FUMU. 

7Para vyakuchita vya munthu vikukondweska FUMU, yikuchitiska kuti na 
ŵarwani ŵakhe wuwo ŵaŵe na mutende na iyo. 

8Nkhuwemiko kuŵa na vinthu vichoko uku ndiwe murunji, kwakuruska kuŵa 
na usambazi unandi uku ulije urunji. 

9Munthu wangaŵa na vyakuchita mu mtima wakhe kweni FUMU ndiyo 
yikurongozga ivyo wangachita. 

10Karonga wakuyowoya na mazaza ghakufuma kwa Chiuta. Iyo kuti wakupuvya 
chara pakudumula mrandu. 

11 FUMU yikukhumba miyeso na vipimo vya unenesko. Ndiyo yikanozga mawe 
ghose gha mu thumba. 

12Kuchita uheni mbukazuzi ku ŵakaronga, chifukwa ufumu ukukhozgeka na 
urunji. 
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13Kuyowoya unenesko ndi chinthu icho ŵakaronga ŵakukondwera nacho, uyo 
wakuyowoya vya urunji ŵakaronga ŵakumutemwa. 

14Para karonga wakaripa, nyifwa yili pafupi kweni munthu wa mahara 
wakuphepiska. 

15Para karonga warongora chisko cha kuŵala ndi phangano la umoyo, ndipo 
kutemwa kwakhe kuli nga ndi maŵingu agho ghakwiza na vura yakudanga. 

16Kusanga mahara nkhuweme chomene kwakuruska kusanga golide ndipo 
kusanga umanyi nkhuweme chomene kwakuruska kusanga siliva. 

17Ŵarunji ŵakwenda mu msewu uwo ukupatukako ku uheni ndipo uyo 
wakupwererera mendero ghakhe wakusungilira umoyo wakhe. 

18Kujikuzga kukuŵako pambere pharaniko lindize, ndipo mtima 
wakujitukumura ukuŵako pambere kuwa kundize. 

19Nchiweme kuŵa wakujiyuyura pamoza na ŵakavu kwakuruska kugaŵana 
vyakuskogha na awo mbakujikuzga. 

20Munthu uyo wakutegherezga ku visambizgo wati wasakate, ndipo ngwa 
kutumbikika uyo wakugomezga mwa FUMU. 

21Munthu wa mtima wa mahara ndi munthu wa umanyi, ndipo kayowoyero 
kaweme kakusazgirapo nkhongono yakupemberezgera ŵanthu. 

22Umanyi ndi mbwiwi ya umoyo kwa ŵeneawo ŵali na umanyi, kweni kupusa 
kukwiza na chilango kwa awo nvindere. 

23Mtima wa munthu wa mahara ukurongozga ivyo wangayowoya ndipo mazgu 
ghakhe ghakumanya kukopa ŵanthu. 

24Mazgu ghaweme ghali nga ndi chisa cha uchi nga kunowa ku mtima ndipo 
ghakuchizgaso thupi. 

25Pali nthowa iyo yikuwoneka nga njiweme ku munthu, kweni ku umaliro 
wakhe nja kurazga ku nyifwa. 

26Ku munthu uyo wakutokatoka khumbo la kurya ndilo likumuteŵeteska, njara 
ndiyo yikumuchiska kurutilira. 

27Munthu muheni wakunozgera kuchita uheni, ndipo kayowoyero kakhe ndi 
moto wakocha. 

28Munthu uyo ngwa kubendera wakwandaniska mphindano, ndipo uyo ndi 
mwendanato wakupatula awo ŵali pa ubwezi. 

29Munthu wa mbembe wakukopeka muzengezgani wakhe ndipo 
wakumurongozgera mu nthowa yiheni. 
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30Munthu uyo wakusinizga na maso wakunozgera kuchita vinthu viheni, uyo 
wakukhara waka chete wakuzomerezga uheni kuti uchitikenge. 

31Mbuha ndi mphumphu ya uchindami ndi njombe ya umoyo wa urunji. 

32Uyo ngwa kuziwurika mu ukari ndi muwemiko, kwakuruska kuŵa chinkhara, 
ndiposo nchiwemiko kuŵa wakuzizipizga kwakuruska uyo wakuthereska 
msumba. 

33Ŵanthu ŵakuchita mphenduzgo kuti ŵamanye khumbo la Chiuta, 
kweni FUMU ndiyo yili na udumuliro pera. 

Zintharika 17 

1Nkhuwemiko kurya phiri yomizo na kufwasa, kuruska kuŵa pa chiphikiro mu 
nyumba umo muli mphindano. 

2Muzga uyo wakuchita vinthu mwa mahara, wati wawuse mwana uyo 
wakukhozga soni. Muzga uyu wati wagaŵane nawo chiharo nga njumoza wa 
ŵana. 

3 Siliva ŵakumuyezgera mu chiŵiya cha moto, golide ŵakumuyezgera mu 
ng'anjo ya moto, kweni FUMU ndiyo yikuyezga mitima ya ŵanthu. 

4Uyo wakuchita uheni wakutegherezga ku mayowoyero ghaheni, uyo ndi mutesi 
wakutegherezga ku ivyo nvya utesi. 

5Munthu uyo wakunyoza mukavu, wakutuka Mlengi wakhe, ndipo uyo 
wakusekerera para munyakhe wachita soka, wati walangikenge. 

6Ŵazukuru ndi mphumphu ya ŵachekuru, ndipo uchindami wa ŵana ndi 
ŵawiskewo. 

7Kayowoyero kaweme kuti nkhakwenerera wakupusa chara. Kwakuruska, 
kuyowoya utesi, kuti nkhwakwenerera karonga chara. 

8Chimbundi chili nga ndi chinthumwa mu maghanoghano gha uyo 
wakuchipereka. Kose uko wakwenda, vinthu vikumwendera makora. 

9Munthu uyo wakugowokera pa icho chabudika wakupenja chitemwa, kweni 
uyo wakusunga makani ku singo wakupatula mubwezi wakhe. 

10Munthu wa mahara wakupulika kamoza pera para wachenyeka kuruska 
chindere nanga chingatimbika kanandi chomene. 

11Munthu muheni wakukhumba uchigaruka pera, ndipo ŵati ŵamutumire 
thenga la nkhaza kulimbana nayo. 

12Nchiweme kukumana na nkharamira iyo yapokeka ŵana ŵakhe, kuruska 
kukumana na chindere icho chakorera mukondo. 
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13Usange munthu wakuwezgera uheni pa uweme, uheni kuti ufumengemo mu 
nyumba yakhe chara. 

14Kwamba kwa mphindano kuli nga ndi kujulira maji. Ntheura reka mphindano 
pambere mbembe yindayambe. 

15Munthu uyo wakurunjiska muheni, na uyo wakususka murunji, wose ŵaŵiri, 
mbukazuzi kwa FUMU. 

16Kasi pali uweme uli, kuti chindere chiŵe na ndarama zakugulira mahara apo 
icho chilije vinjeru? 

17Mubwezi wako ndiyo wakukutemwa nyengo zose, ndipo ŵabali wako 
wakababika kuti wakovwirenge pa visuzgo. 

18Wambula mahara wakupangana kupereka ngongole mu malo gha yunji, ndipo 
wakuŵa chikhole cha mungezgani wakhe. 

19Munthu uyo wakutemwa uheni wakutemwa mphindano, uyo wakuyowoya 
mwakujikuzga wati waparanyike. 

20Munthu wa mtima wakubendera wakusanga uweme chara, ndipo uyo 
wakuteta wakuwa mu visuzgo. 

21Mwana muzereza wakupa chitima ŵawiske, ndipo wiske wa mwana uyo ngwa 
kupusa wakukondwa chara. 

22Mtima wakukondwa ndi munkhwara wakuchizga kweni mtima wakugongowa 
ukuthiska lusoko. 

23Muheni wakupokerera chimbundi cha mu chibisibisi mwakuti wabendezge 
nthowa za weruzgi wakunyoroka. 

24Munthu wa umanyi wakuŵika mtima pa mahara. Kweni munthu uyo 
nchindere maghanoghano ghakhe ghakuwurawura waka mu charu chose. 

25Mwana uyo nchindere wakupereka chitima ku ŵawiske, ndipo wakuŵinyiska 
mtima ŵanyina awo ŵakamubaba. 

26Nchiweme chara kumulipiska munthu uyo ngwambula kafukwa. Nkhuweme 
chara kuŵathyapula ŵanthu ŵa nkharo ziweme. 

27Munthu uyo wakujikora mu kayowoyero kakhe wa mahara, ndipo uyo ngwa 
mtima wakuziza wakumanyiska tunthu. 

28Chindere icho chikukhara waka chete chikupimika kuti nchamahara. Para 
chajara mlomo wakhe, munthu wakuchipima kuŵa cha vinjeru. 

Zintharika 18 
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1Munthu uyo wakujipatula ku ŵanyakhe, wakuchita ivyo iyo wakukhumba pera 
ndipo iyo wakususkana na chilichose icho ŵanyakhe ŵakumanya kuti 
nchiweme. 

2Chindere kuti chikukondwera na umanyi chara, kweni chikutemwa kuyowoya 
ivyo chikughanaghana pera. 

3Para uheni wiza pa munthu, msinjiro nawo ukwiza, para muyuyuro wiza pa 
munthu, kukhozgeka soni nako kukwiza. 

4Mazgu gha munthu ghali nga ndi ndimba ya maji, ndipo mbwiwi ya mahara yili 
nga ndi mronga uwo ukupopoma. 

5Nkhuweme chara pa mrandu kutemwera munthu muheni, nesi kureka 
kweruzga makora mrandu wa munthu murunji. 

6Mazgu gha chindere ghakuwuska mphindano, ndipo pa mlomo pakhe 
pakumunjizga mu nthimbo. 

7Chindere chikujipankhura na uŵereŵesi wakhe, ndipo mlomo wakhe ndicho 
chipingo ku umoyo wakhe. 

8Mazgu gha mwendanato ghali nga ndi chakurya chakunowa. Ŵanthu 
ŵakughamira ghose mwakukondwa. 

9Munthu uyo ndi mukata pa nchito yakhe wakuyana waka na uyo 
wakupankhura. 

10Zina la FUMU ndi linga lakukhora. Ŵarunji ŵakuchimbilirako na kuthaskika. 

11Ŵasambazi ŵakupima kuti chuma chawo chili nga ndi msumba wakukhora, 
ndipo ŵakughanaghana kuti chili nga ndi linga litali ilo lingaŵathaska. 

12Pambere pharaniko lindize mtima wa munthu ukujikuzga, kweni nchindi 
zikwiza pamanyuma pakujiyuyura. 

13Para ukuzgora pambere undapulikiske, ncha uchindere na cha kukhozga soni. 

14Mtima wa munthu ukumanya kuzizipizga matenda. Kweni para mtima 
wasweka, ndi njani uyo wangazizipizga? 

15Mtima wa munthu wa umanyi ukusanga mahara. Khutu la munthu wa mahara 
likupenja umanyi. 

16Chawanangwa cha munthu ndicho chikumutorera iyo mu malo ghakuzirwa 
ndipo chikumuŵika panthazi pa ŵanthu ŵakuzirwa. 

17Munthu uyo wadanga kuyowoya pa mrandu wakuwoneka nga ndi murunji, 
mpaka munyakhe uyo wakumususka wize na kumufumba mafumbo. 

18Kuchita mphenduzgo kukumara mphindano ndiposo kukudumula mrandu 
pakati pa ŵanthu ŵankhongono awo ŵakulimbana. 
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19Mubali uyo wovwirika wali nga ndi msumba wakukhora, kweni mphindano 
zikulingana waka na mphingirizgo zakujalira linga. 

20Munthu wakusanga makora panji chara kwakuyana na ivyo wakuyowoya. Iyo 
wakupokera njombe kwakuyana na mazgu gha mlomo wakhe. 

21Lulimi ndilo luri na mazaza pa umoyo na nyifwa, ndipo awo ŵakutemwa 
kuyowoya ŵati ŵarye vipambi vyakhe. 

22Uyo wamusanga muwoli wasanga chinthu chiweme, ndipo wakupokera uchizi 
kufuma kwa FUMU. 

23Ŵakavu ŵakuŵeyerera pakuyowoya, kweni ŵasambazi ŵakuzgora mwa 
nkhaza. 

24Ŵabwezi ŵakuŵako awo ŵakujiŵikamo waka, kweni wakuŵapo mubwezi 
uyo wakuŵa pafupi kwakuruska na mubali. 

Zintharika 19 

1Munthu mukavu uyo wakwenda mu kunyoroka ndi muwemiko kuruska uyo 
ngwa kubendera mu mayowoyero ndiposo nchindere. 

2Nchiweme chara kuŵa na khumbiro lakuchita vinthu apo umanyi ulije panji 
nesi kuŵa mu luŵiro na kuwa mu suzgo. 

3Kupusa kwa munthu ndiko kukumunjizga mu visuzgo, ndipouli mtima wakhe 
ukumukwiyira FUMU. 

4Ŵanthu ŵasambazi nyengo zose ŵakusanga ŵabwezi ŵaphya kweni mukavu 
wakurekeka na mubwezi wakhe wuwo. 

5Kaboni mutesi wati walangikenge, ndipo uyo wakuyowoya mautesi wati 
waphokwenge chara. 

6Ŵanandi ŵakupenja kutemweka na munthu uyo ndi mwanangwa, ndipo 
munthu yose ndi mubwezi wa uyo wakupereka vyawanangwa. 

7Usange mukavu wakukanika na ŵabali ŵakhe wose, asi ŵabwezi ŵakhe ŵati 
ŵamukanenge kwakuruska? Para wakuŵachema kuti ŵamovwire iwo kuti 
ŵakumupulika chara. 

8Munthu uyo wakusanga mahara wakujitemwa iyomwene. Uyo wakupulikiska 
vinthu, wati wasakate. 

9Kaboni mutesi wati walangikenge, ndipo uyo wakuyowoya mautesi wati 
wamare petu. 
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10Nchakwenerera chara kuti chindere chikharenge mu umoyo wakufwasa, 
ndipo kwakuruska chomene nchakwenerera chara kuti muzga ndiyo 
waŵawusenge ŵakaronga. 

11Munthu wa mahara ghaweme wakuziwurika kukaripa, ndipo kuzerezga 
kwananga ndiwo uchindami wakhe. 

12Ukari wa karonga ngwakofya nga ndi kubangura kwa nkharamu kweni 
kutemwa kwakhe kuli nga ndi jumi pa utheka. 

13Mwana uyo nchindere ndi soka ku ŵawiske. Muwoli wa mbembe wali nga ndi 
manthonyezi gha vura ya muswera. 

14Munthu wakuhara nyumba na usambazi kufuma ku ŵawiske, kweni muwoli 
wa mahara wakufuma kwa FUMU. 

15Ukata ukugoneka munthu tulo tuzitu, mulesi wakusuzgika na njara. 

16Uyo wakusungilira marango, wakusungilira umoyo, ndipo wakureka 
kupulikira wati wafwenge. 

17Uyo wakumuchitira lusungu mukavu wakuyibwerekeska FUMU, iyo yiti 
yimupe njombe pa mlimo wakhe. 

18Umulangenge mwana wako apo mwaŵi uchalipo. Usange ukumurekerera 
umunangenge. 

19Munthu mukari chomene, wakwenera kulangika, chifukwa usange 
ukumuthaska, ipo umovwirenge nyengo yose. 

20Mupulikirenge urongozgi na kuzomera kusambizgika, mwakuti kunthazi 
muŵenge na mahara. 

21Munthu wakunozgera kuchita vinandi mu mtima wakhe, kweni 
ivyo FUMU yikukhumba ndivyo viti vichitikenge. 

22Icho chikukhumbikwa chomene ku munthu ndi kugomezgeka, ndipo munthu 
mukavu ndi muweme kwakuruska mutesi. 

23Kopa FUMU kukurongozgera ku umoyo, ndipo uyo wakopa wati wakhare na 
kufwasa. Iyo kaheni kuti kamwizirenge chara. 

24Munthu mukata wakukovya na woko lakhe mu dira, kweni likumuvuska kuti 
waliwuskemo na kuliŵika ku mlomo wakhe. 

25Usange watimba munthu wakuchonjora, awo mbambula mahara ŵati 
ŵasambire kuŵa ŵakuchenjera. Usange wachenya uyo wakupulikiska vinthu, 
iyo wandulengepo mahara. 

26Uyo wakusuzga ŵawiske na kuchimbizga ŵanyina, ndi mwana wakukhozga 
soni na wakulengeska. 
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27Mwana wane, para wareka kutegherezga ku visambizgo, uti upatukanenge 
nagho mazgu ghakupa mahara. 

28Kaboni wawakawaka wakuyuyura weruzgi wakunyoroka. Munthu muheni 
ŵakumirimitizga uheni nga ndi para wakumira chakurya. 

29Chilango chaŵanozgekera kale ŵanthu awo ŵakuchonjora. Kwanozgeka kale 
kuti vindere vitimbike pa muwongo. 

Zintharika 20 

1Vinyo likunyoza, moŵa uli na mbembe. Uyo wakupuruskika na ivi, walije 
mahara. 

2Ukari wa karonga ngwakofya nga ndi kubangura kwa nkharamu. Yose uyo 
wakumukaripiska wakutaya umoyo wakhe. 

3Munthu uyo wakukhara kutali na mphindano ŵati ŵamupe nchindi, kweni 
chindere chilichose chikutemwa mphindano. 

4Pa nyengo ya chifuku munthu mukata kuti wakulima chara. Pa nyengo ya 
kuvuna wizamkupenja kweni wizamkusanga chilichose chara. 

5Vyakurata vya mtima wa munthu vili nga ndi ndimba ya maji, kweni munthu 
wa mahara pera ndiyo wangavifumiska. 

6Ŵanthu ŵanandi ŵakuyowoya kuti mbakugomezgeka, kweni ndi njani 
wangasanga munthu wakugomezgeka nadi? 

7Munthu murunji wakwenda mu nthowa zakunyoroka. Mbakutumbikika ŵana 
ŵakhe, awo ŵakwenda mu nthowa zakhe. 

8Para karonga wakhara pa chizumbe chakweruzgira, wakumanya na maso pera 
ŵanthu wose awo mbaheni. 

9Kasi ndi njani uyo wangayowoya kuti, “Ine ndili kuwutozga mtima wane; ndili 
wakutowa na wambula kwananga?” 

10Vyakupimira uzitu ivyo vikupambana na vyakupimira vinyakhe ivyo 
vikupambana, vyose viŵiri wuwo mbukazuzi kwa FUMU. 

11Nanga ndi mwana nayo wakumanyikwa na milimo yakhe, kuti ivyo wakuchita 
nviweme na vyakunyoroka. 

12Makutu agho tikupulikira na maso agho tikulaŵiskira, vyose FUMU ndiyo 
yikalenga. 

13Ungatemwanga kugona tulo chara, mzire ukavuke. Wuka, ndipo uti uŵenge na 
vyakurya vinandi. 
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14Munthu uyo wakugula chinthu wakuti, “Nchiheni, nchiheni.” Kweni para 
wagula na kufumapo, wakwamba kujikuzga. 

15Pali golide na mawe ghanandi gha mtengo wapatali, kweni mlomo uwo 
ukuyowoya vya mahara, uli nga ndi libwe lakuzirwa. 

16Umupoke chakuvwara chakhe munthu uyo wakukhalira ukaboni mulendo, 
ndipo chakuvwara chakhe chiŵenge chikhole para iyo wakhalira ukaboni 
mlendo. 

17Chakurya chakuchisangira mu uryarya chikunowa nadi, kweni pamanyuma 
chikuzgoka nga ndi muchenga mu mlomo wakhe. 

18Para ukunozgekera kuchita chinthu udange wafumba. Ungayambanga 
nkhondo chara kwambula urongozgi wakwenerera. 

19Munthu uyo wakutemwa kusesa, wakuvumbula ivyo vili kubisika. Ntheura 
ureke kwendezgana na uyo wakuyowoya vya uchindere. 

20Usange munthu wakutemba ŵawiske panji ŵanyina, umoyo wakhe umarenge 
nga ndi nyali iyo yazimwira mu nyengo ya munkhorwe. 

21Chuma chakuchisanga luŵiro pa kwambilira, kuti chizamkutumbikika pa 
umaliro chara. 

22Ureke kuyowoya kuti, “Nditi ndiwezgerenge uheni.” Ugomezge FUMU ndipo 
iyo ndiyo yikovwirenge. 

23Vyakupimira uzitu ivyo vikupambana mbukazuzi kwa FUMU, ndipo miyeso ya 
utesi kuti njiweme chara. 

24Mendero gha munthu ghakurongozgeka na FUMU. Ntheura munthu 
wangamanya uli nthowa yakhe? 

25Nchipingo kupangana luŵiro kuti uperekenge kwa Chiuta ndipo pamanyuma 
ulanguruke uku wapangana kale. 

26Karonga wa mahara wakuŵasanga ŵaheni, ndipo wakuŵalanga kwambula 
lusungu. 

27Mzimu wa munthu ndiyo nyali ya FUMU, iyo yikupenjerezga viŵaro vyose vya 
mukati. 

28Chisungusungu na kugomezgeka ndivyo vikusungilira karonga, ndipo urunji 
ndiwo ukusungilira chizumbe chakhe. 

29Uchindami wa ŵawukirano ndi nkhongono zawo, kweni utozi wa ŵachekuru 
ndi mbuha zawo. 

30Kutimba kwakupweteka kukuwuskapo uheni, kuthyapula kukuchizga viŵaro 
vyose vya mukati. 
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Zintharika 21 

1Mtima wa karonga uli nga ndi mronga wa maji mu mawoko gha FUMU. Iyo 
yikuwurongozgera ku ivyo yikukhumba. 

2Mendero ghose gha munthu ngakurunjika kwa iyomwene, kweni FUMU ndiyo 
yikupima vya mukati mu mtima. 

3Kuchita vya urunji na vyakunyoroka, kukukondweska FUMU kuruska kupereka 
sembe. 

4Kawonekero ka kujitukumura na mtima wakujikuzga, vikurongora kuti 
munthu ngwa kubendera, ndipo kukuŵa kwananga. 

5Unozgero wa munthu wakutokatoka ukumupa chandulo chikuru. Kweni yose 
uyo wakuchita mwa luŵiro, wakunjira waka mu ukavu. 

6Vyuma vyakusangira mu utesi vili nga ndi nyathutwe wakupwaralikira, ndipo 
nga ndi chipingo cha nyifwa. 

7Vivulupi vya ŵanthu ŵaheni vikukoma iwoŵene, chifukwa ŵakukana kuchita 
icho nchakurunjika. 

8Nthowa ya munthu wakwananga njakubendera, kweni nkharo ya munthu 
murunji njakunyoroka. 

9Nkhuwemiko kukhara mu chisakasa kuruska kukhara mu nyumba pamoza na 
muwoli wa mbembe. 

10Mtima wa munthu muheni ukunwekera uheni. Iyo walije lusungu na 
muzengezgani wakhe. 

11Para uyo wakuchonjora wakulangika, awo mbambula mahara wakuŵa 
ŵamahara. Para munthu wa mahara wakusambizgika, iyo wakusazgirako 
umanyi. 

12Chiuta uyo ndi murunji wakumanya ivyo vikuchitika mu nyumba za ŵaheni. 
Ŵanthu ŵaheni wakuŵawiskira pasi na kuŵamara petu. 

13Munthu uyo wakujara makutu ghakhe para mukavu wakulira, iyo nayo 
wizamkulira ndipo ŵizamkumupulika chara. 

14Chawanangwa cha ku ubende chikutuniska ukari, chimbundi cha kubisika 
chikukanizga ukari wakugolera. 

15Para weruzgi wakunyoroka wachitika ŵarunji ŵakuŵa na chimwemwe, 
kweni awo ŵakuchita uheni ŵakutenthema. 

16Munthu uyo wakupatukamo mu nthowa ya awo ŵali na umanyi wakwiza 
kapumulira mukati mu malo gha ŵakufwa. 
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17Munthu uyo wakutemwa vyakukondwereska wakavukenge, ndipo uyo 
wakutemwa vinyo na vya mafuta waŵenge musambazi chara. 

18Ŵanthu ŵaheni ŵajipenge suzgo ilo ŵakakhumbanga kuchitira ŵarunji. 

19Nkhuwemiko kukhara mu chiparamba kuruska kukhara na muwoli wa 
mbembe na wakukweŵeska. 

20Chuma chakuzirwa chikukhalirira mu nyumba ya munthu wa mahara, kweni 
chindere chikusamphanya chuma chakhe. 

21Munthu uyo wakurondora urunji na lusungu wasangenge umoyo na nchindi. 

22Munthu wa mahara wakuthereska msumba wa ŵanthu ŵankhongono, ndipo 
wakubwangandulira pasi linga la kukhora ilo ŵanthu ŵakuligomezga. 

23Uyo wakujikora mu kayowoyero kakhe wakukhara kutali na visuzgo. 

24Munthu wakujikuzga na wakujitukumura wakuchemeka na zina lakuti, 
“Wakunyoza.” Iyo wakukunthirapo pakunyoza. 

25Kudokera kwa munthu mukata kukumukoma yekha pakuti wakukana 
kuteŵeta na mawoko ghakhe. 

26Muheni wakutora zuŵa lose pakudokeradokera waka, kweni ŵarunji 
ŵakupereka waka kwambula kukanilira. 

27Sembe iyo muheni wakupereka kwa FUMU mbukazuzi. Yikuŵa yikazuzi 
kwakuruska para wakuyipereka na maghanoghano ghaheni. 

28Kaboni mutesi wati wafwenge, kweni mazgu gha uyo wakuneneska 
ghakhalirirenge swii. 

29Munthu muheni wakurongora chisko cha chikanga, kweni munthu murunji 
wakulanguruka na mendero ghakhe. 

30Kulije mahara panji umanyi nesi urongozgi weneuwo ungimikana na FUMU. 

31Nanga hachi linganozgekera zuŵa la nkhondo kutonda kukufuma kwa FUMU. 

Zintharika 22 

1Lumbiri luweme ndilo lukukhumbikwa chomene kwakuruska usambazi 
unandi. Kutemweka na ŵanthu nkhuweme kwakuruska golide na siliva. 

2Musambazi na mukavu wakukumana pa chinthu chimoza, chakuti 
wose FUMU ndiyo mlengi wawo. 

3Munthu wakuchenjera wakubisama para wawona urwani, kweni chindere 
chikujendera waka ndipo chikupwetekeka. 
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4Ŵanthu awo ŵakujiyuyura na kuchindika FUMU chandulo chawo ndi usambazi, 
nchindi na umoyo. 

5Mu nthowa ya ŵanthu ŵaheni ndimo mukukhara minga na vipingo. Kweni uyo 
wakusungilira umoyo wakhe wakukhara kutali na vyeneivi. 

6Umuzgoŵezge mwana mu nthowa iyo wakwenera kwendamo, ndipo para 
wakura kuti wati wawukengemo chara. 

7Musambazi wakuwusa mukavu ndipo wakukongora wakuŵa muzga wa uyo 
wakukongoreska. 

8Munthu uyo wakumija ubendezi wati wavune visuzgo, ndipo nthonga ya ukari 
wakhe yiphyokenge. 

9Munthu uyo ndi mwanangwa wati watumbikike, pakuti ŵakavu 
wakuŵagaŵirako vyakurya vyakhe. 

10Usange mwachimbizga munthu wakuchonjora, mphindano nayo yiti 
yimarenge, ndipo kulimbana na musunjiro viti vimarenge. 

11Munthu uyo wakutemwa kuŵa na mtima uweme, ndipo uyo mayowoyero 
ghakhe ngaweme, wati waŵe mubwezi wa karonga. 

12 FUMU yikulaŵiska na kuwona kuti umanyi ukuvikiririka, kweni 
yikutimbanizga ivyo ŵakunozgera ŵanthu ŵambula magomezgeko. 

13Munthu mukata wakuti, “Kuli nkharamu kuwaro! Ndingakomeka para 
ndingakumana nayo mu ŵagurwe.” 

14Mayowoyero gha mwanakazi muzaghali ghali nga ndi khururu lakuzongoka. 
Munthu uyo Fumu yamutemba wati wawire mwenemumo. 

15Uchindere ukuvungika mu mtima wa mwana, kweni luswazu lwakulangira 
mwana lukuwuchimbizgira kutali. 

16Munthu uyo wakutindiŵizgira pasi ŵakavu kuti wajisambazge, panji uyo 
wakupereka vyawanangwa ku ŵasambazi, wati wajikavuskenge. 

Zintharika za mahara 30 

17Tegherezga khutu lako, pulika mazgu gha ŵamahara, ŵikapo mtima pa mazgu 
agho nkhukusambizga. 

18Chiŵenge chakukondweska para ungaghasungilira, na kuŵa wakunozgeka 
kughayowoya pa nyengo yakhe. 

19Nkhukhumba iwe uŵike chigomezgo chako mwa FUMU. Ndicho chifukwa nditi 
kusambizge mazgu agha iwe sono. 

20Asi ine ndakulembera zintharika 30, zakukurongozga na kukupa vinjeru, 



1312 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

21zintharika zakukusambizga icho nchakunyoroka na cha unenesko, mwakuti 
uŵazgore mwa unenesko awo ŵakakutuma? 

Kuyowoya kwa kudanga 

22Ungamwibiranga mukavu chara pa chifukwa chakuti ndi mukavu. 
Ungatindiŵizgiranga pasi uyo wakusuzgika para wakweruzgika. 

23Pakuti FUMU ndiyo yiti yiŵavikirire pa mirandu yawo, ndipo iyo yiti yipoke 
umoyo wa awo ŵakupoka vinthu vyawo. 

Kuyowoya kwa chiŵiri 

24Ungakorananga ubwezi na munthu uyo ŵali na mtima wa befu chara, ndipo 
ungatemwananga na munthu uyo wakukaripa luŵiro chara, 

25mzire nawe usambireko nthowa zakhe ndipo uwire mu chipingo. 

Kuyowoya kwa chitatu 

26Ungaŵanga yumoza wa awo ŵakupereka chikhole chara, ŵeneawo 
ŵakujizgora kuŵa nkhoswe pa ngongole. 

27Usange ulije kanthu kakulipa, wizamkutora na chitara chako wuwo? 

Kuyowoya kwa chinayi 

28Ureke kusezga chimanyikwiro cha mwaka cha mphaka, cheneicho 
ŵawiskemwekuru ŵakimika. 

Kuyowoya kwa chinkhonde 

29Kasi ukumuwona munthu uyo ndi nkhwantha pa mlimo wakhe? Iyo ndiyo 
wizamkuteŵetera ŵakaronga, kuti wati wateŵetere ŵanthu ŵambula 
kumanyikwa chara. 

Zintharika 23 

Kuyowoya kwa chinkhonde na chimoza 

1Para wakhara pa kurya na uyo wakuwusa, umupanikizge makora uyo wali 
panthazi pako. 

2Pakurya ujikorenge usange ndiwe munthu wa chiryoko chikuru. 

3Ungakhumbiranga vyakurya vyakhe vyakunowa chifukwa ndi vyakurya 
vyakupusika waka. 

Kuyowoya kwa chinkhonde na chiŵiri 

4Ungajivuskanga kuti uŵe na usambazi, uŵenge wa mahara kujikanizga. 

5Para maso ghako ghawuwona waka, ukuzgeŵerekera waka. Luŵiroluŵiro 
usambazi ukumera mapapindo na kuwurukira kuchanya nga ndi nombo. 
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Kuyowoya kwa chinkhonde na chitatu 

6Ungaryanga chakurya cha munthu mukaka chara, nesi kukhumbira vyakurya 
vyakhe vyakunowa. 

7Pakuti iyo ndi munthu uyo wakughanaghana za mtengo wa chakurya. Iyo 
wakuti kwa iwe, “Ryanga ndipo mwanga!” Kweni mu mtima wakhe kuti 
wakuneneska chara. 

8Uti uwukure chakurya chichoko icho warya na kunanga mazgu ghako 
ghaweme. 

Kuyowoya kwa chinkhonde na chinayi 

9Ungayowoyanga kwa chindere kuti chipulike chara, pakuti chiyuyurenge 
mazgu ghako gha mahara. 

Kuyowoya kwa chikhumi 

10Ureke kusezga chimanyikwiro cha mwaka cha mphaka, panji nesi kutora 
charu cha awo mbalanda. 

11Pakuti Chiuta Muwomboli wawo ngwa nkhongono. Iyo wati waŵe muvikiriri 
wawo, kwimikana nawe. 

Kuyowoya kwa 11 

12Mtima wako uŵenge pa visambizgo, makutu ghako ghategherezge ku mazgu 
gha mahara. 

Kuyowoya kwa 12 

13Ungarekanga kumulanga mwana chara. Usange ukumuthyapula na luswazu 
iyo wati wafwenge chara. 

14Usange wamuthyapula na luswazu uti uthaske umoyo wakhe ku nyifwa. 

Kuyowoya kwa 13 

15Mwana wane, usange mtima wako ungaŵa wa mahara, mtima wane nawo uti 
ukondwenge. 

16Mtima wane usekererenge fikepo para ndingapulika ukuyowoya mazgu gha 
mahara. 

Kuyowoya kwa 14 

17Mtima wako ureke kuchita sanje na ŵakwananga kweni urutilire 
kuchindika FUMU mazuŵa ghose. 

18Nadidi, uŵenge makora kunthazi, ndipo chigomezgo chako kuti 
chizamkumara chara. 

Kuyowoya kwa 15 
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19Mwana wane, pulika na kuŵa wa mahara, ndipo rongozga mtima wako mu 
nthowa yiweme. 

20Ungakharanga pamoza na awo ŵakumwa vinyo chomene chara, nesi pamoza 
na awo mbaryezi pa nyama chara. 

21Pakuti ŵaloŵevu na ŵaryezi ŵati ŵakavukenge, ndipo munthu mukata wati 
wavwarenge vizwazwa. 

Kuyowoya kwa 16 

22Upulikirenge ŵawuso ŵeneawo ŵakakubaba, ndipo ureke kuyuyura ŵanyoko 
para ŵachekura. 

23Ugule unenesko, ndipo ureke kuwuguliska. Ugule mahara, visambizgo, na 
mtima wakupulikiska vinthu. 

24Wiske wa munthu murunji wasekererenge chomene. Munthu uyo wababa 
mwana wa mahara, wakondwerenge nayo. 

25Ŵawuso na ŵanyoko ŵaŵe ŵakukondwa, uyo ŵakakubaba wakondwerenge. 

Kuyowoya kwa 17 

26Mwana wane, mtima wako undipulikirenge ine, ndipo maso ghako 
ghalaŵiskenge nthowa zane. 

27Pakuti mwanakazi muzaghali wali nga ndi khururu lakuzongoka, ndipo 
mwanakazi muleŵe wali nga ndi mbuna yifinyi. 

28Wakukhazga ŵanarume nga ndi munkhungu, ndipo wakusazgirako ŵambula 
kugomezgeka mukati mu ŵanarume. 

Kuyowoya kwa 18 

29Ndi njani uyo wali na soka? Ndi njani uyo wali na chitima? Ndi njani uyo 
wakupindana na ŵanyakhe? Ndi njani uyo wakudandaula? Ndi njani uyo wali na 
vikomokomo vyambula chifukwa? Ndi njani uyo maso ghakhe ngachesama? 

30Asi ndi ŵanthu awo ŵakutandalira kumwa vinyo, ŵeneawo ŵakuyezga 
kumwa vinyo lakusazga? 

31Ungalaŵiskanga pa vinyo ilo ndiswesi, para likututuka mu mphindi, na 
kukhilira makoramakora. 

32Pa umaliro vinyo likuluma nga ndi njoka, ndipo likupweteka na urwirwi 
wakhe nga ndi chipiri. 

33Maso ghako ghati ghawone vinthu vya chilendo, maghanoghano na mazgu 
ghako ghaŵenge ghakupuruka pera. 
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34Nadi uti uŵe nga ndi munthu uyo wagona pasi mukati mu nyanja, panji nga 
ndi munthu uyo wagona pa songo ya mulongoti. 

35Wizamkuyowoya kuti, “Ŵakanditimba, kweni kuti nkhapwetekeka chara. 
Ŵakandithyapula, kweni kuti nkhapulika kanthu chara. Kasi mulenje uti 
wizenge pauli? Nkhukhumba kuti ndimweso vinyo linyakhe.” 

Zintharika 24 

Kuyowoya kwa 19 

1Ureke kuchita sanje na ŵanthu ŵaheni, nanga nkhunwekera kuŵa pamoza 
nawo. 

2Pakuti mitima yawo yikunozgekera kuchita vivulupi pera, ndipo milomo yawo 
yikuyowoya vya kuchita uheni pera. 

Kuyowoya kwa 20 

3Nyumba yikuzengeka na munthu wa vinjeru, ndipo yikukhozgeka na munthu 
wa mahara. 

4Na umanyi munthu wakuzuzga vipinda vyakhe, na usambazi wakukondweska 
na wakuzirwa. 

Kuyowoya kwa 21 

5Munthu wa mahara wakuruska munthu wankhongono za thupi, ndipo munthu 
wakusambira wakuruska chinkhara cha nkhongono. 

6Na urongozgi wa mahara ungamanya kukarwa nkhondo, para ŵarongozgi 
mbanandi, kuvivya kukuŵapo. 

Kuyowoya kwa 22 

7Mahara ngapatali chomene kwa uyo nchindere. Pa ungano iyo kuti 
wakuyowoya kanthu chara. 

Kuyowoya kwa 23 

8Munthu uyo wakunozgekera kuchita uheni wati wachemekenge kuti ndi 
munthu wa chiŵembu. 

9Kunozgekera kwa wakupusa nkhwananga, ndipo munthu uyo wakunyoza 
mbukazuzi ku ŵanthu. 

Kuyowoya kwa 24 

10Usange munthu wakutaya mtima pa zuŵa la visuzgo, ndiko kuti nkhongono 
zakhe nzichoko. 

Kuyowoya kwa 25 
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11Uŵaponoske awo ŵakutorekera ku nyifwa, uŵathaske awo 
ŵakupenthyapenthya kuya ku kukomeka. 

12Usange mukuyowoya kuti, “Ise kuti tikuchimanya ichi chara,” kasi 
wakuchimanya ichi chara Chiuta, uyo wakupima mtima wa munthu. Kasi uyo 
wakusungilira umoyo wa munthu wakumanya chara? Kasi wawezgerenge 
munthu kwakuyana na milimo wakhe chara? 

Kuyowoya kwa 26 

13Wa mwana wane, uryenge uchi pakuti nguweme, ndipo uchi uwo ukunthonya 
kufuma mu chisa ndiwo ukunowa mu mlomo wako. 

14Umanye kuti ndimo ghaliri mahara ku mzimu wako. Usange waghasanga, 
vinthu vikwenderenge makora kunthazi. Chigomezgo chako kuti chiti 
chimarenge chara. 

Kuyowoya kwa 27 

15Ungaŵanga nga ndi chigeŵenga icho chikukhazga pa nyumba ya munthu 
murunji. Ungachitiranga vya nkhaza pa malo apo wakukhara munthu murunji. 

16Pakuti munthu murunji nanga wangawa kanandinandi ndipouli nyengo zose 
wakuwukaso. Kweni ŵanthu ŵaheni soka likuŵawiskira pasi nkhanira. 

Kuyowoya kwa 28 

17Ungasekereranga chara para murwani wako wawa. Mtima wako 
ungakondwanga chara para iyo wakhuŵara. 

18Mzire FUMU yichiwone, ndipo yireke kukondwa nacho, na kuwuskapo ukari 
wakhe pa muheni yura. 

Kuyowoya kwa 29 

19Ungakweŵekanga chifukwa cha awo ŵakuchita uheni, panji kuchita sanje na 
ŵanthu ŵaheni. 

20Pakuti muheni walije chigomezgo cha kunthazi, umoyo wa ŵaheni uti 
uzimyike nga ndi nyali. 

Kuyowoya kwa 30 

21Mwana wane, uchindikenge FUMU ndiposo na karonga, ureke kukorerana na 
awo ŵali na mutafu ku ŵeneaŵa. 

22Pakuti soka liti lizenge mwa mabuchibuchi kufuma kwa iwo, ndi njani 
wakumanya pharaniko ilo liti likwizire kufumira kwa wose ŵaŵiri wuwo? 

Ntharika zinyakhe za mahara 

23Izi ndi ntharika zinyakhe za ŵanthu ŵamahara: Nkhuweme chara kutemwera 
pakweruzga mrandu. 
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24Uyo wakuphalira munthu wakwananga kuti, “Iwe ulije mrandu,” wati 
watembenge na ŵanthu, na kutinkhika na mafuko. 

25Kweni ŵeruzgi awo ŵakulanga ŵaheni ŵati ŵakhare makora ŵati ŵaŵenge 
na vitumbiko chomene. 

26Munthu uyo wakukuzgora mwa unenesko wakurongora ubwezi wenecho. 

27Uchite danga nchito za kuwaro na kunozga minda yinu, pamanyuma ndipo 
muzengenge nyumba yinu. 

28Ungaŵanga kaboni wakumususka munyako kwambula chifukwa, ndipo 
mlomo wako ureke kuyowoya vya utesi. 

29Ureke kuyowoya kuti, “Ndimuchitirenge nga ndi umo iyo wakandichitira, 
ndimuwezgerenge icho iyo wakandichitira.” 

30Nkhenda pa munda wa munthu mukata na pa munda wa mpheska wa 
chindere. 

31Wona, minga zikamera mu munda ura posepose. Thondo likataŵana mu 
munda wose, ndipo luŵigho lwa mawe lukabwangandukira pasi. 

32Sono nkhawona na kulanguruka nacho. Nkhalaŵiska ndipo nkhasambirapo 
chisambizgo chakuti: 

33Iwe ukuti, “Ndigonepo pachoko waka, ndisiwepo pachoko waka. Ndizingepo 
mawoko pachoko waka, kuti ndipumulepo.” 

34Penepapo ukavu uti ukwizirenge nga ndi muskoghi, usauchi nawo uti 
ukurotokere nga nchigeŵenga. 

Zintharika 25 

Ntharika zinyakheso za Solomoni 

1Izi ndi ntharika zinyakheso za Solomoni, izo zikaŵikika pamoza na ŵalembi ŵa 
mu nyumba ya ufumu ya Hezekiya karonga wa charu cha Yuda. 

2Ndi uchindami wa Chiuta kubisa vinthu kweni uchindami wa karonga ndi 
kupenjerera vinthu vira. 

3Umo uliri mtambo kuchanya nkhanira, ndipo umo chiliri charu kuzongoka 
kwakhe, ndimo ghaliri maghanoghano gha ŵakaronga kureka kumanyikwa. 

4Wuskako makharang'anjo ku siliva ndipo mufuzi wangamanya kupanga 
chiteŵetero. 

5Wuskako ŵanthu ŵaheni panthazi pa karonga, ndipo chizumbe cha ufumu 
wakhe chiti chikhozgekenge mu urunji. 
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6Ungajikuzganga panthazi pa karonga chara nanga nkhwimilira mu malo gha 
ŵanthu ŵakuzirwa. 

7Pakuti nkhuwemiko kuphalirika kuti, “Zanga kuno kwa ine,” kuruska kuŵikika 
pa malo gha pasi panthazi pa karonga. Ivyo maso ghako ghaviwona, 

8ureke kwiza navyo luŵiro ku mphara. Kasi wizamkuti uli pa umaliro, para 
munyako wakukukhozga soni pakukususka? 

9Munyako udumbiskanenge nayo pa mwekha, para mwapambana, ndipo ureke 
kuvumbula chisisi cha munyako, 

10mzire uyo wapulika mazgu ghako wakukhozge soni, ndipo lumbiri lwako 
luheni lumarenge chara. 

11Mazgu ghakuyowoyeka pa nyengo yakwenerera, ghali nga ndi vyakutozgera 
vya golide mu chakuŵikamo cha siliva. 

12Kuchenya kwa munthu wa mahara ku munthu uyo wakupulikiska, kuli nga ndi 
mphete ya golide panji nga ndi chitoweskero cha golide. 

13Umo ghaliri maji ghakuzizima mu nyengo ya kuvunira ndimo yiliri nthumi 
yakugomezgeka ku awo ŵayituma. Yikusisipuska mzimu wa sekuru wakhe. 

14Munthu uyo wakujikuzga na chawanangwa icho kuti wakupereka chara, ŵali 
nga ndi maŵingu na mphepo ivyo vikutondeka kurokweska vura. 

15Mu kuzizipizga, karonga wakupemberezgeka, ndipo kuyowoya mwanchindi 
kukuswa mtima unonono. 

16Usange wasanga uchi, uryepo wakukwana nawe pera, mzire ukhute chomene 
na kuwukura. 

17Ureke kwendako kaŵirikaŵiri ku nyumba ya muzengezgani wako, mzire iyo 
wavuke nawe na kwamba kukutinkha. 

18Munthu uyo wakumupanikizgira ukaboni wa utesi muzengezgani wakhe, wali 
nga ndi nthonga, panji lupanga panji muvwi wakuthwa. 

19Kugomezga munthu wambula kugomezgeka mu nyengo ya suzgo, kuli nga ndi 
kurya na jino lakuvunda panji kwenda na kalundi kakupendera. 

20Kumwimbira sumu munthu wa chitima chikuru kuli nga ndi kumuvura malaya 
pa nyengo ya kuzizima, panji nga ndi kuŵika muchere pa chilonda. 

21Usange murwani wako wali na njara umupe chakurya warye, ndipo usange 
womirwa umupe maji wamwe. 

22Pakuchita ntheura uti urundike makara gha moto pa mutu wakhe, 
ndipo FUMU yiti yikupe njombe. 
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23Umo mphepo ya ku mpoto yikwizira na vura, ndimo kusesa kukwizira na 
mawonekero gha ukari. 

24Nkhuwemiko kukhara mu chisakasa kuruska kukhara mu nyumba pamoza na 
muwoli wa mbembe. 

25Uthenga uweme uwo ukufuma ku charu cha kutali, uli nga ndi maji 
ghakuzizima kwa uyo womirwa. 

26Murunji uyo wakuthera kwa muheni, wali nga ndi chisimi chakuvunduka panji 
nga ndi mbwiwi yakukazuzgika. 

27Kurya uchi unandi kuti nkhuweme chara, panji ncha nchindi chara kujipenjera 
nchindi. 

28Munthu wambula kujikora wali nga ndi msumba uwo ŵarwani 
ŵawubwangandula na kuwureka wambula viliŵa. 

Zintharika 26 

1Umo nkhwakwenerera chara kuti kuŵe chiwuvi pa chihanya, panji vura pa 
nyengo ya kuvuna, ntheuraso kuti nchakwenerera chara kupereka nchindi ku 
chindere. 

2Kutemba kwambula kwenerera kuti kukugwira nchito chara. Kuli nga ndi 
kampheta ako kakudukaduka waka panji nga ndi kaŵeruŵeru uyo wakuwuruka 
waka. 

3Chikoti tikutimbira mahachi, tuvisulo tikumangira kukolerera mlomo wa 
mbunda, ndipo luswazu ndwakukwapulira vindere. 

4Reka kumuzgora munthu uyo nchindere kwakuyana na uchindere wakhe, 
mzire iwe nawe uŵe chindere nga ndiyo. 

5Umuzgore munthu uyo nchindere kwakuyana na uchindere wakhe mzire 
chijipime kuti ncha mahara. 

6Munthu uyo wakutuma chindere kuyegha uthenga wakujipweteka yekha na 
kujichemera visuzgo. 

7Umo malundi gha munthu wakupunduka ghaliri ghambula nchito, ndimo 
yiliri ntharika yakuyowoyeka na chindere. 

8Munthu uyo wakuchindika chindere wali nga ndi uyo wakukakilira libwe mu 
fyata. 

9Umo ukuchitira munga wakulasa woko la mloŵevu, ndimo yikuŵira ntharika 
mu mlomo wa chindere. 
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10Munthu uyo wakulemba nchito chindere panji mulendo, wali nga ndi munthu 
uyo wakuponya mivwi na kulasa waliyose. 

11Nga ndi umo ncheŵe yikuwerera ku mawukuzi ghakhe ndimo wakupusa nayo 
wakuwererera ku kupusa kwakhe. 

12Pali chigomezgo chikuruko kwa chindere kuruska munthu uyo wakujipima 
kuti wali na mahara. 

13Mukata wakuti, “Muli nkharamu mu nthowa! Muli nkharamu mu misewu ya 
msumba.” 

14Nga ndi umo chijaro chikuwerera ku vikolerero vyakhe, ndimo mukata 
pakuzgokerazgokera pa chitara chakhe. 

15Munthu mukata wakukovya na woko lakhe mu dira, kweni likumuvuska kuti 
waliwuskemo na kuliŵika ku mlomo wakhe. 

16Munthu mukata wakujipima kuti wali na mahara chomene, kwakuruska 
ŵanthu ŵankhonde na ŵaŵiri awo ŵangamanya kuzgora mwa vinjeru. 

17Uyo wanjirapo pa mphindano iyo njakhe chara, wali nga ndi uyo wakora 
makutu gha ncheŵe, iyo yikujumphapo waka. 

18Nga ndi munthu wakufuntha uyo wakuponya visinga vya moto, na mivwi ya 
ulembe, 

19ndimo waliri uyo wakupusika muzengezgani wakhe na kuyowoya kuti, 
“Nkhachitanga waka myati.” 

20Para kulije nkhuni ku moto, moto ukuzimwa, ndipo para palije mwendanato 
pakati pa ŵanthu mphindano nazo zikumara. 

21Nga ndi makara ghawaka pa makara gha moto wakunyeka, ndiposo na nkhuni 
pa moto wakugolera, ndimo waliri munthu wa zawe pakusonkhezga 
mphindano. 

22Mazgu gha mwendanato ghali nga ndi chakurya chakunowa, icho chikukhilira 
mu vigaŵa vya mukati vya thupi. 

23Mazgu ghakuyowoyeka mwakumyamyatika uku uli na mtima uheni ghali nga 
ndi nkhama iyo ŵakuphaka ku chiŵiya. 

24Munthu uyo wali na tinkho wakuyowoya mazgu ghaweme chomene, kweni 
wakubisa upusikizgi mu mtima wakhe. 

25Para wakuyowoya mazgu ghakhe ghakuwoneka nga ngakukhorweska nadi. 
Kweni iwe ureke kughagomezga, chifukwa mu mtima wakhe muli maukazuzi 
ghankhonde na ghaŵiri. 
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26Nanga urwani wakhe wangawubisa na upusikizgi kweni uheni wakhe uli 
pakweru panthazi pa ŵanthu wose. 

27Munthu uyo wakujima mbuna, wati wawirengemo iyomwene. Ndipo uyo 
wakugadabula libwe, liti limudine iyomwene. 

28Munthu uyo ndi mutesi wakutinkha uyo wakumupweteka, ndipo mayowoyero 
ghakumyamyatika ghakukoma. 

Zintharika 27 

1Ungajikuzganga na vya machero, pakuti ukumanya chara icho zuŵa la machero 
liti lizenge nacho. 

2Munthu munyakhe ndiyo wakurumbenge, kweni mlomo wako na wako chara. 
Mulendo ndiyo wakurumbenge, kweni milomo yako na yako chara. 

3Libwe ndizitu ndipo muchenga nawo ukuzotopa, kweni lwavyo lwa chindere 
nduzitu kuruska vyose viŵiri wuwo. 

4Ukari ukwiza na nkhaza ndipo kukaripa kukubwangandula, kweni kasi ndi 
njani uyo wangimikana na sanje? 

5Kuchenya kwa pakweru nkhuwemiko kuruska kutemwa uko nkhwakubisika. 

6Vilonda vyakufumira kwa mubwezi nvyakugomezgeka, kuruska kuvumbatira 
kwakufumira kwa murwani. 

7Munthu uyo wakhuta wakukana kurya na uchi wuwo, kweni uyo wali na njara, 
chose icho chikuŵaŵa chikunowa. 

8Munthu uyo wakuyingayinga waka kufuma ku nyumba yakhe, wali nga 
nchiyuni icho chikuyingayinga waka kufuma ku chivimbo chakhe. 

9Mafuta na vyakununkhira vikukondweska mtima, kweni urongozgi uweme 
wakufuma ku mubwezi wako ukuŵa uweme chomene. 

10Ungamurekanga chara mubwezi wako, nanga ndi mubwezi wa ŵawuso. Para 
uli mu visuzgo ureke kuruta ku nyumba ya mubali wako. Muzengezgani wa 
pafupi ndi muwemiko, kuruska mubali wako uyo wali kutali. 

11Mwana wane, uŵe na mahara ndipo undikondweskenge ine, mwakuti 
ndimuzgorenge makora munthu yose uyo wakundiyowoyera uheni. 

12Munthu wakuchenjera wakubisama para wawona urwani, kweni chindere 
chikujendera waka ndipo chikupwetekeka. 

13Umupoke chakuvwara chakhe munthu uyo wakukhalira ukaboni mulendo, 
ndipo chakuvwara chakhe chiŵenge chikhole para iyo wakhalira ukaboni 
mulendo. 
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14Munthu wakurumba muzengezgani wakhe na mulenjelenje chomene, wati 
wapimikenge nga ndi para wakutemba. 

15Muwoli wa mbembe wali nga ndi manthonyezi gha vura ya muswera. 

16Kukuŵa kunonono kumurekeska mwanakazi wa ntheura nga nkhukorera 
mphepo ya kuputa panji kukorera mafuta mu woko la maryero. 

17Munthu wakusambira mahara kufuma ku munthu munyakhe, nga ndi umo 
chisulo chikunorera chisulo chinyakhe. 

18Uyo wakupwererera khuni la vipambi wati warye vipambi vyakhe. Uyo 
wakuvikirira sekuru wakhe wati wachindikikenge. 

19Umo maji ghakurongorera chisko ndimo mtima wa munthu ukurongorera 
unthu wakhe. 

20Malo gha ŵakufwa na pharaniko kuti vikukhuta chara, maso gha munthu 
nagho kuti ghakukhuta chara. 

21Chiŵiya nchakuyezgera siliva ndipo ng'anjo ya moto njakuyezgera golide. 
Ntheuraso munthu wakupimika na lumbiri lwakhe. 

22Nanga wakupusa ungamupula mu thuli na musi pamoza na vingoma kupusa 
kwakhe kuti ungawukamo mwa iyo chara. 

23Ukwenera kumanya makora kaŵiro ka mberere na mbuzi zako na 
kupwererera makora vyakuŵeta vyako. 

24Pakuti usambazi kuti ukukhalirira kwa muyirayira chara ndipo kasi 
mphumphu ya ufumu yikukhalira mpaka ku miwiro yose? 

25Para utheka wasengeka, ndipo utheka uphya ukumera, ndipo utheka wa ku 
mapiri ukuwunjikika, 

26mwizamkupanga vyakuvwara kufuma ku weya wa ŵana-mberere, ndipo 
mbuzi zizamkumupani ndarama zakugulira munda, 

27ndipo imwe mwizamkuŵa na mkaka wa mbuzi wakukwanira kuŵa chakurya 
chinu na cha mbumba yinu yose, ndiposo na cha ŵateŵeti-kazi ŵinu wose. 

Zintharika 28 

1Munthu muheni wakuchimbira na para palije wakumuchimbizga, kweni 
ŵarunji ŵali na chikanga nga ndi nkharamu. 

2Para ŵanthu ŵa mu charu ŵananga, ŵakuchiwusa ŵakuŵa ŵanandi, kweni 
para chikuwusika na munthu wa mahara na wa umanyi mutende uti 
urutilirenge nyengo yitali. 
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3Munthu mukavu uyo wakutindiŵizga ŵakavu, wali nga ndi vura ya chikukura 
iyo yikwananga vyakurya mu minda. 

4Ŵanthu awo ŵakureka kupulikira dango, ŵakurumba ŵaheni kweni awo 
ŵakusungilira dango, ŵakususkana nawo. 

5Ŵanthu ŵaheni kuti ŵakuwupulikiska weruzgi wakunyoroka chara, kweni 
ŵateŵeti ŵa FUMU ndiwo ŵakuwupulikiska weruzgi uwu makora. 

6Munthu mukavu uyo wakwenda mu kunyoroka ndi muwemiko kuruska 
musambazi uyo ngwa kubendera mu mendero ghakhe. 

7Uyo wakusunga marango ndi mwana wa mahara, kweni uyo wakwenderana na 
awo mbaryezi ŵakukhozga soni ŵawiske. 

8Munthu uyo wakwandaniska usambazi wakhe pakupoka chandulo chikuru 
wakuwunjikira munthu uyo ngwa lusungu ku ŵakavu. 

9Usange munthu wakukana kupulikira marango, malurombo ghakhe nagho 
ghaŵenge gha ukazuzi kwa FUMU. 

10Munthu uyo wakupuruska ŵarunji kuti ŵachitenge uheni wati wawirenge mu 
mbuna iyo wajima yekha, kweni uyo walije kalema wati waharenge viweme. 

11Munthu musambazi wakujipima yekha kuti ngwa mahara, kweni mukavu uyo 
wali na umanyi, wakumanya kaŵiro kose musambazi. 

12Para ŵarunji ŵachita makora kukuŵa kusekerera kukuru chomene kweni 
para ŵanthu ŵaheni ŵakuwusa ŵanthu ŵakubisama. 

13Munthu uyo wakubisa zakwananga zakhe, wati wawonenge viweme chara. 
Kweni uyo wakuzomera na kuzireka, Chiuta wati wamuchitire lusungu. 

14Wakutumbikika ndi munthu uyo wakopa FUMU nyengo zose, kweni uyo 
wakunonofya mtima wakhe wati waŵenge mu visuzgo. 

15Umo yiliri nkharamu yakubangura panji nkharamira yikari ndimo wakuŵira 
karonga muheni ku ŵanthu awo mbakavu. 

16Karonga uyo wakutondeka kumanyiska vinthu ndi mukari na wakutindiŵizga 
kweni munthu uyo wakutinkha chandulo cha mu ubendezi ndiyo wati 
wakharenge umoyo utali. 

17Munthu uyo wali na mrandu wakukoma munthu waŵenge 
wakuchimbirachimbira mpaka wizakafwe. Paŵavye na yumoza wakumovwira. 

18Munthu uyo mendero ghakhe ngambula kalema, wati wathaskike, kweni uyo 
mendero ghakhe ngakubendera wati wamare petu. 

19Munthu uyo wakulima munda wakhe wati waŵe na chakurya chinandi, kweni 
uyo wakurondezga nthowa zawakawaka wati waŵe na ukavu ukuru. 
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20Munthu uyo ngwa kugomezgeka wati waŵenge na vitumbiko vinandi kweni 
uyo wakuchimbilira kuŵa musambazi wati warekenge kulangika chara. 

21Kutemwera nkhuweme chara. Ndipouli ŵanji ŵakweruzga mwakutemwera 
chifukwa cha kachimenyu ka chingwa. 

22Munthu uyo wakukhumba kusambazgika luŵiro wakumanya chara kuti ukavu 
ukumulindirira. 

23Munthu uyo wakuchenya munyakhe, pamanyuma wati watemweke chomene 
kuruska uyo wakumyamyatika mu mayowoyero ghakhe. 

24Munthu uyo wakwibira ŵawiske panji ŵanyina na kuyowoya kuti, “Uku 
nkhwananga chara,” wakwenda pamoza na awo ŵakukoma. 

25Munthu uyo ngwa chigoro wakuwuska mphindano, kweni uyo wakugomezga 
mwa FUMU wati waŵenge na vinandi. 

26Munthu uyo wakujigomezga yekha nchindere. Kweni uyo wakuchita vya 
mahara, wati wathaskikenge. 

27Uyo wakupereka ku ŵakavu wati wakavukenge chara. Kweni uyo wakulorako 
ŵakavu chara, wati watembekenge chomene. 

28Para ŵaheni ŵakuwusa, ŵanthu ŵakubisama. Kweni para ŵaheni 
ŵakuparanyika, ŵarunji ŵakwandana. 

Zintharika 29 

1Munthu uyo wakuchenyeka kaŵirikaŵiri, kweni wakunonofya mtima wakhe, 
mwa mabuchibuchi wati wapwetekeke kwambula kuchizgika. 

2Para ŵarunji ŵakuwusa ŵanthu ŵakusekerera, kweni para ŵaheni ŵakuwusa, 
ŵanthu ŵakutampha. 

3Munthu uyo wakutemwa mahara wakukondweska ŵawiske, kweni uyo 
wakwenda na mahule wakunanga vyuma vyakhe. 

4Karonga wakukhozga charu chakhe na weruzgi wakunyoroka, kweni uyo 
wakuŵika mtima pa vimbundi charu chakhe wakuchinanga. 

5Munthu uyo wakuyowoya mwakumyamyatika kwa munyakhe wakujiŵikira 
chipingo iyomwene. 

6Munthu muheni wakujinjizga mu chipingo cha kwananga kwakhe, kweni 
munthu murunji wakwimba na kusekerera. 

7Murunji wakumanya wanangwa wa ŵakavu, kweni muheni kuti 
ŵakuchimanya ichi chara. 
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8Ŵakuchonjora ŵakumanya kocha msumba, kweni ŵamahara ŵakuwezga 
ukari. 

9Usange munthu wa mahara wakususkana na chindere, chindere chira 
chikukaripa na kumuseka waka, ndipo pakuŵavye mutende. 

10Ŵanthu awo ŵakuthiska ndopa ŵakutinkha uyo ngwambula kalema, kweni 
awo mbarunji ŵakuvikirira umoyo wakhe. 

11Chindere chikurongora ukari wakhe wose, kweni munthu wa mahara 
wakujikora. 

12Usange munthu wakuwusa wakupulikira mautesi, nduna zakhe zose ziŵenge 
ziheni. 

13Munthu mukavu na uyo wakutindiŵizgira pasi ŵanyakhe ŵakukozgana pa 
ichi, chakuti wose ŵaŵiri FUMU ndiyo yikuŵapa ungweru. 

14Usange karonga wakweruzga ŵakavu mu kugomezgeka ufumu wakhe uti 
ukhozgekenge kwa muyirayira. 

15Luswazu na kuchenya vikupereka mahara, kweni mwana uyo 
ŵakumurekerera waka wakukhozga soni ŵanyina. 

16Para ŵaheni ŵakuwusa, kwananga kukwandana. Kweni ŵarunji ŵati ŵawone 
kuwa kwa ŵaheni. 

17Umuchenyenge mwana wako ndipo iyo wakwizirenge na mutende. Iyo wati 
wakondweske mtima wako. 

18Uko kulije uvumbuzi wa Chiuta, ŵanthu ŵakuyeruzgika chara. 
Ngwakutumbikika munthu uyo wakusungilira marango. 

19Muteŵeti wakulangika na mazgu pera chara. Pakuti nanga 
wangaghapulikiska, iyo warolengeko chara. 

20Pali chigomezgo chikuruko kwa chindere kuruska munthu uyo wakuyowoya 
kwambula kughanaghana 

21Uyo wakunyengerera muteŵeti wakhe kufuma ku wanichi, pa umaliro 
muteŵeti yura wizamkumuchitiska chitima. 

22Munthu mukari wakuwuska mphindano, ndipo munthu wakukwiya luŵiro 
wakwananga vinandi. 

23Kujikuzga kwa munthu ndiko kumukhizgenge. Kweni uyo wakujiyuyura wati 
wapokerenge nchindi. 

24Munthu uyo wakwendezgana na munkhungu wakutinkha umoyo wakhe, 
pakuti nanga iyo wangachita chirapo mu khoti, kuti wangavumbula chilichose 
chara. 
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25Munthu uyo wakopa ŵanthu, ŵakujiŵika mu chipingo. Kweni uyo 
wakugomezga mwa FUMU ndiyo wakuŵa paweme. 

26Ŵanandi ŵakukhumba kuti uyo wakuwusa waŵatemwenge. Kweni munthu 
wakupokera weruzgi wakunyoroka kufuma kwa FUMU. 

27Ŵaheni ŵakuwoneka kuŵa ŵakazuzi ku ŵarunji, ndipo ŵarunji nawo 
ŵakuwoneka kuŵa ŵakazuzi ku ŵaheni. 

Zintharika 30 

Mazgu gha Aguru 

1Agha ndi mazgu gha uchimi wa Aguru, mwana wa Yake. Ine vyalema, mwe 
Chiuta, ine vyalema, mwe Chiuta! Ine ndavuka. 

2“Nadi, ndili wakupusa kuruska ŵanthu wose. Mahara gha unthu ndilije. 

3Ine ndilive kusambirapo mahara nesi kumumanya Mutuŵa Yura. 

4Kasi ndi njani uyo wali kurutapo kuchanya na kukhiraso? Kasi ndi njani uyo 
wali kuwunjikapo mphepo mu woko lakhe? Kasi ndi njani uyo wali kuvungapo 
maji mu malaya ghakhe? Kasi ndi njani uyo wali kukhozga mphererekezgo zose 
za charu? Kasi zina lakhe ndi njani, ndipo mwana wakhe zina ndi njani? 
Undiphalire usange ukumanya nadi.” 

5“Mazgu ghali ghose gha Chiuta ghakuneneska. Chiuta ndiyo nguru yakuvikirira 
awo ŵakuchimbilira kwa iyo. 

6Ungasazgirangako kanthu ku mazgu ghakhe chara, mzire wakuchenye ndipo 
usangike kuŵa mutesi.” 

Ntharika zinyakheso 

7 FUMU, pali vinthu viŵiri ivyo nkhumurombani. Mungandikaniranga chara 
pambere ndindafwe. 

8Sezgerani kutali nane upusikizgi na utesi. Mungandipanga ukavu chara nesi 
usambazi, kweni mundipe chakurya chakwenerera cha zuŵa na zuŵa. 

9Nkhopa kuti para ndingaŵa na vinandi kwakuruska ndingamba kumukanani 
imwe, na kuyowoya kuti, “Kasi FUMU ndi njani?” Nkhopaso kuti para ndingaŵa 
mukavu, ndingamba kwiba, na kukhozga soni zina la Chiuta wane. 

10Ungamupusikizgiranga muteŵeti kwa sekuru wakhe, mzire muteŵeti yura 
wakutembe, ndipo iwe uŵenge na mrandu. 

11Ŵalipo ŵanthu ŵanyakhe awo ŵakutemba ŵawiskewo ndipo kuti 
ŵakutumbika ŵanyinawo chara. 
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12Ŵalipo ŵanthu ŵanyakhe awo ŵakujipima kuti mbaweme, ndipouli kuti ŵali 
kutozgeka ku uheni wawo chara. 

13Ŵalipo ŵanthu ŵanyakhe ŵeneawo mbakujikuzga, pakulaŵiska ŵanyawo, 
ŵanyawo ŵakuwoneka nga mbanthu chara na pachoko pose. 

14Ŵalipo ŵanthu ŵanyakhe awo mba nkhaza ŵeneawo mino ghawo ghali nga 
lupanga panji chimayi, iwo ukhaliro wawo uli kwima pakumirimitizga ŵakavu 
pakuŵamara mu charu, ndipo na kuŵamirimitizga ŵasokwano kuti ŵareke 
kuwoneka mukati mu ŵabali ŵawo. 

15Sundu yili na ŵana ŵanakazi ŵaŵiri ndipo wose ŵakuchemerezga ŵakuti, 
“Tipe, tipe.” Pali vinthu vitatu ivyo kuti vikukhuta chara, vinayi ivyo vilije 
kumanya kuyowoya kuti, “Takhuta!” 

16Vinthu ivi ndi malo gha ŵakufwa, nthumbo ya chumba, nthaka yambula maji, 
na moto wakugolera. Chilichose chikuyowoya chara kuti, “Ndakhuta!” 

17Munthu uyo wakunyoza ŵawiske, panji kuyuyura ŵanyina wamkufwira pa 
yekha, maso ghakhe ghamkukozomboleka na ŵachihoŵe ŵa mu dambo, ndipo 
wamkuryeka na makuŵi. 

18Pali vinthu vitatu ivyo vikundizukumiska chomene, vinayi nkhureka na 
kuvipulikiska wuwo. 

19Nthowa ya nombo mu mlengalenga, nthowa ya njoka pa jarawe, nthowa ya 
ngaraŵa pa nyanja zikuru, nthowa ya munyamata na msungwana. 

20Muwoli muleŵe wakuchita ntheura: Para waleŵa, wakugeza na kuyowoya 
kuti, “Palije uheni uwo ndachita.” 

21Pali vinthu vitatu ivyo charu cha pasi chikundindima navyo ndipo pali vinthu 
vinayi ivyo charu cha pasi chikuzizipizga navyo chara: 

22para muzga wakuŵa karonga, para wakupusa wakuŵa na vyakurya vinandi, 

23para mwanakazi wambula kutemweka watengwa, para muteŵeti-kazi watora 
malo gha fumukazi yakhe. 

24Pali vilengiwa vinayi mu charu ivyo nvichoko, kweni vikuruska pa vinjeru. 

25Nyerere nthu vilengiwa uto tulije nkhongono, kweni zikusunga vyakurya 
vyawo pa nyengo ya chihanya. 

26Mbira nthu nyama uto tulije nkhongono kweni zili na nyumba zawo mu 
zimphanji. 

27Zombe walije karonga, ndipouli yose wakwenda mu viwuruviwuru. 

28Ungamanya kukora mtondoli mu mawoko ghako, kweni wakukhara mu 
nyumba za ufumu. 
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29Pali vinthu vitatu ivyo vikunotheska para vikwenda ndipo pali vilengiwa 
vinayi ivyo vikukondweska pakwenda: 

30Nkharamu, iyo nja nkhongono kuruska nyama zose, ndipo yikopa nyama 
yiliyose chara. 

31Tambala, uyo wakutonya pakwenda, pepe, ndiposo na karonga para 
wakwenda panthazi pa ŵasilikari ŵakhe. 

32“Usange wanguŵa chindere, ndipo wajitukumulanga, panji usange 
wanozgeranga kuchita uheni, jara mlomo wako. 

33Chifukwa kusunkhunya mkaka, kukupanga mafuta, kufyenya mphuno 
kukufumiska ndopa, ndipo kukwezga ukari, kukwambiska zawe.” 

Zintharika 31 

Urongozgi kwa karonga 

1Agha ndi mazgu gha uchimi kwa Karonga Lemuwele, gheneagho nyina 
wakamusambizga: 

2Nkhanthu uli, mwana wane? Nkhanthu uli, mwana wa mu nthumbo yane? 
Nkhanthu uli, mwana wane, uyo nkharomba pakuchita phangano? 

3Ungasakaziranga nkhongono zako pa ŵanakazi chara, nesi mendero ghako pa 
awo ŵakumara ŵakaronga. 

4Iwe Lemuwele, ŵakaronga ŵakwenera chara, inya kuti ŵakwenera chara 
kumwa vinyo. Ŵakuwusa nawo ŵakwenera chara kunwekera kumwa moŵa. 

5Usange ŵangamwa wangaruwa marango, na kubendezga wanangwa wa 
ŵasokwano. 

6Munthu uyo wali pafupi kufwa, umupenge moŵa, ndipo awo ŵali mu visuzgo 
vikuru, uŵapenge vinyo. 

7Iwo ŵamwe mwakuti ŵaruweko ukavu wawo, na kureka kukumbukaso 
visuzgo vyawo. 

8Ŵa mbuwu, uŵayowoyerenge ndiwe, ŵasokwano uŵavikirire wanangwa 
wawo. 

9Uyowoyenge na kweruzga mu urunji, uvikirirenge wanangwa wa ŵakavu na 
ŵasokwano. 

Kurumbika kwa muwoli muweme 

10Kasi ndi njani uyo wangasanga muwoli wa nkharo yiweme? Iyo ngwa kuzirwa 
kuruska vitowelo. 
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11Mufumu wakhe wakumugomezga chomene, ndipo iyo kuti wasoŵenge 
kalikose chara. 

12Muwoli uyu wakumuchitira iyo uweme pera, uheni chara, mazuŵa ghose gha 
umoyo wakhe. 

13Iyo wakupenja uzi na thonje ndipo wakuchita mlimo na mawoko ghakhe na 
mtima wose. 

14Muwoli uyu wali nga ndi ngaraŵa za ŵamalonda, wakuya katora vyakurya 
vyakhe kufuma kutali. 

15Wakuwuka kuchali usiku, ndipo wakuŵanozgera chakurya ŵa mu nyumba 
yakhe, na kuŵagaŵira mlimo ŵateŵeti-kazi ŵakhe. 

16Wakupenja munda na kuwugula. Wakulima munda wa mpheska na ndarama 
zakufumira mu nkhongono zakhe. 

17Wakuchita milimo na nkhongono zakhe, ndipo mawoko ghakhe 
ghakuleghalegha chara. 

18Iyo wakuwona kuti malonda ghakhe ghali na chandulo. Nyali yakhe kuti 
yikuzimwa chara na usiku. 

19Mu mawoko ghakhe wakukorerera chakuzingiliramo uzi, khuni likuzingirira 
para wakupanga salu. 

20Ŵanthu awo mbakavu wakuŵalengera lusungu ndipo ŵasokwano nawo 
wakuŵapa vyawanangwa. 

21Pa nyengo ya mphepo kuti wakwenjerwa na ŵa nyumba yakhe chara chifukwa 
wose ŵa mu nyumba yakhe ŵali na vyakuvwara viswesi. 

22Wakujirukira yekha salu zakudika ndipo vyakuvwara vyakhe vyose ndi vya 
bafuta muweme na zichesamu. 

23Mufumu wakhe ngwa kumanyikwa chomene nga ndi yumoza wa ŵarongozgi 
ŵa mu msumba, para wakukhara pamoza na ŵararaŵarara ŵa msumba 
weneuwo. 

24Muwoli uyu wakupanga malaya gha salu za bafuta na kuziguliska ndiposo 
wakupanga ŵalamba na kuguliska ku ŵamalonda. 

25Nkhongono na nchindi vili nga ndi chakuvwara chakhe, ndipo iyo wakopa 
chara pakughanaghana na nyengo ya kunthazi. 

26Wakuyowoya vya mahara pera, ndipo wakusambizga vya lusungu pera. 

27Iyo wakupwererera makora na umo ŵakukhalira ŵa mbumba yakhe. Iyo kuti 
ndi mukata chara. 
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28Ŵana ŵakhe ŵakumurumba ndipo ŵakuti ngwa kutumbikika. Mufumu 
wakhe nayo wakumurumba pakuyowoya kuti: 

29“Ŵanakazi ŵanandi ŵakuchita makora nadi, kweni iwe ukuŵaruska wose.” 

30Kawonekero kaweme nkhakupusika ndipo kutowa nako nkhwa waka. Kweni 
mwanakazi uyo wakopa FUMU, ndiyo wakwenera kurumbika. 

31Mupani mwanakazi uyu njombe ya mawoko ghakhe. Ivyo wachita mwanakazi 
uyu vimutorere nchindi panthazi pa ŵanthu. 
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Mupharazgi 

Mupharazgi 1 

Vyose nvya wakawaka 

1Agha ndi mazgu gha Mupharazgi, uyo wakaŵa karonga wa mu Yerusalemu, 
mwana wa Davide. 

2Mupharazgi wakuti, vyose nvya wakawaka. Inya nvya wakawaka vyose, nvya 
wakawaka nkhanira. 

3Kasi munthu chikumwandulirachi kugwira milimo yose yakuvuska, iyo 
wakutokatoka nayo pa charu? 

4Muwiro unyakhe ukumara, unyakhe ukwiza, kweni charu chikukhalirira 
muyirayira. 

5Dazi likufuma, dazi likunjira, likuwereraso luŵiro uko likufumira. 

6Mphepo yikuputira ku mwera, yikuzgokera ku mpoto. Yikuputa 
mwakuzingilirazingirira, yikuwereraso uko yikafumira. 

7Mironga yose yikuthira mu nyanja, kweni nyanja kuti yikuzura chara. Ku malo 
uko maji ghakafumira, kwenekuko ndiko ghakuwereraso. 

8Vinthu vyose vikuvuska, kuvuska kwambula mayowoyeko. Maso ghakukhuta 
chara na kulaŵiska, makutu nagho ghakukhuta chara na kupulika. 

9Ivyo vikaŵako kale, ndivyo vyamkuŵakoso. Ivyo vili kuchitikapo kale, ndivyo 
vyamkuchitikaso. Palije chinthu chiphya pa charu. 

10Kasi chilipo icho tingayowoya kuti, “Wonani, ichi nchiphya?” Chara! Kale napo 
chikaŵako, apo ise tikaŵa tindaŵeko. 

11Ŵanthu ŵa kale kuti ŵakukumbukika chara nanga ndi awo ŵachali kwiza 
kunthazi kuti ŵizamkumbukika chara na awo ŵizenge pamanyuma. 

Ivyo Mupharazgi wakavimanya 

12Ine, Mupharazgi, nkhaŵa karonga wa Israele mu Yerusalemu. 

13Nkhaŵikapo mtima kupenjisiska na kusanda na vinjeru vyane vyose ivyo 
vikuchitika pano pa charu. Uwu ndi mlimo wakugongoweska weneuwo Chiuta 
wali kuŵapa ŵanthu kuti ŵatangwanikenge nawo. 

14Ndawona vyose ivyo vikuchitika pa charu cha pasi. Vyose nvya wakawaka 
ndipo ndi kusuzgikirapo waka. 

15Icho nchakubendera kuti chinganyororeka chara, icho palije kuti 
chingapendekerako chara. 
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16Nkhayowoya mu mtima wane nkhati, “Ndatora vinjeru vinandi kuruska wose 
awo ŵakawusanga mu Yerusalemu kale. Mtima wane waŵa na umanyi ukuru 
chomene wa mahara na vinjeru.” 

17Nkhaŵikapo mtima kuti ndisande vinjeru, na kuti ndimanye uzereza na 
uchindere. Kweni nkhapanikizga kuti uku nakoso ndi kusuzgikirapo waka. 

18Para vinjeru nvinandi, vyakukweŵeska navyo nvinandi. Para munthu 
wakusazgirapo mahara, wakusazgiraposo vitima. 

Mupharazgi 2 

Kasi usambazi ukwiza na kukondwa? 

1Nkhaghanaghana mu mtima wane, nkhati, “Sono ndirute nkhayezge vya 
kukondweska na kujisanguruska.” 

2Za kuseka nkhati, “Uku nkhufuntha.” Ndipo za kukondwera nkhati, “Chili na 
chandulo uli?” 

3Nkhapenjerera na mtima wane umo ndingajikodweskera na vinyo ndiposo na 
kuskepererana na uchindere, apo mtima wane ukandirongozganga na mahara. 
Nkhakhumba kuwona icho chikuŵakondweska ŵanthu na icho ŵanthu 
ŵakuchita pano pa charu, mu mazuŵa ghachoko waka gha umoyo wawo. 

4Nkhachita milimo yikuru. Nkhajizengera zinyumba na kulima minda ya 
mpheska. 

5Nkhajilimira madimba na minda, mwenemumo nkhapandamo makuni gha 
vipambi vya mitundu yose. 

6Nkhajima viziŵa vya maji kuti ndithilirenge thengere la makuni agho 
ghakameranga. 

7Nkhagula ŵazga ŵanarume na ŵanakazi ndiposo nkhaŵa na ŵazga ŵeneawo 
ŵakababiwira mu nyumba yane. Nkhaŵaso na ng'ombe ndiposo na mberere na 
mbuzi zinandi chomene, kwakuruska wose awo ŵakakharanga mu Yerusalemu 
pambere ndindaŵeko. 

8Nkhajiwunjikira siliva na golide ndiposo na usambazi wa ŵakaronga na wa 
kufuma mu vigaŵa vya charu. Nkhaŵa na ŵanthu ŵakundiyimbira sumu, 
ŵanarume na ŵanakazi. Nkhaŵaso na ŵawoli ŵachoko ŵanandi, ŵara 
ŵakukondweska mitima ya ŵanarume, ŵeneawo nkhakhumbanga. 

9Ntheura nkhaŵa wa lumbiri kwakuruska wose awo ŵakaŵa mu Yerusalemu 
pakudanga, ndiposo nkharutilira kuŵa na vinjeru vyane. 

10Chose icho maso ghane ghakachikhumba kuti nkhachikana chara. Mtima wane 
kuti nkhawukanizga chara ku vya kukondweska, pakuti mtima wane 
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ukakondweranga pakutokatoka na milimo yane yose, ndipo iyi ndiyo yikaŵa 
njombe ya kutokatoka kwane kose. 

11Pamanyuma nkhaghanaghana chomene na milimo yose iyo nkhachitanga na 
umo nkhatokatokera nayo kuti ndiyifiske, ndipo nkhawona kuti vyose vikaŵa 
vya wakawaka ndipo ndi kusuzgikirapo waka. Pa charu cha pasi pakaŵavye icho 
chingamupa munthu chandulo. 

12Penepapo nkhayezgaso kughanaghana kuti kasi vinjeru ndi vichi, uzereza ndi 
vichi, ndipo kuti uchindere ndi vichi? Kasi munthu uyo waharenge malo gha 
karonga sono wangachita chivichi chiphya kwakuruska wakudanga yura? Nadi, 
wachitenge ivyo munyakhe wali kuchitapo kale. 

13Nkhawona kuti vinjeru vikuruska uchindere nga ndi umo ungweru ukuruskira 
chisi. 

14Munthu wa vinjeru wakulaŵiska uko wakuruta, kweni chindere chikwenda 
mu chisi. Ndipouli nkhawona kuti pali chinthu chimoza icho chikuchitikira wose. 

15Ndipo nkhaghanaghana mu mtima wane nkhati, “Icho chikuwira chindere 
ndicho chiti chindiwirenge na ine wuwo. Sono kasi ndandurapo vichi pakuŵa na 
vinjeru vinandi?” Penepapo nkhati mu mtima wane, “Ichi nacho 
nchawakawaka.” 

16Pakuti munthu wa vinjeru pamoza na chindere wuwo, wose ŵakukumbukika 
kwa nyengo yitali chara, chifukwa mu mazuŵa ghakwiza wose ŵaŵiri 
ŵakuruwika. Umo wakufwira munthu wa vinjeru ndimo chikufwira chindere. 

17Pa chifukwa ichi nkhatinkha umoyo, chifukwa chose icho chikuchitika pa 
charu cha pasi chikundipa suzgo. Pakuti vyose nvya wakawaka ndipo ndi 
kusuzgikirapo waka. 

18Nkhayitinkha milimo yane yose yakuvuska iyo nkhachita pa charu cha pasi 
pakuwona kuti nkhwenera kumusidira milimo iyi munthu uyo wakwiza 
pamanyuma zane. 

19Kasi ndi njani wakumanya kuti munthu yura waŵenge wa vinjeru panji 
chindere? Ndipouli munthu yura wati waŵenge mwenecho wa milimo yane 
yose yakuvuska iyo nkhachita pa charu cha pasi chifukwa cha vinjeru vyane 
vyose. Ichi nacho nchawakawaka. 

20Ntheura nkhamba kuwa nkhumbi chifukwa cha milimo yose iyo nkhachita 
mwakusuzgikira pa charu cha pasi. 

21Pakuti nyengo zinyakhe munthu uyo wakuchita milimo ya kuvuska mu 
vinjeru, umanyi na mahara, wakwenera kusida vyose kuti munthu uyo 
wakawura kuvitokatokera ndiyo wakondwere navyo. Ichi nacho 
nchawakawaka ndipo nchiheni chomene. 
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22Kasi munthu wakwandulapo vichi pa milimo yose yakuvuska na yinonono iyo 
wakuchita pa charu cha pasi? 

23Pakuti mazuŵa ghakhe ghose ghali kuzura na vyakuŵinya pera, ndipo milimo 
yakhe nja kusuzga pera. Nanga ndi mukati mu usiku mtima wakhe kuti 
ukupumula chara. Ichi nacho nchawakawaka. 

24Kulije kaweme kanyakhe ku munthu kwakuruska kuti warye na kumwa na 
kukondwera mu milimo yakhe. Ichi nachoso nkhachiwona kuti chikufumira kwa 
Chiuta. 

25Pakuti kwambula Chiuta, kasi ndi njani uyo wangarya, panji ndi njani uyo 
wangakondwera? 

26Pakuti Chiuta wakumupa vinjeru, umanyi na chimwemwe, munthu uyo 
wakumukondweska. Kweni kwa munthu wakwananga wakumupa mlimo wa 
kuwunganya na kuwunjika chuma, ndipo pa umaliro chuma icho 
wakuchipereka kwa munthu wa vinjeru uyo wakukondweska Chiuta. Ichi nacho 
nchawakawaka ndipo ndi kusuzgikirapo waka. 

Mupharazgi 3 

Kanthu kose kali na nyengo yakhe 

1Pa charu kanthu kose kali na nyengo yakhe na yakhe, ndipo kose ako 
kakuchitika kali na nyengo yakhe. 

2Pali nyengo ya kubabikira, na nyengo ya kufwira; nyengo ya kupandira, na 
nyengo ya kuvunira. 

3Pali nyengo ya kukomera, na nyengo ya kuchizgira; nyengo ya 
kubwangandulira, na nyengo ya kuzengera. 

4Pali nyengo ya kulirira, na nyengo ya kusekera; nyengo ya kutengera, na nyengo 
ya kuvinira. 

5Pali nyengo ya kuparanyira mawe, na nyengo ya kughawunjikira, nyengo ya 
kuvumbatirana, na nyengo ya kureka kuvumbatirana. 

6Pali nyengo ya kupenjera, na nyengo ya kunangira, nyengo ya kusungilira, na 
nyengo ya kutayira. 

7Pali nyengo ya kupalulira, na nyengo ya kusonera, nyengo ya kukhalira chete, 
na nyengo ya kuyowoyera. 

8Pali nyengo ya kutemwera, na nyengo ya kutinkhira, nyengo ya nkhondo, na 
nyengo ya mutende. 

9Kasi munthu chikumwandulirachi kuteŵeta milimo yakhe ya kuvuska? 
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10Ndawona milimo iyo Chiuta wapereka ku ŵanthu kuti ŵatangwanikenge 
nayo. 

11Chiuta wali kuŵika kanthu kalikose pa nyengo yakhe yakwenerera. Wali 
kupereka khumbiro la kumanya vya muyirayira. Ndipouli munthu kuti 
wangamanyiska fikepo chara milimo ya Chiuta kufuma ku jando mpaka ku 
umaliro. 

12Nkhumanya kuti palije kanthu kaweme kanyakhe ku ŵanthu kwakuruska kuti 
ŵajikondweske na kusekerera mu umoyo wawo wose. 

13Ndiposo nchawanangwa chakufumira kwa Chiuta kuti munthu waliyose 
waryenge, wamwenge na kusekerera mu milimo yakhe yose. 

14Nkhumanya kuti chose icho Chiuta wakuchita chikukhalirira kwa muyirayira. 
Palije kanthu ako kangasazgikirako, nanga nkhuwuskikako. Chiuta wali kuchita 
ntheura mwakuti ŵanthu ŵamuchindikenge iyo. 

15Chilichose icho chikachitika kale, chikuchitika sono. Chilichose icho 
chizamkuchitika munthazi, chili kuchitikapo kale kunyuma. Chiuta wakupanga 
kuti chinthu chimoza pera chichitikenge kaŵirikaŵiri. 

Unonono wa weruzgi wakubendera 

16Ndiposo nkhawona pa charu cha pasi kuti uko kukwenera kuŵa weruzgi 
wakunyoroka, kuliso ubendezi. Uko kukwenera kuŵa urunji, kuliso ubendezi. 

17Nkhayowoya mu mtima wane, nkhati, “Chiuta wamkweruzga ŵarunji na 
ŵaheni wuwo, pakuti ndiyo wali kwimikira nyengo kanthu kalikose ndiposo na 
mlimo uliwose.” 

18Kwakuyana na ŵanthu, nkhayowoya mu mtima wane kuti Chiuta 
wakuŵayezga kuti waŵarongore kuti iwo ŵakulingana waka na vinyama. 

19Pakuti icho chikuwira ŵanthu chikuwiraso na vinyama wuwo. Umo ŵanthu 
ŵakufwira, ndimo vinyama navyo vikufwira. Vyose vili na muvuchi wa umoyo 
wakuyana waka munthu kuti wakuruska vinyama chara. Pakuti vyose nvya 
wakawaka. 

20Vyose vikuruta ku malo ghamoza. Vyose vili kufuma ku fuvu, ndipo vyose 
vikuwereraso ku fuvu. 

21Kasi ndi njani wakumanya usange mzimu wa munthu ukukwerera kuchanya 
ndipo mzimu wa chinyama ukukhilira kusi ku charu? 

22Ntheura nkhawona kuti palije chinthu chiweme chakuruska kuti munthu 
wakondwere mu mlimo wakhe, pakuti kukondwa ndiyo njombe yithu. Kasi ndi 
njani wangaphara icho chikuchitika kwa ise para tafwa? 

Mupharazgi 4 
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1Ndipo nkhawona kuyuzga kose uko ŵanthu ŵakachitanga pa charu. Nkhawona 
masozi gha awo ŵakayuzgikanga. Iwo aŵa ŵakaŵavye na yumoza 
wakuŵasanguruska. Awo ŵakayuzganga ŵanyawo ŵakaŵa na mazaza 
ghakuwusira. Ntheura pakaŵavye na yumoza wakujipereka kuŵasanguruska. 

2Nkhaghanaghana kuti awo ŵali kufwa kale mba mwaŵi kwakuruska awo 
ŵachali ŵamoyo. 

3Kweni uyo wakuruska wose ŵaŵiri ndi uyo wandababike, ŵeneawo 
ŵandawone milimo yiheni iyo yikuchitika pa charu. 

4Penepapo nkhawona kuti kutokatoka kose na kuŵa nkhwantha mu milimo, 
vikufumira mu sanje za munthu na muzengezgani wakhe. Ichi nacho 
nchawakawaka ndipo ndi kusuzgikirapo waka. 

5Chindere chikupeteka waka mawoko ghakhe, ndipo chikusoŵa chakurya na 
kufwa na njara. 

6Nkhuwemiko kuŵa na umoyo wa mutende wakuzura woko limoza kuruska 
umoyo wakuzura mawoko ghaŵiri wakutokatoka na mlimo wakuvuska na 
wakusuzgikirapo waka. 

7Ndiposo nkhawona chinyakhe icho nchawakawaka pa charu. 

8Pali munthu uyo wali yekha na yakhe, walije mwana nanga ndi mubali. Iyo 
wakutokatoka kwambula na kureka. Ndipouli kuti wakukhuta na usambazi 
wakhe chara, mwakuti wakureka na kujifumba kuti, “Kasi nkhutokatokera njani, 
apo nkhujinora na vyakukondweska wuwo?” Ichi nacho nchawakawaka na 
mlimo wambula kukondweska. 

9Kuŵa ŵaŵiri nkhuweme kuruska kuŵa wekha, chifukwa mu kutokatoka 
kwawo ŵali na njombe yiweme. 

10Chifukwa usange yumoza wa iwo wawa, munyakhe wati wamuwuske. Kweni 
soka kwa iyo wali yekha, pakuti para wawa walije munyakhe uyo 
wangamuwuska. 

11Ndiposo, usange ŵaŵiri ŵakugona pamoza ŵakuthukira. Kweni kasi munthu 
wangathukira uli para wali yekha? 

12Nangauli munthu wangamanya kumutonda uyo wali yekha kweni para pali 
ŵaŵiri, iwo ŵangamanya kulimbana nayo. Chingwe chakuposeka na mikusa 
yitatu kuti chikudumuka luŵiro chara. 

13Munyamata mukavu uyo ngwa vinjeru ndi muweme kuruska karonga 
muchekuru uyo nchindere, mweneuyo wakuzomera chara kuti warongozgeke. 

14Munyamata uyu wangaŵa kuti wafuma waka mu gadi na kunjira ufumu panji 
kuti wakababika mukavu mu charu chakhe mwenemumo wakuwusamo. 
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15Ndipo nkhawona ŵamoyo wose awo ŵakukhara pa charu ndiposo na 
muwukirano mweneuyo wakatenge wahalire karonga. 

16Pakaŵa ŵanthu ŵanandi chomene ŵeneawo iyo wakaŵa murongozgi wawo. 
Ndipouli awo ŵakaŵa panthazi na pamanyuma pakhe, pakaŵavye na yumoza 
uyo wakakondwera na muwukirano yura. Nadidi, ichi nacho nchawakawaka 
ndipo ndi kusuzgikirapo waka. 

Mupharazgi 5 

Fiskani chirapo chinu kwa Chiuta 

1Upwerererenge mendero ghako nyengo yose para ukuruta ku Nyumba ya 
Chiuta. Kuŵa na phamphu kupulika nkhuweme kuruska kupereka sembe iyo 
vindere vikupereka pakuti vikumanya chara kuti vikuchita uheni. 

2Ureke kuyowoya mu luŵiro kwambula kughanaghana, nanga ndi mtima wako 
nawo ureke kupusumpha kurapa panthazi pa Chiuta, chifukwa wali kuchanya, 
ndipo iwe uli pano pasi. Ntheura mazgu ghako ghaŵenge ghachoko. 

3Vyakuchita vinandi vikwiza na maloto. Kayowoyero ka chindere kakuŵa na 
mazgu ghanandi. 

4Para wachita chirapo kwa Chiuta, ungachedwanga kufiska, chifukwa Chiuta 
kuti wakucha na vindere chara. Ufiske chirapo chako. 

5Nkhuweme kuti ureke kuchita chirapo kuruska kuti uchite ndipo ureke kufiska. 

6Mlomo wako ureke kukunangiska na kuyowoya panthazi pa musofi wa Chiuta 
kuti, “Nkhapuvya waka.” Nchichi chakuti umukalipiskenge Chiuta chifukwa cha 
mazgu ghako na kuti iyo wanange mlimo uwo uli kuchita? 

7Para maloto ghazara mazgu ghawakawaka nagho ghakuŵa ghanandi. Kweni 
iwe umope Chiuta. 

Mazaza na vimbundi 

8Usange ukuwona mu charu chinyakhe ŵakavu ŵakunyekezgeka ndiposo 
ŵanthu ŵakunangiska weruzgi na urunji wa unenesko, ungazizwanga na ichi 
chifukwa murongozgi mukuru wakulaŵiskika na uyo ngwa pachanya 
kwakuruska iyo, ndipouli ŵalikoso ŵanji awo mbapachanya kwakuruska iwo. 

9Kweni mu vyose karonga ndiyo wakuŵa na chandulo chikuru mu charu icho 
muli minda yakulimika. 

Ndarama ndi vyose chara 

10Munthu uyo wakutemwa ndarama kuti wati wakhorwe nazo chara. Nanga ndi 
munthu uyo wakutemwa usambazi kuti wakhorwenge na chandulo chara. Ichi 
nacho nchawakawaka. 
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11Para vyuma vyandana, awo ŵakuvirya nawo ŵakuŵa ŵanandi. Kasi sono 
mwenecho wakuŵa na chandulo uli? Asi kukuŵa kumanya waka kuti ndiwe 
musambazi? 

12Munthu uyo wakutokatoka wakugona tulo tuweme chomene nanga warye 
vichoko panji vinandi. Kweni uzari wa musambazi kuti ukumugoneka tulo 
chara. 

13Pano pa charu pali uheni ukuru chomene weneuwo ndawuwona: vyuma ivyo 
munthu wakajiŵikira ndivyo vikamupweteka, 

14pakuti mwa soka vyuma vira vikamara. Munthu yura wakaŵa na mwana 
kweni wakaŵavye kalikose kakuti wamupe. 

15Iyo wati warute nkhule, nga ndi umo wakababikira kufuma ku ŵanyina, ndipo 
kuti wati watorepo kanthu chara pa ivyo wakatokatokanga navyo, keneako 
wangamanya kuyegha na kuruta nako. 

16Uwu nawo ndi uheni ukuru chomene: kuti munthu warutenge nga ndi umo 
wakizira. Kasi pakusuzgika na kutokatoka kwa ntheura munthu 
kukumwandulirachi? 

17Iyo wakumalira mazuŵa ghakhe ghose mu chisi na mu chitima, mu suzgo 
yikuru, mu urwari, na kuŵinya kwa mtima. 

18Wonani, ichi ndachiwona kuti nchiweme na chakwenerera kuchita ndi kurya, 
kumwa na kusanga vyakukondweska mu milimo yose yakuvuska iyo munthu 
wakuchita pa charu, mu mazuŵa ghachoko waka gha umoyo agho Chiuta 
wakumupa, pakuti iyi ndiyo njombe iyo wakumupa. 

19Ncha wanangwa cha Chiuta kuti munthu waliyose mweneuyo wali kumupa 
usambazi na vyuma ndiposo na mtima wakukondwera navyo, wakwenera 
kupokera njombe yakhe na kukondwera mu ivyo wakavitokatokeranga. 

20Nadi, munthu uyu kuti waghanaghanenge chomene na za uchoko wa mazuŵa 
gha umoyo wakhe chara, pakuti Chiuta wamuzuzga na chimwemwe mu mtima 
wakhe. 

Mupharazgi 6 

1Uheni unyakhe uwo ndawuwona pa charu weneuwo ukunyekezga ŵanthu ndi 
uwu: 

2munthu mweneuyo Chiuta wamupa usambazi, vyuma, na nchindi, mwakuti iyo 
kuti wakusoŵerwa kanthu chara mu vyose ivyo mtima wakhe ukukhumba. 
Ndipouli Chiuta walije kumupa mwaŵi kuti wakondwere navyo kweni mulendo 
ndiyo wakukondwera navyo. Ichi nchawakawaka ndipo ndi suzgo lakuŵinyiska 
mtima. 
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3Munthu wangababa ŵana 100, na kukhara virimika vinandi chomene. Nanga 
virimika vya umoyo wakhe vingaŵa vinandi uli, usange munthu yura 
wakukondwera chara na vinthu ivyo nviweme mu umoyo wa munthu, ndipo 
wakufwa kwambula kusungika makora, ine nkhuti nanga ndi nthayo yili 
makorako kwakuruska iyo. 

4Nthayo yikwiza chinthu chawakawaka na kuruta mu chisi, ndipo zina lakhe 
likubenekerereka na chisi. 

5Yilije kuliwona dazi nanga nkhumanya kanthu kalikose. Ndipouli yili na 
chipumulo kwakuruska munthu yura. 

6Nanga munthu yura wakharenge virimika vikwi viŵiri, ndipouli kuti 
wakuwonapo kaweme chara. Asi wose ŵakuya ku malo ghamoza? 

7Munthu wakuchita mlimo wakuvuska mwakuti wasange chakurya ndipouli 
kuti wakukhutiskika chara. 

8Kasi wa mahara wakumuruska uli uyo nchindere? Ndipo kasi mukavu 
wakwandulapochi pakumanya umo wangakhalira panthazi pa ŵanyakhe? 

9Nkhuweme kuwona waka vinthu na maso kuruska kulamphalampha kwa 
mtima. Ichi nacho nchawakawaka ndipo ndi kusuzgikirapo waka. 

10Chilichose icho chiliko chili kuthyika kale zina ndipo kaŵiro ka munthu 
nkhakumanyikwa, ndiposo kuti iyo walije kumanya kulimbana na uyo ngwa 
nkhongono kwakuruska iyo. 

11Para mazgu ghaŵa ghanandi, vyawakawaka navyo vikuŵa vinandi. Kasi 
munthu wakusangapo chandulo uli? 

12Pakuti ndi njani wangamanya icho nchiweme ku munthu. Iyo wakukhara 
mazuŵa ghachoko waka mu umoyo wakhe wa wakawaka weneuwo ukwenda 
luŵiro nga ndi muzgezge. Ndi njani wangamanya kumuphalira munthu icho 
chizamkuŵako pa charu para iyo wafwa? 

Mupharazgi 7 

Kuruska kwa vinjeru 

1Lumbiri luweme lukuruska mafuta ghakuzirwa. Zuŵa lakufwira likuruska 
zuŵa la kubabikira. 

2Nkhuweme kuruta ku nyumba ya chitengero kuruska kuruta ku nyumba ya 
chiphikiro. Pakuti nyifwa ndiwo umaliro wa ŵanthu wose, ipo awo mbamoyo 
ŵaghanaghane na ichi. 

3Chitima nchiweme kuruska chimwemwe. Pakuti nanga chisko chiŵe cha 
chitima, mtima ukukhwimiskika. 
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4Mtima wa munthu wa vinjeru ukughanaghana vya mu nyumba yakutengera. 
Kweni mtima wa vindere ukughanaghana vya mu nyumba ya vikondwerero 
pera. 

5Nkhuweme kupulika kuchenya kwa munthu wa vinjeru, kuruska kupulika 
sumu zakurumba za vindere. 

6Kuseka kwa vindere kuli nga ndi kuthetheka kwa minga pa moto kusi ku 
chiŵiya. Ichi nacho nchawakawaka. 

7Kuyuzga munthu kukuzgora wa vinjeru kuŵa chindere, ndipo chimbundi 
chikwanangiska maghanoghano. 

8Kumarizga chinthu nkhuwemiko kuruska kuchiyamba. Mtima wakuzizipizga 
nguwemiko kuruska mtima wakujikuzga. 

9Ungakaripanga luŵiro chara, pakuti ukari ukukhara mu mtima wa vindere. 

10Ungayowoyanga chara kuti, “Kasi nchifukwa uli mazuŵa gha kale ghakaŵa 
ghaweme kuruska gha lero?” Fumbo ili likurongora kuti ulije vinjeru. 

11Mahara ngaweme nga ndi chiharo, ndipo nga chandulo kwa awo mbamoyo. 

12Chivikiriro cha mahara chili nga ndi chivikiriro cha usambazi. Kweni kumanya 
vinthu nkhuweme chomene, pakuti mahara ghakupereka umoyo kwa uyo wali 
nagho. 

13Languruka na mlimo wa Chiuta. Ndi njani wangamanya kunyoroska chinthu 
icho iyo wali kuchibendezga? 

14Para vinthu vikwenda makora usekererenge, ndipo mu nyengo ya soka 
ulangurukenge. Chiuta wali kuŵika vyose viŵiri wuwo mwakuti munthu 
wareke kumanya icho chamkuŵako para wafwa. 

15Mu umoyo wane wawakawaka uwo ndawona vinthu vyose. Pali munthu 
murunji uyo wakufwa luŵiro nangauli ndi murunji. Paliso munthu muheni uyo 
wakukhara umoyo utali nangauli ndi muheni. 

16Ureke kujumphizga pakuŵa murunji, nanga ndi kujumphizga pakuŵa wa 
vinjeru. Kasi ukujikomerengechi? 

17Ureke kujumphizga pakuŵa muheni nesi pakuŵa chindere. Kasi ufwirengechi 
apo nyengo yako yindakwane? 

18Nkhuweme kuti uchikoreske ichi, ndipo chinyakhe ungachirekanga chara. 
Chifukwa uyo wakumopa Chiuta wati wapone ku vyose viŵiri wuwo. 

19Vinjeru vikumupa munthu mazaza ghakuru kwakuruska agho 
ghangaperekeka ku ŵanthu khumi awo ŵakuwusa mu msumba. 
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20Nadi pa charu cha pasi palije na munthu yumoza murunji mweneuyo 
wakuchita uweme pera kwambula kwanangapo. 

21Ungakwiyanga bweka mu kanthu kose ako wakapulika pakuti kuŵenge uli 
para wapulika kuti muteŵeti wako wakukutuka iwe. 

22Pakuti iwe nawe ukumanya pasi pa mu mtima wako kuti nyengo zinandi 
naweso watembapo ŵanthu ŵanyakhe. 

23Vyose ivi ndili kuvisanda na vinjeru, ndipo nkhadumula kuti, “Nditi ndiŵe wa 
vinjeru.” Kweni vinjeru vira vikaŵa kutali na ine. 

24Icho chiliko chikujumpha kamanyiro kane, nchakunyang'amira ndipo 
nchinonono chomene. Ndi njani wangachisanga? 

25Nkhaŵikapo mtima kuti ndimanye, ndipenjiske na kusanda mahara, na 
chifukwa icho vinthu viliriko, kuti ndimanye ubendezi wa uchindere, ndiposo na 
uzereza uwo ndi kufuntha. 

26Chinyakhe icho nkhasanga nyengo zose kuti nchakuŵinyiska mtima 
kwakuruska nyifwa ndi mwanakazi mweneuyo ndi chipingo. Mtima wakhe ndi 
ukonde, ndiposo para wakukwapatira mu mawoko ghakhe ndi unyoro wambula 
kusutulika. Munthu uyo wakumukondweska Chiuta wati waponenge ku 
mwanakazi uyu, kweni wakwananga waponenge na pachoko pose chara. 

27 Mupharazgi wakuti, “Wonani, ichi ndicho ndachisanga, pakulangurukapo na 
kanthu aka na aka mwakuti ndisange mwakufikapo umo vinthu viliri nadi. 

28Na mu mtima wane wose nkharutilira kupenja, kweni ndilije kusanga 
ching'anamulo umo vinthu viliri. Ndili kusangamo mwanarume yumoza uyo 
ngwakwenerera mu ŵanthu chikwi chimoza, kweni mu wose aŵa, ndilije 
kusangamo na mwanakazi yumoza. 

29Kweni, wonani, chinthu chimoza pera ichi ndicho nkhachisanga kuti, Chiuta 
wakalenga munthu kuŵa wakunyoroka, kweni ŵanthu ŵekha ndiwo 
ŵajinozgera mauheni ghanandi.” 

Mupharazgi 8 

1Ndi njani wakulingana na munthu wa vinjeru? Ndi njani wakumanya 
kung'anamulira vinthu? Munthu vinjeru vyakhe vikungweruska chisko chakhe, 
mankhwinya ghakufumapo pa chisko chakhe. 

Kupulikira karonga 

2Sunga marango gha karonga, chifukwa Chiuta wali kupangana nayo chirapo! 

3Usange vinthu vindamukondwereske karonga, ukapo luŵiro panthazi pakhe 
pakuti wangachita chose icho wawona kuti nchiweme. 
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4Pakuti lizgu la karonga liri na mazaza chomene ndi njani uyo wangamanya 
kumufumba kuti, “Kasi ukuchitachi?” 

5Uyo wakusunga marango kuti wati wakumane na kanthu kaheni chara. Mtima 
wa munthu wa mahara ukumanya nyengo na nthowa yakuchitira vinthu. 

6Pakuti kanthu kose kali na nyengo yakhe na nthowa yakhe nanga munthu 
waŵe mu visuzgo vikuru. 

7Iyo kuti wakumanya chara icho chiti chiŵengeko, ndipo kasi ndi njani 
wangamuphalira umo chamkuŵira? 

8Palije munthu uyo wali na nkhongono za kuwukorerera muvuchi wa umoyo 
wakhe, panji mazaza ghakukanizgira zuŵa la nyifwa yakhe. Para nkhondo yili 
pakati palije musilikari uyo wakuwezgeka kuruta ku kaya. Ndipo palije munthu 
muheni uyo wangajithaska pakuchita uheni. 

Ŵanthu ŵaheni na ŵarunji 

9Vinthu vyose ivi ndili kuviwona para nkhati ndalanguruka mu mtima wane na 
vyose ivyo vikuchitika pa charu. Pali nyengo apo munthu wakurongora mazaza 
ghakhe pa ŵanyakhe na kuŵapweteka. 

10Pamanyuma pakhe nkhawona ŵaheni ŵakusungika makora mu dindi. Iwo 
nyengo zose ŵakanjiranga na kufuma mu malo ghakupatulika ndipo 
ŵakarumbikanga na ŵanthu mu msumba mwenemumo ŵakachitiranga uheni. 
Ichi nacho nchawakawaka. 

11Pakuti kupereka chilango pa mlimo uheni kuti kukufiskika mwaluŵiro chara, 
mitima ya ŵanthu njakunwekerathu kuchita uheni. 

12Nangauli ŵanthu ŵangachita uheni kanandi waka na kuŵa na umoyo utali, 
ndipouli ine nkhumanya kuti awo ŵakumopa Chiuta ŵati ŵakharenge makora 
chifukwa ŵakumuchindika iyo. 

13Kweni ŵanthu ŵaheni kuti kwamkuŵaŵira makora chara, nesi nkhukhara 
umoyo utali chara, chifukwa iwo kuti ŵakopa Chiuta chara. 

14Kuli chinthu chinyakhe chawakawaka icho chikuchitika pano pasi. Chinthu 
icho ndi ichi, ŵaliko ŵanthu ŵarunji ŵeneawo ŵakulangika nga ndi para ŵali 
kuchita uheni, ndiposo ŵalipo ŵanthu ŵaheni ŵeneawo ŵakulangika chara nga 
ndi para mbarunji. Nkhayowoya kuti ichi nacho nchawakawaka. 

15Ntheura ndili kukhorwa ine, kuti ise, tijikondwereskenge, chifukwa pano pa 
charu cha pasi tili na kusangwa kumoza pera uko ndi: kurya, kumwa, na 
kujikondweska. Tingachita ichi para tikutokatoka mu umoyo weneuwu Chiuta 
wali kutipa. 

Kugota kwa vinjeru vya munthu 
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16Nkhati ndalanguruka mu mtima wane kuti ndimanye mahara, na kuwona 
nchito iyo yikuchitika pano pasi, mwenemumo nanga ndi muhanya panji usiku, 
munthu kuti wakugona tulo chara. 

17Penepapo nkhawona milimo yose ya Chiuta mwakuti munthu kuti 
wangamanya chara milimo yose iyo yikuchitika pano pa charu. Ndipouli nanga 
munthu wangayezga kutokatoka pakuvipenjerezga, kuti wangasanga 
ching'anamulo chakhe chara. Nanga munthu wa mahara wangayowoya kuti 
wakumanya, iyo kuti wangasanga ching'anamulo chakhe chara. 

Mupharazgi 9 

1Vyose ivi nkhalanguruka navyo ndipo nkhapanikizga kuti ŵanthu awo 
ŵakuchita urunji na ŵavinjeru ŵali mu mawoko gha Chiuta pamoza na milimo 
yawo wuwo. Kweni palije munthu uyo wangamanya ivyo vikumulindirira manyi 
ndi kutemwa panji tinkho. Vyose ivi vili munthazi. 

2Ŵanthu wose ivyo vizamkuŵawonekera vikuyana waka, murunji na 
wakubendera, muweme na muheni, wakuphotoreka na wambula kuphotoreka, 
wambula kupereka sembe, na uyo wakureka kupereka. Umo waliri munthu 
muweme, ndipo waliri na muheni. Uyo wakurapa wakuyana waka na uyo 
wakureka kurapa. 

3Chinthu chiheni chomene pa ivyo vikuchitika pa charu ndi ichi chakuti soka 
limoza likuwira wose. Mitima ya ŵanthu njakuzura na uheni. Vifusi vili mu 
mitima yawo apo ŵachali ŵamoyo ndipo pamanyuma pa ichi iwo ŵakufwa 
ndipera. 

4Kweni uyo wachali wamoyo wali na chigomezgo chifukwa ncheŵe yamoyo 
njiwemiko kuruska nkharamu yakufwa. 

5Ŵamoyo ŵakumanya kuti ŵafwenge kweni ŵakufwa kuti ŵakumanya kanthu 
chara, ndipo ŵalije njombe yinyakhe yakusazgikirako. Iwo ŵali kuruwika 
nkhanira. 

6Kutemwa kwawo, na tinkho lawo ndiposo na sanje yawo, vyose vili kumara 
kale. Mu vyose ivyo vikuchitika pa charu iwo kuti ŵamkuŵaso na phande chara 
mpaka muyirayira. 

7Sono iwe ungopanga chara, ryanga chakurya chako na chimwemwe, ndiposo 
mwanga vinyo lako na mtima wakucha pakuti Chiuta wazomerezga kale milimo 
iyo ukuchita. 

8Uvwarenge vyakuvwara vituŵa nyengo zose. Uphakenge mafuta ku mutu wako 
nyengo zose. 

9Ukondwerenge pamoza na muwoli wako uyo ukumutemwa mu mazuŵa ghose 
gha umoyo wako wa wakawaka uwu, weneuwo Chiuta wakupa pa charu. Pakuti 
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ili ndilo phande lako mu umoyo wako ndiposo mu kutokatoka kwako uko uli 
nako pa charu. 

10Mlimo wose uwo ukuwusanga, uwuchite na nkhongono zako zose. Pakuti ku 
malo gha ŵakufwa uku ukuruta kulije mlimo, nesi kughanaghana nesi mahara, 
nanga ndi vinjeru. 

11Nkhawonaso kuti pa charu awo ŵakuruska mu chipharizgano, kuti ndi awo 
wakuchimbira chomene chara, nanga ndi awo ŵakutonda mu nkhondo kuti ndi 
awo mbankhongono chara, nanga ndi chakurya kuti ncha ŵamahara pera chara, 
nesi usambazi kuti ngwa ŵavinjeru pera chara, nanga nkhutemwera kuti nkhwa 
awo ndi nkhwantha pera chara. Kweni nyengo na soka vikuwira wose. 

12Munthu kuti wakuyimanya nyengo yakhe chara. Nga ndi umo somba 
zikukorekera mu chirepa, ndiposo nga ndi umo viyuni vikukorekera mu 
chipingo, ntheura ndimo ŵanthu nawo ŵakukorekera mu vipingo pa nyengo 
yiheni, para soka laŵizira mwa mabuchibuchi. 

Vinjeru nviweme kuruska nkhongono 

13Pa charu nkhawonaso chiyerezgero chinyakhe cha mahara ndipo 
chikawoneka kuŵa chikuru kwa ine. 

14Kukaŵako kamsumba kachoko ako kakaŵa na ŵanthu ŵachoko waka. 
Karonga mukuru wakakawukira, wakakajarizga na kukazengera vibumira 
vikuru vyakukwereramo kuzingirizga kamsumba kara. 

15Kweni mwenemura mukasangika munthu mukavu wa vinjeru, ndipo iyo na 
vinjeru vyakhe wakathaska kamsumba kara. Ndipouli pakaŵavye na yumoza 
uyo wakamukumbuka munthu mukavu yura. 

16Sono ine nkhuti, “Vinjeru nviweme kuruska nkhongono, nangauli vinjeru vya 
munthu mukavu vikuyuyurika ndipo mazgu ghakhe nagho kuti ghakupulikikwa 
chara.” 

17Mazgu gha munthu wa vinjeru ghakuyowoyeka mwakufwasa, ngaweme 
kuruska kupoma kwa wakuwusa ku wupu wa vindere. 

18Vinjeru nviweme kuruska mahomwa gha nkhondo, kweni munthu 
wakwananga yumoza wakunanga viweme vinandi. 

Mupharazgi 10 

1Membe zakufwa zikuŵika sungu liheni mu mafuta gha sungu liweme. Ntheura 
uchindere uchoko waka ukumanya kwanangiska vinjeru na nchindi. 

2Mtima wa munthu wa vinjeru ukumurongozgera ku uweme kweni mtima wa 
chindere ukumupuruska. 
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3Chindere para chikwenda mu nthowa chikuŵavye mahara ndipo 
chikujirongora pakweru kuti nchindere. 

4Usange uyo wakuwusa wakukaripira ungachimbiranga chara, chifukwa 
kukhara chete kukuzimya ukari wa ŵakuwusa. 

Vindere vikuwusa 

5Kuli uheni unyakhe uwo ndauwona pa charu, weneuwo uli nga ndi mphuvya 
izo zikuchitika na awo ŵakuwusa. 

6Vindere vikupika nchito za pachanya, ndipo ŵasambazi ŵakupika nchito za 
pasi. 

7Ndawona ŵazga ŵakwera pa mahachi, kweni nduna ndizo zikwenda pasi nga 
mbazga. 

8Uyo wakujima mbuna wati waŵengemo yekha. Uyo wakudorora chiliŵa njoka 
yiti yimurume. 

9Uyo wakugadabula mawe, wati wadinike nagho. Uyo wakuŵandura nkhuni 
wangamanya kupwetekeka nazo. 

10Usange mbavi njakubumpha, ndipo kuti ŵakunorako chara, iyo wakwenera 
kutema na nkhongono chomene. Kweni vinjeru vikovwira munthu kuchita 
makora. 

11Palije na chandulo kumanya kuseŵereska njoka para njoka yira yakuluma 
kale. 

12Mazgu gha munthu wa vinjeru ghakumupa uchizi, kweni chindere 
chikukomeka na mlomo wakhe. 

13Mazgu agho wakwamba kuyowoya ghakuŵa gha uchindere, ndipo mazgu 
ghakhe gha umaliro ghakurongora kufuntha kuheni. 

14Chindere chikwandaniska mazgu. Kulije munthu uyo wakumanya icho 
chamkuŵako kunthazi. Kasi ndi njani wangamuphalira munthu icho 
chamkuŵako para iyo wafwa? 

15Chindere chikujivuska pakuchita nchito, mwakuti chikuyimanya chara 
nthowa yakuya ku msumba. 

16Ndiwe wa soka, iwe charu, apo karonga wako wachali mwana, ndipo nduna 
zako zikuŵa na viphikiro na mulenje. 

17Ndiwe wa mwaŵi, iwe charu, para karonga wako ndi mwana wa ŵanthu awo 
mbanangwa, ndipo nduna zako zikuchita viphikiro pa nyengo yakwenerera, kuti 
ziŵe za nkhongono, kweni kuti ziroŵere chara. 
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18Mtenje ukubwanthuka usange mwenecho wakureka kupwererera nyumba, 
ndipo nyumba yikusurura usange mwenecho ndi mukata. 

19Chakurya chikunozgeka kuti ŵanthu ŵakondwere, ndipo vinyo 
likusanguruska umoyo. Kweni vyose ivi, kuti vichitike vikukhumba ndarama. 

20Ungatukanga karonga wako chara, inya, nanga ndi mu maghanoghano ghako. 
Nanga ungaŵa mu chipinda chako cha kugonamo, ureke kuŵatuka ŵasambazi. 
Nyengo zinyakhe kayuni ka mudera kangayegha mazgu ghako, panji kamoyo 
kanji ako kakuwuruka mudera kangaya kaphara makani ku awo ukuŵanena. 

Mupharazgi 11 

Nkharo ya munthu wa vinjeru 

1Teŵeterani ndarama zinu mu malonda gha pa nyanja, pakuti pamanyuma pa 
mazuŵa ghanandi mwizamkusanga chandulo. 

2Upereke phande ku ŵanthu ŵankhonde na ŵaŵiri panji ŵankhonde na ŵatatu 
pakuti ulije kumanya kaheni ako kamkuŵapo pa charu. 

3Usange maŵingu ghazura na maji, vura yikuwa pa charu. Khuni usange lawira 
ku mwera panji ku mpoto, pa malo apo lawira ndipo likugonera. 

4Uyo wakulindira kuti mphepo yiŵe makora kuti wati waseŵe mbuto zakhe 
chara. Uyo wakulaŵiska maŵingu kuti ghaŵe makora kuti wati wavune chara. 

5Nga ndi umo ulije kumanyira na umo mzimu ukunjirira mu thupi la mwana mu 
nthumbo ya mwanakazi murwari, ntheuraso ndimo ulije na kumanyira na 
mlimo wa Chiuta mweneuyo wakuchita vinthu vyose. 

6Na macherochero useŵenge mbuto zako ndipo na mise ureke kukhara waka 
chifukwa ulije kumanya iyo yamkukura makora, kwali ndi iyi panji ndi yira, 
pakunji zose ziŵiri wuwo ziti zikule makora. 

7Ungweru nguweme, ndipo maso ghakukondwa para ghakulaŵiska dazi. 

8Usange munthu wakhara virimika vinandi, mulekeni wakondwenge navyo, 
kweni wakumbukenge kuti mazuŵa gha chisi ghamkuŵa ghanandi para wafwa. 
Vyose ivyo vikwiza nvya wakawaka. 

Nchenjezgo kwa ŵawukirano 

9Iwe munyamata, usekererenge mu uwukirano wako, ndipo mtima wako 
usangwenge mu nyengo ya uwukirano wako na ya wanichi wako. Wendenge mu 
nthowa iyo mtima wako ukunwekera, yeneiyo maso ghako ghakukhumba. 
Kweni manya kuti vyose ivi Chiuta wamkukhumba kuti uvipataure. 

10Fumyako kukweŵeka ku mtima wako, ndipo uwuskemo vyakuŵinya mu 
thupi lako. Pakuti uwukirano na wanichi, vyose nvyawakawaka. 
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Mupharazgi 12 

1Ukumbukenge Mlengi wako mu nyengo ya uwukirano wako, pambere mazuŵa 
ghaheni ghandafikepo, apo virimika vindaneng'enere, apo wamkuyowoya kuti, 
“Nkhukondwera navyo chara.” 

2Inya pambere dazi na ungweru, mwezi na nyenyezi vindazgoke chisi na apo 
maŵingo ghamkwizaso para vura yawa. 

3Pa nyengo yira ŵalinda ŵa nyumba ŵamkumbwambwantha, ndipo ŵanthu 
ŵankhongono ŵakotama, ndipo awo ŵakugaya vyakurya ŵareka chifukwa 
mbachoko, ndipo awo ŵakulingizga mu vidangazi kuti ŵamkulingizgamoso 
chara. 

4Para miryango iyo yikurazga ku ŵagurwe ŵa mu misumba yajarika, para kulira 
kwa chigayo kwakhirako ndipo munthu wakuwuka chifukwa cha kulira kwa 
kayuni, ndipo kwimba kwa ŵanthu kukupulikikwa chara. 

5Pa nyengo iyo kukwera phiri kwamkuŵa kunonono ndipo kwenda nako 
chamkuŵa chinthu chakutenthemeska, apo sisi ndituŵa nga ndi maluŵa gha 
khuni la alimondi, apo munthu wakwenda nga ndi phanana uyo wakujiguza 
waka ndipo makhumbiro ghamara. Chifukwa munthu wakuya ku chikaya 
chakhe cha muyirayira, ndipo awo wakutengera ŵakuyingisuka waka mu 
ŵagurwe ŵa mu msumba. 

6Pambere chingwe cha siliva chindadumuke, panji pambere bakule wa golide 
wandasweke, panji pambere chiŵiya chindaswekere pa chisimi, panji pambere 
mukombero wakutorera maji mu chisimi undaphyoke. 

7Fuvu liwererenge ku dongo nga ndi umo likaŵira, ndipo mzimu nawo 
uwererenge kwa Chiuta, mweneuyo wakawupereka. 

8Ndicho chifukwa Mupharazgi wakuti, “Nvya waka nkhanira. Inya vyose nvya 
wakawaka.” 

Kusazga kose 

9Pa dera pakuŵa na vinjeru, Mupharazgi yura wakasambizga ŵanthu mahara. 
Iyo wakapimanga na kusanda ndiposo na kuŵika ntharika mu ndondomeko 
yiweme na lwana lukuru. 

10Mupharazgi yura wakapenja mazgu gha kukondweska ndipo na mtima uweme 
wakalemba mazgu gha unenesko. 

11Mazgu gha ŵanthu ŵa vinjeru ghali nga ndi malunkhanjo, ndipo ntharika izo 
zawunjikika zili nga ndi mizumali iyo yanjira chomene. Ntharika izi wakupereka 
ndi Mliska yumoza pera. 
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12Wa mwana wane uchenjere na chilichose chakujumpha ivi. Nchito yakulemba 
mabuku ghanandi kuti yikugota chara, ndipo kusambira chomene kukuvuska 
thupi. 

13Tiyeni sono tipulike umaliro wa makani ghose, “Umope Chiuta, ndipo 
usungilire marango ghakhe, pakuti uwu ndiwo mlimo uwo munthu wakwenera 
kuchita. 

14Pakuti Chiuta wakweruzga mlimo wose wa munthu, na kose ako nkha mu 
ubende, manyi nguweme panji nguheni.” 
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Sumu Yikuru 

Sumu Yikuru 1 

1Sumu ya Solomoni, sumu iyo njiweme kuruska sumu zose. 

Sumu ya kudanga 
Mwanakazi wakuyowoya 

2Mwe, mphanyi wandifyofyontha na mlomo wako, pakuti kutemwa kwako 
nkhuweme kuruska vinyo. 

3Mafuta agho waphaka ghakununkhira makora, zina lako liri nga ndi mafuta 
agho ghathika. Ndicho chifukwa ŵamwali ŵakukutemwa. 

4Nditore, ndikurondezge, tingachedwanga chara Iwe karonga wane nditorere 
mu chipinda chako. Titi tikondwe na kusekerera mwa iwe. Titi tirumbe 
kutemwa kwako kuruska vinyo. Ŵamwali ŵakukutemwa pa unenesko. 

5Imwe ŵamwali ŵa mu Yerusalemu, ine ndili mufipa, kweni ndili wakutowa. 
Ndili mufipa nga ndi hema la mu Kedara, kweni wakutowa nga ndi salu ya 
Solomoni. 

6Mungandilaŵiskanga pakuti ndine mufipa, ndine mufipa chifukwa cha kocha 
kwa dazi. Ŵadumbu ŵane ŵakandikwiyira. Ŵakandizgora kuŵa wakuteŵeta 
mu munda wa mpheska, nkhaŵavye nyengo ya kujipwererera. 

7Ndiphalire, iwe wakutemweka wane, uko ukuliskira mberere zako, uko 
ukuzipumuzgira na muhanya pakati. Kasi nchifukwa uli ine nkhwenera 
kukupenja iwe, mukati mu miskambo ya ŵanyako? 

Mwanarume wakuyowoya 

8Iwe wa mwanakazi wakutowa kuruska ŵanakazi wose, usange ukumanya 
chara uko kuli wakutemweka wako, urondezge mzira wa mberere na mbuzi. 
Uliskenge twana twa mbuzi zako, pafupi na mahema gha ŵaliska. 

9Wakutemweka wane, nkhukulinganizga iwe, na ŵakavalo ŵa magareta 
gha Faro. 

10Matama ghako ghakutowa na ndewerewe, singo yako na majuda gha vitowelo. 

11Titi tikupangire majuda gha golide ghakuroŵeka na siliva. 

Mwanakazi wakuyowoya 

12Apo karonga wakapumulanga pa chitengo chakhe, mafuta ghane 
gha narido ghakanunkhira posepose. 

13Kwa ine wakutemweka wane, wali nga ndi kathumba ka mure, ako kali pakati 
pa maŵere ghane. 
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14Kwa ine wakutemweka wane wali nga ndi makunje gha maluŵa ghaswesi, mu 
munda wa mpheska wa ku Engedi. 

Mwanarume wakuyowoya 

15Iwe wakutemweka wane, ndiwe wakutowa. Ndiwe wakutowa nadi! Maso 
ghako ghali nga ndi nkhunda. 

Mwanakazi wakuyowoya 

16Wakutemweka wane, ndiwe wakutowa, ndiwe wakutowa nadi! Apo tikugona 
mpha utheka wa biriŵiri. 

Mwanakazi wakuyowoya 

17Michiko ya nyumba yithu ndi makuni gha milanje. Mapaso ghakhe ndi makuni 
gha mulombwa. 

Sumu Yikuru 2 

1Ine ndine luŵa waka mu Sharoni, luŵa waka la mu madambo. 

Mwanarume wakuyowoya 

2Wakutemweka wane ngwa kutowa mukati mu ŵamwali, nga ndi maluŵa 
mukati mu minga. 

Mwanakazi wakuyowoya 

3Wakutemweka wane, ndiwe wakutowa mukati mu ŵanyamata. Uli nga ndi 
vipambi vya mararanje, mukati mu makuni gha mu nkhorongo. Nkhutemwa 
kukhara mu mufwiri wako, kuti ndiryenge vipambi vyako vyakunowa. 

4Wakunditorera ku nyumba ya chiphikiro. Ndembera yakhe pa ine ndi 
kutemwa. 

5Ndikhozge na vipambi vyakomira, wezgeramo nkhongono zane na vipambi vya 
mararanje, pakuti kutemwa kwandimara nkhongono. 

6Woko lakhe la mazere, mphanyi laŵa kusi kwa mutu wane, woko lakhe la 
maryero landifukatira. 

7Nkhumurombani, mwa ŵamwali ŵa mu Yerusalemu, murape mu zina la 
nyiska, panji la mbaŵara ya mu thengere. Mureke kusunkhunya, panji 
kutimbanizga kutemwa kwithu, mpaka tifwase mwakukwanira. 

Sumu ya chiŵiri 
Mwanakazi wakuyowoya 

8Tegherezgani mazgu gha wakutemwa wane! Wonani, uyo wakwiza, 
wakudukaduka mukati mu mapiri, wakujitika mukati mu tumapiri. 
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9Wakutemweka wane wali nga ndi nyiska, panji nga ndi mwana wa mbaŵara. 
Laŵiskani! Uyo wimilira apo, kuseri kwa chiliŵa. Wali pa chidangazi, 
wakudodoliska mukati, wakulingizga mu mphowozi za furemu. 

10Wakutemweka wakuti kwa ine. 

Mwanarume wakuyowoya 

“Wakutemweka wane, Wuka! Swenga yane iwe, tiye tirutenge! 

11Wona! Chifuku chamara, vura yamalirathu, yirokwengeso chara. 

12Maluŵa ghakuwoneka mu charu, nyengo yakwimbira sumu nga ndi yeneiyi. 
Sumu za njiŵa zikupulikikwa, mu charu chithu chose. 

13Vikuyu vyamba kupambika vipambi vyakhe, Mpheska nazo zayamba maluŵa, 
ghakupereka sungu liweme. Wakutemweka wane, wuka! Swenga yane, tiye 
tirutenge!” 

14Wa nkhunda yane, mu mimwanya ya jarawe, mu zimphanji za mapiri 
pakusendemuka, reka ndiwone chisko chako, reka ndipulike mazgu ghako. 
Pakuti mazgu ghako ngaweme, chisko chako nchakutowa chomene. 

15Utikorere ŵakambwe awo, ŵakambwe ŵachokoŵachoko, ŵeneawo 
ŵakunanga minda yane ya mpheska, pakuti minda yithu ya mpheska yili na 
maluŵa. 

Mwanakazi wakuyowoya 

16Wakutemweka wane ngwane, ine nane ndili wakhe. Wakuliska mberere zakhe 
mukati mu maluŵa. 

17Pambere kundache, mdima undamare, wakutemweka wane, uwerengeko. 
Uŵenge nga ndi nyiska, panji nga ndi mbaŵara pa mapiri gha mawe. 

Sumu Yikuru 3 

1Usiku uliwose pa chitara chane, nkhamurota uyo ngwa kutemweka wane. 

2 nkhamupapaska, kweni nkhamusanga chara. 

2Sono nditi ndiwuke, nditi ndendekenge mu msumba, mu misewu na mu 
mabaraza ghakhe. Nditi ndimupenje uyo ngwa kutemweka wane. Nkhamupenja, 
kweni kuti nkhumusanga chara. 

3Ŵalinda ŵakandiwona, apo ŵakenderanga msumba, nkhaŵafumba nkhati, 
“Kasi mwamuwonako wakutemweka wane?” 

4Nkhati ndaŵajumpha pachoko waka, nkhamusanga wakutemweka wane. 
Nkhaskepererana nayo, kuti nkhatayana nayo chara, mpaka nkhiza nayo mu 
nyumba ya amama, mu chipinda cha awo ŵakandibaba. 
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5Nkhumurombani, mwa ŵamwali ŵa mu Yerusalemu, murape mu zina la 
nyiska, panji la mbaŵara ya mu thengere. Mureke kusunkhunya, panji 
kutimbanizga kutemwa kwithu, mpaka tifwase mwakukwanira. 

Sumu ya chitatu 
Mwanakazi wakuyowoya 

6Nchivichi icho chikwiza kufumira ku mapopa, chili nga ndi josi lati waka pholi. 
Chikununkhira mure na lubani, pamoza na vyakununkhira vya ŵamalonda. 

7Wonani, ndi machira gha Karonga Solomoni. Ghazingirizgika na ŵasilikari 60, 
vinkhara vya charu cha Israele. 

8Vyose vyakorera malupanga, ndi nkhwantha pakurwa nkhondo. Chose chaŵika 
lupanga pa chigha chakhe, kunozgekera chakofya na usiku. 

9Karonga Solomoni wakajipangira machira, na makuni gha mu nkhorongo ya 
ku Lebanoni. 

10Michiko yakhe wakayiphaka siliva, chakuyagamirapo wakachiphaka golide, 
ndipo chakukharapo chakhe wakachivungirizga salu yichesamu. Yikaroŵeka 
makora chomene, na ŵamwali ŵa mu Yerusalemu. 

11Fumani, imwe mwa ŵamwali wa mu Ziyoni, wonani, Karonga Solomoni, 
wavwara mphumphu yakhe, iyo nyina wakamuvwarika, pa zuŵa la ukwati 
wakhe, ilo wakakondwera chomene. 

Sumu Yikuru 4 

Mwanarume wakuyowoya 

1Iwe wakutemweka wane, ndiwe wakutowa. Ndiwe wakutowa nadi! Maso 
ghako ndi nkhunda, kuseri kwa chidiko chako. Sisi lako liri waka lende, nga ndi 
mskambo wa mbuzi, ukukhira pa Phiri la Gileyadi. 

2Mino ghako ghali mbee, nga ndi mberere, iyo yafuma waka kukusukika. Mino 
gharazgirana makora nga ndi ŵamuleza, palije na limoza apo pali nchende. 

3Milomo yako yili nga ndi uzi uswesi, ndipo mlomo wako ukukondweska. 
Matama ghako ghali nga ndi viŵanduka vya magalagadeya, kuseri kwa chidiko 
chako. 

4Singo yako njitali, nga ndi chigongwe cha Davide, wakuzengeka makora. Pa 
singo iyi pali majuda 1,000, ghose ndi nguru za vinkhara. 

5Maŵere ghako ghali nga ndi twana tuŵiri twa nyiska, twana twa mleza twa 
mbaŵara, uto tukurya mukati mu maluŵa. 

6Pambere kundache, mdima undamare ine nditi ndirute ku mapiri gha mure, 
mapiri gha sungu liweme. 
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7Wakutemweka wane, ndiwe wakutowa thupi lako lose. Mwa iwe mulije kalema 
kalikose. 

8Iwe wa mwali wane, tiye tirute tose kufuma ku Lebanoni, tiye tirute tose 
kufuma ku Lebanoni. Khira kufuma pachanya pa Phiri la Amana, kufuma 
pachanya pa Phiri la Seniri na la Heremoni, kufuma mu mphanji za nkharamu 
na mu mapiri gha ŵanyalubwe. 

9Watora mtima wane iwe wa mudumbu wane, wa mwali wane. Watora mtima 
wane, na umo ghakundilaŵiskira maso ghako, na mukanda umoza wa majuda 
ghako. 

10Kutemwa kwako nkhuweme, iwe wa mudumbu wane, wa mwali wane. 
Kutemwa kwako nkhuweme kuruska vinyo. Sungu la mafuta ghako, likuruska 
vyakununkhiskira vyose. 

11Iwe wa mwali wane, milomo yako yikuthonya uchi. Mkaka na uchi vili kusi ku 
lulimi lwako. Sungu la vyakuvwara vyako liri nga ndi la ku Lebanoni. 

12Wa mudumbu wane, wa mwali wane, ndiwe munda wakuŵighilirika, ndiwe 
munda wakuŵighilirika, mbwiwi yakujalirika. 

13Vyakumera vyako ndi munda wa magalagadeya, uwo uli na vipambi viweme 
chomene, na maluŵa ghaswesi ndiposo na makuni gha narido. 

14Vipambi vya narido na safuroni, vya kalamusi na vya kinamoni, na makuni 
ghose gha vyakununkhira, makuni gha mure na chinthembwe, na 
vyakununkhira vyose vyakuzirwa. 

15Ndiwe mbwiwi ya munda, chisimi cha maji gha umoyo, tumironga twa maji 
kufuma ku Lebanoni. 

Mwanakazi wakuyowoya 

16Wuka, iwe mphepo ya ku mpoto, zanga, iwe mphepo ya ku mwera! Puta pa 
munda wane, kuti sungu lakhe liweme litandazgike. Wakutemweka wane wize 
ku munda wakhe, warye vipambi vyakhe viweme chomene. 

Sumu Yikuru 5 

Mwanarume wakuyowoya 

1Ine ndanjira mu munda wane, mudumbu wane, mwali wane. 
Nkhuwunjika mure wane pamoza na vyakununkhiskira vyane. Nkhurya chisa 
chane cha uchi pamoza na uchi wane. Nkhumwa vinyo lane pamoza na mkaka 
wane. 

Ŵanakazi ŵakuyowoya 

Imwe muli pa ubwezi, ryaninge na kumwa. Imwe mukutemwana, mwaninge 
chomene. 
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Sumu ya chinayi 
Mwanakazi wakuyowoya 

2Nkhagona, kweni nkhaŵa maso. Pulika! Wakutemweka wane wakukhung'uska 
pa chijaro, wakuti. 

Mwanarume wakuyowoya 

“Wa mudumbu wane, wa kutemweka wane, ndijulirako, nkhunda yane, 
wakufikapo nadi, Wona, mutu wane wazumbwa na jumi. Sisi lane lazumbwa na 
manthonyezi gha usiku.” 

Mwanakazi wakuyowoya 

3Ine ndavura kale malaya ghane, kasi nchifukwa uli ndivwarengeso? Ine 
ndasukutula kale malundi ghane, kasi ndighabinkhiskeso na fuvu? 

4Wakutemweka wane wakanjizga woko lakhe, pa chidorozi cha muryango, 
ndipo mtima wane ukamba kukhumbira chomene. 

5Nkhawuka kumujulira wakutemweka wane, Mawoko ghane ghakaŵa 
bwitubwitu, na mafuta gha mure. Minwe yane yikanthonyanga mure, 
kunthonyera pa chikolerero cha chijaro. 

6Nkhamujulirako wakutemweka wane, kweni nkhasanga wafumapo, waruta, 
nkhathika lusoko, pakuwona kuti wawukapo. Nkhamupenja, kweni kuti 
nkhamusanga chara, nkhamuchema, kweni kuti wakazgora chara. 

7Ŵalinda ŵakandiwona, apo ŵakenderanga msumba. Ŵakanditimba na 
kundipweteka, ŵakandipoka salu yane iyo nkhadika, ŵalinda ŵeneŵara ŵa 
malinga. 

8Nkhumurapizgani, mwa ŵamwali ŵa mu Yerusalemu, usange mwamusanga 
wakutemweka wane, mumuphalire iyo kuti, kutemwa kwandimara nkhongono. 

Ŵanakazi ŵakuyowoya 

9Iwe wa mwanakazi wakutowa kuruska ŵanakazi wose, kasi wakutemweka 
wako, wakuruska uli wakutemweka munyakhe? Kasi wakutemweka wako, 
wakuruska uli wakutemweka munyakhe, kuti utirapizge ntheura? 

Mwanakazi wakuyowoya 

10Wakutemweka wane ngwa kuŵara ndiposo ndi muswesi. Ngwakumanyikwa 
mukati mu ŵanarume 10,000. 

11Chisko chakhe ndi golide wakung'azima, sisi lakhe ndakupotana makora, 
ndifipa makora nga ndi chihoŵe. 

12Maso ghakhe ghali nga ndi gha nkhunda, para zili pa mphepete pa mbwiwi za 
maji. Ghali nga ndi nkhunda izo zageza mu mkaka, ghakhara makora ghene. 
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13Matama ghakhe ghali nga ndi minda, ya vyakununkhira vyakupereka sungu 
liweme. Milomo yakhe yili nga ndi maluŵa, yili bwitubwitu na mafuta gha mure. 

14Mawoko ghakhe ghali nga ndi ndodo ya golide, agho gharoŵeka vitowelo. 
Thupi lakhe liri nga ndi mnyanga wa zovu, ilo laroŵeka na mawe ghakuzirwa 
gha bululu. 

15Malundi ghakhe ghali nga ndi mizati ya mawe gha sangalawe, agho 
ghakhazikika pa vikongera vya golide. Kawonekero kakhe kali nga ndi Lebanoni, 
ngwa kuzirwa nga ndi makuni ghaweme gha milanje. 

16Mlomo wakhe ukundikondweska chomene, ndipo iyo ngwa kukhumbikwa 
chomene kwa ine. Uyu ndiyo wakutemweka na mubwezi wane, imwe mwa 
ŵamwali ŵa mu Yerusalemu. 

Sumu Yikuru 6 

Ŵanakazi ŵakuyowoya 

1Iwe wa mwanakazi wakutowa kuruska ŵanakazi wose, kasi wakutemweka 
wako waruta nkhu? Kasi wakutemweka wako wapatukira nkhu, mwakuti tirute 
nawe pamoza kuya kamupenja? 

Mwanakazi wakuyowoya 

2Wakutemweka wane wakhilira ku munda wakhe, ku minda ya vyakununkhira. 
Waruta kuya kaliska vyakuŵeta vyakhe mu munda, na kuyaŵamo maluŵa. 

3Wakutemweka wane ngwane, ine nane ndili wakhe. Iyo wakuliska vyakuŵeta 
vyakhe mukati mu maluŵa. 

Sumu ya chinkhonde 
Mwanarume wakuyowoya 

4Wakutemweka wane, ndiwe wakutowa nga ndi msumba wa Tiriza, muweme 
nga ndi msumba wa Yerusalemu, wakofya nga ndi ŵasilikari ŵa ndembera. 

5Wezgako maso ghako kwa ine, chifukwa ghakunditimbanizga. Sisi lako liri 
waka lende, nga ndi mskambo wa mbuzi, ukukhira pa Phiri la Gileyadi. 

6Mino ghako ghali mbee, nga ndi mberere, iyo yafuma waka kukusukika. Mino 
gharazgirana makora nga ndi ŵamuleza, palije na limoza apo pali nchende. 

7Matama ghako ghali nga ndi viŵanduka vya magalagadeya, kuseri kwa chidiko 
chako. 

8Zilipo fumukazi 60 na ŵawoli ŵachoko 80, ndiposo na ŵamwali ŵambula 
kupendeka. 

9Nkhunda yane, wakufikapo wane yumoza pera, wakutemweka uyo ndi yekha 
na yekha ku ŵanyina, wakutemweka kwa uyo wakamubaba. Ŵamwali 
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ŵakamuwona ndipo ŵakati, “Ndiwe wakutumbikika.” Mafumukazi na ŵawoli 
ŵachoko, nawo ŵakarumba kutowa kwako. 

10Kasi ndi njani uyo wakuŵala nga ndi matandakucha, ngwa kutowa nga ndi 
mwezi, ndipo ngwa kuŵara nga ndi dazi, iyo ngwakofya nga ndi ŵasilikari ŵa 
ndembera. 

11Nkhakhilira ku munda wa skaŵa, kuti nkhawone maluŵa gha mu dambo. 
Nkharuta kuti nkhawone, usange makuni gha mpheska ghamba kuphuka, 
usange magalagadeya ghamba maluŵa. 

12Apo nkhaŵa ndichali ndindamanyiske, nkhaŵa nga nkhulota, kuti ndili mu 
gareta pamoza na karonga wane. 

Ŵanakazi ŵakuyowoya 

13Werera, werera, iwe muShulamu, werera, werera, kuti tikudaŵirenge. 

Mwanakazi wakuyowoya 

Kasi nchifukwa uli mudaŵirenge ine muShulamu, nga ndi para mukudaŵira 
kuvina uko kuli pakati pa viwuru viŵiri vya ŵasilikari? 

Sumu Yikuru 7 

Mwanarume wakuyowoya 

1Iwe uli nga ndi mwana mwanakazi wa karonga, nako nkhutowa kwa malundi 
ghako mu skapato! Vigha vyako vyakutowa vili nga ndi vitowelo, mlimo wa 
mawoko gha nkhwantha. 

2Mumbwera wako uli nga ndi bakule wakuwulungana, uwo ngwambula 
kusoŵerwa vinyo liweme. Nthumbo yako ndi mulu wa tirigu, uwo 
wazingirizgika na maluŵa. 

3Maŵere ghako ghali nga ndi twana tuŵiri twa nyiska, twana twa mleza twa 
mbaŵara. 

4Singo yako yili nga ndi msonjo wa minyanga ya zovu. Maso ghako ghali nga ndi 
viziŵa mu Heshiboni, ivyo vili pafupi na chipata cha Bati Rabimu. Mphuno yako 
yili nga ndi chigongwe cha Lebanoni, kuthyana na msumba wa Damaseko. 

5Mutu wako ukuwonekera pachanya, nga ndi Phiri la Karimele. Sisi lako 
lakupotana ndakubiriŵira makora, Karonga wakuwojeka na kutowa kwakhe. 

6Wakutowa na wakukondweska ndiwe, iwe wakutemweka wane, mwali uyo 
nkhucha nayo. 

7Ndiŵe wakunyoroka nga ndi mukama, maŵere ghako ghali nga ndi makunje 
gha vipambi vyakhe. 
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8Nkhati nditi ndikwere khuni ili la mukama, na kutora vipambi vyakhe. Maŵere 
ghako ghali nga ndi makunje gha mpheska, kununkhira kwa muvuchi wako kuli 
nga ndi mararanje. 

9Mufyofyontho wako, uli nga ndi vinyo liweme chomene. 

Mwanakazi wakuyowoya 

Vinyo ilo likukhilira makora pa wakutemweka wane, likhilire makora mu 
milomo na mu mino ghakhe. 

10Ndine wakhe wa wakutemweka wane, khumbiro lakhe lose liri pa ine. 

11Zanga, wakutemweka wane, tiye tirute ku minda, tikatandare usiku wose mu 
vikaya. 

12Tiye ticherere kuruta ku minda ya mpheska, tikawone usange mpheska zamba 
kuphuka. Tikawone usange maluŵa ghamba kumasura, usange magalagadeya 
ghamba kuŵala maluŵa. Kwenekura ndamkukupa kutemwa kwane. 

13Munkhwara wa chinthemwa, ukupereka sungu liweme. Pa miryango yithu pali 
vipambi vyose viweme, vyakomira na viphya wuwo, ivyo ndakusungira iwe 
wakutemweka wane. 

Sumu Yikuru 8 

1Mbaya mwe, ukareka kuŵa mudumbu wane, uyo wakonkha bere pamoza na 
ine kwa amama! Ndikumanenge nawe kuwaro, mphanyi ndakukufyofyontha 
pakweru, mphanyi panguŵavye wakundiyuyura. 

2Mphanyi ndakukutora na kukunjizga, mu nyumba ya amama, ku chipinda cha 
uyo wakandibaba. Mphanyi ndakukupa vinyo, 
wakusazgako vyakununkhira kuti umwe, maji gha vipambi kufuma ku 
magalagadeya ghane. 

3Woko lako la mazere, mphanyi liri kusi kwa mutu wane, woko lako la maryero 
undifukatire nalo. 

4Nkhumurombani, mwa ŵamwali ŵa mu Yerusalemu, kuti chitemwa ichi 
mureke kuchisunkhunya panji kuchiwuska, mpaka apo icho chikhumbirenge. 

Sumu ya chinkhonde na chimoza 
Ŵanakazi ŵakuyowoya 

5Kasi ndi njani uyo wakwiza, kufumira ku mapopa, uyo weghamira pa 
wakutemweka wakhe? 

Mwanakazi wakuyowoya 

Musi mu khuni la mararanje, nkhawuska iwe. Penepara ndipo ŵanyoko, 
ŵakaŵira mu vyakuŵinya vya pakukubaba iwe. Inya, penepara uyo wakaŵa mu 
vyakuŵinya, ŵakakubaba iwe. 
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6Undiŵike mu mtima wako kuŵa nga ndi chidindo, nga ndi chidindo pa woko 
lako, pakuti kutemwa nkhwa nkhongono nga ndi malo gha ŵakufwa, sanje nja 
nkhaza nga ndi nyifwa. Kocha kwakhe kuli nga ndi makara gha moto, kuli ndi 
dimi lakofya chomene. 

7Maji ghanandi kuti ghangazimya kutemwa chara, nanga ndi mironga yakuzura, 
kuti yingakukura chara. Usange munthu wangapereka vyuma vyose vya mu 
nyumba yakhe, kuti wagule kutemwa, iyo wangasekeka chomene. 

Ŵadumbu ŵa mwanakazi wakuyowoya 

8Ise tili na mudumbu withu muchoko, uyo maŵere ghakhe ghachali ghachoko. 
Kasi tizamkumuchitira vichi mudumbu withu, pa nyengo iyo wizamkujalirika? 

9Usange iyo wali nga ndi chiliŵa, titi timugulire sindiriya wakuŵa nga msonjo 
wa siliva. Kweni usange wali nga ndi muryango, titi timujalire na makuni gha 
milanje. 

Mwanakazi wakuyowoya 

10Ine nkhaŵa chiliŵa, maŵere ghane ghakaŵa nga ndi vigongwe vya siliva. 
Ntheura panthazi pa wakutemweka wane, nkhaŵa nga ndi uyo wakwiza na 
mutende. 

Mwanarume wakuyowoya 

11 Solomoni wakaŵa na munda wa mpheska, ku Baala Hamoni. Munda wa 
mpheska ura wakawubwerekeska ku ŵalimi. Waliyose wakenera kupereka 
ndarama 1,000 za siliva, kufuma ku vipambi vyakhe. 

12Iwe Solomoni, ungaŵa na ndarama 1,000 za siliva, ŵalimi ŵa vipambi 
ŵangaŵa na ndarama 200. Kweni munda wa mpheska ngwane na wane, ngwa 
ine ndekha. 

13Iwe ukukhara mu minda, ŵabwezi ŵane ŵakutegherezga kuti ŵapulike lizgu 
lako. Rekani ine ndilipulike. 

Mwanakazi wakuyowoya 

14Endeska, wakutemweka wane, uŵe nga ndi mbaŵara, panji nga ndi kana ka 
nyiska, pachanya pa mapiri gha vyakununkhira. 
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Yesaya 

Yesaya 1 

1Iyi ndi mboniwoni ya Yesaya mwana wa Amozi, yeneiyo yikuphara vya charu 
cha Yuda na msumba wa Yerusalemu mu nyengo ya kuwusa kwa Uziya, Yotamu, 
Ahazi na Hezekiya mu charu cha Yuda. 

Chiuta wakususka ŵanthu ŵakhe 

2Pulika iwe mtambo, tegherezga iwe charu cha pasi, pakuti FUMU yayowoya kuti, 
“Ine nkhababa ŵana na kuŵalera, kweni ŵandigarukira. 

3Nkhambako yikumanya sekuru wakhe, mbunda nayo yikumanya icho 
yikuryeramo. Kweni ŵaIsraele kuti ŵakumanya chara, ŵanthu ŵane kuti 
ŵakupulikiska chara.” 

4Mbaya mwe, fuko lakwananga, ŵanthu ŵakuzura na zakwananga, ŵa mphapu 
ya ŵanthu awo ŵakuchita uheni, ŵana awo ŵakuchita vya ubendezi! Iwo ŵali 
kupata FUMU, ŵali kuyuyura Mutuŵa Yura wa Israele, ndipo ŵarazgira 
nkhonyoro zawo kwa FUMU yawo. 

5Kasi nchifukwa uli mukukhumba kutimbikaso? Kasi nchifukwa uli mukurutilira 
kundigarukira? Mutu winu wose uli na vilonda, ndipo mtima winu wose 
waropwa. 

6Kufuma ku chitende cha lundi mpaka ku mutu, palije apo pali makora. Pose pali 
mathuvya, vilonda na kuchekeka. Vilonda vyakhe vyambula kusukika nesi 
kukakika, palije mafuta agho ghathirikapo kuti ghawombeskepo. 

7Charu chinu chakhara mapopa, misumba yinu yocheka na moto, minda yinu 
yikutoreka na ŵalendo, apo imwe mukulaŵiska, Nadi, charu chinu chakhara 
mapopa, nga ndi para chathereskeka na ŵalendo. 

8Msumba wa Ziyoni ndiwo wakharako wambula chivikiriro, nga ndi msasa mu 
munda wa mpheska, nga ndi chilindo mu munda wa vinkhaka, ndiposo nga ndi 
msumba uwo wazingilizgika na nkhondo. 

9 FUMU Mwenenkhongono zose yirekenge kutisidira ŵachoko waka kuŵa 
ŵamoyo, mphanyi ise tili nga ndi Sodomu, na kuŵa nga ndi Gomora. 

10Pulikani sono icho FUMU yikuyowoya, imwe ŵarongozgi ŵa mu Sodomu. 
Tegherezgani ku ivyo Chiuta withu wakusambizga, imwe ŵanthu ŵa mu 
Gomora! 

11 FUMU yikuti, “Sembe zakukoma zinandinandi izo mukupereka, kasi nkhanthu 
uli kwa ine? Ine ndavuka nazo sembe zakocha mburuma za mberere zanarume, 
na sembe za mafuta za vyakuŵeta vyakututuŵa. Ine kuti nkhukondwa na ndopa 
za nkhambako, nesi za ŵana-mberere panji za mbuzi. 
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12Para mukwiza kawoneka panthazi pane, kasi ndi njani wamulangulani kuti 
mudyakemo mu mphara zane? 

13Mureke kwiza nazo sembe zawakawaka. Vyakununkhira vyinu mbukazuzi 
kwa ine, ndiposo na maungano gha pa kuthwasa kwa mwezi na gha maSabata, 
na agho mukuchema. Ine kuti ndingazizipizga chara uheni pamoza na maungano 
ghakupatulika. 

14Viphikiro vyinu vya kuthwasa kwa mwezi, na viphikiro vinyakhe sono 
nkhuvitinkha. Viphikiro vyinu vyazgoka mphingo kwa ine, ndiposo 
vyandilemera kuzizipizga. 

15Para mukuwuska mawoko ghinu muchanya pakuromba, ine kuti 
ndilaŵiskengeko chara. Nangauli mungaromba kanandinandi waka, kuti nditi 
ndimupulikani chara, chifukwa mawoko ghinu nga ndopa pera. 

16Gezani kuti mujitozge. Wuskanipo uheni panthazi pane, mureke kuchita uheni. 

17Sambirani kuchita uweme. Yezgani kupereka weruzgi wakunyoroka. Chenya 
awo ŵakunyekezga ŵanyawo. Vikirirani ŵalanda, ŵeyererani vyokoro.” 

18 FUMU yikuti, “Zaninge sono, tidumbiskane. Nanga zakwananga zinu zingaŵa 
ziswesi, ziti ziŵenge zituŵa nga ndi nyathutwe, nanga zingaŵa zichesamu, ziti 
ziŵenge zituŵa nga ndi thonje. 

19Usange mukukhumba kupulikira, muti muryenge viweme vya mu charu. 

20Kweni usange mukukana na kugaruka, muti mumarenge na nkhondo, pakuti 
ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU.” 

Msumba wakuzura na kwananga 

21Wonani, msumba wa ŵanthu ŵakugomezgeka, sono ndi msumba wa 
ŵazaghali. Msumba uwo mukachitanga weruzgi wakunyoroka, urunji ndiwo 
ukaŵa mu msumba uwu, kweni sono ndimo muli ŵanthu ŵakukoma. 

22Iwe Yerusalemu, ukaŵa nga ndi siliva, kweni sono uli nga ndi murosko, ukaŵa 
nga ndi vinyo liweme, kweni sono uli nga ndi maji waka. 

23Ŵakaronga ŵako ŵandigarukira ine, ŵaŵa ŵabwezi ŵa ŵankhungu, wose 
ŵakutemwa vimbundi, ndipo ŵakuchimbilira kuromba vyawanangwa. 
Ŵalanda kuti ŵakuŵavikirira chara, nanga nkhutegherezga ku madandaulo gha 
vyokoro. 

24Ntheura Chiuta, FUMU Mwenenkhongono zose, Chikurukuru Yura wa Israele 
wakuti, “Nditi ndipungulire ukari wane pa ŵarwani ŵane, na kuwezgera nduzga 
pa iwo. 

25Nadi nditi ndinyoroske woko lane kulimbana nawe, nditi ndikukweske 
zakwananga zako, nga ndi umo ŵakukweskera murosko ku visulo. 
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26Ŵeruzgi ŵako nditi ndiŵawezgeremoso, nga ndi pakudanga para. 
Ŵarongozgi ŵako nawo nditi ndiŵawezgeremoso, nga ndi pakudanga para. 
Pamanyuma uti uchemekeso, Msumba wa Urunji, Msumba Wakugomezgeka.” 

27 Ziyoni wati wawomboleke na weruzgi ŵakunyoroka, ndipo awo ŵakurapa 
zakwananga zawo, ŵati ŵawomboleke pakuchita vya urunji. 

28Kweni ŵachigaruka na ŵakwananga, ŵati ŵamalirenge pamoza. Ndipo awo 
ŵakuyireka FUMU, ŵati ŵalangike. 

29Muti mukhozgekenge nagho soni makuni gha musoro, agho mukakondwanga 
nayo pakusoperamo vikozgo, ndipo muti mulengeskekenge nayo minda iyo 
mukasankha kusoperamo vikozgo. 

30Mwizamkuŵa nga ndi khuni la musoro ilo mahamba ghakhe ghakufota, nga 
ndi munda wambula maji. 

31Munthu wankhongono waŵenge nga ndi nkhuni lakomira, ndipo milimo 
yakhe yiŵenge nga ndi swatu. Ntheura vyose viti viphyire pamoza, kwambula 
na yumoza wakuvizimyizga. 

Yesaya 2 

Mutende wa muyirayira 
(Mik 4.1-3) 

1Mazgu agho Chiuta wakavumbula mu mboniwoni kwa Yesaya, mwana wa 
Amozi, vya charu cha Yuda na msumba wa Yerusalemu ndi agha: 

2Icho chizamkuŵako mu mazuŵa gha kunthazi nchakuti, phiri la Nyumba 
ya FUMU, lamkwimikika kuŵa litali kuruska mapiri ghose, lamkutumphuska 
pachanya tumapiri tose. Mafuko ghose ya ŵanthu ghizamkuthirimukira 
kwenekuko. 

3Ŵanthu ŵanandi ŵizamkuruta kwenekura na kuyowoya kuti, “Zaninge, tiyeni 
tikwerere ku Phiri la FUMU, ku Nyumba ya Chiuta wa Yakhobe. Iyo 
wamkutisambizga nthowa zakhe, mwakuti tendenge mu maluwayo ghakhe. 
Pakuti mu Ziyoni ndimo muli dango lakusambizga ise, mu Yerusalemu 
ndimo FUMU yiti yiyowoyenge kwa ise.” 

4 FUMU yizamkweruzga pakati pa ŵamitundu, ndipo yizamkumarizga kureka 
kupulikana, pakati pa mafuko ghanandi. Ŵanthu ŵizamkufura malupanga 
ghawo, kuŵa mayembe ghakulimira, mikondo yawo kuŵa zimphopo. 
Kwamkuŵavye charu chakuchita nkhondo na charu chinyakhe, nanga 
nkhusambiramo vya nkhondo. 

5Zaninge, imwe ŵa mu mbumba ya Yakhobe, tiyeni tendenge mu ungweru 
wa FUMU. 

Ŵeruzgi wa Fumu pa ŵakujikuzga 
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6Imwe Chiuta, mwaŵareka ŵanthu ŵinu, ŵa mbumba ya Yakhobe. Mwaŵareka 
chifukwa ŵakuchita maula nga ndi ŵanthu ŵa ku mafumiro gha dazi. Iwo 
mbawukwi nga ndi ŵaFilisiti, ndipo ŵakuchita nawo maluso gha ŵakuwaro. 

7Charu chawo chazura na siliva na golide, vyuma vyawo kuti vikumara chara. 
Charu chawo chazura na mahachi, ndipo magareta ghawo ngambula 
mapendeko. 

8Charu chawo chazura na vikozgo, ŵakuvijikamira ivyo ŵakapanga na mawoko 
ghawo, vyeneivyo ŵakawumba na minwe yawo. 

9Ntheura ŵanthu ŵakuyuyurika, ndipo waliyose wakukhizgikira pasi. 
Mungaŵagowokeranga chara. 

10Ŵizamkuphalirika kuti, “Njirani mu zimphanji, bisamani mu makhururu,” 
chifukwa cha kopa ukari wa FUMU, na uchindami wa ufumunkhuru wakhe. 

11Pa zuŵa ilo, yose uyo wakujitukumura wati wayuyurike, ndipo uyo 
wakujikuzga ŵati ŵakhizgikire pasi. Pakuti FUMU yekha ndiyo 
yizamkukwezgeka. 

12 FUMU Mwenenkhongono zose yili nalo zuŵa, lakukhizgira pasi wose awo 
mbakujikuzga na ŵakutitemwa, ndiposo na wose awo mbakujikwezga na 
ŵakujitukumura. 

13Yili na zuŵa lakudumulira makuni gha milange gha mu Lebanoni, agho ngatali 
na ghakutunthumuskika, ndiposo na makuni ghose gha musoro gha mu Bashani. 

14Yili na zuŵa lakusalazira mapiri ghatali ghose, ndiposo na tumapiri uto 
nthwakutunthumuskika. 

15Yili na zuŵa lakuwiskira pasi vigongwe vyose vitali, na kudilimulira pasi 
malinga ghose. 

16Yili na zuŵa lakubizgira ngaraŵa zose ku Tarishishi, ngaraŵa zose zakutowa. 

17Munthu uyo ngwa kujitukumura wizamkukhizgikira pasi, uyo ngwa kujikuzga 
wizamkuyuyurika. FUMU yekha ndiyo yizamkukwezgeka pa zuŵa leneilo. 

18Vikozgo navyo vizamkumalirathu. 

19Ŵanthu ŵizamkuchimbira kuya kabisama mu zimphanji za majarawe, na mu 
makhururu pasi pa charu, chifukwa chakopa ukari wa FUMU, ndiposo na 
uchindami wa ufumunkhuru wakhe, para yizenge kwiza kasunkhunya charu. 

20Pa zuŵa ilo, ŵanthu ŵizamkutayira ŵakamuzumi na ŵakasuska, vikozgo 
vyawo vya siliva na vya golide, ivyo ŵakavipanga kuti ŵavisope, 
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21na kuchimbira kuya kabisama mu zimphanji za majarawe, na mu makhururu 
pasi pa charu, chifukwa chakopa ukari wa FUMU, ndiposo na uchindami wa 
ufumunkhuru wakhe, para yizenge kwiza kasunkhunya charu. 

22Rekani kugomezga munthu, mweneuyo iyo ndi mvuchi wa waka. Ntheura 
munthu wali na chandulo uli? 

Yesaya 3 

Chivulupi mu Yerusalemu 

1Wonani, Chiuta, FUMU Mwenenkhongono zose, wali pafupi kuwuskamo mu 
Yerusalemu na mu charu cha Yuda, wovwiri wa mtundu uli wose uwo ŵanthu 
ŵakugomezga. Wizamkuwuskamo chakurya chose na maji ghose. 

2Wizamkuwuskamo ngwazi na vinkhara vya nkhondo, ŵeruzgi na nchimi, 
ŵakuroska na ŵararaŵarara ŵawo. 

3Wizamkuwuskamo ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 50 na ŵanthu ŵakuchindikika, 
ŵakovwira pa mrandu na ŵamayere, ndiposo na nkhwantha pakupanga 
vinthumwa. 

4Ndizamkuŵazgora ŵasepuka kuŵa ŵakaronga ŵawo twabonda ndito 
tuŵawusenge iwo. 

5Ŵanthu ŵamkutindiŵizgirana pasi. Munthu yumoza ŵamkutindiŵizga 
munthu munyakhe, muzengezgani wamkutindiŵizga muzengezgani munyakhe. 
Ŵawukirano ŵamkujikuzga pa ŵararaŵarara, ndiposo vichwapi 
vyamkujikuzga pa ŵanthu ŵakuzirwa. 

6Munthu wamkukora mwana munyakhe, mu mbumba ya wiske na kuti kwa iyo, 
“Iwe uli na chakuvwara, sono uti uŵe murongozgi withu, ndipo mulu wa 
mahami uwu, ndiwo uti uwuwusenge.” 

7Kweni mu zuŵa leneilo iyo wizamkuzgora kuti, “Ine kuti ndingakuchizga chara. 
Mu nyumba yane ndilije chakurya panji chakuvwara. Mureke kundimika ine 
kuŵa murongozgi wa ŵanthu.” 

8Nadi, Yerusalemu wapasuka, charu cha Yuda chikuwa. Ivyo ŵanthu 
ŵakuyowoya na nchito izo ŵakuchita, ndi vya kutuka FUMU pera. Ntheura 
ŵakuderera uchindami wa Chiuta. 

9Kutemwera kwawo kukuŵapanikizgira iwo. Ŵakwananga pakweru nga ndi 
ŵanthu ŵa mu Sodomu, kuti ŵakubisa chara. Soka kwa iwo, chifukwa 
ŵajitorera pharaniko pa iwo ŵenecho. 

10Uŵaphalire ŵarunji kuti vyose vyamkuŵaŵira makora, pakuti ŵizamkurya 
vipambi vya milimo yawo. 
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11Soka kwa ŵanthu awo ŵakuchita uheni, pharaniko liti liŵenge pa iwo. Chiheni 
icho ŵakachita ku ŵanyakhe, ndicho chichitikenge kwa iwo. 

12Imwe ŵanthu ŵane, ŵanichi ndiwo ŵakumutindiŵizgani, ŵanakazi ndiwo 
ŵakumuwusani. Mwe ŵanthu ŵane, ŵarongozgi ŵinu ndiwo 
ŵakumupuruskani, ŵakutimbanizga nthowa zinu. 

FUMU yikweruzga ŵanthu ŵakhe 

13 FUMU yakhara pa malo ghakhe mu mphara ya mirandu, kuti yeruzge mirandu 
ya ŵanthu ŵakhe. 

14 FUMU yamba kweruzga mirandu, ghakususka ŵararaŵarara na ŵarongozgi 
ŵakhe. FUMU yikuŵasuska yikuti, “Imwe ndimwe muli kunanga munda wane wa 
mpheska. Ivyo muli kwiba ku ŵakavu, vili mu zinyumba zinu. 

15Kasi mukung'anamulachi, pakuŵatindiŵizga ntheura ŵanthu ŵane, na 
pakuŵayuzgayuzga ŵakavu?” Ntheura ndimo FUMU Mwenenkhongono zose 
yikuyowoyera. 

Chenjezgo ku ŵanakazi ŵa mu Yerusalemu 

16 FUMU yikati, “Ŵanakazi ŵa mu Yerusalemu mbakujikuzga, ŵakwenda uku 
singo zawo zili nyoronyoro, maso ghawo ghali ŵiruŵiru. Pakwenda ŵakuti 
binyubinyu, uku ŵakulizga vibangili mu malundi ghawo. 

17Pa chifukwa ichi, Fumu yizamkuŵameta mipara ŵanakazi ŵa mu Ziyoni, 
ndipo FUMU yizamkuŵendeska nkhule.” 

18Mu zuŵa ilo Fumu yizamkuŵavura ŵanakazi ŵa mu Yerusalemu vibangili 
ivyo ŵakuvwara mu malundi ghawo, mathauro ku mitu yawo na majuda mu 
singo zawo. 

19Yizamkuŵavura ndewerewe mu makutu ghawo, vingwenjere mu mawoko 
ghawo na salu zakuzinga mu singo. 

20Yizamkuŵavura maduku gha ku mutu, mabangili, salu zamanyanda, 
tumabotolo twa mafuta na vinthumwa, 

21mphete za chidindo, na mphete za mu mphuno, 

22malaya gha pa viphikiro, vidiko, vilundu, na vikwama. 

23Yizamkuŵavura malaya gha usikiti, malaya gha bafuta, vilemba, na vidiko. 

24Mu malo mwa mafuta ghakununkhira, pizamkuŵa kununkha. Mu malo mwa 
lamba, ŵizamkuvwara mukusa. Mu malo mwa sisi liweme, ŵizamkuŵa na 
mupara. Mu malo mwa munjilira wakudula, ŵizamkuvwara vigudulu. Mu malo 
mwa kutowa, ŵizamkukhozgeka soni. 

25Ŵasilikari ŵinu ŵizamkukomeka na lupanga, vinkhara vyinu navyo 
vizamkukomeka mu nkhondo. 
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26Vipata vyakhe vizamkutengera na kulira. Msumba wa Ziyoni 
wizamkubwanganduka ndipo wizamkuŵavye ŵanthu. 

Yesaya 4 

1Mu zuŵa ilo ŵanakazi ŵankhonde na ŵaŵiri ŵizamkukora mwanarume 
yumoza na kumuphalira kuti, “Ise tiryenge vyakurya vyithu ndipo 
tijivwarikenge tekha, kweni utizomerezge kuti tichemekenge na zina lako 
mwakuti tiwuskeko soni zithu.” 

Yerusalemu wakuwezgerekaso uchindami wakhe 

2Mu zuŵa leneilo, FUMU yamkumezga munthavi wakhe uwo wamkuŵa 
wakutowa na wa uchindami. Ndipo vuna ya mu charu yamkuŵa 
yakuthumbwiramo na kuŵaso uchindami wa awo ŵati ŵaponepo mu charu cha 
Israele. 

3Wose awo ŵakharako mu Ziyoni na kukhara mu Yerusalemu ŵati 
ŵachemekenge ŵakupatulika, wose awo ŵalembeka pamoza na ŵamoyo mu 
Yerusalemu. 

4Penepapo FUMU yamkuphotora zakwananga za ŵanthu ŵa mu Yerusalemu. 
Ndipo yamkusuka ndopa izo zikathika mwenemura na mzimu wakhe wa 
weruzgi na wa moto. 

5Penepapo, na muhanya, FUMU yizamkuŵika bingu pachanya pa Phiri 
la Ziyoni na pa wumba wa ŵanthu, ndipo na usiku yizamkuŵika josi na kuŵala 
kwa dimi la moto. Pakuti uchindami wa Chiuta uti uŵenge nga ndi chihema 
chakubenekerera malo ghose ghara. 

6Uchindami wakhe uti uŵenge nga ndi mufwiri wakupumulirako ku chithukivu 
pa nyengo ya muhanya ndiposo na malo ghakuphokweramo na ghabisamamo 
ku chimphupuru na vura. 

Yesaya 5 

Sumu yakwimbira munda wa mpheska 

1Sono nditi ndimwimbire uyo nkhumutemwa, sumu ya munda wakhe wa 
mpheska. Wakutemweka wane wakaŵa na munda wa mpheska, pa phiri la 
nyata yiweme. 

2Wakatipura na kuwuskamo mawe, ndipo wakapandamo mpheska ziweme 
chomene. Wakazenga chigongwe cha ŵalinda mukati mwakhe, ndipo 
wakajimamo chakukamiramo vinyo mu munda ura. Mwenecho 
wakagomezganga kuti mufumenge mpheska yiweme, kweni mukafuma 
mpheska zakuŵaŵa. 
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3Sono imwe mukukhara mu Yerusalemu, na imwe ŵaYuda, ndaŵeya kuti 
mweruzge ndimwe pakati pa ine na munda wane. 

4Kasi mphanyi nkhawuchitira vichi munda uwu, kuruska icho ndili kuwuchitira 
kale? Ine nkhagomezganga kuti upambikenge mpheska ziweme, kasi nchifukwa 
uli ukapambika mpheska zakuŵaŵa? 

5“Sono nditi ndimuphalirani, icho ndichitenge ku munda wane wa mpheska. 
Nditi ndiwuskengepo luŵigho lwakhe, mwakuti vipambi vyakhe viryeke. Nditi 
ndiwiskirenge pasi chiliŵa chakhe, mwakuti ŵanthu ŵawukandirizgire pasi. 

6Nditi ndiwuzgore kuŵa thengere. Ine kuti ndiwuphatilirenge chara nesi 
kulimamo, ndipo nthura na minga viti vimerengemo. Nditi ndilangule maŵingu, 
kuti ghareke kurokweskamo vura.” 

7Charu cha Israele ndicho munda wa mpheska wa FUMU Mwenenkhongono zose. 
ŴaYuda ndiwo mpheska izo FUMU yikucha nazo. FUMU yikagomezganga kuti 
paŵenge weruzgi wakunyoroka, kweni pakaŵa kuthiska ndopa pera. 
Yikagomezganga kuti paŵenge urunji kweni yikapulikanga kulira kwa ŵanthu 
ŵakusuzgika. 

Uheni uwo ŵanthu ŵakuchita 

8Soka kwa imwe mukubamphika nyumba na nyumba, mwaŵeneimwe 
mukusazgirako minda ku minda, mpaka paŵavye malo gha munthu munyakhe, 
kweni imwe pera mu charu. 

9Ndapulika FUMU Mwenenkhongono zose, yikurapa, yikuti, “Nadi nyumba 
zinandi zizamkuzgoka mahami, nyumba zikuruzikuru na zakutowa, zizamkuŵa 
zambula ŵanthu ŵakukharamo. 

10Munda wa mpheska wa mahekitala khumi, vinyo lakhe lizamkuzura chiŵiya 
chimoza pera. Ndipo homeri limoza la mbewu, lizamkupambika debe limoza 
pera.” 

11Soka ku awo ŵakuwuka na macherochero chomene, kuchimbilira kuya 
kamwa moŵa. Iwo ŵakutandara kwenekura kumwa vinyo usiku wose, ŵasuke 
ŵaroŵere betubetu. 

12Kwenekura ŵakulizga bango, chiding'indi, chimbitiku na fyoliro, uku 
ŵakumwa vinyo pa viphikiro vyawo. Kweni kuti ŵakupwererako za milimo 
ya FUMU chara, nesi kuwona nchito za mawoko ghakhe. 

13Pa chifukwa ichi ŵanthu ŵane ŵati ŵayorekerenge ku umikori, chifukwa cha 
kureka kupulikiska. Ŵarongozgi ŵawo ŵakuzirwa ŵati ŵafwenge na njara, 
ndipo ŵanthu ŵanyakhe wose ŵati ŵafwenge na nyota. 

14Pa chifukwa ichi malo gha ŵakufwa ghajula mlomo wakhe, nadi mlomo wakhe 
ngwa kujurika. Ŵakuzirwa ŵa mu Yerusalemu, pamoza na ŵanthu waka 
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ŵanyakhe, ndiposo na awo ŵakupoma na uloŵevu wawo ŵati ŵawiremo mu 
malo gha ŵakufwa. 

15Munthu yose wati wakhizgikire pasi. Nadi, munthu yose wati wayuyurike, 
ndipo awo ŵakujikuzga ŵati ŵakhozgeke soni. 

16Kweni FUMU Mwenenkhongono zose yiti yichindikike chifukwa cha weruzgi 
wakhe, ndipo Chiuta Mutuŵa wati warongore utuŵa wakhe pakuchita urunji. 

17Ŵana-mberere ŵamkuryanga mu luhari palipose, mbuzi zamkuryanga mu 
mahami. 

18Soka kwa awo ŵakujiguzira ubendezi pakuyowoya utesi, ndipo ŵakuguza 
kwananga nga ndi vingwe vya gareta. 

19Iwo ŵakuhoyera kuti, “Rekani Chiuta wendeske, wachite luŵiro mlimo wakhe, 
mwakuti tiwuwone. Rekani lisenderere pafupi, dazgo la Mutuŵa Yura wa 
Israele, lize luŵiro mwakuti tilimanye.” 

20Soka ku awo ŵakuti uheni ndiwo uweme, ndipo uweme ndiwo uheni, 
ŵeneawo ŵakuzgora mdima kuŵa ungweru, ndipo ungweru kuŵa mdima, 
ŵeneawo ŵakuzgora vyakuŵaŵa kuŵa vyakunowa, ndipo vyakunowa kuŵa 
vyakuŵaŵa. 

21Soka ku awo ŵakujipima ŵekha kuti mbamahara, awo ŵakujipima ŵekha kuti 
mbakuchenjera. 

22Soka ku awo ndi nkhwantha pakumwa vinyo, awo ndi vinkhara pakusazga 
moŵa. 

23Ŵeneawo ŵakumweruzgira makora munthu wakwananga, chifukwa cha 
chimbundi, kweni ŵakureka kumweruzgira mwakunyoroka munthu wambula 
kafukwa. 

24Ntheura sono, umo dimi la moto likochera visinkho vya maphekese, umo 
utheka wakomira ukunyekera na moto, ntheura ndimo misisi yawo yiti 
yivundirenge, maluŵa ghawo ghati ghawuruke nga ndi fuvu. Ivi vizamkuchitika 
chifukwa muli kukana, marango gha FUMU Mwenenkhongono zose, na kupepura 
mazgu gha Mutuŵa Yura wa Israele. 

25Pa chifukwa ichi, FUMU yikaŵakwiyira ŵanthu ŵakhe, yikawuskira woko 
lakhe pa iwo kuti yiŵalange. Mapiri ghakasunkhunyika, ndipo vitanda vya 
mathupi ghawo, vyati waka mbwee nga ndi viswaswa, mu misewu ya misumba. 
Nangauli vikaŵa ntheura, ukari wa FUMU kuti ukagowoka chara, woko lakhe 
likaŵa lakunyoroka ndipera kuŵalanga iwo. 

26 FUMU yipereke chimanyikwiro cha ndembera ya nkhondo, kuchema mafuko 
ghatali. Yiti yilizge kaluvi kughachema, kufuma ku mphererekezgo za charu 
kwiza kamumarani. Wonani ghakwiza luŵiro ghakuchimbilira. 
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27Palije na yumoza wakuvuka, panji wakukhuŵara, mukati mwawo. Palije na 
yumoza wakusiwa panji kugona tulo. Palije nanga ndi nkhwamba mu chiuno iyo 
yapweremuka, panji lusinga lwa skapato ulo lwadumuka. 

28Mivwi yawo njakuthwa, ndipo mauta ghawo ngakupinda makora, vikandiro 
vya mahachi ghawo vili nga ndi libwe la sangalawe, ndipo mikombero ya 
magareta ghawo, yikuchimbira nga ndi kavuruvuru. 

29Kubangura kwawo kuli nga ndi nkharamu, nadi, ŵakubangura nga ndi twana 
twa nkharamu. Ŵakuwuruma na kukora nyama, ŵakuyiyegha ndipo palije na 
uyo wangayithaska. 

30Pa zuŵa leneilo ŵati ŵabangure pa imwe ŵaIsraele, nga ndi kupoma kwa 
nyanja. Ndipo usange yumoza wizamkulaŵiska mu charu, wizamkuwona 
mdima na visuzgo, ungweru nawo wizamkufipiskika na maŵingu. 

Yesaya 6 

Chiuta wakuchema Yesaya kuti waŵe nchimi 

1Mu chirimika icho wakafwira Karonga Uziya, nkhawona Fumu yakhara pa 
chizumbe chakhe chitali chakukwezgeka, ndipo umaliro wa munjilira wakhe 
ukati waka mbyembyelere na kuzura Nyumba ya Chiuta. 

2Pachanya pa FUMU, pakimilira ŵaserafi awo ŵakamuteŵeteranga. Muserafi 
waliyose wakaŵa na mapapindo ghankhonde na limoza. Iyo wakabenekerera 
chisko chakhe na ghaŵiri, na ghaŵiriso wakabenekerera malundi ghakhe ndipo 
wakawurukanga na ghanyakhe ghaŵiri. 

3Ŵaserafi ŵara ŵakacherezganga ku yumoza na munyakhe kuti, “Mutuŵa, 
Mutuŵa, Mutuŵa ndi FUMU Mwenenkhongono zose. Charu chose chazura na 
uchindami wakhe.” 

4Kuchemerezga kwa mazgu ghawo kukachitiska kuti malufura gha chipata 
ghasunkhunyike ndipo Nyumba ya Chiuta yikazura na josi. 

5Ntheura ine nkhachemerezga nkhati, “Soka kwa ine. Ndafwa ine chifukwa 
ndine munthu uyo wakuyowoya vya ukazuzi, ndipo nkhukhara pamoza na 
ŵanthu awo ŵakuyowoya vya ukazuzi. Ndipouli ndamuwona 
Karonga, FUMU Mwenenkhongono zose.” 

6Penepapo yumoza wa ŵaserafi ŵara wakawurukira kwa ine, wakaŵa na khara 
la moto leneilo wakalitora na mbano kufuma pa jochero. 

7Wakakhwaska mlomo wane na khara la moto lira ndipo wakati, “Wona, khara 
ili lakhwaska mlomo wako. Ntheura uheni wawuskikako kwa iwe ndipo 
zakwananga zako nazo zagowokereka.” 
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8Penepapo nkhapulika mazgu gha Fumu ghakuti, “Kasi wangaŵa njani uyo 
ndingamutuma, ndipo ndi njani uyo wati warute mu malo ghithu?” Ndipo ine 
nkhazgora nkhati, “Ndine pano, nditumani.” 

9 FUMU yikati, “Rutanga, ukaŵaphalire ŵanthu aŵa kuti, ‘Kupulika muti 
mupulikenge nadi, kweni muti mupulikiskenge chara, kulaŵiska muti 
mulaŵiskenge nadi, kweni muti muwonenge kanthu chara.’ ” 

10Uyikurungazge mitima ya ŵanthu aŵa, ughazotofye makutu ghawo, 
ughaburumutizge maso ghawo, mzire ŵawone na maso ghawo, ŵapulike na 
makutu ghawo, ŵamanyiske na mitima yawo, ndipo ŵang'anamuke mu mtima 
na kuchizgika. 

11Penepapo ine nkhazgora nkhati, “Mwe Fumu, kasi mpaka pauli?” Fumu 
yikandizgora yikati, “Mpaka misumba yikhare mahami, na yambula ŵanthu 
ŵakukharamo. Mpaka nyumba zizakazgeŵe ŵanthu ŵakukharamo, ndipo 
charu nacho chizakaŵe mapopa nkhanira. 

12Mpaka FUMU yizakasezgere kutali munthu waliyose, ndipo charu chizakaŵe 
cha mayiyi chambula ŵanthu. 

13Nangauli munthu yumoza mu ŵanthu khumi wakhareko mu charu, iyo nayo 
wamkukomekaso. Kweni nga ndi umo chisinga cha muŵanga panji cha musoro, 
chikukhalirira pa malo apo khuni latemeka, ntheuraso ndimo mbuto 
yakupatulika yamkuŵiraso chisinga mu charu.” 

Yesaya 7 

Uthenga wa Yesaya kwa Karonga Ahazi 

1Nkhondo yikambika para Karonga Ahazi, mwana wa Yotamu muzukuru wa 
Uziya wakawusiranga charu cha Yuda. Rezini, karonga wa charu cha Siriya, 
pamoza na Peka, mwana wa Remaliya, karonga wa charu cha Israele ŵakarwa 
nkhondo na msumba wa Yerusalemu, kweni kuti ŵakawuthereska chara. 

2Para Ahazi wa mu mbumba ya Davide wakapulika kuti karonga wa charu cha 
Siriya wali mu wenenawene na ŵaEfurayimu, iyo pamoza na ŵanthu ŵakhe 
mitima yikasunkhunyika nga ndi makuni gha mu thengere agho 
ghakusunkhunyika na mphepo. 

3Penepapo FUMU yikati kwa Yesaya, “Ruta, iwe pamoza na mwana wako Sheyari 
Yashibu ukakumane na Ahazi ku umaliro wa chimufwerenje icho chikuyegha 
maji kufuma ku chiziŵa cha kunena pa msewu ukuru wakuya ku munda wa 
munthu uyo wakuchapa salu. 

4Ukamuphalire kuti, ‘Chenjera, ukhare waka chete, ureke kopa. Ureke kuthika 
lusoko chifukwa cha ukari wakofya wa ŵanthu ŵaŵiri aŵa Rezini na ŵanthu 
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ŵakhe ŵa charu cha Siriya ndiposo na Peka mwana wa Remaliya. Ŵeneaŵa ŵali 
nga ndi visinga vya makara vyakusunkha waka josi.’ 

5Pakuti karonga wa charu cha Siriya, na wa charu cha Efurayimu ŵali mu 
wenenawene kuti ŵakuchitire chiŵembu. Iwo ŵakuti, 

6‘Tiyeni tinjire tirwe nkhondo na charu cha Yuda. Tirwe chomene nkhondo na 
kuchithereska ndipo tichipoke kuŵa chinthu. Pa umaliro timwimike mwana wa 
Tabeyele kuŵa karonga wa charu cheneichi.’ ” 

7Ndipouli FUMU Chiuta wakuti, “Chinthu ichi kuti chiŵengeko chara, panji nesi 
kuchitika. 

8Pakuti mutu wa Siriya ndi msumba wa Damaseko, ndipo mutu wa Damaseko 
ndi Karonga Rezini. Pa virimika 65 charu cha Efurayimu chiti chipankhukenge, 
ndipo kuti kuŵengeko mtunda wa munthu waliyose chara. 

9Mutu wa charu cha Efurayimu ndi msumba wa Samariya, mutu wa Samariya 
ndi Karonga Peka mwana wa Remaliya. Usange mwareka kupulikana, nadi kuti 
mwizamkukhozgeka chara.” 

Chimanyikwiro cha Imanuwele 

10 FUMU yikayowoyaso na Ahazi, yikati, 

11“Urombe chimanyikwiro kwa FUMU, Chiuta wako. Chiŵe chakunyang'amira 
nga ndi malo gha ŵakufwa panji chakuzonthoka nga ndi mtambo.” 

12Kweni Ahazi wakati, “Ine kuti nditi ndirombenge chimanyikwiro chara, kuti 
nkhwenera kuyiyezga FUMU chara.” 

13Penepapo Yesaya wakati, Pulikani sono imwe ŵa mu mbumba ya Davide. Ndi 
chinthu chiheni chomene kuvuska ŵanthu. Kasi sono mukukhumba kuvuskaso 
Chiuta? 

14Ntheura Fumu iyo yekha yiti yimupani chimanyikwiro. Wonani, 
mwali wizamkuŵa na nthumbo ndipo wizamkubaba mwana mwanarume na 
kumuthya zina lakuti Imanuwele  

15Mwana uyu wizamkurya chambiko na uchi wasuke wamanye kukana icho 
nchiheni na kusankha icho nchiweme. 

16Kweni pambere msepuka uyu wandamanye kukana viheni na kusankha 
viweme, vyaru vya ŵakaronga ŵaŵiri awo mukopa vizamkuzgoka mahami. 

17“FUMU yiti yiŵike visuzgo vinandi pa iwe, pa ŵanthu ŵako na pa nyumba yose 
ya ufumu ivyo vindamuwiranipo na kale kufuma nyengo iyo charu cha 
Efurayimu chikapatukirako ku charu cha Yuda. FUMU yamkutuma karonga wa 
charu cha Asiriya kwiza karwa namwe. 
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18“Para zuŵa ilo lafika, FUMU yamkulizgira kaluvi ŵasilikari awo ŵamkwiza 
ŵanandi nga ndi membe kufuma uko tumironga twa charu cha Eguputo 
tukwamba. Yamkulizgiraso kaluvi ŵasilikari ŵa charu cha Asiriya awo 
ŵamkwiza ŵanandi nga ndi njuchi. 

19Iwo ŵizamkukhara mu charu chinu chose mu madambo ghakunjira, mu 
marumwa gha majarawe na mu vivwati vya minga ndiposo na mu malo ghose 
ghakuliskiramo vyakuŵeta. 

20“Mu zuŵa ilo, Fumu yizamkuŵameta ku mutu na maweya gha mu thupi 
ndiposo na myembe, na chimeto chakubwereka chakufumira ku sirya lira kwa 
mronga wa Yufurate, ndiyo karonga wa charu cha Asiriya. 

21“Pa zuŵa leneilo munthu uyo wamkuŵeta kang'ombe kanakazi na mberere 
ziŵiri. 

22Kang'ombe aka na mberere izi, vizamkupereka mkaka unandi mwakuti 
mwenecho wizamkusoŵerwa kanthu kalikose chara. Nadi waliyose uyo 
wizamkukharako wamoyo wizamkurya chambiko chinandi na uchi unandi. 

23“Pa zuŵa leneilo munda wa mpheska uwo ukapambikanga mpheska ziweme 
1,000 na kugulika pa mtengo wa ndarama za ma siliva 1,000 mwizamkumera 
mkolankhanga na minga. 

24Ŵanthu ŵizamkuruta kwenekura na mauta na mivwi chifukwa charu chose 
chizamkumera mkolankhanga na minga. 

25Mu tumapiri tose uto mukalimangapo jembe, muti mwendengepo chara 
chifukwa chakopa mkolankhanga na minga. Tumapiri utu tuŵenge malo uko 
mwizamkutayirako ng'ombe, mberere na mbuzi kuti zijiliskenge mwa izo 
zekha.” 

Yesaya 8 

Mwana wa Yesaya nga nchimanyikwiro ku ŵanthu 

1 FUMU yikayowoya kwa ine yikati, “Tora chakulembapo chisani ndipo ulembepo 
malembo ghakuŵazgika makora kuti, ‘Kuparanya Kwa Luŵiro, Kuskogha 
Kwambula Kuchedwa’. 

2Ntheura nkhajitorera ŵakaboni ŵamagomezgeko, musofi Uriya na Zakariya 
mwana wa Yeberekiya, kuti ŵandisimikizgire.” 

3Pamanyuma nkhanjira mu muwoli wane nchimi yanakazi ndipo wakaŵa na 
nthumbo na kubaba mwana mwanarume. Sono FUMU yikati kwa ine, “Mwana 
uyo umuthye zina lakuti, ‘Kuparanya Kwa Luŵiro, Kuskogha Kwambula 
Kuchedwa’. 
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4Pambere mwana uyo wandambe kuchema kuti, ‘Adada’ panji ‘Amama’, 
usambazi wa mu Damaseko na vyakuskogha vya mu Samariya vizamkutoreka 
na karonga wa charu cha Asiriya.” 

Kwiza kwa karonga mukuru wa charu cha Asiriya 

5 FUMU yikayowoyaso kwa ine yikati, 

6“Pakuti ŵanthu aŵa ŵakana maji gha Shilowa agho ghakwenda 
makoramakora, ndipo ŵakusekerera mwa Rezini na Peka mwana wa Remaliya, 

7ntheura Fumu yiti yitume karonga wa charu cha Asiriya kuti wize na nkhondo 
pa charu cha Yuda. Iyo wati wizenge pa iwo nga ndi maji ghanandi gha mronga 
wa Yufurate agho ghakwiza na nkhongono, ndipo ghati ghafurukire mu 
tumifwerenje tose mpaka mu vibumira vya mronga. 

8Ŵasilikari aŵa ŵati ŵatandazgike mu charu chose cha Yuda nga ndi chigumura 
cha maji icho chikufurukira posepose mpaka mu singo. Ŵati ŵaŵe nga ndi 
mapapindo agho ghatandaukira na kubenekerera charu chako chose, iwe 
Imanuwele.” 

9Imwe ŵamitundu, wunganani kunozgekera nkhondo, ndipouli muti 
musakazikekenge. Pulikani ichi, imwe vyaru vyose vya kutali. Nozgekerani 
nkhondo, kweni muti musakazikenge. Nadi, nozgekerani nkhondo, kweni muti 
musakazikenge. 

10Wunganani pamoza, kweni wupu winu uti uparanyike waka. Panganani ivyo 
muti muchite, kweni viti vitondekenge, pakuti Chiuta wali nase. 

FUMU yikuchenjezga nchimi 

11 FUMU yikayowoya kwa ine mwa nkhongono ndipo yikandisoka kuti ndireke 
kwenda mu nthowa ya ŵanthu aŵa, yikati, 

12“Ureke kuyowoya kuti nchiŵembu chose icho ŵanthu aŵa ŵakuti nchiŵembu 
ndipo ureke kopa ivyo iwo ŵakopa, nanga nkhutenthema navyo.  

13FUMU Mwenenkhongono zose ndiyo yekha uyipimenge kuŵa yakupatulika, 
ndiyo yekha ukwenera kuyiwopa, ndipo ndiyo yekha ukwenera kutenthema 
nayo. 

14Iyo ndiyo yiti yiŵenge malo ghakupatulika. Kweni yiŵenge libwe lakutinkhika, 
jarawe lakukhuŵarapo nyumba ziŵiri za Israele, diŵa na chipingo ku awo 
ŵakukhara mu Yerusalemu. 

15Ŵanthu ŵanandi ŵizamkukhuŵarapo. Ŵizamkuwa na kuphyoka. 
Ŵizamkuwira mu chipingo na kukoreka.” 

Nchenjezgo ku awo ŵakusopa mizimu ya ŵakufwa 

16Sungani chilayizgo, didimizgani chisambizgo mukati mu ŵasambiri ŵane. 
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17Nditi ndilindilire FUMU, iyo yikubisa chisko chakhe ku ŵa fuko la Yakhobe, 
ndipo nditi ndigomezge mwa iyo pera. 

18Wonani, ine pamoza na ŵana awo FUMU yili kundipa, ndise chimanyikwiro na 
chirongorero ku ŵaIsraele kufuma kwa FUMU Mwenenkhongono zose, iyo 
yikukhara pa Phiri la Ziyoni. 

19Para ŵanthu ŵakumuphalirani kuti, “Penjani ku ŵawukwi na ku ŵamayere, 
ŵeneawo ŵakuyowoya mazgu gha pasipasi na kuphwepwerezga, asi ŵanthu 
ŵakwenera kufumba ŵachiuta ŵawo? Kasi ŵafumbenge ku ŵakufwa mu malo 
mwa awo mbamoyo, 

20kuti ŵapokere visambizgo na visimikizgo?” Nadi, awo ŵakuyowoya ntheura 
ŵati ŵawone nanga nkhaungweru chara. 

Nyengo ya visuzgo 

21Ŵanthu ŵamkuyingayinga waka mu charu uku ŵakusuzgika chomene na 
kupulika njara. Chifukwa cha kupulika njara, ŵizamkukaripa ndipo 
ŵizamkulaŵiska kuchanya na kwamba kutemba karonga wawo na Chiuta 
wawo. 

22Ŵizamkulaŵiska pasi ndipo ŵizamkuwona visuzgo pera na mdima wakofya 
chomene wa bii. Ntheura ŵizamkuponyeka mu mdima weneuwo. 

Yesaya 9 

1Kweni ŵanthu awo ŵakaŵa mu urwirwi, kuti ŵamkuŵaso na suzgo chara. 

Kubabika na kuwusa kwa karonga uyo wakwiza 

Mu nyengo ya kale, Chiuta wakayuyura charu cha Zebuloni na cha Nafutali, 
kweni mu nyengo iyo yikwiza, wizamkuchindika Galileya, charu cha ŵamitundu 
icho chili mu nthowa ya mu nyanja, ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani. 

2Ŵanthu awo ŵakendanga mu mdima, ŵawona ungweru ukuru. Awo 
ŵakakharanga mu charu cha mufwiri wa nyifwa, ungweru waŵaŵalira. 

3Mwe FUMU, mwandaniska fuko linu, ndipo mwasazgirako chimwemwe chawo. 
Ntheura ŵakukondwa panthazi pinu, nga ndi umo ŵanthu ŵakukondwera pa 
nyengo ya kuvuna, umoso ŵanthu ŵakukondwera pakugaŵana vya kuskogha. 

4Pakuti imwe mwaphyora goliwoli ilo likaŵanyekezganga, na ndodo iyo 
ŵakatimbiranga pa viŵegha vyawo, ndiposo na muchiza wa awo 
ŵakaŵatindiŵizganga, nga ndi pa zuŵa ilo mukathereskera Midiyani. 

5Nadi viryato vyose vya musilikari, na chakuvwara chilichose icho chili na 
ndopa, vizamkocheka pa moto nga ndi nkhuni. 

6Pakuti mwana wababika kwa ise, mwana mwanarume waperekeka kwa ise. Iyo 
ndiyo wati wawusenge. Wati wachemekenge zina lakuti, “Movwiri 
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Wakuzizwiska, Chiuta Mwenenkhongono zose, Dada wa Muyirayira, Karonga 
wa Mutende.” 

7Muwuso na mutende wakhe vikulirengekulirenge, kuti vizamkumara chara. Iyo 
wizamkuwusira pa chizumbe cha Karonga Davide. Wizamkumwimika na 
kuwukhozga, na weruzgi wakunyoroka ndiposo na urunji, kwamba sono na kwa 
muyirayira. FUMU Mwenenkhongono zose, yapanikizga kuti yiti yichitenge nadi 
ichi. 

FUMU yiti yilange ŵaIsraele 

8Fumu yatuma mazgu ghakususka Yakhobe, ndipo ghawa pa ŵaIsraele. 

9Ŵanthu wose ŵati ŵamanyenge ichi, ndiwo ŵaEfurayimu na awo ŵakukhara 
mu Samariya, ŵeneawo ŵakuyowoya mwakujikuzga, na mitima 
yakujitukumura kuti, 

10“Nangauli nyumba za njerwa zagumuka, ise tizengengeso na mawe ghakuŵaja. 
Nangauli migororo ya vikuyu yawiskikira pasi, ise tiŵikenge migororo ya 
milanje mu malo mwakhe.” 

11Ntheura FUMU yaŵawuskira ŵavimphindikwa kulimbana nawo, yakhuŵirizga 
ŵarwani ŵawo kurwa nawo. 

12ŴaSiriya ku mafumiro gha dazi na ŵaFilisiti ku zambwe, ŵayasama ku mlomo 
kumirimitizga ŵaIsraele. Ndipouli ukari wa FUMU ulije kugowoka, woko lakhe 
ndakunyoroka ndipera kuŵalanga. 

13Ŵanthu ŵara ŵalije kuwerera kwa Chiuta mweneuyo wakaŵalanga, nesi 
kupenja FUMU Mwenenkhongono zose. 

14Ntheura mu zuŵa limoza FUMU yadumula mutu wa Israele pamoza na muchira 
wakhe, munthavi wa mukama na thete. 

15Mutu ndi ŵararaŵarara na ŵanthu ŵakuzirwa, muchira ndi nchimi izo 
zikusambizga vya utesi. 

16Pakuti awo ŵakurongozga ŵanthu aŵa ŵakuŵapuruska, ndipo awo 
ŵakurongozgeka ŵakutayika. 

17Pa chifukwa ichi, Fumu kuti yikakondwa na ŵanyamata ŵawo chara, nesi 
kuŵa na chiwuravi na ŵalanda na vyokoro. Pakuti waliyose ngwambula kopa 
Chiuta na wakuchita uheni, ndiposo wakuyowoya vya uchindere pera. Ndipouli 
ukari wa FUMU kuti ukagowoka chara, woko lakhe likaŵa lakunyoroka ndipera 
kuŵalanga. 

18Nadi, uheni ukugolera nga ndi moto, ukumyangura mkolankhanga na minga. 
Ukubuska matundu gha mu thengere, mwakuti ukuthuvukira muchanya mu josi 
la kusunkha. 
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19Kwizira mu ukari wa FUMU Mwenenkhongono zose, charu chizamkuphya. 
Ŵanthu ŵati ŵaŵe nga ndi khuni zakupembere moto, ndipo palije na yumoza 
wamkuthaska mwana munyakhe. 

20Iwo ŵakukwapura chakurya na woko la maryero, kweni wati wakhutenge 
chara. Ŵati ŵakwapure chakurya na woko la mazere, napo kuti ŵati 
ŵakhutenge chara. Waliyose wakurya na ŵana ŵakhe wuwo. 

21Fuko la Manase lamkurwa na fuko la Efurayimu, ndipo la Efurayimu na fuko la 
Manase, ghose pamoza ghamkurwa na charu cha Yuda. Ndipouli nanga vikaŵa 
ntheura, ukari wa FUMU kuti ukagowoka chara, woko lakhe likaŵa lakunyoroka 
ndipera kuŵalanga. 

Yesaya 10 

1Soka kwa awo ŵakunozga marango ghaheni, na kwa awo ŵakulemba marango 
ghakunyekezga ŵanthu. 

2Pakuchita ntheura ŵakujandizga ŵasokwano, kuti ŵaŵe na weruzgi 
wakunyoroka. Ŵakuŵapoka ŵanthu ŵane ŵakavu ivyo nvyakuŵenerera. 
Ŵakuskogha vinthu vya vyokoro, na kwiba vya ŵana ŵalanda. 

3Kasi mwizamkuchitachi pa zuŵa la kulangika kwinu, para paranyiko likwiza 
kufuma kutali? Kasi mwamkuchimbilira kwa njani kuti musange wovwiri? 
Usambazi winu mwamkuwubisa nkhu? 

4Kuti kwamkumukhalirani kanthu chara, mwamkukoreka umikori panji wa awo 
ŵakomeka. Ndipouli nanga vikaŵa ntheura, ukari wa FUMU kuti wamkugowoka 
chara, woko lakhe lamkuŵa lakunyoroka ndipera kuŵalanga. 

Karonga wa Asiriya wizamkuŵa chiteŵetero cha Chiuta 

5 FUMU yikuti, “Soka ku ŵaAsiriya, ndodo ya ukari wane, awo mu woko lawo muli 
ndodo yakukwiya kwane. 

6Nkhutuma charu cha Asiriya kurwa na fuko lambula kopa Chiuta, kwimikana 
na awo ŵakandikwiyiska ine. Nkhuchituma kuti chiskoghe na kupoka vyuma 
vyawo, na kuŵakandirizgira pasi ŵanthu ŵakhe, nga ndi mathipa gha msewu ya 
mu misumba.” 

7Kweni ichi ndicho wakukhumba kuchita chara, ndipo kuti wakughanaghana 
ntheura chara mu mtima wakhe. Iyo wakughanaghana kuti waparanye na 
kumara petu mafuko ghanandi. 

8Iyo wakujikuzga kuti, “Asi ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵane wose mba karonga. 

9Nkhathereska misumba ya Kalino na Karikemishi, misumba ya Hamati na 
Aripadi. Nkhathereskaso misumba ya Samariya na Damaseko. 
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10Na nkhongono zane, nkhalanga maufumu ghakusopa vikozgo, maufumu agho 
ŵangoza ŵawo ŵakuŵaja, ŵakaruska ŵa ku Yerusalemu na Samariya. 

11Kasi ndingareka kusakaza Yerusalemu na ŵangoza ŵakhe, nga ndi umo 
nkhachitira na Samariya na vikozgo vyakhe?” 

12Para Fumu yamarizga mlimo wakhe wose pa Phiri la Ziyoni na pa msumba wa 
Yerusalemu yizamkumulanga karonga wa charu cha Asiriya chifukwa cha 
mazgu ghakhe ghakujikuzga na ghakujitukumura. 

13Pakuti iyo wakuti, “Ndachita ichi na nkhongono ya ine ndekha, ndiposo na 
vinjeru vya ine ndekha, chifukwa ndili na mahara. Ine nkhusezga zimphaka za 
ŵanthu, na kuskogha mausambazi ghawo. Ndili kuthereska ŵakaronga ŵawo, 
nga ndi umo yikuchitira nkhambako ya nkhongono. 

14Woko lane lasanga usambazi wa ŵamitundu nga ndi chivimbo, ndipo ine 
ndawunjika vyaru vyose nga ndi umo ŵanthu ŵakuwunjikira masumbi agho 
gharekeka. Pakaŵavye na yumoza uyo wakasunkhunya phapindo, panji kujula 
mlomo, panji kulira.” 

15Kweni FUMU yikuti, “Kasi mbavi yingajikuzga panthazi pa uyo wakudumulira, 
panji saha panthazi pa uyo wakuchekera? Cha ntheura chingayana waka na 
ndodo, iyo yikukhumba kumukora munthu uyo wayiyegha, panji nga ndi ndodo 
iyo yikukhumba kumuwuskira muchanya, munthu uyo wakuyinyamura.” 

16Pa chifukwa ichi Chiuta, FUMU Mwenenkhongono zose, wati watume nthenda 
yakughandiska vinkhara vya nkhondo. Ndipo uchindami wa karonga wawo, 
wizamkuphya na kugolera nga ndi moto. 

17Ungweru wa Israele wizamkuzgoka moto, Mutuŵa Yura wizamkuŵa dimi la 
moto. Moto ura wizamkocha na kumyangura minga yakhe na nthura mu zuŵa 
limoza pera. 

18Uchindami wa zinkhorongo na charu chakhe cha nyata yiweme, vizamkumara 
petu mukati na kuwaro, nga ndi umo munthu murwari wakughandira. 

19Makuni agho ghamkukharapo mu nkhorongo yakhe, ghamkuŵa ghachoko 
chomene, mwakuti nanga ndi mwana wangaghapenda. 

Ŵachoko waka ndiwo ŵati ŵawererenge 

20Para zuŵa ilo liza, ŵaIsraele ŵakukharako, awo ŵaphokwako ŵa nyumba 
ya Yakhobe, kuti ŵizamkugomezgaso ŵanthu awo ŵakaŵamaranga chara. 
Kweni ŵizamkugomezga mwa FUMU, Mutuŵa Yura wa Israele. 

21Nadi, ŵakukharako ŵamkuwera. Inya ŵakukharako ŵa nyumba ya Yakhobe 
ŵamkuwerera kwa Chiuta Mwenenkhongono zose. 
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22Nangauli sono ŵaIsraele ŵangaŵa ŵanandi nga ndi muchenga wa mu nyanja, 
kweni ŵachoko waka ndiwo ŵamkuwerako. Pharaniko lanozgeka leneilo liti 
lirongorenge weruzgi wa urunji wose. 

23Pakuti Chiuta, FUMU Mwenenkhongono zose, ndiyo yekha wizamkuchita 
pharaniko ili ilo lanozgekera charu chose cha pasi. 

FUMU yizamkulanga charu cha Asiriya 

24Ntheura Chiuta, FUMU Mwenenkhongono zose, wakuti, “Imwe ŵanthu ŵane, 
mwaŵeneimwe mukukhara mu Ziyoni, mureke kopa ŵaAsiriya, awo 
ŵamkumutimbani na ndodo ndiposo na zinthonga, nga ndi umo ŵaEguputo 
ŵakachitira ku ŵasekuru ŵinu. 

25Pakuti sonosono kukwiya nditi ndireke, ndipo ukari wane uti uŵe pa iwo 
mwakuti ŵamare petu. 

26 FUMU Mwenenkhongono zose yizamkuŵathyapula, nga ndi umo yikachitira 
na ŵaMidiyani pa jarawe la Orebu. Yiti yiŵalange ŵaAsiriya nga ndi umo 
yikaŵalangira ŵaEguputo, yikati yanyoroskera ndodo yakhe pa nyanja. 

27Pa zuŵa leneilo katundu, wizamkuwuskikako pa viŵegha vyinu, goliwoli lawo 
pa imwe, lizamkuphyoka na kuwuskikapo pa singo yinu.” 

Kwiza kwa nkhondo ya ŵaAsiriya 

28Ŵarwani ŵinu ŵafika pa msumba wa Ayati, ŵajumpha ku Migironi, ndipo 
ŵaŵika katundu wawo ku Mikimashi. 

29Ŵadumula pa malo ghakuporotapo ndipo na usiku ŵagona mu msumba wa 
Geba. Ŵanthu ŵa msumba wa Rama wakutenthema, ŵa ku Gibeya, msumba wa 
Sauli, ŵachimbira. 

30Chemerezgani, imwe mwa ŵanthu ŵa ku Galimu. Tegherezgani, imwe mwa 
ŵanthu ŵa ku Layishi. Muŵazgore, imwe ŵa ku Anatoti. 

31Ŵanthu ŵa ku Madimena ŵakuchimbira, ŵa ku Gebimu ŵakuchimbira kuya 
kabisama. 

32Muhanya uno, ŵati ŵime pa msumba wa Nobu, na kusunkhunyira mawoko 
ghawo pa phiri la Ziyoni, phiri la Yerusalemu. 

33Wonani, Chiuta, FUMU Mwenenkhongono zose, na nkhongono zakhe zakofya, 
wizamkuŵaphata nga ndi minthavi ya makuni. Ŵararaŵarara 
wizamkuŵakhizga, ŵakujikuzga wizamkuŵayuyura. 

34 FUMU yizamkuŵadumula na mbavi, nga ndi umo ŵanthu ŵakudumulira 
makuni gha mukati mwa nkhorongo. Makuni ghakurughakuru gha 
mu Lebanoni ghizamkuwa. 
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Yesaya 11 

Ufumu wa Mutende 

1Chiphukira chamkufuma mu chisinga cha Yese, munthavi wizamkumera 
kufuma mu misisi yakhe. 

2Mzimu wa FUMU wizamkukhara pa iyo, Mzimu uwo ukupereka vinjeru na 
kapulikiskiro, Mzimu uwo ukupereka urongozgi na nkhongono, Mzimu uwo 
ukupereka umanyi na kopa FUMU. 

3Iyo wizamkukondwera pakumopa FUMU. Kuti wizamkweruzga pakurumba 
chisko chara, nesi kughanaghana chakuchita pa ivyo ŵanthu ŵakuyowoya. 

4Iyo wizamkweruzga ŵakavu mu urunji. Ŵakuyuyurika ŵa mu charu, 
yizamkuŵeruzgira mirandu yawo kwakuyana na dango. Wizamkulanga 
ŵakwananga ŵa mu charu, na mazgu ghakuŵa nga ndi ndodo agho 
wizamkuyowoya, ndipo muvuchi wa mu mlomo wakhe, wizamkukoma ŵaheni. 

5Urunji ndiwo wizamkuŵa lamba mu chiuno chakhe, kugomezgeka ndiko 
kuŵenge kwakujikhozga kwakhe. 

6Mphumphi yizamkukhara pamoza na ŵana-mberere, nyalubwe wamkugona 
pamoza na kana ka mbuzi. Mwana wa ng'ombe na mwana wa nkharamu 
vizamkuryera pamoza, ndipo msepuka ndiyo wizamkuviliska.  

7Ng'ombe na nkharamira vizamkuryera pamoza, twana twawo twizamkugona 
pamoza, ndipo nkharamu yizamkurya utheka nga ndi ng'ombe. 

8Bonda wizamkusoŵera pafupi na khururu la nkhomi, mwana wakurumurika 
wizamkunjizga woko lakhe, pa chizongwe cha chipiri. 

9Kuti vizamkupwetekana nesi kukomana chara, mu phiri lane lose lakupatulika. 
Pakuti charu cha pasi, chizamkuzura na umanyi wa FUMU, nga ndi nyanja 
yakuzura na maji. 

Ŵamikori ŵizamkuwerera 

10Pa zuŵa lenelira, musisi kufuma mu chisinga cha Yese wamkwima nga ndi 
chimanyikwiro ku ŵanthu. Ŵamitundu ŵizamkwiza kwa iyo ndipo malo ghakhe 
ghakukharamo ghizamkuŵa gha uchindami. 

11Pa zuŵa lenelira, Fumu yamkurongoraso kachiŵiri nkhongono yakhe, 
kuŵawezga ŵanthu ŵakhe awo ŵakakharako kufuma ku charu cha Asiriya, cha 
Eguputo, cha Patirosi, cha Etiyopiya, cha Elamu, cha Babuloni, cha Hamati 
ndiposo na mu vyaru vya mphepete mwa nyanja. 

12 FUMU yizamkwimika chimanyikwiro ku ŵamitundu, kuti yikuwunganya 
ŵanthu ŵakhe ŵa charu cha Israele. Yizamkuwunganya ŵakuparanyika ŵa 
charu cha Yuda, kufuma ku ngodya zinayi za charu cha pasi. 
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13Sanje ya Efurayimu yizamkumara, urwani ŵa charu cha Yuda ŵizamkumara. 
Efurayimu kuti wizamkuŵaso na sanje na charu cha Yuda chara, nesi charu cha 
Yuda kusuzgaso charu cha Efurayimu. 

14Kweni Yuda na Efurayimu ŵizamkurwa nkhondo, na ŵaFilisiti ku manjiliro 
gha dazi, wose pamoza ŵizamkuskogha vinthu vya ŵa ku mafumiro gha dazi. 
Ŵizamkurwaso nkhondo na ŵaEdomu na ŵaMowabu, ndipo na ŵaAmoni 
ŵizamkuŵalambira. 

15 FUMU yizamkukamuska ndomo, ya Nyanja ya Matete ya Eguputo. 
Yizamkuwuska woko lakhe, ndipo yizamkuputiska mphepo yakocha pa mronga 
wa Yufurate. Yizamkugaŵa mronga mu tumironga tunkhonde na tuŵiri, 
mwakuti ŵanthu ŵizakambuke uku ŵavwara skapato. 

16Pamkuŵa msewu ukuru kufuma ku charu cha Asiriya, mwakuti awo ŵali 
kukharako mu ŵanthu ŵakhe ŵizekendemo, nga ndi umo kukaŵira msewu 
ukuru wa ŵaIsraele, para wakafumanga mu charu cha Eguputo. 

Yesaya 12 

Sumu yakuwonga 

1Pa zuŵa lenelira, imwe mwizamkuyowoya kuti, “Ine nditi ndimurumbani 
imwe, Mwe FUMU, pakuti nangauli mukaŵa ŵakari na ine, ndipouli 
mukagowoka na kuwerako, ndipo mukiza na kundisanguruska. 

2Nadi, Chiuta ndiyo chiponosko chane, nditi ndigomezge ndipo kuti ndopenge 
chara. FUMU Chiuta ndiyo nkhongono yane na sumu yane, ndipo ndiyo yazgoka 
chiponosko chane.” 

3Na kukondwa muti muneghe maji, kufuma mu visimi chiponosko. 

4Pa zuŵa lenelira, imwe mwizamkwimba kuti, “Wongani FUMU, sopaninge mu 
zina lakhe, thuwuskani milimo yakhe mukati mu mafuko, pharazgani kuti zina 
lakhe ndakuruska mazina ghose. 

5Yimbirani FUMU, pakuti yachita vinthu vyakuzukumiska, chimanyikwe ichi mu 
charu chose cha pasi. 

6Imwe ŵa mu Ziyoni, chemerezgani chomene, yimbani mwakukondwa, pakuti 
Mutuŵa Yura wa Israele, ndiyo mukuru mukati mwinu.” 

Yesaya 13 

Chiuta wizamkulanga Babuloni 

1Agha ndi mazgu gha Chiuta ghakuchima vya Babuloni gheneagho Yesaya 
mwana wa Amozi wakachima. 
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2Tumphuskani ndembera pa kaphiri kambula makuni, muchemerezge chomene 
ku ŵasilikari. Muŵachewuzge na woko kuti ŵanjire mu vipata vya ŵarongozgi 
ŵa charu cha Babuloni. 

3Ine ndamwene ndaŵalangula ŵakupatulika ŵane, ndachema vinkhara vyane 
kuti vifiske ukari wane, vyeneivyo nvinkhara vyakujikuzga. 

4Tegherezgani chiwawa kufumira mu mapiri, chiwawa icho ncha ŵanthu 
ŵanandi. Tegherezgani chiwawa cha ŵanthu mukati mu maufumu, chiwawa cha 
mafuko agho ghakuwungana pamoza. FUMU Mwenenkhongono zose, 
wawunganya ŵasilikari kunozgekera kurwa nkhondo. 

5Ŵasilikari aŵa ŵakufumira ku charu cha kutali, ku mphererekezgo za charu, 
ndiwo mahomwa gha ukari wa FUMU, ndipo ŵakwiza kuti ŵaparanye charu 
chose. 

6Tengerani, pakuti zuŵa la FUMU laneng'enera, liti lizenge nga ndi pharaniko 
kufuma kwa Chiuta Mwenenkhongono zose. 

7Pa chifukwa ichi mawoko gha ŵanthu wose, ghati ghaŵenge ghambula 
nkhongono, ŵanthu wose ŵizamkuthika lusoko. 

8Ŵanthu wose ŵizamkuŵa mu wofi. Vyakuŵinya na urwirwi vizamkuŵakora. 
Ŵizamkuŵa mu vyakuŵinya nga ndi mwanakazi para wali pafupi kubaba. 
Ŵizamkulaŵiskananga mu wofi, visko vyawo vizamkuwoneka vya soni. 

9Nadi, zuŵa la FUMU likwiza, ndi zuŵa la nkhaza na la ukari wakofya. Ndi zuŵa 
ilo FUMU yizamkuzgolera charu cha pasi kuŵa mapopa, na kuparanya ŵanthu 
ŵakwananga. 

10Pakuti nyenyezi za kuchanya pamoza na mawumba ghawo kuti vizamkuŵala 
chara. Dazi lamkuŵa lifipa para likufuma, ndipo mwezi nawo kuti wizamkuŵara 
chara. 

11 FUMU yikuti, “Ndizamkulanga charu cha pasi chifukwa cha uheni wakhe, 
ndizamkulanga ŵakwananga chifukwa cha ubendezi wawo. Ndizamkumarizga 
kujikuzga kwa awo ŵakujitukumura, ndipo ndizamkuyuyura kujitukumura kwa 
awo mba nkhaza. 

12Ndizamkuchepeska ŵanthu kuŵa ŵachoko waka, kuruska golide mwenecho, 
kuŵa ŵakuchepa kuruska golide wa Ofiri. 

13Pa chifukwa ichi ndizamkutenthemeska mtambo, charu cha pasi 
chizamkusunkhunyika pa malo ghakhe, chifukwa cha ukari 
wa FUMU Mwenenkhongono zose, mu zuŵa la ukari wakhe wakofya.” 

14“Munthu waliyose wizamkuwerera ku ŵanthu ŵakwakhe, waliyose 
wizamkuchimbilira ku charu chakhe, nga ndi mbaŵara iyo yikuchimbira ku 
ŵakuŵamba, ndiposo nga ndi mberere na mbuzi izo zilije muliska. 
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15Yose uyo wasangika, wizamkulasika na mukondo, wose awo ŵakoreka 
ŵizamkukomeka na lupanga. 

16Twabonda twawo twizamkubwefukira pasi, uku ŵapapi ŵawo ŵakuwona. 
Katundu wa mu nyumba zawo wizamkuskogheka, ndipo ŵawoli ŵawo 
ŵizamkuŵagona mwakuchichizga.” 

17 FUMU yikuti, “Ndizamkukhuŵirizga ŵaMede kurwa nawo nkhondo, ŵeneaŵa 
kuti ŵakupwererako na siliva chara, nanga ndi golide kuti ŵakucha nalo chara. 

18Iwo ŵizamkukoma ŵanyamata na mauta ghawo. Ŵizamkuŵavye chiwuravi 
pa ŵana, nesi kuŵa na chitima pa ŵabonda. 

19Babuloni, utozi wa maufumu, uchindami na kujikuzga kwa ŵaBabuloni, 
kwizamkuŵa nga ndi Sodomu na Gomora, para Chiuta wizakawubwangandula. 

20Ŵanthu kuti ŵizamkukharamo chara, nesi kuzengamo kwa miwiro yose. 
ŴaArabu kuti ŵizamkujinthamo mahema ghawo chara, nesi ŵaliska kuti 
ŵaliskemo mberere zawo. 

21Kweni vikoko vya mu mapopa ndivyo vizamkugonangamo, ŵakambwe ndiwo 
ŵamkukhara mu nyumba zawo. Ŵaphururu nawo ŵamkukhara mwenemumo, 
ndipo zimphoyo zizamkudukangadukanga mwenemumo. 

22Ŵachimbwe ŵizamkulira mu vipinda vya zinyumba zira, ŵakambwe 
ŵizamkubwenthanga mu nyumba zakutowa za ufumu. Nyengo ya msumba uwu 
yaneng'enera, mazuŵa ghakhe kuti ghizamkurutilira chara.” 

Yesaya 14 

Kuwerako kwa ŵaIsraele ku umikori 

1 FUMU yizamkuŵa na chiwuravi pa mbumba ya Yakhobe. Yizamkuŵasankhaso 
ŵaIsraele na kuŵakhazika mu charu chawo na chawo. Ŵalendo ŵamkwiza kuti 
ŵakhare nawo ndipo ŵizamkuŵa pamoza na mbumba ya Yakhobe. 

2Vyaru vinandi vizamkovwira kuŵatorera ŵaIsraele kwiza nawo mu charu 
chawo icho FUMU yikaŵapa. Kwenekura ŵanthu ŵa vyaru vinyakhe, ŵanarume 
na ŵanakazi ŵizamkuŵateŵetera nga ŵazga. ŴaIsraele ŵizamkuŵatora awo 
ŵakaŵa ŵasekuru ŵawo na kuŵazgora kuŵa ŵazga ŵawo na kuŵawusa nga 
ndi umo iwo ŵakawusiranga ŵaIsraele. 

Kutombozgeka kwa karonga wa ku Babuloni 

3Para FUMU yizamkupumuzga ŵaIsraele ku vyakuŵinya, ku visuzgo na ku 
milimo yinonono yeneiyo ŵakanyekezgeka nayo, 

4penepapo ŵaIsraele ŵizamkwamba kuhoya karonga wa charu 
cha Babuloni pakuyowoya kuti, “Munthu uyo wakatitindiŵizganga wamara, 
ukari wakofya ŵamara. 
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5 FUMU yaphyora ndodo ya ŵanthu ŵaheni, yaphyora nthonga ya ufumu ya awo 
ŵakuwusa. 

6Iwo ŵakatimbanga ŵanthu mu ukari, wakatimbanga kwambula kurekezga. 
Ŵakawusanga mafuko gha ŵanthu mu ukari, ŵakazikizganga ŵanthu 
kwambula kurekezga. 

7Charu chose chapumula ndipo kuli bata, ndipo ŵanthu ŵakwimba 
mwakukondwa. 

8Makuni gha mulombwa na gha milanje ku Lebanoni, ghakusekerera kuwa kwa 
iwe, karonga wa Babuloni, ghakuti, ‘Umo iwe uli kuwiskikira pasi, palije munthu 
na yumoza wakwiza katitema.’ 

9Malo gha ŵakufwa nagho ghasunkhunyika, kumupokererani para mukwiza. 
Ghawuska mizimu ya ŵakufwa kuti yimutauzgani, mose imwe mukaŵa 
ŵarongozgi ŵa charu cha pasi. Ghawuskapo pa vizumbe vyawo, mizimu ya 
ŵakaronga ŵa ŵamitundu awo ŵali kufwa. 

10Mizimu yose ya ŵakufwa yizamkuzgora, na kumuyowoyerani kuti, ‘Naweso 
nkhongono zakumalira nga ndise, ntheura wayana waka na ise.’ 

11Uchindami wako wamara, sumu izo ŵakakuyimbiranga na ŵabango nazo 
zamara, wakhilira navyo ku malo gha ŵakufwa. Mphorozi zakuruma ndizo zaŵa 
chitara chako, ndipo minyororo ndiyo chidiko chako. 

12Wawa uli kufuma kuchanya iwe karonga wa Babuloni, Iwe nthanda! Mwana 
wa Matandakucha. Nadi waponyeka ku charu cha pasi, wa mweneiwe 
ukathereskanga mafuko gha ŵanthu. 

13Iwe ukatenge mu mtima wako, ‘Nditi ndikwerere kuchanya, kwenekura ndiko 
ndamkuzenga chizumbe chane, pachanya pa nyenyezi ya Chiuta. Ndamkukhara 
pa chizumbe pachanya, ku phiri la ku mpoto kutali, uko kukuwungana ŵachiuta 
wose. 

14Nditi ndikwere pachanya nkhanira pa maŵingu, ndamkujizgora wakuyana 
waka na Chiuta Chikurukuru.’ 

15Kweni wakhizgikira kuno ku malo gha ŵakufwa, ku dindi lakunyang'amira. 

16Para ŵakufwa ŵakukuwona, ŵakukudodoliska, na kulanguruka na za iwe 
ndipo ŵakuti, ‘Asi uyu ndiyo wakasunkhunyanga charu, na kutenthemeska 
maufumu? 

17Asi uyu ndiyo wakazgora charu kuŵa chiparamba, asi ndiyo wakaparanya 
misumba yakhe, asi ndiyo wakakana kuti ŵakayidi ŵawere ku kwawo?’ 

18Ŵakaronga wose ŵa ŵamitundu ŵakugona mu uchindami, waliyose mu dindi 
lakhe na lakhe. 
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19Kweni iwe waponyeka kuwaro, kutali na malo gha ŵakufwa, nga ndi nthayo 
iyo yikutayikira ku thondo. Chitanda chako chabenekerereka pamoza na 
ŵakukomeka, awo ŵakalasika na lupanga, awo ŵakaponyeka mu chizongwe 
cha mawe. Chitanda chako chili nga ndiwo, icho chikukandika waka na malundi. 

20Iwe usungikikenge mu dindi pamoza nawo chara, chifukwa waparanya charu 
chako, na kukoma ŵanthu ŵako. “Ŵa mphapu ya awo ŵakuchita uheni, kuti 
ŵakumbukikenge muyirayira chara. 

21Nozgekani kukoma ŵana ŵa karonga uyu, chifukwa cha uheni wa 
ŵawiskewokuru, mzire ŵawuke na kuhara charu, na kuzenga misumba yakhe.” 

Chiuta wizamkuparanya Babuloni 

22 FUMU Mwenenkhongono zose wakuti, “Ndizamkurwa nkhondo na ŵanthu ŵa 
msumba wa Babuloni na kuŵathereska. Pamkuŵavye na yumoza wa awo 
ŵakharako ŵamoyo uyo wamkuzunurika manyi na ŵana ŵawo panji nesi 
ŵazukuru ŵawo. Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

23Ndamkuwuzgora msumba wa Babuloni kuŵa malo ghakukharamo 
ŵaphururu, viziŵa vya maji vyamkuŵa mathipa. Ndamkuwuphyera msumba na 
chiphyelero cha pharaniko, pakuti ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose.” 

Chiuta wizamkuparanya charu cha Asiriya 

24 FUMU Mwenenkhongono zose yarapa, yati, “Umo ine ndanozgera ndimo 
chichitikirenge. Umo ndachighanaghanira, ndimo chiŵirenge. 

25Ndizamkuparanya ŵaAsiriya awo ŵali mu charu chane, ndizamkuŵakandira 
pasi pa mapiri ghane. Goliwoli lawo ndizamkuliwuskapo pa ŵanthu ŵane, 
katundu wawo muzitu pa viŵegha vyawo ndiŵawuskepo. 

26Iyi ndi fundo iyo yili kunozgekera charu cha pasi, iyi ndi nkhongono kuti 
yilange mafuko ghose.” 

27Pakuti FUMU Mwenenkhongono zose, ndiyo yanozgera ichi, kasi ndi njani wati 
wachikanizge? Nkhongono yakhe yarongoreka, kasi ndi njani 
wangachiwezgako? 

Chiuta wizamkuparanya ŵaFilisiti 

28Agha ndi mazgu gha Chiuta ghakuchima mu chirimika icho Karonga Ahazi 
wakafwira: 

29Mungasekereranga imwe mwa ŵaFilisiti mose, kuti nthonga iyo 
yikamutimbaninge yaphyoka. Pakuti mu mphapu ya njoka mwizamkufuma 
chipiri, ndipo chipasi chakhe chizamkuŵa chinjoka chakuwuruka cha urwirwi. 
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30Ŵana ŵa uŵere ŵa ŵanthu ŵakavu ŵizamkurya vyakurya, ŵasokwano 
ŵizamkugonanga mu mutende. Kweni ŵazukuru ŵinu ndizamkuŵakoma na 
njara, awo ŵizamkukharako ndizamkuŵakoma na nkhondo. 

31Tengerani chomene, imwe mukukhara pa chipata, lirani, imwe mukukhara mu 
msumba, thikani lusoko mwa ŵaFilisiti mose. Chifukwa nkhondo yikuru 
yikwiza kufuma ku mpoto, ndipo palije na yumoza mu ŵasilikari ŵakhe uyo 
wakuleghalegha. 

32Kasi tizamkuzizgora vichi nthumi za fuko la ŵaFilisiti, tizamkuziphalira kuti, 
“FUMU yakhozga msumba wa Ziyoni, ndipo ŵakasuzgika awo ŵakukhara 
mwenemumo, ŵati ŵasange malo ghakubisamamo.” 

Yesaya 15 

Chiuta wizamkuparanya charu cha Mowabu 

1Agha ndi mazgu gha Chiuta ghakuchima vya charu cha Mowabu: Chifukwa 
chakuti msumba wa Ari wapasuka usiku umoza pera, charu cha Mowabu 
chamara. Chifukwa chakuti msumba wa Kiri wapasuka usiku umoza pera, charu 
cha Mowabu chamara. 

2Ŵanthu ŵa msumba wa Diboni ŵakukwerera ku malo gha pachanya 
ghakusoperako kuya kalira. ŴaMowabu ŵakutengerera misumba ya Nebo na 
Medeba. Munthu waliyose wameta mupara, waliyose wameta mwembe wakhe. 

3Mu misewu ŵanthu ŵavwara vigudulu. Pachanya pa zinyumba na mu 
mabaraza, waliyose wakutengera na kuthira waka masozi. 

4Ŵanthu ŵa mu Heshiboni na wa Eleyale ŵakuchemerezga, mazgu ghawo 
ghakupulikikwa na ku Yahazi. Ntheura ŵasilikari wa charu cha Mowabu 
ŵakulira, ndipo ŵakumbwambwantha chomene. 

5Nkhachilirira charu cha Mowabu, ŵanthu ŵakhe ŵachimbilira ku Zowara, na 
ku Egilati Shelishiya. Ŵaruta pakukwerera pa nthowa ya Luhiti uku ŵakulira, 
ŵanyakhe ŵachimbilira ku msewu wakuya ku Horonayimu, ŵakwenda kalira 
chifukwa cha pharaniko yawo. 

6Maji gha kamronga ka Nimirimu ghakamuka, utheka nawo wafota, kulije 
mpozwa uphya, kulije chakumera chakubiriŵira. 

7Ntheura usambazi uwo ŵakaŵa nawo na uwo ŵakuwunjika, ŵamkuyegha na 
kwambuka nawo Kamronga ka Makuni gha Katope. 

8Kulira kwawo kukupulikikwa ku mphaka za Mowabu, kutengera kwawo 
kwafika mpaka ku Egilayimu, nadi kutengera kwapulikikwa ku Beyere Elimu. 
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9Pakuti maji gha mu Diboni ghasazgikana na ndopa. Ndipouli Chiuta watizenge 
na visuzgo vinandi pa ŵa mu Diboni. Ivi vili nga ndi nkharamu za kulanga 
ŵaMowabu awo ŵakachimbira, ŵeneawo ŵali kukharapo mu charu. 

Yesaya 16 

Kukayika kwa charu cha Mowabu 

1ŴaMowabu ŵatuma chawanangwa cha mwana-mberere, kwa uyo wakuwusa 
charu cha Yuda, kufuma ku Sela, kwizira nthowa ya ku chiparamba, mpaka ku 
phiri la msumba wa Ziyoni. 

2Nga ndi tuyuni twakuwuruka waka uku na uku, uto twachimbizgika mu 
vivimbo vyawo, ndimo ŵaliri ŵanakazi ŵa charu cha Mowabu, pa majambuko 
gha mronga wa Arinoni. 

3Iwo ŵakuti ku ŵaYuda, “Mutiphalire icho tingachita, mutipe weruzgi 
wakunyoroka. Zgorani muzgezge winu kuŵa usiku, para dazi liri na muhanya 
pakati, Mutibise ise ŵakuchimbizgika, mureke kutipereka ku ŵarwani ŵithu. 

4Awo ŵakuchimbira nkhondo ŵa ku Mowabu ŵapanjwe namwe. Muŵe 
chakubisamamo chawo, kwa uyo wakukhumba kuŵakoma.” Para uyo 
wakutindiŵizga wamara, kukoma nako kwizamkumara. Uyo wakutindiŵizgira 
ŵanthu pasi wizamkumalirathu pa charu. 

5Penepapo chizumbe chizamkwimikika mu chisungusungu, ndipo yumoza wa 
mphapu ya Davide, ndiyo wizamkukhara pa chizumbe ichi mwakugomezgeka. 
Iyo wizamkupereka weruzgi wakunyoroka, ndipo ndi mupusu kuchita urunji. 

6Ŵanthu ŵa ku Yuda ŵakuti, “Ise tapulika kujikuzga kwa ŵaMowabu, nadi 
ŵakujikuzga chomene. Nanga ŵaŵe ŵakujitukumura, wakujikuzga panji 
ŵakujiwona, kweni kujikuzga kwawo nkhwa waka.” 

7Ntheura ŵaMowabu ŵatengere chomene, waliyose watengerere fuko lawo. 
Lirani pakuti muli na chitima, chifukwa cha vingwa vipapati vya mpheska, ivyo 
mukaryanga mu msumba wa Kiri Hareseti. 

8Pakuti minda ya mu Heshiboni yasukuruka, mpheska ya ku Sibima nayo 
yikomira. Ŵakaronga ŵa ŵamitundu, ndiwo ŵakayiphyorera pasi minthavi 
yakhe. Kale chomene yikafikanga ku msumba wa Yazere, ndipo yikatandazga 
mpaka ku charu cha chiparamba. Misisi yakhe yikathazira, mpaka ku vyaru vya 
ku sirya kwa nyanja. 

9Ntheura nditi ndilire nga ndi ŵanthu ŵa msumba wa Yazere, chifukwa cha 
mpheska za mu Sibima. Imwe ŵa mu Heshiboni na ŵa mu Eleyale, 
nkhumunyevyani na masozi ghane. Chifukwa mphomo ya kukondwa kwinu pa 
vipasi vyinu na pa nyengo ya kuvuna yamara. 
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10Kukondwa na chimwemwe mulije mu minda yakupambika nadi, na yumoza 
wakwimba panji kuchemerezga mu minda ya mpheska. Na yumoza wakuponda 
vinyo mu vyakukamiramo vinyo, mphomo ya ŵakuvuna mpheska yarekeskeka. 

11Ntheura nkhuŵatengerera ŵaMowabu, nga ndi umo wakulirira bango, 
nkhutamphira mukati pakuŵalirira ŵa mu Kiri Heresi. 

12Nangauli ŵaMowabu ŵakwiza ku malo gha pachanya ghakusoperako kuti 
ŵasope, ŵakujivuska waka. Nangauli ŵakuruta ku malo ghawo ghakupatulika, 
kuti chiti chandurenge kanthu chara kwa iwo. 

13Agha ndi mazgu agho FUMU yikayowoya kale chomene pakususka charu cha 
Mowabu. 

14Kweni sono FUMU yikuti, “Mu virimika vitatu vyeneivyo vikupendeka kuŵa 
vya uyo walembeka nchito, uchindami wa charu cha Mowabu wizamkumara. 
Ŵanthu ŵakhe ŵanandi ŵizamkumara, ndipo ŵachoko waka awo 
ŵizamkuponapo, ŵizamkuŵa ŵakutomboroka.” 

Yesaya 17 

Chiuta wizamkuparanya charu cha Siriya na cha Israele 

1Agha ndi mazgu gha Chiuta ghakuchima vya msumba wa Damaseko: Damaseko 
kuti wizamkuŵaso msumba chara, kweni wizamkuzgoka kuŵa mulu wa 
mahami. 

2Misumba ya Aroyere yizamkusidika kwa muyirayira. Yizamkuŵa malo 
ghakukharako miskambo ya mberere, izo zizamkugonanga kwambula waliyose 
wakuziwofya. 

3Charu cha Efurayimu kuti chizamkuŵaso na linga chara, msumba wa 
Damaseko nawo ŵizamkuŵavye ufumu. Ŵakukharako ŵa charu cha Siriya, 
ŵizamkuŵa nga ndi uchindami wakuwukako wa Israele. Ntheura 
ndimo FUMU Mwenenkhongono zose yikuyowoyera. 

4 FUMU yikuti, “Zuŵa likwiza apo uchindami wa Yakhobe wizamkumara, ndipo 
pa usambazi wakhe pizamkuŵa ukavu. 

5Kwamkuŵa nga ndi para wakuvuna wakuwunjika tirigu wakucha, ndipo 
wakuvuna mphonje za tirigu na mawoko ghakhe, panji nga ndi para munthu 
wakuvulura mphuzi za tirigu, mu Dambo la Refayimu, 

6Ndipouli zinyakhe zikukharako, chili nga ndi para ŵasunkhunya khuni 
la maolive, kweni vipambi viŵiri panji vitatu vikukharako pachanya pa khuni, 
panyakhe vinayi panji vinkhonde pa munthavi uwo wapambika chomene.” 
Ntheura ndimo FUMU, Chiuta wa Israele wakuyowoyera. 
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7Pa zuŵa leneilo ŵanthu ŵizamkulaŵiska kwa Mlengi wawo, ndipo maso 
ghawo ghizamkurazga kwa Mutuŵa Yura wa Israele kupenja wovwiri. 

8Kuti ŵizamkuŵikaso mitima yawo pa majochero chara, gheneagho ŵakapanga 
ŵekha na mawoko ghawo, nanga nkhulorako za mizati ya Ashera, pamoza na 
majochero ghakocherapo vyakununkhira. 

9Pa zuŵa lenelira misumba ya nkhongono ya Israele yizamkurekeka nga ndi 
umo misumba ya ŵaHivi na ŵaAmori yikarekekera para ŵakachimbiranga 
ŵaIsraele ndipo mukamera thengere na kuŵa mapopa. 

10Imwe ŵaIsraele, mwaruwa Chiuta Muponoski winu, mundakumbuke jarawe 
linu yakuponoskekerako. Ntheura nanga mukupanda makuni ghaweme, 
kupandira ŵachiuta ŵachilendo, 

11nanga mukuyizgora kuti yikule pa zuŵa ilo mukuyipandira, na kuyizgora kuti 
yiŵale maluŵa mu mulenje weneuwo mukuseŵera. Ndipouli ivyo 
mwamkuvuna vizamkumara, pa zuŵa la visuzgo na la vyakuŵinya vyambula 
kuchizgika. 

Vyaru virwani vizamkuthereskeka 

12Pulikani! Ndi mphomo ya ŵanthu ŵanandi, ŵakupoma nga ndi chipopoma cha 
maji gha mu nyanja. Pulikani! Ndi mphomo ya ŵanthu ŵanandi, ŵakupoma nga 
ndi maji ghanandi ya nkhongono. 

13Nangauli ŵamitundu ŵakupoma nga ndi maji ghanandi, kweni Chiuta 
wizamkuŵachenya ndipo ŵizamkuchimbilira kutali. Ŵizamkuchimbizgika nga 
ndi umo mwerero ukuwuruskikira na mphepo pa mapiri, nga ndi kavuruvuru 
wa fuvu pambere chimphupuru chindize. 

14Pa nyengo ya mise, ŵanthu aŵa ŵakofya chomene, kweni ku matandakucha 
ŵakuwoneka chara. Ili ndilo phande la awo ŵakutibira, njombe ya awo 
ŵakutiskogha. 

Yesaya 18 

Chiuta wizamkulanga charu cha Etiyopiya 

1Soka ku awo ŵakukhara mu charu cha mphomo ya ngaraŵa, icho chili ku sirya 
kwa mironga ya Etiyopiya. 

2Charu ichi chikutuma nkharamba zakhe, izo zikwenda mu ngaraŵa za matete 
pa mronga wa Nayelo. Rutani luŵiroluŵiro imwe nthumi, ku ŵanthu ŵatali na 
ŵa mathupi gha skee, ŵeneawo ŵakopeka na ŵanthu ŵa pafupi na ŵa kutali. 
Ichi ndi charu cha nkhongono na chakusakaza, ndipo chili pakatikati pa mironga 
yiŵiri. 
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3Tegherezgani mose ŵa mu charu, mwaŵeneimwe mukukhara mu charu cha 
pasi. Para mwamkuwona ndembera ya nkhondo yakwezgeka pa mapiri, 
mukalaŵisiske! Para mbata yamkulira, mukategherezge. 

4Icho FUMU yikayowoya kwa ine ndi ichi, “Ine ndamkukhara chete na kulaŵiska 
pasi, kufuma kuchanya uko nkhukhara. Ndamkuŵa nga ndi chithukivu 
chakuŵala kwa muhanya, panji nga ndi maŵingu gha maji pa nyengo ya kuvuna. 

5Pakuti pambere yindambe nyengo ya kuvuna, maluŵa nagho ghayoyoka ndipo 
luŵa likuzgoka mpheska zakuphya, iyo wizamkuphatilira pasi tuminthavi na 
mphopo, ndipo wizamkudumulako minthavi iyo yatandazgika. 

6Vitanda vya ŵasilikari ŵizamkurekeka mu mapiri, kuŵa chakurya cha viyuni 
ivyo vikurya nyama na cha vinyama vya mu thengere. Viyuni ivyo vikurya 
nyama vizamkuryanga mathupi ghawo mu nyengo ya chihanya, ndipo vinyama 
vya mu thengere vizamkuryanga mu nyengo ya chifuku.” 

7Pa nyengo iyo vyawanangwa vizamkuperekeka kwa FUMU Mwenenkhongono 
zose. Vyawanangwa ivi vizamkufuma ku ŵanthu ŵatali, na ŵa mathupi 
ghakunyiririka, kufuma ku awo ŵanthu ŵakuwopa ŵa pafupi na ŵa kutali, ku 
fuko lankhongono na lakuthereska, leneilo charu chakhe chili kugaŵika na 
mironga. Vyawanangwa ivi vyamkutorekera ku Phiri la Ziyoni, gheneagho ndi 
malo gha FUMU ya Yankhongono zose. 

Yesaya 19 

Chiuta wizamkulanga charu cha Eguputo 

1Agha ndi mazgu gha Chiuta ghakachima vya charu cha Eguputo: 
Wonani, FUMU yikwiza mu charu cha Eguputo, yakwera pa bingu ilo likwenda 
luŵiroluŵiro. Vikozgo vya charu cha Eguputo vizamkutenthema panthazi 
pakhe, ndipo ŵanthu ŵa ku Eguputo ŵizamkuthika lusoko. 

2 FUMU yikuti, “Ndamkuŵakhuŵirizga ŵaEguputo kuti ŵawukirane ŵekha. Iwo 
ŵizamkuwukirana mwana munyakhe na mwana munyakhe, mzengezgani na 
muzengezgani wakhe, msumba na msumba unyakhe, ndipo ufumu na ufumu 
unyakhe. 

3ŴaEguputo ŵizamkuthika lusoko ndipo ndizamkutimbanizga ivyo 
ŵakunozgera kuchita. Ŵizamkufumbilira ku vikozgo na ku mizimu ya ŵakufwa, 
ku ŵamayere na ku ŵawukwi. 

4Ndizamkuŵapereka ŵaEguputo, mu woko la murongozgi wa nkhaza. Karonga 
wakofya ndiyo wizamkuŵawusa.” Ntheura ndimo wakuyowoyera 
Chiuta, FUMU Mwenenkhongono zose. 

5Maji gha mronga wa Nayelo ghizamkuphwa, ndipo mronga wizamkukamuka 
na komira. 
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6Tumifwirenji twa mronga tuzamkumunkha, tumadambo tunyakhe twa Nayelo, 
tuzamkukamuka na komira, Matete na marukwa ghizamkufota. 

7Vyakumera vya mu mphepete mwa Nayelo vizamkomira, ivyo vyapandika mu 
mphepete mwa Nayelo vizamkufota, ndipo vizamkuputwa na mphepo na 
kureka kuwonekaso. 

8Ŵarovi ŵati ŵatamphe na kutengera, awo ŵakuŵeja mu mronga wa Nayelo. 
Ŵati ŵasuzgike awo ŵakuponya mikwawu pa maji. 

9Ŵati ŵathike lusoko, awo ŵakupanga salu na wazi uweme, awo ŵakuruka na 
thonje lituŵa. 

10Awo ndi mizati ya charu ŵizamkuthika lusoko, awo ŵakuteŵeta kuti 
wasangirepo chandulo, ŵizamkuŵa na chitima. 

11Nduna za msumba wa Zowani nvindere chomene. Ŵanthu ŵamahara awo 
ŵakumupa urongozgi Faro, ŵakupereka urongozgi wa uchindere. Kasi imwe 
mungamuphalira uli Faro kuti, “Ine ndine yumoza wa ŵanthu ŵavinjeru, 
musambiri wa ŵakaronga ŵa mwaka.” 

12Iwe Faro, kasi ŵavinjeru ŵako ŵalinkhu? Ŵize sono kuti ŵakuphalire na 
kukumanyiska, ivyo FUMU Mwenenkhongono zose, yanozgera kuchita 
vyakususka charu cha Eguputo. 

13Nduna za msumba wa Zowani zazgoka vindere, ŵarongozgi ŵa msumba wa 
Memufisi ŵapusikika. Ŵanthu awo mbakuzirwa mu mitundu yakhe, ŵapuruska 
charu cha Eguputo. 

14 FUMU yaŵikamo mukati mu ŵanthu aŵa, mzimu wa chitimbaheti. Iwo 
ŵazgora charu cha Eguputo, kuŵa chakupenthyapenthya mu machitiro ghakhe 
ghose, nga ndi mloŵevu uyo wakukunkhuruka mu bukuzi lakhe. 

15Kwamkuŵavye na chimoza icho ŵa mu Eguputo ŵamkuchitapo, manyi 
wangaŵa musambazi panji mukavu, wakuzirwa panji munthu waka waliyose. 

ŴaEguputo ŵizamkusopa Chiuta 

16Mu zuŵa leneilo, ŵaEguputo ŵizamkuŵa nga mbanakazi. Iwo 
ŵizamkutenthema pamoza na kopa para ŵakuwona FUMU Mwenenkhongono 
zose yawuskira woko lakhe muchanya kuti yiŵalange. 

17Charu cha Yuda chamkuŵa chakofya kwa ŵaEguputo. Munthu yose 
mweneuyo wamkuphalirika vya charu cha Yuda, ŵizamkuŵa na wofi chifukwa 
cha icho FUMU Mwenenkhongono zose yikukhumba kuŵachitira ŵaEguputo. 

18Mu zuŵa leneilo, kwamkuŵa misumba yinkhonde mu charu cha Eguputo 
yeneiyo ŵanthu ŵakhe ŵamkuyowoya chiHebere ndipo ŵizamkurapa mu zina 
la FUMU Mwenenkhongono zose kuti ŵizamkulambira FUMU pera. Umoza wa 
misumba iyi wizamkuchemeka kuti, “Msumba wa Dazi.” 
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19Mu zuŵa leneilo, kwizamkuŵa jochero la FUMU mukati mu charu cha Eguputo 
ndipo mzati wa chikumbusko kwa FUMU wizamkuŵa ku mphaka za charu 
chakhe. 

20Chikumbusko ichi chamkuŵa chimanyikwiro na ukaboni kuti mu charu cha 
Eguputo muli FUMU Mwenenkhongono zose. Para ŵamkulira 
kwa FUMU chifukwa cha awo ŵakuŵatindiŵizgira pasi, FUMU yizamkuŵatumira 
Muponoski kuti waŵavikirire na kuŵathaska. 

21Ntheura FUMU yizamkujivumbula yekha ku ŵaEguputo, ndipo mu zuŵa 
leneilo ŵaEguputo ŵizamkumanya FUMU. Ŵizamkulambira FUMU na kupereka 
sembe zakocha na sembe zinyakhe, ndipo ŵizamkuchita mapangano 
kwa FUMU na kughafiska. 

22FUMU yizamkuŵalanga nadi ŵaEguputo na vilengo vikuru, kweni pamanyuma 
yizamkuŵachizga. Iwo ŵizamkuwerera kwa FUMU ndipo iyo yizamkupulika 
maŵeyerero ghawo na kuŵachizga. 

23Mu zuŵa leneilo, kwizamkuŵako msewu ukuru pakati pa charu cha Eguputo 
na charu cha Asiriya. ŴaAsiriya ŵizamkuruta ku charu cha Eguputo ndipo ŵa 
ku Eguputo nawo ŵizamkurutanga ku charu cha Asiriya, ndiposo ŵaEguputo 
ŵizamkusopanga pamoza na ŵaAsiriya. 

24Mu zuŵa leneilo, Israele wizamkuŵa pamoza na Eguputo na Asiriya, ndipo 
vyaru vitatu ivi vizamkuŵa chitumbiko pa charu cha pasi. 

25FUMU Mwenenkhongono zose yizamkuŵatumbika pakuyowoya mazgu 
ghakuti, “Ŵatumbikike ŵaEguputo, ŵanthu ŵane, ŵaAsiriya, ŵanthu ŵeneawo 
nkhaŵalenga, ndiposo na ŵaIsraele, ŵanthu ŵeneawo nchiharo chane.” 

Yesaya 20 

Chimanyikwiro cha nchimi yambula kuvwara 

1Chirimika chinyakhe, Sarigoni, karonga wa charu cha Asiriya, wakatuma 
murongozgi wa ŵasilikari ku msumba wa Ashidodi. Iyo wakarwa na msumba 
uwu na kuwupoka. 

2Pa nyengo yeneiyo, FUMU yikaŵa yayowoya kale na Yesaya, mwana wa Amozi, 
kuti, “Ruta ukavure chigudulu mu chiuno chako ndiposo na kuwuskako skapato 
ku malundi ghako.” Yesaya wakachita ntheura ndipo wakenda nkhule na 
kwambula skapato. 

3Ntheura FUMU yikati, “Nga ndi umo muteŵeti wane Yesaya wendera nkhule, na 
kwambula kuvwara skapato pa virimika vitatu, kuŵa chimanyikwiro pa icho 
chiti chitikenge mu charu cha Eguputo na Etiyopiya, 

4ntheura ndimo karonga wa charu cha Asiriya wati waŵatorere ŵaEguputo na 
ŵanthu ŵa ku Etiyopiya ku umikori, ŵachoko na ŵarara wuwo uku ŵali nkhule 
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na ŵambula kuvwara skapato ndipo matako ghali bengende kuti wakhozge soni 
charu cha Eguputo. 

5Sono awo ŵakagomezganga Etiyopiya na awo ŵakajikuzgiranga mwa Eguputo, 
ŵizamkuŵa na wofi na kukhozgeka soni. 

6Pa zuŵa leneilo ŵanthu awo ŵakukhara mu mphepete mwa nyanja 
ŵizamkuyowoya kuti, ‘Wonani icho chaŵachitikira ŵanthu awo 
tikaŵagomezganga, ŵanthu awo tingachimbilirangako kuti tikasangako 
wovwiri na kuthaskika kwa karonga wa charu cha Asiriya. Sono ise kasi ndi 
tingaponoskeka uli?’ ” 

Yesaya 21 

Mboniwoni yakuŵa kwa msumba wa Babuloni 

1Agha ndi mazgu gha Chiuta ghakuchima vya Babuloni, charu icho chili ku 
chiparamba mphepete mwa nyanja: Soka lifikenge kufuma ku charu cha 
chiparamba, nga ndi umo kavuruvuru wa ku mwera wakuputira, kufuma ku 
charu chakofya. 

2Mu mboniwoni yane ndawona vinthu vyakofya, wakuskogha, wakaskoghanga 
waka, wakuparanya, wakaparanyanga waka. Imwe ŵasilikari ŵa charu cha 
Elamu yambani nkhondo, imwe ŵasilikari ŵa charu cha Mediya zingirizgani 
msumba uwo. Ine FUMU nditi ndimarizge mitampho yose, iyo yikiza na ŵanthu 
ŵa mu Babuloni. 

3Pa ichi thupi lane lazura na vyakuŵinya, urwirwi wandikora nga ndi 
mwanakazi, uyo wali pafupi kubaba. Ndasuzgika mu mtima, nkhutondeka na 
kupulika, ndathika lusoko, nkhutondeka na kulaŵiska. 

4Mtima wane ukulipuka, nkhutenthema pakuŵa na wofi. Nyengo ya mise iyo 
nkhayikhumbanga, yazgoka nyengo ya kumbwambwanthira. 

5Iwo ŵakunozgera chiphikiro, ŵakutandika mphasa zakukharapo, ndipo 
wakumwa na kurya. Penepapo ŵakupulika mazgu ghakuti, “Imwe nduna, 
wukani, phakazgani mafuta nguru zinu. 

6Pakuti icho Fumu yayowoya kwa ine ndi ichi: ‘Ruta ukimike mulinda, iyo 
wapharenge icho wakuchiwona. 

7Para wawona ŵanthu ŵali pa mahachi, ŵakwenda ŵaŵiriŵaŵiri, ŵanyakhe 
ŵakwera pa zimbunda, ŵanyakhe ŵakwera pa ŵangamila, iyo wategherezge 
chomenechomene nkhanira.’ ” 

8Mulinda yura wakachemerezganga kuti, “Mwe sekuru wane, ine nkhwimilira 
pa chigongwe ichi zuŵa na zuŵa, usiku wose nkhuŵa pa malo ghane pano. 
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9Wonani, nkhuwona ŵanthu ŵakwiza, ŵakwenda ŵaŵiriŵaŵiri pa mahachi. 
Ndipo mulinda yura wakazgora wakati, ‘Babuloni wawa, Babuloni wawa. 
Vikozgo vyose vya ŵachiuta ŵakhe, ŵaswera pasi tuchokotuchoko.’  

10Mwa ŵanthu ŵane, mwaphwanyika nga ndi tirigu, Ine nditi ndimuphalirani 
icho ndapulika, kufuma kwa FUMU Mwenenkhongono zose, kufuma kwa Chiuta 
wa ŵaIsraele.” 

Uchimi wakuphara vya Edomu 

11Agha ndi mazgu gha Chiuta ghakuchima vya charu cha Edomu: Munthu yunji 
wakundichema kufuma ku Edomu wakuti, “Iwe mulinda, usiku umarenge pauli? 
Iwe mulinda, kasi kuti kuchenge pauli?” 

12Mulinda wakuti, “Kukucha, kweni kufipengeso. Usange ukukhumba 
kufumbaso, ukizeso wizakafumbe.” 

Uchimi wakuphara vya Arabiya 

13Agha ndi mazgu gha Chiuta ghakuchima vya charu cha Arabiya. Imwe mipingo 
ya ŵa ulendo ŵa ku Dedani, mwamkugona mu matundu gha charu cha Arabiya. 

14Imwe ŵanthu ŵa ku charu cha Tema, muŵape maji awo ŵali na nyota kuti 
ŵamwe, muŵape chakurya awo ŵakuchimbira nkhondo. 

15Ŵanthu ŵakuchimbira kuti ŵathaskike ku malupanga, agho ghawuskika kuti 
ŵaŵakome nagho ŵakachimbira kuti wathaskike ku mauta ghakukweŵa, 
ndiposo na ku nkhondo yakofya. 

16Chifukwa FUMU yandiphalira kuti, “Chindamare chirimika, kwakuyana na umo 
virimika vikupendekera kwa uyo walembeka nchito, uchindami wose wa 
ŵaKedara wamkumara. 

17Kweni ŵachoko waka awo ndi vinkhara vyakuponya mivwi mu mauta ghawo, 
kufuma mu Kedara, ndiwo ŵamkukharako. Pakuti cheneichi ndicho FUMU, 
Chiuta wa Israele wayowoya.” 

Yesaya 22 

Uchimi wakuphara vya msumba wa Yerusalemu 

1Agha ndi mazgu gha Chiuta ghakuchima vya Dambo la Mboniwoni. Kasi 
mukung'anamula vichi, kuti mose imwe mukwere pa mtenje wa zinyumba zinu, 

2imwe ŵa mu msumba wakuzura na viwawa, msumba wa chitimbaheti na 
wakuhenera. Ŵanthu awo ŵali kukomeka, kuti ŵali kufwa na lupanga chara, 
panji nesi kuti ŵali kufwira ku nkhondo chara. 

3Ŵarongozgi ŵinu wose ŵakachimbira pamoza, ŵakakoreka kwambula 
kujivikirira. Nangauli ŵakachimbilira kutali, ndipouli ŵakakoreka na kutoreka 
kuŵa ŵazga. 
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4Ntheura ine nkhati, “Fumanipo, mundireke kuti ndilire chomene. Mureke na 
kukoserezga kuti mundisanguruske, chifukwa cha nyifwa ya ŵanthu ŵa ku 
kwithu. 

5Pakuti FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, wali kwimika zuŵa, leneilo 
lamkuŵa la visuzgo na la kuthereskeka, ndipo na la chitimbaheti mu Dambo la 
mboniwoni. Lamkuŵa zuŵa ilo malinga ghamkubwangandukira pasi, ndiposo 
na kuchemerezga ku mapiri kuti ŵarombe wovwiri.” 

6ŴaElamu ŵakayegha phodo la mivwi pamoza na magareta na ŵakukwera pa 
mahachi, ndipo ŵasilikari ŵa charu cha Kiri ŵakaŵa na nguru. 

7Madambo ghinu gha nyata yiweme, ghakazura na magareta gha nkhondo, 
ndipo ŵasilikari ŵakukwera pa mahachi, ŵakimilira panthazi pa vipata vya 
msumba. 

8Ŵawuskako vyakuvikirira charu cha Yuda. Mu zuŵa leneilo mukagomezga 
mahomwa gha ku Nyumba ya Ufumu ya mu Nkhorongo. 

9Ndipo mukawonaso kuti mu msumba wa Davide, muli malo ghanandi 
ghakugumuka, ndipo mukasunga maji gha chiziŵa cha kusika. 

10Mukapenda nyumba za mu Yerusalemu, ndipo mukazibwangandulira pasi 
kuti muzengere linga. 

11Mukanozga chakusungiramo maji gha chiziŵa chakale pakati pa viliŵa viŵiri. 
Kweni mukaghanaghanako za Chiuta uyo wakachita ichi chara, panji nesi 
kupwererako za mweneuyo wakanozgera papo kale. 

12Mu zuŵa leneilo FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, wakamuchemani imwe 
kuti mulire na kutengera, kuti mumete masisi ghinu na kuvwara vigudulu. 

13Kweni wonani, imwe mukasekereranga na kukondwera, mukakomanga 
ng'ombe ndiposo na mberere na mbuzi, mukaryanga nyama na kumwa vinyo. 
Mukayowoyanga kuti, “Tiyeni tiryenge na kumwa, pakuti na machero titi 
tifwenge.” 

14 FUMU Mwenenkhongono zose, yavumbula ichi kwa ine, yati, “Nadi, kuti 
mwizamkugowokereka kwananga uku chara mpaka mufwe.” 
Ndimo FUMU Chiuta Mwenenkhongono zose wakuyowoyera. 

Uchimi wakuphara vya Shebina, nduna yikuru 

15 FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose wakati, “Zanga, urutenge kwa Shebina, 
murara wa nyumba ya ufumu, na kumufumba kuti, 

16‘Kasi uchitengechi kuno ndipo ŵabali ŵako mbanjani apa wajinozgera dindi 
pano? Asi iwe ukujijimira dindi pa malo ghakukwera, na kujinozgera chikhazi 
mukati mu majarawe? 
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17Iwe wa munthu wankhongono, uchenjere pakuti FUMU yili pafupi kukukoma 
mwa nkhongono na kukuponya kutali. 

18FUMU yizamkukuvunga ndipo yizamkuzungunyazungunya nga ndi bola na 
kukuponya mu charu chikuru ndipo kwenekuko ndiko wamkufwira. 
Kwenekuko ndiko magareta ghako gha uchindami ghamkuŵa ndipo iwe 
wamwene wamkukhozga soni ŵa mu nyumba ya sekuru wako. 

19Ndizamkukuchimbizga pa nchito yako ndipo wizamkukhizgikira pasi kufuma 
apo uli.’ ” 

20“Mu zuŵa leneilo ndizamkuchema muteŵeti wane Eliyakimu, mwana wa 
Hilikiya. 

21Ndipo iyo ndizamkumuvwarika malaya ghako gha urara wa mu nyumba ya 
ufumu ndiposo na lamba wako mu chiuno chakhe. Ndizamkupereka mazaza 
ghako mu mawoko ghakhe ndipo wizamkuŵa nga ndi wiske wa awo ŵakukhara 
mu Yerusalemu na ku ŵaYuda. 

22Ndizamkumupa mazaza ya mu mbumba ya Karonga Davide, mwakuti 
wizamkuŵa na makiyi ghakuti para wajula, pamkuŵavye na yumoza wakujara 
ndipo para wajara, pamkuŵavye na yumoza wakujula. 

23Ndizamkumukhozga nga ndi chikhomo icho chili pa malo ghakukhora. 
Eliyakimu waŵenge nga ndi chizumbe cha uchindami ku nyumba ya ŵawiske.” 

24Kweni ŵana ŵakhe na ŵa ŵabali ŵakhe wose ŵizamkuŵa chinthu 
chakuzotofya kwa iyo. Iwo ŵizamkudemerera kwa iyo nga ndi umo masefuliya, 
mabakule na nkhombo vikupayikikira. 

25FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Zuŵa leneilo, chikhomo icho chaŵikika 
pa malo ghakukhora chamkumara nkhongono. Chiti chidumurike na kuwa 
ndipo wose awo ŵakademerera pa icho ŵati ŵamare petu.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

Yesaya 23 

Uchimi wakuphara vya msumba wa Ture 

1Agha ndi mazgu gha Chiuta ghakuchima vya msumba wa Ture: Tengerani, 
imwe mukwendeska ngaraŵa za ku Tarishishi, chifukwa msumba wa Ture 
wazgoka mapopa, ulije nyumba nanga ndi madowoko. Mazgu agha 
mukaghapulika, para mukafumanga ku Kipuro. 

2Chetamani, imwe mukukhara mu mphepete mwa nyanja, na imwe ŵamalonda 
ŵa charu cha Sidoni, mwaŵeneimwe nthumi zinu zikambuka nyanja yikuru. 
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3Iwo ŵakenda pa maji ghanandinandi, ŵakiza na tirigu wa ku mu dambo la 
Shihoro, vuna kufuma mu mronga wa Nayelo. Imwe mukachitanga malonda na 
ŵamitundu 

4Ukhozgeke soni, iwe msumba wa Sidoni, msumba uwo uli na linga pa nyanja, 
pakuti nyanja yayowoya, yati, “Ine ndilije kupulikapo vyakuŵinya vya pa 
kubaba, nanga nkhubabapo ŵana. Ine ndilije kulerapo ŵana ŵanarume, nanga 
nkhukuzgapo ŵamwali.” 

5Para ŵaEguputo ŵapulika kuti msumba wa Ture wapasuka, ŵati ŵasuzgike 
chomene na kuŵa na wofi. 

6Yambukirani ku charu cha Tarishishi, tengerani imwe mukukhara mu 
mphepete mwa nyanja. 

7Kasi uwu ndi msumba winu uwo mukakondwera nawo, uwo ukambika mu 
mazuŵa gha kale? Kasi ndi weneuwu uwo ukatumanga ŵanthu, kwambuka 
nyanja kuya kakhara ku vyaru vinyakhe. 

8Kasi ndi njani uyo wakanozgekera cheneichi, kuti walimbane na Ture, msumba 
uwo ukaŵa wapachanya chomene? Ŵamalonda ŵakhe ŵakaŵa ŵakaronga, 
ŵanthu ŵakuzirwa ŵa charu cha pasi. 

9 FUMU Mwenenkhongono zose ndiyo yikanozgera cheneichi, kuti yikhizgire pasi 
uchindami uwo ŵakajikuzganga nawo, na kuŵayuyura wose awo mbakuzirwa 
pa charu. 

10Imwe mwa ŵanthu ŵa charu cha Tarishishi, sono limaninge waka minda yinu 
nga mbaEguputo, pakuti malonda ghinu pa dowoko ghamara. 

11 FUMU yarongora nkhongono yakhe pa nyanja, ndipo maufumu ghakhe 
ghatenthema. FUMU yapereka marango ghakususka charu cha Kanani, ghakuti 
malinga ghakhe ghapankhurike. 

12 FUMU yikayowoyaso yikati, “Imwe ŵakutindiŵizgika ŵa msumba wa Sidoni, 
kuti muti mukondwereso chara. Nangauli mungachimbilira ku charu cha 
Kipuro, kwenekura nako mwamkuŵa na mutende chara.” 

13Wonani ivyo ŵaAsiriya ŵachita ku charu cha Babuloni. Ŵachirotokera na 
kuparanya nyumba yose ya ufumu mu charu chira. Iwo ŵazgora msumba wa 
Babuloni kwakukhara vikoko vya mu thengere. Iwo ŵakazenga vigongwe 
vyawo vya nkhondo, ŵakawiskira pasi malinga gha msumba na kuwuzgora 
kuŵa mahami. 

14Tengerani, imwe mukwendeska ngaraŵa za ku Tarishishi, pakuti malinga 
ghinu ghabwanganduka. 

15Nyengo yiti yizenge apo msumba wa Ture uti uruwike pa virimika 70, nyengo 
iyo yikuyana waka na umoyo wa karonga yumoza. Pamanyuma pa virimika 70 
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ivi, msumba wa Ture wamkuŵa nga ndi mwanakazi muzaghali mweneuyo 
wakwimbika mu sumu yakuti, 

16“Tora chiding'indi ndipo wendendeke mu msumba, iwe mwanakazi muzaghali 
wakuruwika. Yimba mwakunozga, yimba sumu zinandi mwakuti ŵanthu 
ŵakukumbuke.” 

17Pakumara pa virimika 70 FUMU yizamkuwukumbuka msumba wa Ture. 
Wizamkwambaso mlimo wakhe wakuchita uzaghali na maufumu ghose gha 
charu cha pasi. 

18Ndipouli chandulo chakhe na vyakusanga vinyakhe vya pa malonda ghakhe, 
wizamkuvipatuliskira FUMU. Kuti vizamkusungika panji kuwunjikika waka 
chara, kweni vizamkuperekeka ku ŵanthu awo ŵakusopa FUMU kuti ŵagule 
chakurya chinandi na vyakuvwara viweme. 

Yesaya 24 

FUMU yizamkulanga ŵanthu ŵa charu cha pasi 

1Nadi, FUMU yizamkupankhura charu cha pasi, na kuchizgora charu cha mapopa. 
Yiti yichibwangandule, na kumbininiska awo ŵakukharamo. 

2Ŵanthu wose vizamkuŵachitikira kwakuyana waka. Ivyo vyamkuchitikira 
munthu waka ivyo vyamkuchitikira musofi. Ivyo vyamkuchitikira muzga, 
ndivyo vyamkuchitikira sekuru wakhe. Ivyo vyamkuchitikira muteŵeti-kazi, 
ndivyo vyamkuchitikira fumukazi yakhe. Ivyo vyamkuchitikira uyo wakugula, 
ndivyo vyamkuchitikira uyo wakuguliska. Ivyo vyamkuchitikira uyo 
wakubwereka, ndivyo vyamkuchitikira uyo wakubwerekeska. Ivyo 
vyamkuchitikira uyo wakukongora, ndivyo vyamkuchitikira uyo 
wakukongozga. 

3Charu cha pasi chizamkupankhuka ndipo chizamkuŵavye na chilichose. Pakuti 
gheneagha, ndigho mazgu agho FUMU yayowoya. 

4Charu cha pasi chikulira na kufota, charu chose chikusuzgika na kufota, ndipo 
mtambo ukusuzgika pamoza na charu cha pasi. 

5Charu chakazuzgika na ŵanthu awo ŵakukharamo. Iwo ŵareka kupulikira 
marango, ŵanangira malangulo gha Chiuta ndipo ŵaswa phangano la 
muyirayira ilo iwo ŵakapangana. 

6Ntheura charu chatembekera kumara, awo ŵakukhara mu charu ŵakusuzgika, 
chifukwa cha mauheni ghawo. Nadi awo ŵakukhara mu charu ŵakunyeka, 
ŵachoko waka ndiwo ŵati ŵakharengeko. 

7Vinyo liphya likuzgeŵa, makuni gha mpheska ghakomira, wose awo 
ŵakasangwanga, sono ŵakutampha. 
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8Kulira kwakunozga kwa vimbitiku kwarekeka, kamphomezi ka awo 
ŵakasekereranga kamara, kulira kwakunozga kwa chiding'indi kwarekeka. 

9Ŵanthu kuti ŵakwimbaso chara para ŵakumwa vinyo. Moŵa ukuŵaŵa ku 
awo ŵakuwumwa. 

10Msumba wa chitimbaheti wabwangandulikira pasi. Nyumba yiliyose yajarika, 
mwakuti palije uyo wanganjiramo. 

11Ŵanthu ŵakulira mu misewu chifukwa vinyo kulije. Chimwemwe chose 
chamara, kusangwa mu charu kwamalirathu. 

12Msumba wakhara mapopa, vipata vyabwangandulika na kuŵa mahami. 

13Ntheura ndimo kwamkuŵira pa charu mu mafuko gha mu charu cha pasi. 
Kwakuyana waka nga ndi khuni la maolive para lapuruta, panji nga ndi kuvulura 
kwa mpheska para kuvuna kwamara. 

14Ŵakukharako ŵizamkuchemerezga na kwimba mwakukondwa, ŵa ku 
manjiliro gha dazi, ŵizamkurumba uchindami wa FUMU. 

15Ntheura imwe ŵa ku mafumiro gha dazi, rumbani FUMU, kuzgani zina la FUMU, 
Chiuta wa Israele, imwe mukukhara mu mphepete mwa nyanja. 

16Kufumira ku mphererekezgo za charu, tikupulika ŵanthu ŵakwimba sumu 
zakurumba Chiuta ŵakuti, “Uchindami kwa Chiuta Murunji Yura.” Kweni ine 
nkhati, “Nkhumara ine! Nkhumara ine!” Soka kwa ine! Ŵaryarya ŵakuchitira 
mu uryarya, na uryarya wawo ŵakundendera mphiska. 

17Imwe ŵanthu ŵa charu cha pasi, vinthu vyakofya, mbuna na vipingo, 
vikumulindirirani. 

18Uyo wizamkuchimbira mphomezi ya vinthu vyakofya, wizamkuwira mu 
mbuna, uyo wamkukwera kufuma mu mbuna, wizamkukoreka na chipingo. 
Vidangazi vya kuchanya vyamkujurika na kurokweska vura yikuru, malufura 
gha charu ghamkusunkhunyika. 

19Charu cha pasi chizamkusweka, charu chizamkugaŵikana, nadi 
chizamkusunkhunyika chomene. 

20Charu cha pasi chizamkupenthyapenthya, nga ndi munthu uyo waloŵera, 
Chizamkusunkhunyika nga ndi chigongwe, pakuputa kwa mphepo. Kwananga 
kwa ŵanthu kwachinyekezga charu, chikudodomera ndipo kuti 
chizamkuwukaso chara. 

21Mu zuŵa leneilo, FUMU yizamkulanga ŵamazaza wose ŵa kuchanya, ndiposo 
na ŵakaronga ŵa pa charu cha pasi. 
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22Iwo ŵizamkuwunjikika pamoza nga ndi ŵakayidi awo ŵali mu gadi la mdima. 
Ŵizamkujalirika mu gadi, ndipo pamanyuma pa mazuŵa ghanandi 
ŵizamkulangika. 

23Penepapo mwezi na dazi vizamkureka kuŵala chifukwa vyakhozgeka soni. 
Pakuti FUMU Mwenenkhongono zose ndiyo yizamkuwusa pa Phiri la Ziyoni na 
mu Yerusalemu. Yizamkurongora uchindami wakhe panthazi pa ŵararaŵarara 
ŵa ŵanthu ŵakhe. 

Yesaya 25 

Lurombo lwakuwonga FUMU 

1Mwe FUMU, imwe ndimwe Chiuta wane, ine nditi ndimuchindikani na kurumba 
zina linu. Pakuti imwe mukuchita vinthu vyakuzizwiska, mwakugomezgeka na 
mu unenesko, vinthu ivyo mukanozgekera liro mwaka. 

2Imwe mwazgora msumba kuŵa mulu wa mahami, msumba wa linga lakukhora 
kuŵa pharaniko. Nyumba zankhongono za ŵarwani ŵithu kuti ndi msumbaso 
chara, ndipo wizamkuzengekaso chara kwa muyirayira. 

3Ntheura ŵanthu ŵankhongono, ŵizamkumuchindikani imwe FUMU, ŵankhaza 
awo ŵakukhara mu misumba ŵizamkumopani. 

4Mwe FUMU, mwaŵa linga la munthu mukavu, linga ku musokwano uyo wali mu 
visuzgo. Mwaŵa malo ghakuphokweramo ku chimphupuru, ndiposo mufwiri ku 
chithukivu. Pakuti muvuchi wa awo mbankhaza, uli nga ndi chimphupuru icho 
chikutimba pa chiliŵa, 

5uli nga ndi chithukivu mu charu chakomira. Imwe mukuchetamiska viwawa 
vya ŵanthu ŵalendo. Nga ndi umo chithukivu chikumalira na mufwiri wa bingu, 
ntheura ndimo sumu ya awo mbankhaza yizamkuchetamiskikira. 

6Pa phiri leneili, FUMU Mwenenkhongono zose, yizamkunozgera mitundu yose 
chiphikiro cha vyakununa. Chamkuŵa chiphikiro cha vinyo liweme lambula 
visika, cha nyama ya mafuta na vinyo ilo lasujika makora. 

7Pa phiri leneili FUMU yizamkuchinanga chibenekerero icho chabenekerera 
ŵanthu wose, chidiko icho chatandazgika pa mafuko ghose. 

8FUMU Chiuta wizamkuvivya nyifwa kwa muyirayira. Iyo wizamkufyura masozi 
pa ŵanthu wose, wizamkuwuskako kulengeskeka kwa ŵanthu ŵakhe, mu charu 
chose cha pasi. Pakuti cheneichi ndicho FUMU yayowoya. 

9Mu zuŵa leneilo, ŵanthu ŵizamkuyowoya kuti, “Nadi, uyu ndiyo Chiuta withu. 
Ise tikugomezga mwa iyo kuti watiponoskenge. Yeneiyi ndiyo FUMU mu yeneiyo 
tikugomezga. Ntheura tiyeni tikondwenge na kusekerera mu chiponosko 
chakhe.” 

Chiuta wizamkulanga ŵaMowabu 
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10Nkhongono ya FUMU yizamkuŵa pa phiri ili. ŴaMowabu 
ŵizamkutindiŵizgikira pasi mu malo agha, nga ndi umo mulu wa mapekesi 
ukukandikira pasi mu chizara cha ulongwe. 

11ŴaMowabu ŵizamkutandazga mawoko ghawo, nga ndi umo wakuchitira 
munthu uyo wakuskugha. Kweni FUMU yizamkukhizgira pasi kujikuzga kwawo, 
ndiposo na chose icho mawoko ghawo ghakuchita mu unkhwantha. 

12 FUMU yizamkugumulira pasi malinga ghawo ghatalighatali, 
yizamkughawiskira pasi, pa fuvu penecho. 

Yesaya 26 

Sumu yakuwonga chifukwa chakutonda 

1Mu zuŵa leneilo sumu iyi yizamkwimbika mu charu cha Yuda: “Tili na msumba 
wakukhora. Chiuta wakwimika chiponosko, kuŵa chiliŵa na malinga ghakhe. 

2Jurani vipata vya msumba, kuti fuko ilo likuchita urunji, leneilo likusungilira 
chigomezgo, linjire. 

3Mwe FUMU mukuŵasunga mu mutende, ŵanthu awo ŵakugomezga imwe na 
mtima wawo wose, chifukwa ŵakugomezga mwa imwe. 

4Gomezgani mwa FUMU nyengo zose pakuti FUMU Chiuta ndi Jarawe la 
muyirayira. 

5Pakuti FUMU yikuyuyura awo ŵakukhara mu malo ghakukwera, yikugumulira 
pasi msumba wa pachanya. Yikuwuwiskira pasi skee, na kuwuponya pasi mu 
fuvu. 

6Malundi ghakuwukandirizgira pasi, malundi gha awo mbakavu, malundi gha 
ŵasokwano. 

7“Mwe FUMU, mukuzgora nthowa ya ŵarunji kuŵa yiweme, nthowa ya awo 
mbakunyoroka kuŵa waka skee. 

8Nadi, Mwe FUMU, kwenda mu nthowa ya maweruzgo ghinu, ndicho ise 
tikugomezga. Kukumbuka zina linu, ndicho mitima yithu yikunwekera. 

9Mtima wane ukunwekera imwe FUMU mukati mu usiku, mzimu wane mukati 
mwa ine ukumupenjani imwe chomene, chifukwa, para weruzgi winu 
wakunyoroka uli mu charu, ŵanthu awo ŵakukhara mu charu, ŵakusambira 
urunji. 

10Para munthu muheni mwamurongora uchizi, iyo kuti wakusambira kuchita 
urunji chara. Mu charu cha ŵakunyoroka, iyo wakuchita uheni, wakuwona 
ufumunkhuru wa FUMU chara. 
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11Mwe FUMU, nkhongono yinu yathumphuskika, kweni kuti ŵakuyiwona chara. 
Mwe FUMU, rekani ŵawone phamphu linu pa ŵanthu ŵinu, kuti iwo 
ŵalengeskeke. Moto winu uwo ulikunozgekera ŵarwani ŵinu uŵamyangure 
petu. 

12Mwe FUMU, imwe ndimwe mukutipa ise mutende, vyose ivyo ise tavifiska, 
imwe ndimwe mwatichitira. 

13Mwe FUMU, Chiuta withu, ŵanji ŵali kutuwusapo, kweni zina linu pera ndilo 
ise tikulichindika. 

14Iwo sono ŵali kufwa, kuti ŵaŵengeso ŵamoyo chara. Iwo ndi mizguka waka, 
kuti ŵizamkuwukaso chara. Imwe mukaŵalanga pakuŵamara petu, nadi muli 
kuŵasisita kuti ŵareke kukumbukikaso. 

15Kweni imwe, Mwe FUMU mwandaniska mafuko ghithu, nadi mwakuzgirako 
mafuko ghithu. Imwe mwajitorera uchindami, pakusanuzga mphaka za charu 
chithu. 

16Mwe FUMU, mu visuzgo vyawo ŵakumupenjani, para mwaŵalanga, 
ŵakumurombani. 

17Mwe FUMU, nga ndi mwanakazi wa nthumbo, uyo wakunyongozeka na kulira 
mu urwirwi wakhe para nyengo yakhe yaneng'enera, ntheura ndimo ise 
tikaŵira chifukwa cha imwe. 

18Ise tikaŵa na nthumbo ndipo tikanyongozeka mu urwirwi. Kweni ise 
tikandurapo kanthu chara. Ise tilije kwizapo na chiponosko mu charu, tilije 
kubabiskapo ŵanthu ŵaphya mu charu chose cha pasi. 

19Kweni ŵakufwa ŵinu ŵizamkuŵa na umoyo, mathupi ghawo ghizamkuwuka. 
Imwe mwagona mu madindi, wukani ndipo mwimbe sumu mwakukondwa. Nga 
ndi umo jumi likunyevyera charu, ntheuraso ndimo FUMU yizamkuwuskira awo 
ŵali kufwa. 

20Zaninge mwa ŵanthu ŵane, njirani mu nyumba zinu, ndipo jarani vijaro. 
Mubisame mwa kanyengo kachoko waka, mpaka ukari wakhe ujumphe. 

21Wonani, FUMU yikwiza kufumira uko yikukhara, kuti yizakalange ŵa charu 
chifukwa cha kwananga kwawo. Charu chizamkuvumbula ndopa izo 
zikathikirapo, kuti chizamkubisaso awo ŵakakomeka chara.” 

Yesaya 27 

1Mu zuŵa leneilo, FUMU yizamkutora lupanga lwakhe lwakuthwa, lukuru na lwa 
nkhongono kuti yilangire chikoko chakofya cha mu nyanja, chakuchimbira 
ndiposo na chakunyongoroka, ndipo yizamkuchikoma chikoko chakofya cha mu 
nyanja chira. 
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2Mu zuŵa leneilo, muyimbe za munda wa mpheska uweme kuti, 

3“Ine FUMU ndine nkhusungilira munda uwu, nkhuwuthilira maji nyengo yose. 
Nkhuwulinda muhanya na usiku, kuti munthu yunji wareke kuwunanga. 

4Ine ndilije ukari. Kuŵenge minga na mikolankhanga kuti virwe nane mphanyi 
ndawuka kuti ndirwe navyo, ndipo mphanyi ndavyochera pamoza. 

5Panji ŵarekani ŵademerere kuti ndiŵathaske, ŵakhare nane mu mutende, 
nadi, ŵakhare nane mu mutende.” 

6Mu mazuŵa agho ghakwiza, Yakhobe wizamkujintha nkhorozi, ŵaIsraele 
ŵizamkuphukira na kuŵala maluŵa, ndipo ŵati ŵazuzge charu chose cha pasi 
na vipambi vyawo. 

7Kasi FUMU yikaŵalanga ŵaIsraele, nga ndi umo yikalangira awo 
ŵakaŵasuzganga? Kasi ŵaIsraele ŵakakomeka, nga ndi umo ŵakakomekera 
awo ŵakaŵakomanga? 

8 FUMU yikaŵalanga pakuŵachimbizgamo mu charu, na kuŵatorera ku charu 
cha umikori. Yikaŵafumiskamo na mphepo yakhe ya ukari, nga ndi mu nyengo 
ya kavuruvuru wa ku mafumiro gha dazi. 

9Ntheura mwa cheneichi mrandu wa Yakhobe wizamkugowokereka, ndipo 
chipambi chenecho chakufumyira ubendezi wakhe chizamkuŵa ichi: para 
waswa mawe ghose gha majochero gha chiuta ngoza kuŵa nga ndi mawe 
ghakufukutuka, gheneagho ghaphwanyika tuchokotuchoko, para makuni 
ghakusoperapo Ashera na majochero gha vyakununkhira, vyamkuŵamoso 
chara. 

10Msumba wa malinga wazgoka mayiyi, malo ghakurekeka na ghakuruwika, nga 
ndi mapopa. Kwenekura kwazgoka malo ghakuliskirako vyakuŵeta, uko 
vikupumulirako na kurya minthavi ya makuni. 

11Para minthavi yakhe yomira, yikuphyoka, ndipo ŵanakazi ŵakuyitora na 
kuyizgora nkhuni la moto. Pakuti aŵa ndi ŵanthu ŵambula kumanyiska. 
Ntheura uyo wakaŵalenga, kuti wizamkuŵa nawo na chiwuravi chara, Mlengi 
wawo kuti wizamkuŵalengera lusungu chara. 

12Mu zuŵa ilo, FUMU yizamkusunkhunya charu kufuma ku mronga wa Yufurate 
mpaka ku mronga wa Eguputo na kuwunganya ŵanthu ŵakhe yumozayumoza. 

13Mu zuŵa leneilo, mbata yikuru yamkulizgika kuchema ŵaIsraele wose awo 
ŵali kuzgeŵerekera ku umikori, ku charu cha Asiriya na ku Eguputo. Iwo 
ŵamkwiza na kuyilambira FUMU pa phiri lakupatulika mu Yerusalemu. 

Yesaya 28 

FUMU yikuchenjezga ŵanthu mu msumba wa Samariya 
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1Soka ku ufumu ŵakujikuzga, wa ŵaloŵevu ŵa ku Efurayimu, na ku luŵa ilo 
likufota, utozi wa uchindami wakhe, msumba uwo uli kunena kwa dambo la 
vundira, weneuwo awo ŵaloŵera na vinyo ŵakujikuzga nawo. 

2Wonani, FUMU yili nayo mweneuyo ngwa nkhongono ndipo nchinkhara. Iyo 
wizamkwiza nga ndi chimphupuru cha matalala, kavuruvuru wakunanga 
vinthu, nga ndi chigumura cha maji icho chikukukura vyose, ndipo 
wizamkuŵaponya pasi mwa nkhaza. 

3Ufumu ŵakujikuzga wa ŵaloŵevu ŵa ku Efurayimu, wizamkukandikira pasi. 

4Ntheura luŵa ilo likufota, utozi wa uchindami wakhe, msumba uwo uli kunena 
kwa dambo la vundira, uzamkuŵa nga ndi chipasi cha chikuyu chakudanga 
kuphya, pambere chihanya chindafike, cheneicho para munthu wachiwona, 
wakurya pa nyengo iyo chikufikira waka mu woko lakhe. 

5Mu zuŵa leneilo, FUMU Mwenenkhongono zose, ndiyo yizamkuŵa mphumphu 
ya uchindami, ndiposo mphumphu yakutowa, ku ŵanthu ŵakhe ŵakukharako. 

6 FUMU ndiyo yamkuŵa mzimu wa weruzgi wakunyoroka, ku awo ŵakukhara 
mu mphara za weruzgi. Ndiyo yamkuŵa nkhongono, ku awo ŵakuwezga 
nkhondo, yichali yindafike pa chipata. 

Yesaya wakuchenya nchimi ziloŵevu za ku Yuda 

7Aŵa nawo wali penthyapenthya chifukwa cha vinyo, ŵakuŵa na chizgumbu 
chifukwa cha moŵa. Ŵasofi na nchimi ŵali penthyapenthya na moŵa, 
mbakutimbanizgika chifukwa cha kumwa vinyo, ŵali penthyapenthya chifukwa 
cha moŵa. Ŵakuvipulikiska makora chara, vinthu ivyo ŵakuviwona mu 
mboniwoni, ndipo ŵakutondeka kweruzga mirandu. 

8Malo ghose agho ŵakuryerapo, ghali kuzura na mawukuzi pera, palije na malo 
ghambula kukazguka. 

9Kasi Chiuta wasambizgenge njani mahara? Kasi uthenga uwu 
wawurongosorenge kwa njani? Kasi nkhu awo ŵali kureka kumwa mkaka, 
ŵeneawo ŵali kurumurika? 

10Pakuti kwa iwo ndi marango waka, agho ghakurondezga dango pa dango, 
mzere pa mzere, mzere pa mzere, pano kusambizga pachoko waka, para napo 
pachoko waka. 

11Nadi Chiuta wizamkusambizga ŵanthu ŵakhe aŵa, kwizira mu ŵanthu ŵa 
kutali, ŵa chiyowoyero cha chilendo. 

12Kwa ŵeneaŵa FUMU yikati, “Ichi ndicho chipumulo. Rekani ŵakuvuka 
ŵapumuliremo. Agha ndi malo ghakweghamirapo.” Ndipouli imwe mukakana 
kupulikira. 
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13Ntheura mazgu gha FUMU kwa iwo, ghamkuŵa marango gha waka, agho 
ghakurondezga dango pa dango, mzere pa mzere, mzere pa mzere, pano 
kusambizga pachoko waka, para napo pachoko waka, mwakuti iwo ŵendenge 
na kuwa chagada, na kuphyoka, ŵawire mu chipingo na kukoreka. 

Libwe la pa chingodya la Ziyoni 

14Sono imwe ŵanthu ŵakugoska, mwaŵeneimwe mukuwusa ŵanthu ŵakhe 
mu Yerusalemu, pulikani ivyo FUMU yikuyowoya. 

15Imwe mukujikuzga pakuyowoya kuti, “Ise tili kuchita phangano na nyifwa, tili 
kuzomerezgana na malo gha ŵakufwa. Para kulanga kwachikukura kukufika, 
kuti kwizamkutikhwaska chara, pakuti utesi taghazora kuŵa malo 
ghakuphokwerapo kwithu, ndipo kupusika kuŵa malo ghakubisamamo.” 

16Sono ivyo FUMU Chiuta wakuyowoya ndi ivi: “Wonani, nkhuŵika libwe 
mu Ziyoni libwe leneilo ndakukhora, libwe lakuzirwa la nkhorezgero ya 
chingodya, kuŵa lufura lwenecho. Uyo wakugomezga libwe leneili kuti wati 
wasunkhunyike chara. 

17Ine nditi ndizgore weruzgi wakunyoroka, kuŵa chingwe chakupimira, ndipo 
urunji kuŵa chakunyoroskera mizere. Matalala ghizamkupasula, icho mautesi 
ghakubisamamo, ndipo maji ghizamkuzura mu malo ghakubisamamo. 

18Phangano linu na nyifwa lizamkuzgoka la waka, kuzomerezgana kwinu na 
malo gha ŵakufwa kwamkukhora chara. Para kulanga kwa chikukura kukufika, 
kwizamkumufyenyerani pasi. 

19Nyengo yose apo kulanga uku kukujumpha, kwizamkumuyeghani, pakuti 
kwizamkujumpha mulenje uliwose, na muhanya ndiposo na usiku.” Para 
ŵanthu ŵapulikiska uthenga uwu, ŵizamkuŵa na wofi ukuru. 

20Pakuti chitara chiti chiŵe chifupi kuti munthu wathambalarepo, ndipo 
chakudika nacho chiti chiŵe chichoko kuti ŵadike. 

21 FUMU yamkurwa nkhondo, nga ndi umo yikarwera ku Phiri la Perazimu, 
yamkukaripa nga ndi umo yikakaripira ku dambo la Gibeyoni. Yizamkuchita 
nchito yakhe yeneiyo njakuzizwiska, na kuchita mlimo wakhe weneuwo 
ngwachilendo. 

22Sono rekani kuhoya mazgu gha Chiuta, mzire maunyoro ghinu ghakhozgeke 
chomene. FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, waphara za languro lakhe, kuti 
pharaniko nda ŵanthu wose ŵa mu charu cha pasi. 

Vinjeru vya Chiuta 

23Tegherezgani, ndipo mupulike mazgu ghane. Pulikizgani, ndipo mupulike ivyo 
nkhuyowoya. 
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24Para mulimi wakulima kuti waseŵe, kasi wakurutilira waka kulima? Kasi 
wakurutilira waka kusinda na kupopota munda? 

25Para waskesketa munda wakhe, asi wakuseŵa munchesi panji chitoŵe? Asi 
wakupanda tirigu mu mizere, na nyauti mu malo ghakhe ndiposo na mbuto 
zinyakhe mu mphepete mwa munda wakhe? 

26Pakuti Chiuta wakhe ndiyo wakumurongozga, na kumusambizga umo 
wangapandira. 

27Munchesi kuti ukubulika na gareta lakubulira chara, nanga ndi chitoŵe nacho 
kuti chikubulika na mukombero wa gareta chara. Munchesi ukubulika na 
kakhuni, ndipo chitoŵe chikubulika na ndodo. 

28Mphuzi za tirigu zikugayika kuti muphike chingwa. Ntheura pakubula tirigu 
kuti ŵakurutirizga chara. Para ŵakubula tirigu na mikombero ya gareta na 
mahachi ghakhe, kuti ŵakuphwanya chara. 

29Vyose ivi vikufumira kwa FUMU Mwenenkhongono zose. Urongozgi wakhe 
ngwa kuzizwiska, ndipo vinjeru vyakhe nvyakufikapo. 

Yesaya 29 

Kubwanganduka kwa msumba wa Yerusalemu 

1Ariyele, Ariyele, soka kwa iwe, iwe msumba uwo Davide wakazengamo misasa. 
Sazgirako chirimika ku chirimika, viphikiro vichitikenge nyengo zose. 

2Ndipouli msumba wa Ariyele nditi ndiwuŵike mu visuzgo. Kwizamkuŵa kulira 
na kutengera, ndipo msumba wizamkuŵa kwa ine nga ndi ng'anjo ya jochero la 
sembe. 

3Ndizamkuwuzingirizga msumba na misasa, ndizamkuwujarizga na vigongwe, 
na kuŵika vibumira vya nkhondo. 

4Iwe Yerusalemu uti ukhizgikire pasi ndipo uyowoyenge uku uli pasi. Mazgu 
ghawo ghati ghapulikikwe pasipasi kufuma mu fuvu. Mazgu ghako ghati 
ghafumire pasi nga ndi mazgu gha muzguka, ghaŵenge ghakupwerezgeka 
kufumira pasi pa fuvu. 

5Kweni ŵarwani ŵako ŵanandinandi, ŵamkumwalalika nga ndi fuvu 
lakulipwitika, ndipo ŵanthu ŵankhaza ŵanandinandi, ŵamkubalalika nga ndi 
mwerero wakuputwa. Mu kanyengo kachoko waka, kwa mabuchibuchi, 

6 FUMU Mwenenkhongono zose yamkwiza, yamkwiza na chidudumira, na 
chindindindi, na mphomo yikuru. Yamkwiza na kavuruvuru, pamoza na 
chimphupuru, ndiposo na dimi la moto wakumyangura. 
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7Ŵasilikari ŵa mafuko ghose agho ghakurwa na Ariyele, wose awo ŵakurwa na 
msumba uwu, pamoza na malinga ghakhe na kuwuzingirizga, wose 
ŵizamkuzgeŵerekera nga ndi maloto, panji nga ndi mboniwoni ya usiku. 

8Mizinda ya mitundu yinyakhe yose iyo yikurwa na Phiri la Ziyoni yizamkuŵa 
nga ndi munthu wa njara uyo wakulota kuti wakurya, ndipo para wakuwuka 
wakupulika kuti njara yichali waka, panji nga ndi munthu wa nyota uyo 
wakulota kuti wakumwa maji, ndipo wakuwuka wakomirwa, na kupulika kuti 
nyota yichali waka. 

Ŵanthu ŵakuderera kuchenjezgeka 

9“Mujizerezeske mwekha kuti muŵe ŵakuzerezeka. Jiburumutizgani mwekha 
kuti muŵe vinthuru. Muŵe ŵakuloŵera, kweni na vinyo chara. Muŵe 
ŵakupenthyapenthya, kweni na moŵa chara. 

10Pakuti FUMU yapungulira pa imwe, mzimu wa tulo tuzitu. Wajara maso ghinu, 
imwe nchimi, wamudikiskani ku mitu yinu, imwe ŵawoni.” 

11Pakuti mboniwoni ya vyose ivi yaŵa kwa imwe nga ndi mazgu gha mu buku 
ilo lamatika. Usange buku ilo laperekeka ku munthu wakumanya kuŵazga na 
languro lakuti, “Ŵazga,” iyo wizamkuzgora kuti, “Ndingaŵazga chara pakuti 
ndakumata.” 

12Panji usange laperekeka kwa uyo wandamanye kuŵazga na languro lakuti, 
“Ŵazga,” iyo wizamkuzgora kuti, “Ndilije kumanya kuŵazga.” 

13Fumu yikati, “Ŵanthu aŵa ŵakwiza kwa ine na mazgu pera, ndipo 
ŵakundichindika na milomo yawo pera, kweni mitima wawo yili kutali na ine. 
Kundilambira kwawo nkhwa waka, ndi marango gha ŵanthu agho 
ŵakughasambira waka pa mtima. 

14Pa chifukwa ichi nditi ndiŵazukumiske, na vyakuzizwiska na vya minthondwe 
vinandinandi. Vinjeru vya ŵanthu ŵa vinjeru vizamkumara, umanyi wa ŵanthu 
ŵawo ŵakuchenjera ŵizamkubisika waka.” 

Chigomezgo cha kunthazi 

15Soka ku awo ŵakubisa chomene ivyo ŵakunozgera kuchita, kuti FUMU yireke 
kuvimanya, ŵeneawo ŵakuchita milimo yawo mu mdima. Iwo 
ŵakughanaghana kuti, “Ndi njani wakutiwona ndipo ndi njani wakutimanya?” 

16Imwe mukugadabula vinthu. Kasi muwuvi wangayana waka na dongo? Kasi 
icho chapangika chingayowoya kwa uyo wachipanga kuti, “Iwe kuti ndiwe 
ukandipanga chara.” Panji chiŵiya, kasi chingayowoya kwa muwuvi kuti, “Icho 
ukuchita kuti ukuchimanya chara.” 
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17Asi kwakhara kanyengo kachoko waka, apo nkhorongo ya Lebanoni, 
yamkuŵa charu cha nyata yiweme, ndipo charu cha nyata yiweme, chamkuŵa 
nga ndi thengere. 

18Mu zuŵa ilo ŵakumangwa makutu, ŵizamkupulika mazgu gha mu buku, 
ndipo ŵachiburumutira awo ŵali mu mdima wa bii, ŵizamkulaŵiska. 

19Awo ŵakujiyuyura ŵizamkusekerera mwa FUMU, ndipo ŵanthu awo mbakavu 
ŵizamkusekerera, chifukwa cha Mutuŵa Yura wa FUMU. 

20Ŵanthu awo mba nkhaza ŵizamkumara, ŵakugoska ŵanyawo 
ŵizamkuzgeŵerekera, ndipo wose awo ŵakunwekera kuwona uheni, nawo 
ŵizamkumara petu. 

21Chiuta wizamkulanga awo na mazgu ghawo ŵakupacha munthu wambula 
kafukwa kuti wali na mrandu, ndiposo na awo ŵakupuruska munthu uyo 
wakuchenya pa mrandu. Wizamkulangaso awo ŵakupereka ukaboni wa utesi 
kuti ŵambula kafukwa ŵeruzgike nga ŵali na mrandu. 

22Ntheura FUMU, Iyo yikawombola Abrahamu, yikuti ku mbumba ya Yakhobe: 
“Yakhobe kuti waŵengeso na soni chara, nanga ndi chisko chakhe kuŵa cha 
chitima. 

23Pakuti para wakuŵawona ŵana ŵakhe mukati mwawo, ŵeneawo ndi mlimo 
wa mawoko ghane, wizamkuchindika zina lane Lituŵa. Ŵizamkumanya utuŵa 
wakhe wa Mutuŵa Yura wa Yakhobe, ndipo ŵizamkuŵa na wofi na Chiuta wa 
Israele. 

24Ndipo awo ŵakupuruka mu mzimu, wizamkupulikiska, awo ŵakusinginika 
ŵizamkusambizgika.” 

Yesaya 30 

Uchindere wa kupulikana na charu cha Eguputo 

1 FUMU yikuti, “Soka kwa awo mbachigaruka, ŵeneawo ŵakuchita ivyo 
ŵanozgera, kweni kuti nvya ine chara, awo ŵakuchita mapangano gha ubwezi, 
kweni kuti ndi khumbo lane chara, mwakuti ŵasazgireko kwananga pa 
kwananga. 

2Iwo ŵakuruta ku charu cha Eguputo, kwambula kufumba urongozgi wane. 
Ŵakupenja wovwiri kwa Faro kuti waŵavikirire, ndipo ŵakupenja 
chiphokwero mu mufwiri wa charu cha Eguputo. 

3Kweni chivikiriro cha Faro chizamkuŵakhozga waka soni, chiphokwero mu 
mufwiri wa charu cha Eguputo chizamkuŵa kulengeskeka kwawo. 

4Nangauli ŵali na ŵimiliri ku Zowani, ndipo nthumi zawo nazo zafika mu 
msumba wa Hanesi, 
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5ndipouli wose ŵizamkukhozgeka soni, chifukwa cha awo ŵakaŵa na chandulo 
chara. Ŵanthu aŵa kuti ŵamkuŵavwira chara, panji nesi kusanga chandulo 
kufuma kwa iwo, kweni kukhozgeka waka soni na kulengeskeka.” 

6Agha ndi mazgu gha Chiuta ghakuchima vya vinyama vya ku chiparamba ku 
mwera: “Pakuporota mu charu cha visuzgo na cha vyakuŵinya, umo muli 
nkharamu zanarume na zanakazi, ndiposo na njoka za chipiri na njoka zinyakhe 
zakuduka, imwe mukuyegha usambazi winu pa zimbunda, ndiposo na vyuma 
vyinu pa ngamila, na kuruta navyo ŵanthu awo ŵalije kumanya kuchita navyo 
chandulo. 

7Wovwiri kufuma mu charu cha Eguputo ngwawakawaka Ntheura charu cha 
Eguputo ndachithya zina lakuti, ‘Rahabu uyo wakukhara waka.’ ” 

Ŵanthu wambula kupulikira 

8 FUMU yikati kwa ine, “Sono rutanga ukaghalembe mazgu agha, pa mawe 
ghapapati uku ŵanthu ŵakuwona, ndipo ukaghalembe mu buku, mwakuti mu 
mazuŵa agho ghakwiza, ghizakaŵe ukaboni kwa muyirayira. 

9Ukalembe kuti, ‘Ŵanthu aŵa mbachigaruka, ndi ŵana ŵatesi, ŵana awo kuti 
ŵakukhumba chara kupulika marango gha FUMU.’ 

10Iwo ŵakuti ku ŵawoni, ‘Mureke kuwonaso mboniwoni.’ Ndipo 
ku nchimi ŵakuti, ‘Mungachimanga kwa ise ivyo ndi vyakunyoroka, 
mutiyowoyerenge vinthu ivyo vikutikondweska, muchimenge ivyo kuti ndi 
vyenecho chara.’ 

11Fumanimo mu nthowa, patukirani ku mphepete. Tikukhumba chara 
kutitimbanizga, pakupulika vya Mutuŵa Yura wa Israele.” 

12Ntheura Mutuŵa Yura wa Israele wakuti, “Pakuti mwe mukukana mazgu agho 
nkhuyowoya, na kugomezga kutindiŵizga ŵanthu na kuchita maubendezi, 

13kwananga uku kuŵenge kwa imwe, nga ndi chiliŵa chitali chakusweka na 
kusendemuka, icho chingawa mwa mabuchibuchi. 

14Chiti chisweke nga ndi chiŵiya cha muwuvi, icho chikusweka uheni chomene, 
ndipo madengere ghakhe, palije na limoza ilo likuwoneka makora, ilo munthu 
wangatora kuti wapalirepo moto kufuma pa ziko, panji kunegherapo maji 
kufuma mu chisimi.” 

15 FUMU Chiuta, Mutuŵa Yura wa Israele wakuti, “Para mukuzgoka mtima na 
kupumula, muti muponoskeke. Mu kukhara chete kwinu pamoza na kugomezga 
kwinu, ndivyo viŵenge nkhongono yinu. Kweni imwe kuti mukakhumba chara. 

16Kweni imwe mukuti, ‘Chara! Ise titi tende luŵiro pa ŵakavalo.’ Ntheura muti 
muchimbirenge nadi na kuruta. Imwe mukutiso, ‘Ise titi tikwerenge pa ŵakavalo 
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ŵakuchimbira luŵiro.’ Ntheura nadi, kweni awo ŵamuchimbizganinge, ŵati 
ŵachimbirenge chomene kuruska imwe. 

17Ŵanthu 1,000 ŵamkuchimbira, para murwani yumoza waŵawofya. Para 
ŵarwani ŵankhonde ŵamofyani, mose mwakuchimbira. Awo ŵamkukhara, 
ŵamkuŵa nga ndi khuni, lakupayikapo ndembera pa phiri, panji nga ndi 
nchimanyikwiro pachanya pa kaphiri.” 

18Ndipouli FUMU yikunweka kuŵa na lusungu na imwe, njakunozgeka kuŵa ya 
uchizi kwa imwe. Pakuti FUMU ndi Chiuta wa weruzgi wakunyoroka. 
Mbakutumbikika wose awo ŵakugomezga mwa iyo. 

Chiuta wizamkutumbika ŵanthu ŵakhe 

19Imwe mwa ŵanthu ŵa mu Ziyoni mwaŵeneimwe mukukhara mu msumba wa 
Yerusalemu, kuti mwizamkuliraso chara. FUMU yiŵenge ya uchizi na imwe para 
muti mulirire kwa iyo. Para yiti yipulike waka, yiti yichedwenge chara 
kumuzgorani. 

20Nangauli Fumu yimupaninge visuzgo na vitima kuŵa chakurya na chakumwa 
chinu, kweni ŵasambizgi ŵinu kuti ŵizamkujibisa chara. Imwe 
mwizamkuŵawona na maso ghinu. 

21Para mukupatukira ku maryero panji ku mazere, mwizamkupulika mazgu 
kumanyuma zinu kuti, “Nthowa ndi iyi, mwende mwenemumo.” 

22Penepapo mwizamkuvizgora vikozgo vyinu vyakuŵaja ivyo muli 
kuviphaka siliva na golide kuŵa vya ukazuzi, ndipo mwizamkuvitaya nga ndi 
vyamwikho pakuyowoya kuti, “Vyose ivi vifumepo.” 

23Ndipo FUMU yizamkutuma vura kuti yimezge mbewu zinu izo mukupanda mu 
minda yinu. Mwamkuŵa na vyakurya viweme na vyakuzara ivyo vyamkufuma 
mu minda yinu, ndipo mu zuŵa leneilo, vyakuŵeta vyinu vizamkurya mu 
maluhari ghasani. 

24Nkhaŵi na mbunda izo zikulima zamkurya vyakurya viweme vyakurungako 
muchere vyeneivyo ŵawuskako gaga na lupetero na chakuwuruskira viswaswa. 

25Mu zuŵa leneilo vigongwe na misasa ya ŵarwani vizamkupokeka ndipo 
ŵasilikari ŵawo ŵanandi ŵizamkukomeka. Tumironga twa maji kufuma ku 
mapiri ghatali na ghachoko twamkwendanga. 

26Mwezi wizamkuŵara nga ndi dazi ndipo dazi nalo lizamkuŵara chomene 
kuruska kankhonde na kaŵiri kwa kuŵala kwa zuŵa limoza, para FUMU yakaka 
na kupozga vilonda vya ŵanthu ŵakhe ivyo iyo yikachitiska para 
yikaŵalanganga. 

Chiuta wizamkulanga ŵaAsiriya 
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27Wonani, FUMU, yikwiza kufuma kutali, na ukari uwo ukugolera, mukati mu josi 
linandi ilo likutoroka. Milomo yakhe njakuzura na ukari, ndipo lulimi lwakhe 
lukulingana na moto wakumyangura. 

28Muvuchi wakhe uli nga ndi mronga wakufurukira, weneuwo ukukwera mpaka 
mu singo. Iyo yikwiza na sefa ya pharaniko kuti yisunkhunye mitundu yinyakhe, 
na kuŵika kachisulo kakupuruska mu njegheyeghe za ŵamitundu. 

29Kweni imwe ŵanthu ŵa Chiuta, mwizamkukondwa na kwimba sumu, nga ndi 
umo mukuchitira na usiku pa chiphikiro chakupatulika. Mwizamkufwasa nga 
ndi ŵanthu awo ŵakwenda uku ŵakwimba fyoliro, mukuruta ku phiri la FUMU, 
ilo ndi Jarawe la Israele. 

30FUMU yizamkuchita kuti mazgu ghakhe ghakofya ghapulikikwe, ndipo 
yizamkuchita kuti ŵanthu ŵawone nkhongono ya woko lakhe. Iyo yikwiza na 
ukari wakulanga kwa dimi la moto wakusakaza, ŵaleza, chimphupuru na 
matalala. 

31Mazgu gha FUMU ghizamkuŵaparanya ŵaAsiriya ndipo na ndodo yakhe 
yizamkuŵalanga. 

32Apo FUMU yamkulanga ŵarwani aŵa, ŵanthu ŵakhe ŵamkwimbanga na 
viding'indi na ŵakalimba. Chiuta iyomwene ndiyo wamkurwa na Asiriya. 

33Pakuti malo ghakhe ghakochera vinthu ghali kunozgeka kale. Nadi malo 
ghakocheramo karonga wa charu cha Asiriya ghali kunozgeka. Malo gheneagho 
ngakuzongoka na ghasani ndipo muli moto na khuni zinandi. Muvuchi 
wa FUMU ukugorezga mulu ura nga ndi mronga wa sulufure. 

Yesaya 31 

Chiuta wizamkuvikirira msumba wa Yerusalemu 

1Soka kwa awo ŵakuruta ku charu cha Eguputo, kuti ŵakapokeko wovwiri. Iwo 
ŵakugomezga mahachi, ŵakugomezgaso unandi wa magareta gha nkhondo 
ghawo, na mu nkhongono za ŵasilikari ŵakukwera mahachi. Kweni 
ŵakugomezga Mutuŵa Yura wa Israele chara, nesi kupenja wovwiri 
kwa FUMU chara. 

2Ndipouli, FUMU nja vinjeru, yikwiza na visuzgo, yikufiska mazgu agho 
yayowoya. Ŵanthu awo ŵakuchita uheni yiti yimikane nawo, nanga ndi awo 
ŵakovwira awo ŵakuchita ubendezi. 

3ŴaEguputo mbanthu waka, kuti ndi Chiuta chara, ndipo mahachi ghawo ndi 
nyama waka, kuti ndi mzimu chara. Para FUMU yikurongora nkhongono yakhe, 
fuko ilo likovwira linyakhe liti litondeke, ndipo ilo likovwirika liti liwe, ndipo 
ghose ghaŵiri ghati ghamare petu pamoza. 
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4Pakuti FUMU yikayowoya kwa ine kuti, “Nga ndi umo nkharamu panji 
nkharamu yiwukirano, yikubangulira para yakora nyama, ndipo nanga ŵaliska 
ŵanandi ŵangiza kuti ŵayichimbizge, iyo kuti yikutenthema na kupoma kwawo 
chara nanga nkhulorako na chiwawa chawo.” Ntheura 
ndimo FUMU Mwenenkhongono zose yiti yizirenge, kuti yizakarwe pa Phiri 
la Ziyoni na pa tumapiri twakhe. 

5Nga ndi umo tuyuni tukuwurukira pachanya pa vivimbo vyawo, ntheura 
ndimo FUMU Mwenenkhongono zose, yiti yivikirire msumba wa Yerusalemu. Iyo 
yiti yiwuvikirire na kuwuthaska, yiti yijumphe pachanya pakhe na 
kuwuponoska. 

6 FUMU yikuti, “Imwe ŵaIsraele, mwandigarukira chomene ine. Kweni sono 
wererani kwa ine. 

7Pakuti mu zuŵa leneilo, munthu waliyose wa imwe wati watayenge ŵachiuta 
ngoza ŵakhe ŵa siliva na ŵa golide, ŵeneawo mukapanga na mawoko ghinu 
ghakwananga. 

8ŴaAsiriya ŵizamkukomeka na lupanga, kweni na nkhongono za munthu chara. 
Ŵizamkukomeka na lupanga leneilo kuti nda munthu chara. Ŵizamkuchimbira 
ku nkhondo, ndipo ŵanyamata ŵawo ŵizamkuchita mlimo wakuchichizga. 

9Karonga wawo wizamkuchimbira chifukwa cha wofi, ndipo na wofi ukuru 
ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵakhe, ŵizamkuzireka ndembera za nkhondo na 
kuchimbira. Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU, iyo moto wakhe uli mu Phiri la 
Ziyoni, ndipo ng'anjo yakhe yili mu msumba wa Yerusalemu.” 

Yesaya 32 

Karonga wa urunji 

1Kunthazi, karonga yunji wizamkuwusa mu urunji, ndipo nduna zakhe 
zizamkweruzganga mwakunyoroka. 

2Munthu waliyose wizamkuŵa nga ndi msasa wakubisamamo mphepo, na malo 
ghakuchimbilirako kufuma ku chimphupuru. Wizamkuŵa nga ndi tumironga 
mu malo gha chinkhamwa, ndiposo nga ndi mufwiri wa jarawe likuru mu charu 
chomizo. 

3Penepapo awo ŵakulaŵiska, maso ghawo kuti ghizamkujarika chara, ndipo 
awo ŵakupulika, makutu ghawo ghizamkutegherezga. 

4Ŵanthu ŵa mtima wakuchitira vinthu mu luŵiro, ŵizamkuŵa na keruzgiro 
kaweme. Ndipo awo ŵakuyowoya na chikwikwi, ŵizamkuyowoya makora na 
kupulikikwa. 

5Munthu uyo nchindere kuti wizamkuyowoyekaso kuŵa wakuzirwa chara, 
ndipo wa nkharo yiheni kuti wizamkuchindikikaso chara. 



1411 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

6Pakuti uyo nchindere wakuyowoya vya uchindere, mtima wakhe ukunozgera 
kuchita ubendezi pera. Ivyo wakuchita nvya ukazuzi, ndipo mazgu agho 
wakuyowoya ngaheni kwa FUMU. Awo ŵali na njara kuti wakuŵapa chakurya 
chara, nanga nkhuŵapa maji ghakumwa awo ŵali na nyota. 

7Machitiro gha munthu muheni ngaheni. Iyo wakunozgera kuchita viheni pera, 
mwakuti waparanye awo mbakavu na mazgu gha utesi, nangauli ivyo ŵakavu 
ŵakuromba nviweme. 

8Kweni muweme wakughanaghana vinthu vya unthu, ndipo mu vinthu vya 
unthu ndimo wakwimilira. 

Kuchenjezgeka kwa ŵanakazi ŵambula kupulikira 

9Wukani, mupulike mazgu ghane, mwa ŵanakazi imwe mwafwasa. 
Tegherezgani na makutu ghinu ku ivyo nkhuyowoya, mwa ŵanakazi ŵambula 
kupwererako. 

10Mu nyengo ya kujumpha waka chirimika chimoza, mwizamkutenthema imwe 
ŵanakazi, mwaŵeneimwe muli mu kufwasa. Pakuti kuvuna mpheska 
kwizamkutondeka, ndipo kuvuna vipambi kwizamkuŵavye. 

11Tenthemani, imwe ŵanakazi ŵambula kupwererako, mbwambwanthani, 
mwaŵeneimwe mwakhara mwakufwasa. Vurani vyakuvwara vyinu, muvware 
vigudulu mu viwuno vyinu. 

12Jitimbani pa vifuŵa vyinu kurongora chitima, chifukwa cha minda yiweme iyo 
yanangika, chifukwa cha mpheska zakupambika izo zanangika, 

13chifukwa cha charu cha ŵanthu ŵane, cheneicho mwamera minga na nthura. 
Nadi, lirani chifukwa cha nyumba zose mwenemumo ŵanthu ŵakakondwanga, 
ndiposo na msumba umo mukaŵa chimwemwe. 

14Nyumba ya ufumu yizamkurekeka, msumba wa ŵanthu ŵanandinandi 
wizamkusidika. Malinga na chigongwe cha ŵalinda, vizamkuzgoka vimphanji 
kwa muyirayira. Ŵaboli ŵizamkukondwa mwenemumo, vyakuŵeta 
vizamkusanga luhari mwenemumo. 

15Ichi chizamkuŵa ntheura, mpaka Chiuta wizakapungulire Mzimu wakhe, pa 
ise kufuma kuchanya, ndipo charu cha mapopa chizakazgoke, kuŵa charu cha 
nyata yiweme, ndiposo munda wakupambika chomene, wizakaŵe nga ndi 
nkhorongo. 

16Penepapo mu charu chose, mwizamkuŵa ŵeruzgi wakunyoroka, kufuma ku 
mapopa mpaka ku minda ya nyata yiweme. 

17Pakuti chipambi cha urunji chizamkuŵa mutende, ndipo chifukwa cha urunji, 
ŵanthu ŵizamkukhara mu kufwasa na mu chigomezgo kwa muyirayira. 
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18Ŵanthu ŵa Chiuta ŵizamkukhara mu vikaya umo muli mutende, muvikaya 
umo muli chivikiriro, ndiposo bata kwambula kutimbanizgika. 

19Thengere lizamkumara na matalala, ndipo msumba wizamkubwanganduka 
wose skee. 

20Ŵakutumbikika mwamkuŵa imwe, mwaŵeneimwe mwamkupanda mbewu 
zinu, mu mphepete mwa mironga, ndipo mwamkuliskanga ng'ombe na mbunda 
zinu mu wanangwa. 

Yesaya 33 

Lurombo lwakuromba wovwiri 

1Soka kwa iwe ukukoma, wa mweneiwe undakomekepo. Soka kwa iwe wa 
mupusikizgi, wamweneiwe na yumoza wandakupusikepo. Para iwe wamara 
kukoma, ndipo iwe wizamkukomeka. Para iwe wareka kupusika, ndipo iwe 
wizamkupusikika. 

2Mwe FUMU, muŵe na lusungu na ise, ise tikumulindirirani. Muŵenge 
nkhongono zithu mulenje uliwose, Muponoski withu mu nyengo ya visuzgo. 

3Para imwe mwadudumira na mazgu ghinu, ŵamitundu ŵakuchimbira, para 
imwe mwarongora ukuru winu, mitundu yinyakhe yikumbininika. 

4Ŵanthu ŵakuwunjika vyakuskogha nga ndi umo mphazi zikuchitira. Ŵanthu 
ŵakudukirapo pa vyakuskogha nga ndi umo zombe wakuchitira. 

5Yichindikike FUMU pakuti yikukhara kuchanya. Yamkuzuzga msumba 
wa Ziyoni, na weruzgi wakunyoroka ndiposo na urunji. 

6Ndiyo yizamkumupani chimango pa nyengo yinu, ndipo yizamkumupaniso 
chiponosko chakuzara, mahara ghanandi na vinjeru vinandi. Kopa FUMU ndicho 
chuma chinu. 

7Wonani vinkhara vyawo vya nkhondo, vikuchemerezga mu misewu, nthumi 
zakuŵika mutende zikulira chomene. 

8Mu misewu ya mu misumba muli yii, mulije munthu wakwendamo. Mapangano 
agho ghakaŵako ghasweka, ŵakaboni nawo ŵayuyurika, palije na yumoza uyo 
wakughanaghanika. 

9Charu chikomira na kuya kukumara, nkhorongo ya Lebanoni yikulengeskeka 
na kufota. Dambo la Sharoni lomira nga ndi chiparamba, ndipo nkhorongo ya 
Bashani na ya pa Phiri la Karimele yikupuruta. 

FUMU yikuchenjezga ŵarwani ŵakhe 

10 FUMU yikuti, “Sono nditi ndichitengepo chinthu chinyakhe, sono nditi 
ndirongorenge nkhongono yane ndipo nditi ndichindikike chomene.” 
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11Imwe mukughanaghana vyawakawaka, ndipo ivyo mukuchita nvyambula 
chandulo. Ivyo vikufuma mwa imwe vili nga ndi moto uwo ukumumyangurani 
mwaŵene. 

12Ŵanthu ŵizamkunyeka na kuzgoka utoto, ŵizamkuŵa minga yadumulika kuti 
yocheke pa moto. 

13Imwe mukukhara kutali, muchipulike icho ndachita, ndipo imwe mukukhara 
pafupi, muzimanye nkhongono zane. 

14Mu Ziyoni ŵanthu ŵakwananga ŵakopa, Awo ŵakureka kopa Chiuta 
ŵakutenthema. Iwo ŵakuti, “Kasi ndi njani mwa ise, wangakhara mu moto 
wakumyangura? Kasi ndi njani mwa ise, wangakhara mu moto wakugolera kwa 
muyirayira?” 

15Munthu uyo wakwenda mu urunji na kuyowoya icho ncha urunji, uyo 
wakukana chandulo pa ŵanthu ŵakunyekezgeka, uyo wakukanizga mawoko 
ghakhe mzire ghapokerere vimbundi, uyo wakujara makutu ghakhe kuti wareke 
kupulika, mazgu ghakupangana za kuthiska ndopa, ndiposo na uyo wakujara 
maso ghakhe mwakuti ghareke kuwona viheni, 

16mweneuyo ndiyo wamkukhara pa malo ghapachanya. Malo ghakhe gha 
chivikiriro, ndi malinga gha mu zimphanji. Chakurya wizamkupokeranga, ndipo 
maji ghakumwa nagho ghakuŵa ghanandi. 

Uchindami wa kunthazi 

17Mu nyengo yeneiyo, mwizamkumuwona karonga mu uchindami wakhe, 
mwizamkuwona charu icho nchisani. 

18Mu maghanoghano ghinu, mwizamkulanguruka na icho nchakofya. Imwe 
mwizamkuti, “Kasi nduna yikuru yili nkhu? Kasi uyo wakasonkheskanga 
msonkho wali nkhu? Kasi murongozgi wa vigongwe wali nkhu?” 

19Mwizamkuŵawonaso chara ŵanthu ŵa msinjiro aŵa, ŵeneawo kayowoyero 
kawo nkhanonono kukapulikiska. Iwo ŵakuyowoya na lulimi lwa chikwikwi 
lweneulo munthu wangapulika chara. 

20Laŵiskani mu Ziyoni umo tikuchitiramo viphikiro vyithu vyakwimikika. Maso 
ghinu ghati ghawone Yerusalemu, msumba umo muli mutende, hema lambula 
kusezgeka. Vikhomo vyakhe kuti vyamkuzgurika chara, nanga vingaŵa vingwe 
vyakhe. 

21Kwenekura FUMU, mu ufumunkhuru wakhe, yizamkuŵa kwa ise, nga ndi malo 
gha mironga yisani na tumironga tusani, mwenemumo vyombo vya nkhafi kuti 
vingarutako chara, nanga ndi ngaraŵa zikuruzikuru kuti zingendamo chara. 

22Pakuti FUMU ndiyo mweruzgi withu, ndiyo yikutipa marango, ndiyo 
yikutiwusa ndipo yikutiponoska. 
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23Vingwe vya mu ngaraŵa zinu vyagowozgeka, vilije kumanya kukhozga 
mulongoti mu malo ghakhe, nanga ndi kughatandaula mathanga. Penepapo 
mphango zinandi zizamkugaŵika, ndipo nanga mbakupendera ŵizamkutorapo 
vyakuskogha ivi. 

24Kwamkuŵavye na yumoza mu Ziyoni wamkuyowoya kuti, “Ine nkhurwara.” 
Awo ŵakukhara mwenemumo, zakwananga zawo zizamkugowokereka. 

Yesaya 34 

Chiuta wizamkulanga ŵarwani ŵakhe 

1Sendererani kufupi kuti mupulike, imwe ŵanthu ŵa mitundu yose, 
tegherezgani, imwe mwa ŵamitundu. Charu cha pasi na vyose ivyo vili 
mwenemumo vipulike. Charu chose na vyose ivyo vikufuma mwenemumo 
vipulike. 

2 FUMU yaŵakwiyira ŵamitundu yose, ukari wakhe uli pa ŵasilikari wose ŵa 
nkhondo. FUMU yiti yiŵamare wose petu, yiti yiŵapereke kuti ŵakomeke wose. 

3Vitanda vya awo ŵakomeka viti viponyeke kuwaro, ndipo kununkha kwa 
vitanda ivi kwizamkupulikikwa kutali, mapiri nagho ghizamkuzura na ndopa 
zawo pera. 

4Dazi, mwezi na nyenyezi vizamkusongonoka, mtambo wizamkuzingika nga ndi 
chikarata chakuzingika. Nyenyezi zizamkuyoyoka, nga ndi mahamba gha 
mpheska panji nga ndi mahamba gha chikuyu. 

5Pakuti lupanga lwane lwamwa mwakukwanira kuchanya, sono lukukhira 
kwiza kalanga ŵa charu cha Edomu, ŵeneawo ndadumula kuti ŵamare petu. 

6Lupanga lwa FUMU lwageza ndopa, ndipo lwanata na mafuta. Ndopa izo 
lwageza ndi za ŵana-mberere na za mbuzi, ndi mafuta kufuma mu ziso za 
mberere zanarume. Pakuti FUMU yamkupereka sembe mu msumba wa Bozira, 
ŵakukomeka mbanandi mu charu cha Edomu. 

7Njati zizamkufwira pamoza nawo, nkhambako zikuru na zichoko wuwo. Charu 
chawo chizamkunyewa na ndopa, ndipo dongo lizamkuzumbwa na mafuta. 

8Pakuti FUMU yili na zuŵa lakhe lakuwezgera nduzga, chirimika chakulangira 
ŵarwani, chifukwa cha msumba wa Ziyoni. 

9Mironga ya mu Edomu yizamkuzgoka mathipa, ndipo dongo lakhe 
lizamkuzgoka moto wa sulufure. Charu chakhe chizamkuzgoka mathipa 
ghakugolera moto. 

10Moto uwu wizamkugoleranga waka muhanya na usiku, josi lakhe 
lizamkukweranga waka kwambula kureka. Charu chizamkuŵa chambula 
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ŵanthu kwa miwiro na miwiro, palije na yumoza uyo wizamkukwendamoso mu 
charu ichi kwa muyirayira. 

11Ŵaphururu na ŵachinungu ndivyo vizamkukhara mwenemumo, 
ŵamachinchi na ŵachihoŵe ndivyo vizamkugoneranga mwenemumo. 
FUMU yizamkunyoroskera chingwe cha nthimbanizgo pa charu cha Edomu, na 
chakupimira vitimbaheti pa ŵarongozgi ŵakhe. 

12Nduna zakhe zizamkuŵavye na chimoza kuchithya ufumu, ŵarongozgi wose 
ŵizamkufumamo. 

13Minga yizamkutaŵana pa nyumba zakhe za ufumu, nkhunga na nthura 
zizamkumera mu malinga ghakhe, ŵakambwe na ŵaphururu vizamkukhara 
mwenemumo. 

14Vikoko vizamkukumananga na ŵachimbwe, mphoyo yizamkuchemerezga ku 
mphoyo yinyakhe. Inya, kwenekuko ndiko vinyama vyakwenda usiku na kufika, 
ndipo vizamkusanga malo ghakupumuliramo. 

15Kwenekura ŵamachinchi ŵizamkuzengako vivimbo, ŵizamkutayira masumbi 
na kukonkhomora, ŵizamkufukatira twana twawo mu mapapindo ghawo. 
Makuŵi nagho ghizamkuwungana kwenekura, lirilose na mwendezgani wakhe. 

16Penjererani ndipo muŵazge mu Buku la FUMU, palije na chimoza cha vyeneivi 
icho chamkusoŵapo, palije na chimoza icho chamkusoŵa wakwendezgana 
nacho. Pakuti FUMU ndiyo yalangula, ndipo Mzimu wakhe ndiwo 
wizamkuviwungana. 

17 FUMU ndiyo yachita mphenduzgo pakuŵagaŵira charu, ndipo na woko lakhe 
yaŵagaŵira charu na chingwe chakupimira. Chiti chiŵenge chawo kwa 
muyirayira, ŵizamkukhara mwenemumo ku miwiro na miwiro. 

Yesaya 35 

Kuwezgeka kwa ŵanthu ŵa Chiuta 

1Mapopa na charu chomizo vizamkukondwa, chiparamba chizamkusekerera na 
kutuŵa maluŵa. Nga ndi luŵa, 

2charu ichi chizamkutuŵa maluŵa ghanandi, chizamkusekerera na kwimba 
mwakukondwa. Uchindami wa nkhorongo za Lebanoni wizamkuperekeka ku 
charu ichi, ndiposo na utozi wa Phiri la Karimele na Dambo la Sharoni. Ŵanthu 
ŵizamkuwona uchindami wa FUMU, na ufumunkhuru wa Chiuta withu. 

3Khozgani mawoko ghakuropwa, ghapani nkhongono makongono 
ghakutomboroka. 



1416 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

4Awo ŵali na mtima wa chitenthe muŵaphalire kuti, “Khwimani mu mtima, 
mungawopanga chara. Wonani, Chiuta winu wati wizenge kuti wawezgere 
nduzga, na kulanga ŵarwani ŵinu. Iyo wati wize na kumuponoskani.” 

5Penepapo awo mbachiburumutira ŵizamkulaŵiska, ndipo awo 
mbakumangwa makutu ŵizamkupulika. 

6Ŵakupendera ŵizamkudukaduka nga ndi nyiska, awo ndi mbuwu 
ŵizamkwimba mwakukondwera. Mbwiwi za maji zizamkufuma mu mapopa, 
mironga ya maji yizamkwenda mu chiparamba. 

7Muchenga wakocha wizamkuzgoka chiziŵa, charu cha chinkhamwa 
chizamkuŵa mbwiwi za maji. Ku malo gha ŵakambwe kwizamkuŵa visapa vya 
maji, ndipo utheka wamkuzgoka matete na marukwa. 

8Msewu ukuru wizamkuŵako kwenekura, uwo wizamkuchemeka kuti, “Msewu 
Wakupatulika.” Ŵambula kuphotoka kuti ŵizamkwendamo chara. Wizamkuŵa 
wa ŵanthu ŵa Chiuta. Vindere kuti vizamkupurukiramo chara. 

9Nkharamu kuti zizamkuŵako kwenekura chara, nanga ndi chikoko chakofya 
kuti chamkufikako chara. Ivi kuti vyamkusangikako kwenekura chara, kweni 
wakuwombokwa pera ndiwo ŵamkwendanga kwenekura. 

10Awo FUMU yili kuŵawombola, ndiwo ŵizamkuwerera, ndipo ŵizamkunjira 
mu Ziyoni ŵakwimba na chimwemwe. Mwenemumo ŵizamkukondwa kwa 
muyirayira, ndipo ŵizamkufwasa na kuŵa na chimwemwe, chitima na 
kutampha kuti kwizamkuŵako chara. 

Yesaya 36 

ŴaAsiriya ŵakofya Yerusalemu 
(2 Kar 18.13-27; 2 Mid 32.1-19) 

1Mu chirimika cha 14 cha kuwusa kwa Hezekiya, karonga wa charu cha Yuda, 
Senakeribu karonga wa charu cha Asiriya wakiza na kurwa nkhondo na 
misumba yose ya malinga gha charu cha Yuda na kuyipoka. 

2Penepapo karonga wa charu cha Asiriya wakatuma murongozgi wakhe murara 
wa ŵasilikari kuti warute na ŵasilikari ŵanandi chomene kufuma ku msumba 
wa Lakishi kuya kwa Karonga Hezekiya mu msumba wa Yerusalemu. 
Murongozgi yura wakimilira pafupi na chimufwerenje icho chikuyegha maji 
kufuma ku chiziŵa cha kunena pa msewu ukuru wakuya ku munda wa munthu 
uyo wakuchapa salu. 

3Ŵanthu awo ŵakaruta kuya kakumana nayo murongozgi yura ŵakaŵa aŵa: 
Eliyakimu mwana wa Hilikiya uyo wakaŵa murara wa nyumba ya ufumu, 
Shebina uyo wakaŵa mulembi ndiposo na Yowa mwana wa Asafu uyo wakaŵa 
msungiliri wa vya mudauko. 
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4Ndipo murongozgi wa ŵasilikari wa charu cha Asiriya wakati kwa iwo, 
“Muphalirani Hezekiya kuti: “Karonga mukuru wa charu cha Asiriya wakuti, 
‘Kasi icho chikukupa chikanga nchivichi? 

5Kasi ukughanaghana kuti kunozgekera kwa pa mlomo pera ndiko kungakupa 
mahara na nkhongono yakurwera? Kasi chomene ukugomezga njani kuti mpaka 
undigarukire ine?’ 

6Iwe ukugomezga charu cha Eguputo, icho chili nga ndi ndodo ya thete 
lakuphyoka ilo lizamkulasa mu woko la waliyose uyo wakweghamako. Ntheura 
ndimo Faro, karonga wa ku Eguputo waliri kwa yose uyo wakumugomezga.” 

7Kweni usange iwe ukundiphalira kuti, “Ise tikugomezga mwa FUMU, Chiuta 
withu, asi iyo ndi mweneuyo malo gha pachanya ghakusoperako na majochero 
ghakhe, Hezekiya wali kubwangandulira pasi na kuŵaphalira ŵaYuda na ŵa mu 
msumba wa Yerusalemu kuti imwe mukwenera kusopa FUMU panthazi 
pa jochero ili la mu Yerusalemu pera. 

8“Iwe zanga uzomerezgane na sekuru wane, karonga wa charu cha Asiriya. Ine 
nditi ndikupenge mahachi 2,000 usange ungaŵa na ŵanthu awo ŵangamanya 
kukwera. 

9Iwe ungamanya chara kuthereska nanga njumoza wa ŵachoko wa ŵateŵeti ŵa 
sekuru wane, apo ukugomezga kuti magareta na ŵanthu ŵakukwera pa 
mahachi ŵati ŵafumenge ku charu cha Eguputo. 

10Ndiposo kasi ukughanaghana kuti ine ndiza kuti ndirwe nkhondo na charu ichi 
kwambula kuti FUMU yandituma? FUMU ndiyo yandituma kuti ndize na kurwa 
nkhondo na charu ichi na kuchiparanya.” 

11Penepapo Eliyakimu, Shebina na Yowa ŵakamuphalira murongozgi wa 
ŵasilikari yura ŵakati, “Tikumuŵeyani ta ŵateŵeti ŵinu kuti mutiyowoyere 
mu chiAramayiki chifukwa tikuchipulika. Mureke kutiyowoyera mu 
chiyowoyero cha Yuda chara. Chifukwa ŵanthu wose awo ŵakhara pa chiliŵa 
ŵakupulikako.” 

12Kweni murongozgi wa ŵasilikari yura wakazgora wakati, “Kasi 
mukughanaghana kuti uthenga uwu, sekuru wane wandituma kuti 
ndizakayowoye ngwa sekuru winu na imwe pera? Uthenga uwu ngwa ŵanthu 
wose nanga ndi awo ŵakhara pa viliŵa ŵeneawo pamoza na imwe, ŵanozgeka 
kurya mavi ghawo na kumwa matuzi ghawo?” 

13Penepapo murongozgi wa ŵasilikari yura wakimilira na kuchemerezga 
chomene mu chiyowoyero cha chiHebere, wakati, “Pulikani mazgu gha karonga 
wa ŵakaronga wa charu cha Asiriya! 

14Karonga wakuti, ‘Mungazomerezganga kuti Hezekiya wamupusikani. Iyo kuti 
wangamuthaskani chara.’ 
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15Mungazomerezganga kuti Hezekiya wamukhorweskani kuti mugomezge 
mwa FUMU, para wakuti kwa imwe, ‘FUMU yitithaskenge nadi. Msumba uwu kuti 
upokekenge na karonga wa charu cha Asiriya chara.’ ” 

16Mureke kupulikira Hezekiya chara, pakuti karonga wa charu cha Asiriya 
wakuti, “Imwe therani ndipo paŵe mutende pakati pa imwe na ine. Ntheura 
waliyose wa imwe wati waryenge vipambi vyakhe vyakufuma mu khuni lakhe 
la mpheska na chikuyu ndipo munthu yose wati wamwenge maji gha mu chisimi 
chakhe na chakhe, 

17mpaka apo ine ndamkwizira kumutorerani ku charu chinu na chinu, charu cha 
vyakurya na vinyo, charu cha vingwa, na minda ya mpheska.” 

18“Mungazomerezganga kuti Hezekiya wamupuruskani pakuyowoya kuti, 
‘FUMU yitithaskenge.’ Kasi ndi chiuta nju pa ŵachiuta ŵa mafuko uyo wali 
kuthaskapo charu chakhe kufuma ku woko la karonga wa charu cha Asiriya? 

19Kasi ŵali nkhu ŵachiuta ŵa msumba wa Hamati na Aripadi? Kasi ŵali nkhu 
ŵachiuta ŵa misumba ya Sefarivayimu? Kasi ŵachiuta ŵeneaŵa ŵakamanya 
kuthaska msumba wa Samariya ku woko lane? 

20Pa ŵachiuta wose aŵa, ndi chiuta wa charu nchi uyo wakathaska charu chakhe 
ku woko lane. Kasi sono FUMU yingathaska uli Yerusalemu ku woko lane?” 

21Kweni ŵanthu ŵakakhara waka chete, kuti ŵakamuzgora chara pakuti 
Hezekiya wakalangula kuti, “Mureke kumuzgora.” 

22Penepapo Eliyakimu, mwana mwa wa Hilikiya, uyo wakaŵa murara wa 
nyumba ya ufumu, Shebina uyo wakaŵa mulembi, na Yowa mwana wa Asafu, 
uyo wakaŵa msungiliri wa vya mudauko, ŵakiza kwa Hezekiya uku ŵaparura 
malaya ghawo. Iwo ŵakamuphalira vyose ivyo murongozgi wa ŵasilikari ŵa 
charu cha Asiriya yura ŵakayowoya. 

Yesaya 37 

Karonga Hezekiya wakufumba urongozgi wa Yesaya 
(2 Kar 19.1-7) 

1Para Karonga Hezekiya wakapulika uthenga uwu, wakaparura vyakuvwara 
vyakhe ndipo wakavwara chigudulu na kuruta ku Nyumba ya FUMU. 

2Iyo wakatuma Eliyakimu, murara wa nyumba ya ufumu pamoza na Shebina 
mulembi ndiposo na ŵasofi ŵarara uku ŵavwara vigudulu kuti ŵarute 
kwa nchimi Yesaya mwana wa Amozi. 

3Iwo ŵakamuphalira, ŵakati, “Karonga Hezekiya wakuti, ‘Ili ndi zuŵa la visuzgo, 
zuŵa la kuchenyekera na kulengeskekera. Tili nga ndi mwanakazi uyo wafika 
pa nyengo yakuti wababe mwana, kweni nkhongono zakuti wababire walije. 



1419 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

4Ntheura tikumuŵeyani, mutirombere ise ŵachoko waka, taŵeneise takharako 
ŵamoyo. Pakuti karonga wa charu cha Asiriya watuma murongozgi wakhe wa 
ŵasilikari kwiza kanyoza Chiuta wamoyo. FUMU, Chiuta winu panji wapulika 
mazgu gha murongozgi uyu. Rombani kuti FUMU yimulange chifukwa cha mazgu 
ghakhe ghakunyoza.’ ” 

5Para ŵateŵeti ŵa Karonga Hezekiya ŵakiza kwa Yesaya, 

6Yesaya wakati, “Rutaninge mukamuphalire sekuru winu kuti, ‘FUMU yikuti: 
Ureke kuŵa na wofi chifukwa cha mazgu agho waghapulika, mazgu agho 
ŵateŵeti ŵa karonga wa charu cha Asiriya wayowoya, ghakutuka ine. 

7Pulika ichi! Ine nditi ndiŵike mzimu mwa iyo mwakuti wati wapulike 
mphwepwerezgo waka na kuwerera ku charu chakhe. Ine ndamkumukoma na 
lupanga mu charu chakhe.’ ” 

ŴaSiriya ŵakofyaso charu cha Yuda 
(2 Kar 19.8-19) 

8Murongozgi wa ŵasilikari yura wa cha charu cha Asiriya wakati wapulika kuti 
karonga wa wafumako ku msumba wa Lakishi ndipo wakurwa nkhondo na 
ŵanthu ŵa msumba wa Libina, wakawerako kuti wakaŵe na karonga wakhe. 

9Pa nyengo yeneiyi Karonga Senakeribu wakapulika kuti Tirihaka, muEtiyopiya, 
wakwiza kuti wizakarwe nayo nkhondo. Wakati wapulika, wakatuma mathenga 
kwa Hezekiya na mazgu ghakuti, 

10“Mukamuphalire karonga wa charu cha Yuda kuti Chiuta wako uyo 
ukumugomezga wareke kukupusika pakuyowoya kuti, ‘Yerusalemu kuti wati 
wapokekenge chara na karonga wa charu cha Asiriya.’ 

11Nkhumanya, uli kupulika ivyo ŵakaronga ŵa charu cha Asiriya ŵali kuchita 
na vyaru vyose pakuvimara petu. Kasi iwe ungathaskika uli? 

12Ŵasekuru ŵane ŵakapankhura misumba ya Gozani, Harani, Rezefu ndiposo 
na ŵanthu ŵa charu cha Edeni awo ŵakakharanga mu msumba wa Telasara? 
Kasi ŵachiuta ŵa mafuko agha wakaŵathaska? 

13Kasi ŵakaronga ŵa misumba ya Hamati, Aripadi, Sefarivayimu, Hena na Iva, 
ŵali nkhu?” 

14Karonga Hezekiya wakapokera karata iyo mathenga ghara ghakayegha ndipo 
wakati wayiŵazga, wakaruta ku Nyumba ya Chiuta, na kuyitandaula panthazi 
pa FUMU. 

15Ndipo wakaromba panthazi pa FUMU wakati, 

16“Mwe FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele, imwe muli pa 
chizumbe cha ufumu winu kuchanya pakati pa ŵakerubi, imwe mwekha pera 
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ndimwe Chiuta, mwaŵeneimwe mukuwusa maufumu ghose gha charu cha pasi, 
imwe ndimwe muli kulenga kuchanya na pasi. 

17Mwe FUMU, tegherezgani. Pulikani, Mwe FUMU. Jurani maso ghinu mulaŵiske, 
ndipo mupulike mazgu agho Senakeribu watuma kunyoza imwe Chiuta 
wamoyo. 

18“Mwe FUMU, mbunenesko nadi kuti ŵakaronga ŵa charu cha Asiriya ŵamara 
ŵamitundu yinandi na kureka vyaru vyawo kuŵa mapopa. 

19Ŵali kocha pa moto ŵachiuta ŵa vyaru ivi pakuti ŵakaŵa ŵachiuta nadi 
chara. Ŵakaŵa ŵachiuta ŵakupangika na mawoko gha ŵanthu kufuma ku 
makuni na mawe. Ntheura ŵali kuŵaparanya. 

20Ntheura sono imwe, Mwe FUMU, tithaskani ku woko la Senakeribu, mwakuti 
maufumu ghose gha pa charu ghamanye kuti imwe FUMU, ndimwe pera Chiuta.” 

Uthenga wa Yesaya kwa Karonga Hezekiya 
(2 Kar 19.20-37) 

21Ntheura Yesaya mwana wa Amozi wakatuma uthenga kwa Hezekiya uwo 
ukaŵa wakuti, “FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Chifukwa chakuti wandiromba 
ine pa makani gha Senakeribu, karonga wa charu cha Asiriya,’ ” 

22mazgu agho FUMU yayowoya ghakususka Senakeribu ndi agha: “Ŵanthu ŵa 
mu Ziyoni, ŵakukuyuyura na kukuseka iwe, ŵanthu ŵa mu Yerusalemu, 
ŵakukung'ora iwe. 

23Kasi wanyoza na kutuka njani? Kasi ndi njani uyo ukumupomera? Kasi ndi 
njani uyo ukumurongora chisko chakujikuzga? Wachitira Mutuŵa Yura wa 
Israele. 

24Iwe wanyoza FUMU kwizira mu mathenga ghako. Iwe wayowoya kuti, ‘Na 
magareta ghane, ndili kuya kafika pachanya pa mapiri ghatalighatali, na ku 
umaliro wa Lebanoni. Ndili kughadumulira pasi, makuni ghakhe ghatalighatali 
gha milanje, na makuni ghakutowa chomene gha mulombwa. Ndili kufikako nadi 
kuchanya chomene, na ku nkhorongo za mdima bii. 

25Ine ndili kujimamo visimi mu vyaru vya chilendo, na kumwako maji ghakhe 
kwenekura, Na vitende vya malundi ghane, ndili komizga mironga ya charu cha 
Eguputo.’ ” 

26“Kasi undapulikepo, kuti kale chomene nkhachiyowoyapo? Ine 
nkhachinozgera cheneichi mu mazuŵa gha mwaka, sono ndipo nkhuchifiska. 
Iwe chako changuŵa kubwangandulira pasi, misumba ya malinga na kuyizgora 
miwulu ya mahami. 

27Ŵanthu ŵa mu misumba yeneiyi, ŵathika lusoko, ŵakofiwa na 
kutimbanizgika. Ŵaŵa nga ndi vyakumera vya ku munda, panji nga ndi utheka 
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wa kumera sono. Ŵaŵa nga ndi utheka uwo wamera pachanya pa nyumba, 
weneuwo ukaŵawuka pambere undakule. 

28“Kweni ine nkhumanya vyose vya iwe, nkhumanya para ukufumamo na para 
ukwiza, ukari wako pa ine nawo nkhuwumanya. 

29Chifukwa chakuti wandikaripira ine, na chifukwa chakuti kujikuzga kwako 
nako ndapulika, sono nditi ndikore mphuno yako na mbeja yane, ndipo mu 
mlomo wako nditi ndikoroŵekemo na kachisulo. Ine nditi ndikuwezge, 
pakukuyendeska mu nthowa iyo ukiziramo.” 

30“Sono ichi ndicho chizamkuŵa chimanyikwiro kwa iwe Karonga Hezekiya: 
Chirimika chino muti muryenge vya mankhoro, mu chirimika cha chiŵiri ivyo 
vyaphukira mu mankhoro. Kweni mu chirimika cha chitatu mukapande na 
kuvuna. Mukapande mpheska na kurya vipambi vyakhe. 

31Ndipo ŵaYuda ŵakukharako ŵizamkumeraso misisi mu charu chawo na 
kupambika vipambi muchanya. 

32Pakuti awo ŵakharapo ŵamkufuma mu msumba wa Yerusalemu ndiposo 
ŵakuphokwa ŵamkufuma mu Phiri la Ziyoni. Phamphu 
la FUMU Mwenenkhongono zose ndilo liti lifiskenge ichi.” 

33“Ntheura pa vya karonga wa charu cha Asiriya FUMU yikuti, ‘Iyo kuti 
wamkunjiramo mu msumba chara nanga nkhuponyamo muvwi! Iyo kuti wati 
wasenderere na nguru yakhe kufupi na msumba chara, nesi kuzenga chibumira 
chakubisamamo. 

34Nthowa iyo wakiziramo, ndiyo wati wawererengemo ndipo kuti 
wanjirengemo mu msumba chara.’ ” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

35“Iyo yikuti, ‘Nditi ndiwuvikirire na kuwuthaska msumba uwu, chifukwa cha 
ine ndekha, ndiposo na chifukwa cha muteŵeti wane Davide.’ ” 

36Ntheura mungelo wa FUMU wakaruta ku msasa wa ŵaAsiriya ndipo wakaya 
kakomapo ŵasilikari 185,000. Para ŵanthu ŵakawukanga na mulenje chomene, 
ŵakasanga kuti wose nvitanda pera. 

37Penepapo Senakeribu, karonga wa charu cha Asiriya wakawukako na kuruta 
ku kwakhe, ndipo wakaya kakhara mu msumba wa Nineve. 

38Sono zuŵa limoza apo Senakeribu wakasopanga chiuta wakhe Nisiroki mu 
nyumba yakusoperamo, ŵana ŵakhe ŵanarume Adirameleki na Sharezara 
ŵakamukoma pakumuheta na malupanga ghawo ndipo ŵakachimbilira ku 
charu cha Ararati. Mwana wakhe Esarihadoni ndiyo wakamba kuwusa mu malo 
ghakhe. 

Yesaya 38 

Hezekiya wakurwara na kuchizgika 
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(2 Kar 20.1-11; 2 Mid 32.24-26) 

1Nyengo yimoza Hezekiya wakarwara chomene ndipo wakaŵa pafupi na kufwa. 
Sono nchimi Yesaya mwana wa Amozi wakiza ndipo wakati kwa iyo, 
“FUMU yikuti kwa iwe, ‘Layira ku ŵa mbumba yako pakuti matenda agha uti 
ufwenge nagho kuti uchirenge chara.’ ” 

2Penepapo Hezekiya wakazgoka na kulaŵiska ku chiwumba ndipo wakaromba 
kwa FUMU wakati, 

3“Nkhumuŵeyani Mwe FUMU, kuti mukumbuke umo ine ndateŵeteranga 
mwakugomezgeka na mtima wakufikapo panthazi pinu. Ine nkhachita icho 
chikaŵa chiweme kwa iwe.” Ndipo wakalira chomene. 

4Penepapo FUMU yikati kwa Yesaya, 

5“Werera kwa Hezekiya ndipo ukati kwa iyo, ‘FUMU, Chiuta wa 
ŵawusokuru Davide wakuti: Ndapulika kuromba kwako ndiposo ndaghawona 
masozi ghako. Wona, nditi ndisazgireko virimika 15 kuti uŵe na umoyo. 

6Nditi ndikuthaske iwe na msumba uwu kwa karonga wa charu 
cha Asiriya ndipo nditi ndiwuvikirire msumba uwu.’ ” 

7“ ‘Chimanyikwiro cha FUMU kuti yiti yikuchizge iwe nga ndi umo yapanganirana 
ndi ichi: 

8Mufwiri uwo ukuŵako chifukwa chakupendama kwa zuŵa pa chakupimira cha 
Ahazi, nditi ndiwuzgore uwerere nyuma mikwamba khumi.’ ” Penepapo dazi 
likawerera nyuma mikwamba khumi. 

Sumu ya kuwonga ya Hezekiya 

9Hezekiya, karonga wa charu cha Yuda wakati warwara na kuchira ku matenda 
ghakhe wakalemba sumu iyi: 

10“Ine nkhaghanaghana kuti nkhwenera kufwa apo ndichali muwukirano. Ine 
ndapimikira kuruta ku malo gha ŵakufwa, na kukhara kwenekura umoyo wane 
wose.” 

11Ine nkhati, “Ine kuti ndiyiwonenge FUMU chara, mu charu ichi cha ŵamoyo. 
Munthu kuti ndiwonengeso chara, nanga nkhuŵa pamoza na awo ŵakukhara 
mu charu. 

12Umoyo wane wafumyiskikako kwa ine, nga ndi chihema icho muliska 
wakuchiwiskira pasi. Umoyo wane ukadumulika, nga ndi umo salu 
yikadumulikira kufuma ku chakurukira. Muhanya na usiku umoyo wane 
ukamaranga waka. 

13Nkhuchemerezganga kuya kafika na mulenjelenje kuti ndovwirike., Kweni nga 
ndi nkharamu, wakutekenyura viwangwa vyane vyose. Kwamba na kuya kafika 
na usiku mukundimarizga waka. 
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14Ine nkhaliranga nga ndi nkhuku panji kaŵeruŵeru, nkhadaghanga nga ndi 
kulira kwa nkhunda na mulenje. Maso ghane ghakavuka apo nkhalaŵiskanga 
kuchanya, Mwe FUMU, ndili mu visuzgo, zaninge mundovwire. 

15Kweni ine kasi ndingayowoya vichi? FUMU ndiyo yayowoya kwa ine, ndipo 
iyoyene ndiyo yachichita. Pa umoyo wane wose nditi ndiŵenge mu visuzgo, 
chifukwa cha kuŵinya kwa mu mtima wane. 

16Mwe FUMU, na vyeneivi ŵanthu ŵakuŵa na umoyo, ndipo mzimu wane 
ukusanga umoyo mu vyeneivi. Nadi, mundichizge na kuwezgerapo umoyo wane. 

17Nadi, kuti ine ndiŵe paweme, nkhaŵa mu visuzgo vya ntheura. Mu kutemwa 
kwinu mukandisungilira, apo nkhaŵa mu dindi la pharaniko. Kwananga kwane 
kose, mwaponya kunyuma kwinu. 

18Pakuti malo gha ŵakufwa kuti ghangamuwongani chara, ŵakufwa nawo kuti 
ŵangamurumbani chara. Awo ŵakukhilira ku dindi, kuti ŵangamugomezgani 
imwe chara. 

19Ŵamoyo, nadi ŵamoyo pera, ndiwo ŵakumurumbani, nga ndi umo 
nkhuchitira ine muhanya uno. Ŵapapi ŵakuŵaphalira ŵana ŵawo, 
kugomezgeka kwinu. 

20 FUMU yiti yindiponoske ine, ndipo titi timbe sumu na ŵabango, mazuŵa ghose 
gha umoyo withu mu nyumba ya FUMU.” 

21Penepapo Yesaya wakati, “Rekani ŵanthu ŵatore nthimphwa ya chipambi cha 
chikuyu na kuŵika pa phumba, mwakuti karonga wachire.” 

22Penepapo Hezekiya wakafumba wakati, “Kasi chimanyikwiro chakuti ine 
ndamkuruta ku Nyumba ya FUMU nchivichi?” 

Yesaya 39 

Mathenga ghakufumira ku Babuloni 
(2 Kar 20.12-19) 

1Pa nyengo yeneyira Karonga Merodaki Baladani wa charu cha Babuloni uyo 
wakaŵa mwana wa Baladani wakati wapulika kuti Hezekiya wakaŵa murwari, 
wakamutumira ŵanthu kuti ŵarute na karata na chawanangwa kwa iyo. 

2Ntheura Hezekiya wakaŵapokerera ŵanthu ŵara ndipo wakaŵarongora 
vyose ivyo vikaŵa mu nyumba yakusungiramo usambazi wakhe, kwamba siliva, 
golide, vyakununkhira, mafuta ghakuzirwa, mahomwa ghakhe gha nkhondo na 
vyose ivyo vikasungikanga mu nyumba zakhe zakusungira katundu. Pa kaŵavye 
kanthu ka mu nyumba yakhe ya ufumu panji ku ufumu wakhe wose ako 
Hezekiya wakareka kuŵarongora. 

3Penepapo nchimi Yesaya wakiza kwa Karonga Hezekiya ndipo wakafumba 
wakati, “Kasi ŵanthu awo ŵangwiza ŵayowoya vichi ndipo kasi ŵafumira 
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nkhu?” Hezekiya wakazgora wakati, “Ŵangwiza kufuma ku charu cha kutali 
chomene, cha Babuloni.” 

4Nchimi yira yikafumba yikati, “Kasi wanguwonamo vichi mu nyumba yinu ya 
ufumu?” Hezekiya wakazgora wakati, “Vyose ivyo vili mu nyumba ya ufumu 
waviwona. Palije nanga nchimoza cha mu nyumba zane zakusungiramo vinthu 
cheneicho ndilije kuŵarongora.” 

5Penepapo Yesaya wakati kwa Hezekiya, “Pulika sono 
icho FUMU Mwenenkhongono zose yikuyowoya. 

6Mazuŵa ghakwiza apo vyose, ivyo vili mu nyumba yinu na ivyo 
ŵawiskemwekuru ŵali kusunga mpaka muhanya uno, vyamkutorekera ku 
Babuloni. Pamkuŵavye na chimoza icho chamkukharako. Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

7Ndipo ŵana ŵanji awo mwababa mwekha ŵamkutorekera ku charu cha 
Babuloni kuŵa ŵamikori ndipo ŵamkuŵazgora kuŵa nthunguli zakuteŵeta mu 
nyumba ya ufumu ya karonga wa charu cha Babuloni.” 

8Penepapo Hezekiya wakati kwa Yesaya, “Mazgu gha FUMU agho wayowoya 
ngaweme.” Hezekiya wakazgora pakuti wakaghanaghananga kuti, “Pati paŵe 
mutende na chivikiriro pa umoyo wane wose.” 

Yesaya 40 

Chisangurusko cha FUMU ku ŵanthu ŵakhe 

1Chiuta withu wakuti, “Sanguruskani, sanguruskani ŵanthu ŵane.” 

2Ŵayowoyerani makora ŵa mu Yerusalemu, muŵaphalire kuti, “Umikori wawo 
wamara, zakwananga zawo zagowokereka. Iwo ŵapokera kaŵiri kufuma 
kwa FUMU, chigowokero cha zakwananga zawo zose.” 

3Munthu yunji wakuchemerezga wakuti, “Nozgani nthowa ya FUMU mu mapopa, 
nyoroskani msewu wa Chiuta withu mu chiparamba. 

4Vinkhwawu vyose viwundike, mapiri ghose na tumapiri wuwo, vigumurikire 
pasi. Malo gha mabonkhobonkho ghaskesketeke, ndipo malo gha vituntha 
ghazgoke vidika. 

5Penepapo uchindami wa Fumu uti uŵenge pakweru, ndipo ŵanthu wose 
wizamkuwuwona, pakuti ntheura ndimo yayowoyera FUMU.” 

6Mazgu ghakapulikikwa ghakuti, “Pharazga chomene.” Ine nkhafumba kuti, 
“Kasi ndipharazgenge vichi?” “Upharazge kuti ŵanthu wose ŵali nga ndi utheka, 
kutowa kwawo kose kuli nga ndi maluŵa gha mu thengere. 

7Utheka ukomira ndipo maluŵa nagho ghakufota, para muvuchi 
wa FUMU waphutirapo. Nadi ŵanthu ŵali nga ndi utheka. 
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8Utheka ukomira, maluŵa nagho ghakufota. Kweni mazgu gha Chiuta withu, 
ghakukhalira kwa muyirayira.” 

9Iwe ukwiza na uthenga uweme mu Ziyoni, kwera pa phiri litali. Iwe ukwiza na 
uthenga uweme mu Yerusalemu, chemerezga chomene. Upharazge, ureke kopa. 
Uŵaphalire ŵa mu misumba ya Yuda kuti, “Chiuta winu wakwiza.” 

10Wonani FUMU Chiuta wakwiza na nkhongono, wakwiza kuti wizakawuse na 
nkhongono zakhe. Wonani, wakwiza na njombe yakhe, ndipo wadangizga 
malipiro ghakhe. 

11Wizamkuliska mberere zakhe nga ndi muliska, wizamkuwunganya ŵana-
mberere mu mawoko ghakhe. Wizamkutupakata pa chipakato chakhe, ndipo 
wizamkuzirongozga makora izo zili na twana. 

Chiuta wa Israele wambula mayerezgeko 

12Kasi ndi njani wali kupimako maji mu chikufi chakhe, panji kupimako usani 
wa mtambo na chikufi chakhe? Kasi ndi njani wali kuwunjikapo fuvu la charu 
mu chidunga, panji kupimako uzitu wa mapiri, na tumapiri tuchokotuchoko pa 
sikelo? 

13Kasi ndi njani uyo wali kurongozgapo mzimu wa FUMU, panji 
kuyisambizgapo FUMU na kuyipa urongozgi? 

14Kasi nkhwa njani uko FUMU yili kufumbako mahara, ndipo ndi njani uyo wali 
kuyisambizgapo FUMU, vya weruzgi wakunyoroka? Kasi ndi njani 
kuyisambizgapo vya mahara, panji kuyirongozgapo nthowa ya kapulikiskiro ka 
vinthu? 

15Nadi, mafuko ghali nga ndi nthonyezi la maji, kufuma mu ndowo, ndipo 
ghakupimika nga ndi fuvu pa sikelo. Yikupima virwa kuŵa vyakuyuyuka nga ndi 
fuvu. 

16Nkhorongo ya ku Lebanoni kuti njinandi chara, kuŵa nkhuni zakupembera 
moto, nanga ndi nyama kuŵa sembe zakocha zinandi. 

17Panthazi pa FUMU mafuko ghose ndi chinthu chawakawaka, wakughapima 
kuŵa chinthu cha waka na ghambula kanthu. 

18Kasi Chiuta muti mumukozganiske na njani? Panji kasi ndi chikozgo nchini 
icho mungachilinganizga na iyo? 

19Pakuti nanga ndi chikozgo, nkhwantha ndiyo wakuchipanga, ndipo mufuzi 
wakuchiphaka golide, na kuchipangira unyoro wa siliva. 

20Munthu uyo ndi mukavu chomene kupereka sembe, wakusankha khuni ilo 
ndambula kuvunda. Iyo wakupenja nkhwantha yakumanya kupanga chikozgo, 
icho kuti chingasunkhunyika chara. 
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21Kasi mukumanya chara? Kasi mundapulike? Kasi kwamba pakudanga 
mundaphalirikepo? Kasi mundamanyiske kufuma apo charu chikalengekera? 

22Iyo ndiyo wakukhara pa chizumbe chakhe pachanya pa charu, ndipo awo 
ŵakukhara pa charu ŵali nga ndi mphazi. Iyo wali kutandazga mtambo nga ndi 
salu yakuchinga, ndipo wakuchitandaula nga ndi chihema chakukharamo. 

23Iyo wakuŵazgora ŵakaronga kuŵa vichwapi, ndipo wakuŵakhizga 
ŵakuwusa kuŵa ŵawakawaka. 

24Iwo ŵali nga ndi mbuto izo zapandika sonosono, panji izo zamijika waka sono, 
izo zayamba waka kujintha misisi mu dongo. Para Chiuta waputiskirapo 
mphepo, mbuto zeneizo zikufota, ndipo kavuruvuru wakuziwuruskira kutali 
nga ndi mwerero. 

25Mutuŵa Yura wakuti, “Kasi muti mundikozganiske na njani? Kasi walipo uyo 
wakuyana na ine?” 

26Laŵiskani kuchanya kuti muwone. Ndi njani uyo wakalenga vyeneivi? Iyo 
wakurongozga nyenyezi na kuzipenda, ndipo yiliyose wakuyichema na zina. 
Chifukwa cha nkhongono na mankharo ghakhe ghakuru, palije na yimoza iyo 
yikuzgeŵapo. 

27Iwe Yakhobe, kasi ukuyowoyerachi, ndipo iwe Israele, kasi ukudandaulirachi 
pakuyowoya kuti, “FUMU yikumanya chara visuzgo vyane, Chiuta 
wakughanaghanako chara na wanangwa wane? 

28Kasi mukumanya chara, ndipo kasi mundapulike? FUMU ndi Chiuta wa 
muyirayira, Mlengi wa charu chose cha pasi. Iyo kuti wakuropwa chara nanga 
nkhuvuka, ndipo palije uyo wangamanya kamanyiro kakhe. 

29 FUMU yikupereka nkhongono ku awo mbakuropwa, yikuŵakhozga awo ŵalije 
nkhongono na ŵakuvuka. 

30Nanga ndi ŵawukirano ŵakuropwa na kuvuka, ndipo ŵanyamata nawo 
ŵakukhuŵara na kuwa. 

31Kweni awo ŵakugomezga mwa FUMU, nkhongono zawo zamkuwereramo. 
Ŵamkuwurukira muchanya na mapapindo nga ndi nombo. Ŵamkuchimbira 
kweni kuti ŵamkuvuka chara, ndipo ŵamkwenda pasi kwambula kuropwa.” 

Yesaya 41 

Chiuta wamkuŵakhwimiska ŵa Israele 

1Chiuta wakuti, “Kharani chete na kutegherezga kwa ine, imwe vyaru vya mu 
mphepete mwa nyanja. Ŵanthu ŵa mitundu yose ŵaŵe na nkhongono ziphya. 
Ŵasenderere kufupi ndipo rekani ŵayowoye. Tiyeni tose pamoza tikumane pa 
malo ghakweruzgira. 
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2“Kasi ndi njani wakawuska yumoza kufuma ku mafumiro gha dazi, uyo 
wakuthereska pose apo wakukandanga? Wakughapereka mafuko gha ŵanthu 
panthazi pakhe, mwakuti ŵakaronga ŵakuŵakandirizgira pasi pa malundi 
ghakhe. Na lupanga lwakhe wakuŵazgora nga ndi fuvu, ndipo na uta wakhe 
wakuŵaparanya nga ndi mwerero. 

3Wakuŵachimbilira na kuŵajumpha kwambula suzgo, mu nthowa izo malundi 
ghakhe ghandakandepo na kale. 

4Kasi ndi njani uyo wachita vyeneivi na kuvifiska, pakuyirongozga miwiro ya 
ŵanthu kufuma ku mutendeko? Ine ndine FUMU. Ku mutendeko nkhaŵa ine, 
ndipo na ku umaliro ndiŵenge ine. 

5“Ŵanthu ŵa mu mphepete mwa nyanja, ŵachiwona icho ndachita ndipo 
ŵakopa. Ŵanthu ŵa vyaru vya kutali nawo ŵakutenthema, ndipo wose 
ŵawungana pamoza na kwiza. 

6Munthu yose wakovwira munyakhe, ndipo wakuti ku munyakhe, ‘Khwima 
mtima.’ 

7Muŵaji wa mathabwa wakuchiska mufuzi wa golide, ndiposo uyo 
wakuskesketa chikozgo na nyondo, nayo wakuchiska uyo wakudinya pa libwe 
lakufulirapo, ŵakuyowoya za icho ŵawocherera kuti, ‘Nchiweme.’ Ntheura 
wakuchikhomerera na mizumali mwakuti chireke kuwa. 

8“Kweni iwe Israele muteŵeti wane, iwe Yakhobe wa mweneiwe ndili 
kukusankha, ndiwe muzukuru wa Abrahamu wakutemweka wane. 

9Nkhakutora kufuma ku mphererekezgo za charu, nkhakuchema kufuma ku 
ngodya zakutali chomene. Ine nkhati kwa iwe, ‘Iwe ndiwe muteŵeti wane.’ 
Ndakusankha, kuti ndipo ndikutayenge chara. 

10Ntheura ungopanga pakuti ine ndili nawe, ungathikanga lusoko pakuti ine 
ndine Chiuta wako. Nditi ndikukhozge na kukovwira, nditi ndikufighilire na 
nkhongono zane zakutonda. 

11“Wose awo ŵakakukwiyiranga, ŵizamkukhozgeka soni na kulengeskeka. 
Wose awo ŵakulimbana nawe, ŵizamkuŵa ŵawakawaka, ndiposo 
ŵizamkumara. 

12Wizamkuŵapenja awo ŵakulimbana nawe, kweni kuti wizamkuŵasanga 
chara. Awo ŵakurwa nawe nkhondo, wizamkuŵa ŵanthu ŵawakawaka. 

13Pakuti ine ndine FUMU, Chiuta wako, ndine nkhukukora woko lako la maryero. 
Ine ndine nkhuti kwa iwe, ‘Ungopanga. Ine nditi ndikovwire.’ ” 

14 FUMU yikuti, “Ungopanga iwe Yakhobe, wakutomboroka nga munyororo, 
Ungopanga iwe Israele, pakuti ine ndikovwirenge. Ine ndine muwomboli wako, 
Mutuŵa Yura wa Israele. 
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15Wona, nditi ndikuzgore iwe kuŵa chakubulira tirigu, icho chiti chiŵenge 
chiphya na cha mino ghakuthwa. Uti ughadirimulire pasi mapiri na 
kughaphwanya, ndipo wizamkuzgora tumapiri kuŵa nga ndi fuvu. 

16Wizamkuŵapeta ndipo mphepo yizamkuŵawuruskira kutali, ndipo 
kavuruvuru wizamkuŵaparanya. Kweni iwe wizamkusekerera mwa FUMU, 
ndipo wizamkuchindamiskika mwa Mutuŵa Yura wa Israele. 

17“Ŵakavu na ŵasokwano ŵizamkupenja penja maji, kweni kuti 
ŵizamkughasanga chara, pa singo zawo pizamkuŵa waka gwa kukhumba maji. 
Kweni ine FUMU ndizamkuŵazgora, Ine Chiuta wa Israele ndizamkuŵataya 
chara. 

18Ndamkujula mironga kwenda muchanya mu mapiri yomizo, ndipo mbwiwi za 
maji zamkuŵa mu vidika. Ndamkuzgora mapopa kuŵa viziŵa vya maji, ndipo 
charu chomizo kuŵa mbwiwi za maji. 

19Mu mapopa ndizamkumezgamo makuni, gha milanje, gha akesha, gha kachere 
na gha olive. Ndipo mu chiparamba ndamkumezgamo makuni, gha mulombwa, 
gha mikuyu na makuni gha payini pamoza. 

20Ndamkuchita ichi mwakuti ŵanthu ŵawone na kumanya, ŵalanguruke na 
kupulikiska, kuti nkhongono ya FUMU ndiyo yachita ichi, ndipo kuti Mutuŵa 
Yura wa Israele ndiyo wali kulenga ichi.” 

FUMU yikususka ŵachiuta ŵa utesi 

21 FUMU yikuti, “Rongorani mrandu winu.” Karonga wa Yakhobe wakuti, 
“Perekani ukaboni winu. 

22Zaninge nawo ŵangoza winu kuti ŵatiphalire icho chizamkuŵako. 
Ŵatiphalire vinthu vya kale, kuti ndi vinthu uli, mwakuti tilanguruke navyo, na 
kumanya ivyo vikurondezgapo. Panji ŵatiphalire vyithu ivyo vizamkuŵako. 

23Tiphalirani ivyo vikwiza pamanyuma pa ivi, mwakuti timanye kuti ndimwe 
ŵachiuta nadi. Chitani chilichose, manyi nchiweme panji nchiheni, mwakuti 
tizukume na kutenthema. 

24Kweni imwe ndimwe vinthu vya wakawaka, ndipo milimo yinu nayo nja 
wakawaka. Munthu uyo wakumusankhani imwe nayo ndi mukazuzi.” 

25“Ndakhuŵirizga yumoza kufuma ku mpoto ndipo wakwiza, iyo wakufumira 
ku mafumiro gha dazi uyo wakuchindike zina lane. Ndipo wizamkuŵakandira 
pasi ŵakaronga nga ndi mathipa, nga ndi muwuvi uyo wakuponda dongo. 

26Kasi ndi njani uyo wakachiphara kufuma ku mutendeko, mwakuti tichimanye 
ichi, panji uyo wakachiyowoya kale chomene, mwakuti ise tiyowoye kuti, 
‘Wakaneneskanga?’ Palije na yumoza uyo wakachipharapo, palije na yumoza 
uyo wakachiyowoyapo, palije na yumoza uyo wakapulikapo mazgu ghinu. 
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27Ine ndine nkhaŵa wakudanga kupharazga mu Ziyoni kuti, ‘Wonani, awo 
ŵakwiza.’ Ine ndine nkhatuma nthumi mu Yerusalemu, kwiza na uthenga 
uweme. 

28Nkhati ndalaŵiska, nkhasanga kuti palije na yumoza, pakaŵavye na yumoza 
uyo wangarongozga, pakaŵavye uyo wangazgora para ndafumba fumbo. 

29Nadi, ŵachiuta wose aŵa mba utesi, milimo yawo nayo nja wakawaka. 
Vikozgo vyawo vyakusongonora vili nga ndi mphepo yawakawaka.” 

Yesaya 42 

Muteŵeti wa FUMU 

1Chiuta wakuti, “Wonani muteŵeti wane uyo nkhumufighilira, wakusoreka 
wane uyo nkhucha nayo. Mwa iyo nditi ndiŵike Mzimu wane, ndipo wati 
wapereke weruzgi wakunyoroka ku mafuko ghose. 

2Iyo kuti wati wabangulenge nesi kuchemerezga chara, mazgu ghakhe 
ghapulikikwe mu misewu chara. 

3Thete lakuphwanyika, kuti wati waliphyore chara, nanga nkhuzimya chisunda 
chakugolera pachokopachoko. Mu kugomezgeka wati wize na weruzgi 
wakunyoroka. 

4Iyo kuti wati wagongowenge panji kutaya mtima chara, wasuke wimike 
weruzgi wakunyoroka mu charu, Ŵanthu ŵa mu mphepete mwa nyanja ŵaŵike 
chigomezgo chawo, mu marango ghakhe.” 

5 FUMU Chiuta uyo wakalenga mtambo na kuwutandaula, uyo wakalenga charu 
na vyose ivyo vikumera mwenemumo, uyo wakupereka muvuchi ku awo 
ŵakukhara mu charu, uyo ŵakupereka umoyo ku awo ŵakwenda mwenemumo 
wakuti, 

6“Ine ndine FUMU, ndakuchema kuti upereke weruzgi wakunyoroka, nditi 
ndikukore pa woko na kukusungilira. Ndakusankha kuti uŵe phangano ku 
ŵanthu ŵane, na kuŵa ungweru ku ŵamitundu. 

7Iwe wizamkujula maso gha awo mbachiburumutira, wizamkufumya awo ŵali 
mu umikori mu gadi, ndipo wizamkufumya awo ŵali mu mdima wa bii. 

8“Ine ndine FUMU. Zina lane ndeneliri. Uchindami wane kuti nkhupereka ku 
munyakhe chara, nanga ndi marumbo ghane kuti nkhupereka ku vikozgo 
vyakuŵaja. 

9Wonani, vinthu vya kale vyafiskika, nkhuvipharazga vinthu viphya. Pambere 
vindawoneke, nkhuviphara kwa imwe.” 

Sumu ya marumbo 
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10Yimbirani FUMU sumu yiphya, perekani marumbo kwa iyo kufumira ku 
mphererekezgo za charu cha pasi. Yirumbani iyo imwe mukwenda pa nyanja. 
Yirumbani iyo imwe mose vilengiwa vya mu nyanja. Yirumbani imwe 
mukukhara mu mphepete mwa nyanja, na imwe mukukhara mwenemumo. 

11Ŵanthu ŵa mu chiparamba na ŵa mu misumba yakhe, ŵakwezge mazgu 
ghawo, ŵa vikaya vya Kedara ŵasekerere. Awo ŵakukhara mu msumba wa Sela 
ŵimbe na chimwemwe, ŵachemerezge pa mapiri pachanya pakuyirumba FUMU. 

12Ŵanthu aŵa ŵayichindike FUMU, ŵapharazge marumbo ghakhe mu mphepete 
mwa nyanja. 

13 FUMU yizamkurwa nkhondo nga ndi chinkhara, nga ndi musilikari 
wankhongono uku yakaripa chomene. Na mazgu ghakuru yizamkuchemerezga 
chomene, ndipo yizamkurongora nkhongono ku ŵarwani ŵakhe. 

Chiuta wakupangana kovwira ŵanthu ŵakhe 

14Chiuta wakuti, “Kwa nyengo yitali ndajikora waka, ndakhara chete, kwambula 
kuchitapo kanthu. Kweni sono ndichemerezgenge nga ndi mwanakazi para wali 
pafupi kubaba. Nditi nditamphe na kuŵeŵefuka. 

15Nditi ndiparanye mapiri na tumapiri, na komizga vyakumera vyawo vyose, 
ndizamkuyizgora mironga kuŵa virwa, na komizga viziŵa.” 

16“Ndizamkurongozgera ŵachiburumutira, mu nthowa iyo wandayimanye. Mu 
tunthowa uto ŵandendemo na kale, ndiko ndamkuŵarongozgera. 
Ndamkuzgora mdima panthazi pawo kuŵa ungweru, na kughawunda malo agho 
ngakujimika. Vinthu vyeneivi ndivyo ndichitenge, kuti ndirekengeko na chimoza 
chara. 

17Kweni awo ŵakugomezga mu vikozgo, awo ŵakuti ku vikozgo, ‘Imwe ndimwe 
ŵachiuta ŵithu,’ ŵizamkuwezgeka na kukhozgeka soni chomene.” 

ŴaIsraele ŵakutondeka kusambirapo kanthu pa chilango 

18Chiuta wakuti, “Pulikani imwe ŵakumangwa makutu, Laŵiskani, imwe 
ŵachiburumutira mwakuti muwone. 

19Kasi wachiburumutira ndi njani, asi ndi muteŵeti wane? Panji uyo ngwa 
kumangwa makutu, asi ndi thenga ilo nkhulituma? Kasi ndi njani uyo 
ngwachiburumutira, nga ndi muteŵeti wane uyo wakujipereka, panji uyo 
ngwachiburumutira, nga ndi muteŵeti wa FUMU? 

20Iwe wawona vinandi chomene, kweni wasungapo na chimoza chara. Makutu 
ghako ngakujurika, kweni kuti wapulikapo na chimoza chara.” 

21 FUMU yikakondwa chifukwa cha urunji wakhe, kuti likuzge marango ghakhe 
na kughachindamiska. 
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22Kweni aŵa ndi ŵanthu awo ŵali kuskogheka na kukwapulika vinthu vyawo. 
Wose ŵali kuwira mu zimbuna, na kubisika mu gadi. Ŵazgoka kuŵa nga ndi 
nyama iyo yakoreka, yeneiyo yilije na uyo wangajithaska. Ŵaŵa nga ndi 
chakuskogha, icho palije munthu uyo wangayowoya kuti, “Chiwezgeke.” 

23Kasi ndi njani mukati mwinu uyo wati wategherezge ku cheneichi, panji 
kujipereka kuti wachipulike ichi pamanyuma pakhe? 

24Kasi ndi njani uyo wakapereka Yakhobe ku ŵakuskogha, ndipo Israele kwa 
awo ŵakwiba? Asi ndi FUMU iyo tikayinangira. Pakuti ŵakakana kwenda mu 
nthowa zakhe, na kureka kupulikira marango ghakhe. 

25Ntheura yikapungulira pa iwo ukari wakhe ukuru, uwo ukawoneka mu 
zinkhondo zakofya. Yikaŵabuskira moto zingirizge, kweni kuti ŵakapulikiska 
chara. Nkhondo zikaŵamara, ndipouli kuti ŵakachiŵikapo ku mtima chara. 

Yesaya 43 

Chiuta wakupangana kuthaska ŵanthu ŵakhe 

1Kweni sono FUMU iyo yikakulenga iwe Yakhobe FUMU yeneiyo yikakuwumba 
iwe Israele yikuti, “Ungopanga pakuti ine ndine ndakuwombola, ndakuchema 
iwe pakukuzunura zina kuti uli wane. 

2Para ukwenda pakati pa maji, ine nditi ndiŵenge nawe, para ukwambuka 
mironga, kuti yamkukubizga chara, para wamkuporota mukati mu moto, 
wamkuphya chara, ndipo dimi la moto kuti lamkukumyangura chara. 

3Pakuti ine ndine FUMU, Chiuta wako, Mutuŵa Yura wa Israele, Muponoski 
wako. Nkhupereka Eguputo kuti ndiwombole iwe, ndipo Etiyopiya na Seba mu 
malo mwa iwe. 

4Pakuti iwe ndiwe wakuzirwa na wakuchindikika panthazi pane, ndipo ine 
nkhukutemwa. Nditi ndipereke ŵanthu mu malo mwa iwe, na mafuko gha 
ŵanthu kuti ndiwombole iwe. 

5Ungopanga, ine ndili nawe. Ine ndizenge na mphapu yako kufuma ku mafumiro 
gha dazi, ndizamkumusokororani kufuma ku manjiliro gha dazi. 

6Ndizamkuyowoya ku vyaru vya ku mpoto kuti, ‘Ŵarekani,’ ndipo ku vyaru vya 
mwera kuti, ‘Mungaŵakaniliranga chara. Ŵana ŵane ŵanarume mwize nawo, 
kufuma ku vyaru vya kutali, ŵana ŵane ŵanakazi, kufuma ku mphererekezgo 
za charu. 

7Ŵizenge wose awo ŵakuchemeka na zina lane, awo nkhaŵalenga na 
uchindami wane, ŵeneawo nkhaŵawumba na kuŵapa umoyo.’ ” 

ŴaIsraele ndiwo ukaboni wa FUMU 
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8Chiuta wakuti, “Zaninge nawo ŵanthu awo mbachiburumutira, kweni maso 
ŵali nagho, awo mbakumangwa makutu, kweni makutu ŵali nagho. 

9Mafuko ghose ghawungane pamoza, ŵamitundu ŵaŵe pa malo ghamoza. Kasi 
ndi njani mwa iwo uyo wakapharapo cheneichi, ndipo wali kutiphalirapo ise na 
vinthu vya kale? Rekani ŵize na ukaboni wawo, mwakuti ŵarongore kuti 
ŵakuneneska, mwakuti ŵanthu ŵapulike ndipo ŵati, Ncha unenesko.” 

10 FUMU yikuti, “Imwe ndimwe ŵakaboni ŵane, ndimwe ŵateŵeti ŵane awo 
ndili nkhuŵasankha, mwakuti mundimanye na kugomezga mwa ine, ndipo 
mupulikiske kuti ine ndine Chiuta munyakhe kulije. Ndichali ndindaŵeko ine, 
kukaŵavye Chiuta munyakhe, nesi kuŵengeko munyakhe pamanyuma pa ine.” 

11Ine pera ndine FUMU, ndipo pa dera pa ine, palije Muponoski munyakhe. 

12 FUMU yikuyowoya, yikuti, “Ine ndine nkhayowoya, ndine nkhaponoska na 
kuchipharazga. Kuti ndi Chiuta wa chilendo chara uyo wachita ichi, ndipo imwe 
ndimwe ŵakaboni ŵane. 

13Ine ndine Chiuta, ndipo sono na kunthazi wuwo, ndine mweneuyo, Kulije na 
yumoza uyo wangamanya kukwapura icho chili mu woko lane. Para nkhuchita 
mlimo, kasi ndi njani uyo wangandirekiska?” 

ŴaIsraele ŵati ŵawerengeko kufuma ku Babuloni 

14 FUMU, Muwomboli winu, Mutuŵa Yura wa Israele, wakuti, “Chifukwa cha 
imwe, ndamkutuma nkhondo ku charu cha Babuloni. Yizamkuphyora 
mphingirizgo za mu vipata vya msumba, ndipo kusekerera ŵaKaladeya, 
kwizamkuzgoka kulira. 

15Ine ndine FUMU, Mutuŵa winu Yura, Mlengi wa Israele ndiposo Karonga winu.” 

16 FUMU, iyo yikajula nthowa mukati mu nyanja, nthowa pakati pa vimaji vya 
nkhongono, 

17iyo yikawunganya magareta na mahachi, ndiposo na ŵasilikari na vinkhara 
vya nkhondo, awo ŵakagona waka, ndipo kuti ŵakawukaso chara, ŵeneawo 
ŵakaphwanyika na kuzimyika nga ndi chisunda, yikuti, 

18“Mureke kuvikumbuka ivyo vikachitika kale, panji nesi kulanguruka na vinthu 
vya kale. 

19Wonani, ine sono nkhuchita chinthu chiphya, chayamba kuwoneka, kasi 
mukuchiwona? Ndizamkujula msewu mu mapopa, na kuŵika mironga mu 
chiparamba. 

20Vinyama vya mu thengere vizamkundichindika, ŵakambwe na ŵaphururu 
wuwo. Pakuti nkhuŵika maji mu mapopa, na mironga mu chiparamba, kuti 
ndiŵape maji ŵanthu ŵane ŵakusoreka. 
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21Ŵanthu aŵa nkhaŵalenga chifukwa cha ine ndekha, mwakuti ŵaperekenge 
marumbo kwa ine.” 

Kwananga kwa ŵaIsraele 

22 FUMU yikuti, “Imwe ŵa fuko la Yakhobe, kuti mukandisopa ine chara, 
mukavuka nane, imwe ŵaIsraele. 

23Kuti mukiza na mberere kwa ine kuŵa sembe zakocha mburuma chara, nesi 
kundichindika na sembe zinu zakukoma. Ine kuti ndili kumuzotofyani na 
vyawanangwa chara, nesi kumuvuskani kuti 
muperekenge vyakununkhira chara. 

24Imwe kuti mwandigulirapo vinthu vyakununkhira chara, nesi kundikhutiska 
na mafuta gha sembe zinu. Mu malo mwakhe mwandizotofya na zakwananga, 
ndiposo mwandivuska na maubendezi ghinu. 

25Ine nkhusisita zakwananga zinu, chifukwa cha icho ine ndili, ndipo kuti 
ndikumbukengeso zakwananga zinu chara.” 

26Mundikumbuske ndipo tiyeni tisuskane pamoza. Rongosorani mrandu winu 
mwakuti murongore kuŵa ŵakuneneska. 

27Wiskemwe wakudanga wakananga, ndipo ŵarongozgi ŵinu ŵara 
ŵakandigarukira. 

28Ndicho chifukwa ŵasofi ŵinu ndaŵakanizga kunditeŵetera mu malo ghane 
ghakupatulika. Ntheura nkhamupereka Yakhobe kuti wamare petu, ndipo 
ŵaIsraele nkhaŵapereka kuti ŵayuyurike. 

Yesaya 44 

FUMU yekha ndiyo Chiuta 

1 FUMU yikuti, “Kweni sono pulika, iwe Yakhobe, muteŵeti wane, Iwe Israele wa 
mweneiwe ndamusankha. 

2 FUMU iyo yikakulenga iwe, iyo yikakuwumba iwe apo ukaŵa mu nthumbo, 
yeneiyo yikovwirenge iwe yikuti, ‘Ungopanga, We Yakhobe, muteŵeti wane. 
Imwe ndimwe ŵanthu ŵane ŵakutemweka, mwaŵeneimwe nkhamusankhani.’ 

3“Ine nditi ndipungulire maji pa charu cha chinkhamwa, na kujula mironga pa 
charu chomizo, Nditi ndipungulire Mzimu wane pa mphapu yako, ndipo 
ndizamkupereka vitumbiko vyane ku ŵana ŵako. 

4Ŵizamkukura makora nga ndi utheka uwo ukuthilirika makora, panji nga ndi 
makuni gha katope mu mphepete mwa mironga. 
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5“Waliyose wizamkuyowoya kuti, ‘Ine ndine wa FUMU,’ ndipo munyakhe 
wizamkujithya zina lakuti Yakhobe. Ndipo munyakheso wizamkulemba pa 
woko lakhe kuti, ‘Ndine wa FUMU,’ na kujithya zina lakuti ‘Israele’.” 

6 FUMU, Karonga wa Israele, Muwomboli wawo, yeneiyo 
ndi FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Ine ndine wakudanga na wa umaliro, 
ndipo pa dera pa ine palije Chiuta munyakhe.” 

7Kasi ndi njani wakulingana na ine? Rekani wayowoye. Rekani waphare ndipo 
wachiŵike pakweru panthazi pane. Ndi njani wali kupharazga kufuma papo kale 
vinthu ivyo viti vizenge? Rekani watiphalire icho chizamkuchitika kunthazi. 

8Mungatenthemanga panji nesi kopa, asi ine nkhachipharazga ichi na 
kuchichima kufuma papo kale? Imwe ndimwe ŵakaboni ŵane, kasi walipo 
Chiuta munyakhe pa dera pa ine? Nadi, palije Chiuta munyakhe Wankhongono 
nga ndi Jarawe, mweneuyo ine nkhumumanya. 

Kusopa vikozgo kukususkika 

9Ŵanthu wose awo ŵakupanga vikozgo mbawaka ndipo vinthu ivyo 
ŵakukondwera navyo nvyambula chandulo. Ŵanthu awo ŵakuvilambira 
mbachiburumutira ndipo ŵakumanya kanthu chara kuti ŵakhozgekenge soni. 

10Kasi ndi njani uyo wangapanga chiuta panji kuwumba chikozgo 
chakusongonora icho chingamwandulira kanthu kalikose chara? 

11Wose awo ŵakujipereka pakulambira chikozgo cheneicho, ŵati ŵakhozgeke 
soni, ndipo ŵanthu awo ŵakupanga vikozgo ndi ŵanthu waka. Usange 
ŵakususka, rekani wose ŵawungane pamoza kuti ŵimikane nane. Wose ŵati 
ŵatenthemeskekenge na kukhozgeka soni. 

12Mufuzi wakupanga chikozgo pakutora chisulo na kuchiŵika pa moto na 
kuchiskana na nyondo. Wakuchinozga makora na mawoko ghakhe gha 
nkhongono. Pamanyuma wakuŵa na njara na kumara nkhongono. Para 
wandamwe maji, wakutomboroka. 

13Muŵaji wakupima khuni na chingwe. Wakugwarapo chithuzithuzi na 
chakulembera ndipo wakulipara makora na kulipima. Pamanyuma wakuliŵaja 
na kupanga chithuzithuzi cha munthu, chakutowa nga ndi munthu, kuti 
chikharenge mu nyumba yakusoperamo. 

14Iyo wakutema makuni gha milanje, panji wakusankhamo khuni la mulombwa 
panji la musoro ndipo wakulichita kuti likule lankhongono pamoza na makuni 
gha mu thengere. Nyengo zinyakhe wakupanda khuni la milanje ndipo vura 
yikulikuzga. 

15Munthu wali na milimo pa khuni mu nthowa zakupambanapambana. Nyengo 
zinyakhe khuni liri na mlimo wakupembere moto panyakhe kupanga chikozgo. 
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Nyengo zinyakhe wakupemba moto kuti wothenge na kuphikapo chakurya. 
Nyengo zinyakhe wakupangako chiuta ngoza na kuchilambira. 

16Khuni zinyakhe wakuziŵika pa moto ndipo pa moto wenewura wakuphikapo 
chakurya. Wakocheraposo nyama kuti warye na kukhuta. Pamanyuma 
wakothaso moto ura ndipo wakuti kwa iyomwene, “Eya! Ndathukira sono. Moto 
asi uwu.” 

17Khuni zinyakhe wakupangapo chiuta ngoza wakhe ndipo wakuchijikamira na 
kuchilambira. Wakuromba kwa icho pakuyowoya kuti, “Iwe ndithaska, iwe 
chiuta wane.” 

18Ŵanthu ŵa ntheura ŵakumanya chara nanga nkhupulikiska chilichose. Maso 
ghawo ngakujarika mwakuti ŵakuwonaso chara. Maghanoghano ghawo 
ngakujarika mwakuti ŵakupulikiska chara. 

19Ŵanthu aŵa, palije na yumoza uyo wakughanaghana panji kuŵa na vinjeru 
nesi kupulikiska kuti ŵayowoye kuti, “Chiŵanduka chinyakhe cha khuni ili 
nkhawocha pa moto. Pa makara ghakhe gha moto nkhaphikapo chakurya ndipo 
nkhochapo nyama na kurya. Kasi ine ndingapanga chinthu cha ukazuzi ichi 
kufuma ku khuni ilo lakharako? Kasi ndijikamirenge chisinkho cha khuni?” 

20Ŵanthu ŵa ntheura ŵakumyangura waka vyoto. Maghanoghano 
ghakubendera ndigho ghaŵapuruska. Ntheura kuti ŵakujifumba chara na 
kuyowoya kuti, “Kasi ncha nadi icho ndakorera mu woko lane?” 

FUMU ndiyo Mlengi na Muthaski 

21 FUMU yikuti, “Iwe Yakhobe, ukumbukenge vinthu vyeneivi, pakuti ndiwe 
muteŵeti wane, iwe ŵaIsraele. Ine ndine nkhakulenga kuti uŵe muteŵeti wane, 
Iwe Israele, ine kuti ndikuruwenge chara. 

22Ndawuskapo maubendezi ghako nga ndi mtambo, ndipo zakwananga zako nga 
ndi nkhungu ku mulenje. Ntheura wererani kwa ine, pakuti nditi 
ndikuwombolenge.” 

23Yimbani imwe mitambo pakuti FUMU ndiyo yachita cheneichi, chemerezga iwe 
charu cha pasi. Yambani kwimba imwe mapiri, ndiposo na iwe thengere na 
khuni lirilose, pakuti FUMU yawombola Yakhobe, ndipo yarongora uchindami 
wakhe kwa Israele. 

24 FUMU, Muwomboli wako, yeneiyo yikakuwumba kufuma mumu mu nthumbo 
yikuti, “Ine ndine FUMU, Mlengi wa vinthu vyose, ndamweneine ndekha na 
ndekha nkhatandaula mtambo, nkhachitandaula charu cha pasi. Ndine 
nkhalenga charu cha pasi, munyakhe palije.” 

25“Ndine nkhutimbanizga vimanyikwiro vya nchimi zitesi, ndipo ŵaroski 
nkhuŵazgora kuŵa vindere. Ndine nkhuwezgera nyuma kumanya kwa wa 
vinjeru, na kuzgora umanyi wawo kuŵa uchindere. 
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26Ine ndine nkhukhozga mazgu gha ŵateŵeti ŵane, ndipo nkhufiska ivyo 
nthumi zane zikachima. Ndine nkhuyowoya vya Yerusalemu kuti, ‘Ŵanthu 
ŵizamkukhara mu msumba weneuwu.’ Vya msumba ya charu cha Yuda nkhuti, 
‘Yizamkuzengekaso’. Ndipo mahami ghawo nkhuti, ‘Ndizamkughawuskaso.’ 

27Ndine nkhuyowoya ku ndimba kuti, ‘Kamuka, ndipo nditi ndikamuske 
mironga yako.’ 

28Ine ndine nkhuyowoya vya Karonga Kirusi kuti, ‘Mweneuyu ndi muliska 
wane’, ndipo wati wafiske vyose ivyo nkhucha navyo. Iyo wizamkulangula kuti, 
‘Yerusalemu ŵazengekeso’, ndipo lufura lwa Nyumba ya Chiuta kuti, 
‘Luzengekeso.’ ” 

Yesaya 45 

FUMU yikuchema Kirusi 

1“FUMU yikuti kwa Kirusi wakuphakazgika wakhe, mweneuyo yikamukora woko 
lakhe la maryero, kuti uthereske mafuko panthazi pakhe, na kuwuskapo 
ŵakaronga kuti ŵareke kuwusa, kuti ujure miryango panthazi pakhe, mwakuti 
vipata vireke kujarikaso. 

2Nditi ndikudangirire iwe, na kusesketa mapiri. Nditi ndiswe tuchokotuchoko 
vijaro vya mkuŵa, na kuphyora mphingirizgo za visulo.” 

3Nditi ndikupe usambazi uwo uli kubisika mu mdima, chuma icho chili ku malo 
gha ku uzgevu, mwakuti umanye kuti ine ndine FUMU, Chiuta wa Israele, uyo 
wakuchema pakukuzunura zina. 

4Chifukwa cha Yakhobe muteŵeti wane, na cha Israele wakusoreka wane, 
nkhukuchema iwe Kirusi pakukuzunura zina, na kukupa nchindi nangauli 
ukundimanya chara. 

5Ine ndine FUMU, palije yinyakhe, pa dera pa ine palije Chiuta munyakhe. Nditi 
ndikukhozge nangauli ukundimanya chara, 

6mwakuti kufuma ku mafumiro gha dazi mpaka ku manjiliro ghakhe, ŵanthu 
ŵamanye kuti kulije munyakhe pa dera pa ine. Ine ndine FUMU, kulije yinyakhe. 

7Ine ndine nkhulenga ungweru na chisi, nkhwiza na uweme na soka. Ine 
ndine FUMU, yeneiyo yikuchita vinthu vyose ivi. 

8Imwe mitambo rokweskani kufuma kuchanya, ndipo maŵingo gharokweskere 
urunji pasi. Charu cha pasi chijurike, kuti chiponosko chiphuke, na kuti 
chimezgeso na urunji. Ine FUMU, ndine nkhachilenga. 

FUMU ndi mlengi uyo wakwendeska vinthu vyose 

9Soka kwa uyo wakulimbana na Mlengi wakhe, chiŵiya cha dongo icho 
chikulimbana na muwuvi wakhe. Kasi dongo lingayowoya kwa uyo 
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wakuliwumba kuti, “Kasi ukuchitachi?” Panji kuti, “Icho wawumba chilije 
vyakukorera.” 

10Soka kwa uyo wakuti ku ŵawiske, “Kasi muli kubaba vichi?” Panji ku ŵanyina 
kuti, “Kasi icho mukusuzgika nacho pakubaba nchivichi.” 

11 FUMU, Mutuŵa Yura wa Israele, Mlengi wakhe wakuti, “Kasi iwe 
ungandifumba ivyo vikwiza pa ŵana ŵane, panji kundilangula pa mlimo wane, 
uwo nkhuchita na mawoko ghane? 

12Ine ndine nkhalenga charu cha pasi, ndine nkhalengaso munthu kuti 
wakharengemo. Mawoko ghane ndigho ghakatandaula mtambo, ndine 
nkhulangula vya mu mlengalenga vyose. 

13Ine ndine nditi ndikhuŵirizge Kirusi, kuti wafiske icho ndi urunji, 
ndizamkunyoroska nthowa zakhe zose zakwendamo. Iyo wizamkuzenga 
msumba wane na kusutula ŵanthu ŵane, ndipo wizamkusutula awo ŵali mu 
umikori, kweni kwambula kulipirapo kalikose panji njombe.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

14 FUMU yikuti, “Usambazi wa charu cha Eguputo, na malonda gha charu cha 
Etiyopiya, ndiposo na ŵaSeba ŵanthu ŵataliŵatali, vyose vyamkwiza kwa imwe 
kuti viŵe vyinu. Ŵamkwiza kunyuma zinu kuŵa ŵazga, uku ŵakakika na 
maunyoro. Ndiposo wizamkujikama panthazi pinu, na kuŵeya kwa imwe kuti, 
‘Nadi Chiuta wali na imwe, kulije munyakhe, kulije Chiuta munyakhe wakuyana 
na Chiuta winu.’ ” 

15Nadi imwe ndimwe Chiuta uyo wakujibisa, Mwe Chiuta, Muponoski wa Israele. 

16Wose awo ŵakupanga vikozgo, ŵati ŵakhozgeke soni na kulengeskeka, wose 
pamoza ŵati ŵatimbanizgike. 

17Kweni FUMU yili kuŵaponoska ŵaIsraele, yili kuŵapa chiponosko cha 
muyirayira, kuti ŵati ŵakhozgekenge soni chara, nesi kulengeskekaso kwa 
muyirayira. 

18 FUMU iyo yikalenga mtambo, yikuti, “Iyo ndiyo Chiuta, ndiyo wakata na 
kulenga charu, ndiyo wakuchikhozga kuti chikhalirire kwa muyirayira. Kuti 
wakachilenga kuŵa cha wakawaka chara, kweni kuti ŵanthu ŵakharengemo. 
Ndiyo wakuti, Ine ndine FUMU, ndipo pa dera pa ine, palije Chiuta munyakhe. 

19Ine kuti nkhayowoyera mu udesi chara, kufuma kutali ku charu cha mdima. 
Ine kuti nkhayowoyapo chara ku mbumba ya Yakhobe kuti, ‘Mundipenjenge ine 
ku malo gha wakawaka.’ Ine FUMU nkhuyowoya unenesko, nkhuphara icho 
nchakunyoroka.” 

FUMU ndi Chiuta wa ŵanthu wose 
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20 FUMU yikuti, “Wunganani pamoza mwizenge, sendererani pafupi, mose imwe 
mwathaskika ku ŵamitundu. Vinjeru ŵalije awo ŵakuyegha vikozgo 
vyakuŵaja, ŵeneawo ŵakuromba kwa ŵachiuta awo ŵangaponoska chara. 

21Pharani ndipo yowoyani mrandu winu. Ŵarekani ŵadumbiskane pamoza. 
Kasi ndi njani uyo wakayowoya ichi mu nyengo za kale? Ndi njani uyo 
wakachipharazga ichi kufuma papo kale? Kasi asi ndine FUMU? Ndipo kulije 
Chiuta munyakhe pa dera pa ine. Chiuta Murunji na Muponoski. Kulije 
munyakhe pa dera pa ine.” 

22“Wererani kwa ine kuti muponoskeke, imwe mwa ŵanthu mose ŵa mu charu 
cha pasi, chifukwa ine ndine Chiuta, munyakhe palije. 

23Ine ndekha ndili kurapa, na mlomo wane ndili kuyowoya unenesko pera, ndili 
kuyowoya mazgu agho kuti ghasuskika chara. Ŵanthu wose ŵamkundilambira 
ine, ndipo ŵanthu wose ŵamkuchita chirapo mu zina lane.” 

24Iwo ŵizamkuyowoya kuti, “Mwa FUMU pera ndimo muli urunji na 
nkhongono.” Wose awo ŵakamukaripiska ŵamkwiza kwa iyo, ndipo 
ŵamkukhozgeka soni. 

25Mwa FUMU ndimo mphapu yose ya Israele, yizamkurunjiskika na 
kuchindikika. 

Yesaya 46 

Kumara kwa Babuloni na vikozgo vyakhe 

1Belu wakusindamira pasi, Nebo wakusindama, vikozgo vyawo vili pa vikoko na 
ng'ombe. Vinthu ivi mukuyegha, vikuyegheka nga ndi katundu pa vinyama 
vyakuvuka. 

2Para vinyama vikusindama, vikozgo navyo vikubendamira pamoza Vinyama 
kuti vikumanya kuthaska katundu chara, kweni vyose vikutorekera ku umikori. 

3Pulikani kwa ine, imwe ŵa mbumba ya Yakhobe, mose imwe mwakharako ŵa 
mu mbumba ya Israele. Ine ndaŵa wakumupwerererani, kufuma apo mukaŵira 
mu nthumbo za ŵanyinamwe, ndipo ndamusungani kufuma apo mukababikira. 

4Ine ndimupwerereraninge mpaka ku uchekuru winu wa mbuha tuu. Ine FUMU, 
ndine ndimusunganinge. Ine ndine nkhamulengani ndipo nditi ndimuyeghani, 
nditi ndimusungani na kumuthaskani. 

5Kasi ine mungandilinganizga na njani, panji kundikozganiska na njani? 
Mungandiyerezgera na njani kuti iyo na ine tiyane waka? 

6Ŵanthu ŵanji wakufumiska golide munandi kufuma mu mathumba ghawo, 
ndipo ŵakupima siliva pa vyakupimira uzitu. Iwo ŵakumulemba nchito mufuzi 



1439 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

wa golide, ndipo iyo wakulinozga kuŵa chiuta. Penepapo iwo ŵakujikama na 
kumulambira. 

7Chiuta ngoza ŵakumunyamulira pa viŵegha vyawo na kumuyegha, 
ŵakumwimika pa malo ghakhe na kumukhazika penepapo, iyo kuti 
wangasezgeka pa malo ghara pa iyo yekha chara. Para munthu yunji 
wakuromba kwa iyo, kuti wakuzgora panji nkhumuponoska mu visuzgo vyakhe 
chara. 

8Imwe mwa ŵachigaruka, kumbukani ichi na kughanaghana, ndipo 
mulanguruke nacho mu mtima. 

9Mukumbuke vinthu vya mwaka, vinthu vya kale vira. Ine ndine Chiuta, palije 
munyakhe. Ine ndine Chiuta, palije munyakhe wakukozgana nane. 

10Nkhayowoya vya ku umaliro, kufuma ku mutendeko. Nkhayowoya ivyo 
vizamkuchitika, kufuma papo kale. Ine nkhati, “Dazgo lane likhalirirenge. Nditi 
ndifiske nadi vyose ivyo nkhukhumba kuchita.” 

11Nkhuchema chinombo kufuma ku mafumiro gha dazi, icho ndi munthu 
wakufiska dazgo lane kufuma ku charu cha kutali. Ivyo ndayowoya, ndivyo 
ndizamkufiska. Ivyo ndanozgera, ndivyo ndizamkuchita. 

12Pulikani kwa ine, mwa ŵanthu ŵa mitima yinonono, mwaŵeneimwe muchali 
mundathaskike. 

13Ine ndili pafupi kumuponoskani, kuti ndili kutali namwe chara, kuti 
ndichedwenge kumuthaskani chara. Nditi ndiponoske msumba wa Yerusalemu, 
na kupereka uchindami ŵane ku ŵaIsraele. 

Yesaya 47 

Weruzgi pa charu cha Babuloni 

1Fumu yikuti, “Iwe Babuloni, mwali wakulangwa, khira ndipo khara pa fuvu. Iwe 
Babuloni khara pasi, fumapo pa chizumbe chako. Pakuti uti muchemekeso 
mutechitechi chara, nesi wakujipereka. 

2Torani malwara kuti muske ufu, muwuskeko vidiko vyinu. Kwindani 
vyakuvwara, malundi ghawoneke, ndipo mwambuke mironga. 

3Unkhule winu uti uwoneke pakweru, ndipo muti mulengeskeke na kukhozgeka 
soni. Nditi ndiwezgere nduzga, ndipo kuti nditi ndisidengepo munthu chara.” 

4Muwomboli withu, uyo zina lakhe ndi FUMU Mwenenkhongono zose ndi 
Mutuŵa Yura wa Israele wakuti, 

5“Imwe ŵa mu charu cha Babuloni, kharani chete, ndipo mukhare mu mdima 
pakuti muti muchemengeso chara kuti, ‘Fumukazi ya mafuko ghose.’ 
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6Nkhaŵakwiyira ŵanthu ŵane, nkhaŵatinkha kuti nga ndi ŵanthu ŵane chara. 
Nkhaŵapereka mu mawoko ghako, kweni iwe kuti ukaŵachitira lusungu chara. 
Nanga ndi awo ŵakaŵa ŵachekuru, iwe ukaŵika pa iwo goliwoli lizitu 
chomene. 

7Iwe ukaghanaghana kuti uŵenge fumukazi kwa muyirayira, kweni 
ukupwererako na vinthu ivi chara, nesi kughanaghanako icho chiti chichitikenge 
ku umaliro. 

8“Pulika sono, iwe ukutemwa vyakukondweska, wa mweneiwe ukukhara 
kwambula kupwererako. Iwe ukuti, ‘Ndine pera munyakhe pa dera pa ine palije, 
kuti ndiŵenge chokoro chara, nesi ŵana kuti ŵafwenge chara.’ 

9Kweni mu kanyengo kachoko, mu zuŵa limoza, vinthu viŵiri ivi viti 
vikwizirenge. Ŵana ŵako ŵizamkufwa ndipo iwe wizamkuŵa chokoro. Vyose 
ivi vizamkukuwira mwankhongono nangauli uli na ŵawukwi ŵanandi ndiposo 
na vinthumwa vyankhongono chomene. 

10“Iwe ukugomezga mu uheni wako, ndipo wati, ‘Palije na yumoza uyo 
wakundiwona.’ Vinjeru na mahara ghako vikukupuruska, ndipo ukuti, ‘Ndine 
pera, munyakhe pa dera pa ine palije.’ 

11Kweni soka liti likwizirenge, ndipo uti umanye kuliwezga na mayere ghako 
chara. Kupasuka kuti kwizenge pa iwe, mwakuti wamkutondeka kuliwuskapo. 
Nyifwa yiti yikwizirenge kwa mabuchibuchi, yeneiyo ulije kuyighanaghanako. 

12“Rutilira na vinthumwa vyako, ndiposo na ŵawukwi ŵako ŵanandi, ivyo 
waŵa navyo kufuma ku uwukirano wako. Panyakhe vingakwendera makora, 
panyakhe vingamanya kofya ŵarwani ŵako. 

13Wavuka na maurongozgi ghako ghanandinandi. Rekani ŵanthu ŵako awo 
ŵakumanya vya mu mlengalenga, na kudodoliska nyenyezi, ŵeneawo, pa 
kuthwasa kwa mwezi, ŵakuchima icho chikuchitikirenge, ŵize kuno kuti 
ŵakuthaske. 

14Ŵanthu aŵa ŵali nga ndi maphekese, ndipo moto uti uŵawochenge nadi. Kuti 
ŵangajithaska ŵekha chara, ku dimi la moto uwu. Ndi moto wa makara chara 
uwo munthu wakotha, panji kusenderera pafupi chifukwa ukocha chomene. 

15Ichi ndicho ŵizamkuchita kwa iwe, wose awo watokatokanga nawo pamoza, 
ŵeneawo ukachitanga nawo malonda, kwamba pa uwukirano wako. Wose aŵa 
ŵakuyingayinga waka, pamkuŵavye na yumoza uyo wizamkukuponoska.” 

Yesaya 48 

Chiuta ndi FUMU iyo yikuwusa vya munthazi 

1Pulikani ichi, imwe ŵa mbumba ya Yakhobe, mwaŵeneimwe mukuchemeka na 
zina lakuti Israele, ndipo muli kufuma mu fuko la Yuda. Imwe mukurapira mu 
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zina la FUMU, ndipo mukuromba kwa Chiuta wa Israele, kweni kuti ndi mu 
unenesko na mu urunji chara. 

2Imwe mukujikuzga kuti ndimwe ŵenekaya ŵa msumba wakupatulika, ndipo 
mukugomezga mwa Chiuta wa Israele, uyo zina lakhe 
ndi FUMU Mwenenkhongono zose. 

3 FUMU yikuti, “Nkhapharazga vinthu vya kale, vikafumira mu mlomo wane 
ndipo nkhavivumbula. Pamanyuma maluŵiro nkhavichita, ndipo vikafiskika. 

4Chifukwa nkhamanya kuti muli ŵanonono, singo zinu zili gwa nga ndi chisulo, 
ndipo mitu yinu nga ndi mkuŵa. 

5Ine nkhakuphalira vinthu ivi kale chomene, pambere vindachitike, 
nkhaviphara kwa imwe, mwakuti mureke kuyowoya kuti, vikozgo vyinu ndivyo 
vyachita, vikozgo vyakuŵaja na vyakusongonora ndivyo vikalangula. 

6“Imwe muli kuvipulika vinthu ivi. Ntheura sono muviwone vyose ivi. Kasi 
mungazomerezga chara? Kwamba sono mpaka kunthazi, nditi ndimuphalirani 
vinthu viphya, vinthu vyakubisika ivyo mundavimanyepo. 

7Vinthu ivi vikulengeka sono, kuti vikalengeka kale chara, kuti mukavipulikapo 
na kale chara, mpaka muhanya uno. Ntheura mungayowoya chara kuti, 
‘Tikaviwona kale.’ 

8Imwe kuti muli kuvipulikapo nesi kuvimanyapo chara, makutu ghinu ghaŵa 
ghakumangwa kufuma papo kale. Pakuti ine nkhumanya umo uliri uryarya 
winu, na kuti ndimwe ŵakugaruka kufuma apo mukababikira. 

9“Ndaziwurika kukaripa chifukwa cha zina lane. Ukari wane ndawezgako kuti 
ndireke kumumarani petu, mwakuti ŵanthu ŵandichindike. 

10Ndamuphotora, kweni nga ndi siliva chara, ndamuyezga mu ng'anjo ya 
visuzgo. 

11Pa chifukwa cha ine ndamwene, nadi, pa chifukwa cha ine ndekha, nkhuchita 
ichi. Kasi zina lane likazuzgikenge waka chifukwa uli? Uchindami wane kuti 
ndingapereka ku munyakhe chara.” 

Kirusi wakusankhika wa FUMU 

12 FUMU yikuti, “Pulika kwa ine iwe Yakhobe, tegherezga iwe Israele, wa 
mweneiwe ndili kukuchema. Ine ndine Chiuta, ndine Wakudanga na wa Umaliro. 

13Mawoko ghane ndigho ghakaŵika lufura lwa charu, nkhongono zane ndizo 
zikatandaula mtambo, para nkhuvichema vyose pamoza vikwiza kwa ine. 

14“Mose imwe wunganani kuti mupulike. Kasi ndi chiuta ngoza nju uyo 
walikachimapo vinthu ivi? Uyo ndi mubwezi wa FUMU, wati wafiske chakurata 
cha FUMU pa charu cha Babuloni, ndiposo na nkhongono yakhe pa ŵaKaladeya. 
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15Ndine nadi ndayowoya ichi, ndine ndamuchema. Ine ndiza nayo, ndipo wati 
waŵe wakusakata mu ivyo wakuchita. 

16“Zaninge pafupi na ine kuti mupulike ichi: Kufuma ku mutendeko ndilije 
kuyowoyera mu ubende. Kufuma apo vikambiranga, ine nkhaŵako kale.” Ndipo 
sono FUMU Chiuta, wandipa Mzimu wakhe ndipo wanditumaso. 

Unozgero wa Fumu ku ŵanthu ŵakhe 

17 FUMU, Muwomboli winu, Mutuŵa Yura wa Israele wakuti, “Ine ndine FUMU, 
Chiuta winu, uyo wakumusambizgani icho nchiweme kwa imwe, uyo 
wakumurongozgani mu nthowa iyo mukwenera kwendamo. 

18“Mupulikirenge marango ghane, mphanyi mutende winu wanguŵa nga ndi 
mronga, ndipo urunji winu nga ndi majigha gha mu nyanja. 

19Ŵana ŵinu mphanyi wanguŵa nga ndi muchenga, ŵa mphapu yinu nga ndi 
fuvu. Zina lawo mphanyi lawuskikako chara kwa ine, nesi kumara chara 
panthazi pa ine.” 

20Fumanipo mu charu cha Babuloni, chimbiranimo mukati mu ŵaBabuloni. 
Chemerezgani ichi na mazgu gha chimwemwe, ndipo muchipharazge. 
Muchipharazge ichi ku charu chose cha pasi, muyowoye kuti, “FUMU yawombola 
muteŵeti wakhe Yakhobe.” 

21Para yikarongozganga ŵanthu ŵakhe mu mapopa, kuti ŵakaŵa na nyota 
chara. FUMU yikaŵapa maji kufuma mu jarawe, yikaswa jarawe lira ndipo maji 
ghakafuma. 

22 FUMU yikuti, “Munthu uyo ndi muheni, mutende kulije kwa iyo.” 

Yesaya 49 

Israele ndi ungweru ku ŵamitundu 

1Pulikani kwa ine, imwe ŵanthu ŵa mphepete mwa nyanja, pulikani ichi imwe 
mukukhara ku vyaru vya kutali. Ndichali mu nthumbo ya amama, 
FUMU yikandichema. Kufuma apo nkhawirangako, FUMU yikandithya zina. 

2Mazgu ghane yikaghanozga kuŵa ghakuthwa nga ndi lupanga, yikandivikirira 
mu mufwiri wa woko lakhe. Yikandizgora kuŵa muvwi wakuthwa, ndipo 
yikandibisa mu phodo yakhe. 

3 FUMU yikati kwa ine, “Iwe Israele, ndiwe muteŵeti wane, ndipo mwa iwe ine 
ndizamkuchindikika.” 

4Kweni ine nkhati, “Ndateŵeta kwambula chandulo, ndataya nkhongono zane 
pawakawaka, pambula kanthu. Ndipouli ivyo vikwenera kwa ine vili mu 
mawoko gha FUMU, ndipo njombe yane yili mwa Chiuta wane.” 
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5Sono FUMU iyo yikandiwumba mu nthumbo ya amama, kuŵa muteŵeti wakhe 
yikuti, “Nkhukwimika iwe kuti uwezgere mbumba ya Yakhobe kwa iyo, na 
kuwunganya ŵaIsraele pafupi na iyo. Ine nkhuchindikika panthazi pa FUMU, 
ndipo nkhusanga nkhongono mwa Chiuta wane.” 

6 FUMU yikati kwa ine, “Ndi chinthu chipusu kuti iwe uŵe muteŵeti wane, 
mwakuti uwuske mafuko gha Yakhobe, na kuŵawezgeraso kwawo awo ŵali 
kukharako. Nditi ndikwimike nga mbungweru ku ŵamitundu, mwakuti 
ndiŵaponoske ŵanthu kuya kafika na ku mphererekezgo za charu.” 

7 FUMU, Muwomboli wa Israele, na Mutuŵa wakhe Yura, uyo wakuyuyurika 
nkhanira na kutinkhika na ŵamitundu, mweneuyo ndi muzga wa ŵakuwusa, 
wakuti, “Ŵakaronga wamkukuwona iwe na kwimilira, nduna zamkukuwona na 
kukulambira, chifukwa FUMU iyo njakugomezgeka, Mutuŵa Yura wa Israele, 
wali kukusankha iwe.” 

Kunozgekaso kwa Yerusalemu 

8 FUMU yikuti, “Pa nyengo yiweme ya uchizi wane, ndamkukuzgora, pa zuŵa la 
chiponosko ndamkukovwira. Ndizamkukusunga na kukuzgora iwe, kuti uŵe 
phangano ku ŵanthu, kunozgaso charu na kugaŵira ŵanthu vyakharanga 
mapopa. 

9Iwe wizamkuti ku ŵazga, ‘Fumaninge,’ ndipo ku awo ŵali mu mdima, ‘Zaninge 
ku ungweru.’ Ŵizamkusanga chakurya mu mphepete mwa nthowa, ndipo pa 
tumapiri tose twambula kumerapo makuni, ndipo pizamkuŵa luhari lwawo. 

10“Kuti ŵizamkupulika njara nesi nyota chara, chithukivu panji dazi kuti 
vizamkuŵapweteka chara, pakuti uyo wali na chiwuravi na iwo, 
wizamkuŵarongozga kuŵatorera pafupi na mbwiwi za maji. 

11“Mu mapiri ghane ghose ndizamkujulamo nthowa, ndipo misewu yane yikuru 
yizamkusanuzgika. 

12Wonani ŵanthu ŵamkwiza kufuma ku vyaru vya kutali, ŵanji ŵizamkufuma 
ku mpoto, ŵanji ku manjiliro gha dazi, ndipo ŵanji ŵizamkufuma ku Aswani, ku 
mwera kwa charu cha Eguputo.” 

13Iwe mtambo, yimba mwakukondwa, iwe charu, sekerera! Imwe mapiri, 
chemerezgani na sumu za chimwemwe. Pakuti FUMU yikusanguruska ŵanthu 
ŵakhe, ndipo yiti yiŵenge na chiwuravi pa ŵakusuzgika ŵakhe. 

14Kweni ŵanthu ŵa mu Ziyoni ŵakuti, “FUMU yatisida ise, FUMU yatiruwa.” 

15Kasi mama wangaruwa mwana wakhe wakonkha, panji kuti wareke kuŵa na 
chiwuravi pa uyo wakababa yekha? Nangauli ŵangaruwa, ine kuti 
ndimuruwaninge chara. 
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16Iwe Yerusalemu, ine ndili kukulemba mu chikufi chane. Viliŵa vyako 
nkhuviwona kaŵirikaŵiri. 

17Ŵanthu awo ŵizamkukuzengaso, ŵakwiza sonosono, ndipo awo 
ŵakakubwangandula, ŵati ŵafumengemo. 

18Inuskani maso, mulaŵiske uku na uku na kuwona. Ŵanthu ŵinu 
ŵakuwungana, ŵakwiza ku chikaya chawo. FUMU yikuti, “Nkhurapa nadi, 
wizamkuvwara ŵanthu ŵako nga nchinthu chakukutoweska, ndipo 
wizamkuŵakakilira pa iwe nga ndi umo wakuchitira mlowokazi. 

19“Malo ghinu ghakupasuka na gha mapopa ndiposo na charu chinu 
chakunangika, sono chamkuŵa chichoko chomene kuti ŵanthu ŵinu kuti 
ŵakakharemo. Ndipo awo ŵakachipankhura ŵizamkuŵa kutali na imwe. 

20Ŵana ŵinu awo ŵakababiwira ku umikori, ŵizamkuyowoya kwa imwe kuti 
mupulike kuti, ‘Malo agha ngachoko chomene kuti tikharemo, mutipe malo 
ghasani kuti tikharemo.’ 

21Ntheura imwe mwizamkuyowoya mu mitima yinu kuti, ‘Kasi ndi njani uyo 
watibabira ise ŵana aŵa? Ŵana ŵithu wose ŵakafwa ndipo tikazgoka vyumba. 
Tikaŵa ŵamikori ndipo tikaŵikika ku charu cha kutali. Kasi ndi njani uyo 
wakaŵalera ŵana aŵa? Ise tikaŵa tekhatekha, kweni kasi aŵa ŵali kufuma 
nkhu?’ ” 

22 FUMU Chiuta wakuti, “Ine nditi ndicheuzge ku ŵamitundu, nditi ndiwuskire 
muchanya ndembera yane. Iwo ŵamkwiza na ŵana ŵinu ŵanarume mu 
chipakato chawo, ŵana ŵinu ŵanakazi mu viŵegha vyawo. 

23Ŵakaronga ndiwo ŵamkuŵa nga ndi ŵawiskemwe, mafumukazi ndigho 
ghamkuŵa nga ndi ŵanyinamwe. Iwo ŵamkusindamira pasi panthazi pinu na 
kumulambirani, ndipo ŵamkumyanga fuvu la ku malundi ghinu. Penepapo 
mwamkumanya kuti ine ndine FUMU. Awo ŵakugomezga mwa ine, kuti 
ŵakhozgekenge soni chara.” 

24Kasi vyakuskogha vingapokeka ku vinkhara, panji, kasi ŵamikori 
ŵangathaskika ku munthu mukari na wa mazaza? 

25Kweni sono FUMU yikuti: “Ŵamikori wose ŵati ŵapokekenge kufuma ku 
vinkhara, ndipo vyakuskogha vipokekenge kwa uyo ngwa nkhaza na mukari. Ine 
nditi ndilimbane nawo awo ŵakulimbana namwe, ndipo ŵana ŵinu 
ndizamkuŵathaska. 

26Ndizamkuchitiska kuti awo ŵakumutindiŵizgani, ŵarye nyama yawo na 
yawo. Ŵizamkuloŵera na ndopa za iwoŵene, nga ndi para ŵaloŵera na vinyo. 
Penepapo ŵanthu wose ŵizamkumanya, kuti ine ndine FUMU, Muponoski winu 
na Muwomboli winu, Chikurukuru Yura wa Yakhobe.” 
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Yesaya 50 

1 FUMU yikuti, “Kasi wali nkhu karata wa chipati cha nyoko, karata mweneuyo 
nkhamusuzulira? Panji kasi nkhakuguliska kwa njani kuti ndiripe ngongole? Iwe 
ukaguliskika chifukwa cha kwananga kwako. Nyoko nayo wakachimbizgika 
chifukwa cha majuvyo ghako. 

2Kasi nchifukwa uli para ine nkhizanga pakaŵavye munthu? Para 
nkhachemerezga, kasi nchifukwa uli pakaŵavye wakuzgora? Kasi woko lane 
likaŵa lifupi kumuwombolani imwe? Kasi nkhongono ndilije kuti 
ndimuthaskani? Nkhuchenya nyanja ndipo yikukamuka, nkhuyizgora mironga 
kuŵa chiparamba. Somba zakhe zikufwa na kuvunda, chifukwa maji mulije. 

3Nkhuvwarika mtambo kubiriŵira kwakhe, ndipo nkhuzgora chigudulu kuŵa 
chidiko chakhe.” 

Kupulikira kwa muteŵeti wa FUMU 

4 FUMU Chiuta wandipa lulimi lwa kumanya kusambizga, lwa kumanya 
kusanguruska awo ŵazotofyeka. Mulenje uliwose wakandiwuska, wakuwuska 
makutu ghane kuti ndipulike nga ndi munthu uyo wakusambizgika. 

5 FUMU Chiuta wajula makutu ghane kuti ndipulikiske, ndipo ine kuti 
ndayigarukirapo chara, panji nesi kuwerera nyuma. 

6Nkhapereka muwongo wane kwa awo ŵakanditimbanga, na matama ghane 
kwa awo ŵakakwenyuranga mwembe wane. Ine kuti nkhaŵabisira chisko 
chane chara, para ŵakandigoskanga na kundifunyira mata. 

7Pakuti FUMU Chiuta wakundovwira, pa chifukwa ichi kuti ndilengeskekenge 
chara. Ntheura ndakhozga mtima wane nga ndi libwe la sangalawe, ndipo 
nkhumanya kuti ndikhozgeke soni chara. 

8Uyo wakundirunjiska ine wali pafupi. Kasi ndi njani uyo wati walimbane nane? 
Wize kuti teruzgane. Kasi ndi njani uyo ndi murwani wane? Wize pano kuti 
tiwonane. 

9 FUMU Chiuta ndiyo wakundovwira, kasi ndi njani uyo wati wandipe mrandu? 
Wose ŵati ŵamare nga ndi malaya, fufuzi ndizo ziti ziŵaryenge. 

10Kasi ndi njani mukati mwinu uyo wakopa FUMU, na kupulikira mazgu gha 
muteŵeti wakhe? Munthu uyo wakwenda mu nthowa za mdima, munthu uyo 
walije ungweru, wagomezge mu zina la FUMU, na kweghamira mwa Chiuta 
wakhe. 

11Sono wonani, mose imwe mukupemba moto, mwaŵeneimwe mukubuska 
nkhuni. Yendani na ungweru wa moto winu, na wa nkhuni izo mwagorezga. Icho 
chimuwiraninge kufuma mu woko lane ndi ichi: muti mugonenge pasi na 
kutombozgeka chomene. 
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Yesaya 51 

Mazgu gha chisangurusko ku ŵanthu ŵa mu Yerusalemu 

1 FUMU yikuti, “Pulikani kwa ine imwe mukukhumba kuthaskika, 
mwaŵeneimwe mukupenja FUMU. Ghanaghanani za jarawe leneilo 
mukaŵajikako, na za khururu umo mukajimikamo. 

2Ghanaghanani za Abrahamu wiskemwekuru, za Sara mweneuyo 
wakamubabani. Para nkhamuchema, wakaŵa yekha wambula mwana, kweni 
nkhamutumbika pakwandaniska ŵazukuru ŵakhe. 

3“Nadi FUMU yizamkusanguruska ŵanthu ŵa mu Ziyoni, yizamkuŵasanguruska 
ŵa mu malo ghakhe ghose ghakupasuka, yizamkughazgora mapopa kuŵa nga 
ndi munda wa Edeni, malo gha chiparamba kuŵa nga ndi munda wa FUMU. 
Chimwemwe na kukondwa vizamkusangika mwenemumo, ŵanthu 
ŵizamkwimba za kurumba na kuwonga FUMU. 

4“Pulikani kwa ine, imwe mwa ŵanthu ŵane, tegherezga kwa ine iwe fuko lane. 
Marango ghakufumira kwa ine, ndipo weruzgi wane wakunyoroka ndiwo uti 
uŵenge ungweru ku ŵamitundu. 

5Kuthaskika kwane kukusenderera kufupi luŵiro, chiponoska chane chafika, 
ndipo nkhongono zane zizamkweruzga ŵamitundu. Awo ŵakukhara mu vyaru 
vya mu mphepete mwa nyanja ŵakundilindirira, ŵakulindirira nkhongono yane 
mu chigomezgo. 

6Laŵiskani ku mlengalenga, laŵiskani pa charu cha pasi. Mlengalenga uti 
uzgeŵerekerenge nga ndi josi, ndipo charu cha pasi chiti chimare nga ndi 
malaya. Awo ŵakukhara mwenemumo ŵizamkufwa nga ndi nthata. Kweni 
chiponosko chane chizamkuŵa cha muyirayira, ndipo kuthaska kwane kuti 
kutondekenge chara. 

7“Pulikani kwa ine, imwe mukumanya icho nchiweme, imwe mu mitima yinu 
muli na marango ghane. Mureke kopa kuhoyeka na ŵanthu, panji kutenthema 
para ŵakumutukani. 

8Pakuti fufuzi zizamkuŵarya nga ndi salu, suchi zizamkuŵarya nga ndi malaya 
gha thonje. Kweni kuthaska kwane kwamkuŵa kwa muyirayira, kuponoska 
kwane kwamkuŵa kwa muwiro ghose.” 

9Mwe FUMU, pamphukani! Pamphukani! Mujivwarike nkhongono. Pamphukani 
nga ndi umo mukachitira mu mazuŵa gha mwaka, nga ndi mu miwiro ya ŵanthu 
ŵa kale. Asi ndimwe mukadumula Rahabu kuŵa tuchokotuchoko, na kugwaza 
chinjoka chakofya chira cha mu nyanja? 
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10Asi ndimwe FUMU mwa imwe mukakamuska nyanja, maji ghara gha ndimba 
yikuru. Ndimwe mukajula nthowa mu ndimba ya nyanja, mwakuti 
ŵakuwombokwa ŵambukepo. 

11Ŵakuwombokwa ŵa FUMU ŵizamkuwera, ŵizamkunjira mu Ziyoni uku 
ŵakwimba. Chimwemwe cha muyirayira chizamkuŵa pa visko vyawo. Iwo 
ŵizamkukondwa na kusekerera chomene, ndipo vitima na kuchinchima 
vizamkuchimbira. 

12 FUMU yikuti, “Ine ndine nkhukusanguruskani iwe. Kasi iwe ndiwe njani kuti 
umope munthu uyo wakufwa, kuti umope mwana wa munthu uyo ŵali nga ndi 
utheka uwo ukufota. 

13Iwe ukuruwa FUMU mlengi wako, uyo wakatandaula mtambo, na kuŵika 
lufura lwa charu. Kasi chifukwa uli nyengo zose ukopa, kasi ukopa ukari wa uyo 
wakukutindiŵizgirani pasi, mweneuyo wanozgekera kuparanyika. Kasi sono 
ukari wa munthu wa ntheura uli nkhu? 

14Ŵanthu awo ŵali kukakika ŵati ŵasutulike mwa sonosono. Iwo kuti ŵati 
ŵafwenge na kusungika mu dindi chara, ndipo chakurya kuti chizamkuŵasoŵa 
chara. 

15Ine ndine FUMU, Chiuta winu, ndine nkhuvundura nyanja kuti majigha ghakhe 
ghapome. Iyo zina lakhe ndi FUMU Mwenenkhongono zose. 

16Ine ndamuphalirani icho mukwenera kuyowoya, ndipo nditi ndimuvikirirani 
na nkhongono ya woko lane. Ine ndine nkhaŵika vyose vya mu mlengalenga, 
ndine nkhaŵika lufura lwa charu cha pasi, ndipo ndine nkhuyowoya ku ŵanthu 
ŵa mu Ziyoni kuti, ‘Ndimwe ŵanthu ŵane.’ ” 

Kumara kwa visuzgo vya mu Yerusalemu 

17Imwe ŵanthu ŵa mu Yerusalemu, pamphukani! Pamphukani! Wukirani 
muchanya. Imwe mwavimyantha ivyo FUMU ya muchitirani mu ukari wakhe, 
mwaŵeneimwe mwamwa visika vya ukari wakhe mwakufikapo, mpaka 
mwenda penthyapenthya. 

18Palije na yumoza wa ŵana awo muli kubaba, uyo wati wamurongozgani. Palije 
na yumoza wa ŵana awo muli kulera uyo wati ŵamukorani pa woko. 

19Visuzgo vyamuwirani paŵiri, charu chinu chanangika na kusakazika. 
Ŵazukuru ŵinu ŵayuzgika na njara na kukomeka na nkhondo. Kasi ndi njani 
uyo wangamusanguruskani? 

20Ŵana ŵinu ŵafwa lunkhuŵa, ŵali gadagada mu msewu yose ya mu misumba, 
nga ndi mphoyo iyo yakoreka mu ukonde. Ŵawumyantha ukari wa FUMU, na 
kuchenyeka kwa Chiuta winu. 
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21Ntheura imwe ŵanthu ŵakusuzgika mu Yerusalemu pulikani ichi, 
mwaŵeneimwe mwaloŵera, kweni kuti vinyo chara. 

22 FUMU Chiuta, uyo ndi Chiuta mweneuyo wakumuvikirirani wakuti, “Ine 
ndawuskako nkhombo ya ukari iyo yikamuloŵezganinge. Imwe muti 
mumwengemoso chara mu nkhombo ya ukari wane. 

23Nkhombo iyi nditi ndiyipereke ku awo ŵakamusuzganinge, ŵeneawo 
ŵakatenge kwa imwe, ‘Sindamani kuti ise tende pachanya pa imwe.’ Miwongo 
yinu ndiyo ŵayizgora kuti ŵendengepo, kuŵa nga ndi misewu yakwendamo.” 

Yesaya 52 

Chiuta wizamkuthaska Yerusalemu 

1“Pamphukani, pamphukani, imwe ŵanthu ŵa mu Ziyoni, muvware zikhore na 
kwima nganganga. Vwarani malaya ghinu gha uchindami, imwe ŵa mu 
Yerusalemu, msumba wakupatulika. Ŵanthu ŵambula kukotoreka na 
ŵakazuzi, kuti mwizamkunjiramoso mu msumba chara. 

2Jikung'unthani fuvu, wukirani muchanya, imwe ŵamikori ŵa msumba wa 
Yerusalemu, jisutulani magoli gha mu singo zinu, imwe ŵa mu msumba wa 
Ziyoni.” 

3Pakuti FUMU yikuti, “Mukaguliskika kwambula kupokerapo na kanthu, 
mukawomboleka kwambula ndarama. 

4Pakuti FUMU Chiuta wakuyowoya kuti, ‘Pakudanga ŵanthu ŵane ŵakakhilira 
ku Eguputo kuya kakhara, pamanyuma ŵaAsiriya ŵakaŵayuzga kwambula 
chifukwa.’ 

5Kweni sono FUMU yikuti, ‘Kasi sono ndatorapo kanthu uli? Ŵanthu ŵane 
ŵatoreka kwambula kupokerapo na kanthu. Awo ŵakumuwusani 
ŵakumutombozgani, ndipo rutaruta zuŵa lose, zina lane likuyuyurika. 

6Ntheura ŵanthu ŵane ŵizamkumanya zina lane. Ntheura mu zuŵa leneilo 
ŵizamkumanya, kuti ine ndine ndayowoya. Inya ndine nadi.’ ” 

7Nako nkhutowa pakuwoneka pa mapiri, thenga ilo likwiza na uthenga uweme, 
ilo likupharazga vya mutende, ilo likwiza na uthenga uweme, wa vinthu viweme, 
ilo likupharazga vya chiponosko. Ilo likuti ku ŵanthu ŵa mu Ziyoni, “Chiuta 
winu wakuwusa.” 

8Pulikani! Ŵalinda ŵinu ŵakuchemerezga chomene, wose pamoza ŵakwimba 
mwakukondwa. Pakuti na maso ghawo ŵizamkuwona, FUMU yikuwerera mu 
Ziyoni. 
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9Chemerezgani pamoza mukwimba sumu zakukondwa, imwe mukukhara mu 
malo mahami gha Yerusalemu, pakuti FUMU ya ŵasanguruska ŵanthu ŵakhe, 
ndipo yawombola Yerusalemu. 

10 FUMU yarongora pakweru nkhongono zakhe zakupatulika, panthazi pa 
mafuko ghose, ndipo ŵanthu wose ŵa mu charu cha pasi, ŵizamkuwona 
chiponosko cha Chiuta withu. 

11Wukanimo, wukanimo, fumanimo mu Babuloni mureke kukhwaska chilichose 
cha ukazuzi! Muwukemo mukati mwakhe ndipo mujitozge, imwe mukuyegha 
viteŵetero vya FUMU. 

12Kweni kuti mufumengemo mwa luŵiro chara, nanga nkhufumamo na 
kuchimbira, pakuti FUMU ndiyo yizamkwenda panthazi pinu, Chiuta wa Israele 
ndiyo wizamkuŵa mulinda kunyuma zinu. 

Kukomwa kwa muteŵeti wa FUMU 

13 FUMU yikuti, “Muteŵeti wane wizamkuchita makora, wizamkukwezgeka na 
kuchindikika chomene, ndipo wizamkurumbika chomene nkhanira. 

14Nga ndi umo ŵanandi ŵakazizikika na iyo, kawonekero kakhe 
kakahenipiskika chomene, kaŵiro kakhe kuti kakaŵa nga ndi munthu chara. 

15Ntheura ndimo iyo wizamkuzizikira mafuko ghanandi, ŵakaronga 
ŵizamkuŵavye chakuyowoya chifukwa cha iyo. Pakuti icho ŵandaphalirikepo, 
ŵizamkuchiwona, ndipo icho ŵandachipulikepo, ŵizamkuchipulikiska.” 

Yesaya 53 

1Ndi njani wagomezga ivyo tapulika? Nkhwa njani uko nkhongono 
ya FUMU yawonekera? 

2Pakuti wakakura panthazi pa FUMU nga ndi chiphukira, wakaŵa nga ndi musisi 
mu dongo lakomira. Iyo wakaŵavye kaŵiro nesi utozi kuti timulaŵiske chara, 
wakaŵavye kawonekero kaweme kuti timukhumbirenge. 

3Iyo wakayuyurika na kukanika na ŵanthu, munthu wa vitima na wakuzgoŵera 
vyakuŵinya. Wakaŵa nga ndi uyo ŵanthu ŵakumunyanyara, wakuyuyurika 
ndipo tikamupima kuŵa chawakawaka. 

4Nadi wakayegha vyakuŵinya vyithu, wakathwika vitima vyithu. Ndipouli 
tikamupima kuti Chiuta ndiyo wakumulanga, wakumutimba na kumusuzga. 

5Kweni wakalasika chifukwa cha zakwananga zithu, wakapwetekeka chifukwa 
cha maubendezi ghithu. Iyo wakalangika kuti ise tiŵe ŵa msuma, ndipo na 
vilonda vyakhe ise tachizgika. 

6Tose tapuruka nga ndi mberere, waliyose wa ise wakwenda mu nthowa yakhe 
na yakhe. Kweni FUMU yaŵika pa iyo, maubendezi ghithu ghose. 
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7Iyo wakanyekezgeka na kusuzgika, ndipouli kuti wakajula mlomo wakhe chara. 
Nga ndi mwana-mberere uyo wakurongozgeka kuya kakomeka, nga ndi 
mberere iyo yakhara waka chete para ŵakuyisenga, ntheura iyo kuti wakajula 
mlomo wakhe chara. 

8Wakanyekezgeka na kweruzgika ndipo ŵakaruta nayo. Ndi njani mu ŵabali 
wakhe uyo wakapwererako? Pakuti wakawuskikako mu charu cha ŵanthu 
ŵamoyo, kuti walangike chifukwa cha zakwananga za ŵanthu. 

9Ŵakamunozgera dindi pamoza na ŵaheni, ndipo wakasungika pamoza na 
ŵasambazi, nangauli wakachitapo chivulupi chara, nesi kuyowoyapo utesi 
uliwose. 

10Ndipouli likaŵa khumbo la FUMU kumupweteka. Yamuŵika mu vyakuŵinya, 
para wakupereka umoyo wakhe kuŵa sembe yakuphepiskira majuvyo. Iyo 
wizamkuwona ŵa mu mphapu yakhe na kukhara umoyo utali, ndipo khumbo 
la FUMU lizamkufiskika mwa iyo. 

11Wizamkuwona chandulo cha visuzgo vya umoyo wakhe, ndipo 
wizamkukhorwa nacho. Muteŵeti wane, kwizira mu mahara ghakhe, 
wizamkuyegha wizamkugowokera ŵanthu ŵanandi, na kuyegha zakwananga 
zawo. 

12Ntheura ndizamkumupa malo pamoza na ŵakuzirwa, malo pamoza na 
ŵararaŵarara na ŵankhongono. Pakuti wakataya umoyo wakhe ku nyifwa, na 
kupendekera pamoza na ŵakwananga. Wakayegha zakwananga za ŵanthu 
ŵanandi, ndipo wakaŵaŵeyerera ŵakwananga. 

Yesaya 54 

Chitemwa cha FUMU pa ŵanthu ŵakhe ŵaIsraele 

1 FUMU yikuti, “Iwe msumba wa Yerusalemu, yimba na chimwemwe, iwe waŵa 
nga ndi mwanakazi uyo ndi chumba. Chemerezga chomene kurongora kuti uli 
wakukondwa, wa mweneiwe ulije kunjiramo mu vyakuŵinya vya pa kubaba. 
Pakuti sono uti uŵenge na ŵana ŵanandi, kuruska mwanakazi uyo 
wandarekekepo na mufumu wakhe. 

2Ukuzgireko malo gha hema lako. Utandaure salu za hema lako kuti ziŵe zisani. 
Ungarekanga chara, utalikiske vingwe vyakhe, ndipo ukhozge vikhomo vyakhe. 

3Pakuti wizamkusanuzga mphaka zako uku na uku. Ŵa mphapu yako 
ŵizamkupoka charu cha ŵamitundu ndipo ŵizamkukhara mu misumba iyo 
yarekeka. 

4“Ungopanga, chifukwa kuti wizamkukhozgeka soni chara. Ureke kuwa 
nkhumbi chifukwa kuti wamkuyuyurika chara. Pakuti wizamkuruwa 
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kukhozgeka soni kwa uwukirano wako, ndipo wizamkukumbukaso 
kusunjizgika kwa uchokoro wako chara. 

5Mlengi wako ndiyo mufumu wako, zina lakhe ndi FUMU Mwenenkhongono 
zose. Mutuŵa Yura wa Israele ndiyo Muwomboli wako, wakuchemeka Chiuta 
wa charu chose cha pasi. 

6“FUMU yamuchemani, imwe ŵaIsraele, nga ndi muwoli uyo wali kusidika, ndipo 
wakusuzgika mu mtima, nga ndi muwoli wa mu uwukirano para wajowoleka.” 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

7“Mu kanyengo kachoko waka nkhamurekani, kweni na chiwuravi chikuru 
ndizamkukuwezgaso. 

8Mu kanyengo kachoko waka nkhamurekani uku ndili mu ukari wakufuruka, 
kweni na chisungusungu cha muyirayira nditi ndiŵe na chiwuravi na imwe.” 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU, Muwomboli winu. 

9“Kwa ine ichi chili nga ndi mu nyengo ya Nowa, para nkharapa kuti 
ndinangengeso charu na maji gha chigumura chara. Ntheura sono napo 
nkhurapa kuti nditi ndimukwiyiraniso chara, nesi kumuchenyaniso. 

10Nangauli mapiri ghangasunkhunyika ndipo tumapiri nato tungasezgeka, 
ndipouli chisungusungu chane kwa imwe kuti chimarenge chara, nanga ndi 
phangano lane la mutende kuti nalo limarenge chara. Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU iyo yili namwe na chisungusungu.” 

Yerusalemu muphya 

11 FUMU yikuti, “Iwe Yerusalemu, ndiwe msumba wakusuzgika msumba 
wakusoŵa wovwiri, wambula na yumoza wakukusanguruska. Ine nditi 
ndikutoweske na mawe gha mtengo wapatali, nditi ndizengeso malufura ghako 
na mawe gha safire gha mtengo wapatali. 

12Ndizamkuzenga vigongwe vyako vya nkhondo na mawe ghaswesi, vipata vya 
msumba winu na mawe ghachesamu ghakuŵa nga ndi moto, viliŵa vyinu vyose 
na mawe gha mtengo wapatali. 

13“Ŵana ŵako wose ŵizamkusambizgika na FUMU, ndipo ŵizamkuŵa pa 
mutende na kusakata kukuru. 

14Mwizamkukhozgeka mu urunji. Awo ŵakamutindiŵizganinge ŵamkuŵa 
kutali na imwe. Mwamkuŵa kutali na ivyo vikofya, kuti vyamkwiza kufupi na 
imwe chara. 

15Usange munthu yunji wamba nkhondo na imwe, nkhondo iyo kuti yafumira 
kwa ine chara. Yose uyo wamba nkhondo na imwe wati wathereskekenge. 
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16“Ine ndine ndili kulenga mufuzi, uyo wakuvukuta moto wa makara na kufura 
mahomwa kwakuyana na mlimo wakhe. Ine ndine nkhalengaso munthu uyo 
wakukoma kuti waŵamare. 

17Palije homwa lakupangikira imwe leneilo lizamkumupwetekani, ndipo 
ŵanthu wose awo ŵakumuyowoyerani uheni mwizamkuŵasuska. Ichi ndicho 
chiharo cha ŵateŵeti wa FUMU ndipo kurunjiskika kwawo kukufumira kwa ine.” 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

Yesaya 55 

FUMU yili na chisungusungu na ŵanthu ŵakusuzgika 

1 FUMU yikuyowoya yikuti, Zaninge mose imwe muli na nyota, maji ya kumwa 
ghali kuno. Ndipo imwe mulije ndarama, zaninge kuti mwizakagule chakurya, 
murye. Zaninge mwizakagule vinyo na mkaka, kwambula kupereka ndarama 
panji chilichose. 

2Kasi nchifukwa uli mukunanga ndarama zinu pa icho kuti nchakurya chara, 
ndiposo na nkhongono zinu pa icho nchambula kukhutiska? Mundipulikiske 
chomene, ryaninge icho nchiweme, ndipo mujikondwereskenge na vyakurya 
viweme vyakununa. 

3Tegherezgani makutu ghinu, ndipo mwize kwa ine. Pulikani mwakuti muŵe 
ŵamoyo. Ine nditi ndichite phangano la muyirayira na imwe, ndilo 
chisungusungu chane, kutemwa kwenecho uko nkhachita kwa Davide. 

4Ine nkhamuŵika Davide kuŵa kaboni ku ŵamitundu wose, kuŵa murongozgi 
ndiposo wakuwusa ŵanthu ŵanandi. 

5Nadi mwizamkuchema mafuko agho kuti mukughamanya chara, ndipo mafuko 
agho kuti ghakamumanyani chara ghizamkuchimbilira kwa imwe, chifukwa 
cha FUMU, Chiuta winu, Mutuŵa Yura wa Israele, pakuti wamuchindikani. 

6Penjaninge FUMU pa nyengo iyo yingasangika. Chemaninge kwa iyo apo yichali 
pafupi. 

7Munthu muheni wareke kwenda mu nthowa zakhe ziheni, wakwananga 
wareke kuŵa na maghanoghano ghaheni. Wawerere kwa FUMU, Chiuta withu, 
mwakuti waŵe na lusungu na iwo, na kuti wamugowokere za kwananga zakhe 
zose. 

8Chifukwa FUMU yikuti, “Maghanoghano ghane kuti ghakuyana na gha imwe 
chara, nthowa zane nazo kuti zikuyana na zinu chara.” 

9Pakuti umo mtambo uliri pachanya pa charu, ndimo nthowa zane nazo ziliri 
pachanya kuruska zinu, maghanoghano ghane nagho ghaliri pachanya kuruska 
ghinu. 
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10Ndipo nga ndi umo vuna na chiwuvi, vikukhilira pasi kufuma kuchanya, ndipo 
kuti vikuwerera kuchanya chara, kwambula kuti vinyevye charu cha pasi, na 
kuchizgora kuŵa cha nyata na kukuzga vya kumera, mwakuti chikupambika 
mbuto kwa uyo wakupanda, ndiposo na chakurya kwa uyo wakurya, 

11ntheura ndimo ghaliri mazgu ghane, agho ghakufuma mu mlomo wane. Igho 
kuti ghati ghawelerenge waka kwa ine chara. Kweni ghati ghachite icho 
ndanozgera, na kufiska makora icho nkhaghatumira. 

12Pakuti imwe mwizamkufuma muli na chimwemwe, na kurongozgeka mu 
mutende. Mapiri na tumapiri, vizamkuchemerezga chomene kumwimbirani 
zisumu, ndipo makuni gha mu thengere, ghizamkumukuŵirani mawoko. 

13Mu malo umo mukameranga minga, mwizamkumera gha mulombwa. Mu malo 
umo mukameranga mikolankhanga, mwizamkumera makuni gha kachere. Ichi 
chizamkuŵa chimanyikwiro, icho chizamkukhalirira kwa muyirayira, na kuŵa 
chikumbusko icho ine FUMU ndili kuchita. 

Yesaya 56 

FUMU yizamkupokerera ŵanthu wose awo mbakurapa 

1 FUMU yikuti ku ŵanthu ŵakhe, “Sungilirani weruzgi wakunyoroka, ndipo 
muchitenge icho nchiweme. Pakuti nditi ndimuponoskani sonosono apa, ndipo 
urunji wane, sono uti uvumbukwenge. 

2Ngwakutumbikika munthu uyo wakuchita ichi, mweneuyo wakuchisungilira 
chomene. Ngwakutumbikika uyo wakusunga zuŵa la Sabata, pakureka 
kulikazuzga, uyo wakujisunga pakureka kuchita uheni.” 

3Mulendo uyo wajibatika kwa FUMU, wareke kuyowoya kuti, “Nadi, FUMU yiti 
yindipatuleko ku ŵanthu ŵakhe.” Ndipo nthunguli nayo, yireke kuyowoya kuti, 
“Ine ndili nga ndi khuni lakomira.” 

4Pakuti FUMU yikuti, “Nthunguli izo zikusunga mazuŵa ghane gha sabata, izo 
zikuchita ivyo vikundikondweska ine, na kusunga phangano lane 
mwakugomezgeka, 

5ndizamkuzilemba mu viliŵa vya nyumba yane, mazina ghawo ghizamkuŵa 
chikumbusko, kuruska kubaba ŵana ŵanarume na ŵanakazi. Ndizamkuŵapa 
zina la muyirayira, ilo kuti lizamkuruwika chara.” 

6Ŵalendo awo ŵajibatika kwa FUMU kuti ŵayiteŵetere, na kutemwa zina 
la FUMU, ndipo ŵakujizgora kuŵa ŵateŵeti ŵakhe, na wose awo ŵakusunga 
zuŵa la Sabata, pakureka kulikazuzga, ndipo ŵakusunga phangano lane 
mwakugomezgeka, 

7aŵa ndizamkuŵatorera ku phiri lane lakupatulika, na kuŵakondweska mu 
nyumba yane yakusoperamo. Sembe zawo zakocha na zakukoma, 



1454 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

vizamkupokerereka pa jochero lane. Pakuti nyumba yane yizamkuchemeka, 
“nyumba ya kusoperamo ŵamitundu yose.” 

8 FUMU Chiuta, uyo wakuwunganya ŵaIsraele wose, awo ŵakaŵa ku umikori 
wakuti, “Ndizamkuŵawunganyaso ŵanyakhe, pa dera pa awo ndili 
kuŵawunganya kale.” 

Ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele ŵakususkika 

9 FUMU yikutiso, “Imwe mwa ŵanthu ŵa mitundu yinyakhe, zaninge nga ndi 
vikoko vya mu thengere, kuti muŵarye ŵanthu aŵa, inya, zaninge nga ndi 
vikoko vya mu nkhorongo.” 

10Ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele mba chiburumutira, wose mahara ŵalije. Wose ŵali 
nga ndi ncheŵe za mbuwu, izo kuti zingabwentha chara. Iwo ŵakugona waka 
na kulota, ndipo ŵakutemwa kugonerezga. 

11Iwo ŵali nga ndi ncheŵe za njara yikuru, kuti ŵakukhuta chara. Ŵaliska nawo 
mbambula mahara. Wose ŵazgokera ku nthowa zawo na zawo, ndipo waliyose 
wakuchita icho chingamupa chandulo. 

12Iwo ŵakuyowoyeskana ŵakuti, “Zaninge, tiyeni tijimweske vinyo, tiyeni 
tijimweske moŵa mpaka tiroŵere. Ndipo zuŵa la machero liti liŵenge nga nda 
muhanya uno, zuŵa liwemiso chomene.” 

Yesaya 57 

ŴaIsraele ŵakususkika pakusopa vikozgo 

1Ŵanthu ŵarunji ŵakufwa, ndipo palije na yumoza wakulorako. Ŵanthu 
ŵakugomezgeka ŵakukomeka, ndipo palije na yumoza wakupulikiska. Pakuti 
ŵarunji ŵakuwuskikako, kuti ŵathaskike ku visuzgo. 

2Awo ŵakwenda mu nthowa zakunyoroka, ŵakunjira mu mutende, ndipo 
ŵakupumula apo ŵakugona mukufwa kwawo. 

3Kweni imwe ŵana ŵa muwukwi, ŵana ŵa muleŵe na muzaghali, sendererani 
kuno kuti mweruzgike. 

4Kasi mukugoska njani? Kasi ndi njani uyo mukumuyasamulira mlomo? Kasi 
mukuhoya njani? Asi imwe ndimwe ŵana ŵachigaruka ŵara, ŵazukuru ŵa 
ŵanthu ŵakuyowoya utesi? 

5Imwe mukurakaraka kuchita uheni, mukati mwa makuni gha musoro na musi 
mwa khuni lose liŵisi. Mukupereka ŵana ŵinu kuŵa sembe mu madambo, 
ndiposo na kusi ku zimphanji za majarawe. 

6Mukusankha mawe ghaweme mu madambo kuti mughasopenge, gheneagha 
ndigho imwe mukughagomezga. Nadi, ku agha ndiko mukupereka vyakumwa, 
na chakurya kwa ivyo kuŵa sembe. Kasi vyeneivi ine vingandikondweska? 
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7Imwe muli kuŵika vitara vyinu pachanya pa mapiri ghatalighatali kuya 
kachitirapo uzaghali. Kwenekura ndiko mukaruta kuya kapereka sembe. 

8Kunyuma kwa vijaro na mafuremu gha vijaro vyinu, ndiko mwaŵikako 
vimanyikwiro vya ŵachiuta ngoza winu. Pakuti, pakundisida ine, mwatandaula 
chitara chinu, mwakwerapo ndipo mwachisanuzga. Mwajichitira phangano na 
awo mukutemwa vitara vyawo, ndipo makachita uzaghali. 

9Imwe mukuruta kuya kasopa chiuta ngoza Moleki, ndipo mukujitozga 
na vyakununkhira vinandi. Mukutuma nthumi ku malo gha kutali, ndipo na ku 
malo gha wakufwa. 

10Mukavuka chifukwa cha utali wa mitunda iyo mukayenda, kweni 
mukayowoyapo chara kuti, “Ichi nchawaka.” Imwe mukasanga umoyo uphya wa 
nkhongono zinu, ntheura kuti mukaropwa chara. 

11Kasi ndi chiuta ngoza nju, uyo mukamopanga na kutenthema nayo, mwakuti 
mundipusike na kureka kughanaghanako za ine? Kasi mwareka kundiwopa ine, 
chifukwa ndakhara chete kwa nyengo yitali? 

12Mukughanaghana kuti icho mukuchita nchiweme, kweni ine nditi ndirongore 
pakweru milimo yinu, ndipo ŵachiuta ngoza ŵinu kuti ŵati ŵamovwirani chara. 

13Para mukuchemerezga kukhumba wovwiri, rekani ŵachiuta ngoza ŵinu 
ŵanandinandi ŵamuthaskani. Mphepo yizamkuŵakukura wose ŵachiuta 
ngoza ŵinu, muvuchi wizamkuŵaputira kutali. Kweni munthu uyo wakubisama 
mwa ine, wizamkupoka charu, na kuhara mapiri ghane ghakupatulika. 

Kovwira kwa Chiuta na kuchizga kwakhe 

14Mazgu ghizamkupulikikwa kuti, “Nozgani! Nozgani! Nozgani nthowa. 
Wuskanimo vikhuŵazgo vyose mukati mu nthowa ya ŵanthu ŵane.” 

15Uyo ngwa pachanya na wakutumphuskika nkhanira, mweneuyo ngwa 
muyirayira, uyo ndi Mutuŵa, wakuti, “Ine nkhukhara mu malo ghapachanya na 
ghakupatulika, ndipo nkhukharaso na uyo ngwa mzimu wakuphyoka na 
wakujiyuyura, mwakuti ndiwuskeso mzimu wa uyo ngwa kujiyuyura, na 
kuwuskaso mtima wa uyo wakurapa nadi. 

16Ndine nkhalenga ŵanthu, ndine nkhaŵapa muvuchi wa umoyo. Ntheura nditi 
ndisuskanenge na munthu kwa muyirayira chara, nanga nkhukwiya mazuŵa 
ghose. Pakuti mwa ine ndimo mukufumira mzimu, ndiposo ndine ndili 
kuwulenga muvuchi wa umoyo. 

17Nkhaŵakaripira chifukwa cha ubendezi wakudokera kwawo, nkhaŵalanga 
ndipo nkhaŵareka. Ndipouli ŵakanonofya mitima yawo, na kurutilira kwenda 
mu nthowa zawo. 
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18Ine naziwona nthowa za ŵanthu aŵa, kweni nditi ndiŵachizge. Nditi 
ndiŵarongozge na kuŵapa chisangurusko, ndipo awo ŵakulira 
ŵizamkundirumba na mazgu ghawo.” 

19 FUMU yikuti, “Ndizamkuŵapa mutende, ŵa kutali na ŵapafupi. Nadi 
ndizamkuŵachizga wose.” 

20Kweni ŵaheni ŵali nga ndi nyanja yakuvunduka, iyo yikukhara bata chara, 
yeneiyo majigha ghakhe ghakuvundura mathipa na marikho. 

21“Mutende kulije kwa munthu muheni.” Ntheura ndimo wakuyowoyera Chiuta 
wane. 

Yesaya 58 

Kuziŵizga kwenecho 

1 FUMU yikuti, “Chemerezga chomene, ungarekanga chara. Mazgu ghako 
ghapulikikwe nga ndi gha mbata. Uŵaphalire ŵanthu ŵane majuvyo ghawo, 
uŵaphalire ŵa fuko la Yakhobe na kwananga kwawo. 

2Zuŵa lose ŵakuwoneka nga ndi para ŵakuchita ivyo nkhukhumba, 
ŵakunweka kuti ŵamanye nthowa zane. Ŵakuwoneka nga ndi fuko ilo kuchita 
nchakunyoroka, ndipo ŵandarekepo kusunga marango gha Chiuta wawo. 
Wakundiromba kuti ndiŵape weruzgi wakunyoroka, ndipo ŵakunweka kuti 
ŵakukhumba Chiuta wize pafupi nawo. 

3Ŵanthu ŵakufumba ŵakuti, ‘Kasi tikuziŵizgirachi vyakurya, apo 
imwe FUMU mukupwererako chara? Kasi tikujiyuyurirachi chomene, apo 
imwe FUMU mukulorako chara.’ ” FUMU yikuzgora yikuti, “Mu zuŵa ilo 
mukuziŵizgira mukujikondweska mwekha pera, ndipo mukuŵatindiŵizga 
ŵanchito ŵinu wose. 

4Imwe mukuziŵizga kurya kuti mwambanenge waka na kutimbana, ndipo 
mukutimbana nadi na nkhonyo ziheni. Kuziŵizga kwinu kwa mazuŵa ghano, 
kuti kungazgora mazgu ghinu kuŵa ghakupulikikwa kuchanya chara. 

5Kasi kuziŵizga uko nkhukhumba nkhwa mtundu uwu, kwakuti munthu 
wajiyuyure kwa zuŵa limoza pera? Kasi nkhusindamira pasi nga ndi thete, 
kuvwara vigudulu na kukhara mu vyoto pera? Kasi uku ndiko mukuti kuziŵizga, 
ndiposo na zuŵa lakukondweska FUMU?” 

6Kuziŵizga kwenecho uko ine nkhukhumba ndi uku: Kusutula vikondo vya 
uheni, kufwatula vingwe vya goliwoli, kuŵaŵika mu wanangwa awo 
ŵakunyekezgeka, ndiposo na kuphyora magoliwoli ghose. 

7Kuziŵizga kwenecho ndikuŵapa chakurya ŵanthu ŵa njara, kuŵatorera ku 
nyumba ŵakavu ŵambula vikaya, kuvwarika awo mukuwona ŵali nkhule, 
kovwira awo mbabali ŵinu na ŵinu. 
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8Penepapo kuŵala kwinu kwizamkufuma nga ndi matandakucha, ndipo 
maluŵiro mwizamkuchizgika. Urunji winu wizamkumudangirirani ndipo 
uchindami wa FUMU wizamkuŵa mulinda kunyuma zinu. 

9Penepapo mwizamkuchema kwa FUMU yeneiyo yizamkumuzgorani. 
Mwizamkulirira wovwiri, ndipo iyo yizamkuti, “Ndili pano.” Usange mukureka 
kutindiŵizga ŵanyinu, na kureka kurongorana njoŵe na kuyowoya viheni, 

10usange mukupereka vyakurya ku ŵanjara, na kukhutiska ya awo 
ŵakusuzgika, penepapo ungweru winu wizamkuŵara mu mdima, ndipo mdima 
winu wa bii wizamkuŵa nga ndi muhanya pakati. 

11 FUMU ndiyo yiti yimurongozgani nyengo zose, na kumukhutiskani na vinthu 
viweme ivyo mukukhumba mu charu cha chinkhamwa, ndiposo na kukhomeska 
mathupi ghinu. Mwizamkuŵa nga ndi munda uwo ukuthilirika makora, ndiposo 
nga ndi mbwiwi za maji izo kuti zikukamuka chara. 

12Ivyo vikabwanganduka kale vizamkuzengekaso. Mwizamkuvizenga pa 
malufura gheneghara gha miwiro na miwiro. Imwe mwizamkuchemeka kuti, 
“Ŵanozgi ŵa malo ghakubwanganduka, ŵanthu ŵakuwezgeraso nyumba 
zakukharamo mu msewu ya misumba.” 

Chandulo cha kusunga zuŵa la Sabata 

13 FUMU yikuti, “Mujikanizgenge kuchita nchito zinu pa zuŵa la Sabata, pakureka 
kuchita ivyo mukukhumba pa zuŵa lane lakupatulika. Zuŵa la Sabata 
mulichemenge zuŵa lakukondweska, zuŵa lakupatulika la FUMU ilo 
ndakuchindikika. Mulipatulenge zuŵa ili pakureka kwenda mu nthowa zinu na 
zinu, panji pakureka kuchita ivyo vikumukondweskani nanga nkhuyowoya 
vyawakawaka. 

14Penepapo mwizamkusanga chimwemwe mwa FUMU, ndipo ine 
ndizamkumukwezgani pachanya pa charu. Imwe mwizamkufwasa na charu icho 
nkhapereka kwa wiskemwekuru Yakhobe. FUMU ndiyo yayowoya ichi na mlomo 
wakhe.” 

Yesaya 59 

Nchimi yikususka kwananga kwa ŵanthu 

1 FUMU kuti yilije nkhongono zakumuponoskani chara, nesi njakumangwa 
makutu chara kuti yireke kupulika. 

2Kweni uheni winu uwo mukuchita, ndiwo wamupatulani na Chiuta winu. 
Zakwananga zinu ndizo zabisa chisko chakhe kwa imwe, 
mwakuti FUMU yikupulika chara ivyo mukuromba. 
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3Pakuti mawoko ghinu ngakukazuzgika na ndopa, ndipo minwe ghinu 
njakukazuzgika na mauheni. Milomo yinu yayowoya utesi pera, ndipo lulimi 
lwinu nalo lukuyowoya vinthu vya ukazuzi. 

4Palije na yumoza wakukaka munyakhe mu urunji, palije na yumoza wakuruta 
ku weruzgi mu unenesko. Wakugomezga mu mphindano zawakawaka na 
kuyowoya utesi, wakwamba maghanoghano ghaheni na kuchita viheni. 

5Imwe mukukonkhomora masumbi gha chipiri, na kuruka ukonde wa utatavu. 
Uyo wakurya masumbi ghawo wakufwa. Usange sumbi limoza lasweka, 
mukufuma njoka ya chipiri. 

6Mautatavi ghawo kuti ghamkuŵa na nchito nga nchakuvwara chara. Ŵanthu 
kuti ŵamkujivwarika na icho ŵapanga chara Milimo yawo ndi milimo ya 
ubendezi, ndipo mawoko ghawo ghakuwuska vivulupi pera. 

7Ŵanthu aŵa ŵakuchimbilira ku kuchita uheni, ŵakwenda maluŵiro kuya 
kakoma ŵanthu ŵambula chifukwa. Ivyo ŵakughanaghana nviheni pera, kose 
uko ŵakwenda, ŵakuya kaparanya na kukoma. 

8Nthowa ya mutende kuti ŵakumanya chara, ivyo ŵakuchita kuti ndi 
vyakunyoroka chara. Wakwenda mu nthowa zakubendera, ndipo uyo 
wakwenda mu nthowa izi wakuŵa mu mutende chara. 

Ŵanthu ŵakurapa zakwananga zawo 

9Ŵanthu ŵakuyowoya ŵakuti, “Pa chifukwa ichi weruzgi wakunyoroka uli 
kutali na ise, ndipo urunji nawo kuti ukutisanga chara. Tikupenja ungweru, 
kweni tikusanga mdima pera. Tikukhumba kwenda mu kuŵala, kweni tikwenda 
mu chisi pera. 

10Tikupapaska viliŵa nga ndi ŵanthu ŵachiburumutira, tikupenja nthowa nga 
ndi ŵanthu ŵambula maso. Na muhanya pakati tikukhuŵara nga ndi usiku, 
mukati mu ŵanthu ŵankhongono, ise tikuŵa nga ndi ŵakufwa. 

11Ise tose tikuwuruma nga ndi vinkharamira, tikulira nga ndi nkhunda. 
Tikukhumba weruzgi wakunyoroka, kweni tikuwusanga chara. Tikukhumba 
chiponosko, kweni chikuŵa kutali na ise.” 

12“Pakuti majuvyo ghithu nganandi panthazi pa imwe FUMU, ndipo kwananga 
kwithu kukutipanikizga. Majuvyo ghithu ghali nase nyengo zose, ndipo 
tikughamanya maubendezi ghithu agha: 

13Tamugarukirani na kumukanani imwe FUMU, tazgokera kunyakhe kureka 
kurondezga Chiuta withu. Ise tayowoya vyakutindiŵizga na vya kugarukira, 
tayowoya utesi uwo tili kuvunga mu mitima yithu. 
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14Ntheura weruzgi wakunyoroka wawezgekera nyuma, urunji nawo uli kutali 
na ise. Unenesko mulije mu zimphara za mirandu, ndipo kugomezgeka nako kuti 
kulimoso chara. 

15Unenesko kuti ukusangikamo chara, ndipo uyo wakureka kuchita uheni 
wakujiŵika mu visuzgo.” 

FUMU yikunozgeka kuwombola ŵanthu ŵakhe 

FUMU yikachiwona ichi ndipo yikakondwa nacho chara, pakuti pakaŵavye 
weruzgi wakunyoroka. 

16 FUMU yikawona kuti palije munthu na yumoza, yikazizwa pakuti pakaŵavye 
na yumoza wakuŵeyerera. Ntheura FUMU na nkhongono zakhe yikamupa 
kutonda, ndipo na urunji wakhe wakamufighilira. 

17 FUMU yikavwara urunji kuŵa nga ndi ngunya ya pa chifuŵa, ndipo chipewa 
cha chiponosko chikaŵa pa mutu wakhe. Yikavwara nduzga kuŵa nga ndi 
munjilira wakhe, ndipo ukari ukaŵa nga ndi chakudika chakhe. 

18 FUMU yizamkuŵalanga, kwakuyana na ivyo ŵali kuchita. Yizamkurongora 
ukari ku ŵa vimphindikwa ŵakhe, yizamkuwezgera nduzga ku ŵarwani wakhe 
ndipo yizamkulanga ŵanthu awo ŵakukhara ku vyaru vya kutali. 

19Ntheura kufuma ku mafumiro gha dazi, mpaka ku manjiliro ghakhe, ŵanthu 
ŵizamkopa na kuchindika uchindami wa FUMU. Pakuti iyo wati wizenge nga ndi 
mronga wa maji, agho ghakukanchizgika na mphepo ya FUMU. 

20 FUMU yikuti, “Muwomboli wamkwiza mu Ziyoni, ku ŵanthu ŵa fuko la 
Yakhobe, ŵeneawo ŵang'anamuka ku majuvyo ghawo.” 

21 FUMU yikuti, “Kwakuyana na ine, phangano lane na imwe ndi ili: Mzimu wane 
uwo uli pa imwe ndiposo na mazgu ghane agho ndili kuŵika mu mlomo mwinu, 
kuti ghamkufumamo mu mlomo mwinu chara nanga ndi mu milomo ya ŵana 
ŵinu panji ya ŵazukuru ŵinu kwamba sono na kunthazi na kwa muyirayira.” 

Yesaya 60 

Uchindami wa kunthazi wa Yerusalemu 

1Iwe Yerusalemu wuka, ŵara. Ungweru wako wafika, uchindami 
wa FUMU waŵalira pa iwe. 

2Wona, mdima uti ubenekererenge charu cha pasi, ndipo mdima wa bii uti 
ubenekerere mitundu ya ŵanthu. Kweni FUMU yizamkuŵara pa iwe, uchindami 
wakhe wizamkuwoneka pa iwe. 

3Mafuko ghamkwiza ku ungweru wako, ndipo ŵakaronga ku marazi gha 
ungweru wako. 
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4Iwe Yerusalemu, inuska maso ghako kosekose, uwone. Wose ŵakuwungana 
pamoza kuti ŵize kwa iwe. Ŵana ŵako ŵanarume ŵati ŵizenge kufuma kutali, 
ndipo ŵana ŵako ŵanakazi ŵati ŵayeghekenge mu mawoko. 

5Penepapo ndipo mwizamkuwona na kusekerera, mtima winu 
wizamkuyaghanika na kukondwa. Usambazi wa ku mafuko wamkwiza kwa 
imwe, usambazi wa ŵamitundu wamkwiza kwa imwe. 

6Miskambo ya ngamila yizamkuŵa posepose mu charu chinu, 
ngamila zichokozichoko kufuma ku Midiyani na ku Efa. Ŵanthu wose ŵa ku 
Sheba ŵamkwiza, uku ŵayegha golide na vyakununkhira ndipo 
ŵizamkupharazga marumbo gha FUMU. 

7Vyakuŵeta vyose vya ku Kedara vizamkuwunjikika kwa imwe, mberere 
zanarume za ku Nebayoti zizamkuŵa zinu. Vyeneivi vyamkwiza na 
kupokerereka kuŵa sembe pa jochero lane, ndipo ndizamkuyitozga nyumba 
yane ya uchindami. 

8Kasi ivyo vyati yanja pa maji nga ndi mitambo ndi vichi, ivyo vikuwuruka nga 
ndi nkhunda madangazi ghawo? 

9Izi ndi ngaraŵa izo zikwiza kufuma kutali, izo zadangira, zafuma ku Tarishishi, 
zayegha ŵanthu ŵa Chiuta kuŵawezgera ku kwawo, pamoza na ndarama 
za siliva na za golide, kwiza kachindika FUMU, Chiuta winu, Mutuŵa Yura wa 
Israele, pakuti yamupani uchindami ukuru. 

10 FUMU yikuti kwa Yerusalemu, “Ŵalendo ndiwo wizamkuzenga malinga ghako, 
ndipo ŵakaronga ŵawo ndiwo ŵizamkumuteŵeterani. Nangauli apo nkhaŵa 
mukari, nkhamulangani kweni mukutemwa nditi ndiŵe na lusungu na imwe. 

11Vipata vyinu vizamkuŵa mwazi nyengo zose, muhanya na usiku kuti 
vizamkujarika chara, mwakuti ŵanthu ŵamutoreraninge imwe usambazi wa 
ŵamitundu, pamoza na ŵakaronga ŵawo awo ŵaŵarongozgenge pakwiza. 

12Pakuti fuko panji ufumu, uwo wamkureka kumuteŵeterani wamkumara petu, 
mafuko gha ntheura ghamkupankhuka nadi. 

13Makuni ghaweme gha nguyi ya Lebanoni, ghamkwiza kwa imwe, makuni gha 
mulombwa, gha muŵanga na milanje nagho ghamkwiza, kuti ghatozge malo 
ghane ghakupatulika, ndipo malo agho nkhukandapo malundi ghane 
ghizamkuchindamiskika. 

14Ŵana ŵa awo ŵakamutindiŵizganinge, ŵamkwiza kwa imwe na 
kumulambirani. Wose awo ŵakamuyuyuraninge, ŵamkumulambirani pasi pa 
malundi ghinu, ndipo ŵamkumuchemani kuti Msumba wa FUMU, Ziyoni wa 
Mutuŵa Yura wa Israele.” 
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15Nangauli ukarekeka na kutinkhika na ŵanthu, kwambula na yumoza 
wakwendamo mwa iwe, ine nditi ndikuzgore kuŵa msumba ukuru na 
wakutowa, wakupereka chimwemwe ku ŵanthu ŵa miwiro na miwiro. 

16Nga ndi mwana wakonkha wizamkurya chuma cha ŵanthu ŵa mitundu 
yinyakhe, ndipo ŵakaronga ŵawo ŵizamkukupwererera. Ntheura 
ŵizamkumanya kuti ine FUMU ndine Muponoski, na kutiso kuti ndine 
Muwomboli wako, Chikurukuru Yura wa Yakhobe. 

17Mu malo mwa mkuŵa, ndizamkukupa golide, mu malo mwa chisulo, 
ndizamkukupa siliva. Mu malo mwa makuni ndizamkukupa mkuŵa mu malo 
mwa mawe ndizamkukupa chisulo. Ŵakumuwusani ndiwo wizamkupereka 
mutende kwa imwe, ndipo awo ŵakumurongozgani ndiwo ŵaŵenge urunji 
winu. 

18Vivulupi kuti vyamkupulikikwaso chara mu charu chako, nanga nkhupakhuka 
panji kubwanganduka kwa mphaka zinu, Viliŵa vyinu mwizamkuvichema kuti 
“Chiponosko”, ndipo vipata vyinu mwizamkuvichema kuti, “Marumbo.” 

19“Dazi kuti lizamkuŵaso ungweru wako chara na muhanya, nanga ndi mwezi 
kuti wizamkukupa ungweru chara na usiku. Pakuti FUMU ndiyo yiti yiŵenge 
ungweru winu wa muyirayira, ndipo Chiuta winu ndiyo wati waŵenge 
uchindami winu. 

20Dazi linu kuti lamkunjiraso chara, ndipo mwezi nawo kuti wamkufipiskika 
chara. FUMU ndiyo yiti yiŵenge ungweru winu kwa muyirayira, ndipo mazuŵa 
ghinu ghakutengera ghizamkumara. 

21Penepapo ŵanthu ŵako wizamkuchita icho mburunji, ndipo wizamkukhara 
charu kwa muyirayira. Wizamkuŵa chiphukira icho ine ndekha nkhapanda, 
nadi mlimo wa mawoko ghane mwakuti ndirongore uchindami wane. 

22Nyumba yichoko chomene mukati mwinu, yizamkuŵa fuko la ŵanthu 
ŵanandi. Mtundu uchoko chomene wizamkuŵa wa nkhongono chomene. Ine 
ndine FUMU, ndipo pa nyengo yakhe ndizamkuchifiska ichi mwaluŵiro.” 

Yesaya 61 

Uthenga Uweme wa chiponosko 

1Mzimu wa FUMU Chiuta uli pa ine, pakuti FUMU yili kundiphakazga ine, kuti 
ndipharazge uthenga uweme ku ŵakavu. Yili kundituma kuti ndichizge ŵa 
mitima yakusweka, kuti ndipharazge wanangwa ku awo ŵali mu uzga, ndiposo 
na kuŵasutula awo ŵali mu gadi. 

2 FUMU yili kundituma kuti ndipharazge, nyengo chisungusungu chakhe, na 
nyengo iyo yiti yiwezgerenge nduzga ku ŵarwani ŵakhe, ndiposo na iyo yiti 
yipembuzgirenge ŵakulira, 
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3kuŵapa awo ŵakutengera mu Ziyoni, nkhata ya utozi ya maluŵa mu malo mwa 
kujithilira vyoto, mafuta gha kukondwa mu malo mwa kutengera sumu ya 
marumbo mu malo mwa chitima. Ŵati ŵachemeke kuti “Musoro wa urunji, 
makuni ghakupandika na FUMU”, kuti yirongore uchindami wakhe. 

4Wizamkuzengaso mahami gha kale, na kuwezgeraso malo agho ghakapasuka 
kale. Wizamkunozgaso misumba iyo yikabwanganduka, misumba iyo 
yikapasuka pa virimika vinandi. 

5Ŵalendo ndiwo ŵizamkuliska mberere zinu, ŵanthu ŵa kutali ndiwo 
ŵizamkulima minda yinu ya mpheska. 

6Kweni imwe muti muchemekenge ŵasofi ŵa FUMU, muti muchemekenge 
ŵateŵeti ŵa Chiuta withu. Mwamkuryanga usambazi wa ŵamitundu, ndipo mu 
usambazi wawo ndimo mwamkuthumbwira. 

7Mu malo mwakukhozgeka soni, mwamkupokera phande paŵiri. Mu malo mwa 
kuyuyurika, muti musekererenge mu icho mwagaŵikira. Ntheura muti 
mupokere phande paŵiri mu charu chinu, ndipo mwamkuŵa na chimwemwe 
cha muyirayira. 

8 FUMU yikuyowoya kuti, “Ine nkhutemwa weruzgi wakunyoroka, nkhutinkha 
unkhungu na machitiro ghaheni. Mwakugomezgeka ndizamkuŵapa njombe 
yawo, ndipo ndizamkuchita phangano la muyirayira na iwo. 

9Ŵa mphapu yawo ŵizamkumanyikwa mukati mu mafuko ghanyakhe. 
Ŵazukuru ŵawo nawo ŵizamkumanyikwa mukati mu ŵanthu wose. Munthu 
yose uyo wizamkuŵawona wizamkumanya, kuti ndi ŵanthu awo FUMU yili 
kuŵatumbika.” 

10Ine nkhusekerera chomene mwa FUMU, mzimu wane ukukondwera mwa 
Chiuta wane. Pakuti wandivwarika chiponosko nga ndi malaya, wandidikiska 
urunji nga ndi munjilira. Ndili nga ndi mwene-nthengwa uyo wajitozga na 
nkhata ya maluŵa, panji nga ndi mwali uyo wajitozga na vitowelo vyakhe. 

11Umo charu chikumezgera mbewu, ndiposo umo munda ukumezgera ivyo 
vyapandika mwenemumo, ndimo FUMU Chiuta wizamkurongorera urunji 
wakhe, ndipo ŵamitundu yose ŵizamkumurumba iyo. 

Yesaya 62 

Uchindami na chiponosko ku ŵanthu ŵa mu Ziyoni 

1Pa chifukwa cha Ziyoni ine kuti ndichetamenge chara, chifukwa cha 
Yerusalemu ine kuti ndikharenge chete chara, mpaka urunji wakhe uŵale nga 
ndi ungweru wa mulenje ndipo chiponosko chakhe nga ndi nyali yakugolera. 
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2Ŵamitundu ŵizamkuwona urunji wako, ŵakaronga wose ŵizamkuwona 
uchindami wako. Wizamkukuchema na zina liphya, ilo FUMU yekha 
yizamkukuthya. 

3Wizamkuŵa mphumphu ya uchindami mu woko la FUMU, ndiposo mphumphu 
ya ufumu mu woko la Chiuta wako. 

4Iwe wizamkukuchemaso chara kuti “Wakurekeka,” nesi kuchema charu chako 
kuti “Mapopa.” Kweni wizamkuchemeka kuti, “Wakutemweka wane.” Ndipo 
charu chako chizamkuchemeka kuti, “Mutengwa.” 
Pakuti FUMU yizamkukondwera mwa iwe ndipo charu chako chizamkutengwa 
kwa FUMU. 

5Umo munyamata wakutorera mwali wakulangwa, ndimo ŵana ŵako 
ŵizamkutorera iwe. Umo mwene-nthengwa wakukondwera na mwali uyo 
wakumutora, ndimo Chiuta winu wizamkukondwera na imwe. 

6Iwe Yerusalemu naŵikapo ŵalinda pa malinga ghako, iwo kuti ŵati 
ŵakharenge chete chara muhanya na usiku. Mose imwe mukuromba FUMU, 
mureke kukhara chete chara. 

7Mureke kukhara chete chara, mpaka FUMU yikhozge Yerusalemu, na 
kuwuzgora msumba kuŵa wakurumbika mu charu. 

8 FUMU yarapa na woko lakhe la maryero, yarapa na nkhongono ya woko lakhe 
yati, “Ine kuti ndiperekeso tirigu wako, kuŵa chakurya cha ŵarwani ŵako chara, 
ŵakwiza kuti ŵamkumwaso vinyo muphya chara, ilo iwe wafukafukira. 

9Kweni awo ŵamkuvuna ndiwo ŵamkurya, ndiwo ŵamkurumba FUMU. Awo 
ŵakuyaŵa mpheska ndiwo ŵamkumwa maji ghakhe, mu mabaraza gha malo 
ghane ghakupatulika.” 

10Sorotani! Sorotani pa vipata! Nozgani msewu kuti ŵanthu ŵizakendemo. 
Wundirani! Wundirani msewu! Wuskanimo mawe, kwezgani ndembera kuti 
ŵamitundu ŵayiwone. 

11 FUMU yapharazga, ku charu chose cha pasi yati, “Yowoyani ku ŵanthu ŵa 
mu Ziyoni muti, ‘Wonani Muponoski winu wakwiza.’ Iyo wakwiza na njombe 
yakhe, nadi wakwiza kuti waŵalipira awo mbakhe.” 

12“Iwo ŵati ŵachemeke kuti, ‘Ŵanthu Ŵakupatulika’, ‘Ŵakuwombokwa 
ŵa FUMU’. Iwe wizamkuchemeka kuti, ‘Wakupenjeka’, ‘Msumba uwo 
Undasidike’.” 

Yesaya 63 

FUMU yizamkuthereska ŵamitundu 
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1Kasi ndi njani uyo wakwiza kufuma ku Edomu, uyo wavwara malaya 
ghachesamu kufuma ku Bozira? Kasi ndi njani uyo wavwara malaya gha 
uchindami, wakwenda mwakujikuzgira mu nkhongono zakhe zikuru? 
Ndine FUMU, ine nkhuyowoya vya kutonda, ndili na nkhongono kuponoska. 

2Kasi malaya ghinu ghachesama na vichi, ghali nga ndi gha uyo wali mu 
chakukamiramo vinyo? 

3Ine ndakandirizga ndekha ŵamitundu nga ndi mpheska, palije na yumoza uyo 
wakandovwirako. Nkhaŵakandirizga ndili mu ukari. Ndopa zawo zikamijikira 
pa vyakuvwara vyane, na kunanga malaya ghane ghose. 

4Pakuti ili likaŵa zuŵa lakuwezgera nduzga, chirimika chakuwombolera 
ŵanthu ŵane. 

5Nkhalaŵiska, kweni pakaŵavye wakundovwira, nkhazizwa kuti kukaŵavye na 
yumoza wakukhozgerapo. Ntheura nkhatonda na nkhongono za ine ndekha, 
ukari wane ndiwo ukandovwira. 

6Mu ukari wane nkhaŵakandira pasi ŵamitundu. Mu kutukutwa kwane 
nkhaŵaloŵezga ndipo nkhathira pasi ndopa zawo. 

Uweme wa FUMU ku ŵaIsraele 

7Ine nditi ndiphare vya lusungu lwa FUMU, milimo iyo FUMU yikwenera 
kurumbika, kwakuyana na vyose ivyo yili kutichitira ise. Nadi FUMU yachita 
vinandi chomene, kuchitira ŵaIsraele kwakuyana na kuzara kwa 
chisungusungu chakhe, na kutemwa kwakhe kukuru. 

8Pakuti FUMU yikuti, Nadi ŵeneawo ndi ŵanthu ŵane. Mbana ŵane awo kuti 
ŵangandipusika chara, ndipo FUMU yikazgoka kuŵa Muponoski wawo. 

9Mu visuzgo vyawo vyose, iyo nayo yikasuzgika nawo. Kuti 
wakaŵa mungelo chara uyo wakaŵaponoska kweni yikaŵa FUMU iyo yekha. 
Yikaŵawombola mu kutemwa na mu lusungu lwakhe, yikaŵanyamura na 
kuŵayegha mu mawoko ghakhe, mazuŵa ghose gha mwaka. 

10Kweni ŵakayigarukira FUMU, na kukwiyiska Mzimu wakhe Utuŵa. Ntheura 
yikazgoka kuŵa murwani wawo, ndipo yikalimbana nawo. 

11Penepapo ŵakakumbuka mazuŵa ghakale, mazuŵa gha Mozesi na ŵanthu 
ŵakhe. Kasi wali nkhu uyo wakaŵambuska nyanja, muliska wa mberere, 
ŵanthu ŵakhe? Kasi wali nkhu uyo wakaŵika Mzimu Mutuŵa, mukati mu 
ŵanthu ŵakhe? 

12Ndi njani uyo wakatuma nkhongono zakhe za uchindami, kuti ziteŵete 
kwizira mwa Mozesi? Ndi njani uyo wakagaŵa maji paŵiri uku ŵanthu 
ŵakuwona, mwakuti zina lakhe limanyikwe kwa muyirayira. 
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13Ndi njani wakaŵaporoteska mu ndimba ya nyanja? Nga ndi hachi mu 
chiparamba, iwo kuti wakukhuŵara chara. 

14Mzimu wa FUMU ukaŵapumuzga nga ndi ng'ombe izo zikusanga chipumuro 
mu dambo. Ntheura ndimo imwe FUMU mukarongozgera ŵanthu ŵinu mwakuti 
zina linu limanyikwe na ŵanthu ŵa mafuko ghose. 

Lurombo lwa kuromba lusungu na wovwiri 

15Kufuma kuchanya nkhanira uko mukukhara, ku malo ghinu ghakupatulika na 
gha uchindami laŵiskani kuti mutiwone ise. Kasi phamphu linu na nkhongono 
zinu vili nkhu? Kunweka kwa mtima winu na chiwuravi vyakanizgika kwa ise. 

16Kweni imwe ndimwe dada withu, nangauli Abrahamu ise wakutimanya chara, 
nesi Israele kuti wakutimanyiska ise chara. Imwe, Mwe FUMU ndimwe Dada 
withu, Ndimwe Muwomboli withu kufuma papo kale, leneili ndilo zina linu. 

17Imwe, Mwe FUMU, kasi mukutirekerachi kuti tipurukenge mu nthowa zinu? 
Kasi nchifukwa uli mukutirekera kuti tinonofyenge mitima yithu, mwakuti 
tikureka kumuchindikani imwe? Wererani chifukwa cha ŵateŵeti ŵinu, mafuko 
gha ŵanthu ŵinu agho nchiharo chinu. 

18Ŵanthu ŵinu ŵakupatulika ŵakakharapo nagho malo ghinu ghakupatulika pa 
kanyengo kachoko waka. Kweni ŵarwani ŵithu ŵaghabwangandulira pasi. 

19Ise tazgoka kuŵa nga mbanthu awo kuti mukaŵawusapo na kale chara, panji 
nga ndi ŵanthu awo mbinu na ŵinu chara. 

Yesaya 64 

1Mwe FUMU mphanyi mwanguparura mlengalenga, na kukhilira pa charu cha 
pasi, mwakuti mapiri ghatentheme panthazi pinu. 

2Nga ndi umo moto ukochera thengere, nga ndi umo ukugaduskira maji, khirani 
kuti ŵarwani ŵinu ŵamanye zina linu, ndiposo kuti ŵamitundu ŵatentheme 
panthazi pinu. 

3Para imwe mukachita milimo yakofya, iyo ise tikagomezgeka chara, imwe 
mukakhilira pa charu cha pasi, ndipo mapiri ghakatenthema panthazi pinu. 

4Kufuma ku mutendeko na yumoza wali kupulikapo, panji kutegherezgapo na 
makutu ghakhe, nesi kuwonapo Chiuta munyakhe pa dera pa imwe, uyo 
wakuchita vyakuzukumiska, kuchitira awo ŵakumugomezga. 

5Mukovwira awo na kusekerera ŵakuchita icho nchakunyoroka, ŵeneawo 
ŵakukumbuka kwenda mu nthowa zinu. Kweni para ise tikarutilira 
kumunangirani imwe, imwe mukatikaripira. Nadi, taŵa ŵakumunangirani 
nyengo yitali, sono kasi ise tingaponoskeka uli? 
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6Tose tazgoka nga mbanthu ŵakukazuzgika, milimo yithu yose ya urunji yili nga 
ndi laya lakufipirwa. Tose tikufota nga ndi mahamba. Ndipo maubendezi ghithu 
ghakutiwuruskira kutali nga ndi umo yikuchitira mphepo. 

7Palije na yumoza uyo wakusopa zina linu, panji uyo wakulimbalimba kuti 
wademerere kwa imwe. Pakuti imwe mwarazgira nkhongono kwa ise, ndipo 
mwatireka kuti tisuzgike chifukwa cha zakwananga zithu. 

8Ndipouli, imwe, Mwe FUMU ndimwe ŵadada, ise ndise dongo, imwe ndimwe 
muwuvi. Tose ndise mlimo wa mawoko ghinu. 

9Mwe FUMU, mureke kutikaripira mwakurutilira, nanga nkhukumbuka 
zakwananga zithu kwa muyirayira. Mwe FUMU, tikumuŵeyani, laŵiskani kwa 
ise, pakuti ise tose ndise ŵanthu ŵinu. 

10Misumba yinu yakupatulika yazgoka mapopa, Ziyoni wazgoka mapopa, 
Yerusalemu wazgoka mayiyi. 

11Nyumba yithu yakupatulika na yakutowa, umo ŵasekuru ŵithu 
ŵakamurumbiraninge imwe, yili kocheka na moto. Malo ghithu ghose 
ghakukondweska, ghazgoka kuŵa mahami. 

12Mwe FUMU, kasi muti mukharenge waka chete pa vyose ivi? Kasi 
muchetamenge waka, na kutilanga ntheura mwakurutilira? 

Yesaya 65 

Chiuta wizamkulanga ŵanthu awo ŵakumugarukira 

1 FUMU yikuti, “Ine nkhaŵa wakunozgeka kupenjeka, na awo kuti 
ŵakandirombanga chara. Nkhaŵa wakunozgeka kusangika, na awo kuti 
ŵakandipenjanga chara. Ku fuko ilo likachindika zina lane chara, nkhati kwa 
iwo, Ndine pano! Ndine pano.” 

2Nyengo yose nkhutandaula mawoko ghane, kupokera awo ŵakundigarukira, 
ŵanthu awo ŵakwenda mu nthowa ziheni, ŵeneawo ŵakuchita ivyo 
ŵakukhumba iwo ŵekha. 

3Ndi ŵanthu awo ŵandavya ine mwakanandi chomene, uku ine nkhuwona na 
maso ghane. Ku minda yawo ndiko ŵakuperekera sembe, ndipo pa majochero 
gha njerwa ndipo ŵakochera vyakununkhira. 

4Ŵeneaŵa ŵakutandara ku mararo, ndipo ŵakukhara usiku wose mu malo 
ghakubisika. Iwo ŵakurya nyama ya nkhumba, ndipo ŵakuŵika musuni wa 
vinthu vya ukazuzi, mu ŵadira ŵakuryeramo. 

5Iwo ŵakuti, Kharani kwa mwekha, mureke kwiza pafupi na ise chara, pakuti ise 
ndise ŵakupatulika chomene kuruska imwe. Ŵanthu aŵa ndi josi mu mphuno 
zane ndi moto uwo ukugolera zuŵa lose. 
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6Wonani, mrandu wawo walembeka panthazi pa ine kuti, “Ndiwezgerenge 
nduzga kuti ndikharenge chete chara. Nadi, nditi ndiwezgerenge nduzga 
zakuŵayenelera. 

7Nditi ndiŵalange iwo pamoza na ŵawiskewokuru, chifukwa cha zakwananga 
zawo. Nditi ndiŵalange chifukwa cha kocha vyakununkhira pa mapiri, ndipo 
ŵakundituka ine pa tumapiri. Ntheura nditi ndiŵawezgere nduzga 
zakuŵayenelera, pa ivyo ŵakachita kale.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

8 FUMU yikuti, “Para vinyo wali mu makunje gha mpheska, ŵanthu ŵakuti, 
‘Mureke kuyinanga, pakuti uweme uchali mwenemumo.’ Ntheura ndimo nditi 
ndichitirenge na ŵateŵeti ŵane, kuti nditi ndiŵamare wose chara. 

9Mwa Yakhobe, nditi ndifumyengemo mphapu yinyakhe, mwa Yuda, nditi 
ndifumyengemo ŵazukuru, awo ŵati ŵaharenge charu chane cha mapiri. 
Ŵanthu ŵane ŵakusoreka ŵati ŵaharenge charu ichi, ndipo ŵateŵeti ŵane 
ŵati ŵakharenge mwenemumo. 

10Charu cha Sharoni, chizamkuŵa luhari lwa miskambo, ndipo Dambo la Akori 
lizamkuŵa malo ghakupumulirako miskambo ya ng'ombe, ku ŵanthu ŵane awo 
ŵakundipenja ine.” 

11Kweni imwe mwayireka FUMU, mwaruwa phiri lane lakupatulika, ndipo 
mukunozgera vyakurya ŵachiuta ŵa mwaŵi, na kuŵazuzgira ŵachiuta ŵa 
soka ŵadira ŵa vinyo wakusazgikana. 

12Ine nditi ndimunozgerani kuti mukafwire ku nkhondo, ndipo mose 
mwizamkukomekanga waka. Pakuti para ine nkhamuchemani, imwe kuti 
mukandizgora chara, para ine nkhayowoya, imwe mukandipulika chara. Imwe 
mukachita icho nchiheni panthazi pane, mukasankha kuchita icho nchambula 
kundikondweska. 

13Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Ŵateŵeti ŵane ŵizamkuŵa na chakurya, 
kweni imwe mwizamkufwa na njara. Ŵateŵeti ŵane ŵizamkuŵa na 
vyakumwa, kweni imwe mwizamkomirwa, ŵateŵeti ŵane ŵizamkukondwa, 
kweni imwe mwizamkukhozgeka soni. 

14Ŵateŵeti ŵane ŵizamkwimba, kufuma mukukondwa kwa mu mtima. Kweni 
imwe mwizamkulira, chifukwa cha vyakuŵinya vya mu mtima, 
mwizamkutengera chifukwa cha kukweŵeka mu mtima. 

15Ŵanthu ŵane ŵakusankhika, ŵati ŵazunurenge zina linu para ŵakutemba. 
Ndipo FUMU Chiuta wizamkumukomani, kweni ŵateŵeti ŵakhe ŵizamkuŵapa 
zina linyakhe. 

16Yose uyo wakurombera vitumbiko mu charu, wati warombere mu zina la 
Chiuta uyo wakuyowoya unenesko. Yose uyo wakurapa chirapo mu charu, 
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wachitire mu zina la Chiuta uyo wakuyowoya unenesko. Pakuti visuzgo vya kale 
vili kuruwika, ndipo kuti vyamkuwonekaso chara.” 

Kuchanya kuphya na charu cha pasi chiphya 

17 FUMU yikuyowoya yikuti, “Wonani, nditi ndilenge kuchanya kuphya, na charu 
cha pasi chiphya. Vya kale kuti vyamkukumbukikaso chara, vyose vya kale 
vyamkuruwikirathu. 

18Kweni kondwani na kusekerera kwa muyirayira, mwa icho nkhuchilenga. 
Wonani nkhulenga Yerusalemu muphya wakukondwereska, na ŵanthu ŵakhe 
kuŵa chimwemwe. 

19Ine ndizamkukondwa na Yerusalemu, ndipo ndizamkusekerera na ŵanthu 
ŵane. Kulira kuti kwamkupulikikaso mu chara, mazgu ghakutengera kuti 
ghamkupulikikwa chara.”  

20“Kwamkuŵaso bonda chara uyo wamkukhara mazuŵa ghachoko waka, nesi 
muchekuru uyo wakureka kukhara virimika vyakhe vyose. Munthu uyo 
wamkufwa na virimika 100, wamkupimika kuti ndi bonda. Munthu uyo 
wamkutondeka kufika virimika 100, wamkupimika kuti ngwa kutembeka. 

21Ŵanthu ŵane ŵizamkuzenga nyumba na kukharamo, ŵizamkulima minda ya 
mpheska na kurya vipambi vyakhe. 

22Ŵizamkuzenga nyumba kuti munyakhe wakharemo chara, panji kupanda 
mpheska ndipo yunji kurya vipambi vyakhe chara. Nga ndi umo viliri virimika 
vya makuni, ndimo ŵanthu ŵane ŵati ŵakhalire na virimika vinandi. 
Ŵakusoreka ŵane ŵizamkukoroka ivyo ŵachita na mawoko ghawo. 

23Kuti ŵamkuchita nchito yambula chandulo chara, nesi kubaba ŵana kuti 
ŵizakakumane na soka chara. Pakuti ŵamkuŵa ŵanthu awo ŵatumbikika 
na FUMU, iwo pamoza na ŵana ŵawo. 

24Ŵachali kundiromba, ndizamkuŵazgora, apo ŵachali kuyowoya, 
ndamkuŵapulika. 

25Mphumphi na ŵana-mberere vyamkuryera pamoza, nkharamu nayo 
yamkurya utheka nga ndi ng'ombe, ndipo fuvu lamkuŵa chakurya cha njoka. Mu 
phiri lane lose lakupatulika, kwamkuŵavye wakupweteka panji kukoma 
munyakhe.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

Yesaya 66 

FUMU yikweruzga ŵamitundu 

1   FUMU yikuti, “Kuchanya ndi chizumbe chane, charu cha pasi nchitambaliro cha 
malundi ghane. Kasi ndi nyumba uli iyo mungandizengera? Kasi ndi malo uli 
agho ndingamanya kupumulirapo. 
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2Asi mawoko ghane ndigho ghakalenga vyose ivi, ntheura vinthu vyose nvyane?” 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. “Ŵanthu awo ine nkhucha nawo ndi aŵa: 
Awo ŵakujiyuyura na ŵa mtima wa kurapa, awo ŵakopa ine na kupulika mazgu 
ghane. 

3Pali ŵanji awo ŵakuchita ivyo ŵakukhumba. Kwa iwo kukoma nkhambako 
kuŵa sembe, kukulingana na kukoma munthu. Kukoma mwana-mberere kuŵa 
sembe, kukulingana na kukoma ncheŵe. Kupereka sembe ya ufu, kukulingana 
na kupereka ndopa za nkhumba. Kupereka vyakununkhira kuŵa sembe ya 
chikumbusko, kukulingana na kulambira chikozgo. Ŵanthu aŵa ŵali 
kujisankhira mendero ghawo, ndipo mtima wawo ukukondwera na maukazuzi 
ghawo. 

4Ine nane nditi ndiŵatorere visuzgo, nditi ndiŵizire na icho chingaŵawofya. 
Pakuti para nkhaŵachema, na yumoza wakandizgora, Para nkhayowoya, iwo 
ŵakategherezga chara. Iwo ŵakachita icho chikaŵa chiheni panthazi pane, 
ŵakasankha kuchita icho nchambula kundikondweska.” 

5Pulikani mazgu gha FUMU, imwe mukutenthema para mukupulika mazgu 
ghakhe: “Ŵabali ŵinu awo ŵakumutinkhani, ndipo ŵakumukanani chifukwa 
cha zina lane ŵakunena kuti, ‘FUMU yirongore uchindami wakhe, mwakuti ise 
tiwone chimwemwe chinu.’ Kweni aŵa ndiwo ŵati ŵakhozgeke soni. 

6Pulikani chivulupi kufumira mu msumba, pulikani mazgu kufumira mu 
Nyumba ya Chiuta. Mazgu agha yikuyowoya ndi FUMU, kuwezgera nduzga pa 
ŵarwani ŵakhe.” 

7Msumba wane uli nga ndi mwanakazi uyo wakubaba pambere wandapulike 
vyakuŵinya, uyo wakubaba mwana mwanarume pambere wandapulike 
urwirwi. 

8Kasi ndi njani uyo wali kupulikapo cha ntheura ichi? Ndi njani uyo wali 
kuwonapo vya ntheura ivi? Kasi charu chingapangika mu zuŵa limoza? Kasi 
fuko lingababika mu nyengo yimoza? Kweni msumba wa Ziyoni ukababa ŵana 
ŵakhe ŵanarume ukati wamba waka kupulika vyakuŵinya. 

9 FUMU yikuti, Kasi ine ndingamufikiska mwanakazi pa nyengo ya kubaba, 
kwambula kuti ndimovwire kuti wababe mwana? Kasi ine ndingajara nthumbo, 
para nkhovwira mwanakazi pakubaba? 

10Sekererani pamoza na Yerusalemu, kondwerani chifukwa cha msumba uwu, 
mose imwe mukuwutemwa. Sekererani pamoza na msumba uwu, mose imwe 
mukuwutengerera. 

11Pakuti muti monkheko na kukhuta, pa maŵere ghakhe gha chisangurusko. 
Muti mumwe chomene, ndipo muti mukondwe na uchindami wakhe 
wakufikapo. 
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12Chifukwa FUMU yikuti, “Nditi ndikuzgireko mutende kwa iyo nga ndi mronga, 
ndipo usambazi wa ŵamitundu nga ndi mronga wakufurukira. Muti munkheko 
na kuyegheka pa mbeyeka, na kusanguruskika pa chipakato chakhe. 

13Umo mama wakupembuzgira mwana wakhe, ndimo ine nditi ndipembuzgire 
imwe, imwe muti mupembuzgike pakuŵa mu Yerusalemu. 

14Para mwamkuwona ichi, mwamkusekerera mu mtima, mathupi ghinu 
ghamkuti waka tefutefu nga ndi utheka. Nkhongono ya FUMU yamkumanyikwa 
pa ŵateŵeti ŵakhe, ndipo yaŵakwiyira ŵarwani ŵakhe. 

15Wonani, FUMU yamkwiza na moto, ndipo magareta ghakhe ghati ghafike nga 
ndi kavuruvuru. Iyo yiti yirongore ukari wakhe wakofya, ndipo kuchenya 
kwakhe nkhwa dimi la moto wakumyangura. 

16Pakuti na moto ndiposo na nkhondo, FUMU yizamkulanga ŵanthu wose ŵa 
charu cha pasi, awo ŵizamkukomeka na FUMU ŵizamkuŵa ŵanandi.” 

17 FUMU yikuti, “nyengo ya kumalira wose awo ŵakujipatula na kujitozga kuti 
ŵachite maluso ghawo gha ku minda yira yikwiza. Iwo ŵakurondezga 
murongozgi wawo, na kurya nyama ya nkhumba, ya mbeŵa na vya ukazuzi 
vinyakhe. 

18Ine nkhumanya milimo yawo na maghanoghano ghawo. Ine nditi ndizenge 
kwiza kawunganya ŵamitundu yose na ŵa viyowoyero 
vyakupambanapambana. Iwo ŵamkwiza ndipo ŵamkuwona uchindami wane. 

19Nditi ndimike chimanyikwiro mukati mwawo. Mu ŵeneawo kwamkuŵa 
ŵanyakhe awo ŵamkuponapo awo ndamkuŵatuma kuti ŵarute ku ŵamitundu 
nga ŵa ku Tarishishi, ku Libiya, ku Ludi, uko kukaŵa ŵanthu ŵakumanya 
mauta, ku Tubala, na ku Yavani ndiposo na mu vyaru vya kutali vya mu 
mphepete mwa nyanja, ŵeneawo ŵandapulikepo lumbiri lwane panji kuwona 
uchindami wane. Ŵeneaŵa ndiwo ŵizamkupharazga za uchindami wane ku 
ŵamitundu. 

20Ŵeneaŵa ndiwo ŵamkumutorerani ŵabali ŵinu wose kufuma ku vyaru vya 
ŵamitundu, na kuŵapereka kwa FUMU kuŵa nga ndi chawanangwa kwa ine. 
Ŵati ŵizenge nawo ku phiri lane lakupatulika la Yerusalemu uku waŵayegha 
pa mahachi, pa magareta, pa machira, pa mbunda, na pa ngamila. Ŵati ŵizenge 
nga ndi umo ŵaIsraele ŵakwizira na chawanangwa cha chakurya ku Nyumba 
ya Chiuta icho ŵachiyeghera pa chiteŵetero chakutowa chomene. 

21Ndipo ŵanji ŵa iwo ndizamkusankha kuŵa ŵasofi ŵa ŵaLevi.” Ntheura 
ndimo yikuyowoyera FUMU. 

22 FUMU yikuti, “Nga ndi umo viti vikhalirirenge panthazi pane, kuchanya kuphya 
na charu chiphya, ivyo nditi ndilengenge, ntheura ndimo ŵa mphapu yinu na 
zina linu, viti likhalirirenge kwa muyirayira.” 
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23 FUMU yikuti, “Kwamba pa kuthwasa kwa mwezi umoza mpaka pa kuthwasa 
kwa unyakhe, kwamba pa zuŵa la Sabata limoza mpaka pa zuŵa linyakhe la 
Sabata, ŵanthu wose ŵamkwiza kuti ŵasope panthazi pane.” 

24“Ŵanthu ŵamkufumira kuwaro kwa msumba ndipo ŵamkuwona vitanda vya 
ŵanthu awo ŵakandigarukira ine. Mphorozi izo zamkuŵaryanga kuti 
zamkufwa chara, ndipo moto uwo wizamkuŵawocha kuti wamkuzimwa chara. 
Ŵanthu wose awo ŵamkuchiwona ichi, ŵamkuseruskika nacho.” 
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Yeremiya 

Yeremiya 1 

Nyengo iyo Yeremiya wakachimira 

1Agha ndi mazgu gha nchimi Yeremiya, mwana wa Hilikiya wa mbumba ya usofi, 
mu msumba wa Anatoti, mu charu cha Benjamini. 

2Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya mu chirimika cha 13 cha kuwusa kwa 
Yosiya, mwana wa Amoni karonga wa charu cha Yuda. 

3Mazgu gha FUMU ghakizaso kwa iyo mu mazuŵa gha kuwusa kwa 
Yehoyiyakimu, mwana wa Yosiya, karonga wa charu cha Yuda. Ghakizaso mu 
mazuŵa gha kuwusa kwa Zedekiya, mwana wa Yosiya, karonga wa charu cha 
Yuda, mpaka mu mwezi wa chinkhonde wa chirimika cha 11, pa nyengo iyo 
ŵanthu ŵa mu Yerusalemu ŵakayorekera ku umikori. 

Kuchemeka kwa Yeremiya 

4Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

5“Pambere ndindakulenge mu nthumbo ya ŵanyoko, ine nkhakumanya. 
Pambere undababike, ine nkhakupatula. Nkhakwimika kuŵa nchimi, ku 
ŵamitundu.” 

6Ntheura ine nkhati, “Awe, imwe FUMU Chiuta! Wonani, ine kuti nkhumanya 
kuyowoya chara, pakuti ndichali mwana muchoko.” 

7Kweni FUMU yikati kwa ine, “Ureke kuyowoya kuti, ‘Ine ndichali mwana 
muchoko.’ Iwe wamkuruta ku wose awo ndamkukutumako, ndipo 
wamkuyowoya chilichose icho ndamkukulangula. 

8Ureke kopa iwo, pakuti ine ndili nawe kuti ndikuthaske.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

9Penepapo FUMU yikanyoroska woko lakhe, na kukhwaska mlomo wane, ndipo 
yikandiphalira kuti, “Wona, ndaŵika mazgu ghane mu mlomo wako. 

10Muhanya uno ndakwimika iwe kuti uŵe na mazaza pa mafuko na pa maufumu, 
kuti uzgure na kubwangandula, kuti uwiskire pasi na kuparanya, kuti uzenge na 
kupanda.” 

Yeremiya wakuwona vinthu mu mboniwoni 

11Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, “Yeremiya, kasi ukuwona vichi?” Ine 
nkhazgora nkhati, “Nkhuwona munthavi wa khuni la alimondi.” 

12Penepapo FUMU yikati kwa ine, “Wawona makora. Ichi chikung'anamula kuti 
nkhulaŵisiska kuti mazgu ghane ghakufiskika nadi.” 
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13Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine kachiŵiri ghakati, “Kasi ukuwona vichi?” Ine 
nkhazgora nkhati, “Nkhuwona chiŵiya cha maji ghakuŵira, chasendemukira ku 
mwera.” 

14Penepapo FUMU yikati kwa ine, “Kufumira ku dera la ku mpoto ndiko 
kwizirenge chinthu chiheni icho chiti chiŵawire ŵanthu wose awo ŵakukhara 
mu charu ichi.” 

15Ntheura FUMU yikuti, “Wona, nditi ndicheme mafuko ghose gha maufumu gha 
ku mpoto. Ŵakaronga ŵawo ŵizamkwiza, ndipo waliyose wizamkwimika 
chizumbe chakhe pa muryango wa vipata vya Yerusalemu. Ŵizamkuzingirizga 
malinga ghakhe ghose, ndiposo na misumba yose ya mu charu cha Yuda. 

16Ndizamkuphara weruzgi wane wakususka ŵanthu ŵane chifukwa cha uheni 
wawo wose pakundireka ine. Ŵakaperekanga vyakununkhira ku ŵachiuta 
ŵanyakhe, na kusopa vikozgo ivyo ŵakanozga na mawoko ghawo. 

17Kweni iwe Yeremiya, vwara zikhore. Wuka ukaŵaphalire vyose ivyo 
nkhukulangula. Ureke kopa iwo, mzire ndikofye panthazi pawo. 

18Muhanya uno ine ndakukhozga iwe nga ndi msumba wa malinga, mzati wa 
chisulo, ndiposo na viliŵa vya mkuŵa, kwimikana na charu chose, ŵakaronga 
ŵa charu cha Yuda, nduna, ŵasofi ŵakhe ndiposo na ŵanthu ŵanyakhe wose 
ŵa mu charu. 

19Ŵamkurwa nawe, kweni kuti ŵamkukutonda chara pakuti ine ndili nawe 
ndipo ndizamkukuthaska.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya 2 

FUMU yikupwererera ŵaIsraele 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Ruta, ukapharazge ku ŵa mu Yerusalemu uku ŵakupulika. Iwe 
ukati, FUMU yikuti, ‘Nkhukumbuka kugomezgeka kwako kwa mu uwukirano 
wako, na kutemwa kwako uko kukaŵa nga ndi mwali, uyo wakuya ku nthengwa, 
na umo ukandirondezgera mu mapopa, mu charu chambula kupandamo 
kalikose. 

3Iwe Israele ukaŵa wakupatulika kwa FUMU, ukaŵa nga ndi vipambi 
vyakudanga kucha vya vuna yakhe. Wose awo ŵakaryangako vipambi vyakhe, 
ŵakaŵanga na mrandu ndipo uheni ukizanga pa iwo.’ ” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Kwananga kwa ŵasekuru ŵa ŵaIsraele 

4Pulikani mazgu gha FUMU, imwe ŵa mbumba ya Yakhobe ndiposo na imwe 
mose ŵaIsraele. 
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5 FUMU yikuti, “Kasi mbuheni uli uwo ŵasekuru ŵinu ŵakasanga mwa ine, kuti 
ŵaŵe kutali na ine? Iwo ŵakarondezga vyawakawaka, ndipo wakazgoka kuŵa 
ŵawakawaka? 

6Iwo kuti ŵakafumba chara kuti, ‘Kasi FUMU yili nkhu, iyo yikatifumya mu charu 
cha Eguputo, FUMU iyo yikatirongozga mu mapopa, mu charu cha chiparamba na 
zimbuna, charu cha chinkhamwa na cha chisi chikuru, charu icho na yumoza 
wakuporotamo, kwenekuko kukukhara na munthu chara?’ 

7Ine nkhiza namwe mu charu cha vyakuzara, kuti muryenge vipambi vyakhe 
viweme. Kweni para imwe mukati mwizamo, mukachikazuzga charu chane. 

8Ŵasofi ŵakafumba chara kuti, ‘Kasi FUMU yili nkhu?’ Awo ŵakamanya marango 
kuti ŵakandimanya ine chara. Awo ŵakuwusa vyaru ŵakandigarukira. 
Nchimi zikachima mu zina la Baala, ndipo zikarondezga ŵachiuta 
ŵawakawaka.” 

FUMU yikuŵapa mrandu ŵanthu ŵakhe 

9“Pa chifukwa ichi ndichali kumupani mrandu, nditi ndisuske na ŵazukuru ŵinu 
wuwo.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

10“Sono yambukirani ku virwa vya ku Kitimu, ku manjiliro gha dazi, mukawone, 
panji tumani munthu ku charu cha Kedara, ku mafumiro gha dazi, na 
kupenjerera chomene. Mwamkuwona kuti vinthu vya ntheura, vilije kuchitikapo 
na kale. 

11Kasi liriko fuko ilo liri kusinthapo ŵachiuta ŵakhe, nangauli kuti mbachiuta 
ŵeneŵene chara? Kweni ŵanthu ŵane ŵasinthiska Chiuta wa uchindami, na 
chikozgo icho nchawakawaka. 

12Zizwani na cheneichi, imwe mitambo, ndipo chirukani na kuyangazuka.” 
Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

13“Pakuti ŵanthu ŵane ŵachita mauheni ghaŵiri: ŵandireka ine, mbwiwi ya 
maji gha umoyo, ŵajijimira ŵekha visimi, visimi vyakusweka ivyo vingasunga 
maji chara.” 

Umaliro wakuwura kugomezgeka kwa ŵaIsraele 

14 FUMU yikuti, “Kasi Israele ndi muzga, panji kasi wakababiwira mu nyumba nga 
ndi muteŵeti? Kasi nchifukwa uli ŵakumuskogha? 

15Ŵarwani ŵamubangulira na kumuwurumira, nga ndi nkharamu. Iwo ŵazgora 
charu chakhe kuŵa mapopa, misumba yakhe kuŵa mahami, ghambula ŵanthu. 

16Nawoso ŵanthu ŵa ku Memufisi na ŵa ku Tapanesi, misumba ya ku Eguputo, 
ŵaŵazgora ŵanthu ŵakhe kuŵa ŵazga. 
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17Asi vinthu ivi wajitorera pa iwe wekha, pakureka FUMU, Chiuta wako, para 
wakakurongozganga mu nthowa yiweme? 

18Kasi sono uli na chandulo uli kuruta ku Eguputo, kuya kamwa maji gha mu 
mronga wa Nayelo? Panji kasi uli na chandulo uli kuruta ku charu cha Asiriya, 
kuya kamwa maji gha mu mronga wa Yufurate? 

19Uheni wako ndiwo uti ukulange, kuwerera nyuma kwako ndiko kuti 
kukususke. Manyani na kupanikizga kuti nchinthu chiheni na chakuŵaŵa, 
kureka FUMU, Chiuta wako. Iwe kuti ukopa ine chara.” Ntheura ndimo FUMU, 
Chiuta Mwenenkhongono zose wakuyowoyera. 

ŴaIsraele ŵakukana kusopa FUMU 

20 FUMU yikuti, “Pakuti kale ukaphyora goliwoli lako, na kubanthura vikondo 
vyako. Iwe ukati, ‘Ndimuteŵeteraninge chara.’ Nadi, pa phiri lose litali, na musi 
mu khuni lose lakutandazga minthavi yakhe, ukajikamanga kuchita uzaghali. 

21Ndipouli nkhakupanda iwe nga ndi mpheska yiweme chomene. Mu kaŵiro 
kako kose ukaŵa nga ndi mbuto yakugomezgeka. Kasi sono wazgokerachi kuŵa 
mpheska yiheni, na kuŵa nga ndi ya mu thengere? 

22Nanga ugezere derere la nyoronyoro, panji sopo yinandi, ndipouli banga la 
uheni wako, lichali kuwoneka panthazi pane.” Ntheura ndimo FUMU Chiuta 
wakuyowoyera. 

23“Kasi ungayowoya uli kuti, ‘Ine kuti ndili kukazuzgika chara, kuti ndili 
kurondezga Baala chara’? Ghanaghana umo ukenderanga mu chidika mura, 
umanye icho wachita. Waŵa nga ndi ngamila yichoko, iyo yikuchimbira uku na 
uku. 

24Waŵa nga ndi boli uyo wali kuzgoŵera kukhara mu mapopa. Iyo 
wakupungizga mphepo, para wakukhumba mwanarume. Ndi njani uyo 
wangamukanizga makhumbiro ghakhe? Ŵanarume awo ŵakumukhumba kuti 
ŵakusuzgika chara, ŵakumusanga pa nyengo iyo wakukwerekera. 

25Reka kwenda mpaka skapato zimare ku malundi ghako, mpaka chigoromiro 
chako chomirwe. Kweni iwe ukati, ‘Palije icho ndingachita, pakuti ndatemwa 
ŵachiuta ŵachilendo, ndipo ndiwo nditi ndiŵarondezgenge.’ ” 

Israele wakwenera kulangika 

26 FUMU yikuti, “Umo munkhungu wakukhozgekera soni para wakoreka, ndimo 
ŵaIsraele ŵati ŵakhozgekerenge soni, iwo ŵene, ŵakaronga ŵawo, nduna 
zawo, ŵasofi ŵawo na nchimi wuwo. 

27Iwo ŵakuti ku khuni, ‘Iwe ndiwe dada withu,’ ndipo ŵakuti ku libwe, ‘Iwe 
ndiwe ukatibaba.’ Pakuti ŵandirazgira nkhonyoro, mu malo mwa kurazga visko 
kwa ine. Kweni para ŵali mu visuzgo ŵakuti, ‘Zaninge mwize katiponoske!’ 
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28Kasi ŵachiuta awo mukapanga mwekha wali nkhu? Rekani iwo ndiwo ŵize 
usange ŵangamuponoskani, para imwe mwasuzgika. Pakuti iwe Yuda uli na 
ŵachiuta ŵanandi waka nga ndi umo yiliri misumba yako. 

29“Kasi nchifukwa uli mukundisuska ine? Mose mwandigarukira ine.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

30“Nanga nkhaŵalanga ŵana ŵinu, ndipouli kuti ŵakalorako chara. Lupanga 
lwinu na lwinu lukakoma nchimi zinu, nga ndi nkharamu yakuzwatula.” 

31Imwe ŵanthu ŵa muwiro wa sono, pulikani mazgu gha FUMU agho ghakuti, 
“Kasi ine nkhaŵa nga ndi mapopa kwa Israele, panji charu cha mdima wa bii? 
Kasi nchifukwa uli ŵanthu ŵane ŵakuti, ‘Ise tili ŵanangwa, kuti tizengeso kwa 
imwe chara.’ 

32Kasi mwali wangaruwa vitoweskero vyakhe, panji mwali uyo wakutengwa, 
wangaruwa chakuvwara chakhe cha nthengwa? Ndipouli ŵanthu ŵane 
ŵandiruwa ine, pa mazuŵa ghanandi ghambula kupendeka. 

33Mukumanya chomene nthowa zakupenjera vibwezi. Ntheura mwasambizga 
nthowa zinu, nanga nkhu ŵanakazi ŵaheni wuwo. 

34Ndipo mu vyakuvwara vyinu, muli ndopa za ŵakavu ŵambula mrandu. 
Ŵanthu ŵara kuti mukaŵasanga ŵaswa nyumba chara, ndipouli mu vyose ivi, 

35imwe mukuti, ‘Tili ŵambula mrandu, nadi ukari wa FUMU watuna sono’. Kweni 
ine nditi ndimweruzgani, chifukwa mukuyowoya kuti, ‘Tilije kwananga.’ 

36Kasi mukuyingayingirachi ntheura, pakusintha nthowa zinu? 
Mwizamkukhozgeka soni na Eguputo, nga ndi umo mukakhozgekera soni 
na Asiriya. 

37Mwizamkufuma ku malo gheneagho, uku mwaŵika mawoko ghinu pa mutu, 
chifukwa FUMU yaŵakana awo imwe mukuŵagomezga. Imwe kuti 
movwirikenge na iwo chara.” 

Yeremiya 3 

Israele ngwambula kugomezgeka 

1“Usange mufumu wakumupata muwoli wakhe, ndipo muwoli yura wafumako 
kwa iyo, na kutengwa kwa mufumu munyakhe, kasi mufumu wakudanga 
wangamutoraso mwanakazi yura? Usange wangachita ichi charu chiŵenge 
chakukazuzgika chomene. Sono iwe Israele, wachita uzaghali na vibwezi 
vinandi. Kasi ungamanya kuwereraso kwa ine? Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

2Inuskani maso ghinu ku malo gha pachanya, ndipo muwone. Kasi ndi mpha apo 
imwe mundachitirepo uzaghali? Mu mphepete mwa nthowa ndimo 
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mukakharanga, kulindizga ŵakutemweka ŵinu, nga ndi umo muArabu 
wakwibira mu mapopa. Mwachikazuzga charu, na nkharo yinu yiheni ya 
uzaghali. 

3Pa chifukwa ichi vura yakudanga yakanizgika kurokwa, ndipo vura ya kumalira 
nayo yindarokwe. Ndipouli kawonekero kinu nkha munthu muzaghali, ndipo na 
soni mulije. 

4Asi ndimwe mwachemanga sonosono apa kuti, ‘Ŵadada, ndimwe mubwezi 
wane wa mu uwukirano wane.’ 

5Kasi wati wakaripenge kwa muyirayira? Kasi wati wasungilire ukari mpaka ku 
umaliro? Ntheura ndimo mukuyowoyera, kweni mwachita uheni wose uwo 
mukamanya kuchita.” 

Israele na Yuda ŵakwenera kuzgoka mtima 

6Mu mazuŵa ghakuwusa kwa Karonga Yosiya, FUMU yikati kwa ine, “Kasi 
wawona ivyo wali kuchita wambula kugomezgeka, Israele? Iyo wakarutanga ku 
phiri lirilose litali na kukhara musi mu khuni lirilose lakutandazga minthavi 
yakhe na kuchita uzaghali kwenekura. 

7Nkhaghanaghana kuti para wachita vyose ivi, wati wawerere kwa ine, kweni 
kuti wakawerako chara. Yuda mukuru wakhe uyo wakaŵaso wambula 
kugomezgeka kwa ine, wakachiwona ichi. 

8Yuda nayo wakawona kuti Israele nayo wambula kugomezgeka nkhamusuzula 
ndipo nkhamupa karata wa chipati chifukwa cha uzaghali wakhe. Ndipouli Yuda 
mukuru wakhe nayo wambula kugomezgeka kuti wakopa chara, ndipo nayo 
wakaruta kuya kachita uzaghali. 

9Pakuti kuchita uzaghali kakaŵa kanthu kapusu kwa Yuda, wakakazuzga charu. 
Wakachita uzaghali pakusopa vikozgo vya mawe na makuni wuwo. 

10Ndipouli nanga kukaŵa ntheura, Yuda mukuru wakhe kuti wakawerera kwa 
ine na mtima wose chara, kweni na mtima wa upusikizgi.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

11 FUMU yikati kwa ine, “Israele, wambula kugomezgeka yura, wajirongora kuŵa 
murunji kuruska Yuda mupusikizgi yura. 

12Sono iwe Yeremiya, ruta ukapharazge ku mpoto mazgu ghose agha kuti: Iwe 
Israele wambula kugomezgeka, werako, ine kuti ndikukwiyirenge chara. Pakuti 
ine ndili wa chisungusungu, kuti ndikaripenge kwa muyirayira chara.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

13“Iwe uzomere waka kwananga kwako, zomera kuti ukagarukira FUMU, Chiuta 
wako. Iwe ukasopanga ŵachiuta ŵachilendo, musi mu khuni lose lakutandazga 
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minthavi yakhe, ndipo kuti ukandipulikira ine chara.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

14“Weraniko, imwe mwa ŵambula kugomezgeka, pakuti imwe ndimwe ŵane na 
ŵane. Nditi ndimutorani kuruta namwe ku Ziyoni, yumoza kufuma ku msumba 
uliwose, ŵaŵiri kufuma mu mbumba yiliyose. Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

15“Pamanyuma nditi ndimupani ŵarongozgi awo ine nkhuŵakhumba. 
Ŵeneaŵa ŵati ŵamuwusani na mahara na umanyi.” 

16Ntheura FUMU yikuti, “Mu mazuŵa gheneghara, para mwizamkwandana na 
kuŵa ŵanandi mu charu chira, penepapo ŵamkuyowoyaso chara kuti, ‘Bokosi 
la Phangano la FUMU liri nkhu?’ Kuti ŵamkulighanaghanaso chara, nesi 
kulikumbuka, nanga ndikulinwekera ndipo kuti ŵamkupangaso linyakhe chara. 

17Pa nyengo yeneiyo, Yerusalemu wamkuchemeka kuti ‘Chizumbe cha FUMU.’ 
Ndipo mafuko ghose ghamkuwungana mwenemumo mu Yerusalemu panthazi 
pa FUMU kuti ŵayichindike. Kuti ŵamkurondezgaso kunonofyeka kwa mitima 
yawo yiheni chara. 

18Mu mazuŵa gheneagho ŵaYuda na ŵaIsraele ŵamkuŵa pamoza ndipo wose 
ŵamkuwera kufuma ku charu cha ku mpoto na kwiza ku charu icho nkhaŵapa 
ŵasekuru ŵinu kuŵa chawo.” 

Ŵanthu ŵa Chiuta ŵakusopa vikozgo 

19 FUMU yikati kwa Israele, “Ine nkhaghanaghana nkhati, ‘Nkhukhumba 
kukuŵika mukati mu ŵana ŵane, na kukupa charu chakukondweska, charu 
chakutowa chomene kuruska cha mafuko ghanyakhe? Ine nkhapima kuti uti 
undichemenge kuti, “Ŵadada,” urekenge chara kundirondezga ine. 

20Kweni nga ndi muwoli wambula kugomezgeka, uyo wakureka mufumu wakhe, 
ntheura ndimo waŵira iwe, We mbumba ya Israele. Iwe waŵa wambula 
magomezgeko kwa ine.’ ” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

21Chiwawa chikupulikikwa pa mapiri gha chiparamba. ŴaIsraele ŵakulira na 
kuŵeya, chifukwa ŵabendezga nthowa zawo, ŵaruwa FUMU, Chiuta wawo. 

22Imwe ŵanthu ŵambula kugomezgeka, wererani. Ine nditi ndimuchizgani ku 
kuwura kugomezgeka kwinu. Imwe mukuti, “Inya, tikwiza kwa imwe, pakuti 
ndimwe FUMU, Chiuta withu. 

23Nadi kusopa mu tumapiri kuti nkhwakupusika waka, kuŵa na viphikiro pa 
mapiri, nchiwawa chawakawaka. Nadi FUMU, Chiuta withu, ndiyo Muponoski 
pera wa ŵaIsraele.” 
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24“Kweni kufuma ku uwukirano withu, chiuta Baala, chinthu chakukhozga soni 
chatinangira vyose ivyo ŵasekuru withu ŵakatokatokerapo: mberere na mbuzi 
na ng'ombe zawo, ŵana ŵawo ŵanarume na ŵanakazi. 

25Tiyeni tigone pasi na soni zithu ndipo kuyuyurika kwithu kutibenekerere. 
Pakuti ise pamoza na ŵasekuru ŵithu tanangira FUMU, Chiuta withu, kufuma ku 
uwukirano withu mpaka sono. Tilije kupulikira mazgu gha FUMU, Chiuta withu. 

Yeremiya 4 

Israele wakuphalirika kuti wazgoke mtima 

1“Usange ukukhumba kuwerera, We Israele, werera kwa ine.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. “Usange ukuwuskapo vikozgo vyako vya ukazuzi 
panthazi pane, ndipo ukureka kupuruka, 

2usange ukurapa kuti, ‘Nkhurapira mwa FUMU,’ mu unenesko, mu urunji na mu 
kunyoroka, penepapo mafuko ghati ghatumbikikire mwa iwe, ndipo ghati 
ghachindamiskike mwa iwe.” 

3 FUMU yikuti ku ŵaYuda na awo ŵakukhara mu Yerusalemu. “Popotani minda 
yinu, mungaseŵanga mu minga chara. 

4Muŵe ŵakugomezgeka kwa FUMU, ndipo muteŵetere iyo pera na mtima winu 
wose, imwe ŵaYuda, na imwe mukukhara mu Yerusalemu, mzire ukari wane 
ugolere nga ndi moto uwo kukuŵavye na yumoza wakuwuzimya, chifukwa cha 
uheni uwo mwachita.” 

Ŵarwani ŵakunjira mu charu cha Yuda 

5 FUMU yikuti, “Pharazgani mu charu cha Yuda, thuwuskani mu Yerusalemu, 
lizgani mbata mu charu chose, muchemerezge kuti, ‘Wunganani, tiyeni tirute ku 
misumba ya malinga!’ 

6Kwezgani ndembera kurazga ku Ziyoni, chimbirani kwambula kuchedwa kuti 
mukabisame, pakuti nkhwiza na chiheni kufuma ku mpoto, ndipo kwizamkuŵa 
kuparanyika kukuru. 

7Nga ndi umo nkharamu yikufumira mu matundu ghakhe, ndimo wakukoma 
ŵamitundu wawukira. Wafumako ku malo ghakhe, na kwiza kazgora charu 
chinu kuŵa mapopa. Misumba yinu yiti yizgokenge mahami, yambula 
kukharamo ŵanthu. 

8Pa chifukwa ichi vwarani vigudulu, tengerani na kulira chomene. Pakuti ukari 
wakofya wa FUMU, ulije kufumako kwa ise.” 

9 FUMU yikuti, “Mu zuŵa leneilo, mtima wa karonga na wa nduna wamkumara. 
Ŵasofi ŵamkuzukuma, ndipo nchimi nazo zamkuzizikika.” 



1480 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

10Ntheura ine nkhati, “Awe, FUMU Chiuta, nadi mwaŵapusika chomene ŵanthu 
ŵa mu Yerusalemu na ŵa mu charu chose. Imwe mukuti, ‘Vinthu viŵenge 
makora kwa imwe’, kweni nkhondo yafika kale.” 

11Pa nyengo yeneiyo FUMU yamkuyowoya ku ŵanthu aŵa na ŵa mu Yerusalemu 
kuti, “Mphepo yakocha yamkwiza kufuma ku mapiri ghambula kanthu gha mu 
chiparamba, kurazga ku charu cha ŵanthu ŵane. Iyi kuti ndi mphepo ya 
kupetera na kutozgera chara, 

12kweni ndi mphepo iyo nja nkhongono chomene pa nchito iyi. Yiti 
yimwiziraninge kufuma kwa ine para ndayilangula. Ine ndine nkhuyowoya 
kupereka weruzgi kwa iwo.” 

Ŵarwani ŵakuzingirizga charu cha Yuda 

13Wonani, murwani wakwiza nga ndi maŵingu, magareta ghakhe ghali nga ndi 
kavuruvuru. Mahachi ghakhe ghakwenda luŵiro kuruska nombo. Mbaya mwe, 
pakuti tamara! 

14Iwe Yerusalemu, tozga mtima wako ku ubendezi, mwakuti umanye 
kuponoskeka. Kasi maghanoghano ghaheni uŵenge nagho mpaka pauli? 

15Pakuti nthumi yikupharazga kufuma mu charu cha Dani, yikughapharazga za 
pharaniko kufuma ku mapiri gha Efurayimu. 

16Iwo ŵakuti, “Chenjezgani mafuko kuti murwani wakwiza. Pharazgani mu 
Yerusalemu, kuti ŵarwani ŵasilikari ŵakwiza kufumira ku charu cha kutali. Iwo 
ŵakupomera misumba ya mu charu cha Yuda. 

17Ŵakuzinga msumba wa Yerusalemu nga mbalinda ŵa munda, pakuti ŵanthu 
ŵandigarukira ine.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

18“Ivi vyamuchitikirani imwe ŵaYuda, chifukwa cha mendero na machitiro 
ghinu. Ichi ndi chilango chinu, chakuŵaŵa chomene, chakulasa mpaka ku 
mtima.” 

Yeremiya wakuŵalengera chitima ŵanthu ŵakhe 

19Kuŵinya mwe, kuŵinya mwe! Ine nkhunyongozeka na vyakuŵinya. Mwe 
kuŵinya kwa mu mtima wane! Mtima wane ukunyongozeka mukati mwane! 
Nkhutondeka na kukhara chete wuwo, pakuti nkhupulika kulira kwa mbata, na 
kumema kwa nkhondo. 

20Pharaniko likurondezgana na pharaniko, charu chose chazgoka mapopa. Mwa 
mabuchibuchi misasa yithu yapankhuka, salu zakuchinga zakerukakeruka, mu 
kanyengo kachoko waka. 

21Kasi nkhwenera kuwona ndembera, na kupulika kulira kwa mbata mpaka 
pauli? 
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22 FUMU yikuti, “Ŵanthu ŵane mbakupusa, kuti ŵakundimanya chara. Iwo 
nvindere, kuti vikumanyiska chara. Iwo ndi nkhwantha pakuchita uheni, kweni 
kuchita uweme, kuti ŵakumanya chara.” 

Mboniwoni ya Yeremiya yakwiza kwa pharaniko 

23Nkhalaŵiska pa charu cha pasi, ndipo wonani, chikaŵa cha mapopa na 
chambula kanthu. Nkhalaŵiskaso ku mitambo, ndipo yikaŵavye ungweru. 

24Nkhalaŵiska pa mapiri, ndipo wonani, nkhawona kuti ghakusunkhunyika, 
tumapiri nato tukasunkhunyikira uku na uko. 

25Nkhalaŵiska, ndipo wonani, nkhawona kuti kulije na munthu waliyose. Viyuni 
vyose vya mudera vikaduka. 

26Nkhalaŵiska, ndipo wonani, nkhawona charu cha nyata yiweme, chikazgoka 
chiparamba. Misumba yakhe yikazgoka mahami chifukwa cha ukari wakofya 
wa FUMU. 

27Pakuti FUMU yikuti, “Charu chose chiti chiŵenge mayiyi, ndipouli kuti nditi 
ndichimarizge nkhanira chara. 

28Pa chifukwa ichi charu chizamkutengera, mitambo kuchanya yizamkufipa bii! 
Chifukwa ine ndayowoya ndipo ndili na chakurata. Nditi ndigowoke chara nesi 
kuwerera nyuma.” 

29Ŵanthu ŵa mu msumba uliwose ŵakuchimbira, pakupulika chiwawa cha 
ŵakukwera mahachi na ŵamauta, Ŵanji ŵakunjira mu matundu, ndipo ŵanji 
ŵakukwera mu majarawe. Misumba yose yasidika, ndipo palije munthu na 
yumoza uyo wakukharamo. 

30Sono iwe Yerusalemu, msumba wakusokwa iwe, kasi ukung'anamulachi apo 
ukuvwara malaya ghaswesi, apo ukujitozga na vitoweskero vya golide, apo 
ukughazgora maso ghako kuŵa ghakuru pakugharoŵa? Ukujitozga kwambula 
na chandulo. Vibwezi vyako vikukupepura, ndipo vikukhumba kukukoma. 

31Nkhapulika kulira nga nkhwa mwanakazi, uyo wali mu vyakuŵinya vya pa 
kubaba, uyo wali mu vyakuŵinya vya kubaba mwana wa uŵere. Uku kukaŵa 
kulira kwa ŵanthu ŵa mu Ziyoni, awo ŵakuti waka ŵefuŵefu chifukwa 
muvuchi nguchoko. Ŵanyoroska mawoko ghawo na kuyowoya kuti, “Soka kwa 
ise! Wonani, tikufwa lunkhuŵa panthazi pa vikozi.” 

Yeremiya 5 

Kwananga kwa ŵanthu ŵa mu Yerusalemu 

1Yendani uku na uku mu misewu ya Yerusalemu, laŵiskani na kupanikizga. 
Penjani mu maluwugha ghakhe kuti muwone, usange mungasangamo munthu, 
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uyo wakuchita mu urunji na kupenja unenesko, mwakuti ŵanthu ŵa mu 
Yerusalemu ndiŵagowokere. 

2Nangauli ŵakuti, “Nkhurapira mwa FUMU,” kweni ŵakurapa vya utesi. 

3Mwe FUMU, asi imwe mukupenja unenesko? Mwaŵatimba, kweni kuti 
ŵakupulika vyakuŵinya chara. Mwaŵamara kweni ŵakukana kuchenyeka, 
ŵanonofya mitima yawo kwakuruska jarawe, ŵakana kuzgoka mtima. 

4Ntheura ine nkhati, “Aŵa mbanthu ŵapasi, ŵalije na mahara! Pakuti 
ŵakumanya chara nthowa ya FUMU, dango la Chiuta kuti ŵakulimanya chara. 

5Nditi ndirute ku awo mba mazaza, na kuyowoya nawo. Ŵakumanya nthowa 
ya FUMU, dango la Chiuta wawo ŵakulimanya nadi.” Kweni nkhawona kuti 
nawoso ŵali kuphyora goliwoli, ŵali kubanthura vikondo. 

6Pa chifukwa ichi nkharamu ya ku thengere yizamkuŵakoma, mphumphi ya mu 
chiparamba yizamkuŵara petu. Nyalubwe nayo wakukhazga pa misumba yawo, 
ndipo yose uyo wati wafumire kuwaro wizamkuzwaturika. Pakuti kwananga 
kwawo nkhunandi, kuwerera nyuma kwawo kwandana. 

7 FUMU yikuti, “Kasi ndingamugowokerani uli? Ŵana ŵinu ŵandireka, ndipo 
ŵarapira mu ŵachiuta awo kuti mbachiuta chara. Ine nkhaŵapa vyose ivyo 
ŵakakavukanga kweni iwo ŵakachitanga uleŵe. Iwo ŵakarutanga ku nyumba 
za ŵanakazi ŵazaghali. 

8Iwo ŵakaŵa nga mbakavalo ŵanarume ŵakututuŵa, awo mbakuhunguka. 
Waliyose wakudokera muwoli wa muzengezgani wakhe. 

9Kasi ndingareka uli kuŵalanga chifukwa cha vyeneivi? Kasi ndingareka 
kuwezgera nduzga, pa fuko lakuŵa nga ndi ili?” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

10“Kwererani mu minda yakhe ya mpheska na kuyinanga, kweni 
mungayinangirangathu chara. Muwuskemo minthavi yakhe, chifukwa kuti ndi 
minthavi ya FUMU chara. 

11Pakuti ŵaIsraele na ŵaYuda, ŵaŵa ŵambula kugomezgeka kwa ine.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

FUMU yikuŵakana ŵaIsraele 

12Ŵanthu aŵa ŵayowoya vya utesi vyakukhwaska FUMU. Iwo ŵakati, “Kuti 
yichitengepo kanthu chara. Palije na kaheni ako kati katiwonekere, kuti 
tiwonenge nkhondo nesi njara chara. 

13Nchimi ziŵenge nga ndi viphwafu vya waka, mazgu gha Chiuta kuti ghalimo 
mwa izo chara. Ntheura ivyo zikuyowoya vichitikire izo.” 
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14Ntheura FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose wakuti, “Pakuti ŵanthu aŵa 
ŵayowoya mazgu agha, nditi ndizgore mazgu ghane kuŵa moto mu mlomo 
wako, ndipo ŵanthu aŵa kuŵa nkhuni za moto weneuwu.” 

15“Imwe ŵaIsraele, nditi ndize na fuko la ŵanthu, lakufumira kutali kwiza 
kalimbana nawe. Ili ndi fuko lankhongono chomene, fuko la kale na kale. Ndi 
fuko ilo kuti chiyowoyero chakhe ukuchimanya chara, nesi kupulika ivyo 
ŵakuyowoya.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

16“Mivwi yawo yili nga ndi madindi gha mwazi, ndipo ŵasilikari wose ndi 
vinkhara vya nkhondo. 

17Ŵizamkumara vuna yinu na vyakurya vyinu vinyakhe, ŵizamkukoma ŵana 
ŵinu ŵanarume na ŵanakazi. Ŵizamkukoma mberere na mbuzi zinu na 
ng'ombe zinu, ŵizamkumara mpheska zinu na vikuyu vyinu. Misumba yinu iyo 
mukuyigomezga, ŵizamkuyibwangandulira pasi pakwiza na nkhondo.” 

18 FUMU yikuti, “Ndipouli nanga ndi mu mazuŵa gheneagho, kuti 
ndizamkumumarani nkhanira chara. 

19Ndipo para ŵanthu ŵakukufumba kuti, ‘Kasi nchifukwa uli FUMU, Chiuta withu 
watichitira vyose ivi?’ Iwe wizakaŵazgorenge kuti, ‘Nga ndi umo 
mwarekera FUMU na kuteŵetera ŵachiuta ŵachilendo mu charu chinu, ndimo 
mwamkuteŵetera ŵanthu ŵalendo mu charu icho nchinu chara.’ ” 

Chiuta wakuchenjezga ŵanthu ŵakhe 

20Pharani ichi ku ŵana ŵa Yakhobe, pharazgani ichi mu charu cha Yuda kuti: 

21Pulikani ichi, imwe vindere na ŵambula mahara, mwaŵeneimwe muli na 
maso, kweni kuti mukuwona chara. Mwaŵeneimwe muli na makutu, kweni kuti 
mukupulika chara. 

22 FUMU yikuti, “Kasi mukundopa ine chara? Kasi mungatenthema chara 
panthazi pane? Ine ndine nkhaŵika muchenga kuŵa mphaka ya nyanja 
muyirayira, mphaka iyo nyanja kuti yingajumpha chara. Nanga majigha 
ghangatutuzga, kweni kuti ghangatonda chara, ghangapopoma, kweni kuti 
ghangajumpha chara.” 

23Kweni ŵanthu aŵa mba mtima unonono na wa chigaruka, ŵapatukako kwa 
ine na kuruta. 

24Iwo ŵalije kuyowoya mu mitima yawo kuti, “Tiyeni tichindike FUMU, Chiuta 
withu, mweneuyo wakutipa vura mu nyengo yakhe, vura yakudanga na ya 
kumalira. Iyo wakutondeka chara, kutipa nyengo ya kuvunira.” 

25Maubendezi ghinu ghakanizga vyose ivi, ndipo zakwananga zinu zamujalirani 
viweme. 
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26Mukati mu ŵanthu ŵane muli ŵanthu ŵanyakhe ŵabendezi. Iwo ŵakukhazga 
nga ndi awo ŵakuthya tuyuni. Iwo ŵakuthya vipingo na kukora navyo ŵanthu. 

27Nyumba zawo zazura na vyuma vyakwiba, nga ndi chitatanga icho chazura na 
viyuni. Pa chifukwa ichi ŵazgoka ŵakuzirwa na ŵasambazi. 

28Iwo ŵatutuŵa ndipo ŵali na mathupi ghakunyiririka, ŵalije mphaka 
pakuchita milimo ya ubendezi. Mirandu ya ŵalanda ŵakweruzga mu urunji 
chara, mwakuti yende makora, ndipo kuti wakuvikirira awo mbakavu chara. 

29“Kasi ndireke kuŵalanga chifukwa cha vyeneivi? Kasi ndireke kuwezgera 
nduzga pa fuko nga ndi ili?” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

30Chinthu chakuzukumiska na chakuseruska, chachitika mu charu ichi: 

31 Nchimi zikuchima vya utesi, ŵasofi nawo ŵakusambizga umo ŵakhumbira. 
Ŵanthu ŵane nawo ŵakutemwa kuti vinthu viŵenge ntheura. Kasi 
mwizamkuchitachi pa umaliro? 

Yeremiya 6 

Ŵarwani ŵakuzingirizga Yerusalemu 

1“Imwe ŵanthu ŵa charu cha Benjamini, chimbirani kuti mukabisame, 
fumanimo mu Yerusalemu. Lizgani mbata ku Tekowa, mwimike chimanyikwiro 
pa Beti Hakeremu. Pakuti chinthu chiheni na kupankhura kukuru, kuti 
kumuwonekerani kufuma ku mpoto. 

2Msumba wa Ziyoni wakuwoneka makora na wakutowa, nditi 
ndiwubwangandulire pasi. 

3Ŵakaronga ŵizenge pamoza na ŵasilikari ŵawo, ŵizamkujintha mahema 
ghawo kuzingirizga Yerusalemu. Iwo ŵizamkukhazikika pa malo ghawo nga 
mbaliska.” 

4Ŵakaronga ŵakuti, “Nozgekerani kurwa nawo nkhondo, tiyeni tirwe nawo na 
muhanya pakati! Kweni soka kwa ise, dazi lasendemuka, mizgezge ya mise 
yamba kuŵa yitali. 

5Wukani, tiyeni tirwe nawo usiku, ndipo tipankhure malinga ghawo.” 

6Pakuti FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Temerani pasi makuni ghawo, 
zengani chibumira pakurwa nkhondo na Yerusalemu. Ŵanthu ŵa msumba uwu 
ŵakwenera kulangika, pakuti mukati mwakhe mwazura kuyuzga pera. 

7Nga ndi umo mbwiwi yikusungira maji ghakhe kuŵa ghaweme, ndimo msumba 
ukusungira ubendezi kuŵa uphya mukati mwakhe. Nkhaza na pharaniko 
vikupulikikwa mukati mwakhe, nkhuwonamo ŵakurwara na ŵakupwetekeka 
nyengo zose. 



1485 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

8Muchenjere imwe ŵa mu Yerusalemu, mzire ine ndimurekani, na kuzgora 
msumba kuŵa wa mayiyi, ndipo charu kuŵa chambula kukharamo ŵanthu.” 

ŴaIsraele ŵakugarukira 

9 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Muŵavurure awo ŵakharako mu 
ŵaIsraele, nga ndi umo munthu wakuchitira na mpheska. Ŵapururani mu 
mawoko ghinu, kufuma mu minthavi yakhe.” 

10Kasi nkhwa njani uko ndingayowoya na kuchenjezga, mwakuti ŵapulike? 
Wonani makutu ghawo nga kujarika, kuti ŵangapulika chara. Mazgu 
gha FUMU ŵakughanyoza, ndipo ŵakucha nagho chara. 

11Pa chifukwa ichi ndazura na ukari wa FUMU, ndipo vyalema kuzizipizga. 
FUMU yikuti, “Ukari uwu ukawupungulire pa ŵana, awo ŵakwenda mu misewu 
ya mu misumba, na pa ŵawukirano pose apo ŵawungana, mufumu na muwoli 
wakhe ŵizamkutoreka, nanga ndi ŵarara na ŵachekuru chomene. 

12Nyumba zawo zizamkuperekeka ku ŵanyakhe, pamoza na minda yawo na 
ŵawoli ŵawo. Pakuti nditi ndinyoroske woko lane, kwimikana na ŵanthu awo 
ŵakukhara mu charu. Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

13Pakuti kwamba ku ŵapasi mpaka ku ŵapachanya, wose ŵakudokera 
chandulo cha mu ubendezi. Nchimi pamoza na ŵasofi, wose mbapusikizgi. 

14Iwo ŵakupozga vilonda vya ŵanthu ŵane, pachanyapachanya waka. 
Ŵakuyowoya kuti, ‘Kuli mutende, kuli mutende’ apo kulije na mutende. 

15Kasi ŵakaŵa na soni pakuchita vya ukazuzi? Na pachoko pose, soni 
ŵakaŵavye. Ŵalije na kumanya kurongora kuti soni zaŵakora. Ntheura 
ŵizamkuwa mukati mwa awo ŵakomeka. Pa nyengo iyo ndizamkuŵalangira, 
ŵizamkumara petu.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

ŴaIsraele ŵakukana kurondezga khumbo la Chiuta 

16 FUMU yikuti, “Yimilirani pa mphambano za misewu, mulaŵiske, fumbilirani 
uko kuli nthowa za mwaka, fumbilirani nthowa yiweme, na kwenda mu nthowa 
yeneiyo, mwakuti musange kupumula kwa mizimu yinu.” Kweni imwe mukati, 
“Ise titi tendengemo chara.” 

17Nkhimika ŵalinda pachanya pinu, ndipo nkhati, “Pulikani kulira kwa mbata 
zawo.” Kweni imwe mukati, “Ise tipulikenge chara.” 

18Ntheura pulikani, imwe mwa mafuko, manyiskani, imwe mwawungana, ivyo 
viŵachitikirenge ŵanthu ŵara. 

19Pulika, iwe charu cha pasi. Wona, ine nkhwiza na chiheni pa ŵanthu aŵa, icho 
ndi njombe ya machitiro ghawo. Iwo ŵalije kupulikira mazgu ghane, ndipo 
ŵakana dango lane. 
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20Kasi pali chandulo uli kwa ine, para ŵangiza na lubani kufuma ku charu cha 
Sheba, panji vyakununkhira kufuma ku charu cha kutali? Sembe zinu zako cha 
mburuma kuti nkhuzipokerera chara, nanga ndi sembe zinu zakukoma kuti 
nkhukondwa nazo chara. 

21Ndicho chifukwa FUMU yikuti, “Ŵanthu aŵa ndiŵaŵikirenge vikhuŵazgo, kuti 
ŵakhuŵarengemo. Ŵawiskewo pamoza na ŵana ŵawo, ŵazengezgani na 
ŵabwezi ŵawo, wose ŵizamkumara petu.” 

Ŵarwani ŵakufumira ku mpoto 

22 FUMU yikuti, “Wonani, fuko linyakhe likwiza kufuma ku mpoto, fuko 
lankhongono layaghayika kufuma ku mphererekezgo za charu. 

23Ŵakorera mauta na mikondo. Iwo ndi ŵanthu ŵa nkhaza na ŵambula 
lusungu. Mazgu ghawo ghali nga nkhupoma kwa nyanja. Ŵakwera pa mahachi 
ŵanozgeka nga ndi munthu nkhondo kwiza kimikana nawe, iwe msumba wa 
Ziyoni. 

24Lumbiri lwawo tapulika, nkhongono zithu zamara! Urwirwi watikora nga ndi 
vyakuŵinya, vya mwanakazi pa nyengo ya kubaba. 

25Mungarutanga ku minda chara, nesi kwenda mu misewu, chifukwa ŵarwani 
ŵakwiza na nkhondo, ndipo ŵanthu ŵakutenthema kosekose. 

26Imwe mwa ŵanthu ŵane, vwarani vigudulu, kunkhurani mu vyoto. Lirani na 
chitengero cha kuŵinyiska mtima, nga ndi munthu uyo wakutengerera mwana 
wakhe yumoza pera, chifukwa mwa mabuchibuchi wakukoma yura, wizenge pa 
imwe. 

27Iwe Yeremiya, ndakwimika, kuti uŵe mufuzi na wakuyezga mukati mu 
ŵanthu ŵane, mwakuti umanye umo nkharo yawo yiliri. 

28Wose mbanthu ŵachigaruka na ŵambula kupulika, ndipo mbakutemwa 
kusesa ŵanyawo. Iwo mbanonono nga ndi mkuŵa na chisulo, wose ŵakuchita 
vinthu vya upusikizgi. 

29Thumba lakuvukutira latukumuka chomene, kuti muthovu usongonoke na 
moto. Kweni mlimo wakutozga ulije chandulo, pakuti ŵaheni kuti 
ŵakufumiskikamo chara. 

30Ŵanthu ŵane ŵakuchemeka siliva lakukanika, pakuti FUMU yaŵakana.” 

Yeremiya 7 

Yeremiya wakupharazga mu Nyumba ya Chiuta 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya ghakati, 
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2“Ruta ukimilire pa chipata cha Nyumba ya Chiuta ndipo ukapharazge 
kwenekura kuti, ‘Pulikani mazgu gha FUMU, imwe mose mwa ŵaYuda, 
mwaŵeneimwe mukunjirira pa vipata ivi kwiza kasopa FUMU. 

3FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, nozgani makhaliro 
ghinu na machitiro ghinu, ndipo nditi ndimuzomerezgani kuti mukhare mu 
charu ichi. 

4Mureke kugomezga mazgu gha utesi agho ghakuti, iyi ndi Nyumba ya FUMU, 
Nyumba ya FUMU, Nyumba ya FUMU!’ ” 

5“Pakuti usange mukunozga nadi makhaliro na machitiro ghinu na kuchitirana 
nadi vinthu mu urunji, 

6usange mukureka kutindiŵizgira pasi ŵalendo, ŵalanda na vyokoro, usange 
mukureka kukoma munthu wambula kafukwa mu charu ichi, usange mukureka 
kurondezga ŵachiuta ŵanyakhe awo ŵangamupwetekani mwekha, 

7nditi ndimuzomerezgani kukhara mu charu ichi, charu icho nkhapereka kale ku 
ŵasekuru ŵinu kuŵa chawo kwa muyirayira.” 

8“Kweni, wonani, imwe mukugomezga mazgu gha utesi agho nga wakawaka. 

9Imwe mukwiba, mukukoma, mukuchita uleŵe, mukuchita virapo vya utesi, 
mukupereka kwa chiuta Baala sembe ya vyakununkhira na kurondezga 
ŵachiuta ŵanyakhe awo kale kuti mukaŵamanyanga chara. 

10Imwe mukwiza na kwimilira panthazi pane mu nyumba iyi, yeneiyo 
yikuchemeka zina lane, na kuti, ‘Tathaskika ise’ ndipouli mukurutilira ndipera 
kuchita vya ukazuzi ivi. 

11Kasi nyumba iyi, yeneiyo yikuchemeka na zina lane, yazgoka malo 
ghakubisamamo ŵankhungu, umo imwe mukuwonera? Ine ndamwene 
ndaviwona vyose ivi. Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

12Sono murute ku malo ghane gha ku Shilo, malo agho pakudanga nkhaghazgora 
kuŵa chikhazi chakusoperako zina lane. Mukawone icho 
nkhaghabwangandulira chifukwa cha maubendezi gha ŵanthu ŵane ŵaIsraele. 

13FUMU yikuti, ‘Sono mukachita maubendezi ghose agha na kukana 
kundipulikira para nkhayowoyanga namwe kaŵirikaŵiri, ndipo para 
nkhamuchemani, imwe mukandizgora chara. 

14Ntheura ivyo nkhachita ku Shilo ndivyo ndichitenge na nyumba iyo 
yikuchemeka na zina lane, malo agho nkhapereka kwa imwe na ku ŵasekuru 
ŵinu gheneagho imwe mukughagomezga. 

15Nditi ndimufumiskanipo panthazi pane nga ndi umo nkhafumiskira ŵabali 
ŵinu wose ŵaIsraele, ŵa mphapu ya Efurayimu.’ ” 

Ŵanthu ŵa ku Yuda ŵakureka kupulikira Chiuta 
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16“Ntheura iwe Yeremiya ungaromberanga ŵanthu aŵa chara. 
Ungaŵaphepiskiranga chara nesi kuŵaŵeyerera, chifukwa ndikupulikenge 
chara. 

17Kasi ukuwona chara ivyo ŵakuchita mu misumba ya charu cha Yuda na mu 
misewu ya mu Yerusalemu. 

18Ŵana ŵakuthenya nkhuni, ŵawiskewo ŵakupemba moto, ŵanakazi 
ŵakukonkha ufu kuti ŵaphikire chiuta uyo wakuchemeka Fumukazi ya 
Kuchanya vingwa vipapati ndipo iwo ŵakupereka sembe za vyakumwa ku 
ŵachiuta ŵanyakhe, kundavyira ine ku ukari.” 

19FUMU yikuti, “Kasi ndiko kuti ŵakwavya ine? Chara nadi. Ŵakujiyavya ŵekha 
na kujikhozga waka soni.” 

20Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Nditi ndiŵakwiyire na kupungulira ukari wane 
pa malo agha, pa ŵanthu na pa vinyama, pa makuni gha mu thengere na pa vuna 
ya mu minda. Ukari wane wizamkugolera nga ndi moto wambula kuzimyika.” 

21“FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele, wakuti, ‘Sembe zinu zakocha 
mburuma musazge na sembe zinu zakukoma ndipo murye nyama yakhe. Ine 
kuti nkhuvikhumba chara. 

22Pakuti para nkhamufumiskanimo mu charu cha Eguputo, kuti nkhayowoya ku 
ŵasekuru ŵinu, nesi kuŵapa languro pa vya sembe yakocha mburuma na 
sembe zakukoma chara. 

23Kweni nkhaŵapa languro limoza lakuti: Pulikirani ine, ndipo nditi ndiŵenge 
Chiuta winu, imwe muti muŵenge ŵanthu ŵane. Mwendenge mu nthowa zose 
izo ndamulangulani kuti vinthu vimuŵirani makora.’ 

24Kweni ŵasekuru ŵinu kuti ŵakapulikira chara, nanga nkhupwererako mazgu 
ghane. Ŵakarondezga makhumbiro ghawo na kunonofyeka kwa mitima yawo 
yiheni. Iwo ŵakawerera nyuma, kuti ŵakasintha chara. 

25Kufuma pa zuŵa ilo ŵasekuru ŵinu ŵakafumira mu charu cha Eguputo 
kufikira sono, zuŵa na zuŵa ndatumanga nchimi, ŵateŵeti ŵane ŵanandinandi 
kwa imwe. 

26Ndipouli kuti ŵakandipulikira ine chara nanga nkhupwererako. Iwo 
ŵakanonofya mitima yawo ndipo ŵakachita uheni kuruska ŵasekuru ŵawo.” 

27“Para iwe Yeremiya wayowoya mazgu ghose agha kwa iwo, kuti ŵati 
ŵakupulike chara. Para ukuŵachema, kuti ŵati ŵakuzgore chara. 

28Ntheura iwe ukati kwa iwo, ‘Ili ndi fuko la ŵanthu leneilo likareka kupulikira 
mazgu gha FUMU, Chiuta wawo, ndipo likakana kuchenyeka. Unenesko wamara 
kwa iwo, ŵakuyowoya utesi pera.’ ” 

Milimo yiheni mu Dambo la Beni Hinomu 
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29“Metani sisi linu, imwe ŵa mu Yerusalemu na kulitaya kutali. Mutengere 
chomene pa mapiri ghambula kanthu, pakuti FUMU yawupata na kuwukana, 
muwiro uwo yawukaripira.” 

30 FUMU yikuti, “ŴaYuda ŵachita uheni panthazi pane. Iwo ŵaŵika vikozgo 
vyawo vyakuseruska mu nyumba iyo yikuchemeka na zina lane kuti 
ŵayikazuzge. 

31Ŵazenga majochero pa malo gha pachanya agho ghakathyika Tofeti mu 
Dambo la Hinomu kuti wocherenge pa moto ŵana ŵawo ŵanarume na 
ŵanakazi. Ine kuti nkhaŵalangula kuchita ivi chara panji nesi 
kuvighanaghanako.” 

32Ntheura FUMU yikuti, “Mazuŵa ghakwiza apo malo ghano 
ghizamkuchemekaso Tofeti chara, nesi Dambo la Hinomu, kweni kuti Dambo la 
Kukomeramo. Pakuti ŵakufwa ŵizamkuŵasunganga ku Tofeti mpaka 
kwizakaŵavye malo. 

33Sono vitanda vya ŵanthu aŵa vyamkuŵa chakurya cha viyuni vya mudera na 
vikoko mu thengere. Pizamkuŵavye munthu wakuvichimbizgapo. 

34Ndizamkuwuskamo mazgu gha kukondwa na kusekerera mu misumba ya 
charu cha Yuda na mu misewu ya mu Yerusalemu. Kwizamkupulikikwaso chara 
mazgu gha chimwemwe gha mwene-nthengwa na mutengwa. Inya charu 
chizamkuŵa mahami.” 

Yeremiya 8 

1 FUMU yikuti, “Pa nyengo yeneiyo viwangwa vya ŵakaronga ŵa charu cha Yuda, 
vya nduna zawo, vya ŵasofi, vya nchimi na vya ŵanthu awo ŵakakharanga mu 
Yerusalemu, vizamkufumiskika mu madindi. 

2Ndipo vizamkutandazgika pakweru pa dazi, pa mwezi na pa nyenyezi zose za 
kuchanya vyeneivyo ŵanthu aŵa ŵakatemwa kuviteŵetera, kuvirondezga, 
kuvipenjerezga na kuvilambira. Viwangwa ivi kuti ŵizamkuwunjikikaso chara, 
nesi kuvisunga mu dindi, kweni vizamkuŵa nga mbulongwe pachanya pa charu. 

3Wose awo ŵakharako ŵa fuko liheni ili mu malo ghose mwenemumo 
ndaŵachimbizgiramo, ŵamkutemwa nyifwa kuruska umoyo.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera Yankhongono zose. 

Kwananga na chilango chakhe 

4Iwe Yeremiya ukwenera kuyowoya ku ŵanthu kuti, “FUMU yikuti ‘Kasi para 
ŵanthu ŵawa, ŵakuwukaso chara? Kasi para munthu wapuruka, wakuwereko 
chara? 
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5Kasi nchifukwa uli ŵanthu ŵa mu Yerusalemu ŵakupuruka, na kurutilira 
kuwerera nyuma? Iwo ŵakukoreska vinthu vya upusikizgi, ndipo ŵakukana 
kuwerako. 

6Ndategherezga na kuŵapulikizga, kweni kuti ŵakuyowoya unenesko chara. 
Palije na yumoza wakung'anamuka ku ubendezi wakhe.’ Iwo ŵakuti, ‘Kasi ine 
ndachitachi?’ Munthu yose wakurondezga ivyo iyo wakukhumba, nga ndi hachi 
ilo likuchimbilira ku nkhondo. 

7Nanga ndi khonongo mu mlengalenga, likumanya apo lingizira na apo 
lingasamira. Nanga ndi njiŵa, mpheta, na nkhwali navyo vikusungilira apo 
vingizira. Kweni ŵanthu ŵane ŵakumanya chara, ivyo FUMU yikuŵalangula. 

8“Kasi mungayowoya uli kuti, ‘Tili na vinjeru, tikusunga dango la FUMU?’ Kweni 
wonani ŵamanyi-marango, ŵasintha marango pakulemba vya utesi. 

9Ŵavinjeru ŵati ŵakhozgeke soni, ŵati ŵathike lusoko na kukoreka. Pakuti 
ŵakana mazgu gha FUMU, kasi vinjeru vya ntheura nvya mtundu uli? 

10Pa chifukwa ichi nditi ndipereke ŵawoli ŵawo, ku ŵanarume ŵanyakhe, 
minda yawo ku awo ŵaŵathereska. Pakuti waliyose, kwamba ŵachoko mpaka 
ŵarara, wakudokera chandulo cha mu ubendezi. Nchimi na ŵasofi wuwo, wose 
mbapusikizgi. 

11Ŵakupozga vilonda vya ŵanthu ŵane pachanyapachanya waka. Ŵakuyowoya 
kuti, ‘Kuli mutende, kuli mutende, apo kulije na mutende.’ 

12Kasi ŵakaŵa na soni pakuchita vya ukazuzi? Na pachoko pose, soni 
ŵakaŵavye. Ŵalije na kumanya kurongora kuti soni zaŵakora. Ntheura 
ŵizamkuwa mukati mwa awo ŵakomeka. Pa nyengo iyo ndizamkuŵalangira, 
ŵizamkumara petu.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

13 FUMU yikuti, “Para nkhuti ndiŵawunganye nga ndi vuna, vipambi vya 
mpheska kuti vikuŵamo mu khuni chara, nanga ndi vikuyu mu khuni la vikuyu. 
Mahamba ghakhe nagho ngakufota. Vyose ivyo nkhaŵapa, vyafumiskikako kwa 
iwo.” 

14Ŵanthu ŵa charu cha Yuda ŵakuti, “Kasi tikukhalirachi waka chete? Tiyeni 
tichimbilire ku misumba ya malinga, ndipo tikafwire kwenekura. Pakuti FUMU, 
Chiuta withu, wadumula kuti tifwe. Watipa maji ghakukoma kuti timwe, 
chifukwa tanangira FUMU. 

15Tikagomezganga kuti kuŵenge mutende, kweni kukaŵavye kaweme. 
Tikagomezga nyengo ya kuchizgikira, kweni kukaŵa vyakofya pera. 

16Kukonona kwa mahachi gha ŵarwani, kukupulikikwa kufuma ku msumba wa 
Dani. Kamphomezi ka kulira kwa mahachi ghawo kapulikikwa, charu chose 
chikutenthema. Ŵarwani ŵakwiza kuti ŵapankhure charu chose, pamoza na 
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vyose ivyo vilimo mwenemumo, msumba na wose awo ŵakukhara 
mwenemumo.” 

17“Wonani, nditi nditume njoka mukati mwinu, vipiri ivyo kuti vingazomera 
munkhwara chara, ndipo zizamkumulumani.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Chitima cha Yeremiya pa ŵanthu ŵakhe 

18Chitima icho chili mwa ine, kuti chingamara chara, mtima wane wathika 
lusoko. 

19Pulikani kulira kwa ŵanthu ŵane, kufumira mu charu cha kutali. Iwo ŵakuti, 
“Kasi FUMU yili mu Ziyoni chara? Kasi karonga wakhe wali mwenemumo 
chara?” FUMU yikuzgora yikuti, “Kasi nchifukwa uli ŵandavya kuti ndikaripe, 
chifukwa cha vikozgo vyawo vyakuŵaja, na ŵangoza ŵawo ŵa chilendo?” 

20Ŵanthu ŵakulira, ŵakuti, “Vuna yajumpha, chihanya nacho chamara, kweni 
tichali tindaponoskeke.” 

21Pakuti ŵanthu ŵane ŵapwetekeka, ine nane ndapwetekeka. Nkhutengera 
ndipo ndathika lusoko. 

22Kasi munkhwara wakuchizgira mulije mu Gileyadi? Kasi ng'anga mulije 
mwenemura? Kasi nchifukwa uli ŵanthu ŵane ŵandachizgike? 

Yeremiya 9 

1Mwe, mphanyi mutu wane uŵenge mbwiwi ya maji, ndipo maso ghane 
kaŵinduŵindu wa masozi, mwakuti ndilire muhanya na usiku, chifukwa cha 
kukomeka kwa ŵanthu ŵane. 

2Mwe, ndiŵenge na malo mu mapopa, malo ghakukharamo ŵanthu ŵa pa 
ulendo mphanyi ndiŵaside ŵanthu ŵane, ndifumemo mwa iwo. Pakuti wose 
mbazaghali, chiwuru cha ŵanthu ŵapusikizgi. 

3 FUMU yikuti, “Iwo ŵakupinda malulimi ghawo nga ndi uta kuti ŵaponye utesi. 
Mu charu mwazura utesi kuruska unenesko, pakuti ŵakurutilira kuchita uheni 
kuya pa uheni unyakhe, ndipo ine kuti ŵakundimanya chara.” 

4Munthu yose wachenjere na mubwezi wakhe, wareke kugomezga mubali 
wakhe. Pakuti mubali yose ndi muryarya nga ndi Yakhobe, mubwezi yose 
wakwendendeka kusesa ŵanyakhe. 

5Munthu yose ŵakupusika waka mubwezi wakhe, palije uyo wakuyowoya 
unenesko. Iwo, malulimi ghawo ghakusambizgika kuyowoya utesi. Iwo 
ŵakuchita ubendezi ndipo ŵakukhumba kung'anamuka chara. 

6Ŵakuyuzga na kurutilira kuyuzga, ndipo ŵakupusika na kurutilira kupusika. 
Ŵakukana kundimanya ine. Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 
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7Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Wona, nditi ndiŵatozge na 
kuŵayezga. Pakuti kasi ndingachitachi chinyakhe na ŵanthu ŵane? 

8Malulimi ghawo ghali nga ndi mivwi yakukoma, pakuti ŵakuyowoya vya 
upusikizgi pera. Yose wakuyowoya vya mutende kwa muzengezgani wakhe, 
kweni mu mtima wakunozgera kumukhazga munyakhe. 

9Kasi ndingareka uli kuŵalanga chifukwa cha vyeneivi? Kasi ndingareka 
kuwezgera nduzga, pa fuko lakuŵa nga ndi ili?” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

10Ine nkhati, Nditi nditengere na kulira chifukwa cha mapiri. Nditi nditengere 
chifukwa cha maluhari gha mu mapopa, pakuti ghocheka mwakuti palije na 
yumoza uyo wakwendamo. Kubama kwa ng'ombe kuti kukupulikikwamo chara, 
viyuni vya mudera na vinyama vya mu thengere, vyachimbiramo na kuruta. 

11 FUMU yikuti, “Nditi ndizgore Yerusalemu kuŵa mulu wa mahami, malo 
ghakukharamo ŵakambwe. Ndizgore misumba ya mu charu cha Yuda kuŵa 
mayiyi, ghambula kukharamo na munthu na yumoza.” 

12Penepapo ine nkhafumba nkhati, “Kasi wa vinjeru ndi njani uyo 
wangapulikiska vinthu ivi? Kasi FUMU yili kuphalirapo njani, mwakuti iyo 
wamanye kuphalirapo ŵanyakhe? Kasi nchifukwa uli charu chaparanyika na 
kuzgoka kuŵa nga ndi mapopa mwakuti palije na yumoza wakwendamo?” 

13 FUMU yikazgora yikati, “Chifukwa nchakuti ŵareka kurondezga dango lane ilo 
nkhuŵapa. Iwo kuti ŵakapulikira chara mazgu ghane nanga nkhugharondezga. 

14Kweni ŵarondezga makhumbiro gha mitima yawo yinonono. Ŵakasopanga 
ŵachiuta ŵaBaala ŵawo nga ndi umo ŵawiskewokuru ŵakaŵasambizgira. 

15Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, wonani, nditi 
ndiŵapenge khuni lakuŵaŵa la mulangali kuti ŵarye ndiposo na maji 
ghakukoma kuti ŵamwe. 

16Nditi ndiŵambininiskire mukati mu mafuko gha ŵanthu gheneagho nanga 
ndiwo panji ŵawiskewokuru ŵandaghamanyepo. Nditi ndiŵatumire nkhondo 
pamanyuma pawo ndisuke ndiŵamare petu.” 

Ŵanthu ŵa ku Yerusalemu ŵakuromba wovwiri 

17 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Ghanaghanani, ndipo mucheme 
ŵanakazi, awo ŵakumanya kutengera kuti ŵize. Mucheme ŵanakazi awo 
nvilimbi pakutengera, kuti ŵize. 

18Ŵize luŵiro, ndipo ŵatiwuskire chitengero, mpaka mu maso ghithu muthike 
masozi, ndipo vikope vyithu vizumbwe na masozi.” 



1493 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

19Pakuti mphomo ya chitengero, yikupulikikwa mu Ziyoni yikuti, “Mbaya mwe! 
Tamara ise! Takhozgeka soni nadi, pakuti tikwenera kusida charu chithu, 
chifukwa ŵabwangandulira pasi nyumba zithu.” 

20Ine nkhati, “Imwe ŵanakazi, pulikani mazgu gha FUMU, tegherezgani ku ivyo 
yikuyowoya. Sambizgani ŵana ŵinu ŵanakazi kutengera, waliyose wasambizge 
munyakhe kutengera. 

21Pakuti nyifwa yafika, yanjirira mu vidangazi vyithu, yanjira mu nyumba zithu 
za ufumu. Yakoma ŵana ŵithu mu misewu ya mu msumba, ndipo yamara 
ŵawukirano ŵithu mu misika.” 

22 FUMU yikandiphalira kuyowoya kuti, “FUMU yikuti vitanda vya ŵanthu 
vyamkuwa nga mbulongwe mu minda, nga ndi mphundwe mumanyuma mwa 
awo ŵakuvuna. Pizamkuŵavye na yumoza wamkuviwunganya.” 

23 FUMU yikuti, “Munthu wa vinjeru wareke kuthumbwira mu vinjeru vyakhe, 
nayo wankhongono wareke kuthumbwira mu nkhongono zakhe, ndiposo 
musambazi nayo wareke kuthumbwira mu usambazi wakhe. 

24Kweni uyo wakuthumbwa, wathumbwire mu ichi: kuti wakundipulikiska na 
kundimanya ine, kuti ine ndine FUMU iyo nja chisungusungu, ya weruzgi 
wakunyoroka na urunji pa charu, pakuti mu vyeneivi ndimo ine 
nkhukondwera.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

25 FUMU yikuti, “Mazuŵa ghakwiza apo ndamkuŵalangira wose awo 
mbakukotoreka, kweni mu mtima kuti mbakukotoreka chara. 

26Ndizamkulanga ŵaEguputo, ŵaYuda, ŵaEdomu, ŵaAmoni, ŵaMowabu 
ndiposo na wose awo ŵakukhara mu chiparamba, ŵeneawo ŵakumeta masisi 
ghawo mu mphepete. Mafuko ghose agha ngambula kukotoreka nga ndi umo 
ŵaIsraele nawo ŵaliri ŵambula kukotoreka mu mtima.” 

Yeremiya 10 

Kusopa vikozgo na kusopa Chiuta wa unenesko 

1Imwe ŵaIsraele, pulikani mazgu agho FUMU yikuyowoya kwa imwe. 

2 FUMU yikuti, “Mungasambiranga makhaliro gha ŵamitundu chara, nesi kuthika 
lusoko na vimanyikwiro vya kuchanya, nangauli ŵamitundu ŵakuthika navyo 
lusoko. 

3Pakuti maluso gha ŵanthu aŵa nga wakawaka. Iwo ŵakutema khuni mu 
thengere, ndipo musiri wakuliŵajaŵaja na mbavi. 

4Ŵakulitozga khuni lira na siliva na golide, ŵakulikhozga pakulikhoma na 
mizumali, kuti lireke kuwa. 
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5Vikozgo ivi vili nga ndi vyakofyera, mu munda wa vinkhaka, pakuti ivyo kuti 
vikuyowoya chara. Ivi vikwenera kuviyegha, pakuti vingayenda vyekha chara. 
Mureke kopa ivyo, pakuti vingamuchitirani kanthu kaheni chara, nesi kuchita 
kalikose kaweme.” 

6Kulije na yumoza wakuyana imwe, Mwe FUMU, Imwe ndimwe ŵakuru, ndipo 
zina linu nda nkhongono zikuru. 

7Kasi ndi njani uyo wangareka kumuchindikani imwe, Mwe Karonga wa 
mafuko? Pakuti kumuchindikani ndiko kukumwenererani. Mukati mu 
ŵavinjeru wose mu mafuko, na mu maufumu ghawo ghose, mulije na yumoza 
wakuyana na imwe. 

8Wose mbazereza ndiposo nvindere, visambizgo vya vikozgo nvyawakawaka. 

9Siliva la kufura kunozgera vikozgo, likufumira ku charu cha Tarishishi, ndipo 
golide likufumira ku charu cha Ufazi. Vikozgo vyawo ndi mlimo wa ŵasiri na 
ŵafuzi. Ŵakuvivwarika vyakururupira na vichesamu, ndipo vyose ndi mlimo wa 
zinkhwantha. 

10Kweni FUMU ndiyo Chiuta wa unenesko, Iyo ndiyo Chiuta wamoyo ndiposo 
Karonga wa muyirayira. Para wakaripa, charu chikutenthema, ndipo 
ŵamitundu kuti ŵangamanya chara, kuzizipizga ukari wakhe. 

11Ukayowoye ntheura ku ŵanthu ŵara, “Ŵachiuta aŵa ŵeneawo kuti 
ŵakalenga mtambo na charu cha pasi chara, ŵizamkumara mu charu, kuti 
ŵizamkuŵakoso palipose chara.” 

Sumu yakurumba Chiuta 

12“FUMU ndiyo yikalenga charu na nkhongono zakhe, ndiyo yikimika vinthu 
vyose na vinjeru vyakhe, ndipo ndiyo yikatandazga mitambo na umanyi wakhe. 

13Para yikuyowoya, maji ya ku mlengalenga ghakududumira, ndiyo yikukwezga 
nyathutwe, kufuma ku mphererekezgo za charu. Yikumwetuska ŵaleza ŵa vura, 
yikuputiska mphepo kufuma uko yikuyisunga. 

14Munthu yose ndi muzereza na wambula mahara, mufuzi yose wakukhozgeka 
soni na ŵangoza ŵakhe. Vikozgo vyakhe ndi vya utesi, vilije na muvuchi. 

15Ndi vya wakawaka, ndi mlimo wakupusika waka, pa zuŵa la weruzgi 
vyamkumara petu. 

16Chiuta uyo ndi phande la Yakhobe, kuti wakuyana na ivyo chara. Iyo ndiyo wali 
kulenga vinthu vyose, Israele ndi fuko ilo iyo wali kusankha, zina lakhe 
ndi FUMU Mwenenkhongono zose.” 

Kuroska kwa kuyorekera ku umikori 
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17Imwe ŵanthu ŵa mu Yerusalemu wunganyani katundu winu, mwaŵeneimwe 
mwazingirizgika na ŵarwani. 

18Pakuti FUMU yikuti, “Pa nyengo iyi ndiŵaponyenge kutali, ŵanthu awo 
ŵakukhara mu charu ichi. Nditi ndiŵaŵike mu visuzgo, mwakuti ŵapulike.” 

19Ŵanthu ŵa mu Yerusalemu ŵakuti, “Soka kwa ise chifukwa cha kupwetekeka 
kwithu, chilonda chithu ncha zoza. Kweni kale tikati ichi nchilango chithu, 
tikwenera kuzizipizga waka. 

20Mahema ghithu ghapankhuka, vingwe vyakhe vyose vyadumuka. Ŵana ŵithu 
ŵatichimbira, ndipo ŵalikoso chara. Palije na yumoza wakutovwira kuzengaso 
msasa withu, panyakhe uyo wangaŵikapo salu zakuchinga.” 

21Kweni Yeremiya wakati, Ŵarongozgi mbazereza, ŵalije kuyipenja FUMU. Pa 
chifukwa ichi vinthu vikaŵaŵira makora chara, ndipo mberere zawo zose 
zambininika. 

22Pulikani, kukwiza mphwepwerezgo, chivulupi chikuru kufuma ku charu cha 
ku mpoto, yikwiza kuti yiparanye misumba ya charu cha Yuda, kuyizgora kuŵa 
mapopa ghakukharamo ŵakambwe. 

23Mwe FUMU, ine nkhumanya kuti umoyo wa munthu ngwakhe chara, na kutiso 
munthu walije kumanya, kujirongozga yekha. 

24Mwe FUMU, mundichenye kweni mu urunji. Mureke kundichenya para 
mwakaripa mzire ndimare petu. 

25Pungulirani ukari winu pa mitundu iyo kuti yikumumanyani chara, pa ŵanthu 
awo kuti ŵakusopa zina linu chara. Iwo ŵali kukoma ŵa mphapu ya Yakhobe. 
Iwo ŵali kuŵamara petu, ndipo ŵali kupankhura malo ghawo ghakukharamo. 

Yeremiya 11 

Yeremiya na phangano la Chiuta 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya ghakati, 

2“Pulika mazgu gha phangano ili ndipo uŵaphalire ŵaYuda na awo ŵakukhara 
mu Yerusalemu. 

3Uŵaphalire kuti FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Ngwakutembeka munthu uyo 
wakureka kupulikira mazgu gha phangano ili, 

4leneilo nkhaŵalangula ŵasekuru ŵinu, apo nkhaŵafumyanga mu charu cha 
Eguputo apo nkhaŵafumya mu viphyo vikuru. Nkhaŵaphalira kuti usange 
ŵakundipulikira na kuchita chose icho nkhuŵalangula, penepapo ndipo 
ŵaŵenge ŵanthu ŵane, ndipo ine nditi ndiŵenge Chiuta wawo.’ 
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5Ntheura ndizamkufiska ivyo nkharapa ku ŵasekuru ŵinu, kuti, ‘Ndiŵapenge 
charu cha mkaka na uchi, charu icho mukukharamo sono.’ ” Penepapo ine 
nkhazgora nkhati, “Kuŵe ntheura FUMU.” 

6 FUMU yikati kwa ine, “Pharazga mazgu ghose agha mu misumba ya charu cha 
Yuda, na mu misewu ya mu Yerusalemu. Uŵaphalire kuti, ‘Pulikani mazgu gha 
phangano ili, na kughachita.’ 

7Pakuti kaŵirikaŵiri nkhaŵachenjezga ŵawiskemwekuru na mtima wane wose 
kufuma apo nkhaŵafumyiranga mu charu cha Eguputo mpaka na sono. Ine 
nkhatenge, ‘Pulikirani mazgu ghane.’ 

8Ndipouli kuti ŵakapulikira chara nanga nkhupwererako. Waliyose 
wakarondezga kunonofyeka kwa mtima wakhe uheni. Ntheura nkhaŵalanga 
kwakuyana na mazgu ghose gha phangano ili leneilo nkhaŵalangula kuchita, 
kweni kuti ŵakalichita chara.” 

9Ntheura FUMU yikati kwa ine, “Nkhawona kuti ŵaYuda na awo ŵakukhara mu 
Yerusalemu ŵakundigarukira. 

10Ŵanthu aŵa ŵawereraso ku maubendezi gha ŵawiskewokuru, ŵeneawo 
ŵakakana kundipulikira. Ŵarondezga ŵachiuta ŵanyakhe na kuŵateŵetera. 
ŴaIsraele na ŵaYuda, ŵaswa phangano lane ilo nkhachita na ŵawiskewokuru. 

11Pa chifukwa ichi FUMU yikuti, ‘Nditi ndiŵaŵike mu visuzgo ivyo ŵalije na 
kumanya umo ŵangaponera. Nangauli ŵangalira kwa ine, kuti nditi 
ndiŵapulike chara.’ 

12Ŵanthu ŵa mu misumba ya mu charu cha Yuda na ŵa mu Yerusalemu ŵati 
ŵarute kuya kalira ku ŵachiuta ŵeneawo ŵakuŵawochera sembe 
ya vyakununkhira. Kweni kuti ŵakumanya kuŵathaska chara para visuzgo 
vyaŵawira. 

13Imwe ŵaYuda, ŵachiuta ŵinu mbanandi, ŵakuyana waka na misumba yinu. 
Majochero agho mwaghimika kocherapo vyakununkhira kwa chiuta Baala uyo 
wakukhozga soni, ghakuyana waka unandi nga ndi misewu ya mu Yerusalemu. 

14“Ntheura iwe Yeremiya ungaŵaromberanga ŵanthu aŵa chara nesi 
kuŵaphepiskira nanga nkhuŵaŵeyerera. Ine kuti ndizamkuŵapulika chara apo 
ŵizamkulirira kwa ine para visuzgo vyaŵawira. 

15Kasi wakutemweka wane wali na mazaza uli mu nyumba yane apo iyo 
wakuchita vya ukazuzi? Kasi virapo na nyama yakupereka ku sembe 
vingamanya kumuvikirirani ku soka linu? Kasi vingamanya kumusanguruskani? 

16Kale FUMU yikamuchemani kuti, ‘Khuni liŵisi la maolive, la kutowa na la 
vipambi viweme.’ Kweni na mphomo yikuru ya chimphupuru, nditi ndiyiwoche 
na moto, ndipo minthavi yakhe yiti yinyeke yose. 
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17FUMU Mwenenkhongono zose, iyo yikamupandani mu charu nga khuni, 
yayowoya chiheni icho chikwiza pa imwe chifukwa cha uheni uwo mwachita 
imwe ŵaIsraele na ŵaYuda. Imwe mwandavya kuti ndikaripe, chifukwa 
mwamochera chiuta Baala sembe ya vyakununkhira.” 

Ŵakumuchitira chiŵembu Yeremiya 

18 FUMU yikandivumbulira ndipo nkhamanya milimo yiheni ya ŵanthu. 

19Ine nkhaŵa nga ndi mwana-mberere wakuzika, uyo wakurongozgeka kuya 
kakomeka. Ine nkhamanya chara kuti ŵakanozgeranga chiŵembu, para 
ŵakayowoyanga kuti, “Tiyeni timuparanye pamoza na mazgu ghakhe, nga ndi 
khuni pamoza na vipambi vyakhe. Tiyeni timuwuskemo mu charu cha ŵamoyo, 
mwakuti zina lakhe lireke kukumbukikaso.” 

20Kweni imwe, Mwe FUMU Mwenenkhongono zose, mukweruzga mu urunji, 
mukusanda mtima na maghanoghano gha munthu. Mundirongore kuti 
mwawezgera nduzga, chifukwa mrandu wane ndili kuwupereka kwa imwe. 

21Ntheura za ŵanthu ŵa mu msumba wa Anatoti, ŵeneawo ŵakukhumba 
kundikoma, FUMU yikandiphalira kureka kuchima mu zina lakhe mzire 
ŵandikome. 

22Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Nditi ndiŵalange. Ŵawukirano 
ŵawo ŵati ŵakomekenge mu nkhondo. Ŵana ŵawo ŵanarume na ŵanakazi 
ŵati ŵafwenge na njara. 

23Palije na yumoza uyo wizamkupona pakuti ndizamkuparanya ŵanthu ŵa mu 
msumba wa Anatoti, mu chirimika icho ndizamkuŵalangira.” 

Yeremiya 12 

Kusinginika kwa Yeremiya na zgoro la FUMU 

1Mwe FUMU, ndimwe ŵarunji ndipera, nanga ine ndingasuskana namwe. 
Ndipouli nditi ndimudandaulirani za mrandu wane panthazi pinu. Kasi 
nchifukwa uli ŵanthu ŵaheni vinthu vikuŵayendera makora? Kasi nchifukwa 
uli ŵaryarya ŵakukhara makora? 

2Imwe ndimwe mukuŵapanda ndipo ŵakujintha misisi. Iwo ŵakukura na 
kupambika vipambi. Ŵakutemwa kuyowoya vya imwe, ndipouli mitima yawo 
yili kutali na imwe. 

3Kweni imwe, Mwe FUMU mukundimanya ine, mukundiwona ndipo mukuyezga 
kuti mtima wane uli na imwe. Muŵaguzire kuwaro nga ndi mberere na mbuzi 
zakuya kakomeka, muŵapatule kulindirira zuŵa la kukomekera. 

4Kasi charu chiti chiŵenge chakomira mpaka pauli, ndipo utheka uŵenge 
wakufota mu minda yose mpaka pauli? Vinyama na viyuni vikufwa waka, 
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chifukwa cha uheni wa ŵanthu, awo ŵakukhara mwenemumo. Iwo ŵakuti, 
“Chiuta wati wawonenge chara umaliro withu.” 

5 FUMU yikati, “Usange uli kupharizganapo na ŵanthu kwenda pasi, ndipo 
wakakuvuska kasi ungapharizgana uli na mahachi? Usange ukukhuŵara mu 
charu umo muli makora ghene, kasi wamkuchintha uli mu matundu gha 
Yorodani? 

6Nanga ndi ŵana ŵanyako na ŵa mu mbumba yakwako, nawoso ŵakukuchitira 
mu upusikizgi. Iwo mbakupulikana nkhanira kuti ŵimikane nawe. Ureke 
kuŵagomezga, nanga ŵangakuyowoyera mazgu ghaweme.” 

Chiwuravi cha FUMU pa ŵanthu ŵakhe 

7Ndaŵapata ŵanthu ŵane, ndalireka fuko ilo nkhalisankha. Nditi ndimupereke 
wakutemweka wa pa mtima wane, mu mawoko gha ŵarwani ŵakhe. 

8Ŵanthu awo nkhaŵasankha ŵazgoka kwa ine nga ndi nkharamu mu thengere. 
Ŵakundibangulira mwa ukari. Pa chifukwa ichi nkhuŵatinkha. 

9Kwa ine ŵanthu ŵane ŵakusankhika ŵali nga ndi twana twa chimbwe, uto 
twazingirizgika na makhuŵi. Viyuni ivyo vikurya nyama, vikutuwukira na 
kutuzinga kwete. Rutani mukawunganye vinyama vyose vya mu thengere, 
mwize navyo kuti vizakarye. 

10Ŵarongozgi ŵanandi ŵananga munda wane wa mpheska, ŵakandirizgira pasi 
munda wane. Ŵawuzgora munda wane uweme, kuŵa mapopa ghambula 
kanthu. 

11Ŵawuzgora kuŵa mayiyi, pakuŵa mayiyi, ukutengerera kwa ine. Charu chose 
chazgoka mayiyi, kweni kulije na uyo wakupwererako. 

12Ŵakukoma ŵizamo, mu malo ghose gha pachanya gha mu chiparamba. Pakuti 
nkhondo ya FUMU yikukoma, kufuma ku mphaka yimoza kuya kafika ku mphaka 
yinyakhe. Palije na yumoza uyo wali mu mutende. 

13Ŵanthu ŵane ŵapanda tirigu, kweni ŵavuna minga, ŵajivuska kweni 
ŵandurapo kalikose chara. Ŵati ŵakhozgekenge soni na ivyo ŵavuna, chifukwa 
cha ukari wakofya wa FUMU. 

Mazgu gha FUMU ku ŵazengezgani ŵa ŵaIsraele 

14Pa vya vyaru vyose viheni ivyo vyazingirizga ŵaIsraele vyeneivyo vili 
kuphanga charu icho yili kuŵapa ŵaIsraele, FUMU yikuti, “Nditi ndiŵauskemo 
mu charu chawo ndipo nditi ndiŵathaske ŵaYuda mukati mwawo. 

15Para ndaŵawuskamo, nditi ndiŵe na chiwuravi na iwo na kuwezgeraso fuko 
lirilose ku malo ghakhe na ghakhe na ku charu chakhe na chakhe. 

16Ndipo usange ŵangasambira mendero gha ŵanthu ŵane na phamphu na 
kurapa mu zina lane kuti, ‘Nkhurapira mwa FUMU,’ nga ndi umo iwo 
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ŵakasambizgira ŵanthu ŵane kurapira mu zina la chiuta Baala, penepapo 
ndipo ŵati ŵakhazikike mukati mu ŵanthu ŵane. 

17Kweni usange fuko lirilose liti lireke kupulikira, nditi ndiliwuskemo nkhanira 
na kulimara petu.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya 13 

Chiyerezgero cha nkhwamba 

1 FUMU yikati kwa ine, “Ruta ukagule nkhwamba ya salu ya bafuta, na kuvwara 
mu luwunda lwako, kweni ungayibizganga mu maji chara.” 

2Ntheura nkhayakagula nkhwamba nga ndi umo FUMU yikandilangulira ndipo 
nkhavwara mu luwunda lwane. 

3Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine kachiŵiri ghakati, 

4“Tora nkhwamba iyo wagula, yeneiyo wavwara mu luwunda lwako ndipo ruta 
ku mronga wa Perata, ukayibise kwenekura mu mphanji ya jarawe.” 

5Ntheura nkharuta ndipo nkhayibisa ku mronga wa Perata nga ndi 
umo FUMU yikandilangulira. 

6Ghakati ghajumphapo mazuŵa ghanandi, FUMU yikati kwa ine, “Wuka, rutaso 
ku mronga wa Perata na kukatora nkhwamba iyo nkhakulangula kuti ubise.” 

7Ntheura ine nkharuta ku mronga wa Perata, ndipo nkhati ndajima, nkhatora 
nkhwamba yira pa malo apo nkhabisa. Kweni nkhasanga kuti nkhwamba 
njakunangika, kuti yingaŵaso na nchito chara. 

8Penepapo mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine kuti, 

9“FUMU yikuti, ntheura ndimo ndizamkunangira vyose ivyo ŵaYuda na ŵa mu 
Yerusalemu ŵakuthumbwiramo. 

10Ŵanthu ŵaheni aŵa ŵeneawo ŵakukana kupulikira mazgu ghane na 
kurondezga kunonofyeka kwa mitima yawo yiheni ndiposo na ŵachiuta 
ŵanyakhe, kuŵateŵetera na kuŵalambira, ŵati ŵaŵenge nga ndi nkhwamba 
iyi, yeneiyo kuti yingaŵaso na nchito chara. 

11Nga ndi umo lamba lukukhozgera chakuvwara mu chiuno, ntheura ndimo 
nkhanozgera ŵaIsraele na ŵaYuda kuti ŵademerere kwa ine kuti wose 
ŵaŵenge ŵanthu ŵane mwakuti ŵizakatumbike zina lane na kulichindika. 
Kweni iwo ŵalije kupulikira.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Viŵiya vya vinyo 

12“Ukaŵaphalire ŵanthu mazgu agha kuti FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Mu 
chiŵiya chilichose cha vinyo ŵazuzgemo vinyo.’ Sono iwo ŵizamkuti kwa iwe, 
‘Ise tikumanya makora ghene kuti mu chiŵiya chilichose ŵazuzgengemo vinyo.’ 
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13Iwe ukaŵazgore kuti, FUMU yikuti, ‘Nditi ndiŵamweske vinyo ŵanthu wose 
ŵa mu charu ichi mpaka ŵaroŵere nkhanira: Ŵakaronga awo ŵakuhalira 
chizumbe cha Davide, ŵasofi, nchimi, na wose awo ŵakukhara mu Yerusalemu. 

14Nditi ndiŵabwanyizge nga ndi viŵiya yumoza ku munyakhe, kubwanyizga 
ŵawiskewo na ŵana ŵawo. Kuti ndiŵenge na lusungu na iwo chara, nesi kuŵa 
na chitima na iwo, panji kuŵa nawo na chiwuravi, kuti ndireke kuŵamara petu.’ 
” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya wakuchenjezga ŵanthu kuti ŵareke kujikuzga 

15Pulikani ndipo mutegherezge, mungathumbwanga chara pakuti FUMU ndiyo 
yayowoya. 

16Chindikani FUMU, Chiuta winu, pambere wandatume mdima, pambere 
malundi ghinu ghandakhuŵare, mu mapiri umo mdima wayambako. Imwe 
mukupenja ungweru, kweni iyo wakuwuzgora kuŵa mdima, na kuwusintha 
kuŵa chisi chikuru. 

17Kweni usange murekenge kupulikira, nditi ndimulirirani mu ubende, 
chifukwa cha kujikuzga kwinu. Nditi ndilire chomene, ndipo masozi 
ghizamkuthika mu maso ghane, pakuti ŵanthu ŵa FUMU ŵati ŵatorekere ku 
umikori. 

18Umuphalire karonga na ŵanyina kuti, “Fumanipo pa vizumbe vyinu, pakuti 
mphumphu za uchindami winu, zawa kufuma ku mitu yinu. 

19Misumba ya ku mwera yajarika, ndipo palije na yumoza uyo wangayijula. 
ŴaYuda ŵatorekera ku umikori, nadi wose ŵayorekera ku umikori. 

20“Inuska maso ghako uwone, awo ŵakwiza kufumira ku mpoto. Kasi zili nkhu 
mberere izo zikapika kwa iwe, mskambo uwo ukathumbwanga nawo? 

21Kasi wizamkuchita uli, para awo ukaŵazgowera kuti mbabwezi ŵako, ndiwo 
ŵakukuthereska na kukuwusa iwe? Asi vyakuŵinya viti vikukore, nga ndi vya 
mwanakazi pa nyengo ya kubaba? 

22Usange ungajifumba kuti, ‘Chifukwa uli vinthu ivi vyandiwira?’ Nchifukwa cha 
unandi wa maubendezi ghako, kuti ŵakabenekura vyakuvwara vyako na 
kukukorerera. 

23Kasi muEtiyopiya wangasintha chikumba chakhe, panji kasi nyalubwe 
wangasintha maŵanga ghakhe? Usange ndi ntheura, namwe mungachita 
uweme chara, mwaŵeneimwe mwazgoŵera kuchita uheni. 

24Nditi ndimuchupurani nga ndi mwerero uwo ukuputwa na mphepo ya mu 
chiparamba. 
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25Ichi ndicho chakugaŵikira, phande ilo ndakugaŵira iwe, chifukwa 
mwandiruwa ine, na kugomezga mu ŵachiuta ŵa utesi.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

26“Ine nditi ndikubenekule vyakuvwara, uku iwe ukulaŵiska mwakuti soni zako 
ziwonekere pakweru. 

27Ndaghawona maukazuzi ghako, mauleŵe na maulamphalampha ghako, 
ndiposo na mauzaghali ghako, gheneagho ukuchita ku thengere pa malo 
ghapachanya ghakusoperako. Soka kwa imwe ŵa mu Yerusalemu, kasi 
kumutorerani nyengo uli, kuti muŵe ŵakutozgeka?” 

Yeremiya 14 

Uthenga wakuphara na chilangalanga chikuru 

1Mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa Yeremiya kuphara na chilangalanga ndi 
agha: 

2“Charu cha Yuda chikutengera, misumba yakhe yathika lusoko. Ŵanthu ŵakhe 
ŵakukunkhura pasi, ŵakutengera. Kulira kwa ŵanthu ŵa mu Yerusalemu, 
kwakwera chomene. 

3Ŵarongozgi ŵakutuma ŵateŵeti ŵawo kuya kanegha maji. Ŵakwiza ku visimi 
vya maji, kweni ŵakusanga kuti mulije maji. Ntheura ŵakuwera na viŵiya 
vyawo vyambula kanthu. Ŵakuchita soni na kumara mahara, ndipo ŵakubisa 
visko vyawo. 

4Charu chang'aruka, chifukwa vura kulije, ŵalimi ŵakuchita soni, ndipo 
ŵakubisa visko vyawo. 

5Nanga ndi mphoyo mu thengere, yikusida mwana wakhe wakubabika waka, 
chifukwa utheka kulije. 

6Ŵaboli nawo ŵakwimilira waka mu mapiri gha chiparamba, ŵakupungizga 
mphepo nga mbakambwe. Maso ghawo ghakutondeka kulaŵiska, chifukwa 
kulije utheka. 

7Ŵanthu ŵakuti, ‘Nangauli ubendezi withu ukutipanikizga, chitanipo kanthu, 
Mwe FUMU, chifukwa cha zina linu. Pakuti tawerera nyuma chomene, 
tamunangirani nadi.’ 

8Imwe ndimwe chigomezgo cha ŵaIsraele, muponoski wawo mu nyengo ya 
visuzgo. Kasi mukuŵirachi nga ndi mulendo mu charu, nga ndi munthu 
wakwenda, uyo wakupanjwapo waka usiku umoza? 

9Kasi mwaŵirachi nga ndi munthu uyo watimbanizgika, nga ndi chinkhara icho 
chilije na kumanya kuthaska? Ndipouli, Mwe FUMU, muli mukati mwithu, ndipo 
ise ndise ŵinu. Mureke kutisida.” 
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10Pa vya ŵanthu aŵa, FUMU yikuti, “Ŵakutemwa kuyingayinga waka, 
ŵakutondeka kuzizipizga. Ndicho chifukwa FUMU yikucha nawo chara. Yiti 
yikumbuke ubendezi wawo, na kuŵalanga chifukwa cha zakwananga zawo.” 

11 FUMU yikati kwa ine, “Ungaromberanga ŵanthu aŵa chara kuŵakhumbira 
viweme. 

12Nanga ŵaziŵizge kurya, kuti ndipulike kulira kwawo chara. Nanga ŵapereke 
sembe zakocha na chakupereka cha ufu, kuti nditi ndipokererenge chara. Kweni 
nditi ndiŵamare na nkhondo, na njara ndiposo na nthenda yakofya.” 

13Ntheura ine nkhati, “Mwe FUMU Chiuta, nchimi zawo zikuŵaphalira ŵanthu 
kuti, ‘Muti mufwenge na nkhondo chara, nanga nkhuŵa na njara. Kweni wati 
wamupani mutende wenecho mu malo agha.’ ” 

14Kweni FUMU yikandizgora yikati, “Nchimi zikuchima utesi mu zina lane. Ine 
kuti nkhazituma chara, nanga nkhuzilangulira, nesi kuziyowoyera. 
Zikumuchimirani mboniwoni za utesi kwa imwe. Zikuroska vinthu vya 
wakawaka ndiposo vikuyowoya vinthu vya kupusika vyakufuma mu 
maghanoghano ghawo.” 

15Ntheura pa vya nchimi izo zikuchima mu zina lane, FUMU yikuti, “Ine kuti 
nkhazituma chara. Ndipouli izo zikuti, ‘Nkhondo panji njara kuti viti vizenge mu 
charu ichi chara.’ Nchimi izi ziti zimarenge na nkhondo na njara. 

16Ŵanthu awo zikuŵachimira ŵati ŵaponyeke mu misewu ya mu Yerusalemu. 
Ŵawoli ŵawo, na ŵana ŵawo ŵanarume na ŵanakazi ŵati ŵafwe na njara na 
nkhondo mwakuti kuŵavyenge na yumoza wa kuŵasunga mu dindi. Nadi 
ndizamkupungulira uheni wawo pa iwo ŵenecho.” 

17Ŵanthu aŵa uŵaphalire mazgu agha, uti, “Maso ghane ghalire masozi, 
muhanya na usiku kwambula kurekezga. Pakuti ŵanthu ŵane ŵakusoreka ŵali 
na vilonda vya zoza ndipo ŵatimbika chomene. 

18Usange nkhuruta ku thengere, nkhuwona ŵanthu awo ŵakomeka na lupanga. 
Usange nkhunjira mu msumba, nkhuwona ŵanthu ŵakurwara chifukwa cha 
njara. Nchimi na ŵasofi ŵakuchita milimo yawo mu charu, kweni kuti 
ŵakumanya ivyo ŵakuchita chara.” 

Ŵanthu ŵakuŵeyerera kwa FUMU 

19Mwe FUMU, kasi ŵaYuda mwaŵakanirathu? Kasi mwaseruka na msumba 
wa Ziyoni? Kasi mwatitimbirachi, mwakuti tireke na kuchira? Tikagomezganga 
kuti tiŵenge mu mutende, kweni palije na kaweme. Tikagomezganga nyengo ya 
kuchizgikira, kweni kuli suzgo pera. 

20Mwe FUMU, ise tikuzomera ubendezi withu, na uheni wa ŵasekuru ŵithu, ise 
tili kumunangirani nadi. 



1503 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

21Chifukwa cha zina linu, mureke kutikana, mureke kuyuyura Yerusalemu, 
chizumbe cha uchindami winu. Mukumbuke phangano linu na ise, ndipo mureke 
kuswa phangano ili. 

22Kasi ŵalipo ŵachiuta ŵa utesi ŵa ŵamitundu, awo ŵangamanya kurokweska 
vura? Kasi mitambo yingamanya kurokweska vura, pa iyo yekha. Chara, kweni 
imwe, Mwe FUMU, Chiuta withu, ise tikugomezga mwa imwe, pakuti ndimwe 
mukuchita vyose ivi. 

Yeremiya 15 

Soka ku ŵaYuda 

1Penepapo FUMU yikati kwa ine, Nanga Mozesi na Samuele ŵangimilira panthazi 
pane kuŵaŵeyerera ŵanthu aŵa, ine kuti ndingaŵalengera lusungu chara. 
Ŵawuskapo panthazi pane, ŵareke ŵarutenge! 

2Para ŵakukufumba kuti, “Kasi tirutenge nkhu?” Iwe uŵaphalire 
kuti FUMU yikuti, “Awo ŵapimikira kufwa na nthenda yakofya, ŵafwenge na 
nthenda yakofya, awo ŵapimikira kufwa na nkhondo ŵafwenge na nkhondo, 
awo ŵapimikira kufwa na njara ŵafwenge na njara, ndipo awo ŵapimikira 
kuruta ku umikori, warutenge ku umikori.” 

3 FUMU yikuti, “Nditi ndiŵatumire vinthu vinayi vyakukoma: nkhondo, ncheŵe 
zakuŵaruma, viyuni vya mudera na vikoko vya mu charu kuti viŵarye na 
kuŵamara. 

4Nditi ndiŵazgore kuŵa chinthu chakuseruska ku maufumu ghose gha mu 
charu cha pasi, chifukwa cha icho wakachita Manase, mwana wa Hezekiya, 
karonga wa charu cha Yuda mu Yerusalemu.” 

5 FUMU yikuti, “Imwe ŵa mu Yerusalemu, kasi ndi njani uyo wangaŵa na 
chiwuravi na imwe? Ndi njani uyo wati wamutengereraninge imwe? Ndi njani 
uyo wati wapatuke, kwiza kamufumbani za umoyo winu.” 

6 FUMU yikuti, “Imwe mwandipata ine, ndipo mukurutilira kuwerera nyuma. 
Ntheura ndawuska woko lane kuti ndimumarani, ine vyalema kugowoka 
kaŵirikaŵiri. 

7Nditi ndiŵapete na lupetero, kuŵafumiska mu misumba ya charu. Ndaŵazgora 
iwo kuŵa ŵakufwirwa pakuti ndaŵaparanya. Iwo ŵalije kureka nthowa zawo 
ziheni. 

8Ndasazgirako unandi wa vyokoro vyawo, kuruska muchenga mu mphepete 
mwa nyanja. Nkhakoma ŵanyamata, ndipo nkhachitiska kuti ŵanyinawo 
ŵasuzgike. Mwamabuchibuchi ndaŵakhizgira vyakuŵinya na chofyo chikuru. 

9Uyo wakababa ŵana ŵankhonde na ŵaŵiri, wakakomwa na kuthika lusoko. 
Dazi likumunjilira apo kukaŵa kuchali muhanya. Wati wakhozgeke soni na 
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kulengeskeka. Awo ŵakharako ŵamoyo nditi ndiŵapereke ku ŵarwani ŵawo, 
kuti ŵakomeke la lupanga.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya wakudinginyikira FUMU 

10Soka kwa ine, mwe amama, pakuti mukandibaba ine, munthu uyo ŵanthu 
wakutemwa kumususka na kwambana nayo mu charu chose cha pasi. Ine ndilije 
kumutewuliskapo kanthu munthu, nanga ndine kuti ndili kutewulapo kanthu 
kwa munthu chara. Ndipouli ŵanthu wose ŵakunditemba. 

11Kweni FUMU yikazgora, yikati, “Nditi ndikuthaske kuti vinthu vikuŵire 
makora. Nadi ŵarwani ŵako ŵati ŵaŵeyerere kwa iwe mu nyengo ya visuzgo 
na ya vyakuŵinya. 

12Kasi munthu wangamanya kuphyora chisulo, chomenechomene chisulo 
chakufumira ku mpoto chakusazgikana na mkuŵa? 

13“Chifukwa cha zakwananga zinu mu charu chinu chose, nditi ndipereke chuma 
chinu na usambazi winu kuti viskogheke kwambula kupokapo kanthu. 

14Nditi ndimuzgorani kuti muteŵetere ŵarwani ŵinu mu charu icho imwe kuti 
mukuchimanya chara. Nadi ukari wane uli nga ndi moto wakugolera ndipo 
ugolerenge kwa muyirayira.” 

15Ntheura ine nkhati, “Mwe FUMU, imwe ndimwe mukumanya. Mundikumbuke 
na kundovwira, muwezgere nduzga pa awo ŵakundizikizga. Mukuzizipizga 
kwinu, mureke kunditaya, manyani kuti ine nkhutombozgeka chifukwa cha 
imwe. 

16Para nkhapulikanga mazgu ghinu, nkhaghapokerera nga chakurya. Mazgu 
ghinu ghakazgoka kuŵa chimwemwe kwa ine, na ghakukondweska mtima 
wane. Pakuti ine ndine winu na winu, Mwe FUMU, Chiuta Mwenenkhongono 
zose. 

17Ine kuti nkhakharamo mu ungano wa awo ŵakuhoya chara nanga 
nkhukondwera pamoza nawo. Nkhakhara pa ndekha, chifukwa mazaza ghinu 
ghakaŵa pa ine, ndipo mukandizuzga na ukari. 

18Kasi nchifukwa uli vyakuŵinya vyane vikumara chara? Chilonda chane kuti 
chikuchizgika chara nesi kupora. Kasi muŵenge kwa ine nga ndi kamronga 
kakupusika, ako maji ghakhe ghakukamuka?” 

19Ntheura FUMU yikuti, “Usange ukuwerera kwa ine nditi ndikupokerere, ndipo 
uti unditeŵeterenge ine. Usange ukuyowoya ivyo nvyakuzirwa, vyawaka chara, 
uti uŵenge wakundiyowoyera ine. Iwo ŵati ŵizenge kwa iwe, kweni iwe kuti 
uzgokerengeso kwa iwo chara. 



1505 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

20Nditi ndikuzgore iwe kuŵa wakukhora, nga ndi linga la mkuŵa. Iwo ŵati 
ŵarwe nawe, kweni kuti ŵakuthereskenge chara, pakuti ine ndili pamoza nawe 
kuti ndikuponoske na kukuthaska. Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

21Nditi ndikuthaskenge ku ŵanthu ŵaheni, ndipo nditi ndikuwombolenge ku 
ŵanthu ŵankhaza.” 

Yeremiya 16 

Khumbo la FUMU pa umoyo wa Yeremiya 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Ungatoranga mwanakazi mu charu ichi chara, nesi kuŵa na ŵana ŵanarume 
panji ŵanakazi. 

3Pa vya ŵana ŵanarume na ŵana ŵanakazi ŵeneawo ŵakubabika mu charu 
ichi na pa vya ŵanyinawo awo ŵakubaba ŵana aŵa mu charu ichi, FUMU yikuti, 

4Iwo ŵati ŵafwenge na nthenda zakofya. Ŵanthu kuti ŵati ŵaŵatengerere 
chara, nesi kuŵasunga mu dindi. Ŵati ŵaŵenge nga mbulongwe pa charu. Ŵati 
ŵamare na nkhondo ndiposo na njara. Vitanda vyawo viti viŵenge chakurya cha 
viyuni vya mudera na vikoko vya mu thengere.” 

5Pakuti FUMU yikuti, “Unganjiranga mu nyumba ya chitengero chara, nesi 
kurutako kuya katengera nanga nkhupembuzga awo ŵakutengera. Pakuti 
ndawuskako chimango chane ku ŵanthu aŵa pamoza na chisungusungu chane 
na chiwuravi chane. Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

6Wose ŵakuru na ŵachoko ŵati ŵafwenge mu charu ichi. Nyifwa zawo kuti 
zisungikenge mu dindi chara ndipo ŵizamkuŵatengerera chara. Palije uyo 
wamkujichekacheka panji kumeta masisi kurongora chitima. 

7Kuŵavye munthu na yumoza wakupereka chakurya kwa uyo wakutengera kuti 
wamusanguruske, nanga ndi chakumwa kwa uyo wiske panji nyina ndiyo ŵafwa 
kuti waŵasanguruske.” 

8 FUMU yikuti “Unganjiranga mu nyumba ya chiphikiro chara, na kukhara nawo 
kuti urye nawo na kumwa nawo pamoza. 

9Pakuti FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Nditi 
ndichetamiske mazgu gha kusangwa, gha kukondwa, gha mwene-nthengwa, na 
gha mutengwa pa malo agha, mu nyengo yinu imwe ukuwona.’ ” 

10“Para ukuŵaphalira ŵanthu aŵa mazgu agha, ŵati ŵakufumbe kuti, ‘Kasi 
nchifukwa uli FUMU yapereka chinthu cha ntheura, chikuru na chiheni kwa ise? 
Kasi tachita chiheni uli? Kasi nkhwananga uli uko tachitira FUMU, Chiuta withu?’ 

11Ntheura iwe ukaŵazgore kuti, ‘Nchifukwa chakuti ŵawiskemwe ŵakandireka 
ine. Ŵakarondezga ŵachiuta ŵanyakhe, ndipo ŵaŵateŵetera na kuŵasopa. 



1506 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Ŵakandireka ine ndipo kuti ŵakasungilira dango lane chara.’ ” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

12“Kweni imwe mwananga chomene kuruska ŵawiskemwe pakuti, wonani, 
waliyose wa imwe wakurondezga kunonofyeka kwa mtima wakhe uheni 
pakukana kundipulikira ine. 

13Pa chifukwa ichi nditi ndimufumyani mu charu ichi na kuya kamuŵikani ku 
charu icho imwe na ŵawiskemwe mulije kuchimanya. Kwenekuko 
mwakuteŵetera ŵachiuta ŵanyakhe muhanya na usiku, pakuti nditi ndiŵe na 
lusungu na imwe chara.” 

ŴaIsraele ŵizamkuwerera ku charu cha kwawo 

14 FUMU yikuti, “Ntheura, wonani, mazuŵa ghakwiza apo kwamkuyowoyeka 
chara kuti, ‘Nkhurapira mwa FUMU yeneiyo yikafumiska ŵaIsraele mu charu cha 
Eguputo.’ 

15Kweni kwizamkuyowoyeka kuti, ‘Nkhurapira mwa FUMU yeneiyo yikafumya 
ŵaIsraele kufuma ku mpoto, na ku vyaru vyose ivyo yikaŵachimbizgiramo.’ 
Pakuti ndamkuŵawezgeraso mu charu icho nkhaŵapa ŵawiskewokuru ŵawo.” 

Chilango icho chikwiza 

16 FUMU yikuti, “Wonani nditi nditume ŵarwani ŵanandi awo ŵali nga ŵarovi 
kuti ŵaŵakore. Pamanyuma ndamkutuma ŵarwani awo ŵali nga ndi 
ŵachiŵinda kuti ŵaŵapenjerere mu mapiri ghose, mu tumapiri, na mu 
zimphanji. 

17Ine nkhuwona mendero ghawo ghose. Kuti ngakubisika kwa ine chara nesi 
ubendezi wawo kuti ngwa kubisika kwa ine chara. 

18Nditi ndiŵalange kaŵiri chifukwa cha ubendezi na kwananga kwawo pakuti 
ŵakazuzga charu chane na vikozgo vyambula umoyo na vya ukazuzi. Chiharo 
chane ŵachizuzga na vikozgo vyawo vyakuseruska.” 

Lurombo lwa chigomezgo mwa FUMU lwa Yeremiya 

19Mwe FUMU, nkhongono zane na linga lane, ndimwe mphanji yane mu nyengo 
ya suzgo. Kwa imwe mafuko ghose ghati ghizenge, kufumira ku mphererekezgo 
za charu. Iwo ŵizamkuti, “Ŵasekuru ŵithu ŵalije kuhara kalikose, kweni 
ŵachiuta ngoza, awo ndi vikozgo vyawakawaka vyambula chandulo. 

20Kasi munthu wangamanya kujichitira yekha ŵachiuta? Inya, kweni ŵakuŵa 
ŵachiuta chara.” 

21 FUMU yikuti, “Ntheura nditi ndiŵamanyiske, pa nyengo iyi nditi 
ndiŵasambizge kamoza pera, kuti ŵamanye nkhongono yane na mankharo 
ghane. Penepapo ŵati ŵamanyenge, kuti zina lane ndine FUMU.” 
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Yeremiya 17 

Kwananga na kulangika kwa Yuda 

1 FUMU yikuti, “Imwe ŵaYuda, kwananga kwinu kwalembeka na chisulo. 
Kwazongeka na chakulembera cha libwe linonono la dayimondi mu mtima yinu 
na pa masengwe gha majochero ghinu. 

2Nanga ŵangaŵa ŵana ŵawo ŵakusunga majochero ghawo na vikozgo vyawo 
vya Ashera ivyo vili musi mu khuni lose lakutandazga minthavi yakhe, pa 
tumapiri tutalitutali, 

3na mu mapiri gha mu charu chose. Chuma chinu na usambazi winu pa malo gha 
pachanya ghakusoperako nditi ndivipereke nga vya kuskogha chifukwa cha 
kwananga kwinu uko kukuchitika mu charu chinu chose. 

4Muti mutayenge charu icho nkhamupani kuŵa chiharo chinu. Nditi 
ndimuzgorani kuti muteŵetere ŵarwani ŵinu mu charu icho imwe kuti 
mukuchimanya chara. Nadi ukari wane uli nga ndi moto wakugolera ndipo 
ugolerenge kwa muyirayira.” 

Kayowoyero kakupambanapambana 

5 FUMU yikuti, “Ngwakutembeka uyo wakugomezga munthu munyakhe, 
mweneuyo wakweghamira kwa munthu kuti wamovwire, kweni mtima wakhe 
wafumako ku FUMU yakhe. 

6Iyo wali nga ndi chivwati cha mu chiparamba, kuti wati wawonenge kanthu 
kaweme chara. Wati wakharenge mu malo gha chinkhamwa mu mapopa, mu 
charu cha muchere chambula kukharamo ŵanthu. 

7“Ngwakutumbikika munthu uyo wakugomezga FUMU, mweneuyo chigomezgo 
chakhe chili mwa FUMU. 

8Wali nga ndi khuni, ilo lapandika mu mphepete mwa maji, ilo likuthazira misisi 
yakhe ku maji. Kuti likopa chara para kuli chithukivu, pakuti mahamba ghakhe 
ghakuŵa ghakubiriŵira nyengo yose. Kuti likwenjerwa chara mu chirimika cha 
chilangalanga, ndipo likurekapo chara kupambika vipambi. 

9“Mtima wa munthu ngwa upusikizgi kuruska vinthu vyose, ndipo ngwa 
kubendera chomene. Kasi ndi njani uyo wangawumanya? 

10Kweni ine FUMU nkhusanda mtima wa munthu, nkhuyezga maghanoghano 
ghakhe. Nkhumuchitira munthu waliyose, kwakuyana na mendero ghakhe, 
kwakuyana na vipambi vya milimo yakhe.” 

11Munthu uyo wakusambazga mu nthowa yiheni, wakuyana waka na nkhwali 
iyo yikufukatira ŵana, ŵeneawo kuti yikakonkhomora chara. Mukati mu 
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mazuŵa gha umoyo wakhe, usambazi uti umarenge ndipo pa umaliro wati 
waŵenge wakupusa. 

12Chizumbe cha uchindami, icho chikakwezgeka kufuma ku mutendeko ndicho 
malo ghithu ghakupatulika. 

13Mwe FUMU, chigomezgo cha ŵaIsraele, wose awo ŵakumurekani imwe, ŵati 
ŵakhozgeke soni. Awo ŵakufumako kwa imwe, ŵati ŵamarenge mu charu. 
Pakuti ŵayisida FUMU, iyo ndi mbwiwi ya maji gha umoyo. 

Yeremiya wakuromba FUMU kuti yimovwire 

14Mwe FUMU, mundichizge, ndipo nditi ndichizgikenge nadi. Mundiponoske, 
ndipo nditi ndiponoskeke nadi, pakuti imwe ndimwe nkhumurumbani. 

15Iwo ŵakundifumba ŵakuti, “Kasi mazgu gha FUMU ghali nkhu? Rekani ghize 
sono.” 

16Ine kuti nkhukana kuŵa muliska winu chara. Mukumanya kuti zuŵa na zuŵa 
ine kuti nkhuŵakhumbira soka chara. Vyose ivyo nkhayowoya imwe 
mukuvimanya. 

17Mwe FUMU, mureke kundofya. Imwe ndimwe mphanji yane mu zuŵa la suzgo. 

18Awo ŵakundizikizga ŵakhozgeke soni, kweni ine ndireke kukhozgeka soni. 
Ŵarekani ŵathike lusoko ndiwo, kweni ine ndireke kuthika lusoko Torerani pa 
iwo zuŵa la suzgo, muŵaparanye na kuŵamara petu. 

Vya kusunga zuŵa la Sabata 

19 FUMU yikati kwa ine, “Ruta ukimilire pa Chipata cha Ŵanthu apo ŵakaronga 
ŵa charu cha Yuda ŵakunjirira na kufumira. Uruteso na mu vipata vyose vya mu 
Yerusalemu. 

20Ukayowoye kuti, ‘Pulikani mazgu gha FUMU imwe ŵakaronga na ŵaYuda, na 
imwe mose mukukhara charu cha Yuda na mu Yerusalemu, mwaŵeneimwe 
mukunjirira pa vipata ivi. 

21FUMU yikuti: Chenjerani na umoyo winu, ndipo mureke kuyegha katundu pa 
zuŵa la Sabata nanga nkhunjira nayo pa vipata vya mu Yerusalemu. 

22Mungayeghanga katundu kufuma nayo mu nyumba zinu pa zuŵa la Sabata 
chara, nanga nkhuchita mlimo uliwose. Kweni musungenge zuŵa la Sabata 
kuŵa lakupatulika nga ndi umo nkhalangulira ŵawiskemwekuru.’ 

23Ndipouli, kuti ŵakapulikira chara nesi kutegherezga, kweni ŵakanonofya 
mitima yawo mwakuti ŵareke kupulika na kupokerera chisambizgo chane.” 

24 FUMU yikuti, “Kweni usange imwe mukupulikira ine na kureka kunjira na 
katundu winu pa vipata vya mu msumba uwu pa zuŵa la Sabata, ndiposo 
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mukusunga zuŵa la Sabata pakulipatula na kureka kuchita mlimo pa zuŵa 
leneili, 

25ntheura ŵakaronga awo ŵakuhara chizumbe cha Davide, ŵati ŵanjire mu 
msumba uwu uku ŵakwera pa magareta na pa mahachi, iwo pamoza na nduna 
zawo ndiposo na ŵaYuda na awo ŵakukhara mu Yerusalemu. Msumba uwu uti 
uŵenge na ŵanthu kwa muyirayira. 

26Ŵanthu ŵizamkufumira ku misumba ya charu cha Yuda na mu vikaya 
kuzingirizga Yerusalemu, ku charu cha Benjamini, ku vyaru vya vidika, ku charu 
cha mapiri na ku charu cha ku mwera, uku ŵayegha sembe zakocha mburuma, 
sembe yakukoma, sembe ya ufu, sembe ya vyakununkhira ndiposo na sembe za 
kuwonga kuruta nazo ku Nyumba ya FUMU. 

27Kweni usange imwe mukureka kupulikira ine pakusunga zuŵa la Sabata kuŵa 
lakupatulika, ndipo mukureka mukuyegha katundu na kunjira nayo pa vipata 
vya Yerusalemu pa zuŵa la Sabata, penepapo ndamkocha vipata vyakhe. Moto 
wamkumyangura nyumba za ufumu mu Yerusalemu, ndipo kuti wamkuzimyika 
chara.” 

Yeremiya 18 

Ntharika ya muwuvi wa viŵiya 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya ghakati, 

2“Ruta ku nyumba ya muwuvi, ndipo kwenekura wamkupulika mazgu ghane.” 

3Ntheura nkharuta ku nyumba ya muwuvi, ndipo nkhamusanga wakuchita 
mlimo pa mukombero wa viŵiya. 

4Chiŵiya chose icho wakawumbanga, para wakawona kuti chikaŵa chiheni mu 
mawoko ghakhe, wakachiswanga, ndipo wakawumbangaso chiŵiya chinyakhe 
na dongo lenelira kwakuyana na umo iyo mwenecho wakakhumbiranga. 

5Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

6“Imwe ŵaIsraele, kasi ine ndingachita kwa imwe chara nga ndi umo wachitira 
muwuvi uyu? Nadi nga ndi umo dongo liriri mu woko la muwuvi, ntheura ndimo 
muliri imwe ŵaIsraele mu woko lane.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

7“Usange pa nyengo yimoza nkhuyowoya ku fuko, panji ku ufumu, kuti nditi 
ndiwuzgurenge na kuwubwangandula na kuwumara petu, 

8usange fuko leneilo nkhulichenjezga likureka uheni wakhe, nditi ndisinthe 
mtima wane pa chiheni icho ndangunozgera kulichitira. 

9Ndipo usange pa nyengo yimoza nkhuyowoya ku fuko, panji ku ufumu kuti nditi 
ndiwuzenge na kuwupanga, 
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10usange ukuchita uheni panthazi pa ine, kureka kupulikira mazgu ghane, nditi 
ndisinthe mtima wane pa uweme uwo ndangunozgera kuwuchitira.” 

11 FUMU yikuti, “Ntheura sono uŵaphalire ŵaYuda na awo ŵakukhara mu 
Yerusalemu kuti, ‘Ine nkhughanaghana kumuchitirani chinthu chiheni, 
nkhunozgera kwimikana namwe. Ntheura waliyose wa imwe wawereko ku 
mendero ghakhe ghaheni ndipo wanozge mendero ghakhe na machitiro 
ghakhe.’ 

12Kweni iwo ŵamkuzgora kuti, ‘Ichi nchambula nchito. Ise titi tirondezgenge 
ivyo tikughanaghana ndipo waliyose wa ise wati wachitenge kwakuyana na 
kunonofyeka kwa mitima wakhe uheni.’ ” 

Ŵanthu ŵakukana FUMU 

13Pa chifukwa ichi, FUMU yikuti, “Fumbilirani mu mafuko gha ŵanthu, kasi ndi 
njani uyo wali kupulikapo cha ntheura? ŴaIsraele awo ŵali nga ndi mwali 
wakulangwa, ŵachita chinthu cha kuseruska chomene. 

14Kasi chiwuvi chikumara pa majarawe, gha mapiri ghakusendemuka 
gha Lebanoni? Kasi maji ghakhe ghakuzizira, kufuma ku mapiri ghakukamuka? 

15Ndipouli ŵanthu ŵane ŵandiruwa, ŵakochera vyakununkhira ŵachiuta 
ŵawakawaka. Ŵakukhuŵara mu nthowa zawo, inya mu misewu 
yakumanyikwa ya mwaka. Kweni ŵenda mu tunthowa twa kuwuwa, mu 
misewu yambula kulimamo. 

16Charu chawo ŵachizgora kuŵa chakuseruska, charu chakujumiska kwa 
muyirayira. Yose uyo wakajumphangapo wakazukumanga, na kupukunya mutu. 

17Nditi ndiŵambininiske panthazi pa ŵarwani ŵawo, nga ndi mphepo ya ku 
mafumiro gha dazi. Nditi ndiŵarazgire nkhonyoro, chisko chane chara, mu zuŵa 
lawo la pharaniko.” 

Ŵarwani ŵa Yeremiya ŵakumuchitira chiŵembu 

18Sono ŵanthu ŵanyakhe ŵakati, “Tiyeni timuchitire chiŵembu Yeremiya 
pakuti visambizgo vya ŵasofi kuti vimarenge chara, nesi urongozgi kufuma ku 
ŵanthu ŵavinjeru, panji nesi mazgu gha Chiuta kufuma ku zinchimi. Iwo 
tiŵenge nawo ndipera. Sono zaninge, tiyeni tisange vifukwa vyakumususkira 
ndipo tireke kughanaghanako vya mazgu ghakhe.” 

19Ntheura nkharomba nkhati, “Mwe FUMU, pulikani kuŵeya kwane, pulikani 
ivyo ŵarwani ŵane ŵakuyowoya. 

20Kasi uheni ndiwo malipiro gha uweme? Ndipouli wandijimira mbuna. 
Kumbukani kuti nkhimilira panthazi pinu, kuti ndiŵayowoyere uweme, 
mwakuti muwezgeko ukari winu kwa iwo. 



1511 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

21Ntheura mupereke ŵana ŵawo kuti ŵafwe na njara, muŵapereke kuti 
ŵakomeke na lupanga. Ŵawoli ŵawo nawo ŵareke kuŵa na ŵana, ndipo 
ŵazgoke vyokoro. Ŵafumu ŵawo ŵafwe na nthenda yakofya, ŵanyamata ŵawo 
nawo ŵakomeke na lupanga ku nkhondo. 

22Chitengero chipulikikwe kufuma mu nyumba zawo, para mwamabuchibuchi 
mwaŵatumira ŵakuskogha. Pakuti iwo ŵandijimira mbuna kuti ndiwemo, 
ŵandithyera vipingo kuti malundi ghane ghawiremo. 

23Ndipouli imwe, Mwe FUMU, mukumanya chiŵembu chawo chose, na umo 
ŵakukhumbira kundikoma. Mungaŵagowokeranga ubendezi wawo chara, 
nanga nkhusisita zakwananga zawo panthazi pinu. Ŵathereskeke panthazi 
pinu, ndipo muŵalange para imwe mwakwiya.” 

Yeremiya 19 

Ntharika ya chiŵiya chakusweka 

1 FUMU yikati kwa ine, “Ruta, ukagule chiŵiya cha dongo kwa muwuvi. Utore 
ŵararaŵarara ŵanji ŵa ŵanthu ndiposo na ŵasofi. 

2Mwendere ku Dambo la Hinomu pafupi na Chipata cha Madengere. Kwenekura 
ukapharazge mazgu agho nkhukuphalira. 

3Ukapharazge kuti, ‘Imwe ŵakaronga ŵa charu Yuda, na imwe mukukhara mu 
Yerusalemu, pulikani mazgu gha FUMU. FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa 
Israele wakuti: Nditi ndikhizgire chinthu chiheni pa malo agha mwakuti yose 
uyo wapulikenge wati wachiruke. 

4Pakuti ŵanthu ŵandisida na kukazuzga malo agha. 
Ŵocherapo vyakununkhira ku ŵachiuta ŵanyakhe ŵeneawo nanga ndiwo, 
panji ŵawiskewokuru nesi ŵakaronga ŵa charu cha Yuda kuti ŵakaŵamanya 
chara. Ndiposo pa malo gheneghano ŵathiskirapo ndopa za ŵanthu ŵambula 
mrandu. 

5Ŵazenga malo gha pachanya ghakusoperako Baala, na kuperekerapo ŵana 
ŵawo kuŵa sembe zakocha pa moto kwa Baala. Ine kuti nkhaŵalangula kuchita 
ivi chara panji nesi kuvighanaghanako.’ 

6Ntheura FUMU yikuti, ‘Mazuŵa ghakwiza apo malo ghano ghizamkuchemekaso 
Tofeti chara, nesi Dambo la Hinomu, kweni kuti Dambo la Kukomeramo. 

7Ndipo mu malo agha ndizamkutimbanizga ivyo ŵaYuda na awo ŵakukhara mu 
Yerusalemu ŵanozgera kuchita. Ndizamkuŵapereka ku nkhondo kuti 
ŵakomeke na ŵarwani ŵawo, kuŵa mu mawoko gha awo ŵakupenja umoyo 
wawo. Vitanda vyawo vizamkuŵa chakurya cha viyuni vya mudera na cha 
vikoko vya mu thengere. 



1512 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

8Ndamkuwuzgora msumba uwu kuŵa wakuseruska, uwo ŵanthu ŵakujuma 
nawo. Waliyose uyo wakujumphapo wamkuseruskika na kujuma chifukwa cha 
kupankhuka kwakhe kose. 

9Ndizamkuchita kuti ŵarye ŵana ŵawo. Ŵizamkuryana ŵekha pera pa nyengo 
yakofya iyi apo ŵizamkujarizgika na ŵarwani ŵawo, ŵeneawo ŵakupenja 
umoyo wawo.’ ” 

10Penepapo iwe ukaswe chiŵiya chira panthazi pa ŵanthu awo waruta nawo. 

11Ndipo ukati kwa iwo, “FUMU Mwenenkhongono zose yikuti: Ntheura ndimo 
nditi ndichitirenge na ŵanthu aŵa na msumba uwu, nga ndi umo muwuvi 
ŵakuswera chiŵiya kuti chireke na kunozgekaso. Pakuti ŵakufwa 
ŵizamkuŵasunganga ku Tofeti mpaka kwizakaŵavye malo. 

12FUMU yikuti: Ntheura ndimo ndizamkuchitira na malo agha na ŵanthu awo 
ŵakukhara mwenemumo. Msumba weneuwo ndizamkuwuzgora nga ndi Tofeti. 

13Nyumba za mu Yerusalemu na nyumba za ufumu za mu charu cha Yuda 
zamkukazuzgika nga za ku Tofeti, chifukwa pa mitenje ya nyumba zakhe 
ŵakocherangapo vyakununkhira ku nyenyezi za kuchanya, na kupungulirapo 
sembe za vyakumwa ku ŵachiuta ŵanyakhe.” 

14Penepapo Yeremiya wakawerako ku Tofeti uko FUMU yikamutuma kuya 
kachima. Iyo wakiza kimilira pa baraza la Nyumba ya Chiuta ndipo wakayowoya 
ku ŵanthu wose ŵakati, 

15“FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Nditi ndikhizgire pa 
msumba uwu na pa mizi iyo yazingirizga msumba uwu viheni vyose ivyo 
nkhayowoya kuti viŵengeko, chifukwa ŵanthu ŵanonofya mitima yawo 
ndiposo ŵakukana kupulika ivyo nkhuyowoya.’ ” 

Yeremiya 20 

Mphindano pakati pa Yeremiya na musofi Pashuru 

1Pashuru mwana wa Imere wakaŵa musofi ndipo wakaŵa murara mu Nyumba 
ya FUMU. Iyo wakapulika kuti Yeremiya ndiyo wakuchima vinthu ivi. 

2Pashuru wakalangula kuti ŵanthu ŵatimbe Yeremiya na kumukaka malundi 
na magwede na kumuŵika mu gadi pa chipata cha kunena cha Benjamini cha 
Nyumba ya FUMU. 

3Na machero ghakhe, apo Pashuru wakamusutula Yeremiya ku magwede, 
Yeremiya wakati kwa iyo, “FUMU kuti yikukuchema zina lakuti Pashuru chara 
kweni lakuti ‘Chofyo kufuma kosekose’. 

4Pakuti FUMU yikuti, ‘Nditi ndikwimike kuŵa chofyo kwa iwe wamwene na ku 
ŵabwezi ŵako. Ŵizamkukomeka na lupanga lwa ŵarwani ŵako, iwe ukuwona. 
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Ndipo ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda, nditi ndiŵapereke mu mawoko gha 
karonga wa charu cha Babuloni. Ŵanji wati waŵakore umikori na kuruta nawo 
ku charu cha Babuloni ndipo ŵanyakhe wamkuŵakoma na lupanga. 

5Usambazi wose wa mu msumba uwu, mphango zakhe zose, vyakuzirwa vyakhe 
vyose, na vyuma vyose vya ŵakaronga ŵa mu charu cha Yuda, nditi ndipereke 
ku ŵarwani ŵawo. Iwo ŵizamkuskogha vyose ivi na kuruta navyo ku charu cha 
Babuloni. 

6Ndipo iwe Pashuru, na wose wa mbumba yako, mwizamkukoreka umikori na 
kuruta namwe ku charu cha Babuloni. Iwe pamoza na ŵakutemweka ŵako awo 
ukaŵachimiranga vya utesi mwamkufwira kwenekura na kusungika 
kwenekuko.’ ” 

Kudandaula kwa Yeremiya kwa FUMU 

7Mwe FUMU mwandipusika ndipo ndapusikika nadi. Imwe muli na nkhongono 
kuruska ine, ndipo mwanditonda nadi. Munthu yose wakundiseka, ndili waka 
chimuhoyere nyengo zose. 

8Para nkhuyowoya, nkhulira na kulira wuwo, nkhuchemerezga kuti, “Kuli 
chivulupi na pharaniko!” Pakuti mazgu gha imwe, Mwe FUMU, ghandizgora 
chisunjizgo na chimuhoyere zuŵa lose. 

9Kweni usange nkhuti, “Ine kuti ndimuzunurenge chara, nesi kupharazga mu 
zina lakhe,” mazgu ghakhe mu mtima wane, ghakocha nga ndi moto, weneuwo 
wajalirika mu viwangwa vyane. Kweni vyalema kuwusungilira mukati, nadi kuti 
ndingawusungilira chara. 

10Nkhupulika ŵanandi ŵakuphwepwerezgana. Vinthu vyakofya vili posepose. 
Ŵabwezi ŵane ŵenecho, ŵakulindirira kuti ndiwe pasi, ŵakuti, 
“Muchombolani! Tiyeni timuchombole! Panji wati wapusikikenge. Ntheura ise 
tizamkumutonda, na kuwezgera nduzga pa iyo.” 

11Kweni FUMU yili nane, yili nga nchinkhara cha nkhongono, awo 
ŵakundizikizga ŵati ŵakhuŵare, kuti ŵati ŵanditonde chara. Nadi ŵati 
ŵakhozgeke soni, chifukwa ŵati ŵatondeke. Kukhozgeka soni kwawo, kuti 
kuruwikenge muyirayira chara. 

12Kweni imwe, Mwe FUMU Mwenenkhongono zose, mukweruzga mu urunji, 
mukusanda mtima na maghanoghano gha munthu. Mundirongore kuti 
mwawezgera nduzga, chifukwa mrandu wane ndili kuwupereka kwa imwe. 

13Yimbirani FUMU! Rumbaninge FUMU! Pakuti ndiyo yikuthaska umoyo wa 
ŵakutindiŵizgika, ku nkhongono za ŵanthu ŵaheni. 

14Litembeke zuŵa ilo nkhababikira! Zuŵa ilo amama ŵakandibabira lireke 
kutumbikika! 
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15Watembeke uyo wakaŵaphalira ŵadada mazgu ghakuŵakondweska ghakuti, 
“Mwana mwanarume wababika kwa imwe.” 

16Munthu uyo waŵe nga ndi misumba, iyo FUMU yili kubwangandula kwambula 
kuŵa na chiwuravi. Wapulike kulira kwa ŵanthu na mulenje, ndiposo na 
nchenjezgo ya nkhondo na muhanya pakati. 

17Pakuti wakareka kundikoma ndichali ndindababike, ndipo amama mphanyi 
ŵakaŵa dindi lane, ndipo nthumbo yawo yaŵa yakulirakulira kwa muyirayira. 

18Kasi ine nkhababikirachi? Kasi nkhababika kuti ndiŵe na visuzgo na chitima, 
kuti ndiŵe wakulengeskeka pera mu umoyo wane? 

Yeremiya 21 

Kuchima kwa kupankhuka kwa Yerusalemu 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya para Karonga Zedekiya wakamutumira 
Pashuru, mwana wa Malikiya, ndiposo na musofi Zefaniya, mwana wa Maaseya. 
Iwo ŵakati: 

2“Utifumbire kwa FUMU, pakuti Nebukadinezara, karonga wa charu 
cha Babuloni wakunozgekera kwiza na nkhondo kwa ise. 
Panyakhe FUMU yingatichitira vinthu kwakuyana na vyakuzizwiska vyakhe 
vyose, ndipo Nebukadinezara wafumeko kwa ise.” 

3Sono Yeremiya wakaŵazgora wakati, “Mukamuphalire Zedekiya kuti, 

4‘FUMU, Chiuta wa Israele wakuti: Nditi ndimupokani mahomwa gha nkhondo 
agho mukurwera nagho karonga wa charu cha Babuloni na ŵasilikari ŵakhe 
ŵeneawo ŵamuzingirizgani kuwaro kwa malinga ghinu. Ndipo nditi 
ndighawunjike pamoza mukati mu msumba uwu. 

5Ine ndekha ndamkurwa namwe nkhondo na woko lane lankhongono, mu ukari, 
mu kutukutwa na mu kucheruka kukuru. 

6Ndizamkukoma vyose ivyo vikukhara mu msumba weneuwu, ŵanthu na 
vinyama wuwo, ndipo vyose vizamkufwa na nthenda yakofya.’ 

7FUMU yikuti, ‘Pamanyuma pa vyeneivi ndizamkumupereka Zedekiya, karonga 
wa charu cha Yuda, nduna zakhe ndiposo na ŵanthu ŵa mu msumba uwu 
ŵeneawo ŵamkuponapo ku nthenda yakofya, ku nkhondo ndiposo na ku njara, 
kwa Nebukadinezara, karonga wa ku Babuloni, ku ŵarwani ŵawo awo 
ŵakukhumba umoyo wawo. Nebukadinezara wizamkuŵakoma na lupanga. Kuti 
wizamkuŵa na lusungu na iwo chara, nesi kuŵa na chitima na iwo, panji kuŵa 
nawo na chiwuravi.’ ” 

8 FUMU yikarutilira yikati, “Ŵanthu aŵa uŵaphalire uti: FUMU yikuti 
musankhepo pakati pa nthowa yakuya ku umoyo na yakuya ku nyifwa. 
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9Uyo wati wakharenge mu msumba uwu, wafwenge na nkhondo, na njara 
ndiposo na nthenda yakofya. Kweni uyo wati wafumire kuya kajipereka ku 
ŵaBabuloni, awo ŵamuzingirizgani, wati waŵenge wa moyo, ndipo umoyo 
wakhe uŵenge nga ndi chakuskogha ku nkhondo. 

10FUMU yikuti, ‘Ine ndaghanaghana kwimikana na msumba uwu kuwuchitira 
chiheni, chiweme chara. Uti uperekekenge kwa karonga wa ku Babuloni, uyo 
wizamkuwuwocha na moto.’ ” 

Kususkika kwa ŵakaronga ŵa charu cha Yuda 

11“Ku ŵakaronga ŵa charu cha Yuda uŵaphalire kuti, ‘Pulikani mazgu gha FUMU. 

12Imwe ŵa mu mbumba ya Davide, FUMU yikuti: Mweruzgenge mwa kunyoroka 
mulenje uliwose. Munthu uyo ŵamwibira katundu, mumuthaskenge ku woko la 
munthu wankhaza, mzire ukari wane ugolere nga ndi moto, kwambula na 
yumoza wakuwuzimya, chifukwa cha machitiro ghinu ghaheni.’ ” 

13“Nkhwimikana namwe, imwe mukukhara mu madambo, mu majarawe gha mu 
charu chakuwa.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. “Imwe mukuti, ‘Kasi ndi 
njani wangiza, kuti warwe nase nkhondo? Kasi ndi njani wanganjira mu malinga 
ghithu?’ ” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

14“Nditi ndimulangani, kwakuyana na vipambi vya milimo yinu. Nditi ndibuske 
moto ku michiko ya mathabwa mu nyumba yinu ya ufumu, ndipo wochenge 
vyose ivyo vili kumuzingirizgani.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya 22 

Uthenga wa Yeremiya ku ŵakaronga ŵa charu cha Yuda 

1 FUMU yikuti, “Ruta ku nyumba ya ufumu ya charu cha Yuda, ndipo kwenekura 
ukayowoye mazgu agha: 

2Pulika mazgu gha FUMU, iwe karonga wa charu cha Yuda, wamweneiwe 
ukukhara pa chizumbe cha Davide, iwe pamoza na nduna zako, ndiposo na 
ŵanthu ŵako ŵa mu Yerusalemu awo ŵakunjira pa vipata ivi. 

3Weruzgenge mwakunyoroka na mu urunji. Munthu uyo waskogheka 
umuthaske kwa uyo wakumutindiŵizgira pasi. Ureke kuchita chiheni panji 
chivulupi kwa mulendo, mulanda panji chokoro. Ureke kukoma munthu 
wambula mrandu mu malo agha. 

4Pakuti usange nadi uti upulikire mazgu agha, ŵakaronga awo ŵakuhara 
chizumbe cha Davide, ŵamkwiza pakwendera pa vipata vya nyumba iyi, uku 
ŵakwera mu magareta na pa mahachi, iwo pamoza na nduna zawo, ndiposo na 
ŵanthu ŵawo. 
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5Kweni usange ukureka kupulikira mazgu agha, nkhujirapizga nadi kuti nyumba 
iyi yizamkuzgoka mahami.” 

6 FUMU yikuti pa vya nyumba ya ufumu ya karonga wa charu cha Yuda: Iwe uli 
wakutowa nga ndi Gileyadi kwa ine, uli pachanya nga ndi mapiri gha Lebanoni. 
Ndipouli nditi ndikuzgore kuŵa mapopa msumba wambula kukharamo ŵanthu. 

7Nditi ndikutumire ŵanthu kwiza kakubwangandula, waliyose uku wayegha 
mahomwa. Ŵizamkudumulira pasi milanje yako yakutowa, na kuyiponya mu 
moto. 

8“Ŵanthu kufuma ku mafuko ghanandi ŵizamkujumpha pa msumba uwu ndipo 
ŵizamkufumbananga kuti, ‘Kasi nchifukwa uli FUMU yili kuchita chinthu cha 
ntheura ku msumba ukuru uwu?’ 

9Ndipo ŵizamkuzgora kuti, ‘nchifukwa chakuti ŵanthu ŵali kusida phangano 
la FUMU, Chiuta wawo ndipo wakasopa na kuteŵetera ŵachiuta ŵanyakhe.’ ” 

Uthenga wa Yeremiya pa vya Yehowahazi 

10Mureke kumulirira karonga uyo wafwa, nanga nkhumutengerera. Kweni 
mulirirani chomene uyo wakuruta ku umikori, pakuti wamkuweraso chara, 
kwiza kawona charu icho wakababiwirako. 

11Pakuti FUMU yikuti pa vya Shalumu, mwana wa Yosiya, karonga wa charu cha 
Yuda mweneuyo wakawusa mu malo gha wiske, kweni wakafumapo pa malo 
agha, “Iyo kuti wamkuwereraso kuno chara. 

12Wamkufwira ku umikori kweneuko ŵakamutorera. Charu ichi kuti 
wizamkuchiwonaso chara.” 

Uthenga Yeremiya wakuyowoya vya Yehoyiyakimu 

13Soka kwa uyo wakuzenga nyumba yakhe, kwambula kuchitira mu urunji, 
wakuzenga vipinda vyakhe vya pachanya mu upusikizgi. Iyo wakuteŵeteska 
ŵanthu ŵanyakhe kwambula kuŵalipira. 

14Soka kwa uyo wakuti, “Nditi ndijizengere nyumba yikuru, na vipinda vya 
pachanya visani. Ndizamkuŵikamo vidangazi visani, ndizamkukhomamo 
mathabwa gha milanje, na kughaphaka utoto uchesamu.” 

15Kasi ukujipima kuti ndiwe karonga, chifukwa cha chipharizgano chakuzenga 
nyumba za makuni gha milanje? Asi ŵawuso ŵakaryanga na kumwa, na 
kweruzga mwakunyoroka na mu urunji? Ndicho chifukwa vinthu 
vikaŵaŵiranga makora. 

16Ŵakavu na ŵasokwano ŵakaŵavikirira makora mirandu yawo, ntheura 
vyose vikaŵaŵira makora. Asi ivi vikurongora kuti ŵakandimanya ine? Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 
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17Kweni maso na mtima wako, vili pakupanga chandulo mu upusikizgi pera. Vili 
pakukoma ŵanthu ŵambula kwananga, pakuŵayuzga na kuŵachitira nkhaza. 

18 FUMU yikuti, pa vya Yehoyiyakimu mwana wa Yosiya, karonga wa charu cha 
Yuda, “Kuti ŵizamkumutengerera iyo chara pakuyowoya kuti, ‘Mbaya mwe, 
mwana wa kwithu!’ ‘Mbaya mwe, mudumbu wane!’ Kuti ŵizamkumutengerera 
iyo chara pakuyowoya kuti, ‘Mbaya mwe, sekuru wane!’ ‘Mbaya mwe, munthu 
wakuchindikika!’ 

19Wizamkusungika nga ndi mbunda, ŵizamkumuguguza na kumutaya kuwaro, 
kwa vipata vya Yerusalemu.” 

Uthenga wa Yeremiya ku ŵanthu ŵa mu Yerusalemu 

20“Kwerera ku Lebanoni ukachemerezge, ukatumphuskire mazgu ghako mu 
charu cha Bashani. Ukachemerezge pa Phiri la Abarimu, pakuti ŵakutemweka 
ŵako wose ŵamara petu. 

21Nkhakuchenjezga para ukaŵa mu mutende, kweni iwe ukati, ‘Ndipulikenge 
chara?’ Aka kaŵa kaluso kako kufuma ku wanichi wako, kuti ukupulikira mazgu 
ghane chara. 

22Mphepo yiti yiŵawuruskire kutali ŵarongozgi ŵako wose, ndipo 
ŵakutemweka ŵako ŵati ŵarute ku umikori. Penepapo wizamkukhozgeka soni 
na kulengeskeka, chifukwa cha zakwananga zako zinandinandi. 

23Iwe, ukukhara mu nguyi ya Lebanoni, wamwene iwe wazenga chivimbo pakati 
pa makuni gha milanje. Asi kuŵinya kuti kukukore, nga ndi ŵanakazi pa nyengo 
ya kubaba?” 

Chiuta wizamkulanga Yehoyakini 

24 FUMU yikuti, “Nkhurapa nadi, kuti iwe Yehoyakini, mwana wa Yehoyiyakimu, 
karonga wa charu cha Yuda, nangauli uli mphete ku woko lane la maryero, 
ndipouli nditi ndikufumyepo ndipera. 

25Nditi ndikupereke mu mawoko gha awo ŵakukhumba umoyo wako, awo iwe 
ukuŵawopa. Ndikuperekengeso kwa Nebukadinezara, karonga wa 
ku Babuloni na ku ŵasilikari. 

26Iwe pamoza na ŵanyoko ŵakukubaba nditi ndimuponyani ku charu 
chinyakhe, uko kuti ukababikirako chara ndipo kwenekura ndiko 
mwamkufwira mose mwa ŵaŵiri wuwo. 

27Kuti mwamkuwereraso chara ku charu icho mwizamkunwekera kuwererako.” 

28Ntheura ine nkhati, “Asi Yehoyakini uyu ngwa kuyuyurika, chiŵiya 
chakusweka, chisero icho na yumoza wakuchipwererera? Kasi nchifukwa uli iyo 
na ŵana ŵakhe, ŵafumiskika na kutayika kuwaro ku charu icho ŵakuchimanya 
chara?” 



1518 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

29Okwe iwe charu! Iwe charu! Iwe charu, pulika mazgu gha FUMU! 

30 FUMU yikuti, “Munthu wa ntheura mumulembe nga ndi chumba, munthu uyo 
kuti wachitengepo kaweme chara mu umoyo wakhe. Pakuti palije na yumoza wa 
mphapu yakhe, uyo wizamkuchita makora, palije na yumoza uyo wizamkuhara 
chizumbe cha Davide, na kwiza kachiwusaso charu cha Yuda.” 

Yeremiya 23 

Kugomezga vya kunthazi 

1 FUMU yikuti, “Soka ku ŵarongozgi awo ŵakukoma na kumbininiska ŵanthu 
ŵane nga ndi muliska pamberere za mu luhari lwane.” 

2Ntheura FUMU, Chiuta wa Israele wakuti pa vya ŵarongozgi awo ŵakuwusa 
ŵanthu ŵane, “Chifukwa chakuti mwambininiska mberere zane na 
kuzichimbizgira kutali, kureka kuzipwererera, nditi ndimulangani chifukwa cha 
chiheni icho mwachita. 

3Pamanyuma ndizamkuwunganya mberere izo zakharako kufumira mu vyaru 
vyose umo ndili kuzichimbizgira. Ndizamkuziwezgeraso mu chitupa chawo, 
ndipo ziti zibabanenge na kwandana. 

4Ndizamkuŵapa ŵarongozgi awo ŵizamkuŵapwererera. Ŵizamkuwopa chara 
nanga nkhuthika lusoko, ndipo pamkuŵavye nanga njumoza wakutayikapo.” 
Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

5 FUMU yikuti, “Mazuŵa ghakwiza, apo nditi ndimuwuskire Davide mphapu ya 
urunji, karonga uyo wizamkuwusa mwa mahara, uyo wizamkweruzga 
mwakunyoroka na mu urunji mu charu. 

6Mu mazuŵa ghakhe ŵaYuda ŵizamkuponoskeka, ŵaIsraele ŵizamkukhara mu 
mutende. Ŵizamkuchemeka na zina lakuti, ‘FUMU ndiyo urunji withu.’ ” 

7 FUMU yikuti, “Ntheura, wonani, mazuŵa ghakwiza apo ŵanthu ŵamkuyowoya 
chara kuti, ‘Nkhurapira mwa FUMU iyo yikafumya ŵaIsraele mu charu cha 
Eguputo’ 

8Kweni ŵizamkuti, ‘Nkhurapira mwa FUMU iyo yikafumya na kurongozga 
mbumba ya Israele kufuma ku mpoto na ku vyaru vyose uko 
yikaŵachimbizgira.’ Penepapo ŵizamkukhara mu charu chawo na chawo.” 

Uthenga wa Yeremiya pa nchimi zitesi 

9Pakuyowoya vya nchimi, mtima wane wasweka, viwangwa vyane 
vyasoghoyeka. Ine ndili nga ndi munthu uyo waloŵera, nga ndi uyo 
watimbanizgika na vinyo, chifukwa cha FUMU, ndiposo chifukwa cha mazgu 
ghakhe ghakupatulika. 
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10Charu chazura na ŵanthu ŵambula kugomezgeka. Charu chikutengera 
chifukwa cha nthembo, maluhari gha ku mapopa ghomira. Umoyo uwo 
ŵakwendamo nguheni, ndipo nkhongono zawo kuti nzakunyoroka chara. 

11“Nchimi na ŵasofi mbakukazuzgika. Nanga ndi mu nyumba yane 
nkhuwusanga ubendezi wawo.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

12“Ntheura nthowa zawo zizamkuteremuka, ŵizamkuchimbizgikira ku mdima, 
ndipo kweneuko ndiko ŵamkuŵa. Ndizamkuŵachitira chinthu chiheni, pa 
nyengo iyo ŵizamkulangikira.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

13Mu nchimi za ku Samariya, nkhawonamo chinthu cha wakawaka ichi: 
Zikachimiranga mu zina la Baala, ntheura zikapuruska ŵanthu ŵane ŵaIsraele. 

14Mu nchimi ku Yerusalemu, nkhawonamo chinthu chakuseruska ichi: Ŵakaŵa 
ŵambula kugomezgeka kwa ine na kuyowoya utesi, ŵakarumbanga awo 
ŵakachitanga viheni, mwakuti palije na yumoza uyo wakureka ubendezi wakhe. 
Kwa ine wose ŵali nga Sodomu, awo ŵakukhara mu Yerusalemu ŵali 
nga Gomora. 

15Ntheura vya nchimi FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Nditi ndiŵaryeske 
khuni la mulangali, na kuŵapa maji ghakukoma kuti ŵamwe. Pakuti mu nchimi 
za ku Yerusalemu, ndimo mwafumira uheni uwo watandazgika mu charu 
chose.” 

16 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Mureke kupulikira ivyo nchimi 
zikuyowoya kwa imwe, Zinchimi izi zikumuzuzgani na vigomezgo vya utesi. 
Ŵakuyowoya mboniwoni za maghanoghano ghawo waka, ivyo ŵakuyowoya 
kuti vikufuma kwa FUMU chara. 

17Kaŵirikaŵiri zikuyowoya kwa awo ŵakuyuyura mazgu gha FUMU kuti, ‘Vinthu 
viŵenge makora kwa imwe.’ Ndipo kwa awo ŵakurondezga unonono wa 
mitima yawo zikuti, ‘Kulije kaheni kalikose ako kati kamuwirani.’ ” 

18“Ndi njani pa nchimi zira uyo wali kuŵapo mu ungano wa FUMU, kuti 
wamanyiske na kupulika mazgu ghakhe? Kasi ndi uyo wali kutegherezga panji 
kupulikiska mazgu ghakhe? 

19Wonani, chimphupuru cha FUMU, chiti chiphulike mu ukari. Uyu ndi 
kavuruvuru wakofya, uyo wakwiza pa mitu ya ŵabendezi. 

20Ukari wakofya wa FUMU kuti wizamkufumapo chara, yisuke yichite na kufiska, 
icho chikaŵa mu mtima wakhe. Mu mazuŵa agho ghakwiza, 
mwizamkuchimanyiska ichi.” 

21 FUMU yikuti, “Ine kuti nkhazituma nchimi izi chara, ndipouli zikachimbira uku 
na uku na uthenga wawo. Ine kuti nkhaziyowoyera chara, ndipouli izo 
zikachimanga ndipera. 
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22Kweni ziŵengepo pa ungano wane, mphanyi zikapharazga mazgu ghane ku 
ŵanthu ŵane. Nadi mphanyi zikaŵawezgako ku nthowa zawo ziheni, na ku 
machitiro ghawo ghaheni.” 

23 FUMU yikuti, “Kasi ndine Chiuta para ndili pafupi pera, ndipo para ndili kutali 
kasi ndili Chiuta chara?” 

24 FUMU yikuti, “Kasi munthu wangabisama mu malo gha ku udesi, kuti ine 
ndingareka kumuwona? Asi ine ndili posepose, kuchanya na pasi?” 

25“Ine ndapulika ivyo nchimi izi zikuyowoya zeneizo zikuchima vinthu vya utesi 
mu zina lane. Izo zikuti, ‘Ndalota, ndalota!’ 

26Kasi vya ntheura viŵenge mu mitima ya nchimi zitesi izi mpaka pauli? Izo 
zikuchima waka upusikizgi wa mu mitima yawo. 

27Izo zikughanaghana kuti ŵanthu ŵane ŵandiruwenge pakupulika maloto 
agho zikuphalirana yumoza na munyakhe, nga ndi umo ŵawiskewokuru 
ŵakaruwira zina lane pakusopa Baala. 

28Usange nchimi yalota, yirongosore maloto ghakhe. Kweni uyo wali na mazgu 
ghane, wapharazge mazgu ghane mwakugomezgeka. Kasi gaga wakukozgana na 
tirigu?” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

29FUMU yikuti, “Asi mazgu ghane ghali nga ndi moto? Asi mazgu ghane ghali nga 
ndi nyondo iyo yikuswa jarawe tuchokotuchoko?” 

30Ntheura FUMU yikuti, “Ndicho chifukwa nkhwimikana na nchimi izo 
zikwibirana mazgu na kupharazga nga ndi mazgu ghane.” 

31 FUMU yikuti, “Nkhwimikana na nchimi izo zikuyowoya waka mazgu ghawo na 
kuyowoya kuti, ‘Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera.’ ” 

32 FUMU yikuti, “Nadi, nkhwimikana na nchimi izo zikuchima maloto gha utesi. 
Zikuŵaphalira ŵanthu ŵane maloto ghawo na kuŵapuruska na mautesi ghawo 
kwambula kupwererera. Ine kuti nkhaŵatuma chara, nesi kuŵalangulira. 
Ntheura maloto agho kuti ghali na chandulo pa ŵanthu aŵa na pachoko pose 
chara.” 

Katundu muzitu wa FUMU 

33 FUMU yikuti, “Para nchimi, panji musofi, panji waliyose wakwiza kwa iwe na 
kukufumba kuti, ‘Kasi FUMU yili na uchimi uli uwo yakuzotofya nawo?’ Iwe 
umuphalire kuti, ‘FUMU yikuti: Iwe ndiwe uchimi wakuzotofya kwa FUMU. Ndipo 
ine nditi ndimufumyenge.’ 

34Kweni usange nchimi, panji musofi, panji yumoza wa ŵanthu, yose wakuti, 
‘Uwu ndi uchimi waka wa FUMU.’ Munthu uyo nditi ndimulangenge na nyumba 
yakhe yose. 
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35Icho munthu waliyose wakuyowoya ku muzengezgani wakhe panji kwa 
mubali wakhe ndi chakuti, ‘Kasi FUMU yazgorachi,’ panji, 
‘Kasi FUMU yayowoyachi?’ 

36Kweni murekerethu kuyowoya kuti, ‘Uwu ndi uchimi wakuzotofya wa FUMU,’ 
pakuti uchimi wakuzotofya wa munthu waliyose ndi mazgu ghakhe na ghakhe. 
Imwe ndimwe mukubendezga mazgu gha Chiuta 
wamoyo, FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta withu.” 

37“Sono iwe ufumbe nchimi kuti, ‘Kasi FUMU yakuzgorachi?’ panji kuti, 
‘Kasi FUMU yayowoyachi?’ 

38Kweni yose wa imwe uyo wakuti, ‘Uchimi wa FUMU ndi wakuzotofya,’ 
ntheura FUMU yikuti: Chifukwa chakuyowoya kuti, ‘Uchimi wa FUMU ndi 
wakuzotofya’, nangauli FUMU yikuti, ‘Ine nkhamutumirani mazgu kumukanirani 
kuyowoya ntheura. 

39Ntheura wonani, nditi ndimuyeghani nga ndi katundu wakuzotofya na 
kumuponyani kutali kufuma panthazi pane, imwe pamoza na msumba uwo 
nkhamupani imwe na ŵasekuru ŵinu. 

40Nditi nditorere pa imwe chisunjizgo cha mutatakuya na kulengeskeka 
kwambula kumara, ivyo kuti vyamkuruwika chara.’ ” 

Yeremiya 24 

Masokora ghaŵiri gha vikuyu 

1 FUMU yikandirongora mboniwoni gha masokora ghaŵiri gha vikuyu agho 
ghakaŵikika panthazi pa Nyumba ya Chiuta. Ichi chikachitika Nebukadinezara, 
karonga wa charu cha Babuloni, wati watorera ku umikori Yekoniya, karonga 
wa charu cha Yuda, mwana wa Yehoyiyakimu, pamoza na nduna zakhe, ŵaŵaji 
na ŵafuzi, kufuma mu Yerusalemu, kuruta nawo ku Babuloni. 

2Mu sokora limoza mukaŵa vikuyu viweme chomene, vyakuyana waka na 
vikuyu vyakudanga kuphya. Kweni mu sokora linyakhe mukaŵa vikuyu viheni 
chomene, ivyo munthu kuti wangarya chara. 

3 FUMU yikandifumba yikati, “Kasi iwe Yeremiya ukuwonachi?” Ine nkhazgora 
nkhati, “Nkhuwona vikuyu, vikuyu viweme, viweme chomene. Nkhuwonaso 
vikuyu viheni, viheni chomene, viheni nadi ivyo munthu kuti wangarya chara.” 

4Penepapo mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

5“FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Nga ndi vikuyu viweme ivi, ndimo nditi 
ndiŵapimire ŵamikori kufuma ku charu cha Yuda, awo ndaŵachimbizga 
kufuma kuno kuruta ku charu cha Babuloni. 
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6Nditi ndiŵalaŵiske na kuŵachitira viweme ndipo ndizamkuŵawezgeraso mu 
charu chino. Ndizamkuŵazenga, kuti ndizamkuŵabwangandula chara. 
Ndizamkuŵapanda, kuti ndizamkuŵazgura chara. 

7Ndizamkuŵapa mtima wakuti ŵamanyenge kuti ine ndine FUMU. Iwo 
ŵizamkuŵa ŵanthu ŵane ndipo ine ndizamkuŵa Chiuta wawo, pakuti 
ŵizamkuwerera kwa ine na mtima wawo wose.’ ” 

8 FUMU yikuti, “Nga ndi umo viliri vikuyu viheni, ivyo munthu kuti wangarya 
chara, ndimo nditi ndimupimire Zedekiya, karonga wa charu cha Yuda na nduna 
zakhe, awo ŵakharako mu Yerusalemu, ŵeneawo ŵakukhara mu charu ichi, 
ndiposo na awo ŵakukhara mu charu cha Eguputo. 

9Ndizamkuŵazgora kuŵa chinthu chakuseruska ku ŵanthu ŵa maufumu ghose 
gha mu charu cha pasi. Ŵizamkuŵa chisunjizgo na chimuhoyere, ndiposo 
nthombozgo na nthembo mu malo ghose agho ndizamkuŵachimbizgiramo. 

10Ndizamkuŵatumira nkhondo, njara ndiposo na nthenda yakofya, ŵasuke 
ŵamare petu mu charu icho nkhapereka kwa iwo na ku ŵawiskewokuru.” 

Yeremiya 25 

Virimika 70 vya umikori 

1Mazgu ghakiza kwa nchimi Yeremiya kuphara vya ŵanthu wose ŵa mu charu 
cha Yuda mu chirimika cha chinayi cha kuwusa kwa Yehoyiyakimu, mwana wa 
Yosiya, mweneuyo wakaŵa karonga wa charu cha Yuda. Ichi chikaŵa chirimika 
chakudanga cha kuwusa kwa Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni. 

2Sono Yeremiya wakati ku ŵaYuda wose, na wose awo ŵakakharanga mu 
Yerusalemu, 

3“Pa virimika 23 kufuma mu chirimika cha 13 cha kuwusa kwa Yosiya, mwana 
wa Amoni, mweneuyo wakaŵa karonga wa charu cha Yuda, mpaka muhanya 
uno, mazgu gha FUMU ghizanga kwa ine. Ine ndamuyowoyeraninge 
kaŵirikaŵiri, kweni kuti mwapulikiranga chara. 

4Nangauli kaŵirikaŵiri FUMU yamutumiraninge nchimi, ŵateŵeti ŵakhe wose, 
imwe kuti mwapulikanga, nesi kutegherezga chara. 

5Nchimi izi zikatenge, ‘Sono werani, yose wa imwe ku nthowa zakhe na 
machitiro ghakhe ghaheni, mwakuti mukhare mu charu icho FUMU yikamupani, 
imwe na ŵawiskemwekuru kufuma liro mwaka mpaka muyirayira. 

6Mureke kurondezga ŵachiuta ŵanyakhe pakuŵateŵetera na kuŵasopa. 
Mureke kundavyira ku ukari na ivyo mawoko ghinu ghali kupanga. Penepapo 
ine kuti nditi ndimuchitiraninge chinthu chiheni chara.’ ” 
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7 FUMU yikuti, “Ndipouli imwe kuti mukandipulikira chara. Mukandavyira ku 
ukari na ivyo mawoko ghinu ghali kupanga. Ntheura mukajipweteka mwekha.” 

8Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Chifukwa chakuti 
mundapulikire mazgu ghane, 

9nditi ndimuchemerani mafuko ghose gha ku mpoto pamoza na muteŵeti wane 
Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni. Ndizamkuŵatuma kurwa 
nkhondo na charu ichi na ŵanthu ŵakhe, ndiposo na mafuko agho ghazingirizga 
charu ichi. Ndizamkuŵamara petu na kuŵazgora kuŵa chinthu chakuseruska, 
chakujuma nacho, ndiposo na phasulo kwa muyirayira. 

10Ndizamkumarizga kukondwa na kusekerera kose pakati pawo. 
Ndizamkukanizgirathu mazgu gha chimwemwe gha mwene-nthengwa na 
mutengwa. Kwizamkuŵavye kulira kwa malwara ndiposo na ungweru wa nyali. 

11Charu chose ichi chizamkuzgoka mahami na mapopa. Mafuko agha 
ghizamkuteŵetera karonga wa ku Babuloni virimika 70.” 

12FUMU yikuti, “Para virimika 70 vyamara, ndizamkulanga karonga wa charu cha 
Babuloni na ŵanthu ŵakhe, chifukwa cha ubendezi wawo. Charu chawo 
ndizamkuchizgora kuŵa mapopa kwa muyirayira. 

13Ndizamkufiska mazgu ghose agho ndili kuyowoya vya charu ichi, vyose ivyo 
vili kulembeka mu buku ili, ivyo nchimi Yeremiya wakachima vyakukhwaska 
mafuko ghose agha. 

14Pakuti mafuko ghanandi na ŵakaronga ŵankhongono ŵizamkuŵazgora iwo 
kuŵa ŵazga ŵawo. Ine ndizamkuŵawezgera nduzga kwakuyana na ivyo 
ŵakachita ndiposo na milimo ya mawoko ghawo.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Weruzgi wa Chiuta pa mafuko ghanyakhe 

15 FUMU, Chiuta wa Israele wakati kwa ine, “Tora nkhombo iyi yakuzura na ukari 
wane mu woko lane, ndipo ukamweske mafuko ghose gha ŵanthu iyo nditi 
ndikutume. 

16Para ŵamwa, ŵamkwenda penthyapenthya ndipo ŵazerezekenge chifukwa 
cha nkhondo iyo nditi nditume mukati mwawo.” 

17Ntheura nkhatora nkhombo yira ku woko la FUMU, ndipo nkhayakamweska 
mafuko ghose agho FUMU yikanditumako. 

18Yikandituma ku Yerusalemu, ku misumba ya charu cha Yuda, kwa ŵakaronga 
ŵakhe na kwa nduna zakhe, kuti ndiŵazgore kuŵa phasulo, chinthu 
chakuzukumiska, cha kujuma nacho, na nthembo nga ndi umo kuliri sono. 

19Yikandituma kwa Faro, karonga wa ku Eguputo, ku nduna zakhe, ku ŵateŵeti 
ŵakhe na ku ŵanthu ŵakhe wose, 
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20ku ŵalendo wose awo ŵakaŵa pakati pawo, ku ŵakaronga wose ŵa mu charu 
cha Uzi, ku ŵakaronga wose ŵa mu charu cha ŵaFilisiti, ndiko kuti ku 
Ashikeloni, ku Gaza, ku Ekuroni na ku chigaŵa chakukharako cha ku Ashidodi. 

21Yikandituma ku charu cha Edomu, cha Mowabu na cha Amoni. 

22Yikandituma ku ŵakaronga wose ŵa charu cha Ture, ŵakaronga wose ŵa 
charu cha Sidoni ndiposo na ku ŵakaronga ŵa sirya lira mu mphepete mwa 
nyanja, 

23ku vigaŵa vya Dedani, Tema, Buzi na wose awo ŵakumeta masisi ghawo mu 
mphepete. 

24Yikandituma ku ŵakaronga wose ŵa mu charu cha Arabiya ndiposo na ku 
ŵakaronga wose awo ŵakuwusa mafuko ghakupambanapambana iyo 
yikukhara mu chiparamba. 

25Yikandituma ku ŵakaronga wose ŵa mu charu cha Zimuri, cha Elamu na ŵa 
wose ku Mediya, 

26ku ŵakaronga wose ŵa ku mpoto, ŵa kutali na ŵa pafupi wuwo, 
yumozayumoza na ku maufumu ghose gha pa charu cha pasi. Pa umaliro 
Karonga Sheshaki, wa charu cha Babuloni nayo wizamkumwa. 

27“Sono ukaŵaphalire kuti FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele 
wakuti, ‘Imwani, muroŵere ndipo muwukure. Muwe pasi na kureka kuwukaso, 
chifukwa cha nkhondo iyo nditi nditume mukati mwinu.’ 

28Ndipo usange ŵakukana kupokerera nkhombo, kufuma mu woko lako kuti 
ŵamwemo, ukaŵaphalire kuti FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, 
‘Mukwenera kumwa ndipera.’ 

29Pakuti, wona, sono nkhwamba kulanga msumba uwo ukuchemeka na zina 
lane. Kasi mukughanaghana kuti imwe mulangikenge chara? Na pachoko pose, 
mulangikenge ndipera. Nadi nditi nditume nkhondo pa ŵanthu wose awo 
ŵakukhara pa charu cha pasi.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera 
Yankhongono zose. 

30Ntheura uŵapharazgire mazgu ghakuŵasuska agha ndipo uyowoye kwa iwo 
kuti, “FUMU yiti yibangule kufuma kuchanya, yiti yidudumire kufuma ku malo 
ghakhe ghakupatulika. Yiti yibangule na nkhongono kwimikana na ŵanthu 
ŵakhe, yiti yichemerezge nga ndi awo ŵakuponda mpheska, kwimikana na 
ŵanthu wose ŵa pa charu cha pasi. 

31Kamphomezi kamkupulikikwa ku mphererekezgo zose za charu cha pasi, 
pakuti FUMU yamkuŵapa mrandu ŵanthu ŵa mafuko ghose. Yamkweruzga 
ŵanthu wose, ndipo ŵabendezi ŵati ŵakomekenge.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 
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32 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Wonani, pharaniko likutandazgika, 
kufuma ku fuko ili kuya ku fuko linyakhe. Chimphupuru chikuru chikuwuka, 
kufuma ku mphererekezgo za charu.” 

33Awo ŵakomeka na FUMU pa zuŵa leneilo, ŵati ŵagonerane kufuma ku 
mphererekezgo za charu kuya ku mphererekezgo zinyakhe. Kuti 
ŵamkuŵatengerera chara, nesi kuŵawunjika, nesi kuŵasunga, kweni 
ŵamkurekeka waka pa charu nga ndi ulongwe. 

34Imwe mwa ŵaliska, tengerani ndipo lirani, imwe ŵarongozgi ŵa ŵanthu 
wane, kunkhurani mu vyoto. Pakuti nyengo yinu yakuti mukomeke na 
kumbininika yafika, ndipo muti mukomekenge nga ndi mberere zanarume 
ziweme. 

35Ŵarongozgi kuti ŵamkuŵa nako kwakuchimbilira chara, nanga ndi 
mbenecho ŵa mberere kuti ŵizamkuŵa na pakuphokwera chara. 

36Pulikani kulira kwa ŵarongozgi, kutengera kwa ŵenecho ŵa mberere 
pakuti FUMU yikuparanya luhari lwawo. 

37Vikaya vyawo vya mutende, sono vyapankhuka, chifukwa cha ukari wakofya 
wa FUMU. 

38Ŵakuchimbira nga ndi nkharamu iyo yareka chiwono chakhe, pakuti charu 
chawo chazgoka mapopa, chifukwa cha visuzgo vya nkhondo, ndiposo na ukari 
wakofya wa FUMU. 

Yeremiya 26 

Yeremiya wakweruzgika 

1Pa nyengo iyo Yehoyiyakimu, mwana wa Yosiya, karonga wa charu cha Yuda 
wakambiranga kuwusa, mazgu agha ghakiza kufuma kwa FUMU ghakati, 

2“FUMU yikuti, ‘Imilira mu baraza la Nyumba ya Chiuta ndipo uyowoye ku 
ŵanthu wose awo ŵakukhara mu misumba ya charu cha Yuda, awo ŵiza kuti 
ŵasope mu Nyumba ya Chiuta. Ukaŵaphalire vyose ivyo ndakulangula 
kwambula kurekako nanga ndi lizgu limoza. 

3Panyakhe ŵamkupulika ndipo munthu yose wangamanya kuwerako ku 
nthowa zakhe ziheni, mwakuti ndigowoke na kureka kuchita chiheni icho 
ndaghanaghananga kuchita kwa iwo chifukwa cha machitiro ghawo ghaheni.’ ” 

4“Ukaŵaphalire kuti, ‘FUMU yikuti: Usange mukureka kundipulika ine, 
pakusunga dango lane ilo ndimika panthazi pinu, 

5usange mukureka kupulika mazgu gha nchimi, ŵateŵeti ŵane, ŵeneawo 
nkhumutumirani kaŵirikaŵiri, nangauli imwe mulije kuŵapulikira, 
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6penepapo nditi ndiyipankhure nyumba iyi kuŵa nga ndi Shilo, ndipo msumba 
uwu kuŵa wakutembeka ku mafuko ghose gha pa charu cha pasi.’ ” 

7Ŵasofi, nchimi na ŵanthu wose ŵakamupulika Yeremiya wakuyowoya mazgu 
agha mu Nyumba ya FUMU. 

8Para Yeremiya wakamara kuyowoya vyose ivyo FUMU yikamulangula 
kuŵaphalira ŵanthu wose, ŵasofi, nchimi pamoza na ŵanthu wose 
ŵakamukora ndipo ŵakati kwa iyo, “Iwe ukwenera nadi kukomeka. 

9Chifukwa uli ukuchima mu zina la FUMU, pakuyowoya kuti, ‘Nyumba iyi yiti 
yiŵenge nga ndi Shilo, ndipo msumba uwu uti uŵenge mapopa na wambula 
kukharamo ŵanthu?’ ” Ndipo ŵanthu wose ŵakamuwunganira Yeremiya mu 
Nyumba ya Chiuta. 

10Para nduna za charu cha Yuda zikapulika vinthu ivi, zikaruta kufuma ku 
nyumba ya karonga kuya ku Nyumba ya FUMU. Zikakhara pa muryango wa 
Chipata Chiphya cha Nyumba ya FUMU kupulikizga. 

11Penepapo ŵasofi pamoza na nchimi ŵakati ku nduna zira na ŵanthu wose, 
“Munthu uyu wakwenera kukomeka, chifukwa wachima kususka msumba uwu, 
nga ndi umo mwajipulikira mwekha.” 

12Penepapo Yeremiya wakayowoya ku nduna zose na ku ŵanthu wose 
wakati, FUMU ndiyo yikandituma kuti ndikachime mazgu ghakususkana na 
Nyumba ya Chiuta iyi na msumba uwu mazgu ghose agho mwaghapulika. 

13Ntheura sono nozgani nthowa zinu na machitiro ghinu ndipo mupulikire 
mazgu gha FUMU, Chiuta winu. FUMU yiti yigowoke na kureka kuchita chiheni 
icho ghanaghananga kuchita kwa iwo. 

14Kweni ine sono ndili mu mawoko ghinu. Chitani nane chilichose icho 
mukuwona nchiweme na chakwenerera kwa imwe. 

15Kweni manyani kuti para mwandikoma, muti mujitorere ndopa zambula 
mrandu pa imwe mwaŵene na pa msumba uwu ndiposo na pa awo ŵakukhara 
mwenemumo, pakuti unenesko ngwa kuti FUMU yikandituma kuti ndiyowoye 
mazgu agha kwa imwe kuti mupulike. 

16Ntheura nduna na ŵanthu wose ŵakati ku ŵasofi na ku nchimi, “Munthu uyu 
kuti wakwenerera kukomeka chara, chifukwa wayowoya mu zina la FUMU, 
Chiuta withu.” 

17Penepapo ŵararaŵarara ŵanji ŵa mu charu chira ŵakawuka na kuyowoya ku 
ŵanthu awo ŵakawungana ŵakati, 

18“Pa nyengo iyo Hezekiya wakaŵa karonga wa charu cha Yuda, Mika wa mu 
msumba wa Moresheti wakachima, ndipo wakaŵaphalira ŵanthu wose ŵa ku 
charu cha Yuda kuti FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Msumba wa Ziyoni uti 
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ulimike nga ndi munda, Yerusalemu wati wazgoke kuŵa mulu wa mahami, 
ndipo phiri la Nyumba ya Chiuta, liti lizgoke kuŵa phiri la thengere.’ 

19Asi Karonga Hezekiya na ŵanthu wose ŵa mu charu cha Yuda ŵakamukoma 
Mika? Asi karonga yura wakopanga FUMU na kuŵeyerera kuti yiŵe nawo na 
uchizi? Ndipo asi FUMU yikagowoka kureka kuchita chiheni icho yikaphara 
kususka iwo? Kweni ise tili pafupi waka kujitorera uheni ukuru chomene pa ise 
taŵene.” 

20Wakaŵakoso munthu munyakhe uyo wakachima mu zina la FUMU, zina lakhe 
Uriya mwana wa Shemaya wa ku msumba wa Kiriyati Yeyarimu. Iyo wakachima 
kususka msumba uwu na charu ichi mu mazgu ghakuyana waka na gha 
Yeremiya. 

21Karonga Yehoyiyakimu na ŵasilikari ŵakhe wose na nduna zakhe, ŵakati 
ŵapulika ivyo wakayowoya, karonga wakakhumba kuti Uriya wakomeke. Uriya 
wakati wapulika ichi, wakaŵa na wofi ndipo wakachimbilira ku Eguputo. 

22Pamanyuma Karonga Yehoyiyakimu wakatuma Elinatani, mwana wa Akibori 
pamoza na ŵanthu ŵanyakhe ku Eguputo kuti ŵakamutore Uriya. 

23Iwo ŵakaya kamupenjerera Uriya ku Eguputo kura ndipo ŵakati ŵamusanga, 
ŵakiza nayo kwa Karonga Yehoyiyakimu, uyo wakamukoma Uriya na lupanga 
ndipo chitanda chakhe ŵakachitaya ku mararo agho ŵakusungako ŵanthu 
ŵambula kuzirwa. 

24Kweni Ahikamu mwana wa Shafani wakaŵa pamoza na Yeremiya, mwakuti 
wakaperekeka ku ŵanthu ŵara chara kuti ŵamukome. 

Yeremiya 27 

Yeremiya wakujikaka goliwoli 

1Pa nyengo iyo Zedekiya mwana wa Yosiya, karonga wa charu cha Yuda, 
wakambira kuwusa, mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya ghakati: 

2FUMU yikati kwa ine, Utore vingwe na makuni gha goliwoli ndipo ujivwarike mu 
singo. 

3Utumizge mazgu kwa ŵakaronga ŵa charu cha Edomu, cha Mowabu, cha 
Amoni, cha Ture na cha Sidoni. Uŵatumire kwizira mu nthumi izo zafika ku 
Yerusalemu kwa Karonga Zedekiya. 

4Uŵaphalire kuti ŵakayowoye kwa ŵarongozgi ŵawo 
kuti FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti: Icho mukwenera 
kuyowoya ku sekuru ŵinu ndi ichi: 
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5“Na nkhongono zikuru ndiposo na woko lane lakutambazuka, nkhalenga charu 
cha pasi, ŵanthu, vinyama na vyose ivyo vili mu charu. Nkhupereka charu ichi 
kwa waliyose uyo ndakhumba kumupa. 

6Sono ndapereka vyaru vyose ivi kwa muteŵeti wane Nebukadinezara, karonga 
wa charu cha Babuloni. Ndamupaso vinyama vya mu thengere kuti 
vimuteŵeterenge. 

7Ŵanthu ŵa mafuko ghose ŵati ŵamuteŵeterenge iyo, mwana wakhe na 
muzukuru wakhe mpaka yifike nyengo yakuti charu chakhe chithereskeke. 
Penepapo mafuko ghanandi na ŵakaronga ŵankhongono ŵamkumuzgora iyo 
kuŵa muzga wawo. 

8“Kweni usange fuko lirilose panji ufumu unyakhe wamkureka kumuteŵetera 
Nebukadinezara karonga wa charu cha Babuloni, panji kureka kumulambira, ine 
ndizamkulanga fuko lira na nkhondo, njara ndiposo na nthenda yakofya ndisuke 
ndiŵapereke mu mawoko ghakhe kuŵamara petu. Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

9Ntheura mureke kupulikira nchimi zinu, ŵawukwi ŵinu, ŵamaloto ŵinu, 
ŵaroski ŵinu ndiposo na ŵamaula ŵinu awo ŵakumuphalirani kuti muti 
muteŵetere karonga wa charu cha Babuloni chara. 

10Ivyo ŵakuchima kwa imwe ndi utesi, mwakuti ŵarwani 
ŵamkumufumiskanimo mu charu chinu na kuruta namwe kutali. 
Ndizamkumuchimbizganimo mu charu ndipo muzamkumara petu. 

11Kweni fuko lose ilo lizamkumulambira karonga wa charu cha Babuloni na 
kumuteŵetera, ndamkulireka kuti likhare mu charu chakhe, kuti lilimenge na 
kukhara mwenemumo.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

12Kwa Zedekiya karonga wa charu cha Yuda nako nkhayowoya mazgu 
gheneghagha pera, nkhati, “Ujilambike kwa karonga wa ku Babuloni na 
kumuteŵetera iyo pamoza na ŵanthu ŵakhe mwakuti uthaske umoyo winu. 

13Kasi iwe na ŵanthu ŵako mufwirengechi na nkhondo, njara na nthenda 
yakofya, kwakuyana na ivyo FUMU yayowoyera mafuko agho ghamkureka 
kuteŵetera karonga wa charu cha Babuloni? 

14Mureke kupulikira mazgu gha nchimi izo zikuti, ‘Kuti mwamkuteŵetera 
karonga wa charu cha Babuloni chara,’ pakuti ivyo ŵakumuchimirani ndi vya 
utesi.” 

15FUMU yikuti, “Ine kuti ndili kuŵatuma chara, kweni ŵakuchima waka vya utesi 
mu zina lane. Pa chifukwa ichi ine nditi ndimuchimbizganimo mu charu ichi 
ndipo muzamkumara petu imwe pamoza na nchimi izo zikuchima kwa imwe.” 

16Penepapo nkhaŵaphalira ŵasofi na ŵanthu wose aŵa kuti FUMU yikuti, 
“Mureke kupulikira nchimi izo zikumuphalirani kuti, ‘Viteŵetero vya 
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mu Nyumba ya Chiuta ŵizamkuviwezgeraso sonosono kufuma ku charu cha 
Babuloni,’ pakuti nvya utesi ivyo ŵakumuchimirani imwe. 

17Mureke kuŵapulikira kweni muteŵeterani karonga wa charu cha Babuloni 
mwakuti muthaske umoyo winu. Kasi msumba uwu uzgokerengechi mahami? 

18Usange iwo ndi nchimi nadi, ndipo zili na mazgu gha FUMU, ipo ŵaŵeyerere 
kwa FUMU Mwenenkhongono zose kuti viteŵetero ivyo vili kurekeka mu 
Nyumba ya Chiuta, na mu nyumba ya ufumu wa charu cha Yuda ndiposo na mu 
Yerusalemu, vireke kuruta ku charu cha Babuloni. 

19FUMU Mwenenkhongono zose yikuti pa vya mizati, chiŵiya cha mkuŵa 
chakuŵikamo maji, vyakwimapo na viteŵetero vinyakhe ivyo vikakharapo mu 
msumba uwu, 

20ivyo Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni kuti wakavitora chara, 
apo wakamutoreranga ku umikori Yekoniya, karonga wa charu cha Yuda mwana 
wa Yehoyiyakimu, kufuma mu Yerusalemu na kuruta nayo ku charu cha 
Babuloni pamoza na ŵarongozgi wose ŵa charu cha Yuda na ŵa mu 
Yerusalemu. 

21Nadi, FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti pa vya 
viteŵetero ivyo vili kurekeka mu Nyumba ya Chiuta, na mu nyumba ya ufumu 
wa charu cha Yuda, ndiposo na mu Yerusalemu, 

22‘Vizamkutorekera ku Babuloni na kukhara kwenekuko mpaka pa zuŵa ilo 
ndizamkuvikumbukiraso. Penepapo ndipo ndizamkuviwezga na kuviŵika mu 
malo agha.’ ” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya 28 

Yeremiya na Hananiya, nchimi yitesi 

1Mu chirimika cheneicho, kwamba kwa kuwusa kwa Zedekiya, karonga wa 
charu cha Yuda, mwezi wa chinkhonde wa chirimika cha 
chinayi, nchimi Hananiya mwana wa Azuru, wa ku msumba wa Gibeyoni, 
wakayowoya kwa ine mu Nyumba ya FUMU panthazi pa ŵasofi na pa ŵanthu 
wose, wakati, 

2“FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Ndamkuphyora 
goliwoli la karonga wa charu cha Babuloni. 

3Mu virimika viŵiri pera nditi ndiwezgereso mu malo agha viteŵetero vyose vya 
mu Nyumba ya FUMU, ivyo Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni, 
wakatorera ku Babuloni kufuma kuno. 

4Ndizamkumuwezgeraso mu malo agha Yekoniya, karonga wa charu cha Yuda, 
mwana wa Yehoyiyakimu. Ndizamkuwezgaso ŵanthu wose awo ŵakatorekera 
ku umikori kufuma mu charu cha Yuda kuruta ku charu cha Babuloni, pakuti 
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ndizamkuphyora goliwoli la karonga wa charu cha Babuloni.’” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera nchimi. 

5Penepapo nchimi Yeremiya wakamuzgora Hananiya, panthazi pa ŵasofi na pa 
ŵanthu wose awo ŵakimilira mu Nyumba ya FUMU. 

6Iyo wakati, “Ameni! Mphanyi FUMU yanguchita nadi ntheura. FUMU yifiske ivyo 
wachima pakuwezgera mu malo agha viteŵetero vya mu nyumba yakhe kufuma 
ku charu cha Babuloni ndiposo na wose awo ŵakayorekera ku umikori. 

7Ndipouli upulike sono mazgu agho nditi ndikuyowoyenge kwa iwe na ku 
ŵanthu wose. 

8Nchimi izo zikaŵako kale pambere iwe na ine, zikachima kuti kwizamkuŵa 
nkhondo, njara na nthenda yakofya mu vyaru vinandi na mu maufumu ghakuru. 

9Kweni usange nchimi yikuchima vya mutende, ndipo usange ivyo wachima 
vyafiskika, penepapo ndipo wamkumanyikwa nadi kuti FUMU ndiyo 
yikamutuma.” 

10Penepapo nchimi Hananiya wakavura goliwoli mu singo ya Yeremiya ndipo 
wakaliphyora. 

11Penepapo Hananiya wakayowoya ku ŵanthu wose wakati, “FUMU yikuti, 
‘Ntheura ndimo nditi ndiphyorerenge mu virimika viŵiri goliwoli la 
Nebukadinezara karonga wa charu cha Babuloni ilo wakaŵika mu singo za 
ŵanthu ŵa mafuko ghose.’ ” Penepapo nchimi Yeremiya wakafumapo. 

12Pakati pajumpha kanyengo kachoko waka, Hananiya wakati wakaphyora 
goliwoli mu singo ya nchimi Yeremiya, mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya 
ghakati: 

13FUMU yikuti, “Ruta ukamuphalire Hananiya kuti, ‘Iwe waphyora goliwoli la 
khuni, kweni nditi ndinozge mu malo ghakhe goliwoli la chisulo.’ ” 

14FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, “Ndamkuŵika 
goliwoli la chisulo mu singo za mafuko ghose kuti ghamuteŵeterenge 
Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni. Ghati ghamuteŵetere pakuti 
ndaghapereka kwa iyo na vinyama vya mu thengere wuwo.” 

15Sono Yeremiya wakaphalira Hananiya wakati, “Pulika, iwe 
Hananiya, FUMU yilije kukutuma ndipo wakhorweska ŵanthu aŵa kuti 
ŵagomezge uchimi wa utesi. 

16Ntheura FUMU yikuti, ‘Nditi ndikuwuskemo mu charu. Uti ufwenge chirimika 
cheneichi chifukwa wapharazga ivyo vikwimikana na FUMU.’ ” 

17Mu mwezi wa chinkhonde na chiŵiri wa chirimika chenechira, nchimi 
Hananiya wakafwa. 
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Yeremiya 29 

Karata wa Yeremiya ku awo ŵakayorekera ku umikori 

1Agha ndigho mazgu agho Yeremiya wakalemba mu karata na kutuma kufuma 
ku Yerusalemu kuruta kwa ŵararaŵarara, ŵasofi, nchimi ndiposo na ku ŵanthu 
ŵanyakhe wose awo ŵakakharako, ŵeneawo Nebukadinezara wakaŵatorera 
ku umikori kufuma ku Yerusalemu kuya nawo ku charu cha Babuloni. 

2Karata iyo yikalembeka apo Karonga Yekoniya, ŵanyina, zinthunguli ndiposo 
na nduna za charu cha Yuda na za mu Yerusalemu, ŵaŵaji na ŵafuzi ŵati 
ŵafumako ku Yerusalemu. 

3Karata yura wakatumizga Elasa mwana wa Shafani na Gemariya mwana wa 
Hilikiya, ŵeneawo Zedekiya, karonga wa charu cha Yuda wakaŵatuma kwa 
Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni. Mu karata yira wakalembamo 
kuti: 

4Ku wose awo nkhaŵatorera ku umikori, kufuma ku Yerusalemu kuruta ku 
Babuloni, “FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele, wakuti, 

5‘Zenganinge nyumba, mukharengemo ndipo limaninge minda na kurya vuna 
yakhe. 

6Mutorenge kuti muŵe na ŵana. Muŵatoreskenge ŵana ŵinu ŵanarume, ndipo 
ŵana ŵinu ŵanakazi muŵatezgenge, mwakuti nawo ŵababenge ŵana. 
Mwandanenge kwenekuko mwakuti mureke kuchepa. 

7Msumba uwo ndamutumaniko kuti muŵe ŵamikori, muwupenjerenge 
mutende na uweme. Muwuromberenge kwa FUMU, chifukwa usange msumba uli 
na mutende namweso mukharenge mu mutende.’ ” 

8FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele, wakuti, “Mureke kupusikika 
na nchimi, na ŵaroski awo ŵali mukati mwinu. Mureke kupulikira maloto 
ghawo. 

9Pakuti ivyo ŵakumuchimirani mu zina lane ndi vya utesi. Ine kuti ndili 
kuŵatuma chara.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

10 FUMU yikuti, “Para vyamara virimika 70 vyeneivyo Babuloni wali kupimikira, 
ndamkwiza ndipo ndizamkufiska phangano lane ndipo ndamkumuwezgerani 
ku charu chinu.” 

11FUMU yikuti, “Ine ndine nkhumanya ivyo ndili kumunozgerani imwe. Unozgero 
wakuti imwe muŵe paweme, paheni chara, unozgero wakumupani chigomezgo 
na kukhara kuweme kunthazi. 

12Penepapo mwamkundichema ndipo mwamkwiza kuti mundirombe, ndipo ine 
ndizamkumupulikani. 
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13Mwamkundipenja na kundisanga. Usange mwamkundipenja na mtima wose, 

14mwamkundisanga nadi. Ndizamkumuwezgerani mauweme ghinu na 
kumuwunganyani kufuma ku mafuko ghose na ku malo ghose uko 
nkhamuchimbizgirani. Ndamkumuwezgeraniso nadi ku malo uko mukaŵa para 
nkhamutumaninge ku umikori.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

15Imwe mukuyowoya kuti, “FUMU yili kutipa nchimi mu charu cha Babuloni.” 

16Pa vya karonga uyo wakukhara pa chizumbe cha Davide, na za ŵanthu wose 
awo ŵakukhara mu msumba uwu, ŵabali ŵinu ŵeneawo kuti mukayorekera 
lumoza kuya ku umikori chara: 

17FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Ndizamkuŵatumira nkhondo, njara na 
nthenda yakofya. Nditi ndiŵazgore kuŵa nga ndi vikuyu viheni, vyakuvunda, 
ivyo munthu kuti wangarya chara. 

18Ndizamkuŵachimbizga na nkhondo, njara na nthenda yakofya ndipo 
ndizamkuŵazgora kuŵa chinthu chakuseruska ku maufumu ghose gha mu 
charu cha pasi. Ŵizamkuŵa nthembo na chinthu chakuzukumiska, chimuhoyere 
ndiposo na chisunjizgo mukati mu mafuko ghose uko 
ndamkuŵachimbizgirako.” 

19FUMU yikuti, “Ivi vyamkuŵa ntheura chifukwa ŵandapulikire mazgu ghane 
gheneagho nkhaŵatumira kaŵirikaŵiri kwizira mu nchimi, ŵateŵeti ŵane. 
Kweni iwo kuti ŵakapulikira chara.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

20Ntheura pulikani mazgu gha FUMU mose imwe, muli mu umikori, 
mwaŵeneimwe nkhamutumani ku charu cha Babuloni kufuma ku Yerusalemu. 

21“FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti pa vya Ahabu mwana 
wa Kolaya ndiposo na vya Zedekiya mwana wa Maaseya, ŵeneawo ŵakachima 
vya utesi kwa imwe mu zina lakhe: Ndizamkuŵaperekeka kwa Nebukadinezara, 
karonga wa charu cha Babuloni uyo wizamkuŵakomera panthazi pinu. 

22Sono para yumoza wa awo ŵakayorekera ku umikori kufuma ku charu cha 
Yuda kuruta ku charu cha Babuloni wakukhumba kutemba, wayowoyenge kuti, 
‘FUMU yikuchitire nga ndi umo yikachitira na Zedekiya na Ahabu ŵeneawo 
karonga wa ku charu cha Babuloni wakaŵawocha pa moto.’ 

23Pakuti iwo ŵachita vya ukazuzi mu charu cha Israele. Ŵachita uleŵe na 
ŵawoli ŵaŵene, ŵachima mu zina lane mazgu gha utesi gheneagho nkhawura 
na kuŵalangulira. Ine ndine nkhumanya ndipo ndingaperekaso ukaboni.” 
Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Karata wa Shemaya 

24Iwe Yeremiya, ukamuphalire Shemaya mwana wa Nehelamu kuti 
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25FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, “Iwe ukatumizga 
makarata mu zina lako ku ŵanthu wose awo ŵali mu Yerusalemu, na kwa 
musofi Zefaniya mwana wa Maaseya, na ku ŵasofi ŵanyakhe wose, kuti, 

26“ ‘FUMU yakwimika iwe Zefaniya kuŵa musofi mu malo mwa musofi Yehoyada, 
kuti uŵe na mazaza mu Nyumba ya Chiuta, pa munthu wakufuntha waliyose 
mweneuyo wakuchima, kuti umukakenge malundi na magwede ndiposo na 
chisulo mu singo. 

27Kasi sono warekerachi kumuchenya Yeremiya wa ku Anatoti mweneuyo 
wakuchima mukati mwinu? 

28Ise kuno ku Babuloni, Yeremiya watitumizgira mazgu ghakuti mukharenge 
nyengo yitali ku umikori winu. Ntheura zenganinge nyumba na kukharamo 
ndipo limaninge minda na kurya vuna yakhe.’ ” 

29Musofi Zefaniya wakaŵazga karata yura panthazi pa Yeremiya uku 
wakupulika. 

30Penepapo mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya ghakati, 

31FUMU yikuti, “Tuma uthenga uwu ku ŵamikori wose mu charu cha Babuloni, 
pa vya Shemaya wa ku Nehelamu. Shemaya wachima kwa imwe apo ine kuti 
ndili kumutuma chara, ndipo wachita kuti imwe mugomezge utesi. 

32Ntheura nditi ndimulange Shemaya pamoza na ŵa mphapu yakhe. Kuti wati 
waŵe na munthu na yumoza chara kufuma mu mphapu yakhe uyo 
wizamkukharako, mweneuyo wizamkuwona vinthu viweme, ivyo 
ndamkuŵachitira ŵanthu ŵane, pakuti iyo wayowoya ivyo vikwimikana nane.” 
Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya 30 

FUMU yikupangana na ŵanthu ŵakhe 

1Mazgu agho ghakiza kwa Yeremiya kufuma kwa FUMU ndi agha: 

2FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, “Lemba mu buku mazgu ghose agho 
ndayowoya kwa iwe. 

3Pakuti mazuŵa ghakwiza apo ndamkuwezgera mauweme pa ŵanthu ŵane 
ŵaIsraele na ŵaYuda kufuma ku umikori kwiza nawo mu charu icho nkhaŵapa 
ŵawiskewokuru kuti chiŵe chiharo chawo.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

4Mazgu agho FUMU yikayowoya ghakukhwaska charu cha Israele na cha Yuda 
ndi agha: 

5 FUMU yikuti, “Tapulika kulira kwa chitenthe, kulira kwa wofi, kwa mutende 
chara. 
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6Fumbani sono, kuti mupanikizge. Kasi mwanarume wangababa mwana? 
Chifukwa uli nkhuwona mwanarume waliyose wakora mu luwunda, nga ndi 
mwanakazi pa nyengo ya kubaba? Chifukwa uli chisko cha munthu waliyose 
chawa? 

7Mbaya mwe! Zuŵa ilo ndakofya chomene, palije zuŵa na limoza lakuyana nalo. 
Yizamkuŵa nyengo ya visuzgo kwa mbumba ya Yakhobe ndipouli 
ŵizamkuthaskika ku visuzgo vira.” 

8 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Mu zuŵa ilo ndizamkuphyora goliwoli 
mu singo yawo, na kubanthura vikondo vyawo. ŴaIsraele ŵizamkuŵaso ŵazga 
ŵa ŵanthu ŵa chilendo chara. 

9Mu malo mwakhe ŵizamkuteŵetera FUMU, Chiuta wawo na wa mphapu 
ya Davide karonga wawo uyo mweneuyo ndizamkuŵasankhira.” 

10 FUMU yikuti, “Ntheura imwe ŵa mbumba ya Yakhobe, muteŵeti wane, mureke 
kopa, imwe ŵaIsraele, mureke kuthika lusoko. Nditi ndimuthaskeni kufuma ku 
charu cha kutali, pamoza na ŵa mphapu yinu kufuma ku charu cha umikori 
wawo. Ŵa mbumba ya Yakhobe wati waŵeso mu mutende na kukhara mu 
kufwasa, ndipo paŵavyenge na yumoza wakumofya. 

11Ine ndili namwe kuti ndimuthaskeni.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 
“Nditi ndighamare petu mafuko ghose, mwenemumo 
nkhamumbininiskiranimo. Kweni iwe kuti ndizamkukumara petu chara, nditi 
ndikulange kwakuyana na umo kukwenera kuŵira, ndipo kuti ndirekengepo 
chara kukulanga, na pachoko pose.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

12 FUMU yikuti, “Kupwetekeka kwako kungachizgika chara, chilonda chako ncha 
zoza. 

13Palije na yumoza uyo wangakuvikirira pa mrandu wako. Palije munkhwara wa 
chilonda chako, palije munkhwara uwo ungakuchizga. 

14Ŵakutemweka ŵako wose ŵakuruwa, kuti ŵakupwererako na iwe chara. Ine 
ndakupweteka nga ndi umo murwani wakuchitira. Ndakulanga mwa nkhaza, 
chifukwa mrandu wako ngukuru, zakwananga zako ndi zinandi chomene. 

15Kasi chifukwa uli ukulira na kupwetekeka kwako? Chilonda chako kuti 
chingapora chara. Mrandu wako ngukuru, kwananga kwako nako nkhunandi, 
ndicho chifukwa ndakuchitira vinthu ivi. 

16Ntheura wose awo ŵakukuparanya, ŵati ŵaparanyika, ŵarwani ŵako wose 
ŵizamkuyorekera ku umikori. Awo ŵakuskogha vinthu vyako, vinthu vyawo 
navyo vizamkuskogheka. Wose awo ŵakukwibira, ndizamkuchita kuti nawoso 
ŵibilike. 

17Kweni iwe, nditi ndikuwezgerenge umoyo, ndipo ndizamkupozga vilonda 
vyako, ndipouli ŵanthu ŵanji ŵakuti ndiwe ŵakutayika.” Iwo ŵakuti, “Mbanthu 
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ŵa ku Ziyoni aŵa, awo kulije munthu wakuŵapwererera.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

18 FUMU yikuti, “Ndizamkuwezgeramoso mauweme gha mu mbumba ya 
Yakhobe, ndizamkuŵa na chiwuravi na iyo ku malo ghakhe ghose. Msumba wa 
Yerusalemu ura wizamkuzengekaso, pa mahami ghakhe gheneghara. Nyumba 
ya ufumu yizamkuŵaso apo yikaŵa kale. 

19Mwa iwo mwamkufuma sumu za kuwonga, na mazgu gha awo ŵakukondwa. 
Ndizamkuŵandaniska, kuti ŵizamkuŵa ŵachoko chara. Ndizamkuŵazgora 
kuŵa ŵakuchindikika, kuti ŵizamkuyuyurika chara. 

20Ŵana ŵawo ŵizamkuŵaso nga ndi umo ŵakaŵira kale, mpingo wawo 
wizamkukhozgeka panthazi pane, ndipo ndizamkuŵalanga wose awo 
ŵakuŵayuzga. 

21Murongozgi wamkuŵa yumoza wa mu fuko lawo, uyo wakuŵawusa, 
wizamkufuma mukati mwawo. Iyo ndizamkumuguzira kufupi na ine, ndipo iyo 
wizamkusenderera kufupi na ine. Pakuti kasi ndi njani wangaŵa na chikanga pa 
yekha, kuti wasenderere kwa ine?” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

22“Ntheura imwe mwamkuŵa ŵanthu ŵane, ndipo ine ndamkuŵa Chiuta winu. 

23“Wonani, chimphupuru cha FUMU, chiti chiphulike mu ukari. Uyu ndi 
kavuruvuru wakofya, uyo wakwiza pa mitu ya ŵabendezi. 

24Ukari wakofya wa FUMU kuti wizamkufumapo chara, yisuke yichite na kufiska, 
icho chikaŵa mu mtima wakhe. Mu mazuŵa agho ghakwiza, 
mwizamkuchimanyiska ichi.” 

Yeremiya 31 

ŴaIsraele ŵakuwerera ku kwawo 

1 FUMU yikuti, “Pa nyengo yeneiyo ndizamkuŵa Chiuta, wa mbumba zose za 
Israele, ndipo iwo ŵizamkuŵa ŵanthu ŵane.” 

2 FUMU yikuti, “Ŵanthu awo ŵakapona ku nkhondo, ŵakasanga uchizi mu 
mapopa, para Israele wakapenjanga chipumulo.” 

3 FUMU yikamuwonekera wali kutali, yikati, “Ndakutemwa iwe Israele, na 
kutemwa kwa muyirayira, ndarutilira kuŵa na chisungusungu kwa iwe. 

4Ndizamkukuzengaso iwe, We Israele, ndipo wizamkuzengeka nadi. 
Wizamkutoraso ŵakalimba ŵako, wamkufuma kuya kavina na awo 
ŵakukondwera. 

5Wamkupandaso mpheska, mu mapiri gha mu charu cha Samariya. Ŵalimi ŵati 
ŵapande mpheska, ndipo ŵati ŵakondwe na vipambi vyakhe. 
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6Pakuti lizamkuŵako zuŵa, apo ŵalinda ŵamkuchemerezga, mu charu cha 
mapiri cha Efurayimu kuti, ‘Wukani tirutenge ku Ziyoni, kwa FUMU, Chiuta 
withu.’ ” 

7 FUMU yikuti, “Yimbirani Israele mwakukondwa, chemerezgani chifukwa ndiyo 
mukuru wa mafuko, Pharazgani, ndipo murumbenge na kuyowoya kuti, 
‘FUMU yaponoska ŵanthu ŵakhe, ŵaIsraele awo ŵali kukharako.’ 

8Ndamkwiza nawo kufuma ku charu cha ku mpoto, ndamkuŵawunganya 
kufuma ku mphererekezgo za charu. Ŵanji mba chiburumutira na 
ŵakupendera, ŵanakazi ŵa nthumbo, na awo ŵali pa nyengo ya kubabira. 
Mpingo ukuru ŵamkuwerera. 

9Ŵamkwiza uku ŵakulira, kweni ine ndizamkuŵasanguruska na 
kuŵarongozga. Ndizamkuŵayendeska mu mironga ya maji, mu msewu 
wakuskesketeka umo kuti ŵamkukhuŵara chara. Pakuti ine ndine wiske wa 
Israele, ndipo Efurayimu ndi mwana wane wa uŵere.” 

10“Pulikani mazgu gha FUMU, imwe ŵamitundu, mughapharazge mu vyaru vya 
kutali, mu mphepete mwa nyanja. Chiuta uyo wakaŵambininiska ŵaIsraele, 
wati waŵawunganye. Wizamkuŵasunga nga ndi muliska, umo wakupwererera 
mskambo wakhe. 

11Pakuti FUMU yawombola Yakhobe, yamuthaska ku awo mbankhongono 
kuruska iyo. 

12Ŵamkwiza uku ŵakwimba mwa kuchemerezga, pa Phiri la Ziyoni. 
Ŵizamkumwemwetera chifukwa cha viweme, kufumira kwa FUMU. Ndivyo 
vyakurya, vinyo na mafuta, ŵana-mberere na ŵana ŵa ng'ombe. Umoyo wawo 
wizamkuŵa nga ndi munda wa nthilira, ndipo iwo kuti ŵamkusuzgikaso chara. 

13Ŵamwali ŵizamkuvina na kusekerera, ŵawukirano na ŵarara 
ŵizamkukondwa. Ndamkuzgora kutengera kwawo kuŵa chimwemwe, 
ndamkuŵasanguruska na kuŵapa kukondwa, mu malo mwa chitima. 

14Ŵasofi ndamkuŵakhutiska na vyakurya vinandi, ŵanthu ŵane 
ŵamkukhutiskika na viweme vyane.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Lusungu lwa FUMU pa ŵaIsraele 

15 FUMU yikuti, “Mazgu ghakupulikikwa mu Rama, chiliro na chitengero chikuru. 
Rakelo wakulirira ŵana ŵakhe. Iyo wakukana na kusanguruskika wuwo, pakuti 
ŵalikoso chara.” 

16 FUMU yikuti, “Reka kulira, ungathiranga masozi chara, pakuti Chiuta 
wizamkupa njombe chifukwa cha kubaba ŵana, ndipo ŵizamkufuma ku charu 
cha ŵarwani.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 
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17 FUMU yikuti, “Kunthazi kuli chigomezgo, ŵana ŵinu ŵamkuwerera mu charu 
chawo.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

18“Ndapulika Efurayimu ŵakutengera wakuti, ‘Mwandilanga, ndipo ndalangika 
nadi, nga ndi mwana wa ng'ombe wambula kusambizgika. Ndiwezgani kuti 
ndimanye kuwerako, pakuti imwe ndimwe FUMU, Chiuta wane. 

19Para nkhati ndapuruka, nkhaŵa na chitima. Para nkhasambizgika, 
nkhajitimba pa chifuŵa. Nkhachita soni, ndipo nkhakatimbanizgika, chifukwa 
nkhayegha kulengeskeka kwa pa uwukirano wane.’ 

20Asi Efurayimu ndi mwana wane wakutemweka? Asi ndi mwana wane wa pa 
mtima? Pakuti nanga kaŵirikaŵiri, nkhuyowoya vyakumususka, ndipouli 
nkhumukumbuka ndipera. Ntheura mtima wane ukumunwekera iyo. Nadi nditi 
ndimulengerenge lusungu.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

21“Yimika vimanyikwiro vya nthowa, yimika mizati yakukurongozga. 
Ughanaghanenge za msewu ukuru, msewu uwo ukendamo pakuruta. Wererani 
imwe ŵaIsraele, ŵanthu ŵane ŵakulangwa werera ku misumba yako yira. 

22Kasi uti uziwurike mpaka pauli, iwe wa munthu wambula chipulikano? 
FUMU yalenga chinthu chiphya, pa charu cha pasi: mwanakazi ndiyo 
wakuvikirira mwanarume.” 

Umoyo wakuzara wa kunthazi wa ŵanthu ŵa Chiuta 

23 FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele, wakuti, “Para ŵanthu ŵane 
ndaŵawezga kufuma ku umikori, ŵizamkuyowoyaso mazgu agha mu charu cha 
Yuda na mu misumba yakhe ghakuti: ‘FUMU yikutumbike, iwe chikhazi cha 
urunji, iwe phiri lakupatulika.’ 

24Ŵanthu ŵizamkukhara mu charu cha Yuda na mu misumba yakhe yose. Ŵanji 
ŵamkuŵa ŵalimi ndipo ŵanji ŵamkuŵa ŵaliska ŵa viŵeto. 

25Pakuti ndamkuwezgeramo nkhongono mwa awo mbakuvuka, ndipo awo ŵali 
na njara ndizamkuŵakhutiska.” 

26Penepapo nkhawuka na kulaŵiska, ndipo nkhawona kuti ndagona tulo 
tuweme. 

27 FUMU yikuti, “Mazuŵa ghakwiza apo ndizamkwandaniska ŵanthu na viŵeto 
mu ŵaIsraele na ŵaYuda. 

28Ndipo nga ndi umo nkhapimira kuŵazgura, kuŵabwangandula, kuŵawiskira 
pasi na kuŵaparanya, kuŵakoma na kuŵachitira uheni, ntheuraso ndimo nditi 
ndiŵazengere na kuŵapandaso.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

29“Mu mazuŵa gheneghara ŵamkuyowoyaso chara kuti, ‘Ŵadada ŵarya 
mpheska zakunchanchamira, ndipo mino gha ŵana ghakunyenyera.’ 
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30Kweni munthu yose wafwenge chifukwa cha zakwananga zakhe na zakhe. 
Munthu uyo wakurya mpheska zakunchanchamira, mino ghakhe ndigho ghati 
ghanyenyerenge.” 

31 FUMU yikuti, “Mazuŵa ghakwiza apo ndizamkuchita phangano liphya na 
ŵaIsraele na ŵaYuda.  

32Phangano leneili kuti lizamkuyana na ilo nkhachita na ŵawiskewokuru chara 
para nkhaŵakora pa woko pakuŵafumiska mu charu cha Eguputo. Iwo 
ŵakaswa phangano lira nangauli nkhaŵa nga ndi mufumu wawo.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

33FUMU yikuti, “Kweni phangano ilo ndamkuchita na ŵaIsraele pamanyuma pa 
mazuŵa gheneghara, ndakuti, ‘Ndamkuŵika dango lane mukati mwawo, ndipo 
ndamkulilemba mu mitima yawo. Ine ndamkuŵa Chiuta wawo, ndipo iwo nawo 
ŵamkuŵa ŵanthu ŵane.’ 

34Kwizamkuŵavye munthu wakusambizga muzengezgani wakhe nanga ndi 
munthu kuti wasambizge mubali wakhe kuti, ‘Uyimanye FUMU.’ Pakuti wose 
ŵamkundimanya ine, kufuma pa ŵachoko chomene mpaka pa ŵarara chomene. 
Pakuti ndamkuŵagowokera maubendezi ghawo, ndipo kuti ndamkumbukaso 
zakwananga zawo chara.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

35Icho FUMU yikuyowoya, yeneiyo yikupereka dazi, kuti liŵalenge na muhanya, 
yeneiyo yikulangula mwezi na nyenyezi kuti viŵalenge na usiku, yeneiyo 
yikuwuska nyanja kuti majigha ghakhe ghakupoma, FUMU Mwenenkhongono 
zose ndilo zina lakhe, yikuti: 

36“Mphapu ya Israele kuti yimarengepo chara kuŵa fuko panthazi pane. Ichi 
chingachitika pekhapekha usange ndondomeko ya kaŵiro iyi, yikuwuskikako 
panthazi pane muyirayira.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

37 FUMU yikuti, “Ine kuti nditayengepo mphapu yose ya Israele chara, chifukwa 
cha vyose ivyo ŵali kuchita. Ichi chingachitika pekhapekha, usange mtambo 
kuchanya ungapimika, ndipo malufura gha charu cha pasi ghangamanyikwa.” 
Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

38 FUMU yikuti, “Mazuŵa ghakwiza apo ŵizamkuzengaso msumba FUMU, kufuma 
ku Chigongwe cha Hananele mpaka ku Chipata cha pa Chingodya. 

39Mzere wa mphaka wizamkujumphirako kuya kafika ku Phiri la Garebu, ndipo 
wamkuzgoka kurazga ku Gowa. 

40Dambo lose umo ŵakutaya vitanda na vyoto, ndiposo na minda yose kufuma 
ku kamronga ka Kidironi mpaka ku Chingodya cha Chipata cha mahachi, cha ku 
mafumiro gha dazi, vyose vyamkuŵa vyakupatulikira FUMU. Kuti 
ghamkuzgurikaso chara nanga nkhubwanganduka kwa muyirayira.” 
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Yeremiya 32 

Yeremiya wakugula munda 

1Mazgu agho ghakiza kwa Yeremiya kufumira kwa FUMU mu chirimika cha 
khumi cha kuwusa kwa Zedekiya, karonga wa charu cha Yuda. Ichi chikaŵa 
chirimika cha 18 cha kuwusa kwa Nebukadinezara, karonga wa ku Babuloni. 

2Pa nyengo yira ŵasilikari ŵa Karonga Nebukadinezara ŵakazingirizga 
msumba wa Yerusalemu. Nchimi Yeremiya nayo wakaŵa kuti ŵamujalira mu 
baraza la ŵalinda mu nyumba ya ufumu ya charu cha Yuda. 

3Pakuti Karonga Zedekiya wakamujalira Yeremiya mu gadi. Zedekiya wakati, 
“Chifukwa uli iwe ukuchima pakuyowoya kuti, FUMU yikuti, ‘Msumba uwu 
ndiwuperekenge mu mawoko gha karonga wa charu cha Babuloni, ndipo iyo 
wizamkuwupoka. 

4Zedekiya kuti wizamkupona ku mawoko gha ŵaBabuloni chara. Iyo 
wizamkuperekeka nadi mu mawoko gha karonga wa charu cha Babuloni. 
Wizamkuwonana nayo maso na maso na kuyowoyeskana. 

5Zedekiya wizamkutorekera ku Babuloni. Wamkukhara kwenekura ndisuke 
ndimulange. Nanga wangarwa na ŵaBabuloni, iyo kuti wamkuŵathereska 
chara. Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera.’ ” 

6Yeremiya wakati, “Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati: 

7Hanamele, mwana wa Shalumu, sibweni wako, wati wize kwa iwe na kuyowoya 
kuti, ‘Gula munda wane uwo uli ku Anatoti, pakuti mazaza gha kugula na 
kuwombola munda uwu ghali na iwe.’ 

8Penepapo Hanamele, muvyara wane wakiza mu baraza la ŵalinda ku nyumba 
ya ufumu kwakuyana na umo FUMU yikayowoyera. Iyo wakati kwa ine, ‘Gula 
munda wane uwo uli ku Anatoti mu charu cha Benjamini, pakuti mazaza ngako 
gha kuŵira na munda ura ndiposo na gha kuwuwombolera.’ Penepapo 
nkhamanya kuti gheneagha ghakaŵa mazgu gha FUMU.” 

9“Ntheura nkhagula munda ura ku Anatoti kufuma kwa Hanamele muvyara 
wane. Mtengo wakhe ukaŵa ndarama za siliva zakukwana 17. 

10Nkhasayina phangano na kumata pa maso pa ŵakaboni, ndipo nkhapima 
ndarama zira pa sikelo. 

11Pamanyuma nkhatora makarata ghane gha phangano la kugulira munda ura, 
yumoza wakumatika umo mukaŵa mazgu ghose gha phangano, ndipo 
munyakhe wambula kumata. 

12Makarata ghara nkhaghapereka kwa Baruki mwana wa Neriya, muzukuru wa 
Maaseya, panthazi pa Hanamele muvyara wane, na panthazi pa ŵakaboni awo 
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ŵakasayina makarata gha phangano la kugulira munda ura, ndiposo na panthazi 
pa ŵaYuda wose awo ŵakakhara mu baraza la ŵalinda, mu nyumba ya ufumu. 

13Sono nkhamuphalira Baruki panthazi pa iwo wose kuti: 

14FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Tora makarata agha 
gha phangano la kugulira munda, wakumatika na wambula kumatika, ndipo 
uŵaŵike mu chiŵiya mwakuti ŵasungilirike kwa nyengo yitali.’ 

15Pakuti FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele, wakuti, ‘Mu charu ichi, 
ŵanthu ŵizamkuzengaso zinyumba, ŵizamkulima minda ndiposo na kupanda 
mpheska.’ 

Lurombo lwa Yeremiya 

16“Nkhati ndapereka karata wa phangano la kugulira kwa Baruki, mwana wa 
Neriya, nkharomba kwa FUMU, nkhati, 

17“ ‘Okwe FUMU Chiuta, imwe ndimwe muli kulenga mtambo na charu cha pasi 
na nkhongono zinu zikuru ndiposo na woko linu lakutambazuka. Palije kanthu 
ako nkhanonono kwa imwe. 

18Imwe mukurongora chisungusungu ku ŵanthu vikwivikwi, kweni mukulanga 
ŵana chifukwa cha zakwananga za ŵawiskewokuru. Imwe Chiuta mukuru na 
wankhongono, mwaŵeneimwe zina linu ndimwe FUMU Mwenenkhongono zose. 

19Ndimwe mukuru mu urongozgi na wa nkhongono mu milimo. Maso ghinu 
ghakuwona mendero ghose gha ŵanthu ndipo munthu yose mukumupa njombe 
yakuyana na mendero ghakhe na vipambi vya milimo yakhe. 

20Imwe mukarongora vimanyikwiro na vyakuzizwiska mu charu cha Eguputo, 
ndipo mpaka sono muchali kuvichita mu charu cha Israele na mukati mu mafuko 
ghose gha ŵanthu. Ntheura mwathuwuska zina linu nga ndi umo kuliri muhanya 
uno. 

21Imwe mukafumiska ŵanthu ŵinu ŵaIsraele mu charu cha Eguputo kwizira 
mu vimanyikwiro na vyakuzizwiska, ndiposo na woko linu lankhongono, na la 
kutambazuka. 

22Ndimwe mukaŵapa charu ichi, charu cha mkaka na uchi, icho mukarapa 
kuŵapa ŵawiskewokuru. 

23Ndipo iwo ŵanjiramo na kuchipoka kuŵa chiharo chawo. Kweni kuti 
ŵakamupulikirani imwe chara, nesi kusunga marango ghinu. Iwo ŵalije 
kuchitapo kalikose pa ivyo mukaŵalangula. Pa chifukwa ichi ndimo mwachitira 
kuti uheni wose uwu wize pa iwo. 

24“ ‘Wonani ŵarwani ŵazingirizga msumba na vibumira vya nkhondo kuti 
ŵawupoke. Ndipo chifukwa cha nkhondo, njara, na nthenda yakofya msumba 



1541 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

uwu uti uperekeke mu mawoko gha ŵaBabuloni, ŵeneawo ŵakulimbana nawo. 
Ivyo mukayowoya vyafiskika, nga ndi umo imwe mukuviwonera. 

25Ndipouli imwe, Mwe FUMU Chiuta mwandilangula kuti ndigule munda uwu 
ndipo ndiŵe na ŵakaboni, nangauli msumba uwu uti uperekeke mu mawoko 
gha ŵaBabuloni.’ ” 

26Mazgu gha FUMU yikiza kwa Yeremiya ghakati, 

27“Ine ndine FUMU, Chiuta wa ŵanthu wose. Kasi pali kanthu ako nkhanonono 
chomene kwa ine? 

28Ntheura FUMU yikuti, ‘Ine nkhupereka msumba uwu mu mawoko gha ŵanthu 
ŵa ku Babuloni na mu mawoko gha Nebukadinezara, karonga wa charu cha 
Babuloni. Iyo wizamkuwupoka. 

29ŴaBabuloni awo ŵakurwa nkhondo na msumba uwu ŵizamkunjiramo na 
kuwuwocha na moto. Ŵizamkochaso na nyumba zose izo pa mitenje pakhe 
ŵanthu wocherangapo vyakununkhira kwa chiuta Baala ndiposo na 
kuperekerapo sembe ya vyakumwa ku ŵachiuta ŵanyakhe, mwakuti 
ŵandavyire ku ukari. 

30Pakuti ŵa mphapu ya Israele na ya Yuda ŵakuchita kanthu kanyakhe chara, 
kweni vinthu viheni panthazi pane kufuma ku wanichi wawo. ŴaIsraele 
ŵakuchita kanthu kanyakhe chara, kweni kundavyira ku ukari na milimo yawo.’ 
” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

31“Msumba uwu wawuska ukari wane na kucheruka kwane kufuma apo 
ukazengekera mpaka muhanya uno. Ntheura nditi ndiwufumyepo panthazi 
pane. 

32ŴaIsraele na ŵaYuda, ŵandavyira ine ku ukari chifukwa cha uheni uwo 
ŵakuchita: Iwo na ŵakaronga ŵawo, nduna zawo, ŵasofi ŵawo 
na nchimi zawo, ŵeneawo ŵakukhara mu charu cha Yuda na mu msumba wa 
Yerusalemu. 

33Pakuti ŵandirazgira nkhonyoro, mu malo mwa kurazga visko kwa ine. 
Nangauli ndili kuŵasambizga kaŵirikaŵiri, kweni ŵalije kupulikira kuti 
ŵasambirepo kanthu. 

34Iwo ŵaŵika vikozgo vyawo vyakuseruska mu nyumba iyo yikuchemeka na 
zina lane, kuti ŵayikazuzge. 

35Ŵakazenga malo gha pachanya ghakusoperako Baala mu Dambo la Hinomu, 
kuti ŵaperekerengeko ŵana ŵawo ŵanarume na ŵanakazi kwa chiuta 
ngoza Moleki. Ine kuti nkhaŵalangula chara nesi kughanaghana kuti ŵachite 
vinthu vya ukazuzi ivi, na kunangiska ŵaYuda.” 

Phangano la chigomezgo 
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36“Ntheura FUMU, Chiuta wa Israele wakuti pa vya msumba uwu, weneuwo 
imwe mukuti waperekeka mu mawoko gha karonga wa charu 
cha Babuloni kwizira mu nkhondo, na njara ndiposo na nthenda yakofya, 

37‘Wonani, ndamkuŵawunganya wose, kufuma mu vyaru ivyo 
nkhaŵachimbizgiramo mu ukari wane, mu kucheruka kwane, na mu kukwiya 
kukuru. Ndamkuŵawezgeraso mu malo gheneagha, ndipo ndamkuŵakharika 
mu kufwasa. 

38Ŵizamkuŵa ŵanthu ŵane ndipo ine nane ndizamkuŵa Chiuta wawo. 

39Ndizamkuŵapa mtima umoza na nthowa yimoza, mwakuti ŵachindikenge ine 
kwa muyirayira, chifukwa cha uweme wawo na wawo na wa ŵana ŵawo 
pamanyuma pawo. 

40Ndizamkuchita phangano la muyirayira na iwo mwakuti ndizamkureka 
kuŵachitira uweme chara. Ndizamkuŵika mwa iwo mtima wakundichindika 
mwakuti ŵareke kufumako kwa ine. 

41Ndizamkukondwa kuŵachitira uweme. Ndizamkuŵapanda mu charu ichi 
mwakugomezgeka na mtima wane wose ndiposo na mzimu wane wose.’ ” 

42 FUMU yikuti, “Nga ndi umo ndatorera suzgo yose yikuru pa ŵanthu aŵa, 
ntheura ndimo ndizamkutorera pa iwo uweme wose uwo nkhupangana kwa 
iwo. 

43Ŵanthu ŵizamkugula minda mu charu ichi cheneicho mukuchiyowoya kuti 
ncha mapopa, chambula ŵanthu na vinyama, chifukwa chaperekeka mu 
mawoko gha ŵaBabuloni. 

44Ŵanthu ŵizamkugula minda na ndarama. Makarata ŵakugulira minda 
ŵizamkusayinika na kumatika panthazi pa ŵakaboni wakhe. Ichi 
chizamkuchitika mu charu chose cha Benjamini, mu mizi pafupi na Yerusalemu, 
mu misumba ya charu cha Yuda, mu misumba ya charu cha mapiri, mu misumba 
ya mu dambo, na mu misumba ya ku mwera. Pakuti ine ndizamkuŵawezgera 
mauweme ghawo.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya 33 

Phangano linyakhe la chigomezgo 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya kachiŵiri apo wakaŵa wachali 
kujalirika mu baraza la ŵalinda mu nyumba ya ufumu, ghakati, 

2“FUMU iyo yikalenga charu cha pasi, FUMU iyo yikachiwumba na kuchikhozga, 
yeneiyo zina lakhe ndi FUMU, yikuti, 

3‘Romba kwa ine ndipo nditi ndikuzgorenge. Nditi ndikuphalire vinthu vikuru 
na vyakubisika, vyeneivyo undavimanye.’ 
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4FUMU, Chiuta wa Israele wakuti pa vya nyumba za mu msumba uwu, na nyumba 
za ufumu za mu charu cha Yuda izo ŵakabwangandula pasi kuti ŵazengere 
vibumira vya msumba pa nyengo ya nkhondo: 

5ŴaBabuloni ŵakwiza kuti ŵarwe nawo nkhondo ndipo nyumba zakhe 
zamkuzura na vitanda vya ŵanthu ŵeneawo nditi ndiŵakomere mu ukari wane 
na mu kucheruka kwane. Ndajibisa ku msumba uwu chifukwa cha maubendezi 
gha ŵanthu ŵakhe. 

6Ndipouli, nditi ndiwuzgore msumba kuŵa wa msuma na wakuchizga. Ŵanthu 
ŵakhe ndizamkuŵachizga na kuŵapa viweme vyakuzara na chivikiriro. 

7Ndizamkuwezgeramo mauweme mu charu cha Yuda na cha Israele, ndipo 
ndizamkuŵazenga kuti ŵaŵe nga ndi umo ŵakaŵira pakudanga. 

8Ndizamkuŵatozga ku ubendezi wawo na kwananga kwawo kose uko 
ŵakandichitira. Ndizamkuŵagowokera ubendezi wawo uwo ŵakandinangira 
pakundigarukira ine. 

9Msumba uwu uti unditorere zina la chimwemwe, marumbo na uchindami ku 
mafuko ghose gha mu charu cha pasi, gheneagho ghamkupulika viweme vyose 
ivyo ndamkuŵachitira. Mafuko ghamkuwopa na kutenthema chifukwa cha 
mauweme na mutende wakuzara uwo ndamkuwutorera msumba uwu.” 

10 FUMU yikuti, “Imwe mukuti vya malo agha, ‘Ndi malo gha mapopa, ghambula 
ŵanthu na vinyama vyakukharamo’. Ndipouli mu misumba ya charu cha Yuda 
na mu misewu ya mu msumba wa Yerusalemu, umo mwakhara mayiyi 
kwambula ŵanthu na vinyama vyakukharamo, mwenemumo ndimo 
mwamkupulikikwaso, 

11mazgu gha kukondwa na gha kusekerera, mazgu gha mwene-nthengwa na gha 
mutengwa, mazgu gha awo ŵakwimba para ŵakwiza kapereka sembe za 
kuwonga ku Nyumba ya Chiuta, kuti, ‘Rumbani FUMU Mwenenkhongono zose, 
pakuti FUMU njiweme, pakuti chisungusungu chakhe chikukhalirira kwa 
muyirayira.’ Ndizamkuwezgeramo mauweme gha charu nga mphakudanga.” 
Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

12 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Mu malo gheneagha gha mapopa, 
ghambula ŵanthu na vinyama vyakukharamo, mu misumba yakhe yose, 
mwizamkuŵamo malo ghakukhara ŵaliska na ghakupumuliramo mberere 
zawo. 

13Mu misumba ya charu cha mapiri, mu misumba ya mu chidika, mu misumba 
ya ku mwera, mu charu cha Benjamini, mu mizi kuzingirizga Yerusalemu, na mu 
charu cha Yuda, ŵaliska ŵizamkupendaso vyakuŵeta vyawo.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 



1544 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

14 FUMU yikuti, “Wonani, mazuŵa ghakwiza apo ndizamkufiska phangano ilo 
nkhachita na ŵaIsraele na ŵaYuda. 

15Mu mazuŵa gheneagho, ndiposo na pa nyengo yeneiyo, ndizamkumezga 
munthavi wa urunji kufuma ku mbumba ya Davide. Iyo wizamkweruzga charu 
mu kunyoroka na mu urunji. 

16Mu mazuŵa gheneagho, charu cha Yuda chizamkuponoskeka ndipo 
Yerusalemu wizamkukhara mu mutende. Ndipo zina ilo wizamkuchemeka nalo 
ndakuti, ‘FUMU ndiyo urunji withu.’ ” 

17Pakuti FUMU yikuti, “Davide kuti wati wakavukepo munthu wakukhara pa 
chizumbe cha fuko la Israele chara. 

18Ŵasofi ŵa fuko la Levi nawo kuti ŵamkukavukaso chara munthu wakupereka 
sembe zakocha mburuma panthazi pane, nesi munthu wakocha sembe ya ufu, 
na wakundichitira sembe zinyakhe kwa muyirayira.” 

19Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya, ghakati, 

20“FUMU yikuti, ‘Usange mungaswa phangano ilo nkhachita na muhanya na 
phangano ilo nkhachita na usiku, mwakuti muhanya na usiku vireke kwiza pa 
nyengo yawo yakwimikika, 

21ntheura phangano lane na Davide, muteŵeti wane lingasweka, mwakuti 
wareke kuŵa na mwana wakwiza kawusa pa chizumbe chakhe. Phangano lane 
na ŵasofi ŵa nyumba ya Levi, ŵateŵeti ŵane nalo lingasweka. 

22Ndizamkwandaniska mphapu ya Davide muteŵeti wane, ndiposo na ya ŵasofi 
ŵa fuko la Levi, awo ŵakunditeŵetera ine, kuŵa ŵanandi, ŵambula kupendeka 
nga ndi nyenyezi kuchanya, panji nga ndi muchenga wa mu nyanja.’ ” 

23Mazgu gha FUMU ghakizaso kwa Yeremiya ghakati, 

24“Kasi undachipulikepo icho ŵanthu aŵa ŵakuyowoya kuti, ‘FUMU yapata 
Israele na Yuda, mbumba ziŵiri izo yikasora’? Ntheura ŵakuŵayuyura ŵanthu 
ŵane, mwakuti ŵakuŵapimaso kuŵa fuko panthazi pawo chara. 

25FUMU yikuti: Usange ndirekenge kuchita phangano na muhanya na usiku 
ndiposo na kuŵika marango kuwusa mtambo na charu cha pasi, 

26ipo nditi ndiyipate mphapu ya Yakhobe na ya Davide, muteŵeti wane, ndipo 
kuti nditi ndisankhengepo yumoza wa mphapu yakhe chara kuti wawuse ŵa mu 
mphapu ya Abrahamu, Yisake na Yakhobe. Ine ndizamkuŵalengera lusungu na 
kuŵawezgeraso mauweme.” 

Yeremiya 34 

Uthenga kwa Zedekiya 
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1Agha ndi mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa Yeremiya para Nebukadinezara, 
karonga wa charu cha Babuloni na ŵasilikari ŵakhe wose, maufumu ghose gha 
charu cha pasi agho iyo wakawusanga, ndiposo na ŵamitundu yose, 
ŵakarwanga nkhondo na Yerusalemu na misumba yakhe yose. 

2FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, “Ruta kwa Zedekiya, karonga wa charu cha 
Yuda, ndipo ukati kwa iyo, ‘FUMU yikuti: Msumba uwu nditi ndiwupereke mu 
mawoko gha karonga wa charu cha Babuloni ndipo iyo wati wawuwoche pa 
moto. 

3Iwe kuti uponenge kwa iyo chara. Uti ukoreke na kuperekeka mu mawoko 
ghakhe. Wamkumuwona karonga wa charu cha Babuloni maso na maso ndipo 
wamkuyowoyeskana nayo. Pamanyuma iwe wizamkutorekera ku Babuloni.’ 

4Kweni pulika mazgu gha FUMU, iwe Zedekiya, karonga wa charu cha Yuda. Pa 
vya iwe, FUMU yikuti: Iwe kuti wizamkufwa na nkhondo chara. 

5Kweni iwe wizamkufwa mu mutende. Nga ndi umo ŵanthu 
ŵakochera vyakununkhira ku ŵasekuru ŵako, awo ŵakaŵa ŵakaronga 
pambere iwe, mwa ntheura pera, ŵizamkukochera vyakununkhira na 
kukutengerera pakuyowoya kuti, ‘Okwe mwe, sekuru withu!’ Ine ndine 
nkhuyowoya mazgu agha.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

6Penepapo nchimi Yeremiya wakaya kaphara mazgu ghose agha kwa Zedekiya 
karonga wa charu cha Yuda ku Yerusalemu. 

7Pa nyengo iyi ndipo ŵasilikari ŵa karonga wa charu cha Babuloni ŵakarwanga 
na Yerusalemu na misumba yose ya mu charu cha Yuda iyo yikakharako, nga ndi 
msumba wa Lakishi na wa Azeka. Iyi ndiyo yekha iyo yikaŵa na malinga mu 
charu cha Yuda yeneiyo yikakharapo. 

Vya kuyuzga ŵazga 

8Mazgu ghakiza kwa Yeremiya kufuma kwa FUMU, Karonga Zedekiya wati 
wachita phangano na ŵanthu wose ŵa mu Yerusalemu kuphara za wanangwa 
uwo wakati waperekenge. 

9Wakalangula kuti wose awo ŵakaŵa na ŵazga awo mbaHebere, ŵanarume na 
ŵanakazi, ŵaŵasutule. Kuŵavyeso na yumoza wamuŵike mu uzga mwana 
munyakhe uyo ndi muYuda. 

10Ŵanthu wose na nduna wuwo ŵakapulikira, ndipo ŵakapangana kuti 
waliyose wasutule muzga wakhe, mwanarume panji mwanakazi, na kuti ŵareke 
kwiza kaŵaŵikaso mu uzga. Iwo ŵakapulikira ndipo ŵakaŵasutula. 

11Kweni pamanyuma ŵakasintha maghanoghano ghawo. Ŵakatoraso ŵazga 
ŵara ŵanarume na ŵanakazi, ŵeneawo ŵakaŵasutula, na kuŵaŵikaso mu 
uzga. 
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12Penepapo mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa Yeremiya ghakati 

13FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, “Ine nkhachita phangano na ŵasekuru ŵinu 
para nkhaŵafumyanga mu charu cha Eguputo, charu cha uzga chira, nkhati, 

14‘Pa umaliro wa virimika vinkhonde na viŵiri vilivyose, waliyose wa imwe 
wakwenera kumusutula muHebere munyakhe uyo wakaguliskika kwa iyo. Para 
wamara kukuteŵetera virimika vinkhonde na chimoza, umusutule ku nchito 
zakhe. Ndipouli ŵasekuru ŵinu kuti ŵakandipulikira ine chara, nesi 
kutegherezgako kwa ine. 

15Kweni sonosono apa mwazgoka ndipo mwachita icho nchiweme panthazi pa 
ine. Waliyose wa imwe wapharazga kupereka wanangwa kwa munyakhe. 
Mwachita phangano panthazi pa ine mu nyumba iyo yikuchemeka na zina lane. 

16Kweni imwe mwazgokaso na kukazuzga zina lane. Waliyose wa imwe 
watoraso ŵazga ŵakhe ŵanarume na ŵanakazi, awo mukamusutula kuti 
ŵarute kose uko ŵakakhumbanga. Mwaŵachichizga kuti ŵaŵeso ŵazga ŵinu.’ 
” 

17Ntheura FUMU yikuti, “Imwe mukandipulikira chara pakuti mukareka 
kupharazga wanangwa kuti musutule ŵana ŵanyinu na ŵazengezgani ŵinu.” 
Sono FUMU yikuti, “Nditi ndipharazge wanangwa kwa imwe, wanangwa kuti 
mukomeke na lupanga, na nthenda yakofya ndiposo na njara. Nditi 
ndimuzgorani kuŵa chinthu chakuseruska ku maufumu ghose gha mu charu cha 
pasi. 

18Ŵanthu awo ŵakaswa phangano lane, ŵeneawo kuti ŵakafiska machitiro gha 
phangano ilo ŵakapangana panthazi pane chara, nditi ndiŵazgore kuŵa nga ndi 
kankhambako ako ŵadumula paŵiri ndipo iwo ŵakajumphanga pakati pa 
vipikita vyakhe. 

19Awo ŵakajumphanga pakati pa vipikita vira ŵakaŵa nduna za mu charu cha 
Yuda na ŵa mu msumba wa Yerusalemu, zinthunguli, ŵasofi na ŵanthu wose 
ŵa mu charu awo ŵakachita phangano na ine. 

20Wose nditi ndiŵapereke mu mawoko gha ŵarwani ŵawo awo ŵakupenja 
umoyo wawo. Vitanda vyawo vyamkuŵa chakurya cha viyuni vya mudera na 
vikoko vya mu thengere. 

21Ndamkumupereka Zedekiya, karonga wa charu cha Yuda pamoza na nduna 
zakhe, mu mawoko gha ŵarwani ŵawo awo ŵakupenja umoyo wawo, ndiposo 
na mu mawoko gha ŵasilikari ŵa karonga wa charu cha Babuloni, iwo ŵareka 
danga kurwa namwe.” 

22FUMU yikuti, “Nditi ndiŵalangure kuti ŵawerereso mu msumba uwu. Ŵati 
ŵarwe nkhondo na kuwupoka, na kuwuwocha pa moto. Ntheura misumba ya 
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mu charu cha Yuda yizamkuzgoka kuŵa mapopa na yambula kukharamo 
ŵanthu.” 

Yeremiya 35 

Yeremiya na ŵaRekabu 

1Mazgu agho ghakiza kwa Yeremiya kufuma kwa FUMU pa nyengo iyo 
Yehoyiyakimu, karonga wa charu cha Yuda, mwana wa Yosiya, ghakaŵa agha: 

2“Ruta ku mbumba ya ŵaRekabu, ukayowoye nawo. Pamanyuma 
ukaŵachemere mu chipinda chimoza cha Nyumba ya FUMU na kuŵapa vinyo 
kuti ŵamwe.” 

3Penepapo nkhatora mbumba yose ya ŵaRekabu, Yaazaniya, mwana wa 
Yeremiya munyakhe, mwana wa Habaziniya, na ŵana ŵanyakhe, ndiposo na 
ŵana ŵakhe wose ŵanarume. 

4Ndipo nkhiza nawo mu Nyumba ya FUMU, mu chipinda cha ŵana ŵa Hanani, 
mwana ŵa Igidaliya, munthu wa Chiuta. Chipinda ichi chikaŵa pafupi na 
chipinda cha nduna, pachanya pa chipinda cha Maaseya, mwana wa Shalumu, 
mulinda wa pa muryango. 

5Penepapo nkhaŵakharikira ŵaRekabu viŵiya vyakuzura na vinyo ndiposo na 
nkhombo za ku mwera. Nkhati kwa iwo, “Vinyo uyu, mwaninge.” 

6Kweni iwo ŵakazgora ŵakati, “Ise kuti tikumwa vinyo chara pakuti 
Yehonadabu, sekuru withu, mwana wa Rekabu, wakatilangula wakati, 
‘Mungamwanga vinyo, imwe panji ŵana ŵinu kwa muyirayira. 

7Mungazenganga nyumba, nesi kuseŵa mbuto, nanga nkhupanda mpheska. 
Kweni mukharenge waka mu mahema ghinu mazuŵa ghose gha umoyo winu, 
mwakuti mazuŵa ghinu ghaŵenge ghanandi mu charu icho mukukharamo.’ 

8Ise tili kupulikira mazgu gha Yehonadabu, sekuru withu, mwana wa Rekabu, 
mu vyose ivyo wali kutilangula, kuti tireke kumwa vinyo mu umoyo withu wose, 
ise, ŵawoli withu, ndipo na ŵana ŵithu ŵanarume na ŵanakazi. 

9Wali kutilangula kuti tireke kuzenga nyumba zakukharamo, tireke kulima 
minda ya mpheska, nesi kuŵa na munda uliwose, nesi mbuto pera. 

10Ise tikukhara mu mahema pera, ndipo taŵa ŵakupulikira na kuchita vyose 
ivyo sekuru withu Yehonadabu wakatilangula. 

11Kweni para Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni wakiza kuti 
warwe nkhondo na charu ichi, ise tikati, ‘Tiyeni tirute ku Yerusalemu, chifukwa 
tikopa ŵasilikari ŵa ku Babuloni na ŵaSiriya.’ Ichi ndicho chifukwa ise 
tikukhalira mu Yerusalemu.” 

12Penepapo mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya, ghakati, 
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13“FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti: Ruta ukayowoye na 
ŵaYuda na awo ŵakukhara mu Yerusalemu kuti, ‘Kasi mukukhumba kusambira 
chisambizgo na kutegherezga ku mazgu ghane chara?’ ” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

14“Languro ilo Yehonadabu, mwana wa Rekabu, wakaŵapa ŵana ŵakhe kuti 
ŵareke kumwa vinyo, liri kusungilirika. Nanga ndi sono kuti ŵakumwa vinyo 
chara, pakuti ŵali kupulikira dango la ŵawiskewokuru. Ine ndayowoya namwe 
kaŵirikaŵiri, kweni mulije kundipulikira. 

15Kaŵirikaŵiri ndamutumizgiraninge nchimi, ŵateŵeti ŵane wose. Iwo 
ŵamuphaliraninge kuti, ‘Waliyose wa imwe wawereko ku mendero ghakhe 
ghaheni, wanozge machitiro ghakhe. Mureke kusopa ŵachiuta ŵanyakhe nesi 
kuŵateŵetera.’ Penepapo ndipo mwamkukhara mu charu icho nkhamupani 
imwe na ŵawiskemwekuru. Kweni kuti mukategherezga makutu ghinu chara, 
nesi kundipulikira ine. 

16Ŵana ŵa Yehonadabu, mwana wa Rekabu, ŵasungilira languro ilo 
wiskewokuru ŵakaŵapa, kweni ŵanthu aŵa kuti ŵali kundipulikira ine chara. 

17Pa chifukwa ichi, FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele 
wakuti, ‘Wonani, nditi ndikhizgire viheni vyose ivyo ndili kuyowoya kususkana 
nawo pa charu cha Yuda na pa wose awo ŵakukhara mu Yerusalemu, pakuti iwo 
kuti ŵali kundipulikira ine chara. Ine nkhaŵachema, kweni kuti ŵakazgora 
chara.’ ” 

18Penepapo Yeremiya wakati ku ŵa mbumba ya Rekabu, 
“FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Pakuti mwapulikira 
wiskemwe Yehonadabu na kusunga languro lakhe lose, ndipo mwachita vyose 
ivyo wakamulangulani.’ 

19Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, 
‘Yehonadabu, mwana wa Rekabu kuti wakavukenge munthu chara 
wakunditeŵetera ine.’ ” 

Yeremiya 36 

Baruki wakuŵazga buku mu Nyumba ya Chiuta 

1Mu chirimika cha chinayi cha kuwusa kwa Yehoyiyakimu, karonga wa charu 
cha Yuda, mwana wa Yosiya, mazgu agha ghakiza kwa Yeremiya kufumira 
kwa FUMU: 

2“Tora buku ndipo ulembepo mazgu ghose agho ndayowoya kwa iwe 
ghakususkana na charu cha Israele, cha Yuda, na mafuko ghose, kufuma zuŵa 
ilo nkhayowoya nawe, pa nyengo ya kuwusa kwa Yosiya mpaka muhanya uno. 
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3Panyakhe ŵaYuda ŵati ŵapulike viheni vyose ivyo nditi ndiŵachitire, mwakuti 
ŵawereko ku mendero ghawo ghaheni. Ntheura nditi ndiŵagowokere 
maubendezi ghawo na kwananga kwawo.” 

4Penepapo Yeremiya wakachema Baruki, mwana wa Neriya, ndipo Baruki 
wakalemba mu buku mazgu ghose agho Yeremiya wakamuphaliranga, ndiko 
kuti mazgu ghose agho FUMU yikayowoya kwa iyo. 

5Yeremiya wakati kwa Baruki, “Ine ndakanizgika kuruta ku Nyumba ya FUMU. 

6Ntheura iwe urute ku Nyumba ya Chiuta pa zuŵa lakuziŵizgira kurya. 
Ukaŵazge panthazi pa ŵanthu wose mu Nyumba ya Chiuta, mazgu 
gha FUMU kufuma mu buku agho ukalembanga para nkhakuphaliranga. 
Ukaŵazgeso panthazi pa ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda awo ŵakwiza kufuma 
ku misumba yawo. 

7Panyakhe ŵanthu ŵamkuŵeya kwa FUMU na kuwerako ku mendero ghawo 
ghaheni, pakuti FUMU yachenjezga ŵanthu ŵakhe na ukari ukuru ndiposo na 
kutukutwa uko yayowoya kususkana na ŵanthu aŵa.” 

8Sono Baruki, mwana wa Neriya wakaya kachita vyose ivyo Yeremiya 
wakamulangula. Wakaŵazga mu Nyumba ya Chiuta mazgu gha FUMU agho 
ghakalembeka mu buku lira. 

9Mu mwezi wa chinkhonde na chinayi wa chirimika cha chinkhonde cha kuwusa 
kwa Yehoyiyakimu, karonga wa charu cha Yuda, mwana wa Yosiya, ŵanthu 
wose ŵa mu Yerusalemu na wose awo ŵakafuma mu misumba ya charu cha 
Yuda, ŵakawungana kuti ŵaziŵizge kurya panthazi pa FUMU. 

10Ndipo mu Nyumba ya FUMU mura, mu chipinda cha mulembi Gemariya mwana 
wa Shafani, Baruki wakaŵazga panthazi pa ŵanthu wose kuti ŵapulike mazgu 
gha Yeremiya kufuma mu buku lira. Chipinda chira chikaŵa pa baraza la 
pachanya, ku muryango wa Chipata Chiphya cha Nyumba ya FUMU. 

Buku likuŵazgika panthazi pa nduna 

11Para Mikaya, mwana wa Gemariya, muzukuru wa Shafani, wakapulika mazgu 
ghose gha FUMU kufuma mu buku lira, 

12wakakhilira ku nyumba ya ufumu, na kunjira mu chipinda cha mulembi, uko 
nduna zose zikakhara. Pakaŵa mulembi Elishama, Delayila mwana wa Shemaya, 
Elinatani mwana wa Akibori, Gemariya mwana wa Shafani, Zedekiya mwana wa 
Hananiya, ndiposo na nduna zinyakhe zose. 

13Mikaya wakaŵandulira mazgu ghose agho wakapulika agho Baruki 
wakaŵazga kufuma mu buku panthazi pa ŵanthu. 

14Penepapo nduna zose zikatuma Yehudi mwana wa Netaniya, mwana wa 
Shelemiya, mwana wa Kushi, kuya kamuphalira Baruki kuti ŵize na buku ilo 
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wakaŵazga panthazi pa ŵanthu. Ntheura Baruki mwana wa Neriya, wakatora 
buku na kwiza nalo kwa iwo. 

15Sono ŵakamuphalira ŵakati, “Khara pasi na kutiŵazgira.” Sono Baruki 
wakaŵaŵazgira. 

16Para ŵakapulika mazgu ghose, ŵakazgokera ku yumoza na munyakhe mu 
wofi ukuru. Ntheura ŵakati kwa Baruki, “Tikwenera kuphara mazgu ghose agha 
kwa karonga.” 

17Penepapo ŵakamufumba Baruki ŵakati, “Utiphalire, kasi ukalemba uli mazgu 
ghose agha? Kasi ndi Yeremiya uyo wakakuphaliranga mazgu apo 
ukalembanga?” 

18Baruki wakazgora wakati, “Inya, ndi Yeremiya uyo wakandiphaliranga mazgu 
agha, apo ine nkhalembanga mu buku.” 

19Penepapo nduna zira zikati kwa Baruki, “Iwe na Yeremiya murute 
mukabisame, paŵavye munthu wakumanya uko imwe muli.” 

Karonga wakocha Buku 

20Ŵakati ŵaŵika buku mu chipinda cha mulembi Elishama, ŵakanjira mu 
baraza na kuruta kwa karonga, ndipo ŵakaphara mazgu ghose agha kwa 
karonga. 

21Ntheura karonga wakatuma Yehudi kuya katora buku lira. Wakati watora 
kufuma mu chipinda cha mulembi Elishama, Yehudi wakaŵazga panthazi pa 
karonga na panthazi pa nduna izo zikimilira kuzingirizga karonga. 

22Ukaŵa mwezi wa chinkhonde na chinayi, ndipo karonga wakakharanga mu 
nyumba yakhe ya ufumu ya mu nyengo ya mphepo, wakawothanga moto 
kufuma mu mbawura iyo yikaŵa panthazi pakhe. 

23Pa nyengo yose iyo Yehudi waŵazga vigaŵa vitatu panji vinayi vya malembo 
gha buku lira, karonga wakavitoranga, wakavicheketa na chimayi na kuviponya 
pa moto wa mbawura, likasuka buku lose likaphya na kumara. 

24Karonga na ŵateŵeti ŵakhe wose awo ŵakapulika mazgu ghose agha, kuti 
ŵakopa chara, nesi kuparura vyakuvwara vyawo. 

25Nangauli Elinatani, Delayila na Gemariya ŵakamuchiska karonga kuti wareke 
kocha buku, kuti wakaŵapulikira chara. 

26Karonga wakalangula Yerameyele mwana wakhe, Seraya mwana wa Aziriyele, 
na Shelemiya mwana wa Abideyele kuti ŵakamuke mulembi Baruki 
na nchimi Yeremiya. Kweni FUMU yikaŵabisa. 

Yeremiya wakulembaso buku linyakhe 
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27Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya, karonga wakati wocha buku lira la 
mazgu agho Baruki wakalemba apo Yeremiya wakamuphaliranga. Mazgu ghara 
ghakaŵa ghakuti: 

28“Tora buku linyakhe, ulembeso mazgu ghose ghara ghakaŵa mu buku 
lakudanga lira leneilo Yehoyiyakimu, karonga wa charu cha Yuda wali kocha. 

29FUMU yikuti, pa vya Yehoyiyakimu karonga wa charu cha Yuda, umuphalire uti, 
‘Wawocha buku ili na kufumba kuti: Kasi walemberachi kuti karonga wa charu 
cha Babuloni wati wizenge nadi na kupankhura charu ichi na kumaramo 
ŵanthu wose na vinyama?’ 

30Ntheura pakuyowoya vya Yehoyiyakimu, karonga wa charu cha 
Yuda, FUMU yikuti, ‘Kuti wati waŵenge na yumoza wakuhalira pa chizumbe 
cha Davide chara. Para wafwa chitanda chakhe chizamkuponyeka kuwaro ku 
chithukivu pa nyengo ya muhanya, ndiposo mu chiwuvi pa nyengo ya usiku.’ 

31Ndizamkumulanga iyo na ŵana ŵakhe ndiposo na ŵateŵeti ŵakhe, chifukwa 
cha ubendezi wawo. Ndizamkuŵatorera iwo na ŵanthu awo ŵakukhara mu 
Yerusalemu, na ŵa mu charu cha Yuda chinthu chiheni icho nkhayowoya 
kususkana nawo, chifukwa kuti ŵali kundipulika ine chara.” 

32Penepapo Yeremiya wakatora buku linyakhe na kumupa mulembi Baruki, 
mwana wa Neriya. Iyo wakalembangamo para Yeremiya wakamuchemeranga 
mazgu ghose agho ghakaŵa mu buku ilo Yehoyiyakimu, karonga wa charu cha 
Yuda wakocha pa moto. Mazgu ghanandi ghakuyanayana waka 
ghakasazgikirako. 

Yeremiya 37 

Pempho la Zedekiya kwa Yeremiya 

1Zedekiya mwana wa Yosiya, mweneuyo Nebukadinezara karonga wa charu 
cha Babuloni wakamwimika kuŵa karonga mu charu cha Yuda, ndiyo wakamba 
kuwusa mu malo gha Yehoyakini, mwana wa Yehoyiyakimu. 

2Nanga wakaŵa iyo panji ŵateŵeti ŵakhe kuti ŵakapulikira mazgu 
gha FUMU agho yikayowoya mwa Yeremiya chara. 

3Karonga Zedekiya wakatuma Yehukala, mwana wa Shelemiya, na musofi 
Zefaniya, mwana wa Maaseya, kwa Yeremiya na uthenga wakuti, “Utirombere 
kwa FUMU, Chiuta withu.” 

4Pa nyengo iyi, Yeremiya wakaŵa wachali kwendendeka mukati mu ŵanthu, 
pakuti wakaŵa wandajalirike mu gadi. 
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5Ŵasilikari ŵa Faro ŵakiza kufuma ku charu cha Eguputo. Ntheura ŵasilikari 
ŵa charu cha Babuloni awo ŵakazingirizga msumba wa Yerusalemu ŵakati 
ŵapulika vya ŵasilikari ŵa Faro, ŵakafumako ku Yerusalemu. 

6Penepapo mazgu gha FUMU ghakiza kwa nchimi Yeremiya ghakati, 

7“FUMU, Chiuta wa Israele wakuti: Umuphalire karonga wa charu cha Yuda uyo 
wakakutuma kwa ine kuti, ‘Ŵasilikari ŵa Faro awo ŵakiza kuti ŵakovwire, ŵati 
ŵawerere ku Eguputo, ku charu chawo. 

8Ŵasilikari ŵa charu cha Babuloni ŵati ŵizeso na kurwa na msumba uwu. Iwo 
ŵati ŵawuthereske na kuwuwocha na moto.’ 

9Ntheura FUMU yikuti, ‘Mungajipusikanga chara na kughanaghana kuti 
ŵasilikari ŵa charu cha Babuloni ŵati ŵafumeko nadi kwa ise.’ Kumuphalirani 
kuti ŵati ŵafumeko kwa chara. 

10Nanga mungathereska ŵasilikari ŵa charu cha Babuloni ŵeneawo ŵakwiza 
kuti ŵarwe namwe nkhondo, ndipo ŵakhareko ŵakupwetekeka pera mu hema 
lawo, ŵati ŵawukenge na kocha na moto msumba uwu.” 

Yeremiya wakukakika na kuŵikika mu gadi 

11Ŵasilikari ŵa charu cha Babuloni ŵakafumako ku Yerusalemu chifukwa cha 
kopa ŵasilikari ŵa Faro awo ŵakizanga. 

12Ntheura Yeremiya wakawuka kufuma ku Yerusalemu na kuruta ku charu cha 
Benjamini kuya kapoka chigaŵa cha chiharo chakhe kufuma mu mbumba yakhe. 

13Para wakaŵa pa Chipata cha Benjamini, mulinda wa pa chipata, zina lakhe 
Iriya, mwana wa Shelemiya, muzukuru wa Hananiya, wakakora Yeremiya 
wakati, “Iwe ukugwentha ku ŵasilikari ŵa charu cha Babuloni.” 

14Yeremiya wakati, “Uwu mbutesi. Ine kuti nkhugwentha ku ŵasilikari ŵa charu 
cha Babuloni chara.” Kweni Iriya kuti wakamupulika chara. Ntheura 
wakamukora na kwiza nayo ku nduna. 

15Nduna zira zikamukwiyira chomene Yeremiya zikamutimba, na kumujalira 
mu nyumba ya mulembi Yonatani yeneiyo ŵakayizgora kuŵa gadi. 

16Yeremiya wakaŵikika mu gadi la mdima ndipo wakakhara mwenemura 
mazuŵa ghanandi. 

17Sono Karonga Zedekiya wakatuma ŵanthu kuya kamuchema Yeremiya, ndipo 
wakiza mu nyumba yakhe. Karonga wakamufumba ku udesi wakati, “Kasi pali 
mazgu ghakufumira kwa FUMU?” Yeremiya wakazgora wakati, “Inya ghalipo.” 
Wakarutilira kuyowoya wakati, “Iwe uti uperekeke mu mawoko gha karonga wa 
charu cha Babuloni.” 
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18Yeremiya wakafumba Karonga Zedekiya wakati, “Kasi ndamunangiranichi 
imwe, panji nduna zinu, panji ŵanthu aŵa, kuti mundiŵike mu gadi? 

19Kasi nchimi zinu zili nkhu izo zikamuchimiraninge kuti, ‘Karonga wa charu 
cha Babuloni kuti wizenge kwiza karwa namwe na charu ichi chara?’ 

20Sono nkhumurombani imwe sekuru wane, karonga wane kuti mupokerere 
kuŵeya kwane apo nkhujiyuyura panthazi pinu. Mureke kundiwezgeraso ku 
nyumba ya mulembi Yonatani, mzire ndikafwire kwenekura.” 

21Ntheura Karonga Zedekiya wakalangula kuti Yeremiya wajarilike mu baraza 
la ŵalinda mu nyumba ya ufumu. Zuŵa lirilose ŵakamupanga chingwa chimoza 
icho ŵakagulanga ku ŵakuphika vingwa mpaka vingwa vyose vikamara mu 
msumba. Ntheura Yeremiya wakakhara mwenemumo mu baraza la ŵalinda mu 
nyumba ya ufumu. 

Yeremiya 38 

Yeremiya mu chisimi cha mathipa 

1Sono Shefatiya mwana wa Matani, Gedaliya mwana wa Pashuru, Yukala mwana 
wa Shelemiya, na Pashuru mwana wa Malikiya ŵakapulika mazgu agho 
Yeremiya wakaphaliranga ŵanthu apo wakati, 

2“FUMU yikuti, ‘Munthu uyo wakharenge mu msumba uwu wati wafwenge na 
nkhondo, na njara ndiposo na nthenda yakofya. Kweni uyo wati wafume kuruta 
ku ŵaBabuloni wati waŵenge wamoyo. Wati waŵe wamoyo nga ndi 
chakuskogha ku nkhondo.’ 

3FUMU yikutiso, ‘Nadi msumba uwu uti uperekekenge mu mawoko gha 
ŵasilikari ŵa karonga wa charu cha Babuloni ndipo ŵati ŵawupoke.’ ” 

4Ntheura nduna zira zikati kwa karonga, “Munthu uyu wakwenera kukomeka. 
Iyo wakugongoweska ŵasilikari awo ŵakharako mu msumba uwu, ndiposo na 
ŵanthu wose awo chifukwa cha mazgu agho wakuyowoya kwa iwo. Munthu uyu 
kuti wakuŵakhumbira uweme ŵanthu aŵa chara, kweni uheni pera.” 

5Penepapo Karonga Zedekiya wakati, “Munthu uyu wali mu mawoko ghinu. 
Karonga kuti wangachita kalikose chara kakususkana namwe.” 

6Ntheura ŵakamutora Yeremiya na kumuponya mu chisimi cha Malikiya, 
mwana wa karonga, icho chikaŵa mu baraza la ŵalinda mu nyumba ya ufumu. 
Yeremiya ŵakamukhizgira mwenemumo na chingwe. Mu chisimi chira 
mukaŵavye maji, kweni mathipa pera. Ntheura Yeremiya wakabira mu mathipa 
ghara. 

7Kweni Ebedimeleki, muEtiyopiya, yumoza wa nthunguli uyo wakakharanga mu 
nyumba ya ufumu, wakapulika kuti Yeremiya ŵamuponya mu chisimi. Pa 
nyengo yira karonga wakakhara pa Chipata cha Benjamini. 
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8Ebedimeleki wakafuma mu nyumba ya ufumu ndipo wakaya kamuphalira 
karonga wakati, 

9“Karonga, sekuru wane, ŵanthu aŵa ŵachita chithu chiheni mu vyose ivyo 
ŵakachitira nchimi Yeremiya. Iwo ŵamuponya mu chisimi, umo wati wafwenge 
na njara pakuti mu msumba mulije na chakurya.” 

10Ntheura karonga wakamulangula Ebedimeleki, muEtiyopiya yura kuti, “Tora 
ŵasilikari ŵatatu kufuma pano, mukafumiske nchimi Yeremiya mu chisimi 
pambere wandafwe.” 

11Penepapo Ebedimeleki wakaruta na ŵanthu ŵara ku nyumba ya ufumu ndipo 
wakanjira mu chipinda cha kusungiramo vinthu. Mwenemura wakatora 
vizwazwa na vyakuvwara vyakumara ivyo wakakhizgira na vingwe kwa 
Yeremiya mu chisimi. 

12Ndipo Ebedimeleki muEtiyopiya yura wakati kwa Yeremiya, “Ŵika vizwazwa 
na vyakuvwara vyakuparuka ivyo mu nkhwapa zako kuti vingwe vireke 
kukupweteka.” Yeremiya wakachita ntheura. 

13Ŵakamuguzira muchanya Yeremiya na vingwe na kumufumyamo mu chisimi 
chira. Iyo wakaya kakharaso mwenemura mu baraza la ŵalinda mu nyumba ya 
ufumu. 

Zedekiya wakufumba urongozgi kwa Yeremiya 

14Karonga Zedekiya wakatuma ŵanthu kuya kachema nchimi Yeremiya ndipo 
ŵakiza nayo ku chipata cha chitatu cha Nyumba ya FUMU. Karonga 
wakamufumba Yeremiya wakati, “Ine nkhukhumba kukufumba, ndipo 
undizgore kwambula kundibisa kalikose.” 

15Yeremiya wakazgora wakati, “Usange ndakuphalira, kasi undikomenge chara? 
Usange ndingakupani urongozgi, iwe kuti uwupulikenge chara.” 

16Penepapo Karonga Zedekiya wakachita chirapo kwa Yeremiya mu udesi 
wakati, “Nkhurapira mwa FUMU yamoyo, yeneiyo yikatipa umoyo, kuti 
ndikukomenge chara, nanga nkhukupereka mu mawoko gha awo ŵakukhumba 
kukukoma.” 

17Ntheura Yeremiya wakamuphalira Zedekiya wakati, “FUMU, Chiuta 
Mwenenkhongono zose, mweneuyo ndi Chiuta wa Israele, wakuti, ‘Usange 
ungathera ku nduna za karonga wa charu cha Babuloni, uti uthaskikenge ndipo 
msumba uwu kuti uwochekenge pa moto chara. Iwe pamoza na mbumba yako 
muti muŵenge na umoyo. 

18Kweni usange ukureka kuthera ku nduna za karonga wa charu cha Babuloni, 
msumba uwu uti uperekeke mu mawoko gha ŵaBabuloni. Iwo 
ŵizamkuwuwocha pa moto ndipo iwe kuti wizamkupona chara.’ ” 
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19Karonga Zedekiya wakati kwa Yeremiya, “Nkhopa ŵaYuda awo ŵali kuruta 
kale ku charu cha Babuloni, mzire ŵaBabuloni ŵandipereke kwa iwo ndipo 
ŵandichitire iwo nkhaza.” 

20Yeremiya wakati, “Iwe kuti ŵamkukupereka mu mawoko ghawo chara. Iwe 
upulikire waka mazgu gha FUMU pa ivyo nkhukuyowoyera. Para wachita 
ntheura, viti vikuŵirenge makora, ndipo uti uthaskikenge. 

21Kweni usange ukukana kuthera, ichi ndicho FUMU yachivumbula kwa ine. 

22Ŵanakazi wose awo ŵakakharako mu nyumba ya ufumu wa charu cha Yuda, 
ŵakarongozgekanga kuya ku nduna za karonga wa charu cha Babuloni ndipo 
ŵakayowoyanga kuti, ‘Ŵabwezi ŵako ŵakugomezgeka ŵakakupusika, ndipo 
ŵakakuthereska. Malundi ghako ghanjira mu mathipa, ŵabwezi ŵako 
ŵakureka.’ 

23“Ŵawoli ŵako wose pamoza na ŵana ŵako ŵati ŵaperekeke ku ŵaBabuloni. 
Iwe mwaŵene kuti uti uponenge chara ku mu mawoko ghawo, kweni uti 
ukoreke na karonga wa charu cha Babuloni, ndipo msumba uwu uti uwocheke 
na moto.” 

24Penepapo Zedekiya wakati kwa Yeremiya, “Ureke kuphalirapo munthu 
waliyose makani agha. Usange ungachita uti ukomekenge. 

25Usange nduna zapulika kuti ine ndayowoyanga na iwe, zamkwiza kwa iwe na 
kukufumba kuti, ‘Utiphalire ivyo wayowoyanga kwa karonga na ivyo karonga 
wayowoyanga kwa iwe, ungatibisanga kanthu chara, ndiposo kuti titi 
tikukomenge chara.’ 

26Sono wizakaŵaphalire kuti, ‘Ndaŵeyereranga kwa karonga kuti wareke 
kundiwezgera ku nyumba ya Yonatani kuti nkhafwire kwenekuko.’ ” 

27Nduna zose zikiza nadi kwa Yeremiya na kumufumba ndipo Yeremiya 
wakazgora nga ndi umo karonga wakamuphalirira. Ndipo ŵakareka 
kuyowoyeskana nayo, pakuti ivyo ŵakayowoyeskana na karonga kuti 
vikamanyikwa chara. 

28Yeremiya wakakhara mu baraza la nyumba ya ŵalinda mu nyumba ya ufumu 
mpaka pa zuŵa ilo msumba wa Yerusalemu ukatorekera. 

Yeremiya 39 

Kupankhuka kwa Yerusalemu 

1Mu mwezi wa khumi wa chirimika cha chinkhonde na chinayi cha kuwusa kwa 
Zedekiya, karonga wa charu cha Yuda, Karonga Nebukadinezara wa charu 
cha Babuloni, na ŵasilikari ŵakhe wakarotokera msumba wa Yerusalemu na 
kuwuzingirizga. 
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2Pa zuŵa la chinkhonde na chinayi la mwezi wa chinayi, mu chirimika cha 11 cha 
kuwusa kwa Zedekiya, malinga gha msumba ghakagumurika. 

3Penepapo nduna zose za mu charu cha Babuloni zikiza na kukhara pa chipata 
cha pakati. Izo zikaŵapo ndi izi: Nerigala Sharezara, Samugara Nebo, Sarisekimu 
murara wa nduna, na Nerigala Sharezara murongozgi wa ŵasilikari, ndiposo na 
nduna zinyakhe wose ŵa karonga wa charu cha Babuloni. 

4Para Zedekiya karonga wa charu cha Yuda na ŵasilikari wose ŵakati 
ŵaŵawona, ŵakachimbira. Ŵakafumamo mu msumba na usiku, pakwendera 
nthowa ya ku munda wa karonga, kusorota pa chipata icho chili pakati na viliŵa 
viŵiri. Ŵakachimbira pakurazga ku dambo la Araba. 

5Kweni ŵasilikari ŵa charu cha Babuloni ŵakaŵarondora ndipo ŵakamukora 
Zedekiya mu madambo gha ku Yeriko. Ŵakati ŵamukora, ŵakaruta nayo kwa 
Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni, ku Ribula mu charu cha 
Hamati. Kwenekura karonga wa charu cha Babuloni wakamweruzga na kumupa 
mrandu. 

6Kwenekura ku Ribula karonga wa charu cha Babuloni wakakoma ŵana ŵa 
Zedekiya wiskewo wakulaŵiska, ndiposo ŵarongozgi wose ŵa charu cha Yuda. 

7Pamanyuma wakamukozombola maso Zedekiya, wakamukaka na unyoro na 
kumutumizga ku charu cha Babuloni. 

8ŴaBabuloni ŵakocha na moto nyumba ya ufumu na nyumba za ŵanthu waka 
wuwo na kubwangandula linga la Yerusalemu. 

9Penepapo Nebuzaradani, murara wa chivikiriro, wakaŵakora umikori na 
kuruta nawo ku charu cha Babuloni, ŵanthu wose awo ŵakakharapo mu 
msumba, awo ŵakagwenthera kwa iyo, ndiposo na awo ŵakakhalira. 

10Nebuzaradani, murara wa chivikiriro yura wakaŵareka mu charu cha Yuda 
ŵanyakhe ŵa awo ŵakaŵa ŵakavu chomene, ŵambula na kalikose. Pa nyengo 
iyo wakaŵapa minda ya mpheska na minda yinyakhe. 

Kusutulika kwa Yeremiya 

11Nebukadinezara karonga wa charu cha Babuloni wakalangula Nebuzaradani, 
murara wa chivikiriro wakhe pa vya Yeremiya kuti, 

12“Umutore ndipo umusungilire makora, ungamuchitiranga kaheni kalikose 
chara, kweni umuchitire ivyo iyo wakukhumba.” 

13Ntheura Nebuzaradani, murara wa chivikiriro, Nebushazibani, murongozgi 
wa ŵateŵeti, Nerigala Sharezara murongozgi wa ŵasilikari ŵanyakhe pamoza 
na ŵarongozgi wose ŵapachanya ŵa karonga wa charu cha Babuloni, 

14ŵakatuma ŵanthu kuya kamutora Yeremiya kufuma mu baraza la ŵalinda mu 
nyumba ya ufumu. Ŵakamupereka mu mawoko gha Gedaliya, mwana wa 
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Ahikamu, muzukuru wa Shafani, kuti warute nayo ku nyumba yakhe. Ntheura 
Yeremiya wakakhara mukati mu ŵanthu ŵa ku kwakhe. 

FUMU yikupangana kuvikirira Ebedimeleki 

15Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya apo wakajalirika mu baraza la ŵalinda 
mu nyumba ya ufumu ghakati: 

16“Ruta ukamuphalire Ebedimeleki, muEtiyopiya yura kuti, 
‘FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti: Wona, nga ndi umo 
nkhayowoyera zuŵa lira, nditi nditorere chinthu chiheni pa msumba uwu, 
chiweme chara. Pa nyengo iyo mazgu agha ghizamkufiskika iwe ukuwona.’ ” 

17FUMU yikuti, “Kweni iwe ndizamkukuthaska pa zuŵa ilo, ndipo kuti 
wamkuperekeka chara mu mawoko gha awo ukuŵawopa. 

18Nadi ine ndizamkukuthaska, ndipo iwe kuti wizamkukomeka na nkhondo 
chara. Kweni uti uthaske umoyo wakhe uŵenge nga ndi chakuskogha ku 
nkhondo, chifukwa iwe ukugomezga mwa ine.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya 40 

Yeremiya wakukhara na Gedaliya 

1Mazgu ghakiza kwa Yeremiya kufuma kwa FUMU, Nebuzaradani murara wa 
chivikiriro wati wamusutula ku Rama. Wakamusanga kuti ngwa kukakika na 
maunyoro pamoza na ŵakayidi ŵanyakhe ŵa ku Yerusalemu na ŵa mu charu 
cha Yuda awo ŵakatorekeranga ku umikori ku Babuloni. 

2Murara wa chivikiriro yura wakamutora Yeremiya na kumuphalira kuti, “FUMU, 
Chiuta wako, wakayowoya vya chinthu chiheni ichi kuwira malo agha. 

3Ndipo sono FUMU yafiska ichi nga ndi umo yikayowoyera. Chinthu ichi 
chamuwirani chifukwa mukanangira FUMU na kureka kupulikira mazgu ghakhe. 

4Kweni muhanya uno nkhukusutula maunyoro agho ghali mu mawoko ghako. 
Usange ukukhumba tiye ku Babuloni. Ine ndamkukusungilira makora. Kweni 
usange nchiweme chara kuruta nane ku Babuloni, ureke kuruta nane. Wona 
charu chose ichi chili panthazi pako. Ungaruta kulikose uko ukughanaghana kuti 
nkhuweme na kwakwenerera.” 

5Pambere Yeremiya wandazgore, Nebuzaradani wakarutilira kuyowoya kuti, 
“Werera kwa Gedaliya mwana wa Ahikamu, muzukuru wa Shafani, mweneuyo 
karonga wa charu cha Babuloni wakamwimika kuŵa nduna mu misumba ya 
charu cha Yuda. Ukakharenge na iyo na kuŵa mukati mu ŵanthu, panji urute 
kulikose uko ukukhumba.” Ntheura murara wa chivikiriro wakamupa Yeremiya 
chakurya na chawanangwa, ndipo wakaruta. 
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6Ntheura Yeremiya wakaruta kwa Gedaliya, mwana wa Ahikamu mu msumba 
wa Mizipa. Wakakhara nayo ndipo wakaŵa mukati mu ŵanthu awo ŵakakhalira 
mu charu. 

Gedaliya Mukuru wa chigaŵa cha Yuda 
(2 Kar 25.22-24) 

7Ŵarongozgi ŵa ŵasilikari na ŵasilikari ŵawo awo ŵakaŵa ku malo 
ghakupambanapambana, ŵakapulika kuti karonga wa charu cha Babuloni 
wamwimika Gedaliya, mwana wa Ahikamu, kuŵa mukuru wa charu. 
Wakamwimika kuŵa murara wa ŵanarume, ŵanakazi na ŵana, awo ŵakaŵa 
ŵakavu chomene ŵa mu charu. Ŵeneaŵa kuti ŵakatorekera ku umikori mu 
charu cha Babuloni chara. 

8Ntheura Ishimaele mwana wa Netaniya, Yohanani, Yonatani mwana wa Kareya, 
Seraya mwana wa Tanihumeti, ŵana ŵa Efayi wa ku Netofa, Yezaniya mwana 
wa Maaka, iwo pamoza na ŵanthu ŵawo ŵakiza kwa Gedaliya mu msumba wa 
Mizipa. 

9Gedaliya mwana wa Ahikamu, muzukuru wa Shafani, wakarapa kwa iwo na ku 
ŵasilikari ŵawo, wakati, “Mungopanga kuŵateŵetera ŵaBabuloni chara. 
Kharaninge mu charu, teŵeteraninge karonga wa charu cha Babuloni, ndipo 
kuti kumuŵirani makora. 

10Ine ndikharenge ku msumba wa Mizipa, kumwimilirani imwe panthazi pa 
ŵaBabuloni awo ŵati ŵizenge kwa ise. Kweni imwe vunaninge vinyo na 
vipambi vya mu chihanya ndiposo na mafuta, muŵike mu viteŵetero vyinu, 
mukharenge mu misumba yinu iyo mwasankha.” 

11ŴaYuda wose awo ŵakaŵa mu charu cha Mowabu, mu ŵaAmoni, mu 
ŵaEdomu, ndiposo na mu vyaru vinyakhe, ŵakapulika kuti karonga wa charu 
cha Babuloni wazomerezga kuti ŵaYuda ŵanyakhe ŵakhare mu charu cha 
Yuda, ndiposo wamwimika Gedaliya mwana wa Ahikamu, muzukuru wa Shafani 
kuŵa mukuru wa chigaŵa. 

12Ntheura wose ŵakawerako kufuma kose uko ŵakachimbizgikira na kwiza ku 
charu cha Yuda, kwa Gedaliya ku msumba wa Mizipa. Ŵakakorora vinyo linandi 
na vipambi vya pa chihanya navyo vinandi waka. 

Gedaliya wakukomeka 
(2 Kar 25.25-26) 

13Sono Yohanani mwana wa Kareya na ŵarongozgi ŵa ŵasilikari awo ŵakaŵa 
mu malo ghakupambanapambana, ŵakiza kwa Gedaliya ku Mizipa. 

14Iwo ŵakamufumba ŵakati, “Kasi ukumanya kuti Baalisi karonga wa ŵaAmoni 
watuma Ishimaele mwana wa Netaniya kuti wakukome?” Kweni Gedaliya 
mwana wa Ahikamu kuti wakaŵagomezga chara. 
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15Penepapo Yohanani mwana wa Kareya wakayowoya ku udesi na Gedaliya ku 
Mizipa wakati, “Ndizomerezge ndirute nkhakome Ishimaele mwana wa 
Netaniya, ndipo na yumoza kuti wamanye chara. Kasi wakukokomezgerachi kuti 
ŵaYuda wose awo ŵakawungana pa iwe ŵambininike, na kuti ŵakukharako ŵa 
mu charu cha Yuda nawo ŵamarenge?” 

16Kweni Gedaliya mwana wa Ahikamu wakati kwa Yohanani mwana wa Kareya, 
“Ungachitanga chinthu ichi chara. Ivyo ukuyowoya vya Ishimaele ndi vya utesi.” 

Yeremiya 41 

1Mu mwezi wa chinkhonde na chiŵiri, Ishimaele mwana wa Netaniya, 
muzukuru wa Elishama, wa mphapu ya ufumu, yumoza wa nduna za pachanya 
za karonga, wakiza na ŵanthu khumi kwa Gedaliya mwana wa Ahikamu mu 
msumba wa Mizipa. Apo ŵakaryanga pamoza kwenekura ku Mizipa, 

2Ishimaele mwana wa Netaniya pamoza na ŵanthu khumi ŵara, ŵakawuka na 
kumuheta na lupanga Gedaliya, mwana wa Ahikamu, mwana wa Shafani, ndipo 
ŵakafwa. Munthu uyu ndiyo karonga wa charu cha Babuloni wakamwimika 
kuŵa nduna ya charu. 

3Ishimaele wakakomaso ŵaYuda wose awo ŵakaŵa na Gedaliya mu msumba 
wa Mizipa ndiposo na ŵasilikari ŵa charu cha Babuloni awo ŵakasangika 
penepara. 

4Na machero ghakhe apo kukomeka kwa Gedaliya kukaŵa kuchali 
kundamanyikwe, 

5ŵanthu 80 ŵakiza kufuma ku msumba wa Shekemu, ku Shilo na ku Samariya. 
Ŵanthu aŵa ŵakameta mwembe wawo, ŵakaparura vyakuvwara vyawo ndipo 
ŵakajichekacheka mathupi ghawo. Iwo ŵakiza na vyakupereka ivi, tirigu 
na vyakununkhira, kuya kapereka ku Nyumba ya FUMU. 

6Ishimaele mwana wa Netaniya wakaruta uku wakulira kufuma ku Mizipa kuya 
kakumana nawo. Wachali kukumana nawo, wakati kwa iwo, “Zaninge kwa 
Gedaliya mwana wa Ahikamu.” 

7Para wakati ŵanjira mu msumba, Ishimaele mwana wa Netaniya na ŵanthu 
awo wakaŵa nawo, ŵakaŵakoma ŵanthu ŵara na kuponya mathupi ghawo mu 
chisimi. 

8Kweni ŵakaŵapo khumi wa ŵanthu ŵara awo ŵakati kwa Ishimaele, “Ureke 
kutikoma, pakuti tili na nthamba za tirigu, za nyauti ndiposo na mafuta na uchi 
ivyo tili kubisa mu minda.” Ntheura wakaŵareka waka kwambula kuŵakoma 
pamoza na ŵanyakhe. 

9Chisimi icho Ishimaele wakaponyamo vitanda vya ŵanthu awo 
wakakomamanga iyo pamoza na Gedaliya, chikaŵa chikuru chomene. Ichi 
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ndicho Karonga Asa wakajima kuŵa chivikiriro pakurwa nkhondo na Baasha, 
karonga wa charu cha Israele. Ishimaele, mwana wa Netaniya wakazuzga 
chisimi ichi na vitanda. 

10Pamanyuma Ishimaele wakaŵakora kuŵa ŵazga ŵanthu wose awo 
ŵakakharako mu msumba wa Mizipa. Ŵanthu aŵa ŵakaŵa ŵana ŵanakazi ŵa 
karonga na ŵanthu awo wakakhalira mu msumba ura, awo Nebuzaradani 
murara wa chivikiriro, wakaŵapereka mu mawoko gha Gedaliya mwana wa 
Ahikamu. Ishimaele mwana wa Netaniya wakaŵakora kuŵa ŵazga ndipo 
wakaruta nawo ku charu cha ŵaAmoni. 

11Kweni Yohanani mwana wa Kareya na wose ŵarongozgi ŵa ŵasilikari awo 
ŵakaŵa nayo ŵakati ŵapulika mauheni ghose agho wakachita Ishimaele 
mwana wa Netaniya, 

12ŵakatora ŵanthu ŵawo na kuya karwa nkhondo na Ishimaele mwana wa 
Netaniya. Ŵakaya kamusanga pa chiziŵa chikuru icho chili mu msumba wa 
Gibeyoni. 

13Ŵanthu wose awo ŵakaŵa na Ishimaele para ŵakawona Yohanani mwana wa 
Kareya na ŵarongozgi wose ŵa ŵasilikari awo ŵakaŵa nayo, ŵakasekerera. 

14Ntheura ŵanthu wose awo Ishimaele wakaŵatora mu msumba wa Mizipa, 
ŵakawerera na kuruta kwa Yohanani mwana wa Kareya. 

15Kweni Ishimaele mwana wa Netaniya pamoza na ŵanthu ŵakhe ŵankhonde 
na ŵatatu, ŵakapona kwa Yohanani na kuchimbilira ku ŵaAmoni. 

16Penepapo Yohanani mwana wa Kareya pamoza na ŵarongozgi ŵa ŵasilikari 
awo ŵakaŵa nayo ŵakatora ŵanthu wose awo ŵakakharapo, ŵeneawo 
Ishimaele mwana wa Netaniya wakaŵakora kuŵa ŵazga kufuma nawo mu 
msumba wa Mizipa, wakati wamukoma Gedaliya mwana wa Ahikamu. Awo 
ŵakakorapo ŵakaŵa ŵasilikari, ŵanakazi, ŵana, na zinthunguli. Ŵeneawo 
Yohanani wakiza nawo kufuma ku msumba wa Gibeyoni. 

17Ŵakaruta ŵakaya kakhara pa chighono cha Kimuhamu pafupi na 
msumba Betelehemu. Iyo wakhumbanga kuruta ku charu cha Eguputo, 

18chifukwa chakopa ŵaBabuloni. Wakaŵa na wofi chifukwa Ishimaele mwana 
wa Netaniya wakakoma Gedaliya mwana wa Ahikamu uyo karonga wa charu 
cha Babuloni wakamwimika kuŵa nduna ya charu. 

Yeremiya 42 

Ŵanthu ŵakumuromba Yeremiya kuti waŵarombere 

1Penepapo ŵarongozgi wose ŵa ŵasilikari, pamoza na Yohanani mwana wa 
Kareya, na Yezaniya mwana wa Hoshaya, na ŵanthu wose ŵachoko na ŵarara, 
ŵakiza pafupi, 
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2ndipo ŵakati kwa nchimi Yeremiya, “Tikuromba kuti mupulike kuŵeyerera 
kwithu ndipo mutirombere kwa FUMU, Chiuta winu, chifukwa cha ŵanthu wose 
awo ŵakharako. Pakuti nga ndi umo mukuwonera, ise takhara ŵachoko waka 
apo tikaŵa ŵanandi. 

3Mutirombere kuti FUMU, Chiuta winu watirongore nthowa iyo tingendamo na 
icho tikwenera kuchita.” 

4Penepapo Yeremiya wakati kwa iwo, “Ndapulika ivyo mwayowoya. Nditi 
ndirombe kwa FUMU, Chiuta winu, kwakuyana na pempho linu. Chose 
icho FUMU yiti yimuzgorani, ndimuphaliraninge ndipo nditi ndimubisirani 
kanthu chara.” 

5Ntheura ŵakamuzgora Yeremiya ŵakati, “FUMU yiŵe kaboni wa unenesko na 
wa kugomezgeka pakati pa ise, usange tikureka kuchita kwakuyana na mazgu 
ghose agho FUMU, Chiuta winu, wakumutumani kuti mutiphalire. 

6Manyi zgoro ndiweme panji ndiheni, ise tizamkupulikira mazgu gha FUMU, 
Chiuta withu, mweneuyo tamutumaniko. Titi tipulikire mazgu gha FUMU, Chiuta 
withu, mwakuti vinthu vitikhalirenge makora.” 

Zgoro la FUMU pa lurombo lwa Yeremiya 

7Pa umaliro wa mazuŵa khumi, mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya. 

8Ntheura wakachema Yohanani mwana wa Kareya na ŵarongozgi wose ŵa 
ŵasilikari awo ŵakaŵa nayo, na ŵanthu wose ŵachoko na ŵarara. 

9Iyo wakati kwa iwo, “FUMU, Chiuta wa Israele mweneuyo mukanditumako kuti 
nkhapereke kuŵeyerera kwinu panthazi pakhe, wakuti, 

10‘Usange mukharenge mu charu chino, ine nditi ndimuzengani, kuti nditi 
ndimubwangandulani chara. Nditi ndimupandani, kuti nditi ndimuzgurani 
chara. Pakuti ndili na chitima pa chiheni icho nkhamuchitirani.’ ” 

11FUMU yikuti, “Mureke kopa karonga wa charu cha Babuloni, uyo 
mukutenthema nayo. Mureke kumopa pakuti ine ndili namwe. Nditi 
ndimuthaskani na kumuponoskani ku woko lakhe. 

12Nditi ndimuchitirani lusungu, mwakuti karonga yura waŵe na lusungu na 
imwe na kumurekani kuti mukhare mu charu chinu. 

13“Kweni para mukuti, ‘Ise kuti tikharenge mu charu ichi chara’, kureka 
kupulikira mazgu gha FUMU, Chiuta winu, 

14na kuyowoya kuti, ‘Chara, ise tirutenge ku charu cha Eguputo uko tamkukhara, 
kweneuko kuti tamkuwona nkhondo chara, nanga nkhupulika kulira kwa mbata 
ya nkhondo, panji kufwa na njara ndipo tamkukhara kwenekura’ 
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15ntheura pulikani mazgu gha FUMU imwe mwakharako ŵa mu charu cha 
Yuda. FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, ‘Usange 
mwakhumba nadi kuruta ku charu cha Eguputo kuti ndiko mukapanjweko, 

16penepapo nkhondo iyo mukopa yamkumusangani kwenekura ku charu cha 
Eguputo. Njara iyo mukopa, nayo yamkumurondezgani mu manyuma mpaka ku 
charu cha Eguputo, ndipo mwamkufwira kwenekura. 

17Ŵanthu wose awo ŵakhumba kuruta ku charu cha Eguputo kuti ŵakakhare 
kwenekura, ŵamkufwa na nkhondo, njara na nthenda yakofya. Kwamkuŵavye 
na ŵamkuponapo panji kuchimbira ku chiheni icho nditi ndiŵachitire.’ ” 

18“FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele, wakuti, ‘Nga ndi umo ukari 
wane na kukwiya kwane vikaŵa pa ŵanthu awo ŵakakharanga mu Yerusalemu, 
ndimo ukari wane uti uŵirengeso pa imwe para mukuruta ku charu cha 
Eguputo. Mwamkuŵa chinthu chakuseruska, chakofya, chakutembeka, na 
chakusunjizgika. Malo agha kuti mwamkughawonaso chara.’ ” 

19 FUMU yati kwa ine, “Imwe mwa ŵakukharako ŵa mu charu cha Yuda, mureke 
kuruta ku charu cha Eguputo. Manyani nadi ichi kuti ndamuchenjezgani 
muhanya uno. 

20Manyani kuti mwapuruka ndipo mungataya umoyo winu. Imwe mukandituma 
kuti ndirute kwa FUMU chiuta winu apo mukati, ‘Utirombere kwa FUMU, Chiuta 
withu, ndipo chose icho FUMU, Chiuta withu wamkuyowoya, wiza katiphalira, 
ndipo tamkuchita.’ 

21Ndipo muhanya uno ndamuphalirani, ndipouli kuti mwapulikira mazgu 
gha FUMU, Chiuta winu mu vyose ivyo wakandituma kumuphalirani chara. 

22Ntheura sono manyani nadi ichi kuti mwamkufwa na nkhondo, na njara na 
nthenda yakofya mu malo agho mukukhumba kuya kakharamo.” 

Yeremiya 43 

Yeremiya wakutorekera ku Eguputo 

1Para Yeremiya wakamara kuyowoyera ŵanthu mazgu ghose agho FUMU, Chiuta 
wawo, wakamutuma kuti waŵaphalire, 

2Azariya mwana wa Hoshaya, Yohanani mwana wa Kareya na ŵanthu wose ŵa 
mutafu ŵakati kwa Yeremiya, “Iwe ukuteta. FUMU, Chiuta withu walije 
kukutuma kutiphalira ise kuti, ‘Mureke kuruta ku charu cha Eguputo kuya 
kakhara kwenekura.’ 

3Kweni Baruki mwana wa Neriya ndiyo wakuchichizga kuti ulimbanenge nase, 
mwakuti watipereke mu mawoko gha ŵanthu ŵa ku Babuloni, kuti ŵatikome 
panji kuti ŵatitorere ku umikori ku charu chawo.” 
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4Ntheura Yohanani mwana wa Kareya na ŵarongozgi wose ŵa ŵasilikari, 
ndiposo na ŵanthu wose ŵakakana kupulikira mazgu gha FUMU, kuti ŵakhare 
mu charu cha Yuda. 

5Penepapo Yohanani mwana wa Kareya na ŵarongozgi wose ŵa ŵasilikari, 
ŵakatora ŵanthu wose awo ŵakakharako ŵa mu charu cha Yuda, ŵeneawo 
ŵakawerera kwiza kakhara mu charu cha Yuda kufuma ku mafuko ghose uko 
ŵakachimbizgikira. 

6Ŵanthu aŵa ŵakaŵa ŵanarume, ŵanakazi na ŵana, ŵana ŵanakazi ŵa 
karonga na yose uyo Nebuzaradani murara wa chivikiriro wakaŵareka mu 
mawoko gha Gedaliya mwana wa Ahikamu, muzukuru wa Shafani. Ŵakatoraso 
Yeremiya na Baruki. 

7Ŵanthu ŵara ŵakaruta ku charu cha Eguputo, pakuti ŵakakana kupulikira 
mazgu gha FUMU, ndipo ŵakafika ku msumba wa Tapanesi. 

8Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya ku Tapanesi ghakati, 

9“Tora mawe ghakuru na kughabisa mu dongo pa luwugha lwakwalikika na 
njerwa ulo luri pa muryango wa nyumba ya ufumu ya Faro ku Tapanesi. Uchite 
ichi uku ŵanthu wose ŵa charu cha Yuda ŵakuwona. 

10Uŵaphalire ŵanthu kuti, ‘FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele 
wakuti: Nditi nditume ŵanthu kuya katora muteŵeti wane Nebukadinezara, 
karonga wa charu cha Babuloni. Iyo wati waŵike chizumbe chakhe pachanya pa 
mawe gheneagho ndaghabisa. Wati watandazge hema lakhe la ufumu pachanya 
pa gheneagha. 

11Wati wize na kutimbana na charu cha Eguputo. Ŵanji awo ŵali kupimikira ku 
nthenda yakofya, wizamkuŵakoma na nthenda yakofya, awo ŵali kupimikira 
kuya ku umikori, wizamkuŵatorea ku umikori ndiposo awo ŵali kupimikira 
kufwira ku nkhondo, ku nkhondo ndiko ŵizamkufwira. 

12Wati wabuske moto mu nyumba zakusoperamo za ŵachiuta ŵa charu cha 
Eguputo. Wati wawoche ŵachiuta ŵanji, ndipo ŵanji wati warute nawo ku 
umikori. Wati watozge charu cha Eguputo, nga ndi umo muliska 
wakuwuskiramo nyinda mu chakuvwara chakhe. Iyo wizamkuwukako 
kwenekura mu mutende. 

13Wati wawiskire pasi mizati ya nyumba yakusoperamo chiuta wa dazi yeneiyo 
yili mu charu cha Eguputo. Wizamkocha na moto nyumba zakusoperamo za 
ŵachiuta ŵa mu charu cha Eguputo.’ ” 

Yeremiya 44 

Uthenga wa FUMU ku ŵaIsraele mu charu cha Eguputo 
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1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya kuphara vya ŵaYuda wose awo 
ŵakakharanga mu charu cha Eguputo, mu msumba wa Migidoli, wa Tapanesi, 
wa Memufisi na mu chigaŵa chose cha Patirosi. 

2FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, “Imwe mwawona 
uheni wose uwo ndachita mu msumba wa Yerusalemu na mu misumba yose ya 
mu charu cha Yuda. Wonani, muhanya uno ndi malo gha mahami, ghambula 
ŵanthu ŵakukharamo. 

3Nkhachita ntheura chifukwa cha ubendezi uwo ŵakachita. Iwo 
ŵakandikaripiska ine pakocha vyakununkhira na kuteŵetera ŵachiuta 
ŵanyakhe awo iwo panji imwe, nesi ŵawiskemwekuru kuti ŵakaŵamanya 
chara. 

4Ndipouli kaŵirikaŵiri nkhamutumirani nchimi, ŵateŵeti ŵane, izo zikati kwa 
imwe, ‘Mungachitanga chara chinthu cha ukazuzi icho ine nkhuchitinkha.’ 

5Kweni kuti ŵakapulikira chara nanga nkhutegherezga. Kuti wakawerako ku 
uheni wawo na kureka kocha vyakununkhira ku ŵachiuta ŵanyakhe chara. 

6Ntheura kutukutwa kwa ukari wane kukapungulikira na kugolera pa misumba 
ya charu cha Yuda na mu misewu ya Yerusalemu. Misumba yira yikazgoka kuŵa 
mahami, yakupasuka nga ndi umo yiliri muhanya uno.” 

7Sono FUMU Chiuta Mwenenkhongono zose, mweneuyo ndi Chiuta wa Israele 
wakuti, “Kasi mukuchitirachi uheni ukuru nga ndi uwu, kujinangira mwaŵene, 
kuwuskamo mwa imwe ŵanarume na ŵanakazi, ŵana na ŵabonda mu charu 
cha Yuda, kwambula kujisidirako nanga ngwa kukharako? 

8Kasi mukundavyirachi ku ukari na milimo ya mawoko ghinu, pa kochera 
vyakununkhira ŵachiuta ŵanyakhe, mu charu cha Eguputo umo muli kwiza, 
kuti ndimo mukakharenge? Imwe mujimarenge mwekha ndipo mujizgorenge 
kuŵa ŵakutembeka, na ŵakusunjizgika mukati mu mafuko ghose gha mu charu. 

9Kasi mwaruwa ubendezi uwo ŵakachita ŵawiskemwekuru, ŵakaronga ŵa mu 
charu cha Yuda na wa ŵawoli ŵawo, ubendezi winu na winu na wa ŵawoli ŵinu, 
uwo ŵakachita mu charu cha Yuda, na mu misewu ya mu msumba wa 
Yerusalemu? 

10Mpaka sono ŵandajiyuyure, nanga nkhopa, nesi kwenda mu marango ghane 
na mu malangulo ghane agho nkhimika panthazi pinu na pa ŵawiskemwekuru 
chara.” 

11Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose, uyo ndi Chiuta wa Israele wakuti, 
“Sono ndanozgeka kumuchitirani chinthu chiheni na kumumarani mose mwa 
ŵaYuda. 
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12Nditi ndiŵatore wose ŵakukharako ŵa mu charu cha Yuda, ŵeneawo 
ŵakanozgekera kuruta ku charu cha Eguputo kuti ndiko ŵakakharenge. Wose 
ŵati ŵamarire kwenekura ku Eguputo. Ŵizamkumara na nkhondo na njara, 
kwamba ŵachoko mpaka na ŵarara. Ŵizamkuŵa chinthu chakuseruska, 
chakofya, chakutembeka, na chakusunjizgika. 

13Nditi ndiŵalange na nkhondo, na njara ndiposo na nthenda yakofya awo 
ŵakukhara mu charu cha Eguputo, nga ndi umo nkhaŵalangira ŵa mu msumba 
wa Yerusalemu. 

14Na yumoza wa ŵakukharako ŵa mu charu cha Yuda awo ŵali kuruta kuya 
kukhara mu charu cha Eguputo, uyo wati wachimbire panji wapone kuti 
wawerere ku charu cha Yuda, kwenekuko ŵakunwekera kuya kakharako. Palije 
uyo wamkuwerako, kweni ŵachoko waka awo ŵamkuchimbira.” 

15Ntheura ŵanarume wose awo ŵakamanya kuti ŵawoli ŵawo ŵakochanga 
vyakununkhira ku ŵachiuta ŵanyakhe, na wumba ukuru wa ŵanakazi awo 
ŵakimilira pafupi, pamoza na ŵanthu wose awo ŵakakharanga ku msumba wa 
Patirosi, mu charu cha Eguputo, ŵakamuzgora Yeremiya ŵakati, 

16“Mazgu agho wayowoya kwa ise mu zina la FUMU, ise kuti tighapulikenge 
chara. 

17Kweni ise tichite kalikose ako tili kurapa kuchita. Tocha sembe ya 
vyakununkhira kwa Fumukazi ya Kuchanya, na kuyipereka sembe ya 
vyakumwa, nga ndi umo tikachitira, ise na ŵasekuru ŵithu, ŵakaronga na 
nduna zithu, mu misumba ya mu charu cha Yuda na misewu ya mu Yerusalemu. 
Nyengo yira tikaŵanga na vyakurya vinandi ndipo tikakharanga makora ghene, 
kwambula kuwona na kaheni kalikose. 

18Kweni umo tili kurekera kocha sembe ya vyakununkhira kwa Fumukazi ya 
Kuchanya, na kupereka sembe ya vyakumwa kwa iyo, takavuka vinandi, ndipo 
tamara na nkhondo na njara.” 

19Ndipo ŵanakazi ŵakati, “Para tikochanga vyakununkhira kwa Fumukazi ya 
Kuchanya na kupereka sembe ya vyakumwa kwa iyo, ŵafumu ŵithu 
ŵakatizomerezganga kuti tiyiphikirenge vingwa vipapati ivyo vikaŵa na 
chikozgo chakhe, na kupereka kwa iyo sembe ya vyakumwa?” 

20Ntheura Yeremiya wakati ku ŵanthu wose, ŵanarume na ŵanakazi, awo 
ŵakamuzgoranga, 

21“Asi FUMU yikukumbuka vyakununkhira ivyo mukochanga imwe na 
ŵawiskemwekuru, ŵakaronga ŵinu, nduna zinu, ndiposo na ŵanthu ŵa mu 
charu, mu misumba ya mu charu cha Yuda, mu misewu ŵa mu msumba wa 
Yerusalemu? Asi ndicho FUMU yikachighanaghananga? 
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22FUMU kuti yikamanya kuzizipizga machitiro ghinu ghaheni na maukazuzi agho 
mukachita chara. Ntheura charu chinu chikazgoka kuŵa chakutembeka, cha 
mahami, chambula ŵanthu ŵakukharamo, nga ndi umo kuliri sono. 

23Chiheni ichi chamuwirani muhanya uno chifukwa mukochanga 
vyakununkhira, ndipo mukanangira FUMU pakureka kupulikira mazgu ghakhe, 
nanga nkhwenda mu marango ghakhe, panji malangulo ghakhe, na vilayizgo 
vyakhe.” 

24Yeremiya wakati ku ŵanthu wose pamoza na ŵanakazi wose, “Pulikani mazgu 
gha FUMU imwe mwa ŵaYuda, mwaŵeneimwe mukukhara mu charu cha 
Eguputo.” 

25FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele, wakuti, “Imwe na ŵawoli 
ŵinu mwarongora mwekha ndipo mwachifiska na machitiro ghinu. Imwe 
mukati, ‘Ise tifiskenge nadi virapo ivyo tikachita. Tizamkocha vyakununkhira ku 
Fumukazi ya Kuchanya na kupereka sembe ya vyakumwa kwa iyo.’ Ipo khozgani 
virapo ivi na kuvichita.” 

26FUMU yikuti, “Imwe mwa ŵaYuda mose mwaŵeneimwe mukukhara mu charu 
cha Eguputo, pulikani mazgu gha FUMU. Ine nkhurapira mu zina lane likuru, kuti 
zina lane lireke kuzunurikaso na muYuda waliyose uyo wali mu charu chose cha 
Eguputo, nesi kurapa kuti, ‘Nkhurapira mwa FUMU, Chiuta wamoyo.’ 

27Pakuti wonani ine sono nkhukhazga kuti ndiŵachitire chinthu chiheni, 
chiweme chara. ŴaYuda wose awo ŵakukhara mu charu cha Eguputo ŵati 
ŵakomeke na nkhondo, na njara, ŵasuke ŵamare petu. 

28Ŵakuponapo ku nkhondo, na kuwerako ku charu cha Eguputo kuruta ku 
charu cha Yuda, ŵaŵenge ŵachoko waka. Sono ŵaYuda wose awo ŵakharako, 
ŵeneawo ŵakiza mu charu cha Eguputo, kuti ndimo ŵakharenge, ŵati 
ŵamanye mazgu gha uyo ngwa kuneneska, mazgu ghane panji ghawo.” 

29FUMU yikuti, “Ichi ndicho chiŵenge chimanyikwiro kwa imwe chakuti nditi 
ndimulangani mu malo agha, mwakuti mumanye kuti nadi mazgu ghane ghakuti 
ndimulangani mu charu ichi chifukwa cha uheni uwu, nga unenesko.” 

30FUMU yikuti, “Nditi ndipereke Faro Hofira, karonga wa charu cha Eguputo ku 
ŵarwani ŵakhe, ku awo ŵakupenja umoyo wakhe, nga ndi umo nkhaperekera 
Zedekiya karonga wa charu cha Yuda kwa Nebukadinezara, karonga wa charu 
cha Babuloni, murwani wakhe uyo wakapenjanga umoyo wakhe.” 

Yeremiya 45 

Phangano la FUMU kwa Baruki 
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1Mu chirimika cha chinayi icho Yehoyiyakimu mwana wa Yosiya wakaŵira 
karonga wa charu cha Yuda, Baruki mwana wa Neriya, wakalemba mu buku 
mazgu agho Yeremiya wakamuyowoyera. 

2“FUMU, Chiuta wa Israele wakuti kwa iwe Baruki: 

3Iwe ukuti, ‘Soka kwa ine, pakuti FUMU yandisazgirako vitima ku vyakuŵinya 
vyane. Ndavuka na kutampha ndiposo kuti nkhupumula na pachoko pose chara.’ 
” 

4FUMU yikuti, “Iwe ukayowoye ntheura kwa iyo: Wona icho nkhazenga, 
nkhubwangandulira pasi, ndipo icho nkhapanda nkhuchizgura. Nditi ndichite 
ichi mu charu chose. 

5Kasi iwe ukujipenjera vinthu vikuru? Ureke kujipenjera vyeneivi pakuti 
ndizamkutuma visuzgo pa ŵanthu wose. Kweni iwe umoyo wako uŵenge nga 
ndi chakuskogha ku nkhondo kulikose uko uti urute.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya 46 

Kuthera kwa Eguputo ku Karikemishi 

1Mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa Yeremiya kuphara vya mafuko 
ghakupambanapambana. 

2Vya charu cha Eguputo: Uwu ndi uthenga wakuphara vya ŵasilikari 
ŵa Faro Neko, karonga wa charu cha Eguputo. Iwo ŵakathereskeka na 
Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni ku Karikemishi pa mronga wa 
Yufurate, mu chirimika cha chinayi cha kuwusa kwa Yehoyiyakimu, mwana wa 
Yosiya, karonga wa charu cha Yuda: 

3“Nozgekera chakuŵekera na nguru, rutani mukarwenge nkhondo. 

4Kakani viskaro pa mahachi, ŵakukwera mahachi ŵakwerepo. Kharani mu malo 
ghinu, uko mwavwara vipewa. Norani mikondo yinu, muvware ngunya yinu. 

5Kasi sono nkhuwona vichi? Ŵanthu ŵakuthika lusoko, ndipo ŵakuwerera 
nyuma. Ŵasilikari ŵawo ŵathereskeka, ndipo ŵakuchimbira luŵiroluŵiro. 
Kuti ŵakulaŵiska kunyuma chara, ŵakoreka na wofi kosekose.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

6“Ŵaluŵiro kuti ŵangachimbira chara, nanga nchinkhara kupona. Ku mpoto 
kwa mronga wa Yufurate, ŵakukhuŵara na kuwa. 

7“Kasi ndi njani uyu, wakuwuka nga ndi Nayelo, nga ndi mironga iyo maji ghakhe 
ghatura? 
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8Eguputo wakuwukira muchanya nga ndi Nayelo, nga ndi mironga iyo maji 
ghakhe ghatura. Iyo wakuti, ‘Nditi ndiwukire muchanya, na kuzura charu cha 
pasi, nditi ndiparanye misumba na ŵanthu ŵakhe.’ 

9Chimbirani, imwe mahachi, pomani, imwe magareta. Vinkhara virutenge, imwe 
mwa ŵaEtiyopiya na ŵaPuti, mwaŵeneimwe mukukorera nguru. Imwe ŵanthu 
ŵa ku Ludi, nkhwantha pakuponya mauta. 

10Kweni zuŵa lenelira nda FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, ndi zuŵa la 
kuwezgera nduzga, kuwezgera nduzga pa ŵarwani ŵakhe. Lupanga 
luzamkuŵasakaza na kukhuta, lusuke luzakakhorwe na ndopa zawo. 
Pakuti FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, wakupereka sembe, ku charu cha 
ku mpoto, pafupi na mronga wa Yufurate. 

11Imwe ŵa Eguputo, rutani ku Gileyadi, mukatore munkhwara wakuphaka. 
Nangauli mwayezga minkhwara yinandi, kweni mwatondeka kuchira. 

12Ŵamitundu ŵapulike kukhozgekera soni kwinu, charu chose chazura na 
kulira kwinu. Pakuti vinkhara vyabwanyana, vyose vyawira pamoza.” 

Kwiza kwa Karonga Nebukadinezara 

13Agha ndi mazgu agho FUMU yikayowoya kwa Yeremiya pa vya kwiza kwa 
Nebukadinezara karonga wa charu cha Babuloni kwiza karwa nkhondo na charu 
cha Eguputo: 

14Pharazga mu charu cha Eguputo, ndipo thuwuska ku Migidoli. Uŵaphalire ŵa 
Memufisi na ŵa ku Tapanesi. Uti kwa iwo, “Khazgani ndipo munozgeke, pakuti 
nkhondo yiti yimumarani mose zingirizge.” 

15Kasi nchifukwa uli Apisi, chiuta winu, wachimbira? Kasi Apisi, nkhambako 
yinu yira, warekerachi kumurwerani? Chifukwa FUMU yikamuwiskira pasi. 

16Ŵasilikari ŵakakhuŵara na kuwa, ndipo ŵakati ku yumoza na munyakhe, 
“Wukani, tiyeni tiwerere ku kwithu, ku ŵanthu ŵakwithu na charu chithu, kuti 
tireke kukomeka na ŵarwani ŵithu.” 

17Faro, karonga wa charu cha Eguputo, mumuthye kuti, “Wachiwawa, uyo 
wataya mwaŵi wakhe.” 

18Karonga, uyo zina lakhe ndi FUMU Mwenenkhongono zose, wakuti, “Nkhurapa 
nadi! Munthu munyakhe wankhongono wizenge, nga ndi Taboro, phiri 
lakuruska mapiri ghanyakhe, nga ndi Phiri la Karimele mu mphepete mwa 
nyanja. 

19Nozgerani katundu wakuruta nayo ku umikori, mwaŵeneimwe mukukhara 
mu charu cha Eguputo, pakuti msumba wa Memufisi uti uzgokenge mapopa, uti 
uŵe mahami ghambula ŵanthu.” 
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20“Charu cha Eguputo chili nga ndi ng'ombe yanakazi yakutowa. Kweni murwani 
uyo wali nga ndi kaskembe, wakufumira ku mpoto wiza na kudeka pa iyo. 

21Ŵasilikari ŵa ganyu awo ŵali mukati mwawo, ŵali nga ndi ŵana ŵa ng'ombe 
ŵakututuŵa. Inya, ŵawerako ndipo ŵachimbira pamoza, kuti ŵakachintha 
chara. Pakuti zuŵa lawo la soka laŵafikira, ndiyo nyengo yakuti ŵalangikire.” 

22“ŴaEguputo ŵakupanga chiwawa nga ncha njoka iyo yikuchimbira, pakuti 
ŵarwani ŵawo ŵakwenda na nkhongono. Ŵakuŵarotokera na zimbavi, nga ndi 
ŵanthu awo ŵakutema makuni. 

23Ŵati ŵateme nkhorongo yakhe, nangauli ndakukhora na lambula 
kuporotamo, chifukwa iwo mbanandi kuruska zombe, kuti ŵangapendeka 
chara.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

24“Ŵa mu charu cha Eguputo ŵati ŵakhozgeke soni, ŵati ŵaperekeke ku 
ŵanthu ŵa ku mpoto.” 

25 FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, “Nditi ndilange 
Amoni, chiuta wa msumba wa Tebesi. Ndizamkulangaso Faro na charu cha 
Eguputo pamoza na ŵachiuta ŵakhe ndiposo na ŵakaronga ŵakhe. 
Ndizamkumulanga nadi Faro pamoza na wose awo ŵakumugomezga. 

26Ndizamkuŵapereka kwa Nebukadinezara karonga wa charu cha Babuloni na 
kwa ŵarongozgi ŵakhe ŵa nkhondo awo ŵakupenja umoyo wawo. Pamanyuma 
charu cha Eguputo chizamkuŵaso na ŵanthu, nga ndi umo kukaŵira kale.” 
Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

FUMU yizamkuthaska ŵanthu ŵakhe 

27Kweni iwe Yakhobe muteŵeti wane, ureke kopa, iwe Israele ureke kuthika 
lusoko. Wona nditi ndikuponoske kufuma kutali, nditi ndiponoske mphapu yako 
kufuma ku umikori wako. Yakhobe wati wawereko, ndipo wizamkukhara mu 
mutende na mu kufwasa, paŵavyenge na yumoza wakukuwofya. 

28“Iwe Yakhobe, muteŵeti wane, ureke kopa, pakuti ine ndili nawe. Nditi 
ndighamare petu mafuko ghose, ku vyaru ivyo nkhakuchimbizgirako, kweni iwe 
kuti ndizamkukumara petu chara. Nditi ndikulange mu urunji, nditi ndikureke 
waka chara kwambula kukulanga.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya 47 

Mazgu gha FUMU pa ŵaFilisiti 

1Agha ndi mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa Yeremiya gha vya 
ŵaFilisiti, Faro pambere wandaparanye msumba wa Gaza. 

2 FUMU yikuti, “Wonani ŵarwani ŵakwiza kufuma ku mpoto, nga ndi maji 
kufuma mu mronga wakufurukira. Ghizamkufurukira pa charu na pa vyose ivyo 
vili mwenemumo, pa msumba na pa awo ŵakukhara mwenemumo. Ŵanthu 



1570 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

ŵizamkuchemerezga, ndipo wose awo ŵakukhara mwenemumo 
ŵizamkutengera, 

3para ŵakupulika mphomo ya vikandiro vya ŵakavalo ŵanarume, kuchimbira 
kwa magareta, na kuwuruma kwa mikombero yawo. Ŵadada ŵakughanaghana 
za ŵana ŵawo chara, pakuti mawoko ghawo ghalije nkhongono. 

4Pakuti zuŵa litizenge, kwiza kaparanya ŵaFilisiti wose, kwiza kawuskamo mu 
Ture na mu Sidoni, movwiri yose uyo wakharako. Pakuti FUMU ndiyo 
yikuparanya ŵaFilisiti, ŵakukharako ŵa mu chirwa cha Kafitoro. 

5Ŵanthu ŵa mu Gaza ŵameta mupara, ŵa mu Ashikeloni ŵakharenge chisisi. 
Imwe ŵaFilisiti ŵakukharako ŵa mu madambo, kasi muti mujichekecheke 
mpaka pauli? 

6Imwe mukulira mukuti, ‘Iwe lupanga lwa FUMU, kasi upumulenge pauli? 
Ujinjizge mu chibazi chako, ukhare mwenemumo na kupumula.’ ” 

7Kasi lupanga lungapumula uli, apo FUMU ndiyo yalutuma? Yili kululangula 
kulimbana na ŵa mu Ashikeloni, na ŵa mu mphepete mwa nyanja. 

Yeremiya 48 

Kupankhuka kwa charu cha Mowabu 

1Pa vya charu cha Mowabu, FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele, 
wakuti, “Soka ku msumba wa Nebo, pakuti wazgoka mahami! Msumba wa 
Kiriyatayimu wakhozgeka soni, na kutoreka. Linga lakhe lakhozgeka soni na 
kubwangandukira pasi. 

2Uchindami wa charu cha Mowabu wamara, mu msumba wa Heshiboni ndimo 
ŵakanozgera, vya kuŵachitira chinthu chiheni. Iwo ŵakati, ‘Zaninge, tiyeni 
tiŵamare petu, ŵareke kuŵaso fuko.’ Na iwe msumba wa Madimeni, uti 
uchetamiskike, nkhondo yiti yikurondezge. 

3Pulikani, kulira kwa ŵanthu ŵa ku Horonayimu, kulira kwa chitimbaheti na 
phasulo likuru! 

4Charu cha Mowabu chapankhuka, ŵana ŵachoko ŵizamkulira nadi. 

5Pakuti pa chikwera cha ku Luhiti, ŵakukwera uku ŵakulira. Pa wikho wa ku 
msumba wa Horonayimu, kulira kwa pharaniko kukupulikikwa. 

6Chimbirani, mujithaske, chimbirani nga ndi boli mu chiparamba. 

7Pakuti imwe mukagomezga mu milimo na usambazi winu, na imwe wuwo muti 
mutorekenge. Chiuta winu Kemoshi, wati warute ku umikori pamoza na ŵasofi 
na nduna zakhe. 
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8Wakukoma yura wati wize ku msumba uliwose, kuŵavyenge msumba 
wakuponapo. Dambo liti linangike, charu cha chidika chiti chiparanyike, 
pakuti FUMU yayowoya. 

9Muchinozgere dindi charu cha Mowabu, pakuti chiti chipankhukenge. Misumba 
yakhe yiti yizgokenge mapopa, yambula na munthu wakukharamo.” 

10“Ngwakutembeka uyo wakuchita mlimo wa FUMU mwakutomboroka. 
Ngwakutembeka uyo wakureka kukoma na lupanga lwakhe.” 

Misumba ya charu cha Mowabu yikupankhuka 

11“Charu cha Mowabu chaŵa mu mutende kufuma papo kale, ndipo chaŵa nga 
ndi vinyo ilo layenjama pa visika vyakhe. Chaŵa chambula kupungulikapo, 
kufuma mu chiŵiya ichi kuya mu chinyakhe, nanga nkhuyako ku umikori. 
Ndicho chifukwa kunowa kwakhe kuchali waka, ndipo sungu lakhe 
lindasinthike.” 

12 FUMU yikuti, “Wonani mazuŵa ghakwiza apo ndamkutuma ŵanthu kuti 
ŵasendeke charu cha Mowabu nga ndi chiŵiya icho chili na vinyo. Iwo 
ŵizamkupungura vinyo mu viŵiya na kuswa viŵiya vyakhe tuchokotuchoko. 

13Penepapo charu cha Mowabu chizamkukhozgeka soni na chiuta wakhe 
Kemoshi, nga ndi ŵaIsraele ŵakakhozgekera soni na Betele, Chiuta uyo 
ŵakagomezganga.” 

14“Kasi imwe mukuyowoya uli kuti, ‘Ise ndise vinkhara, ŵanarume 
ŵakukhwima mu nkhondo?’ 

15Wakwiza uyo wizamkuparanya, charu cha Mowabu na misumba yakhe, 
ŵawukirano ŵakhe ŵaweme ŵakuruta kuya kakomeka. Ndimo wakuyowoyera 
Karonga, uyo zina lakhe ndi FUMU Mwenenkhongono zose. 

16Kupankhuka kwa charu cha Mowabu kwaneng'enera, visuzgo vyakhe vikwiza 
maluŵiro. 

17Chitengererani mose imwe mwachizingirizga, mose imwe mukumanya 
lumbiri lwakhe. Muyowoye kuti, ‘Mbaya mwe, ndodo yakukhora ya ufumu 
yaphyoka! Ndodo yira ya uchindami yaphyoka nadi.’ ” 

18“Imwe mwa ŵa mu msumba wa Diboni, khirani kufuma pa uchindami winu, 
mukhare pa malo gha chinkhamwa. Pakuti uyo wizamkuparanya charu cha 
Mowabu, wizenge kwiza karwa namwe, na kupankhura malinga ghinu. 

19Imwe mwa ŵa mu msumba wa Aroyere, yimilirani mu mphepete mwa nthowa 
muwone. Mufumbe mwanarume uyo wakuchimbira, na mwanakazi uyo 
wapona, muti, ‘Kasi kwawachi?’ 
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20Iwo ŵati ŵazgore kuti, ‘Charu cha Mowabu chakhozgeka soni, pakuti 
chapankhuka, tengerani na kulira! Mukaphare ku mronga wa Arinoni, kuti charu 
cha Mowabu chapankhuka.’ ” 

21“Weruzgi wiza pa charu cha mapiri, iyo ndi misumba ya Holoni, Yaza na 
Mefaati, 

22wa Diboni, wa Nebo, wa Beti Dibilatayimu, 

23wa Kiriyatayimu, wa Beti Gamulu, wa Beti Meyoni, 

24wa Keriyoti, wa Bozira, na misumba yose ya mu charu cha Mowabu, pafupi na 
patali. 

25Nkhongono za Mowabu zawuskikako, mankharo ghakhe nagho ghamara.” 
Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Charu cha Mowabu chizamkuyuyurika 

26 FUMU yikati, “Muloŵezgani Mowabu chifukwa wakajikuzga pakwimikana 
na FUMU. Charu cha Mowabu chiti chikunkhure mu mawukuzi ghakhe, ndiposo 
chiti chiŵe chimuhoyere. 

27Asi Israele wakaŵa chimuhoyere kwa iwe? Asi wakaŵa mukati mu 
ŵankhungu, kuti nyengo zose para mukayowoyanga na vya iyo 
mukapukunyanga mitu yinu? 

28Imwe mukukhara mu charu cha Mowabu, yirekeni misumba yinu, mukakhare 
mu jarawe. Muŵe nga ndi njiŵa iyo yikuzenga chivimbo chakhe, mu mphepete 
mwa mlomo wa mphanji. 

29Tapulika kujikuzga kwa ŵaMowabu, mba kujikuzga chomene. Tapulika 
kujitukumura, kujikuzga na ŵakujikwezga kwawo, ndiposo na kujitunthumura 
kwa mitima yawo. 

30Nkhumanya kujikuzga kwawo. Kujitukumura kwawo nkhwa utesi ndipo 
milimo yawo nayo nja upusikizgi. 

31Ntheura nditi ndibangulire charu cha Mowabu, ndiŵalirire wose ŵa mu charu 
cha Mowabu, ndiŵatengere ŵa mu msumba wa Kiri Heresi. 

32Imwe ŵanthu ŵa ku Sibima, muli nga ndi mpheska ine nkhumulirirani 
kuruska ŵa mu Yazere. Minthavi yinu yikatandazga mpaka ku nyanja, yikaya 
kafika mu msumba wa Yazere. Wakukoma wavwandamirapo pa vipambi vya mu 
chifuku na mpheska yako. 

33Kusekerera na kukondwa vyafumamo, kufuma mu mpheska na minda ya 
Mowabu, Ndakanizga kuti vinyo lifume mu chakukamiramo, palije uyo 
wakuponda mpheska na chimwemwe, kuchemerezga uko kulipo, kuti nkhwa 
chimwemwe chara. 
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34“Ŵa mu msumba wa Heshiboni na wa Eleyale ŵakulira. Mazgu ghawo ghakuya 
kafika ku msumba wa Yahazi, kufuma ku msumba wa Zowara kuya kafika ku 
msumba wa Horonayimu na wa Egilati Shelishiya. Pakuti maji gha ku Nimirimu 
nagho ghakamuka. 

35Nditi ndiŵakome ŵaMowabu wose awo ŵakupereka sembe mu malo gha 
pachanya ghakusoperako na kocha vyakununkhira ku ŵachiuta ŵawo.” 
Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

36“Ntheura nkhuŵalirira ŵa mu charu cha Mowabu nga ndi fyoliro. 
Nkhuŵalirira nga ndi fyoliro ŵanthu ŵa mu msumba wa Kiri Heresi, pakuti 
usambazi uwo ŵakawunjika wamara. 

37Pakuti munthu waliyose wameta mupara, mwembe nawo ngwa kumeta. Mu 
mawoko ghose ŵajichekacheka ndipo mu viwuno ŵavwara vigudulu. 

38Pachanya pa zinyumba zose na maluwugha gha mu charu cha Mowabu 
mukupulikikwa kanthu kanyakhe chara kweni kutengera pera. Pakuti ndaswa 
Mowabu nga ndi chiŵiya icho na yumoza wakupwererako chara. 

39Wonani umo waswekera! Wonani umo ŵanthu ŵakhe ŵakutengerera! 
Wonani umo Mowabu wakhozgekera soni! Mowabu wazgoka chimuhoyere na 
chinthu chakuseruska ku wose awo ŵakumuzingirizga.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

ŴaMowabu kuti ŵamkupona chara 

40 FUMU yikuti, “Yumoza wati wawuruke luŵiroluŵiro nga ndi nombo, wati 
watandaurire mapapindo ghakhe, pachanya pa charu cha Mowabu. 

41Misumba yizamkutoreka, malinga ghizamkupokeka. Pa zuŵa ilo vinkhara vya 
mu charu cha Mowabu, vizamkuŵa na wofi nga ndi vya mwanakazi pa nyengo 
ya kubabira. 

42Charu cha Mowabu chizamkumara petu, kuti chizamkuŵaso fuko la ŵanthu 
chara, chifukwa chajikuzga kwakhe na kwimikana na FUMU. 

43Imwe ŵaMowabu, wofi, khururu na chipingo vikumulindirirani.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

44“Uyo wakuchimbira ku wofi, wati wawire mu khururu, uyo wakufuma mu 
khururu, wati wawire mu chipingo. Pakuti nditi ndize na chirimika cha chilango, 
pa charu cha Mowabu.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

45“Awo ŵakuchimbira ŵambula nkhongono, ŵakupumula mu mufwiri wa 
msumba Heshiboni, Pakuti moto wabuka kufuma mu Heshiboni, dimi la moto 
kufuma mu nyumba ya Sihoni. Wocha mapiri gha mu charu cha Mowabu, charu 
cha ŵanthu ŵa viwawa. 
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46Soka kwa imwe ŵa mu charu cha Mowabu! Ŵanthu ŵakusopa chiuta Kemoshi 
ŵamara. Ŵana ŵinu ŵanarume ŵatoreka kuŵa ŵamikori, ŵana ŵinu ŵanakazi 
nawo ŵatorekera ku umikori. 

47Ndipouli mu mazuŵa gha kunthazi ndizamkuŵawezgera mauweme ŵa mu 
charu cha Mowabu.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. Weruzgi pa charu cha 
Mowabu ukumalira apa. 

Yeremiya 49 

Weruzgi wa FUMU pa ŵaAmoni 

1Pakuyowoya vya ŵaAmoni, FUMU yikuti, “Kasi charu cha Israele chilije ŵana 
ŵanarume? Kasi chilije muhaliri? Nchifukwa uli chiuta ngoza Milikomu wapoka 
charu cha Gadi, ndipo ŵanthu ŵakhe ŵakukhara mu misumba yakhe?” 

2 FUMU yikuti, “Mazuŵa ghakwiza, apo nditi ndichitiske kuti kamphomezi ka 
nkhondo kapulikikwe, pakwimikana na Raba, msumba wa ŵaAmoni. Msumba 
wizamkuzgoka mahami, vikaya vyakhe vizamkocheka pa moto. ŴaIsraele 
ŵizamkutora charu icho ŵakapokeka.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

3“Tengerani, imwe ŵa mu msumba wa Heshiboni, pakuti msumba wa Ayi 
wazgoka mapopa. Lirani, imwe ŵa mu msumba wa Raba, mujiphinye 
na chigudulu. Tengerani, muchimbilire uku na uku, mukati mu maluŵigho. 
Pakuti Moleki wati warute ku umikori, pamoza na ŵasofi ŵakhe na nduna 
zakhe. 

4Kasi nchifukwa uli mukujikuzga na madambo ghinu gha nyata, imwe ŵanthu 
ŵambula kugomezgeka? Imwe mukugomezga mu mausambazi ghakhe, 
pakuyowoya kuti, ‘Ndi njani wati walimbane nase?’ 

5Wonani, nditi ndize na chofyo kwa imwe, kufuma ku awo ŵamuzingirizgani. 
Waliyose wa imwe wati wachimbizgikire kuwaro na kubaralika, kwambula na 
yumoza wakuwunganya awo ŵachimbizgika. 

6Kweni pamanyuma, ndizamkuŵawezgera mauweme gha ŵaAmoni.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Vya weruzgi wa FUMU pa charu cha Edomu 

7Pakuyowoya vya charu cha Edomu, FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa 
Israele, wakuti, “Kasi vinjeru vyamara mu charu cha Temani? Kasi urongozgi 
wamalirathu mu ŵakuchenjera? Kasi vinjeru vyawo vyamwalirikira? 

8Imwe mukukhara mu charu cha Dedani, chimbirani, weraniko, mubisame mu 
zimphanji. Pakuti ine nditi ndize na pharaniko pa Esau, pa nyengo iyo nditi 
ndimulangire. 
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9Usange ŵakuponthora mpheska ŵangiza kwa iwe, kasi ŵangarekamo vulura 
chara? Usange ŵankhungu ŵangiza na usiku, kasi ŵangatora chara 
vyakukwanira, ivyo iwo ŵakukhumba? 

10Kweni nditi ndimuvure Esau, nditi ndibenure malo ghakhe ghakubisamamo, 
mwakuti ŵangajibisaso chara. Ŵana ŵakhe, ŵana ŵanyakhe, na ŵazengezgani 
ŵakhe ŵamara tetete, palije na yumoza uyo wakharako. 

11Ŵareke ŵana ŵako ŵalanda, ine ndine ndiŵalerenge, vyokoro vyako 
vigomezgenge mwa ine.” 

12 FUMU yikuti, “Usange awo ŵakenerera kumwa nkhombo ya chilango chara, 
ndiwo ŵakumwa ndipera, kasi iwe uti uŵe wambula kulangika? Iwe kuti 
urekenge kulangika chara, kweni umwenge ndipera nkhombo iyi. 

13FUMU yikuti, Chifukwa ndajirapizga kuti, msumba wa Bozira wizamkuŵa 
chinthu chakuseruska, na chimuhoyere, nthombozgo, phasulo, na nthembo. 
Ndipo misumba yakhe yose yizamkuŵa mapopa kwa muyirayira.” 

14Ndapulika uthenga kufumira kwa FUMU, thenga latumika mu mafuko kuphara 
kuti, “Wunganani pamoza mulimbane nayo, wukani murwe nkhondo. 

15Pakuti, wona, nditi ndikuzgore muchoko mukati mu mafuko, na ŵakuyuyurika 
mukati mu ŵanthu. 

16Kofya kwako kwakupusika, kujikuzga kwako kwakupuruska. Iwe ukukhara 
mu zimphanji za majarawe, wa mweneiwe ukudemerera pachanya pa phiri. 
Nanga ungaŵika chikhazi chako pachanya, nga ndi chivimbo cha nombo, 
ndizamkukukhizgira pasi kufuma apo uli.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

17 FUMU yikuti, “Charu cha Edomu chizamkuŵa chinthu chakuseruska. Yose uyo 
wakujumphapo wizamkujuma na kufyonya chifukwa cha kupankhuka kwakhe 
kose. 

18Nga ndi umo Sodomu na Gomora wakabwangandukira, pamoza na misumba 
iyo yikapakana nayo, ndimo kuŵirenge na Edomu. Kwamkuŵavye na yumoza 
wakukharako, nanga ndi yumoza uyo wizamkupanjwamo. 

19Wonani, nga ndi nkharamu iyo yikwiza kufuma mu matundu gha mronga wa 
Yorodani kwiza kalimbana na chitupa cha mberere, icho nchakukhora, ntheura 
ndimo ndizamkuchimbizgira ŵaBabuloni mwa mabuchibuchi. Pamanyuma 
ndizamkuŵamikira wakuŵawusa uyo ndamusankha. Pakuti ndi njani uyo 
wakuyana nane? Ndi njani uyo wizamkundichemera pa mphara ya mrandu? Ndi 
murongozgi nju uyo wangalimbana nane? 

20Ntheura pulikani ivyo FUMU yanozgera pakususkana na charu cha Edomu, 
ndiposo na dazgo ilo yili kunozgera pakulimbana na awo ŵakukhara mu charu 



1576 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

cha Temani. Nadi ŵana-mberere ŵizamkukwekweteka. Chitupa nacho 
chizamkurwahama waka chifukwa cha ivyo vyaŵawira. 

21Pa mphomo ya kuwa kwawo, charu cha pasi chizamkusunkhunyika. Mphomo 
ya kulira kwawo, yizamkupulikikwa mpaka ku Nyanja ya Matete. 

22Wonani, yumoza wati wakwere na kuwuruka luŵiroluŵiro nga ndi nombo iyo 
yatandaula mapapindo ghakhe kulimbana na msumba wa Bozira. Pa zuŵa 
leneilo vinkhara vya charu cha Edomu, vizamkuŵa na wofi, nga ndi mwanakazi 
pa nyengo ya kubabira.” 

Vya weruzgi wa FUMU pa Damaseko 

23Pa vya Damaseko FUMU yikuti, “ŴaHamati na ŵaAripadi ŵatimbanizgika, 
pakuti ŵapulika uthenga uheni. Nkhongono zagururuka chifukwa cha wofi, 
ŵavunduka nga ndi nyanja, iyo yikutondeka kuŵa bata. 

24Ŵa mu msumba wa Damaseko ŵaropwa, ŵakukhumba kuchimbira, chifukwa 
wofi waŵakora. Vyakuŵinya na vitima vyaŵakora, nga vya mwanakazi pa 
nyengo ya kubabira. 

25Mwe msumba wa lumbiri wasidika, msumba uwo nkhaŵa nawo na 
chimwemwe! 

26Nadi ŵanyamata ŵakhe, ŵizamkufwira mu maluwugha ghakhe, ŵasilikari 
ŵakhe wose, ŵizamkumara petu mu zuŵa leneilo.” Ntheura 
ndimo FUMU Mwenenkhongono zose yikuwoyera. 

27“Ndizamkubuska moto, mu malinga gha Damaseko, wizamkumyangura 
nyumba za ufumu za Beni Hadadi.” 

Weruzgi pa fuko la Kedara na pa msumba wa Hazoro 

28 FUMU yikuti pa vya fuko la Kedara na maufumu gha charu cha Hazoro, 
gheneagho Nebukadinezara, karonga wa charu 
cha Babuloni wakaghabwangandula: “Wukani, murwe na ŵaKedara, 
muŵamare petu ŵanthu ŵa ku mafumiro gha dazi. 

29Mukapoke mahema ghawo na vyakuŵeta vyawo, salu zawo zakuchinga 
vipinda na katundu wawo yose. Ŵangamila ŵawo nawo ŵaskogheke, ŵanthu 
ŵamkuchemerezga kuti, ‘Ŵanthu ŵakutenthema kosekose!’ ” 

30“Imwe mukukhara mu charu cha Hazoro, chimbirani, rutani kutali, 
mukabisame mu zimphanji. Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni, 
wanozgera kurwa namwe, dazgo lakhe ndakwimikana namwe.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

31“Wukani, murwe na fuko la mutende leneilo likukhara mu kufwasa, fuko ilo 
lilije vipata nesi mphingirizgo, ilo likukhara pa lekha.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 
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32“Ŵangamila ŵawo ŵati ŵaskogheke, vyakuŵeta zawo yipokekenge. Nditi 
ndiŵambininiskire kosekose, ŵeneawo ŵakumeta masisi ghawo mu mphepete. 
Nditi nditorere pharaniko pa iwo, kufumira kosekose.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

33“Charu cha Hazoro chizamkuŵa mapopa kwa muyirayira, malo 
ghakukharamo ŵakambwe. Palije munthu uyo wizamkukharamo, na yumoza 
uyo wizamkupanjwamo.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Weruzgi wa FUMU pa charu cha Elamu 

34Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yeremiya kuphara vya ŵaElamu, apo Zedekiya, 
karonga wa charu cha Yuda, wakambiranga kuwusa. 

35 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Wonani, nditi ndiphyore uta wa charu 
cha Elamu, uwo nchitopoko cha nkhongono zawo. 

36Nditi nditorere charu cha Elamu mphepo zinayi kufumira ku mphepo zinayi 
za kuchanya na kumbininiskira ŵanthu ŵakhe kosekose. Kwamkuŵavye nanga 
ndi fuko limoza mu charu umo ŵaElamu ŵamkureka kunjiramo. 

37Ndamkuŵazgora ŵaElamu kuti ŵaŵe na wofi ku ŵarwani ŵawo, na awo 
ŵakupenja umoyo wawo. Nditi ndiŵakhizgire chinthu chiheni pa iwo uwo ndi 
ukari wane wakofya. Ndamkutuma nkhondo kuŵarondezga ŵasuke ŵamare 
petu. Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

38Ndamkukoma karonga wawo pamoza na nduna zakhe, ndipo ndamkwimika 
chizumbe chane mu charu cha Elamu.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

39“Kweni mu mazuŵa agho ghakwiza, ndamkuŵawezgera ŵaElamu mauweme 
ghawo mu charu cha kwawo kufuma ku umikori.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Yeremiya 50 

Kukoreka kwa Babuloni 

1Agha ndi mazgu agho FUMU yikayowoya mwa Yeremiya kuphara vya msumba 
wa Babuloni na charu chakhe: 

2“Pharazga mukati mu mafuko, thuwuska mukati ŵanthu. Tumphuska 
ndembera na kuchemerezga, ungabisanga chara, uyowoye kuti, ‘Charu cha 
Babuloni chiti chitoreke, chiuta Belu wakhozgeka soni, Mariduki wathika 
lusoko. Vikozgo vyakhe vyakhozgeka soni, Ŵangoza ŵakhe nawo ŵathika 
lusoko.’ 

3“Fuko la ku mpoto lamkwiza na kurwa na msumba wa Babuloni. Lizamkuzgora 
charu chakhe kuŵa mapopa, chambula na munthu wakukharamo. Ŵanthu 
pamoza na vinyama vizamkuchimbiramo.” 
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Kuwerera kwa Israele 

4 FUMU yikuti, “Mu mazuŵa gheneagho na mu nyengo yeneiyo, ŵaIsraele na 
ŵaYuda ŵamkuŵa pamoza, ŵakulira, na kupenja FUMU, Chiuta wawo. 

5Ŵamkufumbilira nthowa yakuya ku msumba wa Ziyoni, na kwamba ulendo wa 
kuruta kwenekuko. Ŵamkwiza na kubatikana na FUMU, tichite phangano la 
muyirayira na iyo, ilo kuti lamkuruwikapo chara.” 

6“Ŵanthu ŵane ŵaŵa nga ndi mberere zakuzgeŵa. Ŵarongozgi ŵawo ndiwo 
ŵaŵapuruskanga, ndipo ŵaŵachitiska kuti ŵayingeyingenge waka mu mapiri. 
Ŵaŵayingiska kufuma ku phiri kuya kafika ku tumapiri ndipo ŵali kuruwa uko 
kuli muzi wawo. 

7Wose awo ŵakaŵasanganga ŵanthu ŵane ŵakaŵamaranga petu. Ŵarwani 
ŵawo ŵakatenge, ‘Ise kuti tili na mrandu chara. Iwo ndiwo ŵanangira FUMU, uyo 
ndi chikhazi chawo chenecho, FUMU yeneiyo ŵawiskewokuru 
ŵakagomezganga.’ ” 

8“Chimbiranimo mukati mu ŵaBabuloni. Fumanimo mu charu chawo. Muŵe nga 
mbapepe, ŵakurongozga mskambo. 

9Pakuti wonani, nkhukhuŵirizga wumba wa mafuko ghakuru kufuma ku charu 
cha ku mpoto, kwiza kalimbana na charu cha Babuloni. Kufuma penepapo 
ŵanthu ŵa mwenemumo ŵati ŵakoreke. Mivwi yawo iyo ŵakulasa, yili nga ndi 
chinkhara icho kuti chikuwera waka chara. 

10Ŵati ŵachiskoghe charu cha Babuloni. Wose awo ŵakuchiskogha ŵati 
ŵakhute.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Kuwa kwa Babuloni 

11“Imwe ŵaskoghi ŵa chiharo chane, nanga mukukondwa na kusekerera, nanga 
mukudukaduka mwakukondwa, nga ndi mwana wa ng'ombe wakubula tirigu, 
nanga mukulira nga ŵakavalo ŵanarume, 

12nyinamwe wati waŵe na soni chomene, uyo wakamubabani wati 
walengeskeke. Wonani, wati waŵenge wa umaliro mu mafuko, wati wazgoke 
mapopa, chinkhamwa, na chiparamba. 

13Chifukwa cha ukari wa FUMU, ŵanthu kuti ŵakharengemo chara, chose chiti 
chiŵenge mayiyi. Wose awo wakujumphamo mu charu cha Babuloni, 
ŵamkulwahama na kuzukuma, chifukwa cha kupwetekeka kwakhe kose. 

14Nozgekerani kuti murwe na charu cha Babuloni, muchizingirizge charu chose, 
mose imwe mukupinda mauta. Chilasani, mungarekangako muvwi chara, pakuti 
chanangira FUMU. 
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15Muchipomere kufuma kosekose, pakuti chathera. Malinga ghakhe ghawa, 
viliŵa vyakhe vyagumuka. Pakuti iyi ndi nduzga yakufumira kwa FUMU, yakuti, 
‘Muchiwezgere nduzga, muchichitire nga ndi umo icho chikachitira ŵanyakhe. 

16Mumuwuskemo mu charu cha Babuloni uyo ŵakuseŵa, na uyo wakorera 
chigeru mu nyengo ya vuna. Chifukwa cha nkhondo ya wakuyuzga, waliyose 
wati wawerere ku ŵanthu ŵakwakhe, ndipo waliyose wati wachimbilire ku 
charu cha kwawo.’ ” 

Kuwerera kwa Israele 

17“ŴaIsraele ndi mberere zakuparanyika izo nkharamu zazichimbizgira kutali. 
Karonga wa charu cha Asiriya ndiyo wakadanga kuŵakoma, ndipo sono wa 
umaliro ndi Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni uyo wamemena 
na viwangwa vyawo wuwo.” 

18Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, 
“Ndizamkulanga karonga wa charu cha Babuloni pamoza na charu chakhe, nga 
ndi umo nkhalangira karonga wa charu cha Asiriya. 

19Nditi ndiŵawezgere ŵa Israele mu chikhazi chawo ndipo ŵati ŵaryenge pa 
Phiri la Karimele ndiposo na mu chigaŵa cha Bashani. Khumbiro lawo 
lamkukhorweskeka pa mapiri gha Efurayimu na mu chigaŵa cha Gileyadi. 

20Mu mazuŵa gheneagho na mu nyengo yeneiyo, ŵamkupenjerezga ubendezi 
mwa Israele, kweni kuti wamkuŵako chara. Ŵamkupenjerezga uheni mu charu 
cha Yuda, kweni kuti ŵamkuwusanga chara. Chifukwa awo ŵakharako kuŵa 
ŵamoyo ndizamkuŵagowokera.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Weruzgi wa FUMU pa charu cha Babuloni 

21“Rutani mukarwe na ŵanthu ŵa chigaŵa cha Meratayimu, mukarweso na ŵa 
ku Pekodi. Mukaŵakome na kuŵamara petu, mukachite chose icho 
ndamulangulani.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

22“Kamphomezi ka nkhondo kali mu charu, kali na kupankhuka kukuru. 

23Mwe! Uyo ŵakaŵa nga ndi nyondo ya charu chose cha pasi, wadumuka na 
kusweka. Wonani umo charu cha Babuloni chazgokera, kuŵa chakuseruska 
mukati mu mafuko gha ŵanthu. 

24Iwe charu cha Babuloni, nkhakuthyera chipingo ndipo ukawiramo, ndipo kuti 
ukamanya chara. Ukasangika ndipo ukakoreka, chifukwa ukalimbananga 
na FUMU. 

25 FUMU yajula nyumba yakusungiramo mahomwa ghakhe, ndipo yafumyamo 
mahomwa gha ukari wakhe. Pakuti FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, wali 
na mlimo wakuchita mu charu cha Babuloni. 



1580 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

26Zaninge muchizinge kufumira kosekose, julani nthamba zakhe. Muŵawunjike 
nga ndi mulu wa vyakurya, muŵamare, mungarekanga na yumoza 
wakukharako. 

27Mukome nkhambako zakhe zose, zose zikhilire kuya kakomeka. Soka kwa iwo, 
pakuti zuŵa lawo lafika, nyengo ya kulangikira kwawo.” 

28“Pulikani! Ŵakuchimbira awo ŵaphokwa mu charu cha Babuloni, kuya 
kapharazga mu msumba wa Ziyoni, nduzga za FUMU, Chiuta withu, nduzga ya 
nyumba yakhe. 

29Chemani awo ŵakuponya mivwi kuti ŵarwe na ŵaBabuloni, wose awo 
ŵakupinda mauta, ndipo zengani msasa na kuŵazingirizga. Paŵavye na 
wakuchimbira. Muŵawezgere kwakuyana na milimo yawo, ndipo muŵachitire 
kwakuyana na vyose ivyo ŵali kuchita. Pakuti mu kujikuzga kwawo 
ŵakayuyura FUMU, Mutuŵa Yura wa Israele. 

30Ntheura ŵanyamata ŵati ŵafwirenge mu maluwugha ghakhe, ndipo 
ŵasilikari ŵakhe wose ŵati ŵakomeke mu zuŵa leneilo.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

31 FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose wakuti, “Wona, ine nditi ndimikane 
nawe iwe munthu wakujikuzga. Pakuti zuŵa lako lafika, nyengo iyo nditi 
ndikulangire. 

32Munthu wakujikuzga wati wakhuŵale na kuwa, kwambula na yumoza 
wakumuwuskira muchanya. Nditi ndipembe moto mu misumba yakhe, ndipo uti 
umyangure vyose vyakumuzingirizga.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

33 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “ŴaIsraele pamoza na ŵaYuda 
ŵakuyuzgika. Wose awo ŵakaŵakora umikori kuti ŵakukhumba kuŵarekezga 
chara, ŵakukana kuŵasutula. 

34Muwomboli wawo ngwa nkhongono. Zina lakhe ndi FUMU Mwenenkhongono 
zose. Nadi iyo wati waŵayimire pa mrandu wawo mwakuti wapereke mutende 
mu charu, kweni wizamkuŵasuzga awo ŵakukhara mu charu cha Babuloni.” 

35 FUMU yikuti, “Lupanga lwimikane na ŵanthu ŵa ku Babuloni, awo ŵakukhara 
mu charu cheneichi, na nduna zakhe na ŵanthu ŵakhe ŵavinjeru. 

36Lupanga lwimikane na mbawukwi, mwakuti ŵazgoke vindere, na vinkhara 
vyakhe kuti vimare petu. 

37Lupanga lwimikane na mahachi, na magareta ghakhe, ndiposo na mipingo ya 
chilendo yose ya nkhondo, iyo yili mukati mwakhe, mwakuti yizgoke nga 
mbanakazi. Lupanga lwimikane na mausambazi ghakhe ghose, mwakuti 
ghaskogheke. 
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38Chilangalanga chiŵe pa maji ghakhe, kuti ghakamuke. Pakuti ichi ndi charu 
cha vikozgo vyakofya, ndipo ŵanthu ŵafuntha navyo vikozgo. 

39“Ntheura vikoko vya mu thengere na ŵachimbwe vizamkukhara mu charu cha 
Babuloni. Ŵaphururu ŵizamkukhara mwenemumo. Ŵanthu kuti 
ŵizamkukharamoso chara. Nadi kuti ŵizamkukharamo chara nanga ndi miwiro 
yose kwa muyirayira. 

40Nga ndi umo nkhabwangandulira msumba wa Sodomu na wa Gomora pamoza 
na misumba iyo yikapakana nayo, ntheura palije munthu uyo wizamkukharamo 
mu msumba wa Babuloni. Palije munthu uyo wizamkupanjwamo.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

41“Wonani, fuko linyakhe likwiza kufuma ku mpoto, fuko lankhongono na la 
ŵakaronga ŵanandi, awo ŵayaghayika kufuma ku mphererekezgo za charu. 

42Ŵakorera mauta na mikondo. Iwo ndi ŵanthu ŵa nkhaza na ŵambula 
lusungu. Mazgu ghawo ghali nga nkhupoma kwa nyanja. Ŵakwera pa mahachi 
ŵanozgeka nga ndi munthu nkhondo kwiza kimikana nawe, iwe msumba wa 
Babuloni. 

43Karonga wa charu cha Babuloni, wakapulika lumbiri lwawo, ndipo nkhongono 
zakhe zikamara. Urwirwi ukamukora nga ndi vyakuŵinya, vya mwanakazi pa 
nyengo ya kubaba. 

44“Wonani, nga ndi nkharamu iyo yikwiza kufuma mu matundu gha mronga wa 
Yorodani kwiza kalimbana na chitupa cha mberere, icho nchakukhora, ntheura 
ndimo ndizamkuchimbizgira ŵaBabuloni mwa mabuchibuchi. Pamanyuma 
ndizamkuŵamikira wakuŵawusa uyo ndamusankha. Pakuti ndi njani uyo 
wakuyana nane? Ndi njani uyo wizamkundichemera pa mphara ya mrandu? Ndi 
murongozgi nju uyo wangalimbana nane? 

45Ntheura pulikani ivyo FUMU yanozgera pakususkana na charu cha Babuloni, 
ndiposo na dazgo ilo yili kunozgera pakulimbana na awo ŵakukhara mu charu 
cha Babuloni. Nadi ŵana-mberere ŵizamkukwekweteka. Chitupa nacho 
chizamkurwahama waka chifukwa cha ivyo vyaŵawira. 

46Pa mphomo ya kutoreka kwa charu cha Babuloni kwapulikikwa, charu 
chizamkusunkhunyika. Kulira kwakhe kwizamkupulikikwa mukati mu mafuko 
gha ŵanthu.” 

Yeremiya 51 

Weruzgi unyakheso pa charu cha Babuloni 

1 FUMU yikuti, “Nditi ndiwuske mphepo yakukoma, kulimbana na charu 
cha Babuloni, na awo ŵakukhara mu charu cheneichi. 
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2Nditi nditume ŵanthu ŵachilendo mu charu cha Babuloni, awo ŵati ŵachipete 
charu na kuchiparanya Ŵati ŵakulimbana nacho kufumira kosekose, mu zuŵa 
lakhe lakuparanyikira. 

3Mungazomerezganga wa mauta kupinda uta wakhe, nanga nkhumurekerera 
kuvwara ngunya yakhe. Ŵawukirano ŵakhe mungaŵarekanga ŵamoyo chara, 
ŵasilikari ŵakhe wose muŵamare petu. 

4Ŵati ŵagonerane ŵakufwa mu charu cha Babuloni, na ŵakupwetekeka mu 
misewu ya mu misumba yakhe. 

5Pakuti ŵa charu cha Israele, na cha Yuda kuti ŵajowoleka chara, na Chiuta 
wawo, FUMU Mwenenkhongono zose. Kweni charu chawo chazura na majuvyo 
ghanandi, pakwimikana na Mutuŵa Yura wa Israele.” 

6“Chimbiranimo mu charu cha Babuloni, waliyose wathaske umoyo wakhe, 
mureke kufwa chifukwa cha kwananga kwakhe. Pakuti iyi ndi nyengo 
ya FUMU yakuwezgera nduzga, nyengo ya njombe iyo yikupereka. 

7Charu cha Babuloni chikaŵa nkhombo ya golide, mu woko la FUMU, 
chikaloŵezganga charu chose cha pasi. Mafuko ghakamwanga vinyo lakhe. 
Ntheura ghakafunthanga. 

8Mwa mabuchibuchi charu cha Babuloni, chawa na kubwanganduka. 
Muchitengerere charu ichi. Muchitorere munkhwara wakuchizga vyakuŵinya 
vyakhe, panji chingachizgika. 

9Ŵanji ŵakati, ‘Tikayezga kuchizga charu cha Babuloni, kweni kuti 
chikachizgika chara. Muchireke waka, tiyeni tirutenge, waliyose ku charu 
chakhe. Pakuti chilango chakhe chafika na kuchanya, chakwera kuya kafika na 
ku mlengalenga.’ ” 

10 FUMU ndiyo yatidapilira, tiyeni tikapharazge ku msumba wa Ziyoni, milimo 
ya FUMU, Chiuta withu. 

11“Norani mivwi! Torani nguru zinu!” FUMU yakhuŵirizga ŵakaronga ŵa ku 
Mediya, chifukwa dazgo lakhe ndakumara charu cha Babuloni. Pakuti iyi ndiyo 
nduzga ya FUMU, nduzga ya Nyumba yakhe. 

12Tumphuskani ndembera, yakwimikana na malinga gha Babuloni. Khozgani 
awo ŵakulinda, muŵike ŵasilikari, munozgekere ŵanthu ŵakukhazga, 
pakuti FUMU yikanozgera na kuchita, ivyo yikayowoya pa awo ŵakukhara, mu 
charu cha Babuloni. 

13Imwe mukukhara pafupi na maji ghanandi, mwaŵeneimwe muli ŵakuzara na 
mausambazi, umaliro winu wafika, ka mtima ka umoyo winu kamara. 

14 FUMU Mwenenkhongono zose yajirapizga yati, “Nadi, ndikutumire ŵanthu 
ŵanandi nga ndi zombe, iwo ŵizamkuchemerezga mphomo yakuvivya pa iwe.” 
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Sumu yakurumba Chiuta 

15“FUMU ndiyo yikalenga charu na nkhongono zakhe, ndiyo yikimika vinthu 
vyose na vinjeru vyakhe, ndipo yikatandazga mitambo na umanyi wakhe. 

16Para yikuyowoya, maji ya ku mlengalenga ghakududumira, ndiyo yikukwezga 
nyathutwe, kufuma ku mphererekezgo za charu. Yikumwetuska ŵaleza ŵa vura, 
yikuputiska mphepo kufuma uko yikuyisunga. 

17Munthu yose ndi muzereza na wambula mahara, mufuzi yose wakukhozgeka 
soni na ŵangoza ŵakhe. Vikozgo vyakhe ndi vya utesi, vilije na muvuchi. 

18Ndi vya wakawaka, ndi mlimo wakupusika waka, pa zuŵa la weruzgi 
vyamkumara petu. 

19Chiuta uyo ndi phande la Yakhobe, kuti wakuyana na ivyo chara. Iyo ndiyo wali 
kulenga vinthu vyose, Israele ndi fuko ilo iyo wali kusankha, zina lakhe 
ndi FUMU Mwenenkhongono zose.” 

Nyondo ya FUMU 

20 FUMU yikuti, “Iwe Babuloni, ndiwe nyondo yane, na homwa lane la nkhondo. 
Na iwe nkhuswa mafuko kuŵa ghachokoghachoko, na iwe nkhupankhura 
maufumu. 

21Na iwe nkhuswa hachi na wakugarapo, na iwe nkhuswa gareta na 
wakukwerapo. 

22Na iwe nkhuswa ŵanarume na ŵanakazi, na iwe nkhuswa ŵachekuru na 
ŵawukirano, na iwe nkhuswa ŵanyamata na ŵamwali. 

23Na iwe nkhuswa ŵaliska na mberere, na iwe nkhuswa mulimi na ng'ombe 
zakhe zakulima, na iwe nkhuswa nduna na ŵarongozgi.” 

Chilango cha Babuloni 

24 FUMU yikuti, “Nditi ndiwezgere charu cha Babuloni na ŵanthu awo 
ŵakukhara mwenemumo uheni wose uwo ŵali kuchita mu Ziyoni, panthazi 
pinu.” 

25 FUMU yikuti “Wona, nkhwimikana nawe, iwe phiri lakukoma, wamweneiwe 
ukukoma wose ŵa mu charu. Nditi ndinyoroske woko lane, na kukukunkhuzga 
iwe kufuma pa majarawe, na kukuzgora iwe kuŵa phiri lakocheka.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

26“Palije libwe ilo litorekenge kuŵa la pa chingodya, kufuma kwa iwe, nanga ndi 
lakuzengera lufura. Kweni uti uŵenge pharaniko kwa muyirayira.” Ntheura 
ndimo FUMU yikuyowoyera. 

27“Tumphuskani ndembera pa charu, lizgani mbata mukati mu mafuko gha 
ŵanthu. Nozgerani mafuko gha ŵanthu, kurwa nkhondo na charu cha Babuloni. 
Chemani maufumu gha Ararati, Mini na Ashikenazi kuti ghimikane nacho. 
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Yimikani murongozgi wa ŵasilikari kuti walimbane nacho. Mwize na mahachi 
ŵanandinandi nga ndi zombe. 

28Nozgerani mafuko kuti gharwe nkhondo na charu cha Babuloni, ndiwo 
ŵakaronga ŵa ku Mediya, pamoza na nduna na ŵa chiŵiri ŵawo, ndiposo na 
vyaru vyose ivyo vili pasi pa mazaza ghawo. 

29Charu chikutenthema na kunyongoroka na vyakuŵinya, pakuti khumbo 
la FUMU, kulimbana na charu cha Babuloni lichali waka. FUMU yiti yizgore charu 
cha Babuloni kuŵa mapopa, na chambula kukharamo ŵanthu. 

30Vinkhara vya charu cha Babuloni vyareka kurwa, ŵakutandara mu malinga 
ghawo. Nkhongono zawo zamara, ŵazgoka ŵanakazi. Nyumba zakhe zaphya, 
mphingirizgo zakhe zasweka. 

31Thenga likuchimbira kuya kakumana na thenga linyakhe, nthumi nayo kuya 
kakumana na nthumi yinyakhe. Wose ŵakumuphalira karonga wa charu cha 
Babuloni kuti, msumba wakhe wose wapokeka. 

32Majambuko ghapokeka, vyakukhozgera linga vyocheka na moto, ndipo 
ŵasilikari ŵakoreka na chitenthe.” 

33 FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, “ŴaBabuloni ŵali 
nga ndi luwugha, pa nyengo iyo ŵakubulirapo. Ndipouli pakhara pachoko waka, 
apo nyengo ya kuvunira yikwanirenge.” 

34“Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni, watipweteka na 
kutiphwanya ise. Wandizgora ine kuŵa chithu chambula kanthu, 
wandimirimitizga nga ndi chikoko chakofya cha mu nyanja. Wazuzga nthumbo 
yakhe na mafuta ghane, ndiposo wandiwukura. 

35Ŵanthu ŵa mu msumba wa Ziyoni ŵayowoye kuti, ‘Nkhaza izo ŵandichitira 
ine na ŵabali ŵane, ziŵe pa charu cha Babuloni.’ Ŵanthu ŵa mu msumba wa 
Yerusalemu ŵayowoye kuti, ‘Ndopa zithu izo ŵakathiska, ziŵe pa awo 
ŵakukhara mu charu cha Babuloni.’ ” 

FUMU yizamkuwezgera nduzga charu cha Babuloni 

36Ntheura FUMU yikuti, “Wona nditi ndikwimire pa mrandu wako, nditi 
ndiŵawezgere nduzga mu malo ghako. Nditi ndikamuske mronga wa charu 
cha Babuloni, icho nchitopoko cha maji gha ŵanthu ŵakhe. 

37Charu cha Babuloni chiti chizgoke kuŵa mulu wa mahami, malo 
ghakukharamo ŵakambwe. Chiti chiŵe chinthu chakuseruska na 
chakuzukumiska, charu chambula kukharamo na ŵanthu. 

38Wose ŵati ŵabangure pamoza nga ndi nkharamu, ŵati ŵakorome nga ŵana 
ŵa nkharamu. 



1585 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

39Para ŵali na chiryoko, nditi ndiŵanozgere chiphikiro, na kuŵaloŵezga 
ŵasuke ŵafwe lunkhuŵa. Ŵamkugona tulo twakufwa nato twa mutatakuya, 
kwambula kuwukaso.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

40“Nditi ndirute nawo kuti ŵakakomeke, nga ndi ŵana-mberere, nga ndi 
mberere zanarume na ŵapepe.” 

Chilango cha Babuloni 

41“Nadi, charu cha Babuloni chathereskeka, charu icho chikurumbika na vyaru 
vyose chapokeka. Nadi, charu cha Babuloni chira, chazgoka chinthu 
chakuseruska, mukati mu mafuko gha ŵanthu. 

42Nyanja yawukira pa Babuloni, majigha ghakhe ghakupoma ghachibenekerera. 

43Misumba yakhe yaŵa malo ghakuseruska, charu cha chinkhamwa na 
chiparamba, charu icho na yumoza wakukharamo, mwenemumo munthu na 
yumoza wakujumphamo. 

44Nditi ndimulange Belu, chiuta wa Babuloni, na kubokora icho wamira. Mafuko 
kuti ghamkundonderaso kwa iyo chara, malinga gha Babuloni ghawa.” 

45Mwa ŵanthu ŵane, fumanimo mukati mwakhe. Munthu yose wathaske umoyo 
wakhe, ku ukari wakofya wa FUMU. 

46Mureke kugongowa nesi kopa, para lumbiri lwapulikikwa mu charu. Lumbiri 
lumoza lukuŵako chirimika ichi, lunyakhe chirimika chinyakhe, lumbiri lwa 
chivulupi mu charu, ndiposo lwa karonga kwimikana na karonga munyakhe. 

47“Ntheura wonani, mazuŵa ghakwiza, apo ndizamkulanga vikozgo vya mu 
charu cha Babuloni. Charu chakhe chose chizamkukhozgeka soni, ŵanthu 
ŵakhe wose awo ŵakomeka, ŵizamkuŵa waka gonegone mukati mwawo. 

48Penepapo mtambo na charu cha pasi, na vyose ivyo vili mwenemumo, 
vyamkwimba na chimwemwe, pakulangika kwa charu cha Babuloni. Pakuti 
ŵanthu ŵakuparanya ŵamkwiza na kwimikana nacho kufumira ku mpoto.” 
Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

49“Charu cha Babuloni chikwenera kupankhuka, chifukwa cha kukomeka kwa 
ŵaIsraele, nga ndi umo ŵanthu wose ŵa mu charu cha pasi ŵakafwira chifukwa 
cha Babuloni.” 

Uthenga wa FUMU ku ŵaIsraele mu charu cha Babuloni 

50“Imwe mwapona ku nkhondo, rutaninge, mureke kwimilira. 
Mukumbuke FUMU ku charu cha kutali, Yerusalemu waŵe mu maghanoghano 
ghinu. 
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51Imwe mukuti, ‘Takhozgeka soni, pakuti tapulika chisunjizgo. Visko vyithu 
vyabwanthuka na kuyuyurika, chifukwa ŵalendo ŵanjira, mu malo 
ghakupatulika gha Nyumba ya FUMU.’ 

52 FUMU yikuti, Mazuŵa ghakwiza, apo ndizamkweruzgira vikozgo vya charu cha 
Babuloni. Kutampha kwa ŵakupwetekeka, kwamkupulikikwa mu charu chakhe 
chose. 

53Nanga charu cha Babuloni, chingakwera mpaka kuchanya, nanga 
chingakhozga malinga ghakhe, kuŵa gha nkhongono na ghatali, ndipouli nditi 
nditume ŵanthu ŵakuparanya.” Ntheura ndimo FUMU yikuyowoyera. 

Kubwangandukaso kwa Babuloni 

54“Pulikani kulira kufumira mu charu cha Babuloni, na mphomo ya kupankhuka 
kukuru kufumira mu charu cha Babuloni. 

55Pakuti FUMU yikuparanya charu cha Babuloni kuŵa mapopa, na kuchetamiska 
mazgu ghakhe gha nkhongono. Mphomo ya ŵarwani yikupulikikwa, nga ndi 
majigha gha nkhongono, ndipo chiwawa cha mazgu ghawo chikukura. 

56Wakukoma wiza, inya wizira charu cha Babuloni. Vinkhara vyakhe vyakoreka, 
mauta ghawo ghaphyoka tuchokotuchoko. Pakuti FUMU ndi Chiuta 
wakuwezgera nduzga, nadi wati wawezgere nduzga. 

57Nditi ndiŵaroŵezge ŵakaronga ŵakhe, na ŵanthu ŵakhe ŵa vinjeru, nduna, 
ŵarongozgi ŵa ŵasilikari, na vinkhara vyakhe vya nkhondo. Ŵamkugona tulo 
twakufwa nato twa mutatakuya.” Ntheura ndimo Karonga, uyo 
ndi FUMU Mwenenkhongono zose yikuyowoyera. 

58 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Chiliŵa Chisani cha msumba wa 
Babuloni, chamkuwiskikira pasi. Vipata vyakhe vitali vyamkocheka pa moto. 
Ŵanthu ŵamkutokatoka pa waka, mafuko ghamkujivuska waka na ivyo viti 
vyochekenge pa moto.” 

Uthenga wa Yeremiya ukutumika ku Babuloni 

59Mazgu agha ndigho Yeremiya wakalayizga kwa Seraya mwana wa Neriya, 
muzukuru wa Maaseya, para iyo wakaruta ku charu cha Babuloni pamoza na 
Zedekiya karonga wa charu cha Yuda, mu chirimika cha chinayi cha kuwusa 
kwakhe. 

60Yeremiya wakalemba mu buku viheni vyose ivyo vyamkuwira charu cha 
Babuloni, na mazgu ghose agho ghali kulembekera charu cha Babuloni. 

61Sono Yeremiya wakati kwa Seraya, “Para waya kafika mu charu cha Babuloni, 
ukawone kuti ukuŵaŵazgira ŵanthu mazgu ghose agha mwa kuchemerezga. 
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62Ukayowoye kuti, ‘Mwe FUMU muli kuyowoya chakurata chinu cha kukhumba 
kupankhura malo agha, kwambula kurekako kanthu kalikose, munthu panji 
chinyama, ndipo ghati ghaŵenge mapopa kwa muyirayira.’ 

63Para wamara kuŵazga buku ili, ukalikakilire ku libwe, na kuliponya mu 
mronga wa Yufurate. 

64Iwe ukayowoye kuti, ‘Ntheura ndimo chamkubilira charu cha Babuloni. 
Chamkuwukaso chara chifukwa cha uheni uwo nditi nditorerenge pa icho.’ ” Apa 
ndipo ghamalira mazgu gha Yeremiya. 

Yeremiya 52 

Kubwanganduka kwa Yerusalemu 
(2 Kar 24.18—25.7) 

1Zedekiya wakaŵa na virimika 21 para wakambanga kuwusa charu cha Yuda. 
Iyo wakaŵa karonga mu Yerusalemu pa virimika 11. Zina la ŵanyina likaŵa 
Hamutali mwana wa Yeremiya wa ku Libina. 

2Zedekiya wakachita ivyo vikaŵa viheni panthazi pa FUMU nga ndi umo 
wakachitira Karonga Yehoyiyakimu. 

3Nadi, chifukwa cha ukari wa FUMU, vinthu ivi vikaŵawira ŵa mu Yerusalemu 
na ŵa mu charu cha Yuda, ndipo pa umaliro yikaŵafumyamo panthazi pakhe. 
Pamanyuma Zedekiya wakamugarukira karonga wa charu cha Babuloni. 

4Sono mu chirimika cha chinkhonde na chinayi, cha kuwusa kwa Zedekiya, pa 
zuŵa la khumi la mwezi, Karonga Nebukadinezara wa charu cha Babuloni 
wakiza na ŵasilikari ŵakhe wose kuti ŵarwe nkhondo na msumba wa 
Yerusalemu. Ŵakazenga msasa kuwaro kwa msumba na vibumira 
vyakukwerapo kuzingirizga msumba. 

5Ndipo msumba ukazingirizgika ntheura kufikira chirimika cha 11 cha kuwusa 
kwa Zedekiya. 

6Sono pa zuŵa la chinkhonde na chinayi, mwezi wa chinayi, njara yikafika 
pakuheni chomene mu msumba wa Yerusalemu mwakuti ŵanthu ŵakaŵavye 
chilichose kuti ŵarye. 

7Ntheura wakadolora linga la msumba ndipo mpingo wose wa ŵasilikari 
pamoza na Karonga Zedekiya ŵakafuma na kuchimbira na usiku. Ŵakenda mu 
nthowa ya ku munda wa karonga, kusorota pa chipata icho chili pakati na viliŵa 
viŵiri. Pa nyengo iyi ŵaBabuloni ŵakaŵa ŵachali kuwuzingirizga msumba. 
Ŵanthu ŵara ŵakachimbilira kurazga ku Dambo la Araba. 

8Kweni ŵasilikari ŵa charu cha Babuloni ŵakamuchimbilira karonga ndipo 
ŵakamusanga mu dambo la msumba wa Yeriko. Ŵasilikari ŵakhe ŵakamureka 
yekha na kumbininikira uku na uku. 
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9Penepapo wakamukora Zedekiya ndipo wakiza nayo kwa karonga wa charu 
cha Babuloni ku msumba wa Ribula mu charu cha Hamati, kweneuko 
Nebukadinezara wakaphara chilango chakhe. 

10Karonga wa charu cha Babuloni wakakoma ŵana ŵa Zedekiya uku iyo wiske 
wakuwona na kukoma nduna zose za mu charu cha Yuda kwenekura ku Ribula. 

11Wakamukozombola maso Zedekiya na kumukaka na maunyoro ndipo 
wakaruta nayo ku charu cha Babuloni. Kwenekura wakamuŵika mu gadi mpaka 
pa zuŵa ilo wakafwira. 

Kupankhuka kwa Nyumba ya Chiuta 
(2 Kar 25.8-17) 

12Pa zuŵa la khumi la mwezi wa chinkhonde, mu chirimika cha 19 cha kuwusa 
kwa Karonga Nebukadinezara wa charu cha Babuloni, Nebuzaradani murara wa 
chivikiriro, mweneuyo wakateŵeteranga karonga wa charu cha Babuloni, 
wakanjira mu msumba wa Yerusalemu. 

13Nebuzaradani wakocha Nyumba ya FUMU, nyumba ya ufumu ndiposo na 
nyumba zose za mu Yerusalemu. Wakocha na moto nyumba yiliyose yikuru. 

14Ŵasilikari wose ŵa charu cha Babuloni, pasi pa murara wa chivikiriro wa 
karonga, ŵakawiskira pasi malinga ghose agho ghakazingirizga Yerusalemu. 

15Nebuzaradani, murara wa chivikiriro wakaŵatorera ku umikori ŵanji mwa 
ŵanthu ŵakavu chomene na ŵanyakheso awo ŵakakharako mu msumba 
pamoza na ŵanthu awo ŵakagwenthera kwa karonga wa charu cha Babuloni 
pamoza na nkhwantha zinji. 

16Kweni Nebuzaradani, murara wa chivikiriro yura wakarekako ŵanji mwa 
ŵanthu ŵakavu chomene mu charu kuti ŵalimenge mu minda ya mpheska na 
mu minda yinyakhe. 

17Ŵasilikari ŵa charu cha Babuloni ŵakaswa mizati yose ya mkuŵa na 
vyakwimapo vyakhe vya mkuŵa mu Nyumba ya FUMU pamoza na chiŵiya cha 
mkuŵa chikuru chakuŵikamo maji ndipo ŵakatora mkuŵa yose na kuruta nayo 
ku Babuloni. 

18Ndipo ŵakatoraso viŵiya, mafosholo ghakuyorera vyoto, vyakuzimyira nyali, 
mabeseni, ŵadira ŵa kocherapo vyakununkhira na viteŵetero vyose vya 
mkuŵa ivyo ŵakateŵeteskeranga mu Nyumba ya Chiuta. 

19Murara wa chivikiriro yura wakatoraso mabakule ghachokoghachoko, 
zimbawura, mbale, viŵiya, vyakukharikapo nyali, ŵadira ŵakocherapo 
vyakununkhira, ndiposo na ŵabakule ŵakupungulira sembe ya vyakumwa. 
Murara wa chivikiriro yura wakatora vyose ivyo vikaŵa vya golide na ivyo 
vikaŵa vya siliva. 
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20Mizati yiŵiri yira, nyanja yimoza yira ndiposo na nkhambako za mkuŵa zira 
12 izo zikakorerera ndiposo na vyakwimapo, vyeneivyo 
Karonga Solomoni wakapanga kuti viŵenge vya mu Nyumba ya FUMU, mkuŵa 
wa vyose ivi uzitu wakhe ukaŵa wambula mapimiko. 

21Mzati uliwose ukaŵa mamita ghankhonde pachanya ghatatu mu utali, 
kuzingirizga kwakhe kukaŵa mamita ghankhonde na hafu. Mu ukomi wakhe 
ukaŵa minwe yinayi ndipo ukaŵa na mphako mukati. 

22Pachanya pakhe pakaŵa mutu wa mkuŵa, utali wakhe ukaŵa pakunji mamita 
ghaŵiri. Pakuzingirizga mutu ura pakaŵa ukonde na magalagadeya, vyose vya 
mkuŵa. Mzati wa chiŵiri nawo ukaŵa na magalagadeya ndiposo yikayana waka 
na yinyakhe yira mu vyose. 

23Mu mphepete mukaŵa magalagadeya 96. Kweni magalagadeya ghose pamoza 
ghakaŵa 100 pa ukonde ura zingirizge. 

Ŵanthu ŵa charu cha Yuda ŵakutorekera ku Babuloni 
(2 Kar 25.18-21, 27-30) 

24Murara wa chivikiriro yura wakamutora Seraya musofi mukuru na Zefaniya, 
wa chiŵiri kwa mukuru wa ŵasofi, na ŵanthu ŵatatu awo ŵakalondanga pa 
muryango. 

25Mu msumba ura wakatoramo murongozgi uyo wakaŵa pachanya pa 
ŵasilikari, ndiposo na ŵanthu ŵankhonde na ŵaŵiri awo ŵakaperekanga 
urongozgi kwa karonga. Ŵakakoraso mulembi wa murongozgi wa ŵasilikari 
yura uyo wakaŵa na nchito yakuwunganya ŵasilikari ndiposo na ŵararaŵarara 
60 awo ŵakaŵa mu msumba ura. 

26Nebuzaradani, murara wa chivikiriro yura, wakaŵatorera kwa karonga wa 
charu cha Babuloni uyo wakaŵa ku msumba wa Ribula. 

27Karonga wa charu cha Babuloni wakalangula kuti ŵakomekere kwenekura ku 
Ribula mu charu cha Hamati. Ntheura ndimo ŵaYuda ŵakatorekera ku umikori 
kufuma ku charu chawo. 

28Uwu ndiwo unandi wa ŵaYuda awo Nebukadinezara wakaŵayeghera ku 
umikori: Mu chirimika cha chinkhonde na chiŵiri cha kuwusa kwakhe wakayora 
ŵaYuda 3,023. 

29Mu chirimika cha 18 cha kuwusa kwakhe, Nebukadinezara wakayorera ku 
umikori ŵaYuda 832 kufuma ku Yerusalemu. 

30Mu chirimika cha 23 cha kuwusa kwakhe Nebukadinezara, Nebuzaradani 
murara wa chivikiriro wakayorera ku umikori ŵanthu 745 ŵa mu charu cha 
Yuda. Ŵanthu wose pamoza ŵakaŵa 4,666. 

31Mu chirimika cha 37 icho wakatorekera ku umikori Yehoyiyakini karonga wa 
charu cha Yuda, pa zuŵa la 25 la mwezi wa 12, Chiheni Merodaki, karonga wa 
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charu cha Babuloni, mu chirimika icho wakimikikira kuŵa karonga, wakaŵa na 
chiwuravi na Yehoyiyakini, ndipo wakamufumya mu gadi. 

32Chiheni Merodaki wakayowoya na mtima uweme kwa Yehoyiyakini, 
wakamuŵika pa chizumbe cha nchindi kuruska ŵakaronga wose ŵanyakhe 
awo ŵakaŵa nayo mu charu cha Babuloni. 

33Ntheura Yehoyiyakini wakavura malaya gha mu gadi. Ndipo mu umoyo wakhe 
wose zuŵa na zuŵa wakaryanga na karonga. 

34Zuŵa na zuŵa karonga wa charu cha Babuloni wakamupanga Yehoyiyakini 
malipiro ghakhe gha ufumu kwakuyana na umo wakakhumbiranga mu umoyo 
wakhe wose, kufikira pa zuŵa ilo wakafwira. 

  



1591 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Chitengero 

Chitengero 1 

Vitima vya Yerusalemu 

1Okwe mwe! Msumba wa Yerusalemu uli waka wekha, msumba uwo kale 
ukazura na ŵanthu. Kale ukaŵa wakumanyikwa chomene pakati pa mafuko 
ghose kweni sono wakhara nga ndi chokoro. Kale ukaŵa fumukazi mukati mu 
misumba yinyakhe kweni sono wazgoka muzga. 

2Ukutengera chomene na usiku, masozi ghakuthika mu matama. Pa wose awo 
ŵakawutemwanga palije na yumoza uyo wakakharako kuti wawusanguruske. 
Ŵabwezi ŵakhe wose ŵamwendera mphiska, wose ŵazgoka kuŵa ŵarwani 
ŵakhe. 

3ŴaYuda ŵayorekera ku umikori kukasuzgika, na kukateŵeta milimo 
yinonono. Sono ŵakukhara ku mafuko ghanyakhe, ndipo ŵakusanga mutende 
na pachoko pose chara. Wose ŵakuŵazikizga, ndipo ŵali mukati mu visuzgo 
vikuru. 

4Misewu yakuruta ku Ziyoni yili nga ŵanthu ŵakutengera, chifukwa palije uyo 
wakurutako ku viphikiro vyakwimikika. Vipata vyakhe vyose vilije na ŵanthu, 
ŵasofi nawo ŵakutampha. Ŵamwali ŵakhe nawo ŵakuyuzgika chomene, ndipo 
Ziyoni iyomwene wali mu visuzgo vikuru nkhanira. 

5Ŵa chimphindikwa ŵakhe ŵazgoka kuŵa ŵamazaza pa iyo, ŵarwani ŵakhe 
ŵakusanga makora, pakuti FUMU yamuŵika Ziyoni mu visuzgo chifukwa cha 
zakwananga zinandinandi, za ŵanthu ŵakhe. Ŵana ŵakhe ŵayorekera ku 
umikori, mbazga ku ŵarwani ŵawo. 

6Uchindami wose wafumamo mu ŵanthu ŵa mu Ziyoni. Nduna zakhe zose zaŵa 
nga ndi mphoyo izo zikutondeka kusanga utheka wakubiriŵira. Zikuchimbira 
kwambula nkhongono para ŵarwani ŵafika. 

7Mu nyengo ya visuzgo vyakhe na kukomwa kwakhe, Yerusalemu 
wakukumbuka viweme vyose ivyo wakaŵa navyo mu nyengo za kale. Para 
ŵanthu ŵakhe ŵakakoreka na ŵarwani, pakaŵavye na yumoza 
wakuŵawovwira. Ŵarwani ŵakhe ŵakamugoskanga waka, na kumuseka 
chifukwa cha kuwa kwakhe. 

8Yerusalemu wakananga chomene, mwakuti wakazgoka kuŵa wakukazuzgika. 
Wose awo ŵakamuchindikanga, lero ŵakumupepura, pakuti ŵakuwona umo 
wakhalira nkhule. Iyomwene wakutampha waka na kubisa chisko chakhe. 

9Ukazuzi wakhe ukawonekerathu pakweru, kweni kuti wakalorangako chara za 
umaliro wakhe. Pa chifukwa ichi kuwa kwakhe kukaŵa kwakofya chomene, 
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pakaŵavye na wakumusanguruska. Iyo wakati, “Mwe FUMU, laŵiskanipo pa 
visuzgo vyane, pakuti murwani wane ndiyo wavivya.” 

10Ŵarwani ŵatora vinthu vyakhe vyose ivyo vikaŵa vyakuzirwa. Yerusalemu 
wakawona ŵarwani wakunjira mu malo ghakhe ghakupatulika, ŵanthu 
ŵeneawo imwe FUMU mukaŵakanizga kunjira pa mpingo winu. 

11Ŵanthu ŵakhe wose ŵakutampha apo ŵakupenja chakurya. Vinthu vyawo 
vyakuzirwa wakusinthiskana na chakurya kuti nkhongono zawo ziwereremo. 
Iyo wakuti, “Mwe FUMU, laŵiskani, muwone umo ndayuyurikira.” 

12Imwe mukujumpha waka mu nthowa, kasi mukulorako chara na vinthu ivi? 
Laŵiskani, muwone usange pali visuzgo vinyakhe vyakuyana na vyane, visuzgo 
ivyo FUMU yikaŵika pa ine pa zuŵa ilo yikakwiya chomene. 

13Yikatuma moto kufuma kuchanya, ndipo yikawukhizgira mukati mu 
viwangwa vyane. Yikatandaula ukonde kuti ukore malundi ghane, na 
kundiwezgera kunyuma. Yikandilegherezga waka, mu vyaŵinya vikuru zuŵa 
lose. 

14Zakwananga zane zikakakika pamoza kuti ziŵe nga ndi goliwoli. 
FUMU yikazikaka pamoza na woko lakhe. Yikazikakilira mu singo yane, mwa 
ntheura yikamarizgirathu nkhongono zane. FUMU yikandiŵika mu mawoko gha 
ŵanthu ŵeneawo nkhatondeka kulimbana nawo. 

15 FUMU yikaviyuyura vinkhara vyane vyose, vyeneivyo vili pamoza nane. 
Yikawunganya ŵanthu pakwimikana nane, kuti yiŵamare na ŵankhondo ŵane 
ŵa chiwukirano. FUMU yikaŵakandirizga pasi ŵaYuda, nga ndi umo ŵanthu 
ŵakuchitira mu chakukamiramo vinyo. 

16Ine nkhulira chifukwa cha vinthu ivi, masozi ghakujithikira waka mu maso 
ghane. Musanguruski kuti wali pafupi chara, uyo wakundikhwimiska wali kutali. 
Ŵanthu ŵane ŵarekeka waka, pakuti ŵarwani ndiwo ŵatonda. 

17Ziyoni wakwezga mawoko ghakhe muchanya, kweni palije na yumoza 
wakumusanguruska. FUMU yalangula kuti ŵazengezgani ŵakhe Yakhobe ŵaŵe 
ŵarwani ŵakhe. Yerusalemu wazgoka kuŵa chinthu cha nthontho mukati 
mwawo. 

18Pa ichi FUMU yaneneska, pakuti nkhareka kupulikira marango ghakhe. 
Pulikani imwe mwa ŵamitundu ndipo wonani na umo ine nkhusuzgikira. 
Ŵamwali na ŵanyamata ŵane ŵayorekera ku umikori. 

19Nkhachema ŵakutemweka ŵane kuti ŵandovwire, kweni iwo ŵakandipusika 
waka. Ŵasofi ŵane na ŵararaŵarara ŵakafwira mu msumba, apo 
ŵakapenjanga vyakurya kuti nkhongono zawo ziwereremo. 

20Wonani, Mwe FUMU umo ine ndasuzgikira, mzimu wane uli mu visuzgo. Mtima 
wane ukunyongozeka mukati mwane, pakuti ndagaruka chomene. Mu ŵagurwe 
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ŵa mu msumba ŵanthu ŵakukomeka na lupanga, ndipo mu nyumba yawo 
namo muli nyifwa. 

21Pulikani umo ine nkhutamphira. Palije na yumoza wakundisanguruska. 
Ŵarwani ŵane wose ŵali kupulika za visuzgo vyane. Iwo mbakukondwa 
pakuwona kuti mwachita ichi. Mulifiske zuŵa ilo mukapangana, mwakuti 
ŵarwani ŵane nawo ŵalangike nga ndine. 

22Maubendezi ghawo ghose ghawoneke panthazi pinu. Muŵalange nga ndi umo 
mukandilangira ine, chifukwa cha maubendezi ghane ghose. Ine nkhutampha 
chomene ndipo mtima wane waropwa nkhanira. 

Chitengero 2 

FUMU yikulanga Yerusalemu 

1 FUMU yakaripa nadi. Wonani na umo yabenekerera Ziyoni na mdima! Utozi wa 
Israele, FUMU yawutaya pasi kufumira kuchanya. Pa zuŵa la ukari 
wakhe FUMU yilije kukumbuka kuti Ziyoni wali nga nchitambaliro chakhe. 

2 FUMU yapankhura kwambula lusungu vikaya vyose vya Yakhobe. Yawiskira 
pasi malinga gha mu charu cha Yuda chifukwa cha kuphya mtima. Na soni zikuru 
yabwangandulira pasi ufumu wa Israele na awo ŵakuwusa. 

3Mu ukari wakhe ukuru yikawuskako nkhongono zikuru za Israele. 
Yikawezgako woko lakhe la kuvikirira, uko ŵarwani ŵafika kale. Ukari wakhe 
wagolera nga ndi moto pa fuko la Yakhobe na kocha kalikose ako kali pafupi 
pakhe. 

4Yakweŵa uta wakhe pa ise nga ndi murwani withu, ndipo woko lakhe la 
maryero ndakunozgeka kulasa nga ndi murwani. Yakoma wose awo 
tikathumbwirangapo, mu Nyumba ya Chiuta ku Ziyoni. Ukari wakhe ukagolera 
nga ndi moto. 

5 FUMU yili nga ndi murwani, yapankhura charu cha Israele. Yabwangandula 
nyumba zakhe za ufumu zose ndipo malinga ghakhe ghose ghazgoka mahami. 
Yandaniska chiliro na chitengero pakati pa ŵaYuda. 

6Yabwangandula Nyumba yakhe nga ndi chigongwe cha mu munda. Yazgora 
malo ghakhe gha viphikiro vyakwimikika kuŵa mahami. FUMU yarekeska mu 
Ziyoni viphikiro vyakwimikika ndiposo na Sabata wuwo. Sono pakuti yakwiya 
chomene, yamukana karonga pamoza na ŵasofi. 

7 FUMU yayuyura na jochero lakhe wuwo, ndipo yaghakana malo ghakhe 
ghakupatulika. Yapereka malinga gha nyumba zakhe za ufumu mu mawoko gha 
ŵarwani. Mu Nyumba ya FUMU ŵarwani ŵakachita chiwawa chikuru nga ndi 
umo kukuŵira pa zuŵa la chiphikiro. 
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8 FUMU yikadumula kuti yiwiskirenge pasi malinga gha msumba wa Ziyoni. 
Yikaghapima na chingwe, ndipo yikakhumba chara kureka kughabwangandula. 
Linga na chiliŵa vikaŵa nga ndi ŵanthu ŵakutengera. Vyose 
vyabwangandukira pamoza. 

9Vijaro vyakunjirira mu msumba wa Ziyoni vyaphyoka ndipo vyawundika pasi 
pa dongo. Mphingirizgo zakhe zaphyoka na kunangika. Karonga wakhe na 
nduna ŵatorekera ku umikori, pakati pa ŵamitundu. Marango gha Chiuta kuti 
ghakusambizgikaso chara. Nchimi zakhe nazo kuti zikuwonaso mboniwoni 
kufuma kwa FUMU chara. 

10Ŵararaŵarara ŵa mu msumba wa Ziyoni ŵakhara pasi, ŵati waka chete. 
Ŵajithilira fuvu pa mitu yawo ndipo ŵavwara vigudulu. Ŵamwali ŵa mu 
Yerusalemu ŵasindama, ŵati waka diwidiwi. 

11Maso ghane ghavuka na kulira. Mu mtima wane mwazura na chitima chifukwa 
chakuti ŵanthu ŵane ŵapasuka ndiposo na ŵana ŵabonda wuwo ŵakufwa 
lunkhuŵa, mu ŵagurwe ŵa mu msumba. 

12Ŵana ŵakulira ku ŵanyinawo ŵakuti, “Kasi vyakurya na vyakumwa vili 
nkhu?” Ŵakufumba ivi apo ŵakufwa lunkhuŵa mu ŵagurwe ŵa mu misumba 
nga ndi ŵanthu awo ŵapwetekeka. Iwo ŵakumarizgikira mu chipakato cha 
ŵanyinawo. 

13Iwe msumba wa Yerusalemu, kasi ndingayowoyachi na za iwe ndipo kasi 
ndingakulinganizga na vichi? Iwe Ziyoni msumba wakulangwa, kasi 
ndingakukozganiska na vichi mwakuti ndikusanguruske? Kupankhuka kwako 
nkhusani nga ndi nyanja. Ndi njani wangamanya kukunozgaso? 

14Vinthu ivyo nchimi zako zikakuwonera mu mboniwoni vikaŵa vya utesi na 
vya upusikizgi waka. Izo zilije kuvumbula uheni wako mwakuti uŵeso makora. 
Kweni mazgu agho zikachima ghakaŵa gha utesi na gha upusikizgi. 

15Wose awo ŵakujumpha mu nthowa ŵakukuŵa nkhufi pakukuseka. 
Ŵakujuma na kupukunyira mitu yawo, iwe msumba wa Yerusalemu. Iwo 
ŵakuyowoya ŵakuti, “Kasi msumba ura ndi uwu wenewura ukachemekanga 
wakutowa nkhanira, msumba wakukondweska charu chose cha pasi?” 

16Ŵarwani ŵako wose ŵakukuhoya. Ŵakujuma na kumemena mino ghawo. 
Ŵakuchemerezga ŵakuti, “Tawupankhura. Ili ndilo zuŵa lira tikalindizganga. 
Asi ili taliwona!” 

17 FUMU yachita icho yikanozgera kuchita. Yafiska nadi mazgu ghakhe. 
Yabwangandula kwambula lusungu nga ndi umo yikanozgerathu mu mazuŵa 
gha kale. Yazomerezga kuti ŵarwani ŵako ŵakuhoye ndipo yakuzga nkhongono 
za ŵarwani ŵako. 
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18Lira chomene kwa FUMU, iwe linga la msumba wa Ziyoni! Masozi ghathikenge 
nga ndi kamronga muhanya na usiku. Ureke kujipa nyengo ya kupumulira. 
Masozi ghako ghangarekanga chara kuthika. 

19Wuka ndipo uchemerezge na usiku, pa nyengo yakwambira maulinda gha 
usiku. Pungura vya mu mtima wako nga ndi maji panthazi pa FUMU. Kwezga 
mawoko na kuromba kwa iyo chifukwa cha umoyo wa ŵana ŵako, ŵeneawo 
chifukwa cha njara ŵakufwa lunkhuŵa mu misewu yose. 

20Mwe FUMU, wonani ndipo laŵiskani! Kasi ndi njani uyo mwamusuzga 
ntheura? Kasi ŵanakazi mpaka ŵarye ŵana ŵawo, ŵana awo ŵakaŵalera 
makora? Kasi ŵasofi na nchimi ŵachite kuŵakomera mu Nyumba ya FUMU? 

21Ŵawukirano pamoza na ŵarara ŵali ngundangunda mu ŵagurwe ŵa mu 
msumba. Ŵamwali na ŵanyamata ŵane ŵakomeka mu nkhondo. Mwaŵakoma 
mu zuŵa la ukari winu, mwaŵakoma nadi kwambula na lusungu. 

22Umo imwe mukuchemera ŵanthu ku chiphikiro, ndimo mwandichemera 
vinthu vyakofya kufuma kosekose. Kukaŵavye na yumoza wakupona panji 
kukharako wamoyo pa zuŵa la ukari winu, imwe FUMU. Ŵarwani ŵane 
ŵakakoma ŵana ŵane awo nkhaŵalera. 

Chitengero 3 

Vya chilango, kurapa na chigomezgo mwa Chiuta 

1Ine ndine munthu uyo wawona visuzgo pakuthyapulika na ndodo ya ukari wa 
Chiuta. 

2Wakandichimbizga na kundirongozgera ku chisi kwenekuko kulije na 
ungweru. 

3Inya nadi wakunditimba ine na woko lakhe, wakunditimba kanandinandi zuŵa 
lose la msuma. 

4Chiuta waghandiska munofu wane na chikumba chane, ndipo waphyora 
viwangwa vyane. 

5Wakandirotokera na kundizingirizga kosekose na visuzgo vyakuŵinyiska 
mtima. 

6Wakandikharika mu chisi cha zani muwone, kuti ndiŵe nga ndi munthu uyo 
wali kufwa kale chomene. 

7Wakandijalira mukati mu linga kuti ndireke kuchimbira. Wakandikaka na 
maunyoro ghazitu chomene. 

8Nanga ine nkhachemerezga na kuromba chovwiro, iyo kuti wakalipulika 
lurombo lwane chara. 
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9Wakandijalira msewu wane na mawe ghakuru, ndipo wakabendezga nthowa 
zane. 

10Wakaŵa nga ndi nkharamira iyo yakhazga panji nga ndi nkharamu iyo 
yabisama. 

11Wakandiwuskamo mu nthowa na kundiparura tuchokotuchoko, ndipo 
wakandireka waka ndekha. 

12Wakakweŵa uta wakhe na kundizgora ine kuŵa chichiri chakulasapo muvwi 
wakhe. 

13Wakalasa mtima wane na mivwi ya mu phodo lakhe. 

14Ndazgoka chimuhoyere ku ŵanthu ŵakwithu wose, ndipo ŵakundiyimbira 
sumu zakunyoza zuŵa lose la msuma. 

15Wakandiryeska vyakuŵinya ndipo wakandikhutiska na khuni la mulangali. 

16Wakandiryeska sangalawe ilo likaphyora mino ghane, ndipo 
wakandikunkhuzga mu vyoto. 

17Mu mtima wane mulije na mutende, ndipo ndili kuruwa umo chimwemwe 
chiliri. 

18Ntheura sono nkhuti, “Uchindami wane wose wamara, nanga nchigomezgo 
chakupokera kanthu kwa FUMU nacho chamara.” 

19Nkhukumbuka visuzgo vyane na kuyuzgika kwane, ivyo vili nga ndi khuni la 
mulangali na nduru. 

20Nyengo zose nkhughanaghana vyeneivi, ndicho chifukwa nkhutaya mtima. 

21Ndipouli nkhukumbukira chinthu ichi, ntheura nkhuŵa na chigomezgo kuti: 

22Chisungusungu cha FUMU chikukhalirira ndipo chiwuravi chakhe kuti 
chikumara chara. 

23Mulenje uliwose vikuwoneka viphya, pakuti kugomezgeka kwakhe nkhukuru. 

24 FUMU ndiyo phande lane, ntheura nditi ndigomezge mwa iyo. 

25 FUMU njiweme kwa awo ŵakumugomezga, kwa munthu uyo wakuyipenja iyo. 

26Nkhuweme kulindizga FUMU mwakuzizipizga kuti wawone chiponosko 
chakhe. 

27Nkhuweme kuti munthu wayeghe goliwoli apo wachali muwukirano. 

28Wakhare chete pa yekha para FUMU yikumukakilira goliwoli. 

29Wawiske chisko chakhe mu fuvu pakujilambika panji chigomezgo chingaŵa 
chichaliko. 
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30Wapereke thama lakhe kwa uyo wakukhumba kumutimba ndipo wazizipizge 
visunjizgo. 

31Nadi FUMU kuti yiti yimutaye munthu kwa muyirayira chara. 

32Yingamanya kulanga munthu ndipouli yiŵenge na chiwuravi kwakulingana na 
kuzara kwa chisungusungu chakhe. 

33Iyo kuti wakusungira dala munthu chara nesi kumuyuzga. 

34 FUMU yikumanya para ŵakayidi ŵa mu charu ŵakuyuzgika. 

35Yikumanya para ŵarongozgi ŵakutindiŵizgira munthu pasi kwambula urunji 
panthazi pa Chiuta Chikurukuru. 

36 FUMU yikumanya makora ghene para ŵarongozgi ŵakureka kweruzga 
munthu mu urunji. 

37Ndi njani wangamanya kuyowoya kuti vinthu vichitike, kwambula 
kuti FUMU yalangula kuti vichitike? 

38Asi vinthu viweme na masuzgo vyose vikufumira kwa Chiuta Chikurukuru? 

39Kasi pali chifukwa kuti munthu wasinginikenge usange wakulangika chifukwa 
cha zakwananga zakhe? 

40Tiyeni tighanaghane na kuziyezga nthowa zithu ndipo tiwerere kwa FUMU. 

41Tiyeni tikwezgere mitima yithu na mawoko ghithu kwa Chiuta kuchanya. 

42Ise tananga ndipo tagaruka, ndipo mulije kutigowokera. 

43Mwajivungirizga na ukari nga nchakuvwara ndipo mwatirondora na kutikoma 
kwambula lusungu. 

44Mwajivungirizga na bingu, mwakuti malurombo ghithu kuti ghangaporota 
kwiza kwa imwe chara. 

45Mwatizgora kuŵa marikho na viswaswa mukati mu ŵanthu ŵa mitundu 
yinyakhe. 

46Ŵarwani ŵithu wose ŵakutihoya waka. 

47Wofi na chitimbaheti, ndiposo nyifwa na phasulo vyatizira ise. 

48Masozi ghakuthika mu maso mwane nga nthumironga chifukwa ŵanthu ŵane 
ŵamara petu. 

49Nditi ndilire masozi kwambula kurekezga ndiposo kwambula na kupumula 
wuwo, 

50yisuke FUMU yikaŵiske kufuma kuchanya na kuwona visuzgo vyane. 
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51Nkhupwetekeka mu mtima wane para nkhuwona ivyo vikuchitikira ŵanakazi 
ŵa mu msumba wane. 

52Awo ŵakaŵa ŵarwani ŵane kwambula chifukwa, ŵakandisokora nga 
nkhayuni. 

53Ŵakandiponya wamoyo mu khururu, ndipo ŵakajara khururu na mawe uku 
ndili mukati. 

54Maji ghakabizga na mutu wane ndipo ine nkhati, “Mbaya mwe, nkhufwa!” 

55Nkharomba kwa imwe, Mwe FUMU, kufumira pasi pa khururu. 

56Mukapulika mazgu gha kuŵeya kwane kuti, “Mungajaliranga dala makutu 
ghinu chara, apo ine nkhuromba kuti mundovwire.” 

57Para nkharomba kwa imwe, mukandizgora ndipo mukandiphalira kuti, “Reka 
kopa!” 

58Imwe mukandovwira pa mrandu wane, Mwe FUMU, ndipo mukawombola 
umoyo wane. 

59Mwe FUMU, mukawona uheni uwo ŵali kundichitira. Ntheura mweruzge 
ndimwe mrandu wane. 

60Imwe ndimwe mukawona umo ŵakandiwezgeranga nduzga, na vyose ivyo 
ŵakanozgera kundichitira. 

61Mwe FUMU, mukapulika na umo ŵakunditukira, na vyose ivyo ŵakanozgera 
kundichitira. 

62Mukapulika ivyo ŵarwani ŵane ŵakatokotoskerananga zuŵa lose, ndiposo 
na ivyo ŵakaghanaghana kundichitira. 

63Zuŵa lose la msuma apo iwo ŵali, ŵakutandalira kwimba sumu za kuhoya ine. 

64Mwe FUMU, muŵalange kwakuyana na ivyo iwo ŵachita. 

65Muŵadindiŵaliske mitima, ndipo muŵatemberere. 

66Mwe FUMU, muŵazikizge mu ukari winu ndipo muŵamare petu pa charu cha 
pasi. 

Chitengero 4 

Msumba wa Yerusalemu ukati wabwanganduka 

1Okwe mwe! Nako nkhubinkha kwa golide, golide mwenecho sono 
wabinkhirathu. Mawe ghakupatulika ghaparanyikana pa nkhumano zose za 
ŵagurwe. 
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2Wonani ŵanthu ŵakutemweka ŵa mu Ziyoni, ŵakaŵa ŵakuzirwa nga ndi 
golide, sono ŵakupimika nga ndi viŵiya vya dongo vyeneivyo muwuvi 
wakuwumba na mawoko ghakhe. 

3Nanga ndi ŵakambwe ŵali na maŵere ndipo ŵakonkheska ŵana ŵawo. Kweni 
ŵanthu wa ku kwithu mbankhaza chomene, ŵakulingana waka na nthiŵatiŵa 
za mu mapopa. 

4Lulimi lwa bonda lukudemerera ku chavu cha mlomo wakhe chifukwa cha 
nyota. Ŵana ŵachoko ŵakuromba waka chakurya, kweni palije na munthu 
wakuŵapako. 

5Ŵanthu awo kale ŵakaryanga vya manuni sono ŵakufwira mu ŵagurwe ŵa 
mu msumba. Awo ŵakakulira mu umoyo wa vyakuzara sono ŵakuvivira pa 
vyoto. 

6Chilango cha ŵanthu ŵa ku kwithu nchikuru, kuruska chilango cha ŵanthu ŵa 
ku Sodomu, ŵeneawo ŵakaparanyika mu kanyengo kachoko waka kwambula 
kuti munthu wakhwaskeko. 

7Nduna zakhe zikaŵa zakuŵara kuruska chiwuvi, ndiposo zituŵa kuruska 
mkaka. Mathupi ghawo ghakaŵa ghaswesi kuruska nkhama, na ghakung'azima 
kuruska libwe la safire. 

8Kweni sono visko vyawo vyazgoka vifipa kuruska mwayi. Palije munthu uyo 
wangaŵapanikizga mu ŵagurwe. Vikumba vyawo vyachita mankhwinya na 
kudemerera ku viwangwa ndipo nvyakomira nga ndi khuni. 

9Awo ŵakafwira mu nkhondo ŵakaŵa na mwaŵi kuruska awo ŵakafwa 
chifukwa cha njara. Iwo ŵakaghandanga pachokopachoko na kufwa chifukwa 
chakusoŵerwa chakurya kufuma ku munda. 

10Ŵanakazi ŵa mtima wa chiwuravi ŵakaphika ŵana ŵawo na mawoko ghawo 
na ghawo. Ŵana ŵakazgoka kuŵa chakurya chawo pa nyengo iyo ŵanthu ŵa ku 
kwithu ŵakamalira petu. 

11 FUMU yikakwiya chomene, yikafumya ukari wakhe wakocha. Yikapemba moto 
mu Ziyoni, weneuwo ukawocha msumba mpaka ku malufura. 

12Ŵakaronga ŵa pa charu cha pasi kuti ŵakagomezga chara nanga ndi ŵanthu 
awo ŵakakharanga pa charu cha pasi, kuti ŵarwani panji ŵasilikari, 
ŵangamanya kunjira mu vipata vya mu Yerusalemu. 

13Ivi vikachitika chifukwa cha zakwananga za nchimi zakhe ndiposo na 
maubendezi gha ŵasofi ŵakhe, ŵeneawo ŵakathiska ndopa za ŵarunji mukati 
mwawo. 



1600 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

14Nchimi na ŵasofi ŵakendendekanga waka mu ŵagurwe nga ndi ŵanthu ŵa 
chiburumutira. Ŵakakazuzgika na ndopa mwakuti pakaŵavye na munthu 
wakukhwaska nanga ndi vyakuvwara vyawo. 

15Ŵanthu ŵakachemerezganga kwa iwo kuti, “Fumanipo! Fumanipo! Imwe 
ndimwe ŵambula kuphotoreka. Mungatikhwaskanga chara.” Ntheura 
ŵakachimbira na kuyingayinga waka. Ŵanthu ŵakayowoya mukati mu 
ŵamitundu yinyakhe ŵakayowoyanga kuti, “Ŵangakharangaso pamoza nase 
chara.” 

16 FUMU iyoyene ndiyo yikaŵambininiska, kuti yiti yiŵaghanaghanireso chara. 
Ŵasofi yilije kuŵachindikaso, ndipo ŵararaŵarara nawo yilije kukondwa nawo. 

17Maso ghithu ghakavuka pa waka kulindizga wovwiri. Tikalindizganga pa waka 
mtundu wa ŵanthu uwo kuti ungamanya kutithaska chara. 

18Ŵarwani ŵakatirondoranga waka kosekose, mwakuti tikatondekanga 
kwenda mu ŵagurwe ŵithu. Mazuŵa ghithu ghakacheperachepera, nyifwa 
yithu yikaŵa pafupi. Umaliro withu ukaŵa kuti wafika. 

19Ŵanthu awo ŵakatirondoranga ŵakachimbiranga luŵiro, kuruska makuŵi 
agho ghakuwuruka mudera. Ŵakatichimbizganga pa mapiri ndipo 
ŵakatikhazganga mu mapopa. 

20Wakusoreka wa FUMU yura, uyo wali nga ndi mvuchi wa umoyo withu 
wakakoreka mu misampha yawo. Iyo ndiyo tikayowoyanga kuti, “Na uvikiriri 
wakhe titi tikhare mukati mu ŵamitundu.” 

21Sekererani na kukondwa ŵanthu ŵa ku Edomu, imwe mukukhara mu charu 
cha Uzi. Namweso nkhombo iyi ya visuzgo yizamkumwizirani pa nyengo yinu, 
mwizamkuloŵera na kuŵa nkhule. 

22Imwe ŵanthu ŵa ku Ziyoni, chilango cha ubendezi winu chamalirathu. 
FUMU kuti yimusungiliraningiso ku umikori chara. Kweni imwe mwa ŵanthu ŵa 
ku Edomu, FUMU yizamkumulangani chifukwa cha ubendezi winu. Zakwananga 
zinu wizamkuzivumbula pakweru. 

Chitengero 5 

Lurombo lwakuromba lusungu lwa Chiuta 

1Mwe FUMU, kumbukani ivyo vyatiwira ise. Laŵiskani, muwone umo 
talengeskekera. 

2Charu chithu chaperekeka ku ŵalendo, ndipo nyumba zithu ŵanjiramo ŵayeni. 

3Tazgoka ŵana ŵalanda, ŵambula wiskewo. Ŵamama ŵazgoka nga ndi 
vyokoro. 

4Maji agho tikumwa tikwenera kulipira ndipo nkhuni nazo tikwenera kugula. 
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5Tikukanchizgika uheniuheni uku goliwoli liri mu singo zithu. Nanga tivuke kuti 
ŵakutizomerezga kupumula chara. 

6Tikajipereka ku ŵaEguputo na ŵaAsiriya kuti tisange chakurya chakukwanira. 

7Ŵasekuru ŵakananga kweni ŵali kufwa. Sono ise tikusuzgika chifukwa cha 
kwananga kwawo. 

8Awo ŵakutiwusa mbazga, palije munthu uyo wangatithaska kwa iwo. 

9Para tikupenja chakurya tikuŵa mu urwani ukuru, chifukwa cha ŵanthu awo 
ŵakukoma ŵanyawo mu mapopa. 

10Chikumba chithu nchakocha nga ndi ng'anjo chifukwa cha kuŵinya kwa njara. 

11Mu msumba wa Ziyoni ŵanthu ŵakuchichizga ŵanakazi kuchita nawo uleŵe, 
ndipo mu mizi ya charu cha Yuda, ŵamwali ŵakulangwa ŵakuchita nawo 
ntheura pera. 

12Nduna zikunyongeka pakuzinyonga ŵararaŵarara nawo kuti 
ŵakuŵachindika chara. 

13Ŵanyamata ŵakuŵachichizga kusira tirigu, ndipo ŵasepuka 
ŵakupenthyapenthya waka na mizigho ya nkhuni. 

14Ŵararaŵarara ŵawukapo pa mphara ya msumba, ŵawukirano nawo ŵareka 
na kwimba. 

15Mu mitima yithu mulije chimwemwe, kuvina kwithu kwazgoka chitengero. 

16Mphumphu yawukako ku mutu withu na kuwa pasi. Soka kwa ise, pakuti 
tananga! 

17Ndicho chifukwa mitima yithu yaropwa, ndipo, chifukwa cha ivi, mu maso 
ghithu muli chisi. 

18Pakuti Phiri la Ziyoni lakhara mapopa, ŵakambwe nawo ŵakuyingayinga 
waka mwenemumo. 

19Kweni imwe, Mwe FUMU mukuwusa kwa muyirayira, chizumbe chinu 
chikukhalirira ku miwiro yose. 

20Kasi nchifukwa uli mwatiruwa nyengo yitali? Kasi mwatitayirachi nyengo 
yitali ntheura? 

21Mwe FUMU, mutiwezgere kwa imwe kuti tiwereremo nga kale. Zgorani 
mazuŵa ghithu kuŵa gha chimango nga ndi kale. 

22Panji, kasi mwatikanira nkhanira? Kasi, ise mwatikwiyira nkhanira? 
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Ezekiyele 

Ezekiyele 1 

Mboniwoni ya kudanga ya Ezekiyele ya Chiuta 
1.1—7.27 

Chizumbe cha Chiuta 

1Mu chirimika cha 30, pa zuŵa la chinkhonde la mwezi wa chinayi, apo nkhaŵa 
mukati mu ŵamikori mu mphepete mwa mronga wa Kebara, kuchanya 
kukajurika ndipo nkhawona mboniwoni ya Chiuta. 

2Pa zuŵa la chinkhonde la mwezi, mu chirimika cha chinkhonde, apo Karonga 
Yehoyiyakini wakaŵira ku umikori, 

3mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine, musofi Ezekiyele, mwana wa Buzi, mu charu 
cha Babuloni, mu mphepete mwa mronga wa Kebara. Kwenekura nkhongono 
ya FUMU yikaŵa nane. 

4Nkhati ndalaŵiska, nkhawona chimphupuru kufumira ku mpoto chikwiza, 
pamoza na bingu likuru ilo likazingirizgika na ungweru. Moto ukamwetukanga 
mu bingu lira kwambula kurekezga. Mukatikati mwakhe mukafuma mbaliŵali 
za moto izo zikaŵa nga ndi mkuŵa wakung'azima. 

5Mukatikati mwa moto ura, mukaŵa vilengiwa vyamoyo vinayi. Kawonekero 
kawo kakaŵa nga ndi ŵanthu. 

6Chilengiwa chilichose chikaŵa na visko vinayi na mapapindo ghanayi. 

7Malundi ghawo ghakaŵa ghakunyoroka, ndipo vikandiro vyawo vikaŵa nga 
ndi vya mwana wa ng'ombe. Vikandiro vira vikang'azimanga nga ndi mkuŵa 
wakutuwulika. 

8Kusi kwa mapapindo ghawo, ku madera ghose ghanayi, vikaŵa na mawoko 
ghakuŵa nga ndi gha munthu. Vilengiwa vira vikaŵa na visko na mapapindo 
ghawo mwa ntheura: 

9Mapapindo ghawo ghakakhwaskananga, ndipo vikenda nyoronyoro kurazga 
kunthazi, kwambula kuzgokera uku na uku para vikendanga. 

10Chilengiwa chilichose chikaŵa na visko vinayi vyakupambanapambana: 
Chisko cha munthu chikaŵa kunthazi, cha nkharamu ku woko la maryero, cha 
nkhambako ku woko la mazere, ndipo cha nombo ku nkhonyoro kwakhe. 

11Ntheura ndimo vikaŵira visko vyawo. Mapapindo ghawo ghakatandawukira 
muchanya. Chilengiwa chilichose chikaŵa na mapapindo ghaŵiri, phapindo 
limoza likakhwaskana na phapindo la chilengiwa chinyakhe, ndipo linyakhe 
nalo ntheura pera. Mapapindo ghanyakhe ghaŵiri chikajibenekerera thupi 
lakhe. 



1603 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

12Chilengiwa chilichose chikendanga nyoronyoro kurazga kunthazi. Kulikose 
uko mzimu ukarongozgera, nacho chikarutanga kwenekuko kwambula kuzgoka 
pakwenda. 

13Mukati mu vilengiwa vira mukaŵa kanthu ako kakaŵa nga ndi khara la moto, 
panji nga ndi muliko uwo ukamulikanga uku na uku. Moto ura ukaŵalanga 
ndipo leza wakamwetukanga kufuma mu moto ura. 

14Vilengiwa vira vikendanga mwakubwanthabwantha nga ndi kumwetuka kwa 
leza. 

15Para nkhalaŵiska pasi pa chilengiwa chilichose, nkhawona mukombero 
pafupi nacho. 

16Kawonekero ka mikombero yira kakaŵa nga ndi libwe la topazi, ndipo ghose 
ghanayi ghakaŵa ghakukozgana. Kapangikiro kawo kakaŵa nga ndi 
mukombero uwo wapangikira mukati mu mukombero unyakhe. 

17Pa kwenda vikamanya kwendera ku madera ghose ghanayi kwambula 
kuzgoka. 

18Marimu gha mikombero yinayi yira ghakaŵa na vizinga vikuru na vyakofya, 
ndipo vikazura na maso posepose. 

19Para vilengiwa vira vikendanga, mikombero nayo yikendanga pamoza nayo, 
ndipo para vikawukanga pasi, mikombero nayo yikawukanga. 

20Kose uko mzimu ukavirongozgeranga ndiko navyo vikarutanga, ndipo 
mikombero yira nayo yikawukiranga pamoza nayo, chifukwa mzimu wa 
vilengiwa ukaŵa mu mikombero yira. 

21Para vilengiwa vikendanga, mikombero nayo yikendanga, para vikimiliranga, 
mikombero nayo yikimiliranga, chifukwa mzimu wa vilengiwa ukaŵa mu 
mikombero yira. 

22Pachanya pa mitu ya vilengiwa vira, pakaŵa chizinga icho chikawoneka nga 
ndi mtambo wakunyezimira nga ndi sangalawe. 

23Kusi ku chizinga chakuwoneka nga ndi mtambo chira, mapapindo gha 
vilengiwa vira ghatandauka nyoronyoro, ndipo ghakakhwaskananga. Penepapo 
chilengiwa chilichose chikajibenekerera na mapapindo ghaŵiri. 

24Para vilengiwa vira vikendanga, nkhapulika mphomo ya mapapindo ghawo 
iyo yikaŵa nga ndi maji ghanandi. Yikaŵa nga ndi kududumira kwa 
Mwenenkhongono zose, panji nga ndi chiwawa cha ŵasilikari. Para vikimilira, 
vikagowozga mapapindo ghawo. 

25Penepapo nkhapulika mazgu kufuma mu chizinga cha mtambo pachanya pa 
mitu ya vilengiwa vira uku vikwimilira kugowozga mapapindo ghawo. 
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26Pachanya pa chizinga cha mtambo chira pa mitu ya vilengiwa, pakaŵa 
chikozgo cha chizumbe chakuwoneka nga ndi libwe la safire. Ndipo pachanya pa 
chizumbe pakakhara uyo wakawoneka nga ndi munthu. 

27Kufuma mu chiuno chakhe kukwera kunena, nkhawona icho chikawoneka nga 
ndi mkuŵa wakunyezimira, chakuŵa nga ndi moto wakugolera chomene. 
Kufuma mu chiuno kukhira kusika, nkhawona icho chikaŵa nga ndi moto, ndipo 
ungweru wakhe ukamuzingirizga. 

28Ungweru ura ukaŵa nga ndi chiŵingavura mu maŵingu pa zuŵa ilo kwawa 
vura. Ntheura ndimo ukaŵira uchindami wa FUMU ukawonekera. Para 
nkhawuwona, nkhawa pasi kavunama, ndipo nkhapulika mazgu. 

Ezekiyele 2 

FUMU yikuchema Ezekiyele 

1 FUMU yikati kwa ine, “Iwe, mwana wa munthu, yimilira. Ine nkhukhumba 
kuyowoya kwa iwe.” 

2Apo yikayowoyanga kwa ine, Mzimu ukanjira mwa ine, ndipo ukandikhozga 
malundi kuti ndiyimilire. Ndipo nkhapulika FUMU yikuyowoya kwa ine. 

3 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, ine sono nkhukutuma ku ŵanthu 
ŵa fuko la Israele. Iwo ŵandigarukira ine ndipo ŵali kundiwukira nga ndi umo 
ŵakachitira ŵawiskewokuru mpaka muhanya uno. 

4Ŵanthu awo nkhukutumako, mba mutafu na ŵanonono mu mtima. Iwe 
ukaŵaphalire ukati, ‘FUMU Chiuta wakuti.’ 

5Ndipo manyi ŵamkukupulika panji kureka kukupulika (pakuti ndi ŵanthu 
wakugaruka), ndipouli ŵamkumanya kuti nchimi yanguŵa mukati mwawo. 

6Kweni iwe mwana wa munthu, ureke kopa iwo panji icho ŵamkuyowoya, 
nanga ŵangaŵa nga ndi minga panji mikolankhanga kwa iwe, panji nesi 
kukhara mukati mwawo nga ndi para ukukhara pa ŵakalizga. Ureke kopa icho 
ŵakuyowoya, nesi kuthika lusoko para ukuŵalaŵiska. Pakuti ndi ŵanthu awo 
ŵali kundigarukira ine. 

7Iwe ukaŵaphalire mazgu ghane, manyi ŵamkukupulika panji chara. Pakuti ndi 
ŵanthu awo ŵali kundigarukira. 

8“Kweni iwe mwana wa munthu, pulika icho nkhukuphalira. Ureke 
kundigarukira nga ndi umo iwo ŵali kundigarukira. Iwe yasama ndipo urye icho 
nkhukupa.” 

9Ndipo nkhati ndalaŵiska, nkhawona woko ilo likanyoroskekera kwa ine. Mu 
woko lira mukaŵa buku. 
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10Wakajula buku lira panthazi pane, ndipo likalembeka mukati na kuwaro. 
Mazgu agho ghakalembekamo ghakaŵa gha vitengero, gha kulira, na gha 
visuzgo. 

Ezekiyele 3 

1Penepapo FUMU yikati kwa ine, “Mwana wa munthu, ryanga icho chapika kwa 
iwe. Ryanga buku ili, ndipo urute ukayowoye ku ŵaIsraele.” 

2Ntheura nkhayasama, ndipo wakandipa buku lira kuti ndirye. 

3 FUMU yikati kwa ine, “Mwana wa munthu, ryanga buku ili, ilo nkhukupa kuti 
ukhute mu nthumbo mwako.” Penepapo nkharya buku lira, ndipo mu mlomo 
wane likanowa nga ndi uchi. 

4 FUMU yikati kwa ine, Mwana wa munthu, ruta ku fuko la Israele, ukaŵaphalire 
mazgu ghane. 

5Pakuti nkhukutuma ku ŵanthu ŵa chiyowoyero cha chilendo na chinonono 
chara, kweni ku ŵanthu ŵa fuko la Israele. 

6Ine kuti nkhukutuma ku mafuko ghakuru chara agho kayowoyero kawo nkha 
chilendo ndipo chiyowoyero chawo nchinonono, cheneicho mazgu ghakhe 
ungapulika chara. Nadi, ndikutumenge kwa iwo, mphanyi ŵangukupulika. 

7Kweni ŵa fuko la Israele kuti ŵamkukupulika chara, pakuti ŵakakhumba 
kundipulika ine chara, chifukwa wose mba mutafu na ŵa mitima yinonono. 

8Ine nditi ndikuzgore iwe kuŵa nga ndiwo. Uti uŵe wa mutafu na wa mtima 
unonono kwa iwo. 

9Nditi ndinonofye mtima wako kuruska libwe la sangalawe. Ungopanga iwo 
chara nesi kuthika lusoko para ukuŵawona, pakuti ndi ŵanthu awo ŵali 
kundigarukira ine. 

10FUMU yikarutilira kuyowoya yikati, “Iwe mwana wa munthu, mazgu ghose 
agho nditi ndiyowoye kwa iwe, ughapokerere mu mtima wako na 
kughapulikiska chomene. 

11Ruta ku ŵanthu ŵa ku kwinu awo ŵali ku umikori, ukaŵaphalire 
kuti: FUMU Chiuta wakuti, ‘Manyi muti mupulike panji mureke kupulika.’ ” 

12Penepapo Mzimu wakandiwuska, ndipo kumanyuma kwane nkhapulika 
mphomo ya mazgu ghakuru ghakuti, “Urumbike uchindami wa FUMU kweneuko 
iyo yikukhara.” 

13Uku kukaŵa kupoma kwa mapapindo gha vilengiwa vira uko 
kukakhwaskananga, na mphomo ya mikombero yeneiyo yikaŵa mu mphepete 
mwawo, iyo yikapulikikwanga nga ndi chindindindi chikuru. 
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14Penepapo Mzimu wakandiwuskira muchanya ndipo wakanditorera kutali. 
Nkharuta na mtima wakuŵa, pakuti FUMU yikandizira na nkhongono. 

15Nkhaya kafika ku Tele Abibu, pafupi na mronga wa Kebara uko ŵakakharanga 
ŵamikori. Nkhakhara mukati mwawo pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri na 
wakuzukuma waka. 

FUMU yikumwimika Ezekiyele kuŵa mulinda 
(Eze 33.1-9) 

16Ghakati ghajumphapo mazuŵa ghara ghankhonde na 
ghaŵiri, FUMU yikayowoya kwa ine yikati, 

17“Iwe mwana wa munthu, ine ndakuzgora iwe kuŵa mulinda wa fuko la 
ŵaIsraele. Para ukupulika mazgu ghane, urutenge kwa iwo na kuŵachenjezga. 

18Usange nkhumuphalira munthu muheni kuti, ‘Iwe uti ufwenge nadi,’ kweni 
iwe kuti ukumuchenjezga chara, nesi kumuphalira kuti wawereko ku nthowa 
zakhe ziheni mwakuti uthaske umoyo wakhe, wati wafwenge wachali 
wakwananga. Ndipo ine nditi ndikupe mrandu chifukwa chakufwa kwakhe. 

19Kweni usange wamuchenjezga muheni yura, ndipo iyo wakurutilira kwenda 
mu nthowa zakhe ziheni, wati wafwenge wachali wakwananga, kweni iwe uti 
uponoske umoyo wako.” 

20“Cha chiŵiri, usange munthu murunji wakuwerako kukuchita urunji, ndipo 
wakuchita ubendezi, ndipo ine nkhumuŵikira chikhuŵazgo panthazi pakhe, 
wati wafwenge usange iwe ukureka kumuchenjezga. Wati wafwenge wachali 
mu kwananga kwakhe. Milimo yakhe ya urunji iyo wakachitanga pakudanga, 
kuti ndamkuyikumbuka chara. Ndipo ine nditi ndikupe mrandu chifukwa 
chakufwa kwakhe. 

21Kweni usange wamuchenjezga murunji yura kuti wareke kwananga ndipo iyo 
wakureka nadi kwananga, wati waŵenge wa moyo, ndipo iwe nawe uti 
uponoske umoyo wako.” 

Ezekiyele wati waŵenge mbuwu 

22Nkhongono ya FUMU yikaŵa pa ine, ndipo yikati kwa ine, “Wuka, urute ku 
chidika ndipo kwenekura ndiko ndamkuyowoya kwa iwe.” 

23Ntheura nkhawuka na kuruta ku chidika. Ndipo kwenekura nkhawona 
uchindami wa FUMU uwo ukaŵa nga ndi uchindami uwo nkhawuwona ku 
mronga wa Kebara. Ntheura nkhawa pasi kavunama. 

24Penepapo Mzimu wakanjira mwa ine na kundiyimika chiliri na malundi 
ghane. FUMU yikayowoya kwa ine yikati, “Rutanga ukajijalire mu nyumba yako. 

25Ndipo mwenemura, iwe mwana wa munthu, ŵamkukukaka na vingwe 
mwakuti ureke kufumira kuwaro ku ŵanthu. 
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26Ine nditi ndidemerezge lulimi lwako ku chavu cha mlomo wako mwakuti uŵe 
wa mbuwu na wambula kumanya kuchenjezga ŵanthu ŵeneaŵa ŵachigaruka. 

27Kweni para nkhuyowoya kwa iwe, nditi ndisutule mlomo wako, ndipo iwe 
wamkuti kwa iwo, FUMU Chiuta wakuti, ‘Yose uyo wakukhumba kupulika, rekani 
wapulike, ndipo yose uyo wakukhumba kureka kupulika, rekani wakane 
kupulika, pakuti ŵeneaŵa ndi fuko la chigaruka.’ ” 

Ezekiyele 4 

Ezekiyele wakuchima zakujarizgika kwa Yerusalemu 

1 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, tora njerwa ndipo uyiŵike 
panthazi pako. Pa yeneiyo ulembepo chithuzithuzi cha msumba wa Yerusalemu. 

2Msumba uwu uwujarizge, uwuzengere linga kuwaro, uwuzengere chibumira. 
Uzenge misasa kuwuzingirizga msumba ndipo uŵike vyakugumulira malinga 
ghakhe zingirizge. 

3Utore chisulo chipapati na kuchimika kuŵa nga ndi chiliŵa pakati pa iwe na 
msumba. Iwe urazgire chisko chako ku msumba uwu. Uti uŵenge wakujarizgika 
ndipo iwe ndiwe uti uwujarizgenge. Ichi chiti chiŵenge chimanyikwiro ku ŵa 
fuko la Israele.” 

4“Ntheura iwe ugonere ku dera lako la mazere. Ine nditi ndiŵike kwananga kwa 
ŵanthu ŵa fuko la Israele pa iwe. Iwe ukwenera kuyegha kwananga kwa 
ŵanthu ŵa fuko la Israele kwakuyana na mazuŵa agho ugonerenge penepara. 

5Ine ndalangula kuti iwe uthwike kwananga kwa ŵanthu ŵa fuko la Israele kwa 
mazuŵa 390, kuyana waka na virimika vya chilango chawo ivyo vili kupimika, 
zuŵa limoza, chirimika chimoza. 

6Para wamarizga mazuŵa agha, ukagoneso kachiŵiri ndipo ukagonere ku woko 
la maryero. Sono wizakathwike kwananga kwa ŵanthu ŵa fuko la Yuda kwa 
mazuŵa 40, kuyana waka na virimika vya chilango chawo ivyo vili kupimika, 
zuŵa limoza, chirimika chimoza. 

7Iwe razgira chisko chako ku msumba wa Yerusalemu weneuwo ngwa 
kujarizgika. Ukwinye munjilira ku woko lako, uliwuskire muchanya na kwamba 
kuchima kususkana nawo msumba. 

8Ine nditi ndikukake na vingwe mwakuti ureke kuzgokera uku na uku mpaka 
umarizge mazuŵa gha chilango chako. 

9“Utore tirigu, nyauti, nchunga, nkhunde, malezi na chitowe. Vyose uviŵike mu 
chisero chimoza. Uvisazge pamoza na kupanga chingwa. Mu mazuŵa 390 uti 
uryenge vyeneivi apo ukugona ku dera la ku mazere. 
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10Chakurya icho wamkuryanga, chikapimikenge. Pa zuŵa limoza ukaryenge 
chakurya cha uzitu wakukwana hafu wa kilogiramu. 

11Maji nagho wamkumwanga, ghakapimikenge. Wamkumwanga makapu 
ghaŵiri pa zuŵa limoza. 

12Ukaryenge nga ndi chingwa chipapati cha nyauti cheneicho chaphikika pa 
moto wa mavi gha ŵanthu uku ŵanthu wose ŵakuwona.” 

13 FUMU yikati kwa ine, “Ntheura ndimo ŵaIsraele ŵamkuryera chakurya 
chakukazuzgika mukati mu ŵamitundu uko nditi ndiŵachimbizgireko.” 

14Penepapo ine nkhazgora nkhati, “Chara, FUMU Chiuta! Ine ndilije 
kujikazuzgapo. Kufuma ku wanichi wane mpaka sono ndindaryepo nyama 
kufuma ku chakuŵeta chakufwa chekha, panji chakukomeka na chikoko, nesi 
nyama yakukazuzgika.” 

15 FUMU yikandizgora yikati, “Nchiweme. Sono nditi ndikuzomerezge kuti 
uryenge chakurya chakuphikika pa moto wa ulongwe wa ng'ombe mu malo 
mwa moto wa mavi gha ŵanthu.” 

16Penepapo FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, ine nditi ndiŵike 
njara mu Yerusalemu. Ŵanthu ŵati ŵarye chakurya chakupimika uku 
ŵakukweŵeka. Ŵati ŵamwe maji ghakupimika uku ŵakuzukuma. 

17Ichi nditi ndichichite mwakuti ŵasoŵe chakurya na maji. Ŵati 
ŵalaŵiskanenge waka ku maso na kuthika lusoko. Ŵati ŵaghandenge chifukwa 
cha kulangika kwawo.” 

Ezekiyele 5 

Ezekiyele wakumeta sisi lakhe 

1 FUMU yikati, “Iwe mwana wa munthu, tora lupanga lwakuthwa, ndipo uluzgore 
kuŵa nga ndi chimeto kuti umete sisi ku mutu wako na mwembe. Ndipo utore 
sikelo na kupatula sisi ilo mu vigaŵa vitatu. 

2Para mazuŵa ghakujarizgika ghakwiza kukumara, woche pa moto sisi ilo 
chigaŵa chimoza cha vigaŵa vitatu mukatikati mu msumba. Utore chigaŵa 
chinyakhe cha vigaŵa vitatu na kuchidumuladumula na lupanga uku 
ukuzingirira msumba. Ndipo chigaŵa chinyakhe chimoza cha umaliro, 
uwuruskire ku mphepo, ndipo ine nditi ndilironderenge pamanyuma na 
lupanga lwane. 

3Utorepo sisi lako lichoko waka na kulikakilira mu mphepete mwa malaya 
ghako. 

4Pa leneili, utoreso lichoko waka na kuliponya pa moto. Moto wamkufuma pa 
leneili na kutandazgikira ku fuko lose la Israele.” 
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5 FUMU Chiuta wakuti, “Msumba uwu wa Yerusalemu ndawuŵika kuŵa 
pakatikati pa mafuko ghose gha charu cha pasi, ndipo vyaru vyose kuzingirizga 
msumba weneuwu. 

6Ndipouli ŵanthu ŵa mu Yerusalemu ŵawugarukira chomene weruzgi wane 
kuruska ŵamitundu, ndipo ŵagarukira chomene vilayizgo vyane kuruska vyaru 
ivyo vyaŵazingirizga. Iwo ŵapata weruzgi wane ndipo ŵareka kurondezga 
vilayizgo vyane.” 

7Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Imwe ndimwe ŵa mutafu kuruska ŵamitundu 
awo ŵamuzingirizgani, ndipo mulije kurondezga weruzgi wane nanga 
nkhusunga vilayizgo vyane. Imwe mwachita kwakuyana na vilayizgo vya 
ŵamitundu awo ŵamuzingirizgani.” 

8Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Wonani, ine nane nditi ndimikane namwe imwe 
ŵanthu ŵa mu Yerusalemu, ndipo nditi ndipereke weruzgi wane pa imwe uku 
ŵanthu ŵa mafuko ghose ghakuwona. 

9Chifukwa cha maukazuzi ghinu ghose agho muli kuchita, ine nditi ndipereke 
weruzgi pa imwe weneuwo kuti ndili kuwuperekapo na kale chara, ndipo kuti 
nditi ndiwuperekeso chara. 

10Ŵapapi ŵamkurya ŵana ŵawo ndipo ŵana nawo ŵamkurya ŵapapi ŵawo. 
Nditi ndipereke weruzgi uwu pa imwe, ndipo wose uyo awo ŵaponengepo, 
ndiŵambininiskire ku mphepo zinayi.” 

11 FUMU Chiuta wakuti, “Nkhurapa nadi, chifukwa mwakazuzga malo ghane 
ghakupatulika na vinthu vyinu vyose vyakukhozga soni, ndiposo na maluso 
ghinu gha ukazuzi, ine nane kuti nditi ndimurekererani chara. Nditi 
ndimumarani petu kwambula kuŵa na chiwuravi na imwe. 

12Ŵanthu chigaŵa chimoza mu vigaŵa vitatu mukati mwinu ŵati ŵafwenge na 
nthenda yakofya na njara. Ŵanthu chigaŵa chimoza mu vigaŵa vitatu 
ŵamkukomeka na nkhondo kuzingirizga msumba winu. Ndiposo ŵanthu 
chigaŵa chimoza mu vigaŵa vitatu nditi ndiŵambininiskire ku mphepo zose 
zinayi ndipo ndamkuŵarondora na lupanga lwakusorora. 

13“Para ndafiska ukari wane na kupungulira kutukutwa kwane pa iwo, 
ndamkukhorwa. Iwo ŵamkumanya kuti ine FUMU ndayowoya mu phamphu 
lane para ndafiska ukari wane pa iwo. 

14Ndamkuzgora msumba winu kuŵa mahami na wakusekeka na ŵamitundu 
awo ŵali kumuzingirizgani. Ŵanthu wose awo ŵakujumphapo, 
ŵizamkuchiwona ichi. 

15Ŵamitundu awo ŵali kumuzingirizgani ŵizamkumutukani na kumuhoyani 
ndipo mwizamkuŵa chisambizgo chakuseruska kwa iwo para nkhupereka 
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chilango kwa imwe mu ukari, mu kutukutwa, na mukukwiya chomene. 
Ine FUMU ndine ndayowoya. 

16Ndamkumuponyerani mivwi yakofya ya njara pa imwe kuti yimukomani. 
Yamkuŵa njara yikuru iyo yamkukulirangakuliranga mpaka chakurya chose 
chimare. 

17Ndamkumutumirani njara na vikoko ivyo vyamkukoma ŵana ŵinu. Vilengo 
vya nthenda zakofya na kuthiska ndopa vizamkuŵa posepose mukati mwinu, 
pakuti ndamkwiza na nkhondo pa imwe. Ine FUMU ndine ndayowoya ichi.” 

Ezekiyele 6 

Ezekiyele wakususka kusopa vikozgo 

1Mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa ine ghakaŵa ghakuti: 

2“Iwe mwana wa munthu, razgira chisko chako ku mapiri gha charu cha Israele 
ndipo uchime kughasuska. 

3Uyowoye kuti, ‘Imwe mapiri gha charu cha Israele, tegherezgani mazgu 
gha FUMU Chiuta.’ FUMU Chiuta wakuti ku mapiri na ku tumapiri, ku vinkhwawu 
na ku madambo, ‘Ine nditi ndize na nkhondo pa imwe na kuparanya malo ghinu 
gha pachanya ghakusoperako. 

4Majochero ghinu ghakocherapo sembe ghizamkuwiskikira pasi, ndipo 
majochero ghakocherapo vyakununkhira ghizamkubwangandulika. Ŵanthu 
ŵinu ndizamkuŵakomera panthazi pa vikozgo vyinu. 

5Ndizamkugoneka vitanda vya ŵaIsraele panthazi pa vikozgo vyawo, ndipo 
viwangwa vyinu ndizamkuviparanya kuzingirizga majochero ghinu. 

6Kose uko mwamkukharako, misumba yinu yamkubwangandulika. Malo ghinu 
gha pachanya ghakusoperako ghamkupankhuka, mwakuti majochero ghinu 
ghamkupasuka na kuŵa mahami. Vikozgo vyinu vyamkuphwanyika na kumara 
petu. Majochero ghinu gha vyakununkhira ghamkuwiskikira pasi, ndipo milimo 
yinu iyo muli kuchita yamkuwuskikako. 

7Apo ŵanthu wizamkufwanga mukati mwinu, ndipo awo ŵizamkukharako 
ŵizamkumanya kuti ine ndine FUMU.’ ” 

8“Ndipouli ŵanji ŵa imwe ndizamkuŵareka ŵamoyo. Ŵizamkupona ku 
nkhondo ndipo ndizamuŵambininiskira ku vyaru vinyakhe mukati mu 
ŵamitundu. 

9Sono awo mwa imwe ŵamkuponapo ŵizamkundikumbuka mukati mu 
ŵamitundu uko ŵatorekera ku umikori para ndaphwanya mitima yawo ya 
ukazuzi yeneiyo yili kupatukako kwa ine ndiposo para ndaburumutizga maso 
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ghawo gheneagho ghakuchita uzaghali bwekabweka na ŵangoza ŵawo. Iwo 
ŵamkuseruskika na mauheni agho ŵachita ndiposo na maukazuzi ghawo ghose. 

10Sono ŵamkumanya kuti Ine ndine FUMU, ndipo kuti nkhaŵachenjezganga 
waka chara para nkhayowoya kuti ndiŵachitirenge chinthu chiheni cheneichi.” 

11 FUMU Chiuta wakuti, “Kuŵani mawoko ghinu, kandani pasi na nkhongono 
ndipo muchemerezge kuti, ‘Mbaya mwe!’ Ŵakuchita ichi chifukwa cha 
maukazuzi ghose ghaheni mukati mu ŵaIsraele. Iwo ŵati ŵafwirenge na 
nkhondo na njara ndiposo na nthenda yakofya. 

12Munthu uyo wamkuŵa kutali, wamkufwa na nthenda yakofya, uyo wamkuŵa 
pafupi wamkufwa na nkhondo, ndipo uyo wamkukharako wa moyo wamkufwa 
na njara. Umu ndimo ukari wane wamkufiskira pa iwo. 

13Penepapo ndipo ŵamkumanya kuti Ine ndine FUMU, para ŵamkuwona 
ŵakukomeka ŵawo ŵagonerana mukati mu ŵangoza ŵawo kuzingirizga 
majochero ghawo, pa tumapiri tose tutali, pachanya pa mapiri ghose, musi mwa 
khuni lose liŵisi, musi mwa khuni lose la musoro ilo ndikuru, ndiposo na kose 
uko ŵakaperekeranga sembe za sungu liweme ku ŵangoza ŵawo. 

14Nditi ndiŵalange na woko lane ndipo charu chawo chose chiti chizgoke cha 
mapopa na cha mayiyi, kose uko ŵakukhara, kufumira ku mapopa mpaka ku 
msumba wa Ribula. Penepapo ndipo ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU.” 

Ezekiyele 7 

Umaliro uli pafupi 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, FUMU Chiuta wakuti ku ŵaIsraele, ‘Umaliro uli pafupi. 
Umaliro ukwiza pa ngodya zinayi za charu.’ 

3Sono umaliro uli pa imwe ŵaIsraele. Ukari wane nditi ndiwupungulire pa 
imwe. Nditi ndimweruzgani kwakuyana na mendero ghinu, na kumulangani 
kwakuyana na ukazuzi winu wose. 

4Ine kuti nditi ndimurekereraninge nesi kumuŵirani na chitima chara. Nditi 
ndimulanganinge chifukwa cha mendero ghinu ghaheni na ukazuzi uwo uli 
mukati mwinu. Penepapo muti mumanyenge kuti Ine ndine FUMU.” 

5 FUMU Chiuta wakuti, “Soka likwiza. Soka pachanya pa soka linyakhe. 

6Umaliro wafika, umaliro wiza, wizira imwe. Uwu wafika. 

7Umaliro wizira imwe mwaŵeneimwe mukukhara mu charu. Nyengo yakwana, 
zuŵa laneng'enera, zuŵa la chivulupi mu malo mwa zuŵa la chimwemwe mu 
mapiri. 
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8Sono kwakhara kanyengo kachoko waka kuti ndirongore kutukutwa kwa mu 
mtima wane na kufiska ukari wane pa imwe. Nditi ndimweruzgani kwakuyana 
na mendero ghinu, na kumulangani kwakuyana na ukazuzi winu wose. 

9Ine kuti nditi ndimurekereraninge nesi kumuŵirani na chitima chara. Nditi 
ndimulanganinge chifukwa cha mendero ghinu ghaheni na ukazuzi uwo uli 
mukati mwinu. Penepapo muti mumanyenge kuti Ine ndine FUMU mweneuyo 
wamulangani. 

10“Wona zuŵa la umaliro likwiza. Zuŵa lafika. Kwananga kwaphukira ndipo 
kujikuzga kwazota maluŵa. 

11Vivulupi vyakura ndipo vyazgoka kuŵa nthonga yakulangira uheni. Palije na 
yumoza wa iwo uyo wamkukharako. Vinthu vyawo vyamkumara, usambazi 
wawo wamkumara, ndipo uchindami wawo nawo wamkumara. 

12“Nyengo yakwana. Zuŵa laneng'enera. Kukondwa kulije kwa uyo wakugula, 
nesi kwa uyo wakuguliska kutengera, pakuti ukari wane uŵenge pa iwo wose. 

13Uyo wakuguliska kuti wati wasangengeso icho wakaguliska pa umoyo wakhe 
wose chara, pakuti uchimi wane wa ukari uti uŵenge pa iwo wose. Chifukwa cha 
kwananga kwawo, palije na yumoza uyo wamkuponoska umoyo wakhe. 

14Mbata yamkulira ndipo vyose vyamkunozgeka, kweni kwamkuŵavye na 
yumoza uyo wamkuruta ku nkhondo, chifukwa ukari wane uŵenge pa iwo 
wose.” 

Chiuta wamkulanga ŵaIsraele chifukwa cha kwananga kwawo 

15“Kuwaro kwamkuŵa nkhondo. Mu nyumba kwamkuŵa nthenda yakofya na 
njara. Ŵanthu awo ŵamkuŵa kuwaro, ŵamkufwa na nkhondo, ndipo awo 
ŵamkuŵa mu msumba ŵamkufwa na nthenda na njara. 

16Usange ŵanji ŵamkuponapo pakudukira ku mapiri nga ndi njiŵa za mu 
madambo, wose ŵakulira kwenekura. Wose ndamkuŵakoma ndipera chifukwa 
cha kwananga kwawo. 

17Mawoko ghose ghati ghaŵe ghakulopotoka ndipo makongono ghose ghati 
ghasunkhunyike nga ndi maji. 

18Ŵamkuvwara vigudulu mu viwuno vyawo, ndipo wofi wamkuŵakora. 
Ŵamkurongora visko vya soni ndipo wose ŵamkumeta mupara. 

19Ŵamkutaya siliva lawo mu misewu, ndipo golide lawo liri nga chinthu 
chakukazuzgika. Siliva na golide wawo kuti wamkuŵathaska chara pa zuŵa 
ilo FUMU yamkurongorera ukari wakhe. Chuma chawo cheneichi kuti 
chamkumarizga njara nesi kuŵakhutiska chara chifukwa kwananga kwawo 
ndiko kwamkuŵa chikhuŵazgo kwa iwo.” 
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20Iwo ŵakajikuzganga na vitoweskero vyawo vyakutowa ndipo na vyeneivi, 
ŵakanozgeranga vikozgo vyawo viheni na vya ukazuzi. Ntheura nditi ndivizgore 
kuŵa chinthu chaukazuzi kwa iwo. 

21Nditi ndivipereke ku ŵanthu ŵalendo kuti ŵaviskoghe. Ŵanthu ŵaheni ŵa 
mu charu kuti ŵavikazuzge. 

22Ine ndizamkuzgokera chisko chane kutali na iwo, ndipo ŵati ŵakazuzge malo 
ghane ghakupatulika. Ŵankhungu ŵamkunjira na kughakazuzga. 

23Nozgani maunyoro chifukwa charu chose chazura na ŵanthu ŵakuthiska 
ndopa ndipo msumba wazura na vivulupi. 

24Nditi ndize na ŵamitundu ŵaheni chomene kuti ŵize na kutora nyumba zawo. 
Nditi ndimarizge nkhongono ya kujikuzga kwawo ndipo malo ghawo 
ghakupatulika ghamkukazuzgika. 

25Para ŵanthu ŵane vyaŵizira vyakuŵinya, ŵamkupenja mutende, kweni kuti 
ŵamkuwusanga chara. 

26Kwamkuŵa soka pachanya pa soka linyakhe, ndipo lumbiri pachanya pa 
lumbiri lunyakhe. Ŵanthu ŵamkupenja nchimi kuti yiŵaphalire mboniwoni. 
Ŵasofi ŵamkureka kusambizga marango, ndipo ŵararaŵarara kuti 
ŵamkupereka urongozgi kwa iwo chara. 

27Karonga wamkutengeranga waka ndipo nduna yakhe yamkuzura na wofi. 
Mawoko gha ŵanthu ŵa mu charu chira ghamkumbwambwantha chifukwa cha 
wofi. Ndizamkuŵalanga kwakuyana na mendero ghawo, ndipo 
ndizamkuŵeruzga kwakuyana na umo iwo ŵakweruzgira ŵanyawo. Ntheura 
ŵamkumanya kuti Ine ndine FUMU. 

Ezekiyele 8 

Mboniwoni ya chiŵiri ya Ezekiyele 
8.1—10.22 

Kusopa vikozgo mu Yerusalemu 

1Pa zuŵa la chinkhonde la mwezi wa chinkhonde na chimoza, mu chirimika cha 
chinkhonde na chimoza cha umikori withu, nkhaŵa pamoza na ŵararaŵarara 
ŵa ŵaYuda mu nyumba yane. Mwa mabuchibuchi nkhongono ya FUMU Chiuta 
yikandizira. 

2Ine nkhalaŵiska, ndipo nkhawona chinthu icho chikaŵa nga ndi munthu. 
Kufuma mu chiuno chakhe kukhilira pasi wakawoneka nga ndi moto ndipo 
kufuma mu chiuno kuya muchanya wakawoneka nga ndi mkuŵa wakung'azima. 

3Munthu yura wakanyoroska chinthu icho chikaŵa nga ndi woko ndipo 
chikakora findo la sisi lane. Penepapo Mzimu wa Chiuta ukandinyamulira 
muchanya pakati pa charu na mlengalenga. Mu mboniwoni za Chiuta, Mzimu 
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ukanditorera ku Yerusalemu na kundiŵika pa muryango wa chipata cha mukati 
uwo ukurazga ku mpoto. Penepapo pakaŵa chitengo cha chikozgo icho 
chikuwuska sanje ya Chiuta. 

4Penepapo nkhawona uchindami wa Chiuta wa Israele wakuyana na uwo 
nkhawona mu mboniwoni ya pakudanga ku chidika kura. 

5Sono FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, inuska maso ghako, laŵiska 
ku mpoto.” Ntheura ine nkhalaŵiskako ku dera la ku mpoto kwa muryango 
wakuya ku chipata cha jochero ndipo nkhawona chikozgo ichi cha sanje. 

6 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, kasi ukuviwona ivyo ŵaIsraele 
ŵakuchita? Maukazuzi agho ŵaIsraele ŵakuchita ndigho ghakuchitiska kuti ine 
ndireke kuŵa mu malo ghane yakupatulika. Ndipo iwe uti uwonenge maukazuzi 
ghakuru kuruska agho ukuwona apa.” 

7Penepapo wakanditorera ku muryango wakuya ku baraza la Nyumba ya Chiuta, 
kweneuko nkhawona chidorozi pa chiliŵa. 

8 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, dorora chiliŵa ichi.” Ntheura 
nkhadorora chiliŵa chira ndipo nkhawona muryango. 

9 FUMU yikati kwa ine, “Njira kuti uwone maukazuzi ghaheni agho ŵakuchita 
kuno.” 

10Ntheura ine nkhanjira ndipo nkhawona. Mwenemura mukaŵa vithuzithuzi 
vyakulembeka kuzingirizga viliŵa. Pakaŵa mitundu yose ya vyakukhwaŵa na 
vikoko vya ukazuzi, ndiposo na ŵangoza wose ŵa ŵaIsraele. 

11Panthazi pa vyeneivi pakaŵa ŵararaŵarara ŵa ŵaIsraele 70 pamoza na 
Yaazaniya mwana wa Shafani uyo wakimilira mukati mwawo. Waliyose wa 
ŵararaŵarara aŵa wakaŵa na bakule wakusunkhizgiramo vyakununkhira mu 
woko lakhe ndipo josi lakuŵa nga ndi bingu, la sungu liweme la vyakununkhira 
likakwereranga kuchanya. 

12 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, kasi ukuwona ivyo 
ŵararaŵarara ŵa ŵaIsraele ŵakuchita mu udesi? Munthu waliyose wakusopa 
chikozgo chakhe na chakhe mu chipinda chakhe. Iwo ŵakughanaghana 
kuti FUMU yikuŵawona chara, ndipo yili kuchireka charu.” 

13FUMU yikamuphaliraso kuti, “Uti uwonenge maukazuzi ghanyakhe ghakuru 
agho ŵakuchita ŵaIsraele.” 

14Pamanyuma wakanditorera ku muryango wakuya ku chipata cha ku mpoto 
kwa Nyumba ya FUMU. Kwenekura nkhawona ŵanakazi ŵakhara pasi 
ŵakulirira ngoza wawo Tamuzi. 

15 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, kasi ukuchiwona ichi? Ndipouli 
uti uwonenge maukazuzi ghanyakhe ghakuru kuruska agha.” 
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16Wakanditorera ku baraza la mukati la Nyumba ya FUMU, ndipo kwenekura pa 
muryango wa Nyumba ya FUMU, pakati pa khonde na jochero pakaŵa ŵanarume 
25. Ŵakarazga nkhonyoro zawo ku Nyumba ya FUMU ndipo ŵakalaŵiska ku 
mafumiro gha dazi. Iwo ŵakasindamanga kusopa dazi. 

17 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, kasi ukuchiwona ichi? Kasi ndi 
chinthu chipusu kuti ŵaYuda ŵachitenge maukazuzi agho ŵakuchita pano. Kasi 
ŵazuzgenge charu na vivulupi na kusosomora ukari wane kaŵirikaŵiri? Wona 
umo ŵakunditukira ine kwakuruska. 

18Pa chifukwa ichi nditi ndiŵachitire mu ukari. Kuti nditi ndiŵarekerere chara, 
nesi kuŵa na chiwuravi na iwo. Nanga ŵangalirira kwa ine kuti nditi 
ndiŵapulike chara.” 

Ezekiyele 9 

Ŵakusopa vikozgo ŵakukomeka 

1Penepapo nkhapulika FUMU yikucherezga kwa ine na mazgu ghakuru yikati, 
“Sendererani kufupi imwe mukupereka chilango mu msumba. Waliyose wa 
imwe wize na homwa lakhe mu woko lakhe.” 

2Sono nkhawona ŵanthu ŵankhonde na yumoza kufumira ku chipata cha 
kunena icho chikarazgira ku mpoto kwa Nyumba ya Chiuta, yose wakakorera 
homwa lakukomera mu woko lakhe. Ndipo pamoza nawo pakaŵa munthu uyo 
wakavwara salu ya bafuta ndipo wakaŵa na vyakulembera pa mphepete pakhe, 
ndipo wose pamoza ŵakiza na kwimilira pafupi na jochero la mkuŵa. 

3Penepapo uchindami wa Chiuta wa Israele ukakwera kufuma pa ŵakerubi apo 
ukaŵa ndipo ukiza pa muryango wa nyumba yakhe. FUMU yikachemerezga kwa 
munthu uyo wakavwara salu ya bafuta, mweneuyo wakaŵa na vyakulembera 
pa mphepete pakhe. 

4FUMU yikati kwa iyo, “Sorota mu mukati msumba wa Yerusalemu ndipo ulembe 
chimanyikwiro pa visko vya ŵanthu awo ŵakutampha na kulira chifukwa cha 
maukazuzi ghose agho ghakuchitika mu msumba.” 

5Ndipo ku ŵanthu ŵanyakhe nkhapulika FUMU yikuyowoya yikuti, 
“Murondezgani iyo pakusorota mu msumba ndipo mukomenge ŵanthu 
kwambula kurekapo waliyose nesi kuŵa na chitima na munthu. 

6Mukome ŵachekuru, ŵanyamata na ŵasungwana, ŵanakazi na ŵana. Mureke 
kukoma yose uyo wali na chimanyikwiro. Mwambe mu malo ghane 
ghakupatulika.” Ntheura ŵakamba kukoma ŵararaŵarara awo ŵakaŵa 
panthazi pa Nyumba yakupatulika. 
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7 FUMU yikati kwa iwo, “Kazuzgani Nyumba ya Chiuta pakuzuzga mabaraza 
ghakhe na ŵanthu ŵakukomeka. Rutani mukachite.” Ntheura ŵakaruta na 
kukoma ŵanthu mu msumba wose. 

8Apo ŵakaŵa ŵachali kukoma, ine nkhasangika kuti ndili ndekha. Ntheura 
nkhawa pasi kavunama na kulira nkhati, “Mwe FUMU Chiuta, kasi mukomenge 
wose awo ŵali kukharako mu charu cha Israele pakurongora ukari winu 
ntheura mu Yerusalemu?” 

9 FUMU yikandizgora yikati, “Kwananga kwa ŵaIsraele na ŵaYuda nkhukuru 
chomene. Charu chazura na kukomana ndipo msumba wazura na weruzgi 
wambula kunyoroka. Ŵanthu ŵakuyowoya kuti, ‘FUMU yili kuchireka charu 
ndipo ŵanthu kuti yikuwona chara.’ 

10Ine nane kuti ndiŵarekererenge nesi kuŵa na chitima na iwo chara. Kweni 
nditi ndiŵalange pa icho iwo ŵali kuchita.” 

11Penepapo munthu uyo wakavwara salu ya bafuta yura, uku wali na 
chakulembera ndiposo na inki mu chiuno chakhe wakati, “Ine ndachita nga ndi 
umo mukandilangulira.” 

Ezekiyele 10 

Uchindami wa FUMU ukufumamo mu Nyumba ya Chiuta 

1Nkhalaŵiska ndipo nkhawona chizinga icho chikawoneka nga ndi chizumbe 
cha ufumu cha libwe la safire pachanya pa mitu ya ŵakerubi. 

2FUMU yikati kwa munthu uyo wakavwara salu ya bafuta, “Njira pakati pa 
mikombero yakuzingirira kusi ku ŵakerubi ndipo uzuzge mawoko ghako na 
makara gha moto agho ghali pakati pa ŵakerubi ndipo ughamwazgire kosekose 
pa msumba.” Ndipo wakanjira uku nkhumuwona. 

3Ŵakerubi ŵara ŵakimilira ku dera la kumwera kwa Nyumba ya Chiuta para 
munthu yura wakanjiranga. Penepapo bingu likazura baraza lose la mukati. 

4Uchindami wa FUMU ukakwera kufuma ku ŵakerubi kuya ku muryango wa 
Nyumba ya Chiuta. Bingu lira likazura Nyumba ya Chiuta ndipo baraza nalo 
likazura na kuŵala na uchindami wa FUMU. 

5Mphomo ya mapapindo gha ŵakerubi yikapulikikwanga kuya kafika ku baraza 
la kuwaro. Yikaŵa nga ndi mazgu gha Chiuta Mwenenkhongono zose para 
wakuyowoya. 

6Para FUMU yikalangula munthu uyo wakavwara salu ya bafuta kuti, “Tora moto 
kufuma pakati pa mikombero yakuzingirira pakati pa ŵakerubi,” munthu yura 
wakanjira na kwimilira pafupi na mikombero. 
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7Penepapo mukerubi yumoza wakanyoroska wako lakhe ku moto uwo ukaŵa 
mukati mwawo na kutora moto ndipo wakamupa munthu uyo wakavwara salu 
ya bafuta yura. Munthu yura wakatora na kuruta. 

8Kusi kwa mapapindo gha ŵakerubi ŵara kukawoneka chinthu icho chikaŵa 
nga ndi woko la munthu. 

9Nkhati ndalaŵiska, nkhawona mikombero yinayi pafupi na ŵakerubi ŵara, 
mukombero umoza pa mukerubi waliyose. Mikombero yira yikanyezimiranga 
nga ndi libwe la topazi. 

10Kawonekero ka mikombero yose yira, kakaŵa kakuyana waka nga ndi para 
mukombero yumoza uli mukati mwa mukombero unyakhe. 

11Para ŵakerubi ŵara ŵakendanga kurazga ku madera ghose ghanayi, 
mikombero yira nayo yikendanga kurazga dera lenelira kwambula kuzgoka. 

12Mathupi ghawo, miwongo yawo, mawoko ghawo, mapapindo gha ŵakerubi 
ŵanayi ndiposo na marimu ghawo na masipoko ndiposo na mikombero, vyose 
vikaŵa na maso ghanandinandi zingirizge. 

13Nkhapulika mikombero yira yikuchemeka kuti, “Mikombero iyo 
yikuzingirira”. 

14Mukerubi waliyose wakaŵa na visko vinayi: Chisko chakwamba chikaŵa iyo 
mukerubi, chisko cha chiŵiri chikaŵa cha munthu, chisko cha chitatu chikaŵa 
cha nkharamu, ndipo chisko cha chinayi chikaŵa cha nombo. 

15Ŵakerubi aŵa ŵakadukira muchanya kufuma pasi, ndipo ŵeneaŵa ndi 
vyamoyo ivyo nkhaviwona pafupi na mronga wa Kebara. 

16Para ŵakerubi ŵakendanga, mikombero nayo yikendanga mu mphepete 
mwawo. Para ŵakerubi ŵakatandaula mapapindo ghawo na kudukira 
muchanya kufuma pasi, mikombero kuti yikafumako ku mphepete kwawo 
chara. 

17Para ŵakerubi ŵakimanga, mikombero nayo yikimanga. Para ŵakerubi 
ŵakadukanga, mikombero nayo yikadukanga, pakuti mzimu wa ŵakerubi 
ukaŵa mu mikombero yira. 

18Penepapo uchindami wa FUMU ukafumapo pa muryango wa Nyumba ya Chiuta 
ndipo ukaya kimilira pachanya pa ŵakerubi. 

19Ŵakerubi ŵara ŵakatandaula mapapindo ghawo, ndipo nkhaŵawona 
ŵakudukira muchanya kufuma pa charu, pamoza na mawilu mu mphepete 
mwawo. Ŵakimilira pa muryango wa chipata cha ku mafumiro gha dazi kwa 
nyumba ya FUMU. Ndipo uchindami wa Chiuta wa Israele ukaŵa pa iwo. 
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20Ŵakerubi aŵa nkhaŵapanikizga kuti ndi vyamoyo ivyo ine nkhaviwona mu 
mphepete mwa mronga wa Kebara, kusi kwa chizumbe cha ufumu wa Chiuta wa 
Israele. 

21Mukerubi waliyose wakaŵa na visko vinayi na mapapindo ghanayi, ndipo kusi 
kwa mapapindo ghawo mukaŵa chinthu icho chikaŵa nga ndi mawoko gha 
munthu. 

22Visko vyawo vikaŵa nga ndi ivyo nkhaviwona ku mronga wa Kebara. Vyose 
vikendanga nyoronyoro kurazga kunthazi. 

Ezekiyele 11 

Chiuta wizamkulanga ŵanthu ŵa mu Yerusalemu 

1Mzimu wa FUMU ukandinyamulira muchanya na kundiyeghera ku chipata cha 
ku mafumiro gha dazi kwa Nyumba ya Chiuta. Pa muryango wakhe pakaŵa 
ŵanthu 25, ndipo mukati mwawo nkhawona ŵarongozgi ŵa ŵanthu aŵa: 
Yaazaniya mwana wa Azuru na Pelatiya mwana wa Benaya. 

2 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, ŵanthu aŵa ndiwo ŵakwata na 
kupereka urongozgi uheni mu msumba. 

3Iwo ŵakuti, ‘nyengo ya kuzengera zinyumba yindakwane. Msumba uwu ndi 
chiŵiya pa moto ndipo ise tili nyama mu chiŵiya.’ 

4Ntheura iwe mwana wa munthu uchime kuŵasuska iwo. Uchime kwambula 
kutondeka.” 

5Mzimu wa FUMU ukiza pa ine ndipo ukandiphalira kuyowoya kuti, “FUMU yikuti, 
‘Ivyo imwe ŵaIsraele mukughanaghana mu mitima yinu, Ine nkhuvimanya’. 

6Imwe mwakoma ŵanthu ŵanandi mu msumba ndipo misewu yazura na 
vitanda.” 

7“Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Vitanda vya ŵanthu ivyo imwe mwaviŵika mu 
msumba ndi nyama nadi, ndipo msumba ndi chiŵiya nadi, kweni 
mwizamkuwuskikamo mukati mu msumba.’ ” 

8 FUMU Chiuta wakuti, “Imwe mukopa nkhondo, kweni ine nditi ndize na 
nkhondo pa imwe. 

9Ine nditi ndimuwuskanimo mukati mu msumba na kumuperekani mu mawoko 
gha ŵamitundu awo ŵamkumulangani. 

10Imwe mwizamkukomeka mu nkhondo ndipo ine ndizamkupereka weruzgi 
wane mu charu chinu cha Israele. Penepapo ndipo imwe mwizamkumanya kuti 
ine ndine FUMU. 
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11Ntheura msumba uwu kuti wizamkumuvikirirani imwe chara nga ndi umo 
chiŵiya chikuchitira na nyama. Ine ndamkupereka weruzgi wane mu charu 
chinu cha Israele. 

12Pamanyuma mwamkumanya kuti ine ndine FUMU, pakuti mundapulikire 
vilayizgo vyane nanga ndi marango ghane. Kweni imwe mukuchita kwakuyana 
na maluso gha ŵamitundu awo ŵamuzingirizgani.” 

13Apo nkhaŵa ndichali kuchima, Pelatiya mwana wa Benaya wakafwa. 
Penepapo ine nkhawa pasi kavunama ndipo nkhalira na mazgu ghakuru, nkhati, 
“Mwe FUMU Chiuta, kasi ntheura ndimo muti mumarirenge ŵaIsraele awo 
ŵakharako?” 

Chiuta wakupangana za kuwera kwa ŵamikori 

14Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

15“Iwe mwana wa munthu, ŵabali ŵako, nadi ŵabali ŵako, ŵanyako ŵali mu 
umikori, na wose ŵa fuko la Israele. Awo sono ŵakukhara mu Yerusalemu 
ŵakuyowoya kuti, ‘Wose awo ŵali kutorekera ku umikori ŵali kutali na FUMU. 
Kwa ise charu ichi nchithu.’ ” 

16“Ntheura uŵaphalire ŵamikori ŵanyako kuti: FUMU Chiuta wakuti, ‘Nangauli 
ndine nkhaŵatuma kutali mukati mu ŵamitundu na kuŵambininiskira mu 
vyaru vinyakhe, ndipouli kwa kanyengo nkhazgoka kuŵa malo ghawo 
ghakupatulika mu vyaru ivyo ŵakarutako.’ ” 

17“Kwa chifukwa ichi uŵaphalire kuti: FUMU Chiuta wakuti, 
‘Ndimusokororaninge kufuma mu ŵamitundu na kumuwunganyani kufuma ku 
vyaru vinyakhe ivyo mukambininiskikira. Pamanyuma nditi ndimupaniso charu 
cha Israele kuŵa chinu.’ 

18Para ŵamkwizaso mu charu chawo, ŵizamkuwuskamo vinthu vyose viheni na 
maukazuzi ghakhe ghose. 

19Ndizamkuŵapa mtima umoza na kuŵika mzimu uphya mwa iwo. 
Ndizamkuwuskamo mtima unonono nga ndi libwe mwa iwo na kuŵapa mtima 
utechi nga ndi munofu, 

20mwakuti ŵendenge mu vilayizgo vyane na kusunga marango ghane na 
kughapulikira. Ŵati ŵaŵenge ŵanthu ŵane ndipo ine nditi ndiŵenge Chiuta 
wawo. 

21Kweni awo ŵaŵika mtima wawo pakuchita vinthu vyawo viheni na 
maukazuzi ghawo, ŵizamkupataura pa vyose ivyo ŵachitanga.” Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Uchindami wa FUMU ukufumamo mu Yerusalemu 
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22Penepapo ŵakerubi pamoza na mikombero mu mphepete mwawo 
ŵakatandaula mapapindo ghawo na kwamba kuwuruka. Sono uchindami wa 
Chiuta wa Israele ukaŵa pachanya pa iwo. 

23Uchindami wa FUMU ukakwera kufumamo mukati mu msumba, ndipo ukiza 
kimilira pachanya pa phiri ilo liri ku mafumiro gha dazi kwa msumba. 

24Mu mboniwoni iyo nkhaŵa nayo kwizira mu Mzimu wa Chiuta, Mzimu 
ukandinyamura na kwiza nane ku ŵamikori mu charu cha Babuloni. Penepapo 
mboniwoni iyo nkhaŵa nayo yikazgeŵerekera waka. 

25Ntheura nkhaŵaphalira awo ŵakayorokera ku umikori vyose 
ivyo FUMU yikandirongora mu mboniwoni. 

Ezekiyele 12 

Chithuzithuzi cha nchimi kurongora kutorekera ku umikori 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, ukukhara mukati mu ŵanthu awo mbachigaruka. Iwo 
ŵali na maso ghakulaŵiskira, kweni kuti ŵakuwona kanthu chara. Ŵali na 
makutu ghakupulikira, kweni kuti wakupulika kanthu chara, pakuti ndi ŵanthu 
awo mbachigaruka. 

3“Ntheura iwe, mwana wa munthu, urongezge katundu wako wa pa ulendo nga 
ndi wa awo ŵakuyorekera ku umikori. Wambe ulendo wako nga wamikori na 
muhanya uku ŵanthu ŵakukuwona. Ŵakuwonenge nga ndi wamikori kufuma 
ku malo ghako kuruta ku malo ghanyakhe. Panji ŵamkupulikiska nangauli 
mbachigaruka. 

4Wamkufumiska katundu wako na muhanya uku ŵanthu ŵakuwona nga 
katundu wa uyo wakuruta ku umikori. Sono wamkuruta wekha na misemise uku 
ŵanthu ŵakuwona nga ndi umo ŵakuchitira ŵanthu awo ŵakuruta ku umikori. 

5Uku ŵanthu ŵakuwona, udorore chiliŵa ndipo utore katundu wako na 
kufumira pa chidorozi ichi. 

6Katundu wako umuŵike pa chiŵegha uku ŵanthu ŵakuwona ndipo wambe 
ulendo wako na ka mdima uku wabenekerera chisko chako mwakuti ureke 
kuwona pasi, pakuti ndakuzgora iwe kuŵa chimanyikwiro ku ŵanthu ŵa fuko 
la Israele.” 

7Ine nkhachita nga ndi umo FUMU yikandilangulira. Na muhanya pakati 
nkhafumiska katundu wane wa pa ulendo kuruta ku umikori. Ku na mise 
nkhadorora chiliŵa na mawoko ghane. Nkhendanga mu mdima uku ndayegha 
katundu wane pa chiŵegha uku ŵanthu ŵakuwona. 

8Machero ghakhe ku mulenje, mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 
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9“Iwe mwana wa munthu, kasi fuko ili la chigaruka la Israele, lindakufumbe kuti, 
‘Kasi ukuchitachi?’ ” 

10Iwe uŵazgore kuti, “FUMU Chiuta wakuti, ‘Mazgu agha ghakuchima za karonga 
mu msumba wa Yerusalemu na fuko lose la Israele ilo liri pano.’ 

11Uŵaphalire uti, ‘Iwe ndiwe chimanyikwiro kwa iwo.’ Icho iwe wachita ndicho 
chiti chichitikenge kwa iwo. Ŵati ŵayorekenge kuruta ku umikori.” 

12“Karonga uyo wakuŵawusa wati wayeghe katundu wakhe pa chiŵegha uku 
kuchali mdima na kufuma. Chidorozi chimkupangika pa chiliŵa kuti 
wafumirepo ndipo wamkwenda uku wajara ku maso mwakuti wareke kuwona 
pasi. 

13Kweni ine ndamkumuponyera ukonde wane ndipo wamkuwira mu chipingo 
chane. Nditi ndimutorere ku Babuloni, charu cha ŵaKaladeya, uko wamkufwira 
kwambula kuchiwona charu cheneicho. 

14Wose awo ŵali kumuzingirizga iyo, ŵeneawo ŵakumovwira, ndiposo na 
wumba wose wa ŵasilikari ŵakhe ndamkuŵambininiskira kosekose. 
Pamanyuma ndamkuŵarondora na lupanga kuya kaŵakoma.” 

15“Para ndaŵambininiska ku vyaru vyakupambanapambana vya ŵamitundu, 
ndipo ŵamkumanya kuti Ine ndine FUMU. 

16Kweni ndamkurekapo ŵachoko waka awo ŵamkuponapo ku nkhondo, ku 
njara na ku nthenda yakofya mwakuti ŵaphalirenge vya maukazuzi ghawo 
ghose mukati mu ŵamitundu uko ŵamkuruta. Ntheura ŵamkumanya kuti Ine 
ndine FUMU.” 

Chimanyikwiro cha nchimi yakumbwambwantha 

17Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

18“Iwe mwana wa munthu, uryenge chakurya chako uku ukumbwambwantha, 
ndipo umwenge maji uku ukutenthema pamoza na wofi. 

19Ŵanthu ŵa mu charu uŵaphalire kuti, ‘FUMU Chiuta wakuti ku awo 
ŵakukhara mu Yerusalemu na mu charu cha Israele, “Ŵanthu ŵizamkurya 
chakurya chawo ŵali mu wofi na kumwa maji uku ŵakukweŵeka. Pakuti charu 
chawo chamkupokeka vyose ivyo vili mwenemumo chifukwa cha vivulupi ivyo 
ŵamkuchita wose awo ŵakukhara mwenemumo. 

20Misumba iyo yili na ŵanthu yizamkukhara mapopa, charu chizamkuŵa cha 
mayiyi. Penepapo mwizamkumanya kuti Ine ndine FUMU.” ’ ” 

Chinthanguni na unthenga wambula kumanyikwa 

21Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 
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22“Iwe mwana wa munthu, kasi ndi chinthanguni uli icho muli nacho mu charu 
cha Israele icho chikuti, ‘Mazuŵa ghakumara waka ndipo mboniwoni zose 
zikuzgoka kuŵa za waka.’ 

23Uŵaphalire kuti, ‘FUMU Chiuta wakuti, “Ine nditi ndimarizge chinthanguni ichi, 
kuti chamkuyowoyekaso mu charu cha Israele chara.” Kweni uŵaphalire kuti, 
“Mazuŵa ghaneng'enera ndipo mboniwoni zose zili pafupi kufiskika.” 

24Pakuti kwamkuŵakoso mboniwoni ya utesi chara, nanga nkhuchima mu 
nthowa ya kumyamyatika chara mukati mu fuko la Israele. 

25Pakuti ine FUMU ndamkuyowoya mazgu agho ndingayowoya ndipo 
chamkuchitika kwambula kutondeka. Imwe ŵanthu ŵa fuko la chigaruka, 
mazgu ghane kuti ghaziwurikenge chara. Kweni mu nyengo ya umoyo winu 
ndamkuyowoya na kughafiska. Ntheura ndimo wakuyowoyera FUMU Chiuta.’ ” 

26Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

27“Iwe mwana wa munthu, ŵa fuko la Israele ŵakuti, ‘Mboniwoni iyo 
wakuyiwona yizamkuchitika kunthazi kufuma sono. Iyo wakuchima za vinthu 
ivyo vyamkuchitika kunthazi.’ ” 

28Ntheura sono uŵaphalire uti, “FUMU Chiuta wakuti, ‘Mazgu ghane kuti 
ghamkuziwurika chara. Chose icho nkhuyowoya chamkufiskika. Ntheura ndimo 
wakuyowoyera FUMU Chiuta.’ ” 

Ezekiyele 13 

Mazgu ghakususka nchimi zitesi 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, uchime pakususka nchimi za charu cha Israele izo 
sono zikuchima. Uziphalire izo zikuchima vya mu mtima wawo kuti, ‘Pulikani 
icho FUMU yikuyowoya.’ ” 

3 FUMU Chiuta wakuti, “Soka kwa nchimi izo zikuchimira mu kupusa zeneizo 
zikwata vya kuchima vyawo, kwambula kuwona mboniwoni kufumira kwa ine. 

4Iwe Israele, nchimi zako zikuyana waka na ŵakambwe awo ŵakukhara mu 
mahami. 

5Iwo kuti ŵali kurutako kuya kanozga malo agho ghali kupasuka chara nanga 
nkhuzenga chiliŵa cha ŵaIsraele mwakuti chiyimilire nganganga pa zuŵa la 
nkhondo ya FUMU. 

6Iwo ŵakuyowoya mboniwoni za kupusika ndipo ivyo ŵakuroska nvyautesi. 
Iwo ŵakuti, ‘Agha ndi mazgu gha FUMU’ apo kuti ndi FUMU chara iyo yaŵatuma. 
Ndipouli ŵakugomezga kuti FUMU yiti yifiske mazgu ghawo. 
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7Asi mboniwoni yinu nja kupusika? Asi kuroska kwinu nkhwa utesi? Imwe 
mukuphara kuti ndi mazgu gha FUMU apo kuti ndine chara ndayowoya mazgu 
gheneagho. 

8“Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Chifukwa chakuti mwayowoya mazgu 
ghakupusika, na kuroska vya utesi, nditi ndimikane namwe.’ Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

9Nditi ndiwuske woko lane kwimikana na nchimi izo mboniwoni zawo 
nzakupusika, ndipo kuroska kwawo nkhwa utesi. Izo kuti zamkusanga malo 
chara mu ungano wa ŵanthu ŵane. Mazina ghawo kuti ghalembekenge chara 
mu mundandanda wa fuko la Israele, nesi kunjiramo mu charu cha Israele. 
Ntheura ndipo zamkumanyira kuti ine ndine FUMU Chiuta.” 

10“Nadi nchimi izi zapuruska ŵanthu ŵane pakuyowoya kuti kuli mutende apo 
mutende kuti ulipo chara. ŴaIsraele ŵali nga ndi ŵanthu awo ŵakuzenga 
chiliŵa chambula kukhora ndipo nchimi zikwiza na kuchiphaka utoto utuŵa. 

11Uŵaphalire awo ŵakuphaka chiliŵa na utoto utuŵa kuti chiliŵa chiti 
chiwenge. Kwamkurokwa vura yikuru, matalala ghamkuwa ndipo chimphupuru 
chamkuwuka. 

12Para chiliŵa chikuwa, ŵamkuyowoya kuti, ‘Kasi utoto utuŵa uwo 
mukaphakanga uli nkhu?’ ” 

13Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Mu ukari wane nditi nditume chimphupuru 
chikuru. Chifukwa cha ukari wane kwamkuŵa vura yikuru, ndipo matalala 
ghakurughakuru ghamkuwa na kugumura chiliŵa. 

14Ndamkuchigumura chiliŵa icho muli kuchiphaka utoto utuŵa. 
Ndamkuchiwiskira pasi mwakuti lufura lwakhe luŵe pakweru. Para chawa, 
imwe mwamkumalira mukati mwakhe. Penepapo mwamkumanya kuti ine 
ndine FUMU. 

15Ntheura ndimo ndamkufiskira ukari wane pa chiliŵa cheneichi na pa awo 
ŵakachiphaka utoto utuŵa. Ndamkuyowoya kwa imwe kuti, ‘Chiliŵa 
chawiskikira pasi ndipo awo ŵakachiphaka utoto utuŵa nawo ŵamara. 

16Izi ndi nchimi za charu cha Israele izo zikachimanga za Yerusalemu ndipo 
zikawonanga mboniwoni za mutende apo mutende kuti ukaŵapo chara. 
Ntheura ndimo wakuyowoyera FUMU Chiuta.’ ” 

Mazgu ghakususka nchimi zanakazi 

17Ntheura FUMU yikati, “Sono iwe mwana wa munthu, razgira chisko chako ku 
ŵanakazi ŵakwinu uŵasuske, ŵeneawo ŵakuchima ivyo mitima yawo 
yikughanaghana. Uchime pakuŵasuska, 

18ndipo uyowoye kuti FUMU Chiuta wakuti, ‘Soka ku ŵanakazi awo 
ŵakusonerera vinthumwa pa mawoko ghose na kusona vidiko vya ku mitu ya 
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ŵanthu ŵa misinkhu yakupambanapambana mwakuti ŵathyenge mitima ya 
ŵanthu. Kasi muthyenge mitima ya ŵanthu ŵane mwakuti musungilire yinu? 

19Mwandiyuyura ine panthazi pa ŵanthu ŵane chifukwa chakukhumba 
kupokera nyauti muchoko waka wakuzura mawoko ghinu ndiposo na 
tuvimenyu twa chakurya. Imwe mukukoma ŵanthu awo kuti ŵakwenera kufwa 
chara, ndipo mukuŵareka ŵamoyo ŵanthu awo kuti ŵakwenera kukhara 
ŵamoyo chara, pakuŵayowoyera mautesi ŵanthu ŵane awo ŵakupulikizga 
mautesi.’ ” 

20“Pa chifukwa ichi, FUMU Chiuta wakuti, ‘Nditi ndimikane navyo vinthumwa 
vyinu vya mu mawoko vyeneivyo mukukopera mitima ya ŵanthu nga mukukora 
tuyuni. Nditi ndiparure vinthumwa vyinu vya mu mawoko kuti ndithaske 
ŵanthu awo mukuŵakora nga ndi tuyuni. 

21Nditi ndiparureso vidiko vyinu vya ku mitu yinu kuti ndithaske ŵanthu ŵane 
mu mawoko ghinu. Kuti ŵizamkuŵaso mu mawoko ghinu kuŵa nga ndi skoghi 
chara. Ntheura muti mumanye kuti ine ndine FUMU. 

22Chifukwa cha mautesi ghinu, mwagongoweska ŵanthu awo mbaweme 
ŵeneawo kuti nkhakhumba chara kuti ndiŵagongoweske. Ntheura 
mukukhozga muheni mwakuti ŵareke kuwerako ku nthowa zakhe ziheni na 
kuthaska umoyo wakhe. 

23Ntheura kuti muti muwoneso mboniwoni za utesi chara nesi kuroska. Ine nditi 
ndithaske ŵanthu ŵane kufuma mu mawoko ghinu, ndipo imwe 
mwamkumanya kuti ine ndine FUMU.’ ” 

Ezekiyele 14 

Chiuta wakususka awo ŵakusopa vikozgo 

1Ŵararaŵarara ŵanji ŵa charu cha Israele ŵakiza kwa ine na kukhara pasi 
panthazi pa ine. 

2Ntheura mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

3“Iwe mwana wa munthu, ŵanthu aŵa ŵaŵika mitima yawo pakusopa vikozgo 
ndipo ŵakudodoliska pa vinthu viheni ivyo viti viŵakhuŵazgenge. Kasi ine 
ndingazomerezga kuti ŵize kwa ine na kundifumba? 

4Ntheura sono yowoya ku ŵanthu na kuŵaphalira kuti, ‘FUMU Chiuta wakuti, 
“MuIsraele waliyose uyo wakuŵika mtima wakhe pakusopa vikozgo na 
kudodoliska pa vinthu viheni ivyo viti vimukhuŵazgenge, ndipo wakwiza 
kwa nchimi, ine FUMU nditi ndimuzgore, zgoro ilo likwenerera vikozgo vyawo 
vinandi. 

5Nditi ndichite cheneichi mwakuti ndikore mitima ya ŵaIsraele wose awo ŵali 
kupatukako kwa ine kuti ŵasopenge ŵangoza.” ’ ” 
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6“Ntheura uŵaphalire ŵaIsraele kuti FUMU Chiuta wakuti, ‘Rapani, muwereko 
kukusopa vikozgo kwinu. Muwezgeko maso ghinu ku kudodoliska ku maukazuzi 
ghinu ghose.’ ” 

7“Para muIsraele waliyose panji mulendo uyo wakukhara mu charu chinu 
wakujipatulako kwa ine ndipo wakuŵawika mtima wakhe pakusopa ŵangoza 
na kudodoliska pa vinthu viheni ivyo viti vimukhuŵazgenge, usange wakwiza 
kafumba kwa ine kwizira mu nchimi, ine FUMU nditi ndimuzgore ine ndekha. 

8Ine nditi ndimikane nayo munthu wa ntheura. Nditi ndimuzgore kuŵa 
chimanyikwiro na chimuhoyere ndipo nditi ndimuwuskemo mukati mu ŵanthu 
ŵane. Ntheura muti mumanye kuti ine ndine FUMU. 

9“Usange nchimi yapusikika na kuchima, ine FUMU ndine ndamupusika. Ine nditi 
ndinyoroskere woko lane na kwimikana nayo ndipo nditi ndimukome na 
kumuwuskako mukati mu ŵanthu ŵane. 

10Wose ŵaŵiri ŵati ŵalangike, nchimi na uyo wakufumbako kwa iyo. 

11Mwa ntheura, kwamkuŵavye muIsraele na yumoza uyo wamkupatukako kwa 
ine. Kwamkuŵavye na yumoza uyo wakujikazuzga na kwananga kwakhe. Iwo 
ŵati ŵaŵenge ŵanthu ŵane ndipo ine nditi ndiŵenge Chiuta wawo.” Ntheura 
ndimo wakuyowoyera FUMU Chiuta. 

Munthu yose ŵasuzgikenge pa yekha 

12Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

13“Iwe mwana wa munthu, usange charu chandinangira pakureka kugomezga 
ine, nkhunyoroskera woko lane pa icho na kwimikana nacho na kuchepeska 
vyakurya vyakhe. Nkhutuma njara mu charu cheneicho na kukomamo ŵanthu 
na vyakuŵeta. 

14Nanga ŵangaŵa ŵanthu ŵatatu aŵa, Nowa, Daniyele na Yobe usange 
ŵaŵenge pano, mphanyi ŵanguthaska waliyose chara, kweni umoyo wa iwo 
ŵekha kwizira mu urunji wawo. Agha ndi mazgu agho FUMU Chiuta 
wakuyowoya.” 

15“Nyengo zinyakhe ndingatuma vikoko vya ku thengere kuŵa vikari na kukoma 
ŵanthu mpaka charu chizgoke mapopa mwakuti kuŵavye na munthu 
wakuporotamo mu charu chifukwa cha vikoko vira. 

16Nadi nkhurapa, yikuti FUMU Chiuta wa moyo, nangauli ŵanthu ŵatatu ŵara 
ŵaŵenge mwenemumo mphanyi ŵanguthaska chara ŵana ŵawo ŵanarume 
panji ŵanakazi. Iwo pera ndiwo mphanyi ŵanguthaskika, ndipo charu mphanyi 
changukhara mapopa.” 

17“Usange ndingiza na nkhondo mu charu na kulangula kuti yijumphemo mu 
charu chenechira na kukoma ŵanthu na viŵeto, 
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18ndipo nanga ŵanthu ŵatatu aŵa ŵaŵenge mwenemumo, nadi nkhurapa, 
ine FUMU Chiuta kuti mphanyi ŵanguthaska chara ŵana ŵawo ŵanarume panji 
ŵanakazi. Iwo ŵekha pera mphanyi ndiwo ŵanguthaskika.” 

19“Panji usange nditumenge nthenda yakofya mu charu chenechira na 
kurongora ukari wane wose pamoza na kuthiska ndopa mu charu chenechira 
pakukoma ŵanthu na viŵeto, 

20nadi nkhurapa, ine FUMU Chiuta, nanga waŵenge Nowa, Daniyele na Yobe mu 
charu chenechira mphanyi wanguthaska chara mwana wakhe mwanarume 
panji mwanakazi. Mu urunji wawo mphanyi ŵangujithaska ŵekha, munyakhe 
chara.” 

21“FUMU Chiuta wakuti, ‘Kasi kwamkuŵa uli chomene mu msumba wa 
Yerusalemu para ndamkutuma vilengo vyane vinayi, nkhondo, njara, vikoko 
vikari na nthenda yakofya kuti vikome ŵanthu na viŵeto! 

22Ndipouli ŵanji ŵamkuŵapo awo ŵamkuponapo mu charu chenechira awo 
ŵamkuyezga kuthaska ŵana ŵawo ŵanarume panji ŵanakazi. Ŵeneaŵa 
mukaŵalaŵisiske para ŵamkwiza kwa imwe, kuti muwone mendero na 
machitiro ghawo. Mwamkusanguruskika chifukwa cha chilango icho ndapereka 
mu msumba wa Yerusalemu na vyose ivyo ndachita mwenemumo. 

23Mwamkusanguruskika nadi para mwamkuwona mendero ghawo na 
machitiro ghawo ndipo mwamkupanizga kuti ivyo nkhachita mu Yerusalemu 
vikaŵa vyambula chifukwa chara.’ ” Ntheura ndimo 
wakuyowoyera FUMU Chiuta. 

Ezekiyele 15 

Ntharika ya mpheska ya wakawaka 

1Mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa ine ndi agha, 

2“Iwe mwana wa munthu, kasi khuni la mpheska likuruska uli makuni 
ghanyakhe ghose? Kasi munthavi wa mpheska ukuruska uli minthavi ya makuni 
ghanyakhe ghose gha mu thengere? 

3Kasi ŵakutorako khuni la mpheska na kupangira kanthu? Kasi munthu 
wangatora khuni la mpheska na kupanga chinthu kuti wapayikepo vinthu? 

4Likuŵa khuni lakubuskira moto. Sono para moto wamyangura ku umaliro 
kwakhe kose ndipo chapakati chakhe chanyeka, kasi khuni ili likuŵa na nchito 
yinyakhe? 

5Para khuni ili likaŵa lose la msuma, likaŵavye na nchito yiliyose, asi liŵenge la 
wakawaka chomene para laphya na kunyeka na moto. Kuti lingaŵa na nchito 
yiliyose chara.” 
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6“Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Nga ndi umo ndabuskira khuni la mpheska pa 
moto ilo liri mukati mu makuni gha mu thengere, ndimo nditi ndichitirenge na 
awo ŵakukhara mu msumba wa Yerusalemu. 

7Ine nditi ndimikane nawo. Nangauli ŵangapona ku moto, ndipouli moto ndiwo 
wamkuŵamyangura. Penepapo ndipo mwamkumanya kuti ine ndine FUMU para 
ndimikana nawo. 

8Ine nditi ndizgore charu chawo kuŵa mapopa chifukwa chakuti 
ŵandagomezge mwa ine.’ ” Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Ezekiyele 16 

Kuwura kugomezgeka kwa ŵanthu ŵa mu Yerusalemu 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, rongora ŵanthu ŵa mu Yerusalemu ukazuzi uwo 
ŵachita. 

3Uŵaphalire ŵanthu ŵa mu Yerusalemu kuti FUMU Chiuta wakuti, ‘Kanani ndi 
charu cha ŵawiskemwe na malo uko ŵakababikira. Wiskemwe wakaŵa Amori 
ndipo nyinamwe wakaŵa muHiti. 

4Pa zuŵa ilo ukababikira, mumbwera wako kuti ukadumulika chara, ndipo kuti 
ukageziskika na maji chara kuti uŵe wakutowa. Kuti ŵakakuphaka na muchere 
nesi kuvungirizga na salu chara. 

5Pakaŵavye na yumoza uyo wakaŵa na chitima na iwe kuti wakuchitire vinthu 
vyeneivi, nesi kuŵa na chiwuravi na iwe. Mu malo mwakhe ukaponyeka ku 
thengere chifukwa pa zuŵa ilo ukababikira ukatinkhika.’ ” 

6Para nkhajumphanga pafupi na iwe, nkhakuwona ukukunkhura mu ndopa zako 
ndipo, uku ukukunkhura mu ndopa zako, nkhati kwa iwe, “Uti ufwenge chara.” 

7Nkhachita kuti ukure nga ndi mbuto ya mu munda. Iwe ukakura na kuŵa 
mutali. Ukaŵa murara ndipo maŵere ghako ghakafikapo. Sisi lako likaŵa litali, 
kweni ukaŵa nkhule na wambula kuvwara. 

8“Para nkhajumphaposo pafupi na iwe, nkhakuwona kuti ukaŵa pa musinkhu 
wakutengwera. Ntheura nkhakudikiska chakuvwara chane ndipo nkhabisa 
unkhule wako. Nkhakujalira na kuchita phangano na iwe ndipo ukaŵa wane.” 
Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

9“Penepapo nkhakugeziska na maji na kusuka ndopa zako na kukuphakazga 
mafuta. 

10Nkhakuvwarika salu yakuroŵeka na skapato ya chikumba. Nkhakuvwarikaso 
salu ya bafuta na ya siliki. 
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11Nkhakutozga na vitoweskero. Nkhakuvwarika makoza mu mawoko ghako na 
majuda mu singo yako. 

12Nkhakuvwarika mphete mu mphuno zako, ndewerewe mu makutu ghako, na 
mphumphu yakutowa ku mutu wako. 

13Ntheura ndimo ukatozgekera na golide na siliva. Vyakuvwara vyako vikaŵa 
vya bafuta muweme na vya siliki ndipo salu yako yikaŵa yakuroŵeka makora. 
Ukarya chakurya cha ufu wakunyiririka ndiposo na uchi na mafuta. Ukaŵa 
wakutowa chomene ndipo ukakwezgeka kuŵa fumukazi. 

14Lumbiri lwa kutowa kwako lukatandazgika mu mafuko ghose gha pasi. 
Kukaŵa kutowa kuweme chomene chifukwa cha uchindami uwo nkhakupa. Ichi 
ndicho FUMU Chiuta wakuyowoya.” 

15Kweni ukagomezga kutowa kwako ndipo chifukwa cha kumanyikwa kwako 
ukamba kuchita uzaghali na kujisaska ku waliyose uyo wakajumphanga pafupi 
na iwe. 

16Ukatora malaya ghako ghanyakhe na kutoweskera malo ghako gha pachanya 
ghakusoperako kuti uchitirengemo uzaghali wako. Chinthu ichi kuti chili 
kuchitikapo na kale chara nesi kuti chizamkuchitikapo. 

17Ukatoraso vitowelo vyako viweme vya golide wane na vya siliva wane ivyo 
nkhakupa na kupanga vikozgo vya ŵanarume ndipo na vyeneivi ukachita 
uzaghali. 

18Ukatora malaya ghako ghakuroŵeka makora na kuvivwarika ndipo ukapereka 
mafuta na vyakununkhira vyane kwa vyeneivi. 

19Nkhakupaso chakurya chane icho chikaŵa ufu wakunyiririka, mafuta, na uchi. 
Iwe ukavipereka kwa iwo kuŵa vya sungu liweme. Ntheura ndimo FUMU Chiuta 
wakuyowoyera. 

20Ukatora ŵana ŵako ŵanarume na ŵanakazi awo ukababira ine na 
kuŵapereka kuŵa sembe ku vikozgo vyeneivi kuti chiŵe chakurya chawo. Kasi 
kuchita uzaghali kwako uko ukachitanga kukaŵa kuchoko, 

21kuti mpaka ukome ŵana ŵane na kuŵapereka kwa vyeneivi kuŵa sembe 
yakocha? 

22Mu maukazuzi ghose agha na uzaghali wako, kuti ukakumbuka mazuŵa gha 
uwukirano wako chara apo ukaŵa nkhule wambula kuvwara na kukunkhura 
mu ndopa zako. 

Umoyo wa mu Yerusalemu ngwa uzaghali 

23 FUMU Chiuta wakuti, “Soka kwa iwe! Soka kwa iwe, pamanyuma pa maukazuzi 
ghako ghose agha. 



1629 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

24Iwe ukajizengera kavuŵa ndiposo na malo gha pachanya mu maluwugha 
ghose. 

25Ukazenga ŵakavuŵa pa malo gha pachanya ghose mu misewu ya mu misumba 
uko ukakazuzgiranga utozi wako. Ukajisaskanga kwa waliyose uyo 
wakajumphangapo ndipo ukandaniska mauzaghali ghako. 

26Iwe ukachita uzaghali na ŵaEguputo, ŵazengezgani ŵako ŵamakhumbiro 
ghaheni, ndipo ukandavyira ku ukari chifukwa cha kwandaniska mauzaghali 
ghako. 

27Pa chifukwa ichi nkhanyoroska nkhongono yane kwimikana na iwe 
pakuchefyako charu chako. Nkhakupereka ku makhumbiro gha ŵarwani ŵako 
ŵaFilisiti awo ŵakachita soni chifukwa cha nkharo zako za ukazuzi.” 

28“Ukachitaso uzaghali na ŵaAsiriya, chifukwa ukakhorweskeka chara. 
Ndipouli, nanga ukachita ntheura, napo kuti ukakhorweskeka chara. 

29Ukandaniskaso uzaghali wako nanga ndi ku ŵanthu ŵa ku Babuloni, ŵanthu 
ŵa malonda. Ndipouli nanga kungaŵa ku ŵeneaŵa, kuti ukakhorweskeka 
chara.” 

30 FUMU Chiuta wakuti, “Uli wakutomboroka pa makhumbiro ghaheni pakuti 
wachita vyose vyeneivi nga ndi mwanakazi muzaghali wambula soni. 

31Iwe wajizengera ŵakavuŵa mu misewu yose na mu malo gha pachanya mu 
maluwugha ghose. Ndipouli kuti ukaŵa nga ndi mwanakazi muzaghali chara, 
chifukwa ukapokeranga malipiro chara. 

32Muwoli muzaghali iwe. Ukutemwa ŵalendo kuruska mufumu wako. 

33Ŵanarume ŵakupereka vyawanangwa ku ŵanakazi wose ŵazaghali, kweni 
iwe ndiwe ukupereka vyawanangwa ku ŵakutemweka wose. Ukaŵapanga 
vimbundi kuti ŵizenge kufuma uku na uku mwakuti uchitenge nawo uzaghali. 

34Ntheura ukapambana na ŵanakazi ŵanyakhe mu uzaghali wako, pakuti 
pakaŵavye na yumoza uyo wakakunyengereranga kuti wachite nawe uzaghali. 
Iwe ndiwe ukaperekanga njombe kwa iwo, apo iwo kuti ŵakakupanga njombe 
yiliyose chara. Nadi, iwe ukapambana na ŵanakazi ŵanyakhe.” 

Weruzgi wa Chiuta pa Yerusalemu 

35“Ntheura, muzaghali iwe, pulika icho FUMU yikuyowoya.” 

36 FUMU Chiuta wakuti, “Chifukwa chakuti iwe ukavura kwambula kuŵa na soni, 
kurongora pakweru nkhule yako pakuchita uzaghali na ŵakutemweka ŵako, 
ŵangoza ŵako wose ŵa ukazuzi, na kukoma ŵana ŵako kuŵapereka kuŵa 
sembe ku ŵangoza, 

37ntheura nditi ndiwunganye ŵakutemweka ŵako wose, ŵeneawo ukachitanga 
nawo virere, wose awo ukaŵatemwa na wose awo ukaŵatinkha. 
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Ndamkuŵawunganya kufumira ku dera lirilose, kwimikana nawe, ndipo 
ndamkukuvura nkhule yako kuti ŵayiwone. 

38Ndamkukulanga nga ndi umo nkhuperekera chilango pa mwanakazi uyo wali 
na mrandu wa uleŵe na wa kuthiska ndopa, ndipo mu sanje zane na mu ukari 
wane ndamkukweruzga iwe chifukwa cha kuthiska ndopa. 

39Ndamkukupereka mu mawoko gha ŵakutemweka ŵako, ndiwo 
ŵamkuwiskira pasi ŵakavuŵa ŵako na kubwangandulira pasi malo ghako gha 
pachanya. Ŵamkukuvura vyakuvwara vyako, ŵamkupoka vitowelo vyako 
viweme, na kukusida wa nkhule. 

40Ŵamkukutorera wumba wa ŵanthu kwimikana nawe ndipo iwo 
ŵamkukudina na mawe na kukudumula na malupanga kuŵa tuchokotuchoko. 

41Ndipo ŵamkocha nyumba zako na moto na kukweruzgira panthazi pa 
ŵanakazi ŵanandi. Ndamkukurekeska kuchita uzaghali ndipo kuti 
wamkuperekaso njombe chara. 

42Ndimo ndamkufumiskira ukari wane pa iwe, ndipo sanje yane pa iwe nayo 
yamkuwukapo, ndamkukhara chete, kuti ndamkuŵaso mukari chara.” 

43 FUMU yikuti, “Iwe ulije na kukumbuka mazuŵa gha uwukirano wako, kweni 
wandikaripiska na vinthu viheni vyose ivi. Ntheura mrandu wa ivi ndamkuŵika 
pa iwe wamwene. Asi iwe ndiwe wachita vya ukazuzi ivi kusazgirapo pa 
maukazuzi ghako ghose?” 

Mwana mwanakazi wakutorera nyina 

44“Nadi yose uyo wakutemwa kuyowoya zintharika wamkukunena iwe kuti, 
‘Nga ndi umo waliri nyina ndimo waliriso na mwana wakhe mwanakazi.’ 

45Nadi ndiwe mwana wakhe mwanakazi, mweneuyo wakatinkha mufumu 
wakhe na ŵana ŵakhe. Iwe ndiwe nadi munung'una wa ŵanung'una ŵako awo 
ŵakatinkha ŵafumu ŵawo na ŵana ŵawo. Nyoko wakaŵa muHiti ndipo wuso 
wakaŵa muAmori. 

46Mukuru wako ndi Samariya, mweneuyo wakakharanga na ŵana ŵakhe 
ŵanakazi ku mpoto kwa iwe. Ndipo munung'una wako, mweneuyo 
wakakharanga ku mwera kwako, ndi Sodomu na ŵana ŵakhe ŵanakazi. 

47Ndipouli kuti ukakhorwa chara kurondezga mendero ghawo, nanga nkhuchita 
kwakuyana na maukazuzi ghawo, mu nyengo yichoko waka ukaŵa muheni 
chomene kuruska iwo mu mendero ghako ghose.” 

48 FUMU Chiuta wakuti, “Nkhurapa nadi kuti, ‘Munung'una wako Sodomu na 
ŵanthu ŵakhe ŵalije kuchita nga ndiwe na ŵanthu ŵako. 
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49Wona, uwu ndiwo ukaŵa mrandu wa munung'una wako Sodomu, iyo na 
ŵanthu ŵakhe ŵakaŵa ŵakujikuzga, mu usambazi unandi wa vyakurya, na 
kufwasa, kweni kuti wakawovwira chara ŵakavu na ŵasokwano. 

50Ŵakaŵa ŵakujikuzga na ŵakuchita vya ukazuzi panthazi pane, ntheura 
nkhaŵawuskapo apo nkhati ndachiwona. 

51Nanga ndi ŵaSamariya ŵalije kuchitapo hafu wa zakwananga zako, iwe 
wachita maukazuzi ghanandi kuruska iwo. Waŵazgora ŵanung'una ŵako kuŵa 
ŵarunji kuruska iwe, na mauheni agho wachita. 

52Ndipo iwe wamwene, soni ziti zikukore, pakuti pa kweruzga waŵarunjiska 
ŵanung'una ŵako. Chifukwa cha zakwananga zako izo ukachitira mu ukazuzi 
kuruska iwo, ŵana ŵanyako mbarunji kuruska iwe. Ntheura ukhozgeke soni iwe 
nawe chifukwa waŵazgora ŵana-ŵanyako kuŵa nga mbarunji.’ ” 

Misumba wa Sodomu na Samariya yiti yiwezgekeso 

53“Ndiŵawezgerenge mauweme ghawo, uweme mu charu cha Sodomu na 
ŵanthu ŵakhe, na uweme wa charu cha Samariya na ŵanthu ŵakhe, ndiposo 
nditi ndikuwezgerenge mauweme ghako pamoza na ghawo, 

54kuti ulengeskekenge na kukhozgeka soni chara chifukwa cha vyose ivyo 
wavichita, pakuti wazgoka kuŵa chisangurusko kwa iwo. 

55Kweni ŵana ŵanung'una, ŵa mu charu cha Sodomu na ŵanthu ŵakhe, 
ŵamkuwerera mu kaŵiro kawo ka kale; ndipo para Samariya pamoza na 
ŵanthu ŵakhe ŵamkuwerera ku kaŵiro kawo ka kale, ndipo iwe na ŵanthu 
ŵako mwamkuwerera mu kaŵiro kinu ka kale. 

56Asi munung'una wako, Sodomu, wakaŵa chidokoni mu mlomo wako mu zuŵa 
la kujikuzga kwako, 

57apo uheni wako ukaŵa undavumbukwe? Kweni sono wazgoka kuŵa nga 
ndiyo. Waŵa chinthu chakusunjizgika ku ŵaAramu, na ku ŵazengezgani ŵakhe 
wose, ndiposo na ku ŵaFilisiti, na awo ŵali kukuzingirizga iwe, ŵeneawo 
ŵakukwerura. 

58Sono nawe wavimyantha chifukwa cha kurakaraka kwako na maukazuzi 
ghako.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

Phangano ilo kuti limarenge chara 

59Inya, FUMU Chiuta wakuti, “Nditi ndikuchitire nga ndi umo wachitira, 
wamweneiwe wayuyura chirapo pakuswa phangano. 

60Ndipouli ndamkukumbuka phangano lane na iwe mu mazuŵa ghako gha 
uwukirano, ndiposo ndamkuchita nawe phangano la muyirayira. 

61Ntheura wamkukumbuka mendero ghako, na kukhozgeka soni para 
nkhuŵatora ŵana ŵanyako, mukuru wako na munung'una wako, na 
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kuŵapereka kwa iwe nga ŵana ŵako, nangauli kuti ndi chifukwa cha phangano 
na iwe chara. 

62Nditi ndimike phangano pakati pa iwe na ine, ndipo wamkumanya kuti ine 
ndine FUMU. 

63Para ndakugowokera vyose ivyo uli kuchita, wizamkukumbuka na 
kukhozgeka soni na kureka kujulaso mlomo wako chifukwa cha kuŵa soni.” 
Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Ezekiyele 17 

Ntharika ya nombo na khuni la mpheska 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine kuti, 

2“Iwe mwana wa munthu, uyowoye chinthanguni ku ŵaIsraele, ndipo 
uyowoyere mu ntharika. 

3Uyowoye kuti FUMU Chiuta wakuti, ‘Nombo yikuru ya mapapindo ghakuru na 
ghatali, na mahungwa ghanandi gha mathotomathoto, yikiza ku charu 
cha Lebanoni. Yikakora munthavi wa pachanya pa khuni la milanje. 

4Yikaphorapo munthavi wa pachanya chomene ndipo yikaruta nawo ku charu 
cha ŵamalonda, na kuwuŵika mu msumba wa ŵanthu ŵa malonda.’ ” 

5“Ndipo yikatora mbuto ya mu charu zira na kuyipanda mu nyata yiweme mu 
mphepete mwa mronga. Yikandipanga nga ndi khuni la munyezani. 

6Ndipo yikamera na kuzgoka kuŵa khuni la mpheska, leneilo minthavi yakhe 
yikathazira musi, kurazga ku nombo yira, misisi yakhe nayo yikakuranga kusi 
kwakhe. Ntheura likazgoka kuŵa khuni la mpheska leneilo likaŵa na minthavi, 
ndiposo na mahamba.” 

7“Kukaŵaso nombo yinyakhe yikuru, ya mapapindo ghakuru na mahungwa 
ghanandi. Khuni la mpheska lira likathazira misisi yakhe ku nombo yira, ndipo 
likamera minthavi yeneiyo yikarazga ku nombo kuti yithiririkenge. Kweni pa 
malo apo yikapandika, 

8wakayizgura na kuya kayipanda pa nyata yiweme pafupi na maji ghanandi, 
mwakuti yiŵe na minthavi na kupambika vipambi, ndipo likazgoka kuŵa khuni 
la mpheska yakuzirwa.” 

9Uŵaphalire uti, “FUMU Chiuta wakuti, ‘Kasi khuni la mpheska ili liti likulenge? 
Asi nombo yira yiti yizgurenge misisi yakhe na kudumulako minthavi yakhe, 
mwakuti mahamba ghakhe ghose agho ghasunda waka ghomire? Asi chiti 
chikhumbenge woko lankhongono panji ŵanthu ŵanandi pakulizgura na misisi 
yakhe? 
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10Wona, para ŵalizgura na kulipanda panyakhe, kasi liti liyane na charu? Asi 
lamkomira pepetu para mphepo ya ku mafumiro gha dazi yaputirapo.’ ” 

Ntharika yikurongosoreka 

11Ntheura nkhapulika mazgu gha FUMU kuti, 

12“Yowoya sono ku nyumba ya chigaruka uti, ‘Kasi mukumanya chara icho 
vinthu ivi vikung'anamula?’ Uŵaphalire uti, ‘Karonga wa charu 
cha Babuloni wakiza mu msumba wa Yerusalemu, wakatoramo karonga na 
nduna zakhe, ndipo wakiza nawo ku kwakhe ku charu cha Babuloni. 

13Ndipo karonga wa charu cha Babuloni yura wakatorapo yumoza wa mu 
mbumba ya ufumu na kupangana nayo, wakamurapiska chirapo. 
(Wakawuskamo ŵarongozgi ŵa charu, 

14kuti ufumu ura uŵe wakuyuyuka na wambula kujikwezga, kuti para 
ukusungilira phangano lakhe ungamanya kukhalirira.) 

15Kweni karonga yura wakamugarukira ndipo wakatuma zinkharamba ku charu 
cha Eguputo, kuti zikapokeko mahachi na ŵankhondo ŵanandi. Kasi iyo wati 
watonde? Kasi wangamanya kupona usange wachita ntheura? Kasi wangaswa 
phangano na kupona?’ ” 

16 FUMU Chiuta wakuti, “Nkhurapa nadi nkhuti, ‘Wamkufwira mu charu cha 
karonga uyo wamkuŵika pa chizumbe, mweneuyo wakwerura chirapo chakhe 
na kuswa phangano lakhe, wamkufwira mu charu cha Babuloni. 

17Mawumba ghakuru gha Faro pamoza na nkhondo yakhe yikuru kuti 
vyamkovwira chara, para ŵa mu charu cha Babuloni ŵazenga vibumira 
vyakukwerera mu linga, na kujarizga msumba kuti ŵakome ŵanthu ŵanandi. 

18Chifukwa wakayuyura chirapo na kuswa phangano, leneilo wakapangana 
ndipouli wachitaso vinthu vyose ivi, kuti wati waphokwe chara.’ ” 

19Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Nkhurapa nadi kuti, pa chifukwa cha chirapo 
cheneicho wayuyura na phangano lane leneilo waswa, ndamkumulanga. 

20Ndamkutandazga ukonde wane pa iyo ndipo wamkukoreka mwenemumo, 
ndamkwiza nayo ku charu cha Babuloni na kweruzgana nayo kwenekura, 
chifukwa waswa phangano. 

21Vinkhara vyakhe viweme vyose vyamkukomeka na nkhondo, ndipo awo 
ŵaphokwa ŵamkumbininikira ku vyaru vyose. Penepapo mwamkumanya kuti 
ndine FUMU ndayowoya.” 

Phangano la Chiuta la chigomezgo 

22 FUMU Chiuta wakuti, “Na ine wuwo ndizamkutorapo kamunthavi kufuma pa 
khuni la milanje wakuzonthoka, ndamkupanda mu nyata yiweme. 
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Ndamkuphyora kamunthavi kateta kufuma pachanya chomene ndipo ine 
ndamwene ndamkukapanda pa phiri litali lakuzonthoka. 

23Ndamkukapanda pachanya pa phiri mu charu cha Israele mwakuti kaŵe na 
minthavi na kupambika vipambi, na kuzgoka kuŵa khuni la milanje lakuzirwa. 
Musi mwakhe mwamkukhara vinyama vyose vya mtundu na mtundu ndipo 
viyuni vya mtundu na mtundu vyamkuzengamo vivimbo vyawo mu minthavi 
yakhe. 

24Ndipo makuni ghose gha mu thondo ghizamkumanya kuti ndine FUMU yeneiyo 
yikukhizga khuni litali, na kulizgora khuni lifupi kuŵa litali, ndiposo na komizga 
khuni liŵisi na kulizgora khuni lomizo kuŵa lakutikitira. 
Ine FUMU ndachiyowoya ndipo ndamkuchichita.” 

Ezekiyele 18 

Mlimo wa munthu waliyose 

1Mazgu gha FUMU ghakizaso kwa ine kuti, 

2“Kasi mukung'anamulachi pakuwerezgawerezga ntharika iyi mu charu cha 
Israele, yeneiyo yikuti, ‘Ŵawiskewo ŵakarya vipambi vya mpheska 
zakunchanchamira, ndipo mino gha ŵana ŵawo ghakunyenyera!’ ” 

3“Ine FUMU Chiuta, nkhurapa nadi, nkhuti, ‘Ntharika iyi kuti mwamkuyowoyaso 
mu charu cha Israele chara.’ 

4Wonani, ŵanthu wose mbane. Wiske na mwana wuwo, wose mbane. Munthu 
uyo wakwananga wamkufwa.” 

5“Tiyerezgere kuti munthu ndi murunji ndipo wakuchita icho nchakwenerera 
na chakunyoroka. 

6Munthu uyu wakureka kuŵa na chiphikiro pa mapiri pachanya, nanga 
nkhusopa ŵangoza ŵa mbumba ya Israele, nesi kumukazuzga muwoli wa 
muzengezgani wakhe, panji kumukhwaska mwanakazi uyo ngwambula 
kutozgeka. 

7Iyo kuti wakumusuzga munthu chara, kweni wakumuwezgera wa matewu icho 
wakakorera, ndiposo kuti wakwiba chara. Iyo wakuŵapa chakurya awo ŵali na 
njara, na kumuvwarika uyo wakwenda nkhule. 

8Iyo kuti wakubwerekeska kuti watorepo zakusazgirapo chara, panji kupokapo 
chandulo. Iyo wakujikora ku kuchita uheni, ndipo wakweruzgira mu urunji 
pakati pa munthu na munthu. 

9Iyo wakurondezga marango ghane na kusunga malangulo ghane. Munthu wa 
ntheura ndi murunji, ndiyo wati waŵenge na umoyo.” Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 
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10“Tiyerezgere kuti munthu wababa mwana mweneuyo ndi munkhungu 
ndiposo nchikozi. 

11Mwana uyu wakureka kuchita chimoza cha milimo iyi, kweni wakuŵa na 
viphikiro pa mapiri pachanya. Iyo wakukazuzga muwoli wa muzengezgani 
wakhe. 

12Iyo wakusuzga mukavu na musokwano. Iyo wakwiba mwakukwapura, ndipo 
kuti wakuwezga chara chikhole cha ngongole. Iyo wakusopa ŵangoza na kuchita 
maukazuzi. 

13Iyo wakubwerekeska kuti wasangepo zakusazgirapo na kupoka chandulo. 
Kasi munthu wa ntheura wangakhara na umoyo? Na pachoko pose. Iyo kuti 
wangakhara na umoyo chara. Pakuti wakachita maukazuzi ghose agha, iyo wati 
wakomeke. Mrandu wa nyifwa yakhe uŵenge pa mutu wakhe.” 

14“Kweni tiyerezgere kuti munthu uyu wababa mwana, mweneuyo wakuwona 
zakwananga zose izo wiske wachita. Iyo wakopa, ndipo kuti wakumurondezga 
chara nanga nkhuchita nga ndi umo wiske wakuchitira. 

15Iyo kuti wakuŵa na viphikiro pachanya pa mapiri chara, nanga nkhusopa 
ŵangoza ŵa mbumba ya Israele. Iyo kuti wakukazuzga muwoli wa 
muzengezgani wakhe chara. 

16Iyo wakwanangira munthu waliyose chara nanga nkhupoka chikhole nesi 
kwiba mwakukwapura. Kweni iyo wakuŵapa chakurya awo ŵali na njara, na 
kumuvwarika uyo wakwenda nkhule. 

17Iyo wakujikora ku kuchita uheni. Iyo kuti watora zakusazgirapo chara, nesi 
kupokapo chandulo. Iyo wakurondezga marango ghane na kusunga malangulo 
ghane. Munthu wa ntheura wati wafwenge chifukwa cha ubendezi wa wiske 
chara. Nadi, wati wakharenge wamoyo. 

18Kweni wiske, pakuti wakayuzganga ŵanthu na kwiba mwakukwapura vinthu 
vya mubali wakhe, ndipo kuti wakachita chinthu chiweme chara mukati mu 
ŵanthu ŵa kwakhe, nadi, iyo wati wafwenge chifukwa cha ubendezi wakhe.” 

19“Ndipouli imwe mukuyowoya mukuti, ‘Kasi mwana wareke uli kulangika 
chifukwa cha uheni wa wiske? Para mwana wachita icho nchakwenerera na 
chakunyoroka, ndipo waŵikapo mtima pakusunga marango ghane ghose, nadi 
wati wakharenge wamoyo. 

20Munthu uyo wananga ndiyo wati wafwenge. Mwana kuti wamkulangika 
chifukwa cha ubendezi wa wiske chara, nanga ndi wiske kuti wamkulangika 
chifukwa cha ubendezi wa mwana wakhe chara. Munthu murunji wati 
wapokere njombe ya urunji wakhe, ndipo muheni wati wapokere njombe ya 
uheni wakhe.’ ” 

Nthowa ya Chiuta njakurunjika 
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21“Kweni usange munthu muheni wakuwerako ku uheni wakhe wose uwo 
wakachitanga na kusungilira marango ghane ghose ndipo wakuchita icho 
nchakwenerera na chakunyoroka, nadi wati waŵenge na umoyo, kuti wati 
wafwenge chara. 

22Nanga nkhamoza ka zakwananga zakhe ako wakachita, kuti kati 
wakumbukikenge chara. Chifukwa cha urunji uwo wachita, wati wakharenge 
wamoyo. 

23FUMU Chiuta wakuti, ‘Kasi nkhukondwera na nyifwa ya muheni, asi 
kwakuruska nkhukhumba kuti wawereko ku machitiro ghakhe ghaheni 
mwakuti wakhare wamoyo? 

24Kweni para munthu murunji wakuwerako ku urunji wakhe na kuchita 
ubendezi, ndiposo wakuchita maukazuzi agho muheni wakuchita, kasi wati 
wakharenge wamoyo? Pamkuŵavye nanga nkhamoza ka urunji wakhe ako 
kizamkukumbukika. Chifukwa cha zakwananga zakhe na uheni uwo wachita, 
wati wafwenge.’ ” 

25“Ndipouli imwe mukuyowoya mukuti, ‘Machitiro gha FUMU kuti nga urunji 
chara.’ Pulikani sono, imwe ŵaIsraele, kasi machitiro ghane nga urunji chara? 
Asi ndi machitiro ghinu agho ngambula urunji? 

26Para munthu murunji wakuwerako ku urunji wakhe na kuchita ubendezi, wati 
wafwenge chifukwa cha ubendezi wakhe. Iyo wati wafwenge nadi chifukwa cha 
ubendezi uwo wachita. 

27Ndiposo, para munthu muheni wakuwerako ku uheni wakhe uwo wachita, 
ndipo wakuchita icho nchakwenerera na chakunyoroka, wati waponoskeke. 

28Chifukwa wakalanguruka na kuwerako ku zakwananga zakhe zose izo 
wakachita, wati waphokwenge nadi, ndipo kuti wati wafwenge chara. 

29Ndipouli, ŵaIsraele ŵakuti, ‘Machitiro gha FUMU kuti nga urunji chara.’ Imwe 
ŵaIsraele, kasi machitiro ghane ngambula urunji? Asi ndi machitiro ghinu agho 
ngambula urunji?” 

30Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Nditi ndimweruzganinge imwe ŵaIsraele, nditi 
ndimweruzgenge munthu yose kwakulingana na mendero ghakhe. Zgokani 
mtima ndipo muwereko ku uheni wose uwo mukuchita, mzire ubendezi 
umumarani. 

31Wuskanimo kwananga uko mukandichitira ine, ndipo jitorerani mtima uphya 
na mzimu uphya! Kasi muti mufwirengechi, imwe ŵaIsraele? 

32Ine kuti nkhukondwera na nyifwa ya munthu waliyose chara. Ntheura 
weraniko ku uheni kuti mukhare na umoyo.” Ntheura ndimo FUMU Chiuta 
wakuyowoyera. 
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Ezekiyele 19 

Kutengerera ŵakaronga ŵa charu cha Israele 

1Iwe, wuska chitengero na kulirira nduna za charu cha Israele, 

2ndipo uyowoye kuti, “Nyoko wakaŵa nga ndi nkharamu yanakazi nadi mukati 
mu zinkharamu. Wakagonanga pakati pa nkharamu, kulera ŵana ŵakhe. 

3Wakalera mwana wakhe yumoza mweneuyo wakazgoka kuŵa nkharamu 
yiwukirano. Nkharamu yira yikasambira kukora nyama, ndipo yikamara 
ŵanthu. 

4Ŵamitundu ŵakayichitira chiwawa, ndipo yikawira mu mbuna yawo. 
Ŵakayiguguza na nkhoroŵeko na kwiza nayo ku charu cha Eguputo. 

5“Para nkharamu yanakazi yira yikawona kuti chakuchita chasoŵa, chigomezgo 
chakhe nacho chikamara. Yikatoraso mwana wakhe munyakhe na kumuzgora 
kuŵa nkharamu yiwukirano. 

6Mwana yura wakendendekanga mukati mu nkharamu zinyakhe, wakazgoka 
kuŵa nkharamu yiwukirano, yikasambira kukora nyama, ndipo yikaryanga 
ŵanthu. 

7Yikapankhura malinga ghawo, na kuyizgora mapopa misumba yawo. Para 
yikabangulanga charu chikatenthema, na wose awo ŵakaŵa mwenemumo. 

8Ntheura mafuko gha ŵanthu ghakayiwukira nkharamu yira ghakathya vipingo 
kosekose. Ghakatandazga ukonde pachanya pakhe ghakayitorera mu mbuna 
yawo iyo ghakajima. 

9Ghakayiguguza na nkhoroŵeko, ghakaya kayinjizga mu chitupa 
chakusungiramo, na kwiza nayo kwa karonga wa charu cha Babuloni. 
Ghakayiŵika mu nyumba ya vikondo, kuti lizgu lakhe lireke kupulikikwaso pa 
mapiri gha Israele.” 

10“Nyoko wakaŵa nga ndi mpheska ya mu munda yakuzgurika na yakupandika 
pafupi na maji, yakupambika na ya minthavi yinandi chifukwa yikaŵa pafupi na 
maji ghanandi. 

11Munthavi wakukhora chomene wa mpheska yira ukazgoka kuŵa ndodo ya 
ufumu. Ukazonthoka chomene mukati mu minthavi yakukorana. 
Ukawonekanga pachanya pamoza na minthavi yakhe yinandinandi. 

12Kweni mpheska yira yikazgurikira mu ukari, yikaponyeka pasi. Mphepo ya ku 
mafumiro gha dazi yikayiwomizga, vipambi vyakhe ŵanthu ŵakavipurura. 
Minthavi yakhe yikuru yikomira moto ukayimyangura yose. 

13Kweni sono mpheska yira yazgurika na kupandika mu mapopa mu charu 
chomizo na cha chinkhamwa. 
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14Ndipo moto wagolera kufuma mu minthavi yakhe yikuru, wamyangura 
minthavi yakhe na vipambi vyakhe. Ntheura mulije na kukharamo minthavi 
yikuru, ndodo ya ufumu nayo palije.” Ichi nchitengero, ndipo chazgoka kuŵa 
chitengero. 

Ezekiyele 20 

Machitiro gha Chiuta pa ŵaIsraele 

1Mu chirimika cha chinkhonde na chiŵiri, mu mwezi wa chinkhonde, pa zuŵa la 
khumi la mwezi, ŵarara ŵanji kufuma mu charu cha Israele ŵakiza kwa ine 
kwiza kafumba na vya FUMU, ndipo ŵakakhara panthazi pane. 

2Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

3“Iwe mwana wa munthu, yowoya ku ŵarara ŵa charu cha Israele 
uti, FUMU Chiuta wakuti, ‘Chifukwa uli mukukhumba kwizakandifumba. 
Nkhurapa nadi, ine kuti nkhukhumba chara kuti imwe mundifumbenge.’ ” 

4“Iwe mwana wa munthu, kasi uti uŵeruzgenge? Kasi ungaŵeruzga?” Ntheura 
uŵamanyiske maukazuzi gha ŵawiskewokuru, 

5ndiposo uŵaphalire uti, “FUMU Chiuta wakuti, ‘Pa zuŵa lira 
nkhamusankhiranga Israele, nkhachita chirapo ku mphapu ya ŵa mu mbumba 
ya Yakhobe nkhajivumbula kwa iwo mu charu cha Eguputo.’ Nkhachita chirapo 
kwa iwo na kuyowoya kuti, ‘Ndine FUMU, Chiuta winu.’ ” 

6Pa zuŵa lira nkharapa kwa awo nkhati, “Nditi ndiŵawuskengemo mu charu cha 
Eguputo na kuŵaŵika mu charu icho ndaŵapenjera, charu cha mkaka na uchi, 
charu chakuchindikika kuruska vyaru vyose.” 

7Ndipo nkhati kwa iwo, “Munthu yose mukati mwinu wataye maukazuzi ghakhe 
gheneagho maso ghakhe ghakukondwera nagho, ndipo rekani kujikazuzga na 
ŵangoza ŵa charu cha Eguputo. Ine ndine FUMU Chiuta winu.” 

8“ ‘Kweni ŵakandigarukira, ndipo kuti ŵakakhumba chara kundipulikira. 
Munthu yose kuti wakaghareka maukazuzi ghakhe chara gheneagho maso 
ghakhe ghakakondwera nagho, ndipo kuti ŵakaŵasida chara ŵangoza ŵa mu 
charu cha Eguputo.’ ” “Ntheura nkhaghanaghana kuŵafumiskira kucheruka 
kwane na kufumiskira ukari wane pa iwo mu charu cha Eguputo. 

9Kweni nkhachita ichi chifukwa cha kuvikirira nchindi ya zina lane, kuti 
lireke kukazuzgika panthazi pa ŵamitundu ŵeneawo ŵaIsraele ŵakukharamo 
mukati mwawo, nkhajivumbula panthazi pawo pakuŵafumyamo mu charu cha 
Eguputo. 

10Ntheura nkhaŵafumiska mu charu cha Eguputo na kwiza nawo mu mapopa. 



1639 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

11Nkhaŵapa marango ghane na kuŵarongora malangulo ghane mwa gheneagho 
munthu wangawumiramo pakughasunga. 

12Ndiposo nkhaŵapa maSabata ghane, kuŵa chimanyikwiro pakati pa ine na 
iwo, mwakuti ŵamanye kuti ine ndine FUMU, yeneiyo yikuŵazgora kuŵa 
ŵakupatulika.” 

13“Kweni ŵaIsraele ŵakandigarukira mu mapopa. Kuti ŵakarondezga marango 
ghane chara, ŵakakana malangulo ghane, mwa gheneagho munthu 
wangawumiramo pakughasunga, ndipo ŵakaghakazuzga chomene maSabata 
ghane.” “Ntheura nkhaghanaghana kufumiskira ukari wane pa iwo mu mapopa, 
pakuŵamara petu. 

14Kweni kuti nkhachita ichi chara chifukwa cha kuvikirira nchindi ya zina lane, 
kuti lireke kukazuzgika panthazi pa ŵamitundu, ŵeneawo ŵakandiwona para 
nkhaŵafumiskanga ŵaIsraele mu Eguputo. 

15Ndiposo nkhachita chirapo kwa iwo mu mapopa kuti, ‘Ndireke na kuya 
kaŵanjizga mu charu icho nkhaŵapa, charu cha mkaka na uchi, charu 
chakuchindikika kuruska vyaru vyose,  

16pakuti ŵakakana marango ghane, ŵakareka kurondezga malangulo ghane 
ndipo ŵakakazuzga maSabata ghane. Mitima yawo yikarondezga ŵangoza 
ŵawo.’ 

17“Ndipouli nkhaŵa na chiwuravi na iwo, kuti nkhaŵakoma chara nanga 
nkhuŵamara petu mura mu mapopa. 

18Ndipo nkhati ku ŵana ŵawo mu mapopa, ‘Rekani kurondezga marango gha 
ŵawiskemwekuru, nanga nkhusungilira malangulo ghawo, nesi kujikazuzga na 
ŵangoza ŵawo. 

19Ine FUMU, ndine Chiuta winu. Rondezgani marango ghane, ndipo muŵike 
mtima pakusungilira malangulo ghane.’ 

20Sungani maSabata ghane kuŵa ghakupatulika kuti ghaŵe chimanyikwiro 
pakati pa ine na imwe, mwakuti mumanye kuti ine ndine FUMU Chiuta winu. 

21“Kweni ŵana ŵawo ŵakandigarukira, ŵakareka kurondezga marango ghane, 
ndipo uti ŵakaŵikapo mtima chara pakusungilira malangulo ghane, mwa 
gheneagho munthu wangawumiramo pakughasunga, ŵakakazuzga maSabata 
ghane. Ntheura nkhaghanaghana kufumiskira na kufiskira ukari wane pa iwo 
mu mapopa. 

22Kweni nkhajikora, ndipo nkhachita ichi chifukwa cha kuvikirira nchindi ya 
zina lane, kuti lireke kukazuzgika panthazi pa ŵamitundu, ŵeneawo 
ŵakawungana para nkhaŵafumiskangamo. 
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23Ndiposo nkharapa chirapo kwa iwo mu mapopa nkhati, 
‘Ndamkuŵambininiska mukati mu ŵamitundu na kuŵabarariskira mu vyaru 
vyose, 

24chifukwa ŵalije kughafiska malangulo ghane, kweni ŵakakana marango 
ghane na kukazuzga maSabata ghane, ndipo maso ghawo ghakaŵa pa ŵangoza 
ŵa ŵawiskewokuru.’ 

25Ndiposo nkhaŵapa marango ghane gheneagho kuti ghakaŵa ghaweme chara, 
ndipo mwa gheneagho ŵakaŵavye na kumanya kusangiramo umoyo. 

26Nkhaŵareka kuti ŵajikazuzge ŵekha na vyawanangwa vyawo pakupereka 
wose ŵana ŵawo ŵa uŵere kuŵa sembe yakocha, kuti ndiŵawofye chomene. 
Nkhachita ichi kuti ŵamanye kuti ine ndine FUMU. 

27“Ntheura, iwe mwana wa munthu, yowoya ku ŵaIsraele kuti FUMU Chiuta 
wakuti: Mwa cheneicho ndimo ŵawiskemwekuru ŵakanditukira ine, pakureka 
kuŵika chigomezgo mwa ine. 

28Chifukwa para nkhiza nawo mu charu cheneicho nkharapa kuŵapa, ŵakasora 
phiri lose litali na khuni lose liŵisi, mwenemumo ŵakaperekanga sembe 
ndiposo na vyawanangwa vyawo vyeneivyo vikandavyira ku ukari. Kwenekura 
ŵakachita sembe ya sungu liweme na kupungura sembe zawo za vyakumwa. 

29Nkhati kwa iwo, ‘Kasi malo gha pachanya ghakusoperako agho mukuyako ndi 
nga?’ Ntheura ghakuchemeka ‘Malo gha pachanya ghakusoperako’ mpaka sono. 

30“Ntheura uyowoye na ŵaIsraele uti, FUMU Chiuta wakuti: Kasi muti 
mujikazuzgenge nga ndi umo ŵakachitiranga ŵawiskemwekuru, na kupurukira 
ku maukazuzi ghawo? 

31Para mukupereka vyawanangwa vyinu na kupereka ŵana ŵinu kuŵa sembe 
yakocha pa moto, mukujikazuzga na ŵangoza ŵinu wose mpaka na kuno ku 
lero. Kasi nditi ndimuzomerezgani uli kuti mwiza kafumbanga ine, imwe mwa 
ŵaIsraele? Nkhurapa nadi nkhuti, ‘Kuti mwakufumbako kwa ine chara.’ ” 
Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

32“Icho mukughanaghana kuti chiti chiŵengeko chara,” apo mukughanaghana 
kuti, “Tiyeni tiŵe nga ŵamitundu, tiŵe nga ndi mafuko gha ŵanthu ŵa mu 
vyaru, kusopa khuni na libwe.” 

Chiuta wakulanga na kugowokera 

33 FUMU Chiuta wakuti, “Nkhurapa nadi kuti nditi ndimuwusani na woko 
lankhongono na lakutambazuka ndiposo na ukari wakuzura. 

34Ine ndamkumufumyanimo mu ŵamitundu na kumusokororani kufuma mu 
vyaru vyeneivyo muli kumbininikiramo, na woko lakhe lankhongono na 
lakutambazuka, ndiposo na ukari wakuzura. 
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35Ndamkumutorerani mu mapopa gha ŵamitundu, ndipo mwenemura 
ndamkumweruzgani ndamwene. 

36Nga ndi umo nkheruzgira ŵawiskemwekuru mu mapopa, ŵati ŵafuma mu 
charu cha Eguputo, ndimo ndamkumweruzgirani namweso.” Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

37“Ndamkumwendeskani panthazi pane, ndamkumupendani yumozayumoza, 
ndipo nditi ndichite kuti mupulikire phangano lane. 

38Ndipo ndamkufumiskamo vigeŵenga mukati mwinu, na awo ŵakundinangira 
ine, ndamkuŵawuskamo mu charu icho ŵakupanjwamo, kweni kuti 
ŵamkunjiramo mu charu cha ŵara chara. Penepapo mwamkumanya kuti ine 
ndine FUMU.” 

39“Kweni imwe, ŵaIsraele, FUMU Chiuta wakuti, ‘Rutani, waliyose wa imwe 
wakasopenge ŵangoza ŵakhe, sono na kunthazi, usange murekenge 
kundipulikira. Kweni zina lane lituŵa mureke kulikazuzgaso na vyawanangwa 
vyinu na ŵangoza ŵinu. 

40FUMU Chiuta wakuti, Pakuti pa phiri lane lakupatulika, phiri lakuzonthoka la 
mu charu cha Israele, ndipo ŵaIsraele wose ŵamkundisopera mu charu chira. 
Kwenekura ndiko ndamkuŵapokerera ndipo ndizamkukhumba kupokera 
mithulo yinu na vyawanangwa vyinu viweme chomene pamoza na sembe zinu 
zose ziweme. 

41Ndamkumupokererani imwe nga ndi sungu liweme lakukondweska, para 
nkhumufumyanimo mu ŵamitundu, na kumusokororani mu vyaru vyeneivyo 
mukambininikiramo, ndipo ndamkurongora kupatulika kwane mukati mwinu 
panthazi pa ŵamitundu. 

42Penepapo mwamkumanya kuti ndine FUMU, para ndamutorerani mu charu 
cha Israele, cheneicho nkharapa kuŵapa ŵawiskemwekuru. 

43Ndipo mwenemumo mwamkumbuka mendero ghinu na machitiro ghose, 
gheneagho mwajikazuzga nagho, ndipo mwamkunyanyara mwekha mauheni 
ghose agho mukachitanga. 

44Ndipo mwamkumanya kuti ndine FUMU, para nkhumuchitirani ichi 
pakuvikulira nchindi ya zina lane, kuti ndamkuchita kwakuyana na mendero 
ghinu ghaheni chara, panji kwakuyana na machitiro ghinu ghawakawaka chara, 
imwe mwa ŵaIsraele.’ ” Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Uchimi kususka vyaru vya ku mwera 

45Ndipo mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

46“Iwe mwana wa munthu, razgira chisko chako ku mwera, upharazge 
pakususka charu cha ku mwera ndipo uchime pakususka thengere la ku mwera. 



1642 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

47Uyowoye ku thengere la ku mwera kuti lipulike mazgu 
agho FUMU yikuyowoya. FUMU Chiuta wakuti, ‘Wonani, nditi ndipembe moto 
mwa imwe, ndipo uti umyangure chikhuni chilichose chiŵisi na chakomira. 
Dimi la moto ura kuti lamkuzimyika chara, ndipo kufuma ku mwera mpaka ku 
mpoto chisko cha munthu yose chamkuŵawuka. 

48Waliyose wamkuwona kuti ine FUMU ndine ndapemba moto ura, ndipo kuti 
wamkuzimyika chara.’ ” 

49Penepapo nkhati, “Mwe FUMU Chiuta! Ŵakundinena ine kuti, ‘Asi ndi munthu 
mweneuyo wakuyowoyera mu zintharika?’ ” 

Ezekiyele 21 

Lupanga lwakuthwa lwa FUMU 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, razgira chisko chako ku Yerusalemu, upharazge na 
kususka malo ghalighose ghakupatulika, uchime na kususka charu cha Israele, 

3ndipo uŵayowoyere ŵa mu charu cha Israele uti, ‘FUMU yikuti, “Wonani, 
nkhumususkani, nditi ndisororenge lupanga lwane mu chibazi, ndipo nditi 
ndikomenge ŵaweme na ŵaheni mukati mwako. 

4Pakuti ndamkukomamo ŵaweme na ŵaheni mwa iwe, ntheura nditi 
ndisorerenge lupanga lwane mu chibazi kwimikana na ŵanthu wose kufuma na 
ku mwera mpaka ku mpoto. 

5Ndipo munthu waliyose wamanye kuti ine FUMU, ndasorora lupanga lwane mu 
chibazi, kuti luwereremoso chara.” ’ ” 

6“Ntheura iwe mwana wa munthu, tampha. Tampha chomene na mtima 
wakuphyoka na chitima chikuru panthazi pawo. 

7Ndipo para ŵakukufumba iwe kuti, Kasi ukutamphirachi? Uŵazgore uti, 
Chifukwa cha uthenga uwo ndapulika gheneagho para ghafika mtima wa 
munthu yose wamkusongonoka, ndipo mawoko ghose ghamkupoka, na mtima 
wa munthu yose wamkufwa chipoyo, ndipo makongono gha ŵanthu wose 
ghamkusunkhunyika nga ndi maji. Wonani, chikwiza ndipo chiti, chifiskikenge, 
ndimo wakunenera FUMU Chiuta.” 

8Ndipo mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

9“Iwe mwana wa munthu, uchime uti, ‘FUMU yikuti, “Lupanga, inya lupanga 
lwanoreka ndiposo ndwakutuwurika, 

10lwanoreka kukomera ŵanthu ndwakutuwurika kuti lumwetuke nga ndi leza! 
Iwe wa mwana wane wawuskira lupanga muchanya, kuti welure ŵangoza wose 
ŵa makuni!” ’ ” 
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11“Ntheura lupanga lwaperekeka kuti lutuwurike, mwakuti luŵe 
lwakutuwurika, lwanozgeka kuŵikika mu mawoko gha uyo wakukoma. 

12Iwe mwana wa munthu, lira na kutengera, chifukwa lupanga lwawuskikira 
muchanya kwimikana na ŵanthu ŵane ndiposo na kwimikana na nduna zose za 
ŵaIsraele. Iwo ŵaperekeka ku nkhondo pamoza na ŵanthu ŵane. Ntheura 
mujitimbe pa chifuŵa. 

13Chifukwa ichi nchiyezgo. Kasi mphanyi kwanguŵa uli usange mwerurenge 
chilango chira? Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera.” 

14“Ntheura, iwe mwana wa munthu, chima. Kuŵa mawoko ghako ndipo reka 
lupanga luwe pasi kaŵiri panji katatu. Ili ndi lupanga lwakukomera ŵanthu. Ndi 
lupanga lwa kukoma kukuru, lweneulo lwaŵazingirizga, 

15kuti mitima yawo yisongonoke chifukwa cha wofi, ndipo ŵanandi ŵakhuŵare 
na kuwa pa vipata vyawo. Ndapereka lupanga lwakugabuka, lweneulo 
ŵakulumwetuska nga ndi leza, ndipo lwanoreka kukomera ŵanthu. 

16Hemba chomene ku maryero na ku mazere, kose uko songo yako yarazga. 

17Naneso nditi ndikuŵe mawoko, ndipo nditi ndikhorweske ukari wane. 
Ine FUMU ndayowoya.” 

Lupanga lwa karonga wa ku Babuloni 

18Mazgu gha FUMU ghakizaso kwa ine ghakati, 

19“Iwe mwana wa munthu, rongora misewu yiŵiri yeneiyo nkhondo ya karonga 
wa charu cha Babuloni yamkwendamo, misewu yose yiŵiri yifumire mu charu 
chimoza. Ndipo unozge chiphambano, uchiŵike pa mphatukano ya msewu, 
kurazga ku msumba. 

20Urongore umo nkhondo yamkwenda kuya ku msumba wa Raba mu charu cha 
ŵaAmoni ndiposo na msewu wakuya ku charu cha Yuda, mu msumba wa 
Yerusalemu weneuwo uli kuzingirizgika na malinga. 

21Chifukwa karonga wa charu cha Babuloni wakwimilira pa mphatukano ya 
msewu, apo misewu yiŵiri yikupatukana, mwakuti waroske. Wakusunkhunya 
mivwi, kufumba ŵangoza, ndipo wakulaŵiska pa chiŵindi. 

22Mu woko lakhe la maryero mukwiza mphenduzgo iyo yakora Yerusalemu, 
wati warizge mbata na nkhondo pamoza na chitengero, wati waŵike 
vyakugumulira vipata, wati wawunde vibumira na kuzenga vigongwe. 

23Kweni kwa iwo chiti chiwoneke nga ndi kuwukwa kwa utesi. Nanga 
ŵangarapa virapo, kweni iyo wamkukumbuska uheni wawo wose, mwakuti 
ŵakoreke.” 

24Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Chifukwa mwandikumbuska na chigaruka 
chinu cha pakweru, ndipo uheni winu wavumbukwa mu machitiro ghinu ghose, 
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pakuti mwanguŵa mu maghanoghano ghane, muti muchichizgike kuperekeka 
mu mawoko gha ŵarwani ŵinu.” 

25“Iwe nawe wa nduna ya Israele, wa muheni na wambula kopa Chiuta, 
wamweneiwe zuŵa lako la soka lafika, nyengo ya kulangika kwako kwa umaliro, 

26FUMU Chiuta wakuti: Wuskako chilemba na kuvura mphumphu. Vinthu kuti 
viti vikharengeso nga ndi umo viliri chara. Ivyo nvya pasi viti vikwezgekenge 
ndipo ivyo vya pachanya viti vikhizgikenge. 

27Nditi ndichipankhule charu ndipo nditi ndichipankhule nadi, kweni ichi kuti 
chizamkuchitika chara mpaka wakusoreka wane wize kuti walange msumba.” 

Weruzgi pa ŵaAmoni 

28“Iwe mwana wa munthu, uchime uti, ‘FUMU Chiuta wakuti pa vya ŵaAmoni na 
chiuta wawo uyo ngwa kukhozga soni: Lupanga, lupanga lwasororeka kuti 
lukome. Lwatuwurika kuti lukome ŵanthu, kuti lumwetukenge nga ndi leza. 

29Mboniwoni zinu nzautesi ndipo kuroska kwinu nkhwautesi. Ndipouli uti 
ukome vikozi viheni vyeneivyo zuŵa lakweruzgira mirandu yawo laneng'enera. 
Mu leneilo ŵamkulangika kwambula na kuphokwa. 

30Uluwezgere lupanga mu chibazi chakhe. Ndamkukweruzgira ku malo agho 
ukababikirako, ku charu icho ukufumako. 

31Ndamkufumiskira ukari wane pa iwe, ndiposo ndamkuthutira ukari wane 
wakugolera nga ndi moto pa iwe, ndamkukupereka mu mawoko gha viŵanthu 
vya nkhaza, vyeneivyo ndi nkhwantha zakukoma ŵanthu. 

32Wamkuzgoka kuŵa nkhuni za moto, ndopa zako zamkuthikira mu charu ndipo 
kuti wamkusidapo na chikumbusko chako kunyuma chara. Pakuti 
ndine FUMU ndachiyowoya.’ ” 

Ezekiyele 22 

Zakwananga za msumba wa Yerusalemu 

1Mazgu gha FUMU ghakizaso kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, kasi wizamkuŵa mweruzgi? Kasi wizamkweruzga 
msumba wa ndopa? Ipo uwuphalire maukazuzi ghakhe ghose. 

3Uwuphalire uti, FUMU Chiuta wakuti, Msumba uwo ukuthiska ndopa mukati 
mwakhe na kujitorera kupankhuka ndipo ukujikazuzga na ŵangoza ŵakhe, kuti 
nyengo yakhe yakwana! 

4Iwe wa msumba, uli na mrandu chifukwa cha ndopa izo wathiska na 
kujikazuzga na ŵangoza awo wanozga. Wajisenderezga kufupi na zuŵa lako 
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ndipo nyengo yako iyo yilikwimika yakwana. Ntheura ndakuzgora kuŵa 
chisunjizgo ku mafuko, ndiposo na chimuhoyere ku vyaru vyose. 

5Ŵeneawo ŵali kufupi na awo ŵali kutali na iwe, ŵati ŵakuhoye iwe wa muheni 
nkhanira na wa mbembe.” 

6“Wonani, nduna za ŵaIsraele izo zili mukati mwako, yiliyose kwakuyana na 
mazaza ghakhe, yaŵika mtima pakuthiska ndopa. 

7Ŵanthu ŵako ŵakuyuyura ŵawiskewo na ŵanyinawo. Iwo ŵakuyuzga 
ŵalendo ndipo ŵakusuzga ŵalanda na vyokoro. 

8Mwayuyura vinthu vyane vyakupatulika, na kukazuzga maSabata ghane. 

9Muli ŵanthu ŵanji mwa iwe ŵeneawo ŵakuŵanena uheni ŵanyawo kuti 
ŵathiske ndopa. Muli ŵanji mukati mwako awo ŵakuchita viphikiro pa malo 
gha pachanya ndiposo ŵanji ŵakuchita vya ukazuzi. 

10Mukati mwako muli ŵanthu ŵeneawo ŵakugonana na ŵawoli ŵa 
ŵawiskewo. Mukati mwako muliso ŵanji awo ŵakuchichizga kugonana na 
ŵanakazi awo ŵali ku mwezi, ŵambula kutozgeka. 

11Ŵanji ŵakuchita ukazuzi na ŵawoli ŵa ŵazengezgani ŵawo, ndipo ŵanyakhe 
ŵakukazuzga na mukamwana wawo wuwo, ŵanji ŵakukazuzga mudumbu 
wawo, mwana mwanakazi wa ŵawiskewo. 

12Mukati mwako ŵanthu ŵakupoka vimbundi kuti wathiske ndopa. Ukupoka 
chuma chakusazgirapo ndiposo na chandulo, ndipo ukupoka chandulo ku 
ŵazengezgani ŵako na machitiro gha nkhaza. Ndipo iwe wandiruwa ine.” 
Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

13“Ntheura mu ukari wane ndakukuŵira mawoko pa chandulo icho wapokera 
mu kuwura kugomezgeka, ndiposo na ndopa izo wathiska mukati mwako. 

14Kasi chikanga chako chamkuchintha, panji kasi mawoko ghako ghamkuŵa na 
nkhongono, mu mazuŵa agho ndamkukweruzga? Ine FUMU ndachiyowoya 
ndipo ndamkuchifiska. 

15Ŵanthu ŵako ndamkuŵambininiskira mukati mu ŵamitundu, na 
kumubarariskani mu vyaru vya chilendo, ndipo ndamkumarizga ukazuzi mukati 
mwako. 

16Wamkukhozgeka soni panthazi pa ŵamitundu wose, ndipo wamkumanya kuti 
ndine Fumu.” 

Ng'anjo ya Chiuta yakuphotora 

17Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 
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18“Iwe mwana wa munthu, mbumba ya Israele yazgoka makharang'anjo kwa 
ine. Wose, siliva, na mkuŵa, na chithini, na chisulo, ndiposo na muthovu mu 
ng'anjo, ŵazgoka makharang'anjo. 

19Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Pakuti mose mwazgoka makharang'anjo, nditi 
ndimuwunjikani mukati mu Yerusalemu. 

20Nga ndi umo ŵanthu ŵakuwunjikira mu ng'anjo siliva, mkuŵa, chisulo, 
muthovu ndiposo na chithini, na kupembako moto kuti visongonoke, ntheura 
ndimo ndamkuchitira na imwe mu ukari wane na mu kutukutwa kwane. 
Ndamkumunjizgani mwenemumo na kumusongonorani. 

21Ndamkumuwunganyani na kuphutirapo moto wa ukari wane, ndipo 
mwamkusongonokera mwenemumo. 

22Nga ndi umo siliva likusongonokera mu ng'anjo, ntheura ndimo namwe 
mwamkusongonokera mwenemumo, ndipo mwamkumanya kuti 
ine FUMU ndafumiskira ukari wane pa imwe.’ ” 

Kwananga kwa ŵarongozgi ŵa charu cha Israele 

23Ndipo mazgu gha FUMU ghakizaso kwa ine ghakuti, 

24“Iwe mwana wa munthu, uchiphalire charu uti, ‘Ndiwe charu icho 
chindasukike nesi vura kurokwapo pa iwe pa zuŵa la ukari wane.’ 

25Ndi charu cheneicho nduna zakhe zili nga ndi nkharamu zakubangura, zeneizo 
zili pa nyama. Nduna izi zamyangura ŵanthu ŵamoyo, na kupoka vyuma vyawo 
ndiposo na usambazi wawo, zandaniska vyokoro mukati mwakhe. 

26Ŵasofi ŵakhe ŵaswa dango lane, na kukazuzga vinthu vyane vyakupatulika. 
Ŵalije kupatula pakati pa chinthu icho nchakupatulika na chambula kupatulika, 
nanga nkhusambizga ŵanthu mphambano pakati pa chinthu chakuphotoka, na 
chambula kuphotoka, ndiposo kuti ŵaghachindika maSabata ghane chara. 
Ntheura ndine wakuyuyurika mukati mwawo. 

27Nduna izo zili mukati mwakhe zili nga ndi mphumphi izo zikukwapura, 
zikuthiska ndopa, zikukoma ŵanthu kuti zipoke chandulo mu nthowa yambula 
kwenerera. 

28Ndipo nchimi zakhe zaphakapo utoto pa zakwananga zawo na mboniwoni za 
utesi ndiposo na kuroska vya utesi, pakuŵayowoyera ŵanthu kuti, 
‘Ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera’ apo FUMU kuti yili kuyowoyapo chara. 

29Ŵenecharu ŵakusangira vinthu mu nthowa yambula kwenerera, ndiposo 
ŵakukwiba vinthu vya ŵanthu, ŵakusuzga ŵakavu na ŵasokwano, ndipo 
ŵakuyuzga ŵalendo kwambula kuchitira mu urunji. 
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30Ndipo nkhapenja munthu mukati mwawo mweneuyo wangamanya kuzenga 
chiliŵa na kwimilira apo chiliŵa chasweka panthazi pane, kuthaska charu 
mwakuti ndireke kuchipasura, kweni kuti nkhumusangamo chara. 

31Ntheura ndafumiskira ukari wane pa iwo ndipo ndaŵamyangura na moto wa 
ukari wane. Ndaŵalanga kwakuyana na machitiro ghawo ghaheni.” Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Ezekiyele 23 

Ŵana ŵanakazi ŵaŵiri 

1Mazgu gha FUMU ghakizaso kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, kukaŵako ŵanakazi ŵaŵiri, ŵeneawo nyinawo 
wakaŵa yumoza. 

3Ŵanakazi aŵa ŵakachitanga uzaghali mu charu cha Eguputo pa uwukirano 
wawo. Kwenekura ŵanthu ŵakaŵatofyanga maŵere ghawo na kuŵakorakora 
pa vifuŵa vya kulangwa kwawo. 

4Murara wakaŵa Ohola, ndipo munung'una wakaŵa Oholiba. Wose ŵakazgoka 
kuŵa ŵane, ndipo ŵakababa ŵana ŵanarume na ŵana ŵanakazi. Mu mazina 
agha Ohola ndi msumba wa Samariya, Oholiba ndi msumba wa Yerusalemu.” 

5“Ohola wakachita uzaghali apo wakaŵa wane na kale, ndipo mtima wakhe 
ukanwekeranga ŵakutemweka ŵakhe ŵa ku Asiriya, 

6ŵasilikari awo ŵakavwaranga vyakururupira, nduna na ŵarongozgi ŵa 
ŵasilikari. Wose ŵakaŵa ŵanyamata ŵakutowa, ŵakukwera pa mahachi. 

7Wakajisaska kwa iwo, ŵanthu ŵakutowa chomene mu ŵaAsiriya, ndipo 
ŵakujikazuzga na ŵangoza ŵawo wose kose uko kurakaraka kwakhe 
kukamurongozgera. 

8Kuti wakareka uzaghali wakhe chara weneuwo wakachitanga kufuma mu 
mazuŵa agho wakaŵa mu charu cha Eguputo, chifukwa mu uwukirano wakhe 
ŵanarume ŵakaleŵananga nayo na kukora maŵere ghakhe gha umwali ndipo 
ŵakafiskiranga pa iyo kurakaraka kwawo. 

9Ntheura nkhamupereka mu nkhongono za ŵakutemweka ŵakhe, mu 
nkhongono za ŵaSiriya, ŵeneawo wakaŵanwekanga. 

10Ŵanthu aŵa ŵakamuvura malaya ghakhe na kuŵa nkhule. Ŵakakora ŵana 
ŵakhe ŵanarume na ŵanakazi, ndipo iyo ŵakamukoma na lupanga. Iyo 
wakazgoka kuŵa chinthanguni mukati mu ŵanakazi, apo wakati weruzgika.” 

11“Munung'una wakhe Oholiba wakachiwona ichi, ndipouli ndiyo wakanangika 
chomene kuruka mukuru wakhe. 
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12Wakaŵatemwa chomene ŵaAsiriya, nduna, ŵarongozgi ŵasilikari na 
ŵasilikari ŵakuvwara vya nkhondo, ŵanthu ŵakukwera pa mahachi, wose 
ŵanyamata ŵakutowa. 

13Ndipo nkhawona kuti iyo wakakazuzgika. Wose ŵaŵiri ŵakatora nthowa 
yimoza pera. 

14Kweni wakarutilira na uzaghali wakhe. Iyo wakawona vithuzithuzi vya 
ŵanarume vyalembeka pa chimati, ndiposo na vikozgo 
vya ŵaBabuloni vyalembeka na kuroŵeka na utoto uswesi. 

15Vithuzithuzi ivi vikavwarikika ŵalamba mu viwuno vyawo, pamoza na 
vilemba vyakusoneka mwa unkhwantha pa mitu yawo. Vyose vikawonekanga 
nga mbarongozgi ŵa nkhondo ndipo vikawonekanga nga mbaBabuloni, 
ŵeneawo charu chawo chikaŵa cha Babuloni. 

16Wakati waŵawona wakarongora kutemwa kwakhe, ndipo wakaŵatumira 
zinthumi ku Babuloni. 

17ŴaBabuloni ŵara ŵakiza kwa iyo kuti ŵaleŵane nayo ndipo ŵakamukazuzga 
na kurakaraka kwawo, ŵakati ŵamukazuzga iyo wakaŵagarukira na 
kuŵamyangura. 

18Wakati warutilira mu uzaghali wakhe na kuŵika pakweru nkhule yakhe 
kwambula soni, mukunyanyara nkhazgokako nga ndi umo nkhanyanyalira pa 
munung'una. 

19Ndipouli wakakuzgirako uzaghali wakhe, pakukumbuka mazuŵa gha 
uwukirano wakhe, para wakachitanga uzaghali mu charu cha Eguputo, 

20na kurongora kutemwa kwakhe ku ŵanarume ŵeneawo mavwaro ghawo 
ghakaŵa nga ndi zimbunda, ndipo mbuto yawo yikathikanga waka nga nja 
mahachi. 

21Ndimo ukanwekeranga uzaghali wa mu uwukirano wako, para ŵaEguputo 
ŵakakukora pa nganga na kutofya maŵere ghako gha umwali.” 

Weruzgi wa Chiuta pa munung'una 

22“Iwe Oholiba, FUMU Chiuta wakuti, ‘Nditi ndikuwuskire ŵakutemweka ŵako 
ŵeneawo ukuŵatinkha, kuti ŵimikane nawe, nditi ndize nawo kufuma 
kosekose. 

23Ndizamkuchema ŵaBabuloni na ŵanthu ŵanyakhe wose, ndiposo na ŵa mu 
vyaru ivi, Pekodi, Showa na Kowa pamoza na ŵaAsiriya wose, ŵanyamata 
ŵakukhumbirika, nduna, ŵarongozgi na ŵasilikari ŵankhondo, na wose 
ŵakukwera pa mahachi. 

24Ndipo ŵamkwiza kufumira ku mpoto na magareta gha nkhondo na magareta 
gha ŵakatundu, na wumba wa ŵanthu, kwiza karwa nawe kufumira kosekose 
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uku ŵakorera zimbata na nguru ndiposo ŵavwara vipewa, ndamkupereka 
weruzgi mu mawoko ghako, ŵamkukweruzga iwe kwakuyana na umo 
ŵangeruzgira. 

25Ndamkufumiskira ukari wane pa iwe, mwakuti ŵakuchitire mu ukari. 
Ŵamkukudumula mphuno na makutu ndipo awo ŵakharako ŵa mwa iwe 
ŵamkukomeka na nkhondo. Ŵamkukwapura ŵana ŵako ŵanarume na 
ŵanakazi, ndipo awo ŵakharako mwa iwe moto wamkuŵamyangura. 

26Ŵamkukuvura vyakuvwara vyako na kuwuskako vitowelo vyako viweme. 

27Ntheura ndamkumarizga kurakaraka kwako na uzaghali wako, vyeneivyo 
ukafuma navyo mu charu cha Eguputo, mwakuti na mtima wakurakaraka ureke 
kwinuskiraso maso ghako ku charu cha Eguputo nanga nkhukumbuka ivyo 
ukachitanga.’ ” 

28Chifukwa FUMU Chiuta wakuti, “Wona, ndamkukupereka mu nkhongono ya 
ŵanthu awo ukuŵatinkha, ŵeneawo ukaŵagarukira na kuŵanyanyara. 

29Ndiwo ŵamkukuchitira mwa nkhaza na kukupoka vyose ivyo 
ukavitokatokeranga. Ŵamkukureka nkhule wambula na kanthu, ndipo nkhule 
ya uzaghali wako yamkuŵikika pakweru. Ukazuzi wako na uzaghali wako, 

30ndivyo vyakutorera ivi, chifukwa ukachita uzaghali na mitundu yinyakhe, na 
kujikazuzga na ŵangoza ŵawo. 

31Iwe warondezga mendero gha mukuru wako. Ntheura nkhombo ya visuzgo 
vyakhe nditi ndiyiŵike pa iwe.” 

32 FUMU Chiuta wakuti, “Uti umwenge nkhombo ya visuzgo ya mukuru wako, 
yeneiyo njikuru na yakuzonthoka. Uti usekekenge na kuŵa chimuhoyere, 
chifukwa muli visuzgo vinandi. 

33Uti uroŵere na kuŵa na chitima chikuru. Nkhombo ya visuzgo ya mukuru 
wako Samariya ndi nkhombo ya chofyo na phasulo. 

34Uti umwe nkhombo ya visuzgo mpaka uyikwangule. Viti vimare na sisi lako 
wuwo, na kuparura maŵere ghako. Pakuti ine ndine ndachiyowoya.” Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

35Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Chifukwa wandiruwa ine, na kunditaya 
kunyuma zako, pa chifukwa ichi utu uvimyanthe vyakufumira mu kurakaraka 
kwako na mu uzaghali wako.” 

36 FUMU yikandiphalira yikati, “Iwe mwana wa munthu, kasi uti umweruzge 
Ohola na Oholiba? Ipo uŵaphalire milimo yawo ya ukazuzi. 

37Chifukwa wachita uleŵe, ndipo mrandu wakuthiska ndopa uli pa iwo. Ŵachita 
uleŵe na ŵangoza ŵawo ndipo ŵana ŵawo ŵanarume, ŵeneawo ŵandibabira, 
ŵaŵapereka ku ŵangoza kuŵa sembe yakocha nga nchakurya. 
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38Na kwenenako ŵachitaso ichi kwa ine: ŵakazuzga malo ghane ghakupatulika 
na kunangiska maSabata ghane. 

39Chifukwa ŵakati ŵaŵakoma ŵana ŵawo na kuŵapereka kuŵa sembe ku 
ŵangoza ŵawo, pa zuŵa leneilo ŵakiza kwiza kanangiska malo ghane 
ghakupatulika. Ichi ndicho ŵakachita mu nyumba yane. 

40Ŵakatuma na zinthumi wuwo kuya kachema ŵanthu kufumira ku vyaru vya 
kutali, ndipo nadi ŵakiza. Chifukwa cha iwo ukageza, ukaroŵa maso ghako, 
ndipo ukajitozga na vitoweskero. 

41Ukakhara pa chitara cha nchindi, thebulu likaŵikika panthazi pako penepapo 
ukaŵika vyakununkhira vyane na mafuta ghane. 

42Mphomo ya mzinda wa ŵanthu ŵambula kulorako yikapulikikwa. Pamoza na 
ŵanthu waka pakizaso ŵaloŵevu kufuma ku mapopa. Iwo ŵakaŵavwarika 
ŵanakazi makoza pa mawoko, na mphumphu zakutowa pa mitu yawo.” 

43“Ntheura ine nkhati, ‘Asi ŵanarume ŵakuleŵa apo ŵakuchita nayo uzaghali, 
mwanakazi uyo wali kumalirathu na uzaghali? 

44Ŵakanjira mwa iyo nga nkhu mwanakazi uyo ndi muhule. Ntheura ŵakanjira 
mwa Ohola na mwa Oholiba, ŵanakazi ŵakazuzi ŵara. 

45Kweni ŵarunji ŵati ŵeruzge iwo pakuŵapa mrandu wa uleŵe, na mrandu wa 
ŵanakazi awo ŵakuthiska ndopa, chifukwa mbanakazi ŵaleŵe, ndipo mawoko 
ghawo ghathiska ndopa.’ ” 

46Pakuti FUMU Chiuta wakuti, “Muŵatorere wumba wakwimikana nawo, ndipo 
muŵazgore kuŵa chinthu chakofya na skoghi. 

47Ndipo wumba uti uŵadine na mawe na kuŵakoma na malupanga, ŵati 
ŵakome ŵana ŵawo ŵanarume na ŵanakazi, na kocha na moto nyumba zawo. 

48Ntheura ndamkumarizga ukazuzi wawo mu charu, mwakuti ŵanakazi wose 
ŵachenjererepo, kuti ŵareke vya ukazuzi nga ndi umo mwachitira imwe. 

49Ndipo chilango cha ukazuzi winu chamkwiza pa imwe, mwamkulangika 
chifukwa cha kusopa ŵangoza kwinu. Ntheura mwamkumanya kuti ine 
ndine FUMU Chiuta.” 

Ezekiyele 24 

Chiŵiya chakubwata 

1Mu chirimika cha chinkhonde na chinayi, mu mwezi wa khumi, pa zuŵa la 
khumi la mwezi, mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, muhanya uno ulembe zina la zuŵa ili. Mu zuŵa leneili 
karonga wa charu cha Babuloni wakajarizga msumba wa Yerusalemu. 
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3Uyowoye ntharika ku nyumba ya chigaruka, ndipo uti kwa iwo: FUMU Chiuta 
wakuti, ‘Kharika chiŵiya pa moto, para wachikharika uthiremo maji, 

4uŵikemo vipikita vya nyama, vipikita vyose viweme, chigha na mukhono. 
Uzuzgemo viwangwa viweme chomene. 

5Utorepo chimoza cha vyakuŵeta icho nchiweme chomene, urundeko nkhuni 
kusi kwakhe. Uphike vipikita vyakhe, viwangwa vyakhe navyo vibwate 
mwenemumo.’ ” 

6“Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Soka ku msumba wakunthiska ndopa, chiŵiya 
icho chili na murosko, murosko uwo undafumire kuwaro chara. Uwuskemo 
chipitika na chipitika, kwambula kurekapo na chimoza chara. 

7Pakuti ndopa izo wali kuthiska zichali mwa iyo. Wali kuzithira pa jarawe, kuti 
wakazithira pasi kuti ziwundike na dongo chara. 

8Pakuwuska ukari wane, na kuwezgera nduzga, ndopa izo uli kuthiska, 
ndazithira pa jarawe kuti zireke kuwundika.’ 

9Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Soka ku msumba uwo ukuthiska ndopa. Ine nane 
nditi ndirundepo nkhuni zinandi. 

10Wunjika nkhuni, pemba moto, phika makora nyama ndipo uwuskemo musuni 
ndiposo viwangwa vyocheke. 

11Penepapo chiŵiya chambula kanthu uchiŵike pa makara mwakuti chithukire. 
Mkuŵa wakhe uphye chomene ndipo kufipirwa kwakhe kusongonoke mukati 
mwakhe, murosko wakhe umare. 

12Ndajivuska pa waka. Murosko wakhe wakukhoma kuti ukufumamo na moto 
chara. 

13Murosko wakhe ndi makhumbiro ghako gha ukazuzi. Nkhayezga kukutozga, 
kweni kuti ukatozgeka chara ku ukazuzi wako. Uti utozgekenge ku ukazuzi wako 
chara, ndisuke ndifiske ukari wane pa iwe. 

14Ine FUMU Chiuta, ndine ndayowoya. Nyengo yiti yizenge, ndamkuchifiska. Kuti 
ndamkuwerera nyuma chara. Kuti ndamkuŵa na chitima nesi kugowoka chara. 
Wamkweruzgika kwakuyana na mendero na machitiro ghako.’ ” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Chiuta. 

Nyifwa ya muwoli wa nchimi Ezekiyele 

15Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

16“Iwe mwana wa munthu, ine ndili pafupi kuwuskapo mwa mabuchibuchi 
muwoli wako uyo maso ghako ghakucha nayo chomene. Ndipouli 
ungatengeranga chara, nesi kulira nanga nkhuthira masozi. 
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17Tampha, kweni ureke kukwezga mazgu. Ureke kutengera chifukwa cha 
ŵakufwa. Kaka chilemba chako ku mutu na kuvwara skapato ku malundi ghako. 
Ureke kujara ku maso nanga nkhurya chakurya cha awo ŵakutengera.” 

18“Penepapo nkhayowoya ku ŵanthu na macherochero, ndipo ku na mise, 
muwoli wane wakafwa. Na machero ghakhe, nkhachita umo nkhalangulikira.” 

19Ŵanthu ŵakandifumba ŵakati, “Kasi utiphalirenge chara icho vinthu ivi 
vikung'anamula kwa ise pakuchita ntheura?” 

20Penepapo nkhati kwa iwo, “Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

21‘Yowoya ku ŵaIsraele, uti kwa iwo, “FUMU Chiuta wakuti: Nditi ndikazuzge 
malo ghane ghakupatulika, kujikuzga kwa nkhongono zinu, malo agho maso 
ghinu ghakuthumbwiramo, ndiposo icho mitima yinu yikunwekera. Ŵana ŵinu 
ŵanarume na ŵanakazi awo muli kuŵareka kumanyuma ŵati wafwenge na 
nkhondo. 

22Imwe namwe mwamkuchita nga ndi umo ndachitira ine. Mureke kutengera, 
nesi kujara ku maso nanga nkhurya chakurya cha awo ŵakutengera. 

23Muvware vilemba ku mitu yinu, ndiposo na skapato ku malundi ghinu. 
Mwamkutengera chara, nesi kulira, kweni mwamkughanda chifukwa cha 
zakwananga zinu ndipo mwamkutamphirananga waka. 

24Ntheura ine Ezekiyele nditi ndiŵe chimanyikwiro kwa imwe. Mwamkuchita 
nga ndi umo ine ndachitira. FUMU yikuti para ivi vyachitika, mwamkumanya kuti 
iyo ndi FUMU Chiuta.” ’ ” 

25“Sono iwe mwana wa munthu, pa zuŵa ilo ndamkupokera linga lawo, ilo 
nchimwemwe na uchindami wawo, chinthu icho chikukondweska maso ghawo 
na icho mitima yawo ndiposo ŵana ŵawo ŵanarume na ŵanakazi 
ŵakunwekera, 

26pa zuŵa lira, yumoza uyo wamkuponapo, wamkwiza ndipo wamkukuphalira 
uthenga uwu. 

27Pa zuŵa lenelira ndipo mlomo wako wamkujurika kuti uyowoye na 
wakuponapo yura. Wamkuyowoya, ndipo kuti wamkuŵaso wa mbuwu chara. 
Ntheura wamkuŵa chimanyikwiro kwa iwo, ndipo iwo ŵamkumanya kuti ine 
ndine FUMU.” 

Ezekiyele 25 

Uchimi wakususka charu cha Amoni 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, razgira chisko chako ku ŵaAmoni ndipo uchime 
vyakuŵasuska iwo. 
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3Uŵaphalire ŵaAmoni kuti ŵapulike mazgu gha FUMU Chiuta. FUMU Chiuta 
wakuti, ‘Imwe mukayowoya kuti, “Eya” para mukawona kuti malo ghane 
ghakupatulika ghakukazuzgika, para mukawona kuti charu cha Israele 
chikuzgoka mapopa, ndipo ŵaYuda ŵakuyorokera ku umikori. 

4Pa chifukwa ichi nditi ndimuperekani mu mawoko gha ŵanthu ŵa ku 
mafumiro gha dazi kuti muŵe chiharo chawo. Iwo ŵamkuzenga misasa na 
nyumba zawo mukati mwinu na kukhara mwenemumo. Ŵamkurya vipambi 
vyinu na kumwa mkaka winu. 

5Ndamkuzgora msumba wa Raba kuŵa luhari lwa ŵangamila ndipo misumba 
ya ŵa Amoni kuŵa viŵaya vya vyakuŵeta. Ntheura mwamkumanya kuti ine 
ndine FUMU.’ ” 

6Pakuti FUMU Chiuta wakuti, “Chifukwa chakuti mwakuŵa mawoko na 
kudukaduka kusekerera na charu cha Israele na mtima wa bina, 

7Ine nditi ndinyoroske nkhongono yane kwimikana namwe. 
Ndamkumuperekani ku ŵamitundu kuti ŵamuskoghani. 
Ndamkumuwuskanimo mukati mu mafuko gha ŵanthu na kumusisitanimo mu 
vyaru vira. Ndamkumumarizgani nadi, ndipo mwamkumanya kuti ine 
ndine FUMU.” 

Uchimi wakususka charu cha Mowabu 

8 FUMU Chiuta wakuti, “Chifukwa chakuti ŵaMowabu ŵakuti, ‘ŴaYuda 
ŵakuyana waka na mafuko ghanyakhe. 

9Pa chifukwa ichi, ndamkubwangandula chigaŵa chinyakhe cha Mowabu 
kwamba ku misumba ya mu mphaka zakhe, iyo ndi misumba yakuchindikika mu 
charu, yeneiyo ndi Beti Yeshimoti, Baala Meyoni, na Kiriyatayimu. 

10Nditi ndipereke ŴaMowabu na ŵaAmoni ku ŵamitundu ŵa ku mafumiro gha 
dazi kuŵa chiharo chawo, mwakuti ŵaAmoni ŵareke kukumbukika na mtundu 
uliwose wa ŵanthu. 

11Nditi ndilange ŵaMowabu mwakuti ŵati ŵamanye kuti ine ndine FUMU.’ ” 

Uchimi wakususka charu cha Edomu 

12“FUMU Chiuta wakuti, ‘Chifukwa chakuti ŵanthu ŵa ku Edomu ŵakawezgera 
nduzga pa ŵaYuda, ŵakajitorera mrandu pakuchita ntheura.’ ” 

13“Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Nditi ndinyoroskere nkhongono yane 
kwimikana na charu cha Edomu, kusisitamo ŵanthu na vinyama ndipo kuzgora 
charu kuŵa mahami kufuma ku msumba wa Temani mpaka ku msumba wa 
Dedani. Ŵanthu ŵati ŵakomekenge na lupanga. 

14Nditi ndiwezgere nduzga pa ŵaEdomu na nkhongono ya ŵanthu ŵane 
ŵaIsraele. Iwo ŵamkuchita nacho charu ichi kwakuyana na umo ukari na 
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kutukutwa kwane kwaŵira, ndipo ŵamkumanya umo kuwezgera nduzga 
kwane kwaŵira.’ ” Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Uchimi wakususka charu cha ŵaFilisiti 

15“FUMU Chiuta wakuti, ‘Chifukwa chakuti ŵaFilisiti ŵakachita mwakuwezgera 
nduzga, ndipo ŵakawezgera nduzga na mtima wa nkhaza kuti ŵaparanye 
kufiska tinkho lawo lambula kumara.’ 

16Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Wonani nditi ndinyoroske woko lane 
kwimikana na ŵaFilisiti. Nditi ndiŵasisite ŵaKereti, ŵeneawo mbaFilisiti, na 
kuŵamara awo ŵakharako mu mphepete mwa nyanja. 

17Nditi ndiwezgere nduzga yikuru na kuŵalangira mu ukari. Ntheura 
ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU para ndawezgera nduzga pa iwo.’ ” 

Ezekiyele 26 

Uchimi wakususka msumba wa Ture 

1Mu chirimika cha 11 cha umikori withu, pa zuŵa lakudanga la mwezi, mazgu 
gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, pakuti ŵanthu ŵa mu msumba wa Ture ŵayowoya 
vya Yerusalemu kuti, ‘Eya! Msumba uwo ukaŵa chipata cha ŵamitundu 
wasweka. Vipata vyakhe vili mwazi panthazi pane. Tisambazgenge pakuti sono 
wazgoka mapopa.’ ” 

3“Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Nditi ndimikane namwe imwe ŵanthu ŵa mu 
Ture. Nga ndi umo nyanja yikuwuskira majigha ghakhe, ntheura ndimo ine nditi 
ndiwuskire mafuko ghanandi kwimikana namwe. 

4Iwo ŵizamkubwangandula malinga gha Ture, na kuwiskira pasi vigongwe 
vyakhe. Nditi ndikukure nyata yakhe yose, na kuzgora charu chakhe kuŵa 
jarawe lambula kumerapo kanthu. 

5Msumba uwu wamkuŵa nga ndi chirwa mukati mu nyanja uko ŵanthu 
ŵakutandikako mikwawu yawo. Vyaru vya mitundumitundu vyamkuchiskogha. 
Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

6Ndipo ŵanthu ŵakhe awo ŵakukhara mu vikaya vya mukati mu charu 
ŵamkukomeka na lupanga. Ntheura ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU.’ ” 

7 FUMU Chiuta wakuti, “Wona, nditi ndize na Karonga Nebukadinezara, karonga 
wa charu cha Babuloni, karonga wa ŵakaronga kufuma ku mpoto kwimikana na 
Ture. Iyo wamkwiza na mahachi na magareta, ŵanthu ŵakukwera pa mahachi 
pamoza na ŵasilikari ŵanandi. 
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8Iyo wamkurwa na kukoma ŵanthu ŵako awo ŵakukhara mu vikaya vya 
mukati mu charu. Wamkuzenga vigongwe na vibumira vya nkhondo kulimbana 
nawe. Wamkuwuskira nguru zakhe za nkhondo pakulimbana nawe. 

9Wizamkuwiska malinga ghako na visulo vyakugumulira ndipo na mbavi zakhe 
wizamkuwiskira pasi vigongwe vyako. 

10Mahachi ghakhe ghamkuŵa ghanandi chomene mwakuti fuvu lawo 
lamkukubenekerera. Malinga ghako ghamkusunkhunyika na mphomezi ya 
mahachi ghakuyegha ŵakatundu ndiposo na ya mikombero ya magareta gha 
ŵasilikari ŵako para wakunjira mu chipata cha msumba wako nga ndi umo 
vikuchitikira para ŵakunjira mu msumba uwo wabwanganduka. 

11Misewu yako yose yizamkukandika na malundi gha mahachi ghakhe. 
Wizamkukoma ŵanthu ŵako na nkhondo, ndipo mizati yako ya nkhongono 
wizamkuwiskira pasi. 

12Ŵarwani ŵako ŵizamkuskogha usambazi wako ndipo malonda ghako 
ghizamkukwapulika. Ŵizamkuwiskira pasi malinga ghako na kugumura 
nyumba zako zakutowa. Ŵamkuponya mawe ghako, mathabwa ghako ndiposo 
na dongo mukati mu nyanja. 

13Ndamkuchetamiska mphomo ya sumu zako ndipo kulira kwa ŵabango ŵako 
kuti kwamkupulikikwa chara. 

14Ndamkukuzgora kuŵa jarawe lambula na kanthu. Wamkuŵa malo uko 
ŵanthu ŵakutandikako mikwawu yawo, ndipo kuti wizamkuzengekaso chara. 
Ine FUMU ndine ndayowoya.” Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

15“FUMU Chiuta wakuti ku msumba wa Ture, ‘Asi vyaru vya mu mphepete mwa 
nyanja vizamkusunkhunyika na mphomo yakuwa kwako, apo ŵakupwetekeka 
ŵizamkutampha ndipo apo ŵanthu ŵakukomeka mukati mwako. 

16Ndipo nduna izo zili mu vyaru vya mu mphepete mwa nyanja zizamkuwukapo 
mu vizumbe vyawo, zamkuŵika pa mphepete minjilira yawo na kuvura malaya 
ghawo ghakuroŵeka ghara. Zamkuŵa na wofi ndipo zamkukhara pasi 
zikumbwambwantha kwambula kureka, kuzizwa ivyo vikuchitika kwa iwe.’  

17Ndipo ŵamkuwuska chitengero kulirira iwe kuti: ‘Iwe msumba wa lumbiri, 
kasi waparanyika ntheura. Iwe pamoza na ŵanthu ŵako, mukaŵa 
ŵankhongono pa nyanja, mukaŵika chofyo chikuru mukati mu charu. 

18Sono vyaru vya mu mphepete mwa nyanja vikutenthema, pa zuŵa la kuwira 
kwako. Nadi, virwa ivyo vili mu nyanja, vikuzizwa na kubwanganduka kwako.’ ” 

19“FUMU Chiuta wakuti, ‘Para ndakuzgora iwe kuŵa msumba wakupankhuka, 
nga ndi misumba yambula ŵanthu, ndipo para ndakubenekerera na ndimba ya 
maji ndiposo para maji ghanandi ghakubizga iwe, 
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20penepapo ndamkukuponyera pasi pamoza na awo ŵakukhilira ku dindi, ku 
ŵanthu ŵa kale. Ndamkukukharika ku charu cha kusi nga ndi ku mahami 
ghakale chomene pamoza na ŵanthu awo ŵakukhilira ku dindi. Ntheura kuti 
wamkuwerera chara nesi kusanga malo mu charu cha ŵamoyo. 

21Nditi ndize na kupankhuka kwakofya pa iwe ndipo wamkumalirathu. Ŵanthu 
ŵamkukupenja, kweni kuti ŵamkukusanga chara.’ ” Ntheura 
ndimo FUMU chiuta wakuyowoyera. 

Ezekiyele 27 

Sumu ya kulirira msumba wa Ture 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, chemerezga chitengero kulirira msumba wa Ture 

3Uyowoye ku msumba wa Ture, uwo uli pa chipata chakuya ku nyanja, weneuwo 
ukuchita malonda na vyaru vinandi ivyo vili mu mphepete mwa nyanja, 
kuti FUMU Chiuta wakuti, ‘Iwe msumba wa Ture, ukuti, “Ine ndine wakutowa 
chomene.” 

4Mphaka zako zili mukati mu zinyanja. Awo ŵakakuzenga ndiwo ŵakanozga 
utozi wako wakufikapo. 

5Ŵakanozga mathabwa ghako ghose na makuni gha mulombwa gha ku Seniri. 
Ŵakatora makuni gha milanje gha ku Lebanoni, kuti ŵakunozgere mulongoti. 

6Ŵakapanga nkhafyu zako, na makuni gha misoro gha ku Bashani. Ŵakanozga 
malo ghako gha pachanya na mathabwa gha khuni la mupapa, kufuma ku chirwa 
cha Kipuro, ndipo ghakabatikika na minyanga ya zovu. 

7Salu za bafuta muweme zakuroŵeka makora zakufuma ku Eguputo ndizo 
zikaŵa thanga zako, zikakaŵa ndembera zako. Salu zako zakujara pachanya, 
zikaŵa za bululu na zichesamu, zakufuma ku chirwa cha Kipuro. 

8Ŵanthu ŵa ku msumba wa Sidoni na wa Arivadi, ndiwo ŵakavuŵanga 
ngaraŵa zako. Iwe Ture, nkhwantha zako, ndizo zikendeskanga ngaraŵa zako. 

9Ŵararaŵarara ŵa ku Gebala na nkhwantha zakhe ŵakaŵa mwa iwe, ndipo 
ndiwo ŵakajaranga vidorozi mu ngaraŵa zako. Ngaraŵa zose za mu nyanja na 
ŵendeski ŵakhe ŵakizanga kwa iwe kuchita nawe malonda. 

10Ŵanthu kufuma ku Peresiya, Ludi na Puti, ndiwo ŵakakuteŵeteranga kuŵa 
ŵasilikari. Iwo ŵakapayikanga nguru na visoti vyawo pa iwe, ndipo ndi 
ŵeneaŵa awo ŵakakupa uchindami. 

11Ŵasilikari kufuma ku Arivadi na Heleki, ndiwo ŵakavikiriranga malinga 
ghako zingirizge. Ŵasilikari ŵa mu charu cha Gamadi, ndiwo ŵakalondanga 
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vigongwe vyako. Iwo ŵakapayikanga nguru zawo mu malinga ghako zingirizge. 
Iwo ndiwo ŵakakupa utozi wakufikapo. 

12“ ‘Charu cha Tarishishi chikachitanga malonda na iwe chifukwa cha usambazi 
wako wa mitundumitundu. Iwo ŵakizanga na siliva, chisulo, chithini na 
muthovu, ndipo iwe ukaŵapanga usambazi wako. 

13Charu cha Yavani, cha Tubala na cha Mesheki ndivyo vikachitanga malonda na 
iwe. Ŵakizanga na ŵanthu kuŵa ŵazga, ndiposo na viteŵetero vya mkuŵa. Iwe 
ukaŵapanga usambazi wako. 

14Ŵanthu ŵa ku Beti Togarima ŵakasinthiskanga malonda ghako na mahachi 
gha nchito, mahachi gha nkhondo na myulu. 

15Ŵanthu ŵa ku chirwa cha Roda nawo ŵakachitanga malonda na iwe. Ŵanthu 
ŵa mu mphepete mwa nyanja ŵanandi ŵakizanga na mithulo ya minyanga ya 
zovu ndiposo na ya khuni la mphingwe. Iwe ukaŵapanga usambazi wako. 

16Charu cha Aramu chikachitanga malonda na iwe chifukwa cha unandi wa 
usambazi wako. Pa ŵakatundu ŵako iwo ŵakasinthiskanga na mawe gha 
emeradi, salu zichesamu, salu zakuroŵa, salu za bafuta muweme, mawe gha 
korala na mawe gha rube. Iwe ukaŵapanga usambazi wako. 

17Charu cha Yuda na cha Israele vikachita malonda na iwe. Pa malonda ghako 
vikasinthananga nawe tirigu, vipambi vya maolive, vikuyu vyakudanga kucha, 
uchi, mafuta gha maolive na munkhwara wakuphaka. 

18Ŵanthu ŵa ku Damaseko ŵakachitanga malonda ghanandi na iwe chifukwa 
ukaŵa na usambazi unandi wa mtundumtundu. Iwo ŵakizanga na vinyo kufuma 
ku Heliboni na weya utuŵa wa mberere. 

19Ŵakizangaso na vinyo kufuma ku Uzala, chisulo chakufulika, kasiya na zinde 
na kusinthiska na malonda ghako. 

20Charu cha Dedani chikachitanga malonda na iwe pakwiza na salu za viskaro 
vya pa ŵakavalo. 

21Ŵanthu ŵa charu cha Arabiya na nduna zose za charu cha Kedara 
ŵakachitanga malonda na iwe. Iwo ŵakizanga na ŵana-mberere, mberere 
zanarume na mbuzi. 

22Ŵanthu ŵamalonda kufuma ku msumba wa Sheba na Raama ŵakachitanga 
malonda na iwe. Iwo ŵakizanga na vyakununkhira vyose viweme vya 
mtundumtundu, mawe ghose ghakuzirwa na golide. 

23Ŵamalonda ŵa ku misumba ya Harani, Kane na Edeni, Sheba, Ashuru na 
Kilimadi ŵakachitanga malonda na iwe. 
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24Ŵanthu aŵa ŵakaguliskananga nawe vyakuvwara viweme, salu za bululu na 
salu zakuroŵekaroŵeka, ndiposo na mikeka yakuroŵeka iyo ŵakayikaka na 
vingwe na kuyikhozga chomene. Ivi ndivyo ŵakagulananga nawe. 

25Ngaraŵa za ku Tarishishi ndizo zikayeghanga malonda ghako. Ntheura iwe 
ukaŵa nga ndi ngaraŵa pakati pa nyanja yakuzura na katundu muzitu. 

26Ŵakuvuŵa ŵako ndiwo ŵakufumiska, kufuma mukati mu maji ghanandi. 
Kweni mphepo za kumafumiro gha dazi, zikabizga mukati mu zinyanja. 

27Usambazi wako, katundu wako, malonda ghako, ŵendeski na ŵarongozgi ŵa 
ngaraŵa, ŵakujara vidorozi na ŵa malonda ŵako, ŵasilikari wose awo ŵali na 
iwe, wose awo ŵakaŵa na iwe mu ngaraŵa, vyose vikabira mu nyanja, pa zuŵa 
la kubwanganduka kwako. 

28Charu cha mu mphepete mwa nyanja chizamkusunkhunyika, para ŵendeski 
ŵa ngaraŵa ŵako ŵizamkutengera. 

29Wose awo ŵakukora nkhafyu, ŵamkuzireka ngaraŵa zawo. Awo ŵakwenda 
pa nyanja na awo ŵakwendeska ngaraŵa ŵamkwimilira pa mtunda. 

30Iwo ŵamkutengera iwe, ndipo ŵamkulira chomene. Ŵamkujithilira fuvu ku 
mitu yawo, na kukunkhura pa vyoto. 

31Ŵamkujimeta masisi chifukwa cha iwe, ndipo ŵamkuvwara vigudulu. 
Ŵamkukutengerera na mtima wakupweteka, ndipo ŵamkukulirira chomene. 

32Mu kulira kwawo ŵamkuwuska chitengero kukulira iwe kuti, “Kasi ndi njani 
uyo wali kupankhukako ntheura, nga ndi charu cha Ture mukati mu nyanja? 

33Para malonda ghako ghamkufumiranga mu nyanja, wamkukhorweska mafuko 
ghanandi. Na kuzara kwa usambazi wako na malonda ghako, ukasambazga 
ŵakaronga ŵa mu charu cha pasi. 

34Kweni sono wabwanganduka na majigha gha zinyanja, mu ndimba ya maji 
ghanandi. Malonda ghako na wose ŵakwendeska ngaraŵa, ŵabira pamoza na 
iwe. 

35Wose awo ŵakukhara mu mphepete mwa nyanja, ŵizamkuzukuma na iwe. 
Ŵakaronga ŵawo wose ŵamkutenthema chomene, visko vyawo vyabwanthuka 
na wofi. 

36Ŵamalonda mukati mu ŵamitundu ŵakukuseka. Iwe wafika ku umaliro 
wakofya chomene, ndipo uŵengekoso chara kwa muyirayira.” ’ ” 

Ezekiyele 28 

Uchimi wakususka karonga wa ku Ture 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 
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2“Iwe mwana wa munthu, yowoya kwa karonga ya charu cha Ture 
uti: FUMU Chiuta wakuti, ‘Mu kujikuzga kwako, iwe ukuyowoya ukuti, “Ine ndine 
chiuta. Ine nkhukhara pa chizumbe cha ŵachiuta, mukatikati mwa zinyanja.” 
Kweni iwe ndiwe munthu, kuti ndiwe chiuta chara, nangauli ukujipima kuti uli 
wa mahara nga ndi chiuta. 

3Kasi uli wa vinjeru kuruska Daniyele? Kasi kulije kanthu kakubisika kwa iwe? 

4Na vinjeru vyako ndiposo na umanyi wako, wajisangira usambazi, ndipo 
wawunganya golide na siliva, mu vyakusungiramo vyuma vyako. 

5Na unandi wa mahara ghako mu malonda, wandaniska usambazi wako. 
Chifukwa cha usambazi wako, mtima wako wayamba kujikuzga.’ ” 

6Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Chifukwa ukujipima wa mahara nga ndi chiuta, 

7nditi ndize na ŵanthu ŵachilendo pa iwe, ŵamitundu ŵakofya chomene. Iwo 
ŵamkusorora malupanga ghawo, kwimikana na mahara ghako, na kukazuzga 
uchindami wako. 

8Ŵizamkukuponya pasi mu dindi, wizamkufwa nyifwa yakofya, mukatikati mwa 
zinyanja. 

9Kasi wamkuyowoya kuti, ‘Ndine chiuta,’ panthazi pa awo ŵakukukoma? Iwe 
ndiwe munthu, kuti ndiwe chiuta chara, mu mawoko gha awo ŵakukukoma. 

10Wamkufwa nga ndi munthu wambula kukotoreka, mu mawoko gha ŵanthu 
ŵachilendo. Pakuti ine ndine ndayowoya, wakuti FUMU Chiuta.” 

Kuwa kwa karonga wa ku Ture 

11Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati: 

12“Iwe mwana wa munthu, wuska chitengero kulirira karonga wa msumba wa 
Ture, ndipo uti kwa iyo: FUMU Chiuta wakuti, ‘Ukaŵa chimanyikwiro cha uweme 
wakufikapo, ukaŵa wa vinjeru vinandi, ukaŵa wakufikapo mu utozi.’ 

13Iwe ukaŵa mu Edeni, munda wa Chiuta, ukatozgeka na mawe ghakuzirwa gha 
mitundumitundu: mawe gha rubi, gha topazi na gha yasipara, gha kilisolite, gha 
berile na gha onike, gha safire, gha barekati na gha emeradi. Apo ŵakakuŵika 
na kukuzonga pakaŵa pa golide. Pa zuŵa ilo ukalengekera ndipo vikanozgekera. 

14Nkhimika mukerubi kuŵa mulinda wako. Ukaŵa pachanya pa phiri 
lakupatulika la Chiuta. Iwe ukendanga mukati mu mawe gha moto. 

15Ukaŵa wakufikapo mu nthowa zako, kufuma pa zuŵa ilo ukalengekera, mpaka 
apo uheni ukasangikira mwa iwe. 

16Chifukwa cha unandi wa malonda ghako, nkhaza zikakakura mu mtima wako, 
ndipo kukakutorera kukwananga. Ntheura nga ndi nchambula kutozgeka, 
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kufumapo pa phiri la Chiuta, Mukerubi uyo wakuvikiriranga wakakuchimbizga, 
kufuma pa mawe gha moto. 

17Ukajikuzga chifukwa cha kutowa kwako, ukananga mahara ghako kuti ukuzge 
uchindami wako. Ntheura nkhakubwefulira pasi, kuti uwonekere pakweru kwa 
ŵakaronga. 

18Kwananga kukakura mu malonda ghako gha upusikizgi, mwakuti ukakazuzga 
malo ghako ghakupatulika. Ntheura nkhapemba moto mukati mwako, ndipo 
ukakumyangura iwe. Nkhakuzgora kuŵa vyoto pa charu, panthazi pa wose awo 
ŵakakuwonanga. 

19Awo ŵakukumanya mukati mu ŵamitundu, ŵakuzukuma na iwe. Iwe wafika 
ku umaliro wakofya chomene, ndipo uŵengekoso chara kwa muyirayira.” 

Uchimi wakususka msumba wa Sidoni 

20Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati: 

21“Iwe mwana wa munthu, razgira chisko chako ku msumba wa Sidoni ndipo 
uchime pakuwususka kuti: 

22FUMU Chiuta wakuti, ‘Iwe Sidoni, ndimikane nawe, ndipo ndirongore 
uchindami wane mukati mwako. Ŵanthu wizamkumanya kuti ine ndine FUMU, 
para nkhufiska weruzgi wane pa iyo, na kurongora kupatulika kwane mukati 
mwakhe. 

23Ndamkuwutumira nthenda yakofya, mu misewu yakhe ndamkwendeska 
ndopa. Ŵakukomeka ŵamkugonerana mukati mwakhe, na nkhondo iyo 
yamkulimbana nawo kufuma kosekose. Penepapo ŵanthu ŵizamkumanya kuti 
ine ndine FUMU.’ ” 

ŴaIsraele ŵizamkutumbika 

24“ŴaIsraele kuti ŵamkuŵakoso na ŵazengezgani ŵawo chara awo 
ŵamkuŵapepuranga na kuŵalasa nga ndi minga panji mikolankhanga 
yakuŵapara.” Ntheura ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU, Chiuta. 

25“FUMU Chiuta wakuti, ‘Para ndamkuwunganya ŵaIsraele kufuma mu mafuko 
agho ŵali kumbininikiramo, ndamkurongora kupatulika kwane mwa iwe kuti 
wose ŵawone. Penepapo ŵaIsraele ŵamkukhara mu charu chawo icho 
nkhapereka kwa muteŵeti wane Yakhobe. 

26Ŵamkukhara mwenemumo mwakufwasa, ndipo ŵamkuzenga zinyumba na 
kulima minda ya mpheska. Para ndamkufiska weruzgi wane ku ŵazengezgani 
ŵawo wose awo ŵakaŵapepuranga, ŵamkukhara mu kufwasa. Ntheura 
ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU, Chiuta wawo.’ ” 

Ezekiyele 29 

Uchimi wakususka charu cha Eguputo 
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1Mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa ine pa zuŵa la 12 la mwezi wa khumi mu 
chirimika cha khumi ghakaŵa agha: 

2“Iwe mwana wa munthu, razgira chisko chako kwa Faro, karonga wa charu cha 
Eguputo, ndipo uchime pakumususka iyo na charu chose cha Eguputo. 

3Uyowoye kwa iyo uti: FUMU Chiuta wakuti, ‘Nditi ndimikane na iwe, Iwe Faro, 
karonga wa charu cha Eguputo, iwe chinjoka chikuru cha mu nyanja, wa 
mweneiwe ukugona mu mironga yakhe, iwe ukuyowoya kuti, “Mronga wa 
Nayelo ngwane, ine ndine nkhawulenga.” ’ 

4Nditi ndinjizge mbeja mu njegheyeghe zako, ndipo somba za mu tumironga 
twako, ndamkuzidemerezga mu mamba ghako. Nditi ndikuzuwure kufuma mu 
tumironga twako, pamoza na somba zose za mu mamba ghako. 

5Nditi ndikutayire kuwaro ku mapopa, iwe pamoza na somba zose za mu 
tumironga twako. Wamkuwira pasi ku thengere, kwambula na yumoza 
wakukutora nesi kukusunga. Wamkuŵa chakurya cha vikoko na viyuni vya 
mudera.” 

6“Penepapo wose awo ŵakukhara mu charu cha Eguputo ŵamkumanya kuti ine 
ndine FUMU. Iwe charu cha Eguputo, wanguŵa nga ndi ndodo ya thete ku 
mbumba ya Israele. 

7Para ŵakakukora, iwe ukaphyoka na kuhemba viŵegha vyawo vyose. Ndipo 
para ŵakuyagamira pa iwe, iwe ukuphyoka ndipo viwuno vyawo vyose 
vikusunkhunyika. 

8Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Nditi ndikwizire na nkhondo ndipo 
yizamkukomamo ŵanthu na vikoko. 

9Charu cha Eguputo chamkuŵa cha mahami, chambula ŵanthu. Ntheura 
ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU.’ ” “Chifukwa chakuti ukuyowoya kuti, 
‘Mronga wa Nayelo ngwane. Ine ndine nkhaulenga,’ 

10ntheura ine nditi ndimikane nawe iwe na mronga wa Nayelo. Nditi ndizgore 
charu cha Eguputo kuŵa cha mahami, chambula ŵanthu kufuma ku Migidoli 
mpaka ku msumba wa Siyeni, na kuya kafikaso ku mphaka za charu cha 
Etiyopiya. 

11Kwamkuŵavye munthu nesi chinyama kusorotamo mu charu ichi. Chamkuŵa 
chambula ŵanthu kwa virimika 40. 

12Ndamkuzgora charu cha Eguputo kuŵa cha mapopa mukati mu vyaru vya 
mapopa. Misumba yakhe yamkuŵa yambula ŵanthu mukati misumba yambula 
ŵanthu kwa virimika 40. Ndamkuŵambininiska ŵaEguputo mukati mu mafuko 
gha ŵanthu. Nditi ndiŵaparanye mukati mu vyaru.” 
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13“FUMU Chiuta wakuti, ‘Pa umaliro wa virimika 40, ndamkuŵasosomora 
ŵaEguputo kufuma ku mafuko agho ŵakambininikiramo. 

14Nditi ndiwezgere mauweme gha charu ichi na kwiza na ŵanthu ŵakhe kufuma 
ku umikori kwiza kakhara ku Patirosi uko ŵakakharanga kale. Kwenekuko 
ŵamkuŵa na ufumu wakuyuyuka. 

15Ufumu uwu wamkuŵa wakuyuyuka chomene mukati mu mafuko ghose, ndipo 
wamkujikuzgaso chara mukati mu mafuko ghose. Nditi ndiŵachefye chomene 
mwakuti ŵareke kuwusaso mafuko ghanyakhe. 

16Charu cha Eguputo chamkuŵaso chara charu icho ŵaIsraele 
ŵamkuchigomezga, kweni chamkuŵa charu chakuŵambuska uheni wawo 
wakuruta ku charu cha Eguputo kuya kapenja wovwiri. Ntheura ŵamkumanya 
kuti ine ndine FUMU Chiuta.’ ” 

Karonga Nebukadinezara wizamkuthereska Eguputo 

17Mu chirimika cha 27 cha umikori withu, pa zuŵa lakudanga la mwezi 
wakudanga, mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine, ghakati, 

18“Iwe mwana wa munthu, Karonga Nebukadinezara wa 
charu Babuloni wakawuska ŵasilikari ŵakhe kwimikana na msumba wa Ture, 
mpaka mitu ya ŵanthu wose yikaŵa chipara ndipo viŵegha vyawo vikafyopoka. 
Ndipouli, nanga wakaŵa iyo nesi ŵasilikari ŵakhe kuti ŵakatorapo kanthu 
chara kufuma mu msumba wa Ture kulipira nchito iyo ŵakateŵeta mu msumba 
uwu.” 

19Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Nditi ndipereke charu cha Eguputo kwa 
Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni. Iyo wizamkutora usambazi 
wakhe, wizamkuwuskogha na kuwupoka. Ivi ndivyo vyamkuŵa malipiro gha 
ŵasilikari ŵakhe. 

20Ndamupa Nebukadinezara charu cha Eguputo kuŵa malipiro gha nchito yakhe 
chifukwa iyo na ŵasilikari ŵakhe ŵakateŵeteranga ine.” Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

21“Pa zuŵa leneilo ndamkuwezgeraso nkhongono za ŵaIsraele ndipo 
ndamkukupa iwe Ezekiyele nkhongono za kuyowoyera kwa iwo. Penepapo 
ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU.” 

Ezekiyele 30 

FUMU yizamkulanga charu cha Eguputo 

1Mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa ine ndi agha: 

2“Iwe mwana wa munthu, chima ndipo uyowoye kuti: FUMU Chiuta wakuti, 
‘Tengerani ndipo muyowoye kuti, “Soka chifukwa cha zuŵa leneilo!” 
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3Zuŵa laneng'enera, zuŵa la FUMU liri pafupi. Liŵenge zuŵa la maŵingu nyengo 
ya soka ku ŵamitundu 

4Nkhondo yamkwiza pa charu cha Eguputo, vyakuŵinya vyamkwiza pa charu 
cha Etiyopiya. Para ŵakukomeka ŵakugonerana mu charu cha Eguputo, para 
usambazi wakhe watoreka, malufura ghakhe yizamkupankhuka.’ ” 

5Ŵasilikari awo ŵamkufuma ku Etiyopiya, ku Puti, ku Ludi, ku charu chose cha 
Arabiya, ku Libiya na ŵasilikari awo ŵakukoreranako nawo, wizamkukomeka 
pa nkhondo pamoza na Eguputo. 

6“FUMU yikuti: ‘Awo ŵakuzomerezgana na charu cha Eguputo ŵamkukomeka, 
nkhongono zakhe izo wakujikuzga nazo zamkumara. Kufuma ku Migidoli mpaka 
ku Siyeni, ŵanthu ŵamkufwa na nkhondo.’ ” Ntheura ndimo FUMU Chiuta 
wakuyowoyera. 

7“Vyaru vyeneivi vyamkuŵa mapopa, mukati mu vyaru vya ku mapopa. 
Misumba yawo yamkupankhuka, mukati mu misumba yakupankhuka. 

8Para ndamkubuska moto pa charu cha Eguputo, ndipo awo ŵakumovwira wose 
ŵaphwanyika, ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU.” 

9“Para zuŵa leneilo liza, nthumi zamkwenda luŵiro kufuma kwa ine kuya 
kawofya charu cha Etiyopiya awo mbambula na kulorako. Urwirwi wamkwiza 
pa iwo pa zuŵa ilo Eguputo. Sono zuŵa leneilo laneng'enera.” 

10“FUMU Chiuta wakuti, ‘Nditi nditume Nebukadinezara, karonga wa charu 
cha Babuloni, kumarizga usambazi wa charu cha Eguputo. 

11Iyo pamoza na ŵasilikari ŵakhe, ŵanthu ŵankhaza mukati mu mafuko, 
ŵamkwiza kuti ŵapankhure charu. Iwo ŵamkwiza na nkhondo pa charu cha 
Eguputo, na kukoma ŵanthu ŵanandi mu charu.’ 

12Ndamkomizga mronga wa Nayelo, na kuchiguriska charu ku ŵanthu ŵaheni. 
Na nkhongono ya ŵalendo, ndamkubwangandula charu na kose ako kali 
mwenemumo. Ine FUMU ndine ndayowoya.” 

13“FUMU Chiuta wakuti, ‘Nditi ndiparanye ŵangoza, na kumarizga vikozgo 
vyawakawaka mu msumba wa Memufisi. Mwamkuŵavye wakuwusa mu charu 
cha Eguputo, ndipo ndamkuŵikamo wofi mu charu cha Eguputo. 

14Msumba wa Patirosi wamkuŵa chiparamba, ndamkupemba moto mu 
msumba wa Zowani, na kufiska weruzgi wane pa msumba wa Tebesi. 

15Ndamkupungulira ukari wane pa Pelusiyamu, weneuwo ndi linga la charu cha 
Eguputo, na kumarizga chiwuru cha ŵasilikari ŵa ku Tebesi. 
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16Ndamkupemba moto mu charu cha Eguputo, msumba wa Pelusiyamu 
wamkuŵa mu vyakuŵinya vikuru. Msumba Tebesi wamkusweka, malinga 
ghakhe ghamkubwangandukira pasi. 

17Ŵanyamata ŵa msumba wa Oni na wa Pibeseti, ŵamkukomeka na nkhondo, 
ndipo ŵanakazi ŵamkuyorekera ku umikori. 

18Lamkuŵa zuŵa la mdima ku msumba wa Tapanesi, para ndamkumarizga 
mazaza gha charu cha Eguputo, kujikuzga kwa nkhongono zakhe kwamkumara. 
Bingu lamkubenekerera charu, ŵanthu ŵakhe ŵamkutorekera ku umikori. 

19Ntheura ndamkufiska weruzgi wane mu charu cha Eguputo, ndipo 
ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU.’ ” 

Kumara kwa nkhongono ya karonga wa charu cha Eguputo 

20Mu chirimika cha 11 cha umikori withu, pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri mu 
mwezi wakudanga, mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa ine ghakati, 

21“Iwe mwana wa munthu, ndaphyora woko la Faro, karonga wa charu cha 
Eguputo. Palije na yumoza uyo wakakapo, nesi kuŵikapo kasalu kuti lipore 
mwakuti likore lupanga.” 

22“Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Nditi ndimikane na Faro, karonga wa charu cha 
Eguputo. Nditi ndiphyore mawoko ghakhe ghose ghaŵiri, lakuphyoka na 
lambula kuphyoka lira, ndipo lupanga ulo luri ku woko lakhe luwenge pasi. 

23Nditi ndimbininiske ŵaEguputo mukati mu ŵamitundu. Nditi 
ndiŵabarariskire ku vyaru vyakupambanapambana. 

24Ndamkukhozga mawoko gha karonga wa charu cha Babuloni na kuŵika 
lupanga lwane mu mawoko ghakhe. Kweni ndamkuphyora mawoko gha Faro, 
ndipo wamkugona pasi wakupwetekeka ndipo wamkutampha panthazi pa iyo. 

25Ndamkukhozga mawoko gha karonga wa charu cha Eguputo, kweni mawoko 
gha Faro, ghamkuŵavye nkhongono. Pamanyuma ŵamkumanya kuti ine 
ndine FUMU, para ndamkuŵika lupanga lwane mu mawoko karonga wa charu 
cha Babuloni, na kuwuskira lupanga ulu pa charu cha Eguputo. 

26Nditi ndimbininiske ŵaEguputo mukati mu ŵamitundu na kuŵabarariska mu 
vyaru vyakupambanapambana. Ntheura ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU.’ ” 

Ezekiyele 31 

Eguputo wakuyana waka na khuni la milanje 

1Mu chirimika cha 11 cha umikori withu, mu mwezi wa chitatu, pa zuŵa 
lakudanga, mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine, ghakati, 
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2“Iwe mwana wa munthu, yowoya kwa Faro, karonga wa charu cha Eguputo, na 
ku ŵanthu ŵakhe, uti kwa iwo, ‘Kasi ukuru wako ukuwuyaniska na njani? 

3Wona, nditi ndikulinganizgenge na khuni la milanje la mu charu cha Lebanoni. 
Minthavi yakhe yikaŵa yiweme chomene, ndipo yikapereka mufwiri mu 
nkhorongo. Likakura kuŵa litali, mpaka songa zakhe zikafika ku maŵingu. 

4Maji ndigho ghakawukuzga, ndimba ya maji ndiyo yikawutalikiska. Mironga 
yakhe yikwenda kulizingirizga, na kutuma tumironga twakhe ku khuni lose la 
mu thengere. 

5Ntheura likakura kuŵa litali, kuruska makuni ghose gha mu thengere. Minthavi 
yakhe yikaŵa yitali, chifukwa yikaŵa na maji ghanandi. 

6Viyuni vyose vya mudera, vikazenga vivimbo vyawo mu minthavi yakhe. 
Vikoko vyose vya mu thengere, vikababiranga kusi ku minthavi yakhe. Mafuko 
ghakurughakuru ghose, ghakakharanga mu mufwiri wakhe. 

7Likaŵa khuni lakutowa mu ukuru wakhe, na mu utali mu minthavi yakhe. 
Pakuti misisi yakhe yikanjira pasi, ku maji ghanandi. 

8Milanje ya mu munda wa Chiuta kuti yikulingana na khuni ili chara, nanga ndi 
mulombwa, kuti ukulingana na minthavi yakhe chara. Mukaŵavye khuni la 
mukarakate ilo likaŵa na minthavi ya ntheura. Mu munda wa Chiuta 
mukaŵavye khuni lakutowa, ilo likalingana na leneili. 

9Ndine nkhalitozga khuni ili, pakulipa minthavi yinandi. Makuni ghose mu 
Edeni, munda wa Chiuta, ghakadokeranga kuŵa nga ndilo.’ ” 

10“Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Chifukwa likakura kuŵa muchanya mpaka 
songa zakhe zikafika ku maŵingu, ndiposo chifukwa chakuti likajikuzga na utali 
wakhe, 

11nditi ndilipereke mu mawoko gha murongozgi uyo ngwa nkhongono chomene 
mukati mu ŵamitundu kuti wachite nalo nchito kwakuyana na ubendezi wakhe. 
Ine ndalitaya. 

12Vyaru vya chilendo, vya nkhaza chomene mukati mu mafuko gha ŵamitundu, 
vyamkulidumulira pasi na kulitaya waka. Minthavi yakhe yamkuwira mu mapiri 
na mu madambo ghose, ndipo minthavi yakhe yakuphyoka yamkuŵa mu 
tumironga tose twa mu charu. Ŵanthu ŵa mu charu ŵamkufumamo mu 
mufwiri wakhe na kulireka lekha. 

13Pa khuni lakuwa leneili, pakharenge viyuni vyose vya mudera, ndipo vikoko 
vyakhe vyose vya mu thengere vyamkukhara mu minthavi yakhe. 

14Ichi chamkuŵa ntheura mwakuti paŵavye khuni na limoza la mu mphepete 
mwa maji ilo lamkumera mpaka muchanya panji kukwera songa zakhe mpaka 
ku maŵingu. Paŵavyeso khuni na limoza ilo likupokera makora maji, leneilo 
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utali wakhe ungakafika kuchanya ku maŵingo. Pakuti makuni ghose ghali 
kupimikira kufwa, ku malo gha kusi kwa charu, mukati mu ŵanthu, pamoza na 
awo ŵakukhirira mu malo gha ŵakufwa.’ ” 

15“FUMU Chiuta wakuti, ‘Pa zuŵa ilo khuni lamkuwira kuya kusi ku malo gha 
ŵakufwa, ndamkuzgora ndimba ya nyanja kuti yitengerere khuni ili. 
Ndamkomizga maji ghakhe ghanandinandi, tumironga twakhe, nkhorongo ya 
Lebanoni yamkuŵa mu mdima chifukwa cha leneili, ndipo makuni ghose gha mu 
thengere yamkomira. 

16Ŵamitundu ŵamkumbwambwantha pa mphomo ya kuwa kwakhe, para 
ndaliponya pasi ku malo gha ŵakufwa pamoza na awo ŵakukhilira ku dindi. 
Makuni ghose gha mu munda wa Edeni, ghakusankhika na ghaweme chomene 
gha mu charu cha Lebanoni, na ghose agho ghakuthiririka makora, 
ghamkusanguruskika kusi kwa charu cha pasi. 

17Ghose ghati ghakhilire kusi ku malo gha ŵakufwa kuŵa pamoza nagho, kuya 
ku awo ŵali kukomeka na lupanga. Nadi wose awo ŵakakharanga mukati mu 
ŵamitundu kusi ku mufwiri wakhe ŵamkumara petu.’ ” 

18“Kasi pa makuni gha mu munda wa Edeni, ndi khuni ndi ilo lingayana na iwe 
mu uchindami na mu ukuru. Pakaŵavye khuni lirilose mu Edeni ilo likaŵa litali 
na lakukondweska. Ndipouli nga ndi makuni gha mu Edeni, nalo lamkukhilira 
kusi ku charu cha pasi na kuŵa pamoza na awo mbambula kukotoreka awo ŵali 
kukomeka na lupanga.” “Uyu ndiyo Faro na wose awo ŵakuzomerezgana nayo.” 
Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Ezekiyele 32 

Karonga wa ku Eguputo wakuyana na ng'wina 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine pa zuŵa lakudanga la mwezi wa mu chirimika 
cha 12 cha umikori withu ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, wuska chitengero kulirira Faro, karonga wa charu cha 
Eguputo, ndipo uti kwa iyo, ‘Iwe ukujipima kuŵa nga ndi nkharamu, mukati mu 
ŵamitundu, kweni uli nga ndi chikoko chakofya cha mu nyanja. Ukuvundura 
maji gha mu mironga yako, ukubinkhiska maji na malundi ghako, na kunanga 
mironga na mathipa.’ 

3 FUMU Chiuta wakuti, ‘Na chiwuru chikuru cha mafuko ghanandi, nditi ndiponye 
mukwawu wane pa iwe, ndipo ŵamkukuguzira pa mlima na mukwawu wane. 

4Ndamkukutaya pasi, na kukubwefulira pa mutandasanya. Ndizenge na viyuni 
vya mudera kuti videke pa iwe, ndiposo na vikoko vyose vya mu charu kuti virye 
yako. 
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5Nyama yako ndamkuyiparanyira ku mapiri, na kuzuzga madambo na 
viwangwa vyako. 

6Ndamkunyevya charu na ndopa zako zakwenda kuya kafika ku mapiri, ndipo 
vinkhwawu vyamkuzura na ndopa zako. 

7Para ndamkukusisita, ndamkujara mtambo, ndipo ndamkufipiska nyenyezi 
zakhe. Ndamkujara dazi na bingu, ndipo mwezi kuti wamkuŵala chara. 

8Vyakuŵala vyose vya ku mlengalenga, ndamkuvizimyiska pa iwe, ndamkwiza 
na mdima pa charu chako.’ ” Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

9“Ndamkusuzga mitima ya ŵanthu ŵanandi para ndamkukutorera ku umikori 
mukati mu ŵamitundu, ku vyaru ivyo kuti ukuvimanya chara. 

10Ndamkuchita kuti ŵanandi ŵazukume na iwe, ndipo ŵakaronga ŵawo 
ŵamkutenthema para ndamkuzungunya lupanga lwane panthazi pawo. Pa 
zuŵa la kubwanganduka kwako, ŵakaronga ŵawo ŵamkutenthema chifukwa 
cha umoyo wawo.” 

11“FUMU Chiuta wakuti, ‘Nkhondo ya karonga wa charu cha Babuloni yamkwiza 
kwa iwe. 

12Ndamkuchitiska kuti chiwuru chako cha ŵasilikari chikomeke na malupanga 
gha vinkhara, vyeneivyo vyose nvyakofya chomene mukati mu ŵamitundu. Iwo 
ŵamkumarizga kujikuzga kwa charu cha Eguputo, chiwuru chakhe chose cha 
ŵasilikari chizamkumara. 

13Ndazamkuparanya vikoko vyawo vyose, ivyo vikukhara mu mphepete mwa 
maji ghanandi. Kwamkuŵavye lundi la munthu, nesi la vikoko kughavunduraso 
maji agha. 

14Ntheura ndamkuzgora maji ghawo kuti ghadame, na kwendeska mironga 
yawo nga ndi mafuta.’ ” Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

15“Para ndamkuchizgora charu cha Eguputo kuŵa mapopa, na kuwuskamo 
chilichose icho chili mwenemumo, para ndakoma wose awo ŵakukhara 
mwenemumo, ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU.” 

16“Yeneiyi ndiyo yamkuŵa sumu ya chitengero. Ŵanakazi ŵa mu mafuko gha 
mu charu ŵamkuyiyimba. Ŵati ŵayimbire charu cha Eguputo na ŵanthu ŵakhe 
wose.” Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Charu cha ŵakufwa 

17Mu chirimika cha 12 cha umikori withu, pa zuŵa la 15 la mwezi wakudanga 
wenewura, mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 
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18“Iwe mwana wa munthu, uŵatengerere ŵanthu ŵanandinandi ŵa ku 
Eguputo. Uŵatume, iwo pamoza na ŵanthu ŵa mu mafuko ghakuzirwa ku malo 
gha ŵakufwa, ku awo ŵali kuruta ku dindi. 

19Uŵafumbe kuti, ‘Kasi ndimwe ŵakutowa kuruska wose? Muti mukhilire ku 
dindi, mukagone pamoza na awo mbambula kukotoreka.’ ” 

20“Ŵamkufwira pamoza na awo ŵali kukomeka na lupanga. Viwuru vyakhe 
vyose vizamkugona pamoza nawo. 

21Mukati mu ŵakufwa, ŵarongozgi ŵankhongono ŵamkuyowoya vya iwo na 
awo ŵakuzomerezgana nayo kuti, ‘Ŵakhilira kusi ku malo gha ŵakufwa, ndipo 
ŵakugona pamoza na awo mbambula kukotoreka, ŵeneawo ŵakakomeka na 
lupanga.’ ” 

22“Kwenekura kuli Asiriya ndipo wali kuzingirizgika na madindi gha ŵasilikari 
ŵakhe. Wose ŵakakomeka mu nkhondo. 

23Madindi ghawo ghali pasi chomene mu malo gha ŵakufwa, ndipo chiwuru cha 
ŵasilikari ŵakhe chazingirizga dindi lakhe. Wose aŵa ŵakakomeka na nkhondo 
awo kale ŵakaperekanga wofi ku ŵanthu ŵamoyo.” 

24“Kwenekura kuli Elamu ndipo wali kuzingirizgika na madindi gha chiwuru cha 
ŵasilikari ŵakhe. Wose ŵakakomeka mu nkhondo ndipo ŵakaruta ku charu cha 
ŵakufwa kwambula kukotoreka. Iwo ŵakaperekanga wofi mu charu cha 
ŵamoyo kweni sono ŵakukhozgeka soni pamoza na ŵeneawo ŵali kukhilira ku 
dindi. 

25Elamu ŵakamusunga pakati pa ŵakukomeka pamoza na chiwuru chose cha 
ŵasilikari ŵakhe, kuzingirizga dindi lakhe. Wose aŵa mbambula kukotoreka 
ndipo ŵali kukomeka na lupanga. Pakuti ŵeneaŵa ŵakaperekanga wofi mu 
charu cha ŵamoyo, kweni sono ŵakukhozgeka soni pamoza na ŵeneawo ŵali 
kukhilira ku dindi. Iwo ŵali kusungika pamoza na awo ŵali kukomeka.” 

26“Kwenekura kuli Mesheki na Tubala ndipo ŵali kuzingirizgika na madindi gha 
chiwuru cha ŵasilikari ŵawo. Wose ŵakaŵa ŵambula kukotoreka ndipo 
ŵakakomeka mu nkhondo. Iwo ŵakaperekanga wofi mu charu cha ŵamoyo 
kweni sono ŵakukhozgeka soni pamoza na ŵeneawo ŵali kukhilira ku dindi. 

27“Ŵeneaŵa kuti ŵali kugona na vinkhara vya kale chara, vyeneivyo vili 
kukhilira ku malo gha ŵakufwa pamoza na mahomwa ghawo gha nkhondo. 
Malupanga ghawo ŵakaghaŵika kusi kwa mitu yawo, ndipo nguru zawo 
pachanya pa viwangwa vyawo. Kale chomene, vinkhara ivi vikofyanga ŵanthu 
mu charu cha ŵamoyo. 

28“Na iwe Faro, wamkuphyoka na kugona pamoza na ŵambula kukotoreka, 
ŵeneawo ŵakukomeka na lupanga. 
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29“Kwenekura kuli charu cha Edomu pamoza na ŵakaronga na nduna zakhe 
zose. Nangauli ŵakaŵa vinkhara mu nkhondo, kweni ŵali kugona pamoza na 
awo ŵali kukomeka na lupanga. Ŵeneaŵa ŵali kukhilira ku malo gha ŵakufwa 
ndipo ŵakugona pamoza na awo mbambula kukotoreka. 

30“Kwenekura kuli ŵakaronga wose ŵa ku mpoto ndiposo na ŵanthu ŵa ku 
Sidoni, ŵeneawo na soni ŵali kukhilira ku dindi pamoza na awo ŵali kukomeka, 
pakuti, chifukwa cha nkhongono, ŵakaperekanga wofi ukuru. Kweni, kwambula 
kukotoreka, ŵali kugona pamoza na awo ŵali kukomeka mu nkhondo. 
Ŵakukhozgeka soni pamoza na ŵeneawo ŵali kukhilira ku dindi. 

31“Faro wamkusanguruka pamoza na chiwuru cha ŵasilikari ŵakhe pakuwona 
kuti ndiyo yekha pera chara mweneuyo ŵasilikari ŵakhe ŵafwa para 
ŵamkuwona wose awo ŵakakomeka mu nkhondo.” Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

32“Nangauli Faro wakofyanga mu charu cha ŵamoyo, ndipouli iyo pamoza na 
ŵasilikari ŵakhe wose ŵamkusungika pamoza na awo ŵakakomeka na 
lupanga, ŵeneawo mbambula kukotoreka.” Ntheura ndimo FUMU Chiuta 
wakuyowoyera. 

Ezekiyele 33 

Chiuta wakwimika Ezekiyele kuŵa mulinda 
(Eze 3.16-21) 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, yowoya ku ŵanthu ŵa ku kwinu ndipo uti kwa iwo, 
‘Usange nkhwiza na nkhondo mu charu, ndipo ŵanthu ŵa mu charu chira 
ŵakusankha munthu yumoza mukati mwawo kuŵa mulinda wawo, 

3usange iyo wakuwona nkhondo yikwiza mu charu chakhe, na kulizga mbata 
kuchenjezga ŵanthu, 

4ndipo usange yunji wakupulika kulira kwa mbata yira, kweni kuti wakulorako 
na nchenjezgo ya mbata yira chara, wati wakomeke na nkhondo yira. Mrandu 
wa nyifwa iyi wamkuŵa pa iyomwene. 

5Usange wakapulika kulira kwa mbata yira, kweni kuti wakalorako nchenjezgo 
yira chara, mrandu wa nyifwa iyi wamkuŵa pa iyomwene. Usange 
wapulikirenge nchenjezgo iyi, mphanyi wanguponoska umoyo wakhe. 

6Usange mulinda wakuwona nkhondo yikwiza ndipo kuti wakulizga mbata 
chara kuti ŵanthu ŵachenjezgeke, ndipo nkhondo yikwiza na kukoma waliyose 
wa iwo, munthu yura wamkufwira mu kwananga kwakhe. Ine ndamkuŵika 
mrandu wa nyifwa ya munthu uyu pa mulinda.’ ” 
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7“Sono iwe mwana wa munthu, ine ndakwimika iwe kuŵa mulinda wa 
ŵaIsraele. Nyengo yose para wapulika mazgu kufuma kwa ine, uŵachenjezge 
ŵanthu. 

8Para nkhuyowoya kwa munthu wakwananga kuti, ‘Iwe munthu wakwananga, 
uti ufwenge nadi’, ndipo iwe kuti ukumuchenjezga chara munthu wakwananga 
yura kuti wawereko ku mendero ghakhe ghaheni, munthu wakwananga yura 
wati wafwenge mu kwananga kwakhe, kweni mrandu wa nyifwa yakhe 
wamkuŵa pa iwe. 

9Kweni usange wamuchenjezga munthu wakwananga yura, kuti wawereko ku 
mendero ghakhe ghaheni, ndipo iyo kuti wakuwerako chara ku mendero ghakhe 
ghaheni, wati wafwenge mu kwananga kwakhe, kweni iwe uti uponoske umoyo 
wako.” 

Uteŵeti wa munthu waliyose 

10“Iwe mwana wa munthu, uŵaphalire ŵaIsraele ndipo uti kwa iwo: Imwe 
mwayowoya kuti, ‘Majuvyo ghithu na kwananga kwithu vili pa ise ndipo 
tikughanda navyo, kasi tingaŵa nayo uli umoyo?’ 

11Uŵaphalire ŵanthu uti kwa iwo: FUMU Chiuta wakuti, ‘Nkhurapa nadi, ine kuti 
nkhukondwa na nyifwa ya munthu wakwananga chara. Kweni nkhukondwa kuti 
wakwananga wawereko ku mendero ghakhe ghaheni, waŵe na umoyo. 
Wererani! Wererani ku mendero ghinu ghaheni, kasi muti mufwirengechi imwe 
ŵaIsraele?’ ” 

12“Sono, iwe mwana wa munthu, uŵaphalire ŵanthu ŵa ku kwinu uti kwa iwe, 
‘Urunji wa munthu murunji kuti wamkumuthaska chara para wakwananga. 
Ndipo kwananga kwa munthu muheni kuti kwamkumunjizga mu nyifwa chara 
usange wakuwerako ku uheni wakhe. Para munthu murunji wakwananga, iyo 
kuti wamkuponoskeka chara chifukwa cha urunji wakhe.’ 

13Usange nkhumuphalira munthu murunji kuti waŵenge na umoyo nadi, 
ndipouli iyo wakugomezga mu urunji wakhe na kuchita uheni, palije mlimo 
wakhe wa urunji uwo wamkukumbukika chara. Kweni mu kwananga uko 
wachita, wati wafwenge nako. 

14Ndipo usange nkhumuphalira wakwananga kuti, ‘Uti ufwenge nadi’, ndipo 
usange iyo wakuwerako ku kwananga kwakhe na kuchita icho nchiweme na cha 
kunyoroka, 

15ndipo wakuwezga icho wakatora na icho wakiba, usange wakurondezga 
marango agho ghakupereka umoyo ndipo wakureka kwananga, munthu uyu 
wati waŵenge na umoyo nadi, kuti wati wafwenge chara. 
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16Palije kwananga kwakhe kose uko wakachitanga uko kuti kukumbukikenge. 
Chifukwa chakuti wakuchita icho nchakunyoroka na chiweme, wati waŵenge 
na umoyo.” 

17“Ndipouli ŵanthu ŵa ku kwinu ŵakuti, ‘Nthowa za FUMU kuti ndi zakunyoroka 
chara’. Kweni ndi nthowa zawo izo kuti ndi zakunyoroka chara. 

18Usange munthu murunji wakureka kuchita icho ncha urunji, wakuchita icho 
nchiheni, wati wafwenge chifukwa cha uheni uwo wakuchita. 

19Usange munthu wakwananga wakureka kukuchita uheni ndipo wakuchita 
icho nchakunyoroka na chiweme, wati waŵenge na umoyo chifukwa chakuchita 
icho nchiweme. 

20Kweni imwe ŵaIsraele mukuti, ‘Nthowa za FUMU kuti ndi zakunyoroka chara.’ 
Ine ndamkweruzga munthu waliyose kwakuyana na machitiro ghakhe.” 

Lumbiri lwa kuwa kwa Yerusalemu 

21Pa zuŵa la chinkhonde la mwezi wa khumi mu chirimika cha 12 cha umikori 
withu, munthu yumoza uyo wakachimbira kufuma ku Yerusalemu wakiza kwa 
ine ndipo wakati, “Msumba wawa.” 

22Na mise pambere munthu yura wandafike, nkhongono ya FUMU yikaŵa pa ine, 
ndipo FUMU yikajula mlomo wane pambere iyo wandafike kwa ine na mulenje. 
Ntheura mlomo wane ukaŵa wakujurika, kuti nkhaŵaso wa mbuwu chara. 

Kwananga kwa ŵanthu 

23Mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa ine, ghakati, 

24“Iwe mwana wa munthu, ŵanthu awo ŵakukhara mu mahami gha charu cha 
Israele ŵakurutilira kuyowoya kuti, ‘Abrahamu wakaŵa yekha, ndipouli 
wakatora charu kuŵa chiharo chakhe. Kweni ise tili ŵanandi. Nadi, charu 
chikwenera kuŵa chiharo chithu.’ 

25Ntheura uŵaphalire ŵaIsraele, uti kwa iwo: FUMU Chiuta wakuti, ‘Imwe 
mukurya nyama iyo yichali na ndopa, mukusopa vikozgo vyinu, ndipo 
mukukoma, kasi charu chingaŵa chinu uli? 

26Imwe mukugomezga mu nkhondo zinu, mukuchita vinthu vya ukazuzi, ndipo 
waliyose wa imwe wakukazuzga muwoli wa munyakhe. Kasi charu chingaŵa 
chinu uli?’ ” 

27“Uŵaphalire ndipo uti kwa iwo: FUMU Chiuta wakuti, ‘Nkhurapa nadi, awo ŵali 
mu mahami, ŵizamkukomeka na nkhondo, awo ŵamkuŵa ku thengere, 
ndamuŵapereka ku vikoko kuti ndivyo viŵarye, ndipo awo ŵamkuŵa mu 
malinga na mu zimphanji ŵamkufwa na nthenda yakofya. 
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28Ndamkuzgora charu kuŵa cha mapopa, chambula ŵanthu ndipo nkhongono 
izo chikujikuzgirapo zamkumara. Mapiri gha charu cha Israele ghamkuŵa 
mapopa mwakuti kwamkuŵavye na yumoza wakuporotamo. 

29Para ndamkuzgora charu kuŵa cha mapopa chambula ŵanthu, chifukwa cha 
maukazuzi agho ŵali kuchita, ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU.’ ” 

Chakurata cha uthenga wa nchimi 

30“Kwakuyana na iwe mwana wa munthu, ŵanthu ŵa ku kwinu ŵakuwungana 
na kukusesa iwe para ŵali mu makhonde, na mu miryango ya zinyumba zawo 
ndipo ŵakuyowoyeskana kuti, ‘Tiyeni sono tikapulike mazgu ghakufumira 
kwa FUMU.’ 

31Ŵanthu ŵane ŵakwiza kwa iwe nga ndi umo ŵakuchitira nyengo zose, ndipo 
ŵakukhara panthazi pako kuti ŵapulike mazgu kufuma kwa iwe, kweni kuti 
ŵakuchita ivyo ŵakupulika chara. Pakuti na milomo yawo ŵakurongora 
kutemwa kukuru chomene, kweni mitima yawo ŵali kuŵika pakupoka 
chandulo. 

32Ndipo iwe, kwa iwo uli nga ndi uyo wakwimba sumu za kutemwa na mazgu 
ghakukondweska na kulizga makora kwa kalimba. Pakuti ŵakupulika ivyo 
ukuyowoya, kweni kuti ŵakuvichita chara. 

33Para mazgu ghako ghafiskika ndipo chawoneka nadi, ŵamkumanya 
kuti nchimi yanguŵa mukati mwawo.” 

Ezekiyele 34 

Muliska wa Israele 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, chima kususka ŵaliska ŵa charu cha Israele. 
Pakuchima uti kwa iwo: FUMU Chiuta wakuti, ‘Soka ku ŵaliska ŵa charu cha 
Israele ŵeneawo ŵakujipwererera ŵekha. Asi ŵaliska ŵakwenera 
kupwererera mberere? 

3Imwe mukumwa mkaka wakhe. Mukujivwarika vyakufuma mu maweya 
ghakhe, mukukoma na kurya twana twawo twakututuŵa, kweni kuti 
mukuzipwererera mberere chara. 

4Mberere zakutomboroka kuti mwazikhozga chara, zakurwara kuti 
mwazichizga chara, zakupwetekeka kuti mwazikaka kasalu chara, zakupuruka 
kuti mwaziwezga chara, zakuzgeŵa kuti mwazipenja chara, ndipo mwaziliska 
mwakuchichizga na mwankhaza. 

5Ntheura zikaparanyikana chifukwa zikaŵavye muliska ndipo zikazgoka 
chakurya cha vikoko vyose. 
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6Mberere zane zikaparanyika na kuyingayinga mu mapiri ghose na mu tumapiri 
tose tutali. Mberere zane zikambininikira pa charu chose cha pasi ndipo 
pakaŵavye na yumoza wakazirondezga nesi kuzipenja.’ ” 

7“Ntheura imwe ŵaliska, pulikani mazgu gha FUMU. 

8FUMU Chiuta wakuti, ‘Nkhurapa nadi, chifukwa mberere zane zazgoka kuŵa 
nyama ndipo zazgoka kuŵa chakurya cha vikoko vyose vya mu thengere, pakuti 
zikaŵavye muliska, ndiposo chifukwa ŵaliska ŵane kuti ŵakazipenja mberere 
zane chara, kweni ŵakajiliska iwo ŵekha, ndipo ŵalije kuziliska mberere zane,’ 

9ntheura imwe ŵaliska, pulikani mazgu gha FUMU. 

10FUMU Chiuta wakuti, ‘Nkhwimikana na ŵaliska. Nditi ndiŵapoke mberere 
zane ndipo ŵaziriskengeso chara. Nditi ndiŵarekeske kuliska mberere, ndipo 
ŵizamkureka kupwerera vya iwo ŵekha. Nditi ndithaske mberere zane ku 
milomo yawo mwakuti zireke kuŵa chakurya chawo.’ ” 

Muliska muweme 

11“FUMU Chiuta wakuti, ‘Ine ndekha ndine ndamkuzirondezga na kuzipenja 
mberere zane. 

12Nga ndi umo muliska wakupwererera mskambo wakhe para mberere 
zinyakhe zaparanyika kutali pakuya kazipenja, ntheura ine nane nditi ndirute 
kuya kazipenja mberere zane. Ndamkuzithaska kulikose uko zili kuparanyikira 
pa nyengo ya maŵingu na pa nyengo ya mdima. 

13Ndamkuzisokorora kufuma mu ŵamitundu na kuziwungana kufuma mu 
vyaru vya chilendo na kuziŵika mu charu chawo na chawo. Ndamkuziliskira mu 
mapiri gha mu charu cha Israele pafupi na tumironga, na mu malo ghose umo 
mukukhara ŵanthu. 

14Ndamkuziliskira mu maluhari ghaweme na mu mapiri ghatali gha charu cha 
Israele. Mwenemura zamkupumulanga mu maluhari ghaweme na kuryanga 
luhari lwakutikitira mu mapiri gha charu cha Israele. 

15Ine ndekha ndamkuŵa muliska wa mberere zane, ndipo ndamkuzisangira 
malo ghakupumula. Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

16Ndamkuzipenja izo zili kusoŵa, ndamkuziwezga izo zili kupuruka, 
ndamkuzikaka vilonda vyawo izo zili kupwetekeka. Izo nzakutomboroka 
ndamkuzikhozga, kweni izo nzakututuŵa na za nkhongono ndamkuziparanya. 
Ndamkuziriska mberere zane mu urunji.’ ” 

17“Kwakuyana na imwe, mskambo wane, FUMU Chiuta wakuti, ‘Wonani, ine 
ndamkweruzga pakati pa mberere yimoza na yinyakhe, pakati pa mberere 
zanarume na ŵapepe. 
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18Kasi chikuŵa chakukhutiska chara kwa imwe kurya luhari luweme? Kasi 
nchifukwa uli mukukandirizgira pasi na malundi ghinu ivyo mukurya chara? 
Kasi mukukhorwa chara para mukumwa maji ghaweme? Kasi nchifukwa uli 
maji agho mukureka kumwa mukughavundura na malundi ghinu? 

19Kasi mberere zane ziryenge ivyo mwavikandirizgira pasi na malundi ghinu, na 
kumwa maji agho mwaghavundura na malundi ghinu?’ ” 

20“Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Wonani, ine ndekha ndamkweruzga pakati pa 
mberere zakututuŵa na zakughanda. 

21Imwe mukuzikanchizgira kutali mberere zakutomboroka na viŵegha vyinu, 
ndipo zakurwara mukuzibwanyula na masengwe ghinu mpaka ziparanyikire 
kutali. 

22Nditi ndithaske mskambo wane, kuti zamkuŵaso chakurya cha vikoko chara. 
Ine ndamkweruzga pakati pa mberere yimoza na yinyakhe. 

23Nditi ndizimikire muliska yumoza wakuŵa nga ndi Davide, muteŵeti wane, 
uyo wamkuzipwererera na kuŵa muliska wawo. 

24Ine FUMU, ndamkuŵa Chiuta wawo ndipo Davide, muteŵeti wane wamkuŵa 
karonga wawo mukati mwawo. Ine FUMU ndine ndayowoya.’ ” 

25“Ndamkuchita phangano na mberere zane kuti ziŵe pa mutende na mu 
kufwasa. Ndamkuchimbizgamo vikoko mu charu mwakuti zikharenge mu 
mapopa na kugona mu thengere kwambula kopa. 

26Ndamkuziŵika pafupi na phiri lane ndipo ndamkuzirokweskera vura pa 
nyengo yakwenerera. Yamkuŵa vura ya vitumbiko. 

27Makuni gha mu minda yamkupambika vipambi vyawo ndipo minda yamkuŵa 
na vuna yakhe. Ŵanthu ŵane ŵamkukhara mu kufwasa mu charu chawo. Para 
ndamkubanthura vikondo vya goliwoli lawo na kuŵathaska ku awo 
ŵakaŵatorera ku umikori, ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU. 

28Ŵamitundu kuti ŵamkuskoghaso ŵanthu ŵane chara, nesi kuŵa chakurya 
cha vikoko chara. Ŵamkukhara mu kufwasa chomene ndipo kwamkuŵavye na 
yumoza wakuŵachuruska. 

29Ndamkuŵapa minda yiweme ya vyakurya mwakuti ŵareke kufwa na njara mu 
charu chenechira, nanga nkhuyuyurika na ŵamitundu. 

30Ntheura ŵamkumanya kuti ine FUMU, Chiuta wawo ndili mukati mwawo ndipo 
iwo ŵaIsraele mbanthu ŵane.” Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

31“Imwe ndimwe mberere zane. Ndimwe ŵanthu ŵane, mberere za mu luhari 
lwane. Ine ndine Chiuta winu.” Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 



1675 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Ezekiyele 35 

Chilango cha Chiuta pa charu cha Edomu 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

2“Iwe mwana wa munthu, razgira chisko chako ku charu cha mapiri cha Edomu 
ndipo uchime pakuchisuska. 

3Uchime uti: FUMU Chiuta wakuti, ‘Nkhukususka iwe charu cha mapiri cha 
Edomu, ndipo nditi ndinyoroske woko lane kwimikana nawe, na kukuzgora iwe 
kuŵa mapopa na mayiyi. 

4Ndamkupankhura misumba yako, ndipo iwe wamkuzgoka kuŵa phasulo.’ 
Ntheura mwamkumanya kuti ine ndine FUMU. 

5“Imwe mukarongora tinkho lambula kumara, ndipo ŵaIsraele mukaŵapereka 
ku nkhondo pa nyengo ya soka lawo, nyengo ya kulangika kwawo kwa umaliro. 

6Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Nkhurapa nadi, nditi ndithiske ndopa mukati 
mwinu ndipo kuthiska ndopa kuti kumurondezganinge. Pakuti imwe muli na 
mrandu wakuthiska ndopa ntheura kuthiska ndopa kuti kumurondezganinge. 

7Ndamkuzgora charu cha mapiri cha Edomu kuŵa mapopa na mayiyi. 
Ndamkumaramo wose awo ŵakwizamo na awo ŵakufumamo. 

8Mapiri ghakhe ndamkughazuzga na vitanda. Vitanda vya ŵanthu awo 
ŵakomeka na nkhondo vyamkuŵa pa tumapiri twako, madambo ghako ndiposo 
na mu vinkhwawu vyako. 

9Ndamkuzgora iwe kuŵa mayiyi kwa muyirayira, ndipo misumba yamkuŵa 
yambula ŵanthu. Penepapo mwamkumanya kuti ine ndine FUMU.’ 

10“Imwe mukuyowoya kuti, ‘Mafuko ghaŵiri, Yuda na Israele, pamoza na vyaru 
vyawo, viti viŵenge vyithu, nangauli FUMU yikaŵa mwenemumo.’ 

11Ntheura FUMU Chiuta wakunena kuti pa chifukwa ichi nkhurapa nadi kuti 
ndamkumuchitirani mu ukari na bina, kwakuyana na kutukutwa na sanje, ivyo 
mukarongora pa chifukwa cha kuŵatinkha. Ndipo ndamkuŵa wakumanyikwa 
kwa imwe para nkhumweruzgani. 

12Penepapo mwamkumanya kuti ine FUMU ndili kupulika kutuka kwinu uko 
mukachitanga kususka mapiri gha Israele apo mukatenge, ‘Mapiri gha Israele 
ghazgoka mapopa ndipo ghaperekeka kwa ise kuti tighaskoghe.’ 

13Imwe mukujikuzga mukuyowoya kwinu pakwimikana nane ndipo 
mwayowoya mazgu ghanandi ghakwimikana nane. Ine ndekha ndaghapulika 
mazgu gheneagha.” 
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14 FUMU Chiuta wakuti, “Nditi ndikuzgore kuŵa mapopa mwakuti charu chose 
cha pasi chikondwe chifukwa cha kuwa kwako. 

15Ine nditi ndimuchitirani nga ndi umo imwe mukachitira para mukakondwa 
pakuwa kwa ŵanthu ŵane ŵaIsraele. Charu cha mapiri cha Edomu chamkuŵa 
mapopa. Ntheura mwamkumanya kuti ine ndine FUMU.” 

Ezekiyele 36 

Chiuta wakutumbika ŵaIsraele 

1 FUMU yikati, “Iwe mwana wa munthu, chima ku mapiri gha Israele ndipo 
uyowoye kuti, ‘Imwe mapiri gha charu cha Israele, pulikani mazgu gha FUMU.’ 

2FUMU Chiuta wakuti, ‘Ŵarwani ŵinu ŵakuyowoya mwakujikuzga ŵakuti, “Eya, 
malo gha kale ghakukwera, sono ghazgoka kuŵa chiharo chithu.” ’ ” 

3Ntheura iwe chima na kunena kuti FUMU Chiuta wakuti, “Apo ŵamitundu 
ŵakamuzgorani kuŵa mayiyi na kumugundizgani kosekose, mpaka imwe 
mukazgoka kuŵa chiharo cha mitundu yinyakhe, ŵanthu ŵakamunenaninge na 
kumusesani.” 

4Ntheura imwe mapiri gha Israele, pulikani mazgu 
gha FUMU Chiuta. FUMU Chiuta wakuti ku mapiri na ku tumapiri, ku vinkhwawu 
na ku madambo, ku mahami na ku misumba yambula ŵanthu iyo yaskogheka 
na kusekeka na ŵamitundu awo ŵakukhara kuzingirizga imwe ndi ichi, 

5“FUMU Chiuta wakuti, ‘Na mtima wa sanje mu kutukutwa kwane, nkhususkana 
na ŵamitundu awo ŵakharako, ndiposo na ŵanthu wose ŵa ku Edomu. Iwo 
ŵakajitorera charu chane kuŵa chiharo chawo na mtima wakukondwa pamoza 
na mtima wakupepura mwakuti ŵachipoke na kuchiskogha.’ 

6Ntheura uchime na vya charu cha Israele ndipo ku mapiri na ku tumapiri, ku 
vinkhwawu na ku madambo uti, ‘FUMU Chiuta wakuti, nkhuyowoya mu sanje na 
mu kutukutwa kwa mu mtima wane chifukwa ŵamitundu ŵamuyuyurani.’ 

7Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Nkhurapa nadi, kuti ŵamitundu awo ŵali 
kumuzingirizgani, nawo ŵamkutombozgeka nadi.’ 

8“Kweni imwe mwa mapiri gha Israele, mwamkusunda minthavi na 
kuŵapambira vipambi ŵanthu ŵane ŵaIsraele, pakuti ŵali pafupi kwiza ku 
kwawo. 

9Wonani, ine nkhupwererako za imwe ndipo nditi ndimulengerani lusungu. 
Minda yinu yamkulimika na kupandika. 

10Ndamkwandaniska ŵanthu pa imwe, ndiwo nyumba yose ya Israele. Mu 
misumba mwamkukhara ŵanthu, ndipo mahami ghamkuzengekaso. 
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11Ndamkwandaniska ŵanthu ŵinu ndiposo na viŵeto vyinu. Vyamkwandana 
pakubaba ŵana. Ŵanthu ŵamkwandana nga ndi umo ŵakaŵira mu mazuŵa 
gha kale. Nditi ndimuchitireni uweme kuruska uwo nkhamuchitirani mu nyengo 
zakudanga. Ntheura muti mumanye kuti ine ndine FUMU. 

12Nadi, nditi ndichite kuti ŵaIsraele ŵanthu ŵane ŵakhare mukati mwinu. Iwo 
ŵamkutora imwe, ndipo mwamkuŵa chiharo chawo ndipo imwe kuti 
mwamkuŵapokaso ŵana chara. 

13“FUMU Chiuta wakuti: Ŵanthu ŵanji ŵakuyowoya vya iwe kuti, ‘Iwe ndiwe 
charu icho chikurya ŵanthu ŵakhe ndipo fuko lako likuŵa lambula ŵana.’ 

14Kweni kuti ŵamkuryaso ŵanthu ŵako chara, nesi kureka fuko lako lambula 
ŵana. Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

15Ndizomerezgengeso chara kuti upulike kutombozgeka nesi kusunjizgika kwa 
ŵamitundu, panji nesi iwe kukhuŵaliska fuko lako.” Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Umoyo uphya wa ŵaIsraele 

16Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

17“Iwe mwana wa munthu, para ŵaIsraele ŵakharanga mu charu chawo, 
ŵakachikazuzga na nthowa zawo ziheni ndiposo na machitiro ghawo ghaheni. 
Nthowa zawo ziheni zikaŵa nga ndi kukazuzgika kwa mwakanazi kwa mwezi 
uliwose panthazi pane. 

18Ntheura nkhafumiskira ukari wane pa iwo chifukwa cha ndopa izo ŵakathiska 
pa charu, ndiposo na umo ŵakachikazuzgira na vikozgo vyawo. 

19Nkhaŵambininiska mukati mu ŵamitundu ndipo ŵakaparanyikira ku vyaru 
vya mitundumitundu. Nkhaŵeruzga kwakuyana na nthowa zawo ziheni 
ndiposo na milimo yawo yiheni. 

20Ndipo kose uko ŵakaruta mukati mu ŵamitundu, ŵakakazuzga zina lane 
lituŵa, chifukwa ŵanthu ŵakayowoyanga kuti, ‘Aŵa ndi ŵanthu ŵa FUMU, 
ndipouli ŵakafumiskika mu charu chakhe.’ 

21Ine nkhenjerwa chifukwa cha zina lane lituŵa leneilo ŵaIsraele 
ŵakalikazuzga mukati mu ŵamitundu uko ŵakaruta.” 

22“Ntheura uŵayowoyere ŵaIsraele, uti kwa iwo: FUMU Chiuta wakuti, ‘Imwe 
ŵaIsraele, ine nkhuchita ichi chifukwa cha imwe chara, kweni chifukwa cha zina 
lane lituŵa ilo mwalikazuzga mukati mu ŵamitundu uko muli kuruta. 

23Ine nditi ndirongore kupatulika kwa zina lane likuru ilo lakazuzgika mukati 
mu ŵamitundu, zina ilo imwe mwalikazuzga mukati mwawo. Para ndarongora 
kupatulika kwa zina lane, ŵamitundu ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU. 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 
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24Pakuti ine ndamkumufumiskani mu vyaru vya ŵamitundu. 
Ndamkumuwunjikani kufuma mu vyaru vyose na kwiza namwe mu charu chinu 
na chinu. 

25Ndamkumija maji ghaweme pa imwe ndipo imwe mwamkutowa. 
Ndamkumutozgani kufuma ku ukazuzi winu wose na ku vikozgo vyinu vyose. 

26Ndamkumupani mtima uphya na kuŵika mzimu uphya mwa imwe. 
Ndamkufumyamo mtima unonono nga ndi libwe mwa imwe na kumupani 
mtima utechi nga ndi munofu. 

27Ndamkuŵika mzimu wane mwa imwe na kumuchiskani kuti murondezge 
vilayizgo vyane na kusunga makora marango ghane. 

28Ntheura mwamkukhara mu charu icho nkhapereka ku ŵawiskemwekuru. 
Mwamkuŵa ŵanthu ŵane ndipo ine nane ndamkuŵa Chiuta winu. 

29Ndimuthaskani ku ukazuzi winu wose. Ndamkwandaniska tirigu ndipo 
wamkuŵaso na njara chara. 

30Ndamkwandaniska vipambi vya makuni na vya mbuto ya minda yinu, 
mwakuti mureke kulengeskeka na njara mukati mu ŵamitundu. 

31Penepapo mwamkukumbuka nthowa zinu ziheni na milimo yinu iyo kuti 
yikaŵa yiweme chara. Ndipo mwamkunyanyara mwekha chifukwa cha 
kwananga kwinu na maukazuzi ghinu.’ 

32FUMU Chiuta wakuti, ‘Nkhukhumba kuti imwe mumanye kuti ine nkhuchita 
ichi chifukwa cha imwe chara. Mwe ŵaIsraele, muŵe na soni na kulengeskeka 
chifukwa cha nthowa zinu ziheni.’ ” 

33“FUMU Chiuta wakuti, ‘Pa zuŵa ilo ndamkumutozgerani ku zakwananga zinu 
zose, ndilo zuŵa ndamkumukhazikirani mu misumba ghinu ndipo mahami 
ghinu ghamkuzengeka. 

34Charu icho chikaŵa chambula kulimika panthazi pa wose awo 
ŵakajumphangapo, chamkulimika.’ 

35Ŵanthu ŵamkuyowoya kuti, ‘Charu ichi, cheneicho chikaŵa cha mayiyi sono 
chazgoka nga ndi munda wa Edeni. Misumba iyo yikapasuka yambula ŵanthu 
na kubwanganduka, sono mukukhara ŵanthu ndipo yili na malinga.’ 

36Penepapo ŵamitundu awo ŵakharako kuzingirizga imwe, ŵamkumanya kuti 
ine FUMU ndine nkhuzengaso misumba iyo yikapankhuka na kumezga 
vyakumera mu malo ghakwanangika. Ine FUMU ndayowoya ndipo nditi 
ndichichite.” 
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37“FUMU Chiuta wakuti, ‘Nditi ndiŵazomerezgeso ŵaIsraele kuti ŵandirombe 
ivyo ŵakukhumba kuti ndiŵachitire. Ndamkwandaniska ŵanthu ŵawo kuŵa 
ŵanandi nga ndi mberere. 

38Ŵamkuŵa ŵanandi nga ndi mberere na mbuzi izo zikuperekeka kuŵa sembe 
mu Yerusalemu mu nyengo za viphikiro vyakhe vyakwimikika. Ntheura 
misumba iyo yili kupankhuka yamkuzura na ŵanthu ŵanandi chomene. 
Penepapo iwo ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU.’ ” 

Ezekiyele 37 

Dambo la viwangwa vyakomira 

1Nkhongono ya FUMU yikaŵa pa ine ndipo Mzimu wakhe ukandiyeghera na 
kwiza kandiŵika pasi mukati mwa dambo ilo likazura na viwangwa. 

2FUMU yikandiyendeska mukati mu viwangwa vira zingirizge. Vikaŵa vinandi 
chomene mu dambo lira ndipo vikaŵa vyakomira. 

3 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, kasi viwangwa ivi vingaŵa na 
umoyo?” Ine nkhati, “Mwe FUMU Chiuta, imwe pera ndimwe mukumanya.” 

4 FUMU yikati kwa ine, “Uchime ku viwangwa ivi ndipo uviphalire uti, ‘Imwe mwa 
viwangwa vyakomira, pulikani mazgu gha FUMU.’ 

5FUMU Chiuta wakuti ku viwangwa ivi, ‘Nditi ndithutire muvuchi mwa imwe, 
ndipo muti muŵenge ŵamoyo. 

6Nditi ndiŵike misipa mwa imwe, kuwezgeramo munofu na kubenekerera 
chikumba. Nditi ndithutire muvuchi mwa imwe ndipo muti muŵenge ŵamoyo. 
Penepapo mwamkumanya kuti ine ndine FUMU.’ ” 

7Ntheura nkhamba kuchima nga ndi umo nkhalangulikira. Ndipo apo 
nkhachimanga, nkhapulika kamphomezi ka kusunkhunyika kwa viwangwa 
ndipo vyose vikalungana pamoza, chinyakhe na chinyakhe. 

8Apo nkhalaŵiskanga, vikaŵa na misipa ndipo minofu yikiza pa ivyo, ndipo 
chikumba chikavibenekerera. Kweni muvuchi kuti ukaŵamo mwa ivyo chara. 

9Ntheura FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, chima ku mphepo uti 
kwa iyo: FUMU Chiuta wakuti, ‘Imwe mphepo, zaninge kufumira ku mphepo 
zinayi ndipo muthutire ku ŵakukomeka aŵa mwakuti ŵaŵeso ŵanthu 
ŵamoyo.’ ” 

10Ndipo ine nkhachima nga ndi umo FUMU yikandilangulira. Muvuchi ukanjira 
mwa iwo, ŵakaŵaso ŵanthu ŵamoyo, ŵakimilira ndipo pakaŵa mzinda ukuru 
chomene. 
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11 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, viwangwa ivi ndiwo ŵanthu 
wose ŵa fuko la Israele. Iwo ŵakuti, ‘Viwangwa vyithu vili komira, ndipo 
chigomezgo chithu nacho chamara. Sono tamalirathu.’ 

12Ntheura uchime, ndipo uviphalire uti kwa ivyo: FUMU Chiuta wakuti, ‘Imwe 
ŵanthu ŵane, ndamkujula madindi ghinu na kumuwuskanimo, ndipo 
ndamkumuwezgerani mu charu chinu cha Israele. 

13Para ndamkujula madindi ghinu na kumuwuskanimo, ndipo imwe ŵanthu 
ŵane, mwamkumanya kuti ine ndine FUMU. 

14Ndamkuŵikamo Mzimu wane mukati mwa imwe, ndipo mwamkuŵa ŵamoyo. 
Ndamkumukhazikani mu charu chinu na chinu. Penepapo ndipo 
mwamkumanya kuti ine FUMU ndine ndayowoya ndipo ndachichita nadi. 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU.’ ” 

Yuda na Israele ŵamkuŵa mu ufumu umoza 

15Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakati, 

16“Iwe mwana wa munthu, tora ndodo ndipo ulembepo kuti, ‘Nja Yuda na fuko 
la Israele pamoza nayo.’ Utoreso ndodo yinyakhe ndipo ulembepo kuti, ‘Nja 
Yosefe, ndiko kuti Efurayimu, na fuko la Israele pamoza nayo.’ 

17Sono utore ndodo ziŵiri izi na kuzibamphika mwakuti ziŵe ndodo yimoza mu 
woko lako.” 

18“Para ŵanthu ŵa ku kwinu ŵakukufumba kuti uŵaphalire icho ichi 
chikung'anamula, 

19iwe uŵazgore kuti: FUMU Chiuta wakuti, ‘Ndili pafupi kutora ndodo ya Yosefe 
yeneiyo yili mu woko la Efurayimu na fuko la Israele pamoza nayo. Nditi 
ndiyibamphike ku ndodo ya Yuda mwakuti ziŵe ndodo yimoza mu woko lane.’ 

20Para ndodo zeneizo walembapo zili mu woko lako uku iwo ŵakuwona, 

21uyowoye kwa iwo kuti FUMU Chiuta wakuti, ‘Ndamkuŵatora ŵaIsraele 
kufuma ku malo ghawo gha umikori mukati mu ŵamitundu uko ŵali kurutako, 
ndipo ndamkuŵawunganya kufuma kosekose na kwiza nawo mu charu chawo 
na chawo. 

22Ndamkuŵazgora kuŵa fuko limoza mu charu, pa mapiri gha charu cha Israele. 
Ŵamkuŵa na karonga yumoza wakuŵawusa wose. Ŵamkuŵaso mafuko 
ghaŵiri chara ndipo ufumu wawo kuti wamkugaŵikanaso paŵiri chara. 

23Kuti ŵamkujikazuzgaso na ŵangoza ŵawo chara, nesi na vya ukazuzi 
vinyakhe, panji na kwananga kunyakhe kulikose. Ndamkuŵaponoska ku 
kwananga kwawo kose kwa kuwerera nyuma ndipo ndamkuŵatozga. Ntheura 
ŵamkuŵa ŵanthu ŵane ndipo ine ndamkuŵa Chiuta wawo.’ ” 
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24“Karonga wakuŵa nga ndi muteŵeti wane Davide ndiyo wamkuŵa karonga 
wawo ndipo wose ŵamkuŵa na muliska yumoza. Ŵamkurondezga maweruzgo 
ghane na kusungilira vilayizgo vyane mwakugomezgeka. 

25Ŵamkukhara mu charu icho nkhapereka kwa muteŵeti wane Yakhobe charu 
icho ŵawiskewokuru ŵakakharanga. Iwo na ŵazukuru ŵawo ŵamkukharamo 
kwa muyirayira. Karonga wakuŵa nga ndi muteŵeti wane Davide ndiyo 
wamkuŵa karonga wawo kwa muyirayira. 

26Ntheura ndamkuchita phangano la muyirayira na iwo kuti ŵakharenge mu 
mutende. Ndamkuŵakhazika na kuŵandaniska chomene na kuŵika mukati 
mwawo malo ghane ghakupatulika kwa muyirayira. 

27Nyumba yane yakukharamo yamkuŵa mukati mwawo. Ine ndamkuŵa Chiuta 
wawo ndipo iwo ŵamkuŵa ŵanthu ŵane. 

28Penepapo ŵamitundu ŵamkumanya kuti ine FUMU, ndine nkhupatuliska 
ŵaIsraele para malo ghane ghakupatulika ghali mukati mwa iwo kwa 
muyirayira.” 

Ezekiyele 38 

Gogi, chiteŵetero cha Chiuta 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine ghakuti, 

2“Iwe mwana wa munthu, razgira chisko chako kwa Gogi, wa mu charu cha 
Magogi, mweneuyo ndi karonga mukuru wa mu msumba wa Mesheki na wa 
Tubala. Uchime pakumususka iyo. 

3Umuphalire kuti FUMU Chiuta wakuti, ‘Nditi ndimikane nawe, iwe Gogi, karonga 
mukuru wa msumba wa Mesheki na Tubala. 

4Ndamkukuyungwiska na kuŵika mbeja mu njegheyeghe zako. 
Ndizamkukufumiskira pakweru, iwe pamoza na chiwuru cha ŵasilikari ŵako 
wose, mahachi na ŵanthu ŵakukwera pa mahachi uku ŵavwara vya nkhondo 
na kukorera vyakuŵekera, nguru ndiposo na malupanga. 

5ŴaPeresiya, ŵaEtiyopiya, na ŵaPuti ŵali pamoza nawo. Wose ŵali na nguru 
na vipewa vya visulo. 

6Ŵasilikari wose ŵa Gomere pamoza na ŵasilikari wose ŵa Beti Togarima 
kufumira ku mpoto kutali, chiwuru chikuru cha ŵamitundu ŵali pamoza nawe.’ 
” 

7“Muŵe ŵakunozgeka nyengo zose, iwe pamoza na chiwuru cha ŵasilikari wose 
awo ŵakuzomerezgana nawe. Iwe ndiwe uŵenge wakuŵadangirira. 

8Pamanyuma pa virimika vinandi, mwamkuchemekera pa malo ghamoza. Mu 
virimika vyakunthazi, mwamkurwa nkhondo na charu icho kale chikapankhuka 
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na nkhondo, cheneicho ŵanthu ŵakhe ŵafumira ku mafuko ghanandi kwiza ku 
mapiri gha charu cha Israele icho nyengo yitali changuŵa cha mahami. Aŵa 
ndiwo ŵaIsraele awo ŵakiza kufuma ku ŵamitundu, ndipo sono wose 
ŵakukhara mu kufwasa. 

9Ntheura iwe pamoza na chiwuru cha ŵasilikari ŵako pamoza na awo 
ŵakuzomerezgana nawe kufumira ku mafuko ghanandi gha ŵamitundu, mose 
mwamkwiza nga ndi chimphupuru. Mwamkuŵa nga ndi bingu ilo labenekerera 
charu.” 

10“FUMU Chiuta wakuti, ‘Pa zuŵa leneilo, mwamkughanaghana, ndipo 
mwamkunozgekera kuchita chinthu chiheni.’ 

11Imwe mwamkuyowoya kuti, ‘Tiyeni tirute kuya karwa nkhondo na charu icho 
chili na vikaya vyambula malinga. Tikaŵarotokere ŵanthu awo ŵakukhara 
mwakufwasa mwenemumo, kwambula kutimbanizgika, kuvikiririka na malinga 
panji mphingirizgo pa vipata. 

12Tikaskoghe na kuphanga vinthu vyawo ndipo tikimikane na malo agho 
ghakapasuka, gheneagho sono mukukhara ŵanthu, ŵeneawo ŵakatoreka ku 
vyaru vya ŵamitundu. Iwo ŵali na ng'ombe na usambazi unyakhe ndipo 
ŵakukhara pakatikati pa charu cha pasi.’ 

13Ŵanthu ŵa ku Sheba na ku Dedani, ŵa malonda ŵa ku Tarishishi ndiposo na 
ŵa mu vikaya vyakhe vyose, ŵamkufumba kuti, ‘Kasi mwiza kuti 
mwizakaskoghe? Kasi mwawunganya ŵasilikari ŵinu kwiza kaphanga vya 
ŵene, kwiza katora golide na siliva, ng'ombe na vyuma vinyakhe kuti muŵe na 
vyakuskogha vinandinandi?’ ” 

14“Ntheura iwe mwana wa munthu, uchime ndipo uti kwa Gogi, FUMU Chiuta 
wakuti, ‘Pa nyengo iyo ŵanthu ŵane ŵaIsraele ŵamkukhara mu kufwasa, iwe 
wamkumanya. 

15Wamkwiza na ŵamitundu ŵanandi kufuma ku malo ghako gha kutali 
chomene ku mpoto, wose ŵakukwera pa mahachi, chiwuru chikuru cha 
ŵasilikari ŵankhongono. 

16Mwamkwiza kwiza kalimbana na ŵanthu ŵane ŵaIsraele nga ndi bingu ilo 
likubenekerera charu. Mu mazuŵa gha umaliro, ndamkwiza nawe kuti wize 
kalimbane na charu chane, mwakuti ŵamitundu wose ŵandimanye ine para 
ŵamkundiwona nkhurongora kupatulika kwane pa iwe Gogi.’ ” 

17“FUMU Chiuta wakuti, ‘Para nkhayowoyanga mu mazuŵa agho ghajumpha 
kwizira mu nchimi, ŵateŵeti ŵane ŵeneawo ŵakachimanga kwambula kureka 
mu mazuŵa gheneghara, nkhayowoyanga iwe Gogi kuti ine ndamkwiza na iwe 
kwiza kalimbana na ŵaIsraele.’ 
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18Icho chamkuchitika pa zuŵa leneilo ndi ichi, ‘Para Gogi wamkurwa na charu 
cha Israele, ukari wane wizamkugolera.’ ” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

19“Mu sanje yane na mu kutukutwa kwa ukari wane, nkhurapa nadi kuti pa zuŵa 
lenelira kwamkuŵa chindindindi chikuru mu charu cha Israele. 

20Somba za mu nyanja, viyuni vya mudera, vikoko vya ku thengere na vyose 
vyakukhwaŵa pasi, ŵanthu wose ŵa mu charu cha pasi, 
ŵamkumbwambwantha panthazi pa ine. Mapiri ghamkugadabukira pasi, malo 
ghakusendemuka ghamkudirimukira pasi, ndipo viliŵa vyose vyamkuwa pasi.” 

21FUMU Chiuta wakuti, “Ndamkuchema vyakofya vya mtundu uliwose kwiza 
kalimbana na Gogi yura. Ŵanthu ŵamkukomananga ŵekha na malupanga. 

22Ndamkumulanga Gogi na nthenda yakofya ndiposo na kuthiska ndopa. 
Ndamkurokweska vura yakofya na ya matalala, moto na sulufure pa Gogi, pa 
chiwuru chakhe cha ŵasilikari, ndiposo na pa ŵamitundu ŵanandi awo ŵali 
nayo pamoza. 

23Ntheura ndamkurongora ukuru na kupatulika kwane, ndipo 
ndamkumanyikwa na ŵamitundu ŵanandi. Penepapo ŵamkumanya kuti ine 
ndine FUMU.” 

Ezekiyele 39 

Kuthereskeka kwa Gogi 

1“Iwe mwana wa munthu, uchime vya kumususka Gogi ndipo uti kwa 
iyo: FUMU Chiuta wakuti, ‘Ine nditi ndimikane nawe iwe Gogi, karonga mukuru 
wa msumba wa Mesheki na Tubala. 

2Nditi ndikuzwetiske na kukurongozgera kunthazi. Nditi ndikutore kufuma ku 
vyaru vya kutali chomene ku mpoto na kwiza nawe kuti ulimbane na mapiri gha 
charu cha Israele. 

3Penepapo ndamkuphyora uta uwo wamkuŵa ku woko lako la mazere na 
kukutayiska mivwi yako ku woko lako la maryero. 

4Wamkufwira pa mapiri gha charu cha Israele, iwe pamoza na ŵasilikari ŵako 
wose na wose awo ŵakuzomerezgana nawe. Ndamkukupereka ku viyuni vya 
mitundumitundu ivyo vikurya nyama na ku vikoko vya ku thengere kuŵa 
chakurya chawo. 

5Wamkufwira ku thengere pakuti ine ndine ndayowoya. Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

6Ndamkutuma moto pa charu cha Magogi na pa awo ŵakukhara mu kufwasa mu 
mphepete mwa nyanja. Ntheura ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU.’ ” 
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7“Ndamkuchita kuti zina lane lituŵa limanyikwe mukati mu ŵanthu ŵane 
ŵaIsraele. Ndamkuŵazomerezgaso chara kunanga zina lane lituŵa ndipo 
ŵamitundu ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU, Mutuŵa Yura wa Israele. 

8Wonani, zuŵa ilo nkhayowoyanga likwiza, zuŵa lakuchitikira vyeneivi lafika.” 
Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

9“Awo ŵakukhara mu misumba ya charu cha Israele ŵamkufumira kuwaro na 
kuzgora mahomwa ghawo kuŵa nkhuni zakupembera moto. Mahomwa ghakhe 
ghamkuŵa gha nguru, vyakuŵekera, mauta, mivwi, nthonga, mikondo. Vyose ivi 
ŵamkuvizgora kuŵa nkhuni za kupembera moto pa virimika vinkhonde na 
viŵiri. 

10Kuti ŵamkuruta ku thengere kuya kathenya nkhuni chara, nesi kuya katema 
khuni lirilose kufuma ku thengere chifukwa ŵamkutora mahomwa gheneagha 
kuŵa nkhuni zakupembera moto. Ntheura ŵamkuskogha awo 
ŵakaŵaskoghanga, na kuphanga awo ŵakaŵaphanganga vyawo.” Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Kusungika kwa Gogi 

11“Pa zuŵa leneilo, ndamkupereka kwa Gogi malo ghakuti ŵamusungiremo mu 
dindi mu charu cha Israele, mu dambo la awo ŵakwendera cha ku mafumiro gha 
dazi kuya ku Nyanja Yakufwa. Dambo leneili lamkujarika chifukwa Gogi na 
ŵasilikari ŵakhe wose ŵamkusungika mwenemumo. Ntheura dambo ili 
lamkucheka kuti, ‘Dambo la ŵasilikari ŵa Gogi.’ 

12“ŴaIsraele ŵamkutora myezi yinkhonde na yiŵiri kuti ŵasunge ŵanthu 
ŵakufwa na kutozga charu. 

13Ŵanthu wose ŵa mu charu ŵamkuŵa na mlimo wakuŵasunga, ndipo 
ŵamkupokerapo lumbiri luweme pa zuŵa leneilo ine ndamkurongora 
uchindami wane. Agha ndi mazgu gha FUMU Chiuta. 

14Ŵanthu ŵamkusankhika kuti nyengo na nyengo ŵenderenge charu chose 
kupenja vitanda ivyo vikakharako kuti ŵavisunge. Mwa ntheura ŵati ŵatozge 
charu chose, ndipo ŵamkuchita mlimo uwu pa umaliro wa myezi yinkhonde na 
yiŵiri. 

15Apo ŵakwendera charu chose, ndipo para yumoza wawona chiwangwa cha 
munthu, wamkuŵikapo chimanyikwiro mpaka awo ŵakusunga vitanda 
ŵasunge chitanda chira mu Dambo la ŵasilikari ŵa Gogi. 

16(Kwenekura kwamkuŵa msumba wakuchemeka kuti, ‘Hamona’, ilo likaŵa 
zina la wupu wa ŵasilikari.) Ntheura charu chamkuŵa chakutozgeka. 

17“Iwe mwana wa munthu, FUMU Chiuta wakuti: Chemerezga ku viyuni vyose 
vya mitundumitundu na ku vikoko vyose vya ku thengere uti ku vyeneivi, 
‘Wunganani, mwize kufuma ku madera ghose ku chiphikiro chikuru icho 
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ndamunozgerani pa mapiri gha Israele. Mwize kuti mwizakarye nyama na 
kumwa ndopa. 

18Mwizamkurya nyama za vinkhara, mwamkumwa ndopa za ŵakaronga ŵa mu 
charu. Wose aŵa ŵamkukomeka nga ndi mberere zanarume, nga ndi ŵana-
mberere, nga ndi mbuzi, nga ndi nkhambako, vyose vyakututuŵa vya charu cha 
Bashani. 

19Mwamkurya vyakututuŵa musuke mukhute, ndipo mwamkumwa ndopa 
zisuke zimuloŵezgani pa chiphikiro icho ndamkumunozgerani. 

20Pa thebulu lane mwamkurya na kukhuta na nyama ya mahachi, ya ŵakukwera 
pa mahachi, ya vinkhara, na ya ŵasilikari ŵakupambanapambana.’ Ntheura 
ndimo yikuyowoyera FUMU Chiuta.” 

ŴaIsraele ŵizamkuwereraso 

21 FUMU yikuti, “Nditi ndirongore uchindami wane pakati pa ŵamitundu wose. 
Wose ŵamkuwona weruzgi wane uwo ndamkupereka ndiposo na nkhongono 
zane izo ndamkurongora pa iwo. 

22Kufuma zuŵa leneilo mpaka kunthazi, ŵaIsraele ŵamkumanya kuti ine 
ndi FUMU Chiuta wawo. 

23Ndipo ŵamitundu yose ŵamkumanya kuti ŵaIsraele ŵakatorekera ku 
umikori chifukwa cha kwananga kwawo, pakuti ŵakaŵa ŵambula 
kugomezgeka kwa ine. Ine nkhabisa chisko chane kwa iwo na kuŵapereka ku 
ŵarwani ŵawo. Ntheura wose ŵakakomeka na nkhondo. 

24Nkhaŵachitira cheneichi kwakuyana ukazuzi wawo na uheni wawo. Ntheura 
nkhabisa chisko chane kwa iwo.” 

25“Ntheura FUMU Chiuta wakuti, ‘Sono nditi ndiwezgere mauweme 
gha Yakhobe na kuŵa na lusungu pa ŵaIsraele wose ndipo nditi ndiŵe na sanje 
chifukwa cha zina lane lituŵa. 

26Para ŵamkukhara mu kufwasa mu charu chawo kwambula kuŵa na yumoza 
wakuŵawofya, ŵamkuruwa soni zawo na kureka kugomezgeka kwawo kwa ine. 

27Para ndamkuŵawezgera ku charu chawo kufuma ku ŵamitundu ndiposo na 
kuŵawunganya kufuma ku vyaru vya ŵarwani ŵawo, nditi ndirongore 
kupatulika kwane kwizira mwa iwo panthazi pa ŵamitundu kuti ŵawone. 

28Ntheura ŵamkumanya kuti ine ndine FUMU Chiuta wawo, pakuti nangauli 
nkhaŵatuma kuruta ku umikori mukati mu ŵamitundu, ndamkuŵawunganya 
pamoza na kwiza nawo ku charu chawo na chawo ndipo kwamkuŵavye na 
yumoza uyo wamkukhalira kumanyuma. 

29Chisko chane kuti ndamkubisaso kwa iwo chara. Ine ndine nkhapungulira 
Mzimu wane pa ŵaIsraele.’ ” Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 
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Ezekiyele 40 

Mboniwoni ya Nyumba ya Chiuta ya kunthazi 
40.1—48.35 

Ezekiyele wakutorekera ku Yerusalemu 

1Pakwambilira kwa chirimika, pa zuŵa la khumi la mwezi, mu chirimika cha 25 
cha umikori withu, icho chikaŵa chirimika cha 14, msumba ukati wathereskeka, 
pa zuŵa lenelira, nkhongono ya FUMU yikaŵa pa ine. 

2Mu mboniwoni ya Chiuta, nkhatorekera ku charu cha Israele ndipo 
nkhakhazikika pachanya pa phiri litali chomene, penepapo pakaŵa nyumba izo 
zikawoneka nga ndi msumba, zeneizo zikathyana waka nane. 

3Wakanditorera kwenekura, ndipo, wonani, nkhawona munthu uyo 
kawonekero kakhe kakaŵa nga ndi mkuŵa. Iyo wakimilira pa muryango wa 
chipata ndipo mu woko lakhe wakakorera chingwe cha bafuta na thabwa 
lakupimira. 

4Munthu yura wakati kwa ine, Iwe mwana wa munthu, ulaŵiske na 
kutegherezga makora ndipo uŵikepo mtima pa vyose ivyo nditi ndikurongore, 
pakuti cheneicho ndicho chifukwa watorekera kuno. Pamanyuma uŵaphalire 
ŵaIsraele vyose ivyo ukuviwona. 

Chipata cha ku mafumiro gha dazi 

5Nkhawona Nyumba ya Chiuta iyo yikazingirizgika na linga. Utali wa thabwa ilo 
munthu yura wakakorera mu woko lakhe ukaŵa mamita ghatatu ndipo 
wakapima linga lira. Wakasanga kuti liri mamita ghatatu mu kukwera ndipo 
mamita ghatatu mu ukomi wakhe. 

6Penepapo munthu yura wakaruta ku chipata icho chikarazga ku mafumiro gha 
dazi ndipo wakakwera pa makwerero ghakhe. Wakati wafika pachanya, 
wakapima ukomi wa khonde la chipata chira ndipo wakasanga kuti uli mamita 
ghatatu. 

7Pakaŵaso vipinda vya ŵalinda ndipo chipinda chilichose chikaŵa mamita 
ghatatu mu utali na mu ufupi. Mwanya pakati pa vipinda ivi vya mu mphepete 
ukaŵa mamita ghaŵiri na hafu. Ukomi wa khonde la pa muryango pafupi na 
baraza la chipata ukaŵa mamita ghatatu. 

8Pamanyuma wakapima khonde la chipata lira ndipo likaŵa mamita ghanayi. 

9Nchindamira zakhe zikaŵa mita yimoza mu ukomi wakhe. Ndipo khonde la 
chipata likaŵa mukati ku umaliro. 

10Mukati mwa chipata cha ku mafumiro gha dazi, mukaŵa vipinda vitatu vya 
ŵalinda mu mphepete mose ndipo vikaŵa vyakuyana waka. Nchindamira zakhe 
zose nazo zikaŵa zakuyana waka. 
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11Munthu yura wakapimaso usani wa pa unjiliro wa chipata ndipo ukaŵa 
mamita ghankhonde. Utali wa muryango ukaŵa ŵakujumphirako mamita 
ghankhonde na limoza pachanya masentimita 50. 

12Ku maso kwa vipinda vya ŵalinda vira kukaŵa kachiliŵa ka mita yimoza mu 
utali na mu ufupi wakhe. Vipinda vira vikaŵa mamita ghatatu mukuyana waka. 

13Pamanyuma wakapima utali kufuma ku chiliŵa cha kumanyuma kwa chipinda 
chimoza mpaka ku chiliŵa cha chipinda chinyakhe, kufuma ku chijaro chimoza 
mpaka ku chijaro chinyakhe. Utali wakhe ukaŵa mamita 12 pachanya 
masentimita 50. 

14Wakapimaso khonde ndipo likaŵa mamita khumi. Kuzingirizga ka khonde ili 
lakuya ku chipata kukaŵa baraza. 

15Kufuma ku maso kwa chipata chakunjirira kuya kafika ku umaliro wa khonde 
la mukati kakaŵa mamita 25. 

16Mu viliŵa vya vipinda vira na mu viliŵa mukati mwa vipinda vira mukaŵa 
vidangazi vifinyi zingirizge. Khonde lose la mukati likaŵa na vidangazi 
zingirizge. Pachanya pa nchindamira zose pakaroŵeka na makuni gha mikama. 

Baraza la kuwaro 

17Munthu yura wakanditorera kuwaro kwa baraza, ndipo kwenekura nkhawona 
vipinda na malo ghakwalikika na mawe kuzingirizga baraza lira. Vipinda vyose 
vikaŵa 30 ndipo vyose vikarazga ku malo ghakwalikika ghara. 

18Malo ghakwalikika na mawe ghara ghakenda mu mphepete mwa vipata, 
kuyana waka na utali wa vipata. Agha ndigho malo ghakwalikika na mawe gha 
dera la sika. 

19Sono wakapima mukati mwa baraza kufuma ku chipata cha dera la sika mpaka 
ku chipata cha kuwaro cha baraza la mukati. Utali wakhe ukaŵa mamita 50. 

Chipata cha ku mpoto 

Penepapo munthu yura wakanditorera ku chipata cha ku mpoto. 

20Kwenekura nkhawona chipata icho chikarazga ku mpoto, ku baraza la kuwaro, 
ndipo wakapima utali na ufupi wakhe. 

21Vipinda vitatu vya ŵalinda ivyo vikaŵa mu mphepete ku madera ghose, 
nchindamira zakhe za ka khonde la pa chipata vikayana waka na vira vya chipata 
chakudanga. Mu utali chikaŵa mamita 25 ndipo mu ufupi chikaŵa mamita 12 
pachanya masentimita 50. 

22Vindangazi vyakhe, khonde la pa chipata, na mikama vikayana waka utali na 
vya pa chipata cha ku dera la ku mafumiro gha dazi. Chipata ichi chikaŵa na 
makwerero ghankhonde na ghaŵiri, ndipo kachipinda ka pa chipata kakaŵa 
mukati. 
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23Chipata chakuyana na cha ku mafumiro gha dazi, chikarazga ku chipinda cha 
mukati, kuthyana waka na chipinda cha ku mpoto. Munthu yura wakapima 
kufuma ku chipata mpaka ku chipata chinyakhe ndipo wakasanga mamita 50. 

Chipata cha ku mwera 

24Munthu yura wakanditorera ku dera la ku mwera. Kwenekura nkhawona 
chipata icho chikarazga ku mwera. Wakapima vipinda vyakhe, nchindamira 
zakhe ndiposo na khonde la pa chipata, vikayana waka na vinyakhe. 

25Chipata chakhe na khonde lakhe vyose vikaŵa na vindangazi zingirizge nga 
ndi vinyakhe vira. Mu utali chikaŵa mamita 25 ndipo mu ufupi chikaŵa mamita 
12 pachanya masentimita 50. 

26Chipata ichi chikaŵa na makwerero ghankhonde na ghaŵiri, ndipo khonde la 
pa chipata likaŵa mukati. Pa nchindamira zakhe pakazongeka makuni gha 
mikama, dera limoza linyakhe ndipo ku dera linyakhe nako limoza. 

27Baraza la mukati likaŵa na chipata icho chikarazga ku mwera, ndipo para 
wakapima kufuma pa chipata mpaka ku chipata chinyakhe, wakasanga mamita 
50. 

Baraza la mukati: Chipata cha ku mwera 

28Munthu yura wakanditorera ku baraza la mukati kwizira mu chipata cha ku 
mwera. Wakachipima chipata chira ndipo wakasanga vikuyana waka na 
vinyakhe vira. 

29Vipinda vyakhe vya ŵalinda, nchindamira zakhe, ndiposo na vipinda vya pa 
chipata vikayana waka na vinyakhe. Mu vipinda ivi na mu khonde la pa chipata 
mukaŵa vidangazi zingirizge. Utali wakhe ukaŵa mamita 25 ndipo usani wakhe 
ukaŵa mamita 12 pachanya masentimita 50. 

30(Sono pakaŵa makhonde zingirizge, ndipo mu utali tukaŵa mamita 12 
pachanya masentimita 50 ndipo mu usani tukaŵa mamita ghaŵiri pachanya 
masentimita 50.) 

31Kachipinda ka pa chipata kakarazga ku baraza la kuwaro. Makuni gha mikama 
ghakazongeka mu nchindamira zakhe, ndipo kakaŵa na makwerero 
ghankhonde na ghatatu. 

Baraza la mukati: Chipata cha ku mafumiro gha dazi 

32Penepapo munthu yura wakanditorera ku baraza la mukati ku dera la ku 
mafumiro gha dazi ndipo wakapima chipata chakhe na kusanga kuti chikuyana 
waka na vipata vinyakhe. 

33Vipinda vyakhe vya ŵalinda, vipinda vya chipata na nchindamira zakhe 
vikaŵa vyakuyana waka na vinyakhe. Chipinda chira na kachipinda ka pa 
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chipata, vyose vikaŵa na vidangazi zingirizge, ndipo chikaŵa mamita 25 mu 
utali ndipo mu usani chikaŵa mamita 12 pachanya masentimita 50. 

34Chipinda cha pa chipata chikarazga ku baraza la kuwaro. Makuni gha mikama 
ghakazongeka pa nchindamira, dera linyakhe limoza ndipo ku dera linyakhe 
nako limoza. Chikaŵa na makwerero ghankhonde na ghatatu. 

Baraza la mukati: Chipata cha ku mpoto 

35Munthu yura wakanditorera ku chipata cha ku mpoto ndi wakachipima na 
kusanga kuti chikuyana waka na vipata vinyakhe. 

36Vipinda vyakhe vya ŵalinda, vipinda vya chipata na nchindamira zakhe 
vikaŵa na vidangazi zingirizge, ndipo chikaŵa mamita 25 mu utali ndipo mu 
usani chikaŵa mamita 12 pachanya masentimita 50. 

37Chipinda cha pa chipata chikarazga ku baraza la kuwaro. Makuni gha mikama 
ghakazongeka pa nchindamira, dera linyakhe limoza ndipo ku dera linyakhe 
nako limoza. Chikaŵa na makwerero ghankhonde na ghatatu. 

Nyumba zakunozgeramo sembe 

38Pakaŵa chipinda icho chikaŵa na muryango wakhe pafupi na khonde la pa 
chipata lirilose la mukati uko ŵakasukiranga nyama ya sembe zakocha. 

39Mu khonde la pa chipata mukaŵa matebulu ghaŵiri, limoza ku dera linyakhe 
ndipo ku dera linyakhe nako limoza. Pa gheneagha ndipo sembe yakocha, sembe 
ya zakwananga na sembe yakuphepiskira majuvyo vikakomekerekanga. 

40Kuwaro kwa khonde la pa chipata chakuya ku chipata cha ku mpoto, pakaŵa 
matebulu ghaŵiri ndipo ghanyakhe ghaŵiri ku dera linyakhe la chipinda cha 
chipata. 

41Ntheura pakaŵa matebulu ghanayi ku dera limoza la chipata ndipo ghanyakhe 
ghanayi ku dera linyakhe. Matebulu ghara ghose pamoza ghaŵa ghankhonde na 
ghatatu pa gheneagho ndipo ŵakakomeranga sembe zawo. 

42Mathebulu ghanayi ghakuperekerapo sembe ghakocha mburuma ghakaŵa 
gha mawe ghakuŵaja. Mu kukura kwakhe ghakaŵa masentimita 50, ndipo mu 
usani likaŵa masentimita 75 ndipo mu utali likaŵa masentimita 75. Pa matebulu 
gheneagha ŵakaŵikangapo viteŵetero vya mlimo wa sembe zakocha mburuma 
na sembe zakukoma. 

43Ntheura nyama ya sembe ŵakayiŵikanga pa matebulu gheneagha. Ngoŵe 
zitalizitali ŵakazipayikanga kuzingirizga mose cha mukati. 

44Sono munthu yura wakanditorera ku baraza la mukati uko nkhawonako 
vipinda viŵiri, chipinda chimoza chikaŵa ku mphepete ku chipata cha ku mpoto 
chikarazga ku mwera, ndipo chinyakhe chikaŵa ku mphepete ku chipata cha ku 
mwera chikarazga ku mpoto. 
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45Munthu yura wakati kwa ine, Chipinda chakurazga ku mwera ncha ŵasofi awo 
mbarara ŵa Nyumba ya Chiuta. 

46Chipinda chakurazga ku mpoto ncha ŵasofi awo mbarara ŵa jochero, 
ŵeneawo mba ŵazukuru ŵa Zadoki. Aŵa mba fuko la Levi ŵeneawo pera 
ŵakwenera kwiza pafupi na FUMU kuyiteŵetera. 

Baraza la mukati na Nyumba ya Chiuta 

47Munthu yura wakapima baraza lira ndipo wakasanga kuti likuyana waka mu 
utali na mu usani, mamita 50 kosekose. Ndipo jochero likaŵa ku maso kwa 
Nyumba ya Chiuta. 

48Munthu yura wakanditorera mu kachipinda ka pa chipata chakuya ku Nyumba 
ya Chiuta, ndipo wakapima nchindamira za chipinda chira ndipo zikaŵa mamita 
ghaŵiri pachanya masentimita 50 ku dera ili na ili. Usani wa chipata ukaŵa 
mamita ghankhonde na ghaŵiri ndipo viliŵa vya mu mphepete mwa chipata 
vikaŵa mita yimoza pachanya masentimita 50 uku na uku. 

49Khonde la pa chipata likaŵa mamita khumi mu utali ndipo mamita 
ghankhonde na limoza mu usani. Likaŵa na makwerero khumi ndipo likaŵa na 
mizati pafupi na nchindamira ku dera ili na ili. 

Ezekiyele 41 

1Munthu yura wakanditorera mukati mu Malo Ghakupatulika gha Nyumba ya 
Chiuta na kupima nchindamira zakhe. Usani wakhe ukaŵa mamita ghatatu uku 
na uku. 

2Muryango ukaŵa mamita ghankhonde mu usani wakhe ndipo viliŵa vya mu 
mphepete mwa muryango vikaŵa mamita ghaŵiri pachanya masentimita 50 
uku na uku. Wakapima utali wa Malo Ghakupatulika ghara ndipo ukaŵa mamita 
20 ndipo usani ukaŵa mamita khumi. 

3Wakanjira ku Malo Ghakupatulika Nkhanira ndipo wakapima nchindamira za 
muryango. Nchindamira zikaŵa mita yimoza ndipo muryango ukaŵa mamita 
ghatatu. Viliŵa vya mu mphepete mwa muryango vikaŵa mamita ghatatu 
pachanya masentimita 50 uku na uku. 

4Wakapima chipinda cha mukati ndipo wakasanga kuti chili mamita khumi mu 
utali na mu usani. Sono wakati kwa ine, “Gheneagha ndigho Malo Ghakupatulika 
Nkhanira.” 

Vipinda vinyakhe kuthyana na Nyumba ya Chiuta 

5Munthu yura wakapima chiliŵa cha Nyumba ya Chiuta. Chikaŵa mamita 
ghatatu mu ukomi wakhe. Usani wa vipinda vya mu mphepete mwa Nyumba ya 
Chiuta ukaŵa mamita ghaŵiri. 
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6Vipinda vya mu mphepete ivi vikaŵa vyakubamphikana patatu, chimoza 
pachanya pa chinyakhe. Mzere umoza wa vipinda ukaŵa na tuvipinda 30 ndipo 
yinyakhe nayo ntheura pera. Mu chiliŵa cha Nyumba ya Chiuta mukaŵa 
nchindamira zakukhozga vipinda vira kuti zireke kweghamira ku chiliŵa cha 
Nyumba ya Chiuta. 

7Ndipo tuvipinda twa mu mphepete tura tukasanukanga pa nyengo yose iyo 
tukakwereranga kufuma pa juru limoza kufika pa juru linyakhe, kwakuyana na 
malo agho ŵasazgirako pachanya kufuma pa juru ili na ili kuzingirizga Nyumba 
ya Chiuta. Mu mphepete mwa Nyumba ya Chiuta mukaŵa makwerero agho 
ghakakwerera pachanya, nthura ŵanthu ŵakamanya kukwera kufuma pa juru 
la pasi kuya kafika pa juru la pachanya kwendera pa juru la pakati. 

8Ndiposo nkhawona kuti Nyumba ya Chiuta yira yikaŵa pa chibumira zingirizge. 
Malufura gha vipinda vya mu mphepete ghakaŵa mamita ghatatu mu utali. 

9Ukomi wa chiliŵa cha kuwaro cha vipinda vira ukaŵa mamita ghaŵiri 
pachanya masentimita 50. Malo gha chibumira agho ghakakharako ghakaŵa 
mamita ghaŵiri pachanya masentimita 50. Pakati pa chibumira cha Nyumba ya 
Chiuta, 

10na vipinda vya Nyumba ya Chiuta ivyo vikaŵa mamita khumi mu usani wakhe 
kuzingirizga Nyumba ya Chiuta. 

11Miryango ya vipata vya mu mphepete yikarazga ku chibumira chira. Muryango 
umoza ku dera la ku mpoto, unyakhe ku mwera. Baraza lira likaŵa mamita 
ghaŵiri pachanya masentimita 50. 

Nyumba iyo yikaŵa ku manjiliro gha dazi 

12Ku dera la ku manjiliro gha dazi, kuthyana na baraza la Nyumba ya Chiuta 
kukaŵa nyumba iyo yikaŵa mamita 35 mu usani wakhe. Chiliŵa chakhe 
chikaŵa mamita ghaŵiri pachanya 50 mu ukomi wakhe zingirizge. Utali wakhe 
yikaŵa mamita 45. 

Mweso wose wa Nyumba ya Chiuta 

13Munthu yura wakapima Nyumba ya Chiuta, ndipo mu utali yikaŵa mamita 50. 
Baraza, nyumba iyoyene, na viliŵa vikaŵa mamita 50 vyose pamoza. 

14Usani wa ku maso kwa nyumba yira kurazga ku mafumiro gha dazi pamoza na 
baraza vikaŵa mamita 50. 

15Munthu yura wakapima utali wa nyumba iyo yikarazga ku baraza ku manjiliro 
gha dazi ndiposo na viliŵa vya ku dera ili na ili, ndipo yikaŵa mamita 50. 

Umo Nyumba ya Chiuta yikazengekera 

Malo ghakupatulika, Malo ghakupatulika Nkhanira, na khonde la pa chipata 
kurazga ku baraza, 



1692 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

16vikakhomeka na mathabwa, ndipo vyose vitatu vikaŵa na vidangazi vya 
mathabwa ghakupiringizgana zingirizge vyeneivyo vikajarikanga. Pachanya, 
kuthyana na khonde, Nyumba ya Chiuta yikabatikika na mathabwa kwamba 
pasi mpaka ku vidangazi. 

17Malo gha pachanya pa muryango kuwaro, mpaka ku Malo Ghakupatulika 
mukati ndipo na viliŵa kuzingirizga malo gha mukati na kuwaro kwa Nyumba 
ya Chiuta, vyose vikazongeka. 

18Vikazongeka na vikozgo vya ŵakerubi na vya makuni gha mikama. Khuni 
limoza la mukama pakati pa ŵakerubi ŵaŵiri. Mukerubi yumoza wakaŵa na 
visko viŵiri. 

19Chisko chimoza chikaŵa cha munthu icho chikarazga ku khuni la mukama, 
ndipo chisko chinyakhe chikaŵa cha nkharamu icho chikarazga ku khuni 
linyakhe la mukama ku dera linyakhe. Ntheura ndimo vikozgo ivi vikazongekera 
kuzingirizga Nyumba ya Chiuta. 

20Vithuzithuzi vya ŵakerubi na vya makuni gha mikama vikazongeka pa viliŵa 
kwamba pasi mpaka pachanya pa muryango. 

21Mafuremu gha pa muryango wakuya ku Malo Ghakupatulika Nkhanira 
ghakaŵa ghakuyana waka mu utali na mu usani. 

Jochero la mathabwa 

Panthazi pa Malo Ghakupatulika pakaŵa chinthu icho chikawoneka nga ndi 

22jochero la mathabwa. Mu kukwera likaŵa mita yimoza pachanya masentimita 
50, ndipo mita yimoza mu utali, na mu usani wakhe. Mungodya zakhe, 
pakwimapo pakhe ndiposo na viliŵa vyakhe vikaŵa vya mathabwa. Munthu 
yura wakati kwa ine, “Thebulu leneili ndilo likwima panthazi pa FUMU.” 

Vijaro mu Nyumba ya Chiuta 

23Muryango wa Malo Ghakupatulika ghara ukaŵa na vijaro viŵiri, ndipo 
muryango wa Malo Ghakupatulika Nkhanira nawo ukaŵa na vijaro viŵiri. 

24Mu chijaro chimoza mukaŵa viŵaruka viŵiri vyakupatukana. Viŵaruka viŵiri 
pa chijaro chinyakhe chilichose. 

25Ndipo pa vijaro vyeneivi pakazongeka ŵakerubi na makuni gha mikama nga 
ndi mu viliŵa. Pa khonde la pa chipata kuwaro likabatikika na mathabwa. 

26Khonde la pa chipata kakaŵa na vidangazi vya mathabwa ghakupiringizgana 
vyeneivyo vikajarikanga ndipo ghakazongeka makuni gha mikama uku na uku. 
Viliŵa vya mu mphepete navyo vikazongeka na mikama. 

Ezekiyele 42 

Nyumba ziŵiri pafupi na Nyumba ya Chiuta 
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1Munthu yura wakanditorera ku baraza la kuwaro ilo likarazga ku mpoto, ndipo 
wakiza nane ku vipinda kuthyana na baraza la Nyumba ya Chiuta, ndiposo na 
nyumba iyo yikaŵa ku dera la ku mpoto. 

2Utali wa nyumba iyo yikaŵa ku dera la ku mpoto ukaŵa mamita 50, ndipo usani 
wakhe ukaŵa mamita 25. 

3Kuthyana na malo gha khonde agho ghakapimika kuŵa mamita 10, gheneagho 
ghakanjirirana na chipinda cha mukati, ndiposo ghakuthyana na kanthowa 
kakwalikika na mawe ka mu chipinda cha kuwaro, pakaŵa makhonde 
ghakuporotamo gheneagho ghakadikana ghatatu ndipo ghakathyana waka. 

4Panthazi pa vipinda pakaŵa kanthowa keneako kakarazga mu baraza la 
mukati. Mu usani kakaŵa mamita ghankhonde ndipo mu utali kakaŵa mamita 
50. Miryango ya vipinda ivi yikarazga ku mpoto. 

5Sono vipinda twapachanya tukaŵa tufinyeko kuruska vipinda vya pakati na vya 
pasi, chifukwa baraza likatorako malo ghakuru ya nyumba yira. 

6Pakuti vipinda vyose vitatu vira vikaŵa vyakubamphikana pa mizere yitatu, 
ndipo vikaŵavye mizati nga ndi iyo yikaŵa mu chipinda cha ku dera la kuwaro. 
Ntheura vipinda vya pachanya vikaŵako vifinyi kuruska vya pasi na vya pakati. 

7Pakaŵa chiliŵa kuwaro kuthyana waka na tuvipinda, kurazga ku dera la 
chipinda cha kuwaro icho chikathyana na tuvipinda tura, utali wakhe ukaŵa 
mamita 25. 

8Pakuti vipinda ivyo vikaŵa mu mphepete mwa baraza la kuwaro vikaŵa 
mamita 25 mu utali wakhe. Kweni ivyo vikaŵa mu mphepete mwa Nyumba ya 
Chiuta vikaŵa mamita 50 mu utali wakhe. 

9Ndipo musi mwa vipinda ivi mukaŵa muryango ku dera la ku mafumiro la gha 
dazi, pakunjira kufuma mu chipinda cha ku dera kuwaro uko chikambiranga 
chiliŵa cha kuwaro. 

10Ku dera la ku mwera, kuthyana na baraza, ndiposo na nyumba, kukaŵa 
tuvipinda uto tukaŵa 

11na kanthowa panthazi pakhe. Tuvipinda utu tukayana waka na tuvipinda twa 
ku dera la ku mpoto mu usani na mu utali. Miryango na vijaro vyakhe vikaŵa 
vyakuyana waka. 

12Ndipo musi mwa vipinda vya ku mwera mukaŵa muryango ku dera la ku 
mafumiro gha dazi uko nthowa yikambiranga. Kuthyana na muryango uwu 
pakaŵa chiliŵa chakugaŵa pakati. 

13Penepapo munthu yura wakati kwa ine, “Vipinda vya ku mpoto na vya ku 
mwera, ivyo vyathyana waka na baraza, nvyakupatulika, mwenemumo ŵasofi 
awo ŵakuteŵeta panthazi pa FUMU ŵakuryeramo vyakupereka vyakupatulika 
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nkhanika. Mwenemura ndimo ŵamkuŵikamo sembe zakupatulika nkhanira, izo 
ndi sembe ya ufu, sembe ya kwananga, na sembe yakuphepiskira majuvyo, 
pakuti malo agha ngakupatulika. 

14Para ŵasofi ŵakunjira mu malo ghakupatulika ivi, kuti ŵakufumamo chara 
kuruta ku baraza la kuwaro kwambula kuti kuvireka vyakuvwara vyawo vya 
usofi ivyo ŵateŵeteranga chifukwa vyeneivi nvyakupatulika. Ŵakwenera 
kuvwara vyakuvwara vinyakhe pambere ŵandize ku malo gha ŵanthu waka.” 

Mweso wa baraza la Nyumba ya Chiuta 

15“Para munthu yura wakati wamara kupima mukati mwa Nyumba ya Chiuta, 
wakiza nane kuwaro kwendera pa chipata icho chikarazga ku mafumiro gha 
dazi. Pamanyuma wakapima malo ghose kuzingirizga Nyumba ya Chiuta. 

16Wakatora chakupimira na kupima dera la ku mafumiro gha dazi ndipo 
wakasanga mamita 250. 

17Wakazgoka na kupima na chakupimira dera la ku mpoto ndipo wakasanga 
mamita 250. 

18Wakazgoka na kupima na chakupimira dera la ku mwera ndipo wakasanga 
mamita 250. 

19Wakazgoka na kupima na chakupimira dera la ku manjiliro gha dazi ndipo 
wakasanga mamita 250. 

20Wakapima madera ghose ghanayi. Yikaŵa na chiliŵa zingirizge. Mu utali na 
mu usani likaŵa mamita 250. Chiliŵa ichi chikapatula pakati pa ivyo 
nvyakupatulika na vyambula kupatulika.” 

Ezekiyele 43 

FUMU yikuwerera mu nyumba yakhe 

1Pamanyuma munthu yura wakaruta nane ku chipata icho chikarazga ku 
mafumiro gha dazi. 

2Kwenekura nkhawona uchindami wa Chiuta wa Israele ukwiza kufuma ku 
mafumiro gha dazi. Kamphomezi ka kwiza kwakhe kakaŵa nga ndi kamphomezi 
ka maji ghanandi ndipo charu cha pasi chikaŵala na uchindami wakhe. 

3Mboniwoni iyo nkhayiwona yikaŵa nga ndi iyo nkhayiwona para Chiuta 
wakiza kwiza kaparanya msumba. Yikaŵaso nga ndi iyo nkhayiwona pafupi na 
mronga wa Kebara. Penepapo nkhawa pasi kavunama. 

4Apo uchindami wa FUMU ukanjiranga mu Nyumba ya Chiuta kwizira mu 
chipata icho chikarazga ku dera la ku mafumiro gha dazi, 
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5Mzimu wa Chiuta wakandinyamulira muchanya ndipo wakiza nane mu baraza 
la mukati. Penepapo uchindami wa FUMU ukazura mu Nyumba ya Chiuta. 

6Munthu yura wachali kwimilira pafupi na ine, nkhapulika yunji wakuyowoya 
kwa ine kufuma ku Nyumba ya Chiuta. 

7Iyo wakati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, agha ndigho malo gha chizumbe 
chane, ndiposo chitambaliro cha malundi ghane, malo agho nditi 
ndikharengemo kwa muyirayira mukati mu ŵaIsraele. ŴaIsraele pamoza na 
ŵakaronga ŵawo kuti ŵamkukazuzgaso zina lane lituŵa chara pakusopa 
ŵachiuta ŵanyakhe na pakusunga vitanda vya ŵakaronga ŵawo. 

8Ŵakaronga ŵakazenganga makhonde ghawo pafupi na makhonde ghane. 
Ŵakazenganga nchindamira za miryango yawo pafupi na nchindamira za 
miryango yane ndipo pali waka chiliŵa pakati pa iwo na ine. Iwo ŵakazuzga 
zina lane lituŵa na maukazuzi agho ŵakachita. Ntheura nkhaŵamara petu mu 
ukari wane. 

9Sono ŵawuskemo uzaghali wawo wakusopa vikozgo ndiposo na vitanda vya 
ŵakaronga ŵawo kuŵa kutali na ine, ndipo ine nditi ndikharenge mukati 
mwawo kwa muyirayira.” 

10 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, uŵaphalire ŵaIsraele umo 
Nyumba ya Chiuta yiliri, mwakuti ŵakhozgeke soni na maukazuzi ghawo. 

11Usange ŵali na soni na vyose ivyo ŵali kuchita, uŵaphalire umo Nyumba ya 
Chiuta yili kuzengekera na mawonekero ghakhe, mafumiro na manjiliro ghakhe, 
kaŵiro kakhe kose. Uŵaphalire vilayizgo na marango ghakhe ghose ndipo 
ughalembe kuti ghaŵe panthazi pawo mwakuti ŵaghasungenge na kughachita 
nyengo zose. 

12Ili ndilo dango la Nyumba ya Chiuta iyo yiti yizengekenge. Charu chose 
kuzingirizga pachanya pa phiri chamkuŵa chakupatulika nkhanira. Wonani, ili 
ndilo dango la Nyumba ya Chiuta.” 

Jochero la sembe 

13“Kapimiro ka jochero la sembe kwakuyana na umo ŵakapimira Nyumba ya 
Chiuta ndi aka: Pasi pa jochero lamkuŵa masentimita 50 mukunjira kwakhe 
ndipo masentimita 50 mu usani wakhe. Mu mphepete mwakhe zingirizge 
mwamkuŵa mukombero wakukhozga uwo ukuyana na usani wa masentimita 
25 mukukwera kwakhe. 

14Ndipo mu kukwera kwa jochero lira kukaŵa ntheura: Kufuma pasi kufikira pa 
mukombero lwa musi kwamkuŵa mita yimoza, ndipo usani wakhe wamkuŵa 
masentimita 50. Kwamba mukombero luchoko mpaka lukombero lukuru, 
mamita ghaŵiri, ndipo mu usani wakhe masentimita 50. 



1696 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

15Pa chipembo cha jochero pazakaŵe mamita ghaŵiri. Pachanya pakhe 
pazakafume masengwe ghanayi, utali wakhe masentimita 50. 

16Chipembo cha jochero chikaŵe chakuyana waka mu utali na mu usani, mamita 
ghankhonde na limoza. 

17Lukombero nalo lukaŵe lwakuyana waka mu utali na mu usani, mamita 
ghankhonde pachanya ghaŵiri. Mu mphepete mwakhe lukaŵe masentimita 25. 
Pasi pakhe paŵe masentimita 50 ndipo makwerero gha jochero ghaŵe ku dera 
ka mafumiro gha dazi.” 

Kupatuliska jochero 

18Penepapo wakati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, FUMU Chiuta wakuti, 
‘Marango gha jochero, pa zuŵa ilo lamkumalira kuzengeka kuti 
muperekerekepo sembe zakocha na kumijirapo ndopa ndi agha: 

19Mwakupereka nkhambako kuti yiŵe sembe yakuphepiskira kwananga kwa 
ŵasofi ŵa mbumba ya Zadoki ŵa fuko la Levi, awo ŵakukhara pafupi na ine 
kunditeŵetera. Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

20Mukatorengepo ndopa zakhe zichoko waka na kuziphaka ku masengwe gha 
jochero ghara ghanayi, na pa vingodya vinayi vya lukombero, na mu mphepete 
zingirizge. Ntheura ndimo muti mulitoweskere jochero leneili na kuliphepiskira. 

21Pamanyuma mutore nkhambako ya sembe yakuphepiskira kwananga iyo, 
ndipo mukawochere pa malo ghakwimika kuwaro kwa Nyumba ya Chiuta. 

22Pa zuŵa la chiŵiri, mukapereke pepe wambula kalema kuŵa sembe 
yakuphepiskira kwananga. Sono jochero lamkuŵa lakutozgeka nga ndi 
likatozgekera na sembe ya nkhambako. 

23Para mwamara kuphotora jochero, mukapereke nkhambako yambula kalema 
na mberere yanarume yambula kalema. 

24Mwize kapereke panthazi pa FUMU ndipo ŵasofi ŵathirepo muchere na 
kuvipereka kuŵa sembe yakocha kwa FUMU. 

25Zuŵa lirilose, mu mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri mwize kaperekenge mbuzi, 
nkhambako na mberere yanarume yambula kalema kuŵa sembe 
yakuphepiskira kwananga. 

26Pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri mukaliphepiskire jochero na kuliphotora. 
Ntheura lamkuŵa lakutozgeka. 

27Para mazuŵa agha ghamara, kufuma pa zuŵa la chinkhonde na chitatu, ŵasofi 
ŵamkwamba kupereka sembe zinu zakocha na sembe za wenenawene pa 
jochero leneili. Ine ndamkumupokerani.’ ” Ntheura ndimo FUMU Chiuta 
wakuyowoyera. 
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Ezekiyele 44 

Mlimo wa chipata cha ku mafumiro gha dazi 

1Munthu yura wakanditoreraso kuwaro kwa Nyumba ya Chiuta na kwiza nane 
ku chipata icho chikarazga ku dera la ku mafumiro gha dazi. Chipata chira 
chikaŵa chakujarika. 

2FUMU yikati kwa ine, “Chipata ichi chiŵenge chakujarika ndipo chingajurikanga 
chara. Paŵavye na yumoza wakunjira kwizira mu chipata ichi, pakuti FUMU, 
Chiuta wa Israele wanjira kwizira mu chipata cheneichi. Ntheura chiŵenge 
chakujarika. 

3Karonga pera ndiyo wangakharamo kuti warye chakurya panthazi pa FUMU. Iyo 
wanjilirenge kwizira mu khonde la pa chipata, ndipo wafumireso mu khonde 
leneili.” 

Marango ghakunjirira mu Nyumba ya Chiuta 

4Munthu yura wakanditora na kwiza nane pafupi na nthowa ya chipata cha ku 
mpoto kunthazi kwa Nyumba ya FUMU. Kwenekura nkhawona uchindami wa 
Chiuta ukuzura Nyumba ya FUMU ndipo ine nkhawa pasi kavunama. 

5 FUMU yikati kwa ine, “Iwe mwana wa munthu, pulikiska makora, ulaŵiske 
makora na maso ghako, ndipo utegherezge chomene ku mazgu ghose agho nditi 
ndiyowoye kwa iwe. Utegherezge chomene ku vilayizgo na marango ghose 
gha Nyumba ya Chiuta. Uŵaŵanike makora awo ŵakuzomerezgeka kunjira mu 
Nyumba ya Chiuta na awo mbakuzomerezgeka chara kunjiramo. 

6Uŵaphalire ŵa fuko la chigaruka la Israele uti kwa iwo: FUMU Chiuta wakuti, 
‘Imwe ŵaIsraele, rekani ukazuzi winu wose! 

7Imwe mukuzomerezga ŵalendo awo mbambula kukotoreka mu mtima na mu 
thupi kunjira ku malo ghane ghakupatulika. Ntheura mukukazuzga nyumba 
yane para mukupereka mafuta na ndopa kuŵa chakurya chane. Imwe mwaswa 
phangano lane pakuchita maukazuzi ghinu ghose. 

8Imwe kuti mwasunga vinthu vyane vyakupatulika chara. Kweni mwimika 
ŵalendo kuti ndiwo ŵasungenge mu malo ghane ghakupatulika.’ ” 

ŴaLevi ŵakuwuskikako pa usofi 

9“Ntheura FUMU Chiuta wakuti, Paŵavye mulendo na yumoza uyo ngwambula 
kukotoreka mu mtima na mu thupi mweneuyo wakukhara mukati mu ŵaIsraele 
uyo wanganjira mu malo ghane ghakupatulika.” 

ŴaLevi ŵakuwuskikapo pa usofi 

10Sono ŵaLevi awo ŵakapatukako kwa ine pakupurukira kutali pakurondezga 
ŵangoza ŵawo, ŵakwenera kulangika. 
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11Iwo ŵangaŵa waka ŵateŵeti ŵane mu nyumba yane, kuŵa ŵarara ŵa vipata 
vya Nyumba ya Chiuta na kuteŵeta milimo yinyakhe mwenemumo. Iwo ndiwo 
ŵakomerenge ŵanthu sembe zawo zakocha mburuma na sembe zakukoma, 
ndipo ŵimilirenge ŵanthu na kuŵateŵetera. 

12Chifukwa chakuti ŵasofi ŵeneaŵa ndiwo ŵakateŵeteranga ŵaIsraele 
ŵeneaŵa pakusopa vikozgo vyawo ndipo ndiwo ŵakachitiska kuti ŵanthu 
ŵane ŵanange. Ntheura ndaŵarapa pakuŵawuskira woko kuti ŵati ŵalangike 
chifukwa cha kwananga kwawo. Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

13Iwo ŵakwenera kusenderera pafupi na ine chara kuteŵetera nga mbasofi. 
Ŵakwenera chara kusenderera pafupi na vinthu vyane vyakupatulika panji ivyo 
ndi vyakupatulika nkhanira. Ŵamkukhozgeka soni chifukwa cha milimo gha 
ukazuzi iyo ŵakachitanga. 

14Ndipouli ndiŵimike kuŵa ŵarara ŵa milimo yinyakhe yose ya mu Nyumba ya 
Chiuta iyo yiti yiteŵetekenge. 

Ŵasofi 

15Kweni ŵasofi ŵa fuko la Levi, mu mbumba ya Zadoki awo ŵakaŵa 
ŵakugomezgeka kuchita milimo yawo mu Nyumba ya Chiuta para ŵaIsraele 
ŵakapurukanga, ndiwo ŵati ŵasendererenge na kunditeŵetera ine. Iwo ndiwo 
ŵamkwima panthazi pa ine kupereka mafuta na ndopa kuŵa chakurya chane. 
Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

16Iwo ndiwo ŵamkunjira mu malo ghane ghakupatulika, ndipo ŵasenderere ku 
thebulu lane kuti ŵanditeŵetere na kusunga ivyo ndaŵaphalira. 

17Para ŵakunjira mu vipata vya baraza la mukati, ŵakwenera kuvwara malaya 
gha bafuta. Ŵareke kuvwara malaya gha weya ŵakuteŵetera ine pa vipata vya 
mu baraza la mukati ndiposo na mukati mwakhe. 

18Iwo ŵavwarenge vilemba vya bafuta ku mitu yawo, na ŵakabunthu ŵa bafuta 
mu viwuno vyawo. Ŵareke kukaka malaya ghawo na lamba uyo wangachitiska 
kuti ŵafome. 

19Para ŵakufumira ku baraza la kuwaro uko kuli ŵanthu, malaya agho 
ŵateŵeteranga ŵakwenera kuvura na kughaŵika mu vipinda vyakupatulika 
vira. Ŵavware malaya ghanyakhe mwakuti ŵareke kupereka kupatulika kwawo 
ku ŵanthu kwizira mu vyakuvwara vyawo. 

20Ŵareke kumetako ku mitu yawo nanga nkhurekerera sisi lawo kuŵa litali. 
Kweni ŵadumulengeko waka sisi lawo. 

21Musofi wareke kumwa vyakuloŵezga para wakunjira mu baraza la mukati. 
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22Wareke kutora chokoro kuŵa muwoli wakhe nanga nkhutora mwanakazi uyo 
ngwa kusuzulika. Kweni watore mwali wakulangwa uyo ngwa fuko la Israele. 
Ndipouli wangatora chokoro icho mufumu wakhe wakaŵa musofi. 

23Ŵasofi ŵati ŵasambizgenge ŵanthu pakati pa chakupatulika na chambula 
kupatulika, na kuŵarongora kuti ŵamanye icho ncha ukazuzi na icho 
nchakuphotoka. 

24Para kwawuka mphindano, ŵasofi ndiwo ŵaŵenge ŵeruzgi ndipo 
ŵeruzgenge kwakuyana na maweruzgo ghane. Mu nyengo za viphikiro vyane 
vyose vyakwimikika, ŵasofi ndiwo ŵasungenge marango na vilayizgo vyane, 
ndipo ŵasunge maSabata ghane kuŵa ghakupatulika. 

25Ŵareke kujikazuzga pakukora munthu yose wakufwa, pekhapekha ŵafwe 
ŵawiske panji ŵanyina, mwana wakhe mwanarume panji mwanakazi, mukuru 
wakhe panji munung'una wakhe, panji mudumbu wakhe uyo wandatengwe. 

26Para ŵangujikazuzga, ŵapende mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri kuti ŵaŵe 
ŵakutozgeka nadi. 

27Ndipo pa zuŵa ilo ŵamkunjira mu baraza la mukati kuti ŵateŵete mu malo 
ghakupatulika, ŵakwenera kupereka sembe yakuphepiskira kwananga kwawo. 
Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

28“Ŵasofi ŵati ŵaŵenge na chiharo na chilichose chara. Ine ndine nditi 
ndiŵenge chiharo chawo. Mureke kuŵapa chilichose mu charu cha Israele. Ine 
ndine nditi ndiŵenge chiharo chawo. 

29Sembe ya ufu, sembe kwananga na sembe yakuphepiskira majuvyo ziryekenge 
na iwo ŵasofi. Chilichose icho nchakupatulika mu Israele ncha ŵasofi. 

30Vipambi vyakudanga vyose vya mtundu uliwose, ivyo nviweme chomene, na 
vyawanangwa vya mtundu uliwose, vyakufuma mu vyakupereka vyinu vyose, 
ndi vya ŵasofi. Muŵapengeso ufu wakwamba uwo mwapura, mwakuti 
vitumbiko viŵenge pa nyumba ya Israele. 

31Ŵasofi ŵakwenera kurya kalikose chara, manyi ndi chiyuni panji chikoko 
chara icho chafwa chekha panji icho chakomeka na chikoko.” 

Ezekiyele 45 

Malo agho ghakaŵa gha Chiuta mu charu 

1“Para mukugaŵa charu kuŵa chiharo cha fuko lirilose, 
mupatulire FUMU chigaŵa cha charu kuŵa phande lakhe lakupatulika. Mu utali 
chiŵe makilomita 12 pachanya mamita 50 ndipo mu ufupi chiŵe makilomita 
khumi. Malo ghose agha ghaŵenge ghakupatulika. 
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2Mu chigaŵa cha charu ichi, mukapime chigaŵa chakuyana waka cha mamita 
250 mu utali madera ghose, icho chamkuŵa cha Nyumba ya Chiuta. Kuzingirizga 
malo gheneagha pakaŵe malo ghambula chilichose ghakukwana mamita 25. 

3Mu chigaŵa chakupatulika ichi, mupime malo gha makilomita 12 na hafu utali, 
ndipo mu usani makilomita ghankhonde kuŵa malo gha Nyumba ya Chiuta, 
Malo Ghakupatulika Nkhanira. 

4Ichi chamkuŵa chigaŵa chakupatulika cha charu ndipo chamkuŵa cha ŵasofi 
awo ŵakuteŵetera mu Nyumba ya Chiuta, na kwimilira panthazi 
pa FUMU kuyiteŵetera. Ghati ghaŵenge malo uko kwamkuŵa nyumba zawo 
ndiposo na Nyumba ya Chiuta. 

5Malo ghanyakhe gha makilomita 12 pachanya mamita 50 mu utali ndiposo na 
makilomita ghankhonde mu usani ghamkuŵa gha ŵaLevi awo ŵakuchita mlimo 
mu Nyumba ya Chiuta. Malo gheneagha ghamkuŵa chiharo chawo na kuzengako 
misumba yawo yakukharamo.” 

6“Mu mphepete mwa chigaŵa chakupatulika ichi paŵe malo pafupi makilomita 
ghankhonde mu usani ndipo makilomita 12 pachanya mamita 50 mu utali kuti 
ghaŵe chiharo cha msumba. Malo gheneagha ghaŵenge gha ŵaIsraele wose.” 

Malo gha karonga 

7“Karonga wamkuŵa na charu icho chamkuthyana waka na malo ghakupatulika 
na malo gha msumba. Mphaka yakhe yamkurazga ku manjiliro gha dazi na ku 
mafumiro ghakhe. Mu utali yamkuthyana waka na chimoza cha vigaŵa ivyo 
mafuko ghakagaŵikira ndipo yamkumalira ku charu cha ku manjiliro gha dazi 
na cha ku mafumiro ghakhe. 

8Charu ichi chamkuŵa charu chakhe na chakhe mu mbumba ya Israele. 
Ŵakaronga ŵane kuti ŵamkutindiŵizgira pasi ŵanthu ŵane chara, kweni 
ŵamkugaŵa charu mu Israele kwakuyana na fuko na fuko. 

9“FUMU Chiuta wakuti, ‘Imwe ŵakaronga ŵa charu cha Israele, icho mwachita 
mbwenu! Mureke kuchita nkhaza na kutindiŵizgira pasi ŵanthu. Muchitenge 
icho nchakunyoroka na cha urunji. Mureke kuŵafumya ŵanthu ŵane mu charu 
chawo.’ ” Ntheura ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

10“Vyakupimira vyinu nga ndi chidunga na debe viŵenge vyakuneneska. 

11Debe na chidunga viŵenge vya mweso wakuyana waka. Debe liŵenge chigaŵa 
chimoza cha vigaŵa khumi vya homeri ndipo chidunga chiŵenge chigaŵa 
chimoza cha vigaŵa khumi vya homeri. Homeri ndiwo uŵe mweso 
wakuzomerezgeka. 

12Ndarama yimoza ya siliva yiti yiyanenge na magera 20. Ndarama za siliva 60 
ziti ziyanenge na mina yumoza.” 
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13“Ivyo mukwenera kupereka ndi ivi: chigaŵa chimoza cha vigaŵa vinkhonde 
na chimoza cha chigaŵa cha khumi cha debe la tirigu ndiposo chigaŵa chimoza 
cha vigaŵa vinkhonde na chimoza cha khumi cha debe la nyauti. 

14Chipimo chakuzomerezgeka cha mafuta ndi chimoza cha vigaŵa khumi cha 
debe kufumira ku koro lirilose, (koro wakuyana na homeri, wali na miyeso ya 
mafuta khumi mu debe). 

15Mupereke mberere yimoza kufuma mu mskambo wa mberere na mbuzi 200 
za mu luhari lwa maji ghaweme gha charu cha Israele. Ntheura ndimo 
mwizamkuperekera sembe za ufu, sembe zakocha, sembe za wenenawene 
pakuŵaphepiskira ŵanthu. Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU.” 

16“Ŵanthu wose ŵa mu charu ŵaperekenge vinthu vyeneivi kwa karonga wa 
charu cha Israele. 

17Karonga ndiyo waŵe na mlimo wakupereka sembe zakocha, sembe za ufu, 
sembe za vyakumwa, pa viphikiro vya kuthwasa kwa mwezi, pa vya maSabata 
na pa viphikiro vyose vyakwimikika vya ŵaIsraele. Iyo ndiyo wati wapereke 
sembe zakuphepiskira kwananga, sembe za ufu, sembe zakocha mburuma, na 
sembe za wenenawene kuti waphepiskire kwananga kwa ŵaIsraele. 

Mazuŵa gha viphikiro 
(Kuf 12.1-20; Lev 23.33-43) 

18“FUMU Chiuta wakuti, ‘Pa zuŵa lakudanga la mwezi wakudanga, mutorenge 
nkhambako yambula kalema, na kutozga Nyumba ya Chiuta. 

19Musofi watorepo ndopa zichoko waka za sembe yakuphepiskira kwananga na 
kuziphaka pa nchindamira za pa muryango wa Nyumba ya Chiuta uku na uku, 
pa ngodya zinayi za lukombero lwa jochero, na pa mphingirizgo za pa chipata 
cha mukati. 

20Mukachiteso ntheura pera na pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri la mwezi 
chifukwa cha uyo wananga mu kupuvya, panji mu ujira. Ntheura ndimo muti 
muphepiskire Nyumba ya Chiuta.’ ” 

21“Pa zuŵa la 14 la mwezi wakudanga, mukaŵenge na chiphikiro cha Paska, 
ndipo mwamkurya chingwa chambula chirungo pa mazuŵa ghankhonde na 
ghaŵiri. 

22Pa zuŵa leneilo, karonga wakapereke nkhambako kuŵa sembe 
yakuphepiskira kwananga kwakhe na kwananga kwa ŵanthu wose. 

23Pa mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri gha chiphikiro, karonga waperekenge 
zuŵa na zuŵa kwa FUMU sembe zakocha izi: nkhambako zinkhonde na ziŵiri 
ndipo na mberere zanarume zambula kalema zinkhonde na ziŵiri. Ndipo zuŵa 
na zuŵa waperekenge pepe kuŵa sembe yakuphepiskira zakwananga. 
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24Wapereke sembe ya ufu wakunyiririka wa debe limoza pa nkhambako yiliyose 
na debe limoza pa mberere yanarume yiliyose pamoza na malita ghanayi gha 
mafuta gha maolive pa debe lirilose.” 

25“Sono karonga uyu wachiteso ntheura pera pa zuŵa la 15 la mwezi wa 
chinkhonde na chiŵiri. Chiphikiro ichi chichitikenge pa mazuŵa ghankhonde na 
ghaŵiri. Waperekenge sembe za mtundu weneuwo pera, sembe zakuphepiskira 
kwananga, sembe zakocha, sembe za ufu, ndipo na sembe za mafuta.” 

Ezekiyele 46 

Marango ghakupambanapambana pa za karonga na viphikiro 

1“FUMU Chiuta wakuti, ‘Chipata chakurazga ku mafumiro gha dazi kuya ku 
chipinda cha mukati, chiŵenge chakujarika pa mazuŵa ghankhonde na limoza 
ghakuchitira milimo. Kweni chijurikenge pa zuŵa la Sabata na pa kuthwasa kwa 
mwezi. 

2Karonga wanjilirenge pa khonde la pa muryango kufuma kuwaro na kwimilira 
pa nchindaniro ya pa chipata. Ŵasofi ŵamuperekerenge karonga sembe 
yakocha mburuma na sembe ya wenenawene. Pa chibumira cha chipata, ndipo 
karonga wasoperenge na kufumira kuwaro. Kweni chipata kuti chamkujurika 
chara mpaka na mise. 

3Pa mazuŵa gha maSabata na pa kuthwasa kwa mwezi, ŵanthu nawoso 
ŵakasoperenge FUMU panthazi pa chipata. 

4Sembe yakocha iyo karonga wakupereka pa zuŵa la Sabata kwa FUMU, ziŵenge 
ŵana-mberere ŵambula kalema ŵankhonde na yumoza na mberere yanarume 
yambula kalema. 

5Sembe ya ufu yiŵe ya debe limoza pa mberere yanarume yose, ndipo pa sembe 
ya ŵana-mberere awo wati waperekenge, paŵe sembe ya vyakurya umo iyo 
wangakhumbira kuperekera, pamoza na mafuta gha malita ghanayi 
gha maolive pa debe lirilose. 

6Pa zuŵa la chiphikiro cha kuthwasa kwa mwezi, wapereke nkhambako 
yiwukirano yambula kalema, ŵana-mberere ŵankhonde na yumoza pamoza na 
mberere yanarume, vyose vyambula kalema. 

7Pa sembe ya ufu, wati waperekenge debe limoza pa nkhambako yiliyose, debe 
limoza pa mberere yanarume yose, ndiposo pa ŵana-mberere wati 
waperekenge sembe ya vyakurya debe limoza nga ndi umo wangakhumbira 
kuperekera pamoza na malita ghanayi gha mafuta gha maolive. 

8Para karonga wakunjira, wanjilire pa khonde la pa chipata na kufumira pa 
chipinda cheneichi.’ ” 
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9“Para ŵanthu ŵakwiza kuti ŵasope FUMU pa viphikiro vyakwimikika, munthu 
yose uyo wakunjirira pa chipata cha ku mpoto kuya kasopa, wafumire ku 
chipata cha ku mwera. Yose uyo wanjilirenge ku chipata cha ku mwera, 
wafumire ku chipata cha ku mpoto. Paŵavye munthu wakuwerera ku chipata 
icho wangunjirira, kweni yose warutenge waka na kuya kafuma. 

10Para ŵanthu ŵakunjira, karonga nayo wanjirenge nawo pamoza, ndipo para 
ŵakufuma, karonga nayo wafumenge.” 

11“Pa viphikiro na pa nyengo zakwimikika, paŵenge debe ya sembe ya ufu na 
nkhambako yiwukirano yimoza, debe ya vyakurya pamoza na mberere 
yanarume, ndiposo pa ŵana-mberere, wapereke sembe ya vyakurya nga ndi 
umo wangakhumbira kuperekera pamoza na mafuta malita ghanayi pa debe 
lirilose. 

12Para karonga wakupereka sembe yiliyose mu wanangwa kwa FUMU, manyi 
yingaŵa sembe yakocha, sembe ya wenenawene, chipata chakurazga ku 
mafumiro gha dazi ndicho ŵamujurirenge. Wapereke sembe yakhe yakocha, 
sembe ya wenenawene nga ndi umo wakuchitira pa zuŵa la Sabata. Para 
wakufumira kuwaro, chipata chijarike.” 

Sembe yakupereka zuŵa na zuŵa 

13“Zuŵa na zuŵa mulenje uliwose muperekenge mwana-mberere wambula 
kalema, wa chirimika chimoza, kuŵa sembe yakocha kwa FUMU. 

14Pamoza na sembe yeneiyi mulenje uliwose muperekengeso sembe ya ufu 
chigaŵa chimoza cha vigaŵa vinkhonde na chimoza cha debe pamoza na lita 
limoza la mafuta gha maolive gha kunyevyera ufu kuŵa sembe ya ufu kwa FUMU. 
Ili ndi dango la sembe yakocha mulenje uliwose kwa muyirayira. 

15Mulenje uliwose, nga ndi sembe ya zuŵa na zuŵa, mwana-mberere pamoza 
na ufu ndiposo na mafuta gha maolive viperekekenge kuŵa sembe. 

16“FUMU Chiuta wakuti, ‘Usange karonga wakupereka chawanangwa ku mwana 
wakhe kufuma mu chiharo chakhe, chiŵenge cha ŵakhe, pakuti nchimoza cha 
chiharo chawo. 

17Kweni usange wakupereka chawanangwa kufuma mu chiharo chakhe kwa 
yumoza wa ŵateŵeti ŵakhe, chawanangwa cheneichi chiŵenge cha muteŵeti 
mweneuyu, kufikira mu chirimika cha wanangwa. Pamanyuma chawanangwa 
ichi chiwererenge kwa karonga chifukwa ndi chiharo cha ŵana ŵakhe pera. 

18Karonga wareke kutorako icho nchiharo cha ŵanthu ŵakhe, pakuŵafumyamo 
mu chiharo chawo. Chiharo chakhe na chakhe ndicho wapereke ku ŵana ŵakhe, 
mwakuti ŵanthu ŵane kupokeka icho nchiharo chawo.’ ” 

Vipinda vyakuphikiramo mu Nyumba ya Chiuta 



1704 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

19Penepapo munthu yura wakandifumiskira pa muryango uwo ukaŵa mu 
mphepete mwa chipata, kurazga ku mpoto kwa tuvipinda twakupatulika twa 
ŵasofi. Kwenekura nkhawona malo ku manjiliro gha dazi wa tuvipinda twa 
ŵasofi. 

20Munthu yura wakati kwa ine, “Agha ndigho malo agho ŵasofi ŵamkuphikira 
sembe yakuphepiskira majuvyo, sembe ya kwananga, na sembe ya ufu. Ŵachite 
ntheura mwakuti ŵareke kufumira nagho ku baraza la kuwaro, mzire 
ŵaŵazgore ŵanthu kuŵa ŵakupatulika.” 

21Sono munthu yura wakiza nane ku baraza la kuwaro, na kunditorera ku 
ngodya zinayi za baraza lira. Ndipo mu ngodya yose ya baraza lira mukaŵa 
kabaraza. 

22Mu ngodya zinayi za baraza lira mukaŵa tumabaraza tuchokotuchoko uto 
tukaŵa mamita 20 mu utali ndipo mamita 15 mu usani. 

23Mukati mwakhe kuzingirizga tumabaraza tunayi tura, mukaŵa mzere wa 
mawe, ndipo musi mwakhe ŵakaŵikamo mizere ya vipembo vya moto. 

24Munthu yura wakati, “Gheneagha ndigho malo agho awo ŵakuteŵeta 
mu Nyumba ya Chiuta ŵamkuphikiramo sembe izo ŵanthu ŵakupereka.” 

Ezekiyele 47 

Mironga kufuma mu Nyumba ya Chiuta 

1Munthu yura wakizaso nane ku muryango wa Nyumba ya Chiuta. Nkhawona 
mbwiwi za maji zikufuma kusi kwa chibumira cha Nyumba ya Chiuta cha ku 
mafumiro gha dazi, (pakuti Nyumba ya Chiuta yikarazga ku mafumiro gha dazi). 
Maji ghara ghakakhiranga kufuma kusi kwa dera la ku mwera kwa chibumira 
cha Nyumba ya Chiuta, ku mwera kwa jochero. 

2Wakandifumiskira pa muryango wa chipata cha ku mpoto, ndipo 
wakandirongozga na kuzingirira nane kuwaro kuya kafika ku chipata cha 
kuwaro icho chikarazga ku chipata cha ku mafumiro gha dazi. Ndipo nkhawona 
maji ghakufuma ku dera la ku mwera kwa chipata. 

3Apo wakendanga kurazga ku mafumiro gha dazi, wakaŵa na chingwe 
chakupimira mu woko lakhe, ndipo wakapima mtunda wa mamita 500. 
Wakandiphalira kuti ndende pa maji, agho ghakaweranga mu tusinginini. 

4Wakapimaso mtunda unyakhe wa mamita 500 ndipo wakandiphalira kuti 
ndende pa maji agho ghakaweranga mu makongono. Wakapimaso mtunda 
unyakheso uwo ukaŵa mamita 500 ndipo wakandiphalira kuti ndende pa maji 
agha ghakafika pa chiuno. 

5Wakapimaso mtunda unyakhe wa mamita 500, uwo ukaŵa mronga ndipo 
nkhatondeka kwambuka, chifukwa maji ghakazura. Mronga uwu ukaŵa 
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wakunjira chomene kuti munthu waskughemo, wambula kuti munthu 
wangambuka. 

6Munthu yura wakandifumba wakati, Iwe mwana wa munthu, kasi wachiwona 
ichi? Penepapo wakandirongozga kuwerera nane, kwenda mu mphepete mwa 
mronga. 

7Para nkhafika ku mphepete mwa mronga, nkhawona makuni ghanandi 
chomene agho ghaŵa sirya ili na ili. 

8Munthu yura wakati kwa ine, “Maji agha ghakurazga ku chigaŵa cha ku 
mafumiro gha dazi, ndipo ghakuya kanjira mu mronga wa Yorodani. Para 
ghakunjira mu maji ghambula kwenda gha Nyanja Yakufwa, maji ghara 
ghamkuzgoka ghaweme. 

9Kose uko mronga ukuruta, vyamoyo vyose ivyo vikwenda mu chiwuru, 
vyamkuŵa na umoyo. Kwamkuŵa somba zinandi chomene, chifukwa maji agha 
ghakuya kwenekura, mwakuti maji gha mu nyanja ghakuŵa ghaweme, ndipo 
kose uko maji agha ghakurutako, kanthu kose kamkuŵa na umoyo, 

10Kufuma ku Engedi mpaka ku Eni Egilayimu, ŵarovi ŵamkuŵa mu mphepete 
mwa nyanja kuponyanga mikwawu yawo. Somba za mtundumtundu zamkuŵa 
mwenemumo, nga ndi za mu Nyanja Yikuru. 

11Kweni visapa na viziŵa vyakhe, maji ghakhe kuti ghamkuzgoka ghaweme 
chara. Ghamkukhalirira kuŵa gha muchere ndipera. 

12Makuni gha vipambi vyakurya vya mitundumitundu ghamkumera mu madera 
ghose ghaŵiri gha mronga uwu. Mahamba ghawo kuti ghamkufota chara, nanga 
ndi vipambi vyakhe kuti vyamkurakatikira pasi chara. Ghamkupambikanga 
vipambi mwezi uliwose, chifukwa maji ghawo ghamkufumira ku Nyumba ya 
Chiuta. Vipambi vyakhe vyamkuŵa vyakurya ndipo mahamba ghakhe 
ghamkuŵa munkhwara wakuchizgira. 

Mphaka za charu 

13“FUMU Chiuta wakuti, ‘Mphaka izo mwamkurondezga pakugaŵa charu kuŵa 
chiharo cha mafuko 12 gha Israele ndi agha: Yosefe wapokere viharo viŵiri. 

14Charu icho nkharapa kupereka kwa ŵawiskekuru kuŵa chinu, mugaŵane 
mwakuyana waka. Charu ichi chamkuperekeka kwa imwe mwa mphenduzgo 
kuŵa chiharo chinu na nchinu.’ ” 

15“Mphaka ya charu yamkuŵa iyi: Ku dera la mpoto, yamkwamba ku Nyanja 
Yikuru kwendera ku msumba wa Hetiloni, mpaka ku chipata cha Hamati, 
kurutilira ku msumba wa Zedadi, 
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16ku msumba wa Berota na wa Siburayimu iyo yili pakati pa mphaka 
ya Damaseko na Hamati, kuya kafika ku charu cha Hazere Hatikoni, pafupi na 
mphaka za chigaŵa cha Haurani. 

17Mphaka yamkurutilira kufuma ku nyanja mpaka ku msumba wa Hazara Enoni 
uwo uli ku mpoto kwa umaliro wa chigaŵa cha Damaseko ndiposo mphaka ya 
charu cha Hamati yili ku dera la ku mpoto kwakhe. Iyi ndiyo yamkuŵa mphaka 
ku dera la ku mpoto.” 

18“Ku dera la ku mafumiro gha dazi, mphaka yamkwamba pakati pa Haurani na 
Damaseko, mu mphepete mwa mronga wa Yorodani, pakati pa Gileyadi na charu 
cha Israele, kuya kafika ku nyanja ya ku mafumiro gha dazi mpaka ku chigaŵa 
cha Tamara. Iyi ndiyo yamkuŵa mphaka ku dera la ku mafumiro gha dazi.” 

19“Ku dera la ku mwera, mphaka yamkwamba ku Tamara kuya kafika ku maji 
gha Meriba Kadeshi. Kufuma apo yamkurutilira na ka mronga ka charu cha 
Eguputo mpaka ku Nyanja Yikuru. Iyi ndiyo yamkuŵa mphaka ku dera la ku 
mwera.” 

20“Ku dera la ku manjiliro gha dazi, Nyanja Yikuru ndiyo yamkuŵa mphaka, pa 
malo agho ghakuthyana waka na chipata cha Hamati. Iyi ndiyo yamkuŵa 
mphaka ku dera la ku manjiliro gha dazi.” 

21“Mugaŵane charu ichi mukati mwinu kwakuyana na mafuko gha Israele. 

22Mugaŵane charu ichi pakuchita mphenduzgo kuti chiŵe chiharo chinu na 
chinu na cha ŵalendo awo ŵakukhara mukati mwinu, ŵeneawo ŵababira ŵana 
mwenemumo. Muŵatore nga ndi ŵaIsraele awo ŵakababiwira mukati mwinu. 
Pamoza na imwe mukaŵagaŵire chiharo chawo mukati mu mafuko gha Israele. 

23Ku fuko ilo mulendo wakukhara, ndiko mukamugaŵire chiharo chakhe. Agha 
ndi mazgu gha FUMU Chiuta.” 

Ezekiyele 48 

Kugaŵika kwa charu ku mafuko 

1Agha ndigho mazina gha mafuko agho ghakagaŵana charu. Kwamba ku 
mphaka ya ku mpoto, fuko la Dani lamkuŵa na phande limoza la charu. 
Lamkufuma ku nyanja kwendera ku chigaŵa cha Hetiloni, kuya kafika pa 
unjiliro wa msumba wa Hamati, kuya kafika ku chigaŵa cha Hazara Enoni (icho 
chili ku mpoto kwa umaliro wa charu cha Damaseko kudunjikana na chigaŵa 
cha Hamati), ndiposo kurutilira kufuma ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku 
manjiliro gha dazi. 

2Phande limoza la charu lamkuŵa la Ashere. Phande lakhe lamkupakana na 
charu cha Dani kufuma ku dera la ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe. 
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3Phande limoza la charu lamkuŵa la Nafutali. Phande lakhe lamkupakana na cha 
Ashere kufuma ku dera la ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe. 

4Phande limoza la charu lamkuŵa la Manase. Phande lakhe lamkupakana na cha 
Nafutali kufuma ku dera la ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe. 

5Phande limoza la charu lamkuŵa la Efurayimu. Phande lakhe lamkupakana na 
cha Manase kufuma ku dera la ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe. 

6Phande limoza la charu lamkuŵa la Rubeni. Phande lakhe chamkupakana na 
cha Efurayimu kufuma ku dera la ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe. 

7Phande limoza la charu lamkuŵa la Yuda. Phande lakhe lamkupakana na charu 
cha Rubeni kufuma ku dera la ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe. 

Vigaŵa vya pa dera mukati mu charu 

8“Kupakana na charu cha Yuda, kwamkuŵa phande la charu icho 
chamkupatuliskika. Phande ili lamkuŵa makilomita 12 na hafu mu usani wakhe 
ndipo mu utali wakhe, kufuma ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe, lamkuyana waka na charu cha fuko limoza. Nyumba ya Chiuta yamkuŵa 
pakatikati pa phande leneili. 

9“Phande la pa dera la charu icho mwachipatulira FUMU, chiŵe makilomita 12 
pachanya mamita 50 mu utali ndipo mu usani chiŵe makilomita ghankhonde. 

10Phande lakupatulika ili mukaligaŵe ntheura: ŵasofi ŵamkuŵagaŵira phande 
ilo kufuma ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro ghakhe likaŵe 
makilomita 12 pachanya mamita 50 mu utali, ndipo kufuma ku mpoto kuya 
kafika ku mwera likaŵe makilomita ghankhonde. Malo Ghakupatulika ghakaŵe 
pakatikati pa phande leneili. 

11Ili lamkuŵa phande la ŵasofi ŵakupatulika, la ŵana ŵa Zadoki awo ŵanguŵa 
ŵakugomezgeka pakuteŵetera ine, ndipo kuti ŵakapuruka chara nga ndi umo 
ŵakachitira ŵaLevi para ŵaIsraele ŵakapuruka. 

12Phande ili lamkuŵa lawo na lawo kufuma ku phande lakupatulika la charu, 
Malo Ghakupatulika Nkhanira, agho ghakupakana na charu cha ŵaLevi. 

13Pafupi na charu cha ŵasofi, ŵaLevi mukaŵagaŵire charu cha mtunda wa 
makilomita 12 pachanya mamita 50 mu utali kufuma ku mafumiro gha dazi kuya 
kafika ku manjiliro ghakhe, ndipo usani makilomita ghankhonde kufuma ku 
mpoto kuya kafika ku mwera. 
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14Ŵareke kuguliska phande liweme chomene ili, nesi kusinthiska na chinthu 
chinyakhe, nanga nkhupereka ku ŵalendo, pakuti ndakupatulika kwa FUMU. 

15“Phande la pa dera ilo lakharako, mu utali makilomita 12 pachanya mamita 50, 
ndipo mu usani makilomita ghaŵiri pachanya mamita 50 lamkuŵa phande 
lachisanisani la msumba, ilo ŵanthu ŵangazengapo zinyumba na kuliskirapo 
viŵeto. Pakatikati pa phande leneili ndipo pamkuŵa msumba. 

16Miyeso yakhe yikaŵe ntheura: Ku dera la ku mpoto ukaŵe mamita 2,250, ku 
dera la ku mwera ukaŵe mamita 2,250, ku dera la ku mafumiro gha dazi ukaŵe 
mamita 2,250, ndipo ku dera la ku manjiliro gha dazi ukaŵe mamita 2,250. 

17Malo ghakuliskiramo viŵeto gha msumba ghakaŵe ntheura: Ku dera la ku 
mpoto ghakaŵe mamita 125, ku dera la ku mwera mamita 125, ku dera la ku 
mafumiro gha dazi mamita 125, ndipo la ku dera la ku mafumiro gha dazi mamita 
125. 

18Phande la pa dera ilo lakharako, kuthyana na phande lakupatulika, liŵe 
makilomita ghankhonde ku dera la ku mafumiro gha dazi mu utali, ndipo 
makilomita ghankhonde ku dera la ku manjiliro gha dazi mu usani. Phande ili 
liŵe malo ghakulimapo vyakurya ŵanthu awo ŵakukhara mu msumba. 

19Ŵanthu awo ŵakukhara mu msumba ŵeneawo ŵamkulimanga mu phande 
leneili ŵakaŵe mafuko ghose gha charu cha Israele. 

20Phande la pa dera lose ilo mwamkulipatula likaŵe lakuyana waka, makilomita 
12 na hafu madera ghose ghanayi. Nga ndi chawanangwa cha pa dera, likaŵe 
phande lakupatulika na chiharo cha msumba.” 

Charu cha ŵakaronga 

21“Chigaŵa icho chakharako ku maphande ghaŵiri gha phande lakupatulika na 
la msumba, chamkuŵa cha karonga. Chamkwamba ku dera la ku mafumiro gha 
dazi pa mtunda wa makilomita 12 na hafu cha phande lakupatulika kuya kafika 
ku mphaka ya ku mafumiro gha dazi. Chamkwambaso ku dera la ku manjiliro 
gha dazi pa mtunda wa makilomita 12 na hafu kuya kafika ku mphaka ya ku 
manjiliro gha dazi. Chigaŵa ichi chikuthyana waka na phande la mafuko ncha 
karonga, ndipo phande lakupatulika pamoza na Malo Ghakupatulika gha 
Nyumba ya Chiuta vili pakatikati. 

22Phande la ŵaLevi na phande la msumba vyamkuŵa pakati pa phande ilo nda 
karonga. Phande ilo nda karonga liŵenge pakati pa mphaka ya charu cha Yuda 
na cha Benjamini. 

Charu cha mafuko ghakhe 

23“Kwakuyana na mafuko agho ghakharako, phande limoza la charu lamkuŵa la 
Benjamini, kufuma ku dera la ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe. 
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24“Phande limoza la charu lamkuŵa la Simiyoni. Phande lakhe lamkupakana na 
la Benjamini kufuma ku dera la ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe. 

25“Phande limoza la charu lamkuŵa la Isakara. Phande lakhe lamkupakana na la 
Simiyoni kufuma ku dera la ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe. 

26“Phande limoza la charu lamkuŵa la Zebuloni. Phande lakhe lamkupakana na 
cha Isakara kufuma ku dera la ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe. 

27“Phande limoza la charu lamkuŵa la Gadi. Phande lakhe lamkupakana na cha 
Zebuloni kufuma ku dera la ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro 
ghakhe. 

28“Mphaka ya ku mwera ya Gadi yamkwamba ku Tamara kuya kafika ku maji 
gha Meriba Kadeshi. Yamkurutilira na kamronga pera ka charu cha Eguputo 
kuya kafika ku Nyanja Yikuru. 

29“Ichi ndicho charu icho mwamkugaŵira mafuko gha Israele kuŵa chiharo 
chawo, ndipo gheneagha ndigho ghamkuŵa maphande ghawo. Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Vipata vya msumba wa Yerusalemu 

30“Vipata vyakufumiramo mu msumba wa Yerusalemu ndi ivi: Ku dera la ku 
mpoto uwo mtunda wakhe ndi mamita 2,250 pamkuŵa vipata vitatu. 

31Vipata vya msumba vyamkuchemeka na mazina gha mafuko gha Israele. 
Vipata vitatu vya ku dera la ku mpoto vyamkuŵa chipata cha Rubeni, cha Yuda, 
na cha Levi. 

32Ku dera la ku mafumiro gha dazi ilo mtunda wakhe ndi mamita 2,250, 
pamkuŵa vipata vitatu, chipata cha Yosefe, chipata cha Benjamini, na chipata 
cha Dani. 

33Ku dera la ku mwera ilo mtunda wakhe ndi mamita 2,250, pamkuŵa vipata 
vitatu, chipata cha Simiyoni, cha Isakara, na cha Zebuloni. 

34Ku dera la ku manjiliro gha dazi ilo mtunda wakhe ndi mamita 2,250, pamkuŵa 
vipata vitatu, chipata cha Gadi, cha Ashere, na cha Nafutali. 

35Mtunda wose kuzingirizga msumba wamkuŵa mamita 9,000. Ndipo zina la 
msumba kufuma pa zuŵa lenelira, wamkuchemeka kuti, FUMU yili 
mwenemura.” 
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Daniyele 

Daniyele 1 

Daniyele na ŵabwezi ŵakhe 
1.1—6.28 

Ŵanyamata ŵatatu mu nyumba ya ufumu 

1Mu chirimika cha chitatu cha kuwusa kwa Yehoyiyakimu, karonga wa charu cha 
Yuda, Nebukadinezara, karonga wa charu cha Babuloni, wakiza na nkhondo 
kuzingirizga msumba wa Yerusalemu. 

2FUMU yikamupereka Yehoyiyakimu mu mawoko gha Nebukadinezara, pamoza 
na viteŵetero vinyakhe vya mu Nyumba ya Chiuta, ndipo iyo wakaviyeghera ku 
charu cha Babuloni, ku nyumba ya chiuta wakhe. Wakaviŵika mu chipinda 
chakusungiramo chuma cha chiuta wakhe. 

3Penepapo karonga wakalangula Ashipenazi, mukuru wa nthunguli zakhe, kuti 
wasankhemo ŵaIsraele ŵanji kufuma mu mbumba za ufumu na za ŵakuzirwa. 

4Ŵeneaŵa ŵaŵe ŵawukirano ŵambula kalema, ŵakutowa na nkhwantha mu 
vinjeru vyose, ŵakumanyiska na ŵakusambira makora, ndipo ŵangamanya 
kuteŵetera mu nyumba ya ufumu. Iyo Ashipenazi wakenera kuŵasambizga 
malembo na chiyowoyero cha ŵaBabuloni. 

5Karonga wakalangulaso kuti zuŵa na zuŵa ŵawukirano ŵara waŵapenge 
chakurya icho iyo wakaryangapo ndiposo na vinyo ilo iyo wakamwangapo. Iwo 
ŵakenera kusambira virimika vitatu ndipo para ŵamara wize nawo kwa 
karonga kuti ŵamuteŵeterenge. 

6Mukati mwa aŵa mukaŵa Daniyele, Hananiya, Mishayele na Azariya kufuma 
mu fuko la Yuda. 

7Mukuru wa zinthunguli yura wakaŵapa mazina ghanyakhe. Daniyele 
wakamuthya Beliteshazara, Hananiya wakamuthya Shadireki, Mishayele 
wakamuthya Meshaki, ndipo Azariya wakamuthya Abedinego. 

8Kweni Daniyele wakadumula mu mtima wakhe kuti wareke kujikazuzga na 
vyakurya viweme vya karonga panji na vinyo ilo wakamwanga. Ntheura 
wakamuromba mukuru wa nthunguli yura kuti wamuzomerezge wareke 
kujikazuzga na chakurya cha karonga. 

9Sono Chiuta wakachitiska kuti nthunguli yira yiŵe ya kutemwa na ya 
chisungusungu kwa Daniyele. 

10Ndipo mukuru wa nthunguli yura wakati kwa Daniyele, “Nkhopa, mzire 
karonga, sekuru wane, uyo wakalangula vyakurya na vyakumwa vyinu, wawone 
kuti waghanda kuruska ŵawukirano ŵa nthanga yako. Ntheura 
ungandizighiska kuti karonga wandikome pakudumula mutu wane.” 
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11Penepapo Daniyele wakati kwa muteŵeti mweneuyo mukuru wa zinthunguli 
wakamwimika pachanya pa Daniyele, Hananiya, Mishayele na Azariya wakati, 

12“Mutiyezge ta ŵateŵeti ŵinu mazuŵa khumi. Mutipe mphangwe kuti tiryenge 
na maji kuti timwenge. 

13Ndipo muwone imwe visko vyithu na visko vya ŵawukirano awo ŵatiryenge 
vyakurya viweme vya karonga, ndipo mutichitire ta ŵateŵeti ŵinu 
kwakulingana na umo mwawonera.” 

14Ntheura wakaŵazomerezga pa fundo iyi, na kuŵayezga mazuŵa khumi. 

15Ndipo pa umaliro wa mazuŵa khumi kukasangika kuti visko vyawo 
vikawoneka viweme chomene na vyakututuŵa makora kwakuruska 
ŵawukirano wose awo ŵakaryanga vyakurya viweme vya karonga. 

16Penepapo muteŵeti yura wakawuskapo vyakurya viweme na vinyo ilo 
wakatenge ŵamwenge, ndipo wakaŵapanga mphangwe. 

17Chiuta wakaŵapa ŵawukirano ŵanayi ŵara umanyi na mahara 
ghakumanyira malembo ghose ndiposo vinjeru. Daniyele wakaŵa munthu 
wakumanyiska chomene kung'anamulira mboniwoni na maloto ghose. 

18Sono pa umaliro wa virimika vitatu karonga wakalangula kuti ŵize kwa iyo, 
ndipo mukuru wa zinthunguli wakiza nawo panthazi pa Nebukadinezara. 

19Karonga wakayowoya nawo, ndipo mukati mwa wose ŵara, mukaŵavye na 
yumoza wakuwoneka makora kuruska ŵanayi ŵara: Daniyele, Hananiya, 
Mishayele na Azariya. Pa chifukwa ichi karonga wakaŵasankha kuti 
ŵakamuteŵeterenge. 

20Ndipo mu vinthu ivyo vikakhumba mahara na umanyi, vyeneivyo karonga 
wakaŵafumba, wakasanga kuti iwo mahara na umanyi wawo vikuruska pa 
mahara ka khumi gha ŵamayere ŵakhe na ŵamaula awo ŵakaŵa mu charu 
chakhe chose. 

21Daniyele wakakhalira kwenekura mpaka pa nyengo ya kuwusa kwa Karonga 
Kirusi. 

Daniyele 2 

Maloto gha Nebukadinezara 

1Nebukadinezara wakalota maloto mu chirimika cha chiŵiri cha kuwusa 
kwakhe. Iyo wakasuzgika chomene mu mzimu ndipo wakatondeka na kugona 
tulo. 

2Ntheura karonga wakalangula kuti ŵamayere, ŵawukwi, ŵamaula ndiposo na 
ŵamanyinyenyezi ŵa charu cha Babuloni ŵachemeke kwiza kamwandulira 
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karonga maloto ghakhe. Penepapo ŵanthu ŵara ŵakanjira na kwimilira 
panthazi pa karonga. 

3Ndipo iyo wakati kwa iwo, “Ndangulota maloto, ndipo mzimu wane ukusuzgika 
kuti ndighamanye maloto agha.” 

4Penepapo ŵaBabuloni ŵakayowoya kwa karonga mu chiAramayiki, “Imwe 
karonga muŵenge na umoyo utali! Mutiphalire ta ŵateŵeti ŵinu maloto ghinu, 
ndipo titi timwandulirani kang'anamuliro kakhe.” 

5Karonga wakaŵazgora ŵaBabuloni ŵara wakati, “Ichi ndadumula ine 
nchakuti: Usange mulije kundivumbulira maloto na kang'anamuliro kakhe, 
viŵaro vyinu viti vidumulikenge tuchokotuchoko, ndipo nyumba zinu ziŵenge 
mahami. 

6Kweni usange mwandivumbulira maloto na kang'anamuliro kakhe, ine nditi 
ndimupani vyawanangwa, njombe ndiposo na nchindi zikuru. Ipo 
mundivumbulire maloto na kang'anamuliro kakhe.” 

7Ŵakazgora kachiŵiri ŵakati, “Imwe karonga, mutiphalire ta ŵateŵeti ŵinu 
maloto, ndipo titi tivumbule kang'anamuliro kakhe.” 

8Karonga wakazgora wakati, “Nkhupanikizga nadi kuti mukukhumba 
kutayiramo waka nyengo, chifukwa mwawona kuti mazgu agha ndadumula ine 
ngambula kusinthika. 

9Kweni usange mulije kundiphalira maloto pali weruzgi umoza pera kwa imwe 
mose. Mwazomerezgana kuti mundiphalire mazgu gha utesi mpaka nyengo 
yimalirengemo waka. Ipo sono ndivumbulirani maloto ghane ndipo ine nditi 
ndimanye kuti mungavumbulaso na kang'anamuliro kakhe.” 

10ŴaBabuloni ŵakamuzgora karonga ŵakati, “Kulije munthu pano pa charu 
mweneuyo wangafiska icho karonga wakukhumba, pakuti kulije nanga ndi 
karonga mukuru na wa mazaza uyo wali kufumbapo chinthu cha ntheura ku 
ŵamayere, ŵawukwi, panji ku ŵaBabuloni. 

11Chinthu icho karonga wakukhumba nchinonono, ndipo kulije na yumoza uyo 
wangamuvumbulira, kweni ŵachiuta pera awo kuti ŵakukhara pamoza na 
ŵanthu chara.” 

12Pa chifukwa ichi, karonga wakakaripa na kukweŵeskeka chomene ndipo 
wakalangula kuti ŵanthu wose ŵavinjeru ŵa mu charu cha Babuloni 
wakomeke. 

13Ntheura languro la karonga likapharazgika kose kuti ŵavinjeru ŵakomeke, 
ndipo ŵakamupenja Daniyele na ŵawukirano ŵanyakhe kuti nawo ŵakomeke. 
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14Penepapo Daniyele wakazgora mu mahara na vinjeru kwa Ariyoki, 
murongozgi wa ŵasilikari ŵa karonga, mweneuyo wakatumika kuya kakoma 
ŵavinjeru ŵa mu charu cha Babuloni. 

15Daniyele wakamufumba Ariyoki wakati, “Kasi nchifukwa uli karonga 
waŵikako languro linonono ntheura?” Ariyoki wakamuphalira Daniyele makani 
ghose. 

16Ntheura Daniyele wakaruta kuya kamuŵeya karonga kuti wamupe nyengo, 
mwakuti wamuvumbulire ching'anamulo cha maloto ghakhe. 

17Penepapo Daniyele wakaruta ku nyumba yakhe ndipo wakaŵaphalira makani 
agha ŵanyakhe aŵa, Hananiya, Mishayele na Azariya. 

18Wakaŵaphalira kuromba wezi kwa Chiuta wa kuchanya kuti waŵavumbulire 
cha muchindindi ichi, mwakuti Daniyele na ŵanyakhe ŵareke kukomeka 
pamoza na ŵavinjeru ŵa ku Babuloni. 

19Ntheura cha muchindindi chikavumbulika kwa Daniyele mu mboniwoni na 
usiku. Penepapo Daniyele wakachindika Chiuta wa kuchanya. 

20Daniyele wakati, “Lichindikike zina la Chiuta kwa muyirayira swii, chifukwa 
vinjeru na nkhongono nvyakhe. 

21Ndiyo wakusintha zinyengo na virimika. Wakukhizga ŵakaronga na kwimika 
ŵakaronga. Wakupa vinjeru ku ŵavinjeru na mahara kwa awo ŵakumanya. 

22Wakuvumbula vinthu vya kunyang'amira na vya muchindindi. Wakumanya 
ivyo vili mu chisi, ndipo kungweruka kukukhara na iyo. 

23Kwa imwe, Mwe Chiuta wa ŵasekuru, nkhupereka viwongo na marumbo, 
chifukwa mwandipa vinjeru na nkhongono. Mwandivumbulira sono icho 
tikamurombani imwe, pakuti mwativumbulira ise makani gha karonga.” 

Daniyele wakuphalira karonga maloto na kugharongosora 

24Pa chifukwa ichi Daniyele wakaruta kwa Ariyoki, uyo karonga wakamwimika 
kukoma ŵavinjeru ŵa mu charu cha Babuloni. Wakamuphalira wakati, 
“Ungakomanga ŵavinjeru ŵa mu charu cha Babuloni, urute nane panthazi pa 
karonga, ndipo ndamkumuvumbulira iyo kang'anamuliro ka maloto ghakhe.” 

25Penepapo Ariyoki wakiza nayo Daniyele luŵiroluŵiro panthazi pa karonga, 
ndipo wakati kwa iyo, “Ine ndamusanga mweneuyo wati wavumbule 
kang'anamuliro. Iyo ndi yumoza wa ŵanthu mukati mu ŵamikori ŵa ku Yuda.” 

26Karonga wakamufumba Daniyele, mweneuyo zina la chiBabuloni wakaŵa 
Beliteshazara, wakati, “Kasi nadi ungandivumbulira icho nkhalota na 
kang'anamuliro kakhe?” 
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27Daniyele wakamuzgora karonga wakati, “Palije munthu na yumoza mu 
ŵamahara, ŵamaula, ŵawukwi, ŵamayere panji ŵamanyinyenyezi uyo 
wangamuvumbulirani imwe icho mwafumba. 

28Kweni waliko Chiuta kuchanya mweneuyo wakuvumbula vya muchindindi. 
Iyo, wamuvumbulira Karonga Nebukadinezara vinthu ivyo vizamkuŵako mu 
mazuŵa gha kunthazi. Maloto ghinu na mboniwoni, ivyo vikiza kwa imwe apo 
mukagona pa chitara ndi ivi: 

29“Mwe Karonga, maghanoghano agho ghakamwizirani apo mukagona pa 
chitara ghakaŵa gha vinthu ivyo vyamkufiskika mu mazuŵa gha kunthazi. 
Chiuta mweneuyo wakuvumbula vya muchindindi wamurongorani ivyo 
vyamkuchitika. 

30Uvumbuzi uwu wiza kwa ine chifukwa chakuti ndili na vinjeru kujumpha 
ŵanthu wose chara, kweni kuti imwe mumanye kang'anamuliro ndiposo na 
maghanoghano gha mu mtima winu.” 

31“Mwe Karonga, mukawona chikozgo chikuru. Chikozgo ichi, cheneicho 
chikaŵa chikuru na chakung'azima chomene, chikimilira panthazi pinu, ndipo 
kawonekero kakhe kakaŵa kakofya. 

32Mutu wa chikozgo ichi ukaŵa wa golide lakwengeka makora, nganga na 
mawoko ghakhe vikaŵa vya siliva, nthumbo na vigha vyakhe vikaŵa vya 
mkuŵa, 

33malundi ghakhe ghakaŵa gha chisulo, ndipo vikandiro vyakhe kurwande 
vikaŵa vya chisulo ndiposo kurwande vya dongo. 

34Apo mukalaŵiskanga chikozgo, libwe likagumuka kwambula kukhwaskika na 
woko la munthu, likatimba chikozgo pa vikandiro vyakhe, ivyo vikaŵa vya 
chisulo na dongo, na kuviteketa tuchokotuchoko. 

35Penepapo chisulo, dongo, mkuŵa, siliva na golide vyose pamoza vikateketeka 
tuchokotuchoko, ndipo vikazgoka nga ndi mwerero wa pa luwugha mu nyengo 
ya chihanya. Mphepo yikaviwuruskira kutali, kwambula kurekapo kalikose. 
Kweni libwe lira likateketa chikozgo chira likakura na kuzgoka phiri likuru 
leneilo likatandazgika pa charu chose cha pasi.” 

36“Agha ndiwo ghakaŵa maloto ghinu. Sono titi timuphalirani kang'anamuliro 
kakhe. 

37Mwe karonga, karonga wa ŵakaronga, kwa imwe Chiuta wa kuchanya 
wapereka ufumu, nkhongono, mazaza na uchindami. 

38Iyo waŵika mu mawoko ghinu ŵanthu, vinyama vya mu thengere na viyuni 
vya mudera, kuti muŵe na mazaza pa vyose ivi kose uko vikukhara. Mutu wa 
golide ura ndimwe. 
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39Pamanyuma pa ufumu winu pawukenge ufumu unyakhe uchokoko kwa winu. 
Pamkwizaso ufumu unyakheso wa chitatu wa mkuŵa, uwo wamkuwusa charu 
chose cha pasi. 

40Ndipo kwamkuwukaso ufumu wa chinayi wa nkhongono nga ndi chisulo, 
pakuti chisulo chikuteketa tuchokotuchoko vinthu vyose. Nga ndi umo chisulo 
chikutekenyulira, ufumu uwu wamkutekenyura maufumu ghanyakhe ghose. 

41Ndipo nga ndi umo mukawonera vikandiro na minwe kurwande vya dongo, 
kurwande vya chisulo, chikung'anamula kuti ufumu wamkuŵa wakugaŵikana. 
Mu ufumu wa chinayi uwu mwamkuŵamo nkhongono ya chisulo, nga ndi umo 
mukawonera kuti chisulo chasazgikana na dongo. 

42Ndipo nga ndi umo minwe ya vikandiro kurwande vya chisulo na kurwande 
vya dongo, ndimo ufumu uwu uti uŵirenge kurwande wa nkhongono, kurwande 
wambula kukhora. 

43Nga ndi umo mukawonera chisulo chakusazgikana na dongo lakutepeta, 
ntheura ndimo ŵanthu ŵamkusazgikirana mu zinthengwa, kweni kuti 
ŵamkubatikana chara, nga ndi umo chisulo na dongo vingagumaniskika pamoza 
chara. 

44Ndipo mu mazuŵa gha ŵakaronga awo, Chiuta wa kuchanya 
wamkukhazikiska ufumu weneuwo kuti wamkumara chara, nanga ndi mazaza 
ghakhe kuti ghamkuŵikika mu mawoko ghanyakhe chara. Ufumu uwo 
wamkutekenyura tuchokotuchoko maufumu ghose ghanyakhe na kughamazga. 
Kweni ufumu ura wamkukhalirira kwa muyirayira. 

45Ichi ndicho ching'anamulo cha libwe lira likagumuka kufuma ku phiri 
kwambula kukhwaskika na woko la munthu leneilo imwe mukaliwona 
likatekenyura tuchokotuchoko chisulo, dongo, mkuŵa, siliva na golide. Chiuta 
mukuru wavumbula kwa imwe karonga ivyo vizamkuwoneka. Maloto agha 
ndigho mukalota nadi, ndipo kang'anamuliro kakhe nkhenecho nadi.” 

Karonga wakumuwonga Daniyele 

46Penepapo Karonga Nebukadinezara wakawa kavunama na 
kumulambira Daniyele, ndipo wakalangula kuti sembe 
na vyakununkhira viperekeke kwa Daniyele. 

47Karonga wakati kwa Daniyele, “Nkhwakuneneska kuti Chiuta winu ndi Chiuta 
wa ŵachiuta ndiposo ndi Fumu ya ŵakaronga, na kuti ndiyo wakuvumbula vya 
muchindindi pakuti imwe mwamanya kuvumbula cha muchindindi ichi.” 

48Penepapo karonga wakamupa Daniyele nchindi zikuru na vyawanangwa 
vyakuzirwa vinandi. Wakamwimika kuŵa nduna mu chigaŵa chose 
cha Babuloni, ndiposo kuti waŵe murongozgi pa ŵavinjeru wose. 
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49Chifukwa cha pempho la Daniyele, karonga wakimika Shadireki, Meshaki na 
Abedinego pachanya pa milimo ya chigaŵa cha Babuloni. Kweni Daniyele 
wakakhara pa nyumba ya ufumu. 

Daniyele 3 

Nebukadinezara wakulangula waliyose kulambira chikozgo 

1Karonga Nebukadinezara wakapanga chikozgo cha golide, icho utali wakhe 
chikaŵa mamita 27 ndipo mu usani chikaŵa mamita pafupi ghatatu. Iyo 
wakachimika mu chidika cha Dura, mu chigaŵa cha Babuloni. 

2Penepapo karonga wakachema ŵimiliri ŵakhe, ŵeruzgi ŵa vyaru, nduna, 
ŵarongozgi, ŵasungi chuma, ŵeruzgi ŵa zimphara, ŵamarango, na wose 
ŵarara ŵa mu vigaŵa kuti ŵawungane pamoza mwakuti ŵaŵepo 
pakupatuliska chikozgo icho iyo Karonga Nebukadinezara wakimika. 

3Ntheura wose awo ŵakachemeka ŵakawungana pakupatuliska chikozgo icho 
Karonga Nebukadinezara wakimika. Wose ŵakimilira panthazi pa chikozgo. 

4Penepapo nthumi yikachemerezga na mazgu ghakuru yikati, “Imwe mwa 
ŵanthu mose, mwa mafuko ghose, na viyowoyero vyose, mukulangulika kuti, 

5para mukupulika waka kulira kwa zimbata, ŵafyoliro, ŵabango, mityangara, 
viding'indi, mangorongondo na kimbiro ka mitundumitundu, mukwenera kuwa 
pasi na kuchilambira chikozgo cha golide icho Karonga Nebukadinezara wimika. 

6Yose uyo wakureka kuwa pasi na kulambira chikozgo ichi, maluŵiro wati 
waponyeke mu ng'anjo ya moto. 

7Ntheura para ŵanthu wose ŵakati ŵapulika waka kulira kwa zimbata, 
ŵafyoliro, ŵabango, mityangara, viding'indi, mangorongondo na kimbiro ka 
mitundumitundu, ŵakawa pasi na kulambira chikozgo cha golide chira, icho 
Nebukadinezara wakimika.” 

ŴaYuda ŵatatu ŵakukana kulambira chikozgo 

8Pa nyengo iyi ŵaBabuloni ŵanji ŵakasangirapo mwaŵi ndipo ŵakiza kwa 
karonga na mrandu wakuŵapacha ŵaYuda. 

9Iwo ŵakayowoya kwa Karonga Nebukadinezara ŵakati, “Mwe karonga, 
muŵenge na umoyo utali! 

10Imwe, Mwe karonga, muli kuŵika languro lakuti, munthu yose uyo 
wakupulika kulira kwa zimbata, ŵafyoliro, ŵabango, mityangara, viding'indi, 
mangorongondo na kimbiro ka mitundumitundu, wakwenera kuwa pasi na 
kuchilambira chikozgo cha golide. 

11Ndipo yose uyo wakureka kuwa pasi na kulambira chikozgo, wati waponyeke 
mu ng'anjo ya moto. 
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12Pali ŵaYuda ŵanji awo muli kŵimika kuŵa pachanya pa milimo ya chigaŵa 
mu Babuloni. Ŵanthu aŵa ndi Shadireki, Meshaki na Abedinego. Ŵanthu aŵa, 
Mwe karonga, kuti ŵakumupulikirani imwe chara. Iwo kuti ŵakuteŵetera 
ŵachiuta ŵinu chara, nanga nkhulambira chikozgo cha golide icho muli 
kwimika.” 

13Mu ukari na mu kutukutwa, Nebukadinezara wakalangula kuti Shadireki, 
Meshaki na Abedinego ŵatoreke na kwiza nawo kwa iyo. Ntheura ŵanthu aŵa 
ŵakiza nawo panthazi pa karonga. 

14Nebukadinezara wakaŵafumba wakati, “Kasi mbunenesko, iwe Shadireki, 
Meshaki na Abedinego, kuti mukuteŵetera ŵachiuta ŵane chara nanga 
nkhulambira chikozgo cha golide icho nkhimika? 

15Sono para mukupulika kulira kwa zimbata, ŵafyoliro, ŵabango, mityangara, 
viding'indi, mangorongondo na kimbiro ka mitundumitundu, ndipo usange 
mwanozgeka kuwa pasi na kulambira chikozgo icho nkhimika, nchiweme nadi 
kwa imwe. Kweni para mwareka kuchilambira, maluŵiro muti muponyekenge 
mu ng'anjo ya moto. Kasi ndi chiuta nju uyo wangamuthaskani ku mawoko 
ghane?” 

16Shadireki, Meshaki na Abedinego ŵakazgora ŵakati, “Mwe Karonga 
Nebukadinezara, nchakwenerera chara kuti ise tijivikirire pa makani agha. 

17Usange kuli ntheura, Chiuta withu uyo tikumuteŵetera wakumanya 
kutithaska ise ku ng'anjo ya moto yakofya. Ndiyo wamkutithaska ku mawoko 
ghinu. 

18Kweni para wangareka kutithaska, chimanyikwe kwa imwe, Mwe karonga, 
kuti titi titeŵeterenge ŵachiuta ŵinu chara, nesi kulambira chikozgo cha golide 
icho muli kwimika.” 

Ŵabwezi ŵa Daniyele ŵatatu ŵakuponyeka mu ng'anjo 

19Penepapo Nebukadinezara wakazura na ukari, ndipo chisko chakhe 
chikarongora kuti wakwiyira Shadireki, Meshaki na Abedinego. Wakalangula 
kuti ng'anjo yisonkheke kankhonde na kaŵiri kuruska nyengo zose. 

20Ndipo wakalangula vinkhara vinji vya ŵasilikari ŵakhe kuti vikake Shadireki, 
Meshaki na Abedinego ndipo viŵaponye mu ng'anjo ya moto. 

21Ŵanthu ŵara ŵakakakika uku ŵavwara malaya ghawo, minjilira yawo, visoti 
vyawo, na vyakuvwara vyawo vinyakhe ndipo ŵakaponyeka mu ng'anjo ya 
moto. 

22Sono chifukwa languro la karonga likaŵa lankhongono ndipo ng'anjo nayo 
yikocha chomene, dimi la moto likakoma ŵasilikari ŵara awo ŵakalangulika 
kuponya Shadireki, Meshaki na Abedinego. 
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23Ndipo ŵanthu ŵatatu ŵara Shadireki, Meshaki na Abedinego, ŵakawira mu 
ng'anjo ya moto uku mbakukakika. 

24Penepapo Karonga Nebukadinezara, wakazizwa ndipo wakawuka maluŵiro. 
Iyo wakafumba ŵarongozgi ŵakhe wakati, “Asi tanguponyamo ŵanthu ŵatatu 
ŵakukakika mu ng'anjo ya moto?” Iwo ŵakamuzgora ŵakati, “Inya ndi ntheura, 
Mwe karonga.” 

25Karonga wakatiso, “Kweni nkhuwona ŵanthu ŵanayi ŵakusutulika, 
ŵakwenda mu moto. Ŵanthu aŵa kuti ŵapwetekeka na moto chara, ndipo 
mawonekero gha wa chinayi ghakuwoneka nga ndi mwana wa ŵachiuta.” 

Karonga ŵakusutula na kukwezga ŵanthu ŵatatu 

26Penepapo Nebukadinezara wakasenderera ku muryango wa ng'anjo ya moto, 
ndipo wakachemerezga wakati, “Shadireki, Meshaki na Abedinego, ŵateŵeti ŵa 
Chiuta Chikurukuru fumani, mwize kuno!” Ntheura Shadireki, Meshaki na 
Abedinego ŵakafumamo mu ng'anjo ya moto. 

27Penepapo ŵimiliri ŵakhe, ŵeruzgi ŵa vyaru, nduna, na ŵarongozgi 
ŵakawungana pamoza, ndipo ŵakawona kuti moto ukaŵawocha chara. Sisi la 
ku mitu yawo likaŵawuka chara, vyakuvwara vyawo kuti vikaphya chara, nanga 
ndi mathupi ghawo kuti ghakaŵa na sungu la moto chara. 

28Nebukadinezara wakati, “Wachindikike Chiuta wa Shadireki, Meshaki na 
Abedinego uyo wakatuma mungelo wakhe kuthaska ŵateŵeti ŵakhe. Iwo 
ŵakagomezga mwa iyo ndipo ŵakakana kupulikira dango la karonga, na 
kupereka mathupi ghawo ku ng'anjo ya moto kuruska kuteŵetera panji kusopa 
chiuta yunji, kweni Chiuta wawo pera. 

29Ntheura nkhwimika dango lakuti, ‘Munthu yose, manyi ngwa fuko uli, panji 
wakuyowoya chiyowoyero cha mtundu uli, usange wakutuka Chiuta wa 
Shadireki, Meshaki na Abedinego, wadumulike tuchokotuchoko, ndipo nyumba 
yakhe yiwiskikire pasi na kuzgoka chizara, chifukwa kulije Chiuta munyakhe 
uyo wangathaska ntheura.’ ” 

30Penepapo karonga wakakwezga Shadireki, Meshaki na Abedinego kuŵa 
ŵararaŵarara mu chigaŵa cha Babuloni. 

Daniyele 4 

Maloto gha chiŵiri gha Nebukadinezara 

1Karonga Nebukadinezara wakatuma uthenga uwu ku ŵanthu ŵa mitundu 
yose, ŵa mafuko ghose, na ŵa viyowoyero vyose, awo ŵakukhara mu charu 
chose cha pasi: Mutende wakuzara uŵenge namwe. 

2Nkhuwona kuti nchiweme kumwandulirani imwe vimanyikwiro vya 
minthondwe na vyakuzukumiska ivyo Chiuta Chikurukuru wandichitira ine. 
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3Nawo mbukuru wa vimanyikwiro vyakhe, ndipo nazo ndi nkhongono za 
vyakuzukumiska vyakhe! Ufumu wakhe ndi ufumu wa muyirayira, muwuso 
wakhe ngwa miwiro na miwiro. 

4Ine Nebukadinezara, nkhapumulanga mu nyumba yane ya ufumu ndipo 
nkhaŵa wakukondwa na usambazi wane. 

5Kweni nkhalota maloto ghakofya. Apo nkhagona pa chitara chane 
maghanoghano ghane na mboniwoni izo nkhawonanga mu mutu wane 
vikandichiruska. 

6Ntheura nkhalangula kuti ŵavinjeru wose ŵa mu charu 
cha Babuloni ŵachemeke kuti ŵize panthazi pane, mwakuti ŵandiphalire 
kang'anamuliro kakhe ka maloto ghane. 

7Ntheura ŵamayere, ŵamaula, ŵawukwi, na ŵamanyinyenyezi ŵa charu cha 
Babuloni ŵakiza. Nkhaŵandulira maloto ghane, kweni pakaŵavye na yumoza 
wa iwo wakamanya kundiphalira kang'anamuliro kakhe. 

8Pa umaliro Daniyele wakiza panthazi pane. Iyo wakathyika kuti, Beliteshazara, 
ilo ndi zina la chiuta wane, mwa mweneuyo muli mzimu wa ŵachiuta 
ŵakupatulika. Nkhamwandulira maloto ghane nkhati, 

9“Iwe Beliteshazara, murongozgi wa ŵamayere, ine nkhumanya kuti mzimu wa 
ŵachiuta ŵakupatulika uli mwa iwe ndipo kulije cha muchindindi icho 
nchinonono kwa iwe. Agha ndigho maloto ghane gheneagho nkhawona. 
Undiphalire kang'anamuliro kakhe. 

10Mboniwoni izo nkhawona apo nkhagona pa chitara chane ndi izi: Nkhawona 
khuni litali chomene, ilo likaŵa pakatikati pa charu cha pasi. 

11Khuni ili likakura ndipo likaŵa lankhongono. Songa yakhe yikafika ku mtambo 
kuchanya, ndipo likawonekanga mpaka ku mphererekezgo za charu chose cha 
pasi. 

12Mahamba ghakhe ghakaŵa ghakutowa, vipambi vyakhe navyo vikaŵa 
vinandi. Mwenemumo mukaŵa chakurya cha vyose. Vinyama vya mu thengere 
vikapumuliranga mu mufwiri wakhe, ndipo viyuni vya mudera vikakharanga 
mu minthavi yakhe. Vilengiwa vyose vikaryanga vya mu khuni leneili.” 

13“Vinyakhe ivyo nkhawona mu mboniwoni apo nkhagona pa chitara chane ndi 
ivi: Nkhawona mungelo wakupatulika yura, uyo wakikhanga kufuma kuchanya. 

14Iyo wakachemerezga na mazgu ghakuru wakati, ‘Dumulirani pasi khuni ili na 
kuphatako minthavi yakhe, pururani mahamba ghakhe na kuparanya vipambi 
vyakhe. Vinyama vichimbiremo mu mufwiri wakhe, ndipo viyuni vifumemo mu 
minthavi yakhe. 
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15Kweni chisinkho na misisi yakhe uvireke mu dongo, uchikake na unyoro wa 
chisulo na mkuŵa, pakati pa utheka wakutikitira. Umureke kuti wanyewenge na 
jumi la kuchanya, wasanganenge na vinyama pakurya utheka. 

16Maghanoghano ghakhe ghareke na kuŵa nga nga munthu, ndipo 
maghanoghano gha chinyama ndigho ghapike kwa iyo, mpaka virimika 
vinkhonde na viŵiri vifiskike.’ ” 

17“Weruzgi ukupharika na ŵalinda, udumuliro ukuperekeka na ŵangelo, 
mwakuti ŵamoyo ŵamanye kuti Chiuta Chikurukuru ndiyo wakuwusa 
maufumu gha ŵanthu. Iyo wangamanya kupereka kwa uyo wakukhumba ndipo 
wakuŵapa wakuŵawusa nanga wangaŵa wakuyuyurika na ŵanthu.” 

18“Maloto agha ndigho ine, Karonga Nebukadinezara nkhalota. Sono iwe 
Beliteshazara, ndiphalire ching'anamulo chakhe, pakuti palije na yumoza wa 
vinjeru mu ufumu wane uyo wangandiphalira ching'anamulo chakhe, kweni iwe 
pera, chifukwa mzimu wa ŵachiuta ŵakupatulika uli mwa iwe.” 

Daniyele wakurongosora maloto 

19Penepapo Daniyele, uyo wakathyikaso kuti Beliteshazara, wakafipa mtima 
kwa ka nyengo, ndipo maghanoghano ghakhe ghangakuchuruskanga chara. 
Kweni karonga wakati, “Beliteshazara, maloto agha na kang'anamuliro kakhe 
kareke kukuchiruska.” Beliteshazara wakazgora wakati, “Sekuru wane, maloto 
na kang'anamuliro ka maloto kakhe kaŵenge ka awo ŵakumutinkhani na ku 
ŵarwani ŵinu mphanyi kanguŵa kaweme! 

20Khuni ilo mukawona likukura kuŵa lankhongono ili leneilo songa zakhe 
zikufika na ku mtambo, likawonekanga kutali ku mphererekezgo zose za charu 
cha pasi. 

21Khuni ili likaŵa na mahamba ghakutowa na vipambi vinandi, ndipo likarera 
ŵanthu ŵa charu chose. Vinyama vyose vya mu thengere vikakharanga mu 
mufwiri wakhe ndipo viyuni vya mudera vikazenganga vivimbo mu minthavi 
yakhe. 

22Mwe karonga, imwe ndimwe khuni lenelira. Imwe mwakura ndipo mwaŵa 
ŵankhongono. Ukuru winu wakura ndipo ukufika na ku mtambo. Ufumu winu 
watandazgika mpaka ku mphererekezgo zose za charu pasi. 

23“Imwe karonga, mukawona mungelo, wakupatulika yura, wakwikha kufuma 
kuchanya uku wakuchemerezga na mazgu ghakuru, wakuti, ‘Dumulirani pasi 
khuni ili na kulisakaza. Chisinkho na misisi yakhe muvireke mu dongo. Uchikake 
na chisulo ndiposo na mkuŵa pakati pa utheka wakutikitira. Umureke kuti 
wanyewenge na jumi la kuchanya, ndipo waryenge utheka pamoza na vinyama. 
Maghanoghano ghakhe ghati ghareke kuŵa nga ndi gha munthu, kweni wapike 
maghanoghano gha chinyama, mpaka virimika vinkhonde na viŵiri vifiskike.’ ” 
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24“Kang'anamuliro kakhe imwe karonga nkheneaka: Uwu ndi weruzgi uwo 
wafuma kwa Chiuta Chikurukuru weneuwo ukukhwaska imwe. 

25Imwe karonga muti mufumiskikengemo mukati mu ŵanthu, mwamkukhara 
pamoza na vinyama vya mu thengere. Muti muryenge utheka nga ndi 
nkhambako, ndipo mwamkuzumbwa na jumi la kuchanya, mpaka virimika 
vinkhonde na viŵiri vijumphe, musuke mumanye kuti Chikurukuru ndiyo 
wakuwusa mafuko ghose, ndipo wakupereka urongozgi kwa waliyose uyo 
wakukhumba. 

26Nga ndi umo kukalangurikira kusida chisinga pamoza na misisi yakhe, ufumu 
winu uti uŵengeko ndipera mwakuti mumanye kuti kuchanya ndiko kukuwusa. 

27Ntheura imwe, karonga urongozgi wane kwa imwe muwuzomerezge. Uheni 
mu ureke ndipo mwambe kuchita ivyo ndi vyakunyoroka. Mureke ubendezi 
pakuŵa lusungu ku ŵakunyekezgeka, mwakuti panji nyengo yinu yakuŵa mu 
chimango yingarutilirako.” 

28Vyose ivi vikachitikira Karonga Nebukadinezara. 

29Pa umaliro wa myezi 12 karonga wakendanga pachanya pa mtenje wa nyumba 
ya ufumu wa charu cha Babuloni. 

30Karonga wakati, “Asi uyu ndi Babuloni, msumba ukuru uwo ine ndawuzenga 
na nkhongono zane kuŵa chikhazi cha ufumu wane na kuŵaso uchindami wa 
ufumunkhuru wane?” 

31Karonga wachali kuyowoya, kukiza mazgu kufuma kuchanya ghakati, “Iwe 
Karonga Nebukadinezara, pulika icho nkhuyowoya kwa iwe. Ufumu 
wafumiskikako kwa iwe. 

32Uti uchimbizgike kufumamo mukati mu ŵanthu, wamkukhara na vinyama vya 
mu thengere, na kurya utheka nga ndi ng'ombe. Virimika vinkhonde na viŵiri 
vyamkujumpha, usuke umanye kuti Chikurukuru ndiyo wakuwusa maufumu 
gha ŵanthu, ndipo iyo wangapereka ufumu kwa waliyose uyo wangakhumba.” 

33Nyengo yeneiyo mazgu agha ghakafiskika kwa Nebukadinezara. Iyo 
wakachimbizgika kufumamo mwa ŵanthu, ndipo wakarya utheka nga ndi 
ng'ombe. Wakazumbwa na jumi la kuchanya thupi, ndipo sisi lakhe likakura 
kuŵa litali nga ndi mahungwa gha nombo ndipo njoŵe zakhe zikaŵa nga ndi za 
viyuni. 

Nebukadinezara wakurumba Chiuta 

34Pa umaliro wa virimika vinkhonde na viŵiri vira, ine Nebukadinezara 
nkhinuskira maso ghane kwa Chiuta, ndipo unthu wane ukawereramo. 
Penepapo nkharumba Chikurukuru, kuwonga na kuchindika uyo ngwa 
muyirayira nkhati, “Muwuso wakhe ngwa muyirayira, ufumu wakhe ngwa 
kukhalirira ku miwiro yose. 
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35Ŵanthu wose mu charu ŵakupimika kuŵa nga nchinthu chawaka. Iyo 
wakuchita umo wakukhumbira pamoza na ŵangelo kuchanya, ndiposo pamoza 
na awo ŵakukhara mu charu cha pasi. Palije na yumoza uyo wangasuska 
nkhongono yakhe, panji kuti, Kasi mukuchitachi?” 

36Pa nyengo yeneiyo unthu wane, nchindi na uchindami wa ufumu wane 
vikawereramo kwa ine kupereka uchindami ku ufumu wane. Ŵarongozgi 
pamoza na nduna zane zikandipenja ndipo ŵakandiwezgeraso pa ufumu wane 
na kuŵa wakuzirwa kuruska pakudanga. 

37Sono ine Nebukadinezara nkhurumba na kuchindika Chiuta mweneuyo ndi 
Karonga wa kuchanya, pakuti milimo yakhe yose njakunyoroka ndipo nthowa 
zakhe ndi za urunji. Ndipo awo ŵakujikuzga, wakumanya kuŵakhizgira pasi. 

Daniyele 5 

Chiphikiro cha Beleshazara 

1Nyengo yimoza, Karonga Belishazara wakaŵa na chiphikiro chikuru kuchitira 
nduna zakhe 1,000 za charu chakhe chose apo iyo wakamwanga vinyo panthazi 
pawo. 

2Belishazara, wakati wamba kukhuta vinyo wakalangula kuti viteŵetero vya 
golide na vya siliva vya mu Nyumba ya Chiuta, ivyo wiske Nebukadinezara 
wakatora ku Yerusalemu, vitoreke na kwiza navyo, mwakuti iyo pamoza na 
nduna zakhe, ŵawoli ŵakhe, na ŵawoli ŵakhe ŵachoko ŵamweremo. 

3Penepapo viteŵetero vya golide vira ivyo vikafuma ku Nyumba ya Chiuta ku 
Yerusalemu ŵakiza navyo. Ntheura karonga, nduna zakhe, ŵawoli ŵakhe, na 
ŵawoli ŵakhe ŵachoko ŵakamweramo. 

4Ŵakamwa vinyo uku ŵakurumba ŵachiuta ŵa golide ŵa siliva, ŵa mkuŵa, ŵa 
chisulo, ŵa khuni, na ŵa libwe. 

5Kwa mabuchibuchi pakawoneka woko la munthu likulemba pa chiliŵa cha 
nyumba ya ufumu, kuthyana waka na chakuŵikapo nyali, ndipo karonga 
wakawona woko lira likulemba. 

6Penepapo chisko cha karonga chikasintha, maghanoghano ghakhe 
ghakachiruskika, nkhongono zikamara mu malundi ghakhe, ndipo makongono 
ghakamba kumbwambwantha. 

7Karonga wakachemerezga na mazgu ghakuru kuti ŵamayere, ŵawukwi, 
ŵamaula, ndiposo na ŵamanyinyenyezi ŵa charu cha Babuloni ŵize. Ndipo iyo 
wakati ku ŵavinjeru aŵa ŵa charu cha Babuloni, Yose uyo wati waŵazge 
malemba agha, na kundiphalira ching'anamulo chakhe, nditi ndimuvwarike 
munjilira uchesamu na majuda gha golide mu singo yakhe. Iyo wati waŵenge 
munthu wa chitatu mu mazaza mu ufumu wane. 
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8Ŵa vinjeru wose ŵa karonga ŵakiza, kweni ŵakatondeka kuŵazga malemba 
nanga nkhumanya ching'anamulo chakhe. 

9Ntheura Karonga Belishazara wakopa kwakuruska pakudanga, chisko chakhe 
chikasinthika chomene, ndipo nduna zakhe zikamanya chara chakuchita. 

10Fumukazi yikati yapulika ivyo karonga na nduna zakhe ŵakayowoyanga 
yikiza ndipo yikanjira mu nyumba ya chiphikiro. Iyo yikati, Muŵe na umoyo 
utali imwe karonga! Maghanoghano ghinu ghareke kumusuzgani, nesi chisko 
chinu chireke kusintha. 

11Mu ufumu winu muno muli munthu uyo wali na mzimu wa ŵachiuta 
ŵakupatulika. Mu nyengo ya ŵawiskemwe wakamanyikwa chomene kuti wali 
na umanyi na vinjeru vya uchiuta. Ntheura Karonga Nebukadinezara 
wakamwimika kuŵa wa mazaza pa ŵamayere, ŵamaula, ŵawukwi na 
ŵamanyinyenyezi ŵa charu cha Babuloni. 

12Munthu uyu ndi Daniyele uyo karonga wakamuchema kuti Beliteshazara. Iyo 
wali na mzimu uweme chomene na wa mahara, wa chawanangwa chakumanya 
kung'anamulira maloto, vinthanguni, na wa kuzgora mafumbo ghanonono. 
Mweneuyu ndiyo mumucheme, ndipo wati wamuphalirani ching'anamulo 
chakhe. 

Daniyele wakurongosora malemba 

13Penepapo ŵakiza nayo Daniyele panthazi pa karonga. Karonga wakati kwa 
iyo, “Kasi ndiwe Daniyele, yumoza wa ŵamikori ŵa chiYuda uyo karonga, 
ŵadada ŵakafuma nawo ku charu cha Yuda? 

14Ndapulika kuti mzimu wa ŵachiuta ŵakupatulika uli mwa iwe, ndipo 
ukumanyikwa kuti uli na, umanyi wa pa dera chomene, mahara na vinjeru. 

15Sono, ŵavinjeru na ŵawukwi ŵangwiza panthazi pane kuti ŵaŵazge 
malemba agha na kundimanyiska ching'anamulo chakhe, kweni ŵakatondeka 
kusanga ching'anamulo chakhe. 

16Ine ndapulika kuti iwe ungamanya kundiphalira ching'anamulo na kuzgora 
mafumbo ghanonono. Usange sono ungaŵazga malemba na kundiphalira 
ching'anamulo chakhe, nditi ndikuvwarike munjilira uchesamu na majuda gha 
golide mu singo yako, ndipo uti uŵenge munthu wa chitatu mu mazaza mu 
ufumu wane.” 

17Daniyele wakazgora karonga wakati, “Ine kuti nkhukhumba vyawanangwa 
vyinu chara, ndipo njombe yinu nayo mungapereka kwa munthu munyakhe. 
Ndipouli ine nditi ndimuŵazgirani malemba agha imwe karonga, na 
kumuphalirani icho ghakung'anamula.” 

18“Imwe karonga, Chiuta Chikurukuru wakapereka nkhongono, uchindami na 
ufumunkhuru ku ŵawiskemwe Nebukadinezara. 
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19Ndipo chifukwa cha nkhongono zeneizi izo Chiuta wakapereka ku 
ŵawiskemwe, ŵamitundu yose, ŵa mafuko ghose, na ŵa viyowoyero vyose, 
ŵakatenthema panthazi pakhe na kuŵa na wofi. Ŵawiskemwe ŵakakomanga 
yose uyo ŵakakhumbanga kukoma, ndipo yose uyo ŵakakhumba kumureka wa 
moyo, ŵakamurekanga. Yose uyo ŵakakhumba kumukwezga, 
ŵakamukwezganga, ndipo yose uyo ŵakakhumba kumukhizga 
ŵakamukhizganga. 

20Kweni para wakamba kujiwona na kuŵa na mtima unonono wakajikuzga, 
wakakhizgika pa ufumu wakhe, ndipo uchindami wakhe ukawuskikako kwa 
iwo. 

21Wakachimbizgikira kutali na ŵanthu. Maghanoghano ghakhe ghakaŵa nga 
ndi gha chinyama. Iwo ŵakenera kuya kakhara na ŵaboli ku thengere. 
Ŵakaryanga utheka nga ndi ng'ombe, ndipo thupi lawo likazumbwa na jumi la 
kuchanya, wakasuka wamanya kuti Chiuta Chikurukuru ndiyo wakuwusa 
maufumu gha ŵanthu, ndipo wakwimika waliyose uyo wakukhumba kuti ndiyo 
wawuse. 

22Kweni iwe, Belishazara mwana wawo, kuti ulije kujiyuyura, nangauli 
ukamanya makora vya cheneichi. 

23Mu malo mwakhe, iwe wajikuzga panthazi pa Fumu ya kuchanya. Viteŵetero 
vya mu nyumba yakhe vyatorekera panthazi pako, ndipo iwe na nduna zako, 
ŵawoli wako, ŵawoli wako ŵachoko mwamweramo vinyo. Iwe warumba 
ŵachiuta ŵa siliva, ŵa golide, ŵa mkuŵa, ŵa chisulo, ŵa khuni, na ŵa mawe, 
awo kuti ŵangawona chara, panji kupulika nesi kumanya. Iwe kuti wachindika 
Chiuta chara kwa mweneuyo kukufuma muli muvuchi wako, mweneuyo 
nchitopoko cha mendero ghako yose.” 

24Ichi ndicho chifukwa Chiuta wakatuma woko lakhe na kulemba malemba agha. 

25Malemba agho ghakalembeka ndi agha: MENE, MENE, TEKELE, PARISINI. 

26Kang'anamuliro kakhe ndi aka: MENE, ndiko kuti, Chiuta wapenda mazuŵa 
gha kuwusa kwako, ndipo kwakhara pachoko waka kuti ghamare. 

27TEKELE, ndiko kuti, wapimika pa sikelo, ndipo wakuwona kuti wapereŵera. 

28PARISINI, ndiko kuti, ufumu wako wagaŵika, na kupika ku ŵaMede na ku 
ŵaPeresiya. 

29Penepapo Belishazara wakalangula kuti Daniyele ŵamuvwarike munjilira 
uchesamu na majuda gha golide mu singo ghakhe. Ichi chikapharazgika kuti 
Daniyele wimikika kuŵa wa mazaza wa chitatu mu ufumu ura. 

30Mu usiku wenewura, Belishazara karonga wa charu 
cha Babuloni wakakomeka. 
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31Ndipo Dariyusi muMede wakapoka ufumu. Pa nyengo iyi Dariyusi wakaŵa na 
virimika 62. 

Daniyele 6 

Daniyele waponyeka mu chiŵaya cha nkharamu 

1Chikamukondweska Dariyusi kwimika pa ufumu ura ŵimiliri ŵakukwana 120 
kuti ŵaŵe ŵakuwusa mu ufumu wakhe wose. 

2Pachanya pa ŵimiliri aŵa pakaŵa ŵarongozgi ŵatatu mu awo yumoza wawo 
wakaŵa Daniyele. Ŵimiliri ŵara ŵakenera kupereka makani ghawo kwa 
ŵarongozgi ŵeneaŵa mwakuti karonga wareke kusuzgika. 

3Daniyele mweneyuyu wakarongora kuti wangagwira nchito makora chomene 
kuruska ŵarongozgi ŵanyakhe ŵararaŵarara na ŵimiliri, chifukwa mzimu wa 
pa dera ukaŵa mwa iyo. Ntheura karonga wakanozgera kumwimika pachanya 
pa ufumu wakhe wose. 

4Sono ŵarongozgi ŵanyakhe ŵararaŵarara na ŵimiliri ŵara ŵakamba kupenja 
nthowa kuti ŵasange vifukwa vyakumupacha navyo Daniyele pa makani gha 
ufumu ura. Kweni iwo kuti ŵakavisanga chara nanga ndi mrandu uliwose, 
pakuti wakaŵa wakugomezgeka, ndipo mukaŵavye usovyi panji kafukwa mwa 
iyo. 

5Ntheura ŵakati kwa yumoza na munyakhe, “Kuti titi tisange chifukwa 
chilichose cha kumupacha nacho Daniyele chara, pekhapekha chikhwaskane na 
dango la Chiuta wakhe. 

6“Penepapo ŵarongozgi ŵararaŵarara na ŵimiliri ŵara ŵakazomerezgana kuti 
ŵarute kwa karonga, ndipo ŵakati kwa iyo, Imwe Karonga Dariyusi, muŵenge 
na umoyo utali! 

7Ise tose ŵarongozgi ŵararaŵarara ŵa mu ufumu winu, ŵeruzgi ŵa charu, 
ŵimiliri ŵinu, ŵarongozgi ŵinu, ndiposo na nduna, takhara pasi ndipo 
tazomerezgana kuti, imwe karonga mwimike dango, ilo lingasinthikanga chara. 
Dango ili liŵe lakuti mu mazuŵa 30 agho ghakwiza, munthu yose uyo wati 
warombe kalikose kwa chiuta munyakhe panji kwa munthu yunji kuwuskako 
kwa imwe karonga, waponyeke mu chiŵaya cha nkharamu. 

8Sono imwe karonga, mulikhozge dango ili pakulembapo zina linu, mwakuti 
lireke kusinthika. Pakuti dango la ŵaMede na ŵaPeresiya kuti lingasinthika 
chara.” 

9Ntheura Karonga Dariyusi wakalembapo zina lakhe pa chikarata chira kuti liŵe 
dango. 

10Daniyele wakati wamanya kuti dango ili limikika, wakaruta ku nyumba yakhe 
mu chipinda cha pachanya icho vidangazi vyakhe vikarazga ku Yerusalemu. 
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Mwenemura wakajikama katatu mu zuŵa limoza, kuromba na kurumba Chiuta 
wakhe, nga ndi umo wakachitiranga nyengo kale. 

11Sono ŵanthu ŵara ŵakiza pamoza ndipo ŵakamusanga Daniyele wakuromba 
na kuŵeyerera panthazi pa Chiuta wakhe. 

12Penepapo ŵakiza kwa karonga ndipo pakumukumbuska vya dango lira ŵakati 
kwa iyo, “Imwe karonga, asi imwe muli kwimika dango kuti mu mazuŵa 30 agho 
ghakwiza, munthu yose uyo wati warombe kalikose kwa chiuta munyakhe panji 
kwa munthu yunji kuwuskako kwa imwe karonga, waponyeke mu chiŵaya cha 
nkharamu.” Karonga wakazgora wakati, “Chinthu ichi nchakukhozgeka nadi, 
chili nga ndi dango la ŵaMede na ŵaPeresiya, ilo kuti lingasinthika chara.” 

13Ntheura ŵakati kwa karonga, “Daniyele, yumoza wa ŵamikori uyo wakafuma 
ku charu cha Yuda, kuti wakuchindika imwe karonga chara nanga ndi dango ilo 
imwe muli kwimika. Iyo wakuromba kwa Chiuta wakhe katatu pa zuŵa.” 

14Para karonga wakapulika mazgu agha, wakaŵa na chitima chomene. 
Wakayezga kughanaghanira na umo wangathaskira Daniyele. Ntheura 
wakalimbalimba mpaka dazi likanjira. 

15Sono ŵarwani aŵa ŵakawunganaso kuti ŵapangane kuruta kuya kawonana 
na karonga, ndipo ŵakati kwa iyo, “Imwe karonga mumanye kuti, kwakuyana 
na dango la ŵaMede na ŵaPeresiya kuti palije dango panji languro lakwimikika 
na karonga ilo lingasinthika.” 

16Sono karonga wakalangula kuti Daniyele ŵakamutore ndipo waponyeke mu 
chiŵaya cha nkharamu. Kweni karonga wakati kwa Daniyele, Chiuta wako 
mweneuyo ukusopa nyengo zose, wakuthaske. 

17Sono pa muryango wa chiŵaya cha nkharamu ŵakabenekererapo libwe. 
Karonga wakadindapo chidindo chakhe, ndipo ŵarongozgi ŵararaŵarara ŵara 
nawo ŵakadindapo chawo, mwakuti paŵavye na chimoza chakusintha pa 
makani gha Daniyele. 

18Penepapo karonga wakawerera ku nyumba yakhe ya ufumu, ndipo 
wakachezera usiku wose wakuziŵizga kurya. Kukaŵavye mwanakazi na 
yumoza wakusenderera pafupi na iyo, ndipo maso ghakhe ghakaŵa gwa 
ghambula tulo. 

19Kukati kwacha, karonga wakawuka, ndipo maluŵiro wakaruta ku chiŵaya cha 
nkharamu. 

20Para karonga wakasenderera kufupi na chiŵaya cha nkharamu, 
wakachemerezga na mazgu gha chitima wakati, “Iwe Daniyele muteŵeti wa 
Chiuta wamoyo, kasi Chiuta wako, uyo ukumuteŵetera nyengo zose 
wakuthaska ku nkharamu?” 

21Daniyele wakazgora wakati, “Karonga, muŵe na umoyo utali! 



1727 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

22Chiuta wane wakatuma mungelo wakhe kwiza kajara milomo ya zinkharamu, 
ndipo kuti zandipwepweteka chara. Iyo kuti wakusanga kafukwa mwa ine 
chara, nanga pangaŵa panthazi pa imwe karonga kuti ndili kuchita kanthu 
kaheni chara.” 

23Penepapo karonga wakakondwa kwakuruska, ndipo wakalangula kuti 
ŵamufumiskemo Daniyele mu chiŵaya cha nkharamu. Para ŵakachita ntheura, 
ŵakasanga kuti Daniyele walije kupwetekeka chara, chifukwa wakagomezga 
mwa Chiuta wakhe. 

24Ntheura karonga wakalangula kuti awo ŵakamupachanga Daniyele 
ŵakatoreke na kuponyeka mu chiŵaya cha nkharamu, iwo pamoza na ŵana 
ŵawo, na ŵawoli ŵawo. Ndipo pambere ŵandafike pasi pa chiŵaya chira, 
nkharamu zikaŵapokerera waka na kutekenyura viwangwa vyawo vyose 
tuchokotuchoko. 

25Ntheura Karonga Dariyusi wakaŵalembera ŵamitundu yose, ŵa mafuko 
ghose na ŵa viyowoyero vyakupambanapambana awo ŵakukhara mu charu 
chose cha pasi. Iyo wakati, “Mutende uŵenge mwa imwe mose.” 

26Ine nkhulangula kuti, “Mu charu chane chose cha ufumu wane, ŵanthu 
ŵakwenera kopa na kuchindika Chiuta wa Daniyele.” “Pakuti iyo ndi Chiuta wa 
moyo, wakukhalirira kwa muyirayira, ufumu wakhe kuti upankhukenge chara, 
kuwusa kwakhe kuti kumarenge chara. 

27Iyo wakuthaska na kuponoska, wakuchita vya minthondwe na 
vyakuzukumiska, kuchanya na pa charu cha pasi. Iyo ndiyo waponoska 
Daniyele, ku nkhongono ya nkharamu.” 

28Ntheura Daniyele wakakhara makora mu nyengo ya kuwusa kwa Dariyusi na 
kwa Kirusi muPeresiya. 

Daniyele 7 

Daniyele wakuphara mboniwoni zakhe 
7.1—12.13 

Mboniwoni ya Daniyele ya vikoko vinayi 

1Mu chirimika chakudanga cha kuwusa kwa Belishazara, karonga wa charu 
cha Babuloni, Daniyele wakaŵa na maloto na mboniwoni apo wakagona pa 
chitara chakhe na usiku. Penepapo wakalemba maloto ghara ndipo ivi ndivyo 
ghakadumula. 

2Daniyele wakati, “Mu mboniwoni yane na usiku nkhawona mphepo zinayi za 
kuchanya zikuputa kosekose kuti ziwuske nyanja yikuru. 

3Mu nyanja mura mukafuma vikoko vinayi vikuru, chose chikapambana na 
chinyakhe. 
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4Chikoko chakudanga chikaŵa nga ndi nkharamu, kweni chikaŵa na mapapindo 
gha nombo. Apo nkhalaŵiskanga, nkhawona kuti mapapindo ghakhe 
ghakukunthika ndipo ŵakachiwuskapo pasi na kuchimika pa malundi ghaŵiri 
nga ndi munthu. Chikapikaso vinjeru kuŵa nga vya munthu.” 

5“Nkhawona chikoko chinyakhe cha chiŵiri, icho chikaŵa nga ndi nkharamira. 
Chikakutumuka ku lwegha lumoza ndipo chikaŵa na mbambo zitatu mu mlomo 
wakhe pakati pa mino ghakhe. Chikoko chira ŵakachiphalira ŵakati, ‘Wuka, 
urye nyama yinandi.’ ” 

6Pamanyuma pa chikoko ichi, nkhawona chikoko chinyakhe icho chikaŵa nga 
ndi nyalubwe. Pa muwongo wakhe chikaŵa na mapapindo ghanayi nga gha 
chiyuni. Chikaŵa na mitu yinayi ndipo chikapika mazaza kuti chiyambe kuwusa. 

7Pamanyuma pa ichi, mu mboniwoni yane ya usiku, nkhawona chikoko cha 
chinayi icho chikaŵa chakofya na chakutenthemeska ndipo chikaŵa cha 
nkhongono zakuruska. Chikaŵa na mino ghakuru gha chisulo. Chose icho 
chikakora chikamanya kuswa tuchokotuchoko na kumirimitizga, ndipo 
chikakandirizgira pasi ivyo vikakharapo. Pakuŵa na masengwe khumi, 
chikapambana na vikoko vinyakhe vyose ivyo vikawoneka pambere icho. 

8Apo nkhaŵa ndichali kulanguruka na masengwe ghara, nkhawona lusengwe 
lunyakhe luchoko lukufuma pakati pa masengwe ghara. Masengwe ghakudanga 
ghatatu ghara ghakazgurika kuti luchoko lura lukharepo. Mu lusengwe luchoko 
lura mukaŵa maso nga nga munthu, ndiposo na mlomo uwo ukayowoyanga 
mwakujikuzga. 

Mboniwoni ya uyo ngwa umoyo kwa muyirayira 

9Apo nkhawonanga, vizumbe vikaŵikika ndipo yumoza uyo ndi Chiyamwaka 
wakakharapo. Vyakuvwara vyakhe vikaŵa vituŵa nga ndi nyathutwe. Sisi la ku 
mutu wakhe likaŵa lituŵa nga ndi thonje. Chizumbe chakhe chikaŵa dimi la 
moto, mikombero ya chizumbe chira yikagoleranga moto. 

10Mronga wa moto ukafumanga, na kwenda panthazi pakhe. Ŵanthu vikwi na 
vikwi, ŵakamuteŵeteranga. Awo ŵakima panthazi pakhe, ŵakaŵa ŵambula 
mapendeko. Mphara yakweruzga yikambika, ndipo mabuku ghakajurika. 

11Chifukwa cha mazgu ghakujikuzga agho lusengwe lura lukayowoyanga, 
nkhalaŵiskiska mpaka chikoko chira chikakomeka. Thupi lakhe likaparanyika 
na kuponyeka pa moto. 

12Vikoko vinyakhe vira vikapokeka mazaza gha kuwusa, kweni 
vikazomerezgeka kuŵa vyamoyo kwa kanyengo. 

13Na usiku nkhawona mu mboniwoni, yunji nga ndi mwana wa munthu, 
wakwiza mu maŵingu. Wakasendereranga kwa Chiyamwaka yura, ndipo ŵanji 
ŵakiza nayo panthazi pakhe. 
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14Wakapokera mazaza, uchindami na nkhongono za ufumu, kuti ŵamitundu 
yose, ŵa mafuko ghose, na ŵa viyowoyero vyose ŵamuteŵeterenge. Mazaza 
ghakhe nga muyirayira swii, kuti ghamkumara chara. Ufumu wakhe nawo kuti 
wamkuparanyika chara. 

Mboniwoni zikurongosoreka 

15Ine Daniyele, nkhasuzgika chomene mu mtima wane ndipo ivyo nkhawona mu 
mboniwoni vikandichiruska. 

16Nkhasenderera kufupi na yumoza wa awo ŵakimilira penepara na 
kumufumba ching'anamulo cha vinthu vira. Iyo wakandiphalira icho vinthu vira 
vikang'anamulanga. 

17Iyo wakati, “Vikoko vikuru vinayi vira ndi ŵakaronga ŵanayi awo 
ŵizamkuŵako mu charu cha pasi. 

18Kweni ŵakupatulika ŵa Chiuta Chikurukuru ŵati ŵapoke ufumu uwu na 
kukhara nawo kwa muyirayira swii.” 

19Sono nkhakhumba kumanya ching'anamulo chenecho cha chikoko cha chinayi 
chira, icho chikapambana na vinyakhe vyose. Chikoko chira chikaŵa chakofya 
chomene, cheneichi chikaŵa na mino gha chisulo na njoŵe za mkuŵa, na 
vyeneivi chikamanya kuryera, kuteketera tuchokotuchoko na kukandirizgira 
pasi chose icho chikakharapo. 

20Nkhakhumbaso kumanya vya masengwe khumi agho ghakaŵa pa mutu 
wakhe, na lusengwe lunyakhe ulo lukamera lweneulo lukawuskapo masengwe 
ghanyakhe ghatatu ghara. Lusengwe lura lukaŵa na maso na mlomo 
pakuyowoyera mazgu ghakujikuzga lweneulo lukaŵa lukuru kuruska 
ghanyakhe. 

21Apo nkhawonanga, lusengwe lura lukarwanga nkhondo na ŵakupatulika 
ŵara, ndipo lukaruskanga. 

22Nkhondo yikarutilira mpaka apo Chiyamwaka yura wakizira, apo weruzgi 
ukapharazgika kuti ŵakupatulika ŵa Chiuta Chikurukuru ŵara ndiwo 
ŵakuruska, na pa nyengo apo ŵakupatulika ŵara ŵakapokera ufumu. 

23Iyo wakandizgora kuti, “Chikoko cha chinayi ichi ndi ufumu wa chinayi, uwo 
uti uŵengeko pa charu, uwo upambanenge na maufumu ghose. 
Wizamkuparanya charu chose cha pasi, wizamkuchikandirizgira pasi, na 
kuchiphwanya tuchokotuchoko. 

24Masengwe khumi gha ufumu ura, ndi ŵakaronga khumi awo ŵamkuŵako. 
Ndipo wamkwiza karonga munyakhe, uyo wamkupambana na ŵakudanga 
ŵara. Iyo wizamkuŵathereska ŵakaronga ŵatatu ŵara. 

25Iyo wizamkususka Chiuta Chikurukuru, wizamkuyuzga ŵakupatulika ŵa 
Chiuta Chikurukuru. Wizamkukhumba kusintha nyengo za viphikiro, na 
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marango gha visopo. Ŵakupatulika ŵizamkuwusika na karonga uyu, pa 
virimika vitatu na hafu. 

26Kweni mphara yamkweruzga, ndipo ufumu wakhe wamkupokeka, kuti umare 
na kupankhuka kwa muyirayira. 

27Ufumu, mazaza na ukuru wa maufumu gha pa charu cha pasi, 
ghamkuperekeka ku ŵanthu ŵakupatulika ŵa Chiuta Chikurukuru. Ufumu 
wawo wamkuŵa wa muyirayira, ndipo ŵamazaza wose ŵamkumuteŵetera na 
kumupulikira.” 

28Uwu ndiwo umaliro wa makani agha. Sono ine Daniyele maghanoghano ghane 
ghakandichiruska chomene, na kusintha kaŵiro kane. Kweni nkhaghasunga 
makani agha mu mtima wane. 

Daniyele 8 

Mboniwoni ya Daniyele ya mberere yanarume na pepe 

1Mu chirimika cha chitatu cha kuwusa kwa Belishazara, ine Daniyele nkhawona 
mboniwoni yinyakhe. 

2Mu mboniwoni iyi nkhaŵa mu msumba ukuru wa Susa mu chigaŵa cha Elamu. 
Apo nkhadodoliskanga pa mboniwoni yira nkhasangika kuti ndili pa mronga wa 
Ulayi. 

3Nkhinuska maso ghane ndipo nkhawona mberere yanarume ya masengwe 
ghaŵiri, yimilira mu mphepete mwa mronga. Masengwe ghose ghaŵiri 
ghakaŵa ghatali, kweni limoza likaŵa litali kuruska linyakhe, ndipo litali lira 
ndilo likamera pa umaliro. 

4Nkhawona mberere yanarume yira yikubwankhulira masengwe ghakhe ku 
manjiliro gha dazi, ku mpoto, na ku mwera. Kukaŵavye na chikoko chinyakhe 
icho chikamanya kulimbana nayo, ndiposo kukaŵavye na yumoza wakuthaska 
kanthu ako yikaŵa nako. Yikachita chilichose icho yikakhumba ndipo 
yikajikuzga chomene. 

5Apo nkhaŵa ndichali kulanguruka na cheneichi, mwamabuchibuchi nkhawona 
pepe uyo wakaŵa na lusengwe pakati pa maso ghakhe wakwiza kufuma ku 
manjiliro gha dazi kudumula charu chose cha pasi, kwambula kukanda pasi. 

6Pepe yura wakiza ku mberere yanarume ya masengwe ghaŵiri yira, iyo 
nkhayiwona yimilira mu mphepete mwa mronga. Pepe yura wakayirotokera 
mwa ukari wa nkhongono zakhe. 

7Nkhawona wakusenderera pafupi na mberere yanarume yira, ndipo 
wakayikaripira, wakayibwankhura na kuphyora masengwe ghakhe ghaŵiri. 
Mberere yanarume yira kuti yikaŵa na nkhongono za kulimbana nayo chara. 
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Ntheura pepe wakaponya mberere yira pasi na kuyikandirizga. Pakaŵavye na 
yumoza wakuthaska mberere yanarume yira ku nkhongono za pepe yura. 

8Penepapo pepe yura wakajikuzga chomene chifukwa cha nkhongono zakhe. 
Kweni para wakajitunthumura chomene na nkhongono zakhe, lusengwe lwakhe 
lukuru lura lukaphyoka. Mu malo mwa lweneulu, mukamera masengwe 
ghakuwonekera ghanayi agho ghakarazga ku mphepo zinayi za mtambo. 

9Pa lumoza lwa masengwe ghanayi ghara, pakamera lusengwe luchoko ulo 
lukakura chomene kurazga ku mwera, ku mafumiro gha dazi ndiposo na ku 
charu cha uchindami. 

10Lusengwe lura lukakura chomene mpaka lukafika ku wumba wa ŵasilikari ŵa 
kuchanya. Ndipo lukaponyera pasi nyenyezi na kuzikandirizgira pasi. 

11Lukajikuzga chomene mpaka kujiŵika kuŵa nga ndi Karonga wa wumba wa 
ŵasilikari ŵa kuchanya. Lukamarizga sembe yakocha iyo wakaperekekanga 
zuŵa na zuŵa, na kuwiskira pasi Nyumba ya Chiuta. 

12Chifukwa cha kwananga, wumba wa ŵasilikari wa kuchanya ura ukathera kwa 
lusengwe lura, ndipo sembe zakocha zuŵa na zuŵa zikamarizgika. Ntheura 
chisopo chenecho chikatayika pasi. Nadi, mu chose icho lusengwe lura lukachita 
lukaruska. 

13Penepapo nkhapulika wakupatulika yumoza wakuyowoya. Wakupatulika 
munyakhe wakamufumba uyo wakayowoyanga wakati, “Kasi mboniwoni 
yamkufiskika pauli, yeneiyo yikukhwaska kumarizgika kwa sembe zakocha 
zuŵa na zuŵa, kurutirizga kwa vya nthontho ivyo vikupereka pankhuro ndiposo 
na kukandirizgikira pasi kwa Nyumba ya Chiuta na wumba wa ŵasilikari wa 
kuchanya ura?” 

14Wakamuzgora wakati, “Kufikira mazuŵa 2,300 na mise na mulenje. Penepapo 
Nyumba ya Chiuta ghamkuwezgekera nga ndi umo ghakawira kale.” 

Mungelo Gabriyele wakurongosora mboniwoni 

15Para ine Daniyele nkhati ndawona mboniwoni yira, nkhayezganga chomene 
kuti ndiyipulikiske. Mwa mabuchibuchi nkhawona yunji wakuŵa nga ndi 
munthu wakwima panthazi. 

16Ndipo nkhapulika lizgu la munthu pakatikati pa vimbumira viŵiri vya mronga 
wa Ulayi. Likachemerezga likati, “Gabriyele muphalire munthu uyo 
ching'anamulo cha mboniwoni iyi.” 

17Ntheura Gabriyele wakasenderera pafupi na malo apo nkhimilira. Wakati 
wafika, wofi ukandikora ndipo nkhawa pasi kavunama. Kweni wakandiphalira 
wakati, “Pulikiska iwe mwana wa munthu, mboniwoni iyi yikuphara nyengo za 
umaliro.” 
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18Wachali kuyowoya kwa ine, nkhawa pasi kavunama ndipo nkhaŵa mu tulo 
tuzitu, kweni wakandikhwaska na kundimika apo nkhaŵa. 

19Iyo wakati kwa ine, “Nditi ndikuphalire ivyo viti viŵengeko para ukari 
wamara, pakuti pa nyengo iyo yimikika paŵenge umaliro. 

20“Mberere yanarume ya masengwe ghaŵiri iyo ukayiwona, ndi ŵakaronga ŵa 
charu cha Mediya na cha Peresiya. 

21Pepe uyo ukamuwona ndi karonga wa charu cha Grisi, ndipo lusengwe lukuru 
pakati pa maso ghakhe ndi karonga wakudanga. 

22Masengwe ghanayi agho ghakamera pa ulo lukaphyoka, ndi maufumu ghanayi 
agho ghamkuŵako kufuma mu fuko la karonga wakudanga, kweni nkhongono 
zawo kuti zamkuyana na ufumu wa karonga wakudanga chara. 

23“Mu mazuŵa gha umaliro gha kuwusa kwa ŵakaronga ŵara, para uheni wawo 
wakura chomene, kwamkuwoneka karonga mukari na wambula kupwererako, 
nkhwantha yakumanya vya muchindindi. 

24Iyo wamkuŵa wankhongono chomene, ndipo wamkuchita uheni ukuru 
wakuruska. Mu vyose ivyo wakuchita wamkuruskanga. Wamkukoma vinkhara 
ndiposo na ŵanthu ŵakupatulika. 

25Chifukwa cha uryarya wakhe wamkwandaniska upusikizgi wakhe, ndipo mu 
mtima wakhe wamkwamba kujikuzga. Na nkhongono zakhe wamkukoma 
ŵanandi. Para iyo wamkuwuka kwimikana na karonga wa ŵakaronga, 
wamkukomeka, kweni na nkhongono za munthu chara. 

26Mboniwoni iyo ukayiwona ya nyengo za mise na za mulenje nja unenesko. 
Kweni ureke kuvumbula mboniwoni iyi, pakuti yikuphara vya mazuŵa gha 
kunthazi chomene.” 

27Kwakuyana na ine Daniyele, nkhathika lusoko, ndipo nkharwara kwa mazuŵa 
ghanandi. Penepapo nkhawuka na kwamba kuteŵetera karonga. Kweni 
nkhazukuma na mboniwoni yira, ndipo kukaŵavye na yumoza wakundiphalira 
ching'anamulo chakhe. 

Daniyele 9 

Daniyele wakurombera ŵanthu ŵakwakhe 

1Mu chirimika chakudanga cha kuwusa kwa Dariyusi, mwana wa Ahasuweru, 
muMede, mweneuyo wakimikika kuŵa karonga mu ufumu wa charu 
cha Babuloni, 

2ine Daniyele, nkhaŵazganga mabuku ghakupatulika. Nkhalangurukanga pa 
virimika 70 ivyo, kwakuyana na mazgu gha FUMU kwa nchimi Yeremiya, 
vikenera kufiskika kuti Yerusalemu wali mu mahami. 
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3Penepapo nkhazgokera kwa Fumu Chiuta ndipo nkharomba na kuŵeyerera 
chomene pamoza na kuziŵizga vyakurya, uku wavwara vigudulu na mu 
kukunkhura mu vyoto. 

4Nkharomba kwa FUMU, Chiuta wane na kuzomera kwananga kwithu, nkhati, 
“Mwe FUMU, Chiuta mukuru na wakofya, mwaŵeneimwe mukufiska mapangano 
na chisungusungu chinu ku awo ŵakumutemwani na kusunga marango ghinu. 

5Ise tananga, tachita icho nchiheni na cha ubendezi, ndipo tamugarukirani na 
kukana marango na malangulo ghinu. 

6Ŵateŵeti ŵinu awo ndi nchimi kuti tikaŵapulikira chara. Ŵeneawo ndiwo 
ŵakayowoyanga mu zina linu ku ŵakaronga ŵithu, ku nduna zithu, ku 
ŵasekuru withu, ndiposo na ku ŵanthu wose ŵa mu charu. 

7Kwa imwe, Mwe FUMU, urunji ndiwo ngwinu, kweni kwa ise ŵaYuda, awo 
ŵakukhara mu Yerusalemu, ŵaIsraele wose, ŵa pafupi na ŵa kutali mu vyaru 
vyose ivyo muli kuŵachimbizgiramo, ndi soni pera nga ndi umo kuliri na 
muhanya uno, chifukwa cha kureka kugomezgeka kwa imwe. 

8Mwe Fumu, ise pamoza na ŵakaronga ŵithu, nduna zithu, na ŵasekuru withu, 
tili na soni chifukwa tamunangirani imwe. 

9Kwa imwe Fumu Chiuta withu ndiko kuli lusungu na chigowokero, nangauli 
tamugarukirani imwe. 

10Ise kuti tili kupulikira mazgu gha Fumu Chiuta withu chara, nesi kusunga 
marango ghakhe agho wakatipa kwizira mu ŵateŵeti ŵakhe awo ndi nchimi. 

11Ise tose ta ŵaIsraele tanangira marango ghinu, tapatukako kureka 
kumupulikirani imwe. Ndipo nthembo na chirapo ivyo vili kulembeka mu Dango 
la muteŵeti winu Mozesi, imwe Chiuta, vili pa ise, pakuti tili kumunangirani 
imwe. 

12Imwe mwafiska mazgu ghinu agho mukayowoyera kwizira kwa iyo kususka 
ise na awo ŵakatiwusanga, pakutorera ise na ŵanthu ŵa mu Yerusalemu soka 
likuru ilo kuti likachitikapo mu charu chose cha pasi chara. 

13Ndipo soka lose ilo latizira ise, likalembeka kale mu Dango la Mozesi. Ndipouli 
kuti taŵeyerera kwa Fumu Chiuta withu chara kuti waŵe nase na lusungu. Kuti 
tarapa uheni withu chara, nesi kupulikira unenesko wa mazgu ghinu. 

14Mwe FUMU, mukatiwonanga ndipo sono mwatizira nalo soka ili. Imwe Fumu 
Chiuta withu ndimwe ŵarunji mu vyose ivyo mukutichitira, ndipo ise kuti 
tapulikira mazgu ghinu chara.” 

15“Sono imwe, Mwe Fumu Chiuta withu, mwaŵeneimwe mukafumiska ŵanthu 
ŵinu mu charu cha Eguputo na nkhongono yinu, ndipo mukajitorera lumbiri nga 
ndi umo kuliri na muhanya uno, ise tamunangirani, tachita uheni. 
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16Mwe FUMU, kwakuyana na nchito zinu zose za urunji, tikumurombani kuti 
kutukutwa na ukari winu vifumeko ku msumba winu wa Yerusalemu, phiri linu 
lakupatulika. Chifukwa cha zakwananga zithu, na maubendezi gha ŵasekuru 
withu, Yerusalemu na ŵanthu ŵinu tazgoka kuŵa chinthu chakunyozeka na 
ŵanthu wose awo ŵali kutizingirizga. 

17Ntheura sono, imwe Chiuta withu, tegherezgani ku lurombo lwa nda muteŵeti 
winu na ku maŵeyerero ghane. Chifukwa cha imwe, mwe Fumu, chisko chinu 
chiŵare pa malo ghinu ghakupatulika agho ghazgoka mapopa. 

18Mwe Chiuta wane, tegherezgani khutu linu kwa ine ndipo mundipulike. Jurani 
maso ghinu kuti muwone kupankhuka kwithu, ndiposo na kwa msumba 
weneuwo ukuchemeka na zina linu. Ise tikuŵeyerera kwa imwe pa chifukwa cha 
urunji withu chara kweni pa chifukwa chakuti ndimwe ŵa chisungusungu 
chikuru. 

19Mwe FUMU, ndipulikani! Mundigowokere Mwe FUMU! Mwe FUMU, tegherezgani 
ndipo muchitepo kanthu, chifukwa cha imwe, mureke kuchedwa mwe Chiuta 
wane, chifukwa msumba na ŵanthu ŵinu ŵakuchemeka na zina linu.” 

Mungelo Gabriyele wakurongosora uchimi 

20Ine nkhayowoya na kuromba, kuzomera kwananga kwane na kwananga kwa 
ŵanthu ŵane ŵaIsraele, kupereka maŵeyerero ghane panthazi pa Fumu Chiuta 
wane, kurombera phiri lakupatulika la Chiuta wane. 

21Apo nkhaŵa ndichali kuromba, mungelo Gabriyele uyo nkhamuwona mu 
mboniwoni ya pakudanga, wakiza kwa ine uku wakuwuruka mwaluŵiro 
chomene pa nyengo ya kuperekera sembe ya mise. 

22Iyo wakati kwa ine, “Iwe Daniyele, ine sono ndiza kuti ndikupe vinjeru na 
umanyi. 

23Apo wambanga waka maŵeyerero ghako, zgoro likaperekeka ndipo ine ndiza 
kuti ndikuphalire zgoro ili. Iwe ndiwe wakutemweka chomene kwa Chiuta. 
Ntheura ughapulikiske mazgu agha apo nkhupereka ching'anamulo cha 
mboniwoni iyi. 

24“Nyengo ya kukwana virimika vinkhonde na viŵiri kwandaniska na 70 yili 
kupimikira ŵanthu ŵa ku kwinu na msumba winu wakupatulika, kumarizga 
majuvyo na zakwananga, na kuphepiskira maubendezi ghinu ndiposo na 
kunjizgamo urunji wa muyirayira, kukhozgera mboniwoni na uchimi na 
kughapatuliska malo ghakupatulika nkhanira. 

25Ntheura iwe umanye ichi na kupulikiska kuti, kufuma apo dango 
likaperekekera la kumuwezgeraso Yerusalemu na kumuzengaso mpaka apo 
karonga, wakupatulika yura, wawoneke pamkujumpha virimika vinkhonde na 
viŵiri kwandaniska na vinkhonde na viŵiri. Sono pa virimika 62 kwandaniska 
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na vinkhonde na viŵiri msumba wamkuzengekaso na kuŵaso na misewu na 
mifwerenje ya maji, kweni muzamkuŵa mu nyengo ya visuzgo. 

26Pamanyuma pa virimika 62 kwandaniska na vinkhonde na viŵiri, 
wakuphakazgika yura wamkukomeka, kwambula kuŵapo na yumoza wakutora 
malo ghakhe. Sono ŵasilikari ŵa karonga wankhongono uyo wamkwiza 
wamkupankhura msumba na Nyumba ya Chiuta. Sono umaliro wakhe uti 
uŵenge nga chigumura ndipo wamkwiza na kupankhuka kwakofya. Pamkuŵa 
phasulo na nkhondo ivyo Chiuta wakalangula. 

27Karonga yura wamkukhozga phangano lankhongono na ŵanthu ŵanandi pa 
virimika vinkhonde na viŵiri. Para pajumpha hafu wa virimika vinkhonde na 
viŵiri ivi, iyo wamkurekeska sembe na vyakupereka. Chanthontho 
chakupankhura chira wizamkuchiŵika pachanya, ndipo chizamukharapo 
mpaka chilango icho Chiuta wali kunozgera chiwe pa uyo wakuchitiska 
pankhuro.” 

Daniyele 10 

Mboniwoni ya Daniyele pa mronga wa Tigirisi 

1Mu chirimika cha chitatu cha kuwusa kwa Karonga Kirusi wa charu cha 
Peresiya, uvumbuzi ukiza kwa Daniyele, uyo wakachemekanga kuti 
Beliteshazara. Mazgu ghara ghakaŵa gha unenesko ndipo ghakapharanga vya 
nkhondo yikuru. Daniyele wakiza kaghapulikiska kwizira mu mboniwoni. 

2Pa nyengo yeneyira, ine Daniyele, nkhatengera kwa masabata ghatatu. 

3Nkharya vya mafuta chara, nyama na vinyo kuti vikanjira mu mlomo wane 
chara. Kuti nkhaphakara mafuta, nesi kupesa sisi ku mutu wane chara, mpaka 
masabata gha mphumphu ghatatu ghakamara. 

4Pa zuŵa la 24 la mwezi wakudanga, nkhasangika kuti ndimilira mu mphepete 
mwa mronga ukuru wa Tigirisi. 

5Nkhinuska maso ghane ndipo nkhalaŵiska na kuwona munthu uyo wakavwara 
salu ya bafuta ndipo wakajiphinya mu chiuno na lamba wa golide la ku Ufazi. 

6Thupi lakhe likang'azimanga nga ndi libwe la mtengo wa patali. Chisko chakhe 
chikaŵala nga ndi leza, ndipo maso ghakhe ghakagoleranga nga ndi vyenje. 
Mawoko na malundi ghakhe ghakang'azimanga nga ndi libwe la mkuŵa 
wakutuwulika, ndipo mazgu ghakhe ghakapulikikwa nga ndi kupoma kwa 
chiwuru cha ŵanthu. 

7Ine pera Daniyele ndine nkhawona mboniwoni iyi. Ŵanthu awo ŵakaŵa nane 
kuti ŵakayiwona chara, kweni ŵakaŵa na wofi ukuru chomene ndipo 
ŵakachimbira na kuya kabisama. 
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8Ntheura nkhakhara ndekha, kulaŵisiska ku mboniwoni yikuru iyi. Nkhongono 
zose zikandimalira ndipo chisko chane chikazgoka kuŵa chakufwa. Pakaŵavye 
na yumoza wakundovwira. 

9Penepapo nkhamupulika wakuyowoya kwa ine. Apo nkhati ndapulika mazgu 
ghakhe, nkhawa pasi kavunama ndipo nkhaŵa mu tulo tuzitu. 

10Penepapo yunji wakandikhwaska na woko lakhe na kundiwuska apo ine 
nkhumbwambwantha mu mawoko na mu makongono ghane. 

11Munthu yura wakandiphalira wakati, “Iwe Daniyele, ndiwe munthu 
wakutemweka chomene. Tegherezga chomene ku mazgu agho nditi ndiyowoye 
kwa iwe. Wimilire apo uli pakuti ine ndatumika kwa iwe.” Wachali 
kundiyowoyera mazgu agha, nkhimilira uku nkhutenthema. 

12Sono wakati kwa ine, “Daniyele, reka kopa, pakuti kufuma pa zuŵa lakudanga 
ilo ukaŵikirapo mtima wako kupulikiska vinthu na kujiyuyura panthazi pa 
Chiuta wako, maŵeyerero ghako ghali kupulikikwa. Ine ndiza kuti ndikuzgore 
maŵeyerero ghako.” 

13Kweni mungelo wa chivikiriro wa ufumu wa charu cha Peresiya wakimikana 
nane kwa mazuŵa 21. Sono pakukoreka nyengo yitali, mungelo Mikayele, 
yumoza wa ŵangelo ŵararaŵarara wakiza na kundovwira kwimikana na 
mungelo wachivikiriro wa ufumu wa charu cha Peresiya. 

14Ine sono ndiza kuti ndikurongosorere icho chizamkuchitika ku ŵanthu ŵako 
mu mazuŵa agho ghakwiza. Pakuti mboniwoni iyi nja mazuŵa agho ghakwiza. 

15Para wakayowoya kwa ine mazgu ghose agha, nkhasindamira pasi ndipo 
nkhaŵa wa mbuwu. 

16Penepapo yumoza uyo wakaŵa nga ndi munthu wakakhwaska milomo yane. 
Sono ine nkhamba kuyowoya kwa iyo apo wimilira panthazi pa ine nkhati, 
Sekuru wane, ine ndili mu vyakuŵinya chifukwa cha mboniwoni iyi ndipo ndilije 
na nkhongono wuwo. 

17Kasi nda muteŵeti winu ndingayowoya namwe uli, imwe sekuru wane? Pakuti 
sono nkhongono zandimalira ndipo ndilije na muvuchi wuwo. 

18Kachiŵiri, yumoza wakuŵa nga ndi munthu wakandikhwaska na 
kundikhomeska. 

19Iyo wakati, “Iwe wa munthu wakutemweka chomene, ungopanga. Mutende 
uŵe nawe. Uŵe wankhongono na kukhwima mtima.” Apo wakaŵa wachali 
kuyowoya, nkhakhwimiskika ndipo nkhati, “Yowoyani sekuru wane, pakuti 
mwandipa nkhongono.” 

20Penepapo wakati kwa ine, “Kasi ukuchimanya chifukwa icho ndizira kwa iwe? 
Kweni sono nditi ndiwerere danga kuya karwa na mungelo wa ufumu wa charu 
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cha Peresiya. Para ndaruta waka, mungelo wa ufumu wa charu cha Grisi 
wamkwiza. 

21Kweni chakudanga, reka ndikuphalire ivyo vili kulembeka mu Buku la 
Unenesko. Kulije na yumoza wakulimbana nane mu vinthu ivi, 
kweni Mikayele pera, mungelo wako.” 

Daniyele 11 

1Ndipo ine, mu chirimika chakudanga cha kuwusa kwa Dariyusi muMede 
nkhimilira kuti ndimukhwimiske na kumuvikirira iyo. 

2Sono icho nditi tikuphalire ndi cha unenesko. 

Ufumu wa Eguputo na wa Siriya 

Mungelo yura wakati, “Kwamkuŵako ŵakaronga ŵanyakhe ŵatatu mu charu 
cha Peresiya. Wa chinayi wamkuŵako uyo wamkuŵa musambazi chomene 
kuruska ŵanyakhe wose. Para uyu waŵa na nkhongono zinandi chifukwa cha 
usambazi wakhe, wamkuwuska wose kuti ŵalimbane na ufumu wa ŵaGriki.” 

3“Pamanyuma kwamkuŵako karonga uyo wamkuŵa wankhongono chomene. 
Iyo wamkuwusa ufumu ukuru, ndipo wamkuchita chose icho wakukhumba. 

4Para ufumu wakhe wamkuŵa wankhongono, wamkubwanganduka na 
kumwalalikira ku mphepo zinayi. Ŵa mu mphapu yakhe kuti ndiwo ŵamkuhara 
ufumu uwu chara, nesi mazaza ghakhe kuti ghamkulingana na ghakhe chara, 
pakuti ufumu wakhe wamkupankhuka na kupika ku ŵanthu ŵanyakhe. 

5“Karonga wa charu cha Eguputo wamkuŵa wankhongono, kweni yumoza wa 
ŵararaŵarara ŵa ŵasilikari ŵakhe wamkuŵa wankhongono kuruska iyo, 
ndipo wamkuwusa malo ghakuru. 

6Pamanyuma pa virimika vinandi, karonga wa charu cha Eguputo wamkuchita 
ubwezi na karonga wa charu cha Siriya, ndipo kuti paŵe mutende pakati pawo, 
karonga wa charu cha Eguputo wamkupereka mwana wakhe mwanakazi kwa 
karonga wa charu cha Siriya kuŵa muwoli wakhe. Kweni kuti chamkwandula 
kanthu chara, ndipo karonga yura na mphapu yakhe kuti ŵamkurutilira chara. 
Mwanakazi yura, mufumu wakhe, mwana wakhe na ŵateŵeti ŵakhe, wose 
pamoza ŵamkuperekeka ku ŵarwani. 

7Pamanyuma pa vyeneivi yumoza wa ŵabali ŵa mwanakazi uyu wamkuŵa 
karonga. Iyo wamkunjira mu charu cha Siriya na kurwa nacho nkhondo ndipo 
wamkuŵathereska na kupoka malinga gha karonga. 

8Ndipo ivyo wamkupoka wamkwiza navyo ku charu cha Eguputo pamoza na 
vikozgo vya ŵachiuta ŵawo, ndiposo na viteŵetero vyawo vyakuzirwa 
vya siliva na vya golide. Sono pamanyuma pa virimika vinandi, wamkureka 
kwiza na nkhondo kwa karonga wa charu cha Siriya. 
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9Pamanyuma pa ichi, karonga wa charu cha Siriya wamkwiza na nkhondo ku 
charu cha Eguputo, kweni wamkutondeka na kuwerera ku charu chakhe. 

10“Ŵana ŵa karonga wa charu cha Siriya ŵamkunozgekera nkhondo na 
kuwunganya wumba ukuru wa ŵasilikari. Wose ŵamkwiza nga ndi chigumura 
na kurwa nkhondo na ufumu wa charu cha Eguputo mpaka ŵamkufika ku linga 
lakhe. 

11Sono karonga wa charu cha Eguputo wamkuŵa mukari chomene, ndipo 
wamkuwuka kuruta kuya karwa nkhondo na karonga wa charu cha Siriya 
pamoza na wumba wakhe ukuru wa ŵasilikari na kuŵathereska. 

12Para wumba ukuru wa ŵasilikari wathereskeka, karonga wa charu cha 
Eguputo wamkujikuzga, ndipo wamkukoma ŵanthu vikwivikwi, kweni kuti 
wamkurutilira kuŵatonda chara. 

13“Pakuti karonga wa charu cha Siriya wamkuwukaso na kuwunganya wumba 
ukuru chomene wa ŵasilikari kuruska wakudanga. Ndipo pamanyuma pa 
virimika vinandi wamkwizaso na wumba wakhe ukuru ura wa ŵasilikari 
pamoza na mahomwa gha nkhondo ghanandinandi kuti warwe nayo nkhondo. 

14Mu nyengo yeneyira ŵanandi ŵamkumuwukira karonga wa charu cha 
Eguputo, ndipo ŵanji ŵa vivulupi mukati mu ŵanthu ŵako 
iwe Daniyele ŵamkumugarukira chifukwa cha kufiskika kwa mboniwoni iyi, 
kweni ŵamkutondeka. 

15Penepapo karonga wa charu cha Siriya wamkwiza na kuzingirizga msumba wa 
malinga ndipo wamkuwupoka. Ŵasilikari ŵa karonga wa charu cha Eguputo 
kuti ŵamkuchintha chara, nanga ŵangaŵa ŵasilikari ŵakhe ŵakusoreka, kuti 
ŵamkuŵa na nkhongono kuti ŵachinthe chara. 

16Ŵasilikari ŵa charu cha Siriya ŵamkuchita chilichose icho ŵamkukhumba, 
ndipo pamkuŵavye na yumoza uyo wamkuchintha. Wamkukhazikika mu charu 
chiweme chomene, ndipo chose chamkuŵa mu mazaza ghakhe. 

17“Karonga wa charu cha Siriya wamkunozgekera kwiza na ŵasilikari ŵakhe 
ŵanandi ku ufumu wa charu cha Eguputo kuti wawuthereske. Iyo wamkudanga 
kuchita ubwezi na iyo na kumupa mwana wakhe mwanakazi kuŵa muwoli 
wakhe. Kweni ivyo wamkunozgera kuti vyamkufiskika chara, nanga kumovwira. 

18Pamanyuma wamkuruta kuya karwa nkhondo na vyaru vya mu mphepete 
mwa nyanja, na kutora ŵanandi kuŵa ŵazga ŵakhe. Kweni murongozgi wa 
ŵasilikari wa chilendo wamkumarizga nkhaza zakhe. Nadi wamkuwezgera 
nkhaza pa iyomwene. 

19Pamanyuma pa ichi, wamkuwerera ku malinga ghakhe gha charu chakhe na 
chakhe. Kweni wamkukhuŵara na kuthereskeka. Weneuwu ndiwo wamkuŵa 
umaliro wakhe. 
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20“Pamanyuma pakhe kwamkuŵa karonga munyakhe uyo wamkutora malo 
ghakhe. Iyo wamkutuma nduna yakhe kupoka msonkho ukuru ku ŵanthu 
mwakuti wasazgireko usambazi wa ufumu wakhe. Kweni mu mazuŵa ghachoko 
waka wamkufwa, mu ukari chara, nesi mu nkhondo.” 

Karonga muheni wa charu cha Siriya 

21“Mu malo mwa iyo kwamkuŵako munthu munyakhe wawakawaka uyo kuti 
ngwa mu ufumu chara. Mweneuyu ndiyo wamkutora ufumu wakhe. Iyo 
wamkwiza mwa mabuchibuchi na kutora ufumu mu nthowa ya uryarya. 

22Wumba ukuru wa ŵasilikari awo ŵamkumususka wamkuŵamara wose petu, 
ndipo musofi mukuru wa phangano nayo wamkukomeka. 

23Kufuma pa nyengo iyo ŵamkuŵira nayo pa wenenawene, iyo wamkuchitira 
mu upusikizgi. Nanga wangaŵa na ŵanthu ŵachoko waka wamkujitorera 
mazaza ghakuru. 

24Mwakubuchizga wizamkurotokera vigaŵa ivyo nvisambazi chomene mu 
charu, ndipo wamkuchita icho wiske panji ŵawiskekuru ŵakhe ŵalije 
kuchichitapo. Pamanyuma wizamkugaŵira ŵanthu awo ŵakumurondezga ivyo 
wakaphanga, ivyo waskogha ndiposo na usambazi. Wamkunozgera kurotokera 
malinga ghakukhora, kweni ivi vyamkuchitika kwa kanyengo kachoko waka. 

25“Karonga wa charu cha Siriya uyu wati waŵe na chikanga na kuwunjika 
nkhongono zikuru pakuŵa na ŵasilikari ŵanandi chomene kuti warwe 
nkhondo na karonga wa charu cha Eguputo. Kweni karonga wa charu cha 
Eguputo pamoza na chiwuru chakhe chikuru cha ŵasilikari na cha nkhongono, 
wizamkurwa nayo nkhondo, ndipouli kuti wamkumutonda chara, chifukwa 
ŵanthu ŵakhe ŵamkumuchitira chiŵembu. 

26Ŵakumurongozga ŵeneawo ŵaryanga nayo pamoza ndiwo 
ŵamkumuwukira. Ŵasilikari ŵakhe ŵamkuparanyika, ndipo ŵanandi 
ŵamkukomeka. 

27Ŵakaronga ŵaŵiri aŵa awo mitima yawo njakutemwa kuchita uheni, 
ŵamkuryera pamoza na kuyowoya mautesi ku yumoza na munyakhe. Kweni 
kuti chamkuŵandulira kanthu chara, chifukwa umaliro wawo uti uŵengeko pa 
nyengo iyo yili kupimika. 

28Sono karonga wa charu cha Siriya wamkuwerera ku charu chakhe wali na 
usambazi unandi chomene, kweni mtima wakhe wamkwimikana na phangano 
lakupatulika. Ndipo wamkuchita ivyo nvya khumbo lakhe, na kuwerera ku charu 
chakhe. 

29“Pa nyengo yakwimikika, karonga wa charu cha Siriya wamkwizaso ku charu 
cha Eguputo kuti warwe nacho nkhondo, kweni pa nyengo iyi kuti wamkutonda 
nga mpha pamanyuma chara. 
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30Ngaraŵa za ku vyaru vya ku manjiliro gha dazi zamkwiza na kwimikana nayo, 
ndipo iyo wamkuŵa na wofi na kugongowa. Iyo wamkuwerera nyuma na 
kukaripa chomene, kuchitira phangano lakupatulika. Wamkuwera na kupulikira 
awo ŵakusida phangano lakupatulika ili. 

31Mawumba ghakhe gha ŵasilikari ghamkwiza na kukazuzga Nyumba ya 
Chiuta ndiposo na linga. Ghamkurekeska sembe yakocha rutaruta. Ndipo 
ŵamkuŵikamo chanthontho icho chikuchitiska pankhuro. 

32Na mazgu ghakhe ghakumyamyatika wamkukopa awo ŵali kuswa phangano 
lawo, kweni ŵanthu awo ŵakumumanya Chiuta wawo ŵamkwimilira 
nganganga na kuchita na nkhongono. 

33Ŵarongozgi awo ŵamkuŵa na vinjeru, ŵamkurongozga ŵanthu ŵanandi. 
Kweni kwa nyengo yichoko waka ŵamkukomeka mu nkhondo, panji kocheka 
na moto. Ŵanji ŵamkukoreka umikori na kuskogheka. 

34Apo aŵa ŵakusuzgika na kukomeka, ŵamkupokerapo wovwiri uchoko kweni 
ŵanandi ŵamkujibatikako kwa iwo na mazgu ghakumyamyatika. 

35Ŵanji ŵa ŵarongozgi ŵavinjeru aŵa ŵamkunjira mu suzgo kwa kanyengo na 
kuyezgeka mwakuti ŵaŵe ŵakutozgeka na ŵakung'azima, pakuti umaliro uti 
wizenge pa nyengo iyo yili kupimika. 

36“Karonga wa charu cha Siriya wamkuchita chilichose icho wakukhumba. 
Wamkujikwezga na kujitunthumura kuti wali pachanya pa chiuta waliyose. 
Wamkuyowoya matusi ghakofya na kwimikana na Chiuta wa ŵachiuta. Vinthu 
vyose vyamkuwira makora kufikira pa nyengo iyo Chiuta wamkufiskira ukari 
wakhe pa iyo, pakuti icho chili kwimikika chikwenera kufiskika. 

37Kuti wamkupwererako na ŵachiuta ŵa ŵasekuru ŵakhe chara, panji chiuta 
uyo ngwa kutemweka na ŵanakazi. Kuti wamkupwererako na chiuta munyakhe 
chara, pakuti wamkujikuzga yekha kuŵa pachanya pa wose. 

38Mu malo mwa ŵeneaŵa, wamkuchindika chiuta wa malinga, chiuta uyo 
ŵasekuru ŵakhe kuti ŵakamumanya chara, pakupereka golide, siliva, na mawe 
ghakuzirwa na vyawanangwa vinyakhe mtengo wakuzirwa. 

39Wamkurotokera malinga ghakukhora chomene na wovwiri wa chiuta wa 
chilendo. Wamkuŵachindika chomene ŵanthu awo ŵakumuzomera. 
Wamkuŵazgora iwo kuŵa ŵarongozgi pa ŵanthu ŵanandi na kuŵagaŵira 
charu kuŵa njombe yawo. 

40“Para nyengo ya umaliro ya karonga wa charu cha Siriya yamkuŵa pafupi 
kumara, karonga wa charu cha Eguputo, wamkwiza na nkhondo kuti warwe 
nayo karonga wa charu cha Siriya, kweni karonga wa charu cha Siriya 
wamkulimbana nayo. Iyo wamkwiza mwa nkhongono pakuyegha magareta, 
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mahachi, na ngaraŵa zinandi. Wamkunjira mu vyaru vinandi na kuŵakukura 
nga ndi chigumura. 

41Wamkunjira mu charu chiweme chomene na kukoma ŵanthu vikwivikwi. 
Kweni vyaru vya Edomu na Mowabu, na ŵararaŵarara ŵa charu cha ŵaAmoni 
ŵamkuthaskika. 

42Wamkurwa na vyaru vinandi, ndipo charu cha Eguputo kuti chamkupona 
chara. 

43Wamkupoka mausambazi gha golide na gha siliva ndiposo na vinthu vinyakhe 
vyose vya mtengo wa patali vya mu charu cha Eguputo. Charu cha Libiya na cha 
Etiyopiya navyo vyamkuŵa pasi pa karonga uyu. 

44Kweni makani ghakufuma ku mafumiro gha dazi na ku mpoto ghamkumofya. 
Ntheura wamkufumako uku ndi mukari chomene kuya kakoma na kumara 
ŵanandi. 

45Wamkuzenga mahema gha ufumu wakhe pakati pa nyanja na phiri 
lakupatulika leneili ndakutowa kwakuruska mapiri ghose. Kweni wamkumalira 
penepapo, ndipo kwamkuŵavye na yumoza uyo wamkumovwira. 

Daniyele 12 

Nyengo za umaliro 

1“Pa nyengo yeneyira Mikayele, mungelo murara uyo ndi mulinda wa ŵanthu 
ŵakwinu wamkwiza. Kwamkuŵa nyengo ya visuzgo, iyo kuti yikaŵako na kale 
chara, kufuma apo mtundu wa ŵanthu ukalengekera mpaka pa nyengo 
yeneyira. Kweni pa nyengo yeneyira ŵanthu ŵakwinu ŵamkuthaskika, yose 
uyo zina lakhe lamkusangika kuti lalembeka mu buku. 

2Ŵanandi mwa awo ŵali kugona mu madindi ŵamkuwuka. Ŵanji 
ŵamkuwukira ku umoyo wa muyirayira, ndipo ŵanyakhe ku kulengeskeka na 
ku chilango kwa muyirayira. 

3Ndipo awo mba vinjeru ŵamkuŵala nga ndi ungweru wa mu mlengalenga. Awo 
ŵaŵarongozgera ŵanthu ŵanandi ku urunji, ŵamkuŵala nga ndi nyenyezi kwa 
muyirayira. 

4“Kweni iwe Daniyele, mazgu agha ughasungilire, ureke kughavumbula ndipo 
ujare buku kufikira pa nyengo ya umaliro. Ŵanandi ŵamkuchimbilira uku na 
uku, ndipo mahara ghamkuŵa ghanandi. 

5“Ntheura ine Daniyele, nkhalaŵiska ndipo nkhawona ŵangelo ŵanyakhe 
ŵaŵiri ŵimilira, yumoza mu mphepete mwa mronga sirya lino, munyakhe sirya 
lira. 
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6Ku mungelo uyo wakavwara salu ya bafuta, mweneuyo wakaŵa sirya lira la 
maji gha mronga ura, nkhamufumba nkhati, ‘Kasi vyakuzizwiska ivi 
vyamkumara pauli?’ 

7Mungelo uyo wakavwara salu ya bafuta, mweneuyo wakaŵa sirya lira la maji 
gha mronga ura, wakawuskira muchanya mawoko ghakhe ghaŵiri. 
Nkhamupulika wakurapa mu zina la uyo ngwamoyo kwa muyirayira, kuti, ‘Chiti 
chiŵengeko virimika vitatu na hafu. Para visuzgo vyakuwira ŵanthu 
ŵakupatulika vyamara, vinthu vyose ivi vyamkufiskika.’ 

8“Nkhapulika, kweni kuti nkhapulikiska chara. Ntheura nkhafumba nkhati, 
‘Mwe sekuru wane, kasi vinthu ivi vizamkumara uli?’ ” 

9Iyo wakandizgora wakati, “Iwe Daniyele, rutanga waka, pakuti mazgu agha 
ghati ghaŵenge ghakubisika na ghakumatika mpaka pa nyengo ya umaliro. 

10Ŵanthu ŵanandi ŵamkuyezga kujitozga ndipo ŵamkuŵa ŵakutozgeka nadi, 
ŵambula kukazuzgika na kalikose. Kweni ŵaheni ŵamkurutilira kuchita uheni, 
ndipo palije na yumoza wa iwo uyo wamkupulikiska. Kweni awo mba vinjeru 
pera ndiwo ŵamkupulikiska. 

11Kufuma pa nyengo iyo sembe yakocha ya zuŵa na zuŵa yamkurekeskekera, 
kufikira apo chanthontho icho chikuchitiska pankhuro chamkwimikikira, 
pamkuŵa mazuŵa 1,290. 

12Ngwakutumbikika munthu uyo wakulindizga, mpaka mazuŵa 1,335 ghamare. 

13Kweni, iwe Daniyele, uŵe wakugomezgeka mpaka ku umaliro. Penepapo iwe 
wizamkufwa, kweni pa umaliro wa mazuŵa wamkuwuka kuti upokere njombe 
yako.” 
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Hoseya 

Hoseya 1 

1Agha ndi mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa Hoseya, mwana wa Beyeri, pa 
nyengo izo Uziya, Yotamu, Ahazi, na Hezekiya ŵakawusiranga charu cha Yuda, 
na pa nyengo iyo Yerobowamu, mwana wa Yowashi, wakawusiranga charu cha 
Israele. 

Muwoli wa Hoseya na ŵana ŵakhe 

2Para FUMU yikamba kuyowoya ku ŵaIsraele mwa Hoseya, yikamuphalira 
yikati, “Ruta ukatore mwanakazi muzaghali na kubaba nayo ŵana ŵeneawo 
ŵati ŵaŵenge ŵazaghali. Pakuti ŵanthu ŵa charu ichi ŵaŵa ŵambula 
kugomezgeka pakundisida ine FUMU.” 

3Ntheura Hoseya wakaruta na kuya katora Gomere mwana wa Dibulayimu. Iyo 
wakaŵa na nthumbo na kumubabira mwana mwanarume. 

4Sono FUMU yikati kwa Hoseya, “Mwana uyu umuthye kuti Yezireyele pakuti 
sonosono apa nditi ndilange mbumba ya Yehu chifukwa cha ŵanthu awo 
wakakoma mu msumba wa Yezireyele. Ine nditi ndimarizge ufumu wa Israele. 

5Pa zuŵa leneilo ndamkumarizga nkhongono za ŵaIsraele mu dambo la 
Yezireyele.” 

6Gomere wakaŵaso na nthumbo ndipo wakababa mwana 
mwanakazi. FUMU yikati kwa Hoseya, “Mwana uyu umuthye kuti, ‘Tinkhani’, 
chifukwa nditi ndiŵe na chiwuravi na ŵaIsraele chara nanga nkhuŵagowokera, 
na pachoko pose. 

7Kweni ndamkuŵa na chiwuravi na ŵaYuda. Ndamkuŵathaska ndekha, 
ine FUMU, Chiuta wawo. Ine kuti ndamkuŵathaska pakurwa nkhondo na mauta, 
panji na malupanga, panji na mahachi, panji na ŵanthu ŵakukwera pa mahachi 
chara.” 

8Gomere wakati wamurumura Tinkhani, wakaŵaso na nthumbo ndipo 
wakababa mwana mwanarume. 

9Ndipo FUMU yikati kwa Hoseya, “Mwana uyu umuthye kuti ‘Mbanthu ŵane 
chara’, pakuti imwe ŵaIsraele ndimwe ŵanthu ŵane chara, ndipo ine kuti ndine 
Chiuta winu chara.” 

Chiuta wapokererengeso ŵaIsraele 

10Ndipouli ŵaIsraele ŵati ŵaŵenge ŵanandi nga ndi muchenga wa mu nyanja 
uwo kuti ungapimika nanga nkhupendeka chara. Pa malo apo Chiuta 
wakayowoya na za iwo kuti, “Ndimwe ŵanthu ŵane chara,” penepaposo 
ŵizamkuyowoya kuti, “Ŵana ŵa Chiuta wamoyo.” 
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11Sono ŵaYuda na ŵaIsraele ŵamkuŵa fuko limoza ndipo ŵizamkujisankhira 
murongozgi yumoza. Ŵizamkukhara mu charu chawo, pakuti zuŵa la 
Yezireyele ili lamkuŵa likuru chomene. 

Hoseya 2 

1“Uŵaphalire ŵabali ŵako kuti, ‘Ndimwe ŵanthu ŵa Chiuta,’ ndipo ŵadumbu 
ŵako kuti, ‘Ndimwe ŵakutemweka ŵa FUMU.’ ” 

Kuwura kugomezgeka kwa Gomere na kwa ŵaIsraele 

2“Mususkani nyinamwe! Mususkani pakuti ndi muwoli waneso chara, nane kuti 
ndineso mufumu wakhe chara. Mumususke kuti wareke uzaghali wakhe, 
ndiposo na uleŵe wakhe uwo wawufukatira. 

3Usange wakukana ndimuvure wakhare nkhule, kuti waŵe nga ndi umo 
wakababikira. Ndimuzgorenge kuŵa nga mapopa, nga ndi charu cha 
chiparamba. Ndizamkumukoma na nyota. 

4Ŵana ŵakhe nawo, kuti ndamkuŵa na chiwuravi na iwo chara, chifukwa 
mbana ŵa mu uzaghali. 

5Asi nyinawo ndi muzaghali. Uyo wakaŵababa wakachitanga vyakukhozga soni. 
Iyo wakati, ‘Ndilondondezgenge ŵakutemweka ŵane, awo ŵakundipa chakurya 
na maji, salu za weya na za bafuta, mafuta na vinyo.’ ” 

6“Ntheura nditi ndijarizge nthowa yakhe na minga. Nditi ndimuzingirizge na 
chiliŵa, kuti wareke kwendaso mu nthowa zakhe za kale. 

7Wati wavichimbilire vibwezi vyakhe, kweni kuti wavisangenge chara. Iyo wati 
wavipenjerezge, kweni wavisangenge chara. Penepapo wati wayowoye kuti, 
‘Nditi ndiwerere kwa mufumu wane wakudanga, pakuti nyengo yira nkhaŵa 
makorako kuruska sono.’ ” 

8Iyo wakamanyanga chara kuti ndine nkhamupanga vyakurya, vinyo na mafuta. 
Ndine nkhamupanga siliva na golide, ivyo wakapangiranga chikozgo cha 
chiuta Baala. 

9“Pa chifukwa ichi, nditi ndimupoke vyakurya pa nyengo ya kuvuna, na vinyo 
lane pa nyengo ya kukamira. Nditi ndimupoke salu za weya na za bafuta, izo 
wakavwaranga kuti wabise nkhule yakhe. 

10Sono nditi ndimuvurenge, panthazi pa vibwezi vyakhe. Palije uyo 
wangamuthaska ku woko lane. 

11Nditi ndimarizge kukondwa kwakhe kose, viphikiro vyakhe vinyakhe, vya pa 
chiphikiro cha kuthwasa kwa mwezi, na vya maSabata, ndiposo na viphikiro 
vyakhe vyose vyakwimikika. 



1745 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

12Nditi ndinange mpheska zakhe na makuni gha vikuyu, agho iyo 
wakayowoyanga kuti, ‘Agha ndi malipiro ghane agho vibwezi vyane vili 
kundipa.’ Ivi ndivizgorenge kuŵa thengere, ndipo vikoko vya mu thengere 
vyamkuvirya. 

13Nditi ndimulange chifukwa cha mazuŵa gha viphikiro vya ŵaBaala, apo 
wakocheranga vyakununkhira kwa iwo. Iyo wakajitozganga pakuvwara mphete 
na vitowelo, kuti warutenge ku vibwezi vyakhe, na kundiruwa ine.” Ntheura 
ndimo yikuyowoyera FUMU. 

Chitemwa cha FUMU pa ŵanthu ŵakhe 

14“Sono mwanakazi uyu nditi ndimukopeke, ndimutorerenge ku mapopa, na 
kukayowoya nayo makora. 

15Kwenekura ndamkumupa minda ya mpheska, na kuzgora Dambo la 
Akori kuŵa muryango wa chigomezgo. Kwenekura ndiko wamkundizgora, nga 
ndi umo wakazgolera pa uwukirano wakhe, na apo wakiziranga kufuma ku 
charu cha Eguputo.” 

16 FUMU yikuti, “Mu zuŵa leneilo, wamkundichema kuti, ‘Mufumu wane’, kuti 
wamkundichemaso kuti, ‘Baala chiuta wane’ chara. 

17Ndizamkumukanizga kuti wareke kuyowoya mazina gha ŵaBaala. Inya iwo 
ŵamkuzunurikaso nanga ndi zina chara. 

18Pa zuŵa leneilo, ndamkuchita phangano na vikoko vya mu thengere, viyuni 
vya mudera na vyakukhwaŵa pasi, kuti viŵe pa wenenawene na ŵanthu ŵane. 
Mu charu ndamkuwuskamo mauta, malupanga, na mahomwa ghanyakhe ghose 
gha nkhondo. Ŵanthu ŵane ndamkuŵakharika mu kufwasa. 

19Iwe Israele, ndamkukujalira kuti uŵenge muwoli wane kwa muyirayira. Inya 
ndamkukujalira kuti uŵe wane mu urunji na mu kunyoroka, mu chisungusungu 
na mu chiwuravi. 

20Ndamkukujalira kuti uŵenge wane mwamagomezgeko, ndipo iwe 
wizamkumanya kuti ine ndine FUMU.” 

21 FUMU yikuti, “Mu zuŵa leneilo ndizamkupulikira mlengalenga, ndipo 
mlengalenga uzamkurokweska vura pa charu. 

22Charu chamkuzgora pakupereka tirigu, vinyo na mafuta. Ivi vizamkupulikira 
Yezireyele. 

23Israele ndamkumupanda mu charu kuti waŵe wane, ndamkurongora 
kutemwa kwane kwa Tinkhani. Awo nkhaŵachemanga kuti ‘Mbanthu ŵane 
chara’ ndizamkuŵachema kuti, ‘Ŵanthu ŵane.’ Iwo nawo ŵizamkuyowoya kuti, 
‘Ndimwe Chiuta withu.’ ” 
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Hoseya 3 

Hoseya wakuphemana na muwoli wakhe 

1 FUMU yikayowoyaso kwa ine yikati, “Rutaso kwa muwoli wako. Ukamutemwe 
mwanakazi muzaghali mweneuyo wakutemweka na munthu munyakhe. 
Umutemwe nga ndi umo ine FUMU nkhutemwera ŵaIsraele nangauli iwo 
ŵakusopa ŵachiuta ŵanyakhe na kutemwa kupereka sembe za vingwa vipapati 
vya mpheska zakwanika.” 

2Ntheura nkhamulowora pakupereka ndarama 15 za siliva ndiposo 
na homeri limoza na hafu la nyauti. 

3Nkhamuphalira mwanakazi yura kuti, “Iwe ukwenera kukhara nga ndi muwoli 
wane kwa mazuŵa ghanandi na kureka uzaghali. Ureke kugonana na 
mwanarume waliyose nanga ndingaŵa ine.” 

4Pakuti ŵaIsraele ŵati ŵakharenge mazuŵa ghanandi kwambula kuŵa na 
karonga panji nduna, kwambula kupereka sembe panji kwimika mawe 
ghakusoperapo nanga nkhuŵa na chakuvwara cha efodi panji twangoza 
twakuchemeka terafimu. 

5Pamanyuma ŵaIsraele ŵamkuwerera na kupenja FUMU, Chiuta wawo ndiposo 
na wa mu mphapu ya Davide karonga wawo. Pa nyengo iyo ŵizamkuthera 
kwa FUMU na kupokera vyawanangwa vyakhe. 

Hoseya 4 

FUMU yikususka ŵaIsraele 

1Imwe ŵaIsraele, pulikani mazgu gha FUMU, pakuti yili na mazgu ghakususka 
ŵanthu ŵakukhara mu charu. Iyo yikuti, “Mu charu mulije kugomezgeka nanga 
ndi lusungu, ndipo ŵanthu kuti ŵakumumanya Chiuta chara. 

2Mu charu muli kurapizga, utesi na kukoma, muli kwiba na kuchita uleŵe. 
Zakwananga zawo zinandi chomene, ndipo ŵakukomana pachanya 
pakukomana. 

3Ntheura charu chiti chiŵenge chakomira, ndipo wose ŵakukharamo ŵati 
ŵasuzgike. Vikoko vya ku thengere navyo viti visuzgike, pamoza na viyuni vya 
mu mlengalenga, somba za mu nyanja nazo vizamkufwa.” 

FUMU yikususka ŵasofi 

4 FUMU yikuti, “Paŵavye munthu wakulimbana na munyakhe, panji nesi 
kutundura munyakhe, pakuti kususka uku, mphakati pa ine na imwe ŵasofi. 

5Imwe mukukhuŵara muhanya na usiku, nchimi nazo zikukhuŵara pamoza 
namwe, ntheura nditi ndiparanye nyinamwe.” 
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6Ŵanthu ŵane ŵakuparanyika, chifukwa chakusoŵerwa mahara. Imwe ŵasofi, 
pakuti mwakana mahara, ine nane ndamukanani kuŵa ŵasofi ŵane. Chifukwa 
chakuti mwaruwa, marango gha Chiuta winu, ine nane nditi ndiruwe ŵana ŵinu. 

7Apo ŵasofi ŵakwandana chomene, ndipo ŵakundinangira ine kwakuruska. 
Ntheura nditi ndizgore uchindami wawo, kuŵa wakukhozga soni. 

8Ŵakujikhutiska pa vinthu viheni, ivyo ŵanthu ŵane ŵakuchita, mitima yawo 
yili pakuti ŵanthu ŵanangenge waka. 

9Icho chichitikenge ku ŵanthu ŵane, ndicho chichitikenge kwa imwe ŵasofi. 
Wose nditi ndiŵalange chifukwa cha kwananga kwawo, ŵati ŵapokere njombe 
yakuyana na milimo yawo yiheni. 

10Ŵati ŵaryenge, kweni ŵakhutenge chara, ŵati ŵachite chomene uzaghali, 
kweni ŵandanenge chara. Pakuti ŵali kuyireka FUMU, ŵajipereka kukuchita 
uzaghali. 

FUMU yikususka kusopa vikozgo 

11 FUMU yikuti, “Vinyo mukoroŵere panji muphya, yose wakuwuskapo mahara. 

12Ŵanthu ŵane ŵakupenja mahara ku chikozgo cha khuni, ndipo ŵakuzgoreka 
na ndodo ya khuni. Mzimu wa uzaghali ndiwo ukuŵapuruska, ŵaŵa ŵambula 
kugomezgeka kwa Chiuta wawo. 

13Ŵakupereka sembe pachanya pa mapiri, sembe zakocha pachanya pa 
tumapiri, musi mwa khuni la musoro, la mutaŵa na la mundola, chifukwa ghali 
na minthavi ya mufwiri uweme. Ntheura ŵana ŵinu ŵanakazi ŵakuchita 
uzaghali, ndipo ŵakamwana ŵinu ŵakuchita uleŵe. 

14Kweni ŵana ŵinu ŵanakazi, kuti nditi ndiŵalange chifukwa chakuchita 
uzaghali chara. Ŵakamwana ŵinu nawo, kuti nditi ndiŵalange chifukwa 
chakuchita uleŵe chara, pakuti ŵanarume nawo ŵakuchita uzaghali, ndipo 
ŵakupereka sembe ku ŵachiuta ngoza ŵawo, pamoza na ŵanakazi ŵaleŵe. Ndi 
ŵanthu ŵambula mahara, awo ŵamarenge petu. 

15Imwe ŵaIsraele, nangauli mukuchita uzaghali, mureke kunjizga ŵaYuda mu 
kwananga kwinu. Mureke kuya kasopa ku Giligala, panji ku Beti Aveni. Mureke 
kuyowoya kuti, ‘Nkhurapira mwa FUMU yamoyo.’ ” 

16ŴaIsraele mbanonono mitima, nga ndi ngwata yanakazi. Kasi 
sono FUMU yingaŵaliska uli ŵaIsraele aŵa, nga ndi umo yingachitira na mwana-
mberere, mu luhari lwa nyetee? 

17Efurayimu waskepererana nawo ŵangoza ŵakhe, imwe murekani mu uheni 
wakhe. 

18Para ŵamwa na kuloŵera, ŵakurutilira kuchita uzaghali. Ŵakutemwa kuchita 
vyakukhozga soni, kuruska kuchita ivyo vingaŵavikirira. 
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19Ŵati ŵayeghekere kutali na kavuruvuru, ŵati ŵakhozge soni, chifukwa cha 
majochero ghawo. 

Hoseya 5 

1“Pulikani ichi, imwe ŵasofi! Tegherezgani, imwe ŵaIsraele. Pulikani, imwe ŵa 
mu nyumba ya ufumu! Weruzgi uwu uli pa imwe, pakuti mukaŵa chipingo ku 
Mizipa, mukaŵa ukonde pa Phiri la Taboro. 

2Ŵachigaruka ŵananga na kukoma chomene, kweni nditi ndiŵalange wose. 

3Nkhumanya vyose ivyo wakuchita Efurayimu, Israele kuti ngwa kubisika kwa 
ine chara. Efurayimu sono wazgoka muzaghali, nadi Israele wakazuzgika.” 

Hoseya wakuchenjezga kusopa vikozgo 

4Milimo yawo yiheni yikuŵazomerezga chara, kuti ŵawerere kwa Chiuta wawo. 
Mzimu wakuchita uzaghali ndiwo uli mwa iwo, ndipo FUMU kuti ŵakuyimanya 
chara. 

5Kujikuzga kwa ŵaIsraele, kukuŵapanikizgira iwo ŵekha, Efurayimu 
wakukhuŵara mu kwananga kwa iyomwene, Yuda nayo wakukhuŵara pamoza 
nayo. 

6Iwo ŵakwiza na sembe za mberere na mbuzi ndiposo na za ng'ombe, kuti 
ŵayisope FUMU, kweni kuti ŵati ŵayisange chara, iyo yafumako kwa iwo. 

7Ŵaŵa ŵambula kugomezgeka kwa FUMU, ndipo ŵakubaba ŵana ŵa mu uleŵe, 
Ntheura viphikiro vya kuthwasa kwa mwezi, viti viŵamarenge pamoza na 
mbewu za ku minda yawo. 

Nkhondo pakati pa charu cha Yuda na cha Israele 

8Lizgani lipenga mu msumba wa Gibeya, lizgani mbata mu msumba wa Rama. 
Bangurani kuti nkhondo yafika mu Beti Aveni, imwe ŵa fuko la Benjamini, 
rongozgani. 

9Charu cha Efurayimu chizamkuŵa mayiyi, pa zuŵa la chilango, Nkhuphara ichi 
kuŵa unenesko, ku mafuko ghose gha Israele. 

10 FUMU yikuti, “Ŵarongozgi ŵa charu cha Yuda, ŵali nga ndi awo ŵakusezga 
mawe gha mphaka. Nditi ndipungulire ukari wane pa iwo, nga ndi maji gha 
chigumura. 

11Efurayimu wakutindiŵizgikira pasi, wakupwetekeka na weruzgi, chifukwa 
wakadumura kuchita vinthu vyawakawaka. 

12Ntheura ndili nga ndi fufuzi kwa Efurayimu, ndili nga ndi chilonda chazoza pa 
ŵaYuda.” 
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13Efurayimu wakati wawona kuti ndi murwari, Yuda nayo vilonda vyakhe, 
Efurayimu wakazgokera ku charu cha Asiriya, wakatuma mazgu kwa karonga 
mukuru kupempha wovwiri. Kweni karonga kuti wangachizga urwari wako 
chara, nesi kupozga vilonda vyakhe. 

14Ntheura nditi ndiŵe, nga ndi nkharamu yikari kwa Efurayimu, nga ndi 
nkharamu yiwukirano pakulanga ŵaYuda. Nditi ndiŵaparure tuchokotuchoko 
na kuŵareka, nditi ndiŵayeghere kutali, kwambula na yumoza wakuŵathaska. 

15Pamanyuma nditi ndiwerere ku malo ghane, ŵasuke ŵazomere kwananga 
kwawo. Ŵati wandipenje ine, mu visuzgo vyawo ŵamkundipenja chomene. 

Hoseya 6 

Kung'anamuka kwambula kufikapo kwa ŵaIsraele 

1Ŵanthu ŵakuyowoya kuti, “Tiyeni tiwerere kwa FUMU. Yatiparura, kweni 
yitichizgenge, yatipweteka, kweni yikakenge vilonda vyithu. 

2Pamanyuma pa mazuŵa ghaŵiri, FUMU yamkutipamphuska. Pa zuŵa la chitatu 
yamkutiwuska, mwakuti tiŵe ŵamoyo panthazi pakhe. 

3Tiyeni tiyimanye FUMU, tiyeni tilimbelimbe nadi kuti tiyimanye. Yizenge kwa 
ise kwambula nkhayiko, nga ndi umo ghakwizira matandakucha. Yizenge kwa 
ise nga ndi vura yakuwazga nga ndi vura ya chifuku iyo yikuzumbwiska charu.” 

4Kweni FUMU yikuti, “Kasi ndichitechi nawe, we Efurayimu? Kasi ndichitechi 
nawe, we Yuda? Kugomezgeka kwinu kuli nga ndi nyankhuŵinda, nga ndi jumi 
ilo likurakata mwa luŵiroluŵiro. 

5Ndicho chifukwa ndamudumulani nga ndi nkhuni, na mazgu gha nchimi. 
Ndamukomani na mazgu ghane. Weruzgi wane ngwa pakweru nga ndi ungweru 
wa leza. 

6Pakuti ine nkhukhumba chisungusungu, sembe chara. Nkhukhumba kuti 
ŵanthu ŵandimanye ine Chiuta, kuruska kupereka sembe zakocha mburuma.” 

7“Iwo ŵali kuswa phangano lane, nga ndi umo wakachitira Adamu. Ntheura ŵali 
kuŵa ŵambula kugomezgeka kwa ine. 

8Gileyadi ndi msumba wa awo ŵakuchita uheni, ngwa kunangika na ndopa za 
ŵanthu. 

9Nga ndi umo ŵankhungu ŵakukhazgira munthu, ndimo ŵasofi nawo 
wakuwunganirana pamoza. Iwo ŵakukoma ŵanthu pa nthowa yakuya ku 
Shekemu. Nadidi, ŵakuchita viheni vinandi. 

10Ine ndawona chinthu chakuseruska, mu nyumba ya ŵaIsraele. Efurayimu 
wajipereka kuti wachitenge uzaghali, Israele wajikazuzga pakusopa vikozgo. 
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11Imwe namwe ŵa charu cha Yuda, nyengo ya kuvunira chilango chinu yikwiza, 
para ndamkuwezgeraso mauweme ku ŵanthu ŵane.” 

Hoseya 7 

1“Para nkhukhumba kuchizga ŵaIsraele, kwananga kwa Efurayimu kukuŵa 
pakweru, milimo yiheni ya ŵaSamariya yikuvumbukwa. Iwo ŵakuchitira 
vinthu mu upusikizgi, ŵakuphyora nyumba na kwiba, ndi vigeŵenga, vikupoka 
vinthu mu misewu. 

2Kweni iwo ŵakughanaghanapo chara, kuti nkhuyikumbukira milimo yawo 
yiheni yose. Zakwananga zawo zaŵazingirizga, ndipo zili panthazi pane.” 

Chiŵembu mu nyumba ya ufumu 

3 FUMU yikuti, “Ŵanthu ŵakukondweska karonga na uheni wawo, 
ŵakukondweska nduna na uryarya wawo. 

4Wose mbambula kugomezgeka. Ŵali nga ndi uvuni wa moto, uwo uyo 
wakuphika kuti wakusonkhezga chara, kufuma pa nyengo ya kukonkhera 
nthimphwa, mpaka yitukumuke. 

5Pa zuŵa la chiphikiro cha karonga, nduna zakhe zikaloŵera na vinyo. Karonga 
nayo wakunjirapo pa machitiro gha ŵanthu ŵawakawaka. 

6Mitima yawo yikocha nga ndi uvuni na uchigaruka wawo. Ukari wawo 
ukunyeka usiku wose, ukubuka nga ndi dimi la moto na mulenje. 

7Wose ŵakuŵa ŵakocha nga ndi uvuni, ŵakukoma awo ŵakuŵawusa. 
Ŵakaronga ŵawo wose ŵali kukomeka, palije na yumoza uyo wakuromba 
wovwiri kwa ine.” 

Israele wasazgikana na ŵamitundu 

8 FUMU yikuti, “ŴaEfurayimu ŵasazgikana na ŵamitundu, ŵali nga ndi chingwa 
chipapati icho chaphya ku lwande pera. 

9Ŵalendo ŵakuŵamara nkhongono, iwo kuti ŵakumanyako chara. Ŵayamba 
kumera mbuha iwo kuti ŵakumanyako chara. 

10ŴaIsraele kujikuzga kwawo kukuŵasuska ŵekha. Ndipouli, iwo ŵakuwerera 
kwa ine FUMU, Chiuta wawo chara, nanga nkhundipenja.” 

11“ŴaEfurayimu wali nga ndi nkhunda, iyo njakupusa na yambula mahara. Iwo 
ŵakuchemerezga ku ŵaEguputo, kweni ŵakuruta ku kapenja wovwiri ku 
ŵaAsiriya. 

12Para ŵakuruta, nditi nditandazge ukonde wane na kuŵakora. Nditi 
ndiŵawiskire pasi nga ndi viyuni vya mudera, na kuŵalanga chifukwa cha 
zakwananga zawo. 
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13Soka kwa iwo, chifukwa ŵandireka ine. Pharaniko yiŵe pa iwo, pakuti 
ŵandigarukira ine. Nkhukhumba kuŵawombola, kweni ŵakuyowoya mautesi 
na vya ine. 

14Iwo kuti ŵakuromba kwa ine na mtima wose chara, ŵakulira uku ŵagona pa 
vitara vyawo. Ŵakujichekacheka chifukwa cha vyakurya na vinyo, ndipouli 
ŵakundigarukira. 

15Ŵanthu aŵa nkhaŵasambizga na kuŵakhwimiska, ndipouli ŵakundichitira 
chiŵembu. 

16Iwo ŵakuzgokera kwa chiuta wawakawaka, kwa Chiuta Chikurukuru chara, 
ŵali nga ndi uta uwo ngwa kubendera. Ŵarongozgi ŵawo ŵati ŵafwenge na 
lupanga, chifukwa cha mayowoyero ghawo gha mutafu. Ntheura ŵati ŵasekeke 
mu charu cha Eguputo.” 

Hoseya 8 

FUMU yikususka ŵaIsraele chifukwa cha kusopa vikozgo 

1 FUMU yikuti, “Lizgani mbata! Ŵarwani ŵakusenderera pa ŵanthu ŵa FUMU, 
nga ndi khuŵi pachanya pa nyama. Ŵanthu ŵane ŵaswa phangano lane, na 
kunangira marango ghane. 

2ŴaIsraele ŵakulira kwa ine ŵakuti, ‘Ise tikumumanyani imwe Chiuta withu.’ 

3Kweni ŵaIsraele ŵakukana icho nchiweme, ŵarwani ŵawo ŵati 
ŵaŵarondezgenge kosekose. 

4Iwo ŵakwimika ŵakaronga kwambula ine kumanya, ŵakusora nduna 
kwambula kuti ine ndazomera. Ŵakupanga vikozgo kufuma ku siliva na golide 
lawo, vikozgo ivyo viti viŵatorere ku pharaniko. 

5Imwe ŵa mu Samariya, ndanyanyara nayo wa mwana wa ng'ombe winu, uyo 
ndi chiuta ngoza winu. Ndakwiya chomene chifukwa cha imwe. Kasi muŵenge 
ŵambula kusintha mpaka pauli, kuti muŵe ŵakutozgeka? 

6Nkhwantha ndiyo yikanozga ngoza uyu, ntheura iyo kuti ndi Chiuta chara. 
Mwana wa ng'ombe uyu wa Samariya, wati wateketeke tuchokotuchoko. 

7“ŴaIsraele ŵakupanda mphepo, ndipo ŵati ŵavunenge kavuruvuru. Tirigu 
wawo walije mphonje, wati wapambikenge chara. Waŵenge kuti 
wangapambika, ŵalendo mphanyi ŵarya. 

8Imwe ŵaIsraele mwamilimitizgika, sono muli mukati mu ŵamitundu muli nga 
ndi chiŵiya chambula nchito. 

9Mwachimbilira ku charu cha Asiriya, nga ndi boli uyo ndi jendayekha. 
Efurayimu wapereka ndarama, kuti waŵe na ŵakumutemwa. 



1752 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

10Nangauli ŵakupereka ndarama kuti ŵamitundu ŵaŵawovwire, kweni 
ndamkuŵawunganya pamoza sonosono. Ndipo kwa kanyengo kachoko waka 
ŵamkusuzgika chomene, chifukwa cha kuwusa kwa ŵakaronga na nduna za ku 
Asiriya. 

11“Efurayimu wakandaniska majochero, ghakuphepiskirapo zakwananga zakhe. 
Kweni majochero agha ghazgoka malo ghakwanangirapo. 

12Ine nkhaŵalembera marango ghanandi chomene, kweni kuti 
ŵakagharondezga chara, ŵakaghapima kuŵa gha chilendo chomene. 

13Ŵakupereka sembe kwa ine, ndipouli ŵakurya nyama yakhe, kweni FUMU kuti 
yikukondwa nawo chara. Sono yiti yikumbuke uheni wawo, na kuŵalanga 
chifukwa cha zakwananga zawo. Nadi ŵati ŵawerereso ku uzga ku charu cha 
Eguputo. 

14“Israele waruwa Mlengi wakhe, ndipo wamba kujizengera nyumba za ufumu, 
Yuda nayo wajizengera misumba yinandi ya malinga. Kweni ine nditi 
ndiŵatumire moto pa misumba yawo, uwo uti uwoche malinga ghawo.” 

Hoseya 9 

Hoseya wakuphara za chilango pa ŵaIsraele 

1Imwe mwa ŵaIsraele, mureke kusekerera. Mureke kujikuzga nga ndi 
ŵamitundu. Imwe muli kureka kugomezgeka kwa Chiuta winu, nga ndi umo 
wakuchitira mwanakazi muhule. Mukutemwa njombe ya mu uzaghali, na mose 
mu maluwugha. 

2Tirigu na mpheska kuti vimukwanireninge chara, vinyo wakuti mumwe nayo 
wamkumusoŵani. 

3Imwe kuti mwamkukhalira mu charu cha FUMU chara. Mwa ŵaEfurayimu 
mwakuwerera ku umikori ku Eguputo, mwamkuryanga chakurya chaukazuzi 
cha ku Asiriya. 

4Kwenekura kuti ŵamkuperekaso chara, sembe ya vinyo kwa FUMU. 
Ŵamkuyikondweska FUMU na sembe zawo chara. Chakurya chawo chamkuŵa 
nga ncha pa nyifwa, wose awo ŵamkuryako ŵamkukazuzgika. Chakurya chira 
chamkuŵa chakuryera njara pera, kuti chamkuperekeka ku Nyumba ya 
Chiuta chara. 

5Kasi ŵanthu aŵa ŵizamkuchitachi pa zuŵa la viphikiro, pa zuŵa la 
kuchindikira FUMU? 

6Usange ŵizamkuchimbira pa nyengo ya chilango chawo, ŵaEguputo ndiwo 
ŵizamkuŵawunganya, ŵanthu ŵa mu Memufisi, ndiwo ŵamkuŵasunga mu 
dindi. Ku migodi yawo ya siliva kwamkumera nkhunga, ndipo minga nayo 
yamkumera mu zinyumba zawo. 
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7Mazuŵa gha chilango ghafika, mazuŵa gha kuwezgera nduzga ghakwana. 
Penepapo ŵaIsraele ŵati ŵamanye ichi. Nchimi yikupimika kuti njakupusa, uyo 
wakhuŵirizgika na mzimu ŵakuti ngwa kufuntha. Ŵakuyowoya ntheura 
chifukwa zakwananga zawo nzinandi, tinkho lawo nalo ndikuru chomene. 

8Nchimi ndiyo yakuchenjezga ŵaEfurayimu, ŵanthu ŵa Chiuta wane. Kweni 
ŵamuthyera vipingo mu nthowa zakhe zose, ndipo tinkho liri mu Nyumba ya 
Chiuta wakhe. 

9Ŵanthu ŵajinangiska chomene, nga ndi umo vikachitikira ku Gibeya. Chiuta 
wati waruwenge uheni wawo chara, wati waŵalange chifukwa cha zakwananga 
zawo. 

Kwananga kwa ŵaIsraele na chilango chakhe 

10 FUMU yikuti, “Israele nkhamusanga nga ndi mpheska ya mu mapopa. 
Ŵawiskekuru nkhaŵasekerera, nga vipambi vya vikuyu vyakudanga kuphya. 
Kweni ŵakati ŵiza ku Baala wa ku Peyoro, ŵakajipereka kwa chiuta Baala. 
Penepapo ŵakajizgora kuŵa ŵakazuzi, nga ndi chikozgo chira icho 
wakachitemwa chomene. 

11Uchindami wa Efurayimu, uti uwuruke nga nkhayuni, Iwo kuti ŵamkubabaso 
chara, Ŵawoli ŵawo ŵamkuzuwuka chara nesi kuŵa na nthumbo. 

12Nanga ŵalere ŵana ŵawo, ndamkuŵaparanya, kusuke kuŵavye na yumoza 
wakukharako. Soka ku ŵanthu aŵa, para ine nkhuwukako kwa iwo.” 

13Umo nkhuwonera, ŵana ŵaEfurayimu ŵapimikira ku kukomeka. 
ŴaEfurayimu ŵarongozgenge ŵana ŵawo kuya kakomeka. 

14Muŵape, Mwe FUMU, kweni kasi muŵapenge vichi? Muŵape nthumbo izo 
zikutaya mphapu, na maŵere ghakomira. 

Weruzgi wa FUMU pa Israele 

15 FUMU yikuti, “ŴaIsraele Uheni wawo ukawoneka ku Giligala. Ntheura 
nkhamba kuŵatinkha kwenekura. Nditi ndiŵachimbizge mu nyumba yane, 
chifukwa cha machitiro ghawo ghaheni. Ndiŵatemwengeso chara, ŵarongozgi 
ŵawo wose ŵandigarukira. 

16Efurayimu wali nga ndi khuni lakudumuka, leneilo misisi yakhe yomira, kuti 
lingapambikaso vipambi chara. Nanga iwo ŵangababa ŵana, nditi ndiŵakome 
ŵana ŵawo ŵakutemweka.” 

Nchimi Hoseya wakuyowoya vya ŵaIsraele 

17Chiuta wane wati waŵataye kuwaro ŵaIsraele, chifukwa ŵalije kumupulikira 
iyo. Ŵamkuŵa ŵanthu ŵakuyingayinga mukati mu ŵamitundu. 

Hoseya 10 
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1ŴaIsraele ŵali nga ndi mpheska yakutikitira, iyo yikupambika vipambi 
vinandi. Apo vipambi vyakhe vikaŵanga vinandi, nawo ŵakandaniska 
majochero ghawo. Apo charu chawo chikakuliranga munthazi, nawo 
ŵakatoweska vikozgo vyawo. 

2Ŵanthu aŵa mbapusikizgi, sono ŵakwenera kuŵa na mrandu. FUMU yiti 
yibwangandulire pasi majochero ghawo, ndiposo na mizati ya mawe gha visopo 
vyawo. 

3Ntheura sono ŵayowoyenge kuti, “Tilije karonga sono chifukwa tilije 
kuyichindika FUMU. Nanga karonga tiŵenge nayo, iyo mphanyi wangutichitira 
vichi?” 

4Ŵakaronga ŵakuyowoya waka mazgu ghambula chandulo. Iwo ŵakupangana 
na kuchita virapo vya utesi. Weruzgi ŵakunyoroka wazgoka wakubendera, uwo 
ukumera nga ndi utheka wakukoma mu minda. 

5Awo ŵakukhara mu Samariya ŵakutenthema, chifukwa cha mwana wa 
ng'ombe wa ku Beti Aveni. Ŵanthu ŵakhe ŵamkumulirira, ŵasofi ŵakhe nawo 
ŵamkumutengerera, chifukwa uchindami wakhe wafumamo. 

6Chikozgo chiti chitorekere ku charu cha Asiriya, kuŵa chawanangwa kwa 
karonga mukuru. Efurayimu wati wakhozgeke soni, Israele wati walengeskeke, 
chifukwa cha ŵangoza ŵakhe. 

7Karonga wa msumba wa Samariya wati watorekere kutali, nga ndi chiŵanduka 
chakuyenjama pa maji. 

8 Malo gha pachanya ghakusoperako gha Aveni, uko ŵaIsraele ŵakuchitirako 
uheni, ghamkubwangandulika. Minga na nthura vyamkumera pa majochero 
ghawo. Ŵanthu ŵamkuti ku mapiri, “Tibenekererani” ku tumapiri “Wirani pa 
ise.” 

FUMU yikuphara weruzgi pa ŵaIsraele 

9 FUMU yikuti, “Imwe ŵaIsraele, mwarutilira kwananga, kufuma apo 
mukanangira ku Gibeya. Ntheura muti muthereskeke pa nkhondo kwenekura 
ku Gibeya. 

10Mu khumbiro lane nditi ndizenge kwiza kalimbana na ŵanthu awo ŵagaruka 
na kuŵalanga. Mafuko ghanyakhe ghamkuwungana, kuti gharwe nawo 
nkhondo, chifukwa cha kwananga kwawo kukuru. 

11Efurayimu wakaŵa nga ndi ng'ombe wakusambizgika, iyo yikatemwanga 
kubula tirigu, nkhareka kukaka singo yakhe yiweme. Sono Efurayimu 
ndimukakenge goliwoli, Yuda wakwenera kulima, ndipo Yakhobe ndiyo 
wamkupopota minda. 
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12Mujiseŵere urunji, kuti muvune vipasi vya chisungusungu. Popotani minda 
yinu, pakuti iyi ndi nyengo ya kupenjera FUMU, mwakuti yize na kurokweska pa 
imwe chiponosko nga ndi vura. 

13Kweni imwe mwapanda uheni, mwavuna ubendezi, mwarya vipambi vya 
mautesi. Imwe mukugomezga magareta ghinu, na unandi wa vinkhara vyinu. 

14Chiwawa cha nkhondo chiti chipulikikwe, mukati mu ŵanthu ŵinu, ndipo 
malinga ghinu ghose ghamkupankhuka, nga ndi umo Shalimani wakapankhulira 
Beti Aribele, pa zuŵa la nkhondo. Wakambwefulira pasi ŵanyinawo pamoza na 
ŵana ŵawo. 

15Ntheura ndimo kuchitikirenge na imwe ŵa mu msumba wa Betele, chifukwa 
cha uheni winu ukuru. Para zuŵa lira laneng'enera, karonga wa Israele 
wizamkukomeka.” 

Hoseya 11 

Kutemwa kwa Chiuta pa ŵanthu ŵakhe 

1 FUMU yikuti, “Para Israele wakaŵa mwana, nkhamutemwa. Mwana wane 
nkhamuchema kufuma ku Eguputo. 

2Kweni apo nkharutilira kumuchema, iyo wakarutilira kupatukako kwa ine. 
Ŵanthu ŵane ŵakaperekanga sembe kwa Baala, na kocha vyakununkhira ku 
vikozgo. 

3Ndipouli ine ndine nkhamusambizga kwenda Efurayimu, ndine 
nkhamukoreranga mu mawoko ghane. Kweni iwo kuti ŵakamanya chara, kuti 
ine ndine nkhaŵapwerereranga. 

4Nkhaŵaguzira kwa ine mu chiwuravi, na machitiro gha kutemwa. 
Nkhawuskapo goliwoli pa iwo, nkhakotama na kuŵaryeska. 

5“Ŵanthu aŵa ŵati ŵawerereso ku Eguputo. Asiriya ndiyo wati waŵawusenge, 
chifukwa ŵakakana kuti ŵawerere kwa ine. 

6Nkhondo yiti yizenge mu misumba yawo. Yiti yiphyore mphingirizgo za vipata, 
na kumarizga ivyo ŵakanozgera kuchita. 

7Ŵanthu ŵane ŵaŵikapo mtima kuti ŵagarukire ine. Ntheura ŵimikikira 
goliwoli la chilango, paŵavyenge na yumoza wakuliwuskako. 

8“Kasi ndingakusida uli, iwe Efurayimu? Kasi ndingakupereka uli, iwe Israele? 
Kasi ndingakuzgora uli kuŵa nga ndi Adima? Kasi ndingamanya uli kukumara 
nga ndi Zeboyimu? Mtima wane wakana kuchita ichi chiwuravi chane chikukura 
chomene. 
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9Ine kuti nditi ndimulangani na ukari wane chara, panji nesi kupankhura 
Efurayimu. Pakuti ine ndine Chiuta, kuti ndine munthu chara. Ine ndine Mutuŵa 
Yura mukati mwinu, kuti ndizenge kwiza kamumarani chara. 

10“Nditi ndibangure nga ndi nkharamu, ndipo ŵanthu ŵane ŵati 
ŵarondezge FUMU. Nditi ndibangure nadi. Ŵanthu ŵane ŵati ŵizenge uku 
ŵakutenthema kufuma ku manjiliro gha dazi. 

11Ŵati ŵizenge uku ŵakutenthema, nga ndi tuyuni kufuma ku Eguputo, nga ndi 
njiŵa kufuma ku Asiriya. Ntheura nditi ndiŵawezgereso ku vikaya vyawo.” 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

Israele na Yuda ŵakususkika 

12 FUMU yikuti, “Efurayimu wandizingirizga na mautesi, ndipo mbumba ya 
Israele upusikizgi. Yuda nayo wandigarukira ine Chiuta, Mutuŵa Yura na 
wakugomezgeka. 

Hoseya 12 

1Efurayimu wakuchita cha waka, na chakupasura zuŵa lose, wakwenda 
kandaniska utesi, na viwawa uku na uku, nga ndi mphepo ya kumafumiro gha 
dazi. Ŵakuchita mapangano na charu cha Asiriya, ŵakutumizga mafuta ku 
charu cha Eguputo.” 

2 FUMU yili na mrandu na ŵaYuda, yiti yimulange Yakhobe kwakuyana na 
nthowa zakhe, yiti yimupe njombe kwakuyana na ivyo wakuchita. 

3Wachali mu nthumbo, wakakora chitende cha mukuru wakhe, ndipo mu urara 
wakhe, wakalimbana na Chiuta. 

4Iyo wakalimbana na mungelo na kumuruska, ndipo wakalira na kumuromba 
kuti wamutumbike. Wakakumana na Chiuta ku Betele, ndipo penepara Chiuta 
wakayowoya nayo. 

5Iyo wakaŵa FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose. FUMU ndilo zina lakhe. 

6Ntheura imwe, pakovwirika na Chiuta, wererani, koreskani kugomezgeka na 
weruzgi wakunyoroka, ndipo lindizgani kwa Chiuta winu nyengo zose. 

Mazgu ghanyakhe gha chilango 

7 FUMU yikuti, “ŴaIsraele ŵali nga ndi wa malonda, uyo wali na vyakupimira 
vyakupusika, mweneuyo wakutemwa kutindiŵizga ŵanthu. 

8Efurayimu wakujikuzga, wakuti, ‘Ine ndine musambazi, ndili na vyuma vinandi. 
Na usambazi wane wose uwu, kuti ŵasangengepo kwananga panji uheni chara.’ 
” 
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9Kweni FUMU, Chiuta winu wakuti, “Ine ndine nkhamufumiskani mu charu cha 
Eguputo. Nditi ndichite kuti mukhareso mu mahema, nga ndi mazuŵa gha kale 
ghara mu mapopa. 

10Ine ndine nkhayowoya mwa nchimi, ndine nkhaŵarongoranga mboniwoni 
zinandinandi, ndipo nkhayowoya mu zintharika mwa iwo.” 

11“Ŵanthu ŵa ku Gileyadi ŵakusopa vikozgo. Nadi, vikozgo ivi vyamkuŵa 
vyawakawaka. Iwo ŵakuperekera ku Giligala sembe za nkhambako. Ntheura 
majochero ghawo ghati ghazgoke mulu wa mawe mifwerenje ya mu minda. 

12 Yakhobe wakachimbilira ku charu cha Aramu. Kwenekura wakateŵeta kuti 
wasange mwanakazi, wakaliskanga mberere kuti walowore mwanakazi. 

13 FUMU yikafumiska ŵaIsraele mu Eguputo, kwizira mwa nchimi, ndipo 
yikaŵapwererera mwa nchimi yeneiyi. 

14Kweni ŵa fuko la Efurayimu ŵakayikwiyiska FUMU chomene. 
Ntheura FUMU yiti yiŵalange, chifukwa cha mrandu wawo wakuthiska ndopa. 
Ndipo vyakusunjizga vyawo yamkuviwezgera pa iwoŵene.” 

Hoseya 13 

Weruzgi wa umaliro pa Israele 

1Para Efurayimu wakayowoyanga, ŵanthu ŵakatenthemanga, 
wakachindikikanga chomene mu Israele. Kweni wakananga pakusopa 
chiuta Baala, ntheura wakafwa. 

2Sono ŵakwanangiranangira, ŵakujipangira vikozgo vyakusongonora, ndiwo 
ŵangoza awo nkhwantha, ŵakapanga na siliva lawo, vyose mlimo wa 
ŵakuŵaja. Iwo ŵakuyowoya kuti, “Perekaninge sembe ku vikozgo ivi, 
muŵafyofyonthenge ŵana ŵa ng'ombe aŵa.” 

3Ntheura ŵati ŵaŵe nga ndi nyathutwe wa ku mulenje, panji nga ndi jumi ilo 
likurakata mwaluŵiro, panji nga ndi mwerero uwo ukuputwa kufuma pa 
luwugha, panji nga ndi josi ilo likufuma pa chidangazi. 

4 FUMU yikuti, “Ine ndine FUMU, Chiuta winu, ndine nkhamufumiskani mu 
Eguputo. Mukwenera kumanya Chiuta munyakhe chara, kweni ine pera. 
Muponoski munyakhe kulije, kweni ine pera. 

5Ine ndine nkhamupwererani mu mapopa, charu cha chinkhamwa. 

6Nkhaŵapa chakurya ndipo ŵakakhuta, para ŵakakhuta, ŵakamba kujikuzga, 
pamanyuma ŵakandiruwa. 

7Pa ichi, nditi ndiŵe nga ndi nkharamu, nga ndi nyalubwe, na kukhazga pa 
nthowa. 
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8Nditi ndiŵarotokere nga ndi nkharamira, iyo yapokeka ŵana ŵakhe, na 
kuparura mbambo zawo. Nditi ndiŵamilimitizge nga ndi nkharamu, nga ndi 
chikoko, nditi ndiŵaparure.” 

9“Nditi ndimumarani, imwe ŵaIsraele, kasi ndi njani uyo wamovwiraninge? 

10Kasi karonga winu sono wali nkhu, kuti wamuthaskani? Kasi ŵarongozgi ŵinu 
wali nkhu, kuti ŵamuvikirirani? Pa ŵeneaŵa mukayowoya kuti, ‘Mutipe 
karonga na nduna zakhe.’ ” 

11Ntheura nkhamupani ŵakaronga na mtima wakukwiya, ndipo mu ukari wane 
nkhaŵawuskapo. 

12Ubendezi wa Efurayimu wasungika, kwananga kwawo kwalembeka mu buku. 

13Efurayimu wanguŵa na mwaŵi wakuthaskika, kweni mahara walije kuti 
wachite ichi. Iyo wali nga mwana uyo wali pafupi kubabika, kweni wakukana 
kufuma mu nthumbo. 

14Kasi ndiŵaponoske ku mazaza gha malo gha ŵakufwa? Kasi ndiŵawombole 
ku mazaza gha nyifwa? Iwe nyifwa, kasi vilengo vyako vili nkhu? Iwe dindi, kasi 
nkhongono yako yakukomera yili nkhu? “Ine kuti nditi ndiŵe na chiwuravi na 
ŵanthu aŵa chara. 

15Nangauli Efurayimu wangandana, mukati mu ŵabali ŵakhe, mphepo ya ku 
mafumiro gha dazi, yeneiyo ndi mphepo ya FUMU, yamkwiza, yamkuputa 
kufuma ku mapopa. Mbwiwi za maji mu charu zamkukamuka, visimi 
vyamkupwa. Mphepo yamkupoka usambazi wakhe wose, uwo uli kusungika mu 
nyumba zawo. 

16Ŵanthu ŵa mu Samariya ŵakwenera kuŵa na mrandu, chifukwa 
chakugarukira Chiuta wawo. Ŵanthu ŵakhe ŵamkukomeka na nkhondo, 
ŵabonda ŵawo ŵamkuŵatekenyulira pasi, ŵanakazi ŵawo awo ŵali na 
zinthumbo ŵamkuŵafulumura.” 

Hoseya 14 

Hoseya wakuŵeyerera ŵaIsraele 

1Wererani kwa FUMU, Chiuta winu imwe ŵaIsraele, zakwananga zinu ndizo 
zamukhuŵazgani kuti muwe. 

2Wererani kwa FUMU, mukayirombe kuti, “Mutigowokere zakwananga zithu 
zose, mutipokere mu uchizi winu, mwakuti timuchindikani na mazgu gha 
viwongo. 

3Charu cha Asiriya kuti chingatiponoska chara, nanga tingakwera pa mahachi 
kuti wangatithaska chara. Ŵachiuta ngoza awo tikapanga na mawoko ghithu, 
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kuti tiŵachemengeso ŵachiuta ŵithu chara. Pakuti kwa imwe mulanda, ndiko 
wakusanga chiwuravi.” 

FUMU yikupangana kupereka umoyo uphya ku ŵaIsraele 

4 FUMU yikuti, “Nditi ndiŵachizge ku kuwura kugomezgeka kwawo. Nditi 
ndiŵatemwe na mtima wose, pakuti ndareka kuŵakwiyira. 

5Nditi ndiŵe nga ndi jumi ku ŵaIsraele, iwo ŵati ŵaphukirenge nga ndi maluŵa. 
Ŵati ŵakhazikike mu umoyo wawo, nga ndi misisi ya khuni la milanje 
mu Lebanoni. 

6Viphukira vyakhe vitandazgikenge kuwaro, uchindami wakhe wamkuŵa nga 
ndi khuni la maolive, ndipo ŵanukhirenge nga ndi milanje ya ku Lebanoni. 

7Ŵamkuwerera na kukhara mu mufwiri wane, ŵati ŵandane nga ndi tirigu. 
Ŵamkuŵala maluŵa nga ndi mpheska, sungu lawo lamkuŵa nga ndi vinyo 
lakufumira ku charu cha Lebanoni. 

8Iwe Efurayimu, kasi ŵachiuta ngoza wako, ndili nawo na chandulo uli? Ine 
ndine nkhuzgora malurombo ghako, na kukupwererera iwe. Ine ndili nga ndi 
khuni lakubiriŵira la mulombwa, kwa ine ndiko ukusanga vipambi vya 
vitumbiko.” 

Mazgu gha umaliro 

9Yose uyo ngwa mahara, wavimanyiske vinthu ivi. Yose uyo ngwa kuchenjera, 
wavipulikiske vinthu ivi. Nthowa za FUMU nzakunyoroka, ndipo awo mbarunji 
ŵakwenda mu nthowa izi, awo mbakwananga ŵakukhuŵaramo. 
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Yoyele 

Yoyele 1 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yoyele mwana wa Petuwele ghakati, 

Ŵanthu ŵakulira pakuti mbuto zanangika 

2“Pulikani ichi, imwe mwa ŵarara, Pulikizgani, mose imwe mukukhara mu 
charu! Kasi chinthu cha ntheura chili kuchitikapo mu mazuŵa ghinu, panji mu 
mazuŵa gha ŵawiskemwekuru? 

3Ŵaphalirani ŵana winu za chithu ichi, ndipo ŵana winu nawo ŵaphalire ŵana 
ŵawo, ndipo ŵana ŵawo ŵaphalireso muwiro unyakhe. 

4Icho chikarekeka na kapuchi charyeka na zombe, icho chikarekeka na chibungu 
charyeka na zombe icho chikarekeka na chibungu chaliwa na zombe. 

5Wukani, imwe ŵaloŵevu, lirani. Tengerani, imwe mukumwa vinyo, chifukwa 
vinyo liphya, lawuskikako ku milomo yinu. 

6Fuko linyakhe liza kwiza kimikana na charu chane. Iwo mbanthu ŵankhongono 
na ŵambula mapendeko. Mino ghawo ngakuthwa nga gha nkharamu yanarume, 
vibwanyu vyawo nga vya nkharamu yanakazi. 

7Wananga mpheska zane, waphajula vikuyu vyane. Waparanya mpheska zane, 
wakomora nkhanira vikwa vyakhe na kuvitaya pasi, minthavi yakhe yati waka 
tuu. 

8Imwe mwa ŵanthu tengerani nga ndi mwali uyo wavwara chigudulu, 
mweneuyo wakutengera chifukwa cha nyifwa ya munyamata uyo wati 
watengwengeko. 

9Sembe ya ufu na sembe ya vyakumwa kuti vikuperekekaso chara mu Nyumba 
ya Chiuta. Ŵasofi ŵakutengera, ŵateŵeti ŵa FUMU ŵara. 

10Minda yasakazika, charu chikutengera. Chifukwa vyakurya vyanangika, vinyo 
kulije, mafuta nagho ghazgeŵa. 

11Thikani lusoko, imwe mwa ŵalimi, tengerani, mwa ŵalimi ŵa mpheska. 
Tengerani chifukwa cha tirigu na nyauti, pakuti vuna ya mu minda yanangika. 

12Mpheska zomira, makuni gha vikuyu nagho ghakufota. Magalagadeya, mikama 
na mararanje, na makuni ghose mu minda ghafota. Ntheura kukondwa kose kwa 
ŵanthu kwamara. 

13Imwe mwa ŵasofi, vwarani vigudulu na kutengera, namwe mwa ŵateŵeti ŵa 
pa jochero, lirani. Tiyeni, dikani vigudulu usiku wose, imwe ŵateŵeti ŵa Chiuta 
wane. Chifukwa sembe za ufu na za vyakumwa zikuchitikaso chara mu Nyumba 
ya Chiuta winu. 
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14Patuliskani zuŵa la kuziŵizga kurya, chemani ungano wakupatulika. 
Wunganyani ŵarara na wose awo ŵakukhara mu charu. Iwo ŵarute ku Nyumba 
ya FUMU, Chiuta winu, na kulira kwa FUMU. 

15Zuŵa la FUMU laneng'enera, mu zuŵa leneilo pharaniko lamkwiza kufuma ku 
Mwenenkhongono zose. Zuŵa ilo lamkuŵa lakofya chomene. 

16Asi vyakurya vyamara, uku ise tikuwona? Asi chimwemwe na kukondwa 
vyafumamo mu Nyumba ya Chiuta withu? 

17Mbuto zikuvunda pasi pa dongo lomizo, nyumba zakuŵikamo vyakurya zili 
mwazi. Nthamba zabwanganduka, chifukwa vuna yatondeka. 

18Nako nkhutampha kwa vyakuŵeta! Miskambo ya ng'ombe yazingiziwa 
chifukwa maluhari kulije. Miskambo ya mberere na mbuzi nayo yasuzgika. 

19“Nkhulirira kwa imwe, Mwe FUMU, chifukwa moto wamyangura maluhari gha 
mu mapopa, dimi la moto lawocha makuni ghose gha mu minda. 

20Nanga ndi vinyama vya mu thengere vikulirira kwa imwe, chifukwa tumironga 
twakamuka, ndipo moto wamyangura maluhari gha mu mapopa.” 

Yoyele 2 

Zombe ndi nchenjezgo ya kwiza kwa Zuŵa la FUMU 

1Lizgani mbata mu Ziyoni! Ŵasokani awo ŵakhara mu phiri lane lakupatulika. 
Wose awo ŵakukhara mu charu ŵatentheme, pakuti zuŵa la FUMU likwiza, liri 
pafupi. 

2Ili ndi zuŵa la chisi na la mdima, zuŵa la maŵingu na munkhorwe wakofya! 
Mtundu wa ŵanthu ŵakuru na ŵankhongono wabenekerera mapiri nga ndi 
chisi. Mtundu nga ndi uwu undaŵeko kufuma papo kale, nesi kuti uzakaŵeko 
pamanyuma pawo mu virimika vya miwiro yose. 

3Panthazi pawo moto ukumyangura, pamanyuma pawo dimi la moto likulilima. 
Panthazi, charu chili nga ndi munda wa Edeni, kweni kunyuma ndi mapopa gha 
mayiyi. Palije icho chingaphokwa pa maso pawo. 

4Mawonekero ghawo ghali nga gha mahachi, ŵakuchimbira nga mahachi gha 
nkhondo. 

5Ŵakudukaduka pachanya pa mapiri nga kamphomezi ka magareta. 
Ŵakupulikikwa nga ndi kuphwaraphwatika kwa moto pa kocha viswaswa. Ŵali 
nga ndi ŵasilikari ŵankhongono awo ŵanozgekera kurwa nkhondo. 

6Ŵamitundu ŵakutenthema panthazi pawo, visko vyose vikuwa nkhumbi. 



1762 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

7Ŵakurotoka nga ndi awo ŵakurwa nkhondo, ŵakukwera malinga nga 
ŵasilikari. Waliyose wakwenda pa mzere wakhe kwambula kusezgekamo mu 
nthowa yakhe. 

8Iwo ŵakubwanyana chara, waliyose wakwenda mu nthowa yakhe. Ŵakusorota 
pakati pa mahomwa, ndipouli kuti ŵakujandizgika chara. 

9Ŵakudukira pa msumba, na kuchimbira pachanya pa malinga. Ŵakunjira mu 
zinyumba, ŵakunjirira mu vidangazi nga mbankhungu. 

10Charu chikuyaghayika panthazi pawo, mtambo nawo ukutenthema. Dazi na 
mwezi vyati waka bii, nyenyezi zareka na kuŵala wuwo. 

11Mazgu gha FUMU ghadudumira pakulangula ŵasilikari ŵakhe, Wumba wa 
ŵasilikari ŵakhe ngukuru chomene, uyo wakufiska mazgu ghakhe ngwa 
nkhongono. Zuŵa la FUMU ndikuru na lakofya. Ndi njani wangamanya 
kuchintha. 

Nchemo kuti ŵanthu ŵarape 

12Ndipouli FUMU yikuti, “Nanga ndi sono wererani kwa ine na mtima winu wose, 
uku mukuziŵizga kurya na kulira ndiposo na kutengera. 

13Parurani mitima yinu, vyakuvwara vyinu chara.” Wererani kwa FUMU, Chiuta 
winu, chifukwa ngwa uchizi na wa chiwuravi. Ngwakuziwurika kukaripa na 
wakuzura na chisungusungu, ndipo wakugowoka kureka kupereka chilango. 

14Ndi njani wangamanya, panji wangang'anamuka na kugowoka, na kusida 
vitumbiko kunyuma zakhe, ivyo ndi sembe ya vyakurya na ya vyakumwa, 
vyakupereka kwa FUMU, Chiuta winu? 

15Lizgani mbata mu Ziyoni. Patuliskani zuŵa la kuziŵizga kurya. Chemani 
ungano wakupatulika. 

16Wunganyani ŵanthu, patuliskani mpingo. Wunganyani ŵarara, wunjikani 
ŵana na ŵabonda wuwo. Mwene-nthengwa wafume mu chipinda chakhe, 
mutengwa nayo wafume mu kachipinda kakhe. 

17Ŵasofi, awo mbateŵeti ŵa FUMU, ŵalirenge, pakati pa khonde na jochero. Iwo 
ŵayowoyenge kuti, “Mwe FUMU muŵe na chiwuravi na ŵanthu ŵinu. Mureke 
kuzgora chiharo chinu kuŵa chisunjizgo, na chimuhoyere mukati mu 
ŵamitundu. Chifukwa uli ŵamitundu ŵafumbenge kuti, ‘Kasi Chiuta wawo 
walinkhu?’ ” 

Chiuta wakuwezgeraso mbuto mu charu 

18Penepapo FUMU yikaŵa na sanje na charu chakhe, ndipo yikaŵa na chiwuravi 
na ŵanthu ŵakhe. 
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19 FUMU yikati kwa iwo, “Wonani, ndimutumiraninge tirigu, vinyo, na mafuta, 
ndipo mukhutenge. Ndizomerezgenge chara kuti mafuko ghanyakhe 
ghamusunjizganiso.” 

20“Ndamkufumyako ŵarwani ŵa ku mpoto kuti ŵaŵe kutali na imwe, na 
kuŵachimbizgira ku charu chomizo na cha mapopa. Awo ŵali kunthazi 
ndamkuŵachimbizgira ku nyanja ya ku mafumiro gha dazi, awo ŵali kunyuma 
ndamkuŵachimbizgira ku nyanja ya ku manjiliro gha dazi. Vitanda vyawo 
vyamkufumiska sungu liheni, pakuti FUMU yachita vinthu vikuru.” 

21“Iwe charu, ungopanga chara, kondwera na kusekerera, 
chifukwa FUMU yachita vinthu vikuru! 

22Imwe vinyama vya mu thengere, mungopanga chara, pakuti maluhari gha ku 
mapopa ghasundaso. Makuni ghakupasaso vipambi vyawo, vikuyu na mpheska 
vikupambikaso makora. 

23Imwe ŵana ŵa Ziyoni, kondwerani, na kusekerera mu FUMU, Chiuta winu. 
Yamupani vura mwaluŵiro kurongora urunji winu. Yamurokweskerani vura 
yinandi vura yakwambilira na ya umaliro, nga mpha kudanga. 

24Maluwugha ghamkuzura na tirigu, viŵiya vyakusungiramo vinyo na mafuta 
vyamkufuruka. 

25Ndiwezgerengeposo virimika ivyo vyakurya vikanangika na zombe, 
wakuduka, wakuparanya, na wakudumula, nkhondo yane iyo yikalimbana 
namwe.” 

26“Mwamkurya vyakuzara na kukhuta, ndipo mwamkurumba zina la FUMU, 
Chiuta winu, uyo wamuchitirani vyakuzizwiska. Ndipo ŵanthu wane 
ŵakhozgekengeso soni kwa muyirayira chara. 

27Muti mumanye kuti Ine ndili mukati mwa Israele, na kuti Ine, FUMU, ndine 
Chiuta winu kulijeso munyakhe. Ŵanthu ŵane ŵakhozgekengeso soni kwa 
muyirayira chara. 

Zuŵa la FUMU 

28Ndipo pamanyuma, ndamkupungulira Mzimu wane pa ŵanthu wose. Ŵana 
ŵinu ŵanarume na ŵanakazi ŵamkuchima. Ŵarara ŵinu ŵamkulota maloto, 
ndipo ŵanyamata ŵinu ŵamkuwona mboniwoni. 

29Nanga mpha ŵateŵeti ŵinu ŵanakazi na ŵanarume ndipungulirenge Mzimu 
wane.” 

30“Ndipo ndirongorenge minthondwe kuchanya na pano pasi, ndopa na moto, 
na mizati ya josi. 

31Dazi lizgoke mdima, ndipo mwezi uzgoke ndopa, pambere lindize zuŵa 
la FUMU likuru na lakofya. 



1764 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

32Ndipo kwamkuti, uyo yose wamkuchema pa zina la FUMU wamkuthaskika 
pakuti mu Phiri la Ziyoni na mu Yerusalemu ndimo ŵamkuŵa awo mba 
kuthaskika, nga ndi umo FUMU yanenera, ndipo mukati mwa awo ŵakuphokwa 
mwamkuŵamo ŵeneawo FUMU yikuŵachema.” 

Yoyele 3 

Chiuta weruzgenge ŵamitundu 

1 FUMU yikuti, “Wonani, pakuti pa nyengo iyo ndamkuwezgeraso mauweme gha 
Yuda na gha Yerusalemu. 

2Ndamkuwunganya mafuko ghose na kwikha nagho ku dambo la Yehoshafati 
ndipo kura ndamkughayeruzga chifukwa cha ŵanthu awo nchiharo chane 
Israele. Iwo Ŵaŵambininiskira mu ŵamitundu na kugaŵana charu chane. 

3Iwo ŵakachita mphenduzgo pa ŵanthu ŵane kuwona uyo wangatora 
ŵamikori. Ŵakasinthiska ŵasepuka na mahule na kuguliska ŵasungwana na 
vinyo kuti ŵamwe.” 

4“Kasi mukukhumba kuchita vichi na ine imwe mwa ŵanthu ŵa ku Ture, Sidoni, 
na ku vigaŵa vyose vya Filisitiya? Kasi mukundiwezgera nduzga? Usange 
mukukhumba kundiwezgera nduzga, nane ndiwezgerenge nduzga pa imwe 
mwaŵene mwa luŵiroluŵiro kwambula kuchedwa. 

5Mwatora siliva wane na golide wane na kuyeghera vyuma vyane mu nyumba 
zinu za kusoperamo. 

6Mwatorera ŵanthu ŵa kwa Yuda na Yerusalemu kutali kufuma ku charu chawo 
na kuŵaguliska ku ŵaGriki. 

7Kweni kufuma ku malo agho mwa ŵaguliska ndiŵawezgenge. 
Ndimuwezgeraninge nduzga izo mukachita kwa iwo. 

8Ndiguliskenge ŵana winu ŵanarume na ŵanakazi ku ŵanthu ŵa kwa Yuda, 
iwo ŵaŵaguliskenge ku ŵaSaba, fuko la kutali chomene, pakuti ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU.” 

9“Pharazgani ku mafuko ghose, kuti, ‘Nozgekerani nkhondo, wuskani mitima ya 
vigwe vya ŵasilikari. Ŵasilikari wose ŵasenderere kufupi, rekani ŵizenge. 

10Fulani mayembe ghinu kuti ghaŵe malupanga ndipo mphopo zinu kuti ziŵe 
mikondo. Awo mbakuropwa nawo ŵayowoye kuti, “Ndine musilikari.” 

11Pusumphani, zaninge, mose mwa ŵamitundu zingirizge, muwungane mose 
kwenekura, zani navyo vinkhara vyinu, Mwe FUMU.’ ” 

12Ŵamitundu ŵawuke ŵekha na kukhilira ku Dambo la Yehoshafati. 
Kwenekura ine ndamkukhara kweruzga ŵanthu ŵa mitundu yose. 
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13Torani chigeru, pakuti nyengo ya vuna yafika. Njirani, pondani, pakuti 
chakukamiramo vinyo chazura. Viŵiya vikufuruka, pakuti uheni wawo ngukuru. 

14Mizinda na mizinda ya ŵanthu, yili mu dambo la kweruzgiramo! Pakuti zuŵa 
la FUMU liri pafupi mu dambo la kweruzgiramo. 

15Dazi na mwezi vyati waka bii, nyenyezi nazo zareka kuŵala. 

Chiuta watumbikenge ŵanthu ŵakhe 

16 FUMU yikubangura kufuma mu Ziyoni, mazgu ghakhe ghakududumira kufuma 
mu Yerusalemu, charu cha pasi na mtambo vikusunkhunyika. Kweni FUMU ndi 
linga la ŵanthu ŵakhe, na linga lakukhora ku ŵaIsraele. 

17“Ntheura mwamkumanya kuti ine ndine FUMU, Chiuta winu, uyo wakukhara 
mu Ziyoni, phiri lane lakupatulika. Yerusalemu waŵenge wakupatulika, ndipo 
ŵalendo kuti ŵamkusorotamoso chara.” 

18“Ndipo mu zuŵa ilo mu mapiri mufumenge vinyo lakunowa, mu tumapiri 
mwendenge mkaka, mu tumironga tose twa Yuda mwamkwenda maji, ndipo 
mbwiwi yifumenge mu Nyumba ya FUMU na kuthilira dambo la Shitimu. 

19Eguputo wazgokenge chiparamba ndipo Edomu mapopa 
ghakwanangikirathu, chifukwa cha nkhaza izo zachitikira Yuda, pakuti ŵathiska 
ndopa zambula mrandu mu charu chawo. 

20Kweni mu charu cha Yuda mwamkukhara ŵanthu kwa muyirayira, ndipo mu 
Yerusalemu mwamkukhara ŵanthu ku miwiro yose. 

21Ndamkuwezgera nduzga ndopa zawo, kuti ndamkuwuskapo mrandu wawo 
chara, pakuti FUMU yikukhara mu Ziyoni.” 
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Amosi 

Amosi 1 

1Agha ndi mazgu gha Amosi uyo wakaŵa yumoza wa ŵaliska ŵa mberere ku 
Tekowa agho wakapokera kwizira mu mboniwoni. Ghakuphara na vya 
ŵaIsraele virimika viŵiri pambere chindindindi chindize. Apa pakaŵa pa 
nyengo iyo Uziya wakaŵa karonga wa charu cha Yuda, ndiposo na apo 
Yerobowamu, mwana wa Yowashi, wakaŵa karonga wa charu cha Israele. 

2Amosi wakati, “FUMU yikubangura ku Ziyoni, mazgu ghakhe ghakududumira 
kufumira ku Yerusalemu. Ndicho chifukwa maluhari ghakomira ndipo utheka 
pa Phiri la Karimele ukufota.” 

Chilango pa ŵaSiriya 

3 FUMU yikuti, “Chifukwa cha zakwananga zinandinandi za ŵanthu ŵa 
ku Damaseko ine kuti ndirekenge chara kuŵalanga. Iwo ŵakuyuzga ŵanthu ŵa 
ku Gileyadi pakuŵatimba na chisulo. 

4Ntheura nditi nditume moto pa mbumba ya Hazayele, ndipo wamkocha 
malinga gha Beni Hadadi. 

5Ndamkuphyora mphingirizgo za Damaseko, ndizamkumara petu awo 
ŵakukhara mu Dambo la Aveni ndiposo na uyo wakuwusa ku Beti Edeni. 
ŴaSiriya ŵamkuyorekera ku umikori kuruta ku charu cha Kiri.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

Chilango cha ŵaFilisiti 

6 FUMU yikuti, “Chifukwa cha zakwananga zinandinandi za ŵanthu ŵa ku Gaza 
ine kuti ndirekenge chara kuŵalanga. Iwo ŵakayorera ku umikori mtundu wa 
msuma wa ŵanthu, na kuwupereka ku charu cha Edomu. 

7Ntheura nditi nditume moto pa viliŵa vya msumba wa Gaza, ndipo wamkocha 
malinga ghakhe. 

8Ndizamkumara petu awo ŵakukhara mu msumba wa Ashidodi ndiposo na uyo 
wakuwusa mu msumba wa Ashikeloni. Ndamkuwulanga msumba wa Ekuroni, 
ndipo ŵaFilisiti awo ŵakakharako ŵamkumara petu.” Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Chilango pa ŵanthu ŵa msumba wa Ture 

9 FUMU yikuti, “Chifukwa cha zakwananga zinandinandi za ŵanthu ŵa ku Ture, 
ine kuti ndirekenge chara kuŵalanga. Iwo ŵakutorera mtundu wa msuma wa 
ŵanthu ku umikori ku charu cha Edomu, kwambula kusungilira phangano la 
ubali wawo. 
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10Ntheura nditi nditume moto pa viliŵa vya msumba wa Ture, ndipo wamkocha 
malinga ghakhe.” 

Chilango pa ŵaEdomu 

11 FUMU yikuti, “Chifukwa cha zakwananga zinandinandi za ŵanthu ŵa ku 
Edomu ine kuti ndirekenge chara kuŵalanga. Iwo ŵakaŵachimbizga ŵabali uku 
ŵakorera lupanga, na kureka kuŵa na chiwuravi na iwo. Nyengo zose mitima 
yawo yikatukutwa na ukari ndipo ŵakakwiya kwambula kugowoka. 

12Ntheura nditi nditume moto pa msumba wa Temani, ndipo wamkocha 
malinga gha ku Bozira.” 

Chilango pa ŵaAmoni 

13 FUMU yikuti, “Chifukwa cha majuvyo gha ŵaAmoni agho ghakukulirakulira 
ndipo chifukwa cha zakwananga zawo zinandinandi, nditi ndirekenge chara 
kuŵalanga. Iwo pakukhumba kukuzga charu chawo, ŵakafulumura ŵanakazi 
ŵa zinthumbo mu charu cha Gileyadi. 

14Ntheura ndamkupemba moto pa viliŵa vya msumba wa Raba, ndipo 
wizamkocha malinga ghakhe. Na kupoma kukuru pa zuŵa lira la nkhondo, 
ŵarwani ŵizamkurwa na ukari nga ndi chimphupuru icho chiza na kavuruvuru. 

15Karonga wawo wamkutorekera ku umikori, iyo pamoza na nduna zakhe.” 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

Amosi 2 

Chilango pa ŵaMowabu 

1 FUMU yikuti, “Chifukwa cha zakwananga zinandinandi za ŵanthu ŵa ku 
Mowabu, ine kuti ndirekenge kuŵalanga chara. Iwo ŵakocha viwangwa vya 
Karonga wa ku Edomu mpaka vikazgoka vyoto. 

2Ntheura nditi nditume moto pa charu cha Mowabu ndipo wamkocha malinga 
gha msumba wa Keriyoti. ŴaMowabu wamkufwira mukati mu mphomo ya 
nkhondo, mukati mu chiwawa na kulizga zimbata. 

3Uyo wakuŵawusa ndizamkumukomera mu msumba, nduna zakhe zose 
ndamkuzikoma pamoza nayo.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

Chilango pa ŵaYuda 

4 FUMU yikuti, “Chifukwa cha zakwananga zinandinandi za ŵaYuda, ine kuti 
ndirekenge kuŵalanga chara. Iwo ŵaghapata marango gha FUMU, ŵalije 
kusunga malangulo ghane. Ŵachiuta ŵa utesi awo ŵawiskewokuru 
ŵakasopanga ndiwo ŵaŵapuruska. 

5Ntheura nditi nditume moto pa charu cha Yuda, ndipo wamkocha malinga gha 
Yerusalemu.” 
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Chilango pa ŵaIsraele 

6 FUMU yikuti, “Chifukwa cha zakwananga zinandinandi za ŵaIsraele, ine kuti 
ndirekenge kuŵalanga chara. Iwo ŵakuguliska ŵarunji na siliva, ndipo ŵakavu 
pa mtengo wa skapato ziŵiri. 

7Iwo ŵakukandirizgira ŵakavu mu fuvu, na kukanchizgira mu mphepete mwa 
nthowa awo ŵakusuzgika. Mwana na wiske ŵakwendezgana na mwali yumoza, 
mwakuti ŵakukazuzga zina lane lituŵa. 

8Ŵanthu aŵa ŵakujigoneka waka pafupi na jochero lirilose, pa vyakuvwara 
ivyo ŵakapoka nga nchikhole. Mu Nyumba ya Chiuta wawo ndimo ŵa ku mwera 
vinyo leneilo ŵanthu ŵakalipira pa mrandu. 

9“Ndipouli ine ndine nkhaparanya ŵaAmori apo ŵaIsraele wakiziranga, 
nangauli ŵaAmori ŵakaŵa ŵataliŵatali nga ndi makumi gha milanje. Iwo 
ŵakaŵa ŵankhongono nga ndi makuni gha misoro. Nkhaparanya vipambi 
vyawo muchanya ndiposo na misisi yawo kusi. 

10Imwe ŵaIsraele, ine ndine nkhamufumiskani mu Eguputo, ndine 
nkhamurongozgani mu mapopa virimika 40, kuti mutore charu cha ŵaAmori 
kuŵa chinu. 

11Ndine nkhasankha ŵanji mu ŵana ŵinu, kuti ŵaŵe nchimi. Nkhasankhaso 
ŵanji mu ŵanyamata ŵinu, kuti ŵaŵe ŵaNaziri. Imwe ŵaIsraele, kasi ndi 
ntheura chara?” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

12Kweni imwe mukaŵamweska vinyo ŵaNaziri ŵara, ndipo mukalangula 
nchimi kuti, “Mungachimanga chara!” 

13“Wonani, ndizamkumunyekezgerani pasi mu malo ghinu, nga gareta ilo 
lanyekezgekera pasi na mphundwe. 

14Chiponosko chamkuzgeŵa uyo ngwa luŵiro. Uyo ngwa nkhongono 
wizamkuŵavye nkhongono, chinkhara chizamkujithaska chara. 

15Uyo ndi nkhwantha pakulasa na uta, wamkuchintha chara. Uyo ndi mupusu 
pakuchimbira wamkuthaska umoyo wakhe chara. Uyo wakukwera pa hachi 
nayoso wamkuthaska umoyo wakhe chara. 

16Uyo ngwa kukhwima mtima mukati mu vinkhara, wamkuchimbira wali nkhule 
mu zuŵa leneilo.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

Amosi 3 

1Mwe ŵaIsraele, pulikani mazgu gha FUMU agha, agho yikayowoya kususka 
imwe, na mbumba yose iyo yikiza nayo kufuma ku Eguputo: 
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2“Pa mafuko ghose gha pa charu cha pasi, imwe mwekha ndimwe 
nkhamusankhani. Ntheura nditi ndimulangani nadi chifukwa cha maubendezi 
ghinu ghose.” 

Milimo ya nchimi 

3Kasi ŵanthu ŵaŵiri ŵakwenda pamoza kwambula kuti ŵazomerezgana? 

4Kasi nkharamu yikubangura mu thengere, kwambula kuti yakora nyama? Kasi 
mwana wa nkharamu wakulira mu mphanji yakhe kwambula kuti wakorapo 
kanthu? 

5Kasi kayuni kakuwira mu chipingo pasi, kwambula kuti pali nyambo? Kasi 
chipingo chikuvwamphuka kwambula kuti kanthu kakhwaskapo? 

6Kasi mbata ya nkhondo yikulira mu msumba, kwambula kuti ŵanthu 
ŵatentheme Kasi suzgo yikuwira msumba, kwambula kuti FUMU ndiyo yatuma? 

7Nadi, FUMU Chiuta kuti wakuchita kanthu chara, kwambula kuti wavumbule 
cha muchindindi chakhe ku ŵateŵeti ŵakhe, awo ndi nchimi. 

8Para nkharamu yikubangura, ndi njani uyo wakureka kopa? Para FUMU Chiuta 
ndiyo wayowoya, ndi njani uyo wati wareke kuchima? 

Chilango cha ŵaSamariya 

9Upharazge ku awo ŵakukhara mu malinga gha mu charu cha Ashidodi, na ku 
awo ŵakukhara mu malinga gha mu charu cha Eguputo kuti, “Wunganani pa 
mapiri gha mu charu cha Samariya, mukawone vya chitimbaheti na visuzgo ivyo 
vili mwenemumo.” 

10 FUMU yikuti, “Iwo kuti ŵakumanya chara kuchita icho nchiweme. Ŵakuzuzga 
waka mu malinga ghawo na vinthu ivyo ŵakusanga pakuchita nkhondo na pa 
kwiba.” 

11Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Ŵarwani ŵizamkuzingirizga charu ichi, 
ŵizamkubwangandula malinga ghinu, na kuskogha ivyo vili mwenemumo.” 

12Ntheura FUMU Chiuta wakuti, “Nga ndi umo mliska wakupokeskera vigha 
viŵiri panji kachigaŵa ka khutu ka mberere yakhe para yaliwa na nkharamu, 
ndimo ŵizamkuphokwera ŵaIsraele ŵeneawo ŵakukhara mu charu cha 
Samariya, nga nkhachigaŵa waka ka mupando panji ka chitara.” 

13 FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose wakuti, “Pulikani, ŵapanikizgirani ŵa 
mu mbumba ya Yakhobe. 

14Pa zuŵa ilo ndamkulangira ŵaIsraele, chifukwa cha zakwananga zawo, 
ndamkugumura majochero gha ku Betele. Ndamkubonthora masengwe 
gha jochero, na kughawiskira pasi. 
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15Ndamkubwangandula nyumba ya pa nyengo ya chifuku na ya pa chihanya. 
Nyumba zakuzengeka na minyanga ya zovu zamkubwanganduka. Nadi nyumba 
zakuzirwa nazo zamkupasuka.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

Amosi 4 

Kususkika kwa ŵanakazi ŵa ku Samariya 

1Pulikani mazgu agha, imwe ŵanakazi ŵakututuŵa nga ndi ng'ombe za ku 
Bashani, mwaŵeneimwe mukukhara ku Phiri laSamariya. Imwe mukuyuzga 
ŵakavu, mukutindiŵizgira pasi ŵasokwano, na kuyowoya ku ŵafumu ŵinu 
kuti, “Tipani vyakumwa timwenge!” 

2Fumu Chiuta, mu utuŵa wakhe warapa kuti, “Mazuŵa ghakwiza 
ghakumulangirani, apo ŵarwani ŵizamkumukoloworani na mbeja. Inya 
ŵizamkumukoloworani na zimbeja za somba, mpaka pa wa umaliro. 

3Mwizamkufumira mu vidangazi vya malinga, waliyose pa chidangazi icho 
warazgapo, na kuponyeka pa Phiri la Harimoni.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

ŴaIsraele ŵakutondeka kusambirapo kanthu 

4“Zaninge ku Betele na kuchitirako uheni winu. Zaniso ku Giligala na kurutilira 
kwananga. Zani nazo sembe zinu mulenje uliwose na vyakhumi vyinu pa 
mazuŵa ghatatu ghali ghose. 

5Perekani sembe ya chingwa cha chirungo kuti muwonge Chiuta. Yowoyani na 
kupharazga pakweru ivyo mwapereka mu wanangwa, pakuti ndicho 
mukutemwa kuchita, Mwe ŵaIsraele.” Ntheura ndimo FUMU Chiuta 
wakuyowoyera. 

6“Ine ndine nkhalangula kuti muŵe njara mu misumba yinu yose, kuti muŵavye 
chakurya mu malo ghinu ghose. Ndipouli imwe kuti mukawerera kwa ine chara.” 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

7“Ndine nkhamunorani vura, apo yikati yakharako myezi yitatu kuti muvune. 
Ndine nkharokweska vura mu msumba umoza, na kuyikanizga kurokwa mu 
msumba unyakhe. Nkharokweska vura mu munda umoza, ndipo mu munda 
umo yikareka kurokwamo, mbuto zikafota. 

8Ŵanthu ŵa misumba yiŵiri panji yitatu ŵakarutanga ku msumba umoza kuya 
kamwa maji, kweni kuti ghakaŵakhorweskanga chara. Ndipouli imwe kuti 
mukawerera kwa ine chara.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

9“Nkhatuma nthenda yakuŵawura mbuto zinu na ya chinoni. Nkhomizga mbuto 
za mu minda yinu ndiposo na za mu minda ya mpheska. Zombe likapurura 
makuni gha vikuyu na gha maolive. Ndipouli imwe kuti mukawerera kwa ine 
chara.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 
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10“Nkhatuma vilengo mukati mwinu nga ndi vira vya mu charu cha Eguputo. 
Nkhakomeska ŵawukirano ŵinu ku nkhondo, na kupereka mahachi yinu ku 
ŵarwani. Nkhamununkhiskani na sungu la vitanda la kufumira mu misasa yinu. 
Ndipouli imwe kuti mukawerera kwa ine chara.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

11“Ŵanji ŵa imwe nkhaŵamara petu nga ndi umo nkhamalira 
petu Sodomu na Gomora, ndipo mwe mukaŵa nga ndi kachisinga ako ŵaphura 
pa moto. Ndipouli imwe kuti mukawerera kwa ine chara.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

12“Sono ndizamkuchita namwe ntheura, Mwe ŵaIsraele. Pakuti 
ndizamkumuchitirani ivi, ipo muŵe ŵakunozgeka kwiza kakumana na Chiuta 
winu, Mwe ŵaIsraele.” 

13Sono pulikani. Chiuta uyo wakuwumba mapiri na kulenga mphepo, ndiyo 
wakumuvumbulira munthu maghanoghano ghakhe, ndiyo wakuzgora mulenje 
kuti uŵe chisi ndipo ndiyo wakwenda mu mapiri gha charu cha pasi. Zina lakhe 
ndi FUMU Chiuta Mwenenkhongono zose. 

Amosi 5 

Nchemo ya kung'anamuka mu mtima 

1Mwe ŵaIsraele, pulikani mazgu agha, gheneagho nkhumuphalirani uku 
nkhutengera. 

2“Mwali wakulangwa Israele wawa, ndipo wawukengeso chara. Wasidika yekha 
mu charu chakhe, kwambula na yumoza wakumuwuska.” 

3 FUMU Chiuta wakuti, “Msumba uwo ukaruta ku nkhondo na ŵasilikari 1,000, 
uzamkuŵa na ŵasilikari ŵakupona 100 pera. Uwo ukaruta ku nkhondo na 
ŵasilikari 100, uzamkuŵa na ŵasilikari ŵakupona khumi pera mu ŵaIsraele.” 

4 FUMU yikuti ku ŵaIsraele, “Muwerere kwa ine kuti muŵe ŵamoyo. 

5Kweni mureke kuya kasopa vikozgo ku Betele, nanga nkhuruta ku Giligala panji 
kwambukira ku Beyeresheba. Nadidi ŵanthu ŵa ku Giligala ŵamkuyorekera ku 
umikori, malo gha Betele ghamkuzgoka kuŵa ghawakawaka.” 

6Muwerere kwa FUMU kuti muŵe ŵamoyo. Usange mwareka, iyo yigolerenge 
nga ndi moto mu mumba ya Yosefe. Wizamkumyangura ŵanthu ŵa ku Betele, 
kwambula na yumoza wakuwuzimya. 

7Imwe mukuzgora weruzgi wakunyoroka kuŵa wakuŵaŵa, ndipo urunji 
mukuwutaya mu fuvu. 

8Chiuta uyo wakalenga nyenyezi za chilimira na mauta, uyo wakuzgora chisi 
chikuru kuŵa kungweruka kwa mulenje, uyo wakuzgora muhanya kuŵa usiku, 
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uyo wakuwunganya pamoza maji gha mu nyanja na kughapungulira pa charu, 
zina lakhe ndi FUMU. 

9Mwamabuchibuchi iyo wakuparanya vinkhara, mwakuti malinga 
ghakubwanganduka. 

10Imwe mukutinkha uyo wakumuchenyani pa mphara, ndipo mukumunyanyara 
uyo wakuyowoya unenesko. 

11Mukukandirizgira pasi ŵakavu na kuŵachichizga kumupani tirigu. Ntheura, 
nangauli mwazenga nyumba za mawe, kweni kuti mwamkukharamo chara. 
Nangauli mwalima minda yiweme ya mpheska, kweni kuti mwamkumwapo 
vinyo lakhe chara. 

12Ine nkhumanya unandi wa majuvyo ghinu na unandi wa zakwananga zinu. 
Imwe mukusuzga ŵarunji, na kupoka vimbundi. Mukureka kweruzga makora 
mirandu ya ŵakavu pa mphara. 

13Ndicho chifukwa munthu wa mahara wakukhara chete pa nyengo nga ndi iyi, 
pakuti iyi ndi nyengo yiheni. 

14Penjani uweme, uheni chara mwakuti muŵe ŵamoyo. Ntheura FUMU, Chiuta 
Mwenenkhongono zose, wati waŵe namwe nga ndi umo mukuyowoyera kuti 
ndimo waliri. 

15Tinkhani uheni, ndipo temwani uweme. Weruzgi winu uŵe wakunyoroka pa 
mphara ya mirandu. Tikumanya chara, panji FUMU, Chiuta Mwenenkhongono 
zose wamkuŵa na lusungu kwa awo ŵakharako mu nyumba ya Yosefe. 

16Pa chifukwa ichi FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose, wakuti, “Mu 
maluwugha ghose mwamkuŵa chitengero, mu ŵagurwe wose ŵamkulira kuti, 
‘Mbaya mwe! Mbaya mwe!’ Ŵalimi ŵamkuchemekera ku chiliro, awo 
ŵakumanya kutengera nawo ŵamkuchemeka. 

17Mu minda yose ya mpheska mwakuŵa chitengero pakuti ndizamkwenda 
mukati mwinu, kuti ndimulangani nadi.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

18“Soka kwa imwe, mwaŵeneimwe mukunwekera kuwona zuŵa la FUMU. Kasi 
zuŵa la FUMU lizamkuŵa na chandulo uli kwa imwe? Ndi zuŵa la mdima bii, 
ungweru chara. 

19Kwizamkuŵa nga ndi munthu wakuchimbira ku nkharamu, kweni 
wakukumana na nkharamira. Panji nga ndi munthu uyo wakanjira mu nyumba 
na kweghamira woko lakhe ku chimati ndipo njoka yikumuruma. 

20Asi zuŵa la FUMU nda mdima, lambula ungweru? Asi nda mdima wakofya, 
lambula kuŵala?” 

21 FUMU yikuti, “Ine nkhuvitinkha na kuviyuyura viphikiro vyinu. Ine kuti 
nkhukondwera chara na maungano ghinu ghakupatulika. 
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22Nanga mupereke kwa ine sembe zinu zakocha na za ufu, ine kuti 
ndizipokererenge chara. Sembe zinu za wenenawene za ng'ombe zinu 
zakututuŵa, ine kuti ndizamkuzilaŵiska chara. 

23Mungandizinganga makutu chara na mphomo ya kwimba kwinu. Ine 
nditegherezgenge chara para mukulizga ŵabango. 

24Kweni nkhukhumba weruzgi wakunyoroka, wendenge nga ndi maji. Urunji 
nawo uŵenge nga ndi mronga uwo kuti ukukamuka maji ghakwenda chara. 

25“Kasi imwe ŵaIsraele mukandiyegherapo sembe na vyakupereka mu mapopa 
mu virimika 40? 

26Sono imwe ipo mwamkuyeghanga Sakuti, karonga winu, Kayiwani, nyenyezi 
yira, chiuta winu, vyeneivyo ndi vikozgo ivyo mukajinozgera mwaŵene. 

27Ntheura ndamkumuyorerani ku umikori kujumpha charu cha Damaseko.” 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU, yeneiyo zina lakhe ndi Chiuta 
Mwenenkhongono zose. 

Amosi 6 

Kupankhuka kwa Israele 

1Soka kwa imwe mwaŵeneimwe mukukhara mu kufwasa mu Ziyoni, na kwa 
imwe mukupima kuti muli mu chimango pa Phiri la Samariya. Soka kwa imwe 
muli ŵakumanyikwa mukati mu ŵamitundu ŵakudanga, mwaŵeneimwe 
ŵaIsraele ŵakwizako kupenja wovwiri. 

2Rutani ku msumba wa Kaline, ndipo mukawone. Kufuma kura muruteso ku 
Hamati, msumba ukuru ura, ndipo mukhilire ku Gati, msumba wa ŵaFilisiti. Kasi 
misumba iyi njiweme kuruska maufumu gha Yuda na cha Israele? Panji, kasi 
charu chawo nchikuru kuruska charu chinu? 

3Imwe kuti mukuliŵika kutali zuŵa lira la pharaniko, ndipo mukulisezgera 
kufupi zuŵa lira la viwawa. 

4Soka kwa imwe mukugona pa vitara vya minyanga ya zovu, na kujinyorora pa 
mipando yinu ya kuwowofoka. Imwe mukurya nyama ya ŵana-mberere kufuma 
ku mskambo ndiposo na ŵana ŵa ng'ombe ŵakututuŵa kufuma mu chiŵaya. 

5Imwe mukwimba sumu zawakawaka uku mukulizga viding'indi, ndipo, nga 
ndi Davide, mukujinozgera vyakwimbira. 

6Imwe mukumwera vinyo mu twadira na kujiphakazga mafuta ghaweme 
chomene, kweni mulije chitima na kupankhuka kwa charu cha Yosefe. 

7Ntheura imwe ndimwe mwamkuŵa ŵakudanga kuyorekera ku umikori ndipo 
viphikiro na vikondwerero vyamkumumalirani. 
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8 FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose warapa mu zina lakhe kuti, 
“Nkhunyanyara nako kujikuzga kwa Yakhobe, nkhutinkhana nagho malinga 
ghawo. Nadi nditi ndiwupereke msumba wawo ku ŵarwani pamoza na vyose 
ivyo vili mwenemumo.” 

9Usange ŵanthu khumi ŵamkubisama mu nyumba yimoza, nawoso ŵamkufwa 
ndipera. 

10Mubali yumoza wa awo ŵafwa, uyo wakwenera kupwererera vya awo ŵafwa, 
wizamkufika na kufumiska vitanda vira. Apo wizamkufumba yumoza uyo 
wakharako mu nyumba yira kuti, “Kasi muliso munthu umo?” Iyo wizamkuzgora 
kuti, “Chara nadi, mulije.” Penepapo munthu yura wamkuyowoya kuti, 
“Chetama! Kuŵavye na yumoza wakuzunura zina la FUMU.” 

11Nadi, para FUMU yalangula, nyumba zikuruzikuru zizamkubwanganduka, 
ndipo nyumba zichokozichoko zamkugundumulika nkhanira. 

12Kasi mahachi ghakuchimbira pa majarawe? Kasi pa nyanja munthu 
wangamanya kulimapo na ng'ombe. Ndipouli imwe mwazgora weruzgi 
wakunyoroka kuŵa chinthu chakukoma, ndipo vipambi vya urunji kuŵa nga ndi 
chinthu chakuŵaŵa. 

13Imwe mukukondwa pakuthereska msumba wa Lodebara, na kuti, “Asi 
tathereska msumba wa Karinayimu na nkhongono zithu na zithu?” 

14Sono FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose wakuti, “Ndizamkumutumirani 
ŵanthu ŵa mtundu unyakhe kuti ŵizakarwe namwe, Mwe ŵaIsraele.” Iwo 
ŵizamkumuyuzgani kufuma ku chipata cha Hamati, kuya kafika ku kadambo ka 
Araba. 

Amosi 7 

Amosi wakuwona mboniwoni ya zombe 

1 FUMU Chiuta wakandirongora chinthu ichi mu mboniwoni. FUMU yikapanganga 
zombe apo utheka ukambanga kuphukaso. Ukaŵa utheka uwo ukamera apo 
karonga wakaŵa kuti wavunamo kale. 

2Para nkhawona kuti zombe wamara kurya utheka wose ŵa mu charu chira, ine 
nkhati, “Mwe FUMU Chiuta, nkhumuŵeyani, gowokani! Kasi ŵaYakhobe aŵa 
ŵangachintha uli? Iwo aŵa ŵalije na nkhongono.” 

3Penepapo FUMU yikagowoka, yikati, “Ichi kuti chichitikenge chara.” 

Amosi wakuwona moto 

4Chinyakhe icho FUMU Chiuta wakandirongora mu mboniwoni ndi 
ichi: FUMU Chiuta wakachemanga moto kuti ulange ŵanthu. Moto ura 
ukamyangura ndimba yikuru ya nyanja ndipo ukamba kunanga charu. 
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5Penepapo ine nkhati, “Mwe FUMU Chiuta, nkhumuŵeyani, rekani. Kasi 
ŵaYakhobe aŵa ŵangachintha uli? Iwo aŵa ŵalije na nkhongono.” 

6Penepapo FUMU yikagowoka. Ntheura FUMU Chiuta wakazgora wakati, “Ichi 
nacho kuti chichitikenge chara.” 

Amosi wakuwona chingwe chakupimira 

7 FUMU yikandirongora ichi: FUMU yimilira pa mphepete pa chiliŵa, uku yakolera 
chingwe chakupimira. 

8Sono FUMU yikandifumba yikati, “Iwe Amosi, kasi ukuwona vichi?” Ine 
nkhazgora nkhati, “Chingwe chakupimira.” Penepapo FUMU yikati, “Wona, 
nkhuŵika chingwe chakupimira mukati mu ŵanthu ŵane, ŵaIsraele. Ine kuti 
ndizamkuŵagowokeraso chara. 

9Malo gha pachanya ghakusoperako gha Yisake ghamkuŵa mahami, malo 
ghakupatulika gha ŵaIsraele, ghizamkupankhuka. Ŵa mu nyumba ya 
Yerobowamu, ndizamkuŵawukira na nkhondo.” 

Amosi na Amaziya 

10Sono ku Betele kukaŵa musofi munyakhe zina lakhe Amaziya. Iyo wakatuma 
mazgu kwa Yerobowamu, karonga wa charu cha Israele, wakati, “Amosi 
wakumwenderani mphiska mukati mu ŵaIsraele. Ŵanthu kuti ŵangamanya 
kuzomerezga chara vyose ivyo iyo wakuyowoya. 

11Amosi wakuti, ‘Yerobowamu wamkufwa na nkhondo, ŵaIsraele nawo 
ŵamkuyorekera ku umikori kufuma mu charu cha kwawo.’” 

12Amaziya wakayowoyaso kwa Amosi wakati, “Iwe muwoni, fumako kuno, 
ndipo rutanga ku charu cha Yuda. Kwenekuko ndiko ukaryenge na kuchima. 

13Kweni ungizakachimangaso ku Betele chara, chifukwa ndi malo gha karonga 
ghakusoperako ndiposo ndi Nyumba ya Chiuta mu charu ichi.” 

14Penepapo Amosi wakamuzgora Amaziya wakati, “Ine kuti ndine nchimi chara, 
ndiposo kuti ndine yumoza wa nchimi zichokozichoko chara. Ine ndine waka 
mliska ndiposo nkhupwererera waka makuni gha vikuyu. 

15FUMU ndiyo yikachita kunditora na kundirekeska mlimo wakuŵeta mberere 
na mbuzi mberere na mbuzi, ndipo yikandiphalira kuti, ‘Rutanga, ukachime ku 
ŵanthu ŵane, ŵaIsraele.’ 

16Ntheura sono pulika mazgu agho FUMU yikuyowoya. Iwe ukuti, ‘Reka kuchima 
vyakususka ŵaIsraele, reka kupharazga vyakususka nyumba ya Yisake.’ 

17Pa chifukwa ichi FUMU yikuti, ‘Muwoli wako wati waŵenge muzaghali mu 
msumba, ŵana ŵako ŵanarume na ŵanakazi ŵamkukomeka na nkhondo. 
Charu chako ŵamkuchigaŵagaŵa na kuchipereka ku ŵanthu ŵanji. Iwe 
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wamwene wamkufwira ku charu chambula kumanya Chiuta. ŴaIsraele nawo 
ŵamkuyorekera ku umikori kufuma mu charu cha kwawo.’ ” 

Amosi 8 

Amosi wakuwona chidunga cha vipambi 

1 FUMU Chiuta wakandirongora ichi mu mboniwoni: Pakaŵa chidunga cha 
vipambi vya chihanya. 

2FUMU yikandifumba yikati, “Amosi, kasi ukuwonachi?” Ine nkhazgora nkhati, 
“Chidunga cha vipambi vya chihanya.” Ntheura FUMU yikati kwa ine, “Umaliro 
waŵizira ŵanthu ŵane ŵaIsraele. Ine kuti ndamkuŵagowokeraso chara. 

3Pa zuŵa ilo sumu za mu Nyumba ya Chiuta zamkuzgoka za chitengero. Vitanda 
vyamkuŵa vinandi, vyamkuponyeka waka chisisi palipose.” Ntheura 
ndimo FUMU Chiuta wakuyowoyera. 

Kulangika kwa ŵaIsraele 

4Amosi wakati, “Pulikani ivi, imwe mukutindiŵizgira pasi ŵasokwano, imwe 
mukukandirizgira pasi ŵakavu ŵa mu charu ichi. 

5Imwe mukuti, ‘Kasi chiphikiro cha kuthwasa kwa mwezi chimarenge pauli, 
mwakuti tiguliske mbuto zithu? Zuŵa la sabata nalo limarenge pauli, mwakuti 
tiguliske tirigu withu, kuti tichepeske debe na kukuzga mtengo, mwakuti tibire 
ŵanthu na vyakupimira vyakupusika, 

6kuti ŵakavu tiŵagule na ndarama ya siliva, ŵasokwano na skapato ziŵiri, na 
kuguliska gaga wa tirigu wuwo?’ ” 

7 FUMU yarapa pakujikuzga kwa Yakhobe kuti, “Nadidi, kuti ndamkuruwapo 
chara nanga nkhamoza ka ivyo wakuchita. 

8Charu chamkusunkhunyika chifukwa cha vyeneivi. Munthu yose uyo 
wakukhara mwenemumo wamkutengera. Charu chamkufuruka nga maji gha 
mronga wa Nayelo. Chamkuyegheka uku na uku na kubira nga ndi mronga wa 
Nayelo wa charu cha Eguputo.” 

9 FUMU Chiuta wakuti, “Mu zuŵa leneilo ndizamkuzgora dazi kuti linjire na 
muhanya pakati na kuŵika chisi pa charu apo dazi lichali kuŵala. 

10Viphikiro vyinu ndamkuvizgora kuŵa chitengero, sumu zinu ndamkuzizgora 
kuŵa chiliro. Munthu waliyose ndamkumuvwarika chigudulu, ndipo waliyose 
wamkumeteka mupara. Mwamkuŵa nga ndi mupapi uyo wakutengerera 
mwana wakhe kananda. Zuŵa ili lizamkuŵa la viphyo vikuru nadi mpaka 
umaliro wakhe.” 
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11 FUMU Chiuta wakuti, “Mazuŵa ghakwiza, apo ndizamkutuma njara pa charu. 
Yizamkuŵa njara ya chakurya chara nesi nyota ya maji. Kweni yizamkuŵa njara 
yakukhumba kupulika mazgu gha FUMU. 

12Ŵanthu ŵamkwendendeka kufuma ku nyanja iyi kuya kafika ku nyanja 
yinyakhe, kufuma ku mpoto kuya kafika ku mafumiro gha dazi. 
Ŵizamkuchimbilira uku na uko, kupenjerera mazgu gha FUMU, kweni kuti 
ŵizamkughasanga chara. 

13Pa zuŵa ilo, ŵamwali ŵakulangwa na ŵakutowa na ŵanyamata ŵa mathupi 
ghaweme, ŵizamkufwa lunkhuŵa chifukwa cha nyota. 

14Awo ŵakuchita chirapo mwa Ashima, chiuta ngoza wa ku Samariya, na 
kuyowoya kuti, ‘Iwe Dani, nkhurapira mwa chiuta wako wamoyo,’ panji kuti, 
‘Nkhurapira mu nthowa yakuya ku Beyeresheba,’ wose aŵa ŵizamkuwa 
kwambula kuwukaso.” 

Amosi 9 

Chilango cha awo ŵakusopa vikozgo 

1Nkhawona FUMU yimilira pa mphepete pa jochero. Iyo yikati, “Timbani pa mitu 
ya mizati, mpaka malufura ghasunkhunyike, ndipo muyiswe kuti yiwire pa mitu 
ya ŵanthu. Awo ŵakharako, ndizamkuŵakoma na nkhondo. Palije na yumoza 
uyo wizamkuchimbira, nanga njumoza uyo wizamkuphokwa. 

2Nanga ŵajime pasi mpaka ku malo gha ŵakufwa, nako woko lane lamkuŵatora. 
Nanga ŵakwere mpaka kuchanya, nako ndamkuŵakhizgira pasi. 

3Nanga ŵabisame pa Phiri la Karimele, ndamkuŵapenja na kuŵawuskapo. 
Nanga ŵabisame kwa ine pasi pa nyanja yikuru, kwenekura ndamkulangula 
njoka kuti yiŵarume. 

4Nanga ŵarwani ŵawo ŵangaŵatorera ku umikori, kwenekura ndamkulangula 
kuti ŵakomeke na nkhondo. Maso ghane ghamkuŵa pa iwo, kuti ndiŵachitire 
chiheni, chiweme chara.” 

5Para FUMU, Chiuta Mwenenkhongono zose wakhwaska waka charu, charu chira 
chikusongonoka, ndipo wose awo ŵakukharamo ŵakutengera. Charu chose 
chikuwuka nga ndi mronga wa Nayelo, chikukhiraso nga ndi mronga wa Nayelo 
mu charu cha Eguputo. 

6Iyo ndiyo wakuzenga malo ghakhe ghakukharamo kuchanya, ndipo 
wakwimika lufura lwa mlengalenga wakhe pa charu. Iyo ndiyo wawunganya 
pamoza maji gha mu nyanja, na kughapungulira pachanya pa charu. Zina lakhe 
ndi FUMU. 

7 FUMU yikuti, “Asi kwa ine imwe ŵaIsraele mukuyana waka na ŵaEtiyopiya? Asi 
ndine nkhafumiska ŵaIsraele kufuma mu charu cha Eguputo? Asi ndine 
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nkhafumiska ŵaFilisiti kufuma mu charu cha Kafitoro ndipo ŵaSiriya kufuma 
ku Kiri? 

8Wonani, maso gha ine FUMU Chiuta ghali pa ufumu wakwananga, ndipo nditi 
ndiwumare petu pa charu cha pasi. Kweni mbumba ya Yakhobe pera ndiyo 
ndamkuyimalira nkhanira chara.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

9“Pakuti wonani, ndizamkulangula, na kusunkhunya ŵaIsraele mukati mu 
mafuko ghose, nga ndi ufu mu sefa na kuwuskako wose awo mbawakawaka. 

10Ŵakwananga wose mukati mu ŵanthu ŵane, ŵamkufwa la lupanga, iwo 
ŵakuti ‘Uheni wamkutisanga chara nanga nkhukumana nase.’ ” 

ŴaIsraele ŵakukharako ŵizamkuthaskika 

11 FUMU yikuti, “Mu zuŵa ilo, ndamkuzengaso ufumu wa Davide uwo uli kuwa. 
Ndamkunozgaso viliŵa vyakhe, na kuzengaso mahami ghakhe, kuti uŵe nga ndi 
umo ukaŵira mazuŵa gha kale. 

12Panyengo iyo, ŵaIsraele ŵizamkuthereska awo ŵakharako mu Edomu na 
mafuko ghanyakhe ghose agho ngane.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU iyo 
yichitenge ivyo yayowoya. 

13 FUMU yikuti, “Mazuŵa ghakwiza apo mulimi wizamkumuruska uyo 
wakuvuna, ndipo uyo wakuponda mpheska wizamkumuruska uyo wakupanda 
mbuto. Mu mapiri muzamkuthonya vinyo lakunowa, mu tumapiri tose 
muzamkuŵaso vinyo. 

14Ndizamkuŵawezgera mauweme ŵanthu ŵane ŵaIsraele, ndipo iwo 
ŵizamkuzengaso misumba yakupankhuka na kukharamo. Ŵizamkulima minda 
ya mpheska na kumwa vinyo lakhe, ndipo ŵizamkulimanga minda na kurya 
vipambi vyakhe. 

15Ndizamkuŵapandaso mu charu chawo ndipo ŵizamkuzgulikaso chara mu 
charu icho ndaŵapa.” Ntheura ndimo FUMU, Chiuta winu wakuyowoyera. 
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Obadiya 

Obadiya 1 

1Iyi ndi mboniwoni ya Obadiya. 

FUMU yizamkulanga Edomu 

FUMU Chiuta wakuti za Edomu: Tapulika uthenga kufuma kwa FUMU, ndipo 
thumi yatumika ku ŵamitundu kukayowoya kuti, “Wukani! Tiyeni tirwe 
nkhondo na charu cha Edomu!” 

2 FUMU yikuti, “Nditi ndikuzgore kuŵa muchoko mukati mu ŵamitundu, uti uŵe 
wakuyuyurika chomene. 

3Kujikuzga kwako kwakupusika, wamweneiwe ukukhara mu zimphanji za 
jarawe, wamweneiwe malo ghako ghakukharamo ghali pachanya. Iwe ukuti mu 
mtima wako, ‘Kasi ndi njani uyo wangandikhizgira pasi?’ 

4Nanga uwuruke kuchanya nga ndi nombo, nanga chivimbo chako chiŵe pakati 
pa nyenyezi, ndipouli nditi ndikuwiskire pasi kufuma kwenekura. Ntheura 
ndimo yikuyowoyera FUMU. 

5Usange ŵankhungu ŵangiza kwa iwe, usange ŵaskoghi ŵangiza na usiku, kasi 
kupasuka kwako kungaŵa uli! Asi ŵangiba ivyo ŵangakhumba pera? Usange 
awo ŵakuponthora mpheska ŵangiza kwa iwe, asi ŵangarekapo vinyakhe 
vyakuvulura? 

6Kweni wona umo Esau waskoghekera, vyuma vyakhe vyakubisika 
ŵavipenjapenja! 

7Wose awo ŵali pa wenenawene na iwe ŵakupusika, ŵakuchimbizga iwe kuya 
kafika ku mphaka. Awo ŵakaŵa na mutende na iwe ŵakuthereska, ŵabwezi 
ŵako awo ukurya pamoza nawo ŵakuthyera chipingo. Kweni ichi, iwe kuti 
ukuchimanya chara.” 

8 FUMU yikuti, “Kasi pa zuŵa lenelira, ndingaya kareka, kuŵamara ŵavinjeru ŵa 
mu Edomu, na umanyi mu ŵanthu ŵa ku Phiri la Esau? 

9Vinkhara vyako, We Temani, vyamkuthika lusoko, mwakuti musilikari 
waliyose kufuma mu Phiri la Esau, wamkukomeka. 

Vifukwa vyakulangika kwa Edomu 

10Chifukwa cha nkhaza izo ukamuchitira Yakhobe mwana munyako, soni 
zamkukukora, ndipo wamkumara kwa muyirayira. 

11Pa zuŵa lira iwe ukimilira waka pa mphepete, pa zuŵa ilo ŵalendo 
ŵakaskoghanga katundu wakhe, para ŵakupanjwa ŵakanjiranga mu vipata 
vyakhe, na kumuchitira mphenduzgo Yerusalemu, iwe ukaŵa nga yumoza wa 
iwo. 
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12Kweni iwe mphanyi ukasekerera chara, pa zuŵa la soka la mwana munyako. 
Mphanyi ukakondwera chara pa ŵanthu ŵa charu cha Yuda, pa zuŵa la 
kuparanyika kwawo. Mphanyi ukajikuzgirapo chara, pa zuŵa lawo la soka. 

13Mphanyi ukareka kunjira pa chipata cha ŵanthu ŵane, pa zuŵa lawo la soka. 
Mphanyi ukasekerera chara, pa zuŵa lawo la soka. Mphanyi ukaskogha katundu 
wawo chara, pa zuŵa la soka lawo. 

14Mphanyi ukimilira pa nthowa zakupatukana chara, mwakuti ukome awo 
ŵakachimbira. Mphanyi ukaŵapereka chara awo ŵakaphokwa ku ŵarwani, pa 
zuŵa la suzgo.” 

Zuŵa la FUMU lakweruzgira charu 

15“Pakuti zuŵa la FUMU laneng'enera, pa ŵamitundu yose. Umo iwe wachitira, 
ndimo kwamkuchitikira kwa iwe, milimo yako yamkuwerera kwa iwe wekha. 

16Umo ŵanthu ŵane ŵamwera nkhombo ya visuzgo, pa phiri lane lakupatulika, 
ndimo ŵamkumwera ŵamitundu wose awo ŵakumuzingirizgani. Ŵamkumwa 
na kupenthyapenthya, ndipo ŵamkuŵa nga ndi para ŵakaŵako na kale chara. 

ŴaIsraele ŵakuthereska ŵarwani ŵawo 

17Kweni mu Phiri la Ziyoni, ŵamkuŵamo awo ŵamkupona, ndipo lamkuŵa 
lakupatulika. Penepapo ŵa fuko la Yakhobe, ŵamkuŵa na charu icho nchawo na 
chawo. 

18Ŵa fuko la Yakhobe ŵamkuŵa nga ndi moto, ŵa fuko la Yosefe nga ndi dimi la 
moto, ndipo ŵa fuko la Esau nga ndi maphekese. Ŵa fuko la Esau ŵamkocheka 
na kumara petu, ndipo kwamkuŵavye na yumoza wakuponapo wa fuko la Esau. 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU.” 

19“ŴaYuda ŵa ku mwera ŵamkuhara Phiri la Esau, ndipo ŵa ku manjiliro gha 
dazi ŵamkuhara charu cha ŵaFilisiti. Iwo ŵamkuhara charu cha Efurayimu 
na Samariya, ndipo ŵa fuko la Benjamini ŵamkuhara Gileyadi. 

20ŴaIsraele awo ŵali ku umikori, ku Hala, ŵamkuhara charu cha Kanani mpaka 
ku Zarefati. Ŵamikori kufuma mu Yerusalemu awo ŵali mu Sefaradi, 
ŵamkuhara misumba ya ku mwera mu charu cha Yuda. 

21Ŵakuthaska ŵamkukwera Phiri la Ziyoni, kuya kawusa Phiri la Esau. 
FUMU ndiyo yamkuŵawusa.” 
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Yona 

Yona 1 

Yona wakukana kupulikira FUMU 

1Zuŵa limoza mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yona mwana wa Amitayi, ghakati, 

2“Wuka, urute ku msumba ukuru ura wa Nineve, ukachemerezge 
pakuŵapharazgira ŵanthu mazgu ghakuŵasuska chifukwa ndawona kuti 
ŵananga chomene.” 

3Kweni Yona wakachimbilira ku Tarishishi mwakuti wawukepo panthazi 
pa FUMU. Wakakhilira ku dowoko la ku Yopa ndipo kwenekura wakasanga 
ngaraŵa iyo yikarutanga ku charu chira. Wakati walipira ndarama zakwendera, 
wakakwera kuti warute ku Tarishishi mwakuti wareke kuwonekera kwa FUMU. 

4Kweni FUMU yikawuska mphepo yikuru pa nyanja, ndipo kukaŵa chimphupuru 
chankhongono chomene mwakuti ngaraŵa nayo yikaŵa pafupi na kusweka. 

5Ŵendeski ŵa ngaraŵa ŵakopa chomene ndipo waliyose wakachemerezga kwa 
chiuta wakhe na wakhe. Ntheura ŵakamba kutaya ŵakatundu awo ŵakaŵa mu 
ngaraŵa mwakuti ŵayipepuske. Pa nyengo iyi Yona wakaŵa kuti wakhilira mu 
vipinda vya pasi mu ngaraŵa ndipo wakagona tulo twa kafwe na kafwe. 

6Murara wa ngaraŵa wakakhilira kwenekura ndipo wakati wamusanga wakati 
kwa Yona, “Kasi iwe ukung'anamulachi pakugona tulo? Wuka! Nawe 
chemerezga kwa chiuta wako. Panji chiuta wako wangatipulika kuti tireke 
kufwa.” 

7Ntheura ŵendeski ŵa ngaraŵa ŵara ŵakati ku yumoza na munyakhe, “Tiyeni 
tose pamoza tichite mphenduzgo mwakuti timanye kuti kasi nchifukwa cha 
njani soka ili latiwira?” Ntheura ŵakachita mphenduzgo ndipo yikawira Yona. 

8Penepapo ŵakamufumba Yona ŵakati, “Kasi nchifukwa cha njani kuti soka ili 
latiwira? Nchito iyo ukuchita nja mtundu uli? Kasi ukufumirankhu? Charu chako 
ndi nchi? Ndiwe munthu wa mtundu uli?” 

9Iyo wakazgora wakati, “Ine ndine muHebere. Ndipo nkhusopa FUMU, Chiuta wa 
kuchanya, uyo wakalenga nyanja na mtunda.” 

10Penepapo ŵendeski ŵa ngaraŵa ŵara ŵakopa chomene ndipo ŵakamufumba 
ŵakati, “Kasi icho wachita nchithu uli?” Kweni iwo ŵakamanya kuti 
wakachimbiranga FUMU, pakuti wakaŵaphalirapo kale za cheneichi. 

11Chimphupuru chira chikakulirangakuliranga Ntheura ŵakati kwa iyo, “Kasi 
sono tichite chivichi kwa iwe mwakuti nyanja yitikhalire bata?” 
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12Yona wakaŵazgora wakati, “Mundinyamure na kundiponya mu nyanja ndipo 
yiti yimukhaliraninge bata. Pakuti nkhumanya kuti chimphupuru chikuru ichi 
chamuwirani chifukwa cha ine.” 

13Ŵendeski ŵa ngaraŵa ŵara ŵakayezga chomene kuvuŵa kuti ŵayiwezgere 
ngaraŵa yira ku mtunda, kweni ŵakatondeka chifukwa chimphupuru 
chikakulirangakuliranga pa nyanja kuŵajandizga. 

14Ntheura ŵakaromba kwa FUMU ŵakati, “Mwe FUMU tikumuŵeyani kuti tireke 
kufwa chifukwa cha kumara umoyo wa munthu uyu, ndipo mureke kuŵika 
mrandu wa nyifwa yakhe pa ise, pakuti imwe FUMU mwachita icho 
nchakumukondweskani.” 

15Ntheura ŵakamutora Yona na kumuponya mu nyanja. Penepapo nyanja 
yikaŵakhalira bata. 

16Ŵendeski ŵa ngaraŵa ŵakati ŵawona ichi, ŵakopa FUMU chomene ndipo 
ŵakapereka sembe kwa FUMU na kupangana kuti ŵati ŵateŵetere FUMU. 

17 FUMU yikanozgera chisomba chikuru kuti chimumire Yona. Yona wakaŵa mu 
nthumbo ya chisomba mazuŵa ghatatu muhanya na usiku. 

Yona 2 

Yona wakuromba kwa FUMU 

1Apo Yona wakaŵa mukati mu nthumbo ya chisomba, wakaromba kwa FUMU, 
Chiuta wakhe wakati: 

2“Apo nkhaŵa mu visuzgo nkhachemerezga kwa imwe FUMU, ndipo imwe 
mukandizgora. Apo nkhaŵa mu malo gha ŵakufwa, nkhalirira kwa 
imwe FUMU kuti mundovwire, ndipo imwe mukandipulika. 

3Imwe mukandiponya mukati mwa ndimba, nadi, mukatikati mwa nyanja, 
mwezga ukandizingirizga ine kosekose, majigha na maŵiruŵiru ghinu ghose 
vikandibizga. 

4Ntheura nkhati, ‘Ndatayika ine kufuma pa maso pinu, kasi ndamkulaŵiskaso 
uli ku Nyumba yinu yakupatulika?’ 

5Maji ghakandibenekerera ine, ndimba nayo yikandizingirizga ine, ndere 
zikazingirizga mutu wane. 

6Nkhakhilira kusi kwa lufura lwa mapiri, nkhabira pasi chomene kusi kwa charu, 
icho mphingirizgo zakhe zikandijalira kwa muyirayira. Ndipouli, Mwe FUMU, 
Chiuta wane mukandifumiskamo wamoyo mu dindi. 

7Para nkhawona kuti umoyo wane ukumara, nkhakumbuka imwe FUMU. Ndipo 
nkharomba kwa imwe, mu Nyumba yinu yakupatulika. 
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8Awo ŵakusopa vikozgo vya waka, ŵakutaya kugomezgeka kwawo kwa imwe. 

9Kweni ine, nditi ndiyimbenge sumu ya viwongo, nditi ndipereke sembe kwa 
imwe. Icho ndapangana, nditi ndifiskenge, kuthaskika kukufuma kwa FUMU.” 

10 FUMU yikalangula chisomba chira, ndipo chikamuwukulira Yona pa mtunda. 

Yona 3 

Yona wakupulikira FUMU 

1Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Yona kachiŵiri, ghakati, 

2“Wuka, urute ku msumba ura ukuru wa Nineve ndipo ukawupharazgire 
uthenga uwo nkhukuphalira.” 

3Yona wakapulikira ndipo wakaruta ku Nineve kwakuyana na 
umo FUMU yikamuphalirira. Nineve ukaŵa msumba ukuru, weneuwo mu usani 
wakhe ukaŵa wa ulendo wa mazuŵa ghatatu. 

4Pa zuŵa lakudanga Yona wakamba kupharazga uthenga ura mukati mu 
msumba wakati, “Kwakhara mazuŵa 40 pera kuti Nineve wabwanganduke.” 

5Ŵanthu ŵa ku Nineve ŵakagomezga uthenga wa Chiuta. Ŵakaphalirana kuti 
waliyose waziŵizge kurya ndipo ŵavware vigudulu kwamba ŵakuru na 
ŵachoko wuwo. 

6Para uthenga uwu ukamufika karonga wa charu cha Nineve, iyo wakafumapo 
pa chizumbe chakhe cha ufumu, wakavura munjilira wakhe ndipo 
wakavwara chigudulu na kukhara pasi pa vyoto. 

7Penepapo karonga yura wakatuma uthenga ku ŵanthu wose mu msumba wa 
Nineve kuti, “Languro la karonga na ŵarongozgi ŵakhe ndi ili, ‘Munthu waliyose 
nanga chingaŵa chinyama chilichose, ng'ombe, mberere panji mbuzi, 
vingachetanga chakurya chilichose chara nesi kumwa maji. 

8Ŵanthu ŵavware vigudulu ndipo vyakuŵeta navyo ŵavivwarike vigudulu. 
Ŵanthu ŵachemerezge chomene pakuromba kwa Chiuta na kureka nthowa 
zawo ziheni ndiposo na vya nkhaza ivyo ŵakuchita. 

9Ndi njani wakumanya, panji Chiuta wangagowoka ku ukari wakhe wakofya kuti 
tireke kumara?’ ” 

10Para Chiuta wakawona icho ŵakachita, na umo ŵakawererako ku nthowa 
zawo ziheni, wakagowoka pakureka kupereka chilango icho wakatenge 
waŵamare nacho. 

Yona 4 

Kukwiya kwa Yona na lusungu lwa Chiuta 
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1Pa chifukwa ichi Yona wakakwenyerera ndipo wakakwiya chomene. 

2Wakaromba kwa FUMU wakati, “Mwe FUMU, asi ichi ndicho nkhayowoya apo 
nkhaŵa ndichali mu charu cha kwithu? Ichi ndicho ine nkhachimbiliranga ku 
Tarishishi. Nkhamanya kuti imwe ndimwe Chiuta wa uchizi na wa chiwuravi, 
wakuziwurika kukaripa na wakuzura na chisungusungu, Chiuta uyo 
wakugowoka pakureka kupereka chilango. 

3Sono imwe, Mwe FUMU nkhumuŵeyani, wuskanimo umoyo wane, chifukwa 
nkhuweme kwa ine kuti ndifwe kuruska kuŵa wamoyo.” 

4Kweni FUMU yikamuzgora yikati, “Kasi iwe wachiwona kuti nchakwenerera 
kuti ukwiye?” 

5Penepapo Yona wakawukamo mu msumba na kuya kakhara pasi ku mafumiro 
gha dazi kwa msumba ura. Kwenekura wakajizengera ka msasa ndipo 
wakakhara pasi pa mufwiri mwakuti wawone icho chitichichitikenge na 
msumba ura. 

6 FUMU Chiuta wakamezga khuni la mono, ndipo wakalichitiska kuti lutandazge 
minthavi yakhe pa kamtenje kuti lupereke mufwiri pa Yona. Wakachita ichi 
mwakuti wamuthaske ku kocha kwa zuŵa. Ndipo Yona wakakondwa chomene 
chifukwa cha lunyungu lura. 

7Kweni na machero ghakhe ku mulenje Chiuta wakatuma chibungu kurya 
lunyungu lura mwakuti lunyungu lukafota. 

8Para dazi likafuma, Chiuta wakatuma mphepo yakuthukira ya ku mafumiro gha 
dazi. Dazi likaŵalira pa mutu wa Yona mwakuti Yona wakazinduka. Ntheura 
wakaromba kuti wafwe, ndipo wakati, “Nkhuweme kuti ndifwe kuruska kuŵa 
na umoyo.” 

9Kweni Chiuta wakati kwa Yona, “Kasi wachita makora kuti ukwiye chifukwa 
cha lunyungu ulu?” Yona wakati, “Inya, ndachita makora kukwiya ndipo 
nkhenera na kufwa wuwo.” 

10Ndipo FUMU yikati, “Waŵa na chitima na lunyungu ulo ukalupanda nesi 
kulukuzga chara, lwene ulo lukamera mu usiku umoza ndipo lukomiraso mu 
usiku umoza! 

11Msumba wa Nineve uli na ŵanthu ŵakujumpha 120,000 ŵeneawo kuti 
ŵakumanya uweme panji uheni chara ndipo uliso na ng'ombe zinandi chomene. 
Asi ine nane nkhwenera kuŵa na chitima na msumba ukuru uwu?” 
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Mika 

Mika 1 

1Agha ndi mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa Mika wa ku Moresheti mu nyengo 
iyo ŵakaronga aŵa, Yotamu, Ahazi na Hezekiya, ŵakawusiranga charu cha 
Yuda. Iyo wakapokera kwizira mu mboniwoni kuphara na vya Samariya na 
Yerusalemu. 

Kutengerera Samariya na Yerusalemu 

2Pulikani, imwe mwa ŵanthu mose. Tegherezga, iwe charu, na vyose ivyo vili 
mwenemumo! FUMU Chiuta waŵe kaboni kususka imwe, inya FUMU, kufuma mu 
Nyumba yakhe yakupatulika. 

3Wonani, FUMU yikwiza kufuma ku malo ghakhe uko yikukhara. Yizamkwikha, 
kwiza pasi, ndipo yizamkwenda pa mapiri gha charu. 

4Mapiri ghizamkusongonoka pasi pakhe, nga phula ilo lakhwaska moto. 
Ghizamkwenda mu madambo, nga ndi maji pa chipopoma. 

5Vyose ivi ndi chifukwa cha uheni wa Israele, na zakwananga za ŵanthu ŵa 
charu cha Yuda. Kasi uheni wa Israele ndi ngu? Asi ndi Samariya? Kasi malo gha 
pachanya ghakusoperako vikozgo mu ŵaYuda ndi nga? Asi ndi Yerusalemu 
wuwo? 

6Ntheura FUMU yikuti, “Pa ichi ndizamkuchita kuti Samariya ŵaŵe mulu wa 
mahami pa munda, malo ghakupandapo waka mpheska. Ndizamkunkhuzgira 
mawe ghakhe mu dambo, na kubenura lufura lwakhe pakweru. 

7Vikozgo vyakhe vyose vyakuŵaja vyamkuteketeka, vyawanangwa vyakhe 
vyose vyamkocheka na moto, ndipo ŵangoza ŵakhe wose ndiŵaparanyenge. 
Pakuti wakavisangira vyawanangwa vyakhe, kufuma mu njombe ya uzaghali, 
ndipo viti viwerere kuŵa njombe ya muzaghali.” 

8Ntheura Mika wakati, “Pa chifukwa ichi nditi ndilire na kutengera, nditi ndende 
wakuvurika na wa nkhule. Nditi ndibwethe nga ndi ŵakambwe, na kulira nga 
ndi phururu. 

9Pakuti chilonda cha Samariya nchambula kupozgeka, ndipo chaya kafika ku 
charu cha Yuda. Chiza mpaka ku chipata cha ŵanthu ŵane, inya, mpaka mu 
Yerusalemu.” 

Murwani wakusenderera ku Yerusalemu 

10Rekani kupharazga ichi ku ŵarwani ŵithu mu msumba wa Gati. Rekani na 
kulira wuwo. Imwe mukukhara ku Beti Leyafira, kunkhurani mu fuvu. 
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11Imwe mukukhara mu Safiri, rutaninge ku umikori, uku muli nkhule na ŵasoni. 
Imwe mukukhara mu Zaanani, mungafumangamo chara. Para ŵanthu ŵa ku 
Beti Ezele ŵakutengera, mumanye kuti iwo ŵangamovwirani chara. 

12Ŵanthu awo ŵakukhara mu Maroti ŵakulindirira uweme. Kweni FUMU yafika 
na uheni, ku chipata cha Yerusalemu. 

13Imwe mukukhara mu Lakishi, kakilirani magareta ku mahachi, muchimbire. 
Ndimwe mukaŵa ŵakudanga kuŵarongozgera ku kwananga, ŵanthu ŵa 
mu Ziyoni. Pakuti mwa imwe mukusangika zakwananga za ŵaIsraele. 

14Ntheura mupereke vyawanangwa vyakulayirana, ku ŵanthu ŵa msumba wa 
Moresheti Gati. Msumba wa Akizibu wamkuŵa wa upusikizgi, ku ŵakaronga ŵa 
charu cha Yuda. 

15Nditi ndizeso na wakutonda kwa imwe, mwe imwe mukakhara mu msumba 
wa Maresha. Ŵarongozgi ŵa charu cha Yuda, ŵamkubisama ku Adulamu. 

16Mwa ŵaYuda, jimetani sisi, muŵe na vipara, pakuŵalirira ŵana ŵinu 
ŵakutemweka. Mujizgore ŵa vipara nga khuŵi, pakuti ŵatorekerenge ku 
umikori. 

Mika 2 

Kulangika kwa awo ŵakunyekezga ŵakavu 

1“Soka ku awo ŵakunozgera ubendezi, kunozgekera uheni pa vitara vyawo. Para 
na mulenje kukuŵara, ŵakufiska icho ŵanozgera, pakuti chili mu mazaza 
ghawo. 

2Para ŵakudokera minda, ŵakupoka waka. Para ŵakudokera nyumba, 
ŵakuphanga waka. Ŵakuyuzga munthu na mbumba yakhe, muzengezgani 
wakhe na chiharo chakhe.” 

3Pa chifukwa ichi FUMU yikuti, “Wonani nkhunozgera suzgo kulimbana na 
mtundu uwu, ilo mwamkutondeka kuwuskamo mu singo zinu. Mwamkwenda 
mwakujikuzga chara pakuti yamkuŵa nyengo yinonono. 

4Pa nyengo iyo, ŵanthu ŵamkwimba sumu yakumutombozgani, ndipo 
ŵamkutengera chomene. Iwo ŵamkuti, ‘Tapankhuka nkhanira. Charu chithu 
chapokeka kwa ise, minda yithu yagaŵika kwa awo ŵatikora.’ ” 

5“Ntheura para nyengo yafika, yakuwezgera charu ku ŵanthu ŵa FUMU, 
kwamkuŵavye na yumoza wa imwe uyo wamkupoka chiharo. 

6Ŵanthu ŵakundiyowoyera kuti, ‘Ungapharazganga chara. Munthu wareke 
kupharanga vinthu ivi. Ise tikhozgekenge soni chara.’ 
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7Kasi imwe ŵa mbumba ya Yakhobe cha ntheura tiyowoyenge? Kasi Mzimu 
wa FUMU ngwambula kujikora? Kasi machitiro agha ngakhe? Kasi mazgu ghane 
ngambula kuchita uweme kwa uyo wakwenda mu urunji?” 

8 FUMU yikuti, “Kweni imwe mukuŵawukira ŵanthu ŵane nga mbarwani. 
Mukuŵavura minjilira ŵanthu ŵa mutende, awo ŵakuwera kufuma ku 
nkhondo kugomezgeka kuti mbanangwa. 

9Ukuviwuskamo ŵawoli ŵa ŵanthu ŵane mu nyumba zawo zakukondweska, 
ukuwuskako ku ŵana ŵawo ŵachoko vitumbiko vyane kwa muyirayira. 

10Wukani ndipo rutaninge pakuti malo agha ngakupumulirapo chara, chifukwa 
cha ukazuzi uwo mwachita, weneuwo ukuparanya nkhanira. 

11“Usange munthu wendendekenge kupharazga vyawaka na utesi kuti, 
‘Ndipharazgenge kwa imwe za vinyo na moŵa,’ ndiyo wakwenera 
kuŵa mupharazgi mwa ŵanthu aŵa! 

12Nadi, nditi ndimuwunjikani mose, imwe ŵa Yakhobe nditi ndiŵawunganye 
ŵakukharako mu ŵaIsraele. Nditi ndiŵaŵike pamoza nga ndi mberere na 
mbuzi mu chitupa, nga ndi mskambo uwo uli mu luhari lwakhe. Malo 
ghizamkupoma na ŵanthu ŵanandi chomene. 

13“Uyo wakujula muryango wamkuŵadangirira, ndipo wose ŵamkuswa chijaro 
cha pa chipata na kufumira penepapo. Karonga wawo wamkuŵadangirira, 
FUMU ndiyo yamkuŵa panthazi pawo.” 

Mika 3 

Mika wakususka ŵarongozgi ŵa ŵaIsraele 

1Ndipo ine nkhati, “Pulikani, imwe mukurongozga ŵaYakhobe, imwe mukuwusa 
ŵaIsraele! Asi imwe ndimwe mukwenera kumanya weruzgi wakunyoroka? 

2Ndipouli imwe mukutinkha uweme na kutemwa uheni, mukuyuwura 
chikumba cha ŵanthu ŵane, ndipo mukucheka munofu ku viwangwa vyawo. 

3Mukurya nyama ya ŵanthu ŵane, na kufuŵa chikumba chawo. Mukumemena 
viwangwa vyawo, na kuŵachekacheka nga ndi para mukazingenge, nga ndi 
nyama ya mu mphika.” 

4Pamanyuma mwizamkulirira kwa FUMU, kweni kuti yizamkumuzgorani chara. 
FUMU yizamkubisa chisko chakhe kwa imwe, chifukwa ŵachita uheni. 

5Ntheura FUMU yikuti, “Kwakuyana na imwe nchimi mwaŵeneimwe 
mukupuruska ŵanthu ŵane, imwe mukuchemerezga kuti, ‘Mutende’ apo 
ŵamupani chakurya, kweni mukuwuska nkhondo kwa uyo wakureka kumupani 
chakurya. 
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6Kwa chifukwa ichi kwizamkuŵa usiku kwa imwe kwambula kuŵa na 
mboniwoni. Kwizamkuŵa chisi kwa imwe kwambula uroski. Dazi lizamkunjira 
waka pa nchimi, ndipo zuŵa lizamkuŵa la mdima pa iwo. 

7Ŵawoni ŵakhozgekenge soni, ndipo ŵaroski nawo ŵalengeskekenge. Wose 
ŵamkuŵavye chakuyowoya, pakuti Chiuta wakuŵazgora chara. 

8Kweni ine, ndazuzgika na nkhongono, na Mzimu wa FUMU, ndiposo na weruzgi, 
na mazaza, kuti ndimuphalire Yakhobe majuvyo ghakhe, na Israele kwananga 
kwakhe. 

9Pulikani ichi, imwe mukurongozga ŵaYakhobe imwe mukuwusa ŵaIsraele, 
mwaŵeneimwe mukukana unenesko na kubendezga urunji wose, 

10imwe mukuzenga Ziyoni na ndopa ndipo Yerusalemu na ubendezi. 

11Ŵarongozgi ŵakhe ŵakweruzga para ŵapoka chimbundi. Ŵasofi ŵakhe 
ŵakulipirika pambere ŵandasambizge. Nchimi zakhe zikulipirika ndarama 
pambere zindaroske. Ndipouli ŵakweghamira kwa FUMU na kuti, ‘Asi FUMU yili 
pakati pithu? Palije kaheni ako kangatisanga ise.’ 

12Ntheura chifukwa cha imwe, Msumba wa Ziyoni uti ulimike nga ndi munda, 
Yerusalemu wati wazgoke kuŵa mulu wa mahami, ndipo phiri la Nyumba ya 
Chiuta, liti lizgoke kuŵa phiri la thengere.” 

Mika 4 

FUMU yamkuwusa mu mutende charu chose 
(Yes 2.2-4) 

1Mu mazuŵa ghakumalira phiri la Nyumba ya FUMU yizamkukhazikika, kuŵa 
phiri litali chomene ku mapiri ghose, ndipo lizamkukwezgeka pachanya pa 
mapiri ghose. Mafuko ghanandi ghamkundonda kuruta kwa ilo. 

2Ndipo mafuko ghanandi ghamkwiza, na kuti: “Zaninge, tiyeni tirute ku phiri 
la FUMU, ku Nyumba ya Chiuta wa Yakhobe. Iyo watisambizgenge nthowa zakhe 
mwakuti tendenge mwenemumo.” Pakuti dango lifumirenge ku Ziyoni, ndipo 
mazgu gha FUMU ghafumirenge ku Yerusalemu. 

3Iyo wizamkweruzga pakati pa ŵanthu ŵanandi, na kudumula mphindano 
pakati pa mafuko gha pafupi na gha kutali. Iwo ŵizamkufura malupanga ghawo 
kuŵa mayembe, ndiposo mikondo yawo kuŵa zimphopo. Mitundu 
yizamkuwukirana chara kuti yirwe nkhondo nanga nkhusambiraso vya 
nkhondo. 

4Munthu yose wizamkukhara musi mu mpheska yakhe ndiposo na musi mwa 
khuni lakhe la chikuyu. Pamkuŵavye munthu wakuŵawofya, 
chifukwa FUMU Mwenenkhongono zose ndiyo yayowoya. 
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5Pakuti ŵanthu wose ŵakwenda wose kwakuyana na ŵachiuta wawo. Kweni 
ise tendenge mu zina la FUMU, Chiuta withu kwa muyirayira. 

ŴaIsraele ŵati ŵawereko ku umikori 

6 FUMU yikuti, “Mu zuŵa ilo ndamkuŵika pamoza ŵakupendera. 
Ndamkuŵawunganya ŵakuchimbizgika, ndiposo na awo ndili kuŵaŵika mu 
visuzgo. 

7Ine FUMU ndamkuŵazgora ŵakupendera kuŵa ŵanthu ŵane. 
Ŵakuchimbizgika ndamkuŵazgora kuŵa mtundu wa nkhongono. 
Ine FUMU ndamkuŵawusa iwo mu Phiri la Ziyoni, kufuma nyengo iyi mpaka 
muyirayira. 

8Ndipo iwe, We chigongwe cha mskambo wa mberere, linga la ŵanthu ŵa mu 
Ziyoni, ivyo nkhapangana nawe vizamkuchitika. Ufumu wako wakale 
wizamkukuwereraso ufumu wa ŵanthu ŵa mu Yerusalemu wizamkwizaso. 

9Kasi ukulirirachi mwakuchemerezga ntheura? Kasi ulije karonga mwa iwe? 
Kasi movwiri wako wali kufwa, mwakuti urwirwi wakusanga nga ndi 
mwanakazi para wali pafupi kubaba? 

10Imwe ŵanthu ŵa mu Ziyoni, vivirani pasi na kutampha, nga ndi mwanakazi 
para wali pafupi kubaba. Pakuti sono mufumengemo mu msumba na kukhara 
mu thengere, ndipo mwizamkuruta ku Babuloni. Kwenekura mwamkuthaskika, 
kwenekura FUMU yamkumuwombolani kufuma mu mawoko gha ŵarwani ŵinu. 

11Sono mafuko ghanandi ghawungana kuti ghimikane namwe.” Iyo yikuti, 
“Yerusalemu wakazuzgike, ndipo tiwone kumara kwa msumba wa Ziyoni.” 

12Kweni ŵakumanya chara maghanoghano gha FUMU. Ŵakumanyiska chara 
unozgero wakhe, kuti waŵawunganya kuŵalanga nga ndi mikukwe pa luwugha 
iyo yabulika. 

13Wukani na kubula, imwe ŵa mu Ziyoni. Ndimuzgoraninge ŵankhongono nga 
nkhambako ya lusengwe lwa chisulo na vikandiro vya mkuŵa. Ŵanthu ŵanandi 
muti muŵaphwanye tuchokotuchoko, na kupereka ivyo ŵakaviskogha 
kwa FUMU ndiposo chuma chawo kwa Fumu ya charu chose cha pasi. 

Mika 5 

1Sono mwa ŵanthu ŵa mu Yerusalemu nozgekerani nkhondo, pakuti ŵarwani 
ŵazingirizga msumba ndipo iwo ŵamutimbenge murongozgi wa Israele pa 
thama na ndodo. 

Chiuta wakupangana kupereka Murongozgi kufuma mu Betelehemu 

2 FUMU yikuti, “Kweni iwe, Betelehemu Efurata, wa mweneiwe ndiwe muchoko 
chomene mu mbumba za Yuda, mwa iwe ndamkufumiska yumoza uyo 
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wamkuŵa murongozgi mu Israele, mweneuyo jando lakhe nda mwaka kufuma 
mazuŵa gha kale chomene.” 

3Ntheura FUMU yamkuŵajowola ŵanthu ŵakhe mpaka nyengo yikwane yakuti 
uyo wali mu vyakuŵinya vya kubaba waphokwe. Penepapo ŵanthu ŵakhe ŵa 
ku umikori awo ŵakharako ŵati wawerere ku ŵaIsraele ŵanyawo. 

4Ndipo wizamkuwusa ŵanthu ŵakhe nga ndi muliska mu nkhongono za FUMU, 
na mu uchindami wa zina la FUMU, Chiuta wakhe. Ndipo ŵamkukhara mu 
kufwasa, pakuti sono iyo wamkuŵa mukuru mpaka ku mphererekezgo za charu. 

5Ndipo wamkwiza na mutende. 

Kuwomboleka na kulangika 

Para ŵaAsiriya ŵiza na nkhondo mu charu chithu, na kukanda mu zimphara 
zithu, tamkuŵatumira ŵarongozgi ŵa ŵasilikari ŵankhonde na ŵaŵiri ndiposo 
na nduna zinkhonde na zitatu. 

6Ŵamkuwusa charu cha Asiriya na lupanga, na kunjira mu vipata vya charu cha 
Nimurodi. Ŵamkutithaska ku ŵaAsiriya para ŵakwiza mu charu chithu na 
kukakanda mphaka za charu chithu. 

7Penepapo ŵakukharako ŵa Yakhobe ŵamkuŵa mukati mwa ŵanthu ŵanandi 
nga ndi jumi la kufuma kwa FUMU, nga ndi vura pa utheka. Iwo ŵamkugomezga 
mwa FUMU, munthu chara, nesi ŵana ŵakhe. 

8Ndipo ŵakukharako ŵa Yakhobe ŵamkuŵa mukati mu ŵamitundu, nga ndi 
nkharamu mukati mu vikoko vya mu thengere, nga nkhamwana ka nkharamu 
pakati miskambo ya mberere na mbuzi. Para kakwenda mukati kakutwazura 
tuchokotuchoko, kulije na yumoza wakuthaska. 

9Woko lako lithereskenge ŵarwani ŵako wose, ndipo ŵavimphindikwa ŵako 
wose ŵamkukomeka. 

10 FUMU yikuti: Ndipo mu zuŵa ilo, ndamkumaramo mahachi ghinu na 
kughapasura magareta ghinu. 

11Ndipo ndamkumaramo misumba ya mu charu chinu na kuwiskira pasi 
malinga ghinu ghose. 

12Ndamkumaramo ŵamaula mukati mwinu, ndipo pamkuŵavye ŵawukwi 
pakati pinu. 

13Ndipo ndimarenge vikozgo na mizati yawo, kufuma mukati mwinu. Ndipo 
mungasopangaso chara milimo ya mawoko ghinu. 

14Ndipo ndizgurenge vikozgo vyinu vya Ashera mukati mwinu, na kupankhura 
misumba yinu. 
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15Ndipo mu ukari ukuru ndiwezgerenge nduzga ku mafuko ghambula kupulikira 
ine. 

Mika 6 

FUMU yikupereka mrandu ku ŵanthu ŵa charu cha Israele 

1Pulikani icho FUMU yikuyowoya. Wukani, pataurani mrandu winu panthazi pa 
mapiri, tumapiri tupulike mazgu ghinu. 

2Pulikani, imwe mapiri, na imwe malufura ghakukhora gha charu cha pasi, 
makani gha mrandu kwa FUMU. Pakuti FUMU yili na mrandu na ŵanthu ŵakhe, 
ndipo yimikanenge na Israele. 

3Imwe ŵanthu ŵane, kasi ndachitachi kwa imwe? Kasi ndamuvuskani mu vichi? 
Ndizgorani! 

4Pakuti nkhamufumyani mu charu chira cha Eguputo, na kumuwombolani imwe 
kufuma ku nyumba ya uzga. Nkhamutumirani Mozesi kumurongozgani ndipo 
nkhatumaso Aroni na Miriyamu. 

5Imwe ŵanthu ŵane, kumbukani icho Balaki karonga wa Mowabu wakapanga, 
na umo Balaamu mwana wa Beyoro wakamuzgolera iyo, na ivyo vikachitika 
kufuma ku Shitimu kuya kafika ku Giligala, mwakuti mumanye kugomezgeka 
kwa FUMU. 

Icho FUMU yikukhumba 

6“Nchichi icho ndiperekenge panthazi pa FUMU, na kwiza kajikama nacho 
ndekha panthazi pa Chiuta wa kuchanya? Kasi ndizenge panthazi pakhe na 
sembe zakocha, na ŵana ŵa ng'ombe ŵa chirimika chimoza? 

7Kasi FUMU yikondwerenge na mberere zanarume vikwivikwi, panji na mafuta 
ghakuzura viŵiya vinandinandi? Kasi ndipereke mwana wane wa uŵere 
chifukwa cha majuvyo ghane, chipambi cha thupi lane chifukwa cha 
zakwananga zane?” 

8Iwe wa munthu, FUMU yakurongora icho nchiweme. Ivyo FUMU yikukhumba 
ndi ivi: Kuchita icho nchakunyoroka, kutemwa kuchita lusungu, na kuŵa na 
umoyo wakujiyuyura, mu wenenawene na Chiuta wako. 

9Lizgu la FUMU likuchemerezga ku msumba. Munthu wakopa FUMU ngwa 
vinjeru. Pulikani imwe fuko na wumba wa mu msumba! 

10Kasi ndingaruwa vyuma vya uheni mu nyumba ya ŵaheni, panji miyeso 
yakupimira iyo njakupusika pakuguliska? 

11Kasi ndimupimenge wambula mrandu uyo wali na thumba la miyeso yiheni na 
vyakupimira vyakupusika? 
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12Ŵasambazi winu ŵazura na mbembe. Awo ŵakukhara mukati mwinu 
ŵakuyowoya mautesi, na lulimi lwawo ŵakuyowoya maboza pera. 

13Pa chifukwa ichi ndambako kumutimbani kumuzgorani pharaniko chifukwa 
cha zakwananga zinu. 

14Mwamkurya, kweni mwamkukhuta chara. Mupulikenge njara mukati mwinu. 
Mwamkuwunjika vinthu, kweni vyamkusungika chara. Icho mwasungilira 
chamkumalira ku nkhondo. 

15Mwamkuseŵa, kweni kuti mwamkuvuna chara. Mwamkuponda maolive, 
kweni mwamkuphakara mafuta ghakhe chara. Mwamkuponda mpheska, kweni 
mwamkumwako vinyo lakhe chara. 

16Pakuti mwarondezga vilayizgo vya Karonga Omuri, na milimo yose ya 
mbumba ya Ahabu mwana wa Omuri. Mwarutirizga maluso ghawo. Ntheura 
ndimuparanyaninge, ndipo ŵanthu ŵinu ŵahoyekenge. Mwamkuŵa 
chisunjizgo cha ŵamitundu. 

Mika 7 

Kwananga kwa ŵaIsraele 

1Soka kwa ine! Pakuti ndaŵa nga ndi munthu uyo wakuwunganya vipambi vya 
pa chihanya, uyo wakuvulura mu munda wa mpheska. Mulije nanga ndi khunje 
la mpheska kuti ndirye. Mulije nanga ndi chipambi cha chikuyu chakudanga 
kuphya, cheneicho mtima wane ukudokera. 

2Ŵanthu ŵakusopa Chiuta ŵamara mu charu cha pasi, ndipo palije murunji 
mukati mwawo. Wose ŵakukhazga kuti ŵathiske ndopa, ndipo waliyose 
wakusaka munyakhe na ukonde. 

3Mawoko ghawo ghakukora icho nchiheni, na kuchichita na phamphu lose. 
Karonga na mweruzgi ŵakufumba chibundi, ndipo munthu wakuzirwa 
wakuyowoya icho mtima wakhe ukukhumba. Ntheura ŵakubendezga mrandu. 

4Munthu muweme kwakuruska mukati mwawo wali nga ndi nthura. 
Wakunyoroka chomene mukati wawo wali nga ndi luŵigho lwa minga. Zuŵa la 
chilango lafika, leneilo ŵalinda ŵawo, zinchimi, ŵakayowoya. Sono 
kutimbanizgika kwawo kwaneng'enera. 

5Ureke kugomezga muzengezgani wako, nanga nkhuŵika chigomezgo mu 
mubwezi wako. Ujikore mu mayowoyero ghako nanga nkhwa muwoli wako wa 
pa mtima. 

6Pakuti mwana mwanarume wakuwukira ŵawiske, mwana mwanakazi nayo 
wakuwukira ŵanyina, ndipo mukamwana nayo wakuwukira ŵanyinavyara. 
Ŵarwani ŵa munthu ndi awo mba mu nyumba yakhe. 
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7Kweni ine, nditi ndilaŵiske kwa FUMU, nditi ndimulindilire Chiuta kuti 
wandiponoske, Chiuta wane wati wandipulike. 

Fumu yikwiza na ungweru na uthaski 

8Iwe wa murwani wane, ungakondweranga pa ine chara. Para ndawa, nditi 
ndiwuke, para nkhukhara mu chisi, FUMU yiti yiŵenge ungweru wane. 

9Nditi ndipokerere ukari wa FUMU chifukwa ndayinangira. Yiti yindiyowoyere 
mrandu wane, na kunderuzga. Yiti yinditorere ku ungweru, ndipo 
ndizamkuwona urunji wakhe. 

10Ntheura murwani wane wizamkuwona, ndipo soni zizamkumukora 
mweneuyo wakatenge kwa ine, “Kasi FUMU, Chiuta wako wali nkhu?” 
Ndamkuwona umo wamkukandirizgikira pasi, nga ndi mathipa mu ŵagurwe ŵa 
mu msumba. 

11Ndilo lamkuŵa zuŵa lakuzengeraso viliŵa vyako! Mu zuŵa ilo mphaka 
yamkutandaukirako chomene. 

12Mu zuŵa ilo ŵanthu ŵamkwiza kwa iwe kufuma ku charu cha Asiriya kuya 
kafika ku charu cha Eguputo, ndiposo kufuma ku charu cha Eguputo kuya kafika 
ku mronga wa Yufurate, kufuma ku nyanja kuya kafika na ku nyanja yinyakhe, 
ndiposo kufuma ku phiri kuya kafika ku phiri linyakhe. 

13Kweni charu chamkukhara mapopa chifukwa cha ŵanthu awo ŵakukharamo, 
chifukwa cha vipambi vya milimo yawo. 

Chiwuravi cha FUMU pa Israele 

14Na ndodo yinu liskani ŵanthu ŵinu ŵeneawo ndi mskambo wa chiharo chinu. 
Iwo ŵakukhara pa ŵekha mu thengere, mukatikati mu charu icho ncha utheka. 
Ŵarekani ŵaryenge mu chigaŵa cha Bashani na cha Gileyadi nga ndi umo 
ŵakachitiranga kale. 

15 FUMU yikuti, “Ndamkuŵarongora vinthu vya kuzizwiska nga ndi mu mazuŵa 
agho mukafumiranga mu charu cha Eguputo.” 

16Ŵamitundu ŵamkuwona na kukhozgeka soni pakuŵavye nkhongono zose. 
Ŵamkuŵika mawoko pa milomo yawo, ndipo makutu ghawo ghamkuŵa 
ghakumangwa. 

17Ŵamkumyanga fuvu nga ndi njoka, nga ndi vinyama vyakukhwaŵa pasi. 
Ŵamkufuma mu malinga ghawo uku ŵakutenthema. Mu chitenthe chikuru 
ŵamkuzgokera kwa Fumu Chiuta withu, ŵamkuŵa na wofi chifukwa cha iwe. 

18Ndi Chiuta nju uyo wakuyana namwe, uyo wakugowokera zakwananga? Iyo 
wakujumphapo waka pa majuvyo gha ŵanthu ŵakhe. Kuti wakusungilira ukari 
wakhe kwa muyirayira chara, chifukwa wakukondwera kurongora 
chisungusungu chakhe. 
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19Wamkuŵa na chiwuravi pa ise, ndiposo wamkughakandirizgira pasi 
maubendezi ghithu. Wamkutaya mauheni ghithu ghose mu ndimba ya nyanja. 

20Imwe mwamkujirongora kuŵa wakugomezgeka kwa Yakhobe wa 
chisungusungu kwa Abrahamu, nga ndi umo mukarapira ku ŵasekuru ŵithu mu 
mazuŵa gha kale. 
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Nahumu 

Nahumu 1 

1Agha ndi mazgu gha FUMU ghakuchima vya msumba wa Nineve. Ndi buku umo 
muli mboniwoni ya Nahumu wa ku Elikoshi. 

Ukari wa FUMU pa ŵanthu ŵa msumba wa Nineve 

2 FUMU ndi Chiuta wa sanje na wakuwezgera nduzga, FUMU njakuwezgera 
nduzga ndiposo njakuzura na ukari. FUMU yikuwezgera nduzga pa ŵarwani 
ŵakhe, yikusungilira ukari wakhe pa awo ŵakupindikana nayo. 

3 FUMU njakuziwurika kukaripa ndipo nja nkhongono chomene. Ndipouli 
yikureka chara kulanga awo ŵakuchita uheni. Iyo yikwendera mu kavuruvuru 
na mu chimphupuru, ndipo maŵingu ndigho fuvu la ku malundi ghakhe. 

4Yikuchenya nyanja na kuyikamuska, yikomizga mironga yose. Vyakumera vya 
charu cha Bashani, na vya Phiri la Karimele vikufota, maluŵa gha 
ku Lebanoni nagho ghakufota. 

5Mapiri ghakusunkhunyika panthazi pakhe, ndipo tumapiri tukusongonoka. 
Charu chikutenthema panthazi pakhe, charu chose pamoza na vyose ivyo 
vikukhara mwenemumo. 

6Kasi ndi njani wangachintha panthazi pa ukari wakhe? Ndi njani 
wangazizipizga para yaphya mtima? Ukari wakhe ukumyangura nga ndi moto, 
majarawe ghakusweka tuchokotuchoko panthazi pakhe. 

7 FUMU njiweme, ndi linga lakukhora mu nyengo ya suzgo, yikumanya awo 
ŵakubisama mwa iyo. 

8Kweni na maji gha chigumura, yiti yimare petu, ŵarwani ŵakhe, yiti 
yiŵachimbizgire ku mdima, ŵarwani ŵakhe. 

9Kasi nchifukwa uli mukuyichitira chiŵembu FUMU? Yiti yimumarani mose petu. 
Ŵarwani ŵakhe kuti yiŵawezgerenge nduzga kaŵiri chara. 

10Iwo ŵali nga ndi ŵaloŵevu. Nga ndi minga yakuzingikazingika na maphekese, 
ŵati wocheke na moto. 

11Imwe ŵanthu ŵa ku Nineve, asi yumoza wakafuma mukati mwinu, uyo 
wakanozgekera kuchitira chiheni FUMU, na kusambizga ŵanthu machitiro 
ghaheni? 

12Ntheura FUMU yikuti, “Nangauli ŵarwani ŵangaŵa ŵankhongono na 
ŵanandi, ŵamkukomeka na kumara petu. Nangauli ndamusuzgani imwe 
ŵaYuda, kweni kuti ndimusuzganiso chara. 
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13Ntheura sono nditi ndiphyore goliwoli la Asiriya, na kulifumyako kwa imwe, 
ndipo nditi ndibanthure vikondo kwa imwe.” 

14 FUMU yalangula kuti, “Vya imwe ŵanthu ŵa msumba wa Nineve, zina linu kuti 
lirutilirenge mu mphapu yinu chara. Vikozgo vyakuŵaja na vyakusongonora, 
ivyo vili mu nyumba ya ŵachiuta ŵinu, ndamkuviwiskira pasi. Ndamkunozga 
dindi lako, pakuti ndiwe wakukazuzgika.” 

15“Laŵiskani pa mapiri, thenga likwiza na uthenga uweme, ilo likupharazga vya 
mutende! Imwe ŵaYuda, sekererani na viphikiro vyinu, fiskani mapangano 
ghinu. Pakuti muheni wati wizengeso mu charu chinu chara, wati wamarenge 
petu.” 

Nahumu 2 

Kubwanganduka kwa msumba wa Nineve 

1Mwa ŵanthu ŵa msumba wa Nineve, uyo wati wabwangandulire pasi msumba 
winu wafika. Khozgani malinga, khazgani pa msewu, muvware zikhore ndipo 
murongore nkhongono zinu zose. 

2Pakuti FUMU yikuwezgera uchindami kwa Yakhobe wakuyana na uchindami 
wa Israele, chifukwa ŵakuskogha ŵakawupoka wose, na kwananga minthavi ya 
mpheska. 

3Nguru za vinkhara vya uyo wakubwangandula ndi ziswesi, ŵasilikari ŵakhe 
ŵavwara vichesamu. Magareta ghakuduka nga ndi dimi la moto, para 
ŵaghandandika kunozgekera nkhondo, mahachi ghakuduka waka 
pakuchimbira. 

4Magareta ghakuchimbirachimbira mu misewu, ghakuchimbira uku na uku mu 
mabaraza. Ghakugadima nga ndi vyenje vya moto, ghali waka phuliphuli nga ndi 
leza. 

5Ŵarongozgi ŵa nkhondo ŵakuchemeka, ndipo ŵakukhuŵara chifukwa 
ŵakuphinda. Ŵakwenda luŵiroluŵiro kurazga ku linga, ndipo nguru ya 
chivikiriro yaŵikika kale. 

6Vipata vya mironga vyajurika, ndipo mu nyumba ya ufumu mwathika lusoko. 

7Fumukazi yakhe yakoreka, ŵakuruta nayo ku umikori. Ŵateŵeti-kazi ŵakhe 
ŵakutengera, ŵakulira nga ndi nkhunda, na kujitimba pa vifuŵa vyawo. 

8Msumba wa Nineve uli nga ndi chiziŵa, icho maji ghakhe ghakukhutulikira 
pasi. Ŵakuchemerezga ŵakuti, “Imilirani! Imilirani!” Kweni kulije na yumoza 
wakuwerera. 

9Skoghani siliva! Skoghani golide! Muli usambazi wambula kumara, muli chuma 
chose chakuzirwa. 
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10Kuli mayiyi! Msumba wazgoka mayiyi na kubwanganduka. Ŵanthu ŵathika 
lusoko, makongono ghati waka dewedewe. Kuŵinya kuli mu maluwunda mose, 
visko vyawo vyabwanthuka! 

11Kasi mphanji ya nkharamu yilinkhu, muchembo uko yikaryeskeranga twana 
twakhe? Kweneuko nkharamu yanarume na yanakazi zikakharanga, uko twana 
twakhe tukakharanga, kwambula wofi. 

12Nkharamu yikakomanga nyama zakukwanira, kukomera twana twakhe. 
Yikakora nyama pa singo, kuyeghera nkharamu zanakazi. Yikazuzga mphanji 
zakhe na nyama pera, ndipo michembo yakhe na nyama izo yikakoma. 

13 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Wonani, nkhumikana namwe. Nditi 
ndoche magareta ghinu kuti ghazgoke josi, ndipo lupanga luti lukome 
tunkharamu uto mbana wako. Nditi ndiwuskeko vyose ivyo mukatora ku vyaru 
vinyakhe, ndipo mazgu gha mathenga ghako kuti ghamkupulikikwa chara.” 

Nahumu 3 

1Soka ku msumba uwo ngwa ndopa, uwo ngwa kuzura utesi na vyakuskogha, 
weneuwo vyakuskogha vyakhe kuti vikumara chara! 

2Pulikani mphomo ya chikoti na ya mikombero, kuchimbira kwa mahachi na 
kudukaduka kwa magareta! 

3Ŵakukwera pa mahachi ŵakurotokera panthazi, ŵakusikiza malupanga 
ghakugabuka, na mikondo yakung'anima. Pali ŵanandi ŵakukomeka, viwuru 
vinandi vya vitanda, vitanda vyambula kupendeka. Ŵanthu ŵakukhuŵara mu 
vitanda para ŵakwenda. 

4Vyose ivi vyachitika chifukwa msumba uli nga ndi fumukazi ya ŵazaghali. 
Yikukopa na kutowa kwakhe kwa uryarya. Yikapusikanga mafuko na uzaghali 
ŵakhe, yikakopanga ŵamitundu na vinthumwa vyakhe. 

5 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Wona, kwimikana nawe. Nditi ndikuvure 
mpaka ku maso kwako, nditi ndirongore nkhule yako ku mafuko ghose, ndipo 
uti ukhozgekenge soni ku maufumu. 

6Nditi ndikuponyere vya ukazuzi, nditi ndikusunjizge, na kukuzgora kuti uŵe 
chimuhoyere. 

7Wose awo ŵakukuwona iwe, ŵati ŵakuchimbire, na kuti, ‘Msumba wa Nineve 
wapasuka, kasi ndi njani uyo wati waulirire?’ Kasi ndamkusanga nkhu awo ŵati 
ŵawusanguruske?” 

8“Kasi iwe ndiwe muweme kuruska msumba wa Tebesi, uwo ukaŵa mu 
mphepete mwa mronga wa Nayelo, uwo ukazingirizgika na maji? Kasi nyanja 
ndiyo yikaŵa linga lakhe, maji ndigho chiliŵa chakhe? 
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9Charu cha Etiyopiya ndicho chikaŵa nkhongono yakhe, cha Eguputo nacho, 
nkhongono zakhe zambula kumara. Vyaru vya Puti na Libiya ndivyo 
vikawovwiranga. 

10Ndipouli ŵanthu ŵakhe ŵakakoreka, na kuruta ku umikori. Twana twakhe 
ŵakatutekenyura tuchokotuchoko, pa vingodya vya misewu ya mu msumba. 
Ŵakachitirapo mphenduzgo pakugaŵana ŵanthu ŵakhe ŵakuzirwa, ndipo 
ŵakuruŵakuru ŵakhe ŵakaŵakaka na maunyoro. 

11Iwe nawe uti uroŵere na kuhangayika, ndipo wamkupenja malo kuti ubisame 
ku ŵarwani ŵako.” 

12“Malinga ghako ghose ghali nga makuni gha vikuyu, agho ghali na vikuyu 
vyakudanga kuphya. Usange vyasunkhunyika, vikuwira mu mlomo wa uyo 
wakurya. 

13Wona wumba wako wa ŵasilikari, wose mbanakazi. Vipata vya charu chako, 
vili mwazi ku ŵarwani ŵako, moto wamyangura mphingirizgo zakhe.” 

14“Unegherethu maji agho ungizakamwa, mu nyengo ya kujarizgika kwako, 
ndipo ukhozge malinga ghako. Unjire mu nkhando, ukande dongo, nozgera 
chikombole kuti uwumbe njerwa! 

15Kwenekura moto wamkukumyangura petu. Lupanga lwamkukukoma, 
lwamkukumara nga ndi zombe. Wandane uŵe nga ndi zombe, wandane uŵe nga 
ndi mphazi. 

16Wandaniska ŵamalonda ŵako, kuti ŵaŵe ŵanandi kuruska nyenyezi za 
kuchanya. Kweni nga ndi zombe, ŵati ŵaskoghe charu, na kuwurukira kutali. 

17Nduna zako zili nga ndi zombe, ŵarongozgi ŵako nga ndi mulembwera wa 
mphazi, izo zakhara mu viliŵa, mu nyengo ya mphepo. Kweni para dazi lafuma, 
zikuduka kuya kutali, kukuŵavye na yumoza wakumanya uko zili.” 

18“Iwe karonga wa Asiriya, ŵarongozgi ŵako ŵakusiwa, nduna zako 
zikugomphora. Ŵanthu ŵako ŵambininikira mu mapiri, kulive na yumoza 
wakuŵasokorora. 

19Kulive na chakupozga chilonda chako, ncha zoza, chikukomenge. Wose 
ŵakupulika vya iwe, ŵakukuŵa mapi chifukwa cha kuwa kwako. Pakuti, kasi 
nkhwa njani uko kulije kuyako uheni wako wambula kureka?” 
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Habakuku 

Habakuku 1 

1Agha ndi mazgu agho nchimi Habakuku wakapokera kufuma kwa Chiuta mu 
mboniwoni. 

Habakuku wakusinginika na weruzgi wambula kunyoroka 

2Mwe FUMU, kasi ndirombenge wovwiri mpaka pa uli, ndipo imwe mureke 
kundipulika? Panji ndichemerezge kwa imwe kuti, “Nkhaza!”, ndipo imwe 
mureke kundithaska? 

3Kasi nchifukwa uli mukukhumba kuti ndiwone, maubendezi agho ŵanthu 
ŵakuchitirana? Kasi nchifukwa uli mukukhumba kuti ndiwone suzgo ya 
ntheura? Phasulo na nkhaza vili panthazi pane, mphindano na kulimbana 
vyazara uku na uku. 

4Ntheura dango lagowozgeka, ndipo weruzgi wakunyoroka kuti ukuwoneka 
chara. Pakuti ŵaheni ŵakuŵaruska ŵarunji, mwakuti weruzgi wakunyoroka 
ukutindiŵizgikira pasi. 

Zgoro la FUMU 

5Laŵiskani mukati mu mafuko ndipo muwone, muti muzizwe chomene. Pakuti 
mu mazuŵa ghinu ndizamkuchita mlimo, uwo mwizamkuwugomezga chara, 
nanga munthu yunji wangiza kamwandulirani. 

6Pakuti Wonani, nditi ndiwuske ŵaBabuloni, ŵanthu awo mbakari na lupusu. 
Ŵeneaŵa ŵakwenda uku na uku mu charu, kuya kapoka malo agho kuti ngawo 
chara. 

7Mbakofya na ŵakutenthemeska, iwo ŵekha ndiwo weruzgi wakunyoroka, 
ndipo ŵakujiwunjikira nchindi pa iwo ŵekha. 

8Ŵakavalo ŵawo ŵakuchimbira kuruska ŵanyalubwe, mbakofya kuruska 
mphumphi zakutandara na njara, awo ŵakuzigara ŵakwenda mwakujikuzga. 
Nadi, awo ŵakuzigara ŵafumira kutali, ŵakuwuruka nga ndi nombo, kuya 
kakora nyama. 

9Wose ŵakwiza kuti ŵachite nkhaza. Para ŵakwiza wose ŵakopa. Iwo 
ŵakuyora waka ŵazga nga ndi muchenga. 

10Ŵakuŵayuyura ŵakaronga, ŵakuŵaseŵereska awo ŵakuwusa. Ŵakuseka 
para ŵakuwona malinga, pakuti iwo ŵakuzenga waka vibumira vya dongo na 
kupoka linga. 

11Penepapo ŵakujumpha nga ndi mphepo na kurutilira, ŵaheni aŵa, ŵeneawo 
nkhongono zawo ndizo chiuta wawo. 

Habakuku wakusinginikiraso FUMU 
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12Mwe FUMU, asi ndimwe kufuma ku mutendeko, mwaŵeneimwe ndimwe 
Chiuta wane, Mutuŵa wane Yura? Ise kuti tifwenge chara. Mwe FUMU, mwimika 
ŵa charu cha Babuloni, kuŵa ŵeruzgi. Imwe, ndimwe Jarawe lithu, ndipo 
ndimwe mwaŵimika kupereka chilango ichi. 

13Maso ghinu ngatuŵa chomene, kuti ghangalaŵiska pa uheni chara, imwe kuti 
mukurekerera ubendezi chara. “Kasi nchifuwa uli mwakhara waka chete, apo 
iwo ŵakukoma waka ŵanthu, awo mbarunji kuruska iwo?” 

14Imwe mukuŵazgora ŵanthu, kuŵa nga ndi somba za mu nyanja, nga ndi 
vyakukhwaŵa ivyo vilije wakuviwusa. 

15Muheni wakuziŵeja zose na mbeja, wakuzitegha na chirepa chakhe, 
wakuziwunjika mu mukwawu wakhe, ntheura wakusekerera na kukondwera. 

16Pa chifukwa ichi wakupereka sembe ku mukwawu wakhe, ndipo 
wakocha vyakununkhira ku chirepa chakhe, pakuti na ivi wakukhara makora, 
ndipo vyakurya vikumuŵira vinandi. 

17Kasi sono warutilirenge kukhutura mukwawu wakhe, na kukoma mafuko 
kwambula lusungu? 

Habakuku 2 

Zgoro la FUMU kwa Habakuku 

1Nditi ndimilire pa malo ghane ghakulindirirapo, nditi ndikwere pachanya pa 
chigongwe. Nditi ndilaŵiske kuti ndiwone icho FUMU yindiphalirenge, na umo 
yindizgorerenge na kusinginika kwane. 

2Penepapo FUMU yikandizgora yikati: “Lemba mboniwoni iyi, uyilembe pa mawe 
ghapapati kuti yiwoneke makora, mwakuti uyo wakusambirapo wendepo 
luŵiro. 

3Pakuti mboniwoni yikulindirira nyengo yakhe, mboniwoni iyi yikwiza luŵiro, 
kuti yiti yitondekenge chara. Para vikuwoneka kuti vikuchedwa, uyilindilire, yiti 
yizenge nadi, kuti yichedwenge chara. 

4Wona, uyo ngwambula kunyoroka, wati watondekenge. Kweni awo mbarunji 
ŵati ŵaŵenge wamoyo, kwizira mu chipulikano. 

Kumara kwa ŵanthu awo kuti mbarunji chara 

5Nadi, vyakuloŵezga vikupuruska, munthu uyo wakujikuzga kuti 
wakhalirirenge chara. Iyo ngwa chigoro nga ndi malo gha ŵakufwa, kuti 
wakukhuta chara nga ndi nyifwa. Iyo wakujiwunjikira mafuko ghose, ndipo 
wakuwunjika ŵanthu wose kuŵa ŵakhe.” 
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6Asi wose aŵa, ŵamkumutombozga, kumuyuyura na kumuseka kuti, “Soka kwa 
uyo wakuwunjika ivyo kuti nvyakhe chara! Kasi wati wachite ichi mpaka pauli? 
Asi wakujinyekezga na katundu uyo watewura!” 

7Asi ŵa matewu ŵako, ŵamkukuwukira mwa mabuchibuchi? Asi ŵamkuwuka 
mu tulo na kukutenthemiska? Penepapo iwe ŵamkuŵa chakuskogha kwa iwo. 

8Chifukwa iwe waskogha mafuko ghanandi, ŵanthu awo ŵakharako 
ŵakukuskogha iwe. Pakuti iwe wathiska ndopa za ŵanthu, wachita nkhaza mu 
charu cha pasi, ku misumba na ku awo ŵakukhara mwenemumo. 

9Soka kwa uyo wakupenjera nyumba yakhe, chandulo chambula urunji, uyo 
wakuzenga nyumba ziweme na kuzikhozga, kuyezga kuthaska mbumba yakhe 
ku urwani. 

10Iwe wanozgera kumara ŵanthu ŵanandi, kukhozga soni nyumba yako na 
kutaya umoyo wako. 

11Pakuti libwe la chiliŵa lamkuchemerezga, ndipo muchiko kufuma mu thabwa 
wamkuzomerezga. 

12Soka kwa uyo wakuzenga msumba pakuthiska ndopa, uyo wakwamba muzi 
kwizira mu ubendezi! 

13Wonani, asi chikufuma kwa FUMU Mwenenkhongono zose, kuti ivyo ŵanthu 
ŵakuteŵetera vimarirenge ku moto, kuti mafuko ghajivuske na vyawakawaka? 

14Pakuti charu cha pasi chizurenge na umanyi, wa uchindami wa FUMU, nga ndi 
umo maji ghakuzulira mu nyanja. 

15Soka kwa uyo wakumweska ŵazengezgani ŵakhe, vya mu nkhombo ya ukari 
wakhe, ndipo wakuŵaloŵezga kuti waŵakhozge soni. 

16Wamkuzura na muyuyuro mu malo mwa nchindi. Imwa, wamwene, na 
kupenthyapenthya. Nkhombo iyo yili mu woko la maryero la FUMU, yamkwiza 
kwa iwe, ndipo soni zizamkubenekerera uchindami wako. 

17Kusakazika kwa makuni gha ku Lebanoni, kwizamkukuzinga iwe. Kukomeka 
kwa vikoko kwamkukofya iwe. Iwe wathiska ndopa za ŵanthu. Iwe wasakaza 
charu na misumba ndiposo na wose awo ŵali mwenemumo. 

18Kasi chikozgo chili na chandulo uli? Pakuti uyo wakachipanga ndi munthu, 
ndipo ndi chisulo chakusambizga utesi pera. Munthu uyo wapanga chikozgo, 
wakugomezga mu cheneichi, kweni ndi vikozgo vyambula kuyowoya! 

19Soka kwa uyo wakuyowoya ku chikozgo chakuŵaja, kuti, “Wuka!” Panji ku 
libwe lambula kuyowoya, kuti, “Imilira!” Kasi cheneichi chingapereka 
uvumbuzi? Wonani, chabenekerereka waka na golide na siliva, ndipo mulije 
muvuchi na pachoko pose mwa icho. 
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20Kweni FUMU yili mu Nyumba yakhe yakupatulika. Ŵanthu wose ŵa charu cha 
pasi, ŵakhare chete panthazi pakhe. 

Habakuku 3 

Lurombo lwa Habakuku 
Kwa uyo wakwimbiska sumu. Mwimbire bango. 

1Lurombo lwa nchimi Habakuku kwakuyana na kayimbiro ka Shigiyonoti. 

2Mwe FUMU, ndapulika lumbiri lwinu, Mwe FUMU, mlimo winu ukutenthemeska. 
Mukati mu mazuŵa ghano, muwuskeso mlimo winu, mu nyengo zithu, 
umanyikwe mlimo weneuwu, mu ukari winu, mukukumbuka kuchita vya 
lusungu. 

3Chiuta wakiza kufuma mu charu cha Edomu, Mutuŵa Yura kufuma ku Phiri la 
Parani. Uchindami wakhe ukabenekerera mtambo, ndipo charu chikazura na 
marumbo ghakhe. 

4Kung'azima kwakhe kukaŵara nga ndi leza, ungweru ukamwetuka kufuma mu 
woko lakhe, mwenemumo mukabisika nkhongono zakhe. 

5Panthazi pakhe pakaŵa chilengo, ndipo pamanyuma pakhe pakaŵa nthenda 
yakofya. 

6Wakimilira na kupima charu cha pasi; wakalaŵiska na kuchita kuti mafuko 
ghatentheme. Penepapo mapiri gha kale na kale ghakaparanyika, tumapiri twa 
mutatakuya tukabwanthukira pasi. Nthowa yakhe yakwendamo nja kale na 
kale. 

7Nkhawona mahema gha ŵanthu ŵa ku Kushani, ghali mu suzgo; salu 
zakuchinga za ŵaMidiyani zikusunkhunika. 

8Mwe FUMU, kasi mukakaripa chifukwa cha mironga? Kasi mukakwiyira 
madambo? Kasi mukatukutwira nyanja, pa nyengo iyo mukakwera pa ŵakavalo 
ŵinu, magareta ghinu ghakutonda? 

9Mukafumya uta winu umo ukaŵa, ndipo mukakoroŵeka mivwi pa chingwe. 
Mukachigaŵa charu pa kwata mironga. 

10Mapiri ghakamuwonani, ndipo ghakatenthema, majigha gha maji ghakupoma, 
ndimba yikandindima, yikawuskira mawoko ghakhe muchanya na kuthera. 

11Dazi na mwezi vikimilira nganganga, mu malo ghawo ghakukharamo, 
pakumwetuka kwa mivwi yinu yakuwuruka, pakuŵala kwa mukondo winu 
wakung'azima. 

12Mu ukari mukenda uku mukudumula charu, ndipo mu kukwiya mukakandira 
pasi mafuko. 
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13Mukaruta kuya kaponoska ŵanthu ŵinu, kuthaska wakuphakazgika winu. 
Mukaphwanya mutu wa muheni yura, mukamuvura kufuma ku mutu mpaka ku 
malundi. 

14Na mivwi yinu, mukalasa murongozgi wa ŵasilikari ŵakhe, para ŵasilikari 
ŵakhe ŵakiza, nga ndi kavuruvuru kutiparanya ise. Ŵakasekereranga nga ndi 
ŵachiŵembu, awo ŵaŵawukira ŵakavu mu udesi. 

15Mukakanda pa nyanja na ŵakavalo ŵinu, mu majigha gha maji ghanandi. 

16Nkhapulika, ndipo ine nkhatenthema, mlomo wane ukambwambwantha 
pakupulika mazgu ghinu. Viwangwa vyane vikamba kuvunda, ndipo malundi 
ghane ghakaŵavye nkhongono. Nditi ndilindilire chisisi zuŵa la suzgo, apo soka 
lizamkuwira awo ŵakwimikana nase. 

17Nangauli makuni gha vikuyu ghalije viphukira, nanga ndi vipasi mu makuni 
gha mpheska, nangauli maolive ghatondeke kupasa, ndipo minda yireke kuŵa 
na vyakurya, nangauli mberere zimare mu chitupa, ndipo ng'ombe muŵavye mu 
viŵaya, 

18ndipouli ndikondwenge mwa FUMU, nditi ndiŵe na chimwemwe mwa Chiuta, 
Muponoski wane. 

19Chiuta, uyo ndi Fumu, ndi nkhongono zane. Iyo wakuzgora malundi ghane 
kuŵa nga ndi malundi gha nyiska, na kundendeska pa malo ghane ghakukwera. 
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Zefaniya 

Zefaniya 1 

1Agha ndi mazgu gha FUMU agho ghakiza kwa Zefaniya mwana wa Kushi, mwana 
wa Gedaliya, mwana wa Amariya, mwana wa Hezekiya, mu nyengo iyo Yosiya 
mwana wa Amoni wakaŵa karonga wa charu cha Yuda. 

Zuŵa la kweruzga kwa FUMU 

2 FUMU yikuti, “Nditi ndiparanye nkhanira vyose ivyo vili pa charu cha pasi. 

3Nditi ndimare petu ŵanthu na vikoko. Nditi ndimare petu viyuni vya mudera 
na somba za mu nyanja. Nditi ndiŵapankhure ŵaheni, na kuŵamalirathu 
ŵanthu pa charu cha pasi.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

4“Ndinyoroskenge woko lane kuti ndilange ŵanthu ŵa mu Yuda na wose awo 
ŵakukhara mu Yerusalemu. Ndiwuskengemo mu malo agha chisopo 
cha Baala icho chakharako, na ŵasofi ŵakusopa iyo. 

5Ndiŵamarenge wose awo ŵakusindama pa mtenje kusopa dazi, mwezi, na 
nyenyezi. Ndimarengeso awo ŵakusopa FUMU na kupangana kuti 
ŵagomezgekenge kwa iyo kweni ŵakupanganaso kwa chiuta Milikomu. 

6Ndiŵamarenge awo ŵawerera nyuma pakureka kurondezga FUMU, awo 
ŵakumupenja FUMU chara nesi kufumbako kwa iyo.” 

7Muŵe chete panthazi pa FUMU Chiuta! Zuŵa la FUMU laneng'enera. 
FUMU yanozgera sembe ndipo yapatuliska ŵakuchemeka ŵakhe. 

8Ndipo pa zuŵa la sembe ya FUMU, “Ndilangenge nduna na ŵana ŵa ŵakaronga 
na wose awo ŵakutorera makhaliro gha chilendo. Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

9Pa zuŵa ilo ndilangenge yose uyo wakusopa vikozgo ndiposo na awo 
ŵakuzuzga nyumba ya sekuru wawo na nkhaza na upusikizgi.” 

10 FUMU yikuti, “Mu zuŵa ilo nchemerezgo yamupulikikwa kufuma mu Chipata 
cha Somba. Kwamkupulikikwa kulira kufumira ku Chigaŵa cha Chiŵiri cha 
msumba, chongo cha kuwa kwa vinthu kufuma pa mapiri. 

11Tengerani, imwe muli mu chidika cha msumba, chifukwa ŵamalonda wose 
ŵafwa, awo ŵakuguliska siliva ŵakomeka. 

12Pa nyengo iyo nditi ndipenjerezgenge mu Yerusalemu na nyali. Nditi 
ndiŵalange ŵanthu awo ŵakujikhalira waka chete kwambula kulorako 
kalikose. Iwo ŵakuti mu mitima yawo, ‘FUMU yichitengepo uweme chara, nanga 
nkhuchitapo uheni.’ 
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13Mphango zawo zamkuskogheka, ndipo nyumba zawo zamkupasuka. Nanga 
ŵazenge zinyumba kuti ŵamkukharamo chara. Nanga ŵapande minda ya 
mpheska, kuti ŵamkumwa vinyo lakhe chara. 

14Zuŵa likuru la FUMU laneng'enera, liri pafupi ndipo likwiza maluŵiro. 
Kamphomo ka zuŵa la FUMU nkhakuŵaŵa, nanga nchinkhara chamkulira 
kwenekura. 

15Ili ndi zuŵa la ukari wa FUMU, zuŵa la suzgo na kukweŵeka mtima, zuŵa la 
phasulo na pharaniko, zuŵa la chisi na mdima, zuŵa la maŵingu na chisi 
chikuru. 

16Ili ndi zuŵa la kulira kwa mbata na kulalata kwa ŵasilikari, kulimbana na 
misumba ya malinga ndipo na vigongwe vitali. 

17Ndizenge na suzgo pa ŵanthu, mwakuti ŵizamkwenda nga 
mbachiburumutira chifukwa ŵanangira FUMU. Ndopa zawo zithikenge nga ndi 
fuvu, mathupi ghawo ghamkuŵa ngundangunda nga mbulongwe. 

18Siliva panji golide lawo kuti vyamkumanya kuŵathaska chara pa zuŵa la ukari 
wa FUMU. Charu chose chamkuphya mu moto wa sanje ya ukari wakhe. Nadi 
maluŵiro iyo yamkuŵamara petu, wose awo ŵakukhara mu charu.” 

Zefaniya 2 

Pempho la kung'anamuka 

1Imwe mwa ŵanthu ŵambula soni wunganani pamoza, 

2pambere mundachimbizgike nga ndi mwerero wakawuruka, pambere ukari 
wakofya wa FUMU undize pa imwe pambere zuŵa la ukari wa FUMU lindize pa 
imwe. 

3Penjani FUMU, mose imwe mukujiyuyura mu charu, imwe mukusunga marango 
ghakhe. Penjani urunji, penjani kujiyuyura, panji muti mubisikenge pa zuŵa la 
ukari wa FUMU. 

Kumara kwa mafuko ghakuzingirizga charu cha Israele 

4Pakuti Gaza wazgokenge mapopa, ndipo Ashikeloni wapasukenge. Ŵanthu ŵa 
ku Ashidodi, wachimbizgikenge muhanya pakati, ndipo Ekuroni wamkuzgoka 
mahami. 

5Soka kwa imwe mukukhara mu mphepete mwa nyanja, imwe fuko la ŵaKereti! 
Mazgu gha FUMU ghakumususkani, imwe mwa ŵanthu ŵa Kanani, charu cha 
ŵaFilisiti. Nditi ndimumarani petu, mpaka kuŵavye na yumoza wakukharako. 

6Ndipo iwe charu cha mu mphepete mwa nyanja wamkuzgoka waka maluhari, 
madambo gha ŵaliska na vitupa vya miskambo mberere na mbuzi. 
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7Charu cha mu mphepete mwa nyanja chamkuŵa cha ŵakukharako ŵaYuda, 
kwenekura ŵaliskenge miskambo yawo. Mu zinyumba za msumba wa 
Ashikeloni ŵamkugona. Chifukwa FUMU, Chiuta wawo wizamkuŵakumbuka, na 
kuŵawezgera mauweme ghawo. 

8Ndapulika ŵaMowabu ŵakusunjizgika umo ŵaAmoni ŵakutuka, na umo 
ŵasunjizgira ŵanthu ŵane na umo ŵajikuzgira mu charu chawo. 

9 FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele, wakuti, kwa chifukwa ichi, 
nkhurapa nadi nkhuti, “ŵaMowabu waŵenge nga Sodomu, ndipo ŵaAmoni 
nga Gomora, charu cha nkhunga na cha muchere, na malo agho nga chiparamba 
muyirayira. Ŵakukharako ŵa ŵanthu ŵane ŵamkuŵapasura. Ŵakukhara 
ŵamoyo ŵa mtundu wane ŵamkuŵaskogha.” 

10Ichi ndicho chiŵenge chilango pakujikuzga kwawo, chifukwa cha nthombozgo 
na kujikuzga pa ŵanthu ŵa FUMU Mwenenkhongono zose. 

11 FUMU yisungunurenge mitima yawo, nadi, FUMU yiŵazgorenge wose ŵachiuta 
ŵa mu charu nga nkhanthu chara. Ndipo kwa iyo ndiko ŵajikamirenge, wose 
mu malo ghakhe, mu vyaru vyose vya mafuko. 

12Imwe namwe, ŵaEtiyopiya, muti mukomekenge na lupanga lwane. 

13 FUMU yiti yiŵalange ŵa ku mpoto, na kubwangandula Asiriya. Yamkuzgora 
Nineve kuŵa mapopa, mapopa gha chiparamba. 

14Miskambo yamkugona pasi mukati mwakhe, na vinyama vyose vya mu 
thengere. Makuŵi na ŵakhwitha vikharenge pachanya pa nchindamira zakhe. 
Phururu wamkulira pa chidangazi, chihoŵe nayo wamkulira pa miryango, 
pakuti mizati ya milanje yamkuŵa pakweru. 

15Uwu ndi msumba wakujikuzga uwo ukakhara mu kufwasa. Msumba uwu ukati 
kwa iwo wekha, “Ine ndine, ndipo kulijeso munyakhe.” Nkhupasuka uli uku, kuti 
ghazgoke malo ghakupumulirapo vinyama vya mu thengere! Waliyose uyo 
wakujumphapo wakusunjizga na kupukunya mutu. 

Zefaniya 3 

Kwananga na kuthaskika kwa Yerusalemu 

1Soka kwa msumba wa chigaruka na wakukazuzgika, msumba uwo 
ukunyekezga ŵanthu. 

2Msumba uwu ukupulikira mazgu gha nchenjezgo chara, nesi kulorako 
kuchenyeka. Ukugomezga mwa FUMU chara, nesi kufumba wovwiri kwa Chiuta 
wakhe. 
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3Ŵarongozgi ŵakhe mukati mwakhe ŵali nga ndi nkharamu zakuwuruma. 
Ŵeruzgi ŵakhe ŵali nga mphumphi ku na mise, izo zikusidako kalikose chara 
kakurya na mulenje. 

4 Nchimi zakhe mbanthu ŵakupuruska, ŵambula kupwererako. Ŵasofi ŵakhe 
ŵakukazuzga icho nchakupatulika, ŵakuswa dango kwambula soni. 

5 FUMU yikuchita urunji mu msumba ura, kuti yikuchita uheni chara. Zuŵa 
lirilose yikurongora weruzgi wakunyoroka, kuŵala kwa dazi kulikose kuti 
yikutondekapo chara. Kweni ŵakubendera ŵakuchita soni chara. 

6 FUMU yikuti, “Ndamara petu mafuko gha ŵanthu, ndawiskira pasi malinga 
ghawo. Ŵagurwe ŵa misumba ghazgoka mapopa, ntheura palije na yumoza 
wakwendamo. Misumba yawo yazgoka kuŵa mayiyi, yilije munthu na yumoza 
wakukharamo. 

7Nkhati, ‘Nadi ŵati ŵandichindike, ŵati ŵapokerere mazgu gha kuchenya 
kwane.’ Kuŵenge ntheura, mphanyi msumba wawo ndawulanga chara nesi 
kuwuparanya. Kweni ŵanthu ŵanweka nga mpha kudanga kuchita mauheni 
ghakupambanapambana”. 

8 FUMU yikuti, “Ndilindizgani, lindizgani zuŵa ilo ndamkuwuka kuŵa kaboni. 
Pakuti ndadumula kuwunjika mafuko gha ŵanthu, kweniso kuwunganya 
pamoza maufumu, kuti ndipungulire ukari wane pa iwo, kutukutwa kwa ukari 
wose. Mu moto wa ukari wa sanje yane, charu chose cha pasi chamkuphya.” 

9Inya, pa nyengo iyo ndamkuphotora kayowoyero ka ŵanthu kuti kaŵe 
kaweme, mwakuti wose ŵasopenge mu zina la FUMU, na kuyiteŵetera na mtima 
umoza. 

10Kufuma ku sirya kwa mironga ya charu cha Etiyopiya awo ŵakundisopa ine, 
mukati mwa awo ŵali kumbininikira kosekose ŵizenge na vyakupereka kwa 
ine. 

11Pa nyengo yira mwamkukhozgeka soni chara, chifukwa cha milimo ya 
uchigaruka uwo mukandichitira ine. Pakuti ndamkuwuskamo mukati mwinu 
ŵakujikuzga, ndipo mwamkuŵaso ŵakujitukumura chara mu phiri lane 
lakupatulika. 

12Kweni ndamkuŵasida mukati mwinu ŵanthu awo mbakuzika na 
ŵakujiyuyura. Iwo ŵamkupenja chakuphokweramo mwa FUMU. 

13ŴaIsraele awo ŵamkukharako ŵachitengeso uheni chara, panji nesi 
kuyowoya utesi, nesi milomo yawo kuyowoya yiryarya. Pakuti ŵaryenge na 
kugona pasi, kulije na yumoza uyo wizamkuŵawofya. 

Sumu ya chimwemwe 
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14Yimbani mwakukwezga mwa ŵanthu ŵa ku Ziyoni, chemerezgani, imwe mwa 
ŵaIsraele! Kondwani na kusekerera na mtima winu wose, imwe mwa ŵanthu 
ŵa mu Yerusalemu! 

15 FUMU yareka kumulangani, ŵarwani ŵinu ya ŵaponya kuwaro. Karonga wa 
Israele, uyo ndi FUMU wali mukati mwinu. Ntheura mopengeso kaheni chara. 

16Pa nyengo yira kwamkuyowoyeka kwa Yerusalemu kuti, “Ungopanga iwe 
Ziyoni, ungathikanga lusoko chara. 

17 FUMU, Chiuta wako wamkuŵa mukati mwako, nga nchinkhara 
chakukutondera. Yamkusekerera chifukwa cha iwe na kukondwa, yamkukhara 
chete chifukwa cha kutemwa kwakhe. Yamkumwemweterera na nchemo ya 
chimwemwe chifukwa cha iwe”. 

18“Nga ndi pa zuŵa la chiphikiro, Ndamkuwuskapo soka pa iwe, mwakuti ureke 
kulengeskeka nalo. 

19Wonani, pa nyengo iyo ndamkuchita nawo kanthu wose awo 
ŵakamunyekezganinge. Ndipo ndamkuŵathaska ŵakupendera, na 
kuwunganya ŵakuparanyika, ndipo ndizgorenge soni zawo kuŵa marumbo na 
lumbiri lwa kutandazgika pa charu chose cha pasi. 

20Pa nyengo yira ndamkumuwezgerani ku kwinu, penepapo 
ndamkumuwunganyani pamoza. Nadi, ndamkumuzgorani ŵakumanyikwa na 
ŵakurumbika mukati mu ŵanthu wose ŵa pa charu cha pasi, Para 
ndamkumuwezgerani usambazi winu pakufuma ku umikori mwamkuwuwona.” 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 
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Hagayi 

Hagayi 1 

FUMU yikulangula kuzengaso Nyumba ya Chiuta 

1Mu chirimika cha chiŵiri cha kuwusa kwa Karonga Dariyusi, pa zuŵa 
lakudanga la mwezi wa chinkhonde na chimoza, mazgu gha FUMU ghakiza 
na nchimi Hagayi, kwa Zerubabele mwana wa Shatiyele, nduna ya charu cha 
Yuda, na kwa Yoshuwa mwana wa musofi mukuru Yehozadaki, 

2ghakati, “FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Ŵanthu aŵa ŵakuti nyengo ya 
kuzengeraso Nyumba ya Chiuta yindakwane.’ ” 

3Penepapo mazgu gha FUMU ghakiza ku ŵanthu kwizira mwa nchimi Hagayi 
ghakati, 

4“Kasi iyi ndi nyengo yakuti imwe mwekha ndimwe mukharenge mu zinyumba 
zakunozgeka makora, apo nyumba yane yakhara yakupasuka?” 

5Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Ghanaghanani na umo 
mwakhalira na umoyo winu. 

6Mwaseŵa chomene, ndipo mwavuna pachoko waka. Mukurya, kweni 
mukukhuta chara. Mukumwa, kweni mukukhorwa chara. Mukujivwarika, kweni 
palije na yumoza wakuthukira. Uyo wakupokera malipiro, wakughapokera kuti 
ghaŵikike waka mu thumba lakudoroka.” 

7Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Ghanaghanani na umo 
mwakhalira na umoyo winu. 

8Rutani ku mapiri, mukadumure makuni na kuzenga nyumba, yakuti 
ndikondwere nayo na kuti mwenemumo ndichindikikiremo.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

9“Mukakhumbanga vinandi, wonani, mwapokera vichoko. Ndipo mwati mwiza 
navyo kufuma ku nyumba zinu, nkhaviparanya”. FUMU Mwenenkhongono zose 
yikuti, “Kasi nchifukwa uli? Chifukwa chakuti nyumba yane yili kupasuka, apo 
yose wa imwe wakutangwanika na nyumba yakhe na yakhe. 

10Pa chifukwa ichi kuchanya kwakora vura kuti yireke kurokwa, ndipo charu 
nacho kuti chireke kumezga mbuto zakhe.” 

11Ndaŵika chilangalanga pa charu na mu mapiri, pa minda ya tirigu, pa minda 
ya mpheska, pa makuni gha maolive, pa vyose ivyo vikumera pa charu, pa 
ŵanthu na pa ng'ombe wuwo, ndiposo na pa milimo yawo yose. 

Ŵanthu ŵakupulikira languro la FUMU 

12Ntheura Zerubabele mwana wa Satiyele, na Yoshuwa mwana wa Yehozadaki, 
musofi mukuru, pamoza na ŵanthu wose awo ŵakawerako ku umikori 
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ŵakapulikira mazgu gha FUMU, Chiuta wawo, agho ghakiza mwa Nchimi Hagayi, 
ndipo ŵanthu ŵakasopa FUMU. 

13Penepapo Hagayi nthumi ya FUMU yikaŵaphalira ŵanthu uthenga 
wa FUMU wakati, “FUMU yikuti, ‘Ine ndili namwe.’ ” 

14Ndipo FUMU yikawuska mtima wa Zerubabele mwana wa Satiyele, nduna ya 
Yuda, na mtima wa Yoshuwa mwana wa Yehozadaki, musofi mukuru, na mitima 
ya ŵanthu wose awo ŵakawerako ku umikori. Iwo ŵakiza kateŵeta pa Nyumba 
ya Chiuta wawo, FUMU Mwenenkhongono zose. 

15Apa pakaŵa pa zuŵa la 24 la mwezi wa chinkhonde na chimoza mu chirimika 
cha chiŵiri cha kuwusa kwa Karonga Dariyusi. 

Hagayi 2 

Uchindami uphya wa Nyumba ya Chiuta 

1Mu chirimika cha chiŵiri cha Karonga Dariyusi, pa zuŵa la 21 la mwezi wa 
chinkhonde na chiŵiri, mazgu gha FUMU ghakiza kwa nchimi Hagayi kuti, 

2“Yowoya kwa Zerubabele mwana wa Satiyele, nduna ya Yuda, na kwa Yoshuwa 
mwana wa Yehozadaki, musofi mukuru, na kwa ŵanthu awo ŵakawerako ku 
umikori, kuti, 

3‘Kasi ndi njani wa imwe wa ŵakuwerako ku umikori uyo wakawona nyumba 
iyi mu uchindami wakhe wakale? Kasi sono mukuyiwona uli? Asi mukuyiwona 
kuŵa ya wakawaka?’ ” 

4FUMU yikuti, “Kweni sono uŵe wankhongono, iwe Zerubabele. Uŵe 
wankhongono, iwe Yoshuwa, mwana wa Yehozadaki, musofi mukuru. Muŵe 
ŵankhongono, mose mwa ŵanthu ŵakukhara mu charu. Teŵetani, pakuti Ine 
ndili namwe.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

5Ichi ndicho nkhapangana namwe para mukafumanga mu charu cha Eguputo. 
Ine ndili namwe. Mureke kopa. 

6“Pakuti FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Kwakhara kanyengo kachoko 
waka kuti ndisunkhunye kuchanya na pasi, nyanja na mtunda. 

7Nditi ndisunkhunyenge mafuko ghose mwakuti usambazi wa mafuko ghose 
wamkwiza mu nyumba iyi, ndipo ndamkuzuzga nyumba iyi na uchindami.’ 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

8‘Siliva ngwane, golide nayo ngwane.’ Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

9‘Uchindami wa sono wa nyumba iyi uŵenge ukuru kuruska wa pakudanga.’ 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. ‘Ndipo mu malo 
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agha ndamkuŵikamo mutende na uweme.’ ” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

Nchimi yikufumba musofi 

10Pa zuŵa la 24 la mwezi wa chinkhonde na chinayi, mu chirimika cha chiŵiri 
cha Dariyusi, mazgu gha FUMU ghakiza kwa nchimi Hagayi, ghakuti, 

11“Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Fumba ŵasofi kuti ŵazgore 
fumbo ili: 

12Usange munthu wakuyegha nyama yakupatulika mu chakuvwara chakhe, 
ndipo na chakuvwara chakhe wakukhwaska chingwa, panji musuni, panji vinyo, 
panji mafuta, panji mtundu uliwose wa chakurya, kasi chakurya ichi chingaŵa 
chakupatulika?’ ” Ŵasofi ŵakazgora, ŵakati, “Chara.” 

13Penepapo Hagayi wakati, “Usange munthu uyo 
ndi wakukazuzgika pakukhwaska chitanda ndipo wakhwaska chimoza icho 
chazunurika apa, kasi chikuŵa chakukazuzgika?” Ŵasofi ŵakati, “Chikuŵa 
chakukazuzgika.” 

14Ndipo Hagayi wakati, “FUMU yikuti, ‘Ndimo kuliri na ŵanthu aŵa, na ku 
mtundu uwu ndiposo na vyose ivyo ŵakuchita. Ntheura ivyo ŵakupereka 
vikuŵa vyakukazuzgika.’ ” 

FUMU yikupangana kupereka vitumbiko vyakhe 

15“Sono romba, ghanaghana icho chichitikenge kwamba muhanya uno mpaka 
kunthazi. Pambere mundambe kuzenga Nyumba ya FUMU, kasi makhaliro ghinu 
ghakaŵa uli? 

16Kasi kukuŵa uli? Para munthu wakughanaghana kuti pakuvuna wasangemo 
mikukwe 20, kweni wakusanga 10 pera. Para wakwiza kanegha vinyo mu 
chakusungiramo vinyo wakughanaghana kuzuzga mabotolo 50, kweni 
ghakusangika 20 pera. 

17Nkhamutimbani na nthenda yakuŵawura mbuto yose na ya chinoni, na 
kurokweska matalala pa milimo yose ya mawoko ghinu. Ndipouli imwe kuti 
mukawerera kwa ine chara. Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

18Wonani ivyo vichitikenge kwamba zuŵa la muhanya uno, la 24 la mwezi wa 
chinkhonde na chinayi. Kufuma pa zuŵa ilo lufura lwa Nyumba 
ya FUMU lukakhazikikira, muwone icho chamkuchitika: 

19Kasi mbuto zichali mu nthamba? Kasi mpheska, makuni gha vikuyu, 
magalagadeya, na maolive, vichali vindapambike? Kwamba muhanya uno nditi 
ndimutumbikani.” 

Phangano la FUMU kwa Zerubabele 
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20Mazgu gha FUMU ghakiza kachiŵiri kwa Hagayi pa zuŵa la 24 la mwezi ura, 
ghakati, 

21“Umuphalire Zerubabele, nduna ya cha charu Yuda kuti, ‘Ndili pafupi 
kusunkhunya kuchanya na pasi. 

22Nditi ndibwangandule chizumbe cha maufumu, ndimarenge nkhongono za 
maufumu gha ŵamitundu, magareta na awo ŵakukweramo, ndipo mahachi na 
ŵakukwera ŵawo ŵawenge pasi. Waliyose wakomekenge na lupanga na 
munyakhe.’ ” 

23Pa zuŵa ilo, FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Nditi ndikutore iwe 
Zerubabele muteŵeti wane, mwana Shatiyele. Nditi ndikuzgore iwe kuŵa nga 
ndi mphete ya kudindira, pakuti ine ndine ndakusankha iwe.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 
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Zakariya 

Zakariya 1 

FUMU yikuchema ŵanthu kuwerera kwa Iyo 

1Mu mwezi wa chinkhonde na chitatu, mu chirimika cha chiŵiri cha kuwusa kwa 
Dariyusi, karonga wa charu cha Peresiya, mazgu gha FUMU ghakiza kwa Nchimi 
Zakariya, mwana wa Berekiya, muzukuru wa Ido, ghakati, 

2“FUMU yikaŵa yikari chomene na ŵawiskemwekuru. 

3Ntheura uŵaphalire ŵanthu kuti FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, 
‘Wererani kwa ine, ndipo ine nane nditi ndiwerere kwa imwe.’ Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU. 

4Mungaŵanga nga ŵawiskemwekuru, ku ŵeneawo nchimi za kale 
zikapharazganga kuti, FUMU Mwenenkhongono zose yikuti ŵawereko ku 
nthowa zawo ziheni, na ku milimo yawo yiheni. Kweni kuti ŵakapulika chara 
nesi kulorako. 

5Kasi ŵawiskemwekuru ŵalinkhu? Ndipo nchimi, kasi zikukhalirira kwa 
muyirayira? 

6Kweni mazgu ghane na marango ghane agho nkhalangula nchimi, ŵateŵeti 
ŵane, asi ghakaŵasanga ŵawiskemwekuru? Ntheura ŵakang'anamuka ndipo 
ŵakati, ‘Nga ndi umo FUMU Mwenenkhongono zose yikaghanaghanira 
kutichitira ise kwakuyana na nthowa na milimo yithu, ndimo yatichitira.’ ” 

Nchimi yikuwona mboniwoni ya mahachi 

7Pa zuŵa la 24 la mwezi wa 11, uwo ndi mwezi wa Shebati, mu chirimika cha 
chiŵiri cha kuwusa kwa Dariyusi, mazgu gha FUMU ghakiza kwa nchimi 
Zakariya, mwana wa Berekiya, muzukuru wa Ido. Ndipo Zakariya wakati, 

8“Mu usiku umoza, wonani, nkhawona munthu wakwera pa hachi liswesi 
mweneuyo wakimilira mukati mu makuni gha kachere mu dambo. Kunyuma 
kwakhe kukaŵa mahachi ghaswesi, ghachesamu na ghatuŵa.” 

9Penepapo nkhati, “Sekuru wane, kasi aŵa mbanjani?” Ndipo mungelo uyo 
wakayowoyanga nane wakati kwa ine, “Ndikurongorenge kuti mbanjani.” 

10Munthu uyo wakimilira mukati mu makuni gha kachere wakati, “Aŵa ndi 
awo FUMU yaŵatuma kwendera charu cha pasi.” 

11Ndipo iwo ŵakazgora mungelo wa FUMU uyo wakimilira mukati mu makuni 
gha kachere, “Tendendeka uku na uko mu charu, ndipo tawona kuti charu chose 
chichali mu kufwasa.” 



1814 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

12Ndipo mungelo wa FUMU wakati, “Mwe FUMU Mwenenkhongono zose, kasi 
mpaka pauli muti muŵavyenge lusungu pa Yerusalemu na pa misumba ya Yuda, 
pa ŵeneawo mwanguŵa na ukari pa iwo virimika 70?” 

13FUMU yikazgora na mazgu ghakusanguruska kwa mungelo mweneuyo 
wakayowoyanga na ine. 

14Ntheura mungelo uyo wakayowoyanga nane wakandiphalira kupharazga 
mazgu agha, kuti, “FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Ndili na sanje yikuru na 
Yerusalemu na Ziyoni. 

15Ndili wakukwiya chomene na ŵamitundu ŵeneawo ŵali mu kufwasa. Pakuti 
apo nkhaŵakwiyira pachoko ŵanthu ŵane, iwo ŵakarutilira kuŵachitira 
nkhaza.’ ” 

16“Pa chifukwa ichi, FUMU yikuti, ‘Ndawerera ku Yerusalemu na mtima wa 
chiwuravi. Nyumba yane yizengekenge mwenemumo, ndipo chingwe 
chakupimira chiti chinyoroskekenge pakuzengaso Yerusalemu.’ ” Ntheura 
ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

17Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Pharazgaso uti, ‘Misumba yane 
yizurengeso na usakati, ndipo FUMU yiŵengeso na lusungu na Ziyoni na 
kusankhaso Yerusalemu.’ ” 

Mboniwoni ya masengwe 

18Nkhinuska maso ghane, ndipo wonani, nkhawona masengwe ghanayi! 

19Ndipo nkhati kwa mungelo uyo wakayowoyanga nane, “Kasi ivi ndi vinthu 
uli?” Ndipo wakazgora wakati, “Masengwe agha ndi mafuko agho ghikaparanya 
Yuda, Israele na Yerusalemu.” 

20Penepapo FUMU yikandirongora ŵafuzi ŵanayi. 

21Ndipo nkhafumbiska nkhati, “Kasi aŵa ŵiza kwizakachitachi?” Iyo wakati, 
“Agha ndi mafuko agho ghakaparanya Yuda, mwakuti paŵavye munthu na 
yumoza wakulimbana nagho, ndipo ŵafuzi aŵa ŵiza kuti wofye na kukandira 
pasi ŵamitundu awo ŵakinuska masengwe ghawo kulimbana na charu cha 
Yuda kuti ŵachiparanye.” 

Zakariya 2 

Mboniwoni ya chingwe cha kupimira 

1Nkhinuska maso ghane, ndipo wonani, nkhawona munthu wali na chingwe 
chakupimira mu woko lakhe! 

2Penepapo nkhati, “Kasi ukuyankhu?” Wakandizgora wakati, “Ndamkupima 
Yerusalemu, kuti ndimanye utali wakhe na usani wakhe.” 
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3Ndipo wonani, mungelo uyo wakayowoyanga nane wakasenderera kwa ine, 
ndipo mungelo munyakhe wakiza na kukumana nayo. 

4Iyo wakamuphalira wakati, “Chimbira, uyowoye na munyamata yura uti, 
‘Yerusalemu wamkuŵavye mphaka mwakuti ŵanthu ŵanandi na ng'ombe 
zinandi zamkuŵa mwenemumo.’ 

5Pakuti ine ndiŵenge linga la moto kuwuzingirizga, ndipo ndiŵenge uchindami 
mukati mwakhe.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

Ŵamikori ŵakuchemeka kuwerera ku kaya 

6 FUMU yikuti, “Imwe! Imwe! Chimbiraniko ku charu cha ku mpoto, pakuti 
ndamumbininiskirani ku madera ghose ghanayi gha mphepo za kuchanya.” 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

7“Chimbilirani ku Ziyoni, imwe mukukhara mu charu cha Babuloni.” 

8Pakuti FUMU Mwenenkhongono zose iyo yikandirongora uchindami wakhe na 
kundituma ine, pa vya ŵamitundu awo ŵakamuskoghani imwe, yikuti, “Yose 
uyo wakukhwaska ŵanthu ŵane, wakundijoka mu jiso. 

9Wonani nditi ndendeske woko lane la weruzgi pachanya pawo, ndipo ŵazga 
awo ŵakaŵateŵeteranga, ŵati ŵazgoke ŵaskoghi kwa iwo.” Penepapo 
mwamkumanya kuti FUMU Mwenenkhongono zose ndiyo yandituma. 

10 FUMU yikuti, “Yimbani, sekererani, imwe ŵa mu Ziyoni. Pakuti, wonani, 
nkhwiza, ndipo ndizamkukhara mukati mwinu. 

11Mu zuŵa leneilo, mafuko ghanandi ghamkujibatika kwa FUMU, ndipo 
ŵamkuŵa ŵanthu ŵane. Ndamkukhara mukati mwinu, ndipo mwamkumanya 
kuti FUMU Mwenenkhongono zose ndiyo yandituma kwa imwe. 

12FUMU yamkuhara charu cha Yuda nga ndi phande lakhe mu charu 
chakupatulika, ndipo yamkusankhaso msumba wa Yerusalemu. 

13Kharani chete panthazi pa FUMU, imwe mwa ŵanthu mose, pakuti yajiwuska 
yekha kufuma mu chikhazi chakhe chakupatulika.” 

Zakariya 3 

Nchimi yikuwona mboniwoni ya musofi mukuru 

1Penepapo wakandirongora musofi mukuru Yoshuwa, wakwimilira panthazi 
pa mungelo wa FUMU, na Satana wakwimilira ku woko lakhe la maryero 
kumupacha. 

2Ndipo mungelo wa FUMU wakati kwa Satana, “FUMU yikulange iwe 
Satana! FUMU iyo yikusankha Yerusalemu ndiyo yikulange! Asi Yoshuwa waŵa 
nga ndi chisinga chakuphurika mu moto?” 
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3Sono Yoshuwa wakimilira panthazi pa mungelo wa Chiuta, wakavwara 
vyakuvwara vya kubinkha. 

4Ndipo mungelo yura wakaŵaphalira awo ŵakimilira panthazi pakhe wakati, 
“Muvurani vyakuvwara vya kubinkha.” Penepapo Yoshuwa wakati, “Wona, 
ndawuskako zakwananga zako, ndipo nditi ndikuvwarike vyakuvwara 
vyakuzirwa.” 

5Ndipo nkhati, “Muvwarikani mphumphu pa mutu wakhe.” Ntheura 
ŵakamuvwarika mphumphu yakutowa pa mutu na kumuvwarika vyakuvwara 
viphya, ndipo mungelo wa FUMU wakimilira pafupi nayo. 

6Mungelo wa FUMU wakamuchenjezga Yoshuwa wakati, 

7“FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Usange uti wendenge mu nthowa zane 
na kusunga marango ghane, uti uwusenge nyumba yane na kuŵa wa mazaza pa 
mphara zane. Ndipo nditi ndikupenge mazaza ghakuŵira mukati mu aŵa 
ŵimilira pano.’ ” 

8“Pulika sono, Yoshuwa musofi mukuru, iwe na ŵasofi ŵanyako awo ŵali 
panthazi pako, chifukwa ndimwe chimanyikwiro cha vinthu viweme ivyo 
vikwiza. Wonani nditi ndize nayo muteŵeti wane uyo ndi Munthavi. 

9Pakuti wonani, pa libwe limoza pera ili, ndaŵika panthazi pa Yoshuwa, ilo liri 
na visko vinkhonde na viŵiri, nditi ndizongepo mazgu. Ndipo nditi 
ndifumyengepo kwananga kwa charu ichi mu zuŵa limoza pera.” Ntheura 
ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

10“Mu zuŵa ilo, yikuti FUMU Mwenenkhongono zose, munthu yose wa imwe 
wamkuchemera muzengezgani wakhe musi mu khuni lakhe la mpheska na musi 
mu khuni lakhe la chikuyu kuti ŵafwase mu mutende.” 

Zakariya 4 

Mboniwoni ya chakwimapo nyali 

1 Mungelo uyo wakayowoyanga nane wakizaso, na kundiwuska nga ndi para 
nkhaŵa munthu uyo wakagona tulo twa kafwe na kafwe. 

2Ndipo wakandifumba wakati, “Kasi ukuwonachi?” Ine nkhati, “Nkhuwona, 
chakwimapo nyali icho chose chikaŵa cha golide, na dira uyo wali pachanya 
pakhe, kweniso na nyali zinkhonde na ziŵiri papo, ndipo nyali yose yili na 
tumilomo tunkhonde na tuŵiri. 

3Pafupi pakhe pali makuni gha maolive ghaŵiri, limoza ku dera la maryero la 
dira, linyakhe ku dera la mazere.” 

4Ndipo nkhamufumba mungelo uyo wakayowoyanga nane nkhati, “Kasi nvivichi 
ivi, sekuru wane?” 
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5Penepapo mungelo nayo wakandifumbaso ine wakati, “Kasi ulije kuvimanga 
ivi?” Nkhati, “Chara, sekuru wane.” 

Phangano la FUMU kwa Zerubabele 

6Ntheura mungelo yura wandiphalira wakati, “Agha ndi mazgu gha FUMU kwa 
Zerubabele. Ukuruskira na nkhondo chara, nesi na nkhongono, kweni na Mzimu 
wane.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

7“Kasi ndiwe kanthu uli, iwe phiri likuru. Panthazi pa Zerubabele, uti 
udirimukenge kuzgoka dambo. Iyo wati wize nalo libwe ilo ndi nkhorezgero ya 
chingodya uku ŵanthu ŵakuchemerezga kuti, ‘Nako nkhutowa! Nako 
nkhutowa!’ ” 

8Penepapo mazgu gha FUMU ghakizaso kwa ine ndipo ghakati, 

9“Zerubabele ndiyo ghakakhazika lufura lwa nyumba iyi, ndiposo ndiyo 
wayimarizgenge. Penepapo mwamkumanya kuti FUMU Mwenenkhongono zose 
yandituma kwa imwe.” 

10“Pakuti yose uyo wakupepura zuŵa la kuchitira tunthu tuchoko 
wamkusekerera ndipo wamkuwona Zerubabele wakorera chingwe 
chakupimira.” Mungelo yura wakati kwa ine, “Nyali zinkhonde na ziŵiri izi ndi 
maso gha FUMU, agho ghakwendendeka uku na uko mu charu chose cha pasi.” 

11Penepapo nkhafumba nkhati, “Kasi ghakung'anamulachi makuni ghaŵiri 
gha olive, agho ghali ku woko la maryero na la mazere la chakuŵikapo nyali?” 

12Nkharutilira kufumba nkhati, “Kasi yikung'anamulachi minthavi yiŵiri iyi ya 
makuni gha olive, iyo yili pafupi na tumilomo tuŵiri twa golide umo mukunjirira 
mafuta gha golide.” 

13Iyo nayo wakandifumbaso wakati, “Kasi ulije kuvimanya ivi?” Nkhati, “Chara, 
sekuru wane.” 

14Penepapo wakati, “Aŵa mbakuphakazgika ŵaŵiri awo ŵakwima pafupi 
na FUMU ya charu chose cha pasi.” 

Zakariya 5 

Mboniwoni ya karata wakuwuruka 

1Nkhinuskaso maso ghane, ndipo wonani, nkhawona chikarata chakuzinga 
chikuwuruka mudera! 

2Ndipo mungelo yura wakati kwa ine, “Kasi ukuwonachi?” Nkhazgora nkhati, 
“Nkhuwona chikarata chakuzinga chikuwuruka mudera. Mu utali wakhe chili 
mamita ghankhonde na ghanayi, ndipo mu usani wakhe chili mamita 
ghankhonde pachanya masentimita 50.” 
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3Penepapo wakandiphalira wakati, “Iyi ndiyo nthembo yeneiyo yaparanyikira 
mu charu chose cha pasi. Kwakuyana na chikarata ichi, yose uyo wakwiba wati 
wawuskikemo. Ndipo yose uyo wakurapa mu utesi, nayoso wati wawuskikemo 
ntheura pera. 

4FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Nditumenge nthembo na kunjira mu 
nyumba ya munkhungu, na mu nyumba ya uyo wakurapira mu utesi mu zina 
lane, ndipo nthembo yikharenge mu nyumba yakhe na kumyangura mathabwa 
na mawe wuwo.’ ” 

Mboniwoni ya mwanakazi mu chidunga 

5Ndipo mungelo uyo wakayowoyanga nane wakasenderera, wakati kwa ine, 
“Inuska maso, uwone chinthu icho chikwiza.” 

6Ndipo nkhati, “Kasi nchinthu uli?” Iyo wakati, “Ichi ndi chidunga icho chikwiza.” 
Ndipo wakati, “Uko ndiko kwananga uku kuli mu charu chose.” 

7Ndipo chibenekerero chakhe chikawuskikapo. Wonani, mukati mu chidunga 
mukaŵa mwanakazi uyo wakakhara pasi. 

8Mungelo yura wakatiso, “Mwanakazi uyu wakwimilira uheni.” 
Wakamukanchizgira mwenemumo mwanakazi mu chidunga, ndipo 
wakawezgerapo chibenekerero pa mlomo wakhe. 

9Penepapo nkhinuska maso ghane, ndipo nkhawona, ŵanakazi ŵaŵiri ŵakwiza. 
Mphepo yikaŵa mu mapapindo ghawo, ndipo ŵakaŵa na mapapindo 
ghakukozgana na gha khonongo. Ndipo ŵakayeghera chidunga chira muchanya 
pakati pa charu na mtambo. 

10Ntheura nkhati kwa mungelo uyo wakayowoyanga nane, “Kasi 
ŵakuchiyegherankhu chidunga?” 

11Mungelo wakati kwa ine, “Ŵakuchiyeghera ku charu cha Babuloni, kuya 
kachizengera nyumba. Para nyumba yanozgeka, ŵamkuchikhazika chidunga 
chira mwenemumo mu malo ghakhe.” 

Zakariya 6 

Mboniwoni ya magareta ghanayi 

1Nkhinuska maso ghane, ndipo wonani, nkhawona magareta ghanayi 
ghakufumira pakati pa mapiri ghaŵiri. Mapiri agha ghakaŵa gha mkuŵa. 

2Gareta lakudanga likaŵa na mahachi ghaswesi, la chiŵiri likaŵa na mahachi 
ghafipa, 

3la chitatu likaŵa na mahachi ghatuŵa, ndipo gareta la chinayi likaŵa na 
mahachi gha nkhongono ghamaŵangamaŵanga. 
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4Penepapo nkhamufumba mungelo uyo wakayowoyanga nane, “Kasi ndi vivichi 
ivi, sekuru wane?” 

5Mungelo yura wakandizgora wakati, “Ivi vikuya kosekose pasi pa mtambo, 
vyati vyayiteŵetera FUMU ya charu chose cha pasi. 

6Gareta la mahachi ghafipa likurazga ku chigaŵa cha ku mpoto, la mahachi 
ghatuŵa likurazga ku chigaŵa cha ku manjiliro gha dazi, ndipo mahachi 
ghamaŵangamaŵanga likurazga ku chigaŵa cha ku mwera.” 

7Para mahachi gha nkhongono ghakafuma waka, ghakanwekera kuya kendera 
uku na uko mu charu. Ndipo iyo wakati, “Rutani, mwendendeke uku na uko mu 
charu.” Ntheura ghakendendeka mu charu. 

8Penepapo wakachemerezga kwa ine, wakati, “Wona awo ŵakuruta kurazga ku 
charu cha ku mpoto ŵakhizga pasi mzimu wane uwo ukakwiyira charu cha ku 
mpoto.” 

Languro la kumuvwarika mphumphu Yoshuwa 

9Ndipo mazgu gha FUMU ghakiza kwa ine, 

10ghakati, “Tora vyawanangwa ivyo ŵakupa ŵamikori aŵa: Heledayi, Tobiya, 
Yedaya, ndipo ruta luŵiro ku mbumba ya Yosiya mwana wa Zefaniya. Wose aŵa 
ŵafuma ku Babuloni. 

11Ukapange mphumphu kufuma ku siliva na golide uyo ŵakupa, ndipo 
mphumphu iyo ukamuvwarike musofi mukuru, Yoshuwa mwana wa 
Yehozadaki. 

12Ukamuphalire ukati, FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Wona, munthu uyo 
zina lakhe ndi Munthavi, waphukenge pa malo apo wali na kuzengaso Nyumba 
ya FUMU. 

13Iyo wati wazengaso Nyumba ya FUMU, wati waŵe na nchindi za ufumu, ndipo 
wati wakharenge pa chizumbe na kuwusa. Pamkuŵa musofi pa chizumbe 
chimoza, ndipo ŵakwenderana wose ŵaŵiri mu mutende. 

14Mphumphu yikharenge mu Nyumba ya FUMU nga chikumbusko cha Heledayi, 
Tobiya, Yedaya na Yosiya mwana wa Zefaniya. 

15Awo ŵali kutali ŵamkwiza na kovwira kuzenga Nyumba ya FUMU. Ntheura 
mwamkumanya kuti FUMU Mwenenkhongono zose ndiyo yandituma kwa imwe. 
Ichi chamkufiskika usange na mtima wose mwamkupulikira mazgu gha FUMU, 
Chiuta winu.’ ” 

Zakariya 7 

FUMU yikususka kuziŵizga kwa upusikizgi 
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1Mu chirimika cha chinayi cha muwuso wa Karonga Dariyusi, mazgu 
gha FUMU ghakiza kwa Zakariya mu zuŵa la chinayi, la mwezi wa chinkhonde na 
chinayi, uwo ndi Kisilevu. 

2Sono ŵanthu ŵa ku Betele ŵakatuma Sharezara na Regemumeleki na ŵanthu 
ŵakhe kuya kaŵeyerera uchizi wa FUMU, 

3na kufumba ŵasofi ŵa Nyumba ya FUMU Mwenenkhongono zose na nchimi, 
kuti “Kasi nkhwenera kutengera na kuziŵizga kurya mu mwezi wa chinkhonde 
nga ndi umo nkhachitiranga virimika ivi vinandi?” 

4Penepapo mazgu gha FUMU Mwenenkhongono zose ghakiza kwa ine, ghakati, 

5“Ukaŵafumbe ŵanthu wose ŵa mu charu na ŵasofi ukati, ‘Kasi para 
mukaziŵizganga vyakurya, na kutengera mu mwezi wa chinkhonde, ndiposo na 
mu mwezi wa chinkhonde na chiŵiri, pa virimika 70, mukaziŵizganga kurya 
chifukwa cha ine? 

6Ndipo para mukurya na kumwa, asi mukujiryera na kujimwera mwaŵene? 

7Para Yerusalemu wakazura na ŵanthu ndiposo na usakati unandi, na misumba 
yikati waka zingirizge, apo mu charu cha ku mwera na mu chakuwa 
mukakharanga ŵanthu, asi agha ndigho ghakaŵa mazgu agho FUMU agho 
yikapharazgira mwa nchimi za kale?’ ” 

Kuruta ku umikori, ndi chifukwa chakureka kupulikira 

8Mazgu gha FUMU ghakiza kwa Zakariya ghakuti, 

9“FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Pa kweruzga mirandu, yeruzgani mu 
urunji, rongorani lusungu na chiwuravi ku yumoza na munyakhe. 

10Mungasuzganga chokoro, mulanda, mulendo, panji mukavu. Ndipo kuŵavye 
yumoza mwa imwe uyo mu mtima wakhe wamughanaghanire chiheni 
munyakhe.’ ” 

11“Kweni ŵakakana kupulikira, pakusunkhunya viŵegha vyawo, na kujara 
makutu ghawo kuti ŵareke kupulika. 

12Ŵakanonofya mitima yawo nga ndi libwe, mzire ŵapulike marango na mazgu 
agho FUMU Mwenenkhongono zose yikatuma mwa mzimu wakhe mu nchimi za 
kale. Chifukwa cha ichi ukari ukuru wa FUMU Mwenenkhongono zose 
ukaŵizira.” 

13“Nga ndi umo ŵakapulikira chara apo ine nkhaŵachemanga, ntheura ndimo 
naneso nkhaŵapulika chara apo iwo ŵakandichemanga. Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

14Ndipo nkhaŵambininiska nga ndi kavuruvuru mukati mu mafuko agho kuti 
ŵakaghamanya chara. Charu icho ŵakachileka chikazgoka mapopa, mwakuti 



1821 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

mukaŵavye na munthu wakwendamo uku na uku. Ntheura charu chakutowa 
chira ŵakachizgora nadi kuŵa mapopa.” 

Zakariya 8 

FUMU yapangana kuwezgeramoso Yerusalemu 

1Mazgu gha FUMU Mwenenkhongono zose ghakiza kwa ine ghakati, 

2“FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Ndili na sanje zikuru na msumba wa 
Ziyoni, ndipo ndi sanje izo zandichitiska kuti ndikwiyire ŵarwani ŵakhe.’ ” 

3Ntheura FUMU yikuti, “Ndiwererenge mu Ziyoni ndipo ndikharenge mukati 
mwa Yerusalemu, ndipo Yerusalemu wachemekenge msumba wakugomezgeka, 
phiri la FUMU Mwenenkhongono zose, phiri lakupatulika.” 

4Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Ŵanarume ŵachekuru na 
ŵanakazi ŵamkukharaso mu mabaraza gha Yerusalemu, yose na ndodo yakhe 
mu woko lakhe. 

5Ndipo mabaraza gha mu msumba ghamkuzura na ŵanyamata na ŵasungwana 
awo ŵakusoŵera mwenemumo.” 

6FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Ichi chikuwoneka nga nchambula 
machitiko kwa ŵakukharako, kweni kwa ine nchamachitiko.” 

7Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Wonani nditi ndiŵathaske 
ŵanthu ŵane kufuma ku mafumiro gha dazi na ku manjiliro gha dazi. 

8Nditi ndiŵatorere mu Yerusalemu na kukhara mwenemumo. Iwo ŵamkuŵa 
ŵanthu ŵane, ndipo ine ndamkuŵa Chiuta ŵawo wakugomezgeka na murunji.” 

9Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Muŵe ŵankhongono, 
mwaŵeneimwe mu mazuŵa agha mwapulikanga kuti Nyumba ya Chiuta yiti 
yizengekenge. Mukapulika kale kufuma ku nchimi izo zikaŵako para lufura lwa 
Nyumba ya Chiuta Mwenenkhongono zose lukakhazikikanga. 

10Pambere nyengo izo pakaŵavye munthu wakamanya kulemba nchito 
munyakhe panji chakuŵeta. Kukaŵavye wakumanya kujithaska ku ŵarwani 
ŵakhe, pakuti nkhaŵika munthu yose kwimikana na muzengezgani wakhe. 

11Kweni sono kuti ndichitengepo kanthu chara na ŵanthu ŵakukharako aŵa 
nga ndi mazuŵa gha kale ghara. Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

12Pakuti ŵamkupanda mbuto zawo mu mutende. Mpheska zawo zakupasa 
vipambi vyakhe. Charu chamkuŵa na vyakurya vinandi. Mtambo nawo 
wamkupereka jumi. Vyose ivi ndamkuŵapa awo ŵakharako mukati mu ŵanthu 
ŵakhe. 
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13Imwe mukaŵa chimuhoyere chakutembeka mukati mwa ŵamitundu, imwe 
ŵaYuda na ŵaIsraele. Ntheura ndimo nditi ndimuthaskirani ndipo muti 
muŵenge thumbiko. Mungopanga, kweni muŵe ŵakukhwima mtima.” 

14Pakuti FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Ine nkhapukwa kumuchitirani 
uheni, para ŵawiskemwekuru ŵakandavyira ku ukari, ndipo nkhagowoka 
chara. 

15Ntheura sono ndanozgeraso kuchitira uweme ŵanthu ŵa msumba wa 
Yerusalemu na ŵa mu Yuda. Imwe mureke kopa. 

16Vinthu ivyo mukwenera kuchita ndi ivi: Muyowoyenge unenesko ku yumoza 
na munyakhe ndipo mu mphara za mirandu perekani weruzgi wakunyoroka 
uwo ukupereka mutende. 

17Rekani kughanaghanirana uheni yumoza na munyakhe, ndipo mureke 
kutemwa kurapira mwa utesi, pakuti vinthu ivi nkhuvitinkha. Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU.” 

18Mazgu gha FUMU Mwenenkhongono zose ghakiza kwa ine ghakati, 

19“FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, ‘Muziŵizgenge mu mwezi wa chinayi, 
wa chinkhonde, wa chinkhonde na chiŵiri, na mu mwezi wa khumi. Ivi ndivyo 
viŵenge viphikiro vyakukondwerera na kusekerera ku ŵaYuda. Ntheura 
sungilirani kutemwa, unenesko na mutende.’ ” 

20Ntheura FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Ŵanthu ŵamkwiza ku 
Yerusalemu kufuma ku mafuko ghanandi na ku misumba yinandi. 

21Ŵanthu kufuma mu msumba umoza ŵamkuruta ku msumba unyakhe na kuti, 
‘Tiyeni maluŵiro tikaŵeyerere uchizi wa FUMU, na 
kuromba FUMU Mwenenkhongono zose. Ine nane nkhuruta.’ 

22Ŵamitundu ŵanandi na mafuko gha nkhongono ghamkwiza ku Yerusalemu, 
kuromba FUMU Mwenenkhongono zose, na kuŵeyerera uchizi wakhe.” 

23 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Mu mazuŵa agho, ŵanthu khumi 
ŵakufuma mu mafuko gha viyowoyero vyakupambanapambana ŵamkukora 
munjilira ŵa mu Yuda na kuti, ‘Tiyeni tirute tose, chifukwa tapulika kuti Chiuta 
wali pamoza namwe.’ ” 

Zakariya 9 

Weruzgi wa ŵarwani ŵa charu cha Israele 

1Agha ndi mazgu gha FUMU ghakuchima vya charu cha Hadiraki na msumba 
wa Damaseko. Kuti ndi mafuko gha Israele pera chara, kweni na msumba ukuru 
wa Aramu nawo ngwa FUMU. 
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2Ghakuchimaso vya Hamati, uyo wakupakana na Hadiraki, ndiposo na misumba 
ya Ture na Sidoni, nangauli nja vinjeru chomene. 

3Ture wajizengera malinga, ndipo wajiwunjikira siliva nga fuvu, na golide nga 
ndi mathipa gha mu ŵagurwe ŵa mu msumba. 

4Kweni wonani, FUMU yiwupoke mphango zakhe na kuponya usambazi wakhe 
mu nyanja, ndipo msumba umyangulikenge na moto. 

5Ashikeloni wizamkuchiwona ichi ndipo wizamkopa. Gaza nayo 
wizamkunyongozeka na urwirwi; na Ekuroni wuwo chifukwa chigomezgo 
chakhe chamkulengeskeka. Karonga wamkufwa mu msumba wa Gaza, ndipo 
msumba wa Ashikeloni wamkuŵavye ŵakukharamo. 

6Ŵamitundu yakupambanapambana ndiwo ŵamkukharamo mu Ashidodi, 
ndipo ndamkumara kujikuzga kwa ŵaFilisiti. 

7Ndamkuwuskamo nyama ya ndopa mu mlomo wakhe na vyakuseruska mu 
mino ghakhe. Icho nacho chamkuŵa na ŵanthu ŵakukharako ŵa Chiuta withu, 
ŵamkuŵa ŵarongozgi nga ndi ŵaYuda, ndipo msumba wa Ekuroni nawo 
wamkuŵa nga ndi wa ŵaYebusi. 

8Ndipo ndizengenge msasa na kuŵa mulinda pa nyumba yane. Kwamkuŵavye 
na munthu wakwenda uku na uku kuŵayuzga kuti waŵathereskeso pakuti sono 
nkhuŵavikirira. 

Karonga wa kunthazi 

9Kondwerani, sekererani imwe ŵanthu ŵa mu Ziyoni! Chemerezgani na 
chimwemwe imwe ŵanthu ŵa mu Yerusalemu! Wonani, karonga winu wakwiza 
kwa imwe, watonda na kuvivya, ngwa kuzika ndipo wakwera pa mbunda, inya 
wakwera pa kamwana ka mbunda. 

10Ndiwuskeko magareta ghakufumira ku charu cha Efurayimu na mahachi gha 
nkhondo kufuma ku Yerusalemu. Ndiphyorenge mauta gha nkhondo, ndipo iyo 
wamkupharazga mutende ku mafuko ghose. Mazaza gha ufumu wakhe 
ghaŵenge kufuma ku nyanja kuya kafika ku nyanja yinyakhe, kufuma ku mronga 
wa Yufurate na kuya kafika ku mphererekezgo za charu. 

Kuwezgekeraso kwa ŵanthu ŵa Chiuta 

11 FUMU yikuti, “Chifukwa cha ndopa za phangano lane na iwe, 
ndamkuŵafumiskamo ŵakayidi ŵako, mu chisimi chambula maji.” 

12Wererani ku linga, imwe ŵakayidi, mwaŵeneimwe mukulindizga mu 
chigomezgo. Muhanya uno nkhumuphalirani nkhuti, “Ndamkumupani njombe 
ndipo ndamkuwezgerani kaŵiri.” 
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13Pakuti Yuda ndamukweŵa nga ndi uta wane, Efurayimu ndamuzgora kuŵa 
muvwi wakhe. Ŵanthu ŵa mu Ziyoni ŵaŵenge nga ndi lupanga lwa chinkhara, 
lwakutimbira ŵa charu cha Grisi. 

14 FUMU yamkuŵawonekera, ndipo muvwi wakhe wamkumwetuka nga ndi leza. 
FUMU Chiuta wamkulizga mbata na kwenda mu ŵakavuruvuru kufuma ku 
mwera. 

15 FUMU Mwenenkhongono zose yamkuŵavikirira ŵanthu ŵakhe, ndipo 
yamkuŵamara na kuŵakandira pasi awo ŵakaŵaponya na mawe. Ŵamkumwa 
ndopa zawo nga ndi para ŵakumwa vinyo. Ŵamkuzura na ndopa nga ndi ŵadira 
na kuzumbwa na ndopa nga ndi masengwe gha jochero. 

16Pa zuŵa ilo FUMU, Chiuta wawo wizamkuŵathaska chifukwa ndi mskambo wa 
ŵanthu ŵakhe. Iwo ŵati ŵang'azimenge mu charu nga ndi vitowelo pa 
mphumphu. 

17Charu chira chizamkuŵa chiweme ndiposo na chakutowa. Vyakurya 
vyamkuŵapa nkhongono ŵanyamata, vinyo liphya lamkuŵapa nkhongono 
ŵamwali. 

Zakariya 10 

FUMU yikupangana kuŵathaska 

1Rombani vura ya nyambwani kwa FUMU, pa nyengo ya kwenerera. Rombani 
kwa FUMU iyo yikupanga maŵingu gha chimphupuru. Iyo yikuŵapa ŵanthu 
vura ya muswera ndipo yikumupaso waliyose mumera mu munda. 

2Pakuti ŵangoza ŵakuyowoya vya wakawaka, ŵaroski nawo ŵakuroska vya 
utesi. Awo ŵakulota ŵakuphara maloto gha utesi na kupereka chisangurusko 
cha waka. Pa chifukwa ichi ŵanthu ŵakuyinga nga ndi mberere zakusoŵa. Iwo 
ŵali mu suzgo chifukwa ŵalije mliska. 

3Ukari wane ukugolera kususkana na ŵaliska, ndipo nditi ndiŵalange 
ŵarongozgi aŵa. Pakuti FUMU Mwenenkhongono zose yikupwererera mskambo 
wakhe, uwo mbaYuda. Yiti yiŵazgore kuŵa mahachi agho ŵakujikuzga nagho 
mu nkhondo. 

4Mwa iwo mwizamkufuma ŵanthu awo ŵali nga ndi mawe gha nkhorezgero ya 
chingodya, awo ŵali nga ndi chikhomo cha hema awo ŵali nga ndi uta wa 
nkhondo. Mwizamkufuma wose awo ŵakuwusa. 

5Wose pamoza ŵamkuŵa nga ndi vinkhara mu nkhondo, kukandira pasi 
ŵarwani mu mathipa gha mu misewu. Ŵamkurwa, chifukwa FUMU yili nawo, 
ndipo ŵamkuŵatonda awo ŵakukwera pa mahachi. 

6Ndamkuyikhozga mbumba ya Yuda, na kuyithaska mbumba ya Yosefe. 
Ndamkuŵawezga chifukwa ndili nawo na chiwuravi. Ŵamkuŵa nga ndi para 
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nkhaŵavye na kuŵataya. Pakuti ndine FUMU, Chiuta wawo, ndamkupulika 
kuromba kwawo. 

7Ntheura ŵaEfurayimu ŵamkuŵa nga ndi chinkhara cha nkhondo. 
Ŵamkukondwa mu mitima yawo nga mbanthu awo ŵamwa vinyo. Ŵana ŵawo 
ŵamkuchiwona na kusekerera, mitima yawo yamkukondwera mwa FUMU. 

8“Ndamkuŵarizgira kaluvi kuti ŵize chifukwa ndaŵawombola ndipo ŵamkuŵa 
ŵanandi nga ndi umo ŵakaŵira kale. 

9Nanga nkhaŵambininiskira mu ŵamitundu, ndipouli ŵizamkundikumbuka 
mu vyaru vya kutali. Iwo na ŵana ŵawo ŵizamkuŵa na umoyo, wose 
ŵizamkuwerako. 

10Ndamkuŵatorera ku kwawo kufuma nawo ku charu cha Eguputo na 
kuŵawunganya kufuma mu charu cha Asiriya. Ndamkwiza nawo ku charu cha 
Gileyadi na cha Lebanoni ŵasuke ŵazure mu charu. 

11Ŵamkuporota nyanja ya visuzgo, ndipo majigha gha nyanja ghamkukanizgika, 
ndipo ndimba zose ya mronga wa Nayelo, zamkukamuka. Kujikuzga kwa charu 
cha Asiriya kwamkukhizgikira pasi, ufumu wa charu cha Eguputo 
wamkuwuskikako. 

12Ndamkuŵakhozga mwa ine FUMU, ndipo ŵamkuthumbwira mwa ine.” 
Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU. 

Zakariya 11 

Kuwa kwa ŵakutombozga 

1Jura miryango yako iwe Lebanoni, mwakuti moto umyangure makuni ghako 
gha milanje! 

2Tegherezga iwe khuni la mulombwa, chifukwa khuni la milanje lawa, pakuti 
makuni ghakuchindikika ghanangika! Tengerani imwe misoro mu charu cha 
Bashani pakuti nkhorongo ya kukhora yawiskikira pasi! 

3Pulikani, kutengera kwa ŵaliska pakuti uchindami wawo wapankhuka. 
Pulikani kubangura kwa nkharamu, pakuti matundu gha Yorodani ghazgoka 
chiparamba. 

Ŵaliska ŵaŵiri 

4Ntheura FUMU, Chiuta wane wakuti, “Uliskenge mskambo wa mberere na mbuzi 
uwo wapimikira ku kukomeka. 

5Awo ŵakuwugula ŵakujikomera umo ŵakhumbira kwambula kulangika. 
Ndipo awo ŵakuwuguliska ŵakuti, ‘Yitumbikike FUMU, sono ndine musambazi.’ 
Kweni iwoŵene ŵaliska ŵakuŵa nawo na chiwuravi chara.” 
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6Ndipo FUMU yikuti, “Nane kuti ndiŵe na chiwuravi chara nanga nkhu yumoza 
awo ŵakukhara mu charu cha pasi. Kweni munthu yose waŵenge pasi pa 
mazaza gha mliska wakhe. Ndipo waliyose waŵenge pasi pa mazaza gha 
karonga wakhe. Iwo ŵamkuchibwangandula charu, ndipo ndamkumuthaska 
chara nanga ndi munthu yumoza kufuma mu mazaza ghawo.” 

7Ntheura nkhaŵa mliska wa mskambo wa mberere na mbuzi izo zikenera 
kukomekera awo ŵakaguliskanga. Ndipo nkhatora ndodo ziŵiri. Yakudanga 
yikachemeka, “Uchizi,” yinyakhe yikachemeka, “Umoza.” Ndipo nkhawuska 
mberere na mbuzi zira. 

8Mu mwezi umoza nkhaŵakanizga ŵaliska ŵatatu. Kweniso nkhatondeka 
kuŵazizipizgira. Iwo nawo ŵakanditinkha. 

9Ntheura nkhati, “Ndiŵenge muliska winu chara. Rekani chifwe icho 
chikwenera kufwa, rekani chiparanyike, icho chikwenera kuparanyika, ndipo 
rekani awo ŵakharako ŵarye nyama ya yumoza na munyakhe.” 

10Ndipo nkhatora ndodo yane yakuchemeka “Uchizi,” ndipo nkhayiphyora, 
kurongora kuswa phangano leneilo nkhapangana na mafuko ghose. 

11Ntheura phangano likasweka nadi pa zuŵa lenelira, ndipo ŵakaguliskananga 
mberere. Awo ŵakandiraŵiriranga, ŵakamanya kuti ghakaŵa mazgu gha FUMU. 

12Ntheura nkhati kwa iwo, “Usange chikuwoneka chiweme kwa imwe, mundipe 
njombe yane, kweni usange chara, sungani.” Ndipo ŵakapima ndarama 
za siliva 30 kuŵa njombe yane. 

13Ndipo FUMU yikati kwa ine, “Ukaghaponye mu chakusungiramo ndarama, 
njombe iyo ŵakandigula. Ntheura nkhatora ndarama za siliva 30 na kughaponya 
mu chakusungiramo ndarama mu Nyumba ya Chiuta.” 

14Ndipo nkhaphyora ndodo yane ya chiŵiri yakuchemeka Umoza, kurongora 
kumazga wenenawene pakati pa Yuda na Israele. 

15Penepapo FUMU yikati kwa ine, “Toraso viteŵetero vya mliska wakupusa. 

16Wona nkhukhazikiska mliska mu charu mweneuyo wati wapwererere 
mberere zakufwa chara nanga nkhupenja izo zikuyingayinga, panji kuchizga za 
kugontha, nanga nkhuziryeska zamoyo, kweni wakurya nyama ya izo 
nzakututuŵa chomene, wakurya na vikandiro vyawo uwo.” 

17“Soka kwa mliska wawakawaka, uyo wakusida mskambo wakhe! Rekani 
lupanga ludumure woko lakhe, na ku dorora jiso lakhe.” Ntheura woko lakhe 
liphapenge ndipo jiso lakhe la maryero lidorokenge. 

Zakariya 12 

Kuthaskika kwa Yerusalemu 
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1Agha ndi mazgu gha FUMU ghakuchima vya charu cha Israele. Ntheura FUMU iyo 
yikatandazga mtambo na kukhazika lufura lwa charu cha pasi, na kulenga 
mzimu wa munthu mukati mwakhe yikuti, 

2Wona, ndili pafupi kuwuzgora msumba wa Yerusalemu kuŵa nkhombo 
yakuloŵezga mafuko ghose agho ghakuwuzingirizga, ndipo charu cha Yuda 
nacho chamkukhwaskika para ŵawujarizga msumba wa Yerusalemu. 

3Pa zuŵa lenelira ndamkuzgora Yerusalemu kuŵa libwe lizitu ku mafuko ghose. 
Libwe ili limupwetekenge muheni waliyose uyo walinyamulenge. Ndipo mafuko 
ghose gha charu cha pasi ghamkuwungana pamoza kurwa nawo. 

4FUMU yikuti, “Pa zuŵa lenelira nditimbenge hachi lirilose na chitenthe na 
kumuzerezeska uyo wakwerapo. Kweni ndamkuŵalaŵiriranga ŵaYuda apo 
nkhutimba hachi lirilose la ŵarwani kuŵa la chiburumutira. 

5Penepapo ŵarongozgi ŵa mbumba za Yuda zimanyenge mu mitima yawo kuti 
awo ŵakukhara mu Yerusalemu, ŵali na nkhongono 
za FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wawo.” 

6Pa zuŵa lenelira ndizgorenge ŵarongozgi ŵa ŵaYuda kuŵa nga ndi mbawura 
yakugolera pakati pa nkhuni, nga ndi nchisinga cha moto mu mphundwe za 
tirigu. Wamkumyangura mafuko ghose gha ŵanthu gha kuŵazingirizga, ku 
maryero na ku mazere. Kweni ŵanthu ŵa mu Yerusalemu ŵamkurutilira 
kukhara mu mutende mu msumba wawo. 

7“FUMU yamkudanga kupereka kuvivya ku ŵasilikari ŵa mu misasa ya mu charu 
cha Yuda, mwakuti uchindami wa mbumba ya Davide na uchindami wa awo 
ŵakukhara mu Yerusalemu ureke kuruska uwo ngwa Yuda. 

8Pa zuŵa lenelira FUMU yamkuŵa nguru ya awo ŵakukhara mu Yerusalemu 
Ntheura awo mba kutomboroka chomene mukati mwawo pa zuŵa ilo, 
ŵamkuŵa nga ndi Davide. Ndipo mbumba ya Davide yamkuŵa nga ndi Chiuta, 
nga ndi mungelo wa FUMU panthazi pawo. 

9Ndipo pa zuŵa lenelira ndamkutangwanika kumarizga mafuko ghose agho 
ghakwimikana na Yerusalemu.” 

10“Ndipungulirenge mzimu wa chiwuravi na wa malurombo pa mbumba ya 
Davide na pa awo ŵakukhara mu Yerusalemu. Ntheura, para iwo ŵakuwona uyo 
ŵakamuvotora, ŵamkumulirira chomene, nga ndi umo munthu wakulirira 
kananda wakhe, panji ŵamkumulirira nga ndi umo munthu wakulirira mwana 
wakhe wa uŵere. 

11Pa zuŵa lenelira chitengero chamkuŵa chikuru mu Yerusalemu nga ndi chira 
ŵakamutengerera Hadadi Rimoni mu dambo la Megido. 
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12Charu chamkutengera, mbumba yiliyose pa yekha: Mbumba ya Davide na 
ŵawoli ŵawo, mbumba ya Natani na ŵawoli ŵawo, 

13mbumba ya Levi na ŵawoli ŵawo, mbumba ya Shimeyi na ŵawoli ŵawo, 

14ndiposo na mbumba zose izo zakharako na ŵawoli ŵawo. 

Zakariya 13 

1“Pa zuŵa lenelira kwamkuŵa mbwiwi ya maji yakujurikira mbumba 
ya Davide na awo ŵakukhara mu Yerusalemu kuŵatozga ku zakwananga na ku 
kusopa vikozgo.” 

2 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Pa zuŵa lenelira, ndamkuwuskiramo 
nkhanira mazina gha ŵangoza mu charu mwakuti ŵareke na kukumbukikaso, 
ndiposo nchimi za utesi na mzimu ya ukazuzi ndamkuvifumyamo mu charu. 

3Ndipo usange yunji warutilirenge kuchima vya utesi, ŵawiske ŵakhe na ŵakhe 
na ŵanyina awo ŵakamubaba ŵamuphalire kuti, ‘Uti ufwenge, chifukwa 
ukuyowoya vya utesi mu zina la FUMU. Ŵawiske na ŵanyina ŵakhe ŵamugwaze 
para ŵakuchima.’ ” 

4“Ndipo pa zuŵa lenelira nchimi yose yitesi yamkuŵa na soni na mboniwoni 
yakhe para yikuchima. Iyo kuti yamkuvwara munjilira wa uchimi chara na 
kupusika nawo ŵanthu. 

5Kweni yamkuyowoya kuti, ‘Ndili nchimi chara, ndili mulimi wa minda. Pakuti 
charu changuŵa chuma chane kufuma ku uwukirano wane.’ 

6Ndipo usange yumoza wakumufumba kuti, ‘Nga vichi mabamba agha ghali pa 
muwongo wako?’ Wamkuzgora kuti, ‘Mabamba agha nkhagwazika mu nyumba 
ya mubwezi apo tikatimbananga.’ ” 

Languro la kukoma muliska wa Chiuta 

7“Wuka, iwe lupanga, wimikane na muliska wane, wimikane na munthu uyo wali 
pafupi na ine. Timba muliska mwakuti mberere zimbininike. Nditi ndiziwukire 
na zichoko wuwo.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

8 FUMU yikuti, “Mu vigaŵa vitatu vya ŵanthu mu charu chose, vigaŵa viŵiri vya 
ŵanthu vizamkukomeka ndipo chigaŵa chimoza chamkurekeka chamoyo. 

9Ŵanthu ŵa mu chigaŵa cha chitatu, ndamkuŵaŵika mu moto. 
Ndamkuŵatozga nga ndi umo munthu wakutozgera siliva. Ndamkuŵayezga nga 
ndi umo munthu wakuyezgera golide. Ŵamkuchema zina lane ndipo ine 
ndamkuŵapulika. Ine ndamkuyowoya kuti, ‘Aŵa mbanthu ŵane.’ Iwo nawo 
ŵamkuyowoya kuti, ‘FUMU ndiyo Chiuta withu.’ ” 

Zakariya 14 
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Yerusalemu na mafuko gha ŵanthu 

1Wonani zuŵa la FUMU likwiza, apo ivyo ŵakumuskogha kwa imwe, 
ŵamkugaŵana panthazi pinu. 

2Pakuti ndamkuwunganya mafuko ghose kurwa nkhondo na Yerusalemu. 
Msumba wizamkutoreka, nyumba nazo zizamkuskogheka ndipo ŵanakazi 
ŵizamkukoreka na nkhongono. Chigaŵa chimoza mu viŵiri cha ŵanthu mu 
msumba ŵamkuyorekera ku umikori, kweni awo ŵakukharako, ŵamkuŵa 
mwenemura mu msumba. 

3Penepapo FUMU yamkwiza na kurwa nawo mafuko ghara nga ndi umo 
yikarweranga kale. 

4Pa zuŵa lenelira malundi ghakhe ghamkwima pa Phiri la maOlive, leneilo liri 
pafupi na Yerusalemu, ku mafumiro gha dazi. Phiri la maOlive lamkugaŵika 
paŵirina dambo lisani ilo lamkufuma ku mafumiro gha dazi kuya ku manjiliro 
gha dazi. Ntheura chigaŵa chimoza cha phiri chamkusezgekera ku mpoto, ndipo 
chigaŵa chinyakhe ku mwera. 

5Dambo ili lamkufika ku Azele. Imwe mwamkuchimbira nga ndi umo 
mukachitira pakuchimbira ku chindindindi mu mazuŵa gha Uziya karonga wa 
charu cha Yuda. Penepapo FUMU, Chiuta wane wamkwiza pamoza na ŵangelo 
wose. 

6Pa zuŵa lenelira kwamkuŵako chara kuŵala, kuzizima panji chiwuvi. 

7Kwamkuŵara zuŵa nyengo zose. Kwamkuŵavye muhanya na usiku. Pa nyengo 
ya kuchitikira ichi, FUMU pera ndiyo yikumanya. 

8Pa zuŵa lenelira maji ghamoyo ghamkwenda kufuma ku Yerusalemu, hafu wa 
maji ghara wamkurazga ku nyanja ya ku mafumiro gha dazi, ndipo hafu 
munyakhe wamkurazga ku nyanja ya ku manjiliro gha dazi. Ndiposo maji ghara 
ghamkurutilira kwenda ntheura chihanya na chifuku. 

9Penepapo FUMU yamkuŵa karonga wa ŵakaronga wa pa charu chose cha pasi. 
Pa zuŵa lenelira FUMU yamkuŵa yimoza pera na kumanyikwa na zina limoza 
pera. 

10Charu chose chamkuzgoka kuŵa dambo kufuma ku msumba wa Geba kuya 
kafika ku msumba wa Rimoni, ku mwera kwa Yerusalemu. Kweni Yerusalemu 
wamkukhalirira wakutumphuka pa malo ghakhe, kufuma pa chipata cha 
Benjamini na kuya kafika ku chipata chakudanga, ndiposo na kuya kafika ku 
chipata cha pa chingodya, ndipo kufuma pa Chigongwe cha Hananele na kuya 
kafika ku vyakukamiramo vinyo vya karonga. 

11Mu Yerusalemu mwamkukhara ŵanthu, pakuti kwamkuŵaso pharaniko 
chara. Wose ŵamkukhara mu kufwasa. 
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12Ndipo chilengo chakofya icho FUMU yamkuŵika pa mafuko ghose, icho 
chikurwa nkhondo na Yerusalemu ndi ichi: Mathupi ghamkuvunda uku ŵachali 
ŵamoyo, maso ghawo nagho ghamkuvunda mu vinkhofyera vyawo, malulimi 
ghawo nagho ghamkuvunda mu milomo yawo. 

13Pa zuŵa lenelira, FUMU yamkuŵapa chofyo chikuru, ndipo munthu yose 
wamkukora munyakhe na kumutimba. 

14Nanga ndi ŵaYuda ŵamkurwa nkhondo na ŵa mu Yerusalemu, ndipo ŵa mu 
Yerusalemu ŵamkuwunjika usambazi wose, golide, siliva na vyakuvwara 
vinandinandi vya ŵamitundu awo ŵakuŵazingirizga. 

15Ndipo nthenda yakofya iyo yikukora ŵanthu, yamkukora mahachi, nyumbu, 
ngamila, mbunda ndiposo na pa vyakuŵeta vyose ivyo vili mu misasa ya 
ŵarwani. 

16Ntheura mu mafuko ghose agho ghakurwa nkhondo na Yerusalemu ghose 
agho ghakharako ghakwerenge ku Yerusalemu chirimika na chirimika 
kukasopa FUMU Mwenenkhongono zose nga ndi karonga, na kusunga chiphikiro 
cha misasa. 

17Ndipo usange mafuko ghanji pano pa charu ghakureka kukwerera ku 
Yerusalemu kuya kasopa FUMU Mwenenkhongono zose nga karonga, vura 
yamkurokwa pa chigaŵa chawo chara. 

18Usange ŵaEguputo ŵakureka kuruta ku Yerusalemu kuya kajirongora, 
yizamkuŵawira nthenda yakofya yeneiyo FUMU yikulangira ŵamitundu awo 
ŵakureka kusunga chiphikiro cha misasa. 

19Ichi ndicho chamkuŵa chilango cha ŵaEguputo na cha ŵamitundu yose iyo 
yikureka kusunga chiphikiro cha misasa. 

20Ndipo pa zuŵa lenelira pamkulembeka pa tumabelo twa mahachi kuti, 
“Njakupatulikira FUMU.” Viŵiya vya mu Nyumba ya FUMU vyamkuŵa 
vyakupatulika nga mbadira panthazi pa jochero. 

21Ndipo chiŵiya chose mu Yerusalemu na mu charu cha Yuda chamkuŵa 
chakupatulikira FUMU Mwenenkhongono zose, mwakuti wose awo ŵakupereka 
sembe ŵize na kuvitora kuti ŵaphikiremo nyama ya sembe. Ndipo pa zuŵa 
lenelira, kwamkuŵaso chara uyo wakuchita malonda mu Nyumba ya 
Chiuta Yankhongono zose. 
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Malaki 

Malaki 1 

1Agha ndi mazgu gha FUMU ghakuchima ku ŵaIsraele kwizira 
mwa nchimi Malaki. 

Kutemwa kwa FUMU pa Israele 

2 FUMU yikuti, “Ine ndamutemwani imwe.” Kweni imwe mukuti, “Kasi 
mwatitemwa uli?” FUMU yikuti “Asi Esau ndi mukuru wa Yakhobe? Ndipouli ine 
ndamutemwa Yakhobe. 

3Kweni Esau ndamutinkha. Charu chakhe cha mapiri ndachizgora kuŵa 
chiparamba ndipo chiharo chakhe ndachireka kuŵa malo ghakukharamo 
ŵakambwe ŵa mu mapopa.” 

4Usange ŵaEdomu awo mba fuko la Esau ŵangayowoya kuti, “Nangauli ise 
taparanyika, kweni titi tizenge mahami agha.” Kweni FUMU Mwenenkhongono 
zose yikuti, “Nangauli ŵangazenga, kweni ndibwangandulenge ndipera, ŵasuke 
ŵanthu ŵaŵacheme kuti, ‘Ichi ndi charu cha ubendezi, ŵanthu awo FUMU yili 
kuŵakwiyira kwa muyirayira.’ ” 

5Maso ghinu ghamkuchiwona ichi, ndipo mwizamkuyowoya kuti, “FUMU njikuru, 
yikujumpha na mphaka za charu cha Israele!” 

FUMU yikuchenya ŵasofi 

6 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti kwa imwe, “Mwana wakuchindika 
ŵawiske, ndipo muteŵeti wakuchindika sekuru wakhe. Ntheura usange ine 
ndine wiskemwe, kasi nchindi zane zili nkhu? Ndipo usange ndili sekuru, kasi 
wofi kwa ine uli nkhu? Imwe ŵasofi, mukupepura zina lane. Kweni imwe 
mukuti, ‘Kasi tikupepura uli zina linu?’ 

7“Imwe mukupereka chakurya chakwanangika pa jochero. Kweni imwe 
mukufumba kuti, ‘Kasi tikunanga uli?’ Imwe mukughanaghana kuti jochero 
la FUMU lingayuyurika. 

8Usange imwe mukupereka vyakuŵeta vya chiburumutira kuŵa sembe kwa ine, 
kasi uku nkhwananga chara? Usange mukupereka vyakuŵeta vyakupendera 
panji vya kurwara, kasi uku nkhwananga chara? Usange mungayezga kupereka 
kwa ŵarongozgi ŵinu ŵa mu charu, kasi ŵangakondwa namwe, panji 
kumuchitirani vya lusungu?” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

9“Kweni sono ŵeyererani kwa Chiuta, kuti watichitire lusungu. Chifukwa na 
chawanangwa cha ntheura mu mawoko ghinu, kasi wangachitira lusungu nanga 
njumoza wa imwe?” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono 
zose. 
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10“Mwe, mphanyi wanguŵapo munthu yumoza mukati mwinu uyo wakujara ku 
miryango ya nyumba yane, mwakuti mureke kupemba moto pa jochero lane 
kwambula kwenerera! Ine kuti nkhukondwa namwe chara. Sembe zinu izo 
mukupereka kwa ine kuti ndipokerenge kufuma kwa imwe chara.” Ntheura 
ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

11“Pakuti kufuma ku mafumiro gha dazi kuya kafika ku manjiliro ghakhe, zina 
lane ndikuru mukati mu ŵamitundu. Ndipo mu malo ghose, vyakununkhira na 
vyawanangwa vyakufikapo, vikuperekeka kwa ine. Ichi chamkuŵa ntheura 
chifukwa zina lane ndikuru mukati mu ŵamitundu.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

12 FUMU yikuti, “Kweni mukuyuyura zina lane para mukuti, ‘Jochero 
la FUMU ndakukazuzgika’. Ntheura mungapereka chakurya pa jochero icho 
nchakukazuzgika. 

13Ndipo imwe mukuti, ‘Mlimo uwu ngwa kuvuska chomene, ndipo mukwamba 
kundinyoza. Imwe mukwiza na icho mwiba, panji chakupunduka, panji 
chakurwara, ndipo ichi ndicho mukwiza nacho kuŵa chakupereka! Kasi cha 
ntheura ndicho ndipokerenge kufuma mu mawoko ghinu?’ ” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

14“Watembeke munthu uyo wakupusika, mweneuyo wali na chakuŵeta 
chanarume mu mskambo wakhe, icho wakupangana kuchipereka, ndipouli 
wakupereka kwa Fumu icho nchiheni. Pakuti ine ndine Karonga mukuru, ndipo 
zina lane likopeka mukati mu ŵamitundu.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

Malaki 2 

1 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Sono, Mwe ŵasofi, dango ili nda imwe. 

2Usange mukureka kupulikira, usange mukureka kuliŵika ku mitima yinu 
kupereka nchindi ku zina lane, nditi ndimutumirani nthembo. Nditi 
nditembenge vitumbiko vyinu. Nadi, ndavitemba kale, chifukwa muli kuliŵika 
mu mitima yinu chara.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono 
zose. 

3“Wonani, nditi ndiŵachenye ŵana ŵinu, na kuphaka pa visko vyinu ulongwe 
wa vinyama ivyo mukupereka kuŵa sembe, ndipo muti muyorekenge pamoza 
na ulongwe kufumapo panthazi pane. 

4Ntheura muti mumanye kuti ndapereka dango ili kwa imwe, mwakuti 
phangano lane na ŵasofi, na ŵazukuru ŵa Levi, liŵe lakukhora.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 
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5“Phangano lane na Levi likaŵa la umoyo na mutende, ndipo nkhapereka kuti 
wandichindikenge, ndipo nadi wakundichindika. Wakarutilira kuchindika zina 
lane. 

6Visambizgo vya unenesko ndivyo wakayowoyanga, ndipo wakayowoyangapo 
chiheni chara. Wakenda na ine mu mutende na mu kunyoroka, ndipo 
wakawezga ŵanandi kufuma ku kwananga. 

7Pakuti musofi wakwenera kuyowoya vya mahara, ndipo ŵanthu ŵakwenera 
kwiza kuti ŵasangeko usambizgi kufuma ku ivyo wakuyowoya. Pakuti musofi 
ndi thenga la FUMU Mwenenkhongono zose.” 

8“Kweni imwe mwapatukamo mu nthowa yane, ndipo na visambizgo vyinu, 
mwakhuŵazga ŵanandi. Imwe mwananga phangano la Levi.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

9“Ntheura ndamuzgorani kuŵa ŵakuyuyurika na ŵa pasi chomene panthazi pa 
ŵanthu wose, chifukwa mundasungilire nthowa zane, kweni mukutemwera 
pakupereka visambizgo vyinu.” 

Kuwura kugomezga kwa ŵanthu 

10Asi ise tose tili na Dada yumoza? Asi ndi Chiuta yumoza pera uyo wali 
kutilenga ise tose? Kasi sono nchifukwa uli tikureka kugomezgana yumoza na 
munyakhe? Mwa ntheura tikuyuyura phangano ilo likapika ku ŵasekuru ŵithu. 

11ŴaYuda ŵaŵa ŵambula kugomezgeka, ndipo ŵaŵa ŵakuchita ukazuzi mu 
Israele na mu Yerusalemu. Ŵali kukazuzga Nyumba ya FUMU, iyo yikutemwa. 
Ŵanarume ŵali kutora ŵanakazi awo ŵakusopa ŵachiuta ŵachilendo. 

12Munthu uyo wakuchita ichi, FUMU yimuwuskemo mu mbumba ya Yakhobe, 
mwakuti wangizangaso chara kwiza kapereka sembe 
kwa FUMU Mwenenkhongono zose. 

13Chinthu chinyakhe icho mukuchita ndi ichi: Mukulira na kutengera chomene 
mpaka na kunyevya jochero la FUMU na masozi ghinu, chifukwa FUMU yareka 
kulaŵiska sembe yinu nanga nkhuyipokerera na kukondwa kufuma mu 
mawoko ghinu. 

14Imwe mukufumba, mukuti, “Kasi nchifukwa uli FUMU yareka kupokerera 
sembe?” Chifukwa FUMU ndiyo yikaŵa kaboni wa phangano ilo ukachita pakati 
pa iwe na muwoli wa uwukirano wako. Kweni iwe waŵa wambula 
kugomezgeka kwa iyo, nangauli ukapangana panthazi pa FUMU kuti waŵenge 
munyako, na muwoli wako. 

15Asi ndi Chiuta yumoza pera uyo wali kumubanyani, iwe na muwoli wako mu 
thupi na mu mzimu? Kasi wali kuchitirachi ichi? Nchifukwa chakuti 
wakukhumba ŵana kuti ŵamusope Chiuta. Ntheura chenjerani. Paŵavye na 
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yumoza wa imwe waŵe wambula kugomezgeka ku muwoli wa mu uwukirano 
wakhe. 

16 FUMU Mwenenkhongono zose, Chiuta wa Israele wakuti, “Ine nkhutinkha 
kupatana. Nkhutinkha kuti munthu wachitenge vya nkhaza kwa muwoli wakhe. 
Ntheura chenjerani. Paŵavye na yumoza wa imwe waŵe wambula 
kugomezgeka.” 

Zuŵa la weruzgi laneng'enera 

17Imwe mwavuska FUMU na mazgu ghinu. Ndipouli imwe mukufumba mukuti, 
“Kasi tayivuska uli FUMU?” Imwe mukuti, “Wose awo ŵakuchita uheni, 
mbaweme panthazi pa FUMU, ndipo yikukondwa na iwo.” Mukufumbaso mukuti, 
“Kasi Chiuta wakweruzga mu urunji walinkhu?” 

Malaki 3 

1 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Wonani, nditi nditume thenga lane, 
leneilo lamkunozga nthowa panthazi pane. Penepapo 
mwamabuchibuchi, FUMU yeneiyo mukuyipenja yiti yizenge mu nyumba yakhe. 
Thenga ilo liri na uthenga wa phangano, leneilo imwe mukukondwera nalo, 
likwiza.” 

2Kweni kasi ndi njani uyo wangazizipizga zuŵa la kwiza kwakhe? Kasi ndinjani 
uyo wangiza kayima para wizamkuwoneka? Pakuti wamkwiza nga ndi moto wa 
mwengi ndipo nga ndi sopo ya munthu wakuchapa. 

3Wamkuŵa nga ndi munthu uyo wakwenga makora siliva. Iyo wizamkutozga 
ŵaLevi na kuŵaphotora nga ndi golide na siliva. Ntheura ŵizamkupereka sembe 
zakwenerera kwa FUMU. 

4Penepapo sembe iyo ŵamkupereka ŵaYuda na awo ŵakukhara Yerusalemu 
yizamkuŵa yakupokerereka kwa FUMU, nga ndi mu mazuŵa gha kale, virimika 
vyakudanga. 

5“Penepapo ndamkusenderera kufupi namwe kuti ndimweruzgani. 
Ndizamkuŵa kaboni wa luŵiro kususka ŵawukwi na ŵaleŵe, awo ŵakurapira 
mu utesi, awo ŵakuzgerera awo ŵalembeka nchito, awo ŵakutindiŵizgira pasi 
vyokoro na ŵalanda, awo ŵakureka kupereka weruzgi wakunyoroka ku 
ŵalendo, ndiposo ŵakureka kupereka nchindi kwa ine.” Ntheura ndimo 
yikuwoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

Kupereka chakhumi 

6“Ine FUMU kuti nkhusintha chara. Ndicho chifukwa imwe ŵana ŵa Yakhobe, 
kuti muli kumara petu chara. 

7Kufuma mu nyengo za ŵawiskemwekuru, imwe mwapatukako ku marango 
ghane, kuti muli kughasunga chara. Wererani kwa ine, ndipo ine nane nditi 
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ndiwererenge kwa imwe.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. “Kweni imwe mukufumba mukuti, 
‘Kasi titi tiwerere uli?’ ” 

8“Ine nkhumufumbani nkhuti, ‘Kasi munthu wangamanya kumwibira Chiuta? 
Ndipouli imwe mukundibira ine.’ ” “Kweni imwe mukufumba mukuti, ‘Kasi ise 
tikumwibirani uli?’ ” “Imwe mukundibira ine mu vyakupereka vyinu 
vya chakhumi na vyakupereka vinyakhe. 

9Ndimwe ŵakutembeka, fuko lose la imwe, chifukwa mukundibira ine. 

10Mwizenge na chakhumi chakukwanira mu nyumba yakusungiramo kufuma 
mu vyose, mwakuti muŵenge chakurya mu nyumba 
yane.” FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Mundiyezge, ndipo muti muwone 
kuti nkhumujulirani vidangazi vya kuchanya na kumupungulirani vitumbiko 
vyakuzara. 

11Nditi ndikanizge ivyo vikurya mbuto, mwakuti vireke kunanga vyakurya vya 
mu minda yinu. Mpheska za mu minda yinu zitondekenge chara kupambika 
vipambi.” Ntheura ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

12“Penepapo mafuko ghose ghamkumuchemani kuti ndimwe ŵakutumbikika, 
pakuti charu chinu chamkuŵa chakukondweska.” Ntheura ndimo 
yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

Phangano la Chiuta lakuŵa na lusungu 

13 FUMU yikuti, “Mazgu ghinu ghaŵa ghaheni chomene pa kwimikana nane.” 
“Ndipouli imwe mukufumba mukuti, ‘Kasi ise tamuyowoyerani uli mazgu 
ghakwimikana namwe?’ ” 

14“Imwe mwayowoya kuti, ‘Nchawaka kuteŵetera Chiuta. Kasi pali chandulo uli 
pakusunga marango ghakhe panji kwenda panthazi pa FUMU Mwenenkhongono 
zose uku tikulira chifukwa cha zakwananga zithu? 

15Mpaka sono, tikughanaghana kuti ŵakujikuzga ndiwo ŵakutumbikika. Awo 
ŵakuchita uheni ŵakusanga makora ndipo nanga ŵamuyezge Chiuta vinthu 
vikuŵaŵira makora ndipera.’ ” 

16Penepapo awo ŵakusopa FUMU ŵakayowoyeskana yumoza na munyakhe 
ndipo FUMU yikavimanya na kuŵapulika. Ntheura panthazi pa FUMU mazina gha 
awo ŵakusopa na kuchindika zina la FUMU, ghakalembeka mu buku la 
chikumbusko. 

17FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Ŵanthu aŵa ŵamkuŵa ŵane, chuma 
chane cha pa dera, mu zuŵa ilo ndamkuchifiskira. Ndamkuŵathaska nga ndi 
umo munthu wakuthaskira mwana wakhe uyo wakumupulikira. 
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18Penepapo mwamkuwonaso mphambano pakati pa ŵarunji na ŵaheni, pakati 
pa awo ŵakuteŵetera Chiuta na awo ŵakuwura kuteŵetera Chiuta.” 

Malaki 4 

Zuŵa la FUMU likwiza 

1 FUMU Mwenenkhongono zose yikuti, “Wonani, zuŵa likwiza, ilo lizamkuŵa 
lakocha nga ndi ng'anjo ya moto, ndipo ŵakujikuzga na ŵaheni wose 
ŵamkuphya nga ndi maphekese. Mu zuŵa leneilo, moto wamkuŵawocha 
kuŵazgora vyoto, ndipo palije munthavi panji musisi uwo wamkusidikako. 

2Kweni imwe mukuchindika zina lane, chiponosko chamkumwizirani nga ndi 
umo dazi ilo likufuma kwiza kachizga na marazi ghakhe. Mwamkufuma na 
kudukaduka nga ndi ŵana ŵa ng'ombe awo ŵafuma mu chiŵaya. 

3Penepapo mwamkukandirizgira pasi ŵaheni, ndipo ŵamkuŵa nga ndi vyoto 
kusi ku malundi ghinu, pa zuŵa ilo ndamkuchitira vinthu vyeneivi.” Ntheura 
ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose. 

4“Kumbukani dango la muteŵeti wane Mozesi, vilayizgo na malangulo, 
vyeneivyo nkhamulangulira iyo pa Phiri la Sinayi kuti waŵaphalire ŵaIsraele 
wose. 

5“Wonani, ndamkumutumirani nchimi Eliya pambere zuŵa likuru na lakofya 
la FUMU lindize. 

6Iyo wizamkung'anamulira mitima ya ŵapapi kuya ku ŵana ŵawo ndipo mitima 
ya ŵana ku ŵapapi, mzire ndize na kuchitemba charu.” 
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Tumbuka - Bible - New Testament 

 
 

Mateyu 

Mateyu 1 

Ŵasekuru ŵa Yesu Khristu 
(Luk 3.23-38) 

1Ndondomeko ya ŵasekuru ŵa Yesu Khristu, wa mu mphapu ya Davide, wa mu 
mphapu ya Abrahamu ndi iyi: 

2Abrahamu wakababa Yisake, Yisake wakababa Yakhobe ndipo Yakhobe 
wakababa Yuda, na ŵabali ŵakhe. 

3Yuda wakababa Perezi na Zera mwa Tamara, Perezi wakababa Hezironi, 
Hezironi wakababa Ramu, 

4Ramu wakababa Aminadabu, Aminadabu wakababa Nashoni, Nashoni 
wakababa Salimoni, 

5Salimoni wakababa Bowazi mwa Rahabu, Bowazi wakababa Obedi mwa Rute, 
Obedi wakababa Yese, 

6ndipo Yese wakababa Karonga Davide. Davide wakababa Solomoni, uyo nyina 
pakudanga wakaŵa muwoli wa Uriya. 

7Solomoni wakababa Rehobowamu, Rehobowamu wakababa Abiya, Abiya 
wakababa Asa, 

8Asa wakababa Yehoshafati, Yehoshafati wakababa Yoramu, Yoramu 
wakababa Uziya, 

9Uziya wakababa Yotamu, Yotamu wakababa Ahazi, Ahazi wakababa Hezekiya, 

10Hezekiya wakababa Manase, Manase wakababa Amoni, Amoni wakababa 
Yosiya, 

11ndipo Yosiya wakababa Yokoniya na ŵana ŵanyakhe, pa nyengo iyo 
ŵaIsraele ŵakayorekera ku Babuloni kurya. 

12Ndipo ŵakati ŵayorekera ku Babuloni, Yokoniya wakababa Satiyele, Satiyele 
wakababa Zerubabele, 

13Zerubabele wakababa Abiyudi, Abiyudi wakababa Eliyakimu, Eliyakimu 
wakababa Azoro. 

14Azoro wakababa Zadoki, Zadoki wakababa Akimu, Akimu wakababa Eliyudi. 
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15Eliyudi wakababa Eleyazara, Eleyazara wakababa Matani, Matani wakababa 
Yakhobe, 

16ndipo Yakhobe wakababa Yosefe uyo wakatora Mariya, nyina wa Yesu, uyo 
wakuchemeka Mesiya. 

17Sono miwiro yose kufuma pa Abrahamu kufikira pa nyengo ya Fumu Davide 
yikaŵa 14 ndipo kufuma pa Fumu Davide kufikira pa nyengo ya kuyorekera ku 
Babuloni pakaŵa miwiro 14, ndiposo kufuma pa nyengo ya kuyorekera ku 
Babuloni kufikira pa nyengo ya Mesiya pakaŵa miwiro 14. 

Kubabika kwa Yesu Khristu 
(Luk 2.1-7) 

18Sono kubabika kwa Yesu Khristu kukaŵa ntheura: Mariya nyina wa Yesu 
wakajalirika na Yosefe, kweni pambere ŵandamanyane, Mariya wakasangika 
kuti wali na nthumbo mu nkhongono za Mzimu Mutuŵa. 

19Yosefe mufumu wakhe, pakuŵa munthu murunji, kuti wakakhumba chara 
kumukhozga soni muwoli wakhe. Kweni wakaghanaghana kuti 
wamulegherezge waka mu udesi. 

20Apo wachali kughanaghana na ichi, mungelo wa Fumu wakamuwonekera mu 
maloto ndipo wakati, “Yosefe, mwana wa Davide, ungopanga kutora Mariya, 
muwoli wako. Pakuti nthumbo iyo wali nayo nja mu nkhongono za Mzimu 
Mutuŵa. 

21Wati wababenge mwana mwanarume, ndipo uti umuthyenge zina 
lakuti Yesu, chifukwa ndiyo wizamkuponoska ŵanthu ŵakhe ku zakwananga 
zawo.” 

22Vyose ivi vikachitika mwakuti ghafiskike mazgu agho Fumu yikayowoyera 
mu nchimi kuti, 

23“Mwali wakulangwa wati waŵenge na nthumbo, ndipo wati wababenge 
mwana mwanarume uyo wati wachemekenge zina lakuti Imanuwele” leneilo 
likung'anamula kuti, “Chiuta wali nase.” 

24Para Yosefe wakawuka mu tulo, wakachita nga ndi umo Mungelo wa 
Fumu wakamulangulira. Ndipo wakamutora Mariya, muwoli wakhe. 

25Kweni kuti wakamumanya chara, mpaka wakababa mwana, ndipo Yosefe 
wakamuthya zina lakuti Yesu. 

Mateyu 2 

Ŵanthu ŵamahara ŵa ku mafumiro gha dazi 
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1Wakati wababika Yesu mu Betelehemu wa Yudeya, pa nyengo ya 
Karonga Herode, ŵanthu ŵamahara ŵa ku mafumiro gha dazi ŵakiza ku 
Yerusalemu. 

2Ŵakafumba ŵakati, “Kasi walinkhu mweneuyo wababika karonga wa 
ŵaYuda? Pakuti tikawona nyenyezi yakhe ku mafumiro gha dazi, ndipo tiza 
kwiza kamusopa.” 

3Para Karonga Herode wakati wapulika ichi, wakasuzgika mu mtima pamoza 
na ŵanthu wose ŵa mu Yerusalemu. 

4Ndipo wakati waŵachemera pamoza ŵasofi ŵarara wose na ŵamanyi-
marango wakaŵafumba wakati, “Kasi ndi nkhu uko Mesiya wakenera 
kubabikira.” 

5Ndipo ŵakati kwa iyo, “Ndi mu muzi wa Betelehemu mu Yudeya. Pakuti 
ndimo nchimi yikalembera kuti, 

6‘Ndipo iwe, Betelehemu Efurata, wa mweneiwe ndiwe muchoko chomene mu 
ŵakuwusa ŵa charu cha Yuda, mwa iwe ndamkufumiska yumoza uyo 
wamkuŵa murongozgi mu Israele, mweneuyo jando lakhe nda mwaka kufuma 
mazuŵa gha kale chomene.’ ”  

7Ntheura Herode wakaŵachemera ku udesi ŵanthu ŵamahara ŵa ku 
mafumiro gha dazi, ndipo wakaŵafumbisiska kuti ŵamuphalire nyengo iyo 
nyenyezi yikawonekera. 

8Ndipo wakaŵatuma ku Betelehemu wakati, “Rutaninge mukamupenjeseske 
makora mwana uyu, ndipo para mwakamusanga, mwize kandiphalire mwakuti 
nane nkhamusope.” 

9Ŵakati ŵapulika mazgu gha karonga, iwo ŵakaruta. Nyenyezi iyo 
ŵakayiwona pakudanga ku mafumiro gha dazi, yikadangira panthazi pawo 
mpaka yikaya kimilira pachanya pa malo agho pakaŵa mwana. 

10Ŵakati ŵayiwona nyenyezi yira, ŵakasekerera chomene na chimwemwe 
chikuru. 

11Ŵakanjira mu nyumba, ŵakamuwona mwana pamoza na nyina Mariya, 
ndipo ŵakajikama na kumulambira. Ntheura ŵakati ŵasutula vyuma vyawo 
ŵakamupa vyawanangwa vya golide, vyakununkhira, na mure. 

12Ndipo pakuchenjezgeka mu maloto kuti ŵareke kuwerera kwa Herode, 
ŵakatora nthowa yinyakhe pakuwerera ku charu cha ku kwawo. 

Ŵapapi ŵa Yesu ŵakuchimbilira ku Eguputo 

13Ŵakati ŵaruta ŵanthu ŵamahara, mungelo wa Fumu wakamuwonekera 
Yosefe mu maloto wakati, “Wuka, tora mwana na nyina, chimbilira ku Eguputo. 
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Ukakhare kwenekura mpaka ndikuphalire, chifukwa Herode wali pafupi 
kupenja mwana kuti wamukome.” 

14Ndipo Yosefe wakawuka usiku wenewura, wakatora mwana na nyina 
wakaruta ku Eguputo. 

15Wakakhara kwenekura mpaka Herode wakafwa, mwakuti ghafiskike mazgu 
agho Fumu yikayowoyera mu nchimi kuti, “Kufuma ku Eguputo nkhachema 
mwana wane.” 

Herode wakukoma ŵana 

16Para Herode wakati wamanya kuti ŵanthu ŵamahara ŵa ku mafumiro gha 
dazi ŵamupusika, wakakaripa chomene. Ndipo wakatuma ŵanthu kuya 
kakoma ŵana wose ŵanarume ŵa virimika viŵiri na awo ŵandafikepo, ŵa mu 
muzi wa Betelehemu na mu vigaŵa vyose zingirizge, kwakuyana na nyengo iyo 
wakafumbiranga ku ŵanthu ŵamahara. 

17Penepapo ghakafiskika mazgu gha nchimi Yeremiya agho ghakuti, 

18“Mazgu ghakapulikikwa mu Rama, chiliro na chitengero chikuru. 
Rakelo wakulirira ŵana ŵakhe. Iyo wakukana na kusanguruskika wuwo, 
pakuti ŵalikoso chara.” 

Ŵapapi ŵa Yesu ŵakuwerako ku Eguputo 

19 Herode wakati wafwa, mungelo wa Fumu wakamuwonekera Yosefe mu 
maloto mu Eguputo. 

20Wakati, “Wuka, utore mwana na nyina, uwerere ku Israele. Pakuti awo 
ŵakapenjanga kukoma mwana ŵali kufwa.” 

21Yosefe wakawuka, wakatora mwana na nyina, ŵakawerera ku charu cha 
Israele. 

22Kweni wakati wapulika kuti Arikelawu ndiyo wakawusanga mu Yudeya mu 
malo gha wiske Herode, wakopa kuyako. Ndipo pakuchenjezgeka mu maloto, 
wakawerera ku Galileya. 

23Wakaya kakhara mu msumba uwo ukachemeka Nazarete, mwakuti 
ghafiskike mazgu gha nchimi agho ghakuti, “Wizamkuchemeka muNazarete.” 

Mateyu 3 

Upharazgi wa Yohane Mubapatizi 
(Mrk 1.1-8; Luk 3.1-18; Yoh 1.19-28) 

1Mu mazuŵa gheneghara kukaŵa Yohane Mubapatizi, ndipo wakapharazganga 
mu mapopa gha ku Yudeya. 

2Wakati, “Ng'anamukani mtima, pakuti Ufumu wa kuchanya waneng'enera.” 
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3Pakuti uyu ndiyo wakayowoyekanga na nchimi Yesaya kuti, “Mazgu gha 
munthu uyo wakuchemerezga mu mapopa kuti, ‘Nozgani msewu wa Fumu, 
nyoroskani nthowa zakhe!’ ” 

4Yohane wakavwaranga chakuvwara cha maweya gha ngamila na lamba wa 
chikumba mu chiuno chakhe. Chakurya chakhe chikaŵa zombe na wuchi wa 
mu thengere. 

5Ntheura ŵanthu ŵakakhutukira kwa iyo kufumira ku Yerusalemu na Yudeya 
yose ndiposo na chigaŵa chose cha Yorodani zingirizge. 

6Ndipo ŵakati ŵazomera zakwananga zawo, ŵakabapatizika na iyo mu 
mronga wa Yorodani. 

7Kweni wakati waŵawona ŵaFarisi na ŵaSaduki, ŵanandi ŵakwiza kuti 
ŵabapatizike, wakati kwa iwo, “Mwa mphapu za vipiri imwe, kasi ndi njani uyo 
wamuchenjezgani kuti muchimbire ukari uwo ukwiza? 

8Pambikani vipambi ivyo vikurongora kuti mwang'anamuka mu mtima. 

9Ndipo mureke kujikhungurufya pakuyowoya ku mwaŵene kuti, ‘Tili 
nayo Abrahamu nga ndi dada withu’, chifukwa nkhumuphalirani kuti, Chiuta 
wangamanya kuzgora mawe agha kuŵa ŵana ŵa Abrahamu! 

10Nanga ndi sono mbavi yakudumulira makuni ku misisi yaŵikika kale musi 
mwakhe, ntheura khuni lirilose lambula kupambika vipambi viweme, 
lamkudumurika na kuponyeka mu moto. 

11Ine nkhumubapatizani na maji, kurongora kuti mwang'anamuka mu mtima. 
Kweni uyo wakwiza kunyuma zane ngwa nkhongono kuruska ine, ndipo ine 
kuti nkhwenera kuyegha skapato zakhe chara. Mweneuyo ndiyo 
wizamkumubapatizani na Mzimu Mutuŵa ndiposo na moto. 

12Chakuwuruskira chili mu mawoko ghakhe, kuphyerera nkhanira baraza 
lakhe na kuronga tirigu wakhe mu nthamba, kweni mwerero 
wizamkuwuwocha mu moto wambula mazimyiko.” 

Yesu wakubapatizika 
(Mrk 1.9-11; Luk 3.21-22) 

13Sono Yesu wakafuma ku Galileya, kwiza kwa Yohane ku mronga wa Yorodani 
kuti wabapatizike. 

14Kweni Yohane wakayezga kumukanira, wakati, “Ine ndine ndangwenera 
kubapatizika na imwe, kasi imwe mukwizaso kwa ine?” 

15Kweni Yesu wakamuzgora wakati, “Viŵe ntheura pa nyengo iyi, chifukwa 
chikutenerera kufiska urunji wose wa Chiuta.” Ntheura Yohane wakazomera. 
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16Yesu wakati wabapatizika, wakazuwuka mu maji. Penepapo kuchanya 
kukajurika, ndipo wakawona Mzimu wa Chiuta wakukhira nga ndi njiŵa na 
kukhara pa iyo. 

17Ndipo mazgu ghakapulikikwa kufuma kuchanya ghakati, “Uyu ndi Mwana 
wane wakutemweka, mweneuyo nkhucha nayo.” 

Mateyu 4 

Yesu wakuyezgeka na Satana 
(Mrk 1.12-13; Luk 4.1-13) 

1Penepapo Mzimu wakamurongozgera Yesu ku mapopa kuti wakayezgeke 
na Satana 

2Ndipo pamanyuma pakuziŵizga vyakurya mazuŵa 40 na mausiku 40, njara 
yikamukora. 

3Ndipo penepapo Satana wakiza ndipo wakati kwa iyo, “Usange ndiwe Mwana 
wa Chiuta, langula mawe agha kuti ghazgoke vingwa.” 

4Kweni Yesu wakamuzgora wakati, “Kuli kulembeka kuti, ‘Munthu kuti 
wakharenge wamoyo na chingwa pera chara, kweni na mazgu ghose agho 
Chiuta wakuyowoya.’ ” 

5Ndipo Satana nga wakumutorera ku msumba wakupatulika na kumwimika pa 
msonjo wa Nyumba ya Chiuta, 

6ndipo wakati kwa iyo, “Usange ndiwe Mwana wa Chiuta ujiponye pasi, pakuti 
kuli kulembeka kuti, ‘Chiuta wati walangure ŵangelo ŵakhe kukusungilira 
iwe. Iwo ŵati ŵakwankhe mu mawoko ghawo, mzire utimbiske lundi lako pa 
libwe.’ ” 

7Yesu wakati kwa iyo, “Kuli kulembekaso kuti, ‘Ungayezganga Fumu Chiuta 
wako!’ ” 

8Sono Satana wakamutoreraso Yesu pa phiri litali chomene na kumurongora 
maufumu ghose gha pano pasi na uchindami wawo, 

9ndipo wakati kwa iyo, “Vyose ivi nditi ndikupenge usange uti undilambire na 
kundisopa.” 

10Yesu wakati kwa iyo, “Wukapo iwe Satana, pakuti kuli kulembeka kuti, 
‘Ulambirenge Fumu Chiuta wako, ndipo iyo pera ndiyo umuteŵeterenge!’ ” 

11Penepapo Satana wakamusida Yesu ndipo ŵangelo ŵakiza na kumuteŵetera. 

Yesu wakwamba mlimo wakhe mu Galileya 
(Mrk 1.14-15; Luk 4.14-15) 
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12Para Yesu wakapulika kuti Yohane wakoreka, wakawukapo na kuruta ku 
Galileya. 

13Ndipo wakawukamo mu Nazarete, wakaya kakhara mu Kaperenaumu, mu 
mphepete mwa nyanja mu chigaŵa cha Zebuloni na Nafutali, 

14mwakuti ghafiskike mazgu agho yikayowoya nchimi Yesaya kuti, 

15“Iwe charu cha Zebuloni na cha Nafutali, mu mphepete mwa nthowa yakuya 
ku nyanja, ku sirya la Yorodani, Galileya, charu cha ŵamitundu! 

16Ŵanthu awo ŵakakharanga mu mdima, ŵawona ungweru ukuru. Awo 
ŵakakharanga mu charu cha mufwiri wa nyifwa, ungweru waŵaŵalira.” 

17Kufuma nyengo yeneyira Yesu wakamba kupharazga wakati, “Ng'anamukani 
mu mtima pakuti Ufumu wa kuchanya waneng'enera.” 

Yesu wakuchema ŵarovi ŵa somba ŵanayi 
(Mrk 1.16-20; Luk 5.1-11) 

18Apo wakendanga mu mphepete mwa Nyanja ya Galileya, Yesu wakawona 
ŵana ŵaŵiri pa wiskewo, awo ŵakaŵa ŵarovi, Simoni uyo 
wakuthyika Petrosi na Andreya munung'una wakhe, iwo ŵakaponyanga 
mukwawu mu nyanja, pakuti ŵakaŵa ŵarovi. 

19Yesu wakati kwa iwo, “Rondezgani ine, ndipo nditi ndimuzgoraninge ŵarovi 
ŵa ŵanthu.” 

20Penepapo ŵakasida mikwawu yawo, ndipo ŵakamurondezga Yesu. 

21Pakurutilirapo kufuma para, wakawona ŵanyakhe ŵaŵiri, Yakhobe na 
munung'una wakhe Yohane, ŵana ŵa Zebediya. Iwo ŵakaŵa mu ngaraŵa 
pamoza na wiskewo, ŵakatandanga mikwawu yawo, ndipo Yesu 
wakaŵachema. 

22Penepapo ŵakasida ngaraŵa na wiskewo, ndipo ŵakamurondezga. 

Yesu wakusambizga, wakupharazga, ndipo wakuchizga 
(Luk 6.17-19) 

23 Yesu wakenda mu Galileya zingirizge, ndipo wakasambizganga mu nyumba 
zawo zakusoperamo na kupharazga uthenga uweme wa Ufumu wa 
Chiuta Ndipo wakachizgangaso ŵanthu ŵa nthenda za mitundumitundu na 
vyakuŵinya vyawo. 

24Lumbiri lwakhe lukatandazgika mu charu chose cha Siriya, ndipo ŵanthu 
ŵakayeghera kwa iyo ŵarwari wose awo ŵakaŵa na matenda gha 
mitundumitundu na vyakuŵinya, ndiposo na awo ŵakakoreka na mizimu 
yiheni, ŵa vizirisi ndiposo na ŵakufwa viŵaro, ndipo Yesu wakaŵachizga. 
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25Mizinda yikuru yikamrondezganga kufuma ku Galileya, ku Misumba 
Khumi, ku Yerusalemu, ku Yudeya ndiposo na ku sirya linyakhe la mronga wa 
Yorodani. 

Mateyu 5 

Visambizgo vya pa phiri 
5.1—7.29 

1Yesu wakati wawona mizinda ya ŵanthu, wakakwerera mu phiri. Wakati 
wakhara pasi, ŵasambiri ŵakhe ŵakiza kwa iyo, 

2ndipo wakamba kuŵasambizga kuti, 

Awo mbakutumbikika 
(Luk 6.20-23) 

3“Mbakutumbikika awo mbakavu mu mzimu, pakuti Ufumu wa 
kuchanya ngwawo! 

4Mbakutumbikika awo ŵakutengera, pakuti ŵati ŵasanguruskikenge! 

5Mbakutumbikika ŵakuzika, pakuti ŵati ŵaharenge charu. 

6Mbakutumbikika awo ŵakupulika njara na nyota chifukwa chakukhumba 
kuchita urunji. Pakuti ŵati ŵakhutiskiskenge! 

7Mbakutumbikika ŵa lusungu, pakuti Chiuta wati waŵachitirenge lusungu! 

8Mbakutumbikika ŵakutowa mu mtima, pakuti ŵati ŵawonenge Chiuta! 

9Mbakutumbikika awo ŵakuŵika mutende, pakuti ŵati waŵachemenge ŵana 
ŵa Chiuta 

10Mbakutumbikika awo ŵakuzikizgika chifukwa chakuchita ivyo Chiuta 
wakukhumba, pakuti Ufumu wa kuchanya ngwawo! 

11“Ŵakutumbikika ndimwe para ŵanthu ŵakumutombozgani, 
ŵakumuzikizgani, na kumuteterani uheni wose chifukwa cha ine. 

12Kondwani, sekererani chomene, pakuti njombe yinu njikuru kuchanya. 
Ntheura ndimo ŵanthu ŵakazikizgira nchimi izo zikaŵako pambere imwe 
mundaŵeko. 

Muchere na ungweru 
(Mrk 9.50; Luk 14.34-35) 

13“Imwe ndimwe muchere wa charu. Kweni usange muchere wasukuruka, kasi 
nkhongono yakhe yingawezgekeramo uli? Kuti uliso na nchito chara kweni 
ukutayika waka kuwaro na kukandika na ŵanthu. 

14“Imwe ndimwe ungweru wa charu. Msumba wakuzengeka pa phiri kuti 
ukubisika chara. 



1845 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

15Ŵanthu kuti ŵakukozga nyali na kuyiŵika kusi ku chidunga chara, kweni 
ŵakuyiŵika pa malo ghakuwonekera ndipo yikuŵaŵalira wose ŵa mu 
nyumba. 

16Ntheura ndimo ungweru winu uŵalirenge panthazi pa ŵanthu, mwakuti para 
ŵakuwona milimo yinu yiweme, ŵachindikenge Ŵawiskemwe ŵa kuchanya.” 

Kusambizga kwa Yesu pa vya Dango 

17“Rekani kughanaghana kuti ndili kwiza kumarizga Dango la Mozesi panji 
visambizgo vya nchimi chara. Kuti nkhizira kughamazga chara kweni 
kughafiska. 

18Nadi nkhumuphalirani kuti, mpaka charu cha kuchanya na charu cha pasi 
vimare, kwamkuŵavye nanga nkhalembo kamoza panji kadontho kamoza ako 
kamuwukamo mu Dango, visuke vifiskike vyose. 

19Ntheura yose uyo wangapepura limoza lichoko chomene la marango agha 
kusambizga ŵanyakhe kuchita ntheura, wamkuchemeka muchoko wa wose 
mu Ufumu wa kuchanya. Kweni yose uyo wakughachita na kusambizga 
ŵanyakhe, ndiyo wamkuchemeka mukuru mu Ufumu wa kuchanya. 

20Pakuti nkhumuphalirani, kwambula kuti urunji winu uruske urunji 
wa ŵamanyi-marango na ŵaFarisi, kuti mwamkunjiramo chara mu Ufumu wa 
kuchanya.” 

Kusambizga kwa Yesu pa ukari 

21“Mulikupulika kuti kukayowoyeka ku ŵamwaka kuti, ‘Ungakomanga, yose 
uyo wakukoma wamkweruzgika.’ 

22Kweni ine nkhumuphalirani kuti, yose uyo wakukaripira mubali 
wakhe ngwakwenera kweruzgika. Ndipo yose uyo wakusunjizga mubali wakhe 
kuti, ‘Kapunjunju iwe’ ngwakwenera kweruzgika ku mphara yikuru. Ndipo 
yose uyo wakuti, ‘Chindere iwe!’ ngwakwenerera kuponyeka mu Gehena la 
moto. 

23Ntheura usange ukupereka chawanangwa chako pa jochero ndipo penepapo 
ukukumbuka kuti mubali wako wali nawe na kafukwa, 

24uchireke chawanangwa chako panthazi pa jochero, ndipo urute ukaphemane 
nanga na mubali wako, sono ndipo wizenge na kupereka chawanangwa chako 
kwa Chiuta. 

25“Uphemane luŵiro na uyo wali na chimphindikwa na iwe apo muchali mu 
nthowa, mzire pakunji uyo wali na chimphindikwa na iwe, wakupereke ku 
mweruzgi, ndipo mweruzgi wakupereke ku musilikari. Musilikari nayo 
wakuponye mu gadi. 
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26Nkhukuphalira unenesko wose kuti, uti ufumengemo chara usuke ulipe 
kandarama ako kangukharako.” 

Kusambizga kwa Yesu pa vya uleŵe 

27“Mulikupulika kuti kukayowoyeka ku ŵamwaka kuti, ‘Ungaleŵanga.’ 

28Kweni ine nkhumuphalirani kuti, yose uyo wakulaŵiska mwanakazi na 
kumukhumbira waleŵana nayo kale mu mtima wakhe. 

29Ndipo usange jiso lako la maryero likukwanangiska, ulikozombore na 
kulitaya. Pakuti nchiweme kwa iwe kuti chimoza cha viŵaro vyako chiwukeko, 
kuruska kuti thupi lako lose liponyeke mu Gehena. 

30Ndipo usange woko lako la maryero likukwanangiska, ulidumureko na 
kulitaya. Pakuti nchiweme kwa iwe kuti chimoza cha viŵaro vyako chiwukeko 
kuruska kuti thupi lako lose liponyeke mu Gehena. 

Kusambizga kwa Yesu pa chipati 
(Mat 19.9; Mrk 10.11-12; Luk 16.18) 

31“Kukayowoyekaso kuti, ‘Yose uyo wakupata muwoli wakhe, wakwenera 
kumupa karata wa chipati.’ 

32Kweni ine nkhumuphalirani kuti, yose uyo wakupata muwoli wakhe 
kwambula chifukwa cha uleŵe, wakumuzgora kuŵa muleŵe. Ndipo yose uyo 
wakutora mwanakazi uyo wapatika, wakuleŵa. 

Kusambizga kwa Yesu pa virapo 

33“Mulikupulikaso kuti kukayowoyeka ku ŵamwaka kuti, ‘Mureke kurapira 
mwa utesi, kweni fiskani virapo vyinu kwa Fumu.’ 

34Kweni ine nkhumuphalirani kuti, mungarapanga na pachoko pose, nanga 
nkhurapira kuchanya pakuti ndicho chizumbe cha Chiuta. 

35Panji kurapira na charu cha pasi, pakuti nchitambaliro cha malundi ghakhe, 
panji kurapira na mu Yerusalemu, pakuti ndi msumba wa Karonga Mukuru. 

36Nanga nkhurapira ku mutu wako, pakuti ulije kumanya kuzgora nanga 
nkhasisi kamoza kuŵa katuŵa, panji kafipa. 

37Rekani icho muyowoyenge chiŵe waka ‘Inya’ panji ‘Yayi’, chilichose icho muti 
muyowoyenge kujumpha apa nchakufumira ku uheni. 

Kusambizga kwa Yesu pakuwezgera nduzga 
(Luk 6.29-30) 

38“Muli kupulika kuti kukayowoyeka kuti, ‘Jiso lifwirane na jiso, jino na jino.’ 

39Kweni ine nkhumuphalirani kuti, ‘Mungalimbananga nayo munthu muheni.’ 
Kweni usange munthu wakukutimba pa thama lako la maryero umuzgorereso 
na linyakhe. 
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40Ndipo usange munthu wakukhumba kukutorera ku mphara ya mirandu na 
kutora laya lako, umurekere na chirundu chako wuwo. 

41Ndipo usange munthu wakukuchichizga kuruta nayo mtunda wa kilomita 
yimoza, iwe wende nayo mitunda ya makilomita ghaŵiri. 

42Uyo wakukuromba kanthu, umupe. Ndipo uyo wakubwereka kanthu kwa 
iwe, ureke kumunora. 

Kutemwa ŵarwani 
(Luk 6.27-28, 32-36) 

43“Mulikupulika kuti kukayowoyeka kuti, ‘Utemwenge muzengezgani wako, 
ndipo utinkhenge murwani wako.’ 

44Kweni ine nkhumuphalirani kuti, temwani ŵarwani ŵinu, ndipo 
muŵaromberenge awo ŵakumuzikizgani, 

45mwakuti muŵenge ŵana ŵa Wiskemwe wa kuchanya. Pakuti iyo 
wakufumiskira dazi lakhe pa ŵaheni na ŵaweme, ndipo wakurokweska vura 
pa ŵarunji na ŵaheni. 

46Chifukwa usange mukutemwa awo ŵakumutemwani pera, kasi pali njombe 
uli? Asi ŵakusonkheska msonkho nawo ŵakuchita ntheura? 

47Ndipo usange mukutauzga ŵabali ŵinu pera, nchichi icho mukuŵaruskirapo 
ŵanthu ŵanji? Asi ŵamitundu nawo ŵakuchita ntheura? 

48Ntheura imwe muŵenge ŵakufikapo, nga ndi umo Ŵawiskemwe ŵa 
kuchanya ŵaliri ŵakufikapo. 

Mateyu 6 

Kusambizga kwa Yesu pa vyakupereka 

1“Chenjerani, mureke kuchita milimo yinu ya urunji panthazi pa ŵanthu 
mwakuti ŵamuwonani. Usange mukuchita ntheura, mulije njombe kufuma ku 
Ŵawiskemwe ŵa kuchanya. 

2“Ntheura para ukupereka vya lusungu ungajirizgiranga mbata, nga ndi umo 
ŵakuchitira ŵapusikizgi mu nyumba zakusoperamo na mu misewu ya mu 
msumba. Ŵakuchita ntheura kuti ŵarumbike na ŵanthu. Nadi 
nkhumuphalirani kuti ŵali kupokera kale njombe yawo. 

3Kweni iwe, para ukupereka vya lusungu, woko lako la mazere lireke kumanya 
icho woko la maryero likuchita, 

4mwakuti vya lusungu vyako viŵenge vya ku udesi. Ndipo Ŵawuso awo 
ŵakuwona mu udesi, ŵati ŵakupe njombe. 

Kusambizga kwa Yesu pa lurombo 
(Luk 11.2-4) 



1848 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

5“Para mukuromba, mureke kuŵa nga mbapusikizgi, pakuti ŵakutemwa 
kwimilira na kuromba mu nyumba zakusoperamo na mu zimphatukano za 
misewu kuti ŵanthu ŵaŵawone. Nadi nkhumuphalirani kuti, ŵali kupokera 
kale njombe yawo. 

6Kweni iwe para ukuromba, unjire ku chipinda chako ndipo ujareko ku 
muryango na kuromba ku Ŵawuso awo ŵali ku udesi. Ndipo Ŵawuso awo 
ŵakuwona vya ku udesi, ŵati ŵakupe njombe. 

7“Para mukuromba, mungawerezgangawerezganga mazgu nga ndi umo 
ŵakuchitira ŵamitundu. Chifukwa ŵakughanaghana kuti ŵati ŵapulikikwe 
chifukwa cha mazgu ghawo ghanandi. 

8Ntheura mungaŵanga nga ndiwo chara, chifukwa Ŵawiskemwe ŵakumanya 
ivyo mukukavuka pambere mundaŵarombe. 

9Ntheura para mukuromba mutenge: ‘Ŵadada ŵithu imwe muli kuchanya, zina 
linu lichindikike. 

10Ufumu winu wize, khumbo linu lichitike pano pasi nga nkhuchanya. 

11Mutipe lero kurya kwithu kwa lero, 

12Mutigowokere ise kwananga kwithu, nga ndi umo nase tikuŵagowokerera 
awo ŵakutinangira. 

13Mungatitoreranga mu kuyezgeka, kweni mutithaske kwa Muheni yura.’ 
[Pakuti ufumu, nkhongono, na uchindami nvyinu kwa muyirayira. Ameni.] 

14“Chifukwa usange mukuŵagowokera ŵanthu ivyo ŵakumunangirani, 
Ŵawiskemwe ŵa kuchanya nawoso ŵati ŵamugowokeraninge. 

15Kweni usange mukureka kuŵagowokera ŵanthu ivyo ŵakumunangirani, 
Ŵawiskemwe ŵa kuchanya nawoso, kuti ŵati ŵamugowokeraninge chara ivyo 
mwananga. 

Kusambizga kwa Yesu pa vyakuziŵizga vyakurya 

16“Para mukuziŵizga vyakurya, mungarongoranga visko vya chitima nga 
mbapusikizgi, pakuti ŵakusintha visko vyawo mwakuti ŵawoneke ku ŵanthu 
kuti ŵakuziŵizga vyakurya. Nadi nkhumuphalirani kuti ŵali kupokera kale 
njombe yawo. 

17Kweni iwe para ukuziŵizga vyakurya, ugeze ku maso na kuphakazga mutu 
wako na mafuta, 

18mwakuti ŵanthu ŵareke kumanya kuti ukuziŵizga vyakurya, kweni ku 
Ŵawuso ŵa ku udesi pera ndiwo. Ndipo Ŵawuso awo ŵakuwona vya mu 
udesi, ŵati ŵakupe njombe yako. 

Usambazi kuchanya 
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(Luk 12.33-34) 

19“Mungajiŵikiranga usambazi pano pasi, apo fufuzi na murosko vikuwunanga, 
ndiposo ŵankhungu nawo ŵakugumura na kwiba. 

20Kweni mujiŵikire usambazi kuchanya kweneuko nanga ndi fufuzi panji 
murosko kuti vikuwunanga chara, ndipo nanga mbankhungu kuti ŵakugumura 
na kwiba chara. 

21Chifukwa uko kuli usambazi wako, ndiko kuŵengeso na mtima wako. 

Nyali ya thupi 
(Luk 11.34-36) 

22“Maso ndi nyali ya thupi. Usange maso ghako ngaweme, thupi lako lose liti 
liŵenge na ungweru ukuru. 

23Kweni usange maso ghako ngaheni, thupi lako lose liti liŵenge na chisi 
chikuru. Ntheura usange ungweru uwo uli mwa iwe ukuzgoka chisi, nawo 
mbukuru wa chisi cheneichi! 

Chiuta na usambazi 
(Luk 16.13) 

24“Palije munthu uyo wangateŵetera ŵene-nchito ŵaŵiri. Chifukwa panyakhe 
wati watinkhenge yumoza na kutemwa munyakhe. Panji wati 
waskepereranenge na yumoza na kumuyuyura munyakhe. Ntheura mulije 
kumanya kuteŵetera Chiuta na usambazi. 

Kwenjerwa na kukweŵeka 
(Luk 12.22-31) 

25“Ntheura nkhumuphalirani kuti, mungenjerwanga na umoyo winu, kuti 
muryengechi, panji kuti mumwengechi, nesi na za thupi linu kuti 
muvwarengechi. Asi umoyo ukuruska vyakurya, ndipo thupi nalo likuruska 
vyakuvwara? 

26Wonani viyuni vya mudera, kuti vikumija chara, nanga nkhuvuna nesi 
kuronga mu nthamba, ndipouli Ŵawiskemwe ŵa kuchanya ŵakuvilera. Asi 
muli ŵakuzirwa kuruska ivyo? 

27Ndipo ndi njani mwa imwe uyo pa chifukwa cha kwenjerwa, wangasazgirako 
mazuŵa ku umoyo wakhe? 

28“Kasi mukwenjerwerachi na vyakuvwara? Ghanaghanani na maluŵa gha mu 
thengere na umo ghakukulira. Kuti ghakugwira nchito chara panji nesi kuruka. 

29Kweni nkhumuphalirani kuti, nanga ndi Karonga Solomoni mu uchindami 
wakhe wose, kuti wakavwarapo vyakutowa nga ndi umo ghaliri maluŵa agha 
chara. 

30Kweni usange Chiuta wakuvwarika ntheura utheka wa mu thengere, uwo 
muhanya uno ngwamoyo, ndipo na machero ukuponyeka pa moto, asi chomene 
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kwakuruska wati wamuvwarikaninge imwe, mwe mwa ŵanthu ŵa chipulikano 
chichoko? 

31“Ntheura rekani kwenjerwa kuti, ‘Kasi tiryengechi?’ Panji ‘Kasi timwengechi?’ 
Panji ‘Tivwarengechi?’ 

32Pakuti vyose vyeneivi ndivyo ŵamitundu ŵakupenja. Ŵawiskemwe ŵa 
kuchanya ŵakumanya kuti mukusoŵerwa vyose vyeneivi. 

33Kweni penjani nanga Ufumu wa Chiuta na urunji wakhe ndipo vyose ivi viti 
viŵengeso vyinu. 

34Ntheura rekani kwenjerwa na vya na machero chifukwa zuŵa la machero liti 
lijenjerwerenge lekha. Zuŵa lirilose liri na suzgo lakhe lakukwanira. 

Mateyu 7 

Kweruzga ŵanthu ŵanji 
(Luk 6.37-38, 41-42) 

1“Mungeruzganga, mwakuti namwe Chiuta wareke kumweruzgani 

2Pakuti nga ndi umo mukweruzgira ŵanyinu, ndimo namwe Chiuta 
wamkumweruzgirani. Ndipo mweso uwo mukupimira ŵanyinu pakweruzga, 
Chiuta nayo wizamkupimira imwe. 

3Chifukwa uli ukulaŵiska chiswaswa icho chili mu jiso la mubali wako, kweni 
khuni ilo liri mu jiso lako kuti ukulighanaghanako chara? 

4Kasi ungaphalira uli mubali wako kuti, ‘Reka ndifumyemo chiswaswa icho 
chili mu jiso lako’ apo khuni liri mu jiso lako? 

5Wamupusikizgi iwe, udange wafumyamo khuni ilo liri mu jiso lako, sono ndipo 
uti uwonenge makora chiswaswa icho chili mu jiso la mubali wako. 

6“Mungazipanga ncheŵe icho nchakupatulika, nesi kuziponyera nkhumba 
mikanda yakuzirwa, mzire zikandepo na malundi ghawo na kung'anamuka 
ndipo zimupwetekani. 

Rombani, penjani, ndipo khung'uskani 
(Luk 11.9-13) 

7“Rombani, ndipo ŵati ŵamupaninge. Penjani ndipo muti musangenge. 
Khung'uskani, ndipo ŵati ŵamujuliraninge. 

8Pakuti yose uyo wakuromba, wakupokera, uyo wakupenja wakusanga, ndipo 
uyo wakukhung'uska, kuti kumujulikirenge. 

9Kasi ndi njani mwa imwe, usange mwana wakhe wakuromba chingwa, 
wakumupa libwe? 

10Panji para wakuromba somba, wakumupa njoka? 
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11Usange imwe mwa ŵaheni, mukumanya kuŵapa ŵana ŵinu vyawanangwa 
viweme, asi chomene kwakuruska Ŵawiskemwe awo ŵali kuchanya ŵati 
ŵaŵapenge vyawanangwa viweme awo ŵakuŵaromba? 

12“Ntheura ivyo mukukhumba kuti ŵanthu ŵamuchitiraninge, ndivyo namwe 
muŵachitirenge. Chifukwa ichi ndicho ching'anamulo cha Dango la Mozesi na 
visambizgo vya nchimi. 

Chipata chifinyi 
(Luk 13.24) 

13“Njiraninge pa chipata chifinyi. Pakuti chipata chakuya ku Gehena nchisani, 
ndipo nthowa yakhe nayo njipusu, rekani mbanandi awo ŵakwenda 
mwenemumo. 

14Kweni chipata chakuya ku umoyo nchifinyi, nthowa yakhe nayo njinonono, 
rekani mbachoko awo ŵakuyisanga. 

Khuni na vipambi vyakhe 
(Luk 6.43-44) 

15“Chenjerani na nchimi zitesi, izo zikwiza kwa imwe mu kawonekero nga ndi 
mberere, kweni mukati ndi mphumphi zakukwapura. 

16Muti muŵamanyenge na ivyo ŵakuchita. Kasi ŵanthu ŵakuponthora 
mpheska mu minga, panji vikuyu mu nthura? 

17Ntheura khuni lose liweme likupambika vipambi viweme, kweni khuni liheni 
likupambika vipambi viheni. 

18Khuni liweme kuti likupambika vipambi viheni chara, nanga ndi khuni liheni 
kuti likupambika vipambi viweme chara. 

19Khuni lambula kupambika vipambi viweme likutemeka na kuponyeka mu 
moto. 

20Ntheura nchimi zitesi, muti muzimanyirenge na ivyo zikuchita. 

Kuti nkhamumanyaninge chara 
(Luk 13.25-27) 

21“Kuti ndi yose uyo wakuti, ‘Fumu, Fumu’ mweneuyo wati wanjirenge 
mu Ufumu wa kuchanya chara, kweni uyo wakuchita khumbo la Ŵadada ŵa 
kuchanya ndiyo. 

22Pa zuŵa lira lakweruzga ŵanandi ŵamkuyowoya kwa ine kuti, ‘Fumu, Fumu, 
asi tikapharazganga mu zina linu, ndipo mu zina linu tikafumyanga viŵanda na 
kuchita milimo ya nkhongono yinandi mu zina linu?’ 

23Penepapo ndamkuŵaphalira pakweru kuti, ‘Nkhamumanyaninge chara. 
Fumaniko kwa ine, imwe mukuchita uheni.’ 

Ŵazengi ŵa nyumba ŵaŵiri 
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(Luk 6.47-49) 

24“Ntheura yose uyo wakupulika mazgu ghane gheneagha na kughachita, wali 
nga ndi munthu wa mahara uyo wakazenga nyumba yakhe pa jarawe. 

25Vura yikarokwa, mironga yikazura, ndipo mphepo yikaputa na kutimba 
nyumba yira. Kweni kuti yikawa chara, chifukwa yikazengeka pa jarawe. 

26“Kweni yose uyo wakupulika mazgu ghane gheneagha na kureka kughachita, 
wali nga ndi munthu uyo nchindere uyo wakazenga nyumba yakhe pa 
muchenga. 

27Vura yikarokwa, mironga yikazura, mphepo yikaputa na kutimba nyumba 
yira, ndipo yikawa. Kuwa kwakhe kukaŵa kukuru chomene.” 

Mazaza gha Yesu 

28Para Yesu wakamara kuyowoya vinthu ivi, mizinda ya ŵanthu yikazizwa na 
usambizgi wakhe. 

29Pakuti ŵakaŵasambizga nga ndi yumoza uyo wakaŵa na mazaza, nga ndi 
umo ŵakasambizgiranga ŵamanyi-marango chara. 

Mateyu 8 

Yesu wakuchizga munthu wa vyoni 
(Mrk 1.40-45; Luk 5.12-16) 

1 Yesu wakati wikha kufuma ku phiri, mizinda yikuru yikamurondezga. 

2Munthu wa vyoni wakiza kwa iyo wakajikama panthazi pakhe wakati, “Fumu, 
usange mukukhumba, munganditozga.” 

3Yesu wakanyoroska woko lakhe, wakamukhwaska wakati, “Inya, 
nkhukhumba, tozgeka!” Penepapo wakatozgeka ku vyoni vyakhe. 

4Ntheura Yesu wakati kwa iyo, “Chenjera, ureke kuphalirapo munthu nanga 
njumoza. Kweni rutanga, ukajirongore kwa musofi, ndipo ukapereke 
chawanangwa icho Mozesi wakalangula kuŵa chipanikizgo ku ŵanthu.” 

Yesu wakuchizga muteŵeti wa murara wa nkhondo 
(Luk 7.1-10) 

5Apo Yesu wakanjiranga waka mu Kaperenaumu, murara wa ŵankhondo 
wakiza kwa iyo na kumuŵeya, 

6wakati, “Fumu, muteŵeti wane wagona pasi mu nyumba, wakutondeka 
kwenda, ndipo wakusuzgika chomene.” 

7Yesu wakati kwa iyo, “Nkhwiza ndipo ndizamkuchizga.” 
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8Murara wa ŵankhondo wakazgora wakati, “Fumu, ndilije kwenera kuti mwize 
na kunjira mu nyumba yane. Kweni muyowoye mazgu pera, ndipo muteŵeti 
wane wachirenge. 

9Pakuti ine nane ndili munthu pasi pa ŵamazaza, kweniso ndili na ŵasilikari 
pasi pane. Ndipo nkhuti ku yumoza, ‘Ruta!’ Ndipo wakuruta. Ndiposo ku 
munyakhe kuti, ‘Zanga’ ndipo wakwiza, nakutiso ku muzga wane, ‘Chita ichi’ 
ndipera wakuchita.” 

10Para Yesu wakati wapulika ichi, wakazizwa chomene, ndipo wakati ku awo 
ŵakamurondezga, “Nadi nkhumuphalirani kuti, ndilije kusangamo chipulikano 
cha ntheura nanga ndi mu ŵaIsraele. 

11Ntheura nkhumuphalirani kuti, ŵanandi ŵamkwiza kufuma ku mafumiro 
gha dazi na ku manjiliro ghakhe, ndipo ŵamkukhara pa kurya pamoza 
na Abrahamu, Yisake na Yakhobe mu Ufumu wa kuchanya.  

12Kweni awo ŵakwenera kuŵa mu Ufumu, ŵamkuponyeka kuwaro ku mdima 
kwenekuko ŵamkulira na kuska mino.” 

13Ndipo Yesu wakayowoya na murara wa ŵankhondo yura wakati, “Ruta, 
chikakuchitikire kwakuyana na chipulikano chako.” Ndipo muteŵeti wakhe 
wakachira pa nyengo yeneyira. 

Yesu wakuchizga ŵanthu ŵanandi 
(Mrk 1.29-34; Luk 4.38-41) 

14 Yesu wakati wanjira mu nyumba ya Petrosi wakawona nyinavyara wa 
Petrosi wagona pasi, warwara na kuthukira kwa mu thupi. 

15Wakamukhwaska pa woko lakhe ndipo kuthukira kwa mu thupi kukumara. 
Penepapo wakawuka na kwamba kuŵateŵetera. 

16Mise yeneyira, ŵanthu ŵanandi ŵakiza kwa Yesu na awo ŵakakoreka 
na viŵanda. Yesu wakayifumya mizimu yiheni na mazgu pera na kuŵachizga 
wose awo ŵakaŵa ŵarwari. 

17Ichi chikachitika mwakuti ghafiskike mazgu agho nchimi Yesaya wakachima 
kuti, “Iyo wakatora vyakuŵinya vyithu, ndipo wakayegha matenda ghithu.” 

Awo ŵakukhumba kurondezga Yesu 
(Luk 9.57-62) 

18Para Yesu wakati wawona mizinda yikuru ya ŵanthu iyo yikamuzingirizga, 
wakalangula kuti ŵambukire ku sirya linyakhe. 

19Ndipo mumanyi-marango yumoza wakiza wakayowoya nayo wakati, 
“Musambizgi, ndimurondezganinge kose uko mukuruta.” 
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20Yesu wakati kwa iyo, “Ŵakambwe ŵali na michembo, ndipo viyuni vya 
mudera vili na vivimbo vyawo, kweni Mwana wa Munthu walije malo apo 
wangagoneka mutu wakhe.” 

21Yumoza wa ŵasambiri wakati, “Fumu, rekani nkhasunge danga ŵadada.” 

22Kweni Yesu wakati, “Ndirondezga, uŵareke ŵakufwa ŵasunge ŵakufwa 
ŵanyawo.” 

Yesu wakuchetamiska chimphupuru 
(Mrk 4.35-41; Luk 8.22-25) 

23 Yesu wakanjira mu ngaraŵa, ndipo ŵasambiri ŵakhe ŵakumurondezga. 

24Mwamabuchibuchi, chimphupuru chikuru chikawuka pa nyanja, mwakuti 
ngaraŵa yikabiranga na majigha. Kweni Yesu wakagona. 

25Penepapo ŵasambiri ŵakhe ŵakiza kwa iyo ŵakamuwuska ŵakati, 
“Tiponoskani, Fumu, tikufwa!” 

26Yesu wakati kwa iwo, “Mwa ŵa chipulikano chichoko imwe, chifukwa uli 
mukopa?” Penepapo Yesu wakawuka na kuchenya chimphepo na nyanja. Ndipo 
kukaŵa bata likuru. 

27Ŵasambiri ŵakhe ŵakazizwa ŵakati, “Ndi munthu uli mweneuyu pakuti 
nanga ndi mphepo na nyanja vikumupulikira?” 

Yesu wakuchizga ŵanthu ŵaŵiri ŵa mizimu yiheni 
(Mrk 5.1-20; Luk 8.26-39) 

28Ndipo para Yesu wakafika ku sirya linyakhe la nyanja ku charu cha Gadara, 
ŵanthu ŵaŵiri awo ŵakakoreka na viŵanda ŵakakumana nayo, ŵakufumira 
ku mararo. Ŵanthu aŵa ŵakaŵa ŵakari chomene, ntheura kukaŵavye na 
munthu na yumoza wakujumphako ku nthowa yira. 

29Ndipo ŵakachemerezga ŵakati, “Kasi mukukhumba kuchitachi nase imwe 
Mwana wa Chiuta? Kasi mwiza kuno kwiza katiyuzga pambere nyengo 
yindafike?” 

30Kweni pafupiko na iwo, pakaŵa mskambo wa nkhumba zinandi izo 
zikaryanga. 

31Mizimu yiheni yira yikamuŵeya Yesu kuti, “Usange mukutifumyamo, 
mutitume mu nkhumba izo.” 

32Yesu wakayizgora wakati, “Rutaninge!” Ndipo yikati yafuma yikaya kanjira 
mu nkhumba zira. Penepapo mskambo wose wa nkhumba ukagodobokera mu 
nyanja pa usendemuko na kumirwa, ndipo mskambo wose ukafwira mu maji. 

33Ŵaliska ŵakachimbilira ku msumba na kuya kaphara vyose ivi na icho 
chikachitika ku ŵanthu awo ŵakakoreka na mizimu yiheni. 



1855 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

34Penepapo ŵanthu wose ŵa mu msumba ŵakaruta kuya kakumana na Yesu. 
Ndipo ŵakati ŵamuwona, ŵakamuŵeya Yesu kuti wafumemo mu chigaŵa 
chawo. 

Mateyu 9 

Yesu wakuchizga munthu wakufwa viŵaro 
(Mrk 2.1-12; Luk 5.17-26) 

1 Yesu wakati wanjira mu ngaraŵa na kwambuka nyanja, wakiza ku msumba 
wa kwawo. 

2Ŵanthu ŵanji ŵakiza kwa iyo na munthu wakufwa viŵaro, uyo 
ŵakamugoneka pa kasarasara. Para Yesu wakawona chipulikano chawo 
wakamuphalira wakufwa viŵaro yura wakati, “Wa mwana wane, khwima 
mtima. Zakwananga zako zagowokereka.” 

3Ndipo ŵamanyi-marango ŵanji ŵakati mu mitima yawo, “Munthu uyu 
wakutuka Chiuta.” 

4Para Yesu wakamanya maghanoghano ghawo, wakati, “Chifukwa uli 
mukughanaghana vinthu viheni vya ntheura mu mitima yinu? 

5Kasi chipusu ndi nchi, kuyowoya kuti, ‘Zakwananga zako zagowokereka,’ panji 
kuyowoya kuti, ‘Wuka, wendenge?’ 

6Kweni mwakuti mumanye kuti Mwana wa Munthu wali na mazaza pa charu 
kugowokera zakwananga, wakati kwa munthu wakufwa viŵaro, ‘Wuka, 
nyamura kasarasara wako ndipo rutanga ku kwako.’ ” 

7Munthu yura wakawuka, wakaruta ku kwakhe. 

8Para mizinda ya ŵanthu yikawona ichi, yikaŵa na wofi. Ndipo yikamuchindika 
Chiuta uyo wakupa ŵanthu mazaza gha ntheura. 

Yesu wakuchema Mateyu 
(Mrk 2.13-17; Luk 5.27-32) 

9 Yesu wakafumapo pa malo ghara, ndipo wachali kwenda, wakawona munthu 
zina lakhe Mateyu, wakhara mu nyumba yakusonkheramo msonkho, ndipo 
wakati kwa iyo, “Ndirondezga.” Mateyu wakawuka na kumurondezga. 

10Apo Yesu wakaryanga chakurya mu nyumba ya Mateyu, ŵakusonkheska 
msonkho ŵanandi na ŵakwananga ŵakiza, ndipo ŵakakhara pamoza na Yesu 
na ŵasambiri ŵakhe. 

11Para ŵaFarisi ŵakawona ichi, ŵakati ku ŵasambiri ŵakhe, “Chifukwa uli 
musambizgi winu wakurya pamoza na ŵakusonkheska msonkho na 
ŵakwananga?” 
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12Kweni Yesu wakati wapulika ichi wakati, “Awo mba msuma kuti ŵakupenja 
ng'anga chara, kweni ŵarwari ndiwo. 

13Rutani mukasambire icho ichi chikung'anamula kuti ‘Chisungusungu ndicho 
nkhukhumba, sembe chara.’ Pakuti ine kuti nkhizira kuchema ŵarunji chara, 
kweni ŵakwananga.” 

Fumbo pakuziŵizga kurya 
(Mrk 2.18-22; Luk 5.33-39) 

14Pamanyuma pakhe, ŵasambiri ŵa Yohane Mubapatizi ŵakiza 
kwa Yesu ndipo ŵakati, “Chifukwa uli ise na ŵaFarisi tikuziŵizga kurya, kweni 
ŵasambiri ŵinu kuti ŵakuziŵizga chara?” 

15Yesu wakati kwa iwo, Kasi ŵanthu awo ŵachemekera pa nthengwa 
ŵangamanya kutengera uku mwene-nthengwa wachali nawo? Kweni nyengo 
yitizenge apo mwene-nthengwa wati wawuskikeko kwa iwo. Penepapo ndipo 
ŵizamkuziŵizga kurya. 

16“Ndipo palije munthu uyo wakugambikapo chigamba cha salu yiphya pa laya 
likoroŵere, chifukwa chigamba chiphya icho wagambikapo chikukhwinyata na 
kuguza laya likoroŵere lira. Ntheura laya likoroŵere lira likuparuka, ndipo 
kuparuka kwakhe kukuŵa kukuru chomene. 

17Ndiposo palije munthu uyo wakupungulira vinyo liphya mu mathumba gha 
vikumba vidala. Usange wangachita ntheura vinyo liphya lira lingaphumula 
mathumba gha vikumba vidala ndipo vinyo lingamanya kuthikira pasi. Ntheura 
mathumba gha vikumba nagho ghakunangika. Kweni vinyo liphya 
wakupungulira mu mathumba gha vikumba viphya. Ndipo vyose viŵiri wuwo 
vikusungika makora.” 

Mwana msungwana wa Yayiro na mwanakazi uyo wakakhwaska laya la Yesu 
(Mrk 5.21-43; Luk 8.40-56) 

18Apo Yesu wakayowoyanga vinthu ivi kwa iwo, murara wa nyumba 
yakusoperamo wakiza na kujikama panthazi pa Yesu wakati, “Mwana wane 
msungwana wafwa sonosono apa. Nkhumuŵeyani, tiyeni mukaŵike mawoko 
ghinu pa iyo, ndipo wati waŵenge na umoyo.” 

19Penepapo Yesu wakawuka na kumurondezga, pamoza na ŵasambiri ŵakhe. 

20Sono mwanakazi uyo wakaŵa na nthenda yakusurura ndopa virimika 12, 
wakiza kumanyuma kwa Yesu. Ntheura wakakhwaska mphonje za laya lakhe. 

21Pakuti wakaghanaghananga mu mtima wakhe kuti, “Usange ndingakhwaska 
nanga ndi laya lakhe pera, nditi ndichirenge.” 

22Yesu wakazgoka na kumuwona mwanakazi yura wakati, “Wa mwana wane, 
khwima mtima! Chipulikano chako chakuchizga.” Ndipo mwanakazi yura 
wakachira pa nyengo yeneyira. 
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23Para Yesu wakafika ku nyumba ya murara wa nyumba yakusoperamo, 
wakawona ŵanthu awo ŵakimbanga na ŵafyoliro na ŵanthu ŵanandi 
ŵakutengera. 

24Yesu wakati, “Sezgekaniko! Msungwana uyu wandafwe, kweni wagona waka 
tulo.” Ndipo ŵanthu ŵakamuseka. 

25Wakati wawufumiskira kuwaro mzinda wa ŵanthu, iyo wakanjira mu 
nyumba, wakamukora pa woko msungwana yura, ndipo wakawuka. 

26Makani agha ghakatandazgika kosekose mu charu chose chira. 

Yesu wakuchizga ŵachiburumutira ŵaŵiri 

27 Yesu wakafumapo pa malo ghara, ndipo wachali kwenda, ŵachiburumutira 
ŵaŵiri ŵakamurondezga. Ŵakachemerezga ŵakati, “Mutilengere lusungu, 
imwe Mwana wa Davide!” 

28Yesu wakati wanjira mu nyumba, ŵachiburumutira ŵakiza kwa iyo, ndipo 
wakaŵafumba wakati, “Kasi mukupulikana kuti ndingachita icho 
mukukhumba?” Ŵakazgora ŵakati, “Inya, Fumu!” 

29Penepapo wakakhwaska maso ghawo wakati, “Kwakuyana na chipulikano 
chinu chimuchitikirani ntheura.” 

30Ndipo maso ghawo ghakajurika. Yesu wakaŵachinyinthizga wakati, 
“Woneseskani kuti mukuphalirapo munthu nanga njumoza chara.” 

31Kweni ŵakati ŵafuma, ŵakaya katandazga lumbiri lwakhe mu charu chose 
chira. 

Yesu wakuchizga mbuwu 

32Apo ŵanthu ŵara ŵakafumangapo, ŵanthu ŵanji ŵakiza kwa Yesu na 
mbuwu iyo yikakoreka na chiŵanda. 

33Para Yesu wakati wafumya chiŵanda chira, mbuwu yikamba kuyowoya. 
Mzinda wa ŵanthu ukazizwa ndipo ukati, “Chinthu cha ntheura 
chindawonekepo na kale mu Israele.” 

34Kweni ŵaFarisi ŵakati, “Wakufumya viŵanda mu nkhongono za mukuru wa 
viŵanda.” 

Yesu wakuŵalengera lusungu ŵanthu 

35 Yesu wakendanga mu misumba yose na mu vikaya. Wakasambizganga mu 
nyumba zawo zakusoperamo na kupharazga Uthenga Uweme wa Ufumu wa 
Chiuta Wakachizgangaso ŵanthu ŵa matenda ghakupambanapambana na 
vyakuŵinya vyawo. 

36Para wakawona mizinda, wakaŵa na chiwuravi na iwo, chifukwa yikasokwa 
na kuyuzgika nga ndi mberere zambula muliska. 



1858 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

37Penepapo wakati ku ŵasambiri ŵakhe, “Nadi vuna njinandi, kweni ŵanchito 
mbachoko. 

38Ntheura rombani ku Fumu ya vuna, kuti yitumeko ŵanchito ŵakhe kuti 
ŵakavunenge mu munda wakhe.” 

Mateyu 10 

Kuchemeka kwa ŵasambiri 12 
(Mrk 3.13-19; Luk 6.12-16) 

1 Yesu wakachema ŵasambiri ŵakhe 12, ndipo wakaŵapa mazaza 
ghakufumyira mizimu yiheni na ghakuchizgira matenda ghose na vyakuŵinya 
vyose. 

2Mazina gha ŵakutumika ŵara 12 ndi agha: wakudanga ndi Simoni uyo 
wakuchemeka Petrosi na Andreya munung'una wakhe, Yakhobe mwana wa 
Zebediya na Yohane munung'una wakhe. 

3Filipu na Baratolomeyu. Tomasi na Mateyu wakusonkheska msonkho, 
Yakhobe mwana wa Alifeyu, na Tadeyu. 

4Simoni wa chipani cha Kanani, na Yudasi Isikariyoti, mweneuyo 
wakamwendera mphiska Yesu. 

Yesu wakutuma ŵasambiri 12 
(Mrk 6.7-13; Luk 9.1-6) 

5Ŵanthu 12 aŵa ndiwo Yesu wakaŵatuma, ndipo wakaŵachinyinthizga 
wakati, “Mungarutanga ku ŵamitundu, ndiposo mungakanjiranga chara mu 
mizi ya ŵaSamariya. 

6Kweni chomene rutani ku mberere zakusoŵa za mbumba ya Israele. 

7Uku mukwenda mukapharazgenge kuti, ‘Ufumu wa kuchanya waneng'enera!’ 

8Mukachizgenge ŵarwari, mukawuskenge ŵakufwa, mukatozgenge awo ŵali 
na vyoni, na kufumya viŵanda. Mukapokera kwa wanangwa, perekani kwa 
wanangwa. 

9Mungayeghanga golide, siliva nesi makopara mu vibeta vyinu chara. 

10Mungayeghanga thumba la pa ulendo panji malaya ghaŵiri, panji skapato 
nesi ndodo. Pakuti wanchito wakwenera kupokera vyakurya vyakhe. 

11“Mu msumba wose panji mu chikaya umo mwamkunjira, mukapenjenge 
munthu uyo wali na khumbo lakumupokererani. Munthu mweneuyo ndiyo 
mukakharenge nayo musuke mufumemo. 

12Para mukunjira mu nyumba, ŵatauzgeni. 
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13Usange munthu wa mu nyumba yira wakumupokererani, rekani mutende 
winu ukhare mwenemumo. Usange wakumupokererani chara, rekani mutende 
winu uwerere kwa mwaŵene. 

14Usange munthu wareka kumupokererani, nanga nkhupulika mazgu ghinu, 
pakufuma mu nyumba yira panji mu muzi ura, kung'unthani fuvu la ku malundi 
ghinu. 

15Nadi nkhumuphalirani kuti, pa zuŵa la weruzgi, mrandu wa charu 
cha Sodomu na Gomora wamkuŵa mphanyiko kuruska mrandu wa muzi ura.” 

Kuzikizgika uko kukwiza 
(Mrk 13.9-13; Luk 21.12-17) 

16“Tegherezgani! Nkhumutumani nga ndi mberere mukati mu mphumphi. 
Ntheura muŵe ŵakuchenjera nga ndi njoka na ŵakuzika nga ndi nkhunda. 

17Kweni chenjerani na ŵanthu, chifukwa ŵamkumuperekani ku zimphara, 
ndipo ŵamkumuthyapulani mu nyumba zawo zakusoperamo. 

18Ŵamkumuperekani panthazi pa nduna na ŵakaronga chifukwa cha ine, 
mwakuti mukandipanikizgire ine kwa iwo na ku ŵamitundu. 

19Kweni para ŵamkumuperekani ku mirandu, mungakenjerwanga umo 
mwamkuyowoyera, panji icho mwamkuyowoya. Chifukwa icho 
mwamkuyowoya chamkupika kwa imwe pa ora lenelira. 

20Pakuti ndimwe mwamkuyowoya chara, kweni Mzimu wa 
Ŵawiskemwe ndiyo wamkuyowoyera mwa imwe. 

21“Mubali wamkupereka mubali wakhe kuti wakomeke, wiske nayo 
wamkupereka mwana wakhe kuti wakomeke. Ŵana ŵamkuwukira ŵapapi 
ŵawo kuti ŵakomeke. 

22Mwamkutinkhika na ŵanthu wose chifukwa mukupulikana na ine. Kweni 
mweneuyo wamkuzizipizga kufika ku umaliro, ndiyo wamkuponoskeka. 

23Para ŵamkumuzikizgani mu muzi umoza, mukachimbilirenge ku msumba 
unyakhe. Nadi nkhumuphalirani kuti, mwayamkumara mizi yose ya Israele 
chara, pambere Mwana wa Munthu wandize. 

24“Musambiri kuti wali pachanya pa musambizgi wakhe chara, panji muteŵeti 
nayo kuti wali pachanya pa sekuru wakhe chara. 

25Nchakwenerera kuti musambiri waŵe nga ndi musambizgi wakhe, ndiposo 
muteŵeti nayo kuti waŵe nga ndi sekuru wakhe. Usange mwene-nyumba 
wakuchemeka kuti ndi Belezebule, kasi kwakuruska ŵa mu nyumba yakhe 
ŵachemekenge uli? 

Uyo mukwenera kumopa 
(Luk 12.2-7) 
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26“Ntheura mureke kopa ŵanthu. Chifukwa palije kanthu kakubenekerereka 
ako karekenge kuvumbukwa, panji kanthu kakubisika ako kamkureka 
kumanyikwa. 

27Icho nkhumuphalirani mu chisi, mukachiyowoyenge pakweru. Ndipo icho 
mwapulika mu kuphwepwa, mukachipharazgenge pachanya pa nyumba. 

28Mungopanga awo ŵakukoma thupi, kweni ŵalije kumanya kukoma mzimu. 
Kweni mopenge Chiuta uyo wakumanya kukoma mzimu na thupi wuwo 
mu Gehena 

29Asi twadunduru tuŵiri tukugulika na kandarama kachoko? Ndipo kulije 
nanga nkhamoza ako kakuwa pasi kwambula kuti Ŵawiskemwe ŵazomerezga. 

30Kweni nanga ndi masisi gha ku mitu yinu ghali kupendeka ghose. 

31Ntheura mureke kopa, imwe muli ŵakuzirwa kwakuruska twadunduru 
tunandi. 

Kuzomera na kukana Khristu panthazi pa ŵanthu 
(Luk 12.8-9) 

32“Yose uyo wakundizomera ine panthazi pa ŵanthu, nane ndamkumuzomera 
panthazi pa Ŵadada awo ŵali kuchanya. 

33Kweni yose uyo wakundikana ine panthazi pa ŵanthu, nane ndamkumukana 
panthazi pa Ŵadada awo ŵali kuchanya. 

Kuti ndi mutende chara kweni ndi lupanga 
(Luk 12.51-53, 14.26-27) 

34“Mungaghanaghananga chara kuti ine ndili kwizira kupereka mutende pa 
charu. Kuti ndilikwizira kuŵika mutende pa charu chara, kweni nkhondo. 

35Chifukwa nkhiza kuti mwana mwanarume wawukire ŵawiske, mwana 
mwanakazi wawukire ŵanyina, mukamwana wawukire ŵanyinavyara. 

36Ŵarwani ŵa munthu ndi awo mba mu nyumba yakhe. 

37“Uyo wakutemwa wiske panji nyina kwakuruska ine, ngwambula kwenerera 
kuŵa musambiri wane. Ndipo uyo wakutemwa mwana wakhe msepuka panji 
msungwana kwakuruska ine, ngwakwenerera chara kuŵa musambiri wane. 

38Uyo wakureka kuyegha mphinjika yakhe na kundirondezga, ngwakwenerera 
kuŵa musambiri wane chara. 

39Uyo wakusunga umoyo wakhe, wati wawutayenge, ndipo uyo wakutaya 
umoyo wakhe chifukwa cha ine, wati wawusangenge. 

Njombe 
(Mrk 9.41) 
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40“Uyo wamkumupokererani, wamkupokerera ine. Ndipo uyo wakupokerera 
ine wakupokerera uyo wakandituma. 

41Uyo wakupokerera nchimi chifukwa ndi nchimi, wamkupokera njombe 
yakuyana na ya nchimi. Ndipo uyo wakupokerera munthu murunji chifukwa 
munthu yura ndi murunji wamkupokera njombe yakuyana na ya munthu 
murunji. 

42Nadi nkhumuphalirani kuti, yose uyo wakupereka nkhombo ya maji gha 
kuzizima ku yumoza wa ŵachoko aŵa chifukwa ndi musambiri, kuti 
wamkutaya njombe yakhe chara.” 

Mateyu 11 

Yohane Mubapatizi wakutuma mathenga kwa Yesu 
(Luk 7.18-35) 

1 Yesu wakati wamara kulangula ŵasambiri ŵakhe 12, wakawukapo na kuya 
kasambizga na kupharazga mu misumba yawo. 

2Para Yohane Mubapatizi wakaŵa mu gadi, wakapulika milimo 
iyo Khristu wakachitanga. Ntheura wakatuma ŵasambiri ŵakhe kuya 
kamufumba kuti, 

3“Kasi ndimwe uyo ŵakatenge wakwiza, panji tilindilirenge munyakhe?” 

4Yesu wakazgora wakati, “Wererani kunyuma, mukamuphalire Yohane ivyo 
mwapulika na kuwona. 

5Ŵachiburumutira ŵakuwona, viti vikwenda, ŵavyoni ŵakutozgeka, 
ŵakumangwa makutu ŵakupulika, ŵakufwa ŵakuwuka, ndipo Uthenga 
Uweme ukupharazgika ku ŵakavu. 

6Ngwakutumbikika munthu uyo wakuwura kusangamo kanthu 
kakumukhuŵazga mwa ine.” 

7Apo ŵasambiri ŵa Yohane ŵakarutanga, Yesu wakamba kuyowoyera mizinda 
ya ŵanthu vya Yohane, wakati, “Kasi mukaruta kuya kawona vichi ku mapopa? 
Kasi mukaya kawona thete lakusunkhunyika na mphepo? 

8Kasi nchichi icho mukaruta kuya kawona? Munthu wakuvwara malaya gha 
kulipwitika? Chara, awo ŵakuvwara malaya gha kulipwitika ŵakukhara mu 
nyumba za ufumu. 

9Kweni nchichi icho mukarutira kuya kawona? Kasi mukaya kawona nchimi? 
Nadi, nkhumuphalirani kuti, mukaya kawona uyo wakuruska na nchimi wuwo. 
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10Iyo ndi mweneuyo mu malembe ghatuŵa Chiuta wakuyowoya na za iyo kuti, 
‘Wonani, nditi nditumenge thenga lane panthazi pako, leneilo lamkunozgera 
iwe nthowa yako.’ 

11Nadi, nkhumuphalirani kuti, mu ŵanthu wose awo ŵali kubabika mu 
ŵanakazi, mulije kuwonekapo mukuru kuruska Yohane Mubapatizi. Kweni uyo 
ndi muchoko ku wose mu Ufumu wa kuchanya ndiyo mukuru kuruska iyo. 

12Kufuma mu mazuŵa gha Yohane Mubapatizi kufika mpaka sono, ŵanthu 
ŵakulimbana chomene na Ufumu wa kuchanya, ndipo ŵanthu ŵachikanga 
ndiwo ŵamkuwupoka. 

13Pakuti nchimi zose na Dango la Mozesi ghakayowoyanga na za Ufumu uwu 
mpaka Yohane wakafika. 

14Ndipo usange mukukhumba kupokerera uthenga uwu, Yohane 
ndiyo Eliya uyo ŵakatenge wakwiza. 

15Uyo wali na makutu, wati wapulike. 

16“Kasi ndiwulinganizge na vichi muwiro uwu? Ukulingana na ŵana awo 
ŵakhara pa msika, ŵakuchema ŵanyawo ŵakuti, 

17‘Tikamulizgirani fyoliro, kweni kuti mukavina chara. Tikatengera, kweni kuti 
mukalira chara.’ 

18Yohane wakiza ndipo wakaryanga chara nesi kumwa, ŵanthu ŵakati, ‘Wali 
na chiŵanda.’ 

19Mwana wa Munthu wakati wiza, wakarya na kumwa, iwo ŵakuti, ‘Wonani 
muryezi uyu, mloŵevu ndiposo mubwezi wa ŵakusonkheska msonkho na 
ŵakwananga!’ Ndipouli, mahara ghakukhozgeka na milimo yakhe kuti nga 
urunji.” 

Soka ku ŵanthu ŵa mu misumba yambula kuzgoka 
(Luk 10.13-15) 

20Ntheura Yesu wakamba kuchenya misumba umo iyo wakachita milimo yakhe 
yinandi ya nkhongono, chifukwa ŵanthu ŵa mwenemura kuti 
ŵakang'anamuka chara. 

21Wakati, “Soka kwa iwe Korazini! Soka kwa iwe Betesaida! Pakuti milimo ya 
nkhongono iyo yikachitika mwa imwe, nga yichitikenge mu Ture na Sidoni, 
mphanyi ŵanthu ŵa mu misumba yira ŵakang'anamuka kale na kuvwara 
vigudulu na kujithilira vyoto kurongora kung'anamuka ku zakwananga zawo. 

22Kweni nkhumuphalirani kuti, pa zuŵa la weruzgi, Chiuta wizamkuzizipizgira 
ŵanthu ŵa ku Ture na Sidoni kuruska imwe. 

23Na iwe Kaperenaumu, kasi ukukhumba kujikwezga kuya kafika kuchanya? 
Uti ukhizgikire pasi kuya kafika ku Gehena Pakuti milimo ya nkhongono iyo 
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yikuchitika mwa iwe nga yichitikenge mu Sodomu, mphanyi yili kukhalirira 
kufika mpaka sono. 

24Kweni nkhumuphalirani kuti, pa zuŵa la weruzgi, Chiuta 
wizamkuŵazizipizgira ŵanthu ŵa mu Sodomu kuruska iwe.” 

Zaninge kwa ine kuti mupumule 
(Luk 10.21-22) 

25Pa nyengo yeneyira Yesu wakati, Nkhumuwongani imwe, Ŵadada, Fumu ya 
kuchanya na pasi, chifukwa mukabisa vinthu ivi ku ŵamahara na 
ŵakusambira, ndipo mukaŵavumbulira ŵabonda. 

26Inya Ŵadada, pakuti ntheura ndimo likaŵira khumbo linu. 

27“Ŵadada ŵali kupereka vinthu vyose kwa ine, ndipo palije munthu uyo 
wakumanya Mwana, kweni Ŵawiske ndiwo. Ndipo palije munthu uyo 
wakumanya Ŵawiske, kweni Mwana ndiyo, na waliyose uyo Mwana 
wakusankha kumuvumbulira Ŵawiske. 

28“Zaninge kwa ine, mose imwe vyalema na kuzotofyeka, ndipo ine nditi 
ndimupumuzganinge. 

29Torani goliwoli lane, mujikake nalo, ndipo musambire kwa ine. Pakuti ndine 
wakuzika na wakujipepura mu mtima, ndipo muti musangenge kupumula kwa 
mizimu yinu. 

30Pakuti goliwoli lane ndipusu pakujikaka nalo, ndipo katundu wane nayo ndi 
muyuyu.” 

Mateyu 12 

Fumbo pa za zuŵa la Sabata 
(Mrk 2.23-28; Luk 6.1-5) 

1Pa nyengo yeneyira, Yesu wakasorotanga mu minda ya tirigu pa zuŵa 
la Sabata Ŵasambiri ŵakhe ŵakaŵa na njara ndipo ŵakamba kupurura 
mphonje za tirigu na kurya. 

2Para ŵaFarisi ŵakawona ichi, ŵakati kwa Yesu, “Wona ŵasambiri ŵako 
ŵakuchita icho nchambula kulangurika kuchita pa zuŵa la Sabata.” 

3Kweni Yesu wakati kwa iwo, “Kasi mundaŵazgepo icho 
wakachita Davide para wakaŵa na njara na awo ŵakaŵa nayo?  

4Iyo wakanjira mu Nyumba ya Chiuta, ndipo ŵakarya Chingwa cha Uŵapo wa 
Chiuta, icho chikaŵa cha dango chara kuti iyo panji awo ŵakaŵa nayo ŵarye, 
kweni ŵasofi pera. 
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5Ndiposo kasi mulije kuŵazgapo mu Dango la Mozesi kuti, pa zuŵa la Sabata 
mu Nyumba ya Chiuta, ŵasofi ŵakunanga zuŵa la Sabata, ndipo kuti ŵakuŵa 
na mrandu chara?  

6Kweni nkhumuphalirani kuti, walipo pano mukuru wakuruska Nyumba ya 
Chiuta. 

7Nga mumanyenge icho ichi chikung'anamula kuti, ‘Chisungusungu ndicho 
nkhukhumba sembe chara.’ Mphanyi mwareka kuŵasuska awo mbambula 
mrandu. 

8Pakuti Mwana wa Munthu ndi Fumu ya zuŵa la Sabata.” 

Yesu wakuchizga munthu wa woko lakufwa 
(Mrk 3.1-6; Luk 6.6-11) 

9 Yesu wakafumapo pa malo ghara, wakaya kanjira mu nyumba ya 
kusoperamo. 

10Ndipo mwenemumo mukaŵa munthu wa woko la kuphapa. Ŵanthu ŵanji 
ŵakapenjanga chifukwa kuti ŵamupe mrandu Yesu, ntheura ŵakamufumba 
ŵakati, “Kasi kukulangurika kuchizga munthu pa zuŵa la Sabata?” 

11Yesu wakati kwa iwo, “Kasi ndi njani wa imwe usange wali na mberere 
yimoza ndipo yawa mu mbuna pa zuŵa la Sabata wati warekenge kuyifumiska? 

12Asi munthu ngwa kuzirwa kuruska mberere? Ntheura kukulangurika kuchita 
uweme pa zuŵa la Sabata.” 

13Penepapo wakamuphalira munthu yura wakati, “Nyoroska woko lako.” 
Ntheura wakalinyoroska, ndipo likawereramo na kuŵa makora nga ndinyakhe. 

14Kweni ŵaFarisi ŵakafumira kuwaro, ndipo ŵakaya kapangana umo 
ŵangamukomera Yesu. 

Muteŵeti wakusoreka na Chiuta 

15 Yesu wakati wamanya ichi, wakawukapo pa malo ghara. Mzinda wa ŵanthu 
ŵanandi ukamurondezga ndipo wakaŵachizga ŵarwari wose. 

16Wakaŵalangula kuti ŵareke kuphalira ŵanthu ŵanji vya iyo. 

17Ichi chikachitika mwakuti ghafiskike mazgu gha nchimi Yesaya agho ghakuti, 

18“Wonani muteŵeti wane mweneuyo ndamusora, wakutemweka wane, uyo 
mtima wane ukucha nayo! Nditi ndiŵike Mzimu wane mwa iyo, ndipo wati 
wapharazge weruzgi, wakunyoroka ku mafuko ghose. 

19Kuti wati wakwesane na munthu chara, panji kuchemerezga. Palije uyo wati 
wapulike mazgu ghakhe, mu misewu ya mu msumba. 
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20Thete lakuphwanyika kuti wati waliphyore chara, nanga nkhuzimya chisunda 
chakugolera pachokopachoko, wasuke wachite kuti weruzgi wakunyoroka 
utonde. 

21Ndipo ŵamitundu ŵati ŵaŵike chigomezgo chawo mu zina lakhe.” 

Yesu na Belezebule 
(Mrk 3.20-30; Luk 11.14-23) 

22Ntheura ŵanthu ŵanji ŵakiza kwa Yesu na munthu mweneuyo wakaŵa 
wachiburumutira ndiposo wa mbuwu chifukwa wakaŵa na chiŵanda. Yesu 
wakamuchizga, ndipo wa mbuwu yura wakamba kuyowoya na kulaŵiska. 

23Mizinda ya ŵanthu yikazukuma yikati, “Mweneuyu, kasi ndi Mwana wa 
Davide?” 

24Para ŵaFarisi ŵakapulika ŵakati, “Munthu uyu kuti wakufumiska 
waka viŵanda chara, kweni wakufumya mu nkhongono ya Belezebule, uyo 
wakuwusa viŵanda.” 

25Yesu wakamanya maghanoghano ghawo ndipo wakayowoya nawo wakati, 
Usange ŵanthu ŵa ufumu umoza ŵagaŵikana ufumu uwo ukupankhuka. 
Ndiposo ŵanthu ŵa msumba panji nyumba yimoza usange ŵagaŵikana, 
msumba uwo panji nyumba iyo yikupankhuka. 

26Usange Satana wakufumya Satana, ndiko kuti wagaŵikana yekha. Kasi ufumu 
wakhe ungakhora uli? 

27Usange ine nkhufumya viŵanda na nkhongono za Belezebule, kasi ŵasambiri 
ŵinu ŵakufumya na nkhongono za njani? Ntheura ndiwo ŵati ŵaŵenge 
ŵeruzgi ŵinu. 

28Kweni usange nkhufumya viŵanda na nkhongono ya Mzimu wa Chiuta, 
ipo Ufumu wa Chiuta uli kwiza pa imwe. 

29“Panji kasi munthu wangamanya uli kunjira mu nyumba ya chinkhara na 
kuphanga vyuma vyakhe, kwambula kuti wakake danga chinkhara chira? Para 
wachita ntheura ndipo wakumanya kuphanga vya mu nyumba yakhe. 

30“Uyo kuti wali pamoza na ine chara, wakususkana nane. Ndipo uyo kuti 
wakuwunjika pamoza na ine chara wakuparanya. 

31Ntheura nkhumuphalirani kuti, kwananga kose nanga ndi matusi kwa Chiuta 
viti vigowokereke ku ŵanthu, kweni kuyowoya matusi kwa Mzimu Mutuŵa 
kuti kugowokerekenge chara. 

32Yose uyo wati wamuyowoyere mazgu ghaheni Mwana wa Munthu, wati 
wagowokerekenge, kweni yose uyo wati wayowoyere mazgu ghaheni Mzimu 
Mutuŵa, wati wagowokerekenge chara mu muwiro uwu, panji mu muwiro uwo 
ukwiza. 
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Khuni na vipambi vyakhe 
(Luk 6.43-45) 

33“Chitani kuti khuni liŵe liweme, ndipo vipambi vyakhe navyo viti viŵenge 
viweme. Chitani kuti khuni liŵe liheni, ndipo vipambi vyakhe navyo viti 
viŵenge viheni. Pakuti khuni lose likumanyikwa na vipambi vyakhe. 

34Mwa mphapu za vipiri imwe, kasi mungamanya uli kuyowoya viweme apo 
imwe muli ŵaheni? Pakuti mlomo ukuyowoya ivyo vyazura mu mtima. 

35Munthu muweme wakufumiska vinthu viweme kufuma pa viweme ivyo wali 
kusunga mu mtima mwakhe. Ndipo munthu muheni nayo wakufumiska vinthu 
viheni kufuma pa viheni ivyo wali kusunga mu mtima wakhe. 

36“Nkhumuphalirani kuti pa zuŵa la weruzgi, munthu yose wizamkupataura pa 
mazgu ghose ghawakawaka agho wakuyowoya. 

37Pakuti iwe wamkurunjiskika na mazgu ghako, ndiposo wamkususkikaso na 
mazgu ghako.” 

Ŵanthu ŵakukhumba chimanyikwiro 
(Mrk 8.11-12; Luk 11.29-32) 

38Ntheura ŵamanyi-marango ŵanji na ŵaFarisi ŵanji ŵakati kwa Yesu, 
“Musambizgi, tikukhumba kuti mutirongore chimanyikwiro.” 

39Kweni iyo wakati, Muwiro uwu uheni na wambula kugomezgeka ukupenja 
chimanyikwiro! Ndipo uti uchiwonenge chara, kweni chimanyikwiro cha 
nchimi Yona pera ndicho. 

40Pakuti nga ndi umo Yona wakaŵira mu nthumbo ya chisomba mazuŵa 
ghatatu, muhanya na usiku, ntheura ndimo Mwana wa Munthu nayo 
wamkuŵira mu dindi mazuŵa ghatatu muhanya na usiku. 

41Pa zuŵa la weruzgi ŵanthu ŵa msumba wa Nineve ŵamkuwuka na 
kuŵasuska ŵanthu ŵa muwiro weneuwu, pakuti iwo ŵakang'anamuka para 
Yona wakaŵapharazgira. Kweni mukuru wakuruska Yona wali papano. 

42Fumukazi ya ku mwera yamkuwuka pa zuŵa la weruzgi pamoza na muwiro 
uwu na kuwususka. Pakuti yikafuma ku mphererekezgo za charu, kwiza 
kapulika mahara gha Solomoni. Kweni mukuru wakuruska Solomoni, wali 
papano. 

Kuweraso kwa mzimu uheni 
(Luk 11.24-26) 

43“Para mzimu uheni wafumamo mu munthu, ukwendendeka mu charu cha 
chinkhamwa, kupenja malo ghakupumulapo. Kweni para ukughasanga chara, 

44ukuti, ‘Nditi ndiwerere ku nyumba yane uko nkhafuma.’ Para wiza 
ukuyisanga mulije na kanthu ndipo njakuphyereka na kutozgeka. 
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45Ntheura ukuruta kuya katora mizimu yinyakhe yinkhonde na yiŵiri, yeneiyo 
njiheni kuruska wenecho, ndipo pamoza na iwo wenecho yikunjira na kukhara 
mwenemumo. Ntheura kaŵiro ka munthu yura ka pamanyuma, kakuŵa kaheni 
chomene kuruska kapakudanga. Ntheura ndimo kwamkuŵira na muwiro 
uheni uwu.” 

Ŵanyina ŵa Yesu na ŵanung'una ŵakhe 
(Mrk 3.31-35; Luk 8.19-21) 

46Apo Yesu wakaŵa wachali kuyowoya na mizinda ya ŵanthu, ŵanyina na 
ŵanung'una ŵakhe ŵakafika na kwimilira kuwaro. Ŵakakhumbanga 
kuyowoya nayo.  

[47Munthu yunji wakamuphalira Yesu wakati, “Ŵanyinamwe na ŵanung'una 
ŵinu ŵimilira kuwaro ŵakukhumba kuyowoya namwe.”] 

48Kweni Yesu wakamuzgora munthu yura wakati, “Amama mba njani, ndipo 
ŵanung'una ŵane mba njani?” 

49Wakanyoroskera woko lakhe ku ŵasambiri ŵakhe wakati, “Aŵa ndiwo 
amama na ŵanung'una ŵane! 

50Pakuti yose uyo wakuchita khumbo la Ŵadada ŵa kuchanya, ndiyo 
munung'una wane na mudumbu wane ndiposo ndiyo mama.” 

Mateyu 13 

Ntharika ya mumiji 
(Mrk 4.1-9; Luk 8.4-8) 

1Pa zuŵa lenelira Yesu wakafuma mu nyumba, ndipo wakaya kakhara mu 
mphepete mwa nyanja. 

2Mizinda yikuru ya ŵanthu yikawungana na kumuzingirizga. Ntheura 
wakanjira mu ngaraŵa na kukhara pasi, ndipo ŵanthu wose ŵakimilira pa 
mtunda. 

3Yesu wakaŵayowoyera ŵanthu vinthu vinandi mu ntharika. Wakati, “Mumiji 
wakaruta kuya kaseŵa mbuto. 

4Ndipo apo wakaseŵanga, mbuto yinyakhe yikawa mu mphepete mwa nthowa, 
ndipo tuyuni tukiza tukayisora. 

5Mbuto yinyakhe yikawa pa lusokorowe, penepapo pakaŵavye dongo linandi. 
Ndipo yikamera luŵiro chifukwa pakaŵavye dongo linandi. 

6Kweni dazi likati lakwera, yikaŵawuka na komira pakuti yikaŵavye nkhorozi. 

7Mbuto yinyakhe yikawa mukati mu minga, ndipo minga yikakura na 
kuyifyoronganiska. 
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8Mbuto yinyakhe yikawa mu dongo liweme, yikapambika vipambi, yinyakhe 
100 yinyakhe 60, yinyakhe 30. 

9Uyo wali na makutu ghakupulikira, wapulike.” 

Urato wa zintharika 
(Mrk 4.10-12; Luk 8.9-10) 

10Ŵasambiri ŵakiza kwa Yesu, ŵakamufumba ŵakati, “Chifukwa uli 
mukuŵayowoyera ŵanthu mu zintharika?” 

11Iyo wakaŵazgora wakati, “Imwe muli kupika mwaŵi wakumanyira vya 
muchindindi vya Ufumu wa kuchanya, kweni ŵanji ŵalije kupika mwaŵi wa 
kamanyiro ka ntheura. 

12Pakuti yose uyo wali na kanthu ŵati ŵamupenge vinandi, ndipo wati 
waŵenge na vyakuzara. Kweni yose uyo walije kanthu, nanga ndi ako wali nako 
ŵamupokenge. 

13Ndicho chifukwa nkhuŵayowoyera mu zintharika. Pakuti nanga ŵakuwona, 
kuti ŵakuwoneska chara, nanga ŵakupulika kuti ŵakupulikiska chara nesi 
kumanyiska. 

14Na iwo uchimi wa Yesaya ukufiskika uwo ukuti, ‘Kupulika muti mupulikenge 
nadi, kweni kuti mupulikiskenge chara. Kulaŵiska muti mulaŵiskenge nadi, 
kweni kuti muwonenge kanthu chara. 

15Pakuti mtima wa ŵanthu aŵa uli kukurungara, ndipo makutu ghawo ngazitu 
kupulika, ndiposo ŵali kujara maso ghawo, mzire ŵawone na maso ghawo, na 
kupulika na makutu ghawo, ndipo ŵamanyiske na mahara ghawo, ndipo 
ŵawerere kwa ine kuti ine ndiŵachizge.’ 

16“Kweni imwe ndimwe ŵakutumbikika chifukwa maso ghinu ghakuwona, 
ndipo makutu ghinu nagho ghakupulika. 

17Nadi nkhumuphalirani kuti, nchimi zinandi na ŵanthu ŵarunji ŵakadokanga 
kuwona ivyo imwe mukuviwona, ndipo kuti ŵakaviwona chara. Ŵakadokanga 
kupulika vyeneivyo imwe mukupulika, kweni kuti ŵakavipulika chara.” 

Yesu wakurongosora ntharika ya mumiji 
(Mrk 4.13-20; Luk 8.11-15) 

18“Tegherezgani sono ku ntharika ya mumiji. 

19Para munthu waliyose wakupulika mazgu gha Ufumu wa kuchanya, ndipo 
wakureka kughapulikiska, Muheni Yura wakwiza na kukwapura icho 
chaseŵeka mu mtima wakhe. Iyi ndi mbuto iyo yikaseŵeka mu mphepete mwa 
nthowa. 

20Mbuto iyo yikaseŵeka pa lusokorowe, yikulingana na munthu uyo 
wakupulika mazgu gha Chiuta, maluŵiro wakughapokera na chimwemwe. 
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21Kweni mazgu kuti ghakujintha nkhorozi chara. Nga kanyengo kachoko waka, 
ndipo para visuzgo vikwiza panji kuzikizgika chifukwa cha mazgu, wakuwa 
luŵiro. 

22Mbuto iyo yikaseŵeka mu minga, yikulingana na munthu mweneuyo 
wakupulika mazgu gha Chiuta. Kweni vyakwenjezga vya umoyo na upusikizgi 
wa usambazi wa mu charu, vikughafyoronganiska mazgu ndipo munthu yura 
wakuŵa wambula vipambi. 

23Ndipo iyo yikaseŵeka pa dongo liweme yikulingana na munthu uyo 
wakupulika mazgu gha Chiuta na kughapulikiska ndipo nadi wakupambika 
vipambi, munyakhe 100 na munyakhe 60, ndiposo munyakhe 30.” 

Ntharika ya duru 

24 Yesu wakaŵatayira ntharika yinyakhe wakati, “Ufumu wa kuchanya uli nga 
ndi munthu uyo wakaseŵa mbuto yiweme mu munda wakhe. 

25Kweni apo ŵanthu ŵakaŵa mu tulo, murwani wakhe wakiza na kuseŵamo 
duru mukati mu tirigu, ndipo wakaruta. 

26Para mbuto yikamera na kupambika vipambi, ndipera duru nayo 
wakawoneka. 

27Ŵateŵeti ŵa mwene-munda yura ŵakiza kwa iyo na kumufumba kuti, 
‘Sekuru, asi mukaseŵa mbuto yiweme pera mu munda winu? Kasi duru 
wafumankhu?’ 

28Iyo wakati kwa iwo, ‘Ndi murwani uyo wachita ichi.’ Ndipo ŵateŵeti ŵakhe 
ŵakamufumba ŵakati, ‘Kasi mukukhumba kuti timuchese duru?’ 

29Iyo wakazgora wakati, ‘Chara, mzire pakuchesa muzgulire kumoza na tirigu. 

30Rekani vikulenge pamoza kufikira pa nyengo ya vuna. Pa nyengo ya vuna 
ndamkuŵaphalira ŵakuvuna kuti ŵachese danga duru na kumukaka mu 
zimphundwe ndipo ŵamoche, kweni tirigu ndiyo ŵamuronge mu nthamba 
yane.’ ” 

Ntharika ya njere la matubeni 
(Mrk 4.30-32; Luk 13.18-19) 

31 Yesu wakaŵatayira ntharika yinyakhe wakati, “Ufumu wa kuchanya uli nga 
ndi njere la matubeni ulo munthu wakatora na kupanda mu munda wakhe. 

32Mbuto iyi njichoko chomene kuruska zose. Kweni para yamera yikukura na 
kuŵa yikuru kuruska vivwati vyose, ndipo yikuzgoka kuŵa khuni. Ntheura 
viyuni vya mudera vikwiza na kuzenga vivimbo mu minthavi yakhe.” 

Ntharika ya chirungo 
(Luk 13.20-21) 
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33 Yesu wakaŵatayira ntharika yinyakhe wakati, “Ufumu wa 
kuchanya ukulingana na chirungo icho mwanakazi wakatora na kusazga na ufu 
wa vidunga vitatu mpaka ufu wose ukarungika.” 

Umo Yesu wakachitiranga na zintharika 
(Mrk 4.33-34) 

34 Yesu wakayowoya vyose ivi ku mzinda wa ŵanthu mu zintharika. Kuti 
wakayowoyapo kanthu chara kwambula kuti wayowoyere mu zintharika. 

35Wakachita ntheura mwakuti ghafiskike mazgu gha nchimi agho ghakuti, 
“Nditi ndiyowoye nawo mu zintharika. Nditi ndiyowoye ivyo vili kubisika 
kufuma ku mutendeko wa charu.” 

Yesu wakurongosora ntharika ya duru 

36Yesu wakati wawezga mizinda ya ŵanthu wakanjira mu nyumba. Ndipo 
ŵasambiri ŵakhe ŵakiza kwa iyo ŵakati, “Mutirongosorere ntharika ya duru 
wa mu munda.” 

37Wakazgora wakati, “Uyo wakuseŵa mbuto yiweme ndi Mwana wa Munthu. 

38Munda ndi charu, ndipo mbuto yiweme ndi ŵana ŵa Ufumu. Duru ndi ŵana 
ŵa Muheni Yura. 

39Murwani uyo wakuseŵa duru ndi Satana. Vuna ndi umaliro wa charu. Ndipo 
ŵakuvuna ndi ŵangelo. 

40Nga ndi umo ŵakuchesera duru na kocha mu moto, ntheura ndimo 
kwamkuŵira pa umaliro wa charu ichi. 

41Mwana wa Munthu wamkutuma ŵangelo ŵakhe ndipo ŵamkufumyamo mu 
Ufumu wakhe wose awo ŵakukhuŵazga ŵanyawo na awo ŵakuchita uheni. 

42Ŵamkuŵaponya ŵanthu aŵa mu ng'anjo ya moto, mwenemumo ŵamkulira 
na kuska mino. 

43Penepapo ŵarunji ŵamkuŵala nga ndi dazi mu Ufumu wa Ŵawiskewo. Uyo 
wali na makutu ghakupulikira, wapulike.” 

Ntharika ya chuma chakubisika 

44“Ufumu wa kuchanya uli nga ndi chuma chakubisika mu munda. Para munthu 
wachisanga, wakuchibisaso. Ndipo na chimwemwe wakuruta na kuguliska 
vinthu vyose ivyo wali navyo na kuya kagula munda wenewura.” 

Ntharika ya ngale ya mtengo wa patali 

45“Ndiposo Ufumu wa kuchanya uli nga ndi munthu wa malonda, uyo 
wakapenjanga ngale zakuzirwa. 
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46Para wakati wasanga yimoza ya mtengo wa patali, wakaruta kuya kaguliska 
vinthu vyose ivyo wakaŵa navyo, ndipo wakayigula ngale yira.” 

Ntharika ya mukwawu 

47“Ndiposo Ufumu wa kuchanya ukulingana na mukwawu, uwo ukuponyeka 
mu nyanja na kukora somba za mitundu yose. 

48Para wazura, ŵanthu ŵakuwuguzira pa mlima. Ndipo ŵakukhara pasi ndipo 
ŵakusolera somba ziweme mu vidunga, kweni ziheni ŵakutaya. 

49Ndimo kwamkuŵira pa umaliro wa charu. Ŵangelo ŵamkwiza na kupatula 
ŵaheni ku ŵarunji, 

50na kuŵaponya mu ng'anjo ya moto, mwenemumo ŵamkulira na kuska mino.” 

Usambazi uphya na wakale 

51Yesu wakaŵafumba wakati, “Kasi mwapulikiska vyose vyeneivi?” Iwo 
ŵakazgora ŵakati, “Inya.” 

52Ndipo wakati kwa iwo, “Mumanyi-marango yose uyo wali kusambizgika 
vya Ufumu wa kuchanya, wali nga ndi mwene-nyumba uyo wakufumiskamo 
vinthu ivyo nviphya na vinthu ivyo nvidala mu usambazi wakhe.” 

Yesu wakuyuyurika ku Nazarete 
(Mrk 6.1-6; Luk 4.16-30) 

53 Yesu wakati wamara ntharika izi, wakawukako kura. 

54Ndipo wakati wafika mu msumba wa kwawo, wakamba kuŵasambizga 
ŵanthu mu nyumba ya kusoperamo. Ndipo ŵanthu ŵakazizwa, ŵakafumba 
ŵakati, “Kasi munthu uyu wali kusanga nkhu mahara agha na milimo iyi ya 
nkhongono? 

55Asi uyu ndiyo mwana wa muŵaji wa mathabwa? Asi nyina ndi Mariya? Ndipo 
asi ŵanung'una ŵakhe ndi Yakhobe, Yosefe, Simoni, na Yudasi? 

56Ndipo asi ŵadumbu ŵakhe wose ŵali na ise? Kasi sono munthu uyu wali 
kuvitora nkhu vyose ivi?” 

57Ntheura ŵakakhuŵazgika mwa iyo. Kweni Yesu wakati kwa iwo, “Nchimi 
njakuchindikika kosekose, kweni mu charu cha ku kwakhe na mu nyumba 
yakhe ndimo yikuchindikika chara.” 

58Ntheura Yesu kuti wakachitako milimo ya nkhongono chara, chifukwa 
chakuwura kupulikana kwawo. 

Mateyu 14 

Nyifwa ya Yohane Mubapatizi 
(Mrk 6.14-29; Luk 9.7-9) 
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1Pa nyengo yira, Herode, uyo wakawusanga mu Galileya, wakapulika na za 
lumbiri lwa Yesu. 

2Ndipo wakati ku ŵateŵeti ŵakhe, “Uyu ndi Yohane Mubapatizi yura! Wali 
kuwuskika ku ŵakufwa. Ndicho chifukwa nkhongono izi zikuchita nchito mwa 
iyo.” 

3Pakuti Herode wakalangula kale kuti Yohane wakoreke, wakakike na 
kuŵikika mu gadi. Wakachita ichi chifukwa cha Herodiya muwoli wa Filipu 
munung'una wakhe. 

4Pakuti Yohane wakamuphalira Herode kuti, “Nchambula kulangurika kuti 
umutore Herodiya muwoli wa munung'una wako kuti waŵe muwoli wako.” 

5Herode wakakhumbanga kumukoma Yohane, kweni wakopanga ŵanthu, 
pakuti ŵakamupima kuti ndi nchimi. 

6Pa zuŵa lakukumbukira kubabika kwa Herode, mwana msungwana wa 
Herodiya wakavina panthazi pa awo ŵakachemeka ku chiphikiro ndipo 
wakamukondweska chomene Herode. 

7Penepapo Herode wakapangana wakati, “Nkhurapa, nditi ndikupe chilichose 
icho ungaromba.” 

8Kweni msungwana yura, pakukhuŵirizgika na ŵanyina, wakaromba wakati, 
“Mundipe pa ngwembe sono apa, mutu wa Yohane Mubapatizi.” 

9Karonga wakaŵa na chitima. Kweni chifukwa cha virapo vyakhe na chifukwa 
cha awo ŵakachemeka pa chiphikiro, wakalangula kuti ŵamupe mutu wa 
Yohane. 

10Wakatuma ŵanthu kuya kadumula mutu wa Yohane mu gadi. 

11Mutu wakhe ŵakawutorera pa ngwembe na kumupa msungwana yura, ndipo 
iyo wakaruta nawo ku ŵanyina. 

12Ŵasambiri ŵa Yohane ŵakiza, ŵakatora thupi lakhe ndipo ŵakaya kasunga. 
Ntheura ŵakaruta kuya kamuphalira Yesu. 

Yesu wakuryeska ŵanthu vikwi vinkhonde 
(Mrk 6.30-44; Luk 9.10-17; Yoh 6.1-14) 

13Para Yesu wakapulika icho chikachitika, wakafumako kura, wakanjira mu 
ngaraŵa na kuruta ku malo ghambula ŵanthu pa yekha. Para ŵanthu 
ŵakapulika, ŵakenda pasi kufuma ku mizi yawo na kumurondezga. 

14Yesu wakati wafuma mu ngaraŵa na kuwona mzinda ukuru wa ŵanthu, 
wakaŵa na chiwuravi na iwo ndipo wakachizga ŵarwari ŵawo. 
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15Apo kukafipanga waka, ŵasambiri ŵakhe ŵakiza kwa iyo, ŵakamuphalira 
ŵakati, “Kuno ndi malo ghambula ŵanthu, zuŵa nalo laruta. Muŵawezge 
ŵanthu mwakuti ŵarute ku vikaya kuya kajigulira vyakurya.” 

16Yesu wakaŵazgora wakati, “Nchakwenerera chara kuti ŵarute, ŵapani 
ndimwe chakurya.” 

17Ŵasambiri ŵakhe ŵakati, “Pano tili na vingwa vinkhonde na somba ziŵiri 
pera.” 

18Yesu wakati, “Zani navyo kwa ine.” 

19Ntheura wakaŵalangula ŵanthu kuti ŵakhare pasi pa utheka. Ndipo wakati 
watora vingwa vinkhonde vira na somba ziŵiri zira, wakalaŵiska kuchanya, 
wakawonga Chiuta, ndipo wakati wamenya wakapereka vingwa ku ŵasambiri 
awo ŵakagaŵira ŵanthu. 

20Ŵanthu wose ŵakarya na kukhuta. Ndipo ŵasambiri ŵakasora vimenyu ivyo 
vikakharapo, ndipo vikazura vidunga 12. 

21Awo ŵakarya ŵakaŵa ŵanarume vikwi vinkhonde kwambula kusazgako 
ŵanakazi na ŵana. 

Yesu wakwenda pa maji 
(Mrk 6.45-52; Yoh 6.15-21) 

22Mise yeneyira Yesu wakaŵaphalira ŵasambiri ŵakhe kuti ŵanjire mu 
ngaraŵa na kudangirako ku sirya linyakhe la nyanja, apo iyo wakawezganga 
mizinda ya ŵanthu. 

23Wakati wawezga mizinda yira, wakakwerera mu phiri kuya karomba pa 
yekha. Kweni apo kukafipanga waka, wakakhara yekha ku phiri. 

24Ndipo pa nyengo iyi ngaraŵa yikaŵa pa nyanja pakati, yikalimbananga na 
majigha chifukwa mphepo yikaŵajandizganga. 

25Ndipo ku matandakucha na nyengo ya 4 koloko, Yesu wakafika pa iwo 
wakwenda pa nyanja. 

26Ŵasambiri ŵakati ŵamuwona Yesu wakwenda pa nyanja, ŵakofiwa ŵakati, 
“Ndi muzguka!” Ndipo ŵakachemerezga chifukwa cha wofi. 

27Kweni maluŵiro Yesu wakayowoya nawo wakati, “Khwimani mtima, ndine, 
mungopanga.” 

28 Petrosi wakazgora wakati, “Fumu, usange ndimwe, mundilangure nane 
ndiyende pa maji kwiza kwa imwe.” 

29Yesu wakati, “Zanga!” Petrosi wakafuma mu ngaraŵa na kwenda pa maji 
kuya kwa Yesu. 
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30Kweni wakati wawona mphepo wakopa, ndipo apo wakambanga waka 
kubira, wakachemerezga wakati, “Fumu, ndiponoskani!” 

31Luŵiro Yesu wakanyoroska woko lakhe na kumukora, ndipo wakayowoya 
nayo wakati, “Okwe, wa munthu wa chipulikano chichoko! Chifukwa uli 
wakayikanga?” 

32Para ŵakanjira mu ngaraŵa, mphepo yikareka. 

33Awo ŵakaŵa mu ngaraŵa ŵakamulambira Yesu, ŵakati, “Nadi, ndimwe 
Mwana wa Chiuta!” 

Yesu wakuchizga ŵarwari ku Mutezarete 
(Mrk 6.53-56) 

34Ndipo para Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakati ŵambuka nyanja ŵakafika ku 
Mutezarete. 

35Ŵanthu ŵa mu malo ghara ŵakati ŵamupanikizga Yesu, ŵakatuma mazgu 
kosekose mu charu chira ndipo ŵanthu ŵakiza kwa iyo na wose awo ŵakaŵa 
ŵarwari. 

36Ndipo ŵakamuŵeya Yesu kuti ŵarwari ŵakhwaske ku mphonje pera za laya 
lakhe. Ntheura wose awo ŵakakhwaska laya lakhe ŵakachira. 

Mateyu 15 

Maluso gha ŵasekuru ŵa chiYuda 
(Mrk 7.1-13) 

1Ntheura ŵaFarisi na ŵamanyi-marango ŵakiza kwa Yesu kufuma ku 
Yerusalemu ndipo ŵakati, 

2“Chifukwa uli ŵasambiri ŵako ŵakureka kupulikira maluso gha ŵasekuru 
ŵithu? Pakuti ŵakureka kugeza mawoko para ŵakurya.” 

3Yesu wakaŵazgora wakati, “Imwe namwe, kasi mukwanangirachi dango la 
Chiuta chifukwa cha maluso ghinu? 

4Pakuti Chiuta wakalangula kuti, ‘Chindika ŵawuso na ŵanyoko,’ ndipo ‘Yose 
uyo wakutuka ŵawiske panji ŵanyina wakwenera kukomeka.’ 

5Kweni imwe mukuti, ‘Usange munthu yunji wakuphalira ŵawiske panji 
ŵanyina kuti, Chawanangwa icho ine ndatenge ndimupani, sono chaperekeka 
kwa Chiuta.’ 

6Ntheura imwe mukuti wakuchindikaso ŵawiske panji ŵanyina chara. 
Chifukwa cha maluso ghinu, mazgu gha Chiuta muli kughazgora gha waka. 

7Mwa ŵapusikizgi imwe! Yesaya wakaneneska pakuchima na vya imwe para 
wakati, 
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8‘Ŵanthu aŵa ŵakundichindika na mlomo wawo pera, kweni mtima wawo uli 
kutali na ine. 

9Ŵakundisopa nadi, kweni kusopa kwawo nkhwa waka. Visambizgo ivyo 
ŵakusambizga nga ndi vyenecho, kweni ndi maluso waka gha ŵanthu!’ ” 

Vinthu ivyo vikukazuzga munthu 
(Mrk 7.14-23) 

10 Yesu wakachema mzinda wa ŵanthu ndipo wakaŵaphalira wakati, 
“Tegherezgani, ndipo mupulikiske makora. 

11Icho chikunjira mu mlomo kuti ndicho chikukazuzga munthu chara, kweni 
icho chikufuma mu mlomo, ndicho chikukazuzga munthu.” 

12Ŵasambiri ŵakhe ŵakiza ndipo ŵakafumba ŵakati, “Kasi mukumanya kuti 
ŵaFarisi ŵangukhuŵala mu mtima para ŵanguti ŵapulika mazgu ghinu?” 

13Yesu wakazgora wakati, “Chakumera chose icho Ŵadada ŵa kuchanya ŵalije 
kupanda, chiti chizgulikenge. 

14Ŵarekani waka. Iwo mbarongozgi ŵa chiburumutira. Ndipo usange 
wachiburumutira wakurongozga wachiburumutira munyakhe, wose ŵaŵiri 
wuwo ŵati ŵawenge mu mbuna.” 

15 Petrosi wakati, “Mutirongosorere ntharika iyi.” 

16Yesu wakati, “Kasi namweso muli ŵambula kumanyiska? 

17Kasi mulije kumanya kuti icho chikunjira mu mlomo chikuya mu nthumbo, 
ndipo pamanyuma chikuya kafumira ku thondo? 

18Kweni ivyo vikufumira pa mlomo, vikufuma ku mtima vyeneivi ndivyo 
vikukazuzga munthu. 

19Pakuti mu mtima wa munthu ndimo mukufuma maghanoghano ghaheni: 
uchikozi, uleŵe, uzaghali unkhungu, ukaboni wa utesi, na matusi. 

20Ivi ndivyo vikukazuzga munthu. Kweni kurya na mawoko ghambula kugeza 
kuti kukukazuzga munthu chara.” 

Chipulikano cha mwanakazi wa ku Kanani 
(Mrk 7.24-30) 

21 Yesu wakafumako ku malo ghara na kuruta ku vigaŵa vya Ture na Sidoni. 

22Mwanakazi wa ku Kanani mweneuyo wakafuma mu chigaŵa chenechira 
wakiza kwa Yesu na kuchemerezga wakati, “Mwe Fumu, Mwana 
wa Davide mundilengere lusungu! Mwana wane msungwana wakusuzgika 
chomene na chiŵanda.” 



1876 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

23Kweni Yesu kuti wakamuzgora chara. Ndipo ŵasambiri ŵakhe ŵakiza, 
ŵakamuŵeya ŵakati, “Muphalirani uyu kuti warutenge chifukwa 
wakutirondezga na kutichitira chiwawa.” 

24Yesu wakaŵazgora wakati, “Kuti nkhatumika ku ŵanji chara, kweni ku 
mberere za mbumba ya Israele.” 

25Kweni mwanakazi yura wakiza wakajikama wakati, “Fumu ndovwirani!” 

26Yesu wakazgora wakati, “Kuti nchakwenerera chara kutora chakurya cha 
ŵana na kuponyera ncheŵe.” 

27Kweni mwanakazi yura wakati, “Inya, Fumu, kweni nanga ndi ncheŵe nazo 
zikurya maruvuvu agho ghakurakata kufuma pa thebulu la ŵasekuru ŵawo!” 

28Penepapo Yesu wakamuzgora wakati, “Wa mwanakazi iwe, chipulikano 
chako nchikuru! Vikuchitikire kwakuyana na umo ukukhumbira.” Mwana 
msungwana wa mwanakazi yura wakachira pa nyengo yeneyira. 

Yesu wakuchizga ŵanthu ŵanandi 

29 Yesu wakawukapo pa malo ghara, wakenda mu mphepete mwa Nyanja ya 
Galileya. Ndipo wakakwera pa phiri na kukhara pasi. 

30Ndipo mizinda yikuru ya ŵanthu yikiza kwa iyo na viti, ŵachiburumutira, 
ŵakupendera, ŵambuwu ndiposo na ŵanyakhe ŵanandi. Aŵa wose 
ŵakaŵaŵika panthazi pa malundi ghakhe. Ndipo Yesu wakaŵachizga. 

31Ntheura ŵanthu wose ŵakazizwa para ŵakawona kuti ŵambuwu 
ŵakuyowoya, ŵakupendera ŵakuchira, viti vikwenda, ndiposo 
ŵachiburumutira ŵakuwonaso. Ntheura ŵakamuchindika Chiuta wa Israele. 

Yesu wakuryeska ŵanthu vikwi vinayi 
(Mrk 8.1-10) 

32Ntheura Yesu wakaŵachemera ŵasambiri ŵakhe kwa iyo ndipo wakati, 
“Ndili nawo na chiwuravi ŵanthu wose aŵa, chifukwa ŵakhara nane mazuŵa 
ghatatu ndipo sono ŵalije chakurya. Nkhukhumba chara kuŵawezga na njara, 
mzire ŵafwe lunkhuŵa mu nthowa.” 

33Ŵasambiri ŵakhe ŵakamufumba ŵakati, “Kasi tingachisanga nkhu chakurya 
chinandi muno mu chiparamba, kuti tikwaniske mzinda ukuru nga ndi uwu.” 

34Yesu wakaŵafumba wakati, “Muli na vingwa vilinga?” Ŵakazgora ŵakati, 
“Tili navyo vinkhonde na viŵiri na tusomba tuchoko waka.” 

35Yesu wakaŵalangula ŵanthu ŵa mu mzinda kuti ŵakhare pasi. 

36Penepapo wakatora vingwa vinkhonde na viŵiri vira, ndiposo na tusomba 
tura. Wakati wawonga Chiuta, wakavimenya na kupereka ku ŵasambiri ŵakhe 
ndipo ŵasambiri ŵakavipereka ku mzinda wa ŵanthu. 
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37Ŵanthu wose ŵakarya na kukhuta. Pamanyuma ŵasambiri ŵakasora 
vimenyu ivyo vikakharapo, vikazura vidunga vinkhonde na viŵiri. 

38Awo ŵakarya ŵakaŵa ŵanarume vikwi vinayi kwambula kusazgako 
ŵanakazi na ŵana. 

39Yesu wakati wawezga mzinda, wakanjira mu ngaraŵa ndipo wakaruta ku 
charu cha Magadani. 

Mateyu 16 

ŴaFarisi na ŵaSaduki ŵakupenja chimanyikwiro 
(Mrk 8.11-13; Luk 12.54-56) 

1 ŴaFarisi na ŵaSaduki, ŵanji ŵakiza kwa Yesu, ndipo pakumuyezga 
ŵakamufumba kuti waŵarongore chimanyikwiro chakufumira kwa Chiuta. 

2Yesu wakaŵazgora wakati, “Na mise mukuti, ‘Kuŵenge makora chifukwa 
mtambo ngwa kuchesama.’ 

3Ndipo na mulenje mukuyowoya kuti, ‘Muhanya uno kuti kuŵenge vura ya 
chimphupuru chifukwa mtambo wachesama ndipo maŵingu ghati waka bii.’ 
Mukumanya kupima kawonekero ka zinyengo kweni kuti mukumanya 
kang'anamuliro ka vimanyikwiro ka zinyengo zino chara. 

4Mwa muwiro uheni na wa uleŵe imwe, mukupenja chimanyikwiro ndipo 
chimanyikwiro kuti chipikenge kwa imwe chara, kweni cha nchimi Yona pera.” 
Ntheura Yesu wakaŵareka ndipo wakaruta. 

Chirungo cha ŵaFarisi na ŵaSaduki 
(Mrk 8.14-21) 

5Para Ŵasambiri ŵakafika pa nyanja kuya ku sirya linyakhe la nyanja, 
ŵakaruwa kuyegha vingwa. 

6Yesu wakati kwa iwo, “Chenjerani, muŵe maso na chirungo cha ŵaFarisi 
na ŵaSaduki.” 

7Ŵasambiri ŵakamba kudumbiskana ŵakati, “Wakuyowoya ntheura chifukwa 
chakuti tilije kuyegha vingwa.” 

8Yesu wakati wamanya ivyo ŵakadumbiskananga wakati, “Mwa ŵa 
chipulikano chichoko imwe, chifukwa uli mukudumbiskana mwekha kuti 
mulije kuyegha vingwa? 

9Kasi muchali mundamanyiske na sono wuwo? Kuti mukukumbuka chara na 
vingwa vinkhonde ivyo nkhagaŵira ŵanthu vikwi vinkhonde na unandi wa 
vidunga vya vimenyu ivyo mukasora?  

10Panji vingwa vinkhonde na viŵiri vira ivyo nkhagaŵira ŵanthu vikwi vinayi 
na unandi wa vidunga na vimenyu ivyo mukasora?  
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11Chifukwa uli mukureka kupulikiska, ine kuti ndayowoyanga na vingwa 
chara? Kweni ndayowoyanga kuti, chenjerani na chirungo cha ŵaFarisi na 
ŵaSaduki.” 

12Ntheura ŵakamanyiska kuti wakayowoyanga kuti ŵachenjere na chirungo 
cha chingwa chara, kweni na kusambizga kwa ŵaFarisi na ŵaSaduki. 

Petrosi wakuphara pakweru za Yesu 
(Mrk 8.27-30; Luk 9.18-21) 

13Para Yesu wakafika mu vigaŵa vya Kesareya-Filipi, wakaŵafumba 
ŵasambiri ŵakhe wakati, “Kasi ŵanthu ŵakuti Mwana wa Munthu ndi njani?” 

14Ŵakamuzgora ŵakati, “Ŵanthu ŵanji ŵakuti ndimwe Yohane Mubapatizi, 
ŵanji ŵakuti ndimwe Eliya, kweni ŵanyakheso ŵakuti ndimwe Yeremiya panji 
yumoza wa nchimi.” 

15Yesu wakati kwa iwo, “Kweni imwe mukuti ndine njani?” 

16Simoni Petrosi wakati, “Imwe ndimwe Mesiya Mwana wa Chiuta wamoyo!” 

17Yesu wakamuzgora Petrosi wakati, “Wakutumbikika ndiwe Simoni mwana 
wa Yona, chifukwa kuti ndi munthu wakuvumbulira ichi chara, kweni Ŵadada 
ŵa kuchanya. 

18Ntheura nkhukuphalira kuti, ndiwe Petrosi, ndipo pa jarawe ili nditi 
ndizengenge mpingo wane. Nkhongono za nyifwa kuti zizamkuwutonda chara. 

19Nditi ndikupenge vijuriro vya Ufumu wa kuchanya. Chose icho mukakenge 
pano pasi chamkukakika na kuchanya wuwo. Chose icho musutulenge pano 
pasi, chamkusutulika na kuchanya wuwo.” 

20Penepapo wakaŵachinyinthizga ŵasambiri ŵakhe kuti ŵareke kuphalirapo 
munthu waliyose kuti iyo ndi Mesiya. 

Yesu wakuphara za nyifwa yakhe na kuwuka kwakhe 
(Mrk 8.31-34; Luk 9.21-23) 

21Kufuma pa nyengo yeneyira, Yesu wakamba kuŵayowoyera pakweru 
ŵasambiri ŵakhe wakati, “Nkhwenera kuruta ku Yerusalemu kwenekuko 
ndamkusuzgika pa vinandi na ŵarara, ŵasofi ŵarara ndiposo na ŵamanyi-
marango na kukomeka, ndipo na kuwuskika ku ŵakufwa.” 

22Penepapo Petrosi wakatorera Yesu pa mphepete ndipo wakamba 
kumuchenya wakati, “Chara, Fumu, Chiuta kuti wazomerezgenge ichi kuchitika 
kwa imwe chara.” 

23Kweni Yesu wakazgoka na kuchenya Petrosi wakati, “Tiye uko Satana! Ndiwe 
chakundikhuŵazga, chifukwa ukughanaghana vinthu vya Chiuta chara, kweni 
vya ŵanthu pera.” 

Kuyegha mphinjika na kurondezga Yesu 
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(Mrk 8.35—9.1; Luk 9.24-27; Yoh 12.25) 

24Penepapo Yesu wakaŵaphalira ŵasambiri ŵakhe kuti, “Usange munthu 
wakukhumba kundirondezga, wakwenera kujipata, kunyamura mphinjika 
yakhe, na kundirondezga. 

25Pakuti yose uyo wakukhumba kuponoska umoyo wakhe, wati wawutayenge. 
Yose uyo watayenge umoyo wakhe chifukwa cha ine, wati wawusangenge. 

26Kasi kungamwandulirachi munthu kuti waphindule charu chose cha pasi na 
kutaya umoyo wakhe? Kasi munthu wangapereka chinthu uli kuti wawombole 
umoyo wakhe? 

27Pakuti Mwana wa Munthu wati wizenge mu uchindami wa ŵaWiske pamoza 
na ŵangelo ndipo wizamkupereka njombe kwa munthu yose kwakuyana na 

milimo yakhe. Mas 62.12; Mat 25.31; Rom 2.6  

28Nadi nkhumuphalirani kuti, ŵalipo ŵanji awo ŵakwimilira pano, awo kuti 
ŵati ŵafwenge chara ŵasuke ŵawone Mwana wa Munthu wakwiza mu Ufumu 
wakhe.” 

Mateyu 17 

Kusinthika kwa mawonekero gha Yesu pa phiri 
(Mrk 9.2-13; Luk 9.28-36) 

1Ghakati ghajumphapo mazuŵa ghankhonde na 
limoza, Yesu wakatora Petrosi Yakhobe na Yohane munung'una wakhe. 
Wakaŵatorera ku phiri litali pa ŵekha. 

2Mawonekero ghakhe ghakasinthika pa maso pawo, chisko chakhe chikaŵala 
nga ndi dazi, ndipo malaya ghakhe ghakagabuka kuti mbee! 

3Penepapo kukaŵawonekera panthazi pawo Mozesi na Eliya, ŵakayowoyanga 
na Yesu. 

4Penepapo Petrosi wakati, “Fumu, nchiweme kuti ise tili pano. Usange 
mukukhumba, rekani ndizenge misasa yitatu, umoza winu, unyakhe wa Mozesi, 
ndipo unyakhe wa Eliya.” 

5Apo wachali kuyowoya, bingu lakung'azima likaŵabenekerera, ndipo mazgu 
ghakafuma mu bingu ghakati, “Uyu ndi Mwana wane wakutemweka, 
mweneuyo nkhucha nayo. Mupulikani iyo.” 

6Para ŵasambiri ŵakati ŵapulika mazgu agha, ŵakawa pasi kavunama ndipo 
wofi ukaŵakora chomene. 

7Yesu wakiza wakaŵakhwaska wakati, “Wukani, mungopanga.” 
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8Para ŵakati ŵinuska maso ghawo, kuti ŵakawona munthu chara, kweni Yesu 
pera. 

9Apo ŵakakhiranga phiri lira, Yesu wakaŵalangula ŵasambiri ŵakhe wakati, 
“Mureke kuya kaphalirapo munthu waliyose vya mboniwoni iyo mwawona, 
mpaka Mwana wa Munthu wawuskike ku ŵakufwa.” 

10Ŵasambiri ŵakhe ŵakamufumba ŵakati, “Chifukwa uli ŵamanyi-
marango ŵakuti Eliya ndiyo wati wadange kwiza?” 

11Yesu wakaŵazgora wakati, “Eliya wakwiza nadi ndipo ndiyo 
wizamkunozgaso vinthu vyose. 

12Kweni ine nkhumuphalirani kuti, Eliya wali kwiza kale. Kweni kuti ŵanthu 
ŵakamumanya chara. Ndipo ŵakamuchitira chose icho ŵakakhumbanga. 
Ntheura ndimo na Mwana wa Munthu nayo wizamkukomwera na iwo.” 

13Ntheura ŵasambiri ŵakamanya kuti wakayowoyanga nawo vya Yohane 
Mubapatizi. 

Yesu wakuchizga msepuka wa chiŵanda 
(Mrk 9.14-29; Luk 9.37-43a) 

14Para ŵakati ŵafika ku mzinda wa ŵanthu, munthu yumoza wakiza 
kwa Yesu na kujikama panthazi pakhe wakati, 

15“Fumu, mumulengere lusungu mwana wane msepuka. Wali na vizirisi ndipo 
wakusuzgika chomene. Nyengo zinandi wakuwa pa moto panji mu maji. 

16Ndangwiza nayo ku ŵasambiri ŵinu, kweni ŵangutondeka kumuchizga.” 

17Yesu wakazgora wakati, “Okwe mwa ŵanthu ŵa muwiro wambula 
chipulikano na ŵakubendera imwe, kasi nditi ndiŵe namwe mpaka pauli? Nditi 
ndimuzizipizgirani mpaka pauli? Zani nayo kuno msepuka.” 

18Yesu wakachenya chiŵanda, ndipo chikafumamo mu msepuka yura. 
Penepapo wakachizgika. 

19Ntheura ŵasambiri ŵakiza kwa Yesu ku udesi, ŵakamufumba ŵakati, “Kasi 
ise tangutondeka uli kuchifumya chiŵanda chira?” 

20Yesu wakaŵazgora wakati, “Chifukwa chipulikano chinu nchichoko.” Nadi 
nkhumuphalirani kuti, “Usange muli na chipulikano chichoko nga ndi njere la 
matubeni, muti muyowoye ku phiri ili kuti, ‘Wukapo pano, uye para!’, ndipo liti 
liwukepo. Ndipo na chimoza chiŵenge chambula machitiko kwa imwe!”  

[21Kweni chiŵanda cha mtundu uwu kuti chikufuma waka chara, kweni na 
kuromba na kuziŵizga kurya.] 

Yesu wakuphara kachiŵiri vya nyifwa na kuwuka kwakhe 
(Mrk 9.30-32; Luk 9.43b-45) 
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22Para ŵasambiri ŵakaŵa pamoza mu Galileya, Yesu wakati kwa iwo, “Mwana 
wa Munthu wamkuperekeka mu mawoko gha ŵanthu, 

23ndipo ŵamkumukoma. Kweni wamkuwuka ku ŵakufwa pa zuŵa la chitatu.” 
Ŵasambiri ŵakhe ŵakaŵa na chitima chikuru chomene. 

Yesu wakusonkha msonkho wa Nyumba ya Chiuta 

24Apo Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakafika ku Kaperenaumu, awo ŵakapokanga 
ndarama ya msonkho wa Nyumba ya Chiuta ŵakiza kwa Petrosi ŵakati, “Kasi 
musambizgi winu wakupereka msonkho wa Nyumba ya Chiuta?” 

25Iyo wakati, “Wakupereka.” Ndipo ŵakati ŵanjira mu nyumba, Yesu ndiyo 
wakaŵa wakudanga kuyowoya. Wakafumba wakati, “Ukughanaghana uli 
Simoni? Kasi ŵakaronga ŵa charu ŵakupoka kwa njani msonkho panji 
muthulo? Kasi ŵakupoka ku ŵana panji ku ŵalendo?” 

26Petrosi wakazgora wakati, “Ŵakupoka ku ŵalendo.” Yesu wakamuphalira 
wakati, “Ipo ŵana mbanangwa. 

27Kweni mwakuti tireke kuŵakhuŵazga, ruta ku nyanja ukaponye mbeja, 
ndipo somba iyo wamkudanga kuŵeja ukatore. Ndipo para wamkugagawura 
mlomo wakhe, wamkusanga ndarama. Ukatore ndarama iyo ndipo ukapereke 
kuŵa msonkho wa ine na iwe.” 

Mateyu 18 

Ndi njani mukuru kuruska wose 
(Mrk 9.33-37; Luk 9.46-48) 

1Pa nyengo yeneyira ŵasambiri ŵakiza kwa Yesu, ŵakamufumba ŵakati, “Kasi 
mukuru kuruska wose mu Ufumu wa kuchanya ndi njani?” 

2Yesu wakachema mwana muchoko na kumwimika pakati pawo. Ndipo wakati, 

3“Nadi nkhumuphalirani kuti kwambula kuti mung'anamuke na kuŵa nga 
mbana, kuti mwamkunjiramo chara mu Ufumu wa kuchanya. 

4Ntheura yose uyo wakujiyuyura na kuŵa nga mwana muchoko uyu, ndiyo ndi 
mukuru kwakuruska mu Ufumu wa kuchanya. 

5Ndipo yose uyo wakupokerera mwana muchoko nga ndi uyu mu zina lane, 
wakupokerera ine.” 

Kupuruskira ku kwananga 
(Mrk 9.42-48; Luk 17.1-2) 

6“Kweni yose uyo wakukhuŵazga yumoza wa ŵana ŵachoko aŵa, awo 
ŵakupulikana mwa ine, nkhuweme kwa iyo kuti lwara lukuru lukakiririke mu 
singo yakhe na kumubizga mu ndimba ya nyanja. 
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7Soka ku charu chifukwa cha vikhuŵazgo. Nadi vikhuŵazgo viŵengeko 
ndipera, kweni soka kwa uyo chikhuŵazgo chikwiziramo. 

8“Usange woko lako, panji lundi lako likukwanangiska, ulidumureko na 
kulitaya. Nkhuweme kuti ukanjire ku umoyo wa muyirayira uli chiti panji 
wakupendera kuruska kuti uŵe na mawoko ghaŵiri panji malundi ghaŵiri na 
kuponyeka ku moto wa muyirayira. 

9Usange jiso lako likukwanangiska ulikozombore na kulitaya. Nkhuweme kuti 
ukanjire ku umoyo wa muyirayira uli na jiso limoza kuruska kuti uŵe na maso 
ghaŵiri na kuponyeka ku Gehena wa moto. 

Ntharika ya mberere yakuzgeŵa 
(Luk 15.3-7) 

10“Chenjerani! Mureke kuyuyura yumoza wa ŵana ŵachoko aŵa. Pakuti 
nkhumuphalirani kuti, nyengo zose ŵangelo ŵawo ŵali pa maso gha Ŵadada 
kuchanya.  

[11Pakuti Mwana wa Munthu wakiza kwiza kaponoska icho chikazgeŵa.] 

12“Mukughanaghana vichi? Usange munthu wali na mberere 100, ndipo yimoza 
yazgeŵa, asi wakusida 99 pa mapiri na kuya kapenja iyo yazgeŵa? 

13Ndipo usange wayisanga, nadi nkhumuphalirani kuti, wakuyikondwerera 
chomene mberere yira kuruska zira 99 izo kuti zikazgeŵa chara. 

14Ntheura pera, Ŵawiskemwe ŵa kuchanya nawo kuti ŵakukhumba chara kuti 
yumoza wa ŵana ŵachoko aŵa ŵatayike. 

Mubali uyo wakwananga 

15“Usange munyako wakwanangira, ruta na kumuphalira kusovya kwakhe pa 
yekha. Usange wakupulikira, ndiko kuti wamuwezga munyako. 

16Kweni usange wareka kukupulikira, uchemerepo munthu yumoza panji 
ŵaŵiri kuŵa nawe pamoza mwakuti mazgu ghose ghakhozgeke na ŵakaboni 
ŵaŵiri panji ŵatatu. 

17Usange wakana kuŵapulikira, phalira mpingo. Usange wareka kupulikira 
nanga ndi mpingo, umupime kuŵa nga ndi munthu wakuwaro na 
wakusonkheska msonkho. 

Kukaka na kusutula 

18“Nadi nkhumuphalirani kuti, chose icho mukakenge pano pasi, chiti 
chikakikenge na kuchanya wuwo, ndiposo chose icho musutulenge pano pasi, 
chamkusutulika na kuchanya wuwo. 

19“Ndiposo nkhumuphalirani kuti usange mwa ŵaŵiri mukuzomerezgana 
pano pasi pa kalikose ako mukuromba, Ŵadada ŵa kuchanya ŵati 
ŵamupaninge. 
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20Chifukwa pose apo ŵanthu ŵaŵiri panji ŵatatu ŵawungana mu zina lane, 
penepapo nane ndili pamoza nawo.” 

Ntharika ya muteŵeti wambula chigowokero 

21Ntheura Petrosi wakiza kwa Yesu ndipo wakati kwa iyo, “Fumu, kasi 
munyane ndimugowokerenge kalinga para wandinangira? Kufika kankhonde 
na kaŵiri?” 

22Yesu wakamuphalira wakati, “Kuti nkhuti umugowokerenge kufika 
kankhonde na kaŵiri chara, kweni kufika 77. 

23Ntheura Ufumu wa kuchanya ukulingana na karonga uyo wakakhumbanga 
kuwona ŵateŵeti ŵakhe umo ŵakaŵira na ngongole kwa iyo. 

24Apo wakambanga kupenda, wakiza muteŵeti yumoza uyo wakaŵa na 
ngongole ya ndarama za siliva 10,000. 

25Para wakatondeka kulipira, sekuru wakhe wakalangula kuti waguliskike 
iyomwene na muwoli wakhe pamoza na ŵana ŵakhe na vyose ivyo wakaŵa 
navyo, kuti ndivyo walipire mrandu. 

26Ntheura muteŵeti yura wakamujikamira sekuru wakhe na kumuŵeya 
wakati, ‘Sekuru mundizizipizgire, nditi ndimupaninge vyose.’ 

27Sekuru wa muteŵeti yura wakaŵa na chiwuravi ndipo wakamugowokera 
ngongole yakhe muteŵeti yura, ndipo wakamureka wakaruta. 

28“Kweni muteŵeti mweneyurayura wakati wafuma kuwaro, wakasanga 
muteŵeti munyakhe, uyo wakamukongozga ndarama za madenari 100. 
Pakumukora pa chigoromiro wakati, ‘Ndilipa icho ukakongora!’ 

29Ntheura muteŵeti munyakhe yura wakamujikamira wakamuŵeya wakati, 
‘Ndizizipizgira. Nditi ndikulipenge.’ 

30Kweni iyo wakakana ndipo mu malo mwakhe wakaruta nayo kukamunjizga 
mu gadi wasuke walipe icho wakakongora. 

31Para ŵateŵeti ŵanyakhe ŵakawona icho chikachitika, ŵakaŵa na chitima 
chomene. Ŵakaruta ŵakaya kamuphalira vyose sekuru wawo. 

32Penepapo sekuru wakhe wakamuchema, wakayowoya nayo wakati, ‘Wa 
muteŵeti muheni iwe! Ine nkhakugowokera ngongole yose yira, chifukwa 
ukandiŵeya. 

33Asi nawe mphanyi ukaŵa na lusungu na muteŵeti munyako nga ndi umo 
nkhakuchitira iwe?’ 

34Mu ukari, sekuru wakhe wakamuŵika mu gadi kuti wayuzgike wasuke 
walipe ngongole yose yira. 



1884 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

35“Ntheura ndimo Ŵadada ŵa kuchanya ŵamkuchitira na waliyose wa imwe, 
usange mukureka kugowokera ŵanyinu kufumira ku mtima winu.” 

Mateyu 19 

Yesu wakusambizga vya chipata 
(Mrk 10.1-12) 

1 Yesu wakati wamara kuyowoya mazgu agha, wakafumako ku Galileya 
wakaruta ku chigaŵa cha Yudeya ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani. 

2Mizinda yikuru ya ŵanthu yikamurondezga, ndipo kwenekura wakaŵachizga. 

3 ŴaFarisi ŵanji ŵakiza kwa Yesu na kumuyezga, ŵakati, “Kasi kukulangurika 
kuti munthu wapate muwoli wakhe pa chifukwa chilichose?” 

4Yesu wakaŵazgora wakati, “Kasi mundaŵazge kuti uyo wakaŵalenga kufuma 
ku mutendeko, wakaŵalenga mwanarume na mwanakazi?  

5Ndipo wakati, ‘Ndicho chifukwa mwanarume wati waside ŵawiske na 
ŵanyina na kubatikana na muwoli wakhe, ndipo ŵaŵiri aŵa ŵakuŵa thupi 
limoza.’ 

6Ntheura kuti mbaŵiriso chara, kweni yumoza. Icho Chiuta wagumanya 
pamoza, munthu wareke kupatula.” 

7 ŴaFarisi ŵakati kwa iyo, “Chifukwa uli Mozesi wakalangula kuti munthu 
wakwenera kumulembera muwoli wakhe karata wa chipati, ndipo 
wamupatenge?” 

8Yesu wakazgora wakati, “Mozesi wakamuzomerezgani kupata ŵawoli ŵinu 
chifukwa cha unonono wa mitima yinu. Kweni pa mutendeko kuti ndimo 
kukaŵira chara. 

9Nkhumuphalirani kuti, yose uyo wakupata muwoli wakhe, kwambula 
chifukwa cha uleŵe, ndipo wakutora munyakhe, wakuleŵa.” 

10Ŵasambiri ŵakhe ŵakamuphalira kuti, “Usange ndimo kuliri pakati pa 
mufumu na muwoli wakhe, ipo nchiweme chara kutora.” 

11Yesu wakati kwa iwo, “Kuti ndi wose awo ŵangaghapokerera mazgu agha 
chara, kweni ŵeneawo chili kupika kwa iwo. 

12Pakuti ŵaliko ŵanthu ŵanji awo ŵangatora chara chifukwa ŵakababika 
ntheura, ndiposo ŵanthu ŵanji awo ŵangatora chara chifukwa ŵanthu ŵanji 
ŵakaŵatungula. Ŵaliposo ŵanthu ŵanji awo ŵangatora chara chifukwa 
cha Ufumu wa kuchanya. Uyo wakumanya kupokera chisambizgo ichi, 
wachipokerere.” 

Yesu wakutumbika twana tuchoko 
(Mrk 10.13-16; Luk 18.15-17) 
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13Ŵanthu ŵanji ŵakiza na twana kwa Yesu kuti waŵike mawoko ghakhe pa ito 
na kuturombera. Kweni ŵasambiri ŵakaŵachenya awo ŵakiza na twana. 

14Yesu wakati, “Tuzomerezgani twana twize kwa ine, mungatukanizganga 
chara. Pakuti Ufumu wa kuchanya ngwa twa ntheura.” 

15Wakati waŵika mawoko ghakhe pa ito, wakafumapo na kuruta. 

Muwukirano musambazi 
(Mrk 10.17-31; Luk 18.18-30) 

16Ndipo muwukirano yumoza wakiza kwa Yesu wakati, “Musambizgi! Kasi 
ndichitenge uweme uli kuti ndiŵe na umoyo wa muyirayira?” 

17Yesu wakayowoya nayo wakati, “Chifukwa uli ukundifumba na za icho 
nchiweme? Waliko yumoza pera uyo ndi muweme. Para ukukhumba kuŵa na 
umoyo wa muyirayira, sungilira marango.” 

18Iyo wakazgora wakati, “Marango nga?” Yesu wakazgora wakati, 
“Ungakomanga, Ungaleŵanga, Ungibanga, Ungaŵanga kaboni wa utesi, 

19Chindika ŵawuso na ŵanyoko, ndipo Utemwenge muzengezgani wako nga 
ndi umo ukujitemwera wamwene.” 

20Muwukirano yura wakati, “Marango ghose agha ndili kughasunga kufuma ku 
wanichi wane, kasi sono kwakharachi?” 

21Yesu wakamuphalira wakati, “Usange ukukhumba kuŵa wakufikapo, rutanga 
ukaguliske vyose ivyo uli navyo ndipo ndarama zakhe ukaŵape ŵakavu, ndipo 
wamkuŵa na usambazi kuchanya. Ntheura ŵize na kundirondezga.” 

22Para muwukirano yura wakapulika ichi, wakawukapo na chitima chifukwa 
wakaŵa musambazi chomene. 

23Ndipo Yesu wakati ku ŵasambiri ŵakhe, “Nadi nkhumuphalirani, 
nkhunonono chomene kuti musambazi wanjire mu Ufumu wa kuchanya. 

24Ndipo nkhuwerezgaso kuti, nchipusu kuti ngamila yisorote mu jiso la 
sindano kuruska kuti musambazi wanjire mu Ufumu wa Chiuta.” 

25Para ŵasambiri ŵakapulika ichi, ŵakazizwa chomene ndipo ŵakafumba 
ŵakati, “Kasi ndi njani uyo wangaponoskeka?” 

26Yesu wakaŵalaŵiska ndipo wakati, “Ku ŵanthu ichi nchambula machitiko, 
kweni kwa Chiuta vyose vya machitiko.” 

27Penepapo Petrosi wakati, “Ise tasida vyose ndipo tamurondezgani! Kasi ise 
tamkupoka vichi?” 

28Yesu wakati kwa iwo, “Nadi nkhumuphalirani kuti para Mwana wa 
Munthu wamkukhara pa chizumbe cha uchindami wakhe mu mgonezi uphya, 
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imwe mwandirondezga namweso, mwamkukhara pa vizumbe 12 na kweruzga 
mafuko 12 gha Israele. 

29Ndipo yose uyo wali kusida nyumba, panji ŵabali ŵakhe, ŵadumbu, 
ŵawiske, ŵanyina, ŵana panji minda, chifukwa cha ine, wamkupokera vya 
mphapikira 100 ndipo wamkupoka umoyo wa muyirayira. 

30Kweni ŵanandi awo mbakudanga ŵamkuŵa ŵakumalira, ndipo awo 
mbakumalira ŵamkuŵa ŵakudanga.” 

Mateyu 20 

Ntharika ya ŵateŵeti ŵa mu munda wa mpheska 

1“Ufumu wa kuchanya ukulingana waka na mwene-munda uyo wakacherera 
kuya kalemba ŵanthu ŵakuteŵeta mu munda wakhe wa mpheska. 

2Wakapangana nawo ŵa nchito ŵara kuŵalipira ndarama ya denari yimoza pa 
zuŵa. Wakaŵatuma kuya kateŵeta mu munda wakhe wa mpheska. 

3Wakaruta pa 9 koloko, wakawona ŵanyakhe ŵakwimilira waka pa msika. 

4Wakati kwa iwo, ‘Namwe rutaninge ku munda wane wa mpheska ndipo 
ndizamkumupani njombe yakwenerera.’ 

5Ŵanthu ŵara ŵakaruta. Wakarutaso pa 12 koloko na pa 3 koloko na mise, 
ŵakachita ntheura pera. 

6Ndipo pafupi na 5 koloko, wakarutaso na kusanga ŵanyakhe ŵakwimilira 
waka, wakaŵafumba wakati, ‘Kasi chifukwa uli mukwimilira waka pano zuŵa 
lose?’ 

7Ŵakazgora ŵakati, ‘Chifukwa palije munthu uyo watilemba nchito.’ Wakati 
kwa iwo, ‘Namwe rutaninge mu munda wa mpheska.’ 

8“Apo dazi likaŵa pafupi kunjira, mwene-munda wa mpheska wakamuphalira 
mulaŵiliri wa ŵanchito ŵakhe wakati, ‘Ŵachema ŵanchito na kuŵalipira 
njombe yawo, kuyambira na awo ŵakalembeka pa umaliro na kumarizgira na 
awo ŵakalembeka pakudanga.’ 

9Ŵanchito awo ŵakalembeka pa 5 koloko ŵakiza, ŵakapokera ndarama ya 
denari yimoza. 

10Ntheura para ŵakiza awo ŵakalembeka pakudanga, ŵakagomezga kuti ŵati 
ŵapokerenge njombe yikuruko. Kweni nawoso ŵakapokera waliyose ndarama 
ya denari yimoza. 

11Ŵakati ŵapokera, ŵakamba kumudinginyikira mwene-munda, 



1887 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

12ŵakati, ‘Ŵanthu aŵa ŵangulembeka pa umaliro ndipo ŵanguchita mlimo 
wawo pa ora limoza pera, waŵalinganizga uli na ise? Ise takomwa na mlimo wa 
zuŵa lose na chithukivu chikuru.’ 

13Kweni mwene-munda wakamuzgora yumoza wa ŵa nchito ŵara wakati, 
‘Nganya iwe, nkhukunangira kanthu chara. Asi tanguzomerezgana njombe ya 
ndarama ya denari yimoza? 

14Tora waka njombe yako urutenge. Ndakhumba ndamwene kumupa 
wakumalira uyu nga ndi umo ndakupira iwe. 

15Asi ndili mwanangwa kuchita icho ndakhumba na chuma chane? Panji uli na 
sanje chifukwa ndili mwanangwa?’ ” 

16Ntheura Yesu wakati, “Wakumalira wamkuŵa wakudanga, ndipo wakudanga 
wamkuŵa wakumalira.” 

Yesu wakuphara kachitatu vya nyifwa na kuwuka kwakhe 
(Mrk 10.32-34; Luk 18.31-34) 

17Apo Yesu wakarutanga ku Yerusalemu, wakatorera pa mphepete ŵasambiri 
12 ndipo pa nthowa wakati kwa iwo, 

18“Sono tikuruta ku Yerusalemu, ndipo Mwana wa Munthu wamkuperekeka 
ku ŵasofi ŵarara na ŵamanyi-marango. Iwo ŵamkudumula kuti wakomeke. 

19Ndipo ŵamkumupereka mu mawoko gha ŵamitundu kuti ŵamugoske, 
ŵamuthyapule na kumupayika pa mphinjika, kweni wamkuwuskika pa zuŵa 
la chitatu.” 

Pempho la nyina wa Yakhobe na Yohane 
(Mrk 10.35-45) 

20Penepapo muwoli wa Zebediya wakiza kwa Yesu pamoza na ŵana ŵakhe, 
ndipo wakajikama panthazi pa Yesu na kuromba kanthu. 

21Yesu wakamufumba wakati, “Kasi ukukhumbachi?” Mwanakazi yura 
wakazgora wakati, “Mulangure kuti ŵana ŵane ŵaŵiri aŵa, yumoza 
wakakhare ku maryero munyakhe ku mazere mu Ufumu winu.” 

22Yesu wakazgora wakati, “Mukumanya chara icho mukuromba. Kasi 
mungamweramo mu nkhombo ya visuzgo iyo ine ndizamkumweramo?” 
Ŵakamuzgora ŵakati, “Inya tingamweramo.” 

23Yesu wakaŵaphalira wakati, “Nadi, mwamkumweramo mu nkhombo yane, 
kweni kukhara ku woko lane la maryero na la mazere kuti nkhwane chara 
kupereka. Kweni nkhwa awo Ŵadada ŵali kuŵanozgera.” 

24Para ŵasambiri ŵanyawo khumi ŵakapulika ichi, ŵakakwiyira ŵana ŵaŵiri 
pa wiskewo ŵara. 
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25Kweni Yesu wakachema ŵasambiri ŵakhe wose pamoza ndipo wakati, 
“Mukumanya kuti awo ŵakupimika kuti mbakuwusa mu ŵamitundu 
ŵakuŵawusira ŵanthu ŵawo mu mazaza, ndiposo ŵarongozgi ŵawo nawo 
ŵali na mazaza pakuwusa ŵanthu ŵawo. 

26Kureke kuŵa ntheura mukati mwinu. Kweni yose uyo wakukhumba kuŵa 
mukuru mukati mwinu, wakwenera kuŵa muteŵeti winu. 

27Yose uyo wakukhumba kuŵa wakudanga, wakwenera kuŵa muteŵeti 
mukati mwinu. 

28Nga ndi umo Mwana wa Munthu wakizira kuti ŵanthu ŵamuteŵetere chara, 
kweni kuti iyo wateŵetere ŵanthu na kupereka umoyo wakhe kuti 
wawombole ŵanthu ŵanandi.” 

Yesu wakuchizga ŵachiburumutira ŵaŵiri 
(Mrk 10.46-52; Luk 18.35-43) 

29Apo Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakafumanga mu Yeriko, mzinda ukuru wa 
ŵanthu ukamurondezga. 

30Ŵachiburumutira ŵaŵiri ŵakakhara mu mphepete mwa nthowa. Iwo ŵakati 
ŵapulika kuti ndi Yesu uyo wakajumphanga ŵakachemerezga ŵakati, “Fumu, 
Mwana wa Davide, mutilengere lusungu!” 

31Mzinda wa ŵanthu ukaŵachenya pakuŵaphalira kuti ŵakhare chete. Kweni 
iwo ŵakachemerezga kwakuruska ŵakati, “Fumu, Mwana wa Davide, 
mutilengere lusungu!” 

32Yesu wakimilira, ndipo wakaŵachema wakati, “Kasi mukukhumba kuti 
ndimuchitirani vichi?” 

33Ŵakazgora ŵakati, “Fumu, tikukhumba kuti maso ghithu ghajurike.” 

34Yesu wakaŵa na chiwuravi na iwo, ndipo wakakhwaska maso ghawo. 
Penepapo ŵakalaŵiska ndipo ŵakamurondezga. 

Mateyu 21 

Yesu wakunjira na mazaza mu Yerusalemu 
(Mrk 11.1-11; Luk 19.28-40; Yoh 12.12-19) 

1Apo Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakati ŵaneng'enera ku Yerusalemu na kufika 
pa muzi wa Betifage, ku Phiri la maOlive, wakatuma ŵasambiri ŵakhe ŵaŵiri. 

2Wakaŵaphalira wakati, “Rutani mu chikaya icho mwadunjikana nacho ndipo 
para mwakunjira waka mwamkusanga mbunda, ŵayikaka pamoza na mwana 
wakhe. Mukazisutule mwize nazo kwa ine. 

3Usange munthu munyakhe wamkumufumbani kanthu, mukamuphalire kuti, 
‘Fumu yikuzikhumba,’ ndipo luŵiro wamkuziwezgera kuno.” 
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4Ichi chikachitika mwakuti ghafiskike mazgu gha nchimi ghakuti, 

5“Phalirani ŵanthu ŵa mu Ziyoni kuti, ‘Wonani, karonga winu wakwiza kwa 
imwe. Ngwakuzika ndipo wakwera pa mbunda, inya wakwera pa kamwana ka 
mbunda!’ ” 

6Ntheura ŵasambiri ŵakaruta, ndipo ŵakaya kachita nga ndi umo Yesu 
wakaŵalangulira. 

7Ŵakiza nayo mbunda yira pamoza na mwana wakhe, ŵakaŵikapo malaya 
ghawo pa msana wa mbunda zira ndipo Yesu wakakharapo. 

8Mzinda ukuru wa ŵanthu ukatandika malaya ghawo mu msewu, ndipo ŵanji 
ŵakatema minthavi ya makuni na kuyitandika mu msewu. 

9Mizinda ya ŵanthu awo ŵakadangira na awo ŵakarondezganga, 
yikachemerezga yikati, “Hosana kwa Mwana wa Davide! Ngwakutumbikika 
uyo wakwiza mu zina la Fumu! Hosana kuchanya nkhanira!” 

10Apo Yesu wakati wanjira mu Yerusalemu, msumba wose ukayaghayika ndipo 
ŵanthu ŵakafumba ŵakati, “Kasi ndi njani mweneuyu?” 

11Mizinda yikazgora yikati, “Uyu ndi Yesu nchimi ya ku Nazarete mu Galileya.” 

Yesu wakutozga Nyumba ya Chiuta 
(Mrk 11.15-19; Luk 19.45-48; Yoh 2.13-22) 

12 Yesu wakanjira mu Nyumba ya Chiuta ndipo wakachimbizgira kuwaro wose 
awo ŵakagulanga na kuguliska malonda mu Nyumba ya Chiuta. Wakagadabula 
matebulu gha ŵanthu awo ŵakasinthanga ndarama na vitengo vya ŵanthu 
awo ŵakaguliskanga nkhunda. 

13Wakaŵaphalira wakati, “Kuli kulembeka kuti, ‘Nyumba yane yichemekenge 
nyumba yakusoperamo.’ Kweni imwe mukuyizgora mphanji ya ŵankhungu.” 

14Ŵachiburumutira na viti ŵakiza kwa Yesu mu Nyumba ya Chiuta, ndipo 
wakaŵachizga. 

15Kweni ŵasofi ŵarara na ŵamanyi-marango ŵakati ŵawona vya 
minthondwe ivyo Yesu wakachita na ŵana ŵakuchemerezga mu Nyumba ya 
Chiuta kuti, “Hosana kwa Mwana wa Davide,” ŵakakwiya. 

16Ndipo ŵakati kwa iyo, “Kasi ukupulika ivyo aŵa ŵakuyowoya?” Yesu 
wakazgora wakati, “Inya, kasi mulije kuŵazgamo mu malembo agho ghakuti, 
‘Mu milomo ya ŵana na ŵabonda ndimo mwanozgera marumbo ghakufikapo.’ 
” 

17Yesu wakaŵasida na kufumamo mu msumba, wakaruta ku Betaniya ndiko 
wakaya kagona. 

Kutembeka kwa chikuyu 
(Mrk 11.12-14, 20-24) 
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18Na mulenje machero ghakhe, apo Yesu wakawereranga ku msumba wa 
Yerusalemu, wakaŵa na njara. 

19Para wakawona khuni la chikuyu mu mphepete mwa nthowa, wakiza kufupi 
nalo ndipo kuti wakasangamo kanthu chara, kweni mahamba pera. Ntheura 
wakati kwa icho, “Mureke kupambikaso vipambi mwa iwe sono na 
muyirayira!” Penepapo chikuyu chira chikomira. 

20Para ŵasambiri ŵakawona ichi, ŵakazizwa. Ŵakamufumba Yesu ŵakati, 
“Kasi chikuyu ichi chomira uli luŵiro?” 

21Yesu wakazgora wakati, “Nadi nkhumuphalirani kuti usange muli na 
chipulikano, ndipo kuti mukukayika chara, muti muchitenge icho chachitika ku 
chikuyu ichi pera chara, kweni nanga nkhuyowoya ku phiri ili kuti, ‘Nyamuka 
na kujiponya mu nyanja,’ ndipo chiti chichitikenge. 

22Chose icho mungapempha mu kuromba, mwamkupokera usange muli na 
chipulikano.” 

Yesu wakufumbika na za mazaza ghakhe 
(Mrk 11.27-33; Luk 20.1-8) 

23 Yesu wakati wanjira mu Nyumba ya Chiuta, ŵasofi ŵarara na ŵarara ŵa 
ŵaYuda ŵakiza kwa iyo apo wakasambizganga ndipo ŵakamufumba ŵakati, 
“Kasi ndi mazaza uli agho ukuchitira vinthu ivi? Ndipo ndi njani uyo wakakupa 
mazaza gha ntheura?” 

24Yesu wakazgora wakati, “Nane nditi ndimufumbaninge fumbo limoza, ndipo 
usange mwandizgora, nane nditi ndimuphalirani mazaza agho nkhuchitira 
vinthu ivi. 

25Yohane kuti wabapatizenge, kasi mazaza ghakubapatizira ghakafuma kwa 
njani? Kwa Chiuta panji ku ŵanthu?” Kweni iwo ŵakamba kususkana ŵekha 
ŵakati, “Usange tingamuzgora kuti, ‘Ghakafuma kuchanya,’ iyo watifumbenge 
kuti, ‘Chifukwa uli mukareka kupulikana?’ 

26Kweni usange tikuti, ‘Ghakafuma ku ŵanthu,’ tikopa wumba wa ŵanthu, 
pakuti wose ŵakamupima Yohane kuti wakaŵa nchimi.” 

27Ntheura ŵakamuzgora Yesu ŵakati, “Tikumanya chara.” Yesu wakaŵazgora 
wakati, “Nane kuti nditi ndimuphaliraninge chara uko ghakafuma mazaza agho 
nkhuchitira vinthu ivi.” 

Ntharika ya ŵana ŵaŵiri 

28“Imwe mukughanaghana uli? Kukaŵako munthu uyo wakaŵa na ŵana 
ŵanarume ŵaŵiri. Wakaruta ku mwana wakhe wakudanga wakati, ‘Wa 
mwana wane, rutanga ukagwire nchito muhanya uno mu munda wa mpheska.’ 
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29Mwana yura wakazgora wakati, ‘Nkhuyako chara.’ Kweni pamanyuma 
wakajiwezga na kuruta. 

30Wiske wakaruta ku mwana wakhe wa chiŵiri wakayowoya nga ndi umo 
wakayowoyera ku wakudanga. Mwana wa chiŵiri yura wakazgora wakati, 
‘Nkhuruta, ŵadada.’ Kweni kuti wakarutako chara. 

31Kasi ndi njani pa ŵaŵiri ŵara uyo wakachita khumbo la ŵawiske?” 
Ŵakazgora ŵakati, “Wakudanga yura.” Yesu wakaŵaphalira wakati, “Nadi 
nkhumuphalirani kuti ŵakusonkheska msonkho na ŵanakazi ŵaleŵe 
wakumudangirirani kunjira mu Ufumu wa Chiuta 

32Pakuti Yohane wakiza kwa imwe mwakuti wamurongorani nthowa ya urunji, 
ndipo kuti mukapulikana chara. Kweni ŵakusonkheska msonkho na ŵanakazi 
ŵaleŵe ndiwo ŵakapulikana nayo. Ndiposo nanga mukachiwona kuti 
mukang'anamuka pamanyuma pakhe na kugomezga chara.” 

Ntharika ya ŵalimi awo ŵakakorezgeka munda wa mpheska 
(Mrk 12.1-12; Luk 20.9-19) 

33 Yesu wakati, “Pulikani ntharika yinyakhe. Kukaŵa munthu uyo wakaŵa na 
munda wakhe wa mpheska, ndipo wakawuŵighilira luŵigho zingirizge. 
Wakajima nkhando yakukamiramo mpheska, wakazenga chigongwe cha 
ŵalinda na kuwubwerekeska munda ura ku ŵalimi ŵanyakhe na kuruta ku 
charu chinyakhe. 

34Yikati yafika nyengo ya kuponthorera vipambi, wakatuma ŵateŵeti ŵakhe 
ku ŵalimi ŵara kuti ŵakamupeko vipambi vya mu munda wa mpheska ura. 

35Kweni ŵalimi, ŵakaŵakora ŵateŵeti ŵara, yumoza ŵakamutimba, 
munyakhe ŵakamukoma, ndiposo munyakhe ŵakamudina na mawe. 

36Mwene-munda yura wakatumaso ŵateŵeti ŵanyakhe, ŵanandiko kuruska 
ŵakudanga, ndipo ŵalimi ŵakachita nawo ntheura pera. 

37Pa umaliro wakaŵatumira mwana wakhe wakati, ‘Mwana wane pera ndiyo 
ŵamkumuchindika.’ 

38Kweni para ŵalimi ŵara ŵakawona mwana, ŵakayowoyeskana ŵakati, ‘Uyu 
ndiyo muhaliri, zaninge, tiyeni timukome, ndipo titore chiharo chakhe kuŵa 
chithu.’ 

39Penepapo ŵakamukora, ŵakamutaya kuwaro kwa munda na kumukomera 
kwenekura.” 

40Yesu wakafumba wakati, “Kasi para mwene-munda wa mpheska yura 
wakwiza, wizamkuchitachi na ŵalimi ŵara?” 
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41Iwo ŵakazgora ŵakati, “Wizamkuŵakoma ŵalimi ŵaheni ŵara, ndipo 
munda wizamkuwubwerekeska ku ŵalimi ŵanji, ŵeneawo ŵiza kumupako 
vipambi vyakhe pa nyengo yakhe.” 

42Yesu wakaŵafumba wakati, “Kasi mundaŵazgepo malembo agho ghakuti, 
‘Libwe ilo ŵazengi ŵakalikana, ndilo lazgoka nkhorezgero ya chingodya. Fumu 
Chiuta ndiyo yikachita ichi, ndipo nchakutizukumiska chomene!’ 

43“Ntheura ichi nkhumuphalirani kuti Ufumu wa Chiuta uti upokekenge 
kufuma kwa imwe na kuperekeka ku fuko leneilo likupambika vipambi 
vyakwenerera.”  

[44Yose uyo wakuwa pa libwe ili wati wajipweteke chomene, ndipo pa yose uyo 
libwe ili liti liwirengepo, wati watekenyuke nga ndi fuvu.] 

45 Ŵasofi ŵarara na ŵaFarisi ŵakati ŵapulika ntharika za Yesu, ŵakamanya 
kuti wakanenanga iwo. 

46Ntheura ŵakakhumba kumukora, kweni ŵakopa mizinda ya ŵanthu pakuti 
ŵanthu ŵakamupima Yesu kuti ndi nchimi. 

Mateyu 22 

Ntharika ya chiphikiro cha nthengwa 
(Luk 14.15-24) 

1 Yesu wakayowoyaso na ŵanthu ŵara mu ntharika wakati, 

2“Ufumu wa kuchanya uli nga ndi karonga uyo wakanozga chiphikiro pa 
nthengwa ya mwana wakhe. 

3Wakatuma ŵateŵeti ŵakhe kuti ŵakacheme awo ŵakachemeka ku chiphikiro 
cha nthengwa, kweni kuti ŵakakhumba kwizako chara. 

4Wakatumaso ŵateŵeti ŵanyakhe kuti ŵakaŵaphalire awo ŵakachemeka 
kuti, ‘Ndanozga chiphikiro chane, ndakoma nkhaŵi yane na ng'ombe 
zakututuŵa, ndipo vyose vyanozgeka. Zaninge ku chiphikiro cha nthengwa!’ 

5Kweni ŵakuchemeka ŵara kuti ŵakalorako chara, yumoza wakaruta ku 
munda wakhe, munyakhe ku nchito yakhe ya malonda. 

6Ŵanyakhe awo ŵakakharako ŵakakora ŵateŵeti ŵa karonga yura ndipo 
ŵakaŵatimba na kuŵakoma. 

7Karonga wakakaripa na kutuma ŵankhondo ŵakhe, ndipo ŵakaya kakoma 
vigeŵenga vyose na kocha msumba wawo. 

8Penepapo wakaŵaphalira ŵateŵeti ŵakhe wakati, ‘Nadi chiphikiro cha 
nthengwa chanozgeka, kweni awo ŵakachemeka kuti ŵakenerera chara. 
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9Ntheura rutani mu nkhumano za misewu ya mu msumba na kuŵachemera ku 
chiphikiro ichi wose awo mwamkuŵasanga.’ 

10Ndipo ŵateŵeti ŵara ŵakaruta mu misewu yose ya mu msumba na 
kuŵawunganya wose awo wakaŵasanga, ŵaheni na ŵaweme. Ntheura 
nyumba ya chiphikiro yikazura na ŵanthu awo ŵakachemeka. 

11“Para karonga wakati wanjira kukawona awo ŵakachemeka, wakawona 
munthu yumoza uyo kuti wakavwara malaya gha pa nthengwa chara. 

12Karonga wakamufumba wakati, ‘Nganya we! Kasi wangunjira uli muno 
kwambula kuvwara malaya gha pa nthengwa?’ Ndipo iyo wakati waka chete. 

13Ntheura karonga wakaŵaphalira ŵateŵeti ŵakhe wakati, ‘Mukakani 
mawoko na malundi, ndipo mumutaye kuwaro ku mdima, kwenekuko 
kwamkuŵa kulira na kuska mino.’ 

14“Chifukwa ŵanandi ŵakuchemeka, kweni ŵakusankhika ŵachoko waka.” 

Fumbo pa za kupereka msonkho 
(Mrk 12.13-17; Luk 20.20-26) 

15Penepapo ŵaFarisi ŵakaruta kuya kapangana na umo 
ŵangamukorera Yesu mu kayowoyero kakhe. 

16Ŵakatuma ŵasambiri ŵawo kwa Yesu pamoza na ŵanji ŵa chipani cha 
ŵaHerode. Iwo ŵakati, “Musambizgi, tikumanya kuti muli ŵakuneneska ndipo 
mukusambizga nthowa ya Chiuta mu unenesko, ndipo imwe kuti mukulorako 
na munthu chara, chifukwa kuti mukurumba chisko cha munthu chara. 

17Sono mutiphalire ivyo mukughanaghana. Kasi kukulangurika kupereka 
msonkho kwa karonga wa ku Romu panji chara?” 

18Kweni Yesu wakamanya uheni wawo, ndipo wakati, “Mwa ŵapusikizgi imwe, 
kasi chifukwa uli mukundiyezga? 

19Ndirongorani ndarama ya msonkho.” Ŵakamutorera ndarama. 

20Ndipo Yesu wakaŵafumba wakati, “Kasi chikozgo ichi na zina ili nvya njani?” 

21Ŵakazgora ŵakati, “Nvya karonga wa ku Romu.” Yesu wakati kwa iwo, “Ipo 
perekani kwa karonga wa ku Romu ivyo nvya karonga wa ku Romu, ndipo kwa 
Chiuta ivyo nvya Chiuta.” 

22Ŵakati ŵapulika ichi, ŵakazizwa, ndipo ŵakamusida na kuruta. 

Fumbo pa za chiwuka cha ŵakufwa 
(Mrk 12.18-27; Luk 20.27-40) 

23Pa zuŵa lenelira ŵaSaduki, awo ŵakati chiwuka cha ŵakufwa kulije ŵakiza 
kwa Yesu ndipo ŵakamufumba ŵakati, 
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24“Musambizgi, Mozesi wakati, ‘Usange munthu wafwa wambula ŵana, mubali 
wakhe wakwenera kuhara chokoro chira na kuwuskira mphapu mukuru 
wakhe.’ 

25Sono ŵakaŵako ku kwithu ŵana ŵankhonde na ŵaŵiri pa wiskewo. 
Wakudanga wakatora mwanakazi, ndipo wakafwa kwambula ŵana, ndipo 
muwoli wakhe wakaharika na munung'una wakhe. 

26Kukaŵa ntheura pera na wa chiŵiri, ndiposo na wa chitatu, kuya kafika na ku 
wa chinkhonde na chiŵiri. 

27Ndipo pamanyuma pa wose, mwanakazi nayo wakafwa. 

28Sono kasi pa chiwuka cha ŵakufwa, mwanakazi uyu wamkuŵa muwoli wa 
njani pakuti wose ŵakamutorapo?” 

29Kweni Yesu wakaŵazgora wakati, “Imwe mukwananga, chifukwa mulije 
kumanya malembo nanga ndi nkhongono za Chiuta. 

30Pakuti mu chiwuka cha ŵakufwa, kuti ŵakutora chara, nanga nkhutengwa, 
kweni ŵali nga mbangelo kuchanya. 

31Kweni sono vya kuwuka kwa ŵakufwa, kasi mundaŵazge ivyo Chiuta 
wakayowoya kwa imwe kuti, 

32‘Ine ndine Chiuta wa Abrahamu, na Chiuta wa Yisake, na Chiuta wa Yakhobe. 
Iyo kuti ndi Chiuta wa ŵakufwa chara, kweni wa ŵamoyo.’ ” 

33Ndipo para mizinda yikapulika ichi, yikazizwa na kusambizga kwakhe. 

Dango likuru 
(Mrk 12.28-34; Luk 10.25-28) 

34Kweni ŵaFarisi ŵakapulika zgoro la Yesu kuti lachetamiska ŵaSaduki, 
ŵakawungana pamoza. 

35Yumoza wa iwo wakaŵa mumanyi-marango ndipo pakumuyezga Yesu 
wakamufumba wakati, 

36“Musambizgi, kasi dango likuru mu marango ghose ndi ndi?” 

37Ndipo Yesu wakati kwa iyo, “ ‘Utemwenge Fumu Chiuta wako na mtima wako 
wose, na mzimu wako wose, ndipo na vinjeru vyako vyose.’ 

38Ili ndi dango likuru na lakudanga. 

39Ndipo la chiŵiri lakukozgana nalo ndi ilo likuti, ‘Utemwenge muzengezgani 
wako nga ndi umo ukujitemwera wamwene.’ 

40Pa marango ghaŵiri agha ndipo pali kwima Dango lose la Mozesi na 
visambizgo vyose vya nchimi.” 

Fumbo pa za Mesiya 
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(Mrk 12.35-37; Luk 20.41-44) 

41Para ŵaFarisi ŵakawungana, Yesu wakaŵafumba wakati, 

42“Kasi mukughanaghana vichi na za Mesiya? Kasi ndi Mwana wa njani?” 
Ŵakazgora ŵakati, “Ndi Mwana wa Davide.” 

43Yesu wakati kwa iwo, “Chifukwa uli Davide pakukhuŵirizgika na Mzimu, 
wakamuchema kuti, ‘Fumu’, apo wakati, 

44Fumu yikati kwa Fumu yane, ‘Ukhare ku woko lane la maryero, ndisuke 
ndizgore ŵarwani ŵako kuŵa chitambaliro cha malundi ghako.’ 

45Ntheura usange Davide wakumuchema, ‘Fumu’, kasi wangaŵa uli mwana 
wakhe?” 

46Pakaŵavye nanga njumoza uyo wakazgorapo mazgu, ndipo kufuma pa 
nyengo yeneyira, pakaŵavye nanga njumoza uyo wakakangarizga kumufumba 
kanthu. 

Mateyu 23 

Yesu wakuchenjezga ŵanthu na vya ŵamanyi-marango na ŵaFarisi 
(Mrk 12.38-39; Luk 11.43, 46, 20.45-46) 

1Penepapo Yesu wakayowoya ku mizinda ya ŵanthu na ku ŵasambiri ŵakhe 
wakati, 

2“Ŵamanyi-marango na ŵaFarisi ŵakukhara pa chitengo cha Mozesi, 

3ntheura vinthu vyose ivyo ŵakumuphalirani, muchitenge na kusungilira. 
Kweni mureke kuchita kwakuyana na milimo yawo, pakuti ŵakupharazga, 
kweni ŵakuvichita chara. 

4Iwo ŵakukaka katundu muzitu na wakuphyora na kumuŵika pa viŵegha vya 
ŵanthu, kweni iwo ŵenecho ŵakutondeka kumuyegha nanga nkhu munwe. 

5Milimo yawo yose ŵakuchita mwakuti ŵanthu ŵaŵawone. Ŵakukuzga usani 
wa tumakarata twa mazgu gha Chiuta kuti ŵavwarenge pa maso na mawoko 
ghawo na kuŵika mphonje zitali ku malaya ghawo. 

6Ŵakutemwa malo gha pachanya pa viphikiro na vitengo vya kuzirwa mu 
nyumba zakusoperamo. 

7Ŵakutemwaso kuti ŵanthu ŵaŵatauzgenge na nchindi mu misika 
pakuŵachema kuti, ‘Musambizgi.’ 

8Kweni imwe ŵanthu ŵareke kumuchemani kuti, ‘Musambizgi,’ pakuti muli 
nayo musambizgi yumoza pera, ndipo imwe muli ŵenenaŵene. 

9Ndipo mureke kumuchema munthu waliyose pano pasi kuti ‘Ŵadada,’ 
chifukwa muli na Wiskemwe yumoza pera uyo wali kuchanya. 
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10Ŵanthu ŵareke kumuchemani kuti ŵarongozgi, pakuti muli na murongozgi 
yumoza pera, ndiyo Mesiya. 

11Uyo ndi mukuru mukati mwinu, ndiyo waŵenge muteŵeti winu. 

12Yose uyo wakujikuzga, wati wayuyurikenge. Ndipo yose uyo wakujiyuyura, 
wati wakwezgekenge. 

Yesu wakususka ŵamanyi-marango na ŵaFarisi 
(Mrk 12.40; Luk 11.39-42, 44, 52, 20.47) 

13“Soka kwa imwe ŵamanyi-marango na ŵaFarisi! Mwa ŵapusikizgi imwe! 
Pakuti mukujara muryango wa Ufumu wa kuchanya kuti ŵanthu ŵareke 
kunjiramo. Pakuti imwe mwaŵene kuti mukunjiramo chara, nanga ndi awo 
ŵakukhumba kunjiramo kuti mukuŵazomerezga chara!  

[14Soka kwa imwe ŵamanyi-marango na ŵaFarisi mwa ŵapusikizgi imwe! 
Mukumirimitizga usambazi wa vyokoro, ndipo mu upusikizgi winu, 
mukuromba malurombo ghatali kuti ŵanthu ŵamuwonani. Pa chifukwa ichi 
mwamkulangika chomene.] 

15“Soka kwa imwe ŵamanyi-marango na ŵaFarisi! Mwa ŵapusikizgi imwe! 
Mukwendendeka ku nyanja na ku mtunda, kuti mumung'anamule munthu wize 
kwa imwe, ndipo para waŵa pamoza namwe mukumuzgora kaŵiri kuŵa 
munthu muheni chomene wakwenera kuya ku Gehena kwakuruska mwaŵene. 

16“Soka kwa imwe ŵarongozgi ŵachiburumutira! Mwaŵeneimwe mukuti, 
‘Yose uyo wakuzunura Nyumba ya Chiuta para wakuchita chirapo, palije 
kanthu. Kweni yose uyo wakuzunura golide la Nyumba ya Chiuta para 
wakuchita chirapo, wakujikaka na chirapo chakhe.’ 

17Mwa vindere vyakuburumutizgika imwe! Kasi chakuzirwa ndi nchi, golide, 
panji Nyumba ya Chiuta iyo yikutuŵiska golide? 

18Mukutiso para munthu wakuzunura jochero pakuchita chirapo, palije 
kanthu. Kweni para wakuzunura chawanangwa icho chili pa jochero pakuchita 
chirapo chakhe, wakujikaka na chirapo chakhe. 

19Mwa ŵachiburumutira imwe! Kasi chakuzirwa ndi nchi, chawanangwa panji 
jochero ilo likutuŵiska chawanangwa? 

20Ntheura para munthu wakuzunura jochero pakuchita chirapo, ndiko kuti 
wachita chirapo cha jochero lira na vyose ivyo vili penepapo. 

21Uyo wakuzunura Nyumba ya Chiuta para wakuchita chirapo, ndiko kuti 
wakurapira Nyumba ya Chiuta na uyo wakukhara mwenemumo. 

22Ndiposo uyo wakuzunura kuchanya pakurapa, wakurapira chizumbe cha 
Chiuta na uyo wakukharapo. 
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23“Soka kwa imwe ŵamanyi-marango na ŵaFarisi! Mwa ŵapusikizgi imwe! 
Mukupereka kwa Chiuta chakhumi nanga mpha ivyo ŵanthu ŵakurunga nga 
ndi hanyezi, sabora, na munchesi, kweni mwareka vyakuzirwa vya mu 
marango gha Chiuta nga nkhweruzga mu urunji, lusungu na chipulikano. 
Ndivyo mukwenera kuchita kwambula kureka vinyakhe. 

24Imwe ŵarongozgi ŵachiburumutira, mukusuja nyerere mu vyakumwa vyinu, 
kweni mukumira ngamila! 

25“Soka kwa imwe, ŵamanyi-marango na ŵaFarisi! Mwa ŵapusikizgi imwe! 
Mukusuka kuwaro kwa nkhombo na ŵabakule ŵinu, kweni mukati muli 
kuzuzgamo kukwapura na chigoro. 

26Imwe ŵaFarisi ŵachiburumutira! Mudange mwasuka mukati mwa nkhombo 
na mu bakule, ndipo musukenge na kuwaro kwakhe. 

27“Soka kwa imwe, ŵamanyi-marango na ŵaFarisi! Mwa ŵapusikizgi imwe! 
Muli nga ndi nkhwichi iyo ŵayiphaka utoto utuŵa ndipo yikuwoneka yakutowa 
kuwaro, kweni mukati muli kuzura viwangwa vya ŵanthu ŵakufwa na 
vyakuvunda vyose. 

28Ndimo muliri na imwe wuwo. Kuwaro mukuwoneka kuŵa ŵarunji panthazi 
pa ŵanthu, kweni muli kuzura na upusikizgi na ubendezi. 

Yesu wakuyowoyerathu za chilango chawo 
(Luk 11.47-51) 

29“Soka kwa imwe, ŵamanyi-marango na ŵaFarisi! Mwa ŵapusikizgi imwe! 
Mukuzenga mararo ghakutowa gha nchimi na kutozga nkhwichi za ŵanthu 
ŵarunji. 

30Ndipo mukuti, ‘Tiŵengeko ise mu mazuŵa gha ŵasekuru, mphanyi 
tikaŵavye kovwirana nawo pakukoma nchimi. 

31Ntheura mukujipanikizgira mwekha kuti ndimwe ŵa mu mphapu ya awo 
ŵakakoma nchimi. 

32Sono ipo fiskani icho ŵawiskemwekuru ŵakamba.’ 

33Njoka imwe! Mwa mphapu za vipiri! Kasi mwamkugwentha uli ku weruzgi 
uwo ukuya namwe ku Gehena? 

34Pa chifukwa ichi, nditumenge nchimi, ŵanthu ŵamahara, na ŵamanyi-
marango. Ŵanyakhe mwizamkuŵakoma na kuŵapayika pa mphinjika. Ŵanji 
mwizamkuŵathyapula mu nyumba zinu zakusoperamo, ndipo ŵanji 
mwizamkuŵasuzga pakuŵazikizga kufuma ku muzi uwu kufikira ku muzi 
unyakhe. 

35Ntheura mrandu wa ndopa za ŵarunji wose izo zikathika pa charu, kufuma 
pa ndopa za Abelu murunji mpaka pa ndopa za Zakariya mwana wa Barakiya 
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uyo mukamukomera mu Nyumba ya Chiuta pakati pa Malo Ghakupatulika na 
jochero la sembe, wize pa imwe. 

36Nadi nkhumuphalirani kuti chilango cha vyose ivi chiti chizenge pa muwiro 
uwu. 

Yesu wakulirira Yerusalemu 
(Luk 13.34-35) 

37“We Yerusalemu, Yerusalemu! Ukukoma nchimi na kuŵadina na mawe awo 
ŵakatumika kwa iwe! Kasi nkhalinga ako mphanyi nkhawunganya ŵana ŵako 
pamoza nga ndi umo nyatazi wakuwunganyira twana twakhe kusi ku 
mapapindo ghakhe, kweni iwe ukukana! 

38Wonani sono, Nyumba ya Chiuta yiti yikhare mapopa. 

39Nadi nkhukuphalira kuti, muti mundiwonengeso chara mpaka muyowoye 
kuti, ‘Ngwakutumbikika uyo wakwiza mu zina la Fumu.’ ” 

Mateyu 24 

Yesu wakuyowoya za kubwanganduka kwa Nyumba ya Chiuta 
(Mrk 13.1-2; Luk 21.5-6) 

1Para Yesu wakafumanga mu Nyumba ya Chiuta na kuruta, ŵasambiri ŵakhe 
ŵakiza kwa iyo na kumurongora kazengekero ka Nyumba ya Chiuta. 

2Yesu wakaŵazgora wakati, “Asi, mukuviwona vyose ivi? Nadi 
nkhumuphalirani, kuti kwamkuŵavye nanga ndi libwe limoza pano ilo 
lamkukhara pa libwe linyakhe kwambula kuwiskikira pasi.” 

Visuzgo na kuzikizgika 
(Mrk 13.3-13; Luk 21.7-19) 

3Para Yesu wakakhara pa Phiri la maOlive, ŵasambiri ŵakhe ŵakiza kwa iyo 
ku udesi. Ŵakamufumba ŵakati, “Mutiphalire, kasi vinthu ivi vizamkuŵako 
pauli, ndiposo kasi chimanyikwiro chakurongora kwiza kwinu na umaliro wa 
charu chamkuŵa chivichi?” 

4Yesu wakaŵazgora wakati, “Chenjerani, paŵavye munthu wamupuruskani. 

5Chifukwa ŵanandi ŵamkwiza mu zina lane na kuyowoya kuti, ‘Mesiya ndine,’ 
ndipo ŵamkuŵapuruska ŵanthu ŵanandi. 

6Mwamkupulika chiwawa cha zinkhondo za pafupi, ndiposo na mbiri ya 
zinkhondo zakuchitika kutali. Mungakenjerwanga, pakuti vya ntheura 
vikwenera kuŵako, kweni umaliro uchali undafike. 

7Pakuti mtundu wamkuwukira mtundu unyakhe, ndipo ufumu wamkuwukira 
ufumu unyakhe. Kwamkuŵako njara na vindindindi mu malo 
ghakupambanapambana. 
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8Vyose vya ntheura ivi vili nga ndi vyakuŵinya ivyo mama wakupulika 
pambere wandababe. 

9“Penepapo ŵamkumuperekani ku visuzgo ndipo ŵamkumukomani. 
Ŵamitundu yose ŵamkumutinkhani chifukwa cha zina lane. 

10Pa nyengo yeneyira ŵanthu ŵanandi ŵamkutaya chipulikano chawo, ndipo 
ŵamkwenderana mphiska na kutinkhana. 

11Ndipo nchimi zitesi zinandi zamkuwoneka na kupusika ŵanthu ŵanandi. 

12Chifukwa chakwandana kwa ubendezi, kutemwa kwa ŵanthu ŵanandi 
kwamkuzizima. 

13Kweni mweneuyo wamkuzizipizga kufika ku umaliro, ndiyo 
wamkuponoskeka. 

14Uthenga Uweme wa Ufumu wamkupharazgika mu charu chose kuti uŵe 
ukaboni ku ŵamitundu yose. Penepapo umaliro uti wizenge.” 

Suzgo yikuru 
(Mrk 13.14-23; Luk 21.20-24) 

15“Ntheura para mwamkuwona chanthontho chakukazuzga chira icho 
chikayowoyeka na nchimi Daniyele, chikwimilira mu malo ghakupatulika, (Uyo 
wakuŵazga wapulikiske), 

16penepapo awo ŵali mu Yudeya ŵakachimbilire ku mapiri. 

17Uyo wali pachanya pa nyumba, wareke kwikha kuya katora ivyo vili mu 
nyumba yakhe. 

18Uyo wali ku munda, wareke kuwerera ku nyumba kuya katora chakuvwara 
chakhe. 

19Kweni soka ku ŵanakazi awo ŵizamkuŵa na nthumbo na awo 
ŵizamkonkheska twana mazuŵa agho! 

20Rombaninge kuti kuchimbira kwinu kureke kwiza kaŵako mu nyengo ya 
chiwuvi, panji pa zuŵa la Sabata. 

21Chifukwa pa nyengo yira kwamkuŵa suzgo yikuru, yeneiyo kuti yikaŵako na 
kale chara, kufuma ku mutendeko wa charu kufika mpaka sono, ndipo kuti 
yamkuŵakoso chara yakuŵa nga ndi iyi. 

22Kweni mazuŵa agho gharekenge kudumurizgika, mphanyi palije munthu 
wakuponoskeka. Kweni ghakadumurizgika chifukwa cha ŵakusoreka ŵakhe. 

23“Pa nyengo yeneiyo usange munthu wamkuyowoya kwa imwe kuti, ‘Wonani 
Mesiya wali pano!’, panji ‘Wonani yura para!’ Mungaya kapulikananga chara. 
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24Pakuti ŵamesiya ŵa utesi na nchimi za utesi zamkuwuka ndipo 
zamkurongora vimanyikwiro vikuru na minthondwe mwakuti usange 
nchamachitiko ŵapusiske na ŵakusoreka ŵa Chiuta wuwo. 

25Wonani ndamuphalirani nkhanira. 

26“Sono usange wakuti kwa imwe, ‘Wonani wali mu mapopa! Mungayangako 
chara.’ Panji usange ŵakuti ‘Wonani wali mu chipinda cha mukati mwa 
nyumba,’ mungaya kapulikananga chara. 

27Chifukwa kwiza kwa Mwana wa Munthu kwamkuŵa nga ndi leza mweneuyo 
para wakumwetuka ku mafumiro gha dazi, wakuwoneka mpaka ku manjiliro 
ghakhe. 

28“Pakuti apo pali chitanda, ndipo makuŵi ghamkuwungana pamoza.” 

Kwiza kwa Mwana wa munthu 
(Mrk 13.24-27; Luk 21.25-28) 

29“Kweni maluŵiro, pamanyuma pa visuzgo vya mazuŵa ghara, dazi 
lamkufipiskika, ndipo mwezi nawo kuti wamkuŵala chara. Nyenyezi 
zamkumbotoka kufuma kuchanya, ndipo nkhongono za mu mlengalenga 
zamkusunkhunyika.” 

30Penepapo chimanyikwiro cha Mwana wa Munthu chamkuwoneka kuchanya, 
ndipo ŵanthu ŵa mafuko ghose gha mu charu ŵamkutengera. Ŵamkumuwona 
Mwana wa Munthu wakwiza mu maŵingu, wali na nkhongono na uchindami 
ukuru. 

31Ndipo wamkutuma ŵangelo ŵakhe na kulira kwa mbata yikuru, kuti 
ŵakawunganye ŵakusoreka ŵakhe ku mphepo zinayi, kufuma mphererekezgo 
yimoza ya charu na kuya kafika ku mphererekezgo yinyakhe. 

Chisambizgo chakufuma mu chikuyu 
(Mrk 13.28-31; Luk 21.29-33) 

32“Sono sambiraniko chisambizgo kufuma ku khuni la chikuyu. Para 
mukuwona kuti minthavi yakhe yayamba kusunda na kuŵa na mahamba, 
manyani kuti chifuku chili pafupi. 

33Ntheura pera, para mwamkuwona vyose vyeneivi vikuchitika, manyani kuti 
wali pafupi, ndipo wali pa muryango. 

34Nadi nkhumuphalirani kuti, vyose ivi vyamkuchitika pambere ŵanthu ŵa 
muwiro uwu ŵandafwe. 

35Kuchanya na charu cha pasi vimarenge, kweni mazgu ghane kuti ghati 
ghamarenge chara. 

Palije munthu uyo wakumanya zuŵa panji ora 
(Mrk 13.32-37; Luk 17.26-30, 34-36) 
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36“Kweni vya zuŵa lira nesi ora, palije munthu uyo wakumanya, nanga ndi 
ŵangelo ŵa kuchanya nanga ndi Mwana, kweni Ŵadada pera. 

37Nga ndi umo kukaŵira mu mazuŵa gha Nowa, ntheuraso ndimo 
kwamkuŵira para Mwana wa Munthu wakwiza. 

38Nga ndi umo kukaŵira mu mazuŵa ghara pambere chigumura chindafike, 
ŵanthu ŵakaryanga na kumwa, ŵanarume ŵakatoranga ŵanakazi, ndiposo 
ŵanakazi ŵakatengwanga mpaka likiza zuŵa ilo Nowa wakanjirira mu 
ngaraŵa. 

39Ndipo kuti ŵakamanya kanthu chara kufikira pa zuŵa la chigumura, icho 
chikaŵakukura wose. Ntheura ndimo kwamkuŵira para Mwana wa Munthu 
wakwiza. 

40Pa nyengo iyo ŵanthu ŵaŵiri ŵamkuŵa mu munda, yumoza 
wamkutorekapo, munyakhe wamkukharapo. 

41Ŵanakazi ŵaŵiri ŵamkuska pa lwara lumoza. Yumoza wamkutorekapo, 
munyakhe wamkukharapo. 

42Ntheura muŵe maso, pakuti mukulimanya chara ora ilo Fumu yinu yizirenge. 

43Kweni manyani ichi kuti mwene-nyumba wamanyenge ora lakufikira 
munkhungu, mphanyi wakukhara maso kwambula kuzomerezga kuti 
munkhungu wagumure nyumba yakhe. 

44Ntheura namwe muŵenge ŵakunozgeka chifukwa Mwana wa Munthu 
wamkwiza pa ora ilo mulije kughanaghanako. 

Muteŵeti wakugomezgeka na wambula kugomezgeka 
(Luk 12.41-48) 

45“Kasi ndi muteŵeti nju uyo ngwa kugomezgeka na wa mahara, mweneuyo 
sekuru wakhe wali kumwimika pachanya pa ŵa mu nyumba yakhe kuŵapa iwo 
chakurya chawo pa nyengo yakwenerera? 

46Ngwa kutumbikika muteŵeti uyo para sekuru wakhe wamkwiza, 
wamkusanga wakuchita ntheura. 

47Nadi nkhumuphalirani kuti, sekuru wakhe wamkumwimika kuŵa mulinda 
pa vyose ivyo wali navyo. 

48Usange muteŵeti muheni yura wakughanaghana kuti, ‘Sekuru wane 
wachedwa,’ 

49ndipo wakwamba kutimba ŵateŵeti ŵanyakhe, wakurya na kumwa pamoza 
na ŵaloŵevu, 

50penepapo sekuru wa muteŵeti yura, wati wizenge pa zuŵa ilo walije 
kugomezga kuti wizenge na pa nyengo iyo ŵalije kuyimanya. 
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51Ndipo wizamkumulanga na kumuŵika pamoza na ŵapusikizgi. Kwenekura 
ŵanthu ŵamkulira na kuska mino. 

Mateyu 25 

Ntharika ya ŵamwali khumi 

1“Pa nyengo yira Ufumu wa kuchanya wamkulinganizgika na ŵamwali khumi, 
awo ŵakatora nyali zawo na kuruta kuya kamutemerera mwene-nthengwa.  

2Ŵankhonde ŵakaŵa ŵakupusa, ndipo ŵankhonde ŵakaŵa ŵamahara. 

3Ŵakupusa ŵara ŵakatora nyali zawo, kweni kuti ŵakayegha mafuta gha pa 
dera chara mu supa zawo. 

4Kweni ŵamahara ŵara, ŵakatora nyali zawo na mafuta gha pa dera mu supa 
zawo. 

5Para mwene-nthengwa wakachedwa kwiza, ŵamwali ŵara ŵakamba kusiwa 
na kugona tulo. 

6“Na usiku pakati ŵakapulika nchemerezgo yakuti, ‘Mwene-nthengwa 
wakwiza! Fumani mukamutemerere.’ 

7Penepapo ŵamwali wose ŵara, ŵakawuka na kukozga nyali zawo. 

8Ŵakupusa ŵakati ku ŵamahara, ‘Mutipeko mafuta, pakuti nyali zithu 
zikuzimwa.’ 

9Ŵamahara ŵara, ŵakazgora ŵakati, ‘Chara, mafuta ghangatikwana tose chara 
imwe na ise. Kweni rutani kwa awo ŵakuguliska mafuta mukajigulire mwekha.’ 

10Apo ŵakarutanga kuya kagula mafuta, mwene-nthengwa wakafika. Ndipo 
awo ŵakaŵa ŵakunozgeka ŵakaya kanjira nayo mwene-nthengwa mu 
nyumba ya chiphikiro cha nthengwa, ndipo muryango ukajarika. 

11“Pamanyuma ŵamwali ŵankhonde ŵakupusa ŵara, nawoso ŵakafika ndipo 
ŵakati, ‘Fumu, Fumu, tijuliraniko!’ 

12Kweni mwene-nthengwa yura wakaŵazgora wakati, ‘Nadi nkhumuphalirani 
kuti nkhumumanyani chara!’ ” 

13“Ntheura sono muŵe maso, pakuti mukumanya zuŵa panji ora chara.” 

Ntharika ya ŵateŵeti ŵatatu 
(Luk 19.11-27) 

14“Pa nyengo yira Ufumu wa kuchanya wamkulinganizgika na munthu uyo 
wakaŵa pa ulendo wa ku charu chinyakhe. Wakachema ŵateŵeti ŵakhe na 
kuŵakorezga chuma chakhe. 
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15Yumoza wakamukorezga ndarama za golide zakukwana 5,000, munyakhe 
2,000, ndiposo munyakhe 1,000. Wakaŵakorezga waliyose kwakuyana na 
nkhongono zakhe. Ndipo wakaruta ku charu chinyakhe. 

16Muteŵeti uyo wakapokera ndarama za golide 5,000 wakaruta nagho, ndipo 
wakaya kachita nagho malonda na kwandulirapo ndarama za golide zinyakhe 
5,000. 

17Ntheura pera na uyo wakapoka ndarama za golide 2,000 nayo wakaya 
kandulirapo ndarama za golide zinyakhe 2,000. 

18Kweni muteŵeti uyo wakapoka ndarama ya talente limoza wakaya kajimira 
pasi na kubisa ndarama ya sekuru wakhe. 

19“Pamanyuma yikati yarutapo nyengo yitali, sekuru wa ŵateŵeti ŵara wakiza, 
kuti wakhare pasi na kupenda chuma chira. 

20Uyo wakapoka ndarama zira za golide 5,000 wakiza na ndarama za golide 
zinyakhe 5,000 ndipo wakati, ‘Sekuru wane, mukandikorezga ndarama za 
golide 5,000. Wonani, nkhandulirapo ndarama za golide zinyakhe 5,000.’ 

21Sekuru wakhe wakati kwa iyo, ‘Wachita makora, wa muteŵeti muweme na 
wakugomezgeka. Wagomezgeka pa vinthu vichoko, sono ndikuŵikenge 
pachanya pa vinthu vinandi. Njiranga mu chimwemwe cha sekuru wako.’ 

22Uyo wakapokera ndarama za golide 2,000 nayo wakiza ndipo wakati, ‘Sekuru, 
mukandikorezga ndarama za golide 2,000. Wonani, sono nkhandulirapo 
ndarama za golide zinyakhe 2,000.’ 

23Sekuru wakhe wakati, ‘Wachita makora, wa muteŵeti muweme na 
wakugomezgeka. Wagomezgeka pa vinthu vichoko, sono ndikuŵikenge 
pachanya pa vinthu vinandi. Njiranga mu chimwemwe cha sekuru wako.’ 

24Uyo wakapokera ndarama za golide 1,000 nayo wakiza ndipo wakati, ‘Sekuru, 
nkhamumanyani kuti muli ŵanonono na kuti mukuvuna apo mukaŵavye na 
kuseŵa, mukuwunganya apo mukaŵavye na kumija. 

25Pakuŵa na wofi, nkharuta nkhaya kabisa ndarama ya golide 1,000 pakujimira 
pasi. Iyi ndarama yinu ya golide 1,000.’ 

26Kweni sekuru wakhe wakamuzgora wakati, ‘Wa muteŵeti muheni na mukata 
iwe! Ukamanya kuti nkhuvuna apo nkhaŵavye na kuseŵa na kuti 
nkhuwunganya apo nkhaŵavye na kumija? 

27Ntheura mphanyi ukaŵika ndarama zane ku ŵanthu ŵa ku banki, ndipo 
mphanyi ndapokera pamoza na chandulo. 

28Ntheura mupokani ndarama iyo ya golide na kumupa uyo wali na ndarama 
za golide 10,000. 
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29Chifukwa yose uyo wali navyo wati ŵapikirengepo vinyakhe vinandi ndipo 
wati waŵenge na vyakuzara. Kweni uyo walije kanthu, nanga ndi ako wali nako 
ŵati ŵamupokenge. 

30Ndipo muteŵeti wawakawaka uyo muponyani kuwaro ku mdima, 
kwenekuko ŵanthu ŵakulira na kuska mino.’ 

Weruzgi wa umaliro 

31“Para Mwana wa Munthu wakwiza mu uchindami wakhe na ŵangelo wose, 
pamoza nayo, penepapo wizamkukhara pa chizumbe cha uchindami wakhe. 

32Mafuko ghose gha ŵanthu ghizamkuwungana panthazi pakhe. 
Wizamkuŵapatula paŵiri nga ndi umo muliska wakupatulira mberere ku 
mbuzi. 

33Mberere wizamkuziŵika ku woko lakhe la maryero, ndipo mbuzi 
wizamkuziŵika ku woko lakhe la mazere. 

34Penepapo karonga wizamkuŵaphalira awo ŵali ku woko lakhe la maryero, 
‘Zaninge imwe Ŵadada ŵamutumbikani kuti muhare Ufumu uwo 
ŵakamunozgerani kufuma ku mutendeko wa charu. 

35Pakuti apo nkhaŵa na njara, mukandipa chakurya, apo nkhaŵa na nyota, 
mukandipa maji ghakumwa, apo nkhaŵa mulendo, mukandipokerera, 

36nkhaŵa nkhule, mukandivwarika. Nkhaŵa murwari, mukiza kandichezgera. 
Nkhaŵa mu gadi, mukiza kandiwona.’ 

37Penepapo ŵarunji ŵizamkuzgora kuti, ‘Fumu, mphauli apo tikamuwonani 
mukaŵa na njara, ndipo tikamupani chakurya? Panji mukaŵa na nyota, ndipo 
tikamupani maji? 

38Ndipo mphauli apo tikamuwonani muli ŵalendo, ndipo tikamupokererani 
mu nyumba zithu? Panji mukaŵa nkhule ndipo tikamupani chakuvwara? 

39Mphauli apo mukaŵa ŵarwari panji mukaŵa mu gadi, ndipo tikiza 
kamuwonani?’ 

40Karonga wizamkuŵazgora kuti, ‘Nadi nkhumuphalirani kuti pose apo 
mukamuchitira yumoza wa ŵabali ŵachoko aŵa mukachitira ine.’ 

41“Penepapo karonga wizamkuŵaphalira awo ŵali ku woko lakhe la mazere 
kuti, ‘Fumaniko kwa ine mwaŵakutembeka imwe, murutenge ku moto wa 
muyirayira uwo ukanozgekera Satana na ŵangelo ŵakhe. 

42Chifukwa apo nkhaŵa na njara, kuti mukandipa chakurya chara, apo nkhaŵa 
na nyota, kuti mukandipa maji chara. 
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43Apo nkhaŵa mulendo, kuti mukandipokerera chara. Apo nkhaŵa nkhule, kuti 
mukandipa chakuvwara chara. Apo nkhaŵa murwari na apo nkhaŵa mu gadi, 
kuti mukiza kandiwona chara.’ 

44Ndipo nawo ŵizamkumuzgora kuti, ‘Fumu, mphauli apo tikamuwonani 
mukaŵa na njara, panji mukaŵa na nyota, panji mukaŵa mulendo panji 
mukaŵa nkhule, panji mukarwara, panji mukaŵa mu gadi, ndipo kuti 
tikamuteŵeterani chara?’ 

45Penepapo karonga wizamkuŵazgora na kuŵaphalira kuti, ‘Nadi 
nkhumuphalirani kuti pose apo mukawura kumuchitira yumoza wa ŵabali 
ŵane ŵachoko aŵa, mukawura kundichitira ine.’ 

46Ntheura aŵa ŵizamkuruta ku kulangika kwa muyirayira, kweni ŵarunji 
ŵizamkuruta ku umoyo wa muyirayira.” 

Mateyu 26 

Ŵarongozgi ŵa ŵaYuda ŵakupangana kumukoma Yesu 
(Mrk 14.1-2; Luk 22.1-2; Yoh 11.45-53) 

1Para Yesu wakamara kusambizga vyose ivi, wakati ku ŵasambiri ŵakhe, 

2“Mukumanya kuti chiphikiro cha Paska chiŵengeko para pajumpha mazuŵa 
ghaŵiri, ndipo Mwana wa Munthu wamkuperekeka kuti wapayikike pa 
mphinjika.” 

3Penepapo ŵasofi ŵarara, ŵamanyi-marango na ŵarara ŵa ŵaYuda, 
ŵakawungana mu mphara ya Musofi Mukuru, zina lakhe Kayafa. 

4Ŵakapangana umo ŵangamukorera Yesu mu uchenjezi mwakuti ŵamukome. 

5Kweni ŵakati, “Tireke kumukora pa nyengo ya chiphikiro, mzire ŵanthu 
ŵawuske chivulupi.” 

Yesu wakuphakazgika mafuta mu Betaniya 
(Mrk 14.3-9; Yoh 12.1-8) 

6Apo Yesu wakaŵa mu muzi wa Betaniya mu nyumba ya Simoni uyo wakaŵa 
na vyoni, 

7mwanakazi wakiza kwa iyo na supa ya sangalawe yakuzura na mafuta gha 
kununkhira gha narido gha mtengo wa patali. Wakapungulira mafuta agha pa 
mutu wa Yesu. 

8Para ŵasambiri ŵakhe ŵakati ŵawona ichi ŵakakaripa ŵakati, 
“Mwasakazirachi mafuta agha? 

9Mafuta agha mphanyi ghanguguliskika na ndarama zinandi kuti ŵaŵagaŵire 
ŵakavu.” 
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10Yesu wakati wachimanya ichi, wakati kwa iwo, “Chifukwa uli mukumusuzga 
mwanakazi uyu? Iyo wandichitira ine chinthu chiweme. 

11Pakuti ŵakavu muli nawo mazuŵa ghose, kweni ine kuti muti muŵenge nane 
mazuŵa ghose chara. 

12Mwanakazi uyu wapungulira mafuta agha pa thupi lane kulinozgera nkhanira 
pakusungika kwane. 

13Nadi nkhumuphalirani kuti kose uko Uthenga Uweme uwu 
wamkupharazgika mu charu cha pasi, icho wachita mwanakazi uyu nacho 
chamkuyowoyeka kuti ŵamukumbukenge.” 

Yudasi wakuzomera kumwendera mphiska Yesu 
(Mrk 14.10-11; Luk 22.3-6) 

14Ntheura yumoza wa ŵasambiri 12 zina lakhe Yudasi Isikariyoti, wakaruta 
ku ŵasofi ŵarara. 

15Wakaŵafumba wakati, “Kasi mundipenge vichi para Yesu ndamupereka kwa 
imwe?” Ntheura iwo ŵakamupa ndarama za siliva 30. 

16Kwamba nyengo yeneyira, Yudasi wakapenjanga nyengo yiweme 
yakumuperekera Yesu. 

Yesu wakurya Paska pamoza na ŵasambiri ŵakhe 
(Mrk 14.12-21; Luk 22.7-14, 21-23; Yoh 13.21-30) 

17Pa zuŵa lakudanga la chiphikiro cha Chingwa chambula chirungo, ŵasambiri 
ŵakhe ŵakiza kwa Yesu ŵakamufumba ŵakati, “Kasi mukukhumba kuti 
tikamunozgerani nkhu chakurya cha Paska?” 

18Yesu wakazgora wakati, “Rutani mu msumba kwa munthu yunji, 
mukamuphalire kuti, ‘Musambizgi wakuti, nyengo yane yili pafupi, 
nkhukhumba kuryeramo Paska mu nyumba yako pamoza na ŵasambiri ŵane.’ 
” 

19Ŵasambiri ŵakaya kachita nga ndi umo Yesu wakaŵalangulira, ndipo 
ŵakanozga chakurya cha Paska. 

20Na mise, Yesu na ŵasambiri ŵakhe 12 ŵakakhara pa kurya. 

21Apo ŵakaryanga, Yesu wakati, “Nadi nkhumuphalirani kuti yumoza wa imwe 
wandenderenge mphiska.” 

22Ŵasambiri ŵakaŵa na chitima chomene, ndipo yumozayumoza ŵakamba 
kumufumba Yesu kuti, “Kasi ndine Fumu?” 

23Yesu wakaŵazgora wakati, “Uyo wakukovya chingwa mu bakule pamoza 
nane, ndiyo wati wandenderenge mphiska. 
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24Nadi Mwana wa Munthu wakuruta nga ndi umo kuli kulembekera na vya iyo 
mu malembo, kweni soka kwa munthu uyo wakumwendera mphiska Mwana 
wa Munthu! Mphanyi kukaŵa kuweme kuti munthu uyo wareke na kubabika 
wuwo.” 

25Ndipo Yudasi uyo wakamwendera mphiska Yesu wakati, “Kasi ndine, 
Musambizgi?” Yesu wakamuphalira wakati, “Ndiwe wayowoya ntheura.” 

Kwimikika kwa monesko wa Fumu 
(Mrk 14.22-26; Luk 22.14-20; 1 Kor 11.23-25) 

26Apo ŵakaryanga, Yesu wakatora chingwa, wakawonga Chiuta ndipo 
wakachimenya na kuŵapa ŵasambiri ŵakhe wakati, “Torani ryaninge, ili ndi 
thupi lane.” 

27Wakatoraso nkhombo, wakati wawonga Chiuta wakaŵapa ŵasambiri 
wakati, “Mwaninge mose. 

28Chifukwa izi ndi ndopa zane izo zikukhozga phangano ndipo zikuthikira 
ŵanthu ŵanandi kuti zakwananga zawo zigowokereke. 

29Nkhumuphalirani kuti nditi ndimwengeso chara vya chipambi ichi cha 
mpheska mpaka pa zuŵa ilo ndamkumwa namwe kuphya mu Ufumu wa 
Ŵadada.” 

30Ŵakati ŵimba sumu, ŵakafuma na kuruta ku Phiri la maOlive. 

Yesu wakuyowoyerathu kuti Petrosi wamkumukana 
(Mrk 14.27-31; Luk 22.31-34; Yoh 13.36-38) 

31Ntheura Yesu wakati kwa iwo, “Usiku uno, imwe mose mukhuŵazgikenge 
mwa ine na kundireka ndekha nga ndi umo kuli kulembekera kuti, ‘Nditi 
nditimbe muliska ndipo mberere zamkumbininika.’ 

32Kweni para ndawuka ku ŵakufwa, ndamkumudangirirani kuya ku Galileya.” 

33 Petrosi wakazgora Yesu wakati, “Nanga wose ŵangakhuŵazgika mwa Imwe 
na kumurekani, ine ndekha chara.” 

34Yesu wakamuzgora wakati, “Petrosi, nadi nkhukuphalira kuti usiku 
weneuwo, tambala wandalire, wamkundikana katatu.” 

35Kweni Petrosi wakazgora wakati, “Nanga kungaŵa kuti ndifwe namwe 
pamoza, kuti ndamkumukanani chara.” Ŵasambiri ŵanyakhe wose nawo 
ŵakayowoya ntheura pera. 

Yesu wakuromba mu munda wa Getsemane 
(Mrk 14.32-42; Luk 22.39-46) 

36Penepapo Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakaruta ku malo ghakuchemeka 
Getsemane. Ŵali kwenekura, Yesu wakati kwa iwo, “Kharani pano, ine 
nkhuruta kura kukaromba.” 
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37Wakatora Petrosi pamoza na ŵana ŵa Zebediya ŵaŵiri, ndipo wakamba 
kuŵa na chitima na kukweŵeka chomene mu mtima. 

38Ndipo wakati kwa iwo, “Mtima wane uli na chitima chikuru chomene chakuti 
chinganditorera na ku nyifwa wuwo. Kharani papano, mucherezge pamoza 
nane.” 

39Wakati wendapo ka mtunda kachoko waka, wakawa kavunama na kuromba 
wakati, “Ŵadada, usange nchamachitiko, nkhombo iyi ya visuzgo muwuskeko 
kwa ine. Ndipouli kuti nga ndi umo nkhukhumbira ine chara, kweni kwakuyana 
na khumbo linu.” 

40Ntheura wakawerera ku ŵasambiri ŵakhe ŵatatu ŵara, ndipo wakaŵasanga 
kuti ŵali mu tulo. Wakayowoya na Petrosi wakati, “Kasi mwatondeka 
kucherezga nane nanga ndi ora limoza pera? 

41Muŵe maso, murombenge kuti mureke kunjira mu kuyezgeka. Mtima 
ukukhumba nadi, kweni thupi ndakutomboroka.” 

42Wakarutaso kachiŵiri wakaromba wakati, “Ŵadada, usange mukukhumba 
kuti nkhombo iyi ya visuzgo yireke kundijumpha kuti mpaka ndimwe, ipo 
khumbo linu lichitike.” 

43Wakizaso ku ŵasambiri ŵakhe ndipo wakaŵasanga ŵali mu tulo, chifukwa 
tulo tukaŵa tunandi. 

44Wakaŵarekaso na kuruta kuya karomba kachitatu na kuyowoya mazgu 
gheneghara. 

45Wakiza ku ŵasambiri wakaŵafumba wakati, “Kasi muchali mu tulo na 
kupumula? Wonani, nyengo yafika yakumuperekera Mwana wa Munthu mu 
mawoko gha ŵakwananga. 

46Wukani tirutenge. Wonani wafika munthu uyo wakundendera mphiska.” 

Yesu wakukoreka 
(Mrk 14.43-50; Luk 22.47-53; Yoh 18.3-12) 

47Apo Yesu wakaŵa wachali kuyowoya, Yudasi, yumoza wa 12 wakafika na 
mzinda ukuru wa ŵanthu awo ŵakatumika na ŵasofi ŵarara na ŵarara ŵa 
ŵaYuda, uku ŵayegha malupanga na zinthonga. 

48Kweni uyo wakamwendera mphiska wakaŵapa chimanyikwiro chakuti, “Uyo 
ndamkumufyofyontha ndi mweneuyo. Mukamukore.” 

49Penepapo Yudasi wakafika, ndipo wakati Yesu, “Muwonire Musambizgi.” 
Ndipo wakamufyofyontha. 

50Kweni Yesu wakamuphalira wakati, “Nganya, chita icho wizira.” Penepapo 
ŵanthu ŵara ŵakiza ŵakamukora Yesu. 
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51Ndipo yumoza wa awo ŵakaŵa na Yesu, wakanyoroska woko lakhe ndipo 
wakasorora lupanga lwakhe, wakaheta na kuwunguzura khutu la muteŵeti wa 
Musofi Mukuru. 

52Yesu wakamuphalira wakati, “Wezgera lupanga lwako mu malo ghakhe, 
pakuti wose awo ŵakutora lupanga ŵati ŵafwenge na lupanga. 

53Kasi mukumanya chara kuti ndingaromba Ŵadada sono pano kuti 
ŵanditumire ŵangelo ŵa nkhondo kuruska viwuru 12? 

54Sono kasi vingafiskika uli ivyo malembo ghakuyowoya kuti vikwenera kuŵa 
ntheura?” 

55Pa ora lira Yesu wakawuphalira mzinda ura wakati, “Kasi mwiza kandikora 
na malupanga na zinthonga nga ndi para ndili munkhungu? Zuŵa na zuŵa 
nkhakharanga mu Nyumba ya Chiuta na kusambizga, kweni kuti mukandikora 
chara. 

56Kweni vyose vyeneivi vyachitika mwakuti malembo gha nchimi ghafiskike.” 
Penepapo ŵasambiri wose ŵakamureka na kuchimbira. 

Yesu panthazi pa mphara yikuru ya ŵaYuda 
(Mrk 14.53-65; Luk 22.54-55, 63-71; Yoh 18.13-14, 19-24) 

57Ndipo ŵanthu awo ŵakakora Yesu ŵakaruta nayo kwa Kayafa, Musofi 
Mukuru, uko ŵamanyi-marango na ŵarara ŵa ŵaYuda ŵakawungana. 

58Kweni Petrosi wakamurondezga pataliko kuya kafika ku chipanga cha Musofi 
Mukuru. Wakanjira mukati na kukhara pamoza na ŵalinda kuti wawone na 
umo ghamalirenge makani. 

59Ntheura ŵasofi ŵarara na wose ŵa mphara yikuru ya ŵaYuda ŵakapenja 
ukaboni wa utesi mwakuti ŵamukome Yesu. 

60Kweni kuti ŵakawusanga chara, nanga ŵakaboni ŵa utesi ŵakiza. Pa umaliro 
ŵakiza ŵanthu ŵaŵiri, 

61ŵakati, “Munthu uyu wakayowoya kuti, ‘Nkhumanya kubwangandula 
Nyumba ya Chiuta na kuyizengaso mu mazuŵa ghatatu.’ ” 

62Musofi Mukuru wakimilira ndipo wakamufumba Yesu wakati, “Kasi ulije 
kanthu kakuzgorapo pa ivyo ŵanthu aŵa ŵakukupanikizgira navyo?” 

63Kweni Yesu wakati waka chete. Penepapo Musofi Mukuru wakaphalira Yesu 
kuti, “Mu zina la Chiuta wamoyo nkhukupempha kuti urape usange 
ndiwe Mesiya, Mwana wa Chiuta.” 

64Yesu wakati kwa iyo, “Ndimwe mwayowoya. Kweni nkhumuphalirani imwe 
mose kuti kwamba sono muti muwonenge Mwana wa Munthu wakhara ku 
woko la maryero la Chiuta Mwenenkhongono zose ndipo muti 
mumuwonengeso wakwiza mu maŵingu gha kuchanya.” 
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65Penepapo Musofi Mukuru wakaparura malaya ghakhe wakati, “Munthu uyu 
watuka Chiuta. Chifukwa uli tikupenjaso ukaboni unyakhe? Sono namwe 
mwajipulikira matusi. 

66Kasi mukuti uli?” Ŵakazgora ŵakati, “Wakwenera kukomeka.” 

67Ntheura ŵakamufunyira mata ku maso na kumubwankhura. Ŵanji 
ŵakamupamantha na malupi na kuyowoya  

68kuti, “Iwe Mesiya, loska, kasi ndi njani wakupamantha na malupi?” 

Petrosi wakumukana Yesu 
(Mrk 14.66-72; Luk 22.56-62; Yoh 18.15-18, 25-27) 

69Sono Petrosi wakakhara pa baraza kuwaro, msungwana wanchito, wakiza na 
kumuphalira Petrosi kuti, “Iwe nawe ukaŵa pamoza na Yesu wa ku Galileya.” 

70Kweni wakakana panthazi pa wose wakati, “Kuti nkhumanya chara icho 
ukuyowoya.” 

71Penepapo Petrosi wakafuma kuya ku chipata cha baraza, ndipo msungwana 
munyakhe wakamuwona wakaŵaphalira awo ŵakimilira penepara wakati, 
“Munthu uyu wakaŵa pamoza na Yesu wa ku Nazarete.” 

72Ndipo Petrosi wakakanaso wakati, “Nkhurapa nadi, munthu uyu 
nkhumumanya chara.” 

73Pakati pajumpha kanyengo kachoko waka, awo ŵakimilira penepara ŵakiza 
kufupi na kuyowoya na Petrosi, ŵakati, “Na unenesko wose, naweso uli yumoza 
wa iwo, pakuti kayowoyero kako nako kakukuchombola.” 

74Penepapo Petrosi wakamba kutemba na kurapa wakati, “Ndilije kumumanya 
munthu uyu.” Penepapo tambala wakalira. 

75Ndipo Petrosi wakakumbuka mazgu agho Yesu wakayowoya, ghakuti, 
“Pambere, tambala wandalire, wamkundikana katatu.” Penepapo Petrosi 
wakafumira kuwaro na kulira chomene. 

Mateyu 27 

Yesu wakutorekera panthazi pa Pilato 
(Mrk 15.1; Luk 23.1-2; Yoh 18.28-32) 

1Na mulenje machero ghakhe, ŵasofi ŵarara wose pamoza na ŵarara ŵa 
ŵaYuda, ŵakawungana pamoza kuti ŵapangane umo ŵangamukomera Yesu. 

2Ŵakamukaka na kuruta nayo kwa Pilato mukuru wa chigaŵa. 

Nyifwa ya Yudasi 
(Mil 1.18-19) 
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3Para Yudasi uyo wakamwendera mphiska, wakawona kuti Yesu wakapika 
mrandu kuti wakomeke, wakajinyumwa ndipo wakawezga ndarama 30 
za siliva kwa ŵasofi ŵarara na ŵarara ŵa ŵaYuda. 

4Wakati, “Ndananga pakumwendera mphiska munthu wambula mrandu kuti 
wakomeke.” Kweni iwo ŵakati, “Kasi tili nacho na kanthu ise? Manyi wekha.” 

5Yudasi wakataya pasi ndarama zira mu Nyumba ya Chiuta, wakaruta, ndipo 
wakaya kajikaka. 

6Ŵasofi ŵarara ŵakasora ndarama zira ŵakati, “Kwakuyana na dango, ichi 
nchambula kulangurika kuti tiŵike ndarama izi mu thumba la ndarama za 
Nyumba ya Chiuta, pakuti ndi ndarama za mrandu wa ndopa.” 

7Ntheura ŵakati ŵazomerezgana ŵakatora ndarama zira na kugula munda wa 
muwuvi wa viŵiya kuti ghaŵe malo ghakusungapo ŵalendo. 

8Sono munda ura ukuchemeka, “Munda wa Ndopa” na lero wuwo. 

9Penepapo mazgu gha nchimi Yeremiya ghakafiskika agho ghakuti, “Ŵakatora 
ndarama za siliva 30, zeneizo ŵaIsraele ŵakazomerezgana kuŵa mtengo wa 
munthu, 

10ndipo ŵakagura munda wa muwuvi wa viŵiya nga ndi umo Fumu 
yikandilangulira.” 

Pilato wakumufumba Yesu 
(Mrk 15.2-5; Luk 23.3-5; Yoh 18.33-38) 

11Sono Yesu wakimilira panthazi pa mukuru wa chigaŵa uyo wakamufumba 
kuti, “Kasi ndiwe karonga wa ŵaYuda?” Yesu wakazgora wakati, “Ndimwe 
mwayowoya.” 

12Kweni para ŵasofi ŵarara na ŵarara ŵa ŵaYuda ŵakamupachanga, kuti 
wakazgorapo kanthu chara. 

13Ntheura Pilato wakati kwa Yesu, “Asi ukuvipulika ivyo ŵakukupanikizga 
navyo?” 

14Ndipo wakazgora kanthu chara, nanga ndi lizgu limoza pa ivyo 
ŵakamupachanga navyo. Ntheura mukuru wa chigaŵa wakazizwa. 

Pilato wakudumula kuti Yesu wakomeke 
(Mrk 15.6-15; Luk 23.13-25; Yoh 18.39—19.16) 

15Pa nyengo ya Chiphikiro chilichose cha Paska, kakaŵa kaluso ka mukuru wa 
chigaŵa kuŵasutulira mukayidi yumoza mweneuyo ŵanthu ŵakakhumba. 

16Pa nyengo iyo kukaŵa mukayidi yumoza wakumanyikwa chomene zina 
lakhe Baraba. 
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17Sono para ŵanthu ŵakawungana, Pilato wakaŵafumba wakati, “Ndi njani 
uyo mukukhumba kuti ndimusutulirani, Baraba panji Yesu uyo 
wakuchemeka Mesiya?” 

18Pakuti wakamanya kuti ŵakamupereka Yesu chifukwa cha bina. 

19Pa dera pa ichi, apo Pilato wakakhara pa chitengo cha kweruzgira, muwoli 
wakhe wakamutumira mazgu ghakuti, “Ureke kuchita nayo kanthu munthu 
murunji uyo pakuti ndasuzgika chomene usiku uno pakulota vya iyo.” 

20Kweni ŵasofi ŵarara na ŵarara ŵa ŵaYuda ŵakakhuŵirizga mzinda wa 
ŵanthu kuti ŵarombe Baraba, kweni ŵamukome Yesu. 

21Mkuru wa chigaŵa wakati kwa iwo, “Kasi ndi njani wa ŵaŵiri aŵa uyo 
mukukhumba kuti ndimusutulirani?” Ŵakazgora ŵakati, “Mutisutulire 
Baraba!” 

22Pilato wakaŵafumba wakati, “Kasi sono ndichitechi nayo Yesu uyo 
wakuchemeka Mesiya?” Wose ŵakazgora ŵakati, “Mupayikani pa mphinjika!” 

23Pilato wakaŵafumba, “Chifukwa? Kasi wanangachi?” Penepapo wose 
ŵakachemerezga chomene ŵakati, “Mupayikani pa mphinjika!” 

24Para Pilato wakawona kuti chikumwandulirapo kanthu chara, kweni 
chivulupi pera ndicho chikuwuka, wakatora maji na kugeza mu mawoko 
panthazi pa mzinda wakati, “Ndilije mrandu pa nyifwa ya munthu uyu murunji, 
manyani mwekha.” 

25Ŵanthu wose ŵakazgora ŵakati, “Mrandu wa nyifwa yakhe uŵenge pa ise na 
pa ŵana ŵithu.” 

26Penepapo Pilato wakaŵasutulira Baraba, ndipo wakati wamuthyapula Yesu, 
wakamupereka kuti ŵamupayike pa mphinjika. 

Ŵasilikari ŵakumugoska Yesu 
(Mrk 15.16-20; Yoh 19.2-3) 

27Ntheura ŵasilikari ŵa mukuru wa chigaŵa ŵakamutorera Yesu ku baraza la 
nyumba ya mukuru wa chigaŵa, ndipo ŵakawunganyiska ŵasilikari ŵanyawo 
wose na kumuzingirizga Yesu 

28Ŵakamuvura malaya ghakhe na kumuvwarika laya liswesi. 

29Ŵakaruka mphumphu ya minga na kumuvwarika pa mutu wakhe, ndipo 
ŵakamukorezga ndodo mu woko lakhe la maryero. Ntheura ŵakajikama 
panthazi pakhe na kumugoska ŵakati, “Muwonire Karonga wa ŵaYuda!” 

30Ŵakamufunyira mata na kumupoka ndodo yira ndipo ŵakamutimba nayo pa 
mutu. 
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31Ŵakati ŵamugoska ŵakamuvura laya liswesi lira na kumuvwarika malaya 
ghakhe ndipo ŵakaruta nayo kuya kamupayika pa mphinjika. 

Yesu wakupayikika pa mphinjika 
(Mrk 15.21-32; Luk 23.26-43; Yoh 19.17-27) 

32Apo ŵakarutanga, ŵakakumana na munthu wa ku Kurene zina lakhe Simoni. 
Ndipo ŵasilikari ŵakamuchichizga kuyegha mphinjika ya Yesu. 

33Ŵakati ŵafika pa malo agho ghakuchemeka kuti Gologota gheneagho 
ghakung'anamula kuti, “Malo gha Bwaza,” 

34ŵakamupa vinyo kuti wamwe ilo ŵakasazgako nduru. Kweni wakati 
walicheta, wakakana kumwa. 

35Ŵakati ŵamupayika Yesu pa mphinjika, ŵakagaŵana vyakuvwara vyakhe 
pakuchita mphenduzgo. 

36Ndipo ŵakakhara pasi na kumulindirira penepara. 

37Pachanya pa mutu wakhe, ŵakaŵikapo malembo gha mrandu wakhe ghakuti, 
“Uyu ndi Yesu Karonga wa ŵaYuda.” 

38Ndipo ŵankhungu ŵaŵiri ŵakapayikika nayo pamoza, yumoza ku maryero, 
munyakhe ku la mazere. 

39Ndipo awo ŵakajumphangapo ŵakamutukanga na kupukunya mitu yawo, 

40ŵakati, “Iwe ukatenge ukumanya kubwangandula Nyumba ya Chiuta na 
kuyizenga mu mazuŵa ghatatu, usange ndiwe nadi Mwana wa Chiuta, 
jiponoska na kukhira pa mphinjika.” 

41Ntheura pera ŵasofi ŵarara na ŵamanyi-marango na ŵarara ŵa ŵaYuda 
ŵakamugoskanga ŵakati, 

42“Wakaponoska ŵanthu ŵanyakhe, kweni kuti wakumanya kujiponoska 
yekha chara. Usange ndi karonga wa Israele, wakhire sono pa mphinjika ndipo 
titi tipulikane nayo. 

43Wakugomezga mwa Chiuta, sono Chiuta wamuthaske, usange 
wakumukhumba. Pakuti iyo wakatenge, ‘Ndine Mwana wa Chiuta.’ ” 

44Ŵankhungu nawo, awo ŵakapayikika pamoza na Yesu, 
ŵakamutombozganga ntheura pera. 

Nyifwa ya Yesu 
(Mrk 15.33-41; Luk 23.44-49; Yoh 19.28-30) 

45Kufuma pa 12 koloko kufika pa 3 koloko kukaŵa chisi pa charu chose. 

46Pafupi na nyengo ya 3 koloko, Yesu wakachemerezga na mazgu ghakuru 
wakati, “Eli, Eli, Lamasabakatani!” Ndiko kuti, “Chiuta wane, Chiuta wane, kasi 
mwandisidirachi?” 
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47Awo ŵakimilira penepara ŵakapulika ndipo ŵakati, “Munthu uyu 
wakuchema nchimi Eliya.” 

48Penepapo yumoza wa iwo wakachimbira wakaya katora sipanje na kuyibizga 
mu vinyo lakusasa, wakayiweska ku thete ndipo wakapereka kwa Yesu kuti 
wamwe. 

49Ŵanji ŵakayowoya ŵakati, “Reka danga, tiwone usange Eliya wati wize 
kwiza kamuponoska.” 

50Yesu wakati wachemerezgaso na mazgu ghakuru, wakapereka mzimu wakhe. 

51Penepapo chisalu chakuchinga cha mu Nyumba ya Chiuta chikaparuka pakati, 
kufuma kuchanya kufikira pasi. Charu chikandindima, ndipo majarawe 
ghakasweka. 

52Madindi ghakajurika ndipo ŵanthu ŵarunji awo ŵakafwa kale, ŵakawuka. 

53Ŵakafuma mu madindi ndipo Yesu wakati wawuka ku ŵakufwa, ŵakaya 
kanjira mu msumba wakupatulika mwenemumo ŵanthu ŵanandi 
ŵakaŵawona. 

54Kweni murara wa ŵankhondo pamoza na awo ŵakalondanga Yesu, ŵakati 
ŵawona chindindindi na ivyo vikachitika, ŵakopa chomene. Ndipo ŵakati, 
“Nadidi, Munthu uyu wakaŵa Mwana wa Chiuta!” 

55Ndipo ŵakaŵapo ŵanakazi ŵanandi awo ŵakalaŵiriranga patali, ŵeneawo 
ŵakamurondezganga na kumuteŵetera Yesu kufuma ku Galileya. 

56Mu ŵanakazi aŵa mukaŵa Mariya wa ku Magadala, Mariya nyina wa 
Yakhobe na Yosefe, ndiposo na nyina wa ŵana ŵa Zebediya. 

Kusungika kwa Yesu 
(Mrk 15.42-47; Luk 23.50-56; Yoh 19.38-42) 

57Apo kukafipanga waka, kukiza munthu musambazi wakafumira ku Arimatiya, 
zina lakhe Yosefe. Iyo nayo wakaŵa musambiri wa Yesu. 

58Munthu uyu wakaruta kwa Pilato kuya karomba thupi la Yesu. Ndipo Pilato 
wakalangula kuti ŵamupe. 

59Yosefe wakatora thupi la Yesu na kulivungirizga mu sanda yituŵa ya kutowa. 

60Wakaŵika thupi mu dindi lakhe liphya ilo wakazonga mu jarawe. 
Wakakunkhuzgirapo libwe likuru pa muryango wa dindi lira na kuruta. 

61Mariya wa ku Magadala pamoza na Mariya munyakhe ŵakaŵapo, ŵakakhara 
pasi kuthyana waka na dindi. 

Ŵalinda pa dindi 
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62Kweni na machero ghakhe pa zuŵa la Sabata ŵasofi ŵarara na ŵaFarisi, 
ŵakiza panthazi pa Pilato. 

63Ŵakati, “Fumu, tikukumbuka kuti mupusikizgi yura apo wakaŵa wachali 
wamoyo wakayowoya kuti, ‘Pa mazuŵa ghatatu ndamkuwuka ku ŵakufwa.’ 

64Ntheura mulangure kuti ŵalinda ŵaronde dindi kufikira zuŵa la chitatu, 
mwakuti ŵasambiri ŵakhe ŵareke kuya kamwiba na kuphalira ŵanthu kuti 
wali kuwuka ku ŵakufwa. Ntheura utesi wa pamanyuma wamkuŵa uheni 
kuruska wa pakudanga.” 

65Pilato wakaŵaphalira wakati, “Asi ŵalinda muli nawo, rutaninge mukalilinde 
dindi nga umo mukumanyira.” 

66Ntheura ŵakaruta ŵakaya kalikhozga dindi na kuzighilira libwe la pa 
muryango wa dindi na kuŵikapo ŵalinda. 

Mateyu 28 

Yesu wakuwuka ku ŵakufwa 
(Mrk 16.1-10; Luk 24.1-12; Yoh 20.1-10) 

1Likati lajumpha zuŵa la Sabata kurazga ku matandakucha gha zuŵa 
lakudanga mu sabata, Mariya wa ku Magadala pamoza na Mariya munyakhe, 
ŵakaruta kuya kawona dindi. 

2Ndipo mwamabuchibuchi kukaŵa chindindindi chikuru, pakuti mungelo wa 
Fumu wakiza kufuma kuchanya, wakagadabula libwe pa muryango wa dindi na 
kukharapo. 

3Kawonekero kakhe kakaŵala nga ndi leza, vyakuvwara vyakhe navyo 
vikabuta nga ndi nyathutwe. 

4Ŵalinda ŵakaŵa na wofi ukuru chomene ndipo ŵakatenthema na kuwa pasi 
nga mbanthu ŵakufwa. 

5Mungelo wakati ku ŵanakazi ŵara, “Mungopanga, chifukwa nkhumanya kuti 
mukupenja Yesu, uyo wakapayikika pa mphinjika. 

6Kuti wali pano chara. Wawuka ku ŵakufwa nga ndi umo wakayowoyera. 
Zaninge mughawone malo agho wakagonapo. 

7Ntheura rutaninge luŵiro mukaŵaphalire ŵasambiri ŵakhe kuti, ‘Wawuka ku 
ŵakufwa, ndipo iyo wadangira kuruta ku Galileya. Kwenekura ndiko 
mwamkumuwona.’ Kumbukani ivyo ndamuphalirani.” 

8Ntheura ŵanakazi ŵara ŵakawukako luŵiro ku dindi na wofi na chimwemwe 
chikuru, ndipo ŵakachimbira kuya kaŵaphalira ŵasambiri ŵakhe. 
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9Kweni apo ŵakarutanga kuya kaphalira ŵasambiri ŵakhe, Yesu wakakumana 
nawo, wakati, “Muwonire.” Penepapo ŵakiza kwa iyo, ŵakamukora mu 
malundi ghakhe na kumulambira. 

10Ntheura Yesu wakaŵaphalira wakati, “Mungopanga, rutaninge 
mukaŵaphalire ŵasambiri ŵane kuti ŵarute ku Galileya. Kwenekura ndiko 
ŵamkundiwona.” 

Makani gha ŵalinda pa dindi 

11Apo ŵanakazi ŵakarutanga, ŵalinda ŵanji ŵakaruta mu msumba, ŵakaya 
kaŵaphalira ŵasofi ŵarara vyose ivyo vikachitika. 

12Para ŵasofi ŵarara ŵakawungana na ŵarara ŵa ŵaYuda ŵakazomerezgana 
kuŵapa ŵalinda ndarama zinandi. 

13Ŵakaŵaphalira ŵakati, “Muŵaphalirenge ŵanthu kuti ŵasambiri ŵakhe 
ŵakiza kamwiba na usiku apo ise tikaŵa mu tulo! 

14Usange mukuru wa chigaŵa ŵaghapulika makani agha, tamkumuyowoyera 
makora ndipo imwe kuti mwamkunjira mu visuzgo chara.” 

15Ntheura ŵalinda ŵara ŵakapokera ndarama na kuchita nga ndi umo 
ŵakaŵaphalirira. Ndipo makani agha ghali kutandazgika mukati mu ŵaYuda 
kufika mpaka sono. 

Yesu wakuwonekera ku ŵasambiri ŵakhe 
(Mrk 16.14-18; Luk 24.36-49; Yoh 20.19-23; Mil 1.6-8) 

16Ntheura ŵasambiri ŵara 11 ŵakaruta ku Galileya, ku phiri 
ilo Yesu wakaŵaphalira kuti ŵakakumane. 

17Para ŵakamuwona ŵakamulambira. Kweni ŵanji ŵakakayika. 

18Ntheura Yesu wakiza kwa iwo na kuyowoya nawo wakati, “Mazaza ghose 
ghapika kwa ine kuchanya na pasi. 

19Ntheura rutani mukazgore ŵamitundu yose kuŵa ŵasambiri ŵane na 
kuŵabapatiza mu zina la Ŵadada na la Mwana na la Mzimu Mutuŵa. 

20Ndipo mukaŵasambizge kusungilira vyose ivyo ndamulangulirani. Ndipo ine 
ndili namwe mazuŵa ghose mpaka ku umaliro wa charu.” 

  



1917 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Mariko 

Mariko 1 

Upharazgi wa Yohane Mubapatizi 
(Mat 3.1-12; Luk 3.1-18; Yoh 1.19-28) 

1Uku ndi kwamba kwa Uthenga Uweme wa Yesu Khristu, Mwana wa Chiuta. 

2Nga ndi umo nchimi Yesaya wakalembera kuti, “Chiuta wakuti, ‘Wonani, nditi 
nditume thenga lane panthazi pako leneilo lamkunozgera iwe nthowa yako.’ 

3Mazgu gha munthu wakuchemerezga mu mapopa kuti, ‘Nozgani msewu wa 
Fumu, nyoroskani nthowa zakhe!’ ” 

4Ntheura Yohane Mubapatizi wakawoneka mu mapopa, 
wakupharazga ubapatizo wakung'anamuka mu mtima kuti zakwananga 
zigowokereke. 

5Ŵanthu ŵanandi ŵa chigaŵa chose cha Yudeya na wose ŵa mu Yerusalemu 
ŵakakhutukira kwa iyo. Ŵakati ŵazomera zakwananga zawo, ŵakabapatizika 
na iyo mu mronga wa Yorodani. 

6Yohane wakavwaranga chakuvwara cha weya wa ngamila na lamba wa 
chikumba mu chiuno chakhe. Chakurya chakhe chikaŵa zombe na uchi wa mu 
thengere. 

7Upharazgi wakhe ukaŵa wakuti, “Kunyuma zane kukwiza wankhongono 
wakuruska ine, mweneuyo ine nkhwenerera kuti ndisindame na kusutula 
nthambo za viryato vyakhe chara. 

8Ine nkhumubapatizani na maji, kweni iyo wizamkumubapatizani na Mzimu 
Mutuŵa.” 

Yesu wakubapatizika na kuyezgeka 
(Mat 3.13—4.11; Luk 3.21-22, 4.1-13) 

9Mu mazuŵa gheneghara Yesu wakiza kufuma ku msumba wa Nazarete mu 
chigaŵa cha Galileya, ndipo Yohane wakamubapatiza mu mronga wa Yorodani. 

10Apo wakazuwukanga waka mu maji, penepapo wakawona kuchanya 
kukujurika, ndipo Mzimu wakukhilira pa iyo nga ndi njiŵa. 

11Ndipo mazgu ghakapulikikwa kufuma kuchanya ghakati, “Iwe ndiwe Mwana 
wane wakutemweka, wa mweneiwe nkhucha nawe.” 

12Penepapo Mzimu ukamurongozgera Yesu ku mapopa. 

13Ndipo wakaŵa mu mapopa mazuŵa 40, kuyezgeka na Satana. Kwenekura 
wakakharanga pamoza na nyama za mu thengere 
ndipo ŵangelo ŵakamuteŵetera. 

Yesu wakwamba mlimo wakhe ku Galileya 
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(Mat 4.12-22; Luk 4.14-15, 5.1-11) 

14Yohane Mubapatizi wakati wakoreka na kuŵikika mu gadi, Yesu wakiza ku 
Galileya na kwamba kupharazga Uthenga Uweme wakufuma kwa Chiuta. 

15Yesu wakati, “Nyengo yakwana, ndipo Ufumu wa Chiuta waneng'enera. 
Ng'anamukani mu mtima na kupulikana na Uthenga Uweme.” 

Yesu wakuchema ŵarovi ŵanayi 
(Mat 4.18-22; Luk 5.1-11) 

16Apo Yesu wakendanga mu mphepete mwa Nyanja ya Galileya, wakawona 
Simoni na munung'una wakhe Andreya ŵakuponya mukwawu mu nyanja 
pakuti ŵakaŵa ŵarovi. 

17Yesu wakati kwa iwo, “Rondezgani ine, ndipo nditi ndimuzgoraninge ŵarovi 
ŵa ŵanthu.” 

18Ndipo penepapo ŵakasida mikwawu yawo na kumurondezga Yesu. 

19Ndipo wakati wendapo pachoko waka, wakawona Yakhobe, mwana wa 
Zebediya pamoza na Yohane, munung'una wakhe. Iwo ŵakaŵa mu ngaraŵa 
yawo, ŵakatandanga mikwawu. 

20Penepapo Yesu wakaŵachema. Ndipo iwo ŵakamusida wiskewo Zebediya 
mu ngaraŵa pamoza na ŵanchito ŵakhe, na kumurondezga Yesu. 

Munthu wa mzimu uheni 
(Luk 4.31-37) 

21 Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakiza mu msumba wa Kaperenaumu. Pa zuŵa 
la Sabata Yesu wakaya kanjira mu nyumba ya kusoperamo, ndipo wakamba 
kusambizga ŵanthu. 

22Ŵanthu ŵakati ŵamupulika, ŵakazizwa na kusambizga kwakhe, pakuti iyo 
wakasambizganga na mazaza kupambana na ŵamanyi-marango.  

23Mu nyumba mura mukanjira munthu wa mzimu uheni, ndipo 
wakachemerezga wakati, 

24“Kasi mukukhumba kuchitachi nase ise, imwe Yesu wa ku Nazarete? Kasi 
mwiza kwiza katimara? Nkhumumanyani, ndimwe Mutuŵa Yura wa Chiuta!” 

25Yesu wakawuchenya mzimu uheni ura wakati, “Chetama, fumamo mwa iyo!” 

26Mzimu uheni ura wukati wamziririska, ukabangura na mazgu ghakuru na 
kufumamo mwa iyo. 

27Ŵanthu wose ŵakazizwa chomene na kufumbana yumoza na munyakhe 
ŵakati, “Nchichi ichi? Uku nkhusambizga kuphya! Na mazaza, wakulangula na 
mizimu yiheni ndipo yikumupulika!” 
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28Penepapo lumbiri lwakhe lukatandazgika luŵiro kosekose mu chigaŵa chose 
cha Galileya. 

Yesu wakuchizga ŵanthu ŵanandi 
(Mat 8.14-17; Luk 4.38-41) 

29 Yesu wakati wafuma mu nyumba ya kusoperamo pamoza na Yakhobe na 
Yohane, ŵakaya kanjira mu nyumba ya Simoni na Andreya. 

30Nyinavyara wa Simoni wakagona pasi chifukwa wakathukira mu thupi. 
Ntheura ŵakamuphalira Yesu na za urwari wakhe. 

31Yesu wakiza na kumukora pa woko na kumuwuskira muchanya. Penepapo 
kuthukira kwa mu thupi kukamara ndipo wakamba kuŵateŵetera. 

32Mise yeneyira pakunjira kwa zuŵa, ŵanthu ŵakamutorera Yesu wose awo 
ŵakaŵa ŵarwari na awo ŵakakoreka na viŵanda. 

33Ŵanthu wose ŵa mu msumba ŵakawungana pa muryango wa nyumba yira. 

34Ndipo Yesu wakachizga ŵanandi awo ŵakaŵa na nthenda za 
mtundumtundu. Wakafumiskaso viŵanda vinandi, kweni kuti 
wakavizomerezga chara kuyowoya chifukwa vikamumanya. 

Yesu wakupharazga mu Galileya 
(Luk 4.42-44) 

35Na macherochero kuchali kundache, Yesu wakawuka na kufuma mu nyumba, 
wakaruta ku malo ghambula ŵanthu kwenekuko ndiko wakarombanga. 

36Simoni na ŵanyakhe ŵakaruta kuya kamupenja. 

37Ndipo ŵakati ŵamusanga, ŵakamuphalira ŵakati, “Ŵanthu wose 
ŵakumupenjani.” 

38Yesu wakaŵaphalira wakati, “Tiyeni tirutenge ku mizi yinyakhe ya pafupi 
mwenemuno mwakuti nako nkhapharazgeko. Ichi ndicho chifukwa nkhizira.” 

39Ntheura wakenda mu chigaŵa chose cha Galileya na kupharazga mu nyumba 
zakusoperamo na kufumya viŵanda. 

Yesu wakuchizga munthu wa vyoni 
(Mat 8.1-4; Luk 5.12-16) 

40Munthu wa vyoni wakiza kwa Yesu kuti wamuŵeye, ndipo wakajikama na 
kuti kwa iyo, “Usange mukukhumba, munganditozga.” 

41Yesu pakuŵa wa chiwuravi wakanyoroska woko lakhe, wakamukhwaska 
wakati, “Inya, nkhukhumba, tozgeka!” 

42Penepapo vyoni vikamara ndipo wakatozgeka. 

43Yesu wakamuchinyinthizga chomene munthu yura ndipo penepapo 
wakamuwezga 
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44na kuti, “Chenjera, ureke kuphalirapo munthu nanga njumoza. Kweni 
rutanga, ukajirongore kwa musofi, ndipo ukapereke chawanangwa 
chakutozgeka kwako icho Mozesi wakalangula kuŵa chipanikizgo ku ŵanthu.” 

45Kweni munthu yura wakaruta na kwamba kupharazga makani agha 
kosekose. Pa chifukwa ichi, Yesu kuti wakanjira mu muzi pakweru chara. Kweni 
wakakhara ku malo ghambula ŵanthu, ndipo ŵanthu ŵakizanga kwa iyo 
kufuma kosekose. 

 Mariko 2 

Yesu wakuchizga munthu wakufwa viŵaro 
(Mat 9.1-8; Luk 5.17-26) 

1Pamanyuma pa mazuŵa ghachoko waka, Yesu wakawerera ku Kaperenaumu, 
ndipo ŵanthu ŵakapulika kuti wali mu nyumba. 

2Ŵanthu ŵanandi ŵakawungana, ntheura kukaŵavye malo nanga mpha 
muryango wuwo. Apo wakaŵapharazgiranga mazgu gha Chiuta, 

3ŵanthu ŵanji ŵakiza kwa Yesu na munthu wakufwa viŵaro, mweneuyo 
wakayegheka na ŵanthu ŵanayi. 

4Ŵakati ŵatondeka kwiza nayo pafupi na Yesu chifukwa cha unandi wa 
ŵanthu, ŵakeghurapo pa mtenje wa nyumba, kudunjikana na apo wakaŵa 
Yesu. Ntheura ŵakamukhizgira pasi munthu yura pa kasarasara uyo 
wakagonapo. 

5Yesu wakati wawona chipulikano chawo, wakati kwa munthu wakufwa 
viŵaro, “Wa mwana wane, zakwananga zako zagowokereka.” 

6Sono ŵamanyi-marango ŵanji ŵakakhara penepapo, ndipo 
ŵakaghanaghananga mu mitima yawo kuti, 

7“Chifukwa uli munthu uyu wakuyowoya ntheura? Wakutuka Chiuta! Ndi njani 
wangamanya kugowokera zakwananga, asi ndi Chiuta pera?” 

8Penepapo Yesu wakati wamanya ivyo ŵakaghanaghananga mu mitima yawo, 
wakati kwa iwo, “Chifukwa uli mukughanaghana vya ntheura mu mitima yinu? 

9Kasi chipusu ndi nchi, kuyowoya kwa wakufwa viŵaro uyu kuti, ‘Zakwananga 
zako zagowokereka,’ panji kuyowoya kuti, ‘Wuka, nyamura kasarasara wako 
wendenge?’ 

10Kweni mwakuti mumanye kuti Mwana wa Munthu wali na mazaza pa charu 
kugowokera zakwananga,” wakati kwa munthu wakufwa viŵaro, 

11“Nkhukuphalira kuti, wuka, nyamura kasarasara wako ndipo rutanga ku 
kwako.” 
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12Ndipo wakawuka, mwaluŵiro wakanyamura kasarasara wakhe na kuruta, 
uku wose ŵakuwona. Ntheura wose ŵakazukuma, ndipo ŵakamuchindika 
Chiuta ŵakati, “Tindachiwonepo na kale chinthu nga ndi ichi.” 

Yesu wakuchema Levi 
(Mat 9.9-13; Luk 5.27-32) 

13 Yesu wakarutaso mu mphepete mwa Nyanja ya Galileya. Ŵanthu ŵanandi 
ŵakiza kwa iyo, ndipo wakamba kuŵasambizga. 

14Apo wakajumphanga wakawona Levi mwana wa Alifeyu, wakhara mu 
nyumba yakusonkheramo msonkho, ndipo wakamuphalira wakati, 
“Ndirondezga.” Levi wakawuka na kumurondezga. 

15Apo Yesu wakaryanga chakurya mu nyumba ya Levi, ŵakusonkheska 
msonkho ŵanandi na ŵakwananga ŵakakhara pamoza na Yesu na ŵasambiri 
ŵakhe. Pakaŵa ŵanthu ŵanandi awo ŵakamurondezga. 

16Para ŵamanyi-marango ŵanji awo ŵakaŵa ŵa ŵaFarisi ŵakawona Yesu 
wakurya pamoza na ŵakwananga na ŵakusonkheska msonkho, ŵakati ku 
ŵasambiri ŵakhe, “Chifukwa uli wakurya pamoza na ŵanthu ŵa ntheura?” 

17Yesu wakati wapulika ichi, wakati kwa iwo, “Awo mba msuma kuti 
ŵakupenja ng'anga chara, kweni ŵarwari ndiwo. Ine kuti nkhizira kuchema 
ŵarunji chara, kweni ŵakwananga.” 

Fumbo pakuziŵizga kurya 
(Mat 9.14-17; Luk 5.33-39) 

18Nyengo yinyakhe ŵasambiri ŵa Yohane Mubapatizi na ŵasambiri ŵa 
ŵaFarisi ŵakaziŵizganga kurya. Ŵanthu ŵanji ŵakiza kwa Yesu na 
kumufumba kuti, “Chifukwa uli ŵasambiri ŵa Yohane Mubapatizi na 
ŵasambiri ŵa ŵaFarisi ŵakuziŵizga kurya, kweni ŵinu ŵakuziŵizga chara?” 

19Yesu wakazgora wakati, “Kasi awo ŵachemekera pa nthengwa ŵangamanya 
kuziŵizga kurya uku mwene-nthengwa wali nawo? Nyengo yose iyo iwo ŵali 
nayo mwene-nthengwa, kuti ŵakumanya kuziŵizga kurya chara. 

20Kweni nyengo yitizenge apo mwene-nthengwa wati wawuskikeko kwa iwo. 
Penepapo ndipo ŵizamkuziŵizga kurya zuŵa lenelira.” 

21“Palije munthu uyo wakugambikapo chigamba cha salu yiphya pa laya 
likoroŵere. Usange wangachita ntheura, chigamba chiphya chikukhwinyata na 
kuguza laya likoroŵere lira. Ntheura laya likoroŵere lira likuparuka ndipo 
kuparuka kwakhe kukuŵa kukuru chomene. 

22Ndiposo palije munthu uyo wakupungulira vinyo liphya mu mathumba gha 
vikumba vidala. Usange wangachita ntheura, vinyo liphya lira lingaphumula 
mathumba ghavikumba vidala, ndiposo vinyo lira lingasakazika na mathumba 
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gha vikumba wuwo. Kweni vinyo liphya wakupungulira mu mathumba gha 
vikumba viphya.” 

Fumbo pa za zuŵa la Sabata 
(Mat 12.1-8; Luk 6.1-5) 

23Nyengo yimoza pa zuŵa la Sabata Yesu wakasorotanga mu minda ya tirigu. 
Apo ŵakendanga, ŵasambiri ŵakhe ŵakamba kupurura mphonje za tirigu. 

24Ntheura ŵaFarisi ŵakati kwa Yesu, “Chifukwa uli ŵasambiri ŵako ŵakuchita 
icho nchambula kulangurika kuchita pa zuŵa la Sabata?” 

25Yesu wakati kwa iwo, “Kasi mundaŵazgepo icho wakachita Davide para 
wakasokwa ndipo njara yikamukora iyo na awo wakaŵa nawo? 

26Iyo wakanjira mu Nyumba ya Chiuta apo Abiyatara wakaŵa Musofi Mukuru, 
ndipo wakarya Chingwa cha Uŵapo wa Chiuta icho chikaŵa cha dango chara 
kuti waliyose warye, kweni ŵasofi pera. Ndiposo cheneichi, wakaŵapako awo 
ŵakaŵa nayo?” 

27Yesu wakati kwa ŵaFarisi, “Zuŵa la Sabata, likimikikira munthu, kuti munthu 
wali kuŵirako chifukwa cha zuŵa la Sabata chara. 

28Ntheura Mwana wa Munthu ndi Fumu ya Sabata.” 

Mariko 3 

Yesu wakuchizga munthu wakufwa woko 
(Mat 12.9-14; Luk 6.6-11) 

1 Yesu wakaya kanjiraso mu nyumba ya kusoperamo, mwenemumo mukaŵa 
munthu wakufwa woko. 

2ŴaFarisi ŵanji awo ŵakaŵapo ŵakamulaŵisiskanga Yesu, kuwona kuti panji 
wangamuchizga munthu yura pa zuŵa la Sabata mwakuti ŵamupe mrandu. 

3Yesu wakamuphalira munthu mweneuyo wakaŵa na woko la kuphapa kuti, 
“Zakuno kunthazi.” 

4Yesu wakaŵafumba wakati, “Kasi nchichi icho chikulangurika pa zuŵa la 
Sabata? Kuchita uweme panji kuchita uheni? Kuponoska umoyo panji 
kukoma?” Kweni ŵakati waka chete. 

5Mu ukari, Yesu wakalaŵiska uku na uku pa awo ŵakaŵa mwenemumo, ndipo 
wakakwenyerera chifukwa cha unonono wa mitima yawo. Penepapo 
wakamuphalira munthu yura wakati, “Nyoroska woko lako.” Wakanyoroska 
woko lakhe, ndipo likawereramo. 

6ŴaFarisi ŵakafumira kuwaro, ndipo maluŵiro ŵakapangana na wupu wa 
ŵaHerode umo ŵangamukomera Yesu. 

Mzinda ukurondezga Yesu ku nyanja 
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7 Yesu wakafumapo pamoza na ŵasambiri ŵakhe na kuya ku nyanja ndipo 
mzinda ukuru wa ŵanthu ukamurondezga kufumira mu Galileya. Kufumaso ku 
Yudeya, 

8Yerusalemu na Idumeya, ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani, ndiposo na 
kuzingirizga vigaŵa vya Ture na Sidoni, ŵanthu ŵanandi ŵakiza kwa iyo 
ŵakati ŵakapulika vyose ivyo wakachitanga. 

9Pakuti mzinda wa ŵanthu ukaŵa ukuru, Yesu wakaŵaphalira ŵasambiri 
ŵakhe kuti ŵamunozgere ngaraŵa pafupi na iyo, mwakuti ŵanthu ŵareke 
kumufinyirizga. 

10Pakuti Yesu wakachizga ŵanthu ŵanandi, ntheura ŵarwari wose 
ŵakamufinyirizganga kuti ŵamukhwaske. 

11Para ŵanthu ŵa mizimu yiheni ŵakamuwona, ŵakawa pasi ndipo 
ŵakachemerezga ŵakati, “Imwe ndimwe Mwana wa Chiuta!” 

12Kweni wakaŵachinyinthizga chomene kuti ŵareke kumupharazga. 

Yesu wakusora ŵasambiri 12 
(Mat 10.1-4; Luk 6.12-16) 

13 Yesu wakakwerera ku phiri ndipo wakajichemera awo wakaŵakhumbanga, 
ndipo ŵakiza kwa iyo. 

14Wakimika 12 na kuŵathya, “Ŵakutumika.” Wakaŵaphalira wakati, 
“Ndamusorani kuti mukharenge nane na kuti ndimutumaninge kuya 
kapharazga, 

15na kutiso muŵenge na mazaza gha kufumyira viŵanda.” 

16Mazina ghawo ndi agha: Simoni (mweneuyo Yesu wakamuthya zina 
lakuti Petrosi) 

17Yakhobe na Yohane munung'una wakhe, ŵana ŵa Zebediya, (ŵeneawo Yesu 
wakaŵathya zina lakuti Bowanerege leneilo likung'anamula kuti, “Ŵana ŵa 
chidudumira cha Leza.”) 

18Pakaŵaso Andreya, Filipu, Baratolomeyu, Mateyu, Tomasi, Yakhobe mwana 
wa Alifeyu, Tadeyu, Simoni wa chipani cha Zeloti. 

19Ndiposo na Yudasi Isikariyoti, mweneuyo wakamwendera mphiska Yesu. 

Yesu na Belezebule 
(Mat 12.22-32; Luk 11.14-23, 12.10) 

20Ntheura Yesu wakiza ku kwawo, ndipo ŵanthu ŵanandi ŵakawunganaso 
mwakuti iyo na ŵasambiri ŵakhe kuti ŵakaŵa na nyengo ya kuryera chara. 

21Para ŵa mbumba yakhe ŵakapulika ichi, ŵakaruta kuya kamutora pakuti 
ŵakati, “Wafuntha.” 
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22 Ŵamanyi-marango awo ŵakafuma ku Yerusalemu ŵakati, “Munthu uyu wali 
na Belezebule! Wakufumya viŵanda na nkhongono za mukuru wa viŵanda.” 

23Ntheura Yesu wakaŵachema ŵanthu kuti ŵize kufupi na iyo na kuyowoya 
nawo mu ntharika wakati, Kasi Satana wangafumya uli Satana? 

24Usange ŵanthu ŵa ufumu umoza ŵagaŵikana, ufumu uwu kuti ungakhora 
chara. 

25Usange ŵanthu ŵa nyumba yimoza ŵagaŵikana, nyumba iyo kuti 
yingakhora chara. 

26Usange Satana wakujisuska yekha na kugaŵikana, wangakhora chara. 
Umaliro wakhe ngweneuwu. 

27“Kulije munthu uyo wanganjira mu nyumba ya chinkhara na kuphanga 
chuma chakhe kwambula kuti wadange wakake chinkhara chira. Penepapo 
ndipo waphange chuma chira. 

28“Nadi nkhumuphalirani kuti, kwananga kose na matusi agho ŵanthu 
ŵakuyowoya kwa Chiuta viti vigowokereke. 

29Kweni uyo wakutuka Mzimu Mutuŵa wati wagowokereke chara. Wali na 
mrandu wa kwananga kwa muyirayira.” 

30(Yesu wakayowoya ivi chifukwa ŵanthu ŵara ŵakatenge, “Wali na mzimu 
uheni.”) 

Ŵanyina ŵa Yesu na ŵanung'una ŵakhe 
(Mat 12.46-50; Luk 8.19-21) 

31Ŵanyina ŵa Yesu na ŵanung'una ŵakhe ŵakafika. Ŵakimilira kuwaro kwa 
nyumba, ndipo ŵakatuma munthu yunji kuya kamuchema. 

32Kweni mzinda wa ŵanthu ukakhara na kumuzingirizga, ndipo 
ŵakamuphalira ŵakati, “Ŵanyinamwe na ŵanung'una ŵinu ŵali kuwaro 
ŵakumukhumbani.” 

33Yesu wakaŵazgora wakati, “Amama na ŵanung'una ŵane mbanjani?” 

34Pakulaŵiska ŵanthu awo ŵakamuzingirizga wakayowoya wakati, “Aŵa 
ndiwo amama na ŵanung'una ŵane! 

35Uyo wakuchita khumbo la Chiuta ndiyo munung'una wane, mudumbu wane, 
na amama.” 

Mariko 4 

Ntharika ya mumiji 
(Mat 13.1-9; Luk 8.4-8) 
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1 Yesu wakambaso kusambizga mu mphepete mwa Nyanja ya Galileya. Mzinda 
ukuru wa ŵanthu ukawungana na kumuzingirizga, ndipo wakanjira na 
kukhara mu ngaraŵa pa nyanja apo ŵanthu ŵakaŵa pa mlima mu mphepete 
mwa nyanja. 

2Wakaŵasambizga vinthu vinandi mu ntharika, ndipo mu usambizgi wakhe 
wakati, 

3“Tegherezgani! Mumiji yunji wakaruta kuya kaseŵa mbuto yakhe. 

4Ndipo apo wakaseŵanga, mbuto yinyakhe yikawa mu mphepete mwa nthowa, 
ndipo tuyuni tukiza na kusora. 

5Mbuto yinyakhe yikawa pa lusokorowe, penepapo pakaŵavye dongo linandi. 
Mbuto yira yikamera luŵiro chifukwa pakaŵavye dongo linandi. 

6Kweni dazi likati lakwera, yikaŵawuka na komira pakuti yikaŵavye nkhorozi. 

7Mbuto yinyakhe yikawa mukati mu minga, iyo yikakura na kuyifyoronganiska, 
ndipo kuti yikapambika vipambi chara. 

8Kweni yinyakhe yikawa mu dongo liweme, yikamera na kukura, ndipo 
yikapambika vipambi vinandi. Yinyakhe yikapambika 30, yinyakhe 60, ndipo 
yinyakhe 100.” 

9Ntheura Yesu wakati, “Uyo wali na makutu ghakupulikira, wapulike.” 

Urato wa zintharika 
(Mat 13.10-17; Luk 8.9-10) 

10Para Yesu wakaŵa pa yekha, ŵasambiri ŵakhe 12 pamoza na ŵanthu ŵanji 
ŵakamufumba na urato wa zintharika. 

11Wakaŵaphalira wakati, “Kwa imwe kwapika kuti mumanye vya muchindindi 
vya Ufumu wa Chiuta. Kweni kwa awo ŵali kuwaro, vyose vikuyowoyeka 
mu ntharika, 

12mwakuti, ‘Kulaŵiska, ŵalaŵiske nadi, kweni ŵawone kanthu chara, Kupulika 
ŵapulike nadi, kweni kupulikiska kanthu chara. Mzire ŵang'anamuke mu 
mtima, ndipo ŵagowokereke!’ ” 

Yesu wakurongosora ntharika ya mumiji 
(Mat 13.18-23; Luk 8.11-15) 

13Ntheura Yesu wakaŵafumba wakati, “Kasi mukupulikiska chara ntharika iyi? 
Ipo sono mupulikiskenge uli ntharika yinyakhe yiliyose? 

14Mumiji wakuseŵa mazgu gha Chiuta. 

15Mbuto izo zikawa mu mphepete mwa nthowa, ndi ŵanthu awo ŵakupulika 
mazgu gha Chiuta ndipo nyengo yeneiyo Satana wakwiza na kukwapura mazgu 
agho ghaseŵeka mwa iwo. 
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16Ntheura pera ŵanthu ŵanyakhe ŵali nga ndi mbuto izo zikaseŵeka pa 
lusokorowe. Nyengo yeneiyo ŵakughapulika mazgu gha Chiuta na 
kughapokerera na chimwemwe. 

17Kweni kuti mazgu ghara ghakujintha nkhorozi mwa iwo chara. Ntheura 
ŵanthu ŵara ŵakuŵa na chipulikano kwa kanyengo kachoko waka. Para 
kwaŵa visuzgo panji kuzikizgika chifukwa cha mazgu gha Chiuta, nyengo 
yeneiyo ŵakuwerera nyuma mu chipulikano chawo. 

18Ŵanyakhe ŵali nga ndi mbuto izo zikawa mu minga, ŵeneawo ŵakupulika 
mazgu gha Chiuta. 

19Kweni vyakwenjezga vya umoyo uno, kutemweska usambazi na makhumbiro 
gha vinthu vinyakhe vikunjiramo mwa iwo na kufyoronganiska mazgu gha 
Chiuta. Ndipo mazgu ghara ghakupambika vipambi chara. 

20Kweni ŵanyakhe ŵali nga ndi mbuto izo zikaseŵeka pa dongo liweme, awo 
ŵakupulika mazgu gha Chiuta na kughapokerera. Ntheura ŵakupambika 
vipambi vinandi, ŵanji 30, ŵanji 60, ndipo ŵanjiso 100.” 

Nyali yakubenekerereka na chiŵiya 
(Luk 8.16-18) 

21 Yesu wakaŵafumba wakati, “Kasi ŵanthu ŵakutora nyali na kuyibenekerera 
na chidunga panji kuyiŵika kusi ku chitara? Asi ŵakuyiŵika pa malo 
ghakuwonekera? 

22Pakuti chinthu chose chakubisika chizamkuvumbukwira pakweru, ndipo 
chose icho nchakubenekerereka chiti chibenukenge. 

23Uyo wali na makutu ghakupulikira, wapulike!” 

24Yesu wakayowoyaso nawo wakati, “Chenjerani pa ivyo mukupulika! Chipimo 
icho mukweruzgira ŵanyinu, chenechicho ndicho Chiuta wizamkweruzgira 
imwe kwakuruska. 

25Pakuti uyo wali navyo kuti kupikenge vinandi kwa iyo. Kweni uyo walije, 
wizamkupokeka nanga nkhachokochoko ako wali nako.” 

Ntharika ya kakuliro ka mbuto 

26 Yesu wakaŵaphalira wakati, “Ufumu wa Chiuta ukulingana waka na munthu 
uyo wakuseŵa mbuto yakhe mu munda. 

27Na usiku wakugona ndipo na mulenje wakuwuka. Nyengo yose mbuto yira 
yikumera na kukura. Kweni mwenecho kuti wakumanya chara umo 
yikumerera. 

28Dongo ilolene ndilo likumezga mbuto na kuyipambikiska vipambi, 
pakudanga musonga, pamanyuma chisasuni, ndiposo na lumphuzi mu 
chisasuni. 
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29Kweni para mbuto yakhoma, wakutora chigeru na kudumula mbuto pakuti 
nyengo yavuna yakwana.” 

Ntharika ya njere la matubeni 
(Mat 13.31-32, 34; Luk 13.18-19) 

30 Yesu wakayowoyaso wakati, “Kasi tiwulinganizge na vichi Ufumu wa Chiuta? 
Panji tingawuyowoyera mu ntharika uli? 

31Uli nga ndi njere la matubeni ulo para laseŵeka mu dongo, nduchoko 
chomene kuruska mbuto zose mu charu. 

32Ndipouli para laseŵeka, lukumera na kukura ndipo lukuŵa chivwati chikuru 
kuruska vivwati vyose vya mu munda. Likuŵa na minthavi yikuru, mwakuti 
viyuni vya mudera vikwiza na kuzenga vivimbo vyawo mu minthavi yakhe.” 

33Yesu wakasambizganga ŵanthu mazgu gha Chiuta mu ntharika zinandi nga 
ndi izi, kwakuyana na kapulikiskiro kawo. 

34Iyo kuti wakaŵayowoyeranga kanthu chara kwambula ntharika. Kweni ku 
udesi ndiko wakaŵafwatuliranga vyose ŵasambiri ŵakhe. 

Yesu wakuchetamiska chimphupuru 
(Mat 8.23-27; Luk 8.22-25) 

35Zuŵa lenelira nyengo ya mise, Yesu wakaŵaphalira ŵasambiri ŵakhe 
wakati, “Tiyeni tambukire ku sirya linyakhe la nyanja.” 

36Ntheura ŵakati ŵasida mzinda wa ŵanthu, ŵasambiri ŵakhe ŵakanjira mu 
ngaraŵa umo wakaŵa Yesu, ndipo ŵakaruta nayo pamoza. Pakaŵaso ngaraŵa 
zinyakhe izo zikarongozgana nayo. 

37Chimphupuru chikuru chikawuka, majigha ghakamba kutimba ngaraŵa na 
kunjira mukati, ndipo ngaraŵa yikamba kuzura na maji. 

38Kweni Yesu wakagona pa musamiro ku umaliro wa ngaraŵa, ndipo 
ŵasambiri ŵakamuwuska ŵakati, “Musambizgi, kasi mukulorako chara kuti 
tikufwa?” 

39Yesu wakawuka mu tulo na kuyichenya mphepo na kuti ku majigha, 
“Chetama! Kuti waka yii.” Mphepo yikareka kuputa ndipo kukaŵa bata likuru. 

40Yesu wakati ku ŵasambiri ŵakhe, “Chifukwa uli mukopa? Kasi muchalije 
chipulikano?” 

41Ŵasambiri ŵakazura na wofi ukuru chomene, ndipo ŵakayowoyeskana 
yumoza na munyakhe ŵakati, “Ndi njani munthu uyu mweneuyo nanga ndi 
mphepo na nyanja vikumupulikira?” 

Mariko 5 

Yesu wakuchizga munthu wa mizimu yiheni 
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(Mat 8.28-34; Luk 8.26-39) 

1 Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakafika ku sirya linyakhe la Nyanja ya Galileya, ku 
charu cha Geraseni. 

2Apo Yesu wakafumanga mu ngaraŵa, munthu wa mizimu yiheni uyo 
wakufumanga ku mararo wakakumana nayo. 

3Munthu uyu wakakharanga ku mararo, ndipo pakaŵavye munthu wakuti 
wamukake na vingwe panji na unyoro. 

4Nyengo zinandi wakakakikanga mawoko na malundi na unyoro, kweni 
wakadumulanga unyoro na kubanthura magwede gha mu malundi. Pakaŵavye 
munthu wa nkhongono kumutonda. 

5Muhanya na usiku wakakharanga ku mararo na mu mapiri ndipo 
wakachemerezganga na kujicheka na mawe. 

6Munthu yura wakati wamuwona Yesu patali, wakamuchimbilira na kujikama 
mu malundi ghakhe. 

7Wakachemerezga chomene wakati, “Kasi mukukhumba kuchitachi nane, 
imwe Yesu Mwana wa Chiuta Chikurukuru? Nkhumurombani mu zina la Chiuta 
kuti mungandisuzganga.” 

8(Munthu yura wakayowoya ichi chifukwa Yesu wakati kwa iyo, “Mzimu uheni 
iwe, fumamo mu munthu uyu!”) 

9Yesu wakamufumba wakati, “Zina lako ndiwe njani?” Iyo wakazgora wakati, 
“Zina lane ndine ‘Chimuzinda’ chifukwa tili ŵanandi.” 

10Munthu yura wakamuŵeya Yesu kuti wareke kuyituma mizimu yira kuwaro 
kwa charu chira. 

11Pafupi waka, pakaŵa mskambo wa nkhumba izo zikaryanga mu mphepete 
mwa phiri. 

12Mizimu yiheni yikamuŵeya Yesu yikati, “Mutitume mu nkhumba zira ndimo 
tikanjire.” 

13Yesu wakayizomerezga. Ndipo mizimu yiheni yikafumamo mu munthu yura, 
yikaya kanjira mu nkhumba. Mskambo wa nkhumba ukaŵa pafupi vikwi viŵiri, 
ndipo ukachimbilira kusika na kugodobokera kwa kusendemuka na kuya 
kanjira mu nyanja, ndipo ukamirwa wose. 

14Awo ŵakaliskanga nkhumba zira ŵakachimbira na kuya kaphara ku msumba 
na ku mizi, ndipo ŵanthu ŵakiza kawona icho chikachitika. 

15Ndipo wakiza kwa Yesu, ŵakawona munthu uyo wakaŵa na mizimu yiheni 
wakhara pasi, wavwarikika makora ghene, ndipo vifusi vyamara. Ŵanthu ŵara 
ŵakaŵa na wofi ukuru. 



1929 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

16Awo ŵakawona ichi, ŵakakonkhoska icho chikachitika ku munthu uyo 
wakaŵa na viŵanda ndiposo na ku nkhumba zira. 

17Ndipo ŵanthu ŵakamba kumuŵeya Yesu kuti wafumemo mu chigaŵa 
chawo. 

18Apo Yesu wakanjiranga mu ngaraŵa, munthu mweneuyo wakaŵa na 
viŵanda wakamuromba kuti warutenge nayo. 

19Yesu kuti wakamuzomerezga chara, kweni wakati, “Rutanga ku kwinu, ku 
ŵabali ŵako, ukaŵaphalire ivyo Fumu yakuchitira iwe pakukulengera 
lusungu.” 

20Ntheura munthu yura wakaruta na kwamba kuthuwuska mu Misumba 
Khumi vyose ivyo Yesu wakamuchitira, ndipo ŵanthu wose awo ŵakapulika 
ichi ŵakazizwa. 

Mwana msungwana wa Yayiro na mwanakazi uyo wakakhwaska laya la Yesu 
(Mat 9.18-26; Luk 8.40-56) 

21Para Yesu wakambukiraso ku sirya linyakhe la nyanja mu ngaraŵa, mzinda 
ukuru ukamuwunganira mu mphepete mwa nyanja apo wakaŵa iyo. 

22Ndipo murara yumoza wa nyumba ya kusoperamo zina lakhe Yayiro wakiza 
kwa Yesu. Wakati wamuwona Yesu, wakawa mu malundi ghakhe, 

23na kumuŵeya chomene wakati, “Mwana wane msungwana wali pafupi 
kufwa. Nkhumuŵeyani, tiyeni mukaŵike mawoko ghinu pa iyo, mwakuti 
wachire na kuŵa wamoyo.” 

24Ntheura Yesu wakaruta nayo. Ŵanthu ŵanandi ŵakenda nayo pamoza mwa 
kumufinyirizga. 

25Wakaŵapo mwanakazi yunji uyo wakaŵa na nthenda yakusurura ndopa kwa 
virimika 12. 

26Mwanakazi uyu wakasuzgika chomene na kwenda mu zing'anga izo 
zikayezganga kumuchizga. Wakataya vyuma vyakhe vyose kweni kuti 
wakachizgika chara. Mu malo mwakhe matenda ghakarutiliranga kunthazi. 

27Para wakati wapulika vya Yesu, wakanjira na kuphapatizga mu mzinda wa 
ŵanthu mphaka wakafika kunyuma kwa Yesu na kukhwaska laya lakhe. 

28Pakuti wakati, “Usange ndingakhwaska nanga ndi malaya ghakhe, nditi 
ndichirenge.” 

29Nadidi wakakhwaska laya lakhe, ndipo penepapo kusurura kwa ndopa zakhe 
kukamara nyengo yeneyira ndipo wakajipulika mu thupi mwakhe kuti 
wachizgika ku nthenda yakhe. 
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30Pa nyengo yeneiyo Yesu wakamanya kuti nkhongono zinyakhe zafumamo 
mwa iyo. Ntheura wakang'anamukira ku mzinda wa ŵanthu wakafumba 
wakati, “Ndi njani wakhwaska malaya ghane?” 

31Ŵasambiri ŵakhe ŵakazgora ŵakati, “Namwe mukuwona waka kuti ŵanthu 
ŵakumufinyirizgani, kweni mukufumba kuti, ‘Ndi njani wandikhwaska?’ ” 

32Pa nyengo iyi Yesu wakalaŵiska uku na uku kuti wawone uyo wakachita ichi. 

33Ntheura mwanakazi yura pakumanya icho chikamuchitikira, wakiza panthazi 
za Yesu na kuwa mu malundi ghakhe. Wakazura na wofi ukuru na kutenthema, 
ndipo wakamuphalira unenesko wose. 

34Yesu wakati ku mwanakazi yura, “Mwana wane, chipulikano chako 
chakuchizga. Rutanga mu mutende, ndipo chira ku matenda ghako.” 

35Apo Yesu wakaŵa wachali kuyowoya, kukiza ŵanthu kufuma ku nyumba ya 
murara wa nyumba ya kusoperamo ndipo ŵakati, “Mwana wako wafwa. Kasi 
ukumusuzgirachiso Musambizgi?” 

36Kweni Yesu pakureka kupwererako icho ŵanthu ŵara ŵakayowoya, 
wakamuphalira murara wa nyumba ya kusoperamo wakati, “Ungopanga, 
kweni upulikane ndipera.” 

37Yesu kuti wakazomerezga munthu kurongozgana nayo chara, kweni 
kupatulako Petrosi Yakhobe na munung'una wakhe Yohane. 

38Para ŵakati ŵafika ku nyumba ya murara wa nyumba ya kusoperamo, Yesu 
wakasanga chiwawa chikuru na ŵanthu ŵakulira na kutengera chomene. 

39Wakati wanjira mu nyumba wakafumba wakati, “Kasi mukuchitirachi 
chiwawa na kulira? Mwana uyu kuti wafwa chara kweni wagona tulo.” 

40Kweni ŵanthu ŵakamuseka chomene. Ndipo wakati waŵafumyamo wose 
mu nyumba, wakatora wiske na nyina wa mwana na ŵasambiri awo ŵakaŵa 
nayo na kunjira nawo ku chipinda uko kukaŵa mwana. 

41Wakamukora pa woko ndipo wakati, “Talita, Kumi,” ndiko kuti, “Wa 
msungwana iwe, nkhukuphalira kuti wuka.” 

42Penepapo msungwana wakawuka na kwamba kwenda, pakuti wakaŵa na 
virimika 12. Ntheura ŵanthu wose ŵakazukuma chomene. 

43Yesu wakaŵachinyinthizga kuti ŵareke kuphalirapo munthu nanga njumoza 
na icho chikachitika. Ndipo wakaŵaphalira kuti ŵamupe chakurya msungwana 
yura. 

Mariko 6 

Yesu wakuyuyurika ku Nazarete 
(Mat 13.53-58; Luk 4.16-30) 
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1 Yesu wakafumako ku malo ghara, wakiza ku muzi wa kwawo, ndipo 
ŵasambiri ŵakhe ŵakarongozgana nayo. 

2Pa zuŵa la Sabata iyo wakamba kusambizga mu nyumba ya kusoperamo. 
Ŵanthu ŵanandi awo ŵakamupulika ŵakazizwa ndipo ŵakafumba ŵakati, 
“Kasi munthu uyu wali kuvisanga nkhu vyose ivi? Kasi ndi vinjeru uli ivyo wali 
kupika kuti wachite milimo ya minthondwe nga ndi iyi? 

3Asi uyu ndiyo muŵaji wa mathabwa, mwana wa Mariya, mukuru wa Yakhobe, 
Yose, Yudasi na Simoni? Ndipo asi ŵadumbu ŵakhe ŵali na ise pano?” Ntheura 
ŵakakhuŵazgika mwa iyo. 

4Ndipo Yesu wakati kwa iwo, “Nchimi njakuchindikika kosekose, kweni mu 
charu cha kwakhe na mukati mu ŵabali ŵakhe na mu mbumba yakhe, ndimo 
yikuchindikika chara.” 

5Ndipo wakatondeka kuchitako mlimo wankhongono, kweni wakaŵika 
mawoko ghakhe pa ŵarwari ŵachoko waka na kuŵachizga. 

6Iyo wakazizwa chomene chifukwa ŵanthu ŵakaŵavye chipulikano. 

Yesu wakutuma ŵasambiri 12 
(Mat 10.5-15; Luk 9.1-6) 

Yesu wakenda mu vikaya zingirizge uku wakusambizga ŵanthu. 

7Wakachema ŵasambiri ŵakhe 12, ndipo wakamba kuŵatuma ŵaŵiriŵaŵiri. 
Wakaŵapa mazaza ghakufumiskira mizimu yiheni. 

8Wakaŵalangula kuti, “Mungayeghanga kanthu kalikose chara pa ulendo winu 
kweni ndodo pera. Murekeso kuyegha chingwa panji thumba nesi ndarama mu 
vibeta vyinu. 

9Vwarani viryato kweni mungavwaranga malaya ghaŵiri chara.” 

10Yesu wakaŵaphaliraso wakati, “Kose uko mwamkufika na kupokerereka, 
kharani mu nyumba mwenemumo musuke mufumemo mu msumba ura. 

11Usange mu mizi yinyakhe ŵakumupokererani chara, nanga nkhumupulikani, 
fumanimo. Ndipo para mukufumamo kung'unthani fuvu la ku malundi ghinu 
kuti chiŵenge chipanikizgo kwa iwo.” 

12Ntheura ŵasambiri ŵakaruta ndipo ŵakapharazga kuti ŵanthu 
ŵang'anamuke mu mtima. 

13Ŵakafumya viŵanda vinandi, ndipo ŵakaŵaphakazga mafuta ŵarwari 
ŵanandi na kuŵachizga. 

Nyifwa ya Yohane Mubapatizi 
(Mat 14.1-12; Luk 9.7-9) 
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14Karonga Herode wakapulika makani agha, pakuti lumbiri 
lwa Yesu lukatandazgika kosekose. Ŵanthu ŵanji ŵakayowoya kuti, “Yohane 
Mubapatizi wawuka ku ŵakufwa, ndicho chifukwa nkhongono izi zikuchita 
nchito mwa iyo.” 

15Kweni ŵanji ŵakati, “Ndi Eliya.” Ŵanyakheso ŵakati, “Ndi nchimi yimoza ya 
nchimi za kale.” 

16Para Herode wakati wapulika ichi, wakati, “Yohane uyo nkhamudumula mutu 
yura ndiyo wali kuwuskika ku ŵakufwa!” 

17Chifukwa Herode wakalangula kale kuti Yohane wakoreke na kukakika na 
kumuŵika mu gadi. Wakachita ichi chifukwa cha Herodiya muwoli wa Filipu 
munung'una wakhe, uyo iyo wakamutora kuŵa muwoli wakhe. 

18Pakuti Yohane wakamuphalira Herode kuti, “Nchambula kulangurika kuti 
iwe utore muwoli wa munung'una wako.” 

19Ntheura Herodiya wakamutinkha Yohane, ndipo wakakhumbanga 
kumukoma, kweni wakatondekanga. 

20Pakuti Herode wakopanga Yohane ndipo wakamuvikiriranga pakumanya 
kuti wakaŵa munthu murunji na mutuŵa. Ntheura wakamusunganga makora. 
Nyengo zinandi wakatemwa kumutegherezga Yohane nangauli 
wakazizikikanga chomene para wakamupulikanga. 

21Pa umaliro Herodiya wakasanga mwaŵi. Pakaŵa pa zuŵa lakukumbukira 
kubabika kwa Herode apo Herode wakanozgera chiphikiro ndipo wakachema 
nduna zakhe, ŵarongozgi ŵa nkhondo ndiposo ŵararaŵarara ŵa mu chigaŵa 
cha Galileya. 

22Mwana msungwana wa Herodiya wakanjira mu chiphikiro na kuvina, ndipo 
wakamukondweska Herode pamoza na awo ŵakaŵa nayo pa chiphikiro chira. 
Ntheura Karonga Herode wakamuphalira msungwana yura wakati, “Romba 
chose icho ukukhumba ndipo nditi ndikupenge.” 

23Ndipo wakapangana nayo wakati, “Nditi ndikupenge chose icho ukukhumba 
nanga ndi kukugaŵirako pakati ufumu wane.” 

24Ntheura msungwana yura wakafuma na kuya kafumba ŵanyina kuti, “Kasi 
nkharombe vichi?” Ŵanyina ŵakazgora ŵakati, “Ukarombe mutu wa Yohane 
Mubapatizi.” 

25Msungwana yura wakawerera luŵiro kwa karonga na kuti, “Nkhukhumba 
kuti mundipe sono pano mutu wa Yohane Mubapatizi pa mbale apa.” 

26Ndipo karonga wakaŵa na chitima chikuru chomene, chifukwa cha chirapo 
chakhe icho wakachita pa maso pa awo ŵakachemeka pa chiphikiro. Ntheura 
wakatondeka kusintha. 
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27Sono karonga wakatuma yumoza wa ŵasilikari nyengo yeneiyo na 
kumulangula kuti wakize na mutu wa Yohane. Musilikari wakaruta ku gadi na 
kudumula mutu wa Yohane. 

28Ndipo wakiza nawo mutu pa mbale. Karonga wakapereka ku msungwana, 
ndipo nayo wakapereka ku ŵanyina. 

29Ŵasambiri ŵa Yohane ŵakati ŵapulika ichi, ŵakiza na kutora thupi kuti 
ŵakaliŵike mu dindi. 

Yesu wakuryeska ŵanthu vikwi vinkhonde 
(Mat 14.13-21; Luk 9.10-17; Yoh 6.1-14) 

30 Ŵakutumika ŵara ŵakawerera kwa Yesu na kumuphalira vyose ivyo 
ŵakachita na kusambizga. 

31Yesu wakaŵaphalira wakati, “Tiyeni imwe mwekha tirutenge ku malo 
ghambula ŵanthu kuti mukapumulepo pachoko waka.” Pakuti ŵanthu 
ŵanandi chomene ŵakizanga na kuruta, Yesu na ŵasambiri ŵakhe kuti 
ŵakaŵa na nyengo ya kuryera chara. 

32Ntheura ŵakanjira mu ngaraŵa na kuruta kwa ŵekha ku malo ghambula 
ŵanthu. 

33Kweni ŵanthu ŵanandi ŵakaŵawona ŵakuruta ndipo ŵakaŵamanya. 
Ntheura ŵakenda luŵiro pa mlima kufuma ku mizi yose na kumudangirira 
Yesu na ŵasambiri ŵakhe na kuya kafika pa malo ghara. 

34Para Yesu wakati wafuma mu ngaraŵa, wakawona mzinda ukuru wa ŵanthu 
ndipo wakaŵa na chiwuravi na iwo pakuti ŵakaŵa nga ndi mberere zambula 
muliska. Ntheura wakamba kuŵasambizga vinthu vinandi. 

35Apo dazi likaŵa pafupi kunjira, ŵasambiri ŵakhe ŵakiza kwa iyo 
ŵakamuphalira ŵakati, “Kuno ndi malo ghambula ŵanthu, ndiposo ndi mise 
kale. 

36Muŵawezge ŵanthu kuti ŵarute ku vikaya vya pafupi ivi mwakuti 
ŵakajigulire ako ŵangarya.” 

37Yesu wakaŵazgora wakati, “Ŵapani chakurya ndimwe kuti ŵarye.” 
Ŵakamufumba ŵakati, “Kasi tirute tikagule vyakurya vya mtengo wa ndarama 
za madenari 200 kuti ndivyo tiŵape ŵarye?” 

38Yesu wakaŵafumba wakati, “Kasi muli na vingwa vilinga? Rutani 
mukawoneko.” Ŵakaya kasanga kuti, “Kuli vingwa vinkhonde na somba 
ziŵiri.” 

39Yesu wakaŵalangula ŵasambiri ŵakhe kukharika ŵanthu pasi mu 
viwuruviwuru pa utheka wakubiriŵira. 

40Ŵanthu ŵakakhara pasi mu mizere ya ŵanthu 100 na ŵanthu 50. 
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41Ndipo wakati watora vingwa vinkhonde vira na somba ziŵiri, wakalaŵiska 
kuchanya, wakawonga Chiuta ndipo wakati wamenya wakavipereka ku 
ŵasambiri kuti ŵakharikire ŵanthu. Ndipo wakaŵagaŵiraso wose somba 
ziŵiri zira. 

42Ndipo wose ŵakarya na kukhuta. 

43Pa umaliro ŵasambiri ŵakasora vimenyu vya vingwa na somba ivyo 
vikakharapo ndipo vikazura vidunga 12. 

44Ndipo unandi wa ŵanthu awo ŵakarya ukaŵa ŵanarume pera vikwi 
vinkhonde. 

Yesu wakwenda pa maji 
(Mat 14.22-33; Yoh 6.15-21) 

45Mwaluŵiro Yesu wakaŵaphalira ŵasambiri ŵakhe kuti ŵanjire mu ngaraŵa 
na kudangirako ku sirya linyakhe ku Betesaida, apo iyo wakawezganga mzinda 
wa ŵanthu. 

46Yesu wakati walayirana nawo, wakakwerera ku phiri kuya karomba. 

47Ndipo kukati kwaŵa mise ngaraŵa yikaŵa pakatikati pa nyanja, apo Yesu 
wakaŵa yekha ku mlima. 

48Yesu wakaŵawona ŵasambiri ŵakhe ŵakusuzgika kuvuŵa ngaraŵa, 
chifukwa mphepo yikaŵajandizganga. Ku matandakucha pa ora la chinayi iyo 
wakiza kwa iwo uku wakwenda pa nyanja, wakatenge waŵajumphe, 

49kweni ŵakati ŵamuwona wakwenda pa nyanja, ŵakaghanaghana kuti ndi 
muzguka. Penepapo ŵakachemerezga na wofi ukuru. 

50Wose ŵakamuwona ndipo ŵakatenthema. Penepapo wakayowoya nawo 
wakati, “Khwimani mtima! Ndine, mungopanga.” 

51Mbwenu wakanjira mu ngaraŵa pamoza nawo ndipo mphepo yikareka. 
Ndipo ŵasambiri ŵakazizwa chomene, 

52chifukwa chakuwura kupulikiska ivyo vikachitika pa vingwa, mitima yawo 
yikaŵa yinonono. 

Yesu wakuchizga ŵarwari ku Mutezarete 
(Mat 14.34-36) 

53Ndipo para Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakati ŵambuka nyanja, ŵakafika ku 
charu cha Mutezarete ndipo ŵakimika ngaraŵa. 

54Ŵakati ŵafuma mu ngaraŵa, luŵiro ŵanthu ŵakamupanikizga Yesu. 

55Ŵanthu ŵa mu chigaŵa chose chira ŵakachimbira na kwiza na ŵarwari kwa 
Yesu. Ŵakaŵayeghanga pa kasarasara kwiza nawo kose uko ŵakapulika kuti 
Yesu wali. 
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56Ntheura na kose uko Yesu wakaruta, mu vikaya, mu misumba, ŵanthu 
ŵakagoneka ŵarwari ŵawo mu maluwugha. Ŵakamuŵeya Yesu kuti 
ŵakhwaske nanga ndi mphonje za laya lakhe, ndipo wose awo ŵakazikhwaska 
ŵakachira. 

Mariko 7 

Maluso gha ŵasekuru ŵa ŵaYuda 
(Mat 15.1-9; Luk 11.37-41) 

1 ŴaFarisi na ŵamanyi-marango ŵanji awo ŵakafuma ku Yerusalemu 
ŵakamuwunganira Yesu. 

2Iwo ŵakawona kuti ŵanji ŵa ŵasambiri ŵakhe ŵakaryanga chakurya 
kwambula kugeza mawoko, ndiko kuti ŵakapwererako chara maluso gha 
chiYuda gha kugeza mu mawoko. 

3(Pakuti ŵaFarisi na ŵaYuda wose ŵakurya kanthu chara kwambula kugeza 
mawoko ghawo kwakuyana na maluso gha ŵasekuru ŵawo. 

4Para ŵakuwera kufuma ku msika, kuti ŵakurya vyakurya chara kwambula 
kuti ŵajitozga danga. Ŵaliso na maluso ghanandi agho ŵasekuru ŵawo 
ŵakaŵarekera nga ndi kusuka vyakumweramo, viŵiya na ŵadira ŵamkuŵa 
na vitara.) 

5Ntheura ŵaFarisi na ŵamanyi-marango ŵara ŵakamufumba Yesu ŵakati, 
“Chifukwa uli ŵasambiri ŵako kuti ŵakurondezga maluso gha ŵasekuru chara, 
kweni ŵakurya na mawoko ghamalikho?” 

6Yesu wakazgora wakati, “Yesaya wakaneneska pakuchima na vya imwe mwa 
ŵapusikizgi, nga ndi umo kuli kulembekera kuti, ‘Ŵanthu aŵa 
ŵakundichindika na mlomo wawo pera, kweni mtima wawo uli kutali na ine. 

7Ŵakundisopa, kweni kusopa kwawo nkhwa waka. Visambizgo ivyo 
ŵakusambizga, ndi maluso waka gha ŵanthu!’ ” 

8“Mukuzerezga marango gha Chiuta kuti musungilire maluso gha ŵanthu.” 

9Penepapo Yesu wakati ku ŵaFarisi na ku ŵamanyi-marango, “Muli na nthowa 
yakuchenjera yakuzerezgera marango gha Chiuta mwakuti musungilire maluso 
ghinu. 

10Pakuti Mozesi wakati, ‘Chindika ŵawuso na ŵanyoko,’ ndipo, ‘Yose uyo 
wakutuka ŵawiske panji ŵanyina, wakwenera kukomeka.’ 

11Kweni imwe mukuti, usange munthu wakuti ku ŵawiske panji ŵanyina, 
chose icho ndatenge ndimovwirani nacho ndi Korobani (ndiko kuti 
nchawanangwa chakuperekeka kwa Chiuta.) 
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12Ntheura kuti mukumuzomerezga chara kuti waŵachitire kanthu ŵawiske 
panji ŵanyina. 

13Pa chifukwa ichi mukughazgora gha waka mazgu gha Chiuta chifukwa cha 
maluso ghinu agho mukurekerana. Ndipo mukuchitaso vinthu vinandi vya 
ntheura.” 

Vinthu ivyo vikukazuzga munthu 
(Mat 15.10-20) 

14 Yesu wakachemaso mzinda wa ŵanthu kuti ŵize kwa iyo, ndipo 
wakawuphalira kuti, “Tegherezgani kwa ine mose imwe ndipo mupulikiske. 

15Palije kanthu ako kakufumira kuwaro kenekako kakunjira mukati mwa 
munthu na kumukazuzga. Kweni vinthu ivyo vikufuma mu munthu vyeneivyo 
ndivyo vikumukazuzga.”  

[16Uyo wali na makutu ghakupulika, wapulike!] 

17Wakati wawukapo pa mzinda ura na kunjira mu nyumba, ŵasambiri ŵakhe 
ŵakamufumba na za ntharika iyi. 

18Yesu wakaŵazgora wakati, “Kasi namweso mukupulikiska chara? Kasi 
mukumanya chara kuti palije kanthu ako kakufumira kuwaro keneako 
kakunjira mukati mwa munthu na kumukazuzga? 

19Chifukwa kakunjira mu mtima wakhe chara, kweni mu nthumbo yakhe ndipo 
kakuporota na kuya kafumira ku thondo.” (Pakuyowoya ntheura, Yesu 
wakaphara pakweru kuti vyakurya vyose ŵanthu ŵangarya.) 

20Yesu wakarutilira wakati, “Ivyo vikufuma mukati mwa munthu ndivyo 
vikumukazuzga. 

21Chifukwa mu mitima ya ŵanthu ndimo mukufuma maghanoghano 
ghaheni: uzaghali kwiba, kukoma, 

22uleŵe, udokezi, ubendezi, upusikizgi, kurakaraka, bina, kusesa, kujikuzga, 
ndiposo na uzereza. 

23Mauheni ghose agha ghakufuma mu munthu, ndiposo ndigho 
ghakumukazuzga.” 

Chipulikano cha mwanakazi wa ku Sirofonike 
(Mat 15.21-28) 

24Sono Yesu wakawuka ndipo wakaruta ku mphaka ya Ture na Sidoni. Wakaya 
kanjira mu nyumba ndipo wakakhumbanga chara kuti ŵanthu ŵamanye uko 
wali, kweni kuti wakabisama chara. 

25Nyengo yeneiyo, mwanakazi yunji uyo kana kakhe kasungwana wakakoreka 
na mzimu uheni, wakapulika vya iyo ndipo wakiza na kuwa mu malundi 
ghakhe. 
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26Mwanakazi uyu wakaŵa muGriki wa ku Sirofonike. Wakamuŵeya Yesu kuti 
wafumyemo viŵanda mu mwana wakhe. 

27Kweni Yesu wakati ku mwanakazi, “Reka ŵana ŵarye danga, kuti 
nchakwenerera chara kutora chakurya cha ŵana na kuponyera ncheŵe.” 

28Mwanakazi wakazgora wakati, “Inya Fumu, ndipouli nanga ndi ncheŵe nazo 
kusi ku thebulu, zikurya vimenyu vya chakurya icho ŵana ŵasidako.” 

29Penepapo Yesu wakamuphalira mwanakazi kuti, “Chifukwa cha mazgu agha, 
rutanga ku nyumba yako, kwenekuko wamkusanga kuti chiŵanda chafumamo 
mu mwana wako.” 

30Mwanakazi wakaruta ku nyumba yakhe, wakasanga mwana wagona pa 
chitara, ndipo chiŵanda chafumamo. 

Yesu wakuchizga wakumangwa makutu wa chikwikwi 

31 Yesu wakawerako ku chigaŵa cha Ture, wakenda kasorota mu charu cha 
Sidoni kuruta ku Nyanja ya Galileya na kwizira pakati pa chigaŵa 
chakuchemeka Misumba Khumi. 

32Ŵanthu ŵanji ŵakiza kwa Yesu na munthu wakumangwa makutu, 
mweneuyo wakaŵa na chikwikwi, ndipo ŵakamuŵeya kuti wamuchizge 
pakuŵika mawoko ghakhe pa iyo. 

33Yesu wakamutorera pa mphepete, kutali na mzinda ndipo wakaŵika minwe 
yakhe mu makutu gha munthu yura. Sono wakafunya mata ndipo 
wakamukhwaska pa lulimi. 

34Penepapo Yesu wakalaŵiska kuchanya na kukhizga mtima, wakati kwa iyo, 
“Efata!”, ndiko kuti, “Jurika!” 

35Penepapo makutu ghakhe ghakajurika ndipo lulimi lwakhe nalo lukasutuka. 
Ndipo wakamba kuyowoya makora ghene. 

36Yesu wakaŵachinyinthizga kuti ŵareke kuphalirapo munthu waliyose. 
Kweni nangauli wakaŵachinyinthizga chomene, iwo ŵakarutilira kupharazga 
na phamphu. 

37Ndipo iwo ŵakazukuma chomene ŵakati, “Wachita vinthu vyose makora, 
awo mbakumangwa makutu wakuŵajula, ndipo mbuwu nazo 
zikuziyowoyeska.” 

Mariko 8 

Yesu wakuryeska ŵanthu vikwi vinayi 
(Mat 15.32-39) 
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1Pa nyengo yira, mzinda ukuru wa ŵanthu ukawunganaso. 
Apo Yesu wakawona kuti ŵanthu ŵalije chakurya, wakachema ŵasambiri 
ŵakhe na kuŵaphalira kuti, 

2“Ndili nawo na chiwuravi ŵanthu wose aŵa, chifukwa ŵakhara nane mazuŵa 
ghatatu ndipo sono ŵalije chakurya. 

3Usange nkhuŵawezga ku mizi yawo ŵali na njara ntheura, ŵendamkufwa 
lunkhuŵa mu nthowa, chifukwa ŵanji ŵafuma kutali.” 

4Ŵasambiri ŵakhe ŵakamufumba ŵakati, “Kasi munthu wangaya katora nkhu 
chakurya chakukwanira kuti waŵakhutiske ŵanthu wose aŵa muno mu 
chiparamba?” 

5Yesu wakaŵafumba wakati, “Muli na vingwa vilinga?” Ŵakazgora ŵakati, “Tili 
navyo vinkhonde na viŵiri.” 

6Yesu wakaŵaphalira ŵanthu kuti ŵakhare pasi. Penepapo wakatora vingwa 
vinkhonde na viŵiri vira wakawonga Chiuta, ndipo wakavimenya na kupereka 
ku ŵasambiri ŵakhe kuti ndiwo ŵaŵakharikire ŵanthu. Ndipo ŵasambiri 
ŵakhe ŵakaŵakharikira ŵanthu. 

7Ndipo ŵakaŵaso na tusomba tuchoko waka. Wakati watutumbika 
wakaŵalangula kuti ŵaŵagaŵire ŵanthu. 

8Ŵanthu ŵakarya na kukhuta, ndipo vimenyu ivyo vikakhara ŵakasora na 
kuzuzga vidunga vinkhonde na viŵiri. 

9Ŵanthu awo ŵakarya ŵakaŵa pakunji vikwi vinayi. 

10Penepapo Yesu wakaŵawezga ŵanthu, ndipo nyengo yeneiyo wakanjira mu 
ngaraŵa pamoza na ŵasambiri ŵakhe, ŵakaruta ku chigaŵa cha Dalamanuta. 

ŴaFarisi ŵakukhumba chimanyikwiro 
(Mat 12.38-42, 16.1-4) 

11 ŴaFarisi ŵanji ŵakiza kwa Yesu ndipo ŵakamba kupindana nayo. 
Ŵakakhumba kumuyezga ndipo ŵakamuromba kuti waŵarongore 
chimanyikwiro chakufumira kuchanya. 

12Yesu wakakhizga mtima na kukweŵeka wakati, “Chifukwa nchichi muwiro 
uwu ukupenja chimanyikwiro? Nkhumuphalirani unenesko kuti, 
chimanyikwiro chiti chipikenge chara ku muwiro uwu!” 

13Ntheura wakaŵareka na kunjira mu ngaraŵa ndipo wakambukira ku sirya 
linyakhe la nyanja. 

Chirungo cha ŵaFarisi na Herode 
(Mat 16.5-12) 
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14Sono ŵasambiri ŵa Yesu ŵakaruwa kuyegha vingwa vya kukwanira, kweni 
mu ngaraŵa mukaŵa chingwa chimoza pera. 

15Ndipo Yesu wakaŵachenjezga wakati, “Chenjerani na chirungo cha ŵaFarisi 
na cha Herode.” 

16Ndipo ŵasambiri ŵakadumbiskana yumoza na munyakhe pa ichi kuti, 
“Wakuyowoya ntheura pakuti panji tilije vingwa?” 

17Yesu wakamanya ivyo ŵakadumbiskananga, ndipo wakaŵafumba kuti, 
“Chifukwa uli mukudumbiskana kuti mulije vingwa? Kasi mpaka sono 
mundapanikizge nesi kupulikiska? Kasi mitima yinu njinonono? 

18Maso muli nagho, kasi mungalaŵiska chara? Makutu muli nagho, kasi 
mungapulika chara? Kasi mukukumbuka chara? 

19Para nkhamenya vingwa vinkhonde na kugaŵira ŵanthu vikwi vinkhonde, 
kasi ndi vidunga vilinga vya vimenyu ivyo mukasora?” Ŵakazgora ŵakati, “12.” 

20Wakaŵafumbaso wakati, “Apo nkhamenyanga vingwa vinkhonde na viŵiri 
na kugaŵira ŵanthu vikwi vinayi, kasi vimenyu ivyo mukasora vikazura 
vidunga vilinga?” Ŵakazgora ŵakati, “Vinkhonde na viŵiri.” 

21Ntheura Yesu wakati kwa iwo, “Kasi na sono mukupulikiska chara?” 

Yesu wakuchizga wa chiburumutira ku Betesaida 

22 Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakiza ku Betesaida, ndipo ŵanthu ŵanji 
ŵakamutorera munthu wa chiburumutira na kumuŵeya Yesu kuti 
wamukhwaske. 

23Yesu wakamukora pa woko wa chiburumutira yura na kumurongozgera 
kuwaro kwa chikaya. Ndipo wakati wamufunyira mata mu maso mwakhe na 
kuŵika mawoko ghakhe pa iyo, wakamufumba wakati, “Kasi ukuwona 
kalikose?” 

24Iyo wakinuska maso wakati, “Nkhuwona ŵanthu, kweni ŵakuwoneka nga 
ndi makuni ghakwenda.” 

25Sono Yesu wakaŵikaposo mawoko ghakhe pa maso gha wachiburumutira. Pa 
nyengo iyi wachiburumutira yura wakathwanula maso ndipo maso ghakhe 
ghakawereramo na kuwona makora ghene. 

26Yesu wakamutuma ku kwakhe, wakati na kumuphalira kuti, 
“Unganjirangamo mu chikaya chara.” 

Petrosi wakuphara pakweru za Yesu 
(Mat 16.13-20; Luk 9.18-21) 
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27 Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakaruta ku mizi yakuzingirizga Kesareya-Filipi. 
Pa nthowa wakaŵafumba ŵasambiri ŵakhe wakati, “Kasi ŵanthu ŵakuti 
ndine njani?” 

28Ŵakamuzgora ŵakati, “Ŵanthu ŵanji ŵakuti, ndimwe Yohane Mubapatizi, 
ŵanji ŵakuti ndimwe Eliya, kweni ŵanyakheso ŵakuti, ndimwe yumoza 
wa nchimi.” 

29Wakaŵafumbaso wakati, “Kweni imwe mukuti ndine njani?” Petrosi 
wakazgora wakati, “Imwe ndimwe Mesiya.” 

30Yesu wakaŵachinyinthizga kuti ŵareke kuphalirapo munthu na vya iyo. 

Yesu wakuphara za nyifwa na kuwuka kwakhe 
(Mat 16.21-28; Luk 9.22-27) 

31 Yesu wakamba kuŵasambizga ŵasambiri ŵakhe kuti, “Mwana wa 
Munthu wakwenera kukomwa pa vinandi na kukanika na ŵarara, ŵasofi 
ŵarara, na ŵamanyi-marango na kukomeka ndipo pa zuŵa la chitatu 
wamkuwuka.” 

32Wakayowoyanga mazgu agha pakweru. Penepapo Petrosi wakamutorera pa 
mphepete na kwamba kumuchenya. 

33Kweni Yesu wakazgoka na kulaŵiska ku ŵasambiri ŵanyakhe ŵara ndipo 
wakachenya Petrosi wakati, “Tiye uko Satana! Chifukwa maghanoghano agha 
kuti nga Chiuta chara, kweni ndi maghanoghano gha ŵanthu.” 

Kuyegha mphinjika na kurondezga Yesu 
(Mat 16.24-28; Luk 9.23-27; Yoh 12.25) 

34 Yesu wakachema mzinda wa ŵanthu pamoza na ŵasambiri ŵakhe kuti ŵize 
pafupi nayo, ndipo wakaŵaphalira kuti, “Usange munthu wakukhumba 
kundirondezga, wakwenera kujipata, ndipo wanyamule mphinjika yakhe na 
kundirondezga. 

35Chifukwa yose uyo wakukhumba kuponoska umoyo wakhe wati 
wawutayenge, kweni yose uyo wati watayenge umoyo wakhe chifukwa cha ine 
na chifukwa cha Uthenga Uweme wati wawuponoskenge. 

36Kasi kungamwandulirachi munthu kuti waphindule charu chose cha pasi na 
kutaya umoyo wakhe? 

37Kasi munthu wangaperekachi kuti wawombole umoyo wakhe? 

38Munthu uyo wali na soni na ine na mazgu ghane mu muwiro uwu wa uleŵe 
na wakwananga, Mwana wa Munthu nayo wamkuŵa nayo na soni para 
wakwiza mu uchindami wa Ŵawiske pamoza na ŵangelo ŵatuŵa.” 

Mariko 9 
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1 Yesu wakaŵaphaliraso kuti, “Nadi nkhumuphalirani kuti ŵalipo ŵanji awo 
ŵakwimilira pano awo kuti ŵati ŵafwenge chara, ŵasuke ŵawone Ufumu wa 
Chiuta ukwiza na nkhongono.” 

Kusinthika kwa mawonekero gha Yesu pa phiri 
(Mat 17.1-13; Luk 9.28-36) 

2Ghakati ghajumphapo mazuŵa ghankhonde na 
limoza, Yesu wakatora Petrosi Yakhobe, na Yohane, ndipo wakaŵarongozgera 
pa phiri litali uko ŵakaŵa ŵekha. Kwenekuko mawonekero ghakhe 
ghakasinthika pa maso pawo. 

3Malaya ghakhe ghakazgoka ghakugadima, ghakubuta chomene mbee kuruska 
umo wakuchapa yose pa charu wangachapira vinthu kuti vituŵe ntheura. 

4Ndipo ŵasambiri ŵara ŵakawona Eliya na Mozesi awo ŵakadumbiskananga 
na Yesu. 

5Petrosi wakati kwa Yesu, “Musambizgi, nchiweme kwa ise kukhara pano. 
Tiyeni tizenge misasa yitatu, umoza wa imwe, unyakhe wa Mozesi, unyakheso 
wa Eliya.” 

6Wakamanya chara icho wakayowoyanga pakuti iyo na ŵanyakhe ŵakofiwa 
chomene. 

7Penepapo kukiza bingu ilo likaŵabenekerera ndipo mazgu ghakafuma mu 
bingu ghakati, “Uyu ndi Mwana wane wakutemweka. Mupulikani iyo.” 

8Kwa mabuchibuchi ŵasambiri ŵakati ŵalaŵiska uku na uku kuti ŵakawona 
munthu chara, kweni Yesu pera pamoza nawo. 

9Apo ŵakakhiranga kufuma pa phiri, Yesu wakaŵachinyinthizga kuti ŵareke 
kuphalirapo munthu ivyo ŵakawona pa phiri kufikira pa nyengo iyo Mwana wa 
Munthu wizamuwukira ku ŵakufwa. 

10Iwo ŵakaghasunga mazgu agha, nangauli ŵakadumbiskananga 
ching'anamulo cha kuwuka ku ŵakufwa. 

11Ndipo ŵakamufumba ŵakati, “Chifukwa uli ŵamanyi-marango ŵakuti, Eliya 
wakwenera kwiza danga?” 

12Yesu wakazgora wakati, “Inya nadi, Eliya wakwenera kwiza danga kuti wize 
kanozgeso vinthu vyose. Chifukwa uli kuli kulembeka kuti Mwana wa Munthu 
wakwenera kukomwa mu vinandi chomene na kukanika? 

13Kweni nkhumuphalirani kuti Eliya wali kwiza kale, ndipo ŵali kumuchitira 
vinthu vyose ivyo ŵakakhumbanga nga ndi umo kuli kulembekera na za iyo.” 

Yesu wakuchizga msepuka wa mzimu uheni 
(Mat 17.14-21; Luk 9.37-43a) 
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14Apo ŵakati ŵafika ku ŵasambiri, ŵakawona mzinda ukuru wa ŵanthu uwo 
ukaŵazingirizga. Ŵamanyi-marango ŵanji ŵakasuskananga nawo. 

15Apo ŵanthu wose ŵakawona Yesu ŵakazizwa chomene, ndipo 
ŵakamuchimbilira na kumutauzga. 

16Yesu wakaŵafumba ŵasambiri ŵakhe wakati, “Kasi mukususkana nawo 
vichi?” 

17Yumoza wa ŵanthu ŵa mu mzinda wakazgora wakati, “Musambizgi, ine 
ndangwiza na mwana wane msepuka kuti ndimupereke kwa imwe chifukwa 
wali na mzimu uheni wa mbuwu. 

18Para wamukora ukumuponya pasi ndipo wakumokora mphovu ku mlomo na 
kuska mino, ndipo thupi likomira gwa. Ntheura ndanguromba ŵasambiri ŵinu 
kuti ŵawufumyemo, kweni ŵangutondeka.” 

19Yesu wakazgora wakati, “Okwe! Ŵanthu ŵa muwiro wambula chipulikano 
imwe, kasi nditi ndiwe namwe mpaka pauli? Kasi nditi ndimuzizipizgirani 
kufika nyengo nji? Zani nayo msepuka uyo kwa ine.” 

20Ntheura ŵakiza nayo msepuka yura kwa Yesu. Mzimu uheni ukati wawona 
Yesu, penepapo ukamuziririska msepuka ndipo wakawa pasi na kuvivira uku 
wakumokora mphovu ku mlomo. 

21Yesu wakafumba wiske wa mwana wakati, “Kasi wasuzgika nawo mzimu 
uwu kwamba pauli?” Wiske wa mwana wakazgora wakati, “Kwamba ku 
wanichi wakhe. 

22Nyengo zinandi wayezga kumukoma pakumuponya pa moto, panji mu maji. 
Kweni usange imwe mungachitapo kanthu, muŵe na chiwuravi na kutovwira.” 

23Yesu wakati, “Chifukwa uli mukuti, ‘Usange mungachitapo kanthu?’ Vinthu 
vyose nvya machitiko kwa uyo wakupulikana.” 

24Penepapo wiske wa mwana wakachemerezga wakati, “Nkhupulikana, kweni 
pachoko. Ndovwirani kuti ndipulikane chomene.” 

25Apo Yesu wakawona kuti mzinda wa ŵanthu ukuchimbilira uko wakaŵa iyo, 
wakachenya mzimu uheni wakati, “Iwe mzimu wa mbuwu na wakumangwa 
makutu, nkhukulangula kuti, fumamo mwa iyo, ndipo ureke kuwereramoso.” 

26Penepapo mzimu ura ukachemerezga na kumuziririska uheniuheni ndipo 
ukafumamo. Mwana yura wakawoneka nga ngwa kufwa, na kuti ŵanandi 
ŵakatenge, “Wafwa!” 

27Kweni Yesu wakamukora pa woko na kumuwuskira muchanya ndipo 
wakimilira. 
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28Yesu wakati wanjira mu nyumba, ŵasambiri ŵakhe ŵakamufumba ku udesi 
ŵakati, “Chifukwa uli ise tikatondeka kuwufumya mzimu uheni ura?” 

29Yesu wakaŵazgora wakati, “Mzimu wa mtundu uwu kuti ukufuma waka 
chara, kweni na kuromba na kuziŵizga.” 

Yesu wakuphara kachiŵiri za nyifwa yakhe na kuwuka kwakhe 
(Mat 17.22-23; Luk 9.43-45) 

30Sono Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakafumapo pa malo ghara, ndipo 
ŵakasorota mu chigaŵa cha Galileya. Iyo wakakhumba chara kuti ŵanthu 
ŵamanye uko wakaŵa, 

31pakuti wakasambizganga ŵasambiri ŵakhe, ndipo wakati kwa iwo, “Mwana 
wa Munthu wamkuperekeka mu mawoko gha ŵanthu ndipo ŵamkumukoma. 
Kweni para ŵakomeka, iyo wamkuwuka ku ŵakufwa.” 

32Kweni kuti ŵakapulikiska mazgu agha chara, ndipo ŵakopanga na 
kumufumba wuwo. 

Ndi njani mukuru kuruska wose? 
(Mat 18.1-5; Luk 9.46-48) 

33Ndipo ŵakafika ku Kaperenaumu. Ŵakati ŵanjira mu 
nyumba, Yesu wakaŵafumba wakati, “Kasi mu nthowa mwapindanangachi?” 

34Kweni ŵakakhara chete chifukwa mu nthowa ŵakapindananga na uyo ndi 
mukuru pa wose. 

35Ndipo Yesu wakakhara pasi na kuchema ŵasambiri 12 na kuŵaphalira kuti, 
“Usange munthu wakukhumba kuŵa wakudanga, wakwenera kujizgora wa 
umaliro ndiposo na muteŵeti wa wose.” 

36Wakatora mwana na kumwimika pakati pawo. Ndipo wakamutora na 
kumupakata wakati, 

37“Yose uyo wakupokerera mwana muchoko nga ndi uyu mu zina lane, 
wakupokerera ine. Ndipo yose uyo wakupokerera ine kuti wakupokerera ine 
chara, kweni uyo wakandituma.” 

Uyo wakwimikana nase chara wali pamoza nase 
(Luk 9.49-50) 

38Yohane wakamuphalira Yesu wakati, “Musambizgi, ise tikawona munthu 
yumoza wakufumya viŵanda mu zina linu, ndipo tikamukanizga chifukwa 
wakaŵa yumoza wa ise chara.” 

39Kweni Yesu wakati, Mungamukanizganga, pakuti palije munthu uyo 
wangachita mlimo wankhongono mu zina lane, ndipo pamanyuma wakwamba 
kundiyowoyera uheni. 

40Uyo wakwimikana nase chara wali pamoza nase. 
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41Na unenesko wose nkhumuphalirani kuti, yose uyo wakumupani maji 
ghakumwa chifukwa chakuti muli ŵa Khristu, nadi, kuti wati watayenge 
njombe yakhe chara. 

Kupuruskira ku kwananga 
(Mat 18.6-9; Luk 17.1-2) 

42“Yose uyo wakupuruskira yumoza wa ŵana ŵachoko aŵa ku kwananga, 
ŵeneawo ŵakupulikana mwa ine nkhuweme kwa iyo kuti lwara lukuru 
lukakiririke mu singo yakhe na kumubizga mu ndimba ya nyanja. 

43Ndipo usange woko lako la maryero likukwanangiska, ulidumureko. 
Nkhuweme kuti ukanjire mu umoyo wa muyirayira uli wakudumuka woko, 
kuruska kuti ukanjire na mawoko ghose ghaŵiri ku Gehena uko moto 
ukuzimwa chara.  

[44Kwenekuko mphorozi nazo kuti zikufwa chara, ndipo moto nawo kuti 
ukuzimwa chara.] 

45Ndipo usange lundi lako likukwanangiska, ulidumureko. Nkhuweme kuti 
ukanjire ku umoyo wa muyirayira uli wakudumuka lundi, kuruska kuti 
ukaponyeke ku Gehena uli na malundi ghaŵiri.  

[46Kwenekuko mphorozi nazo kuti zikufwa chara, ndipo moto nawo ukuzimwa 
chara.] 

47Usange jiso lako likukwanangiska ulikozombore. Nkhuweme kuti ukanjire 
mu Ufumu wa Chiuta na jiso limoza kuruska kuti ukaponyeke ku Gehena uli na 
maso ghose ghaŵiri. 

48Uko ‘Mphorozi zawo zikufwa chara, ndipo moto kuti ukuzimwa chara.’ 

49“Pakuti munthu yose wamkutozgeka na moto nga ndi umo sembe yiliyose 
yikutozgeka na muchere. 

50“Muchere nguweme, kweni para wasukuruka kasi mungawuwezgeramo uli? 
“Ŵani na muchere mukati mwinu ndipo muŵe na mutende yumoza na 
munyakhe.” 

Mariko 10 

Yesu wakusambizga vya chipati 
(Mat 19.1-12; Luk 16.18) 

1Sono Yesu wakafumako ku malo ghara ndipo wakaruta ku chigaŵa cha 
Yudeya na ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani. Mzinda wa ŵanthu 
ŵanandi ukawunganira kwa iyo, ndipo nga nkhaluso kakhe, wakamba 
kuŵasambizga. 
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2 ŴaFarisi ŵanji ŵakiza kwa iyo ndipo pakumuyezga ŵakamufumba ŵakati, 
“Kasi kukulangurika kuti munthu wapate muwoli wakhe?” 

3Penepapo Yesu wakaŵazgora wakati, “Kasi icho Mozesi wakamulangulani 
nchivichi?” 

4Ŵakazgora ŵakati, “Mozesi wakazomerezga kuti munthu wangapata muwoli 
wakhe pakumulembera karata wa chipati, ndipo wamupatenge.” 

5Kweni Yesu wakati kwa iwo, “Mozesi wakamulemberani dango ili chifukwa 
cha unonono wa mitima yinu. 

6Kweni kufuma ku mutendeko wakulenga, ‘Chiuta wakaŵalenga mwanarume 
na mwanakazi. 

7Ndicho chifukwa mwanarume wati wasidenge ŵawiske na ŵanyina na 
kubatikana na muwoli wakhe. 

8Ndipo ŵaŵiri aŵa ŵakuzgoka kuŵa thupi limoza.’ Sono kuti mbaŵiriso chara, 
kweni thupi limoza. 

9Ntheura icho Chiuta wagumanya pamoza, paŵavye munthu wakuchipatula.” 

10Wakati wanjiraso mu nyumba, ŵasambiri ŵakafumba Yesu na makani agha. 

11Iyo wakaŵazgora wakati, “Yose uyo wakupata muwoli wakhe na kutora 
munyakhe, wakumuleŵera muwoli wakhe. 

12Ndipo mwanakazi nayo usange wakupata mufumu wakhe na kutengwa ku 
munyakhe wakuleŵa.” 

Yesu wakutumbika twana tuchoko 
(Mat 19.13-15; Luk 18.15-17) 

13Ŵanthu ŵanji ŵakizanga na twana kwa Yesu kuti watukhwaske, kweni 
ŵasambiri ŵakhe ŵakaŵachenya. 

14Para Yesu wakawona ichi wakakaripa ndipo wakaŵaphalira ŵasambiri 
ŵakhe wakati, “Rekani twana twizenge kwa ine, mungatukanizganga, 
chifukwa Ufumu wa Chiuta ngwa twa ntheura. 

15Nadi nkhumuphalirani kuti, yose uyo wakureka kupokerera Ufumu wa Chiuta 
nga ndi mwana, kuti wamkunjiramo chara.” 

16Yesu wakatupakata twana na kuŵika mawoko ghakhe pa ito ndipo 
wakatutumbika. 

Munthu musambazi 
(Mat 19.16-30; Luk 18.18-30) 

17Apo Yesu wakawukanga kuruta pa ulendo wakhe, munthu yunji 
wakamuchimbilira na kujikama panthazi pakhe ndipo wakamufumba wakati, 
“Musambizgi muweme, kasi ndichitechi kuti ndihare umoyo wa muyirayira?” 
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18Yesu wakamuzgora wakati, “Ukundichemerachi kuti ndili muweme? Palije 
muweme kweni Chiuta pera. 

19Kasi ukughamanya marango agho ghakuti, ‘Ungakomanga, Ungaleŵanga, 
Ungibanga, Ungaperekanga ukaboni wa utesi, Ungazgereranga, Chindika 
ŵawuso na ŵanyoko.’ ” 

20Munthu yura wakati, “Musambizgi, vyose ivi ndili kuvisunga kufuma ku 
wanichi wane.” 

21Yesu wakamulaŵisiska na kumutemwa. Wakamuphalira wakati, 
“Ukusoŵerwa chinthu chimoza. Rutanga, ukaguliske vyose ivyo uli navyo ndipo 
ndarama zakhe ukaŵape ŵakavu, ndipo wamkuŵa na usambazi kuchanya. 
Ntheura wize kandirondezge.” 

22Pa mazgu agha chisko cha munthu yura chikabwanthuka. Ndipo wakaruta 
wali na chitima chifukwa wakaŵa na musambazi chomene. 

23Yesu wakalaŵiska ŵanthu awo ŵakamuzingirizga ndipo wakati ku 
ŵasambiri ŵakhe, “Nawo mbunonono kunjira mu Ufumu wa Chiuta ŵanthu 
awo ŵali na usambazi!” 

24Ŵasambiri ŵakhe ŵakazizwa chomene na mazgu agha. Kweni Yesu 
wakawerezgaso wakati, “Mwa ŵana, nawo mbunonono kunjira mu Ufumu wa 
Chiuta! 

25Nchipusu kuti ngamila yisorote mu jiso la sindano kuruska kuti musambazi 
wakanjire mu Ufumu wa Chiuta.” 

26Penepapo ŵasambiri ŵakazizwa chomene, ŵakamba kufumbana kuti, “Kasi 
ndi njani uyo wangaponoskeka?” 

27Yesu wakaŵalaŵiska wakati, “Kwa munthu, nchambula machitiko, kweni 
nchamachitiko na Chiuta. Chifukwa vinthu vyose nvyamachitiko na Chiuta.” 

28 Petrosi wakati, “Wonani ise tili kusida vyose na kumurondezgani.” 

29Yesu wakati, “Na unenesko wose nkhumuphalirani kuti, yose uyo wali kusida 
nyumba, ŵabali, ŵadumbu, ŵanyina, ŵawiske, ŵana, panji minda chifukwa cha 
ine na Uthenga Uweme, 

30wati wapokerenge vya mphapikira 100 mu muwiro uno nga ndi zinyumba, 
ŵabali, ŵadumbu, ŵanyina, ŵana, minda pamoza na kuzikizgika ndiposo, mu 
nyengo iyo yikwiza, wamkupokera umoyo wa muyirayira. 

31Kweni ŵanandi awo mbakudanga ŵamkuŵa ŵakumalira, ndipo awo 
mbakumalira ŵamkuŵa ŵakudanga.” 

Yesu wakuphara kachitatu za nyifwa na kuwuka kwakhe 
(Mat 20.17-19; Luk 18.31-34) 
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32 Yesu na ŵasambiri ŵakhe wakaŵa pa ulendo wakuya ku Yerusalemu. Ndipo 
Yesu wakaŵadangirira. Ntheura ŵasambiri ŵakhe ŵakazizwa ndipo awo 
ŵakamurondezganga ŵakaŵa na wofi. Yesu wakaŵatoreraso pa mphepete 
ŵasambiri 12 na kuŵaphalira na ivyo vyamkuchitika na kumuwira. 

33Yesu wakati, “Tegherezgani, tikukwerera ku Yerusalemu, kwenekuko Mwana 
wa Munthu wamkuperekeka ku ŵasofi ŵarara na ŵamanyi-marango. Iwo 
ŵamkumususka kuti wakomeke na kumupereka ku ŵamitundu. 

34Aŵa ndiwo ŵamkumugoska, ŵamkumufunyira mata, kumuthyapula na 
kumukoma. Kweni para ghajumphapo mazuŵa ghatatu wamkuwuka ku 
ŵakufwa.” 

Pempho la Yakhobe na Yohane 
(Mat 20.20-28) 

35Penepapo Yakhobe na Yohane, ŵana ŵa Zebediya, ŵakiza kwa Yesu ndipo 
ŵakati, “Musambizgi, pali kanthu ako tikukhumba kuti imwe mutichitire.” 

36Yesu wakaŵafumba wakati, “Kasi mukukhumba kuti ndimuchitirani vichi?” 

37Ŵakazgora ŵakati, “Tikukhumba kuti para mwamkukhara mu uchindami 
winu, mwizakatiŵike ise yumoza ku woko linu la maryero munyakhe ku woko 
linu la mazere.” 

38Kweni Yesu wakati, “Mukumanya chara icho mukuromba. Kasi imwe 
mungamweramo mu nkhombo ya visuzgo iyo ndizamkumweramo ine, panji 
kupokera ubapatizo weneuwo ndizamkupokera ine?” 

39Iwo ŵakamuzgora kuti, “Inya, tingachita.” Yesu wakati kwa iwo, 
“Mwizamkumweramo nadi mu nkhombo iyo ndizamkumweramo ine, ndipo 
mwizamkupokerera nadi ubapatizo uwo ndizamkupokerera ine. 

40Kweni kukhara ku woko lane la maryero panji la mazere kuti nkhwa ine 
kupereka chara. Malo agha nga awo Ŵadada ŵali kuŵanozgera.” 

41Para ŵasambiri ŵanyawo khumi ŵakapulika ichi, ŵakaphyira mtima 
Yakhobe na Yohane. 

42Ntheura Yesu wakaŵachemera kwa iyo wose pamoza na kuyowoya nawo 
kuti, “Mukumanya kuti awo ŵakupimika kuti mbakuwusa mukati mu 
ŵamitundu, ŵakaŵawusira ŵanthu ŵawo mu mazaza, ndiposo ŵarongozgi 
ŵawo nawo ŵali na mazaza pakuwusa ŵanthu ŵawo. 

43Kweni kuti kuli ntheura chara kwa imwe. Usange yumoza wa imwe 
wakukhumba kuŵa mukuru, wakwenera kuŵa muteŵeti winu. 

44Ndipo yose uyo wakukhumba kuŵa murongozgi mukati mwinu, wakwenera 
kuŵa muzga wa wose. 
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45Pakuti nanga ndi Mwana wa Munthu nayo kuti wakizira kuteŵetereka chara 
kweni kuteŵetera na kupereka umoyo wakhe kuti uwombole ŵanthu 
ŵanandi.” 

Yesu wakuchizga Baratimeyu wa chiburumutira 
(Mat 20.29-34; Luk 18.35-43) 

46 Yesu na ŵasambiri ŵakhe pamoza na mzinda ukuru wa ŵanthu ŵakafika ku 
Yeriko. Apo ŵakafumanga mu msumba wa Yeriko, ŵakasanga munthu wa 
chiburumutira zina lakhe Baratimeyu, mwana wa Timeyo uyo wakakhara mu 
mphepete mwa msewu ndipo wakapemphanga. 

47Wakati wapulika kuti ndi Yesu wa ku Nazarete, wakamba kuchemerezga 
wakati, “Imwe Yesu, Mwana wa Davide, mundilengere lusungu!” 

48Ŵanthu ŵanandi ŵakamuchenya pakumuphalira kuti wakhare chete. Kweni 
iyo wakachemerezga kwakuruska wakati, “Imwe Mwana wa Davide, 
mundilengere lusungu!” 

49Yesu wakimilira ndipo wakati, “Muchemani.” Ntheura ŵakamuchema 
munthu wa chiburumutira yura, ŵakati, “Khwima mtima! Wuka, 
wakukuchema.” 

50Wakataya pasi laya lakhe, wakadukira muchanya ndipo wakiza kwa Yesu. 

51Yesu wakamufumba wakati, “Kasi ukukhumba kuti ndikuchitirechi?” 
Wachiburumutira wakazgora wakati, “Musambizgi, nkhukhumba kuti 
ndilaŵiskeso.” 

52Yesu wakamuphalira wakati, “Rutanga, chipulikano chako chakuchizga.” 
Penepapo wakamba kulaŵiska ndipo wakamurondezga Yesu pa ulendo 
wenewura. 

Mariko 11 

Yesu wakunjira na mazaza mu Yerusalemu 
(Mat 21.1-11; Luk 19.28-40; Yoh 12.12-19) 

1 Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakati ŵaneng'enera ku Yerusalemu, pafupi na 
mizi ya Betifage na Betaniya, ŵakafika ku Phiri la maOlive. Yesu wakatuma 
ŵaŵiri mwa ŵasambiri ŵakhe, 

2na mazgu ghakuti, “Rutani ku chikaya icho mwadunjikana nacho, ndipo para 
mwamkunjira waka mwamkusanga mwana wa mbunda wakakika uyo munthu 
walije kukwerapo na kale. Mukamusutule na kwiza nayo kuno. 

3Usange munthu wamkumufumbani kuti, ‘Chifukwa uli mukusutula mwana wa 
mbunda?’ Mukamuphalire kuti, ‘Fumu yikumukhumba ndipo 
yamkumuwezgera kuno sonosono.’ ” 
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4Ntheura ŵasambiri ŵakaruta ndipo ŵakaya kamusanga mwana wa mbunda 
wakakika pa muryango pafupi na msewu, ndipo ŵakamusutula. 

5Ŵanthu ŵanyakhe awo ŵakimilira penepara ŵakaŵafumba ŵakati, 
“Mukuchitachi imwe pakusutula mwana wa mbunda?” 

6Ŵakaŵazgora nga ndi umo Yesu wakaŵaphalirira. Ntheura ŵakaŵareka kuti 
ŵamusutule mwana wa mbunda. 

7Para ŵasambiri ŵara ŵakati ŵiza na mwana wa mbunda kwa Yesu, 
ŵakaŵikapo vyakuvwara vyawo pa muwongo wakhe ndipo Yesu 
wakakwerapo. 

8Ŵanthu ŵanandi ŵakatandika vyakuvwara vyawo mu msewu, apo ŵanji 
ŵakatandika vivwati ivyo ŵakaphajula mu makuni gha mu minda. 

9Ŵanthu awo ŵakadangira na awo ŵakizanga kumanyuma 
ŵakachemerezganga ŵakati, “Hosana! Ngwakutumbikika uyo wakwiza mu 
zina la Fumu! 

10Ngwakutumbikika ufumu wa Dada withu Davide uwo ukwiza, Hosana, 
uchindami kwa Chiuta kuchanya nkhanira.” 

11Yesu wakati wafika mu Yerusalemu, wakaya kanjira mu Nyumba ya Chiuta, 
na kulaŵiskalaŵiska pa vyose. Kweni pakuti kukaŵa mise kale, wakaruta ku 
Betaniya pamoza na ŵasambiri ŵakhe 12. 

Kutembeka kwa chikuyu 
(Mat 21.18-19) 

12Na machero ghakhe apo ŵakafumanga mu Betaniya, Yesu wakaŵa na njara. 

13Wakawona chikuyu pataliko icho chikaŵa na mahamba, wakaruta kuya 
kawona usange wangasangamo vipambi. Wakati wafika penepapo, kuti 
wakasangamo kanthu chara, kweni mahamba pera pakuti yikaŵa nyengo 
yakhe ya vipambi chara. 

14Yesu wakati ku chikuyu, “Kuŵavye munthu na yumoza wakuti wize karyemo 
vipambi mwa iwe.” Ndipo ŵasambiri ŵakhe ŵakaghapulika mazgu agha. 

Kutozgeka kwa Nyumba ya Chiuta 
(Mat 21.12-17; Luk 19.45-48; Yoh 2.13-22) 

15Ŵakati ŵafika mu Yerusalemu, Yesu wakanjira mu Nyumba ya Chiuta ndipo 
wakamba kufumiska awo ŵakaguliskanga vinthu vyawo na awo ŵakagulanga. 
Wakagadabula matebulu gha awo ŵakasinthanga ndarama na vitengo vya awo 
ŵakaguliskanga nkhunda. 

16Ndipo kuti wakazomerezga munthu chara kuti waporote mu Nyumba ya 
Chiuta uku wayegha katundu. 
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17Ndipo wakaŵasambizga wakati, “Asi chili kulembeka kuti, ‘Nyumba yane yiti 
yichemekenge nyumba yakuromberamo mafuko ghose?’ Kweni imwe 
mwayizgora mphanji ya ŵankhungu!” 

18 Ŵasofi ŵarara na ŵamanyi-marango ŵakati ŵapulika ichi, ŵakamba 
kupenja nthowa iyo ŵangamukomera. Kweni ŵakamopanga Yesu pakuti 
ŵanthu wose ŵa mu mzinda ŵakazizwanga na kusambizga kwakhe. 

19Kukati kwaŵa mise, Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakafumamo mu msumba. 

Chisambizgo chakufuma mu chikuyu chakomira 
(Mat 21.20-22) 

20Na mulenjelenje machero ghakhe, apo ŵakendanga mu msewu ŵakawona 
kuti chikuyu chira chomira na misisi yakhe wuwo. 

21Petrosi wakakumbuka ndipo wakati kwa Yesu, “Musambizgi, wonani! 
Chikuyu icho mukachitemba chomira.” 

22Yesu wakazgora wakati, “Muŵenge na chipulikano mwa Chiuta. 

23Nkhumuphalirani unenesko wose kuti, usange munthu wakuyowoya ku phiri 
ili kuti, ‘Nyamuka, ukajiponye mu nyanja’ ndipo kuti wakukayika chara mu 
mtima wakhe, kweni wakupulikana kuti icho wakuyowoya chichitikenge, 
chimuchitikirenge nadi. 

24Ntheura nkhumuphalirani kuti, chose icho mukupempha mu kuromba, 
pulikanani kuti mwachipokera, ndipo chiŵenge chinu nadi. 

25Para mukwimilira na kuromba, muŵenge ŵakugowokera usange muli na 
kafukwa na munthu. Ndipo Ŵawiskemwe ŵa kuchanya nawo ŵati 
ŵamugowokerani kwananga kwinu.”  

[26Kweni usange mukukana kuŵagowokera ŵanthu, ipo namwe ŵawiskemwe 
ŵa kuchanya kuti ŵati ŵamugowokeraninge masovyo ghinu chara.] 

Yesu wakufumbika na mazaza ghakhe 
(Mat 21.23-27; Luk 20.1-8) 

27 Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakizaso ku Yerusalemu. Apo Yesu wakendanga 
mu Nyumba ya Chiuta, ŵasofi ŵarara, ŵamanyi-marango, na ŵarara ŵakiza 
kwa iyo. 

28Ŵakamufumba ŵakati, “Kasi ndi mazaza uli agho ukuchitira vinthu ivi? Ndipo 
ndi njani uyo wakakupa mazaza ghakuchitira vinthu ivi?” 

29Yesu wakati, “Nane nditi ndimufumbaninge fumbo limoza, para 
mwandizgora, nditi ndimuphalirani mazaza agho nkhuchitira vinthu ivi. 

30Kasi mazaza agho Yohane wakabapatiziranga ghakafuma kwa njani? Kwa 
Chiuta panji ku ŵanthu? Mundizgore!” 
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31Kweni iwo ŵakamba kususkana ŵekha ŵakati, “Usange tingamuzgora kuti, 
‘Ghakafuma kwa Chiuta’ watifumbenge kuti, ‘Chifukwa uli mukareka 
kupulikana?’ 

32Kweni tingayowoya chara kuti, ‘Ghakafuma ku ŵanthu.’ ” (Ŵakayowoya 
ntheura chifukwa ŵakopanga ŵanthu pakuti ŵanthu wose ŵakamupima kuti 
Yohane wakaŵa nchimi nadi.) 

33Ntheura ŵakamuzgora Yesu ŵakati, “Tikumanya chara.” Yesu wakaŵazgora 
wakati, “Nane kuti nditi ndimuphalirani chara uko ghakafuma mazaza agho 
nkhuchitira vinthu ivi.” 

Mariko 12 

Ntharika ya ŵalimi awo ŵakakorezgeka munda wa mpheska 
(Mat 21.33-46; Luk 20.9-19) 

1 Yesu wakamba kuyowoya nawo mu zintharika wakati, “Munthu munyakhe 
wakapanda mpheska mu munda wakhe. Wakawuŵighilira luŵigho zingirizge. 
Wakajima nkhando ya kukamiramo mpheska, na kuzenga chigongwe cha 
ŵalinda. Wakawukorezga munda ura ku ŵalimi ŵakhe, ndipo wakaruta ku 
charu chinyakhe. 

2Pa nyengo ya kuponthora vipambi, mwene-munda yura wakatuma muteŵeti 
wakhe ku ŵalimi ŵara, kuti ŵakamupeko vipambi vya mu munda wa mpheska. 

3Kweni ŵalimi ŵakamukora muteŵeti yura, ŵakamutimba na kumuwezga 
wambula kanthu. 

4Mwene-munda wakatumaso muteŵeti munyakhe, kweni ŵalimi ŵara 
ŵakamutimba munthu yura pa mutu na kumutombozga. 

5Wakatuma munyakhe, uyu ndiyo ŵakakoma. Wakatumaso ŵanyakhe 
ŵanandi, ndipo ŵakachita nawo ntheura pera, ŵanji ŵakaŵatimba, ŵanyakhe 
ŵakaŵakoma. 

6Sono mwene-munda wakakharako na mwana wakhe yumoza pera 
wakutemweka kuti wamutume. Wakamutuma pa umaliro wa wose na 
kughanaghana kuti, ‘Ŵamkumuchindika mwana wane.’ 

7Kweni ŵalimi ŵakayowoyeskana ŵakati, ‘Uyu ndi muhaliri. Tiyeni timukome, 
ndipo chiharo chiti chiŵenge chithu.’ 

8Ntheura ŵakamukora na kumukoma, na kumutaya kuwaro kwa munda.” 

9Yesu wakafumba wakati, “Kasi mwene-munda wa mpheska yura 
wizamkuchitachi? Nadi wizenge na kuŵakoma ŵalimi ŵara na kuwukorezga 
munda wa mpheska ura ku ŵalimi ŵanyakhe. 
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10Kasi mundaŵazge malembo agho ghakuti, ‘Libwe ilo ŵazengi ŵakalikana, 
ndilo lazgoka nkhorezgero ya chingodya.  

11Fumu Chiuta ndiyo wakachita ichi ndipo nchakutizukumiska chomene.’ ” 

12Para ŵarongozgi ŵa ŵaYuda ŵakamanya kuti mu ntharika yira 
wakanenanga iwo, ŵakapenja nthowa yakumukorera Yesu. Kweni ŵakopanga 
mzinda wa ŵanthu, ntheura ŵakamureka ndipo ŵakaruta. 

Fumbo pa za kupereka msonkho 
(Mat 22.15-22; Luk 20.20-26) 

13Pamanyuma ŵanthu ŵanji ŵa mu wupu wa ŵaFarisi na wa ŵaHerode 
ŵakatumika kwa Yesu kuti ŵakamukore mu kayowoyero. 

14Ntheura ŵakiza na kuti kwa iyo, “Musambizgi, tikumanya kuti muli 
ŵakuneneska, ndipo kuti mukulorako munthu chara, chifukwa kuti 
mukulaŵiska chisko cha munthu chara, kweni mukusambizga mu unenesko 
nthowa ya Chiuta. Kasi kukulangurika kupereka msonkho kwa karonga wa ku 
Romu panji chara?” 

15Kasi tisonkhenge panji chara? Kweni Yesu pakumanya upusikizgi wawo, 
wakati kwa iwo, “Kasi chifukwa uli mukundiyezga? Zani nayo ndarama ndipo 
rekani ndiyiwone.” 

16Ŵakiza nayo ndarama, ndipo Yesu wakati kwa iwo, “Kasi chikozgo ichi na 
zina ili nvya njani?” Ŵakamuzgora ŵakati, “Nvya karonga wa ku Romu.” 

17Yesu wakati kwa iwo, “Perekani kwa karonga wa ku Romu ivyo nvya karonga 
wa ku Romu, ndipo kwa Chiuta ivyo nvya Chiuta.” Ndipo ŵakazizwa nayo. 

Fumbo pa za chiwuka cha ŵakufwa 
(Mat 22.23-33; Luk 20.27-40) 

18Sono ŵaSaduki, awo ŵakuti kulije chiwuka cha ŵakufwa, ŵakiza 
kwa Yesu ndipo ŵakamufumba ŵakati, 

19“Musambizgi, Mozesi wakatilembera kuti, ‘Usange mubali wa munthu wafwa, 
ndipo wasida muwoli kwambula kusidapo mwana, mubali wakhe watore 
muwoli uyu na kuwuskira mphapu mubali wakhe.’ 

20Kukaŵako ŵana ŵankhonde na ŵaŵiri pa wiskewo. Wakudanga wakatora 
mwanakazi, ndipo wakafwa kwambula kurekapo mwana. 

21Ndipo wa chiŵiri wakahara chokoro chira, ndipo nayoso wakafwa kwambula 
kurekapo mwana. Wa chitatu nayo ntheura pera. 

22Ndipo ŵankhonde na ŵaŵiri ŵara ŵakarekapo mwana chara. Pa umaliro wa 
wose, mwanakazi nayo wakafwa. 

23Kasi pa chiwuka cha ŵakufwa, mwanakazi yura wamkuŵa muwoli wa njani, 
pakuti wose ŵankhonde na ŵaŵiri ŵakamutorapo?” 
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24Yesu wakati kwa iwo, “Asi ichi ndicho chifukwa mukwanangira, pakuti mulije 
kumanya Malembo nanga ndi nkhongono za Chiuta? 

25Pakuti para ŵakufwa ŵamkuwuka ku ŵakufwa, kuti ŵakutora chara, nanga 
nkhutengwa, kweni ŵali nga mbangelo kuchanya. 

26Kweni sono za ŵakufwa kuti ŵakuwuskika, kasi mundaŵazge mu Buku la 
Mozesi pa makani gha chivwati chira, na umo Chiuta wakamuyowoyera Mozesi 
kuti, ‘Ine ndine Chiuta wa Abrahamu, na Chiuta wa Yisake, na Chiuta 
wa Yakhobe?  

27Iyo kuti ndi Chiuta wa ŵakufwa chara, kweni wa ŵamoyo. Imwe 
mukwananga chomene.’ ” 

Dango likuru 
(Mat 22.34-40; Luk 10.25-28) 

28Yumoza wa ŵamanyi-marango wakiza na kupulika ivyo ŵakasuskananga na 
kuwona kuti Yesu wazgora makora. Ntheura ŵakafumba ŵakati, “Mu marango 
ghose kasi dango lakuzirwa ndi ndi?” 

29Yesu wakazgora wakati, “Dango lakudanga ndi ili, ‘Pulikani imwe ŵaIsraele, 
Fumu Chiuta withu, njumoza pera. 

30Ndipo utemwenge Fumu Chiuta wako na mtima wako wose, na mzimu wako 
wose, na vinjeru vyako vyose, na nkhongono zako zose.’ 

31Dango la chiŵiri ndi ili, ‘Utemwenge muzengezgani wako nga ndi umo 
ukujitemwera wamwene!’ Palije dango linyakhe lakuruska agha.” 

32Mumanyi-marango yura wakamuphalira Yesu wakati, “Wayowoya makora 
Musambizgi, ndipo wayowoya unenesko pakuyowoya kuti Chiuta njumoza 
pera ndipo palije Chiuta munyakhe kweni iyo pera. 

33Ndipo ukwenera kumutemwa iyo na mtima wose, na vinjeru vyose, na 
nkhongono zose, ndiposo na kutemwa muzengezgani wako nga ndi umo 
ukujitemwera iwe wamwene. Kuchita ntheura, ndiko nkhwakuruska kupereka 
sembe zose zakocha na zinyakhe zose.” 

34Para Yesu wakawona kuti wakazgora mwamahara, wakati kwa iyo, “Kuti uli 
kutali chara na Ufumu wa Chiuta.” Kufuma pa nyengo iyi, pakaŵavye munthu 
uyo wakaŵa na chikanga kumufumbaso kanthu. 

Fumbo pa za Mesiya 
(Mat 22.41-46; Luk 20.41-44) 

35Apo Yesu wakasambizganga ŵanthu mu Nyumba ya Chiuta wakafumba 
wakati, “Chifukwa uli ŵamanyi-marango ŵakuyowoya kuti Mesiya ndi mwana 
wa Davide? 
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36Davide mwenecho pakukhuŵirizgika na Mzimu Mutuŵa wakati, ‘Fumu 
Chiuta wakati kwa Fumu yane, Khara ku woko lane la maryero, ndisuke 
ndiŵazgore ŵarwani ŵako, kuti ŵaŵe chitambaliro cha malundi ghako.’ 

37Davide iyomwene wakamuchema iyo kuti, ‘Fumu,’ sono kasi wangaŵa uli 
mwana wakhe?” 

Yesu wakuchenjezga ŵanthu vya ŵamanyi-marango 
(Mat 23.1-36; Luk 20.45-47) 

Ŵanthu ŵanandi chomene ŵakategherezga ku mazgu ghakhe na kukondwa 
chomene. 

38Apo Yesu wakasambizganga, wakati, “Chenjerani na ŵamanyi-marango. 
Ŵakutemwa kuvwara minjilira yitali na kwendendeka uku na uku kuti ŵanthu 
ŵa ŵatauzgenge na nchindi mu misika. 

39Ŵakutemwa kukhara mu vitengo vyakuzirwa mu nyumba zakusoperamo na 
malo gha nchindi mu viphikiro. 

40Ŵanthu aŵa ŵakuzgerera vyokoro, ndipo mukupusikizga kwawo 
ŵakuromba malurombo ghatali. Nadi ŵanthu aŵa ŵamkupokera chilango 
chikuru kwakuruska.” 

Chakupereka cha chokoro 
(Luk 21.1-4) 

41 Yesu wakakhara pasi kuthyana na chakupokeramo vyakupereka vya 
mu Nyumba ya Chiuta. Ndipo wakawonanga ŵanthu umo ŵakaperekeranga 
ndarama zawo mu chakupokeramo vyakupereka. 

42Ŵanthu ŵanandi ŵasambazi ŵakaŵikangamo ndarama zinandi, kweni 
chokoro chikavu chikiza na kuŵikamo tundarama tuchoko tuŵiri. 

43Ndipo Yesu wakaŵachema ŵasambiri ŵakhe wakati, “Nadi nkhumuphalirani 
kuti, chokoro chikavu ichi chaŵikamo ndarama kuruska wose awo ŵaŵikamo 
mu chakupokeramo vyakupereka. 

44Pakuti ŵanandi ŵaŵikamo kufuma pa ndarama za uzari wa usambazi wawo. 
Kweni chokoro ichi mu ukavu wakhe chaŵikamo vyose ivyo chikaŵa navyo 
ivyo vikenera kumulera.” 

Mariko 13 

Yesu wakuyowoya za kubwanganduka kwa Nyumba ya Chiuta 
(Mat 24.1-2; Luk 21.5-6) 

1Apo Yesu wakafumanga mu Nyumba ya Chiuta, yumoza wa ŵasambiri ŵakhe 
wakati, “Musambizgi, wonani ukuru wa mawe agha na nyumba izi.” 
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2Yesu wakazgora wakati, “Mukuwona nyumba zikuruzikuru izi? Palije nanga 
ndi libwe limoza ilo lamkurekeka pachanya pa libwe linyakhe kwambula 
kuwiskikira pasi.” 

Visuzgo na kuzikizgika 
(Mat 24.3-14; Luk 21.7-19) 

3Apo Yesu wakakhara pasi pa Phiri la maOlive kuthyana waka na Nyumba ya 
Chiuta, Petrosi, Yakhobe, Yohane na Andreya ŵakamufumba pa yekha ŵakati, 

4“Mutiphalire, kasi vinthu ivi vizamkuŵako pauli? Ndipo kuŵenge 
chimanyikwiro uli kurongora kuti vyose ivi vili pafupi kufiskika?” 

5Yesu wakati kwa iwo, “Chenjerani ndipo paŵavye munthu wamupuruskani. 

6Chifukwa ŵanandi ŵamkwiza mu zina lane na kuyowoya kuti, ‘Khristu ndine’ 
ndipo ŵamkupuruska ŵanthu ŵanandi. 

7Para mwamkupulika chiwawa cha zinkhondo za pafupi na mbiri ya zinkhondo 
zakuchitika kutali, mungakenjerwanga. Pakuti vya ntheura ivi vikwenera 
kuŵako nadi, kweni kuti ndiwo umaliro chara. 

8Pakuti mtundu wamkuwukira mtundu unyakhe, ndipo ufumu nawo 
wamkuwukirana na ufumu unyakhe. Kwamkuŵako vindindindi mu malo 
ghakupambanapambana ndipo kwamkuŵakoso njara. Uku ndiko kwamba kwa 
nyengo ya visuzgo.” 

9Kweni Yesu wakati, Imwe muchenjere, ŵanthu ŵamkumuperekani ku 
zimphara na kumweruzgani ndipo ŵamkumutimbirani mu nyumba zawo 
zakusoperamo. Mwamkwimilira panthazi pa nduna na ŵakaronga chifukwa 
cha zina lane kuti mukaŵe ŵakaboni ŵane panthazi pawo. 

10Kweni Uthenga Uweme ukwenera kupharazgika danga ku mafuko ghose. 

11Para mwakoreka na kutorekera ku mphara, mungakenjerwanga na icho 
mwamkuyowoya. Kweni mwamkuyowoya icho Chiuta wamkumupani pa 
nyengo yira, chifukwa ndimwe mwamkuyowoya chara kweni Mzimu Mutuŵa. 

12Mubali wamkwendera mphiska mubali wakhe kuti wakomeke, wiske 
wamkumwendera mphiska mwana wakhe kuti wakomeke. Ŵana nawo 
ŵamkwendera mphiska ŵapapi ŵawo kuti ŵakomeke. 

13Ŵanthu wose ŵamkumutinkhani chifukwa cha zina lane. Kweni uyo 
wamkuzizipizga mpaka ku umaliro, ndiyo wamkuponoskeka. 

Suzgo yikuru 
(Mat 24.15-28; Luk 21.20-24) 

14“Para mukuwona chanthontho chakuparanya chikwimilira pa malo 
ghambula kwenerera kuŵapo (uyo wakuŵazga wapulikiske), penepapo awo 
ŵali mu Yudeya ŵachimbilire ku mapiri. 
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15Uyo wali pachanya pa nyumba yakhe wareke kwikha kuti wakatore kanthu 
mu nyumba mwakhe. 

16Uyo wali ku munda wareke kuwerera ku nyumba kuya katora chakuvwara 
chakhe. 

17Soka ku ŵanakazi awo ŵizamkuŵa na nthumbo pa nyengo yira na awo 
ŵizamkonkheska twana! 

18Rombani kuti ivi vireke kwiza kachitika pa nyengo ya chiwuvi. 

19Pakuti mu mazuŵa agho kwizamkuŵa suzgo iyo yindaŵeko na kale chara, 
kufuma ku mutendeko apo Chiuta wakalengera charu, mpaka sono, ndipo 
yizamkuŵakoso ya ntheura chara. 

20Ntheura Fumu yirekenge kudumurizga mazuŵa agho, mphanyi palije 
munthu wakuponapo. Kweni chifukwa cha ŵakusoreka ŵakhe 
yikaghadumurizgako. 

21“Ndipo usange munthu wakuyowoya kwa imwe kuti, ‘Wonani, Mesiya wali 
pano!’ Panji, ‘Wonani, yura para!’ Mungakamupulikanga chara. 

22Pakuti ŵamesiya ŵa utesi na nchimi za utesi zamkuwuka ndipo 
zamkurongora vimanyikwiro vikuru na minthondwe mwakuti usange 
nchamachitiko ŵapusiske ŵakusoreka ŵa Chiuta. 

23Kweni imwe muchenjere. Ndamuphalirani nkhanira vinthu ivi vindachitike.” 

Kwiza kwa Mwana wa Munthu 
(Mat 24.29-31; Luk 21.25-28) 

24“Kweni mu mazuŵa agho pamanyuma pa visuzgo vira, dazi lizamkufipiskika, 
na mwezi nawo kuti wamkuŵala chara. 

25Ndipo nyenyezi zamkumbotoka kufuma kuchanya, nkhongono za 
mlengalenga zamkusunkhunyika! 

26Penepapo ŵanthu ŵamkuwona Mwana wa Munthu wakwiza mu maŵingu na 
nkhongono zikuru na uchindami. 

27Ndipo wamkutuma ŵangelo ŵakhe kuti ŵakawunganye ŵakusoreka ŵakhe 
kufuma ku mphepo zinayi, na kufuma ku mphererekezgo za charu na mtambo.” 

Chisambizgo chakufuma mu chikuyu 
(Mat 24.32-35; Luk 21.29-33) 

28“Sambiraniko chisambizgo ichi kufuma ku khuni la chikuyu. Para mukuwona 
kuti minthavi yakhe yayamba kusunda na kuŵa na mahamba, mukumanya kuti 
chifuku chili pafupi. 

29Ntheura pera, para mukuwona vinthu ivi vikuchitika, manyani kuti wali 
pafupi ndipo wali pa muryango. 



1957 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

30Nadi nkhumuphalirani kuti, ŵanthu ŵa muwiro uwu kuti ŵamarenge chara, 
visuke vinthu vyose ivi vichitike. 

31Kuchanya na pasi vimarenge, kweni mazgu ghane kuti ghati ghamarenge 
chara.” 

Palije munthu uyo wakumanya zuŵa panji ora 
(Mat 24.36-44) 

32“Palije munthu na yumoza uyo wakumanya vya zuŵa ilo panji ora nanga 
mbangelo ŵa kuchanya, nesi Mwana kweni Ŵadada pera. 

33Chenjerani, muŵe maso, chifukwa mukumanya apo nyengo yikwanirenge 
chara. 

34Kuli nga ndi mwene-nyumba mweneuyo wakuruta pa ulendo, ndipo 
wakupereka nyumba yakhe mu mazaza gha ŵateŵeti ŵakhe, yose chigaŵa 
chakhe, ndipo wakuphalira mulinda wa pa muryango kuti waŵe maso. 

35Ntheura muŵe maso, chifukwa mukumanya chara apo mwene-nyumba 
wizirenge, panji na mise, panji na usiku pakati panji ku matandakucha para 
ŵatambala ŵakulira, panji na mulenje, 

36mzire para wakwiza mu mabuchibuchi, wizakamusangani muli mu tulo. 

37Icho nkhumuyowoyerani imwe, nkhuyowoyera wose, ‘Muŵe maso.’ ” 

Mariko 14 

Ŵarongozgi ŵa ŵaYuda ŵakupangana kukoma Yesu 
(Mat 26.1-5; Luk 22.1-2; Yoh 11.45-53) 

1Kukakhara mazuŵa ghaŵiri pera kufika pa nyengo ya chiphikiro cha Paska na 
cha chingwa chambula chirungo, apo ŵasofi ŵarara na ŵamanyi-
marango ŵakapenjanga nthowa yakuti ŵamukorere mu uchenjezi na 
kumukoma Yesu. 

2Ŵakaghanaghana kuti ŵareke kumukora pa nyengo ya chiphikiro, mzire 
ŵawuske chivulupi mukati mu ŵanthu. 

Yesu wakuphakazgika mafuta mu Betaniya 
(Mat 26.6-13; Yoh 12.1-8) 

3 Yesu wakaŵa mu Betaniya ku nyumba ya Simoni uyo wakaŵa wa vyoni. 
Ndipo apo Yesu wakaryanga, mwanakazi yunji wakanjira na supa ya sangalawe 
yakuzura na mafuta ghakununkhira gha narido gha mtengo wa patali. 
Mwanakazi uyu wakaswa supa na kupungulira mafuta ghose pa mutu wa Yesu. 

4Ŵanthu ŵanji awo ŵakaŵapo ŵakaphya mtima, ndipo ŵakayowoyeskana 
ŵakati, “Wasakazirachi ntheura mafuta agha? 
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5Mphanyi ghanguguliskika na ndarama zinandi za kujumpha madenari 300 na 
kuŵapa ŵakavu.” Penepapo ŵakamukwiyira mwanakazi yura. 

6Kweni Yesu wakati, “Murekani mwanakazi uyu, kasi mukumusuzgirachi? 
Wandichitira chinthu chiweme. 

7Ŵanthu ŵakavu muli nawo mazuŵa ghose, ndipo mungamanya kuwovwira 
umo mukukhumbira. Kweni ine muŵenge nane mazuŵa ghose chara. 

8Mwanakazi wachita icho wangumanya kuchita. Waphakazgirathu thupi lane 
na mafuta, kunozgekera umo lizamuŵikikira mu dindi. 

9Nadi nkhumuphalirani kuti, kose uko Uthenga Uweme wamkupharazgika mu 
charu chose cha pasi, ichi wachita mwanakazi uyu nacho chamkuyowoyeka 
kuti ŵanthu ŵamukumbukirenge chakhe.” 

Yudasi wakumwendera mphiska Yesu 
(Mat 26.14-16; Luk 22.3-6) 

10Yudasi Isikariyoti, yumoza wa 12 ŵara, wakaruta ku ŵasofi ŵarara kuti 
wakamwendere mphiska Yesu kwa iwo. 

11Para ŵakapulika ichi, ŵakakondwa ndipo ŵakapangana kumupa ndarama. 
Ntheura iyo wakamba kupenja nyengo yiweme yakumuperekera. 

Yesu wakurya Paska pamoza na ŵasambiri ŵakhe 
(Mat 26.17-25; Luk 22.7-14, 21-23; Yoh 13.21-30) 

12Pa zuŵa lakudanga la chiphikiro cha Chingwa chambula chirungo, pa nyengo 
iyo mwana-mberere wakakomekanga kuŵa sembe ya Paska, ŵasambiri ŵakhe 
ŵakiza kwa iyo. Ŵakamufumba ŵakati, “Kasi ndi nkhu uko mukukhumba kuti 
tikamunozgerani imwe chakurya cha Paska?” 

13Ntheura wakatuma ŵaŵiri mwa ŵasambiri ŵakhe na kuŵaphalira kuti, 
“Rutani mu msumba, ndipo mwanarume uyo wayegha chiŵiya cha maji 
wamkumana namwe, ndipo mukamurondezge. 

14Kose uko wamkunjira, mukafumbe mwene-nyumba kuti, ‘Musambizgi 
wakuti, kasi chipinda chane cha ŵalendo chili nkhu, cheneicho ndiryerengemo 
chakurya cha Paska pamoza na ŵasambiri ŵane?’ 

15Iyo wamkumurongorani chipinda chikuru cha pachanya, icho chili kunozgeka 
kale. Mwenemura ndimo mukatinozgere chakurya cha Paska.” 

16Ŵasambiri ŵara ŵakawuka na kuruta mu msumba, ndipo ŵakasanga vinthu 
vyose nga ndi umo Yesu wakaŵaphalirira. Ntheura ŵakanozga chakurya cha 
Paska. 

17Para kukaŵa mise, Yesu wakiza na ŵasambiri ŵakhe 12. 
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18Apo ŵakakhara pa kurya, Yesu wakati kwa iwo, “Nkhumuphalirani unenesko, 
yumoza wa imwe wandenderenge mphiska, mweneuyo wakurya nane 
pamoza.” 

19Ŵasambiri ŵakapwetekeka chomene mu mtima, ndipo yumozayumoza 
ŵakamufumba ŵakati, “Kasi ndine?” 

20Yesu wakaŵazgora wakati, “Njumoza wa imwe 12, mweneuyo wakukovya 
nane mu bakule yumoza. 

21Mwana wa Munthu nadi wakuya kaperekeka nga ndi umo kukalembekera na 
vya iyo, kweni soka kwa munthu uyo wakumwendera mphiska Mwana wa 
Munthu. Mphanyi kukaŵa kuweme kuti munthu uyo wareke na kubabika 
wuwo.” 

Kwimikika kwa monesko wa Fumu 
(Mat 26.26-30; Luk 22.14-20; 1 Kor 11.23-25) 

22Apo ŵakaŵa pa kurya, Yesu wakatora chingwa, wakawonga Chiuta, ndipo 
wakachimenya na kuŵapa ŵasambiri ŵakhe wakati, “Torani, ili ndi thupi lane.” 

23Ndipo wakatora nkhombo, wakawonga Chiuta na kuŵapa ŵasambiri wakhe, 
ntheura wose ŵakamwapo. 

24Ndipo wakaŵaphalira wakati, “Izi ndi ndopa zane za phangano izo zathikira 
ŵanthu ŵanandi. 

25Nadi nkhumuphalirani kuti, ndizamkumwaso vinyo chara mpaka pa zuŵa ilo 
ndamkumwa vinyo liphya mu Ufumu wa Chiuta.” 

26Ŵakati ŵimba sumu, ŵakaruta ku Phiri la maOlive. 

Yesu wakuyowoyerathu kuti Petrosi wamkumukana 
(Mat 26.31-35; Luk 22.31-34; Yoh 13.36-38) 

27 Yesu wakaŵaphalira wakati, “Mose muti mukhuŵazgikenge na kundireka 
ndekha, nga ndi umo kuli kulembekera kuti, ‘Nditi nditimbe muliska, ndipo 
mberere zamkumbininika.’ 

28Kweni para ndawuka ku ŵakufwa, ndamkumundangirirani kuruta ku 
Galileya.” 

29Petrosi wakamuphalira wakati, “Nangauli wose ŵakhuŵazgike na 
kumurekani, kweni ine pera chara.” 

30Yesu wakamuzgora wakati, “Nadi nkhukuphalira kuti, usiku weneuwu uwu, 
tambala wandalire kaŵiri, iwe wamkundikana katatu.” 

31Kweni Petrosi wakakhomekezgapo wakati, “Nanga kungaŵa kuti ndifwe 
namwe pamoza, kuti ndamkumukanani chara.” Ndipo ŵasambiri wose 
ŵakayowoya ntheura pera. 

Yesu wakuromba mu munda wa Getsemane 
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(Mat 26.36-46; Luk 22.39-46) 

32Ndipo ŵakaruta ku malo ghakuchemeka Getsemane. Ndipo wakati ku 
ŵasambiri ŵakhe, “Imwe kharani pano, apo ine nkhuromba.” 

33Wakatorapo Petrosi, Yakhobe na Yohane pamoza nayo, ndipo wakamba 
kuŵa na chitima na kukweŵezuka chomene mu mtima. 

34Sono wakati kwa iwo, “Mtima wane uli na chitima chikuru chomene icho 
chikunditorera na ku nyifwa. Imwe kharani pano, kweni muŵe maso.” 

35Apo wakati waruta pataliko, wakawa pasi ndipo wakaromba kuti, “Usange 
nchamachitiko, ora ili lindijumphirire.” 

36Ndipo wakati, “Abba Ŵadada, vinthu vyose nvyamachitiko kwa imwe. 
Muwuskeko nkhombo iyi ya visuzgo kwa ine. Ndipouli, kuti muchite icho ine 
nkhukhumba chara, kweni icho imwe mukukhumba.” 

37 Yesu wakawerera ku ŵasambiri ŵakhe, ndipo wakaŵasanga ŵali mu tulo. 
Ndipo wakafumba Petrosi wakati, “Simoni, kasi wagona? Kasi ungatondeka 
kuŵa maso na pa ora limoza pera? 

38Muŵe maso murombenge, mwakuti mureke kunjira mu kuyezgeka. Nadi 
mzimu ukukhumba kweni thupi ndakutomboroka.” 

39Sono wakarutaso ndipo wakaya karomba mazgu gheneghara pera. 

40Ndipo wakawereraso ku ŵasambiri na kuŵasanga ŵagona, chifukwa maso 
ghawo ghakazotopa na tulo. Ŵakamanya chara icho ŵangamuzgora. 

41Wakawereraso kachitatu, wakati kwa iwo, “Kasi muchali kugona na 
kupumula? Mbwenu! Nyengo yakwana. Wonani, Mwana wa 
Munthu wakuperekeka mu mawoko gha ŵanthu ŵakwananga. 

42Wukani. Tirutenge! Wonani uyo wakundendera mphiska wafika.” 

Yesu wakukoreka 
(Mat 26.47-56; Luk 22.47-53; Yoh 18.3-12) 

43Apo Yesu wakawa ŵachali kuyowoya, nyengo yeneiyo Yudasi, yumoza wa 12, 
wakafika na mzinda ukuru wa ŵanthu, awo ŵakatumika na ŵasofi 
ŵarara, ŵamanyi-marango na ŵarara ŵa ŵaYuda uku ŵayegha malupanga na 
nthonga. 

44Sono wakumwendera mphiska yura wakaŵaphalira chimanyikwiro kuti, 
“Uyo ndamkumufyofyontha ndi mweneuyo, mukamukore na kuruta nayo 
kwambula kumutaya.” 

45Yudasi wakati wafika, mwaluŵiro wakasenderera kwa Yesu wakati, 
“Musambizgi!” Ntheura wakamufyofyontha. 

46Penepapo ŵanthu ŵara ŵakasenderera kwa Yesu na kumukora. 
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47Kweni yumoza wa awo ŵakaŵapo, wakasorora lupanga lwakhe wakaheta na 
kuwunguzura khutu la muteŵeti wa Musofi Mukuru. 

48Yesu wakaŵafumba wakati, “Kasi mwiza kandikora na malupanga na 
zinthonga nga ndi para ndili munkhungu? 

49Zuŵa na zuŵa nkhaŵa namwe mu Nyumba ya Chiuta kusambizga, ndipo 
mukandikora chara? Kweni ichi chikuchitika mwakuti malembo ghafiskike.” 

50Penepapo ŵasambiri wose ŵakamureka Yesu na kuchimbira. 

51Munyamata yunji, uyo wakavwara salu pera ya bafuta, wakarondezganga 
Yesu. Ŵanthu ŵara ŵakati ŵamukore, kweni iyo wakafwanthamuka, 

52na kureka salu yakhe ya bafuta na kuchimbira nkhule. 

Yesu panthazi pa mphara yikuru ya ŵaYuda 
(Mat 26.57-68; Luk 22.54-55, 63-71; Yoh 18.13-14, 19-24) 

53Ŵanthu ŵara ŵakaruta nayo Yesu kwa Musofi Mukuru. Ndipo ŵasofi 
ŵarara wose, ŵarara ŵa ŵaYuda pamoza na ŵamanyi-
marango ŵakawungana. 

54Petrosi wakarondezganga Yesu pataliko, mpaka wakaya kanjira na mu 
chipanga cha Musofi Mukuru. Wakakhara pamoza na ŵalinda ŵa Nyumba ya 
Chiuta na kotha nawo moto. 

55Ntheura ŵasofi ŵarara na wose ŵa mphara yikuru ya ŵaYuda ŵakapenjanga 
ukaboni wa utesi mwakuti ŵamukome Yesu, kweni kuti ŵakawusanga chara. 

56Ŵanthu ŵanandi wakapereka ukaboni wa utesi, kweni ukaboni wawo kuti 
ukayananga chara. 

57Ŵanji ŵakawuka na kupereka ukaboni wa utesi ŵakati, 

58“Ise tikamupulika munthu uyu wakuti, ‘Ine nditi ndidilimulire pasi Nyumba 
iyi ya Chiuta iyo yikazengeka na mawoko gha ŵanthu, ndipo mu mazuŵa 
ghatatu nditi ndizenge yinyakhe yambula kuzengeka na mawoko.’ ” 

59Kweni nanga ndi ntheura ukaboni wawo kuti ukayananga chara. 

60Ntheura Musofi Mukuru wakimilira mukati mwawo ndipo wakamufumba 
Yesu wakati, “Kasi ukuzgora kanthu chara? Nchichi ichi ŵanthu aŵa 
ŵakukupanikizgira nacho?” 

61Kweni Yesu wakakhara chete kwambula kuzgora kanthu. Ndipo Musofi 
Mukuru wakamufumbaso wakati, “Kasi ndiwe nadi Mesiya, Mwana wa Chiuta 
wakuchindikika?” 

62Yesu wakati, “Ndine nadi, ndipo muti muwonenge Mwana wa 
Munthu wakhara ku woko la maryero la Chiuta Mwenenkhongono zose. Ndipo 
mwamkumuwonaso wakwiza mu maŵingu gha kuchanya.” 
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63Penepapo Musofi Mukuru wakaparura malaya ghakhe wakati, “Kasi 
tikupenjerachi ŵakaboni ŵanyakhe? 

64Mwapulika matusi ghakhe. Mukuti uli imwe?” Wose ŵakamususka ndipo 
ŵakati wakwenera kukomeka. 

65Ntheura ŵanji ŵakamba kumufunyira mata, ŵakamujara ku maso, na 
kumubwankhurabwankhura na kuyowoya kuti, “Loska ndi njani 
wakubwankhura!” Penepapo ŵalinda nawo ŵakamutora na kumutimba na 
malupi. 

Petrosi wakukana Yesu 
(Mat 26.69-75; Luk 22.56-62; Yoh 18.15-18, 25-27) 

66Apo Petrosi wakaŵa wachali pasi mu chipanga, msungwana wanchito wa 
Musofi Mukuru wakiza. 

67Pakuwona Petrosi wakotha moto, wakamulaŵisiska ndipo wakati, “Naweso 
wanguŵa pamoza na munthu yura Yesu wa ku Nazarete.” 

68Kweni wakakana wakati, “Nkhumanya chara nanga nkhupulikiska icho 
ukuyowoya.” Petrosi wakafumamo mu chipanga na kuya ku chipata ndipo 
penepapo tambala wakalira. 

69Ntheura msungwana wanchito yura wakamuwona Petrosi, wakatiso kwa 
awo ŵakimilira pafupi nayo, “Munthu uyu njumoza wa iwo.” 

70Kweni Petrosi wakakanaso. Pakati pajumphapo ka nyengo kachoko waka, 
awo ŵakimilira pafupi nayo ŵakati kwa Petrosi, “Nadi ndiwe yumoza wa iwo, 
pakuti ndiwe muGalileya.” 

71Kweni Petrosi wakamba kujitemba na kurapa chomene wakati, “Nadi ndilije 
na kumumanya munthu uyo mukuyowoya.” 

72Penepapo tambala wakalira kachiŵiri, ndipo Petrosi wakakumbuka mazgu 
agho Yesu wakamuyowoyera kuti, “Pambere tambala wandalire kaŵiri, iwe 
wamkundikana katatu.” Chitima chikakwera ndipo wakalira. 

Mariko 15 

Yesu panthazi pa Pilato 
(Mat 27.1-2, 11-14; Luk 23.1-5; Yoh 18.28-38) 

1Kukati kwacha waka, ŵasofi ŵarara pamoza na ŵarara ŵa ŵaYuda 
na ŵamanyi-marango, ndiposo na ŵanyakheso ŵa mphara yose ya 
ŵaYuda ŵakaŵa na ungano. Ŵakati ŵamukaka Yesu, ŵakaruta nayo na 
kumupereka kwa Pilato. 

2Pilato wakamufumba Yesu wakati, “Kasi ndiwe Karonga wa ŵaYuda?” Yesu 
wakamuzgora wakati, “Ndimwe mwayowoya.” 
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3Ŵasofi ŵarara ŵakamupacha Yesu mu vinthu vinandi. 

4Ntheura Pilato wakamufumbaso Yesu wakati, “Kasi ukuzgora kanthu chara? 
Wona vinandi ivyo ŵakukupacha navyo!” 

5Kweni Yesu kuti wakazgora kanthu chara, mwakuti Pilato wakazizwa. 

Pilato wakudumula kuti Yesu wakomeke 
(Mat 27.15-26; Luk 23.13-25; Yoh 18.38—19.16) 

6Pa nyengo ya chiphikiro cha Paska, Pilato wakazgoŵera kuŵasutulira 
mukayidi yumoza mweneuyo ŵanthu ŵakaromba kwa iyo. 

7Wakaŵamo munthu mu gadi zina lakhe Baraba uyo ŵakakakika pamoza na 
vigeŵenga ivyo vikathiska ndopa mu chigaruka chawo. 

8Mzinda wa ŵanthu ukakwerera kwa Pilato ndipo ŵakamuromba kuti 
waŵachitire icho wakazgoŵera kuŵachitira mazuŵa ghose. 

9Pilato wakafumba wakati, “Kasi mukukhumba kuti ndimusutulirani Karonga 
wa ŵaYuda?” 

10Pakuti wakamanya kuti ŵasofi ŵarara ŵakamupereka Yesu chifukwa cha 
bina. 

11Ŵasofi ŵarara ŵakakhuŵirizga mzinda wa ŵanthu kuti Pilato waŵasutulire 
Baraba. 

12Pilato wakafumba wakati, “Kasi nditi nayo uli munthu uyo mukuti ndi 
Karonga wa ŵaYuda?” 

13Pakuzgora ŵanthu ŵara ŵakachemerezga ŵakati, “Mupayika pa mphinjika!” 

14Penepapo Pilato wakaŵafumba wakati, “Chifukwa? Wanangachi?” Ndipo 
ŵakachemerezga kwakuruska ŵakati, “Mupayika pa mphinjika!” 

15Ntheura Pilato, pakukhumba kukondweska mzinda wa ŵanthu 
wakaŵasutulira Baraba, ndipo wakati wamuthyapula Yesu, wakamupereka 
kwa iwo kuti ŵamupayike pa mphinjika. 

Ŵasilikari ŵakumugoska Yesu 
(Mat 27.27-31; Yoh 19.2-3) 

16Ndipo ŵasilikari ŵakaruta nayo Yesu mukati mu nyumba ya mukuru wa 
chigaŵa, yeneiyo ndi nyumba ya weruzgi, ndipo ŵakawunganya pamoza 
chiwuru chose cha ŵa nkhondo. 

17Ŵakamuvwarika munjilira uswesi na kuruka mphumphu ya minga, iyo 
ŵakamuvwarika pa mutu. 

18Ndipo ŵakamba kumutauzga ŵakati, “Muwonire Karonga wa ŵaYuda!” 
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19Ŵakamutimba pa mutu na thete na kumufunyira mata, ŵakajikama na 
kumulambira. 

20Ŵakati ŵamugoska ŵakamuvura munjilira uswesi ura na kumuvwarikaso 
vyakuvwara vyakhe. Ndipo ŵakamutora na kuruta nayo kuya kamupayika pa 
mphinjika. 

Yesu wakupayikika pa mphinjika 
(Mat 27.32-44; Luk 23.26-43; Yoh 19.17-27) 

21Munthu wa ku Kurene zina lakhe Simoni wiske wa Alekizandara na Rufu, 
wakajumphanga mu nthowa kufuma ku munda. Ŵasilikari ŵakamuchichizga 
kuyegha mphinjika ya Yesu. 

22Sono ŵasilikari ŵakiza nayo Yesu pa malo agho ghakuchemeka Gologota 
gheneagho ghakung'anamula kuti, “Malo gha Bwaza.” 

23Ŵakamupa vinyo lakusazgikana na mure, kweni wakakana kumwa. 

24Ndipo ŵakamupayika na kugaŵana vyakuvwara vyakhe pakuchita 
mphenduzgo mwakuti ŵasange icho waliyose wangatora. 

25Yikaŵa nyengo ya 9 koloko apo ŵakamupayikiranga pa mphinjika. 

26Ndipo malembo gha mrandu uwo ŵakamupacha nawo ghakaŵazgikanga 
ntheura, “Karonga wa ŵaYuda.” 

27Pamoza nayo ŵakapayika pa mphinjika vigeŵenga viŵiri, yumoza ku 
maryero yumoza ku mazere.  

[28Ntheura Malembo ghakafiskika agho ghakuti, “Wakapendekera pamoza na 
vigeŵenga.”] 

29Ŵanthu awo ŵakajumphangapo ŵakamutuka, ŵakapukunya mitu yawo na 
kuyowoya kuti, “Eya! Iwe ukatenge ukumanya kudilimura Nyumba ya 
Chiuta na kuyizengaso mu mazuŵa ghatatu. 

30Ujiponoske wekha, khira sono pa mphinjika!” 

31Ntheura pera ŵasofi ŵarara na ŵamanyi-marango ŵakamugoska na 
kuyowoyeskana ŵakati, “Wakaponoskanga ŵanyakhe, kweni walije kumanya 
kujiponoska yekha! 

32Rekani Mesiya uyu, Karonga wa Israele, wikhe sono pa mphinjika kuti tiwone 
na kupulikana.” Awo ŵakapayikika nayo pamoza nawo ŵakamutombozganga. 

Nyifwa ya Yesu 
(Mat 27.45-56; Luk 23.44-49; Yoh 19.28-30) 

33Ndipo pa nyengo ya 12 koloko, chisi chikaŵa mu charu chose kufikira pa 
nyengo ya 3 koloko. 
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34Pa nyengo ya 3 koloko, Yesu ŵakachemerezga na mazgu ghakuru wakati, 
“Eloi, Eloi, lamasabakatani?” Ilo likung'anamula kuti, Chiuta wane, “Chiuta 
wane, kasi mwandisidirachi?” 

35Ŵanji awo ŵakimilira pafupi ŵakati ŵapulika mazgu agha, ŵakati, 
“Tegherezgani, wakuchema Eliya.” 

36Yumoza ŵakachimbira, wakaya katora sipanje na kubizga mu vinyo la kusasa, 
wakaŵika ku thete, wakamupa Yesu kuti wamwe, na kuti, “Rekani danga! 
Tiwone usange Eliya wati wize, kwiza kamukhizga pa mphinjika!” 

37Sono wakati wachemerezga na mazgu ghakuru, wakafwa. 

38Ndipo chisalu chakuchinga mu Nyumba ya Chiuta chikaparuka pakati 
kufuma pachanya mpaka pasi. 

39Para murara wa ŵankhondo uyo wakimilira panthazi pa Yesu, wakati 
wawona umo Yesu wakafwira wakati, “Nadidi munthu uyu wakaŵa Mwana wa 
Chiuta!” 

40Ŵanakazi ŵanji ŵakaŵapo, awo ŵakalaŵiriranga kufuma patali. Mukati 
mwawo mukaŵa Mariya wa ku chigaŵa cha Magadala, Mariya nyina 
wa Yakhobe muchoko, Mariya nyina wa Yose, ndiposo na Salome. 

41Ŵanakazi aŵa ŵakendanga nayo Yesu apo wakaŵa ku Galileya, ndipo 
ŵakamuteŵeteranga. Pakaŵaso ŵanakazi ŵanyakheso ŵanandi ŵeneawo 
ŵakiza nayo pamoza ku Yerusalemu. 

Kusungika kwa Yesu 
(Mat 27.57-61; Luk 23.50-56; Yoh 19.38-42) 

42Ndipo para mise yikati yafika, pakuti likaŵa zuŵa la kunozgekera, ilo ndi 
zuŵa pambere Sabata lindafike, 

43Yosefe wa ku Arimatiya, munthu wakuzirwa wa mphara yikuru ya ŵaYuda, 
nayoso wakapenjanga Ufumu wa Chiuta Iyo wakaŵa na chikanga ndipo 
wakaruta kwa Pilato, na kupempha thupi la Yesu. 

44Pilato wakazizwa pakupulika kuti Yesu wafwa kale. Ndipo wakati wachema 
murara wa ŵankhondo wakamufumba usange chikaŵa cha unenesko kuti Yesu 
wafwa kale. 

45Pilato wakati waphalirika na murara wa ŵankhondo kuti Yesu wafwa nadi, 
wakapereka thupi la Yesu kwa Yosefe. 

46Penepapo Yosefe wakagula salu ya bafuta, wakati wakhizga thupi la Yesu, 
wakalivungirizga mu salu ya bafuta. Ndipo wakaliŵika mu dindi ilo likazongeka 
mu jarawe ndipo ŵakakunkhuzgirapo libwe pa muryango wa dindi. 

47Mariya wa ku Magadala, na Mariya nyina wa Yose, ŵakaghawona malo agho 
Yesu wakasungikapo. 
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Mariko 16 

Yesu wawuka ku ŵakufwa 
(Mat 28.1-8; Luk 24.1-12; Yoh 20.1-10) 

1Para zuŵa la Sabata likati lajumpha, Mariya wa ku Magadala, Mariya nyina 
wa Yakhobe na Salome ŵakagula vyakununkhiskira kuti ŵakaphakazge thupi 
la Yesu. 

2Na mulenjelenje pa zuŵa lakudanga mu Sabata, apo dazi likati lafuma waka, 
ŵakaruta ku dindi, 

3ndipo ŵakayowoyeskananga kuti, “Kasi ndi njani wamkutiwuskirapo libwe pa 
muryango wa dindi?” 

4Para ŵakati ŵinuska maso ŵakawona kuti libwe lawuskikapo kale pa dindi. 
Likaŵa libwe likuru chomene. 

5Ŵakati ŵanjira mu dindi, ŵakawona munyamata mweneuyo wakavwara 
munjilira utuŵa, wakhara ku dera la maryero ndipo iwo ŵakazukuma. 

6Munyamata wakaŵaphalira kuti, “Rekani kuzukuma. Mukupenja Yesu wa ku 
Nazarete uyo ŵakamupayika pa mphinjika. Wawuka ku ŵakufwa! Wali pano 
chara. Wonani malo agha ŵakamugonekapo. 

7Kweni rutani mukaŵaphalire ŵasambiri ŵakhe na Petrosi kuti, 
‘Wamudangirirani ku Galileya ndiko mwamkumuwona nga ndi umo 
wakamuphalirirani.’ ” 

8Penepapo ŵakafumamo mu dindi na kuchimbira, ŵakatenthema na kuzizwa 
pa ivyo ŵakawona. Ŵakayowoya kanthu ku waliyose chara, chifukwa ŵakaŵa 
na wofi. 

Umo Uthenga uwu ukamaliranga kale 
16.9-20 

Yesu wakuwonekera kwa Mariya wa ku Magadala 
(Mat 28.9-10; Yoh 20.11-18) 

[9Yesu wakati wawuka ku ŵakufwa na mulenjelenje pa zuŵa lakudanga la 
Sabata, wakawonekera danga kwa Mariya wa ku Magadala, mweneuyo 
wakamufumyamo viŵanda vinkhonde na viŵiri. 

10Mariya wakaruta kuya kaŵaphalira awo ŵakakharanga na Yesu apo 
ŵakatengeranga na kulira. 

11Para ŵakati ŵapulika kuti Yesu ngwamoyo, na kuti Mariya wa ku Magadala 
wamuwona, kuti ŵakapulikana chara. 

Yesu wakuwonekera ku ŵasambiri ŵaŵiri 
(Luk 24.13-35) 
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12Pamanyuma pa ichi, Yesu wakawoneka mu kaŵiro kanyakhe ku ŵasambiri 
ŵaŵiri ŵa iwo apo ŵakarutanga kwawo. 

13Penepapo ŵasambiri aŵa ŵakawerera na kuya kaŵaphalira ŵanyawo, 
kweni kuti ŵakapulikana nawo chara. 

Yesu wakuwonekera ku ŵasambiri 11 
(Mat 28.16-20; Luk 24.36-49; Yoh 20.19-23; Mil 1.6-8) 

14Pa umaliro, Yesu wakajirongora ku ŵakhe 11 apo ŵakaryanga. 
Wakaŵachenya chifukwa chakuwura kupulikana kwawo, ndiposo na unonono 
wa mitima yawo. Pakuti ŵakawura kugomezga awo ŵakamuwona wakati 
wawuka ku ŵakufwa. 

15Ndipo wakati kwa iwo, “Rutani mu charu chose, mukapharazge Uthenga 
Uweme ku vilengiwa vyose. 

16Yose uyo wakupulikana na kubapatizika wamkuponoskeka, kweni uyo 
wamkuwura kupulikana wamkususkika. 

17Awo ŵamkupulikana ŵamkuchita vimanyikwiro ivi: Mu zina lane 
ŵamkufumiska viŵanda ndipo ŵamkuyowoya mu viyowoyero vya chilendo. 

18Ŵamkukora njoka ndipo usange ŵamkumwa kanthu kakukoma kuti 
ŵamkupwetekeka chara. Ŵamkuŵika mawoko ghawo pa ŵarwari ndipo 
ŵamkuchira.” 

Yesu wakutorekera kuchanya 
(Luk 24.50-53; Mil 1.9-11) 

19Fumu Yesu wakati wayowoya nawo, wakatorekera kuchanya ndipo 
wakakhara ku woko la maryero la Chiuta. 

20Ntheura ŵasambiri ŵakaruta ndipo ŵakaya kapharazga kosekose, apo Fumu 
yikateŵeta nawo pamoza, na kukhozga upharazgi wawo na vimanyikwiro. 
Ameni.] 

Kamarizgiro kanyakhe ka kale 
16.9-10 

[9Ŵanakazi ŵakaruta kwa Petrosi na ŵanyakhe ndipo ŵakaŵakonkhoskera 
vyose ivyo ŵakaphalirika. 

10Pamanyuma pa ivi, Yesu mwenecho, kwizira mu ŵasambiri ŵakhe kufuma 
ku vuma mpaka ku zambwe, wakatuma uthenga wa chiponosko cha muyirayira 
uwo ngwa kupatulika na wamoyo.] 
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Luka 

Luka 1 

1Ŵanthu ŵanandi ŵali kulemba makani gha vinthu ivyo vili kuchitika mukati 
mwa ise. 

2Iwo ŵakalemba makani nga ndi umo ŵakatiphalirira ise awo ŵakaŵa 
ŵakaboni ŵakuwona na maso na ŵapharazgi ŵa mazgu kufuma ku 
mutendeko. 

3Sono pakuti naneso ndapenjeska makora chomene vinthu vyose kufuma ku 
mutendeko wakhe, ndaghanaghana makora kuti ndimulemberani 
ndondomeko yiweme, imwe ŵakutumbikika ŵaTiyofilo. 

4Ndachita ntheura mwakuti mumanye unenesko wa vinthu ivyo 
mukasambizgika. 

Mungelo wakuphara kubabika kwa Yohane Mubapatizi 

5Mu mazuŵa gha Herode, Karonga wa Yudeya, wakaŵamo musofi zina lakhe 
Zakariya. Iyo wakaŵa yumoza wa chigaŵa cha ŵasofi ŵa Abiya pa uteŵeti wa 
zuŵa na zuŵa. Muwoli wakhe wakaŵa Elizabeti wa mphapu ya Aroni.  

6Wose ŵaŵiri wuwo ŵakaŵa ŵarunji ndipo ŵakendanga ŵambula kalema pa 
maso pa Chiuta. Ŵakaŵa ŵakupulikira marango na malangulo ghose gha 
Fumu. 

7Kweni ŵakaŵavye mwana, chifukwa Elizabeti wakaŵa chumba. Ndiposo 
wose ŵaŵiri wuwo wakaŵa ŵachekuru. 

8Sono Zakariya apo wakachitanga mlimo wakhe wa usofi pa maso pa Chiuta 
para chigaŵa chakhe chikaŵa pa uteŵeti, 

9kwakuyana na kaluso ka usofi, wakasankhika mwa mphenduzgo kuya kanjira 
mu Nyumba ya Chiuta na kocha vyakununkhira. 

10Ndipo mzinda wose wa ŵanthu ukarombanga pawaro pa ora lakochera 
vyakununkhira. 

11Penepapo mungelo wa Fumu wakamuwonekera Zakariya wakimilira ku dera 
la maryero la jochero la vyakununkhira. 

12Para Zakariya wakawona mungelo yura, wakachiruka, ndipo wofi 
ukamuwira. 

13Kweni mungelo wakamuphalira wakati, “Ungopanga Zakariya, chifukwa 
Chiuta wapulika kuromba kwako. Sono muwoli wako Elizabeti wati 
wakubabirenge mwana mwanarume, ndipo zina lakhe wizamkumuthya 
Yohane. 
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14Iwe wizamkuŵa na chimwemwe na kukondwa ndipo ŵanthu ŵanandi 
ŵamkusekerera pakubabika kwakhe, 

15pakuti iyo wati ŵaŵenge mukuru pa maso pa Fumu. Iyo kuti wati wamwe 
vinyo chara, nanga ndi moŵa. Wati wazuzgike na Mzimu Mutuŵa, nanga ndi 
apo wachali mu nthumbo ya ŵanyina. 

16Wizamkung'anamula ŵaIsraele ŵanandi kuti ŵawerere kwa Fumu Chiuta 
wawo. 

17Wamkwenda panthazi pa Fumu mu mzimu na nkhongono nga vya mwa Eliya, 
kuphemanya ŵawiskewo na ŵana ŵawo, kuŵawezgera ku mahara gha 
ŵarunji ŵanthu ŵambula kupulikira Chiuta na kunozgera Fumu ŵanthu 
ŵakwenerera.” 

18Ndipo Zakariya wakati kwa mungelo, “Kasi ndimanyenge uli kuti chinthu ichi 
chiŵenge ntheura? Pakuti ndili muchekuru, ndipo muwoli wane nayo 
wachekura.” 

19Mungelo wakamuzgora wakati, “Ndine Gabriyele uyo wakwima panthazi pa 
Chiuta. Ndatumika kwiza kayowoya nawe na kukuphalira uthenga uweme uwu. 

20Pakuti undapulikane na mazgu agho ndayowoya, gheneagho ghamkufiskika 
pa nyengo yakhe, ukharenge chete na wambula kuyowoya kufika pa zuŵa ilo 
mazgu agha ghamkufiskikira.” 

21Ŵanthu ŵakamulindiriranga Zakariya, ndipo ŵakazizwanga chifukwa 
wakachedwa mu Nyumba ya Chiuta. 

22Kweni wakati wafumira kuwaro, wakatondeka kuyowoya nawo. Ŵanthu 
ŵakamanya kuti wawona mboniwoni mu Nyumba ya Chiuta. Ndipo 
wakayowoya nawo na virongorero vya mawoko, na kukhara wa mbuwu. 

23Mazuŵa gha uteŵeti wakhe mu Nyumba ya Chiuta ghakati ghamara, 
wakaruta ku nyumba yakhe. 

24Pamanyuma pa mazuŵa gheneagha, muwoli wakhe Elizabeti wakaŵa na 
nthumbo, ndipo wakajibisa kwa myezi yinkhonde. Wakayowoya wakati, 

25“Ntheura ndimo yachitira nane Fumu mu mazuŵa gheneagha, yarongora 
kutemwa kwakhe pa ine na kundifyura soni ku ŵanthu.” 

Mungelo Gabriyele wakuphara vya kubabika kwa Yesu 

26Apo Elizabeti wakaŵa na nthumbo ya myezi yinkhonde na umoza, Chiuta 
wakatuma mungelo Gabriyele ku msumba unyakhe wa ku Galileya, zina lakhe 
Nazarete. 
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27Wakamutuma ku mwali wakulangwa uyo wakajalirika na mwanarume zina 
lakhe Yosefe, wa mbumba ya Karonga Davide. Mwali uyu zina lakhe wakaŵa 
Mariya. 

28Mungelo wakiza kwa iyo, ndipo wakamutauzga wakati, “Muwonire, imwe 
mwapokera uchizi, Fumu yili namwe!” 

29Kweni Mariya wakasuzgika chomene mu maghanoghano na mazgu agha, 
ndipo wakalangurukanga mu mtima wakhe kuti kasi kutauzga kwa ntheura 
kukung'anamulachi? 

30Mungelo wakayowoya nayo wakati, “Mungopanga, Mariya, pakuti Chiuta 
ngwa uchizi pa imwe. 

31Muti muŵenge na nthumbo, ndipo muti mubabenge mwana mwanarume. 
Zina lakhe muti mumuthyenge Yesu. 

32Iyo wizamkuŵa mukuru ndipo wizamkuchemeka Mwana wa Chiuta 
Chikurukuru. Fumu Chiuta wizamkumupa ufumu wa wiskekuru Davide. 

33Wizamkuwusa swii pa mbumba ya Yakhobe, ndipo Ufumu wakhe kuti 
wizamkumara chara.” 

34Mariya wakati kwa mungelo, “Kasi cheneichi chiŵengeko uli apo ndilije 
kumanya mwanarume?” 

35Mungelo wakazgora wakati, “Mzimu Mutuŵa wati wizenge pa imwe, ndipo 
nkhongono za Chiuta Chikurukuru ziti zimubenekereraninge. Ntheura Mwana 
uyo wizamkubabika wizamkuchemeka Mutuŵa, Mwana wa Chiuta.” 

36“Mubali winu Elizabeti mu uchekuru wakhe nayo wali na nthumbo ya mwana 
mwanarume. Ndipo sono uwu ndi mwezi wa chinkhonde na chimoza, kwa 
mweneuyo ŵakatenge nchumba. 

37Pakuti kulije icho nchambula machitiko na Chiuta.” 

38Mariya wakati, “Ine ndine muteŵeti wa Fumu, rekani chindichitikire 
kwakuyana na umo mwayowoyera.” Ndipo mungelo wakamusida Mariya, na 
kuruta. 

Mariya wakuya kachezga na Elizabeti 

39Mu mazuŵa ghara, Mariya wakawuka ulendo ndipo wakenda luŵiro kuruta 
ku msumba mu charu cha mapiri cha Yudeya. 

40Wakaya kanjira mu mbumba ya Zakariya na kumutauzga Elizabeti. 

41Para Elizabeti wakapulika kutauzga kwa Mariya, kana kakabwaranthika mu 
nthumbo yakhe. Ndipo Elizabeti wakazura na Mzimu Mutuŵa. 
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42Wakachemerezga na mazgu ghakuru wakati, “Ndimwe ŵakutumbikika mu 
ŵanakazi wose, ndipo nchakutumbikika chipambi cha nthumbo yinu! 

43Ndipo kasi ndine njani kuti ŵanyina ŵa Fumu yane ŵize kandichezgera? 

44Pakuti apo ndanguti ndapulika kutauzga kwinu, kana kangubwaranthika na 
chimwemwe mu nthumbo yane. 

45Ndipo ngwa kutumbikika ndi mweneuyo wakapulikana kuti mapangano agho 
Fumu yikamuyowoyera ghizamkufiskika nadi.” 

Mariya wakwimba Sumu ya Marumbo 

46Mariya wakati, “Mtima wane ukuchindika Fumu, 

47ndipo mzimu wane ukukondwera mwa Chiuta Muponoski wane, 

48pakuti waghanaghanira uchichwapi wa nda muteŵeti wakhe. Kufuma sono, 
ŵanthu ŵa miwiro yose, ŵamkundichema wakutumbikika, 

49pakuti uyo ngwa nkhongono, wandichitira vinthu vikuru. Zina lakhe ndituŵa. 

50Wakurongora lusungu lwakhe pa muwiro na muwiro kwa awo ŵakopa iyo. 

51Wachita nchito za nkhongono na woko lakhe, wambininiska ŵakujikuzga mu 
kaghanaghaniro ka mu mitima yawo. 

52Ŵamazaza waŵakhizga pa vitengo vyawo vya ufumu, ndipo wavikwezga 
vichwapi. 

53Ŵa njara waŵakhutiska na vinthu viweme, ndipo ŵasambazi waŵawezga 
kwambula kanthu. 

54Wovwira muteŵeti wakhe Israele, pakukumbuka lusungu lwakhe, 

55nga ndi umo wakayowoyera kwa ŵasekuru ŵithu, kwa Abrahamu na ku 
ŵazukuru ŵakhe, muyirayira.” 

56Mariya wakakhara na Elizabeti pafupi myezi yitatu, ndipo wakawerera ku 
nyumba yakhe. 

Kubabika kwa Yohane Mubapatizi 

57Sono nyengo yakuti Elizabeti wachire yikakwana, ndipo wakababa mwana 
mwanarume. 

58Ŵazengezgani na ŵabali ŵakhe ŵakapulika kuti Fumu yamuchitira lusungu 
lukuru, ndipo ŵakasekerera pamoza nayo. 

59Pa zuŵa la chinkhonde na chitatu wakati wababika mwana, ŵakiza nayo kuti 
wakotoreke. Ndipo ŵakatenge ŵamuthye zina la wiske Zakariya. 

60Kweni nyina wakakana wakati, “Chara nadi. Iyo wati wachemekenge 
Yohane.” 
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61Ŵanthu ŵakayowoya nayo ŵakati, “Palije na yumoza mu mbumba yinu uyo 
wali kuthyika zina ili.” 

62Ndipo ŵakamufumba wiske na virongorero vya mawoko na zina ilo 
wangamuthya mwana. 

63Wiske wakaromba chakulembapo ndipo wakalemba kuti, “Zina lakhe ndi 
Yohane.” Ŵanthu wose ŵakazizwa. 

64Penepapo mlomo wakhe ukabanuka, ndipo lulimi lwakhe lukasutuka, 
wakayowoya na kuchindika Chiuta. 

65Wofi ukaŵawira wose awo ŵakazengezgana nawo, ndipo makani ghose agha 
ghakathuwuskika ku ŵanthu wose mu charu cha mapiri cha Yudeya. 

66Wose awo ŵakapulika makani agha, ŵakazukuma nagho, na kufumba kuti, 
“Kasi mwana uyu waŵenge uli?” Pakuti woko la Fumu likaŵa pa iyo. 

Uchimi wa Zakariya 

67Ntheura Zakariya wiske wa Yohane, wakazuzgika na Mzimu Mutuŵa, 
wakachima wakati, 

68“Yitumbikike Fumu, Chiuta wa Israele, pakuti yachezgera ŵanthu ŵakhe na 
kuŵawombola. 

69Yatikwezgera lusengwe lwa chiponosko, kufuma mu mumba ya muteŵeti 
wakhe Davide, 

70nga ndi umo yikayowoyera kale, mu nchimi zakhe zakupatulika, 

71kuti tithaskike ku ŵarwani ŵithu, na ku woko la wose awo ŵakutitinkha, 

72na kuti yilengere lusungu ŵasekuru ŵithu, na kukumbuka phangano lakhe 
lakupatulika. 

73Na chirapo yikapangana na sekuru withu Abrahamu, 

74kuti yitithaskenge ku ŵarwani ŵithu, mwakuti tiyiteŵetere kwambula wofi, 

75mu utuŵa na mu urunji panthazi pakhe, mazuŵa ghose gha umoyo withu. 

76“Ndipo iwe, wa mwana, uti uchemekenge nchimi ya Chiuta Chikurukuru. 
Wendenge panthazi pa Fumu, kunozga nthowa yakhe. 

77Kuŵamanyiska ŵanthu ŵakhe na za chiponosko, pakugowokereka ku 
zakwananga zawo. 

78Chifukwa cha lusungu lwa Chiuta withu, kuŵala kwizenge pa ise kufuma 
kuchanya, 

79kuŵaŵalira wose awo ŵakukhara mu mdima, na mu muzgezge wa nyifwa, 
kutirongozgera mu nthowa ya mutende.” 
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80Ndipo mwana yura wakakuranga, wakaŵa wankhongono mu mzimu. Ndipo 
wakakharanga mu mapopa kufikira pa zuŵa ilo wakiza kajirongorera kwa 
Israele. 

Luka 2 

Kubabika kwa Yesu 
(Mat 1.18-25) 

1Mu mazuŵa ghara, Karonga Augusto wakafumiska languro lakuti ŵanthu 
wose ŵa mu charu chose ŵapendeke na kulembeka. 

2Uku ndiko kukaŵa kulembeka kwa kudanga, para Kwiriniya wakaŵa mukuru 
wa chigaŵa cha Siriya. 

3Ŵanthu wose ŵakaruta kuya kalembeka, waliyose ku msumba wakhe na 
wakhe. 

4Yosefe nayo wakafuma mu Galileya, mu msumba wa Nazarete, wakaruta ku 
Yudeya, ku msumba wa Davide uwo ukuchemeka Betelehemu, chifukwa iyo 
wakaŵa wa fuko la Davide. 

5Wakaruta kuya kalembeka pamoza na Mariya, uyo wakamujalira kuŵa 
muwoli wakhe, uku nthumbo yakura. 

6Apo wakaŵa wachali kwenekura, nyengo yakuti Mariya wababire yikakwana. 

7Ndipo wakababa mwana wakhe wa uŵere mwanarume. Wakamuvungirizga 
mu salu na kumugoneka mu uryero wa vyakuŵeta, pakuti mukaŵavye malo 
ghakuti ŵagonemo mu nyumba ya ŵalendo. 

Ŵangelo ŵakumanyiska ŵaliska 

8Ŵakaŵamo ŵaliska mu charu chira, awo na usiku ŵakalindanga mberere 
zawo mu dambo. 

9Mungelo wa Fumu wakaŵawonekera, ndipo uchindami wa Fumu 
ukaŵaŵalira zingirizge. Ntheura ŵaliska ŵara ŵakopa chomene. 

10Mungelo wakati kwa iwo, “Mungopanga, chifukwa ndamuyegherani Uthenga 
Uweme wa chimwemwe chikuru icho chiti chiŵenge ku ŵanthu wose. 

11Muhanya uno mu msumba wa Davide, wamubabiwirani Muponoski 
mweneuyo ndi Khristu Fumu. 

12Ndipo chimanyikwiro chakhe kwa imwe ndi ichi: mwayamkusanga bonda 
wakuvungirizgika na salu ndipo ŵamugoneka mu uryero wa vyakuŵeta.” 

13Mwamabuchibuchi mzinda ukuru wa ŵangelo ŵa kuchanya ukawoneka 
pamoza na mungelo yura. Ukarumbanga Chiuta na mazgu ghakuti, 
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14“Uchindami kwa Chiuta kuchanya nkhanira, ndipo pa charu cha pasi paŵe 
mutende pakati pa ŵanthu awo iyo wakucha nawo.” 

15 Ŵangelo ŵakati ŵaŵasida na kuwerera kuchanya, ŵaliska 
ŵakayowoyeskana ŵakati, “Tiyeni tirutenge ku Betelehemu, tikawone chinthu 
ichi chawako, cheneicho Fumu yativumbulira.” 

16Ŵakenda mwaluŵiro ndipo ŵakaya kasanga Mariya, Yosefe, na bonda 
wagona mu uryero wa vyakuŵeta. 

17Para ŵaliska ŵakati ŵamuwona bonda, ŵakaŵandulira ŵapapi mazgu agho 
mungelo wakaŵaphalira pa vya mwana uyu. 

18Wose awo ŵakapulika ichi, ŵakazizwa na mazgu agho ŵaliska 
ŵakaŵaphalira. 

19Kweni Mariya wakaghasungilira mazgu ghose gheneagha na kulanguruka 
nagho mu mtima wakhe. 

20Ndipo ŵaliska ŵakawerera, ŵakamuchindika na kumurumba Chiuta, 
chifukwa cha vyose ivyo ŵakavipulika na kuviwona. Vyose vikaŵa nga ndi umo 
mungelo wakayowoyera kwa iwo. 

Yesu wakukotoreka 

21Ghakati gharutapo mazuŵa ghankhonde na ghatatu, pa nyengo ya 
kumukotorera mwana, ŵakamuthya zina lakhe Yesu. Ili ndilo zina ilo likapika 
na mungelo apo Mariya wakaŵa wachali wandaŵe na nthumbo. 

Yesu wakuperekeka mu Nyumba ya Chiuta 

22Para mazuŵa ghakutozgeka kwawo ghakamara, kwakuyana na Dango la 
Mozesi, Yosefe na Mariya ŵakaruta nayo mwana Yesu ku Yerusalemu kuti 
ŵakamupereke kwa Fumu. 

23Nga ndi umo kuli kulembekera mu marango gha Fumu kuti, “Mwana yose 
mwanarume wa uŵere, wati wachemeke wakupatulika kwa Fumu.” 

24Ntheura ŵakaya kaperekaso sembe kwakuyana na icho chikuyowoyeka mu 
dango la Fumu ilo likuti, “Nkhunda ziŵiri panji viwunda viŵiri.” 

25Mu Yerusalemu mukaŵa munthu zina lakhe Simiyoni. Munthu uyu wakaŵa 
murunji na wakutemwa kusopa Chiuta. Wakalindiriranga chisangurusko cha 
Israele ndipo Mzimu Mutuŵa wakaŵa pa iyo. 

26Ndipo ichi chikamuvumbulikira na Mzimu Mutuŵa kuti iyo wati wafwenge 
chara, wasuke wawone Mesiya wa Fumu. 

27Simiyoni pakurongozgeka na Mzimu, wakiza mu Nyumba ya Chiuta. Para 
ŵapapi ŵakanjira nayo mwana Yesu mu Nyumba ya Chiuta, mwakuti 
ŵamuchitire ako kakaŵa kaluso kawo kwakuyana na dango, 
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28Simiyoni wakamupokerera mu mawoko ghakhe ndipo wakamuchindika 
Chiuta wakati, 

29“Fumu, sono mundizomerezge nda muteŵeti winu kuruta mu mutende 
kwakuyana na mazgu ghinu. 

30Pakuti maso ghane ghawona chiponosko chinu, 

31icho mwachinozga pa maso pa ŵanthu wose. 

32Ungweru wakuvumbulira khumbo linu ku ŵamitundu, na uchindami ku 
ŵanthu ŵinu ŵaIsraele.” 

33Ŵawiske na ŵanyina ŵakazizwa na ivyo Simiyoni wakayowoya na za mwana 
yura. 

34Simiyoni wakaŵatumbika, ndipo wakamuphalira Mariya ŵanyina ŵakhe 
kuti, “Mwana uyu wimikika kuti ŵaIsraele ŵanandi ŵawiskikiremo ndiposo 
ŵanandi ŵawuskikiremo na kuŵa chimanyikwiro icho ŵanandi ŵati 
ŵasuskane nacho, 

35ndipo iwe nawe chitima chizamkulasa mtima wako nga lupanga mwakuti 
maghanoghano gha ŵanthu ŵanandi ghavumbukwe pakweru.” 

36Yikaŵakoso nchimi yanakazi zina lakhe Ana, mwana wa Fanuele, wa fuko la 
Ashere. Iyo wakachekura chomene. Wakakhara pa nthengwa virimika 
vinkhonde na viŵiri pera. 

37Pamanyuma pakhe wakaŵa chokoro virimika 84. Mwanakazi uyu kuti 
wakafumangamo mu Nyumba ya Chiuta chara. Iyo wakasopanga pamoza 
na kuziŵizga kurya na kuromba muhanya na usiku. 

38Pa ora leneilo Ana wakiza ndipo wakawonga Chiuta, wakayowoya vya mwana 
uyu ku wose awo ŵakalindiriranga nyengo iyo Chiuta wizamkuwombolera 
Yerusalemu. 

Yosefe na Mariya ŵakuwerera ku Nazarete 

39Yosefe na Mariya ŵakati ŵafiska vyose kwakuyana na dango la Fumu, 
ŵakawerera ku Galileya, ku msumba wawo wa Nazarete. 

40Mwana wakakura, wakaŵa wankhongono na wakuzuzgika na mahara ndipo 
vitumbiko vya Chiuta vikaŵa pa iyo. 

Msepuka Yesu mu Nyumba ya Chiuta 

41Chirimika chilichose ŵapapi ŵa Yesu ŵakarutanga ku Yerusalemu pa nyengo 
ya chiphikiro cha Paska. 

42Apo Yesu wakaŵa na virimika 12, ŵakakwerera ku Yerusalemu ku chiphikiro 
cha Paska kwakuyana na kaluso. 
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43Chiphikiro chikati chamara, apo ŵapapi ŵakhe ŵakawereranga ku kwawo, 
msepuka Yesu wakakhalira mu Yerusalemu. Ŵapapi ŵakhe kuti ŵakamanya 
ichi chara. 

44Iwo ŵakaghanaghananga kuti wali mukati mu chiwuru cha ŵanthu. Ntheura 
ŵakenda lwendo lwa zuŵa limoza. Ndipo ŵakamba kumupenja mu ŵabali na 
ŵabwezi ŵawo. 

45Para ŵakati ŵatondeka kumusanga, ŵakawerera ku Yerusalemu kuya 
kamupenjerera. 

46Ndipo ghakati ghajumphapo mazuŵa ghatatu, ŵakamusanga mu Nyumba ya 
Chiuta, wakhara mukati mu ŵasambizgi, kuŵapulikizga na kuŵafumba 
mafumbo. 

47Wose awo ŵakamupulikanga ŵakazukumanga na vinjeru vyakhe na 
kazgolero kakhe. 

48Para ŵapapi ŵakhe ŵakamuwona ŵakazizwa, ndipo ŵanyina ŵakayowoya 
nayo ŵakati, “Wa Mwana, wachitirachi nase ntheura? Ŵawuso na ine 
takupenjanga na kwenjerwa kukuru.” 

49Kweni Yesu wakaŵazgora wakati, “Kasi mwandipenjerangachi? Kasi 
mwamanyanga chara kuti ine nkhwenera kuŵa mu Nyumba ya Ŵadada?” 

50Kweni ŵakamanyiska chara icho wakang'anamulanga. 

51Ntheura Yesu wakakhira nawo, ŵakaya kafika ku Nazarete. Ndipo iyo 
wakaŵapulikira ŵapapi wakhe. Ŵanyina ŵakasungilira vinthu vyose ivi mu 
mtima wawo. 

52Yesu wakakuranga mu mahara na mu musinkhu, ndipo wakaŵa 
wakutemweka kwa Chiuta na ku ŵanthu. 

Luka 3 

Kupharazga kwa Yohane Mubapatizi 
(Mat 3.1-12; Mrk 1.1-8; Yoh 1.19-28) 

1Mu chirimika cha 15 cha kuwusa kwa Karonga Tiberiyo, apo Pontiyo 
Pilato wakaŵa mukuru wa mu Yudeya, Herode wakawusanga mu Galileya, 
ndipo Filipu munung'una wakhe wakawusanga mu Itureya na Tirakoniti, 
Lusaniya wakawusanga mu Abilene, 

2Anasi na Kayafa ŵakaŵa ŵasofi ŵakuru. Pa nyengo iyo Chiuta wakayowoya 
na Yohane, mwana wa Zakariya, mu mapopa. 

3Ntheura Yohane wakenda mu chigaŵa chose cha mronga wa Yorodani, 
wakapharazganga ubapatizo wa kung'anamuka kwa mu mtima mwakuti kuŵe 
kugowokereka kwa zakwananga. 
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4Nga ndi umo kuli kulembekera mu Buku la nchimi Yesaya kuti, “Mazgu gha 
munthu uyo wakuchemerezga mu mapopa kuti, ‘Nozgani msewu wa Fumu, 
Nyoroskani nthowa zakhe. 

5Vinkhwawu vyose viwundike, mapiri ghose na tumapiri vidilimukire pasi. 
Vyakubendera vyose viti vizgokenge vyakunyoroka, nthowa za 
mabonkhobonkho zizamkuskesketeka, 

6Ndipo ŵanthu wose ŵizamkuwona chiponosko cha Chiuta.’ ” 

7Ntheura Yohane wakati ku mizinda ya ŵanthu awo ŵakizanga kuti 
ŵabapatizike na iyo, “Mwa mphapu za vipiri imwe, kasi ndi njani uyo 
wamuchenjezgani kuti muchimbire ukari uwo ukwiza? 

8Pambikani vipambi ivyo vikurongora kuti mwang'anamuka mu mtima. Ndipo 
mureke kwamba kuyowoya ku mwaŵene kuti, ‘Tili nayo Abrahamu nga ndi 
dada withu,’ chifukwa nkhumuphalirani kuti, Chiuta wangamanya kuzgora 
mawe agha kuŵa ŵana ŵa Abrahamu. 

9Nanga ndi sono mbavi yakudumulira makuni ku misisi yaŵikika kale musi 
mwakhe ntheura khuni lirilose lambula kupambika vipambi viweme 
lamkudumurika na kuponyeka mu moto.” 

10Penepapo mizinda ya ŵanthu yikamufumba kuti, “Kasi sono tichitechi?” 

11Yohane wakaŵazgora wakati, “Uyo wali na malaya ghaŵiri, wamugaŵireko 
uyo walije, ndipo uyo wali na vyakurya, nayo wachite ntheura pera.” 

12 Ŵakusonkheska msonkho nawo ŵakiza kuti ŵabapatizike ndipo ŵakati kwa 
iyo, “Musambizgi, kasi ise tichitechi?” 

13Wakaŵaphalira wakati, “Mureke kupoka msonkho kuruska umo uli 
kupimikira.” 

14Ndipo ŵasilikari nawo ŵakamufumba kuti, “Kasi ise tichitechi?” 
Wakaŵaphalira wakati, “Mureke kuphanga vinthu vya munthu pakumofya, 
nanga ndi kumutetezgera. Kweni mukhorwenge na malipiro ghinu.” 

15Chigomezgo cha ŵanthu chikamba kukura, ndipo ŵanthu ŵakagomezganga 
na kughanaghana mu mitima yawo vya Yohane kuti panji ndiyo Mesiya. 

16Yohane wakaŵazgora wose kuti, “Ine nkhumubapatizani na maji, kweni uyo 
ngwa nkhongono kuruska ine wakwiza kunyuma zane, mweneuyo ine kuti 
nkhwenerera kusutula nthambo za viryato vyakhe chara. Iyo 
wizamkumubapatizani na Mzimu Mutuŵa, ndiposo na moto. 

17Chakuwuruskira chili mu mawoko ghakhe, kuti waphyere luwugha lwakhe 
na kuronga tirigu mu nthamba yakhe, kweni mwerero wizamkuwuwocha mu 
moto wambula mazimyiko.” 
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18Yohane wakaŵachiska ŵanthu pakupharazga Uthenga Uweme kwa iwo mu 
nthowa zinandi. 

19Kweni Yohane wakachenya Fumu Herode, chifukwa 
chakutora Herodiya muwoli wa Filipu munung'una wakhe, na chifukwa cha 
mauheni ghanyakhe ghanandi agho wakachita. 

20Herode wakasazgiraposo uheni unyakhe pakumujalira Yohane mu gadi. 

Yesu wakubapatizika 
(Mat 3.13-17; Mrk 1.9-11) 

21Sono ŵanthu wose ŵakati ŵabapatizika, ndipo Yesu nayoso wakati 
wakabapatizika, apo wakarombanga, kuchanya kukajurika. 

22Mzimu Mutuŵa wakakhilira pa iyo mu mawonekero nga ndi njiŵa. Ndipo 
mazgu ghakapulikikwa kufuma kuchanya ghakati, “Iwe ndiwe Mwana wane 
wakutemweka, wa mweneiwe nkhucha nawe.” 

Ŵasekuru ŵa Yesu 
(Mat 1.1-17) 

23Apo Yesu wakambiranga kusambizga wakaŵa na virimika pakunji 30. Nga 
ndi umo ŵanthu ŵakaghanaghaniranga, iyo wakaŵa mwana wa Yosefe, 
mwana wa Heli, 

24mwana wa Matati, mwana wa Levi, mwana wa Meleki, mwana wa Yanayi, 
mwana wa Yosefe, 

25mwana wa Matatiya, mwana wa Amosi, mwana wa Nahumu, mwana wa Eseri, 
mwana wa Nagayi, 

26mwana wa Maati, mwana wa Matatiya, mwana wa Semini, mwana wa Yoseki, 
mwana wa Yoda, 

27mwana wa Yohanani, mwana wa Resa, mwana wa Zerubabele, mwana wa 
Satiyele, mwana wa Neri, 

28mwana wa Meleki, mwana wa Adi, mwana wa Kosamo, mwana wa 
Elemadamu, mwana wa Eri, 

29mwana wa Yoshuwa, mwana wa Eliyezere, mwana wa Yorimu, mwana wa 
Matati, mwana wa Levi, 

30mwana wa Simiyoni, mwana wa Yuda, mwana wa Yosefe, mwana wa Yonamu, 
mwana wa Eliyakimu, 

31mwana wa Meleya, mwana wa Mena, mwana wa Matata, mwana wa Natani, 
mwana wa Davide, 

32mwana wa Yese, mwana wa Obedi, mwana wa Bowazi, mwana wa Salimoni, 
mwana wa Nashoni, 
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33mwana wa Aminadabu, mwana wa Adimini, mwana wa Arini, mwana wa 
Hezironi, mwana wa Perezi, mwana wa Yuda, 

34mwana wa Yakhobe, mwana wa Yisake, mwana wa Abrahamu, mwana wa 
Tera, mwana wa Nahoro, 

35mwana wa Sarugi, mwana wa Rewu, mwana wa Pelegi, mwana wa Ebere, 
mwana wa Shela, 

36mwana wa Kayinani, mwana wa Arifakisadi, mwana wa Shemu, mwana wa 
Nowa, mwana wa Lameki, 

37mwana wa Methusela, mwana wa Enoki, mwana wa Yaredi, mwana wa 
Mahalalele, mwana wa Kayinani, 

38mwana wa Enoshi, mwana wa Seti, mwana wa Adamu, mwana wa Chiuta. 

Luka 4 

Yesu wakuyezgeka 
(Mat 4.1-11; Mrk 1.12-13) 

1 Yesu wakati wazura na Mzimu Mutuŵa, wakawerako ku Yorodani. Ndipo 
wakarongozgeka na Mzimu mu mapopa, 

2ndipo kwenekura wakayezgeka na Satana mazuŵa 40. Mu mazuŵa ghara, 
Yesu kuti wakaryanga kanthu chara. Ndipo pa umaliro wa mazuŵa ghara, njara 
yikamukora. 

3Satana wakati kwa iyo, “Usange ndiwe Mwana wa Chiuta, langulira libwe ili 
kuti lizgoke chingwa.” 

4Kweni Yesu wakamuzgora wakati, “Kuli kulembeka kuti, ‘Munthu kuti 
wakharenge wamoyo na chingwa pera chara.’ ” 

5Penepapo Satana wakamuyeghera Yesu pa malo gha pachanya, 
wakamurongora maufumu ghose gha pano pasi mu kanyengo kachoko waka. 

6Ndipo wakati kwa iyo, “Nditi ndikupenge mazaza ghose agha na uchindami 
wakhe pakuti vili kupika kwa ine. Ndipo nkhupereka kwa waliyose uyo 
nkhukhumba kumupa. 

7Ntheura usange uti undilambirenge ine, vyose viti viŵenge vyako.” 

8Yesu wakazgora wakati, “Kuli kulembeka kuti, ‘Ulambirenge Fumu Chiuta 
wako ndipo iyo pera ndiyo umuteŵeterenge.’ ” 

9Satana wakamutorera Yesu ku Yerusalemu, na kumuŵika pa msonjo 
wa Nyumba ya Chiuta. Ndipo wakati kwa iyo, “Usange ndiwe Mwana wa Chiuta, 
ujiponye pasi kufuma pano. 
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10Pakuti kuli kulembeka kuti, ‘Chiuta wati walangure ŵangelo ŵakhe kuti 
ŵakusungilire makora.’ 

11Ndiposo, ‘Iwo ŵati ŵakwankhe na mawoko ghawo mzire ujibwaske lundi 
lako pa libwe.’ ” 

12Yesu wakamuzgora wakati, “Kuli kulembeka kuti, ‘Ungayezganga Fumu 
Chiuta wako.’ ” 

13Para Satana wakamarizga kumuyezga Yesu na chiyezgo chilichose, 
wakafumako kwa iyo kufikira nyengo yinyakhe apo wakasangira mupata. 

Yesu wakwamba mlimo wakhe ku Galileya 
(Mat 4.12-17; Mrk 1.14-15) 

14Mu nkhongono ya Mzimu, Yesu wakawerera ku Galileya. Lumbiri lwakhe 
lukatandazgika mu charu chose zingirizge. 

15Wakasambizganga mu nyumba zawo zakusoperamo, ndipo ŵanthu wose 
ŵakamuchindikanga. 

Yesu wakuyuyurika ku Nazarete 
(Mat 13.53-58; Mrk 6.1-6) 

16 Yesu wakiza ku Nazarete, uko wakakulira. Ndipo pa zuŵa la Sabata wakaya 
kanjira mu nyumba ya kusoperamo nga nkhaluso kakhe. Ndipo wakimilira kuti 
waŵazge Mazgu gha Chiuta. 

17Ndipo ŵakamupa Buku la nchimi Yesaya. Wakajula buku, na kusanga apo pali 
kulembeka kuti, 

18“Mzimu wa Fumu wali pa ine, pakuti yandiphakazga kuti ndipharazge 
Uthenga Uweme ku ŵakavu. Yandituma kupharazga kusutulika, kwa awo ŵali 
mu gadi. Na ŵachiburumutira kuti ŵawoneso, Kuŵapa wanangwa awo 
mbakutindiŵizgika, 

19na kupharazga kuti nyengo yafika apo Fumu yiti yiponoske ŵanthu wakhe.” 

20Ndipo wakati wajara buku, wakaliwezgera kwa muteŵeti wa nyumba ya 
kusoperamo na kukhara pasi. Ŵanthu wose awo ŵakaŵa mu nyumba ya 
kusoperamo ŵakamudodoliska. 

21Ndipo wakamba kuŵayowoyera wakati, “Muhanya uno malembo agha, 
ghafiskika nga ndi umo mwapulikira.” 

22Ŵanthu wose ŵakakhorwa nayo, ndipo ŵakazizwa na mazgu gha uchizi agho 
wakayowoya. Ndipo ŵakati, “Asi mweneuyu ndi mwana wa Yosefe?” 

23Yesu wakati kwa iwo, “Kwambula kukayika mwamkuyowoya ntharika iyi 
kwa ine, ‘Ng'anga, ujichizge wekha!’ Mwamkuyowoyaso kuti, ‘Tikapulika ivyo 
ukachitanga ku Kaperenaumu, uchiteso na muno wuwo mu charu cha kwinu.’ ” 
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24Ndipo Yesu wakati, “Nadi nkhumuphalirani kuti, palije nchimi iyo 
yingamanya kupokerereka mu charu cha kwakhe.” 

25“Kweni mu unenesko nkhumuphalirani kuti, mu mazuŵa gha Eliya mukaŵa 
vyokoro vinandi mu Israele, apo vura yikareka kurokwa virimika vitatu na 
myezi yinkhonde na umoza. Ndipo njara yakofya yikawa mu charu chose. 

26Eliya kuti wakatumika kwa yumoza wa iwo chara, kweni ku Zarefati mu 
charu cha Sidoni kwa mwanakazi uyo wakaŵa chokoro. 

27Pa nyengo ya nchimi Elisha, kukaŵa ŵanthu ŵavyoni ŵanandi mu charu cha 
Israele. Ndipo kukaŵavye na yumoza wa iwo uyo wakatozgeka, kweni Naamani 
wa ku Siriya pera.” 

28Ŵanthu wose awo ŵakaŵa mu nyumba ya kusoperamo ŵakati ŵapulika 
mazgu agha, ŵakakwiya chomene. 

29Ŵakawuka, na kumufumyira kuwaro kwa msumba, ŵakamurongozgera 
pachanya pa phiri apo ŵakazengapo msumba wawo, mwakuti 
ŵamukanchizgire pa usendemuko kuti wakawe pasi kapingizgori. 

30Kweni pakusorota mukati mwawo, wakaruta. 

Yesu wakuchizga munthu wa mzimu uheni 
(Mrk 1.21-28) 

31Ntheura Yesu wakakhilira ku Kaperenaumu, msumba wa Galileya, ndipo pa 
zuŵa la Sabata wakamba kusambizga ŵanthu. 

32Ŵanthu ŵakazizwa na kasambizgiro kakhe, pakuti mazgu ghakhe 
ghakarongora mazaza. 

33Mu nyumba ya kusoperamo, mukaŵa munthu uyo wakaŵa na mzimu uheni, 
uyo wakachemerezga na mazgu ghakuru wakati, 

34“Aha! Kasi mukukhumba kuchitachi nase imwe Yesu wa ku Nazarete? Kasi 
mwiza kwiza katimara? Nkhumumanyani, ndimwe Mutuŵa Yura wa Chiuta!” 

35Yesu wakawuchenya mzimu uheni ura wakati, “Chetama! Fumamo mu 
munthu uyo.” Ndipo chiŵanda chikati chamuwiskira pasi mukati mu ŵanthu, 
chikafumamo mwa iyo kwambula kumupweteka. 

36Ŵanthu wose ŵakazukuma ndipo ŵakayowoyeskana ŵakati, “Kasi ndi 
mazgu uli agha? Pakuti na mazaza na nkhongono wakulangula mizimu yiheni 
ndipo yikufuma.” 

37Ndipo lumbiri lwa Yesu lukapulikikwa kosekose mu chigaŵa chira zingirizge. 

Yesu wakuchizga ŵanthu ŵanandi 
(Mat 8.14-17; Mrk 1.29-34) 
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38 Yesu wakawuka, wakafumamo mu nyumba ya kusoperamo, ndipo wakaya 
kanjira mu nyumba ya Simoni. Sono nyinavyara wa Simoni wakarwara 
chomene na kuthukira mu thupi. Ŵanthu ŵakamuŵeya Yesu kuti wamovwire. 

39Ntheura Yesu wakaya kimilira pafupi na iyo, ndipo wakachenya kuthukira 
kwa mu thupi. Penepapo kuthukira kwa mu thupi kukamara ndipo wakawuka 
na kuŵateŵetera. 

40Para dazi likanjiranga wose awo ŵakaŵa na ŵarwari ŵa nthenda za 
mitundumitundu ŵakiza nawo kwa Yesu. Ndipo Yesu wakaŵika mawoko 
ghakhe pa yumozayumoza wa ŵarwari ŵara na kuŵachizga. 

41Ndipo viŵanda navyo vikafumamo mu ŵanthu ŵanandi na kuchemerezga 
kuti, “Ndimwe Mwana wa Chiuta.” Ndipo wakavichenya, kuti wakavizomerezga 
kuyowoya chara chifukwa vikamumanya kuti ndi Mesiya. 

Yesu wakupharazga 
(Mrk 1.35-39) 

42Kukati kwacha, Yesu wakafumamo mu msumba na kuya ku mapopa. Ŵanthu 
ŵakamba kumupenja, ndipo ŵakati ŵamusanga, ŵakayezga chomene 
kumukanizga kuti wareke kufumako kwa iwo. 

43Kweni wakati kwa iwo, “Nkhwenera kupharazga Uthenga Uweme wa Ufumu 
wa Chiuta na mu misumba yinyakheso, pakuti cheneichi ndicho Chiuta 
wakanditumira.” 

44Ntheura wakapharazga mu nyumba zakusoperamo za mu Yudeya. 

Luka 5 

Yesu wakuchema ŵasambiri ŵakudanga 
(Mat 4.18-22; Mrk 1.16-20) 

1Zuŵa limoza Yesu wakaŵa mu mphepete mwa nyanja ya Genezarete, ndipo 
mzinda wa ŵanthu ŵanandi ukamufinyirizganga kuti upulike mazgu gha 
Chiuta. 

2Iyo wakawona ngaraŵa ziŵiri mu mphepete mwa nyanja, kweni ŵarovi 
ŵakaŵa ŵafumamo kuti ŵakachape mikwawu yawo. 

3Yesu wakanjira mu ngaraŵa yimoza iyo yikaŵa ya Simoni, ndipo 
wakamuromba kuti wayikanchizgeko pachoko waka kufuma ku mlima. 
Wakakhara pasi mu ngaraŵa yira na kusambizga ŵanthu. 

4Para Yesu wakamara kuyowoya, wakamuphalira Simoni wakati, “Kanchizgira 
ngaraŵa iyi ku luji ndipo muponye mikwawu yinu kuti mukore somba.” 
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5Simoni wakazgora wakati, “Musambizgi, tatokatoka usiku wose. Tilije 
kukorapo somba nanga njimoza. Kweni chifukwa cha mazgu ghinu, nditi 
ndiponye mikwawu.” 

6Ŵakati ŵaponya mikwawu, ŵakakora somba zinandi chomene, mpaka 
mikwawu yawo yikamba na kuparuka wuwo. 

7Ŵakachewuzga ŵanyawo awo ŵakaŵa mu ngaraŵa yinyakhe kuti ŵize 
kawovwire. Para ŵanyawo ŵakiza, ŵakazuzga somba mu ngaraŵa zose ziŵiri, 
mwa ntheura nazo zikamba kubira. 

8Para Simoni Petrosi wakawona ichi, wakajikama pa malundi gha Yesu 
wakayowoya wakati, “Mwe Fumu, fumaniko kwa ine pakuti ndili munthu 
wakwananga.” 

9Wakayowoya ichi chifukwa iyo pamoza na awo ŵakaŵa nayo ŵakazukuma na 
unandi wa somba izo ŵakaroŵa. 

10Yakhobe na Yohane, ŵana ŵa Zebediya, ŵeneawo ŵakateŵetanga pamoza 
na Simoni, nawo ŵakazukuma. Ndipo Yesu wakati kwa Simoni, “Ungopanga, 
kufuma sono uti uŵenge murovi wa ŵanthu.” 

11Ŵakati ŵakwezga ngaraŵa zawo pa mlima, ŵakasida vyose na kurondezga 
Yesu. 

Yesu wakuchizga munthu wa vyoni 
(Mat 8.1-4; Mrk 1.40-45) 

12Apo Yesu wakaŵa mu msumba unji, munthu uyo wakaŵa na vyoni thupi lose 
wakiza kwa iyo. Wakati wawona Yesu, wakawa kavunama ndipo wakamuŵeya 
wakati, “Fumu, usange mukukhumba, munganditozga.” 

13Yesu wakanyoroska woko lakhe, wakamukhwaska wakati, “Inya, 
nkhukhumba, tozgeka!” Penepapo vyoni vikamara. 

14Yesu wakamuchinyinthizga wakati, “Chenjera, ureke kuphalirapo munthu 
nanga njumoza. Kweni rutanga, ukajirongore kwa musofi, ndipo ukapereke 
chawanangwa chakutozgeka kwako icho Mozesi wakalangula kuŵa 
chipanikizgo ku ŵanthu.” 

15Kweni ndipouli lumbiri lwa Yesu lukatandazgika kwakuruska kosekose. 
Ndipo mizinda yikuru ya ŵanthu yikiza kwiza kamupulika na kuchizgika ku 
matenda ghawo. 

16Kweni Yesu wakawukapo na kuya kakhara ku mapopa na kuromba. 

Yesu wakuchizga munthu wakufwa viŵaro 
(Mat 9.1-8; Mrk 2.1-12) 
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17Zuŵa limoza apo Yesu wakasambizganga, ŵaFarisi na ŵamanyi-marango, 
ŵakaŵapo. Aŵa ŵakafuma mu vikaya vyose vya mu Galileya na Yudeya, na mu 
Yerusalemu. Ndipo nkhongono za Fumu zikaŵa mwa iyo pakuchizga ŵarwari. 

18Ŵanthu ŵanji ŵakiza uku ŵayegha munthu wakufwa viŵaro pa kasarasara. 
Ntheura ŵakapenjanga apo ŵanganjirira nayo kuya kamuŵika panthazi pa 
Yesu. 

19Para ŵakatondeka kusanga apo ŵanganjirira nayo chifukwa cha mzinda wa 
ŵanthu, ŵakakwera pa mtenje wa nyumba. Ŵakati ŵeghurapo pa mtenje, 
ŵakamukhizgira pa kasarasara wakhe mukati mu ŵanthu panthazi pa Yesu. 

20Para Yesu wakawona chipulikano chawo, wakati, “Iwe dada zakwananga 
zako zagowokereka.” 

21Ndipo ŵamanyi-marango na ŵaFarisi ŵakamba kujifumba ŵakati, “Kasi ndi 
njani mweneuyo wakuyowoya matusi? Ndi njani wangamanya kugowokera 
zakwananga, asi ndi Chiuta pera?” 

22Kweni Yesu wakati wamanya ivyo ŵakaghanaghananga, wakaŵazgora 
wakati, “Chifukwa uli mukughanaghana vya ntheura mu mitima yinu? 

23Kasi chipusu ndi nchi, kuyowoya kuti, ‘Zakwananga zako zagowokereka,’ 
panji kuyowoya kuti, ‘Wuka, wendenge?’ 

24Kweni mwakuti mumanye kuti Mwana wa Munthu wali na mazaza pa charu 
kugowokera zakwananga,” wakati kwa munthu wakufwa viŵaro, 
“Nkhukuphalira kuti, wuka, nyamura kasarasara wako ndipo rutanga ku 
kwako.” 

25Maluŵiro wakawuka uku wose ŵakuwona, wakanyamura icho 
wakagonangapo, ndipo wakaruta ku kwakhe uku wakuchindika Chiuta. 

26Ŵanthu wose ŵakazukuma na kuchindika Chiuta, ndipo ŵakazura na wofi na 
kuyowoya kuti, “Muhanya uno, tawona vyakuzukumiska.” 

Yesu wakuchema Levi 
(Mat 9.9-13; Mrk 2.13-17) 

27Pamanyuma pa vyeneivi, Yesu wakafumira kuwaro ndipo wakawona 
wakusonkheska msonkho zina lakhe Levi wakhara mu nyumba 
yakusonkheramo msonkho. Yesu wakati kwa iyo, “Ndirondezga.” 

28Ndipo wakareka vyose, wakawuka na kumurondezga. 

29Ntheura Levi wakanozgera Yesu chiphikiro chikuru mu nyumba yakhe. 
Pakaŵa mzinda ukuru wa ŵakusonkheska msonkho pamoza na ŵanthu ŵanji 
awo ŵakakhara nawo pa chakurya. 
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30ŴaFarisi na ŵamanyi-marango ŵawo, ŵakamba kudinginyikira ŵasambiri 
ŵakhe ŵakati, “Chifukwa uli mukurya na kumwa pamoza na ŵakusonkheska 
msonkho na ŵakwananga ŵanji?” 

31Ndipo Yesu wakaŵazgora kuti, “Awo mba msuma kuti ŵakupenja ng'anga 
chara, kweni ŵarwari ndiwo. 

32Ine kuti nkhizira kuchema ŵarunji chara, kweni ŵakwananga kuti 
ŵang'anamuke mu mtima.” 

Fumbo pakuziŵizga kurya 
(Mat 9.14-17; Mrk 2.18-22) 

33Ŵanthu ŵakati kwa Yesu, “Ŵasambiri ŵa Yohane ŵakuziŵizga kurya 
rutaruta na kuromba malurombo ndiposo na ŵasambiri ŵa ŵaFarisi, kweni 
ŵinu ŵakujiryera waka na kumwa.” 

34Yesu wakaŵazgora kuti, “Kasi mungamanya kuŵaziŵiziska chakurya ŵanthu 
awo ŵakuchemekera pa nthengwa, uku mwene-nthengwa wali nawo? 

35Kweni nyengo yitizenge apo mwene-nthengwa wati wawuskikeko kwa iwo. 
Penepapo ndipo ŵizamkuziŵizga kurya mu mazuŵa gheneagho.” 

36Yesu wakaŵaphaliraso ntharika wakati, “Palije munthu uyo wakuchekera 
chigamba ku laya liphya na kugambika pa laya likoroŵere. Usange wangachita 
ntheura, ndiko kuti wati waparure laya liphya. Ndipo chigamba cha laya liphya 
chiti chiyane na laya likoroŵere chara. 

37Ndiposo palije munthu uyo wakupungulira vinyo liphya mu mathumba gha 
vikumba vidala. Usange wangachita ntheura, vinyo liphya lira lingaphumula 
mathumba gha vikumba vidala vira, ndipo vinyo lingathikira pasi. Ntheura 
mathumba gha vikumba nagho ghakunangika. 

38Kweni vinyo liphya likwenera kuŵikika mu mathumba gha vikumba viphya. 

39Ndipo palije munthu uyo wakukhumba vinyo liphya para wamwa likoroŵere, 
chifukwa wakuti, ‘Lidala ndilo ndiweme.’ ” 

Luka 6 

Fumbo pa za zuŵa la Sabata 
(Mat 12.1-8; Mrk 2.23-28) 

1Pa zuŵa la Sabata apo Yesu wakasorotanga mu minda ya tirigu, ŵasambiri 
ŵakhe ŵakapururanga mphonje za tirigu, na kupikisa mu mawoko ghawo na 
kurya. 

2ŴaFarisi ŵanji ŵakati, “Chifukwa uli mukuchita icho nchambula kulangurika 
pa zuŵa la Sabata?” 
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3Yesu wakaŵazgora wakati, “Kasi mundaŵazgepo icho wakachita Davide para 
wakaŵa na njara iyo na awo ŵakaŵa nayo? 

4Iyo wakanjira mu Nyumba ya Chiuta, ndipo wakatora Chingwa cha Uŵapo wa 
Chiuta icho kuti ncha dango chara kuti waliyose warye, kweni ŵasofi pera. 
Ndiposo cheneichi wakaŵapako awo ŵakaŵa nayo kuti ŵarye.” 

5Ntheura Yesu wakati kwa iwo, “Mwana wa Munthu ndi Fumu ya Sabata.” 

Yesu wakuchizga munthu wa woko la kuphapa 
(Mat 12.9-14; Mrk 3.1-6) 

6Pa zuŵa linyakhe la Sabata, Yesu wakanjira mu nyumba ya kusoperamo, na 
kusambizga. Mwenemura mukaŵa munthu uyo woko lakhe la ku maryero 
likaŵa la kuphapa. 

7Ndipo ŵamanyi-marango na ŵaFarisi ŵakapenjanga chifukwa 
chakumupacha nacho Yesu. Ntheura ŵakamukhazganga kuti ŵawone usange 
wangamuchizga pa zuŵa la Sabata. 

8Kweni Yesu wakamanya maghanoghano ghawo ndipo wakati ku munthu wa 
woko la kuphapa, “Wuka, zanga wimilire pano pakatikati.” Ntheura munthu 
yura wakawuka na kuya kimilira penepara. 

9Yesu wakati kwa iwo, “Ndimufumbani, kasi nchakulangurika pa zuŵa la 
Sabata kuchita uweme panji kuchita uheni? Kuponoska umoyo panji kukoma?” 

10Wakati walaŵiska pa wose uku na uku, wakamuphalira munthu yura wa 
woko la kuphapa wakati, “Nyoroska woko lako.” Wakanyoroska woko lakhe, 
ndipo likawereramo. 

11Kweni iwo ŵakazura na ukari ndipo ŵakafumbana icho ŵangachita nayo 
Yesu. 

Yesu wakusora ŵasambiri 12 
(Mat 10.1-4; Mrk 3.13-19) 

12Mu mazuŵa ghara, Yesu wakakwerera ku phiri kuya karomba. Ndipo 
wakacherezga usiku wose mu kuromba kwa Chiuta. 

13Kukati kwacha, wakachema ŵasambiri ŵakhe, ndipo wakasorapo 12 awo 
wakaŵathya, “Ŵakutumika.” 

14Ŵakaŵa aŵa: Simoni (mweneuyo wakamuthya Petrosi) na Andreya 
munung'una wakhe, Yakhobe na Yohane, Filipu, Baratolomeyu. 

15Mateyu, Tomasi, Yakhobe mwana wa Alifeyu, Simoni wa chipani cha Zeloti. 

16Yudasi mwana wa Yakhobe, na Yudasi Isikariyoti uyo wakendera mphiska 
Yesu. 

Yesu wakusambizga na kuchizga ŵanthu 
(Mat 4.23-25) 
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17 Yesu wakakhira mu phiri pamoza na ŵasambiri ŵakhe, ndipo wakaya 
kimilira pa malo ghakuthenga. Penepapo pakaŵa ŵasambiri ŵanandi 
chomene, na mzinda ukuru wa ŵanthu awo ŵakafuma kosekose mu chigaŵa 
cha Yudeya na mu Yerusalemu, na awo ŵakafuma mu mphepete mwa nyanja 
ya Ture na Sidoni. 

18Aŵa ŵakiza kuti ŵapulike mazgu ghakhe na kuti iyo waŵachizge ku 
maurwari ghawo. Ndipo awo ŵakasuzgikanga na mizimu yiheni, nawo 
wakaŵachizga. 

19Ŵanthu wose ŵakakhumbanga kumukhwaska, pakuti nkhongono 
zikafumanga mwa iyo na kuŵachizga wose. 

Vitumbiko na nthembo 
(Mat 5.1-12) 

20 Yesu wakalaŵiska ku ŵasambiri ŵakhe wakati, “Ŵakutumbikika ndimwe 
ŵakavu, pakuti Ufumu wa Chiuta ngwinu!” 

21“Ŵakutumbikika ndimwe, imwe muli na njara sono, chifukwa 
mwamkukhuta!” “Ŵakutumbikika ndimwe, imwe mukulira sono, chifukwa 
musekererenge!” 

22“Ŵakutumbikika ndimwe, para ŵanthu ŵakumutinkhani, ŵakumukanani, 
ŵakumutombozgani, para ŵanthu ŵakumunenani pa chifukwa cha Mwana wa 
Munthu.” 

23Kondwani mu zuŵa ilo na kudukaduka na chimwemwe, chifukwa njombe 
yinu njikuru kuchanya. Pakuti ntheura ndimo ŵawiskewokuru ŵakachitira 
ku nchimi. 

24“Kweni soka kwa imwe, imwe muli ŵasambazi pakuti muli kupokera kale 
chisangurusko chinu!” 

25“Soka kwa imwe, imwe mukukhuta sono! Pakuti mwamkuŵa na njara. Soka 
kwa imwe, imwe mukuseka sono, pakuti mwamkutengera na kulira!” 

26“Soka kwa imwe, usange ŵanthu wose ŵakumurumbani, pakuti ntheura 
ndimo ŵawiskewokuru ŵakachitira ku nchimi zitesi.” 

Kutemwa ŵarwani 
(Mat 5.38-48, 7.12a) 

27“Kweni imwe mukundipulika nkhumuphalirani kuti, temwani ŵarwani ŵinu, 
muŵachitire uweme awo ŵakumutinkhani. 

28Tumbikani awo ŵakumutembani, romberani awo ŵakumuyuzgani. 

29Uyo wakupamantha ku thama la lwande lumoza, umuzgorere linyakhe. Ndipo 
uyo wakupoka bachi lako, umupeso na laya wuwo. 
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30Yose uyo wakukuromba kanthu, umupe. Ndipo para munthu watora vinthu 
vyako, ureke kufumba kuti wakuwezgere. 

31Nga ndi umo mukukhumbira kuti ŵanthu ŵamuchitiraninge, ndimo namwe 
muŵachitirenge.” 

32“Usange mukutemwa awo ŵakumutemwani pera, kasi mukugomezga kuti 
mupokenge chandulo uli? Pakuti ŵakwananga nawo ŵakutemwa awo 
ŵakuŵatemwa. 

33Usange mukuŵachitira uweme awo ŵakumuchitirani uweme pera, kasi 
mukugomezga kuti mupokenge chandulo uli? Pakuti ŵakwananga nawo ndimo 
ŵakuchitira. 

34Usange mukubwerekeska awo mukuŵagomezga kuti ŵangawezgerapo, kasi 
pali chandulo uli? Chifukwa ŵakwananga nawo ŵakukongoreska ŵakwananga 
ŵanyawo mwakuti ŵapokeso umo zikaŵira. 

35Kweni temwani ŵarwani ŵinu, ŵachitirani uweme, ndipo ŵabwerekeskani 
kwambula kugomezga kuti ŵawezgerengepo. Njombe yinu yiti yiŵenge yikuru, 
ndipo imwe muti muŵenge ŵana ŵa Chiuta Chikurukuru. Pakuti iyo ngwa 
lusungu ku ŵambula kuwonga na ŵaheni. 

36Muŵenge na lusungu nga ndi umo Ŵawiskemwe ŵaliri na lusungu.” 

Kweruzga ŵanyako 
(Mat 7.1-5) 

37“Mungeruzganga chara, mwakuti Chiuta wareke kumweruzgani. 
Mungasuskanga ŵanyinu chara, mwakuti Chiuta wareke kumususkani. 
Gowokerani, mwakuti Chiuta wamugowokerani. 

38Perekani, ndipo muti mupokerenge. Nadi muti mupokerenge vya kusindirika, 
vyakusunkhunyika na vyakufuruka. Chifukwa mweso uwo mukuperekerapo, 
ndiwo mweso uwo muti mupimikirengemo.” 

39 Yesu wakaŵatayiraso ntharika wakati, “Kasi wachiburumutira 
wangarongozga wa chiburumutira munyakhe? Asi wose ŵaŵiri wuwo 
ŵawenge mu buwu? 

40Musambiri kuti wali pachanya pa musambizgi wakhe chara. Kweni para 
munthu yose wasambizgika mwakufikapo, wati waŵe nga ndi musambizgi 
wakhe.” 

41“Chifukwa uli ukulaŵiska chiswaswa icho chili mu jiso la mubali wako, kweni 
khuni ilo liri mu jiso lako kuti ukulighanaghanako chara? 

42Kasi ungaphalira uli mubali wako kuti, ‘Mubali wane, reka ndifumyemo 
chiswaswa icho chili mu jiso lako,’ para iwe wamwene kuti ukuwona chara 
khuni ilo liri mu jiso lako? Wamupusikizgi iwe, udange wafumyamo khuni ilo 
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liri mu jiso lako sono ndipo uti uwonenge makora pakufumya chiswaswa icho 
chili mu jiso la mubali wako.” 

Khuni likumanyikwa na vipambi vyakhe 
(Mat 7.16-20, 12.33-35) 

43“Chifukwa palije khuni liweme ilo likupambika vipambi viheni, panji nesi 
khuni liheni ilo likupambika vipambi viweme. 

44Pakuti khuni lose likumanyikwa na vipambi vyakhe. Pakuti ŵanthu kuti 
ŵakuponthora vikuyu mu minga chara, panji nesi kuponthora mpheska mu 
nthura. 

45Munthu muweme wakufumya uweme kufuma mu viweme ivyo wali kusunga 
mu mtima wakhe. Ndipo munthu muheni nayo wakufumya uheni uwo ukufuma 
mu viheni ivyo wali kusunga mu mtima wakhe, pakuti kufuma ku vinandi ivyo 
vili mu mtima wa munthu, ndivyo mlomo wakhe ukuyowoya.” 

Ŵazengi ŵa nyumba ŵaŵiri 
(Mat 7.24-27) 

46“Chifukwa uli mukundichema, ‘Fumu, Fumu,’ kweni kuti mukuchita ivyo 
nkhuyowoya chara? 

47Yose uyo wakwiza kwa ine, na kupulika mazgu ghane, na kughachita, nditi 
ndimurongorani uyo wakulingana nayo. 

48Iyo wakulingana na munthu uyo wakazenga nyumba yakhe, ndipo wakajima 
chomene na kuzenga lufura lwa nyumba yira pa jarawe. Para mronga ukatura 
na kufutukira muwaro ndipo maji ghakhe ghakatimba nyumba yira, kweni kuti 
ghakasunkhunya chara, chifukwa yikazengeka makora. 

49Kweni uyo wakughapulika waka mazgu ghane ndipo kuti wakughachita 
chara, wakulingana na munthu uyo wakazenga nyumba pachanya waka 
kwambula lufura. Mronga ukatura na kufutukira muwaro, ndipo maji ghakhe 
ghakatimba nyumba yira, ntheura yikawa nyengo yeneiyo. Ndipo 
kubwanganduka kwakhe kukaŵa kukuru.” 

Luka 7 

Yesu wakuchizga muteŵeti wa murara wa nkhondo 
(Mat 8.5-13) 

1 Yesu wakati wamara kuphalira ŵanthu mazgu ghakhe ghose wakaruta ku 
Kaperenaumu. 

2Sono murara wa ŵankhondo wakaŵa na muteŵeti wakhe uyo wakaŵa wa pa 
mtima kwa iyo. Muteŵeti uyu wakarwara chomene pafupi kufwa. 

3Murara wa nkhondo wakati wapulika na za Yesu, wakatuma ŵarara ŵanji ŵa 
ŵaYuda kwa iyo kuya kamupempha kuti wize na kuchizga muteŵeti wakhe. 
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4Para ŵakafika kwa Yesu, ŵakamuŵeya chomene ŵakati, “Munthu uyu 
wakwenera kuti mumovwire, 

5chifukwa wakutemwa fuko lithu, ndipo ndiyo wakatizengera nyumba yithu 
yakusoperamo.” 

6Penepapo Yesu wakaruta nawo. Apo ŵakaŵa kufupi na nyumba, murara wa 
ŵankhondo wakatuma ŵabwezi ŵakhe kuya kamuphalira Yesu kuti, “Fumu, 
mureke kujisuzga chifukwa ndilije kwenera kuti mwize kanjire mu nyumba 
yane. 

7Ntheura ndangujipima wambula kwenerera kuti ine ndamwene ndize kwa 
imwe. Kweni muyowoye mazgu pera ndipo muteŵeti wane wachirenge. 

8Chifukwa ine nane nanga ndili munthu uyo wali pasi pa ŵamazaza, ndili na 
ŵasilikari pasi pane, ndipo nkhumuphalira yumoza kuti, ‘Ruta,’ ndipo 
wakuruta, ndipo nkhumuphalira munyakhe kuti, ‘Zanga,’ ndipo wakwiza. Ku 
muteŵeti wane nkhumuphalira kuti, ‘Chita ichi,’ ndipo wakuchita.” 

9Para Yesu wakapulika mazgu agha, wakazizwa nayo, ndipo 
wakang'anamukira ku mzinda wa ŵanthu awo ŵakamurondezganga wakati, 
“Nkhumuphalirani kuti, ndilije kusangamo chipulikano cha ntheura nanga ndi 
mu ŵaIsraele.” 

10Ndipo para ŵanthu awo ŵakatumika, ŵakawerera ku nyumba, wakasanga 
kuti muteŵeti wachira. 

Yesu wakuwuska mwana wa chokoro cha ku Nayini 

11Chikati chajumpha ichi, mwaluŵiro Yesu wakaruta ku msumba wa Nayini. 
Ndipo ŵasambiri ŵakhe pamoza na mzinda ukuru wa ŵanthu, ŵakaruta nayo. 

12Apo Yesu wakafika pafupi na chipata cha msumba, wakakumana na mzinda 
ukuru wa ŵanthu awo ŵakayegha munthu wakufwa. Munthu wakufwa uyu 
wakaŵa mwana mwanarume yumoza yekha na yekha wa ŵanyina awo 
ŵakaŵa chokoro. Mzinda ukuru wa ŵanthu uwo ukafuma mu msumba ukaŵa 
nacho. 

13Para Fumu yikamuwona mwanakazi yura, yikaŵa nayo na chiwuravi, ndipo 
yikamuphalira kuti, “Reka kulira.” 

14Yesu wakasenderera pafupi, wakakhwaska mtembo, ndipo awo ŵakayegha 
mtembo ŵakimilira. Yesu wakati, “Wa munyamata iwe, nkhukuphalira kuti, 
‘wuka!’ ” 

15Penepapo wakufwa yura wakawuka na kukhara sinkhinthe na kwamba 
kuyowoya. Ndipo Yesu wakamupereka kwa ŵanyina. 

16Wofi ukaŵawira ŵanthu wose, ŵakachindika Chiuta ŵakati, “Nchimi yikuru 
yawuka mukati mwithu! Ndipo Chiuta wiza kachezgera ŵanthu ŵakhe.” 
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17Lumbiri ulu lwa Yesu lukatandazgika kosekose mu Yudeya, na mu charu 
chose zingirizge. 

Yohane Mubapatizi wakutuma mathenga kwa Yesu 
(Mat 11.2-19) 

18Ŵasambiri ŵa Yohane ŵakamuphalira vinthu vyose vyeneivi. 

19Ntheura Yohane wakachema ŵasambiri ŵakhe ŵaŵiri na kuŵatuma kwa 
Fumu kuti ŵakafumbe kuti, “Kasi ndimwe mweneuyo ŵakatenge wakwiza 
panji tilindilirenge munyakhe?” 

20Ŵanthu aŵa ŵakati ŵafika kwa Yesu, ŵakamuphalira ŵakati, “Yohane 
Mubapatizi watituma kwa imwe, wakuti, ‘Kasi ndimwe uyo ŵakatenge 
wakwiza panji tilindilirenge munyakhe?’ ” 

21Pa nyengo yeneyira, Yesu wakachizganga ŵanthu ŵanandi awo ŵakaŵa na 
nthenda za mitundumitundu. Wakafumiskanga mizimu yiheni, na kujula maso 
gha ŵa chiburumutira. 

22Ntheura wakaŵazgora wakati, “Wererani kunyuma mukamuphalire Yohane 
ivyo mwawona na kupulika kuti, ŵachiburumutira ŵakuwona, viti vikwenda, 
ŵavyoni ŵakutozgeka, ŵakumangwa makutu ŵakupulika, ŵakufwa 
ŵakuwuka, ndipo Uthenga Uweme ukupharazgika ku ŵakavu. 

23Ngwakutumbikika munthu uyo wakuwura kusangamo kanthu 
kakumukhuŵazga mwa ine.” 

24Zikati zaruta nthumi za Yohane, Yesu wakamba kuyowoya na mzinda wa 
ŵanthu na vya Yohane wakati, “Kasi mukaruta kuya kawona vichi mu mapopa? 
Kasi mukaya kawona thete lakusunkhunyika na mphepo? 

25Kasi nchichi icho mukaruta kuya kawona? Kasi mukaya kawona munthu 
wakuvwara vyakulipwitika? Awo ŵakuvwara malaya ghakugabuka na 
kutandara mu kukoroka, ndi awo ŵakukhara mu nyumba za ufumu. 

26Kweni kasi nchichi icho mukaya kawona? Kasi mukaya kawona nchimi? Nadi 
nkhumuphalirani kuti mukaya kawona mukuru kuruska na nchimi wuwo. 

27Uyu ndi mweneuyo kuli kulembeka na vya iyo kuti, ‘Chiuta wakuti, “Wonani, 
nditi nditumenge thenga lane panthazi pako, leneilo lamkunozgera iwe nthowa 
yako.” ’ 

28Nkhumuphalirani kuti, ‘Mu ŵanthu wose awo ŵali kubabika mu ŵanakazi, 
mulije na yumoza uyo ndi mukuru kuruska Yohane. Kweni uyo ndi muchoko 
chomene mu Ufumu wa Chiuta ndi mukuru kuruska iyo.’ ” 

29Ŵanthu wose na ŵakusonkheska msonkho wuwo, ŵakati ŵapulika mazgu 
agha, ŵakazomera kuti Chiuta ndi murunji pakuti iwo ŵakabapatizika na 
Yohane. 
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30Kweni ŵaFarisi na ŵamanyi-marango ŵakakana ŵekha dazgo la Chiuta 
pakureka kubapatizika na Yohane. 

31Ntheura Yesu wakati, “Kasi ndiŵalinganizge na vichi ŵanthu ŵa muwiro 
uwu? Ndipo kasi ŵakulingana na vichi? 

32Ŵakulingana waka na ŵana awo ŵakhara mu msika na kuchemerezga ku 
yumoza na munyakhe kuti, ‘Tikamulizgirani fyoliro, kweni kuti mukavina 
chara. Tikatengera, kweni kuti mukalira nase chara.’ 

33Yohane Mubapatizi wakati wiza, wakarya chingwa chara nesi nkhumwa 
vinyo. Kweni imwe mukuti, ‘Wali na chiŵanda.’ 

34Mwana wa Munthu wiza, ndipo wakurya na kumwa, imwe mukuti, ‘Wonani, 
muryezi uyu na mloŵevu, mubwezi wa ŵakusonkheska msonkho na 
ŵakwananga.’ 

35Ndipouli, mahara ghakuwoneka mu ŵana ŵakhe wose kuti nga urunji.” 

Yesu pa chikaya cha Simoni, muFarisi 

36Yumoza wa ŵaFarisi wakamuchema Yesu kuti wakarye nayo chakurya cha 
mise. Ntheura wakaruta ku nyumba ya muFarisi na kukhara pa kurya. 

37Mwanakazi uyo wakaŵa wakwananga mu msumba, wakati wapulika kuti 
Yesu wakhara pa kurya mu nyumba ya muFarisi, wakiza na supa ya mafuta 
ghakununkhira. 

38Apo wakimilira kumanyuma kwa malundi gha Yesu, na kulira, wakamba 
kunyevya malundi gha Yesu na masozi. Ndipo wakafyuranga masozi na sisi 
lakhe, na kughafyofyontha malundi, na kughaphakazga mafuta. 

39Para muFarisi uyo wakamuchema Yesu wakawona ichi, wakayowoya mu 
mtima wakati, “Munthu uyu waŵenge nchimi, mphanyi wamumanya kuti ndi 
njani ndipo ngwa mtundu uli mwanakazi uyo wakumukhwaska pakuti 
ngwakwananga.” 

40Yesu wakamuzgora wakati, “Simoni, ndili na kanthu kakukuphalira.” Iyo 
wakati, “Kasi nkhanthu uli Musambizgi? Ndiphalirani.” 

41Pakumuzgora wakati, “Ŵanthu ŵaŵiri ŵakakongora ndarama kwa munthu 
wakubwerekeska ndarama. Munyakhe wakakongora ndarama 500, ndipo 
munyakhe 50. 

42Para wose ŵaŵiri wuwo ŵakatondeka kusanga ndarama za kuwezgerapo, 
mwenecho wa ndarama wakaŵagowokera wose ŵaŵiri wuwo. Kasi ndi nju wa 
iwo wangamutemwa kwakuruska?” 

43Simoni wakazgora wakati, “Ine nkhughanaghana kuti ndi munthu uyo 
wakamugowokera vinandi.” Yesu wakati, “Wazgora makora.” 
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44Yesu wakati wang'anamukira ku mwanakazi, wakamuphalira Simoni wakati, 
“Ukumuwona mwanakazi uyu? Ine ndangunjira muno mu nyumba yako, kweni 
ulije kundipa maji ghakugeza mu malundi ghane. Kweni mwanakazi uyu 
wanyevya malundi ghane na masozi ghakhe na kughafyura na sisi lakhe. 

45Iwe undandifyofyonthe, kweni mwanakazi uyu kufuma umo ndangunjirira 
muno, walije kureka kufyofyontha malundi ghane. 

46Iwe undawuphakazge mutu wane na mafuta, kweni mwanakazi uyu 
waphakazga malundi ghane na vyakununkhira. 

47Ntheura nkhukuphalira kuti, zakwananga zakhe izo nzinandi chomene 
zagowokereka, pakuti warongora kutemwa kukuru. Kweni wakugowokereka 
pa vichoko waka, ndi uyo wakutemwa pachoko waka.” 

48Penepapo Yesu wakamuphalira mwanakazi yura wakati, “Zakwananga zako 
zagowokereka.” 

49Awo ŵakaryanga nayo ŵakamba kughanaghana mu mitima yawo kuti, “Ndi 
njani mweneuyu wakugowokera na zakwananga wuwo?” 

50Yesu wakamuphalira mwanakazi yura wakati, “Chipulikano chako 
chakuponoska. Rutanga mu mutende.” 

Luka 8 

Ŵanakazi awo ŵakateŵeteranga Yesu 

1Pamanyuma pa ichi, Yesu wakenda mu misumba na mu vikaya vyose 
kupharazga Uthenga Uweme na kuŵaphalira ŵanthu vya Ufumu wa 
Chiuta Ndipo ŵasambiri 12 ŵakaŵa nayo. 

2Pakaŵaso ŵanakazi ŵanji awo Yesu wakaŵachizga ku mizimu yiheni na ku 
maurwari ghawo. Mariya wa ku Magadala mwa mweneuyo Yesu 
wakafumyamo viŵanda vinkhonde na viŵiri, 

3Yohana, uyo mufumu wakhe wakaŵa Chuza muteŵeti murara wa Herode, na 
Susana, ndiposo na ŵanyakheso ŵanandi, awo ŵakamuteŵeteranga Yesu na 
ŵasambiri ŵakhe na chuma chawo. 

Ntharika ya mumiji 
(Mat 13.1-9; Mrk 4.1-9) 

4Para ŵanthu ŵanandi ŵakizanga kwa Yesu na kuwunjikana kufuma ku muzi 
uwu na uwu, ndipo ŵakati ŵawungana wakaŵatayira ntharika wakati, 

5“Mumiji wakaruta kuya kaseŵa mbuto yakhe. Ndipo apo wakaseŵanga, 
mbuto yinyakhe yikawa mu mphepete mwa nthowa. Ŵanthu ŵakayikanda, 
ndipo viyuni vya mudera vikiza na kuyisora. 
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6Yinyakhe yikawa pa lusokorowe, ndipo yikati yamera, yikomira chifukwa 
dongo likaŵavye mtika. 

7Yinyakhe yikawa mukati mu minga, ndipo minga yikakura pamoza na mbuto 
na kuyifyoronganiska. 

8Ndipo yinyakhe yikawa mu dongo liweme, yikamera na kupambika vipambi 
100.” Yesu wakati wayowoya vyeneivi, wakachemerezga wakati, “Uyo wali na 
makutu ghakupulikira, wapulike.” 

Urato wa ntharika 
(Mat 13.10-17; Mrk 4.10-12) 

9Ŵasambiri ŵa Yesu ŵakamufumba ching'anamulo cha ntharika yira. 

10Yesu wakazgora wakati, Kwa imwe kuli kupika mwaŵi wakumanyira vya 
muchindindi vya Ufumu wa Chiuta. Kweni ŵanji ŵakwenera kumanyira mu 
ntharika, pakuti kulaŵiska ŵangalaŵiska nadi, kweni ŵareke kuwona kanthu, 
kupulika ŵangapulika nadi, kweni kuti wapulikiske kanthu chara. 

Yesu wakurongosora ntharika ya mumiji 
(Mat 13.18-23; Mrk 4.13-20) 

11“Ching'anamulo cha ntharika iyi ndi ichi: Mbuto ndi mazgu gha Chiuta. 

12Mbuto iyo yikawa mu mphepete mwa nthowa, ndi ŵanthu awo ŵakupulika 
mazgu, penepapo Satana wakwiza na kukwapura mazgu mu mitima yawo, 
mwakuti ŵareke kupulikana na kuponoskeka. 

13Mbuto iyo yikawa pa lusokorowe, ndi ŵanthu awo ŵakupulika mazgu gha 
Chiuta na kughapokerera na chimwemwe. Mazgu kuti ghakujintha nkhorozi 
mwa iwo chara. Ŵakupulikana pa kanyengo kachoko waka, ndipo pa nyengo 
ya viyezgo, ŵakuwerera nyuma. 

14Mbuto iyo yikawa mu minga, ndi ŵanthu awo ŵakupulika mazgu gha Chiuta, 
kweni vyakwenjezga, kutemweska usambazi na vyakukondweska vya mu 
charu, vikuŵafyenya na kuŵafyoronganiska, ndipo kuti ŵakupambika vipambi 
vya kukhoma chara. 

15Kweni mbuto iyo yikawa pa dongo liweme, ndi ŵanthu awo ŵakupulika 
mazgu gha Chiuta na kughasunga mu mtima uweme na wa unenesko, ndipo 
ŵakulimbalimba mpaka ŵapambike vipambi. 

Nyali yakubenekerereka na chiŵiya 
(Mrk 4.21-25) 

16“Palije munthu uyo wakukozga nyali na kuyibenekerera na chidunga, panji 
kuyibisa kusi ku chitara. Kweni wakuyiŵika pa malo ghakuwonekera, mwakuti 
ŵanthu awo ŵakunjira mu nyumba ŵawone ungweru wakhe. 

17“Chifukwa palije kanthu kakubisika ako kamkureka kuvumbukwa pakweru, 
panji ako kali mu ubende ako kamkureka kumanyikwa na kuvumbukwa. 
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18“Ntheura chenjerani umo mukupulikira mazgu. Chifukwa yose uyo wali na 
kanthu, ndiyo wamkupika vinandi. Kweni uyo yose walije kanthu, nanga ndi 
ako wakupima kuti wali nako kizamkupokeka.” 

Ŵanyina ŵa Yesu na ŵanung'una ŵakhe 
(Mat 12.46-50; Mrk 3.31-35) 

19Sono ŵanyina ŵa Yesu na ŵanung'una ŵakhe ŵakiza kwa iyo, kweni 
ŵakatondeka kufika apo wakaŵa iyo chifukwa cha mzinda wa ŵanthu. 

20Munthu yunji wakamuphalira Yesu wakati, “Ŵanyinamwe na ŵanung'una 
ŵinu ŵimilira kuwaro ŵakukhumba kumuwonani.” 

21Kweni Yesu wakazgora wakati, “Amama na ŵanung'una ŵane ndi awo 
ŵakupulika mazgu gha Chiuta na kughachita.” 

Yesu wakuchetamiska chimphupuru 
(Mat 8.23-27; Mrk 4.35-41) 

22Zuŵa limoza, Yesu wakanjira mu ngaraŵa na ŵasambiri ŵakhe ndipo wakati 
kwa iwo, “Tiyeni tambukire ku sirya linyakhe la nyanja.” Ntheura ŵakaruta. 

23Ndipo apo ŵakambukanga, Yesu wakagona. Chimphupuru cha mphepo 
chikikhira pa nyanja, ndipo ngaraŵa yikamba kuzura na maji. Ntheura ŵakaŵa 
mu urwani ukuru. 

24Ŵasambiri ŵakhe ŵakaruta na kumuwuska ŵakati, “Musambizgi, 
Musambizgi, tikufwa!” Yesu wakawuka na kuchenya chimphepo na majigha 
ghakofya. Vikareka ndipo kukaŵa bata likuru. 

25Yesu wakati kwa iwo, “Kasi chipulikano chinu chili nkhu?” Ŵasambiri 
ŵakopa na kuzizwa ndipo ŵakayowoyeskana ŵakati, “Kasi sono ndi njani 
munthu uyu? Wakulangula kuti chimphepo na maji vireke, ndipo 
vikumupulikira.” 

Yesu wakuchizga munthu wa mizimu yiheni 
(Mat 8.28-34; Mrk 5.1-20) 

26 Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakafika ku charu cha ŵa Geraseni, icho 
chikathyana na Galileya. 

27Yesu wakati wafuma mu ngaraŵa wakiza ku mlima, wakakumana na munthu 
yunji uyo wakafuma mu msumba, uyo wakaŵa na viŵanda. Kwa nyengo yitali 
wakavwaranga vyakuvwara chara, nanga nkhukhara mu nyumba, kweni mu 
mararo. 

28Iyo wakati wawona Yesu, wakachemerezga, ndipo wakawa pasi, na kuti, “Kasi 
mukukhumba kuchitachi nane imwe, Yesu Mwana wa Chiuta Chikurukuru? 
Nkhumuŵeyani, mungandisuzganga chara.” 

29Wakayowoya ntheura chifukwa Yesu wakalangula mzimu uheni ura kuti 
ufumemo mu munthu yura. Nyengo zinandi mizimu yiheni yikamukoranga, 
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ndipo ŵanthu ŵakamukakanga mawoko na malundi na maunyoro na 
magwede ndipo ŵakamulindiriranga. Kweni iyo wakadumulanga maunyoro na 
magwede ghara ndipo mizimu yiheni yira yikamuchimbizgiranga ku 
chiparamba. 

30Yesu wakamufumba wakati, “Zina lako ndiwe njani?” Iyo wakati, “Ndine 
Chimuzinda.” Chifukwa mwa iyo mukanjira viŵanda vinandi. 

31Viŵanda vira vikamuŵeya Yesu kuti wareke kuvituma ku chizongwe. 

32Pafupi waka pakaŵa mskambo ukuru wa nkhumba izo zikaryanga mu 
mphepete mwa phiri. Viŵanda vira vikamuŵeya Yesu kuti wavizomerezge 
kuya kanjira mu nkhumba zira ndipo iyo wakavizomerezga. 

33Viŵanda vikafumamo mu munthu yura vikaya kanjira mu nkhumba. Ndipo 
mskambo ukachimbilira kusika na kugodobokera pa usendemuko na kuya mu 
nyanja ndipo ukamirwa. 

34Awo ŵakaliskanga nkhumba zira ŵakati ŵawona icho chikachitika, 
ŵakachimbira na kuya kaphara ku msumba na mu mizi. 

35Ntheura ŵanthu ŵakaruta kuya kawona icho chikachitika. Ŵakati ŵafika apo 
wakaŵa Yesu, ŵakamusanga munthu uyo viŵanda vikafumamo, wakakhara 
pasi ku malundi gha Yesu, wavwara makora ghene ndipo vinjeru vyakhe 
vyawereramo. Ntheura wofi ukaŵakora wose. 

36Ndipo awo ŵakawona icho chikachitika, ŵakakonkhoskera ŵanthu umo 
munthu wa viŵanda yura wakachizgikira. 

37Ndipo ŵanthu wose kuzingirizga charu chose cha ŵa Geraseni ŵakaŵa na 
chitenthe chikuru ndipo ŵakamuŵeya Yesu kuti wafumeko kwa iwo. Penepapo 
Yesu wakanjira mu ngaraŵa, wakafumako. 

38Kweni munthu uyo vikafumamo viŵanda, wakamuromba Yesu, “Ndirute 
namwe.” Kweni wakamuwezga wakati, 

39“Rutanga ku kwinu, ukaŵaphalire ŵanthu ivyo Chiuta wakuchitira.” Ntheura 
munthu yura wakaruta na kuya kapharazga mu msumba wose ivyo Yesu 
wakamuchitira. 

Mwana msungwana wa Yayiro na mwanakazi uyo wakakhwaska laya la Yesu 
(Mat 9.18-26; Mrk 5.21-43) 

40Para Yesu wakati wawera kufuma ku sirya la nyanja, ŵanthu ŵanandi 
ŵakamupokerera na chimwemwe, chifukwa wose ŵakamulindiriranga. 

41Munthu yunji zina lakhe Yayiro uyo wakaŵa murara wa nyumba ya 
kusoperamo, wakiza. Iyo wakajikama pa malundi gha Yesu, wakamuŵeya kuti 
warute ku nyumba yakhe. 
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42Pakuti wakaŵa na mwana msungwana yumoza pera, wa virimika 12. 
Msungwana uyu wakaŵa pafupi kufwa. Apo Yesu wakarutanga, ŵanthu 
ŵanandi ŵakamufinyirizganga. 

43Pakaŵa mwanakazi uyo wakaŵa na nthenda yakusurura ndopa kwa virimika 
12, uyo wakamara chuma chakhe chose kulipira ng'anga, kweni pakaŵavye 
nanga njimoza iyo yikamanya kumuchizga. 

44Mwanakazi yura wakiza kunyuma za Yesu, ndipo wakakhwaska mphonje za 
laya lakhe. Penepapo nthenda yakhe yakusurura ndopa yikamara. 

45Yesu wakafumba wakati, “Kasi ndi njani uyo wandikhwaska?” Para wose 
ŵakakana, Petrosi wakati, “Musambizgi, ŵanthu ŵanandi ŵakumufinyirizgani 
na kuphapatizga.” 

46Kweni Yesu wakati, “Yumoza wandikhwaska nadi chifukwa ndamanya kuti 
nkhongono zafumamo mwa ine.” 

47Mwanakazi pakuwona kuti walije kubisama, wakiza na kutenthema, wakawa 
pa malundi gha Yesu na kuphara pakweru chifukwa icho wakamukhwaskira na 
umo wakachizgikira pa nyengo yeneyira. 

48Yesu wakati ku mwanakazi yura, “Mwana wane, chipulikano chako 
chakuchizga. Rutanga mu mutende.” 

49Apo Yesu wakaŵa wachali kuyowoya, kukiza munthu kufuma ku nyumba ya 
murara wa nyumba ya kusoperamo ndipo wakati kwa Yayiro, “Mwana wako 
wafwa, ungasuzganga Musambizgi chara.” 

50Kweni pakupulika ichi Yesu wakamuphalira kuti, “Ungopanga, kweni 
pulikana ndipera, ndipo mwana wako wati waŵenge wamoyo.” 

51Para wakafika ku nyumba ya Yayiro, kuti wakazomerezga munthu kunjira 
nayo chara, kweni Petrosi, Yohane na Yakhobe pera na ŵapapi ŵa mwana. 

52Pa nyengo iyi, ŵanthu wose ŵakaliranga na kutengera, kweni iyo wakati, 
“Mungaliranga chara, chifukwa mwana kuti wafwa chara, kweni wagona tulo.” 

53Ŵanthu ŵakamuseka pakumanya kuti mwana wafwa kale. 

54Yesu wakamukora pa woko, wakamuchema wakati, “Wa msungwana, wuka!” 

55Umoyo wakhe ukawereramo, ndipo penepapo wakawuka. Ntheura Yesu 
wakaŵaphalira kuti ŵamupe chakurya. 

56Ŵapapi ŵakhe ŵakazizwa, kweni wakaŵalangula kuti ŵareke kuphalirapo 
munthu nanga njumoza na icho chikachitika. 

Luka 9 

Yesu wakutuma ŵasambiri 12 
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(Mat 10.5-15; Mrk 6.7-13) 

1 Yesu wakaŵachemera pamoza ŵasambiri ŵakhe 12, ndipo wakaŵapa 
nkhongono na mazaza vyakufumyira viŵanda vyose na kuchizga ŵarwari. 

2Wakaŵatuma kuti ŵakapharazge Ufumu wa Chiuta na kuchizga ŵanthu 
ŵarwari. 

3Wakaŵaphalira kuti, “Pa ulendo uwu mungayeghanga kanthu chara, nga ndi 
ndodo, thumba, chakurya, ndarama. Ndipo mureke kuŵa na malaya ghaŵiri. 

4Mu nyumba yose iyo mwamkunjiramo, kharani mwenemumo mpaka 
mufumemo mu msumba ura. 

5Usange ŵakumupokererani chara, para mukufumamo mu muzi ura 
kung'unthani fuvu la ku malundi ghinu kuti chiŵenge chipanikizgo kwa iwo.” 

6Ŵasambiri ŵara ŵakaruta, ŵakaporota mu vikaya kupharazga Uthenga 
Uweme na kuchizga ŵanthu kosekose. 

Kwenjerwa kwa Herode 
(Mat 14.1-12; Mrk 6.14-29) 

7Sono Herode uyo wakawusanga mu Galileya yikapulika vyose 
ivyo Yesu wakachitanga, yikazizikika chomene, pakuti ŵanthu ŵanji 
ŵakayiphalira kuti ndi Yohane Mubapatizi wali kuwuka ku ŵakufwa. 

8Ŵanji ŵakatenge ndi Eliya wali kwiza, ŵanjiso ŵakatenge njumoza 
wa nchimi za kale wawuka ku ŵakufwa. 

9Kweni Herode wakati, “Yohane nkhamudumula mutu. Kweni uyu ndi njani 
mweneuyo nkhumupulika na vya ntheura?” Ndipo wakanwekanga kuti 
wamuwone. 

Yesu wakuryeska ŵanthu vikwi vinkhonde 
(Mat 14.13-21; Mrk 6.30-44; Yoh 6.1-14) 

10Para ŵakutumika ŵakawera, ŵakamuphalira Yesu ivyo ŵakaya kachita. 
Ndipo wakaŵatora na kuruta nawo ku udesi ku msumba zina lakhe Betesaida. 

11Kweni ŵanthu ŵakati ŵamanya ichi, ŵakamurondezga. Ndipo iyo 
wakaŵapokerera, na kuŵaphalira vya Ufumu wa Chiuta, na kuŵachizga awo 
ŵakakhumbanga kuchizgika. 

12Apo zuŵa likaŵa pafupi kunjira, ŵasambiri ŵakhe, 12 ŵakiza kwa iyo ŵakati, 
“Ŵawezgani ŵanthu, mwakuti ŵarute ku vikaya na malo agho ghali pafupi kuti 
ŵakasange malo gha kugona na chakurya, pakuti pano tili, mpha mapopa.” 

13Kweni iyo wakaŵaphalira wakati, “Imwe ndimwe muŵape chakurya.” 
Ŵakamuzgora ŵakati, “Ise tili navyo vingwa vinkhonde pera na somba ziŵiri. 
Kasi tirute kuya kaŵagulira vyakurya ŵanthu wose aŵa?” 
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14(Pakuti ŵanthu ŵara ŵakaŵa ŵanarume vikwi vinkhonde.) Kweni Yesu 
wakaŵaphalira ŵasambiri ŵakhe wakati, “Ŵakharikani pasi ŵanthu mu 
viwuruviwuru vya 50.” 

15Ndipo ŵakachita ntheura, ŵakaŵakhazika wose pasi. 

16Ndipo wakati watora vingwa vinkhonde vira na somba ziŵiri zira, 
wakalaŵiska kuchanya, wakawonga Chiuta, wakavimenya ndipo 
wakavipereka ku ŵasambiri kuti ŵakharikire ŵanthu. 

17Ndipo ŵanthu wose ŵakarya na kukhuta, ndipo ŵasambiri ŵakasora 
vimenyu ivyo vikakharapo ndipo vikazura vidunga 12. 

Petrosi wakuphara pakweru za Yesu 
(Mat 16.13-19; Mrk 8.27-29) 

18Apo Yesu wakarombanga pa yekha, ŵasambiri ŵakhe ŵakaŵa nayo. Ndipo 
wakaŵafumba wakati, “Kasi ŵanthu ŵakuti ine ndine njani?” 

19Ŵakazgora ŵakati, “Ŵanthu ŵanji ŵakuti ndimwe Yohane Mubapatizi, ŵanji 
ŵakuti ndimwe Eliya, kweni ŵanyakheso ŵakuti ndimwe yumoza 
wa nchimi za kale iyo yili kuwuka ku ŵa kufwa.” 

20Wakaŵafumbaso wakati, “Kweni imwe mukuti ndine njani?” Petrosi 
wakazgora wakati, “Imwe ndimwe Mesiya wa Chiuta.” 

21Yesu wakaŵachinyinthizga na kuŵalangula kuti ŵareke kuphalirapo munthu 
nanga njumoza pa cheneichi. 

Yesu wakuphara vya nyifwa na kuwuka kwakhe 
(Mat 16.20-28; Mrk 8.30—9.1) 

22 Yesu wakati, “Mwana wa Munthu wakwenera kukomwa pa vinandi na 
kukanika na ŵarara ŵa ŵaYuda, na ŵasofi ŵarara pamoza na ŵamanyi-
marango, na kukomeka, ndipo na kuwuskika ku ŵakufwa pa zuŵa la chitatu.” 

23Ntheura wakati kwa iwo wose, “Usange munthu wakukhumba 
kundirondezga, wakwenera kujipata na kunyamura mphinjika yakhe zuŵa na 
zuŵa na kundirondezga. 

24Pakuti yose uyo wakukhumba kuponoska umoyo wakhe wati wawutayenge, 
ndipo yose uyo wati wawutayenge chifukwa cha ine, wati wawuponoskenge. 

25Kasi kungamovwirachi munthu, kwandula charu chose cha pasi, kweni 
wataye umoyo wakhe? 

26Pakuti yose uyo wati waŵenge na soni na ine na mazgu ghane, Mwana wa 
Munthu nayo wamkuŵa nayo na soni para wamkwiza mu uchindami wakhe na 
mu uchindami wa Ŵawiske na wa ŵangelo ŵatuŵa. 

27Kweni nkhumuphalirani unenesko, ŵalipo ŵanji awo ŵakwimilira pano, awo 
kuti ŵati ŵafwenge chara ŵasuke ŵawone Ufumu wa Chiuta.” 
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Kusinthika kwa mawonekero gha Yesu pa phiri 
(Mat 17.1-8; Mrk 9.2-8) 

28Sono pakati pajumphapo mazuŵa pafupi ghankhonde na ghatatu, wakati 
waŵayowoyera mazgu agha, Yesu wakatora Petrosi, Yohane na Yakhobe, 
wakakwera nawo ku phiri kuya karomba. 

29Ndipo apo wakaŵa ŵachali kuromba, kawonekero ka chisko chakhe 
kakasintha ndipo malaya ghakhe ghakabuta na kugadima. 

30Penepapo ŵanthu ŵaŵiri ŵakiza, ŵakayowoyanga nayo, ŵeneawo ŵakaŵa 
Mozesi na Eliya. 

31Ŵanthu aŵa kawonekero kawo kakaŵa ka uchindami, ndipo ŵakadumbanga 
na vya ulendo wakhe uwo wakenera kufiska mu Yerusalemu. 

32Petrosi na ŵanyakhe ŵaŵiri ŵakaŵa mu tulo twakufwa nato. Kweni ŵakati 
ŵawuka ŵakawona uchindami wa Yesu, ndiposo na ŵanthu ŵaŵiri awo 
ŵakimilira nayo. 

33Apo ŵanthu ŵara ŵakafumangapo, Petrosi wakayowoya na Yesu wakati, 
“Musambizgi, nkhuweme kuti ise tili pano. Tizomerezgani kuti tizenge misasa 
yitatu, umoza winu, unyakhe wa Mozesi ndiposo unyakhe wa Eliya.” 
(Wakamanya chara icho wakayowoyanga.) 

34Ŵachali kuyowoya vyeneivi, kukiza bingu ilo likaŵabenekerera ndipo 
ŵasambiri ŵara ŵakatenthemanga apo wakanjiranga mu bingu. 

35Mazgu ghakafuma mu bingu ghakati, “Uyu ndi Mwana wane wakusankhika. 
Mupulikani iyo.” 

36Mazgu ghakati ghareka kupulikikwa, Yesu wakasangika kuti wali yekha. 
Ndipo ŵakakhara chete mazuŵa gheneghara kwambula kuphalirapo munthu 
nanga njumoza na ivyo ŵakaviwona. 

Yesu wakuchizga msepuka wa mzimu uheni 
(Mat 17.14-18; Mrk 9.14-27) 

37Na machero ghakhe, apo ŵakati ŵikha kufuma ku phiri kura, ŵanthu 
ŵanandi ŵakakumana nayo. 

38Ndipo munthu yumoza mu mzinda wakachemerezga wakati, “Musambizgi, 
nkhumuŵeyani kuti mundiwonere mwana wane msepuka. Pakuti ndi mwana 
wane yekha na yekha. 

39Ndipo mzimu ukumukora, ndipo wakuchirukira waka kuti wakulira, na 
kumunyutuska mpaka wamokore mphovu. Ukurutilira kumusuzga mpaka 
umupweteke ndipo ukufumamo na unonono chomene. 

40Ndanguŵeya ŵasambiri ŵinu kuti ŵawufumye, kweni ŵatondeka.” 
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41 Yesu wakazgora wakati, “Okwe! Imwe ŵamuwiro wambula chipulikano, na 
wakubendera! Kasi nditi ndiŵe namwe na kumuzizipizgirani kufikira pauli? 
Zanga nayo kuno mwana wako.” 

42Wiske wa mwana wachali kwiza nayo, chiŵanda chikamuthenyura pasi 
mwana ndipo wakazirikanga chomene. Kweni Yesu wakachenya mzimu uheni 
ura na kumuchizga msepuka. Ndipo wakamuwezgera ku ŵawiske. 

43Ŵanthu wose ŵakazizwa na ukuru wa Chiuta. 

Yesu wakuphara kachiŵiri vya nyifwa na kuwuka kwakhe 
(Mat 17.22-23; Mrk 9.30-32) 

Apo wose ŵakazizwanga na vinthu vyose ivyo 
wakachitanga, Yesu wakayowoya na ŵasambiri ŵakhe wakati, 

44“Rekani mazgu agha ghanjire mu makutu ghinu. Mwana wa 
Munthu wamkuperekeka mu mawoko gha ŵanthu.” 

45Kweni kuti ŵakapulikiska mazgu agha chara, chifukwa ghakabisika kwa iwo, 
mwakuti ŵareke kughamanyiska. Ndipo ŵakopanga na kumufumba wuwo pa 
mazgu agha. 

Ndi njani mukuru wakuruska wose? 
(Mat 18.1-5; Mrk 9.33-37) 

46Ndipo mphindano yikawuka mukati mu ŵasambiri ŵa Yesu yakuti, mukuru 
kuruska wose ndi njani mukati mwawo. 

47Kweni Yesu wakati wamanya maghanoghano ghawo, wakatora mwana na 
kumwimika pafupi na iyo. 

48Ndipo wakaŵaphalira wakati, “Yose uyo wakupokerera mwana muchoko uyu 
mu zina lane, wakupokerera ine. Ndipo yose uyo wakupokerera ine, 
wakupokerera uyo wakandituma. Chifukwa uyo ndi muchoko chomene mukati 
mwinu, ndiyo wati waŵenge mukuru.” 

Uyo wakwimikana namwe chara, wali kumoza namwe 
(Mrk 9.38-40) 

49Yohane wakati, “Musambizgi, ise tikawona munthu wakufumya viŵanda mu 
zina linu, ndipo tikamukanizga chifukwa wakaŵa yumoza wa ise chara.” 

50Kweni Yesu wakati, “Mungamukanizganga chara, chifukwa uyo ngwambula 
kwimikana namwe, wali pamoza namwe.” 

ŴaSamariya ŵakana kumupokerera Yesu 

51Apo mazuŵa ghakhe ghakaneng'enera kuti iyo 
wakapokerereke, Yesu wakadumula kuti warute ndipera ku Yerusalemu. 

52Wakatuma nthumi munthazi mwakhe kuti ŵarute ku chikaya cha 
ŵaSamariya, kuti ndiko ŵakamunozgere malo. 
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53Kweni ŵanthu ŵa mu muzi ura kuti ŵakamupokerera chara chifukwa 
ŵakawona kuti mtima wakhe ukarata pa Yerusalemu. 

54Para ŵasambiri ŵakhe, Yohane na Yakhobe ŵakawona ichi, ŵakamufumba 
Yesu ŵakati, “Fumu, kasi mukukhumba kuti ticheme moto kufuma kuchanya 
kuti uŵamare ŵanthu aŵa?” 

55Kweni Yesu wakang'anamuka na kuŵachenya. [Ndipo wakati, “Imwe 
mukumanya chara kuti muli na mzimu wa mtundu uli. Pakuti mwana wa 
Munthu wakiza kuti waparanye umoyo wa ŵanthu chara kweni kuti 
wawuponoske.”] 

56Penepapo Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakarutilira kuya ku chikaya chinyakhe. 

Awo ŵakukhumba kurondezga Yesu 
(Mat 8.19-22) 

57Apo ŵakendanga mu nthowa, munthu yunji wakati kwa Yesu, “Fumu, 
ndimurondezganinge kose uko mukuruta.” 

58Yesu wakati, “Ŵakambwe ŵali na michembo yawo, ndipo viyuni vya mudera 
vili na vivimbo, kweni Mwana wa Munthu walije malo apo wangagoneka mutu 
wakhe.” 

59Ku munthu munyakhe Yesu wakati, “Rondezga ine.” Kweni wakazgora 
wakati, “Fumu, rekani nkhasunge danga ŵadada.” 

60Kweni Yesu wakati kwa iyo, “Ŵareka ŵakufwa ŵasunge ŵakufwa ŵawo. 
Kweni iwe rutanga ukapharazge mazgu gha Ufumu wa Chiuta.” 

61Munthu munyakheso wakaphalira Yesu wakati, “Nkhukhumba 
kumurondezgani, Fumu. Kweni rekani danga nkhaŵalayire ŵa mu nyumba 
yane.” 

62Yesu wakati, “Munthu uyo wakora jembe kuti wagawule ndipo wakulaŵiska 
kumanyuma walije kwenera kuŵa mu Ufumu wa Chiuta.” 

Luka 10 

Yesu wakutuma ŵasambiri 72 

1Pamanyuma pa vyeneivi, Fumu yikasankha ŵanthu ŵanji 72 yikaŵatuma 
munthazi mwakhe ŵaŵiriŵaŵiri kuruta mu mizi, na ku malo ghose uko 
wakaŵa pafupi kurutako. 

2Ndipo wakati kwa iwo, “Nadi vuna njinandi chomene, kweni ŵanchito 
mbachoko. Ntheura rombani ku Fumu ya vuna kuti yitumeko ŵanchito kuti 
ŵakavunenge mu munda wakhe. 

3Rutaninge! Ine nkhumutumani nga ŵana-mberere mukati mu mphumphi.  
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4Mungayeghanga chibeta cha ndarama, panji chikwama, panji skapato, 
mungendakatauzganga munthu mu nthowa chara. 

5Mu nyumba yose iyo mwamkunjiramo mukadange kuyowoya kuti, ‘Mutende 
uŵe mu nyumba iyi.’ 

6Usange mu nyumba umo muli nadi munthu wa mutende, mutende winu 
wamkuŵa pa iyo. Kweni usange mulije, mutende winu wamkuwerera kwa 
mwaŵene. 

7Ndipo khalirirani mu nyumba yeneiyo, mukaryenge na kumwa ivyo 
ŵamupani, pakuti wanchito wakwenera njombe yakhe. Mukareke kwenda pa 
nyumba iyi na iyi. 

8Para mwamkunjira mu muzi uliwose ndipo ŵamupokererani, mukaryenge 
ivyo ŵamukhalikirani. 

9Mukachizge ŵarwari awo ŵali mwenemumo, ndipo mukaŵaphalire kuti, 
‘Ufumu wa Chiuta wiza pafupi namwe.’ 

10Kweni para mwamkunjira mu muzi uliwose ndipo kuti ŵamupokererani 
chara, mukarute mu misewu ya mu muzi ura na kuyowoya kuti, 

11‘Fuvu nalo la mu muzi winu ilo lademerera ku malundi ghithu, 
tikumukung'unthirani imwe. Kweni manyani kuti, Ufumu wa Chiuta 
waneng'enera.’ 

12Nkhumuphalirani kuti, pa zuŵa la weruzgi, Chiuta wamkuŵazizipizgira 
ŵanthu ŵa mu Sodomu kuruska muzi ura.” 

Soka ku ŵanthu ŵa mu misumba yambula kuzgoka 
(Mat 11.20-24) 

13“Soka kwa iwe Korazini! Soka kwa iwe Betesaida! Pakuti milimo ya 
nkhongono iyo yikachitika mwa imwe, nga yichitikenge mu Ture na Sidoni, 
mphanyi ŵanthu mu misumba yira ŵakang'anamuka kale na kuvwara 
vigudulu na kujithilira vyoto, kurongora kung'anamuka ku zakwananga zawo. 

14Kweni pa zuŵa la weruzgi, Chiuta wamkuŵazizipizgira ŵanthu ŵa ku Ture 
na Sidoni kuruska imwe. 

15Na iwe Kaperenaumu, kasi ukukhumba kujikwezga kuya kafika kuchanya! 
Chara, uti ukhizgikire pasi mpaka ku Gehena.” 

16“Uyo wakumupulikani imwe, wakundipulika ine, uyo wakukana imwe, 
wakundikana ine. Ndipo uyo wakukana ine, wakumukana uyo wakandituma.” 

Ŵasambiri 72 ŵawerako 

17Ŵasambiri ŵara 72 ŵakaya kawera na chimwemwe ndipo ŵakati, “Fumu, 
nanga ndi viŵanda vikatipulikira mu zina linu.” 
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18Ndipo wakati kwa iwo, “Nkhawona Satana wakuwa kufuma kuchanya nga 
ndi leza. 

19Tegherezgani! Ndamupani mazaza ghakukandira zinjoka na ŵakalizga, 
ndiposo na ghakutondera nkhongono zose za murwani. Palije kanthu ako 
kizamkumupwetekani. 

20Ndipouli, mureke kusekerera na ichi, pakuwona kuti mizimu yiheni 
yikumupulikirani. Kweni sekererani chifukwa mazina ghinu ghalembeka 
kuchanya.” 

Yesu wakukondwa 
(Mat 11.25-27, 13.16-17) 

21Pa nyengo yeneyira, Yesu wakakondwa mwa Mzimu Mutuŵa ndipo wakati, 
Nkhumuwongani imwe Ŵadada, Fumu ya kuchanya na pasi, chifukwa 
mukabisa vinthu ivi ku ŵamahara na ŵakusambira, ndipo mukaŵavumbulira 
ŵabonda. Inya Ŵadada, pakuti ntheura ndimo likaŵira khumbo linu. 

22“Ŵadada ŵali kupereka vinthu vyose kwa ine, ndipo palije munthu uyo 
wakumanya Mwana, kweni Ŵawiske ndiwo. Ndipo palije uyo wakumanya 
Ŵawiske, kweni Mwana ndiyo, na waliyose uyo Mwana wakusankha 
kumuvumbulira Ŵawiske.” 

23Ntheura Yesu wakang'anamukira ku ŵasambiri ŵakhe, wakayowoya nawo 
ku udesi wakati, “Ngakutumbikika maso agho ghakuwona ivyo imwe 
mukuviwona. 

24Chifukwa nkhumuphalirani kuti nchimi zinandi na ŵakaronga ŵanandi 
ŵakadokanga kuwona ivyo imwe mukuviwona, kweni kuti ŵakaviwona chara. 
Ndiposo ŵakadokanga kupulika vyeneivyo imwe mukuvipulika, ndipo kuti 
ŵakavipulika chara.” 

Ntharika ya muSamariya muweme 

25Mumanyi-marango yunji wakawuka na kumuyezga Yesu. Ndipo wakafumba 
wakati, “Musambizgi, kasi ndichitechi kuti ndihare umoyo wa muyirayira?” 

26Yesu wakamuzgora wakati, “Kasi mu marango muli kulembeka vichi? Ndipo 
ukuŵazga uli?” 

27Mumanyi-marango wakazgora wakati, “Utemwenge Fumu Chiuta wako na 
mtima wako wose, na mzimu wako wose, na nkhongono zako zose, na vinjeru 
vyako vyose. Ndiposo utemwenge muzengezgani wako nga ndi umo 
ukujitemwera wamwene.” 

28Yesu wakamuzgora wakati, “Wazgora makora. Uchitenge ntheura, ndipo uti 
uŵenge na umoyo.” 



2005 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

29Kweni munthu yura pakukhumba kujirunjiska wakamufumba Yesu wakati, 
“Kasi muzengezgani wane ndi njani?” 

30Yesu wakamuzgora wakati, “Munthu yunji wakafuma ku Yerusalemu 
wakakhiranga kuya ku Yeriko. Ndipo pa nthowa, ŵankhungu ŵakamukora, na 
kumuvura, na kumutimba, ndipo ŵakamusida wakhara pa singo pera ndipo 
ŵakaruta. 

31Sono mwa mwaŵi musofi yunji wakakhilira mu nthowa yeneyira, ndipo 
wakati wamuwona, wakalambalala ku mphepete yinyakhe. 

32Ntheura pera muLevi nayo wakafika penepara, wakamuwona, 
wakalambalala ku lwegha lunyakhe. 

33Kweni muSamariya yunji uyo wakaŵa pa ulendo wakhe, wakafika apo 
wakaŵa munthu yura. Wakati wamuwona, wakazura na chiwuravi. 

34Wakiza apo munthu yura wakaŵa, wakakakamo mu vilonda vyakhe na 
kupungulirapo mafuta na vinyo. Ntheura wakaŵika munthu yura pa mbunda 
yakhe, wakiza nayo ku nyumba ya ŵalendo ndipo wakamupwererera. 

35Na machero ghakhe, wakatora ndarama ziŵiri wakamupa msungiliri wa 
nyumba ya ŵalendo, wakati, ‘Umupwererere munthu uyu. Ndarama zose izo 
uti utayenge pachanya pa izi, ine ndizamkuwezgerapo para ndaya kawerako.’ ” 

36Penepapo Yesu wakamufumba wakati, “Mu maghanoghano ghako, kasi ndi 
njani mwa aŵa ŵatatu, uyo wakaŵa muzengezgani wa munthu uyo 
wakatimbika na ŵankhungu?” 

37Iyo wakazgora wakati, “Uyo wakamulengera lusungu.” Yesu wakamuphalira 
wakati, “Rutanga, nawe ukachitenge ntheura pera.” 

Yesu wakuchezga na Marita na Mariya 

38Apo Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakaŵa pa ulendo wawo, wakiza mu chikaya 
chinji, umo mukaŵa mwanakazi yunji zina lakhe Marita uyo wakamupokerera 
Yesu mu nyumba yakhe. 

39Iyo wakaŵa na munung'una wakhe zina lakhe Mariya, mweneuyo wakakhara 
musi mu malundi gha Fumu, uku wakupulikizga mazgu ghakhe. 

40Kweni Marita wakatangwanikanga na milimo yinandi, ndipo wakiza kwa 
Fumu na kufumba kuti, “Fumu, chifukwa uli mukureka kupwelererako 
pakuwona kuti munung'una wane wandisidira ndekha milimo? Mumuphalire 
wize kandovwire!” 

41Fumu yikamuzgora yikati, “Marita! Marita! Nthunandi uto ukwenjerwa na 
kukweŵeskeka nato. 
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42Kweni chinthu chimoza pera ndicho chikukhumbikwa. Ndipo Mariya wasora 
chigaŵa chiweme icho kuti chipokekenge kwa iyo chara.” 

Luka 11 

Usambizgi wa Yesu pa lurombo 
(Mat 6.9-13, 7.7-11) 

1Zuŵa limoza Yesu wakarombanga mu malo ghanji. Para wakati wamara, 
yumoza wa ŵasambiri ŵakhe wakamufumba wakati, “Fumu, mutisambizge 
kuromba nga ndi umo Yohane wakasambizgira ŵasambiri ŵakhe.” 

2Iyo wakazgora wakati, “Para mukuromba mutenge, ‘Ŵadada, Zina linu 
lichindikike, Ufumu winu wize. 

3Mutipe chakurya icho tikukhumba zuŵa na zuŵa. 

4Mutigowokere zakwananga zithu, chifukwa ise nase tikugowokera waliyose 
uyo wakutinangira. Ndipo mungatitoreranga mu kuyezgeka.’ ” 

5Ntheura Yesu wakati ku ŵasambiri ŵakhe, “Kasi ndi njani wa imwe uyo wali 
na mubwezi wakhe, ndipo wakuruta kwa iyo na usiku pakati na kuyowoya nayo 
kuti, ‘Wa mubwezi wane, undibwerekeko vingwa vitatu, 

6chifukwa mubwezi wane wandizira pa ulendo, ndipo ndilije kanthu kakuti 
ndimupe warye.’ 

7Ndipo mubwezi wakhe uyo wali mu nyumba wazgore kuti, ‘Ungandisuzganga. 
Ku muryango ndajarako kale ndipo ŵana ŵane pamoza na ine tagona. Kuti 
ndingawuka na kukupa kalikose chara.’ 

8Nkhumuphalirani kuti, nanga wangareka kukhumba kuwuka kwiza kamupa 
icho wakukhumba mubwezi wakhe, kweni chifukwa cha chikosa chakhe, wati 
wawuke na kumupa vyose ivyo wakukhumba. 

9“Ntheura nkhuti kwa imwe: Rombani ndipo chiti chipikenge kwa imwe. 
Penjani ndipo muti musangenge. Khung'uskani ndipo chiti chimujurikiraninge. 

10Pakuti yose uyo wakuromba wakupokera, ndipo uyo wakupenja wakusanga, 
uyo wakukhung'uska chikumujurikira. 

11Kasi ndi dada nju mwa imwe uyo para mwana wakhe wakuromba somba 
wakumupa njoka? 

12Panji usange wakuromba sumbi, kasi wati wamupe kalizga? 

13Usange imwe mwa ŵaheni, mukumanya kuŵapa ŵana ŵinu vyawanangwa 
viweme, asi chomene kwakuruska Ŵawiskemwe ŵa kuchanya ŵati 
ŵaŵapenge Mzimu Mutuŵa awo ŵakuŵaromba?” 

Yesu na Belezebule 
(Mat 12.22-30; Mrk 3.20-27) 
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14 Yesu wakafumyanga chiŵanda cha munthu wa mbuwu. Para chiŵanda 
chikafumamo, munthu uyo wakaŵa wa mbuwu wakamba kuyowoya, ndipo 
mzinda wa ŵanthu wukazizwa. 

15Kweni ŵanji ŵa iwo ŵakati, “Wakufumya viŵanda na nkhongono 
za Belezebule uyo ndi mukuru wa viŵanda.” 

16Ŵanji ŵakamuyezga na kupenja kwa iyo chimanyikwiro kufuma kuchanya. 

17Yesu wakamanya maghanoghano ghawo ndipo wakati, Ufumu uliwose uwo 
ukugaŵikana, ukubwanganduka, ndipo nyumba yakugaŵikana nayo, 
yikubwanganduka. 

18Usange Satana nayoso wagaŵikana yekha, ufumu wakhe ungima uli? Pakuti 
imwe mukuti nkhufumya viŵanda na nkhongono za Belezebule. 

19Usange ine nkhufumya viŵanda na nkhongono za Belezebule, kasi ŵasambiri 
ŵinu ŵakuvifumya na nkhongono za njani? Ntheura ndiwo ŵati ŵaŵenge 
ŵeruzgi ŵinu. 

20Kweni usange nkhufumya viŵanda na nkhongono ya Chiuta, ipo Ufumu wa 
Chiuta uli kwiza kwa imwe. 

21“Para chinkhara chakorera mahomwa ghakhe, chikumanya kuvikirira 
nyumba yakhe, ndipo katundu wakhe nayo wakusungika makora. 

22Kweni para wankhongono kuruska chinkhara chira wiza na kuchitonda, 
wakupoka mahomwa ghakhe ghose agho chikagomezganga ndipo 
wakugaŵana na ŵanyakhe ivyo wapoka. 

23“Munthu uyo wali pamoza na ine chara, wakwimikana nane. Ndipo uyo 
wakureka kuwunjika pamoza nane wakuparanya. 

Kuweraso kwa mzimu uheni 
(Mat 12.43-45) 

24“Para mzimu uheni wafumamo mu munthu, ukwendendeka mu charu cha 
chinkhamwa, kupenja malo ghakupumulapo, kweni para ukughasanga chara, 
ukuti, ‘Nditi ndiwerere ku nyumba yane uko nkhafuma.’ 

25Para wiza ukuyisanga mulije na kanthu ndipo njakuphyereka na kutozgeka. 

26Ntheura ukuruta kuya katora mizimu yinyakhe yinkhonde na yiŵiri, yeneiyo 
njiheni kuruska iwo wenecho. Ndipo pamoza na iwo wenecho yikunjira na 
kukhara mwenemumo. Ntheura kaŵiro ka munthu yura ka pamanyuma, 
kakuŵa kaheni chomene kuruska ka pakudanga.” 

Kutumbikika kwenecho 
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27Apo Yesu wachali kuyowoya vyeneivi, mwanakazi yunji mu mzinda 
wakachemerezga wakati, “Ngwakutumbikika mwanakazi uyo wakakubaba iwe 
na kukonkheska!” 

28Kweni Yesu wakati, “Inya, kweni kwakuruska mbakutumbikika awo 
ŵakupulika mazgu gha Chiuta na kughasunga.” 

Ŵanthu ŵakukhumba chimanyikwiro 
(Mat 12.38-42) 

29Apo ŵanthu ŵanandi ŵakawungananga, Yesu wakati, “Muwiro uwu ndi 
muwiro uheni, pakuti ukupenja chimanyikwiro. Kweni chimanyikwiro chiti 
chipikenge kwa iwo chara, kweni chimanyikwiro cha nchimi Yona pera. 

30Pakuti nga ndi umo Yona wakaŵira chimanyikwiro ku ŵanthu ŵa mu Nineve, 
ntheura ndimo Mwana wa Munthu nayo waŵirenge chimanyikwiro ku muwiro 
uwu. 

31Fumukazi ya ku mwera yizamkuwuka pa zuŵa la weruzgi pamoza na ŵanthu 
ŵa muwiro uwu na kuŵasuska. Pakuti yikafuma ku mphererekezgo za charu, 
kwiza kapulika mahara gha Solomoni. Kweni mukuru wakuruska Solomoni 
wali pano. 

32Pa zuŵa la weruzgi, ŵanthu ŵa mu msumba wa Nineve ŵamkuwuka na 
kuŵasuska ŵanthu ŵa muwiro weneuwu, pakuti iwo ŵakang'anamuka para 
Yona wakaŵapharazgira. Kweni mukuru wakuruska Yona wali pano.” 

Nyali ya thupi 
(Mat 5.15, 6.22-23) 

33“Kweni palije uyo wakukozga nyali, na kuyiŵika kwakubisika panji kusi ku 
chidunga, kweni wakuŵika pa chikolerero, mwakuti awo ŵakunjira ŵawone 
ungweru. 

34Jiso ndilo nyali ya thupi, usange jiso lako ndiweme, thupi lako lose nalo 
ndakungweruka. Kweni para jiso lako ndiheni, thupi nalo liri mu chisi pera. 

35Ntheura uchenjere mzire ungweru uwo uli mwa iwe uzgoke chisi. 

36Usange thupi lako lose liri na ungweru, lambula na kachigaŵa ka chisi chara, 
liti liŵalenge nga ndi umo nyali na marazi ghakhe yikukupira ungweru.” 

Yesu wakuchenya ŵaFarisi na ŵamanyi-marango 
(Mat 23.1-36; Mrk 12.38-40; Luk 20.45-47) 

37Apo wakaŵa wachali kuyowoya, muFarisi yunji wakamuchema kuti wakarye 
nayo. Yesu wakaruta ndipo wakaya kanjira mu nyumba na kukhara pa kurya. 

38Kweni muFarisi wakazizwa pakuwona kuti Yesu wakurya kwambula kugeza 
mawoko. 
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39Kweni Fumu yikati kwa iyo, Imwe ŵaFarisi, mukusuka kuwaro kwa nkhombo 
na mbale, kweni imwe mwaŵene mukati mwinu mwazura kukwapura na 
uheni. 

40Mwavindere imwe! Asi Chiuta uyo wakalenga kuwaro ndiyo wakalenga na 
mukati mwakhe wuwo? 

41Kweni perekani vya lusungu ku ŵakavu ivyo muli navyo, ndipo vyose viti 
vimutoweraninge. 

42“Soka kwa imwe ŵaFarisi! Chifukwa mukupereka chakhumi cha tumbuto 
twakununkhira, cha mbuto zakunoweska chakurya, ndiposo cha dende la 
mtundu uliwose. Kweni mukuzerezga urunji na kutemwa kwa Chiuta. Ivi 
ndivyo mukenera kuvichita kwambula kuvireka vinyakhe. 

43“Soka kwa imwe ŵaFarisi! Chifukwa mukutemwa vitengo vyakuzirwa 
mu nyumba zakusoperamo na kutiso ŵanthu ŵamutauzganinge mu misika. 

44Soka kwa imwe! Chifukwa muli nga ndi mararo agho kuti ghakuwoneka 
chara, ndipo ŵanthu ŵakwenda pachanya kwambula kughamanya.” 

45Yumoza wa ŵamanyi-marango wakati kwa iyo, “Musambizgi, para 
mukuyowoya ichi, mukutichombola na ise wuwo.” 

46Ndipo wakati, “Soka kwa imwe namwe ŵamanyi-marango! Mukunyekezga 
ŵanthu na katundu uyo ndi munonono pakuyegha, apo mwaŵene kuti 
mukumukhwaska chara, nanga na kamunwe pera. 

47Soka kwa imwe! Chifukwa mukuzenga mararo gha nchimi, izo 
ŵawiskemwekuru ŵakazikoma. 

48Ntheura imwe mwaŵene muli ŵakaboni ndipo mukukhozgera ivyo 
ŵawiskemwekuru ŵakachita. Pakuti iwo ŵakaŵakoma, ndipo imwe 
mukuzenga mararo ghawo. 

49Chifukwa cha ichi, Chiuta mu mahara ghakhe wakati, ‘Nditi ndiŵatumizgire 
nchimi na ŵakutumika ndipo ŵanji ŵamkuŵakoma na kuŵazikizga.’ 

50Mwakuti ndopa za nchimi zose izo zikathika kufuma ku mutendeko, 
zifumbike ku muwiro uwu, 

51kuyambira ndopa za Abelu kufikira ku ndopa za Zakariya, mweneuyo 
wakafwira pakati pa jochero la sembe na Malo Ghakupatulika mu Nyumba ya 
Chiuta. Nadi nkhumuphalirani, muwiro uwu uti ufumbike kupataura. 

52“Soka kwa imwe mwa ŵamanyi-marango! Chifukwa muli kupoka chijuriro 
cha umanyi, kweni imwe mwaŵene kuti muli kunjirako chara, ndipo awo 
ŵakukhumba kunjirako nawo mukuŵakanizga.” 
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53Ndipo apo wakawukangapo, ŵamanyi-marango na ŵaFarisi ŵakamba 
kwimikana nayo na kumufinyirizga chomene, ndiposo na kumwavya kuti 
wayowoye tunthu tunandi. 

54Ŵakachita ntheura, apo ŵamuthya kuti ŵamukorere pa kanthu ako 
wangayowoya. 

Luka 12 

Yesu wakuchenjezga ŵanthu na vya upusikizgi 
(Mat 10.26-27) 

1Pa nyengo yeneyira, vikwi vinandinandi vya ŵanthu vikawungana, mwakuti 
ŵanthu ŵakakandananga waka. Yesu wakadanga kuyowoya ku ŵasambiri 
ŵakhe kuti, “Chenjerani na chirungo cha ŵaFarisi cheneicho mbupusikizgi. 

2Palije kanthu kakubenekerereka ako karekenge kuvumbukwa, panji kanthu 
kakubisika ako kamkureka kumanyikwa. 

3Ntheura vyose ivyo mwayowoya mu chisi, vizamkupulikikwa na muhanya, 
ndipo icho mwaphwepwerezgana mu vipinda vya mukati, chizamkupharazgika 
pachanya pa nyumba.” 

Uyo mukwenera kumopa 
(Mat 10.28-31) 

4“Nkhumuphalirani mwa ŵabwezi ŵane kuti mureke kopa awo ŵakukoma 
thupi, ndipo pamanyuma pakhe ŵalije kumanya kuchita kanthu kanyakhe. 

5Kweni ndimurongorani uyo mukwenera kumopa. Mopani uyo para wakoma 
thupi wali na mazaza kuliponya mu Gehena Inya nadi nkhumuphalirani kuti, 
mweneuyo ndiyo mukwenera kumopa. 

6“Asi twadunduru tunkhonde tukugulika na tundarama tuŵiri? Kweni palije na 
kamoza ka twadunduru utu ako kakuruwika na Chiuta. 

7Nanga ndi masisi gha mitu yinu ghali kupendeka ghose. Mureke kopa, imwe 
muli ŵakuzirwa kuruska twadunduru tunandi.” 

Kuzomera na kukana Khristu panthazi pa ŵanthu 
(Mat 10.19-20, 32-33, 12.32) 

8“Nkhumuphalirani kuti yose uyo wakundizomera panthazi pa ŵanthu, Mwana 
wa Munthu nayo wamkumuzomera panthazi pa ŵangelo ŵa Chiuta. 

9Kweni uyo wakundikana panthazi pa ŵanthu, nane ndamkumukana panthazi 
pa ŵangelo ŵa Chiuta. 

10“Yose uyo wakuyowoya matusi kwa Mwana wa Munthu, wamkugowokereka 
kweni uyo wakutuka Mzimu Mutuŵa, wamkugowokereka chara. 
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11“Para ŵamkumutorerani kuya keruzgika mu nyumba zakusoperamo panji 
panthazi pa ŵakuru ŵa vigaŵa, panyakhe pa ŵakuwusa, mureke kwenjerwa 
kuti mwamkuzgora uli, kuti mwamkuzgora vichi, ndipo kuti mwamkuyowoya 
vichi? 

12Chifukwa Mzimu Mutuŵa ndiyo wamkumusambizgani pa nyengo yeneiyo 
ivyo mukwenera kuyowoya.” 

Ntharika ya musambazi wakupusa 

13Munthu yumoza mukati mu mzinda wakayowoya na Yesu wakati, 
“Musambizgi, muphalirani mukuru wane kuti wandigaŵireko chiharo chane.” 

14Kweni wakati kwa iyo, “Iwe wa munthu, kasi ndi njani wali kundimika ine 
kuŵa mweruzgi, panji wakugaŵa chiharo chinu?” 

15Yesu wakaŵaphalira wose wakati, “Muŵe maso ndipo chenjerani na udokezi 
uliwose, pakuti umoyo wa munthu kuti uli mu unandi wa ivyo wali navyo 
chara.” 

16Yesu wakaŵatayira ntharika wakati, “Munda wa munthu yunji musambazi 
ukaŵa na vyakurya vinandi. 

17Wakaghanaghana mu mtima wakhe wakati, ‘Ndichite uli pakuti ndilije apo 
ndingaronga vyakurya vyane?’ 

18Ntheura wakati, ‘Nditi ndichite ichi. Nditi ndipankhule nthamba zane na 
kuzenga zikuruko. Ndipo mwenemumo nditi ndirongemo vyakurya vyane na 
katundu wane. 

19Ntheura nditi ndiyowoye ku ndamwene kuti, mzimu wane uli na vyuma 
vinandi ivyo wajiwunjikira kwa virimika vinandi. Sono ufwasenge, uryenge, 
umwenge na kusekerera.’ 

20Kweni Chiuta wakati kwa iyo, ‘Wa chindere iwe! Usiku wenewuno umoyo 
wako ukhumbikenge, ndipo ivyo ukasunganga viti viŵenge vya njani?’ 

21“Ndimo waliri uyo wakujisungira usambazi, kweni kuti ndi musambazi kwa 
Chiuta chara.” 

Kwenjerwa na kukweŵeka 
(Mat 6.25-34) 

22 Yesu wakati ku ŵasambiri ŵakhe, Ntheura nkhumuphalirani kuti, 
mungenjerwanga na umoyo winu, kuti muryengechi, panji thupi linu kuti 
muvwarengechi. 

23Chifukwa umoyo ukuruska vyakurya, ndipo thupi nalo likuruska 
vyakuvwara. 
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24Ghanaghanani na ŵachihoŵe, kuti ŵakumija chara, nesi kuvuna. Iwo ŵalije 
chipinda chakuŵikamo vyakurya vyawo panji nthamba, kweni Chiuta 
wakuŵalera. Imwe muli ŵakuzirwa kwakuruska viyuni! 

25Ndipo ndi njani mwa imwe uyo chifukwa cha kwenjerwa, wangasazgirako 
mazuŵa ku umoyo wakhe? 

26Ntheura usange mulije kumanya kuchita nanga ndi ako nkhachoko nkhanira, 
mukwenjerwerachi na vinthu vinyakhe? 

27Ghanaghanani na maluŵa na umo ghakukulira, kuti ghakugwira nchito chara 
nesi kuruka. Kweni nkhumuphalirani kuti, nanga ndi Solomoni mu uchindami 
wakhe wose, kuti wakavwarapo vyakutowa nga ndi umo ghaliri maluŵa agha 
chara. 

28Kweni usange Chiuta wakuvwarika ntheura utheka wa mu thengere, uwo 
muhanya uno ngwamoyo ndipo na machero ukuponyeka pa moto, asi chomene 
kwakuruska wati wamuvwarikaninge imwe mwa ŵa chipulikano chichoko! 

29“Mureke kwenjerwa kuti muryengechi, panji mumwengechi, nanga nkhuŵa 
na mtima wakwenjerwa. 

30Pakuti mafuko ghose gha mu charu ghakupenja vinthu ivi. Ŵawiskemwe 
ŵakumanya kuti mukusoŵerwa vyeneivi. 

31Kweni imwe penjani danga Ufumu wa Chiuta ndipo vyose vyeneivi viti 
vipikenge kwa imwe. 

Usambazi kuchanya 
(Mat 6.19-21) 

32“Mungopanga, imwe kamskambo kachoko. Pakuti Ŵawiskemwe 
ŵakukondwa kumupani Ufumu. 

33Guliskani ivyo muli navyo ndipo ndarama zakhe mupereke ku ŵakavu. 
Jinozgerani vibeta vya ndarama ivyo kuti vikuvukupara chara, ivyo 
mbusambazi wa kuchanya uwo ngwambula kumara. Munkhungu nayo kuti 
wakufikako chara ndipo fufuzi nazo zikuwunanga chara. 

34Pakuti uko kuli usambazi winu, kwenekuko ndiko kuti kuŵengeso mtima 
winu. 

Ŵateŵeti awo ŵali maso 

35“Vwarani zikhore mu maluwunda ghinu, ndipo nyali zinu zigolerenge. 

36Muŵe nga mbanthu awo ŵakulindirira sekuru wawo, para wakuwera 
kufuma ku chiphikiro cha nthengwa, mwakuti para iyo wiza na kukhung'uska, 
ŵangamanya kumujulira luŵiro. 
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37Mbakutumbikika ŵateŵeti awo para sekuru wawo wiza, wizamkuŵasanga 
ŵali maso. Nadi nkhumuphalirani kuti sekuru wawo wizamkunozgeka na 
kuŵakharika pa kurya ndipo wamkwiza na kuŵateŵetera. 

38Mbakutumbikika ŵateŵeti awo sekuru wawo wamkuŵasanga ŵali maso 
nanga wize pakati pa usiku panji ku matandakucha. 

39Kweni manyani ichi kuti, mwene-nyumba nga wamanyenge nyengo iyo 
munkhungu wakwizira, mphanyi wakumurekerera chara munkhungu kuti 
wagumure nyumba yakhe. 

40Ntheura imwe namwe, kharani ŵakunozgeka, pakuti Mwana wa 
Munthu wamkwiza pa ora ilo imwe mukulighanaghanira chara.” 

Muteŵeti wakugomezgeka na wambula kugomezgeka 
(Mat 24.45-51) 

41 Petrosi wakamufumba Yesu kuti, “Fumu, kasi mukuyowoyera ise ntharika 
yeneiyi, panji mukuyowoyera ŵanthu wose?” 

42Fumu yikazgora yikati, “Kasi ndi muteŵeti nju uyo ngwa kugomezgeka na wa 
mahara, mweneuyo sekuru wakhe wamkumwimika pachanya pa vya nyumba 
yakhe, kuŵagaŵira chakurya pa nyengo ya kwenerera? 

43Ngwakutumbikika muteŵeti uyo para sekuru wakhe wakwiza wamkusanga 
wakuchita ntheura. 

44Nadi nkhumuphalirani kuti, sekuru wakhe wamkumwimika kuŵa mulinda 
pa vyose ivyo wali navyo. 

45Kweni usange muteŵeti yura wakughanaghana kuti, ‘Sekuru wane 
wachedwa kwiza,’ ndipo wakwamba kutimba ŵateŵeti ŵanyakhe ŵanarume 
na ŵanakazi, na kurya na kumwa na kuloŵera, 

46penepapo sekuru wa muteŵeti yura, wati wizenge pa zuŵa ilo iyo walije 
kugomezga, na pa nyengo iyo walije kuyimanya. Ndipo penepapo sekuru 
wakhe wizamkumulanga na kumuŵika pamoza na ŵambula kupulikana. 

47“Ndipo muteŵeti uyo wakamanya khumbo la mwene-nchito wakhe, kweni 
kuti wakanozgapo kanthu chara nesi kuchita kwakuyana na khumbo la mwene-
nchito wakhe, wamkuthyapulika chomene. 

48Kweni muteŵeti uyo wakawura kumanya ivyo mwene-nchito wakhe 
wakukhumba ndipo wakachita vyakwenerera nthimbo, wamkuthyapulika 
pachoko waka. Ndipo munthu yose uyo wakupika vinandi wafumbikenge kuti 
wapereke vinandi. Ndipo munthu uyo ŵakamusungiska vinandi, 
ŵamkumufumba kuti wapereke vinandi chomene. 

Ŵanthu ŵizamkupatukana chifukwa cha Yesu 
(Mat 10.34-36) 
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49“Nkhizira kuponya moto pa charu, ndipo ndakhumbanga kuti mphanyi 
wagolera kale! 

50Kweni ndili na ubapatizo weneuwo nkhwenera kubapatizika nawo, ndipo 
ndafyenyeka chomene kuti mpaka ufiskike. 

51Kasi mukughanaghana kuti ine ndili kwizira kupereka mutende pa charu? 
Chara, nkhumuphalirani, kweni mphatukano ndiyo. 

52Chifukwa kufuma sono, ŵanthu ŵankhonde awo mba mu nyumba yimoza 
ŵati ŵagaŵikanenge. Ŵatatu ŵati ŵapindanenge na ŵaŵiri, ndipo ŵaŵiri 
ŵati ŵapindanenge na ŵatatu. 

53Nadi ŵati ŵagaŵikanenge. Wiske wati wawukire mwana mwanarume, ndipo 
mwana mwanarume nayo wati wawukire wiske. Nyina wati wawukire mwana 
wakhe mwanakazi, nayo mwana mwanakazi wati wawukire nyina. Nyinavyara 
wati wawukire mukamwana wakhe, nayo mukamwana wati wawukire 
nyinavyara wakhe.” 

Kumanya nyengo 
(Mat 16.2-3) 

54 Yesu wakatiso ku mzinda wa ŵanthu, Para mukuwona bingu likukwera 
kufuma ku manjiliro gha dazi, mukuyowoya penepapo kuti, vura yikwiza ndipo 
yikwiza nadi. 

55Para mphepo ya ku mwera yikuputa, mukuyowoya kuti kuŵenge chithukivu, 
ndipo chikuŵako. 

56Mwa ŵapusikizgi imwe! Mukumanya kutanthaula kawonekero ka charu na 
mtambo. Kweni kasi mukutondekerachi kuphara ching'anamulo cha nyengo iyi 
ya sono. 

Kuphemana na wa mrandu wako 
(Mat 5.25-26) 

57“Kasi mukutondeka uli kujeruzgira mwekha pa icho nchakunyoroka? 

58Chifukwa para ukurongozgana na wa chimphindikwa wako kuya ku 
mweruzgi, yezga kuphemana nayo apo muchali mu nthowa mzire wakutorere 
ku mweruzgi, ndipo mweruzgi nayo wakupereke ku musilikari, ndipo 
musilikari wakuponye mu gadi. 

59Nkhukuphalira kuti, uti ufumengemo chara usuke ulipe kandarama ako 
kangukharako.” 

Luka 13 

Zgoka mtima mzire ufwe 
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1Pa nyengo yeneyira ŵakaŵako ŵanthu ŵanji awo ŵakamuphalira Yesu na 
vya ŵaGalileya awo apo ŵakaperekanga sembe zawo, Pilato wakaŵakomera 
mwenemumo mwakuti ndopa zawo zikasazgikana na sembe zawo. 

2Yesu wakaŵazgora wakati, “Kasi imwe mukughanaghana kuti ŵaGalileya aŵa 
ndiwo ŵakaŵa ŵakwananga kuruska ŵaGalileya ŵanyakhe wose, pakuti 
ŵakakomwa mwa ntheura? 

3Nkhumuphalirani kuti chara! Kweni kwambula kuti imwe namwe 
mung'anamuke ku zakwananga zinu, mose muti mufwenge ntheura pera. 

4Panji ŵanthu 18, ŵeneawo chikaŵawira chigongwe mu Silowamu, na 
kuŵakoma, kasi imwe mukuti ndiwo ŵakaŵa ŵakwananga kuruska awo 
ŵakakharanga mu Yerusalemu? 

5Nkhumuphalirani kuti chara! Kweni kwambula kuti imwe mung'anamuke ku 
zakwananga zinu, mose muti mufwenge ntheura pera.” 

Ntharika ya chikuyu chambula kupambika vipambi 

6 Yesu wakaŵayowoyera ntharika iyi wakati, “Munthu yunji wakaŵa na khuni 
la chikuyu ilo wakalipanda mu munda wakhe wa mpheska, ndipo wakiza kuti 
wapenjemo vikuyu, kweni wakasanga mulije. 

7Wakayowoya na muteŵeti wa munda wa mpheska wakhe kuti, ‘Pa virimika 
vitatu ndiza ine kwiza kapenjamo vipambi mu chikuyu ichi, kweni kuti 
nkhuvisangamo chara. Ntheura uchidumure kuti chireke kurutilira kwananga 
dongo la mu munda.’ 

8Ndipo muteŵeti wa munda wakamuzgora wakati, ‘Sekuru, muchireke danga 
chirimika ichi, kuti ndijimemo musi mwakhe zingirizge na kuthiramo vundira. 

9Usange chipambikenge vipambi chirimika chikwiza, nchiweme, kweni usange 
chatondeka mwizakachidumure.’ ” 

Yesu wakuchizga mwanakazi wakukokonyara msana pa zuŵa la Sabata 

10Pa zuŵa linyakhe la Sabata Yesu wakasambizganga mu nyumba yinyakhe 
yakusoperamo. 

11Mwenemura, mukaŵa mwanakazi uyo wakaŵa na mzimu uheni uwo 
ukamurwariska virimika 18. Wakakokonyara msana ndipo wakatondekanga na 
kwinuka. 

12Para Yesu wakamuwona wakamuchema ndipo wakati kwa iyo, “Wa 
mwanakazi iwe sono wasutuka ku urwari wako.” 

13Yesu wakaŵika mawoko ghakhe pa mwanakazi yura, ndipo wakanyoroka pa 
nyengo yeneyira, na kwamba kumuchindika Chiuta. 
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14Kweni murara wa nyumba ya kusoperamo wakakaripa pakuwona kuti Yesu 
wakamuchizga mwanakazi pa zuŵa la Sabata. Ndipo wakati ku ŵanthu, 
“Ghalipo mazuŵa ghankhonde na limoza gheneagho nchito yikwenera 
kuchitikiramo. Zani mu mazuŵa gheneghara ndipo mwizakachizgike, kweni pa 
zuŵa la Sabata chara.” 

15Fumu yikamuzgora yikati, “Mwa ŵapusikizgi imwe! Asi namwe waliyose 
wakusutula nkhaŵi yakhe panji mbunda yakhe kufuma mu uryero pa zuŵa la 
Sabata, na kuyirongozgera ku maji? 

16Sono mwanakazi uyu, uyo ndi mwana wa Abrahamu, 
ndipo Satana wakamukaka virimika 18, asi wangwenera kusutulika pa zuŵa la 
Sabata ku icho chikamukaka?” 

17Wakati wayowoya ichi, ŵarwani ŵakhe wose soni zikaŵakora, ndipo ŵanthu 
wose ŵakasekerera na vya kuzizwiska vyose ivyo Yesu wakachitanga. 

Ntharika ya njere la matubeni 
(Mat 13.31-32; Mrk 4.30-32) 

18Ntheura Yesu wakati, “Kasi Ufumu wa Chiuta ukulingana na vichi? Ndipo kasi 
tingawulinganizga na vichi? 

19Uli nga ndi njere la matubeni ulo munthu wakatora na kupanda mu munda 
wakhe. Ndipo lukakura na kuŵa khuni. Ntheura viyuni vya mudera vikazenga 
vivimbo mu minthavi yakhe.” 

Ntharika ya chirungo 
(Mat 13.33) 

20Wakayowoyaso kuti, “Kasi Ufumu wa Chiuta ndingawulinganizga na vichi? 

21Ukulingana na chirungo, icho mwanakazi wakatora na kusazga na ufu wa 
vidunga vitatu mpaka ufu wose ukarungika.” 

Muryango ufinyi 
(Mat 7.13-14, 21-23) 

22Para Yesu wakarutanga ku Yerusalemu, wakasorota mu misumba na mu 
vikaya uku wakusambizga ŵanthu. 

23Munthu yunji wakamufumba wakati, “Fumu, kasi awo ŵamkuponoskeka 
mbachoko waka?” Yesu wakati kwa iwo, 

24“Limbalimbani kunjira pa muryango ufinyi. Pakuti nkhumuphalirani kuti 
ŵanandi ŵamkukhumba kunjiramo, kweni ŵamkutondeka. 

25Para mwenecho wa nyumba wamkuwuka na kujarako ku muryango, imwe 
muzamuyamba kuyimilira kuwaro na kwamba kukhung'uska pa chijaro na 
kuyowoya kuti, ‘Fumu, tijuliraniko.’ Kweni wamkuzgora kuti, ‘Ndilije 
kumumanyani uko mwafuma.’ 
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26Ntheura mwamkwamba kuyowoya kuti, ‘Ise tikaryanga na kumwa namwe 
pamoza, ndipo imwe mukasambizganga mu misewu ya misumba yithu.’ 

27Kweni wizamkuti, ‘Nkhumuphalirani kuti ndilije kumumanyani uko 
mwafuma. Fumaniko kwa ine, imwe mukuchita uheni.’ 

28Penepapo mwamkulira na kuswa mino, para mwamkuwona 
Abrahamu, Yisake, na Yakhobe, na nchimi zose mu Ufumu wa Chiuta, apo imwe 
mwamkutayika kuwaro. 

29Ŵanthu ŵakufuma ku mafumiro gha dazi na ku manjiliro ghakhe, ku mpoto 
na ku mwera ŵamkukhara pa kurya mu Ufumu wa Chiuta. 

30Ndipo ŵanji awo sono mbakumalira, ŵeneawo ŵamkuŵa ŵakudanga, ndipo 
ŵanji awo mbakudanga ŵamkuŵa ŵakumalira.” 

Yesu wakulirira Yerusalemu 
(Mat 23.37-39) 

31Pa nyengo yeneyira kukiza ŵaFarisi ŵanji ndipo ŵakati kwa Yesu, “Fumapo 
pano, chifukwa Herode wakukhumba kukukoma.” 

32Yesu wakazgora wakati, “Rutani mukamuphalire kambwe yura kuti, 
‘Nkhufumya viŵanda na kuchizga ŵanthu muhanya uno na na machero wuwo, 
ndipo ndimarizgenge mlimo wane pa zuŵa la chitatu.’ 

33Ndipouli nkhwenera kurutilira ulendo wane muhanya uno na na machero, 
ndiposo na na machero ghara. Chifukwa nchambula machitiko, kuti nchimi 
yifwire kuwaro kwa Yerusalemu. 

34“We Yerusalemu, Yerusalemu! Ukukoma nchimi na kuŵadina na mawe awo 
ŵakutumika kwa iwe! Kasi nkhalinga apo ine ndawunganya ŵana ŵako 
pamoza nga ndi umo nyatazi wakuwunganyira twana twakhe kusi ku 
mapapindo ghakhe, kweni iwe ukakana! 

35Nadi, nyumba yako yamkukhara mapopa! Nadi nkhukuphalira kuti, uti 
undiwonengeso chara mpaka uyowoye kuti, ‘Ngwakutumbikika uyo wakwiza 
mu zina la Fumu.’ ” 

Luka 14 

Yesu wakuchizga munthu wa nthenda ya mburu 

1Pa zuŵa linyakhe la Sabata Yesu wakaruta ku nyumba ya murara yumoza 
wa ŵaFarisi, kuya karya, ndipo ŵaFarisi ŵanji ŵakamuwoneseskanga 
chomene. 

2Ndipo panthazi pakhe pakaŵa munthu uyo wakaŵa na nthenda ya mburu. 

3Yesu wakaŵafumba ŵamanyi-marango na ŵaFarisi kuti, “Kasi kukulangurika 
kuchizga munthu pa zuŵa la Sabata panji chara?” 
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4Kweni ŵakakhara waka chete. Ntheura Yesu wakamutora munthu yura, 
wakamuchizga ndipo wakamutuma kuti warutenge. 

5Yesu wakaŵafumba wakati, “Usange yumoza wa imwe wali na mwana panji 
nkhaŵi yakhe iyo yawa mu chisimi, kasi wangareka kuyifumyamo pa zuŵa la 
Sabata?” 

6Kweni kuti ŵakamanya kuzgorapo kanthu chara pa vyeneivi. 

Kujiyuyura na kupokerera ŵalendo 

7Para Yesu wakawona umo ŵanthu ŵanji awo ŵakachemeka 
ŵakasankhiranga malo ghakuzirwa, wakaŵayowoyera ntharika iyi wakati, 

8“Para munthu wakuchemera ku chiphikiro cha pa nthengwa, ungakharanga pa 
malo ghakuzirwa chara. Pakunji pangaŵapo munthu wakuzirwa kuruska iwe 
uyo wali kuchemeka. 

9Ndipo uyo wamuchemani mose mwa ŵaŵiri, wizenge na kukuphalira kuti, 
‘Malo agha reka wakharepo ndi munthu uyu.’ Ntheura iwe uti ukhozgeke soni 
pakukhara pa malo gha pasi. 

10Kweni para wachemeka, ukakhare pa malo gha pasi, mwakuti uyo 
wakuchema ndiyo wakwenera kukuphalira kuti, ‘M'bwezi wane iwe, kwerera 
kuno ku malo ghakuzirwa.’ Apo ndipo uti uŵenge wakuchindikika pa maso gha 
wose awo ŵakukhara nawe pa chakurya. 

11Pakuti yose uyo wakujikwezga, wati wakhizgikenge ndipo yose uyo 
wakujiyuyura, wati wakwezgekenge.” 

12Ntheura Yesu wakamuphaliraso uyo wakamuchema ku chakurya wakati, 
“Para wanozga chakurya cha muhanya panji cha mise, ureke kuchema awo 
mbabwezi ŵako, panji ŵana ŵakwinu, panji ŵabali ŵako, panji ŵazengezgani 
ŵako awo mbasambazi, mzire nawo v na kukuwezgerapo ivyo ukaŵapa. 

13Kweni para ukunozga chiphikiro, uchemenge ŵakavu, ŵakupunduka, viti na 
ŵachiburumutira. 

14Ndipo iwe uti uŵenge wakutumbikika, pakuti iwo ŵalije kanthu 
kakukuwezgerapo. Chiuta ndiyo wamkukuwezgerapo pa chiwuka cha 
ŵarunji.” 

Ntharika ya chiphikiro chikuru 
(Mat 22.1-10) 

15Yumoza wa awo ŵakakhara nayo pa chakurya wakati wapulika vyeneivi, 
wakati kwa Yesu, “Mbakutumbikika awo ŵamkurya mu Ufumu wa Chiuta.” 

16Yesu wakazgora wakati, “Munthu yunji wakanozga chiphikiro chikuru na 
kuchema ŵanthu ŵanandi. 
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17Pa nyengo ya chiphikiro, wakatuma muteŵeti wakhe kuya kaŵaphalira awo 
ŵakachemeka, wakati, ‘Zaninge, pakuti vinthu vyose vyanozgeka.’ 

18Kweni wose na mtima umoza ŵakamba kukana. Wakudanga wakayowoya 
wakati, ‘Ndagula munda ndipo nkhwenera kuya kawuwona. Nkhukuŵeya, 
ukaŵaphalire ŵandigowokere.’ 

19Munyakhe wakati, ‘Ndagula nkhaŵi za magoliwoli ghankhonde, ndipo 
nkhuruta ku kaziyezga, nkhukuŵeya ukaŵaphalire ŵandigowokere.’ 

20Munyakheso wakati, ‘Ndatora mwanakazi, ndipo chifukwa cha ichi 
ndingizako chara.’ 

21“Muteŵeti wakati wawera, wakamwandulira mwene-nchito wakhe vyeneivi. 
Penepapo mwenecho wa nyumba mu ukari wakati ku muteŵeti wakhe, ‘Ruta 
maluŵiro mu misewu ya mu msumba na mu zinthowa ukaŵatorere kuno 
ŵakavu na ŵakupendera, ŵachiburumutira ndiposo na viti.’ 

22Ndipo muteŵeti yura wakiza kwa mwene-nchito wakhe na kuti, ‘Sekuru, 
vyose ivyo mukalangula ndafiska, kweni malo ghachali waka.’ 

23Mwene-nchito wakati ku muteŵeti, ‘Ruta mu misewu yikuru na mu zinthowa 
za mu mizi ukaŵachichizge kuti ŵizenge, mwakuti nyumba yane yizure. 

24Chifukwa nkhumuphalirani kuti palije yumoza wa ŵanthu ŵara 
ŵakachemeka ŵati ŵachetenge chiphikiro chane.’ ” 

Kujipata pakuŵa musambiri wa Yesu 
(Mat 10.37-38) 

25Sono mizinda yikuru ya ŵanthu yikarondezganga uko wakendanga Yesu, 
ndipo wakang'anamuka na kuti kwa iwo, 

26“Usange munthu yose wakwiza kwa ine, ndipo wakureka kutinkha ŵawiske, 
ŵanyina, muwoli wakhe, ŵana ŵakhe, ŵabali ŵakhe, ŵadumbu ŵakhe, inya na 
umoyo wakhe wuwo kuti wangaŵa musambiri wane chara. 

27Yose uyo wakureka kuyegha mphinjika yakhe na kundirondezga ine, walije 
kumanya kuŵa musambiri wane. 

28“Pakuti ndi njani wa imwe uyo wakukhumba kuzenga chigongwe, wakureka 
kukhara danga pasi na kupima umo ndarama zingaŵira, usange wali nazo 
zakufiskira mlimo ura? 

29Mzire pakunji para ŵazenga lufura, ŵatondeke kuyimarizga ndipo ŵanthu 
wose awo ŵakuwona ŵati ŵamuseke na kuyowoya kuti, 

30‘Munthu uyu wakamba kuzenga ndipo watondeka kuyimarizga.’ 

31“Panji kasi ndi karonga nju, uyo wakuruta kuya karwa nkhondo na karonga 
munyakhe, wakureka kukhara danga pasi na kudumbiskana na ŵankhondo 
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ŵakhe, usange na ŵankhondo 10,000 wangamanya kurwa nkhondo na 
munyakhe yura wakwiza kwa iyo na ŵankhondo 2,000? 

32Usange yilije kumanya kurwa nayo, yikwenera kutuma nkharamba za kuya 
kazomerezgana na karonga yura vya mutende apo wachali wandafike. 

33Ntheuraso yose wa imwe usange wakureka kutaya vyose ivyo wali navyo, 
kuti wakumanya kuŵa musambiri wane chara. 

Muchere wakusukuruka 
(Mat 5.13; Mrk 9.50) 

34“Muchere nguweme. Kweni usange wasukuruka, kasi nkhongono yakhe 
yingawezgekeramo uli? 

35Ulije nchito nanga nkhu dongo panji ku chizara. Ntheura ŵanthu 
ŵakuwutaya waka kuwaro. Uyo wali na makutu ghakupulikira, wapulike.” 

Luka 15 

Ntharika ya mberere ya kuzgeŵa 
(Mat 18.12-14) 

1Sono ŵakusonkheska msonkho na ŵakwananga ŵanji, wose pamoza 
ŵakasenderera kwa Yesu kuti ŵamupulike. 

2Kweni ŵaFarisi na ŵamanyi-marango ŵakasinginika na kumususka Yesu 
ŵakati, “Munthu uyu wakupokerera ŵakwananga, na kurya nawo pamoza.” 

3Ntheura Yesu wakaŵatayira ntharika iyi: 

4“Usange yumoza wa imwe wali nazo mberere 100, ndipo yimoza yazgeŵa, asi 
wakuzisida mberere 99 mu mapopa, na kuyipenja iyo yazgeŵa, wasuke 
wayisange? 

5Ndipo para wayisanga, wakuyiŵika pa viŵegha vyakhe na kusekerera. 

6Pakufika ku kaya wakuchema ŵabwezi ŵakhe na ŵazengezgani ŵakhe 
pamoza wakuti, ‘Musekerere nane pamoza, pakuti ndayisanga mberere yane 
iyo yanguzgeŵa.’ 

7Nkhumuphalirani kuti, ntheura ndimo kwamkuŵira chimwemwe chikuru 
kuchanya na wakwananga yumoza uyo wakung'anamuka ku zakwananga 
zakhe, kwakuruska ŵarunji 99, ŵeneawo nchakukhumbikwaso chara kuti 
ŵang'anamuke ku zakwananga zawo. 

Ntharika ya ndarama ya kuzgeŵa 

8“Panji ndi mwanakazi nju uyo wangaŵa na ndarama zakhe khumi ndipo 
yimoza yazgeŵa, asi wakukozga nyali na kuphyera nyumba yakhe, na 
kupenjapenja na phamphu wasuke wayisange? 
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9Ndipo para wayisanga, asi wakuchema ŵabwezi na ŵazengezgani ŵakhe na 
kuŵaphalira kuti, ‘Musekerere nane pamoza, pakuti ndayisanga ndarama iyo 
yanguzgeŵa.’ 

10Nkhumuphalirani kuti, ntheura ndimo kuliri chimwemwe panthazi 
pa ŵangelo ŵa Chiuta na wakwananga yumoza uyo wang'anamuka ku 
zakwananga zakhe.” 

Ntharika ya mwana wakuzgeŵa 

11 Yesu wakati, “Munthu munyakhe wakaŵa na ŵana ŵanarume ŵaŵiri, 
mukuru na munung'una. 

12Munung'una wakayowoya na ŵawiske wakati, ‘Ŵadada, mundipeko chigaŵa 
cha chuma chinu icho chikwenera kuŵa chane.’ Penepapo wiske 
wakaŵagaŵira ŵana ŵakhe chuma chakhe. 

13Ghakati gharutapo mazuŵa ghachoko waka, munung'una wakawunjika 
vyuma vyakhe vyose, wakaruta pa ulendo na kuya ku charu cha kutali. 
Kwenekura ndiko wakaya kasakazira chuma chakhe mwa wuchindere. 

14Wakati wamara chuma chakhe chose, mu charu chira mukaŵa njara yikuru. 
Ndipo iyo wakamba kukavuka. 

15Ntheura wakaya kanjira nchito ku mwene-kaya yumoza wa mu charu chira. 
Iyo wakamutuma ku minda yakhe kuya karyeska nkhumba. 

16Munyamata yura wakadokanga kujikhutiska na vyakurya ivyo nkhumba 
zikaryanga, ndipo pakaŵavye munthu wakumupako kalikose kakurya. 

17Kweni wakati wajinyumwa wakati, ‘Ŵateŵeti wose awo ŵali kulembeka 
nchito na ŵadada, ŵali na chakurya chinandi chomene ndipo ŵakurya na 
kusidapo, kweni ine nkhufwa na njara pano! 

18Nditi ndiwuke na kuruta ku ŵadada ndipo ndamkuŵaphalira kuti, “Ŵadada, 
ndanangira Chiuta kuchanya, na imwe wuwo. 

19Ndilije kweneraso kuchemeka mwana winu, kweni mundizgore kuŵa 
yumoza wa ŵanchito ŵinu.” ’ 

20Ndipo wakawuka na kwiza ku ŵawiske. “Kweni apo wakaŵa wachali kutali, 
ŵawiske ŵakamuwona, ŵakaŵa nayo na chiwuravi, ndipo ŵakachimbira, 
ŵakaya kamuvumbatira, na kumufyofyontha. 

21Penepapo mwana wakayowoya na ŵawiske wakati, ‘Ŵadada ndanangira 
Chiuta kuchanya, na imwe wuwo. Ntheura ndilije kweneraso kuchemeka 
mwana winu.’ 
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22Kweni ŵawiske ŵakaŵaphalira ŵateŵeti ŵawo ŵakati, ‘Zani nawo luŵiro 
munjilira uweme chomene, mumuvwarike. Ndipo muvwarike munwe wakhe 
na mphete, ndipo na ku malundi ghakhe na skapato. 

23Ndipo zani nayo ngwata yakututuŵa yira, mukome tirye na kusekerera. 

24Pakuti mwana wane uyu wakafwa, kweni sono ngwamoyo. Wakazgeŵa, 
ndipo sono wasangika!’ Penepapo kusekerera kukambika. 

25“Pa nyengo yira, mwana wakhe murara wakaŵa ku munda. Para wakizanga 
kufupi na nyumba, wakapulika ŵanthu ŵakwimba na kuvina. 

26Ndipo wakati wachema muteŵeti yumoza wakamufumba wakati, ‘Nchichi 
chikuchitika uko?’ 

27Wa nchito wakazgora wakati, ‘Munung'una winu wiza, ndipo ŵawiskemwe 
ŵakoma ngwata yakututuŵa yira chifukwa ŵamupokerera wamoyo na wa 
msuma.’ 

28“Kweni mukuru wakhe wakakaripa ndipo wakakana na kunjiramo mu 
nyumba wuwo. Ntheura ŵawiske ŵakafumira kuwaro na kumuŵeyerera. 

29Kweni iyo wakaŵazgora ŵawiske wakati, ‘Wonani virimika vinandi ivi 
ndamuteŵeterani imwe ndipo ndilije kwanangapo nanga ndimoza la marango 
ghinu. Kweni mulije kundipako nanga nkhana ka mbuzi, mwakuti ndisekerere 
pamoza na ŵabwezi ŵane. 

30Kweni wati wiza mwana winu uyu, uyo wasakazira chuma chinu mu mahule, 
ndiyo mwamukomera ngwata yakututuŵa.’ 

31Wiske wakamuphalira wakati, ‘Wa mwana wane, iwe uli nane mazuŵa ghose, 
ndipo vyose ivyo ndili navyo nvyako. 

32Kweni changuŵa chiweme nadi kuti tisekerere na kukondwa, pakuti 
munung'una wako uyu wakafwa, ndipo sono ngwamoyo. Wakazgeŵa, ndipo 
sono wasangika.’ ” 

Luka 16 

Ntharika ya mulinda wakuchenjera 

1 Yesu wakaŵaphaliraso ŵasambiri ŵakhe wakati, “Kukaŵa munthu 
musambazi, mweneuyo wakaŵa na msungiliri wa vyuma vyakhe. Ŵanthu 
ŵakamupachanga kuti wakusakaza vyuma vya sekuru wakhe. 

2Sekuru wakhe wakamuchema na kumufumba kuti, ‘Kasi nchichi icho 
nkhupulika na vya iwe? Undipe karata wa kendeskero ka usungiriri wako, 
pakuti ungaŵaso msungiliri wa vyuma vyane chara.’ 
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3Msungiliri yura wakati mu mtima wakhe, ‘Kasi ndichitechi pakuti sekuru wane 
wakundiwuskapo pa usungiriri wane? Ndilije nkhongono zakulimira ndiposo 
ndili na soni kupemphapempha. 

4Sono ndachimanya icho nditi ndichite, mwakuti para ndachimbizgika pa 
usungiriri wane, ŵanthu ŵakandipokererenge mu nyumba zawo.’ 

5“Ntheura wakachema yumozayumoza wa awo ŵakaŵa na ngongole kwa 
sekuru wakhe. Wakamufumba wakudanga wakati, ‘Ngongole yako kwa sekuru 
wane yili uli unandi wakhe?’ 

6Iyo wakati, ‘Miyeso ya mafuta 100.’ Ndipo wakayowoya nayo wakati, ‘Uyu 
karata wako wa ngongole. Khara pasi luŵiro ndipo ulembepo miyeso 50.’ 

7Ndipo wakati ku munyakhe, ‘Kasi iwe unandi wa ngongole yako ndi uli?’ Iyo 
wakati, ‘Vidunga vya tirigu 100.’ Wakamuphalira wakati, ‘Uyu karata wako wa 
ngongole ndipo ulembepo 80.’ 

8“Ntheura sekuru wakhe wakarumba msungiliri wa vyuma wambula 
kugomezgeka yura, chifukwa wakaghanaghana makora. Pakuti ŵanthu ŵa 
muwiro uwu mbakuchenjera mu kendeskero ka vinthu vyawo kwakuruska 
ŵanthu awo mba mu ungweru. 

9“Ntheura nkhumuphalirani kuti, jisangirani ŵabwezi ŵinu na usambazi wa 
ubendezi, mwakuti para usambazi uwu wamara, mukapokerereke mu chikaya 
cha muyirayira. 

10Yose uyo ngwa kugomezgeka mu vichoko, ndiyo ngwa kugomezgekaso mu 
vikuru. Ndipo yose uyo ngwambula kugomezgeka mu vikuru, ngwambula 
kugomezgekaso mu vinandi. 

11Ntheura usange imwe muli ŵambula kugomezgeka pa usambazi wa 
kubendera, ndi njani uyo wangamugomezgani na usambazi wenecho? 

12Usange muli ŵambula kugomezgeka pa icho nchaŵene, ndi njani uyo 
wamkumupani icho nchinu? 

13“Palije muteŵeti uyo wangateŵetera ŵene-nchito ŵaŵiri. Chifukwa 
panyakhe wati watinkhenge yumoza na kutemwa munyakhe. Panji wati 
waskepereranenge na yumoza, na kumusunjizga munyakhe. Ntheura mulije 
kumanya kuteŵetera Chiuta na usambazi.” 

Dango na Ufumu wa Chiuta 
(Mat 11.12-13, 5.31-32; Mrk 10.11-12) 

14 ŴaFarisi awo ŵakaŵa ŵakutemwa ndarama, ŵakati ŵapulika makani ghose 
gheneagha, ŵakamuhoya Yesu. 
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15Ntheura Yesu wakati kwa iwo, “Imwe ndimwe mukujirunjiska mwekha pa 
maso pa ŵanthu. Kweni Chiuta wakuyimanya mitima yinu. Pakuti icho ŵanthu 
ŵakuti nchakuzirwa, nchanthontho pa maso pa Chiuta. 

16“Ŵanthu ŵakapulika dango la Mozesi na mabuku gha nchimi mpaka kufikira 
pa nyengo ya Yohane Mubapatizi. Kufuma nyengo yeneyira Uthenga Uweme 
wa Ufumu wa Chiuta ukupharazgika, ndipo yose wakujiphapatizgamo waka 
pakunjira mu Ufumu wa Chiuta. 

17Nchipusu chomene kuti kuchanya na pasi vimare, kuruska kuti kadontho 
kamoza ka marango kazgoke kawaka. 

18“Yose uyo wakupata muwoli wakhe na kutora munyakhe, wakuleŵa. Ndipo 
yose uyo wakutora mwanakazi uyo wapatika na mufumu wakhe nayo 
wakuleŵa.” 

Musambazi na Lazaro 

19“Kukaŵa munthu musambazi mweneuyo wakavwaranga salu zichesamu na 
za bafuta na za mtengo wa pachanya. Munthu uyu wakajikondweskanga na 
viweme zuŵa na zuŵa. 

20Kukaŵaso munthu munyakhe mukavu zina lakhe Lazaro uyo wakaŵa na 
vilonda thupi lose. Ŵanthu ŵakamuŵikanga pa muryango wa nyumba ya 
musambazi yura. 

21Wakadokanga kurya tumaluvuvu uto tukarakatanga kufuma pa thebulu la 
musambazi yura. Ndipo nanga ndi ncheŵe nazo, zikizanga na kumyanga 
vilonda vyakhe. 

22“Munthu mukavu yura wakafwa, ndipo ŵangelo ŵakamuyeghera mu 
chipakato cha Abrahamu. Musambazi nayo wakafwa ndipo wakasungika. 

23Para musambazi yura wakaŵa mu urwirwi ukuru chomene ku Gehena, 
wakalaŵiska kuchanya, wakawona Abrahamu kutali, na Lazaro mu chipakato 
chakhe. 

24Ndipo musambazi wakachemerezga wakati, ‘Ŵadada Abrahamu, 
mundilengere lusungu. Mutume Lazaro uyo kuti wabizge munwe mu maji ku 
songo pera wize kandizizimiske pa lulimi. Pakuti ndili mu urwirwi ukuru wa 
mu moto uwu!’ 

25Kweni Abrahamu wakazgora wakati, ‘Mwana wane, kumbuka kuti mu 
nyengo ya umoyo wako, iwe ukapokeranga viweme ndipo Lazaro 
wakapokeranga viheni. Kweni sono iyo wakusanguruskika kuno, apo iwe uli 
mu urwirwi ukuru. 
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26Ndiposo pa dera pa ichi pakatikati pa imwe na ise, pali kuŵikika chibuwu 
chikuru, mwakuti awo ŵakukhumba kwambukira kuno nawo ŵatondekenge, 
ndiposo ŵa uko awo ŵakukhumba kwambukira kuno nawo ŵatondekenge.’ 

27Musambazi wakazgora wakati, ‘Nkhumuŵeyani ŵadada kuti mumutume 
Lazaro ku nyumba ya ŵadada. 

28Pakuti ndili na ŵana ŵanyane ŵankhonde. Warute wakaŵachenjezge 
mwakuti nawo ŵareke kwiza mu malo agha gha urwirwi.’ 

29“Kweni Abrahamu wakati, ‘Ŵana ŵanyako ŵali na Mozesi na nchimi, ndipo 
ŵakwenera kuŵapulika.’ 

30Musambazi yura wakazgora wakati, ‘Chara, ŵadada Abrahamu. Kweni 
usange yumoza wangafuma ku ŵakufwa na kuruta kwa iwo, apo ndipo 
ŵangang'anamuka ku zakwananga zawo.’ 

31Abrahamu wakazgora wakati, ‘Usange ŵakureka kupulika Mozesi, na nchimi, 
nanga yumoza wawuke ku ŵakufwa, kuti ŵamkukhorwa nayo chara.’ ” 

Luka 17 

Kwananga 
(Mat 18.6-7, 21-22; Mrk 9.42) 

1 Yesu wakati ku ŵasambiri ŵakhe, Viyezgo vyakutorera munthu ku kwananga 
viŵengeko mazuŵa ghose, kweni soka kwa munthu mweneuyo vikwiziramo! 

2Mphanyi nkhuweme kwa iyo kuti lwara lukuru lukakiririke mu singo yakhe, 
na kuponyeka mu nyanja, kwakuruska kuti wanangiske kamoza ka twana utu 
tuchoko. 

3Ntheura chenjerani! “Usange mubali wako wananga, umuchenye. Ndipo 
usange wazomera zakwananga zakhe, umugowokere. 

4Usange wakwanangira kankhonde na kaŵiri mu zuŵa limoza, ndipo 
kankhonde na kaŵiri wakwiza wakuti, ‘Phepani nkhuzomera kwananga 
kwane,’ umugowokere.” 

Chipulikano 

5 Ŵakutumika ŵakayowoya na Fumu ŵakati, “Kuzgani chipulikano chithu.” 

6Fumu yikazgora yikati, “Usange mungaŵa na chipulikano nanga chingaŵa 
chichoko nga nkha njere ka matubeni, mungayowoya ku khuni la chikuyu ili 
kuti, ‘Zgurika ndipo ukapandike mu nyanja!’, ndipo limupulikiraninge.” 

Mlimo wa muteŵeti 
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7“Usange yumoza wa imwe, wali na muteŵeti uyo wakulima mu munda, panji 
wakuliska mberere, kasi wangamuphalira muteŵeti uyu para wakuwera ku 
munda kuti, ‘Zanga kuno luŵiro, urye chakurya?’ 

8Chara nadi, asi wati wamuphalire kuti, ‘Ndinozgera chakurya cha na mise 
ndipo ujiphinye mukhuzi na kunditeŵetera ndisuke ndirye na kumwa. Sono 
pamanyuma ndipo iwe wize karye na kumwa.’ 

9Kasi wakumuwonga muteŵeti yura chifukwa wakachita ivyo wakalangulika 
kuchita? 

10Ntheura ndimo kuliri na imwe wuwo, para mwachita vyose ivyo 
mukalangurika, muyowoyenge kuti, ‘Ise tili ŵateŵeti waka. Tachita ivyo 
vyanguŵa nchito yithu.’ ” 

Yesu wakutozga ŵavyoni khumi 

11Apo Yesu wakaŵa pa ulendo wakhe kuya ku Yerusalemu, wakasorota pakati 
pa Samariya na Galileya. 

12Para wakanjira mu chikaya chinji, wakakumana na ŵanthu khumi awo 
ŵakaŵa na nthenda ya vyoni, ŵeneawo ŵakimilira kutali, na 

13kuchemerezga kuti, “Yesu! Musambizgi! Mutilengere lusungu.” 

14Para Yesu wakaŵawona wakati, “Rutani mukajirongore ku ŵasofi.” Apo 
ŵakarutanga, ŵakatozgeka. 

15Yumoza wa iwo wakati wawona kuti wachizgika, wakawerera nyuma ndipo 
wakachemerezga uku wakuchindika Chiuta. 

16Wakaya kawa kavunama pa malundi gha Yesu na kumuwonga. Ndipo 
wakaŵa mu Samariya. 

17Yesu wakafumba wakati, “Asi ŵangutozgeka ŵanthu khumi? Kasi 
ŵankhonde na ŵanayi ŵali nkhu? 

18Kasi kulije kusangika na yumoza wakwiza kamuchindika Chiuta, kweni 
mulendo uyo pera?” 

19Ntheura wakati kwa iyo, “Wuka, urutenge, chipulikano chako chakuchizga.” 

Kwiza kwa Ufumu wa Chiuta 
(Mat 24.23-28, 37-41) 

20 ŴaFarisi ŵanji ŵakamufumba Yesu na nyengo iyo Ufumu wa 
Chiuta wizirenge, ndipo wakazgora wakati, “Ufumu wa Chiuta kuti ukwiza na 
vimanyikwiro vyakuti viwoneke na maso chara. 

21Panji ŵanthu ŵayowoyenge kuti, ‘Wonani, uli pano, panji wonani, uli para,’ 
pakuti Ufumu wa Chiuta uli mukati mwinu.” 
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22Ntheura Yesu wakati ku ŵasambiri ŵakhe, “Mazuŵa ghakwiza apo 
mwamkukhumbisiska kuti mphanyi mwanguwona zuŵa limoza mu mazuŵa 
gha Mwana wa Munthu, kweni kuti mwamkuliwona chara. 

23Ŵanthu ŵamkumuphalirani kuti, ‘Wonani, wali kuno, panji wonani, wali 
kura!’, mungayangako chara, panji kuŵarondezga. 

24Pakuti nga ndi umo leza wakumwetukira na kupereka ungweru kufuma ku 
chigaŵa chimoza cha kuchanya kuya ku chinyakhe, ndimo Mwana wa Munthu 
wizamkuchitira pa zuŵa la kwiza kwakhe. 

25Kweni wakwenera danga kukomwa mu vinandi na kukanika na ŵanthu ŵa 
muwiro uwu. 

26Nga ndi umo kukaŵira mu mazuŵa gha Nowa, ntheuraso ndimo 
kwamkuŵira mu mazuŵa gha Mwana wa Munthu. 

27Ŵanthu ŵakaryanga, ŵakamwanga, ŵanarume ŵakatoranga, ndipo 
ŵanakazi ŵakatengwanga, kufikira zuŵa ilo Nowa wakanjirira mu ngaraŵa. 
Penepapo chigumura chikiza na kuŵamara wose. 

28Ndimo kukaŵiraso mu mazuŵa gha Loti. Ŵanthu ŵakaryanga na kumwa, 
ŵakagulanga na kuguliska ndipo ŵakapandanga na kuzenga zinyumba. 

29Kweni pa zuŵa ilo Loti wakafumiramo mu Sodomu, moto na mawe 
gha sulufure vikarokwa nga ndi vura kufuma kuchanya, ndipo vikaŵamara 
wose. 

30Ndimo kwamkuŵira na pa zuŵa ilo Mwana wa Munthu wamkwizira. 

31“Pa zuŵa leneilo uyo wati waŵe pa nyumba pachanya, na katundu wakhe mu 
nyumba wareke kukhira kuya kawuskamo katundu yura. Ndiposo na uyo wali 
ku munda nayo wareke kuwerera ku kaya. 

32Kumbukani muwoli wa Loti! 

33Yose uyo wakukhumba kuponoska umoyo wakhe, wati wawutayenge. Kweni 
yose uyo wakuwutaya umoyo wakhe, wati wawusungilirenge. 

34Nkhumuphalirani kuti, mu usiku wenewura ŵanthu ŵaŵiri ŵamkugona pa 
chitara chimoza, yumoza wamkutorekapo, ndipo munyakhe wamkusidika. 

35Ŵanakazi ŵaŵiri ŵamkupulanga pamoza, yumoza wamkutorekapo, ndipo 
munyakhe wamkusidika.”  

[36Ŵanthu ŵaŵiri ŵamkuŵa mu munda umoza, yumoza wamkutorekapo 
ndipo munyakhe wamkusidika.] 

37Ŵasambiri ŵakamufumba ŵakati, “Ndi nkhu, Fumu?” Yesu wakaŵaphalira 
wakati, “Apo pali chitanda, ndipo makuŵi ghakuwungana pamoza.” 
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Luka 18 

Ntharika ya chokoro na mweruzgi 

1Ntheura Yesu wakaphalira ŵasambiri ŵakhe ntharika pakuŵasambizga kuti 
ŵakwenera kuromba nyengo zose, kwambula kuwa nkhumbi. 

2Wakaŵayowoyera wakati, “Mu msumba unji mukaŵa mweruzgi yunji uyo 
kuti wakamopanga Chiuta chara, nanga nkhulorako na munthu. 

3Ndipo mukaŵa chokoro mu msumba wenewura icho chikizanga kaŵirikaŵiri 
kwa iyo ndipo chikamupemphanga kuti, ‘Munderuzgire mrandu na 
wakupindikana wane!’ 

4Kwa kanyengo mweruzgi wakakana, kweni pamanyuma wakati mu mtima 
wakhe, ‘Nanga kuti nkhopa Chiuta chara, nesi kulorako na munthu, 

5kweni pakuti chokoro ichi chikundisuzga nditi ndicheruzgire mrandu wakhe, 
mzire chindivuske waka pakwiza kaŵirikaŵiri.’ ” 

6Fumu yikati, “Pulikani icho wakuyowoya mweruzgi wakubendera uyu. 

7Asi Chiuta wati waŵeruzgire makora ŵakusoreka ŵakhe awo ŵakumulirira 
muhanya na usiku? Kasi wangaziurika pakuwovwira? 

8Nkhumuphalirani kuti wati waŵeruzgire mirandu yawo mwa luŵiro. 
Para Mwana wa Munthu wakwiza kasi wizamkusanga chipulikano mu charu?” 

Ntharika ya muFarisi na wakusonkheska msonkho 

9 Yesu wakatayiraso ntharika iyi ku ŵanthu ŵanji awo ŵakajipima kuti 
mbarunji, ndipo ŵakayuyuranga ŵanyakhe wose. 

10“Ŵanthu ŵaŵiri ŵakakwerera ku Nyumba ya Chiuta kuya karomba. Yumoza 
wakaŵa muFarisi, munyakhe wakaŵa wakusonkheska msonkho. 

11MuFarisi wakimilira na kuromba ntheura kwa iyomwene, ‘Chiuta 
nkhumuwongani, chifukwa kuti nkhulingana na ŵanthu ŵanyakhe chara: 
ŵakwiba, ŵakubendera na ŵaleŵe, nesi kuŵa nga ndi wakusonkheska 
msonkho uyu. 

12Nkhuziŵizga kurya kaŵiri mu sabata, nkhupereka vyakhumi pa vyose ivyo 
nkhupokera.’ 

13“Kweni wakusonkheska msonkho wakimilira kutali. Ndipo kuti wakakhumba 
chara nanga nkhwinuskira maso ghakhe kuchanya. Kweni wakajitimba pa 
chifuŵa wakati, ‘Chiuta mundilengere lusungu, nda wakwananga ine.’ ” 

14Nkhumuphalirani kuti “Munthu uyu wakaruta ku nyumba yakhe 
wakurunjiskika pa maso gha Chiuta, kweni muFarisi yura chara. Pakuti yose 
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uyo wakujikwezga wati wayuyukenge, kweni uyo wakujiyuyura wati 
wakwezgekenge.” 

Yesu wakutumbika twana tuchoko 
(Mat 19.13-15; Mrk 10.13-16) 

15Ŵanthu ŵanji ŵakizanga na twana wuwo kwa Yesu, kuti watukhwaske. Para 
ŵasambiri ŵakhe ŵakawona ichi ŵakaŵachenya. 

16Kweni Yesu wakatuchemera kwa iwo wakati, “Tuzomerezgani twana 
twizenge kwa ine, mungatukanizganga. Pakuti Ufumu wa Chiuta ngwa twa 
ntheura. 

17Nadi nkhumuphalirani kuti, yose uyo wakureka kupokerera Ufumu wa Chiuta 
nga mwana, kuti wamkunjiramo chara.” 

Munthu musambazi 
(Mat 19.16-30; Mrk 10.17-31) 

18Murara wa ŵaYuda wakamufumba Yesu wakati, “Musambizgi muweme, kasi 
ndichitechi kuti ndipokere umoyo wa muyirayira?” 

19Yesu wakamufumba wakati, “Ukundichemerachi muweme? Palije muweme, 
kweni Chiuta pera. 

20Ukughamanya marango agho ghakuti, ‘Ungaleŵanga, Ungakomanga, 
Ungibanga, Ungaperekanga ukaboni wa utesi, Chindika ŵawuso na ŵanyoko.’ 
” 

21Munthu yura wakazgora wakati, “Marango ghose agha ndili kughasunga 
kufuma ku uwukirano wane.” 

22Para Yesu wakapulika ichi wakati, “Ukusoŵerwa chinthu chimoza. Uguliske 
vyose ivyo uli navyo, ndipo ndarama zakhe gaŵira ŵakavu, ndipo uti uŵenge 
na usambazi kuchanya. Ntheura wize na kundirondezga.” 

23Para wakapulika mazgu agha, wakaŵa na chitima chikuru chifukwa wakaŵa 
musambazi chomene. 

24Yesu wakati wamuwona kuti wakhuŵara wakati, “Nawo mbunonono kunjira 
mu Ufumu wa Chiuta ŵanthu awo ŵali na usambazi. 

25Pakuti nchipusu kuti ngamila yisorote mu jiso la sindano, kuruska kuti 
musambazi wanjire mu Ufumu wa Chiuta.” 

26Awo ŵakaghapulika mazgu agha ŵakati, “Ipo ndi njani uyo 
wangaponoskeka?” 

27Yesu wakazgora wakati, “Vyose ivyo nvyambula machitiko ku ŵanthu, 
nvyamachitiko kwa Chiuta.” 

28 Petrosi wakati kwa Yesu, “Wonani ise tili kusida vyose na kumurondezgani.” 
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29Yesu wakaŵaphalira wakati, “Nadi nkhumuphalirani kuti, yose uyo wali 
kusida nyumba, panji muwoli, panji ŵabali, panji ŵapapi, panji ŵana, chifukwa 
cha Ufumu wa Chiuta, 

30wati wapokerenge vinandi chomene mu nyengo yino ya sono, ndiposo na 
umoyo wa muyirayira mu nyengo yikwiza.” 

Yesu wakuphara kachitatu vya nyifwa na kuwuka kwakhe 
(Mat 20.17-19; Mrk 10.32-34) 

31 Yesu wakaŵatorera pa mphepete ŵasambiri ŵakhe 12 ndipo wakayowoya 
nawo wakati, “Tikuruta ku Yerusalemu, ndipo vyose ivyo vili kulembeka na 
za Mwana wa Munthu na nchimi vyamkufiskika. 

32Chifukwa iyo wamkuperekeka ku ŵamitundu, awo ŵamkumugoska, 
ŵamkumulengeska, na kumufunyira mata. 

33Ŵamkumuthyapula na kumukoma, ndipo pa zuŵa la chitatu wamkuwuka ku 
ŵakufwa.” 

34Ŵasambiri ŵakhe kuti ŵakapulikiska na chimoza cha ivi chara. Pakuti 
ching'anamulo chakhe chikabisika kwa iwo. Ŵakamanyiska chara icho Yesu 
wakayowoyanga. 

Yesu wakuchizga Baratimeyu uyo wakaŵa wachiburumutira 
(Mat 20.29-34; Mrk 10.46-52) 

35Apo Yesu wakaneng'enera ku Yeriko, munthu wachiburumutira wakakhara 
pa mphepete pa msewu ndipo wakapemphanga. 

36Para wakapulika mzinda wa ŵanthu ukujumpha, wakafumba wakati, 
“Nchichi icho chikuchitika?” 

37Ŵakamuphalira ŵakati, “Ndi Yesu wa ku Nazarete uyo wakujumpha.” 

38Wakachemerezga wakati, “Yesu, Mwana wa Davide, mundilengere lusungu!” 

39Ŵanthu awo ŵakadangira ŵakamuchenya pakumuphalira kuti wakhare 
chete. Kweni iyo wakachemerezga kwakuruska wakati, “Imwe Mwana wa 
Davide, mundilengere lusungu!” 

40Yesu wakimilira na kuŵalangula kuti ŵize nayo kwa iyo. Para ŵakiza pafupi, 
Yesu wakamufumba wakati, 

41“Kasi ukukhumba kuti ndikuchitirechi?” Iyo wakati, “Fumu, nkhukhumba 
kuti ndilaŵiskeso.” 

42Yesu wakamuphalira wakati, “Laŵiska! Chipulikano chako chakuchizga.” 

43Penepapo wakamba kulaŵiska ndipo wakamurondezga Yesu na 
kumuchindika Chiuta. Para ŵanthu wose ŵakawona ichi, ŵakarumba Chiuta. 
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Luka 19 

Yesu na Zakeyu 

1 Yesu wakanjira na kuporota mu msumba wa Yeriko. 

2Ndipo wakaŵapo munthu yunji zina lakhe Zakeyu, uyo wakaŵa murara wa 
kusonkheska msonkho, ndipo wakaŵa musambazi. 

3Zakeyu wakakhumbanga kuwona Yesu kuti wamumanye, ndipo 
wakatondekanga kumuwona chifukwa cha mzinda wa ŵanthu, pakuti wakaŵa 
mufupi. 

4Wakachimbilira panthazi, wakaya kakwera mu khuni la chikuyu mwakuti 
wamuwone, pakuti Yesu wakizanga mu nthowa yeneyira. 

5Yesu wakati wafika pa malo ghara wakalaŵiska kuchanya, wakamuphalira 
Zakeyu wakati, “Zakeyu, khira luŵiro chifukwa muhanya uno nkhwenera 
kukhara mu nyumba yako.” 

6Zakeyu wakikha luŵiro, ndipo wakamupokerera na chimwemwe chikuru. 

7Pakuwona ichi ŵanthu wose ŵakamba kunyunyuta ndipo ŵakayowoya 
ŵakati, “Waruta kuya kaŵa mulendo wa munthu wakwananga.” 

8Zakeyu wakimilira ndipo wakati kwa Fumu, “Fumu, tegherezgani, vyuma 
vyane nkhugaŵa pakati na kuŵapa ŵakavu, ndipo usange yumoza 
ndamuzgerera kanthu, nkhumuwezgerapo kanayi.” 

9Yesu wakati kwa iyo, “Muhanya uno chiponosko chiza mu nyumba iyi, 
chifukwa munthu uyu nayoso ndi mwana wa Abrahamu. 

10Pakuti Mwana wa Munthu wakiza kupenja na kuponoska icho chikazgeŵa.” 

Ntharika ya ndarama khumi 
(Mat 25.14-30) 

11Apo ŵanthu ŵakapulikizganga ku vyeneivi, Yesu wakarutilira kuyowoya 
ndipo wakaŵatayira ntharika iyi, pakuti wakaŵa pafupi na Yerusalemu. 
Ŵanthu ŵakaghanaghananga kuti Ufumu wa Chiuta wamkuwoneka maluŵiro. 

12Ntheura Yesu wakati, “Munthu yunji wakuzirwa, wakaruta ku charu cha 
kutali kuya kavwarikika ufumu na kuwereraso ku kwawo. 

13Ntheura pambere wandarute wakachema ŵateŵeti ŵakhe khumi na kuŵapa 
ndarama khumi. Wakaŵaphalira wakati, ‘Muchite nazo malonda ndarama izi 
ndisuke ndize.’ 

14Kweni ŵanthu ŵakhe ŵakamutinkha ndipo ŵakatuma ŵimiliri pamanyuma 
pakhe ŵakati, ‘Tikukhumba chara kuti munthu uyu waŵe karonga withu!’ 
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15“Ndipouli, munthu yura wakaya kavwarikika ufumu na kuwerera ku kwawo. 
Ntheura wakachema ŵateŵeti ŵara wakaŵapa ndarama mwakuti wamanye 
na chandulo icho ŵakasanga pakuchita malonda. 

16Wakudanga wakiza panthazi pakhe wakayowoya wakati, ‘Fumu, pa ndarama 
yinu ndasangirapo chandulo cha ndarama zinyakhe khumi.’ 

17Fumu yikati kwa iyo, ‘Wachita makora iwe muteŵeti muweme, pakuti 
ukagomezgeka pa tunthu tuchoko, sono nditi ndikupenge mazaza pa misumba 
khumi.’ 

18Wa chiŵiri wakiza wakati, ‘Fumu pa ndarama yinu ndasangirapo chandulo 
cha ndarama zinyakhe zinkhonde.’ 

19Fumu yikamuzgora yikati, ‘Nawe uti uŵe na mazaza pa misumba yinkhonde.’ 

20“Ntheura munyakhe nayo wakiza wakati, ‘Fumu, iyi ndarama yinu yeneiyo 
nkhasungilira na kuyikaka pa kasalu. 

21Pakuti nkhaŵa na wofi na imwe, pakuti muli ŵanonono. Mukutora ivyo 
mukawura kuŵikapo, ndiposo mukuvuna apo mukawura kumijapo.’ 

22Fumu yikazgora yikati, ‘Nditi ndikweruzge na mazgu agho wayowoya wekha, 
wa muteŵeti muheni iwe! Ukumanya kuti nkhaŵa munthu munonono, 
nkhutora ivyo nkhawura kuŵikapo, ndiposo nkhuvuna ivyo nkhawura 
kumijapo. 

23Chifukwa uli ukareka kuŵika ndarama yane ku banki ya ndarama, kuti 
ndipoke pamoza na chandulo?’ 

24“Fumu yikati kwa awo ŵakimilira pafupi, ‘Mupokani ndarama iyo wali nayo, 
mumupe uyo wali na ndarama khumi.’ 

25Ŵakamuzgora ŵakati, ‘Fumu, wali nazo kale ndarama khumi.’ 

26Wakazgora wakati, ‘Nkhumuphalirani kuti, yose uyo wali navyo ŵati 
ŵamupenge vinandi. Kweni uyo walije, ŵamupokenge nanga ndi ako wali nako. 

27Kweni ŵarwani ŵane ŵara, awo kuti ŵakandikhumbanga chara kuti ndiŵe 
karonga wawo, mwize nawo kuno ndipo muŵakome panthazi pane.’ ” 

Yesu wakunjira na mazaza mu Yerusalemu 
(Mat 21.1-11; Mrk 11.1-11; Yoh 12.12-19) 

28 Yesu wakati wayowoya mazgu agha, wakaŵadangirira ŵasambiri ŵakhe 
pakuruta ku Yerusalemu. 

29Apo wakati waneng'enera ku mizi ya Betifage na Betaniya pa Phiri la maOlive, 
wakatuma ŵasambiri ŵaŵiri. 



2033 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

30Wakati, “Rutani ku chikaya icho mwadunjikana nacho. Para mwamkunjira, 
mwamkusanga mwana wa mbunda wakukakika, mweneuyo munthu 
wandakwerepo na kale. Mukamusutule na kwiza nayo kuno. 

31Usange munthu wamkumufumbani kuti, ‘Mukumusutulirachi mwana wa 
mbunda?’ Mukazgore kuti, ‘Fumu yikumukhumba.’ ” 

32Awo ŵakatumika ŵakaruta, ŵakaya kasanga nga ndi umo Yesu 
wakaŵaphalirira. 

33Ŵachali kumusutula mwana wa mbunda, ŵenecho ŵakaŵafumba ŵakati, 
“Mukumusutulirachi mwana wa mbunda?” 

34Iwo ŵakati, “Fumu yikumukhumba.” 

35Ndipo ŵakiza na mwana wa mbunda kwa Yesu, ŵakaŵikapo vyakuvwara 
vyawo pa msana wa mwana wa mbunda yura, ŵakamukwezgapo Yesu. 

36Apo Yesu wakarutanga, ŵakatandikanga vyakuvwara vyawo mu msewu. 

37Para wakati waneng'enera ku Yerusalemu pa wikho wa Phiri la maOlive, 
mzinda wose wa ŵasambiri ŵakhe ukamba kusekerera na kumuchindika 
Chiuta na mazgu ghakuru, chifukwa cha milimo yose ya nkhongono iyo 
ŵakayiwona, ŵakati, 

38“Ngwakutumbikika Karonga uyo wakwiza mu zina la Fumu! Mutende uŵe 
kuchanya, na uchindami kwa Chiuta kuchanya nkhanira.” 

39Ŵanji ŵa ŵaFarisi awo ŵakaŵa mu mzinda ŵakayowoya na Yesu ŵakati, 
“Musambizgi, muŵachenye ŵasambiri ŵinu.” 

40Iyo wakati, “Nkhumuphalirani kuti, usange aŵa ŵachetama, mawe ndigho 
ghati ghachemerezgenge.” 

Yesu wakulirira Yerusalemu 

41 Yesu wakati waneng'enera ku Yerusalemu na kuwona msumba, 
wakawulirira wakati, 

42“Okwe! Usange umanyenge muhanya uno ivyo vingakutorera mutende! 
Kweni sono vili kubisika ku maso ghako. 

43Pakuti nyengo yikwiza pa iwe apo ŵarwani ŵako ŵamkukujalira kosekose, 
ndipo ŵamkukuzingirizga posepose. 

44Ŵizamkukuwiskira pasi iwe pamoza na ŵana ŵako mu malinga ghako. Kuti 
ŵamkusida libwe pachanya pa libwe linyakhe chara, chifukwa ukamanya chara 
nyengo yakwizira Chiuta kuti wakuponoske.” 

Yesu wakunjira mu Nyumba ya Chiuta 
(Mat 21.12-17; Mrk 11.15-19; Yoh 2.13-22) 
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45Ntheura Yesu wakanjira mu Nyumba ya Chiuta, ndipo wakamba kufumiska 
awo ŵakagulanga na kuguliska. 

46Ndipo wakati, “Kuli kulembeka kuti, ‘Nyumba yane yiti 
yichemekenge nyumba ya kusoperamo,’ kweni imwe mwayizgora mphanji ya 
ŵankhungu.” 

47Zuŵa na zuŵa Yesu wakasambizganga mu Nyumba ya Chiuta, kweni ŵasofi 
ŵarara, ŵamanyi-marango, na ŵarongozgi ŵa ŵaYuda ŵakakhumbanga 
kumukoma. 

48Kweni kuti ŵakasanga chara nthowa yakumukomera, chifukwa ŵanthu wose 
ŵakapulikizganga mazgu ghakhe. 

Luka 20 

Yesu wakufumbika na za mazaza ghakhe 
(Mat 21.23-27; Mrk 11.27-33) 

1Zuŵa limoza apo Yesu wakasambizganga ŵanthu mu Nyumba ya Chiuta, na 
kupharazga Uthenga Uweme, ŵasofi ŵarara na ŵamanyi-marango, pamoza na 
ŵarara ŵa ŵaYuda ŵakiza kwa iyo. 

2Ŵakamufumba ŵakati, “Utiphalire, kasi ndi mazaza uli agho ukuchitira vinthu 
ivi? Ndipo ndi njani uyo wakakupa mazaza gha ntheura?” 

3Yesu wakaŵazgora wakati, “Nane nditi ndimufumbaninge fumbo limoza. 
Mundiphalire, 

4Kasi mazaza agho Yohane wakabapatiziranga ghakafuma kwa njani? Kwa 
Chiuta panji ku ŵanthu?” 

5Kweni iwo ŵakamba kuyowoyeskana ŵekha ŵakati, “Usange tingamuzgora 
kuti, ‘Ghakafuma kwa Chiuta,’ iyo watifumbenge kuti, ‘Chifukwa uli mukareka 
kupulikana nayo?’ 

6Kweni usange tikuti, ‘Ghakafuma ku ŵanthu,’ nadi ŵanthu wose ŵatidinenge 
na mawe, pakuti wose mbakukhorwa kuti Yohane wakaŵa nchimi nadi.” 

7Ntheura ŵakamuzgora kuti, “Tikumanya chara uko ghakafuma mazaza 
ghakhe.” 

8Yesu wakaŵazgora wakati, “Nane nditi ndimuphaliraninge chara uko 
ghakafuma mazaza agha nkhuchitira vinthu ivi.” 

Ntharika ya ŵalimi awo ŵakakorezgeka munda wa mpheska 
(Mat 21.33-46; Mrk 12.1-12) 

9Penepapo Yesu wakamba kuŵayowoyera ŵanthu ntharika iyi wakati, 
“Munthu wakalima munda wa mpheska, ndipo wakawukorezga ku ŵalimi 
ŵanyakhe na kuruta ku charu chinyakhe uko wakakharako nyengo yitali. 
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10Pa nyengo ya vuna, wakatuma muteŵeti wakhe ku ŵalimi ŵara kuti 
ŵakamupeko vipambi vya mu munda wa mpheska. Kweni ŵalimi ŵara 
ŵakamutimba na kumuwezga kwambula kumupa kanthu. 

11Wakatumaso muteŵeti munyakhe, nayo ŵakamutimba, na kumusuzgasuzga, 
ŵakamuwezga kwambula kanthu. 

12Wakatumaso wa chitatu, ŵakamupweteka na kumutaya kuwaro. 

13Ntheura mwene-munda wa mpheska wakati, ‘Kasi ndichitechi? Nditi nditume 
mwana wane wakutemweka, panji ndiyo ŵangaya kamuchindika.’ 

14Kweni ŵalimi ŵara ŵakati ŵamuwona ŵakayowoyeskana ŵakati, ‘Uyu 
ndiyo muhaliri, tiyeni timukome ndipo chiharo chiŵenge chithu.’ 

15Ntheura ŵakamutaya kuwaro kwa munda wa mpheska na kumukoma. “Kasi 
mwene-munda wa mpheska yura, wizamkuchitachi nawo ŵalimi ŵara?” 

16“Wati wizenge na kuŵakoma ŵalimi ŵara na kuwukorezga munda wa 
mpheska ku ŵalimi ŵanyakhe.” Para ŵanthu ŵakapulika ŵakati, “Kuti 
kungaŵa ntheura chara.” 

17Yesu wakaŵalaŵiska ndipo wakati, “Ipo malembo agha ghakung'anamulachi, 
‘Libwe ilo ŵazengi ŵakalikana, ndilo lazgoka nkhorezgero ya chingodya?’ 

18Yose uyo wakuwa pa libwe lira, wati waphyoke tuvipitikapitika, kweni uyo 
limuwirenge liti limusile mpaka wazgoke fuvu.” 

Fumbo pa za kupereka msonkho 
(Mat 22.15-22; Mrk 12.13-17) 

19 Ŵamanyi-marango na ŵasofi ŵarara ŵakayezga kumukora pa ora lenelira, 
kweni ŵakopa ŵanthu pakuti ŵakamanya kuti wakanenanga iwo mu ntharika 
iyi. 

20Pakumuŵendaŵenda nyengo yiweme, ŵakatuma mphachi izo zikajirongora 
kuti nga nzirunji, mwakuti ŵamukore Yesu mu mazgu agho wakayowoya. Iyi 
yikaŵa nthowa yakuti wamuperekere ku ŵamazaza ndiposo na ku weruzgi wa 
mukuru wa chigaŵa. 

21Iwo ŵakamufumba ŵakati, “Musambizgi, tikumanya kuti mukuyowoya na 
kusambizga mwakunyoroka ndipo mukutemwera chara, kweni mukusambizga 
mu unenesko nthowa ya Chiuta. 

22Kasi kukulangurika kupereka msonkho kwa karonga wa ku Romu panji 
chara?” 

23Yesu wakamanya uryarya wawo ndipo wakati kwa iwo, 

24“Ndirongorani ndarama. Kasi chikozgo icho chili pa ndarama na zina nvya 
njani?” Ŵakazgora ŵakati, “Nvya karonga wa ku Romu.” 
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25Yesu wakati kwa iwo, “Ipo perekani kwa karonga wa ku Romu ivyo nvya 
karonga wa ku Romu, ndipo kwa Chiuta ivyo nvya Chiuta.” 

26Ndipo ŵakatondeka kuti ŵamukore panthazi pa ŵanthu pa icho 
wakayowoyanga, kweni pakuzukuma na zgoro lakhe ŵakakhara waka chete. 

Fumbo pa za chiwuka cha ŵakufwa 
(Mat 22.23-33; Mrk 12.18-27) 

27 Ŵasaduki, ŵanji, awo ŵakuti kuwuka ku ŵakufwa kulije ŵakiza 
kwa Yesu ndipo ŵakamufumba ŵakati, 

28“Musambizgi, Mozesi wakatilembera kuti, ‘Usange mukuru wa munthu 
wafwa, na kusida muwoli wambula mwana, mubali wakhe watore muwoli uyu 
na kuwuskira mphapu mukuru wakhe.’ 

29Sono kukaŵako ŵana ŵankhonde na ŵaŵiri pa wiskewo. Wakudanga 
wakatora mwanakazi ndipo wakafwa kwambula mwana. 

30Ndipo wa chiŵiri wakahara mwanakazi yura ndipo nayo wakafwa kwambula 
kurekapo mwana. 

31Wa chitatu nayo wakahara chokoro chira ndipo ntheura pera ŵankhonde na 
ŵaŵiri wose ŵakafwa waka kwambula kurekapo mwana. 

32Pa umaliro, mwanakazi nayo wakafwa. 

33Kasi pa chiwuka cha ŵakufwa, mwanakazi uyu wamkuŵa muwoli wa njani, 
pakuti wose ŵankhonde na ŵaŵiri ŵakamutorapo?” 

34Ndipo Yesu wakati kwa iwo, “Ŵanthu ŵa mu charu chino ndiwo ŵakutora na 
kutengwa. 

35Kweni awo ŵakupimika kuti mbakwenerera kufikira ku nyengo yeneyira na 
ku chiwuka cha ŵakufwa kuti ŵakutora chara nanga nkhutengwa. 

36Chifukwa ŵangafwaso chara, pakuti ŵakuyana waka na ŵangelo ndipo 
mbana ŵa Chiuta, chifukwa ŵali kuwuka ku ŵakufwa. 

37Kweni kuti ŵakufwa ŵakuwuskika, Mozesi nayo wakarongora pa makani gha 
chivwati chira, apo wakuti, ‘Fumu ndi Chiuta wa Abrahamu, na Chiuta wa 
Yisake na Chiuta wa Yakhobe.  

38Ntheura kuti ndi Chiuta wa ŵakufwa chara, kweni wa ŵamoyo, pakuti kwa 
iyo wose mbamoyo.’ ” 

39Ŵanji ŵa ŵamanyi-marango ŵakati, “Musambizgi, wayowoya makora.” 

40Ndipo pakaŵavye na yumoza wakakangarizga kumufumba fumbo linyakhe. 

Fumbo pa za Mesiya 
(Mat 22.41-46; Mrk 12.35-37) 
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41Ntheura Yesu wakati kwa iwo, “Chifukwa uli ŵanthu ŵakuyowoya 
kuti Mesiya ndi mwana wa Davide? 

42Pakuti Davide iyomwene mu Buku la MaSalimo wakuti, ‘Fumu yikati kwa 
Fumu yane, Khara ku woko lane la maryero, 

43ndisuke ndiŵazgore ŵarwani ŵako kuŵa chitambaliro cha malundi ghako.’ 

44Ntheura Davide wakumuchema Fumu, ndipo kasi wangaŵa uli mwana 
wakhe?” 

Yesu wakuŵachenjezga ŵanthu na za ŵamanyi-marango 
(Mat 23.1-36; Mrk 12.38-40; Luk 11.37-54) 

45 Yesu wakayowoya na ŵasambiri ŵakhe uku ŵanthu wose ŵakupulika 
wakati, 

46“Chenjerani na ŵamanyi-marango. Iwo ŵakutemwa kwendendeka uku 
ŵavwara minjilira yitali, ndipo mu msika ŵakutemwa kuti ŵanthu 
ŵaŵatauzgenge na nchindi. Ŵanthu aŵa ŵakujisankhira vitengo vyakuzirwa 
mu nyumba zakusoperamo na malo gha nchindi pa viphikiro. 

47Ŵanthu aŵa ŵakuzgerera vyokoro, ndipo mu kupusikizga kwawo 
ŵakuromba malurombo ghatali. Ŵanthu ŵa ntheura, ŵamkupokera chilango 
chikuru kwakuruska!” 

Luka 21 

Chakupereka cha chokoro 
(Mrk 12.41-44) 

1 Yesu wakati winuska maso, wakawona ŵasambazi ŵakuponya vyawanangwa 
vyawo mu chakuŵikamo vyakupereka. 

2Ndipo wakawonaso chokoro chikavu chikuŵikamo tundarama tuŵiri. 

3Yesu wakati, “Nadi nkhumuphalirani kuti, chokoro chikavu ichi chaŵikamo 
ndarama kuruska wose, 

4Chifukwa wose ŵapereka kufuma mu vyakuzara vyawo, kweni chokoro ichi, 
mu ukavu wakhe chaŵikamo vyose ivyo chikaŵa navyo ivyo vikenera 
kuchilera.” 

Yesu wakuyowoya za kubwanganduka kwa Nyumba ya Chiuta 
(Mat 24.1-2; Mrk 13.1-2) 

5Apo ŵanthu ŵakayowoyanga na umo Nyumba ya Chiuta yikatozgekera na 
mawe ghaweme na vyawanangwa ivyo vikapatulikira kwa Chiuta, Yesu wakati 
kwa iwo, 
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6“Vyose ivyo mukuviwona, mazuŵa ghati ghizenge apo kwamkuŵavye pano 
nanga ndi libwe limoza ilo lamkukhalirira pachanya pa linyakhe ilo lamkureka 
kuwiskikira pasi.” 

Kwamba kwa visuzgo na kuzikizgika 
(Mat 24.3-14; Mrk 13.3-14) 

7Ŵanthu ŵakamufumba Yesu ŵakati, “Musambizgi, kasi vyeneivi 
vizamkuŵako pauli? Ndipo chimanyikwiro icho chamkurongora kuti 
vyaneng'enera kuchitika nchivichi?” 

8Yesu wakati, “Chenjerani, paŵavye munthu wamupuruskani. Chifukwa 
ŵanandi ŵamkwiza mu zina lane na kuyowoya kuti, ‘Ndine iyo,’ ndipo ‘Nyengo 
yaneng'enera.’ Mungaŵarondezganga chara. 

9Para mwamkupulika zinkhondo na vitimbaheti mungakatenthemanga chara. 
Vya ntheura vikwenera kuchitika danga, kweni mbumaliro chara.” 

10Ntheura Yesu wakati kwa iwo, Mtundu wamkuwukira mtundu unyakhe, 
ndipo ufumu wamkuwukira ufumu unyakhe. 

11Kwamkuŵako vindindindi vyakofya, ndiposo njara na nthenda mu malo 
ghakupambanapambana. Kwamkuŵako vinthu vyakofya na vimanyikwiro 
vikuru kufumira ku mlengalenga. 

12“Kweni pambere vindaŵeko vyose ivi, ŵanthu ŵamkumukorani na 
kumuzikizgani. Ndipo ŵamkumutorerani ku weruzgi, mu nyumba 
zakusoperamo, na kumunjizgani mu gadi. Ŵamkumuperekani panthazi pa 
ŵakaronga na ŵakuwusa chifukwa cha zina lane. 

13Uwu wamkuŵa mwaŵi winu wakuŵapanikizgira iwo na vya ine. 

14Kweni mureke kughanaghana mu mitima yinu na umo mwamkujithaskira 
pakuzgora. 

15Chifukwa ine ndamkumupani mazgu na mahara vyeneivyo yose uyo 
wakupindikana namwe wamkumanya kulimbana navyo chara nesi kuvisuska. 

16Nanga mbapapi ŵinu, ŵana ŵanyinu, ŵabali ŵinu, ŵabwezi ŵinu 
ŵamkumuperekani ku ŵarwani ŵinu, ndipo ŵanji ŵa imwe ŵamkukomeka. 

17Ŵanthu wose ŵamkumutinkhani chifukwa cha zina lane. 

18Kweni nanga nkhasisi kamoza ka mutu winu kuti kamkutayika chara. 

19Mu kuzizipizga kwinu mwamkuthaska maumoyo ghinu.” 

Yesu wakuyowoya za kubwanganduka kwa Yerusalemu 
(Mat 24.15-21; Mrk 13.14-19) 

20“Kweni para mukuwona Yerusalemu wazingirizgika na ŵankhondo, manyani 
kuti kupankhuka kwakhe kwaneng'enera. 
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21Ntheura rekani awo ŵali mu Yudeya ŵachimbilire ku mapiri. Ndipo awo ŵali 
mu msumba ŵafumemo. Awo ŵali mu minda muwaro ŵareke kunjira mu 
msumba. 

22Chifukwa nyengo iyo yamkuŵa yakuwezgera nduzga, kuti vyose ivyo 
vikalembeka vifiskike. 

23Soka ku ŵanakazi awo ŵali na nthumbo na awo ŵakonkheska twana mu 
mazuŵa agho. Kwamkuŵa suzgo yikuru pa charu, ndiposo ukari wa Chiuta 
wamkuŵa pa ŵanthu aŵa. 

24Ŵanji ŵamkukomeka na lupanga, ndipo ŵanji ŵamkutorekera mu uzga ku 
mafuko ghose. Ndipo ŵamitundu ŵamkuwuponderezga msumba wa 
Yerusalemu, yisuke nyengo ya ŵamitundu yifiskike.” 

Kwiza kwa Mwana wa Munthu 
(Mat 24.29-31; Mrk 13.24-27) 

25“Kwamkuŵa vimanyikwiro pa dazi, mwezi na nyenyezi. Mafuko ghose pa 
charu, yamkuthika lusoko ndipo yamkuzizikika na mphomo ya nyanja na 
maŵiruŵiru ghakhe. 

26Ŵanthu ŵamkufwa chipoyo chifukwa cha wofi, pakughanaghana na ivyo viti 
vizenge pa charu. Pakuti nkhongono za mlengalenga zamkusunkhunyika. 

27Penepapo ŵanthu ŵamkuwona Mwana wa Munthu wakwiza mu maŵingu 
wali na nkhongono na uchindami ukuru. 

28Para vinthu ivi vyamkwamba kuchitika, kalaŵiskeni na kwinuska mitu yinu 
kuchanya, chifukwa chiponosko chinu chaneng'enera.” 

Chisambizgo chakufuma mu chikuyu 
(Mat 24.32-35; Mrk 13.28-31) 

29 Yesu wakaŵayowoyera ntharika iyi wakati, “Laŵiskani khuni la chikuyu na 
makuni ghose. 

30Para mukuwona mahamba ghakusunda, mukumanya kuti chifuku chili 
pafupi. 

31Ntheura namweso, para mwamkuwona vyose vyeneivi vikuchitika, manyani 
kuti Ufumu wa Chiuta uli pafupi. 

32“Nadi nkhumuphalirani kuti, vyose ivi vyamkuchitika pambere ŵanthu ŵa 
muwiro uwu ŵandafwe wose. 

33Mtambo na pasi vimarenge, kweni mazgu ghane kuti ghamkumara chara. 

Yesu wakuchenjezga ŵanthu kuŵa maso 
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34“Chenjerani, mitima yinu yireke kujitangwaniska na vyakusekereska nga ndi 
viphikiro, uloŵevu na vyakwenjezga vya umoyo uno, mzire zuŵa lira 
limubuchizgani waka na kumukorani nga ndi chipingo. 

35Pakuti zuŵa lira lamkwizira wose awo ŵakukhara pa charu. 

36Kweni muŵe maso nyengo zose, murombenge kuti mukhwimiskike 
pakuporota mu visuzgo vyose ivyo vyaneng'enera kuchitika na kuya kimilira 
panthazi pa Mwana wa Munthu.” 

37Mazuŵa ghose Yesu wakasambizganga mu Nyumba ya Chiuta. Ndipo na 
usiku wakafumangamo na kuya kagona ku Phiri la maOlive. 

38Ndipo na macherochero ŵanthu wose ŵakachereranga ku Nyumba ya Chiuta 
kuya kamupulika. 

Luka 22 

Ŵarongozgi ŵa ŵaYuda ŵakupangana kukoma Yesu 
(Mat 26.1-5, 14-16; Mrk 14.1-2, 10-11; Yoh 11.45-53) 

1Sono chiphikiro cha Chingwa chambula chirungo icho chikachemekanga kuti 
Paska chikaneng'enera. 

2Ŵasofi ŵarara na ŵamanyi-marango ŵakapenjanga nthowa umo 
ŵangakomera Yesu, chifukwa ŵakopanga ŵanthu. 

Yudasi wakuzomera kumwendera mphiska Yesu 
(Mat 26.14-16; Mrk 14.10-11) 

3Ntheura Satana wakanjira mwa Yudasi uyo wakachemeka Isikariyoti yumoza 
wa ŵasambiri 12. 

4Ndipo wakawukapo na kuya kadumbirana na ŵasofi ŵarara na ŵarongozgi 
ŵa Nyumba ya Chiuta, ndipo wakapangana nawo umo 
wangamuperekera Yesu kwa iwo. 

5Iwo ŵakasekerera, ndipo ŵakapangana kumupa ndarama. 

6Yudasi wakazomera ndipo wakamba kupenja nyengo yiweme kuti 
wamupereke Yesu kwa iwo kwambula kuti ŵanthu ŵamanye. 

Yesu wakunozgekera kurya cha Paska 
(Mat 26.17-25; Mrk 14.12-21; Yoh 13.21-30) 

7Zuŵa la chiphikiro cha Chingwa chambula chirungo likiza, leneilo mwana-
mberere wakuchitira Paska wakakomekanga kuŵa sembe. 

8Ntheura Yesu wakatuma Petrosi na Yohane wakati, “Rutani mukatinozgere 
chakurya cha Paska mwakuti tizakarye.” 
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9Kweni iwo ŵakamufumba ŵakati, “Kasi mukukhumba kuti tikanozgere nkhu, 
Paska?” 

10Yesu wakazgora wakati, “Para mwaya kanjira waka mu msumba, 
mwamkukumana na munthu uyo wayegha chiŵiya cha maji. Mukamurondezge 
kuya kafika mu nyumba iyo wamkunjiramo. 

11Mukamuphalire mwene-nyumba mukati, ‘Musambizgi wakuti, kasi chipinda 
cha ŵalendo chili nkhu, mwenemumo ndingaryera Paska na ŵasambiri ŵane?’ 

12Iyo wamkumurongorani chipinda chikuru cha pachanya chakunozgeka 
makora. Mwenemura ndimo mukatinozgere chakurya cha Paska.” 

13Ŵasambiri ŵara ŵakaruta, ŵakaya kavisanga vyose nga ndi umo 
wakaŵaphalirira, ndipo ŵakanozga chakurya cha Paska. 

Kwimikika kwa Monesko wa Fumu 
(Mat 26.26-30; Mrk 14.22-26; 1 Kor 11.23-25) 

14Para ora likati liza, Yesu wakakhara pa kurya pamoza na ŵakutumika. 

15Wakati kwa iwo, “Ndakhumbisiska chomene kuti ndirye chakurya ichi cha 
Paska pamoza na imwe pambere ndindasuzgike. 

16Pakuti nkhumuphalirani kuti, ndamkuryaso Paska chara, mpaka pa nyengo 
iyo chamkufiskira mu Ufumu wa Chiuta.” 

17Ndipo Yesu wakatora nkhombo, wakati wawonga, wakati, “Torani, ndipo 
mugaŵane. 

18Chifukwa nkhumuphalirani kuti, kufuma sono na kunthazi kuti ndimwengeso 
vinyo lakufuma mu mpheska chara, kufikira pa nyengo iyo Ufumu wa Chiuta 
wamkwizira.” 

19Ndipo Yesu wakatora chingwa, wakawonga Chiuta, wakamenya ndipo 
wakaŵapa wakati, “Ili ndi thupi lane, ilo likuperekekera imwe. Chitani ichi kuti 
mundikumbuke.” 

20Ntheura pera ŵakati ŵarya chakurya cha mise, Yesu wakatora nkhombo 
wakati, “Nkhombo iyi ndi phangano liphya mu ndopa zane izo zikuthikira 
imwe. 

21“Kweni uyo wakundendera mphiska wakurya nane pamoza. 

22Pakuti nadi Mwana wa Munthu wakuruta nga ndi umo kuli kunozgekera, 
kweni soka kwa munthu uyo wakumwendera mphiska.” 

23Ndipo ŵakamba kufumbana kuti, “Kasi ndi nju wa iwo uyo wangachita 
chinthu cha ntheura.” 

Mphindano pa uyo ndi mukuru 
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24Mphindano yikawukaso mukati mu ŵasambiri ŵakhe yakuti ndi nju wa iwo 
uyo wakupimika kuŵa mukuru. 

25Yesu wakati kwa iwo, Ŵakaronga ŵa ŵamitundu ŵakurongora mazaza gha 
ufumu pa ŵanthu ŵawo, ndipo awo ŵakuwusa ŵakuchemeka wovwiri ŵawo. 

26Kweni imwe mukwenera kuŵa ntheura chara. Mu malo mwakhe uyo ndi 
mukuru kwakuruska mukati mwinu, ndiyo waŵenge nga ndi muchoko wa 
wose, ndipo uyo ndi murongozgi waŵenge nga ndi uyo wakuteŵeta. 

27Kasi mukuru ndi nju, uyo wakurya panji uyo wakuteŵeta? Asi ndi uyo 
wakurya? Kweni ine ndili mukati mwinu nga ndi uyo wakuteŵetera. 

28“Imwe ndimwe mwaŵa na ine mu viyezgo vyane vyose. 

29Ntheura nkhumupani Ufumu nga ndi umo Ŵadada ŵakandipira ine. 

30Mwakuti murye na kumwa pamoza nane mu Ufumu wane, na kukhara pa 
vizumbe vyakweruzga mafuko gha Israele 12.” 

Yesu wakuyowoyerathu kuti Petrosi wamkumukana 
(Mat 26.31-35; Mrk 14.27-31; Yoh 13.36-38) 

31Ndipo Fumu yikati, “Simoni, Simoni, tegherezga! Satana wali kupoka 
chizomerezgo kuti wamusefani mose nga ndi tirigu. 

32Kweni ndakurombera iwe Simoni kuti chipulikano chako chireke kutondeka. 
Ndipo para wang'anamukaso, wiza kaŵachinthiskanga ŵanyako.” 

33Kweni wakazgora wakati, “Fumu, ndili muchanya kale kuruta namwe nanga 
nkhu gadi, na ku nyifwa wuwo.” 

34 Yesu wakati, “Nkhukuphalira Petrosi kuti pambere tambala wandalire usiku 
uno uti undikane katatu kuti ukundimanya chara.” 

Kuyegha chibeta, thumba, na lupanga 

35Ntheura Yesu wakafumba wakati, “Para nkhamutumani kwambula chibeta, 
thumba la pa ulendo, panji skapato, kasi mukasoŵerwa kanthu?” Ŵakazgora 
ŵakati, “Chara.” 

36Wakati kwa iwo, “Kweni sono uyo wali na chibeta cha ndarama wayeghe, 
nanga ndi thumba la pa ulendo. Ndipo uyo walije lupanga waguliske 
chakuvwara chakhe, na kugula lupanga. 

37Chifukwa nkhumuphalirani kuti malembo agha ghakwenera kufiskikira mwa 
ine, ghakuti, ‘Wakapendekera pamoza na ŵakwananga.’ Pakuti icho chili 
kulembeka na za ine, chikwenera kufiskika.” 

38Ŵasambiri ŵakazgora ŵakati, “Wonani Fumu, tili nagho malupanga ghaŵiri 
pano.” Yesu wakati, “Mbwenu.” 

Yesu wakuromba pa Phiri la maOlive 
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(Mat 26.36-46; Mrk 14.32-42) 

39 Yesu wakafuma mu msumba na kuruta ku Phiri la maOlive nga ndi umo 
kakaŵira kaluso kakhe. Ndipo ŵasambiri ŵakamurondezga. 

40Wakati wafika pa malo ghara, wakaŵaphalira ŵasambiri wakati, 
“Rombaninge kuti mureke kunjira mu kuyezgeka.” 

41Ndipo iyomwene wakapatukako kwa ŵasambiri ŵakhe kwakuyana na 
kamtunda ako libwe lingenda para waponya. Ntheura wakajikama pasi na 
kuromba. 

42Wakati, “Ŵadada, usange mukukhumba, muwuskeko nkhombo iyi ya visuzgo 
kwa ine. Ndipouli, kuti muchite nga ndi umo ine nkhukhumbira chara, kweni 
khumbo linu ndilo lifiskike.”  

[43Penepapo mungelo wakufuma kuchanya wakamuwonekera, na 
kumukhwimiska. 

44Yesu pakuŵa mu urwirwi ukuru, wakafwirirapo mu kuromba ndipo mavuchi 
ghakhe ghakaŵa nga manthonyezi gha ndopa agho ghakanthonyanga pasi.] 

45Para wakati wawuka apo wakarombanga, wakiza ku ŵasambiri ŵakhe, 
wakasanga ŵagona chifukwa cha chitima. 

46Wakaŵafumba wakati, “Chifukwa uli mukugona? Wukani murombenge, 
mwakuti mureke kunjira mu kuyezgeka.” 

Yesu wakukoreka 
(Mat 26.47-56; Mrk 14.43-50; Yoh 18.3-11) 

47Apo wakaŵa wachali kuyowoya, mzinda wa ŵanthu ukiza uwo 
ukarongozgeka na yumoza wa ŵa 12, zina lakhe Yudasi. Iyo wakasenderera 
kufupi na Yesu kuti wamufyofyonthe. 

48Kweni Yesu wakamufumba wakati, “Yudasi, kasi ukumupereka Mwana wa 
Munthu na mufyofyontho?” 

49Para ŵasambiri awo ŵakaŵa nayo pafupi ŵakawona icho chiŵengeko 
ŵakati, “Fumu, kasi tiŵahete na lupanga?” 

50Ndipo yumoza wa iwo wakaheta muteŵeti wa Musofi Mukuru mpaka 
wakawunguzura khutu la maryero. 

51Kweni Yesu wakazgora wakati, “Ichi chingachitikangaso chara!” Ndipo 
wakakhwaska khutu la muteŵeti na kumuchizga. 

52Penepapo Yesu wakaŵaphalira ŵasofi ŵarara, ŵarongozgi ŵa Nyumba ya 
Chiuta, ndiposo na ŵarara awo ŵakiza kwiza kamukora wakati, “Kasi mwiza 
na malupanga na zinthonga nga nkhwa munkhungu? 
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53Zuŵa na zuŵa nkhaŵa namwe mu Nyumba ya Chiuta kuti mukiza na 
kundikora chara. Kweni iyi ndi nyengo yinu, ndipo na kuwusa kwa nkhongono 
za mu mdima.” 

Petrosi wakumukana Yesu 
(Mat 26.57-58, 69-75; Mrk 14.53-54, 66-72; Yoh 18.12-18, 25-27) 

54Ŵanthu ŵara ŵakati ŵamukora Yesu, ŵakaruta nayo ku nyumba ya Musofi 
Mukuru. Ndipo Petrosi wakaŵarondezganga pataliko. 

55Iwo ŵakapemba moto mukati mu chipanga ndipo Petrosi nayo wakiza 
kakhara pasi pamoza na ŵanthu awo ŵakawothanga moto. 

56Msungwana yunji wa nchito, wakati wakamuwona Petrosi apo wakakhara 
mu ungweru wa moto, wamudodoliska ndipo wakati, “Munthu uyu nayo 
wanguŵa pamoza na Yesu.” 

57Petrosi wakakana wakati, “Iwe wa mwanakazi ine kuti nkhumumanya chara.” 

58Pakati pajumphapo kanyengo kachoko waka, munthu munyakhe 
wakamuwona ndipo wakati, “Iwe nawe uli yumoza wa iwo.” Kweni Petrosi 
wakakana wakati, “Iwe dada, ine kuti ndine chara.” 

59Pakati pajumphapo panji ora limoza, munthu munyakhe wakakoserezga 
chomene wakayowoya wakati, “Nadi uyu nayoso wakaŵa pamoza na Yesu, 
chifukwa ndi mu Galileya.” 

60Kweni Petrosi wakakana wakati, “Iwe dada, ine kuti nkhuchimanya chara 
icho ukuyowoya.” Apo iyo wakaŵa wachali kuyowoya, tambala wakalira. 

61Fumu yikang'anamuka na kulaŵiska Petrosi. Ndipo Petrosi wakakumbuka 
mazgu agho Fumu yikayowoya kwa iyo kuti, “Pambere tambala wandalire, 
muhanya uno wamkundikana katatu.” 

62Petrosi wakafumira kuwaro ndipo wakalira chomene. 

Yesu wakugoskeka na kutimbika 
(Mat 26.67-68; Mrk 14.65) 

63Ŵanthu awo ŵakasungiliranga Yesu ŵakamugoska na kumutimba. 

64Ŵakamukaka ku maso kuti wareke kuwona na kumufumba kuti, “Loska! Ndi 
njani uyo wakutimba?” 

65Ndipo ŵakamuyowoyera vinandi vyakumulengeska. 

Yesu panthazi pa mphara yikuru ya ŵaYuda 
(Mat 26.59-66; Mrk 14.55-64; Yoh 18.19-24) 

66Kukati kwacha, mphara ya ŵarara ŵa ŵaYuda yikawungana pamoza 
na ŵasofi ŵarara na ŵamanyi-marango. Ndipo ŵakamutorera Yesu ku 
mphara yawo. 
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67Ŵakamufumba ŵakati, “Utiphalire, kasi ndiwe Mesiya?” Yesu wakaŵazgora 
wakati, “Nanga ndingamuphalirani, imwe kuti mungapulikana chara, 

68ndiposo usange ndingamufumbani fumbo, napo muti mundizgorenge chara. 

69Kweni kufuma sono na kunthazi, Mwana wa Munthu wamkukhara ku woko 
la maryero la Chiuta, Mwenenkhongono zose.” 

70Ndipo wose ŵakati, “Kasi ndiko kuti ndiwe Mwana wa Chiuta?” Yesu 
wakaŵazgora wakati, “Ndimwe mwayowoya kuti ndine ine.” 

71Ntheura ŵakati, “Chifukwa uli tikupenja ukaboni unyakhe? Tajipulikira tekha 
ivyo wayowoya kufuma mu mlomo wakhe.” 

Luka 23 

Yesu wakutorekera panthazi pa Pilato 
(Mat 27.1-2, 11-14; Mrk 15.1-5; Yoh 18.28-38) 

1Ntheura wumba wose wa ŵanthu ukawuka na kuruta nayo Yesu kwa Pilato. 

2Iwo ŵakamba kutundura Yesu kuti, “Munthu uyu tikamusanga wakupuruska 
fuko lithu. Wakukanizga ŵanthu kusonkha msonkho kwa karonga wa ku Romu, 
ndipo wakuti ndiyo Mesiya, na kuti ndi karonga.” 

3Pilato wakamufumba Yesu wakati, “Kasi ndiwe karonga wa ŵaYuda?” Yesu 
wakazgora wakati, “Ndimwe mwayowoya.” 

4Ntheura Pilato wakati ku ŵasofi ŵarara na mizinda ya ŵanthu, “Ine kuti 
nkhusangamo kafukwa kalikose mu munthu uyu chara.” 

5Kweni iwo mwa befu ŵakakoserezga chomene ŵakati, “Wakuwuska chivulupi 
mu ŵanthu wose ŵa mu Yudeya na kusambizga kwakhe. Wakamba mu 
chigaŵa cha Galileya sono wiza kafika na kuno wuwo.” 

Yesu panthazi pa Herode 

6Para Pilato wakapulika makani agha, wakafumba usange munthu uyu wakaŵa 
muGalileya? 

7Para wakamanya kuti wakaŵa wa mu chigaŵa icho Herode wakawusanga, 
wakamutuma kwa Herode uyo wakaŵa mu Yerusalemu pa nyengo yira. 

8Para Herode wakawona Yesu, wakakondwa chomene chifukwa 
wakapulikanga na vya iyo, ndipo pa nyengo yitali wakakhumbanga kumuwona. 
Wakagomezganga kuti wati wawonenge Yesu wakuchita minthondwe. 

9Ntheura wakamufumba mafumbo ghanandi, kweni Yesu wakamuzgora chara. 

10Ŵasofi ŵarara na ŵamanyi-marango ŵakimilira penepara 
ŵakamufyekezganga pakumutundura na vinandi. 
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11Ntheura Herode na ŵasilikari ŵakhe, ŵakati ŵamuyuyura na kumugoska, 
ŵakamuvwarika munjilira wa nchindi na kumuwezgera kwa Pilato. 

12Zuŵa lenelira Herode na Pilato ŵakaphemana, chifukwa kale pakaŵa 
vimphindikwa pakati pawo. 

Pilato wakudumula kuti Yesu wakomeke 
(Mat 27.15-26; Mrk 15.6-15; Yoh 18.39—19.16) 

13Sono Pilato wakaŵachema pamoza ŵasofi ŵarara, na ŵarara ŵa ŵaYuda, 
ndiposo na ŵanthu wose. 

14Wakaŵaphalira wakati, “Munthu uyu mwangwiza nayo kwa ine, na 
kuyowoya kuti wakupuruska ŵanthu, sono pakumufumbisiska pa maso pinu, 
kuti ndangusangamo kafukwa chara mu munthu uyu pa vyeneivi 
mukumutundura navyo. 

15Nanga ndi Herode nayo watondeka, pa chifukwa ichi wamuwezgera kwa ise. 
Munthu uyu walije kuchita kanthu ako kangamunjizga mu nyifwa. 

16Ntheura nditi ndimuthyapule na kumusutula.”  

[17Pilato wakazgoŵera kuŵasutulira mukayidi yumoza pa nyengo ya 
chiphikiro cha Paska.] 

18Kweni ŵanthu wose ŵakachemerezga pamoza ŵakati, “Muwuskaniko 
munthu uyu ndipo utisutulire Baraba.” 

19Baraba wakaŵikika mu gadi chifukwa cha chigaruka icho chikambika mu 
msumba, ndiposo na chifukwa cha uchigeŵenga. 

20Pilato wakayowoyaso na ŵanthu pakukhumba kumusutula Yesu, 

21kweni ŵanthu ŵakachemerezga ŵakati, “Mupayika, Mupayika!” 

22Pilato wakayowoya kachitatu wakati, “Chifukwa? Kasi wanangachi? Ndilije 
kusangamo kafukwa mwa iyo ako kangamunjizga mu nyifwa. Ntheura nditi 
ndimuthyapule waka na kumusutula.” 

23Kweni pakuti ŵakakorekanga chara na kuchemerezga chomene kuti Yesu 
wapayikike, mazgu ghawo ghakaruska. 

24Ntheura Pilato wakadumula kuti icho ŵakaromba chichitike. 

25Ndipo wakamusutula munthu uyo ŵakakhumbanga mweneuyo wakanjira 
mu gadi chifukwa cha chigaruka na uchigeŵenga wakhe. Kweni 
wakamupereka Yesu kuti ŵachite nayo icho ŵakakhumbanga. 

Yesu wakupayikika pa mphinjika 
(Mat 27.32-44; Mrk 15.21-32; Yoh 19.17-27) 
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26Apo ŵasilikari ŵakarutanga nayo Yesu, ŵakamukora Simoni wa ku Kurene, 
uyo wakanjiranga mu msumba kufuma ku mizi, ndipo ŵakamuyegheska 
mphinjika ya Yesu kuti warondezgenge nayo pamanyuma pakhe. 

27Mzinda ukuru wa ŵanthu ukamurondezganga ndipo pakati pawo pakaŵa 
ŵanakazi awo ŵakajitimbanga pa vifuŵa vyawo uku ŵakulira na kutengera. 

28Yesu wakang'anamukira ku ŵanakazi ŵara ndipo wakati, “Imwe mwa 
ŵanakazi ŵa mu Yerusalemu, mureke kundilirira ine, kweni jilirirani 
mwaŵene na ŵana ŵinu. 

29Pakuti mazuŵa ghakwiza para ŵanthu ŵamkuti, ‘Mbakutumbikika awo ndi 
vyumba, awo ŵandababepo, ndiposo na maŵere agho ghalije konkheskapo!’ 

30Ntheura ŵanthu ŵamkuti ku mapiri, ‘Wirani pa ise,’ ndipo ku tumapiri, 
‘Tibenekererani.’ 

31Usange ŵanthu ŵakuchita vinthu ivi ku khuni liŵisi, kasi kwamkuŵa uli ku 
khuni lakomira?” 

32Ŵakaŵaposo ŵanthu ŵaŵiri awo ŵakaŵa vigeŵenga vyeneivyo 
vikarongozgekera pamoza na Yesu kuya kakomeka. 

33Ŵakati ŵafika pa malo agho ghakuchemeka “Bwaza”, penepapo ndipo 
ŵakamupayika Yesu, pamoza na vigeŵenga vira chimoza ku maryero, 
chinyakhe ku mazere. 

34Yesu wakati, “Ŵadada, muŵagowokere ŵanthu aŵa chifukwa 
ŵakuchimanya chara icho ŵakuchita.” Ndipo ŵakagaŵana malaya ghakhe 
pakuchita mphenduzgo. 

35Ŵanthu ŵakimilira penepara, ŵakalaŵiriranga, kweni ŵarara ŵa ŵaYuda 
ŵakamugoska ŵakati, “Wakaponoskanga ŵanyakhe, rekani wajiponoske 
yekha, usange nadi ndiyo Mesiya, wakusoreka wa Chiuta.” 

36Ŵasilikari nawo ŵakiza na kumugoska, ndipo ŵakasenderera kwa Yesu na 
kumupa vinyo lakusasa. 

37Ndipo ŵakati, “Usange ndiwe Karonga wa ŵaYuda, ujiponoske wamwene.” 

38Pachanya pa mphinjika yakhe pakalembeka mazgu mu chiGriki, mu chiLatini 
na mu chiHebere, agho ghakuti, “Uyu Ndiyo Karonga wa ŵaYuda.” 

39Chimoza cha vigeŵenga ivyo vikapayikika nayo, chikayowoya matusi kwa 
Yesu chikati, “Asi iwe ndiwe Mesiya? Ujiponoske wamwene na ise wuwo!” 

40Kweni chinyakhe chikamuzgora na kumuchenya chikati, “Kasi iwe kuti ukopa 
Chiuta chara? Chifukwa chakuti ise na iyo tapokera chilango chimoza? 
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41Ndipouli ise chatiyana nadi, chifukwa tikupokera kwakuyana na ivyo 
tikachitanga. Kweni munthu uyu walije kuchitapo kanthu kaheni.” 

42Ndipo chikati kwa Yesu, “Mundikumbuke para mukwiza mu Ufumu winu.” 

43Yesu wakazgora wakati, “Nadi nkhukuphalira unenesko kuti, muhanya uno 
wamkuŵa na ine mu Paradiso.” 

Kufwa kwa Yesu 
(Mat 27.45-56; Mrk 15.33-41; Yoh 19.28-30) 

44Pakaŵa pafupi pa 12 koloko, apo dazi likareka kuŵala, ndipo pakaŵa chisi pa 
charu chose cha pasi, kufikira 3 koloko ku mise, 

45pakuti dazi likareka kuŵala. Ndipo chisalu chakuchinga cha mu Nyumba ya 
Chiuta, chikaparuka pakati. 

46Yesu wakachemerezga na mazgu ghakuru wakati, “Ŵadada, nkhupereka 
mzimu wane mu mawoko ghinu.” Para wakati wayowoya ntheura wakafwa. 

47Murara wa ŵankhondo wakati wawona icho chikachitika wakamuchindika 
Chiuta, wakati, “Nadidi, munthu uyu wakaŵa murunji!” 

48Ndipo mawumba gha ŵanthu awo ŵakawungana kukawonerera cheneichi, 
ŵakati ŵawona ivyo vikachitika ŵakawerera ku mizi yawo ŵakutimba pa 
vifuŵa vyawo kurongora chitima. 

49Kweni wose awo ŵakamumanya Yesu, ndiposo na ŵanakazi awo 
ŵakamurondezga kufuma ku Galileya, ŵakimilira patali ŵakalaŵiriranga 
vyeneivi. 

Kusungika kwa Yesu 
(Mat 27.57-61; Mrk 15.42-47; Yoh 19.38-42) 

50Pakaŵa munthu zina lakhe Yosefe, uyo wakafuma ku muzi wa ŵaYuda 
wakuchemeka Arimatiya. Munthu uyu wakaŵa yumoza wa mphara yikuru ya 
ŵaYuda ndipo wakaŵa munthu muweme na murunji. 

51Iyo kuti wakazomerezgana na udumuliro wawo chara, ndiposo na ivyo 
ŵakachitanga. Iyo wakalindizganga kwiza kwa Ufumu wa Chiuta 

52Munthu uyu wakaruta kwa Pilato, ndipo wakaromba thupi la Yesu. 

53Ntheura wakalikhizgira pasi na kulivungirizga mu salu ya bafuta, ndipo 
wakaya kaliŵika mu dindi ilo likazongeka mu jarawe, mwenemumo kuti 
ŵakasungamo munthu na kale chara. 

54Likaŵa zuŵa la kunozgekera, ndipo zuŵa la Sabata likaŵa pafupi kwamba. 

55Ŵanakazi awo ŵakiza na Yesu kufuma ku Galileya, ŵakarondezganga 
mumanyuma ndipo ŵakaya kawona dindi na umo thupi la Yesu likaŵikikira. 
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56Ŵanakazi ŵara ŵakati ŵawera ŵakaya kanozga vyakununkhiskira ndiposo 
na mafuta gha sungu liweme ghakuphakazga Yesu. Ndipo ŵakapumula pa zuŵa 
la Sabata kwakuyana na dango. 

Luka 24 

Yesu wawuka ku ŵakufwa 
(Mat 28.1-10; Mrk 16.1-8; Yoh 20.1-10) 

1Pa zuŵa lakudanga la sabata na mulenje chomene, ŵanakazi ŵara ŵakaruta 
ku dindi na vyakununkhiskira ivyo ŵakanozga. 

2Ŵakasanga kuti libwe lagadabulikapo pa dindi. 

3Ntheura ŵakanjira kweni kuti ŵakasangamo thupi la Fumu Yesu chara. 

4Ndipo ŵachali kuzukuma na ichi, ŵanarume ŵaŵiri ŵakimilira pafupi na iwo, 
ŵavwara malaya ghakugabuka. 

5Pakuti wakachiruskika, ŵanakazi ŵara ŵakasindama. Kweni ŵanthu ŵara 
ŵakati kwa iwo, “Chifukwa uli mukupenja uyo ngwamoyo mukati mu 
ŵakufwa? 

6Kuti wali pano chara kweni wawuka! Kumbukani ivyo wakamuphalirani apo 
wakaŵa wachali namwe mu Galileya kuti, 

7‘Mwana wa Munthu wakwenera kuperekeka mu mawoko gha ŵanthu 
ŵakwananga, kupayikika pa mphinjika, na kuwuka ku ŵakufwa pa zuŵa la 
chitatu.’ ” 

8Ŵanakazi ŵakakumbuka mazgu gha Yesu. 

9Ndipo ŵakati ŵawerako ku dindi, ŵakaya kaŵaphalira vyose ivi ŵasambiri 11 
na ŵanyakhe wose. 

10Sono iwo ŵakaŵa Mariya wa ku Magadala, Yohana, Mariya ŵanyina 
wa Yakhobe. Aŵa pamoza na ŵanakazi ŵanyakhe ŵakaya 
kaŵaphalira ŵakutumika ŵara makani agha. 

11Kweni kwa iwo, mazgu agha ghakaŵa nga nga uchindere. Ndipo 
ŵakaŵagomezga ŵanakazi ŵara chara. 

12Kweni Petrosi wakawuka na kuchimbilira ku dindi. Wakati wakotama na 
kulingizgamo, wakawona sanda pera, ndipo wakawerera ku nyumba uku 
wakuzukuma na icho chikachitika. 

Ŵasambiri ŵaŵiri ŵa ku Emawusi 
(Mrk 16.12-13) 
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13Zuŵa lenelira ŵasambiri ŵanyawo ŵaŵiri ŵakayanga ku chikaya zina lakhe 
Emawusi, icho pakunji chikaŵa pa mtunda wa makilomita ghankhonde na 
ghaŵiri kufuma ku Yerusalemu. 

14Iwo ŵakadumbiskananga pa vyose ivyo vikachitika. 

15Ŵachali kudumbiskana na kufumbana, Yesu mwenecho wakasenderera 
kufupi ndipo wakarongozgana nawo. 

16Ŵakamuwona, kweni kuti ŵakamumanya chara. 

17Yesu wakaŵafumba wakati, “Ndi makani uli agho mukudumbiskana uku 
mukwenda?” Iwo ŵakimilira na kurongora visko vya chitima. 

18Penepapo yumoza zina lakhe Kleopa, wakamuzgora wakati, “Kasi iwe ndiwe 
wekha mulendo mu Yerusalemu uyo wakureka kumanya ivyo vyachitika 
mwenemura mu mazuŵa agha?” 

19Yesu wakafumba wakati, “Vinthu uli?” Ŵakati kwa iyo, “Vya Yesu wa ku 
Nazarete, mweneuyo wakaŵa nchimi ya nkhongono mu milimo na mu mazgu 
panthazi pa Chiuta na pa ŵanthu wose, ndipo 

20na umo ŵasofi ŵithu ŵarara pamoza na awo ŵakutiwusa ŵakamupereka ku 
weruzgi kuti wakomeke, ndipo ŵakamupayika pa mphinjika. 

21Kweni ise tikagomezganga kuti ndiyo waŵawombolenge ŵaIsraele. Pa dera 
pa vyose ivi, muhanya uno ndi zuŵa la chitatu kufuma apo ichi chikachitikira. 

22Kweniso ŵanakazi ŵanji ŵa mu mpingo withu ŵangutizukumiska. 
Ŵangucherera ku dindi mulenje uno, 

23kweni kuti ŵangulisanga thupi lakhe chara. Ŵangwiza katiphalira kuti 
ŵawona mboniwoni ya ŵangelo, awo ŵanguti ngwamoyo. 

24Ntheura ŵanyithu ŵanji ŵanguruta ku dindi, ndipo ŵanguya kasanga nga ndi 
umo ŵanakazi ŵara ŵanguyowoyera, kweni iyo Yesu kuti ŵangumuwona 
chara.” 

25Yesu wakati kwa iwo, “Okwe! Mwa ŵakupusa imwe, na ŵachizita mu mtima 
pakupulikana na vyose ivyo nchimi zikayowoya. 

26Asi kukenera kuti Mesiya wakomwe mu vyose vyeneivi, ndipo wanjirenge 
mu uchindami wakhe?” 

27Ntheura Yesu wakamba kuŵarongosorera vyose ivyo malembo 
ghakuyowoya kuphara na vya iyo, kwamba dango la Mozesi ndiposo na 
malembo gha nchimi. 

28Apo ŵakaneng'enera ku chikaya uko ŵakarutanga, Yesu wakachita nga ndi 
para wakukhumba kurutilira. 
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29Kweni ŵakamukoserezga ŵakati, “Mupanjwe nase, pakuti ndi mise sono, 
zuŵa nalo laruta.” Ntheura wakanjira kuti wapanjwe nawo. 

30Para Yesu wakakhara nawo pa chakurya, wakatora chingwa, wakawonga 
Chiuta na kuchimenya ndipo wakaŵapa. 

31Penepapo maso ghawo ghakajurika ndipo ŵakamumanya, kweni iyo 
wakazgeŵerekera waka mu maso ghawo. 

32Ŵakafumbana ŵakati, “Asi mitima yithu yaphyanga chara apo iyo 
wayowoyanga nase mu nthowa na apo warongosoranga vya malembo?” 

33Ŵakawuka pa ora leneilo ŵakawerera ku Yerusalemu, ŵakaya kasanga 11 
ŵawungana pamoza na awo ŵakaŵa nawo, 

34ndipo ŵakati kwa iwo, “Fumu yawuka nadi! Ndipo yamuwonekera Simoni.” 

35Ndipo ŵaŵiri ŵara ŵakakonkhoska ivyo vikaŵawira mu nthowa, na umo 
wakamanyikwira pakumenya kwa chingwa. 

Yesu wakuwoneka ku ŵasambiri ŵakhe 
(Mat 28.16-20; Mrk 16.14-18; Yoh 20.19-23; Mil 1.6-8) 

36Apo ŵakaŵa ŵachali kuyowoya vyeneivi, Yesu mwenecho wakimilira mukati 
mwawo wakati, “Mutende uŵe namwe.” 

37Ŵakopa na kuchiruka, ŵakaghanaghananga kuti ŵawona muzguka. 

38Yesu wakaŵafumba wakati, “Chifukwa nchichi mukukweŵeka na kukayika 
mu mitima yinu? 

39Laŵiskani mu mawoko ghane na malundi ghane. Ndine nadi! Ndipapaskani 
na kuwona, pakuti muzguka ulije munofu na viwangwa nga ndi umo 
mukundiwonera ine.” 

40Wakati wayowoya mazgu gheneagha, wakaŵarongora mawoko ghakhe na 
malundi ghakhe. 

41Ŵasambiri ŵakaŵa ŵachali ŵandagomezge, pakuti ŵakazura na 
chimwemwe na kuzizwa, wakati kwa iwo, “Kasi chakurya muli nacho pano?” 

42Ŵakamupa chipitika cha somba yakuphika, 

43yeneiyo wakapoka na kurya uku wose ŵakuwona. 

44Yesu wakati kwa iwo, “Agha ndiwo mazgu agho nkhamuyowoyerani apo 
nkhaŵa ndichali namwe, kuti vyose ivyo vili kulembekera ine mu Dango la 
Mozesi na mu malembo gha nchimi na MaSalimo vikwenera kufiskika.” 

45Penepapo wakajula maghanoghano ghawo kuti ŵaghapulikiske malembo. 

46Wakaŵaphalira wakati, “Ivi ndivyo vili kulembeka kuti, Mesiya wakwenera 
kukomwa na kuwuka ku ŵakufwa pa zuŵa la chitatu, 
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47mwakuti mu zina lakhe, kung'anamuka kwa mtima na kugowokereka kwa 
zakwananga kupharazgike ku mafuko ghose kwamba mu Yerusalemu. 

48Imwe muli ŵakaboni ŵa vyeneivi. 

49Ine ndaya kumutumirani icho Ŵadada ŵakapangana kutuma. Ntheura 
mukwenera kukhara mu msumba, musuke mupokere nkhongono kufumira 
kuchanya.” 

Kukwera kwa Yesu 
(Mrk 16.19-20; Mil 1.9-11) 

50Penepapo Yesu wakaŵarongozgera kuwaro kwa msumba, pafupi na muzi 
wa Betaniya. Wakawuska mawoko ghakhe na kuŵatumbika. 

51Apo wakaŵatumbikanga, wakapatukana nawo, ndipo wakayeghekera 
kuchanya. 

52Ntheura ŵakamulambira na kuwerera ku Yerusalemu na chimwemwe 
chikuru. 

53Nyengo yose ŵakakharanga mu Nyumba ya Chiuta, kuchindika Chiuta. 
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Yohane 

Yohane 1 

Mazgu ghakuzgoka munthu 

1Mu mutendeko mukaŵa Mazgu, ndipo Mazgu wakaŵa na Chiuta, ndipo Mazgu 
wakaŵa Chiuta. 

2Iyo wakaŵa mu mutendeko pamoza na Chiuta. 

3Vyose vikalengeka mwa iyo. Ndipo kukaŵavye kanthu ako kakalengeka 
kwambula iyo. 

4Mwa iyo mukaŵa umoyo ndipo umoyo ukaŵa ungweru wa ŵanthu. 

5Ungweru ukuŵala mu mdima, ndipo mdima ulije kuwutonda. 

6Chiuta wakatuma nthumi yakhe, zina lakhe wakaŵa Yohane. 

7Iyo wakiza kuti waŵe kaboni wa ungweru mwakuti, kwizira mwa iyo, wose 
ŵapulikane. 

8Yohane kuti wakaŵa ungweru chara, kweni wakaŵa kaboni kuti waŵaphalire 
ŵanthu na za ungweru. 

9Ungweru wenecho, wakuŵalira ŵanthu wose, ukizanga mu charu. 

10Wakaŵa mu charu, ndipo nangauli Chiuta wakalenga charu kwizira mwa iyo, 
kweni ŵanthu ŵa mu charu kuti ŵakamumanya chara. 

11Wakiza ku kwakhe, ndipo ŵanthu ŵa ku kwakhe kuti ŵakamupokerera 
chara. 

12Kweni kwa wose awo ŵakamupokerera, ŵeneawo ŵakapulikana mu zina 
lakhe, wakaŵapa mazaza ghakuŵira ŵana ŵa Chiuta, 

13ŵeneawo kuti ŵakababika na ndopa chara nesi na khumbo la thupi, nesi na 
khumbo la munthu, kweni na khumbo la Chiuta. 

14Mazgu ghakazgoka munthu wakuzura na uchizi na unenesko ndipo 
wakakhara mukati mwithu. Tikawona uchindami wakhe, ndiwo uchindami 
uwo wakapokera kufuma ku Ŵawiske nga ndi Mwana wakhe yekha na yekha. 

15Yohane wakamukhalira ukaboni, ndipo wakachemerezga wakati, “Uyu ndiyo 
nkhayowoyanga kuti, ‘Uyo wakwiza kunyuma zane, ndi mukuru kuruska ine. 
Pakuti wakaŵako pambere ine ndindaŵeko.’ ” 

16Ndipo kufumira ku uzari wakhe, ise tose tapokerako vitumbiko, uchizi pa 
uchizi unyakhe. 
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17Pakuti Dango likizira mwa Mozesi, kweni uchizi na unenesko, vikizira 
mwa Yesu Khristu. 

18Umo kuli kuŵirako kale, palije munthu na yumoza uyo wali kumuwonapo 
Chiuta, kweni Mwana wakhe yekha na yekha pera uyo wali pamoza na Chiuta, 
ndiyo wali kumuvumbula. 

Ukaboni wa Yohane Mubapatizi 
(Mat 3.1-12; Mrk 1.1-8; Luk 3.1-18) 

19Ndipo uwu ndiwo ukaboni wa Yohane, apo ŵarara ŵa ŵaYuda ŵa ku 
Yerusalemu ŵakatuma ŵasofi na ŵaLevi kuya kafumba Yohane kuti, “Kasi iwe 
ndiwe njani?” 

20Yohane kuti wakabisa chara, kweni wakaphara pakweru wakati, “Ine kuti 
ndine Mesiya chara.” 

21Ŵakamufumbaso ŵakati, “Ipo ndiwe njani? Kasi ndiwe Eliya?” Yohane 
wakaŵazgora wakati, “Ndine Eliya chara.” Ŵakafumbaso ŵakati, 
“Ndiwe nchimi?” Wakati, “Chara.” 

22Ntheura ŵakati kwa iyo, “Tiphalira, kasi ndiwe njani mwakuti tiŵawezgere 
zgoro awo ŵangutituma. Iwe wamwene ukuti ndiwe njani?” 

23Yohane wakati: “Ine ndine lizgu la yumoza uyo wakuchemerezga mu mapopa 
kuti, ‘Nyoroskani nthowa ya Fumu’ ” nga ndi umo yikayowoyera nchimi Yesaya. 

24Ŵanthu ŵara ŵakaŵatuma mbaFarisi. 

25Ntheura ŵakamufumba Yohane ŵakati, “Usange ndiwe Mesiya chara, 
nesi Eliya, nesi nchimi, chifukwa uli ukubapatiza ŵanthu?” 

26Yohane wakaŵazgora wakati, “Ine nkhubapatiza na maji, kweni mukati 
mwinu muli yumoza uyo mukumumanya chara, 

27mweneuyo ndiyo wati wizenge pamanyuma pa ine, ndipo ine kuti nkhwenera 
kusutula nthambo za viryato vyakhe chara.” 

28Vyose ivi vikachitika ku Betaniya ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani 
uko Yohane wakabapatizanga. 

Mwana-mberere wa Chiuta 

29Na machero ghakhe Yohane wakawona Yesu wakwiza kwa iyo, ndipo wakati, 
“Wonani, Mwana-mberere wa Chiuta uyo wakuwuskapo kwananga kwa charu. 

30Uyu ndiyo nkhayowoyanga kuti, ‘Kunyuma zane kukwiza munthu uyo ndi 
mukuru kuruska ine, pakuti wakaŵako pambere ine ndindaŵeko.’ 

31Ndipo ine kuti nkhamumanya chara, kweni ine nkhiza na kubapatiza na maji, 
mwakuti ndimuvumbule ku ŵaIsraele.” 
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32Ntheura Yohane wakapereka chipanikizgo ichi ku ŵanthu kuti, “Ine 
nkhawona Mzimu ukwikha kufuma kuchanya nga ndi njiŵa na kukhara pa iyo. 

33Ine kuti nkhamumanya chara, kweni Chiuta uyo wakandituma kubapatiza 
ŵanthu na maji, ndiyo wakandiphalira kuti, ‘Para ukuwona Mzimu wakwikha 
na kukhara pa iyo, ndi mweneuyo wakubapatiza na Mzimu Mutuŵa.’ 

34Ichi ndili kuchiwona ndipo ndili na ukaboni kuti mweneuyo ndiyo Mwana wa 
Chiuta.” 

Ŵasambiri ŵa Yesu ŵakudanga 

35Na machero ghanyakhe Yohane wakimilira pamoza na ŵasambiri ŵakhe 
ŵaŵiri. 

36Para wakawona Yesu wakujumpha wakati, “Wonani, Mwana-mberere wa 
Chiuta.” 

37Ŵasambiri ŵaŵiri ŵara ŵakati ŵapulika mazgu agha, ŵakamurondezga 
Yesu. 

38Yesu wakazgokera kumanyuma, wakawona ŵakumurondezga ndipo 
wakaŵafumba wakati, “Kasi mukupenja vichi?” Ŵakamuzgora ŵakati, “Rabi, 
(Ndiko kuti Musambizgi), kasi mukukhara nkhu?” 

39Yesu wakati, “Zani muwone.” Ntheura ŵakaruta nayo, ŵakaya kawonapo apo 
wakakharanga ndipo ŵakatandara nayo zuŵa lira. Pakaŵa pa 4 koloko na mise. 

40Andreya munung'una wa Simoni Petrosi ndi yumoza wa ŵaŵiri awo 
ŵakapulika mazgu gha Yohane, ndipo ŵakamurondezga Yesu. 

41Andreya wakadanga wasanga mukuru wakhe Simoni, ndipo wakamuphalira 
wakati, “Tamusanga Mesiya.” (Ndiko kuti “Khristu.”) 

42Ndipo wakiza nayo kwa Yesu. Yesu wakamulaŵiska ndipo wakati, “Iwe ndiwe 
Simoni mwana wa Yohane. Uti uchemekenge kuti Kefase.” (Ndiko kuti Petrosi, 
leneilo ndi jarawe.) 

Yesu wakuchema Filipu na Nataniyele 

43Na machero ghakhe Yesu wakadumula kuruta ku Galileya ndipo wakasanga 
Filipu, wakati kwa iyo, “Ndirondezga.” 

44Sono Filipu wakaŵa wa ku Betesaida msumba weneuwo Andreya na Petrosi 
ŵakakharanga. 

45Ntheura Filipu wakasanga Nataniyele ndipo wakamuphalira wakati, 
“Tamusanga mweneuyo wali kulembeka mu Dango la Mozesi ndiposo 
mweneuyo nchimi nazo zikalemba na za iyo, Yesu mwana wa Yosefe wa ku 
Nazarete.” 
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46Kweni Nataniyele wakafumba Filipu wakati, “Kasi ku Nazarete kungafuma 
kanthu kaweme?” Filipu wakazgora wakati, “Zanga uwone.” 

47Para Yesu wakawona Nataniyele wakwiza kwa iyo wakati, “Uyu ndi mu 
Israele mwenecho nadi, mwa mweneuyo mulije upusikizgi.” 

48Ntheura Nataniyele wakamufumba Yesu wakati, “Kasi mukundimanya uli?” 
Yesu wakamuzgora wakati, “Ndangukuwona apo wanguŵa musi mu khuni la 
chikuyu pambere Filipu wandakucheme.” 

49Ntheura Nataniyele wakati, “Musambizgi, nadi imwe ndimwe Mwana wa 
Chiuta! Ndimwe Karonga wa ŵaIsraele.” 

50Yesu wakati, “Kasi ukupulikana chifukwa ndakuphalira kuti ndangukuwona 
apo wanguŵa musi mu khuni la chikuyu? Uti uwonenge vinthu vikuru kuruska 
ivi!” 

51Yesu wakatiso, “Inya, inya nadi nkhukunenera kuti, uti uwonenge kuchanya 
kukujurika ndipo ŵangelo ŵa Chiuta ŵakukwera kuchanya na kwikhira 
pa Mwana wa Munthu.”  

Yohane 2 

Ukwati mu muzi wa ku Kana 

1Pa zuŵa la chitatu kukaŵa ukwati mu muzi wa ku Kana mu Galileya ndipo 
ŵanyina ŵa Yesu ŵakaŵapo. 

2Yesu nayoso wakachemeka ku ukwati pamoza na ŵasambiri ŵakhe. 

3Para vinyo likamara, ŵanyina ŵakamuphalira Yesu ŵakati, “Ŵalije vinyo.” 

4Yesu wakati ku ŵanyina, “Mwe amama, nchivichiso ichi kwa ine na imwe? 
Nyengo yane yindakwane.” 

5Ŵanyina ŵakhe ŵakati ku ŵateŵeti, “Chilichose icho wamuphaliraninge 
chitani.” 

6Sono pakaŵa viŵiya vya mawe vinkhonde na chimoza ivyo ŵaYuda ŵakaŵika 
kwakuyana na maluso ghakujitozga. Chiŵiya chimoza chikazuranga na malita 
gha maji pafupi 100. 

7Ntheura Yesu wakati ku ŵateŵeti, “Zuzgani maji mu viŵiya ivi.” Ŵakazuzga 
viŵiya vira mpaka pa kaŵende. 

8Yesu wakati kwa iwo, “Sono neghanipo ndipo mukapereke ku murara wa 
chiphikiro.” Ntheura ŵakatora. 

9Murara wa chiphikiro wakalaŵa maji agho ghakazgoka vinyo, kweni 
wakamanya chara uko likafuma. (Ŵateŵeti pera awo ŵakanegha maji ghara 
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ndiwo ŵakamanya.) Ntheura murara wa chiphikiro wakachema mwene-
nthengwa, 

10na kumuphalira kuti, “Munthu yose pakudanga wakuŵapa ŵanthu vinyo 
liweme, ndipo para ŵakhuta, wakuŵapa vinyo ilo ndiheni. Kweni iwe wasunga 
vinyo liweme mpaka sono.” 

11Yesu wakachita chimanyikwiro chakudanga ichi ku Kana mu Galileya, na 
kurongora uchindami wakhe, ndipo ŵasambiri ŵakhe ŵakapulikana nayo. 

12Pamanyuma pa ichi, Yesu wakaruta ku Kaperenaumu pamoza na ŵanyina na 
ŵanung'una ŵakhe, ndiposo na ŵasambiri ŵakhe, ndipo ŵakakhara 
kwenekura mazuŵa ghachoko waka. 

Yesu wakutozga Nyumba ya Chiuta 
(Mat 21.12-13; Mrk 11.15-17; Luk 19.45-46) 

13Yikati yaneng'enera nyengo ya chiphikiro cha Paska la ŵaYuda, Yesu 
wakaruta ku Yerusalemu. 

14Mu Nyumba ya Chiuta, wakasangamo ŵanthu ŵakuguliska ng'ombe, 
mberere na nkhunda, ndiposo na awo ŵakasinthanga ndarama mu matebulu 
ghawo. 

15Yesu wakapanga chikoti cha vingwe, ndipo wakaŵachimbizga wose mu 
Nyumba ya Chiuta pamoza na mberere na ng'ombe. Wakagadabula matebulu 
gha awo ŵakasinthanga ndarama na kuthira ndarama zawo. 

16Yesu wakaŵaphalira awo ŵakaguliskanga nkhunda wakati, “Fumyanimo 
vinthu ivi. Mureke kuyizgora nyumba ya Ŵadada kuŵa ya malonda.” 

17Ŵasambiri ŵakhe ŵakakumbuka kuti kuli kulembeka kuti, “Phamphu ilo 
ndili nalo pa nyumba yinu, liti lindikome.”  

18Ntheura ŵaYuda ŵakati kwa iyo, “Kasi ungatirongora chimanyikwiro uli 
chakuti uli na mazaza ghakuchitira vinthu ivi?” 

19Yesu wakaŵazgora wakati, “Bwangandulani Nyumba ya Chiuta iyi, ndipo ine 
nditi ndiyizenge mu mazuŵa ghatatu.” 

20ŴaYuda ŵakati, “Nyumba iyi yikatora virimika 46, kuti ŵayizenge. Kasi uti 
uyizenge mu mazuŵa ghatatu?” 

21Kweni para wakayowoyanga kuti Nyumba ya Chiuta, wakanenanga thupi 
lakhe. 

22Ntheura Yesu wakati wawuka ku ŵakufwa, ŵasambiri ŵakhe wakakumbuka 
kuti wakaŵayowoyera ichi. Ndipo ŵakapulikana na malembo ndiposo na 
mazgu agho Yesu wakayowoya. 

Yesu wakumanya ŵanthu wose 
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23Pa nyengo iyo Yesu wakaŵa mu Yerusalemu pa chiphikiro cha Paska, ŵanthu 
ŵanandi ŵakapulikana mu zina lakhe para ŵakawona vimanyikwiro ivyo 
wakachita. 

24Kweni Yesu wakaŵagomezga chara, chifukwa wakaŵamanya ŵanthu wose 
makora ghene. 

25Ndipo kuti kukakhumbikwa chara kuti munthu waliyose wamupanikizgire za 
munthu chifukwa iyomwene wakamanya ivyo vikaŵa mu munthu. 

Yohane 3 

Yesu na Nikodemo 

1Sono kukaŵa munthu zina lakhe Nikodemo, murongozgi wa mu mphara ya 
ŵaYuda uyo wakaŵa yumoza wa ŵaFarisi. 

2Usiku umoza wakiza kwa Yesu ndipo wakamuphalira wakati, “Musambizgi, 
tikumanya kuti ndimwe musambizgi wakufuma kwa Chiuta. Chifukwa kulije 
munthu uyo wangamanya kuchita vimanyikwiro ivi mukuchita imwe, 
kwambula kuti Chiuta waŵe nayo.” 

3Yesu wakamuzgora wakati, “Inya, inya nadi, nkhukunenera kuti kwambula 
kuti munthu wababika muphya wangamanya kuwona Ufumu wa 
Chiuta chara.” 

4Nikodemo wakafumba wakati, “Kasi kungaŵa uli kuti munthu wababikeso 
uku ndi murara kale? Kasi wanganjiraso mu nthumbo ya ŵanyina na 
kubabikaso?” 

5Yesu wakazgora wakati, “Inya, inya nadi, nkhukunenera kuti kwambula kuti 
munthu wababika na maji na Mzimu wangamanya kunjira mu Ufumu wa Chiuta 
chara. 

6Icho nchakubabika na thupi ncha thupi, ndipo icho nchakubabika na Mzimu 
ncha Mzimu. 

7Ungazizwanga chara apo ndakuphalira kuti ukwenera kubabika muphya. 

8Mphepo yikuputira kose uko yikukhumba, ndipo iwe ukupulika kamphomezi 
kakhe, kweni kuti ukumanya chara uko yikufuma na uko yikuya. Ntheura 
ndimo waliri yose uyo ngwa kubabika na Mzimu.” 

9Nikodemo wakafumba wakati, “Kasi ichi chingaŵa uli?” 

10Yesu wakazgora wakati, “Ndiwe musambizgi mu Israele, mbwenu 
ukupulikiska ichi chara? 
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11Inya, inya nadi nkhukunenera kuti, tikuyowoya icho tikuchimanya, ndipo 
tikuphara icho tachiwona, kweni kulije na yumoza uyo wakupokerera 
chipanikizgo chithu. 

12Usange nkhukuphalira vinthu vya mu charu, ndipo ukupulikana chara, kasi 
ungapulikana uli usange nkhukuyowoyera vinthu vya kuchanya? 

13Kulije munthu na yumoza uyo wali kuruta kuchanya, kweni Mwana wa 
Munthu uyo wakafuma kuchanya.” 

14Nga ndi umo Mozesi wakatumphuskira njoka ya mkuŵa mu mapopa, ntheura 
kukwenera kuti Mwana wa Munthu nayo watumphuskike, 

15mwakuti yose uyo wakupulikana mwa iyo waŵe na umoyo wa muyirayira. 

16Pakuti Chiuta wakatemweska charu, rekani wakapereka Mwana wakhe 
yekha na yekha, mwakuti yose uyo wakupulikana mwa iyo wareke kutayika, 
kweni waŵe na umoyo wa muyirayira. 

17Chiuta wakatuma Mwana wakhe mu charu kwiza keruzga charu chara, kweni 
kuti charu chiponoskekere mwa iyo. 

18Yose uyo wakupulikana mwa iyo kuti wakweruzgika chara, kweni yose uyo 
wakuwura kupulikana, weruzgika kale, chifukwa walije kupulikana mu zina la 
Mwana wa Chiuta yekha na yekha. 

19Pakuti uwu ndiwo weruzgi, kuti ungweru uli kwiza mu charu, kweni ŵanthu 
ŵakutemwa mdima kuruska ungweru, chifukwa milimo yawo njiheni. 

20Pakuti yose uyo wakuchita uheni wakutinkha ungweru ndipo kuti wakwiza 
ku ungweru chara, mzire milimo yakhe yiwonekere pakweru. 

21Kweni yose uyo wakuchita icho ncha unenesko, ndiyo wakwiza ku ungweru, 
mwakuti milimo yakhe yiwonekere pakweru kuti yachitikira mwa Chiuta. 

Yesu na Yohane Mubapatizi 

22Pamanyuma pa vyeneivi Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakaruta ku charu 
Yudeya ndipo wakakhara nawo kwenekura na kubapatiza. 

23Yohane nayoso wakabapatizanga ku Ayenoni pafupi na Salimu, chifukwa 
kwenekura ndiko kukaŵa maji ghanandi. Ŵanthu ŵakizanga ndipo iyo 
wakaŵabapatizanga. 

24Apa ndipo Yohane wakaŵa wachali wandaŵikike mu gadi. 

25Mphindano yikawuka pakati pa ŵasambiri ŵa Yohane na mu Yuda yunji pa 
maluso ghakujiphotora. 
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26Ntheura ŵakiza kwa Yohane ŵakati, “Musambizgi, munthu yura mukaŵa 
nayo ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani, mweneuyo mukamuchitira 
ukaboni, sono nayo wakubapatiza ndipo ŵanthu wose ŵakuruta kwa iyo.” 

27Yohane wakaŵazgora wakati, “Kulije munthu uyo wangapokera kanthu 
kalikose kwambula kuti kaperekeke kwa iyo kufuma kuchanya. 

28Imwe mwekha ndimwe ŵakaboni ŵane apo nkhayowoya kuti, ‘Ine 
ndine Mesiya chara, kweni ndatumika panthazi pakhe.’ 

29Uyo wali na mlowokazi ndiyo mwene-nthengwa. Kweni mubwezi wa mwene-
nthengwa uyo wakwimilira na kumupulika wakusekerera chomene pakupulika 
mazgu gha mwene-nthengwa. Pa ichi sono chimwemwe chane chafiskika. 

30Iyo wakwenera kuti wakulenge kweni ine nkhwenera kuti ndichepenge.” 

Wakufuma kuchanya na wakufuma mu charu 

31“Uyo wakufuma kuchanya ngwa pachanya pa wose. Uyo ngwa mu charu, 
ngwa mu charu mbwenu. Vya mu charu ndivyo wakuyowoya. Uyo wakufuma 
kuchanya, ngwa pachanya pa wose. 

32Ndiyo wali na ukaboni wa icho wachiwona na kuchipulika, ndipouli palije na 
yumoza uyo wakupokerera ukaboni wakhe. 

33Uyo wakupokera ukaboni wakhe, wakakhozgera ichi kuti Chiuta ngwa 
kuneneska. 

34Pakuti uyo Chiuta wali kumutuma, wakuyowoya mazgu gha Chiuta, chifukwa 
Chiuta wakupereka Mzimu kwambula mweso. 

35Dada wakutemwa Mwana, ndipo wali kupereka vinthu vyose mu woko lakhe. 

36Uyo wakupulikana mu Mwana wali na umoyo wa muyirayira. Kweni uyo 
wakureka kupulikira Mwana kuti wamkuwona umoyo chara, kweni ukari wa 
Chiuta uli pa iyo.” 

Yohane 4 

Yesu wakuyowoya na mwanakazi muSamariya 

1Para Fumu yikamanya kuti ŵaFarisi ŵapulika kuti Yesu wakung'anamula na 
kubapatiza ŵasambiri ŵanandi kuruska Yohane, 

2(nangauli, Yesu iyomwene kuti wakabapatizanga chara, kweni ŵasambiri 
ŵakhe,) 

3yikawukako ku Yudeya ndipo yikarutaso ku Galileya. 

4Ndipo nthowa yakhe yikaŵa yakusorota mu Samariya ndipera. 
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5Ntheura wakiza ku msumba wa Samariya zina lakhe Sukare pafupi waka na 
charu icho Yakhobe wakapa mwana wakhe Yosefe. 

6Chisimi cha Yakhobe chikaŵa kwenekura. Ndipo ntheura Yesu pakuti 
wakavuka na ulendo, wakakhara pasi murwande mwa chisimi, apo nyengo 
yikaŵa pafupi 12 koloko na muhanya. 

7Mwanakazi wa ku Samariya wakiza kuti waneghe maji. Yesu wakati kwa iyo, 
“Undipeko maji ndimwe.” 

8Pakuti ŵasambiri ŵakhe ŵakaruta mu msumba kuya kagula vyakurya. 

9Mwanakazi muSamariya yura wakati kwa iyo, “Chifukwa uli imwe, muYuda, 
mukuromba maji kwa ine nda mwanakazi muSamariya?” Pakuti ŵaYuda 
na ŵaSamariya ŵakwenderana chara. 

10Yesu wakamuzgora kuti, “Nga umanyenge chawanangwa cha Chiuta, na 
mweneuyo wakuti kwa iwe, ‘Undipeko maji ndimwe,’ iwe ndiwe mphanyi 
wangumuromba, ndipo iyo mphanyi wangukupa maji gha umoyo.” 

11Mwanakazi wakati kwa Yesu, “Fumu, chakuneghera mulije, ndipo chisimi 
nchakuzongoka. Kasi mutorenge nkhu maji agho gha umoyo? 

12Kasi muli ŵakuru kuruska sekuru withu Yakhobe mweneuyo wakatipa 
chisimi ichi icho wakamwangapo iyomwene na ŵana ŵakhe na viŵeto 
vyakhe?” 

13Yesu wakamuzgora wakati, “Yose uyo wakumwapo maji agha, wati 
womirwengeso. 

14Kweni yose uyo wakumwapo maji agho nditi ndimupenge ine, kuti wati 
womirwengeso chara. Maji agho nditi ndimupenge iyo ghati ghaŵenge mwa iyo 
chisimi chakubwibwitukira ku umoyo wa muyirayira.” 

15Mwanakazi wakati kwa iyo, “Fumu, ndipaniko maji gheneagha kuti ndireke 
komirwaso nanga nkhwizako kwiza kanegha maji.” 

16Yesu wakati kwa iyo, “Ruta ukacheme mufumu wako ndipo wize kuno.” 

17Mwanakazi wakamuzgora kuti, “Ndilije mufumu.” Yesu wakati kwa iyo, 
“Ukuneneska pakuyowoya kuti ‘Ndilije mufumu,’ 

18chifukwa ukaŵa na ŵafumu ŵankhonde ndipo uyo uli nayo sono kuti ndi 
mufumu wako chara, waneneska nadi.” 

19Mwanakazi wakati kwa iyo, “Fumu, nkhuwona kuti ndimwe nchimi.” 

20“Ŵasekuru ŵa ise ŵaSamariya ŵakasopanga Chiuta pa phiri ili, kweni imwe 
ŵaYuda mukuti mu Yerusalemu ndimo muli malo umo ŵanthu ŵakwenera 
kusopa Chiuta.” 
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21Yesu wakati kwa iyo, “Wa mwanakazi, upulikane nane, nyengo yizenge apo 
murekerenge kusopa Ŵadada pa phiri ili, nanga ndi mu Yerusalemu. 

22Imwe kuti mukumanya chara icho mukusopa. Kweni ise tikumanya icho 
tikusopa, chifukwa chiponosko chikufuma ku ŵaYuda. 

23Kweni nyengo yiti yizenge ndipo na sono yafika kale apo awo ŵakusopa nadi 
ŵamkusopa Ŵadada mu Mzimu na mu unenesko. Ŵakusopa ŵa ntheura ndiwo 
Ŵadada ŵakukhumba. 

24Chiuta ndi Mzimu ndipo awo ŵakumusopa ŵakwenera kumusopa mu Mzimu 
na mu unenesko.” 

25Mwanakazi wakati kwa iyo, “Nkhumanya nadi kuti Mesiya wakwiza 
mweneuyo wakuchemeka Khristu, ndipo para wafika ndiyo 
wizamkutimanyiska vinthu vyose.” 

26Penepapo Yesu wakati kwa iyo, “Ine nkhuyowoya na iwe ndine mweneuyo.” 

27Mbwenu penepapo ŵasambiri ŵakhe ŵakafika, ndipo ŵakazizwa para 
ŵakawona kuti Yesu wakuyowoya na mwanakazi. Kweni pakaŵavye na 
yumoza wakufumba kuti, “Ukupenjachi pano?” Nanga ndikumufumba Yesu 
kuti, “Chifukwa uli ukuyowoya na mwanakazi?” 

28Sono mwanakazi yura wakasida chiŵiya chakhe cha maji ndipo wakaruta mu 
msumba ndipo wakati ku ŵanthu, 

29“Zaninge mwiza kawona munthu mweneuyo wandiphalira vyose ivyo 
nkhachitanga. Kasi mweneuyo wangaŵa Mesiya?” 

30Ŵanthu ŵakafuma mu msumba na kuruta kwa Yesu. 

31Pa nyengo yira ŵasambiri ŵakhe ŵakamuŵeya Yesu ŵakati, “Musambizgi, 
ryaninge.” 

32Kweni Yesu wakaŵazgora wakati, “Ine ndili nacho chakurya cheneicho imwe 
mulije kuchimanya.” 

33Ntheura ŵasambiri ŵakamba kufumbana ŵakati, “Kasi panguŵa munthu 
yunji uyo wangumuyeghera chakurya?” 

34Yesu wakati kwa iwo, “Chakurya chane nkhuchita khumbo la Ŵadada awo 
ŵakandituma na kufiska mlimo wawo. 

35Asi imwe mukuyowoya kuti ‘Kwakhara myezi yinayi ndipo kuti kuŵenge 
vuna.’ Nkhumuphalirani kuti, inuskani maso ghinu ndipo laŵiskani ku minda 
kosekose, uko minda yati waka tuu kunozgekera vuna. 

36Uyo wakuvuna wakupoka njombe yakhe na kuwunjika vipambi vya umoyo 
wa muyirayira, mwakuti uyo wakumija na uyo wakuvuna ŵasekerere pamoza. 



2063 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

37Ndicho chifukwa mazgu gha kayowoyero aka ghakuneneska agho ghakuti, 
‘Yumoza wakumija ndipo munyakhe wakuvuna.’ 

38Nkhamutumani kuya kavuna icho mukaŵavye kulima. Ŵanthu ŵanji ŵali 
kuteŵeta mlimo ndipo imwe mwanjiramo waka mu mlimo wawo.” 

39ŴaSamariya ŵanandi mu msumba ura, ŵakapulikana mwa iyo chifukwa cha 
mazgu gha mwanakazi agho wakati, “Wangundiphalira vyose ivyo 
nkhachitanga.” 

40Ntheura para ŵaSamariya ŵakiza kwa Yesu, ŵakamuromba kuti 
wakakharepo nawo, ndipo wakakhara nawo mazuŵa ghaŵiri. 

41Ndipo ŵanandiso ŵakapulikana chifukwa cha mazgu ghakhe. 

42Ntheura ŵaSamariya ŵakamuphalira mwanakazi ŵakati, “Sono tapulikana, 
kuti nchifukwa cha mazgu ghako chara, kweni tajipulikira tekha, ndipo 
tamanya kuti, nadi uyu ndi Muponoski wa charu chose cha pasi.” 

Yesu wakuchizga mwana wa murara wa nchito ya boma 

43Ghakati ghajumpha mazuŵa ghaŵiri Yesu wakaruta ku Galileya. 

44Pakuti Yesu mwenecho wakayowoya kuti, “Nchimi kuti njakuchindikika mu 
charu cha kwawo chara.” 

45Para Yesu wakafika ku Galileya, ŵanthu ŵa ku Galileya ŵakamupokerera 
pakuti iwo nawo ŵakaruta ku chiphikiro cha Paska ku Yerusalemu ndipo 
ŵakaviwona vyose ivyo Yesu wakachita kwenekura. 

46Ntheura Yesu wakizaso ku Kana mu Galileya uko wakazgora maji kuŵa vinyo. 
Ndipo kukaŵa munthu yunji wa nchito ya boma uyo mwana wakhe 
mwanarume wakarwara ku Kaperenaumu. 

47Para munthu yura wakapulika kuti Yesu wiza kufuma ku Yudeya, kwiza ku 
Galileya wakaruta kwa iyo na kumuromba kuti warute nayo Kaperenaumu kuti 
wakachizge mwana wakhe, uyo wakaŵa pafupi na kufwa. 

48Ntheura Yesu wakamuphalira wakati, “Kwambula kuti muwone 
vimanyikwiro na vyakuzizwiska, kuti mungapulikana chara.” 

49Wa nchito ya boma wakati kwa iyo, “Fumu, tiyeni tirutenge pambere mwana 
wane wandafwe.” 

50Yesu wakati kwa iyo, “Rutanga, mwana wako waŵenge wamoyo.” Munthu 
yura wakapulikana na mazgu agho Yesu wakamuphalira ndipo wakaruta. 

51Apo wakaŵa mu nthowa ŵateŵeti ŵakhe ŵakakumana nayo, 
ŵakamuphalira ŵakati, “Mwana winu wachira.” 
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52Ntheura wakaŵafumba na ora ilo mwana wakachilira ndipo ŵakamuphalira 
ŵakati, “Kuthukira kwa mu thupi kukamureka mayiro pa 1 koloko ku mise.” 

53Ntheura wiske wakamanya kuti yikaŵa ora leneilo Yesu wakamuyowoyera 
kuti, “Mwana wako waŵenge wamoyo.” Penepapo iyo na ŵa mu nyumba yakhe 
yose ŵakapulikana mwa Yesu. 

54Ichi chikaŵa chimanyikwiro cha chiŵiri icho Yesu wakachita wakati wafika 
mu Galileya kufuma ku Yudeya. 

Yohane 5 

Yesu wakuchizga munthu pa chiziŵa cha Betesaida 

1Pamanyuma pa vyeneivi, kukaŵa chiphikiro cha ŵaYuda ndipo Yesu nayo 
wakaruta ku Yerusalemu. 

2Kwenekuko ku Yerusalemu kuli chiziŵa pafupi na Chipata cha Mberere icho 
mu chiHebere chikuchemeka Betesaida, icho chikaŵa na makhonde 
ghankhonde. 

3Umu mukagonanga ŵarwari ŵanandi: ŵachiburumutira, ŵakupendera na 
ŵakuphapa. [Wose aŵa ŵakalindizganga kuvunduka kwa maji. 

4Chifukwa mungelo wa Chiuta wakizanga kaŵirikaŵiri na kuvundura maji. 
Munthu uyo wakadanga kunjira mu chiziŵa para ghakavundukanga, 
wakachiranga ku nthenda yakhe yose iyo yikamusuzganga.] 

5Mukati mu ŵanthu ŵara ŵakurwara, wakaŵamo munthu yumoza uyo 
wakaŵa murwari pa virimika 38. 

6Apo Yesu wakamuwona na kumanya kuti wakaŵa penepara nyengo yitali, 
wakati kwa iyo, “Kasi ukukhumba kuchizgika?” 

7Murwari yura wakazgora wakati, “Fumu, ndilije munthu wakundiŵika mu 
chiziŵa para maji ghakuvunduka. Ndipo para nkhuti ndinjiremo, nkhusanga 
kuti munyakhe wanjira kale.” 

8Ntheura Yesu wakati kwa iyo, “Wuka, nyamura mphasa yako wendenge.” 

9Penepapo munthu yura wakachira, wakatora mphasa yakhe, na kwamba 
kwenda. Sono zuŵa lira likaŵa la Sabata 

10ŴaYuda ŵakati ku munthu uyo wakachizgika, “Muhanya uno ndi zuŵa la 
Sabata, kuti kukulangurika chara kuti uyeghe mphasa yako.” 

11Iyo wakaŵazgora kuti, “Uyo wangundichizga ndiyo wangundiphalira kuti 
nyamura mphasa yako wendenge.” 

12Ntheura ŵakamufumba ŵakati, “Kasi ndi njani munthu uyo wangukuphalira 
kuti nyamura mphasa yako wendenge?” 
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13Kweni munthu uyo wakachizgika kuti wakamumanya chara uyo 
wakamuchizga, pakuti Yesu wakawukapo pakuti pakaŵa ŵanthu ŵanandi. 

14Pamanyuma pa vyeneivi Yesu wakamusanga munthu yura mu Nyumba ya 
Chiuta, ndipo wakati kwa iyo, “Wona, wachira. Ureke kwanangaso, chinthu 
chiheni chomene chikuwire.” 

15Munthu yura wakaruta ndipo wakaya kaŵaphalira ŵaYuda kuti uyo 
wamuchizga ndi Yesu. 

16Ndipo pa chifukwa ichi ŵaYuda ŵakamuzikizga Yesu pakuti wakamuchizga 
pa zuŵa la Sabata. 

17Kweni Yesu wakati kwa iwo, “Ŵadada ŵachali kuteŵeta mlimo mpaka sono 
ndipo ine nane nkhuteŵeta.” 

18Chifukwa cha ichi, ŵaYuda ŵakakhumbirakhumbira kuti ŵamukome Yesu, 
kuti ndi chifukwa chakuti Yesu wakaswanga Sabata pera chara, kweni 
nchifukwa chakuti iyo wakatenge ndi Mwana wa Chiuta. Kuyowoya kwa 
ntheura kukamuzgora kuti wakuyana na Chiuta. 

Mazaza gha Mwana 

19Ntheura Yesu wakaŵazgora wakati, “Inya, inya nadi, nkhumunenerani kuti, 
Mwana, kuti wangachita kanthu pa yekha chara, kweni icho wakuwona 
Ŵawiske ŵakuchita pera. Ivyo Ŵawiske ŵakuchita ndivyo Mwana nayo 
wakuchita. 

20Pakuti Ŵawiske ŵakumutemwa Mwana ndipo ŵakumurongora vyose ivyo 
iwo ŵakuchita. Ŵamurongorenge milimo yikuru yakuruska iyi, ndipo muti 
muzizwenge. 

21Chifukwa nga ndi umo Ŵawiske ŵakuwuskira ŵakufwa na kuŵapa umoyo, 
ntheuraso ndimo Mwana nayo wakuŵapira umoyo awo wakukhumba kuŵapa. 

22Pachanya pa ichi, Ŵawiske kuti ŵakweruzga munthu chara, kweni weruzgi 
wose ŵali kumupa Mwana. 

23Mwakuti wose ŵamuchindikenge Mwana nga ndi umo ŵakuŵachindikira 
Ŵawiske. Uyo wakureka kuchindika Mwana, kuti wakuchindika Ŵawiske 
chara awo ŵakamutuma.” 

24“Inya, inya nadi, nkhumunenerani kuti yose uyo wakupulika mazgu ghane na 
kupulikana na uyo wakandituma, wali na umoyo wa muyirayira. Kuti 
wamkweruzgika chara, kweni wajumpha nyifwa, wanjira mu umoyo. 

25Inya, inya nadi, nkhumunenerani kuti nyengo yikwiza, ndipo ndi sono, apo 
ŵakufwa ŵamkupulika mazgu gha Mwana wa Chiuta. Ndipo awo ŵamkupulika 
ŵati ŵaŵe na umoyo. 
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26Nga ndi umo Ŵawiske ŵaliri na umoyo mwa iwo ŵekha, ntheura pera ndimo 
ŵakamupira Mwana kuŵa na umoyo mwa iyo yekha. 

27Ndipo ŵali kumupa Mwana mazaza ghakweruzga chifukwa ndi Mwana wa 
Munthu. 

28Mureke kuzizwa na ichi, pakuti nyengo yikwiza apo wose ŵakufwa awo ŵali 
mu mararo ŵamkupulika mazgu ghakhe. 

29Ŵanthu awo ŵali kuchita uweme ŵamkuwukira ku umoyo, kweni awo ŵali 
kuchita uheni ŵamkuwukira ku ŵeruzgi. 

Ŵakaboni ŵa Yesu 

30“Ndingachita kanthu chara mu mazaza gha ine ndekha. Nkhweruzga nga ndi 
umo nkhupulikira. Ndipo weruzgi wane ngwa urunji chifukwa kuti 
nkhweruzga kwakuyana na khumbo lane chara, kweni kwakuyana na khumbo 
la Ŵadada awo ŵakandituma. 

31“Usange nkhujikhalira ukaboni ndekha, ipo ukaboni wane kuti ngwa 
unenesko chara. 

32Kweni walipo munyakhe uyo wakundikhalira ine ukaboni, ndipo nkhumanya 
kuti ukaboni wakhe pa ine ngwa unenesko. 

33Imwe mukatuma mathenga ghinu kwa Yohane Mubapatizi ndipo iyo wali 
kupanikizgira ukaboni ku unenesko. 

34Kuti nkhwakuti ukaboni uwo nkhupokera ngwa kufumira ku munthu chara, 
kweni nkhuyowoya ichi kuti imwe muponoskeke. 

35Yohane wakaŵa nyali yakugolera na kuŵala, ndipo pa nyengo yichoko waka 
imwe mukanwekera kukondwera mu ungweru wakhe. 

36Kweni ine ndili nawo ukaboni ukuru kuruska wa Yohane. Chifukwa milimo 
iyo Ŵadada ŵali kundipa kumarizga, ndiyo nkhuchita, ndipo yikurongora 
ukaboni kuti Ŵadada ŵali kundituma. 

37Ndipo Ŵadada awo ŵakandituma ndiwo ŵene ŵakundipanikizgira ukaboni. 
Imwe mundapulikepo lizgu lawo na kale, ndiposo mundaŵawone umo ŵaliri. 

38Mazgu ghawo kuti ghalimo mwa imwe chara, chifukwa kuti mukupulikana na 
uyo ŵakamutuma chara. 

39Mukusanda malembo chifukwa mukupima kuti mu gheneagha musangenge 
umoyo wa muyirayira. Ndipo malembo gheneagha ndigho ghakundipanikizgira 
ine ukaboni. 

40Ndipouli, mukukhumba kwiza kwa ine chara kuti muŵe na umoyo. 

41“Kuti nkhukhumba kupokera uchindami kufuma ku ŵanthu chara, 
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42kweni nkhumumanyani kuti mulije kutemwa kwa Chiuta mu mitima yinu. 

43Ine ndili kwiza mu zina la Ŵadada, ndipo imwe kuti mukundipokerera chara. 
Kweni usange munyakhe wangiza mu zina lakhe, iyo muti mumupokererenge. 

44Kasi imwe mungapulikana uli apo mukupokerera marumbo kufuma ku 
yumoza na munyakhe ndipo mukupenja chara uchindami uwo ukufumira kwa 
Chiuta yekha na yekha? 

45Kweni mureke kughanaghana kuti ine ndine ndamkumupachani na mrandu 
panthazi pa Ŵadada. Uyo wamkumupachani ndi Mozesi, mweneuyo 
mukumugomezga. 

46Usange mukapulikana na Mozesi, mphanyi mwangupulikana na ine, chifukwa 
iyo wakalemba vya ine. 

47Kweni usange mukuwura kupulikana na ivyo wakalemba, kasi 
mupulikanenge uli mazgu ghane?” 

Yohane 6 

Yesu wakuryeska ŵanthu vikwi vinkhonde 
(Mat 14.13-21; Mrk 6.30-44; Luk 9.10-17) 

1Pamanyuma pa ichi, Yesu wakambukira ku sirya linyakhe la Nyanja ya 
Galileya iyo ndi nyanja ya Tiberiya. 

2Mzinda wa ŵanthu ukamurondezga chifukwa ŵakawona vimanyikwiro ivyo 
wakachita pa ŵarwari. 

3Yesu wakakwerera ku phiri ndipo kwenekura wakaya kakhara pasi na 
ŵasambiri ŵakhe. 

4Ndipo Paska, chiphikiro cha ŵaYuda, likaŵa pafupi. 

5Sono Yesu pakwinuska maso ghakhe na kuwona kuti mzinda wa ŵanthu 
ukwiza kwa iyo, wakamufumba Filipu wakati, “Kasi tingaya kagula nkhu 
vingwa kuti ŵanthu aŵa ŵarye?” 

6Wakayowoya ichi kuti wamuyezge Filipu, chifukwa iyo mwenecho 
wakamanya kale icho wachitenge. 

7Filipu wakamuzgora wakati, “Nanga ndarama 200 kuti zingagula chara vingwa 
vyakukwana kuti waliyose wa iwo wapokeko wuwo nanga kangaŵa kachoko.” 

8 Musambiri wakhe yunji, zina lakhe Andreya, munung'una wa Simoni Petrosi, 
wakati, 

9“Walipo pano musepuka yumoza mweneuyo wali na vingwa vya nyauti 
vinkhonde na somba ziŵiri. Kweni ndivyo vingachitachi ku ŵanthu wose aŵa?” 
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10Yesu wakati, “Ŵakharikani pasi ŵanthu.” Sono pakaŵa utheka unandi pa 
malo gheneghara. Ntheura ŵanthu ŵakakhara pasi ndipo unandi wawo 
ŵakaŵa ŵanarume pera pafupi vikwi vinkhonde. 

11Ntheura Yesu wakatora vingwa, ndipo ŵakati wawonga kwa Chiuta, 
wakaŵagaŵira ŵanthu awo ŵakakhara pasi. Wakachita ntheura pera na 
somba na kuŵagaŵira kwakuyana na umo ŵakakhumbira. 

12Para ŵanthu ŵakati ŵakhuta, Yesu wakaŵaphalira ŵasambiri ŵakhe kuti, 
“Sorani vimenyu ivyo vyakharapo, kuti pareke kutayikapo kalikose.” 

13Ntheura ŵakasora vimenyu vya vingwa vinkhonde vya nyauti vyeneivyo 
ŵakavireka awo ŵakaryanga. Ndipo ŵakazuzga vidunga 12. 

14Para ŵanthu ŵakawona chimanyikwiro icho Yesu wakachita ŵakati, “Iyi 
ndiyo nadi nchimi yeneiyo ŵakatenge yikwiza mu charu!” 

15Para Yesu wakamanya kuti ŵanthu ŵakakhumbanga kwiza kamukora na 
nkhongono na kumwimika kuti waŵe karonga wawo, wakawukapo na 
kuwereraso ku phiri kuti wakaŵe pa yekha. 

Yesu wakwenda pa maji 
(Mat 14.22-33; Mrk 6.45-52) 

16Kukati kwaŵa mise, ŵasambiri ŵakhe ŵakakhilira ku nyanja, 

17na kunjira mu ngaraŵa na kwamba kwambuka nyanja kuruta ku 
Kaperenaumu. Pa nyengo iyi ndipo kwafipa kale, kweni Yesu wakaŵa 
wandafike kwa iwo. 

18Nyanja yikawuka chifukwa mphepo yikuru yikaputanga. 

19Para ŵakati ŵavuŵa ngaraŵa kuyana na mtunda wa makilomita ghankhonde 
panji ghankhonde na limoza, ŵakawona Yesu wakwenda pa nyanja, ndipo 
ŵakazura na wofi. 

20Yesu wakaŵaphalira wakati, “Ndine, mungopanga.” 

21Penepapo ŵakaŵa ŵakukondwa kumutorera mu ngaraŵa ndipo maluŵiro 
ngaraŵa yikafika pa mlima uko ŵakayanga. 

Ŵanthu ŵakumupenja Yesu 

22Na machero ghakhe ŵanthu awo ŵakakhalira sirya linyakhe la nyanja, 
ŵakawona kuti pakaŵa ngaraŵa yimoza pera, na kuti Yesu wakanjiramo chara 
pamoza na ŵasambiri ŵakhe, kweni kuti ŵasambiri ŵakhe ŵakaruta ŵekha. 

23Ndipouli ngaraŵa izo zikafuma ku nyanja ya Tiberiya zikafika pafupi na apo 
iwo ŵakaryeranga vingwa Fumu yikati yawonga Chiuta. 
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24Ntheura ŵanthu ŵakati ŵawona kuti Yesu palije, nanga ndi ŵasambiri 
ŵakhe, iwoŵene ŵakanjira mu ngaraŵa na kuruta ku Kaperenaumu, kuya 
kapenja Yesu. 

Yesu ndi chingwa cha umoyo 

25Para ŵakati ŵamusanga Yesu ku sirya linyakhe la nyanja, ŵakamufumba 
ŵakati, “Musambizgi, mukiza pauli kuno?” 

26Yesu wakaŵazgora wakati, “Inya, inya nadi, nkhumunenerani kuti 
mukundipenja chifukwa chakuti mukawona vimanyikwiro chara, kweni 
chifukwa chakuti mukarya vingwa vira na kukhuta. 

27Mureke kuteŵetera chakurya icho chikumara, kweni teŵeterani chakurya 
icho chikukhalirira mpaka ku umoyo wa muyirayira, cheneicho Mwana wa 
Munthu wati wamupaninge. Chifukwa Chiuta Wiske wali kuŵika 
chimanyikwiro cha mazaza ghakhe pa iyo.” 

28Ntheura ŵakamufumba ŵakati, “Kasi tikwenera kuchita vichi kuti tichite 
mlimo wa Chiuta?” 

29Yesu wakaŵazgora wakati, “Mlimo wa Chiuta ndi uwu: kuti mupulikane na 
mweneuyo wakamutuma.” 

30Ŵakamufumbaso ŵakati, “Nchimanyikwiro uli icho mungachita kuti ise 
tichiwone ndipo tipulikanenge namwe? Muchitenge vichi? 

31Ŵasekuru ŵithu ŵakarya mana mu mapopa. Nga ndi umo kuli kulembekera 
kuti, ‘Wakaŵapa chingwa chakufuma kuchanya kuti ŵarye.’ ” 

32Ntheura Yesu wakati kwa iwo, “Inya, inya nadi, nkhumunenerani kuti ndi 
Mozesi chara uyo wakamupani chingwa chakufuma kuchanya. Ŵadada ndiwo 
ŵakumupani imwe chingwa chenecho chakufumira kuchanya. 

33Pakuti chingwa icho Chiuta wakupereka ndi mweneuyo wakwikha kufuma 
kuchanya na kupereka umoyo ku charu.” 

34Iwo ŵakati kwa iyo, “Fumu, mutipenge chingwa ichi nyengo zose.” 

35Yesu wakati kwa iwo, “Ine ndine chingwa cha umoyo. Uyo wakwiza kwa ine, 
kuti waŵenge na njara chara. Uyo wakupulikana mwa ine kuti wati 
womirwenge chara. 

36Kweni ine nkhamuphalirani kuti mwandiwona, ndipouli kuti mukupulikana 
chara. 

37Wose awo Ŵadada ŵakundipa, ŵati ŵizenge kwa ine. Ndipo yose uyo 
wakwiza kwa ine, kuti nditi ndimutaye kuwaro chara. 

38Pakuti ine ndili kwikha kufuma kuchanya kwiza kachita khumbo lane na lane 
chara, kweni kwiza kachita khumbo la uyo wakandituma. 
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39Ndipo ili ndi khumbo la Ŵadada awo ŵakandituma, kuti ndireke kutayapo 
nanga njumoza wa awo ŵali kundipa. Kweni kuti ndiŵawuske wose pa zuŵa la 
umaliro. 

40Pakuti ili ndilo khumbo la Ŵadada, kuti yose uyo wakuwona Mwana na 
kupulikana mwa iyo, waŵenge na umoyo wa muyirayira ndipo 
ndamkumuwuska pa zuŵa la umaliro.” 

41ŴaYuda ŵakamba kumudinginyikira Yesu chifukwa wakati, “Ine ndine 
chingwa icho chikikha kufuma kuchanya.” 

42Ntheura ŵakati, “Asi uyu ndi Yesu mwana wa Yosefe, uyo ŵawiske na 
ŵanyina tikuŵamanya? Kasi sono wakuyowoya uli kuti, ndili kwikha kufuma 
kuchanya?” 

43Yesu wakaŵazgora wakati, “Rekani kudinginyika mukati mwinu. 

44Palije munthu wakwiza kwa ine kwambula kuti Ŵadada awo ŵakandituma 
ŵamuguzira kwa ine, ndipo ine ndamkumuwuska ku ŵakufwa pa zuŵa la 
umaliro. 

45Nchimi zikalemba kuti ‘Ŵanthu wose ŵamkusambizgika na Chiuta.’ Yose uyo 
wakuŵapulika Ŵadada na kusambira kwa iwo ndiyo wakwiza kwa ine. 

46Palije na yumoza uyo wali kuwona Ŵadada, kweni uyo wali kufuma kwa 
Chiuta pera, ndiyo wali kuŵawona Ŵadada. 

47Inya, inya nadi, nkhumunenerani kuti yose uyo wakupulikana wali na umoyo 
wa muyirayira. 

48Ine ndine chingwa cha umoyo. 

49Ŵawiskemwekuru ŵakaryanga mana mu mapopa ndipo ŵakafwa. 

50Ichi ndi chingwa icho chikwikha kufuma kuchanya icho munthu wakwenera 
kurya kuti wareke kufwa. 

51Ine ndine chingwa chamoyo icho chikikha kufuma kuchanya. Usange munthu 
wakurya chingwa ichi wati waŵenge wamoyo kwa muyirayira. Ndipo chingwa 
icho nditi ndiperekenge ine, ndi thupi lane mwakuti charu chiŵe na umoyo.” 

52Ntheura ŵaYuda ŵakamba kupindana mukati mwawo. Ŵakayowoyeskana 
ŵakati, “Kasi munthu uyu wangatipa uli thupi lakhe kuti tirye?” 

53Yesu wakazgora wakati, “Inya, inya nadi, nkhumunenerani, kwambula kuti 
murye thupi la Mwana wa Munthu, na kumwa ndopa zakhe, kuti mungaŵa na 
umoyo pa mwekha chara. 

54Yose uyo wakurya thupi lane na kumwa ndopa zane wali na umoyo wa 
muyirayira. Ndipo ine ndizamkumuwuska ku ŵakufwa pa zuŵa la umaliro. 
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55Pakuti thupi lane ndi chakurya chenecho ndipo ndopa zane ndi chakumwa 
chenecho. 

56Yose uyo wakurya thupi lane na kumwa ndopa zane, wakukhara mwa ine 
ndipo ine nane mwa iyo. 

57Nga ndi umo Ŵadada ŵamoyo ŵakanditumira ine, ndiposo ine nane ndili na 
umoyo mwa iwo, ntheuraso yose uyo wakurya ine, wati waŵenge na umoyo 
chifukwa cha ine. 

58Ichi ndi chingwa icho chikikha kufuma kuchanya icho kuti chikuyana na mana 
chara agho ŵasekuru ŵinu ŵakarya kweni ŵali kufwa. Uyo wakurya chingwa 
ichi wati waŵenge wamoyo kwa muyirayira.” 

59Yesu wakayowoya ichi mu nyumba ya kusoperamo apo wakasambizganga ku 
Kaperenaumu. 

Mazgu gha umoyo wa muyirayira 

60Ŵasambiri ŵa Yesu ŵanandi ŵakati ŵapulika vyeneivi ŵakati, “Kayowoyero 
aka nkhanonono, ndi njani wangapulikizga ku ichi.” 

61Yesu wakamanya kuti ŵasambiri ŵakhe ŵakudinginyika pa ichi, ntheura 
wakati kwa iwo, “Kasi mukukhuŵara na kasambizgiro aka? 

62Ipo kungaŵa uli usange mungawona Mwana wa Munthu wakukwerera uko 
wakaŵa kale? 

63Mzimu wa Chiuta ndiwo ukupereka umoyo, thupi la munthu kuti likwandula 
kanthu chara. Mazgu agho ndamuyowoyerani ndigho Mzimu na umoyo. 

64Kweni pali ŵanji ŵa imwe awo kuti ŵakupulikana chara.” (Pakuti Yesu 
wakaŵamanya kufuma pakudanga awo ŵamkuwura kupulikana na uyo 
wizamkumwendera mphiska.) 

65Yesu wakarutilira wakati, “Ichi ndicho chifukwa ndangumuphalirani kuti, 
palije na yumoza wangiza kwa ine kwambula kuti Ŵadada ndiwo 
ŵamwenereske kwiza kwa ine.” 

66Kufuma nyengo iyo ŵanandi ŵa ŵasambiri ŵakhe ŵakamujowola na 
kuwerera ku vinthu vyawo vya kale, ndipo kuti ŵakamanya kwendaso nayo 
chara. 

67Yesu wakaŵafumba ŵasambiri 12 ŵara, wakati, “Kasi namweso 
mukukhumba kuruta?” 

68Simoni Petrosi wakamuzgora wakati, “Fumu, kasi tirutenge kwa njani? Imwe 
ndimwe muli nagho mazgu gha umoyo wa muyirayira.  

69Ntheura ise tapulikana, ndipo tapanikizga na kumanya kuti imwe ndimwe 
Mutuŵa Yura wa Chiuta.” 



2072 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

70Yesu wakaŵazgora wakati, “Asi ine nkhamusorani imwe 12, kweni yumoza 
wa imwe ndi Satana?” 

71Wakanenanga Yudasi mwana wa Simoni Isikariyoti, pakuti iyo, nanga 
wakaŵa yumoza wa ŵasambiri 12, ndiyo wakaŵa wakwiza kamwendera 
mphiska Yesu. 

Yohane 7 

Yesu na ŵabali ŵakhe 

1Pamanyuma pa ichi, Yesu wakenderanga chigaŵa cha Galileya. Iyo kuti 
wakakhumba kwendera chigaŵa cha Yudeya chara chifukwa ŵaYuda 
ŵakakhumbanga kumukoma. 

2Pa nyengo yeneiyo, chiphikiro cha ŵaYuda cha misasa chikaneng'enera. 

3Ntheura ŵabali ŵakhe ŵakati, “Fumapo pano urute ku Yudeya, mwakuti 
ŵasambiri ŵako nawo ŵakawone milimo ya minthondwe iyo ukuchita. 

4Pakuti palije munthu uyo wakuyibisa milimo yakhe usange wakukhumba 
kumanyikwa. Usange ukuchita vinthu ivi, ipo ujivumbule wamwenecho ku 
charu.” 

5Pakuti nanga mbabali ŵakhe kuti ŵakapulikana mwa iyo chara. 

6Ntheura Yesu wakati, “Nyengo yane yindafike, kweni nyengo yinu yilipo 
nyengo yose. 

7Charu kuti chingamutinkhani imwe chara, kweni ine chikunditinkha, chifukwa 
nkhuchipanikizgira kuti milimo yakhe njiheni. 

8Imwe rutani ku chiphikiro icho. Ine kuti nkhuyako chara chifukwa nyengo 
yane yichali yindafike.” 

9Wakati wayowoya ntheura iyo wakakhalira mu Galileya. 

Yesu pa chiphikiro cha misasa 

10Kweni ŵakati ŵaruta ŵabali ŵakhe ku chiphikiro cha misasa, Yesu nayo 
wakaruta, pakweru chara kweni mu udesi. 

11Ndipo ku chiphikiro kura, ŵaYuda ŵakamupenjanga na kuti, “Munthu yura 
walinkhu?” 

12Ŵanthu ŵanandi ŵakaphwepwerezgananga mukati mu mzinda chifukwa 
cha iyo. Ŵanji ŵakati, “Ndi munthu muweme.” Kweni ŵanji ŵakati, “Chara, 
wakupuruska ŵanthu.” 

13Ndipouli chifukwa chakopa ŵaYuda na yumoza wakayowoya pakweru za iyo. 
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14Apo chiphikiro chikaŵa mukati, Yesu wakaruta ku Nyumba ya Chiuta na 
kwamba kusambizga. 

15ŴaYuda ŵakazizwa chomene ŵakati, “Kasi munthu wakumanya uli 
malemba, apo wandasambire?” 

16Yesu wakazgora wakati, “Ivyo nkhusambizga kuti nvyane chara, kweni nvya 
uyo wakandituma. 

17Yose uyo wakukhumba kuchita khumbo la Chiuta, wati wamanyenge usange 
icho nkhusambizga chikufuma kwa Chiuta panji nkhuyowoyera mu mazaza 
ghane. 

18Munthu uyo wakuyowoya vya iyo yekha, wakupenja uchindami wa iyo yekha, 
kweni uyo wakupenja uchindami wa uyo wakamutuma, ngwa kuneneska, 
ndipo mwa iyo mulije upusikizgi. 

19Kasi Mozesi wakamupani chara Dango? Kweni kulije na yumoza wa imwe uyo 
wakupulikira Dango. Chifukwa uli mukukhumba kundikoma?” 

20Mzinda wa ŵanthu ukamuzgora ukati, “Uli na chiŵanda! Ndi njani uyo 
wakukhumba kukukoma?” 

21Yesu wakati kwa iwo, “Nkhachita mlimo umoza, ndipo imwe mose 
mukazukuma. 

22Mozesi wakamupani ukotori nangauli kuti uli kufuma kwa Mozesi chara, 
kweni ku ŵasekuru, ndipo imwe mukukotora mwana mwanarume pa zuŵa 
la Sabata  

23Sono usange mukukotora mwana mwanarume pa zuŵa la Sabata, kuti 
mureke kuswa Dango la Mozesi, chifukwa uli mukundikaripira ine chifukwa 
cha kuchizga munthu pa zuŵa la Sabata? 

24Rekani kweruzga kwa kuyana na kawonekero, kweni keruzgiro kinu 
kaŵenge kakunyoroka.” 

Kasi Yesu ndi Mesiya? 

25Ntheura ŵanthu ŵanji ŵa mu Yerusalemu ŵakati, “Kasi ndi munthu uyu 
chara uyo ŵakukhumba kumukoma? 

26Wonani sono wakuyowoya pakweru kweni ŵakuzgorako na kanthu chara. 
Kasi kungaŵa kuti ŵamazaza ŵamanya nadi kuti uyu ndiyo Mesiya? 

27Kweni Mesiya para wakwiza, na yumoza wakumanya uko wafumirenge, 
ndipo ise tikumanya uko munthu uyu wakufuma.” 

28Ntheura pakusambizga mu Nyumba ya Chiuta, Yesu wakachemerezga 
wakati, “Nadi mukundimanya ine na kumanyaso uko nkhufuma. Kweni kuti 
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ndili kwiza pa ine ndekha chara. Uyo wali kundituma ine ngwa kuneneska 
ndipo iyo mukumumanya chara. 

29Kweni ine nkhumumanya, chifukwa ndiko ndili kufuma ndipo ndiyo 
wakandituma.” 

30Ntheura ŵakakhumba kumukora, kweni pakaŵavye munthu wakuŵika 
woko lakhe pa iyo, chifukwa nyengo yakhe yikaŵa yindafike. 

31Nanga ndi ntheura, ŵanthu ŵanandi mu mzinda ŵakapulikana mwa iyo 
ndipo ŵakati, “Para Mesiya wakwiza, kasi wamkuchita vimanyikwiro vikuru 
kuruska ivyo wachita munthu uyu.” 

Ŵalinda ŵatumika kuya kamukora Yesu 

32 ŴaFarisi ŵakapulika mzinda wa ŵanthu ukuphwepwerezga ntheura na 
za Yesu. Ntheura iwo pamoza na ŵasofi ŵarara ŵakatuma ŵalinda ŵa Nyumba 
ya Chiuta kuti ŵakamukore Yesu. 

33Ntheura Yesu wakati, “Ndipouli pa nyengo yichoko waka iyo ndichali namwe, 
ndipo nditi ndirutenge kwa uyo wakandituma. 

34Mwamkundipenja, ndipo kuti mwamkundisanga chara. Uko ndili ine kuti 
mungizako chara.” 

35ŴaYuda ŵakayowoyeskana ŵakati, “Kasi munthu uyu wakukhumba 
kuyankhu, kweneuko ise titondekenge kukamusanga? Panji wakukhumba 
kuruta ku ŵaYuda awo ŵali kuparanyikira ku misumba ya ŵaGriki kuti 
wakaŵasambizge. 

36Kasi wakung'anamulachi, apo wakuti, ‘Mwamkundipenja ndipo kuti 
mwamkundisanga chara, ndipo uko ine ndili mungizako chara?’ ” 

Mironga ya maji gha umoyo 

37Pa zuŵa la umaliro, zuŵa likuru la chiphikiro, Yesu wakimilira na 
kuchemerezga, wakati, “Usange yunji womirwa, rekani wize kwa ine ndipo 
wamwe. 

38Yose uyo wakupulikana mwa ine, nga ndi umo malembo ghanenera, ‘Mironga 
ya maji ghamoyo yamkufuma mu mtima wakhe.’ ” 

39Sono ichi Yesu wakayowoyanga za Mzimu uwo awo ŵakapulikana mwa iyo 
ŵakenera kupokera. Pakuti pa nyengo yira Mzimu wakaŵa wandaperekeke 
chifukwa Yesu wakaŵa wandachindikike. 

Kugaŵikana mukati mu ŵanthu 

40Para ŵanthu ŵakapulika mazgu agha, ŵanji ŵakati, “Nadi, munthu uyu 
ndi nchimi!” 
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41Ŵanyakhe ŵakati, “Munthu uyu ndi Mesiya.” Kweni ŵanyakheso ŵakati, 
“Kasi Mesiya wafumenge ku Galileya? 

42Asi malembo ghakuti, ‘Mesiya ngwa mu mphapu ya Davide, ndiposo 
wakufuma mu chikaya cha Betelehemu umo Davide wakakharanga?’ ” 

43Ntheura mukaŵa kugaŵikana mukati mwawo chifukwa cha iyo. 

44Ŵanji ŵa iwo ŵakakhumba kumukora, kweni pakaŵavye munthu na yumoza 
uyo wakaŵika mawoko ghakhe pa iyo. 

Kuwura kupulikana kwa ŵarara ŵa ŵaYuda 

45Ŵalinda ŵa Nyumba ya Chiuta ŵara ŵakawerera ku ŵasofi ŵarara na ku 
ŵaFarisi awo ŵakati kwa iwo, “Chifukwa uli mundize nayo?” 

46Ŵalinda ŵakaŵazgora ŵakati, “Nanga ndi kale, palije munthu uyo wali 
kuyowoyapo nga ndi munthu uyu.” 

47ŴaFarisi ŵakaŵazgora ŵakati, “Kasi namweso mwapuruskika?” 

48“Kasi walipo yumoza mukati mwa ŵarongozgi panji mu ŵaFarisi uyo 
ŵakupulikana mwa iyo? 

49Kweni mzinda wa ŵanthu uwu, uwo ngwambula kumanya Dango la Mozesi, 
ngwa kutembeka.” 

50Penepapo Nikodemo yumoza wa iwo, uyo wakarutapo kale kwa Yesu, uyoso 
wakaŵa yumoza wa iwo wakati, 

51“Kasi marango ghithu ghakweruzga munthu kwambula kumupulika danga na 
kumanya icho wakuchita?” 

52Ŵakamuzgora ŵakati, “Kasi nawe ndiwe wa ku Galileya? Penjerezga mu 
malembo ndipo uwonenge kuti kulije nchimi iyo yiti yiwukenge kufuma ku 
Galileya.” 

Mwanakazi uyo wakakoreka mu uleŵe 

[53Ndipo ŵakaruta waliyose ku nyumba yakhe, 

Yohane 8 

1Kweni Yesu wakaruta ku Phiri la maOlive. 

2Na mulenjelenje, Yesu wakizaso ku Nyumba ya Chiuta ndipo ŵanthu wose 
ŵakiza kwa iyo. Ntheura iyo wakakhara pasi na kuŵasambizga. 

3Ŵamanyi-marango pamoza na ŵaFarisi ŵakiza na mwanakazi uyo 
wakakoreka wakuchita uleŵe, ndipo pakumwimika pakati, 

4ŵakati kwa Yesu, “Musambizgi, mwanakazi uyu wakoreka pa uleŵe. 
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5Sono Mozesi wakatilangula mu Dango kuti munthu wa ntheura wakwenera 
kuti wadinike na mawe. Sono kasi imwe mukuti uli?” 

6Ŵakayowoya ichi kuti ŵamuyezge, mwakuti ŵasange chifukwa chakuti 
ŵamutundure nacho. Kweni Yesu wakakotama na kulemba pasi na munwe 
wakhe. 

7Para ŵakarutilira kumufumba, Yesu wakinuka ndipo wakati kwa iwo, “Rekani 
uyo wandanangepo ndiyo wadange kumuponya na libwe.” 

8Ndipo wakakotamaso na kulemba pasi na munwe wakhe. 

9Kweni ŵakati ŵapulika ichi ŵakafumapo yumozayumoza kwamba na 
ŵararaŵarara. Pa umaliro Yesu wakakhara yekha na mwanakazi uyo 
wakimilira panthazi pakhe. 

10Yesu wakinuka, wakamufumba mwanakazi wakati, “Wa mwanakazi, kasi 
ŵanthu ŵara ŵali nkhu? Kasi kulije na yumoza wakukupa mrandu?” 

11Iyo wakati, “Na yumoza Fumu.” Ndipo Yesu wakati, “Nanga ndine kuti 
nkhukupa mrandu chara. Rutanga, ndipo ureke kunangaso.”] 

Yesu ndi ungweru wa charu 

12 Yesu wakayowoyaso wakati, “Ine ndine ungweru wa charu. Yose uyo 
wakundirondezga ine kuti wati wendenge mu chisi chara, kweni wati waŵenge 
na ungweru wa umoyo.” 

13Sono ŵaFarisi ŵakati kwa iyo, “Sono iwe ukujipanikizgira ukaboni wekha, 
kweni ukaboni wako ngwa waka.” 

14Yesu pakuzgora wakati kwa iwo, “Nanga nkhujipanikizgira ukaboni ndekha, 
ukaboni wane ngwa unenesko, chifukwa nkhumanya uko ndili kufuma na uko 
nkhuruta. Kweni imwe mulije kumanya uko nkhafuma na uko nkhuruta. 

15Imwe mukweruzga kwakuyana na unthu. Ine kuti nkhweruzga munthu chara. 

16Kweni nanga nkhweruzga, keruzgiro kane nkha unenesko chifukwa kuti 
nkhweruzga ndekha chara, kweni pamoza na Ŵadada awo ŵakandituma. 

17Mu marango ghinu muli kulembeka mazgu ghakuti, ‘Para ŵakaboni ŵaŵiri 
ŵakuzomerezgana pa icho ŵakuyowoya ipo ncha unenesko.’ 

18Ine nkhujipanikizgira ndekha ukaboni ndiposo Ŵadada awo ŵakandituma 
nawo ŵakundipanikizgira.” 

19Ntheura ŵakati kwa iyo, “Kasi Ŵawuso ŵali nkhu?” Yesu wakaŵazgora 
wakati, “Ine kuti mukundimanya chara nesi Ŵadada. Mundimanyenge ine 
mphanyi mwaŵamanya na Ŵadada wuwo.” 
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20Yesu wakayowoya mazgu agha para wakasambizganga mu Nyumba ya 
Chiuta, mu chipinda icho ŵakaŵikanga mabokosi gha vyakupereka. Kweni na 
yumoza wakamukora chara chifukwa nyengo yakhe yikaŵa yindafike. 

Uko nkhuya ine imwe kuti mungafikako chara 

21 Yesu wakatiso kwa iwo, “Ine nkhuruta, ndipo mwamkundipenja, kweni 
mwamkufikako chara uko nkhuruta. Ntheura muti mufwenge mu zakwananga 
zinu.” 

22Ntheura ŵaYuda ŵakafumba ŵakati, “Kasi wamkujikoma yekha? Apo wakuti, 
‘Uko nkhuruta ine kuti imwe mungizako chara?’ ” 

23Yesu wakaŵaphalira wakati, “Imwe muli ŵa pano pasi, ine ndili wa kuchanya. 
Imwe muli ŵa charu ichi, kweni ine kuti ndili wa charu ichi chara. 

24Ndicho chifukwa ndangumuphalirani kuti, muti mufwirenge mu zakwananga 
zinu. Mufwirenge mu zakwananga zinu, usange mukureka kupulikana kuti 
‘Ndine mweneuyo.’ ” 

25Ntheura ŵakati kwa iyo, “Iwe ndiwe njani?” Yesu wakaŵazgora wakati, “Ine 
ndine mweneuyo nga ndi umo ndangumuphalirani pakudanga. 

26Ndili na vinandi vyakuti ndiyowoye na za imwe na kweruzga. Kweni uyo 
wakandituma ine ngwa kuneneska, ndipo nkhuphara ku charu ivyo iyo 
wakandiphalira.” 

27Ŵanthu ŵara kuti ŵakapulikiska chara kuti Yesu wakayowoyanga vya 
Ŵawiske. 

28Ntheura Yesu wakati, “Para mwatumphuska Mwana wa Munthu, ndipo 
mwizamkumanya kuti, Ndine mweneuyo. Mwizamkumanya kuti ine nkhuchita 
kanthu pa ndekha chara, kweni nkhuyowoya ivyo Ŵadada ŵakandisambizga. 

29Uyo wakandituma wali pamoza nane. Ndipo walije kundireka ndekha, 
chifukwa mazuŵa ghose nkhuchita icho chikumukondweska.” 

30Apo Yesu wakayowoyanga vyeneivi, ŵanthu ŵanandi ŵakapulikana mwa 
iyo. 

Unenesko uti umuzgorani ŵanangwa 

31Ntheura Yesu wakati ku ŵaYuda awo ŵakapulikana mwa iyo, “Usange 
mukukhalirira mu mazgu ghane, muti muŵenge ŵasambiri ŵane nadi. 

32Ntheura muti mumanyenge unenesko, ndipo unenesko uti umuzgorani 
ŵanangwa.” 

33Ŵakamuzgora ŵakati, “Ise tili mphapu ya Abrahamu, ndipo papo kale 
tindakharepo ŵazga ŵa munthu waliyose. Kasi iwe ukung'anamulachi 
pakuyowoya kuti, muti muŵenge ŵanangwa?” 
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34Yesu wakaŵazgora ŵakati, “Inya, inya nadi, nkhumunenerani kuti yose uyo 
wakuchita uheni, ndi muzga wa uheni. 

35Muzga kuti wakukhalira mu nyumba kwa muyirayira chara, kweni mwana 
ndiyo wakukhalira kwa muyirayira. 

36Ntheura usange Mwana wakumuzgorani ŵanangwa, muti muŵenge 
ŵanangwa nadi. 

37Nkhumanya kuti muli mphapu ya Abrahamu, ndipouli mukukhumba 
kundikoma, chifukwa kuti mazgu ghane ghalije malo mwa imwe. 

38Ine nkhuyowoya ivyo ndaviwona kwa Ŵadada. Kweni imwe mukuchita ivyo 
mwapulika ku ŵawiskemwe.” 

39ŴaYuda ŵakamuzgora Yesu ŵakati, “Abrahamu ndi dada withu.” Yesu 
wakaŵaphalira wakati, “Muŵenge ŵana ŵa Abrahamu nadi, mphanyi 
mukuchita ivyo Abrahamu wakachitanga. 

40Kweni sono mukukhumba kundikoma ine, nda munthu ine ndamuphalirani 
unenesko uwo nkhapulika kwa Chiuta. Abrahamu kuti wakachita ichi chara. 

41Imwe mukuchita milimo ya wiskemwe.” Ŵakamuzgora ŵakati, “Ise kuti 
tikababika mu uleŵe chara, tili na Dada yumoza pera, ndiyo Chiuta.” 

42Yesu wakaŵazgora wakati, “Usange Chiuta waŵenge Wiskemwe nadi, 
mphanyi mukunditemwa ine, pakuti nkhafuma kwa Chiuta ndipo kuti ndili 
kwiza ndekha chara, kweni iyo ndiyo wakandituma. 

43Chifukwa uli mukupulikiska chara ivyo nkhuyowoya? Nchifukwa chakuti 
mukumanya kupokerera mazgu ghane chara. 

44Imwe wiskemwe ndi Satana, ndipo mukukhumba kuchita makhumbiro gha 
wiskemwe. Wakaŵa wakukoma ŵanthu kufuma ku mutendeko ndipo kuti 
unenesko walije nawo na nchito chifukwa mwa iyo mulije unenesko. Para 
wakuteta, wakuyowoya uto nthwakhe, chifukwa ndi mutesi, ndipo ndi dada wa 
utesi wose. 

45Kweni chifukwa ine nkhuyowoya unenesko, kuti mukupulikana nane chara! 

46Kasi ndi njani wa imwe uyo wangandipanikizgira ine kuti nkhuchita uheni? 
Usange nkhumuphalirani unenesko, chifukwa uli mukureka kupulikana nane? 

47Uyo wakufuma kwa Chiuta, wakupulika mazgu gha Chiuta. Imwe muli ŵa 
Chiuta chara, ndicho chifukwa mukureka kupulika mazgu ghane.” 

Yesu wakuyowoya vya Abrahamu 

48ŴaYuda ŵakamuzgora Yesu ŵakati, “Kasi tikuneneska chara para tikuti, iwe 
ndiwe muSamariya, ndipouli na chiŵanda?” 
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49Yesu wakaŵazgora wakati, Ine ndilije chiŵanda. Ine nkhuŵachindika 
Ŵadada, kweni imwe mukundiyuyura. 

50Kweni ine kuti nkhupenja uchindami wane chara, waliko yumoza pera uyo 
wakuwupenja ndipo ndiyo waŵenge mweruzgi. 

51“Inya, inya nadi nkhumunenerani kuti, yose uyo wakughasunga mazgu ghane, 
kuti wati wafwenge chara.” 

52ŴaYuda ŵakati, “Sono tikumanya nadi kuti uli na chiŵanda! Abrahamu wali 
kufwa, nchimi nazo zili kufwa, kasi ukuyowoyerachi kuti uyo wakusunga 
mazgu ghane kuti wati wafwenge chara? 

53Kasi ndiwe mukuru kuruska sekuru withu Abrahamu mweneuyo wali kufwa? 
Ndipo nchimi zili kufwa! Kasi iwe ukujizgora kuŵa njani?” 

54Yesu wakaŵazgora wakati, “Usange nkhujichindika ndekha, uchindami wane 
ngwa waka. Mbadada ndiwo ŵakundichindika awo imwe mukuti ndiwo Chiuta 
winu. 

55Ndipo imwe mundaŵamanye chara, kweni ine nkhuŵamanya. Usange 
nkhuyowoya kuti ndilije kuŵamanya, ipo ndili mutesi nga ndimwe. Kweni ine 
nkhuŵamanya, ndipo nkhusunga mazgu ghawo. 

56Wiskemwe Abrahamu wakasekerera kuti wawone zuŵa lane. Ndipo wakati 
waliwona, wakakondwa.” 

57ŴaYuda ŵakayowoya nayo ŵakati, “Uchali undafikepo pa virimika 50, ndipo 
kasi ungayowoya uli kuti uli kumuwona Abrahamu?” 

58Yesu wakati kwa iwo, “Inya, inya nadi, nkhumunenerani kuti Abrahamu 
wandaŵeko, Ndine.” 

59Penepapo ŵaYuda ŵara ŵakatora mawe kuti ŵamudine, kweni Yesu 
wakabisama na kufumamo mu Nyumba ya Chiuta. 

Yohane 9 

Yesu wakuchizga munthu uyo wakababika wa chiburumutira 

1Apo Yesu wakadumulanga, wakawona munthu uyo wakababika 
wachiburumutira. 

2Ŵasambiri ŵakhe ŵakamufumba ŵakati, “Musambizgi, kasi wakananga ndi 
njani, munthu uyu, panji ŵapapi ŵakhe kuti wababike wachiburumutira?” 

3Yesu wakaŵazgora wakati, “Kuti wakananga ndi munthu uyu chara, panji 
ŵapapi ŵakhe, kweni kuti Chiuta warongore milimo yakhe mwa iyo. 

4Nkhwenera kuchita milimo ya uyo wakandituma apo kuchali muhanya. Usiku 
ukwiza apo munthu kuti wakumanya kuteŵeta mlimo chara. 
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5Apo ndichali mu charu, ndine ungweru wa charu.” 

6Wakati wayowoya ichi, Yesu wakafunyira mata pasi pa dongo na kukonkha 
thope na mata. Wakaphaka thope mu maso gha munthu yura. 

7Wakamuphalira kuti, “Ruta ukageze mu chiziŵa cha Silowamu.” Zina ili 
likung'anamula kuti kutumika. Ntheura munthu yura wakaruta wakaya kageza 
ndipo wakawerako wakuwona. 

8Sono ŵazengezgani ŵakhe na ŵanthu awo ŵakamuwonanga kale kuti ngwa 
kupemphapempha, ŵakati, “Asi uyu ndi munthu yura wakakharanga pasi na 
kupemphapempha?” 

9Ŵanji ŵakati, “Ndi mweneyuyu.” Ŵanji ŵakati, “Chara, kweni wakukozgana 
waka nayo.” Kweni mwenecho wakati, “Ndine nadi.” 

10Ŵakati kwa iyo, “Kasi maso ghako ghakajurika uli?” 

11Wakaŵazgora wakati, “Munthu uyo ŵakuti Yesu wangukonkha thope na 
kuphaka mu maso ghane ndipo wanguti kwa ine, ‘Ruta ku Silowamu ndipo 
ukageze,’ ndipo ndanguruta. Ndipo ndati ndageza, nkhasanga kuti ndawona.” 

12Ŵakati kwa iyo, “Kasi wali nkhu?” Iyo wakati, “Nkhumanya chara.” 

ŴaFarisi ŵakupenjerezga umo wachizgikira 

13Ŵakiza nayo ku ŵaFarisi munthu uyo wakaŵa wachiburumutira. 

14Pakaŵa pa zuŵa la Sabata apo Yesu wakakonkhera thope pakumujula maso. 

15Ntheura ŵaFarisi ŵakamufumbaso munthu yura na umo wakajurikira maso 
ghakhe. Iyo wakati kwa iwo, “Wanguphaka thope ku maso ghane, ndipo 
ndanguya kageza, ndipo nkhuwona.” 

16ŴaFarisi ŵanji ŵakati, “Munthu uyu wakuchita ichi kuti ngwa kufumira kwa 
Chiuta chara. Pakuti wakusunga zuŵa la Sabata chara.” Kweni ŵanji ŵakati, 
“Kasi munthu wakwananga wangachita uli vimanyikwiro nga ndi ivi? Ntheura 
pakaŵa kugaŵikana mukati mwawo.” 

17Ntheura ŵaFarisi ŵakamufumbaso wachiburumutira ŵakati, “Iwe ukuti uli 
na za iyo, pakuti wajula maso ghako?” Wakaŵazgora wakati, “Iyo ndi nchimi.” 

18Kweni ŵaYuda ŵakapulikana chara kuti munthu yura wakaŵapo 
wachiburumutira ndipo sono wakuwona, mpaka ŵakachema ŵapapi ŵakhe. 

19Ŵakaŵafumba ŵakati, “Kasi uyu ndi mwana winu? Kasi ndiyo mukuti 
wakababika wachiburumutira? Chifukwa uli sono wakulaŵiska?” 

20Ŵapapi ŵakhe ŵakaŵazgora ŵakati, “Tikumanya kuti uyu ndi mwana withu 
na kuti wakababika wachiburumutira. 
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21Kweni kuti tikumanya chara umo wakulaŵiskira sono, nanga nkhumanya 
munthu uyo wangumujula maso ghakhe. Mufumbani, ndi munthu murara, wati 
wajizgorere yekha.” 

22Ŵapapi ŵakhe ŵakayowoya ntheura, chifukwa ŵakopanga ŵaYuda pakuti 
ŵakapangana kale kuti, usange munthu wazomerezgenge kuti Yesu ndi Mesiya, 
ŵakenera kumusezga mu nyumba ya kusoperamo. 

23Ndicho chifukwa ŵapapi ŵakhe ŵakati “Ndi murara, mufumbani 
mwenecho.” 

24Ntheura ŵakamuchema kachiŵiri munthu uyo wakaŵapo wachiburumutira, 
ŵakati, “Urape panthazi pa Chiuta kuti uyowoyenge unenesko. Ise tikumanya 
kuti munthu uyu ngwakwananga.” 

25Iyo wakaŵazgora wakati, “Kwali ngwakwananga, nkhumanya chara. Kweni 
chinthu chimoza pera icho nkhumanya nchakuti, nangauli nkhaŵa 
wachiburumutira, sono nkhuwona.” 

26“Wanguchitachi kwa iwe? Wangukujula uli maso ghako?” 

27Iyo wakaŵazgora wakati, “Ndangumuphalirani kale ndipo kuti 
mwangupulika chara. Chifukwa uli mukukhumba kupulikaso? Kasi namwe 
mukukhumba kuŵa ŵasambiri ŵakhe?” 

28Penepapo ŵakamutuka ŵakati, “Iwe ndiwe musambiri wakhe, kweni ise tili 
ŵasambiri ŵa Mozesi. 

29Ise tikumanya kuti Chiuta wali kuyowoyera mwa Mozesi, kweni munthu uyu 
kuti tikumanya chara uko wakafuma.” 

30Munthu yura pakuŵazgora wakati kwa iwo, “Chifukwa, ichi nchakuzizwiska, 
kuti imwe mukumanya chara uko wali kufuma, kweni iyo wandijula maso! 

31Tikumanya kuti Chiuta wakupulika ku ŵakwananga chara, kweni wakupulika 
kwa uyo wakusopa Chiuta na kuchita khumbo lakhe. 

32Umo charu chikayambira chindapulikwikepo chara kuti munthu yunji wajula 
maso gha uyo wakababika wachiburumutira. 

33Munthu uyu warekenge kufuma kwa Chiuta mphanyi wachitapo kanthu 
chara.” 

34Pakumuzgora ŵakati kwa iyo, “Iwe ukababika na kukulira mu zakwananga. 
Kasi ndiwe ungatisambizga ise!” Ndipo wakamuchimbizgira kuwaro. 

Uchiburumutira wa mu mzimu 

35 Yesu wakapulika kuti ŵaYuda ŵamuchimbizgira kuwaro ndipo wakati 
wamusanga, wakati kwa iyo, “Kasi ukupulikana mwa Mwana wa Munthu?” 



2082 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

36Iyo wakazgora wakati, “Fumu, kasi ndi njani, kuti ine ndipulikane mwa iyo?” 

37Yesu wakazgora wakati, “Wamuwona ndipo ndi mweneuyo wakuyowoya 
nawe.” 

38Iyo wakati, “Fumu, nkhupulikana,” ndipo wakamulambira Yesu. 

39Yesu wakati, “Nkhiza muno mu charu kwiza keruzga, mwakuti awo ŵakureka 
kulaŵiska ŵalaŵiske, ndipo awo ŵakulaŵiska ŵazgoke kuŵa 
ŵachiburumutira.” 

40ŴaFarisi ŵanji awo ŵakaŵa pafupi nayo ŵakapulika ichi ndipo ŵakati kwa 
iyo, “Kasi ise nase tili ŵachiburumutira?” 

41Yesu wakati kwa iwo, “Muŵenge ŵachiburumutira mphanyi mulije njuŵi ya 
kwananga. Kweni sono chifukwa mukuyowoya kuti mukuwona, ipo njuŵi yinu 
ya kwananga yichali kumudemererani.” 

Yohane 10 

Ntharika ya muliska 

1 Yesu wakati, “Inya, inya nadi, nkhumunenerani, kuti yose uyo wakureka 
kunjira pa muryango wa chitupa cha mberere, kweni wakukwerera pa waka, 
ndi munkhungu, na wakukwapura. 

2Kweni munthu uyo wakunjira pa muryango, ndiyo muliska wa mberere. 

3Mulinda wa pa muryango nayo wakumujulira. Mberere zikupulika mazgu 
ghakhe ndipo wakuzichema mberere zakhe na mazina ndipo zikupulika mazgu 
ghakhe ndipo wakuzirongozgera kuwaro. 

4Para wakuzifumya zose, iyo wakudangira panthazi, ndipo mberere 
zikumurondezga, chifukwa zikumanya mazgu ghakhe. 

5Kweni mulendo kuti zikumurondezgapo chara, ndipo zikumuchimbira 
chifukwa zikumanya chara mazgu gha ŵalendo.” 

6Yesu wakaŵatayira ntharika iyi, kweni kuti ŵakapulikiska chara icho 
wakayowoyanga kwa iwo. 

Yesu ndi muliska muweme 

7Ntheura Yesu wakatiso kwa iwo, Inya, inya nadi, nkhumunenerani kuti ine 
ndine muryango wa mberere. 

8Wose awo ŵakiza pambere ine ndindize, mbankhungu na ŵakukwapura, 
kweni mberere kuti zikaŵapulika chara. 

9Ine ndine muryango. Uyo wakunjira pa ine, wati waponoskeke. Wati 
wanjirenge na kufuma, na kusanga uryero. 
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10Munkhungu wakwiza waka chara, kweni kuti wibe, wakome na kusakaza. Ine 
nkhiza kuti ziŵenge na umoyo, ndipo ziŵenge nawo wakuzara. 

11“Ine ndine Muliska muweme. Muliska muweme mweneuyo wakuŵikira pasi 
umoyo wakhe chifukwa cha mberere. 

12Kweni uyo ngwaganyu ndipo ndi muliska chara, uyo mberere nzakhe chara, 
para wakuwona mphumphi yikwiza, wakuzireka mberere na kuchimbira. 
Ntheura mphumphi yikuzikora mberere na kuziparanya. 

13Wakuchimbira chifukwa ngwaganyu, ndipo kuti wakupwererako na mberere 
chara. 

14Ine ndine Muliska muweme. Mberere zane nkhuzimanya ndipo zane nazo 
zikundimanya, 

15nga ndi umo Ŵadada ŵakundimanyira ine, ndipo naneso nkhumanyira 
Ŵadada. Ndipo nkhuŵika umoyo wane pasi chifukwa cha mberere. 

16Ndili nazo mberere zinyakhe izo kuti za chitupa ichi chara. Nazo nkhwenera 
kuya kazitora. Zamkupulika mazgu ghane, ndipo zamkuŵa mskambo umoza, 
na muliska yumoza. 

17“Pa chifukwa ichi, Ŵadada ŵakunditemwa chifukwa nkhuwuŵika pasi 
umoyo wane mwakuti ndiwutoreso. 

18Palije na yumoza uyo wamkuwutora kwa ine, kweni nkhuwuŵika pasi umoyo 
wane kwakuyana na khumbo lane na lane. Ndili nagho mazaza gha kuwuŵika 
pasi umoyo wane ndiposo ndili nagho mazaza ghakuwutoreraso. Mazaza agha 
nkhapokera kufuma ku Ŵadada.” 

19Ntheura ŵaYuda ŵakagaŵikana pakati chifukwa cha mazgu agha. 

20Ŵanandi mwa iwo ŵakatenge, “Munthu uyu wali na chiŵanda, ndipo ngwa 
kufuntha. Chifukwa uli mukumupulikizga?” 

21Kweni ŵanyakhe ŵakati, “Mazgu agha kuti ghangayowoyeka na munthu wa 
kukoreka na chiŵanda chara. Kasi chiŵanda chingajula maso gha munthu 
wachiburumutira?” 

ŴaYuda ŵamukana Yesu 

22Pa nyengo ya chiwuvi kukaŵa chiphikiro cha Kupatuliskira Nyumba ya 
Chiuta ku Yerusalemu. 

23Yesu wakaŵa mu Nyumba ya Chiuta wakendanga mu khonde ilo likuthyika 
khonde la Solomoni. 

24ŴaYuda ŵakamuzingirizga ndipo ŵakati kwa iyo, “Kasi uti urutilire 
kutitindika mpaka pauli? Usange ndiwe Mesiya utiphalire pakweru.” 
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25Yesu wakaŵazgora ŵakati, “Ndangumuphalirani kale. Kweni kuti 
mukupulikana chara. Milimo iyo nkhuchita mu zina la Ŵadada ndiyo 
yikundipanikizgira ukaboni. 

26Kweni imwe kuti mukupulikana chara, chifukwa muli ŵamoza ŵa mberere 
zane chara. 

27Mberere zane zikupulika mazgu ghane, nkhuzimanya, ndipo 
zikundirondezga. 

28Nkhuzipa umoyo wa muyirayira, ndipo kuti zamkufwa chara. Palije na 
yumoza uyo wamkuziphanga mu woko lane. 

29Ŵadada awo ŵali kundipa ine mberere izi mbakuru kuruska wose, ndipo na 
yumoza wangamanya kuziphanga kufuma mu woko la Ŵadada. 

30Ine na Ŵadada tili yumoza.” 

31Penepapo ŵaYuda ŵakatoraso mawe kuti ŵamudine. 

32Yesu wakaŵafumba kuti, “Ndamurongorani milimo yiweme yinandi ya 
kufuma ku Ŵadada. Kasi mpha mlimo uli mwa iyi apo mukukhumbira 
kundidinira na mawe?” 

33ŴaYuda ŵakamuzgora ŵakati, “Kuti tikukhumba kukudina na mawe 
chifukwa cha mlimo uweme chara, kweni chifukwa cha mayowoyero ghako gha 
kutuka Chiuta, na pa chifukwa chakuti iwe pakuŵa munthu ukujizgora Chiuta.” 

34Yesu wakaŵazgora kuti, “Kasi chili kulembeka chara mu malembo ghinu kuti, 
‘Nkhati, muli ŵachiuta?’ 

35Usange wakaŵachema ŵachiuta kwa awo mazgu gha Chiuta ghakiza ‘ndipo 
malembo ghangateta chara’, 

36kasi mukuyowoya za mweneuyo Ŵadada ŵali kumupatula na kumutuma mu 
charu, ‘Ukutuka Chiuta,’ chifukwa nkhayowoya kuti, ‘Ndine Mwana wa Chiuta.’ 

37Usange nkhureka kuchita milimo ya Ŵadada, ipo mureke kupulikana nane. 

38Kweni usange nkhuyichita milimo iyi, nanga kuti mungareka kupulikana 
nane, pulikanani na milimo yane, mwakuti mumanye na kupulikana kuti 
Ŵadada ŵali mwa ine, ndipo ine ndili mwa Ŵadada.” 

39Sono ŵaYuda ŵakapenja kumukoraso, kweni wakafwanthamuka mu 
mawoko ghawo. 

40Yesu wakarutaso ku sirya linyakhe la mronga wa Yorodani pa malo agho 
Yohane wakabapatiziranga ŵanthu pakudanga, ndipo wakakhara kwenekura. 
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41Ŵanthu ŵanandi ŵakiza kwa iyo, ŵakayowoya ŵakati, “Yohane kuti 
wakachita chimanyikwiro cha munthondwe chara, kweni vyose ivyo 
wakayowoyanga na munthu uyu vikaŵa vyakuneneska.” 

42Ntheura kwenekura ŵanthu ŵanandi ŵakapulikana na Yesu. 

Yohane 11 

Nyifwa ya Lazaro 

1Ndipo pakaŵa munthu yunji zina lakhe Lazaro uyo wakarwaranga. Iyo 
wakaŵa wa mu chikaya cha Betaniya kwawo kwa Mariya na mukuru wakhe 
Marita. 

2Mariya uyu ndi mweneuyo wakaphakazga Fumu Yesu na mafuta 
ghakununkhira ndiposo na kufyura malundi ghakhe na sisi lakhe. Mudumbu 
wakhe Lazaro ndiyo wakaŵa murwari. 

3Ntheura ŵadumbu ŵakhe ŵakamutumira uthenga Yesu ŵakati, “Fumu, 
mubwezi winu uyo mukumutemwa ndi murwari.” 

4Para Yesu wakapulika wakati, “Urwari uwu kuti wati wafwenge nawo chara, 
kweni vyachitika ntheura chifukwa cha uchindami wa Chiuta mwakuti Mwana 
wa Chiuta wachindikikiremo.” 

5Yesu wakatemwa Marita, na munung'una wakhe Mariya, ndiposo na Lazaro. 

6Ntheura wakati wapulika kuti Lazaro ndi murwari, wakatandarapo pa malo 
gheneghara mazuŵa ghaŵiri. 

7Pamanyuma wakaphalira ŵasambiri ŵakhe wakati, “Tiyeni tiwerereso ku 
Yudeya.” 

8Ŵasambiri ŵakhe ŵakati, “Musambizgi, mazuŵa ghachoko waka 
ghajumphapo apo ŵaYuda ŵakakhumbanga kumudinani na mawe, kasi sono 
mukukhumba kuwererakoso?” 

9Yesu wakaŵazgora wakati, “Kasi ghalimo maora 12 mu zuŵa limoza chara? 
Usange munthu wakwenda na muhanya kuti wakukhuŵara chara, chifukwa 
wakuwona ungweru wa charu. 

10Kweni para munthu wakwenda na usiku wakukhuŵara chifukwa ungweru 
mulije mwa iyo.” 

11Yesu wakayowoya ntheura ndipo wakati kwa iwo, “Mubwezi withu Lazaro 
wagona tulo, kweni nkhuruta kuya kamuwuska.” 

12Ŵasambiri ŵakati kwa iyo, “Fumu, usange wali mu tulo ipo wati wachirenge.” 

13Sono Yesu wakayowoyanga na nyifwa yakhe. Kweni iwo 
ŵakaghanaghananga kuti wakuyowoya na kupumula mu tulo. 
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14Ntheura Yesu wakaŵaphalira pakweru wakati, “Lazaro wafwa. 

15Kweni chifukwa cha imwe, ndakondwa pakuti nkhaŵako kura chara mwakuti 
mupulikane. Tiyeni tirutenge kwa iyo.” 

16Tomasi, uyo wakuchemeka Wamaphaska, wakaŵaphalira ŵasambiri 
ŵanyakhe wakati, “Tiyeni nase tirute kuti tikafwe nayo pamoza.” 

Yesu ndi chiwuka na umoyo 

17Ntheura para Yesu wakati wafika wakasanga kuti Lazaro wagonamo mu 
dindi mazuŵa ghanayi. 

18Ndipo Betaniya wakaŵa pafupi na Yerusalemu, pakunji mtunda wa 
makilomita ghatatu. 

19Ntheura ŵaYuda ŵanandi ŵakiza kwiza kakhuza Mariya na Marita pa nyifwa 
ya mudumbu wawo. 

20Para Marita wakapulika kuti Yesu wakwiza, wakaruta kuya kamutemerera, 
kweni Mariya wakakhara pa nyumba. 

21Marita wakati kwa Yesu, “Fumu, muŵenge pano mphanyi mudumbu wane 
wandafwe! 

22Na sono wuwo nkhumanya kuti, chose icho muti murombe kwa Chiuta, wati 
wamupaninge.” 

23Yesu wakati kwa iyo, “Mudumbu wako wati wawukengeso.” 

24Marita wakazgora wakati, “Nkhumanya kuti wamkuwukaso pa chiwuka pa 
zuŵa la umaliro.” 

25Yesu wakati kwa iyo, “Ine ndine chiwuka na umoyo. Yose uyo wakupulikana 
na ine, nanga wafwe, ndipouli waŵenge wamoyo. 

26Ndipo yose uyo ngwamoyo ndipo wakupulikana na ine, kuti wati wafwenge 
chara. Kasi ukupulikana na ichi?” 

27Marita wakati kwa iyo, “Inya Fumu. Nkhupulikana kuti ndimwe Mesiya, 
Mwana wa Chiuta, mweneuyo wakatenge wakwiza muno mu charu.” 

Yesu wakulira 

28Marita wakati wayowoya mazgu agha, wakawerera ku nyumba, ndipo 
wakamuchemera ku udesi munung'una wakhe Mariya wakati, “Musambizgi 
wiza, ndipo wakukuchema.” 

29Mariya wakati wapulika ichi, wakawuka luŵiroluŵiro kuya kakumana 
na Yesu. 

30Sono Yesu wakaŵa wandafike mu chikaya, wakaŵa wachali mu malo agho 
Marita wakakumana nayo. 
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31ŴaYuda awo ŵakaŵa mu nyumba kusanguruska Mariya, pakuwona Mariya 
wakufuma mu nyumba luŵiroluŵiro, nawo ŵakawuka na kumurondezga. 
ŴaYuda ŵakatenge wakuruta ku dindi kuya kalira kwenekura. 

32Para Mariya wakafika apo Yesu wakaŵa na kumuwona, wakawa pasi pa 
malundi ghakhe, wakayowoya nayo wakati, “Fumu, muŵenge pano mphanyi 
mudumbu wane wandafwe.” 

33Sono apo Yesu wakawona kuti Mariya wakulira ndiposo ŵaYuda awo ŵakiza 
nayo nawo ŵakulira, wakaŵa na chitima chikuru ndipo wakasuzgika mu 
mtima. 

34Yesu wakaŵafumba wakati, “Mwamuŵika nkhu?” Ŵakati kwa iyo, “Fumu, 
zaninge muwone.” 

35Yesu wakalira. 

36Ntheura ŵaYuda ŵakati, “Wonani umo wakamutemwera!” 

37Kweni ŵanji ŵa iwo ŵakati, “Kasi wakatondeka uli munthu uyo wakajula 
maso gha wachiburumutira yura, kukanizga nyifwa ya munthu uyu?” 

Yesu wakuwuska Lazaro ku ŵakufwa 

38 Yesu wakakweŵekaso mu mtima ndipo wakiza ku dindi leneilo likaŵa 
mphanji iyo ŵakabenekererapo libwe. 

39Yesu wakati, “Wuskanipo libwe.” Marita mudumbu wa uyo wakafwa wakati 
kwa iyo, “Fumu, pa nyengo iyi wakwenera kununkha chomene, chifukwa 
wagonamo mazuŵa ghanayi mu dindi.” 

40Yesu wakati kwa iyo, “Asi ndangukuphalira kuti, usange ukupulikana uti 
uwonenge uchindami wa Chiuta?” 

41Ntheura ŵakawuskapo libwe. Yesu wakinuska maso ghakhe kuchanya ndipo 
wakati, “Ŵadada, nkhumuwongani pakuti mwandipulika. 

42Nkhumanya kuti nyengo yose mukundipulika, kweni sono nkhuyowoyera 
chifukwa cha ŵanthu aŵa ŵali pano, mwakuti ŵapulikane kuti ndimwe 
mukandituma.” 

43Wakati wayowoya mazgu agha wakachemerezga wakati, “Lazaro, fuma!” 

44Ndipo munthu wakufwa yura wakafuma wakukakika na sanda mu malundi 
na mu mawoko, ndipo chisko chakhe nacho chikavungirizgika na salu. Yesu 
wakati kwa iwo, “Musutulani mumureke warutenge.” 

ŴaYuda ŵakupangana kukoma Yesu 
(Mat 26.1-5; Mrk 14.1-2; Luk 22.1-2) 

45Ntheura ŵanandi ŵaYuda awo ŵakiza na Mariya ŵakati ŵawona 
icho Yesu wakachita, ŵakapulikana mwa iyo. 



2088 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

46Kweni ŵanji ŵakaruta ku ŵaFarisi ŵakaya kaŵaphalira vyose ivyo Yesu 
wakachita. 

47Ntheura ŵasofi ŵarara pamoza na ŴaFarisi ŵakachema mphara na 
kufumbana kuti, “Kasi tichitechi? Pakuti munthu uyu wakuchita vimanyikwiro 
vinandi. 

48Usange tamureka kuti warutilirenge ntheura, ŵanthu wose ŵati 
ŵapulikanenge nayo, ndipo ŵaRoma ŵati ŵizenge ndipo ŵazamkupoka malo 
ghithu ghakupatulika na fuko lithu.” 

49Kweni yumoza wa iwo, Kayafa, mweneuyo wakaŵa Musofi Mukuru chirimika 
chenechira, wakati kwa iwo, “Imwe kuti mukumanya kanthu chara! 

50Mukumanya kuti nchakwenerera kuti munthu yumoza waŵafwire ŵanthu 
mu malo ghakuti fuko lose limare?” 

51Kuti wakayowoya mazgu agha pa iyo yekha chara, kweni pakuŵa Musofi 
Mukuru chirimika chira, wakachima kuti Yesu wakwenera kufwira fuko. 

52Ndipo fuko pera chara, kweniso kuti wawunjike pamoza ŵana ŵa Chiuta awo 
ŵali kumbinikira kosekose. 

53Ntheura kufumira pa zuŵa lira ŵarara ŵa ŵaYuda ŵakapangana na umo 
ŵangakomera Yesu. 

54Ntheura Yesu kuti wakendangaso pakweru mu ŵaYuda chara. Kweni 
wakafumako na kuruta ku malo agho ghali pafupi na mapopa, wakiza ku muzi 
uwu ukuchemeka Efurayimu, ndipo kwenekura ndiko wakakharanga pamoza 
na ŵasambiri ŵakhe. 

55Sono chiphikiro cha Paska cha ŵaYuda chikaneng'enera. Ndipo ŵanthu 
ŵanandi ŵakakwerera ku Yerusalemu kufuma ku charu chose kuti ŵakafiske 
maluso ghawo ghakujitozga pambere chiphikiro chindayambe. 

56Ŵakapenjanga Yesu, ndipo apo ŵakimilira mu Nyumba ya 
Chiuta ŵakafumbananga kuti, “Kasi mukughanaghanachi? Kasi wati wize ku 
chiphikiro?” 

57Ŵasofi ŵarara na ŴaFarisi ŵakalangula ŵanthu kuti yose uyo wangamanya 
uko Yesu wali wakwenera kwiza kaŵamanyiska mwakuti ŵamukore. 

Yohane 12 

Yesu wakuphakazgika mafuta mu Betaniya 
(Mat 26.6-13; Mrk 14.3-9) 

1Kukati kwakhara mazuŵa ghankhonde na limoza pambere chiphikiro 
cha Paska chindafike, Yesu wakiza ku Betaniya, uko kukaŵa Lazaro uyo Yesu 
wakamuwuska ku ŵakufwa. 
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2Kwenekura ŵakamunozgera chakurya cha mise, ndipo Marita ndiyo 
wakaperekeranga chakurya ndipo Lazaro wakaŵa yumoza wa awo 
ŵakaryanga pamoza nayo. 

3Mariya wakatora supa ya mafuta ghakununkhira, ghakuzirwa na gha mtengo 
wapatali, gha narido mwenecho, ghakukwana hafu lita. Wakapungulira mafuta 
ghara pa malundi gha Yesu na kughapuputa na sisi lakhe, mpaka nyumba yose 
yikazura na sungu liweme.  

4Kweni Yudasi Isikariyoti, yumoza wa ŵasambiri ŵakhe, uyo wakiza 
kamwendera mphiska, wakati, 

5“Kasi mafuta agha ghangurekerachi kuguliskika pa ndarama za siliva 30 na 
kupereka ku ŵakavu?” 

6Kweni wakayowoya ichi, kuti nchifukwa wakapwererangako ŵakavu chara, 
kweni nchifukwa chakuti wakaŵa munkhungu. Iyo wakasunganga thumba la 
ndarama ndipo wakibangamo. 

7Yesu wakazgora wakati, “Murekani mwanakazi uyu. Rekani waghasungire 
zuŵa lakusungika kwane mu dindi. 

8Ŵakavu muli nawo nyengo zose, kweni muti muŵenge nane nyengo zose 
chara.” 

ŴaYuda ŵakukhumba kumukoma Lazaro 

9Para mzinda ukuru wa ŵaYuda ukamanya kuti wali ku Betaniya, ukizira 
kuwona Yesu pera chara, kweniso na Lazaro, mweneuyo Yesu wakamuwuska 
ku ŵakufwa. 

10Ntheura ŵasofi ŵarara ŵakadumula kuti ŵakwenera kukoma na Lazaro 
wuwo, 

11pakuti chifukwa cha iyo ŵaYuda ŵanandi ŵakaŵajowola na kupulikana mwa 
Yesu. 

Yesu wakunjira na mazaza mu Yerusalemu 
(Mat 21.1-11; Mrk 11.1-11; Luk 19.28-40) 

12Na machero ghakhe, mzinda ukuru wa ŵanthu awo ŵakiza ku chiphikiro cha 
Paska ukapulika kuti Yesu wakwiza ku Yerusalemu. 

13Ntheura ŵakatora minthavi ya vivwati vya mikambarara ŵakaruta kuya 
kamutemerera uko ŵakuchemerezga ŵakuti, “Hosana! Ngwakutumbikika uyo 
wakwiza mu zina la Fumu! Ngwakutumbikika nanga ndi Karonga wa 
ŵaIsraele!” 

14Yesu wakasanga mwana wa mbunda ndipo wakakwerapo nga ndi umo kuli 
kulembekera kuti, 



2090 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

15“Mungopanga, imwe ŵanthu ŵa mu Ziyoni. Wonani, karonga winu wakwiza, 
wakwera pa kamwana ka mbunda.” 

16Pakwamba ŵasambiri ŵakhe kuti ŵakapulikiska ichi chara. Kweni apo Yesu 
wakati wawuskikira ku uchindami wakhe, ŵakakumbuka kuti vyose ivi 
vikamulembekera iyo, ndipo ndicho chifukwa ŵakamuchitira nadi vyeneivi. 

17Ŵanthu awo ŵakaŵa na Yesu ŵakaŵa ŵakaboni apo wakachema Lazaro 
kufuma mu dindi na kumuwuska ku ŵakufwa. 

18Ndicho chifukwa mzinda wa ŵanthu ŵanandi ukamutemerera, chifukwa 
ŵakapulika kuti wakachita chimanyikwiro cha minthondwe ichi. 

19Ntheura ŵaFarisi ŵakayowoyeskana ŵakati, “Mukuwona kuti mukutondeka 
kuchitapo chilichose! Wonani charu chamurondezga iyo!” 

ŴaGriki ŵakupenja Yesu 

20Kweni mwa awo ŵakaruta kuya kasopa pa chiphikiro pakaŵa ŵaGriki ŵanji. 

21Iwo ŵakiza kwa Filipu, (uyo wakafumanga ku Betesaida mu Galileya), 
ŵakamufumba ŵakati, “Ŵadada, tikukhumba kuwona Yesu.” 

22Filipu wakaruta kuya kamuphalira Andreya. Andreya wakaruta na Filipu 
kuya kamuphalira Yesu. 

23Yesu wakaŵazgora wakati, Ora lafika kuti Mwana wa Munthu wachindikike. 

24Inya, inya nadi nkhumunenerani kuti, kwambula kuti lumphuzi lwa tirigu 
luwe mu dongo na kufwa, lumphuzi lura lukukhara lwekha, kweni para lwafwa, 
ndipo lukupambika vipambi vinandi. 

25Munthu uyo wakutemwa umoyo wakhe wakuwutaya, uyo wakutinkha 
umoyo wakhe mu charu chino, wati wawusungilire ku umoyo wa muyirayira. 

26Yose uyo wati wanditeŵetera wakwenera kundirondezga mwakuti uko ndili 
ine, ndiko wakaŵenge na muteŵeti wane wuwo. Yose uyo wati wanditeŵetere 
ine, Ŵadada ŵamkumuchindika. 

Yesu wakuyowoya za nyifwa yakhe 

27“Sono mzimu wane ukusuzgika, manyi ndiyowoyechi? Kwali ndiyowoye kuti, 
‘Ŵadada, mundithaske ku ora ili?’ Kweni cheneicho ndicho chifukwa nafikira 
ku ora ili. 

28Ŵadada, chindikani zina linu.” Penepapo, mazgu ghakafuma kuchanya 
ghakati, “Ndalichindika kale, ndipo nditi ndilichindikengeso.” 

29Mzinda wa ŵanthu uwo ukimilira penepara, ukapulika mazgu ghara ndipo 
ukayowoya kuti, “Chinthu chadudumira!” Kweni ŵanji ŵakati, 
“Mungelo wayowoya nayo.” 
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30 Yesu wakaŵazgora wakati, “Mazgu agha kuti ghizira ine chara, kweni ghizira 
imwe. 

31Sono ndiyo nyengo yakweruzgira charu ichi, ndipo sono uyo wakuwusa charu 
ichi wati watayikenge kuwaro. 

32Kweni ine para ndatumphuskika mu charu nditi ndiguzire ŵanthu wose kwa 
ndamwene.” 

33Yesu wakayowoya ichi kurongora nyifwa yeneiyo wamkufwa nayo. 

34Mzinda wa ŵanthu ukamuzgora kuti, “Ise tili kupulika mu Dango 
kuti Mesiya wakukhalirira muyirayira swii. Kasi ungayowoya uli kuti, ‘Mwana 
wa Munthu wakwenera kutumphuskika? Kasi Mwana wa Munthu uyu ndi 
njani?’ ” 

35Ntheura Yesu wakati kwa iwo, “Ndipouli pa kanyengo kachoko waka, 
ungweru uli namwe. Mwendenge apo muchali na ungweru, kuti mdima 
urekenge kumukorani. Uyo wakwenda mu mdima kuti wakumanya uko 
wakuya chara. 

36Apo muchali na ungweru, pulikanani mu ungweru, mwakuti muŵe ŵanthu 
ŵa mu ungweru.” Para Yesu wakati wayowoya ivi, wakafumako kwa iwo na 
kuya kabisama. 

Kuwura kupulikana kwa ŵaYuda 

37Nangauli Yesu wakachita vimanyikwiro vinandi pa maso ghawo, ŵaYuda kuti 
ŵakapulikana mwa iyo chara. 

38Ichi chikachitika kuti mazgu gha nchimi Yesaya ghafiskike ghakuti, “Fumu, 
ndi njani uyo wapulikana na ivyo taphara? Nkhwa njani uko nkhongono ya 
FUMU yawonekera?” 

39Ntheura ŵakawura kupulikana, pakuti Yesaya wakayowoyaso wakati, 

40“Chiuta wali kuburumutizga maso ghawo ndipo wali kunonofya mitima yawo, 
mzire ŵawone na maso ghawo ndipo ŵamanyiske na mitima yawo, na 
kung'anamukira kwa ine kuti ndiŵachizge.” 

41Yesaya wakayowoya mazgu agha chifukwa wakawona uchindami wa Yesu, 
ndipo wakayowoya vya iyo. 

42Ndipouli ŵarongozgi ŵanandi mukati mu ŵaYuda ŵakapulikana mwa Yesu, 
kweni ŵakazomera pakweru chara, chifukwa ŵakopanga ŵaFarisi kuti 
ŵangaŵasezga mu nyumba ya kusoperamo. 

43Pakuti ŵakatemwa marumbo gha ŵanthu kuruska marumbo gha Chiuta. 

Mazgu gha Yesu ghizamkweruzga ŵanthu 
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44 Yesu wakachemerezga wakati, “Para munthu wakupulikana mwa ine, kuti 
wakupulikana mwa ine pera chara, kweniso na mwa uyo wakandituma. 

45Ndipo yose uyo wakundiwona ine, wakuwona uyo wakandituma. 

46Ine ndili kwiza nga mbungweru mu charu, mwakuti yose uyo wakupulikana 
mwa ine wareke kukhalirira mu mdima. 

47Usange munthu waliyose wakupulika mazgu ghane ndipo wakughagomezga 
chara, kuti nkhumweruzga chara. Pakuti nkhiza kweruzga charu chara, kweni 
kuchiponoska. 

48Munthu uyo wakundikana ine ndipo kuti wakughapokerera mazgu ghane 
chara, wali na mweruzgi. Mazgu agho ndayowoya ndigho ghaŵenge mweruzgi 
wakhe pa zuŵa la umaliro. 

49Chifukwa ine kuti ndayowoya mu mazaza ghane chara, kweni Ŵadada awo 
ŵakandituma ndiwo iwo ŵekha ŵakundilangula ine ivyo nkhwenera kuphara 
na kuyowoya. 

50Nkhumanya kuti ivyo ŵakundilangula vikupa umoyo wa muyirayira. Ntheura 
chose icho nkhuyowoya, nkhuyowoya nga ndi umo Ŵadada ŵali 
kundiphalirira.” 

Yohane 13 

Yesu wakugeziska malundi gha ŵasambiri ŵakhe 

1Sono pambere chiphikiro cha Paska chindafike, apo Yesu wakamanya kuti ora 
lakhe la kufumiramo mu charu ichi kuya ku Ŵawiske lafika, ndipo 
pakuŵatemwa ŵakhe na ŵakhe awo ŵakaŵa mu charu, wakaŵatemwa 
kufikira na ku umaliro. 

2Ndipo pa nyengo ya chakurya cha mise, Satana wakawa kuti waŵika kale 
maghanoghano mu mtima wa Yudasi Isikariyoti, mwana wa Simoni, kuti 
wamwendere mphiska Yesu. 

3Yesu pakumanya kuti Ŵawiske ŵakaŵika vinthu vyose mu mawoko ghakhe, 
na kuti wakafumira kwa Chiuta, ndipo wakawereranga kwa Chiuta, 

4wakawuka apo wakaryanga, wakavura laya lakhe la kuwaro, ndipo wakatora 
thaulo na kujiphinya nalo mu chiuno. 

5Penepapo wakapungulira maji mu beseni ndipo wakamba kugeziska malundi 
gha ŵasambiri ŵakhe na kughapuputa na thaulo ilo wakajiphinya nalo mu 
chiuno. 

6Wakiza kwa Simoni Petrosi ndipo Petrosi wakati kwa iyo, “Fumu, kasi ndimwe 
mugeziskenge malundi ghane?” 



2093 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

7Yesu wakamuzgora wakati, “Ichi nkhuchita kuti ukuchimanya sono chara, 
kweni uti umanyenge pamanyuma.” 

8Petrosi wakati kwa iyo, “Kuti muti mugeziskengepo malundi ghane chara!” 
Yesu wakamuzgora wakati, “Usange ndareka kukugeziska kuti ungamanya 
kusanganaso na ine chara.” 

9Simoni Petrosi wakati kwa iyo, “Fumu, kuti muti mugeziskenge malundi ghane 
pera chara, kweni na mawoko ghane na mutu wane wuwo.” 

10Yesu wakati kwa iyo, “Uyo wageza kale thupi lose wakukhumbaso kugeza 
chara kweni malundi pera, ndipo thupi lakhe lose ndakuphotoka. Muli 
ŵakuphotoka, kweni mose chara.” 

11Chifukwa Yesu wakamumanya kale uyo wamwenderenge mphiska, ndicho 
chifukwa wakayowoya kuti, “Kuti mose muli ŵakuphotoka chara.” 

12Yesu wakati wageziska malundi ghawo na kuvwaraso malaya ghakhe, 
wakaya kakhara pa malo ghakhe, ndipo wakati kwa iwo, Kasi mukumanya 
chifukwa icho ndamuchitirani ntheura? 

13Ine mukundichema kuti Fumu na Musambizgi, ndipo nadi mukuneneska 
pakuti ndimo ndiliri. 

14Sono usange ine nda Fumu yinu, na Musambizgi winu, ndamugeziskani 
malundi, namweso mukwenera kugeziskana malundi. 

15Ndamupani chiyerezgero kuti namwe muchitenge ntheura nga ndi umo ine 
ndamuchitirani. 

16Inya, inya nadi, nkhumunenerani kuti muteŵeti kuti ndi mukuru kuruska 
sekuru wakhe chara, nanga ndi nthumi kuti yikumuruska chara uyo 
wakuyituma. 

17Usange mukuvimanya vyeneivi muŵenge ŵakutumbika usange mukuvichita! 

18“Mazgu agha kuti nkhunenera mose chara, chifukwa nkhuŵamanya awo 
ndaŵasora. Kweni kuti ghafiskike Malembo agho ghakuti, ‘Uyo wakurya 
chingwa pamoza na ine ndiyo wandiwukira.’ 

19Nkhumuphalirani ichi sono pambere chindachitike, mwakuti para chachitika 
mupulikane kuti ndine mweneuyo. 

20Inya, inya nadi nkhumunenerani kuti, yose uyo wakupokerera uyo 
ndamutuma wakupokerera ine. Ndipo yose uyo wakupokerera ine 
wakupokerera mweneuyo wakandituma ine.” 

Yesu wakuphalira nkhanira uyo wamkumwendera mphiska 
(Mat 26.20-25; Mrk 14.17-21; Luk 22.21-23) 
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21 Yesu wakati wayowoya vyeneivi, wakakweŵeka chomene mu mzimu 
wakaphara pakweru wakati, “Inya, inya nadi nkhumunenerani kuti, yumoza wa 
imwe wati wandenderenge mphiska.” 

22Ŵasambiri ŵakhe ŵakamba kulaŵiskana ku maso, ŵakazizikika chomene na 
munthu uyo wakanenanga. 

23Yumoza wa iwo, musambiri mweneuyo Yesu wakamutemwa wakeghamira 
pafupi na chifuŵa cha Yesu. 

24Simoni Petrosi wakamuchewuzga wakati, “Tiphalira kasi wakunena njani?” 

25Musambiri yura wakasenderera pa chifuŵa cha Yesu, wakati, “Fumu, kasi ndi 
njani?” 

26Yesu wakazgora wakati, “Ndi mweneuyo nditi ndimupenge mphiri para 
ndakovya.” Penepapo Yesu wakati wakovya phiri, wakamupa Yudasi mwana 
wa Simoni Isikariyoti. 

27Penepapo Yudasi wakati wapokera phiri, Satana wakanjira mwa iyo. Yesu 
wakati kwa iyo, “Icho ukukhumba kuchita, chita luŵiro.” 

28Sono pakaŵavye mwa awo ŵakakhara pa kurya, uyo wakamanya chifukwa 
icho Yesu wakayowoyera ntheura kwa iyo. 

29Pakuti Yudasi wakaŵa msungiliri wa thumba la ndarama, ŵanji 
ŵakaghanaghananga kuti Yesu wakamuphaliranga kuti, “Kagule ivyo 
vikukhumbikwa pa chiphikiro,” panji kuti wakapereke vyawanangwa ku 
ŵakavu. 

30Sono wakati wapokera phiri, penepapo wakafumira kuwaro, ndipo panyengo 
iyi kukaŵa usiku. 

Dango liphya 

31Yudasi wakati wafuma, Yesu wakayowoya wakati, “Sono ndipo Mwana wa 
Munthu wachindikika, ndipo Chiuta wachindikikira mwa iyo. 

32Usange Chiuta wakachindikikira mu Mwana, Chiuta nayo wati 
wachindikenge Mwana mwa iyomwene ndipo wati wamuchindike penepapo. 

33Mwa twana, kwakharako kanyengo kachoko waka apo ndichali namwe. 
Mwamkundipenja, kweni nkhumuphalirani sono mazgu agho nkhaŵaphalira 
ŵaYuda kuti, ‘Uko nkhuruta ine, imwe kuti mungizako chara.’ 

34Nkhumupani dango liphya kuti mutemwanenge. Umo ine ndamutemwerani 
imwe, ndimo namwe mutemweranenge. 

35Na cheneichi ndicho ŵanthu wose ŵati ŵamanyirenge kuti ndimwe 
ŵasambiri ŵane, usange mukutemwana yumoza na munyakhe.” 

Yesu wakuyowoyerathu kuti Petrosi wamkumukana 
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(Mat 26.31-35; Mrk 14.27-31; Luk 22.31-34) 

36Simoni Petrosi wakati kwa iyo, “Fumu, kasi mukuruta nkhu?” 
Yesu wakazgora wakati, “Uko nkhuruta ine, kuti ungandirondezga sono chara, 
kweni wizamkundirondezga pamanyuma.” 

37Petrosi wakati kwa iyo, “Fumu, chifukwa uli ndingareka kumurondezgani 
sono? Nditi ndiŵikire pasi umoyo wane chifukwa cha imwe.” 

38Yesu wakamuzgora kuti, Kasi uŵikirenge pasi umoyo wako chifukwa cha ine? 
Inya, inya nadi nkhukunenera kuti, tambala wati walire chara, mpaka 
ukandikane katatu. 

Yohane 14 

Yesu ndiyo nthowa ya kuyira kwa ŵadada 

1“Mitima yinu yingasuzgikanga chara. Kweni pulikanani na Chiuta, ndipo 
pulikanani mwa ine. 

2Mu nyumba ya Ŵadada muli malo ghanandi ghakukharamo. Nga kuwurenge 
kuŵa ntheura, mphanyi nkhamuphalirani. Nkhuruta kuya kamunozgerani 
malo. 

3Ndipo para ndaruta ndamkumunozgerani malo ndipo ndamkwizaso kwiza 
kamutorerani kwa ndamwene, mwakuti uko ndili ine ndiko namweso 
mukaŵenge. 

4Ndipo mukuyimanya nthowa ya uko ine nkhuruta.” 

5Tomasi wakati kwa iyo, “Fumu, tikumanya chara uko mukuruta. Kasi nthowa 
tingayimanya uli?” 

6Yesu wakati kwa iyo, “Ine ndine nthowa, unenesko na umoyo. Palije munthu 
uyo wakwiza ku Ŵadada, kweni mwa ine pera. 

7Nga mundimanyenge ine, mphanyi mwaŵamanya na Ŵadada wuwo. Ndipo 
kuyambira sono mukuŵamanya Ŵadada ndipo mwaŵawona.” 

8Filipu wakati kwa iyo, “Fumu, mutirongore Ŵawiskemwe kuti tikhorwe.” 

9 Yesu wakati kwa iyo, “Filipu, ndakhara namwe nyengo yitali, kasi ulije 
kundimanya na sono? Yose uyo wawona ine wawona na Ŵadada. Kasi 
ungayowoya uli kuti ‘Mutirongore Ŵawiskemwe?’ 

10Kasi ulije kupulikana kuti ine ndili mu Ŵadada ndipo Ŵadada ŵali mwa ine? 
Mazgu agho nkhuyowoya kwa imwe, nkhuyowoya mu mazaza gha ine ndekha 
chara, kweni Ŵadada awo ŵakukhara mwa ine ŵakuchita milimo yawo. 

11Pulikanani nane kuti ine ndili mu Ŵadada ndipo Ŵadada ŵali mwa ine. Para 
apo yayi, pulikanani nane chifukwa cha milimo yekha. 
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12Inya, inya nadi nkhumunenerani kuti, yose uyo wakupulikana mwa ine, nayo 
wati wachitenge milimo iyo nkhuchita ine. Ndipo wati wachitenge milimo 
yikuru yakuruska iyi, chifukwa ine nkhuruta ku Ŵadada. 

13Chose icho mungaromba mu zina lane, ndichitenge, mwakuti Ŵadada 
ŵachindikike mu Mwana. 

14Usange mukuromba kalikose mu zina lane, ndichitenge. 

Phangano la Mzimu Mutuŵa 

15“Usange mukunditemwa, musungilirenge marango ghane. 

16Ine ndirombenge Ŵadada ndipo iwo ŵamupaninge Msanguruski munyakhe 
kuti wakharenge na imwe kwa muyirayira. 

17Ndiyo Mzimu wa unenesko, mweneuyo charu chingamupokerera chara, 
chifukwa kuti chikumuwona chara nanga nkhumumanya. Kweni imwe 
mukumumanya, pakuti wakukhara namwe ndipo wati waŵenge mwa imwe. 

18“Kuti nditi ndimusidaninge ŵalanda chara. Ndamkwizaso kwa imwe. 

19Ndipouli mu kanyengo kachoko waka, charu chilekenge kundiwonaso, kweni 
imwe mundiwonenge. Pakuti ine ndili wamoyo, namweso muŵenge ŵamoyo. 

20Mu zuŵa leneilo muti mumanyenge kuti ine ndili mu Ŵadada, ndipo imwe 
mwa ine, ndipo ine mwa imwe. 

21“Yose uyo wali na marango ghane ndipo wakughasungilira ndiyo 
wakunditemwa ine. Ndipo uyo wakunditemwa ine, watemwekenge na 
Ŵadada. Ine nane ndimutemwenge na kujivumbula kwa iyo.” 

22Yudasi (Isikariyoti chara) wakati kwa iyo, “Fumu, kasi kwaŵirachi ntheura 
kuti mujivumbule kwa ise pera, kweni ku charu chara?” 

23 Yesu wakamuzgora wakati, Usange munthu wakunditemwa, wati 
wasungilirenge mazgu ghane, Ŵadada ŵati ŵamutemwenge, ndipo Ŵadada na 
ine tizenge kwa iyo na kukhara nayo. 

24Yose uyo wakuwura kunditemwa ine, kuti wakurondezga mazgu ghane 
chara. Mazgu agho mwapulika kuti ngane chara, kweni nga Ŵadada awo 
ŵakandituma. 

25“Ndamuyowoyerani vinthu ivi apo ndichali namwe. 

26Kweni Msanguruski, Mzimu Mutuŵa, mweneuyo Ŵadada ŵamkumutuma 
mu zina lane, ndiyo wizamkumusambizgani vinthu vyose, na kumukumbuskani 
vinthu vyose ivyo ndamuyowoyerani. 



2097 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

27“Nkhumusidirani mutende. Mutende wane nkhumupani imwe. Kuti 
nkhumupani nga umo charu chikupira chara. Mungasuzgikanga mu mitima 
yinu, nanga nkhopa. 

28Mukandipulika apo nkhayowoyanga kwa imwe kuti, ‘Nkhuruta ndipo 
ndamkwizaso kwa imwe.’ Munditemwenge, mphanyi mwangusekerera pakuti 
ine nkhuruta kwa Ŵadada, chifukwa Ŵadada mbakuru kuruska ine. 

29Ndipo sono ndamuphalirani pambere chindachitike, mwakuti para 
chachitika mwiza kapulikane. 

30Kuti nditi ndiyowoyengeso namwe vinandi chara, chifukwa uyo wakuwusa 
charu ichi wakwiza. Iyo kuti wali na mazaza pa ine chara. 

31Kweni nkhuchita umo Ŵadada ŵandilangulira, mwakuti charu chimanye kuti 
nkhutemwa Ŵadada. “Wukani, tifumepo pano. 

Yohane 15 

Yesu ndiyo mpheska yenecho 

1“Ine ndine mpheska yenecho, ndipo Ŵadada mbalimi ŵa mpheska. 

2Munthavi wose wa mwa ine, uwo ukuwura kupambika vipambi 
ŵakuwuskako. Ndipo munthavi wose uwo ukupambika vipambi 
ŵakuwuphatilira mwakuti upambike vinandiko. 

3Imwe muli ŵakutowa kale chifukwa cha mazgu agho ndayowoya kwa imwe. 

4Kharani mwa ine, ndipo ine mwa imwe. Nga ndi umo munthavi ungatondekera 
kupambika vipambi pa iwo wekha kwambula kuti ukhare mwa mpheska, 
ntheura namweso mungapambika vipambi chara, kwambula kuti mwakhara 
mwa ine. 

5“Ine ndine mpheska, imwe ndimwe minthavi. Munthu yose uyo wakukhara 
mwa ine ndipo ine mwa iyo, ndiyo wapambikenge vipambi vinandi. Pakuti 
kwambula ine, kuti mungamanya kuchita kanthu chara. 

6Yose uyo wakuwura kukhara mwa ine wakuponyeka kuwaro nga ndi 
munthavi na komira. Minthavi yikuwunjikika na kuponyeka mu moto na 
kuphya. 

7Usange mukukhara mwa ine, ndipo mazgu ghane nagho ghakukhara mwa 
imwe, rombani chilichose icho mukukhumba ndipo chiti chichitikirenge imwe. 

8Mu ichi ndimo Ŵadada ŵakuchindikikiramo chakuti mupambike vipambi 
vinandi, ntheura muti muŵenge ŵasambiri ŵane. 

9Nga ndi umo Ŵadada ŵanditemwera ine ndimo nane ndamutemwerani imwe. 
Kharani mu kutemwa kwane. 
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10Usange mukusungilira marango ghane, mukharenge mu kutemwa kwane nga 
ndi umo ine nkhasungilira marango gha Ŵadada ndipo nkhukhara mu 
kutemwa kwawo. 

11“Ndayowoya vinthu ivi kwa imwe mwakuti chimwemwe chane chiŵenge 
mwa imwe, na kuti chimwemwe chinu chiŵe chakufikapo. 

12Dango lane kwa imwe ndakuti, mutemwanenge nga ndi umo ine 
nkhumutemwerani. 

13Palije munthu uyo wali na kutemwa kukuru kwakuruska uku, kwakuti 
waŵikire pasi umoyo wakhe chifukwa cha ŵabwezi ŵakhe. 

14Ndimwe ŵabwezi ŵane usange mukuchita ivyo nkhumulangulani. 

15Kuti nkhumuchemaniso ŵateŵeti chara, chifukwa muteŵeti kuti 
wakumanya chara icho sekuru wakhe wakuchita. Kweni ndamuchemani 
ŵabwezi, chifukwa vyose ivyo nkhapulika ku Ŵadada ndamumanyiskani. 

16Kuti ndimwe mukandisora ine chara, kweni ndine nkhamusorani, ndipo 
nkhamwimikani kuti murute na kupambika vipambi, ndipo kuti vipambi vyinu 
vikhalirire. Mwakuti chose icho mukuromba Ŵadada mu zina lane ŵamupani 
imwe. 

17Ichi ndicho nkhumulangulani kuti, ‘Mutemwanenge.’ 

Tinkho la charu 

18“Usange charu chikutinkha imwe, manyani kuti chadanga kutinkha ine 
pambere chindatinkhe imwe. 

19Nga muŵenge ŵa mu charu, mphanyi charu chamutemwani nga mbanthu 
ŵakhe. Kweni pakuti ndimwe ŵa mu charu chara, pakuti nkhamusankhani 
kufuma mu charu, rekani charu ichi chikumutinkhani. 

20Kumbukani mazgu agho nkhamuphalirani, ghakuti, ‘Muteŵeti kuti ndi 
mukuru kuruska sekuru chara.’ Usange ŵakandizikizga ine, imwe namwe 
ŵamkumuzikizgani. Usange ŵakasunga mazgu ghane, ŵamkusunga na mazgu 
ghinu wuwo. 

21Kweni vyose ivi, ŵamkumuchitirani chifukwa cha ine, pakuti ŵakumanya 
chara uyo wakandituma ine. 

22Ndirekenge kwiza na kuyowoya nawo, mphanyi ŵalije zakwananga. Kweni 
sono ŵalije na chifukwa cha kudapilira zakwananga zawo. 

23Yose uyo wakunditinkha ine, wakutinkha na Ŵadada wuwo. 

24Ndiwurenge kuchita milimo mukati mwawo yeneiyo palije na munthu yunji 
uyo wakayichitapo, mphanyi ŵalije zakwananga. Kweni sono ŵayiwona 
milimo, ndipouli, ŵakurutilira kunditinkha ine na Ŵadada wuwo. 
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25Kweni ichi chikufiska icho chili kulembeka mu marango ghawo kuti, 
‘Ŵakanditinkha kwambula chifukwa.’ 

26“Para Msanguruski wiza, uyo ndamkumutumirani kufuma kwa Ŵadada, uyo 
ndiyo Mzimu wa unenesko, mweneuyo wakufumira mu Ŵadada, ndiyo 
wizamkundipanikizgira ukaboni ine. 

27Imwe ndimwe ŵakaboni ŵane, pakuti mwaŵa nane kufuma pakwamba. 

Yohane 16 

1“Ndamuyowoyerani vyose ivi, kuti mureke kukhuŵaliskika. 

2Ŵanthu ŵamkumusezgani mu nyumba zakusoperamo. Inya nadi, ora likwiza 
apo yose uyo wati wamukomaninge wamkughanaghana kuti wakuteŵetera 
Chiuta. 

3Ŵamkumuchitirani vyeneivi chifukwa ŵalije kuŵamanya Ŵadada panji ine. 

4Kweni ndamuphalirani vyeneivi mwakuti para ora likwiza, mwiza kakumbuke 
kuti ine nkhamuphalirani za ivi. 

Mlimo wa Mzimu Mutuŵa 

“Pakudanga kuti nkhamuphalirani vyeneivi chara, chifukwa nkhaŵa namwe 
pamoza. 

5Kweni sono nkhuruta kwa uyo wakandituma. Palije na yumoza wa imwe uyo 
wakundifumba kuti, ‘Kasi mukuyankhu?’ 

6Sono pakuti ndamuphalirani vyeneivi, mitima yinu yazura na chitima. 

7Kweni nkhumuphalirani unenesko kuti chikumwandulirani imwe kuti ine 
ndirute. Usange ndareka kuruta, Msanguruski wati wizenge kwa imwe chara. 
Kweni para ndaruta ndamkumutuma kwa imwe. 

8Para iyo wiza wati wapanikizgire ŵanthu ŵa mu charu kuti mbakupuvya pa 
za kwananga, pa za urunji, ndiposo na pa za weruzgi. 

9Mbakupuvya pa za kwananga chifukwa chakuwura kupulikana mwa ine. 

10Mbakupuvya pa za urunji, chifukwa nkhuruta ku Ŵadada ndipo kuti 
mwamkundiwonaso chara. 

11Mbakupuvya pa za weruzgi, chifukwa uyo wakuwusa charu ichi weruzgika 
kale. 

12“Ndipouli ndili na vinthu vinandi vyakumuphalirani, kweni sono kuti 
mungavipulikiska chara. 

13Kweni para wiza iyo Mzimu wa unenesko, ndiyo wizamkumurongozgani mu 
unenesko wose. Chifukwa kuti wati wayowoye pa iyo yekha chara, kweni wati 
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wayowoye vyose ivyo wakupulika. Ndipo wizamkumuphalirani vinthu ivyo 
vikwenera kwiza. 

14Iyo wizamkundichindika pakuti wizamkutora ivyo nvyane na kumuphalirani 
imwe. 

15Vyose ivyo Ŵadada ŵali navyo nvyane. Ndicho chifukwa ndanguyowoya kuti 
Mzimu wamkutora ivyo nvyane na kumuphalirani imwe. 

Chitima chamkuzgoka chimwemwe 

16“Pa kanyengo kachoko waka kuti mwamkundiwonaso chara. Ndiposo pa 
kanyengo kachoko waka, mwamkundiwona chifukwa nkhuruta ku Ŵadada.” 

17Ŵanji mukati mwa ŵasambiri ŵakhe ŵakafumbana ŵakati, “Kasi nchivichi 
icho wakutiyowoyera kuti, ‘Pa kanyengo kachoko waka, kuti 
mwamkundiwonaso chara, ndiposo pa kanyengo kachoko waka, 
mwamkundiwona?’ Ndipo wakayowoya kuti, ‘Chifukwa nkhuruta ku Ŵadada.’ 
” 

18Ŵakafumbana ŵakati, “Pakuyowoya kuti, ‘Pa kanyengo kachoko waka’ kasi 
wakung'anamulachi? Tikuchimanya chara icho wakuyowoya.” 

19Yesu wakamanya kuti ŵakukhumba kumufumba, sono wakati kwa iwo, “Kasi 
ichi ndicho mukufumbana pa icho nang'anamulanga pakuyowoya kuti, ‘Pa 
kanyengo kachoko waka, kuti mwamkundiwonaso chara, ndipo para 
kajumphapo kanyengo kachokoso waka mwamkundiwonaso?’ 

20Inya, inya nadi nkhumunenerani kuti, imwe mwamkulira na kutengera, 
kweni ŵanthu ŵa mu charu ŵamkusekerera. Imwe mwamkuŵa na chitima, 
kweni chitima chinu chamkuzgoka chimwemwe. 

21Para mwanakazi wali mu vyakuŵaŵa pakubaba mwana, wakuŵa na chitima 
chifukwa ora lakhe lafika. Kweni para mwana wababika, kuti wakukumbukaso 
urwirwi ura chara, chifukwa wali na chimwemwe pakuwona kuti munthu 
wababika mu charu. 

22Ndimo kuliri na imwe wuwo. Sono muli na chitima, kweni 
ndamkumuwonaniso. Ndipo mitima yinu yamkuŵa na chimwemwe icho na 
yumoza wamkumupokani chara. 

23“Pa zuŵa lira, kuti mwamkundifumbaso kanthu chara. Inya, inya nadi 
nkhumunenerani kuti, chose icho mukuromba Ŵadada mu zina lane 
ŵamkumupani. 

24Mpaka sono mundarombepo kanthu mu zina lane. Rombani ndipo muti 
mupokerenge mwakuti chimwemwe chinu chiŵe chakufikapo. 

Yesu wavivya charu 
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25“Ndamuyowoyerani vinthu ivi mu zintharika. Nyengo yikwiza apo kuti 
ndamkuyowoyeraso mu zintharika chara. Kweni ndamkumuvumbulirani 
pakweru nkhanira vya Ŵadada. 

26Pa zuŵa lira, mwamkuromba mu zina lane. Ndipo nkhuyowoya kuti 
ndamkumuromberani ku Ŵadada chara. 

27Pakuti Ŵadada iwoŵene ŵakumutemwani, chifukwa imwe mukunditemwa 
ine ndipo mwapulikana kuti ndili kufuma ku Ŵadada. 

28Ine nkhafuma ku Ŵadada, ndipo ndiza mu charu. Sono nkhufumamo mu 
charu ndipo nkhuruta ku Ŵadada.” 

29Ŵasambiri ŵakhe ŵakati kwa iyo, “Sono ndipo mukuyowoya pakweru 
nkhanira, kuti mukuyowoyeraso mu ntharika chara. 

30Sono ndipo tikumanya kuti mukumanya vyose kuti kukukhumbikwa chara 
kuti munthu wamufumbani kanthu. Pa chifukwa ichi tikupulikana kuti muli 
kufuma kwa Chiuta.” 

31 Yesu wakaŵazgora wakati, “Kasi mukupulikana sono? 

32Nyengo yikwiza ndipo nadi yafika kale, apo imwe mose mwamkuparanyikana 
waliyose wa imwe wati wawerere ku ivyo wakachitanga na kundireka ine 
ndekha. Ndipouli kuti ndili ndekha chara, chifukwa Ŵadada ŵali nane. 

33Ndamuphalirani vyeneivi, kuti muŵenge na mutende chifukwa cha ine. Mu 
charu muli suzgo, kweni khwimani mtima, chifukwa ine ndavivya charu.” 

Yohane 17 

Yesu wakujirombera 

1 Yesu wakati wayowoya mazgu agha, wakalaŵiska kuchanya na kuti, “Ŵadada, 
nyengo yafika. Chindikani Mwana winu mwakuti Mwana wamuchindikani 
Imwe, 

2pakuti muli kumupa mazaza pa ŵanthu wose, mwakuti wapereke umoyo wa 
muyirayira ku wose awo muli kumupa. 

3Ndipo uwu ndi umoyo wa muyirayira kuti ŵamumanyani imwe, 
mwaŵeneimwe ndimwe Chiuta mwekha pera wa unenesko na 
Yesu Khristu uyo muli kumutuma. 

4Ine ndamuchindikani pano pasi pakufiska mlimo uwo mukandipa kuti 
ndichite. 

5Ndipo sono Ŵadada, mundichindike panthazi pinu na uchindami weneuwo 
nkhaŵa nawo pamoza na imwe pambere charu chindalengeke. 

Yesu wakurombera ŵasambiri ŵakhe 
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6“Ine ndili kuvumbula zina linu ku ŵanthu awo mukandipa kufuma ku charu. 
Ŵakaŵa ŵinu, ndipo mukandipa ine ŵanthu aŵa. Iwo ŵali kusungilira mazgu 
ghinu. 

7Sono ŵakumanya kuti vyose ivyo mukandipa vikafuma kwa imwe. 

8Pakuti ndaŵapa mazgu ghinu agho mukandipa, ndipo ŵali kughapokerera. 
Ŵakumanya nadi kuti nchakuneneska kuti ine ndili kufuma kwa imwe, ndiposo 
ŵakupulikana kuti ndimwe muli kundituma. 

9“Ine nkhuŵarombera. Kuti nkhurombera charu chara, kweni nkhurombera 
ŵanthu awo mukandipa chifukwa mbinu. 

10Vyose ivyo ndili navyo nvyinu, ndipo vyose ivyo muli navyo nvyane, ndipo 
nkhuchindikikira mwa ivyo. 

11Ndipo sono kuti ndiliso mu charu chara ndipouli aŵa ŵali mu charu ndipo 
nkhwiza kwa imwe Ŵadada Ŵatuŵa, ŵasungilirani mu zina linu wose awo 
mukandipa, mwakuti ŵaŵenge yumoza nga ndi umo imwe na ine tiliri yumoza. 

12Apo nkhaŵa nawo mu charu, nkhaŵasungilira mu zina linu, nkhavikirira awo 
mukandipa ndipo na yumoza wa iwo ŵakatayikapo, kupatulako yumoza uyo 
ngwa Gehena kuti Malembo ghafiskike. 

13Kweni sono nkhwiza kwa imwe, ndipo nkhuyowoya vyeneivi apo ndili mu 
charu, mwakuti chimwemwe chane chifiskike mwa iwo. 

14Ndili kuŵapa Mazgu ghinu, ndipo charu chikaŵatinkha chifukwa kuti mba 
charu chara, nga ndi umo ine ndiliri wa mu charu chara. 

15Nkhuromba kuti muŵafumyemo mu charu ichi chara, kweni kuti 
muŵasungilire ku Muheni Yura. 

16Kuti mba charu ichi chara, nga ndi umo ine nane kuti ndili wa mu charu ichi 
chara. 

17Muŵatuŵiske mu unenesko, pakuti mazgu ghinu mbunenesko. 

18Nga ndi umo imwe mukanditumira ine mu charu, ndimo nane ndaŵatumira 
mu charu. 

19Chifukwa cha iwo, nkhujipatulira ku mlimo utuŵa mu unenesko, mwakuti 
iwo nawo ŵapatulikire ku mlimo utuŵa. 

Yesu wakurombera wose awo ŵizamkumugomezga 

20“Kuti nkhurombera aŵa pera chara, kweniso na awo ŵamkupulikana mwa 
ine chifukwa cha mazgu ghawo, 
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21mwakuti wose ŵaŵe yumoza. Nga ndi umo imwe Ŵadada muliri mwa ine, 
ndipo ine mwa imwe, nawoso ŵaŵe mwa ise, mwakuti charu chipulikane kuti 
ndimwe mukandituma. 

22Uchindami uwo mukandipa ndiwo ndaŵapa, mwakuti ŵaŵenge yumoza, nga 
ndi umo ise nase tiliri yumoza, 

23ine mwa iwo, ndipo imwe mwa ine, mwakuti ŵaŵe yumoza 
nkhanirankhanira, mwakutiso charu chimanyenge kuti ndimwe mukandituma, 
ndipo mukuŵatemwa nga ndi umo mukunditemwera ine. 

24“Ŵadada, nkhukhumba kuti awo muli kundipa ine, ŵakaŵenge uko ndili ine, 
kuti ŵawone uchindami wane, uwo muli kundipa ine, mu kutemwa kwinu pa 
ine pambere charu chindalengeke. 

25Mwa Ŵadada ŵarunji, charu chilije kumumanyani, kweni ine 
nkhumumanyani ndipo aŵa ŵakumanya kuti ndimwe muli kundituma. 

26Ndaŵamanyiska zina linu, ndipo ndiŵamanyiskenge ndipera mwakuti 
kutemwa uko mukanditemwa nako, kuŵeso mwa iwo, ndipo ine nane ndiŵe 
mwa iwo.” 

Yohane 18 

Kukoreka kwa Yesu 
(Mat 26.47-56; Mrk 14.43-50; Luk 22.47-53) 

1 Yesu wakati wamara kuromba, wakaruta pamoza na ŵasambiri ŵakhe 
wakaya kambuka ku chinkhwawu cha Kidironi. Kwenekura kukaŵa munda, 
ndipo Yesu pamoza na ŵasambiri ŵakhe ŵakaya kanjira mu munda ura. 

2Sono Yudasi uyo wakamwendera mphiska nayo wakaghamanya malo ghara, 
pakuti nyengo zinandi Yesu na ŵasambiri ŵakhe ŵakawungananga 
kwenekuko. 

3Ntheura Yudasi wakatora mpingo wa ŵasilikari ŵa Boma la Romu na ŵalinda 
ŵa Nyumba ya Chiuta awo ŵakatumika na ŵasofi ŵarara na ŵaFarisi, ŵakiza 
ku munda ura uku ŵayegha zinyali, vyenje na mahomwa. 

4Yesu wakamanya vyose ivyo viti vimuwirenge. Ntheura wakiza panthazi ndipo 
wakaŵafumba wakati, “Kasi mukupenja njani?” 

5Ŵakamuzgora ŵakati, “Tikupenja Yesu wa ku Nazarete.” Yesu wakati, “Ndine 
pano.” (Yudasi uyo wakamwendera mphiska Yesu wakimilira penepara 
pamoza na mpingo ura.) 

6Para Yesu wakazgora kuti, “Ndine pano,” ŵakawerera chitunutunu na kuwa 
pasi. 
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7Yesu wakaŵafumbaso wakati, “Kasi mukupenja njani?” Ŵakazgora ŵakati, 
“Tikupenja Yesu wa ku Nazarete.” 

8Yesu wakaŵazgora wakati, “Ndamuphalirani kuti ndine pano. Ntheura usange 
mukupenja ine, ŵarekani aŵa ŵarutenge.” 

9Wakayowoya ntheura mwakuti ghafiskike mazgu agho iyo wakayowoya 
ghakuti, “Mu wose awo mukandipa, ndilije kutayapo nanga njumoza.” 

10Ntheura Simoni Petrosi pakuŵa na lupanga, wakalukhwetula, na kuheta 
muzga wa Musofi Mukuru na kuwunguzura khutu lakhe la ku maryero. Zina la 
muteŵeti yura wakaŵa Maliko. 

11Yesu wakati kwa Petrosi, “Wezgera lupanga lwako mu chibazi chakhe. Kasi 
ndireke kumwa nkhombo ya visuzgo iyo Ŵadada ŵandipa?”  

Yesu wakutorekera panthazi pa Anasi 

12Ntheura mpingo wa ŵasilikari ŵa Boma la Romu pamoza na murongozgi 
wawo na ŵalinda ŵa ŵaYuda ŵa Nyumba ya Chiuta, ŵakamukora Yesu na 
kumukaka. 

13Ŵakadanga ŵaruta nayo kwa Anasi, mweneuyo wakaŵa wiskevyara wa 
Kayafa uyo wakaŵa Musofi Mukuru chirimika chenechira. 

14Kayafa ndiyo wakaŵaphalira ŵaYuda kuti, nchakwenerera kuti munthu 
yumoza wafwe mu malo mwa ŵanthu wose. 

Petrosi wakumukana Yesu 
(Mat 26.69-70; Mrk 14.66-68; Luk 22.55-57) 

15Simoni Petrosi na musambiri munyakhe ŵakamurondezga Yesu. Musambiri 
munyakhe wakaŵa wakumanyikwa makora na Musofi Mukuru. Ndipo 
wakanjira pamoza na Yesu mu baraza la nyumba ya Musofi Mukuru, 

16apo Petrosi wakimilira kuwaro pa muryango. Ntheura musambiri munyakhe 
uyo wakamanyikwa kwa Musofi Mukuru, wakafumira kuwaro ndipo 
wakayowoya na msungwana wanchito, mulinda wa pa muryango, na 
kumunjizga Petrosi. 

17Msungwana wanchito yura wakati kwa Petrosi, “Asi ndiwe yumoza wa 
ŵasambiri ŵa munthu uyu?” Petrosi wakazgora wakati, “Ndine chara.” 

18Sono ŵateŵeti na ŵalinda ŵa Nyumba ya Chiuta ŵakapemba moto wa 
makara, pakuti yikaŵa nyengo ya kuzizima chomene. Ndipo ŵakimiliranga uku 
ŵakotha moto, Petrosi nayo wakaruta penepapo na kotha nawo moto. 

Musofi Mukuru wakufumba Yesu 
(Mat 26.59-66; Mrk 14.55-64; Luk 22.66-71) 

19Ntheura Musofi Mukuru wakamufumba Yesu na za ŵasambiri ŵakhe na 
kusambizga kwakhe. 
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20Yesu wakamuzgora kuti, “Ine nkhayowoyanga pakweru ku charu. Mazuŵa 
ghose nkhasambizganga mu nyumba zawo zakusoperamo, ndipo na mu 
Nyumba ya Chiuta, umo ŵaYuda wose ŵakawungananga. Ndilije kuyowoya 
kanthu kanyakhe kose ku udesi. 

21Kasi sono mukundifumbirachi? Fumbani awo ŵakapulika ivyo 
nkhasambizganga. Iwo ŵakumanya ivyo nkhayowoya.” 

22Yesu wakati wayowoya ntheura, yumoza wa ŵalinda ŵa Nyumba ya Chiuta 
awo ŵakaŵa penepara, wakamupamantha na lupi wakati, “Kasi ntheura ndimo 
ungamuzgolera Musofi Mukuru?” 

23Yesu wakamuzgora wakati, “Usange ndayowoya uheni yowoya icho 
ndananga. Kweni usange ndayowoya makora, kasi ukunditimbirachi?” 

24Ntheura Anasi wakamutuma wakukakika kwa Kayafa, Musofi Mukuru. 

Petrosi wakumukanaso Yesu 
(Mat 26.71-75; Mrk 14.69-72; Luk 22.58-62) 

25Simoni Petrosi wakimilira na kotha moto. Ŵanthu ŵakati kwa iyo, “Kasi iwe 
ndiwe yumoza wa ŵasambiri ŵakhe chara?” Petrosi wakakana wakati, “Ndine 
chara.” 

26Yumoza wa ŵateŵeti ŵa Musofi Mukuru, mweneuyo wakaŵa mubali wa 
munthu uyo Petrosi wakamuwunguzura khutu, wakamufumba wakati, “Kasi 
ndangukuwona iwe cha mu munda pamoza nayo?” 

27Petrosi wakakanaso ndipo penepapo tambala wakalira. 

Yesu wakweruzgika na Pilato 
(Mat 27.1-2, 11-14; Mrk 15.1-5; Luk 23.1-5) 

28Ntheura ŵakamutora Yesu na macherochero, kufuma ku nyumba ya Kayafa 
na kuruta nayo ku nyumba ya weruzgi. Kweni iwoŵene ŵaYuda kuti 
ŵakanjiramo mu nyumba ya weruzgi chara, chifukwa ŵakopanga kuti 
ŵangakazuzgika, pakuti wakakhumbanga kuti ŵakarye chakurya cha Paska. 

29Ntheura Pilato wakafumira kuwaro kuya kakumana nawo ndipo 
wakaŵafumba wakati, “Kasi ndi mrandu uli uwu mukumupacha nawo munthu 
uyu?” 

30Ŵakamuzgora ŵakati, “Munthu uyu waŵenge kuti wakuchita uheni chara, 
mphanyi tilije kwiza nayo kwa imwe.” 

31Pilato wakati kwa iwo, “Mutorani mwekha mumweruzge kwakuyana na 
marango ghinu.” ŴaYuda ŵakati kwa iyo, “Ise kuti tikuzomerezgeka kukoma 
munthu waliyose chara.” 

32Ichi chikachitika mwakuti mazgu gha Yesu ghafiskike agho wakayowoya na 
kurongora mtundu wa nyifwa yeneiyo wati wafwenge nayo. 
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33Pilato wakanjiraso mu nyumba yakhe na kumuchema Yesu, wakamufumba 
wakati, “Kasi ndiwe Karonga wa ŵaYuda?” 

34Yesu wakamuzgora wakati, “Kasi mukuyowoya ichi pa imwe mwekha panji 
ŵanthu ŵanyakhe ŵamuphalirani za ine?” 

35Pilato wakazgora wakati, “Kasi ndine muYuda? Fuko lako na ŵasofi 
ŵarara ndiwo ŵakupereka kwa ine. Kasi wachitachi?” 

36Yesu wakazgora kuti, “Ufumu wane kuti ngwa charu ichi chara. Usange ufumu 
wane uŵenge wa charu ichi, mphanyi ŵanthu ŵane ŵarwa kuti ndireke 
kuperekeka ku ŵaYuda. Kweni Ufumu wane kuti ngwa kufuma mu charu 
chara.” 

37Pilato wakati, “Ipo sono ndiwe karonga?” Yesu wakazgora wakati, “Ndimwe 
mwayowoya kuti ndine karonga. Nkhababika chifukwa cha ichi ndipo chifukwa 
cha ichi nkhiza mu charu kuti ndipanikizgire unenesko. Yose uyo ngwa 
unenesko, wakupulika mazgu ghane.” 

38Pilato wakati kwa iyo, “Kasi unenesko nchichi?” 

Pilato wakudumula kuti Yesu wakomeke 
(Mat 27.15-31; Mrk 15.6-20; Luk 23.13-25) 

Penepapo Pilato wakawereraso ku ŵaYuda wakati, “Ine kuti nkhusangamo 
kafukwa mwa iyo chara. 

39Kweni muli na kaluso kakuti ndimusutuliraninge munthu yumoza pa nyengo 
ya Paska, sono kasi mukukhumba kuti ndimusutulirani Karonga wa ŵaYuda?” 

40Iwo ŵakachemerezgaso ŵakati, “Yayi! Uyo yayi, kweni Baraba!” (Baraba uyu, 
wakaŵa munkhungu). 

Yohane 19 

1Penepapo Pilato wakamutora Yesu ndipo wakalangula kuti wathyapulike. 

2Ŵasilikari ŵakaruka mphumphu ya minga ndipo ŵakamuvwarika ku mutu. 
Ŵakamuvwarikaso munjilira uchesamu. 

3Ŵakiza kwa iyo ndipo ŵakati, “Muwonire Karonga wa ŵaYuda!” Ndipo 
ŵakamupamantha na malupi. 

4Pilato wakafumiraso kuwaro, wakati ku mzinda, “Wonani nkhumufumyira 
kwa imwe, kumurongorani kuti ndilije kusangamo mrandu uliwose mwa iyo.” 

5Ntheura Yesu wakafumira kuwaro uku wavwara mphumphu ya minga na 
munjilira uchesamu. Pilato wakati kwa iwo, “Wonani uyu munthu!” 

6 Ŵasofi ŵarara na ŵalinda ŵa ku Nyumba ya Chiuta ŵakati ŵawona Yesu, 
ŵakachemerezga ŵakati, “Mupayika! Mupayika!” Pilato wakati kwa iwo, 
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“Mutorani mwekha mukamupayike, chifukwa ine ndilije kumusanga na 
mrandu uliwose.” 

7ŴaYuda ŵakazgora ŵakati, “Ise tili na dango, ndipo kwakuyana na dango ili, 
wakwenera kukomeka. Chifukwa wakujichema kuti, ‘Ndi Mwana wa Chiuta.’ ” 

8Para Pilato wakati wapulika mazgu agha, wakopa chomene. 

9Wakanjiraso mu nyumba ya weruzgi ndipo kwa Yesu wakati, “Kasi ndiwe wa 
nkhu?” Kweni Yesu wakazgorapo kanthu chara. 

10Pilato wakati, “Ukukana kundiyowoyeska ine? Kasi ukumanya chara kuti ndili 
nagho mazaza gha kukusutulira na mazaza gha kukupayikira pa mphinjika?” 

11Yesu wakazgora wakati, “Kuti mungaŵa na mazaza pa ine chara kwambula 
kuti ghapike kwa imwe kufuma kuchanya. Ntheura uyo wandipereka kwa 
imwe, ndiyo kwananga kwakhe nkhukuru.” 

12Para Pilato wakati wapulika mazgu agha, wakapenja kumusutula Yesu. Kweni 
ŵaYuda ŵakachemerezga ŵakati, “Usange mukumusutula munthu uyu, ipo 
kuti ndimwe mubwezi wa karonga wa ku Romu chara. Yose uyo wakujizgora 
yekha kuŵa karonga, wakuwukira karonga wa ku Romu.” 

13Para Pilato wakapulika mazgu agha, wakatorera Yesu kuwaro, ndipo wakaya 
kakhara pa chitengo cha kweruzgirapo pa “Malo ghakwalikika na mawe” 
ghakuchemeka “Gabata” mu chiHebere. 

14Likaŵa zuŵa la kunozgekera Paska. Ndipo pakaŵa pa 12 koloko muhanya. 
Pilato wakaŵaphalira ŵaYuda wakati, “Wonani karonga winu!” 

15ŴaYuda ŵakachemerezga ŵakati, “Tiye nayo uko! Tiye nayo uko! 
Kamupayike pa mphinjika!” Pilato wakaŵaphalira ŵaYuda wakati, “Kasi 
ndipayike pa mphinjika karonga winu?” Ŵasofi ŵarara ŵakazgora ŵakati, 
“Tilije karonga, kweni karonga wa ku Romu pera.” 

16Ntheura Pilato wakamupereka Yesu kwa iwo kuti wapayikike pa mphinjika. 

Yesu wakupayikika pa mphinjika 
(Mat 27.32-44; Mrk 15.21-32; Luk 23.26-43) 

Ntheura ŵakamutora Yesu. 

17Iyo wakafuma uku wakuyegha mphinjika yakhe kuya ku malo agho 
ghakuchemeka “Bwaza” gheneagho mu chiHebere ghakuchemeka “Gologota.” 

18Ŵakamupayika Yesu pa mphinjika pa malo gheneghara. Ŵakapayikaposo 
ŵanthu ŵaŵiri pamoza na Yesu, yumoza ku woko la maryero, munyakhe ku 
woko la mazere ndipo Yesu pakati pawo. 

19Pilato wakalemba malembo na kughaŵika pachanya pa mphinjika, 
wakalemba wakati, “Yesu wa ku Nazarete, Karonga wa ŵaYuda.” 
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20ŴaYuda ŵanandi ŵakaŵazga chimanyisko ichi, chifukwa malo agho 
ŵakamupayikirapo Yesu ghakaŵa pafupi na msumba, ndipo chimanyisko ichi 
chikalembeka mu chiHebere, mu chiGriki na mu chiLatini. 

21Ŵasofi ŵarara ŵakamuphalira Pilato ŵakati, “Mungalembanga kuti, 
‘Karonga wa ŵaYuda’ chara, kweni mulembe kuti, ‘Iyo wakatenge, ndine 
Karonga wa ŵaYuda.’ ” 

22Pilato wakazgora wakati, “Icho ndalemba, nda ndalemba.” 

23Para ŵasilikari ŵakati ŵamupayika Yesu pa mphinjika, ŵakatora 
vyakuvwara vyakhe, ŵakavigaŵa panayi. Musilikari yose wakatora chigaŵa 
chakhe na chakhe. Ŵakatoraso munjilira wakhe. Kweni munjilira ukaŵa 
wambula musono, wakurukika kufuma kuchanya mpaka pasi. 

24Ntheura ŵasilikari ŵara ŵakayowoyeskana ŵakati, “Tireke kuwuparura, 
kweni tichite nawo mphenduzgo mwakuti tisange uyo wangawutora.” Ichi 
chikachitika mwakuti ghafiskike Malembo agho ghakuti, “Ŵakagaŵana 
vyakuvwara vyane, ndipo ŵakachita mphenduzgo pa munjilira wane.” Ivi 
ndivyo ŵakachita ŵasilikari ŵara. 

25Pafupi na mphinjika ya Yesu, pakimilira ŵanyina na munung'una wa 
ŵanyina, Mariya muwoli wa Kleopa, na Mariya wa ku Magadala. 

26Para Yesu wakawona anyina na musambiri uyo wakamutemwa, ŵakwimilira 
pafupi, wakati kwa anyina, “Amama, uyu mwana winu.” 

27Ndipo wakati ku musambiri, “Ŵanyoko ŵako aŵa.” Kufuma nyengo yeneyira 
musambiri wakaŵatora na kuruta nawo ku kwakhe. 

Nyifwa ya Yesu 
(Mat 27.45-56; Mrk 15.33-41; Luk 23.44-49) 

28Pamanyuma pa ichi, Yesu wakamanya kuti vyose vyamara ndipo pakufiska 
ivyo vikalembeka mu Malembo wakati, “Ndomirwa.” 

29Pakaŵa chiŵiya penepara umo mukaŵa vinyo lakusasa. Ntheura 
ŵakabizgamo sipanje mu vinyo lira na kuyiweska ku kakhuni ka hisopo ndipo 
ŵakakwezgera ku mlomo wakhe. 

30Yesu wakati wamwa vinyo lakusasa wakati, “Kwamara.” Penepapo 
wakakoŵama mutu wakhe ndipo wakapereka mzimu wakhe. 

Yesu ŵakuvotoreka ku lwegha 

31Pakuti likaŵa zuŵa la kunozgekera chiphikiro cha Paska, ŵarara ŵa ŵaYuda 
kuti ŵakakhumba chara kuti mathupi ghakhalirire pa mphinjika mpaka zuŵa 
la Sabata Chifukwa zuŵa la Sabata ili likaŵa likuru. Ntheura 
ŵakamuromba Pilato kuti ŵaŵaphyore malundi, mwakuti mathupi 
ghawuskikepo pa mphinjika. 
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32Ntheura ŵasilikari ŵakiza na kuphyora malundi gha munthu wakudanga na 
gha munyakhe, awo ŵakapayikika nayo pamoza. 

33Kweni para ŵakati ŵafika pa Yesu, ŵakasanga wafwa kale. Ntheura kuti 
ŵakamuphyora malundi chara. 

34Kweni yumoza wa ŵasilikari ŵara ŵakamuvotora Yesu ku lwegha na 
mukondo, penepapo ndopa na maji vikafuma. 

35(Munthu uyo wakachiwona ichi chikuchitika, ndiyo wakapereka ukaboni. 
Ndipo tikumanya kuti ukaboni wakhe ngwa unenesko, mwakuti imwe namwe 
mupulikane.) 

36Pakuti vinthu ivi vikachitika kuti Malembo ghafiskike agho ghakuti, 
“Chamkuphyokapo nanga nchiwangwa chakhe chimoza chara.” 

37Ndiposo Malembo ghanyakhe ghakuti, “Ŵamkumulaŵiska mweneuyo 
ŵamuvotora.” 

Kusungika kwa Yesu 
(Mat 27.57-61; Mrk 15.42-47; Luk 23.50-56) 

38Pamanyuma pa ichi, Yosefe wa ku Arimatiya (uyo 
wakaŵa musambiri wa Yesu kweni mu udesi, chifukwa wakopanga ŵaYuda,) 
wakaromba Pilato usange wangawuskapo thupi la Yesu. Pilato 
wakamuzomerezga. Ntheura wakiza na kuwuskapo thupi la Yesu. 

39Nikodemo, mweneuyo pakudanga wakiza kwa Yesu na usiku, nayoso wakiza 
uku wayegha mure na chinthembwe, vyakukwana makilogiramu pafupi 30. 

40Sono ŵakatora thupi la Yesu, na kulivungirizga na salu za bafuta pamoza na 
vyakununkhiskira, nga ndi kaluso ka ŵaYuda kakusungira ŵakufwa. 

41Malo agho ŵakamupayikapo Yesu ghakaŵa pafupi na munda, ndipo mu 
munda ura mukaŵa dindi liphya leneilo kuti ŵakasungamo munthu na kale 
chara. 

42Ntheura pakuti likaŵa zuŵa la kunozgekera chiphikiro cha Paska, ndipo 
pakuti dindi likaŵa pafupi, ŵakamuŵika Yesu mwenemumo. 

Yohane 20 

Kuwuka kwa Yesu 
(Mat 28.1-8; Mrk 16.1-8; Luk 24.1-12) 

1Pa zuŵa lakudanga mu sabata, nyengo ya mulenje ku matandakucha, Mariya 
wa ku Magadala, wakaruta ku dindi. Wakaya kasanga kuti libwe lawuskikapo 
pa muryango wa dindi. 
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2Ntheura wakachimbira ndipo wakiza kwa Simoni Petrosi na 
ku musambiri munyakhe mweneuyo Yesu wakamutemwa, wakati kwa iwo, 
“Ŵawuskamo Fumu mu dindi, ndipo tikumanya chara uko ŵayiŵika.” 

3Penepapo Petrosi na musambiri munyakhe ŵakafuma na kuchimbilira ku 
dindi. 

4Wose ŵaŵiri ŵakachimbiranga pamoza, kweni musambiri munyakhe 
wakachimbira kuruska Petrosi ndipo ndiyo wakadanga kufika ku dindi. 

5Wakakotama na kulingizga mu dindi, ndipo wakawona salu za bafuta zaŵikika 
mwenemumo. Kweni kuti wakanjiramo chara. 

6Ntheura Simoni Petrosi, uyo wakamurondezganga nayo wakiza na kunjira mu 
dindi. Wakawona salu za bafuta zagonekeka mwenemura, 

7na salu iyo yikaŵa ku mutu wakhe, yeneiyo kuti yikaŵa pamoza na za bafuta 
chara, kweni yikazingika pa dera pa yekha. 

8Pa umaliro musambiri munyakhe, mweneuyo wakadanga kufika pa dindi, 
nayoso wakanjira ku dindi, ŵakawona, na kupulikana. 

9Chifukwa ŵakaŵa ŵandaghamanyiske malembo agho ghakuti, Yesu 
wakwenera kuwuka ku wakufwa. 

10Ntheura ŵasambiri ŵara ŵakawerera ku kaya. 

Yesu wakuwonekera Mariya wa ku Magadala 
(Mat 28.9-10; Mrk 16.9-11) 

11Kweni Mariya wakimilira kuwaro kwa dindi uku wakulira. Apo wakaŵa 
wachali kulira, wakasindama na kulingizga mu dindi. 

12Ntheura wakawona ŵangelo ŵaŵiri, ŵavwara vyakuvwara vituŵa. 
Ŵakakhara apo pakaŵa chitanda cha Yesu, yumoza ku mutu ndiposo 
munyakhe ku malundi. 

13Ŵakati kwa iyo, “Wa mwanakazi, kasi ukulirachi?” Mariya wakati kwa iwo, 
“Chifukwa ŵawuskamo Fumu yane, ndipo nkhumanya chara uko ŵayiŵika.” 

14Mariya wakati wayowoya ntheura wakang'anamuka, ndipo 
wakawona Yesu wakimilira penepara. Kweni kuti wakamumanya chara kuti 
ndi Yesu. 

15Ndipo Yesu wakati kwa iyo, “Wa mwanakazi, kasi ukulirachi? Kasi ukupenja 
njani?” Mariya wakaghanaghananga kuti ndi mwenecho wa munda. Ntheura 
wakamuŵeya wakati, “Ŵadada, usange ndimwe mwangumutora mundiphalire 
uko mwamuŵika kuti ndirute nkhamutore.” 

16Yesu wakati kwa iyo, “Mariya!” Penepapo Mariya wakang'anamukira kwa 
Yesu wakati mu chiHebere, “Rabboni!” (Ndiko kuti “Musambizgi.”) 
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17Yesu wakati kwa iyo, “Ungandikhwaskanga chara, pakuti ndichali 
ndindakwere ku Ŵadada. Kweni rutanga ku ŵanyane ukaŵaphalire kuti, 
‘Nkhuwerera kuchanya ku Ŵadada ŵane ndiposo ŵawiskemwe, kwa Chiuta 
wane ndiposo kwa Chiuta winu.’ ” 

18Ntheura Mariya wa ku Magadala wakaruta ku ŵasambiri, ndipo wakati, 
“Ndayiwona Fumu.” Ndipo wakaŵaphalira vyose ivyo Fumu yikamuyowoyera. 

Yesu wakuwonekera ku ŵasambiri ŵakhe 
(Mat 28.16-20; Mrk 16.14-18; Luk 24.36-49) 

19Nyengo ya mise pa zuŵa leneilo lakudanga mu sabata, ŵasambiri 
ŵakawungana pamoza mu nyumba. Iwo ŵakajarako ku miryango chifukwa 
chakopa ŵaYuda. Ntheura Yesu wakiza, wakimilira mukati mwawo, ndipo 
wakati kwa iwo, “Mutende uŵenge namwe.” 

20Wakati wayowoya ntheura, wakaŵarongora mawoko ghakhe na mu 
mbambo. Ŵasambiri ŵakakondwa pakuwona Fumu. 

21Yesu wakatiso kwa iwo, “Mutende uŵenge namwe! Nga ndi umo Ŵadada 
ŵakanditumira ine, ndimo nane nkhumutumirani.” 

22Wakati waŵayowoyera ivi, wakaphutira muvuchi pa iwo wakati, “Pokererani 
Mzimu Mutuŵa. 

23Wose awo mukuŵagowokera zakwananga zawo, zikugowokereka, ndipo 
awo mwareka kuŵagowokera, kuti zikugowokereka chara.” 

Kuwura kugomezga kwa Tomasi 

24Tomasi, yumoza wa ŵasambiri ŵakhe 12, mweneuyo wakachemekanga kuti 
Didimo, kuti wakaŵa pamoza na ŵanyakhe chara para Yesu wakiza. 

25Ntheura ŵasambiri ŵanyakhe ŵakamuphalira ŵakati, “Tayiwona Fumu.” 
Kweni Tomasi wakati kwa iwo, “Kwambula kuti ndiwone mabamba gha 
mizumali mu mawoko ghakhe, na kukhwaskamo mu mabamba ghara na 
munwe wane, ndiposo kwambula kuti ndiŵike munwe wane mu lwegha 
lwakhe, kuti nditi ndipulikanenge chara.” 

26Ghakati gharutapo mazuŵa ghankhonde na ghatatu, ŵasambiri ŵa Yesu 
ŵakawunganaso mu nyumba. Tomasi nayo wakaŵa pamoza nawo. Miryango 
yikaŵa yakujarika, ndipo Yesu wakiza, wakimilira mukati mwawo ndipo 
wakati, “Mutende uŵenge namwe.” 

27Ntheura Yesu wakati kwa Tomasi, “Zanga nawo kuno munwe wako, wona 
mawoko ghane. Nyoroska woko lako ukhwaske mu lwegha lwane kuti ureke 
kukayika, kweni ugomezge.” 

28Tomasi wakamuzgora wakati, “Fumu yane, na Chiuta wane!” 
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29Yesu wakati kwa iyo, “Kasi wapulikana chifukwa wandiwona? 
Mbakutumbikika awo ŵandawone kweni ŵakupulikana.” 

Urato wa buku ili 

30Sono Yesu wakachita vimanyikwiro vinyakhe vinandi panthazi pa ŵasambiri, 
vyeneivyo vindalembeke mu buku ili. 

31Kweni ivi vyalembeka kuti mupulikane kuti Yesu ndi Mesiya, Mwana wa 
Chiuta, na kutiso para mwapulikana, muŵenge na umoyo mu zina lakhe. 

Yohane 21 

Yesu wakuwonekera ŵasambiri ŵakhe ŵankhonde na ŵaŵiri 

1Pamanyuma pa vyeneivi, Yesu wakajivumbulaso ku ŵasambiri mu mphepete 
mwa nyanja ya Tiberiya. Ndipo wakajivumbula ntheura. 

2Ŵakaŵapo ndi aŵa: Simoni Petrosi Tomasi (wakuchemeka Didimo), 
Nataniyele wakufumira ku Kana mu Galileya, ŵana ŵa Zebediya, ndiposo 
ŵasambiri ŵanyakhe ŵaŵiri, ŵakaŵa pamoza. 

3Simoni Petrosi wakati ku ŵanyakhe, “Ine ndamkuroŵa somba.” Ŵanyakhe 
ŵakamuzgora ŵakati, “Na ise wuwo tikuruta nawe.” Ntheura ŵakaruta ŵakaya 
kanjira mu ngaraŵa. Kweni usiku ura kuti ŵakakora kanthu chara. 

4Para dazi likafumanga waka, Yesu wakimilira pa mlima, kweni ŵasambiri 
ŵakamumanya chara kuti ndi Yesu. 

5Penepapo Yesu wakati kwa iwo, “Mwa ŵana, kasi muli na somba?” 
Ŵakamuzgora ŵakati, “Yayi.” 

6Yesu wakati kwa iwo, “Ponyani mukwawu winu ku maryero kwa ngaraŵa, 
ndipo muti muzisange somba.” Ntheura ŵakaponya mukwawu wawo, ndipo 
sono ŵakatondeka kuwuguzira mu ngaraŵa chifukwa cha unandi wa somba. 

7Penepapo musambiri uyo Yesu wakamutemwanga wakati kwa Petrosi, “Ndi 
Fumu!” Apo Simoni Petrosi wakati wapulika kuti ndi Fumu, wakavwara laya 
lakhe la kuwaro, pakuti wakavura chifukwa cha nchito, ndipo wakadukira mu 
maji kufuma mu ngaraŵa. 

8Kweni ŵasambiri ŵanyakhe ŵakenda mu ngaraŵa kwiza ku mlima uku 
ŵakuguza mukwawu uwo ukazura na somba. Kuti ŵakaŵa patali na mlima 
chara, pakaŵa ka mtunda ka mamita 100. 

9Ŵakati ŵafika pa mlima, ŵakawona moto wa makara, na somba yaŵikika 
pachanya, na chingwa. 

10Yesu wakati kwa iwo, “Zani nazo somba zinyakhe izo mwakora waka.” 
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11Simoni Petrosi wakanjira mu ngaraŵa, wakaguzira mukwawu pa mlima 
wakuzura na somba zikuruzikuru, somba zira unandi wakhe zikaŵa 153. Nanga 
zikaŵa zinandi ntheura, kweni kuti mukwawu ukaparuka chara. 

12Yesu wakati kwa iwo, “Zaninge murawuke.” Kweni na yumoza wa ŵasambiri 
ŵakakangarizga kumufumba kuti, “Kasi ndimwe njani?” Chifukwa ŵakamanya 
kuti ndi Fumu. 

13Ntheura Yesu wakiza ndipo wakatora chingwa wakaŵapa, somba nazo 
wakachita ntheura pera. 

14Iyi yikaŵa nyengo ya chitatu kuti Yesu wajirongore ku ŵasambiri ŵakhe, 
wakati wawuka ku ŵakufwa. 

Liskanga mberere zane 

15Para ŵakati ŵamara kurawuka, Yesu wakati kwa Simoni Petrosi, “Simoni 
mwana wa Yohane, kasi ukunditemwa ine kwakuruska aŵa?” Petrosi 
wakazgora wakati, “Inya Fumu. Mukumanya kuti nkhumutemwani.” Yesu 
wakati kwa iyo, “Leranga twana-mberere twane.” 

16Yesu wakayowoyaso nayo kachiŵiri, “Simoni mwana wa Yohane, kasi 
ukunditemwa?” Petrosi wakati kwa iyo, “Inya Fumu. Mukumanya kuti 
nkhumutemwani.” Yesu wakati kwa iyo, “Liskanga mberere zane.” 

17Yesu wakayowoyaso nayo kachitatu wakati, “Simoni mwana wa Yohane, kasi 
ukunditemwa?” Petrosi wakaŵa na chitima chifukwa Yesu wakayowoya nayo 
kachitatu kuti, “Kasi ukunditemwa?” Ntheura Petrosi wakati kwa iyo, “Fumu, 
mukumanya vyose. Mukumanya kuti nkhumutemwani.” Yesu wakati kwa iyo, 
“Leranga mberere zane. 

18Inya, inya nadi, nkhumunenerani kuti para ukaŵa muwukirano, 
ukajivwarikanga lamba wako na kuruta kose uko ukakhumbanga. Kweni para 
wachekura, wamkunyoroska mawoko ndipo munthu yunji ndiyo 
wamkukuvwarika lamba mu chiuno na kuruta nawe kose uko iwe 
undakhumbeko.” 

19(Yesu wakayowoya ichi kurongora mtundu wa nyifwa iyo Petrosi wati 
wachindikire nayo Chiuta.) Ntheura Yesu wakati kwa Petrosi, “Rondezga ine.” 

Yesu na musambiri munyakhe 

20Petrosi wakang'anamuka, ndipo 
wakawona musambiri uyo Yesu wakamutemwa wakuŵarondezga 
mumanyuma, ndi mweneuyo wakeghamira pafupi na chifuŵa cha Yesu, pa 
chakurya cha mise na kuti, “Fumu, kasi ndi njani uyo wati wamwenderaninge 
mphiska?” 
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21Para Petrosi wakamuwona musambiri yura, wakafumba wakati, “Fumu, kasi 
uyu nanga?” 

22Yesu wakati kwa iyo, “Usange ine ndingakhumba kuti wakhalirire wamoyo 
ndisuke ndize kasi nkhachichi kwa iwe? Rondezga ine.” 

23Mazgu ghakatandazgika kosekose mu ŵasambiri kuti musambiri uyu wati 
wafwe chara. Kweni ndipouli Yesu kuti wakamuyowoyera kuti wareke kufwa 
chara, kweni wakati, “Usange ndingakhumba kuti munthu uyu wakhalirire 
wamoyo ndisuke ndize, kasi nkhachichi kwa iwe?” 

24Uyu ndiyo musambiri mweneuyo wakaviwona vinthu ivi ndipo ndiyo wali 
kuvilemba. Tikumanyaso kuti ukaboni wakhe ngwa unenesko. 

Umaliro 

25Kweni viliposo vinyakhe vinandi ivyo Yesu wakachita. Usange vyose 
vilembekenge, nkhupima kuti mphanyi charu ichochene changuŵavye malo 
ghakuŵikamo mabuku agho ghati ghalembekenge. 
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Milimo ya Ŵakutumika 

Milimo ya Ŵakutumika 1 

Phangano la kwiza kwa Mzimu Mutuŵa 

1Imwe ŵaTiyofilo, Mu buku lane lakudanga nkhamulemberani vyose 
ivyo Yesu wakamba kuchita na kusambizga 

2mpaka pa zuŵa ilo wakatorekera kuchanya, wakati wapereka dango mu 
nkhongono za Mzimu Mutuŵa ku ŵakutumika awo wakaŵasora. 

3Wakati wasuzgika na kufwa, Yesu wakajirongora wamoyo ku ŵakutumika 
ŵakhe pa mazuŵa 40 mu nthowa zinandi, mwakuti ŵapanikizge kuti nadi 
ngwamoyo. Iwo ŵakamuwona ndipo wakaŵayowoyeranga vya Ufumu wa 
Chiuta 

4Apo wakaŵa nawo pamoza, wakaŵalangula wakati, “Mureke kufumamo mu 
Yerusalemu, kweni mulindilire phangano la Ŵadada nga ndi umo 
nkhamuphalirani. 

5Pakuti Yohane wakabapatizanga ŵanthu na maji, kweni ghandajumphepo 
mazuŵa ghanandi, imwe mwizamkubapatizika na Mzimu Mutuŵa.” 

Yesu wakutorekera kuchanya 
(Mrk 16.19-20; Luk 24.50-53) 

6Para ŵakutumika ŵakawunganaso pamoza na Yesu, ŵakamufumba ŵakati, 
“Fumu, kasi yeneiyi ndiyo nyengo yakuti muwezgere ufumu ku ŵaIsraele?” 

7Yesu wakati kwa iwo, “Kuti nkhwa imwe chara kumanya mazuŵa na zinyengo 
izo Ŵadada ŵali kwimika mu mazaza ghawo. 

8Kweni para Mzimu Mutuŵa wiza pa imwe, mwizamkupokera nkhongono, 
ndipo mwizamkuŵa ŵakaboni ŵane mu Yerusalemu, mu Yudeya yose 
na Samariya, na kuya kafika ku mphererekezgo za charu.” 

9Wakati wayowoya vyeneivi, wakatorekera kuchanya uku ŵakumuwona, 
ndipo bingu likamupokerera na kumubisa ku maso ghawo. 

10Ŵachali kudodoliska kuchanya apo iyo wakakweranga, kwa mabuchibuchi 
ŵanthu ŵaŵiri awo ŵakavwara vituŵa ŵakimilira pafupi nawo. 

11Ndipo ŵakati, “Mwa madoda gha ku Galileya, kasi mukwimilirachi na 
kulaŵiska kuchanya? Uyu Yesu, mweneuyo mwamuwona wakutorekera 
kuchanya, wamkwizaso nga ndi umo mwamuwonera wakurutira kuchanya.” 

Muhaliri wa Yudasi 
(Mat 27.3-10) 

12Ntheura ŵakutumika ŵakawerera ku Yerusalemu kufuma ku Phiri la 
maOlive, lweneulo mtunda wakhe ukuyana na kilomita yimoza. 
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13Ŵakati ŵafika mu Yerusalemu, ŵakakwerera mu chipinda cha pachanya 
mwenemumo ŵakakharanga. Mazina ghawo ndi 
agha: Petrosi Yohane, Yakhobe, Andreya, Filipu, Tomasi, Baratolomeyu, 
Mateyu, na Yakhobe mwana wa Alifeyu, Simoni wa chipani cha Zeloti ndiposo 
na Yudasi mwana wa Yakhobe. 

14Wose aŵa na mtima umoza ŵakawungananga mukuromba pamoza, na 
ŵanakazi ndiposo na Mariya nyina wa Yesu na ŵanung'una ŵakhe. 

15Mu mazuŵa ghara Petrosi wakimilira mukati mu ŵakupulikana awo ŵakaŵa 
pakunji 120 ndipo wakayowoya kuti, 

16“Mwa ŵanyane, chikaŵa chakwenerera kuti malembo ghafiskike gheneagho 
Mzimu Mutuŵa wakayowoyerathu mwa Davide, pakuchima vya Yudasi, uyo 
wakaŵa murongozgi wa awo ŵakamukora Yesu. 

17Yudasi wakaŵa yumoza wa ise, ndiposo wakaŵa na chigaŵa mu uteŵeti 
uwu.” 

18Sono munthu uyu wakagula munda na ndarama izo wakapokera pakuchita 
uheni. Wakawa kapingizgori na kuphumuka nthumbo ndipo matumbo ghakhe 
ghakafulumuka. 

19Ŵanthu wose ŵa mu Yerusalemu ŵakachipulika ichi. Ntheura mu 
chiyowoyero chawo munda ura ukachemeka Akelidama, kung'anamula kuti, 
“Munda wa ndopa.” 

20Petrosi wakati, “Pakuti chili kulembeka mu Buku la MaSalimo kuti, ‘Rekani 
nyumba yakhe yizgoke mahami, ndipo paŵavye munthu kuti wakharemo.’ 
Ndiposo, ‘Rekani yunji ndiyo watore nchito yakhe.’ 

21“Ntheura mwa ŵanthu awo ŵakarongozgana nase nyengo yose iyo Fumu 
Yesu wakaŵa nase, 

22kufuma apo Yohane wakamubapatizira kufikira pa zuŵa ilo iyo 
wakatorekako kwa ise, kukwenerera kuti wasankhike munyakhe uyo waŵe 
kaboni pamoza na ise wa kuwuka kwakhe.” 

23Ntheura ŵakasachizga mazina gha ŵanthu ŵaŵiri: Yosefe uyo wakuchemeka 
Barasaba, uyo wakachemekangaso Yusto, na Matiya. 

24Ntheura ŵakaromba ŵakati, “Fumu, imwe mukumanya mitima ya ŵanthu 
wose, mutirongore pa ŵaŵiri aŵa mweneuyo mwamusora, 

25kuti ndiyo watore uteŵeti uwu nga njumoza wa ŵakutumika, mu malo mwa 
Yudasi uyo wakawureka na kuruta ku malo ghakhe.” 

26Ndipo ŵakachita mphenduzgo ndipo yikawira Matiya, mweneuyo 
wakapendekera lumoza na ŵakutumika 11. 
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Milimo ya Ŵakutumika 2 

Kwiza kwa Mzimu Mutuŵa 

1Para zuŵa la Pentekosite likafika, wose ŵakupulikana ŵakawungana malo 
ghamoza. 

2Kwa mabuchibuchi mphomo yikapulikikwa kufuma kuchanya, yeneiyo 
yikaŵa nga ndi kuputa kwa mphepo yikuru. Mphomo iyi yikazura mu nyumba 
yose umo ŵakakharanga. 

3Ntheura ŵakawona ivyo vikawoneka nga ndi malulimi gha moto agho 
ghakagaŵikana na kukhara pa yumozayumoza wa iwo. 

4Wose ŵakazuzgika na Mzimu Mutuŵa ndipo ŵakamba kuyowoya mazgu gha 
chilendo nga ndi umo Mzimu wakaŵapira nkhongono yakuyowoyera. 

5Sono mu Yerusalemu mukakharanga ŵaYuda awo ŵakaŵa ŵasopisopi, 
ŵakufuma mu vyaru vyose vya pano pasi. 

6Para ŵakapulika mphomo iyi, mzinda ukuru wa ŵanthu ukawungana, ndipo 
wose ŵakazizikika chifukwa waliyose mukati mwawo wakaŵapulikanga 
ŵakuyowoya mu mazgu gha kwakhe. 

7Mu kuzizwa na kuzukuma kwawo, ŵakayowoya ŵakati, “Asi ŵanthu aŵa awo 
ŵakuyowoya ntheura, mba Galileya? 

8Chifukwa uli waliyose wa ise tose tikuŵapulika ŵakuyowoya mu mazgu gha 
kwithu? 

9Taŵanji ndise ŵaPariti, na ŵaMede, ŵaElamu, ŵanji ŵakukhara ku 
Mesopotamiya, ku Yudeya, na Kapadokiya, ŵanji ŵakukhara mu Pontu, na 
mu Asiya, 

10ku Firigiya, ku Pamfiliya, ku Eguputo, na ku vigaŵa vya Libiya, kufupi na ku 
Kurene. Ŵanji ndi ŵalendo ŵakufuma ku Romu, tose ŵaYuda na wose awo 
ŵakurondezga chiYuda, 

11ŵanji ŵakufuma ku chirwa cha Kerete na ku Arabiya, tikuŵapulika 
ŵakuyowoya mu mazgu ghakwithu, vinthu vikuru ivyo Chiuta wachita!” 

12Chifukwa cha kuzizwa na kuzukuma, ŵakamba kufumbana ŵakati, “Kasi ichi 
chikung'anamulachi?” 

13Kweni ŵanji ŵakaŵasekanga waka ŵakati, “Ŵanthu aŵa ŵakhuta vinyo 
liphya.” 

Petrosi wakupharazga pa zuŵa la Pentekosite 

14Ntheura Petrosi wakimilira pamoza na ŵakutumika ŵanyakhe 11 
wakakwezga mazgu na kuŵaphalira kuti, “Mwa ŵaYuda ŵa ku Yudeya na mose 
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imwe mukukhara mu Yerusalemu, manyani makora ichi ndipo tegherezgani ku 
mazgu agho nditi ndiyowoyenge. 

15Ŵanthu aŵa kuti ŵaloŵera chara nga ndi umo mukughanaghanira, pakuti iyi 
ndi nyengo ya 9 koloko ku mulenje. 

16Kweni ichi ndicho nchimi Yoyele wakayowoya apo wakati, 

17‘Chiuta wakuti, Mu mazuŵa gha umaliro, ndizamkupungulira Mzimu wane pa 
ŵanthu wose, ndipo ŵana ŵinu ŵanarume na ŵanakazi ŵizamkuchima. 
Ŵanyamata ŵinu ŵizamkuwona mboniwoni, ŵarume-ŵakuru ŵinu 
ŵizamkulota maloto. 

18Nadi, mu mazuŵa agho ndizamkupungulira Mzimu wane pa ŵateŵeti ŵane 
ŵanarume na ŵanakazi, ndipo iwo ŵizamkuchima. 

19Ndamkuchita vya minthondwe mu mlengalenga kuchanya, na vimanyikwiro 
kusi ku charu. Kwamkuŵako ndopa, na moto na kusunkha kwa josi. 

20Dazi lizamkufipirwa, ndipo mwezi nawo wamkuchesama nga ndi ndopa, 
pambere lindize zuŵa la Fumu leneilo ndikuru na lakofya. 

21Penepapo yose uyo wamkuchema zina la Fumu, wamkuponoskeka.’ 

22“Mwa madoda gha Israele, pulikani mazgu agha: Yesu wa ku Nazarete, 
wakaŵa munthu uyo Chiuta wakamutuma kwa imwe. Chiuta 
wakamupanikizgirani ichi mu milimo ya nkhongono na vyakuzizwiska na 
vimanyikwiro ivyo wakachitira mwa iyo mukati mwinu, nga ndi umo 
mwaŵene mukumanyira. 

23Yesu mweneyuyu uyu ndiyo wakaperekeka kwa imwe kwakuyana na 
unozgero wa Chiuta pamoza na dazgo lakhe. Ntheura imwe mukamukoma 
pakuzomerezga kuti ŵanthu ŵaheni ŵamupayike pa mphinjika. 

24Kweni Chiuta wakamuwuska ku ŵakufwa, na kumusutula ku urwirwi wa 
nyifwa, chifukwa kuti chikaŵa chamachitiko chara kuti nyifwa yimuthereske. 

25Pakuti Davide wakayowoya na vya iyo wakati, ‘Mazuŵa ghose 
nkhayiwonanga Fumu pakuti yili ku woko lane la maryero, mwakuti ndireke 
kusunkhunyika. 

26Ndicho chifukwa mtima wane ukasekerera. Ndipo ndiyowoyenge 
mwakukondwa. Nadi thupi lane likhalirirenge mu chigomezgo. 

27Chifukwa mwamkusida mzimu wane ku malo gha ŵakufwa chara, nanga 
nkhureka Mutuŵa winu Yura kuti wavunde. 

28Mwandirongora nthowa zakuya ku umoyo, ndipo uŵapo winu 
wamkundizuzga na chimwemwe panthazi pinu.’ 
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29“Mwa ŵanyane, nkhwenera kumuphalirani na chigomezgo chose vya Sekuru 
Davide. Iyo wakafwa ndipo wakasungika, na kuti dindi lakhe tili nalo na lero 
wuwo. 

30Kweni pakuti wakaŵa nchimi, wakamanya kuti Chiuta wakapangana nayo na 
kujirapizga kuti yumoza wa mphapu yakhe wamkukhara pa chizumbe chakhe. 

31Davide wakawonerathu vya kunthazi ndipo wakaphara na kuwuka 
kwa Mesiya ku ŵakufwa wakati ‘Kuti wakasidika ku malo gha ŵakufwa chara, 
nanga ndi thupi lakhe kuti likavunda chara.’ 

32Yesu mweneuyu, ndiyo Chiuta wali kumuwuska ku ŵakufwa. Ise tose tili 
ŵakaboni ŵa cheneichi. 

33Ntheura iyo wakati wakwezgeka na kukhara ku woko la maryero la Chiuta, 
na kupokera Mzimu Mutuŵa kwakuyana na phangano la Ŵawiske, ndiyo 
wapungulira pa ise icho mukuwona na kupulika. 

34Pakuti ndi Davide chara uyo wakakwerera kuchanya, kweni iyomwene 
wakati, ‘Fumu yikaphalira Fumu yane kuti, khara ku woko lane la maryero, 

35ndisuke ndiŵazgore ŵarwani ŵako kuŵa chitambaliro cha malundi ghako.’ 

36“Ntheura wose ŵaIsraele ŵamanyiske nkhanirankhanira kuti, Yesu 
mweneuyo mukamupayika, ndiyo Chiuta wamuzgora kuŵa Fumu na Mesiya.” 

37Para ŵanthu ŵakapulika ichi, ŵakachontheka mu mtima, ndipo ŵakafumba 
Petrosi na ŵakutumika ŵanyakhe ŵakati, “Mwa ŵanyithu, kasi tichitechi?” 

38Petrosi wakaŵazgora wakati, “Ng'anamukani mu mtima, ndipo waliyose wa 
imwe wabapatizike mu zina la Yesu Khristu, mwakuti zakwananga zinu 
zigowokereke. Ndipo muti mupokere chawanangwa cha Mzimu Mutuŵa. 

39Pakuti phangano ili ndinu na ŵana ŵinu, ndiposo na wose awo ŵali kutali, na 
waliyose uyo Fumu Chiuta withu wakamuchemera kwa iyo.” 

40Petrosi wakayowoyaso mazgu ghanyakhe ghanandi na kuŵachenjezga 
wakati, “Jiponoskani mwekha ku chilango icho chikwiza pa muwiro 
ŵakubendera uwu.” 

41Ntheura wose awo ŵakazomera mazgu ghakhe ŵakabapatizika, ndipo pa 
zuŵa lira ŵakasazgikirako kwa iwo ŵanthu pafupi vikwi vitatu. 

42Ŵanthu aŵa ŵakajipereka ku visambizgo vya ŵakutumika, ndipo ŵakaŵa 
mu wenenawene nawo pakumenya chingwa, na mu malurombo. 

Umoyo wa ŵakupulikana ŵakudanga 

43Ŵanthu wose ŵakaŵa na wofi ŵakati ŵawona vyakuzizwiska na 
vimanyikwiro vinandi ivyo ŵakutumika ŵakachitanga. 
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44Wose awo ŵakapulikana ŵakaŵanga pamoza mu wenenawene, ndipo vinthu 
vyawo vikaŵa vya masanganaŵana. 

45Ŵakaguliska vinthu na vyuma vyawo, ndipo ndarama zakhe ŵakagaŵira 
munthu yose kwakuyana na ivyo wakakavukanga. 

46Zuŵa na zuŵa ŵakarutilira kuwungana mu Nyumba ya Chiuta, 
ŵakamenyanga chingwa pamoza mu nyumba zawo, ndipo ŵakaryanga 
chakurya na chimwemwe na mtima wa wanangwa. 

47Ŵakamurumbanga Chiuta ndipo ŵakatemweka na ŵanthu wose. Zuŵa na 
zuŵa Fumu yikasazgirako kwa iwo weneawo ŵakathaskikanga. 

Milimo ya Ŵakutumika 3 

Chiti chikuchizgika 

1Zuŵa limoza Petrosi na Yohane ŵakakwereranga ku Nyumba ya Chiuta pa 
nyengo ya kusopa, pa 3 koloko ku mise. 

2Ŵanthu ŵanji ŵakanyamura munthu mweneuyo wakaŵa chiti kufuma 
pakubabika kwakhe. Munthu yura zuŵa na zuŵa ŵakamuŵikanga pa 
muryango wa Nyumba ya Chiuta uwo ukachemekanga “Muryango Wakutowa,” 
mwakuti wapemphenge vyawanangwa ku ŵanthu awo ŵakanjiranga mu 
Nyumba ya Chiuta. 

3Iyo wakati wawona Petrosi na Yohane apo ŵakanjiranga waka mu Nyumba ya 
Chiuta, wakaŵapempha kuti ŵamupeko vyawanangwa. 

4Petrosi na Yohane ŵakamudodoliska, ndipo Petrosi wakamuphalira wakati, 
“Laŵiska kwa ise!” 

5Munthu yura wakaŵalaŵisiska na kugomezga kuti wapokengeko kanthu. 

6Kweni Petrosi wakamuphalira kuti, “Ndarama za siliva na golide ndilije, kweni 
icho ndili nacho ndicho nkhukupa: mu zina la Yesu Khristu wa ku Nazarete, 
‘Endanga.’ ” 

7Ntheura Petrosi wakamukora pa woko la maryero na kumuwuska. Penepapo 
malundi ghakhe na tusinginini twakhe vikakhomeskeka. 

8Wakadukira muchanya na kwimilira ndipo wakamba kwenda. Wakanjira mu 
Nyumba ya Chiuta pamoza nawo uku wakwenda na kudukaduka na kuchindika 
Chiuta. 

9Ŵanthu wose ŵakamuwona wakwenda na kurumba Chiuta, 

10ndipo ŵakamupanikizga kuti ndiyo yura nadi mweneuyo wakakharanga pa 
Muryango Wakutowa wa Nyumba ya Chiuta na kupempha vyawanangwa. 
Ŵanthu wose ŵakazizwa chomene na kuzukuma na icho chikamuchitikira. 
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Mazgu gha Petrosi mu Nyumba ya Chiuta 

11Apo wa chiti yura wakademereranga Petrosi na Yohane, ŵanthu wose 
wakazukuma, ndipo ŵakachimbilira pamoza kwiza kwa iwo mu khonde ilo 
likachemekanga khonde la Solomoni. 

12Para Petrosi wakawona ichi, wakaŵaphalira ŵanthu wakati, Mwa madoda 
gha Israele, chifukwa uli mukuzukuma na ichi? Kasi mukutidodoliskirachi nga 
ndi para tamwendeska munthu uyu na nkhongono zithu panji na urunji withu? 

13Ndi Chiuta wa Abrahamu, na wa Yisake, na wa Yakhobe, Chiuta wa ŵasekuru 
ŵithu, uyo wachindika muteŵeti wakhe Yesu, mweneuyo imwe 
mukamupereka na kumukana panthazi pa Pilato, nangauli iyo wakadumula 
kuti wamusutule. 

14Mukakana Mutuŵa na Murunji Yura, kweni mukaromba chigeŵenga kuti 
ndicho chisutulike. 

15Imwe mukakoma mweneuyo nchitopoko cha umoyo, kweni Chiuta 
wakamuwuska ku ŵakufwa. Ise tili ŵakaboni ŵa cheneichi. 

16Ndipo zina lakhe, na chipulikano mu zina lakhe, vyapereka nkhongono ku 
munthu uyu mukumuwona na kumumanya. Ndipo chipulikano icho ncha mwa 
Yesu chapereka umoyo wakufikapo ku munthu uyu pa maso pa imwe mose. 

17“Kweni sono mwa ŵabali, nkhumanya kuti mukachita ichi mu ulemwa, nga 
ndi umo ŵakachitira ŵarongozgi ŵinu. 

18Kweni Chiuta wakayowoyera kale mu nchimi zose kuti, Mesiya wakhe 
wakwenera kukomwa ndipo ndicho wali kufiska ntheura. 

19Ipo ng'anamukani na kuwereraso kuti zakwananga zinu zigowokereke, 

20mwakuti nyengo ya kuwezgeramo nkhongono yize kufuma kwa Fumu, na 
kuti yitume Mesiya uyo wali kwimikikira imwe. 

21Ndiyo Yesu mweneuyo wakwenera kupokerereka kuchanya yisuke yize 
nyengo ya kukhazikiskira vyose, ivyo Chiuta wakayowoya na milomo 
ya nchimi zakhe zakupatulika kufuma papo kale. 

22Mozesi wakati, ‘Fumu Chiuta wati wamwimikirani nchimi kufuma mu ŵabali 
ŵinu nga ndi umo wakandimikira ine. Mwizakamupulikire mu vyose ivyo 
wizamkumuphalirani. 

23Kwizamkuŵa ntheura kuti yose uyo wakureka kuyipulikira nchimi yeneiyo, 
wizamkuwuskikamo mu ŵanthu na kukomeka.’ 

24Nchimi zose kufuma pa Samuele na wose awo ŵakiza kunyuma zakhe, 
zikapharazga vya mazuŵa ghano. 
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25Mapangano agho Chiuta wakachita mu nchimi nga imwe, ndipo imwe 
mukusangana mu phangano ilo Chiuta wakachita na ŵasekuru ŵinu, 
pakuyowoya kwa Abrahamu kuti, ‘Mu mphapu yako mafuko ghose gha pano pa 
charu ghizamkutumbikika.’ 

26Chiuta wakati wawuska muteŵeti wakhe, wakadanga kumutuma kwa imwe 
kuti wamutumbikani, pakuwezga yose wa imwe kufuma ku nthowa zakhe 
ziheni.” 

Milimo ya Ŵakutumika 4 

Petrosi na Yohane panthazi pa mphara ya ŵaYuda 

1Apo Petrosi na Yohane ŵakaŵa ŵachali kuyowoya ku ŵanthu, ŵasofi na 
murongozgi wa Nyumba ya Chiuta, na Ŵasaduki, ŵakiza kwa iwo, 

2na kukwiya chifukwa ŵakasambizganga ŵanthu na kupharazga ku ŵanthu na 
kupanikizga mwa Yesu za kuwuka ku ŵakufwa. 

3Ntheura ŵakaŵakora, kweni pakuti kukaŵa mise kale ŵakaŵaŵika mu gadi 
kufikira ku mulenje. 

4Kweni ŵanandi ŵa iwo awo ŵakapulika Uthenga Uweme ŵakapulikana, 
ndipo unandi wawo ukaŵa ŵanarume pera vikwi vinkhonde. 

5Na machero ghakhe ŵarongozgi ŵa ŵaYuda, ŵarara na ŵamanyi-
marango ŵakawungana mu Yerusalemu. 

6Kukaŵaso Anasi Musofi Mukuru na Kayafa, Yohane, Alekizandara na wose 
awo ŵakaŵa ŵa mu mbumba ya Musofi Mukuru. 

7Ndipo ŵakati ŵaŵayimika mukati mwawo, ŵakaŵafumba ŵakati, “Kasi ndi 
nkhongono uli panji ndi mu zina la njani ilo mwachitira chinthu ichi?” 

8Sono Petrosi pakuzuzgika na Mzimu Mutuŵa wakazgora wakati, “Imwe 
ŵarongozgi ŵa ŵanthu na mwa ŵarara, 

9kasi mukutifumba ise muhanya uno na mlimo uweme uwo ukachitika pa 
munthu uyo wakaŵa chiti, mukuti, wakachizgika uli? 

10Ntheura imwe mose na ŵanthu wose ŵaIsraele, mumanye kuti munthu uyu 
wakwimilira panthazi pinu wa msuma, ndi chifukwa cha zina la 
Yesu Khristu wa ku Nazarete uyo imwe mukamupayika pa mphinjika ndipo 
Chiuta wakamuwuska ku ŵakufwa. 

11Vya Yesu uyu, mazgu gha Chiuta ghakuti, ‘Libwe ilo imwe mwa ŵazengi 
mukalikana, ndilo lazgoka nkhorezgero ya chingodya.’ 
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12Mwa iyo pera ndimo muli chiponosko, pakuti kulije zina linyakhe mu charu 
chose cha pasi ilo liri kuperekeka ku ta ŵanthu mwa leneilo tikwenera 
kuponoskekeramo.” 

13Ŵa mphara ŵakati ŵawona chikanga cha Petrosi na Yohane, ŵakazizwa 
chifukwa ŵakamanya kuti ŵakaŵa ŵanthu ŵalemwa na ŵambula kusambira. 
Ntheura ŵakapanikizga kuti ŵakakharanga pamoza na Yesu. 

14Kweni pakuwona munthu uyo wakachizgika wakwimilira, ŵakatondeka 
kuŵasuska. 

15Ntheura ŵakaŵalangula kuti ŵafumemo mu mphara yawo, ndipo iwo 
ŵakamba kudumbiskana ŵekha, 

16ŵakati, “Kasi tichitechi na ŵanthu aŵa? Chifukwa chamunthondwe icho 
chachitika na iwo ncha pakweru ku wose awo ŵakukhara mu Yerusalemu, 
ndipo ise tingachigwentha chara. 

17Kweni kuti chinthu ichi chireke kutandazgika ku ŵanthu wose, tiŵachenjezge 
kuti ŵareke kuyowoyaso ku munthu waliyose mu zina ili.” 

18Ntheura ŵakaŵachema na kuŵachinyinthizga kuti ŵareke kuyowoya, panji 
kusambizga mu zina la Yesu. 

19Kweni Petrosi na Yohane ŵakazgora ŵakati, “Mweruzge mwekha usange 
nchakwenerera panthazi pa Chiuta kuti tipulikire imwe panji Chiuta. 

20Kweni ise kuti tingareka chara kuyowoya icho tikachiwona na kuchipulika.” 

21Ŵa mphara ŵara ŵakati ŵarutilira kuŵachinyinthizga mwakuŵawofya 
chomene, ŵakaŵareka kuti ŵarutenge. Ŵakatondeka kusanga chifukwa 
chakuŵalangira, pakuti ŵanthu ŵanandi ŵakamuchindika Chiuta, pa icho 
chikachitika. 

22Munthu yura uyo chimanyikwiro cha munthondwe ichi chikachitikirapo, 
wakaŵa wa virimika vyakujumpha 40. 

Lurombo lwa ŵakupulikana 

23Petrosi na Yohane ŵakati ŵasutulika, ŵakaruta ku ŵanyawo na kuŵaphalira 
vyose ivyo ŵasofi ŵarara na ŵaYuda ŵakayowoya nawo. 

24Para ŵanyawo ŵakati ŵapulika, wose na mtima umoza ŵakaromba kwa 
Chiuta, ŵakati, “Imwe Fumu, ndimwe mukalenga kuchanya na pasi na nyanja, 
ndiposo na vyose ivyo vilimumo. 

25Mwa Mzimu Mutuŵa mukayowoya mwa muteŵeti winu Davide sekuru 
withu, apo wakati, ‘Chifukwa uli ŵamitundu ŵakukaripa? Kasi nchifukwa uli 
ŵanthu ŵakupangana vyawakawaka? 
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26Ŵakaronga ŵa charu cha pasi ŵakanozgekera ndipo ŵakuwusa, 
ŵakapangana pamoza kwimikana na Fumu na Mesiya wakhe.’ 

27Pakuti mbunenesko nadi kuti Herode na Pontiyo Pilato pamoza na 
ŵamitundu na ŵaIsraele ŵakawungana mu msumba uwu kuti 
ŵamuwukire Yesu, Muteŵeti winu Mutuŵa, uyo mukamuphakazga. 

28Ntheura ŵakachita vyose ivyo imwe na nkhongono yinu na khumbo linu 
mukadumula kale kuti vifiskike. 

29Sono Fumu, laŵiskani kofya kwawo, tovwirani ise ta ŵateŵeti ŵinu kuti 
tiyowoye mazgu ghinu na chikanga chose. 

30Nyoroskani woko linu kuti ŵanthu ŵachizgike, ndipo vimanyikwiro vya 
minthondwe na vyakuzukumiska vichitike mu zina la Yesu muteŵeti winu 
mutuŵa.” 

31Para ŵakati ŵamara kuromba, nyumba iyo ŵakawunganamo 
yikasunkhunyika ndipo wose ŵakazuzgika na Mzimu Mutuŵa, ndipo 
ŵakarutilira kuyowoya mazgu gha Chiuta na chikanga. 

Ŵakupulikana ŵakusangana chuma chawo 

32 Mpingo wose wa ŵakupulikana ukaŵa na mtima umoza, na maghanoghano 
ghamoza. Pakaŵavye na yumoza uyo wakati pa kalikose ka vinthu ivyo wakaŵa 
navyo kakaŵa kakhe na kakhe. Vinthu vyose vikaŵa vya masanganaŵana. 

33Ŵakutumika ŵara ŵakarutilira na nkhongono zikuru, kupanikizgira ŵanthu 
vya chiwuka cha Fumu Yesu. Ntheura uchizi wa Chiuta ukaŵa pa ŵanthu wose. 

34Kukaŵavye na yumoza mukati mwawo mweneuyo wakakavuka kanthu. 
Wose awo ŵakaŵa na minda panji zinyumba, ŵakaguliska, ndipo ndarama 
zakhe ŵakiza nazo ku ŵakutumika. 

35Ndipo iwo ŵakagaŵira munthu yose kwakuyana na umo iyo wakakavukira. 

36Ntheura Yosefe, wa fuko la Levi, wakubabikira mu Kipuro, uyo ŵakutumika 
ŵakamuthya zina lakuti Baranaba (ilo likung'anamula kuti, “Mwana 
wakukhwimiska”), 

37wakaguliska munda wakhe, ndipo ndarama wakiza nazo ku ŵakutumika. 

Milimo ya Ŵakutumika 5 

Vya Hananiya na Safira 

1Kweni munthu munyakhe zina lakhe Hananiya pamoza na muwoli wakhe 
Safira ŵakaguliska munda wawo, 
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2ndipo wakati wazomerezgana na muwoli wakhe, wakatorapo ndarama 
zinyakhe kuti ziŵe zakhe ndipo ndarama zakukharako wakiza nazo 
ku ŵakutumika. 

3Petrosi wakamufumba wakati, “Iwe Hananiya, chifukwa nchichi 
wazomerezgana na Satana kuti upusike Mzimu Mutuŵa pakutorapo ndarama 
zinyakhe za munda uwo ukaguliska? 

4Uchali undawuguliske munda wako, asi ukaŵa wako na wako? Ndipo ukati 
wawuguliska, asi ndarama zikaŵa mu nkhongono zako? Kasi wazomerezga uli 
kuti ichi chiŵe mu mtima wako? Kuti wapusika ŵanthu chara, kweni wapusika 
Chiuta.” 

5Hananiya wakati wapulika mazgu agha, wakawa pasi ndipo penepapo 
wakafwa. Ŵanthu wose awo ŵakapulika ichi ŵakaŵa na wofi ukuru chomene. 

6Ntheura ŵanyamata ŵakiza na kuvungirizga thupi lakhe mu salu, ndipo 
ŵakamuyeghera kuwaro kuya kamusunga mu dindi. 

7Ghakati ghajumphapo panji maora ghatatu, muwoli wakhe wakanjira, 
kwambula kumanya icho chachitika. 

8Petrosi wakamufumba mwanakazi wakati, “Undiphalire, kasi ndarama izo 
mwaguliska munda winu, iwe na mufumu wako, nzenezizi?” Muwoli wakhe 
wakazgora wakati, “Inya tikaguliska pa mtengo weneuwu.” 

9Petrosi wakamuzgora wakati, “Chifukwa uli mukazomerezgana kuyezga 
Mzimu wa Fumu? Wona ŵanyamata awo ŵasunganga mufumu wako ŵali pa 
muryango, ŵati ŵakuyeghere kuwaro na iwe wuwo!” 

10Penepapo mwanakazi yura wakawa pasi panthazi pa Petrosi na kufwa. Para 
ŵanyamata ŵakanjira, ŵakasanga kuti wafwa kale. Ŵakamuyeghera kuwaro 
na kuya kamusunga pamoza na mufumu wakhe. 

11Ndipo mpingo na wose awo ŵakapulika makani agha, ŵakaŵa na wofi ukuru. 

Ŵakutumika ŵakuchita vimanyikwiro na minthondwe 

12Ŵakutumika ŵakachitanga vimanyikwiro na minthondwe yinandi mukati 
mu ŵanthu. Ndipo wose ŵakupulikana ŵakakumananga pamoza mu khonde 
la Solomoni. 

13Pakaŵavye na yumoza uyo wakajikangarizga kubatikana nawo, ndipouli 
ŵanthu wose ŵakaŵachindikanga. 

14Ndipo unandi wa awo ŵakapulikana na Fumu, ŵanarume na ŵanakazi 
ukakuranga chomene. 
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15Ntheura ŵarwari ŵakayeghekera mu misewu ya mu misumba, na 
kuŵagoneka pa vitara na pa mphasa, mwakuti para Petrosi wakujumphapo 
muzgezge wakhe pera ukhwaske ŵanji ŵa iwo. 

16Ndipo ŵanthu ŵanandi ŵakiza kufuma mu mizi yakuzingirizga Yerusalemu. 
Ŵakayeghanga ŵarwari na awo ŵakasuzgikanga na mizimu yiheni ndipo wose 
ŵakachizgikanga. 

Ŵakutumika ŵakuzikizgika 

17Ntheura Musofi Mukuru na awo ŵakaŵa pamoza nayo, awo mba chipani 
cha Ŵasaduki, ŵakazura na sanje. 

18Ŵakakora ŵakutumika na kuŵaŵika mu gadi. 

19Kweni na usiku pakati mungelo wa Fumu wakajula miryango ya gadi na 
kuŵarongozgera kuwaro ŵakutumika ŵara, 

20ndipo wakati, “Rutaninge, mukimilire mu Nyumba ya Chiuta na kuŵaphalira 
ŵanthu mazgu ghose gha umoyo uwu.” 

21Ŵakati ŵapulika ichi, ŵakaya kanjira mu Nyumba ya Chiuta ku 
matandakucha, ndipo ŵakamba kusambizga. Para Musofi Mukuru wakiza 
pamoza na awo ŵakaŵa nayo, wakawunganya ŵa mu mphara yikuruya 
ŵaIsraele, ndipo ŵakalangula kuti ŵakutumika ŵize nawo kufuma ku gadi. 

22Kweni ŵalinda ŵa Nyumba ya Chiuta ŵakati ŵafika, kuti ŵakaŵasangamo 
chara mu gadi. Ŵakawerera kunyuma kuya kaphara, ŵakati, 

23“Gadi, tangusanga kuti ndakujarika makora ghene, ndipo ŵalinda ŵa gadi 
tanguŵasanga ŵakwimilira waka pa muryango. Kweni para tangujula vijaro 
kuti tangusangamo munthu chara.” 

24Pakupulika mazgu agha, murongozgi wa Nyumba ya Chiuta, na ŵasofi 
ŵarara ŵakazizikika na icho chikachitika ku ŵakutumika ŵara. 

25Penepapo munthu yumoza wakiza uyo wakaŵaphalira kuti, “Ŵanthu awo 
mukaŵika mu gadi ŵali mu Nyumba ya Chiuta ŵakusambizga ŵanthu.” 

26Ntheura murongozgi wa mu Nyumba ya Chiuta pamoza na ŵanthu ŵakhe 
ŵakaruta kuya kaŵatora, kwambula kulimbana nawo, na kwiza nawo 
ŵakutumika ŵara, chifukwa ŵakopanga kuti ŵanthu ŵangaŵadina na mawe. 

27Ŵakati ŵafika nawo, ŵakaŵimika panthazi pa mphara yikuruyira. Musofi 
Mukuru wakaŵaphalira wakati, 

28“Tikamuchinyinthizgani chomene kuti mureke kusambizgaso mu zina ili, 
kweni sono mwazuzga Yerusalemu na kusambizga kwinu, ndipo mukukhumba 
kuti mrandu wa ndopa za munthu uyu uŵe pa ise.” 
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29Kweni Petrosi na ŵakutumika ŵanyakhe ŵakazgora ŵakati, “Tikwenera 
kupulikira Chiuta kuruska ŵanthu! 

30Chiuta wa ŵa sekuru ŵithu wakamuwuska Yesu mweneuyo imwe 
mukamukoma pakumupayika pa mphinjika. 

31Chiuta wali kumukwezga ku woko lakhe la maryero kuti waŵe Murongozgi 
na Muponoski, mwakuti wapereke mwaŵi ku ŵaIsraele kuti ŵang'anamuke 
mu mtima na kutiso zakwananga zawo zigowokereke. 

32Ise tili ŵakaboni ŵa vyeneivi pamoza na Mzimu Mutuŵa mweneuyo Chiuta 
wali kuŵapa awo ŵakumupulikira.” 

33Para ŵakati ŵapulika ichi, ŵakakaripa, ndipo ŵakakhumba kukoma 
ŵakutumika. 

34Kweni muFarisi yumoza wa mu mphara ya ŵaYuda zina lakhe Gamaliyele, 
mumanyi-marango, mweneuyo wakaŵa wakurumbika na ŵanthu wose, 
wakimilira. Wakalangula kuti ŵakutumika ŵafumiskikire kuwaro pa kanyengo 
kachoko waka. 

35Ntheura wakaŵaphalira ŵa mphara wakati, “Mwa madoda gha Israele, 
chenjerani na icho mukukhumba kuŵachitira ŵanthu aŵa. 

36Pakuti kale, kukawuka Teyudasi uyo wakajiyowoya kuti ndi munthu 
wakuzirwa, ndipo ŵanarume pafupi 40, ŵakamurondezga. Kweni 
wakakomeka, ndipo wose awo ŵakamurondezga ŵakaparanyika na kumara 
waka. 

37Pamanyuma pakhe, Yudasi wa ku Galileya, wakawuka pa nyengo yira 
yakupenda ŵanthu, ndipo nayo, mzinda wa ŵanthu ukamurondezga. Kweni 
nayo wakakomeka, ndipo wose awo ŵakamurondezganga ŵakaparanyika 
waka. 

38Sono pa mrandu uwu nkhumuphalirani kuti ŵanthu aŵa mungachitanga 
nawo kanthu chara, muŵareke waka. Usange icho ŵakughanaghana na kuchita 
chikufumira ku ŵanthu, chiti chimarenge chekha. 

39Kweni usange nchakufumira kwa Chiuta, kuti muti muŵatondenge chara, 
musangike kuti mukulimbana na Chiuta.” Mphara yose yikazomerezga fundo 
ya Gamaliyele 

40Ndipo wakaŵachema ŵakutumika na kuŵanjizga mu mphara, 
ŵakaŵathyapula na kuŵaphalira kuti ŵareke kupharazgaso mu zina la Yesu. 
Ndipo ŵakaŵareka kuti ŵarutenge. 

41Ŵakutumika ŵara ŵakafuma mu mphara na chimwemwe chikuru, 
pakuwona kuti Chiuta wakaŵapima kuŵa ŵakwenerera kulengeskeka 
chifukwa cha zina la Yesu. 



2128 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

42Ndipo zuŵa na zuŵa mu Nyumba ya Chiuta, na mu nyumba za ŵanthu, 
ŵakutumika ŵakarutilira kusambizga na kupharazga Uthenga Uweme kuti 
Yesu ndi Mesiya. 

Milimo ya Ŵakutumika 6 

Kusoreka kwa ŵateŵeti ŵankhonde na ŵaŵiri 

1Mu mazuŵa ghara, para unandi wa ŵasambiri ukamba kukura, ŵaYuda awo 
ŵakayowoyanga chiGriki, ŵakasinginikiranga ŵaYuda awo ŵakayowoyanga 
chiHebere kuti vyokoro vyawo ŵakavizerezganga pa ivyo vikagaŵikanga zuŵa 
na zuŵa. 

2Ntheura ŵakutumika ŵara 12 ŵakachema mzinda wose wa ŵasambiri ndipo 
ŵakati, “Kuti kukwenerera chara kuti ise tireke kupharazga mazgu gha Chiuta 
chifukwa chakutangwanika na mlimo wakugaŵa vyakurya. 

3Ntheura mwa ŵabali, sorani mukati mwinu ŵanarume ŵankhonde na ŵaŵiri, 
ŵeneawo mba lumbiri luweme, ndipo mbakuzura na Mzimu Mutuŵa na 
mahara, ndiwo tiŵimike pa mlimo uwu. 

4Kweni ise nyengo yithu yiŵe yakujipereka mu kuromba na mu kupharazga 
mazgu gha Chiuta.” 

5Fundo iyi yikakondweska mzinda wose. Ntheura ŵakasora Stefano, munthu 
wakuzura na chipulikano na Mzimu Mutuŵa, Filipu, Porokoro, Nikanora, 
Timoni, Paramena, na Nikolasi wa ku Antiyoke, uyo wakarondezga chiYuda. 

6Ŵanthu aŵa ŵakiza nawo ku ŵakutumika awo ŵakaŵarombera na kuŵika 
mawoko pa iwo. 

7Ntheura mazgu gha Chiuta ghakarutilira kutandazgika. Unandi wa ŵasambiri 
mu Yerusalemu ukakulirangakuliranga, ndipo ŵasofi ŵanandi ŵakapulikana. 

Stefano wakukakika 

8Sono Stefano pakuzura na uchizi na nkhongono, wakachitanga vya 
minthondwe vikuru na vimanyikwiro vyakuzizwiska mukati mu ŵanthu. 

9Sono ŵaYuda ŵanji ŵa mu nyumba ya kusoperamo ya ŵanthu 
ŵakuwombokwa (nga ndi umo yikachemekeranga), awo ŵakafuma ku Kurene 
na Alekizandiriya pamoza na ŵanyakhe awo ŵakafuma ku Kilikiya na ku Asiya, 
ŵakasuskana nayo Stefano. 

10Kweni ŵakatondeka kumuruska, chifukwa iyo wakayowoyanga na mahara 
agho Mzimu wakamupa. 

11Ntheura ŵakapangana na ŵanthu ku ubende kuti ŵayowoye kuti, 
“Tikamupulika uyu wakutuka Mozesi na Chiuta.” 
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12Ntheura ŵakakhuŵirizga ŵanthu, ŵarara na ŵamanyi-marango. Wose 
ŵakiza kwa Stefano, ŵakamukora na kumutorera ku mphara ya ŵaYuda. 

13Ndipo ŵakamutorera ŵakaboni ŵa utesi ŵeneawo ŵakayowoya kuti, 
“Munthu uyu nyengo zose wakuyowoya mazgu gha kunyoza Nyumba ya Chiuta 
agha na Dango la Mozesi.” 

14Tikamupulika wakuyowoya kuti Yesu wa ku Nazarete wizamkupankhura 
malo agha na kusintha maluso ghose agho Mozesi wali kutirekera! 

15Wose awo ŵakaŵa mu mphara ŵakadodoliska Stefano, ndipo ŵakawona kuti 
chisko chakhe chikaŵa nga ncha mungelo. 

Milimo ya Ŵakutumika 7 

Mazgu gha Stefano 

1Musofi Mukuru wakamufumba Stefano wakati, “Kasi uwu mbunenesko?” 

2Stefano wakaŵazgora wakati, “Mwa ŵabali na mwa ŵadada, tegherezgani. 
Chiuta wa uchindami wakamuwonekera sekuru withu Abrahamu apo wakaŵa 
mu charu cha Mesopotamiya, wachali wandarute kukakhara ku charu cha 
Harani. 

3Wakamuphalira wakati, ‘Fumamo mu charu chako, na mu ŵabali ŵako ndipo 
urutenge ku charu icho ndamkukurongora.’ 

4Ntheura wakasida charu cha Babuloni kuya kakhara mu charu cha Harani. 
Para wakati wafwa wiske, Chiuta wakamusamiskira ku charu ichi, cheneicho 
imwe mukukharamo sono. 

5Ndipouli Chiuta kuti wakamupako chiharo chara nanga nkha chigaŵa kachoko 
waka. Kweni wakapangana kupereka charu ichi kwa iyo na ku mphapu yakhe 
pamanyuma pakhe kuŵa chiharo chawo, nangauli Abrahamu wakaŵavye 
mwana. 

6Chiuta wakayowoya nayo mwa ntheura, ‘Mphapu yako yamkukhara mu charu 
cha chilendo, kwenekuko ŵamkuŵa ŵazga, ndipo ŵamkunyekezgeka virimika 
400. 

7Kweni ine ndekha ndizamkweruzga mtundu wa ŵanthu uwo 
ŵamkuwuteŵetera. Pamanyuma ŵamkufumamo mu charu chira na kundisopa 
ine mu malo agha.’ 

8Ndipo Chiuta wakapereka kwa Abrahamu phangano la ukotori. Ntheura 
Abrahamu wakababa Yisake, ndipo wakamukotora pa zuŵa la chinkhonde na 
chitatu. Yisake wakababa Yakhobe na kumukotora, ndipo Yakhobe wakababa 
ŵasekuru ŵithu 12. 
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9“Ŵasekuru ŵithu, chifukwa cha sanje, ŵakamuguliska Yosefe mwana 
munyawo, ku charu cha Eguputo. Kweni Chiuta wakaŵa nayo. 

10Chiuta wakamuthaska Yosefe ku suzgo yakhe yose. Wakamupa mahara, 
ndipo wakaŵa wakukondweska panthazi pa Faro, karonga wa charu cha 
Eguputo. Faro wakimika Yosefe kuŵa nduna yikuru ya charu cha Eguputo na 
mu nyumba yakhe ya ufumu. 

11Kweni mukaŵa njara mu charu chose cha Eguputo na cha Kanani, ndipo 
kukaŵa suzgo yikuru chomene. Ŵasekuru ŵithu nawo ŵakatondeka kusanga 
vyakurya. 

12Para Yakhobe wakapulika kuti mu charu cha Eguputo muli chakurya, 
wakatuma ŵasekuru pa ulendo wawo wakudanga. 

13Pa ulendo wa chiŵiri, Yosefe wakajivumbula ku ŵakuru ŵakhe, ndipo 
mbumba ya Yosefe yikamanyikwa kwa Faro. 

14Yosefe wakatuma mazgu gha kumuchema wiske Yakhobe, kuti wize ku charu 
cha Eguputo pamoza na mbumba yakhe yose. Ŵanthu wose pamoza ŵakaŵa 
75. 

15Ntheura Yakhobe wakaruta ku Eguputo, uko iyo na ŵasekuru ŵithu 
ŵakafwira. 

16Vitanda vyawo vikayeghekera ku Shekemu, kwenekuko ŵakasungika ku 
mararo agho Abrahamu wakagula na ndarama ku ŵaHamoro. 

17“Apo nyengo yikaneng'enera kuti Chiuta wafiske phangano lakhe kwa 
Abrahamu, fuko lithu mu charu cha Eguputo likakura ndipo ŵanthu 
ŵakandana. 

18Pamanyuma karonga munyakhe uyo kuti wakamumanya Yosefe chara, 
wakamba kuwusa charu cha Eguputo. 

19Karonga uyu wakawusira ŵasekuru ŵithu mu uryarya na kuŵasuzga 
uheniuheni ndipo wakaŵachichizga kuti ŵataye ŵabonda ŵawo kuwaro kuti 
ŵafwe. 

20Pa nyengo iyi ndipo Mozesi wakababikiranga. Wakaŵa mwana wakutowa 
panthazi pa Chiuta. Wakalereka mu nyumba ya ŵawiske myezi yitatu. 

21Wakati wafumiskikira kuwaro, mwana mwanakazi wa Faro wakamutora na 
kumulera nga ndi mwana wakhe. 

22Mozesi wakasambizgika mahara ghose gha ŵaEguputo, ndipo wakaŵa 
munthu wankhongono mu mazgu na mu milimo yakhe. 

23“Para Mozesi wakaŵa na virimika 40, wakaghanaghana kuti wakachezgere 
ŵabali ŵakhe ŵaIsraele na kuwona umo ŵaEguputo ŵakukhalira nawo. 



2131 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

24Wakasanga kuti muEguputo yunji wakusuzga yumoza wa ŵabali ŵakhe, 
ntheura iyo wakamuvikirira, na kumuwezgera nduzga muEguputo yura na 
kumukoma. 

25Mozesi wakaghanaghananga kuti ŵabali ŵakhe ŵati ŵapanikizge kuti Chiuta 
wakukhumba kuŵathaska kwizira mwa iyo, kweni ŵaIsraele kuti 
ŵakapanikizga chara. 

26Na machero ghakhe, wakasanga kuti ŵaIsraele pera ŵaŵiri ŵakutimbana, 
wakayezga kuŵaphemaniska wakati, ‘Mwa ŵanthu mwe! Imwe muli 
ŵenenaŵene. Kasi mukwambanachi?’ 

27Kweni uyo wakayamba munyakhe, wakamukanchizga Mozesi, na kuyowoya 
kuti, ‘Kasi ndi njani uyo wakakwimika iwe kuŵa wakutiwusa na wakuteruzga 
ise? 

28Kasi ukukhumba kundikoma nga ndi umo ukakomera muEguputo mayiro?’ 

29Para Mozesi wakapulika ichi, wakachimbilira ku charu cha Midiyani. 
Kwenekura wakakhara nga ndi wamikori na kubaba ŵana ŵanarume ŵaŵiri. 

30“Sono vikati vyajumphapo virimika 40, mungelo wakamuwonekera Mozesi 
mu mapopa gha mu Phiri la Sinayi mu dimi la moto uwo ukagoleranga mu 
chivwati. 

31Mozesi wakati wawona ichi, na icho wakawona. Wakaruta kufupi na chivwati 
kuti wakawoneseske. Penepapo wakapulika mazgu gha Fumu kuti, 

32‘Ine ndine Chiuta wa ŵawusokuru, Chiuta wa Abrahamu, wa Yisake, na wa 
Yakhobe.’ Mozesi wakatenthema chomene, ndipo kuti wakakangarizga chara 
kulaŵiskakoso. 

33Ntheura Fumu yikamuphalira yikati, ‘Vura skapato zako ku malundi ghako, 
pakuti malo agho wimilirapo ngakupatulika. 

34Ndawona nkhaza izo zikuchitikira ŵanthu ŵane awo ŵali mu Eguputo. 
Ndapulika kulira kwawo, ndipo ndakhira kuti ndiŵathaske. Sono zanga, nditi 
ndikutume ku charu cha Eguputo.’ 

35“Mozesi uyu, mweneuyo ŵaIsraele ŵakamukana pakuyowoya kuti, ‘Kasi ndi 
njani uyo wakakwimika iwe kuŵa wakutiwusa na wakuteruzga ise?’ Chiuta 
wakamutuma kuŵawusa na kuŵathaska, pakovwirika na mungelo uyo 
wakamuwonekera mu chivwati. 

36Ndiyo wakaŵarongozga pakufuma mu Eguputo ŵakati ŵachita vya 
minthondwe na vimanyikwiro mu Eguputo na pa Nyanja ya Matete, ndiposo 
mu mapopa pa virimika 40. 
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37Uyu ndi Mozesi mweneuyo wakaŵaphalira ŵaIsraele kuti, ‘Chiuta wati 
wamwimikirani nchimi yakuŵa nga ndine mukati mu ŵabali ŵinu.’ 

38Ndi Mozesi mweneuyo wakaŵa na mpingo wa Chiuta mu mapopa, pamoza na 
mungelo uyo wakayowoyanga nayo pa Phiri la Sinayi ndiposo wakaŵa 
kwenekura na ŵasekuru ŵithu. Wakapokera zgoro la umoyo kufuma kwa 
Chiuta na kulipereka kwa ise. 

39“Kweni ŵasekuru ŵithu ŵakakana kumupulikira. Ŵakamugarukira ndipo 
ŵakanwekera ku vya charu cha Eguputo. 

40Ntheura ŵakamuphalira Aroni ŵakati, ‘Utipangire ŵachiuta kuti ndiwo 
ŵatirongozgenge. Pakuti tikumanya chara icho chamuwira Mozesi mweneuyo 
wakatirongozga pakutifumya mu charu cha Eguputo.’ 

41Ndi mu mazuŵa gheneghara apo ŵakapanga chikozgo cha mwana wa 
ng'ombe. Ŵakapereka sembe ku chikozgo chira ndipo ŵakaŵa na chiphikiro 
chakusekerera milimo iyo ŵakachita na mawoko ghawo. 

42Kweni Chiuta wakaŵarazgira nkhonyoro na kuŵapereka ku kusopa 
ŵamazaza ŵa mu mlengalenga nga ndi umo kuli kulembekera mu Buku la 
nchimi kuti, ‘Imwe ŵaIsraele, kasi mukaperekanga kwa ine vikoko ivyo 
mukakomanga zisembe, pa virimika 40 mu mapopa mura. 

43Mukatora hema la Moleki, ndipo nyenyezi ya chiuta Refani, vikozgo 
vyeneivyo mukavizgora kuti muvisopenge. Ntheura nditi ndimuwuskanimo na 
kumutumizgani kutali kujumpha charu cha Babuloni.’ ” 

44“Ŵasekuru ŵakaŵa nacho Chihema cha Ukaboni mura mu mapopa. Chihema 
chira chikanozgeka kwakuyana na umo Chiuta wakaphalira Mozesi kuti ndimo 
wachinozgere kwakuyana na chiyerezgero icho Mozesi wakachiwona. 

45Pamanyuma pakhe ŵasekuru ŵakapokera Chihema chira kufuma ku 
ŵawiskewokuru. Ŵakendanga nacho para ŵakarutanga na Yoshuwa na 
kupoka charu ku ŵamitundu awo Chiuta wakaŵachimbizgamo. Chikakhara 
mwenemura kufikira mu mazuŵa gha Davide,  

46mweneuyo wakasanga uchizi mwa Chiuta. Ntheura wakamuromba Chiuta 
kuti wamuzomerezge kumuzengera nyumba Chiuta wa Yakhobe. 

47Kweni wakaŵa Solomoni uyo wakamuzengera Nyumba Chiuta. 

48“Ndipouli, Chiuta Chikurukuru kuti wakukhara mu nyumba yakuzengeka na 
mawoko chara, nga ndi umo nchimi yikuyowoyera kuti, 

49‘Kuchanya ndi chizumbe chane, charu cha pasi nchitambaliro cha malundi 
ghane, Kasi ndi nyumba uli iyo muti mundizengere? Panyakhe malo ghane 
ghakupumulirapo ndi nga? Yikuti Fumu. 
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50Kasi ndi mawoko ghane yayi agho ghakapanga vyose ivi?’ 

51“Imwe mwa ŵanthu ŵa mitima yinonono. Mwa ŵanthu ŵambula kupulikana 
imwe! Mwa ŵa kumangwa makutu imwe! Nyengo zose mukwimikana na 
Mzimu Mutuŵa. Mukuchita nga ndi umo ŵakachitiranga ŵawiskemwekuru. 

52Kasi ndi nchimi nji iyo ŵawiskemwekuru ŵakareka kuyizikizga? Ŵakakoma 
ŵanthu ŵeneawo ŵakaphalira nkhanira na vya kwiza kwa Murunji uyo sono 
imwe mukamwendera mphiska na kumukoma. 

53Ndimwe mukapokerera marango gha Chiuta gheneagho ghakapika na 
ŵangelo, kweni imwe kuti mukaghasunga chara.” 

Stefano wakudinika 

54Para ŵa mphara ŵakapulika mazgu agha, ŵakakaripa chomene na 
kumumemenera mino Stefano. 

55Kweni iyo pakuzura na Mzimu Mutuŵa wakadodoliska kuchanya ndipo 
wakawona uchindami wa Chiuta, na Yesu wimilira ku woko la maryero la 
Chiuta. 

56Iyo wakati, “Wonani! Nkhuwona kuchanya kwajurika ndipo Mwana wa 
Munthu wimilira ku woko la maryero la Chiuta.” 

57Kweni ŵa mphara ŵakachemerezga chomene na kujara makutu ghawo, 
penepapo wose ŵakarotokera pa iyo. 

58Ŵakamuguzira kuwaro kwa msumba ndipo ŵakamudina na mawe. 
Ŵakaboni ŵakaŵika malaya ghawo musi mu malundi gha munyamata zina 
lakhe Sauli 

59Apo ŵakaŵa ŵachali kumudina na mawe, Stefano wakaromba wakati, “Fumu 
Yesu, pokererani mzimu wane.” 

60Wakajikama pasi na kuchemerezga na mazgu ghakuru wakati, “Fumu, 
mungaŵapanga mrandu wa kwananga uku chara.” Para wakati wayowoya 
mazgu agha, ndipera wakafwa. 

Milimo ya Ŵakutumika 8 

1Sauli nayo wakazomerezga kukomeka kwa Stefano. 

Sauli wakuzikizga mpingo 

Pa zuŵa lenelira mpingo wa Chiuta uwo ukaŵa mu Yerusalemu ukamba 
kuzikizgika chomene. Ŵakupulikana wose, 
kupatulako ŵakutumika ŵakaparanyikira kosekose mu vigaŵa vya Yudeya 
na Samariya. 

2Ŵakhristu ŵakugomezgeka ŵakamusunga Stefano, na kumulira chomene. 
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3Kweni pa nyengo iyi Sauli wakaparanyanga chomene mpingo wa Chiuta. 
Wakanjiranga mu nyumba iyi na iyi na kuŵaguguza ŵanarume na ŵanakazi na 
kuya kaŵanjizga mu gadi. 

Uthenga uweme ukupharazgika 

4Ŵakupulikana wose ŵara awo ŵakaparanyika ŵakaruta kosekose na 
kupharazga Uthenga Uweme. 

5Filipu wakakhilira ku msumba wa Samariya na kupharazgira ŵanthu 
vya Mesiya. 

6Mizinda ya ŵanthu yikategherezga chomene na mtima umoza ivyo Filipu 
wakayowoyanga, apo ŵakamupulika na kuwona milimo ya minthondwe iyo 
wakachita. 

7Pakuti mizimu yiheni yikafumanga na nchemerezgo yikuru chomene mu 
ŵanthu awo ŵakaŵa nayo. Ŵanthu ŵanandi awo ŵakaŵa na nthenda 
yakuphapa na ŵakupendera ŵakachizgikanga. 

8Ntheura mukaŵa chimwemwe chikuru mu msumba ura. 

9Mu msumba wa Samariya, mukaŵa munthu zina lakhe Simoni uyo kale 
wakazukumiskanga ŵanthu ŵanandi na kuwukwa uko wakachitanga. 
Wakajiyowoyanga kuti iyo ndi munthu mukuru. 

10Ŵanthu wose ŵa mu msumba ura, ŵachoko na ŵarara, ŵakategherezganga 
chomene kwa iyo ndipo ŵakatenge, “Munthu uyu ndi nkhongono ya Chiuta iyo 
yikuchemeka kuti ‘Yikuru.’ ” 

11Ŵakategherezganga kwa iyo chifukwa pa nyengo yitali 
wakaŵazukumiskanga na kuwukwa kwakhe. 

12Kweni para Filipu wakati waŵapharazgira Uthenga Uweme wa Ufumu wa 
Chiuta, na zina la Yesu Khristu, ŵakapulikana ndipo ŵakabapatizika, wose 
ŵanarume na ŵanakazi. 

13Simoni nayo wakapulikana na kubapatizika, ndipo wakarondezganga Filipu 
kose uko wakarutanga. Para wakawonanga vimanyikwiro na minthondwe iyo 
yikachitikanga, wakazizwanga. 

14Para ŵakutumika ŵa mu Yerusalemu ŵakapulika kuti ŵanthu ŵa ku 
Samariya ŵapokerera mazgu gha Chiuta, ŵakatumako Petrosi na Yohane. 

15Iwo ŵakakhilira kwenekura na kuŵarombera kuti ŵapokere Mzimu 
Mutuŵa. 

16Ŵanthu aŵa ŵakaŵa ŵandapokere Mzimu Mutuŵa, kweni ŵakabapatizika 
waka mu zina la Fumu Yesu. 
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17Ntheura ŵakaŵika mawoko ghawo pa iwo, ndipo ŵakapokera Mzimu 
Mutuŵa. 

18Sono Simoni wakati wawona kuti Mzimu Mutuŵa ukapika ku ŵakupulikana, 
para ŵakutumika ŵakaŵika mawoko ghawo pa iwo, wakapereka ndarama kwa 
Petrosi na Yohane, 

19na kuti, “Naneso mundipeko nkhongono iyi, mwakuti yose uyo 
ndamkuŵikapo mawoko ghane wakamanye kupokera Mzimu Mutuŵa.” 

20Kweni Petrosi wakati kwa iyo, “Ndarama zako zivundire pamoza nawe 
chifukwa ukughanaghana kuti ungagula chawanangwa cha Chiuta na ndarama! 

21Iwe kuti uli na chigaŵa panji phande mu uteŵeti uwu chara, chifukwa mtima 
wako kuti ngwa kunyoroka chara panthazi pa Chiuta. 

22Ntheura zgokako ku uheni uwu na kuromba Fumu kuti, usange 
nchamachitiko, panji yingakugowokera maghanoghano gha ntheura gha mu 
mtima wako. 

23Pakuti nkhuwona kuti mtima wako uli kwanangika na kuŵaŵa kwa 
kutukutwa ndiposo ndiwe wakukakika na zakwananga.” 

24Penepapo Simoni wakazgora wakati, “Ndiromberani ndimwe kwa Fumu, 
mwakuti ivyo mwayowoya vireke kundiwira.” 

25Ŵakati ŵapereka ukaboni wawo, na kupharazga mazgu gha Fumu, 
ŵakawerera ku Yerusalemu, uku ŵakupharazga Uthenga Uweme mu vikaya 
vinandi vya ŵaSamariya. 

Filipu na nduna yikuru ya Etiyopiya 

26 Mungelo wa Fumu wakayowoya na Filipu wakati, “Wuka, urutenge kurazga 
ku mwera ku msewu uwo ukukhilira ku Gaza kufuma ku Yerusalemu.” Uwu ndi 
msewu uwo ukuporota mu chiparamba. 

27Filipu wakawuka na kuruta, ndipo wakawona muEtiyopiya, uyo wakaŵa 
nthunguli, wakwiza kufuma ku Yerusalemu uko wakaruta kuya kasopa. Iyo 
wakaŵa nduna yikuru ya Fumukazi Kandake ya charu cha Etiyopiya, ndipo 
ndiyo yikasungiliranga chuma chakhe chose. 

28Nthunguli yira yikakhara mu gareta lakhe, ndipo yikaŵazganga mazgu 
gha nchimi Yesaya. 

29Ndipo Mzimu wakamuphalira Filipu kuti, “Ruta ukakumane na gareta lira.” 

30Sono Filipu wakachimbilira kwa iyo ndipo wakayipulika yikuŵazga Buku la 
nchimi Yesaya. Ntheura wakayifumba wakati, “Kasi mukupulikiska ivyo 
mukuŵazga?” 
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31Iyo wakazgora wakati, “Ndingapulikiska uli kwambula kuti munthu yunji 
wandirongosorera?” Ntheura yikamuchema Filipu kuti wakwere mu gareta na 
kukhara nayo pamoza. 

32Malembo agho yikaŵazganga ghakaŵa agha: “Nga ndi mberere iyo 
yarongozgekera ku kukomeka. Nga ndi mwana-mberere uyo wakhara waka 
chete pakumusenga weya. Ntheura iyo kuti wakajula mlomo wakhe chara. 

33Wakayuyurika ndipo pakaŵavye wakumuchitira urunji. Ndi njani wati 
wakonkhoske za mphapu yakhe? Pakuti umoyo wakhe wawuskikako ku charu 
cha pasi?” 

34Nthunguli yira yikamufumba Filipu yikati, “Nkhumuŵeyani mundiphalire, 
kasi nchimi iyi yikuyowoya vya njani? Vya iyo yekha, panji munthu munyakhe?” 

35Ntheura Filipu wakayiphalira Uthenga Uweme wa Yesu kwamba pa malembo 
gheneagha. 

36Apo ŵakikhanga mu msewu ŵakafika pa malo apo pakaŵa maji. Nthunguli 
yira yikati, “Wonani, maji asi agha! Kasi nchichi icho chinganditondeska kuti 
ndibapatizike?”  

[37Filipu wakayizgora wakati, “Ungamanya kubapatizika usange ukupulikana 
na mtima wose.” Iyo wakati, “Nkhupulikana kuti Yesu Khristu ndi Mwana wa 
Chiuta.”] 

38Nthunguli yikalangula kuti gareta limilire. Ndipo wose ŵaŵiri wuwo, Filipu 
na nthunguli, ŵakanjira mu maji ndipo Filipu wakayibapatiza. 

39Para ŵakati ŵazuwuka mu maji, Mzimu wa Fumu ukamutora Filipu, ntheura 
nthunguli kuti yikamuwonaso chara, kweni yikarutilira pa ulendo wakhe na 
kukondwa kukuru. 

40Kweni Filipu wakaya kasangika kuti wali ku Azoto, wakwendakapharazga 
Uthenga Uweme mu mizi yose, mpaka wakaya kafika ku Kesareya. 

Milimo ya Ŵakutumika 9 

Kung'anamuka kwa Sauli 
(Mil 22.6-16, 26.12-18) 

1Kweni Sauli wachali kuthutira mu ukari na kufinga kuti wakome ŵasambiri 
ŵa Fumu, wakaruta ku Musofi Mukuru. 

2Wakaya karomba makarata kuti warute nagho ku nyumba zakusoperamo za 
mu msumba wa Damaseko, kuti usange wamkusangako ŵanji awo 
ŵakurondezga Nthowa ya Fumu, manyi mbanarume manyi mbanakazi, 
wakaŵakake na kwiza nawo ku Yerusalemu. 
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3Apo wakaŵa pafupi na msumba wa Damaseko, mwa mabuchibuchi 
kungweruka kufuma kuchanya kukamuŵalira zingirizge. 

4Wakawa pasi ndipo wakapulika mazgu ghakuti, “Sauli, Sauli! Kasi 
ukundizikizgirachi?” 

5Iyo wakafumba wakati, “Kasi ndimwe njani Fumu?” Lizgu likati, 
“Ndine Yesu uyo ukumuzikizga. 

6Kweni wuka ukanjire mu msumba, mwenemura ndimo ŵamuphalirika icho 
ukwenera kuchita.” 

7Ŵanthu awo ŵakendanga na Sauli ŵakimilira na kuyangazuka waka. 
Ŵakapulika mazgu pera kweni kuti ŵakawona munthu chara. 

8Sauli wakawuka pasi ndipo wakati wabenula maso ghakhe kuti wakawona 
kanthu chara. Ntheura ŵanthu ŵakamuteteska, ŵakaruta nayo ku msumba wa 
Damaseko. 

9Wakakhara wachiburumutira pa mazuŵa ghatatu, ndipo kuti wakarya chara 
nanga nkhumwa. 

10Kweni mu msumba wa Damaseko mukaŵa musambiri zina lakhe Hananiya. 
Fumu yikamuwonekera mu mboniwoni yikati, “Hananiya!” Iyo wakazgora 
wakati, “Ndili pano Fumu.” 

11Fumu yikamuphalira yikati, “Wuka, urutenge mu msewu wa mu msumba 
uwo ukuchemeka kuti Wakunyoroka. Ukafumbilire nyumba ya Yudasi umo 
muli munthu wa ku Taraso zina lakhe Sauli. Pakuti iyo sono wakuromba, 

12ndipo wawona mboniwoni umo wakuwona munthu yunji zina lakhe 
Hananiya wakunjira na kuŵika mawoko ghakhe pa iyo kuti wawoneso.” 

13Kweni Hananiya wakazgora wakati, “Fumu, ŵanthu ŵanandi ŵali 
kundiphalira vya munthu uyu na uheni wose uwo wachitira ŵanthu ŵinu mu 
Yerusalemu. 

14Ndipo sono wali na mazaza gha ŵasofi ŵarara kuti waŵakake ŵanthu wose 
awo ŵakusopa mu zina linu.” 

15Fumu yikamuzgora Hananiya yikati, “Rutanga waka! Pakuti uyu ndi muteŵeti 
wane wakusankhika kuti wapharazge zina lane ku ŵamitundu, na ku 
ŵakaronga, ndiposo na ku ŵaIsraele. 

16Ine nditi ndimurongore vyakuŵinya vyose ivyo wakwenera kukomwa navyo 
chifukwa cha zina lane.” 

17Ntheura Hananiya wakaruta na kuya kanjira mu nyumba yira. Wakaŵika 
mawoko ghakhe pa Sauli na kuyowoya kuti, “Wa munyane Sauli, Fumu Yesu 
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mweneuyo wakakuwonekera pa msewu para ukizanga kuno wandituma kuti 
ulaŵiskeso ndiposo uzure na Mzimu Mutuŵa.” 

18Penepapo ku maso ghakhe kukagagawuka vinthu ivyo vikaŵa nga ndi 
mamba, ndipo wakalaŵiskaso. Wakawuka na kubapatizika, 

19ndipo wakati warya, nkhongono zakhe zikawereramo. 

Sauli wakupharazga mu Damaseko 

Sauli wakaŵa pamoza na ŵasambiri ŵa mu msumba wa Damaseko mazuŵa 
ghanji. 

20Wakamba kupharazga Yesu mu nyumba zakusoperamo, kuti ndiyo Mwana 
wa Chiuta. 

21Wose awo ŵakamupulika ŵakazizwa ŵakati, “Asi uyu ndiyo yura 
wakayungwiskanga wose awo ŵakasopanga mu zina ili mu Yerusalemu? Asi 
kuno nako ndicho wizira kuti waŵakake ŵanthu ŵa ntheura na kuruta nawo 
ku ŵasofi ŵarara?” 

22Kweni upharazgi wa Sauli ukakulirakulira mu nkhongono, ndipo 
wakaŵatonda ŵaYuda wose awo ŵakakharanga mu Damaseko 
pakuŵapanikizgira nkhanira kuti Yesu ndiyo Mesiya. 

Sauli wakuchimbira ŵaYuda 

23Para ghakati ghajumphapo mazuŵa ghanandi, ŵaYuda ŵakapangana kuti 
ŵamukome, 

24kweni chiŵembu chawo chikamanyikwa kwa Sauli. Muhanya na usiku 
ŵakamukhazganga pa vipata, mwakuti ŵamukome. 

25Kweni ŵasambiri ŵakhe ŵakamutora na usiku na kumusoroteska pa 
chidangazi cha linga ndipo ŵakamukhizgira pasi mu chitete. 

Sauli mu Yerusalemu 

26Para Sauli wakiza ku Yerusalemu, wakayezga kujibatika ku ŵasambiri. Kweni 
wose ŵakamopanga chifukwa ŵakagomezga chara kuti nayo ndi musambiri. 

27Kweni Baranaba wakamutora Sauli na kuruta nayo kuŵakutumika. 
Wakaŵaphalira vyose umo Sauli wakawonera Fumu pa nthowa na umo Fumu 
yikayowoyera nayo. Wakaŵanduliraso na umo Sauli wakaŵapharazgira na 
chikanga ŵanthu ŵa mu Damaseko mu zina la Yesu. 

28Ntheura Sauli wakakhara na ŵakutumika ŵara ndipo wakendanga nawo mu 
Yerusalemu mose uku wakupharazga mazgu gha Chiuta na chikanga mu zina la 
Fumu. 

29Sauli wakayowoya na kususkana na ŵaYuda awo ŵakayowoyanga chiGriki, 
kweni iwo ŵakapenjanga kumukoma. 
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30Para ŵakupulikana ŵanyakhe ŵakapulika ichi, ŵakamutora na kukhilira 
nayo ku Kesareya, ndipo ŵakamutuma ku Taraso. 

31Penepapo mpingo wose wa Chiuta wa mu chigaŵa cha Yudeya, cha Galileya 
na cha Samariya ukaŵa na mutende, ndipo ukakhozgeka. Mu kuchindika Fumu, 
mpingo ukakuranga mu chisangurusko cha Mzimu Mutuŵa. 

Petrosi wakuchizga Eneya ku Lida 

32Apo Petrosi wakendanga na kuchezgera ŵanthu ŵa Chiuta ku malo 
ghakupambanapambana, wakiza kafika na ku ŵakhristu awo ŵakakharanga 
mu muzi wa Lida. 

33Mwenemura wakasangamo munthu yunji zina lakhe Eneya, uyo wakaŵa 
wakuphapa, ndipo wakagona pa mphasa virimika vinkhonde na vitatu. 

34Petrosi wakamuphalira wakati, “Eneya, Yesu Khristu wakukuchizga. Wuka, 
tandura mphasa yako.” Penepapo wakawuka. 

35Ŵanthu wose awo ŵakakharanga mu Lida na mu Sharoni ŵakamuwona, 
ndipo ŵakapulikana mwa Fumu. 

Petrosi wakuwuska Dorika 

36Sono ku Yopa kukaŵa musambiri zina lakhe Tabita, (ilo pa chiAramayiki 
likung'anamula Dorika). Mwanakazi uyu wakachitanga milimo yiweme na 
kupereka vyawanangwa kovwira ŵakavu. 

37Pa nyengo yira Tabita wakarwara chomene ndipo wakafwa. Ŵakati 
ŵaligeziska thupi lakhe, ŵakaliŵika mu chipinda cha pachanya. 

38Lida wakaŵa pafupi na Yopa. Ntheura ŵasambiri ŵakati ŵapulika kuti 
Petrosi wali mu Lida, ŵakatuma ŵanthu ŵaŵiri na uthenga wakuti, “Taŵeya 
wendeske luŵiro wize kuno” 

39Petrosi wakaruta pamoza na ŵanthu ŵara. Wakati wafika, ŵakamutorera mu 
chipinda cha pachanya. Wose ŵanakazi awo ŵakaŵa vyokoro ŵakimilira na 
kumuzingirizga Petrosi uku ŵakulira na kumurongora malaya agho Dorika 
wakasonanga apo wakaŵa wachali wamoyo. 

40Ntheura Petrosi wakaŵafumya wose mu chipinda chira cha pachanya, 
wakajikama pasi wakaromba. Ntheura wakazgokera ku chitanda wakati, 
“Tabita, wuka!” Tabita wakabanula maso, ndipo wakati wawona Petrosi 
wakakhazikika. 

41Petrosi wakamukora na kumuwuskira muchanya. Ntheura wakaŵachema 
ŵasambiri, na vyokoro vira, na kumupereka wamoyo kwa iwo. 

42Makani agha ghakamanyikwa mose mu Yopa, ndipo ŵanthu ŵanandi 
ŵakapulikana na Fumu. 
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43Petrosi wakakhara mazuŵa ghanandi mu Yopa, wakapanjwanga mu nyumba 
ya Simoni munyuki wa vikumba. 

Milimo ya Ŵakutumika 10 

Petrosi na Koroneliyo 

1Mu Kesareya, mukaŵa munthu zina lakhe Koroneliyo, uyo wakaŵa murara wa 
ŵaItaliya. 

2Wakaŵa munthu wakusopa Chiuta, ndipo iyo na mbumba yakhe yose 
ŵakopanga Chiuta. Koroneliyo wakaŵachitiranga ŵanthu vya lusungu vinandi, 
ndiposo wakarombanga kwa Chiuta kaŵirikaŵiri. 

3Pakaŵa pa 3 koloko ku mise apo mboniwoni yikamwizira Koroneliyo, umo 
wakawona makora ghene mungelo wa Chiuta wakunjira na kuti, “Koroneliyo.” 

4Iyo wakamudodoliska mungelo mu wofi ndipo wakati, “Nchichi, Fumu?” 
Mungelo wakazgora wakati, “Malurombo ghako, ndipo na vya lusungu vyako 
Chiuta wapulika na kupokerera ndipo sono wakukuzgora. 

5Tuma ŵanthu ku Yopa kuti ŵakacheme Simoni uyo wakuchemeka Petrosi 

6Iyo wakupanjwa mu nyumba ya Simoni munyuki wa vikumba, uyo nyumba 
yakhe yili mu mphepete mwa nyanja.” 

7Mungelo uyo wakayowoyanga nayo wakati waruta, Koroneliyo wakachema 
ŵateŵeti ŵakhe ŵaŵiri pamoza na musilikari wakusopa Chiuta, yumoza wa 
awo ŵakamuteŵeteranga. 

8Wakati waŵakonkhoskera vyose, wakaŵatuma ku Yopa. 

Petrosi wakuwona mboniwoni 

9Na machero ghakhe, apo ŵakaŵa ŵachali kwenda, kweni ŵali pafupi kufika 
ku msumba wa Yopa, Petrosi wakakwera pachanya pa mtenje wa nyumba kuya 
karomba, na nyengo ya 12 koloko na muhanya. 

10Njara yikamukora ndipo wakakhumbanga kurya. Ndipo ŵachali 
kumuphikira, wakaŵa nga wagona tulo ndipo wakawona mboniwoni. 

11Iyo wakawona kuchanya kwajurika, ndipo chinthu, nga ndi salu yikuru 
chomene chakukolereka pa mawondo ghakhe ghanayi, chikwikhira pasi. 

12Mukati mwakhe mukaŵa nyama zose za malundi ghanayi na vyakukhwaŵa 
pasi na viyuni vya mudera. 

13Petrosi wakapulika lizgu lakuti, “Wuka, koma, ndipo urye!” 

14Petrosi wakazgora wakati, “Na pachoko pose, Fumu! Pakuti ndilije kuryapo 
chinthu cha ukazuzi panji chambula kuphotoka.” 
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15Petrosi wakapulikaso kachiŵiri lizgu lakuti, “Icho Chiuta waphotora ureke 
kuyowoya kuti ncha ukazuzi.” 

16Ichi chikachitika katatu ndipo penepapo chinthu chira chikatorekera 
kuchanya. 

17Petrosi wachali kuzizwa na kukayika mu mtima wakhe na icho mboniwoni 
yira yikang'anamulanga, ŵanthu awo ŵakatumika na Koroneliyo, wakati 
wafumbilira nyumba ya Simoni munyuki wa vikumba, ŵakafika pa chipata, 

18ndipo ŵakachema na kufumba ŵakati, “Kasi walipo pano Simoni mweneuyo 
zina lakhe linyakhe ndi Petrosi?” 

19Apo Petrosi wakaŵa wachali kughanaghana na mboniwoni yira, Mzimu 
wakamuphalira kuti, “Simoni, wona ŵanthu ŵatatu ŵakupenja iwe. 

20Ntheura wuka, khira, ndipo urute nawo kwambula kukayika, pakuti ndine 
ndaŵatuma.” 

21Petrosi wakakhilira ku ŵanthu ŵara, wakaŵaphalira wakati, “Ndine munthu 
uyo mukupenja. Kasi mwapukwachi?” 

22Iwo ŵakazgora ŵakati, “Koroneliyo, murara wa ŵankhondo, watituma. Iyo 
ndi munthu murunji na wakusopa Chiuta, ndipo ngwa lumbiri luweme mukati 
mu fuko lose la ŵaYuda. Iyo wakarongozgeka na mungelo kuti wakuchemere 
ku nyumba yakhe, mwakuti wakapulike ivyo iwe ungamuyowoyera.” 

23Ntheura Petrosi wakaŵanjizga mu nyumba kuti ŵapanjwe nayo. 

Petrosi wakuruta ku nyumba ya Koroneliyo 

Na machero ghakhe, Petrosi wakawuka na kuruta nawo, 
ndipo ŵakupulikana ŵanji ŵa mu Yopa ŵakarongozgana nayo. 

24Na machero ghanyakhe, ŵakaya kanjira mu msumba wa Kesareya. 
Koroneliyo wakaŵalindizganga ndipo wakaŵa kuti wawunganya kale ŵa mu 
mbumba yakhe na ŵabwezi ŵakhe ŵakutemweka. 

25Para Petrosi wakanjiranga waka, Koroneliyo wakamupokerera, wakawa mu 
malundi ghakhe, na kumulambira. 

26Kweni Petrosi wakamuwuska wakati, “Imilira. Ine nane ndili munthu.” 

27Petrosi wakanjira mu nyumba uku wakuyowoyeskana na Koroneliyo, 
wakasanga ŵanthu ŵanandi ŵawungana kale. 

28Petrosi wakayowoya nawo wakati, “Mose mukumanya waka kuti 
nchamwikho kuti muYuda wachezge panji wenderane na ŵanthu ŵa mitundu 
yinyakhe. Kweni sono Chiuta wandirongora ine kuti ndireke kumunena 
munthu nayumo kuti ngwa kukazuzgika panji ngwambula kuphotoka. 
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29Ndicho chifukwa nkhati ndachemeka na iwe nkhatondeka kukana. Sono 
nkhukufumba kuti, kasi wandichemerachi?” 

30Koroneliyo wakamuzgora wakati, “Mazuŵa ghanayi ghajumphapo, pa ora 
leneliri la 3 koloko na mise ilo nkhasunganga kuŵa la mapemphero mu nyumba 
yane, munthu wakimilira panthazi pane mweneuyo wakavwara vyakubuta, 
wakandiphalira wakati, 

31‘Koroneliyo, Chiuta wapulika malurombo ghako ndiposo wakumbuka milimo 
yako ya lusungu. 

32Sono tuma ŵanthu ku Yopa, kuti ŵakacheme Simoni uyo zina lakhe linyakhe 
ndi Petrosi. Iyo wakupanjwa mu nyumba ya Simoni munyuki wa vikumba, uyo 
nyumba yakhe yili mu mphepete mwa nyanja.’ 

33Ntheura luŵiro nkhatuma ŵanthu. Mwachita makora nadi kuti mwafika. 
Sono tose tili pano panthazi pa Chiuta ndipo tikukhumba kupulika chose icho 
Fumu yamulangulani kutiyowoyera.” 

Petrosi wakupharazga mu nyumba ya Koroneliyo 

34Petrosi wakamba kuŵayowoyera wakati, “Nadi, sono ndamanya kuti Chiuta 
wakutemwera chara. 

35Kweni wakupokerera, kufuma mu mafuko ghose, waliyose uyo wakumopa 
iyo na kuchita urunji. 

36Mukumanya mazgu agho wakatuma ku ŵaIsraele, kupharazga Uthenga 
Uweme wa mutende mwa Yesu Khristu uyo ndi Fumu ya ŵanthu wose. 

37Mukumanya vinthu vikuru ivyo vikachitika ku Yudeya kose, kwamba ku 
Galileya, Yohane wakati wapharazga ubapatizo wakhe. 

38Mukumanya umo Chiuta wakamuphakazgira Yesu wa ku Nazarete na Mzimu 
Mutuŵa ndiposo na nkhongono na umo ŵakendera kosekose, na kuchita 
uweme, na kuchizga wose awo ŵakakoreka na Satana, pakuti Chiuta wakaŵa 
nayo. 

39Ise ndise ŵakaboni ŵa vyeneivyo wakachitanga mu charu cha Yudeya na mu 
Yerusalemu wuwo. Ŵakamukoma pakumupayika pa mphinjika. 

40Kweni Chiuta wakamuwuska ku ŵakufwa pa zuŵa la chitatu, ndipo 
wakamurongora pakweru, 

41ku ŵanthu wose chara, kweni kwa ise tikasoreka na Chiuta kuŵa ŵakaboni. 
Ise tikarya na kumwa nayo pamoza para wakati wawuka ku ŵakufwa. 

42Wakatilangula kupharazga Uthenga Uweme ku ŵanthu wose na kuchita 
ukaboni kuti iyo ndiyo wali kwimikika na Chiuta kuŵa mweruzgi wa ŵamoyo 
na ŵakufwa. 
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43Ndi mweneuyo nchimi zose zili kumuchitira ukaboni kuti, yose uyo 
wakupulikana nayo, wapokerenge chigowokero cha zakwananga mu zina 
lakhe.” 

Ŵamitundu ŵakupokera Mzimu Mutuŵa 

44Apo Petrosi wakaŵa wachali kuyowoya ivi, Mzimu Mutuŵa wakaŵizira wose 
awo ŵakapulika mazgu. 

45ŴaYuda ŵakupulikana awo ŵakiza na Petrosi kufuma ku Yopa, ŵakazizwa 
pakuwona kuti Chiuta wapungulira chawanangwa cha Mzimu Mutuŵa na pa 
ŵamitundu wuwo. 

46Chifukwa ŵakaŵapulika ŵakuyowoya mazgu gha chilendo na kurumba 
ukuru wa Chiuta. Penepapo Petrosi wakayowoya wakati, 

47“Kasi waliko munthu uyo wangakanizga ŵanthu aŵa kuti ŵabapatizike na 
maji, ŵeneawo ŵapokera Mzimu Mutuŵa nga ndi umo ise tili kupokerera?” 

48Ntheura wakalangula kuti ŵabapatizike mu zina la Yesu Khristu. Ndipo 
ŵakamuromba Petrosi kuti wakharepo nawo mazuŵa ghanji. 

Milimo ya Ŵakutumika 11 

Petrosi wakwandula mu Yerusalemu na ivyo vikachitika 

1 Ŵakutumika na ŵakupulikana awo ŵakaŵa mu Yudeya, ŵakapulika kuti 
ŵamitundu nawo ŵapokera mazgu gha Chiuta. 

2Para Petrosi wakiza ku Yerusalemu, wose awo ŵakaŵa ŵakukotoreka 
ŵakamususka ŵakati, 

3“Iwe ukaruta ku nyumba za ŵanthu ŵambula kukotoreka na kurya nawo 
pamoza!” 

4Kweni Petrosi wakamba kuŵakonkhoskera vyose mu ndondomeko yakhe 
umo vikachitikira wakati, 

5“Apo nkharombanga mu msumba wa Yopa, ndipo nga nkhu tulo nkhawona 
mboniwoni. Nkhawona chinthu chikwikha kufuma kuchanya, chili nga ndi 
chisalu chikuru chomene icho chakolereka pa mawondo ghanayi, ndipo chikiza 
kafika apo nkhaŵa ine. 

6Nkhati ndachilaŵisiska, nkhawona nyama za malundi ghanayi, vikoko, 
vyakukhwaŵa pasi ndiposo na viyuni vya mudera. 

7Ntheura nkhapulika mazgu ghakuti, ‘Petrosi, wuka, koma urye.’ 

8Kweni nkhati, ‘Yayi Fumu! Pakuti na kale ndilije kuryapo chinthu cha ukazuzi 
panji chambula kuphotoka.’ 
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9Kweni lizgu likayowoya kachiŵiri kufuma kuchanya kuti, ‘Icho Chiuta 
waphotora, ureke kuyowoya kuti ncha ukazuzi.’ 

10Ichi chikachitika katatu, ndipo chinthu chira chikawezgekera kuchanya. 

11Pa nyengo yeneyirayira ŵanthu ŵatatu awo ŵakatumika kwa ine kufuma ku 
Kesareya, ŵakafika pa nyumba iyo tikaŵamo. 

12Mzimu wakandiphalira kuti ndirute nawo kwambula kukayikira. 
Ŵakupulikana ŵankhonde na yumoza ŵara ŵakaruta nane ku Kesareya, ndipo 
tikanjira mu nyumba ya Koroneliyo. 

13Iyo wakatiphalira na umo wakawonera mungelo uyo wakimilira mu nyumba 
yakhe, na kumuphalira kuti, ‘Tuma ŵanthu ku Yopa kuti ŵakatore Simoni uyo 
wakuchemeka Petrosi. 

14Ndipo wizamkukuphalira mazgu gheneagho mwamuponoskeka nagho mose, 
iwe na ŵa nyumba yako wose.’ 

15Apo nkhati ndamba kuyowoya, Mzimu Mutuŵa wakakhira pa iwo nga ndi 
umo wakakhilira pa ise pakudanga para. 

16Ntheura nkhakumbuka mazgu gha Fumu, agho yikayowoya ghakuti, ‘Yohane 
wakabapatizanga na maji, kweni imwe mwizamkubapatizika na Mzimu 
Mutuŵa.’ 

17Ntheura usange Chiuta wakapereka kwa iwo chawanangwa cha kulingana 
waka na icho tikapokera ise para tikapulikana na Fumu Yesu Khristu, kasi 
nkhaŵa njani ine kuti ndimikane na Chiuta?” 

18Ŵakati ŵapulika ichi, kuti ŵakayowoyako chara. Ndipo ŵakachindika Chiuta 
ŵakati, “Ipo Chiuta wapereka na ku ŵamitundu wuwo mwaŵi wa 
kung'anamuka mu mtima na kuŵa na umoyo.” 

Mpingo wa Chiuta mu Antiyoke 

19Sono ŵakupulikana ŵanji awo ŵakaparanyikira kosekose chifukwa cha 
kuzikizgika uko kukawuka para Stefano wakakomekanga, ŵakaruta mpaka ku 
Fonike na ku Kipuro ndiposo na ku Antiyoke. Ŵakapharazga mazgu ku 
ŵanyakhe chara kweni ku ŵaYuda pera. 

20Kweni ŵakaŵapo ŵanji ŵa iwo, ŵanthu ŵa ku Kipuro na Kurene, awo 
pakwiza ku Antiyoke, ŵakamba kuyowoyaso na ku ŵaGriki, kuŵapharazgira 
Fumu Yesu. 

21Woko la Fumu likaŵa nawo ndipo ŵanthu ŵanandi chomene ŵakapulikana 
na kuzgokera kwa Fumu. 

22Lumbiri ulu lukati lwafika ku mpingo wa Chiuta uwo ukaŵa mu Yerusalemu, 
ŵakatuma Baranaba ku Antiyoke. 
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23Para wakati wafika na kuwona uchizi wa Chiuta wakasekerera. 
Wakaŵachenjezga wose kuti ŵarutilire kuŵa ŵakugomezgeka na ŵa 
unenesko kwa Fumu na mtima wawo wose. 

24Pakuti Baranaba wakaŵa munthu muweme, na wakuzura na Mzimu Mutuŵa, 
na wa chipulikano. Ŵanthu ŵanandi ŵakasazgikirako kwa Fumu. 

25Ntheura Baranaba wakaruta ku Taraso kuya kamupenja Sauli 

26Wakati wamusanga wakiza nayo ku Antiyoke. Chirimika chose chira, wose 
ŵaŵiri ŵakakhara mwenemura mu mpingo wa Chiuta, ŵakasambizganga 
mizinda ya ŵanthu. Kukaŵa ku Antiyoke uko ŵasambiri ŵakamba kuchemeka 
kuti ŵakhristu. 

27Mu mazuŵa gheneghara, nchimi zikikhira ku Antiyoke kufuma ku 
Yerusalemu. 

28Yumoza wa iwo zina lakhe Agabu wakimilira, ndipo na nkhongono za Mzimu 
wakaphara vya kunthazi kuti njara yikuru yiti yiŵengeko mu charu chose cha 
pasi. (Ndipo ichi chikachitika mu mazuŵa gha Kilaudiyo.) 

29Ŵasambiri ŵakadumula kuti munthu yose kwakuyana na nkhongono zakhe 
watume wovwiri ku ŵakhristu ŵanyawo awo ŵakakharanga mu Yudeya. 

30Ŵakachita ichi, ndipo ŵakatumizga wovwiri ku ŵarara ŵa mpingo mu 
mawoko gha Baranaba na Sauli. 

Milimo ya Ŵakutumika 12 

Ŵakupulikana ŵakuzikizgika 

1Pa nyengo iyi Karonga Herode wakamba kusuzga ŵakhristu ŵanji ŵa 
mu mpingo wa Chiuta. 

2Wakakoma Yakhobe mukuru wa Yohane na lupanga. 

3Para Herode wakawona kuti ichi chikaŵakondweska ŵaYuda, wakamukora 
na Petrosi wuwo. Ichi chikachitika mu mazuŵa gha chiphikiro cha Chingwa 
chambula chirungo. 

4Wakati wamukora wakamuŵika mu gadi. Wakaŵika mipingo yinayi ya 
ŵasilikari kumusungilira, mpingo uliwose na ŵasilikari ŵanayi. Herode 
wakaghanaghana kumutorera panthazi pa ŵanthu para Paska chamara. 

5Ntheura Petrosi wakajalirika mu gadi, kweni mpingo ukafwirirapo 
kumurombera kwa Chiuta. 

Mungelo wakufumiska Petrosi mu gadi 
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6Usiku wenewura, pambere Herode wandamufumye kuya keruzgika, Petrosi 
wakagona tulo pakati pa ŵasilikari ŵaŵiri, uku wakakika na maunyoro 
ghaŵiri, ndipo pa muryango wa gadi napo pakaŵa ŵalinda ŵaŵiri. 

7Penepapo mungelo wa Fumu wakawoneka ndipo ungweru ukaŵala mu 
kachipinda. Mungelo wakamusukunya na kumuwuska na kuti, “Wuka luŵiro!” 
Penepapo maunyoro ghakavurika mu mawoko ghakhe. 

8Ndipo mungelo wakati kwa iyo, “Jiphinya lamba wako na kuvwara skapato 
zako.” Petrosi wakachita ntheura ndipo mungelo wakati kwa iyo, “Vwara 
munjilira wako, undirondezge.” 

9Petrosi wakafumamo na kumurondezga, kweni wakamanyanga chara, kuti 
icho mungelo wakachitanga chikaŵa cha unenesko. Iyo wakaghanaghananga 
kuti wakuwona mboniwoni. 

10Ŵakati ŵaŵajumpha ŵalinda ŵakudanga na ŵa chiŵiri, ŵakafika pa chijaro 
cha chisulo icho chikarazga ku msumba. Chijaro chikajurika chekha ndipo 
ŵakafumira kuwaro, na kwenda kukhilira mu msewu umoza wa mu msumba, 
penepapo mungelo wakamureka. 

11Ntheura Petrosi wakapanikizga icho chikachitika pa iyo, ndipo wakati, “Sono 
ndipo ndamanya nadi kuti Fumu yangunditumira mungelo wakhe kuti 
wandithaske ku nkhongono ya Herode, na ku vyose ivyo ŵaYuda 
ŵakaghanaghananga kuti vichitikenge.” 

12Wakati wapanikizga ichi, wakaruta ku nyumba ya Mariya, nyina wa Yohane, 
uyo wakachemekanga Mariko, uko ŵanthu ŵanandi ŵakawungana ndipo 
ŵakarombanga. 

13Petrosi wakakhung'uska pa chijaro cha pa chipata, ndipo msungwana zina 
lakhe Roda wakiza kategherezgako. 

14Pakupanikizga kuti ndi mazgu gha Petrosi, na chimwemwe Roda wakajulako 
chara kweni wakawereraso ku ŵanyakhe mukati kukaŵaphalira kuti ndi 
Petrosi uyo wimilira pa chipata. 

15Ŵanthu ŵara ŵakamuzgora ŵakati, “Wafuntha iwe!” Roda 
wakakhomekezgapo wakati, “Nadi nkhuneneska.” Ntheura ŵakazgora ŵakati, 
“Ipo ndi mungelo wakhe.” 

16Kweni Petrosi wakarutilira kukhung'uska ndipo ŵakati ŵajulako 
ŵakamuwona ndipo ŵakazizwa. 

17Petrosi wakaŵasinizga na woko lakhe kuti ŵakhare chete, ndipo 
wakaŵakonkhoskera vyose na umo Fumu yikamufumyira mu gadi. Ndipo 
wakati, “Pharani ichi kwa Yakhobe na ŵanyithu wose.” Ntheura wakafumapo 
na kuruta ku malo ghanyakhe. 
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18Kukati kwacha, chiwawa chikuru chikawuka mukati mu ŵasilikari. 
Ŵakafumbana ŵakati, “Kasi nchichi icho chamuwira Petrosi?” 

19Herode wakalangula kuti ŵamupenjerere kweni kuti ŵakamusanga chara. 
Wakaŵafumbiska ŵalinda ŵara, ndipo wakalangula kuti ŵakomeke. Herode 
wakafumako ku Yudeya, wakaruta ku Kesareya na kukhara kwenekuko. 

Nyifwa ya Herode 

20Herode wakaŵakwiyira ŵanthu ŵa mu Ture na ŵa mu Sidoni. Ŵanthu aŵa, 
ŵakati ŵamukhorweska Bulasito, nduna ya karonga, ŵakaruta kwa Karonga 
Herode, kuya karomba mutende, chifukwa vyakurya vyawo vikafumanga mu 
charu cha karonga. 

21Pa zuŵa ilo la kutemeka, Herode wakavwara munjilira wakhe wa ufumu, na 
kukhara pa chitengo cha ufumu ndipo wakayowoyanga nawo. 

22Ŵanthu ŵakachemerezga ŵakati, “Agha ndi mazgu gha chiuta, kuti nga 
munthu chara!” 

23Penepapo mungelo wa Fumu wakamutimba chifukwa wakareka 
kumuchindika Chiuta, ndipo wakaryeka na mphorozi na kufwa. 

24Kweni mazgu gha Chiuta ghakakula na kutandazgika. 

25 Baranaba na Sauli ŵakawerako ku Yerusalemu apo ŵakati ŵamarizga mlimo 
wawo ndipo pakuwera wakatora Yohane uyo wakachemekanga Mariko. 

Milimo ya Ŵakutumika 13 

Baranaba na Sauli ŵakutumika 

1Mu mpingo wa Chiuta uwo ukaŵa mu Antiyoke, mukaŵa nchimi na 
ŵasambizgi aŵa: Baranaba, Simiyoni (uyo wakuthyika Mufipa), Lusiya wa ku 
Kurene, Manayeni (mweneuyo wakarerekera pamoza na Karonga Herode), 
ndiposo na Sauli 

2Apo ŵakaŵa ŵachali kusopa Fumu na kuziŵizga kurya, Mzimu Mutuŵa 
wakati, “Mundipatulire Baranaba na Sauli ku mlimo uwo ndili kuŵachemera.” 

3Ntheura pamanyuma pakuziŵizga kurya na kuromba, ŵakaŵikapo mawoko 
ghawo pa iwo ndipo ŵakaŵatumizga. 

Baranaba na Sauli ŵakupharazga ku Kipuro 

4Ntheura Baranaba na Sauli pakutumika na Mzimu Mutuŵa, ŵakikhira ku 
dowoko la Selukiya. Pakufuma apo ŵakalowokera ku chirwa cha Kipuro. 

5Ndipo ŵakati ŵafika ku Salami, ŵakapharazga mazgu gha Chiuta mu nyumba 
zakusoperamo za ŵaYuda. Ŵakaŵa na Yohane Mariko uyo 
wakaŵawovwiranga. 
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6Ŵakati ŵasorota mu chirwa chose kufika ku Pafosi, kwenekura 
ŵakakumanizga wa muwukwi yunji zina lakhe Bara Yesu, muYuda uyo 
wakaŵa nchimi ya utesi. 

7Iyo wakaŵa na Seregiyo Paulosi, munthu wa vinjeru uyo wakaŵa nduna ya ku 
chirwa chira. Seregiyo Paulosi wakachema Baranaba na Sauli, chifukwa iyo 
wakakhumbanga kupulika mazgu gha Chiuta. 

8Muwukwi yura Bara Yesu, uyo wakachemekanga Elimasi mu chiGriki, 
wakasuskana nawo, na kuyezga kuyiwezgako nduna yira ku chipulikano 
chakhe. 

9Kweni Sauli, mweneuyo wakuchemekaso Paulosi, pakuzura na Mzimu 
Mutuŵa, wakamudodoliska, 

10wakati, “Iwe mwana wa Satana, iwe murwani wa urunji wose, wakuzura na 
uryarya wose na upusikizgi, kasi urekenge pauli kutimbanizga nthowa 
zakunyoroka za Fumu? 

11Wona sono, woko la Fumu liti likulange. Uti ukharenge wa chiburumutira, 
wambula kuwona dazi pa kanyengo.” Penepapo munkhorwe wa mdima 
ukamubenekerera ku maso ndipo wakamba kuwurawura waka, kupenja 
munthu uyo wangamukorako woko na kumurongozga. 

12Sono nduna yira yikati yawona icho chikachitika, yikapulikana na kuzizwa 
chomene na usambizgi wa Fumu. 

Kupharazga kwa Paulosi na Baranaba mu Antiyoke wa mu Pisidiya 

13Paulosi na ŵanyakhe ŵakenda mu ngaraŵa kufuma ku msumba wa Pafosi, 
ŵakaya kafika ku msumba wa Perega mu chigaŵa cha Pamfiliya. Yohane 
Mariko wakaŵareka kwenekura na kuwerera ku Yerusalemu. 

14Kweni iwo ŵakarutilira kufuma ku Perega, na kuya kafika ku Antiyoke mu 
Pisidiya. Pa zuŵa la Sabata ŵakanjira mu nyumba ya kusoperamo ya ŵaYuda 
ndipo ŵakakhara pasi. 

15Ŵarara ŵa nyumba ya kusoperamo ŵakati ŵaŵazga Buku la Marango gha 
Mozesi na la nchimi, ŵakaŵatumira mazgu ghakuti, “Mwa ŵabali, usange muli 
nagho mazgu ghakuchenjezga ŵanthu, muyowoye.” 

16Paulosi wakimilira, wakasinizga ŵanthu na woko, ndipo wakayowoya 
wakati, “Imwe mwa ŵaIsraele, na imwe mukopa Chiuta, tegherezgani. 

17Chiuta wa ŵanthu aŵa ŵaIsraele, wakasora ŵasekuru ŵithu, ndipo 
wakaŵazgora kuŵa fuko likuru para ŵakakharanga mu charu cha Eguputo. 
Ndipo na nkhongono za woko lakhe wakaŵafumya mu charu chira. 

18Wakaŵazizipizgira virimika 40 mu mapopa. 
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19Ndipo wakati waparanya mafuko ghankhonde na ghaŵiri mu charu cha 
Kanani, wakaŵapa charu chira kuŵa chiharo chawo. 

20Vyose ivi vikachitika mu virimika 450. “Pamanyuma pakhe, wakaŵapa 
ŵeruzgi mpaka pa nyengo ya nchimi Samuele. 

21Ŵanthu ŵakaromba kuti ŵaŵe na karonga ndipo Chiuta wakaŵapa Sauli 
mwana wa Kishi, wa fuko la Benjamini, uyo wakaŵa karonga wawo virimika 
40. 

22Ndipo Chiuta wakati wamusezgapo, wakaŵapa Davide kuŵa karonga wawo. 
Chiuta wakamurumba iyo pakuyowoya kuti, ‘Ndamusora Davide mwana wa 
Yese, munthu uyo wakuyana na mtima wane. Munthu uyo wizamkuchita vyose 
ivyo ine nkhukhumba.’ 

23Ndi mu mphapu ya munthu uyu Davide umo Chiuta wawuskira Israele 
Muponoski, ndiyo Yesu, kwakuyana na phangano lakhe. 

24Para iyo wakaŵa wandize, Yohane wakaŵapharazgira ŵanthu wose 
ŵaIsraele ubapatizo wakung'anamuka mu mtima. 

25Yohane wachali wandamarizge mlimo wakhe wa upharazgi, wakaŵafumba 
ŵanthu wakati, ‘Kasi ine ndine njani? Kuti ndine iyo chara. Kweni pamanyuma 
pane, pakwiza yumoza mweneuyo ine kuti nkhwenerera chara kusutula 
viryato vya ku malundi ghakhe.’ 

26“Mwa ŵabali ŵane, mwa ŵa mu mbumba ya Abrahamu, na wose awo mwa 
imwe ŵakopa Chiuta, uthenga uwu wa chiponosko watumika kwa ise. 

27Chifukwa awo ŵakukhara mu Yerusalemu, na ŵarongozgi ŵawo, 
ŵakamumanya chara kuti iyo ndi Muponoski. Ŵakapulikiska chara mazgu gha 
nchimi gheneagho ghakaŵazgikanga zuŵa la Sabata lirilose. Ndipouli, 
ŵakafiska mazgu gha nchimi, pakumususka Yesu. 

28Nangauli ŵakawura kusanga chifukwa mwa iyo chakuti wasangike na 
mrandu wakumutorera ku nyifwa, ndipouli ŵakaromba kwa Pilato kuti Yesu 
wakomeke. 

29Ŵakati ŵafiska vyose ivyo vikalembeka na vya iyo, ŵakamukhizga pa 
mphinjika na kumuŵika mu dindi. 

30Kweni Chiuta wakamuwuska ku ŵakufwa. 

31Kwa mazuŵa ghanandi wakawonekera kwa awo ŵakendanga nayo kufuma 
ku Galileya na kuruta ku Yerusalemu. Iwo ndiwo sono ŵakaboni ŵakhe ku 
ŵanthu. 

32Ise tikumupharazgirani Uthenga Uweme, kuti icho Chiuta wakapangana ku 
ŵasekuru, 
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33ichi watifiskira mwa ise taŵeneise tili ŵa mu mphapu yawo, pakumuwuska 
Yesu ku ŵakufwa. Nga ndi umo kuli kulembekeraso mu Salimo la chiŵiri kuti, 
‘Iwe ndiwe Mwana wane, muhanya uno ndakubaba.’  

34Ndipo nga mpha fundo yakuti wakamuwuska ku ŵakufwa, kwambula 
kuwereraso ku kuvunda, Chiuta wakayowoya nadi apo wakati; ‘Nditi 
ndikupenge vitumbiko vyakupatulika na vyenecho, ivyo nkhapangana na 
Davide.’ 

35Pa chifukwa ichi mu Salimo linyakhe wakutiso: ‘Muti muzomerezgenge chara 
Mutuŵa winu Yura kuti wavunde.’ 

36Pakuti Davide, wakati wafiska khumbo la Chiuta mu muwiro wakhe wakafwa 
na kusungika pamoza na wiskekuru, ndipo wakavunda. 

37Kweni iyo mweneuyo Chiuta wakamuwuska ku ŵakufwa kuti wakavunda 
chara. 

38Ntheura mwa ŵanyane, mukwenera kumanya kuti ndi mu zina la Yesu 
mwenemumo tikumupharazgirani chigowokero cha zakwananga. 

39Ndipo yose uyo wakupulikana mwa iyo, wakurunjiskika ku vyose ivyo kuti 
Dango la Mozesi likamanya kumurunjiskani chara. 

40Ntheura chenjerani mzire chimuwirani icho chikuyowoyeka mu nchimi kuti, 

41‘Wonani, imwe mukuhoyera, zizwani ndipo mumare petu. Pakuti nkhuchita 
mlimo mu mazuŵa ghinu, mlimo uwo kuti mwizamkupulikana nawo chara, 
para munthu munyakhe wakumuphalirani.’ ” 

42Apo Paulosi na Baranaba ŵakafumanga, ŵanthu ŵakaŵaromba kuti zuŵa la 
Sabata apo wakwiza ŵizakaŵayowoyereso makani gheneagha. 

43Para ungano wa mu nyumba ya kusoperamo ukati wamara ŵanandi ŵa 
ŵaYuda na ŵanthu awo ŵakarondezga chiYuda, ŵakarondezga Paulosi na 
Baranaba, ŵeneawo ŵakayowoya nawo na kuŵakhwimiska kuti ŵakhalirire 
mu uchizi wa Chiuta. 

44Pa Sabata wakurondezgapo pafupi ŵanthu wose mu msumba ŵakawungana 
pamoza kuti ŵapulike mazgu gha Chiuta. 

45Kweni ŵaYuda ŵakati ŵawona mzinda wa ŵanthu, ŵakachita sanje. Na ukari 
ŵakasuska ivyo Paulosi wakayowoyanga ndipo wakamutuka. 

46Ndipo Paulosi na Baranaba ŵakayowoya na chikanga chikuru ŵakati, 
“Kukenerera nkhanira kuti mazgu gha Chiuta ghadange kuyowoyeka kwa 
imwe. Sono pakuti mukughakana ndipo mukujipima mwaŵene kuti ndimwe 
ŵambula kwenerera umoyo wa muyirayira, ise sono tikuya ku ŵamitundu. 
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47Pakuti Fumu yili kutilangula kuti, ‘Ndili kukwimika kuti uŵe ungweru ku 
ŵamitundu mwakuti mwa iwe ndiponoske ŵanthu kuya kafika ku 
mphererekezgo za charu.’ ” 

48Para ŵamitundu ŵakapulika ichi, ŵakasekerera na kuchindika mazgu gha 
Chiuta. Ndipo wose awo ŵakasorekera ku umoyo wa muyirayira, 
ŵakapulikana. 

49Mazgu gha Fumu ghakatandazgika mu chigaŵa chose chira. 

50Kweni ŵaYuda ŵakakhuŵirizga ŵanakazi ŵakuzirwa awo ŵakasopanga 
Chiuta, ndiposo na ŵarongozgi ŵanarume mu msumba, kuti ŵazikizge Paulosi 
na Baranaba, ndipo ŵakaŵafumya mu chigaŵa chawo. 

51Kweni Paulosi na Baranaba ŵakaŵakung'unthira fuvu la ku malundi ghawo, 
ndipo ŵakaruta ku Ikoniya. 

52Ndipo ŵasambiri ŵakazura na chimwemwe ndiposo na Mzimu Mutuŵa. 

Milimo ya Ŵakutumika 14 

Paulosi na Baranaba ŵakupharazga mu Ikoniya 

1Ŵakati ŵafika ku Ikoniya, Paulosi na Baranaba ŵakaya kanjira mu nyumba ya 
kusoperamo ya ŵaYuda. Ŵakapharazga na nkhongono chomene mwakuti 
ŵanthu ŵanandi ŵaYuda na ŵamitundu ŵakapulikana. 

2Kweni ŵaYuda awo ŵakareka kugomezga ŵakakhuŵirizga ŵamitundu kuti 
waŵawukire ŵakupulikana. 

3Ntheura Paulosi na Baranaba ŵakakharamo nyengo yitali, ŵakapharazganga 
na chikanga pakweru pakugomezga mwa Fumu, iyo yikakhozga mazgu gha 
uchizi agho ŵakayowoyanga pakuŵapa nkhongono ya kuchitira vimanyikwiro 
vya minthondwe na vya kuzizwiska. 

4Ŵanthu ŵa mu msumba ŵakagaŵikana. Ŵanji ŵakarondezga ŵaYuda, 
ŵanyakhe ŵakarondezga ŵakutumika. 

5Penepapo ŵamitundu na ŵaYuda, pamoza na ŵarara ŵawo ŵakadumula kuti 
ŵaŵasuzge ŵakutumika na kuŵadina na mawe. 

6Para ŵakutumika ŵakamanya ichi, ŵakachimbilira ku Lisitira na Derebe 
misumba ya charu cha Likawoniya, na ku charu cha kuzingirizga misumba yira. 

7Kwenekura ndiko ŵakapharazganga Uthenga Uweme. 

Paulosi ŵakumudina na mawe mu Lisitira 

8Mu Lisitira mukakharanga munthu wakupendera malundi, mweneuyo 
wakaŵa chiti kufuma kukubabika kwakhe, ndipo wakaŵa kuti wandendepo na 
kale. 
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9Iyo wakategherezganga apo Paulosi wakayowoyanga. Sono Paulosi 
wakamudodoliska ndipo wakati wawona kuti wali nacho chipulikano kuti 
wangachira, 

10wakachemerezga na mazgu ghakuru wakati, “Imilira!” Penepapo munthu 
yura wakadukira muchanya na kwamba kwenda. 

11Para mzinda wa ŵanthu ukawona icho Paulosi wakachita, ukachemerezga 
mu chiLikawoniya ukati, “Ŵachiuta ŵakhilira kwa ise mu mawonekero gha 
ŵanthu!” 

12Ntheura Baranaba ŵakamuthya Zeusi, ndipo Paulosi ŵakamuthya Heremesi, 
chifukwa ndiyo wakaŵa murongozgi mu kuyowoya. 

13Musofi wa Zeusi, uyo nyumba ya chiuta wakhe yikaŵa kunthazi kwa msumba, 
wakiza na nkhambako na maluŵa pa vipata vya msumba, ndipo wakakhumba 
kupereka sembe pamoza na ŵanthu. 

14Kweni para ŵakutumika ŵara, Baranaba na Paulosi ŵakapulika ichi, 
ŵakaparura vyakuvwara vyawo ndipo ŵakaya kanjira mukati mu mzinda wa 
ŵanthu na kuchemerezga kuti. 

15“Mwa ŵanthu, kasi mukuchitirachi chinthu ichi? Ise nase tili ŵanthu ŵa 
makhaliro ghamoza nga ndimwe. Tamwizirani na Uthenga Uweme, mwakuti 
muwereko ku vinthu ivi vya waka, muzgokere kwa Chiuta wamoyo, uyo 
wakalenga kuchanya na pasi, na nyanja ndiposo na vyose ivyo vilimo. 

16Mu miwiro iyo yajumpha, iyo wakazomerezga mafuko ghose kwenda mu 
nthowa zawo. 

17Kweni nyengo zose wakapereka ukaboni kuti iyo waliko pakuchita vinthu 
viweme. Iyo wakumupani vura kufuma kuchanya na vuna pa nyengo ya 
kwenerera. Wakukhorweska mitima yinu na chakurya na chimwemwe.” 

18Nanga ŵakayowoya mazgu agha, ndipouli kuti chikaŵa chipusu chara 
kukanizga ŵanthu ŵara kupereka sembe kwa iwo. 

19ŴaYuda ŵanji ŵakiza kufuma ku Antiyoke wa ku Pisidiya na ku Ikoniya. 
Ŵakati ŵakhuŵirizga ŵanthu, ŵakamudina Paulosi na mawe na kumuguzira 
kuwaro kwa msumba, chifukwa ŵakaghanaghananga kuti wafwa. 

20Kweni para ŵasambiri ŵakati ŵamuzingirizga, wakawuka ndipo 
wakawereraso mu msumba. Na machero ghakhe Paulosi wakaruta ku msumba 
wa Derebe pamoza na Baranaba. 

Paulosi na Baranaba ŵakuwerera ku Antiyoke mu Siriya 

21Ŵakati ŵapharazga Uthenga Uweme mu msumba ura, na kuzgora ŵanandi 
kuŵa ŵasambiri, ŵakawerera ku Lisitira, na Ikoniya, na Antiyoke. 
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22Ŵakakhomeska mitima ya ŵasambiri ŵara na kuŵachiska kuti ŵakhalirire 
mu chipulikano, pakuyowoya kuti, “Tikwenera kwenda mu visuzgo vinandi 
kuti tikanjire mu Ufumu wa Chiuta.” 

23Ŵakati ŵimika ŵarara apo pose pakaŵa mpingo, ndipo ŵakati ŵakuromba 
na kuziŵizga kurya, ŵakaŵapereka kwa Fumu iyo ŵakapulikana nayo. 

24Ŵakati ŵasorota mu Pisidiya, ŵakiza ku Pamfiliya. 

25Ndipo ŵakati ŵapharazga mazgu gha Chiuta mu msumba wa Perega, 
ŵakakhilira ku dowoko la Ataliya. 

26Kufuma uko ŵakanjira mu ngaraŵa na kuwereraso ku Antiyoke, kwenekura 
wakaŵapereka mu uchizi wa Chiuta pa mlimo uwo ŵakawufiska. 

27Para ŵakafika, ŵakawunganya ŵa mu mpingo pamoza ndipo 
wakaŵakonkhoskera vyose ivyo Chiuta wakachita na iwo, na umo wakajulira 
chijaro cha chipulikano ku ŵamitundu. 

28Ntheura ŵakakhara kwenekura nyengo yitali na ŵasambiri. 

Milimo ya Ŵakutumika 15 

Ungano wa ŵaYuda ku Yerusalemu 

1Ŵanthu ŵanji ŵakafika kufuma ku Yudeya ndipo ŵakasambizganga ŵabali 
kuti, “Kwambula kuti mukotoreke kwakuyana na Dango la Mozesi, kuti 
mungaponoskeka chara.” 

2Kweni Paulosi na Baranaba ŵakasuskana nawo chomene. Ntheura Paulosi na 
Baranaba ŵakasoreka pamoza na ŵabali ŵanji kuruta ku Yerusalemu kuti 
ŵakawonane na ŵakutumika na ŵarara ŵa mpingo pa makani agha. 

3Mpingo ukati waŵaperekezga, ŵakasorota mu Fonike na mu Samariya. 
Ŵakaŵakonkhoskera ŵakhristu ŵa mwenemura na umo ŵamitundu 
ŵang'anamukira, ndipo makani agha ghakaŵakondweska ŵakhristu wose. 

4Para ŵakafika ku Yerusalemu, ŵakapokerereka makora na mpingo wa Chiuta 
pamoza na ŵakutumika na ŵarara ŵa mpingo. Ntheura iwo 
ŵakaŵakonkhoskera vyose ivyo Chiuta wakaŵachitira. 

5Kweni ŵakhristu ŵanji awo ŵakapulikana kufuma mu wupu 
wa ŵaFarisi ŵakakosera kuti, “Nchakwenerera kuti ŵamitundu ŵakotoreke 
ndipo ŵaphalirike kuti ŵarondezge Dango la Mozesi.” 

6Ŵakutumika na ŵarara ŵakawungana pamoza kuti ŵadumbiskane pa makani 
agha. 

7Pamanyuma pakudumbiskana nyengo yitali chomene, Petrosi wakawuka na 
kuŵaphalira kuti, “Mwa ŵabali, mukumanya waka kuti mu mazuŵa 
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ghakwambilira Chiuta wakandisora mukati mwinu, kuti na mlomo wane 
ŵamitundu ŵapulike Uthenga Uweme na kupulikana. 

8Ndipo Chiuta uyo wakumanya mitima ya ŵanthu wakaŵachitira ukaboni 
pakuŵapa Mzimu Mutuŵa nga ndi umo wakatipira ise. 

9Ndipo kuti wakapambaniska pakati pa iwo na ise chara, kweni wakaphotora 
mitima yawo chifukwa cha chipulikano. 

10Sono, kasi mukumuyezgerachi Chiuta pakuŵika goliwoli mu singo ya 
ŵasambiri, iyo nanga mbasekuru panji nesi ise tikamanya kuyegha chara? 

11Kweni tikupulikana kuti ise tamkuponoskeka na uchizi wa Fumu Yesu nga 
ndi umo nawo ŵamkuponoskekera.” 

12Ungano wose ukakhara waka chete, ukategherezga kwa Baranaba na Paulosi 
apo ŵakaŵakonkhoskera vimanyikwiro na vyakuzizwiska ivyo Chiuta 
wakachita na iwo mukati mwa ŵamitundu. 

13Para ŵakati ŵamara kuyowoya, Yakhobe wakati, “Mwa ŵanyane, 
tegherezgani kwa ine. 

14Simoni wakonkhoska na umo Chiuta pakudanga wakaŵakumbukira 
ŵamitundu, kuti mwa iwo wajitoreremo ŵanthu kuti ŵaŵe ŵakhe na ŵakhe. 

15Mazgu gha nchimi ghakuzomerezgana nkhanira na ichi, nga ndi umo kuli 
kulembekera kuti, 

16‘Pamanyuma pa ichi, ndamkuwera, ndamkuzengaso ufumu wa Davide uwo 
uli kuwa. Ndamkuzengaso mahami ghakhe, ndipo ndamkuwukhozgaso. 

17Mwakuti ŵanthu wose awo ŵakharapo ŵapenje Fumu, na ŵamitundu wose 
awo ŵakuchemeka na zina lane. 

18Umu ndimo yikuyowoyera Fumu, iyo yikaghapharazga vyeneivi kufuma papo 
kale.’ 

19“Ntheura udumuliro wane ngwa kuti, tireke kusuzga ŵamitundu awo 
ŵakuzgokera kwa Chiuta. 

20Kweni tiŵalembere waka karata, kuŵaphalira kuti ŵareke kurya 
vyakukazuzgika vya vikozgo. Ŵareke uzaghali Ŵarekeso kurya nyama yose iyo 
yayesa kunyongeka, ndiposo na ndopa.  

21Chifukwa kufuma ku miwiro ya mwaka mu msumba uliwose ŵalipo awo 
ŵakupharazga Dango la Mozesi, pakuti Sabata waliyose, mazgu ghakhe 
ghakuŵazgika mu nyumba zakusoperamo.” 

Ungano ukutuma zgoro ku ŵamitundu 

22Ntheura ŵakutumika na ŵarara, pamoza na mpingo wose, ŵakadumula 
kusora ŵanji ŵa iwo na kuŵatuma ku Antiyoke, pamoza na Paulosi 
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na Baranaba. Ŵakasora Yudasi, uyo wakuthyika Barasaba, na Sila, ŵeneawo 
ŵakaŵa ŵarongozgi mu mpingo, 

23ndipo ŵakayegha karata uyo wakalembeka ntheura: “Ise ŵakutumika na 
ŵarara ŵa mpingo, ta ŵabali ŵinu mu chipulikano, tikumutauzgani imwe 
mwa ŵakupulikana ŵanyithu mwa ŵamitundu imwe muli ku Antiyoke, Siriya 
na Kilikiya. 

24Tapulika kuti ŵanthu ŵanji ŵakufuma mwa ise ŵakamusuzgani na mazgu, 
na kutimbanizga maghanoghano ghinu, nangauli kuti ndise tikaŵatuma chara. 

25Tose pamoza tazomerezgana kusankha mathenga na kuŵatuma kwa imwe, 
pamoza na ŵakutemweka ŵithu, Baranaba na Paulosi. 

26Ŵanthu aŵa ŵali kujipereka mu umoyo wawo kuti ŵateŵetere zina la Fumu 
yithu Yesu Khristu. 

27Ntheura tatumaso Yudasi na Sila awo ŵizamkumuphalirani vyeneivi pa 
mlomo. 

28Pakuti kukupimika kuweme kwa Mzimu Mutuŵa na kwa ise kuti tireke 
kuŵika katundu muzitu pa imwe pa dera pa ivyo nvyakwenerera. 

29Mureke kurya ivyo vyaperekeka ku vikozgo, nanga ndi kurya ndopa, panji 
nyama yose iyo yayesa kunyongeka, ndiposo mureke uzaghali. Usange 
mukujisungilira ku ivi, muchitenge makora. Kharani makora.” 

30Ntheura ŵakati ŵatumika, ŵakakhilira ku Antiyoke. Ndipo ŵakati 
ŵawunganya mpingo wose, ŵakapereka karata yira. 

31Ŵakati ŵaŵazga karata yira, ŵakakondwa chomene chifukwa cha makani 
ghakuŵakhwimiska. 

32Yudasi na Sila iwo nawoso pakuŵa nchimi, ŵakaŵachiska chomene na 
kuŵakhwimiska ŵakhristu na mazgu ghanandi. 

33Ŵakati ŵakharapo nawo mazuŵa ghanji ŵakalayirana nawo na kuwerera ku 
ŵanyawo awo ŵakaŵatuma.  

[34Kweni Sila wakaghanaghana kuti wakhalire kwenekura.] 

35Kweni Paulosi na Baranaba ŵakakhara mwenemumo mu Antiyoke 
ŵakasambizganga na kupharazga mazgu gha Fumu, pamoza na ŵanyawo 
ŵanandi. 

Paulosi wakupatukana na Baranaba 

36Pamanyuma pa mazuŵa ghanji, Paulosi wakati kwa Baranaba, “Tiyeni, 
tiwerereso tikaŵawone ŵanyithu mu misumba umo tikapharazgamo mazgu 
gha Fumu, na kuŵawona umo ŵaliri.” 
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37Baranaba wakakhumba kutoraso Yohane Mariko kuti warute nayo. 

38Kweni Paulosi wakaghanaghana kuti nkhuweme chara kuruta nayo 
mweneuyo wakapatukana nawo mu Pamfiliya kwambula kuteŵeta nawo 
mlimo. 

39Pakawuka kususkana kukuru chomene, ntheura ŵakapatukana. Baranaba 
wakatora Mariko pamoza nayo, ndipo ŵakaworokera ku chirwa cha Kipuro. 

40Paulosi wakasankha Sila, na kuruta, ŵakhristu ŵanyawo ŵakati 
ŵaŵarombera uchizi wa Fumu. 

41Ndipo ŵakasorota mu Siriya na Kilikiya, kukhwimiska mipingo ya Chiuta. 

Milimo ya Ŵakutumika 16 

Timote wakuruta pamoza na Paulosi na Sila 

1Ndipo Paulosi wakiza ku Derebe na ku Lisitira, uko kukaŵa musambiri zina 
lakhe Timote. Iyo wakaŵa mwana wa mwanakazi muYuda uyo wakaŵa 
mukhristu, kweni wiske wakaŵa muGriki. 

2Ŵakhristu ŵa mu Lisitira na Ikoniya ŵakarumba chomene nkharo ya Timote. 

3Paulosi wakakhumba kuti mweneuyo ndiyo wendenge nayo pamoza. Ntheura 
wakamutora na kumukotora chifukwa cha ŵaYuda awo ŵakaŵa mu malo 
ghara pakuti wose ŵakamanyanga kuti wiske wakaŵa muGriki. 

4Apo ŵakasorotanga mu misumba, ŵakaperekanga marango agho 
ghakanozgeka na ŵakutumika na ŵarara ŵa mpingo pa ungano ukuru wa mu 
Yerusalemu, kuti ŵanthu ŵaghasungilirenge. 

5Ntheura mipingo yikakhomeskeka mu chipulikano ndipo unandi wa ŵanthu 
ukasazgikirangako zuŵa na zuŵa. 

Paulosi wakuwona mboniwoni ya munthu wa ku Makedoniya 

6Paulosi na ŵanyakhe ŵakenda mu chigaŵa cha Firigiya na cha Galatiya, 
chifukwa Mzimu Mutuŵa wakaŵakanizga kupharazga mazgu gha Chiuta 
ku Asiya. 

7Para ŵakafika mu mphaka za Misiya, ŵakayezga kunjira mu chigaŵa cha 
Bitiniya, kweni Mzimu wa Yesu kuti ukaŵazomerezga chara. 

8Ntheura apo ŵakajumpha mu chigaŵa cha Misiya, ŵakakhilira ku dowoko la 
Turowa. 

9Ndipo na usiku mboniwoni yikamuwonekera umo munthu wa 
ku Makedoniya wakwimilira na kumuŵeyerera kuti, “Ambukirani kuno ku 
Makedoniya mwiza katovwira!” 
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10Iyo wakati wawona mboniwoni yira, ise tikaghanaghana kuruta ku 
Makedoniya nyengo yeneiyo, chifukwa tikamanya kuti Chiuta wakatichema 
kuti tikapharazge Uthenga Uweme ku ŵanthu ŵa kwenekura. 

Lidiya wakuzgoka mtima 

11Tikati tafuma pa dowoko la Turowa tikambuka mu ngaraŵa, tikakhilira ku 
chirwa cha Samotirake, ndipo na machero ghakhe tikiza ku Neyapoli. 

12Kufuma para tikiza ku Filipi, weneuwo ndi msumba ukuru mu Makedoniya 
ndiposo ndi chigaŵa cha mu muwuso wa ŵaRoma. Tikakharamo mu msumba 
ura mazuŵa ghanji. 

13Ndipo pa zuŵa la Sabata tikafumira kuwaro kwa chipata na kuya mu 
mphepete mwa mronga, uko tikaghanaghananga kuti kuli malo 
ghakusoperako. Ndipo tikati takhara pasi tikayowoya na ŵanakazi awo 
ŵakawungana penepara. 

14Yumoza wa ŵanakazi awo ŵakatipulika wakaŵa Lidiya uyo wakafuma mu 
msumba wa Tiyatira. Iyo wakaŵa muguliski wa salu zichesamu ndipo 
wakaŵaso mwanakazi wakusopa Chiuta. Ndipo Fumu yikajula mtima wakhe 
kuti wapulikiske ivyo vikayowoyekanga na Paulosi. 

15Iyo wakati wabapatizika pamoza na ŵa mu nyumba yakhe wose, wakatiŵeya 
wakati, “Usange mwandipima kuti ndili wakugomezgeka kwa Fumu, zaninge 
mwiza kakhara mu nyumba yane.” Ndipo wakatikoserezga chomene. 

Paulosi na Sila ŵakujalirika mu gadi mu Filipu 

16Zuŵa limoza para tikarutanga ku malo ghakusoperako tikakumana na 
msungwana muzga uyo wakaŵa na mzimu wakuwukwira. Chifukwa cha 
kuwukwa kwakhe, wakaŵatoreranga ŵasekuru ŵakhe usambazi ukuru. 

17Wakarondezganga Paulosi na ise, ndipo wakachemerezganga kuti, “Ŵanthu 
aŵa mbateŵeti ŵa Chiuta Chikurukuru awo ŵakumumanyiskani nthowa ya 
chiponosko!” 

18Wakachita ichi mazuŵa ghanandi mpaka Paulosi wakakwenyerezgeka nayo 
mwakuti wakazgoka na kuwuphalira mzimu “Nkhukulangula mu zina 
la Yesu Khristu kuti, fumamo mwa iyo.” Penepapo mzimu uheni ukafumamo 
mwa iyo. 

19Para ŵasekuru ŵa msungwana ŵakawona kuti chigomezgo chawo 
chakupokeramo usambazi chamara, wakakora Paulosi na Sila, na kuŵaguzira 
ku mphara ya pa msika panthazi pa ŵarara. 

20Ŵakati ŵiza nawo panthazi pa ŵeruzgi ŵakati, “Aŵa ŵanthu mbaYuda, 
ndipo ŵakutimbanizga msumba withu. 
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21Ŵakupharazga maluso gheneagho ise ta ŵaRoma kuti tingaghapokerera 
panji kughachita chara.” 

22Mzinda ukanjirirapo na kuŵawukira. Ŵeruzgi ŵakaŵakerulira na kutopora 
vyakuvwara vyawo mu thupi mwawo na kuŵatimba na michiza. 

23Ŵakati ŵaŵatimba chomene, ŵakaŵaŵika mu gadi, ndipo ŵakamulangula 
mulinda wa gadi kuti waŵasunge makora. 

24Iyo wakati wapulika kulangula uku, wakaŵajalira mu kachipinda ka mukati 
mu gadi na kuŵakakilira magwede ku malundi ghawo. 

25Kweni na usiku pakati, Paulosi, na Sila ŵakarombanga na kwimba sumu za 
kuchindika Chiuta, ndipo ŵakayidi ŵanyawo ŵakategherezganga. 

26Sono kwa mabuchibuchi kukaŵa chindindindi chikuru, mwakuti malufura 
gha gadi ghakasunkhunyika. Penepapo vijaro vikajurika ndipo maunyoro gha 
ŵakayidi wose ghakasutuka. 

27Apo mulinda wa gadi wakati wawuka, na kuwona kuti miryango yajurika, 
wakakhwetula lupanga lwakhe, na kukhumba kujikoma, pakuti 
wakaghanaghana kuti ŵakayidi ŵachimbira. 

28Kweni Paulosi wakachemerezga na mazgu ghakuru wakati, “Reka 
kujipweteka, chifukwa tose tili mwenemuno!” 

29Ntheura iyo wakachemeska nyali na kuchimbilira mukati ndipo uko 
wakumbwambwantha wakaya kawa pasi mu malundi gha Paulosi na Sila. 

30Wakaŵafumiskira kuwaro na kuŵafumba kuti, “Mwa madoda, kasi 
ndichitechi kuti ndiponoskeke?” 

31Ŵakamuzgora ŵakati, “Pulikana na Fumu Yesu ndipo uti uponoskeke iwe na 
ŵa mu nyumba yako.” 

32Ntheura ŵakapharazga mazgu gha Fumu kwa iyo na wose ŵa mu nyumba 
yakhe. 

33Ndipo wakaŵatora pa ora lenelira la usiku, wakasuka vilonda vyawo, ndipo 
penepapo wakabapatizika pamoza na wose ŵa mu mbumba yakhe. 

34Ndipo wakaruta nawo ku nyumba yakhe, na kuŵapa chakurya. Iyo pamoza 
na wose ŵa mu nyumba yakhe, ŵakasekerera chifukwa ŵakapulikana mwa 
Chiuta. 

35Kukati kwacha, ŵeruzgi ŵakatumaso ŵarara ŵa ŵasilikari na mazgu ghakuti, 
“Muŵasutule ŵanthu awo.” 

36Ndipo mulinda wa gadi wakamuphalira Paulosi wakati, “Ŵeruzgi 
ŵanditumira mazgu kuti ndimusutulani kuti murutenge. Ntheura sono fumani, 
murute mu mutende.” 
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37Kweni Paulosi wakaŵaphalira wakati, “Ŵakatitimbira panthazi pa ŵanthu, 
kwambula kutisuska, na kutiponya mu gadi, ise tili ŵenekaya ŵa chiRoma. Kasi 
sono ŵakukhumba kutifumiskira ku udesi? Chara nadi! Kweni iwo ŵekha 
ndiwo ŵize kwiza katifumya.” 

38Ŵasilikari ŵara ŵakaya kaphara mazgu agha ku ŵeruzgi, ndipo ŵeruzgi 
ŵakopa chomene para ŵakapulika kuti ŵanthu ŵara mbenekaya ŵa chiRoma. 

39Ntheura ŵakiza na kuŵaphepiska. Ndipo ŵakaŵafumiska na kuŵaromba 
kuti ŵawukemo mu msumba. 

40Ntheura ŵakati ŵafuma mu gadi, Paulosi na Sila ŵakaruta kwa Lidiya. Ŵakati 
ŵawonana na ŵakhristu ŵanyawo ŵakaŵachiska ndipo ŵakafumako. 

Milimo ya Ŵakutumika 17 

Chiwawa mu Tesalonika 

1Paulosi na ŵanyakhe ŵara ŵakasorota mu Amfipoli na Apoloniya ndipo 
ŵakafika mu Tesalonika umo mukaŵa nyumba ya kusoperamo ya ŵaYuda. 

2Ntheura Paulosi wakanjiramo nga ndi umo wakazgoŵerera, ndipo kwa 
maSabata ghatatu ŵakadumbirananga nawo vya mu Malembo. 

3Wakaŵarongosorera na kuŵapanikizgira kuti chikaŵa chakwenerera 
kuti Mesiya wakomwe na kuwuka ku ŵakufwa. Ndipo wakati, 
“Mweneyuyu Yesu nkhumupharazgirani, ndiyo Mesiya.” 

4Ntheura ŵanji ŵa iwo ŵakakhorwa ndipo ŵakarondezga Paulosi na Sila. 
Ntheura pera mzinda ukuru wa ŵaGriki awo ŵakusopa Chiuta ukakhorwa 
pamoza na ŵanakazi ŵakumanyikwa ŵanandi. 

5Kweni ŵaYuda ŵakaŵa na sanje, ntheura ŵakajitorera ŵanthu ŵanji ŵaheni 
na ŵabwekabweka ndipo, ŵakati ŵawunganya mzinda, ŵakawuska chivulupi 
mu msumba. Ŵakachimbilira ku nyumba ya Yasoni kupenja Paulosi na Sila kuti 
ŵaŵafumiskire kuwaro, ku mzinda wa ŵanthu. 

6Para ŵakawura kuŵasanga, ŵakamuguza Yasoni na ŵakhristu ŵanyakhe na 
kuya nawo panthazi pa ŵeruzgi mu msumba, uku ŵakuchemerezga kuti, 
“Ŵanthu aŵa awo ŵakutimbanizga charu, ŵizaso na kuno wuwo, 

7ndipo Yasoni waŵapokerera. Ndipo wose ŵakuchita icho chikupambana na 
malangulo gha karonga wa ku Romu. Ŵakuti waliko karonga munyakhe uyo 
ndi Yesu.” 

8Na mazgu agha ŵakakhuŵirizga ŵanthu pamoza na ŵeruzgi ŵa mu msumba. 

9Ndipo wakati wapoka chikhole kwa Yasoni na ŵakhristu ŵanyakhe, 
ŵakaŵasutula. 

Ŵanthu ŵanandi mu Bereya ŵakupulikana 
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10Kukati kwafipa, ŵakhristu ŵanyawo ŵakatuma Paulosi na Sila kuya ku 
Bereya. Ŵakati ŵafika, ŵakaya kanjira mu nyumba ya kusoperamo ya ŵaYuda. 

11Kweni ŵaYuda aŵa, ŵakaŵa ŵa nkharo yiweme kuruska ŵara ŵa mu 
Tesalonika, pakuti ŵakaghapokerera mazgu na phamphu lose. Ndipo zuŵa na 
zuŵa ŵakasandanga Malembo kuti wawone usange vinthu ivi vikaŵa nadi 
ntheura. 

12Ŵanandi mwa iwo ŵakapulikana, pamoza na ŵanakazi ŵakumanyikwa 
ŵaGriki ŵanandi na ŵanarume wuwo. 

13Para ŵaYuda ŵa mu Tesalonika ŵakati ŵakapulika kuti Paulosi 
wakapharazga mazgu gha Chiuta ku Bereya, ŵakiza na ku msumba wenewura 
wuwo, ndipo ŵakatimbanizga na kukhuŵirizga mzinda. 

14Ndipo penepapo ŵakhristu ŵakatuma Paulosi kuruta ku nyanja, kweni Sila 
na Timote ŵakakhalira mwenemura. 

15Ŵanthu awo ŵakaperekezganga Paulosi ŵakaruta nayo mpaka ku Ateni 
ndipo ŵakawerera ku Bereya, ŵati ŵalangurika kuti Sila na Timote 
ŵamurondezge mwa luŵiro. 

Paulosi mu Ateni 

16Apo Paulosi wakaŵalindiriranga mu Ateni, wakatopoka umoyo chomene 
pakuwona kuti mu msumba ura mukazura na vikozgo. 

17Ntheura wakasuskana na ŵaYuda na ŵanthu ŵanji ŵakusopa Chiuta 
mu nyumba ya kusoperamo. Wakasuskanaso na ŵanthu awo ŵakakumananga 
nawo pa misika zuŵa na zuŵa. 

18Ŵanthu ŵanjiso ŵakutemwa vinjeru ŵa wupu wa Epikuro na wa Stoyiki, 
ŵakakumana nayo Paulosi. Ŵanji ŵakati, “Kasi chibwetuzi ichi chikukhumba 
kuyowoyachi?” Ŵanyakheso ŵakati, “Wakuŵa nga ndi mupharazgi wa 
ŵachiuta ŵachilendo.” Ŵakayowoya ntheura chifukwa 
wakapharazganga Yesu ndiposo kuwuka ku ŵakufwa. 

19Ntheura ŵakamukora na kuruta nayo ku mphara ya mu msumba 
yakuchemeka Areyopaga, ŵakati, “Tikukhumba kumanya, kasi nchisambizgo 
uli chiphya icho ukuyowoya? 

20Pakuti vinthu vinyakhe ivyo tikupulika nvyachilendo kwa ise. Sono 
tikukhumba kumanya ivyo vikung'anamula.” 

21Sono ŵaAteni wose na ŵalendo awo ŵakakharanga mwenemura, 
ŵakaŵavyanga nyengo ya kanthu kanyakheso kweni kuphara na kupulika 
kanthu kaphya. 
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22Ntheura Paulosi wakimilira mukati mu mphara ya Areyopaga, wakati, 
“Madoda gha mu Ateni, nkhuwona kuti mu vyose muli ŵanthu ŵakusopa 
chomene. 

23Pakuti para nkhendanga na kuwoneseska ivyo mukusopa, 
nkhasangaso jochero la sembe penepapo pali kulembeka kuti, ‘KWA CHIUTA 
WAMBURA KUMANYIKWA.’ Ntheura icho mukusopa nga nchambula 
kumanyikwa, ndicho ine nkhumupharazgirani. 

24Chiuta uyo wakalenga charu na vyose ivyo vilimo, pakuŵa iyo Fumu ya 
kuchanya na pasi, kuti wakukhara mu nyumba ya kusoperamo yakuzengeka na 
ŵanthu chara. 

25Ndiposo wakuteŵetereka na mawoko gha ŵanthu chara nga ndi para ngwa 
kukavuka kanthu. Pakuti iyo ndiyo wakuŵapa ŵanthu wose umoyo, muvuchi 
na vyose. 

26Ndiyo wakalenga mafuko ghose kufuma mu munthu yumoza kuti 
ghakharenge pa charu chose cha pasi. Wakimika nyengo za kutemeka kale na 
mphaka za vyaru vyakukharamo, 

27mwakuti ŵamupenje Chiuta, mu chigomezgo chakuti ŵamukhwaske na 
kumusanga. Ndipouli kuti wali kutali na waliyose wa ise chara. 

28Pakuti, ‘Mwa iyo ise tili na umoyo, tikwenda, ndiposo tiliko.’ Nga ndi umo 
ŵimbi ŵinu ŵanji ŵa imwe, ŵakayowoyera kuti, ‘Pakuti tili nadi mphapu 
yakhe.’ 

29Sono pakuti ise tili mphapu ya Chiuta, kuti tikwenera chara kughanaghana 
kuti Uchiuta wakhe ukukozgana na chiuta ngoza wa golide, panji wa siliva panji 
wa libwe, ivyo nvyakuŵajika na luso na vinjeru vya munthu. 

30Chiuta wakazerezga nyengo za ujira, kweni sono wakulangula ŵanthu wose 
kosekose kuti ŵang'anamuke mu mtima. 

31Pakuti wali kutema zuŵa ilo wizamkweruzgira charu mu urunji na munthu 
uyo wali kumwimika. Ndipo na cheneichi wakaŵapanikizgira ŵanthu wose 
pakumuwuska iyo ku ŵakufwa.” 

32Para ŵakati ŵamupulika na vya kuwuka kwa ŵakufwa, ŵanji wakamuhoya, 
kweni ŵanyakhe ŵakati, “Tikukhumba kwiza kakupulikaso pa ichi.” 

33Ntheura Paulosi wakafumamo mukati mwawo. 

34Kweni ŵanthu ŵanji ŵakamurondezga, ndipo ŵakapulikana. Mukati mwa 
iwo mukaŵa Diyonisiyo wa mphara ya Areyopaga na mwanakazi yunji zina 
lakhe Damarisi ndiposo na ŵanyakheso. 

Milimo ya Ŵakutumika 18 
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Paulosi ku Korinte 

1Pamanyuma pa ivi, wakafumamo mu Ateni ndipo wakaruta ku Korinte. 

2Kwenekura wakasangako muYuda zina lakhe Akwila, muPontu. Iyo wakafika 
waka kufuma ku Italiya na muwoli wakhe Prisira, chifukwa Kilaudiyo 
wakalangula kuti ŵaYuda wose ŵafumemo mu Romu. Ndipo Paulosi wakaruta 
kuya kaŵawona, 

3ndipo pakuti umisili wawo ukaŵa umoza, wakakhara nawo ndipo 
ŵakateŵetanga pamoza pakuti mlimo wawo ukaŵa wakusona mahema. 

4Pa zuŵa la Sabata lirilose Paulosi wakadumbiskananga na ŵanthu 
mu nyumba ya kusoperamo, kuti wakhorweske ŵaYuda na ŵaGriki. 

5Sila na Timote ŵakati ŵafika kufuma ku Makedoniya, Paulosi 
wakatangwanika na kupharazga pakuŵapanikizgira ŵaYuda 
kuti Yesu ndi Mesiya. 

6Para ŵaYuda ŵakimikana nayo na kumutuka, wakakhung'untha vyakuvwara 
vyakhe ndipo wakaŵaphalira wakati, “Ndopa zinu ziŵe pa mitu yinu! Ine 
ndilije mrandu. Kwamba sono nkhuruta ku ŵamitundu.” 

7Ntheura wakawukako kura na kuruta ku nyumba ya munthu munyakhe zina 
lakhe Tito Yusto. Iyo wakaŵa wakusopa Chiuta, ndipo nyumba yakhe yikaŵa 
pafupi na nyumba ya kusoperamo. 

8Krisipo, murara wa nyumba ya kusoperamo wakapulikana mwa Fumu 
pamoza na ŵa mu nyumba yakhe yose. ŴaKorinte ŵanandi nawo ŵakati 
ŵamupulika Paulosi ŵakapulikana, ndipo wakabapatizika. 

9Zuŵa linyakhe na usiku Fumu yikamuphalira Paulosi mu mboniwoni yikati, 
“Ungopanga, kweni pharazganga waka, ndipo ureke kukhara chete. 

10Chifukwa ndili nawe. Ndipo kulije munthu na yumoza uyo wakuwukirenge 
kuti wakupweteke, pakuti ndili nawo ŵanthu ŵanandi mu msumba uwu.” 

11Ntheura wakakhara mu msumba ura chirimika chimoza na myezi yinkhonde 
na umoza, wakasambizganga mazgu gha Chiuta mukati mwawo. 

12Apo Galiyo wakaŵa nduna ya Akaya, ŵaYuda na mtima umoza ŵakamukora 
Paulosi na kuya nayo panthazi pa ŵeruzgi, 

13ŵakati, “Munthu uyu wakukhuŵirizga ŵanthu kuti ŵasope Chiuta mu 
nthowa yambula kuzomerezgeka na dango.” 

14Kweni apo Paulosi wakatenge wayowoye, Galiyo wakaŵaphalira ŵaYuda 
wakati, “Mwe ŵaYuda, uŵenge mrandu wakuti wanangira dango, panyakhe 
wananga chinthu chakofya, mphanyi changuŵa chakwenerera kuti 
ndimupulikani. 
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15Kweni sono pakuti mukupindana waka pa vya mazgu, mazina na dango linu, 
ipo dumulani mwekha. Ine nkhukana kuti ndiŵe mweruzgi wa makani agha.” 

16Ntheura wakaŵafumya mu mphara. 

17Ntheura wose ŵakamuwukira Sositene, murara wa nyumba ya kusoperamo 
na kumutimba panthazi pa ŵeruzgi. Kweni Galiyo kuti wakalorako na vyose ivi 
chara. 

Paulosi wakuwerera ku Antiyoke 

18Paulosi wakakhara mu Korinte mazuŵa ghanandiko. Pamanyuma 
wakalayirana nawo ŵakhristu na kulowokera ku Siriya pamoza na Prisira na 
Akwila. Ku Kenkereya, Paulosi wakameta sisi lakhe, pakuti wakachita chirapo.  

19Ŵakafika mu Efeso, ndipo wakaŵareka kwenekura. Kweni iyomwene 
wakaya kanjira mu nyumba ya kusoperamo na kudumbirana na ŵaYuda. 

20Para ŵakamufumba kuti wakharepo nawo nyengo yitaliko, iyo kuti 
wakazomera chara. 

21Kweni apo wakaŵarekanga wakati, “Ndamkuweraso kwa imwe usange ndi 
khumbo la Chiuta.” Ntheura wakafumako ku Efeso mu ngaraŵa. 

22Wakati wafika pa dowoko la Kesareya, wakaruta kuya katauzga ŵakhristu, 
ndipo wakakhilira ku Antiyoke. 

23Wakati wakharamo mazuŵa ghanji mu msumba ura, wakawukamo. 
Wakenda na kusorota mu malo ghakupambanapambana mu vigaŵa 
vya Galatiya na Firigiya, kukhomeska ŵasambiri wose. 

Apolo ku Efeso na ku Korinte 

24Sono muYuda yumoza zina lakhe Apolo, uyo wakababikira ku Alekizandiriya 
wakafika ku Efeso. Wakaŵa munthu wakumanya kuyowoya ndipo wakaŵa 
nkhwantha pa Malembo ghatuŵa. 

25Iyo wakasambizgika mu nthowa ya Fumu, ndipo na phamphu likuru mu 
mzimu, wakayowoyanga na kusambizga vya Yesu makora chomene, nangauli 
wakamanya ubapatizo wa Yohane pera. 

26Wakamba kuyowoya na chikanga mu nyumba ya kusoperamo. Para Prisira 
na Akwila ŵakamupulika, ŵakamutorera ku kwawo, ndipo 
ŵakamurongosorera makora nthowa ya Chiuta. 

27Para Apolo wakakhumbanga kwambukira ku Akaya, ŵakhristu 
ŵakamukhwimiska ndipo ŵakaŵalembera ŵakhristu ŵanyawo ŵa ku Akaya 
kuti ŵamupokerere. Wakati wafika, wakawovwira chomene awo mu uchizi wa 
Chiuta ŵakapulikana. 
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28Pakuti iyo wakaŵasuska ŵaYuda mwa nkhongono pa mzinda, 
pakuŵarongora kufuma mu malembo kuti Yesu ndi Mesiya. 

Milimo ya Ŵakutumika 19 

Paulosi ku Efeso 

1Apo Apolo wakaŵa ku Korinte, Paulosi wakasorota mizi ya kunena kwa 
Korinte ndipo wakaya kafika ku Efeso. Kwenekura wakasanga ŵasambiri 
ŵanji, 

2ndipo wakati kwa iwo, “Kasi mukapokera Mzimu Mutuŵa para mukati 
mwapulikana?” Iwo ŵakazgora kuti, “Chara, ndipo tindapulikepo kuti Mzimu 
Mutuŵa waliko.” 

3Ntheura wakati, “Sono kasi mukabapatizika na ubapatizo wa mtundu uli?” 
Ŵakamuzgora ŵakati, “Tikabapatizika na ubapatizo wa Yohane.” 

4Paulosi wakaŵazgora wakati, “Yohane wakabapatiza na ubapatizo 
wakung'anamuka mu mtima. Ndipo wakaŵaphaliranga ŵanthu kuti 
ŵakwenera kupulikana na uyo wakenera kwiza pamanyuma pakhe, 
mweneuyo ndi Yesu.”  

5Ŵakati ŵapulika ichi ŵakabapatizikira mu zina la Fumu Yesu. 

6Paulosi wakati waŵika mawoko ghakhe pa iwo, Mzimu Mutuŵa wakiza pa iwo 
ndipo ŵakayowoyanga viyowoyero vya chilendo na kuchima. 

7Iwo wose ŵakaŵa pafupi 12. 

8Paulosi wakaya kanjira mu nyumba ya kusoperamo ya ŵaYuda, ndipo 
wakayowoyanga ku ŵanthu na chikanga chikuru pa myezi yitatu, 
wakudumbirana nawo ŵanthu mwakuti waŵakope pa za Ufumu wa Chiuta 

9Kweni apo ŵanji ŵakaŵa na mitima yinonono, ndipo ŵakagomezga chara na 
kuyowoyera uheni Nthowa panthazi pa mpingo, Paulosi wakawukapo. 
Wakapatulako ŵasambiri ndipo zuŵa na zuŵa wakadumbirananga nawo mu 
sukulu ya Tirano. 

10Wakarutilira kuchita ichi kwa virimika viŵiri, mwakuti ŵanthu wose awo 
ŵakakharanga ku Asiya, ŵaYuda na ŵamitundu, ŵakapulika mazgu gha Fumu. 

Ŵana ŵa Sikeva 

11Chiuta wakachitanga vya minthondwe vya pa dera chomene na woko la 
Paulosi, 

12mwakuti nanga ndi mathauro panji salu izo zikakhwaskanga thupi la Paulosi 
zikatoreka kuti zikaŵikike pa ŵarwari, ndipo ŵakachiranga, na kuti mizimu 
yiheni nayo yikafumanga mwa iwo. 
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13ŴaYuda ŵanji ŵakwendendeka, awo ŵakafumyanga mizimu yiheni, nawo 
wakayezga kuzunurira zina la Fumu Yesu, pa awo ŵakaŵa na mizimu yiheni 
ŵakati, “Nkhumulangulani mu zina la Yesu uyo Paulosi wakupharazga.” 

14Ŵana ŵankhonde na ŵaŵiri ŵa Musofi Mukuru wa chiYuda zina lakhe 
Sikeva, ndiwo ŵakachitanga ichi. 

15Kweni mzimu uheni ukaŵazgora ukati, “Yesu nkhumumanya, ndiposo 
Paulosi nkhumumanya, kweni kasi imwe ndimwe ŵanjani.” 

16Ndipo munthu uyo mukaŵa mizimu yiheni wakaŵadukira na kulimbana 
nawo wose na kuŵatonda, mwakuti ŵakachimbiramo mu nyumba nkhule uku 
ŵapwetekeka chomene. 

17Ndipo ichi chikamanyikwa ku wose awo ŵakakharanga ku Efeso, ŵaYuda na 
ŵaGriki wuwo. Ntheura wose ŵakazura na wofi ndipo zina la Fumu Yesu 
likakwezgeka. 

18Ŵanthu ŵanandiso mwa awo ŵakapulikana ŵakiza na kuzomera pakweru 
ndipo ŵakavumbula milimo yawo yiheni. 

19Ŵanthu ŵanandi awo ŵakaŵa ŵawukwi ŵakiza na mabuku agho 
ŵakawukwiranga na kughawocha panthazi pa ŵanthu wose. Ŵakapenda 
mtengo wa mabuku ghara, ndipo ŵakasanga kuti ukukwana ndarama 
za siliva 50,000. 

20Ntheura mazgu gha Fumu ghakarutilira na kuŵa gha nkhongono. 

Chivulupi mu Efeso 

21Pamanyuma pa vyeneivi, Paulosi wakadumula, wati wazuzgika na Mzimu 
Mutuŵa, kuti warute ku Yerusalemu para waporota mu Makedoniya na mu 
Akaya. Iyo wakati, “Para nakakharako kura, nkhwenera kukawonaso Romu.” 

22Ndipo wakati watuma ŵaŵiri mwa awo ŵakamovwiranga, Timote na 
Erasito, kuya ku Makedoniya, iyomwene wakakhara kanyengo ku Asiya. 

23Panyengo yira mukawuka chivulupi chikuru mu Efeso kukhwaska vya 
Nthowa ya Fumu. 

24Munthu yunji zina lakhe Demetiriyo, mufuzi wa siliva, wakapanganga 
tunyumba twa siliva twa kusoperamo chiutakazi Aratemisi. Ŵanchito 
ŵakasanganga chandulo chikuru chomene pa nchito iyi. 

25Ntheura munthu uyu wakawunganya ŵanchito ŵakhe pamoza, na awo 
ŵakachitanga nchito za mtundu wenewura, ndipo wakati, “Mwa ŵanthu imwe, 
namwe mukumanya waka kuti usambazi withu ukufumira mu mlimo uwu. 
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26Kweni mukuwona ndiposo mukupulika kuti Paulosi wali kukhorweska na 
kupuruska ŵanthu ŵanandi mu Efeso pera chara, kweni mu Asiya mose. Iyo 
wakuti ŵachiuta ŵakupangika na mawoko mba chiuta chara. 

27Urwani ngwa kuti ndi mlimo withu pera chara uwo uti uyuyuke, kweniso na 
nyumba ya chiutakazi mukuru, Aratemisi, nayo yiti yipimikenge kuti nja waka. 
Ntheura kuzirwa kwa Aratemisi, uyo ŵanthu wose ŵa mu Asiya, na ŵa mu 
charu chose cha pasi ŵakumusopa, nako kuti kumare.” 

28Ŵakati ŵapulika ichi, ŵakakaripa chomene, ndipo ŵakachemerezga kuti, 
“Mukuru ndi Aratemisi wa ŵaEfeso!” 

29Ntheura mu msumba wose mukazura na chitimbaheti. Mzinda wa ŵanthu 
ukarotokera pamoza ku chipanga cha masoŵero kuguzirako Gayo na 
Arisitariko ŵa ku Makedoniya, awo ŵakendanga na Paulosi. 

30Paulosi wakakhumba kuya kanjira mu chiwuru cha ŵanthu, kweni ŵasambiri 
kuti ŵakamuzomerezga chara. 

31Ŵanji ŵamazaza ŵa mu chigaŵa cha Asiya, pakuŵa ŵabwezi ŵakhe, 
ŵakamutumira mazgu Paulosi na kumuromba kuti wareke kuŵika umoyo 
wakhe mu urwani pakunjira mu chipanga cha masoŵero. 

32Pa nyengo yira ungano wose ukatimbanizgika pakuti ŵanji ŵakayowoyanga 
vinyakhe, ŵanjiso vinyakhe. Na kutiso ŵanandi mwa iwo kuti ŵakamanya icho 
ŵakawunganirana chara. 

33Ŵanthu ŵanji ŵa mzinda ura ŵakaghanaghana kuti ndi Alekizandara, pakuti 
ŵaYuda ŵakamukanchizgira panthazi. Penepapo Alekizandara wakawuska 
woko na kuŵachetamiska ŵanthu mwakuti waŵandulire makani. 

34Kweni para ŵakati ŵamumanya kuti ndi muYuda, wose ŵakachemerezga 
pamoza pa maora ghaŵiri kuti, “Mukuru ndi Aratemisi wa ŵaEfeso.” 

35Ndipo, mulembi wa msumba wakachetamiska chiwuru cha ŵanthu, wakati, 
“Imwe ŵanthu ŵa mu Efeso, kasi ndi munthu nju uyo wakureka kumanya kuti 
muzi wa ŵaEfeso ndiwo mulinda wa nyumba ya chiutakazi mukuru, Aratemisi 
na wa libwe lakupatulika ilo likambotoka kufuma kuchanya. 

36Pakuwona kuti palije na yumoza uyo wangasuska vinthu ivi, mukwenera 
kukhara chete ndipo mureke kuchita kanthu mwa phyumphyu, 

37pakuti imwe mwiza na ŵanthu aŵa kuno nangauli ŵalije kwibamo kanthu 
mu nyumba za chiuta nesi kutuka chiutakazi withu. 

38Usange Demetiriyo na ŵasiri ŵanyakhe ŵali na mrandu na munthu, mphara 
zilipo na ŵeruzgi ŵa mirandu nawo ŵalipo. Ŵakwenera kupachana 
mwenemura. 
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39Kweni para kaliko kanyakhe ako mukukakhumba, kati kadumurike mu 
ungano wa mazuŵa ghose. Icho mukuchikhumba, chikwenera kuyowoyeka pa 
ungano wa wose. 

40Pakuti pa icho chachitika muhanya uno, pali urwani wakuti tingapika mrandu 
wakuwuska chivulupi ndipo palije chakudapirirapo pa chivulupi ichi.” 

41Ndipo wakati wayowoya ichi, wakajara ungano. 

Milimo ya Ŵakutumika 20 

Paulosi wakuruta ku Makedoniya na ku Akaya 

1Chivulupi chikati chamara, Paulosi wakachema ŵasambiri na kuŵachiska. 
Wakati walayirana nawo, wakaruta ku Makedoniya. 

2Ndipo wakati wasorota mu vigaŵa ivi na kuŵachiska na mazgu ghanandi, 
wakiza ku charu cha Akaya. 

3Uko wakakharako myezi yitatu. ŴaYuda ŵakamuchitira chiŵembu apo 
wakaŵa pafupi kuruta ku Siriya mu ngaraŵa. Ntheura wakadumula kusorota 
mu Makedoniya pakuwera. 

4Awo ŵakarongozgana nayo ŵakaŵa Sopatere mwana wa Piro, wa ku Bereya, 
Arisitariko, na Sekundu ŵa ku Tesalonika, Gayo wa ku Derebe, na Timote, 
ndiposo Tikiko, na Trofimo wa ku Asiya. 

5Ŵanthu aŵa ŵakadangirako ndipo ŵakatilindizganga pa dowoko la Turowa. 

6Kweni tikalowoka kufuma ku Filipi, ghakati ghajumpha mazuŵa gha 
chiphikiro cha Chingwa chambula chirungo. Para ghakati ghajumphapo 
mazuŵa ghankhonde, tikakumana nawo pa dowoko la Turowa uko 
tikatandarako mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. 

Paulosi wakuwuska Yutiko pa Turowa 

7Pa zuŵa lakudanga la mu sabata, tikawungana pamoza kuti tirye Chingwa. 
Paulosi wakasambizganga ŵanthu, ndipo wakarutilira kuŵasambizga mpaka 
usiku pakati. Pakuti wakakhumba kuruta zuŵa la machero ghakhe. 

8Mu chipinda cha muchanya umo tikawungana mukaŵa nyali zinandi. 

9Munyamata yunji zina lakhe Yutiko wakakhara pa chidangazi. Iyo wakamba 
kusiwa na kukoreka na tulo tunandi, apo Paulosi wakaŵa wachali kurutilira 
kusambizga ŵanthu. Pakuti Yutiko wakagona tulo tuzitu, wakapozomokera 
pasi kufuma pa chipinda cha muchanya cha chitatu ndipo wakanyamurika 
wakufwa. 

10Paulosi wakakhilira pasi ndipo wakaya kamuwira Yutiko na kumufukatira, 
wakati, “Rekani kopa, ngwamoyo!” 
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11Paulosi wakati waruta ku chipinda cha muchanya na kumenya chingwa na 
kurya, wakayowoya nyengo yitali kufikira na mulenje ndipo wakaruta. 

12Munyamata yura ŵakamutora wamoyo, ndipo ŵakasanguruskika chomene. 

Paulosi wakuruta ku Mileto kufuma ku Turowa 

13Ise tikadangira kuya kakwera ngaraŵa, tikalowokera ku Aso, kweneuko 
tikatenge tikamutore Paulosi. Pakuti ntheura ndimo wakayowoyera pakuti 
iyomwene wakanozgera kwenda pa mtunda. 

14Paulosi wakati wakumana nase pa Aso, tikamutorera mu ngaraŵa ndipo 
tikafika pa Mitilene. 

15Tikati tafuma para na ngaraŵa, na machero ghakhe tikiza na kudunjikana na 
Kiyo. Na machero ghakheso tikafika ku Samo, ndipo na machero ghanyakheso 
tikafika pa Mileto. 

16Paulosi wakadumula kwenda za mu maji pera kujumpha Efeso, mwakuti 
wareke kutaya nyengo mu Asiya. Wakaŵa pa luŵiro pakuti ŵakachimbiliranga 
kuti wakaŵe mu Yerusalemu pa zuŵa la Pentekosite usange nchamachitiko. 

Paulosi wakulayirana na ŵarara ŵa mu Efeso 

17Kufuma ku Mileto, Paulosi wakatuma mazgu kuti wakumane na ŵarara ŵa 
mu mpingo wa mu Efeso. 

18Ŵakati ŵiza kwa iyo, wakati kwa iwo, “Mukumanya umo nkhakhalira namwe 
nyengo yose kufuma pa zuŵa lakwamba ilo nkhafikira mu Asiya. 

19Nkhayiteŵetera Fumu mwa kujiyuyura kose, mu masozi na mu viyezgo ivyo 
vikandiwira chifukwa cha chiŵembu cha ŵaYuda. 

20Mukumanya waka kuti nkhachizukako chara pakuchita chose icho 
nchakumovwirani. Nkhamusambizgani pakweru na mu nyumba zinu. 

21Nkhapanikizgira ŵaYuda, na ŵaGriki wuwo, kuti ŵize kwa Chiuta, na 
kupulikana mwa Fumu yithu Yesu Khristu. 

22Ntheura sono, pakukhuŵirizgika na Mzimu, nkhuruta ku Yerusalemu 
kwambula kumanya icho chamkundiwira kwenekura. 

23Icho chekha nkhumanya nchakuti, Mzimu Mutuŵa wakundipanikizgira mu 
msumba uliwose kuti kukakika na visuzgo vikundilindirira. 

24Ndipouli, umoyo wane nkhuwupima wakuzirwa chara kwa ine usange 
ndingafiska nthowa yane na mlimo uwo Fumu Yesu wali kundipa, 
wakupanikizgira Uthenga Uweme wa uchizi wa Chiuta.  

25“Sono nkhumanya kuti mose imwe ndamwenderaninge 
kumupharazgirani Ufumu wa Chiuta kuti mwamkuwonaso chisko chane chara. 
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26Ntheura nkhumupanikizgirani zuŵa la lero kuti, ndili wambula mrandu wa 
ndopa za imwe mose. 

27Chifukwa kuti nkhachizukako chara pakumuphalirani khumbo lose la Chiuta. 

28Ntheura mujichenjerere mwaŵene pamoza na mskambo wose mu weneuwo 
Mzimu Mutuŵa wamuŵikani kuŵa ŵaliska ŵa mpingo wa Chiuta, weneuwo 
iyo wali kugula na ndopa za Mwana wakhe. 

29Nkhumanya kuti para ine ndaruta, mphumphi zikari zamkunjira mukati 
mwinu, ndipo kuti zamkuwureka mskambo chara. 

30Ndipo mukati mwinu mwamkuwuka ŵanthu ŵeneawo ŵamkubendezga 
unenesko na kupuruska ŵakhristu kuti ŵaŵarondezge iwo. 

31Ntheura muŵe ŵakunozgeka ndipo mukumbuke kuti ine, pa virimika vitatu, 
muhanya na usiku kuti nkhareka chara kuchenjezga waliyose wa imwe na 
masozi. 

32“Sono nkhumukorezgani kwa Chiuta na ku mazgu ghakhe gha uchizi, 
gheneagho ghakumanya kumuzengani imwe na kumupani chiharo mukati mu 
wose awo ŵali kutuŵiskika. 

33Ndilije kudokerapo siliva ya munthu panji golide panji vyakuvwara vyakhe. 

34Imwe mukumanya waka kuti mawoko agha ghakachitanga nchito kuti 
ndisange vyose ivyo ine na ŵanyane tikakavukanga. 

35Mu vinthu vyose ndamurongorani kuti pakuchita milimo ntheura, munthu 
wakwenera kovwira ŵakutomboroka, pakukumbuka mazgu agho Fumu Yesu 
wakayowoya ghakuti, ‘Nkhwakutumbikika kupereka kuruska kupokera.’ ” 

36Paulosi wakati wamara kuyowoya vyeneivi, wakajikama pasi na kuromba 
pamoza na iwo wose. 

37Ndipo wose ŵakalira uku ŵakumuvumbatira na kumufyofyontha. 

38Ŵakaŵa na chitima, chomene chifukwa cha mazgu agho wakayowoya 
ghakuti ŵawonengeso chisko chakhe chara. Ntheura ŵakamuperekezga ku 
ngaraŵa. 

Milimo ya Ŵakutumika 21 

Paulosi wakuruta ku Yerusalemu 

1Tikati tapatukana nawo, tikawuka na ngaraŵa ndipo tikenda nthowa 
yakunyoroka mpaka ku Kosi. Na machero ghakhe tikaruta ku Rodesi, kufuma 
apo tikarutilira kuya ku Patara. 

2Tikati tasanga ngaraŵa yakwambukira ku Fonike, tikakweramo na kuruta. 
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3Apo tikati tayamba kuwona chirwa cha Kipuro, na kuchisida ku mazere, 
tikendera ku Siriya. Tikakwerera pa Ture, kwenekuko ngaraŵa 
yikakhizgiranga ŵakatundu. 

4Tikati tasanga ŵakhristu tikakhara nawo kwenekura mazuŵa ghankhonde na 
ghaŵiri. Pakurongozgeka na Mzimu ŵakamuphalira Paulosi kuti wareke 
kuruta ku Yerusalemu. 

5Kweni para mazuŵa ghithu ghakati ghamara, tikawukapo na kurutilira ulendo 
withu. Ŵanthu wose, pamoza na ŵawoli ŵawo na ŵana, ŵakatiperekezga 
mpaka kuwaro kwa msumba. Tikajikama pa mlima wa nyanja, na kuromba. 

6Pamanyuma pakulayirana nawo, tikanjira mu ngaraŵa, ndipo iwo 
ŵakawerera ku kwawo. 

7Tikati tamara ulendo withu wa pa nyanja kufuma pa Ture, tikafika pa 
Putolemayisi. Kwenekura tikaya kaŵatauzga ŵakhristu na kukhara nawo zuŵa 
limoza. 

8Na machero ghakhe, tikawukako ndipo tikaya kafika pa Kesareya. Tikaya 
kanjira mu nyumba ya Filipu mupharazgi, uyo wakaŵa yumoza wa ŵankhonde 
na ŵaŵiri ndipo tikakhara mu nyumba yakhe. 

9Iyo wakaŵa na ŵana ŵanakazi ŵanayi ŵambula kutengwa, ŵeneawo 
ŵakachimanga. 

10Tikati tagonapo mazuŵa ghanandi, kukafika nchimi zina lakhe Agabu kufuma 
ku Yudeya. 

11Wakati wiza kwa ise, wakatora lamba wa Paulosi, na kukaka malundi ghakhe 
na mawoko, ndipo wakati, “Mzimu Mutuŵa wakuti, ‘Ntheura ndimo ŵaYuda 
mu Yerusalemu ŵamkumukakira mwenecho wa lamba uyu, na kumupereka 
mu mawoko gha ŵamitundu.’ ” 

12Para tikati tapulika ichi, ise pamoza na ŵanthu ŵa penepara, tikamuŵeya 
kuti wareke kuruta ku Yerusalemu. 

13Kweni Paulosi wakazgora wakati, “Kasi mukuchitachi, mukulira ntheura na 
kuswa mtima wane? Ine ndili wakunozgeka kukakika pera chara, kweniso na 
kufwira mu Yerusalemu chifukwa cha zina la Fumu Yesu.” 

14Para tikatondeka kumukhorweska, tikamureka waka ndipo tikati, “Khumbo 
la Fumu lichitike.” 

15Ghakati gharutapo mazuŵa agha, tikanozga katundu withu na kukwerera ku 
Yerusalemu. 
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16Ŵasambiri ŵanji ŵa mu Kesareya ŵakaruta nase. Iwo ŵakaya katipereka ku 
nyumba ya Munashoni wa ku chirwa cha Kipuro. Iyo wakaŵa mukhristu 
wakudanga ndipo kwa mweneuyo tikeneranga kuya kakhara. 

Paulosi wakuchezga na Yakhobe 

17Para tikati tafika mu Yerusalemu, ŵakhristu ŵanyithu ŵakatipokerera na 
chimwemwe. 

18Na machero ghakhe, Paulosi wakaruta pamoza na ise kuya kawonana na 
Yakhobe. Ŵarara ŵa mpingo wose ŵakaŵapo. 

19Wakati waŵatauzga, wakaŵakonkhoskera vyose ivyo Chiuta wakaŵachitira 
ŵamitundu mu uteŵeti wakhe. 

20Ŵakati ŵapulika ichi, ŵakamuchindika Chiuta. Ntheura ŵakati kwa Paulosi, 
“Awona, wa mubali withu, vikwi vya ŵaYuda awo ŵapulikana. Wose aŵa mba 
phamphu pakusunga Dango la Mozesi, 

21ndipo ŵaphalirika na vya iwe, kuti ukusambizga ŵaYuda wose awo ŵali 
mukati mu ŵamitundu kuti ŵapatukane na Dango la Mozesi, pakuŵaphalira 
kuti ŵareke kurondezga maluso gha chiYuda. 

22Sono kasi tite uli? Ŵanthu ŵati ŵapulike nadi kuti uli kwiza? 

23Ntheura uchite icho tikukuyowoyera. Tili nawo ŵanthu ŵanayi pano awo 
ŵali kuchita chirapo. 

24Urute nawo, ndipo ujitozge pamoza na iwo na kulipira ndarama zakuti 
ŵametere masisi ghawo. Ntheura ŵanthu wose ŵati ŵamanye kuti mulije 
unenesko mu vyose ivyo ŵali kuphalirika na vya iwe, kweni kuti iwe wamwene 
ukusunga Dango la Mozesi. 

25Kweni ŵamitundu awo ŵali kupulikana, tili kuŵatumira karata wa ivyo tili 
kuzomerezgana, vyakuti ŵareke kurya ivyo vyaperekeka ku vikozgo kuŵa 
sembe, nanga ndi ndopa, panji nyama yose iyo yayesa kunyongeka. 
Ŵarekeso uzaghali.”  

26Ntheura Paulosi wakaŵatora ŵanthu ŵara ndipo na machero ghakhe 
wakachita nawo kaluso kakujitozga. Ntheura ŵakanjira mu Nyumba ya 
Chiuta na kuŵamanyiska mazuŵa agho ŵakwenera kuchitira sembe yira 
kufika pa nyengo ya kutozgekera kwawo, apo ŵangamanya kupereka sembe ya 
waliyose mwa iwo. 

Paulosi wakukakika mu Nyumba ya Chiuta 

27Para mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri ghakaŵa pafupi kufiskika, ŵaYuda ŵa 
ku Asiya, ŵakamuwona Paulosi mu Nyumba ya Chiuta, ndipo ŵakakhuŵirizga 
mzinda wose wa ŵanthu, na kumukora. 
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28Ŵakachemerezga ŵakati, “Imwe ŵaIsraele, tovwirani! Uyu ndi munthu uyo 
wakusambizga ŵanthu kosekose kususka fuko lithu, na Dango la Mozesi 
ndiposo na malo agha. Pachanya pa ichi waŵanjizga ŵaGriki mu Nyumba ya 
Chiuta ndipo ŵakazuzga malo ghakupatulika agha.” 

29Pakuti ŵakadanga ŵamuwonapo Trofimo muEfeso wali na iyo mu msumba 
ndipo ŵakapima kuti Paulosi wakanjira nayo mu Nyumba ya Chiuta. 

30Ntheura msumba wose ukayaghayika, ŵanthu ŵakachimbilira pamoza. 
Ŵakamukora Paulosi na kumuguzira kuwaro kwa Nyumba ya Chiuta ndipo 
penepapo miryango yikajarika. 

31Para ŵakakhumbanga kumukoma, murara wa ŵankhondo 
wa ŵaRoma wakapulika kuti msumba wose wa Yerusalemu uli mu 
nthimbanizgo. 

32Maluŵiro wakatora ŵankhondo na ŵarongozgi ŵa ŵankhondo ndipo 
wakachimbilira uko kukaŵa mzinda. Para ŵanthu ŵakamuwona murara wa 
ŵankhondo yura na ŵasilikari, ŵakareka kumutimba Paulosi. 

33Murara wa ŵankhondo wakafika kwa Paulosi na kumukora ndipo 
wakalangula kuti wakakike na maunyoro ghaŵiri. Penepapo wakafumba 
wakati, “Kasi uyu ndi njani, ndipo wachitachi?” 

34Ŵanthu ŵanyakhe mu wumba ŵakachemerezga chinthu chimoza, 
ŵanyakheso chinyakhe. Ndipo pakuti wakatondeka kumanya unenesko 
chifukwa cha chiwawa, wakalangula kuti Paulosi watorekere ku linga la 
ŵankhondo. 

35Wakati wafika pa makwerero ŵasilikari ŵakachita kumunyamura Paulosi, 
pakuti ŵanthu ŵa mu mzinda ŵakafuntha na ukari. 

36Ŵanthu ŵanandi ŵakaŵarondezga na kuchemerezga kuti, “Komani uyo!” 

Paulosi wakujivikirira 

37Apo ŵakatenge ŵamunjizge mu linga, Paulosi wakayowoya ku murara wa 
ŵankhondo wakati, “Kasi ndingayowoyapo namwe?” Murara wa ŵankhondo 
wakamufumba wakati, “Kasi ukumanya chiGriki? 

38Ipo kuti ndiwe muEguputo chara uyo kale wakawuska chivulupi na 
kurongozgera mu mapopa vigeŵenga vikwi vinayi?” 

39Paulosi wakazgora wakati, “Ine ndine muYuda, wa mu Taraso wa mu Kilikiya, 
mwenekaya wa msumba wakumanyikwa, ndaŵeya mundizomerezge kuti 
ndiyowoye na ŵanthu aŵa.” 

40Murara wa ŵankhondo wakamuzomerezga. Ntheura Paulosi wakimilira pa 
makwerero, wakaŵachetamiska ŵanthu na mawoko ghakhe ndipo ŵakati 
ŵachetama wakamba kuŵayowoyera mu chiHebere wakati, 
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Milimo ya Ŵakutumika 22 

1“Mwa ŵabali ŵane, na mwa ŵadada, mundipulike apo nkhujivikirira panthazi 
pinu.” 

2Ŵakati ŵamupulika wakuŵayowoyera mu chiHebere, iwo ŵakachetama. 
Ndipo iyo wakati, 

3“Ine ndine muYuda mwenemwene wa kubabikira mu Taraso wa mu Kilikiya 
kweni nkhakulira mu msumba weneuwo nga ndi musambiri wa Gamaliyele. 
Nkhasambizgika mwakukonkhoska kalikose ka marango gha ŵasekuru ŵithu. 
Nkhaŵa wa phamphu chomene pa vinthu vya Chiuta nga ndi umo imwe muliri 
mose muhanya uno. 

4Ŵanthu awo ŵakarondezganga Nthowa iyi nkhaŵasuzga na kuŵakoma. 
Nkhakaka ŵanarume na ŵanakazi na kuŵaponya mu gadi. 

5Musofi Mukuru pamoza na ungano wose wa ŵarara mbakaboni ŵane. 
Nkhapoka kwa iwo makarata agho ghakatumika ku ŵaYuda ŵanyithu, ndipo 
nkharuta ku Damaseko kuti nkhatoreso awo ŵakaŵa kura na kwiza nawo kuno 
ku Yerusalemu mu maunyoro kuti ŵalangike. 

Paulosi wakwandula na umo wakazgokera mtima 
(Mil 9.1-19, 26.12-18) 

6“Para nkhendanga na kusenderera ku Damaseko, na muhanya, 
mwamabuchibuchi ungweru ukuru wakung'azima ukafuma kuchanya na 
kundiŵalira zingirizge. 

7Nkhawa pasi ndipo nkhapulika mazgu ghakuti, ‘Sauli, Sauli! Kasi 
ukundizikizgirachi?’ 

8Nkhafumba nkhati, ‘Kasi ndimwe njani Fumu?’ Ndipo wakati kwa ine, ‘Ine 
ndine Yesu wa ku Nazarete mweneuyo ukumuzikizga.’ 

9Sono awo ŵakaŵa nane ŵakawona ungweru kweni kuti ŵakaghapulika chara 
mazgu gha uyo wakayowoyanga nane. 

10Ndipo nkhati, ‘Fumu, kasi ndichitechi?’ Fumu yikati kwa ine, ‘Wuka, rutanga 
ukanjire mu Damaseko, mwenemura ndimo ŵamkukuphalira chose icho 
chanozgekera kuti iwe uchite.’ 

11Pakuti nkhatondekanga kulaŵiska chifukwa cha ungweru ura, ŵanyane 
ŵakanditeteskanga waka, mpaka nkhaya kanjira mu Damaseko. 

12“Mu msumba ura mukakharanga munthu zina lakhe Hananiya, uyo wakaŵa 
wakutemwa kusopa Chiuta na wakusunga marango ghithu ghose ndipo 
wakaŵa wakumanyikwa na ŵaYuda wose. 
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13Iyo wati wimilira pafupi nane wakati, ‘Mubali wane Sauli, laŵiskaso.’ Ndipo 
mu ora lenelira nkhalaŵiska ndipo nkhamuwona iyo. 

14Wakandiphalira wakati, ‘Chiuta wa ŵasekuru ŵithu wali kukusora iwe kuti 
umanye khumbo lakhe, na kuwona Murunji Yura na kupulika mazgu ku mlomo 
wakhe. 

15Pakuti uti uŵenge kaboni wakhe, pa maso pa ŵanthu wose, wa ivyo 
waviwona na kuvipulika. 

16Ndipo sono kasi ukulindachi? Wuka, ubapatizike na kujitozga ku zakwananga 
zako pakuchema zina lakhe.’ 

Nchemo ya Paulosi ku ŵamitundu 

17“Apo nkhati ndawerera ku Yerusalemu, ndipo apo nkharombanga 
mu Nyumba ya Chiuta, mboniwoni yikandiwonekera. 

18Nkhawona Fumu ndipo yikayowoya nane yikati, ‘Endeska wukamo luŵiro 
mu Yerusalemu, chifukwa ŵanthu ŵa muno kuti ŵazomerenge chara ukaboni 
wako pa ine.’ 

19Nkhazgora nkhati, ‘Fumu, iwoŵene ŵakumanya makora ghene kuti 
mu nyumba ya kusoperamo yiliyose, nkhakakanga na kujalira mu gadi na 
kutimba wose awo ŵakapulikananga mwa imwe. 

20Para zikathikanga ndopa za Stefano kaboni winu, ine nane nkhimilira 
penepapo na kuzomerezga kukomeka kwakhe. Ndine nkhasungilira 
vyakuvwara vya awo ŵakamukoma.’  

21Ndipo Fumu yikati kwa ine, ‘Rutanga, chifukwa nditi ndikutumenge kuya 
kutali ku ŵamitundu.’ ” 

Paulosi mwenekaya wa chiRoma 

22Ŵanthu ŵakamupulikizga kufikira apo wakayowoya mazgu agha, ndipo 
ŵakachemerezga ŵakati, “Muwuskamo mu charu munthu wawakawaka uyo! 
Kuti wakwenera kukhara wamoyo chara!” 

23Ŵanthu ŵakachemerezga na kukhupula vyakuvwara vyawo, ndiposo na 
kuthibulira fuvu muchanya. 

24Murara wa ŵankhondo ya ŵaRoma yura wakaŵalangula kuti Paulosi 
ŵamunjizge mu linga, na kumuthyapula, ndipo ŵamufumbe chifukwa icho 
ŵaYuda ŵamupomeranga chomene ntheura. 

25Para ŵakati ŵamukaka na vingwe, Paulosi wakamufumba murara wa 
ŵankhondo uyo wakimilira penepapo wakati, “Kasi chikuzomerezgeka kwa 
imwe kuthyapula mweneuyo ndi mwenekaya wa chiRoma kwambula 
kumweruzga na kumususka danga?” 
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26Para murara wa ŵankhondo wakapulika mazgu agha, wakaruta ku mukuru 
wa ŵankhondo, wakamufumba wakati, “Kasi mukukhumba kuchitachi? 
Munthu uyu ndi mwenekaya wa chiRoma.” 

27Ntheura mukuru wa ŵankhondo wakiza na kumufumba wakati, 
“Undiphalire, kasi ndiwe mwenekaya wa chiRoma?” Paulosi wakazgora wakati, 
“Inya.” 

28Mukuru wa ŵankhondo yura wakati, “Ine uRoma wane nkhawugula na 
ndarama zinandi.” Kweni Paulosi wakati, “Ine ndine muRoma kufuma 
kukubabika kwane.” 

29Penepapo ŵanthu awo ŵakatenge ŵamufumbe Paulosi ŵakawerera nyuma. 
Mukuru wa ŵankhondo wakopa chomene wakati ŵamanya kuti Paulosi 
wakaŵa mwenekaya wa chiRoma na kutiso wamukaka. 

Paulosi panthazi pa mphara ya ŵaYuda 

30Mukuru wa ŵankhondo pakukhumba kumanya makora chifukwa chenecho 
icho ŵaYuda ŵakamupachanga nacho Paulosi, wakamusutula, ndipo 
wakalangula ŵasofi ŵarara na mphara yose ya ŵaYuda kuti ŵawungane. 
Wakakhira na Paulosi ndipo wakaya kamwimika panthazi pawo. 

Milimo ya Ŵakutumika 23 

1Paulosi wakaŵadodoliska ŵa mphara yikuru ya ŵaYuda ndipo wakati, “Mwa 
ŵanyane, ine ndakhara na njuŵi yiweme panthazi pa Chiuta kufikira muhanya 
uno.” 

2Musofi Mukuru Hananiya wakaŵalangula awo ŵakimilira pafupi na Paulosi 
kuti ŵamutimbe pa mlomo. 

3Ntheura Paulosi wakati kwa iyo, “Nadi Chiuta wati wakutimbe iwe, wa 
mweneiwe wati tuu nga nchimati cha utoto utuŵa! Wakhara apo na 
kunderuzga ine kwakuyana na dango, kweni ukuswaso dango pakulangula kuti 
ine nditimbike!”  

4Ndipo ŵanthu awo ŵakimilira pafupi na Paulosi ŵakamuphalira ŵakati, 
“Ukutuka Musofi Mukuru wa Chiuta!” 

5Ndipo Paulosi wakati “Mwa ŵanyane, ndangumanya chara kuti ndi Musofi 
Mukuru, pakuti Malembo ghakuti, ‘Ureke ungatukanga wakuwusa wa ŵanthu 
ŵa ku kwinu.’ ”  

6Para Paulosi wakapanikizga kuti ŵanji ŵakaŵa ŵaSaduki, ndipo 
ŵanji ŵaFarisi, wakachemerezga mukati mu mphara wakati, “Mwa ŵanyane, 
ndine muFarisi, mwana wa muFarisi. Nkhweruzgika pano, chifukwa ndili na 
chigomezgo chakuti ŵakufwa ŵamkuwuka.”  
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7Ndipo wakati wayowoya ichi, ŵaFarisi na ŵaSaduki ŵakamba kususkana 
ndipo mzinda ukagaŵikana. 

8(Pakuti ŵaSaduki ŵakuyowoya kuti, kulije chiwuka, kulije ŵangelo, kulijeso 
mizimu. Kweni ŵaFarisi ŵakupulikana mu vyose.)  

9Ntheura kukaŵa chiwawa chikuru, ndipo ŵamanyi-marango ŵanji ŵa mu 
chipani cha ŵaFarisi ŵakimilira na kususka chomene, ŵakati, “Kuti 
tikusangamo kanthu kaheni mu munthu uyu chara. Tikumanya chara, panji ndi 
Mzimu, panji ndi mungelo wali kuyowoya nayo?” 

10Apo kususkana kukarutilira chomene, murara wa ŵankhondo pakopa kuti 
Paulosi wangaparurika, wakaŵalangula ŵasilikari ŵakhe kuti ŵakhire na kuya 
kamukwapura mukati mu ŵanthu na kumunjizga mu linga lawo. 

11Usiku wenewura Fumu yikimilira pafupi na iyo yikati, “Khwima mtima!” Nga 
ndi umo wanguŵira kaboni wane muno mu Yerusalemu, ntheura ndimo 
ukaŵireso kaboni wane na mu Romu wuwo. 

ŴaYuda ŵakumuchitira chiŵembu Paulosi 

12Kukati kwacha, ŵaYuda ŵakachitira chiŵembu Paulosi, ndipo ŵakarapa kuti 
ŵati ŵaryenge chara nanga nkhumwa, ŵasuke ŵamukome. 

13Awo ŵakanozgera chiŵembu ichi ŵakajumpha 40. 

14Ŵanthu aŵa ŵakaruta ku ŵasofi ŵarara na ku ŵarara ŵa ŵaYuda ŵakati, 
“Tili kurapa kuti, tireke kucheta kanthu tisuke timukome Paulosi. 

15Ntheura imwe pamoza na ŵa mphara yikuru, mutume mazgu ku murara wa 
ŵankhondo ya ŵaRoma kuti ŵakhilire nayo Paulosi kwa imwe. Imwe muŵe 
nga ndi para mukukhumba kusanda makora vya mrandu wakhe. Ndipo tili 
ŵakunozgeka kumukoma pambere wandafike kufupi.” 

16Kweni muphwa wa Paulosi wakapulika kuti ŵamkumukhazga, ntheura 
wakaya kanjira mu linga na kumwandulira Paulosi. 

17Penepapo Paulosi wakachema yumoza wa ŵarara wa ŵankhondo wakati, 
“Mwana uyu ukamupereke ku mukuru wa ŵankhondo, wali na kanthu 
kakumuphalira.” 

18Ntheura murongozgi wa ŵankhondo yura wakamutora na kuruta nayo ku 
murara wa ŵankhondo, ndipo wakati, “Mukayidi yura, Paulosi, 
wangundichema, ndipo wangundiphalira kuti ndize na mwana uyu kwa imwe, 
pakuti wali na kanthu kakumuphalirani.” 

19Penepapo mukuru wa ŵankhondo wakamukora pa kawoko na kuya kamilira 
nayo pa mphepete, wakamufumba wakati, “Nchichi icho ukukhumba 
kundiphalira?” 
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20Muphwa wa Paulosi wakati, “Na machero, ŵaYuda ŵapangana kwiza 
kamurombani kuti Paulosi mumutorere ku mphara, kuti ŵaŵe nga ndi para 
ŵakukhumba kusanda makora vya mrandu wakhe. 

21Mureke kuŵapulikira chifukwa pali ŵanthu ŵawo kujumpha 40, ŵeneawo 
ŵanozgera kuya kamukhazga. Ŵanthu aŵa wose ŵarapa kuti ŵaryenge chara 
nanga nkhumwa, ŵasuke ŵamukome Paulosi. Sono mbakunozgeka kuchifiska 
ichi, ndipo ŵakulindirira icho muti mudumure.” 

22Mukuru wa ŵankhondo yura wakamuwezga munyamata yura, wakati 
wamuchenjezga kuti, “Ureke kuphalirapo munthu nanga njumoza kuti 
wandiphalira ichi.” 

Paulosi wakutumika kwa nduna Felike 

23Ntheura mukuru wa ŵankhondo wakachema ŵarara ŵaŵiri mwa 
ŵankhondo, wakaŵaphalira wakati, “9 koloko na usiku muŵe ŵakunozgeka na 
ŵankhondo 200, kuruta ku Kesareya pamoza na ŵankhondo ŵakukwera pa 
mahachi 70, ndiposo na ŵankhondo ŵakukorera mikondo 20. 

24Munozgerepo ŵakavalo ŵanji kuti Paulosi wakwerepo, ndipo 
mukamupereke makora kwa Felike, mukuru wa chigaŵa.” 

25Ndipo mukuru wa ŵankhondo wakalemba karata ntheura: 

26“Ndine Kilaudiyo Lusiyasi, kwa imwe ŵakutumbikika Felike, mukuru wa 
chigaŵa. Nkhumutauzgani. 

27Munthu uyu ŵaYuda ŵakamukora ndipo ŵakaŵa pafupi waka kumukoma. 
Nkhati ndamanya kuti ndi mwenekaya wa chiRoma, nkharuta na ŵasilikari 
ŵane kuya kamuthaska. 

28Nkhakhumba kumanya icho ŵakamupacha nacho, ntheura nkhiza nayo ku 
mphara yawo. 

29Nkhasanga kuti ŵakumupacha na chinthu icho chikukhwaska marango 
ghawo, kweni palije kanthu ako wangakomekerapo panji kukakikirapo. 

30Para nkhati ndaphalirika kuti ŵaYuda ŵakumuchitira chiŵembu munthu 
uyu, penepapo nkhamutuma kwa imwe. Nkhalangula awo ŵakumupacha kuti 
ŵize kayowoya ivyo ŵakumupacha navyo pa maso pinu.” 

31Ntheura ŵasilikari, ŵakamutora Paulosi nga ndi umo wakalangulikira, na 
kuruta nayo na usiku ku Antipatiri. 

32Na machero ghakhe, ŵakawerera ku muzi wa ŵasilikari na kureka ŵasilikari 
ŵa pa mahachi kurutilira nayo. 

33Apo ŵakati ŵafika ku Kesareya na kupereka karata ku mukuru wa chigaŵa, 
ŵakamupereka Paulosi mu mawoko ghakhe. 
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34Pakuŵazga karata, mukuru wa chigaŵa wakamufumba Paulosi, ku chigaŵa 
icho wakafumiranga. Apo wakati wamanya kuti wakafumiranga ku Kilikiya, 
wakati, 

35“Nditi ndikupulike para ŵafika awo ŵakukupacha.” Ntheura mukuru wa 
chigaŵa wakalangula kuti Paulosi ŵasungilirike mu nyumba ya ufumu Herode. 

Milimo ya Ŵakutumika 24 

ŴaYuda ŵakumupacha Paulosi panthazi pa Felike 

1Ghakati ghajumphapo mazuŵa ghankhonde, Musofi 
Mukuru Hananiya wakikha pamoza na ŵarara ŵanji ndiposo na mumanyi-
marango yumoza zina lakhe Tereturo ndipo ŵakaphara ivyo ŵakamupacha 
navyo Paulosi panthazi pa nduna Felike. 

2Para Paulosi wakati wachemeka, Tereturo wakamba kumupacha wakati, 
“Mwa ŵakuchindikika, Felike, urongozgi winu wa mahara watiŵika mu 
mutende kwa nyengo yitali, ndipo vinthu vinandi vyasinthikira ku uweme mu 
charu chithu. 

3Mu nthowa yiliyose, na kosekose, ichi tikupokerera na kuwonga kose. 

4Kweni kwambula kumutayirani nyengo nkhumuŵeyani kuti mu lusungu 
lwinu mupulike ivyo tili navyo mwakudumula. 

5Munthu uyu tamusanga kuti ngwa kusuzga nadi. Mu charu chose, wakuwuska 
viwawa mukati mu ŵaYuda wose, ndipo ndi murongozgi wa kampingo ka 
mupatuko ka ŵaNazarete. 

6Ndiposo wakakhumba kukazuzga Nyumba ya Chiuta, kweni tikamukora. 
[Tikatenge timweruzge kwakuyana na marango ghithu, 

7kweni murara wa ŵankhondo Lusiyasi wakiza kamuwuskako kwa ise na 
nkhongono zikuru. 

8Ndipo wakalangula kuti awo ŵakumupacha ŵize kwa imwe.] Usange 
mungamufumba munthu uyu, muti muvisange mwekha vinthu ivyo ise 
tikumupacha navyo.” 

9ŴaYuda nawo ŵakazomerezgana nayo Tereturo pakukhozgera kuti ndimo 
vikaŵira nadi. 

Paulosi wakujivikirira panthazi pa Felike 

10Apo mukuru wa chigaŵa wakamusinizga kuti wayowoye, Paulosi wakati, 
“Pakumanya kuti mwaŵa mweruzgi wa fuko ili kwa virimika vinandi, 
nkhujivikirira mwakukondwa. 
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11Mungapanikizga mwekha unenesko kuti palije kujumphapo mazuŵa 12 apo 
nkharuta ku Yerusalemu kuya kasopa. 

12ŴaYuda kuti ŵakandisanga nkhususkana na munthu waliyose chara, nesi 
kundisanga kuti nkhukhuŵirizga chivulupi mukati mu ŵanthu, manyi ndi mu 
Nyumba ya Chiuta panji mu nyumba zawo zakusoperamo, panji mu msumba. 

13Kuti ŵangamupanikizgirani chara pa chimoza cha ivyo ŵakundipacha navyo. 

14Nanga ndi ntheura, icho nkhuzomera panthazi pinu nchakuti, nkhusopa 
Chiuta wa ŵasekuru pakurondezga Nthowa iyo iwo ŵakuti nkhampingo ka 
mpatuko. Kweniso nkhupulikana na vyose ivyo vili kulembeka mu Dango la 
Mozesi na nchimi, 

15pakugomezga mwa Chiuta uyo iwo nawo ŵakumuzomera kuti ŵanthu wose 
ŵarunji na ŵaheni ŵamkuwuka ku ŵakufwa. 

16Ntheura nyengo zose nkhuyezga chomene kuŵa na njuŵi yiweme panthazi 
pa Chiuta na panthazi pa ŵanthu. 

17“Vikati vyajumphapo virimika vinyakhe nkhiza na kuyeghera ŵa fuko lane 
vya lusungu pamoza na vyakupereka. 

18Apo nkhachitanga mlimo uwu, iwo ŵakiza kandisanga mu Nyumba ya Chiuta, 
para nkhati ndamarizga mlimo wakujitozga. Kukaŵa mzinda chara, nanga 
nchiwawa. 

19Kweni ŵaYuda ŵakafumira ku Asiya, ndiwo mphanyi ŵiza panthazi pinu, 
kuti ŵandipache usange ŵali nako kanthu kakundisuska. 

20Panji ŵanthu awo ŵali pano ŵaphare uheni uwo ŵakasanga apo nkhimilira 
panthazi pa mphara yawo. 

21Kupatulako chimoza pera para nkhachemerezga kuti, ‘Nkhweruzgika 
panthazi pinu muhanya uno, chifukwa ndili na chigomezgo chakuti ŵakufwa 
ŵamkuwuka,’ nkhayowoya na mazgu ghakukwera apo nkhimilira mukati 
mwawo.”  

22Ntheura Felike pakumanya makora na za Nthowa iyi, wakimika mrandu. 
Wakaŵaphalira kuti, “Ndizamkudumula mrandu uwu para Lusiyasi murara wa 
ŵankhondo wafika.” 

23Wakamulangula murara wa ŵankhondo kuti wamusungilire Paulosi mu gadi, 
kweni wamupengeko wanangwa ndiposo wareke kukanizga ŵabwezi ŵakhe 
kumuchitira ivyo wangakhumba. 

Paulosi panthazi pa Felike na Durusila 
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24Ghakati ghajumphapo mazuŵa ghanji, Felike wakiza pamoza na muwoli 
wakhe wa chiYuda zina lakhe Durusila. Wakamuchema Paulosi ndipo 
wakamupulika apo wakayowoyanga na za chipulikano mwa Khristu Yesu. 

25Apo Paulosi wakarutilira kuyowoya na vya urunji, kujikora na weruzgi uwo 
ukwiza, Felike wakatenthema, ndipo wakazgora kuti, “Kwa sono rutanga, para 
ndasanga nyengo ndizamkukuchema.” 

26Kweniso pa nyengo yeneyira, Felike wakagomezganga kuti Paulosi wati 
wamupenge ndarama, ndicho chifukwa wakamuchemanga kaŵirikaŵiri na 
kudumbiskana nayo. 

27Pakati pajumpha virimika viŵiri, Porokiyo Fesito wakahalira malo gha Felike 
kuŵa mukuru wa chigaŵa. Kweni Felike pakukhumba kukondweska ŵaYuda 
wakamureka Paulosi mu gadi. 

Milimo ya Ŵakutumika 25 

Paulosi wakweruzgika na Porokiyo Fesito 

1 Fesito wakati wafika mu chigaŵa icho, ndipo ghakati ghajumphapo mazuŵa 
ghatatu, wakakwerera ku Yerusalemu kufuma ku Kesareya. 

2Ŵasofi ŵarara na ŵakuruŵakuru ŵa ŵaYuda, ŵakiza na kumuphalira ivyo 
ŵakamupacha navyo Paulosi. 

3Ŵakamuŵeya nga ndi mwaŵi wa pa dera kuti waŵatumire Paulosi ku 
Yerusalemu, kweni ŵakanozgera kumukhazga pa nthowa kuti ŵamukome. 

4Fesito wakazgora wakati, “Paulosi wakhalirenge mu gadi ku Kesareya, kweni 
ine ndirutenge kwenekura sonosono. 

5Rekani ŵanthu awo ŵali na mazaza mwa imwe ŵikhe na ine ku Kesareya, 
ndipo usange munthu uyo wali nayo na mrandu, ŵakamupache kwenekura.” 

6Fesito wakati watandara nawo mazuŵa ghankhonde na ghatatu panji khumi, 
wakakhilira ku Kesareya. Na machero ghakhe, Fesito wakakhara mu mphara 
pa mupando wa kweruzgirapo, ndipo wakalangula kuti ŵize nayo Paulosi. 

7Wakati wafika, ŵaYuda awo ŵakafuma ku Yerusalemu ŵakimilira na 
kumuzingirizga ndipo ŵakamupacha na vinthu vya kofya vinandi, vyeneivyo 
ŵakaŵavye ukaboni wakhe. 

8Kweni Paulosi wakajivikirira wakati, “Ndilije kuchita kanthu kaheni 
kwanangira marango gha ŵaYuda, panji Nyumba ya Chiuta, panjiso karonga 
wa ku Romu.” 
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9Fesito pakukhumba kukondweska ŵaYuda, wakamufumba Paulosi wakati, 
“Kasi ukukhumba kuruta ku Yerusalemu kuti ndiko ukeruzgikire panthazi pane 
pa ivyo ŵakukupacha navyo?” 

10Kweni Paulosi wakazgora wakati, “Ine nkhwimilira panthazi pa weruzgi wa 
karonga wa ku Romu, penepapo nkhwenera kweruzgikira. Ine ndilije 
kuŵachitira kaheni ŵaYuda, nga ndi umo imwe namwe mukumanyira makora 
ghene. 

11Usange ndili wakwananga, ndipo ndachita kanthu kakunenereska nyifwa, 
kuti nkhukana kufwa chara. Kweni usange mulije unenesko mu ivyo 
ŵakundipacha navyo, palije munthu uyo wangandipereka kwa iwo. Mrandu 
wane urute kwa karonga wa ku Romu.” 

12Fesito wakati wadumbiskana na awo ŵakamovwiranga pa weruzgi wa 
mirandu, wakati, “Wayowoya kuti mrandu wako urute kwa karonga wa ku 
Romu, ntheura kwa karonga wa ku Romu ndiko urutenge.” 

Paulosi panthazi pa Agripa na Berenike 

13Ghakati ghajumphapo mazuŵa ghanyakhe, Karonga Agripa na Berenike 
ŵakafika ku Kesareya kwiza kamupokerera Fesito. 

14Pakuti ŵakakharako mazuŵa ghanandi, Fesito wakamwandulira Karonga 
mrandu wa Paulosi wakati, “Walipo munthu yunji 
mweneuyo Felike wakamureka mu gadi. 

15Para nkhaŵa mu Yerusalemu, ŵasofi ŵarara na ŵarara ŵa ŵaYuda, 
ŵakandiphalira vya iyo na kundiromba kuti ndimweruzge kuti 
ngwakwananga. 

16Kweni nkhaŵaphalira kuti ndi luso la ŵaRoma chara kupereka munthu uyo 
ŵakumupacha na mrandu ukuru pambere wandakumane na awo 
ŵakumupacha maso na maso kuti waŵe na mwaŵi wakujivikirira pa mrandu 
wakhe. 

17Ntheura apo ŵakakumana pamoza kuno, kuti nkhaziwurika chara, kweni na 
machero ghakhe, nkhakhara pa chitengo cha kweruzgirapo. Nkhalangula kuti 
ŵize nayo munthu yura. 

18Apo ŵakamupachanga ŵakimilira, ŵakapharapo chara nanga nchimoza cha 
vifukwa vikuru ivyo nkhagomezganga kuti ŵangaphara. 

19Kweni ŵakasuskana nayo vya chisopo chawo, na vya munthu yunji Yesu, 
mweneuyo wali kufwa, ndipo Paulosi wakuti ngwamoyo. 

20Ine nkhazgeŵa na umo ndingasandira vyeneivi. Ntheura nkhamufumba 
Paulosi usange wakakhumbanga kuruta ku Yerusalemu kuti wakasuskane 
nawo kwenekura pa ivyo ŵakamupacha navyo. 
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21Kweni apo Paulosi wakaŵeya kuti wasungike mu nyumba yakusungamo ŵa 
mirandu, apo wakulindizga na udumuliro wa karonga wa ku Romu, 
nkhamulangula kuti wakolerekere pasi danga mpaka apo nkhenera 
kumutumira kwa karonga wa ku Romu.” 

22Ndipo Agripa wakati kwa Fesito, “Ine nane nkhukhumba kumupulika munthu 
uyu.” Fesito wakazgora wakati, “Wizamkumupulika na machero.” 

23Na machero ghakhe, Karonga Agripa na muwoli wakhe Berenike, ŵakiza na 
mazaza ghose gha ufumu. Ŵakanjira mu chipinda cha kweruzgiramo mirandu 
pamoza na ŵarongozgi ŵa nkhondo, na ŵanthu ŵakuzirwa ŵa mu msumba. 
Ndipo Fesito wakati walangula Paulosi ŵakiza nayo. 

24Fesito wakati, “Karonga Agripa, na mose imwe muli pano pamoza nase, 
mukuwona munthu uyu, mweneuyo ŵaYuda wose, ku Yerusalemu na kuno 
wuwo, ŵakadandaulanga nayo kwa ine, ndipo ŵakachemerezga kuti 
wakwenera kukharaso wamoyo chara. 

25Kweni ine nkhasanga kuti wakaŵavye kuchita kanthu kakwenerera chilango 
cha nyifwa. Sono pakuti iyomwene wakati mrandu wakhe urute kwa karonga 
wa ku Romu, nkhadumula kumutuma kwenekuko. 

26Kweni ine kuti ndili na kanthu kenecho chara pa munthu uyu, kakuti 
ndilembere karonga wa ku Romu na vya iyo. Ntheura ndamutorera panthazi 
pinu, chomenechomene pa imwe Karonga Agripa, mwakuti para 
tamufumbisiska pa mrandu wakhe, ndiŵe na kanthu kakuti ndilembe. 

27Pakuti kukuwoneka kwa ine nga nkhupusa kutuma mukayidi kwambula 
kuphara makora vifukwa vya mrandu wakhe.” 

Milimo ya Ŵakutumika 26 

Paulosi wakujivikirira panthazi pa Karonga Agripa 

1Ntheura Karonga Agripa wakati kwa Paulosi, “Wazomerezgeka kuti uyowoye 
wekha.” Penepapo Paulosi wakawuska woko lakhe wakamba kujivikirira 
wakati, 

2“Nkhujipima kuŵa wa mwaŵi chomene pakujivikirira ndekha muhanya uno 
panthazi pinu, imwe Karonga Agripa, mu vyose ivyo ŵaYuda ŵakundipacha 
navyo, 

3chifukwa chakuti imwe mukughamanya chomene maluso ghose gha ŵaYuda, 
na ivyo ŵakususkana. Ntheura nkhumupemphani kuti, munditegherezge, na 
kuzizipizga kose. 

4“Umoyo wane umo ukaŵira kufuma ku uwukirano wane, umo nkhakhalira 
kufuma pa kwamba apo nkhakharanga pamoza na mtundu wane na mu 
Yerusalemu, ukamanyikwa na ŵaYuda wose. 



2183 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

5Ŵakhara ŵakundimanya kwa nyengo yitali, mwakuti, usange ŵakukhumba 
ŵangapereka ukaboni kuti pa umoyo wane wose ndakhara muFarisi wa 
chipani icho chili nganganga pakurondezga maluso gha chisopo chithu. 

6Sono nkhwimilira pano kuti ndiyeruzgike chifukwa nkhugomezga 
mu phangano ilo Chiuta wakapangana na ŵasekuru ŵithu. 

7Ndi phangano leneilo mafuko ghithu 12 ghakugomezga kupokera nga ndi umo 
ŵakufwirirapo kusopa Chiuta muhanya na usiku. Mwa ŵakuchindikika, ndi 
chifukwa cha chigomezgo ichi rekani ŵaYuda ŵakundipacha. 

8Chifukwa uli waliyose wa imwe wakughanaghana kuti nchambula machitiko 
kuti Chiuta wakuwuska ŵanthu ŵakufwa?” 

9“Ine nane nkhakhorweskeka kuti nkhwenera kuchita vinthu vinandi 
pakulimbana na zina la Yesu wa ku Nazarete. 

10Ndipo nkhavichita nadi mu Yerusalemu. Nkhapoka mazaza kufuma ku ŵasofi 
ŵarara na kuŵajalira mu gadi ŵanthu ŵa Chiuta ŵanandi. Para kukadumurika 
kuti ŵakomeke, ine nkhazomerezga. 

11Nyengo zinandi nkhaŵaranganga mu nyumba zose zakusoperamo. 
Nkhayezganga chomene kuŵachichizga kuti ŵatuke. Nkhaŵakwiyira chomene 
mwakuti nkhaŵazikizga mpaka na mu misumba ya chilendo. 

Paulosi wakwandula umo wakazgokera 
(Mil 9.1-19, 22.6-16) 

12“Ntheura nkharuta ku Damaseko na mazaza gha ŵasofi ŵarara. 

13Na muhanya pakati, mwe karonga, apo nkhaŵa pa nthowa, nkhawona 
ungweru kufuma kuchanya wakubuta kujumpha ungweru wa dazi ndipo 
ukandizingirizga ine na wose awo ŵakaŵa nane. 

14Tose tikawa pasi ndipo nkhapulika mazgu ghakuyowoya nane mu chiHebere 
ghakuti, ‘Sauli Sauli! Kasi ukundizikizgirachi? Ukujipweteka wekha 
pakujitimba pa lunkhanjo.’ 

15Ntheura nkhafumba nkhati, ‘Ndimwe ŵanjani, Fumu?’ Ndipo Fumu yikati, 
‘Ndine Yesu, uyo ukumuzikizga. 

16Kweni wuka, ndipo wimilire, pakuti ndakuwonekera pa chifukwa ichi kuti 
ndikwimike kuŵa muteŵeti na kaboni wa ivyo wandiwoneramo na wa ivyo 
nditi ndijirongoreremo kwa iwe. 

17Ndamukukuthaska ku ŵanthu ŵakwinu na ku ŵamitundu wuwo kwa 
ŵeneawo nkhukutumako, 

18kuti ukajure maso ghawo mwakuti ŵawereko ku mdima na kwiza ku 
ungweru, ndiposo kufuma ku nkhongono ya Satana na kwiza kwa Chiuta, 
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mwakuti ŵapokere chigowokero cha zakwananga na kupokeraso malo pamoza 
na awo mbakutuŵiskika chifukwa cha chipulikano mwa ine.’ 

Paulosi wakuŵarongosorera ŵaYuda na ŵamitundu za mlimo wakhe 

19“Ntheura, imwe Karonga Agripa, kuti nkhaŵa wa mutafu chara ku mboniwoni 
ya kuchanya. 

20Kweni nkhadanga kupharazga ku awo ŵali ku Damaseko, pamanyuma mu 
Yerusalemu, na mu chigaŵa chose cha Yudeya, ndiposo na ku ŵamitundu, kuti 
ŵakwenera kuzgoka mtima, na kwiza kwa Chiuta, na kuchita milimo 
yakurongora kung'anamuka kwawo. 

21Ndicho chifukwa ŵaYuda ŵakandikorera ine mu Nyumba ya Chiuta ndipo 
ŵakakhumba kundikoma. 

22Kweni ndovwirikanga na Chiuta kufikira muhanya uno. Ntheura nkhwimilira 
pano kupereka ukaboni ku wose, ŵakuzirwa na ŵambula kuzirwa wuwo. 
Nkhuyowoya ivyo nchimi na Mozesi ŵakayowoya kuti vichitikenge, 

23kuti, Mesiya wakwenera kukomwa, na kuŵa wakudanga kuwuka ku 
ŵakufwa, mwakuti wapharazge ungweru wa chiponosko ku ŵaYuda na ku 
ŵamitundu wuwo.”  

Paulosi wakuzgora Fesito na Agripa 

24Apo Paulosi wakajivikiriranga ntheura, Fesito wakachemerezga wakati, 
“Paulosi, wafuntha! Kusambira kwako kwa pachanya ndiko kukukufunthiska!” 

25Kweni Paulosi wakazgora wakati, “Mwa ŵakuchindikika ŵa Fesito, ine kuti 
ndafuntha chara! Kweni nkhuyowoya mazgu ghaweme gha unenesko.” 

26Ŵa Karonga Agripa ŵakumanya vinthu, ndicho chifukwa chakhe 
nkhuyowoya na chikanga pa maso pawo. Nkhugomezga nadi kuti palije mwa 
vinthu ivi, icho ŵakureka kumanya chifukwa chinthu ichi kuti chikachitikira ku 
ubende chara. 

27Imwe Karonga Agripa, kasi mukugomezga nchimi? Nkhumanya kuti 
mukugomezga! 

28Agripa wakati kwa Paulosi, “Kasi ukughanaghana kuti mu nyengo yichoko 
waka iyi ungandizgora kuŵa mukhristu?” 

29Paulosi wakazgora wakati, “Nanga yingaŵa nyengo yichoko waka, panji 
nyengo yitali, icho nkhuromba pera kwa Chiuta nchakuti, imwe pera chara, 
kweni na wose awo ŵakundipulikizga muhanya uno waŵe nga ndine, 
kupatulako maunyoro agha.” 

30Penepapo karonga, mukuru wa chigaŵa, Berenike na ŵanthu wose 
ŵakawuka. 
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31Ŵakati ŵafumamo ŵakayowoyeskana ŵakati, “Munthu uyu wakuchitapo na 
kamoza chara kakumwenereska nyifwa panji kujalirika mu gadi.” 

32Agripa wakati kwa Fesito, “Munthu uyu wate wasutulikenge, warekenge 
kuyowoya kuti mrandu wakhe urute kwa karonga wa ku Romu.” 

Milimo ya Ŵakutumika 27 

Paulosi wakuruta ku Romu 

1Para kukati kwadumurika kuti tilowokere ku Italiya, Paulosi pamoza na 
ŵakayidi ŵanyakhe, ŵakaŵikika mu mawoko gha Yuliyo, murara wa chitha 
chakuchemeka chitha cha karonga. 

2Tikati tanjira mu ngaraŵa yakufuma ku Adiramitiyo, iyo yikakhara pachoko 
ku lowokera ku madowoko gha mu mlima wa Asiya, tikamba ulendo pamoza 
na Arisitariko muMakedoniya wa ku Tesalonika. 

3Na machero ghakhe, tikaya kafika pa Sidoni. Yuliyo wakamuchitira lusungu 
Paulosi, pakumuzomerezga kuti warute kuya kaŵawona ŵabwezi ŵakhe, 
mwakuti wapwererereke. 

4Tikarutilira kufuma para, ndipo chifukwa mphepo yikaputanga kudunjikana 
nase, tikenda uku tikasikizgikanga na chirwa cha Kipuro. 

5Para tikati talowoka nyanja ya ku Kilikiya na Pamfiliya tikiza ku Mira, mu 
Lisiya. 

6Kwenekura murara wa ŵankhondo, wakayisanga ngaraŵa iyo yikafumanga 
ku dowoko la Alekizandiriya, yeneiyo yikarutanga ku Italiya, ntheura 
wakatinjizga mwenemumo. 

7Kwa mazuŵa ghanandi tikenda pachokopachoko ndipo na unonono ukuru 
tikaya kafika pa msumba wa Kinidu. Para mphepo yikatijandizganga na 
kutisuzga chomene, tikenda uku tasikizgika na chirwa cha Kerete, kujumpha 
ndomo ya Salimone. 

8Tikenda mu mphepete mwa nyanja pera ndipo na unonono ukuru tikafika pa 
malo ghakuchemeka Madowoko Ghaweme, gheneagho ghali pafupi waka na 
msumba wa Laseya. 

9Pakuti tikakharako nyengo yitali ndipo ulendo ukaŵa kale wakofya, chifukwa 
nyengo ya kuziŵizgira vyakurya nayo yikajumpha, Paulosi wakaŵachenjezga 
ŵanthu wakati, 

10“Imwe mwa ŵanthu, nkhuwona kuti pa ulendo uwu wa pa nyanja uŵenge 
wakupweteka na kutayika kwa katundu na ngaraŵa pera chara, kweni na 
maumoyo ghithu wuwo.” 
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11Kweni murara wa ŵankhondo wakapulikira chomene kwa murongozgi na 
kwa mwenecho wa ngaraŵa kuruska ivyo Paulosi wakayowoya. 

12Ndipo pakuti madowoko ghara kuti ghakaŵa ghaweme chara kuti ŵanthu 
ŵatandarepo mu nyengo ya mphepo, ŵanthu ŵanandi ŵakatenge nkhuweme 
kuwukapo kuti panji mwa mwaŵi ŵangaya kafika ku dowoko la Fonikisi. Ili 
ndilo dowoko la chirwa cha Kerete, ku mpoto cha ku mafumiro gha dazi na ku 
mwera cha ku mafumiro gha dazi na kukhara kwenekura nyengo ya mphepo. 

Chimphupuru pa nyanja 

13Para mphepo ya ku mwera yikamba kuputa pachokopachoko, ŵanthu 
pakughanaghana kuti mwaŵi ngwenewura wakuchitira icho ŵakakhumbanga, 
ŵakakwezga nyanguru ndipo ŵakenda mu mphepete pera mwa chirwa cha 
Kerete. 

14Kweni maluŵiro kukawuka chimphupuru cha kuchemeka Yurakulo, icho 
chikaputa kufumira ku chirwa. 

15Chimphupuru chikamba kutimba ngaraŵa, mwakuti yikatondeka kuti 
yirazge ku mphepo. Ntheura tikareka kulimbana nacho na kuyireka ngaraŵa 
kuti yiyeghekenge waka na chimphupuru. 

16Apo tikenda pakusikizgika na kachirwa kachoko ako kakuchemeka Kauda, 
tikalimbalimba mwakusuzgikira kuŵika kawato ka ngaraŵa mu malo ghakhe. 

17Ŵakati ŵakakwezga kawato kara, ŵakakaka vingwe kusi ku ngaraŵa na 
kukhozga pamoza. Sono pakuti ŵakopanga kuti ŵangakaphatira pa Siriti, 
ŵakakhizga thanga na kuyireka ngaraŵa kuti yiyegheke waka. 

18Pakuti tikaponyekera uku na uku na chimphupuru, na machero ghakhe 
ŵakamba kutaya katundu mu maji. 

19Pa zuŵa la chitatu, ŵakawuskamo viteŵetero vya ngaraŵa na mawoko 
ghawo na kuvitaya mu maji. 

20Pakuti kwa mazuŵa ghanandi tikatondeka kuwona dazi panji nyenyezi, 
ndipo chimphupuru chikarutilira kuputa chomene, tikataya chigomezgo chose 
chakuti tithaskikenge. 

21Para ŵanthu ŵakakhara nyengo yitali kwambula kurya kanthu, Paulosi 
wakimilira mukati mwawo na kuŵaphalira kuti, “Imwe mwa ŵanthu, 
mupulikirenge ivyo nkhayowoyanga ine, na kureka kufumamo mu chirwa cha 
Kerete, mphanyi tilije kukumanizgana na kwanangika kose uku pamoza na 
vyose ivyo vyatayika. 

22Kweni sono nkhumurombani kuti khwimani mitima, pakuti palije na yumoza 
wa imwe uyo wati wafwenge, kweni ngaraŵa pera ndiyo yitayikenge. 
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23Chifukwa na usiku weneuwu wajumpha mungelo wa Chiuta uyo ine ndili 
wakhe ndiposo mweneuyo nkhumuteŵetera, wanguyimilira pafupi nane, 

24ndipo wanguti, ‘Ureke kopa Paulosi, ukwenera nadi kwimilira panthazi pa 
karonga wa ku Romu. Ndipo Chiuta waŵaŵika mu mawoko ghako ŵanthu 
wose awo ukulowoka nawo.’ 

25Ntheura imwe mwa ŵanthu khwimani mtima, pakuti nkhupulikana mwa 
Chiuta, kuti chiŵenge nga ndi umo ndaphalirikira. 

26Kweni tizamuyenerera kuyima pa kachirwa kanji.” 

Ngaraŵa yikusendera ku mlima 

27Mu usiku wa 14, para tikayeghekanga uku na uku na majigha mu nyanja ya 
Adriya, pafupi usiku pakati ŵendeski ŵa ngaraŵa ŵakaghanaghana kuti 
ŵakusenderera ku mlima. 

28Ŵakaponya chakupimira ndipo ŵakasanga kuti nyanja yira kunjira kwakhe 
yili mamita 40. Para ŵakati ŵendapo pachoko, ŵakapimaso ndipo ŵakasanga 
kuti pali mamita 30. 

29Pakopa kuti ngaraŵa yingakabwanya mawe, ŵakaponya nyanguru zinayi 
kumanyuma kwa ngaraŵa ndipo ŵakaromba kuti kuche luŵiro. 

30Apo ŵendeski ŵakakhumbanga kuchimbiramo mu ngaraŵa, na kukhizgira 
kawato mu maji nga ndi para ŵamkuponya nyanguru ku dera la kunthazi kwa 
ngaraŵa, 

31Paulosi wakamuphalira murara wa ŵankhondo na ŵasilikari wakati, “Usange 
ŵanthu aŵa ŵakureka kukhara mu ngaraŵa, kuti mungaponoskeka chara.” 

32Ntheura ŵasilikari ŵakadumula vingwe vya kawato kara, ndipo ŵakakareka 
kuti karutenge. 

33Apo kukaŵa pafupi kucha, Paulosi wakachiska wose kuti ŵarye chakurya, 
wakati, “Muhanya uno mazuŵa ghakwana 14 mukulindirira waka kwambula 
kurya na kanthu. 

34Ntheura nkhumuchiskani kuti muryepo chakurya. Chiti chimupani 
nkhongono pakuti palije nanga njumoza wa imwe uyo nanga ndi kasisi ka ku 
mutu wakhe kati katayikenge.” 

35Wakati wayowoya ichi, wakatora chingwa ndipo wakati wawonga kwa Chiuta 
pa maso gha wose, wakachimenya na kwamba kurya. 

36Penepapo wose ŵakakhwimiskika ndipo waliyose wa iwo wakarya. 

37Tose pamoza mu ngaraŵa tikaŵa 276. 
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38Para ŵakati ŵarya na kukhuta, ŵakapepuska ngaraŵa pakuponya tirigu mu 
nyanja. 

Kunangika kwa ngaraŵa 

39Sono para kukati kwacha, ŵendeski ŵa ngaraŵa kuti ŵakapanikizga charu 
chira chara, kweni ŵakawona chinkhodyera icho mu mphepete mwakhe 
mukaŵa muchenga. Ŵakapima kuti usange chingaŵa chamachitiko 
ŵangakwezga ngaraŵa penepapo. 

40Ntheura ŵakasutula nyanguru na kuzireka mu nyanja. Pa nyengo yeneyira 
pera ŵakasutulaso vingwe ivyo ŵakakakira sigiro. Ndipo ŵakakwezga 
muchanya thanga la kunthazi kurazgira ku mphepo mwakuti yikanchizgire 
ngaraŵa kunthazi ndipo tikarutanga ku mlima. 

41Kweni ngaraŵa yikaya kakwera mu chibumira cha muchenga, na kwima 
penepara. Chigaŵa cha kunthazi kwakhe chikaphatira, ntheura yikareka 
kwenda ndipo chigaŵa cha kumanyuma chikasweka na majigha. 

42Ŵasilikari ŵakaghanaghana zakuti ŵakome ŵakayidi wose mzire yumoza 
waskughe na kuchimbira. 

43Kweni murara wa ŵankhondo pakukhumba kuponoska Paulosi, 
wakaŵakanizga kuti wachite ichi. Wakalangula ŵanthu wose awo ŵakamanya 
kuskugha kuti ŵadanga ŵadukira mu maji kufuma mu ngaraŵa ndipo 
ŵaskughe na kuruta ku mlima. 

44Ndipo awo ŵakakharapo, wakaŵalangula kuti ŵakore mathabwa, panyakhe 
viŵanduka vya ngaraŵa. Ntheura ndimo kukaŵira kuti tose tikafika makora ku 
mlima. 

Milimo ya Ŵakutumika 28 

Icho chikachitika kwa Paulosi mu chirwa cha Melita 

1Tikati tafika makora ghene ku mlima, tikapulika kuti zina la chirwa chira ndi 
Melita. 

2Ŵenecharu ŵakaŵa ŵanthu ŵa lusungu chomene mwakuti wakapemba moto 
na kutipokerera, pakuti vura yikarokwanga ndipo kukazizima. 

3Paulosi wakaya kathenya mzigho wa nkhuni. Para wakaziŵikanga pa moto, 
njoka ya chipiri yikafuma mu mzigho pakuchimbira chithukivu, ndipo 
yikamudemerera pa woko. 

4Para ŵenecharu ŵakawona njoka yira yikulendera pa woko la Paulosi, 
ŵakayowoyeskana ŵakati, “Munthu uyu wakwenera kuŵa chigeŵenga. 
Nangauli wapona ku nyanja, urunji kuti ukumuzomerezga chara kuŵa 
wamoyo.” 
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5Paulosi wakamijulira njoka yira pa moto kweni kuti wakapweteka chara. 

6Kweni iwo ŵakalindiriranga na chigomezgo chakuti watupenge, panji kwa 
mabuchibuchi wati wawenge pasi na kufwa penepapo. Sono ŵakati ŵalindizga 
nyengo yitali kwambula kuwona kanthu kaheni kakumuwira, ŵakasintha 
maghanoghano ghawo ndipo ŵakayowoyeskana ŵakati, “Munthu uyu ndi 
chiuta.” 

7Pafupi waka na malo ghara pakaŵa minda ya Pubuliyo, murongozgi wa chirwa 
chira. Iyo wakatipokerera makora chomene, ndipo wakatipwererera makora 
chomene kwa mazuŵa ghatatu. 

8Wiske wa Pubuliyo wakagonanga pasi chifukwa wakaŵa murwari na 
kuthukira kwa mu thupi pamoza na nthenda ya pa moyo pa ndopa. Paulosi 
wakanjira mu chipinda chakhe na kuromba ndipo wakaŵika mawoko ghakhe 
pa iyo na kumuchizga. 

9Chikati chachitika chinthu ichi, ŵarwari wose ŵa mu chirwa chira ŵakiza 
ndipo ŵakachizgika. 

10Ŵakatipa vyawanangwa vinandi, ndipo para tikarutanga ŵakatiŵikiramo 
vyose ivyo tikakavukanga pa ulendo withu. 

Ulendo wa Paulosi kufuma ku Melita kuruta ku Romu 

11Yikati yajumphapo myezi yitatu, tikayamba ulendo withu mu ngaraŵa iyo 
yikatandara nyengo yose ya chiwuvi mu chirwa chira. Ngaraŵa iyi yikaŵa ya 
ku Alekizandiriya, yeneiyo chimanyikwiro chakhe chikaŵa cha, “Ŵachiuta ŵa 
maphaska.” 

12Tikafika mu msumba wa Sirakusi, ndipo tikatandaramo mazuŵa ghatatu. 

13Kufuma kura tikazingirira ndipo tikafika mu Regiyo. Likati lajumphapo zuŵa 
limoza, chimphupuru chikawuka kufumira ku mwera, ndipo pa zuŵa la chiŵiri 
lakhe, tikafika ku Puteyoli. 

14Kwenekura tikaŵasanga ŵabali mu chipulikano, ndipo ŵakatiromba kuti 
tikharepo nawo mazuŵa ghankhonde na ghaŵiri. Ndipo Ntheura tikiza ku 
Romu. 

15Ŵakhristu ŵanyithu kura ŵakati ŵapulika za ise, ŵakiza mpaka pa Musika 
wa Apiya, na pa Nyumba Zitatu za Ŵalendo kwiza kakumana nase. Para Paulosi 
wakaŵawona wakawonga Chiuta ndipo wakakhwima mtima. 

Paulosi wakupharazga ku ŵaYuda mu Romu 

16Tikati tafika mu msumba wa Romu, Paulosi wakazomerezgeka kukhara pa 
yekha na musilikari uyo wakamulondanga. 

17Ghakati ghajumphapo mazuŵa ghatatu, Paulosi wakaŵachemera pamoza 
ŵarongozgi ŵa chiYuda ŵa kwenekura. Para ŵakati ŵawungana, 
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wakaŵaphalira wakati, “Mwaŵanyane, ine ndili kuno wakukakika kufuma mu 
Yerusalemu, nangauli ine nkhaŵavye kuŵachitira kanthu kaheni ŵanthu ŵa 
kwithu, panji maluso gha ŵasekuru, kweni ŵakandikora, na kundipereka 
ku ŵaRoma 

18Pamanyuma pakundifumbisiska, ŵakakhumba kundifumiska chifukwa 
ŵakasanga kuti ndilije kwananga kanthu kakuti ndikomekere. 

19Kweni para ŵaYuda ŵakakana, nkhachichizgika kuti mrandu wane urute 
kwa karonga wa ku Romu, nangauli kuti nkhaŵa na chifukwa chakuŵapacha 
nacho ŵa fuko lane chara. 

20Ndicho chifukwa ndamuchemani kuti ndiwonane na kudumbiskana namwe. 
Pakuti mpha chifukwa cha chigomezgo cha ŵaIsraele apo ine nkhukakikira na 
unyoro uwu.” 

21Ŵakamuzgora ŵakati, “Ise tindapokerepo makarata ghakufuma ku Yudeya, 
kuphara vya iwe. Palijeso mukhristu munyithu waliyose uyo wali kwizako 
kuno kuphara vya iwe, panji nesi kuyowoya uheni wa iwe. 

22Kweni takhumbanga kupulika maghanoghano ghako, pakuti tikumanya kuti 
kosekose ŵanthu ŵakususka kampingo aka ka mupatuko.” 

23Ntheura ŵakapangana zuŵa ilo ŵangakumana nayo Paulosi, ndipo ŵanthu 
ŵanandi ŵakiza zuŵa lira uko Paulosi wakakharanga. Kufuma ku mulenje 
mpaka ku mise, Paulosi wakaŵarongosorera na kuŵaphalira vya Ufumu wa 
Chiuta. Ntheura wakayezga kuŵakhorweska kuti ŵapulikane na Yesu kufuma 
mu Dango la Mozesi na mu malembo gha nchimi. 

24Ŵanji ŵakagomezga mazgu gha Paulosi, kweni ŵanyakhe kuti ŵakagomezga 
chara. 

25Ntheura ŵakawukapo kwambula kuzomerezgana. Kweni ŵachali 
ŵandawukepo, Paulosi wakayowoya mazgu ghachoko agha ghakuti, “Mzimu 
Mutuŵa wakaneneska para wakayowoya kwa ŵawiskemwekuru 
mwa nchimi Yesaya kuti, 

26‘Rutanga ku ŵanthu aŵa na kuyowoya kuti, Kupulika muti mupulikenge, 
kweni muti mupulikiskenge chara. Kulaŵiska muti mulaŵiskenge, kweni muti 
muwonenge kanthu chara. 

27Chifukwa mitima ya ŵanthu aŵa yili kudindiŵara, makutu ghawo ngazitu 
kupulika, ndipo ŵali kujara maso ghawo. Mzire ŵawone na maso ghawo, 
ŵapulike na makutu ghawo, ŵamanyiske na mitima yawo, na kuwerera kwa 
ine kuti ndiŵachizge.’ ” 

28“Ntheura manyani ichi, kuti chiponosko ichi cha Chiuta chaperekeka ku 
ŵamitundu. Iwo ŵati ŵapulikenge!”  
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[29Para Paulosi wakayowoya mazgu agha, ŵaYuda ŵakawukapo, na kususkana 
chomene mukati mwawo.] 

30Paulosi wakakhara virimika viŵiri pa malo apo wakajilipiranga yekha ndipo 
wakapokerera wose awo ŵakizanga kwa iyo. 

31Wakaŵapharazgira vya Ufumu wa Chiuta na kuŵasambizga vya Fumu 
Yesu Khristu pakweru kwambula kujandizgika na waliyose. 
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Ŵaroma 

Ŵaroma 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi, muteŵeti wa Khristu Yesu, ndipo wakutumika na 
wakuchemeka na Chiuta kuti ndipharazge Uthenga wakhe Uweme, 

2uwo Chiuta wakapangana kale mu nchimi zakhe nga ndi umo kuli 
kulembekera mu Malembo Ghatuŵa. 

3Uthenga Uweme ngwa vya Mwana wakhe, Fumu yithu Yesu Khristu, uyo 
kwakuyana na unthu wakababika mu mphapu ya Davide. 

4Kweni nga ndi utuŵa wa uChiuta wakhe, kukupanikizga na nkhongono za 
Mzimu kuti Yesu Khristu Fumu yithu ndi Mwana wa Chiuta pakuwuskika ku 
ŵakufwa. 

5Mwa iyo Chiuta wakaŵa wa uchizi na ise kuti tiŵe ŵakutumika ŵakhe, 
mwakuti tirongozge ŵamitundu yose kuti ŵamugomezge na kumupulikira. 
Mwa ntheura zina lakhe lichindikike. 

6Imwe namwe muli ŵamoza ŵa ŵamitundu, imwe Chiuta wali kumuchemani 
kuti muŵe ŵakhe ŵa Yesu Khristu. 

7Nkhulembera mose imwe muli mu Romu, imwe Chiuta wakumutemwani, 
ndipo wali kumuchemani kuti muŵe ŵanthu ŵakhe na ŵakhe. Uchizi na 
mutende vyakufumira kwa Chiuta Ŵadada na kwa Fumu yithu Yesu Khristu, 
viŵenge namwe. 

Paulosi wakunweka kuya kachezga ku Romu 

8Pakudanga, nkhumuwonga Chiuta wane mwa Yesu Khristu, chifukwa cha 
imwe mose, pakuti chipulikano chinu chikupharazgika mu charu chose cha 
pasi. 

9Chiuta mweneuyo nkhumuteŵetera na mzimu wane, pakupharazga Uthenga 
Uweme wa Mwana wakhe ndiyo kaboni wane. Iyo wakumanya kuti nyengo 
zose, nkhumukumbukani mu malurombo ghane. 

10Nkhuromba kuti Chiuta mu khumbo lakhe, sono pa umaliro wandizomerezge 
kuti ndiŵe na mwaŵi wakumuchezgerani. 

11Nkhunweka chomene kumuwonani mwakuti ndimugaŵiraniko 
vyawanangwa vya uzimu kuti muŵe ŵankhongono, 

12uko ndiko kuti tikhomeskanenge yumoza na munyakhe mu chipulikano icho 
tili nacho. 

13Nkhukhumba kuti mumanye mwa ŵabali ŵane, kuti nyengo zinandi 
ndakhumbanga kwiza kwa imwe. Kweni vinthu vinyakhe vyandikanizganga 
kuti ndize. Nkhukhumba kuti kwa imwe nako ndizakasangeko vipambi 
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vya ŵakupulikana nga ndi umo ndasangira vipambi vya ŵakupulikana mu 
ŵamitundu ŵanyakhe. 

14Pakuti nkhuchichizgika kupharazga ku ŵanthu wose, ku ŵakuwuka na ku 
ŵanthu ŵa pasi, ku ŵakusambira na ku ŵambula kusambira. 

15Ntheura nkhunwekera kupharazga Uthenga Uweme na kwa imwe wuwo, 
imwe mukukhara mu msumba wa Romu. 

Nkhongono ya Uthenga Uweme 

16Ine kuti ndili na soni na Uthenga Uweme chara chifukwa ndi nkhongono ya 
Chiuta yakuponoska wose awo ŵakupulikana, pakudanga ŵaYuda, 
pamanyuma ku ŵamitundu. 

17Pakuti Uthenga Uweme ukuvumbula umo Chiuta wakurunjiskira ŵanthu na 
iyomwene. Ndi mu chipulikano kufuma ku mutendeko kuya kafika ku umaliro. 
Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Murunji wati waŵenge wamoyo kwizira 
mu chipulikano.” 

Ŵanthu wose mba kwananga 

18Ukari wa Chiuta ukuvumbukwa kufuma kuchanya pa uheni wose na ubendezi 
wose wa ŵanthu, ŵeneawo mauheni ghawo ghakatindiŵizga kuti unenesko 
umanyikwe. 

19Chiuta wamkuŵalanga chifukwa vyose ivyo munthu wangavimanya vya 
Chiuta, vili pakweru. 

20Pakuti kwamba pa nyengo iyo Chiuta wakalengera charu, kaŵiro kakhe 
kambula kuwoneka, nga ndi nkhongono yakhe ya muyirayira na uChiuta 
wakhe, kakuwoneka pakweru mu vinthu ivyo Chiuta wali kulenga. Ntheura 
ŵanthu aŵa kuti ŵamkuŵa na mpandira chara. 

21Pakuti nangauli ŵakamumanya Chiuta, kweni kuti ŵakamupa nchindi 
zakumwenerera chara, nanga nkhumuwonga, kweni ŵakaŵa ŵawakawaka mu 
kaghanaghaniro kawo ndipo mitima yawo yakupusa yili kuzura na mdima. 

22Nanga ŵakajichema kuti mbamahara, ŵakazgoka vindere. 

23Mu malo mwakusopa Chiuta wa uchindami na wa muyirayira, iwo ŵakusopa 
vikozgo vyakukozgana na munthu uyo ngwa kumara panji vikozgo vya viyuni, 
panji vinyama, panji vyakukhwaŵa. 

24Ntheura Chiuta wakaŵalegherezga waka kuti ŵachite vya ukazuzi 
kwakuyana na maulamphalampha gha mitima yawo kuti mpaka ŵakazuzge 
mathupi ghawo, 

25chifukwa ŵakasinthiska unenesko wa vya Chiuta na kutora utesi, ndipo 
ŵakasopa na kuteŵetera vinthu ivyo Chiuta wali kulenga mu malo mwakusopa 
na kuteŵetera Mlengi, mweneuyo ngwa kuchindikika kwa muyirayira. Ameni. 
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26Chifukwa cha vyeneivi Chiuta wakaŵalegherezga waka ku 
maulamphalampha ghachikhozga soni, ghakuchita vya ukazuzi. Nanga 
mbanakazi nawo kuti ŵakukhumba kukumana pakati pa mwanarume na 
mwanakazi chara umo kaliri kaŵiro. Kweni mukurakaraka kwawo, 
ŵakukhumbirana kukumana mwanakazi na mwanakazi munyakhe. 

27Ntheura pera na ŵanarume nawo, mu malo mwakuti ŵakumane pakati pa 
mwanakazi na mwanarume, ŵakulakalaka kukumana mwanarume na 
mwanarume munyakhe. Ŵanarume awo ŵakuchitirana vya ukazuzi ivi na 
ŵanarume ŵanyawo, ŵakujichemera chilango chakuŵenerera pa machitiro 
ghawo ghaheni. 

28Chifukwa ŵanthu ŵa ntheura ŵakapima kuti nchambula kwenerera 
kumumanya Chiuta, rekani Chiuta wakaŵajowola waka ku maghanoghano 
ghawo gha kupusa. Wakaŵareka kuti ŵachite vinthu ivyo kuti ŵakwenera 
kuchita chara. 

29Ŵali kuzura na maubendezi gha mitundumitundu, nga ndi uheni, udokezi, 
maulamphalampha. Ŵali kuzura na sanje, chigoro, uchigeŵenga, zawe, 
kunjirirwa, kusesa, 

30kunenana, kutinkha Chiuta, msinjiro, kujikuzga na kujirumba. Ŵakwata 
nthowa zinandi zakuchitira uheni na ŵambula kupulikira ŵapapi. 

31Ndiposo nvindere, ŵambula chipulikano pakuswa mapangano, pakureka 
kutemwa ŵanyawo, ndiposo pakuŵa na nkhaza na ŵanyawo. 

32Ŵakumanya dango la Chiuta lakuti ŵanthu awo ŵakuchita vyeneivi 
ŵakwenera kufwa, ndipouli kuti ŵakuvichita pera chara, kweniso 
ŵakuzomerezgana na awo ŵakuvichita. 

Ŵaroma 2 

Chiuta wakweruzga ŵanthu wose mu urunji 

1Ntheura iwe ukweruzga ŵanyako, manyi ndiwe njani manya kuti uli na 
mupandira chara. Para ukweruzga ŵanyako ukujisuska wekha, pakuti iwe 
ukweruzga nawe, vinthu ivyo ŵakuchita ŵanyako ndivyo ukuchitaso na iwe. 

2Kweni tikumanya kuti weruzgi wa Chiuta pa awo ŵakuchita vyeneivi, ngwa 
unenesko. 

3Ntheura iwe wa munyane iwe ukweruzga ŵanyako awo ŵakuchita vyeneivi, 
apo nawe ukuchita vyeneivi, kasi ukupima kuti wamkupona ku weruzgi wa 
Chiuta? 

4Panji ukughanaghana kuti kwamkuŵavye kanthu chifukwa cha lusungu 
lukuru lwa Chiuta, kuzika na kuzizipizga kwakhe? Kasi ukumanya chara kuti 
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Chiuta wali na lusungu na iwe chifukwa wakukhumba kuti ung'anamuke mu 
mtima? 

5Kweni chifukwa cha unonono wa mtima wako na kukana kurapa 
ukujilundikira waka chilango chikuru cha Chiuta. Chilango ichi 
chizamkuwoneka pa zuŵa ilo ukari wa Chiuta na weruzgi wakhe wa urunji 
vyamkuvumbukwira. 

6Chiuta wamkumupa njombe munthu yose yakuyana na ivyo wali kuchita. 

7Ŵanthu awo ŵakupenja uchindami, nchindi na umoyo, pakuchita milimo 
yiweme, Chiuta wamkuŵapa umoyo wa muyirayira. 

8Kweni Chiuta wamkucherukira na kurongora ukari wakhe pa awo ŵakususka 
na kuchita uheni. 

9Kwamkuŵa visuzgo na vyakuŵinya ku wose awo ŵakuchita uheni, pakudanga 
ŵaYuda, ndipo pamanyuma ŵamitundu. 

10Kweni Chiuta wamkuŵachindika, kuŵatumbika na kuŵapa mutende wose 
awo ŵakuchita uweme, pakudanga ŵaYuda ndipo pamanyuma ŵamitundu. 

11Pakuti Chiuta walije sankho. 

12Wose awo ŵakwananga kwambula kumanya Dango la Mozesi ŵamkulangika, 
nangauli ŵalije kumanya marango. Wose awo ŵakwananga kweni ŵakumanya 
marango, ŵamkulangika na marango. 

13Chifukwa kuti ndi awo ŵakupulika marango awo mbarunji pa maso pa Chiuta 
chara, kweni awo ŵakuchita icho marango ghakuyowoya, ndiwo 
ŵamkuchemeka ŵarunji pa maso gha Chiuta. 

14Kweni para ŵamitundu awo ŵalije marango mu unthu wawo, ŵakuchita 
vinthu vyakukhumbikwa na marango, ŵakujizgora kuŵa marango mwa iwo 
ŵenecho, nangauli kuti ŵali na marango chara. 

15Pakuti makhaliro ghawo ghakurongora kuti marango ghali kulembeka mu 
mitima yawo. Njuŵi zawo nazo zikuŵakhalira ukaboni ndipo maghanoghano 
ghawo ghakuŵapacha na kuŵavikirira. 

16Kwakuyana na Uthenga Uweme uwo nkhupharazga, kwamkuŵa ntheura pa 
zuŵa ilo Chiuta wamkweruzga mwa Khristu Yesu vyakubisika vyose ivyo 
ŵanthu ŵakuchita. 

ŴaYuda na dango 

17Kweni iwe ukujichema kuti ndiwe muYuda, ukugomezga mu marango 
ndiposo ukuthumbwira mwa Chiuta. 



2196 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

18Ndipo ukumanya icho Chiuta wakukhumba kuti uchite, ndipouli kusambira 
kufuma ku marango, kusankha icho nchiweme na chiheni pakuti uli 
kunjirikizgika mu dango. 

19Usange iwe ukufikapo kuti uli murongozgi wa ŵachiburumutira na ungweru 
wa awo ŵali mu mdima, 

20munjirikizgi wa ŵakupusa, musambizgi wa ŵanthu ŵambula kumanya 
ndipouli kukhorwa kuti pakuŵa na marango uli na unenesko na umanyi wose, 

21na kuti iwe ukusambizga ŵanthu ŵanji, kasi ungajisambizga wekha chara? 
Iwe ukupharazga kuti ŵanthu wareke kwiba, kweni asi iwe wamwene ukwiba? 

22Iwe ukuyowoya kuti ŵanthu ŵareke kuleŵa, kasi iwe wamwene ukuleŵa 
chara? Iwe ukuvitinkha vikozgo, asi iwe wamwene ukwiba ivyo ŵakupereka 
mu nyumba zakusoperamo? 

23Iwe ukujikuzga kuti uli kusunga marango gha Chiuta, asi ndiwe ukumukhozga 
soni Chiuta pakuswa marango ghakhe chara? 

24Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Ŵamitundu ŵakutuka Chiuta chifukwa 
cha imwe ŵaYuda.” 

25 Kukotoreka nkhwa kuzirwa usange munthu wakusungilira marango gha 
Chiuta. Kweni usange munthu wakuswa marango, wakuŵa nga ndi para 
wandakotoreke. 

26Ndipo usange wa mtundu uyo ngwambula kukotoreka wakusungilira 
marango, asi Chiuta wati wapime kuwura kukotoreka kwakhe nga 
nkhukotoreka? 

27Chifukwa uyo ngwambula kukotoreka, usange wakusunga marango, 
wamkukususka iwe uli kukotoreka, apo uli nagho marango agho ghali 
kulembeka, kweni ukuswa. 

28Pakuti muYuda mwenecho kuti ndi uyo wali na kawonekero kakuwaro chara, 
panji kukotoreka kwenecho kuti ndi uko kukuchitika mu thupi na kuwoneka 
kuwaro chara. 

29Kweni muYuda mwenecho ndi uyo ndi muYuda mukati mu mtima wakhe. 
Ukotori wenecho ngwa mu mtima uwo ukuchitika na Mzimu Mutuŵa. Kuti 
ngwa marango agho ghali kulembeka chara. Munthu wa ntheura kuti 
wakurumbika na ŵanthu chara, kweni na Chiuta. 

Ŵaroma 3 

1Kasi ŵaYuda ŵakuŵaruska uli ŵamitundu? Panji muli chandulo uli mu 
ukotori? 
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2Ŵakuŵaruska mu nthowa zinandi nkhanira! Pakwamba ŵaYuda 
ŵakuŵaruska chomene ŵamitundu mu nthowa yiliyose chifukwa pakudanga 
Chiuta wakapereka mazgu ghakhe ku ŵaYuda. 

3Usange ŵanji ŵakaŵa ŵambula kugomezga, kasi kuwura kugomezgeka 
kwawo kukuwuskapo kugomezga kwa Chiuta? 

4Chara nadi! Rekani Chiuta waŵe wakuneneska nanga munthu yose wangaŵa 
mutesi. Nga ndi umo kuli kulembekekera kuti, “Imwe Chiuta, murongoreke 
kuŵa ŵakuneneska para mukuyowoya, mukwenera kuruska para 
mukweruzgika.” 

5Kweni usange ubendezi withu ndiwo ukurongora pakweru urunji wa Chiuta, 
kasi tingayowoyachi? Kasi tingayowoya kuti Chiuta wakwananga para 
wakutilanga? (Nkhuyowoya mu unthu.) 

6Na pachoko pose! Chiuta waŵenge wambula urunji kasi mphanyi wakweruzga 
uli ŵanthu ŵa mu charu? 

7Kweni usange utesi wane ukusazgirako uchindami wa Chiuta pakurongora 
unenesko wakhe wose pakweru, chifukwa uli ndichali kupika mrandu wakuti 
ndili kwananga? 

8Kasi tirekerechi kuyowoya kuti, “Zaninge tichite uheni mwakuti uweme wize? 
Ŵanthu ŵanji ŵandijokola ine kuti ndimo nkhuyowoyera?” Ŵanthu aŵa 
ŵamkulangika nga ndi umo ŵakwenerera. 

Munthu murunji kulije 

9Ntheura sono, kasi ise ta ŵaYuda tikuŵaruska ŵamitundu? Na pachoko pose! 
Ndarongora kale kuti ŵanthu wose mbakwananga, ŵaYuda na ŵamitundu 
wuwo. 

10Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Kulije munthu murunji, nadi kulije 
nanga njumoza. 

11Kulije munthu uyo wakupulikiska, kulije munthu uyo wakusopa Chiuta. 

12Wose ŵapuruka, wose pamoza ŵananga. Palije uyo wakuchita uweme. Nadi, 
palije nanga njumoza. 

13Chigoromiro chawo chili nga ndi dindi la mwazi, ndipo malulimi ghawo 
ghakuyowoya upusikizgi pera. Mu milomo yawo mukufuma mazgu gha 
urwirwi, urwirwi nga wa njoka ya chipiri. 

14Milomo yawo yazura na nthembo, ndipo mukufuma mazgu ghakuŵaŵa 

15Malundi ghawo ngapusu kuchimbilira ku kupweteka na kukoma ŵanyawo. 

16Kose uko ŵakwenda, ŵakuya kaparanya na kukoma. 
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17Nthowa ya mutende kuti ŵakuyimanya chara. 

18Chiuta kuti ŵakumopa chara, na pachoko pose.” 

19Sono tikumanya kuti vyose ivyo marango ghakuyowoya vikukhwaska awo 
ŵali pasi pa marango. Mwakuti ŵanthu wose ŵareke kuŵa na mupandira na 
kuŵatorera wose ku weruzgi wa Chiuta. 

20Ntheura panthazi pa Chiuta, kulije munthu uyo ndi murunji chifukwa cha 
kurondezga marango. Icho marango ghakuchita, nkhutirongora kwananga 
kwithu. 

Umo Chiuta wakurunjiskira ŵanthu 

21Kweni sono nthowa iyo Chiuta wakurunjiskira ŵanthu wayivumbula. 
Nthowa iyi yili na nchito na dango chara, nangauli Dango la Mozesi 
na nchimi vikuyipanikizgira. 

22Nthowa yakhe njakuti Chiuta warunjiske ŵanthu kwizira mu chipulikano 
chawo mwa Yesu Khristu. Chiuta wakuchichita ichi ku ŵanthu wose 
awo ŵakupulikana na Yesu Khristu, pakuti palije mphambano pakati pa 
ŵanthu wose. 

23Pakuti ŵanthu wose mbakwananga ndipo ŵalije kufikapo pa uchindami wa 
Chiuta. 

24Ŵanthu wose ŵakurunjiskika na chawanangwa cha uchizi wa Chiuta, 
ŵakuwoneka kuti mbarunji pa maso pa Chiuta chifukwa cha Khristu Yesu uyo 
wakaŵawombola. 

25Chiuta wakamupereka Yesu mwakuti na nyifwa yakhe waŵe sembe 
yakugowokera zakwananga za wose awo ŵakupulikana nayo. Chiuta 
wakachita vyeneivi kuti warongore umo urunji wakhe. Chifukwa kale Chiuta 
wakazerezga zakwananga za ŵanthu mwakujizizipizgira waka. 

26Kweni sono Chiuta wakamupereka Yesu kuti warongore urunji wakhe kuti 
yose wakupulikana na Yesu, Chiuta iyomwene wamurunjiske. 

27Kasi sono munthu wangajikuzgaso? Chara, kuti wangachita chara. Chifukwa 
uli? Kasi nchifukwa cha kusunga marango? Chara! Kweni na chipulikano. 

28Ntheura tikuwona kuti Chiuta wakurunjiska munthu na chipulikano, kuti 
wakurunjiska munthu pakuchita icho marango ghakumuphalira chara. 

29Panji, kasi Chiuta ndi Chiuta wa ŵaYuda pera? Asi ŵamitundu nawo ndi 
Chiuta wawo? Inya nawo ngwawo. 

30Pakuti Chiuta njumoza pera ndipo wati warunjiskenge awo mbakukotoreka 
na awo mbambula kukotoreka kwizira mu chipulikano. 
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31Kasi sono tikughazgora gha waka marango kuti tiŵe na chipulikano? Chara 
nadi! Kweni tikughakhozga marango. 

Ŵaroma 4 

Chiyerezgero cha Abrahamu 

1Kasi sono tingayowoyachi na za Abrahamu sekuru withu kwakuyana na 
unthu? Kasi wakawonachi? 

2Nadi usange Chiuta wakarunjiska Abrahamu chifukwa cha milimo yakhe, ipo 
Abrahamu wali nacho chifukwa cha kujikuzgira, kweni kuti kuli ntheura 
panthazi pa Chiuta chara. 

3Pakuti kasi malembo ghakuyowoya vichi? Ghakuti, “Abrahamu wakapulikana 
na Chiuta, ndipo Chiuta wakamupima kuti ndi murunji.” 

4Sono para munthu wakuchita nchito, wakupoka njombe, kweni njombe yakhe 
kuti yikupimika nga nchawanangwa chara, kweni nga nchinthu icho wapoka 
kwakuyana na mlimo uwo wachita. 

5Kweni kulije munthu uyo Chiuta wakumuwona kuti ndi murunji chifukwa cha 
milimo yakhe, kweni uyo wakupulikana na Chiuta, uyo wakarunjiska 
ŵakwananga, ndiyo chipulikano chakhe chikupimika kuŵa urunji. 

6Davide wakuyowoya cheneichi para wakuyowoya na vitumbiko vya munthu 
pa uyo Chiuta wakumupima kuŵa murunji pa dera pa mlimo wose uwo 
wachita. Iyo wakayowoya wakati, 

7“Mbakutumbikika awo maubendezi ghawo ghagowokereka, awo zakwananga 
zawo zawundika. 

8Ngwakutumbikika munthu uyo FUMU yikumukonthora kwananga kwakhe 
chara.” 

9Kasi kutumbikika uko Davide wakayowoya, kasi nkhwa ŵakukotoreka pera, 
panji na awo ŵalije kukotoreka? Chifukwa tayowoya kale kuti malembo 
ghakuti, “Abrahamu wakapulikana na Chiuta, ndipo Chiuta wakamupima kuti 
ndi murunji.” 

10Kasi chikamuchitikira nyengo nji? Kasi mphambere Abrahamu 
wandakotoreke panji pamanyuma pakukotoreka? Pakaŵa pamanyuma chara 
kweni pambere wandakotoreke. 

11Ukotori ukachitika pamanyuma, kuti chiŵe chimanyikwiro chakurongora 
kuti pambere wandakotoreke, Chiuta wakamurunjiska kale Abrahamu kwizira 
mu chipulikano. Ntheura Abrahamu ndi dada wa wose awo ŵakupulikana na 
Chiuta, ndipo Chiuta wakuŵawona kuti mbarunji nangauli mbambula 
kukotoreka. 
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12Ndiposo Abrahamu ndi dada wa wose awo ŵali kukotoreka. Kuti ngwa awo 
ŵali kukotoreka kwa thupi pera chara, kweni wa wose awo ŵali na chipulikano 
nga ncha Abrahamu pambere ŵandakotoreke. 

Abrahamu wakapokera phangano mu chipulikano 

13Para Chiuta wakapangana na Abrahamu na mphapu yakhe kuti ŵizamkuhara 
charu ichi, kuti wakapangana nawo chifukwa cha kusunga marango chara, 
kweni chifukwa cha urunji wa chipulikano. 

14Usange awo ŵakusunga marango ndiwo ŵamkuŵa ŵahariri, ipo chipulikano 
ncha waka ndipo phangano ndambula nchito. 

15Chifukwa nadi marango ghakwiza na ukari wa Chiuta, kweni pose apo palije 
marango kulije kuswaso marango. 

16Ntheura phangano liri kwima pa chipulikano mwakuti liperekeke waka nga 
nchawanangwa cha Chiuta ku wose awo mba mu mphapu ya Abrahamu. Kuti 
likaperekeka kwa awo ŵakusunga marango pera chara, kweniso na kwa awo 
ŵakupulikana nga ndi umo wakachitira Abrahamu. Pakuti Abrahamu ndiyo 
dada wa ise tose mu chipulikano. 

17Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Ndakuŵika iwe kuti uŵe wiskewokuru 
wa mafuko ghanandinandi.” Abrahamu wakalipokera phangano ili kwa Chiuta 
mwenecho uyo wakapulikana nayo. Ndi Chiuta uyo wakuwuska ŵakufwa na 
kulangula kuti viŵeko vyeneivyo kuti vikaŵako chara. 

18Abrahamu wakakhazga ndipo wakapulikana nangauli pakaŵavye chifukwa 
cha chipulikano, kweni iyo wakakhazga pa chipulikano. Ntheura wakazgoka 
kuŵa wiskewokuru wa mafuko ghanandinandi. Nga ndi umo wakaphalirikira 
kuti, “Ndimo ŵamkuŵira ŵa mphapu yako.” 

19Abrahamu wakaŵa na virimika pafupi 100. Ndipouli chipulikano chakhe kuti 
chikasunkhunyika chara, nanga wakaghanaghana na za thupi lakhe leneilo 
likaŵa nga ndakufwa kale, nanga ndi maghanoghano ghakuti Sara wangaŵa na 
mwana chara. 

20Kuti wakakayikapo na phangano la Chiuta chara, kweni wakakhomeskeka mu 
chipulikano na kumuchindika Chiuta. 

21Abrahamu wakakhorwa nadi, kuti Chiuta wali na nkhongono kufiska icho 
wakapangana. 

22Ichi ndicho chifukwa, “Abrahamu wakapulikana na Chiuta, ndipo Chiuta 
wakamupima kuti ndi murunji.” 

23Kweni mazgu ghakuti, “Chiuta wakapima kuti ndi murunji,” kuti 
ghakalembekera iyo pera chara, 
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24kweni ghakalembekeraso na ise wuwo, taŵeneise tikupimika ŵarunji 
pakupulikana na Chiuta uyo wakamuwuska Yesu, Fumu yithu, ku ŵakufwa. 

25Yesu wakaperekeka ku nyifwa chifukwa cha zakwananga zithu, ndipo 
wakawuskika ku ŵakufwa kuti ise tirunjiskike pa Chiuta. 

Ŵaroma 5 

Kurunjiskika panthazi pa Chiuta 

1Ntheura sono pakuti Chiuta watirunjiska kwizira mu chipulikano, tili na 
mutende na Chiuta mwa Fumu Yesu Khristu. 

2Na chipulikano Yesu watitorera ise mu uchizi wa Chiuta uwo sono tikwimamo, 
ndipo tikusekerera mu chigomezgo icho tili nacho chakusangana mu 
uchindami wa Chiuta. 

3Kweni kuti mphenepapo pera chara, ise tikusekereraso na mu visuzgo vyithu 
wuwo, chifukwa tikumanya kuti visuzgo vikutisambizga kuzizipizga. 

4Kuzizipizga kukuzenga nkharo yiweme mwa Chiuta ndipo nkharo yiweme 
yikuzenga chigomezgo. 

5Chigomezgo ichi kuti chikutigongoweska chara, chifukwa Chiuta, mwa Mzimu 
Mutuŵa uyo wali kutipa, wali kupungulira kutemwa kwakhe mu mitima yithu. 

6Pakuti apo tikaŵa tichali ŵambula nkhongono, Khristu wakatifwira ise 
ŵabendezi pa nyengo iyo Chiuta wakasora. 

7Ndi chinthu chinonono kuti munthu wamufwire murunji. Inya, panji 
chingaŵako kuti munthu munyakhe wafwire murunji. 

8Kweni Chiuta watirongora umo iyomwene watitemwera, pakuti apo tikaŵa 
tichali ŵakwananga, Khristu wakatifwira. 

9Sono pakuti ndopa zakhe zatirunjiska ise, tili na chigomezgo chakuti iyo 
watiponoskenge ku ukari wa Chiuta. 

10Pakuti apo tikaŵa tichali ŵarwani ŵa Chiuta, tikaphemaniskika kwa iyo na 
nyifwa ya Mwana wakhe. Sono pakuti taphemaniskika na nyifwa ya Khristu, tili 
na chigomezgo chakuti na umoyo wakhe taponoskeka. 

11Kuti ndipenepapa pera chara, kweni tikukondwa mwa Chiuta kwizira mwa 
Fumu yithu Yesu Khristu, mweneuyo sono wakutiphemaniska na Chiuta. 

Mphambano ya Adamu na Khristu 

12Kwananga kukanjira mu charu cha pasi na munthu yumoza, ndipo nyifwa 
yikiza na kwananga. Ntheura nyifwa yikatandazgika mu ŵanthu wose, pakuti 
ŵanthu wose ŵakananga. 
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13Ndipo kwananga kukaŵamo mu charu pambere Chiuta wandapereke 
marango. Kweni para kulije marango, ŵanthu kuti wakususkika kuti 
mbakwananga chara. 

14Kweni kwamba pa nyengo ya Adamu kufika pa nyengo ya Mozesi, nyifwa 
yikawusanga ŵanthu wose. Yikawusanga nanga mpha awo kwananga kwawo 
kuti kukayana na kwananga kwa Adamu chara uyo wakaswa dango ilo Chiuta 
wakamupa. Adamu wakaŵa chithuzithuzi cha uyo Chiuta wakati wamkwiza 
kunthazi. 

15Kweni kuti tingalinganizga chawanangwa cha Chiuta na kwananga kwa 
Adamu chara. Pakuti usange ŵanthu ŵanandi ŵakafwa chifukwa cha 
kwananga kwa munthu yumoza, ipo uchizi wa Chiuta na chawanangwa cha 
uchizi wa munthu yumoza uyo ndi Yesu Khristu vikupika ku ŵanthu ŵanandi. 

16Ndipo chawanangwa cha Chiuta kuti chikuyana na vyakurondezgapo vya 
kwananga kwa munthu yumoza chara. Wakati wananga munthu yumoza, 
kukiza weruzgi na kususkika. Uchizi wa Chiuta uwo ukwiza pamanyuma pa 
zakwananga zinandinandi ukurunjiska ŵanthu. 

17Usange mu chifukwa cha kwananga kwa munthu yumoza yura nyifwa 
yikamba kuwusa, ipo kwakuruska uchizi wa chawanangwa cha urunji viti 
viwuse mu munthu yumoza Yesu. Pakuti wose awo ŵakapokera uchizi wa 
Chiuta unandinandi na urunji nga nchawanangwa, ŵati ŵakharenge na umoyo 
na kuwusa mwa Yesu Khristu. 

18Ntheura, nga ndi umo kwananga kwa munthu yumoza kukaŵatorera weruzgi 
na kususkika ŵanthu wose, ntheura ndimo urunji wa munthu yumoza 
wamkuŵasutulira ŵanthu wose na kuŵapa umoyo. 

19Ntheura nga ndi mukuwura kupulikira kwa munthu yumoza ŵanandi 
ŵakazgoka kuŵa ŵakwananga, ntheuraso ndimo mukupulikira kwa munthu 
yumoza ŵanandi ŵati ŵazgokerenge kuŵa ŵarunji. 

20Chiuta wakapereka marango kuti ŵanthu ŵamanye unandi wa zakwananga 
zawo. Kweni apo kwananga kukaŵanga kunandi, uchizi wa Chiuta ukaŵanga 
unandi kwakuruska. 

21Ntheura nga ndi umo kwananga kukaŵira na nkhongono kwizira mu nyifwa, 
ntheuraso uchizi wa Chiuta ngwa nkhongono pakurongora umo Chiuta 
wakurunjiskira ŵanthu pa maso pakhe na kuŵarongozgera ku umoyo wa 
muyirayira mwa Yesu Khristu, Fumu yithu. 

Ŵaroma 6 

Kufwa ku kwananga na kuŵa ŵamoyo mwa Khristu 



2203 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

1Kasi sono tiyowoye vichi? Kasi tiyowoye kuti tirutilire kukhara mu kwananga, 
mwakuti uchizi wa Chiuta wandane? 

2Chara nadi! Ise tili kufwa ku kwananga, kasi tingarutilira uli kukhara mu 
kwananga? 

3Kasi mukumanya chara kuti tose ise tili kubapatizika 
mwa Khristu Yesu tikabapatizikiraso mu nyifwa yakhe? 

4Ntheura para tikabapatizikanga, tikasungika pamoza nayo na kusangana nayo 
mu nyifwa, mwakuti nga ndi umo Khristu wakawuskikira ku nyifwa na 
nkhongono ya uchindami wa Ŵadada, ntheuraso ise nase tikharenge na umoyo 
uphya. 

5Usange tikabatikana na Khristu mu nyifwa yakhe, ntheuraso tamkuŵa nayo 
pakuwuka, nga ndi umo iyo wakawukira. 

6Tikumanya kuti unthu withu wakale ukapayikika pa mphinjika pamoza nayo 
mwakuti khumbo la kutemwa uheni limarizgike, kuti tireke kuŵaso ŵazga ŵa 
kwananga. 

7Pakuti para munthu wafwa, ndiko kuti wasutukako ku kwananga. 

8Sono pakuti tili kufwira lumoza na Khristu, tikupulikana kuti tamkuŵa 
ŵamoyo pamoza nayo. 

9Chifukwa tikumanya kuti Khristu wakawuka ku ŵakufwa ndipo wati 
wafwengeso chara. Nyifwa kuti yiliso na mazaza pa iyo chara. 

10Nyifwa iyo wakafwa, wakafwa ku kwananga kamoza pera kufwira wose. 
Ndipo umoyo uwo wakukhara nawo, wakukhalira mu kusangana na Chiuta. 

11Ntheura namwe mu nthowa yeneiyi mujipime kuti muli ŵakufwa ku 
kwananga kweni muli ŵamoyo kwa Chiuta pakubatikana pamoza na Khristu 
Yesu. 

12Ntheura rekani kuzomerezga kwananga kuti kuwuse mu mathupi ghinu 
ghakufwa, ndipo mureke kupulikira maulamphalampha gha mathupi. 

13Mureke kupereka viŵaro vya mathupi ghinu ku kwananga kuti viteŵetere 
mlimo wakususkana na urunji. Kweni mujipereke kwa Chiuta nga ŵanthu awo 
ŵawuka ku nyifwa kweni sono muli ŵamoyo. Ndipo viŵaro vyinu vyose 
muvipereke kwa Chiuta kuti viteŵetere mlimo uwo Chiuta wakukhumba. 

14Pakuti kwananga kuti kuwuseso pa imwe chara, chifukwa kuti muli pasi pa 
marango chara, kweni pasi pa uchizi wa Chiuta. 

Ŵakhristu ŵaŵe ŵakuteŵetera urunji 
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15Kasi sono kwakharachi? Kasi tinangenge chifukwa kuti tili pasi pa marango 
chara, kweni pasi pa uchizi wa Chiuta? Chara nadi! 

16Mukumanya makora ghene kuti, para mukujipereka kuti muŵe ŵazga ŵa 
munthu uyo mukupulikira ndiko kuti ndimwe ŵazga ŵa munthu uyo 
mukupulikira. Sono usange ndimwe ŵazga ŵa kwananga, mufwenge. Kweni 
usange ndimwe ŵazga ŵa Chiuta, muŵenge ŵarunji pa maso pakhe. 

17Tiwonge Chiuta! Chifukwa imwe kale mukaŵa ŵazga ŵa kwananga, kweni 
sono mukupulikira na mtima winu wose, unenesko uwo uli mu visambizgo ivyo 
mukapokerera. 

18Sono mukafwaturika ku zakwananga na kuzgoka kuŵa ŵazga ŵa urunji. 

19Nkhuyowoya kwakuyana na unthu, chifukwa cha kupereŵera kwa kaŵiro 
kinu. Pa nyengo yimoza mukajipereka nkhanira kuŵa ŵazga ŵakuchita 
ukazuzi na ubendezi, ntheuraso ndimo mukwenera kujiperekera nkhanira 
kuŵa ŵazga ŵa urunji kuti muŵe ŵatuŵa mu mtima. 

20Para mukaŵa ŵazga ŵa kwananga, kuti mukaghanaghanako na vya urunji 
wa Chiuta chara. 

21Kasi mukaŵa na chandulo uli pakuchita vinthu ivyo sono vikumukhozgani 
soni? Pakuti umaliro wakuchita vinthu vira ndi nyifwa. 

22Kweni sono mwasutulika ku kwananga, ndipo ndimwe ŵazga ŵa Chiuta. 
Chandulo chakhe nkhutozgeka mu mtima, ndipo pa umaliro mwamkupokera 
umoyo wa muyirayira. 

23Pakuti njombe ya kwananga ndi nyifwa. Kweni chawanangwa cha Chiuta 
mbumoyo wa muyirayira mwa Khristu Yesu Fumu yithu. 

Ŵaroma 7 

Ntharika ya nthengwa 

1Mwa ŵabali, kasi mukumanya chara? Ine nkhuyowoya kwa imwe mukumanya 
marango. Mukumanya kuti marango ghali na mazaza pa munthu para wachali 
wamoyo. 

2Nga nchiyerezgero, marango ghakukaka mwanakazi wakutengwa apo 
mufumu wakhe wali wamoyo. Kweni usange mufumu wakhe wafwa, 
mwanakazi ngwa kusutuka ku marango agho ghakamukakanga ku mufumu 
wakhe. 

3Ntheura, usange wakutengwa ku mwanarume munyakhe apo mufumu wakhe 
wachali wamoyo, wati wachemekenge kuti ndi muleŵe. Kweni usange mufumu 
wakhe wafwa, wakusutuka ku marango gha mufumu wakhe ndipo kuti 
wakuchita uleŵe chara usange wakutengwa ku mwanarume munyakhe. 
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4Ntheura pera na imwe namwe mwa ŵabali ŵane, muli ŵakufwa ku marango 
mwakuti muŵe viŵaro vya thupi la Khristu mweneuyo wali kuwuskika ku 
ŵakufwa, mwakuti timupambikire vipambi Chiuta. 

5Para tikakharanga kwakuyana na kaŵiro ka unthu withu, maulamphalampha 
gha kwananga agho ghakawuskika na marango, ghakachita nchito mu mathupi 
ghithu, kupambika vipambi vya nyifwa. 

6Kweni sono tili ŵakusutuka ku marango, pakuti tili kufwa ku icho kale 
chikatikakanga. Ipo tikuteŵeteraso marango gha kale ghakulembeka chara, 
kweni tikuteŵetera Chiuta mu nthowa yiphya ya Mzimu Mutuŵa. 

Dango na kwananga 

7Kasi sono tiyowoye vichi? Kasi tiyowoye kuti Dango nkhwananga? Chara nadi! 
Ndipouli, ndi Dango ilo likandirongora umo kwananga kuliri. Pakuti mphanyi 
ndilije kumanya uheni wa kudokera usange Dango lirekenge kundiphalira kuti, 
“Ungadokeranga.”  

8Kweni kwananga kukati kwasanga mwaŵi mu marango kukawuska 
makhumbiro gha kudokera gha mtundumtundu mwa ine. Pakuti pa dera pa 
marango, kwananga nkhwakufwa. 

9Ine kale nkhaŵa wamoyo pa dera pa Dango. Kweni Dango ghakati ghiza, 
kwananga kukawukaso, ndipo nkhafwa. 

10Marango gheneagho ghakaŵa ghakundipa umoyo, nkhawona kuti 
ghakunditorera ku nyifwa. 

11Pakuti kwananga kukati kwasanga mwaŵi mu marango, kukandipusika na 
kundikoma.  

12Ntheura dango ndakupatulika, ndipo languro ndakupatulika, lakurunjika na 
liweme. 

13Kasi ndiko kuti icho nchiweme ndicho chikandikoma? Chara nadi! Ndi 
kwananga uko kukandikoma pakuteŵetera pa icho nchiweme. Kwananga 
kukandikoma mwakuti kaŵiro kakwananga kenecho kavumbukwe kuti 
nkhwananga nadi. Ntheura kufumira mu marango, kwananga kukuzgoka kuŵa 
kukuru chomene kwakuruska. 

Makhaliro ghaŵiri ghakulimbana mukati mwa munthu 

14Tikumanya kuti marango nga uzimu. Kweni ine ndine munthu 
wakutomboroka na wakuguliskika kuŵa muzga wa kwananga. 

15Kuti nkhupulikiska chara machitiro ghane. Chifukwa icho nkhukhumba 
kuchita kuti ndicho nkhuchita chara, kweni icho nkhuchitinkha ndicho 
nkhuchita. 
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16Sono usange nkhuchita icho nkhukhumba kuchita chara, ipo nkhuzomera 
kuti marango ngaweme. 

17Ntheura kuti ndine nkhuchita chinthu ichi chara, kweni ndi kwananga uko 
kukukhara mwa ine. 

18Nkhumanya kuti mwa ine mukukhara kanthu kaweme chara, umo ndi mu 
thupi lane la kwananga. Chifukwa ndili na khumbo la kuchita icho nchiweme, 
kweni nkhuchita chara. 

19Kuti nkhuchita chiweme icho nkhukhumba kuchita chara. Kweni nkhuchita 
chiheni icho kuti nkhukhumba kuchita chara. 

20Sono usange nkhuchita icho nkhukhumba kuchita chara, ipo kuti ndineso 
nkhuchita chara, kweni ndi kwananga uko kukukhara mwa ine. 

21Ntheura nkhusanga kuti ndi dango likugwira nchito mwa ine kuti para 
nkhukhumba kuchita icho nchiweme, kwananga kuli pafupi nane. 

22Chifukwa mtima wane ukukondwera na Dango la Chiuta. 

23Kweni nkhuwona kuti muli dango linyakhe mu viŵaro vya thupi lane, ilo 
likulimbana na dango ilo liri mu mtima wane. Dango ili likundizgora ine kuŵa 
muzga wa dango la kwananga, ilo liri mu thupi mwane. 

24Nda munthu wakusokwa ine! Ndi njani wati wandithaske ku thupi ili la 
nyifwa? 

25Tiwonge Chiuta uyo wakuchita ichi mwa Yesu Khristu Fumu yithu! Ntheura 
ine ndamwene na mtima wane wose nkhuteŵetera marango gha Chiuta, kweni 
na thupi lane, nkhuteŵetera dango la kwananga. 

Ŵaroma 8 

Umoyo mu mzimu 

1Ntheura sono, kulije munthu uyo wangaŵasuska awo ŵali mwa Khristu Yesu. 

2Pakuti dango la Mzimu ilo likutipa umoyo mwa Khristu Yesu, liri kundisutula 
ku dango la kwananga na la nyifwa. 

3Chifukwa icho dango likatondeka kuchita, chifukwa cha kutomboroka kwa 
kaŵiro ka unthu, Chiuta wakachita. Wakatuma Mwana wakhe na wakhe mu 
kaŵiro ka munthu wakwananga, ndiposo nga ndi sembe ya zakwananga kuti 
wizakalange kwananga uko kukaŵa mu munthu. 

4Chiuta wakachita ichi mwakuti vyakukhumbikwa vyenecho vyakukwaniriska 
dango, vifiskike mwa ise tikukhara kwakuyana na unthu chara, kweni na 
Mzimu. 
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5Ŵanthu awo ŵakukhara kwakuyana na unthu, maghanoghano ghawo 
ghakurongozgeka na icho mathupi ghawo ghakukhumba. Kweni awo 
ŵakukhara na makhumbiro gha Mzimu maghanoghano ghawo 
ghakurongozgeka na icho Mzimu ukukhumba. 

6Chifukwa kuŵika mtima pa vya thupi ndi nyifwa, kweni kuŵika mtima pa vya 
Mzimu ndi umoyo na mutende. 

7Pakuti kuŵika mtima pa makhumbiro gha thupi, nkhujizgora murwani wa 
Chiuta. Ŵanthu ŵa ntheura kuti ŵangapulikira Chiuta chara, ndipo nadi kuti 
ŵangamukondweska chara. 

8Awo ŵakupulikira makhumbiro gha mathupi ghawo, kuti ŵakumanya 
kumukondweska Chiuta chara. 

9Kweni imwe kuti mukurongozgeka na makhumbiro gha mathupi ghinu chara. 
Mukurongozgeka na Mzimu, usange nadi Mzimu wa Chiuta ukukhara mwa 
imwe. Kweni usange munthu walije Mzimu wa Khristu, kuti 
ngwa Khristu chara. 

10Kweni usange Khristu wakukhara mwa imwe, nanga mathupi ghinu 
ngakufwa chifukwa cha zakwananga, mizimu yinu nja moyo chifukwa Chiuta 
wali kumurunjiskani. 

11Usange Mzimu wa Chiuta uyo wakamuwuska Yesu ku ŵakufwa wakukhara 
mwa imwe, Chiuta uyo wakamuwuska Khristu Yesu ku ŵakufwa 
wamkughapaso umoyo mathupi ghinu ghakufwa na Mzimu wakhe mweneuyo 
wakukhara mwa imwe. 

12Ntheura mwa ŵabali, tili na ngongole, kweni ngongole yakhe kuti njakuti 
tikharenge kwakuyana na unthu chara. 

13Chifukwa usange mukukhara kwakuyana na unthu, muti mufwenge. Kweni 
usange mukukhara kwakuyana na Mzimu, mukukoma milimo yiheni ya 
mathupi ghinu, ndipo muti muŵenge ŵamoyo. 

14Wose awo ŵakurongozgeka na Mzimu wa Chiuta mbana ŵa Chiuta. 

15Pakuti mzimu uwo Chiuta wali kumupani kuti ngwa kumuzgorani ŵazga na 
kumutorerani ku wofi chara. Kweni ndi Mzimu mweneuyo wakumuzgorani 
kuŵa ŵana ŵa Chiuta, ndipo na nkhongono ya Mzimu weneuwo 
tikuchemerezga kuti “Abba, Ŵadada.”  

16Mzimu wa Chiuta pamoza na mzimu withu, ŵakutipanikizgira kuti tili ŵana 
ŵa Chiuta. 

17Sono usange tili ŵana ŵa Chiuta, ipo tiliso ŵahariri ŵa Chiuta ndiposo 
ŵahariri ŵamoza na Khristu para tikusangana nayo mu visuzgo vyakhe, 
mwakuti nase tichindikike nayo pamoza. 
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Uchindami uwo tamkuŵa nawo 

18Ine nkhupima kuti visuzgo vyithu vya nyengo yino kuti vikulinganizgika na 
uchindami uwo Chiuta wizamkutivumbulira ise chara. 

19Chifukwa vyakulengeka vikulindizga na kunweka kukuru kuti Chiuta 
wavumbule ŵana ŵakhe. 

20Pakuti vyakulengeka kuti vikazgoreka kuŵa vya waka na khumbo lakhe 
chara, kweni na khumbo la Chiuta uyo wakakhumba kuti viŵe ntheura mu 
chigomezgo,  

21chakuti zuŵa linyakhe chilengiwa nacho chamkusutulika ku uzga wakhe wa 
kuvunda, kuti chipokereko wanangwa na uchindami wa ŵana ŵa Chiuta. 

22Chifukwa tikumanya kuti chilengiwa chose chikutampha mpaka sono nga ndi 
mwanakazi uyo wakupulika vyakuŵinya pa nyengo ya kubabira. 

23Kuti chikutampha nchakulengeka pera chara, kweni na ise wuwo ise tili na 
chawanangwa chakudanga cha Mzimu, tikutampha cha mukatikati apo 
tikulindirira kuti Chiuta watipokerere nga ŵana ŵakhe na kuwombola 
mathupi ghithu. 

24Nadi Chiuta wali kutiponoska na chigomezgo. Kweni usange tikugomezga 
icho tikuchiwona, kuti nchigomezgo chara. Kasi ndi njani uyo wangagomezga 
icho wakuchiwona. 

25Kweni usange tikugomezga chara icho tikuchiwona na maso, tikuchilindirira 
na kuzizipizga. 

26Ntheura pera Mzimu wakutovwira ise mu kutomboroka kwithu. Chifukwa 
tikumanya chara umo tingarombera, Mzimu iyomwene ndiyo wakutiŵeyerera 
ise na mitampho yambula mayowoyeko. 

27Kweni Chiuta uyo wakusanda mitima ya ŵanthu, wakumanya icho Mzimu 
wakughanaghana, pakuti ndi Mzimu uyo wakuŵaŵeyerera ŵanthu ŵa Chiuta 
kwakuyana na khumbo la Chiuta. 

28Chifukwa tikumanya kuti mu vinthu vyose Chiuta wakuŵachitira makora 
awo ŵakumutemwa, ŵeneawo wali kuŵachema kwakuyana na urato wakhe. 

29Pakuti awo Chiuta wakaŵamanya kale wali kuŵamikirathu na kuŵazgora 
kuti ŵaŵe nga ndi Mwana wakhe, mwakuti iyo waŵenge mukuru mu ŵabali 
ŵanandi. 

30Ntheura wose awo Chiuta wakaŵasora kale, ndiwo wali kuŵachema. Ndipo 
awo wakaŵachema wali kuŵarunjiskaso. Ndiposo awo wali kuŵarunjiska, 
wakasangana nawo uchindami wakhe. 

Kutemwa kwa Chiuta mwa Khristu Yesu 
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31Kasi sono tingayowoya vichi pa vyose ivi? Usange Chiuta wali pamoza nase, 
ndi njani wangimikana nase? 

32Chiuta kuti wakakanilira Mwana wakhe chara, kweni wakamupereka 
chifukwa cha ise tose. Iyo wakatipa Mwana wakhe, kasi wangarekaso uli kutipa 
vinthu vyose kwa wanangwa pamoza na iyo? 

33Kasi ndi njani wati wachombolenge ŵakusoreka ŵa Chiuta? Ndi Chiuta 
mwenecho uyo wakurunjiska. 

34Kasi ndi njani uyo wangasuska? Kasi ndi Khristu Yesu uyo wakafwa? Inya, 
mweneuyo wakawuka ku ŵakufwa, uyo wali ku woko la maryero la Chiuta, 
mweneuyo nadi wakutiŵeyerera? 

35Ndi njani wati watipatulenge ku kutemwa kwa Khristu? Kasi ndi suzgo, panji 
vyakuŵinya, panji kuzikizgika, panji njara, panji kwenda nkhule, panji urwari, 
panji kukomeka na lupanga? 

36Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Chifukwa cha imwe, tikukomeka zuŵa 
na zuŵa, tili nga ndi mberere izo zapimikira kukomeka.” 

37Chara, mu vyose vyeneivi tikuviruskira mwa mweneuyo wakatitemwa. 

38Chifukwa ine ndakhorwa kuti palije kanthu ako kangatipatula ku kutemwa 
kwakhe, kwali ndi nyifwa, panji umoyo, nesi ŵangelo, panji ŵakuwusa, nesi 
ivyo viliko, nesi ivyo vikwiza, nesi vya nkhongono, 

39kunyang'amira, nesi kuzonthoka panji kanthu kanyakhe kose mu vilengiwa 
vyose kuti kangatipatula ise chara ku kutemwa kwa Chiuta uko tili nako mwa 
Khristu Yesu Fumu yithu. 

Ŵaroma 9 

Chiuta na ŵanthu ŵakhe 

1Ine nkhuyowoya unenesko, mwa Khristu, ndipo nkhuteta chara. Njuŵi yane, 
pakurongozgeka na Mzimu Mutuŵa yikukhozgera kuti nkhuteta chara. 

2Ndili na chitima chikuru chomene, na kuŵinya kwambula kurekezga mu 
mtima wane. 

3Ndakhumba kuti mphanyi ine ndaŵa wakutembeka kwa Chiuta na 
kuwuskikako kwa Khristu chifukwa cha ŵabali ŵane awo mba mtundu wane. 

4Iwo aŵa mbaIsraele ŵeneawo Chiuta wali kuŵazgora kuŵa ŵana ŵakhe, 
ndipo wali kuŵavumbulira uchindami wakhe. Wakaŵa na mapangano na iwo, 
ndipo wakaŵapa marango ghakhe. Ŵanthu aŵa ŵakusopa mu unenesko ndipo 
ŵali kupokera malayizgano gha Chiuta.  
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5Ŵanthu aŵa ndi mphapu ya ŵasekuru ŵithu ndipo Khristu wakafuma ku fuko 
lawo, kwakuyana na unthu. Chiuta mweneuyo wakuwusa vyose wachindikike 
kwa muyirayira, Ameni. 

6Kweni kuti chili nga ndi para Chiuta watondeka kufiska phangano lakhe chara. 
Chifukwa kuti ndi wose ŵaIsraele chara awo mbanthu ŵa Chiuta. 

7Ndipo kuti ndi yose mphapu ya Abrahamu chara iyo mbana ŵa Chiuta. 
Chifukwa Chiuta wakati kwa Abrahamu, “Ndi mwa Yisake umo mphapu yako 
yichemekerenge.” 

8Ichi chikung'anamula kuti, ŵana ŵakubabika na thupi kuti ndiwo ŵana ŵa 
Chiuta chara, kweni awo ŵali kubabika chifukwa cha phangano la Chiuta ndiwo 
mba mphapu ya Abrahamu nadi. 

9Pakuti Chiuta wakapangana na mazgu ghakuti, “Pa nyengo ya nga ndi iyi 
ndamkuwera, ndipo Sara wizamkuŵa na mwana mwanarume.”  

10Kuti mphenepapo pera chara. Rebeka wakaŵa na ŵana awo ŵakababika na 
wiskewo yumoza, ndiyo Yisake, sekuru withu. 

11Ŵana ŵachali ŵandababike ndiposo ŵandachite kanthu kaweme panji 
kaheni, wakakhumba chakurata chakusankhira munthu waliyose chirutilire. 
Chiuta wakachita ichi chifukwa cha nchito zakhe chara, kweni chifukwa chakuti 
Chiuta wakamuchema. 

12Ntheura Chiuta wakamuphalira Rebeka kuti, “Mukuru wakhe 
wamkuteŵetera munung'una wakhe.” 

13Nga ndi umo malembo ghakuyowoyera kuti, “Nkhamutemwa Yakhobe, kweni 
Esau nkhamutinkha.” 

14Kasi sono tiyowoye vichi? Kasi tiyowoye kuti Chiuta ndi murunji chara? Na 
pachoko pose! 

15Chifukwa Chiuta wakuti kwa Mozesi, “Ndamkuŵa wa lusungu, kwa uyo 
nkhukhumba kumuchitira lusungu. Ndamkuŵa na chiwuravi, kwa uyo 
nkhukhumba kuŵa nayo na chiwuravi.”  

16Ntheura kuti ndi chifukwa cha khumbo la munthu panji milimo yakhe chara, 
kweni ndi lusungu lwa Chiuta pera. 

17Pakuti malembo ghakayowoya kwa Faro kuti, “Nkhakwimika kuŵa karonga 
kuti mwa iwe ndirongore nkhongono yane, ndipo kuti zina lane lithuwuskike 
mu charu chose.”  

18Ntheura Chiuta wakuchita lusungu pa uyo wakukhumba kumuchitira 
lusungu, kweniso wakunonofya mtima wa uyo wakukhumba. 

Ukari wa Chiuta na lusungu lwakhe 
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19Yumoza mwa imwe wangandifumba kuti, “Usange umu ndimo viliri, kasi 
chifukwa uli Chiuta wachali kusanga vifukwa ku ŵanthu? Kasi ndi njani 
wangimikana na khumbo la Chiuta?” 

20Kasi iwe wa munthu, ndiwe njani kuti ususkane na Chiuta? Kasi chiŵiya 
chingayowoya kwa uyo wakuchiwumba kuti, “Chifukwa uli ukandiwumba 
ntheura?”  

21Kasi muwuvi walije mazaza pa dongo lakhe kuwumbira viŵiya viŵiri na 
burunga la dongo limoza pera chiŵiya chimoza cha kuzirwa na chinyakhe 
chambula kuzirwa? 

22Ndipo ndi ntheura pera na umo Chiuta wakuchitira. Iyo wakakhumba 
kurongora ukari wakhe na nkhongono zakhe kuti ŵanthu ŵavimanye. Kweni 
wakaŵazizipizgira chomene ŵanthu awo wakaŵakaripira ŵeneawo 
ŵakatenge waŵamare petu. 

23Chiuta wakakhumbaso kuti usambazi ukuru wa uchindami wakhe 
umanyikwe kwa ise, weneuwo wakatipa ise tili chakurata cha lusungu lwakhe, 
taŵeneise wali kutichema kuti tipokere uchindami wakhe. 

24Chifukwa ndise ŵanthu awo Chiuta wali kuchema, kufuma mu ŵaYuda pera 
chara, kweni na mu ŵamitundu wuwo. 

25Nga ndi umo Chiuta wakuyowoyera mu Buku la nchimi Hoseya kuti, “Awo 
kuti ŵakaŵa ŵanthu ŵane chara, ndiŵachemenge ŵanthu ŵane. Ndipo 
mtundu wa ŵanthu uwo ukawura kutemweka, nditi ndiwucheme 
‘Wakutemweka wane.’ ”  

26“Ndipo ku malo gheneagha ŵakaphalirika kuti, ‘Ndimwe ŵanthu ŵane chara.’ 
Kwenekura ŵamkuchemeka ‘Ŵana ŵa Chiuta wamoyo.’ ”  

27Nchimi Yesaya wakachemerezga vya ŵaIsraele wakati, “Nanga ŵaIsraele 
ŵangaŵa ŵanandi nga ndi muchenga wa mu nyanja, kweni ŵakukharapo 
ŵachoko waka ndiwo ŵamkuponoskeka.  

28Pakuti Fumu mwaluŵiro yamkweruzga mirandu ya ŵanthu mu charu. Ndipo 
yamkuchita ichi luŵiro na mwakudumula.” 

29Ichi chili nga ndi umo nchimi Yesaya wakayowoyera kuti, “Fumu 
Mwenenkhongono zose, yirekenge kutisidira ŵana, mphanyi ise tili nga 
ndi Sodomu, na kuŵa nga ndi Gomora.” 

Lurombo lwa Paulosi ku ŵaIsraele 

30Kasi sono tiyowoye vichi? Tiyowoye kuti ŵamitundu awo kuti 
ŵakawupenjanga urunji wa Chiuta chara ŵali kuwusanga urunji uwu mu 
chipulikano. 



2212 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

31Kweni ŵaIsraele ŵakatondeka kuwusanga urunji wa Chiuta weneuwo 
ŵakayezga chomene kuwurondezga pakusungilira marango. 

32Chifukwa nchichi? Chifukwa ŵakakhumba kuŵa ŵarunji pa maso pa Chiuta 
pakupulikana chara, kweni pakugomezga milimo yawo. Ŵakakhuŵara pa 
libwe la chikhuŵazgo. 

33Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Wona nkhuŵika libwe mu Ziyoni ilo 
ŵanthu ŵamkukhuŵarapo. Jarawe ilo lamkuŵaphizga, ndipo yose uyo 
wakupulikana na iyo, kuti waŵenge na soni chara.”  

Ŵaroma 10 

1Mwa ŵabali, na mtima wane wose ndakhumbanga, ndipo nkhuromba kwa 
Chiuta, kuti Israele waponoskeke. 

2Chifukwa nkhuŵapanikizgira kuti ŵali na phamphu pa vya Chiuta, kweni 
phamphu lawo ndambula umanyi. 

3Pakuwura kumanyiska urunji uwo ukufuma kwa Chiuta, ndipo pakupenja 
kwimika urunji wawo na wawo wakatondeka kujilambika ku urunji wa Chiuta. 

4Chifukwa Khristu wali kumarizga urato wa marango, mwakuti yose uyo 
wakupulikana, Chiuta wamurunjiske. 

Chiponosko ncha waliyose 

5Mozesi wakalemba na vya urunji uwo munthu wangaŵa nawo pakusunga 
dango apo wakati, “Munthu uyo wakuchita ivyo dango likukhumba, wati 
waŵenge wamoyo.”  

6Kweni urunji uwo ukufumira mu chipulikano ukuti, “Ungayowoyanga mu 
mtima wako kuti, ‘Ndi njani wati wakwerere kuchanya?’ ” (Ndiko kuti 
wamukhizgira pasi Khristu.) 

7Panji kuyowoya kuti, “Ndi njani wati wakhilirenge ku malo gha ŵakufwa?” 
(Ndiko kuti wamuwuska Khristu ku ŵakufwa). 

8Kweni mazgu ghakuti uli? Mazgu ghakuti, “Mazgu gha Chiuta ghali pafupi na 
iwe, ghali pa mlomo wako na mu mtima wako.” Agha ndigho mazgu gha 
chipulikano agho tikupharazga. 

9Ndipo usange ukuzomera na mlomo wako kuti Yesu ndi Fumu, ndipo 
ukupulikana mu mtima wako kuti Chiuta wakamuwuska ku ŵakufwa, uti 
uponoskeke. 

10Chifukwa na mtima, munthu wakupulikana ndipo ntheura wakurunjiskika. 
Na mlomo wakhe, wakuzomera chipulikano chakhe na kuponoskeka. 
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11Chifukwa malembo ghakuti, “Yose uyo wakupulikana nayo, kuti 
wakhozgekenge soni chara.”  

12Chifukwa palije mphambano pakati pa ŵaYuda na ŵamitundu. Pakuti Chiuta 
ndi Fumu ya wose ndipo yikuŵatumbika awo ŵakuyichema. 

13Nga ndi umo kuli kulembekera kuti “Yose uyo wakuchema zina la Fumu, 
wamkuponoskeka.” 

14Kasi ŵanthu ŵangayichema uli Fumu yeneiyo ŵalije kupulikana nayo? Kasi 
ŵangapulikana nayo uli Fumu usange ŵandayipulikepo na kale? Kasi 
ŵangapulika uli vya iyo usange palije munthu wakuŵapharazgira? 

15Kasi ŵanthu ŵangapharazga uli kwambula kuti ŵatumika? Nga ndi umo kuli 
kulembekera kuti, “Nako nkhutowa kwa thenga ilo likwiza na Uthenga 
Uweme.” 

16Kweni kuti ndi wose ŵakapokerera Uthenga Uweme chara, chifukwa Yesaya 
wakati, “Fumu, kasi ndi njani uyo wali kupulikana na Uthenga Uweme kufuma 
kwa ise?” 

17Ntheura chipulikano chikwiza para munthu wapulika mazgu ndipo mazgu 
ghakwiza para ŵanthu ŵapharazga Khristu. 

18Kweni nkhufumba nkhuti: kasi nadi ŵandapulike mazgu chara, mazgu ŵali 
kupulika nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Ndipo lizgu lawo likapulikikwa 
mu charu chose cha pasi, mazgu ghawo ghakaya kafika mpaka ku 
mphererekezgo za charu.” 

19Nkhufumbaso nkhuti: kasi ŵaIsraele ŵakapulikiska chara? Mozesi ndiyo 
wakudanga kuzgorapo kuti, “Nditi ndimwavyirani ku sanje ku awo kuti ndi 
fuko chara ndipo nditi ndimuzgoraninge kuŵa ŵakari na fuko lakupusa.” 

20Kweni Yesaya ngwachikanga pakuyowoya kuti, “Ndasangika na awo kuti 
ŵakandipenja chara. Nkhajirongora ndekha ku ŵanthu awo kuti 
ŵakandipenjanga chara.” 

21Kweni pakuphara za ŵaIsraele wakuti, “Nyengo yose nkhatandaula mawoko 
ghane ku ŵanthu awo ŵakawura kundipulikira na ŵachigaruka.” 

Ŵaroma 11 

Lusungu lwa Chiuta pa ŵaIsraele 

1Ntheura nkhufumba nkhuti, “Kasi Chiuta wakana ŵanthu ŵakhe?” Chara nadi! 
Chifukwa ine naneso ndili muIsraele, wa mphapu ya Abrahamu, yumoza wa 
fuko la Benjamini. 

2Chiuta kuti wakana ŵanthu ŵakhe chara ŵeneawo wakaŵasora kufuma papo 
kale. Kasi mukumanya chara icho malembo ghakuyowoya pa makani 



2214 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

agho nchimi Eliya wakadandaula kwa Chiuta na vya ŵaIsraele? Iyo 
wakayowoya wakati, 

3“Fumu, ŵanthu aŵa ŵakoma nchimi zinu, ŵabwangandula majochero ghinu 
gha sembe. Ine pera ndine ndakharako ndipo ŵakukhumba kukoma na ine 
wuwo.” 

4Ndipo kasi Chiuta wakamuzgora uli? Chiuta wakati, “Ndajisidira ŵanthu vikwi 
vinkhonde na viŵiri, ŵeneawo ŵalije kumulambira chiuta Baala.” 

5Na lero wuwo ndimo kuliri, kuti ŵalipo ŵachoko waka ŵeneawo Chiuta wali 
kuŵasora na uchizi wakhe. 

6Usange kuli kwima pa uchizi wakhe, ipo kuti uli kwima pa milimo iyo 
ŵakuchita ŵanthu chara. Usange ngwa kusangikira chifukwa cha uchizi ipo 
ngwa kupokekera chifukwa cha milimo chara. Usange ndi ntheura, ipo uchizi 
ungaŵaso uchizi chara. 

7Kasi sono tiyowoyechi? ŴaIsraele ŵakatondeka kusanga icho ŵakapenjanga. 
Kweni ŵachoko waka awo Chiuta wakaŵasora ndiwo ŵakasanga. Ŵanyakhe 
awo ŵakakharapo, ŵakanonofya mitima yawo ku nchemo ya Chiuta. 

8Nga ndi umo kuli kulembeka kuti, “Chiuta wakaŵapa mitima yakudindiŵara, 
maso ghambula kuwona, ndiposo na makutu ghambula kupulika, mpaka 
muhanya uno.”  

9Ndipo Davide wakuti, “Viphikiro vyawo viŵe chipingo na diŵa. Vyakuŵakora 
viŵe vikhuŵazgo vyawo na chilango. 

10Maso ghawo ghaburumutizgike kuti ŵareke kuwona, ndipo miwongo yawo 
yikotame kwa muyirayira swii.” 

11Sono nkhufumba kuti, para ŵaYuda ŵakakhuŵara, kasi ŵakawirathu? Chara 
nadi! Kweni chifukwa cha zakwananga zawo chiponosko chili kuŵafika 
ŵamitundu, kuti ŵaIsraele ŵaŵe na sanje. 

12Usange kwananga kwa ŵaYuda kukaŵatorera usambazi wa vitumbiko 
vikuru ŵanthu mu charu chose cha pasi, ndiposo usange ukavu wawo wa 
mzimu ukuŵatorera usambazi ukuru ŵamitundu, asi kwakuruska ŵati 
ŵaŵenge na vitumbiko vikuru para ŵaIsraele wose ŵanjira? 

Chiponosko cha ŵamitundu 

13Sono nkhuyowoya kwa imwe mwa ŵamitundu. Ntheura nditi 
ndithumbwirenge uteŵeti wane nyengo yose apo ndili wakutumika ku 
ŵamitundu. 

14Nkhugomezga mu uteŵeti wane kuti mu nthowa iyi panji ŵaYuda ŵanyane 
ŵangaŵa na sanje, kuti ŵanji mwa iwo ndiŵaponoske. 
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15Usange kutayika kwawo kukuzgoka kuŵa chiphemanisko cha ŵanthu wose 
ŵa mu charu, kasi kupokerereka kwawo kutiŵenge uli? Kuti kuŵenge nga ndi 
ŵanthu awo ŵawuka ku ŵakufwa! 

16Usange nthimphwa yakuperekeka nga nchipambi chakudanga njakupatulika, 
ndiko kuti burunga yose ndakupatulika. Usange musisi wa khuni ngwa 
kupatulika, minthavi nayo njakupatulika. 

17Kweni usange minthavi yinyakhe ya khuni la olive yadumurikako ndipo 
imwe ŵamitundu nga munthavi wa khuni la olive la mu thondo 
mukubamphikikamo mwa ilo, mukusangana nawo ŵaYuda nkhongono na 
usambazi wawo wa umoyo. 

18Ntheura mureke kujikuzga na ŵeneawo ŵakudumurikako nga ndi minthavi 
yira. Chifukwa uli mukujikuzga? Imwe ndimwe minthavi waka. Imwe kuti 
ndimwe muli kukorera musisi chara, kweni musisi ndiwo ulikukorerera imwe. 

19Kweni muti muyowoyenge kuti, “Minthavi yikadumukako kuti ine 
ndibamphikikeko.” 

20Uwu mbunenesko, ŵanthu ŵara ŵakadumurikako chifukwa ŵakawura 
kupulikana apo imwe mukakhalirira mu malo ghawo chifukwa mukapulikana. 
Ntheura mureke kujikuzga na ichi, kweni mopenge. 

21Usange Chiuta wakaŵareka chara ŵaYuda awo ŵakaŵa nga ndi minthavi 
yenecho, kasi imwe mukughanaghana kuti wati wamurekani? 

22Sono apa manyani kuti Chiuta ngwa lusungu ndiposo ndi mukari. Ku ŵanthu 
awo ŵali kuwa ndi mukari, kweni kwa imwe ngwa lusungu, usange 
mukukhalirira mu lusungu lwakhe. Usange mukukhalirira mu lusungu lwakhe 
chara, namweso muti mudumurikengeko. 

23Usange ŵaYuda ŵareka kuwura kupulikana kwawo, Chiuta 
waŵabamphikengeso ku khuni. Pakuti Chiuta wali na nkhongono 
kuŵabamphikaso. 

24Imwe mwa ŵamitundu muli nga munthavi wa khuni la olive la mu thondo, ilo 
laphajurika na kubamphikika ku khuni la olive la kupandika. Chinthu 
cheneicho kuti chingachitika chara kwakuyana na kaŵiro kawo. ŴaYuda ŵali 
nga ndi khuni ili la mu munda. Ntheura chamkuŵa chipusu chomene kuti 
Chiuta wabamphikeso minthavi yakuphajuka iyi ku khuni lawo na kale. 

Lusungu lwa Chiuta pa ŵanthu wose 

25Mwa ŵabali, nkhukhumba chara kuti muŵe ŵalemwa na cha muchindindi 
ichi mzire mujipime kuti muli wa vinjeru. Chamuchindindi chakhe nchakuti 
ŵaIsraele ŵali kunonofyeka mitima yawo mpaka unandi wa ŵamitundu 
wakukwana wize kwa Chiuta. 
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26Umo ndimo ŵaIsraele ŵaponoskekerenge nga ndi umo kuli kulembekera 
kuti, “Muthaski wati wafumenge mu Ziyoni wizamkuwuskako maubendezi 
ghose gha ŵa mphapu ya Yakhobe. 

27Ili ndilo phangano leneilo ndamkupangana nawo, para ndizamkuwuskako 
zakwananga zawo.” 

28Chifukwa cha kukana Uthenga Uweme, ŵaYuda ŵakazgoka kuŵa ŵarwani 
ŵa Chiuta kuti Uthenga Uweme wize kwa imwe ŵamitundu. Kweni chifukwa 
chakuŵa mtundu wakusoreka, Chiuta wakaŵatemwa ndipera chifukwa cha 
ŵawiskewokuru. 

29Pakuti vyawanangwa na nchemo ya Chiuta pa munthu vikupokekaso chara. 

30Imwe mwa ŵamitundu kale mukaŵa ŵambula kupulikira Chiuta, kweni sono 
Chiuta wakumuchitirani lusungu chifukwa chakuwura kupulikira kwa ŵaYuda. 

31Ntheura pera chifukwa cha lusungu ulo mwapokerera, sono ŵaYuda ŵaŵa 
ŵambula kupulikira Chiuta, mwakuti nawoso ŵapokerere lusungu lwa Chiuta. 

32Pakuti Chiuta wali kuŵazgora ŵanthu wose kuŵa ŵakayidi ku kuwura 
kupulikira, mwakuti warongore lusungu lwakhe ku wose. 

Chiuta ngwa kuchindikika 

33Nawo mbukuru wa usambazi wa Chiuta! Vinjeru na umanyi wakhe 
vyakuzonthoka nadi! Ndi njani wangakonkhoska weruzgi wa Chiuta? Ndi njani 
uyo wangamanya nthowa za Chiuta? 

34Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Ndi njani uyo wakughamanya 
maghanoghano gha Fumu. Ndi njani wangamanya kuyipa Fumu pa urongozgi 
wakhe? 

35Panji ndi njani uyo wali kumupako chawanangwa Chiuta kuti iyo 
wizakamuwerezgerapo?” 

36Pakuti vinthu vyose vikalengeka na iyo ndipo vyose vikuŵa na umoyo mwa 
iyo, ndipo vikurazga kwa iyo. Kwa Chiuta ndiko kuŵenge uchindami kwa 
muyirayira swii! Ameni.  

Ŵaroma 12 

Umoyo uphya wa chikhristu 

1Ntheura mwa ŵabali, chifukwa cha lusungu lwa Chiuta kwa ise, 
nkhumuŵeyani kuti mupereke mathupi ghinu kuŵa sembe yamoyo, yituŵa na 
ya mapokerereko kwa Chiuta. Uku ndiko nkhusopa kwenecho kwa uzimu. 

2Mungatoreranga makhaliro gha ŵanthu ŵa charu ichi, kweni rekani Chiuta 
wasinthe umoyo winu wose pakumupani mitima yiphya. Ntheura muti 
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mumanyenge icho Chiuta wakukhumba na kumanyiska icho nchiweme icho 
nchakukondweska Chiuta na chakufikapo. 

3Chifukwa cha uchizi uwo Chiuta wakandipa ine nkhumuphalirani imwe mose 
kuti mureke kujighanaghanira mwekha kwakuruska umo mukwenera 
kughanaghanira. Kweni muŵe ŵakuziza mu kaghanaghaniro kinu, waliyose wa 
imwe wajipimirenge mu chipulikano icho Chiuta wali kumupa. 

4Nga ndi umo tiliri na viŵaro vinandi mu thupi limoza, ndipo viŵaro vyose vili 
na milimo yakupambanapambana, 

5ntheura pera nanga tili ŵanandi, tili thupi limoza pakubatikana na Khristu. 
Tose tili kugumaniskika yumoza ku munyakhe nga ndi viŵaro 
vyakupambanapambana vya thupi limoza. 

6Tili navyo vyawanangwa vya mitundumitundu kwakuyana na umo Chiuta wali 
kutipira mu uchizi wakhe. Usange tili na chawanangwa cha kupharazga mazgu 
gha Chiuta, tikwenera kuchita nacho kwakuyana na chipulikano chithu. 

7Usange chawanangwa chithu ndi uteŵeti, tikwenera kuteŵeta. Usange ncha 
kusambizga, tikwenera kusambizga. 

8Usange chawanangwa chithu ncha kuchiska, tikwenera kuchita ntheura. Uyo 
wakupereka wovwiri ku ŵanyakhe, wakwenera kuchita mwa wanangwa. Uyo 
wakurongozga, wakwenera kurongozga na phamphu. Uyo wakuŵachitira 
lusungu ŵanyakhe, wakwenera kuchita na mtima wakusangwa. 

Vyakukhumbikwa mu umoyo wa chikhristu 

9Kutemwa kuŵe kwambula kupusikizga. Nyanyarani icho nchiheni, 
demererani ku icho nchiweme. 

10Mutemwanenge na mtima wose nga mbabali mwa Khristu, munwekeranenge 
pakuchindikana yumoza na munyakhe. 

11Pakuchita mlimo, muchite na chitatata mureke kuŵa ŵakata. Muteŵetere 
Fumu na mtima wa kujipereka nkhanira. 

12Chigomezgo chinu chimupani kukondwa ndipo muzizipizge mu visuzgo 
vyinu, ndipo nyengo zose mufwirirenge pakuromba. 

13Muperekenge vyawanangwa vyakovwira ŵakhristu ŵanyinu awo ŵali mu 
usokwano, ndipo muzgoŵere kupokerera ŵalendo. 

14Ŵatumbikani awo ŵakumuzikizgani. Inya muŵatumbike, ndipo 
mungaŵatembanga chara. 

15Sekererani na awo ŵakusekerera. Lirani na awo ŵakulira. 

16Kharani na umoyo wakupulikana na ŵanyinu wose. Mureke kujikuzga, kweni 
yenderananinge na awo mbakujiyuyura, mureke kujipima kuti muli ŵavinjeru. 
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17Usange munthu wakumuchitirani uheni, mureke kumuwezgera nduzga. 
Yezgani kuchita icho ŵanthu ŵakuchiwona kuti nchiweme. 

18Usange ncha machitiko, kharani na mutende na munthu waliyose, 
kwakuyana na umo mukughanaghanira. 

19Mwa ŵakutemweka ŵane, rekani kuwezgera nduzga, kweni mumurekere 
Chiuta kuti ndiyo wawezgerenge nduzga chifukwa kuli kulembeka kuti, 
“Kuwezgera nduzga nkhwane. Ine ndine ndizamkulipirapo,” ndimo 
yikuyowoyera Fumu. 

20Kweni chomene kuli kulembeka kuti, “Usange murwani wako wali na njara, 
umupe chakurya warye. Usange womirwa, umupe maji wamwe. Pakuchita 
ntheura uti urunde makara gha moto pa mutu wakhe.” 

21Ureke kuwuzomerezga uheni kukutonda, kweni iwe uwutonde uheni na 
uweme. 

Ŵaroma 13 

Kupulikira ŵamazaza 

1Munthu yose waŵalambire ŵamazaza awo ŵakuwusa, pakuti kulije 
ŵamazaza awo ŵali kwimikika, kweni kufumira kwa Chiuta pera. Ipo 
ŵamazaza ŵali kusoreka na Chiuta. 

2Yose uyo wakwimikana na ŵamazaza wakwimikana na icho Chiuta wali 
kwimika. Ndipo yose uyo wakuchita ntheura wakujitorera chilango pa 
iyomwene. 

3Pakuti awo ŵakuwusa kuti mbakofya chara ku ŵanthu awo ŵakuchita milimo 
yiweme, kweni ku awo ŵakuchita milimo yiheni. Kasi ukukhumba kuŵa 
wambula kumopa uyo wali na mazaza? Ntheura chita icho nchiweme ndipo 
wati wakurumbe. 

4Pakuti iyo ndi muteŵeti wa Chiuta uyo wali kwimikika kuti iwe usange 
uweme. Kweni para ukuchita icho nchiheni wopenge, chifukwa wakuyegha 
lupanga pa waka chara. Iyo ndi muteŵeti wa Chiuta kulanga awo ŵakuchita 
uheni. 

5Ntheura mukwenera kuŵapulikira ŵamazaza, kuti ndi chifukwa cha 
kukanizga ukari wa Chiuta pera chara, kweniso na chifukwa cha njuŵi. 

6Ndicho chifukwa mukusonkheraso msonkho. Pakuti ŵamazaza ŵakuteŵetera 
Chiuta. Nawo ndi nchito yawo yeneyiyi iyi. 

7Ntheura perekani ku ŵamazaza chose icho mukwenerera kupereka. Perekani 
msonkho wa thupi uko ukukhumbikwa na wa katundu kwa awo 
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ukuŵayenerera. Wopani awo mukwenera kuwopa. Perekani nchindi kwa awo 
mukwenera kuŵachindika. 

Kutemwa ŵanyithu 

8Mureke kuŵa na ngongole ku ŵanthu, kweni muŵenge ŵa ngongole 
pakutemwa. Chifukwa uyo wakutemwa ŵanyakhe ndiyo wakufiska marango. 

9Pakuti marango ghakuti, “Ungaleŵanga, Ungakomanga, Ungibanga, 
Ungadokeranga.” Marango ghose ghanyakhe ghali kulungana mu dango limoza 
pera lakuti, “Utemwenge muzengezgani wako nga ndi umo ukujitemwera 
wamwene.” 

10Uyo wakutemwa muzengezgani wakhe, kuti wangamuchitira kanthu kaheni 
chara. Ntheura kutemwa muzengezgani wakhe nkhufiska marango. 

11Muchite ichi, pakumanya kuti ora lafika kale kuti muwuke mu tulo. Pakuti 
sono chiponosko chili pafupi kuruska apo tikambiranga kupulikana. 

12Usiku uli pafupi kumara, ndipo muhanya waneng'enera. Tiyeni sono tireke 
milimo ya mdima, tivware mahomwa gha mu ungweru. 

13Nkharo yithu yiŵenge yakwenerera nga ndi ŵanthu awo ŵakwenda mu 
ungweru wa muhanya. Umo kuti muli vitimbaheti, panji uloŵevu chara, panji 
nkharo za waka na za mauleŵe, panji maukwakwa chara, zawe panji sanje 
chara. 

14Kweni vwarani Fumu Yesu Khristu, nga ndi homwa linu, mureke 
kughanaghanira thupi la kwananga panji kulikhutiska na ivyo likukhumba. 

Ŵaroma 14 

Mungeruzganga ŵakhristu ŵanyinu 

1Munthu uyo ngwa kutomboroka mu chipulikano mumupokerere ndipo 
mumukore makora, mureke kukwesana nayo pa ivyo wakukayika navyo. 

2Munthu yunji chipulikano chakhe chikumuzomerezga kurya chilichose. Kweni 
yunji uyo chipulikano chakhe nchakutomboroka, wakurya mphangwe pera. 

3Munthu uyo wakurya chilichose wareke kumuyuyura uyo wakuziŵizga kurya. 
Uyo wakurya mphangwe pera wareke kumweruzga uyo wakurya chilichose, 
pakuti Chiuta wali kumupokerera. 

4Kasi ndiwe njani kuti umweruzge muteŵeti wamwene? Ndi mwenecho uyo 
wamkumweruzga usange wakuchita makora panji wakutondeka. Wati 
wachinthe pakuti Fumu yakhe ndiyo yili na nkhongono kumwimika. 
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5Munthu yunji wangapima kuti zuŵa limoza ndakuzirwa kuruska zuŵa 
linyakhe, penepapo yunji wangapima kuti mazuŵa ghose ghakuyana waka. 
Waliyose wakhorwe mu mtima wakhe na icho wakughanaghana. 

6Uyo wakupima zuŵa limoza kuŵa lakuzirwa walisungilire kuŵa 
lakuchindikiramo Fumu. Uyo wakurya chilichose nayo wakuchindika Fumu 
pakuchita ntheura, pakuti wakuwonga Chiuta pa chakurya chira. Uyo 
wakuziŵizga kurya vyakurya vinyakhe wakuchita ntheura pakuchindika 
Fumu, ndipo wakumuwonga Chiuta. 

7Palije yumoza mwa ise uyo wakukhara wamoyo chifukwa cha iyo yekha, panji 
kufwa chifukwa cha iyo yekha. 

8Usange tili ŵamoyo, umoyo uwu ngwa Fumu, usange tikufwa, tikufwira mwa 
Fumu. Ntheura para tili ŵamoyo panji tikufwa tili ŵakhe ŵa Fumu. 

9Mphakufiska ichi, rekani Khristu wakafwa, ndipo wakawuka ku ŵakufwa na 
kuŵaso na umoyo, kuti waŵe Fumu ya ŵamoyo na ŵakufwa. 

10Kweni iwe, chifukwa uli ukweruzga mubali wako? Iwe nawe, chifukwa uli 
ukuyuyura mubali wako? Chifukwa tose tamukwima panthazi pa chitengo cha 
kweruzgirapo cha Chiuta.  

11Pakuti kuli kulembeka kuti, “Fumu yikuti, nkhurapa nadi, ŵanthu wose 
ŵamkundilambira ine, ndipo ŵanthu wose ŵamkurumba Chiuta.”  

12Ntheura ise tose yumozayumoza tizamkujipatawulira panthazi pa Chiuta ivyo 
tikachita. 

Ureke kukhuŵazga munyako 

13Ntheura tireke kweruzgana, icho tikwenera kuchita nchakuti, paŵavye 
munthu waŵikire chikhuŵazgo munthu munyakhe, panji kanthu 
kakumwanangiska. 

14Nkhumanya ndipo ndakhorwa nadi mwa Fumu Yesu kuti, palije chakurya 
icho ncha ukazuzi mwa icho chekha. Ncha ukazuzi kwa munthu uyo wakupima 
kuti ncha ukazuzi. 

15Usange ukwanangiska munyako na chakurya icho ukurya, ipo kuti 
ukumutemwa munyako chara. Ureke kurya icho chinganangiska munthu 
uyo Khristu wakafwira. 

16Ntheura ureke kuzomerezga icho iwe ukuti nchiweme kuti chiŵe na zina 
liheni. 

17Pakuti Ufumu wa Chiuta kuti ngwa kurya na kumwa chara, kweni ndi urunji 
na mutende ndiposo na chimwemwe mu Mzimu Mutuŵa. 
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18Chifukwa yose uyo wakuteŵetera Khristu mu nthowa iyi, wakukondweska 
Chiuta na kurumbika na ŵanthu. 

19Ntheura nyengo zose tiŵike mtima pakuchita ivyo nvya mutende na ivyo 
vikuzenga umoyo wa yumoza na munyakhe. 

20Ureke kubwangandula mlimo wa Chiuta chifukwa cha vyakurya. Vyakurya 
vyose vingamanya kuryeka, kweni nkhwananga kurya ivyo vingamanya 
kumwanangiska munyako. 

21Nkhuweme kureka kurya nyama, panji kureka kumwa vinyo, panji kuchita 
kalikose ako kangamunangiska munyako. 

22Ntheura chipulikano icho uli nacho, uchisunge pakati pa iwe wamwene na 
Chiuta. Ngwakutumbikika munthu uyo wakureka kujisuska apo wakuchita ichi 
wakugomezga kuti ncha urunji. 

23Kweni munthu uyo wakukayika na icho wakurya, Chiuta wakumususka para 
wakuchirya. Pakuti wakurya kwambula chipulikano. Pakuti chinthu chose icho 
chikuchitika kwambula chipulikano, nkhwananga. 

Ŵaroma 15 

Mukondweskenge ŵanyinu, mwekha chara 

1Ise tili na nkhongono mu chipulikano tikwenera kuŵazizipizgira awo 
mbatechitechi mu chipulikano. Tireke kujikondweska ise tekha. 

2Waliyose wa ise waghanaghanire kukondweska munyakhe na icho nchiweme, 
mwakuti wamuzenge mu chipulikano. 

3Chifukwa Khristu kuti wakajikondweska iyo yekha chara. Nga ndi umo kuli 
kulembekera kuti, “Visunjizgo vya awo ŵakamunyozani vyandigundizga ine.”  

4Chifukwa vyose ivyo vikalembeka kale mu malembo, vikalembeka kuti 
vitisambizge ise mwakuti mu chisangurusko icho tikusanga, tiŵe na 
chigomezgo. 

5Chiuta uyo wakupereka chizizipizgo na chikhwimisko, wamovwirani kuti 
muŵe na kaghanaghaniro kamoza mukati mwinu pakurondezga bambiro 
la Khristu Yesu. 

6Mwakuti imwe mose pamoza muchindike Chiuta, Wiske wa Fumu yithu Yesu 
Khristu. 

Uthenga Uweme ku ŵamitundu 

7Ntheura mupokereranenge nga ndi umo Khristu nayo wakamupokererani 
imwe mwakuti Chiuta wachindikike. 
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8Chifukwa nkhumuphalirani kuti Khristu wakazgoka muteŵeti wa 
ŵakukotoreka kurongora unenesko wa Chiuta, mwakuti wakhozge mapangano 
ghakhe ku ŵasekuru ŵithu, 

9mwakuti ŵamitundu nawo ŵamuchindike Chiuta chifukwa cha lusungu 
lwakhe, nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Pa chifukwa ichi nditi 
ndimuchindikani imwe Fumu, mukati mu ŵamitundu, na kwimba sumu 
zakurumba zina linu.”  

10Ndipo ghakutiso, “Imwe mwa ŵamitundu, sekererani pamoza na ŵanthu ŵa 
Chiuta.”  

11Ndiposo ghakuti, “Rumbani Fumu, imwe mose ŵamitundu, muchindikani 
imwe mose, mwa ŵanthu.”  

12Yesaya nayo wakutiso, “Yumoza wa mphapu ya Yese wamkwiza. Iyo 
wamkuwuka kuti wawuse ŵamitundu ndipo iwo ŵamkuŵika chigomezgo 
chawo mwa iyo.”  

13Chiuta wachigomezgo, wamuzuzgani na chimwemwe chose, na mutende 
pakupulikana mwa iyo, mwakuti muzare mu chipulikano na nkhongono za 
Mzimu Mutuŵa. 

Chifukwa icho Paulosi wakaŵalembera na chikanga 

14Mwa ŵanyane ine ndakhorwa nadi kuti muli kuzura na uweme, na umanyi 
wose ndipo mungasambizgana yumoza na munyakhe. 

15Ndamulemberani karata uyu na chikanga kuti pa vinthu vinyakhe 
ndimukumbuskani imwe. Ndachita ntheura chifukwa cha uchizi uwo Chiuta 
wali kundipa ine, 

16uchizi uwo uli kundizgora kuŵa muteŵeti wa Khristu Yesu ku ŵamitundu. 
Ndi mlimo wane wa usofi kupharazga Uthenga Uweme wa Chiuta kuti 
ŵamitundu ŵaŵe nga sembe yamapokerereko kwa Chiuta na kutuŵiskika na 
Mzimu Mutuŵa. 

17Ntheura pakuŵa mwa Khristu Yesu, nkhujikuzga pa nchito iyo 
nkhumuteŵetera Chiuta wane. 

18Pakuti nditi ndiŵe na chikanga pakuyowoya ivyo Khristu wali kuchita mwa 
ine, kuti ndiŵarongozge ŵamitundu kuti ŵapulikire Chiuta na mazgu, na 
milimo, na nkhongono za 

19vimanyikwiro na minthondwe, vyakuchitika na nkhongono za Mzimu 
Mutuŵa. Ntheura nkhapharazga Uthenga Uweme wose wa Yesu Khristu ku 
Yerusalemu, mpaka nkhaya kafika ku Ilirikumu. 
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20Nyengo zose khumbo lane likaŵa kupharazga Uthenga Uweme kose uko zina 
la Khristu likaŵa lindamanyikwe na kale, mwakuti ndireke kuzenga pa lufura 
lwa munthu yunji. 

21Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Ŵizamkuwona uyo ŵandaphalirikepo 
vya iyo, ndipo ŵizamkumanyiska uyo ŵandapulikepo vya iyo.”  

Paulosi wakunozgera kuya kachezga ku Romu 

22Ndicho chifukwa kaŵirikaŵiri nkhatondekeranga kufika kwa imwe.  

23Pakuti sono ndamarizga mlimo wane mu vigaŵa ivi, ndiposo nga ndi umo mu 
virimika vinandi ndanwekanga kwiza kamuwonani imwe. 

24Nkhugomezga kwiza kamuwonani para nkhuruta ku charu cha Sipeni, 
ndizamkukondwa pakuchezga namwe pa mazuŵa ghachoko waka, ndipo pa 
umaliro ndizamkukhumba kuti mundovwire kurutirizga ulendo wane. 

25Kweni sono nkhuruta ku Yerusalemu na wovwiri ku ŵanthu ŵa Chiuta.  

26Chifukwa ŵanthu ŵa Chiuta ŵa mipingo ya mu chigaŵa cha Makedoniya na 
cha Akaya, ŵali kupereka vyawanangwa vyawo na mtima wose, kovwira 
ŵakavu mukati mu ŵanthu ŵa Chiuta ŵa ku Yerusalemu. 

27Ŵakaŵa ŵakukondwa kupereka wovwiri, kweni na unenesko wose, 
mbakuchichizgika kovwira ŵakavu. Pakuti usange ŵaYuda ŵali kusangana na 
ŵamitundu vitumbiko vya Mzimu, ipo nawoso ŵamitundu ŵakwenera 
kusangana nawo ŵaYuda vya thupi ivyo ŵakukavuka.  

28Ntheura para ndamara mlimo uwu, na kuŵapa ivyo ŵanthu ŵakapereka, 
ndamkuruta ku charu cha Sipeni, pakwendera kwa imwe. 

29Nkhumanya kuti para nkhwiza kwa imwe, ndizenge na vitumbiko vinandi vya 
Khristu. 

30Mwa ŵanyane nkhumuŵeyani mwa Fumu yithu Yesu Khristu na kutemwa 
uko nkhwa Mzimu kuti, musangane nane pakulimbalimba mumalurombo 
ghinu mu malo mwane kwa Chiuta, 

31kuti ndithaskike ku ŵanthu ŵambula kupulikana ŵa mu charu cha Yudeya. 
Mundirombereso kuti ŵanthu ŵa Chiuta ŵa ku Yerusalemu ŵakapokere 
vyakupereka na mawoko ghaŵiri ivyo ndatumika kuti nkhaŵape. 

32Mwakuti mu khumbo la Chiuta ndize kwa imwe na chimwemwe, na 
kupumula pakuchezga namwe. 

33Chiuta wa mutende waŵenge na imwe mose. Ameni. 

Ŵaroma 16 

Paulosi wakutauzga ŵanthu 
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1Nkhumupereka kwa imwe mudumbu withu Febe, muteŵeti wa 
mu mpingo wa Chiuta wa mu Kenkereya. 

2Nkhumurombani kuti mumupokerere mu zina la Fumu nga ndi umo 
kukuŵenerera ŵanthu ŵa Chiuta. Movwirani pa kanthu kalikose ako 
wakavuka, pakuti iyo wovwira ŵanthu ŵanandi pamoza na ine wuwo. 

3Tauzgani Prisira na Akwila ŵateŵeti ŵanyane mwa Khristu Yesu.  

4Iwo ŵakanozgeka kutaya umoyo wawo kuti ŵathaske ine, nkhuŵawonga 
chomene, kuti ndine pera chara kweni na mipingo yose iyo yili mu ŵamitundu. 

5Tauzgani na mpingo wa Chiuta uwo ukuwungana mu nyumba yawo. Tauzgani 
mubwezi wane wakutemweka Epeneto, uyo wakaŵa mukhristu wakudanga, 
mu chigaŵa cha Asiya. 

6Tauzgani Mariya, uyo wamuteŵeterani imwe chomene. 

7Tauzgani Androniko na Yuniya ŵaYuda ŵanyane awo ŵakaŵa mu gadi 
pamoza nane. Ŵanthu aŵa mba lumbiri luweme mukati mu ŵakutumika ndipo 
ŵakamba ndiwo kuŵa ŵakhristu pambere ine. 

8Tauzgani Ampiliyato, wakutemweka wane mwa Fumu. 

9Tauzgani Urubano, muteŵeti munyithu mwa Khristu, na Staki wakutemweka 
wane. 

10Tauzgani Apele, mweneuyo ngwa kurumbika mu mlimo wa Khristu. Tauzgani 
ŵa mu mbumba ya Arisitobulo. 

11Tauzgani Herodiyoni, mu Yuda munyane. Tauzgani ŵakhristu ŵa mu 
mbumba ya Narikiso. 

12Tauzgani Trifena na Trifosa ŵanakazi awo ŵakuteŵetera Fumu mwa 
nkhongono chomene. Tauzgani wakutemweka wane Peresisi, mwanakazi yunji 
uyo wateŵetera Fumu mwa nkhongono chomene. 

13Tauzgani Rufu, muteŵeti ŵakusoreka wa Fumu, na ŵanyina awo nyengo 
zose wakandilera nga ndi mwana wawo.  

14Tauzgani Asinikrito, Felegone, Heremesi, Patirobasi, Herimasi, na ŵakhristu 
ŵanyakhe awo ŵali nawo pamoza. 

15Tauzgani Filologo, Yuliya, Nereya, na mudumbu wakhe na Olimpasi, na 
ŵanthu wose ŵa Chiuta awo ŵali nawo pamoza. 

16Tauzganani na chasa cha wenenawene wa mwa Khristu. Mipingo yose ya 
chikhristu yikumutauzgani. 

Malangulo gha umaliro 
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17Nkhumuchiskani mwa ŵabali, kuti muŵe maso na ŵanthu awo ŵakuwuska 
mphatukano na kutimbanizga chipulikano cha ŵanthu awo ŵakwimikana na 
visambizgo ivyo muli kupokerera, patukaniko kwa iwo. 

18Chifukwa awo ŵakuchita vya ntheura kuti ŵakuteŵetera Khristu Fumu yithu 
chara. Kweni ŵakuteŵetera makhumbiro ghawo na mazgu ghawo gha utesitesi 
na gha kupepeka kuti ŵapusike ŵanthu ŵa maghanoghano ghafupi. 

19Ŵanthu wose ŵali kupulika kuti mukupulikira Uthenga Uweme, ndipo pa 
chifukwa ichi ndili wakukondwa chomene na imwe. Nkhukhumba kuti muŵe 
na vinjeru pa icho nchiweme, kweni wambula kalema pa icho nchiheni. 

20Ndipo Chiuta wa mutende mwa luŵiro wati wang'anyire pasi Satana, kusi ku 
malundi ghinu. Uchizi wa Fumu yithu Yesu Khristu uŵenge namwe. 

21Timote, muteŵeti munyane, wakumutauzgani pamoza na Lusiya, Yasoni, na 
Sosipatere, na ŵaYuda ŵanyithu. 

22Ine, Teretiyo, mulembi wa karata uyu nkhumutauzgani mwa Fumu. 

23Wakumutauzgani Gayo uyo wakundisunga ine ndiposo mweneuyo mu 
nyumba yakhe mpingo wose ukuwungana. Erasito, msungiliri wa ndarama wa 
msumba, pamoza na munyithu Kwarato ŵakumutauzgani.   

[24Uchizi wa Fumu yithu Yesu Khristu uŵenge na imwe mose. Ameni.] 

Lurombo lwa umaliro lwa marumbo 

25Sono kwa iyo, mweneuyo wangamukhozgani kwakuyana na Uthenga Uweme 
na upharazgi wa Yesu Khristu, kwakuyana na uvumbuzi wa chamunthondwe 
icho chikasungika muchindindi kwa nyengo zitali. 

26Kweni sono chili kuvumbukwa ndipo kwizira mu malembo gha nchimi, chili 
kumanyikwa ku mafuko ghose kwakuyana na languro la Chiuta wa muyirayira 
mwakuti wose ŵagomezge na kupulikira. 

27Kwa Chiuta yekha na yekha, wa vinjeru, kuŵenge uchindami mwa Yesu 
Khristu kwa muyirayira swii! Ameni. 
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1 ŴaKorinte 

1 ŴaKorinte 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi, wakuchemeka kuŵa wakutumika wa Khristu Yesu, 
na khumbo la Chiuta, na mubali withu Sositene. 

2Ku mpingo wa Chiuta uwo uli mu Korinte weneuwo Chiuta wali kuwutuŵiska 
mwa Khristu Yesu, imwe muli kuchemeka kuti muŵe ŵatuŵa pamoza na wose 
awo ŵakusopa Fumu yithu Yesu Khristu, mu malo ghose. Iyo ndiyo Fumu yawo 
na Fumu yithu wuwo. 

3Uchizi na mutende vyakufumira kwa Chiuta Ŵadada na kwa Fumu yithu Yesu 
Khristu viŵenge namwe. 

Vitumbiko mwa Khristu 

4Mazuŵa ghose nkhuwonga Chiuta wane chifukwa cha imwe, pakuti wamupani 
uchizi wakhe mwa Khristu Yesu. 

5Pakuti mwa Khristu mwasambazga mu vyose, mu kayowoyero kose na mu 
umanyi wose. 

6Chifukwa mazgu gha ukaboni wa Khristu ghakhozgeka mwa imwe, 

7mwakuti mukukavuka chawanangwa chilichose cha uzimu chara, apo 
mukulindirira kwizaso kwa Fumu yithu Yesu Khristu. 

8Iyo wizamkumukhozgani mpaka pa umaliro, kuti mwizakaŵavye kalema pa 
zuŵa la Fumu yithu Yesu Khristu. 

9Chiuta ngwa kugomezgeka ndipo wali kumuchemerani ku wenenawene wa 
Mwana wakhe Yesu Khristu Fumu yithu. 

Mphatukano mu mpingo wa Chiuta 

10Mwa ŵabali, nkhumuŵeyani mu zina la Fumu yithu Yesu Khristu kuti mose 
muŵenge ŵakupulikana pa icho mukuyowoya. Kureke kuŵamo mphatukano 
mukati mwinu, kweni muŵe pamoza nadi mu kaghanaghaniro na mu keruzgiro 
yumoza na munyakhe na mtima umoza na urato umoza. 

11Chifukwa ŵanji ŵa mu mbumba ya Kolowe ŵandiphalira kuti mphindano 
zilimo mukati mwinu, mwa ŵabali ŵane. 

12Icho nkhung'anamula nchakuti waliyose wa imwe wakuyowoya vyakhe na 
vyakhe kuti, “Ine ndili wa Paulosi,” munyakhe wakuti, “Ine ndili wa Apolo,” 
munyakhe wakuti, “Ine ndili wa Kefase,” ndipo munyakhe wakuti, “Ine ndili wa 
Khristu.” 

13Kasi Khristu wali kugaŵikana? Kasi ndi Paulosi uyo wakamufwirani pa 
mphinjika? Kasi mukabapatizikira mu zina la Paulosi? 
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14Nkhumuwonga Chiuta chifukwa ine kuti nkhabapatizapo yumoza wa imwe 
chara, kweni Krisipo na Gayo pera. 

15Ntheura palije na yumoza mukati mwinu uyo wangayowoya kuti 
wakabapatizika mu zina lane. 

16Inya nadi, nkhabapatizaposo mbumba ya Stefanasi, kweni kuti nkhumanya 
chara kuti nkhabapatiza munyakheso. 

17Chifukwa Khristu kuti wakandituma kubapatiza chara, kweni kupharazga 
Uthenga Uweme. Ndipo nkhwenera kuwupharazga mu mahara gha 
mayowoyero gha unthu chara, mzire mphinjika ya Khristu yizgoke kuŵa 
yambula nkhongono. 

Khristu ndiyo nkhongono na mahara ya Chiuta 

18Pakuti kupharazga mazgu gha vya nyifwa ya Yesu pa mphinjika, 
mbuchindere kwa awo mbakutayika, kweni kwa ise tikuponoskeka, ndi 
nkhongono ya Chiuta. 

19Pakuti kuli kulembeka kuti, “Ŵanthu ŵa vinjeru nditi ndimare vinjeru vyawo, 
ndipo nditi nditimbanizge uchenjezi wa ŵakuchenjera.” 

20Kasi walinkhu munthu wa mahara? Walinkhu mumanyi-marango? Kasi 
walinkhu wakumanya mphindano za mu charu? Asi Chiuta wali kuzgora kuŵa 
uchindere mahara gha mu charu? 

21Pakuti Chiuta mu mahara ghakhe wakatondeska kuti ŵanthu ŵareke 
kumumanya iyo na mahara ghawo. Kweni na mazgu agho ŵanthu ŵakuti 
mbuchindere gheneagho ise tikughapharazga, chikamukondweska Chiuta 
kuponoska ŵanthu awo ŵakupulikana. 

22Pakuti ŵaYuda ŵakupenja vimanyikwiro, ndipo ŵaGriki nawo ŵakupenja 
mahara. 

23Kweni ise tikupharazga Khristu uyo wakapayikika pa mphinjika. Ku ŵaYuda 
nchikhuŵazgo ndipo ku ŵamitundu mbuchindere. 

24Kweni ku wose awo Chiuta wali kuŵachema, manyi mbaYuda manyi 
mbaGriki, Khristu ndi nkhongono za Chiuta na mahara gha Chiuta. 

25Chifukwa icho chikuwoneka kuti mbuchindere wa Chiuta, ncha mahara 
kuruska mahara gha ŵanthu. Icho chikuwoneka kuti nkhutomboroka kwa 
Chiuta, ncha nkhongono kuruska nkhongono za ŵanthu. 

26Mwa ŵabali, ghanaghanani na za nchemo yinu. Ŵanandi ŵa imwe kuti 
mukaŵa ŵamahara nga ndi umo ŵanthu ŵa mu charu ŵakupimira chara. 
Pakaŵavye ŵanandi ŵankhongono panji ŵakubabiwira mu wanangwa. 
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27Kweni Chiuta wakasora icho ŵanthu ŵakuti mbuchindere mu charu kuti 
walengeske ŵamahara. Chiuta wakasora icho ŵanthu ŵakuti mbutechitechi 
mu charu kuti walengeske awo mbankhongono. 

28Chiuta wakasora ivyo nvichwapi mu charu na ivyo nvyakuyuyuka, ndiposo na 
ivyo vikupimika kuti nkhanthu chara, kuti wavizgore vyawaka ivyo ŵakuti ndi 
vyanadi. 

29Chiuta wakachita ivi kuti munthu wareke kujikuzga panthazi pakhe. 

30Chiuta ndiyo chitopoko cha umoyo winu mwa Khristu Yesu, ndipo wali 
kumuzgora Khristu kuŵa mahara ghithu, urunji withu, utuŵa withu na 
kuwombokwa kwithu. 

31Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Uyo wakuthumbwa, wathumbwire mwa 
Fumu.” 

1 ŴaKorinte 2 

Kupharazga Khristu wakupayikika 

1Mwa ŵabali, para nkhiza kwa imwe, kwiza kamupharazgirani cha 
muchindindi cha Chiuta, kuti nkhayowoya mazgu ghakumutindikani na gha 
mahara chara. 

2Pakuti nkhadumula kuti ndimanye kanthu kanyakheso mukati mwinu chara 
kweni Yesu Khristu pera uyo wakapayikika pa mphinjika. 

3Ndipo nkhaŵa namwe mu utechitechi, mu wofi ukuru na mu kutenthema. 

4Ndipo kuyowoya kwane na kupharazga kwane, kuti vikaŵa mu kukopa 
ŵanthu na mazgu gha mahara gha charu chara, kweni mazgu ghane ghakaŵa 
mu chipanikizgo cha Mzimu na nkhongono, 

5mwakuti chipulikano chinu chireke kujinthika mu mahara gha ŵanthu, kweni 
mu nkhongono za Chiuta. 

Mahara gha Chiuta 

6Ndipouli tikuyowoya mazgu gha mahara ku awo mba kukhwima mu 
chipulikano. Kuti ndi mahara gha ŵanthu ŵa mu muwiro uwu chara, panji 
nkhongono za ŵanthu ŵakuwusa mu muwiro uwu awo nkhongono zawo 
zikumara. 

7Kweni tikuyowoya mahara gha Chiuta agho nga muchindindi na ghakubisika 
gheneagho Chiuta wakimika ku uchindami withu papo kale pambere charu 
chindalengeke. 
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8Pakaŵavye na yumoza wa ŵakuwusa ŵa muno mu charu cha pasi mweneuyo 
wakavimanya. Chifukwa ŵaŵenge ŵakuvimanya, mphanyi ŵakaŵavye 
kuyipayika pa mphinjika Fumu ya uchindami. 

9Kweni kuli nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Icho jiso lindawone panji 
khutu kupulika, nesi mtima wa munthu kupulikiska, vyeneivyo ndivyo Chiuta 
wali kunozgera awo ŵakumutemwa.” 

10Kweni Chiuta wali kutivumbulira ise vyeneivi kwizira mu Mzimu. Pakuti 
Mzimu ndiyo wakusanda vyose nanga ndi vya pasi pa mtima wa Chiuta. 

11Kasi ndi njani wakumanya ivyo vili mu mtima wa munthu? Asi ndi mzimu wa 
iyomwene? Ntheura pera palije munthu uyo wangamanya vinthu vya pasi pa 
mtima wa Chiuta, kweni Mzimu wa Chiuta pera. 

12Ise kuti tili kupokera mzimu wa charu cha pasi chara, kweni Mzimu 
wakufuma kwa Chiuta, mwakuti tipulikiske ivyo Chiuta wali kutipa kwa 
wanangwa. 

13Tikuyowoya ivi mu mazgu ghakusambizgika na mahara gha ŵanthu chara, 
kweni na mahara gha Mzimu pera, kurongora unenesko wa uzimu ku awo ŵali 
na Mzimu. 

14Munthu uyo walije uzimu, kuti wakupokerera vinthu vya Mzimu wa Chiuta 
chara. Pakuti kwa iyo nvya uchindere, ndipo kuti wangamanya kuvipulikiska 
chara, chifukwa vikumanyikwira mu uzimu pera. 

15Munthu wa uzimu wangeruzga kaŵiro ka vinthu vyose, kweni wangeruzgika 
na waliyose chara. 

16“Pakuti ndi njani uyo wakumanya maghanoghano gha Fumu, kuti wamanye 
kunjirikizga Fumu?” Kweni ise tili nagho maghanoghano gha Khristu. 

1 ŴaKorinte 3 

Ŵateŵeti ŵa Chiuta 

1Mwa ŵabali, ine kuti nkhenera kumuyowoyerani imwe nga ndi ku ŵanthu 
awo ŵali mu uzimu chara kweni kwa imwe nkhenera kuyowoya nga ŵanthu 
ŵa thupi ndiposo nga nkhu ŵabonda mu umoyo winu wa chikhristu. 

2Nkhamulerani na mkaka, kuti nkhamulerani na chakurya chinonono chara. 
Pakuti mukaŵa muchali mundakule. Nanga ndi sono kuti mungarya chara, 

3chifukwa muchali ŵa thupi. Pakuti apo muli sanje na mphindano mukati 
mwinu, asi ndimwe ŵa thupi? Ndiposo asi mukukhara nga ŵanthu bweka? 

4Chifukwa usange yumoza wakuti, “Ine ndili wa Paulosi,” ndipo munyakhe 
wakuti, “Ine ndili wa Apolo.” Ipo mukupambana uli na ŵanthu bweka? 
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5Kasi Apolo nkhachichi? Paulosi nkhachichi? Ŵanthu aŵa mbateŵeti waka awo 
imwe mukapokereramo chipulikano nga ndi umo Fumu yikaŵagaŵira mlimo 
uwu na uwu. 

6Ine nkhapanda mbuto, ndipo Apolo wakathilira, kweni ndi Chiuta uyo 
wakamezga. 

7Ntheura uyo wakupanda nanga ndi uyo wakuthilira, kuti nkhanthu chara, 
kweni Chiuta pera uyo wakumezga. 

8Uyo wakupanda mbuto na uyo wakuthilira maji ŵakuyana waka, waliyose 
wamkupokera njombe yakuyana na mlimo wakhe? 

9Pakuti ise tili ŵateŵeti ŵamoza ŵa Chiuta, imwe ndimwe munda wa Chiuta 
na uzengi wa Chiuta. 

10Kwakuyana na uchizi uwo Chiuta wakandipa, ine nkhazenga lufura nga ndi 
msiri mukuru pa mlimo wa uzengi, ndiposo munyakhe ndiyo wakuzengapo 
nyumba pa lufura ulu. Kweni munthu yose wachenjere na umo wakuzengera. 

11Chifukwa kulije munthu uyo wakumanya kuzenga lufura lunyakhe kuruska 
ulo luri kuzengeka kale. Lufura ulu ndi Yesu Khristu. 

12Usange munthu wakuzenga pa lufura ulu, na golide, siliva mawe ghakuzirwa, 
makuni, utheka, panji mapekesi, 

13mlimo wakhe wamkuwoneka pakweru, para zuŵa la kweruzgira 
lamkuwurongora. Pakuti zuŵa lira lamkuvumbukwa na moto ndipo moto 
ndiwo wamkuyezga mlimo uwo munthu yose wachita. 

14Usange mlimo wa munthu yunji uwo wakawuzenga pa lufura lura, 
ukukhalirira, munthu yura wamkupokera njombe. 

15Usange mlimo wa munthu waliyose waphya na moto, wati wawutaye. Iyo 
mwenecho wamkuponoskeka, kweni nga ndi para wapona ku moto. 

16Kasi mukumanya chara kuti ndimwe Nyumba ya Chiuta, ndipo Mzimu wa 
Chiuta wakukhara mwa imwe? 

17Usange munthu wakunanga Nyumba ya Chiuta, Chiuta nayo wamkumumara 
petu. Chifukwa Nyumba ya Chiuta njakupatulika, ndipo Nyumba iyi ndimwe. 

18Paŵavye munthu wajipusike. Usange yumoza wa imwe wakujipima kuti 
ngwa mahara mu muwiro uwu, wajizgore kuŵa chindere, mwakuti waŵe wa 
mahara. 

19Pakuti mahara gha charu ichi, mbuchindere kwa Chiuta nga ndi umo kuli 
kulembekera kuti, “Chiuta wakuŵakora ŵamahara mu uryarya wawo.” 

20Na kutiso, “Fumu yikumanya kuti ivyo ŵamahara ŵakughanaghana nvya 
uchindere.” 
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21Ntheura munthu wareke kuthumbwira mu ŵanthu ŵanyakhe! Pakuti vinthu 
vyose nvyinu, 

22manyi ndi Paulosi panji Apolo, panji Kefase, panji charu, panji umoyo, panji 
nyifwa, panji vya nyengo yino, panji ivyo vikwiza, vyose nvyinu. 

23Imwe muli ŵa Khristu, ndipo Khristu nayo ngwa Chiuta. 

1 ŴaKorinte 4 

Ŵakutumika ŵa Khristu 

1Umo ndimo munthu wakwenera kutipimira ise, nga ŵateŵeti ŵa Khristu na 
ŵalinda ŵa vya muchindindi vya Chiuta. 

2Icho chikukhumbikwa ku awo mbalinda nchakuti, ŵaŵe ŵanthu 
ŵakugomezgeka. 

3Kwa ine nkhanthu kachoko chomene kuti nderuzgike na imwe, panji na 
mphara ya ŵanthu. Nanga ndine ndamwene, kuti nkhujeruzga ndekha chara. 

4Njuŵi yane kuti yikundisuska chara, ndipouli ichi chikung'anamula kuti ndilije 
mrandu chara. Fumu yekha ndiyo yikunderuzga ine. 

5Ntheura mureke kweruzga munthu pambere nyengo yindakwane mpaka 
Fumu yize, yeneiyo yamkuvumbula pakweru ivyo pa nyengo yino vili kubisika 
mu chisi ndiposo na ivyo mitima ya ŵanthu yikukhumba kuchita. Penepapo 
waliyose wamkupokera marumbo agho ghakumwenerera kufuma kwa Chiuta. 

6Mwa ŵabali, mu vyose ivyo ndayowoya ndajizgora ine na Apolo nga 
nchiyerezgero chifukwa cha imwe, kuti musambizgike na ise kuti, “Mureke 
kusazgirapo ku ivyo vili kulembeka.” Paŵavye yumoza wa imwe uyo wajikuzge 
pakurumba yumoza na kuyuyura munyakhe. 

7Kasi ndi njani wakukupambaniska iwe ku ŵanthu ŵanyakhe? Nchivichi icho 
uli nacho cheneicho ukawura kupokera? Usange ukachipokera, chifukwa uli 
ukuthumbwa nga ndi para icho uli nacho nchawanangwa chara? 

8Mwakhuta kale? Mwasambazga kale? Mwazgoka kuŵa ŵakaronga kwambula 
ise! Ndakhumbanga kuti mphanyi mwawusanga nadi mwakuti ise nase tiwuse 
pamoza namwe. 

9Nkhuwona kuti ise ŵakutumika, Chiuta wali kutipa malo gha umaliro nga 
mbanthu awo ŵamkukomeka. Ntheura tazgoka nga chinthu chakusekeka mu 
charu, ku ŵangelo na ku ŵanthu wuwo. 

10Tili vindere chifukwa cha Khristu, kweni imwe muli ŵamahara mwa Khristu! 
Tili ŵakutomboroka, kweni imwe muli ŵankhongono! Imwe ŵanthu 
ŵakumuchindikani, kweni ise ŵakutiyuyura. 
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11Mpaka sono tili ŵa njara na nyota. Tikuvwara vizwazwa, ŵanthu 
ŵakutitimba ndipo tilije na nyumba yakukharamo. 

12Tikutokatoka pakugwira nchito na mawoko ghithu na ghithu. Para ŵanthu 
ŵakutitemba, tikuŵatumbika. Para tikuzikizgika, tikuzizipizga. 

13Para tikuneneka, ise tikuyezga kuphemaniska. Mpaka sono, tikupimika nga 
ndi viswaswa, ndiposo nga ndi nkhukurwa za mu charu. 

14Nkhumulemberani ichi kuti ndimukhozgani soni chara, kweni kuti 
ndimuchenjezgani nga mbana ŵane ŵakutemweka. 

15Nanga muŵe nawo ŵarongozgi 10,000 mu umoyo winu wa chikhristu, kweni 
ŵawiskemwe kuti mbanandi chara. Pakuti ine nkhazgoka kuŵa wiskemwe 
mwa Khristu Yesu chifukwa cha kupharazga Uthenga Uweme kwa imwe. 

16Ntheura nkhumuŵeyani kuti muyezge kurondezga ukhaliro wa umoyo wane. 

17Pa chifukwa ichi nkhumutumirani Timote, mwana wane wakutemweka, 
ndipo wakugomezgeka mwa Fumu. Iyo wati wamukumbuskani za umoyo wane 
wa chikhristu, uwo ukuzomerezgana na ivyo nkhusambizga kosekose mu 
mipingo yiliyose. 

18Ŵanthu ŵanji ŵakujikuzga, nga ndi para nditi ndizengeko kwa imwe chara. 

19Kweni nditi ndizenge kwa imwe sonosono para Fumu yazomerezga. Ndipo 
kuti ndizamkusanga ivyo ŵanthu ŵakujikuzga aŵa, ŵakuyowoya chara, kweni 
na nkhongono izo ŵali nazo. 

20Pakuti Ufumu wa Chiuta kuti uli mu kuyowoya pera chara, kweni na mu 
nkhongono wuwo. 

21Mukukhumbachi? Kasi ndize kwa imwe na chikoti panji na mtima 
wakutemwa na wakuzika? 

1 ŴaKorinte 5 

Kususkika kwa uzaghali mu mpingo 

1Kukupulikikwa nkhanira kuti muli uzaghali mukati mwinu, weneuwo kuti 
ukusangikako nanga nkhu ŵanthu ŵakuwaro chara. Munthu yunji mukati 
mwinu wakwendezgana na muwoli ŵa ŵawiske. 

2Ndipo imwe mukujikuzga! Asi imwe mukwenera kuŵa na chitima chara? Uyo 
wachita ichi rekani wawuskikemo mukati mwinu. 

3Nangauli ndili namwe chara mu thupi, ndili pamoza namwe mu mzimu. 
Ndiposo ndapereka udumuliro wane nga ndi para ndili pamoza namwe. 

4Para mwawungana pamoza mu zina la Fumu Yesu, ine ndili namwe pamoza 
mu mzimu, ndipo nkhongono za Fumu Yesu zili pamoza nase. 
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5Munthu wa ntheura mukwenera kumupereka kwa Satana kuti thupi lakhe la 
kwananga limare petu kweni mzimu wakhe uthaskike mu zuŵa la Fumu Yesu. 

6Kujikuzga kwinu kuti nkhuweme chara. Kasi mukumanya chara mazgu agho 
ghakuti, “Chirungo chichoko waka chikutukumuska burunga lose la 
nthimphwa?” 

7Uskanimo chirungo chikoroŵere, mwakuti muŵe burunga la nthimphwa 
yiphya nga ndi umo muliri nadi ŵambula chirungo. Pakuti Khristu Mwana-
mberere withu wa sembe ya Paska wakomeka kale pa mphinjika. 

8Ntheura tiyeni tichite chikondwerero cha Paska na chingwa cha chirungo 
chikoroŵere chara icho ndi kwananga na ubendezi, kweni na chingwa 
chambula chirungo, chakufikapo na cha unenesko. 

9Mu karata uyo nkhamulemberani, nkhamuphalirani kuti mureke 
kwendezgana na ŵazaghali. 

10Kuti nkhang'anamula kureka kwenderana na ŵanthu ŵa pano pasi chara awo 
mbazaghali, ŵakudokera, ŵakukwapura panji ŵakusopa vikozgo. Kureka 
kwenderana nawo, kukukhumbikwa kuti mufumemo mu charu. 

11Kweni nkhamulemberani kuti mureke kwenderana na munthu uyo wakuti 
ndi mukhristu kweni umo wakuŵira ndi muzaghali, wakudokera, wakusopa 
vikozgo, wakutuka, mloŵevu na wakukwapura. Ŵa ntheura mureke na kurya 
nawo wuwo. 

12Kasi ndi nchito yane kweruzga ŵakuwaro kwa mpingo? Asi ndi awo ŵali mu 
mpingo ŵeneawo mukwenera kweruzga? 

13Chiuta ndiyo wakweruzga ŵa kuwaro. Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, 
“Wuskanimo mukati mwinu uyo wakuchita uheni.” 

1 ŴaKorinte 6 

Mirandu mukati mu ŵakhristu 

1Usange yumoza mukati mwinu wali na mrandu na mukhristu munyakhe, kasi 
wangamutorera uli ku mphara ya ŵakuwaro na kureka kuruta nayo ku mphara 
ya ŵakhristu? 

2Kasi mukumanya chara kuti ŵakhristu ndiwo ŵamkweruzga charu? Ndipo 
usange mwamkweruzga charu chose, mungatondeka kweruzga tumirandu 
tuchokotuchoko? 

3Kasi mukumanya chara kuti tamkweruzga ŵangelo? Sono tingareka uli 
kweruzga mirandu ya zuŵa na zuŵa ya umoyo uno? 

4Usange muli na mirandu ya ntheura, kasi chifukwa uli mukuruta nayo 
panthazi pa ŵanthu awo mbambula na kumanyikwa mu mpingo wa Chiuta? 
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5Nkhuyowoya ichi kuti mukhozgeke soni. Kasi palije na yumoza wa mahara 
mukati mwinu uyo wangeruzga mirandu ya ntheura pakati pa ŵakhristu? 

6Kweni mu malo mwakhe, mukhristu wakumukaka mukhristu munyakhe na 
kumutorera panthazi pa ŵanthu ŵambula kupulikana! 

7Kupalirana zimphara mukati mwinu yumoza na munyakhe chikurongora kuti 
mwatondeka kale. Chifukwa uli mukureka kuzizipizga para ŵanthu ŵanji 
ŵakumunangirani? Mukurekerachi kuzomeranga waka usange ŵamwibirani? 

8Mu malo mwakhe, imwe ndimwe mukuŵanangira ŵanthu na kuŵabira, ndipo 
mukuchita ichi na ku ŵakhristu ŵanyinu. 

9Kasi mukumanya chara kuti ŵanthu ŵakwananga ŵamkunjira chara 
mu Ufumu wa Chiuta? Mungajipusikanga, ŵanthu ŵazaghali, ŵakusopa 
vikozgo, panji ŵaleŵe, panji ŵakuchita uzaghali ŵanarume pera, 

10ŵankhungu, ŵakudokera, ŵaloŵevu, ŵakutuka, na ŵakukwapura, ŵeneaŵa 
kuti ŵamkunjira chara mu Ufumu wa Chiuta. 

11Ŵanji ŵa imwe kale mukaŵa ntheura. Kweni mukasukika ku zakwananga 
zinu, mukapatuliskika ndipo mukarunjiskika mu zina la Fumu Yesu Khristu na 
mu Mzimu wa Chiuta withu. 

Muchindikani Chiuta na mathupi ghinu 

12“Vinthu vyose nvyakuzomerezgeka kwa ine.” Kweni vyose nvya chandulo 
kwa ine chara. Vinthu vyose vikuzomerezgeka kwa ine, kweni kuti ndiŵenge 
muzga wa chimoza chara. 

13“Chakurya chiliriko chifukwa cha nthumbo ndipo nthumbo yiliriko chifukwa 
cha chakurya.” Kweni Chiuta wamkumara vyose viŵiri. Thupi kuti liriko 
chifukwa cha uzaghali chara, kweni kuteŵetera Fumu, ndipo Fumu ndiyo 
yenecho ya thupi. 

14Chiuta wakawuska Fumu ku ŵakufwa, ndipo wamkutiwuska na ise wuwo na 
nkhongono zakhe. 

15Kasi mukumanya chara kuti mathupi ghinu ndi viŵaro vya Khristu? Kasi 
nditorenge viŵaro vya thupi la Khristu na kuvibatika ku thupi la muhule? Na 
pachoko pose! 

16Pakunji kasi mukumanya chara kuti uyo wakubatikana na muhule 
wakuzgoka kuŵa thupi limoza na iyo. Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Aŵa 
ŵaŵiri ŵati ŵaŵenge thupi limoza.” 

17Kweni uyo wabatikana na Fumu, wakuzgoka kuŵa Mzimu umoza na iyo. 
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18Chimbirani uzaghali. Kwananga kunyakhe kose uko munthu wakuchita kuti 
kukukhwaska thupi lakhe chara, kweni muzaghali ndiyo wakwanangira thupi 
lakhe. 

19Panji kasi mulije kumanya kuti thupi linu ndi Nyumba ya Mzimu Mutuŵa 
mukati mwinu mweneuyo muli kupokera kufuma kwa Chiuta? Ndicho 
chifukwa umoyo uwo muli nawo kuti ngwinu chara. 

20Chiuta wali kumugulani na mtengo ukuru. Ntheura mumuchindikenge na 
mathupi ghinu. 

1 ŴaKorinte 7 

Mafumbo gha vya nthengwa 

1Sono kwakuyana na ivyo mukandilembera: “Nkhuweme kuti mwanarume 
wareke kukhwaska mwanakazi.” 

2Kweni chifukwa chakuti uzaghali wandana chomene, nkhuweme kuti 
mwanarume waŵe na muwoli wakhe na wakhe, ndipo mwanakazi yose waŵe 
na mufumu wakhe na wakhe. 

3Mufumu wakwenera kurongora chitemwa ku muwoli wakhe, ndipo muwoli 
nayo ntheura pera ku mufumu wakhe. 

4Muwoli kuti wali na mazaza pa thupi lakhe chara, kweni mufumu wakhe ndiyo. 
Ntheura pera, mufumu nayo kuti wali na mazaza pa thupi lakhe chara, kweni 
muwoli wakhe ndiyo. 

5Mureke kukanirana, kweni apo pera mwazomerezgana kujipatula kwa 
kanyengo kuti muŵe na nyengo ya kurombera. Sono ndipo mukharengeso 
pamoza, mzire Satana wamuyezgani chifukwa cha kureka kujikora. 

6Nkhuyowoya ichi mwakumulangulani chara, kweni kuti tizomerezgane. 

7Ndakhumbanga kuti ŵanthu wose ŵaŵe nga ndi umo ine ndiliri. Kweni 
waliyose wali nacho chawanangwa chakhe na chakhe kufuma kwa Chiuta. 
Yumoza wali na chawanangwa ichi, ndiposo munyakhe nayo ichi. 

8Sono ku awo ŵandanjire mu nthengwa na vyokoro nkhuŵaphalira kuti, 
nchiweme kuti ŵakhare ntheura nga ndine. 

9Kweni usange ŵakutondeka kujikora ŵakwenera kunjira mu nthengwa 
chifukwa nkhuweme kuŵa pa nthengwa kwakuruska 
kukweŵererakweŵerera na makhumbiro gha thupi. 

10Kwa awo ŵali pa nthengwa, nkhuŵalangula kuti ndine chara, kweni ndi 
Fumu. Muwoli wareke kupatukana na mufumu wakhe. 
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11Kweni usange wachita ntheura wakhare wambula kutengwaso, panji 
waphemane na mufumu wakhe. Ndipo mufumu wareke kusuzula muwoli 
wakhe. 

12Ku ŵanyakhe ndine nkhuyowoya, kuti ndi Fumu chara. Usange mukhristu 
yunji wali na muwoli uyo ngwambula kupulikana, ndipo wakuzomera kukhara 
nayo, wareke kumusuzula. 

13Usange mwanakazi wali na mwanarume uyo ndi mukhristu chara, ndipo 
wakukhumba kukhara nayo mwanarume yura, wareke kumusuzula. 

14Chifukwa mufumu wambula kupulikana uyu, wakuzgoka 
kuŵa ŵakupulikana chifukwa cha muwoli wakhe. Ndipo muwoli wambula 
kupulikana nayo, wakupulikana chifukwa cha mufumu wakhe mukhristu. 
Kuŵavyenge kuŵa ntheura mphanyi ŵana ŵinu mbambula kuphotoka, kweni 
na umo kuliri, iwo mbakupatulika. 

15Kweni usange wambula kupulikana wakukhumba kupatukako, wachite 
ntheura. Mufumu panji muwoli mukhristu kuti ngwa kukakika chara pa makani 
agha, pakuti Chiuta wali kutichema ise kukhara mu mutende. 

16Kasi iwe wa muwoli, ungamanya uli, panji ungathaska mufumu wako? Panji 
iwe mufumu, ungamanya uli, panji ungathaska muwoli wako? 

Kukhara umo munthu wali kuchemekera 

17Munthu yose wakwenera kukhara na umoyo uwo Fumu yili kumugaŵira, 
ndipo na weneuwo Chiuta wali kumuchemeramo. Ili ndilo dango lane mu 
mipingo yose. 

18Kasi wakaŵapo yumoza apo wakachemekanga wakaŵa wakukotoreka kale? 
Wareke kuwuskapo chimanyikwiro cha ukotori wakhe. Kasi wakaŵapo 
yumoza apo wakachemekanga wakaŵa wambula kukotoreka? Wareke 
kughanaghana kuti wakotoreke. 

19Kukotoreka panji kuwura kukotoreka kuti nkhanthu chara, kweni 
kusungilira marango gha Chiuta ndiko. 

20Munthu yose wakharenge mukaŵiro ako wakaŵamo apo wakachemekera. 

21Kasi ukaŵa muzga para ukachemekanga? Ungapwererangako chara. Kweni 
usange ungatora wanangwa wako, sangirapo mwaŵi. 

22Chifukwa uyo wakaŵa muzga para Fumu yikamuchemanga, ndi mwanangwa 
wa Fumu. Ntheura pera uyo wakaŵa mwanangwa para wakachemekanga ndi 
muzga wa Khristu. 

23Mukagulika na mtengo wapatali. Ntheura mungaŵanga ŵazga ŵa ŵanthu 
chara. 
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24Ntheura mwa ŵabali, munthu yose wakhare mwa Chiuta umo wakaŵira para 
wakachemekanga. 

Mafumbo ghakukhwaskana na ŵambula kutengwa na vyokoro 

25Sono pa makani gha awo ŵatengwe, ndilije languro la kufumira kwa Fumu. 
Kweni nkhupereka maghanoghano ghane nga ndi munthu uyo ngwa 
kugomezgeka chifukwa cha lusungu lwa Fumu. 

26Chifukwa cha visuzgo vya nyengo yino, nkhughanaghana kuti nchiweme kuti 
munthu wakhare nga ndi umo waliri. 

27Kasi uli kukakika ku muwoli wako? Ureke kujisutulako. Kasi ndiwe wambula 
kutora? Ureke na kutora mwanakazi. 

28Kweni usange watora, kuti wananga chara. Ndipo usange mwali watengwa, 
kuti wakwananga chara. Ndipouli awo ŵakunjira mu nthengwa, ŵati ŵaŵenge 
na visuzgo vya charu, ndipo ine ndakhumbanga kumuthaskani ku visuzgo ivi. 

29Mwa ŵabali, icho nkhung'anamula nchakuti nyengo yakhara yichoko. 
Kufuma sono na kunthazi rekani awo ŵali na ŵawoli, ŵakhare nga ndi para 
ŵalije kutora 

30Awo ŵakutengera, ŵakhare nga ndi para ŵakutengera chara. Ndipo awo 
ŵakukondwa, nga ndi para ŵakukondwa chara. Awo ŵakugula, nga ndi para 
ŵalije katundu. 

31Ndipo awo ŵakutangwanika na vya charu, nga ndi para ŵalije icho 
ŵangatangwanika nacho. Chifukwa kaŵiro ka charu ichi, kakumara. 

32Nkhukhumba kuti mureke kwenjerwa. Mwanarume wambula kutora 
wakwenjerwa na mlimo wa Fumu umo wangayikondweskera. 

33Kweni mwanarume wakutora wakwenjerwa na vya mu charu, umo 
wangakondweskera muwoli wakhe, 

34ndipo maghanoghano ghakhe ngakugaŵikana. Mwanakazi wambula 
kutengwa panji mwali wakwenjerwa na vinthu vya Fumu, umo wangaŵira 
mutuŵa mu thupi na mu mzimu. Kweni mwanakazi wakutengwa 
wakwenjerwa na vya charu, umo wangakondweskera mufumu wakhe. 

35Nkhuyowoya ichi, kuti ndimovwirani, kuti nkhukhumba kumukanizgani 
chara. Nkhukhumba kuti imwe muchitenge icho nchiweme na chakwenerera 
na kujipereka ku mlimo wa Fumu kwambula kujandizgika. 

36Kweni usange yumoza wakughanaghana kuti wakumunangira mwali uyo 
wali kumujalira, ndipo chirakorako chakumukhumba munyakhe 
chajumphizga, rekani wachite nga ndi umo wakukhumbira. Rekani iwo 
ŵatorane ndipo kuti ŵakwananga chara. 
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37Kweni usange mwanarume yunji kwambula kuchichizgika, wadumula mu 
mtima wakhe kureka kutora mwali uyo wali kumujalira, ndiposo usange na 
khumbo lakhe wakujikora ndipo wadumula mu mtima wakhe icho wachitenge, 
mbwenu wakuchita makora kureka kutora mwali uyo. 

38Ntheura mwanarume uyo wakutora wachita makora, kweni uyo 
wakukhumba kutora chara nayoso wakuchita makora chomene. 

39Muwoli ngwa kukakika nyengo yose apo mufumu wakhe wachali wamoyo, 
kweni usange mufumu wakhe wafwa, ndi mwanangwa kutorana na yose uyo 
wakhumba, usange nthengwa yawo nja chikhristu. 

40Umo nkhupimira ine, mwanakazi uyu wangaŵa wakukondwa kwakuruska 
usange wangakhara wambula kutengwa. Ndipo nkhughanaghana kuti na ine 
wuwo ndili na Mzimu wa Chiuta. 

1 ŴaKorinte 8 

Fumbo pa za chakurya chakuperekeka ku vikozgo 

1Sono kwakuyana na chakurya icho chikuperekeka ku vikozgo: tikumanya kuti, 
“Tose tili na umanyi.” Umanyi ukutukumura, kweni kutemwa kukuzenga. 

2Usange munthu wakupima kuti wakumanya vinthu, kuti wakumanya umo 
wakwenera kumanyira chara. 

3Kweni usange munthu wakutemwa Chiuta, ngwa kumanyikwa na Chiuta. 

4Ntheura kuyana na kurya kwa vyakurya ivyo vikuperekeka ku vikozgo, 
“Tikumanya kuti chikozgo nchinthu chawakawaka mu chara,” ndipo kuti kulije 
Chiuta munyakhe kweni yumoza pera. 

5Nangauli kungaŵa awo ŵakuti, “Ŵachiuta,” manyi ndi mu mlengalenga panji 
pasi pa charu, nga ndi umo nadi ŵaliko “ŵachiuta” ŵanandi na “mafumu” 
ghanandi, 

6Ndipouli kwa ise kuli Chiuta yumoza pera, Dada, mweneuyo wakalenga vinthu 
vyose, ndipo tiliko chifukwa cha iyo, ndipo Fumu yimoza pera, Yesu Khristu, 
mwa mweneuyo vinthu vyose vikalengeka ndipo ise tili na umoyo chifukwa cha 
iyo. 

7Ndipouli ndi wose awo ŵali na umanyi uwu chara. Kweni ŵanji pakuŵa 
ŵakuzgoŵera kusopa vikozgo, mpaka sono ŵakurya vyakurya nga 
vyaperekeka nadi ku chikozgo. Ndipo njuŵi zawo pakuŵa zitechitechi, 
nzakukazuzgika. 

8Vyakurya kuti vingatenereska ise kwa Chiuta chara. Para tindarye chakurya, 
kuti tikutayapo chilichose chara, ndipo para tarya, kuti tikwandulapo 
chilichose chara. 
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9Kweni imwe chenjerani waka, mzire wanangwa winu uwu nyengo zinyakhe 
uzgoke chikhuŵazgo ku ŵakutomboroka. 

10Pakuti usange munthu uyo njuŵi zakhe nzakutomboroka mu chipulikano, 
wakukuwona iwe munthu wa umanyi ukurya mu nyumba ya chiuta ngoza, asi 
iyo wangakwezgeka nkhumbi chara usange maŵyeŵye ghakhe ngatechitechi 
kuti warye chakurya icho chaperekeka ku ŵangoza? 

11Ndipo sono na umanyi wako munthu wakutomboroka uyu, mubali 
mweneuyo Khristu wakamufwira, watayikenge. 

12Ntheura, kwanangira ŵabali ŵinu, na kupweteka njuŵi yawo apo 
njakutomboroka, mukwanangira Khristu. 

13Ntheura, usange chakurya icho nkhurya chikukhuŵaliska mubali wane, 
ndamkuryaso nyama chara, mzire ndichitiske kuti mukhristu munyane wawe. 

1 ŴaKorinte 9 

Vyakwenerera ŵakutumika na nchito zawo 

1Kasi ndine mwanangwa chara? Kasi ndine wakutumika chara? Asi ndili 
kumuwona Yesu Fumu yithu? Asi imwe ndimwe vipambi vya mlimo wane mu 
kuteŵetera Fumu? 

2Usange ku ŵanthu ŵanyakhe ndili wakutumika chara, kweni kwa imwe ndine 
wakutumika nadi, chifukwa imwe ndimwe chimanyikwiro cha kutumika 
kwane mwa Fumu. 

3Kujivikirira kwane ku awo ŵakundifumba ndi uku. 

4Kasi tilije wanangwa kuti tirye na kumwa? 

5Kasi tilije wanangwa wakwenda na ŵanakazi ŵakhristu pa maulendo nga ndi 
umo ŵakuchitira ŵakutumika ŵanji na ŵabali ŵa Fumu, ndiposo na Kefase? 

6Panji kasi ndi Baranaba pera na ine, awo ŵalije wanangwa kuchita mlimo 
mwakuti tijovwire? 

7Ndi njani uyo wakuteŵeta nga ndi musilikari ndipo wakujiripira yekha? Ndi 
njani uyo wakupanda mpheska kwambula kuryako vipambi vyakhe? Ndi njani 
uyo wakuliska mskambo kwambula kumwako mkaka wakhe? 

8Kasi nkhuyowoya ichi na mazaza gha unthu? Asi marango nagho 
ghakuyowoya ntheura? 

9Chifukwa kuli kulembeka mu Dango la Mozesi kuti, “Ureke kukaka nkhaŵi ku 
mlomo para yikubula tirigu.” Kasi mukupima kuti Chiuta wakupwerererako 
vya nkhaŵi?  
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10Asi wakuyowoya ichi chifukwa cha ise? Inya, ichi chili kulembeka chifukwa 
cha ise, pakuti uyo wakulima na uyo wakubula, ŵakwenera kuchita ntheura mu 
chigomezgo chakuti ŵaŵe na phande mu vuna yira. 

11Usange tapanda mbuto ya uzimu mukati mwinu, kasi nchinonono usange 
tikupokera vyakovwira thupi kufuma kwa imwe? 

12Usange ŵanji ŵakusangana pa pempho lakwenerera ili pa imwe, asi ise ndise 
tili ŵakwenera kuŵa nalo kwakuruska? Ndipouli kuti tikachita nagho nchito 
mazaza agha chara, kuruska apa tikuzizipizga pa kanthu kalikose, mwakuti 
tireke kujandizga Uthenga Uweme wa Khristu. 

13Kasi mukumanya chara kuti ŵanthu awo ŵakuteŵeta mu Nyumba ya 
Chiuta ŵakurya kufuma mu Nyumba ya Chiuta? Ndipo awo ŵakuteŵeta 
pa jochero, asi nawo ŵakusangana vya sembe yira? 

14Ntheura pera, Fumu nayo yikalangula kuti awo ŵakupharazga Uthenga 
Uweme ŵakwenera kupoka vyakuŵalera kufuma mu Uthenga Uweme. 

15Kweni ine ndilije kugwiriska nchito wanangwa uwu, panji nesi kuti 
nkhulemba ichi mu chigomezgo chakuti mundichitire ine vinthu ivi chara. 
Mphanyi changuŵa chiweme kuti ndifwe, kuruska kuti munyane wandipoke 
icho ine nkhuthumbwira. 

16Chifukwa usange nkhupharazga Uthenga Uweme, ichi kuti 
ndingathumbwirapo chara, chifukwa nchakwenerera kuti ndichite ntheura. 
Soka kwa ine usange nkhureka kupharazga Uthenga Uweme! 

17Pakuti usange nkhuchita ichi na khumbo lane na lane, ndili nayo njombe. 
Kweni usange nkhuchita na khumbo lane na lane chara, ipo nkhuchita nchito 
iyo ndili kutumika. 

18Kasi sono njombe yane nchichi? Njombe yane ndi iyi yakuti, para 
nkhupharazga Uthenga Uweme, ndipharazge kwambula njombe, ndipo 
kwambula kurongora mazaza ghane ghali ghose pakupharazga Uthenga 
Uweme uwu. 

19Nangauli ndili mwanangwa ku ŵanthu wose, kweni ndajizgora kuŵa muzga 
wa wose mwakuti panji ndingakopa ŵanandi. 

20Ku ŵaYuda nkhaŵa nga ndi muYuda, mwakuti ndikope ŵaYuda. Kwa awo 
ŵakaŵa pasi pa Dango la Mozesi nane nkhaŵa pasi pa marango kuti 
ndiŵakope awo ŵali pasi pa marango nangauli ine kuti ndili pasi pa marango 
chara. 

21Ku awo ŵakaŵa kuwaro kwa dango, nkhaŵa nga njumoza wakuwaro kwa 
dango mwakuti ndiŵakope awo ŵakaŵa kuwaro kwa dango nangauli kuti ine 
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nkhareka kusunga marango gha Chiuta chara, kweni ndili pasi pa marango 
gha Khristu. 

22Ku awo mbakutomboroka nane nkhaŵa wakutomboroka, mwakuti 
ndiŵakope awo mbakutomboroka. Ndajizgora kuŵa chilichose ku ŵanthu 
wose mwakuti mu nthowa yiliyose ndiponoske ŵanji. 

23Nkhuchita chose ichi chifukwa cha Uthenga Uweme, mwakuti nane ndiŵe na 
phande mu vitumbiko vyakhe. 

24Kasi mukumanya chara kuti mu chipharizgano wose awo ŵakuchimbira 
ŵakulimbana, kweni yumoza pera ndiyo wakupoka njombe? Ntheura 
chimbirani kuti mupokere njombe. 

25Munthu yose uyo wakuchita masoŵero ghakuchimbira na kuduka, 
wakuyezga kujikora mu vinthu vyose. Wakuchita ichi, mwakuti wapoke 
mphumphu iyo yikumara. Kweni ise tikuchita ichi kuti tipokere mphumphu 
yambula kumara. 

26Ndipouli ine nkhuchimbira na kumanya makora apo pali chikhomo chane. 
Kuti ndili nga ndi uyo para wakutimbana na munyakhe kuti wakutimba khofi 
lakhe pa waka chara. 

27Nkhutimba thupi lane na kulithereska, mzire para ndaŵapharazgira 
ŵanyane, ine ndamwene ndiwure kwenerera njombe. 

1 ŴaKorinte 10 

Nchenjezgo ku ŵakhristu pakusopa vikozgo 

1Mwa ŵabali, nkhukhumba kumumanyiskani, kuti ŵasekuru ŵithu wose 
ŵakarongozgeka na bingu ilo likaŵa pachanya pawo, ndipo wose ŵakambuka 
nyanja. 

2Mu bingu ili na nyanja iyi ndimo wose ŵakabapatizikira mwa Mozesi. 

3Wose ŵakarya chakurya cha uzimu chakuyana waka 

4ndipo wose ŵakamwa chakumwa cha uzimu chakuyana waka. Chifukwa 
ŵakamwa kufuma mu jarawe la uzimu, ilo likaŵarondezganga, ndipo jarawe 
lira wakaŵa Khristu. 

5Kweni Chiuta kuti wakakondwa na ŵanandi ŵa iwo chara, ntheura ŵanandi 
ŵakamalira mu mapopa. 

6Vinthu vyose ivi vikaŵa virongorero kwa ise na nchenjezgo kuti tireke kuŵa 
na mtima wa kukhumba viheni nga ndi umo iwo ŵakachitira. 
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7Mureke kuŵa ŵakusopa vikozgo nga ndi umo ŵakaŵira ŵanji mwa iwo; nga 
ndi umo kuli kulembekera kuti, “Ŵanthu ŵakakhara pasi kuti ŵarye na kumwa 
ndipo ŵakawuka na kwamba kuvina mwa ukazuzi.” 

8Tireke kuchita mauzaghali nga ndi umo ŵakachitira ŵanji mwa iwo, ndipo 
ŵanthu vikwi 23,000 ŵakafwa mu zuŵa limoza. 

9Tireke kuyezga Fumu nga ndi umo ŵanji ŵakachitira ndipo ŵakakomeka na 
zinjoka, 

10Nesi kusinginika nga ndi umo ŵakachitira ŵanyakhe ŵa iwo, ndipo 
ŵakakomeka na Mungelo wakuparanya yura. 

11Vinthu ivi vikaŵachitikira iwo nga ndi nchenjezgo. Ndipo vili kulembeka nga 
nchisambizgo kwa taŵeneise umaliro wa mgonezi waneng'enera. 

12Ntheura uyo wakughanaghana kuti ngwa kukhora, wachenjere mzire wawe. 

13Chiyezgo chose icho chamuwirani chikupambana chara na icho chikuwira 
ŵanthu wose, kweni Chiuta ngwa kugomezgeka ndipo wati wamurekaninge 
kuti muyezgeke kuruska nkhongono zinu chara, ndipo para chiyezgo chikwiza, 
panyengo yeneiyo wati wamunozgerani nthowa ya kuthaskikira, mwakuti 
mumanye kuŵa ŵakuzizipizga. 

14Ntheura mwa ŵabali ŵakutemweka, rekani kusopa vikozgo. 

15Nkhuyowoya kwa imwe nga mbanthu ŵamahara. Yeruzgani mwekha ivyo 
nkhuyowoya. 

16Nkhombo ya vitumbiko iyo ise tikuyitumbika, asi ndi nkhombo ya 
wenenawene mu ndopa za Khristu? Ndiposo chingwa icho tikumenya, asi ndi 
wenenawene withu mu thupi la Khristu? 

17Chifukwa kuli chingwa chimoza, ndipo ise nanga tili ŵanandi, tili thupi 
limoza, pakuti tose tikusangana mu chingwa ichi chimoza pera. 

18Wonani ŵaIsraele umo ŵakuchitira. Asi awo ŵakurya vya sembe 
mbakuteŵetera lumoza pa jochero?  

19Kasi nkhurongorachi pa ichi? Kasi chakurya chakuperekeka ku vikozgo, 
nkhanthu kene-kene? Panji chikozgo ichochene, nkhanthu kene-kene? 

20Chara, kweni nkhurongora kuti icho ŵanthu ŵakuwaro ŵakupereka nga ndi 
sembe, ŵakupereka ku viŵanda kuti nkhwa Chiuta chara. Ndipo nkhukhumba 
chara kuti musanganenge na viŵanda. 

21Kuti mungamwera mu nkhombo ya Fumu na kumweraso mu nkhombo ya 
viŵanda chara. Ndipo kuti mungaryera pa thebulu la Fumu, na kuryeraso pa 
thebulu la viŵanda chara. 
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22Kasi tikukhumba kwavya Fumu kuti yiŵe na sanje? Kasi tili na nkhongono 
kuruska iyo? 

Chitirani vyose ku uchindami wa Chiuta 

23Iwo ŵakuti, “Vinthu vyose nvyakuzomerezgeka,” kweni vyose kuti 
nvyakovwira chara, “Vinthu vyose nvyakuzomerezgeka,” kweni vyose kuti 
vikuzenga chara. 

24Kuŵavye munthu wakupenja viweme vyakhe pera, kweni wapenjere viweme 
na ŵazengezgani ŵakhe wuwo. 

25Muryenge chose icho chikuguliskika pa msika wa nyama kwambula 
kufumbapo kanthu chifukwa cha njuŵi. 

26Chifukwa, “Charu ncha Fumu na vyose ivyo vilimo.” 

27Usange wambula kupulikana wakukuchema kuti ukarye nayo chakurya, para 
wazomera kuruta, ukaryenge waka chose icho ŵakukharikira kwambula 
kufumbapo kanthu chifukwa cha njuŵi. 

28Kweni usange munthu munyakhe wakuti kwa iwe, “Ichi chaperekeka kuŵa 
sembe ku vikozgo,” chifukwa cha uyo wangukuphalira mazgu agha, ndiposo 
chifukwa cha njuŵi, ureke kurya. 

29Ndipo pa chifukwa cha njuŵi, nkhung'anamula njuŵi zako chara, kweni 
chifukwa cha njuŵi zakhe, ureke kurya. 

30Usange ine nkhurya na kuwonga, chifukwa uli nkhususkika pa icho ine 
nkhuperekapo viwongo? 

31Ntheura manyi mukurya panji mukumwa, panji chose icho mukuchita, chitani 
chose mu uchindami wa Chiuta. 

32Mureke kukhuŵazga ŵaYuda, panji ŵamitundu, panji ŵa mpingo wa Chiuta. 

33Nga ndi umo nkhuyezgera kukondweska munthu yose mu vyose, kuti 
nkhupenja uweme wane chara, kweni uweme wa ŵanandi, mwakuti 
ŵaponoskeke. 

1 ŴaKorinte 11 

1Muŵe ŵakuchita nga ndi umo ine nkhuchitira pakurondezga Khristu. 

Nchindi za ŵanakazi pa chisopo 

2Nkhumurumbani chifukwa mukundikumbuka mu vyose, ndiposo 
mukusungilira maluso nga ndi umo nkhaghaperekera kwa imwe. 
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3Sono nkhukhumba kuti mumanye kuti mutu wa mwanarume waliyose 
ndi Khristu, mutu wa mwanakazi ndi mufumu wakhe, ndipo mutu wa Khristu 
ndi Chiuta. 

4Mwanarume yose uyo wakuromba panji wakupharazga uku wavwarako ku 
mutu wakhe wakuyuyura Khristu uyo ndi mutu wakhe. 

5Mwanakazi yose uyo wakuromba panji wakupharazga uku walije kuvwara 
chidiko ku mutu, wakuyuyura mufumu wakhe uyo ndi mutu wakhe. Vikuyana 
waka nga ndi para wameta mupara ku mutu wakhe. 

6Pakuti usange mwanakazi wati wareke kuvwara chidiko ku mutu wakhe, 
wakwenera kumeta sisi lakhe. Kweni usange nchasoni kuti mwanakazi wamete 
mupara panji wamete sisi lakhe lose, wakwenera kuvwara chidiko. 

7Mwanarume wakwenera chara kuvwarako ku mutu wakhe, chifukwa iyo 
nchikozgo na uchindami wa Chiuta. Kweni mwanakazi ndi uchindami wa 
mwanarume. 

8Chifukwa mwanarume kuti wakapangika kufuma ku mwanakazi chara, kweni 
mwanakazi ndiyo wakapangika kufuma ku mwanarume. 

9Nesi mwanarume kuti wakalengekera mwanakazi chara, kweni mwanakazi 
wakalengekera mwanarume. 

10Pa chifukwa ichi, ndiposo pa chifukwa cha ŵangelo, mwanakazi wakwenera 
kuvwara chidiko ku mutu wakhe kurongora kuti wali pasi pa mazaza gha 
mufumu wakhe. 

11Ndipouli panthazi pa Fumu, mwanakazi kuti wangawusa ku mwanarume 
chara, nanga ndi mwanarume kuti wangawusa ku mwanakazi chara. 

12Pakuti nga ndi umo mwanakazi wakafumira ku mwanarume, ntheuraso 
mwanarume wali kubabika kufuma ku mwanakazi, ndipo vinthu vyose 
vikafuma kwa Chiuta. 

13Mweruzge mwekha, kasi nchakwenerera kuti mwanakazi wasope Chiuta 
kwambula kuvwarako ku mutu? 

14Kasi kaŵiro ikokene kakumusambizgani chara kuti usange mwanarume wali 
na sisi litali, ndi chinthu cha soni kwa iyo. 

15Kweni usange mwanakazi wali na sisi litali, ndiwo uchindami wakhe. 
Chifukwa sisi litali, liri kupika kwa iyo nga ndi chidiko. 

16Usange munthu munyakhe wakususka udumuliro uwu, nkhumuphalirani 
kuti kulije kaluso kanyakhe mukati mwithu panji mu mpingo wose wa Chiuta. 

Marango pakurya Monesko wa Fumu 
(Mat 26.26-29; Mrk 14.22-25; Luk 22.14-20) 
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17Kweni pa chisambizgo ichi kuti nditi ndimurumbani chara. Chifukwa mu 
maungano ghinu mukuchita uweme chara, kweni uheni pera. 

18Kakudanga nkhakuti, para imwe mukuwungana nga ndi mpingo, nkhupulika 
kuti mukuŵa na zimphatukano mukati mwinu, ndipo nyengo zinyakhe 
nkhugomezga kuti mbunenesko. 

19Zingaŵamo nadi zimphatukano mukati mwinu kuti awo mbaneneska 
ŵawoneke pakweru. 

20Para mukuwungana pamoza mwa ntheura, kuti ndi Monesko wa Fumu chara, 

21chifukwa para mukurya, waliyose wakujiryera chakurya chakhe, ndipo yunji 
wali na njara apo munyakhe waloŵera. 

22Kasi mulije nyumba zinu kuti ndimo muryerenge na kumweramo? Panji, 
mukukhumba kuyuyura Mpingo wa Chiuta na kukhozga soni ŵakusoŵerwa? 
Kasi ndiyowoyechi kwa imwe? Kasi ndimurumbani pa ichi? Nadi kuti 
ndingamurumbani chara. 

Monesko wa Fumu 

23Pakuti icho nkhapokera kufuma kwa Fumu, ncheneicho ndicho nkhapereka 
kwa imwe chakuti, Fumu Yesu, mu usiku weneuwo ŵakamwendera mphiska, 
wakatora chingwa, 

24ndipo wakati wawonga, wakachimenya, na kuti, “Ili ndi thupi lane, ilo 
likuperekeka chifukwa cha imwe. Chitani ichi kuti mundikumbuke.” 

25Mwa ntheura pera, ŵakati ŵamara kurya, Yesu wakatora nkhombo. Ndipo 
wakati, “Nkhombo iyi ndi phangano liphya mu ndopa zane. Nyengo zose para 
mukumwa, chitani ichi kuti mundikumbukenge.” 

26Chifukwa nyengo zose para mukurya chingwa ichi, na kumwapo nkhombo iyi, 
mukuthuwuska nyifwa ya Fumu, yisuke yize. 

Kurya Monesko kwambula kwenerera 

27Ntheura yose uyo wakurya chingwa ichi, na kumwapo nkhombo ya Fumu 
kwambula kwenerera, wali na mrandu, wakwanangira thupi na ndopa za 
Fumu. 

28Kweni munthu wakwenera kujiyezga danga, ndipo waryenge chingwa na 
kumwapo vya mu nkhombo. 

29Chifukwa yose uyo wakurya panji kumwa kwambula kumanyiska thupi la 
Fumu na ndopa zakhe, wakujiryera na kujimwera keruzgiro ka Fumu. 

30Ndicho chifukwa ŵanandi mwa imwe mbakutomboroka, mbarwari, ndipo 
ŵanandiso ŵali kufwa kale. 
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31Kweni usange tikujeruzga na unenesko, mphanyi tikweruzgika chara. 

32Kweni para tikweruzgika na Fumu tikulangika mwakuti tireke kususkika 
pamoza na ŵanthu ŵa charu cha pasi. 

33Ntheura mwa ŵabali, para mukuwungana pamoza kuti murye, lindizganani. 

34Usange yunji wali na njara, warye ku nyumba yakhe mwakuti wareke 
kweruzgika para mukuwungana pamoza. Kuyana na makani ghanyakhe 
ndizamkumurongozgani para ndiza kwenekuko. 

1 ŴaKorinte 12 

Vyawanangwa vya Mzimu 

1Sono, mwa ŵabali, nga ndi vyawanangwa vya Mzimu kuti nkhukhumba chara 
kuti imwe muŵe ŵalemwa. 

2Mukumanya kuti para mukaŵa ŵa kuwaro, mukapuruskika kukusopa vikozgo 
vyambula kuyowoya. 

3Ntheura nkhukhumba kuti mupulikiske kuti palije na yumoza uyo 
wakuyowoyera mu Mzimu wa Chiuta mweneuyo wangamanya kuyowoya kuti, 
“Yesu watembeke,” ndipo na yumoza wangayowoya kuti, “Yesu ndi Fumu” 
kwambula kuti warongozgeka na Mzimu Mutuŵa. 

4Pali vyawanangwa vyakupambanapambana, kweni Mzimu njumoza pera. 

5Pali mauteŵeti ghakupambanapambana, kweni Fumu njimoza pera. 

6Pali machitiro gha zinchito ghakupambanapambana, kweni Chiuta njumoza 
pera mweneuyo wakukhuŵirizga mu vinthu vyose mu wose. 

7Ku munthu munyakhe Mzimu wakujirongora mu nthowa yakhe na yakhe 
chifukwa cha uweme wa wose. 

8Pakuti ku munyakhe kukupika kwizira mu Mzimu chawanangwa 
chakuyowoya vya mahara, munyakhe chawanangwa chakuyowoya mazgu gha 
umanyi, kwakuyana na Mzimu mweneyuyu pera. 

9Ku munyakhe kukupika chipulikano, na Mzimu mweneyuyu pera, ku 
munyakhe vyawanangwa vya kuchizga na Mzimu mweneyuyu pera. 

10Ku munyakhe milimo ya minthondwe, ku munyakhe uchimi, ku munyakhe 
kamanyiro kakupambaniskira mizimu, ku munyakhe viyowoyero 
vyakupambanapambana, ku munyakhe kung'anamulira mazgu. 

11Kweni vyose vyeneivi vikukhuŵirizgika na Mzimu yumoza pera, mweneuyo 
wakugaŵira munthu yose payekhapayekha nga ndi umo wakukhumbira. 

Thupi limoza na viŵaro vinandi 
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12Pakuti nga ndi umo thupi liriri limoza ndipo liri na viŵaro vinandi, ndipo 
viŵaro vyose vya thupi nangauli nvinandi ndi thupi limoza, ndimo kuliri na 
Khristu. 

13Chifukwa na Mzimu yumoza, ise tose tikabapatizikira mu thupi limoza, manyi 
mbaYuda kwali mbaGriki, manyi mbazga kwali mbanangwa, tose tili kupokera 
Mzimu yumoza pera. 

14Pakuti mu thupi muli chiŵaro chimoza pera chara, kweni vinandi. 

15Usange lundi lingayowoya kuti, “Pakuti ine ndine woko chara, ipo ndili wa 
thupi chara.” Ichi chingaŵa chifukwa chakulitondeska kuŵa chiŵaro cha thupi 
chara. 

16Usange khutu lingayowoya kuti, “Pakuti ndine jiso chara, ipo ndili wa thupi 
chara.” Ichi chingaŵa chifukwa chakulitondeska kuŵa chiŵaro cha thupi chara. 

17Usange thupi lose liŵenge jiso, mphanyi likupulikira vichi? Usange thupi lose 
liŵenge khutu pera, mphanyi likunuskira vichi? 

18Kweni nga ndi umo kuliri, Chiuta wali kuŵika makora viŵaro, ichi na ichi, mu 
thupi nga ndi umo wakakhumbira. 

19Usange vyose viŵenge chiŵaro chimoza, mphanyi thupi liri nkhu? 

20Nga ndi umo kuliri, pali viŵaro vinandi, kweni thupi ndi limoza pera. 

21Jiso lingayowoya ku woko chara, “Ndilije na nchito na iwe.” Nesi mutu, ku 
malundi, “Ndilije na nchito na imwe.” 

22Ndimo viliri chara. Viŵaro ivyo vikuwoneka nga nvyakutomboroka, 
nvyakukhumbikwa. 

23Ndipo viŵaro vya thupi ivyo tikuvipima kuti nvyakuzirwa pachoko ndivyo 
tikuvizirwiska kwakuruska. Ndipo viŵaro vya thupi ivyo vikutipa soni, ndivyo 
tikuvipwererera na nchindi yikuru, 

24icho nchambula kukhumbikwa ku vigaŵa ivyo vikuwoneka makora. Kweni 
Chiuta wali kuwumba thupi mwa ntheura, pakupereka nchindi zikuru ku 
vigaŵa vyambula kuzirwa, 

25mwakuti kuŵavye mphatukano mu thupi, kweni kuti viŵaro vyose 
vipwerererane mwakuyana waka. 

26Usange chiŵaro chimoza chakomwa, vyose vikukomwera nacho pamoza. 
Usange chiŵaro chimoza chikuchindikika, vyose vikusekerera nacho pamoza. 

27Sono imwe muli thupi la Khristu, ndipo waliyose wa imwe, nchiŵaro cha 
thupi ili. 
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28Chiuta wali kusora ŵanthu aŵa mu mpingo wakhe: 
ŵakudanga ŵakutumika ŵa chiŵiri nchimi, ŵa chitatu ŵasambizgi, ŵakuchita 
vyaminthondwe, ŵakuchizga, ŵanji ŵakovwira, ŵanji ŵendeski ŵa nchito na 
ŵakuyowoya viyowoyero vya chilendo. 

29Kasi wose mbakutumika? Kasi wose nchimi? Kasi wose mbasambizgi? Kasi 
wose ŵakuchita minthondwe? 

30Kasi wose ŵali na vyawanangwa vyakuchizga? Kasi wose ŵakuyowoya 
viyowoyero vya chilendo? Kasi wose ŵakung'anamulira mazgu gha chilendo. 

31Chara, kweni imwe ŵikani mitima yinu pa vyawanangwa ivyo nvyakuruska. 
Sono nditi ndimurongorani nthowa iyo yikuruska vyose. 

1 ŴaKorinte 13 

Kutemwa 

1Usange ndingayowoya viyowoyero vya ŵanthu na vya ŵangelo, kweni 
nkhuwura kutemwa, ndili mbata yakulira panji chibekete chakuchita chiwawa. 

2Usange ndingaŵa nazo nkhongono za kuchimira na kupulikiska vyose vya 
muchindindi na umanyi wose, ndipo usange ndingaŵa na chipulikano chose 
chakuti ndisezgere mapiri, kweni nkhuwura kutemwa, ndili kanthu chara. 

3Usange ndingapereka vyose ivyo ndili navyo ku ŵakavu, nanga nkhupereka 
thupi lane kuti locheke, kweni nkhuwura kutemwa, kuti nkhwandura kanthu 
chara. 

4Kutemwa kukuzizipizga, ndipo nkhwa lusungu. Kutemwa kulije sanje panji 
kujirumba, nesi kujikuzga. 

5Kutemwa kuti kukureka kususkika chara, nesi kukhumba vyakhe pera chara, 
kukuphya mtima luŵiro chara nesi kusungilira uheni. 

6Kuti kukusekerera pa vyakubudika chara, kweni kukusekerera mu 
vyakuchitika makora. 

7Kutemwa kukukunthirapo vyose, kukugomezga mu vyose, kukukhazga vyose 
ndipo kukuzizipizga mu vinthu vyose. 

8Kutemwa kukumara chara. Mauchimi, ghizamkumara; viyowoyero, 
vizamkumara; umanyi, wizamkumara. 

9Chifukwa umanyi withu ngwambula kufikapo ndiposo uchimi withu nawo 
ngwambula kufikapo. 

10Kweni para icho nchakufikapo chiza, penepapo icho nchambula kufikapo 
chikumara. 
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11Para nkhaŵa mwanichi, kayowoyero kane, kapimiro kane, na 
kaghanaghaniro kane kakaŵa ka wanichi. Para nkhati ndaŵa murara, nkhareka 
nthowa za wanichi. 

12Sono tikuwona vinthu mukazimizimi nga ndi umo tikuviwonera pa galasi. 
Kweni pa nyengo yakhe tamkuwona vyose maso na maso. Sono tikumanya 
kurwande, kweni pa nyengo yakhe tamkumanya nkhanira nga ndi umo Chiuta 
wandimanyira ine. 

13Ndipo sono vitatu ivi vikukhalirira: Chipulikano, chigomezgo na kutemwa. Pa 
vitatu ivi, chikuru cha kuruska vyose ndi kutemwa. 

1 ŴaKorinte 14 

Vyawanangwa vinyakhe vyakufuma kwa Mzimu Mutuŵa 

1Penjeskani kutemwa, ndipo muŵikepo mtima pa vyawanangwa vya Mzimu 
Mutuŵa, chomenechomene chawanangwa cha kuchima. 

2Para munthu wakuyowoya mu viyowoyero vya chilendo, kuti wakuyowoya ku 
ŵanthu chara, kweni kwa Chiuta. Chifukwa palije munthu uyo wakupulika ivyo 
wakuyowoya, kweni wakuyowoyera mu Mzimu ivyo vya muchindindi. 

3Ku lwande linyakhe uyo wakuchima wakuyowoya ku ŵanthu kuti ŵazengeke 
kuchiska na kukhozgeka. 

4Munthu uyo wakuyowoya mu viyowoyero vya chilendo, wakujizenga yekha, 
kweni uyo wakuchima, wakuzenga mpingo wa Chiuta. 

5Sono ndakhumbanga kuti mose muyowoyenge viyowoyero vya chilendo, 
kweni kwakuruska nkhukhumba kuti mupharazgenge. Uyo wakuchima ndi 
mukuru kuruska uyo wakuyowoya viyowoyero vya chilendo. Uyo wakuyowoya 
viyowoyero vya chilendo, wangaŵa mukuru usange yumoza wangamanya 
kung'anamulira ivyo wakuyowoya, mwakuti mpingo wa Chiuta uzengeke. 

6Sono mwa ŵabali, usange nkhwiza kwa imwe na kuyowoya mu viyowoyero 
vya chilendo, kasi pali chandulo uli kwa ine? Kuti pali chandulo chara usange 
icho nkhuyowoya chilije uvumbuzi, panji umanyi, panji uchimi panji 
usambizgi? 

7Nanga ndi tunthu twambula umoyo uto tukufumya mazgu nga ndi fyoliro, 
panji viding'indi, usange walije kupambaniska maliriro ghakhe kasi munthu 
wangamanya uli icho chikulizgika? 

8Ndiposo usange kaliriro ka mbata kakurongosoka makora chara, ndi njani 
wanganozgekera kuruta ku nkhondo? 
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9Ndimo kuliri na imwe wuwo. Usange mu viyowoyero vya chilendo 
mukuyowoya mazgu ghambula kupulikikwa, kasi munthu wangamanya uli 
icho mukuyowoya? Ndiko kuti ukuyowoya waka mu mphepo. 

10Mu charu chose cha pasi muli viyowoyero vyakupambanapambana, ndipo 
palije na chimoza icho chilije ching'anamulo. 

11Kweni usange nkhureka kumanya ching'anamulo cha chiyowoyero, nditi 
ndiŵenge mulendo kwa uyo wakuyowoya. Ndipo nayo wati waŵenge mulendo 
kwa ine. 

12Ndimo kuliri na imwe wuwo. Pakuwona kuti mitima yinu yikunweka kuŵa 
na vyawanangwa vya Mzimu, ntheura ŵikani mitima pa ivyo vikuzenga mpingo 
wa Chiuta. 

13Ntheura uyo wakuyowoya mu viyowoyero vya chilendo wakwenera 
kuromba kuti ŵang'anamulire mazgu ghara. 

14Ndipo usange nkhuromba mu viyowoyero vya chilendo, mzimu wane 
ukuromba nadi, kweni vinjeru vyane kuti vili na chandulo chara. 

15Kasi sono ndichitengechi? Nditi ndirombe na mzimu wane, ndiposo nditi 
ndirombe na vinjeru vyane wuwo. Nditi ndimbe na mzimu ndiposo na vinjeru 
vyane wuwo. 

16Kweni usange mukuwonga Chiuta na mzimu pera, kasi munthu waka uyo 
wali namwe pamoza, wangazomera uli kuti, “Ameni” pa lurombo lwinu para 
walije kumanya na icho mukuyowoya? 

17Nangauli lurombo lwinu lwa kuwonga Chiuta lungaŵa luweme chomene, 
kweni munyako kuti lukumuzenga chara. 

18Nkhumuwonga Chiuta chifukwa nkhuyowoya viyowoyero vya chilendo 
kuruska imwe mose. 

19Kweni mu mpingo ndingatemwa kuyowoya mazgu ghankhonde gha 
kupulikikwa kuti ghasambizge ŵanthu kuruska kuyowoya viyowoyero vya 
chilendo 10,000. 

20Mwa ŵabali, rekani kughanaghana nga mbanichi. Pa uheni, muŵenge nga 
nthwabonda, kweni mu maghanoghano muŵenge ŵakukhwima. 

21Mu marango muli kulembeka kuti, “Kwizira mu ŵanthu ŵa viyowoyero vya 
chilendo, na mu milomo ya ŵalendo, ndamkuyowoya ku ŵanthu aŵa. Kweni 
nanga kuŵe ntheura, ŵanthu ŵane kuti ŵamkundipulika chara. Ndimo 
yikuyowoyera Fumu.” 

22Ntheura kuyowoya mu viyowoyero vya chilendo nchimanyikwiro cha 
ŵanthu ŵambula kupulikana, kuti ncha ŵanthu ŵakupulikana chara. Kweni 
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kupharazga mazgu, nchimanyikwiro cha ŵakupulikana, kuti ncha ŵambula 
kupulikana chara. 

23Ntheura usange mpingo wose wawungana pamoza, ndipo wose ŵakuyowoya 
mu viyowoyero vya chilendo, ndipo usange ŵakuwaro kwa mpingo panji 
ŵambula kupulikana ŵakunjira, asi ŵayowoyenge kuti mwafuntha? 

24Kweni usange wose ŵakupharazga mazgu ndipo uyo ngwambula kupulikana 
panji wakuwaro wakunjira, apo wose ŵakupharazga mazgu, wati 
wachonthekenge kuti ngwakwananga na kweruzgika na wose, 

25ndipo vyakubisika vya mtima wakhe vikuvumbukwa. Ntheura, pakuwa 
kavunama, wati wasopenge Chiuta na kuyowoya pakweru kuti nadi Chiuta wali 
mukati mwinu. 

Ndondomeko ya chisopo mu mpingo 

26Mwa ŵabali, sono kwakharachi? Para mukuwungana pamoza, yunji wali na 
sumu, munyakhe chisambizgo, munyakhe uvumbuzi wakufuma kwa Chiuta, 
munyakhe viyowoyero vya chilendo, ndipo munyakheso wakung'anamula 
chiyowoyero chira. Rekani vyose vichitikire pakuzenga mpingo. 

27Usange ŵalipo awo ŵakuyowoya viyowoyero vya chilendo, ŵaŵenge ŵaŵiri, 
panji ŵatatu, kweni kujumpha apa chara. Ŵayowoye mwakurondezgana waka 
ndipo paŵe munthu wakung'anamulira mazgu ghara. 

28Kweni usange palije munthu wakung'anamula rekani waliyose wa iwo 
wakhare chete mu mpingo, na kuyowoya kwa iyomwene na kwa Chiuta. 

29Rekani ŵapharazgi ŵaŵiri panji ŵatatu ŵayowoye ndipo rekani ŵanyakhe 
ŵaghanaghane ivyo vikuyowoyeka. 

30Usange uvumbuzi wachitikira ku munyakhe uyo wakhara pafupi nayo, rekani 
wakudanga wachetame. 

31Pakuti mose mungapharazga mazgu yumozayumoza mwakuti wose 
ŵasambire na kuchiskika. 

32Ndipo ŵapharazgi ŵakwenera kujikora mu kupharazga kwawo. 

33Pakuti Chiuta ngwa nthimbanizgo chara, kweni wa mutende. Nga ndi umo 
kuliri mu mipingo yose ya ŵatuŵa, 

34ŵanakazi ŵakhare waka chete mu maungano gha mpingo. Chifukwa 
ŵandazomerezgeke kuyowoya kweni wakwenera kujilambika, nga ndi umo 
dango likuyowoyera. 

35Usange kuli kanthu ako ŵakukhumba kuti ŵamanye, rekani ŵakafumbe 
ŵafumu ŵawo ku nyumba, chifukwa chikukhozga soni kuti mwanakazi 
wayowoye mu mpingo. 
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36Kasi mazgu gha Chiuta ghakamba na imwe, panyakhe kasi ndimwe mwekha 
pera ghamufikani? 

37Usange waliyose wakujipima kuti ndi mupharazgi panji wali na 
vyawanangwa vya uzimu, wakwenera kumanya kuti ivyo nkhumulemberani 
ndi languro la Fumu. 

38Usange munthu waliyose wakumanyiska ichi chara, mbwenu ngwa waka. 

39Ntheura mwa ŵabali, nwekerani chomene pakupharazga mazgu, ndipo 
rekani kukanizga awo ŵakuyowoya viyowoyero vya chilendo. 

40Kweni vinthu vyose vichitike mu nthowa na mundondomeko yiweme. 

1 ŴaKorinte 15 

Kuwuka kwa Khristu 

1Sono mwa ŵabali, nkhukhumba kumukumbuskani vifukwa ivyo ine 
nkhamupharazgirani Uthenga Uweme uwu weneuwo mukawupokerera 
ndiposo apo chipulikano chinu chikwimapo. 

2Mu uthenga weneuwu mukuponoskekeramo ndipo mukuwukoreska. Usange 
ndi ntheura chara, ipo mukupulikana pa waka. 

3Pakuti ine nkhapereka kwa imwe icho nkhapokera, icho nchakuzirwa 
chomene chakuti Khristu wakafwira zakwananga zithu kwakuyana na 
malembo. 

4Iyo wakasungika mu dindi, ndipo wakawuskika ku ŵakufwa pa zuŵa la 
chitatu kwakuyana na malembo. 

5Na kuti wakawonekera kwa Kefase ndiposo ku ŵakutumika ŵakhe 12. 

6Ndipo Yesu wakawoneka ku ŵabali ŵakujumpha 500 pa nyengo yimoza, 
ŵanandi ŵa iwo ŵachali ŵamoyo, nangauli ŵanji ŵali kufwa. 

7Ndipo wakawonekera kwa Yakhobe, ndipo pamanyuma ku ŵakutumika wose. 

8Pa umaliro nkhanira na kwa ine wuwo nanga nkhaŵa nga ndi mwana uyo 
wababika muteta. 

9Chifukwa ndili muchoko chomene ku ŵakutumika wose, kuti nkhwenerera 
chara kuti ndichemeke wakutumika pakuti nkhazikizga mpingo wa Chiuta. 

10Kweni chifukwa cha uchizi wa Chiuta ndili nga ndi umo ndiliri, ndipo uchizi 
uwo wakandipa kuti ukaŵa wa waka chara. Nanga kuŵe ntheura, nkhachita 
mlimo kuruska yose wa iwo, nangauli nkhaŵa ine chara, kweni ndi uchizi wa 
Chiuta uwo ukaŵa mwa ine. 
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11Pa nyengo yira, manyi nkhaŵa ine panji iwo, chilije kanthu, chikuru nchakuti 
tikupharazga ntheura ndipo ichi ndicho mukupulikana. 

Kuwuka kwa ŵakufwa 

12Sono usange Khristu wakupharazgika nga ndi uyo wali kuwuskika ku 
ŵakufwa, kasi ŵanji ŵa imwe ŵangayowoya uli kuti chiwuka cha ŵakufwa 
kulije? 

13Kweni usange kulije chiwuka cha ŵakufwa, ipo Khristu nayo kuti wali 
kuwuka ku ŵakufwa chara. 

14Ndipo usange Khristu wandawuskike ku ŵakufwa, ipo upharazgi withu ngwa 
waka, ndipo chipulikano chinu nacho ncha waka. 

15Kurutilira apo, ipo tili ŵakaboni ŵa utesi kwa Chiuta, chifukwa 
tikapanikizgira Chiuta kuti wakamuwuska Khristu ku ŵakufwa mweneuyo kuti 
wakamuwuska chara, usange ncha unenesko kuti ŵakufwa ŵamkuwuka chara. 

16Chifukwa usange ŵakufwa ŵakuwuka ku ŵakufwa chara, ipo Khristu nayo 
kuti wali kuwuskika chara. 

17Usange Khristu walije kuwuskikapo, ipo chipulikano chinu nacho ncha waka, 
ndipo imwe muchali mu zakwananga zinu. 

18Ntheura awo ŵali kufwira mwa Khristu, nawo ŵali kutayika waka. 

19Usange chigomezgo chithu mwa Khristu ncha umoyo uno pera, ipo pa ŵanthu 
wose tili ŵakulengereka lusungu chomene. 

20Kweni mu unenesko wose Khristu wali kuwuka ku ŵakufwa ndipo ndiyo 
chipambi chakudanga cha awo ŵali kugona tulo. Ichi chikupanikizga kuti awo 
ŵali kufwa, ŵizamkuwukaso. 

21Pakuti nga ndi umo nyifwa yikizira mu charu cha pasi na munthu yumoza, 
ntheuraso kuwuka ku ŵakufwa nako kukiza na munthu yumoza. 

22Pakuti nga ndi umo ŵanthu wose wakufwira mwa Adamu, ntheuraso mwa 
Khristu, wose ŵati ŵawukenge. 

23Kweni yose ŵamkuwuka kwakuyana na ndondomeko yakhe. Khristu ndiyo 
wakudanga kuwuka, ndipo pa nyengo yakwiza kwakhe, wose awo mba Khristu. 

24Penepapo umaliro wa charu wamkwiza. Khristu wamkumarizga ŵakuwusa 
wose ŵa uzimu, mazaza ghose, na nkhongono, ndipo wamkupereka Ufumu kwa 
Chiuta Dada. 

25Chifukwa Khristu wakwenera kuwusa, mpaka Chiuta waŵatonde na 
kuŵathereska ŵarwani ŵakhe wose. 

26Murwani wa umaliro uyo wakwenera kusakazika ndi nyifwa. 



2254 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

27Pakuti malembo ghakuti, “Chiuta wali kumuthereskera vinthu vyose.” Kweni 
para mazgu ghakuti, “Wali kumuthereskera vinthu vyose” nchapakweru kuti 
wakusazgako Chiuta chara uyo wali kuthereskera vinthu pa Khristu. 

28Para vinthu vyose vyathera kwa Khristu, sono Mwana wa Chiuta iyomwene 
nayo wamkujiŵika pasi pa Chiuta, mweneuyo wakaŵika vinthu vyose pasi pa 
Khristu mwakuti Chiuta waŵenge vyose ku waliyose. 

29Usange ndi ntheura chara, kasi ŵanthu awo ŵakubapatizika mu malo mwa 
ŵakufwa ŵakung'anamulachi? Usange ŵakufwa ŵakuwuka chara, chifukwa 
uli ŵanthu ŵakubapatizika mu malo gha ŵakufwa? 

30Chifukwa uli ise tili mu urwani mu ora lirilose? 

31Mwa ŵabali, nkhufwa zuŵa na zuŵa, nga ndi umo nkhuthumbwira mwa 
imwe mwa Khristu Yesu Fumu yithu. 

32Mu kayowoyero ka unthu wose, kasi kukunandulira vichi para nkhuyowoya 
kuti nkharwa na vikoko mu Efeso? Usange ŵakufwa ŵakuwuka chara, “Ipo 
tiyeni tiryenge na kumwa, chifukwa na machero tifwenge.” 

33Mungapusikikanga, “Kwendezgana na ŵaheni kukwananga makhaliro 
ghaweme.” 

34Wererani ku maghanoghano gha unthu, ndipo mureke kwananga. Chifukwa 
ŵanji ŵa imwe ŵandamumanye Chiuta. Nkhuyowoya ichi kuti ndimukhozgani 
soni. 

Thupi ilo munthu wamkuwuka nalo 

35Kweni munyakhe wangafumba kuti, “Kasi ŵakufwa ŵakuwuskika uli? Kasi 
ŵakwiza na thupi uli?” 

36Chindere iwe! Icho mukupanda, kuti chikumera chara kwambula kuti chafwa. 

37Icho mukupanda kuti ndi thupi ilo liŵengeko chara, kweni lumphuzi, manyi 
ndwa tirigu panji ndwa mbuto yinyakhe yose. 

38Kweni Chiuta wakulipa thupi nga ndi umo wakukhumbira, ndipo ku mtundu 
wose wa mbuto yose wakupereka thupi lakhe na lakhe. 

39Pakuti mathupi ghose ghakuyana chara, kweni pali thupi la ŵanthu, linyakhe 
la vikoko, linyakhe la viyuni ndipo linyakhe la somba. 

40Ghalipo mathupi gha kuchanya, na mathupi gha mu charu. Kweni uchindami 
wa kuchanya ngunyakhe, ndiposo uchindami wa mu charu nawo ngunyakhe. 

41Dazi liri na uchindami wakhe, mwezi nawo uli na uchindami wakhe na wakhe, 
nyenyezi nazo zili na uchindami wawo. Pakuti nyenyezi yimoza yikupambana 
na nyenyezi yinyakhe mu uchindami. 
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42Ntheura ndimo kuliri na chiwuka cha ŵakufwa. Thupi ilo likuŵikika mu dindi 
likuvunda, ilo lizamkuwuka lamkuŵa lambula kuvunda. 

43Para likuŵikika mu dindi likuŵa lakuyuyuka, kweni likuwuskika mu 
uchindami. Likuŵikika mu kutomboroka, kweni likuwuskika mu nkhongono. 

44Para likuwundika mu dindi likuŵa thupi la kaŵiro, kweni lamkuwuskika la 
uzimu. Usange liriko thupi la kaŵiro, lirikoso thupi la Uzimu. 

45Ntheura kuli kulembeka kuti, “Munthu wakudanga Adamu, wakazgoka kuŵa 
munthu wamoyo.” Kweni Adamu, wa umaliro wakazgoka Mzimu wakupereka 
umoyo. 

46Kuti ndi thupi la uzimu ilo likudanga chara, kweni thupi la kaŵiro, ndipo 
pamanyuma thupi la uzimu. 

47Munthu wakudanga wakafumira ku dongo, wakaŵa wa charu cha pasi. Kweni 
Adamu wa chiŵiri wakafumira kuchanya. 

48Ŵanthu wose ŵa mu charu ŵakulingana waka na Adamu uyo wakawumbika 
kufuma ku dongo. Ndipo wose awo mba kuchanya, ŵakulingana waka na 
Khristu uyo ngwa kuchanya. 

49Nga ndi umo tiliri na chikozgo cha Adamu wakufuma ku dongo, ndimoso 
tamkuŵira na chikozgo cha Khristu munthu wa kuchanya. 

50Icho nkhuyowoya mwa ŵabali nchakuti, thupi na ndopa kuti vikumanya 
kunjira mu Ufumu wa Chiuta chara, nanga ndi icho nchakuvunda kuti 
chingamanya kuhara icho chikureka kuvunda chara. 

51Tegherezgani, nkhumuphalirani cha muchindindi. Kuti tamkufwa tose chara, 
kweni tose tamkusinthika, 

52mu kanyengo kachoko waka, kakuyana na kuphayira kwa jiso, apo mbata ya 
umaliro yamkulira. Pakuti para mbata yamkulira, ŵakufwa ŵamkuwuka na 
mathupi ghawo ghambula kuvunda, ndipo ise tamkusinthika. 

53Chifukwa thupi ili la kuvunda, likwenera kuvwara kuwura kuvunda. Ndiposo 
thupi ili la nyifwa likwenera kuzgoka lambula kufwa. 

54Ntheura para thupi lakuvunda ili lavwara kuwura kuvunda, na thupi ili la 
nyifwa lazgoka lambula kufwa, ndipo ghizamkufiskika mazgu agho 
ghalikulembeka kuti, “Nyifwa yamiriminthizgika mu kuvivya.” 

55“Nyifwa we, kasi kuvivya kwako kuli nkhu? Nyifwa we, kasi luwozga lwako 
luri nkhu?” 

56Luwozga lwa nyifwa ndi kwananga, ndipo nkhongono za kwananga ndi 
marango. 
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57Kweni tiwonge Chiuta mweneuyo wakutipa kuvivya mwa Fumu 
yithu Yesu Khristu. 

58Ntheura mwa ŵabali ŵakutemweka, yimilirani nganganga, muŵe ŵambula 
kusunkhunyika. Nyengo zose muŵenge ŵakufukafuka mu mlimo wa Fumu, 
pakumanya kuti kutokatoka kwinu mwa Fumu kuti nkhwa waka chara. 

1 ŴaKorinte 16 

Vyakupereka vyakovwira ŵakhristu 

1Sono kuyana na vyakupereka vyakovwira ŵakhristu ŵa ku Yudeya, namwe 
mukwenera kuchita ntheura, nga ndi umo nkhaphalirira mipingo ya 
ku Galatiya. 

2Pa zuŵa lakudanga la Sabata waliyose wa imwe wajipatulire kanthu ako 
wangamanya kupereka, kwakuyana na umo wangasakatira na kusunga makora 
mwakuti para ine ndiza, kureke kuti ndipo kwiza kaŵa vyakusangura. 

3Ntheura para ndafika ndizamkuŵapa makarata ŵanthu awo 
mukaŵazomerezga na kuŵatuma kuti ŵayeghere vyawanangwa vyinu ku 
Yerusalemu. 

4Usange nchakwenerera kuti nane ndirute, ŵanthu awo ŵizamurongozgana 
nane. 

Ndondomeko ya maulendo gha Paulosi 

5Ndizamkumuchezgerani para ndaporota mu Makedoniya, pakuti 
nkhukhumba kwendera ku kwenekura. 

6Ndipo panyakhe ndizamkukharako namwe panji nyengo yose ya chiwuvi, 
mwakuti mwizakandovwira luŵiro pa ulendo wane kose uko ndizamkuruta. 

7Chifukwa kuti nkhukhumba kwiza kamuwonani pa kanyengo kachoko waka 
chara para nkhujumpha mu nthowa. Nkhugomezga kwiza kakhara nyengo 
yitali usange Fumu yazomerezga. 

8Kweni ndizamukhara mu Efeso kufikira pa zuŵa la Pentekosite. 

9Chifukwa mwaŵi ukuru wandijurikira wakuchitira mlimo wakukwana, 
nangauli ŵarwani mbanandi. 

10Para Timote wafika, muwone kuti mukukhara nayo mwa kufwasa, chifukwa 
nayo wakuteŵeta mlimo wa Fumu nga ndine. 

11Ntheura kuŵavye na yumoza wamuyuyure, kweni movwirani kuti wende mu 
mutende pakulutirizga ulendo wakhe na kuwereraso kwa ine. Chifukwa ine 
nkhukhazga kuti wizenge na ŵabali mu chipulikano. 
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12Sono nga ndi mubali withu Apolo, ndine nkhamukoserezga chomene kuti 
wizakamuchenjezgerani pamoza na ŵabali ŵanyakhe mu chipulikano, kweni 
kuti likaŵa khumbo lakhe chara kwiza pa nyengo iyi. Kweni wati wize para 
waŵa na nyengo yiweme. 

Mazgu gha umaliro 

13Muŵe maso, mwimilire nganganga mu chipulikano chinu. Muŵe ŵachikanga 
na ŵankhongono. 

14Vyose ivyo mukuchita vichitikire mu kutemwa. 

15Mwa ŵabali, mukumanya kuti Stefanasi na mbumba yakhe ndiwo ŵakaŵa 
ŵakhristu ŵakudanga kung'anamuka mu Akaya. Ndipo ŵali kujipereka ku 
mlimo wa kuteŵetera ŵakhristu. Ntheura nkhumuŵeyani, 

16kuti namwe murondezge urongozgi wa ŵanthu nga ndi aŵa ndipo na munthu 
yose uyo wakuteŵeta pamoza nawo. 

17Ndili wakukondwa kuwona kuti Stefanasi, Tirotunato na Akayiko ŵiza pakuti 
kwiza kwawo kwaŵa nga kuti imwe mulipo. 

18Chifukwa ŵakandisanguruska ine nga ndi umo ŵakasanguruskiraso na imwe 
wuwo. Ŵanthu nga ndi aŵa mukwenera kuŵamanya. 

19Mipingo ya mu Asiya yikumutauzgani. Akwila na Prisira pamoza 
na mpingo uwo ukuwungana mu nyumba yawo ŵakumutauzgani na kutemwa 
kose mwa Fumu. 

20Ŵabali ŵithu wose ŵakumutauzgani. Mutauzgane na kutemwa kwenecho 
pakufyofyonthana. 

21Ine Paulosi ndalemba kutauzga uku na woko lane na lane. 

22Usange waliyose wakureka kutemwa Fumu, watembeke. Fumu yithu zani! 

23Uchizi wa Fumu Yesu uŵenge namwe. 

24Kutemwa kwane kuŵenge na imwe mose mwa Khristu Yesu. Ameni. 
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2 ŴaKorinte 

2 ŴaKorinte 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi, wakutumika wa Khristu Yesu, na khumbo la Chiuta, 
na Timote mubali withu. Ku mpingo wa Chiuta uwo uli mu Korinte, pamoza na 
ŵanthu wose ŵa Chiuta awo ŵali mu Akaya yose. 

2Uchizi na mutende vyakufumira kwa Chiuta Ŵadada na kwa Fumu yithu 
Yesu Khristu viŵenge namwe. 

Paulosi wakuwonga Chiuta 

3Timuwonge Chiuta, Wiske wa Fumu yithu Yesu Khristu, Dada wa lusungu na 
Chiuta wa chisangurusko chose, 

4mweneuyo wakutisanguruska mu visuzgo vyithu vyose, mwakuti timanye 
kukhwimiska awo ŵali mu suzgo lirilose, na chisangurusko icho nase Chiuta 
wakutisanguruska nacho. 

5Nga ndi umo tikusanganirana mwakuzara mu visuzgo vya Khristu, ntheuraso 
tikusangana mwa Khristu chikhwimisko chakuzara. 

6Usange tikusuzgika, nchifukwa cha kusanguruskika na kuponoskeka kwinu. 
Usange ise tikusanguruskika, nchifukwa chakuti imwe namwe muŵe na 
chisangurusko cheneicho mukuŵa nacho para mukuzizipizga na mtima 
wakuzika pa visuzgo ivyo ise nase tikukomwa navyo. 

7Chigomezgo chithu pa imwe nchakukhora. Tikumanya kuti nga ndi umo muliri 
ŵakusanganirana mu visuzgo vyithu, ntheuraso ndimo muliri 
ŵakusanganirana mu chisangurusko chithu. 

8Mwa ŵabali, kuti tikukhumba chara kuti mureke kumanya suzgo yithu iyo 
yikatiwira ku Asiya. Pakuti tikanyekezgeka kwambula kutukuruka na kutaya 
chigomezgo cha umoyo. 

9Chifukwa nchivichi? Tikaghanaghana kuti tikapokera chilango cha nyifwa. 
Kweni chikaŵa chakutipangiska kuti tireke kuŵika chigomezgo pa ise tekha, 
kweni pa Chiuta, uyo wakuwuska wakufwa. 

10Iyo wakatithaska ku soka likuru la kukoma, ndipo watithaskengeso. Pa iyo 
taŵika chigomezgo chithu kuti wati warutilire kutithaska. 

11Imwe namwe mukwenera kutovwira na malurombo, mwakuti ŵanthu 
ŵanandi ŵawongenge Chiuta mu malo mwa ise, chifukwa cha vitumbiko ivyo 
Chiuta watipa ise pakuzgora malurombo ghanandi. 

Kusintha kwa unozgero wa Paulosi 

12Pakuti kuthumbwa kwithu ndi uku, njuŵi zithu zikutikhalira ukaboni kuti 
tarongora nkharo mu charu, chomenechomene kwa imwe, mu utuŵa na 
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unenesko wenecho uwo kuti ukwiza na mahara gha charu chara, kweni ukwiza 
na uchizi wa Chiuta. 

13Chifukwa tikumulemberani vinyakhe chara, kweni ivyo mungamanya 
kuŵazga na kupulikiska. Ndipo nkhugomezga muzamupulikiska nkhanira, 

14nga ndi umo mwapulikiskira ku lwande kuti mungathumbwira mwa ise, umo 
nase tizamkuthumbwira mwa imwe pa zuŵa la Fumu Yesu. 

15Chifukwa nkhaŵa na chigomezgo pa ichi, ntheura nkhakhumbanga kwiza 
danga kwa imwe, mwakuti muŵe na chisangurusko chakwandaniskika. 

16Nkhanozgera kuchezga namwe pakuruta ku Makedoniya, na kuwereraso kwa 
imwe kufuma ku Makedoniya, mwakuti mundovwire kurutirizga ulendo wane 
ku Yudeya. 

17Para nkhaghanaghana kuchita ichi, kasi nkharongoranga kusinthasintha? 
Kasi nkhupanga unozgero wane nga ndi munthu wa charu uyo ngwa kunozgeka 
kuyowoya kuti, “Inya,” panji “Chara,” pa nyengo yimoza pera? 

18Kweni nadi nga ndi umo Chiuta waliri wakugomezgeka, mazgu ghithu kwa 
imwe ghalije, “Inya” panji, “Chara.” 

19Chifukwa Mwana wa Chiuta, Yesu Khristu, uyo Silivano, Timote na ine 
tikapharazga mukati mwinu, kuti wakaŵa, “Inya” panji, “Chara” chara. Kweni 
mwa iyo zgoro likuŵa “Inya” nyengo zose. 

20Pakuti mapangano ghose gha Chiuta ghakufiskikira mwa iyo. Ndicho 
chifukwa tikuyowoya kuti, “Ameni” pakuchindika Chiuta mwa iyo. 

21Kweni ndi Chiuta uyo wali kutikhazikiska ise na imwe mwa Khristu ndipo 
ndiyo wali kutisora ise kuŵa ŵakuphakazgika. 

22Iyo wali kuŵika chidindo chakhe pa ise kuŵa ŵakhe, na kutipa Mzimu wakhe 
mu mitima yithu nga nchikhole. 

23Kweni nkhuchema Chiuta kuti waŵe kaboni wane pakuti nkhareka kwiza ku 
Korinte chifukwa chakumupwerererani imwe. 

24Kuti tikukhumba kumulangulani icho mukwenera kugomezga chara. 
Tikumanya kuti muli ŵakukhwima mu chipulikano. Ndipouli tikuteŵeta 
pamoza na imwe kuti mukondwe. 

2 ŴaKorinte 2 

1Ntheura nkhadumula mu mtima wane kuti kwiza kwa imwe kuŵa 
kwakupweteka. 

2Chifukwa usange ine nkhumukwenyerezgani, kasi ndi njani uyo wangamanya 
kundisanguruska? Asi ndi mweneuyo ine ndamukwenyerezga? 
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3Ndipo nkhalemba kwa imwe cheneichi kuti para ndiza ndireke kukwenyerera 
na ŵeneawo ŵakwenera kundisanguruska, pakuti nkhakhorwamo mwa imwe 
mose. 

4Pakuti nkhamulemberani kufumira ku visuzgo vinandi na kuŵaŵa kwa mtima 
na masozi ghanandi. Kuti nkhakhumba kumulemberani kuti mupwetekeke 
chara, kweni kuti mumanye uzari wa chitemwa icho ndili nacho pa imwe. 

Kugowokera wakwananga 

5Ndipo usange munthu yunji wakwenyerezga munthu yunji, kuti 
wakwenyerezga ine chara, kweni imwe panji ŵanji ŵa imwe. Pakuyowoya ichi 
kuti nkhukhumba kuŵa munonono kwa iyo chara. 

6Kwa munthu wa ntheura uyu, chilango chakuperekeka na ŵanthu ŵanandi, 
nchakwenerera. 

7Ipo sono, mukwenera kumugowokera na kumusanguruska, mzire 
watimbanizgike na chitima chikuru. 

8Ntheura nkhumuŵeyani kuti mukhozgeso chitemwa chinu kwa iyo. 

9Ichi ndicho chifukwa nkhalembera kuti, ndimuyezgani na kuti ndimanye nadi 
usange muli ŵakupulikira mu vinthu vyose. 

10Yose uyo mwamugowokera, naneso ndamugowokera. Usange ndili 
kugowokerapo munthu waliyose, ndamugowokera chifukwa cha imwe pa 
maso pa Khristu. 

11Urato wa vyose ivi nkhukanizga Satana kuti wareke kusangirepo mwaŵi pa 
ise, pakuti tikumanya nthowa zakhe za uryarya. 

Kwenjerwa kwa Paulosi mu Turowa 

12Para nkhafika ku Turowa kuti ndipharazge Uthenga Uweme wa Khristu, 
Fumu yikandijulira muryango kuti nkhachite mlimo kwenekura. 

13Kweni kuti mtima wane ukazika chara, chifukwa nkhamusanga chara mubali 
wane Tito. Ntheura nkhaŵareka ndipo nkharuta ku Makedoniya. 

Kuvivya mwa Khristu 

14Kweni tiwonge Chiuta uyo nyengo zose wakutirongozga ku kuvivya mwa 
Khristu. Ndipo mwa ise wakutandazga kuti iyomwene wamanyikwe kosekose 
nga ndi sungu liweme. 

15Pakuti tili sungu liweme la Khristu kwa Chiuta pakati pa awo ŵakuponoskeka 
na awo ŵakutayika. 

16Ku awo ŵakutayika, sungu nda nyifwa ilo likukoma. Kweni kwa awo 
ŵakuponoskeka, sungu ili nda umoyo. Ntheura ndi njani uyo wangachita mlimo 
uwu? 
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17Pakuti ise kuti tili nga ndi ŵanandi chara awo ŵakuguliska mazgu gha Chiuta. 
Kweni pakuti Chiuta wali kutituma, tikuyowoya na unenesko pa maso pakhe 
nga ŵateŵeti ŵa Khristu. 

2 ŴaKorinte 3 

Ŵateŵeti ŵa phangano liphya 

1Kasi tikwamba kujirumbaso? Panji tikukhumba makarata gha marumbo kwa 
imwe panji ghakufumira kwa imwe, nga ndi umo ŵakuchitira ŵanthu 
ŵanyakhe? 

2Imwe mwekha ndimwe karata withu wakuzomerezgeka, wakulembeka mu 
mitima yinu, wakumanyikwa na kuŵazgika na ŵanthu wose. 

3Ndipo mukurongora kuti ndimwe karata wakufumira kwa Khristu, 
wakuperekeka na ise, ndipo kuti ngwa kulembeka na inki chara, kweni na 
Mzimu wa Chiuta wamoyo. Kuti wali kulembeka pa libwe lipapati chara kweni 
pa mitima yipapati ya ŵanthu. 

4Ichi ndicho chigomezgo chithu kwa Chiuta mwa Khristu. 

5Kuti nkhwakuti tili na usiri pa ise tekha chara kuti tiyowoye kalikose 
kakufumira kwa ise. Usiri withu ukufumira kwa Chiuta. 

6Iyo ndiyo wakatipa ise usiri kuti tiŵe ŵateŵeti ŵa phangano liphya, kuti ndi 
mu dango lakulembeka chara, kweni mu Mzimu. Chifukwa dango lakulembeka 
likukoma, kweni Mzimu ukupereka umoyo. 

7Sono usange kwiza kwa nyifwa kukalembeka pa mawe, na kuperekeka na 
uchindami ukuru, mwakuti ŵaIsraele ŵakatondeka kulaŵiska ku chisko cha 
Mozesi chifukwa cha kuŵala kwakhe, nangauli kuti kukakhalirira chara, 

8asi mlimo wa Mzimu uti uŵenge na uchindami kwakuruska? 

9Usange kachitiro ka Dango ilo likususka ŵanthu kakaŵa na uchindami, ipo 
kachitiro ako kakurunjiska ŵanthu kati kaŵe na uchindami kwakuruska. 

10Inya nadi, mu chifukwa ichi, icho kale chikaŵa na uchindami, kuti sono chili 
na uchindami chara chifukwa cha uchindami uwo ukuwuruska. 

11Ndipo usange icho chikakhara nyengo yichoko waka chikiza na uchindami, 
ipo icho chikukhalirira chikwenera kuŵa na uchindami kwakuruska. 

12Pakuti tili na chigomezgo cha ntheura, tili na chikanga chikuru chomene. 

13Kuti tili nga ndi Mozesi chara, uyo wakabisa chisko chakhe na chidiko, kuti 
ŵaIsraele ŵareke kuwona kumara kwa uchindami uwo ukamarizgikanga. 
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14Kweni maghanoghano ghawo ghakanonofyeka. Chifukwa kufika mpaka sono, 
para ŵakuŵazga phangano la kale, chidiko chenechira chikuwuskikako chara 
chifukwa ndi mwa Khristu pera umo chikuwuskikirako. 

15Inya, na sono wuwo, para Dango la Mozesi likuŵazgika chidiko 
chikubenekerera maghanoghano ghawo. 

16Kweni para munthu wang'anamukira kwa Fumu, chidiko chira 
chikuwuskikako. 

17Sono, Fumu ndi Mzimu, ndipo apo pali Mzimu wa Fumu pali wanangwa. 

18Ndipo ise tose, na visko vyambula kubenekerereka, apo tikuwona uchindami 
wa Fumu, tikusinthikirasinthikira mu chikozgo chakhe mu kakuliro ka 
uchindami. Pakuti ichi chikufuma kwa Fumu, mweneuyo ndi Mzimu. 

2 ŴaKorinte 4 

Usambazi mu viŵiya vya dongo 

1Chiuta mu lusungu lwakhe wali kutipa mlimo uwu, ntheura tikugongowa 
chara. 

2Kweni tili kuvireka nkhanira vyose vyakubisika, na vyakukhozga soni. Kuti 
tikuchita mu upusikizgi chara, nanga nkhutimbanizga mazgu gha Chiuta. 
Kweni, tikupharazga unenesko pakweru ndiposo tikuyezga kujiyenereska ku 
njuŵi ya munthu waliyose panthazi pa Chiuta. 

3Kweni usange Uthenga Uweme uwo tikupharazga ngwa kubisika, ngwa 
kubisika ku ŵakutayika pera. 

4Kwakuyana na iwo chiuta wa charu ichi cha pasi, wali kuburumutizga 
maghanoghano ghawo, mwakuti ŵareke kuwona ungweru wa Uthenga Uweme 
wa uchindami wa Khristu, uyo nchikozgo cha Chiuta. 

5Chifukwa kuti tikujipharazga tekha chara, kweni 
tikupharazga Yesu Khristu kuti ndiyo Fumu, ndipo ise tili ŵateŵeti ŵinu 
chifukwa cha Yesu. 

6Pakuti Chiuta uyo wakayowoya kuti, “Rekani ungweru uŵale kufumira ku 
mdima,” ndiyo wakuŵala mu mitima yithu, kutipa ungweru wa kamanyiro ka 
uchindami wa Chiuta uwo ukuŵala mu chisko cha Khristu. 

7Kweni ise tili nga viŵiya vya dongo vyakusungiramo usambazi wa uzimu uwu, 
kurongora kuti nkhongono zambula mapimiko za ntheura, ndi za Chiuta, kuti 
ndi zithu chara. 

8Tikugundizgika na visuzgo vinandinandi, kweni kuti tikufinyirizgika chara, 
nyengo zinyakhe tikuzizikika, kweni tikuwa nkhumbi chara. 
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9Tikuzikizgika, kweni kuti tikusidika chara, nanga tikutitimizgikira pasi kweni 
kuti tikusakazika chara. 

10Nyengo zose tikuyegha nyifwa ya Yesu mu mathupi ghithu mwakuti umoyo 
wa Yesu nawo uwonekere mu mathupi ghithu. 

11Chifukwa apo ise tili ŵamoyo, nyengo zose tikuŵa mu urwani wa nyifwa 
chifukwa cha Yesu, mwakuti umoyo wa Yesu uwonekere mu mathupi ghithu 
gha nyifwa. 

12Ntheura rekani nyifwa yikulimbalimba mwa ise, kweni umoyo nawo ukuchita 
nchito mwa imwe. 

13Pakuti tili na Mzimu umoza wa chipulikano, nga ndi umo malembo 
ghakuyowoyera kuti “Nkhapulikana, ndipo ntheura nkhayowoya.” Ise nase 
tikugomezga ndiposo ntheura tikuyowoya, 

14chifukwa tikumanya kuti Chiuta, mweneuyo wakawuska Fumu Yesu, 
wamkutiwuskaso na ise wuwo pamoza na Yesu, ndipo wati watiperekenge ise 
pamoza na imwe panthazi pakhe. 

15Vyose ivi viliko chifukwa cha imwe, mwakuti apo uchizi wa Chiuta 
ukuŵandanira ŵanthu ŵanandi, umanye kwandaniska viwongo ku uchindami 
wa Chiuta. 

Kukhara mu chipulikano 

16Pa chifukwa cheneichi kuti tikuwa nkhumbi chara. Nangauli unthu withu 
wakuwaro ukuvukupara, unthu withu wa mukati ukuzgokaso uphya zuŵa na 
zuŵa. 

17Chifukwa suzgo yithu yichoko iyi iyo nja kanyengo kachoko waka, ndiyo 
yikutinozgera ise uchindami ukuru wa muyirayira, wambula mayerezgeko. 

18Pakuti tikulaŵiska ku vinthu vyakuwoneka chara, kweni ku vinthu vyambula 
kuwoneka. Chifukwa vinthu ivyo vikuwoneka, nvya nyengo yino pera, kweni 
vinthu vyambula kuwoneka nvyamuyirayira. 

2 ŴaKorinte 5 

1Chifukwa tikumanya kuti para mathupi ghithu, agho ghali nga ndi hema, 
gheneagho tikukharamo pano pasi ghapankhuka, tili nayo nyumba iyo Chiuta 
wali kutizengera kuchanya. Nyumba iyo kuti njakuzengeka na mawoko chara 
ndipo njamuyirayira. 

2Nadi sono tikutampha mu thupi ili ndipo tikunweka kuti tivware nyumba 
yithu ya kuchanya. 

3Mwakuti para tayivwara, tireke kusangika kuŵa nkhule. 
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4Chifukwa apo tichali mu msasa uwu, tikuzotofyeka na kutampha. Kuti 
nchifukwa chakuti tikukhumba kuvura mathupi ghithu chara, kweni kuti 
tivwarikike mathupi gha kuchanya mwakuti icho ncha nyifwa chimirike na 
umoyo. 

5Ndi Chiuta mweneuyo wakatinozgera ise chinthu cheneichi ndipo wakatipa 
Mzimu nga ndi chikhole. 

6Ntheura nyengo zose kuti tikuŵa na nkhumbi chara. Tikumanya kuti apo 
tichali kukhalirira mu thupi, tili kutali na Fumu, 

7pakuti tikwenda chifukwa cha chipulikano, kuti nchifukwa cha kuwona chara. 

8Nadi tikuŵa na nkhumbi ziweme, ndipo takhumbanga kuti mphanyi tareka 
kukhalirira mu thupi na kuŵa pamoza na Fumu. 

9Pa chifukwa ichi, manyi apo tichali kukhalirira mu thupi ili manyi tawukamo, 
tikupukwa chomene kuti timukondweske iyo. 

10Chifukwa tose tikwenera kukawoneka panthazi pa chitengo cha 
kweruzgirapo cha Khristu, mwakuti munthu yose wapokere chiweme panji 
chiheni kwakuyana na ivyo wachita mu thupi. 

Wenenawene na Chiuta mwa Yesu Khristu 

11Ntheura uku tikumanya kuzirwa kwa kopa Fumu, tikuyezga kukhorweska 
ŵanthu. Kweni Chiuta wakumanya kaŵiro kithu kose, ntheura nkhugomezga 
kuti imwe namweso mukutimanya na mu njuŵi zinu wuwo. 

12Kuti tikukhumba kujiyenereska tekha kwa imwe chara, kweni tikumupani 
mwaŵi kuti imwe muthumbwe chifukwa cha ise, mwakuti muŵe na kanthu ka 
kuŵazgora awo kujikuzga kwawo kuli mu kawonekero ka chisko cha munthu 
kweni kaŵiro ka mtima wakhe chara. 

13Chifukwa usange tikuŵa nga ndi para tikuyaruka, tikuyarukira chifukwa cha 
Chiuta. Usange mahara ghithu ghakuwereramo ndi chifukwa cha imwe. 

14Kutemwa kwa Khristu ndiko kukutipemberezga, pakuti tikupanikizga kuti 
usange munthu yumoza wakaŵafwira ŵanthu wose, ipo wose ŵali kufwa. 

15Iyo wakaŵafwira wose, mwakuti awo mbamoyo, ŵareke kukharaso ŵamoyo 
chifukwa cha iwo ŵekha, kweni ŵakhalire ŵamoyo chifukwa cha iyomwene 
uyo wakaŵafwira ndipo wakawuskika. 

Chilengiwa chiphya 

16Ntheura kufuma sono kuti tikumupimaso munthu na kapimiro ka unthu 
chara. Nangauli kale tikaghanaghananga za Khristu pakurondezga umo ŵanthu 
ŵakughanaghanira kweni sono kuti tikumughanaghanira ntheura chara. 
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17Ntheura usange munthu wali mwa Khristu wakuŵa chilengiwa chiphya. 
Ukoroŵere wakhe wawukamo, ndipo ndi munthu muphya. 

18Vyose ivi vyachitika na Chiuta, mweneuyo wali kutiphemaniska ise na 
iyomwene mwa Khristu, ndipo wali kutipa mlimo uwu wa chiphemanisko. 

19Ndiko kuti mwa Khristu, Chiuta wakaphemaniskanga charu kwa iyomwene, 
kwambula kulorako na zakwananga izo ŵanthu ŵakachita. Ndipo wali 
kutikorezga Uthenga wa chiphemanisko. 

Nkharamba za Khristu 

20Ntheura ise tili nkharamba za Khristu, ndipo mwa ise Chiuta wakuyowoya 
namwe mwakuŵeyerera. Tikumurombani mu malo gha Khristu kuti, 
muphemane na Chiuta. 

21Chifukwa cha ise Chiuta wakamuzgora kuŵa uheni uyo wakawura kumanya 
uheni, mwakuti mwa iyo ise tizgoke urunji wa Chiuta. 

2 ŴaKorinte 6 

1Pakuŵa ŵateŵeti ŵamoza na Chiuta, tikumuŵeyani kuti mureke kupokerera 
uchizi wa Chiuta pawaka. 

2Pakuti Chiuta wakuti, “Pa nyengo yiweme ya uchizi wane, nkhategherezga kwa 
iwe, pa zuŵa la kuponoskera ŵanthu, nkhakovwira iwe.” Sono ndiyo nyengo 
yakwenerera. Muhanya uno ndilo zuŵa la chiponosko. 

3Kuti tikuŵika chikhuŵazgo mwa waliyose chara, mwakuti uteŵeti withu 
ureke kususkika. 

4Kweni mu nthowa yiliyose tikukhumba kujiyenereska nga mbateŵeti ŵa 
Chiuta pakuzizipizga kukuru, mu visuzgo, mu maunonono, na mu 
vyakufinyirizga. 

5Tikatimbika, tikaŵikika mu gadi, ndipo ŵanthu ŵakatichitira vivulupi. 
Tikateŵeta chomene mpaka kuchezera na kureka kurya wuwo. 

6Tikajiyenereska kuti ndise ŵateŵeti ŵa Chiuta pakujitozga mu mtima, 
pakuŵa na umanyi, pakuzizipizga, pakuŵa na lusungu ku ŵanthu, mu Mzimu 
Mutuŵa, mu kutemwa kwambula kupusikizga, 

7mu mazgu gha unenesko ndiposo mu nkhongono za Chiuta. Tili na mahomwa 
gha urunji ku woko la maryero na ku woko la mazere ghakujivikirira. 

8Ŵanthu ŵakutichindika, kweni ŵanji ŵakutiyuyura. Ŵanji ŵakutiyowoyera 
mbiri ziheni, kweni ŵanyakhe mbiri ziweme. Ŵanthu ŵanyakhe ŵakutipima 
nga ŵakupusika ndipouli ŵanji ŵakutipima kuti tili ŵakuneneska. 
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9Ŵanthu ŵakutipima nga mbanthu ŵambula kumanyikwa ndipouli tili 
ŵakumanyikwa chomene. Ŵakutipima nga mbanthu ŵa kufwa, ndipouli tili 
ŵamoyo. Ŵakutipima nga mbanthu awo ŵakulangika, ndipouli kuti 
tikukomeka chara. 

10Ŵakutipima nga mbanthu ŵa chitima, ndipouli tili ŵakucha mazuŵa ghose. 
Ŵakutipima nga mbanthu ŵakavu, ndipouli tikusambazgiska ŵanthu ŵanandi. 
Ŵakutipima nga mbanthu ŵambula na kanthu kalikose, ndipouli tili navyo 
vyose. 

11Mwa ŵanthu ŵa mu Korinte, tamuyowoyerani kwambula kubisa kanthu, 
ndipo mtima withu ngwa kumasuka. 

12Kuti ndise tili kumujarani mitima ghinu chara, kweni imwe ndimwe muli 
kujara mitima yinu kwa ise na ivyo mukutemwa. 

13Sono nkhuyowoya kwa imwe nga mbana ŵane. Muŵe ŵakumasuka mu 
mitima yinu nga ndi umo ise nase taŵira ŵakumasuka kwa imwe. 

Nchenjezgo kuti ŵareke nthowa ziheni 

14Mureke kwenda pamoza na ŵambula kupulikana. Kasi pali wenenawene uli 
pakati pa urunji na ubendezi? Panji kasi pali wenenawene uli pakati pa 
ungweru na mdima? 

15Kasi pangaŵa chizomerezgo uli pakati pa Khristu na Beliyali? Panji kasi uyo 
wakupulikana na wambula kupulikana, ŵakusangana pa kavichi? 

16Kasi Nyumba ya Chiuta yikuzomerezgana uli na vikozgo? Chifukwa ise tili 
Nyumba ya Chiuta wamoyo. Nga ndi umo Chiuta wakayowoyera kuti, “Nditi 
ndikharenge mwa iwo, na kwenda mukati mwawo, ndipo nditi ndiŵenge 
Chiuta wawo, ndipo iwo ŵati ŵaŵenge ŵanthu ŵane.” 

17Ntheura Fumu yikuti, “Fumanimo mukati mwawo, ndipo mupatukeko kwa 
iwo. Mungakhwaskanga kanthu ako nkhaukazuzi, ndipo ine nditi 
ndimupokereraninge. 

18Nditi ndiŵenge wiskemwe, ndipo imwe muti muŵenge ŵana ŵane 
ŵanarume na ŵanakazi. Ndimo yikuyowoyera FUMU Mwenenkhongono zose.” 

2 ŴaKorinte 7 

1Mwa ŵakutemweka, pakuŵa na mapangano agha, tiyeni tijitozge ku chose 
icho chikukazuzga thupi na mzimu, ndipo mukumopa Chiuta, tiyeni 
tilimbelimbe kuti utuŵa withu uŵe wakufikapo. 

Chimwemwe cha Paulosi 

2Mutijurire mitima yinu. Ise tilive kumuchitirapo munthu kaheni ndipo tilive 
kunanga pa munthu nanga nkhumuzgererapo munthu. 
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3Kuti nkhuyowoya ichi kumususkani chara, chifukwa nkhayowoya kale kuti 
imwe tikumutemwani na mtima wose mwakuti tili pamoza, manyi ndi mu 
umoyo panji mu nyifwa. 

4Ine ndili na chigomezgo chikuru mwa imwe. Ndiposo kuthumbwa kwane 
nkhukuru mwa imwe. Ndili wakuzura na chikhwimisko. Mu suzgo yithu yose, 
ndili na chimwemwe chikuru chomene. 

5Nangauli tikati tafika mu Makedoniya, mathupi ghithu ghakaŵavye 
chipumulo. Kweni tikaŵa na suzgo kosekose. Kuwaro kukaŵa nkhondo, ndipo 
wofi ukaŵa mu mitima yithu. 

6Kweni Chiuta, mweneuyo wakusanguruska ŵakusokwa, ndiyo 
wakatisanguruska ise kwiza kwa Tito. 

7Kuti tikasanguruskika na kwiza kwakhe pera chara, kweniso na 
chisangurusko cheneicho mukamusanguruska nacho imwe. Wakatiphalira na 
umo mukanwekera kuti mundiwone ine, umo chiliri chitima chinu, na 
phamphu linu chifukwa cha ine, mwakuti nkhasekerera kwakuruska. 

8Chifukwa nanga karata wane wakamupani chitima, kuti nkhufipa mtima 
chara, nangauli kale nkhafipa nadi mtima, pakuti nkhupanikizga kuti karata 
yura wakamupani chitima, nanga pa kanyengo kachoko waka. 

9Kweni sono ndili wakusekerera, kuti nchifukwa chakuti nkhamupani chitima 
chara, kweni chifukwa chitima chinu chikamurongozgani kuti mung'anamuke 
mu mtima. Chitima chinu chikaŵa chakuzomerezgana na Chiuta, ntheura 
mulije kusoŵerwapo kanthu chifukwa cha ise. 

10Pakuti chitima cha mwa Chiuta chikupambika kung'anamuka kwa mu mtima 
kwenecho uko kukurongozgera ku chiponosko, ndipo kukufipiska mtima 
chara. Kweni chitima cha mu charu, chikupambika nyifwa. 

11Wonani ivyo chitima chinu cha mwa Chiuta chachita mwa imwe: chamupani 
phamphu, chamupanikizgirani kuti mulije kafukwa, mwaŵa ŵakari, mwaŵa 
ŵakwenjerwa, mwaŵa ŵakunweka kuti mundiwone ine, mwarongora 
phamphu pa weruzgi wakunyoroka, na umo mungalangira ŵakwananga. Mu 
vyose mwajirongora mwekha kuti muli ŵambula kalema pa makani agha. 

12Ntheura nanga nkhamulemberani karata, kuti chikaŵa cha uyo wakananga 
chara, nesi chifukwa cha uyo wakamunangira. Kweni nkhalemba mwakuti 
phamphu linu pa ise livumbukwe kwa imwe panthazi pa Chiuta. 

13Ntheura ndise ŵakusanguruskika. Ndipo pa dera pakusanguruskika kwithu, 
tikasekerera chomene chifukwa cha chimwemwe icho Tito wakaŵa nacho, 
pakuti imwe mose mukamusanguruska! 

14Pakuti usange nkharongora kujikuzga kwa iyo chifukwa cha imwe, 
nkhakhozgeka soni chara. Kweni nga ndi umo vyose ivyo tikamuphalirani 
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vikaŵa vya unenesko, ntheuraso kuthumbwa kwithu panthazi pa Tito 
kwawoneka kuŵa kwa unenesko. 

15Ndipo mtima wakhe uli na chiwuravi chikuru chomene kwa imwe, para 
wakukumbuka kupulikira kwa imwe mose, ndipo na umo mukamupokererera 
na wofi na kumbwambwantha. 

16Ntheura nkhusekerera chifukwa ndili na chigomezgo chakufikapo mwa 
imwe. 

2 ŴaKorinte 8 

Kupereka kwa wanangwa 

1Mwa ŵabali, tikukhumba kuti mumanye vya uchizi wa Chiuta uwo 
ulikuwoneka mu mipingo ya mu Makedoniya,  

2pakuti mu viyezgo vikuru vya visuzgo vyawo, kuzara kwa chimwemwe chawo 
na ukavu wawo wambula mayowoyeko vyafurukira mu usambazi wa 
wanangwa wawo. 

3Pakuti ine nkhupereka ukaboni kuti ŵakapereka kwakuyana na umo 
ŵakasakatira, ndipo kuruska umo ŵangaperekera. Ndipo mu khumbo lawo na 
lawo, 

4ŵakatiromba kuti tiŵape mwaŵi wakuti nawo ŵawovwire ŵanthu ŵa Chiuta 
mu Yudeya. 

5Chinthu ichi ise tikaŵaghanaghaniranga kuti ŵangachita chara, kweni 
ŵakadanga kujipereka iwoŵene kwa Fumu, na kwa ise, mu khumbo la Chiuta. 

6Mwa ntheura tikamupempha Tito kuti wawufiske mukati mwinu mlimo uwu 
wakusakata vyakupereka vyakovwira ŵanthu weneuwo iyo wakamba kale. 

7Sono nga ndi umo mukuruskira mu vyose: mu chipulikano, mu kayowoyero, 
mu umanyi, mu phamphu lose, na mu chitemwa chinu kwa ise, muwone kuti 
mukuruskaso mu mlimo uwu wakusakata vyakupereka vyakovwira ŵanthu. 

8Kuti nkhuyowoya ichi nga ndi languro chara, kweni pakuyowoya za phamphu 
la ŵanthu ŵanyakhe, nkhukhumba kuwona usange kutemwa kwinu nako 
nkhwa nadi. 

9Chifukwa mukumanya uchizi wa Fumu yithu Yesu Khristu, kuti nanga wakaŵa 
musambazi, kweni chifukwa cha imwe wakaŵa mukavu, mwakuti mu ukavu 
wakhe imwe musambazgikiremo. 

10Ndipo sono nkhumuphalirani icho nchiweme chomene pa makani agha. 
Chirimika chamara, imwe ndimwe mukaŵa ŵakwamba, kupereka pera chara, 
kweni na kuŵa na khumbo la kuchita wuwo. 
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11Ntheura sono fiskani mlimo winu. Muŵe ŵakunweka kuwufiska nga ndi umo 
mukanozgekera, ndipo muchite kwakuyana na ivyo muli navyo. 

12Pakuti usange muli na mtima wakunweka, chawanangwa 
nchakuzomerezgeka kwakuyana na umo mwanozgekera, kuti nkhwakuyana na 
icho mulije chara. 

13Kuti nkhung'anamula kuti ŵanyakhe ŵapepuskike apo ŵanyakhe 
ŵakuzotofyeka chara kweni kuti mose muyane waka. 

14Kweni pa nyengo ya sono apo imwe muli na vinandi mupereke kwa awo 
ŵalije, mwakuti nawo para ŵamkuŵa na vinandi, ŵazakamovwirani para 
mulije. Ntheura mwamkuyana waka. 

15Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Uyo wakawunjika vinandi kuti 
wakaŵiraposo na vinyakhe chara. Uyo wakawunjika vichoko kuti 
wakasoŵerwa chara.”  

Tito na ŵanyakhe 

16Timuwonge Chiuta uyo waŵika mu mtima wa Tito phamphu lakumovwirani 
nga ndi ilo ili mwa ise. 

17Chifukwa Tito kuti wakapokerera pempho lithu pera chara kweni iyomwene, 
pakuŵa na phamphu likuru lakovwira, wakiza kwa imwe mu khumbo lakhe. 

18Ndipo pamoza na iyo tikutuma mubali withu uyo ngwa kumanyikwa na 
mipingo wose chifukwa cha kupharazga kwakhe kwa Uthenga Uweme. 

19Kuti ndi icho pera chara, kweni wasoreka na mipingo kuti watiperekezge 
pakwiza kapereka vyawanangwa ivyo tasakata, mwakuti tichindike Fumu, na 
kurongora mtima withu wakukhumba kovwira. 

20Tikukhumba kuti paŵavye munthu wakutisuska na umo tikuteŵeteskera 
chawanangwa chakuperekeka na ŵanthu mu wanangwa. 

21Chifukwa tikukhumba kuchita icho nchiweme pa maso pa Fumu pera chara, 
kweniso na pa maso pa ŵanthu wuwo. 

22Pamoza na aŵa tikutuma mubali withu, mweneuyo tamuyezga kanandi ndipo 
tamusanga kuti ngwa kunweka kovwira. Ndipo sono pakuti ngwa kunweka 
chomene kuruska kale, wali na khumbo likuru la kovwira. 

23Kwakuyana na Tito, iyo ndi munyane ndipo wa nchito munyane 
pakumuteŵeterani. Ndipo kwakuyana na ŵabali ŵithu, iwo ndi nthumi za 
mipingo, ndiposo uchindami wa Khristu 

24Ntheura rongorani chipanikizgo cha kutemwa kwinu, panthazi pa mipingo na 
umo tikuthumbwira na za imwe ku ŵanthu aŵa. 



2270 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

2 ŴaKorinte 9 

Vyawanangwa vyakovwira ŵakhristu 

1Kukukhumbikwa chara kumulemberani na vyakupereka vyakovwira ŵanthu 
ŵa Chiuta mu Yudeya. 

2Pakuti nkhumanya phamphu linu lakovwira, leneilo nkhuthumbwirapo 
chifukwa cha imwe ku ŵanthu ŵa mu Makedoniya pakuyowoya kuti, “Ŵabali 
mu Akaya ŵaŵa ŵakunozgeka kufuma chirimika chamara.” Ndipo phamphu 
linu lachiska ŵanthu ŵanandinandi ŵa iwo. 

3Kweni nkhuŵatuma ŵabali mwakuti kuthumbwa kwithu mwa imwe pa 
makani agha kureke kuŵa kwa waka, mwakuti muŵe ŵakunozgeka nga ndi 
umo nkhayowoyera kuti ndimo muŵire. 

4Chifukwa usange ŵanthu ŵanji ŵa ku Makedoniya ŵangiza nane, na kusanga 
kuti mundanozgeke, soni zamtikora, chomenechomene imwe, chifukwa 
ŵaŵenge ŵakugomezga chomene. 

5Ntheura nkhaghanaghana kuti nchakwenerera kuŵaphalira ŵabali ŵithu kuti 
ŵandidangirire kwa imwe kuti ŵanozgere nkhanira chawanangwa ichi icho 
mukapangana kupereka, mwakuti chizakaŵe chakunozgeka nga 
nchawanangwa chakuperekeka mu khumbo linu kwambula kuchichizgika. 

6Manyani ichi kuti, uyo wakumija tuchoko, wati wavunenge tuchoko, ndipo uyo 
wakumija vinandi wati wavunenge vinandi. 

7Munthu yose waperekenge nga umo wadumulira mu mtima wakhe, na 
kudonda chara nesi kuchichizgika, pakuti Chiuta wakutemwa uyo wakupereka 
na kusangwa. 

8Chiuta wakumanya kumutumbikani na vyawanangwa vinandinandi mwakuti 
nyengo zose muŵenge navyo vyakukwanira vyose ivyo mukukhumba kuti 
wapereke mwakuzara pa mlimo wose uweme. 

9Nga ndi umo kuli kulembekera kuti, “Chiuta wakupereka mwa wanangwa ku 
ŵakavu, urunji wakhe ukukhalirira kwa muyirayira.”  

10Sono Chiuta, uyo wakupereka mbuto ku mumiji na chakurya kuti warye, wati 
waperekenge na kwandaniska mbuto iyo mwaseŵa. Wati wandaniskeso vuna 
ya urunji winu. 

11Mwamkusambazgika mu nthowa yiliyose chifukwa cha ukuru weneuwo 
kwizira mwa ise uti uperekenge viwongo kwa Chiuta. 

12Chifukwa kuchita mlimo uwu, kuti ndikupereka ivyo ŵanthu ŵa Chiuta 
ŵakusoŵerwa pera chara, kweniso kwandaniska na viwongo vinandi kwa 
Chiuta. 
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13Chifukwa pasi pa chiyezgo cha mlimo uwu muti muchindikenge Chiuta na 
kupulikira kwinu pakuzomera Uthenga Uweme wa Khristu, ndiposo na 
kupereka kwinu kwa wanangwa kwa iwo na ŵanyakhe wose. 

14Ŵamkumuromberani na mtima wa kunweka, chifukwa cha uchizi wakuruska 
weneuwo Chiuta wali kumupani. 

15Tiyeni timuwonge Chiuta chifukwa cha chawanangwa chakhe chambula 
mayowoyeko. 

2 ŴaKorinte 10 

Paulosi wakuvikirira uteŵeti wakhe 

1Ine, Paulosi, nkhumuŵeyani mukujipepura na kuzika 
kwa Khristu ndamweneine ndili wakujiyuyura para ndili pa maso pinu, kweni 
wa chikanga para ndili kutali namwe. 

2Nkhumuŵeyani, kuti para ndilipo, nkhwenera chara kurongora chikanga na 
chigomezgo cha ntheura nga ndi umo nkhurongorera ku ŵanji awo 
ŵakutighanaghanira kuti machitiro ghithu nga unthu. 

3Chifukwa nangauli tikukhara mu charu, kweni tikurwa nkhondo ya charu 
chara. 

4Pakuti mahomwa gha nkhondo yithu kuti nga charu chara, kweni ghali na 
nkhongono ya Chiuta kupankhura malinga. Tikupankhura maghanoghano gha 
utesi. 

5Tikubwangandula kukwesana ndiposo na chiphizgo icho chikwimikana na 
umanyi wa Chiuta, na kutorera maghanoghano ghose ku uzga 
wakupulikira Khristu. 

6Usange kupulikira kwinu nkhwakufikapo, tili ŵakunozgeka kulanga wose 
ŵambula kupulikira. 

7Usange munthu yunji wakujigomezga kuti ngwa Khristu, rekani 
wajikumbuske iyomwene kuti umo waliri wa Khristu, ndimo tiliri na ise wuwo. 

8Pakuti ndikhozgekenge soni chara nangauli ndingathumbwa 
kwakujumphizgirako na mazaza agho Fumu yikapereka ghakumuzengani 
imwe, ghakumubwangandulani chara. 

9Kuti nkhukhumba kuwoneka nga nkhumofyani na makarata chara. 

10Pakuti ŵanji ŵakuti, “Makarata gha Paulosi ngazitu na gha nkhongono, kweni 
para wali mukati mwinu, ngwa kutomboroka waka, ndipo mazgu ghakhe 
ghalije na kanthu.” 
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11Ŵanthu ŵa ntheura ŵapulikiske kuti icho tikuyowoya mu makarata para 
tilipo chara, ndichoso tikuchita para tilipo. 

12Kuti tikukhumba kuŵa ŵa pachanya chara nesi kujilinganizga na ŵanji ŵa 
iwo awo ŵakujenereska ŵekha. Kweni para ŵakujipima iwoŵene mu 
ŵanyawo ndipo para ŵakujiyerezgera na ŵanyawo, mbambula kupulikiska. 

13Ndipo nkhwakuti tithumbwenge kujumpha mphaka chara, kweni titi 
tikhalirire mu mphaka iyo Chiuta wali kutipimira, kufikira na kwa imwe. 

14Chifukwa kuti tikujumpha mphaka chara, nga ndi para ise tindafikeko kwa 
imwe. Ndise tikadanga kwiza na Uthenga Uweme wa Khristu, kwenda mtunda 
wose kufikira na kwa imwe. 

15Pa milimo ya ŵanthu ŵanyakhe kuti tikuthumbwa kujumpha mphaka chara, 
kweni chigomezgo chithu nchakuti, apo chipulikano chinu chikukulirakulira 
milimo yithu mukati mwinu tikuyikhumbira kuti yikule chomene, 

16mwakuti tipharazge Uthenga Uweme mu vyaru vinyakhe kutali na imwe 
kwambula kuthumbwira mu mlimo uwo uli kuchitika kale na ŵanthu ŵanji. 

17“Uyo wakuthumbwa wathumbwire mwa Fumu.” 

18Chifukwa munthu uyo wakujiyenereska yekha kuti ndiyo wakupokerereka 
chara, kweni mweneuyo Fumu yikumuyenereska. 

2 ŴaKorinte 11 

Paulosi na ŵakutumika ŵakupusikizga 

1Ndakhumbanga kuti mphanyi mwandizizipizgirapo pachoko pa uchindere 
wane. Nkhumuŵeyani mundizizipizgire nadi. 

2Ndili namwe na sanje za uchiuta pakuti nkhamujalirani nga ndi mwali 
kwa Khristu, kumuperekani imwe nga ndi mlowokazi mwenemwene ku 
mufumu wakhe. 

3Kweni ndili na wofi kuti, nga ndi umo njoka mu uchenjezi wakhe yikapusikira 
Eva, imwe namwe maghanoghano ghinu ghapuruskikenge na kupatukako 
kujipereka kwa Khristu uko kwambula upusikizgi na kwakufikapo. 

4Chifukwa usange munthu munyakhe wakwiza na kupharazga Yesu munyakhe 
kuruska uyo tikamupharazgirani, panji usange mwapokera mzimu unyakhe 
wakupambana na uwo muli kupokera, panji para mukupokerera uthenga 
uweme unyakhe wakupambana na uwo muli kupokerera, mukujiperekako 
mwaluŵiro. 

5Nkhughanaghana kuti ndili muchoko kuruska ŵakutumika ŵakuruŵakuru 
ŵara chara. 
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6Nangauli ndili mulemwa mu mayowoyero, kweni mu umanyi chara. Mu 
nthowa yiliyose ichi tarongora pakweru kwa imwe mu vinthu vyose. 

7Kasi nkhachita uheni pakujiyuyura mwakuti imwe mukwezgeke apo 
nkhamupharazgirani Uthenga Uweme wa Chiuta kwambula kupoka njombe? 

8Nkhaŵa nga nkhibiranga mipingo yinyakhe pakuzomera wovwiri kufuma kwa 
iwo mwakuti ndimuteŵeterani imwe. 

9Ndipo para nkhaŵa na imwe, pa nyengo ya kusoŵerwa kwane kuti 
nkhazotofya waliyose chara. Chifukwa vyakusoŵerwa vyane vikaperekekanga 
na ŵabali awo ŵakafuma ku Makedoniya. Nkhajikora ndipo nditi ndirutilire 
kujikora mwakuti ndireke kumuzotofyani. 

10Umo unenesko wa Khristu uliri mwa ine, kuthumbwa kwane uku, kuti 
kurekeskekenge chara mu vigaŵa vya Akaya. 

11Chifukwa uli? Kasi ndi chifukwa chakuti nkhumutemwani chara? Chiuta 
wakumanya kuti nkhumutemwani. 

12Ndipo icho nkhuchita nditi ndirutilire kuchita, mwakuti ndidumulizge 
mwaŵi wa awo ŵakukhumba kuthumbwa na kutumika uko ŵakuyowoya kuti 
ŵakuteŵeta nga ndi umo tikuchitira ise. 

13Chifukwa ŵanthu ŵa ntheura mbakutumika ŵapusikizgi, ŵateŵeti ŵa utesi 
ndipo ŵakujiwoneska nga mbakutumika nadi ŵa Khristu. 

14Kuti ndi chinthu chakuzukumiska chara, pakuti nanga ndi Satana nayo, 
wakujizgora kuŵa nga ndi mungelo wa ungweru. 

15Ntheura tingazizwa chara, usange ŵateŵeti ŵakhe nawo ŵakujibisa kuti 
ŵawoneke nga mbateŵeti ŵa urunji. Umaliro wawo uti uyanenge waka na 
milimo yawo. 

Kusuzgika kwa Paulosi pakuŵa wakutumika 

16Nkhuwerezgaposo nkhuti, paŵavye na yumoza wandipime kuti ndili 
chindere. Kweni usange mukundipima ntheura, munditore nga chindere, 
mwakuti nane ndithumbwe pachoko waka. 

17Nadi, icho nkhuyowoya sono kuti nkhuyowoyera mu mazaza gha Fumu chara, 
kweni nga nchindere mu chikanga ichi cha kuthumbwa. 

18Pakuti ŵanthu ŵanandi ŵakuthumbwa na vinthu vya charu, naneso 
ndiŵenge wakuthumbwa. 

19Imwe mwekha muli ŵamara, ntheura mwakukondwa, muvikuzizipizgira 
vindere. 

20Nadi, mukuzizipizga nanga munthu wangamuzgorani imwe kuŵa ŵazga, 
panji wamuryerani usambazi winu, panji wakusangirapo mwaŵi 
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wakumwibirani, panji wakujiŵikamo, panji para wakumupamanthani ku 
maso. 

21Ndili na soni kuzomera kuti tikaŵa ŵakutomboroka pakuchita vya ntheura. 
Sono nkhuyowoya nga nchindere, kweni chilichose icho munthu 
wangajikangarizga kuthumbwa nacho nane nkhujikangarizga kuthumbwa 
nacho. 

22Kasi iwo mbaHebere? Nane ndili muHebere. Kasi iwo mbaIsraele? Nane ndili 
muIsraele. Kasi iwo mba mphapu ya Abrahamu? Nane ndili wa mphapu ya 
Abrahamu. 

23Kasi iwo mbateŵeti ŵa Khristu? (Nkhuyowoya nga ngwa kufuntha.) Ine 
ndine muteŵeti kuruska iwo. Nkhatokatoka chomene kuruska iwo, nkhaŵa mu 
gadi kanandi kuruska iwo, ndili kuthyapulika chomene kuruska iwo, ndipo 
nyengo zinandi nkhaŵa pafupi na kufwa. 

24Kankhonde ŵaYuda ŵakandithyapula na maluswazu 37. 

25Nkhadupulika na ndodo katatu, kamoza nkhaponyeka na mawe. Katatu 
ngaraŵa yikandinangikira mu nyanja. Usiku umoza na zuŵa limoza nkhaŵa pa 
nyanja uko ngaraŵa yikuyegheka waka na mphepo. 

26Pa maulendo ghane ghanandi, nkhaŵa mu urwani wa mironga, mu urwani 
wa ŵankhungu, mu urwani wa kufuma ku ŵaYuda ŵanyane, mu urwani wa 
kufuma ku ŵamitundu, mu urwani wa mu msumba, mu urwani wa kufuma mu 
vinyama vya ku mapopa, mu urwani wa kufuma pa nyanja, na urwani wa 
kufuma ku ŵabali ŵakupusika, 

27Nkhateŵeta na mu maunonono, mazuŵa ghanandi nkhagonanga chara. 
Nkhaŵa na njara na nyota. Nyengo zinandi nkharyanga chara nesi kumwa maji 
ndipo nkhapulika mphepo na kusoŵerwa vyakuvwara. 

28Pa dera pa vinthu vinyakhe, pali kuzotofyeka kwa zuŵa na zuŵa kweneuko 
nkhwenjererwa mipingo yose ya Chiuta. 

29Ndi njani wangayowoya kuti ngwa kutomboroka, kuti ŵati ine ndili 
wakutomboroka chara? Ndi njani uyo wali kukhuŵaliskika ndipo ine ndilije 
kuphya mtima? 

30Usange nkhwenera kuthumbwa, nditi ndithumbwire mu kutomboroka 
kwane. 

31Chiuta, Wiske wa Fumu yithu Yesu, mweneuyo ngwa kutumbikika kwa 
muyirayira, ndiyo wakumanya kuti ine nkhuteta chara. 

32Para nkhaŵa mu Damaseko, mukuru wa chigaŵa uyo wakaŵa pasi pa 
Karonga Areta wakaŵika ŵanthu ŵakundikhazga mu msumba mwakuti 
ŵandikore. 
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33Kweni ŵanthu ŵakandiŵika mu chitete na kundikhizgira pa chidangazi, 
ntheura nkhathaskika. 

2 ŴaKorinte 12 

Mboniwoni na uvumbuzi wa Paulosi 

1Nkhwenera kuthumbwa nangauli palije icho ndingandurapo mu kuthumbwa, 
kweni nditi ndirutilire kuphara vya mboniwoni na mauvumbuzi gha Fumu. 

2Nkhumanya mukhristu yumoza uyo mu virimika 14 ivyo vyarutapo, 
wakakorekera ku chigaŵa cha chitatu cha kuchanya. Manyi wakaŵa mu thupi, 
panji chara, ndilije kumanya, kweni Chiuta pera ndiyo wakumanya. 

3Ndipo nkhumanya kuti munthu uyu wakakorekera mu paradiso manyi mu 
thupi manyi chara, nkhumanya chara, kweni Chiuta ndiyo wakumanya. 

4Ndipo iyo wakakapulika vinthu vyambula mayowoyeko, ivyo munthu kuti 
wangayowoya chara. 

5Mu malo gha munthu uyu nditi ndithumbwenge, kweni kuti 
ndijithumbwirenge ndekha chara, kupatulako mu kutomboroka kwane. 

6Kweni nanga ndingakhumba kuthumbwa, kuti ndiŵenge chindere chara, nditi 
ndiyowoyenge unenesko ndipera. Kweni ndareka, mwakuti kuŵavye yumoza 
wandipime wa pachanya kuruska umo wakundiwonera, panji kuruska umo 
wakupulikira kwa ine. 

7Kweni kuti ndireke kudemwera mwakujumphizga chifukwa cha mauvumbuzi 
ghanandinandi, nkhapika munga mu thupi lane ndiyo nthumi ya Satana, 
kundisuzga ine kuti ndireke kudemwera mwakujumphizga. 

8Nkharomba Fumu katatu pa ichi, kuti yichiwuskeko kwa ine. 

9Kweni Fumu yikandiphalira yikati, “Uchizi wane ukukukwanira, chifukwa 
nkhongono zane zikuŵa zakufikapo mu kutomboroka.” Ntheura ine nditi 
ndikondwe na kuthumbwa chomene mu kutomboroka kwane, mwakuti 
nkhongono ya Khristu yikharenge mwa ine, 

10Ntheura chifukwa cha Khristu ine nkhukondwa para ndili wakutomboroka, 
para ŵanthu ŵakundisunjizga, para ŵanthu ŵakundizikizga, para ndili mu 
maunonono, na para ndili mu vyakwenjezga. Pakuti para ndili wakutomboroka, 
ndipo nkhuŵa wankhongono. 

Paulosi wakwenjerwera ŵa mpingo wa Korinte 

11Ndazgoka chindere, ndipo ndimwe mukandichichizgirako, pakuti nkhenera 
kurumbika na imwe. Chifukwa kuti ndili pasi pa ŵakutumika aŵa ŵapachanya 
chara nangauli ndili kanthu chara. 
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12Na mitima wakuzizipizga, nkhamurongorani vimanyikwiro, vyakuzizwiska, 
na milimo ya nkhongono kuti ndine wakutumika nadi. 

13Kasi ndi kanthu uli ako ine ndindamuchitireni ndipo nkhachitira mipingo 
yinyakhe, pa dera pa ichi chakuti nkhamuzotofyani chara? Mundigowokere 
kwananga kwane uku. 

14Aka nkha chitatu kuŵa wakunozgeka kwiza kwa imwe. Kuti nditi 
ndimuzotofyani chara, chifukwa kuti nkhupenja icho nchinu chara, kweni 
imwe. Pakuti ŵana ndiwo ŵakwenera kuŵikira usambazi ŵapapi ŵawo chara, 
kweni ŵapapi ŵawo ndiwo. 

15Ine ndiŵenge wakukondwa chomene kutaya vyose ivyo ndili navyo nanga 
kungaŵa kujitaya ndamwene chifukwa cha mizimu yinu. Usange ine 
nkhumutemwani chomene, kasi ine nkhwenera kutemweka pachoko? 

16Kweni pakupanikizga kuti ine nkhamuzotofyani chara, imwe mukuti nkhaŵa 
muchenjezi ndipo nkhamusangani mu upusikizgi. 

17Kasi nkhasangirapo mwaŵi pa imwe kwizira mwa waliyose wa awo 
nkhamutumirani? 

18Nkhamupempha Tito kuti wizakamuchezgerani imwe, na kutumaso 
munyithu yumoza pamoza nayo. Kasi Tito wakasangirapo mwaŵi 
kumupusikani? Asi iyo na ine tikateŵetanga na mtima umoza? Asi tose 
tikarondezga nthowa yimoza pera? 

19Kasi mwaghanaghananga nyengo yose iyi kuti tajivikiriranga tekha kwa 
imwe? Ndi panthazi pa Chiuta apo ise tikayowoyeranga mwa Khristu ndipo 
vyose, vyakumuzengani imwe mwa ŵakutemweka. 

20Nkhopa kuti para nkhwiza ndireke kwiza kamusangani na kaŵiro ako 
nkhakupambana na umo nkhukhumbira. Nanga ndimwe kuti mwizakasanga 
mwa ine kaŵiro ako mukukhumba chara. Nkhopa kuti panji ndingiza 
kasangamo zawe, sanje, ukari, chigoro, kunenana, kusesa, kujikuzga na 
chitimbaheti. 

21Nkhopa kuti para nkhwizaso Chiuta wane wangazakandipepura pa maso 
pinu, ndipo ndingazakachichizgika kulira chifukwa ŵanandi mwa iwo awo 
pakudanga wakananga ndipo ŵalije kuzgokako ku umoyo wa ukazuzi, 
wa uzaghali ndipo kureka kulorako ukhaliro wakulamphalampha ivyo 
ŵakachitanga. 

2 ŴaKorinte 13 

Kutauzga na kuchenjezga kwa umaliro 
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1Aka nkha chitatu kwiza kwa imwe. Malembo ghakuti, “Mrandu wose uwo 
ŵakumupacha nawo munthu, ukwenera kukhozgeka na upanikizgi wa 
ŵakaboni ŵaŵiri panji ŵatatu.” 

2Nkhachenjezga awo ŵakananga kale pamoza na ŵanyawo wose ndipo 
nkhuŵachenjezga sono apo ine palije, nga ndi umo nkhachitira apo nkhaŵapo 
pa ulendo wane wa chiŵiri kuti para nkhwizaso ndizamkuŵareka chara, 

3Pakuti mukupenja chipanikizgo icho chikurongora kuti Khristu wakuyowoya 
mwa ine. Iyo kuti ngwa kutomboroka chara, pa ivyo wakuchita namwe, kweni 
wakurongora nkhongono mwa imwe. 

4Pakuti wakapayikika pa mphinjika mu kutomboroka ngwamoyo mu 
nkhongono za Chiuta. Pakuti tili wakutomboroka mwa iyo, kweni pakovwirana 
namwe tamkuŵa na umoyo pamoza nayo mu nkhongono za Chiuta. 

5Mujisande mwekha kuti mujiwone usange muchali nacho chipulikano. 
Mujipime mwekha. Kasi mukupanikizga chara kuti Yesu Khristu wali mukati 
mwinu? Usange ndi ntheura chara, ipo mwatondeka. 

6Nkhugomezga muti musangenge kuti ise tilije kutondeka. 

7Sono tikuromba Chiuta kuti mureke kwananga. Kuti nkhwakuti tiwoneke nga 
ndi para tindakumane na viyezgo chara, kweni kuti imwe muwoneke kuti 
mukuchita icho nchiweme nanga ise tingaŵa nga tikutondeka. 

8Chifukwa tingachita chilichose chara icho chikwimikana na unenesko, kweni 
kurutirizga unenesko. 

9Pakuti tikusekerera para tili ŵakutomboroka, kweni imwe muli 
ŵankhongono. Icho tikuromba ncha kuti muŵe ŵakufikapo. 

10Nkhulemba ichi apo ndili kutali na imwe, mwakuti para ndafika ndireke 
kurongora ukari pa mazaza agho Fumu yili kundipa kuti ghaŵe ghakuzengera, 
ghakubwangandulira chara. 

11Pa umaliro mwa ŵabali, nkhuti paweme. Jitozgani kuti muŵe ŵakufikapo. 
Sungilirani ivyo ndamuyowoyerani, muŵe ŵa mtima umoza na kukhara mu 
mutende. Ndipo Chiuta uyo ngwa kutemwa na wa mutende waŵenge namwe. 

12Tauzganani na kutemwa kwenecho pakufyofyonthana. 

13Ŵatuŵa wose ŵakumutauzgani. 

14Uchizi wa Fumu Yesu Khristu, na kutemwa kwa Chiuta, na wenenawene wa 
Mzimu Mutuŵa, viŵenge na imwe mose. 
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ŴaGalatiya 

ŴaGalatiya 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi, wakutumika, ndamwene ine kuti nkhasankhika na 
ŵanthu nesi kwizira mu munthu chara, kweni na Yesu Khristu, na Chiuta Dada 
uyo wakamuwuska ku ŵakufwa, 

2pamoza na ŵakhristu wose awo ŵali na ine. Ku mipingo ya ku Galatiya: 

3Uchizi na mutende vya kufumira kwa Chiuta Dada na Fumu yithu 
Yesu Khristu viŵenge namwe. 

4Khristu wakajipereka chifukwa cha zakwananga zithu, mwakuti watithaske 
ku uheni wa umoyo uno, kwakuyana na khumbo la Chiuta, Ŵadada ŵithu. 

5Kwa iyo kuŵenge uchindami kwa muyirayira. Ameni. 

Uthenga Uweme unyakhe kulije 

6Nkhuzizwa kuti mwafumako mwaluŵiro kwa Chiuta uyo wakamuchemani 
imwe mu uchizi wa Khristu, ndipo mwagomezga Uthenga Unyakhe. 

7Kuli Uthenga Uweme unyakhe chara, kweni pali ŵanthu ŵanji awo 
ŵakumusuzgani ndipo ŵakukhumba kunyongorora Uthenga Uweme wa 
Khristu. 

8Kweni nanga tingaŵa ise panji mungelo wa kuchanya, usange 
wangamupharazgirani Uthenga Uweme wakupambana na uwo 
tikamupharazgirani, watembeke. 

9Nga ndi umo tayowoyera kale, ntheura sono nkhuwerezgaso nkhuti, usange 
munthu yunji wakumupharazgirani Uthenga Uweme wakupambana na uwu 
muli kupokera, watembeke. 

10Kasi sono nkhukhumba kurumbika na ŵanthu panji na Chiuta? Kasi 
nkhuyezga kukondweska ŵanthu? Usange ndichali kukondweska ŵanthu, ipo 
nkhwenera kuwa muteŵeti wa Khristu chara. 

Umo Paulosi wakazgokera kuŵa wakutumika 

11Mwa ŵabali, mumanye kuti Uthenga Uweme uwo nkhumupharazgirani kuti 
ngwa kwatika na munthu chara. 

12Kuti nkhawupokera kufuma ku munthu chara, nanga nkhusambizgika na 
munthu, kweni Yesu Khristu yekha ndiyo wakandivumbulira. 

13Chifukwa namwe muli kupulika za umoyo wane wakale mu chisopo cha 
chiYuda, na umo nkhawuzikizgira mpingo wa Chiuta, na kuyezga chomene kuti 
ndiwusakaze. 
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14Nkhaŵaruska wose ŵa nthanga yane mu kamanyiro ka chisopo cha chiYuda 
ndipo nkhaŵa wa phamphu chomene pa maluso gha ŵasekuru ŵithu. 

15Kweni para uyo wakandisora ine pambere ndindababike, ndipo wakati 
wandichema mu uchizi wakhe, 

16wakakondwa pakumuvumbula Mwana wakhe kwa ine, mwakuti ndipharazge 
Uthenga Uweme wa vya iyo ku ŵamitundu, kuti nkhapenja urongozgi ku 
munthu munyakhe chara. 

17Nanga nkhu Yerusalemu kuti nkhayako chara kuti nkhawonane na awo 
ŵakaŵa ŵakudanga kuŵa ŵakutumika. Kweni nkharuta ku Arabiya, ndipo 
nkhawereraso ku Damaseko. 

18Pamanyuma pa virimika vitatu, nkhakwerera ku Yerusalemu kuti 
nkhakumane na Kefase, ndipo nkhakhara nayo mazuŵa 15. 

19Kuti nkhawonanako na wakutumika munyakhe chara, kweni Yakhobe pera 
munung'una wa Fumu. 

20Nkhurapa panthazi pa Chiuta kuti, ivyo nkhumulemberani kuti nvya utesi 
chara. 

21Pamanyuma pakhe nkharuta ku chigaŵa cha Siriya na cha Kilikiya. 

22Ŵa mu mipingo ya Khristu iyo yili mu Yudeya ŵakaŵa ŵandandiwone na 
kundimanya makora. 

23Ŵakapulika waka ivyo vikayowoyeka kuti, “Munthu uyo pa nyengo yimoza 
wakatizikizganga, sono wakupharazga vya chipulikano icho wakayezgapo 
kuchibwangandula.” 

24Ntheura ŵakamuchindika Chiuta chifukwa cha ine. 

ŴaGalatiya 2 

Paulosi wakupokerereka na ŵakutumika ŵanyakhe 

1Pamanyuma pa virimika 14, nkhakwerereraso ku Yerusalemu pamoza 
na Baranaba. Nkhatoraso Tito kuti warute nane. 

2Nkharuta chifukwa Chiuta wakandivumbulira kuti ndirute. Nkhakumana na 
ŵarongozgi ŵa mpingo wa Chiuta mu udesi na kuŵarongosorera Uthenga 
Uweme uwo nkhapharazga pakati pa ŵamitundu. Nkhakhumba chara kuti 
mlimo wane wakudanga panji wa sono utondeke. 

3Nanga ndi Tito, uyo wakaŵa nane, nangauli wakawa muGriki, kuti 
wakachichizgika kukotoreka chara. 

4Kweni chifukwa cha ŵabali ŵanji ŵatesi, awo ŵali kunjira mu mpingo mu 
udesi, ŵakakhumbanga kuti iyo wakotoreke. Iwo ŵakanjira nga ndi mphachi 
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kuti ŵazakawone wanangwa withu uwo tili nawo mwa Khristu Yesu, mwakuti 
ŵatiŵike ise mu uzga. 

5Kuti tikaŵazomerezga na pachoko pose chara chifukwa tikakhumbanga 
kumusungirani unenesko wose wa Uthenga Uweme. 

6Kweni awo ŵakawoneka kuti mbarongozgi ŵakuzirwa, nangauli kwa ine kuti 
pali mphambano chara umo ŵakaŵira mu kuzirwa kwawo, chifukwa Chiuta 
kuti ndi murumba chisko chara. Aŵa kuti ŵakasazgirako kanthu kanyakhe kwa 
ine chara. 

7Kweni mu unenesko wose ŵakawona kuti nkhapika mlimo wakupharazga 
Uthenga Uweme ku ŵambula kukotoreka, nga ndi umo Petrosi wakapikira 
mlimo wakupharazga Uthenga Uweme ku ŵakukotoreka. 

8Chifukwa uyo wakagwira mlimo mwa Petrosi pa uteŵeti wakhe 
nga wakutumika ku ŵakukotoreka, ndiyoso wakagwira mlimo mwa ine pa 
uteŵeti wane ku ŵamitundu. 

9Ntheura Yakhobe, Kefase na Yohane awo ŵakapimika kuŵa mizati, ŵakati 
ŵawona uchizi wa Chiuta uwo ukapika kwa ine ŵakatikora chasa cha 
wenenawene ine na Baranaba. Ndipo tikazomerezgana kuti ise tirutenge ku 
ŵamitundu kweni iwo ŵarutenge ku ŵakukotoreka. 

10Kweni ŵakatipempha kuti tikwenera kuŵakumbuka ŵakavu. Chinthu ichi 
ndicho nkhaŵa kale wakunweka kuchita. 

Paulosi wakuchenya Petrosi ku Antiyoke 

11Kweni para Kefase wakiza ku Antiyoke, nkhamususka pa maso pa wose 
chifukwa wakananga pakweru. 

12Chifukwa para ŵakaŵa ŵandafike ŵanthu awo Yakhobe wakaŵatuma, iyo 
wakaryanga waka pamoza na ŵamitundu. Kweni ŵakati ŵafika 
wakajipatulako na kureka kurya nawo pamoza, chifukwa wakopanga ŵanthu 
awo ŵakaŵa na khumbo lakuti ŵamitundu ŵakotoreke. 

13ŴaYuda ŵanyakhe awo ŵakaŵa penepara ŵakamurondezga Kefase mu 
mphuvya zakhe. Ndipo Baranaba nayo wakapurukira ku mphuvya zawo. 

14Nkhati ndawona kuti makhaliro ghawo ghakayana na unenesko wa Uthenga 
Uweme chara, nkhamuphalira Kefase panthazi pa wose kuti, “Usange iwe wa 
muYuda, ukukhara umo ŵakukhalira ŵamitundu, ndipo nga mbaYuda chara, 
kasi chifukwa uli ukuchichizga ŵamitundu kuti ŵakhare nga mbaYuda?” 

ŴaYuda na ŵamitundu ŵakuponoskeka na chipulikano 

15Ise taŵeneise tili ŵaYuda pakubabika, ndipo tili ŵamitundu awo 
mbakwananga chara, 
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16tikumanya kuti munthu wakurunjiskika na milimo ya marango chara, kweni 
na chipulikano mwa Yesu Khristu. Ise nase tili kugomezga mwa Khristu Yesu 
mwakuti tirunjiskike kwizira mu chipulikano mwa Yesu Khristu, na milimo ya 
marango chara, pakuti palije munthu uyo wakurunjiskika na milimo ya 
marango. 

17Kweni usange ise, pakukhumba kuŵa ŵakurunjiskika mwa Khristu, naseso 
tikasangika kuŵa ŵakwananga. Kasi chikung'anamula kuti Khristu 
wakuteŵetera kwananga? Na pachoko pose! 

18Usange nkhuzengaso vinthu ivyo nkhabwangandula, ipo nkhujirongora kuti 
ndili wakupuvya. 

19Chifukwa kwizira mu Dango ine nkhafwa ku Dango, mwakuti ndikharenge 
wamoyo kwa Chiuta. 

20Ndili kupayikika pamoza na Khristu, ntheura kuti ndine chara uyo 
ngwamoyo, kweni Khristu uyo wakukhara mwa ine. Ntheura umoyo uwo 
nkhukhalira sono mu thupi, nkhukhalira chifukwa cha chipulikano chane mu 
Mwana wa Chiuta, uyo wakanditemwa ndipo wakajipereka chifukwa cha ine. 

21Kuti nkhukana uchizi wa Chiuta chara. Pakuti usange urunji ukwiza chifukwa 
chakurondezga Dango, ipo Khristu wakafwa kwambula chandulo. 

ŴaGalatiya 3 

Dango panji chipulikano 

1Mwa ŵaGalatiya ŵakupusa imwe! Kasi ndi njani wamurowani? Para ine 
nkhapharazga Yesu Khristu, nkhamurongora pakweru pa maso pinu nga 
wakupayikika pa mphinjika. 

2Nkhukhumba kumufumbanipo chinthu chimoza pera: Kasi mukapokera 
Mzimu chifukwa cha milimo ya Dango, panji chifukwa chakupulika na 
chipulikano? 

3Kasi muli ŵakupusa ntheura? Imwe mukamba na Mzimu, kasi sono 
mukukhumba kumalira na vya thupi? 

4Kasi vyose ivyo vikamuchitikirani vikaŵa vya waka? Usange vikaŵa vyawaka, 

5kasi uyo wakamupani Mzimu na kuchita vya minthondwe mukati mwinu, 
wakuyichitira na milimo ya marango panji kwizira mu chipulikano? 

6Nga ndi umo malembo ghakuyowoyera za Abrahamu kuti “Abrahamu 
wakapulikana na Chiuta, ndipo Chiuta wakamupima kuti ndi murunji.” 

7Ntheura mukwenera kumanya kuti ndi ŵanthu ŵakupulikana awo mbana ŵa 
Abrahamu. 
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8Ndipo malembo, pakuwona nkhanira kuti Chiuta wamkuŵarunjiska 
ŵamitundu mu chipulikano, ghakapharazgirathu Uthenga Uweme kwa 
Abrahamu, kuti, “Mafuko ghose ghamkutumbikikira mwa iyo.” 

9Ntheura awo mbanthu ŵakupulikana, ŵakutumbikika pamoza na Abrahamu 
uyo wakaŵa na chipulikano. 

10Wose awo ŵakuŵika mtima pa milimo ya dango mbakutembeka. Chifukwa 
chili kulembeka kuti, “Ngwakutembeka yose uyo wakureka kusunga na kuchita 
vyose ivyo vili kulembeka mu Buku la Marango.” 

11Kweni nchapakweru kuti kulije munthu uyo Chiuta wali kumurunjiska 
chifukwa chakusunga marango, pakuti, “Murunji wati waŵenge wamoyo 
kwizira mu chipulikano.” 

12Kweni marango kuti ghali kwima pa chipulikano chara, kweni nga ndi umo 
malembo ghakuyowoyera kuti, “Munthu uyo wakuchita vyose ivyo marango 
ghakuyowoya, waŵenge na umoyo pakuchita ntheura.” 

13Kweni Khristu wali kutiwombola ise ku nthembo ya marango pakuzgoka 
kuŵa wakutembeka chifukwa cha ise. Pakuti kuli kulembeka kuti, 
“Ngwakutembeka waliyose uyo wakupayikika pa khuni.” 

14Vitumbiko vya Abrahamu viperekeke ku ŵamitundu yose kwizira mwa 
Khristu Yesu. Ndipo kuti pakupulikana, tipokere Mzimu uwo Chiuta 
wakalayizga kutipa. 

Marango na phangano 

15Mwa ŵabali, ndipereke chiyerezgero cha unthu. Usange ŵanthu ŵaŵiri 
ŵakuchita phangano na kulikhozga phangano lawo, palije yumoza uyo 
wangaswa phangano ili nanga nkhusazgirapo. 

16Sono mapangano ghakaperekeka kwa Abrahamu na ku mphapu yakhe. 
Phangano likuyowoya chara kuti, “na ku mphapu zakhe,” kung'anamula 
mphapu zinandi. Kweni kung'anamula mphapu yimoza pera, ndiyo Khristu. 

17Icho nkhung'anamula ndi ichi: Chiuta wakachita phangano, ndipo 
wakapangana kulifiska. Marango, agho ghakiza pamanyuma pa virimika 430, 
kuti ghakumanya kuswa na kusisita phangano ilo Chiuta wakachita kale chara. 

18Chifukwa usange chiharo nchakuchipoka chifukwa chakusunga marango, ipo 
vitumbiko kuti vikaperekeka chifukwa cha phangano chara. Kweni Chiuta 
wakamupa Abrahamu chifukwa wakapangana nayo. 

19Chifukwa uli marango ghakaperekeka? Ghakaperekeka chifukwa cha 
zakwananga yisuke yize mphapu yira ya Abrahamu iyo Chiuta wakayichitira 
phangano. Marango ghara ghakaperekeka na ŵangelo kwizira mwa munthu 
uyo wakaŵa mphemaniski. 
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20Mphemaniski kuti wakukhumbikwa chara usange pali munthu yumoza pera, 
kweni Chiuta njumoza pera. 

Urato wa marango 

21Sono kasi marango ghakususkana na mapangano gha Chiuta? Na pachoko 
pose! Chifukwa usange marango agho ghakaperekeka ghaŵenge ghakupereka 
umoyo, mphanyi kurunjiskika kukuchitika chifukwa chakusunga marango. 

22Kweni malembo ghakuyowoya kuti vinthu vyose vikuwusika na kwananga, 
ntheura awo ŵakupulikana ŵapokere phangano la Chiuta pakupulikana 
mwa Yesu Khristu. 

23Pambere chipulikano chindize, tikakakika pasi pa marango, na kujalirika ku 
chipulikano mpaka nyengo iyo chipulikano icho chikatenge chikwiza 
chivumbukwe. 

24Ntheura marango ghakaŵa mulinda withu, mpaka apo wakizira Khristu, 
mwakuti na chipulikano tiŵe ŵakurunjiskika kwa Chiuta. 

25Kweni sono pakuti chipulikano chiza, kuti tiliso pasi pa mulinda chara. 

26Mose ndimwe ŵana ŵa Chiuta chifukwa cha chipulikano chinu mwa Khristu 
Yesu. 

27Pakuti mose imwe muli kubapatizikira mwa Khristu, muli kuvwara Khristu. 

28Ntheura palije mphambano pakati pa ŵaYuda na ŵamitundu, pakati pa 
ŵazga na ŵanangwa, pakati pa ŵanarume na ŵanakazi, pakuti mose muli 
yumoza mwa Khristu Yesu. 

29Usange muli ŵakhe ŵa Khristu, ipo muli mphapu ya Abrahamu, ndiposo 
ŵahariri ŵa phangano. 

ŴaGalatiya 4 

1Icho nkhung'anamula nchakuti, mwana wangaŵa muhaliri, kweni apo wachali 
wanichi, kuti wakupambanapo na muzga chara, nanga iyo ndi mwenecho wa 
vyuma. 

2Kweni wakuŵa pasi pa ŵanthu awo ŵakumusungilira na ŵakupwererera ŵa 
vyuma vyakhe, yisuke yize nyengo iyo wiske wakapima. 

3Ntheura ise nase apo tikaŵa tichali ŵanichi, tikaŵa ŵazga ku mizimu ya mu 
charu. 

4Kweni nyengo yikati yafikapo nkhanira, Chiuta wakatuma Mwana wakhe, 
wakubabika na mwanakazi ndipo wakaŵa pasi pa marango, 

5kuti waŵawombole awo ŵakaŵa pasi pa marango, mwakuti tizgoke ŵana ŵa 
Chiuta. 
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6Pakuti ndimwe ŵana ŵakhe, Chiuta wali kutuma mu mitima yinu Mzimu wa 
Mwana wakhe, mweneuyo wakuchemerezga kuti, “Abba!”, ndiko kuti, 
“Ŵadada!” 

7Ntheura mwa Chiuta kuti uliso muzga chara, kweni mwana. Ndipo usange uli 
mwana, ipo uliso muhaliri. 

Paulosi wakwenjerwera ŵaGalatiya 

8Kweni kale apo mukaŵa mundamanye Chiuta, mukaŵa ŵazga ku vilengiwa 
ivyo mukaŵiro kuti mba chiuta chara. 

9Kweni sono apo mukumanya Chiuta, panji chomene ndiyowoye kuti, apo 
Chiuta wakumumanyani imwe, kasi kwaŵirachi kuti muwerereso ku mizimu 
ya mu charu iyo nja wakawaka na yambula nkhongono? Chifukwa uli 
mukukhumba kuŵaso ŵazga ŵa mizimu iyi? 

10Mukusunga mazuŵa, myezi, zinyengo ndiposo na virimika. 

11Nkhufipa mtima kuti panyakhe milimo iyo nkhagwira mukati mwinu yikaŵa 
yambula chandulo. 

12Mwa ŵabali ŵane, nkhumuŵeyani, muŵe nga ndine, chifukwa ine ndili nga 
ndimwe. Imwe kuti muli kundinangirapo chara. 

13Mukumanya kuti nchifukwa cha vyakuŵinya vya mu thupi rekani 
nkhapharazga Uthenga Uweme kwa imwe pakudanga. 

14Nangauli uŵiro wane ukaŵa chiyezgo kwa imwe kuti mukandiyuyura nesi 
kundikana chara. Kweni imwe, mukandipokerera nga ndi mungelo wa Chiuta, 
nga ndi Khristu Yesu mwenecho. 

15Mukaŵa ŵakukondwa chomene, kasi sono kwawachi? Ine 
ndingamupanikizgirani kuti, chiŵenge chamachitiko mphanyi 
mukakozombora maso ghinu na kundipa ine. 

16Kasi sono ndazgoka murwani winu pakumuphalirani unenesko? 

17Ŵanthu ŵara ŵakumupenjani na phamphu, kweni kuti na chakurata 
chiweme chara. Ŵakukhumba kumujalirani kuwaro, mwakuti muŵe na 
phamphu pakukondwera mwa iwo. 

18Nkhuweme kuŵa na phamphu pa chinthu chiweme nyengo zose, kweni kuti 
para ndili pamoza na imwe pera chara. 

19Mwa ŵana ŵane, umo mwanakazi wakupulikira vyakuŵinya pakubaba 
mwana, ine naneso nkhupulika vyakuŵinya chifukwa cha imwe, 
wasuke Khristu wapangike mukati mwinu. 

20Ndakhumbanga kuti mphanyi ndanguŵa namwe sono mwakuti ndisinthe 
kayowoyero ka mazgu ghane, pakuti nkhuzizikika namwe. 
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Chiyerezgero cha Hagara na Sara 

21Mundiphalire, imwe mukunweka chomene kuŵa pasi pa marango, kasi 
mukupulika chara na ivyo marango ghakuyowoya? 

22Chifukwa kuli kulembeka kuti, Abrahamu wakaŵa na ŵana ŵaŵiri 
ŵanarume, yumoza wakubabika na mwanakazi muzga, munyakhe wakubabika 
mu mwanakazi mwanangwa. 

23Mwana wakhe wa mu mwanakazi muzga, wakababika kwakuyana na unthu. 
Kweni mwana wa mwanakazi mwanangwa, wakababika na phangano la Chiuta. 

24Sono ichi tichitore nga ndi chiyerezgero. Ŵanakazi ŵaŵiri aŵa ndi 
mapangano ghaŵiri. Yumoza uyo ŵana ŵakhe ŵakubabika ŵazga ndiyo 
Hagara, ndipo ndiyo phangano ilo likapangika pa Phiri la Sinayi. 

25Hagara wakwimilira Phiri la Sinayi mu Arabiya. Ndipo ndiyo chiyerezgero cha 
msumba wa lero wa Yerusalemu, uwo uli mu uzga pamoza na ŵana ŵakhe. 

26Kweni Yerusalemu wa kuchanya ndi mwanangwa, ndipo ndiyo mama withu. 

27Chifukwa kuli kulembeka kuti, “Sekerera chumba iwe, wambula kubaba. 
Ndipo chemerezga na kukondwa, iwe uli mu vyakuŵinya vya kubaba chara. 
Pakuti mwanakazi uyo wakujikhalira yekha wali na ŵana ŵanandi kuruska uyo 
wali na mufumu wakhe.” 

28Sono ise, mwa ŵabali, ndise ŵana ŵa phangano nga Yisake. 

29Kweni nga pa nyengo yira, mwana uyo wakababika kwakuyana na unthu, 
wakasuzga mwana uyo wakababika kwakuyana na Mzimu, ndimo kuliri na 
sono wuwo. 

30Kweni kasi sono malembo ghakuti uli? “Umuchimbizge mwanakazi muzga na 
mwana wakhe, chifukwa mwana wa mwanakazi muzga kuti wareke kwiza 
kahara chuma pamoza na mwana wa mwanakazi mwanangwa chara.” 

31Ntheura, mwa ŵabali, kuti tili ŵana ŵa mwanakazi muzga chara, kweni ŵa 
mwanakazi mwanangwa. 

ŴaGalatiya 5 

Wanangwa wa chikhristu 

1 Khristu wali kutisutula mwakuti tiŵe ŵanangwa. Ntheura yimilirani 
nganganga mu wanangwa uwu, ndipo mureke kukakikaso na goliwoli la uzga. 

2Tegherezgani! Ine Paulosi nkhumuphalirani kuti, usange 
mukuzomera kukotoreka, ndiko kuti Khristu waŵenge wa chandulo kwa imwe 
chara. 
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3Nkhumupanikizgiraso munthu yose uyo wakukotoreka kuti wakwenera 
kughafiska marango ghose. 

4Imwe mukukhumba kurunjiskika na marango, mukujiwuskako ku 
wenenawene winu na Khristu. Ndiposo ndiko kuti mwajiwuskako ku uchizi wa 
Chiuta. 

5Kweni, ise tikulindirira na chigomezgo mwa Mzimu kuti Chiuta 
wizamkutirunjiska kwizira mu chipulikano. 

6Pakuti mwa Khristu Yesu kukotoreka nesi kuwura kukotoreka kuti nkhanthu 
chara, kweni chakuzirwa ndi chipulikano icho chikuchita milimo ya kutemwa. 

7Mukendeskanga makora chomene! Sono kasi ndi njani uyo wakamujandizgani 
kupulikira unenesko? 

8Kupemberezgeka kwinu uku kuti kukufuma kwa Chiuta uyo wakumuchemani 
chara. 

9Chirungo chichoko waka chikutukumuska burunga lose la chingwa. 

10Ine ndili na chigomezgo mwa Fumu kuti muti muŵenge na maghanoghano 
ghanyakhe chara kweni ghakuyana waka na ghane. Yose uyo 
wakumutimbanizgani imwe, wati wakalangike na Chiuta, nanga manyi 
wangaŵa njani. 

11Kweni ine, mwa ŵabali, usange ndichali kupharazga ukotori, chifukwa uli 
ndichali kuzikizgika? Usange ndingarutilira kupharazga ukotori, mphanyi 
ŵanthu ŵakukhuŵara chara na upharazgi wa mphinjika ya Yesu. 

12Kweni awo ŵakumutimbanizgani, ndakhumbanga kuti mphanyi ŵajizgora 
kuŵa zinthunguli! 

13Imwe mwa ŵabali, Chiuta wakamuchemani kuti muŵe ŵanangwa. Kweni 
mureke kuwuzgora wanangwa winu kuŵa mwaŵi wakuchitira vya thupi, 
chomenechomene teŵeteranani mu kutemwa. 

14Chifukwa marango ghose ghakufiskikira mu dango ilo likuti, “Utemwenge 
muzengezgani wako nga ndi umo ukujitemwera wamwene.” 

15Kweni usange mukuwukirana na kupwetekana, chenjerani mzire mumarane 
waka yumoza na munyakhe. 

Chipambi cha Mzimu na milimo ya thupi 

16Kweni nkhuti, rekani Mzimu kuti ndiwo umurongozgani, ndipo mureke 
kuchita ivyo mathupi ghinu ghakukhumba. 

17Pakuti makhumbiro gha thupi ghakulimbana na ivyo Mzimu ukukhumba 
ndipo Mzimu nawo ukulimbana na ivyo thupi likukhumba. Viŵiri ivi 
vikupindikana mwakuti vimukanizgani kuchita ivyo mukukhumba. 



2287 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

18Kweni usange mukurongozgeka na Mzimu, kuti muli pasi pa marango chara. 

19Milimo ya thupi yikuwoneka waka pakweru, ndipo ndi iyi: uzaghali ukazuzi, 
udokezi, 

20kusopa vikozgo, kuwukwa, tinkho, zawe, sanje, ukari, kujitemwa, 
mphatukano, kujipatula, 

21bina, uloŵevu, uryezi na vinyakheso vya ntheura. Nkhumusokani sono, nga 
ndi umo nkhamusokerani kale, kuti awo ŵakuchita vinthu ivi ŵati 
ŵaharenge Ufumu wa Chiuta chara. 

22Kweni vipambi vya Mzimu ndi ivi: Kutemwa, chimwemwe, mutende, 
kuzizipizga, lusungu, uweme, kugomezgeka, 

23kuzika, kujikora. Kulije dango likususka ivi. 

24Ndipo awo ŵali ŵakhe ŵa Khristu Yesu, ŵali kupayika thupi lawo pa 
mphinjika pamoza na kurakaraka kwakhe na makhumbiro ghakhe. 

25Pakuwona kuti Mzimu ndiwo ukutipa umoyo, ipo tiyeni tende kwakuyana na 
urongozgi wa Mzimu. 

26Tireke kujikuzga, kukaripiskana na kuchitirana sanje. 

ŴaGalatiya 6 

Pokeranani vizitu 

1Mwa ŵabali, usange munthu wasangika kuti wakupuruka, imwe 
mukurongozgeka na Mzimu mukwenera kumunyoroska. Kweni 
mumunyoroske na mtima wakuzika. Muŵe maso kuti namwe mureke 
kupuruskika na uheni. 

2Pokeranani vizitu, ndipo ntheura muti mufiskenge dango la Khristu. 

3Usange munthu wakujipima kuti iyo ndiyo munthu, apo kuti ndimo waliri 
chara, wakujipusika yekha. 

4Kweni rekani munthu yose wapime umo milimo yakhe yiliri. Usange njiweme, 
wati wathumbwire mu milimo yakhe, kwambula kulinganizga na milimo ya 
munyakhe. 

5Chifukwa munthu yose wajiyegherenge katundu wakhe na wakhe. 

6Munthu uyo wakusambizgika mazgu gha Chiuta wakwenera kusangana nayo 
uyo wakumusambizga viweme vyose ivyo wali navyo. 

7Mungajipusikanga, Chiuta kuti ngwa kusekeka chara. Munthu wakuvuna ivyo 
wakuseŵa. 
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8Usange munthu wakuseŵa ivyo nvya thupi, wati wavunenge nyifwa. Ndipo 
usange wakuseŵa vya Mzimu, wati wavunenge umoyo wa muyirayira. 

9Ntheura tireke kuvuka pakuchita uweme, chifukwa usange tikureka 
kugongowa, tamkuvuna pa nyengo yakhe. 

10Ipo sono umo tiliri na mwaŵi, tiyeni tichite uweme ku ŵanthu wose, 
chomenechomene awo mba mu mbumba ya chipulikano. 

Kusoka kwa umaliro pamoza na matauzgo 

11Wonani malemba ghakuru agho nkhumulemberani na woko lane. 

12Ŵanthu awo ŵakukhumba kuwoneka nga mbaweme mu thupi, ndiwo 
ŵakumuchichizgani kuti mukotoreke. Ŵakuchita ichi kuti ŵareke kuzikizgika 
chifukwa cha mphinjika ya Khristu. 

13Pakuti nanga ndi awo ŵali kukotoreka, kuti ŵakusunga marango chara. 
Kweni ŵakukhumba kuti imwe mukotoreke mwakuti iwo ŵathumbwirengemo 
mu kukotoreka kwinu uko nkhwa thupi. 

14Kweni ine nditi ndithumbwirenge mu kanthu kanyakhe chara kweni mu 
mphinjika ya Fumu Yesu Khristu pera, mwa mweneuyo charu chili kupayikika 
kwa ine, ndipo ine ku charu. 

15Pakuti manyi munthu ngwa kukotoreka, panji ngwambula, icho nchakuzirwa 
nchakuti Chiuta wamupe munthu umoyo uphya. 

16Mutende na lusungu viŵenge pa wose awo ŵakurondezga dango ili na pa 
ŵanthu wose ŵa Chiuta. 

17Kufuma sono munthu wareke kundisuzga, chifukwa ndili na mabamba mu 
thupi lane agho ghakurongora kuti ndili muteŵeti wa Yesu. 

18Uchizi wa Fumu yithu Yesu Khristu uŵenge na imwe mose, mwa ŵabali 
ŵane. Ameni. 
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ŴaEfeso 

ŴaEfeso 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi, wakutumika wa Khristu Yesu na khumbo la Chiuta. 
Ku ŵanthu ŵa Chiuta mu Efeso, awo nawoso ŵakupulikana mwa Khristu Yesu. 

2Uchizi na mutende vyakufumira kwa Chiuta Ŵadada na kwa Fumu yithu Yesu 
Khristu viŵenge namwe. 

Vitumbiko vya uzimu mwa Khristu 

3Wachindikike Chiuta, Wiske wa Fumu yithu Yesu Khristu, uyo mwa Khristu 
watitumbika pakutipa vitumbiko vyose vya Mzimu vya kuchanya. 

4Pambere charu chindalengeke, Chiuta wakatisolerathu ise mwa Khristu kuti 
tiŵe ŵanthu ŵakhe ŵakupatulika na ŵambula kalema panthazi pakhe 
chifukwa cha kutemwa kwakhe. 

5Chiuta wakatipatula ise kale kuti mwa Yesu Khristu, tiŵe ŵana ŵakhe. 
Wakachita ichi kwakuyana na urato wa khumbo lakhe. 

6Ntheura timuchindike Chiuta chifukwa cha uchizi wakhe wa uchindami, 
pakutipa mwana wakhe wakutemweka nga nchawanangwa kwa ise. 

7Mwa Yesu Khristu tili kuwomboleka mu ndopa zakhe ndipo zakwananga zithu 
zili kugowokereka kwakuyana na uzari wa uchizi wakhe, 

8uwo wali kupungulira pa ise mu unandi wakhe. Mu vinjeru vyose na 
kumanyiska kwakhe, 

9Chiuta wakachita icho wakakhumbanga na kutivumbulira urato wa cha 
muchindindi uwo wakadumula kale kufiska mwa Khristu kwakuyana na 
kukondwa kwakhe kuweme. 

10Unozgero wakhe ukaŵa wakuti pa nyengo yakwenerera, wakugumaniske 
pamoza vinthu vyose vya kuchanya na vya mu charu cha pasi kuŵa pasi pa 
mazaza gha Khristu nga ndi mutu. 

11Chiuta wakatisankha kale mwa Khristu kuti tiŵe ŵanthu ŵakhe na ŵakhe 
kwakuyana na khumbo lakhe. Iyo wakwendeska vinthu vyose na 
kuvirongozgera ku urato wakhe na wakhe uwo wali kunozgera. 

12Wakachita ichi mwakuti ise tikaŵa ŵakudanga kugomezga mwa Khristu, 
tichindike uchindami wakhe. 

13Ndipo imwe namwe mukati mwapulika mazgu gha unenesko, gha Uthenga 
Uweme wa chiponosko chinu, mukagomezga mwa Khristu. Ndipo Chiuta 
wakaŵika pa imwe chidindo chakhe cha Mzimu Mutuŵa, icho wakapangana 
kumupani kurongora kuti ndimwe ŵanthu ŵakhe nadi. 
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14Mzimu Mutuŵa uyu ndi chikhole cha chiharo chithu, mpaka apo 
tizamkuchipokerera. Ntheura tiyeni tithuwuske uchindami wakhe. 

Lurombo lwa Paulosi 

15Pa chifukwa ichi, nkhati ndapulika na za chipulikano chinu mwa 
Fumu Yesu ndiposo na kutemwa chinu ku wose ŵanthu ŵa Chiuta, 

16kuti nkhurekapo chara kumuwonga Chiuta chifukwa cha imwe. 
Nkhumukumbukani mu malurombo ghane, 

17kuti Chiuta wa Fumu yithu Yesu Khristu, Dada wa uchindami wose, 
wamupani Mzimu wa mahara na wa uvumbuzi mu kamanyiro ka Chiuta kwa 
imwe. 

18Nkhurombaso kuti Mzimu Mutuŵa wangweruske mitima yinu kuti mumanye 
icho mukugomezga mwa Chiuta uyo wakamuchemani. Nkhurombaso kuti 
mumanye mausambazi gha chiharo chakhe cha uchindami wa ŵatuŵa ŵakhe. 

19Nkhurombaso kuti mumanye ukuru wambula mapimiko wankhongono 
zakhe izo zikuchita mlimo mwa ise tikupulikana. Nkhongono izi zikuteŵeta 
kwakuyana na nkhongono zakhe zikuru, 

20izo wakafiskira mwa Khristu pakumuwuska ku ŵakufwa na kumukharika pa 
chizumbe ku woko lakhe la maryero kuchanya. 

21Kwenekura, wali pachanya pa ŵakuwusa wose, ŵamazaza, na nkhongono na 
maufumu ghose. Wali pachanya pa zina lose ilo ŵanthu ŵakulichema nyengo 
yino panji nyengo iyo yikwiza. 

22Ndipo Chiuta wali kuvilambika vyose kusi ku malundi gha Khristu, ndipo 
wakamusankha iyo kuti waŵe mutu pachanya pa vyose vya mu mpingo  

23uwo ndi thupi lakhe ilo ndakuzura na iyo mweneuyo wakuzura mu vyose. 

ŴaEfeso 2 

Kufuma ku nyifwa na kunjira mu umoyo 

1Imwe kale mukaŵa ŵakufwa mu Mzimu chifukwa cha masovyo na kwananga 
kwinu mwenemumo mukendanga. 

2Pa nyengo iyo, mukarondezganga makhaliro ghaheni gha mu charu ichi ndipo 
mukapulikiranga wakuwusa wa mu mlengalenga, mweneuyo ndi mzimu uwo 
ukuteŵeta sono pakati pa ŵanthu ŵambula kupulikira Chiuta. 

3Na kwenenako ise tose tikaŵa na umoyo nga ndi iwo, ndipo tikakharanga mu 
maulamphalampha gha mathupi ghithu ghakutemwa viheni. Tikachitangaso 
vinandi ivyo mathupi na maghanoghano ghithu ghakadokanga. Ndipo ntheura 
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pakaŵiro kithu tikaŵa ŵana awo ŵakenerera ukari wa Chiuta nga ndi ŵanthu 
wose. 

4Kweni Chiuta uyo ngwa kuzura lusungu, kufuma ku kutemwa kukuru uko 
wakatitemwa nako, 

5wakatizgora ise kuŵa ŵamoyo pamoza na Khristu apo tikaŵa tichali ŵakufwa 
chifukwa cha zakwananga zithu. Na uchizi wa Chiuta, muli kuponoskeka. 

6Pakugumanyiskika na Khristu Yesu, Chiuta wakatiwuska pamoza nayo 
mwakuti tikawuse nayo kuchanya. 

7Wakachita ichi kuti mu nyengo iyo yikwiza warongore umo usambizgi wakhe 
wambula mapimiko uliri, uwo warongoreka mu uchizi wakhe pakuŵa na 
lusungu kwa ise mwa Khristu Yesu. 

8Pakuti muli kuponoskeka na uchizi wa Chiuta, mu chipulikano. Kuti muli 
kuponoskeka chifukwa cha milimo iyo mukuchita chara. Chiponosko chinu 
nchawanangwa cha Chiuta. 

9Munthu kuti wakuponoskeka na milimo yakhe chara, mzire yunji wajikuzge. 

10Chifukwa ise ndise mlimo wa Chiuta ndipo wali kutilenga mwa Khristu Yesu 
kuti umoyo withu uŵe wakuchita milimo yiweme. Milimo iyi ndiyo Chiuta wali 
kutinozgera kale kuti tiyichitenge. 

Umoza mwa Khristu 

11Ntheura kumbukani kaŵiro kinu kapakudanga imwe mwa ŵamitundu 
mwaŵeneimwe mukuchemeka “Ŵambula kukotoreka” na ŵaYuda awo 
ŵakujichema “Ŵakukotoreka” chifukwa cha kaluso ka thupi ako kakuchitika 
na mawoko gha ŵanthu. 

12Kumbukani kuti pa nyengo yira mukaŵa patali na Khristu, ndipo mukaŵa 
ŵalendo mu wenenawene na ŵaIsraele na ku mapangano agho Chiuta 
wakalayizga ku ŵanthu ŵakhe. Ndipo mukakharanga mu charu ichi ŵambula 
chigomezgo na ŵambula Chiuta. 

13Kweni sono mwa Khristu Yesu, imwe kale mukaŵa kutali na Chiuta, 
mwaguzikira pafupi chifukwa cha ndopa za Khristu. 

14Chifukwa Khristu ndiyo mutende withu. Iyo watizgora tose kuŵa munthu 
yumoza. Na sembe ya thupi lakhe, wali kuwiskira pasi chimati icho 
chikatipatula na kutizgora kuŵa ŵarwani yumoza na munyakhe. 

15Ndipo wali kumarizga marango gha ŵaYuda, pamoza na malangulo na 
marango ghakhe mwakuti wajipangire kufumira ku mafuko ghaŵiri fuko 
liphya limoza pamoza nayo mwakuti waŵike mutende. 
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16Khristu wakafwa pa mphinjika kuti wamarizge kutinkhana kwithu. Ndipo na 
mphinjika iyi wali kugumaniska mafuko ghaŵiri kuŵa thupi limoza na 
kutiphemanyiska na Chiuta. 

17Ntheura Khristu wakiza na kupharazga mutende kwa mose imwe ŵamitundu 
imwe mukaŵa kutali na Chiuta na ku ŵaYuda awo ŵakaŵa pafupi nayo. 

18Chifukwa mwa Khristu ise tose ŵaYuda na ŵamitundu, tikumanya kwiza 
panthazi pa Ŵadada mu Mzimu yumoza pera. 

19Ntheura sono imwe ŵamitundu kuti muliso ŵalendo na ŵakupanjwa waka 
chara, kweni muli ŵenekaya pamoza na ŵatuŵa ndipo muli mbumba ya Chiuta, 

20mwati mwazengeka pa lufura lwa ŵakutumika ndiposo na nchimi apo 
Khristu Yesu mwenecho ndiyo libwe ilo ndi nkhorezgero ya chingodya. 

21Ndipo mwa iyo nyumba yose yikulungika pamoza na kukura kuŵa Nyumba 
ya Chiuta yituŵa mwa Fumu. 

22Ndipo mwa iyo imwe namwe mukuzengeka pamoza na ŵanyinu kuŵa malo 
umo Chiuta wangakhara mu Mzimu. 

ŴaEfeso 3 

Uteŵeti wa Paulosi ku ŵamitundu 

1Pa chifukwa ichi, ine Paulosi, wakukakika wa Khristu Yesu mu malo mwa 
imwe ŵamitundu, 

2nkhughanaghana kuti muli kupulika umo Chiuta wali kundipira mlimo 
wakupharazga uchizi wakhe mukati mwinu. 

3Iyo wandimanyiska cha muchindindi chakhe mu uvumbuzi nga ndi umo 
ndamulemberani kale pa makani ghafupi waka. 

4Usange mungaŵazga ivyo ndalemba, mungawona kapulikiskiro kane ka cha 
muchindindi cha Khristu. 

5Chamuchindindi ichi ŵanthu ŵa miwiro ya kale kuti ŵakachimanya chara. 
Kweni sono Chiuta wachivumbula mwa Mzimu kwa ŵakutumika ŵakhe 
ŵakupatulika na nchimi. 

6Chamuchindindi ichi nchakuti mu Uthenga Uweme ŵamitundu ŵali na 
chigaŵa mu vitumbiko vya Chiuta pamoza na ŵaYuda. Ndipo ŵali viŵaro vya 
thupi leneliro pera ndipo ŵakusangana mu phangano ilo Chiuta wakachita 
mwa Khristu Yesu. 

7Ine nkhazgoka muteŵeti wakupharazga Uthenga Uweme na chawanangwa 
cha uchizi wa Chiuta uwo ukapika kwa ine mu nkhongono yakhe iyo yikuchita 
mwa ine. 
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8Nangauli ndili muchoko chomene kuruska wose ŵanthu ŵa Chiuta awo 
mbachoko, kweni Chiuta wali kundipa mwaŵi wakupharazga Uthenga Uweme 
ku ŵamitundu, uwo mbusambazi wa Khristu wambula kumara. 

9Wakandipaso mlimo wakuphalira ŵanthu wose unozgero wa Chiuta mlengi 
wa cha muchindindi icho chikabisika kwa nyengo yitali mwa Chiuta uyo 
wakalenga vinthu vyose. 

10Sono kwizira mu mpingo, mahara ghakupambanapambana gha Chiuta 
ghakwenera kumanyikwa ku ŵakuwusa na ŵamazaza ŵa kuchanya. 

11Chiuta wakachita ichi kwakuyana na khumbo lakhe la muyirayira ilo 
wakafiska mwa Khristu Yesu Fumu yithu. 

12Ndicho chifukwa mu umoza na iyo tili na chikanga kwiza kwa Chiuta na 
chigomezgo chose chifukwa tikupulikana mwa iyo. 

13Ntheura nkhumuŵeyani kuti mureke kuwa nkhumbi na visuzgo vyane 
chifukwa cha imwe. Visuzgo ivi mbuchindami winu. 

Kutemwa kwa Khristu 

14Pa chifukwa ichi nkhujikama pasi panthazi pa Ŵadada. 

15Ku ŵeneawo mazina gha mbumba zose izo zili kuchanya na izo zili pasi 
ghakufuma. 

16Ndipo nkhuromba kuti mu uzari wa uchindami wakhe wamupani nkhongono 
zakhe kwizira mu Mzimu wakhe kuti muŵe ŵankhongono mu unthu winu wa 
mukati. 

17Nkhuromba kuti mu chipulikano, Khristu wakharenge mu mitima yinu. Kuti 
mupandike na kukhazikika mu kutemwa. 

18Na kutiso imwe pamoza na ŵanthu wose ŵa Chiuta muŵe na nkhongono 
kupulikiska umo kuliri kutemwa kwa Khristu mu usani, mu utali, mu 
kunyang'amira na mu kuzonthoka kwakhe. 

19Nkhuromba kuti mumanye kutemwa kwa Khristu uko kukujumpha 
kamanyiro kose kuti muzuzgike na uzari wose wa Chiuta. 

20Sono kwa mweneuyo wali na nkhongono kuchita mlimo mwa ise kuruska 
vyose ivyo tikuromba panji ivyo tikughanaghana, 

21kwa iyo kuŵenge uchindami kufuma kwa ise ŵa mu mpingo pakuŵa ŵamoza 
mwa Khristu Yesu ku miwiro yose kwa muyirayira. Ameni. 

ŴaEfeso 4 

Umoza wa mpingo uwo ndi thupi la Khristu 



2294 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

1Ntheura ine wakukakika wa Fumu, nkhumuŵeyani kuti mukharenge na 
umoyo wakuyana na uwo Chiuta wakamuchemerani. 

2Muŵenge ŵakujiyuyura na ŵakuzika, ŵakuzizipizga na kurongora kutemwa 
kwinu pakovwirana yumoza na munyakhe. 

3Muyezge nthowa yiliyose kusungilira umoza wa Mzimu weneuwo 
ukumugumaniskani pamoza mu mutende. 

4Kuli thupi limoza na Mzimu yumoza, nga ndi umo mose mukachemekera kwa 
Chiuta kuti musangane mu chigomezgo chimoza. 

5Pali Fumu yimoza, chipulikano chimoza, ubapatizo umoza. 

6Pali Chiuta yumoza uyo ndi Dada wa ŵanthu wose. Iyo wali pachanya pa wose, 
ŵakuteŵeta mu wose, ndiposo wali mu ŵanthu wose. 

7Kweni kwa ise yumoza na yumoza, kwakuyana na uzari wa Khristu, kuli 
kupika uchizi nga chawanangwa cha pa dera. 

8Ndicho chifukwa malembo ghakuti, “Para wakakweranga kuchanya, wakatora 
awo ŵakaŵa mu umikori, ndipo ŵanthu wakaŵapa chawanangwa.” 

9Pakuyowoya kuti, “Wakakwerera kuchanya,” Kasi chikung'anamulachi? 
Chikung'anamula kuti wakadanga wakhilira pasi, ndiko kuti kusi ku vigaŵa vya 
pasi pa charu. 

10Uyo wakakhira ndi mweneuyo wakakwerera kuchanya kuruska machanya 
ghose, mwakuti wazuzge vinthu vyose. 

11Ndiyo wakapereka vyawanangwa ku ŵanthu. Vyawanangwa vikaŵa vyakuti 
ŵanji ŵaŵe ŵakutumika ŵanji nchimi, ŵanji ŵapharazgi, ŵanji ŵaliska na 
ŵasambizgi. 

12Wakachita ntheura kunozgera ŵatuŵa wose kuŵa ŵateŵeti ŵa mlimo wa 
ukhristu, mwakuti wazenge mpingo uwo ndi thupi la Khristu. 

13Ntheura pa umaliro tamufika pa umoza wa mu chipulikano na mukumanya 
Mwana wa Chiuta. Penepapo tamkukura na kuŵa ŵakufikapo nkhanira nga ndi 
umo Khristu waliri. 

14Ntheura kuti tamkuŵaso ŵanichi chara awo ŵakuyungwayungwa na 
kupungwapungwa na mphepo ya visambizgo vya utesi vya ŵanthu ŵaryarya 
awo mu ubendezi wawo wakunozgera kutipuruska. 

15Mu malo mwakhe, kuyowoya unenesko mu kutemwa, tikulenge pa vyose 
mwa Khristu uyo ndi mutu, 
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16ndipo mwa iyo thupi likurungana na kukakana pamoza na misipa. Ntheura 
para chiŵaro chose chikuchita makora mlimo wakhe, thupi lose likukura na 
kuzengeka mu kutemwa. 

Umoyo uphya mwa Khristu 

17Ntheura mu zina la Fumu nkhumuchenjezgani kuti, mureke kwenda nga 
mbanthu ŵa kuwaro awo maghanoghano ghawo nga wakawaka. 

18Ndipo vinjeru vyawo vili mu mdima. Mbalendo ku umoyo uwo Chiuta 
wakupereka, pakuti mbalemwa nkhanira ndipo mitima yawo njinonono. 

19Ŵalije nanga ndi soni, ŵakujipereka kukuchita vya 
uchikanamarango, uzaghali ndiposo mbachigoro, ndipo ŵakuchita maukazuzi 
gha mtundu na mtundu kwambula kujikora. 

20Kweni uku kuti ndimo mukasambilira Khristu chara. 

21Nadi mukapulika vya iyo ndipo mukasambizgika unenesko uwo uli 
mwa Yesu. 

22Ntheura uskanimo kaŵiro kinu ka kale unthu winu wakale, uwo ngwa 
kunangika na maulamphalampha ghakhe ghakupusika. 

23Mitima yinu na maghanoghano ghinu vikwenera kuzgoka viphya. 

24Mukwenera kuvwara unthu uphya, uwo Chiuta wali kuwulenga mu chikozgo 
chakhe mu unenesko na utuŵa wenecho. 

25Ntheura waliyose wa imwe wareke kuyowoya utesi, kweni wayowoyenge 
unenesko pera ku yumoza na munyakhe, pakuti tose tili viŵaro vya thupi 
limoza. 

26Karipani, kweni mureke kwananga ndipo mureke kurutilira kukaripa mpaka 
mukanjizge na dazi mu ukari winu. 

27Ndipo mureke kumupa mwaŵi Satana. 

28Uyo ndi munkhungu wareke kwiba, kweni wachite mlimo uweme na mawoko 
ghakhe, mwakuti waŵe na kanthu kakujovwilira, ndiposo na kumanya 
kumovwira uyo ngwa kusokwa. 

29Mu milomo yinu mureke kufuma mazgu ghaheni, kweni muyowoye mazgu 
agho ngaweme na ghakovwira pakuzenga na kufiska icho chikukhumbikwa, 
mwakuti ivyo mukuyowoya vimanye kuchita uweme ku awo ŵakupulika. 

30Mureke kukwenyerezga Mzimu Mutuŵa wa Chiuta uyo nchidindo kuti muli 
ŵana ŵakhe pa zuŵa la kuponoskeka kwinu. 

31Ntheura wuskanimo kutinkhana kose, mtima wa befu, ukari, viwawa na 
kwambana, kwambula kuŵa na mtima uheni ku yumoza na munyakhe. 
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32Muŵe ŵakuchitirana uweme na mtima wa chisungusungu, ŵakugowokerana 
yumoza na munyakhe umo Chiuta nayo mwa Khristu wakamugowokerani 
imwe. 

ŴaEfeso 5 

Kwenda mu ungweru 

1Ntheura pakuti muli ŵana ŵa Chiuta ŵakutemweka, mukwenera kuyezga 
kuŵa nga ndiyo. 

2Ndipo endaninge mu kutemwa nga ndi umo Khristu wakatitemwera ise. 
Ndipo wakajipereka chifukwa cha ise kuŵa chakupereka na sembe ya sungu 
liweme kwa Chiuta. 

3Pakuti ndimwe ŵanthu ŵa Chiuta, nkhuweme chara kuti uzaghali, ukazuzi 
uliwose, panji udokezi vizunurikenge mukati mwinu nga ndi umo vikwenera 
kuŵira ku ŵatuŵa. 

4Ndipo sono mungazomerezganga ukazuzi nesi kuyowoya vya uzereza panji 
miyuyuro, ivyo vikwenerera chara. Mu malo mwakhe, wongani Chiuta. 

5Manyani ichi kuti munthu yose uyo ndi muzaghali, mukazuzi, wakudokera 
(pakuti munthu wakudokera wali nga ndi uyo wakusopa chikozgo) kuti wali na 
chiharo mu Ufumu wa Khristu na wa Chiuta chara. 

6Paŵavye munthu wamupusikani imwe na mazgu ghawakawaka. Pakuti 
kwananga kwa ntheura ndiko kukwiza na ukari wa Chiuta pa ŵanthu ŵa 
mutafu. 

7Ntheura mureke kwendezgana na ŵanthu ŵa ntheura. 

8Imwe namwe kale mukaŵa mu mdima, kweni sono muli mu ungweru pakuti 
ndimwe ŵanthu ŵa Fumu. Ntheura mukwenera kwenda nga ndi ŵanthu awo 
ŵali mu ungweru. 

9Pakuti ndi mu ungweru umo mukufuma uweme, urunji na unenesko. 

10Yezgani kusambira icho chingakondweska Fumu. 

11Mureke kusangana na milimo ya wakawaka ya mu mdima iyo ŵanthu 
ŵakuchita, kweni muyisuskenge pakweru. 

12Chifukwa nchasoni nanga nkhuyowoya ivyo ŵakuchita ku udesi. 

13Kweni vinthu vyose, para vyatorekera ku ungweru, vikuwoneka nga ndi umo 
viliri nadi. 

14Pakuti chose chakuwoneka pakweru chikuzgoka ungweru. Ndicho nchifukwa 
malembo ghakuti, “Iwe uli mu tulo, wuka! Wuka ku ŵakufwa, 
ndipo Khristu wati wakuŵalire.” 
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15Ntheura chenjerani umo mukwendera. Mureke kwenda nga mbanthu 
ŵambula mahara, kweni mwendenge nga mbanthu ŵamahara. 

16Nyengo yinu yose yiŵenge yakuchitira nchito ziweme, pakuti agha ndi 
mazuŵa ghaheni. 

17Mungaŵanga vindere, kweni yezgani kumanyiska ilo ndi khumbo la Fumu. 

18Mungaloŵeranga na vinyo, mwenemumo muli luzokozoko, kweni muzuzgike 
na Mzimu. 

19Yowoyeskeranani mu mazgu gha mu MaSalimo, mu sumu, na sumu za uzimu, 
yimbani na kukoŵerana mu mitima yinu para mukurumba Fumu. 

20Mazuŵa ghose ndipo pa chilichose perekani viwongo kwa Chiuta Dada mu 
zina la Fumu yithu Yesu Khristu. 

Ŵafumu na ŵawoli 

21Jilambikani ku yumoza na munyakhe chifukwa cha nchindi kwa Khristu. 

22Mwa ŵawoli, jilambikani ku ŵafumu ŵinu nga ndi umo mukujilambikira kwa 
Fumu. 

23Chifukwa mufumu ndi mutu wa muwoli wakhe nga ndi umo Khristu waliri 
mutu wa mpingo, uwo ndi thupi lakhe ndipo iyo Khristu ndi Muponoski wa 
mpingo uwu. 

24Nga ndi umo mpingo wa Chiuta ukumulambira Khristu, ntheura ndimo 
ŵawoli nawo ŵakwenera kuŵalambira ŵafumu ŵawo mu vinthu vyose. 

25Mwa ŵafumu temwani ŵawoli ŵinu nga ndi umo Khristu wakatemwera 
mpingo na kuwufwira. 

26Wakachita ichi kuti wawusuke na kuwutuŵiska mpingo uwu na mazgu 
ghakhe na maji, 

27mwakuti, uwoneke pa maso pakhe, mpingo wa uchindami na wambula banga 
panji linkhwinya, panji kanthu kanji kalikose kakuwunangiska. Kweni kuti uŵe 
wakupatulika na wambula kalema. 

28Ntheura ndimo ŵafumu nawo ŵakwenera kutemwera ŵawoli ŵawo nga ndi 
umo ŵakutemwera mathupi ghawo. Uyo wakutemwa muwoli wakhe, 
wakujitemwa iyomwene. 

29Palije munthu uyo wakutinkha thupi lakhe kweni wakuliryeska na 
kulipwererera makora chomene nga ndi umo Khristu wakuchitira na mpingo 
wakhe. 

30Pakuti tili viŵaro vya thupi lakhe. 
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31Pa chifukwa ichi, mwanarume wati wasidenge ŵawiske na ŵanyina na 
kubatikana na muwoli wakhe ndipo ŵaŵiri aŵa ŵati ŵaŵenge thupi limoza. 

32Chamuchindindi ichi nchikuru, kweni ine nkhuyowoya cha muchindindi cha 
Khristu na mpingo. 

33Kweni imwe namwe waliyose watemwenge muwoli wakhe nga ndi umo 
wakujitemwera iyomwene, ndipo muwoli nayo wachindike mufumu wakhe. 

ŴaEfeso 6 

Ŵana na ŵapapi 

1Mwa ŵana, pulikirani ŵapapi ŵinu, pakuti uwu ndiwo mlimo winu wa 
ukhristu kuti muwuchitenge. 

2“Chindika ŵawuso na ŵanyoko.” Ili ndi dango lakudanga ilo liri na phangano 
lakuti, 

3“Mwakuti kukuŵire makora, na kutiso mazuŵa ghako ghaŵe ghanandi mu 
charu.” 

4Ŵadada, mureke kuŵatopora mitima ŵana ŵinu, kweni muŵalere makora 
mu chisambizgo na mu malangulo gha Fumu. 

Ŵazga na ŵene-nchito 

5Mwa ŵazga, mu wofi na mukutenthema pulikirani ŵene-nchito ŵinu ŵa mu 
charu. Muŵenge na mtima wakugomezgeka nga ndi umo 
mukupulikira Khristu.  

6Mureke kuteŵeta para ŵakumuwonani pera chara kuti ŵakondwere namwe. 
Kweni nga ŵazga ŵa Khristu, muteŵetenge na mtima wose ivyo Chiuta 
wakukhumba. 

7Muteŵetenge na mtima wakusangwa, nga ndi para mukuteŵetera Fumu, kuti 
nga ndi para mukuteŵetera ŵanthu chara. 

8Mukumanya kuti Fumu yamkupereka njombe ku munthu yose pa nchito 
yiweme yose iyo wayichita manyi munthu uyu ndi muzga panji mwanangwa. 

9Imwe mwa ŵenecho ŵa nchito namwe muŵachitirenge ntheura pera ŵazga 
ŵinu, mureke kuŵawofya. Mumanyenge kuti imwe pamoza na ŵazga ŵinu 
muli na mwene-nchito na Fumu yimoza kuchanya, mweneuyo kuti wali na 
sankho chara. 

Mahomwa agho Chiuta wakupereka ku ŵanthu ŵakhe 

10Pa umaliro Fumu yimukhomeskani mu nkhongono zakhe zikuru. 

11Vwarani ngunya zose za Chiuta, mwakuti mumanye kuchintha ku mauryarya 
gha Satana. 
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12Chifukwa kulimbana kwithu kuti kuli pakati pa ŵanthu ŵa thupi na ndopa 
chara. Kweni tikulimbana na ŵakuwusa, ŵamazaza, na ŵankhongono ŵa charu 
ichi cha mdima ndipo na mawumba gha mizimu yiheni iyo yili mu mlengalenga. 

13Ntheura vwarani ngunya zose za Chiuta mwakuti para zuŵa liheni lira liza, 
mumanye kutonda nkhongono za murwani. Ndipo para nkhondo yamara, imwe 
mwimilire nganganga mu malo ghinu. 

14Ntheura imilirani na kuchintha, ndipo mujikake na lamba wa unenesko mu 
chiuno chinu, na kuvwara ngunya ya urunji pa chifuŵa chinu kuŵa chivikiriro. 

15Ndipo pakunozgera malundi ghinu na phamphu, upharazgi wa Uthenga 
Uweme wa mutende ndiwo uŵenge nga ndi skapato zinu. 

16Pa dera pa vyose, torani chiskango cha chipulikano nga nchirwero chinu 
chakuzimyiskira mivwi yose ya moto iyo Muheni Yura wakuponya. 

17Ndipo pokerani chiponosko nga ndi chipewa cha nkhondo, na lupanga lwa 
Mzimu lweneulo ndi mazgu gha Chiuta. 

18Rombani nyengo zose pakurongozgeka na Mzimu pamoza na malurombo 
ghose na maŵeyerero. Pa chifukwa ichi chezerani na kufwirirapo mu kuromba, 
pakurombera ŵanthu wose ŵa Chiuta. 

19Mundiromberenge na ine wuwo kuti Chiuta waŵike mazgu ghakhe mu 
mlomo mwane para nkhuyowoya, kuti ndimanyiske ŵanthu cha muchindindi 
cha Uthenga Uweme na chikanga. 

20Nangauli ndine wakukakika, ndipouli ndine nkharamba ya Uthenga Uweme. 
Ntheura mundiromberenge kuti ndipharazge Uthenga Uweme na chikanga 
umo nkhwenerera kupharazgira. 

Kutauzga kwa umaliro 

21Tikiko, mubali withu wakutemweka na muteŵeti wakugomezgeka pa mlimo 
wa Fumu, ndiyo wati wamuphalirani vyose vya ine na umo nkhuchitira. 

22Nkhumutuma kwa imwe kuti wamuphalirani na umo ise tose tikukhalira na 
kukhwimiska mitima yinu. 

23Chiuta Dada na Fumu yithu Yesu Khristu wamupani imwe mwa ŵabali mose 
mutende, kutemwa ndiposo na chipulikano. 

24Uchizi uŵe na wose awo ŵakutemwa Fumu yithu Yesu Khristu na kutemwa 
kwambula kumara. 
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ŴaFilipi 

ŴaFilipi 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi na Timote, ŵateŵeti ŵa Khristu Yesu. Ku wose 
ŵatuŵa mwa Khristu Yesu pamoza na ŵalaŵiliri na ŵateŵeti ŵa mpingo, 
imwe muli mu Filipi. 

2Uchizi na mutende vyakufumira kwa Chiuta Ŵadada na kwa Fumu 
yithu Yesu Khristu viŵenge namwe. 

Paulosi wakurombera Ŵakhristu ŵa mu Filipi 

3Nkhumuwonga Chiuta wane nyengo zose para nkhukumbuka imwe. 

4Ndipo nyengo yose para nkhumuromberani imwe, nkhuromba na 
chimwemwe, 

5chifukwa cha wenenawene pakupharazga Uthenga Uweme kufuma pa zuŵa 
lakudanga mpaka na sono wuwo. 

6Ntheura nkhufikapo kuti uyo wakamba mlimo uweme uwu mwa imwe, ndiyo 
wati warutizge na kuwufiska pa zuŵa lakwiza kwa Khristu Yesu. 

7Nchakwenerera kwa ine kuti ndimughanaghanani ntheura chifukwa mose 
muli ŵakutemweka chomene kwa ine. Pakuti mose mukusangana nane mu 
uchizi na mu kujalirika kwane mu gadi na mu kuvikirira na kukhozga Uthenga 
Uweme. 

8Pakuti Chiuta ndi kaboni wane, umo nkhumunwekerani chomene mose imwe 
na kutemwa kwa Khristu Yesu. 

9Nkhuromba kuti kutemwa kwinu kukulirengekulirenge mu kumanya na mu 
kawonero kose, 

10mwakuti mukhozgere icho nchiweme kwakuruska. Ndipo pa zuŵa la Khristu, 
muŵenge ŵakusangika ŵakunyoroka na ŵambula kafukwa. 

11Ndipo umoyo winu uŵenge wakuzura na vipambi vya urunji ivyo vikwiza 
mwa Yesu Khristu kuti ŵanthu wose ŵachindike na kurumba Chiuta. 

Kuŵa na umoyo ndi Khristu 

12Mwa ŵabali, nkhukhumba kuti mumanye kuti ivyo vikandiwira ine vyaŵa 
vyakovwira nadi kurutirizga panthazi Uthenga Uweme. 

13Ntheura ŵasilikari wose ŵa pa nyumba ya ufumu, na ŵanyakhe wose kuno, 
ŵakumanya kuti kujalirika kwane mu gadi ndi chifukwa cha Khristu. 

14Chifukwa cha kujalirika kwane mu gadi, ŵabali ŵanandi ŵali kukhomeskeka 
mu chipulikano mwa Fumu, ndipo mba chikanga chomene kupharazga mazgu 
gha Chiuta kwambula wofi. 
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15Nadi ŵanji ŵakupharazga Khristu na mtima wa sanje na wa zawe. Kweni 
ŵanji ŵakupharazga na mtima wa unenesko. 

16Aŵa ŵakuchita ntheura chifukwa cha kutemwa pakuti ŵakumanya kuti 
Chiuta wali kundipa ine mlimo wakuwuvikirira Uthenga Uweme. 

17Ŵanji kuti ŵakupharazga Khristu mu unenesko chara kweni na mtima 
wakujitemwa. Iwo ŵakukhumba kundisazgirako vyakuŵaŵa apo ndili mu 
gadi. 

18Ipo kasi nchichi! Chakuzirwa nchakuti mu nthowa yiliyose, Khristu 
wakupharazgika kosekose manyi ndi mu upusikizgi panji mu unenesko. Pa ichi 
ine nkhukondwera chomene. Ndipo nditi ndirutilire kukondwa. 

19Pakuti nkhumanya kuti chifukwa cha malurombo ghinu, na kovwira uko 
kukufuma mu Mzimu wa Yesu Khristu, ndamkusutulika. 

20Pakuti nkhunweka chomene na kugomezga kuti ndamkukhozgeka soni chara. 
Kweni na chikanga chose nga ndi mazuŵa ghose na sono wuwo, Khristu 
wachindikikenge mu thupi mwane, manyi ndi mu umoyo panji mu nyifwa. 

21Pakuti kwa ine, umoyo ndi Khristu, ndipo kufwa ndi chandulo. 

22Kweni usange nkhukhalira wamoyo mu thupi, kuti ndichite mlimo 
wakurongora vipambi, ipo nkhumanya chara icho ndingasankha. 

23Nkhusanga unonono kuti ndisankhe pa viŵiri. Pakuti ine ndamwene 
nkhunweka kuruta kuya kakhara na Khristu, icho nchiweme kwakuruska. 

24Kweni kukhalirira wamoyo mu thupi kukukhumbikwa chomene chifukwa 
cha imwe. 

25Ndakhorwa na ichi, kuti nditi ndikhalirire wamoyo mukati mwinu mwakuti 
murutilire na kukondwa mu chipulikano. 

26Ntheura para ndaŵaso namwe, mwamkuŵa na chifukwa chikuru 
chakuthumbwira umoyo winu wa mwa Khristu Yesu chifukwa cha ine. 

27Sono chinthu chakuzirwa nchakuti makhaliro ghinu ghaŵe ghakuyana na 
Uthenga Uweme wa Khristu, mwakuti para ndingiza na kumuwonani, panji 
chara, ndipulike kuti mukwimilira nganganga na mzimu umoza na mtima 
umoza, apo mukulimbalimbira uku na uku chifukwa cha chipulikano na 
Uthenga Uweme. 

28Ndipo mungofyekanga chara mu kanthu kalikose ako kakuchitika na 
ŵarwani ŵinu. Ichi nchimanyikwiro chakuwoneka pakweru kwa iwo 
chakuparanyika kwawo, kweni ncha chiponosko chinu ndipo chikufumira kwa 
Chiuta. 
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29Chifukwa muli kupika mwaŵi wakumuteŵetera Khristu, kuti ndi mwaŵi 
wakupulikana nayo pera chara, kweniso na kukomwa chifukwa cha iyo. 

30Sono imwe mukumanya kusangana nane mu nkhondo yeneyiyi iyi, iyo 
mukandiwona nkhurwa ndiposo ndichali kurwa na sono wuwo, nga ndi umo 
mukupulikira. 

ŴaFilipi 2 

Kujiyuyura na kukwezgeka kwa Khristu 

1Ntheura usange kuli kuchiska kulikose mwa Khristu, usange kuli 
chikhwimisko cha kutemwa, usange kuli wenenawene wa Mzimu, usange kuli 
chiwuravi, ipo fiskani chimwemwe chane, 

2pakuŵa na maghanoghano ghakuyana na kutemwa, ndiposo pakuŵa na 
khumbo limoza na mtima umoza. 

3Mureke kuŵa ŵakujitemwa panji ŵakujiwona. Kweni muŵenge 
ŵakujiyuyura ndipo munthu yose wapime munyakhe kuti ngwa kuzirwa 
kuruska iyo. 

4Mureke kupwererera ivyo imwe mukukhumba pera chara, kweniso na ivyo 
ŵanyinu ŵakukhumba. 

5Muŵenge na mtima weneuwo ukaŵa mwa Khristu Yesu. 

6Iyo pakuŵa mu kaŵiro ka Chiuta, wakapima chara kuti kulingana na Chiuta, 
nchinthu icho chingakwapulika. 

7Kweni wakajikhutula na kutora kaŵiro ka muzga, wakazgoka kuŵa munthu, 
ndipo wakaŵa mu chikozgo cha munthu. 

8Ndipo pakuŵa munthu ntheura, wakajiyuyura, wakaŵa wakupulikira mpaka 
nyifwa, nyifwa yakhe ya pa mphinjika. 

9Chifukwa cha ichi, Chiuta wali kumukwezga chomene, na kumupa zina ilo 
likuruska mazina ghose. 

10Mwakuti mu zina la Yesu, vilengiwa vyose vigwade kuchanya na pasi ndipo 
na kusi kwa charu. 

11Ndipo ŵanthu wose ŵazomere pakweru kuti, Yesu Khristu ndi Fumu, ku 
uchindami wa Chiuta Dada. 

Ŵakhristu ŵaŵalenge mu charu nga ndi nyenyezi 

12Ntheura mwa ŵakutemweka ŵane, nga ndi umo mwaŵira ŵakupulikira 
mazuŵa ghose, para ndilipo pera chara, kweni sono chomenechomene para ine 
palije, muteŵetenge mu wofi na mu kutenthema, kuti musange chiponosko cha 
mwaŵene. 



2303 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

13Pakuti Chiuta ndiyo wakugwira nchito mwa imwe, ndipo wakumuchiskani 
kuti mukhumbe kuchita vinthu ivyo vingamukondweska iyo. 

14Chitani vyose kwambula kusinginika panji kususkana. 

15Mwakuti muŵe ŵambula kafukwa na ŵambula kughanaghana uheni, ŵana 
ŵa Chiuta ŵambula kalema kalikose mukati mu muwiro uwu uryarya na 
wakupuruka. Pakati pa ŵanthu ŵa ntheura aŵa mukuŵala nga ndi nyenyezi 
mu charu, 

16pakukoreska mazgu gha umoyo. Ntheura ine ndamkuŵa na chifukwa 
chakuthumbwira pa zuŵa la Khristu. Pakuti nkhendendeka panji kutokatoka 
pawaka chara. 

17Nangauli ndopa zane zingaŵa zakuti ziperekeke nga sembe ya chipulikano 
chinu, ine ndili wakukondwa ndipo nkhusekerera na imwe mose. 

18Ntheura imwe namwe kondwani na kusekerera pamoza nane. 

Timote na Epafuradito 

19Nkhugomezga mwa Fumu Yesu kuti ndimutumenge Timote kwa imwe 
sonosono, mwakuti ine nane ndisanguruskike pakupulika umo mukukhalira, 

20Ndilije na yumoza wakuyana nayo uyo wangaŵa na phamphu lenecho 
kupwererera makora makhaliro ghinu. 

21Pakuti wose ŵakupwererera vyawo pera, kuti ŵakupwererera vya 
Yesu Khristu chara. 

22Imwe namwe mukumanya waka na kwenerera kwakhe, umo iyo nga ndi 
mwana na wiske wateŵetera pamoza na ine mu kutandazga Uthenga Uweme. 

23Ntheura nkhugomezga kumutuma iyo mwaluŵiro para ndawona umo vinthu 
vingaŵira kwa ine. 

24Nkhugomezga mwa Fumu kuti naneso nditi ndifike sonosono. 

25Ndaghanaghana kuti nchakwenerera kutuma Epafuradito, mubali wane na 
muteŵeti munyane ndiposo musilikari munyane, nthumi yinu iyo mukatuma 
kwiza kanditeŵetera mu ivyo nkhakavukanga. 

26Wanguŵa wakunweka kumuwonani mose, ndipo wakusuzgika mu mtima 
chifukwa mukapulika kuti wakurwara. 

27Inya nadi wakaŵa murwari, ndipo wakaŵa pafupi na kufwa. Kweni Chiuta 
wakamulengera lusungu ndipo kuti wakaŵa iyo pera chara, kweni na ine 
wuwo, mwakuti ndireke kuŵa na chitima pachanya pa chitima. 

28Ndicho chifukwa ndanweka chomene kumutuma kwa imwe, kuti para 
mwamuwonaso, mwizakakondwe ndipo ine nane chitima chane chichepeko. 
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29Ntheura mumupokerere na kukondwa nga ndi munyinu mwa Fumu. Ŵanthu 
ŵa nga ndi uyu muŵachindikenge. 

30Pakuti chifukwa cha mlimo wa Khristu, wakaŵa pafupi na kufwa, pakuŵika 
umoyo wakhe mu urwani mwakuti wovwire apo imwe mukaŵavye 
kundovwira. 

ŴaFilipi 3 

Urunji wakufikapo 

1Pa umaliro, mwa ŵabali, nkhuti, “Sekererani mwa Fumu!” Kumulemberani 
ivyo ndalemba kale, kuti kukundivuska chara, kweni kwa imwe nchambula 
urwani. 

2Muchenjere na awo ŵali nga ndi ncheŵe, muchenjere na awo ŵakuchita 
uheni, muchenjere na awo ŵakudumula thupi. 

3Pakuti ise ndise ukotori wenecho ndipo ndise tikusopa pakurongozgeka na 
Mzimu wa Chiuta. Tikuthumbwa mwa Khristu Yesu ndipo kuti tikugomezga 
mu maluso gha thupi chara, 

4nangauli ine nane ndili na chifukwa chakugomezgera maluso gha thupi, kweni 
usange walipo uyo wakugomezga kuti wali na chifukwa chakugomezgera 
maluso gha thupi, ine ndili nacho kuruska iyo. 

5Nkhakotoreka pa zuŵa la chinkhonde na chitatu, wa mtundu wa ŵaIsraele, wa 
fuko la Benjamini, muHebere mwenemwene. Nga nkhu marango, nkhaŵa 
muFarisi nadi, 

6nga nkhu phamphu, nkhaŵa wakuzikizga mpingo, nga nkhu urunji, nkhaŵa 
pasi pa marango kwambula na kafukwa. 

7Kweni vyose ivyo nkhatenge nchandulo kwa ine, ndavipima vyambula 
chandulo chifukwa cha Khristu. 

8Mbunenesko, ndavipima vyose kuŵa vyambula chandulo chifukwa cha 
chandulo chikuru chakumumanya Khristu Yesu, Fumu yane. Pa chifukwa cha 
iyo ndili kupwererako vyose chara, na kuvipenda vya ku chizara, mwakuti 
Khristu ndiyo waŵe chandulo chane, 

9ndipo kuti ine ndisangike mwa iyo, pa chifukwa cha urunji wa ndamwene uwo 
uli kugona pa marango chara, kweni na urunji uwo ukwiza mu chipulikano 
mwa Khristu uwo ndi urunji wakufuma kwa Chiuta, ndipouli kugona pa 
chipulikano. 

10Icho nkhukhumba nchakuti ndimumanye Khristu, ndipo na nkhongono 
yakuwuka kwakhe ku ŵakufwa na kuti ndisangane nayo mu visuzgo vyakhe 
pakuŵa nga ndiyo mu nyifwa yakhe, 
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11mwakuti usange nchamachitiko nane ndimanye kwiza kawuka ku ŵakufwa. 

Kuchimbilira ku chichiri 

12Kuti nkhuphara kuti ndapokera kale ichi panji kuti ndili wakufikapo kale 
chara kweni nkhukoserezga kuti chiŵe chane 
chifukwa Khristu Yesu wandizgora kuŵa wakhe na wakhe. 

13Mwa ŵabali, kuti nkhughanaghana chara kuti ndachitora ichi kuŵa chane. 
Kweni pali chinthu chimoza icho nkhuchita: Nkhuruwa ivyo vili kunyuma, na 
kulimbira vya kunthazi. 

14Nkhuchimbilira ku chichiri kuya kapoka njombe ya nchemo kuchanya ya 
Chiuta mwa Khristu Yesu. 

15Ntheura tose ise takura mu moyo wa uzimu tighanaghanenge na vinthu ivi. 
Ndipouli usange ŵanji mwa imwe ŵali na kaghanaghaniro kanyakhe, Chiuta 
wati wachirongore kwa imwe. 

16Kweni tiyeni tikoreske waka icho tili kupokera. 

17Mwa ŵabali, muŵe pamoza pakurondezga umoyo wane. Ise ndise bambiro 
linu, ndipo muŵamanye makora awo ŵakukhara nga ise. 

18Pakuti nga ndi umo kaŵirikaŵiri ndamuphalirani ndipo nanga ndi sono 
nkhumuphalirani uku nkhulira masozi kuti, pali ŵanandi awo ŵakukhara nga 
mbarwani ŵa mphinjika ya Khristu. 

19Umaliro wawo ndi Gehena Pakuti Chiuta wawo ndi nthumbo. Ŵakujikuzga 
mu vya soni zawo ndipo maghanoghano ghawo ghali pa vya charu pera. 

20Kweni ise chikaya chithu chili kuchanya. Ndipo na mtima wakunweka, 
tikulindirira Muponoski, Fumu Yesu Khristu kwiza kufuma kuchanya. 

21Iyo wamkughazgora mathupi ghithu ghakuyuyuka agha kuti ghaŵe nga ndi 
thupi lakhe la uchindami ndipo wizamkuchita ichi kwakuyana na nkhongono 
zakhe zikuru izo zikumwenereska kuŵika vinthu vyose pasi pa iyo mwenecho. 

ŴaFilipi 4 

Chitani ivyo mwasambira 

1Ntheura mwa ŵabali ŵane mwaŵeneimwe nkhumutemwani ndipo 
nkhumunwekerani, imwe nchimwemwe chane na mphumphu yane. Mwa 
ŵakutemweka ŵane yimilirani nganganga mwa Fumu. 

2Nkhuŵeya Yuwodiya na Sinthike, kuti ŵapulikane yumoza na munyakhe mwa 
Fumu. 

3Inya nkhukuŵeya iwe wakukakika munyane kuti uŵawovwire ŵanakazi aŵa. 
Pakuti iwo na ine tikateŵeta chomene pa mlimo wa kutandazga Uthenga 
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Uweme pamoza na Kilementi na ŵateŵeti ŵanyane wose ŵeneawo mazina 
ghawo ghali kulembeka mu Buku la ŵamoyo. 

4Kondwerani mu Fumu nyengo zose. Nkhuwerezgaso kuti, kondwerani. 

5Rekani ŵanthu wose ŵamanye kuzizipizga kwinu. Fumu yili pafupi kwiza. 

6Mureke kwenjerwa kweni, mu vyose ivyo mukukavuka, mumanyiskani Chiuta 
mu kuromba na kuŵeya pamoza na kuwonga. 

7Ndipo mutende wa Chiuta uwo ukuruska kapulikiskiro kose, uti usungilire 
mitima yinu na maghanoghano ghinu mwa Khristu Yesu. 

8Pa umaliro, mwa ŵabali, chose icho ncha unenesko, icho nchakuchindikika, 
icho ncha urunji, icho nchakutozgeka, icho nchakutowa icho ncha lumbiri 
luweme, usange kuli kazilwiro ndipo usange kuli chakurumbika, ghanaghanani 
na vinthu ivi. 

9Muchitenge ivyo mukasambira, ivyo mukapokera, ivyo mukapulika, na ivyo 
mukaviwona mwa ine, ndipo Chiuta wa mutende wati waŵenge namwe. 

Paulosi wakuwonga chifukwa cha chawanangwa 

10Nkhukondwa chomene mwa Fumu pakuwona kuti yati yajumphapo nyengo 
yitali, sono mwambaso kundighanaghanira. Nadi mukandighanaghaniranga 
mazuŵa ghose, kweni mukaŵavye mwaŵi wakurongora kupwererera kwinu. 

11Kuti nkhudandaula pa ivyo nkhusoŵerwa chara, pakuti ndili kusambira 
kukhorwa na mukaŵiro kalikose ako ndingasangikamo. 

12Pakuti nkhumanya umo kusoŵerwa kuliri, ndipo nkhumanya na umo kuliri 
kuŵa na vyakuzara. Mu kaŵiro kalikose ndili kusambira cha muchindindi, 
chakuŵa na vyakuzara na njara, kuŵa na vinandi na kusoŵerwa. 

13Ine ndingachita vyose mwa Khristu uyo wakundipa nkhongono. 

14Kweni chikaŵa chiweme kuti mukasangana nane mu visuzgo vyane. 

15Imwe mwa ŵaFilipi namwe mukumanya makora ghene, kuti para 
nkhafumanga mu Makedoniya mu mazuŵa ghakudanga apo nkhapharazganga 
Uthenga Uweme, pakaŵavye mpingo uwo ukandovwira pa ivyo nkhenera 
kupokera panji kulipira kweni imwe pera. 

16Pakuti nanga apo nkhaŵa mu Tesalonika mukatumapo kanandiko vya 
kundiwovwira mu usokwano wane. 

17Kuti nkhupenja chawanangwa chara, kweni nkhupenja vipambi ivyo 
vingasazgirako kurumbika kwinu. 

18Ndapokera malipiro ghose na vyakujumphirapo. Ndili na vyose 
vyakukhumbikwa sono pakuti ndapokera kwa Epafuradito ivyo 
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mukanditumira, vyawanangwa vyakununkhira sembe yakupokerereka na 
kukondweska Chiuta. 

19Ndipo Chiuta wane wizamkumupani vyose ivyo mukusoŵerwa kwakuyana 
na usambazi wakhe mu uchindami mwa Khristu Yesu. 

20Kwa Chiuta, Ŵadada ŵithu kuŵe uchindami nyengo zose. Ameni. 

Kutauzga kwa umaliro 

21Mutauzge ŵatuŵa wose mwa Khristu Yesu. Ŵabali awo ŵali na ine 
ŵakumutauzgani. 

22Ŵatuŵa wose ŵakumutauzgani, chomenechomene awo mba mu nyumba ya 
ufumu wa ku Romu. 

23Uchizi wa Fumu Yesu Khristu uŵenge na imwe mose. 
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ŴaKolose 

ŴaKolose 1 

1Kufuma kwa Paulosi, wakutumika wa Khristu Yesu mu khumbo la Chiuta, na 
kwa Timote mubali withu. 

2Ku ŵatuŵa na ŵabali ŵakugomezgeka mwa Khristu ku Kolose. Uchizi na 
mutende vyakufumira kwa Chiuta Ŵadada viŵenge namwe. 

Lurombo lwa viwongo kwa Chiuta 

3Nyengo zose tikuwonga Chiuta, Wiske wa Fumu yithu Yesu Khristu para 
tikurombera imwe, 

4pakuti tapulika na za chipulikano chinu mwa Khristu Yesu ndiposo na za 
chitemwa icho muli nacho pa ŵatuŵa wose, 

5chifukwa cha chigomezgo pa ivyo vyaŵikikira imwe kuchanya. Vya ichi 
mwapulika kale mu mazgu gha unenesko, agho ndi Uthenga Uweme, 

6Uwo wiza kwa imwe nga ndi umo watandazgikira mu charu chose cha pasi, 
weneuwo ukupambika vipambi na kukura. Ntheura pera mukati mwinu 
kwamba pa zuŵa lira mukapulikiranga na kumanyiska uchizi wa Chiuta mu 
unenesko, 

7nga ndi umo mukasambilira kwa Epafura, muteŵeti munyithu wakutemweka. 
Iyo ndi muteŵeti wakugomezgeka wa Khristu mu malo mwithu, 

8ndipo ndiyo wali kutiphalira ise na kutemwa uko muli nako mu Mzimu. 

9Pa chifukwa ichi, kuti tikureka kumuromberani chara, kufuma apo tikapulikira 
na vya imwe. Tikuromba Chiuta kuti wamuzuzgani na umanyi wa khumbo 
lakhe mu mahara ghose gha uzimu na kapulikiskiro kose. 

10Mwakuti mumanye kukhara na umoyo uwo Fumu yikukhumba, umoyo 
wakufikapo pakukondweska Fumu, wakupambika vipambi mu mlimo uweme 
wose na mukukulirakulira mu kamanyiro ka Chiuta. 

11Tikuromba kuti Chiuta wamukhozgani na nkhongono yose kwakuyana na 
nkhongono za uchindami wakhe, mwakuti mureke kutondeka, 

12kweni mu kanthu kose muzizipizge pamoza na chimwemwe apo mukupereka 
viwongo kwa Ŵadada ŵeneawo ŵamwenereskani kuti musangane na ivyo 
Chiuta wali kusungira ŵatuŵa ŵakhe mu ufumu wa ungweru. 

13Ndiyo wakatithaska ku muwuso wa nkhongono za mdima na kutinjizga mu 
ufumu wa Mwana wakhe wakutemweka. 

14Mwa iyo, tili kuwomboleka na kupokera chigowokero cha zakwananga zithu. 

Unthu na nchito ya Khristu 
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15 Khristu ndiyo chikozgo cha Chiuta wambula kuwoneka ndiposo ndiyo 
Mwana wa uŵere mu vilengiwa vyose. 

16Pakuti mwa iyo Chiuta wakalenga vyose, vya kuchanya na vya pa charu cha 
pasi, vya kuwoneka na vyambula kuwoneka, kwali ndi vizumbe, mafumu, 
ŵakuwusa vyaru, ndipo na ŵamazaza. Vinthu vyose vikalengeka mwa iyo na 
kulengekera iyo. 

17Iyo wakaŵako pambere vyose vindaŵeko, ndipo mwa iyo, vinthu vyose 
vikulungana pamoza. 

18Iyo ndiyo mutu wa thupi ilo ndi mpingo. Ndiyo jando, ndipo ndi mwana 
wakudanga kuwuskika ku ŵakufwa, mwakuti mu vyose ndiyo waŵenge 
wakudanga. 

19Pakuti kukamukondweska Chiuta kuti uchiuta wakhe wose uŵe mu Mwana 
wakhe. 

20Ndipo mwa iyo, Chiuta wakakhumba kuphemaniska vinthu vyose na 
iyomwene, vya pasi na vya kuchanya. Wakachita vyose ivi kuti waŵike 
mutende na ndopa za mwana wakhe pa mphinjika. 

21Imwe kale mukaŵa kutali na Chiuta ndipo mukaŵa ŵarwani ŵakhe mu 
kaghanaghaniro pakuchita milimo yinu yiheni. 

22Kweni sono na nyifwa ya Mwana wakhe ya thupi, Chiuta wali kuphemaniska 
imwe kwa iyomwene. Wakachita ichi kuti muwoneke kuŵa ŵanthu ŵatuŵa, 
ŵakutozgeka na ŵambula kafukwa panthazi pakhe. 

23Imwe mukwenera kukhalirira mu chipulikano, ŵakuziza na kwimilira 
nganganga, kwambula kusezgekako ku chigomezgo mu Uthenga Uweme uwo 
mukapulika weneuwo uli kupharazgika ku chilengiwa chose cha pasi ndipo 
ndicho chifukwa ine Paulosi nkhaŵira muteŵeti. 

Uteŵeti wa Paulosi mu mpingo wa Chiuta 

24Sono ine nkhusekerera mu viphyo vyane chifukwa cha imwe. Ndipo mu 
kukomwa kwane kwa mu thupi ndimo nkhufiskira ivyo vichali kukhumbikwa 
ku visuzgo vya Khristu mu malo mwa thupi lakhe ilo ndi mpingo. 

25Ine ndili kwimikika kuŵa muteŵeti wa mpingo uwu, na Chiuta mweneuyo 
wakandipa mlimo kuti ndimuteŵeterani, kuti mazgu gha Chiuta ghamanyikwe 
kwakufikapo. 

26Ndigho makani gha muchindindi agho ghakabisika kufuma papo kale na ku 
miwiro yose, kweni sono Chiuta waghavumbula ku ŵatuŵa ŵakhe. 
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27Iyo wakakhumba kuti iwo ŵamanye cha muchindindi icho mbusambazi wa 
uchindami wakhe mukati mu ŵamitundu. Chamuchindindi icho nchakuti, 
Khristu wali mwa imwe, uyo nchigomezgo cha uchindami. 

28Ntheura ŵanthu wose tikuŵapharazgira Khristu, tikuŵachenjezga ŵanthu 
wose na kuŵasambizga na mahara ghose mwakuti tiŵapereke kwa Chiuta kuti 
ŵaŵenge ŵakufikapo mwa Khristu. 

29Chifukwa cha ichi nkhulimbalimba kuteŵeta mlimo uwu mwakugomezgeka 
na nkhongono ya Khristu iyo yikuteŵeta na nkhongono mwa ine. 

ŴaKolose 2 

1Nkhukhumba kuti mumanye umo nkhulimbalimbira chifukwa cha imwe, na 
ŵanyinu ŵa mpingo wa Laodekeya, na wose awo tindawonanepo na kale. 

2Nkhuchita ntheura kuti mitima yawo yikhwimiskike na kuti ŵaŵe ŵamoza 
mu kutemwa, mwakuti ŵaŵe na usambazi wose wa kapulikiskiro ndipo na 
kamanyiro ka cha muchindindi cha Chiuta icho ndi Khristu iyomwene. 

3Mwa mweneuyo muli kubisika vyuma vyose vya mahara na umanyi. 

4Nkhuyowoya ichi kuti kuŵavye na yumoza wamupusikani imwe, na 
mayowoyero gha uryarya. 

5Chifukwa nanga kuti ndili namwe mu thupi chara kweni ndili namwe mu 
mzimu. Nkhukondwa umo mukukhalira makora na umo mukwimilira 
nganganga mu chipulikano chinu mwa Khristu. 

Umoyo wakuzara wakuŵa mwa Khristu 

6Ntheura sono pakuti muli kumupokerera Khristu Yesu Fumu, kharani mwa 
iyo. 

7Jinthani misisi yinu mwa iyo, zengani umoyo winu mwa iyo ndipo muŵe 
ŵakukholerakholera mu chipulikano chinu nga ndi umo mukasambizgikira. 
Ndipo muŵenge ŵakuwonga chomene. 

8Ntheura chenjerani kuti kuŵavye munthu yose wamupusikani na fundo za 
mahara ghawakawaka na za upusikizgi kwakuyana na maluso gha ŵanthu, 
kwakuyana na mizimu yakwambilira ya mlengalenga, ivyo kuti vikuyana na 
Khristu chara. 

9Pakuti mu thupi la Khristu, ndimo ukukhara uChiuta wose wakufikapo. 

10Ndipo imwe mwa iyo, mwapika umoyo wakufikapo. Iyo ndiyo mutu wa 
miwuso na mazaza ghose gha uzimu. 
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11Mwa iyoso mukakotoreka na ukotori wakuchitika na mawoko gha ŵanthu 
chara, kweni ukotori wakuchitika na Khristu uwu ukufwaturako munthu ku 
nkhongono ya kwananga na kupereka wanangwa. 

12Chifukwa para mukabapatizikanga, mukasungika pamoza na Khristu. Ndipo 
na ubapatizo weneuwu, mukawuskikiraso pamoza nayo mu chipulikano chinu 
mu nkhongono ya Chiuta iyo yikamuwuska ku ŵakufwa. 

13Ndipo imwe kale mukaŵa ŵakufwa ku vya uzimu chifukwa cha zakwananga 
zinu, ndiposo chifukwa mukaŵa ŵambula kukotoreka mu kaŵiro ka 
kwananga. Kweni sono Chiuta wamutorerani ku umoyo pamoza na Khristu. Iyo 
wali kutigowokera zakwananga zithu zose, 

14pakusisita karata wa ngongole yithu wakuphara za Dango la Mozesi. Karata 
uyu wakaŵa wakutipa mrandu, kweni iyo wakamuwuskapo pakumukhomera 
pa mphinjika. 

15Pa mphinjika yira, Khristu wakatonda nkhongono ya mizimu ya ŵakuwusa 
na ya ŵamazaza wose. Ndipo wakachita ichi kuti waŵakhozge soni ku wumba 
na kukondwera kuvivya kwakhe. 

16Ntheura paŵavye munthu munyakhe wamweruzgani pa ivyo mukurya panji 
pa ivyo mukumwa, panji nga mpha chikondwerero, panji cha mwezi uphya, 
panji zuŵa la Sabata  

17Vinthu ivi ndi muzgezge wa vinthu ivyo vikwiza. Kweni vyenecho nvya 
Khristu. 

18Mureke kuzomerezga kukhizgika na waliyose uyo wakuti wali pachanya uyo 
wakulimbikira kujiyuyura kwa utesi na kusopa ŵangelo, ndipo pakuyima 
nganganga pa zimboniwoni, na pakujitukumura kwambula na chifukwa 
chakupulikikwa na kaghanaghaniro ka unthu. 

19Kuti ŵakukoreska kwa Khristu chara uyo ndi mutu. Pakuti thupi lose 
likusanga nkhongono mwa iyo ndipo likurungana na kukakana na misipa 
yakhe. Ntheura thupi likumanya kukura nga ndi umo Chiuta wakukhumbira. 

Kufwa na kukhara pamoza na Khristu 

20Imwe muli kufwa pamoza na Khristu, ndipo muli kuwombokwako ku mizimu 
yakuwusa ya mu mlengalenga. Chifukwa uli mukukhara nga ndi para muli ŵa 
mu charu? Chifukwa uli mukupulikira marango agho ghakuti, 

21“Ungakoranga ichi chara. Ungachetanga icho chara. Ungakhwaskanga chira 
chara?” 

22Vyose ivi vikuzgoka kuŵa vyawaka para mwavichitira nchito, kwakuyana na 
marango na visambizgo vya ŵanthu. 
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23Marango ghawo ghakuwoneka nga nvinjeru pakuti ghakulangula ŵanthu 
kusopa umo iwo ŵakukhumbira, kujiyuyura kwakupusika na kulisuzgasuzga 
thupi lawo. Marango agha kuti ghali na chandulo chara ndiposo kuti 
ghakovwiraso pakulitonda khumbiro la thupi chara. 

ŴaKolose 3 

1Ipo sono usange muli kuwuskika pamoza na Khristu, ntheura penjani vinthu 
ivyo vili kuchanya uko Khristu wakukhara ku woko la maryero la Chiuta. 

2Mughanaghanenge vinthu ivyo vili kuchanya, vya pano pasi chara. 

3Pakuti muli kufwa, ndipo umoyo winu uli kubisika pamoza na Khristu mwa 
Chiuta. 

4Khristu ndiyo umoyo winu wenecho sono, ndipo para iyo wamkuvumbukwa, 
imwe namweso mwakuvumbukwira pamoza nayo mu uchindami wakhe. 

Umoyo wakale na uphya 

5Ntheura mufwe ku makhumbiro gha charu agho ghali mwa imwe, agho 
ndi: uzaghali ukazuzi, kurakaraka, makhumbiro ghaheni na kudokeradokera 
uko nkhusopa vikozgo. 

6Chifukwa cha ivi ukari wa Chiuta ukwiza pa ŵanthu awo ŵakuwura kupulikira 
iyo. 

7Imwe namwe kale mukakharanga mukati mu ŵanthu ŵa ntheura mu umoyo 
uwo mukaŵa nawo. 

8Kweni sono wuskaniko vyose ivi, nga ndi: ukari, kucheruka, kujokolana, 
kunangana mazina na kuyowoya vya nthontho. 

9Mureke kuyowoya utesi ku yumoza na munyakhe, pakuti mwavura unthu 
winu wakale pamoza na makhaliro ghakhe ghaheni, 

10ndipo sono mwavwara unthu uphya. Uwu ndi unthu uwo Chiuta, Mlengi winu 
wakuwerezgeramo kaŵirikaŵiri mu chikozgo chakhe kuti mumumanye iyo 
fikepo. 

11Ntheura palije mphambano pakati pa muGriki na muYuda, wakukotoreka na 
wambula kukotoreka, mulendo, wambula kusambira, wa makhaliro 
ghawakawaka, mwanangwa panji muzga. Kweni Khristu ndiyo vyose ndipo 
wali mu vyose. 

12Ipo vwarani nga ŵanthu ŵakusoreka na Chiuta, ŵatuŵa na ŵakutemweka, 
ŵa chiwuravi, ŵa lusungu, ŵakujiyuyura, ŵakuzika na ŵakuzizipizga. 
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13Mukwenera kuŵa ŵakuzizipizgirana na ŵakugowokerana usange yumoza 
wali na kafukwa na munyakhe. Ntheura gowokeranani nga ndi umo Fumu yili 
kumugowokerani imwe. 

14Pachanya pa vyose ivi muŵe ŵakutemwa, pakuti kutemwa ndiko kukukaka 
vyose kuti viŵe mu umoza wakufikapo. 

15Rekani mutende uwo Khristu wakupereka uwuse mu mitima yinu. Pakuti ndi 
mu mutende weneuwu uwo Chiuta wali kumuchemerani kuti muŵe thupi 
limoza. Ntheura muŵenge ŵakuwonga. 

16Rekani mazgu gha Khristu mu uzari wakhe ghakhazikike kwakufikapo mu 
mitima yinu. Musambizgane na kusokana mu mahara ghose. Yimbirani Chiuta 
sumu za kuwonga para mukwimba MaSalimo, sumu zakurumba na sumu 
zinyakhe za uzimu mu mitima yinu. 

17Chilichose icho mukuchita, manyi mu kuyowoya panji mu milimo, chitani 
chilichose mu zina la Fumu Yesu, pakuwonga Chiuta Dada mwa iyo. 

Umoyo uphya wa mu nyumba 

18Ŵawoli, jilambikani ku ŵafumu ŵinu pakuti pakuŵa ŵakhristu ndicho 
mukwenera kuchita. 

19Ŵafumu, temwani ŵawoli ŵinu, muŵakore makora mungaŵaŵiranga 
ŵakari na ŵankhaza chara. 

20Mwa ŵana, ndi mlimo winu wa chikhristu kupulikira ŵapapi ŵinu mu vyose, 
pakuti cha ntheura chikukondweska Fumu. 

21Mwa ŵadada, mureke kutopora mitima ya ŵana ŵinu, mzire 
ŵagongoweskeke. 

22Mwa ŵazga, pulikirani ŵene-nchito ŵa pano pasi mu vyose. Mureke kuchita 
ivi kwa chiphamaso chara kuti ŵamurumbani, kweni chitani kufumira ku 
mtima wa unenesko wakufikapo chifukwa cha kuchindika Fumu. 

23Kose ako mukuchita chitani na mtima wose, nga ndi para mukuchitira Fumu, 
munthu chara. 

24Pakuti mukumanya waka kuti Fumu yamkumupani chiharo nga ndi njombe 
yinu. Pakuti mukuteŵetera Fumu uyo ndi Khristu. 

25Ndipo yose uyo ngwakwananga wati wapokere chilango pa uheni wakhe, 
chifukwa Chiuta kuti ngwa kutemwera chara. 

ŴaKolose 4 
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1Mwa ŵene-nchito, ŵakorani makora ŵazga ŵinu mu urunji na 
mwakwenerera, pakumanya kuti namweso muli na Mwene-nchito winu 
kuchanya. 

Visambizgo vinyakhe 

2Rutilirani kufwirirapo mu kuromba, ndipo pakuromba muŵenge maso na 
ŵakuwonga Chiuta. 

3Mutiromberengeso na ise wuwo, kuti Chiuta watijurire mwaŵi 
wakupharazgira mazgu ghakhe, kuti tiphare cha muchindindi cha Khristu. 
Chifukwa cha cheneichi, ine ndili kuŵikika mu gadi, 

4mwakuti ndirongosore makora ghene makani ghose umo nkhwenerera 
kuyowoyera. 

5Mendero ghinu ghaŵenge gha mahara mukati mwa ŵanthu awo mba kuwaro 
kwa mpingo wa Chiuta, mwakuti nyengo iyo muli nayo yireke kutayika pa 
waka. 

6Mazgu agho mukuyowoya nyengo zose ghaŵenge ghauchizi na gha kulungika 
na muchere mwakuti mumanye umo mungazgolera makora munthu yose. 

Kutauzga kwa umaliro 

7Tikiko mubali withu wakutemweka, ndiyo wati wamwandulirani vyose vya 
ine. Ndi muteŵeti wakugomezgeka na wa nchito munyithu pa mlimo wa Fumu. 

8Ndicho chifukwa nkhumutumira kwa imwe kuti wamumanyiskani umo tiliri, 
na kumukhwimiskani mtima. 

9Ndamutuma pamoza na Onesimo, mubali withu wamagomezgeko na 
wakutemweka, uyo njumoza wa imwe. Iwo ŵamwanduliraninge vyose ivyo 
vikuchitika kuno. 

10Arisitariko, wakukakika munyane muno mu gadi, wakumutauzgani, ndiposo 
na Mariko muvyara wa Baranaba. Mulikumanyiskika kale na za kapokererero 
ka Mariko usange wakwiza kwa imwe wizakamupokerera. 

11Yesu mweneuyo wakuchemeka Yusto nayo wakumutauzgani. Ŵanthu 
ŵatatu aŵa ndiwo ŵekha ŵakhristu ŵakufuma mu chiYuda, awo pamoza na 
ine tikuteŵetera Ufumu wa Chiuta. Ndipo ndiwo ŵanguŵa chisangurusko 
chane. 

12Wakumutauzgani Epafura uyo njumoza wa imwe, ndiposo ndi muzga 
wa Khristu Yesu. Nyengo zose wakufwirirapo kumuromberani imwe kwa 
Chiuta kuti muŵe ŵakwimilira nganganga. Wakuchita ntheura kuti muŵe 
ŵakhristu ŵakufikapo na ŵakukhoma kwakukhorweska mu vyose ivyo Chiuta 
wakukhumba. 
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13Ine ndekha ndingamanya kupereka ukaboni kuti ŵakuteŵeta mlimo 
wankhongono chomene chifukwa cha imwe, ndiposo na ŵa mpingo wa 
Laodekeya na ŵa mpingo wa Herapoli. 

14Luka, ng'anga yithu yakutemweka, ndiposo na Dema, ŵakumutauzgani. 

15Mutitawuzgireko ŵabali ŵithu awo ŵali mu Laodekeya na Nimfa ndiposo na 
mpingo wa Chiuta uwo ukuwungana mu nyumba yakhe. 

16Para mwaŵazga karata uyu, ŵa mpingo wa Chiuta wa mu Laodekeya nawo 
ŵakaŵazgepo. Imwe namwe mwizakaŵazgepo uyo ŵamkumutumirani ŵa 
mpingo wa Chiuta mu Laodekeya. 

17Mumuphalire Arikipo kuti, “Uwone kuti ukufiska uteŵeti uwo Fumu yili 
kukupa.” 

18Ine Paulosi, nkhulemba kutauzga uku na woko lane. Kumbukani kuti ndili mu 
maunyoro. Uchizi wa Chiuta uŵenge namwe. 
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1 ŴaTesalonika 

1 ŴaTesalonika 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi, Silivano na Timote. Ku mpingo wa ku Tesalonika 
mwa Chiuta Dada na Fumu Yesu Khristu. Uchizi na mutende viŵenge namwe. 

Umoyo wa ŵaTesalonika na chipulikano chawo 

2Tikuwonga Chiuta nyengo yose chifukwa cha imwe mose tikumuzunurani 
kaŵirikaŵiri mu malurombo ghithu. 

3Ndipo tikukumbuka panthazi pa Chiuta, Ŵadada ŵithu umo mukurongorera 
milimo yinu ya chipulikano na kutokatoka kwinu kwa kutemwa na kwakuziza 
kwa chigomezgo mwa Fumu yithu Yesu Khristu. 

4Pakuti tikumanya mwa ŵabali ŵakutemweka na Chiuta, kuti wali 
kumusankhani. 

5Pakuti tikiza na Uthenga Uweme kwa imwe, uwo kuti ukaŵa na mazgu pera 
chara, kweni mu nkhongono, na mu Mzimu Mutuŵa pamoza na kukhorweska 
kwakufikapo ndipo mukumanya umo tikakhaliranga para tikaŵa pamoza 
namwe. Tikachita ntheura chifukwa cha imwe. 

6Imwe mukatirondezga ise na Fumu, pakuti mukapokera mazgu mu visuzgo 
vikuru na chimwemwe chikuru icho chikakhuŵirizgika na Mzimu Mutuŵa. 

7Ntheura mukaŵa bambiro ku wose ŵakupulikana mu Makedoniya na mu 
Akaya. 

8Pakuti ndi mazgu gha Fumu pera chara agho ghatandazgika mu Makedoniya 
na mu Akaya, kweni chipulikano chinu mwa Chiuta, chili kutandazgika 
kosekose. Ntheura palije chilichose icho ise tingayowoyapo chara. 

9Pakuti iwo ŵenecho ŵakuphara umo mukatipokerera, na umo mukawukirako 
ku kusopa vikozgo kuya kwa Chiuta, wamoyo na wa unenesko. 

10Sono mukulindirira kwiza kwa Mwana wakhe Yesu kufuma kuchanya, uyo 
Chiuta wakamuwuska ku wakufwa, ndipo wakutithaska ku ukari wa Chiuta 
uwo uti wizenge. 

1 ŴaTesalonika 2 

Uteŵeti wa Paulosi mu Tesalonika 

1Mwa ŵabali, mukumanya kuti kuchezga kwithu kwa imwe kuti kukaŵa kwa 
waka chara. 

2Kweni nangauli tikasuzgikapo kale na kukhozgeka soni mu Filipi, nga ndi umo 
mukumanyira, tikaŵa na chikanga mwa Chiuta withu kupharazga Uthenga 
Uweme wakufuma kwa iyo nanga ŵanji ŵakaŵako awo ŵakatijandizganga. 
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3Pakuti pempho lithu kwa imwe kuti ndakusovya chara, panji liri pa vinthu vya 
ukazuzi nesi kukhumba kupusika chara. 

4Kweni nga ndi umo Chiuta watizomerezgera na kutikorezga Uthenga Uweme, 
ntheura tikupharazga, kuti tikukhumba kukondweska ŵanthu chara, kweni 
kukondweska Chiuta uyo wakuyezga mitima yithu. 

5Namwe mukumanya kuti tikiza kwa imwe na mazgu gha kupusika chara, panji 
na mazgu gha uzukusi, Chiuta ndiyo kaboni withu. 

6Ise kuti tikakhumbanga kurumbika na ŵanthu chara, manyi ndimwe panji 
ŵanthu ŵanji nangauli tingaŵa na wanangwa kumufumbani kuti mutovwire, 
pakuti ndise ŵakutumika ŵa Khristu. 

7Kweni tikaŵa ŵakuzika mukati mwinu nga ndi mama uyo wakupwererera 
ŵana ŵakhe. 

8Ntheura pakuŵa na chiwuravi chomene na imwe, tikanozgeka kuti 
timugaŵiraniko Uthenga Uweme wa Chiuta pera chara, kweniso na umoyo 
withu wuwo, pakuti mukaŵa ŵakutemweka chomene kwa ise. 

9Pakuti mukukumbuka mwa ŵabali mlimo na kutokatoka kwithu. Apo 
tikapharazganga Uthenga Uweme wa Chiuta, tikagwira nchito za mawoko 
muhanya na usiku, mwakuti tireke kusuzga munthu waliyose wa imwe. 

10Imwe ndimwe ŵakaboni withu, ndipo Chiuta nayo ndi kaboni, kuti makhaliro 
ghithu pakati pa imwe ŵakupulikana ghakaŵa ghaweme, gha urunji na 
ghambula kalema. 

11Chifukwa mukumanya waka na umo tikamupwerererani yumozayumoza wa 
imwe nga ndi umo wiske wakupwererera ŵana ŵakhe. 

12Tikamukhwimiskani, kumusanguruskani, na kumuchiskani kuti mendero 
ghinu gharongore umoyo uwo ukukondweska Chiuta, uyo wakumuchemani 
kuti musangane nayo mu Ufumu wakhe na wakhe na uchindami. 

13Ntheura pa chifukwa ichi tikumuwongaso Chiuta kwambula kureka. Pakuti 
apo mukapokerera mazgu gha Chiuta kufuma kwa ise, mukaghapokerera nga 
ndi mazgu gha ŵanthu chara kweni nga ndi umo ghaliri nadi mazgu gha Chiuta 
agho ghakuchita mlimo mwa imwe ŵakupulikana. 

14Pakuti imwe mwa ŵabali mukaŵa ŵakurondezga mipingo ya Chiuta iyo yili 
mu Yudeya mwa Khristu Yesu. Pakuti imwe mukavimyantha ku ŵanthu awo 
ŵa ku kwinu nga ndi umo nawo ŵakavimyanthira ku ŵaYuda. 

15ŴaYuda ŵara ŵakakoma Fumu Yesu na nchimi wuwo, ndipo 
ŵakatichimbizgira kuwaro na ise wuwo. Iwo kuti wakukondweska Chiuta 
chara, ndipo mbarwani ku ŵanthu wose. 
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16Pakuti ŵakutijandizga na ise wuwo kupharazga ku ŵamitundu, mazgu agho 
ghakumanya kuŵatorera chiponosko. Nyengo yose iyi ŵafiskanga ndimi ya 
zakwananga ndipo sono, ukari wa Chiuta wiza pa iwo. 

Paulosi wakukhumba kuchezgera mpingo 

17Mwa ŵabali, tikati tapatukana kwa kanyengo kachoko, kuti tikapatukana na 
mtima chara, kweni mu thupi. Ndipo tikakhumbanga chomene kuti tiwonane 
namwe maso na maso. 

18Ntheura tikakhumba kwiza kwa imwe. Ine Paulosi, nkhayezga kanandiko 
kwiza kwa imwe, kweni Satana wakatikanizganga. 

19Pakuti chigomezgo chithu ndi nchi, panji chimwemwe, panji mphumphu iyo 
ise tamkuthumbwiramo pa maso pa Fumu yithu Yesu para yikwizaso. Kasi 
ndimwe chara? 

20Pakuti imwe ndimwe uchindami na chimwemwe chithu. 

1 ŴaTesalonika 3 

1Ntheura para tikatondeka kuzizipizga, tikakhumba kuti tikhalire kumanyuma 
mu Ateni. 

2Ndipo tikamutuma Timote mubali withu na muteŵeti wa Chiuta mu Uthenga 
Uweme wa Khristu kuti wamukhazikiskani na kumovwirani mu chipulikano 
chinu, 

3mwakuti paŵavye na yumoza wa imwe uyo wati waleghelegheske na visuzgo 
ivi. Imwe mwekha mukumanya kuti ise tendenge mu visuzgo vya ntheura. 

4Pakuti apo tikaŵa pamoza namwe tikamuphalirani nkhanira kuti tamkuŵa 
mu visuzgo. Ntheura nga ndi umo mukumanyira, ndimo vikachitikira. 

5Ndicho chifukwa nkhati ndatondeka kuzizipizga nkhamutuma Timote kuti 
ndimanye umo chipulikano chinu chiliri mzire Satana, Mupuruski yura, 
wamupuruskani ndipo kutokatoka kwithu kuzgoke kwa waka. 

6Kweni sono Timote wati wawerako kwa imwe, kwiza kwa ise na kutiyeghera 
Uthenga Uweme wa chipulikano na kutemwa kwinu. Ndipo watiphalira kuti 
nyengo yose mukutikumbuka na kutemwa, ndipo kuti mukunwekera kutiwona 
ise nga ndi umo nase tikunwekera kumuwonani. 

7Pa chifukwa ichi mwa ŵabali, mu visuzgo vyithu vyose na mukukomwa 
kwithu tikakhwimiskika chifukwa cha chipulikano chinu. 

8Pakuti sono tili na umoyo usange imwe mukwimilira nganganga mu Fumu. 

9Kasi sono tingamuwonga uli Chiuta na mtima wakufikapo pa chimwemwe icho 
tili nacho panthazi pakhe chifukwa cha imwe? 
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10Muhanya na usiku tikuromba chomene nkhanira kuti timuwonani maso na 
maso kuti timupani icho chikaperera mu chipulikano chinu. 

11Tikuromba kuti Chiuta, Ŵadada ŵithu iwoŵene na Fumu yithu Yesu, ndiwo 
ŵatinyoroskere nthowa yithu yakwizira kwa imwe! 

12Fumu yikuzge kutemwa kwinu kuti kuzare ku yumoza na munyakhe, ndiposo 
na ku ŵanthu wose kuŵenge nga ndi umo ise nase tikumutemwerani imwe, 

13mwakuti wakhazike mitima yinu kuti muŵe ŵambula kususkika mu utuŵa 
panthazi pa Chiuta Ŵadada ŵithu para Fumu Yesu wakwiza pamoza na 
ŵatuŵa wakhe wose. 

1 ŴaTesalonika 4 

Umoyo uwo Chiuta wakucha nawo 

1Pa umaliro mwa ŵabali tikumuŵeyani na kumuchiskani mwa Fumu Yesu, kuti 
nga ndi umo mukasambilira kwa ise ndimo mukwenera kukhalira kuti 
mukondweske Chiuta. Nadi mukurondezga makhaliro gha ntheura, kweni sono 
sazgiraniko kwakuruska. 

2Pakuti mukumanya visambizgo ivyo tikamupani kwizira mwa Fumu Yesu. 

3Khumbo la Chiuta ndakuti muŵenge ŵatuŵa, uko nkhupatukako ku uzaghali. 

4Munthu yose wa imwe wamanye kujikora na kujisungilira mu utuŵa na mu 
nchindi. 

5Mureke kuŵa ŵakulamphalampha mu makhumbiro ghinu nga ndi umo 
ŵakuchitira ŵakuwaro, awo ŵalije kumanya Chiuta. 

6Ntheura kuŵavye munthu wanangire na kumuzgerera mukhristu munyakhe 
pa ichi. Tikamuphalirani kale ichi ndipo tikumuchenjezgani kuti Fumu 
yamkulanga awo ŵakuchita ivi. 

7Pakuti Chiuta wakatichemera kuti tichitenge ukazuzi chara, kweni kuti 
tikharenge na umoyo utuŵa. 

8Ntheura uyo wakukana chisambizgo ichi, kuti wakukana munthu chara, kweni 
wakukana Chiuta, uyo wakupereka Mzimu wakhe Utuŵa kwa imwe. 

9Kwakuyana na kutemwa pakati pa ŵakhristu chikukhumbikwa chara kuti 
munthu wamulemberani, pakuti Chiuta wali kumusambizgani umo 
mukwenera kutemwerana. 

10Ndipo nadi mukuŵatemwa ŵakhristu ŵanyinu wose awo ŵali 
mu Makedoniya. Kweni tikumuchiskani mwa ŵabali kuti mukwenera 
kurutilira mukutemwana kwinu. 
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11Munwekenge kuŵa na umoyo wakuzika na kuchita vyinu na vyinu ndipo 
munthu yose wagwire nchito na mawoko ghakhe, nga ndi umo 
tikamuphalirani. 

12Muchite ichi kuti ŵanthu ŵakuwaro kwa mpingo ŵamuchindikani ndiposo 
kuti mureke kugomezga munthu pa icho mukukhumba. 

Kwiza kwa Fumu 

13Mwa ŵabali, tikukhumba chara kuti muŵe ŵalemwa na vya awo ŵali 
kufwa mwakuti mureke kuŵa na chitima nga ndi awo walije chipulikano. 

14Pakuti tikupulikana kuti Yesu wakafwa, ndipo wakawukaso. Ntheura awo 
ŵali kufwira mwa Yesu, Chiuta wamkwiza nawo pamoza na Yesu. 

15Ntheura tikumuphalirani ichi mu mazgu gha Fumu mwenecho; kuti ise 
takharako, taŵeneise tiŵenge ŵamoyo mpaka kwiza kwa Fumu, kuti 
tamkuŵadangirira chara awo wali kufwa kale. 

16Pakuti Fumu yekha yamukhira kufuma kuchanya na mphomo 
yikuru. Mungelo mukuru wamkucherezga ndipo mbata ya Chiuta yamkulira. 
Ŵanthu awo wali kufwa uku ŵakupulikana mwa Khristu, ndiwo ŵamkudanga 
kuwuka. 

17Penepapo ise takharako tichali ŵamoyo tamkwapulikira muchanya pamoza 
na iwo mu maŵingu kuya kakumana na Fumu mudera. Ntheura tamkuŵa na 
Fumu mazuŵa ghose. 

18Ntheura musanguruskane na mazgu gheneagha. 

1 ŴaTesalonika 5 

Muŵe ŵakunozgeka pakwiza kwa Fumu 

1Sono mwa ŵabali, vya mazuŵa na zinyengo kuti kukukhumbikwa 
kumulemberani chara. 

2Pakuti imwe mwaŵene mukumanya makora ghene kuti, zuŵa la Fumu 
lamkwiza nga ndi munkhungu uyo wakwiza na usiku. 

3Para ŵanthu ŵakuti, “Vinthu vyose vili makora ndipo kuli mutende,” 
penepapo ndipo kupankhuka kwizamkuŵizira, mwamabuchibuchi. 
Wamkubuchizgika nga ndi vyakuŵinya ivyo vikwiza pa mwanakazi uyo wali 
pafupi kubaba, ndipo kuti wakuvigwentha chara. 

4Kweni imwe mwa ŵabali, kuti muli mu mdima chara, kuti zuŵa lira 
lizakamubuchizgani waka nga ndi munkhungu. 

5Pakuti mose ndimwe ŵanthu ŵa mu ungweru na ŵanthu ŵa muhanya, kuti 
tili ŵa mu usiku chara, nesi ŵa mu mdima. 
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6Ntheura tireke kugona tulo nga ndi umo ŵakuchitira ŵanji, kweni tiŵe maso 
na ŵakujikora. 

7Pakuti awo ŵakugona tulo, ŵakugona na usiku, ndipo awo ŵakuloŵera nawo 
ŵakuloŵera na usiku. 

8Kweni ise tili ŵa mu muhanya, ndipo tikwenera kuŵa ŵakujikora. Tikwenera 
kuvwara chipulikano na kutemwa nga ndi ngunya ya pa chifuŵa, ndiposo na 
chigomezgo cha chiponosko nga ndi chipewa chakutivikirira. 

9Pakuti Chiuta wakatimika kuti tikomwe na ukari wakhe chara, kweni tisange 
chiponosko mwa Fumu yithu Yesu Khristu, 

10Iyo wakatifwira mwakuti nanga tili maso panji tikugona tulo, tiŵe na umoyo 
pamoza nayo. 

11Ntheura chiskanani na kukhwimiskana yumoza na munyakhe nga ndi umo 
mukuchitira. 

Kuchiska kwa umaliro na kutauzga 

12Mwa ŵabali, tikumuŵeyani, kuti muŵachindikenge ŵanthu awo wakuchita 
mlimo mukati mwinu, ndipo mbarongozgi mwa Fumu na kumuchenjezgani mu 
umoyo winu wa chikhristu. 

13Muŵape nchindi yikuru mu kuŵatemwa chifukwa cha mlimo uwo ŵakuchita. 
Mukhare mu mutende yumoza na munyakhe. 

14Ndipo tikumuchiskani mwa ŵabali, kuti chenjezgani awo mbakata, 
khwimiskani awo wali na wofi, vwirani ŵatechitechi ndiposo muŵenge 
ŵakuzizipizga kwa iwo. 

15Paŵavye yumoza wa imwe wakuwezgera uheni pa uheni, kweni nyengo zose 
yezgani kuchita uweme ku yumoza na munyakhe ndiposo na ku ŵanthu wose. 

16Mazuŵa ghose muŵenge ŵakukondwa, 

17murombenge rutaruta. 

18Mukaŵiro kalikose muwongenge chifukwa ichi ndicho Chiuta wakukhumba 
kuti muchitenge mwa Khristu Yesu. 

19Mungazimyanga Mzimu chara, 

20mungayuyuranga mazgu gha uchimi, 

21kweni pimani vinthu vyose. Koreskani icho nchiweme. 

22Patukaniko ku uheni uliwose. 

23Chiuta wa mutende iyomwene, mphanyi wamusukani nkhanirankhanira ku 
zakwananga zinu ndipo wamusungani ŵa msuma mu mzimu, mu umoyo 
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ndiposo na mu thupi, kuti mukhare ŵambula kalema mpaka kwiza kwa Fumu 
yithu Yesu Khristu. 

24Iyo mweneuyo wakumuchemani ngwa kugomezgeka ndipo wati 
wachifiskenge ichi. 

25Mwa ŵabali, mutiromberenge. 

26Muŵatauzge ŵabali wose na kutemwa kwenecho pakufyofyonthana. 

27Nkhumuchiskani chomene mu zina la Fumu, kuti karata uyo muŵazgire 
ŵabali wose. 

28Uchizi wa Fumu yithu Yesu Khristu uŵenge na imwe. 
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2 ŴaTesalonika 

2 ŴaTesalonika 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi, pamoza na Silivano na Timote. Ku mpingo wa Chiuta 
wa mu Tesalonika, mwa Chiuta Ŵadada, na Fumu Yesu Khristu. 

2Uchizi na mutende vyakufumira kwa Chiuta Dada na kwa Fumu Yesu Khristu 
viŵenge namwe. 

Weruzgi pakwiza kwa Khristu 

3Mwa ŵabali, tikwenera kumuwonga Chiuta mazuŵa ghose chifukwa cha imwe 
nga ndi umo kuli kwenerera, chifukwa chipulikano chinu chikukulirakulira 
chomene ndiposo kutemwana kwa waliyose wa imwe ku yumoza na munyakhe 
kukukulirakulira. 

4Ntheura ise nase tikuthumbwira mwa imwe mwa ŵa mipingo ya Chiuta 
chifukwa chakulimbikira kwinu na chipulikano chinu mukati mu kuzikizgika 
na mu visuzgo vyinu ivyo mukuzizipizga. 

5Uwu ndi ukaboni kuti weruzgi wa Chiuta ngwa kunyoroka, mwakuti 
mupimike kuŵa ŵakwenerera mu Ufumu wa Chiuta weneuwo sono 
mukukomwerapo. 

6Pakuti Chiuta ndi murunji ndipo wizamkulanga na visuzgo hebawo 
ŵakumusuzgani. 

7Ndipo imwe mukusuzgika sono, wati wamupumuzgani pamoza na ise. 
Wizamkuchita ivi ndi Fumu yithu Yesu para wamukwiza kufuma kuchanya 
pamoza na ŵangelo ŵakhe ŵankhongono, 

8mu dimi la moto kwiza kalanga awo ŵalije kumanya Chiuta, na awo ŵakureka 
kupulikira Uthenga Uweme wa Fumu yithu Yesu. 

9Ŵamkusuzgika na chilango cha pharaniko la muyirayira, ndipo 
ŵamkuchimbizgikapo panthazi pa Fumu ndiposo na pa uchindami wa 
nkhongono zakhe. 

10Para Fumu yamkwiza, yamkuchindikika na ŵanthu ŵakhe na kurumbika na 
wose awo ŵakupulikana nayo. Imwe namwe mwamkuŵa pamoza nawo pakuti 
mukapulikana na Uthenga Uweme uwo tikamuphalirani. 

11Pa chifukwa ichi tikumuromberani mazuŵa ghose, kuti Chiuta wamupimani 
kuŵa ŵakwenerera kuchemeka kwinu ndipo wafiske khumbo lose liweme na 
mlimo wa chipulikano mu nkhongono zakhe. 

12Mwakuti zina la Fumu yithu Yesu lichindikike mwa imwe, imwe namwe 
muchindikike mwa iyo, kwakuyana na uchizi wa Chiuta withu na wa Fumu 
yithu Yesu Khristu. 
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2 ŴaTesalonika 2 

Muheni Yura 

1Mwa ŵabali za kwiza kwa Fumu yithu Yesu Khristu, ndiposo pa za kuwungana 
kwithu kuti tikumane nayo, tikumuŵeyani kuti, 

2mureke kutimbanizgika luŵiro mu maghanoghano nesi kuŵa na phyumphyu 
chifukwa cha mzimu panji mazgu panji karata iyo yikuŵa nga yafuma kwa ise 
na mazgu ghakuti zuŵa la Fumu sono lafika. 

3Mungazomerezganga kuti munthu yunji wamupusikani mu nthowa yiliyose. 
Pakuti zuŵa lira lamkwiza chara mpaka chigaruka chize danga ndipo munthu 
muheni chomene yura wavumbukwe, yumoza uyo ngwa ku Gehena, 

4uyo wakususka na kujikuzga pachanya pa icho ŵanthu ŵakuti ndi chiuta panji 
icho wakuchisopa. Wakunjira na kukhara mu Nyumba ya Chiuta na kujiphara 
kuti Chiuta ndiyo. 

5Kasi mukukumbuka chara kuti para nkhaŵa ndichali namwe, 
nkhamuphalirani ichi vinthu ivi? 

6Ndipo sono mukumanya icho chikumukanizga kuti wakavumbukwe pa 
nyengo yakhe. 

7Pakuti cha muchindindi cha kwananga chayamba kale kuchitika, kweni icho 
chamkuchitika kuti chamkufiskika chara mpaka uyo wakukanizga kwananga 
wafumepo. 

8Ndipo penepapo Muheni Yura wamkuvumbukwa, mweneuyo Fumu Yesu 
wizamkumumyangura na muvuchi wa mu mlomo wakhe, na kumumara na 
kuwoneka kwa kwiza kwakhe. 

9Kwiza kwa muheni yura na milimo ya Satana kwamkuŵa na nkhongono zose 
na vya munthondwe vyakupambanapambana na vimanyikwiro vya utesi, 

10ndiposo na kupusika kose kwakubendera kwa awo wamkupusika ŵanthu 
awo ŵamkulangika chifukwa cha kukana kutemwa na unenesko ndipo ntheura 
ŵaponoskenge. 

11Ntheura Chiuta wati waŵatumirenge nkhongono ya usovyi kuti ŵapulikane 
vya utesi, 

12mwakuti wose ŵasuskike awo ŵakapulikana na unenesko chara, kweni 
ŵakakondweranga mu kuchita uheni. 

Mulikusoreka kuti muponoskeke 

13Kweni ise tikwenera kumuwonga Chiuta nyengo zose chifukwa cha imwe 
mwa ŵabali ŵakutemweka na Fumu, pakuti Chiuta wakamusorani imwe 
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kufuma ku mutendeko kuti muponoskeke, kwizira mu kusukika na Mzimu na 
kupulikana na unenesko. 

14Pa ichi mukachemeka kwizira mu Uthenga withu Uweme mwakuti mupokere 
uchindami wa Fumu yithu Yesu Khristu. 

15Ntheura mwa ŵabali, imilirani nganganga ndipo mukoreske maluso agho 
tikamusambizgani mu mazgu gha pa mlomo na mu makarata. 

16Fumu yithu Yesu Khristu iyomwene, na Chiuta Ŵadada, uyo wakatitemwa na 
kutipa chikhwimisko cha muyirayira na chigomezgo chiweme mu uchizi 
wakhe, 

17wakhwimiske mitima yinu na kujikhozga mu milimo yose yiweme na mu 
mazgu. 

2 ŴaTesalonika 3 

Mutiromberenge 

1Pa umaliro mwa ŵabali mutirombere kuti mazgu gha Fumu gharutilire 
kutandazgika na kuchindikika nga ndi umo vikachitikira kwa imwe. 

2Mutirombereso kuti Chiuta watithaske ku ŵanthu ŵaheni na ŵakubendera. 
Pakuti ndi wose chara awo ŵali na chipulikano. 

3Kweni Fumu njakugomezgeka, ndipo yiti yimukhozgani na kumuvikirirani 
kwa Muheni yura. 

4Ndipo tili na chigomezgo mwa Fumu na vya imwe kuti ndipo muti 
murutilirenge kuchita ivyo tikumulangulani. 

5Fumu yirongozge mitima yinu kuti mumanye kutemwa kwa Chiuta, na 
kuzizipizga kwa Khristu. 

Kuchenjezga ŵanthu kuti ŵagwirenge nchito 

6Mwa ŵabali, mu zina la Fumu yithu Yesu Khristu, tikumulangulani kuti, 
mufumeko ku ŵabali awo mbakata ndipo ŵakureka kukhara kwakuyana na 
visambizgo ivyo tikaŵasambizga. 

7Pakuti imwe mwekha mukumanya ivyo mukwenera kuchita nga ndi umo 
tikachitiranga. Ise kuti tikaŵa ŵakata chara para tikaŵa na imwe. 

8Kuti tikarya icho chikaŵa cha munthu waliyose kwambula kulipira chara, 
kweni tikatokatokanga ndipera nanga tivuke. Tikachita mlimo muhanya na 
usiku, mwakuti tireke kuzotofya munthu waliyose wa imwe. 

9Tikachita ichi kuti panji tilije mazaza ghakurombera wovwiri chara, kweni 
tikakhumba kuti timupani bambiro lakuti murondezge. 
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10Pakuti apo tikaŵa namwe tikamupani languro ili lakuti, “Usange munthu 
wakukhumba kuchita mlimo chara, wareke na kurya.” 

11Chifukwa tikupulika kuti mukati mwinu ŵalimo ŵanji awo mbakata, 
ŵamwendanato kwambula kuteŵeta mlimo uliwose. 

12Mu zina la Fumu Yesu Khristu, tikuŵalangula na kuŵachenjezga ŵanthu ŵa 
ntheura kuti ŵachitenge mlimo na kufwasa kuti ŵarye chakurya 
chakujiteŵetera ŵekha. 

13Kweni imwe mwa ŵabali, mureke kuvuka pakuchita uweme. 

14Usange walimo yumoza mukati mwinu uyo wakukana kupulikira mazgu agha 
talemba mu karata iyi, manyani munthu uyo ndipo mureke kwendezgana nayo, 
mwakuti soni zimukore. 

15Kweni mureke kumupima nga ndi murwani, kweni mumuchenjezge nga ndi 
munyinu. 

Mazgu gha umaliro 

16Sono Fumu ya mutende iyoyene, yimupani mutende nyengo yose na mu 
nthowa yiliyose. Fumu yiŵenge na imwe mose. 

17Ine Paulosi nkhulemba matauzgo agha na woko lane. Ichi ndi chimanyikwiro 
chane mu karata wane waliyose. Ntheura ndimo ine nkhulembera. 

18Uchizi wa Fumu yithu Yesu Khristu uŵenge na imwe mose. 
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1 Timote 

1 Timote 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi, wakutumika wa Khristu Yesu, na languro la Chiuta 
Muponoski withu na Khristu Yesu chigomezgo chithu. 

2Kwa Timote mwana wane mwenemwene mu chipulikano. Uchizi, lusungu na 
mutende vya kufuma kwa Chiuta Dada na kwa Khristu Yesu, Fumu yithu. 

Chenjezgo pa visambizgo vya utesi 

3Nga ndi umo nkhakuchiskira para nkharutanga ku Makedoniya, khara ku 
Efeso, kuti uŵalangure ŵanthu ŵanji mwakuti ŵareke kusambizga vigomezgo 
vinyakhe vyakupambana, 

4panji nesi kutegherezga ku vidokoni na kupenjerezga ndondomeko yambula 
kumara ya mafuko. Ivi vikuwuska waka mphindano kuruska kusambizga kwa 
vya uChiuta uko nkhwa mu chipulikano. 

5Kweni urato wa languro lithu, nkhutemwa kwakufuma mu mtima uweme na 
njuŵi yiweme ndiposo na mu chipulikano chambula kupusikizga. 

6Ŵanthu ŵanji ŵali kupatukako ku vinthu ivi ndipo ŵapurukira ku 
vyakuyowoya vyawaka, 

7pakukhumba kuŵa ŵamanyi-marango, kwambula na kupulikiska mazgu agho 
ŵakuyowoya nanga nkhuzimanya fundo izo ŵakukhomekezga. 

8Sono tikumanya kuti marango ngaweme, usange munthu wakuchita 
kwakuyana na marango. 

9Pakupulikiska ichi, kuti marango ghalikuŵikika chifukwa cha ŵanthu ŵarunji 
chara, kweni chifukwa cha ŵachikana-marango na wambula kupulikira, 
ŵambula Chiuta, ŵakwananga, ŵabendezi na ŵakazuzi, ŵakukoma 
ŵawiskewo na ŵanyinawo, vigeŵenga, 

10ŵazaghali, ŵakuchita ukazuzi na ŵanarume ŵanyawo, panji ŵanakazi 
ŵanyawo, awo ŵakwiba ŵanthu, ŵatesi, ŵakaboni ŵa utesi na ivyo 
vikupambana na vigomezgo vya unenesko, 

11mwakuyana na Uthenga Uweme wa uchindami wa Chiuta wakutumbikika 
uwo ine ndakorezgeka nawo. 

Viwongo chifukwa cha lusungu lwa Chiuta 

12Nkhuwonga uyo wakandipa nkhongono izi, Khristu Yesu Fumu yithu, 
chifukwa wakandipima wakugomezgeka pakundimika mu uteŵeti wakhe, 
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13nangauli kale nkhamuyowoyera matusi, nkhamuzikizga na kumuchitira 
msinjiro, kweni wandilengera lusungu chifukwa nkhavichitanga mu ulemwa na 
mu kuwura kupulikana. 

14Ndipo uchizi wa Fumu yithu ukafuruka pamoza na chipulikano na kutemwa 
ivyo vili mwa Khristu Yesu. 

15Kayowoyero aka nkha unenesko ndipo nkhakwenerera kupokerereka 
chomene kakuti Khristu Yesu wakiza mu charu kuti waponoske ŵakwananga. 
Ndipo ine ndine wakudanga pa ŵakwananga. 

16Kweni pa chifukwa ichi nkharengerekera lusungu kuti mwa ine nga 
wakwananga kwakuruska, Khristu Yesu warongore kuzizipizga kwakhe 
kwakufikapo kuŵa chiyerezgero ku awo ŵati ŵapulikane mwa iyo kuti waŵe 
na umoyo wa muyirayira. 

17Ntheura kwa Karonga wa muyirayira, wakukhalirira swii, wambula 
kuwoneka, Chiuta uyo ndi yekha na yekha kuŵenge nchindi na uchindami kwa 
muyirayira swii! Ameni. 

18Languro ili nkhupereka kwa iwe Timote mwana wane kwakuyana na mazgu 
gha uchimi agho ghakayowoyeka na vya iwe. Usange wakhuŵirizgika nagho, 
urwe nkhondo yiweme. 

19Rutilira mu chipulikano chako na mu njuŵi yiweme. Ŵanthu ŵanji kuti 
ŵakupulikira njuŵi zawo chara, ntheura chipulikano chawo chabwanganduka. 

20Mukati mwawo muli Himenaya na Alekizandara, awo ndili kuŵapereka 
kwa Satana mwakuti ŵasambizgike kureka kutuka Chiuta. 

1 Timote 2 

Vya kusopa 

1Sono pakudanga pa vyose, nkhukuchiska kuti maŵeyerero, malurombo, 
kuromberana na viwongo vichitikirenge ŵanthu wose, 

2ŵakaronga na wose awo ŵali na nchito zikuruzikuru mwakuti tiŵenge na 
umoyo wakufwasa na wa mutende, mu kusopa Chiuta na nchindi mu nthowa 
yiliyose. 

3Ichi nchiweme ndipo nchakuzomerezgeka pa maso pa Chiuta Muponoski 
withu, 

4uyo wakukhumba kuti ŵanthu wose ŵaponoskeke ndipo ŵize ku umanyi wa 
unenesko. 

5Pakuti pali Chiuta yumoza, ndipo Mphemaniski pakati pa Chiuta na munthu 
nayo njumoza pera, uyo ndi Khristu Yesu, 
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6mweneuyo wakajipereka yekha kuti wawombole ŵanthu wose, icho 
mbukaboni pa icho chikaŵako pa nyengo yakwenerera. 

7Pa ichi nkhimikika kuŵa mupharazgi na wakutumika, (nkhuyowoya 
unenesko kuti nkhuteta chara) kuŵa musambizgi wa ŵamitundu mu 
chipulikano na mu unenesko. 

8Nkhukhumba kuti mu malo ghose para ŵanarume ŵakuromba ŵakwezgenge 
mawoko ghawo kwa Chiuta mwa nchindi kwambula ukari panji zawe. 

9Nkhukhumbaso kuti ŵanakazi nawo ŵavwarenge makora, ndipo 
mwamahara, mukuwoneka makora kwambula kuruka sisi na kujitozga na 
golide, panji na mikanda yakuzirwa ndiposo na vyakuvwara vya mtengo, 

10kweni na milimo yiweme nga ndi umo kukwenerera ŵanakazi awo ŵakuti 
mbasopisopi. 

11Ŵanakazi ŵakwenera kusambira mwachisisi na mwa kujiyuyura. 

12Nkhuzomerezga chara kuti mwanakazi wasambizge nesi kuwa na mazaza pa 
ŵanarume. Iyo wakharenge waka chisisi. 

13Pakuti Adamu ndiyo wakadanga kulengeka, ndipo pamanyuma Eva, 

14Ndiposo kuti ndi Adamu uyo wakapusikika chara, kweni mwanakazi na 
kuswa dango la Chiuta. 

15Kweni mwanakazi wamkuponoskeka pakubaba ŵana, usange wakukhalirira 
mu chipulikano, mu kutemwa, mu utuŵa na kuziza. 

1 Timote 3 

Kwenerera kwa ŵarongozgi ŵa mpingo 

1Kayowoyero aka nkhakuneneska ako kakuti, usange munthu yose 
wakunwekera mlimo wa ulaŵiriri, wakhumba mlimo wakuzirwa. 

2Ntheura mulaŵiliri wakwenera kuŵa wambula kalema, munthu wa 
mwanakazi yumoza, wakujikora, wa mtima uweme, wa nchindi, wakupokerera 
ŵalendo, musambizgi wakufikapo, 

3mloŵevu chara, wambula zawe, kweni wakuzika, wambula mphindano, 
wambula kutemwa ndarama. 

4Wakwenera kurongozga na kukhazika makora ŵa mu nyumba yakhe, na 
kusambizga ŵana ŵakhe kumupulikira na kumuchindika mu nthowa yose. 

5Pakuti usange munthu wakutondeka kurongozga makora ŵa mu nyumba 
yakhe, kasi wangapwererera uli mpingo wa Chiuta? 
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6Wareke kuŵa munthu uyo wazgoka sonosono, mzire wajitukumule na 
kujikuzga ndipo wasuskike nga ndi umo Satana wakasuskikira. 

7Waŵenge munthu uyo wose ŵakumurumba na ŵakuwaro kwa mpingo wuwo, 
mzire walengeskeke na kuwira mu chipingo cha Satana. 

Ŵateŵeti ŵa mpingo 

8Ŵateŵeti ŵa mpingo nawo ŵakwenera kuŵa ŵa nkharo yiweme, ŵeneawo 
mazgu ghawo ghakugomezgeka, ŵakutandara mu kumwa vyakuloŵezga chara, 
nanga nkhutemwa ndarama za marikho. 

9Ŵakwenera kukoreska cha muchindindi cha chipulikano na njuŵi yiweme. 

10Nawoso muŵayezge danga, ndipo usange ŵalije kafukwa kalikose, rekani 
ŵateŵete nga mbateŵeti. 

11Ŵanakazi nawo ŵakwenera kuŵa ŵa nkharo yiweme, ŵakusesa chara, 
ŵakujikora na ŵakugomezgeka mu vyose. 

12Ŵateŵeti ŵakwenera kuŵa ŵafumu ŵa mwanakazi yumoza, ndipo waŵe 
ŵakumanya kurongozga makora ŵana ŵawo ŵa mu nyumba yawo. 

13Pakuti awo ŵakuchita makora mlimo wawo wa uteŵeti ŵakujitorera zina 
liweme ndipo ŵakumanya kuyowoya na chikanga pa vya chipulikano chawo 
mwa Khristu Yesu. 

Chamuchindindi cha chisopo chikuru 

14Nkhugomezga kwiza kwa iwe sonosono, kweni nkhulemba visambizgo ivi 
kwa iwe mwakuti, 

15usange ndaziurika ungamanya umo munthu wakwenera kukhalira 
mu Nyumba ya Chiuta iyo ndi mpingo wa Chiuta wamoyo, mzati na 
wakukhozga unenesko. 

16Nadi, cha muchindindi cha chisopo chithu nchikuru icho chikuti, Iyo 
wakawoneka mu thupi, wakarongoreka kuti ndi murunji na Mzimu, 
wakawoneka na ŵangelo. Wakapharazgika mu vyaru vyose, ŵa mu charu 
ŵakapulikana, ndipo wakatorekera kuchanya mu uchindami. 

1 Timote 4 

Ŵasambizgi ŵatesi 

1Sono Mzimu wakuyowoya pakweru kuti mu nyengo za umaliro, ŵanji 
ŵizamkupatukako ku chipulikano pakutegherezga ku mizimu yitesi na 
vigomezgo vya viŵanda. 

2Kwizira mu upusikizgi wa ŵanthu ŵatesi, awo njuŵi zawo zili kukurungara, 
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3ŵeneawo ŵakukanizga kutora panji kutengwa, na kuŵalangula kuti 
ŵaziŵizge vyakurya vinyakhe, ivyo Chiuta wakavilenga kuti 
awo ŵakupulikana na kumanya unenesko, ŵapokere na kuwonga Chiuta. 

4Pakuti chose icho Chiuta wali kulenga nchiweme, ndipo palije icho 
chingakanika usange chikupokerereka na kuwonga. 

5Pakuti ntheura chapatuliskika na mazgu gha Chiuta na lurombo. 

Muteŵeti muweme wa Khristu Yesu 

6Usange ukupereka visambizgo ivi ku ŵabali, uti uŵenge muteŵeti muweme 
wa Khristu Yesu, wakulereka mu mazgu gha chipulikano na chigomezgo 
chiweme icho uli kurondezga. 

7Kweni wukako ku vidokoni ivyo ŵanyokokuru ŵakuyowoya. Ujisambizge 
kuŵa wakusopa Chiuta. 

8Pakuti kusambizga thupi pa vya masoŵero kuli na chandulo chichoko waka, 
kweni kujisambizga kusopa Chiuta, kuli na chandulo chikuru. Chifukwa kuli 
phangano la vya umoyo uno pera chara, kweniso na vya umoyo uwo ukwiza. 

9Kayowoyero aka nkhakuneneska ndipo nkhakwenera chizomerezgo chose. 

10Pakuti ku ichi tikutokatoka na kulimbalimba, chifukwa tili na chigomezgo 
icho chili mwa Chiuta wamoyo uyo ndi Muponoski wa ŵanthu wose, 
chomenechomene awo ŵakugomezga. 

11Uŵalangure na kuŵasambizga vyeneivi. 

12Paŵavye munthu wayuyure uwukirano wako, kweni ujizgore kuŵa bambiro 
ku ŵakhristu wose mu kayowoyero, mu kakhaliro, mu kutemwa, mu 
chipulikano na mu utozi. 

13Uŵike mtima pakuŵaŵazgira ŵanthu malembo, ndipo uŵapharazgire na 
kuŵasambizga ndisuke ndize. 

14Ungazerezganga chawanangwa icho uli nacho ndipo chikapika kwa iwe na 
mazgu gha uchimi apo ŵarara ŵa mpingo ŵakaŵikangapo mawoko pa iwe. 

15Uzgoŵere kuchita milimo iyi ndipo ujipereke ku vyeneivyo, mwakuti ŵanthu 
wose ŵawone kuti uteŵeti wako ukukura. 

16Ujichenjerere iwe wamwene na ku visambizgo vyako. Koreska kuchita 
ntheura. Pakuti pakuchita ntheura uti ujiponoskenge wamwene na awo 
ŵakukupulika. 

1 Timote 5 

Kuteŵetera ŵanyithu 
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1Ungachenyanga munthu murara, kweni umuchiskenge nga ndi wuso. 
Ŵawukirano ŵanyako ukharenge nawo makora nga mbanung'una wako, 

2ŵakaziŵakuru nga mba nyoko, nga mbadumbu wako mu utuŵa wose. 

3Uvichindikenge vyokoro ivyo ndi vyokoro nadi. 

4Kweni usange chokoro chili na ŵana panji ŵazukuru, ŵana awo ŵayambe 
kusambira kufiska nchito zakuyana na usopisopi wawo ku mbumba yawo 
pakuwezgerapo ivyo ŵakatora ku ŵapapi ŵawo. Pakuti ichi ndicho 
nchakuzomerezgeka panthazi pa Chiuta. 

5Chokoro icho ndi chokoro nadi ndipo chilije munthu wakuchovwira, 
chikuŵika chigomezgo chakhe chose mwa Chiuta, na kurutilira na maŵeyerero 
na malurombo muhanya na usiku. 

6Kweni chokoro icho chikujikondweska na vya charu chili kufwa kale nanga 
chingaŵa chamoyo. 

7Uŵandulire vinthu ivi mwakuti ŵaŵenge ŵambula kalema. 

8Usange munthu yunji wareka kuŵawovwira ŵabali ŵakhe, chomenechomene 
ŵa mu mbumba yakhe, ndiko kuti wakana chipulikano chakhe, ntheura ndi 
muheni kwakuruska wambula kupulikana. 

9Kuŵavye mwanakazi wakulembeka kuti ndi chokoro pambere 
wandakwaniske virimika 60, ndipo waŵe uyo wali kutengwapo kwa 
mwanarume yumoza pera. 

10Waŵe wa lumbiri luweme pa milimo yakhe yiweme, nga ndi uyo 
wakapwerereranga makora ŵana ŵakhe panji wakapokereranga ŵalendo, 
wakageziskanga malundi gha ŵakhristu, wakovwiranga ŵanthu awo ŵakaŵa 
mu visuzgo, ndipo uyo walera makora ŵana ŵakhe kuchita mlimo wose 
uweme. 

11Ureke kulemba vyokoro ivyo vichali viwukirano, pakuti para mathupi ghawo 
ghayamba kulamphalampha, ŵakupatukako kwa Khristu na kukhumba 
kutengwa. 

12Ntheura vikususkika chifukwa chakuswa phangano lawo lakudanga. 

13Ndiposo ŵakusambira ukata pakwendendeka ku nyumba iyi na iyi ndiposo 
mbakata pera chara, kweniso ŵakusesa, na kuŵa ŵamwendanato, ndipo 
ŵakwamba kuyowoya vinthu ivyo ŵalije kwenera kuyowoya. 

14Ntheura nkhukhumba kuti vyokoro ivyo vichali viwukirano vitengweso na 
kubaba ŵana, ndiposo visungilire nyumba zawo, mwakuti vireke kumupa 
mwaŵi murwani kuti watitukenge. 
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15Pakuti viliko vyokoro vinji ivyo vili kupatukako kale ndipo vikurondezga 
nthowa ya Satana. 

16Usange walipo mukhristu yunji wali na ŵabali awo ndi vyokoro rekani 
wovwire vyokoro ivyo, mwakuti mpingo wa Chiuta upepuskike ku uzitu uwu 
kuti wovwirenge vyokoro ivyo ndi vyokoro nadi. 

17Rekani ŵarara ŵa mpingo awo ŵakuchita makora mlimo wawo, ŵapimike 
kuti mbakwenerera nchindi zikuru, chomenechomene awo ŵakupharazga 
mazgu gha Chiuta na kusambizga. 

18Pakuti malembo ghakuti, “Mureke kukaka mlomo wa nkhaŵi iyo yikubula 
tirigu,” ghakutiso, “Wanchito wakwenerera kupokera njombe yakhe.” 

19Ureke kupulikira ku ivyo ŵakumupacha navyo murara wa mpingo kwambula 
kuti vyakhozgeka na ŵakaboni ŵaŵiri panji ŵatatu. 

20Awo ŵakurutilira mu kwananga, ŵachenye pa maso pa wose, mwakuti 
ŵanyawo wopenge. 

21Pa maso pa Chiuta, na pa Khristu Yesu, ndiposo pa ŵangelo ŵakusoreka, 
nkhukulayizga kuti usunge malangulo agha kwambula kweruzgira lwande, na 
kuchita kwambula kutemwera. 

22Ureke kuchitira mu luŵiro pakuŵika mawoko pa munthu nesi kusangana na 
zakwananga za ŵanthu ŵanji, kweni ujisunge mu utuŵa wako. 

23Ungamwanga maji pera, kweni umwengepo na vinyo lichoko waka kuti 
wovwirike ku suzgo lako la mu nthumbo na maurwari agho ukuŵa nagho 
kaŵirikaŵiri. 

24Zakwananga za ŵanthu ŵanji zili pakweru, ndipo zikurazga ku weruzgi. 
Kweniso ŵaliko ŵanji awo zakwananga zawo zikwiza kawoneka pamanyuma. 

25Ntheura pera milimo yiweme nayo yikuwoneka waka pakweru, nanga ndi iyo 
yilije kuwoneka pakweru, kuti yingabisika chara. 

1 Timote 6 

1Rekani wose awo ŵali mu goliwoli la uzga ŵapereke nchindi ku ŵene-nchito 
ŵawo, mwakuti zina la Chiuta na visambizgo vyakhe vireke kutukika. 

2Awo ŵali na ŵene-nchito ŵakhristu, ŵareke kuyuyurika pakuti mbabali mu 
chipulikano. Kweni ŵakwenera kuŵateŵetera makora, pakuti awo ŵakusanga 
chandulo mu kuteŵeta kwawo, mbakupulikana na ŵakutemweka. Ivi ndivyo 
ukwenera kuŵasambizga na kuŵachiska. 

Chisambizgo cha upusikizgi na chuma chenecho 
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3Usange munthu yunji wakusambizga vinthu vinyakhe ndipo 
wakuzomerezgana chara na mazgu gha unenesko gha Fumu 
yithu Yesu Khristu na chisambizgo icho chikuyana na kusopa Chiuta, 

4wakujitukumura na kumanya kalikose chara. Ngwakutimbanizgika mu 
kaghanaghaniro ndipo wakukhumba kususkana na kwambana na ŵanthu pa 
chifukwa cha mazgu. Vya ntheura vikuwuska sanje, kureka kupulikana, 
kusekana na kughanaghanirana viheni, 

5na kususkana kwambula kumara mukati mu ŵanthu awo maghanoghano 
ghawo kuti ghakwenda makora chara, ndipo unenesko kuti ulimoso mwa iwo 
chara. Iwo ŵakupima kuti chisopo ndi nthowa yakusambazgiramo. 

6Kusopa Chiuta na kukhorwa na ivyo munthu wali navyo, nkhwa chandulo 
chikuru. 

7Pakuti tikizamo na kanthu kalikose chara mu charu, ndipo tifumengemo na 
kanthu kalikose chara. 

8Kweni usange tili navyo vyakurya na vyakuvwara, ndi vyakukwanira kwa ise. 

9Kweni awo ŵakukhumba kuŵa ŵasambazi ŵakuwa mu viyezgo na kuwira mu 
vipingo vya makhumbiro ghanandi gha uchindere na ghakupweteka, agho 
ghakuŵanjizga mu pharaniko na kutayika. 

10Pakuti kutemwa ndarama nchisinkho cha mauheni ghose. Pakunweka kuŵa 
na usambazi, ŵanji ŵali kupuruskika ku chipulikano chawo ndipo ŵali 
kujipweteka mu mitima na vyakuŵinya vinandi. 

Kurwa nkhondo yiweme na chipulikano 

11Kweni iwe, wa munthu wa Chiuta, vichimbire vyose vyeneivi. Mtima wako 
uŵe wakupenja urunji, kusopa Chiuta, chipulikano, kutemwa, kukhwima na 
kuzika. 

12Urwenge nkhondo yiweme ya chipulikano, koreska umoyo wa muyirayira, 
weneuwo ukachemekerapo para ukazomera na kuphara chipulikano chako 
panthazi pa ŵakaboni ŵanandi. 

13Panthazi pa Chiuta uyo wakupereka umoyo ku vinthu vyose, na 
pa Khristu Yesu uyo mu ukaboni wakhe panthazi pa Pontiyo 
Pilato wakapereka chizomerezgo chiweme. 

14Nkhukulangula kuti usungilire vyeneivi kwambula banga panji kalema, 
mpaka Fumu yithu Yesu Khristu yizeso. 

15Ivi vizamkuwoneka pa nyengo yiweme na Chiuta wa uchindami uyo yekha 
ndi Muwusi wa vyose, Karonga wa ŵakaronga na Fumu ya mafumu. 
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16Iyo yekha ngwa kukhalirira ndipo wakukhara mu ungweru uko munthu kuti 
wangasenderako chara. Palije munthu uyo wali kumuwonapo, panji nesi 
wangamanya kumuwona. Kwa iyo kuŵenge nchindi na muwuso wa 
muyirayira! Ameni. 

17Uŵalangure awo mbasambazi mu charu, kuti ŵareke kujikuzga nanga 
nkhugomezga mu usambazi wambula kukhora, kweni ŵagomezge mwa Chiuta 
uyo wakupereka kwa wanangwa vyose ivyo tikukondwa navyo. 

18Uŵalangure kuti ŵachitenge uweme, kuti ŵaŵenge ŵasambazi mu milimo 
yiweme, kuti ŵaŵenge ŵanangwa ku ŵanthu wose na kusangana na ŵanyawo 
ivyo ŵali navyo. 

19Pakuchita ntheura ŵamkujiwunjikira usambazi uwo uli nga ndi lufura 
luweme lwa umoyo wa kunthazi, mwakuti ŵakapokerere umoyo uwo 
ngwenecho nadi. 

20Iwe Timote, sungilira makora icho chili kukorezgeka kwa iwe. Upatukeko ku 
mphindano zawakawaka za mu charu na kususkana kwa uchindere, uko ŵanji 
ŵakuti ndi mahara kweni kuti ndi mahara chara. 

21Pakuti ŵanji awo ŵakujiphara kuti ŵali na mahara, ŵali kutaya chipulikano 
chawo. Uchizi uŵenge nawe. 
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2 Timote 

2 Timote 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi, wakutumika wa Khristu Yesu na khumbo la Chiuta 
kwakuyana na phangano la umoyo uwo uli mwa Khristu Yesu. 

2Kwa Timote mwana wane wakutemweka. Uchizi, lusungu na mutende 
vyakufuma kwa Chiuta Dada na Khristu Yesu Fumu yithu. 

Kuwonga na kuchiska 

3Nkhuwonga Chiuta mweneuyo nkhumuteŵetera na njuŵi yiweme nga ndi 
umo ŵakachitira ŵasekuru ŵane, para nkhukumbuka iwe kwambula kureka 
mu malurombo ghane muhanya na usiku. 

4Para nkhukumbuka masozi ghako, nkhunweka chomene kuti ndikuwone 
mwakuti ndizure na chimwemwe. 

5Nkhukumbuskika na vya chipulikano chako chenecho icho nchambula 
upusikizgi, chipulikano ichi chikadanga kuŵa mwa Loyisi ŵanyokokuru, na 
mwa Yunike ŵanyoko, ndipo nkhufikapo kuti chipulikano ichi chikukhara na 
mwa iwe wuwo. 

6Ntheura nkhukukumbuska kuti, uchikhuŵirizge chawanangwa cha Chiuta 
icho chili mwa iwe kwizira mukuŵikapo mawoko ghane. 

7Pakuti Chiuta kuti wakatipa Mzimu wakutipa wofi chara, kweni Mzimu 
wakutipa nkhongono, kutemwa na kujikora. 

8Ntheura ureke kuŵa na soni pakuŵa kaboni wa Fumu yithu, panji na ine 
mukayidi wakhe, kweni usangane nane mu visuzgo chifukwa cha Uthenga 
Uweme mu nkhongono ya Chiuta, 

9uyo wakatiponoska na kutichema na nchemo yituŵa, kwakuyana na milimo 
yithu chara, kweni kwakuyana na dazgo na uchizi wakhe, uwo ukapika kwa ise 
mwa Khristu Yesu kale chomene. 

10Ndipo sono kwarongoreka pakuwoneka kwa Muponoski withu Khristu Yesu, 
mweneuyo wakamarizga nyifwa na kwiza na umoyo wambulara kuvunda mu 
Uthenga Uweme. 

11Chifukwa cha Uthenga Uweme weneuwu nkhimikika kuŵa mupharazgi, 
wakutumika na musambizgi. 

12Ndipo ntheura nkhukomwa mu vinthu ivi. Kweni kuti ndili na soni chara 
chifukwa nkhumanya mweneuyo ndili kupulikana nayo ndipo nkhugomezga 
kuti wali na nkhongono za kusungilira icho wandikorezga kufikira zuŵa lira. 



2337 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

13Rondezga chirongorero cha mazgu gha unenesko agho wapulika kwa ine, mu 
chipulikano na mu kutemwa ivyo vili mwa Khristu Yesu. 

14Sungilira unenesko uwo uli kukorezgeka kwa iwe na Mzimu Mutuŵa uyo 
wakukhara mwa ise. 

15Ukumanya kuti wose awo ŵali mu Asiya ŵali kundireka. Mukati mwawo muli 
Fugelo na Heremogene. 

16Fumu yilengere lusungu mbumba ya Onesiforo, pakuti nyengo na nyengo 
wakawezgerangapo mtima wane ndipo wakaŵa na soni na kukakika kwane 
chara. 

17Kweni wakati wafika ku Romu, wakandipenjiska na phamphu mpaka 
wakandisanga. 

18Fumu yimuzomerezge kuti wizakasanga lusungu kufuma kwa Fumu pa zuŵa 
lira! Ndipo iwe ukumanya makora uteŵeti wose uwo wakapereka ku Efeso. 

2 Timote 2 

Musilikari wakugomezgeka wa Khristu Yesu 

1Ntheura iwe wa mwana wane, uŵe wankhongono mu uchizi uwo uli 
mwa Khristu Yesu, 

2ndipo icho ukapulika kwa ine panthazi pa ŵakaboni ŵanandi, ndipo 
uchikorezge ku ŵanthu ŵakugomezgeka awo nawo ŵangamanya kusambizga 
ŵanyawo. 

3Usangane nane mu visuzgo, nga ndi musilikari muweme wa Khristu Yesu. 

4Musilikari uyo wali pa mlimo wakujitangwaniska na ivyo ŵakuchita ŵanthu 
waka chara, chifukwa wakukhumba kukondweska uyo wakamulemba. 

5Munthu uyo wakuchita masoŵero gha chipharizgano cha kuchimbira, kuti 
wakumanya kupoka mphumphu chara usange wakureka kusungilira marango 
gha chipharizgano. 

6Ndipo mulimi uyo wakutokatoka chomene pa mlimo wakhe ndiyo wakudanga 
kupoka chigaŵa cha vipambi. 

7Ughanaghanenge na ivyo nkhuyowoya pakuti Fumu yiti yikovwire kuti vyose 
uvipulikiske. 

8Ukumbukenge Yesu Khristu wa mu mphapu ya Davide, mweneuyo wakawuka 
ku ŵakufwa, umo wakupharazgikira mu Uthenga wane Uweme. 

9Chifukwa cha Uthenga Uweme uwu nkhuvwara maunyoro nga nchigeŵenga. 
Kweni mazgu gha Chiuta kuti ngakukakika chara. 
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10Ntheura nkhuzizipizga vyose chifukwa cha ŵakusoreka kuti nawo ŵapokere 
chiponosko icho chili mwa Khristu Yesu pamoza na uchindami wa muyirayira. 

11Kayowoyero aka nkhakuneneska ako kakuti, “Usange tafwa pamoza nayo, 
tiŵengeso ŵamoyo pamoza nayo. 

12Usange tikuzizipizga, tiwusengeso pamoza nayo. Usange tikumukana, iyo 
nayo wizamkutikana. 

13Usange tikugomezgeka chara, iyo wakukhalirira mu kugomezgeka, pakuti 
wakujikana yekha chara.” 

Muteŵeti wakuzomerezgeka 

14Uŵakumbuskenge ŵanthu pa ivi ndipo uŵachenjezge panthazi pa Fumu kuti 
ŵareke kupindana pa vya mazgu, ivyo vikovwira chara, kweni vikuŵananga 
ŵakupulikizga. 

15Uyezge chomene kujirongora kwa Chiuta nga wakuzomerezgeka, wanchito 
wambula kukhozgeka soni, na wakukhora makora mu Mazgu gha unenesko gha 
Chiuta. 

16Kweni upatukeko ku mphindano zawakawaka, pakuti chitolerenge ŵanthu 
mukurutilira mu uchikana Chiuta. 

17Ndipo mazgu ghawo ghati ghanyeke nga chilonda cha zoza. Ŵanji mwa 
ŵanthu aŵa ndi Himenaya na Fileto. 

18Iwo ŵali kupuruka kufuma ku nthowa ya unenesko, ndipo ŵakuti kuwuka ku 
ŵakufwa kuli kujumpha kale. Ŵakutimbanizga chipulikano cha ŵanji. 

19Kweni lufura lwakukhora lwa Chiuta lukukhalirira, ndipo luri na chidindo 
chakulembeka kuti, “Fumu yikuŵamanya awo mbakhe” ndipo “Yose uyo 
wakuzunura zina la Fumu, wapatukeko ku ubendezi.” 

20Mu nyumba yikuru kuti mukukhara viŵiya vya golide na vya siliva pera 
chara, kweniso muli viŵiya vya makuni na vya dongo. Vinyakhe vya nchito 
yakuzirwa ndipo vinyakhe vya nchito ya kuyuyuka. 

21Usange munthu wakujiphotora ku mauheni ghose agha, wati waŵenge nga 
ndi chiŵiya cha nchito yakuzirwa. Sono wati waŵenge wakupatulika na 
wakukhumbikwa chomene kwa mwenecho wa nyumba na wakunozgeka 
kuteŵeta mlimo uliwose uweme. 

22Ntheura wukako ku makhumbiro gha uwukirano wako ndipo urato wako 
uŵe pa urunji, chipulikano, kutemwa na mutende pamoza na awo ŵakuchema 
Fumu na mtima wakutowa. 

23Ureke kuŵapo pa mphindano za kupusa na zambula kupulikikwa, pakuti 
ukumanya kuti zikuwuska zawe. 
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24Ndipo muteŵeti wa Fumu wareke kuŵa wa mbembe kweni waŵenge na 
lusungu ku waliyose, kuŵa musambizgi wakufikapo na wakuzizipizga, 

25mweneuyo na mtima wakuzika wakuŵarongozga awo ŵakususkana nayo, 
panji Chiuta wangaŵapa mwaŵi kuti ŵang'anamuke na kumanya unenesko, 

26ndipo ŵangafwanthamuka ku chipingo cha Satana uyo wakaŵakora, 
mwakuti ŵachitenge ivyo wakukhumba. 

2 Timote 3 

Urongozgi wa umaliro 

1Kweni umanye ichi kuti mazuŵa gha umaliro, nyengo zinonono ziti zizenge. 

2Pakuti ŵanthu ŵati ŵaŵenge ŵakujitemwa, ŵakutemwa ndarama, 
ŵakujikuzga, ŵakujiŵikamo, ŵakutuka Chiuta, ŵambula kupulikira ŵapapi, 
ŵambula kuwonga, ŵabendezi, 

3ŵambula kutemwa ŵanyawo, ŵanonono, ŵa kusesa, ŵambula kujikora, 
ŵakari, ŵakutinkha uweme, 

4ŵakwendera mphiska ŵanyawo, ŵakajilange, ŵakuzura na kujikuzga, 
ŵakutemwa kujikondweska kuruska kutemwa Chiuta, 

5ŵakukora luso lwa chisopo, kweni ŵakukana nkhongono yakhe. Upatukeko 
ku ŵanthu ŵa ntheura. 

6Pakuti ŵanji mukati mwawo ŵakunjira mu nyumba za ŵanthu na kupusika 
ŵanakazi ŵatechitechi awo mbakunyekezgeka na zakwananga, ndipo 
ŵakuguzika na makhumbiro ghakupambanapambana. 

7Ŵanakazi awo ŵakupulikizga ku waliyose ndipo kuti ŵangafika 
pakuwumanya unenesko chara. 

8Nga ndi umo Yane na Yambure ŵakasuskira Mozesi, ntheura ndimo ŵanthu 
aŵa nawo ŵakususkira unenesko, ŵanthu ŵa maghanoghano ghakwanangika 
ndipo ŵali na chipulikano cha utesi. 

9Kweni ŵati ŵarutilire chara, pakuti waliyose wati wawonenge pakweru 
kupusa kwawo nga ndi umo ŵakachitira Yane na Yambure. 

Mazgu gha umaliro 

10Sono iwe warondezga kusambizga kwane, nkharo yane, urato wane wa 
umoyo, chipulikano chane, kuzizipizga kwane, kutemwa kwane, kukhwima 
kwane, 

11kuzikizgika kwane, visuzgo vyane. Ukumanya ivyo vikandiwira mu Antiyoke, 
ku Ikoniya ndipo na ku Lisitira uko nkhazikizgika chomene. Ndipouli Fumu 
yikandithaska ku vyose vyeneivi. 
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12Nadi wose awo ŵakukhumba kuŵa ŵasopisopi mwa Khristu Yesu, ŵati 
ŵazikizgikenge. 

13Kweni ŵanthu ŵaheni na ŵakupusika, ŵati ŵarutilire mu uheni wawo, 
kupusika ŵanyawo na kujipusika iwo ŵenecho. 

14Kweni kwakuyana na iwe, rutilira mu ivyo uli kusambira na kuvigomezga 
nkhanirankhanira mbunenesko pakuti ukuŵamanya awo ŵakakusambizga, 

15ndipo kuti kwamba ku wanichi wako, uli kumanya Malembo Ghatuŵa agho 
ghakumanya kukufiska ku mahara agho ghangakusambizga vya chiponosko 
kwizira mu chipulikano mwa Khristu Yesu. 

16Malembo ghatuŵa ghose ghali kukhuŵirizgika na Chiuta ndipo nga chandulo 
pakusambizga, ghakuchenya uyo wasovya, kunozga na kusambizga mu 
unenesko, 

17Mwakuti munthu wa Chiuta, waŵenge wakufikapo wakunozgekera nkhanira 
mlimo wose uweme. 

2 Timote 4 

1Nkhukulangula pa maso pa Chiuta na Khristu Yesu uyo wizamkweruzga 
ŵamoyo na ŵakufwa, ndipo chifukwa cha kwiza kwakhe na Ufumu wakhe. 

2Pharazga mazgu. Uŵe muhanya kupharazga, pa nyengo yiweme na pa nyengo 
yiheni. Uŵakhorweske ŵanthu, uŵachenye na kuŵachiska. Uŵe wambula 
kutondeka mu kuzizipizga na mu kusambizga. 

3Pakuti nyengo yikwiza apo ŵanthu ŵamkukana kutegherezga ku chisambizgo 
chenecho, kweni pakuŵa na makutu ghakunyenyera ŵamkujiwunjikira 
ŵasambizgi ŵakuyana na makhumbiro ghawo, 

4ŵamkureka kupulika unenesko na kupulikizga ku vidokoni. 

5Kweni iwe, khara wakunozgeka nyengo zose, zizipizga visuzgo, chita mlimo 
wakupharazga, fiska uteŵeti wako. 

6Kweni ine ndili muchanya kupereka umoyo wane pa jochero nga ndi sembe 
ndipo nyengo yane yakuwukiramo yafika. 

7Ndarwa nkhondo yiweme, ndafiska chipharizgano chane ndiposo 
ndasungilira chipulikano chane. 

8Kweni sono yili kundiŵikira mphumphu ya urunji, iyo Fumu mweruzgi wa 
urunji, yamkundipa pa zuŵa la weruzgi. Ndipo yamkundipa ine pera chara, 
kweni na ŵanthu wose awo ŵakutemwa kwizaso kwakhe. 

Mazgu ghakusambizga Timote 

9Yezga chomene kuti wize luŵiro kwa ine. 
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10Chifukwa Dema pakutemwa charu ichi cha lero wali kundireka na kuruta ku 
Tesalonika. Keresene wali kuruta ku Galatiya ndipo Tito wali kuruta ku 
Dalamatiya. 

11Luka pera ndiyo wali nane. Umutore Mariko ndipo wize nayo kuno chifukwa 
ngwa nchito chomene pakuteŵetera ine. 

12Tikiko ndamutuma ku Efeso. 

13Para ukwiza unditorereko chakuvwara chane icho nkhachireka na Karapo pa 
dowoko la Turowa ndiposo na mabuku ghane, chomenechomene ghara gha 
vikumba. 

14Alekizandara mufuzi wa mkuŵa, wali kundipweteka chomene. Fumu 
yamkumuwezgera kwakuyana na ivyo wali kuchita. 

15Iwe nawe uchenjere nayo chifukwa wakasuska chomene Uthenga withu. 

16Pakujivikirira kwane kwa pakudanga, pakaŵavye wakundovwira, wose 
ŵakandigwentha na kundireka ndekha. Mphanyi Chiuta waŵagowokera. 

17Kweni Fumu yikaŵa pamoza nane, yikandikhomeska kuti ndipharazge 
mazgu ghose gha Uthenga, kuti ŵamitundu wose ŵawupulike. Chiuta ndiyo 
wakundithaska ku mlomo wa nkharamu. 

18Fumu yiti yindithaskenge ku uheni uliwose na kundiponoska ndisuke ndifike 
ku Ufumu wakhe wa kuchanya. Kwa iyo kuŵenge uchindami kwa muyirayira 
swii. Ameni. 

Kutauzga kwa umaliro 

19Umutauzge Prisira na Akwila na mbumba ya Onesiforo. 

20Erasito wakakhalira mu Korinte. Trofimo ndiyo nkhamureka murwari mu 
Mileto. 

21Wendeske luŵiro kwiza kuno pambere nyengo ya chiwuvi yindambe. Yubulo, 
Pude, Lino, Kilaudiya ndiposo ŵakhristu wose ŵakukutauzga. 

22Fumu yiŵenge na mzimu wako. Uchizi uŵenge nawe. 
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Tito 

Tito 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi, muteŵeti wa Chiuta 
na wakutumika wa Yesu Khristu. Wakutumika pa chifukwa cha kurutirizga 
chipulikano cha ŵakusoreka ŵa Chiuta na umanyi wa unenesko, ivyo 
kwakuyana na usopisopi, 

2vili kwima pa chigomezgo cha umoyo wa muyirayira uwo Chiuta, uyo 
wakutetapo chara, wakapangana kale chomene. 

3Ndipo Chiuta pa nyengo yakwenerera wali kuwoneka mu mazgu ghakhe 
kwizira mu upharazgi weneuwo ndili kukorezgeka na languro la Chiuta 
Muponoski withu. 

4Kwa Tito, mwana wane mwenemwene mu chipulikano cheneicho 
tikusanganamo. Uchizi na mutende vyakufuma kwa Chiuta Dada 
na Khristu Yesu Muponoski withu viŵenge na iwe. 

Mlimo wa Tito ku Kerete 

5Ichi ndicho chifukwa nkhakurekera ku Kerete kuti unozge vyose ivyo vikaŵa 
vyakubudika ndiposo kuti wimike ŵarara ŵa mpingo mu muzi uliwose nga ndi 
umo nkhakurongozgera. 

6Murara wa mpingo wakwenera kuŵa munthu wambula kalema, wakwenera 
kuŵa mwanarume wa mwanakazi yumoza pera. Ŵana ŵakhe 
ŵaŵe ŵakupulikana mwa Yesu ndiposo ŵareke kuŵa ŵa lumbiri luheni panji 
ŵambula kweruzgika. 

7Uyo ndi mulaŵiliri, pakuŵa mulinda wa nchito ya Chiuta, wakwenera kuŵa 
munthu wambula kalema. Wareke kuŵa munthu wakujitukumura, wambembe 
panji wakukaripa luŵiro, panji mloŵevu, panji wa viwawa panjiso wakutemwa 
ndarama 

8Kweni waŵe wakupokerera ŵalendo, wakutemwa uweme, wakujisunga, 
murunji, mutuŵa na wakujikora. 

9Waŵenge munthu wakukoreska mazgu gha unenesko, nga ndi umo 
ghakusambizgikira mwakuti wamanye kuchiska ŵanyakhe na kusambizga kwa 
unenesko, na kuŵatonda awo ŵakususkana nagho. 

10Pakuti ŵaliko ŵanthu ŵanandi ŵambula kweruzgika, chomenechomene 
ŵakuyowoya vya wakawaka ndipo mbapusikizgi, kufuma ku ŵakukotoreka. 

11Ŵakwenera kuchetamiskika chifukwa ŵakutimbanizga mbumba za msuma 
pakusambizga chifukwa cha chandulo chiheni icho ŵalije mazaza ghakuti 
ŵasambizge. 
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12Yumoza wa nchimi zawo na zawo wakati, “ŴaKerete mbatesi nyengo zose, 
vikoko vyakubendera, ŵaryezi ŵakata.” 

13Ukaboni uwu ngwa unenesko. Ntheura ukwenera kuŵachenya chomene kuti 
ŵaŵe na chipulikano chenecho, 

14mu malo gha kutegherezga ku vidokoni vya chiYuda na ku malangulo gha 
ŵanthu awo ŵakana unenesko. 

15Ku awo mbakuphotoreka, vinthu vyose nvyakuphotoreka. Kweni ku 
awo mbakukazuzgika na ŵambula kupulikana, palije kanthu ako 
nkhakuphotoreka. Maghanoghano ghawo na njuŵi zawo nvyakukazuzgika. 

16Ŵakuzomera kuti ŵakumumanya Chiuta, kweni ŵakumukana mu 
vyakuchita vyawo. Mbakutinkhika, mbambula kupulikira, ndipo ŵalije 
kwenerera kuchita kanthu kaweme. 

Tito 2 

Visambizgo vyenecho 

1Kweni iwe usambizgenge ivyo vikuzomerezgana na chisambizgo chenecho. 

2Uŵaphalire ŵanarume ŵakuru kuti ŵakharenge ŵakujikora, ŵakujipereka, 
ŵakughanaghana makora, ŵakukhoma mu chipulikano, mu kutemwa na 
mukuzizipizga. 

3Ntheura pera uŵaphalire ŵakaziŵakuru nawo kuti ŵaŵenge ŵa nchindi mu 
makhaliro kwa Chiuta kwakuyana na ŵanakazi ŵakutowa mu mtima. Ŵareke 
kuŵa ŵakusesa, panji ŵazga ŵa vyakuloŵezga. Ŵakwenera kusambizga icho 
nchiweme, 

4mwakuti ŵasambizgenge nchembere kutemwa ŵafumu ŵawo na ŵana ŵawo, 

5kuti ŵaŵenge ŵakughanaghana makora, ŵakulangwa, ŵakuteŵeta milimo ya 
mu nyumba zawo, ŵalusungu, ndipo ŵakupulikira ŵafumu ŵawo. Ntheura 
mazgu gha Chiuta kuti ghangayuyurika chara. 

6Ntheura pera uŵaphalire ŵanarume ŵawukirano, kuti ŵaŵenge ŵakujikora. 

7Mu vinthu vyose iwe nawe ukwenera kuŵa bambiro pakuchita nchito ziweme. 
Mu kusambizga kwako urongore unenesko na phamphu, 

8ndipo mazgu ghako ghaŵenge ghakupulikikwa kuti ghareke kususkika 
mwakuti murwani wako wakhozgekenge soni, na kuti waŵavyenge kanthu 
kaheni kakuyowoya na za ise. 

9Ŵateŵeti nawo uŵaphalire kuti ŵapulikirenge ŵene-nchito ŵawo na 
kuŵakhorweska mu vinthu vyose. Ŵareke kuŵa ŵankhwesa, 
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10nesi kwiba, kweni ŵarongore uweme wose na kugomezgeka kwenecho, 
mwakuti mu vyose ŵatozgenge visambizgo vya Chiuta Muponoski withu. 

11Pakuti Chiuta warongora uchizi wakhe kuti ŵanthu wose ŵaponoskeke, 

12pakutisambizga kuti tireke umoyo wa kumukana Chiuta, na wa makhumbiro 
gha charu. Ndipo mu umoyo withu mu charu ichi tiŵe ŵakujikora, ŵarunji, na 
ŵa umoyo wakuchindika Chiuta. 

13Pakuti tikulindizga chigomezgo chithu chakutumbikika chakuwoneka kwa 
uchindami wa Chiuta withu Chikurukuru na Muponoski Yesu Khristu. 

14Iyo wakajipereka chifukwa cha ise kuti watiwombole ku ubendezi wose na 
kuti wajiphotorere ŵanthu ŵakhe na ŵakhe awo mbakunweka kuchita milimo 
yiweme. 

15Vinthu ivi ndivyo ukwenera kusambizga ndipo uchiske na kuchenya na 
mazaza ghose. Kuŵavye munthu wakuderere iwe. 

Tito 3 

Makhaliro gha chikhristu 

1Uŵakumbuske kuti ŵalambirenge ŵakuwusa na ŵamazaza kuti 
ŵaŵapulikirenge na kuŵa ŵakunozgeka kuchita nchito yose yamagomezgeko. 

2Ŵareke kumusesa munthu nanga nkhuŵa ŵa mbembe, kweni ŵaŵenge 
ŵakuzika na ŵa nchindi ku ŵanthu wose. 

3Pakuti nase kale tikaŵa ŵakupusa, ŵambula kupulikira, na ŵakupuruka. 
Tikaŵa ŵazga ŵa makhumbiro ghaheni na vyakukondweska 
vyakupambanapambana. Tikatandaranga mu kuchita uheni na bina. 
Tikatinkhika na ŵanthu ndiposo ise nase tikatinkhananga. 

4Kweni apo uweme na kutemwa kwa Chiuta, Muponoski withu, kukawoneka, 

5iyo wakatiponoska, kuti mpha chifukwa cha milimo iyo tikachita mu urunji 
chara, kweni ndi mu chifukwa cha lusungu lwakhe na lwakhe, kwizira mwa 
Mzimu Mutuŵa uyo wakupereka kubabika kuphya na umoyo uphya pakusuka 
zakwananga zithu. 

6Mwa Yesu Khristu Muponoski withu, Chiuta mu uzari wakhe wakapungulira 
Mzimu pa ise, 

7mwakuti tiŵe ŵakurunjiskika na uchizi wakhe na kuŵa ŵahariri mu 
chigomezgo cha kuŵa na umoyo wa muyirayira. 

8Kayowoyero aka nkha unenesko. Ine nkhukhumba kuti ulimbikire pa vinthu 
ivi, mwakuti awo ŵakupulikana na Chiuta ŵajipereke pakuchita nchito 
ziweme. Vyeneivi nviweme ndipo vili na chandulo ku ŵanthu. 



2345 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

9Kweni unganjirirangapo chara pa mphindano zakupusa, pakujima mafuko, pa 
zawe ndiposo na pakususkana na vya marango, pakuti vyeneivi nvyambula 
chandulo ndipo nvya wakawaka. 

10Kweni za munthu uyo ngwa mphatukano, usange wachenjezgeka kamoza 
panji kaŵiri, ureke kwenderana nayo. 

11Ukumanya kuti munthu wa ntheura, ngwa kupuruka na wakwananga. Iyo 
wakujisuska yekha. 

Mazgu gha umaliro 

12Para ndatuma Aritema panji Tikiko kwa iwe, upusumphe kwiza kwa ine ku 
Nikopoli, chifukwa nkhukhumba kuti nkhakhare kwenekura pa nyengo ya 
chiwuvi. 

13Yezga chomene kumovwira Zenasi, mumanyi-marango uyo pamoza na Apolo 
pakuwoneseska kuti kuŵavye kanthu ako ŵangakavuka pa ulendo wawo. 

14Ŵanthu ŵithu nawo ŵakwenera kusambira kujipereka pakuchita milimo 
yiweme kuti ŵapereke wovwiri apo ukukhumbikwa. Umoyo wawo ureke kuŵa 
ŵambula kupambika vipambi. 

15Wose awo ŵali na ine ŵakukutauzga. Unditauzgireko awo ŵakutitemwa mu 
chipulikano. Uchizi wa Chiuta uŵenge na imwe mose. 
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Filemoni 

Filemoni 1 

1Kufuma kwa ine Paulosi, uyo ndi kayidi chifukwa cha Khristu Yesu, pamoza na 
Timote mubali withu, kwa iwe Filemoni wakutemweka withu na muteŵeti 
munyithu, 

2na Apiya mudumbu withu, na Arikipo musilikari munyithu ndiposo 
na mpingo uwo ukukumana mu nyumba yako. 

3Uchizi na mutende vyakufumira kwa Chiuta Ŵadada na Fumu Yesu Khristu 
viŵe namwe. 

Kutemwa kwa Filemoni na chipulikano chakhe 

4Nkhumuwonga Chiuta wane nyengo zose para nkhukumbuka iwe Filemoni 
mu malurombo ghane. 

5Pakuti nkhupulika za kutemwa na chipulikano icho uli nacho kwa 
Fumu Yesu ndiposo na kwa ŵatuŵa wose. 

6Nkhuromba kuti wenenawene winu mu chipulikano mphanyi wakwezga 
kamanyiro ka uweme wose uwo ngwithu mwa Khristu. 

7Wa mubali wane, kutemwa kwako kwandipa kukondwa kukuru chomene na 
kundisanguruska pakuti mitima ya ŵatuŵa yawezgekeramo chifukwa cha iwe. 

Paulosi wakuŵeyererera Onesimo 

8Mwa ntheura, nanga ndingaŵa na chikanga chikuru 
mwa Khristu chakutilangula kuchita icho nchakukhumbikwa, 

9ndipouli chifukwa cha kutemwa, nkhukuŵeya ine Paulosi, nkharamba 
ndiposo sono ndili mukayidi chifukwa cha Khristu Yesu. 

10Nkhukuŵeya mu malo mwa mwana wane Onesimo uyo wakazgoka kuŵa 
mwana wane mwa Khristu apo nkhaŵa mu gadi. 

11Kale Onesimo wakaŵa wambula chandulo kwa iwe, kweni sono ngwa 
chandulo kwa iwe na kwa ine wuwo. 

12Sono nkhumuwezgera kwa iwe ndipo pakuchita ntheura nkhuŵa nga 
ndakutumizgira na mtima wane wuwo. 

13Ndakhumbanga kuti wakharenge nane kuno kuti wandovwirenge mu malo 
ghako, apo ndili mu gadi chifukwa cha Uthenga Uweme. 

14Ndipo kuti nkhakhumba kuchita ichi kwambula kuti iwe wazomera chara, 
mwakuti ureke kuchichizgika pakuchita lusungu, kweni ukwenera kuti uchite 
mu wanangwa wako. 
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15Panji ndicho chifukwa Onesimo wakawukako kwa iwe kwa kanyengo 
kachoko waka, mwakuti wawezgekere kwa iwe na kukhara nawe nyengo zose. 

16Kuti waliso nga ndi muzga chara, kweni wakuruska muzga, ndi mubali 
wakutemweka chomenechomene kwa ine. Ipo kwakuruska, iwe ukwenera 
kumutemwa mu thupi na mu Fumu. 

17Ntheura usange iwe ukundipima kuti nkhusangana nawe mu chipulikano, 
umupokerere nga ndi umo ungapokerera ine. 

18Usange wali kukunangirapo kanthu, panji wali na ngongole kwa iwe, mrandu 
wakhe uŵe wa ine. 

19Ine Paulosi nkhulemba ichi na woko lane na lane kuti ndizamkulipirapo. 
Kweni ungaruwanga chara kuti umoyo wako uwo nchifukwa cha ine. 

20Ntheura wa munyane, nkhukhumba kuti undovwire chifukwa cha Fumu. 
Sanguruska mtima wane mwa Khristu. 

21Pakugomezga kuti uli wakupulikira, nkhulemba kwa iwe apo nkhumanya 
kuti uchitenge vinandi kujumpha ivyo ine ndayowoya. 

22Ndiposo undinozgere malo ghakuti ndizakagonemo pakuti nkhugomezga 
kuti Chiuta wapulikenge malurombo ghinu na kundiwezgera kwa imwe. 

Kutauzga kwa umaliro 

23Wakumutauzgani Epafura, mukayidi munyane uyo wali mu gadi chifukwa 
cha Khristu Yesu. 

24Ŵateŵeti ŵanyane: Mariko, Arisitariko, Dema na Luka, nawo 
ŵakumutauzgani. 

25Uchizi wa Fumu Yesu Khristu uŵenge namwe. 
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ŴaHebere 

ŴaHebere 1 

Chiuta wakuyowoyera mu Mwana wakhe 

1Mu nyengo za kale, Chiuta wakayowoyanga ku ŵasekuru ŵithu kaŵirikaŵiri 
na mu nthowa zakupambanapambana kwizira mu nchimi. 

2Kweni mu mazuŵa gha umaliro agha, wakuyowoya kwa ise kwizira mu 
Mwana wakhe, mweneuyo Chiuta wakamwimika kuŵa muhaliri wa vinthu 
vyose. Kwiziraso mwa iyo, wakalenga charu cha kuchanya na charu cha pasi. 

3Iyo ndiyo kuŵala kwa uchindami wa Chiuta, ndiposo ndiyo chikozgo chenecho 
cha kaŵiro ka Chiuta. Iyo ndiyo wali kukolerera vinthu vyose na mazgu ghakhe 
gha nkhongono. Wakati waphotora zakwananga zithu wakakhara pachanya ku 
woko la maryero la Ufumunkhuru. 

Kuzirwa kwa Mwana wa Chiuta 

4Mwana wakaŵa wakuruska ŵangelo nga ndi umo zina ilo Chiuta wakamupa, 
likuruskira mazina ghawo. 

5Pakuti kasi ndi mungelo nju mweneuyo Chiuta wali kumuyowoyerapo kuti, 
“Iwe ndiwe Mwana wane, muhanya uno ndakubaba?” Nesi kuti, “Ine nditi 
ndiŵenge Wiske, ndipo iyo wati waŵenge Mwana wane.” 

6Ndiposo para Chiuta wakutuma Mwana wakhe wa uŵere mu charu wakuti, 
“Rekani ŵangelo wose ŵa Chiuta ŵamulambire iyo.” 

7Ndipo vya ŵangelo wakuti, “Iyo wakuzgora ŵangelo ŵakhe kuŵa mphepo, 
ndipo ŵateŵeti ŵakhe kuŵa dimi la moto.” 

8Kweni pakuyowoya za Mwana wakhe, Chiuta wakuti, “Chizumbe chinu, Mwe 
Chiuta, ncha muyirayira Ndodo ya urunji ndi ndodo ya ufumu winu 

9Mwatemwa urunji na kutinkha uheni. Ntheura Chiuta uyo ndi Chiuta wako, 
wakukuphakazga na mafuta gha chimwemwe kuruska ŵanyako.” 

10Ndiposo: “Imwe, Mwe Fumu, ndimwe mukaŵika lufura lwa charu, kufuma pa 
mutendeko, ndipo vya kuchanya vyose ndi mlimo wa mawoko ghinu. 

11Ivi vimarenge, kweni imwe mukukhalirira. Ivi visukurukenge nga ndi malaya. 

12Vyose ivi mwizamkuvipeteka nga ndi chidiko, ndipo vizamkusinthika. Kweni 
imwe muchali umo muliri, ndipo virimika vyinu kuti vimarenge chara.” 

13Ndi mungelo nju mweneuyo Chiuta wali kumuyowoyerapo kuti, “Khara ku 
woko lane la maryero, ndisuke ndiŵazgore ŵarwani ŵako kuŵa chitambaliro 
cha malundi ghako.” 
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14Asi ŵangelo ndi mizimu yakuteŵetera Chiuta, yeneiyo yili kutumika 
kuteŵetera awo ŵakwenera kupokera chiponosko? 

ŴaHebere 2 

Chiponosko chikuru 

1Ntheura tikwenera kutegherezga chomene ku ivyo tili kupulika, mzire 
tisezgekeko. 

2Pakuti usange uthenga uwo ukayowoyeka na ŵangelo, ukaŵa wa unenesko 
ndipo kwananga kose na kureka kupulikira, kukapokera chilango 
mwakwenerera, 

3kasi ise tamkuphokwa uli usange tikuzerezga waka chiponosko chikuru 
chakuŵa ntheura? Chiponosko ichi pakudanga chikapharazgika na Fumu, 
ndipo awo ŵakatipanikizgira ndi awo ŵakapulika kwa iyo. 

4Pa nyengo yiraso Chiuta nayo wakakhozgera na vimanyikwiro na 
vyakuzizwiska vya minthondwe vinandi, ndiposo na vyawanangwa vya Mzimu 
Mutuŵa vyeneivyo wakavigaŵa kwakuyana na khumbo la iyomwene. 

Murongozgi wa ku chiponosko 

5Pakuti nkhu ŵangelo chara uko Chiuta wakapereka charu icho tikuchiyowoya 
kuti ŵachiwuse. 

6Mu malo ghanji gha Malembo chili kupanikizgika na mazgu ghakuti, “Kasi 
munthu nkhanthu uli kuti mumukumbuke, nanga ndi mwana wa munthu, kuti 
mumupwererere. 

7Pa kanyengo kachoko, mukamulenga wakucheperako ku ŵangelo. 
Mwamuvwarika mphumphu ya uchindami na nchindi. 

8Ndipo mwaŵika vinthu vyose pasi pa muwuso wakhe.” Sono Chiuta pakuŵika 
vinthu vyose pasi pa muwuso wakhe, kuti wakarekako kanthu chara kuwaro 
kwa muwuso wakhe. Kweni umo kuliri tichali tindawone kuti kanthu kose kali 
pasi pa mazaza ghakhe. 

9Kweni tikuwona Yesu mweneuyo pa kanyengo kachoko waka wakaŵikika 
pasi pa ŵangelo, wavwarikika mphumphu ya uchindami na nchindi chifukwa 
wakasuzgika mu nyifwa, mwakuti na uchizi wa Chiuta wafwire munthu 
waliyose. 

10Pakuti chikaŵa chakwenerera kuti Chiuta uyo wali kulenga ndipo wakusunga 
vinthu vyose, waŵatorere uchindami ŵanthu ŵanandi, ndipo wamuzgore Yesu 
murongozgi wa chiponosko chawo kuŵa wakufikapo kwizira mu visuzgo. 

11Pakuti iyo uyo wakutuŵiska na awo ŵakutuŵiskika mba fuko limoza. Ndicho 
chifukwa Yesu kuti wali na soni chara kuŵachema ŵabali ŵakhe 
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12kuti, “Nditi ndithuwuske zina linu ku ŵabali ŵane, nditi ndimurumbani imwe 
mukati mu mpingo wa ŵanthu.” 

13Ndiposo wakuti, “Nditi ndiŵike chigomezgo chane mwa iyo.” Ndiposo wakuti, 
“Ine ndili pano pamoza na ŵana awo Chiuta wandipa.” 

14Ntheura pakuti ŵana aŵa mbanthu, ŵali mu nyama na ndopa. Yesu nayo 
wakatora kaŵiro ka munthu nga ndiwo, mwakuti na nyifwa yakhe 
wasakaze Satana uyo wali na mazaza pa nyifwa, 

15na kuthaska wose awo ŵakaŵa ŵazga pa umoyo wawo wose chifukwa 
chakopa nyifwa. 

16Pakuti nadi kuti ŵakwenjerwa na ŵangelo chara, kweni na ŵa mu mphapu 
ya Abrahamu. 

17Ntheura ŵakwenera kuti ŵaŵe nga ndi ŵana ŵanyakhe mu vinthu vyose, 
mwakuti waŵe Musofi Mukuru wa lusungu na wakugomezgeka mu uteŵeti wa 
Chiuta, kuti walipire mrandu wa zakwananga za ŵanthu. 

18Pakuti iyomwene wakakomwa na kuyezgeka, wakumanya kovwira awo 
ŵakuyezgeka. 

ŴaHebere 3 

Yesu ndi mukuru kuruska Mozesi 

1Ntheura mwa ŵabali, imwe muli kuchemekera vya kuchanya, 
mughanaghanenge na vya Yesu, uyo wakutumika ndiposo ndi Musofi Mukuru 
mweneuyo ise tikumuzomera mu chipulikano chithu. 

2Iyo wakaŵa wakugomezgeka kwa iyo mweneuyo wakamwimika nga ndi umo 
Mozesi nayo wakaŵira wakugomezgeka mu Nyumba ya Chiuta.  

3Ndipouli, Yesu wali kupimika kuŵa wakwenerera uchindami ukuru kuruska 
wa Mozesi nga ndi umo wakuzenga nyumba wakuchindikikira kuruska 
nyumba. 

4Pakuti nyumba yose yikuzengeka na munthu, kweni uyo wakuzenga vinthu 
vyose ndi Chiuta. 

5Mozesi wakaŵa wakugomezgeka mu nyumba yose ya Chiuta nga ndi muteŵeti 
kuti waŵapanikizgire vinthu ivyo Chiuta wakanozgera kwiza kayowoya 
kunthazi. 

6Kweni Khristu wakaŵa wakugomezgeka pa Nyumba ya Chiuta nga ndi 
Mwana. Ndipo ise ndise nyumba yakhe, usange tikurutilira kuŵa na chikanga 
na kuthumbwira pa icho tikugomezga. 

Chipumulo cha ŵanthu ŵa Chiuta 
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7Ntheura sono nga ndi umo Mzimu Mutuŵa wakuyowoyera, “Muhanya uno 
usange mukupulika lizgu lakhe, 

8Mureke kunonofya mitima yinu nga ndi mu chigaruka pa zuŵa la chiyezgo mu 
mapopa, 

9Kwenekuko, ŵasekuru ŵinu ŵakandiŵika mu chiyezgo, ndipo ŵakawona 
milimo yane, pa virimika 40. 

10Ntheura nkhakwiyiskika na muwiro ura, ndipo nkhati, ‘Nyengo zose 
ŵakupuruka mu mitima yawo. Nthowa zane kuti ŵakazimanya chara.’ 

11Ntheura mu ukari wane, nkharapa nkhati, ‘Na pachoko pose, iwo ŵati 
ŵanjiremo mu chipumulo chane chara.’ ” 

12Mwa ŵabali ŵane, chenjerani mzire yumoza wa imwe waŵe na mtima uheni 
na wambula kupulikana uwo ukupatuska munthu kwa Chiuta wamoyo. 

13Kweni zuŵa na zuŵa muchiskanenge apo kuchali kuchemeka kuti, “Muhanya 
uno”, mwakuti paŵavye yumoza wa imwe waŵe wakunonofyeka na uryarya 
wa kwananga. 

14Pakuti tikusangana mwa Khristu usange tikukoreska chigomezgo chithu 
chakudanga mpaka ku umaliro. 

15Nga ndi umo kukuyowoyekera kuti, “muhanya uno, usange mukupulika lizgu 
la Chiuta, mureke kunonofya mitima yinu, nga ndi zuŵa lira la chigaruka.” 

16Kasi mba njani ŵakapulika lizgu la Chiuta ndipo ŵakamugarukira? Asi 
ŵakaŵa wose awo ŵakafumamo mu Eguputo pasi pa urongozgi wa Mozesi? 

17Kasi mba njani awo ŵakakwiyiska Chiuta virimika 40? Asi ndi ŵanthu awo 
ŵakananga, ŵeneawo ŵakafwira mu mapopa? 

18Kasi mba njani awo Chiuta wakarapirapo kuti ŵamkunjira mu chipumulo 
chakhe? Asi ndi ŵeneawo ŵakareka kupulikira? 

19Ntheura tikuwona kuti ŵakatondeka kunjira chifukwa chakuwura 
kupulikana. 

ŴaHebere 4 

1Ntheura apo phangano la Chiuta lakuti tinjirire mu chipumulo lichali waka, 
tiyeni tichenjere mzire yumoza wa imwe ŵeruzgike chifukwa chakutondeka 
kunjiramo. 

2Pakuti tili kupulika Uthenga Uweme nga ndi umo iwo ŵakapulikira. Kweni 
mazgu agho ŵakapulika kuti ghakaŵa na chandulo kwa iwo chara, chifukwa 
ŵakaghapokerera na chipulikano chara. 
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3Pakuti ise tili kupulikana, tikunjira mu chipumulo chira nga ndi umo iyo 
wakuyowoyera kuti, “Ntheura mu ukari wane nkharapa nkhati, ‘Na pachoko 
pose kuti ŵamkunjiramo mu chipumulo chane chara.’ ” Nangauli mlimo wakhe 
ukamarizgika apo wakalengera charu. 

4Pakuti wali kuyowoya pa malo ghanji vya zuŵa la chinkhonde na chiŵiri kuti, 
“Chiuta wakapumula ku mlimo wose pa zuŵa la chinkhonde na chiŵiri.” 

5Ndiposo pa malo gheneagha, wakatiso, “Na pachoko pose kuti ŵamkunjiramo 
mu chipumulo chane chara.” 

6Pakuti chakharako sono nchakuti, ŵanji ŵanjiremo na wose awo kale 
ŵakapokera Uthenga Uweme ŵakatondeka kunjiramo chifukwa chakuwura 
kupulikira. 

7Kweni sono wimikaso zuŵa linyakhe ilo ndi “muhanya uno,” pakuyowoyera 
mwa Davide, pamanyuma pa nyengo yitali vya zuŵa ili mu mazgu agho 
tayowoya kale ghakuti, “muhanya uno, usange mukupulika lizgu lakhe, mureke 
kunonofya mitima yinu.” 

8Pakuti usange Yoshuwa waŵapenge ŵanthu chipumulo, mphanyi 
pamanyuma Chiuta wakayowoya chara na za zuŵa linyakhe. 

9Ntheura sono kupumula kwakuŵa nga ndi Sabata kwaŵakhalira ŵanthu ŵa 
Chiuta. 

10Pakuti yose uyo wakunjira mu chipumulo cha Chiuta, nayoso wakupumula ku 
milimo yakhe nga ndi umo Chiuta wakapumulira ku milimo yakhe. 

11Ntheura tiyeni tilimbelimbenge kunjira mu chipumulo icho, mwakuti 
paŵavye munthu waŵe na chifukwa chakuwura kupulikira nga ndiwo. 

12Pakuti mazgu gha Chiuta ngamoyo ndipo ngakuchitachita na nkhongono. 
Ngakuthwa kuruska lupanga lwa wuyi kosekose. Ghakuporota na kuya kagaŵa 
pakati pa umoyo wa munthu na mzimu, na pakati pa marunga na wongo wuwo. 
Ghakumanya kweruzga maghanoghano na dazgo la mu mtima. 

13Pa maso pa Chiuta palije chilengiwa icho nchakubisika. Vinthu vyose vili 
pakweru ndipo vikuwoneka waka pa maso pa mweneuyo tikwenera 
kumupataulira vyose. 

Yesu ndi Musofi Mukuru kwakuruska 

14Pakuti sono tili nayo Musofi Mukuru nkhanira uyo wali kuporota mu mtambo, 
ndiyo Yesu Mwana wa Chiuta, tiyeni tikoreske chipulikano chithu icho 
tikazomera. 

15Pakuti Musofi Mukuru uyo tili nayo kuti ndi uyo ngwambula chiwuravi pa 
mautechitechi ghithu chara, kweni ndi uyo wakayezgeka mu nthowa zose nga 
ndise, ndipouli, kuti wakanjira mu kwananga chara. 
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16Tiyeni sono na chikanga tisenderere ku chizumbe cha uchizi mwakuti 
tipokere lusungu na kusanga uchizi kuti utovwire pa nyengo ya kusoŵerwa. 

ŴaHebere 5 

1Pakuti musofi mukuru waliyose uyo wakusoreka kufuma mu ŵanthu 
wakwimikika kuti waŵe mu malo ghawo panthazi pa Chiuta, mwakuti 
wapereke vyawanangwa na sembe za zakwananga. 

2Pakuti iyomwene wali kuzingirizgika na utechitechi, wangaŵa na chiwuravi 
na awo mbalemwa na ŵakupuruka. 

3Ndicho chifukwa wakwenera kupereka sembe ya zakwananga za iyomwene 
ndiposo na sembe ya zakwananga za ŵanthu. 

4Palije munthu uyo wakujitorera nchindi izi za kuŵa musofi mukuru pa iyo 
yekha, kweni wakuchemeka na Chiuta nga ndi umo wakachemekera Aroni. 

5Ntheura pera Khristu kuti wakajitorera yekha nchindi iyi chara kuti waŵe 
musofi mukuru, kweni Chiuta ndiyo wakamwimika na kumuphalira kuti, “Iwe 
ndiwe Mwana wane, muhanya uno ndakubaba.” 

6Nga ndi umo wakuyowoyeraso kunyakhe kuti, “Ndiwe musofi kwa muyirayira, 
kwakuyana na ndondomeko ya usofi wa Melekizedeki.” 

7Mu mazuŵa gha umoyo wakhe mu thupi, Yesu wakachemerezga na kulira 
masozi para wakarombanga na kuŵeyerera kwa Chiuta mweneuyo wakaŵa na 
nkhongono zakumuthaskira ku nyifwa. 

8Nanga iyo wakaŵa Mwana ndipouli, wakasambira kupulikira kwizira mu ivyo 
wakakomwa navyo. 

9Pakuŵa wakufikapo, wakazgoka kuŵa chitopoko cha chiponosko cha 
muyirayira kwa wose awo ŵakumupulikira, 

10wati wimikika na Chiuta kuŵa musofi mukuru kwakuyana na ndondomeko 
ya usofi wa Melekizedeki. 

Nchenjezgo kwa awo ŵakutaya chipulikano 

11Tili na vinandi vyakuyowoya pa ichi ndipo nchinonono kumurongosorerani 
pakuti muli ŵazitu kupulika. 

12Pakuti nangauli pa nyengo iyi mukwenera kuŵa ŵasambizgi, kweni 
kukukhumbikwa kuti munthu yunji wamusambizganiso visambizgo 
vyakudanga vya mazgu gha Chiuta. Mukwenera danga kumwa mkaka, 
chakurya chinonono chara. 

13Pakuti yose uyo wakumwa mkaka pera, walije usiri kuti wamanye kwandula 
mazgu gha urunji pakuti ndi mwana. 
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14Kweni chakurya chinonono ncha awo ŵali kukura, awo mu kamanyiro kawo 
ŵali kuzgoŵera kupatula uweme na uheni. 

ŴaHebere 6 

1Ntheura sono tiyeni tireke visambizgo vyakwambilira vipusu vira 
vya Khristu ndipo tirutilire munthazi visambizgo vya chikhristu mpaka tiŵe 
ŵakufikapo. Tireke kujimaso lufura lwa kung'anamuka kufuma ku milimo 
yakufwa, na chipulikano mwa Chiuta, 

2na chisambizgo cha ubapatizo, na chakuŵikapo mawoko pa ŵanthu: cha 
kuwuka ku ŵakufwa na cha weruzgi wa muyirayira. 

3Usange Chiuta wazomerezga, tichitenge ntheura. 

4Pakuti nchambula machitiko kuwezgeraso ŵanthu ku kung'anamuka kwa mu 
mtima ŵeneawo kale ŵakangweruskika ndipo ŵakachetapo chawanangwa 
cha kuchanya na kupokera Mzimu Mutuŵa, 

5ndipo wali kuchetapo uweme wa mazgu gha Chiuta, na nkhongono za nyengo 
iyo yikwiza, kweni ŵali kuwa. 

6Nchambula machitiko kuti ŵanthu aŵa ŵang'anamukeso mu mitima yawo, 
pakuti iwo ŵekha na ŵekha ŵakumupayikaso Mwana wa Chiuta ndipo 
ŵakumulengeska panthazi pa ŵanthu. 

7Pakuti charu icho chamwa maji gha vura iyo yikuwapo kaŵirikaŵiri, ndipo 
chikuŵa na vyakumera ivyo vikuŵa vya phindu kwa awo ŵakulimapo, 
chikupokera chitumbiko kufuma kwa Chiuta. 

8Kweni para chikupambika minga na nthura, nchawakawaka. Maluŵiro 
chikutembeka ndipo pa umaliro chikocheka. 

9Nangauli tikuyowoya ntheura ndipouli kwakuyana na imwe ŵakutemweka, 
tikumanya kuti muli navyo vitumbiko vinandi viweme ivyo nvya chiponosko. 

10Pakuti Chiuta ndi murunji ndipo kuti wangaruwa chara nchito na kutemwa 
kwinu uko mukarongora chifukwa cha iyo pakuteŵetera ŵakhristu ŵanyakhe 
nga ndi umo na sono muchali kuchitira. 

11Tikukhumba kuti munthu waliyose mwa imwe warutilire kurongora 
phamphu la ntheura, kuti vinthu ivyo mukugomezga vichitike nadi mpaka ku 
umaliro. 

12Mwakuti mureke kuŵa ŵakata kweni ŵakuŵayezga ŵanthu awo, 
pakupulikana na pakuzizipizga, ŵakukhalira mapangano. 

Phangano lenecho la Chiuta 
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13Pakuti para Chiuta wakapereka phangano kwa Abrahamu, wakaŵavye 
mukuru kwakuruska mweneuyo wakenera kuperekeramo chirapo chakhe, 
wakajirapizga mwa iyomwene, 

14kuti, “Nadi, kutumbika ndikutumbikenge ndipo kwandaniska nako nditi 
ndikwandaniskenge.” 

15Ntheura, Abrahamu wakati wazizipizga wakapokera icho Chiuta 
wakapangana nayo. 

16Nadi ŵanthu ŵakurapira mwa uyo ndi mukuru kuruska iwo ŵekha, ndipo 
mu mphindano zawo zose ndicho chikudumula. 

17Sono Chiuta pakukhumba kuŵapanikizgira pakweru ŵahariri ŵa phangano 
lakhe na umo dazgo lakhe likaŵira lambula kusinthika, wakakhozgera na 
chirapo. 

18Mwakuti mu vinthu viŵiri vyambula kusinthika mu vyeneivyo nchambula 
machitiko kuti Chiuta wasangike mutesi, ise tikuchimbilira kwa iyo kuti 
tibisame, kuti tichiskikenge na nkhongono zakupokera chigomezgo panthazi 
pithu. 

19Chigomezgo icho tili nacho chili nga ndi nyanguru wa umoyo withu. 
Nchakukhora na cha unenesko ndipo chikunjira mu malo gha mukatikati 
ghatuŵa kuseri kwa chisalu chakuchinga cha mu Nyumba ya Chiuta.  

20Kwenekura ndiko Yesu wali kutidangirira na kunjira mu malo mwa ise. Ndipo 
wali kuŵa musofi mukuru kwa muyirayira, kwakuyana na ndondomeko ya 
usofi wa Melekizedeki.  

ŴaHebere 7 

Musofi Melekizedeki 

1Pakuti Melekizedeki uyu wakaŵa Karonga wa Salemu, musofi wa Chiuta 
Chikurukuru. Para Abrahamu wakaweranga kufuma ku nkhondo, wakati 
watonda ŵakaronga ŵanayi, Melekizedeki wakakumana nayo na 
kumutumbika. 

2Penepapo Abrahamu wakamupa chakhumi kufuma mu vyose ivyo wakaŵa 
navyo. (Zina la Melekizedeki pakudanga likung'anamula kuti, “Karonga wa 
urunji” ndiposo ndi “Karonga wa Salemu,” ilo likung'anamulaso kuti “Karonga 
wa Mutende.”) 

3Walije ŵawiske, ŵanyina nanga mbasekuru ŵakhe. Umoyo wakhe ulije jando 
panyakhe umaliro. Iyo, pakukozgana na Mwana wa Chiuta, wakukhalirira 
musofi kwa muyirayira. 
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4Wonani ukuru wa munthu uyu. Sekuru withu Abrahamu wakamupa chakhumi 
cha ivyo wakaskogha! 

5Marango ghakuti ŵana ŵa Levi awo mbasofi, ŵapokenge chakhumi kufuma 
ku ŵanthu, ndiko kuti kufuma ku ŵabali ŵawo, nangauli nawo mba mu 
mphapu ya Abrahamu. 

6Kweni munthu uyu kuti ngwa mu mphapu yawo chara, kweni wakapokera 
chakhumi kufuma kwa Abrahamu, ndipo Melekizedeki wakamutumbika 
Abrahamu mweneuyo wakapokerera mapangano gha Chiuta. 

7Ndipo ncha pakweru nkhanira kuti muchoko wakutumbikika na mukuru. 

8Pano chakhumi chikupokeka na ŵanthu awo mbambula kukhalirira. Kweni 
kura chamkuperekeka na uyo wali na ukaboni kuti ngwamoyo. 

9Ndipo tingamanya na kuyowoya kuti Levi iyomwene, uyo wakupokera 
chakhumi, wakupereka chakhumi mwa Abrahamu. 

10Pakuti Levi wakaŵa mu thupi la wiskekuru wakhe apo Melekizedeki wakiza 
kakumana na Abrahamu. 

11Sono usange usofi wa Levi, ukaŵa wakufikapo pakuti ŵanthu ŵakapokera 
marango pasi pakhe, kukakhumbikwaso uli kuti kuwuke musofi munyakhe 
kwakuyana na ndondomeko ya usofi wa Melekizedeki, wakupambana na 
wa Aroni? 

12Pakuti apo usofi ukusinthika, marango nagho ghakwenera kusinthika. 

13Pakuti mweneuyo vinthu ivi vikumuyowoyekera ngwa fuko linyakhe, leneilo 
palije na yumoza uyo wali kufumamo kuya kateŵeta pa jochero la sembe. 

14Pakuti nchakumanyikwa pakweru kuti Fumu yithu nja fuko la Yuda ndipo 
kwakuyana na fuko lira, Mozesi kuti wakayowoyapo kanthu chara na vya 
ŵasofi. 

Musofi munyakhe wakuŵa nga Melekizedeki 

15Makani agha ghakupulikikwa makora chomene, apo tikuwona kuti musofi 
munyakhe wakusoreka, wakuŵa nga ndi Melekizedeki. 

16Iyo kuti ndi musofi chifukwa cha dango la languro la thupi chara, kweni 
chifukwa cha nkhongono za umoyo wakhe wa muyirayira. 

17Pakuti malembo ghakumukhalira ukaboni apo ghakuti, “Iwe ndiwe musofi 
kwa muyirayira, kwakuyana na ndondomeko ya usofi wa Melekizedeki.” 

18Ntheura dango la kale larekeka chifukwa ndambula nkhongono ndiposo 
ndawakawaka. 
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19Pakuti Dango la Mozesi likaŵavye kuzgora chinthu chinji kuŵa chakufikapo. 
Ndipo sono chigomezgo chiwemiko charongoreka cheneicho tikusenderera 
kufupi na Chiuta. 

20Ndiposo kuti chikachitika chara kwambula chirapo. Ŵasofi ŵa kale ŵara 
ŵakimikika kuŵa ŵasofi kwambula chirapo. 

21Kweni apo Yesu wakaŵa musofi, Chiuta wakarapa para wakati kwa iyo, 
“Fumu yarapa, ndipo kuti yiti yisinthenge mtima wakhe chara: ‘Iwe ndiwe 
musofi kwa muyirayira.’ ” 

22Pa vyose ivi Yesu ndiyo chipanikizgo cha phangano liphya lakuruska. 

23Ŵasofi wakudanga ŵara ŵakaŵa ŵanandi chomene chifukwa ŵakafwanga 
ndipo kuti ŵakarutiliranga milimo yawo chara. 

24Kweni Yesu usofi wakhe ngwa kukhalirira, pakuti iyo ngwamoyo kwa 
muyirayira. 

25Ntheuraso wakumanya kuŵaponoska nkhanirankhanira awo 
ŵakusenderera kwa Chiuta kwizira mwa iyo pakuti wali na umoyo kwa 
muyirayira kuti waŵaŵeyererenge ŵanthu kwa Chiuta. 

26Pakuti chikaŵa chakwenerera kuti tiŵe na musofi mukuru wa ntheura, uyo 
ndi Mutuŵa, wambula uheni, wambula kukazuzgika, wakupatukako ku 
ŵakwananga, ndipo uyo wali kukwezgeka pachanya pa mtambo. 

27Iyo kuti kukukhumbikwa chara kuti wapereka sembe zuŵa na zuŵa, 
pakudanga za uheni wakhe ndipo pamanyuma za uheni wa ŵanthu, nga ndi 
umo ŵakachitiranga ŵasofi ŵakuru ŵanyakhe ŵara. Ichi iyo wakachitira wose 
kamoza pera para wakajipereka yekha kuŵa sembe. 

28Pakuti Dango la Mozesi likwimika ŵanthu awo mba kutomboroka kuŵa 
ŵasofi ŵakuru. Kweni mazgu agho ghali na chirapo, agho ghakiza pamanyuma 
pa marango, ghakumwimika Mwana mweneuyo wali kunozgeka kuŵa 
wakufikapo kwa muyirayira. 

ŴaHebere 8 

Yesu ndi Musofi withu Mukuru 

1Sono pa ivyo tikuyowoya fundo ndi iyi yakuti, tili na Musofi Mukuru, 
mweneuyo wakukhara ku woko la maryero la chizumbe cha Ufumunkhuru 
kuchanya. 

2Iyo ndi muteŵeti nga musofi mukuru mu Malo Ghakupatulika Nkhanira, mu 
Chihema chenecho icho kuti chili kujinthika na munthu chara, kweni na Fumu. 
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3Pakuti musofi mukuru waliyose wakwimikika kuti waperekenge kwa Chiuta 
vyawanangwa, ndiposo sembe. Ntheura nchakwenerera kuti musofi uyu nayo 
waŵe nacho chakupereka. 

4Sono waŵenge kuti wali pa charu cha pano pasi, mphanyi ndi musofi chara, 
chifukwa ŵalipo kale ŵasofi awo ŵakupereka vyawanangwa kwakuyana na 
dango. 

5Mlimo uwu wa usofi nchiyerezgero na muzgezge wa Chihema 
Chakupatulika kuchanya. Pakuti Mozesi para wakatenge wajinthe Chihema, 
Chiuta wakamuphalira kuti, “Uwoneseske kuti upange vyeneivi kwakuyana na 
chiyerezgero icho chikarongoreka kwa iwe pa phiri.” 

6Kweni na umo vinthu viliri Khristu wakapokera mlimo wapachanya kuruska 
mlimo wa ŵasofi ŵa kale ŵara. Pakuti phangano ilo iyo wakutiphemaniskirapo 
ndiweme chifukwa liri kupangika pa vilayizgo viweme kuruska pa vya 
phangano la kale. 

7Pakuti usange phangano lakudanga lira liŵenge lambula kafukwa, mphanyi 
kulije malo gha phangano la chiŵiri. 

8Kweni Chiuta wakusanga kafukwa mu ŵanthu ŵakhe para wakuti, “Fumu 
yikuti, ‘Mazuŵa ghakwiza apo ndamkuchita phangano liphya na fuko la Israele, 
ndiposo na fuko la Yuda. 

9Phangano ili kuti lamkuyana na phangano lira nkhachita na ŵawiskewokuru 
chara, pa zuŵa apo nkhaŵakora pa woko pakuŵafumiska mu charu cha 
Eguputo. Chifukwa ŵakaŵavye kusungilira phangano ilo nkhapangana nawo, 
ntheura ine nkhaŵalegherezga waka, ndimo yikuyowoyera Fumu. 

10Sono ili ndi phangano ilo ndamkupangana na mbumba ya Israele, 
pamanyuma pa mazuŵa gheneghara, Fumu yikuti, ndamkuŵika marango 
ghane mu maghanoghano ghawo, na kughalemba mu mitima yawo. Ine 
ndamkuŵa Chiuta wawo, iwo ŵamkuŵa ŵanthu ŵane. 

11Ndipo munthu yose kuti wamkusambizga muzengezgani wakhe chara nanga 
ndi munthu kuti wasambizge mubali wakhe kuti, “Umanye Fumu.” Pakuti wose 
ŵamkundimanya, kufuma pa ŵachoko chomene mpaka pa ŵarara chomene. 

12Pakuti ndamkuŵagowokera maubendezi ghawo, ndipo ndamkukumbukaso 
zakwananga zawo chara.’ ” 

13Pakuyowoya vya phangano liphya Chiuta wakuphara kuti phangano la kale 
lazgoka la waka. Ndipo icho chikuzgoka cha waka na chakuvukupara, chili 
pafupi kumara. 

ŴaHebere 9 

Chisopo cha pano pasi na cha kuchanya 
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1Phangano lakudanga lira likaŵa na marango gha chisopo, ndiposo na Chihema 
Chakupatulika gha pano pasi. 

2Pakuti Chihema cha kuwaro chikazengeka ndipo mwenemumo mukaŵa 
chakuŵikapo nyali, thebulu, ndiposo na Chingwa cha Uŵapo wa Chiuta. Malo 
agho ghakuchemeka kuti, Malo Ghakupatulika. 

3Kuseri kwa chisalu cha chiŵiri chakuchinga, kukaŵa hema lakuchemeka 
“Malo Ghakupatulika Nkhanira.” 

4Mu hema ili mukaŵa jochero la golide la kocherapo vyakununkhira ndiposo 
na Bokosi la Phangano lakuphakika zingirizge na golide. Mu Bokosi ili la 
Phangano mukaŵa ka chiŵiya keneako ŵakaŵikamo mana na ndodo 
ya Aroni iyo yikasunda mahamba. Mukaŵaso na mawe gha papati gha 
phangano. 

5Pachanya pa Bokosi lira pakaŵa vithuzithuzi vya ŵakerubi ŵa uchindami 
ŵeneawo ŵakasikizga chizumbe cha lusungu. Vinthu ivi kuti tingavikonkhoska 
pa nyengo yino chara. 

6Para unozgero uwu wati wachitika ntheura, ŵasofi ŵakunjira mu hema la 
kuwaro nyengo na nyengo na kuchita milimo yawo. 

7Kweni musofi mukuru pera ndiyo wakunjira mu chipinda cha chiŵiri, ndipo 
wakanjiranga kamoza pera mu chirimika uku wayegha ndopa izo ŵakupereka 
kuŵa sembe ya mphuvya za iyomwene na za ŵanthu. 

8Pa ichi Mzimu Mutuŵa wakurongora kuti, apo Chihema cha kuwaro chichali 
kwimilira, nthowa yakunjirira ku Malo Ghakupatulika Nkhanira yichali 
yindajurike. 

9Ichi ndi chimanyikwiro cha nyengo ya sono. Kwakuyana na kanozgero aka, 
vyawanangwa na sembe vikuperekeka vyeneivyo kuti vingazgora mtima wa 
uyo wakusopa kuŵa wakufikapo chara, 

10Pakuti vikukhwaska vyakurya, vyakumwa, na vya maluso 
ghakupambanapambana pakutozga tunthu. Agha ndi marango gha thupi agho 
ghali kupika kufikira pa nyengo ya kunozgeraso makora. 

11Kweni Khristu wali kwiza nga ndi Musofi Mukuru wa vinthu viweme ivyo 
vyafika, ipo kwizira mu Chihema icho nchikuru na chakufikapo nkhanira 
chambula kupangika na mawoko munthu ndiko kuti nchimoza cha 
vyakulengeka ivi chara, 

12wakanjira kamoza pera mu Malo Ghakupatulika Nkhanira kwambula kunjira 
na ndopa za mbuzi panji za ŵana ŵa ng'ombe. Kweni wakanjira na ndopa zakhe 
na zakhe na kutitorera chiponosko cha muyirayira. 
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13Pakuti usange ndopa za mbuzi na za nkhambako ndiposo na vyoto vya 
kang'ombe kanakazi ivyo vikamijikanga pa ŵanthu awo ŵakakazuzgika, 
vikamanya kuŵatuŵiska mpaka kuŵatozga mathupi ghawo, 

14asi ndopa za Khristu zingaruska chomene? Iyo mwa Mzimu wa muyirayira 
wakajipereka kwa Chiuta kwambula kalema kuŵa sembe. Ntheura ndopa 
zakhe ziti zitozge njuŵi zithu ku milimo yakufwa mwakuti timuteŵetere Chiuta 
wamoyo. 

15Pa chifukwa ichi iyo ndi Mphemaniski wa phangano liphya mwakuti awo ŵali 
kuchemeka ŵapokere chiharo cha phangano la muyirayira, pakuti nyifwa ya 
Khristu yikaŵako kuti waponoske ŵanthu ku zakwananga izo ŵakachita apo 
ŵakaŵa pasi pa phangano lakudanga. 

16Pakuti apo pali layizgo, pakukhumbikwa kupanikizga kuti uyo wakachita 
layizgo lira wafwa nadi. 

17Sono layizgo likuŵa la nchito para mwenecho wafwa pakuti layizgo 
likung'anamula kanthu chara para mwenecho wa layizgo lira wandafwe. 

18Ndicho chifukwa nanga ndi phangano lakudanga kuti likakhozgeka chara 
kwambula ndopa. 

19Pakuti apo Mozesi wakaŵaphalira ŵaIsraele malangulo ghose gha mu Dango, 
wakatora ndopa za ŵana ŵa ng'ombe na za mbuzi wakasazga na maji, 
wakatora kakhuni ka hisopo na weya uswesi wa mberere ndipo wakamijira 
Buku la Marango na ŵanthu wose. 

20Wakati, “Izi ndi ndopa za phangano ilo Chiuta wali kumulangulani kuti 
musunge.” 

21Ntheura Mozesi wakamijira ndopa pa Chihema na pa viteŵetero vyose 
vyakugwiriskikira nchito mu chisopo. 

22Nadi, kwakuyana na dango, kanthu kose kakutozgeka na ndopa, ndipo 
kwambula kuti ndopa zithike kulije chigowokero cha zakwananga. 

Sembe ya Khristu yikuwuskapo zakwananga 

23Ntheura kukakhumbikwa kuti viyerezgero vya vinthu vya kuchanya viŵe vya 
kutozgeka mu kachitiro aka. Kweni vinthu vya kuchanya ivyovyene kuti 
vitozgeke, pakakhumbikwa sembe zinji izo zikuruska izi. 

24Pakuti Khristu kuti wakanjira mu Malo Ghakupatulika agho ghakunozgeka na 
mawoko gha ŵanthu chara, gheneagho nchikozgo waka cha Malo 
Ghakupatulika ghenecho. Kweni iyo wakanjira kuchanya kwenecho, kuti 
wawoneke panthazi pa Chiuta mu malo ghithu. 
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25Khristu wali kunjira kuchanya kuti waperekenge sembe kaŵirikaŵiri chara 
nga ndi umo Musofi Mukuru wakunjirira mu Malo Ghakupatulika Nkhanira 
chirimika na chirimika uku wayegha ndopa izo kuti nzakhe chara. 

26Kuŵenge ntheura mphanyi Khristu wakusuzgika kaŵirikaŵiri kufuma ku 
mutendeko wa charu. Kweni sono wali kuwonekerathu kamoza pera pa 
umaliro wa mgonezi kuti wawuskepo kwananga chifukwa cha sembe ya 
iyomwene. 

27Nga ndi umo ŵanthu wali kupimikira kuti wafwe kamoza pera ndipo 
pamanyuma ŵeruzgike, 

28ntheuraso ndimo Khristu nayo wakaperekekera kamoza pera kuti 
wawuskepo zakwananga za ŵanthu ŵanandi ndipo wamkuwonekaso 
kachiŵiri kuti wizakawuskepo zakwananga chara, kweni kwiza kaŵaponoska 
awo ŵakumlindirira na mtima wa chigomezgo. 

ŴaHebere 10 

1Ndipo pakuti dango ndi muzgezge waka wa vinthu viweme ivyo vikwiza, kuti 
nchikozgo chenecho cha ivyo viliko chara. Marango agha kuti ghakumanya 
kuŵazgora ŵanthu kuŵa ŵakufikapo chara, nangauli chirimika na chirimika 
ŵakasopanga na kupereka sembe zawo kwa Chiuta. 

2Ŵanthu ŵakusopa Chiuta ŵara, ŵatozgekenge nadi ku zakwananga zawo, 
mphanyi wakuŵaso na njuŵi ya zakwananga chara kuŵenge kuti wakutozgeka 
nadi asi mphanyi ŵali kureka kupereka sembe zawo? 

3Kweni mu sembe izi muli chikumbusko cha zakwananga cha chirimika na 
chirimika. 

4Pakuti ndopa za nkhambako na za mbuzi kuti zingamanya kuwuskapo 
zakwananga chara. 

5Ndicho chifukwa para Khristu wakiza mu charu, wakati, “Sembe na 
vyakupereka, kuti mukuvikhumba chara, kweni mukandinozgera thupi. 

6Sembe zakocha mburuma na sembe za zakwananga, kuti mukakondwa nazo 
chara. 

7Penepapo nkhati, ‘Ndine pano! Ndiza kwiza kachita khumbo linu, Mwe Chiuta, 
nga ndi umo kuli kulembekera na za ine mu Buku la Marango.’ ” 

8Pakudanga wakati, “Sembe panji vyakupereka, sembe zakocha mburuma, nesi 
sembe zakupereka chifukwa cha zakwananga, kuti mukazikhumba nesi 
kukondwa nazo chara.” Ivi ndivyo marango ghakuyowoya kuti viperekekenge. 
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9Penepapo wakayowoyaso kuti, “Ndine pano! Ndiza kwiza kachita khumbo 
linu, mwe Chiuta.” Ntheura Chiuta wakuwuskapo sembe yakudanga yira 
mwakuti waŵike sembe ya chiŵiri. 

10Chifukwa cha khumbo lira tili kutozgeka na sembe ya thupi 
la Yesu Khristu ilo wakapereka kamoza pera. 

11Ndipo musofi waliyose wakwimilira na kuteŵeta zuŵa na zuŵa, ndipo 
wakupereka sembe zeneizo pera nyengo zinandi izo kuti zikumanya 
kuwuskapo zakwananga chara. 

12Kweni Khristu wakati waperekerathu kwa nyengo zose sembe yimoza pera 
ya zakwananga, wakakhara pasi ku woko la maryero la Chiuta kwa muyirayira. 

13Sono wakulindirira kwenekura wasuke wazgore ŵarwani ŵakhe kuŵa 
chitambaliro cha malundi ghakhe. 

14Pakuti na sembe yimoza pera, Khristu wali kuŵazgora ŵanthu awo ŵali 
kutozgeka ku zakwananga zawo kuŵa ŵakufikapo kwa muyirayira. 

15Mzimu Mutuŵa nayo wakutipanikizgira ichi. Pakuti wakati wayowoya kuti, 

16“Ili ndi phangano ilo ndamkuchita nawo, pamanyuma pa mazuŵa 
gheneghara. Ndamkuŵika marango ghane mu mitima yawo, ndipo 
ndamkughalemba mu maghanoghano ghawo. Ntheura ndimo yikuyowoyera 
Fumu.” 

17Wakusazgirako kuti, “Nditi ndikumbukeso zakwananga zawo chara, nanga 
nkhukumbuka maubendezi ghawo.” 

18Para Chiuta wagowokera zakwananga zawo, kuti pakukhumbikwaso sembe 
yakupereka chifukwa cha zakwananga chara. 

Tisenderere kufupi na Chiuta mu chipulikano 

19Ntheura mwa ŵabali ŵane, tili na chigomezgo chikuru kuti tamkunjira mu 
Malo Ghakupatulika Nkhanira na ndopa za Yesu. 

20Iyo wakatijulira nthowa yiphya na yamoyo iyo yikuporota mu chisalu 
chakuchinga, icho ndi thupi lakhe. 

21Ndiposo pakuti tili na musofi mukuru wa mazaza pa Nyumba ya Chiuta, 

22tiyeni tisenderere kufupi na mtima wa unenesko mu chipanikizgo chose cha 
chipulikano na mitima yakutozgeka mbee kufuma ku njuŵi ziheni ndipo na 
mathupi agho ghakusukika na maji ghaweme. 

23Tikoreske chipulikano chithu icho tikuzomera, pakuti Chiuta uyo wakachita 
phangano ili, ngwa kugomezgeka. 
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24Tighanaghane na umo tingachiskirana kurongora kutemwana na kuchitirana 
milimo yiweme. 

25Tingakharanga chara ku maungano ghithu nga ndi umo ŵanji ŵakuchitira, 
kweni tichiskanenge yumoza na munyakhe chomenechomene para tikuwona 
kuti zuŵa la Fumu likuneng'enera. 

26Usange tikwanangira dala apo tikumanya unenesko, kulije sembe yinyakhe 
iyo yingaperekeka kuti yiwuskeko zakwananga zithu. 

27Kweni icho chakharako ndi weruzgi uwo ngwakofya na kugolera kwa moto 
uwo wizamkocha awo ŵakwimikana na Chiuta. 

28Munthu uyo wakakananga kupulikira Dango la Mozesi, wakakomekanga 
kwambula lusungu panthazi pa ŵakaboni ŵaŵiri panji ŵatatu. 

29Sono ghanaghanani na ukuru wa chilango cha munthu uyo wakuyuyura 
Mwana wa Chiuta, ndopa za phangano la Chiuta kuŵa za waka, zeneizo 
wakatuŵiskikiramo ndipo wakutuka Mzimu wa uchizi! 

30Pakuti tikumumanya uyo wakati, “Nduzga nzane, ine ndine 
ndizamkuwezgera.” Ndipo wakuyowoyaso kuti, “Fumu yizamkweruzga 
ŵanthu ŵakhe.” 

31Ndi chinthu chakofya chomene kuwira mu mawoko gha Chiuta wamoyo. 

32Kweni kumbukani mazuŵa gha kale, apo mukati mwangweruskika, 
mukazizipizga chomene mu viphyo, kweni kuti mukawa nkhumbi chara. 

33Nyengo zinyakhe ŵakamusunjizgani pa maso pa ŵanthu na kumusuzgani, 
ndiposo pa nyengo zinyakhe mukasangana na ŵanthu awo ŵakasunjizgikanga. 

34Mukaŵalengeranga lusungu ŵanthu awo ŵakaŵa mu gadi. Ndipo na 
kukondwa, mukazomerezga kuti vinthu vyinu viphangike, pakumanya kuti 
muli na vinthu viweme vya kuruska na vyakukhalirira. 

35Ntheura mureke kutaya chigomezgo chinu pakuti ndicho njombe yikuru. 

36Mukwenera kuŵa ŵakuzizipizga kuti muchite khumbo la Chiuta, na 
kupokera ivyo wakulayizga. 

37Pakuti Malembo ghakuti, “Pakhara kanyengo kachoko waka, ndipo uyo 
wakwiza, wizenge, na kuti wati waziurike chara. 

38Kweni murunji wane wati waŵenge wamoyo, kwizira mu chipulikano. Kweni 
usange wakuwerera nyuma, kuti mtima wane ukondwenge nayo chara.” 

39Kweni ise kuti tili nga ndi ŵanthu ŵakuwerera nyuma, ndipo ŵali kutayika 
chara. Kweni ndise ŵanthu awo ŵali na chipulikano ndipo ŵakusunga mizimu 
yawo. 
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ŴaHebere 11 

Chipulikano cha ŵanthu ŵa kale 

1Chipulikano chikutipanikizgira vinthu ivyo tikuvigomezga waka ndipo 
chikutipanikizgira ivyo nvyambula kuwoneka. 

2Pakuti ŵanthu ŵamwaka ŵakazomerezgeka na Chiuta chifukwa cha 
chipulikano. 

3Na chipulikano, tikumanya kuti charu chikalengeka na mazgu gha Chiuta, 
mwakuti icho chikuwoneka chikapangika kufuma mu vinthu vyambula 
kuwoneka. 

4Na chipulikano, Abelu wakapereka kwa Chiuta sembe yakuzomerezgeka 
kuruska ya Kayini. Na sembe iyi wakapokera chipanikizgo kuti ndi murunji. 
Chiuta wakapanikizgira ichi pakupokerera vyawanangwa vyakhe. Abelu wali 
kufwa kweni na chipulikano, wachali kuyowoya. 

5Na chipulikano, Enoki wakatorekera kuchanya mwakuti wareke kufwa. 
Wakasangika chara chifukwa Chiuta wakamutora. Ntheura pambere 
wandatorekere kuchanya, wakapanikizgika kuti wakakondweska Chiuta. 

6Ndipo kwambula chipulikano tingamanya kukondweska Chiuta chara. Pakuti 
yose uyo wakwiza kwa Chiuta, wakwenera kupulikana kuti Chiuta waliko, na 
kutiso wakuŵapa njombe awo ŵakumupenja iyo. 

7Na chipulikano Nowa, wakati wachenjezgeka na Chiuta pa vinthu ivyo vikaŵa 
vichali vindawoneke, wakapulikira ndipo wakapanga ngaraŵa yakuti 
waponoskeremo mbumba yakhe. Ntheura wakasuska charu ndipo iyo 
wakazgoka muhaliri wa urunji uwo ukwiza chifukwa cha chipulikano. 

8Na chipulikano, Abrahamu wakapulikira para Chiuta wakamuchema kuti 
warute ku malo gheneagho wakenera kupokera nga chiharo chakhe. Abrahamu 
wakaruta nangauli wakamanya chara uko wakarutanga. 

9Na chipulikano, wakakhara nga ndi mulendo mu charu icho Chiuta 
wakapangana kumupa. Wakakharanga mu mahema pamoza 
na Yisake na Yakhobe ŵahariri ŵamoza nayo mu phangano lenelira. 

10Pakuti Abrahamu wakalindiriranga msumba uwo uli na lufura lweneulo uyo 
wakazenga na kupanga ndi Chiuta. 

11Na chipulikano, Sara wakapokera nkhongono zakuŵira na nthumbo nanga 
virimika vyakhe vyakubabira mwana vikajumpha. Pakuti wakamupima 
wamagomezgeko uyo wakapangana nayo. 
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12Ntheura kufumira ku munthu yumoza mweneuyo wakaŵa nga ngwa kufwa, 
mukafuma ŵana, unandi nga ndi nyenyezi za mu mlengalenga, na ŵambula 
kupendeka nga ndi muchenga wa mu mphepete mwa nyanja. 

13Ŵanthu wose aŵa ŵakafwira mu chipulikano kwambula kupokera vinthu 
ivyo Chiuta wakapangana. Kweni ŵakaviwonera waka patali na kuvipokera. 
Ndipo ŵakazomera kuti ŵakaŵa ŵalendo na ŵakupanjwa waka pa charu. 

14Ŵanthu awo ŵakuyowoya ntheura, ŵakurongora pakweru kuti ŵakupenja 
charu chawo na chawo. 

15Usange ŵaghanaghanenge na charu chira ŵakafumako, mphanyi ŵakaŵa na 
mwaŵi wakuwererako. 

16Kweni na umo viliri ŵakukhumba charu chiwemiko, ndicho charu cha 
kuchanya. Ntheura Chiuta kuti wali na soni chara para ŵakumuchema kuti ndi 
Chiuta wawo, chifukwa iyo wali kuŵanozgera iwo msumba. 

17Na chipulikano, Abrahamu, para wakayezgeka, wakamupereka Yisake kuŵa 
sembe. Ndipo iyo mweneuyo wakapokera mapangano wakaŵa wakunozgeka 
kupereka mwana wakhe yekha na yekha, 

18mweneuyo kukayowoyeka kuti, “Ndi mwa Yisake umo mphapu yako 
yichemekerenge.” 

19Abrahamu wakapulikana kuti Chiuta wangawuska ŵanthu nanga nkhu 
nyifwa. Ntheura pakuyowoyera mu ntharika, tingayowoya kuti 
wakamupokerera mwana wakhe kufuma ku ŵakufwa. 

20Na chipulikano, Yisake wakatumbika Yakhobe na Esau na vinthu ivyo 
vyamkuŵachitikira kunthazi. 

21Na chipulikano, Yakhobe wakatumbika ŵana ŵa Yosefe yumozayumoza para 
wakaŵa pafupi kufwa, apo wakasindamira pa ndodo yakhe uku wakusopa 
Chiuta. 

22Na chipulikano, Yosefe ku umaliro wa umoyo wakhe wakayowoya na vya 
kufuma kwa ŵaIsraele mu Eguputo ndipo wakaŵaphalira icho ŵakenera 
kuchita na viwangwa vyakhe. 

23Na Chipulikano, Mozesi wakati wababika, ŵapapi ŵakhe ŵakamubisa myezi 
yitatu, chifukwa ŵakawona kuti wakaŵa wakutowa chomene. Iwo kuti 
ŵakawopanga dango la karonga chara. 

24Na chipulikano, Mozesi wakati wakura, wakakana kuchemeka kuti ndi 
mwana wa mwana mwanakazi wa Faro. 

25Wakasankha kusuzgikira pamoza na ŵanthu ŵa Chiuta kuruska kuti 
wakondwere kwa nyengo yichoko waka na vyakusekereska vya uheni. 
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26Wakapima kuti kusunjizgika chifukwa cha Mesiya ndi usambazi ukuru 
kuruska vyuma vya mu charu cha Eguputo, pakuti wakaghanaghananga za 
njombe ya kunthazi. 

27Na chipulikano, Mozesi wakafumako ku Eguputo kwambula kopa ukari wa 
karonga. Pakuti wakazizipizganga nga ndi munthu uyo wakuwona Chiuta 
wambula kuwoneka. 

28Na chipulikano, Mozesi wakasunga Paska na kumija ndopa uku na uku, 
mwakuti mungelo wakukoma ŵana ŵa uŵere wareke kuŵakhwaska ŵana ŵa 
uŵere ŵa ŵaIsraele. 

29Na chipulikano, ŵanthu ŵakambuka Nyanja ya Matete nga mpha charu 
chakomira. Kweni ŵaEguputo para ŵakayezga kwambuka, ŵakamirwa mu 
maji. 

30Na chipulikano, linga la Yeriko likawa likati lazingirizgika mazuŵa 
ghankhonde na ghaŵiri. 

31Na chipulikano, Rahabu mwanakazi muleŵe, kuti wakakomekera pamoza na 
ŵambula kupulikana chara, chifukwa wakaŵapokerera makora ŵanthu awo 
ŵakatumika kuya kaskora charu. 

32Ndipo kasi sono ndiyowoyengeso vichi? Ndilije nyengo ya kuphara 
vya Gidiyoni, Baraki, Samusoni, Yefuta, Davide, Samuele ndipo na nchimi zose. 

33Ŵanthu aŵa na chipulikano ŵakathereska ma ufumu, ŵakawoneseska kuti 
urunji uŵepo ŵakapokera ivyo Chiuta wakapangana, ŵakajara milomo ya 
nkharamu, 

34ŵakazimya moto wakofya, ŵakapona ku lupanga, apo ŵakaŵa 
ŵakutomboroka ŵakapokera nkhongono, ŵakaŵa vinkhara mu nkhondo na 
kuchimbizga mawumba gha nkhondo gha chilendo. 

35Ŵanakazi ŵakapokereraso ŵabali ŵawo awo ŵakawuka ku ŵakufwa. 
Ŵanyakhe ŵakasuzgika chomene mpaka kufwa ndipo ŵakakana na kusutulika 
wuwo, mwakuti ŵizakawukeso ku umoyo uweme. 

36Ŵanji ŵakatombozgeka na kuthyapulika, ŵakakakika na maunyoro na 
kuŵikika mu gadi. 

37Ŵakadinika na mawe, ŵakadumurika pakati, ndipo ŵanyakhe ŵakakomeka 
na lupanga. Ŵakendanga uku ŵavwara vikumba vya mberere na vya mbuzi. 
Ŵakaŵa ŵakusokwa, ŵakusuzgika na ŵakutombozgeka. 

38Charu kuti chikaŵa chiweme kwa iwo chara. Ŵakendendeka mu viparamba 
na mu mapiri na kukhara mu zimphanji na mu makhururu gha charu. 
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39Ŵanthu wose aŵa nangauli wakarumbika na Chiuta chifukwa cha 
chipulikano chawo, kweni kuti ŵakapokera ivyo Chiuta wakapangana nawo 
chara. 

40Pakuti Chiuta wakatighanaghanira kutinozgera ise vinthu viweme 
vyakuruska. Ŵakachita ntheura kuti ŵaŵe ŵakufikapo nadi pamoza na ise. 

ŴaHebere 12 

Kulanga kwa Fumu 

1Pakuti tili kuzingirizgika na wumba wa ŵanthu nga ndi bingu likuru awo 
mbakaboni ŵa chipulikano, tikwenera kuwuskako uzitu wose na kwananga 
uko kwademerera kwa ise. Na mtima wose tichimbire kwambula kugongowa 
chipharizgano icho chaŵikika panthazi zithu, 

2uku tikudodoliska Yesu, chata na mufiski wa chipulikano chithu. Mweneuyo 
chifukwa cha chimwemwe icho chikaŵikika panthazi zakhe, wakazizipizga 
mphinjika, na kuyuyura kulengeskeka na nyifwa, ndipo wakukhara ku maryero 
kwa chizumbe cha Chiuta. 

3Ntheura ghanaghanani na iyo uyo wakazizipizga para ŵakwananga 
ŵakalimbananga nayo, mwakuti mureke kuwa nkhumbi na kutaya mtima. 

4Chifukwa pakulimbana na zakwananga, mulije kuchintha kuya kafika ku 
kuthiska ndopa zinu. 

5Kasi muli kuruwa malembo gha chisangurusko agho ghakuyowoya na imwe 
nga mbana? Agho ghakuti, “Wa mwana wane, ungayuyuranga kulanga kwa 
Fumu, nanga nkhutaya chigomezgo para ukuchenyeka na iyo. 

6Pakuti Fumu yikulanga yose uyo yikumutemwa, ndipo yikuthyapula mwana 
yose uyo yikumupokerera.” 

7Usange mukuzizipizga kulangika, Chiuta wakumukorani nga mbana ŵakhe. 
Kasi waliko mwana uyo wiske wakureka kumulangapo? 

8Usange imwe Chiuta wakumulangani chara nga ndi umo wakuchitira na ŵana 
ŵakhe wose, ipo muli ŵa mu uleŵe, ŵana ŵenecho chara. 

9Pa dera pa ichi ŵadada ŵithu ŵa pano pasi ŵakatilanganga ndipo 
tikaŵachindikanga. Asi chomene kwakuruska timulambire Dada wa vya uzimu 
yithu na kuŵa na umoyo? 

10Pakuti iwo ŵakatilanga ise kwa kanyengo kachoko nga ndi umo 
ŵakakhumbira. Kweni Chiuta wakutilanga kuti ise tandule mwakuti tisangane 
nayo mu utuŵa wakhe. 

11Pakuti pa nyengo yichoko waka chilango chilichose chikuwoneka 
chakuŵaŵa ndipo kuti chikuŵa chakukondweska chara. Kweni pamanyuma 
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pakhe chikupambika chipambi cha mutende cha umoyo wa urunji kwa awo 
ŵali kusambizgika na ichi. 

Ŵakupulikana ŵakuchenjezgeka 

12Ntheura kwezgani mawoko ghinu ghakulepweteka ndipo khozgani 
makongono ghinu ghambula nkhongono. 

13Ndipo nyoroskani nthowa za malundi ghinu, mwakuti ilo ndakupendera 
lireke kugweduka kweni lichizgike. 

14Yezgani kukhara na mutende na ŵanthu wose, na kuŵa ŵatuŵa. Pakuti 
kwambula ichi kulije na yumoza uyo wamkuyiwona Fumu. 

15Woneseskani kuti paŵavye munthu uyo wakutondeka kupokera uchizi wa 
Chiuta. Woneseskani kuti “musisi wakuŵaŵa” ureke kumera mukati mwinu na 
kumusuzgani ndipo chifukwa cha musisi uwu, ŵanandi ŵangakazuzgika. 

16Woneseskani kuti paŵavye munthu uyo ndi muleŵe, panji wambula kusopa 
nga ndi Esau uyo wakaguliska mazaza gha urara wakhe na chakurya cha 
kamoza pera. 

17Pakuti mukumanya kuti pamanyuma apo wakakhumbanga kuhara vitumbiko 
wakakanika, chifukwa wakaŵavye mwaŵi wakurapira nangauli 
wakakhumbiska na masozi. 

18Pakuti imwe mundize ku Phiri la Sinayi ilo lingakhwaskika, la moto 
wakugolera, chisi, mdima, na chimphupuru, 

19na kulira kwa mbata na mphomo ya mazgu ndiposo na lizgu ilo mazgu ghakhe 
ghakachitiska kuti awo ŵakapulika ŵarombe kuti ma uthenga ghanyakhe 
ghareke kuyowoyekaso kwa iwo. 

20Pakuti ŵakatondeka kuzizipizga languro ilo likaperekeka lakuti, “Nanga 
chingaŵa chinyama nacho, usange chikukhwaska phiri, chizamudinika na 
mawe.” 

21Ndipo icho chikawoneka chikaŵa chakofya chomene mwakuti Mozesi wakati, 
“Ine nkhumbwambwantha na wofi.” 

22Kweni muli kwiza ku Phiri la Ziyoni ndiposo ku msumba wa Chiuta wamoyo 
uwo ndi Yerusalemu wa kuchanya na ku ŵangelo ŵambula mapendeko awo 
ŵawungana pa chiphikiro. 

23Muli kwiza ku ungano wa ŵana ŵa uŵere awo mazina ghawo ghali 
kulembeka kuchanya. Muli kwiza kwa mweruzgi uyo ndi Chiuta wa wose na ku 
mizimu ya ŵanthu ŵarunji awo ŵali kuzgoka ŵakufikapo. 

24Muli kwiza kwa Yesu uyo ndi Mphemaniski wa phangano liphya mweneuyo 
ndopa zakhe izo zikathika zikuphara vinthu viweme kuruska ndopa za Abelu. 
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25Woneseskani kuti mureke kukana iyo mweneuyo wakuyowoya. Pakuti 
usange ŵakareka kupona para ŵakamukana iyo mweneuyo wakaŵachenjezga 
pano pasi, kasi ise tamkupona uli usange tikukana uyo wakutichenjezga 
kufuma kuchanya? 

26Pa nyengo yira mazgu gha Chiuta ghakasunkhunya charu, kweni sono wali 
kupangana, “Kamoza pera ndamkusunkhunya charu cha pasi pera chara, 
kweniso na cha kuchanya.” 

27Mazgu ghakuti, “Kamozaso pera,” ghakurongora pakweru kuti 
vyamkuwuskikako vinthu ivyo vikusunkhunyika, nga ndi umo vili kulengekera 
mwakuti vinthu ivyo nvyambula kusunkhunyika, ndivyo vikhalirire. 

28Ntheura tiyeni tiwonge pakuti tili kupokera ufumu uwo kuti 
ungasunkhunyika chara, ndipo tiyeni tipereke kwa Chiuta chisopo 
chakuzomerezgeka mwa nchindi na pakumopa. 

29Pakuti Chiuta withu, ndi moto wakumyangura. 

ŴaHebere 13 

Umo tingakondweskera Chiuta 

1Murutilire kutemwana nga mbakhristu. 

2Mungarekanga chara kupokerera ŵalendo mu nyumba zinu, chifukwa 
pakuchita ntheura ŵanthu ŵanji ŵali kupokererapo ŵangelo kwambula 
kumanya. 

3Kumbukani awo ŵali mu gadi nga ndi para namwe muli mu gadi pamoza 
nawo. Kumbukani awo ŵakuyuzgika pakuti imwe namwe muchali mu thupi. 

4Rekani nthengwa yiŵe yakuchindikika mu ŵanthu wose, ndipo ŵafumu na 
ŵawoli ŵaŵe ŵakugomezgeka, pakuti Chiuta wamkuyeruzga ŵazaghali na 
ŵaleŵe wose. 

5Mtima winu ureke kutemwa ndarama, kweni mukhorwenge na ivyo muli 
navyo. Pakuti Chiuta wayowoya kuti, “Nditi ndimurekaninge mwekha chara, 
nesi kumusidani.” 

6Ntheura tingayowoya na chikanga kuti kutemwa kwinu nga mbakhristu 
kurutilire. “Fumu ndiyo Movwiri wane, kuti ndopenge chara. Nchichi icho 
munthu wangandichitira?” 

7Kumbukani ŵarongozgi ŵinu ŵeneawo ŵakamuphalirani mazgu gha Chiuta. 
Ghanaghanani na umo umoyo wawo ukaŵira, ndipo rondezgani chipulikano 
chawo. 

8Yesu Khristu ndi mweneuyo pera, mayiro, muhanya uno na muyirayira swii. 
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9Mungapuruskikanga na visambizgo vyakupambanapambana vya chilendo 
chara. Nchiweme kuti mtima ukhozgeke na uchizi, na chakurya chara icho awo 
ŵakwenda mwenemumo ŵakwandulapo chara. 

10Ise tili na jochero ndipo awo ŵakuteŵeta mu Chihema Chakupatulika cha 
ŵaYuda, kuti ŵali na mazaza gha kuryerapo chara. 

11Pakuti mathupi gha vinyama vyeneivyo ndopa zawo zikutorekera ku Malo 
Ghakupatulika Nkhanira na Musofi Mukuru kuŵa sembe ya zakwananga 
ghakuwochekera kuwaro kwa msasa. 

12Pa chifukwa ichi, Yesu nayoso wakafwira kuwaro kwa chipata, mwakuti 
watuŵiske ŵanthu kwizira mu ndopa zakhe na zakhe. 

13Ntheura tiyeni tirute kwa iyo kuwaro kwa msasa kuti tirengeskeke pamoza 
nayo. 

14Pakuti pano pasi ise tilije msumba wakukhalirira kweni tikupenja msumba 
uwo utizenge. 

15Ntheura mwa iyo, tiyeni tiperekenge nyengo zose sembe ya marumbo kwa 
Chiuta. Marumbo gheneagho nchipambi cha milomo iyo yikuzunura zina lakhe. 

16Mungaruwanga kuchita uweme na kugaŵana ivyo muli navyo, pakuti sembe 
za ntheura zikukondweska Chiuta. 

17Ŵapulikirani ŵarongozgi ŵinu ndipo muŵe pasi pawo, pakuti mbalinda ŵa 
mizimu yinu, ndipo ŵakwenera kwiza kapataura kwa Chiuta vya mlimo wawo. 
Rekani ŵachite mlimo wawo mwakukondwa, kwambula kusinginika, pakuti 
ichi chingaŵa na chandulo kwa imwe chara. 

18Mutiromberenge ise pakuti tikufikapo kuti tili na njuŵi yiweme, 
pakukhumba kuchita vinthu vyose mwakugomezgeka. 

19Nkhumuchiskani kwakuruska kuti muchite ichi mwakuti ndiwezgekere kwa 
imwe luŵiro. 

Lurombo lwa umaliro 

20Sono Chiuta wa mutende mweneuyo wakawuskaso ku ŵakufwa Fumu 
yithu Yesu uyo ndi Muliska Mukuru wa mberere, chifukwa cha ndopa za 
phangano la muyirayira, 

21wamupani chose icho nchiweme kuti muchitenge khumbo lakhe ilo 
likuteŵeta mwa imwe icho chikumukondweska pa maso ghakhe mwa 
Yesu Khristu ndipo Yesu Khristu wamovwirani kuti muchite ivyo 
nvyakukondweska iyo. Ndipo kwa Khristu kuŵenge uchindami kwa 
muyirayira swii. Ameni. 

Mazgu gha umaliro 
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22Mwa ŵabali ŵane, nkhumuŵeyani kuti, mupulike mazgu ghakuchiska 
kwane, pakuti ndamulemberani mazgu ghachoko waka. 

23Nkhukhumba kumumanyiskani kuti munyithu Timote, wafuma mu gadi. 
Usange wiza luŵiro, ndizenge nayo kwa imwe apo ndizamkumuwonani. 

24Mutauzge ŵarongozgi ŵinu wose ndiposo na ŵanthu wose ŵa Chiuta. Ŵabali 
ŵithu ŵa ku Italiya ŵakumutauzgani. 

25Wezi wa Chiuta uŵenge na imwe mose. 
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Yakhobe 

Yakhobe 1 

1Kufuma kwa ine Yakhobe, muteŵeti wa Chiuta na wa Fumu Yesu Khristu. Kwa 
imwe mwa mafuko 12 mwaŵeneimwe muli kuparanyikira ku vyaru 
vyakupambanapambana. Nkhumutauzgani. 

Chipulikano na mahara 

2Mwa ŵabali ŵane, muchipime kuti nchimwemwe para mukukumana na 
viyezgo vyakupambanapambana. 

3Pakuti mukumanya kuti kuyezgeka kwa chipulikano chinu kukubaba 
chizizipizgo. 

4Ndipo rekani kuzizipizga kwinu kurutilire kwambula kutondeka, mwakuti 
muŵe ŵakufikapo nkhanirankhanira na ŵambula kusoŵerwa kanthu. 

5Usange yumoza wa imwe wakusoŵerwa mahara, wakwenera kuromba kwa 
Chiuta, uyo wakupereka ku ŵanthu wose mu wanangwa kwambula 
kukonthora ndipo wati wamupenge nadi. 

6Kweni warombe na chipulikano kwambula kukayika. Chifukwa yose uyo 
wakukayika, wali nga ndi jigha la nyanja ilo likwendendeka waka, ndipo 
likuyeghekera uku na uko para laputwa na mphepo. 

7Pakuti munthu wa ntheura wareke kughanaghana kuti wati wapokenge 
kanthu kufuma kwa Fumu. 

8Iyo ndi munthu wa mitima yiŵiri ndipo ngwambula chikhazi mu nthowa 
zakhe zose. 

Ukavu na usambazi 

9Mukhristu uyo nchichwapi wathumbwenge para wakukwezgeka. 

10Ndipo mukhristu musambazi nayo wathumbwenge para wakukhizgika 
pakuti wamarenge nga maluŵa gha mu thondo. 

11Pakuti dazi likukwera na chithukivu chakhe chikuru, ndipo na kufoteska 
utheka. Maluŵa ghakhe nagho ghakurakata ndipo kutowa kwakhe kose 
kukumara nkhanira. Ntheura ndimo musambazi wakufotera apo wachali 
kujitangwaniska na milimo ya usambazi wakhe. 

Viyezgo na visuzgo 

12Ngwakutumbikika munthu uyo wakuzizipizga viyezgo. Pakuti para watonda 
viyezgo vira, wati wapoke mphumphu ya umoyo iyo Chiuta wali kupangana 
kuŵapa wose awo ŵakumutemwa. 
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13Para munthu wakuyezgeka, wareke kuyowoya kuti, “Nkhuyezgeka na 
Chiuta.” Pakuti Chiuta kuti wangapuruskika na uheni chara, ndipo iyomwene 
kuti wakuyezga munthu chara. 

14Kweni munthu yose wakuyezgeka para wasongeka na maulamphalampha 
ghakhe. 

15Para makhumbiro ghakhe ghaheni ghamera mu mtima, ghakubaba 
kwananga. Ndipo kwananga para kwakura, kukubaba nyifwa. 

16Mungapusikikanga mwa ŵabali ŵane ŵakutemweka. 

17Vyawanangwa vyose viweme na chakuperekeka chakufikapo vikufumira 
kuchanya, vikukhilira pasi kufuma kwa Dada wa ungweru, mweneuyo kuti 
ŵakusinthasintha chara, panji kuŵa na muzgezge pakuzgoka. 

18Nakhumbo lakhe, wakatibaba ise na mazgu gha unenesko, mwakuti, ise tiŵe 
nga vipambi vyakhe vyakudanga mu vilengiwa vyakhe. 

Kupulika na kuchita ivyo mazgu gha Chiuta ghakuyowoya 

19Mwa ŵabali ŵane ŵakutemweka, manyani ichi: munthu yose waŵenge 
mupusu kupulika, kweni wazikirenge pakuyowoya na pakukaripa. 

20Pakuti ukari wa munthu, kuti ukuchita urunji wa Chiuta chara. 

21Ntheura wuskanimo ukazuzi wose na uheni uwo wazura mwa imwe, ndipo 
na mtima wakujiyuyura, pokererani mazgu agho ghakapandika mu mitima 
yinu, gheneagho ghakumanya kumuponoskani. 

22Mungajipusikanga, muŵe ŵakuchita icho mazgu ghakuyowoya, kughapulika 
waka chara. 

23Pakuti usange munthu wakupulika mazgu ndipo wakuchita chara kwakuyana 
na mazgu ghara, wali nga ndi munthu uyo wakulaŵiska chisko chakhe 
chakawiro pa galasi. 

24Para wajilaŵiska, wakuwukapo, ndipo maluŵiro wakuruwa umo chisko 
chakhe changuwonekera. 

25Kweni munthu uyo wakulaŵiska mu dango lakufikapo la wanangwa, na 
kukhalirira mwenemumo ndipo kuti wakuruwa chara, kweni wakuchita 
kwakuyana na ilo, wati watumbikikenge pa vyose ivyo wakuchita. 

26Usange munthu wakujipima kuti ngwa kusopa Chiuta, kweni walije kumanya 
kujikora mu kayowoyero, wakujipusika waka, ndipo kusopa kwakhe nkhwa 
waka. 

27Kusopa kwenecho na kwambula kukazuzgika panthazi pa Chiuta Dada ndi 
uku: kupwererera ŵalanda na vyokoro mu visuzgo vyawo ndiposo na 
kujisungilira kwambula kukazuzgika na charu. 
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Yakhobe 2 

Nchenjezgo kwa awo ŵakurumba chisko 

1Mwa ŵabali ŵane, rekani kutemwera para mukukoreska chipulikano chinu 
mwa Fumu yithu Yesu Khristu, uyo ndi Fumu ya uchindami. 

2Mwa chiyerezgero, usange munthu yunji ŵakunjira mu nyumba yinu 
yakusoperamo, uku wavwara vyakugabuka na mphete ya golide pa woko, 
ndipo munyakhe mukavu uyo wavwara vyakuparukaparuka nayo wakunjira, 

3ntheura pakukhumba kukondweska uyo wavwara vyakugabuka mukuti, “Iwe, 
khara pa malo agha.” Ndipo kwa mukavu mukuti, “Iwe wimilire apo, panji 
ukhare pa chitambaliro cha malundi ghane apa.” 

4Asi mukujirongora kuti mu mitima yinu muli ŵakupambaniska? Asi 
mukujimika mwekha kuŵa ŵeruzgi apo muli na maghanoghano ghaheni? 

5Mwa ŵabali ŵane ŵakutemweka, tegherezgani. Asi Chiuta wali kusora 
ŵakavu ŵa muno mu charu kuti ŵaŵe ŵasambazi mu chipulikano, na kutiso 
ŵakanjire mu Ufumu uwo wali kupangana kuŵapa awo ŵakutemwa iyo? 

6Kweni imwe mukuyuyura ŵakavu. Asi ŵasambazi ndiwo ŵakumuyuzgani na 
kumuguzirani ku ŵeruzgi? 

7Asi ŵasambazi ndiwo ŵakutuka zina la kuchindikika ilo imwe mukapika? 

8Usange mukufiska dango la Ufumu kwakuyana na Malembo agho ghakuti, 
“Utemwenge muzengezgani wako nga ndi umo ukujitemwera wamwene,” 
mukuchita makora. 

9Kweni usange mukutemwera, mukwananga ndipo mukususkika na dango kuti 
ndimwe ŵakupuvya. 

10Pakuti yose uyo wakusungilira marango ghose, kweni wakuswa limoza, wali 
na mrandu wakuswa marango ghose. 

11Pakuti uyo wakaŵika wakati, “Ungaleŵanga,” ndiyoso wakati, 
“Ungakomanga.” Sono nanga ungareka kuleŵa, kweni ukukoma, ndiwe 
wakuswa marango. 

12Ntheura uyowoyenge na kuchita vinthu nga ndi ŵanthu awo wamkweruzgika 
na marango gha wanangwa. 

13Chifukwa weruzgi ngwambula lusungu kwa mweneuyo walije lusungu. 
Ndipouli lusungu ndilo lukutonda weruzgi. 

Chipulikano na milimo 
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14Mwa ŵabali ŵane, kasi kukwandulachi para munthu wakuti wali na 
chipulikano, apo wakuchita kanthu kakurongora chipulikano chara? Kasi 
chipulikano cha ntheura chingamuponoska? 

15Mwa chiyerezgero, usange munyinu mwanarume panji mwanakazi walije 
vyakuvwara nesi chakurya, 

16ntheura yumoza wa imwe wamuphalira kuti, “Rutanga mu mutende, 
ukathukire na kukhuta, kweni kuti ŵakumupa vinthu vyakwenerera thupi 
chara,” kasi wakwandulachi? 

17Ntheuraso chipulikano pa icho chekha, usange chilije milimo, nchakufwa. 

18Kweni panji munyakhe wangayowoya kuti, “Iwe uli na chipulikano, ine ndili 
na milimo, undirongore chipulikano chako kwambula milimo, ndipo ine na 
milimo yane nditi ndikurongore chipulikano chane.” 

19Imwe mukupulikana kuti Chiuta njumoza pera. Ichi nchiweme nadi, 
kweni viŵanda navyo vikupulikana na kutenthema. 

20Wachindere iwe, kasi ukukhumba kuti ndikurongore kuti chipulikano 
chambula milimo ncha waka? 

21Asi Abrahamu sekuru withu wakarunjiskika na Chiuta pa icho wakachita 
para wakapereka mwana wakhe Yisake pa jochero kuŵa sembe? 

22Ukuwona sono kuti chipulikano chakhe chikakoreranako na milimo, ndipo 
chipulikano chakhe chikafiskika na milimo yakhe. 

23Penepapo Malembo ghakafiskika agho ghakuti, “Abrahamu wakapulikana na 
Chiuta, ndipo Chiuta wakamupima kuti ndi murunji.” Ntheura Abrahamu 
wakachemeka mubwezi wa Chiuta. 

24Sono mukuwona kuti munthu wakurunjiskika na Chiuta pa icho wachita, na 
chipulikano pera chara. 

25Ntheura ndimo kukaŵiraso na Rahabu mwanakazi muleŵe yura. 
Wakarunjiskika pa ivyo wakachita, para wakapokerera nthumi zira izo 
zikatumika ndipo pakuzifumiska, wakaziyendeska ku nthowa yinyakhe. 

26Pakuti nga ndi umo thupi lambula mzimu liriri lakufwa, ntheuraso ndimo 
chipulikano nacho chambula milimo chikuŵira chakufwa. 

Yakhobe 3 

Lulimi 

1Mwa ŵabali ŵane, ŵanandi ŵa imwe ŵareke kuŵa ŵasambizgi, chifukwa nga 
ndi umo mukumanyira, ise tikusambizga tamukweruzgika chomene 
kwakuruska ŵanthu ŵanyakhe. 
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2Pakuti tose tikunanga pa vinthu vinandi. Uyo wakureka kunanga mu 
mayowoyero, ngwa kufikapo nkhanira, ndipo wakumanyaso kujikora thupi 
lose. 

3Usange taŵikamo tuvisulo twakukorera mu milomo ya mahachi kuti 
ghatipulikire, tikumanya kurongozga mathupi ghawo ghose. 

4Wonaniso ngaraŵa, nanga nzikuru chomene ndipo zikukanchizgika na 
mphepo za nkhongono, kweni zikurongozgeka na kasigiro kachoko waka na 
kuruta kose uko mwendeski wakukhumba. 

5Ntheuraso lulimi nalo nchiŵaro chichoko waka, kweni likujikuzga pa vinthu 
vikuru. Ghanaghanani na umo thengere likuru likuphyira chifukwa cha kamoto 
kachoko waka. 

6Lulimi ndi moto. Lulimi ndi charu cha ubendezi mukati mu viŵaro vyithu. 
Lukukazuzga thupi lose ndipo lukugolezga mu moto kaŵiro kose ndipo ulo 
lwene lukugolezgeka na Gehena 

7Pakuti vikoko vya mitundu yose, viyuni, vyakukhwaŵa, na ivyo vikusangika 
mu nyanja, vingazoŵezgeka. 

8Kweni palije munthu uyo wakumanya kuzgoŵezga lulimi. Ndi kanthu kaheni 
na kambula kupumula ndipo nkhakuzura na ulembe wakukoma. 

9Na lulimi lweneulu tikumanya kurumbira Fumu, iyoso ndi Ŵadada, kweniso 
na lulimi lweneulu tingamanya kutemba ŵanyithu awo ŵali kulengeka mu 
chikozgo cha Chiuta. 

10Kufuma mu mlomo umoza pera mukufuma mazgu ghakurumba na 
ghakutemba. Mwa ŵabali ŵane, vya ntheura kuti vikwenera kuchitika chara. 

11Kasi mbwiwi yimoza yingamanya kufumya maji ghaweme na ghakuŵaŵa pa 
khururu limoza? 

12Mwa ŵabali ŵane, kasi chikuyu chingamanya kupambika vipambi 
vya maolive? Panji khuni la mpheska, kasi lingamanya kupambika vikuyu? 
Ntheura pera mbwiwi za maji gha muchere kuti zingafumiska maji ghaweme 
chara. 

Mahara ghakufuma kuchanya 

13Ndi njani mukati mwinu uyo ngwa mahara na wakupulikiska tunthu? Rekani 
na umoyo wakhe uweme warongore milimo yakhe mu kuzika kwa mahara. 

14Kweni usange muli na sanje yikari, na makhumbiro gha uzukusi mu mitima 
yinu, mureke kuthumbwa ndipo mungateteranga pa unenesko. 

15Mahara gha ntheura kuti ghakufuma kuchanya chara, kweni nga mu charu, 
nga uzimu chara ndiposo nga Satana. 
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16Pakuti apo pali sanje na makhumbiro gha uzukusi, pali vitimbaheti na uheni 
wa mtundumtundu. 

17Kweni mahara agho ghakufuma kuchanya, pakudanga 
ngambula kukazuzgika, ndiposo nga mutende, ngakuzika, ngakupulikikwa, 
ngakuzura lusungu, ndiposo ghali na milimo yiweme, yambula sankho na 
upusikizgi. 

18Ndipo vuna ya urunji yikupandika mu mutende na awo ŵakuŵika mutende. 

Yakhobe 4 

Kutemwa vya mu charu 

1Kasi zinkhondo na mazawe mukati mwinu vikufuma nkhu? Asi vikufuma mu 
makhumbiro ghinu ghaheni agho ghakulimbana mu viŵaro? 

2Mukukhumba vinthu kweni kuti mukuvisanga chara, ntheura mukwamba 
kukoma. Mukudokera vinthu, kweni kuti mukuvisanga chara, ntheura 
mukwambana na kurwa nkhondo. Mukutondeka kuŵa navyo chifukwa 
mukuromba chara. 

3Mukuromba, kweni kuti mukupokera chara, chifukwa kuti mukurombera mu 
nthowa yiweme chara. Ivyo mukuromba mukukhumba kuti muvisakazirenge 
mu vyakukondweska vya thupi. 

4Imwe mwa ŵanthu ŵambula kugomezgeka, kasi mukumanya chara kuti 
kukorana ubwezi na charu, mburwani na Chiuta? Ntheura munthu uyo 
wakukorana ubwezi na charu, wakujizgora murwani wa Chiuta. 

5Panji kasi mukupima kuti Malembo ghakuyowoya pa waka para ghakuti, 
“Chiuta wakukhumbisiska mwa sanje mzimu uwo iyo wali kuŵika mwa ise.” 

6Kweni wakutipa uchizi wakuruska. Ndimo Malembo ghakuyowoyera kuti, 
“Chiuta wakwimikana na ŵanthu ŵakujikuzga, kweni ŵakujiyuyura, 
wakuŵapa uchizi.” 

7Ntheura jiperekani kwa Chiuta. Limbanani na Satana ndipo iyo wati 
wamuchimbiraninge. 

8Sendererani kwa Chiuta, ndipo iyo wati wasenderere kwa imwe. Jitozgani mu 
mawoko, imwe ŵanthu ŵakwananga. Jiphotorani mu mitima yinu, imwe ŵa 
mitima yiŵiri. 

9Musuzgike, ndipo mutengere na kulira. Kuseka kwinu kuzgoke kutengera, 
ndipo chimwemwe chinu chizgoke chitima. 

10Jiyuyurani pa maso pa Fumu, ndipo yiti yimukwezganinge. 

Chenjezgo kuti tireke kweruzga mubali withu 
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11Mwa ŵabali, mureke kunenana. Yose uyo wakuyowoyera uheni mukhristu 
munyakhe, panji kumweruzga, wakuyowoyera uheni panji kweruzga dango. 
Kweni usange ukweruzga marango gha Chiuta, ndiko kuti ukuchita icho 
marango ghakuyowoya chara, kweni ukujizgora mweruzgi. 

12Pali yumoza uyo wakupereka dango na kweruzga mweneuyo wakumanya 
kuponoska na kukoma. Kasi ndiwe njani iwe kuti umweruzge mzengezgani 
wako? 

Reka kujikuzga na vya machero 

13Tegherezgani sono imwe mukuti, “Muhanya uno, panji na machero tirutenge 
ku muzi wakuti na wakuti ndipo tamkumarako chirimika chimoza kuchita 
malonda na kusanga chandulo cha chuma chithu.” 

14Apo kuti mukumanya chara icho chiti chiŵengeko na machero. Kasi umoyo 
winu nchichi? Asi ukulingana waka na nyathutwe uyo wakuwoneka mu 
kanyengo kachoko waka ndipo wakumwalalikira. 

15Mu malo mwakhe mukwenera kuyowoya kuti, “Usange Fumu yikukhumba, 
tiŵenge ŵamoyo, ndipo tamkuchita chakuti na chakuti.” 

16Kweni imwe mukuthumbwa, mukujikuzga. Kujikuzga kose kwa ntheura, 
nkhuheni. 

17Usange munthu wakumanya icho nchiweme kuchita, kweni wakureka 
kuchichita, wakwananga. 

Yakhobe 5 

Ŵasambazi ŵakuchenjezgeka 

1Mwa ŵasambazi, tegherezgani. Lirani na kutengera chifukwa cha visuzgo ivyo 
vyamkumwizirani. 

2Usambazi winu wavunda ndipo vyakuvwara vyinu vyaryeka na zinyenje. 

3Chuma chinu cha golide na cha siliva nacho charyeka na murosko. Murosko 
uwu ndiwo uti umupanikizgirani na kumususkani ndipo wizamkurya mathupi 
ghinu nga ndi moto. Mwajiwunjikira vyuma mu mazuŵa gha umaliro. 

4Wonani malipiro gha ŵanchito awo ŵakavuna mu minda yinu, agho 
mukajisungira mu upusikizgi ghakuchemerezga. Ndipo kulira kwa ŵakuvuna 
kwapulikikwa mu makutu gha Fumu Mwenenkhongono zose. 

5Mwakoroka pa charu na kujikondweska. Mwatutuŵiska mitima yinu 
kunozgekera zuŵa lakukomekera. 

6Mwamususka na kumukoma munthu murunji, ndipo iyo kuti wakulimbana 
namwe chara. 
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Kuzizipizga na kuromba 

7Ntheura mwa ŵabali, zizipizgani mpaka kwiza kwa Fumu. Wonani umo 
mulimi wakuchitira. Iyo wakulindirira kuti vipambi vyakuzirwa viwoneke mu 
munda wakhe. Wakuzizipizga na kuzika mpaka vura yize yakudanga na ya 
umaliro. 

8Imwe namwe muzizipizgenge. Khazikiskani mitima yinu, pakuti nyengo ya 
kwizira Fumu yili pafupi. 

9Mwa ŵabali, mureke kusinginikirana yumoza na munyakhe, mweruzgike. 
Mweruzgi wakwimilira pa muryango. 

10Mwa ŵabali, mukumbukenge nchimi izo zikayowoyera mu zina la Fumu. 
Ndizo ziŵenge bambiro kwa imwe pakuzizipizga kwawo mu visuzgo. 

11Tikuzipima nchimi zira kuŵa zakutumbikika chifukwa cha kuzizipizga 
kwawo. Mulikupulika umo Yobe wakazizipizgira, ndiposo muli kuwona urato 
wa Fumu, na umo Fumu yiliri na lusungu na chiwuravi. 

12Mwa ŵabali ŵane, pachanya pa vyose, mureke kurapira kuchanya panji pano 
pasi, panji mu chinyakhe chilichose. Kweni rekani “Inya” winu waŵe “Inya” 
ndipo “Chara” winu waŵe “Chara”, mwakuti mureke kususkika. 

13Kasi walipo yumoza mwa imwe uyo wakusuzgika? Wakwenera kuromba. 
Kasi walipo yumoza uyo wakukondwa? Wimbe sumu zakurumba Chiuta. 

14Kasi walipo yumoza uyo ndi murwari? Wakwenera kuchema ŵarara 
ŵa mpingo, kuti wamurombere na kumuphakazga mafuta mu zina la Fumu. 

15Lurombo lwa chipulikano, lukumanya kuponoska murwari, ndipo Fumu yiti 
yimuwuske. Ndipo usange wali kunangapo, wagowokerekenge. 

16Ntheura zomerani zakwananga zinu ku yumoza na munyakhe, ndipo 
muromberane mwakuti muchizgike. Lurombo lwa munthu murunji luri na 
nkhongono zikuru mu kachitiro kakhe. 

17Eliya wakaŵa munthu nga ndise. Na mtima wose wakaromba kuti vura 
yireke kurokwa, ndipo nadi yikareka kurokwa pa charu virimika vitatu na 
myezi yinkhonde na umoza. 

18Sono wakati warombaso, mtambo ukapereka vura ndipo charu chikapambika 
vipambi vyakhe. 

19Mwa ŵabali, usange yumoza wa imwe wapuruka ku unenesko, ndipo munthu 
yunji wakumuwezgako, 

20rekani wamanye kuti yose uyo wati wamuwezgeko wakwananga ku nthowa 
yakhe yakupuruka, wati waponoske umoyo wakhe ku nyifwa. Ndipo wati 
wawundirenge zakwananga zakhe zinandinandi. 
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1 Petrosi 

1 Petrosi 1 

1Kufuma kwa ine Petrosi wakutumika wa Yesu Khristu. Nkhumulemberani 
imwe ŵakusoreka ŵa Chiuta, mwaŵeneimwe muli kuparanyikira mu vigaŵa 
ivi: Pontu, Galatiya, Kapadokiya, Asiya na Bitiniya, 

2mwaŵeneimwe mukasoreka na kwimikika na Chiuta Dada ndipo 
mukapatuliskika na Mzimu kuti mupulikire Yesu Khristu na kutozgeka na 
ndopa zakhe. Uchizi na mutende viŵenge vyakwandaniskika kwa imwe. 

Chigomezgo chenecho 

3Viwongo kwa Chiuta, Wiske wa Fumu yithu Yesu Khristu. Chifukwa cha 
lusungu lwakhe lukuru, tababikaso ku umoyo wa chigomezgo chiphya mu 
kuwuka kwa Yesu Khristu ku ŵakufwa, 

4ndiposo ku chiharo icho nchambula kuvunda, kukazuzgika na kuvukupara 
icho chili kusungikira imwe kuchanya. 

5Mwa imwe na nkhongono za Chiuta mukuvikiririka mu chipulikano kuti 
mwizakapokere chiponosko icho iyo wanozgera kuchivumbula mu nyengo ya 
umaliro. 

6Mu cheneichi sekererani nangauli sono pa kanyengo kachoko waka mungaŵa 
na viyezgo vyakupambanapambana, 

7mwakuti kuyezgeka kwa chipulikano chinu icho nchakuzirwa kuruska golide 
leneilo likumara, nangauli likuyezgeka na moto, kuŵe kwenecho. Penepapo 
imwe muti mupokerenge marumbo, uchindami na nchindi pakuvumbukwa 
kwa Yesu Khristu. 

8Nangauli iyo mundamuwone, kweni mukumutemwa. Nangauli sono 
mukumuwona chara, mukupulikana mwa iyo ndipo mukusekerera na 
chimwemwe chikuru chambula mayowoyeko. 

9Pa chakurata cha chipulikano chinu mukupokera chiponosko cha mizimu yinu. 

10Nchimi izo zikachima na uchizi weneuwo ukwenera kuŵa winu, zikapenjeska 
na kusanda nadi za chiponosko ichi. 

11Zikayezga kuti zimanye munthu panyakhe nyengo iyo yikarongoreka na 
Mzimu wa Khristu uwo ukaŵa mwa iwo pakuchima nkhanira visuzgo vya 
Khristu na uchindami uwo ukarondezgapo. 

12Chiuta wakazivumbulira nchimi zira kuti zikajiteŵeteranga izo zene chara, 
kweni imwe, vinthu ivyo vyayowoyeka kwa imwe na awo ŵakamupharazgirani 
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Uthenga Uweme mwa Mzimu Mutuŵa uyo wakatumika kuchanya. 
Ŵakamupharazgirani vinthu ivyo nanga mbangelo ŵakudoka kuviwona. 

Muŵe ŵatuŵa mu mtima 

13Ntheura vwarani zikhore mu maghanoghano ghinu, ndipo muŵe ŵakujikora. 
Muŵike chigomezgo chinu chose pa uchizi uwo mwizamupokera apo 
wavumbukwirenge Yesu Khristu. 

14Muŵe nga mbana ŵakupulikira. Mureke kurongozgeka na makhumbiro 
ghinu gha kale apo mukaŵa ŵalemwa. 

15Kweni pakuti uyo wakamuchemani ndi mutuŵa, ntheura namwe muŵenge 
ŵatuŵa mu kaŵiro kinu kose. 

16Pakuti kuli kulembeka kuti, “Muŵenge ŵatuŵa, pakuti ine ndili mutuŵa.” 

17Ndipo usange mukumuchema iyo “Dada,” mweneuyo wakweruzga munthu 
yose kwambula sankho kweni kwakuyana na milimo yakhe ipo wakwenera 
kuŵa na wofi mu umoyo winu wose wa pano pasi nga mba ŵamikori. 

18Imwe mukumanya kuti mukawomboleka ku makhaliro ghinu ghawakawaka 
agho mukatora ku ŵawiskemwekuru, na vinthu vyakumara nga ndi siliva na 
golide chara. 

19Kweni mukawomboleka na ndopa zakuzirwa za Khristu, zakukozgana na 
za mwana-mberere wambula kalema nesi kadontho. 

20Wakamikika pambere malufura gha charu ghandaŵikike ndipo 
wakarongoreka pa umaliro wa zinyengo chifukwa cha imwe. 

21Mwa Yesu, muli na chigomezgo mwa Chiuta mweneuyo wakamuwuska iyo 
ku ŵakufwa na kumupa uchindami. Ndicho chifukwa muli kuŵika chipulikano 
na chigomezgo mwa Chiuta. 

22Pakuti muli kutozga mitima yinu pakupulikira unenesko kuti mutemwenge 
ŵakhristu ŵanyinu kwambula kupusikizga, mutemwane kwakuruska 
kufumira pasi pa mtima. 

23Mulikubabikaso na mbuto iyo yingavunda chara, kweni iyo yingareka 
kuvunda, chifukwa cha mazgu gha Chiuta agho ngamoyo na ghakukhalirira. 

24Chifukwa, “Ŵanthu wose ŵali nga ndi utheka, ndipo uchindami wawo wose 
uli nga luŵa la utheka. Utheka ukufota, ndipo luŵa likuwa pasi, 

25kweni mazgu gha Fumu, ghakukhalirira kwa muyirayira.” Mazgu ghara ndi 
Uthenga Uweme uwo ukapharazgika kwa imwe. 

1 Petrosi 2 

Libwe la umoyo na fuko lakupatulika 



2382 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

1Ntheura rekani tinkho lose, utesi wose, upusikizgi, bina ndiposo na kutuka 
kulikose. 

2Nga twana twakubabika sono, munwekerenge mkaka wenecho wa mzimu kuti 
chifukwa cha mkaka uwu mukule mpaka ku chiponosko. 

3Pakuti, “Mwacheta lusungu lwa Fumu.” 

4Zaninge kwa iyo, ku libwe lira lamoyo ilo ŵanthu ŵakalikana, kweni pa maso 
pa Chiuta ndakusoreka ndipo ndakuzirwa. 

5Ndipo nga ndi mawe ghamoyo, namweso muzengeke kuŵa nyumba ya uzimu, 
kuti muŵe ŵasofi ŵakupatulika, ŵakupereka sembe za uzimu izo 
zingapokerereka na Chiuta mwa Yesu Khristu. 

6Pakuti Malembo ghakuti, “Wonani ndasankha libwe lakuzirwa, leneilo 
nkhuliŵika mu Ziyoni kuŵa nkhorezgero ya chingodya, ndipo uyo 
wakupulikana mwa iyo, kuti wati wakhozgekenge soni chara.” 

7Ntheura iyo ngwa kuzirwa kwa imwe mukupulikana. Kweni kwa awo 
ŵakureka kupulikana, “Libwe ilo ŵazengi ŵakalikana, ndilo lazgoka 
nkhorezgero ya chingodya.” 

8Ndipo, “Ili ndi Libwe ilo ŵanthu ŵamkukhuŵarapo, jarawe ilo liti liŵawiske.” 
Ŵanthu ŵakukhuŵarapo chifukwa ŵakureka kupulikira mazgu gha Chiuta. 
Chinthu ichi Chiuta wakachimika kale kuti ndicho chizamkuŵawira. 

9Kweni imwe, ndimwe fuko lakusoreka, ufumu wa ŵasofi, fuko lakupatulika, 
ŵanthu ŵa Chiuta awo mbakhe na ŵakhe. Wakamusorani kuti mupharazge 
milimo yakhe ya nkhongono iyo wakamuchemerani kufuma mu mdima, kwiza 
ku ungweru wakhe wakuzukumiska. 

10Kale kuti mukaŵa ŵanthu ŵa Chiuta chara, kweni sono ndimwe ŵanthu ŵa 
Chiuta. Kale kuti mukapokerera lusungu lwa Chiuta chara, kweni sono 
mwapokerera lusungu lwakhe. 

Kharani ŵateŵeti ŵa Chiuta 

11Mwa ŵakutemweka, nkhumuŵeyani, pakuti muli ŵakupanjwa na ŵamikori 
mu charu, mukwenera kuziŵizga makhumbiro gha thupi agho ghakulimbana 
na mzimu winu. 

12Kakhaliro kinu mukati mu ŵamitundu kaŵenge kaweme, mwakuti nanga ndi 
para ŵakumutundurani kuti mukuchita uheni, ŵati ŵayiwone milimo yinu 
yiweme. Ndipo ŵati ŵamuchindike Chiuta pa zuŵa lakwizira kwakhe. 

13Chifukwa cha Fumu, jilambikani ku wose awo mba mazaza, manyi ndi 
karonga mukuru uyo ngwa mazaza gha pachanya nkhanira, 
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14manyi ndi ŵakuruŵakuru ŵa vigaŵa ŵeneawo karonga wakuŵatuma 
kulanga awo ŵakuchita uheni, na kurumba awo ŵakuchita uweme. 

15Pakuti Chiuta wakukhumba kuti imwe na makhaliro ghinu ghaweme 
muchetamiske mayowoyero gha ulemwa gha ŵanthu ŵa kupusa. 

16Mukharenge nga ndi ŵanthu awo mbanangwa. Mureke kutora wanangwa 
winu kuŵa wakubisamo uheni, kweni muŵenge nga ŵateŵeti ŵa Chiuta. 

17Muŵachindikenge ŵanthu wose. Temwani ŵakhristu ŵanyinu. Mopani 
Chiuta. Chindikani karonga mukuru. 

Bambiro la visuzgo vya Yesu 

18Imwe ŵateŵeti, mujilambikenge ku awo mba mazaza pa imwe, na nchindi 
zose, ŵaweme na ŵakuzika pera chara, kweni na ŵakubendera wuwo. 

19Chiuta wakutumbika munthu uyo wakuzizipizga visuzgo ivyo vikumuwira 
kwambula mrandu wakhe, usange wakuromba khumbo la Chiuta. 

20Asi mukupokapo kanthu chara para mukuzizipizga kutimbika para 
mwananga? Kweni usange mukuzizipizga visuzgo ivyo vikumuwirani chifukwa 
chakuchita uweme, Chiuta wamutumbikaninge. 

21Makhaliro gha ntheura ndigho Chiuta wakamuchemerani. 
Pakuti Khristu nayo wakamukomwerani imwe, ndipo wakamusidirani 
bambiro kuti mwendenge mu malwayo ghakhe. 

22Iyo kuti wakachitapo uheni chara, nanga nkhuyowoya utesi. 

23Para ŵakamutukanga, iyo kuti wakawezgera vitusi chara. Para 
wakakomwanga, kuti wakayowoyapo mazgu ghakufinga chara, kweni 
wakajipereka kwa Chiuta mweruzgi wa urunji. 

24Khristu iyomwene wakayegha zakwananga zithu mu thupi lakhe para pa 
mphinjika, mwakuti ise tiŵe ŵakufwa ku zakwananga, na kuŵa ŵamoyo ku 
urunji. Mulikuchizgika na vilonda vyakhe. 

25Mukapuruka nga ndi mberere, kweni sono muli kuwerera ku Muliska uyo ndi 
Mulinda winu. 

1 Petrosi 3 

Ŵawoli na ŵafumu 

1Ntheura pera mwa ŵawoli lambirani ŵafumu ŵinu, mwakuti ŵanji mwa iwo, 
usange ŵakuwura kupulikira Mazgu gha Chiuta, ŵawojeke na makhaliro ghinu 
kwambula kuti muŵayowoyere mazgu. 

2Ŵawonenge makhaliro ghinu gha kulangwa na nchindi zinu. 
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3Kutowa kwinu kureke kwima pakujitozga kwa thupi la kuwaro, nga ndi 
kuruka sisi, panji kujitozga na mikanda ya golide, panji vyakuvwara vya mtengo 
wa patali. 

4Kweni kutowa kwinu kukwenera kwima mu unthu wenecho wa mukati. 
Muŵenge na kutowa uko nkhwambula kwanangika na kujiyuyura, ndiposo na 
mtima wakuzika. Vinthu ivi ndivyo vya kuzirwa chomene panthazi pa Chiuta. 

5Umu ndimo kukaŵira na mu mazuŵa gha kale. Ŵanakazi awo ŵakaŵa 
ŵakugomezga Chiuta, ŵakajitozganga pakulambira ŵafumu ŵawo. 

6Nga ndi umo wakaŵira Sara uyo wakamupulikiranga Abrahamu ndipo 
wakamuchemanga kuti, “Sekuru wane.” Imwe sono mwazgoka ŵana ŵakhe 
usange mukuchita uweme ndipo mukofiwa na kanthu kanji chara. 

7Ntheura pera imwe mwa ŵafumu, mukharenge makora na ŵawoli ŵinu, 
pakuŵapa nchindi na kumanya kuti iwo nkhongono zawo nzichoko kuruska 
zinu, pakuti muli ŵahariri ŵamoza ŵa chawanangwa cha umoyo wa Chiuta. 
Penepapo malurombo ghinu kuti ghatimbanizgikenge chara. 

Kusuzgika chifukwa cha uweme 

8Pa umaliro nkhumuyowoyerani kuti mose muŵe na mtima umoza, 
wakulengerana lusungu, ŵakutemwana, ŵa chiwuravi na ŵakujiyuyura. 

9Mureke kuwezgera uheni pa uheni, panji kutuka pakutuka, kweni imwe 
muŵatumbikenge. Pakuti chitumbiko ndicho Chiuta wakapangana kumupani 
para wakamuchemani. 

10Nga ndi umo Malembo ghakuyowoyera kuti, “Uyo wakukhumba kutemwa 
umoyo, na kuwona mazuŵa ghaweme, lulimi lwakhe lureke kuyowoya viheni, 
ndipo mlomo wakhe ureke kuyowoya utesi. 

11Wafumeko ku uheni, ndipo wachitenge uweme. Wapenje mutende na 
kuwurondezga. 

12Pakuti maso gha Fumu, ghali pa ŵarunji. Ndipo makutu ghakhe 
ghakutegherezga ku malurombo ghawo. Kweni Fumu yikwimikana na ŵanthu 
awo ŵakuchita uheni.” 

13Kasi ndi njani uyo wangamuchitirani kaheni usange imwe muli ŵa phamphu 
pakuchita uweme? 

14Kweni usange mukusuzgika chifukwa chakuchita urunji, muli 
ŵakutumbikika. Rekani kopa ŵanthu, ndiposo mureke kwenjerwa nawo. 

15Kweni mumuchindike Khristu mu mitima yinu kuti iyo, ndiyo Fumu yinu. 
Mazuŵa ghose muŵenge ŵakunozgeka kumuzgora munthu yose mwakuzika 
na mu nchindi para wakumufumbani vya chipulikano icho muli nacho. 
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16Muwonenge kuti njuŵi zinu nziweme, mwakuti makhaliro ghinu gha 
ukhristu ghaŵakhozgenge soni awo ŵakumunenani. 

17Usange ndi khumbo la Chiuta kuti musuzgike chifukwa chakuchita uweme, 
nchiweme kuruska kusuzgika chifukwa chakuchita uheni. 

18Pakuti Khristu nayo wakafwa kamoza pera chifukwa cha zakwananga zithu. 
Muweme ndiyo wakatifwira ta ŵaheni mwakuti watitolere kwa Chiuta. 
Wakakomeka mu thupi, kweni mu mzimu ngwamoyo. 

19Uku wali mu mzimu weneuwu, wakaya kapharazga ku mizimu iyo yikaŵa mu 
gadi. 

20Ndiyo mizimu ya awo pa nyengo yira ŵakareka kupulikira para Chiuta 
wakalindirira mu mazuŵa gha Nowa apo ngaraŵa yikazengekanga, ŵanthu 
ŵachoko waka ŵakaponoskeka na maji, ŵeneawo pamoza ŵakaŵa 
ŵankhonde na ŵatatu. 

21Maji ghara ghakaŵa chithuzithuzi chakurongora ubapatizo weneuwo sono 
ukumuponoskani chifukwa cha kuwuka kwa Yesu Khristu. Ubapatizo kuti 
nkhusuka marikho gha mu thupi chara, kweni ndi mapangano agho 
ghakuperekeka kwa Chiuta na njuŵi yiweme. 

22Yesu Khristu wali kuruta kuchanya ndipo wakukhara ku woko la maryero la 
Chiuta. Ŵangelo wose na ŵamazaza na ŵankhongono ŵakumulambira iyo. 

1 Petrosi 4 

Umoyo uphya 

1Pakuwona kuti Khristu wakasuzgika mu thupi, namweso mukwenera 
kujikhozga na maghanoghano gha ntheura. Chifukwa usange munthu 
wakomwa mu thupi, wali kurekaso kwananga. 

2Pakuti kufuma sono, umoyo winu wa muno mu charu ukwenera kurongozgeka 
na makhumbiro gha thupi chara, kweni na khumbo la Chiuta. 

3Pakuti mwanguŵa nayo nyengo ya kukwanira apo mukachitanga vinthu ivyo 
ŵamitundu ŵakachitanga. Pa nyengo yira mukachitanga vya nthontho, 
udokezi, uloŵevu, uryezi na kusopa vikozgo. 

4Kweni sono ŵamitundu ŵakuzizwa waka para mukureka kusangana nawo mu 
makhaliro ghawo ghawakawaka. Ntheura ŵakumutukani. 

5Ŵanthu aŵa ŵamkujipataulira ŵekha kwa Chiuta uyo ngwa kunozgeka 
kweruzga ŵamoyo na ŵakufwa. 

6Ndicho chifukwa Uthenga Uweme ukaya na ku awo ŵali kufwa wuwo, 
ŵeneawo ŵakeruzgika kwakuyana na thupi nga ndi umo ŵanthu wose 
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ŵakweruzgikira. Uthenga Uweme ukaŵapharazgikira mwakuti mu mzimu 
ŵaŵe na umoyo nga ndi umo Chiuta waliri. 

Awo ŵakugwiriska makora vyawanangwa vya Chiuta 

7Umaliro wa vinthu vyose uli pafupi. Ntheura mukwenera kujikora, muŵe 
ŵakuziza mwakuti mujipereke kukuromba. 

8Pachanya pa vyose mutemwanenge nkhanirankhanira, pakuti kutemwa 
kukubenekerera zakwananga zinandinandi. 

9Mupokererenge ŵalendo kwambula kusinginika. 

10Chawanangwa chose icho munthu wangaŵa nacho, wachiteŵeterenge 
ŵanyakhe mwakugomezgeka, kwakuyana na umo Chiuta wali kumupira. 

11Yose uyo wakuyowoya, wayowoye mazgu gha Chiuta. Yose uyo 
wakuteŵetera ŵanyakhe, wakwenera kuteŵeta na nkhongono izo Chiuta wali 
kumupa. Mwakuti mu vyose muchindikenge Chiuta mwa Yesu Khristu. Kwa iyo 
ndiko kuŵenge uchindami na nkhongono muyirayira swii. Ameni. 

Kukomwa chifukwa cha ukhristu 

12Mwa ŵabali ŵakutemweka, mureke kuzizwa na viyezgo vinonono, ivyo 
mukukomwa navyo nga ndi para chinthu chilendo chamwizirani. 

13Kweni sekererani pakuwona kuti mukusangana na Khristu mu visuzgo 
vyakhe, mwakuti para wiza mu uchindami wakhe, mwize kakondwe nayo 
chomene. 

14Usange mukutukika chifukwa cha zina la Khristu, muli ŵakutumbikika. 
Chifukwa ndiko kuti Mzimu wa uchindami uwo ndi Mzimu wa Chiuta, ukukhara 
mwa imwe. 

15Kuŵavye yumoza wa imwe wakomwe chifukwa ndi chigeŵenga panji 
munkhungu, panji wakuchita mauheni, panji uyo ndi mwendanato. 

16Kweni usange munthu wakukomwa chifukwa cha ukhristu wakhe, wareke 
kuŵa na soni na pachoko pose, kweni wakwenera kuchindika Chiuta chifukwa 
cha zina ili la ukhristu. 

17Pakuti nyengo ya kweruzgikira yafika, ndipo yayamba pa awo mba 
mu Nyumba ya Chiuta. Ndipo usange kweruzga uku kwamba pa ise, kasi 
kwamkuŵa uli pa awo ŵakureka kupulikira Uthenga Uweme wa Chiuta? 

18Pakuti malembo ghakuti, “Usange nkhunonono kuti murunji waponoskeke, 
kasi kwamkuŵa uli ku ŵaheni na ŵakwananga?” 

19Ntheura awo ŵakukomwa kwakuyana na khumbo la Chiuta, ŵakwenera 
kurutilira kuchita uweme na kujipereka kwa Chiuta Mlengi wawo uyo ngwa 
kugomezgeka. 
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1 Petrosi 5 

Kuliska mskambo wa Chiuta 

1Sono nkhuchiska ŵarara ŵa mpingo awo ŵali mukati mwinu nga ndi murara 
munyawo wa mpingo, ndiposo kaboni wa viphyo vya Khristu, na wakusangana 
nayo mu uchindami uwo uti uvumbukwenge. 

2Nkhumuchiskani kuti muliske mskambo wa Chiuta, uwo uli mukati mwinu. 
Muwupwererere na mtima wose kwambula kuchichizgika na munthu, kweni 
mu khumbiro linu nga ndi umo wakukhumbira Chiuta. Mureke kuteŵeta 
chifukwa cha njombe, kweni chifukwa cha mtima wa kutemwa kuteŵeta. 

3Mureke kuyuzga mskambo uwo mukuwuliska, kweni muŵenge bambiro 
liweme ku mskambo winu. 

4Ntheura para Muliska Mukuru wiza, mwizamkupokera mphumphu ya 
uchindami iyo kuti yikuvukupara chara. 

5Ntheura pera imwe mwa ŵawukirano, mupulikirenge ŵarara ŵinu. Mose 
muŵenge na mtima wakujiyuyura pakuteŵeterana yumoza na munyakhe. 
Chifukwa Malembo ghakuti, “Chiuta wakwimikana na ŵakujikuzga, kweni 
wakuŵapa wezi wakhe awo ŵakujiyuyura.” 

6Ntheura jiyuyurani panthazi pa nkhongono ya Chiuta, mwakuti iyo ndiyo 
wamukwezgani pa nyengo yakwenerera. 

7Kwenjerwa kwinu kose mumuthulire iyo, chifukwa ndiyo 
wakumupwerererani. 

8Jikorani, ndiposo muŵe maso, chifukwa murwani 
winu Satana wakuyingayinga nga ndi nkharamu iyo yikuwuruma kupenja uyo 
yingamurya. 

9Mwimikane nayo uku mwimilira nganganga mu chipulikano chinu apo 
mukumanya kuti ŵakhristu ŵanyinu ŵa mu charu chose cha pasi, nawo 
ŵakukomwa ntheura pera. 

10Kweni para mwakomwa kanyengo kachoko waka, Chiuta wa uchizi wose 
mweneuyo wakamuchemani kusangana nayo uchindami wakhe wa muyirayira 
mwa Yesu Khristu, ndiyo wizamkumuzgorani kuŵa ŵakufikapo. 
Wizamkumukhozgani na kumupani nkhongono ndiposo kumujinthani pa 
lufura lwakukhora. 

11Kwa iyo kuŵenge nkhongono muyirayira swii. Ameni. 

Kutauzga kwa umaliro 

12Silivano, mukhristu wakugomezgeka wandovwira kulemba karata mufupi 
uyu. Mu karata uyu ndakhumba kumukhwimiskani na kumupanikizgirani kuti, 
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uwu ndiwo uchizi wenecho wa Chiuta. Mu uchizi weneuwu ndimo mwimilire 
nganganga. 

13Ŵa mpingo wa Chiuta awo ŵali mu msumba wa Babuloni awo ŵali kusoreka 
na Chiuta, ndiposo na Mariko mwana wane, ŵakumutauzgani. 

14Tauzganani na kutemwa kwenecho pakuyofyonthana kwa chikhristu. 
Mutende uŵe namwe mose imwe muli mwa Khristu. 
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2 Petrosi 

2 Petrosi 1 

1Kufuma kwa ine Simoni Petrosi muteŵeti na wakutumika wa Yesu Khristu. 
Kwa awo ŵali kupokera chipulikano chakuzirwa chakuyana waka na chithu, 
mu urunji wa Chiuta withu na Muponoski Yesu Khristu. 

2Uchizi na mutende vimwandanirani mukumanya Chiuta na Yesu Fumu yithu. 

Kuchemeka na kusoreka kwinu 

3Nkhongono za uchiuta wakhe zili kutipa vinthu vyose ivyo tikukhumba kuti 
tiŵe na umoyo wakusopa Chiuta kwizira mu umanyi wa uyo wakatichema ise 
kuti tisangane nayo uchindami na uweme wakhe. 

4Mu vyeneivi wali kutipa mapangano ghakuru na ghakuzirwa mwakuti kwizira 
mwa iyo tikumanya kufyolowokamo mu maulamphalampha agho ghali mu 
charu ndipo nakusangana mu kaŵiro ka uChiuta. 

5Pa chifukwa ichi chitani chilichose pakusazgirako uweme ku chipulikano 
chinu pamoza na unenesko, ku unenesko, musazgeko umanyi, 

6ku umanyi musazgeko kujikora, kujikora, musazgeko kuzizipizga, ndipo 
kuzizipizga, musazgeko usopisopi, 

7ku usopisopi musazgeko chiwuravi ku ubali winu wa chikhristu, ndipo ku 
chiwuravi ku ubali winu wa chikhristu, musazgeko kutemwa. 

8Pakuti usange vinthu ivi nvyinu ndipo nvyakuzara, kuti vikumuzgorani 
ŵakata chara nesi ŵambula vipambi pakumanya Fumu yithu Yesu Khristu. 

9Munthu uyo walije vyeneivi ngwa chiburumutira ndipo ngwa kuwona pafupi 
pera. Wali kuruwa kuti zakwananga zakhe za kale zili kusukika. 

10Ntheura mwa ŵabali, yezgani na phamphu chomene kurongora kuti muli 
kuchemeka na kusoreka, pakuti usange mukuchita ichi, kuti mukhuŵarenge 
chara. 

11Ntheura mwamkuŵa na mwaŵi ukuru wakunjirira mu ufumu wa muyirayira 
wa Fumu na Muponoski withu Yesu Khristu. 

12Ntheura ine nkhukhumba kuti ndimukumbuskaninge vyeneivi mazuŵa 
ghose, nangauli mukuvimanya ndiposo vili kukhazikika mu unenesko uwo muli 
nawo. 

13Nkhupima kuti nchakwenerera kumuwuskani na ichi nga nchikumbusko apo 
ndichali wamoyo, 

14Pakuti nkhumanya kuti kuwukamo mu thupi ili, kuŵenge kwa sonosono nga 
ndi umo Fumu yithu Yesu Khristu wakandirongorera. 
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15Nditi ndiŵikepo mtima chomene kuti para ine ndaruta, 
mwendakakumbukanga vinthu ivi mazuŵa ghose. 

Ŵakaboni ŵa uchindami wa Khristu 

16Pakuti ise kuti tikarondezga vidokoni vyakwata waka chara para 
tikamumanyiskani vya nkhongono na vya kwiza kwa Fumu yithu Yesu Khristu, 
kweni tikaŵa ŵakaboni ŵa uchindami wakhe. 

17Pakuti para wakapokera nchindi na uchindami kufuma kwa Chiuta Dada, 
mazgu ghakiza kwa iyo kufuma ku uchindami ukuru ghakuti, “Uyu ndi Mwana 
wane wakutemweka, mweneuyo nkhucha nayo.” 

18Ise tikaghapulika mazgu agha kufuma kuchanya, pakuti tikaŵa nayo pa phiri 
lakupatulika. 

19Ntheura tili na mazgu gha uchimi agho nga unenesko nadi. Muti muchite 
makora para mukughapulikizga, pakuti ghali nga ndi nyali iyo yikuŵala mu 
malo gha mdima kusuke kuche, ndipo nthanda, nyenyezi ya mulenje, yiŵale mu 
mitima yinu. 

20Pakudanga pa vyose mukwenera kumanya ichi kuti, palije uchimi wa 
malembo uwo munthu wangamanya kutanthaula pa iyo yekha, 

21Chifukwa palije uchimi uwo ukiza na khumbo la munthu, kweni ŵanthu 
ŵakayowoya mazgu gha Chiuta para ŵakakhuŵirizgika na Mzimu Mutuŵa. 

2 Petrosi 2 

Ŵasambizgi ŵatesi 

1Kweni zikawuka nchimi zitesi mukati mu ŵanthu nga ndi umo 
kwamkuŵirakoso ŵasambizgi ŵatesi mukati mwinu. Mwachibisibisi 
ŵamkunjizga visambizgo vya utesi ivyo vikuparanya na kukana Fumu yawo iyo 
yikaŵawombola, ndipo ntheura mwaluŵiro ŵamkujitorera pharaniko. 

2Ŵanthu ŵanandi wizamkuŵarondezga mu nthowa zawo ziheni, ndipo 
chifukwa cha ivyo ŵakuchita, ŵamkusunjizga nthowa ya unenesko. 

3Ndipo mu uzukusi wawo ŵasangirengepo mwaŵi pa imwe pakumuphalirani 
mazgu gha upusikizgi. Kweni kufuma papo kuti ŵanguŵa ŵambula chilango 
chara ndipo pharaniko lawo likuŵalindirira. 

4Pakuti usange Chiuta wakaŵareka waka chara ŵangelo awo ŵakananga, 
kweni wakaŵaponya ku Gehena ndipo wakaŵaŵika mu mdima kuti 
ŵasungike mpaka pa zuŵa la cheruzgo; 

5usange wakachilekerera charu cha kale chara, para wakiza na chigumura pa 
charu cha ŵanthu ŵambula kusopa Chiuta, kweni wakaponoska 
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Nowa, mupharazgi wa urunji pamoza na ŵanthu ŵanyakhe ŵankhonde na 
ŵaŵiri;  

6usange wakayisuska misumba ya Sodomu na Gomora, ndipo wakayimara na 
moto, kuti chiŵe chirongorero chakuchenjezga ŵanthu awo ŵakureka kusopa 
Chiuta; 

7ndipo usange wakamuponoska Loti munthu murunji, uyo mtima wakhe 
ukasuzgikanga chomene na makhaliro gha ukazuzi gha ŵanthu ŵaheni 

8pa icho munthu murunji yura wakawona na kupulika, apo wakakharanga 
mukati mwawo, wakapwetekekanga mu mtima wakhe wa urunji zuŵa na zuŵa 
chifukwa cha machitiro gha uchikanamarango, 

9ntheura Fumu yikumanya umo yingathaskira ŵanthu ŵarunji ku viphyo 
vyawo, na kuŵaŵika mu chilango ŵaheni kuya kafika pa zuŵa la weruzgi, 

10chomenechomene awo ŵakurondezga maukazuzi gha makhumbiro gha 
thupi, na kusunjizga ŵamazaza. Ŵasambizgi ŵatesi aŵa mbachikanga na 
ŵakujikuzga ndipo ŵakopa chara kuyuyura ŵakuchindikika. 

11Nanga mbangelo, awo mbankhongono kuruska ŵanthu ŵaheni aŵa mu 
makhaliro na mu nkhongono, kuti ŵakutuka ŵatuŵa ŵa kuchanya panthazi pa 
Fumu chara. 

12Ŵanthu aŵa ŵakuyana waka na vikoko vyambula mahara, ivyo vikukhara 
kwakuyana na kaŵiro kawo ndipo viliko kuti ŵanthu ŵavikorenge na 
kuvikoma. Ŵakutuka vinthu vyeneivyo ŵalije na kuvimanya. Ntheura 
ŵamkukomeka nga ndi vikoko vira, 

13ndipo ŵamkusuzgika chifukwa chakuchita uheni. Chinthu 
chakuŵakondweska iwo nkhuchita uheni apo dazi liri nye! Ŵali nga ndi 
mabanga agho ghakumukhozgani soni na kumulengeskani para ŵakusangana 
namwe pa kurya, apo iwo ŵakukondwera mu kupusikika kwawo. 

14Mbamasomaso chomene pa uleŵe ndipo mitima yawo yili lyokolyoko 
pakuchita uheni. Ŵakupusika ŵanthu awo mbatechitechi ndipo ŵali na mtima 
uwo uli kuzgoŵera kudokera ndipo mbakutembeka na Chiuta. 

15Ŵali kuyireka nthowa ya kunyoroka ndipo ŵali kupuruka, pakurondezga 
nthowa ya Balaamu mwana wa Beyoro, uyo wakatemwa kuŵa na usambazi 
wakufuma mu ubendezi. 

16Kweni wakachenyeka chifukwa cha kwananga kwakhe. Pakuti mbunda iyo 
kuti yikuyowoya chara, yikayowoya nga ndi munthu na kukanizga machitiro 
ghavifusi gha nchimi yira. 
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17Ŵanthu ŵa ntheura aŵa, ŵali nga ndi mbwiwi zambula maji, ndiposo nga ndi 
nyathutwe mweneuyo wakuputwa na chimphupuru. Chiuta wali kuŵaŵikira 
mdima wakofya. 

18Pakuti ŵakuyowoya mazgu ghakujikuzga na gha uchindere, ndipo na 
makhumbiro ghaheni gha mathupi ghawo, ŵakupusika ŵanthu awo 
ŵathaskika sonosono ku nkharo ya awo ŵakuchita ubendezi. 

19Ŵakupangana kuŵapa wanangwa apo iwo ŵenecho mbazga ŵa kwananga. 
Pakuti munthu wakuzgoka kuŵa muzga wa chose icho chamutonda. 

20Pakuti usange ŵanthu ŵathaskika ku maukazuzi gha mu charu, chifukwa 
chakumanya Fumu na Muponoski withu Yesu Khristu, ndipo sono usange 
ŵakorekaso na zakwananga na kuzgoka kuŵa ŵazga ŵa zakwananga zira, 
ŵakuŵa ŵaheni kuruska umo ŵakaŵira pakudanga. 

21Pakuti mphanyi kukaŵa kuweme kwa iwo kuti ŵareke na kumanya nthowa 
ya urunji kuruska kuti ŵayimanye, ndipo pamanyuma ŵareke kurondezga 
marango ghatuŵa agho Chiuta wakaŵapa. 

22Chachitika ntheura kwa iwo kwakuyana na ntharika ya unenesko, iyo yikuti, 
“Ncheŵe yikuwerera ku mawukuzi ghakhe.” Ndipo “Nkhumba nanga 
uyigeziske na maji, yiti yivivirengeso mu mathipa.”  

2 Petrosi 3 

Phangano la kwiza kwa Fumu 

1Mwa ŵakutemweka, sono nkhulemba karata wane uyu wa chiŵiri kwa imwe, 
ndipo mu makarata ghose ghaŵiri wuwo nkhumukumbuskani kuti muwuske 
maghanoghano ghinu kuti ghaŵe gha unenesko. 

2Kumbukani mazgu agho ghakayowoyeka kale na nchimi zituŵa, na marango 
agho yikatipa Fumu na Muponoski, para wakayowoyera mu ŵakutumika ŵinu. 

3Pakudanga, manyani kuti mu mazuŵa gha umaliro ŵamkwiza ŵanthu 
ŵakugoska, ŵeneawo ŵakurondezga makhumbiro gha mathupi ghawo, 

4ndipo ŵamkuti, “Kasi phangano lakwiza kwakhe liri nkhu? Ŵasekuru ŵithu 
ŵali kufwa kale ndipo vinthu vyose vili nga ndi umo vikaŵira kufuma pa 
kwamba kwa kulenga.” 

5Ŵakuzerezgera dala unenesko uwu, kuti na mazgu gha Chiuta mlengalenga 
ukaŵako kale chomene ndipo charu chikapangika kufuma ku maji ndipo 
chikapangika na maji. 

6Ndipo na maji gheneghara, charu icho chikaŵako nyengo yeneyira chikati 
chazura na maji gha chigumura chikamara. 
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7Kweni na mazgu gheneghara, Chiuta wali kusungilira charu cha kuchanya na 
cha pasi na ivyo viliko sono mwakuti wizakavimare na moto. Wali kuvisungilira 
kufika pa zuŵa ilo wamkweruzgira ŵakwananga na kuŵamara petu. 

8Kweni mwa ŵakutemweka, mureke kuzerezga fundo yimoza pera iyi, kuti kwa 
Fumu, zuŵa limoza liri nga virimika 1,000 ndipo virimika 1,000 vili nga zuŵa 
limoza. 

9Fumu kuti yikuziwurika chara kufiska icho yapangana, nga ndi umo ŵanji 
ŵakughanaghanira. Kweni yikumuzizipizgirani chifukwa yilije kukhumba kuti 
yumoza wa imwe wamare petu, kweni kuti wose ŵang'anamuke mtima. 

10Kweni zuŵa la Fumu lizenge nga ndi munkhungu. Ndipo pa zuŵa ilo, 
mlengalenga wizamkumara na mphomo yikuru. Mawumba gha kuchanya 
ghizamkuphya na kwengetuka, ndiposo charu cha pasi na vyose ivyo vilimo 
vizamkocheka na moto. 

11Pakuti vinthu vyose vizamkumara mu nthowa yeneiyi pera, asi imwe 
mukwenera kuŵa na makhaliro ghatuŵa nkhanira na ghakusopa Chiuta? 

12Apo mukulindizga na kunwekera zuŵa ilo Chiuta wamkwizira. Pakuti pa 
nyengo iyo mlengalenga wizamkusongonoka kuŵa dimi la moto, ndipo vya 
mlengalenga vizamkwengetuka chifukwa cha chithukivu. 

13Kweni kwakuyana na phangano la Chiuta, tikulindirira kuchanya kuphya na 
charu cha pasi chiphya mwenemumo mukukhara urunji. 

14Ntheura ŵakutemweka, apo mukulindirira vyeneivi, muyezge chomene 
kuŵa ŵambula kafukwa panji kalema panthazi pa Chiuta, ndiposo na kuŵa mu 
mutende. 

15Mukumbukenge kuti kuziwurika kwa Fumu ndiwo mwaŵi winu 
wakuponoskekera. Ndicho Paulosi nayo mubali withu wakutemweka 
wakamulemberani, apo wakuyowoyera mu vinjeru ivyo vikapika kwa iyo. 

16Ndimo wakuyowoyera ichi na mu makarata ghakhe ghose agho wakulemba, 
mwenemumo muli vinyakhe ivyo nvinonono kuvipulikiska, ndipo ŵanthu 
ŵalemwa na ŵambula kukhora mu chipulikano ŵakuving'anamulira mu 
nthowa izo zikuŵapweteka ŵekha nga ndi umo ŵakuchitira na malembo 
ghanyakhe. 

17Kweni imwe ŵakutemweka, muli kuvimanya kale vyeneivi. Muŵe maso, 
mwakuti mureke kupuruskika na masovyo gha ŵanthu ŵambula kwenda mu 
marango, na kuwukapo apo muli kujintha chipulikano chinu. 

18Kweni murutilire kukura mu uchizi na mu kumanya Fumu na Muponoski 
withu Yesu Khristu. Kwa iyo kuŵe uchindami sono na muyirayira swii. Ameni. 
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1 Yohane 

1 Yohane 1 

Mazgu gha umoyo 

1Tikumulemberani vya icho chikaŵako kufuma ku mutendeko, icho 
tikachipulika ndipo tikachiwona na maso ghithu. Tikachilaŵiska nadi, ndipo 
tikachikhwaska na mawoko ghithu. Ichi ndi mazgu gha umoyo. 

2Para umoyo uwu ukavumbukwa, ise tikawuwona, ndipo tikuwuchitira 
ukaboni. Sono tikumupharazgirani vya umoyo wa muyirayira uwo ukaŵa na 
Wiske ndipo ukavumbulika kwa ise. 

3Icho tikachiwona na kuchipulika ndichoso tikumupharazgirani imwe, 
mwakuti namwe muŵenge na wenenawene na ise. Ndipo nadi wenenawene 
withu uli na Ŵadada na Mwana wakhe Yesu Khristu. 

4Tikumulemberani ichi kuti chimwemwe chithu chiŵe chakufikapo. 

Chiuta ndi ungweru 

5Makani agha ndigho tikapulika kwa iyo, ndipo tikumupharazgirani imwe kuti, 
Chiuta ndi ungweru ndipo mwa iyo mulije mdima na pachoko pose. 

6Ntheura usange ise tikuti tili pa wenenawene na iyo, apo tikwenda mu mdima, 
tili ŵatesi, ndipo kuti tikuchita kwakuyana na unenesko chara. 

7Kweni usange tikwenda mu ungweru, nga ndi umo iyomwene waliri ungweru, 
apo ndipo tili pa wenenawene na yumoza na munyakhe, ndipo ndopa za Yesu, 
Mwana wakhe, zikutitozga ku kwananga kose. 

8Usange tikuti tilije zakwananga, tikujipusika waka, ndipo unenesko kuti ulimo 
mwa ise chara. 

9Kweni usange tikuzomera zakwananga zithu, Chiuta uyo ngwa kugomezgeka 
na murunji, watigowokerenge zakwananga zithu, na kutitozga ku ubendezi 
withu wose. 

10Usange tikuyowoya kuti tilije kwananga, tikumuzgora Chiuta kuŵa mutesi, 
ndipo mazgu ghakhe kuti ghalimo mwa ise chara. 

1 Yohane 2 

Khristu ndi movwiri withu 

1Imwe mwa twana twane, nkhumulemberani ichi mwakuti mureke kwananga. 
Kweni usange munthu wananga, tili nayo mwimiliri uyo wakumanya 
kutiŵeyerera panthazi pa Ŵadada, ndiyo Yesu Khristu murunji. 
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2Khristu ndiyo sembe yakuphepiskira zakwananga zithu, ndipo kuti ndi 
mphepiska ya zakwananga zithu pera chara, kweniso na za ŵanthu wose mu 
charu. 

3Ndipo na ichi tingapanikizga fikepo kuti tikumumanya, usange tikusunga 
marango ghakhe. 

4Munthu uyo wakuti wakumumanya Chiuta, kweni kuti wakusunga marango 
ghakhe chara, ndi mutesi, ndipo unenesko kuti ulimo mwa iyo chara. 

5Kweni uyo wakusunga mazgu gha Chiuta, mweneuyo ndiyo kutemwa kwa 
Chiuta kwafiskika nadi mwa iyo. Umu ndimo tikumanyira kuti tili mwa iyo. 

6Munthu uyo wakuti wakukhara mwa Chiuta wakwenera kwenda kwakuyana 
na umo Khristu wakenderanga. 

Dango liphya 

7Mwa ŵakutemweka, kuti nkhumulemberani dango liphya chara, kweni ndi 
dango la kale ilo mukaŵa nalo kufuma ku mutendeko. Dango la kale ndi mazgu 
agho muli kupulika. 

8Ndipouli, leneliro ndi dango liphya ilo nkhumulemberani, unenesko wakhe 
ukuwoneka mwa Yesu, ndiposo mwa imwe. Pakuti mdima ukumara, ndipo 
ungweru wenecho wamba kale kuwoneka. 

9Munthu uyo wakuti wali mu ungweru kweni wakumutinkha munyakhe, 
wachali mu mdima na sono wuwo. 

10Munthu uyo wakutemwa munyakhe ndiyo wali mu ungweru. Ntheura mwa 
iyo mulije kanthu ako kangakhuŵazga munthu munyakhe kuti wanange. 

11Kweni uyo wakutinkha munyakhe, wali mu mdima ndipo wakwenda mu 
mdima. Ndipo kuti wakumanya chara uko wakuya, chifukwa mdima 
wamuburumutizga. 

12Nkhumulemberani imwe mwa ŵana ŵane, chifukwa Chiuta 
wamugowokerani zakwananga zinu chifukwa cha zina la Khristu. 

13Nkhumulemberani imwe, mwa ŵadada, chifukwa mukumanya uyo waliko 
kufuma ku mutendeko. Nkhumulemberani imwe, mwa ŵawukirano, chifukwa 
mwamutonda Muheni Yura. 

14Nkhumulemberani imwe, mwa ŵana ŵane, chifukwa mukuŵamanya 
Ŵadada. Nkhumulemberani imwe mwa ŵadada chifukwa mukumumanya uyo 
waliko kufuma ku mutendeko. Nkhumulemberani imwe, mwa ŵawukirano, 
chifukwa muli ŵankhongono, ndiposo mazgu gha Chiuta ghakukhara mwa 
imwe, ndipo mwamutonda Muheni Yura. 
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15Mureke kutemwa charu panji vinthu ivyo vili mu charu. Usange munthu 
wakutemwa charu, kutemwa kwa Chiuta Dada kuti kuli mwa iyo chara. 

16Pakuti vyose ivyo vili mu charu, makhumbiro gha thupi, ivyo maso 
ghakudokera na kujitukumura pa ivyo tili navyo kuti vikufuma ku Ŵadada 
chara, kweni vyose vikufuma mu charu. 

17Ndipo charu na maulamphalampha yakhe vikumara, kweni uyo wakuchita 
khumbo la Chiuta, ndiyo wakukhalirira kwa muyirayira. 

Mukana-Khristu 

18Mwa ŵana, ili ndi ora la umaliro. Nga ndi umo mukapulikira kuti Mukana-
Khristu wakwiza, ndipo na sono wuwo ŵamukana-Khristu ŵanandi ŵiza kale. 
Ntheura tikumanya kuti ili ndi ora la umaliro. 

19Ŵanthu aŵa kuti ŵakaŵa ŵamoza na ise chara, ndicho chifukwa 
ŵakawukamo mwa ise. Chifukwa ŵaŵenge ŵamoza na ise, mphanyi ŵali 
kukhalirira pamoza nase. Kweni ŵakawukamo mwakuti ŵamanyikwe 
pakweru kuti ŵakawura kuŵa pamoza nase. 

20Kweni imwe muli kuphakazgika na Mutuŵa Yura, ndipo mose mukumanya. 

21Nkhumulemberani imwe, kuti nchifukwa chakuti mukuwura kumanya 
unenesko chara, kweni nchifukwa chakuti muli kumanya nadi, ndiposo 
mukumanya kuti utesi wose ukufumira ku unenesko chara. 

22Kasi mutesi ndi njani? Asi ndi mweneuyo wakukana kuti Yesu ndi Mesiya? 
Wa ntheura ndi Mukana-Khristu pakuti wakuŵakana wose, Wiske na Mwana. 

23Yose uyo wakukana Mwana, wakukanaso Wiske. Uyo wakupokerera Mwana, 
wakupokereraso na Wiske. 

24Ntheura imwe muwoneseske kuti ivyo mukapulika kufuma ku mutendeko, 
mukuvisungilira mu mitima yinu. Usange mukusungilira ivyo mukapulika 
pakudanga, muti muŵenge mu wenenawene na Mwana na Ŵadada. 

25Icho Khristu wakapangana kutipa ise, ndi umoyo wa muyirayira. 

26Mazgu agha nkhumulemberani chifukwa cha awo ŵakukhumba 
kumupuruskani. 

27Kweni imwe, Khristu wali kumupungulirani kale Mzimu, uyo wakukhara 
mwa imwe, ndipo kukukhumbikwa chara kuti munthu wamusambizgani. 
Pakuti Mzimu ndiyo wakumusambizgani vyose, ndipo ivyo wakusambizga 
nvya kuneneska, kuti nvya utesi chara. Ntheura pulikirani kusambizga kwa 
Mzimu na kukhalirira mwa Khristu. 
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28Ntheura sono, mwa twana twane, khalirirani mwa iyo, mwakuti tizakaŵe na 
chikanga para iyo wizamkuwoneka, ndipo tizakareke kuŵa na soni na 
kubisama pa kwiza kwakhe. 

29Usange mukumanya kuti iyo ndi murunji, mukukayikaso chara kuti yose uyo 
wakuchita unenesko ndi mwana wakhe. 

1 Yohane 3 

Ŵana ŵa Chiuta 

1Wonani kutemwa uko Chiuta wali nako pa ise. Iyo wakatitemwa chomene 
mwakuti tikuchemeka ŵana ŵa Chiuta. Ndipo nadi ndise ŵana ŵakhe. 
Chifukwa icho charu chikureka kutimanyira, nchakuti chikamumanya Chiuta 
chara. 

2Mwa ŵakutemweka ŵane, sono tili ŵana ŵa Chiuta, nangauli sono chichali 
chindavumbukwe umo tamkuŵira. Kweni tikumanya kuti 
para Khristu wakwiza, tamkuŵa nga ndi iyo, pakuti tizamkumuwona nga ndi 
umo iyo waliri. 

3Ndipo yose uyo wali na chigomezgo cha ntheura mwa Khristu wakujizgora 
kuŵa wakujiphotora nga ndi umo Khristu waliri wakutozgeka. 

4Yose uyo wakwananga wali na maŵyeŵye gha kuswa marango, pakuti 
kwananga mbuchikanamarango. 

5Mukumanya kuti Khristu wakiza kuti wawuskepo zakwananga, ndipo mwa iyo 
mulije kwananga. 

6Munthu yose uyo wali mwa Khristu kuti wakukhalirira mu kwananga chara. 
Kweni yose uyo wakukhalirira mu kwananga, walije kumuwonapo iyo nanga 
nkhumumanya. 

7Mwa twana twane, paŵavye munthu wamupusikani. Yose uyo wakuchita 
urunji, ndi murunji nga ndi umo Khristu waliri murunji. 

8Yose uyo wakwananga ngwa Satana. Pakuti Satana ngwakwananga kufuma ku 
mutendeko. Ndicho chifukwa Mwana wa Chiuta wakizira kuti wabwangandule 
milimo ya Satana. 

9Yose uyo ndi Mwana wa Chiuta kuti wakukhalirira mu kwananga chara, pakuti 
mbuto ya Chiuta yili mwa iyo. Ndipo walije kumanya kuchita kwananga, 
chifukwa ngwa kubabika na Chiuta. 

10Penepapo ndipo tingamanyira awo ndi ŵana ŵa Chiuta na ŵana ŵa Satana. 
Yose uyo wakureka kuchita urunji panji wakureka kutemwa munyakhe ndi 
mwana wa Chiuta chara. 

Mutemwanenge 
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11Pakuti agha ndi mazgu agho mukaghapulika kufuma ku mutendeko ghakuti 
titemwanenge. 

12Tireke kuŵa nga ndi Kayini uyo wakaŵa wa Muheni Yura, ndipo wakakoma 
munung'una wakhe. Chifukwa uli Kayini wakakoma munung'una wakhe 
Abelu? Asi ndi chifukwa chakuti milimo yakhe yikaŵa yiheni apo milimo ya 
munung'una wakhe yikaŵa ya urunji? 

13Ntheura mwa ŵabali ŵane, mureke kuzizwa usange charu chikumutinkhani. 

14Ise tikumanya kuti tafumamo mu nyifwa, tanjira mu umoyo, pakuti 
tikuŵatemwa ŵabali ŵithu. Munthu yose uyo wakureka kutemwa wakukhara 
mu nyifwa. 

15Yose uyo wakutinkha mubali wakhe wakukoma. Namwe mukumanya 
makora ghene kuti palije chigeŵenga icho chili nawo umoyo wa muyirayira. 

16Umu ndimo tikumanyira uko nkhutemwa, kuti Khristu wakaŵika pasi umoyo 
wakhe chifukwa cha ise. Ntheura ise nase tikwenera kuŵika pasi umoyo withu 
chifukwa cha ŵabali. 

17Usange munthu wali na vyuma vinandi, ndipo wakuwona munyakhe 
wakukavuka, kweni wakuwura kumuchitira lusungu, kasi kutemwa kwa Chiuta 
kukukhara uli mu munthu uyu? 

18Mwa ŵana ŵane, kutemwa kureke kuŵa kwa pa mlomo pera. Kutemwa 
kukwenera kuŵa kwa unenesko, ndiposo kwakuwoneka mu machitiro ghithu. 

Chikanga panthazi pa Chiuta 

19Umo ndimo timanyirenge kuti tili ŵa unenesko, ndipo tipanikizgirenge 
mitima yithu panthazi pa Chiuta, 

20pa nyengo iyo mitima yithu yikutisuska. Pakuti Chiuta ndiyo mukuru kuruska 
mitima yithu, ndipo iyo wakumanya vinthu vyose. 

21Mwa ŵakutemweka, usange mitima yithu yikutisuska chara, tingamanya 
kwiza na chikanga panthazi pa Chiuta. 

22Ndipo tikupokera kufuma kwa iyo chose icho tikuromba, chifukwa 
tikupulikira marango ghakhe na kuchita ivyo vikumukondweska. 

23Icho Chiuta wakutilangula kuchita nchakuti, tikwenera kupulikana mu zina la 
Mwana wakhe Yesu Khristu, ndiposo na kutemwana yumoza na munyakhe, 
kwakuyana na umo Khristu wakatilangulira. 

24Wose awo wakurondezga marango gha Chiuta, ndiwo wakukhara mwa 
Chiuta, ndipo Chiuta nayo wakukhara mwa iwo. Tikumanya kuti Chiuta 
wakukhara mwa ise chifukwa cha Mzimu mweneuyo wali kutipa ise. 
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1 Yohane 4 

Mzimu wa unenesko na mzimu utesi 

1Mwa ŵakutemweka ŵane, mureke kugomezga mzimu uliwose kweni 
muyezge na kuwona mizimu iyo njakufuma kwa Chiuta. Pakuti nchimi zitesi 
zinandi zaparanyika kosekose mu charu. 

2Nthowa yakuŵamanyiramo awo ŵali na Mzimu wa Chiuta ndi iyi: mzimu 
uliwose uwo ukuzomera kuti Yesu Khristu walikwiza mu thupi, ngwa Chiuta. 

3Ndipo mzimu wose uwo ukureka kuzomera Yesu, kuti ngwa Chiuta chara. Uwu 
ndi mzimu wa Mukana-Khristu weneuwo mukapulika kuti ukwiza ndipo sono 
uli kale mu charu. 

4Kweni imwe ŵana ŵane, ndimwe ŵakhe ŵa Chiuta ndipo 
mwazitonda nchimi zitesi izi. Chifukwa mweneuyo wali mwa imwe, ndi 
mukuru kuruska mweneuyo wali mu charu. 

5Nchimi izo ndi za mu charu. Ntheura zikuyowoya nvya mu charu, ndipo 
ŵanthu ŵa mu charu ŵakuzipulika. 

6Kweni ise tili ŵana ŵa Chiuta. Yose uyo wakumanya Chiuta wakutipulika, 
kweni yose uyo ngwa Chiuta chara, kuti wakutipulika chara. Umo ndimo 
tikuwumanyira mzimu wa unenesko na mzimu wakupusika. 

Chiuta nkhutemwa 

7Mwa ŵakutemweka ŵane, tiyeni titemwanenge, pakuti kutemwa kukufuma 
kwa Chiuta. Yose uyo wakutemwa ndi mwana wa Chiuta, ndiposo 
wakumumanya Chiuta. 

8Yose uyo wakuwura kutemwa walije kumumanya Chiuta, chifukwa Chiuta 
nkhutemwa. 

9Chiuta wakarongora kutemwa kwakhe mukati mwa ise, pakutuma Mwana 
wakhe yekha na yekha mu charu, mwakuti tiŵenge na umoyo mwa iyo. 

10Mu ichi ndimo muli kutemwa, kuti ndise tili kumutemwa Chiuta chara, kweni 
iyo ndiyo wali kutitemwa ise, ndipo wakatuma Mwana wakhe kuŵa sembe 
yakuphepiskira zakwananga zithu. 

11Mwa ŵakutemweka, usange Chiuta wakatitemwa ntheura, ipo nase 
tikwenera kutemwana. 

12Palije munthu uyo wali kumuwona Chiuta. Usange tikutemwana, ndiko kuti 
Chiuta wakukhara mwa ise, ndipo kutemwa kwakhe nkhwakufikapo mwa ise. 

13Na ichi tikumanya kuti tikukhara mwa Chiuta, ndiposo iyo wakukhara mwa 
ise chifukwa wali kutipa Mzimu wakhe na wakhe. 
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14Ise tili kuwona ndipo tikuchita ukaboni kuti Wiske wali kutuma Mwana 
wakhe kuŵa Muponoski wa charu. 

15Yose uyo wakuzomera kuti Yesu ndi Mwana wa Chiuta, Chiuta wakukhara 
mwa iyo, ndipo iyo nayo wakukhara mwa Chiuta. 

16Sono tikumanya ndipo tikugomezga mu kutemwa uko Chiuta wali nako pa 
ise. Chiuta nkhutemwa, ndipo uyo wakukhara mu kutemwa wakukhara mwa 
Chiuta, ndipo Chiuta wakukhara mwa iyo. 

17Mu cheneichi ndimo kutemwa kukuŵira kwakufikapo na ise: mwakuti 
tiŵenge na chigomezgo cha zuŵa la weruzgi chifukwa nga ndi umo iyo waliri 
ndimo nase tiliri mu charu ichi. 

18Mu kutemwa, mulije wofi. Pakuti kutemwa kwakufikapo kukuchimbizga 
wofi. Pakuti wofi ukuŵapo chifukwa cha chilango ndipo uyo wali na wofi ngwa 
kufikapo mu kutemwa chara. 

19Ntheura tikumutemwa Chiuta chifukwa ndiyo wakadanga kutitemwa. 

20Usange munthu wakuti, “Nkhumutemwa Chiuta,” kweni wakutinkha mubali 
wakhe, ndi mutesi. Chifukwa uyo wakureka kutemwa mubali wakhe 
mweneuyo wakumuwona, kasi wangamutemwa uli Chiuta mweneuyo 
wandamuwone? 

21Dango ilo Khristu wali kutipa ndakuti, uyo wakutemwa Chiuta wakwenera 
kutemwaso mubali wakhe. 

1 Yohane 5 

Umo tingatondera charu 

1Yose uyo wakupulikana kuti Yesu ndi Mesiya ndi mwana wa Chiuta. Ndiposo 
yose uyo wakutemwa mupapi, wakutemwaso na mwana wuwo. 

2Na cheneichi tikumanya kuti tikutemwa ŵana ŵa Chiuta, para tikutemwa 
Chiuta na kupulikira marango ghakhe. 

3Pakuti kutemwa Chiuta ncheneichi chakuti tisungilire marango ghakhe. Ndipo 
marango ghakhe kuti nganonono chara. 

4Pakuti yose uyo ndi mwana wa Chiuta wakutonda charu. Ndipo icho 
chikutonda charu ndi chipulikano chithu. 

5Kasi ndi njani uyo wakutonda charu, asi ndi mweneuyo wakupulikana kuti 
Yesu ndiyo Mwana wa Chiuta. 

Kuŵa kaboni wa Yesu Khristu 
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6 Yesu Khristu ndiyo wakiza na maji na ndopa. Kuti wakiza na maji pera chara, 
kweni na maji na ndopa. Ndipo Mzimu nayo ndi kaboni kuti ichi ncha unenesko, 
pakuti Mzimu ndi unenesko. 

7Pakuti pali ŵakaboni ŵatatu, 

8Mzimu, maji na ndopa, ndipo ŵatatu aŵa ŵakuzomerezgana. 

9Usange tikupokera ukaboni uwo ŵanthu ŵakupereka, ndipo ukaboni uwo 
Chiuta wakupereka ngwa nkhongono kwakuruska. Pakuti uwu ndiwo ukaboni 
weneuwo Chiuta wakupanikizgira Mwana wakhe. 

10Ntheura yose uyo wakupulikana na Mwana wa Chiuta, wali nawo ukaboni mu 
mtima wakhe. Kweni yose uyo wakureka kugomezga Chiuta, wakumuzgora 
Chiuta kuŵa mutesi, pakuti walije kugomezga ukaboni uwo Chiuta wali 
kupanikizgira Mwana wakhe. 

11Ntheura ukaboni ngwa kuti, Chiuta wali kutipa ise umoyo wa muyirayira, 
ndipo umoyo uwu uli mu Mwana wakhe. 

12Yose uyo wali na Mwana, wali nawo umoyo. Uyo walije Mwana wa Chiuta, 
kuti wali nawo umoyo chara. 

Umoyo wa muyirayira 

13Nkhumulemberani vyeneivi imwe mukupulikana mu zina la Mwana wa 
Chiuta, mwakuti mumanye kuti muli nawo umoyo wa muyirayira. 

14Ichi ndi chigomezgo icho tili nacho mwa Chiuta chakuti usange tikumuromba 
kanthu kalikose kwakuyana na khumbo lakhe, wakutipulika. 

15Ndipo usange tikumanya kuti wakutipulika para tikumuromba kanthu 
kalikose, tikumanyaso kuti tapokera ivyo tikumuromba. 

16Usange munthu wakumuwona mubali wakhe wakuchita uheni uwo kuti 
ukumutorera ku nyifwa chara, wakwenera kumurombera kwa Chiuta, ndipo 
Chiuta wati wamupenge umoyo wa awo kwananga kwawo kukuŵatorera ku 
nyifwa chara. Zilipo zakwananga izo zikuŵatorera ŵanthu ku nyifwa, kuti 
ndizo nkhuti wakwenera kuŵarombera kwa Chiuta chara. 

17Ubendezi wose nkhwananga, kweni kulipo kwananga kunyakhe uko 
kukumutorera munthu ku nyifwa chara. 

18Tikumanya kuti yose uyo ndi Mwana wa Chiuta kuti wakwananga chara, 
pakuti Mwana wa Chiuta wakumusungilira. Ntheura Muheni Yura kuti 
wakumukhwaska chara. 

19Tikumanya kuti ndise ŵana ŵa Chiuta, ndipo charu chose chili pasi pa mazaza 
gha Muheni Yura. 
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20Tikumanya kuti Mwana wa Chiuta wali kwiza, ndipo wali kutipa mahara 
mwakuti timanye Chiuta uyo ngwa unenesko. Ndipo nadi tili mwa Chiuta wa 
unenesko, chifukwa tili mu Mwana wakhe Yesu Khristu. Iyo ndiyo Chiuta wa 
unenesko, ndiposo umoyo wa muyirayira. 

21Mwa ŵana ŵane, patukaniko ku vikozgo. 
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2 Yohane 

2 Yohane 1 

1Kufuma kwa ine murara wa mpingo. Kwa fumukazi yakusankhika pamoza na 
ŵana ŵakhe awo nkhuŵatemwa mu unenesko. Kuti ndine pera nkhuŵatemwa 
chara, kweniso na ŵanthu wose awo ŵakumanya unenesko, 

2pakuti unenesko uwu ukukhalirira mwa ise, ndipo uti uŵenge nase kwa 
muyirayira. 

3Uchizi, lusungu na mutende, vya kufumira kwa Chiuta Dada 
na Yesu Khristu Mwana wakhe, viŵenge na ise mu unenesko na mu kutemwa. 

Unenesko na kutemwa 

4Nkhakondwa chomene pakusanga kuti ŵana ŵako ŵanyakhe ŵakwenda mu 
nthowa ya unenesko nga ndi umo Ŵadada ŵakatilangulira. 

5Ntheura sono nkhukupempha iwe fumukazi kuti tose titemwanenge. Ili kuti 
ndi dango liphya ilo nkhukulembera chara, kweni ndeneilo tikaŵa nalo kufuma 
ku mutendeko. 

6Kutemwa uko nkhunena ndiko kurondezga marango gha Chiuta. Ili ndi dango 
ilo ukapulika kufuma ku mutendeko kuti urondezgenge kutemwa. 

7Pakuti ŵapusikizgi ŵanandi ŵali kuruta uku na uku mu charu, ŵeneawo 
ŵakuzomera chara kuti Yesu Khristu wakiza mu thupi la unthu. Ŵanthu ŵa 
ntheura mbapusikizgi ndipo mbachikana-Khristu. 

8Uŵe maso kuti ureke kutaya icho ukafukafukira, kweni upokere njombe yako 
yakukwanira. 

9Yose uyo wakudangira ndipo wakureka kukhalirira mu chisambizgo cha 
Khristu, walije Chiuta. Kweni uyo wakukhara mu chisambizgo ichi, wali na 
wose, Ŵadada na Mwana. 

10Usange yumoza wakwiza kwa iwe kwambula chisambizgo ichi, ureke 
kumupokerera mu nyumba yako nanga nkhumutauzga. 

11Pakuti uyo wati wamutauzge, wakuzomerezga milimo yakhe yiheni. 

Mazgu gha umaliro 

12Nangauli ndili na vinandi vyakuti ndikulembere, kweni nkhukhumba 
kuvilemba mu karata chara. Nkhugomezga kuti ndizenge kuti ndizakakuwone 
na kuyowoya nawe maso na maso, mwakuti chimwemwe chithu chiŵe 
chakufikapo. 

13Ŵana ŵa mudumbu wako wakusankhika, ŵakukutauzga. 
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3 Yohane 

3 Yohane 1 

1Kufuma kwa ine murara wa mpingo. Ku wakutemweka Gayo, uyo 
nkhumutemwa nadi. 

2Wakutemweka, nkhuromba kuti vyose vikwenderenge makora, na kuti 
uŵenge makora mu umoyo wako wa thupi nga ndi umo nkhumanyira kuti 
mzimu wako uli makora. 

3Chifukwa nkhakondwa chomene para nkhapulika ku ŵakhristu ŵanji awo 
ŵakiza kuno na kundiphalira kuti ukwenda mu unenesko nadi ndipo nkharo 
yako nayo yikurongora unenesko. 

4Kulije chimwemwe chikuru icho ndingaŵa nacho kuruska ichi chakuti 
ndipulike kuti ŵana ŵane ŵakwenda mu unenesko. 

Gayo wakurumbika pakupokerera ŵalendo 

5Wakutemweka, ukurongora kugomezgeka kwako pa vyose ivyo ukuŵachitira 
ŵakhristu ŵanyithu, chomenechomene awo mbalendo. 

6Iwo ŵali kuphara na kutemwa kwako panthazi pa mpingo. Uwovwirenge 
ntheura kuti ŵarutilire pa ulendo wawo mu nthowa iyo Chiuta wangakondwa 
nayo. 

7Pakuti ŵakawuka ulendo wawo chifukwa cha kuteŵetera iyo kwambula 
kupokera wovwiri ku ŵanthu ŵakuwaro. 

8Ntheura ise ŵakhristu tikwenera kovwira ŵanthu ŵa ntheura, mwakuti 
tiŵenge ŵateŵeti ŵanyawo mu unenesko. 

Diyoterefe wakususkika 

9Nkhalembera karata ku mpingo, kweni Diyoterefe uyo wakutemwa kujiŵika 
mudangiriri, wakuzomerezga mazaza ghane chara. 

10Ntheura para ndiza, ndizamuvumbula ivyo iyo wakuchita, pakundiyowoyera 
mazgu ghaheni. Kweni pakurutilira pa ivi, iyomwene wakukana kuŵapokerera 
ŵakhristu para ŵamwizira, ndiposo awo ŵakukhumba kuŵapokerera, 
wakuŵakanizga na kuŵachimbizga mu mpingo. 

Demetiriyo wakurumbika 

11Wakutemweka wane, ureke kurondezga makhaliro ghaheni, kweni rondezga 
makhaliro ghaweme. Yose uyo wakuchita chinthu chiweme ndi mwana wa 
Chiuta. Kweni uyo wakuchita icho nchiheni wandamuwone Chiuta. 

12Demetiriyo wali na ukaboni kufuma ku munthu waliyose ndipo unenesko 
wose ukurongora ntheura. 

Kutauzga kwa umaliro 
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13Nkhaŵa na vinandi vyakuti ndikulembere kweni ndasanga kuti nchiweme 
kuti ndireke kukulembera vinandi. 

14Nkhugomezga kukuwona sonosono, ndipo tizamkuyowoyeskana maso na 
maso. 

15Mutende uŵe nawe. Ŵabwezi wose kuno ŵakukutauzga. Uŵatauzge 
ŵabwezi ŵithu, waliyose wa iwo. 
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Yuda 

Yuda 1 

1Kufuma kwa ine Yuda, muteŵeti wa Yesu Khristu, na munung'una 
wa Yakhobe. Ku awo mbakuchemeka na kutemweka na Chiuta Dada ndipo 
ŵakusungirikira Yesu Khristu. 

2Lusungu, mutende, na kutemwa vyandaniskikire kwa imwe. 

Ŵasambizgi ŵatesi 

3Mwa ŵakutemweka pakukhumbisiska chomene kumulemberani karata na 
vya chiponosko cha ise tose, nkhasanga kuti nchakwenerera kumulemberani 
na kumuchiskani kuti ŵarutilire kurwera chipulikano icho Chiuta wali 
kuperekerathu kamoza pera ku ŵanthu ŵakhe. 

4Pakuti ŵanthu ŵanji awo chilango chawo chili kulembeka kale ŵali kunjira 
mu chibisibisi mukati mwinu. Iwo aŵa kuti ŵakusopa Chiuta chara ndipo 
ŵakubendezga uchizi wa Chiuta withu kuŵa wakuchitira ukazuzi ndipo 
ŵakukana Yesu Khristu uyo yekha na yekha ngwa mazaza ndiposo Fumu yithu. 

5Sono nkhukhumba kumukumbuskani, nangauli mukuvimanya kale vyose, kuti 
Fumu yikathaska ŵaIsraele mu charu cha Eguputo, kweni pamanyuma 
yikamara wose awo ŵakawura kupulikana. 

6Mukumbuke ŵangelo awo ŵakareka kusungilira mazaza ghawo na ghawo na 
kusida malo agho Chiuta wakaŵapa. Ntheura Chiuta wali kuŵakaka na 
maunyoro gha muyirayira ndipo wakuŵasunga mu munkhorwe kufikira pa 
zuŵa likuru lira apo wizamkuŵeruzgira. 

7Mukumbukeso misumba ya Sodomu na Gomora, na misumba yakuzingirizga, 
iyo nayo yikachita nga mbangelo ŵara pakuchita uzaghali uwo ukachitikanga 
pakati pa ŵanarume pera panji pa ŵanakazi pera. Ndipo Chiuta wakayilanga 
mu moto wa muyirayira kuŵa nchenjezgo ya pakweru ku ŵanthu wose. 

8Mu nthowa yeneiyi ŵanthu aŵa, ŵakuŵa na maloto kuti ŵachitenge vya 
ukazuzi ku mathupi ghawo, ndipo ŵakukana mazaza gha Chiuta na kutuka 
ŵanthu ŵa uchindami ŵa kuchanya. 

9Kweni nanga ndi Mikayele mungelo mukuru, para wakasuskananga 
na Satana kupindana nayo pa vya thupi la Mozesi kuti wakakangarizga 
kumususka na mazgu ghakutuka chara kweni wakati, “Fumu ndiyo yikuchenye 
iwe.” 

10Kweni ŵanthu aŵa ŵakutuka vinthu ivyo ŵakuvimanya chara, na vinthu ivyo 
ŵakuvimanyira mu njuŵi nga ndi umo vikuchitira vinyama vyambula mahara. 
Vinthu vya ntheura ndivyo viti viŵamarenge petu. 
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11Soka kwa iwo! Chifukwa ŵakwenda mu nthowa ya Kayini, ndipo 
ŵachimbilira kukuchita uheni chifukwa cha chandulo nga ndi umo 
wakachitira Balaamu. Ŵamugarukira Chiuta ndipo ŵamarenge petu nga ndi 
umo wakamalira Kora. 

12Ŵanthu aŵa ŵali nga ndi mabanga mukati mwinu pose apo mwawungana 
mu vya chitemwa. Ŵakurya namwe pamoza kwambula kuŵa na soni, ndipo 
ŵakujipwererera ŵekha pera. Ŵali nga ndi maŵingu ghambula maji, agho 
ghakuputwa na mphepo. Ŵali nga ndi makuni agho ghakureka kupambika 
vipambi pa nyengo ya chihanya gheneagho ghali kufwa kale. Ndipo ŵanthu 
ŵakughazgura na misisi wuwo. 

13Ŵali nga ndi majigha ghakofya gha nyanja, ndipo ŵakumokora mphovu ya 
ukazuzi wawo. Ŵali nga ndi nyenyezi izo zataya nthowa ndipo zikuyingayinga 
waka. Ntheura Chiuta waŵasungira mdima wakofya kwa muyirayira. 

14 Enoki wa mphapu ya chinkhonde na chiŵiri kufuma pa Adamu, wakachima 
na vya ŵanthu aŵa kuti, “Wonani, Fumu yikiza pamoza na ŵangelo vikwivikwi, 

15kwiza keruzga ŵanthu wose. Yizamkweruzga wose awo mbambula kusopa 
Chiuta na milimo yawo yose iyo ŵakachitira kwambula kopa Chiuta, na 
vyankhaza vyose ivyo ŵakwananga ŵamuyowoyera Chiuta!” 

16Ŵanthu aŵa mbakusinginika na ŵambula kukhutiskika, ndipo 
ŵakurondezga maulamphalampha ghawo. Ŵakuyowoya mwakujikuzga na 
kumyamyatika ku ŵanthu mwakuti ŵasange icho ŵakukhumba. 

Mazgu ghakusoka na ghakuchiska 

17Kweni mukwenera kukumbuka imwe mwa ŵakutemweka, mazgu 
agho ŵakutumika ŵa Fumu yithu Yesu Khristu ŵakayowoya. 

18Iwo ŵakati kwa imwe, “Mu mazuŵa gha umaliro kuti kuŵengeko ŵakugoska, 
ŵakurondezga makhumbiro ghawo ghaheni.” 1 

19Ŵanthu aŵa ndiwo ŵakuŵika mphatukano mukati mu ŵanthu, mba mu 
charu, ndipo mitima yawo kuti yikurongozgeka na Mzimu chara. 

20Kweni imwe mwa ŵakutemweka, mujizenge pa chipulikano chinu icho 
nchituŵa nkhanira, na kurombera mu nkhongono ya Mzimu Mutuŵa. 

21Mujisungilirenge mu kutemwa kwa Chiuta apo mukulindizga lusungu lwa 
Fumu yithu Yesu Khristu kufikira ku umoyo wa muyirayira. 

22Muŵe na lusungu na awo ŵakukayika mu mitima yawo. 

23Ndipo ponoskani ŵanji pakuŵaphura ku moto. Ŵanyakheso mukwenera 
kuŵalengera lusungu, kweni na wofi. Ndipo tinkhani vyakuvwara vyawo ivyo 
vyaphakazgika na makhumbiro gha thupi. 

Chitumbiko 
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24Sono kwa mweneuyo wali na nkhongono kumukhozgani kuti mureke kuwa, 
na kumuperekani mwa ŵambula kalema na ŵakukondwa panthazi pa 
uchindami wakhe, 

25kwa Chiuta pera, uyo ndi Muponoski withu mwa Yesu Khristu Fumu yithu, 
kuŵenge uchindami, ufumunkhuru, mazaza na nkhongono pambere nyengo 
yose yindaŵeko mpaka muyirayira swii. Ameni. 
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Uvumbuzi 

Uvumbuzi 1 

1Uwu ndi uvumbuzi wa Yesu Khristu uwo Chiuta wakamupa kuti warongore 
ku ŵateŵeti ŵakhe vinthu ivyo vikwenera kuchitika sonosono. Khristu 
wakavumbula ichi pakutuma mungelo wakhe kwa muteŵeti wakhe Yohane. 

2Yohane uyu ndiyo wakuphara vyose ivyo wakaviwona ndipo ndi kaboni wa 
mazgu gha Chiuta na vyose ivyo Yesu Khristu wakachita na kuyowoya. 

3Ngwakutumbikika munthu uyo wakuŵazga mazgu gha uchimi agha 
mwakukwezga mazgu, ndipo mbakutumbikika awo ŵakupulika na kusunga 
ivyo vili kulembeka mwenemumo. Pakuti nyengo yaneng'enera. 

Yohane wakutauzga mipingo yinkhonde na yiŵiri 

4Kufuma kwa Yohane, kuya ku mipingo ya Chiuta yinkhonde na yiŵiri iyo yili 
mu Asiya. Uchizi na mutende viŵe namwe kufuma kwa Chiuta uyo waliko, uyo 
wakaŵako ndiposo uyo wati wizenge, na kufuma kwa mizimu yinkhonde na 
yiŵiri iyo yili panthazi pa chizumbe cha Chiuta, 

5ndiposo na kwa Yesu Khristu, kaboni wakugomezgeka, wakudanga kuwuka 
ku ŵakufwa na uyo wakuwusa ŵakaronga ŵa charu cha pasi. Mweneuyo 
wakutitemwa, ndipo na ndopa zakhe wakatisutula ku zakwananga zithu, 

6ndipo wali kutizgora ise kuŵa ufumunkhuru na ŵasofi kuti timuteŵeterenge 
Chiuta, Ŵawiske. Ntheura kwa Yesu Khristu kuŵenge nchindi na mazaza kwa 
muyirayira. Ameni.  

7Wonani, wakwiza na maŵingu! Waliyose wizamkumuwona, awo ŵakamulasa 
nawo, ŵizamkumuwona. Mafuko ghose gha mu charu cha pasi ghizamkulira 
chifukwa cha iyo. Inya, ndimo kuŵirenge! Ameni. 

8“Ine ndine Alefa na Omega,” ndimo yikuyowoyera Fumu Chiuta, 
Mwenenkhongono zose, uyo waliko, wakaŵako ndiposo wati wizenge. 

Yohane wakuwona Khristu mu mboniwoni 

9Ine Yohane, mubali winu ndipo uyo wakusangana namwe mwa Yesu visuzgo 
na Ufumu wa Chiuta na kufwirirapo mu kuzizipizga. Nkhaŵikika pa chirwa cha 
Patimo chifukwa chakupharazga Mazgu gha Chiuta na kuŵa kaboni wa Yesu. 

10Pa zuŵa la Fumu nkhaŵa mu Mzimu ndipo kunyuma kwane nkhapulika 
mazgu ghakuru gheneagho ghakapulikikwa nga ndi kulira kwa mbata, 

11ghakati, “Lemba mu buku vyose ivyo ukuviwona ndipo uvitume ku mipingo 
ya Chiuta yinkhonde na yiŵiri: wa ku Efeso, wa ku Simerena, wa ku Peregamo, 
wa ku Tiyatira, wa ku Saradisi, wa ku Filadelifiya na wa ku Laodekeya.” 
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12Nkhazgoka kuti ndimuwone uyo wakayowoyanga. Ndipo pakuzgoka 
nkhawona vyakuŵikapo nyali vinkhonde na viŵiri vya golide. 

13Pakati pa vyakuŵikapo nyali vira pakimilira yumoza uyo wakaŵa nga 
ndi Mwana wa Munthu. Iyo wakavwara munjilira uwo ukafika ku malundi, na 
lamba wa golide uyo wakajikaka nayo pa chifuŵa. 

14Mutu wakhe na sisi lakhe vikaŵa vituŵa nga ndi thonje ndiposo nga ndi 
nyathutwe. Maso ghakhe ghakaŵa ghakung'azima nga ndi moto wakugolera. 

15Malundi ghakhe ghakaŵa nga ndi kung'azima kwa mkuŵa wakutuwulika 
uwo wengeka mu ng'anjo ya moto. Mazgu ghakhe ghakaŵa nga ndi kupopoma 
kwa maji ghanandi. 

16Munthu yura wakakorera nyenyezi zinkhonde na ziŵiri mu woko lakhe la 
maryero, ndipo lupanga lwa kuthwa kosekose lukafuma mu mlomo wakhe. 
Chisko chakhe chikaŵa nga ndi dazi ilo laŵala na nkhongono yose. 

17Apo nkhati ndamuwona, nkhawa pasi mu malundi ghakhe, ndipo nkhaŵa nga 
ndafwa. Kweni wakaŵika woko lakhe la maryero pa ine, ndipo wakati, 
Ungopanga! Ndine wakudanga na wakumalira. 

18Ndipo ndine wamoyo. Nkhafwa kweni sono, wona, ndili wamoyo kwa 
muyirayira swii! Ndili na vijuriro vya nyifwa na ku Gehena 

19Sono lemba ivyo ukuviwona ivyo viliko na ivyo vyamkuchitika kunthazi. 

20Ching'anamulo cha chamuchindindi cha nyenyezi zinkhonde na ziŵiri izo 
ukaziwona mu woko lane la maryero ndiposo na cha vyakuŵikapo nyali 
zinkhonde na ziŵiri vya golide vira, ndi ichi: Nyenyezi zinkhonde na ziŵiri zira 
ndi ŵangelo ŵa mipingo yinkhonde na yiŵiri, ndipo nyali zinkhonde na ziŵiri 
zira ndi mipingo yinkhonde na yiŵiri.  

Uvumbuzi 2 

Uthenga wa mpingo wa ku Efeso 

1“Ku mungelo wa mpingo wa Efeso ulembe: “Agha ndi mazgu gha uyo 
wakorera nyenyezi zinkhonde na ziŵiri ku woko lakhe la maryero, ndipo 
wakwenda mukati mu vyakuŵikapo nyali vya golide vinkhonde na viŵiri. 

2Nkhumanya milimo yako, kutokatoka kwako, na kufwirirapo kwako 
kwakuzizipizga. Nkhumanya kuti ulije kumanya kuŵazizipizgira ŵanthu 
ŵaheni, na kuti awo ŵakujichema kuti mbakutumika, kweni kuti ndiwo chara, 
waŵayezga ndipo waŵasanga kuti mbatesi. 

3Nkhumanya kuti wafwirirapo kwakuzizipizga ndipo walimbalimba mu 
visuzgo chifukwa cha zina lane, ndipo ukuvuka chara. 
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4Kweni icho nkhukususka ndi ichi, kuti ukunditemwa ine nga ndi umo 
ukanditemweranga pakudanga chara. 

5Kumbuka sono kuti ukaŵa pachanya chomene kweni ulikuwa! Ntheura 
ng'anamuka mu mtima ndipo uchite vinthu ivyo ukachitanga pakudanga. 
Usange ukung'anamuka chara, nditi ndizenge kwa iwe na kufumyako 
chakuŵikapo nyali pa malo ghakhe. 

6Kweni chinthu chimoza icho ukuchita makora ndi ichi: ukutinkha milimo ya 
ŵaNikolayi iyo nane nkhuyitinkha.” 

7“Uyo wali na makutu, rekani wapulike icho Mzimu wakuyowoya ku mipingo! 
“Kwa uyo wakutonda, ndimupenge mwaŵi wakurya vipambi vya khuni 
lakupereka umoyo ilo liri mu Paradiso la Chiuta.” 

Uthenga wa mpingo wa ku Simerena 

8“Ku mungelo wa mpingo wa Simerena ulembe: “Agha ndi mazgu gha uyo 
Ngwakudanga na Wakumalira, uyo wakafwa ndipo wakawereraso ku umoyo. 

9Nkhumanya visuzgo vyako na ukavu wako, kweni uli musambazi. Nkhumanya 
vinthu viheni ivyo ŵakukuyowoyera ŵanthu awo ŵakujichema kuti mbaYuda, 
ndipo kuti mbaYuda chara, kweni mba mpingo wa Satana. 

10Ureke kopa visuzgo ivyo vili pafupi kukuwira. Tegherezga! Satana wali pafupi 
kunjizga ŵanji ŵa imwe mu gadi, mwakuti muyezgeke, ndipo muti muŵenge 
mu visuzgo mazuŵa khumi. Ntheura khara wakugomezgeka mpaka na ku 
nyifwa ndipo ine nditi ndikupenge mphumphu ya umoyo.” 

11“Uyo wali na makutu, rekani wapulike icho Mzimu wakuyowoya ku mipingo! 
“Uyo wakutonda, wati wapwetekeke chara na nyifwa ya chiŵiri.” 

Uthenga wa mpingo wa ku Peregamo 

12“Ku mungelo wa mpingo wa ku Peregamo ulembe: “Agha ndi mazgu gha uyo 
wali na lupanga lwakuthwa kosekose. 

13Nkhumanya uko ukukhara, kwenekuko ndiko kuli chizumbe cha Satana. Iwe 
wakhara wakugomezgeka kwa ine. Kuti ukataya chipulikano chako mwa ine 
chara, nanga mpha nyengo ya Antipasi, kaboni wane wakugomezgeka uyo 
wakakomeka mukati mwinu uko Satana wakukhara. 

14Kweni ndili na vinthu vichoko waka ivyo nkhukususka iwe vyakuti, ŵalimo 
ŵanthu ŵanji mukati mwinu awo ŵakurondezga chisambizgo cha Balaamu. 
Iyo wakamusambizga Balaki kuŵaŵikira chikhuŵazgo ŵaIsraele kuti ŵarye 
vyakurya ivyo vikaperekeka ku vikozgo, ndiposo na kuchita uheni. 

15Ntheura na iwe wuwo uli na ŵanthu ŵanji awo ŵakusungilira visambizgo 
vya ŵaNikolayi. 
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16Sono ng'anamuka! Usange undachite ntheura, nditi ndizenge kwa iwe 
sonosono na kurwa nawe nkhondo na lupanga ulo lukufuma mu mlomo wane.” 

17“Uyo wali na makutu, rekani wapulike icho Mzimu wakuyowoya ku mipingo! 
“Uyo wakutonda vyeneivi, nditi ndimupenge mana yakubisika. Ndimupenge 
libwe lituŵa na zina liphya lakulembeka pa libwe. Zina ili palije na yumoza 
wakulimanya, kweni uyo pera wakupokera libwe ili.” 

Uthenga wa ku mpingo wa ku Tiyatira 

18“Ku mungelo wa ku mpingo wa ku Tiyatira ulembe: “Agha ndi mazgu gha 
Mwana wa Chiuta, uyo maso ghakhe ghali nga nkhugalima kwa moto, ndipo 
malundi ghakhe ghakuŵala nga ndi mkuŵa wakutuwulika! 

19Nkhumanya nchito zako, kutemwa kwako, chipulikano chako, na uteŵeti 
wako, ndiposo na kuzizipizga kwako. Nkhumanya kuti sono ukugwira nchito 
kuruska pakudanga para. 

20Kweni nkhukususka ichi, ukuzomerezga mwanakazi yura Yezebele, uyo 
wakujiphara kuti ndi nchimi yanakazi. Iyo uyu wakusambizga na kuŵapuruska 
ŵateŵeti ŵane kuti ŵachitenge uheni na kurya vyakurya vyakuperekeka ku 
vikozgo. 

21Nkhamupa nyengo mwanakazi yura kuti wawereko ku zakwananga zakhe, 
kweni wakukana kuwerako ku uzaghali wakhe. 

22Ntheura nditi ndimuponye mu urwari, ndipo iyo pamoza na awo ŵakuchita 
nayo uleŵe nditi ndiŵaponye mu visuzgo vikuru usange ŵandawereko ku ivyo 
ŵakuchita. 

23Nditi ndiŵakome ŵana ŵakhe, ndipo mipingo yose ya Chiuta yamkumanya 
kuti ine ndine nkhusanda maghanoghano na mitima ya ŵanthu. Munthu yose 
nkhumupa njombe kwakuyana na milimo yakhe.” 

24“Kweni sono nkhuyowoya na imwe mwakharako mu Tiyatira, imwe mose 
mulije kurondezga chisambizgo chiheni ichi, ndiposo mulije kusambira vinthu 
ivyo ŵanji ŵakuti ‘Vyamuchibisibisi vikuru vya Satana.’ Kuti nditi ndiŵikepo 
kanthu kanyakheso kazitu pa iwe chara. 

25Kweni mukoreske icho muli nacho ndisuke ndize. 

26Yose uyo wakutonda na kurutilira kuchita icho nkhukhumba kuya kafika na 
ku umaliro, nditi ndimupenge mazaza pachanya pa mafuko. 

27Iyo wawusenge mafuko agha na ndodo ya chisulo, na kughaphwanya 
tuchokotuchoko nga ndi viŵiya vya dongo, nga ndi umo nkhapokera mazaza 
kwa Ŵadada. 

28Ndipo nditi ndiŵapenge nthanda iyo ndi nyenyezi ya mulenje.” 
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29“Uyo wali na makutu, rekani wapulike icho Mzimu wakuyowoya ku mipingo.” 

Uvumbuzi 3 

Uthenga wa mpingo wa ku Saradisi 

1“Ku mungelo wa mpingo wa Saradisi ulembe: “Agha ndi mazgu gha uyo wali 
na mizimu yinkhonde na yiŵiri ya Chiuta, na nyenyezi zinkhonde na ziŵiri. 
Nkhumanya milimo yako. Uli na lumbiri lwakuti ndiwe wamoyo, kweni ndiwe 
wakufwa! 

2Uŵe maso! Icho chakharako ndipo chili pafupi kufwa uchikhozge. Pakuti 
ndasanga kuti nchito zako kuti nzakufikapo chara panthazi pa Chiuta wane. 

3Sono kumbuka mazgu agho ukasambira na kughapulika. Ughasunge ndipo 
ung'anamuke ku zakwananga zako. Usange utondekenge kuŵa maso, nditi 
ndizenge nga ndi munkhungu ndipo nyengo yakwizira kwa iwe uyimanyenge 
chara. 

4Kweni uchali na ŵanthu ŵanji ŵachoko waka umo mu mpingo wa Chiuta mu 
Saradisi, ŵeneawo ŵalije kukazuzga vyakuvwara vyawo. Iwo ndiwo 
ŵizamkwenda pamoza na iwe uku ŵavwara vituŵa, chifukwa iwo 
mbakwenerera. 

5Yose uyo wakutonda wizamkuvwarikika ntheura malaya ghatuŵa. Zina lakhe 
nditi ndisisitenge chara mu Buku la ŵamoyo ndipo ndizamkumuzomera 
pakweru panthazi pa Ŵadada na ŵangelo ŵakhe. 

6“Uyo wali na makutu, rekani wapulike icho Mzimu wakuyowoya ku mipingo. 

Uthenga wa mpingo wa ku Filadelifiya 

7“Ku mungelo wa mpingo wa ku Filadelifiya ulembe: “Agha ndi mazgu gha uyo 
ndi mutuŵa, uyo ngwa kuneneska ndipo wakukorera chijuriro cha 
Karonga Davide. Para wajula, palije munthu uyo wangajara, ndiposo para 
wajara, palije na yumoza uyo wangajula. 

8Nkhumanya milimo yako. Wona ndakujulira muryango uwo palije munthu uyo 
wangajara ndipo nkhumanya kuti nkhongono zako nzichoko. Kweni wasunga 
mazgu ghane ndipo undakane zina lane. 

9Wona awo mba mpingo wa Satana, ŵatesi ŵara, awo ŵakujipharazga kuti 
mbaYuda apo kuti ndiwo chara, ndiŵachemere panthazi pako kuti ŵalambe pa 
malundi ghako. Penepapo ŵamkumanya kuti ndiwe wakutemweka wane. 

10Pakuti wasunga mazgu ghane na kuzizipizga kose, naneso 
ndamkukusungilira mu nyengo ya chiyezgo iyo yikwiza pano pasi kuŵayezga 
ŵanthu wose. 
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11Nkhwiza sonosono. Koreska icho uli nacho, mwakuti paŵavye munthu 
wapoke mphumphu yako. 

12Yose uyo wakutonda, nditi ndimuzgore kuŵa mzati wa Nyumba ya 
Chiuta wane. Kuti wafumengemo chara, ndipo pa iyo ndizamulemba zina la 
Chiuta wane na zina la msumba wa Chiuta wane. Msumba uwu ndi Yerusalemu 
muphya uwo ukwikha kufuma kuchanya kwa Chiuta wane. Pa iyo 
ndizamulembaso zina lane liphya. 

13“Uyo wali na makutu, rekani wapulike icho Mzimu wakuyowoya ku mipingo. 

Uthenga wa mpingo wa ku Laodekeya 

14“Ku mungelo wa mpingo wa Laodekeya ulembe: “Agha ndi mazgu gha Ameni, 
uyo ndi kaboni wakugomezgeka na wa unenesko, wakwamba wa vilengiwa vya 
Chiuta vyose. 

15Nkhumanya milimo yako, kuti uli wakuzizima chara nesi wakuthukira. 
Mphanyi waŵa wakuzizima panji wakuthukira ndipo. 

16Sono pakuti uli wakufunda waka, kuti ukuzizima nesi kuthukira chara, nditi 
ndikufunye mu mlomo wane. 

17Sono pakuti ukuti, ‘Ndili musambazi, ndipo ndili na vyose, kuti nkhukavuka 
kanthu chara,’ kweni ulije kumanya kuti ndiwe msokwano, wakulenga lusungu, 
mukavu, wachiburumutira na wa nkhule. 

18Ntheura urongozgi uwo nkhukupa ngwa kuti, ugule kwa ine golide ilo liri 
kwengetuka lekha fikepo mwakuti uŵe musambazi. Ugule kwa ine munjilira 
utuŵa ndipo ujivwarike mwakuti ubise nkhule yako iyo yikukukhozga soni. 
Ndiposo ugule kwa ine munkhwara wa maso kuti uphake mu maso ghako 
mwakuti ulaŵiske. 

19Wose awo nkhuŵatemwa, nkhuŵachenya na kuŵalanga. Ntheura uŵe na 
phamphu ndipo ung'anamukeko ku zakwananga zako. 

20Ine nkhwimilira pa muryango na kukhung'uska. Usange munthu wakupulika 
mazgu ghane na kujula muryango, nditi ndinjirenge mwa iyo ndipo ndiryenge 
nayo ndipo nayo waryenge na ine. 

21Yose uyo wakutonda, nditi ndimuzomerezgenge kuti wakhare na ine pa 
chizumbe chane, nga ndi umo ine nane, nkhatondera, na kukhara pamoza na 
Ŵadada pa chizumbe chawo. 

22“Uyo wali na makutu, rekani wapulike icho Mzimu wakuyowoyera mipingo.” 

Uvumbuzi 4 

Chisopo kuchanya 
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1Pamanyuma pa ichi, nkhaŵa na mboniwoni yinyakhe ndipo nkhawona 
muryango wakujurika kuchanya. Ndipo mazgu ghakwamba agho nkhapulika 
nga nkhulira kwa mbata ghakati, “Kwerera kuno kuchanya, ndipo nditi 
ndikurongorenge ivyo vikwenera kuchitika pamanyuma pa ivi.” 

2Nyengo yeneyira Mzimu wakandizira, ndipo nkhawona chizumbe kuchanya, 
ndipo pa chizumbe chira munthu yumoza wakakharapo. 

3Uyo wakakhara pa chizumbe chira wakawoneka wakuŵala nga ndi mawe 
ghatuŵa na ghaswesi ghakung'azima. Ndipo pakaŵa chiŵingavura icho 
chikazingirizga chizumbe chira icho kawonekero kakhe kakaŵa kakung'azima 
nga ndi libwe lakubiriŵira. 

4Kuzingirizga chizumbe chira pakaŵa vizumbe 24. Pa vizumbe ivi pakakhara 
ŵarara 24, awo ŵakavwara malaya ghatuŵa. Ndipo pa mitu yawo ŵakavwara 
mphumphu za golide. 

5Ŵaleza ŵakamwetukanga kufuma ku chizumbe chira na kulira kwa 
vikhayokhayo, pamoza na kududumira kukuru mu maŵingu. Panthazi pa 
chizumbe chira pakaŵa nyali zinkhonde na ziŵiri izo zikagoleranga. Iyi ndiyo 
mizimu yinkhonde na yiŵiri ya Chiuta. 

6Ndipo panthazi pa chizumbe pakaŵa chinthu icho chikawoneka nga ndi 
nyanja ya galasi ndipo chikakozgana na libwe la sangalawe. Kuzingirizga 
chizumbe uku na uku, kukaŵa vyamoyo vinayi, vyeneivyo vikaŵa na maso 
ghanandinandi kunthazi na kumanyuma. 

7Ndipo chamoyo chakudanga chikaŵa nga ndi nkharamu, cha chiŵiri chikaŵa 
nga ndi nkhambako. Cha chitatu chikaŵa nga ndi chisko cha munthu, ndipo cha 
chinayi chikaŵa nga ndi nombo iyo yikuwuruka. 

8Ndipo chose cha vyamoyo vinayi vira chikaŵa na mapapindo ghankhonde na 
limoza, ndipo chikaŵa na maso ghanandi kuwaro na mukati zingirizge. 
Muhanya na usiku vyamoyo vira vikimbanga kwambula kureka, kuti, “Mutuŵa, 
Mutuŵa, Mutuŵa, ndi Fumu Chiuta Mwenenkhongono zose, mweneuyo 
wakaŵako, waliko ndiposo wakwiza!” 

9Ndipo pose apo vyamoyo vikupereka marumbo, nchindi na kuwonga kwa uyo 
wakukhara pa chizumbe chira uyo ngwamoyo muyirayira swii, 

10penepapo ŵarara ŵara 24, ŵakuwa pasi panthazi zakhe mweneuyo 
wakukhara pa chizumbe na kumusopa uyo ngwamoyo muyirayira swii. 
Ŵakuponya mphumphu zawo panthazi pa chizumbe na kuyowoya kuti, 

11“Imwe Fumu na Chiuta withu, ndimwe mukwenera kupokera marumbo, 
nchindi na nkhongono. Pakuti ndimwe mukalenga vinthu vyose, ndimwe 
mukakhumba kuti vinthu vyose viŵeko, ndipo nadi vikalengeka.” 



2416 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

Uvumbuzi 5 

Buku na Mwana-mberere 

1Ndipo nkhawona buku mu woko la maryero la uyo wakakhara pa chizumbe. 
Buku ili likalembeka mukati na kuwaro ndipo likadindika na vidindo 
vinkhonde na viŵiri. 

2Ndipo nkhawona mungelo wankhongono uyo wakachemerezga na mazgu 
ghakuru wakati, “Ndi njani uyo ngwakwenerera kujula buku ili na kugagaula 
vidindo vyakhe?” 

3Kweni kukaŵavye nanga njumoza kuchanya panji pa charu cha pasi nesi kusi 
kwa charu mweneuyo wakamanya kujula buku lira panji kuwona mukati 
mwakhe. 

4Nkhalira chomene chifukwa kukaŵavye munthu uyo wakamanya kujula buku 
lira panji kuwona mukati mwakhe. 

5Ntheura yumoza wa ŵarara wakandiphalira wakati, “Reka kulira! Wona 
nkharamu ya fuko la Yuda, Muzukuru wa Karonga Davide ndiyo watonda. 
Ndipo ndiyo wangajula buku ili na kugagaula vidindo vyakhe vinkhonde na 
viŵiri.” 

6Ndipo pakatikati pa chizumbe na vyamoyo vinayi na pakatikati pa ŵarara 
nkhawona Mwana-mberere wakwima nga ndi para wakomeka. Wakaŵa na 
masengwe ghankhonde na ghaŵiri na maso ghankhonde na ghaŵiri, ivyo ndi 
mizimu yinkhonde na yiŵiri ya Chiuta iyo yikatumika mu charu chose cha pasi. 

7Mwana-mberere wakiza ndipo wakatora buku lira kufuma mu woko la 
maryero la uyo wakakhara pa chizumbe. 

8Para wakati watora buku lira, vyamoyo vinayi vira pamoza na ŵarara 24 
vikawa panthazi pa Mwana-mberere na kumulambira. Yumozayumoza wa 
ŵarara ŵara wakaŵa na viding'indi ndiposo na bakule wa golide wakuzura 
na vyakununkhira ivyo ndi malurombo gha ŵanthu ŵa Chiuta. 

9Ndipo ŵakimba sumu yiphya kuti, “Mwakwenerera ndimwe kutora buku, na 
kugagaula vidindo vyakhe. Pakuti mukakomeka, ndipo na ndopa zinu, 
mukawombolera ŵanthu ŵanandi kwa Chiuta, kufuma ku mitundu yose, na 
viyowoyero vyose, na ŵanthu wose ndipo na mafuko ghose. 

10Mulikuŵazgora kuŵa mu ufumunkhuru na ŵasofi ŵakuteŵetera Chiuta 
withu, ndipo iwo ŵawusenge pa charu cha pasi.” 

11Ndipo nkhalaŵiska na kupulika mazgu gha ŵangelo ŵanandi, awo ŵakaŵa 
10,000 kwandaniskapo 10,000 na 1,000 vya awo ŵakimilira kuzingirizga 
chizumbe chira, na vyamoyo vinayi vira na ŵarara ŵara, 
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12na mazgu ghakuru ŵakati: “Mwana-mberere uyo wakakomeka ndiyo 
ngwakwenerera kupokera mazaza, usambazi, mahara, nkhongono, nchindi, 
uchindami na marumbo!” 

13Ndipo nkhapulika mazgu gha vilengiwa vyose vya kuchanya na vya pano pasi 
na vya kusi kwa charu, na vya mu nyanja, na vyose mwenemumo. Vyose 
pamoza vikimbanga kuti, “Kwa uyo wakukhara pa chizumbe, na kwa Mwana-
mberere, kuŵenge marumbo, uchindami, nchindi na nkhongono muyirayira 
swii.” 

14Ndipo vyamoyo vinayi vira vikati, “Ameni.” Penepapo ŵarara ŵara ŵakawa 
kavunama kumulambira na kumusopa. 

Uvumbuzi 6 

Vidindo vinkhonde na viŵiri 

1Sono nkhawona Mwana-mberere yura wakugagawura chimoza cha vidindo 
vinkhonde na viŵiri vira, ndipo nkhapulika chimoza cha vyamoyo vira 
chikuchemerezga na mazgu ghakuru ghakulingana waka na chikhayokhayo, 
chikati, “Zanga.” 

2Nkhalaŵiska, ndipo nkhawona hachi lituŵa. Munthu uyo wakakwerapo 
wakaŵa na uta ndipo ŵakamupa mphumphu. Wakafuma nga ndi ngwazi 
yeneiyo yikupenja uyo yingamutonda. 

3Para Mwana-mberere wakagagawura chidindo cha chiŵiri, nkhapulika 
chamoyo cha chiŵiri chikuti, “Zanga!” 

4Ndipo hachi linyakhe liswesi likafuma. Munthu uyo wakakwerapo wakapika 
mazaza kuti wawuskepo mutende pa charu cha pasi, kuti ŵanthu 
ŵakomanenge. Ndipo wakapika lupanga lukuru. 

5Para Mwana-mberere wakagagawura chidindo cha chitatu, nkhapulika 
chamoyo cha chitatu chikuti, “Zanga.” Nkhalaŵiska ndipo nkhawona hachi 
lifipa. Munthu uyo wakakwerapo wakakorera chakupimira mu woko lakhe. 

6Kufuma mukati mu vyamoyo vira, nkhapulika icho chikaŵa nga ndi mazgu 
agho ghakati, “Mweso wa lita limoza la tirigu uŵe malipiro gha zuŵa limoza, 
ndiposo na mweso wa malita ghatatu gha nyauti uŵe malipiro gha zuŵa limoza. 
Kweni ungananganga chara mafuta na vinyo!” 

7Para Mwana-mberere wakagagawura chidindo cha chinayi, nkhapulika 
chamoyo cha chinayi chikuti, “Zanga!” 

8Nkhalaŵiska ndipo nkhawona hachi lituwulufu. Munthu uyo wakakwerapo 
wakachemeka nyifwa, ndipo Gehena likamurondezganga pamanyuma. Viŵiri 
ivi vikapokera mazaza gha chigaŵa chimoza mu vigaŵa vinayi vya charu kuti 
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vikomenge ŵanthu na nkhondo, njara, nthenda yakofya na vikoko vya mu 
thengere. 

9Para Mwana-mberere wakagagawura chidindo cha chinkhonde, nkhalaŵiska 
ndipo kusi kwa jochero la sembe nkhawona mizimu ya ŵanthu awo 
ŵakakomeka chifukwa cha kupharazga mazgu gha Chiuta, na ukaboni uwo 
ŵakarongoranga. 

10Mizimu yira yikachemerezga na mazgu ghakuru kuti, “Imwe Fumu ya 
pachanya nkhanira yituŵa na yakuneneska, kasi mwamkuŵazizipizgira mpaka 
pauli kuti muŵeruzge na kuŵalanga ŵanthu awo ŵakatikoma ise?” 

11Ntheura yose wa iwo wakavwarikika munjilira utuŵa, ndipo wakaŵaphalira 
kuti ŵapumulepo kanyengo kachoko waka, usuke ukwane unandi wa ŵateŵeti 
ŵanyawo na ŵabali ŵawo, awo nawo ŵakapimikira kukomeka nga ndi umo 
iwo ŵakakomekera. 

12Para Mwana-mberere wakagagawura chidindo cha chinkhonde na chimoza 
ndipo kukaŵa chindindindi chikuru, dazi likazgoka lifipa nga ndi salu yifipa, 
ndipo mwezi nawo ukachesama nga ndi ndopa.  

13Ndipo nyenyezi zikambotokera pa charu, nga ndi umo khuni la chikuyu 
likumbotoskera vipambi para chimphepo chikulisunkhunya khuni. 

14Ndipo mtambo ukamwalalikira nga ndi buku ilo likuzingika. Mapiri ghose na 
virwa vyose vikawuskikapo pa malo ghawo. 

15Penepapo ŵakaronga ŵa mu charu, ŵakuwusa na ŵarongozgi ŵa nkhondo, 
ŵanthu ŵapachanya, ŵankhongono, ŵazga wose, na ŵanangwa wose, 
ŵakabisama mu zimphanji na mu majarawe gha mu mapiri. 

16Ŵakachemerezga ku mapiri na ku majarawe ŵakati, “Wirani pa ise, mutibise 
kwa mweneuyo wakukhara pa chizumbe na ku ukari wa Mwana-mberere. 

17Pakuti zuŵa likuru la ukari wawo, lafika. Kasi ndi njani uyo wangamanya 
kuchintha panthazi pakhe?” 

Uvumbuzi 7 

ŴaIsraele vikwi 144 awo ŵaŵikika chimanyikwiro 

1Pamanyuma pa ivi nkhawona ŵangelo ŵanayi ŵimilira pa ngodya zinayi za 
charu. Iwo ŵakakanizganga mphepo zinayi kuti zireke kuputa pa charu, panji 
pa nyanja, panji pa khuni lirilose. 

2Ntheura nkhawonaso mungelo munyakhe wakukwera kufuma ku mafumiro 
gha dazi wali na chidindo cha Chiuta wamoyo. Na mazgu ghakuru 
wakachemerezga ku ŵangelo ŵanayi ŵara, awo Chiuta wakaŵapa mazaza kuti 
ŵanange charu na nyanja. 
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3Wakati, “Rekani kunanga charu, panji nyanja, nesi makuni, tisuke tiŵike 
chidindo pa visko vya ŵateŵeti ŵa Chiuta withu.” 

4Ntheura nkhapulika unandi wa ŵanthu awo ŵakaŵikika chidindo cha Chiuta, 
ŵakaŵa 144,000. Ŵanthu aŵa ŵakafuma ku mafuko ghose gha Israele. 

5Ŵa fuko la Yuda awo ŵakaŵa na chidindo pa visko vyawo ŵakaŵa 12,000. 
Kufuma mu fuko la Rubeni ŵakaŵa 12,000. Kufuma mu fuko la Gadi ŵakaŵa 
12,000. 

6Kufuma mu fuko la Ashere ŵakaŵa 12,000. Kufuma mu fuko la Nafutali 
ŵakaŵa 12,000. Kufuma mu fuko la Manase ŵakaŵa 12,000. 

7Kufuma mu fuko la Simiyoni ŵakaŵa 12,000. Kufuma mu fuko la Levi ŵakaŵa 
12,000. Kufuma mu fuko la Isakara, ŵakaŵa 12,000. 

8Kufuma mu fuko la Zebuloni, ŵakaŵa 12,000. Kufuma mu fuko la Yosefe, 
ŵakaŵa 12,000. Kufuma mu fuko la Benjamini, ŵakaŵa 12,000. 

Mzinda wa ŵanthu uwo ukafuma ku mafuko ghose 

9Pamanyuma pa ichi nkhalaŵiska ndipo mzinda ukuru wa ŵanthu uwo 
munthu kuti wangawupenda chara kufuma ku mafuko ghose, mitundu yose na 
ŵanthu wose, na viyowoyero vyose. Ŵakimilira panthazi pa chizumbe na pa 
maso pa Mwana-mberere ŵakavwara minjilira yituŵa uku ŵakorera mu 
mawoko ghawo mahamba gha mikambarara. 

10Ŵakachemerezga na mazgu ghakuru ŵakati, “Chiponosko chikufuma kwa 
Chiuta withu, uyo wakukhara pa chizumbe, na kwa Mwana-mberere!” 

11Ŵangelo wose ŵakimilira kuzingirizga chizumbe chira, na ŵarara, na 
vyamoyo vinayi vira, ndipo ŵakawa kavunama panthazi pa chizumbe ndipo 
wakamulambira Chiuta, 

12ŵakati, “Ameni! Marumbo, uchindami, mahara, kuwonga, nchindi, mazaza na 
nkhongono, viŵe kwa Chiuta withu kwa muyirayira swii! Ameni!” 

13Ndipo yumoza wa ŵarara ŵara wakandifumba wakati, “Kasi mba njani aŵa 
ŵavwara minjilira yituŵa, ndipo ŵafuma nkhu?” 

14Nkhamuzgora nkhati, “Sekuru, mukumanya ndimwe.” Ndipo wakandiphalira 
wakati, “Ŵeneaŵa ndiwo ŵafuma musuzgo yikuru yira, ndipo sono ŵali 
kusukutula minjilira yawo mu ndopa za Mwana-mberere. 

15Ndicho chifukwa ŵali panthazi pa chizumbe cha Chiuta, ŵakumuteŵetera 
muhanya na usiku mu nyumba yakhe. Ndipo uyo wakukhara pa chizumbe 
wizamkuŵafukatira. 

16Kuti ŵizamkufwaso na njara chara, nanga nkhomirwa na nyota. Kocha kwa 
dazi kuti kwizamkuŵakhwaska chara nesi chithukivu chakhe. 
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17Pakuti Mwana-mberere uyo wali pakati pa chizumbe, ndiyo wizamkuŵa 
muliska wawo, ndipo wizamkuŵarongozgera ku mbwiwi za maji gha umoyo. 
Chiuta wizamkuŵafyura masozi ghose mu maso ghawo.” 

Uvumbuzi 8 

Mwana-mberere wakugagawura chidindo cha chinkhonde na chiŵiri 

1Para Mwana-mberere wakagagawura chidindo cha chinkhonde na chiŵiri, 
kuchanya kukati waka yii kwakuyana na hafu wa ora limoza. 

2Ndipo nkhawona ŵangelo ŵankhonde na ŵaŵiri awo ŵakwimilira panthazi 
pa Chiuta. Ndipo wakapika mbata zinkhonde na ziŵiri. 

3Ndipo mungelo munyakhe wakiza na kwimilira pa jochero la sembe, wakaŵa 
na kabakule ka golide kakocheramo vyakununkhira. Ŵakamupa 
vyakununkhira vinandi kuti wavipereke kuŵa sembe pamoza na malurombo 
gha ŵanthu wose ŵa Chiuta awo ŵakimilira pa jochero la golide panthazi pa 
chizumbe. 

4Ndipo josi la vyakununkhira likakwera pamoza na malurombo gha ŵanthu ŵa 
Chiuta kufuma mu woko la mungelo uyo wakimilira panthazi pa Chiuta. 

5Ndipo mungelo wakatora kabakule ka vyakununkhira kara wakazuzgamo 
moto uwo wakatora pa jochero, ndipo wakakaponya pasi pa charu. Ntheura 
kukaŵa vikhayokhayo, chiwawa, kumwetula kwa ŵaleza na vindindindi. 

Zimbata 

6Sono ŵangelo ŵankhonde na ŵaŵiri awo ŵakaŵa na zimbata zinkhonde na 
ziŵiri ŵakanozgekera kuzirizga. 

7Mungelo wakudanga wakalizga mbata yakhe, ndipo kukaŵa matalala na moto 
vyakusazgikana na ndopa. Ivi vikaponyeka pa charu cha pasi ndipo charu cha 
pasi chigaŵa chimoza mu vigaŵa vitatu chikaphya. Ndipo chigaŵa chimoza cha 
vitatu cha makuni chikaphya, ndipo utheka wose uŵisi wa biriŵiri ukaphya. 

8Mungelo wa chiŵiri wakalizga mbata yakhe, ndipo chinthu icho chikawoneka 
nga ndi phiri likuru lakugolera moto likaponyeka mu nyanja, ndipo chigaŵa 
chimoza mu vigaŵa vitatu cha nyanja, chikazgoka ndopa. 

9Ndipo vyamoyo chigaŵa chimoza mu vigaŵa vitatu ivyo vikaŵa mu nyanja 
vikafwa, ndiposo ngaraŵa, chigaŵa chimoza mu vigaŵa vitatu zikanangika. 

10Mungelo wa chitatu wakalizga mbata yakhe, ndipo nyenyezi yikuru iyo 
yikagoleranga nga ndi chenje cha moto yikambotokera pasi kufuma kuchanya 
na kuwa pa mironga na pa mbwiwi za maji chigaŵa chimoza mu vigaŵa vitatu. 
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11Zina la nyenyezi yira ndi “Mulangali.” Ndipo maji gha chigaŵa chimoza mu 
vigaŵa vitatu ghakazgoka kuŵa ghakuŵaŵa, ndipo ŵanthu ŵanandi ŵakafwa 
para ŵakati ŵamwa maji ghara chifukwa maji ghakaŵaŵanga. 

12Mungelo wa chinayi wakalizga mbata yakhe, ndipo chigaŵa chimoza mu 
vigaŵa vitatu cha dazi, cha mwezi na cha nyenyezi vikatimbika. Ndipo chigaŵa 
chimoza mu vigaŵa vitatu vya ungweru wawo chikafipiskika. Pakaŵavyeso 
ungweru pa nyengo ya kukwana chigaŵa chimoza mwa vigaŵa vitatu vya zuŵa 
limoza na usiku nawo ntheura pera. 

13Ntheura nkhalaŵisiska ndipo nkhapulika nombo apo yikawurukanga mu 
mlengalenga mukatikati na kuchemerezga na mazgu ghakuru kuti, “Soka! Soka! 
Soka ku ŵanthu awo ŵakukhara pa charu, chifukwa chakulira kwa zimbata 
zitatu izo zakharapo zeneizo ŵangelo ŵati ŵalizgenge.” 

Uvumbuzi 9 

1 Mungelo wa chinkhonde wakalizga mbata yakhe, ndipo nkhawona nyenyezi 
iyo yikawa kufuma kuchanya kwiza pasi. Nyenyezi iyi yikapika chijuriro 
cha chizongwe chambula chigoti. 

2Nyenyezi yikajula chizongwe chira ndipo mukafuma josi ilo likaŵa nga ndi ilo 
likufuma mu ng'anjo yikuru ndipo dazi na mphepo vikafipiskika na josi la 
kufuma mu chizongwe. 

3Zombe wakafuma mu josi lira, wakiza pa charu cha pasi ndipo wakapika 
luwozga ulo lukayana waka na lwa ŵakalizga ŵa mu charu. 

4Ndipo zombe wakaphalirika kuti wareke kunanga utheka wa mu charu, panji 
chinthu chose icho nchiŵisi, nesi khuni lose ilo ndiŵisi. Kweni ŵanthu pera 
ŵeneawo ŵalije chimanyikwiro cha Chiuta pa visko vyawo. 

5Zombe yura kuti wakazomerezgeka kuŵakoma chara, kweni kuŵasuzga pa 
myezi yinkhonde. Urwirwi wakhe ukaŵa nga ndi urwirwi wa kalizga para 
waruma munthu. 

6Mu mazuŵa ghara, ŵanthu ŵamkupenja nyifwa, ndipo kuti ŵamkuyisanga 
chara. Ŵanthu ŵamkukhumba kufwa, kweni nyifwa yamkuŵachimbira. 

7Mu kawonekero, zombe yura wakaŵa nga ndi mahachi agho ghanozgekera 
nkhondo. Pa mitu yawo pakaŵa chinthu icho chikawoneka nga ndi mphumphu 
ya golide ndipo visko vyawo vikakozgana na visko vya ŵanthu. 

8Zombe yura wakaŵa na sisi nga ndi la ŵanakazi, ndiposo na mino 
ghakukozgana na gha nkharamu. 
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9Ndipo wakaŵa na vivikiriro panganga ivyo vikaŵa nga ndi ngunya za visulo. 
Kupoma kwa mapapindo ghawo kukaŵa nga ndi magareta agho ghakuguzika 
na mahachi ghanandi agho ghakuchimbilira ku nkhondo. 

10Zombe yura wali na michira nga ndi ya ŵakalizga, ndiposo na maluwozga. Mu 
michira yawo ndimo mukaŵa nkhongono zakupwetekera ŵanthu pa myezi 
yinkhonde. 

11Zombe yura wali na karonga wawo, ndiyo mungelo uyo wakaŵa na mazaza 
pa chizongwe chambula chigoti. Zina lakhe mu chiHebere ndi Abadoni, mu 
chiGriki ndi Apoliyoni. 

12Soka lakudanga lira lajumpha, kweni kwakharaso masoka ghaŵiri agho ghati 
ghizenge ndipera. 

13Mungelo wa chinkhonde na chimoza wakalizga mbata yakhe, ndipo 
nkhapulika mazgu ghakufumira ku masengwe ghanayi gha jochero la golide ilo 
likaŵa panthazi pa Chiuta. 

14Lizgu likayowoya kwa mungelo wa chinkhonde na chimoza uyo wakaŵa na 
mbata kuti, “Sutula ŵangelo ŵanayi awo ŵali kukakika pa mronga ukuru wa 
Yufurate!” 

15Ntheura ŵangelo ŵanayi ŵara, ŵeneawo ŵakaŵikikirathu kunozgekera ora, 
zuŵa, mwezi na chirimika kuti wakome ŵanthu chigaŵa chimoza cha vigaŵa 
vitatu, ŵakasutulika. 

16Unandi wa awo ŵakakwera pa mahachi ŵakaŵa 200,000,000. 

17Ntheura ndimo nkhawonera mahachi mu mboniwoni yane, awo 
ŵakakweranga mahachi, ŵakuvwara zingunya pa vifuŵa vyawo izo zikaŵa 
ziswesi nga ndi moto, za kubiriŵira, za nthura nga sulufure. Mitu ya mahachi 
yikakozgana na mitu ya nkharamu, ndipo mu milomo yawo mukafumanga 
moto, josi na sulufure. 

18Vilengo vitatu ivi moto, josi, na sulufure ivyo vikafuma mu milomo ya 
mahachi ghara vikakoma ŵanthu chigaŵa chimoza mu vigaŵa vitatu. 

19Pakuti nkhongono ya mahachi yili mu milomo, na mu michira yawo. Michira 
yawo yikaŵa nga ndi njoka iyo yikaŵa na mitu, ndipo yikapweteka ŵanthu na 
michira yeneyira. 

20Ŵanthu ŵanyakhe wose awo kuti ŵakakomeka pa vilengo ivi chara, kuti 
ŵakang'anamuka ku vinthu ivyo ŵakajipangira na mawoko ghawo chara. 
Kweni ŵakarutilira kusopa viŵanda, panji vikozgo vya golide, vya siliva vya 
mkuŵa, vya mawe na vya makuni. Vinthu ivyo kuti vikulaŵiska chara, nanga 
nkhupulika, nesi kwenda. 
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21Ŵanthu aŵa kuti ŵakang'anamukako chara ku uheni wakukoma ŵanyawo, 
wa kuwukwa, uzaghali na unkhungu. 

Uvumbuzi 10 

Mungelo na kabuku kachoko 

1Pamanyuma pa ichi nkhawona mungelo munyakhe wankhongono wakwikha 
kufuma kuchanya. Wakavungirizgika mu maŵingu, ndipo pa mutu wakhe 
pakaŵa chiŵingavura. Chisko chakhe chikaŵa nga ndi dazi, malundi ghakhe 
ghakaŵa nga ndi mizati ya moto. 

2Mungelo yura wakaŵa na kakarata kakuzinga ako kakaŵa kakujurika mu 
mawoko ghakhe. Lundi lakhe la maryero likakanda mu nyanja, ndipo lundi 
lakhe la mazere likakanda pa mtunda. 

3Mungelo yura wakachemerezga na mazgu ghakuru nga ndi nkharamu iyo 
yikubangura. Wakati wachemerezga, vikhayokhayo vinkhonde na viŵiri vira 
vikayowoya. 

4Nkhatenge ndilembe mazgu agho vikhayokhayo vinkhonde na viŵiri vira 
vikayowoyanga, kweni nkhapulika mazgu ghakufuma kuchanya ghakuti, 
“Ungavumbulanga chara mazgu agho vikhayokhayo vyayowoya ndipo ureke 
kughalemba!” 

5Ntheura mungelo uyo nkhawona kuti wakanda pa nyanja na pa mtunda 
wakawuska woko lakhe la maryero muchanya. 

6Iyo wakarapa chirapo mwa uyo ngwamoyo kwa muyirayira swii, mweneuyo 
wakalenga kuchanya na vyose ivyo vilimo, charu cha pasi na vyose ivyo vili 
mwenemumo, nyanja na vyose ivyo vili mwenemumo, ndipo wakati, “Kureke 
kuŵa chiziwulika! 

7Mu mazuŵa agho mungelo wa chinkhonde na chiŵiri wamkulizgira mbata 
yakhe, apo ndipo cha muchindindi cha Chiuta chizamkufiskika kwakuyana na 
umo wakapharazgira ku ŵateŵeti ŵakhe awo ndi nchimi.” 

8Penepapo mazgu agho nkhapulika kufumira kuchanya, ghakayowoyaso kwa 
ine kuti, “Rutanga ukatore buku lakujurika ilo liri mu woko la mungelo uyo 
wakanda pa nyanja na pa mtunda.” 

9Ntheura nkharuta ku mungelo yura ndipo nkhamuromba kuti wandipe 
kakarata kakuzinga kara. Iyo wakati, “Tora urye. Kati kaŵaŵenge mu nthumbo 
mwako, kweni kati kanong'omerenge nga ndi uchi mu mlomo wako.” 

10Nkhatora kakarata kakuzinga kara mu woko la mungelo na kurya. Kakaŵa 
kakunowa nga ndi uchi mu mlomo. Kweni nkhati ndarya, mu nthumbo mwane 
mukaŵinya. 
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11Penepapo wakandiphalira kuti, “Ukwenera kuchimiraso ŵanthu ŵanandi, 
mafuko ghanandi, mitundu yinandi na ŵakaronga wuwo.” 

Uvumbuzi 11 

Ŵakaboni ŵaŵiri 

1 Mungelo wakandipa thete lakuŵa nga ndi ndodo yakupimira, ndipo 
nkhaphalirika kuti, “Wuka, upime Nyumba ya Chiuta pamoza na jochero lakhe, 
ndipo uŵapende ŵanthu wose awo ŵakusopa mwenemumo. 

2Kweni kupima baraza la kuwaro kwa Nyumba ya Chiuta chara, ulireke 
chifukwa liri kuperekeka ku ŵamitundu, ndipo kwa myezi 42 ŵati 
ŵawukandirizgenge msumba utuŵa uwu. 

3Nditi ndipereke nkhongono ku ŵakaboni ŵane ŵaŵiri, ŵakuvwara vigudulu, 
kuti ŵachime mazgu gha Chiuta kwa mazuŵa 1,260.” 

4Ŵakaboni ŵaŵiri aŵa ndiwo makuni ghaŵiri gha olive na nyali ziŵiri izo 
zikwima panthazi pa Fumu ya charu chose. 

5Usange munthu wakukhumba kuŵachitira kaheni, mbwenu moto ufumenge 
mu mlomo mwawo na kuŵamyangura ŵarwani ŵawo. Yose uyo wakukhumba 
kuŵachitira kaheni, wamkukomekera mu nthowa yeneiyi. 

6Ŵakaboni ŵara ŵaliso na mazaza ghakujalira mtambo kuti vura yireke 
kurokwa pa charu pa nyengo iyo ŵakuchimira. Ndiposo ŵali na mazaza 
ghakuzgolera maji kuŵa ndopa, na kuchisuzga charu na chilengo cha mtundu 
uliwose pose apo ŵakukhumba. 

7Ndipo para ŵamara ukaboni wawo, chikoko icho chikakweranga kufuma 
mu chizongwe chambula kugota chira chizamkurwa nawo nkhondo ndipo 
chizamkuŵatonda na kuŵakoma. 

8Ndipo mathupi ghawo ghamkugona mu misewu ya mu msumba uwo 
pakuwugeremba ukuchemeka Sodomu na Eguputo, uko Fumu yawo 
yikapayikika pa mphinjika. 

9Mu mazuŵa ghatatu na hafu, ŵanthu ŵa mafuko ghose, ŵamitundu yose, na 
ŵa viyowoyero vyose ŵizamkughawona mathupi ghawo ndipo kwamkuŵavye 
na yumoza uyo wamkuzomera kuti ghasungike mu dindi. 

10Ndipo ŵanthu wose ŵa mu charu ŵamkusekerera, na kukondwa pa nyifwa 
ya nchimi ziŵiri izi. Ndipo ŵanthu ŵamkutumizgirana vyawanangwa chifukwa 
nchimi ziŵiri izi zikasuzganga chomene ŵanthu awo ŵakukhara pa charu. 

11Kweni pamanyuma pa mazuŵa ghatatu na hafu ghara, muvuchi wa umoyo 
uwo ukafuma kwa Chiuta ukanjira mwa iwo. Ndipo awo ŵakimilira ŵakawona 
na kopa chomene. 



2425 

 
 
 

New Tumbuka Bible 
©  Bible Society of Malawi 

 
 

 

12Ntheura nchimi ziŵiri zira zikapulika mazgu ghakuru kufuma kuchanya 
ghakuti, “Kwerera kuno kuchanya.” Ŵakakwerera kuchanya muŵingu uku 
ŵarwani ŵawo ŵakuwona. 

13Pa nyengo yeneyira kukaŵa chindindindi chikuru, ndipo chigaŵa chimoza 
mu vigaŵa khumi cha msumba chikabwanganduka. Ŵanthu awo ŵakakomeka 
na chindindindi chira ŵakaŵa vikwi vinkhonde na viŵiri. Awo ŵakakharapo 
ŵakatenthema ndipo ŵakamuchindika Chiuta wa kuchanya. 

14Soka la chiŵiri lajumpha, kweni sono kwakhara soka la chitatu ilo likwiza 
sonosono. 

Mbata ya chinkhonde na chiŵiri 

15Mungelo wachinkhonde na chiŵiri wakati walizga mbata yakhe, mu mtambo 
mukafuma mazgu ghakuru ghakuti, “Mazaza gha kuwusa charu ghali mwa 
Fumu yithu na Mesiya wakhe. Ndipo ndiyo wati wawusenge kwa muyirayira 
swii.” 

16Ŵarara ŵara 24, awo wakakhara pa vizumbe vyawo panthazi pa Chiuta, 
ŵakawa pasi kavunama, ŵakamusopa Chiuta, 

17ŵakati, “Imwe Fumu Chiuta, Mwenenkhongono zose, Imwe muliko, ndipo 
mukaŵako! Tikupereka viwongo kwa imwe, chifukwa mwajitorera nkhongono 
zinu zikuru ndipo mwayamba kuwusa. 

18Ŵamitundu ŵakakaripa, kweni ukari winu ukiza. Sono ndiyo nyengo 
yakweruzgira ŵakufwa. Sono ndiyo nyengo ya kuperekera njombe ku 
ŵateŵeti ŵinu, zinchimi, na ku ŵanthu ŵinu ŵakupatulika ndiposo na wose 
awo ŵakuchindika zina linu, ŵakuzirwa na ŵambula kuzirwa. Sono ndiyo 
nyengo ya kuparanyira awo ŵakuparanya charu.” 

19Penepapo Nyumba ya Chiuta kuchanya yikajurika. Bokosi la 
Phangano likawoneka mu Nyumba ya Chiuta, ndipo kumwetuka kwa ŵaleza 
kukaŵako, na mphomo, kulira kwa vikhayokhayo, chindindindi, ndipo na 
matalala ghakuru gha vura. 

Uvumbuzi 12 

Mwanakazi na chinjoka 

1Ndipo chimanyikwiro chikuru chikawoneka kuchanya. Mwanakazi 
wakavwara dazi, malundi ghakhe ghakakanda pa mwezi ndipo pa mutu wakhe 
pakaŵa mphumphu ya nyenyezi 12. 

2Mwanakazi yura wakaŵa na nthumbo, ndipo pa nyengo ya kubabira kwakhe 
wakalira na kuchemerezga chifukwa cha vyakuŵinya vya pakubaba. 

3Chimanyikwiro chinyakhe chikawoneka kuchanya. Kukaŵa chinjoka chikuru 
chiswesi icho chikaŵa na mitu yinkhonde na yiŵiri, ndiposo na masengwe 
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khumi. Ndipo pa mitu yakhe chikaŵa na mphumphu zinkhonde na ziŵiri izo 
zikaŵa pa mitu yakhe yose. 

4Ndipo muchira wakhe ukakukura nyenyezi za kuchanya chigaŵa chimoza mu 
vigaŵa vitatu, ndipo ukaziponya pasi pa charu. Chinjoka chira chikimilira 
panthazi pa mwanakazi uyo wakaŵa pafupi kubaba mwakuti chirye mwana 
para wababika waka. 

5Wakababa mwana mwanarume mweneuyo wizamkuwusa mafuko gha 
ŵanthu na ndodo ya chisulo. Kweni mwana wakhe wakakwapulikira kwa 
Chiuta uko na ku chizumbe chakhe. 

6Mwanakazi wakachimbilira ku mapopa, kweneuko kukaŵa malo agho Chiuta 
wakamunozgera, mwakuti ndiko walerekere mazuŵa 1,260. 

7Ndipo kukaŵa nkhondo kuchanya, Mikayele na ŵangelo ŵakhe ŵakarwanga 
na chinjoka. Chinjoka chira na ŵangelo ŵakhe chikarwanga nawo. 

8Kweni chinjoka chira na ŵangelo ŵakhe ŵakatondeka ndipo ŵakaŵavye malo 
ghali ghose kuchanya. 

9Ntheura chinjoka chikuru chira chikaponyeka pa charu cha pasi. Ichi ndicho 
chinjoka cha chiyamwaka icho chikuchemeka na zina lakuti, “Muryarya” 
panji “Satana.” Iyo ndiyo wakupuruska ŵanthu mu charu chose cha pasi, ndipo 
wakaponyeka pa charu pamoza na ŵangelo ŵakhe. 

10Penepapo nkhapulika mazgu ghakuru kufuma kuchanya, agho ghakati, “Sono 
ndipo chafika chiponosko, nkhongono, Ufumu wa Chiuta withu, na mazaza 
gha Mesiya wakhe. Pakuti mtunduli wa ŵabali ŵithu uyo wakuŵatundura pa 
maso pa Chiuta muhanya na usiku waponyeka pasi. 

11Ŵanyithu ŵali kumutonda na ndopa za Mwana-mberere na mazgu gha 
ukaboni wawo, chifukwa ŵakawura kutemwa ma umoyo ghawo nanga 
ŵakaŵa mu urwani wa nyifwa. 

12Ntheura iwe mtambo sekerera pamoza na wose awo ŵakukhara 
mwenemuno! Soka ku charu cha pasi na nyanja, pakuti Satana wakhilira kwa 
imwe na ukari ukuru pakumanya kuti nyengo yakhe njifupi.” 

13Chinjoka chira chikati chawona kuti ŵachiponya pa charu cha pasi, chikamba 
kumuzikizga mwanakazi uyo wakababa mwana mwanarume yura. 

14Kweni mwanakazi wakapika mapapindo ghaŵiri gha nombo yikuru mwakuti 
wawuruke na kuchimbirako ku chinjoka na kuya ku mapopa. Kwenekura 
wakwenera kulereka kwa virimika vitatu na hafu, kuti chinjoka chira chireke 
kumuwona. 

15Chinjoka chikafunya maji kufuma mu mlomo wakhe agho ghakaŵa nga ndi 
mronga, mwakuti ghamukukure mwanakazi yura. 
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16Kweni charu chikamovwira mwanakazi yura pakujula mlomo wakhe na 
kumira maji gha mronga ura agho chinjoka chikafunya mu mlomo wakhe. 

17Penepapo chinjoka chira chikamukaripira mwanakazi. Ntheura chikaruta 
kuya karwa na awo ŵakakharapo ŵa mu mphapu ya mwanakazi, awo 
ŵakasungilira marango gha Chiuta na kukoreska chipanikizgo chawo 
mwa Yesu. 

18Chinjoka chira chikaya kimilira mu mphepete mwa nyanja. 

Uvumbuzi 13 

Vikoko viŵiri 

1Ndipo nkhawona chikoko chikuzuwuka mu nyanja, icho chikaŵa na 
masengwe khumi na mitu yinkhonde na yiŵiri. Pa masengwe ghakhe pakaŵa 
mphumphu khumi ndipo pa mitu yakhe pakalembeka mazina gha kutuka 
Chiuta. 

2Sono chikoko icho nkhawona chikaŵa nga ndi nyalubwe, vikandiro vyakhe 
vikaŵa nga ndi vya nkharamira, mlomo wakhe ukaŵa nga ngwa nkharamu. 
Chinjoka chira chikapereka nkhongono zakhe, chizumbe chakhe pamoza na 
mazaza ghakhe ghakuru ku chikoko chira. 

3Mutu umoza wa chikoko ukawoneka nga uli na chilonda chakufwa nacho, 
kweni chilonda chakufwa nacho chikapora. Ndipo charu chose chikarondezga 
chikoko chira na kuzizwa, 

4ndipo ŵakachilambira chinjoka chira chifukwa chikapereka mazaza ku 
chikoko. Ndipo ŵakachilambiraso chikoko chira na kuti, “Ndi njani uyo 
wakukozgana na chikoko ichi? Ndipo ndi njani uyo wangarwa nacho?” 

5Chikoko chira chikapika mlomo kuti chiyowoye mwakujikuzga na kutuka 
Chiuta. Chikazomerezgeka kuŵa na mazaza ghakuchitira mlimo wakhe pa 
myezi 42. 

6Sono chikamba kuyowoya mazgu ghakumutuka Chiuta, zina lakhe, na malo 
agho wakukhara Chiuta ndiposo na ŵanthu wose awo ŵakukhara kuchanya. 

7Ndipo chikazomerezgekaso kurwa nkhondo na ŵanthu ŵa Chiuta na 
kuŵatonda. Chikapikaso mazaza kuwusa ŵanthu ŵa mafuko ghose, ŵanthu ŵa 
viyowoyero vyose, na ŵamitundu yose. 

8Ŵanthu wose awo ŵakukhara mu charu cha pasi, ŵati ŵachilambirenge. Aŵa 
ndi wose awo kufuma ku mutendeko mazina ghawo ghandalembeke mu Buku 
la ŵamoyo la Mwana-mberere uyo wakakomeka. 

9Yose uyo wali na makutu, rekani wapulike. 
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10Usange munthu wali kupimikira kuya ku uzga, ku uzga wati ŵarutenge. 
Usange munthu wakukoma na lupanga, na lupanga wati wakomeke. Apa ndipo 
pakukhumbikwa kuti ŵanthu ŵa Chiuta ŵaŵe ŵakuzizipizga na ŵa 
chipulikano. 

11Pamanyuma pakhe nkhawona chikoko chinyakhe chikutumphuka 
chikufumira kuwaro kwa charu. Ichi chikaŵa na masengwe ghaŵiri agho 
ghakaŵa nga ndi gha Mwana-mberere ndipo chikayowoyanga nga ndi chinjoka 
chira. 

12Chikoko ichi chikaŵa nagho mazaza ghose gha chikoko chakudanga chira 
panthazi pakhe. Chikaŵachichizga ŵanthu wose awo ŵakukhara mu charu 
kuchilambira chikoko chakudanga chira, icho chilonda chakhe chakufwa nacho 
chikapora. 

13Chikoko cha chiŵiri ichi chikuchita vimanyikwiro vikuru vyakuzizwiska 
nanga nkhukhizgira moto pa charu cha pasi kufuma kuchanya, uku ŵanthu 
wose ŵakuwona. 

14Chikuŵapuruska ŵanthu wose awo ŵakukhara pa charu cha pasi na 
vimanyikwiro ivyo chikazomerezgeka kuchita pa maso pa chikoko chakudanga 
chira. Chikoko chira chikuŵaphalira ŵanthu aŵa ŵakukhara pa charu kuti 
ŵapange chikozgo cha kuchindikira chikoko icho chikapwetekeka na lupanga, 
ndipouli chikaŵa na umoyo. 

15Chikoko cha chiŵiri chikapika mazaza ghakuthutira muvuchi wakhe mu 
chikozgo cha chikoko chakudanga chira, mwakuti chikozgo chimanye 
kuyowoya na kuŵakoma wose awo ŵakureka kuchilambira. 

16Chikuŵachichizga ŵanthu wose ŵakuzirwa na ŵambula kuzirwa, 
ŵasambazi na ŵakavu, ŵanangwa na ŵazga kuti ŵaŵe na chimanyikwiro cha 
chikoko pa woko la maryero panji pa visko vyawo. 

17Chikachita ichi kuti munthu yose wareke kuzomerezgeka kugula panji 
kuguliska kwambula kuti wali na chimanyikwiro icho ndi zina la chikoko 
panyakhe nambara ya zina lakhe. 

18Apa pakukhumba mahara. Uyo wali na vinjeru wapende kapendekero ka 
chikoko, pakuti ndi nambara ya munthu. Ndipo pakulemba kapendero aka ndi 
666. 

Uvumbuzi 14 

Sumu ya ŵanthu ŵakuwomboleka 

1Ntheura nkhalaŵiska, ndipo nkhawona Mwana-mberere wimilira pa Phiri 
la Ziyoni. Pamoza nayo wakimilira na ŵanthu 144,000, awo ŵakalembeka zina 
lakhe na la Ŵawiske pa visko vyawo. 
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2Ntheura nkhapulika mazgu kufuma kuchanya nga ndi chiwawa cha maji 
ghanandi ndipo nga nchiwawa cha chikhayokhayo chikuru. Ndipo lizgu ilo 
nkhalipulika likaŵa nga ndi kwimba kwa awo ŵakulizga ŵabango ŵawo, 

3na kwimba sumu yiphya panthazi pa chizumbe na panthazi pa vyamoyo vinayi 
vira na ŵarara ŵara. Kukaŵavye munthu wakamanya kusambira sumu yira, 
kweni ŵanthu ŵara 144,000 pera awo ŵali kuwomboleka kufuma ku charu cha 
pasi. 

4Aŵa ndiwo ŵanthu awo ŵalije kujikazuzga na ŵanakazi, ndi ŵanthu 
ŵakulangwa. Ndiwo ŵakurondezga Mwana-mberere kose uko wakuya. Aŵa 
ŵali kuwomboleka mukati mu ŵanthu, kuŵa vipambi vyakudanga kwa Chiuta 
na Mwana-mberere. 

5Ndipo utesi kuti ukusangikaso mu milomo yawo chara, pakuti iwo mbanthu 
ŵambula kalema. 

Mazgu gha ŵangelo ŵatatu 

6Pamanyuma pa ichi nkhawona mungelo munyakhe wakuwuruka muchanya 
mukatikati mu mlengalenga. Iyo wakaŵa na Uthenga Uweme wa muyirayira 
kuya kapharazga ku ŵanthu awo ŵamkukhara mu charu cha pasi, ku mafuko 
ghose, na mitundu yose, na viyowoyero vyose na ŵanthu wose. 

7Mungelo yura wakachemerezga na mazgu ghakuru wakati, “Mopani Chiuta na 
kumuchindika, pakuti yafika nyengo yakuti weruzge ŵanthu wa mu charu 
chose. Mumusope iyo uyo wakalenga mtambo na charu cha pasi, nyanja 
ndiposo na mbwiwi za maji.” 

8Mbwenu mungelo munyakhe, wa chiŵiri, wakarondezga na kuyowoya kuti, 
“Wawa! Wawa msumba ukuru wa Babuloni, weneuwo ukamweskanga ŵanthu 
ŵa mafuko ghose vinyo la ukari la virakorako vyose vya uzaghali.” 

9Ndipo mungelo munyakhe wa chitatu, wakaŵarondezga na kuchemerezga na 
mazgu ghakuru wakati, “Usange walipo uyo wakusopa chikoko na chikozgo 
chakhe, ndipo wakupokera chimanyikwiro pa chisko chakhe panji pa woko 
lakhe, 

10nayoso wamkumwa vinyo la ukari wa Chiuta. Vinyo ili wamkupungulikira mu 
nkhombo ya ukari wakhe, kwambula kusazgako kalikose kakuzizimiska. 
Munthu uyo wamkusuzgika na moto na sulufure wakugolera panthazi pa 
ŵangelo ŵatuŵa, na panthazi pa Mwana-mberere.  

11Ndipo josi lakutambuzgika kwawo likukwera kuchanya kwa muyirayira swii. 
Awo ŵakuchilambira chikoko chira na chikozgo chakhe na awo ŵakupokera 
chimanyikwiro cha zina lakhe, kuti ŵamkupumula chara muhanya na usiku.” 

12Ichi chikukhumbikwa apa nchakuti ŵanthu ŵa Chiuta ŵaŵe ŵakuzizipizga 
ŵeneawo ŵakusunga marango gha Chiuta, na kuŵa na chipulikano mwa Yesu. 
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13Ndipo nkhapulika mazgu kufuma kuchanya, ghakati, “Lemba ichi: 
Mbakutumbikika ŵakufwa awo ŵakufwira mu Fumu kufuma sono mkaka 
kunthazi.” Mzimu wakuti, “Mbakutumbikika nadi, mwakuti ŵapumule ku 
kutokatoka kwawo, pakuti milimo yawo yikuŵarondezga.” 

Vuna ya charu 

14Pamanyuma pa ichi nkhalaŵiska ndipo nkhawona bingu lituŵa. Yumoza uyo 
wakawoneka nga ndi Mwana wa Munthu wakakhara pa bingu lira. Wakavwara 
mphumphu ya golide pa mutu wakhe ndipo wakakorera chigeru chakuthwa mu 
woko lakhe. 

15Ndipo mungelo munyakhe wakafuma mu Nyumba ya 
Chiuta wakachemerezga kwa iyo uyo wakakhara pa bingu kuti, “Tora chigeru 
chako na kwamba kuvuna, pakuti nyengo ya kuvuna yafika, ndipo vuna ya 
charu yakwana.” 

16Uyo wakakhara pa bingu wakazungunya chigeru chakhe pa charu ndipo 
wakavuna vyose vya pa charu. 

17Pamanyuma mungelo munyakhe wakafuma mu Nyumba ya Chiuta ya 
kuchanya, nayo ŵakaŵa na chigeru chakuthwa. 

18Ndipo mungelo munyakhe uyo wakaŵa na mazaza pa moto, wakiza kufuma 
mu jochero wakachemerezga chomene kwa mungelo uyo wakaŵa na chigeru 
chakuthwa wakati, “Tora chigeru chako chakuthwa icho unjire mu munda wa 
mpheska za charu cha pasi, ndipo udumure na kuwunjika, pakuti mpheska 
zakhe zaphya.” 

19Ndipo mungelo wakazungunya chigeru chakhe pa charu na kuwunjika 
mpheska za charu, ndipo wakaziponya mu chakukamiramo vinyo chikuru, cha 
ukari wa Chiuta. 

20Mpheska zira wakazikandanga mu chakukamiramo vinyo kuwaro kwa 
msumba. Ndipo mu chakukamiramo vinyo chira mukafuma ndopa, zeneizo 
zikenda mtunda wa makilomita 300, ndipo ndimba ya ndopa zira yikaŵa mita 
yimoza na hafu. 

Uvumbuzi 15 

Ŵangelo ŵankhonde na ŵaŵiri ŵakwiza na vilengo vya umaliro 

1Ndipo nkhawona chimanyikwiro chinyakhe kuchanya chikuru na 
chakuzizwiska. Pakaŵa ŵangelo ŵankhonde na ŵaŵiri awo ŵakaŵa na 
vilengo vinkhonde na viŵiri, vyeneivyo nvya umaliro, pakuti vikaŵa 
virongorero vya ukari wa Chiuta. 

2Nkhawona chinthu icho chikaŵa nga ndi nyanja ya galasi yakusazgikana na 
moto. Nkhawonaso ŵanthu awo ŵakatonda chikoko na chikozgo chakhe 
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ndiposo na nambara ya zina lakhe. Ŵakimilira mu mphepete mwa nyanja ya 
galasi, uku ŵakorera ŵabango awo Chiuta wakaŵapa. 

3Ŵanthu ŵara wakimbanga sumu ya Mozesi, muteŵeti wa Chiuta, na sumu 
ya Mwana-mberere, ŵakati, “Mwe Fumu Chiuta Mwenenkhongono zose, nawo 
mbukuru na kuzizwiska kwa milimo yinu! Karonga wa mafuko, nako 
nkhurunjika na kuneneska kwa nthowa zinu! 

4Mwe Fumu, ndi njani uyo wareke kumopani na kuchindika zina linu? Pakuti 
imwe pera ndimwe Ŵatuŵa. Mafuko ghose ghati ghizenge na kumusopani 
pakuti milimo yinu yakunyoroka yarongoreka.” 

5Pamanyuma pa ichi nkhalaŵiska kuchanya ndipo nkhawona Nyumba ya 
Chiuta ya mukati mwa Chihema cha Ukaboni kuchanya kuti yajurika. 

6Ndipo mu Nyumba ya Chiuta mukafuma ŵangelo ŵankhonde na ŵaŵiri awo 
ŵakaŵa na vilengo vinkhonde na viŵiri. Ŵakavwara salu za bafuta zakutowa 
na zakugabuka ndipo ŵakajiphinya na ŵalamba ŵa golide pa vifuŵa vyawo. 

7Chimoza cha vyamoyo vinayi vira chikapereka ku ŵangelo ŵankhonde na 
ŵaŵiri ŵara ŵabakule ŵa golide ŵankhonde na ŵaŵiri ŵakuzura na ukari wa 
Chiuta uyo wali na umoyo muyirayira swii. 

8Ndipo Nyumba ya Chiuta yikazura na josi kufuma ku uchindami wa Chiuta na 
ku nkhongono zakhe. Ndipo pakaŵavye munthu wakamanya kunjira mu 
Nyumba ya Chiuta mpaka vilengo vinkhonde na viŵiri vya ŵangelo ŵankhonde 
na ŵaŵiri vikamara. 

Uvumbuzi 16 

Ŵabakule ŵankhonde na ŵaŵiri ŵa ukari wa Chiuta 

1Pamanyuma pakhe nkhapulika mazgu ghakuchemerezga kufuma mu Nyumba 
ya Chiuta ghakuŵaphalira ŵangelo ŵankhonde na ŵaŵiri ŵara kuti, “Rutani, 
ndipo mukapungulire pa charu cha pasi ŵabakule ŵankhonde na ŵaŵiri ŵara 
awo ŵali na ukari wa Chiuta.” 

2Penepapo mungelo wakudanga wakaruta ndipo wakapungulira vya mu 
bakule wakhe pa charu. Ndipo vilonda vyazoza vyakununkha na vya 
kupweteka chomene vikaŵakora ŵanthu awo ŵakaŵa na chidindo cha 
chikoko na awo ŵakasopa chikozgo chakhe. 

3Ndipo mungelo wa chiŵiri wakapungulira pa nyanja ivyo vikaŵa mu bakule 
wakhe. Penepapo nyanja yikazgoka ndopa pera nga ndi za munthu wakufwa, 
ndipo vyamoyo vyose ivyo vikaŵa mu nyanja vikafwa. 

4Mungelo wa chitatu wakapungulira ivyo vikaŵa mu bakule wakhe pa mironga 
na mbwiwi za maji. Penepapo maji ghose ghakazgoka ndopa. 
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5Nkhapulika mungelo uyo wali na mazaza pa maji wakuti, “Mwe imwe Ŵatuŵa, 
mwa ŵarunji ndimwe mu weruzgi winu, imwe muliko ndipo mukaŵako. 

6Pakuti iwo ŵakathiska ndopa za ŵatuŵa na nchimi, ndicho chifukwa 
mwaŵapa ndopa kuti ŵamwe. Ivi ndivyo vikuŵenerera.” 

7Ndipo nkhapulika mazgu kufuma ku jochero la sembe ghakuti, “Inya Fumu 
Chiuta Mwenenkhongono zose, weruzgi winu ngwa kuneneska, ndipo ngwa 
urunji.” 

8Ndipo mungelo wa chinayi wakapungulira pa dazi ivyo vikaŵa mu dira wakhe. 
Penepapo dazi likapika mazaza ghakochera ŵanthu na moto. 

9Ŵanthu ŵakaphya na chithukivu chikuru, ndipo ŵakatuka zina la Chiuta uyo 
wali na mazaza pa vilengo ivi. Kweni iwo ŵakang'anamuka mu mtima chara 
kuti ŵachindike Chiuta. 

10Mungelo wa chinkhonde wakapungulira pa chizumbe cha ufumu wa chikoko 
chira ivyo vikaŵa mu bakule wakhe. Ndipo ufumu wakhe ukaŵa mu chisi. 
Ŵanthu ŵakajiruma malulimi ghawo mu urwirwi. 

11Iwo ŵakatuka Chiuta wa kuchanya chifukwa cha vyakuŵinya pamoza na 
vilonda vyawo, ndipo ŵakang'anamuka mu mtima chara ku viheni ivyo 
ŵakachitanga. 

12Mungelo wa chinkhonde na chimoza wakapungulira pa mronga ukuru wa 
Yufurate ivyo vikaŵa mu bakule wakhe. Penepapo maji ghakhe ghakakamuka 
mwakuti paŵe nthowa yakwizira ŵakaronga ŵakufuma ku mafumiro gha dazi. 

13Ndipo nkhawona mizimu yitatu ya ukazuzi iyo yikawoneka nga ndi ŵachule. 
Yikafuma mu mlomo wa chinjoka chira, mu mlomo mwa chikoko chira, ndiposo 
mu mlomo wa nchimi yitesi yira. 

14Pakuti ndi mizimu ya viŵanda iyo yikuchita vimanyikwiro. Yikwendendeka 
ku ŵakaronga ŵa charu chose cha pasi kuŵachema kuti ŵize ku nkhondo 
yikuru pa zuŵa lira la Chiuta Mwenenkhongono zose. 

15“Tegherezgani! Nkhwiza nga ndi munkhungu. Ngwakutumbikika uyo 
wakukhara maso na kusunga vyakuvwara vyakhe, mzire wende nkhule ndipo 
wakhozgeke soni ku ŵanthu.” 

16Ntheura mizimu yikawunganya ŵakaronga pamoza pa malo agho mu 
chiHebere ghakuchemeka kuti “Arimagedoni.” 

17Mungelo wa chinkhonde na chiŵiri wakapungulira vya mu bakule wakhe mu 
mphepo. Ndipo mazgu ghakuru ghakapulikikwa kufuma ku chizumbe 
mu Nyumba ya Chiuta ya kuchanya, kuti “Kwafiskika.” 
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18Ntheura kukiza kumwetuka kwa ŵaleza na mazgu gha vikhayokhayo na 
chindindindi chakofya chomene. Umo ŵanthu ŵakalengekera, kuti chikaŵako 
chindindindi cha nkhongono nga ndi ichi chara pa charu cha pasi. 

19Msumba ukuru ura ukagaŵikana patatu ndipo misumba ya mafuko yikawa. 
Chiuta wakakumbuka Babuloni msumba ukuru ura ndipo wakawumweska 
vinyo lakucheruka kwa ukari wakhe, lakufuma mu nkhombo yakhe. 

20Ndipo virwa vyose vikazgeŵerekera waka, mapiri ghose nagho kuti 
ghakawonekaso chara. 

21Ndipo matalala ghakuru gha uzitu nga makilogiramu 50 ghakawa pa ŵanthu 
kufuma kuchanya. Ndipo ŵanthu ŵakatuka Chiuta chifukwa cha chilengo cha 
matalala pakuti chikaŵa chakofya chomene. 

Uvumbuzi 17 

Kweruzgika kwa mwanakazi muhule 

1Ntheura yumoza wa ŵangelo ŵankhonde na ŵaŵiri awo ŵakaŵa na 
ŵabakule ŵankhonde na ŵaŵiri, wakiza kwa ine ndipo wakati, “Zanga, ndipo 
ndizamkukurongora umo muhule mukuru yura weruzgikirenge, uyo 
wakukhara pa maji ghanandi. 

2Ŵakaronga ŵa charu ŵakachitanga nayo uhule, ndipo awo ŵakukhara mu 
charu cha pasi ŵakaloŵezgeka na vinyo la uhule wakhe.” 

3Ndipo mungelo yura wakandiyegha mu Mzimu kuya nane ku mapopa. Ku malo 
ghara nkhawona mwanakazi wakhara pa chikoko chiswesi icho chikazura na 
mazina gha vitusi. Chikoko chira chikaŵa na mitu yinkhonde na yiŵiri, ndiposo 
na masengwe khumi. 

4Mwanakazi yura wakavwara vyakuvwara vyakururupira na viswesi ndipo 
wakajitozga na golide, na mikanda ya mtengo wapatali. Mu woko lakhe 
wakakorera nkhombo ya golide yakuzura na maukazuzi ghose na mauheni gha 
uhule wakhe. 

5Pa chisko chakhe pakalembeka zina la muchindindi lakuti, “Babuloni mukuru, 
nyinawo wa mahule na wa maukazuzi gha charu cha pasi.” 

6Ndipo nkhawona mwanakazi yura kuti waloŵera ndopa za ŵatuŵa na za awo 
ŵakapereka umoyo wawo ku nyifwa chifukwa cha Yesu. Nkhati ndamuwona 
mwanakazi yura, nkhazizwa chomene. 

7Mungelo yura wakandifumba wakati, Ukuzizwirachi? Nditi ndikuphalire 
ching'anamulo cha chamuchindindi cha mwanakazi uyu na cha chikoko icho 
wakharapo cha mitu yinkhonde na yiŵiri na masengwe khumi. 
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8Chikoko icho ukawona, chikaŵa chamoyo pa nyengo yinyakhe, kweni sono 
kuti chichali chamoyo chara. Ndipo chili pafupi kufuma 
mu chizongwe chambula chigoti ndipo chikuya kukakomeka. Ŵanthu wose 
ŵakukhara pa charu awo kufuma ku mutendeko mazina ghawo 
ghandalembeke mu Buku la ŵamoyo, wose ŵamkuzizwa pakuwona chikoko 
ichi. Ŵamkuzizwa pakuwona kuti kale chikaŵa chamoyo kweni sono kuti 
nchamoyoso chara, kweni chizamkuŵaposo kunthazi. 

9“Apa pakukhumbikwa vinjeru na mahara. Mitu yinkhonde na yiŵiri yira ndiyo 
mapiri agho mwanakazi yura wali kukharapo. 

10Ndiwoso ŵakaronga ŵankhonde na ŵaŵiri. Mwa iwo, ŵankhonde ŵali 
kuwa. Yumoza wakuwusa sono ndipo munyakhe wachali wandafike. Kweni 
para wafika, wizamkukhara kanyengo kachoko waka. 

11Chikoko chira icho nyengo yinyakhe chikaŵa chamoyo, ndipo kuti 
nchamoyoso chara, ndicho karonga wachinkhonde na chitatu. Ndipouli 
nchimoza cha ŵa karonga ŵankhonde na ŵaŵiri ŵara. Kweni nacho chikuruta 
kupharaniko. 

12“Masengwe khumi agho ukawona ndi ŵakaronga khumi awo ŵandapokere 
mazaza gha ufumu. Kweni ŵizamkupokera mazaza pa ora limoza pera nga 
mbakaronga pamoza na chikoko chira. 

13Ŵakaronga khumi aŵa, urato wawo ngumoza, ndiwo wakupereka 
nkhongono na mazaza ghawo ku chikoko chira. 

14Iwo ŵizamkuchita nkhondo na Mwana-mberere, kweni Mwana-mberere 
wizamkuŵatonda, pakuti ndiyo Fumu ya mafumu ghose na Karonga wa 
ŵakaronga wose. Ndipo ŵanthu ŵakhe ŵakuchemeka, ŵakusoreka, na 
ŵakugomezgeka ŵizamkutonda pamoza nayo.” 

15Mungelo yura wakandiphalira wakati, “Maji ghara ukawona agho mwanakazi 
muhule yura wakukharanga, ndigho mitundu ya ŵanthu, mizinda ya ŵanthu, 
mafuko gha ŵanthu, ndiposo na viyowoyero vyose. 

16Ndipo masengwe khumi agho ukawona ghara pamoza na chikoko chira, 
vizamkumutinkha mwanakazi muhule yura. Vizamkumupoka vyakhe vyose na 
kumureka nkhule. Vizamkurya nyama yakhe, pamanyuma kumocha pa moto 
kuti waphye petu. 

17Pakuti Chiuta wachiŵika mu mitima yawo kuti ŵachite khumbo lakhe, 
pakuchita na mtima umoza na kupereka mazaza ghawo ku chikoko, ghasuke 
ghafiskike mazgu gha Chiuta.” 

18“Mwanakazi uyo ukawona yura, ndiwo msumba ukuru weneuwo ukuwusa 
ŵakaronga wose pa charu cha pasi.” 
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Uvumbuzi 18 

Kuwa kwa Babuloni 

1Pamanyuma pa ichi, nkhawona mungelo munyakhe wakwikha kufuma 
kuchanya na mazaza ghakuru ndipo charu cha pasi chikaŵala na uchindami 
wakhe. 

2Wakachemerezga na mazgu ghakuru wakati, “Wawa! 
Wawa Babuloni msumba ukuru! Wazgoka malo ghakukharapo viŵanda, 
mphanji yakukharamo mizimu yose ya ukazuzi, mphanji ya mizimu yiheni 
mphanji ya viyuni viheni na vyakutinkhika. 

3Pakuti mafuko ghose ghamwa vinyo vya maulamphalampha gha ukazuzi 
wakhe. Ŵakaronga ŵa pa charu cha pasi ŵakachita nayo uzaghali. Ŵanthu ŵa 
malonda ŵa pa charu chose cha pasi, ŵasambazga na nkhongono za 
luzokozoko lwakhe.” 

4Pamanyuma pakhe nkhapulikaso mazgu ghanyakhe kufuma kuchanya, 
ghakuti, “Imwe ŵanthu ŵane, fumanimo mu msumba umo, mzire namwe 
munjiremo mu kwananga kwakhe, ndipo mupokere vilengo vyakhe. 

5Pakuti zakwananga zakhe zawunjikika mpaka zafika na kuchanya, ndipo 
Chiuta wakumbuka nchito zakhe ziheni. 

6Mumuchitire nga ndi umo iyo wakachitira kwa imwe, mumuwezgere kaŵiri 
pa ivyo wali kuchita ku ŵanthu ŵanyakhe. Mu nkhombo iyo wakamweskeramo 
ŵanji, mumuŵikiremo chakumwa icho nkhongono yakhe yiŵe kaŵiri 
kujumpha yira wakanozgera ŵanyakhe. 

7Nga ndi umo iyo wakathumbwiranga na kujisanguruska na usambazi wakhe, 
namwe mumusuzge na kumuliriska. Pakuti mu mtima mwakhe wakuti, ‘Ine 
pano, ndine Fumukazi. Ine ndine chokoro chara, ndipo ndizamkutengerapo 
chara.’ 

8Ndicho chifukwa vilengo vyose, vyamkumwizira pa zuŵa limoza. Vilengo ivi 
ndi nthenda yakofya, chitengero na njara, ndipo wizamkocheka na moto. Pakuti 
njankhongono Fumu Chiuta iyo yikumweruzga.” 

9Ndipo ŵakaronga ŵa charu cha pasi awo ŵakachita uzaghali na mwanakazi 
yura na kusangana nayo vya mu luzokozoko, ŵizamkumulira na kutengera 
chifukwa iyo para ŵakulaŵiska josi la kuphya kwakhe. 

10Iwo ŵamkwimilira kutali chifukwa cha kofyeka na kutambuzgika kwakhe. 
Ndipo ŵamkuyowoya kuti, “Soka mwe! Soka mwe! Iwe msumba ukuru! Iwe 
Babuloni, msumba wankhongono! Mu ora limoza pera, kweruzgika kwako 
kwafika!” 
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11Ŵanthu ŵa malonda ŵa pa charu chose cha pasi, ŵamkumulirira na 
kumutengerera, pakuti palije munthu wakugulaso malonda ghawo. 

12Palije wakugula malonda gha golide, siliva, vitowelo na ngale; malonda gha 
salu za bafuta muweme, za kururupira, za siliki na ziswesi; malonda gha 
mitundu yose ya makuni ghakununkhira, vinthu vyose vyakupangika kufuma 
ku minyanga ya zovu, vinthu vyose vyakupangika kufuma ku makuni 
ghakuzirwa, mkuŵa, chisulo na libwe lakutowa; 

13malonda gha vyakununkhira vya kinamoni, vyakununkhiskira, 
vyakununkhira, mure na lubani; malonda gha vyakurya vya mitundumitundu 
nga vinyo, mafuta, ufu wakunyiririka na tirigu; malonda gha ng'ombe, mberere, 
mahachi na magareta ghawo; malonda gha ŵazga na gha ŵanthu ŵanyakhe. 

14Ŵamalonda ŵara ŵamkumuphalira kuti, “Vipambi vyakuphya ivyo mtima 
wako ukulamphalampha navyo, vyakumalira. Usambazi wako wose na 
uchindami wako vyawukako kwa iwe. Kuti uti uvisangengeso chara.” 

15Ŵanthu ŵakuguliska vinthu ivi awo ŵakasambazgirapo pa iyo, 
ŵizamkwimilira patali chifukwa chakofyeka na visuzgo vyakhe. Ŵizamkulira 
na kutengera chomene, 

16ŵamkuti, “Soka mwe! Soka mwe, iwe msumba ukuru! Ukavwaranga salu 
zituŵa, salu zakururupira na ziswesi. Ukajitozganga na golide, ndiposo na 
vitowelo na ngale. 

17Mu ora limoza pera, usambazi wose uwu wasakazika.” Wose ŵakwendeska 
na ŵakwenda mu ngaraŵa, wose ŵakwenda pa nyanja na awo ŵakuchita 
malonda ghawo pa nyanja ŵakimilira kutali. 

18Pakuwona josi likutoroka mu msumba ura ukaphyanga, ŵakachemerezga 
ŵakati, “Ndi msumba ngu uwo ukalinganapo na msumba ukuru uwu?” 

19Ŵakajithira fuvu pa mitu yawo, ndipo ŵakalira na kutengera chomene, 
ŵakati, “Soka mwe! Soka mwe! Iwe msumba ukuru! Msumba weneuwu ŵanthu 
wose awo ŵali na ngaraŵa pa nyanja, ŵakasambazga na usambazi wakhe! 
Kweni pa ora limoza pera wazgoka mapopa!” 

20Sekererani imwe mukukhara kuchanya chifukwa chakuparanyika kwakhe! 
Sekererani imwe ŵanthu ŵa Chiuta, imwe ŵakutumika na imwe nchimi. Pakuti 
Chiuta weruzga msumba uwu chifukwa cha ivyo ukachita kwa imwe! 

21Ndipo mungelo yumoza wankhongono wakatora libwe, likuru lakuŵa nga ndi 
lwara, wakaliponya mu nyanja na kuyowoya kuti, “Umo ndimo Babuloni 
msumba ukuru wizamkuponyekera pasi mwa nkhongono ndipo 
wizamkuwonekaso chara. 

22Penepapo kulira kwa ŵabango, vilimbi vyakwimba fyoliro na zimbata, kuti 
vyamkupulikikwa chara mwa iwe. Ŵasiri wose ŵa milimo 
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yakupambanapambana, kuti ŵizamkusangikamoso chara mwa iwe. Kulira kwa 
lwara kuti kwamkupulikikwamoso mwa iwe chara. 

23Mwa iwe mwizamkuwonekaso kuŵala kwa nyali chara. Mwa iwe 
mwizamkupulikwikaso mazgu gha mwene-nthengwa na mlowokazi chara. Ŵa 
malonda ŵako ŵakaŵa ŵanthu ŵakumanyikwa chomene mu charu cha pasi! 
Ndipo mafuko ghose ghakapusikika na ŵawukwi ŵako.” 

24Mu msumba wenewura mukasangika ndopa za nchimi, za ŵanthu ŵa Chiuta, 
ndiposo na za ŵanthu wose awo ŵakakomeka pa charu cha pasi. 

Uvumbuzi 19 

1Pamanyuma pa ichi nkhapulika icho chikaŵa nga ndi mphomo yikuru ya 
mazgu gha mzinda ukuru kuchanya, yakuti, “Aleluya! Chiponosko, uchindami, 
na nkhongono nvya Chiuta withu, 

2pakuti weruzgi wakhe ngwa unenesko na wakurunjika. Iyo weruzga muhule 
mukuru yura uyo wakanangiska charu cha pasi na uzaghali wakhe. Chiuta 
wawezgera nduzga pa iyo ndopa za ŵateŵeti ŵakhe.” 

3Ŵanthu ŵara ŵakayowoyaso kachiŵiri ŵakati, “Aleluya! Josi la msumba ura 
likukwera kuchanya mpaka muyirayira.” 

4Ŵarara ŵara 24 pamoza na vyamoyo vinayi vira, ŵakawa pasi, na kumusopa 
Chiuta uyo wakukhara pa chizumbe cha Ufumu, ŵakati, “Ameni! Aleluya!” 

Chiphikiro cha nthengwa ya Mwana-mberere 

5Ndipo kufuma ku chizumbe kukapulikikwa mazgu ghakuti, “Chindikani Chiuta 
withu, imwe mose ŵateŵeti ŵakhe, imwe mukopa Chiuta, ŵachoko na ŵarara, 
imwe mukopa iyo.” 

6Penepapo nkhapulika icho chikaŵa nga ndi mazgu gha mzinda ukuru wa 
ŵanthu nga ndikupoma kwa maji ghanandi, ndiposo nga chikhayokhayo 
chikuru cha leza, ghakati “Aleluya! Pakuti Fumu Chiuta withu 
Mwenenkhongono zose ndiyo wakuwusa. 

7Tiyeni tisekerere, tikonde na kumuchindika iyo. Pakuti ukwati wa Mwana-
mberere yura wafika, ndipo Mlowokazi wakhe ngwa kunozgeka. 

8Iyo wakazomerezgeka kuvwara malaya gha bafuta muweme, ghakutowa na 
ghakugabuka.” Bafuta muweme ndi milimo yiweme ya ŵanthu ŵa Chiuta. 

9Penepapo mungelo wakati kwa ine, “Lemba! Mbakutumbikika awo 
ŵakuchemeka ku chiphikiro cha nthengwa ya Mwana-mberere!” Ndipo 
wakayowoyaso wakati, “Agha ndi mazgu ghakuneneska gha Chiuta.” 

10Penepapo nkhawa pasi pa malundi ghakhe kuti ndimulambire. Kweni iyo 
wakandiphalira kuti, “Reka kuchita ntheura. Ine nane ndine muteŵeti 
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munyako pamoza na ŵanyako awo mbakaboni ŵa Yesu. Ulambirenge Chiuta.” 
Pakuti kumuchitira ukaboni Yesu ndiwo mzimu wa uchimi. 

Vya uyo wakakwera pa hachi lituŵa 

11Ntheura nkhawona kuchanya kwajurika, ndipo hachi lituŵa. Uyo 
wakakharapo wakuchemeka, “Wakugomezgeka” ndiposo, “Wakuneneska.” 
Pakweruzga na pakurwa nkhondo, wakuchita na urunji. 

12Maso ghakhe ghakaŵa nga nkhulilima kwa moto, ndipo pa mutu pakhe 
pakaŵa mphumphu zinandi za ufumu. Wali na zina lakulembeka ilo palije 
munthu wakulimanya kweni mwenecho pera. 

13Munjilira uwo wakavwara ukabizgika mu ndopa. Munthu yura zina lakhe ndi, 
“Mazgu gha Chiuta.” 

14Ndipo viwuru vya nkhondo vya kuchanya ivyo vikavwara malaya gha bafuta, 
ghakulipwitika, ghatuŵa na ghakutowa vikamurondezga pa mahachi ghatuŵa. 

15Mu mlomo wa munthu yura mukufuma lupanga lwakuthwa lwakuti 
walangire mafuko gha ŵanthu. Wamkuwusa na ndodo ya chisulo ndipo wati 
wakandenge chakukamiramo vinyo cha ukari wa Chiuta Mwenenkhongono 
zose. 

16Pa munjilira wakhe na pa chigha wakhe wali na zina lakulembeka, “Karonga 
wa ŵakaronga na Fumu ya mafumu.” 

17Penepapo nkhawona mungelo uyo wakimilira pa dazi. Iyo wakachemerezga 
na mazgu ghakuru ku viyuni vyose ivyo vikuwuruka mukatikati mu 
mlengalenga kuti, “Zaninge mwize kawungane pamoza pa chiphikiro chikuru 
cha Chiuta! 

18Mwakuti murye nyama ya ŵakaronga, nyama ya ŵarongozgi ŵa nkhondo, 
nyama ya mahachi na ya awo wakwerapo, na nyama ya ŵanthu wose, 
ŵanangwa na ŵazga, ŵakuru na ŵachoko wuwo.” 

19Penepapo nkhawona chikoko, na ŵakaronga ŵa pa charu cha pasi, pamoza 
na mawumba ghawo gha ŵa nkhondo, ŵakawungana kurwa nkhondo na uyo 
wakukwera pa hachi, pamoza na mawumba gha ŵankhondo ŵakhe. 

20Chikoko chira chikakoreka pamoza na nchimi yitesi yira iyo yikachitanga 
vimanyikwiro panthazi pakhe. Ndipo na vyeneivi, yikapusika ŵanthu ŵanandi 
awo ŵakaŵa na chimanyikwiro cha chikoko chira na awo ŵakalambiranga 
chikozgo cha chikoko chira. Ŵakaponyeka ŵamoyo mu nyanja ya moto iyo 
yikugolera na sulufure. 

21Ŵa nkhondo awo ŵakakharapo ŵakakomeka na lupanga la mweneuyo 
wakukhara pa hachi. Lupanga ulu lukafuma mu mlomo wakhe ndipo viyuni 
vyose vikarya na kukhuta minofu ya ŵanthu ŵara. 
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Uvumbuzi 20 

Virimika 1,000 chimoza 

1Pamanyuma pa ichi nkhawona mungelo wakwikha kufuma kuchanya. Mu 
mawoko ghakhe wakaŵa na chijuriro cha chizongwe chambula chigoti na 
unyoro ukuru. 

2Mungelo wakakora chinjoka cha chiyamwaka chira icho chikuchemeka 
“Muryarya” panji “Satana” na kuchikaka virimika 1,000. 

3Wakachiponya mu chizongwe chira na kuchijalira, na kukhozga pachanya 
pakhe mwakuti chireke kupusikaso mafuko gha ŵanthu, visuke vimare 
virimika 1,000. Ndipo pa umaliro wa virimika vira chinjoka chira chikwenera 
kusutulika kwa kanyengo kachoko waka. 

4Sono nkhawona vizumbe ndipo awo ŵakakharako ŵakaŵa awo ŵakapika 
mazaza ghakweruzgira. Ndipo nkhawonaso mizimu ya awo ŵakadumurika 
mitu chifukwa chakupereka ukaboni wa Yesu na chifukwa cha mazgu gha 
Chiuta. Iwo kuti ŵakachilambira chikoko panji chikozgo chakhe chara, ndipo 
kuti ŵakaŵavye kupokera chimanyikwiro pa visko panji pa mawoko ghawo. 
Iwo ŵakawuka ku ŵakufwa ndipo ŵakawusa pamoza na Khristu virimika 
1,000. 

5Ŵanyakhe wose ŵakufwa kuti ŵakawuka chara mpaka virimika 1,000 
vikamara. Uku ndiko kuwuka kwakudanga. 

6Ngwakutumbikika ndipo ndi mutuŵa uyo wali mu chiwuka chakudanga ichi. 
Pa ŵa ntheura nyifwa ya chiŵiri kuti yili na mazaza pa iwo chara. Kweni 
ŵamkuŵa ŵasofi ŵa Chiuta na ŵa Khristu, ndipo ŵamkuwusa pamoza nayo 
virimika 1,000 chimoza. 

Kuthereskeka kwa Satana 

7Para virimika 1,000 vira vyamara, Satana wizamkusutulika kufuma mu gadi 
lakhe. 

8Ndipo wizamkuruta kuya kapusika mafuko agho ghali mu ngodya zinayi za 
charu cha pasi, Gogi na Magogi na kuŵawunganya pamoza kuti ŵarwe 
nkhondo. Unandi wawo ŵali nga ndi muchenga wa mu nyanja. 

9Ŵakaparanyikira kosekose mu charu cha pasi na kuzingirizga msasa wa 
ŵanthu ŵa Chiuta na msumba wakhe wakutemweka. Kweni moto ukikha 
kufuma kuchanya, na kuŵamara petu. 

10Penepapo Satana mweneuyo wakaŵapusika, wakaponyeka mu nyanja ya 
moto na sulufureumo mukaŵa chikoko na nchimi yitesi, ndipo ŵati 
ŵatambuzgike mwenemura muhanya na usiku kwa muyirayira swii. 

Weruzgi wa umaliro 
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11Pamanyuma pa ichi nkhawona chizumbe chikuru chituŵa, na uyo 
wakakharapo. Charu cha pasi na mtambo vikachimbira kufuma pa maso pakhe, 
ndipo kuti vikawonekaso chara. 

12Ndipo nkhawona ŵanthu ŵakufwa ŵakuzirwa na ŵambula kuzirwa 
ŵakwimilira panthazi pa chizumbe chira. Mabuku ghakajurika. Sono buku 
linyakhe likajurika ilo ndi Buku la ŵamoyo. Ŵakufwa ŵakeruzgika kwakuyana 
na milimo yawo iyo yikalembeka. 

13Ntheura nyanja yikapereka wose awo ŵakafwira mwenemumo. Nyifwa 
na Gehena vikapereka ŵakufwa ŵawo, ndipo waliyose wakeruzgika 
kwakuyana na nchito zakhe. 

14Ntheura nyifwa na Gehena vikaponyeka mu nyanja ya moto. Nyanja ya moto 
iyi ndiyo nyifwa ya chiŵiri. 

15Ndipo usange zina la munthu waliyose likasangika kuti lindalembeke mu 
Buku la ŵamoyo, iyo wakaponyeka mu nyanja ya moto. 

Uvumbuzi 21 

Kuchanya kuphya na charu chiphya 

1Ntheura nkhawona kuchanya kuphya na charu chiphya. Pakuti kuchanya 
kwakudanga kura na charu cha pasi chakudanga chira vili kumara. Nyanja nayo 
kuti yikaŵakoso chara. 

2Nkhawona msumba utuŵa, Yerusalemu muphya wakwikha kufuma kuchanya 
kwa Chiuta, wakunozgeka nga ndi mwali uyo wajitozga kuya kakumana na 
mufumu wakhe. 

3Ndipo nkhapulika mazgu ghakuru kufuma ku chizumbe ghakuti, “Malo 
ghakukharamo Chiuta na ŵanthu. Iyo wizamkukhara nawo pamoza, ndipo iwo 
ŵizamkuŵa ŵanthu ŵakhe. Chiuta iyomwene wati waŵenge nawo pamoza 
nga Chiuta wawo. 

4Wati wafyure masozi ghose mu maso ghawo, ndipo nyifwa kuti yamkuŵakoso 
chara. Nanga nchitengero, panji kulira, nesi vyakuŵinya kuti vyamkuŵakoso 
chara, chifukwa vyakudanga vyose vili kumara.” 

5Ndipo uyo wakakhara pa chizumbe wakati, “Sono vinthu vyose nkhuvizgora 
viphya.” Wakatiso, “Lemba mazgu agha, pakuti ngakugomezgeka na gha 
unenesko.” 

6Ndipo wakarutilira kundiphalira kuti, “Vyafiskika! Ndine Alefa na Omega, 
Jando na Umaliro. Uyo wali na nyota, nditi ndimupenge kwa wanangwa maji 
kufuma pa mbwiwi ya maji gha umoyo. 
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7Yose uyo watonda, ndiyo wati waharenge vyeneivi, ndipo ine nditi ndiŵenge 
Chiuta wakhe, iyo wati waŵenge mwana wane. 

8Kweni ŵanthu awo ŵali na wofi, ŵambula chipulikano, ŵakuchita vya 
ukazuzi, ŵakukoma, ŵazaghali, ŵawukwi, ŵakusopa vikozgo na ŵatesi wose 
ŵamkuponyeka mu nyanja iyo yikugolera na moto na sulufure. Iyi ndiyo nyifwa 
ya chiŵiri.” 

Yerusalemu muphya 

9Yumoza wa ŵangelo ŵankhonde na ŵaŵiri ŵara, awo ŵakaŵa na ŵabakule 
ŵankhonde na ŵaŵiri ŵakuzura na vilengo vya umaliro vinkhonde na viŵiri, 
wakiza ndipo wakayowoya nane wakati, “Zanga kuno ndizakakurongore 
mlowokazi mweneuyo ndi muwoli wa Mwana-mberere.” 

10Ndipo mungelo wakandiyegha mu Mzimu kuruta nane ku phiri likuru na litali. 
Wakandirongora Yerusalemu msumba utuŵa ukwikha pasi kufuma kuchanya 
kwa Chiuta. 

11Ukaŵala na uchindami wa Chiuta. Kuŵala kwakhe kukaŵa nga ndi kuŵala 
kwa libwe lakuzirwa chomene, nga ndi libwe lituŵa lakulangala nga sangalawe. 

12Msumba ura ukaŵa na linga likuru na litali ilo likaŵa na vipata 12 na ŵangelo 
12 pa vipata. Pa vipata vira pakalembeka mazina gha mafuko 12 gha ŵaIsraele. 

13Kukaŵa vipata vitatu ku mafumiro gha dazi, ku mpoto vipata vitatu, ku 
mwera vipata vitatu ndipo ku manjiliro gha dazi, vipata vitatu. 

14Ndipo chiliŵa cha msumba chikaŵa na malufura 12, ndipo pakalembeka 
mazina 12 gha ŵakutumika 12 ŵa Mwana-mberere. 

15Ndipo mungelo uyo wakayowoyanga nane, wakakorera ndodo ya golide, kuti 
wapime msumba ura, vipata vya msumba ndiposo na viliŵa vyakhe. 

16Msumba ukazengeka mwakuyana waka mu utali na mu ufupi. Mungelo yura 
wakapima msumba ura na ndodo yakhe ndipo ukaŵa makilomita 2,200 mu 
utali wakhe. Mu usani wakhe na mu kukwera kwakhe, vikuyana waka. 

17Ndiposo wakapima chiliŵa chakhe, chikaŵa mamita 65 mu kukwera kwakhe. 
Mungelo yura wakapima kwakuyana na kapimiro ako munthu wakapimiranga. 

18Linga la msumba likaŵa la mawe ghatuŵa, ndipo msumba ukaŵa wa golide 
mwenemwene nadi, wakulangala nga ndi galasi. 

19Lufura lwa viliŵa vya msumba lukaroŵeka na mawe ghakuzirwa 
ghamitundumitundu. Libwe lakwamba likaŵa lituŵa, la chiŵiri likaŵa la 
bululu nga mtambo, la chitatu likaŵa lituwulufu, la chinayi likaŵa lakubiriŵira, 

20la chinkhonde likaŵa lichesamu, la chinkhonde na chimoza likaŵa liswesi, la 
chinkhonde na chiŵiri likaŵa la nthura, la chinkhonde na chitatu likaŵa 
lakubiriŵira kwa ufipa, la chinkhonde na chinayi likaŵa lakuwoneka nga 
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chiziro, la khumi likaŵa lakubiriŵirabiriŵira, la 11 likaŵa la bululu pera, ndipo 
la 12 likaŵa la libwe liswesi lakuti che. 

21Vipata 12 vikaŵa vya ngale 12, chilichose chikapangika na ngale yimoza. 
Ndipo msewu wa msumba ukanozgeka na golide mwenecho, wakulangala nga 
ndi galasi. 

22Ndipo mu msumba nkhawonamo Nyumba ya Chiuta chara pakuti nyumba 
yakhe ndi Fumu Chiuta Mwenenkhongono zose na Mwana-mberere. 

23Msumba kuti ukukhumba dazi panji mwezi kuŵaliramo chara, chifukwa 
uchindami wa Chiuta ndiwo ungweru wakhe, ndipo nyali yakhe ndi Mwana-
mberere. 

24Mafuko gha ŵanthu ghati ghendenge mu ungweru wakhe ndipo ŵakaronga 
ŵa charu chose cha pasi ŵamkwiza mwenemumo na uchindami wawo. 

25Vipata vyakhe kuti viti vijarikenge chara zuŵa lose chifukwa kwamkuŵavye 
usiku. 

26Ŵakaronga ŵati ŵizenge mwenemumo na uchindami na kuzirwa kwa 
mafuko. 

27Kuti kwamkunjira kanthu kalikose kakukazuzgika mu msumba ura chara nesi 
munthu uyo wakuchita vya ukazuzi panji ndi mutesi, kweni awo ŵali 
kulembeka mu buku la ŵamoyo la Mwana-mberere. 

Uvumbuzi 22 

1Penepapo mungelo yura wakandirongora mronga wa maji gha umoyo 
gheneagho ghakujeduka nga ndi galasi. Mronga uwu ukafumanga ku chizumbe 
cha Chiuta na cha Mwana-mberere,  

2Ndipo ukakhira na kuporota pakati pa msewu wa mu msumba. Ndipo sirya 
lirilose la mronga ura pakamera khuni la umoyo, na mitundu 12 ya vipambi. 
Khuni ili likapambikanga vipambi vyakhe mwezi uliwose, ndipo mahamba gha 
khuni ngakuchizgira mafuko gha ŵanthu wose. 

3Mu msumba ura kuti mwamkusangika kanthu kalikose chara ako 
nkhakutembeka na Chiuta. Kweni chizumbe cha Ufumu cha Chiuta na cha 
mwana-mberere chizamkukhara mwenemura ndipo ŵateŵeti ŵakhe 
ŵamkumulambira Chiuta. 

4Ŵamkuwona chisko chakhe ndipo zina lakhe lamkulembeka pa visko vyawo. 

5Usiku kuti wamkuŵakoso chara. Kuti ŵamkukhumba ungweru wa nyali panji 
wa dazi chara pakuti Fumu Chiuta ndiyo wizamkuŵa ungweru wawo. Ndipo 
ŵamkuwusa kwa muyirayira swii. 

Kwiza kwa Yesu 
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6Ntheura mungelo wakandiphalira kuti, “Mazgu agha ngakugomezgeka na 
ghakuneneska. Ndipo Fumu, Chiuta wa mizimu ya nchimi, wakatuma ŵangelo 
ŵakhe kuŵarongora ŵateŵeti ŵakhe ivyo vikwenera kuchitika sonosono.” 

7“Tegherezgani! Nkhwiza sonosono. Mbakutumbikika ŵanthu awo 
ŵakusungilira mazgu gha uchimi uwu agho ghali mu buku ili.” 

8Ine Yohane, ndine nkhapulika na kuviwona vinthu ivi. Para nkhapulika na 
kuviwona, nkhawa pasi kuti ndisope pa malundi gha mungelo uyo 
wakandirongoranga vinthu ivi. 

9Kweni wakati kwa ine, “Ungachitanga icho chara. Ine nane ndine muteŵeti nga 
ndiwe, ndipo nkhuyana waka na ŵabali ŵako awo ndi nchimi na wose awo 
ŵakusunga mazgu agho ghali kulembeka mu buku ili. Chiuta ndiyo 
umulambirenge.” 

10Wakandiphaliraso wakati, “Ureke kubisa mazgu gha uchimi wa buku ili, 
chifukwa nyengo yili pafupi. 

11Rekani uyo ŵakuchita uheni warutilire kuchita uheni, ndipo mukazuzi 
warutilire kuŵa mukazuzi, ndipo murunji, warutilire kuchita urunji, ndipo uyo 
ndi mutuŵa nayo warutilire kuŵa mutuŵa.” 

12“Tegherezgani! Nkhwiza sonosono. Nkhwiza na njombe zane kuti ndipereke 
kwa waliyose kwakuyana na milimo yakhe. 

13Ine ndine Alefa na Omega, Wakudanga na Wakumalira, Jando na Umaliro.” 

14Mbakutumbikika awo ŵakuchapa minjilira yawo, mwakuti ŵaŵe na 
wanangwa wakuryera vipambi vya khuni la umoyo, ndiposo kuti ŵanjire mu 
msumba pakunjilira pa vipata vira. 

15Kweni kuwaro kwa msumba kuli zincheŵe, ŵawukwi, ŵaleŵe, ŵakukoma, 
ŵakusopa vikozgo na wose awo mbatesi mu mazgu na mu machitiro. 

16“Ine Yesu ndatuma mungelo wane kwa imwe na ukaboni uwu ku mipingo ya 
Chiuta. Ndine musisi na mphapu ya Davide. Ndine Nthanda, nyenyezi yakuŵala 
na mulenje.” 

17Mzimu na Mlowokazi ŵakuti, “Zanga.” Ndipo rekani uyo wakupulika 
wayowoye kuti, “Zanga.” Ndipo rekani uyo womirwa wize, ndipo uyo 
wakukhumba, rekani wamwe maji gha umoyo kwa wanangwa. 

Mazgu gha umaliro 

18Nkhumuchenjezga waliyose uyo wakupulika mazgu gha uchimi agho ghali 
mu buku ili. Usange munthu yunji wakuŵikirako kanthu ku mazgu agha, Chiuta 
wati wamusazgirepo vilengo ivyo vyalembeka mu buku ili. 
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19Usange munthu wakuwuskako mazgu gha Buku la uchimi uwu, Chiuta 
wamkuwuskako kwa iyo chigaŵa chakhe ku khuni la umoyo, na ku msumba 
utuŵa, vyeneivyo vyarongosoreka mu buku ili. 

20Mweneuyo wakupereka ukaboni ku vinthu ivi wakuti, “Inya nadi, nkhwiza 
sonosono.” Ameni. Zaninge Fumu Yesu! 

21Uchizi wa Fumu Yesu uŵenge na ŵatuŵa wose. Ameni. 
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Esclarecimento 
 
 

Trata-se de iniciativa particular, com os seguintes objetivos: (i) colaborar para divulgação 

dos diversos textos bíblicos disponíveis, e, (ii) facilitar o acesso a esses textos, inclusive por meio 

de download. 

Todo esforço em tornar a Palavra de Deus acessível a todos, em quaisquer localidades e 

falantes das mais diversas línguas, precisa ser um objetivo de todos os que são guiados pelo 

Espírito Santo. Ele inspirou o profeta Jeremias a dizer “não ensinará jamais cada um ao seu 

próximo, nem cada um ao seu irmão, dizendo: Conhece ao SENHOR, porque todos me 

conhecerão, desde o menor até ao maior deles, diz o SENHOR” (Jer. 31:34). 

 Jesus, também, falou assim: “e será pregado este evangelho do reino por todo o mundo, 

para testemunho a todas as nações” (Mat. 24:14). 

Muitas organizações foram constituídas com o propósito de fazer a Bíblia disponível nas 

diversas línguas. Não é uma tarefa simples. Anos de trabalho, dedicação e entrega são 

necessários para esta tão extraordinária missão. 

O texto deste trabalho está disponível na internet, em páginas eletrônicas de organizações 

que produzem ou divulgam bíblias, sem acréscimos de notas ou comentários. Assim, 

reconhecendo e respeitando os direitos que possuem sobre seus trabalhos, incumbe a todos os 

que amam a Palavra de Deus, o esforço em contribuir para amplificar sua divulgação.  

Se possível, faça download do texto, para que sejamos, também, guardiões da Bíblia, e, 

com isso, preservando-a para as futuras gerações.  

Divulga a Palavra de Deus, ela mostra o Caminho e permite a todos, que se conheça Sua 

vontade, em todos os lugares e épocas. 

 
Marcel da Glória Pereira 

2021, Vitória/ES - Brasil 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
Capa: Pôr do sol. Trata-se de imagem disponibilizada na internet, dentre as que 
não informam haver restrição ao uso. 

 


